Й — союзъ: 1) соединительный ивчинатель- 


Р 
=-=первая буква славянской азбуки, ка- 
зываемая гъ. Употребляется какъ пиф- 
ра. съ значешемъ 1 (1), 1000{ 1 или ма), 

„ 10000 (хма. (2 и 100000 (лєгєфнъ,: 2 





ный: А своимъ тиоуномъ приказываю 
соула церковнаго не ®билЪти. Дерк. 
уст. Влад. 1011 •.; 2) усилитель- 
ный: Бали ти молитва & нл всакъ льнь 
рано и вечеръ: Гн, помилзй. Лрол. ХШ в. 
Князь велики послаль за мими, а рку- 
чи имъ: возвратитесь на свои отчины. 
Никон. л. 6, 110; 3) противительный— 
же: ЛЬность... еже оукћєть, то забу- 
деть, & иго же ие оуиЪють, & тому са 
ве (надоучить. Поучен. Влад. Мон.; 
4) условный —то: "Аже выбежать (полов- 
ци) къ вамъ, а биитеихъ бтолъ. Нов. 
1 л. 6732 9. (Срем. ); 5) уеловный= 
вели, если же: А не отдасть, н пра- 
вой пошлеть къ В. Кн. Васил. Димитр. 
Грах. и Дог. 1, 66, 1402 г. (Дюверн.}. 


Яарна, — евр. горный, освЪщенный == 


первый первосвященникь изр. народа, 
живпій 1638—1515 г. до Р. Хр.; онъ 
быль сынъ Амрама и Тохаведы, старшій 
Е на Згода брата своего, пророка Моусея. 
Яаронь родъ — рохъ Аарона. Ааронъ — 
старшій брать Моисея, говорившій зв 
него прелъ фарвономъ, а посл по- 
строенія скиніи по повелЪънію Божію по- 
мазанный въ первосвящениикн съ тъмъ, 
чтобы посл него первосвященническое 
хостоивство было наслБдственнымъ въ 
ров его и переходило отъ отца къ сыну 
въ старшей лини; остальные прямые по- 
томки его доджны были быть священника 
ми (Ист. 28, 29, 40 Лев. 8—10 +л.). 
Поэтому слово: 200 Ааронь въ Писа 


Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дъячеяко. 


ви употребляется для обозначеня во- 
обще священническаго сословія. 

Абецадло —п0 употробленію въ „Ілећграм- 
малики мусикійской“ Дилецкаго (рки. 
Б--ки. М Д. Ах. 1679 г. № 107, я. 
133), озкачаетъ семь латияскихъ буквъ, 
выражающихъ звуки въ музыкальной и 
пъвческой техник (Труды Моск. Ар- 
зеол Общ.. т. 1, вып. 2-Й, 1867 г.). 

Лейднын — др. рус. = обиженный. 

ЯЕ (пароурпра)—екоро, тотчесъ, вдругъ 
(Ис. 30. 18. Дан. 14, 42. Дов. 24, 
17); котати (60905), блвгопріятно. 

Або, иногда альбо--польск. або, ао, 
ао или, ли (Сочин. кн. Курбскаю). 


746ръдню, бєрёдью, Зєръдь — Ст. Сла6. —трибъ 
сморчекъ; собир. вм. йкріды — саранча, 
въ спискахъ евангелія ХИ — ХІУ вв. 
Мө. 3, 4). Срезн. замчаетъ, что акрі- 
Ес̧, вЪроятно, переводились такъ велЪд- 
стве принятаго н»которыми толковате- 
лями мнЪнія, что Товияъ Предтеча пи- 
талоя не насъкомыми, а растевіями 
(Ѕшсегі Тћезаиг. І, 167—169). Того же 
маънія придерживвется еп. Порфирій 
Успенский (Кн. бытія моею, т. 1). 
Ср. греч. В --водяная поросль. 


Абетинёнты —воздержвикя, лот. арзіі- 
пешез, по- греч. енкратиты—еретики, ко- 
торые гяушались законнаго брака, отвра- 
щалиеь вина, запрещали употреблять въ 
пищу животныхь и проч. (См. Мате. 
Властар.; сн. Слов. Алекс.). 

Авы — союзъ сложный (—8--6ы); упо- 
треблялся въ старинной рЁёчи, между 
прочимъ, для выраженія условнаго и 
желательнаго наклоненій, о если бы, 
если бы, чтобы: И рече к нимъ (къ 

1 





Явы — 
новгородпамъ) Святославъ: абы пошелъ 
кто к вамъ (Тимя.. 39). (Богороди- 
ца) моляше Сына Своего, абы ихъ 
(новгородцевъ) не искорениль (Истор. 
Г. Р. 3, пр. 7). 

Акызъ, обысъ— мусульманское духовное 
лицо; въ русокихь памятникахъ иногда 
употребляется вмъсто муллы. Въ 7001 г. 
римлянинъ Людовикъ съ вожемъ быль 
въ г. Мөдинв, „и призвали они къ себь 
большего абыза, рекше - попа, именемъ 
Сидона“, хотЪли смотрфть гробъ Маго- 
мета, но онъ имъ отказаль (Хроно. 


Изборникз А. Попова, 179) Въ 1682 г.. 


производилось лЪло о волшебствъ Хорв- 
ирка мурзы да алатырскаго татарскаго 
абыза Кадарамейка Баргузина ( Руком. 
дљго Шакловитозо, свит. № 5, 
столб. 298). 
КАДДИНА — евр. губитель, греч. дто)- 
ъоу—ангелъ бездны (Апок. 9, 11). 
БАНА — рВка въ Сиріи, орошающая го- 
родъ Дамаскъ. 4 Цар., 5, 12. 

кафа имя горы, достопамятной тъмъ, 
что на ней погребенъ пророкъ Моисей 
(Второз. 32, 49). Иначв называется 


она Нававъ, какъ можно видфть тамъ У) 


же, м въ Числ. 27, 12: Взыди на гору 
Аваримъ, сія гора Нававъ, яже есть 
„ въ земли Моввли прямо Іерихону. 
Якка—сир.==отепъ; это титло дается на- 
чальнику обители, какъ видно въ жаті- 
яхъ святыхъ. Въ новомъ завЪтћ имя 
это относится къ Отцу небесному. Это 
слово только три раза встрвчается въ 
новомъ завътЬ, именно: однажды оно 
употреблено самимъ Господомъ (Мрк. 
14, 36) и дважды въ посланіяхъ св. 
ап. Павла (Рим. 8, 15, Галат. 4, 
6). Рабамъ и невольникамь не было 
дозволено обращаться съ словомъ 0664 
къ главЪ семейства, — обстоятельство, 
дающее особую силу словамъ въ 8 
тл. (ст. 15} послатя къ римлянамъ. 
Полнаго значевін этого слова нельзя 
передать на нашемъ язык. Оно вырв- 
зжаоть собою высшую степень искрен- 
ней любви, ловъренности, покорности, 
равно какъ дружескаго общенія. 
Аввакумовщипа—=особый толкъ расколь- 
ническ\Н, названный по имени ихъ лже- 
учителя (Розыск., лист 86). 
Яквакфия — осьмой изъ меиьшихь проро- 
ковъ, предсказавшій о Спасител и о 
плћненін Іерусалима. 
Аввакумъ==лжеучитель и основатель тол- 
ка раскольническаго Аввакумовщины; 





Икг— 


онъ былъ протопопъ (Розыск. ч. 3, 

„ 24. 3). 

ЙЯЕкамА — евр. — высота (Іезек. 20, 291. 
Этимъ именемъ ночестивые іудеи назы- 
вали алтарь, который построили для при- 

„ ношенія жертвъ идоламъ ( Коре. 298). 

Йккатта -= архимандрія или игуменетао 
съ подлежмцими өму доходами (Барон 
част. 2, листв 1209). 

Авгарево посланіе==письмо отправлен- 
ное авгаремъ, едесскИмъ княземъ ко 
Христу Господу съ просьбою, дабы бла- 
говолилъ его постить, даровать исцъ- 
леше въ болћзни, и проч.; оно засви- 
дВтельствовано Евсөвіемъ (Церк. ист 
хня 1, 14. 13); также ев. Ефре- 
момъ Сириномь, діакономъ едесской 
церкви. 

Авгуры— прорицатели, въщуны, предска- 
затели, гадатели, птицеволхвователи. Ав- 
гуры предвзщали по полету, кри- 
ку, игранію и яденію птицъ, а также 
по грому и внутренностямъ животныхъ. 
Этрурскіе народы научились этому искус- 
ству отъ грековъ и халдсевъ, и пере- 
дали потомъ римлявамъ. Ромулъ учре- 
диль въ РимЪ собраніе авгуровъ, ко- 
торов сначала состояло изъ 3, потомъ 
изъ 9, а наконепъ изъ 15 человъкъ. Ав- 
гуръ въ славянской Библіи значитъ птице- 
волиюбствуяй (Втор. 18, 10), евр ме- 
нахеш; греч, сїіоубс (см. Словарь Алек- 

„ Стева). 

Йвғгг — греч. оеВаотбс, = государь 

„ (Дъян. 25, 21). 

бкгет— Августь (К. Юлій Октввіанъ), 
племянникъ и преемникъ Юлія Цезаря, 
первый римскій императоръ; жиль во 
время рождества Господа нашого 1. Хри- 
ста (Лук. 2, 1). ум. въ 14-мъ году ко 

„Р. Х, на 76-мъ году жизни. 

ЙкгЎст%-названіе мБеяда, (8-го по рии- 
скому счету). казваннаго въ честь Окта- 
віана, или Августа, перваго римекаго 
императора, қоторый послъ побъды надъ 
республиканцами Брутомъ и Касфемъ, 
а также своими совмъстниками Антоні- 
емъ и Лепидомъ, сдЪлалея единодержав- 
НЫМЪ. 

^Явгустьный—совершаемый по чину 1 ав- 
густа: Собака же аще по грЪхомъ въ 
церковь пъскочитъ, святити водою сви- 
щеніемъ авгвстнымъ (Кипр. посл. иг. 
Дө. 1390 :. Орезн ). 

АвгустЪйшій — (прибавляется къ титулу 
державныхъ особъ). Это слово получи- 
ло начало отъ римскаго император» 


Яка — 
Октавіана, получившаго отъ сената наз- 
ваніе Ацсцѕіцв (величественный) 13 янв. 
27 гола до Р. Х., въ анакъ бхагодар- 
ности за сложеніе съ себя диктатор- 
ской власти. 

Авдономъ (др. рус.)-—греч. афтёморос= 
самодержепъ: А съ индъйсвымъ авдово- 
момъ вышло рати своей 40 тысячь вон- 

„ выхь людей. Аван. Никит. 

Йвдонъ--евр. рабоый = судія Израиль- 

„ к Суд. 10, 13). 

Йвєд дар — евр. Ођей-Едот, служитель 
Әдома == геөянинъ, въ дом котораго 
быль установленъ на нЪкоторов время 

„ ковчегъ завЪта (1 Цар. 6, 10—12) 

Йкела-евр. суета—второй сьнъ Адама и 
Евы. Ева, обманулшись въ первомъ сы- 
нБ (Каин), не думала видфть добра и 
во второмъ сынЊ, — надежла на перваго 
сына оказалась суетною или напрас- 
ною; по прежнему жизнь Адама и Евы 
продолжалась суетная или тлочевкая 
(Авель еще значитъ плачъ). Душевное 
состояніе прародителей и выразилось въ 
навменованій второго сына (Быт. 4, 2). 


ое В А 
ЙЕГАНЬ — принадлежащій Авій, потомку 





А — Авіева, зрелә, очередь 
Хук, 1, 5) служенія при храм 1ерус. 
Икта,ф,аръ —евр. полнота==сынъ Ахимеле- 
ха, десятый первосвященникъ, пото- 

„ мокъ первосвященника Или. 

Явка — церк. слав. мъсяпъ новыхъ 0л0- 
занъ— евр. мъеяпъ колосьевъ=первый 
мсяцъ священнаго и седьмой граждан- 
скаго года у евреевъ, соотвътствующій 
нашему марту — апрёлю {Исх. 13, 4). 
ВоослЬдствім его стали называть Ниса 

„ номъ, т е. мБеяцемъ цеБтовъ. 

ЙКІГЕА — евр. радость отца=1) умная и 
красивая жена жестокаго Навала, ока- 
завшая великодушную помощь Давиду и 
сго людямъ на Кармил (1 Цар. 25, 3); 
21 сестра Давида и мать Амеесы (1 

„ Пар. 2, 16—17) 

ЗЕМЛЕ) — евр. отецъ царя==1) царь ге- 
рарскій. Введенный въ обманъ Авра- 
амомъ, онъ взялъ Сарру, жену Авраама, 
чтобы жениться на ней; Господь ночью 
во снЬ открылъ ему откошеше Сарры 
къ Аврааму, и онъ улержался отъ со- 
вершекія ғрЪха (Быт. 20, 2— 6); 2) 
сынъ Гедеона, по смерти отца убздиав- 
шій жителей Сихема поставить его ца- 
ремъ (Суд. 9, 1, 18, 25, 54—57); 
3) первосвященникъ, сынь Авіаеара 


ЙЕр— 


первосвященника (1 Пыр. 18, 16); 4) 
Анхусъ, царь геөскій. Называется такъ 
потому, что Авимелехъ есть общій тв- 
тулъ царей филистимскихъ (Псал. 338, 
1; 1 Цар. 21, 10—15), подобно тому, 
какъ сгипетсые цари назывались фа- 
„ раонами, а римскіе— кесарями (Гильт). 
Йкїнадак — евр. благородный отецъ-=ле- 
вить въ гор. Киріае-Јарим, въ домъ 
котораго принесень ковчегь завЪта, 
возвращенный филистимлянами, и въ 
которомь онъ оставался окодо 20 лЪтъ. 


А 

ЯкийгА — еер. отепъ заблужленія-=краси- 
ван дБвушкэ Сунамитянка, изъ колъна 
Иссахарова, избранквая слугами Давяда 
для прислуживанія ему въ етарости (З 
Цар. 1, 15). 


Як дъ евр. Богъмой отецъ=1)оданъизъ 
сыновей Аарона, съ своимъ братомъ На- 
давомъ варушившій Боже повелЪніе от- 
носительно возженія өиміама и истреб- 
ленный огнемъ (Исх. 28, 1 Лев. 30, 1. 
2); 2) внукъ Елеззара, четвертый перво- 

‚ Сващенникъ їулейскій (1 Цар. 6, 50). 

Ям” — евр. мой отецъ есть Тегова = 1) 
священникъ изъ потомковъ Аарона, гле- 
ва одной изъ 24 чередъ, на которыя 
Давидъ раздЪлилъ священниковъ; 2) вто- 
рой сыкъ Самуила, судія въ Вирсавіи 
(1 Цар. 8, 2); 3) второй царь изра- 
ильскій, сынъ Іеровоама (3 Цар. 14, 
1—13); 4) царь іудейскій, сынъ Рово- 

„ ама (8 Цар. 14, 31; 15, 7, 8). 

Яклаз рь евр. Нивхазъ (неизвЪстнаго 
происхожден!я) = названіе идола. кото- 
раго боготворили аввійцы, поселенцы 
Самаріи. Вообще полатаютъ. что Нив- 
хаза боготворили полъ видомъ собаки: 
именно это былъ идолъ съ человче- 
скимъ туловищемъ и съ собачьей голо- 
вой (4 Цар. 17, 81). 


Р 
я враймово и дро— рай , блаженство вЪч- 
ное, куда переселяются чистыя и свя 
тыя души, разлучившись отъ тъла. Въ 
такомъ же значевін берется Лоно ^Авраамле 

А (Соборн. 27 на обор. Лук. 16, 22). 
Якбламв — евр. отецъ множества == сынъ 
арры, получившій повелфніе Боже итти 
изъ гор. Ура, гдв овъ родился, въ стра- 
ну обётованную (т. е. Палестину), въ 
которой овъ и поселился (Быт. 12, 1). 
Онъ получилъ оть Бога обтованіе, что 
его потомство сдБлается великимъ нз- 
родомъ и что въ немъ благословятся 
ве» племена зеиныя (чрезъ І. Христа) 

(Быт. 12, 3). 
1 


Якт— 
Автокёфалъ. Сы. Слмогкленый. 
2 назван! іудейскагомВсяца, который, 


по объясненію зае хронографовъ про- 
должался отъ 24 іюля до 22 августа. 

днз, мев :— явво, открыто. 

Йгагъ — евр. кровъ доме (1 Цар. 15, 8) = 
наименованів царей амаликитскихъ. 

Атфны—зреч.—братошя пиршества древ- 
нихъ христіанъ, какъ видно въ правилћ 
ХІ Лаод. Соб. н 74 Трул. Особенно у 
Төртулліанв въ Апол. гл. 39. См. также 
1 Кор. 2, 21; 2 Петр. 2, 13; Туд. ст. 
12. Эти агвпы впоелвдетви отмћнены со- 

Е борами. 

йг, &—евр. бЕһство=египтянка, жившая 
въ семейств® Авраама, которую Сарра 
повелћла Аврааму взять въ жены, Оть 
нен родился Изманлъ. Въ новомъ за- 
вЪтЬ оостоянію Агари уподобляется со- 
стояніе ветхозавътной церкви. 


ЙгАране (1 Парал. гл. 5; Псал. 82, ет. 
7) —потомкијИзмаиловы,происшедшіе отъ 
рабы Авраамовой Агари. 

Ататъ = камень, слоистый халцедонъ, 
иногда содержить аметисты; бываетъ 
разныхъ цвћтовъ: синеватый, темно- 
красный, бЪлый (Савваит.): „А у куп- 
цовъ эхЬшнихъ называется Перелевть“. 
Изъ такого цъльнаго камня устроенъ по- 
тиръ, имћющійся въ ризницВ больш. 
Успенскаго соборв и именуемый Антон1ев- 
скимъ; потому что Антовемъримлявиномъ 
этотъ сосудъ предпосланъ быль въ Нов- 
горохъ, а оттуда переносенъ въ Москву 
при царз ІоаинЬ ВасильевичЬ ( Алек- 
ев). 

йог ==десятый изЪ меньшихъ пророковъ, 
проповздуеть въ своей книг о совда- 
нін храма Терусалимскаго, объ отступле- 
нін людей іудейскихъ и о призванія явыч- 
никовъ въ ввру: Жиль овъ при Дари 
Гистаспћ за 500 лЪътъ до Р. Х. 

Й?гАя —ареч. бүүє\ос̧==вЪотникъ, — духъ 
безплотный, одаренный умомъ, волею и 
могуществомъ, высшимъ, чВмъ у человъ- 
ка. Подробяъе ем. въ Баблейскомъ слова- 
р прот. Солярскаго, свящ. лЬтояп. Вла- 
стовё т. І, гл. 4. Во Втор. 32, 8 чтеніегре- 
кославянскоо по унслё иРгль БЯїнхъ отли- 
чается отъ еврейско-русскаго: по унслусы- 
окъ Нафлнлевыхх. Правильнће греческое, 
чтоподтверждвется словами Сираха (17. 
14, 15), отцами и учителями христіанской 
церкви, напр. Оригевомъ, Кипраномъ, 
Златоустымъ п др. ВБроятио, нынЪшнее 
евр. чтеніе „бене-израель“, поставлено 
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выЪетодревняго, правильнаго „бене-эль“. 
Снысль Втор. 32, 8, 9 такой: Богъ во 
время сыћшенія языковъ и разођянія на- 
родовъ отдалъ всћ народы подъ покро- 
вительство особенныхъ ангеловъ храни- 
телей, а еврейскій народъ взяль подъ 
Свое непосредотвениое попечеше. какъ 
часть и удълъ Свой. 


гла КЕЛИКА сов Та (Исайи 9, 6)—име- 
нуется Христосъ; ибо возвё стиль намъ 

ную волю ПредвЪчнаго Отца. 
Въ дерковвыхъ киигахъ когда стоить 
Етглъ, разумћетоя о св. ангелћ, а если 
аггемю, то 0 зломъ, а выговаривается ан- 
тель же. Въ церкви на ектенів сугубой 
упоминаемый внгелъ, по толков. Нико- 
лая Каввсилы, гл. 34-есть особенный, 
къ каждому человёку приставзенный 
ангелъ хранитель 


тгл ГАнь — &үгос Коріоо (Быт. 22; 
11) = Господь Богъ, Который хЪйствуеть 
какъ Богъ (Быт. 22, 12, 15, 16, 18), 
второе Лиде Ов. Троицы. Ср. Исх. 3, 
2. Въ Исходъ 14, 19. ГАгель Ба“ так- 
же разумћется Господь, такъ какъ по 
Исх. 13, 21 извћотно, что Сачъ Богъ 
»БОЖДАШЄ МСрАнльтАНЪ“.. 

Ёгійгма святая вода, освященная церко- 
вію наканукъ праздника Богоявлешя 

т (Крещевія) Господня. 

Игтасма ЕЕАЙКАА=вода, обтающелся по- 
съ крещешя младенца, которую пове- 
лЪно въ иепопираемое изливать исто. 
Номокан. при конц. 

ОМНИ —греч.=блаженное поминове- 
не усопшихъ. Камень впры, стр. 686. 

Ёгтосъ реч. = святый; это слово подпи- 
сыһалось на древнихъ иконахъ. Также 
въ древней церкви на ораряхъ о240с на- 
шивалось по тЬмъ мЪстамъ, гдъ нынЬ 
кресты стоять. Евхол. греч. 


Йгїос^ надгробный, Агіосъ задушный — 
надпись въ итл. рки. второй половины 
ХҮП в. надъ гроческимъ текстомъ три- 
святаго, или иенопв ня „святый Боже . 
Текотъ пћонопћнія въ этомъ случеф вее- 
тда писанъ, для удобства въ чтови, рус- 
скими или славянскими буквами; надпись 
показывала, что мелодію, находившуюся 
валъ текстомъ, приличнъе исполнять при 
погребевін и совершеніи памати о всъхъ 
въ вВрё и надеждъ преставлявшихея 
православныхъ христіанъ. Въ 1672 г. 
по кончинћ патріарха Іоасафа при пе- 
ренесекіи тВль его 17 февр. изъ поко- 
евъ въ дерковь трөхъ святителей, что 
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на сЪняхъ и февр. 18 дня въ соборвую 
перковь для совершенія погребальнаго 
пня „пВвчіе дъяки и подъяки шля п6- 
режъ гробомъ и пЪли трисвятое валгроб- 
ное" (.Вивліое. изд. 2, М. 1188 з., ч. 
4, стр. 327 — 331). Нотвое положене 
агіосъ налгробнаго и агіосъ задушнаго 
извЪстно по втл. рукописямъ исх. ХП 
в. (Б-ки Воскресенскаго, Новый Іеру- 
салямъ именуемаго, м — ря Ирмолон № 
43, л. 223, 399 н, и № 45 на 235 л. 

А 1707 г., п. 20 н.). 

Ягкура — греч. &үхоро, выговаривветсяви- 
кира= якорь, или укрвпленіе. Иентик. 
141. 

Атлмискій-англійскій: Кафтанъ подъ 
сукномъ подъ тмозеленымъ подъ аглин- 

„ ©кынъ А. Ю. 1579 г. (Дюв.). 

Агнец — сэп. слав. миыць; ср. лат. ав- 
пиѕ (ягненокъ) и зреч. бүубс̧ (чистый) 
1) ягненокъ; 2) ветхозавЪтная жертва, 
прообразованшая Христа (Исх..12, 5; 
Лев. 22, 27); 3) Іисусъ Христосъ (Іоан. 

1, 29; Апок. 4, 4, 10; 5, 14); 4) часть 
просфоры, съ печатью їс. Хе. Ни ва, вы- 
нимаемая на проскоииліи и предназнача- 
еман къ таинственному пресуществленію 
въ Тло Господа Іисуса Христа. ИзмЪни 
мзду мою десяти агнцевъ (Быт. 31 7) — 
друге тексты читаютъ яснЪе, согласно 
съ русекимъ: реренялъ награду мою де- 
сять разъ. Се, Агнецъ Божій, вземзяй 
трЬхи міра (Іоан. 1, 29). Агиче Божій, 
взенляй грћхи вефхь Велик. кан. Андр. 
крит. п. 1. Жретьса агнець Божии възем- 
љи грЬхы всего мира. Служ. Варл. ХИ 

„в (Срезн). 

Йгннца — молодая овечка. Этимъ именемъ 
св. писаніе называеть Пресвятую Бо- 
городицу, также и мученипь, ва Христа 

» пострадавиихъ. 

Агниа ктк греч. бүуоо х\9 бос "Ач- 
"уос —родъ тибкаго леревпа. КА&дос,— 
молодой побћгъ, отпрыскъ, вЪтвь. Вмъ- 
сто славянекихъ словъ: „вёрвы # бтиовы 
вётен (їсеас хоў хуури х\8800с) въ рус- 
ской Библи чвтается только одно „вер- 
бы“ (== евр.). Слова „йтневы етен“ 
еүуоо х\ёбог и вербы — {леди имвють 
тождественный смыслъ: бүуос̧ имфеть 
сходство съ Теа (ива), но только отли- 
чаетея большимъ ростомъ (Лев. 23, 40) 
(Лебед.). 

"Агодіунюе = годнуню соо. слав. собир. == 
смоковницы (Михл.). Пазестинскія емо- 
ковницы (Мрк. 11,13) даютъ въ теченіе 10 
мъсяцевъ три сбора плоховъ (въ Юн», въ 
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август п въ январ). Дикія смоковни- 
щы, вли сикоморы, приносятъ плоды, 
выћюшіе приторный вкусъ. Ихъ также 
было много въ Палестин (3 Цар. 10, 
27), и овЪ употреблялись на постройку 
(Исам 9, 10). 

“Агоднуний —"Агодиуниа-— (671. слав.)==емо- 

м ҡовниц.. 

Йгрппа-Иродъ Агриша 1, внукъ Ирода 

еликаго (Лян. 25, 13; 26, 32), ръчью 
ап. Павла вынужлевный произнести елЪ- 
лующія слова: „ты немного не убъждаешь, 
меня сдфлалься христаниномъ“ (ДВян. 

„ 26, 28), 

Йдадрнмонъ — евр. Гададриммонъ == го- 
ролъ въ долин Мегидло, близъ вото- 
раго былъ смертельно раненъ 106, царь 
їудейекій, въ битвЪ съ египтянами (Зах. 
12, 11: 2 Нарал. 35, 22 295). 

Адамантовый-— греч. вдоруиуосяьтвер- 
дый, какъ камень адамантъ (алмаз), 
который имћетъ такую крЬпость, что чер- 
тить прочіе камни, не получая отъ нихъ 
вреда. Это вазваще въ церковной лите- 
ратур придается по преимуществу Ори- 
тену, за его мноғочиеленнЪйпіе труды и 
сочиненія о рөлигів и твердость харак- 
тера, а равно и другимъ отпамъ и учв- 
телямъ церкви, прославившимся тверпо- 
стью своей въры или характера. 

Адамашка, одамашка (даматпке) =сорть 
камки, которая, какъ видно изъ назва- 
ія, первоначально привозелась въ Ев- 
рову изъ Дамаска. По торговой книгЪ 
ХҮІ—ХҮП столВтія, эдамашка не ли- 
ннетъ, узоръ мелокъ на ней, тонка 

даміна — (Исаји 15, 9) — Мозвитекая 
страна, названная такъ пророкомъ по- 
тому, что онъ и ей возвъщаетъ такой 
родъ гибели, какая постигла Адаму, 
одинъ изъ пяти Гоморрскихъ городовъ. 

Адатиты, или Адан!ане-=еретики П в}- 
ка, получившіе свое назвавіе отъ прё- 
отпа Аламв, (Өєодорит. кн. І о ерес. 
зд. 6; Ениф. ер 52). 

Адамова голока = череть съ двумя на 
кресть лежащими костями; изображеню 

2 У, подножія креста. 

Йдамъ евр. — существо полобноа Богу, 
подобный, уподобляющийся: „сотворимъ 
адам-8., т. е. подобіё Намъ, по образу 
Нашему я по подобно“ (евр. демут — 
женск. род. отъ дам — подобів). Имя 
„Адамъ“ происходить отъ евр. слова 
„дан“ == подобіе или „дама“ быть 00- 
добнымъ, мыслить, & не отъ „адама“ 
(земля красная). Слово „адема“ само 
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происходитъ уже отъ „Адам“, и озпачаетъ 
адамова, т.е. собственность. На такое 
происхождевіе имени Аданъ указываетъ 
Быт. 5, 1—2 Память праотца, Адама 14 
янв „Тлніе упражняется Адамова осу- 
жденія“ (3 кан. утр., гл. 6, н. 6) —увичто- 
жается тлЪніе и осуждеше Адама. 


Р 
ЙлАмь — вета —человъкъ, поврожден- 
ный грЬхомъ и не могущій епастись безъ 
= возрожденя духовнаго (Рим. 5, 14, 19}. 
Йдама — новый — Христосъ Спаситель. 
Сравненіе Его съ ветхимъ Адамомъ и 
великое различіе ев ап. Иавель опи- 
сывветъ въ вышепоказанномъ ыъотћ. 


А 

ЙА4р—вөр. (1 Ездр 6, 15)-мвояць у ев- 
рёевъ, прохолжавшійся отъ 20 февраля 
до 24 марта. А такъ какъ у евреевъ 
мЪсяцы читались по лунному теченію, п0- 
чему и не составляли полнаго года; то 
чрезъ два года прибавляли тринадцатый 
мъсяцъ въ дополненіе года, который на- 
зывался „веадаръ“, т. е. второй адаръ. 

Анвокётъ— лат. аджосабия-__ваступникъ, 
ходатай (Алфав. рукоп.). 

Алдёльфа-по описанію раввиновъ, древо 
горькое и смертоноеное, отъ Бога Мол- 
сею показанное, которымъ онъ усла- 
дилъ горькія воды Мерры (Розыск част. 
2. ал 24, стр 161). 

Администрӣторъ, — лат. -— строитель, 
управитель, каковые опредёляются въ 
епархіи, когда епископъ придетъ въ 
крайнев изнеможеніе отъ старости, или 
болЬзни (Рем. дух. 221. 
.док--принадлежащій аду, адскій. Кра: 
та ловя не еодолёютъ ей (== церкви) (Ме. 
16, 18) —т. ө. церковь, не смотря на 
всВ ухищревія и силу сатаны, пребу- 
деть во вЪки непобёдимою имъ. ЗдЪсь 
врата поставлено ияосказательно вм. си- 
ла, могущество (въ древности, & отча- 
сти и теперь на востокв, право владћ- 
нія городскими воротами принадлежало 
городу; въ воротахъ же происходили 
судъ и казнь). „Радуйся, верен я врата 
алова рождествомъ Своимъ сокрушив- 
шая“ (кан. Б.М., п. 8, троп. 4) — со- 
крушившая всю силу, всВ враждебныя 
ухишренія ала. 

А 

Йлозаённый  едъданный въ ад, иди ве- 
дущій свое начало изъ ада. (рол. 
февр 19). 

я и х, 

Йлопйсанный — написанный во ахЪ, въ 
подземномъ мучилищ%ъ (Грол. нояб. 13): 


Адописанныя савеліапскія хоругви раз- 
съкаше. 
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Йлотічный--текущій въ бездну адокую, 
ниввергаюшійся въ вЪчныя муки (/7рол 
март. 17). Рукоп. слов. Невоструева. 


Арамітекїй корка. корабль, принад- 
лежавшій портовому городу Адрамиту, 
въ Малой Ази. На этомъ корабль на- 
ходидея св. ап. Павелъ, отправленный 
изъ Кесаріи въ Римъ (ДВян. 27, 2). 
Адрнла — др. рус. = вътрила, паруса. 
дратекал пучина Адратическое море 
(ДБян. 27, 27). 

Адръфатъ —- содержаніе, провизія. 
Адрякъ—(др. рус.) =имбирь: А родится 
въ немъ перець... да адрякъ, ха вся- 
кого коренья родится въ немъ много 
(Аөан. Никит. тож. за три моря, 
<. 13). 

“блунеось — греч. одбоуоїос̧ == один изъ 
мәкедонскихъ мёсяцевъ, по позн. греч. ` 
счету, продолжавшійся отъ 24 ноября 
до 25 декабря (Изб. 1073 2., 4. 25106.) 


пли евр. Тадлуй (прославленный) {Неем. 
12, 11, 22)ениъ н преемникъ перво 
священника, Іонаоана и послъдній изъ 
первосвященниковъ, упоминаемыхъ въ 
въ в. завћтЬ, жившій во времена Да- 
рія Кодомана, м, персидокагсо, и Алек- 
савдра Македонскаго. По свидвтельству 
Іосифа Флавія (апд. ХІ, 3, 4, 5), 
Івллуй въ первосвященническихь одеж- 
двхъ вышелъ навстрфчу Александру, 
который поклонился предъ нимъ и, уелы - 
шавъ пророчество Даніила о томъ, что 
царь греч. ниспровергнетъ царство пер- 
сидек., даровалъ іудеямъ многія милости 
и льготы. Это было въ 323 г. доР. Х. 


Йдъ- арен, &д1с, которымъ переводится 
евр. (Ѕсһеої) шеолъ-=мЪето лишеняое 
овЪта. Этимъ названемъ обозначается: 
1) могила (Быт. 44, 29), смерть (Іон, 2, 
3); 2) молчаніе (Пе 93, 17); 3) мВето- 
пребыванів душъ умершихъ людей во 
власти діавола (Пс. 15, 10); 4) отвер- 
женные духи, мучаше души умершихъ 
(Осш 13, 14); 5) состояне духовъ, от- 
чужденныхъ гръхомъ отъ лидазрћнін Бо- 
жія (уд. 1, 6); 6) мъото мученія, уго- 
тованное нераскаяннымь грышникамт, 
геенна огненная (Лук. 16, 23). Адъ умер- 
твилъ еси блисташемъ Божества (троп. 
на утр. Вел. Субб.) Сы. Ггенна. 
Аккан — др. рус. — духи. 

Й мона — зреч. °Адоуої съ евр. Айопаї — 
сильный, могущественный повелитель= 
Господь. „Такоглаголетъ Адена! Господь“ 





Яли— 


7 





#3а— 


(Тевек. Ц, 14). ЗАВсь евр. слово остав- у "Аерьскын ==лєрьскын==воздушный: ко же 


лено безъ перевода. Теперешніе евреи, 
встрёчая въ Библіи слово Јећоуаћ (Тего- 
въ=• Господь) замвняютъ его въ произ- 
ношеніи словомъ Айопаї, изъ благого- 
ввнія къ четырехбуквенному имели Бо- 
жію, пронзносившемуся у хревнихъ евре- 
евъ разъ въ годъ первосвященникомъ 
(слово Јеһоҹаһ пишется по-еврейски 

Р четырьмя согласными буквами: УВУВ). 

Ядионісед ека —евр. Господь правды—-царь 
Терусалима при 1. Навии (Нав. 10, 

1—97). 

У, 

Йдина — сыкъ критскаго царя Кини- 
рг, который быль имъ рожденъ отъ 
своей дочери Мирры, и въ самомь цвЪ- 
ТЬ юности умерщвленъ вепремъ нё го- 
ръ Ливан. Въ воспоминаніе плачевяой 
его смерти установлены были праздне- 
ства, во всей Греціи г /7рол. сент. 13): 

А „Идола постави адона“. 

ендир евр. источникъ обитанія (Псал., 
82, Т1)-=мВсто, находящееся близъ воды 
Матеддо (Суд 5, 19.). 
мн» иначе “брышнь — евр. выдав- 
шаяся вершина горы-=названіе горы въ 
цЬпи Антиливавскихъ горъ, къ СВ. отъ 
Палестины: @аверъ и Ерменъ о имени 
Твоемъ возрадуетася (Пс. 88, 13). Здесь 
эти горы представляются какъ бы сто- 
ящими вх%ст%; на самомъ дълЪ, Өаворъ 
наховится на запалъ Палестины. Яко 
роса Аерменская, сходящая на горы 
Сіенскія (Пе. 132, 3). Въ әтомъ мЪетЬ 
поставлено лревнЪйшее названіе Ермона 
— Оіокъ (см Второз 3, 9; 4, 48). 

Дероходикый = ароходивый == кодящій по 
воздуху. Ср. греч. Зєрођбттс (перевод- 
ный грецизмъ). (Амф. СъмБреномадрье 
высокопарива и аероходива сътворҳеть 
чкка (Панд Ант. ХІ 6.). 

7Аероходьный == алєроходьныи =: ходящій по 
воздуху. Ср. греч. беротвоос (перевод- 
ный грецизмъ). (Амф.) Аероходьнымь 
и многоебразьнымь съномъ (Ланд. 

„Ант ХП-ХШ вв.). 

Йеръ — ст. слав. эжръ, виєръ, греч. ёїо 
(род. п. 8 әо0с̧)==воздухъ, атмосфера: 
Аера отиюдь нензбъжнаго отрицающеся 
видъти (Прем. Сол. 17, 9) — боясь 
взглянуть даже на воздухъ, оть кото- 
раго никуда нельзя убфжать. Бъ бо 
ико мгла к земли прилегла, вко и пти- 
цамъ по аеру не бв 138 лћтати (Лавр. 
4. 6731 +.). ЧАко дымъ на аикрћ (Ефр. 
Сир. ХШ в.; Шал. МУ в., л 19). 
(Срезн.). 


и по ногу вазаща птица нивоть мощно 
възлетіҳи ва аерьскую высоту (Жир. 
Тур. притч. о человтьч. души). 

“Аще==Ажь==Ажо (ст. слав.) =Озке = Ожь 
(др. русс. 1) что; 2) если; 3) даже; 4) 
тъмъ болђе; 5) такъ что, а(иъ) вотъ. Слы- 
шавъ же Галичане, аже ( == что) идеть 
на на рать силна... (Лавр. а 6714 %.). 
Аже (== если) кто преебидить нашь 
оуставъ, таковымъ непрощенымъ быти 
(Дерк. уст. Влад. 1011 +). Есмо до- 
пустили садити село Канжую Луку... аже 
(=даже) потоля, гдЪ упалаөтъ Мораш- 
ка Сенковская у Морахву Великую (гал. 
грам. Вит. 1383 2.). Да аще Богъ не 
дасть въ обиду человЪка проста, еда нач- 
нуть его обидёти, аже (== тВмъ ботће) 
своее матере дому (Жабр. л 6677 +.). 
Приъхаша посадники и Їековичи къ го- 
родищь, аже (==внъ вотъ) измцы прочь 
въ землю свою побфгоша (/сков. 1 л. 
6888 2.) (Срезн ). См. Оже. 

Хле-Бвы — Ажььы == АжБЫ == 1) чтобы; 2) 
если-бы. Того Богь ве дви, аж бы 
(—чтобы) промежю нами бои быль { Смог. 
Грам. 1229 +.). Аже бы (==еели бы) ты 
былъ, то была бы чага по ногатђ, а 
кощей по ръзань (Сл. о лк. Игор.). Не 
ръдко эже вы принимаетъ личныя окон- 
чанія прошед. вр. (аже быхъ, аже бы- 
хомъ, вже бысте, аже быша): Аж быхъмъ 
что тако оучинили, того Богъ не даи 
(Смол. зрам 1229 2.). 

Аже да Ажь дъ ж да ==если. Аж да... 
пожалуеть насъ Богъ, наидемъ тобБ 
князю великому великое (кнаженье). (Дог. 
ар. Ив. 1370 з. 

Ажно (др. русс.)=такъ что (Бусл.); оче- 
видно, то есть (Де.); а это (Срезн.). 
И въ той деревнЪ полъ овивомъ чело- 
вЪкъ провопилъ, и язь, государь, по- 
смотриль, ажно государя моего Чуди- 
новъ человъкъ Якушко въ желъзъхъ 

„ А. Ю 1525 а. 

ЙЗАЙЛА — евр. явленіе, видЪніо Божю-= 
1) Хезіонъ, дъдъ Венадада, царя си- 
рійскаго (2 Цар. 15, 18); 2) царь си- 
рійскій, современникъ Охозім и ТІорама 
(8 Цар. 19, 15). 

“Аялымеме (Ст. слав.)=замыслъ (Мика). 
Аще кок пронырство и азамысліе въ насъ 
есть, кърмьника вепытвемъ (Гоан Лње. 

А ХШ е. 20). 

ЙЗА А евр. помощь Господа==1) деся- 
тый царь іудейскій, сынъ и паслъдникъ 
Амасіш (4 Цар. 14, 21). Во 2 ки. Парал. 


й3:— 
(26, 1, 3—5) онъ называется Озіею; 2) 
одинъ изъ трехъ плёнкыхъ еврейскихь 
юношей, товарищей пр. Данила, полу- 
чившій въ Вавилов» имя Авденаго ‘слу- 

= Житель свЪта) (Дан. 1, 6). 

АЗЕЗка - ст. слав. Идъьзны-завбука (изъ 
азъ--бекы, по примвру греч. ой 
тос): Никита ни единого слова умъя 
отвфчати и просто рещи ии азбукы 

„ знаяще. Шат. Печ Полик. посл. 2. 

Ядвун ЕНИ — 670. Слав. агъьоүкъвьннкъ 
= 1) букварь (перев. грепизмъ: ср. реч. 
&АфаВитароу); 2) словарь (толковый), 
кажется не ранфе ХҮІ в.; 3) сборникъ 
нранств. сентөнцій, расположенныхъ въ 
влфевиткомъ порядкВ (въ ХУП в.). 

акъ — др. рус. = барсукъ. 

зк ди—азбука. Сказание главизнамъ... 
по азвЪъди. Ќормч. 1620 2., 2, 15 (Рум. 

К Е 238). 

ЙЗимъ ~ греч. &{оџоу — опрвекокъ. 

7Аҳма ззматьскаа — ПЊовь пБеней, книга, 
ветк. завзта. 

бҳыйтнкъ — зреч. бсрбчтхоу — небольшая 
пБень съ припъвами: аллилуза и слава 
Тебњ, Боже! Азмалики на веЪ 8 гла- 

„ совъ помъщены въ Н: . конд. 
ХІ-ХІІ в., 114 – 121. 

Ахотиь вм. "Аҳныъ—греч. ё00џоу — 0 
енокъ. Азумы испече имъ (Быт. 19, 3 

„ 10 сп ХҮ в.). 

Язъ--1) др. рус. Язъ = я (мъст. 1 л. 
ех. ч.). Ср. санскр. аћат, зенд. атет, 
перс. айат, ярус. ав, лит. аѕ, тальни. 
ал, осет. іг, латыни. ез, арм. ез, 
зреч. ёү, лат. еро, др. ств. зерм. ек, 
чот. ЇК. нъм. ісћ, 216е0. јас, анал. Г, 
итал. 10, франц. је, бомар. азъ, 
словен. јет. Азъ же (Аввак. 3, 18) — 
и тогда я. Согръшихъ Тебъ единъ азъ, 
согрёшихъ паче веъхъ, Хрісте Спасе. 
Вед Кан. Андр. Крит. п. 3. Ов азъ 
Мьстиславъ. Грам. 1130 г. (Орезн. ). 
Язъ своей отчияз шлю своего гонца. 
Псков. Л. 1474 з. ( Дюв.); 2) названіе 

„ первой буквы славянской азбуки. 

Йзитъ евр. укръпленное мъсто-=одинъ 
изъ пяти гзаввыхъ городовъ филистим- 
скихъ, на восточномъ берегу Средизем- 
ваго моря, межлу Аккарономъ и Аска» 
лономъ ЗхВеь находился храмъ Дагона, 
въ которомъ филистимляне поставили 
ковчегъ завъта (Нав. 11, 22; 13, 3; 15, 
47; Сух. 1, 18; Дћян. 8, 40). 

Азямъ--0р. рус мужская верхяяя оле- 
жда съ узкими рукавами, простиравшаяен 
до колђвъ или нћеколько выше, о сбо- 








Яка— 


рами назади, съ пуговицами и петлями на- 
переди для застегиванья. Полагають, 
что руссые переняли эту одежду отъ 
татаръ; названі ея показываеть, что 
первоначально пришла она съ Востока: 
слово азямь образовалось изъ араб. 
аджам—ивоземщина, персы. 

А зямскій-=азямный — др. рус.—переид- 
скій. Въ запискВ купчины московекаго 
гостя Котова. „О холу въ Персипкое 
паротво“ читавиъ: „платье Персы и Ки- 
зылбаши восятъ каотаны озямные кин- 
дячные и дорогильные и кутняные“ 
(Савваит..). 


йдуміты 2реч.-=опрЪсносники. Такъ на- 
зываютея римляне, которые служать свою 
мшу (мессу) не на квасномъ хтвбВ, но 
на опрћенокахъ. Барон. част. 11 лист. 
1219. 


Йнміка евр. по двое. (Іез. 40, 32). 


л 

Йнромангїа греч. воздуховолхвоваиіе — 
суевЪрнов примћчаніе, прорицаніе, за- 
висящее отъ воздуха н явленій, въ воз- 
духъ бываемыхъ, аиромантика, равно 
какъ и прочихъ волшебниковъ, ветхо- 
завЪтный законъ Божій повелВваетъ каз- 
нить смертю (Лев. 20; Второз. 18, 10 
и 11). Новозавфтная же церковь ва 
всЪхъ суевЪрныхь прорицателей возла- 
таетъ 20-ти лЬтнее запрещен, т. е. от- 
лучеше отъ св. причастія. (Прав. Васил. 
Б. Номокан. 65 и 72; Зонвр. на 36, 
прав. Лаод. соб.). 


2 
Йнеё или Аиша==имя жены Магометовой, 
которая у мубульмакъ находится въ ве- 
личайшемъ почтени, и называется ма- 
терью правовврныхъ, каковыми себя 
только өднихъ почитаютъ магометане, 
всъхъ же другихъ невърными Образ. 
отриц. Срацин. въ Требн.; сн Алекс. 
"нце – ст. слав. —ИШИте—црк. слав.—=ай- 
це. Аще просить аипа, еда подасть моу 
скорпив (Лук. 11, 12). Остр. Ев. Дажь 
ми мало аи. Пот. Син ХГе,. 993. 


Йінъ — 16-ан буква алфавита еврейскаго 
(Плач, Іерем. 1, 16). 

Йкадемӣцкій до выешего училища при- 

„ вадлежащій (Рез. дух. 53). 

Яка — ареч академ, ахад уріа— 
подгородпое мъсто въ Аеннахъ. окру- 
женное деревьями, украшенное алтаря- 
мии статуями боговъ и памятниками зна- 
менитыхъ мужей. Туть философъ Пла- 
тонъ учредилъ свою школу, получившую 
названіе академіи (см, Рангави, АЁ, АА. 


Яка— 
@русио»., вып. 2, отр. 45); учившїеся 
въ ней назывались академиками. НынЪ 
академями называются высшія ученый 
и учебныя учрежденія (напр. Академія 
наукъ, Духовная, Медико - Хирургиче- 

, бЕая, Коммерческихь наукъ и друг.). 

Яка Ахожа, Асасіа палочка, выдол- 
бленнан и наполненная землею или пе- 
скомъ. Императоры византійскіе, при пе- 
ремоніяхъ, держали эту палочку въ лљвой 
рукЪ, какъ бы для напоминаня о смер- 
ти и о ничтожеств® земной власти. Гои- 
сарсе. ГРіѕѕегі. де їіпѓегіог. ае\ пишзт; 

„ (6, Рійої. 1850, 7, р. 153). 

Якактаны-отъ Акакія Кесарійскаго въ ТҰ 
въкЪ происшедшіе еретики, подобные п0- 
лувріанамъ (Епиф. ерес. 73; Никиф. Ист. 

„ церк. ХУ, 19). 

4 РА 

ЙкАднегъ греч. бхаЎтстос (т. е. бимос, 
несЪдальное оћЪнів) = вкаөистъ, молитво- 
словіе, состоящее изъ 1 кондака, кото- 
рый поется, и изъ 12 кондаковъ и ико- 
совъ (поровну), которые читаются. Ко- 
личество оЬсней 24 — сообразно числу 
буквъ греч. алфавита, еъ которыхъ на- 
чинается каждая пень въ первомъ 
зреч. акаоисть Б.М., соетавленномъ 
или Сергіемъ, патріархомъ К поль- 
скимъ (Серёй, Мс. вост. т. 2), или 
Георгіемъ Писидійскимъ, діакономъ 
К польской церкви (Савва, Ризм.), или 
же Акакіемъ Санваитомъ, хартофильк- 
сомъ К – польской церкви (Наисй Ли., 
митр. Газ.) въ 626 г. 

Якадітитога — греч. Церковь во имя 
похвалы Пресвятыя Богородипы, въ ко- 
торой храмовый праздникъ совершается 
въ субботу на 5-Й седмиц Вел. поста, 
когда читается акаоистъ. См. жите 

Е Саввы Освященнаяо. 

Йкєлдама – евр. Вабв]- деша, поле крови 
==м%стность въ Іерусалимъ. (Дан. 
1, 19). `Акєлдзмомъ называются прода- 
юще священство, т. е. на мзд посвя- 

„ щающіе. Кормч. 277 листе. 

Ёкн-=ст. слав. авы = қвкъ: Овътащеск 
акы АВЪ звЪздЪ свЪтлЬ по средв тем- 
ныхъ. Нест. Бор. Гл. 8. По русскон 
земли прострошася половпи, акы пар- 
дуже гнЪздо. Слов. Пак. Июр. Поги- 
боша, аки ОбрЪ. //0в. врем. л. 

Акинтъ=-Ақкуить (др. рус.) —1реч. дбошу- 
$06, ирк. слав хркінеъ==яхонтъ. Ом. 
"Какікољ. 


4 Ж 
Йккарона — главный городъ филастиилянъ; 





йч 


йк— 


поэтому имя его употреблялось для 0бо- 
„ Зкаченія вообще филистимской земли. 


Яко — зреч. ахбАои$ос, послъдова- 


тель—одинъ изъ числа низшихъ членовъ 
клира, прислуживавшихь епископу. Оня 
послВдовали епископамъ въ путешеств!- 
якъ, и во время гоненй тАйво перено- 
сили евхаристю. Въ западной же цер- 
кви (глЪ они называются аколитвми, &с0- 
Тућив) должность ихъ состоитъ въ дер- 
жанія свфчи при чтоніи священнослужи- 
телемъ евангеля. 


Я ВС 
Явка — греч. ахиВаа,-- заботливость, 


увЪренность (Бесњд Златоуста 91). 
А 


Ида (8хоіс), родъ саранчи (Лев. 11, 22; 
ер. 51, 14; Наум, 3, 17; Прем. 16, 9; 
Марк. 1, 6). 


`Акровйстне —«акровьствыю — греч. ёхроВистіа 


= необрЬзаніе (№Микл.). ОбрЁзанию и 
акровьстиоу въ кдиноу вЪроу призовешь. 
итол. Антихр. 10. 


Акрбетмхъ —3реч. тб бхрботихоу, отъ @х- 


роб— кран и отіуос ~ стихъ, строка 
то же, что краестрочіе, краеанесіе. 
Этимъ словомъ называется такой отихъ, 
изъ котораго взятая каждая буква каж- 
даго его слова начинаеть собою пъевь, 
или тропарь, камона, такъ что, если со- 
единить по одной первой букв изъ ка- 
ждой ибсни, составится цзлая мысль по- 
ставленнаго въ началь канова акрости- 
ха, соотвЪтствующая содержанію празд- 
нуемего событія или прославляющаяугод- 
никаБожія, которому составленъ каномъ. 
Но гречесхій акростихъ не виденъ въ сла- 
вянскихъ переводахь каноновъ; онъ 
строго соблюдается только въ грече- 
скихъ канонахъ, и то не во всъхъ; въ 
славянскихъ же, писанныхь въ Россіи, 
весьма рдко. 

Акротбыя == Акротбыь — греч. бхрбторос = 
твердый (камень). И акротомы въ источь- 
никы вольный. Акротома глаголеться 
же кго нћсть како ни хоудВ същи. 
Толк. Псалт. ХІ в., 113, В. 


Аксамитъзолотная или серебряная ?кань 


съ травами к разводами, плотная ивор- 
систвя, какъ бархат. Въ польском 
акзатшй и значить бархатъ. Нфтъ вом- 
ния, что названіе этой ткани образо- 
валось изъ греч. 2Ебретоу, отъ котораго 
можно производить и нъмецкое баштшеї. 
Эта дорогая ткань давно была, извћетна 
русекимъ; но, по высокой цънности сво- 
өй, она не могла быть въ большомъ 
употребленіи. Объ аксвыитЪ упомнивется 


Якт— 


въ слов о п. Иг.: „помчаша (русичи) 
красныя дЪвкы половецкыя, а съ ними 
злато и паволокы и драгыя оксамиты“. 

Акты — др. рус == берегъ моря. 

Акумбита греч. съ гат асса ие 
постель, ложе. Мате Власт. 

Акціа — лат. асбо —двйетвіе. Рез дух 

Акъ=Ако-–(0р. рус.) =какъ: Акь слёпъ 
стрћлець смху бываеть не могыи на- 
мђренаго улучити. Кор. Тур. Прити. 
о человњч. души. 

Акъ же, Акл же, Ако жє = 1) кәжой, та- 
кой какъ; 2) какой, кто. Бира велика, 

‚ аважо но была николиже. Инал .љ.6651 3. 

Йкула — греч. `АхОћас 65 лат  адийа 
(орелъ еврей, родомъ изъ Понта, въ 
Малой Азіи. Изгнанный изъ Рима по 
эдикту имп. Клавдія, предписавшаго 
всЪмъ іудеямъ оставить Римъ, онъ съ 
женою своею Прискиллою жилъ въ Ко- 
ринов во время перваго посћщенія этого 
города ат. Павломъ (ДВян. 18, 1—2). 
Домъ Акилы и Прискиллы и въ Ко- 
ринећ, и въ Ефесъ, и въ РимЪ быль 
домашней церковью, въ которую соби- 
рались върующіе длябогослуженія (1 Кор. 

К 16. 19). Память его 14 Поля. 

Ялаагтра — греч. Васто, 2\4 Вастооу 
= 1) алебастръ; 2) сосулъ изъ алебастра; 
3) всякій сосудъ круглый, безъ рукояти, 
съ узкимъ длиннымъ горломъ. для хранс- 
нія ароматовъ, сдБланный изъ алебастра, 
стекла или хрусталя (боа. Емеһ. р. 
633), каменный или мозаичный (Савве, 
рчэн.), металлическій ( Орезн ). На во- 
сток такого рода сосуды употреблялись 
для храненія ароматовь (4 Цар. 21, 13; 
Мрк. 14, 3; Лк. 7, 37) (Корс. 395). 
Въ церковномъ употреблени алавастръ 
назначался для храненія мура. 

7Алавастрьный — прил. отъ алавастръ: Ала- 
вастрьныю вона. Григ. Нисе. Мин. февр. 

2 {Срезн.). 

Йлан— Халахь, ассирійская провинщя, въ 
которую были отведены Өєглаөфелас- 
саромъ и Солманассаромъ 10 колбнъ 
израяльскихъ. По словамъ свящ. писа- 
нія, они были отвелены въ Ассирю и 
поселены въ Халахь и при Хавор%, р. 
Гозанской, и въ городахъ Мидійскихъ 
(4 Цар. 17, 6) Точное мЪстоположеніе 
ея въ настоящее время опреллить 
трудно. 

"Алаксбтнса — ср. греч. «Хасте — обла- 
чаться: БВ святитель влаксалъея хот 
пъти. Жит Нир ХШ в. (Срезн. ). 

Аламёнекій —(0р. рус.) —ер. лат. Ме- 





Ям— 
таппі =германекій, нмепкій: Грады 
претверзые аламанске разбивахуся. 
Курб. Ист. за. 4. 


Алаяъ, оламъ, оломъ —серебряная, вы- 


золоченная бляха, кованная или чекан- 
ная На бархатную наклалную шубку 
царевн® Ирик Михайловкъ (1636 г.) 
были „нашиты аѕамы кованы серебря- 
ны, золочены, обнизано около аламовъ 
жемчугомъ“ (Савваит,.). 


Алатырь —0р. рус. —=бвлъ горючъ камень 


въ Ролубиной книзъ объясняется сіон- 
бкими преданіями о камнЪ. положенвомъ 
Спасителемъ въ основаніе сіонской цер- 
кви: вм. алатарь изъ алтарь. Алатыр- 
скимъ моремъ — называлось въ стари- 
ну Балтійское, алатырь камень —янтарь, 
лит. сіпіатаѕ, латин. с\есігшп, кото- 
рый искони привозился въ Россію изъ. 
странъ прибалийскихь и служиль у 
насъ не только ожерељльемъ, но и лЬкар- 
ствомъ, съ чЪмъ вполиЬ соотвЪтствуеть 
употребленное о немъ въ Голубиной кни- 
гв выраженіе: снадобье (Русск. бесфла, 
1859 г., ки. 2. О русск. народ. миоахъ). 


"Алафа — Ор рус —= награда. 
Алачюға, лачуга атар. — шалашъ, 


полуземлянка для жилья солдатъ въ похо- 
дахъ; когда въ 1379 г. Бгичъ двивулея 
съ войскомъ изъ Россіи, в. кн. Димитрій 
Ивановичь „обрътћ въ поль повержены 
дворы ихъ, и вежи и шатры и алачюги 
и толфги (1 Софійснк. 237); Ляпунозъ 
при осад5 Москвы „повел воинству 
шатры ставити и лачюги“ (Хрон. Из- 
борн. 808). 


ЙлгЎй, ахыци == алое, би, аїое (Дер- 


ковнослав Слов Востокова 1, 6). По 
свидЪтельству арабскихъ писателей хо 
312 г., евреи доставали съ дальняго во- 
стока мускусъ, камфору и алое и при- 
возили въ славянскія страны (Зап. Ара. 
Общ 6, 46). Арсеній Сухановъ замБ- 
тилъ, что на восток% алое дешево (Сказ. 
рус. нар. 2, 7, 203). Алое часто упо- 
треблялось въ старинной медицин%; въ 
лЬчебникБ ХУШ стол. предписывается 
отъ косноязычія держать во. рту алое, 
да вино стопленое съ медомъ пръснымъ 
(Рук Синод. Библ. № 480, л. 5). 


Але — но, а. 
А лебарда — олебарда (др. рус.) —ср. нъм. 


Ћеітратсе. Названю этого оружія обра- 
зовалось изъ араб. альхарба, имБющаго 
значеніе копья, преимущественно корот- 
каго, дротика (Савваип } 


Ям— 


Алексій Аристинъ. чиномъ номофилаксъ 
==инокъ великой церкви Константино- 
польской, котораго восхваляетъ Вальса- 
мовъ. Имфется его сокрашеніе на пра- 
вида перковныя, подъ именемъКаве. Ари- 
стинъ повелЪніечъ имп. Іоанна, Комнена, 
писалъ синопсисъ веъхъ правилъ, по 
снидвтельству Льва Алляшя. 


А 
Йлмктчоръ — зреч. д\хтор (по Остр. ев. 
курь)==пћтухъ (Мале 26, 34; Марк. 14, 
68; Іоан. 13. 38) (Невостр.). О пЪту- 
хь упоминается почти у всЪъхъ еванге- 
зистовъ, но только въ связи съ его пЪ- 
ніемъ. ПЬтухъ быль хорошо извЬстенъ 
въ глубокой древности въ Ассиріи и окре- 
стныхъ странахъ. Выраженіе: ямьнде ятъ- 
тула употребляетея въ свящ. писаніи 
для обозначенія раздЪленія времени. Оно 
означало одну изъ четырехъ стражъ вре- 
меня, принятыхъ обитателями Палести- 
ны отъ римлянъ, а именно третью стра- 
жу, т. е. ту, которая была на равномъ 
разетояви отъ полночи до утренней зари. 


А лександрія —-торолъ въ ЕгиотВ, постро- 
енный Алексвндромъ Великимъ. Птоло 
мей Филалельфъ, собирая отовсюду кни- 
ги для Александрійекой библіотеки, по- 
желалъ имфть въ ней книги іудейскаго 
закона. По его просьбВ, первосвящен- 
никъ Елевзаръ избрать изъ 12 колЪиъ 
по шести ученыхъ мужей, знающихъ гре- 
ческій языкъ, и прислалъ ихъ въ Алек- 
сандрію Зд%сь, на остров Фарос, ко- 
торый соединялея съ твердою землею 
олотиною, въ 72 дня быль слЪланъ пе- 
реводъ Библи ветхаго завъта на грече- 
скій явыкъ. Съ этого перевода семиде- 
сяти (или точиЪе 72) толковниковъ едъ- 
ланъ нащъ слеавянскій перевокь ветхаго 
завъта. 


ЕД у ГӘ 

Йлезандрійскй кордєль (Дфян. 27, 6)—= 
корабль, принадлежаний жителямъ Алек- 
сандріи, столицы Египта. 


йлнд —ареч. ` АМ оудрос-=1) Маке- 
донскій царь, сынъ Филиппа, 11, знамени- 
тый завоеватель и основатель всемірной 
монархів, распавшейся послъ его смерти 
(І Мак. 1, 1); 2) сыкъ Симона Киренея- 
нина (Мрк. 15, 2); 3) еврей въ ЕфесЪ, 
принимавойЙ участіе въ спор между 
ап. Павломъ и офесскими жителями, по 
случаю возмущешя Димитрія серебряни- 
ка (ДЂяв. 19, 33); 4) Мдникъ, при- 
чинившій много зла ап. Павлу въ лћ- 
лъ его апостольскаго служенія (2 Тим. 
4, 14). 





/ 
ЯлконогА или Йлконоеть 


Ялк— 


"ИмаанарАНННУ = Аполлосъ, епрей, „ро- 


домъ ивъ Александріи (ДФян. 18, 24). 


Алефъ-—1) названіе 1-0й буквы еврейской 


азбуки; 2) надписаніе въ четырехъ гла- 
вахъ Іереміина Плача первымъ стихамъ 


А лифа — реч. №окрй-=растворъ, изъ ма- 


сла льняного и другихъ матеріалогъ, упо- 
требляемый иконописцами вмЪсто лака. 


ГА и 
Йлицуие-клаверог — реч. исуинно-вре- 


дящёй—по мнънію нъкоторыхъ, имя ан- 
тихриста, какъ состоящее изъ числа 666, 
по счету церковному: 
1, 30, 8, 9, 8, 200, 2, 30, 1, 2, 5, 
а, д, н, 6. |. С, в А лье 
100, 70, 200. 

а с. 
См. книгу 005 антихрист Стефана, 
Яворскаго, митрополита рязанскаго. 


^Алн==1) но; 2) же; 3) ли, ужели; 4) или; 


5) если, а если, если же; а если не 
(нЬтъ) сг прољускомь относящазося къ 
нему глогола. Али Богъ послукъ тому, 
с братомъ твоимъ радилиса есвЪ. ес. 
Влад. Мон Ктда бъхъ въ мироу, тогда 
иене остави, али югль хощю работати 
Богу, тогда тзыкъ ми важеши. Пат. 
Син. ХІ в. 187. Ины съпасе, али себв 
не можеть спасти (Мрк. 15, 31). Чет- 
вероев. 1144 з. Любо й казни. любо 
елЉпи, али даи намъ. Лавр. 2 6685 2. 
Али кто смысль имать, дэ попытаи, Өеод. 
Печ. 2, 197. Княже, повди проче, не 
хотимъ тебе, али (т. е. не побдешь) — 
илемъ всь Новъгородъ прогонитъ тебе. 
Нова. 1 л. 6718 з. 

Али ко = если же. Путь мой токмо Богъ 
едивъ вЪдаетъ. Алибо Богъ велитъ, воз- 
вращуся къ вемъ. „Вып. Тих. ТУ, 137 
(Дюв.). 

Аан же = Али жь == №) даже; 2) если же. 
03 тола али жь до Шатеевь Грам. Влад. 
1387 ғ. Видимъ, аще мара кокто ради 
придоша, али же ни-_то аще имутъ ма, 
не погубить мене. Мест. Бор. Гльб. 

птица, пред- 

ставляемая на лубочныхъ картинахъ по- 
луженщиной, полуптицей, съ большими 
разноцвътными перьями и дъвичьей голо- 
вой, осЪненной короной и ореоломъ, въ 
которомъ иногда помЬщена краткая над- 
пись. Въ рукахъ Алконостъ держить 
райскіе цвћты, а на другомъ экземаля- 
ръ--развернутый свертокъ съ объясив- 
тельной налпиеью. Во всЪъхъ этихъ изо- 
браженіяхъ Алконостъ называется рай- 
ской птицей и обыкновенно становится 
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Ялк— 
рядомъ съ птицей Сиринъ, отъ которой 
отличается только тъмъ, что у Алконо- 
ста постоянно вБнецъ на голов%, а у 
Сирина одно только сіяніе. Значеніе ихъ 
также тождественно, съ тъмъ лишь раз- 
личісмъ, что при описаніи Алконоста по- 
стоянно упоминается, какъ мЪсто его 


пребыванія, рка Евфратъ. (руды 
Моск. Арт. Общ., 1867 г.). 
Алкота, — др. 2усс.==голюдъ. Голота 


и босота и алкота одолёвахъ е (Сказ. 

„0 бъ). Сб. ХУ в.). 

Йланаќїа — ст. слав. алилью, алилегию, 
алълзгим — греч. аААХойіа изъ евр. 
ЋаНе№ јаһ (хвалите Господа)-=пЪень въ 
честь Трюдинаго Бога, поемая или чи- 
таемая при богослужени по трижды, съ 
присоединеніемъ славословія Богу: слава, 
Тебъ, Боже! Особенности въ служб%, при 
п%нін Аллилуіи, изложены въ 9 и 13 
глав. Тупикона, въ Тріоліон, въ послв- 
доваши седмипъ: Сырной и 1-ой Вели- 
каго поста, субботъ: Мясопуетной, 2-ой 
Великэго поста и предъ Пятидесятницей. 


А 

Йланаќїа Уга п чр алАллизуйа, 
повторяемая два или три раза. А еже 
о аллилум на славахъ, сице глаголи: 
слава Отцю и Сыну и Святому Духу нынъ 
и пресно и въ въки вЪкояъ аминь. Аллу- 
гія, аллугія, аллугія, слава тобъ, Боже. 
„Гром. митр. Фот. къ Псков. 1419 3. 
Митр. Макарій (1543 -- 1564) также по- 
рицалъ употреблеше сугубой аллилуіи: 
иже поють мнози по дважды аллильм, а 
не трегнбо, на гръхъ себё поютъ и на 
осуждевіе. См. Фил. Черн. Ист. русск. 
церк 3, $ 36. 

ЯланА ЖА каена въ церковномъ уетавъ 
или Түпикон (М. 1769 г. л. 371) ивъ 
трюдн постной (М. 1745 г. л. 12) го- 
ворится, что на утренней службв пса- 
ломъ—на рЪкахъ вавилонскихъ поется 
со аллилуісю красною. Это означаетъ, 
что при изн псалма--на рёкахъ вави- 
донскихъ или просто, какъ выражались 
предки, при пћвіи рЬки вавилонской, 
должно пЪть аллилуія на гласъ 8 й, ибо 
атотъ именно гласъ древніе пъвцы рус- 
ской церкви называли краспымъ. Бә 
пераменномь стизирарь (Б—ки М. С. 
түпографін ХШ в. 4% №11 (1103) нал. 
32 ". сказано: „гласъ красенъ #.“ 





Йло— 


ографіи Казанскаго знамени заключала 
въ себћ кокизу, извъстную подъ име- 
немъ хабува. Встр®чается въ безлиней- 
ныхъ нотныхъ рукописяхъ временъ царя 
Михаила Оеолоровичь и патріарха 10- 
сифа. 


е, / 
Йллнлё А помкокаА— надпись надъ такою 


мелодіею аллилуія, которая по безлиней- 
ной семеіографіи знаменнаго роспъва вы- 
ражалась кокизою. извЪстною подъ име- 
немъ полскока. Мелодія аллилуія пол- 
скока исполнялась въ Новгород на ли- 
тургін посл чтенія апостола въ недвлю 
св. отець, когла по обычаю соверша- 
лось пещное хЁйство: „по апостолЪ дьяки 
поютъ меньшая станица аллилуія пол- 
скока“ (Вивлбое. изд. 2. М. 1788 з. 

ч. 4 стр. 386). Встръчается въ безли- 
нейныхъ нотныхъ книгахъ временъ царя 
Михаила, @еокоровича и патріарха То-- 
сифа, (См. Труды М. Арт. О. 1867 г.). 


07... и 
Ими рААНАОКА— надпись. надъ мело- 


діею аллилуія, составленною Радиловымъ 
въ исх. ХУГ или нач. ХУП в. Аллилуйя 
Радилова встрфзается въ безлинейныхь 
нотныхъ рукописяхъ временъ даря Ми- 
хвила Өєодоровича и патріарха Юсифа. 
Она, въроятно составлена въ Новгоро- 
лъ: пъвческія лЬтописи ясно говоратъ 
объ употреблени ея въ этой столицЪ 
церковнаго офнія. Предъ Рождествомъ 
Христовымъь въ недвлю св. Отець на 
литургіи новгородскіе подъяки всегда 
исполняли аллилуія Радилова (Вивлёдбе. 
изд. 2, М. 1788 2., ч. 4, стр. 387). 


У... 
Плана а скока — надпись надъ мелодіею, 


которая по безлинейной семеіографіи Ка- 
занскаго знамени заключала въ себъ ко- 
кизу, извзетную подъ именемъ скокъ. 
Встр чается въ безлинейныхъ нотныхъ 
рукописяхъ временъ паря Михаиль Өө- 
одоровича и патрізрха Тосифа. 


и. 
ЯлкаНИЕ == ст. слав. альканию == постъ. 


(Амф.). 


74 
ЙЛКАТ'Н — быть гозоднымь, хотЬть пищи. 


См. “Длув. 


и 
Илкинолдь—зреч. хорошее кушанье, 66- 


татый столъ. „Обильными богатаго алки- 
ноядьми“. Грол. март. 11. 


Алмазъ араб. и перс. еїтал==1) драго- 


цънный камень; 2) имя личное въ ХҮП 


в. „Веъхъ черствие каменій и кръпчае, 
„ треска не иметь никакая“ (Савваит.). 
Йлогн, или Алоане — (рем. &оуо) = 
еретики въ началь Ш вка, названные 


у - А 
лана кЕнаничнал» зовомая хабоува 
—вадпись надъ мелодіею аллилуія, ко- 
торая поется посл киноника, или при- 
частнаго стиха, и по безлинейной семе!- 


Йло— 


такъ потому, что Христа не признавали 
Словомъ, которое по греч. №бүос̧; слъдо- 
вательно, и Божество Его отрицали. 
Алой —ст. слав. алгуи, алъгуи, реч. Аб 
съ евр. аћїт-—ал09, дерево имвющее 
длинныен широкіе листья съ колючками 
на концахъ; (Пвсн. пъсн. 4, 14) — благо- 
уханная и отъ тлВнія охраняющвя масть, 
(сокъ) изъ алоя, дълаемая въИндіи иАра- 
він. Сокъ алойный у древнихъ восточныхъ 
народовъ употребителенъ былъ при баль- 
вамированіи мертвыхъ твлъ, (Быт. 5, 2, 
3; Іовкна 19, 39); хотя не одинакимъ 
образомъ совершалось оно у египтянъ 
и у іудеевъ. Египтяне обыкновенно 
вокрывали тла, вынимали изъ нихъ 
ввутревнія части, и вићето ихъ на- 
полняли смирною, влоемъ, елеемъ кед- 
ровынъ и благоуханными ароматами. 
Египетекія мумш (челов чесые трупы), 
приготовленныя такимъ образомъ, о нЪ- 
скольку тысячъ лЬть безъ поврежленія 
хранятся. А іулеи помазывали мертвыхъ 
маслами бальзамными и ароматами, и 
обвивали нлещанипами, какъ видно у 
евангелиста Іоанна 19, 40. 
Алойный— изъ алоя сдђланный, вли съ 
влоемъ смъшанный (Іоан. 19, 39): нося 
смтшеніе смирнено и алойно. 
Алпауть (др. рус.)—тюрх алпаут=боя- 
ринъ, вельможа. Маман нача думати съ 
влпауты своими. (Мам. побоище). 
Алтабасъ (др. рус.)-ткань по золотной 
или по серебряной землв съ серебряными 
или золотыми узорами. „Алтабасъ по з0- 
лотной землъ травы, кубы серебряны. — 
Алтабасъ по серебряной вемтЬ травки, 
листочки волоты“. Названо алтабаса 
проивводятъ одни отъ тур. алтун, 80 
лото и бязь, ткань; другіе огъ араб. эл- 
дыбачъ. То и другое указываеть на 
первоначальный вывозъ этой драгоцън- 
ной ткани съ востока. Алтабасъ упо- 
треблялся нв платна, зипуны, во швы для 
лЪтниковъ, на тћлогрви, шапочные вер- 
„ хи, рукава, башмаки и др. (Саввазт.). 
ЙлтгАрь (отъ лат. аЙа н ага-возвышен- 
ныйжертвенникъ— алтарь, восточная воз- 
вышенная часть св. храма, въ которой 
находится св. ярестолз. Отъ остальной 
части храма алтарьотдћлявтся особой е- 
реюродкой или стзьною, въ которой уст- 
рояются особыя места для иконз, по- 
чему эта стЪна называется иконоста- 
сомз. Въ алтарь ведутъ трое, & по ну- 
жд и двое дверей, изъ коихъ среди, или 
велущія прямо къ престолу, назыввются 
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царскими, а боковыя: однЬ — южными или 
діаковскими, а другія — сћверными или 
пономарскими. Въ алтаръ, кром пре- 
стола, устрояемаго посреди его, ва сћ- 
верной сторонъ его помъщается жерт- 
венникъ, в ив восточной, въ храмахъ, 
гдз служить епископъ---1орнее мљсто. 
Алтарь означветъ небо, ѓдъ нахолитоя 
особенное присутстые Боже, а потому 
есть мЪсто по прёимуществу священное, 
доступное только для липъ освященныхь 
ве служеніе церкви, а для мрявъ, и 
особенно для женщинъ, недоступное. 

Алтенбаеъ-- собственно высокій басъ. То- 
же понятіе о немъимВли иввцы ХҮП в, 
— Дилецкій вх „Ідељ Грамматик 
мусиқійскойч (рки. Б ки М. Д. А. 
1679 г. № 107, л. 41) говоритъ что 
„влтомбасъ иже поетъ алтовые или т6- 
норовые ноты“. 

Алтынъ — денежная единица въ 6 де- 
негъ==3 копъйкамъ (Домостр.).. 

Алфьвить—феч. Хед цтоу ивъ &Афа-- 
Вӯта—ьзбука, азбуковникъ. Св. Димит- 
рій Ростовскіїй написаль княгу: Алфа- 
фитъдуховный, — собраненравственныхъ 
празиль, расположенныхъ въ азбучномъ 
порядкЪ. (Рукой. кн. реч. неудобъразум 
лист. 1). 

Плфа н Омега — (первая и послъдяяя 
буква въ греческомъ алфавит) —нача- 
ло и конецъ. — Я есмь Алфа и Омега, 
начало и конецъ, говорить Господь, Ко- 
торый есть и былъ н трядетъ, Всехер- 
житель (Апок. 1, 8). 

єЕЕ2-—Јаковъ мөньшій, одинъ изъ 12 
впостоловъ (Мө. 10, 3). 
лфЕск2 — Левій, инвче Матеёй, одинъ 
изъ 12 апостоловъ (Марк. 2, 14), братъ 
Такова Алфеөва. 


йл (алчетъ, алкати) — хочу Весть. „Чл- 
хать правды, т. в. стремиться нсъми 
силами своей совћсти къ божественной 
правлъ среди золь и бвлетвій міра. 
Такинъ алчущимъ людямь объщаоть 
Христосъ духовное насыщеще, т. е. вћч- 
ное ва небесахъ блаженство (Мате. 5, 6). 

“Акъуь = Алъуъв — 6%. Слав. ==1) голокъ; 
2) постъ (Амф. Ант. Панд. ХІ в.). Лю- 
тый бђвсъ... алъчь многь подветь (Ан. 
Панд. ХІ в.). Живаше (Пелгусін) бого- 
згодно, въ среду и пятокъ пребываа въ 
алзьбЬ (Нов. 4 л 6748 г.). 

“Аль —дан-=вли же; Казни ихъ, любо слъ- 
пи, аль дан намъ (Ипат. л. 6685 +.). 

Аль —др. русс. алое поле, главный цећть 
ткани, по которому наводились узоры, 
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ЙлчьНЫЙ — ст. сдав. ахъхьный=голодный 
(Ам. апост. Карп. ХШ — ХІҮ в.; 
Панд. Ант. ХІ в.) 

Альтъ (отъ аз) собственно высок го- 
лосъ. „Вопрошаеши мя, пишетъ Дилеп- 
кій, что есть алт2? ОтвЪщаваю: алтъ, 
иже есть латински алтусъ, славевски же 
высокій, ибо онъ вся гласы, когда кВсть 
дисканта (разумЪй дётска тонкаго гласа) 
гласомъ своимъ превосходитъ. Есть же 
сосђдъ дисканту въ высокихъ нотахъ, 
тенору же— въ среднихъ, далечайій же 
сосВдъ бассу, якоже и дисканть“ (Ј0. 
Гран. мус. Дилецказо ркп. Б-ки М. 
Д. Акәд. 1679 г. № 107, л. 188). 

Алюторы - назване, по-видимому, какого 
то народа, извфетное намъ по одной 
только былин, гдв Добрыня Никитичъ, 
по вызову Владимира, берется очистить 
дороги прямо%ъзжія до грознаго короля 
Әтмануила Этмануиловича— 

Да и вырубаю (говоритъ онъ) Чудь 6$л0- 
тлавую, 

Прекрочу Сорочину долгополую, 

А и тъхъ черкесъ пнтиғорскінхъ, 

А и тЁхъ калмыковъ со татарами, 

Е акаи вс и алюторы. 

Ёмаггарі — вор. —энакъ, пъль, мёта, пока- 
заніе (1 Цар. 20, 20). 

Амагиль, омагиль — др. рус. дорожный 
сосудецъ — золотой, серебряный, хру- 
стальный, раковинный; фляжка, катруска 
(для пороха). Носилась на перевязи. „Пе- 
ревязь алмазная съ амагилью золотою.— 
Амагиль золотая съ каменьи. — Амагиль 
ееребряна, золочена съ орломъ, въ ней 
часы. Омагиль серебрянъ, ръзавъ тра- 
вы. — Омагиль серебряна, невеличка, 
травы рёзаны казанскія, золочены, на 
покрышкВ въ гифздЪ камень червецъ“. 

2 (Савваит..). 

ЙмалНкИТАНЕ — могущественный народъ, 
занимавший страну между Палестикой 
и Егнотомъ. При вотупленіи израиль- 
тянъ въ землю ОбЪтованную они оказали 
сильное сопротивленіе; впослЬдетвіи ови 
были поражены Гедеономъ (Суд. 7, 
12—25), Сауломъ (1 Цар. 15) и Дави- 
хомъ (1 Цар. 30). 

Ёма рога — греч. Арал діос краб 
= имя одной изъ трехъ дочерей Іова 
(Тов. 42, 14), переданное такъ ЕХХ-ю 
выфотв евр. Кегеп—һарриећ (рогъ сурь- 
мы) (Корс. 865). 

Амафоръ = Анафорни == Ахфоръ (др. 
рус.) — 1реч. рафбису-=мафорй, жен- 
ское покрывало, спускавшееся съ голо- 
вы до пять и оставлявшее открытою 
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часть шеи спереди. Срезн указываеть 
на, греч. Фрофбрюу, но омофоръ (на- 
рамникъ) никогда не быль приналлеж- 
ностью женской одежды (Ор. Етера 
часть отъ амафорів. Муч. Өекл. Сы. 
^Фнофбръ. 

Я месна – ст. слав. пмъвонъ (Микл.) (пра- 
вилькће анвонѕ отъ греч. слова дёуођаіуо, 
восхожу--восходъ, возвышенное ыћвсто) 
== возвышенная, большею частью полу- 
круглая и выдвинувшаяся въ средину хра- 
ма, средняя противъ царскихъ врать 
чветь солен, откуда діаконъ возглаша- 
еть ектеніи, читаетъ евангеліе, & свя- 
щенкикъ или вообще проповъдвикъ го- 
воритъ поученія предстоящему народу. 
Амвонъ, по сдовамт св. Германа, патр. 
цареградскаго, знаменуеть находащій- 
ся у св. Гроба Господия хамень, кото- 
рый отвалилъ ангель и съ котораго онъ _ 
благовћетилъ муровосвцамъ о воскресе- 
нін Г. Христа. (Нов. Скриж. стр. 33). 
Такъ какъ на амвонъ восходятъ только 
священники и діаконы, образуя собою 
ангела, и на немъ читаютъ евангеліе, 
то на амвовъ и не дозволено веходить 
никому другому для какого-бы ни было 
чтенія... Впрочемъ... иподіаковы и чте- 
цы, при чтеніи апостольскихъ посланій, 
не всходятъ на амвонъ, а становятся на 
ступень его. 


0... А , 

Ймроба — греч. бро пища неистлЪ- 
ваемая, упом. въ церковной кииг® Пен- 
тикост. въ стихир. Живокосн. источн. 
Пресвятыя Богородицы, лист. 26: воду 
Божественную, амвросію, нектара, 
никода жето ити истльвающа. По 
вЪрованію язычниковъ, олимпійскіе боги 
питались такою пищею, которою поддер- 
жиралась ихъ безсмерткая жизнь, и вку- 
шеніе которой они запивали божествеи- 
нымъ нектаромъ. 

5 РА Ир 

ЙМЕ УСТА — реч. @р9остос̧ — драгоцвв- 
нюй камень, блескомъ подобный цвъту 
фіалки (УіоЈа ётісоюг І, ) Упом. Исх. 86, 
8; Апок. 21, 20. 

мнн – арлу, атеп—подлинио, истинно; 
аминь перешло къ хрисМанамь оть 
евреевъ. Какъ въ синагогахь, такъ 
и у первыхъ христіанъ, молившіеся 
посл благословенія произносили въ под- 
твержденіе „аминь“. Употребляется для 
большей силы утвержденія. Встр®чается 
въ еванголи 26 разъ. Слово это часто 
употреблялось въ нашей древней пись- 
менности: почти изть ни одного сказа- 
нія, ни одной повести, которая бы въ 


Ямн— 
ХҮІ в. не заканчивалась „аминемг“. 
Аминь здзсь не болве, какъ олъдъ 
поздиъйшаго обычая циспевъ заканчи- 
вать имъ, не отдзляя сказки отъ были, 
всякій свой книгопискый трудъ. Эту 
особенность можно наблюцать и во мно- 
жествв книгописанй западныхъ литера- 
туръ, гдз также средневзковыя сказа- 
нія и повЪсти часто завершаются сло- 
вомъ--атеп (Е. Барс. т. 3). 


ау " 

ЯмираА — греч. дрлойс отъ араб. апт, 
вдмиралъ==эмиръ, князь, прелтоаь 06- 
ласти, или провинщи (см. Хожд. арх. 
„Азрео.; Чет. Мин. 14 февр.). 

Аміантъ реч. брісутос̧ камень, нахо- 
димый на Критћ, подобенъ ископаемымъ 
квасцамъ, или самые квасцы. Древніе ду- 
мали, что, будучи вложенъ въ огонь, овъ 
не закоптитъ и не сгоритъ, но еще бы- 
ваетъ свътлће (Плин. 36, 19). Изъ этого 
камня могутъ ткалься полотна несгорае- 
мыя, ваковое одинъ монахъ грекъ при- 
несъ въ Москву, и представилъ царипћ 
Евдокіи Өеодоровнћ, подъ назвавіемъ ри 
зы Преевятыя Богородицы. Эта несгора- 
емая риза въ присутствіи самого патрі- 
арха подверглась опыту, будучи поло- 
жена на горяще уголья. Обманщикъ, 
щедро награждент, и убрался восвояси. 
Но Петръ Великій, возвратясь ивъ чу- 
жихъ краевъ, доказалъ, что лоскутъ тотъ 
не иное что есть, какъ полотно, выткан- 
ное изъ амента, или несгораемаго 
каменнаго льна (.4.2ексље8г ). 


а 
Йлїнаддль —вотръчается въ слвдующей 
форм: не разумъ душа моя, положи мя 
на колесниц Аминадавли (ПЪень пен. 
6, 11). Здъсь тексты расходятся: слав. 
чтеніе взято съ греч.; только здЪсь въ 
слав. допущена важная перемфна: греч. 
чит.: #3210 ре 4ррата; слав. приба- 
виль предлогъ „на“. Слово „Аминадав- 
ли“ читають веъ текеты, кромъ нашего 
русскало. Русскій читветъ: не знаю, 
какъ душа моя влекла меня къ колес- 
ницамъ знатныхъ народа моего. До ясно- 
сти добраться нЪтъ возможности, цото- 
„ му что ва еврейскомь чтеніе неясно 
бмма – сир. матерь духовная, т.е. кото- 
рая принимаетъ новоначальную ивокиню 
„ подъ свое смотръніе (Чет. Мин. мая10). 
ЯммА евр. водотечь (2 Цар. 2, 24). 
Ймморѓовы стїуйры -=стихиры въ честь 
Богородицы, содержащіяся въ воскрес- 
ной службЬ Октоиха, на вечернВ, на 
„Господи өсзэвазъ. Это стихиры Павла 
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Амморейскаго, „поемыя, идЪже нсть 
Минеи, или на литіи“. Охтоите (Ник.). 
См. "Авморіл. 


а у 
Йммора — городъ во Фригіи, въ Малой 


Азія, въ 840 г. взятый арабами (Чет. 
Й Мин. 6 марта). 


ЙманонетАн. потомки Лота, жившіе пъ 
Галаад, воевавийе безпрерывно сь 
евреями со времеви ихъ появлешя нъ 
Палестияъ изъ Египта до плћъна вави- 
лонскаго. Предсказавія Іеремін (49, 
1 — 6) и Іезекіиля (25, 2 — 1) испол- 
нились въ точности, и аммонртяне, какъ 
наредъ, скоро исчезли съ лица земли. 

Пмниетта — греч. друтстіа, прощеніе-= 
прощеніе виновныхъ въ какомъ либо пре- 
ступленім, особенно политическомъ; ми- 
лостивый манифестъ. 

ЯмногАдикое —- зреч. бруд @бикос, аг- 
нецъ неправедный. Имя это припвсыва- 
ютъ антихристу, какъ содержащее $66, 
по счету церковному, именно: 1, 40, 50, 


„ 70, 200, 1, 4, 10, 20. 70, 200. 
Амо» аможе, амоуже — греч. бтоу куда. 
“Амюже колнаҳе (по Остр. ев.)—кудабы-ни 


„ (Мато. 8, 19; Лук. 9, 57) (Невостр ). 


Ймӧна — сынъ Манасеїи, 15-й царь іудей- 


екій, при которомъ пророчествовалъ пр. 
Теремія; ем. Тер. 1, 2; 4 Цар. 21, 19; 
2 Пар. 31, 22. Въ въкоторыхъ издані- 
яхъ слав. библіи нъ Пер. 1, 2 вмЬсто 
этого имени стоитъ ошибочно Амосъ. 
Аморейскій--(др. рус.) Морейскій. Дщи 
Фомина, князя Аморейскаго (т. е. досоо- 
та Мореи), а Царегралскаго царя Ко- 
стянтинова в Калуянова братана, & вну- 
ка Иванна Паліологова. Исков Л. 1473% 


(Днв.). 


Имома (Ароріо) ви. Моріа- -гора, ва 


коей былъ построенъ храмъ Іерусалим- 
скій и на коей Авраамъ приносить въ 
жертву Исаака (2 Пар. 3, 1. Ср. Быт. 
22, 2; шо евр. тексту) и на которой 
посл созданъ Соломономъ храмъ Бо- 
жій (2 Парал. 3, 1). 


"Иморрёлне — евр. горные жители, гор- 


цы =племя хаваанекое, жившее въ Па- 
лестин%, между Арнономъ, [авокомъ и 
Јорданомъ. Евреи, разбивъ ихъ, разлъ- 
лили ихъ землю между колънами Руви- 
мовымъ и Гадовымь (Быт. 10, 16; Числ. 
13, 30). 


Амулеты —ореч. ’Абёрото, фоХахта, оо- 


Хахтира, въ нашемъ номоканонћ: дто- 


Ями— 
бёрита, оуома-=амулеты, или талисма- 
ны, востояли обыкновенно изъ разнооб- 
развыхъ вавязей(лревне-русскіе нёузы“) 
и привћсокъ, которыя носились на ру- 
кахъ и на шеъ. Самымъ древнимъ и 
употребительнымъ талисманомь была 
простая нитка. Лавл. Номок. при бозь- 
цемз треб. Москва 1897 2., стр 142. 

мис одинъ изъ числа двънадцати мень- 

шихъ пророковъ, предсказывавшій о при- 
шөствін Сласителя на землю. Ом. Си- 
мопс. св. Дөан. 

Ёмугдёкъ —преч. ёрбүдоћоу, евр. шаре- 
Феї, даръ Божій ( Корс. 300)—миндаль, 
дерево, которое очень рано расцвътаетъ и 
скоро плоды приноситъ. Изъ этого де- 
рева быль жевлъ Аароновъ, чудесно про - 
цевтиий. (Еккл. 12, 5). 

бидгиосаыне — срез. аубүуосис==чтеніе, 

Анвгноетъ — бухууотис, 1есіог, чтецъ, — 
нъ древне-руе. деркви == „причетникъ“ 
(\эррскдс̧, сЈетісиз), который постав- 
лялся на свое служеню особой „анагно- 
стической“ или „причтной“ молитвой 
(Правил. митр Кирилла, 1274 2.,— 

- Павлове, Памятники, 1, 81). 

Аналавъ—ореч. бух аВос, то же, что ив- 
рамандія „иарвмаидъ,парамавъ(греч.) 
==принадлежность монашескаго облаче - 
нія, —небольпой четвероугольный платъ 
съ изображеніемъ страстей Господнихъ, 
шнурами привязываемый къ тЪлу и но- 
симый подъ одеждой. 

Аналог — греч. буаоуоу-—палой, воз- 
вышенный столь, из которомъ читается 
евангеліе и другія священныя книги. 
На аналойи полагаются иногда и св. 
иконы. 

Йнанїд—евр. благодать Іеговы—1) одинъ 
изъ трехъ товарищей пророк® Данила, 
получившій въ Вавилонъ имя Седрахъ 
(Дан. 1, 6, 7); 2) одипъ изъ обратив- 
шихоя въ христівиство волВдствіе про- 
повъди апостольской. Продавъ свое имћъ- 
не, по примђру другихъ христіанъ, онъ 
утаиль отъ апостоловъ часть получен- 
ной цъны и, обличенный ап. Петромъ 
во лжи Св. Духу, пель бездыхвннымъ 
(ван. 5, 1 —10); 3) хриспанинъ, по- 
сланный въ Дамаскъ Господомъ для по- 
същевія ап. Павла, тогда только что 
чудесно обратившагося въ христіанетво, 
л хля возвращенія ему твлеснаго зрЪ- 
нія (ДБян. 22, 12); 4) іулейскій пер- 
восвященвикъ, обвинявшИ ап. Павла 
передъ Феликсомъ (ДВян. 22, 2). 
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нее = 
Йнатомекь стїунры == стихиры, находя- 


Янг— 


щіяся въ Октоихь, въ воскресныхъ служ- 
бахъ на вечери®, на Господи воззвахь, 
по содержанію воекресныя. Названы он8 
такъ по имени составителя ихъ, Ана- 
толія, патріарха К – польскаго У въка. 
Иногхь онв называются восточными 
(по созвучію имени `Ауатб№мос съ сло- 
вомъ бухтоћ —-(востокъ). 

Йнафор греч. буафорв—=возношеще, или 
приношеніе. Требн. лист. 352; иногда 
принимается за просфору. 

Анахоретъ --2реч. духу юритс-=отшель- 
никъ. Барон. ч. 1, лист, 99. Навваніе 
это весьма приличествовало такимъ лю- 
дямъ, которые, удалившись въ пустыню, 
молились, постялись, и упражнялись въ 
богомыслін, какъ напр. Паветъ Өивей- 
екій, Антоній Вел. , Геронимъ я иные пу- 
етынножители. Прол. мар. 17: Тоаннъ 
Анахоритъ. 


Янбуема —ореч. буйра, аубдтроа=0з- 
ивзаеть отлученіе человъкљ отъ сообще- 
ства церковнаго, и, слЪдозательно, отъ 
общенія вђры н спасительныхь таинствъ; 
оно есть преданіе отлученнаго на судъ 
Божій, какъ видно въ 1 посл. Корине. 
16, 22. Въ такой же сит» на соборахъ 
оказана не покаявтямся еретикамъ амаг 
өөма, См. Дњян. соборн. въ Кормч. 
кни. 

Анаөематизмы — реч. —отлученіяотъцер- 
кви. Въ церковной неторіи особеняо зна- 
мениты анаеематизмы Кирилла Алексаи- 
дрійскаго противъ ереси Несторюевой, 
ивдачные въ 12 главатьъ, или членахъ, 
и посланные къ Несторію, съ тВыъ, что- 
бы онъ отказался отъ ложнаго своего 
учевія; но Несторій ва это не согласял- 
ся, и посл на ефесскомъ вселенскомъ 
соборв быль предань анавемъ. Барон. 
ч. 1. 

ЙнацемАТЕТЕОАТН — зреч. ёуадєраті- 
Су ==отлучаль. 

Анаеооъ—евящениическ городъ, въ ко- 
лЬнЬ Веваминовомъ, на 1 засъ ходьбы 
отъ Іерусалима къ Гордану; родина пер- 
восвященникь Авіавара и пр. Іеремія 
(Іер. 1, 1—29); теперь небольшое селе- 
не, у Арабовъ называемое Апаќа.. 

Ангеловцы, иначе ангелиты — еретики 
{Кормч. лист. 79, трав. 35). Названы 
такъ отъ ангеловъ, которыхъ они бо- 
готворили. Св. Злат. Бесъл. 7 на Кө- 
лос. 2 пишеть, что ангеловцы прими- 
рее наше съ Богомъ приписывали не 
Христу, но ангеламъ. Ересь эта распро- 
странилась въ конц 2 въка; а Епифаній 





Йнг— 
(ерес. 60} думветъ, что названіе это 
придано өретикамъ отъ нЪкоего мств 
Ангелина, находившегося за Месопота- 
міею. , 
Ёнгєловрічный == подобный видомъ или 
сіявіємъ дагеламъ. „Ангелозрачною явъ 
свътлостію Озаряемъ“. Мин. мъсач. 2 
авујста. (Рукоп. єлов. Невостр.)- 
Ёнгєлонмені'гый —1) знаменитый, почтен- 
ный въ лик ангеловъ (Мин. мъсяч. 
20 мая); 2) носящ на себъ имя ко- 
тораго либо изъ ангеловъ. Сөй ангело- 
именитый Міханлъ Продл. 23 мая. (Не- 
востр.). 
Янгелом ный — красотою подобный анге- 
лАмъ. „Образомъ ангелолъпенъ показал- 
ся еси“. Мин. мтс. мая 24. 
ЙнгелосЕрЗный-им%оющій образъ анге- 
за. „Ангелообразныя души красотою и 
хобротою сіняя“. Мин. мис. янв. 3. 
Ангельская пвень=1) та, которую не- 
молчными устами непрестанно сострахомъ 
и трепетомъ, какъ-то викЪль в слышаль 
прор. Исыя, взывали Оъдящему на пре- 
столђ ангелы: „Святъ, Святъ, Свять Го- 
ополь Саваоөъ. ..“ (Ис. 6,1—-4); 2) та, ко- 
торую ангелы воспъли въ ночь рожденія 
Спасителя и которую слышали Виеде- 
өмскіе пастухи: „Слава въ вышнихъ Бо- 
ту и на земли миръ, въ человъцъхъ бла- 
ховолене®* (Лук. 2, 14). 
Ангельек1я-—ато слово принадлежитъ сти- 
хирЪ на хвалитехъ 6-го глась въ 20 день 
декабря. ВполнЪ он» читается такъ: 
Ангельскія предъидите силы, иже въ 
Виелеем, уготовайте ясли: Слово бо 
раждается, мудрость проискодить, прі- 
емлетъ цЪлованіе церковь, на радость 
Богородицы люде риемъ: благословенъ 
грядый, Боже нашъ, слава Тебъ“. Ме- 
лодія всей стихиры, состоявшая изъ 8 
частныхъ мелолій знаменнаго роспьва, 
съ ХІ в. почиталась образповою въ томъ 
смыслћ, что она удобно прилагалась къ 
исполвенію текста другихъ пЬснопћній. 
Стихира съ образцовою мелодіею имла 
кадъ собою надписаніе: самоподобенъ; 
прочія же стихиры на хвалитехъ 6-го 
гласа. которыя исполнялись по образцу 
ея, имли надписаніе: „гл. 6. Под. ан- 
ғельскія“ и въ богослужебныхъ княгахъ 
нөнотныхъ раздЪлялись звёздочками или 
репьями на 8 частей, отдъленій или 
строкъ (Труд. Моск. Археол. Общ, 
т. 1, 1867 1., вып. 2). 
Ангельское зжитіе, или ангельскій об 
разъ— третья степеньмонашества, совер- 


Церк.-славяк. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Йнг— 
шеннаго по Богомыслію, чистотЪ, нестя- 
жанію и послушанію: съ реч. называет- 
ся схимв, т. е. образъ. См. Требн. и дру- 
я церк. кни. 


Андреево стояніе — церковное богослу- 


жене (собственно утреня), обычно со- 
вершаемое подъ четвергъ 5-Й седмицы 
св. четыредесятницы; зовется такъ по- 
тому, что на этой утрени читается ве- 
ликій покаянный канонъ, составленный 
св. Андревмъ Критскимь (жить въ 
конц УИ в.). Ирмосы канона: „Помощ- 
никъ и Покровитель“ и припввы: „По- 
милуй мя, Боже, помилуй мя!“ и: „Пре- 
подобне отче Андрее, моли Бога о 
насъ", а также: „Преподобназ мати 
Маре, моли Бога о насъ“. За этимъ 
богослуженіемъ читается жите преп, 
Марш Египетской. 


Йндрёй Первовейнный — первый по вро- 


мени апостолъ Христовъ (ан. 1, 40), 
брать ап. Петра. 


Андрнатисъ—ст. слав.==собранме поуче- 


ній св, Јоанна Злетоустаго къ антіохій- 
скому народу: еіс тоос ёудраутас ёш- 
Мол==бесъды о статуяхъ (царя Өеодо- 
сія І, разбитыхъ антіокійцамя). 


Андреники == еретики, пронсшедшіе отъ 


ъвкоего Андроника, державшагося ере- 
си Севировой. Емиф. ерес. 45. 


Аненаки — приставки къ тексту священ. 


пЪснопЪній въ нотныхъ безлинейныхь 
книгахъ знамениаго я демественнаго оъ- 
нія. Раннее появленіе ихъ въ нтн. ру- 
кописяхъ объясняется тъмъ, что первые 
пъвцы русской поркви были греки, и что 
русскіе пЪвцы, сдълавшись самостоятель- 
выми дъятелями, во многомъ подражали 
грекамъ. Въ нотныхъ книгатъ грече- 
ской церкви доселБ употребляется не 
мало приставокъ, между которыми аче- 
нена занимаетъ не послвднее мъсто (Та- 
оу дудоћотіос 1851 єт. 8° Коустоу. 
ор. 1 огХ. 365). Въ ити. линейныхъ 
рукописяхь ХҮШ в. вовсе нЪтъ подоб- 
ныхъ приставокъ, но въ исход ХҮП в. 
приставки изрЪдка находились и здфеь. 
Въ одной изъ нтн. рукописей (М. О. 
И. їп 4% №24 (1919)) величане въ день 
Благовъщенія Пресвят. Богородицы чи- 
таотоя такъ: „Архангельскій гласъ во- 
піөмъ тя, чистая, (ле тайны Эненене- 
нани радуйся благодатная, Господь съ 
тобою“. Аненаки находились въ разкыхь 
пћснопніяхь и исполнялись пЪвцами 
наравн съ прочимъ текстомъ свящ. пћ- 
снопЬній. Въ 1667 г., 27 іюня, по слу- 
2 


Йнє— 
чаю побъды у Сфвека, въ Московскомъ 
соборномъ храмз Успевія Пресв. Бого- 
родицы, по окончаніи литургін и молеб- 
наго ифи!я „пиве дьяки пли государю 
царю многолћтіе большое со аненаками“. 

оп. къ Г тому А. И. Спб. 1853 г. 
стр 132, № 26) Употреблеше аненакъ 
въ текстВ свящ. пБенопВній, & равно и 
исполневіе ихъ при богослужевіи не счи- 
талось противнымъ благочестію и осно- 
вывалось нё предписаніи церковнагоуста- 
ви Въ такъ называемыхъ большихъ 
уставахъ (М 1610и 1641г. въл.) на все- 
нощной службв въ предкачинательномъ 
псалм посл словъ: всяческая испол- 
нятся благости — предписывалось пЪть: 
„слава ти господи аненененаави ство- 
рившему вся... обновиши лице земли съ 
кеяенаики... и нын и присно и во вЪки 
вћВкомъ аминь снененаики же“. (Труды 
Моск. Арх. Общ. 1867 г.). 

нера — зреч. блеф в —=братнинъ или се- 
стрияъ сынъ, племянникъ. Грам. Мак- 
сим. Грек. лист. 127. Ср. Колос. 4, 10. 

Яннтъ, др. сл. = ұкропъ, коцеръ. 

Ніки" —зфеч. амкулос = непобвлимый. 
Нәзванів это придано чудотворному кре- 
сту Господню, устроенному по повелћ- 
нію Вел. Константина, и поставленному 
на высокомъ мраморномъ столп%, а Ирак- 
ліемъ нареченному Аникитъ: ибо кре- 
стомъ явися сила Христова непобЪдима. 

Анкирскій соборъ-—состоялъ ивъ 18 епи- 
скоповъ, изъ Малой Азіи и ближнихъ 
стравъ собравшихся въ 315 году, чтобы 
исправить благоустройство церковное, и 
главнымъ образомъ упорядочить цер- 
ковную дисциплину по вопросу о при- 
натія въ церковь падшихъ, т. е. отверг- 
шихся Христа. Излано на этомъ собор 
правнлъ 24, или но сказанію иныхъ 25. 

Анеырь (др. рус.) — слово тюркское =в%- 
совая единица въ 128 золотниковъ, а 
поточъ въ 96 золотниковъ. Деньгами 
московскими вЪсить ансырь (Вухар- 
скі) 8 рублей, а нынъшній ансырь... 
дөнъгами вЪсить 6 рублей. Тор. книг. 
ХҮІ в. Зап. Отд. рус. и слав. арт. 1, 
111—114 (Орезн.). 

Антитринитарін — зреко-лат. = против- 
ники Троиды. Подъ этимъ именемъ разу- 
мЬютоя всЪ тВ еретики, которые не при- 
знають Божества Христова или Духа 
Св., особенно происшедпіе отъ испан- 
ца Михаила Сервета, который въ 1555 
году сожженъ въ Женев%. 


Йнаддра — (реч. дутідороу букв. 
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„выфето дара“) =проефора, изъ ко- 
торой на проскомиліи вынуть сват. 
Агнепъ и части которой священнодъй- 
ствующій въ конц литургіи, при чтения 
33 псалма, раздаетъ в5рнымъ, не пріоб- 
щавшимся св. таинъ ТВла и Крови Хри- 
стовой, какъ бы въ кЬкоторую замфну 
послЉднихъ. Обычай раздавать антедоръ 
восходитъ къ христіанской древности. 
При архіерейскомъ служеши архіерей, 
взойдя на амвонъ, „раздаеть антидоръ 
всему народу на благословеніе к очище- 
нів души, освящень бо есть, и подоба- 
етъ его не ядшимъ пріямати. Аще кто 
и мало ядяше, или піяше, да не при- 
метъ антидоръ (Чиновн. и Кормч. хн., 
ч. 2, отв. ? и 17 собора, бывшоло при 
Николаъ, патр. К-польскомэ, на вопр. 
Іоанна мнита). При недостаточности 
антидора, по случаю большого стеченя _ 
молящихся, въ качеств него можетъ 
быть раздаваема просфора въ честь Пр. 
Богородицы. 


„= 4 
йнгтїлнкАна — гора на сБверв Палестины, 


противоположная Ливану (Нав. 1, 1). 


Р А 
йнтїминея__греколат. =шелковый платъ 


съ частицею св. мощей, полагаемый на 
престолЪ. Антиминсы получили свое нача- 
ло еще въ первые вЪка христіанотва, ко- 
гда христіане, подвергаясьчастымъ и вне- 
запнымъ нападеніямъ сначала отъ языч- 
никовъ, а посл отъ своихъ еретиковъ, 
не только не могли устроять въ своихъ 
храмахъ престоловъ твердыхъ, постоян- 
ныхъ, изъ дерева, камня и металла, но 
и мало им%ли постоянныхь храмовъ. 
Впоослъдствін же и доселБ антиминсы 
удержались потому, что, по правиламъ 
св. отець, каждый храмъ долженъ быть 
освященъ непремвнно епископомъ, а за 
ниожоствомъ храмовъ въ епархія к об- 
ширностію ея одинъ епискогъ не можетъ 
этого сдвлать, — потому то и предостав- 
лено епископу право разсылать въ 
новоустрояемые храмы предварительно 
освященные имъ антиминсы. Св. мощи, 
влагаемыя въ антиминсъ, напоминаютъ 
намъ, что первые христіане совершали 
Божествекную литургію на гробахъ му- 
чениковъ. 


Антіохійскій роспъвъ-—СдЪлалой извћ- 


стенъ православной русской церкви во 
второй половивъ ХҮП ввка. Пребыва- 
ще тогда вселенскихъ патріарховъ въ 
Росии, въ томъ числВ и пётрарх& ан- 
тіохійскаго вполн® объясняеть намъ по- 
явлеше роспћна антіохійскаго. Впрочемъ 
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очень немного сохранилось памятирковъ 
этого росрЪра: въ нотныхъ квигахъ, пи- 
савнь хъ во время парей Іоанна и Петра 
Алексевичей, ветрчается , Херувим- 
ская пъснь“ съ надпис ю „Антісхійская“; 
мелодія сей рћсни изображена безлиией- 
вым нотами знаменваго роспфва (7ру- 
ды Меск. Археол Общ. 1867 +, т. 
1, выт. 2). 


а ГОО {4 
Янтїоутйекїн говор —помфетрый соборъ, 


бывшй въ 270 году. Окъ былъ собранъ 


„ для осузжлсвія ереси Павле Самосатскаго. 
7 


Яном — 1) Реликая столипа Сирів (Д%- 


ян. 11, 26; 26, 28; 1 Петр. 4, 16; Гал. 
2. 11); злЪеь ученики Христовы съ 36 г. 
первовазально начали именоваться и- 
станами (Дэн. 11, 19—26); 2) Пи- 
силійская, въ Малой Аз (Д+ян. 13, 14). 


йнтібуа == цари сирійскіе: 1) Антіохъ П 


Өеосъ, сывъ Антоха 1 Сотера (Дан. 11, 
6—9); 2) Антіохъ Ш Великій (1 Мак. 
8, 6—8; Дав. 11, 13- 19); 3) Антіохъ 
ТҰ Епифанъ (1 Мак. 1, 10; 16, 20); 4) 
Автюхъ У Евпаторъ (1 Мак 3, 33; 6, 
16—17); 5) Антіохъ ҮІ (1 Мак. 11, 39 
—40, 54—57); 6) Антіохъ УП Сидеть. 


а р А 
Янтіпаса — зреч. аутітдсуа==воскресе- 


ве, сльлующее за Пасхой; называется 

такъ потому, что какъ бы замфвяеть 

свЪтлый праздяикъ Пасхи и служить его 
Е обновленіємъ въ восьмой день. 


#нтипатріда=торолъ въ код Ефремо- 


вомъ, Ёозетановленвый Иродомъ Вели- 

кикъ; прежде онъ назывался Хафарса- 

ламою. Близъ него Туда Маккавей рав- 

билъ Никанора (1 Мак. 7, 31 — 32). 

Чрезъ Антипатриду апоетоль Павель 

быль ведень къ Феликсу въ Кесарію 
„ (ДФян. 28, 31). 


Йнтпеоенса— греч. мстопадежіе—0б0- 


ротъ рЕчи, состоящій въ томъ, что одвнъ 

падежъ полагается выфсто другого. на- 

прим.: человЪка, его же вилиши, отепъ 

мой есть, выфсто: человвкъ. Грам. Ме- 
„ ает. 


Йнтснкотча — суевЪрное лвкарство въ 


иладеической болъвни, ролимпЪ. Иже на- 

паяютъ хЬтища моя глаголемыми анти- 

сикотіи. Уребн. Номок. н. под» чи- 
„ сломз 12. 


АЯ + 
Интфинх — греч. бутоуос — противо- 


гласіе, т. е. поперемВнное пъніе двухъ, 
другъ противъ друга стоящихъ, хоровъ. 
Въ церковномъ богослужеві такъ нё- 
зываются пЪсиопћнія, избранныя боль- 
шею частно изъ ветхозавЪтныхъ книгъ 


. Янт— 

и поемыя ва обовхъ клиросахъ попоре- 
ыЪкно. Ови возвфщаютъ главнымъ 06- 
разомъ прилествіе Сына Божя на землю 
и веБ лела Его а ивогла (во дни двува- 
лесятыхъ Господскихъ празлниковъ) со- 
лержатъ объясненіе празлнуемаго собы- 
тія. Антвфоны (особенно литургійные) со- 
стоятъ изъ трехъ частей и поются въ 
три раза въ честь Св. Троицы. 

Автифовы ивобразнтельные— поются на 
литурги пред малымъ входомъ ы со- 
стоятъ: первый изъ 102 пе, а вторсй 
изъ 145 пс. Эти псалмы содержатъ рзо- 
браженіе Спасителя. Третій антифовъ 
составляють Блаженны — стихи 
свангельскіе, въ коихъ Христосъ 06%- 
шаетъ блаженство за различныя добро- 
дётели. 

Антифоны каөизиъ — части каөизмъ, име- 
вуемыя славою, потому что Уставъ нё- 
значастъ стихи ея пЪть поперемънно 
двумъ ликамъ. 

Антвфены литургін веедневные — на 
литұргін рредъ малымъ вхоломъ. Они 
состоять изъ стиховъ 9, 92 и 98 пе. 
съ приофвами, и поются во вс седмрч- 
ные дни, въ которыхъ не случится ни- 
какого праздвика. 

Аитифоновъ нолитпы (или вольтвы 
согласія) молитвы 1, 2 и З антифова, 
читаемья на литургіи іереемъ или ар- 
хіереемъ, во время пънія антифоновъ. 

Аптпфоны праздничные поются на ли- 
турии прелъ малымъ вхоломъ и состо- 
ятъ изъ стиховъ пророческихъ и псал- 
мовъ, приличвыхъ воспоминаемому ©о- 
бьтію, съ особыми прирЪвами. Ове ро- 
ктся только въ 8 Госполскихъ празд- 
НИКОВЪ. 

Аптвфоны степенпы— поются на ут- 
рени прелъ чтеніемъ евангелія и суть 
пЬсвопЪнія въ честь Преси. Тровцы. 
Называются такъ потому, что состав- 
лены примвнительво къ 15 пеалмамъ 
(отъ 119 до 133), иазываемымъ „п%с- 

5 вями степеней“, 

нту тет — греч. буту рістос̧ == анти- 
христъ, противникъ Христа, человъкъ 
бевваконія, имъюшій явиться предъ вто- 
рымъ пришествіемъ І. Христа. Личныя к&- 
чества и дЪйствія его ясво изображены 
у ап. Павла (2 Өесс. 2, 8) и у Тоанив 

м Богословв (Апок. 13, 2—10). 

Йн'тупас == епископъ пергамскій, мужъ 
апостолъскій. Самъ Господь невываетъ 
его впрнымь Овоимз свидътелемъ (Апок. 
2, 13). 


РЫ 


нў — 
Ануфріевщина особенный толкърасколь- 
наковъ брынскихъ. Розыск. лист. 20. 
еъ =царь Геөскій, къ которому уда- 
хился два раза Давидъ, скрываясь отъ 
Саула (1 Цар. 21, 10; 27, 2; 29, 11). 
Аньхиманьдрить (00. рус.) = врхиманд- 
рить (Ипат. љ). 
Пносыт — др. рус. = нить, сяурокъ. 
Ён.,олбгїона —ареч.&у9о\бүюу=анөоло- 
гій, сесть цвњтословъ (собраніе празд- 
ничныхъ службъ). Ильминскіў замћча- 
етъ, что въ этомъ словВ вторую половину 
стъдуетъ производить не отъ Абүос — 
слово, & отъ Ау — собираю. 


Яндараа — . рус. анфрексъ, антраксъ 
— арёч. ЁуЎраЕ == карбункуль, рубинъ 
(Бусл.); онъ занимаетъ первое мЪсто во 
второмь ряду первосвященничесваго 
ефуда (Исх. 28, 18; 39, 11). В. аһ, 
вой (горъть, свътить, жечь) (Мих). 
НУП — греч. буЗутатос = прокон- 
суль (Двян. 19, 12; 8, 43; Еф. 23, 1). 
Это названіе римской государствониой 
должности (правителя провинціи, т е. 
области) часто упоминается въ житіяхъ 

„ святыхь и актахъ мучениковъ. 


АНогь — греч. Вос, достойный. Слово 
это сначала произносится архіерееыъ, а 
затћыъ поется сослужащичи ему священ- 
носдужитолями н клиромъ при рукопо- 
ложеніи архіереемъ другихъ лиць въ 
санъ діакона и ієрея; & также поется и 
сонмомъ архипастырей при нареченіи и 
хиротонисаніи новаго епископа. 

бовеша — др. рус. = Венера. 

Апл — надежда, ожиданіе. 

Пилилртъ — книга Премулрости Соломона. 

Йпнаќогъ греч. ёлеХ\оїос — одань изъ 
м5еяцевь по поздизйшему греческому 
счету, простиравшійся отъ 24 окт. до 

24 ноября. Изб. 1073 +. л. 251 06. 

Япоклуеа — зреч. = откровевіе, т. е. 
тайныхъ и будущихъ событій. Такъ ва- 
зывается книга св. апостола Іоанна Бо- 
гослова, послвдняя по счету въ н. з. 

Апокрнеіарій — реч. ёпокрилёров — хо- 
датай, адвокатъ по дђламъ церковнымъ. 

Анөкрнфы, т. ө. кнаги — зреч.— сокро- 
венныя, тайныя писанія, квиэвъстно отъ 
кого изданныя, или въ древней церкви 
всенародно не читанныя. 

Аполипъ — имя, встрётившееся донынЪ 
только въ одной рукописи: Поученіе къ 
духовнымъ дътямъ, изъ воторой Срез- 
невсхій приводить сл№д. отрывокъ: 
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Япо— 
зоуклоняйся прод Бтомх новидимымъ: 
молящихъ Үќиъ родоу и роженіцам, пе- 
реноу и аполиноу, и мокоши, и пере- 
гини, и всякинъ бгомъ мерзкимъ тре- 
бамъ не приближайси“. Весьма вЪроят- 
но, что это имя зреч. божества Апол- 
лона, поставленное здћсь взамънъ сдав. 
Хорса или Дажбога (Труды Моск Арх. 
Общ. 1865 з., т. 1, вып. 1). 

Апологія греч. бтоћоуіа слово защи- 
тительное, оправданіе, ИзвВетно нћсколь- 
ко апологій христіанствь, составленныхъ 
въ первые `в8ка церкви св. отцами, му- 
чениками и церковными писателями, 
напр. св. Тустиномь мученикомъ, Татіа- 
номъ, Тертулманомъ, сенаторомъ Апол- 
лонівмъ, Арнобіемъ и другими. 
ПОЛАУШНА —зреч. отъ ` Аполо, —66р- 
Аваддонь == губитель. Разумђется подъ 
этимъ именемъ діаволъ, какъ всегуби- 
тельный врагъ людей (Апок. 9, 11). Адъ 
и погубитель не насыщаются (Притч. 27, 
20; Псал. 87, 12). 

@поновь — плата, очагъ. 

ект — др. рус. = блюда, чаши. 
попде іа — греч. —ударъ. 
Пост АТА — реч. —ототупникъ Такъ на- 
зывается ими. Юліанъ (Пращиц. лист. 
361 на 06.; Розыск. 41 на 06.). 

Йпостоликь — папская тара, скуфья 

Апостблики = еретикя, существовавшіе 
въ концв П и въ началь Ш вЪка. 
Иначе назывались апотактики, т. е. без- 
чинники, какъ противъ чина и обычая 
церковнаго посгупавийе (.Авзуст. ерес. 
40; Дам. ерес. 61; Епифан. ерес 16). 
Они гнушались бракомъ и имуществек- 
ной собственностью, имБли все общее 
между собой., 

Япогтололержатеаный — который дер- 
жать алостольское ученіе, или житію ихъ 
подражаетъ. (Максим. Грек. тред. 
Гранм. лист. 81 на обор.). 

йпёгтолъ _-ст. слав. апостоуль, апоустоль, 
ареч ётбстоћос̧, —посланникъ. Дян. 1. 
25; 92, 1; 2 Тим. 1, 11. Апостолами 
называются св. ученики Господа на- 
шего Тисуса Христа, избранные Имъ 
лля благовветя міру о наступлени на 
земль царствія Божія. Они раздъляются 
ва 12 и 70 алостоловъ. При имени 
одного изъ послЪдникъ въ мъсяцесловЪ 
всегда добавлено: единазо отв 70-ти. 
ТВ святые люда, кон, подобно апосто- 
ламъ, много подъяли подвиговъ и труда 
для распространевія Христовой взры 
въ той или иной странћ, какъ, напр., у 








Япо— 
насъ свв. кн. Владимиръ и Ольга, ние- 

„ нуются равноапостольными. 

Япбегольки греч. дтоотольк спо при- 
мру апостоловъ (Авг. 7 на 1 д. єл. 1), 
по учевію апостола (Авг. 14 м. и 86) 

Апострефъ одна изъ кокизъ 7-го гласа 

знаменнаго распЪва. Мелолію ея и бев- 

линейное изображене между прочимъ 
можно видЪть въ ОктоихВ 7-го гласа, 
въ воскресныхъ стихирахъ на стиховн%, 
надъ словами —во алъ сошедь, Христе. 

По, ка —греч бтоЗИку-житниць или 
ногребь для сохраненія вещей, год- 
ныхь къ улотребленію человзка (Маке. 
Грек. 3); аптека, т. е. лЪкарня, гдъ 

„ приготовляются всякія лЪкарства. 

Яппієка торг — лат. Еогиш Аррії--пло- 
щадь, на которой поставлена была ста- 
туя въ честь Аппія Клавдія, на разетоя- 
ни 50 рим. миль отъ Рима, по свидћ- 
тельству Баровя (ДЪан. 28, 15). 

АнплЪковать (зая. русс.) лат. аррі- 
сате==првлатать, примфнять (Тоан. Га- 
лятовсколо: наука, альбо способ слож. 

„ *азан). 

Япракосъ олракосъ, пракосъ — реч. 
бтрахоб или ётрохтос̧, оть Сл. прёвам, 
дВлаю == недьльный. Әтимъ названі- 
емъ опредЪляли евангеліе м апостолъ, 
расположенные по порядку дневныхъ 
перковныхъ чтеній при богослуже- 
він, начиная съ недфли пасхи. Книги 
эти по обыкновенному расположенію 
евангелистовъ и посланій апостоловъ, 
по порядку главъ, иёзывались тетръ, 
хотя это наименован!е относится только 
къ четвероенвнгелю (Опис. Рум. Муз. 
стр. 12). До 1276 г. Владимиръ Василье- 
внчь Галипкій пожертвоваль въ Каме- 
недкую перковь Благовъщенія Еуангеліе 
Опрвкосъ, оковано сребромъ, Апостолъ 
оправосъ; тоже и во Влалимірскін мо- 
настырь свой (Ипат. 222—3). Въ описи 
квигъ степенныхъ монастырей 1642 г.зна- 
чатся: Кирило-Бълозерекаго мон. „Еван- 
геле Пракосъ, письмо чудотворцова уче- 
ника, старце Христофора на харатьи“; 

„ два евангелія и два апостола Опраксы. 

—0р. рус. апръль, греч. ётріаос, 

әт. армИз отъ арегіге, открывать, 

вскрывать —апрЪль. МЪсяпу, въ который 
поҳъ вліяніемъ солнечнаго тепла и дождя 
земля послћ зимы, приводившей ее въ 
окозенълое состоя, вскрывается, про- 
изводя цвћты и листву, усвоить титулъ 
„вскрывателя“ дъйствительно было весь- 
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ма прилично и естественно. Имя мъсядё 
„апр®ля“, слЬдовательно, заимствовано 
отъ происходящихъ въ течеше его явле- 
ній природы. 

Апфусовъ — евр. = отлученный, уединен- 

„ вый. 4 Цар. 15, 3. 

Ярава — равнина, лежавшая по обфимъ 
сторонамъ Гордана, отъ Геннисаретскаго 
моря до Мертваго, на югъ отъ Мертваго 
моря до Елаөа, при сЪверномъ ковдъ 
Чермваго моря (Втор. 2, 8; 3, 17; 4, 49). 

ИбактА — евр. пустыня-=е%в, зап. часть 
Аравійскаго полуострова, населенная 
ивмаильтянами, потомками Измаила, сына 
Агари (Быт. 25), богатая благовон- 
ными товарами и волотомъ, чЪмъ Она 
вела торговлю съ Египтомь чрезь П8- 
лестину (Быт. 87); поэтому упоминзе- 
мые въ Пс. 71, 10 цари арлестїн (Вост 
"Аобфоху) должны быть понимаемы, какъ 
представители богатства. 

"ИрАЕлАНЕ-—арабы, аравитяне, жители Ара- 
ви (2 Пар. 9, 14; Ис. 13, 20; ДћЪян. 

„2, И). 

Я раки) — оставленное безъ перевода евр. 
слово (Втор. 34, 1), которое собственно 
значять степь, равнина, поле, жатва. 
2 Цар. 17, 19; Числ. 26, 63; 4 Цар. 
25, 5. 

"Ирма — одинъ изъ сыновей Сима (Быт. 
10, 22), давшій своб имя всВмъ семи- 
тическимъ народамъ, родетвеннымъ евре- 
ямъ. Въ частности этимъ именемъ назы- 
вались тЬ потомкн Арама, которые по- 
селились на сБверЬ Палестины, по бе- 
регу Средиземнаго моря, у горы Лива- 
на по р. Оронту, и образовали церство, 
названное греками сирійскимъ.. Арамъ, 
т. обр. то же, что Сирія. Главный го- 
родь этого царства-—Дамаскъ (Ие. 7, 
2; 8). 

"Прарітъ евр. святая почва—1) страна, 
лежащая близъ центра Армени; 2) го- 
ра, ва которой остеновился, по преда- 
нію, ковчегь Ноя посл потопа (Быт. 

„ 8, 4). 

ЯркАка — внаменитый исполинъ, который 
четырехъ человЪкъ превосходиль силою, 
и царствовалъ въ АрвокЪ, город колћ- 
на Іудина, получившемъ отъ него свое 
названіе (Тис. Нав. 15, 13). 

Аргамакъ — дороген азіатская лошадь. 

Ардатъ, ордашъ, урдашъ —др. рус.=са- 

А мый плохой персилекіН шелкъ (Карн.). 

Ярій—греч, "Арук--иногда въ Св. Пиоанін 
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Бе. третья изъ семи планеть небес- 
ныхъ, которая совершаеть свое обра- 
цене вокругъ солица въ течене 2 лЪть. 
Изображается знавомъ (7. По вБроввнію 
грековъ и римлянъ, Арей (Марсь) былъ 
богомъ войны. 

Йрсопагітикій —2реч. дрвотоүітус̧=члөнъ 
аеннскаго ареопага, т. е. высш судебн. 
учрежденія вь Грещи (ДВян. 17, 34). 


реопіга (А дето тосуос̧), воинское вер- 
ховное судилище (ДВян. 17, 19, 22). 

Арёеть, — задоржаніе выновнаго безвы- 
ходно (Указ. о винать арх. @0дос. 
1725 г.). 

бригь, шригь — др. р. == вретищэ. 

Арина, юрниа — др. рус. — шерсть овечья, 
бһлая волна. 

Аристотелевы врата==главы, или статьи, 
на воторыя раздВлево его учеше вь 
„Тайная тайных“; гадательныя книж- 
ки, по которымь угадывали будущіе слу- 
чаи человВч. жизни (Стозлав. 17 вопр.: 
во Аристотелевы врата смотрятъ). 

Аристбтель, — ученикъ философа Платона. 
Онъ называется Стагиритомь, по го- 
роду Стагиры (въ Македоніи), гдЪ ро- 
дился. Онъ быль оскователемъ знамени- 
той философской школы, ванятія кото- 
рой происходили въ ЛицоВ, гимяазіи, 
посвященной Аполлону Лицейскому. Бла- 
годаря ея аллеямъ, по которымъ Ари- 
стотель прогуливался во время уроковъ, 
школа получила свое названіе перипа- 
тетической. 

Иране —еретики, ведуще свое происхож- 
лені отъ ночестиваго Арія, (въ начал 
ТУ вЪка), ови унижали достоинство Сына 
Божия, называя Его высшею тварію, 
чрезъ которую Богъ сотворилъ весь міръ. 
Осуждена эта ересь на 1 вс. соб., на 
коемъ изложено истинное учеще о СынћЪ 
Боженъ въ первыхъ семи членахъ енм- 
воль вВры. (Елиф. ерес. 69; Аван. 
89 мҳошаъ мюстать ею писан). 

ЯрбнстковАТИ — посльдоваль ар!евой ере- 
си (Соборн. лыст. 405 на обор.). 

Амекъ лехь = Сә. слав. переводъ зреч. 
"Арес п&үос̧, происшелшій волъдствів 
двойственнаго вқаченія слова т&үос̧: 
том и 4едё. (Облич неправ. раскол., 
ал. УП, лист. 130; на обор.; Прол., 

„ окт. 4). (Ом. Слов. Алекс.). 

Ярнла —евр. левъ Божій —одно изъ алле- 
горическихъ нвименованій Іерусалима у 
пророка Исайи (29, 1, 2—7). 

рма, ба евр. высоты == городъ въ Па- 


Ярм— 
лестинЬ, изъ котораго происходиль 
Тосифъ (Мө. 17, 57; Марк. 15, 43; Лк. 
23, 51; Іоан. 19, 38) Ввроятно, это 
Рама, недалеко оть Лидлы, или Дюсполя, 
извЬстная, какъ мВсто погребенія Са- 
муила (1 Цар. `1, 1—19). 

Ярибдиь аЗ3ЫКок —евр. Харошевь —Го- 
имъ (искусство, художество) = горолъ 
Сисары, военачальника Іавина, царя 
Асорскаго. разбитаго Деворою и Вара- 
комъ. Онъ находился въ колвнБ Неф- 
өзлимовомъ, вь мђБетности, названной 
впослвлствіи „Галилеею языковъ“ , вбли- 
зи Азора. По мнънію Д. Томсона —это 
настоящін развалякы Хароеіхъ, въ 8 
англ. милякъ оть Мегиддо (Суд. 4, 2; 
13, 16). 

й сток А -=житель Рама, одинъ изъ 70 

апостоловъ. Память его 4 янв. и 16 мар- 
та, (Рим. 16, 10). 
ГО 'ъ —евр. львиный =1) царь Элассар- 
скій, современникъ Аврзама (Бат. 14, 
9); 2) начальникъ тВлохранителей На- 
вуходоносор» (Дан. 2, 14, 15). 

#ркёу око Арко —өль, пихта (2 Пар. 2, 8). 


йрек,окый —ареч. дрхео)луос̧—=можже- 

воловый (2 Пар. 2, В. (Невостр.)- 

Аркобузъ (др. рус.) — ср. фран. агие- 
Ъизе —самопалъ. 

Арктуръ — греч. `Аохтодрос̧ — главная 
звзда въ груопв Волопаса, видимая 
всегда по направленію хвоста Бэльшой 
МедвЪдицы (Тов. 9, 9). 

дркоқун = др. р. = говоря. 
МАГЕДОНЖ—евр. вершина, Магедд0 == имя 
поля близь Ададримона, Здъсь быль 
смертельно раненъ Гося, царь іудей- 
скі (2 Пар. 35, 22—25). 

Армарих=армаръ (0р. рус.) -н. зреч. 
аррёроу, отъ лат, атпатішт==шкафъ, 
поставець. Вьложи въ моузикик и по- 
ложи въ своюмь армарии. (Нат. Син. 
хі в.). 
фмасъ —греч. сговоръ брачный, помолвка, 
обручеше (Мате. Власт.). 

Дравте или гармата=артиллерія (Карн .). 
рта – (0р. рус.) = аищамонашеская, напр. 
капуста приготовленная въ прокъ, и 
тому подобное ( Устав. церк., ал. 36). 

Ариниїане=өретики, въ начал ХУИ вв- 
ка бывшіе, проистедийе отъ Іакова 
Арменія, Лейденскаго учителя. Они же 
называются ремонстранты по челобит- 
ной, поданной ими въ 1610 году Гене- 
ралькымъ Шгатамь, въ которой они 
старались доказать невинность свою. 


Яра — 

Армоніа —ареч. брроміа—овязь, согласіе. 

Армячина — др. рус. —армякъ, ткань изъ 
природной, т. е. неокрашенной, вер- 
блюжљей шерсти. Армячину ткутъ кай. 
саки, какъ зауразьскіе, такъ и внут- 
ренше, кочующе въ степяхъ вотрахан- 
скихъ. Въ древности у насъ въ цзр- 
ковномъ употреблени твань эта назна- 
чалась нь устроеніе святительскихъ омо- 
форовъ (Савва Ризн.). 


факона — преч. мы за- 
логъ; иногда —обрученіе (согласно греч. 
требнику). 


"гакдех— форма вин. мн. ч. греч. бртёВу,, 
которое въ евр съ мерс —мЪра для сы- 
пучихъ тёлъ, равная нашимъ 2 четве- 
рикамъ (Исаји 5, 10) (Корс. 312). 
йртєніда греч. "Артерс, лат. Тіапа= 
греко-римское божество, первоначально 
означавшее лупу. О великолъпномъ храмЪ 
ея въ Ефесв (Дћян. 19. 21—25) см у 
Плинія (Ніз. №. ХҮІ, 40; ХХХУТ, 
14) и Страбона (Сеосг. Ш. ХТУ). 
Иртемисин (сат. слав.) греч. болею 
одинъ изъ мсяцевъ по позлиёйшему 
греческому счету, оть 24 мартэ, по 24 
впрЬля. Избор 1078 т л. 251 06. 
Артемоніане-=еретики, проношедшіе отъ 
Артемона, фригійца. ( Евсев. кн. 5, #4. 
28; Авзуст. зл. 52, ө церк. дам). 
ГОЛА ИА —треч. —хлЬбопоклоненіе, т. е. 
честь, свойственная единому истинному 
Богу, и воздаваемая отъ невфждъ хлъ 
бу. (Облич. неправд. раскол. зл. 9, 
лист. 32 на об. 
Йртогя аре, ==клЬбъ КВВСНОЙ, въ отли- 
че отъ опрБоноковъ іудейскагъ. Этоть 
- хлЬбъ освящается особенною молитвою 
въ день Св. Пасхи. Онъ всю свЪтлую 
седмицу хранится въ храм, на аналоћ 
предъ иконостасомъ, а въ субботу пас- 
хальную разлробляется и раздается вЪ- 
рующимъ, какъ святыня. Артосъ напо- 
минаетъ взрующамъ о пребыванін съ 
нами воскресшаго Саасителя. (См. 70- 
слъдованіе артоса въ Пентикостарќи, 
т. е. въ Тріоди цвњтной, лист. 15 
и 16). 
Артотүріты — өрөтики, получивийе сное 
ивименованю оть греч. &ртос и лурбс, 
т. е. отъ хлёба и сыра. (Авуст. ерес. 
34. У Епиф. ер. 49). 
тофо р — зреч. = дароносипа; сосудъ, 
въ коемъ держатъ запасные дары, или 
ев. агнецъ для преждеосвященной ли- 
тургіи. (Мате. Власт ). 


Я 


Я 

Артыкуль (др. рус.) —ср. АХ, атђси- 
103 == статья постановленя. (См. Жал. 
арам. 1388 з.). 

бро, прок — др. р. == если бы. 

Йруќтглкскн — реч. етв = = по 

примъру архангела (въ 4 нед. четырех. 
на веч. на стихов. 5 с. 22). 

й Хаїглһкїй ГЛАС — архангельское при- 
вЪтствіе, именво арх. Гаврила Пресв. 
Дёвъ Марін: р ‹дуйся, Блаюдотная, 
Господь съ Тобою (Лук. 1, 28). 

аѓглъь ВоВхь ликовъ или чиновъ 
ангельскихъ, по счету св. Діонисія Арео- 
пагита, ученика св. ал. Павла, девять; 
„Си же девять чины раздфлены суть 
на три іерархі по три чины въ себћ 
содержашія: высшую, среднюю и ни- 
экайлиую. Въ высшей суть: шестокры- 
лети Серафими, многоочити Херувими 
и Богоносніи Престоли;. въ средней — 
Тосподствя, и Силы, и Власти; въ 
нижней — Начала „Архамелии Амели“. 
Сонмъ ангеловъ, по Св. Писанію, мвого- 
численъ (ДЪян. 7, 10), и только семи 
главныхь ангеловъ  извъетны личныя 
имена, а именно: 1) Михаил —евр.—= 
кто яко Богъ? или: кто равенъ Богу? 
(Тул. 9; Апок. 12, 7—8); 2) Гаврило 
ную. Божій или крпость Божія (Лук. 
› 26); 3) Рафаиль--врачеваніе Божіе 
ов, 3, 17, 12, 18); 4) Урмлё—огнь 
или свзть Божій (3 Ездры 4. 1); 5) Са- 
лаеилз—молитвенникъ Божій (3 Ездры 
5, 16); 6) Лездёнль — елавитель Бога 
и 7) Варажиае--благословеще Боже. 
Въ книгЬ Ездры упоминается Јере- 
миль—возвышене Боже (3 Е$лр. 4, 36). 

руей, =сынъ Ирода Великаго (Ме. 2, 22). 

яр функрйчь —преч. друтобс̧—главный хВ- 
карь. Чет. Мин. 20 моя. 

Архинветырь-тоже, что архіерей, на- 
чальвивъ іереевъ, называемыхь масты- 
рями словесныхъ овепъ,--вообще эпи- 
тетъ, пріуроченный сану епископа. 

Архиекиагогъ греч. главный предеВха- 
тель синогоги іудейской или начальникъ 
собранія. У Лук. 13, ст. 14 назвакъ 
старйшинә собора; а въ гл. 8, ст. 41, 
князь сонмища. Его должность состояла 
въ томъ, чтобы наблюдать въ синагог» 
благочиніе и порядокъ. Онъ приказывалъ 
начинать проповБднику установленное 
чтеніе Свящ. Пие., назначалъ время на- 
роду, когда отвфчать: аминь, и проч. 

Архитыхтанъ (др. рус.) —греч. бруттёх- 
тоу=архитекторъ. См. Лсков. Л.1518 з. 


(Дюв.). 
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5.2, 

Яріграмлатгеке —орем. бругурациратебс 
==начальникъ книжниковъ, предсвдатель 

„ свнедрюна (яр. Н. И л. 174 06. н.). 

Яруїдїдкон — афеч. = высшій служитель, 
начальный, старшій діаконъ. Первый 
изъ архидіақоновъ есть св. первомуче- 
никъ Стефанъ, одинъ изъ 70 апостоловъ, 
такъ названный св. церковью потому, 
что въ исчислении седми діакоковъ, 
избранныхъ апостолами для служешя 
братін въ раздаяніи имъ всего потреб- 
наго, онъ поименованъ первым» (Дин. 
6, 3—7). Нынв же архиділконами 
называются первенствуюціе іеродіако- 
ны, т в. діаконы монашествующе, въ 
большихъ, особенно ставропигіальныхъ, 
мовастырахъ и каоедральныхъ соборахъ; 
но это званіе даеть только первенство 
чести, а не власти, потому что архи- 
дівконъ не есть начальникъ діаконовъ, 
а только первый изъ инхъ по м%оту 
въ служеши и собраніяхъ. Дівконъ изъ 
благо духовенства, занимающій долж- 
ность архидіакона, называется ярото- 
Факономз. 


0 
Йруепіскопъ — %реч. боуієтісхотос̧ - др. 
рус. архикпискзпъ, архибискоупь, архи- 
пискоуть-— собственно, начальный, глав- 
ный епископъ. Хотя епископы всъ равны 
по властяыъ, но для сохраненія единства 
между церквами и длявзаимной помощи въ 
затруднительныхь обстоятельствахъ еще 
Апостольскимӣ правилами нЪкоторымъ 
изъ епископовъ усвояется право вер- 
ховнаго надзора за другими. Въ 34 прав. 
постановлено: „епископамъ всякаго го- 
рода подобаетъ знати перваго въ нихъ, 
и признавати его яко главу, и ничего 
превышающаго ихъ власть не творити 
безъ ого разсужлекія“. Епископу але- 
ксандрійекому первому усвонлось титло 
архіепископа, въроятно, по обширности 
его епархін, ибо окъ упранлялъ цер- 
коввыми дБлами во всБмъ Стиптъ, Ли- 
ви и Понтаполисъ. Съ учрежденіемъ 
патріархатовъ названіе &ржепископа, 
стало усвеяться исключительно патріар- 
хамъ и тыъ митрополитамъ., которые 
остались автокефальными, т. е. не были 
въ зависимости отъ того или другого 
патріарха, напр. кипрокій. Впрочемъ, 
надо замЪтить. что, какъ мы видичъ 
изъ ДФяній вселонскихъ соборовъ, и 
патріархи, и архіепископы, и митропо- 
литы всегда подписывались просто епи- 
сколами того или другого города Въ 
Россін первый изъ епископовъ, полу- 





йү 
чившіН званіе архіепископа, р нов- 
городскій, въ 1165 г. Теперь это вва- 
нів — почетный титулъ. (Труды моск. 

„ рї, общ., 1874 г., т. ГУ, вып. 1-Й). 

Яруирей др. рус. архикрфи, архиереи— 
греч. @ручерЕов —начальникъ надъ овя- 
щенникеми, высшій чинъ іврархів Хри- 
стовой церкви. Еще въ ветхомъ завътЬ 
Моисей, по повелънію Божію, поевя- 
тилъ на архіерейское служеше Аарона 
(Исх. 28; Лев. 8); затъмъ родъ архі- 
ереевъ не прерывалея въ родъ Ааро- 
новомъ до Тисуса Христа, великаго Архі- 
ерея, прошедшаго небеса (Евр. 4, 14), 
Который, устрояя на землБ церковь 
Свою, сообщиль архіерейство алосто- 
ламъ и ихъ преемникамъ, послЪдую- 
щимъ за ними, а чрезъ нихъ и тепе- 
решнимъ епископамъ православной Хри- 

„ Стовой церкви. Ы 

Яруїерейғній — принадлежащій архіерею. 

Ирхирйсткокати—= быть священноначаль- 

‚ НИБОМЪ. Мате. Власт. 

Яруімагчра — ореч. боуцауєрос = собот. 
начальникъ поваровъ, начальникъ тБло- 
хранителей, по другимъ —воиновъ (Быт. 
37, 36); начальникъ войска, главно- 
ҡомандующій (4 Цар. 25, 8; Тер. 40, 1). 

А СНевстр.). 

Яруімандріта-ореч. аруціаубрітус на 
чальникъ монастыря, отъ реч. лора — 
стойло, овчарня, ограда, загородь, 
м%сто, обнесеяное оградою; арх (на- 
чальникъ)-|-мандритг (овчарня) букв.— 
начальникъ духовныхъ овецъ. Въ древ- 
ности монастыри носилиназваніер&уброл, 
представляя изъ себя убЪъжище для мо- 
нашествующей брали, какъ луховнаго 
стада, духовныхъ овепъ. Архимандриту 
усвоены и ккоторыя принадлежности 
архіерейскаго облаченія, а именно: митра, 
палица, посохь и такъ называемый 
архимандритскій наперсный крестъ. Ти- 
тулъ: Высокопреподобів. Въ бБломъ 
духовенотв® сану архимандрита соотвЪт- 
ствуютъ саны: протоіерея и протопресви- 
тера.Названівархиманлрита не пріобрвло 
въ Греши того почетнаго значенія, какъ 
у насъ въ Росоін, Въ Грецін можно 
встрЪтить архиманлритовъ, состоящихъ 
подъ властію игуменовъ. При избранін 
въ настоятели Синайской обители, архи- 
мандритъ привимаетъ названіе игумена, 
тогда какъ, по нащимъ обычаямъ, онъ 
долженъ быль бы сохранить свое на- 
званіе архимандрита. 

Въ Россіи титулъ архимандрита въ 
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йу 
еза озяачаль, кажется, перваго 
изъ игумеяовъ, высшаго изъ вихъ. Въ 
такомъ смысл въ Новгородской лтто- 
тиси подъ 1226 г. запиевно: рреста- 
вися иғуменъ Святаго Георгія Савватій, 
врхимавиритъ вовгородскій. Въ атомъ 
же еныелв усвоялось названіе врхи- 
мандрита игумену псчерекому. Въ по- 
ховивв ХҮІ в. митропозить Макар, 
сдЪлавъ изъ игуиенства въ Троице-Сер- 
гіевонъ монастыръ архимандрію, предо- 
ставилъ, съ утверждешя царя, ея на- 
стоятелю права: 1) облачаться срели 
перкеи на ковр%; 2) быть первымъ архи- 


мандритомъ всей Русской митрополии; 


3) управлять девятью нужскими и двумя 
женскими мовастырями; 4) ставить въ 
подвЪдомствевныхъ ему монастыряхь 
игуменовь и игуменій. Архимандррты 
начали поетеценно усвоять себ разныя 
отличія, принадлежащія врхерейскому 
сану; такъ, сначала достигли права но- 
сить въ служени шалку, которая съ те- 
ченіемъ времени ничћиъ уже ве отли- 
чалась отъ архіерейской митры; усвовли 
себЪ право иосить ваперсный крестъ, 
что явилось первоваҷально въ Малорос- 
ем, и только указомъ императрицы Ели- 
саветы въ 1742 г. предоставлено и 
великороссійскимъ архимандритамъ, для 
отличія ихъ отъ игуменовъ. Избраніе 
въ архимандриты предоставляется епар- 
жіальнымь архіереямъ, а производство 
на эту степеяь разрћшветея только Си- 
нодомъ. Посвящевіе бываеть во время 
малаго входа, съ провзнощекімъ словъ: 
„Благодать Веесвятаго Духа, чрезъ мър- 
ность вашу, производить тя въ архиман- 
дрита честныя обители“, при чемъ на по- 
- свящаемаго возлагается кресть имитра, 
мантія съ скрижалями и палипа, а по 
окончани литургін вручается жезлъ. 


Ярустраетига греч. аруктрат бс==вое- 

Е а кад сых на 5, РТ 

Я угон греч. аруттёхтьу == вобет. 
начальникъ кузненовъ, мастеръ, хухож- 
никъ ОТНОС. ИЗДЕЛИЙ дер. вли металлич. 
(Ис. 3, 3; Сир. 38, 27); архитекторъ, 
зодчій (2 Макк. 2, 30); архитевтов- 
ствую (@рузтехтоуйю) мастерски хЪлаю, 

„ хуложничаю (Исх. 35, 32). -(Аевстр.). 

Яруегркмиу — греч. сложное изъ ёрут и 
теіхАтуос — начальникъ чертога трилож- 
наго. Ибо греческое речене хуу -зна- 
чить ложе, а древнів обыкновенно ве- 
черяли, возлежавши на ложахъ (Есөир. 
7, 8),которыя съ трехъ сторонъ пости- 
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Яро — 
лалиеь въ видъ буквы П. Изъ числа 
гостей ка пиру избирался одикь, кото- 
рый былъ распорядителемъ пира: архи- 
триклинъ на славян. иногда передается 
„начальный виночерпій“. 
Архонтики-—=еретики второго въка, провс- 

шелтіө отъ Петра, пустынника пале- 
стинскаго (Өеодорит. кн. І, баен. ерет. 
тн. 11; Епиф. ерес. 40). 

Друннскоүпъ, хрунпнскоупъ = врхіетескопь, 
говорилось только объ архіепископахъ 
не русскнхъ. 

Арцуки == герцоги: въ космографи озна- 
чено, что въ Германи „имуть многи 
арцуки, сирчь князи мЪстныя“. ВъПрус- 
сін „власти нарицаются манстры и арпу- 
ки и кважати поморекіе (Хронозр. Из- 
борн. 524, 525). 

Арцывуріевъпость-соблюдвется армяна- 
ми въ седмицу, у васъ вазываемою все- 
Ъдную, что предъ иедфлей о блудномъ 
сынћ. См. о семъ тпріодъ постн. лист 
10 за обор. 

Арчавъ — элотар. антырчак, сЪлелка — 
деревякный свдельный приборъ, остовь 
сВхла. Онъ обтягивалеся кожею, сук- 
номъ, бархатомъ, пврчей; ниогда укра- 
шалея камнями, преимущественно бирю- 
зою. „У князей Голицывыхь были: 
арчагъ, оправа серебряная сканная съ 
винифтью; подушки и крылца бархатъ 
рытой зеленой, колца и ввяски серебря- 
ныя, золочены. (Савв.). 

Аршинъ (др.рус.)-=ыћрадлвны,длямеява 
16 вершковъ. См. 10106. кн ХУТ стол. 

:. Зап. Отд. рус. и слав арх Ш, 15. 

Ямоматница — сосудъ или ковчежептъ дхя 
храневія блатовонвыхъ мадтей нарочно 
устроенный, напр. ладоница, гв хранитея 
ладонъ; или муроположница, въ коей муро 

х благоуханное ( 1рол. 12 #юл.). (Невост.). 

Йромтекій — греч. брюретхбёс — арома- 
тичесый, ароматный, блатовонный (Си- 

„ Накс. въ вел. сред.). 

Йромат — ореч. брорла, мн. ч. брбра- 
м == раа аниовія (ие. о, 
23; Пень иЪен. 4, 10), і 
коихь было миогоразлично. Большею 
частью зроматичесюія вещества состав- 
лялиеь изъ см®шевія разныхъ благо- 
вонныхъ эссенпій, то въ род благо- 
вовнаго порошка лля күренія, то въ 
родв мави хля намащенін тъла (Притч. 

„7, 17; Лк. 23, 56). 

йринегнна — евр. Хоронить (Неен. 2, 10, 
19; 13, 28) — по мёсту ироисхожденія 

ивъ Хороне, вли Бөө-Орола, такъ назы- 
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йр — 

ваемый Оанаваллатъ, персидекій вель- 
можа, одинъ изъ враговъ израильтянъ 
во дни Ездры и Нееміи, который вмъс- 
тв съ Тошею аммонитяниномъ быль 
возмушенъ вниманівиъ Артаксеркса къ 
Нееміи и разрЬшевіемъ царя послЬдвему 
возобновить Іерусалимъ. 

й „+ ЕМА — Артемида или Діана, известная 
языческая богиня. Жит. Злат. 8 ка 
0б.: Чтуть же Аөрнен Авину и Ареему, 
имаже и образы возставиша во градВ 
семъ. 

Пресома— 17. слав. ==священотво (1 Петр. 

„2, 9) (Амф. Апост. ХШ ХТУ в.). 
гА—евр. врачъ-=сынъ и наслъдникъ Ави, 
благочестивый царь іулейскій (3 Цар 
15, 8). 

Асафъ — евр. собиратель = сынъ Берехія, 
изъ рода Гирсонв, сына Левія, началь- 
никъ хора пъвцовъ Давила и писатель 
нъкоторыхъ псалмовъ (: Пар. 16); про- 
зорливець (2 Пар. 29, 30) (Гильт.). 


едка градъ — у ХХ пб `Асебёх— 

собственно городъ правды, но въ русск. 
передано: городъ солнца (107%. сіуіќаз 
3015). Въ послЪднемъ случањ, очевидно, — 
разумБется одинъ изъ главныхъ горо- 
хловъ Египта —Иліоаоль (на восточномъ 
берегу Нила, почти напротивъ Мемфиса), 
гъ прежде совершалось идольское слу- 
кеше солнцу (откуда, въроятно, про- 
изошло и самое названіе "Н\№оотоћс — 
городъ солнца), а въ послдетвіи быль 
построевъ первосвященникомъ Озею ІҮ 
храмь истинному Богу (Ис. 19, 18). 

Йсғанейль —еор. третьи ворота храма, ко- 
ими царь изъ своихъ палатъ входилъ 

2 ВЪ, ДОШЪ Божій (юр. 38, 14). 

Яна — служительница Нойты (Мейв, 
богиня мудрости у египтянъ) = дочь 
иліопольскаго жреца Потифера, данная 
въ жены Іосифу, мать Манаеси и Ефре- 
ма, усыновлеиныхь Гажовомъ (Быт. 41). 

Асида — цапля. 

Айа преч. "Асіа=1) Азія; 2) Малая Азія 
(полуостровъ); 3) римская проконсуль- 
свая Азія --ргохіпсіа Аза (ДЪяк. 2, 9; 
6. 9; 19, 10, 22, 26 и проч.). Въ пре- 
хълахъ ея находилось семь церквей азій- 
скяхъ (Апок. 1, 4—11). 

Йбаниня — житель Аза. 
дін — евр. Һавзідіт, благочестивые—ть 
люди, надъ которыми начальствоваль 
Туда Маккавей (2 Макк. 14. 6). 

(иски —= принадлежащий римской провин- 
щи Аз. Нцые же отъ асійскихъ на- 


йеп 
чальникъ (ДБян. 19. 31) = греч. тіуєс 
дє ха\ лоу `Асюрубу. Асіархи, это — 
чиновники, ваблюдавшіе нахъ обществен- 
ными играми и религіозпыми перемоніями. 

Йскалаєбтїй — родъ рыбы, подъ именемъ 
ящерицы пестрой (Лев. 11, 30) Иногда 

„ Шишотся калавотисъ или халёвотисъ. 

скална —городъ между Азотомъ и Газою, 
на берегу моря. Колъно Тудино, по смерти 
Тисус& Навина, взяло этотъ городъ (Суд. 
1. 18), но филистимляне возвратили его. 
Вь Аскалонъ Самсонъ убиль 30 фили- 
стимлянъ, сняль съ нихъ одежды и от- 
далъ ихъ брачнымъ друзьямъ своимъ, 
разръшившимь его затадку: „и пошель 
онъ въ Аскалонъ, и, убивъ тамъ трид- 
цать человЪқъ, сняль съ нихъ одежды, 
и отдаль перехћны платья ихъ разга- 
давшимъ загадку“ (Суд. 14, 9). Въ Аска- 
лон% родился Иродъ, избившій младеи-. 
цевъ. 

Аскетъь - зреч. бсхутіс отъ Фоки 
упражняю, пріучаюсь = отшелникъ, но- 
ДВИЖНИҚЪ. 

йкитттко — зреч. бохттпсрбс—упражне- 
не въ Богомысліи, или размышленіе о 
Божіихъ дБлахъ, подвигь въ добродћте- 
ляхъ. Прол. март. '7: крайнее аскит- 
ство. 

Аснъ — Мскъ — (С. 246.) изъ сканд. а3К2, 
ер. зивед. азЕ, пол јазәсз, рус. ящикъ 
(Микл.) = корзина. „Мати .. сотвори 
ситенъ &скъ и помаза й смолою“. Пал. 
ХІ в. (Орезн.). 

МДЕЙ — вер. губитель—демонъ, который 
убиль късколько жениховъ Сарры, до- 

„ чери Рагуиловой. (Товит. гл. 3) 

Йсмонёнпрозваніе сыновъ Маттаом свя- 
щенника, правнука Симонова. Јосиф. 
кн. 12, 24. 7; иначе называются Мак- 
кавеи. 

#спалі, г и бока — 

А/К —чреч. аста фос небольшое 
дерево или лучше кустарникъ, издающій 
благовоніе розы, особенно во время рё- 

„ дуги (Сар. 24, 17) (Невостр.). 

Йегїдъ — греч. бутіс̧, круглый, большой 
щитъ; войско вооруженное щитами; родъ 
яховитаго вмћя, аспидъ; въ богослужебн. 
книгахъ подъ аспидомъ разумћетоя 
діаволъ: „младенецъ (1. Хр.) язву аспид- 
ную испыта рукою“ (5 п. кон. 2-го гласа). 

Аспрв, аспръ (@сяру, спод уошісрота) = 
бБлая мелкая серебряная монета, въ родЪ 
русскаго пятачка серебромъ; эта бълка 
ходила въ Турши и чрезъ Болгарію и 
Сербію знакома была нашимъ предкамъ, 
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Йа — 
особенно по книгамъ, заносимымь къ 
нинъ оттуда. Вь собравіи рукописей 
А. И. Хлудова, на Служебвой Минеъ 
начала ХҮІ стол., сербокаго правопи- 
саня, отыЪчено рукою половины ХҮП в.: 
„Поствдки въ чловЪцехъ и меньши въ 
иноцехъ игуменъ... коупихъ сію кяигоу 
и преложихъ на службу св. Николе... 
зь сп Ё. т. е. за 280 аспръ (Олис 
рукот. А. Поповымъ, № 157, стр. 812), 

үсеків путешественники по востоку то- 
же внакомы были съ аспрами, которыя 
турки, вЪроятяо, заимствовали отъ гре- 
ковъ. Арсеній Сухановь писальъ, въ 
1651 г., что въ Іопяіи они давали на 
заставь по дв аспры съ человъка и 
пођхали въ Рамлю (У Сахарова, П, 


; ©. 203). 
Види — еврейская монета, которая была 


въ четыре раза меньше драхмы. По сче- 
ту самихъ евреевъ, ассарій составлялъ 
девяносто шестую часть сикля, а двад- 
цатую — динарія (Мате. 10, 29). Въсу 
въ немъ полторы драхмы. 


йс нм, — евр. = поля, села или под- 


ых мЬста (Іерем, 31, 405 1 Мак. 
4, 15). 


йг иръ (въ русск. пер. Ківксаръ)отоць 


Дарія, нерваго царя переидскаго, ц. ми- 
дійскій, который вчъстЬ еъ Набопалла- 
саромъ вавилонскимъ завоевалъ и раз- 
рушилъ столицу Ассири —Ниневію (Тов. 
14, 15). Ассунра, упоминаемаго въ Дан. 
9, 1, нужно отличать отъ Ассуира книги 
Есөнрьу поельдий царствовалъ позже 
перваго. 


Яве. блезженный--=общирное асеи- 


рійское царство, основанное Нимродомъ, 
внукомъ Хамовымъ (быт. 10, 9—11) на 
равнинахъ Месопотамии, съ главнымъ го- 
родомъ Нинешею — ва Тигр, и разру- 
тлөнное лишь въ конц УП в. до Р.Х. 
Во времена пр. Михея оно было самымъ 
могущественвымъизъ языческихъцарствъ 
и потому въ 5 главЬ его книги взято, 
какъ образъ вообще язычества, враж- 
с добнаго истинному Богу (Мих. 5, 6) 


Иа ранння- толь Ассирш. Надписаніе 


85: ко Ассуранину есть только 
на греч. и лат.; въ прочихъ текстахъ 
вичего соотвътетвующахо этому слову 
нЬтъ. 


Астарта, или астаротъ (множ. число) 


главное божество финикіянъ (4 Цар. 23, 
13); почитаніе ея распространено было 
между ханаанскими народами очень рано, 
еще до Моисея, и потому въ закон 





Я, — 

Моисея содержатся самыя строгія за- 
прещенія вступать въ союзы съ ханван- 
скими жителями и самыя рёшительныя 
повел%нія истреблять ихъ идоловъ и 
зкертвенники (Исх. 34, 12—16; Вгороз. 
7, 2 — 6). Но, не смотря на это, 
евреи очень рано стали увлекаться прв- 
м$ромъ хананеевь и предавались слу- 
женію АстартЬ и др. идоламъ (Сух. 2, 
13; 3, 7; 10,6; 1 Цар 12, 10). Подъ 
видомъ Астарты воздавали покдонене 
лук, почему она и называлась иногдь 
царицею небесною (4 Цар. 23, 4—7; 
Терем. 7, 18; 44, 17—19), въ про- 
тивоположность Вавлу, въ образЪ кото- 
расо чтили солнце, какъ царя неба. 
Какъ богиня. олицетворяющая собою 
луну, Астарта изображалась въ видъ 
женщины еъ серповидною луною на го- 
лов, какъ бы съ рогами. Служеніе въ 
честь Астарты совершалось обыкновенно 
въ рощахъ и садахъ, поэтому и богния 
эта казывается часто богинею дубравы 
или рощи (Второз. 7, 5; 12, 3; 16, 
21; 2 Пар. 33, 3; 3 Цар 16, 33; 
18, 19; 4 Цар. 13, 6; 18, 4); злЪсь 
названіе это составляетъ буквальный пе- 
реводъ греч. асос (лат. 1исиз, петив, 
евр. ашера, слиероть, ашеримг). Въ 
чемъ состояло служеше АстартЪ, съ точ- 
ностію нвизвъстно. Въ Св Писаніи имъ- 
ются только указанія на то, что въ честь 
ея совершались жертвы, куреня и воз- 
ліявія (Терем. 44, 17—19, 25), что 
были особые пророки Астартины {3 Цар. 
18, 19) и что въ честь ея соверша- 
лись воякія непотребства (Осіи 4, 13— 
14; Ис. 57, 1-8). 

Йстрагдлы — раотевіе, по сладости кор- 
ня причисляемое къ солодковому дереву, 
или лакрицё (үлохорр о). (Маргар. 65 
2 на, об.). 

Йстина--жена царя персидекаго Ксеркса 
(Есө. 1, 9). 

Астрологи —ореч. бстооћХоүіа астрологія, 
звЪъэдочетство. Изб. 1013 г. 

Астрологъ — греч. эвъздочетз, звњздо- 
словъ. Макс. Грек. 78. 

Астрономнт = Астроноить (ст. слав.) ==астро- 
иомія, наука о звфздахъ. ХалдЪйсва 
астрономвњ. Гр. Наз. ХІ в. 

Астрономъ —2реч. —звЪздозаконникъ, че- 
ловзкъ, занимающійся наблюдвиіемъ свъ- 
тилъ небесныхъ и изученіемъ ихъ. 

Хсофрьскій позкъ == Ассирійское войско. 
Хожд артим. Азреө (архим. Леон. 9). 

Аеценсю — лат. аѕсепвіо, яовышене— 
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Йсу— 
восходянуй порядокъ звуковъ въ музы- 
кальной лвотвицв. Дилецкій вг 1дељ 
зрамматикіи (1679 г. ркп. Бжи М. 

4. № 107, стр. 46, 47) писалъ: 
„хотяще выставити совершеннаго муси- 
„кію во имя господне прелагаю возше- 
„етвія и низшествія, ями же составляется 
„всяческов пЪніе. И тако начинающе 
„пвсати первую прелагаю, яже латински 

„ „именуется аскенсіо, первый степень“. 

Йсугкоич"& греч. сухретђс съ лат. аве- 
стейв — секретарь въ присутетвенномъ 
мст; перемокіймейстеръ; статсъ-сёкре- 

тарь (ер. Д. 4, 2). 

Йтадъ-_євр. терніе, или терновника— 
ивсто за ръкою Іорданомъ, гдъ пла- 
кали по Іаков%. 

Атаийнство— начальство, достоинствоата- 
мана нахъ казачьимъ войскомъ. Пам. 
событ. 

Атамамъ—кируиз.—прелводитель; высту- 
паюшій въ походъ. Киргиз. глаголь — 
адамакә, ұдамак — опередить (отъ 
ода, ота, откуда получилась причастная 
форма —одаманг —отаманѕ — опережи- 
вающій, идущій впередъ). (Филол. зат. 
1894 г. См. ст. Никольск. )- 

Атексталисъ = способъ изготовлять ме- 
лодію безъ текста и потомъ къ готовой 
уже мелодіи пріискивать приличный ей 
текстъ. Дилецкій ве Юеь граммати- 
кім мусикійской такъ изъясяяеть этотъ 
способъ или, какъ онъ называетъ, пра- 
вило (1679 г. рки. Бжи М. Д. А. 
№ 107, л. 77). „Правило безрЪчное, 
„пишеть онъ, именуемое латински атек- 
„Сталисъ, сіе есть, когда творепъ пъ- 
„нія прежде безъ ръчей смышляетъ иЪ- 
„не, по семъ жо поль ноты текстъ, 
сирБчь рЪчи полагаеть смышленнымъ 
„отъ него котамъ приличныя“. 

Атлвеъ, отласъ — араб. атлас, злад- 
кій — шелковая глянцовитая гладкая 
ткань. Атласы были венедицкіе или ви- 
ницейске, кизылбашекіе, китайскіе, тур- 
скіе, нЪмецкіс; одноцвЪтвые, разноцвът- 
ные, золотные, аксамиченные, съ раз- 
ными узорами. Въ начал ХҮП столћтія 
аршивъ атласа съ золотомъ цЪнилея въ 
40 алтынъ. Въ прикодной кнагъ 1645 г. 
записано, что 29 сентября, на другой 
лень послъ вЂичанія царя Алексъя Ми- 
ханловича царскимъ вънцомъ, вологод- 
скій архепискоть поднесъ ему, между 
прочамъ: „отласъ золотной двойной, по 
серебру шитье золото, мърою 9 арш. 
ПА верт., дна 35 руб.; отласъ глад- 
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кой аль, мърою 10 арш. безъ чети, 
цЪна по 30 алт. аршинъ“ ( Саввашт.). 

Ати, Ато, атъ, Ать (7%. слав.) пусть, да, же, 
такъ. Ср. чеш. ай. К тъмъ оси пришелъ, 
ати тн дадатъ волость. Лавр. л. 6656 г. 
Се вже Игора вбили ‘есте, ато похоро- 
нимъ тъло его. Лавр. л. 6655 г. Ать 
ходить Макифоръ въ Михвиловћ вата- 
8$. Грам. Ив. Дан. до 1340 г. Како 
при ми даюлн, тако и по мић ать дё- 
ють княгинв моен. Грам. Влад. Бас. 
волын. 1288 г. (Срезн.). 

Атнкнслтн — 2реч. @тихкам == поступать 
или говорить по-аттическа, какъ въ Ат- 
тик% (область Грещи, главный городъ 
которой — Аөины). Твою ли юже атикн- 

. Сати. Изб. 1073 г., л. 203. 

ИТАК — реч. 1) бттауїс̧, тлаүйс̧— 
рябчикь (Лев. 11, 22); или 2) бттӣхус, 
бттохіс̧— морской ракъ (врабъ)- 

тегама — єречгАстаАє—горолъ въ Пам- 
филіи, на юго-запад Малой Авін, при 
устъв р. Катаракта. Отсюда апостолы 
Панелъ и Варнава, послЪ перваго путе- 
шествія для проповъди евангелія, отплы- 

„лв обратно въ Антіохію (ДЪяв. 14, 25). 

Йч"гАКА == Атталь П Филалельфъ, царь 
пергамскій (въ Малой Азін) (1 Мак. 
15, 22). 

Ать—др. рус. да, дабы, то, пусть (Бу- 

Е слає8з). 

Яфелрона — ореч, афебрыу — отхожее 
мЪсто, задній проходъ у животныхъ. 
{4 Цар. 10, 27; Мате. 15, 17). Впро- 
чемъ, въ первомъ случаВ у семидесяти 
читается другое слово Хотрфу, а въ 
ИНЫХЪ ИЗД. Хоотру; отъ сего нослђх- 
наго нЪвоторые производятъ и латвн- 
ское Лайтіпа (см. ЗеҺецқвпег, 1ех їр. 
ХХ) блатовонная жидкость, масть (Не- 

Р востр.). 

Йфелонннъ — евр. = - такой-то (1 Парал. 
и, 27). 

Афирх — кисель (гит. Срезн.). Ср. греч. 
&34ро, 48909, аЗ1рх молодой ячмень. 
Свяримъ ироу и обЪдаюмъ. их. 
Панд. 46. 

Аффо-— греч. аро, евр. арһ-Ьш-=самә онә 
или этотњ `самый: здъ Боњ Иліинь 
аффо (под 6 Өєдс̧ `НАоб арфи) слова 
Елисея, по безуспьшномъ уларекіи Іорда- 
на милотію Илиною (4 Цар. 2, 14). 
ПослЬлнее слово, оставленное у 70-ти 
безъ перевода, относится или 1) къ 
Или: „гдъ Богъ Илинъ и самъ онъ?“ 
или 2) къ Богу: „тАВ же этоть Богъ 
Илівкъ?“ или 3) къ самому Елиеею: „дъ 


| 


29 


Яха— 
Богъ Илинъ“ и (посл этихъ словъ) 
самз онъ (Елисей) ударилъ воду и пр. 
По манію Аөанасія Вел., @ффо тоже, 
что арфы, в значить здфсь Сукубый 
или двойной. СдЪ же Богь Иминъ су- 
губый, или гдъ же сугубый хухъ Илинъ? 
(См. сл. о единосущ. Ов. Троицы). 
По мнъипю Өеодорита, слъдующаго Сим- 
маху и Аквилв, афро, значить невиди- 
мый, тайный. Въ другомъ мЪетЪ (4 
Цар. 10, 10) 70 словомъ „аффо“ вы- 
разили еврейское слово, переданное на 
лат. пипс — теперь; славянскіе пере- 
водчики здВсь поставили #60. (Невостр.). 


Йудікъ —еар. братъ отца=Ахавъ, осьмой 


царь Изрвильскій (3 Цар. 16, 30). Онъ 
царствовалъ въ 925—903 г. до Р. Х., 
жилъ въ Самаріи, женатъ быль на Іеза- 
вели, дочери царя Сидонскаго, идоло- 
поклонница. Посльдующіе нечестивые 
цари неръдко сравнивались съ Ахавомъ 
за свое идолопоклонство, разврать и ко- 
рыстолюбїе (4 Цар. 6, 18; Мих. 6, 16). 
алга —евр. развалины Авврима—Їйе-— 
Аввримъ (Числ. 21, 11), одннъ изъ п0- 
схвднихъ сгановъь израильтянъ, при 
приближени ихъ къ землъ Обфтованной, 
6з пустынь, что тротивь Молва, къ 
восходу солнца Ему предшествоваль 
станъ въ Овоеъ, а слЬлующій ва №е- 
Аваримомь стань находился въ доликћ 
Заредъ, нъсколько на ю.-в. оть Мерт- 
ваго моря. 


уба —преч Ада, или’Ауох—1) Ахаія, 


СЪвервая часть нынзшней Морен; 2) въ 
эпоху Римской имперін воя Морея и 
часть страны къ свверу, до самой Өес- 
салін. Столицей Ахам былъ Коринөъ, 
гд жаль назначаемый Римомъ прокон- 
суль (ДВян. 18, 12; Рим. 16, 5; 1 Кор. 
11, 10). 


Йуќаъ—сывъ Тозөама, 12-Й царь іудей- 


скій (отъ 742 до 729 г.). Помимо не- 
взрующаго искушенію Бога во время 
нашествія из Гудею Рецина ц. сирій- 
скаго и Факея п. ивраильскаго, онъ ва- 
пятналь себя идолопоклонетвомъ въ 
честь Молоха и боговъ сирійскихъ, и 
забвешемъ Бога истиянаго, за что по 
смерти лишенъ быль даже погребенія, 
Овд%нія о немъ кромЪ кн. Иеми, въ 
15—17 гл. 4-0й кн. Царствъ м 28 гл. 
2-й Пар. Кром пр. Исми при немъ 
пророчествовали еще Михей и Ойя (1, 1). 


Йуана ар. вивовникъ безпокойства, воз- 


мутитель. Въ его имени заключается 





Яци— 
краткая его исторія и указывается па- 
губность корыстолюбія. 

Йхатисъ, ххать = камень агатъ. 

Ахикъ—Ахыкъ (др. рус.) = сердоликъ. Да 

„въ Камбат родится Ахикъ. Деан. Н. 

Йунтофёль —єөр. брать безумія==другъ, 
Спутникъ и совЪтиикъ Давида (2 Пар. 
21, 38). Его соввтъ считался за елово 
Господне (2 Цар. 16, 23). 

Ауслешь > Ахиллесъ, реч. герой во время 
Троянсв. войны. 

дун (др. русс.) — ст. слав. вште, ирк. 
слав. аще == если. Аци гдъ налъзеть 
оудареныи своего истьця. Рус. Правд. 

лад. Мон. по сп. ХУ в. (Орезн.). 

Аи — йун (др. рус.) — ст. слав. аште, 
ирк. слав. аще == 1) если; 2) хотя. Аче 
не любо ти, а ворочюся дому мокму. 
Пов. врем. л. Рюрикъ аче побъду возма, 
въ ничто 56 горла учинн, но возлюби 
мира паче рати. Ито. л. 1688 г. День 
аче день == день ото дня. 

Ачесь == Ачеее == Ачеси (др. рус.)-=коть 
сейчасъ. Аще бы Левъ и людье мои 
сдЪ были... гралъ сь ачесь приытъ бы 
быль. Ипат. л. 6762 г. 

Ачеть (др рус.)==хотя. 

Ашуть = ашють — ошути (др. рус.) = 
тщетно, напрасно, втунъ. Непыцюють 
немадрии, ашють носими отъ духа мрачь- 

„ наго. (Григ. Наз. ХҮ в., 305 В). 


Яци— ст. слав. атте, др. рус, аче, вногдь 
ади, рЬдко апв=1) если (10. 3, 12); 
если бы (Пе. 72, 15); 2) когда (ов. 8, 
18); 3) такъ какъ (Пс. 188, 19); 4) что 
не (Пе. 94, 11); 5) хотя (вм. аще н); 
6) ли (№. 9, 25; Пе. 88, 36); 7) мо- 
жеть быть (Іон. 3, 9). Аше ужичо- 
ствуеши, ужичествуй (Руо 4, 4) —если 
хочешь покупать, покупай. Аще во пер- 
выхъ, пойду, къ тому нЪсмь: въ п0- 
слЪднвхь же, како вЪиъ его (Іов. 23, 
8), я иду впередъ и нЪть Его, назадъ, 
и не нахожу Его. Аще извлечеши ©40- 
веса (Притч. 30, 33), — когда возбуз- 

„ даетоя тяЪвЪ. 

Йціе=ин (эта частица, ставится на 2ы5оть). 
Напр. “аноже аще = вуда бы ни. "Иже 
аще = кто бы ни. Въ оньже аще день 
призову Тя, скоро услыши мя (Пе. 138, 
3)—въ день когда я воззвалъ, Ты услы- 
шаль меня. ЗдБсь сице— липтиее слово. 

Яе како — можеть быть, авось либо,— 

„ Ужеля не? (4 Цар. 19, 4; Двян. 27, 12). 

ЯЕ енце — вЪрно (Исх. 2, 14). Дословно: 


80 
Яци— 
—если такъ. Аще сице створимъ, већхъ 
грхъ прощени будемъ. Иов. врем. л. 
6576 г. 


РА 
Яце Зву = такъ какъ, потому что. Аще 
0убю есть плодъ праведнику, оубо есть 
ый Богъ суда имъ на земли (Пе. 57, 12). 
Йциє АН НЕ — Афе лн НИ — если не такъ, 
если же не (нЪтъ). Аще хощеши избыти 
болзни сем, то въ скорв крестиса, 
аще ли ни, то не имаши избыти сего 
(Пов. времен л. 6496 г.). Аще ли не ви- 
дать, да, слышать. (54. Ци. до 1400г.). 
Аре лн но (нъ) — хотя бы. Аще ли нъ и 
многы вЪкы писанию повъдаетъ и проч. 
р (Іо. екз. Шест. л. 28). 


Яд — евр. сильный, крЕпкій == Аодъ 
(Суд. Ш, 15), второй судія израиль- 
скій, освоболившій евреевъ отъ Еглон& 
моавитскаго, угнетавшаго ихъ 18 лЪтъ. 

Аэндорская волшебница. Въ слав. биб- 
ли и по переводу ГХХ-ти, волшебное 
искусство Аэндорской жены называется 
чревоволшсбетвомѕ ~ 16 ууастрцио в, 
а лица, занимающіяся этимъ, называются 
чревобасниками, и самвя жена волшеб- 
ница по греч. үоуд ёүүастрірџдос̧. Но 
подъ чревоволиебствомв или чревовњ- 
щаніеме нельзя разумъть простого 
искусства говорить изъ чрева не своимъ 
голосомъ безъ всякаго движенія губъ; 
потому что этотъ родъ волшебства ео- 
стоялъ въ вызыванія мертвыхъ и евр. 
слово 065, мн. 0в0%7т%, переводимое ГХХ-ю 
2үүвотріџодос, по объясиенію толков- 
виковъ, означаеть „душу умершихъ“ и 
»вызывателя мертвыхъ“. Такъ, напр., 
еврейская выраженія съ указаннымъ сло- 
вомъ въ русскомъ переводъ Пятокнижія 
переводятся такъ: „не обращайтесь кь 
вызывающим» мертвыхъ“ (Лев. 19, 
31); „вызываеть мертвыаз“ (20, 27); 
„бызываюшщій духовъ“ (Второз 18, 
11). Быть можеть, вызываніе духовъ и 
душъ умершихъ, принадлежащее къ 
мрачному искусству черной маги, соеди- 
нялось съ простымъ искусствомъ чрево- 
вЪщанія, при чемъ волшебникъ пред- 
отавлялъ собою медіума, говорящаго отъ 
лица духа; посему-то этотъ родъ вол- 
шебства греческіе переводчики всегда 
обозначають словомъ ёүүастрірод0с (1 
Цар. 28, 7). 

ЯуАнфог» — греч. — полынь. 
ъан!м% — имя мзсяца еврейскаго, со- 


Ям — 
отвЪтствующаго нашему сентябрю, & 
отчасти октябрю (3 Цар. 8, 2); мћсядъ 
праздника кущей (Корс. 3576). 

Ядарима — евр. = лазутчики, соглядатаи 

„ (Числ. 21, 1). 

Я,арімекїй пў ть греч. 6666 "Аир 
путь, по которому шелъ Израиль (Чиел. 
21, 1), — собств. съ евр. – путь развд- 

„ Чиковъ, лазутчиковъ (Корс 376). 

Й.рерсад,а (1 Ездр. 2, 63; Неем. 7, 6) 

ге главный вивочерпій у халдсевъ. 

ЙфннЕЙ — житель города Авинъ (ДЪян. 17, 

„ 21: Аөннеи же вси). 

Й 0,ННЕЙСЕЇН — Аөннскій, принадлежащий 
Аөинамъ. Муже Аөинейстіи (Даян. 17, 
22)—аөккяне. Радуйся, Аөинейская пле- 
тенія растерзающая (Акае. Б. М., ик. 
9) — радуйся, растерзающая хитроспле- 
тенія Аеинянъ (Фил. ). Ср. Хоїрє ту 
Абтудхіюу т0с тЛохбс бастюса. Аөн- 
пейская мудрость —высокопарная, лож- 
ная мудрость. Происхождене этого зва- 
чешя слова Аоинейск таково: въ 
древности въ Аеинахъ былъ храмъ Аеи- 
ны (’Атумоу, Аіћепаецт), гдв уче- 
ные и поэты читали свои произведенія, 
далеко не всњмо доступныя. Впослъд- 
ствіи подъ словомъ Аіћепаешт стали 
понимать вообще собраніе ученыхъ ста- 
тей (такъ назывались и ученые жур- 
валы). Авинейсквя мудрость, многимъ 
недоступная, могла казаться беземыслен- 
нымъ наборомъ словъ. Отсюда въ рус. 
языкЪ образовались: і) ахинея — че- 
пуха; 2) офени— леревенсків торговцы, 
коробейники, употреблявшів въ разго- 
ворЬ между собою особый придуманный 
ими языкъ, непонятный друшмъ( Грот. 
и Михельс.). 

Аөуръ— изъ зреч. 80р = одинъ мЪсяцъ 
по египетскому счету, почти соотвЪт- 
ствующій нашему ноябрю. См. Изб. 

А 1073 г. л. 251 0б. 

Янина -ореч. "А 9‹0с̧-=Аөонъ, иначе свя- 
тая гора, названная такъ по обилію 

„ иноческихъ обителей. 

Йунана — Онанъ (Быт. 38, 4) — одивъ 
изъ сыновъ (уды, сына патр. Такова, 
за преступлене (онанизмъ, рукоблудіе) 
въ брачномъ союз съ Өамарью кака- 

„ занный отъ Бога, смертію. 

Йуситндїйекїн. Ветръчвется только въ 
слкдующей формћ: „въ странћ Аусити- 
дійстЪй“ (Іов. 1, ) — въ землВ Уцъ. 





Бак— 


р, 


Б — 2-ая букв слав. алф., называемая 
буки. 

БАБА — ереч. роди — повивальная бабка 
(Исх. 1, 15); баблю (роиедорая)— прини- 
маю младенца при рожденіи (ст. 16). 
(Невстр }. 

Баба-Яга--въ народномъ повфрьи басно- 
словная, безобразная старуха, которая 
животъ въ лфсу или передъ лВсомъ въ 
избушкЪ на курьихъ ножкахъ, Вдеть въ 
ступв, пестомъ погоняеть, помеломъ 
слЬдъ заметаетъ; корень этого слова въ 
финскомъ языкЪ: финское 8 — гнЪвъ, 
злоба, ненависть, эст. аде — сердитый, 
раздражительный, ср. наши областныя 
слова, ягать (Волог., Перис.) и яжить 
(Яросл., Моск.) съ значеніемъ кричать, 
ругаться. Поэтому баба-яга буквално 
значить: влаяженщина и, виъств съ 
другими суєвЪріями, заимствована нами 
отъ финновъ. Тотъ же корень, только 
нБеколько смягченный, вотрёчается и въ 
туркскихъ язькахъ: ур. я, джаз. 
м адербейдж. яг, алт іу, кирг. джау 
—значигъ врагь. (См. Фил. зап. 1894 
г., ст. Никольскаю). 

Баволна— я0ольск.—буматга, мягкота (.43- 
буковн. у Сахарова 20). По уставной 
грамотв Львовскимъ купцамъ 1407 г. 
велёно давать лошлину въ Баков», ко- 
тда кто „привезетъ изъ Бесарабъ или 
перецъ, или баволну, или будь што: отъ 
12 контари полърубель“ А. Зам. Р. 

_ І. Ж 21). 
Багнө др. р. == грязь. 


Баг АНИЦА == пряжа, багряною краскою 
окрашенная, т. е. пурпуроваго цвЪта 
(Исх. 28, 5). Иногда берется и за оде- 
жду такого жө цвЪта, т. е. порфиру, 
(Матө. 27, 31). 


Баг Анка — кокиза, краткая мелодія зна- 
меннаго раепва 6-го гласа. Назване 
свое получила отъ слова, базряницу, надъ 
которой ветрБчвется безлинейное начер- 
таніе ея въ стихирахъ, изъ службы вө- 
ликаго пятка. 


Барный — пурбурслый, темно-красный. 
рол мая 15. Безфряное (фолмнобу)— 
темно красное и червленое (кбхжуоу)— 
ярко-красное, пурпуровое цвътомъ сво- 
имъ напоминаеть кровь; поэтому гр%хи, 


подобные багряному и червленому, озна- 
чаютъ тв тяжкія беззакошя, которыя 
сопровождались кровопролитіемъ и убій- 
ствомъ (Ис. 1, 18). 

Багръ = темно-красный цвътъ, порфивра. 
Это слово семитич. происхожд. древн.- 
евр. бахеръ, арабск бакръ — разевътъ, 
утренняя заря; оть арабовъ оно пере- 
шло въ мур. яз. въ форм бакр. бахр. 
и въ татарс. пахръ— красный (п произн. 
въ этомъ словћъ какъ б). . 

Байберекъ, бамберекъ, бамберевъ= 
ткань изъ крученаго шелка, гладкая или 
съ золотыми и серебряными узорами; по 
описямъ: бухарская, китайская, турец- 
кая. Названіе этой ткани происходитъ 
отъ прса: рарВрое. Около половины 
ХҮП столвтія аршинъ турецкаго байбе- 
река пънилея въ 30 алтынъ, (Саввамт.) 

Байдама, бадана —араб. бадан и бадана, 
(Јогіса сима ас Ъгемз, по араб. латин. 
словарю Г.В. Фрейтола, 1830г.) ==ко- 
епЪхъ въ вид рубахи. изъ плоскихъ 
ловольно крупныхъ колець, длиною до 
коджвъ, съ рукавами до локтей и ниже. 
Если этотъ доспЬхъ былъ въ длину не- 
много ниже пояса и съ рукавами выше 
локтей, то назывался яолубойданою, 
полабоданьемгь. „Баданв, Мисюрская съ 
сеченымъ колдомъ, съ мишенью, безъ 
ожерелья; воротъ и рукава и по подолу 
пушена въ три ряда мфдью золоченой“ 
ССавваит.). 


Баїавъщуяъ, колдунъ, чарователь; также 
дъкарь, врвчеватель. 

Бала == колдунья, волшебница. 

Балі —волшебникъ, ворожея. Грам. Макс. 
Гр. листв 127. 

Баловхи —врачевазе, лћкарство. Омаш. 
Жир. зерус. (Вост.). 

Балтина — лужа, водоточная има. 

Більсто=волшебетво, колдовство; л®кар- 
ство, врачевство. Григ. Наз. 3 на 06. 

Бульствоватн (ствую, ствуеши) = наговари- 
вать, колдовать, ворожить. 

Банд пакиБЫтА — святое крещеніе, въ 
водЬ котораго мы омыввемъ первород- 
ный нашъ грЪхъ и возрождаемся къ но- 
вой благодатной, христіанекой жизни 
(Тат. 3, 5). Въ этомь смысл мы въ 
ектенін предъ крещенівнъ и просимъ 
Бога, чтобы вода крещенія была дая 


Бан— 
крещаемаго „банею пакибытая, остав- 
ленія грвховъ и одежди нетлЪнія“ 

Елилуїі—баньцикъ. Ефр. Сир. (Вост.). 

БАда — болото. 

Бардан — мЪсто битвы. 

Барашъ = придворный ремесленникъ, дъ- 
лавшій шатры; шатерничій; житель Ба- 
рашевской слобохы (Карновиче). 

Барило — бочка, большой деревянный со- 
сулъ. 

Бариы—греч. Вёрура?-=накладное оже- 
релье, которое великимъ государямъ ца- 
рямъ на рамена сверхъ одежды возла- 
тали во время ихъ вънҷанія царскимъ 
внцемъ. На бармахъ вокругъ изобра- 
жены чествыя иконы Христа, Богома- 
тери и святыхъ. См. Чин вњнчанія 
великоло зосударя царя Алекая Ми- 
хайловича, и оборо. _Алексіевича. 

Барк градъ—городъ Бари, въ Итали, 
куда перенесены мощи святителя Ни- 
колая. Акае. св. Никол. Отоюда бар- 
єтќім љюдіе=жители града Бари. Мин. 
мтс. мая 9. 

Бареъ-=санная барсовая полость. „Барсъ 
большой санной, подложенъ бараномъ.— 
Барсъ наметный (т. е., которымъ по- 
крывалея осЪдланный конь), подложенъ 
бархатомъ алымъ ивыецввмъ“ (Оаве.). 

Бархатъ— шелковая ткань съ лица вор- 
систая, & съ изнанки безворсная. Бар- 
хаты были: бурскіе, виницейскіе, вел- 
мыцюе, кизылбашекіе, китайскіе, литов- 
све, нъиецкіе, турскіе, флоренске, 
гладкіе, косматые ( Савв.). 

Баскакъ— матар.—воевода, властелинъ 
города. Жите Пафнут. боровск. 
Баста — татар. —тисневіе, изображеніе, 
енимокъ; отъ глагола басмакъ (фазтак) 
— бить, чеканить. (Ёарамз. УТ, прим. 
208). Нъкоторые думали, что это быль 
образъ, болванъ, статуя ханская. Ка- 
рамзинъ держится этого же миънія. Сло- 
во басма ни въ какомъ случа не мо- 
жетъ имЪть такого значенія; сверхъ того, 
татары исповЪдывали магометанскую въ- 
ру, которая запрещаетъ всякія статуи. 
Пріъзжавпіе къ русскимь великимъ 
князьямъ Ордынскіе послы, обывновен- 
но, привозили съ собою баєму. На встрћ- 
чу имъ великіе князья выходили пЬшіє 
изъ города, кланялись имъ, подносили 
кубокъ съ кумысомъ, а для слушанія 
хаискихъ грамоть. подстилали подъ ноги 
чтепу соболій иЪхъ и приклоняли ко- 
зђна. Выражене „басма лица ханова“ 
показываетъ, что это быль просто пор- 
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треть ханскій. Китайскіе императоры 
точно такимъ образомъ посылали наро- 
дамъ, кочевавшимъ въ нынъшней мон- 
гольской степи, свои портреты и застав- 
ляли ихъ вождей воздавать этимъ изо- 
браженіямъ ту же честь, какъ бы себБ 
самому; басемными издБліями назывались 
кожаныя или металличеекія, когда на 
нихъ были оттиснуты изображенія, сло- 
ва или фигуры. Басменные бывали не 
рђдко оклады книгъ, по преимуществу 
богослужебныхъ; въ описи 1642 г. 0з- 
начены Троицкой Сергіевой левры еван- 
гелія —апрақосъ на харатьћ, евангели- 
сты серебряные басмоные золочевы; еван- 
геле тетръ писменое, евангелисты „вы- 
биваны басмою“, книга псалтырь „0бо- 
дочека кожею красною, басмы золотные“ . 

Басианъ—казенный хлЪбъ, который пекли 
дворцовые басманники. Басма не турец-. 
комъ и татарскомъ языкахъ значитъ от- 
тискъ, отпечатокъ, отсюда басмить — 
дБлать оттискъ, отпечатокъ на чемъ- 
либо; отсюда и басманъ, круглый хлћбъ, 
на верхней коркћ котораго басмились 
разныя фигуры. (Снеревь Москва. 
Педроб. истор. и артеољ. опис. %0- 
рода, стр. 161). 

БаенодЕАНИ —баснословная исторія, п0- 
вЪствованіе дЪяній, похожихъ на басни. 
Мин. тте, 30 нояб. 

Басноглокецуз греч. раоФоћбтос = пуето- 
словъ. — 

Багноглокїє — греч. рудоћХостуіхсказаніе 
вымышленное, или о вымышленномъ; пу- 
стословіе; баснословный разсказъ. 

БасносмышаЁніє вымышленное сказані. 
Мин. мъс. 18 дек. 

Багночрієный-—яревовьщательный. 2 Пз- 
рал. 85, 20. 

Багна — ложное и безполезное ученіе. (2 
Тим. 4, 4). 

Бастричифный — басвословный. Прав. 
испов. въры, л. И обор. 

Басурманъ —= мусульманинъ, безбожникъ; 
бусурманить—=обращать въ невЪре. 
Басъ — ибвцы второй половины ХУП в. 
подъ словомъ басъ разумВли вообще 
основную партію, въ какомъ бы объем 
звуковъ она ни находилась. Дилецей въ 
„ІдеВ грамматикіи мусныйской“ (1679 г. 
Ркп. Бки М, Д. А. № 107, л. 181) 
писалъ: „вопрошвеши мя, что есть басъ; 
отвъщеваю: бассъ именуется отъ баси 
(ђавів), иже гречески (82с:с), славенски 
же основаніе, понеже пвніе на немъ 
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утверждается и основаніе имать: но не 
разумћй басса быти, когда толото поетъ, 
но сего басса быти разумЪй, иже басо- 
вые поеть ноты“. Въ ХҮІ в. различа- 
ли басъ обыкновенный, грефъ, дураль- 
вый, крыжакъ, сыёшанный, алтембасъ. 

Батати—0р. рус. — колотить. 

Батианъ == единица всё восточныхъ на- 
родовъ, употреблявшаяея въ Россі и 
заключавшая въ разныкъ мъствостихъ 
разнообразных количества. Байковъ въ 
евоихъ залискахъ 1654 г. отмЪтилъ о 
китайскихъ цЪнахъ: „Пряныя зелья ку- 
пять перпу батманъ на серебро по 6 
золотниковъ и по 5; гвоздики купять 
батманъ по 4 лана .. меду купять бат- 
манъ по 2 золотника, чаю батманъ —по 
2 зол,“ (Сказ. Сахарова 2, 8, стр. 132). 
Нижегородскіе крестьяне въ 1663 г. за 
бортный урожай обязались платить об- 
рока ежегодно по 20 большихъ казан- 
скихъ батмановъ меда (4. Жр. №202). 
Этоть батманъ заключалъ въ себъ 14 
фуүнтовъ нынВшнихъ; но на заводахъ 
поташныхъ оренбургской и казанской 
губ. батманъ золы вЪсить 10 пудъ; во- 
обще казанскій батманъ равняется осми - 
в или четыремъ пудовымъ мврамъ 
{Словарь Даля 1, стр. 47). Въ Турши 
батманъ большой взеитъ 25 фунтовъ, 
средн! —19 ф., въ Бухарш — равняется 
7 пудамъ и 32 фун. русскимъ и т. п. 
{Словарь Акад. Рос. „Монета ивфеъ“, 
Прозоровскало, етр. 588, 701). 

Батга бичъ; батов Божй-ивказа- 
ше (Илат. льт.). 

Батъ—евр. мра 1, ведра. 

Ђахиатъ — др. рус. —= конь. 

Башмакъ —жатар. обувь. Башмаки ши- 
лись ивъ юфти и сафьяна; нарядные— 
изъ алтабаса, атласа и бархата разныхъ 
цвВтовъ; унизывадись жемчугомъ еъ за- 
понами и драгоцЬнными камнями; вы- 
шиналиєь и етрочилиєь золотомъ, сере- 
бромъ и шелками, украшались круже- 
вомъ или бахромою; подошвы каблуки 
подбивались, какъ у сапоговъ, или 
сплошь, или только по краямъ, гвов- 
дямя, & каблуки, сверкъ того, и скоб- 
ками. Ихъ носили какъ мущины, тавъ 
и женщины. Полагаютъ, что башмаки 
стали вводиться у насъ около ХҮП сто- 
жтія. Въ описн платью и другой казиъ 
царя Михаила @еодоровича значатся: 
эбвшмаки хозъ яринной цатъ, шиты 
золотомъ волоченымъ, скобы серебрены, 
въ нихъ чулки камка кизылбашекая ерин- 

Керк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченхо. 
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ной цвЪтъ, подвязки камка еринной же 
циътъ“. Банмаки сафьянъ жолтъ, под- 
рядъ бВль, пятки обшиты золотомъ 
(Саввамт.). , 

Бадаьстко = БАДАЫСТЕО — вальство враг 
чевство, составъ врачебный Мате. 
Власт. 


Балнй —- заговариване, ворожба. Мин. 

мтс. 7 ат. 

КАНЕ — (ст. слав.) въдъыиє == бодр- 
ствованіе. Ёсєнӧшнөє казне = служба 
наканунъ праздника, состоящая изъ ве- 
черни, утрени и 1-го часа, съ присоеди- 
неніемъ литм и благословенія хлъбовъ. 
Бдній въ году полагается 52 воскрес- 
ныхъ, 16 на другіе праздники; но аще 
изволитз настоятель, то ихъ можеть 
быть и болье (Уставе, эл. 6, л. 13 06). 

Бд'&нно: бодрственно, неусыпно. 


БА ти одрствовать, не спать. Псал. 
101, 8: бдъта и быть яко птица; Ефес. 
6, 18; хранить, беречь что. Евр. 13,17; 
Псал. 101, 8; иногда жить благоче- 
стиво, праведно, воздержно, въ върЬ 
православной. ПЪея. пфеней 5, 2; Ефес. 
6, 18. 

Бебръ = др. рус. == бобръ. 

Бер (6 рлрос̧) — бедро, верхняя часть 
лядвеи, голень. 

Бехадфина—выморочное наєлђдетво (Слов. 
Востокова 1. 14). По уставаыъ св. 
Владимира и Ярослава такое насхВдетво 
людей церковныхъ должно было переко 
дить къ епископу или митрополиту: „А 
что дБется въ домовныхъ людехъ и въ 
церковныхъ и въ самихъ монастырехъ .. 
безадщина ихъ епископу идетъ“. (П.С. 
Л. 6, 86; Ист церк. Макарзя?2, 215. 
221, прим. 445). 

Безаръ, безуръ, безуй, звберзатъ==606- 
ственно не камень изъ минераловъ, а 
окаменћніе въ мочевомъ пузыр дикихъ 
козъ на восток. Въ средше вЪка онъ 
мгралъ большую роль въ медицинё и 
потому продавался весьма дорого: по 
свидётельству Рихтера, безуй во всей 
Европ считалея тогла’ драгоцъннымъ 
средствомъ отъ прилвочивыхь болъзней 
и сыпей; въ Росс продавали въ ХҮП 
в. золотникъ его по 12 р., а дешевле 
6-ти руб. онъ не быль (Ист. медии. 
65 Рос. М. 1820 г. 2, 202). Въ 1587 
г. австрійскій эрпгерцогъ Максимиліанъ 
прислалъ въ даръ царю Өөдору Ив. ка- 
мень безуй, „взявъ мзъ казны отца сво- 
его, а имђетъ силу и лЪчбу великую отъ 

з 
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порчи“ (Пам. диплом. снош. 1, стр. 
972, 980) Когда думали, что царская 
неввста Марья Ив. Хлопова заболла 
отъ порчи, то давали ей пить св. воду 
съ мощей, дь камень безуй (Собр. грам. 
3, 63 5, 98). 

Бєтдньство —несчастіе, низкая доля, про- 
тивность. Златостр. ХП в. 

БеЗЕлагодАтный = (аудрстос̧) — неблаго- 
дарный; (&уорьс) глупый, безтолковый 
(Сир 20, 19), не стоющій милости и 
благодати ( Невостр.). 

БеЗЕлАЗЕнА —не подверженный соблазну. 

Безе&жный == нечестивый, непризнаюцей 
Бога, или Божія промысла, Безбожники 
суть двоякаго рода: одни умозрительные, 
которые въ сердцъ своемъ отрицаютъ 
быте Боже, Псал. 13, 1; другіе двятель- 
ные, которые своею беззаконною и не- 
раскаянною жизнію свидЪтельствуютъ, 
что не вврятъ въ Бога, ихЪющаго каз- 
нить за беззаконія и гршную жизнь. 
(Невостр.). 

БезЕбачНый — пеискусившийся въ супруже- 
ствъ, безъ жевы живущій, веженатый 
Безбрачна—безмужная, дЪвица 1 Кор. 
7, 8: „Глаголю же безбрачнымъ и вдо- 
вицамъ“ 

Безерішїє —ореч. атоофіапостъ, воздер- 
жаніо отъ пищи. ( Невостр.). 

Безе Аный греч. &соћос̧ — безопасный 
(Притч, 20, 23); (бхіудоуос) то же. (Не- 
востр.). 

Безкахньство — злополучіе, несчастье. 

БЕЗЕЕЦІЕСТЕЕННО==безплотно, безтвлесно. 
Мин. мос. ав. 2. 

БЕЗЕЙДНЫЙ — не имущій вила, образа, 
зрака, налр. Богъ. Се. Г. Дом. овњрњ 1. 

БеЗєннЌЕНЫЙ---не инъющёйЙ посторонней 
причины бытія своего, безначәльный, 
самосущій (//рм. 4 на пятидес.). (Не- 
востр.). 

Безкбд АетНый—недостигций совершен- 
наго возраста. Безвозрастное нуже- 
ское— новорожденный младевецъ муже- 
скаго пола. Кан. вел. яъсн. 5, эпрот. 8. 

Безкблненно == безъ волненія, спокойно, 
тихо. Мин. мтс. їл. 1. 

Безколненный — неподверженный волне- 
нію, спокойный, тихій Мин. мс. 
март. 31. 

БузЕрмМеННЫй — не подлежащй времени, 
зат. отопіз 1етрог$ ехрегз, т. е, въч- 
ный. Дам. о вору 1. 


Без— 

Безак Ённый — безъ приданаго. Марар. 
100 ‚обор (Вост.). 

Керк НИЕ = басурманъ, язычникъ, не 
вврующій въ Бога. Скриж. стр. 827. 

Бсуглштьнъ — не имЪющій голеней, 

БеЗглакныє — греч дхётаћо — еретики, 
бывшіе въ шестомъ ввкъ, происшедшіе 
отъ Севира александрійскаго. Они не 
допускали ни епископовъ, ни священяи- 
ковъ, ни таинствъ. Никиф. ист. церк. 
кн. 18, ал. 49. О Севирв безглавномъ 
упоминается 65 Пенн. въ недњаю 7 по 
Паслль вечера на славникњ литёт. 

БЕЗглАйЕ- греч. бфоуіаотсутствіе раз- 
ногласія, безразличіе въ язык, нераз- 
ногласіе, одноязычіе, единство языка; 
безголосіо. (Невостр.). 

Безгаденый —ореч. 2созуос —= безмолвный 
(Исаіи 53); не имъющій значенія (1 Кор. 
14, 10); не говорящий, нЪмой. (Невостр.). 

Беяговнньстко — 0р. р —=безалоде, неурожай 

КЕЗГСЛА — безвременно, прежде времени. 

КЕЗГбАИЕ- -безвременье, неудобное время, 
Псал. 118, 147: иредвариль въ безодім 
пи6в033607ъ—6ъ1реч. подлинника: во время 
безгодія и несчастья спЪшу къ Тебћ и 
взываю, ибо на слова Твои я уповалъ. 
Съ евр.: предваряю разев%тъ и взываю 
къ Тебв: ибо ва слова Твои уповаю. 
Мол. нів. изд. стр. 8, Пе. 18, 96. 

БеЗгодный —ереч. @0рос̧—-безвременный, 
преждевременный (Син. суб. мас.). (Не- 
востр.). 

Безгн Ёкїє — незлобїе, кроткій и тих 
нравъ. Прол. #04. 12. 

Тезгосударное время время междуцар- 
ствія ( Карн.) 

БеЗградника ---удалившійся отъ суетъ мір- 
скихъ, градскихъ, не живущій въ го- 
род, Кормч. 255. 

БғагрЕшный — греч. буарйотттос = не- 
сп. собный ко грЬху, непогрьшительный 
(Син, в нед. Св). 

БЕЗЛЕЊНЫЙ — нбвоздержный на слова, 
склонный къ злословію. Мин. мс. апр. 
14. Бездверная уста зарождаются 
эпвоимз словом. 

БездерзноЕнный — лишенный бодрости, 
смБлости, доблести. 

ЕЁЗАнА — пучинь морская, не имвющая 
дна, безь дна, бездонная; въ Св. Писа- 
ни: 1) начало водъ земныхъ (Быт. 1,2; 
Пс. 108, 6; 2) источники, обильно те- 
кущів (Втор. 8, 7; 33, 13; Пе. 77, 15); 
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Без— 

8) тяжыя бВды, Пс. 41, 8; 4) темница, 

или мЪсто осужденныхъ ва вЪчныя муки 

бвсовъ и гръшниковъ, отверженныхъ 
Богомъ (Лук. 8, 31; Апок. 9, 1, 2). 

Бехдӧвь = вапрасно, безъ пользы, вотще. 

Бездомока — который ие имъетъ жилища, 
не имћетъ, гдв главу подклонити. Іов. 
6, 18. (Белик. кан. Андр. Кр. ). 

Бехдровлєнїє — безуміе. Кирил. зерусал. 
озлёш. ХҮІ в. (Вост.). 

Беллрадуми — непонятный. Гриор. Бозосл. 
ХІ в. 1 Вост.). 

Беҳдраліє — бөзчадіе. Толк. Пс. 34, 12. 

Безд шеткокати == пребывать въ бөзпа- 
мятствЬ. Прол. ноября 22. 

бехданьствити = растлить. 

Безлавный — ареч. пёреруов = безсиль- 
ный, слабый; (Фтрахтос̧) нед®йствитель- 
ный, (Невостр.). Ў 

БЕЗЖИЛОКАТИ» БЕЖАНЛОКАТИ — обезсили- 
вать. я 

Беззакомие — лъло, противное закону Бо- 
жю Псал. 30, 19: гласолющій на пра- 
веднаго беззаконіе. Отсюда происходить 
беззаконникь, т. Ө. тръшный человъкъ 
Исад. 64, 4: словеса беззаконникъ пре- 
могоша насъ. Гл. беззаконковати, т. ө. 
тръшить, поступать противъ закона Пс. 
118, 78: яко неправедно беззаконоваша 
на мя. Беззаконный, ая, 0е, то же что 
беззако» никә, Пе. 50, 15 и 74, 5. Зем- 
ля беззаконіе сотворизъ ради ни ней – 
земля осквернена подъ живущими на 
ней Ие. 24, 5. Отљяти беззаковіе = 
простить грфхи. Зах. 3, 4. 

БеззакоННоКАТН — орем. фору == жить 
беззаконно, пребывать въ грёхахъ, бе- 
зумствовать Втор. 81, 29. 

Беззаксиный — зреч. чорос = не имВю- 

` вый закона, Моисеева или вообще ветхо- 
завЪтнаго писанія, не подзаконный (1 
Кор. 9, 21); отвергшійся закона Мои- 
сеева (1 Мак. 3, 5); (@у6рлосос̧) —непо- 
добный, различный (Нед. свят. от. на 
Г-ди воззв., ст. 4). (Невостр.). 

Бгздлітни = безъ платы, безденежно, 
безмездно. Мин. мњс. іюля 1. 

ЋеЗЗАСЕСТКОКАТИ — быть непричастнымъ 
32068. „Во еже беззлоботвовати“ Ифрол. 
марта 17. 

Беззрічный — ареч. ёшорфос̧ = бөзо- 
бразный. 

ЕЕЗККАЙЕ — греч. бомоу = опрБовокъ. 
1 Кор. 5, 8. 

Еегкрамольный == непроизнолящій крамолы, 





Без— 
мятежа, безмятежный, спокойный, тихій 
Ефр; Сир. 507. 

Безкокный —1) не имфющ крова, жи- 
лища, осиротВлый, одинокій; 2)—зреч. 
ёуоцлос, безкроввый, не имъющій крови. 

БғакуЁпостный — лишенный крЪоости, 
силы, слабый. Мин. мтс. авт. 26. 

Кехлоцтень — не блестяшій. 

Бедкёпица — велвиость (Бусл.). 

БЕЗАГЕПОТНЫЙ — греч. @хосіос = лишен- 
ный красоты или украшенія (Син. 65 1 
мед. чет ) (Невостр. ); неприличный, не- 
пристойвый, нелъпый (Буса. 2. 


БезлЁтный = не имЬющій ни начала, ни 
конца бытію своему, вЪчный, безконеч- 
ный. Мин. но 15. 

Беҳлқпица — нелЪлица (Лавренат. лют.). 

БевмЁвдники» кеЗерференникн — особен- 
ный ликъ или чинъ (разрядь) угодни- 
ковъ Бежіихъ, во время своей земной 
жизни преимущественно и больше всего 
просіявшихъ нестяжательностію и .6ез- 
мездьымъ (даровымъ, безплатнымъ) ока- 
зываніемъ врачебной и другой помощи 
стражлущинъ и нуждающимся людямъ. 
Таковы Кирь и Іоавнъ (31 января), 
Косма, и Даміанъ (1 поля), Пантелеимонъ 
(27 іюля) и Ермолай (26 іюля) и др. 

Безме ТднЕНА — невозмущвемый мечтами, 
спокойный, безмятежный, беэнавътный. 
Модит. єв. Васимя Бел. 

Безмолей — тишина, уединенность, молча- 
не. 2 Сол. 3, 12: да съ безмолвіемъ дъ- 
лающе, свой хлЪбъ ядятъ. 1 Тим. 2, 11 
и 12; Апок. 8, 1. Отсюда безмолвный, 
т. е. тихій, безмятежный, спокойный. 1 
Тим. 2, 2: да тихое и безмолвное житів 
поживем, 1 Кор. 7, 35. 

БеЗ молЕННКА — уединенный, пустынникъ, 
пустынножитель, отшельникъ, удалив- 
шійся отъ мірскихъ суетъ. Собор. 214 
на %. 

БЕЗ МОЛЕГТЕОКАТН — жить уединенно, спо- 
койно. 1 Сол. 4, 11: и любезно прилћ- 
жату, өже безмоаветвовати. 

Бедм МЕ ==безыЪрность, излишество; все, 
что сверхъ потребы Собор. лист. 194 
на об. 

Безм рна — что сверхъ мЪры, 2 Кор. 
10, 13: мы же не въ безмЪрная похва- 
лимся. 7 

Бедмерстко-— вез. Григ. Наз. 43 
на 05. 

Бевм еті — зреч. дтотіо => нелБпость, 
нелЬпое слово или дВло. Гудие. 11, 1. 
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Без — 
БезмЁстноғ начннАНИ--неумЪотный ва- 
мыселъ. 
БезмЁстно == непристойно, неприлично, 
неунЬстно. Мин. мос. февр. 12. 


Безнак Ётный — безопасный отъ паденія, 
неподверженный навътамъ. 

Безнадежно—неожиданно, сверхъ чаянія. 

Бегпарадне — запущевіе отъ недосмотра, 
замЪшательство, безпорядокъ. 

БезначАльетко — состояше государства, 
въ которомъ нЪть государя; неловино- 
веше законной власти; своевольство, 
необузданность. Безначальство есть паче, 
ноже начало. Прод. март. 1. 

Безне Ёетнал —ореч. @убифос—безбрач- 
нал, хЬвственница, иепричаетная браку, 
предпочитающая дъвство замужеству. 

Бетиоглуїє -- изляне еъмени. 2 Цар. 3, 29. 

БезоБрАЗНЫЙ — нө пчъюцій образа, вида, 
подобія. Дам. 30 о икон. 

Ђегобеылочио — др. рус. — не ссылаясь, 
не’ пересылаясь. 

Бехбдия — бездонная пронасть, пучина, 
нензмвримая глубина; отсюда сокращено 
нынЪшнее слово: безлиа. Лекс. Берынд. 

Бедомзлный — безмездный, не принима- 
ющій даровъ, награды. /7рол. 29 апрћл. 

БезоргАнный — невмъющій органовъ, т. е. 
орулій. Облич. неправд. раскол. тл. 9, 
лист. 12, душа безорганнаго тЪдесе нс 
употрейляетъ. 

Бедотк'Етный == не имБющій оправданія 
и права отвЪчать, оправдываться. 

Бевбтчїй — не имющій отца. 

Бедбчткокатн._ поступать безъ етыда, 
нагло. 17рол. 18 мая. 

Ђезбчест'ко == просьба неотступная — безъ 
стыда, съ закрытыми очами, наглость. 

БеЗОченый — лишенный зръвія, олЬпой. 

Кедбуння, —безотыденъ. Ефр.Сир. (Вост.). 

Бедийг$ кнЫй - не могущій погибнуть. 

БедпАмалтгена _- который не отправляеть 
по надлежащему памяти святымъ. Со- 
борн. л. 354 на об. 

Безпёстырни — ие ихъя надъ собою па- 
етыря. Розыск. лист. 27 на об. 

БЕЗПЕЧАЛЬНЫЙ —— но имъющій печали, т. е. 
заботы: безпечный, беззаботный. Матө. 
28, 14. 

БеЗпнціє —- ноядене, постъ, воздержаніе 
отъ пищи, алчба. Прол. март. 17: ни- 
чтоже во спасеніе пользоватися отъ без- 
пищія. 


Без — 

Безпіциный — воздерживаюшійея отъ пи- 
щи. Мин. мтс. нояб. 23. 

БеЗплотный — не икћющій тла, духъ; 
безплотныя силы -–анғелы. 

Бегпоєӣнїє — безнадежность. Їоан. Лъст. 
ХИ в. (Вост.). 

Безпок бени) — не имя пристанища. 
Мин. мњс. дек. 11. 

ВЂезпоповщииз особый толкъ раскольни- 
ковъ въ Брынскихъ екитахъ. Розыск. 
лист. 25 на об. 

Безправинкь — безчинникъ, кто поставляетъ 
себя внЪ законовъ, отступаеть отъ об- 
щаго порядка. (Лексик. Н. Берынд.). 

БезпредетательетЕННЫЙ = беззащитпый. 
Боор. отпуст УТ. 

Бизпрпонниу — безпрепятственно. Мин. 
мтс. нояб. 2. 

БезпанкаАдный == безпримрный, несрав-- 
ненный. 

Безпрестанн — безпрестанно. 

БЗИЗтТИ — удәленіе отъ праваго пути, 
ваблужденіе Мин. мъс. сент. 26. 

Безродьно — малодушно. 

Бе «рый» кедгғрдічный — греч ар 
За -безумный, безсмысленный (рит. 10, 
13; 17, 10); не имъющій чувствованія, 
жестокій (Притч 17, 16). 

Бедетрастіебозъ недостатка. Кир. ерус. 
оглави. (Бост). 

Безслокійе — орем. сти - = беземысаїе. 

Безелокнный — лишенный разума, без- 
смыеленный, глупый (1/д., 10). 

БезсоклАЗНЕТКо-—непроклонность на соб- 
лазнъ, удалеше отъ соблазна. 

Бедгов Ч греч. авоу№а — безразеуд- 
ство. безуще (Прит. 11, 6). 

Безерамный — не чувствующій срама, без- 
стыдный, наглый, безсовЪетный. Дан. 
8, 93. 

Безхрёдетеғин' Ё непосредственно. Пред. 
скриж. стр. 2. 

Безерӧчно == безъ назначенія опредълен- 
наго срока на явку (Карн.). 

Безетрастїе —неугождеше страстямъ. 

Безетрастный — ве нобЪжденный етра- 
етями. 

Беустуле —- безстыдетво, безстранше, 
зазръліе совъоти. Григ. Наз. 11. 

Бедет ный — безетыдный, наглый, без- 
пощадный (Втор. 24, 50). 

Безегдетко == нестыдливость, нахаль- 
ство, 


не- 
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ЂБез-— 

БезегЎдстковавый — нападавиій безъ 
стыда. Скриж. стр. 2. 

Есдсұдиый -весравнимый ни съ чкъ. Дам. 
лист. 18. 

Безсвитстко — ненасытвость, алчность. 
Прол. март. 24. 

Безе менно-безъ сЪмени, не оть съмеви. 
Мин. мтс. дек. 20. 

БЕЗЕЕННЫЙ -пелокрываеный тЪнію. Мин. 
мъс. іюля 25. 

Ба ме — греч. дуои — превозношеніе, 
надменіе (65 нед. Мът. кан. п. 4 тр. 3); 
безумство (сент. 22 кан. п. 6, тр. 2); 
(иаүѓа) неистовство, бЪшенство, ярость, 
буйство. Лук. 6. 11: они же исполни- 
вася безумія. Бә нощи и не в5 безу- 
мёе мнь— ночью и въть мн уєпокое- 
ня Пе. 21, 3. 

| ы 

Без манкый — безумный. 

Без тра немилосердіе. 

БЕЗЧАДИТН —- лишать дЪтей, отнимать у 
кого чада. Соборн. 231 на об. 

БезчаМЕ — ненмЪніе или лишеніе дЪтей. 

Безҹёдный --не рождающій дЪтей, без- 
дътвый. 

ЕезчетвокаТ и —ореч. брхоіро или арро 
вы бое — лишать части, не забо- 
тнться (бим. су6.). 

Безчелок четко — неимфвів сожалћнія 
къ человъчеству, жестокость. Мин. мље. 
февр. 8. 

бединї — безпорялокъ, неустройство, 
сиЪъшеніе. Мате. Власт. 

Кезчинный — безразеудный, дерзвовенный, 
отважный. (ДФян. 19, 37): Ничто же 
безчинно творити. 

БЕЗЧИНСТКОКАТН — безпорядочно жить (2 
Сох. 3, 7): Яко не безчинствовахомъ у 
звсъ. 1 Кор. 13, 5: Не безчниствуетъ, 
не ишеть своихъ си. 

БезаименИТый — греч. видос — ве 
названный по имени, о которомъ не упо- 
минается. 20409. лист. 18. 

Безънм Ён нищета, скудость, убоже- 
ство. ]Грол. іюла 12. 

Безани ника == не вмфющй ничего, 
скудный, убогій. Прол. февр. 1. 

БезвиначетТкЕННЫЙ — неизыЪнный, неиз 
мЪняемый. Дам. лист. 4; ею же о 
върљъ 8. 

БезАНСТАЗАТЕАЬНО — не двлая изолъло- 
ванія, истязанія. 2/ребн. гл. 15, лист. 
32 на 06б. 











Бф— 
бєдълъпа — безъ причины, неоснователь- 
но. (Их. 4.). 

Безъ отца, безь матере (Евр. 7, 3)-- 
Мелхиседекъ, царь Салимскій (Быт. 14, 
20), который, собственно говоря, не 
быль безъ отца и безъ матери, но отедъ 
и мать его не находятся въ родословін 
св. писанія по примЪру лругихъ, а 
чрезъ то противуполагвется онъ священ- 
никамъ ветхозанЪтнымъ. отъ Аарона 
происшодщимъ, рохословіе коихъ тща- 
тельно наблюдалось, и было всћмъ из- 
вЪстно. Такъ какъ Мелхиселеково свя- 
щенство не доказано родословіемъ, то 
онъ, поэтому какъ бы будучи безъ отца 
и матери, уподобляется Сыну Божію, 
вЪчному первосвященнику, неимъющему 
отца по человЪчеству, и матери по бо- 
жесту. (Слов. Алекс.) 

бе32 ма = напрасно, вотще, безъ при- 
чины. Рим. 13, 4: Аще ли злое твориши, 
бойся: не бо безъ ума меть носить. 

КЕЗАДЕЕТЕОБАТ НЕА > иевидимымъ быть, 
исчезать, погасать. Дам. 7, о върњ. 

БЕЗЗАЗЫЧНЫЙ — лишенный языка, епо- 
собности говорить. Лин. мз. 62. 12. 


КерВАЗЫчНЕ = не имфя языка. Мин. 
мтс. окт 26. 
Безжупостёеный —- который не иыђетъ 


упостаси, т. е. лица, состава, или су- 
щества. Дам. кн. {, єл. 6 о върњ. 

Бельхокгъ — крюкъ, кольпо. ЭЗлатостр. 
ХИ в.; лукъ (Вост.). 

Вендь или бендь (перс. также бенд отъ 
бестен, связывать) вообще = - связь. Въ 
нашихъ описяхъ бендями назывались 
плащи въ округленныхъ угзахъ валучи 
и колчана; къ этимъ плащамь прикръ- 
плялся или привязывался поясъ саадач- 
ный. Бенди были украшаемы драцзаными 
камнями: „въ налучЪ бендь, а въ ней въ 
тиЪздЬ въ золотВ камень алмазъ гране- 
ной, да изумрудъ граненой въ гнЪздъ жъ 
золотомъ, двадцать семь яхонтовъ чер- 
вчатыхъ“. (Савваитовг). 

Бенефнціа —лат. Бепебеіа, благодЪянія, 
милости—-недвиҗимыя им%вія, привадле- 
жашія церкви (западной). Бар. чает. 1, 
лист. 567: „откуда восташа бенефідја, 
или земская имънія церковная“. 

Беркєнный —- составленный изъ бревекъ, 
бревенчатый. (Сир. 29, 25). 

БЕрЕНО — бревно. Мато. 7, 3—5. 

Берев — греч. бас = игла; шило. (Не- 
востр.). 


Би— 
Зердышь—широкЙ я продолговатый, съ 
лезвіемъ въ вил полумесяца и съ ко- 
пъемъ на верху, топоръ, насаженный 
98 ДЛИНКОМЪ древкВ съ металлическимъ 
втокомз или оковкою на нижнемъ конпЊ. 
Бердыши были весьма разнообразны и 
употреблялись только пвшими. По объ- 
ясненію Вельтмана „бердышъ по поль- 
ски фаг4уз2 и бага есть одно изъ древкЪй- 
шихъ рукопашныхъ оружій въ вил ши- 
рокаго на длинномъ древкћ топора, съ 
острыми рогами, какъ у луны; по этой 
причинЪ бердышъ и назывался у рим- 
лявъ аа весигіѕ; у славянъ просто 
сњкирой, у готовъ Вагі и Ваг@вал“. 
(Сависит.). 

Бережист'ь=рБка бережиста, тверда те- 
кущи -: крутоберогая. (Ина. лљт.). 
Береняиная бочка == наполненная това- 

ромъ. (Карн.). 

Берендейка — деревянная, оклеенная ко- 
жею трубочка, съ донышкомъ и крышеч- 
кой, для помВщенія порохё и пули, по- 
требныхъ на, одинъ зарядъ; патронъ. По 
иБекольку такихъ зарядцевъ привъши- 
валось къ перевязи иди ремию, кото- 
рый надЪвался черезъ лЪвое плечо и 
назывался также берендейкою. Вельт- 
манъ приводить выписку изл, описной 
книги 1687 г., гдБ берендейка назы- 
зается бенделероме и банделеромь (Бап- 
ЧеНег): „Двадцать банлелеровъ мушкет- 
тыхъ. Да на двор» Никиты Ивановича, 
Романова, сверхъ прежнихъ перепис- 
тыкъ книгъ: пятдесять ремней съ бан- 
делеры, цъна, по 3 алт. по 2 денги, и 
того 5 рублей. Восмь сотъ банделеровз 
безъ ремней, піна по 3 алт. по 2 денги 
за сто“. (Савваштовг). 

ЗБерёшня, берегуша = русалка, водяная, 
шутовка. (См. слово єв. Гризорія, сн. 
словарь Даля). 

Берита == шапка, 

Берсеме — дБтскія игрушки Марі. лист. 
380 на 06.: Дфти же суще, мнимъ 
добра, и берсеме, и чрепы, и бреше 
собирающе паче, нежели зиждущихъ ве- 
ликія домы 

Берть, выть — др. 7. Сосулъ. 

Бербгл-–отъ брітисж — борюсь, сражаюсь 
(4 Цар. 9, 15; 2 Пар. 22, 6; Пе. 128, 
1, 2); противоборствую. скватываюсь 
въ рукопашномъ бою (65 нед. ес. св. на 
Г-ди воз.); приближаюсь, приступаю; 
вступаю въ единоборство. (Невостр.). 

Верчатый—рвлкій и узорчатый (о ткани). 

Бегермінекї == невърный; татарскій или 
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Бе 
турепкій, мусульманскій. Пред. Кормч. 
Бесколеньмикъ — безродный, низкаго проис- 
хожденя, простолюдинъ. 
Бескрайство = непогола. Јоан љета. 
Бескүанїє_безропотность, нероптаніе. Го@м. 
„Льств. ХИ в. (Вост). 
Беспанштню, веспмиции, — спокойстве, ти- 
шина; вєсилнштьнъ спокойный, тихій. 
Беспортье == недостатокъ въ олеждЪ. 
Беслосагл == безбрачная. 
Беспрестхин — безпрестанно. (Зла. њи). 


Беспрксмене — безпрестаяно. Златостр. 
ХИ в. (Вост.). 

Бестельство- -нетлъніе. Јоан. Льсте. ХИ в. 
(Вост..). 


Кестүдоклтн—безетыдетвовәть. Јоан Лњет. 

Бестаны — безъ стБны. Злат. Дъиъ 

Бесудьный —(др. рус.) ценный безъ еу- 
дебнаго разбирательства. Бесудьпая _ 
грамота = грамота, выданная противъ 
неявившагося къ суду для отвћта въ об- 
виненім (Срезн ). Оть безсудныя грамо- 
ты имати печатнику съ рубля по алтыну, 
8а діаку отъ подписи по алтыну же съ 
рубля, а подъячему имати съ рубля пе 
двЬ денги. Судебн. 1497 г. 


Бес да--малор. бесида—1) лавка, мВото 
сидћнья; 3) разговоръ въ собраніи; 3) 
разговоръ съ кЪмъ нибудь; 4) рЪчь, 
слово; 5) рёчь, языкъ; 6) языкъ, на- 
ре (Срезн.). Бесъда —лорогъ рыбей 
зубъ. Былин. выраж. Тлятъ обычаи 
благи бесВды злы. і Кор. 25, 32 (со- 
общество, синод. перев.). Бесъда мни- 
хомъ съ мирьекыми. Них. Танд. л. 36. 
Духовьный том бесъды насытивъся. 
Наст. Жит. Өгод 18. Толь краена 
и взоромъ и силою и бесвкою. Јо. Мал. 
хрон. 179. (Константинъ Философъ) 
устроилъ письмена и бесЪлоу съставль, 
поути са мтъ Моравьскаго. Аи. Мго. 

Бес дник ==поучающій бесфдами Прод. 
февр. 12. 

БесЁдовннкъ — зреч. А отос — тоже, 
что Двоесловъ, собесвяникъ (Син. суб. 
мяс.). 

Бехтерецъ, бахтерець — доспЬхъ изъ 
желЬзныхъ или мЪдныхъ пластикотъ. 
Бешиетъ — татар. бешмет — стеганое 
полукафтанье, стеганая подлевка подъ 
кафтанъ. „Бешметь камка китайекая 
дымчатая, подкладка кинднкъ темнома- 
ковъ, у ворота пугвица обшивная, на 
рукавахь 6 гаполь; цъна 2 р. 16 алт. 
4 денги“. (Савваитовз). 

Безеть — храгоцфнный камень. 
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Е 
Бжуръ — вещество, содержащееся въ ра- 
стеніяхъ подъ корою и шелухою, а въ 
т»лахь животныхъ подъ веъшнею ко- 
жею. Марр. 346: Есть ружа, и есть 
бжуръ; ибо зракъ прелыцаетъ. естество 
же разликуетъ. 

БНАо — оть бить —= деревянная или ме- 
таллическая доска, въ которую уда- 
ряютъ или бьютъ, чтобы стукомъ или 
звукомъ созывать вБруюшихъ къ об- 
щественному богослуженію. У касъ била, 
замЪиевы колоколами; но въ Греши 
(наз. сўраутроу, страмимоу) они 
существуютъ и до сихъ поръ, 0с0 
бенно тамъ, ғдћ близъ живущіе турки 
не допускаютъ употреблешя колоколовъ. 
Била тамъ бываютъ разной величины, 
какъ у насъ колокола и употребляются 
менышя въ будни, а болышя въ празл. 

Биричъ, бирючъ — др. рус. = глашатай, 
герольлъ. 

Бир — визант. тодхтеюр == сборщикъ 
податей. Лѓатнө. Бласт. состав. А. 
зл. 4: вще соборный бирчій, рекше 
царскій. 

Биръ— опись, перепись, цензъ, подать, иму- 
щество. 

Бирюза—1) лрагопфнный камевь голубо- 
ғо пвЪта; 2) кокиза, краткая мелолія 
2-го и 8-го гласа знаменнаго распЪва. 

Бигух — рем. раруаресис — 1) жемчугъ 
(Г Тим. 2. 9; Апок. 17, 4); 2) перенос. 
учене Христово и тайнства вВры (Мате. 
1, 6). 

бнсниъ — полотно тонкое, батистъ. 

Бискупекій — епископекій. ( Ва 

Бвекупъ —(0р. рус.) — ер. сеч ётісхотос̧, 
лат. еріѕсориѕ. нљм. Візсһоѓ—епископъ 
(римско - католическій). Приходиша 
ивици съ великою силою, и бискупы 
ихъ, и местеръ, и күұмендери, подъ 
Изборескъ. Соф. І л. 6876 г. 

Кистерьна-— платяная комната. гардеробная. 

Бйтнгл — сражаться; битися о ръку = 
сражаться (стрёляться) чрезъ рку. 

Бла греч. В.З, книги-—Библія, Свя- 
щенное Писаніө ветхаго и новаго за- 
вт, которое для христіанъ есть кнг 
по преимуществу, или единственная, не- 
сравнимая съ другими книгами (свът- 
скаго содержанія). 

Бійуа — охотникъ драться, драчливый. 
1 Тим. 3, 3: не піяниць, не бійцЬ, не 
евврливу. 

Балагдл — благосостояніе, благоденстве 
(Притч. 11, 10; Лук. #6, 2). (Невостф.). 


Бла— 

БлагдА ЗЕМАЙ—вое то, что принвдаежать 
къ земному благополучію. Исаји 1, 19: 
„аще послушаете мене, благая земли 
енъсте“, т. е. во всемъ будете имЪть 
изобиліе. 

Ђлдғо — добро, доброе дЪяніе, все служа- 
щее счастію, богатство, ине. Рлаю 
есть— лучше. 


Благокодавенный —бояшйся Бога. Мин. 
мс. дек. 15) 


Благовьтт — благосостояніе, счастливая 
жизнь. (Мин. мъс. янв. 12). 

Благовёлрый == сопровождаемый постояв- 
ной хорошей погодой. Мин. мтс. 
февр. 12. 

балговесєміє (си. слав.) == веселіе, радость. 
Плеовастическій переводъ ареч. є0фро- 

Е Соу) 7. 

Ълагокна"ЕТНЕЛ — казаться хорошимъ, 
нравиться (1 Мак. 1, 12). 


Блгокозк атн = возвъщаль доброе, 
хорошее. , (Ис 50, 6). 


Благокозд шї здоровое состояніе воз" 
духа. (Прол. дек. 15). 

БлаговолёНЕ — 1) любовь, расположение; 
2) добро, добродьтель (Срезн ); 3) хо- 
брожелательство, любовь (Лук 2, 14); 
4} ръшеніе (2 Тим. ', 9); 5) несчасте, 
бъдетвіе (Пс. 140, 5). Слава въ выш- 
нихъ Богу, и на земли миръ, во человЪ- 
цЪхъ благоврленіе (Лук. 2. 14. Следькъи 
благоволения хлЪбъ. Г0ан. Лъств. 
ХП в. 40. 

Благоколй тн — доброжелательствовать, 
блатодфтельствовать, изъявить милость, 
согласіе, оказать милосерліе. Блазово- 
лилё еси Господи землю Твою (Пе. 84, 
2) — Умилосерлилея Ты, Господе, къ 
земл Твоей И не ярилежить блазо- 
волити паки (Пс. 76, 8) —и не шри- 
бавитъ (не будеть еще) боле благодђ- 
тельствовать. 

Бллговбніе реч. "быб(а — благоүханіе. 

БлАГОКОНЕТЕОКАТН — испускать благово- 
не. Мин. мъс. окт. 26. 

Благоконьнон: масло — греч. ророу — благо- 
вонный сокъ, особенно мүра, употреб- 
ляемый для мази. пион стьилаНИЦа БалРО- 
коньнлаго ыкса (Марк. 14, 3): Ёувъск 
а№арастроу рдроч. 

Бллговоньстко—лобродётель. Їоам. „ств. 
ХИ в (Вост.). 


КААГОКОЕХЕААЙТН — восхвалить по де- 
стоинству. Мин. мтс. ден. 1). 





Бла— 


Благокоскодный — удобвый къ восхожде- 
нію. Мин. мтс. сент. 4. 
Благокрйменй: — греч. єйхаірія — удобный 
случай, удобное время. 
Благоврменный —ареч. ётйиоіоос — удоб- 
ный, выгодный (2 Мак. 8, 6). (Невостр ). 
Благоврменетеїє удобный случай, бла- 
гопрінтныя обстоятельства (1 Мак. 11, 4). 
Благоєрсмєиствоватн — пользоваться удоб- 
нымъ временемъ. Ёфр. Сир. 443. 


пей 
Благо и == блағочестіе, благая въра, 
богобоязнеяяость. 1 Тим. 6, 3. 
Благок'Ёоный — испонздающй истинную 
вру, нравовёрный, православный; по- 
етоянный епитетъ (срИЛеиит огпалв) кня- 
зей, царей, епископовъ. Въ Московское 
государство воздвиже Господь Богъ бла- 
говзрнаго и благочестиваго, Богомъ по- 
чтеннаго, и Богомъ вознесеннаго, и Бо- 
гомъ украшеннаго, и Богомъ внчаннаго, 
и Богомъ соворшеннаго, и святым еле- 
омъ помазаннвго, гоеударя, царя и ве- 
ликаго князя Михаила @еодоровича всея 
Росеіи самодержца. ( /Глат... Илачь, Ж. 
М. Н. Просв. 1887, 11, 29). 
Баагок'ЁеткокАнїє — греч. вдали Мо — 
благая веть, евангеліе. Рим. 1, Эн 16. 


Благок Ёсткокётн (каагок еткен) — 1) 
возвЪщать (возвЪстить) радость; 2) про- 
повфдывать (ороповъцать) слово Боже. 

Благовћститель == сванселиеть, благо- 
вВетникъ (служб. литур. Элат.). 


Ш 

Благок ге — евангелю, исторія еван- 
тельская; иногда —ученіе спасительное, 
принятое не отъ чоловћка, но отъ Бога 
(Іоан 1, 18; Гал. 1, 6); нногда—воз- 
вЪшене евангельской проповБди (Рим 
10, 17, 18; Филип. 2, 22). 

Благо Ёстннкя — греч. едоүүгдастіс. 
БлаговЬстникани въ порвенствующей 
перкви назывались ав избранные люди, 
которые посылаемы были въ разныя 
мЪета для проповвди евангельской. 


Благок Ёст = добрый въстникъ. Такъ у 
наєъ называется колокольный звонъ, 
призывающій въ церковь. Онь названъ 
блазовњстомъ потому, что сообщаетъ 
добрую вфеть, что въ церкви Божей го- 
товитоя совершеніе Божественной служ- 
бы, – что, значить, Богъ еше долготер- 
питъ на насъ, и съ высоты небесъ вни- 
маетъ гласу моленій нашихъ. И самый 
призывъ въ церковь для молитвъ есть 
добрая, радостнаи вЪеть для сердца бла- 
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Бла— 

гочестиваго и добраго: возвеселихся 0 
рекшихъ миъ: въ домъ Господень пой- 
демъ, говорилъ Давидъ (Псал. 121, 1). 
Такъ веселится и доброе сердце, слыша 
звонъ, призывающій въ ломъ Господень. 
Оть благовЪста, производимаго въ одинъ 
колоколъ, нужно отличать звонъ, про- 
изводимый во многіе, или во веъ коло- 
кола БлаговЪстъ только призываетъ къ 
служб, а звонъ или трезвонъ возвЪща- 
еть уже дЪйствительное начало службы. 

Блағок рені арен. єбаүүғ№мсубс̧—воз- 
вщеніе архангела Гавріила Пречистой 
Дъвв Марін, о зачати во чревъ Ея 
Христа Господа отъ Духа Святаго. Бла- 
товъшеше называетея въ церковныхъ 
пћеняхъ: спасенія нашего главизна. 

Благогок'Ёйстко» слагогок Ённсткол 
клагогок'ЕЁнїе—-благочеотіе, страхь Бо-. 
жій (Евр 5, 7,1, 2, 28), глубокое ува- 
женіе Отсюда благозовњйнъей (1 Тим. 
3, 2)--набожный, усердный къ Боғу. 

БлагогокЁлти, влагогокЁннеткокатн 
== быть набожнымъ, великую честь воз- 
давать Богу. Исх. 3, 6: благоговъяше 
воззрЪти предъ Бога, т.е боялся смо- 
трёть на Бога. 

БААРОГААГОЛАНИ искусство хорошо гово- 
рить, краспорћчіе Мин. мње янв. 25. 

КБААГОГААГОАНКЫЙ — краснорЪчивый. Мин. 
мтс. ннв. 27. 


Ч ( = 
Благоглагблнк — краеснорчиво, Прод. 








окт. 19. 

Благоглайє — пріятный голосъ, согвасіе 
звуковъ. 

Благогадгника — проповвдникъ. Мин. 
мс. 29. 


БлагогаАсный —_имъющій пріятный голосъ, 
следкозвучный. Стах. Предт 

Благогласн) —прятнымь голосомъ, слад- 
козвучно. 

БлагодавецА — податель благь. рол. 
дек 6. 

Благодарініе — греч. єйуорістій — прича- 
сме св таинъ. Корм. лист. 39 на об. 

Благодароканїє — ниспосланный свыше 
даръ, благодать. Мин. мтс. #0ля 5. 

БаагодАреТЕЕННАА = благодареніе. 

Благодёрствєнинех = дълающій добро, 
благодтель. Прол. февр. З. 

Благод бт кока —др. р. благодарить. 
Въ нынъшнемъ языкз употребляется 
только форме —благодарствуйте. Что- 


Бла — 
бы понятна была форма выраженія „бла- 
годаретвуйте“, слЬдуетъ его разсивтри- 
вать состоящимъ изъ двухъ словъ: бла- 
годарствую и тя. Первоначально оно п 
пасалось отдъльно: „благодарствую тя, 
Господи“, можно очень часто ветрътить 
въ нашихь лЬтописяхъ. Эти два слова, 
составивши одно благодарствуютя, впо- 
слЬдетвін измЪнились: ю перетло въ 
%& по примъру чай вмЪсто чаю и по 
аналоги съ привтствіями: здравствуй, 
прощай, а окончаніе я превратилось въ 
е по аналоги съ тЪми же прив втствіями 
во множ. чиелћ: здравствуйте, прощайте. 

БлагодАТель — благодфтель, благотвори- 
тель. Лук. 22, 25. 

Благо дАТАНКЫЙ щедрый, пе скупой па 
подаяніе (1 Тим. 6, 18). 

Благодать реч. Харе -1) милость, бла- 
говолеше, приятпость, привлекательность, 
грація въ рёчи. назидательность, то, 
что называютъ помазаніонъ ү проповЪд- 
никовъ 2) благодарность (Невостр.). 3) И 
благодать возблагодать (їоан. 1, 16)— 
обиліе и мпогообразіе даровъ Св. Духа, 
даровапыхъ памь Богомъ Въ строго 
богословскомъ смысл благодать есть 
спасительная сила Божія, дающая хри- 
станику ередство къ достиженію жизни 
въчно блаженной. благодати забвене— 
забытіе блағодарпости. Прем. Солон. 
14, 26. Благодати безумшыхъ изліются 
— любезности глүпыхъ останутся напра- 
сными Прем. Солом. 20, 23. 

БлагодЕрзАт"н — осмфливаться, отважи- 
ваться, ободряться на хорошие, добрые 
подвиги. Мин. мс. юная 7 

- Благодерзнокённый — бойні, сиёлый съ 
добрымъ памреніемъ Мин ме. 
мая 10. 

Багодервновіниц-_омъло, небоязненно 
Мин. мс. іюня 2. 

БлзгодёЗогтіх == похвальная и полезная 
сызлость. Мрол. сент. 8. 

Благодузогтный —лерзающий съдобрымъ 
намъреніемъ. 2 Ездр. 8. 97. 

Блгодбудости'Е :-. онло, небоявненно. 
Прол. Фюня 2. 

Благодухокатн — благодушествовать. (Филип. 
2, 19) (Вост ). 

Благодшесткенно — добродушно. Мин. 
мъс. „февр. 11. 

Благо шисткй — доброта души, муже- 
ство, бодроеть, великодушіе. Мин. мос. 
янв. 20. 
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Бла— 

в № 

БлагодЯииствоват И —-сордочно рыдоваль- 
ся. имфть добрую душу, т. е мысли. 
(Фил. 2, 19; Јак. 5, 13). 

БлагодАшёти — о воздух — быть здоро- 
вымъ (ом. Молит. во времл бездождія). 

Благод Ёйетеєнный — бльготворительный. 
Мин ‚мьс. янв. 11. 

Благод-Ёйгуво — благотвореше. роз. 
мар. 17; добродтель. 

З р, 0 

Благод'Ёйстковатн, лагод Ктельстко- 
БаТН =–дБлать другимъ добро, благотво- 
рить. Пе. 114, 6. 

Калгодтллнный — благодВтельный. 
ерус. ола. 

Ч 

Благод:Ёльника — благотворительный че- 

ловЪкъ. 


БлагодЁтелытко — дЪланіе другимъ доб- 
ра, благотвореню. 106479. во время без- 
дождя. 

Благодатитиса_ получаль благодать. (Бост. ). 

Благоветёткенный — изящный, прево- 
сходный по своему естеству. Мин. мљс- 
нояб. 12. 


Бмгоже, влАгоже — (обывцоношо єъ по- 
вторешемъ произносимое)—весьма хоро- 
шо; только иногда и съ оттВнкомъ ирони 
и злобнаго одобренія употребляется по 
свойству оврейскаго языка, какъ видно 
въ пеал. 34, 21, 25; 39, 16 

БлАРОЖИЗНЕНЫЙ — снабженный жизнея- 
ными выгодами, безбъдный. Ман. мтс. 
нояб 25. 

Баагожи-ГЕЛЬСТКОКАТН- жить благочести- 
во. Ирол. февр. 12. 

Клдгожрікїє — счастливая участь. Лостію 
лревле благожребія праотцы изгна змій. 
Мин. мъс. мая 10. 

БлагоҘаконї —= уважеше и исполнено за- 
кона (6$ нед. Ва на повеч. п. 9, 
тр. 2). 

БлагозкАни -; слава, знаменитость. 


Кар. 





БлагоЗдрёкїє — совершенное здоровье. 
Мин. мњс нояб. 94. 
Благоднаменитьй — эламонитый, Псал. 
80, 4: во благознаменитый день оразл- 
ника вашего, какъ напр. въ Пасху, въ 
Нятидесятниду и праздникъ кущей. 
Благоднаменӣт — весьма знаменито, со 
елавою. Мин. мс янв. 25. 
Благознаменн Е йшй —дьлаюний что-либо 
яенымъ. Соборн. лист. 188 на об. 





Бла— 

БлагознАтный-—удобно познаваемый. Пр 
3, 15. 

Благо — красота. Мин. мис. мая 11. 

Благонакол&тн — захотёть согласиться, 
за благо принять (1 Кор. 1, 21; Колос. 
1, 19; 2 Петр. 1, 17). 

БлагоимЕНИТЫЙ — знаменитый, почетный. 
Мин. мъс. февр 5. 

Благонмство — доброе злравіе тБла. Гри. 
Назан 4. 

БлагойметкоБаТН — быть достаточнымъ, 
изобиловать. Соборн. 62 на 06. 

Благонм нетко — изобизіе во всемъ 00- 
борн. 67. 

Бллгонае нед — быть довольныяъ весе- 
лымъ, здоровымъ (Притч 17, 22). 

Благонек ный — очень искусный Мин. 
мс. іюля 27. 

Бадгонскушествокати — быть свъдущимъ о 
многомъ. Гри. Нал. 7. 

Блдгонипфакай тн — пегравлять къ луч 
шему. Собор. лист. 15 на 0б. 

Благонст'канный — искусно вытканный. 
Іезек. 23, '2. 

Благоклденый — праносяшій хорошів ко- 
лосья, Мин. мњс. февр. 23). 

Благокбинный — греч. єйр ос̧ — твердо 
основанный, крЪпко утвержденный, крвп- 
кій, сильный (Псал. 43, 3). 

Блағокоууіеньство = благообразіе (Вост.). 

БлаголЁчный — зреч. еўтобсотос = имћ- 
юшій красивую иваружность, благовил- 
ный, Нрол. морт. 19; увежительный; 

(етрет\<) — благополучный. 

Благолозный — имвющій хорошія лозы, 
отрасли, вътви. Виноградъ блеголозенъ 
(Ои Х 1). 

БлаголЁпный — преврасно украшенный. 
{3 Цар 8, 58). 

Благол 0от4 — вамфчательная красота, 
знаменитость. Іова 36, 11. 

Благолюкивый — любящН добро Прем 
Солон 7, 22. 

БлаголЮЕЙ — склонность къ добру. Прол. 
зюня 24. 

Благомйлостикный И БААГОМИЛОЕТИ- 
КЫЙ — весьма милостивый, щедрый. Мин. 
мъс. яне. 25. Не презри мя прогиЪвав- 
шаго благомилостиваго Бога. Служба 
вз четвер» вечера. 

Благомёуный — твердый, крћпкій, силь- 
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Бла— 

ный. Воины бләгомошніп явистеря. 
Служб въ субб. утра. 

Благом жестко — благоразунная єжђ- 
лості, мужество, доблесть. Мин. мс. 


. 22. 

ао == мужествевно под- 
визаться. (1 Макк. 16, 23). 

Благонадёжный — радостный, веселый, 
мужественный, исполненный надежды, 
одушевленный, ободрившійся. (3 Макк. 
2, 24; Дъян 27, 36. 

БлагонакАЗАТЕЛЬНЫЙ —наставляющй доб- 
рому. Языче благонаказательный. Мин. 
мњс. янв 9. 

Благонарочйтый = особенно знаменитый. 
Мин мтс. янв. 29 

БаагонасмЕ дії — хорошее им%ніе. Мин. 
мњс нояб. 24 Е 

БлагонастУпный — удобный для ходьбы. 
Мин. мљс окт 11. 

БлагонракоткорЁнїє — старате о введе- 
нін благонравія. Продл. нояб. 13. 

Благонрако чЁЙЕ — руководство къ бла- 
ғонравію Прол. нояб. 13. 

Бадгонркггкоати — быть благоврав- 
нымъ. Нрол. нояб. 13. 

БлагосЙльсТЕОКАТИ — имЪть что-либо въ 
изобиліи, избыточествовать. Мин. мтс. 
сент. 26. 

БлдгооБИтельныЙ — удобный для житель- 
отвв. Мин мтс. янв. 12. 

Благооєрізный — знаменитый (Марк. 15, 
43; ДЪян. 13, 50; 14, 12). „Благообраз- 
ный бо совЪтникъ Тебе Рождшаго со- 
вътъ образуеть“ —ибоблагоименитый со- 
вътникъ выражаеть волю родитела Тво- 
его. (Кан. Бел Субб. тъсн 5, троп. 1). 

Благооврёзни красиво, благопристойно, 
благочинно (Римл, 13, 13). Баагообразно 
тодити — вести себя, жить благопри- 
лично. 

Благоодёжный — восяшій хорошую оде- 
жду. Мин. мюс. сент. 94. 

Благост'датаНкЫЙ — воздающій добромъ. 
Мин. мс. янв. 12. 

БлагоотИцйЕ — огрежденіе, безопасноеть 
оть бури. 

КБлагоотйшный — безопасный отъ буря, 
тихій, спокойный. Окорми нынъ ко при- 
станищӯ благоотишному (Кан. Гисусу). 

БлагоплАваАтН — благонолучно плават». 
Мин. мос. авв. 11. 
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Бла— 
Благоплдкно - при благополучномъ пла- 
ваши Мин. мъс. юля 12. 
Блағоплёдїє — изобиліе  плодовть. 
мтс. сент. 1. 
А ЕЛ 2 

Благоплодный = плодовитый, приносяшій 
прекрасные и обильные плоды. 

БлагоподАнїє — щедрое полаявіе, мило- 
стывя. Прол. ёюля 25. 

БлагоподётАнНЕЫЙ — щедрый, не скупой 
на подаяніе (1 Тим. 6, 18). 

Благоподётный-_дарующій доброе. Мин. 
мтс. апр. 10. 

Блағоподфажат лано: подражая добрымъ 
примрамъ. (‘12%д. псалт. 395. 

Благоподчинный — находящийся въ с0- 
вершенной зависимости отъ кого. Преди- 
слов. Скриж. 3. 

Благопокбранєый == охотно слушающий, 
послушный (ак. 3, 13). 

Базгопол честковати — пребывать въ 
благополущи Мин мтс. апр. 6. 

Благопомёзанїє — намазыване, нахираніе 
благовоніями. Мем. мс. февр. 11. 

Елагопоешликый — охотно слушающій, 
благосклонный, готовый на помощь. 
Мин. мос. апр. 10. Я 

Благопоспшётн, влагопост Ёшество- 
КАТН — вспомоществовать, епособство- 
вать (Бнт. 39, 23). 

БлагопоғтЁшітиғл, клагопостЕшитн- 
сд, БлагопосШЕСГКОАТ НГА — пре- 
успъвать, имъть успъхъ (Терем. 2, 37). 

Благопогп йе — благопоспъшяость, доб- 
рое вспомоществовавіе. 

-Благопогп шну — благоуспъшно (Числ. 
14, 41). 

Благопотрёено — сообрвзко съ надобно- 
стію, благовременно. Мин. мтс. янв. 1. 

Благопотрієный — удобный, надобный, 
благовременный (Псал. 31, 6; 2 Тим. 4. 
11; Филим. 11). 

Елагопоукалйчги — похвалить по хостоин- 
етву. Мин. мос. сент. 24. 

Благопоукдльный — достойный похвалы. 
Мин. мс. янв. 12. 

Благопочнт АТИ — оказывать должное по- 
чтение, (Ис. 57, 11). 

Благоподсный — который хорошо похноя- 





Мин. 





санъ, или красивый, разукрашенный 
поясъ на себв имћетъ. Соборн. 164 
на еб. 


ННЦ ОННО аа 


Бла— 

Благопревывани == благодонетые, счастли- 
ван жизнь. Соборн. 83 . 

БлАгопрЕкЫБАТТААНЫЙ — пребывающій въ 
благополучіи. Мин. мњс. янв. 25. 

Благопревьгный => вопровождаемый бла- 
томъ- Мин. мтс. мая 7. 

Благопреклённый — благорасположенный, 
благоеклонный“ (2 Макк. 14, 9). 

Ђлагопрем нитг ЕЛЬ — джлающёй полезную 
перемфну. Мин мс. авь. 16. 

БлагопремнНИТЕЛЬНЫЙ — служащій къ 
полезной перемћиъ. Мин. мъс. янв 21. 

БлагопремнитиеА — перемфниться къ 
лучшему Днесь свЪтло торжество, благо 
премннуся вси, Мин. мњс. авз. 22. 

Благопремнный — скоро перемъняющій- 
ся. Соборн. лист. 11 на об. 

Благопуемнны-съ полезною перем ною. 
Мин. мос. дек. 3. 

Благопреплытн благополучно переплыть. 
Мин. мтс. мая 18. 

БлагопуЕуолный — врем. вобВатос=удо- 
бопроходимый (60 вт. 2 н, за. І, 
троп. п. 8, Бо.). 

Благопрнанрнчтеленый == расположенный, 
всегда готовый къ примиреню, удобо- 
примиряютійея (3 Макк. 5, 8). 

Баагопрнет пный == допускающій къ себ» 
бсзъ затрудненія, доступный. Жин. 
мпс. янв И. 

БлагопинмАтн — принимать охотно, съ 
удовольствемъ. 

Благопрітгїє == благосклонное принят. 
Вонми намъ благопріятіемъ и благода- 
тю (Мол. өъ ден. Пятидес.). 

БаагопиАтный — принимвемый съ удо- 
вольствіемъ, благоугодный, удобный, 
ласковый, благосклонный, свисходитель- 
ный (Троп. апр 23; 2 Кор. 6, 2; 2 
Макк 12. 31). 

БлдгопмАЕтко—= благосклонность, євив- 
ходительность (2 Макк. 9, 26). 

Блағгопропок Ёдатн — проповъдывать е0- 
гласно съ иствиою. Мин. мис. ёюня 12. 


БлагопТЕТКОЕАТИ — безпрепятственио 
итти къ своей цзли Мин. мтс. сени. 29. 

Благо аз жАнА — быть благоразеуж- 
даенымъ. Тяжкое м легкое учеше благо- 
разсуждается. Мин мтс. яне. 10. 

о растущій. Мин. 
мс. февр. 11. 


Бллгорделенно сетественныиъ, прямымъ 
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Бла— 
порадвомъ, правильно. Мин. мс. 

апр. 18 
Благорастко нЕ —- счастливое соединеніе 





сосзавныхъ частей. Мин. мтс. дек 3. 
Благораствортн, клагорагтко) Иегн-— 
удачно, хорошо соединять собтавныя 
части. Водными облаки воздухъ благо- 
раствори (молеб. зльнёе во время безд. 
Благорќкногтнш съ доброю ревностью. 
Мин, мтс. инв. 9. 

Благородеткїє — согласіе съ понятіями о 
чести и нравственномъ достоинствъ. Яко 
клевета льстить мудраго, и погубляетъ 
сердце благородствія его (Евкл. 7, 8). 

БлагороЗгный — имъющій густыя вЪтви, 
вътвистый. Возвыси н, яко кедры Ли- 
ванскія, яко лозу благорозгную. ( Чанг 
вънч.). 

Благорядию — религія, вра. 

Баагосірдіғ = расположене сердца къ 
добру, кобродуше (Есө. 8, 13). 


Благодый — сострадатольный, мило- 
сердый. 
Багогрдни милосерло. Благосердно 


услыши всЪхъ насъ (Молеб. изъніє во 
вр о сдія). 

БалгоскаЗАНИ _. превосходное проповЪда- 
ме. Мин мс. іюня 9. 
Благославїе — греч. еєбкАєа 
блескъ. Прем. Сол. +, 18. 
Благослакно -- съ доброю славою, честію. 

Мин. мтс. іюня 28. 
Благоглакный- пользуюнийся доброю ела- 
кою, честію Тропарь дек. 13. 
Баагослиуестко — благопристойность Гриз. 
Назіанз. 50. 
Благосличный 
33, 39). 
Благослови греч. єАотіа — благосло- 
вене (Ефее. 1, 3); - благотвореніе (2 
Кор. 9, 5); изобиме, приходящее отъ 
Божія благословенін (2 Кор. 9, 5); 
благодЪяціс нуждающимея; позволеніе, 
взятое оть старшаго, напр. ліакономъ 
отъ священника, ипокомъ отъ игумена. 
Блолословеніе хлъбовъ, пшеницы, вина 
к елея совершается во время всенощ- 
наго бдьшя предъ чтеніемъ шестопсал- 
мія. Прежде, когда всенощное бдБніе 
продолжалось всю ночь, благословеніе 
хзЪбовъ и проч. совершалось для под- 
крЪплевія силъ молящихси, ибо тотчасъ 
по благословеніи это благословенное 





= елава, 


стройный, складный (Іез. 


Бла— 

(т. е. хлъбы, елей и вино) въ храмЪ 
раздавалось присутетвующимь и ими 
съБдалось, послв чего продолжалось 
бдъые. Теперь же оно бываеть для 
испрошевія милости Божей ва плодо- 
ролів земли и умноженіе плодовъ зем- 
ныхъ во всемъ мрЪ, всякой странВ и 
ея обитаемыхь городахъ и селахъ. 
ХлЬбовъ для освященія обычно пола- 
тается пять въ воспоминанів тЬхъ чу- 
десныхъ пяти хлЪбовъ, коими нфкогла 
Гоеподь І. Христосъ насытить 5000 че- 
ловЪкъ, кромъ женщинъ и дЪтей (Мо. 
14, 13 - 21; Мрь. 6, 30 — 44; Лук. 
9, 10-17; Іоан. 6, 1—14). 

Благогсловённад грдмота — письменное 
дозволеніе оть архієрея о построенін 
вновь и освящеши храма. Съ грамоть 
такого рода собираемыя пошлины, какъ 
неприличныя церкви, въ 1765 году были 
уничтожены; а велћно давать грамоты 
о построенін и освященіи церквей без- 
денежно какъ видно въ доклад комис- 
е1и, утвержденномъ Екатеривою П. Иначе 
грамота, эта называлась Храмозданною. 

Благогловённый — греч. єбоүттӧс̧ — п0- 
хвалениый, прославленный, сопровож- 
двемый благословеніями (Мато. 21, 9; 
Быт. 9, 26): „Клғоспокенъ Бӯъ сныовъ“ — 
г0№оүттӧс̧ Корс 6 Өєйс тоб ўр, т.е. 
будеть особенное благодатное общеніе 
Бога съ потомствомъ Сима; иначе: Мес- 
сія явится въ его потометв%ъ. Ср. Втор. 
28, 3. 

Бллғословёнсткіє — благооовеніе. Гриз. Бо- 
20сл. ХІ в. (Вост). 

Бллгеслокёстєєніє :— благословеніе. (Бост.). 
Балгослокёснтн, вллгослокёствнти —: благосло- 
вить. Ев. ХІІ в. Мр. 8, 7. (Вост.). 
Благоглокнм БЫТН — блатословляться, 

прославляться. 

Благослови греч. Хотероћбүтра. —: ора- 
кульскій отвЪтъ, рьшене трудиаго во- 
проса, ръшительное изречене. (Не- 
востр.). , 

БлагогловААГНеА — быть благословен 
нымъ, осВнять себя крестнымъ знаме- 
ніемъ. Гал. 3, 8. 

Благоглёкне — имя достаточную ирн- 
чину. Маин. мъс. кнв. 16. 

Благослов Аша, река — рука, коей 0д0- 
женные персты изображаютъ собою имя 
Гисусь Христа сокращенно, какъ подъ 
титломъ пишется: указательный переть 





Бла— 

прямо стоищій, и средній мало накло- 
менный, составляютъ іс, а большой па- 
лецъ съ бозымяннымъ, къ нему при- 
гвутымъ к, мизинецъ же с. (Алекс). 

4 Р б) 

Благое — подаваніе добраго со- 
вЪта. Ирод. дек. 6. 

Благогок' Ё 'гокати---подавать добрый со- 
вЬтъ. Мин. мтс. янв. 12. 


Благоод АТИ: дДБдать съ добрымъ па- 
мЪреніемъ. 

БаагоєопрАжініе —= удачное, тЪеное со- 
единеніе. Мин. мос. ғюня 25. 

Благоғгоетакный- -искусно составленный. 
Мин. мьс. боюна 2. 


Благоготткорйти — сотворить во благо, 
сдћлаль къ добру. 

Благогтодніє —преч. едстб феа — твердое 
стояніе, твердость (Есо. 3, 13). 

Благостоднный — греч. бота ис —= ров- 
ный, ровно етоящій, прямой, правый. 
Мин. мис. нояб. 8. 

Блігогтоќтельн -= твердо, 
бимо. Мин мтс. февр. 24. 

Благост растї — зреч. ейяб феа — сладо- 
страстіе, изнЪженность. (Невостр. ). 

БлагостооЁнїє--устровніе, еозидвніе. Мин. 
мъс. фев. 12. 

ЫБ м 

Благогтынный — благодЪтельный, бла- 
гостный, милостивый. Нредварилъ еси 
его благословсніемъ благостыннымъ (Пс. 
20, 4) —ветртилъ Ты его благостнымъ 
благословеніенъ 

Балагогтыінегєоватн — зреч. талию 
благотворить.благодътельствовать. Мин. 
мтс. сент. 20. (Невостр.). 

Благ" огтЫНА — (ст. слав) влагостыин 
1), добро (рисот); 2) благость (оүх- 
9бтис); 3) блаженство (махарб тис) 
(Срезн.) Шесть творяй благостыню. 
Пс. 181, 1. Славословящимъ съ нами 
твою благостыню. Служ. Бара ХИ в. 
Благостыни ожидають. Георг Ам. 155. 

Благосоуыһназнеъ —0р. р. =благочестивый, 
набожный. 

Благосъкааҳиъ — др. р. — достойный пори- 
қанія. 

БААгОРЕННОЛИЕТЖЕННЫЙ — тЬиветый, ту- 
стую тЬнь отбрасывающій, подъ чемъ 
можно безъ опасности укрыться, Древо 
благоєъннолиственвое. Дкае. Рогород. 


непоколе- 
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И Бла— 

БлагосЁнный — производянуй густую тЪнь. 
Маслину баагосЪнну, красну зракомъ 
нарече Господь имя твое Іер. 11, 16. 

Благота — греч. х араду == благость, 
доброта. Кан Іоан Боз. п. 9; дары 
блатю, изобилю, богатство ({ер. 31, 12; 
Оеш, 10, 1). 

Бааготворёніє == благодфяніе, добродфла- 
ніе (Евр. 13, 16). 

Клаготкорнтн == дЪлать добро (Псал. 48, 
19; Пет. 3, 6). 

БалаготгерКаАЙБЫЙ — показывающий осо- 
беннос терпЪніе, безропотный. 

Благотвт Н — весьма, терпъливо, без- 
рошотно сносить. 

Благо'речЁнїе — способность хорошо хо- 
дить. Лин. мтс. апр. 22. 

БлдготИ®» КАЗГОРИШНЫЙ = очень ти- 
кій. спокойный; Мин. мөс. ноябр. 14, 
февр. 12. 

Благоок тте 
мтс дек. 15. 

БлагооКк Ёчанкый -—котораго уговерить 
или упросить не трудно; сговорчивый. 
Молит. вечер. пятдесят. 

БлагооУгождАти — зреч. ЕбаребтЕТу = 
нравиться, находить въ чемъ либо удо- 
вольствіе; дълать пріятно, ходить. Быт. 
17, 1; „блегоугождай предо мною“ 
(Авраамъ предъ Богомъ), т. е. веда 
себя, какъ вфрный рабъ. 

БлагооготокАДТИ - приготоваять за- 
благовременно. Мин. мс. дек. 24. 

БлагооУзаконити =: едфлаль подезныя 
уставовленія. Ёонд морт 11. 

БлагооЗкрденчн» сло влагоЗкрашатти, — 
ЕА == украшать великолЪпно, быть бла- 
гоукрашаемымь. Мин. мтс. дек 20; 
злроп. нояб 14. 

БлагосУкрашёни : великолфнное, изящ- 
вре украшеню. Сир. 45, 8. 

Балгооукутаите-=благообразе Аност.ХТУ в- 
1 Кор. 12, 24. (Вост ). 

БлагоКмнаінный, клагоЗмИльНыЙ — 
сердцемъ сокрушенкый, смиренномудрый. 
Тріод. Пост. стр. 2. 

БлагооЗмильный — свисходительный, с0- 
страдательный, жалостливый. Мин. мъс. 
март. 28. 

Благоо мй —= здравый умъ, благоразуміе. 
Мин. мъе. іюля 12. 





снисходительность. Мин. 





Балл — 
Благосправлти = управлять съ благо" 
разукніемъ (Сир. 29, 20). 
Благо рдгтвоаТН- -много усердство- 
вать. Мин. мтс. авв. 29. 
я П 
Благост Евдетн-сд., лагс ат еи-сА— 
имЪть хорошій успъхъ. Тов. 5. 22. 
А / 
Блдгоо ет роЕвАчИН-ЕАА влагооетроАти- 
ГА = приводить въ хорошее устройство» 
въ добрый порядокъ, быть благоустроя- 
ваемымъ. Быт. 24, 42, 48. 
БлагооткАрный — хорошо убранный, 
украшениый. Грам. Макс. лист. 353. 
БлагооЗтишни = безопасво отъ бури. 
Мим., мос. ёюлв 5 и дек. 11. 
Благо троі = милосердіе, щедрость. 
Благост ОЕНЫЙ-:--милосерлый, милости- 
вый, состралательный, имћющій доброе 
сердие (1 Петр. 3, 8). 
Благос Г АНИ — греч. едо 0 —благоуханіе, 
благовоніе. Быт. 8, 21. 
БлагооУуати — испускать пріятный за- 
пахъ, окружать, обдаваль, исполнять 
благоуханівмъ. Мин. мс. окт. 98. 





Благосудегнсл — исполняться благоуха- 
ніемъ. Со апостолы благоухаемся. и со 
ангелы пъенословимъ. Мин. мьс. авт. 22. 

Бллгохкааёни — добрая похвала (2 Кор. 
6 8). Н 

БлагоукллН"тн — воздавать великую по- 
хвалу. ПедоумЪвастъ всякъ языкъ бла- 
гохвалити тя по достоянію. Ирмол. 
14. 2, жъснь 8. 

Благоувдланый —заслуживаюнщий великой 
похвалы. хвалебный. Жин. мс. янв. 
22 и дек. 6. 

БлагоукАльни) — съ великою похвалою. 
Мин. мтс. Фюля 8. 

Бмгоу дожи = весьма искусно (Прем. 
Сол. 13, 1). 

Благоукгтй.—находиться въцвЪтущенъ, 
счастливомъ состояніи (Дан. 4, 1). 

Бллгоуктный—цввтущій красотою. Ли- 
стве (его древа) благодвЪтное, и плодъ 
его многъ (Дан. 4, 18). 

Благочідїғ — обнліе въ чадагъ, дЪтяхъ. 
Мин. мс. июня 95. 

Благочадный — пмћющій многихъ дЪтей. 
Мин мњс. февр. 21. 

БлагочадетвоватН — имфть мыогихь дћ- 
тей. Мин. мъс. ноябр. 14. 

БлагочёткокаттН — благоговъть, имъть 








Бад 
благочестивыя чувствованія. Мин. мъс. 
дек. 6. 

Благочестиви :- -оъ подобающею честію, 
славою. Мин. мос. мая 21. 

БлАгочесТ АКЫЙ—вабожный, Бога чтущій, 
благоговЪйный (Лук. 2, 25; ДВян. 10, 7). 

Благочинный — опредъленвый отъ архі- 
ерея къ наблюденію благоустройства 
ңерковнағо священникъ; прежде назы- 
валоя закащикомъ. Регл. духовн. 22 
на об. 


Благочт И —= полезное чтеніе. Мим. мис. 
нояб. 28. 


Баллгоч кегкеєнн — съ добрымъ чув- 
ствомъ. Мин. мис. янв. 21. 

бахгоштеветьнь — 0р. рус.—прекраено по- 
ющій. 

Благолтровьстковатн-– др. рус. ==собохъзно- 
вать. я 

Благодзычный — храсвор%чивый. Конд- 
дек. 13. 

Баллме — блаженство. Григ. Боюсл. ХІ в. 
(Босток.). 

Бллаённикъ — блаженный мужъ. Кит. св. 
ХІ в. (Вост). 

Блажённы=етихиры, читаемыя на литур- 
ги посл третьей ектеніи предъ малымъ 
входомъ въ воскресные дни и въ тъ 
праздники, въ которые не положены 
антифоны. Бзаженными он назы- 
ваются потому, что читаются высот» 
со стихами евангельекими о блажен- 
ствахъ. На вс воскресные дни стихиры 
блаженны положены въ октоихЪ; въ 
праздничные же дни вмБсто этихъ сти- 
хиръ читаются тропари 3-Й и 6-й пъе- 
ней праздничнаго канона. 

Блажінный — благополучный, счастливый 
(Рим. 4, Ти 8; Ток. 1, 12). Баижены 
нищіи духомъ, яко тъъ есть царство 
небесное — нище лухомъ, смиренные, 
т. е. считающіе себи недостойными, а 
потому стромящіеся святою жизвію удо- 
стоиться высшихъ благь небесныхь 
(Мало. 5, 3; Лук. 6, 20). Блажени испы- 
тазющёє свидљнія Ело-—вникающе еъ 
усерліемъ въ повелЬнія Его. Молитв. 
Кгевск. изд. стр. 3. 

Блаженными 70 эреимуществу назы- 
вается особый разрядъ св. подвижниковъ 
и подвижницъ, иначе называемыхъ юроди- 
выми. Этоть видъ подвижничества со- 
стоитъвъточъ, чтопринявшій или приняв- 
шаў на себа сей подвигъ ради Христа и 
спасешя своей души отказывается отъ 





Бла— 
обычнаго общепринятаго образа жизни, 
дЪлаетоя добровольнымъ скитальцемъ и 
нищимъ, обдуманно принимаеть на себя 
образъчеловЪка, лишеннагоздравагоума. 
Для этого подвига потребны великое само- 
отверженіс, чрезвычайное къ себъ без- 
приетрастіе, терпЪніеє непрестанныхъ 
поруганй, презрЪнія отъ народа, не- 
разлучныхъ съ зжизнію скитальческою. 
А виЪстЬ съ тЬмъ потребна и высокая 
мудрость, чтобы безслањніе свое обра- 
щать во елаву Божію: въ смЪшнонъ 
ничего не допускать грВховнаго, въ не- 
благопристойномъ — ничего соблазнитель- 
наго, въ обличеніи — ничего нееправел- 
диваго. (Дебольскёй, т. Г, стр. 568). 
Такизи блаженными были, напр., ев. 
Андрей юродивый (2 окт.), св. Василій 
московскій (2 авг.). .Блаженными, 
кромъ юродивыхъ, св. перковь еше на- 
зываетъ: 1) сокровенныхе святыхъ, ра- 
ботавшихъ и угодившихъ Богу втайи%, 
сокровенно, посредъ, какъ говорить 
преданіє, народа и молвъ житейскихъ 
мірскихъ. Теконъ блаженный Никита 
(9 сентября); 2) наконепъ-—тЬхъ свя- 
тыхъ, коихъ святость засвидЪтельство- 
вана предъ церковью не только славою 
собственныхъ дЪлъ ихъ, которая оста- 
лась сокровенною, сколько доказана 
евнидЪтельствомъ другихъ. Напр., бла- 
женный Григорій, патріархъ антіохій- 
скій (20 авр.). (Дебольскій, т. І, стр.643). 
Блаженство благополучіе, счасте, бла- 
госостояніе, совершенное удовольствие. 
{Рим. 4, 6 и 9; Гал. 4, 15); учене Хри- 
стово, изустно сказанное, начинающее- 
ся словомъ блажени. Таковыхъ бла- 
женствъ девять (Мато. 5, 3, и дале); 
ва литургіи посл изобразительныхъ 
псалмовъ они обыкновенно поются или 
читаются. Уст. церк. 


Блажйти — называть или почитать бла- 
женнымъ; прославлять, возвеличивать 
«Сир. 11, 28. Лук. 1, 48); уважать (Сир. 
25, 26); дълать счастливымъ или бла- 
женнымъ (Пе. 40, 3); благодЪтельство- 
вать, благотворить, обогащать (Руб. 3, 
10); утучнять, дЪлать вкуснымъ. Увла- 
жатнса радоваться, веселиться (3 
Ездр. 9. 45). (Невостр.). 

БАйЗНЕННИиУ — соблазнительно, преткиовен- 
но. Соборн. 30 ив об. 

Бидунитсь — двлаюшій соблазнъ. (Бусл.). 

Блазнити соблазнять (Іоан. 6, 61); 
хлаунитиса == соблазняться, негодовать 
отъ зависти (Мо. 13, 57). (Невостр.). 
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Блу— 
Намь ся онь не блазнити — не ©о- 
мнёваться въ немъ, не подозр®вать его. 
(Ипат. льт ) 

Блаҳнын == опасный 

Блаянь == заблуждене. 

Блляньвд — обманъ. 

Блато — әрен. 06 — грязь, болото, чи- 
на, илъ (Мрк. 9, 45). 

Блеєбта — рвота, блевакіе. 2 Петр. 2, 22. 

Беекітн — блеять. Вас. Вел. толк. ис 
ХУ! р. (Вост.). 

Басхувунн кузнецъ, ремесленникъ, ма- 
стеръ, искусникъ. 

Ближнка ближній родственникъ. Пс. толк. 
ХО в. Псал. 37, 12. (Восток.). 

Ближиуество == приближенность. ДПриюр. 
Богосл. ХІ в. (Восток.). 

БАИЖНИ = ольлующій (Лук. 13, 33); 
(үуќсхос̧\ истинный, истый; (оіхакбтотос) 
ближайшій родственникъ. (Невостр.)- 

Ближность - реч. охЕекс — близость, 
лрузжескій доступъ. А 

Блихна —0р. рус. — рубещь (послВ раны). 

Канҳнёуъ — ОДИВЪ изъ двойни, изъ двухъ, 
родившихся вмЬсть Имя ап. Өомы съ 
евр значить близнепъ (Тови. 20, 24). 
Трод. цевњтн л. 40. 

Клизно—0р. рус. — близко. Гриз. Бозоса. 
ХІ в. (Бост.). 

Баиҳнотный —др. рус. = родащій близне- 
цовъ. Пњен.пъсн. 4, 2, по сп. ХҮІ в. 

БанзнАта == близнецы, двойничвыя дћЪ- 
та. Быт. 25, 24. 

Близокъ = свойственникъ, сватъ, родня 
по жен». Остр. ев. стр. 294; Кормч. 
л. 244; ближній бояринъ. Въ припискВ 
къ Остром. евангелю. Истор. Карамз. 
2, прим 114. 

Близочитко свойство, 
(Кормч. л. 238 и 239). 


Близ — вблизи (Про. ав. 14). 

Блнскоүнъ, влескоұнъ-—0р. р. = макъ. 

БАНЕТАНИ» БАНСКАНЇЕ — блескъ, молнія, 
(Лук. 11, 36; Іезек. 21, 15). 

Блона —греч. уорїоу= „мЬсто“ посв ро- 
ловъ, незистое вещество, извергаемое 
женщиной послв родовъ (1 Ц. 24, 15). 

Блудилище — (С. слав.) влждихниие — 
Торапаг. т (Вост.) == непотреб- 
ный домъ (Числ. 25, 8); явыческое ва- 
пище ([ез. 16, 31) (Невостр.). 

Бл ИИ == имВть внЪбрачныя отноше- 
нія съ женщинами (1 Кор. 6, 18. 10, 8). 

Блудити — серб. блудити (ласкать), чеш. 
01680 (болтать), Шохдііі (заблуждалься); 
пол. Ъадгіс, рум. Бюпде (сойти съ ума); 


сватовотво 


Ба — 
лит. 01 (темнЪть), обі) (разврат- 
ничать); латных. Меп (слабо видфть), 
Мойіе (глупить, заблуждаться); лат. 
Ызлайт (льстить); нљм. Бра, Ыепдеп 
(ослЪплять): 107. Мапа = 1) блу- 
ждать, заблуждалъея; 2) заводить не 
туда, куда надобно было; 3) развра- 
тңичать. 

БаЎдніческій — служашій для блулодъ- 
янія; храмь блудническій (хира. тор- 
уєхду) — языческое капище ([ез. 16, 24) 
( "Невостр.). 

Бл дный сына грышникъ, нежелаю- 
щій подчиняться спасительной вВрЪ и 
закону, предаюсийся волЪ страстей, ко- 
торыя губять его (Лук. 15. 11 32). 

КаУлокорный — боримый похотью, стра- 
стью. Соборн. 108 на об. 


Ба дод: Бйсткокатн, влўдстковатн = 
имБть блудное сообщеше съ другимъ 
поломъ; уклоняться въ идолопоклонство 
(Лев. 17, 7). Мин мс. окт. 17. 

Ба дод нї == беззаконное совокупле- 
не вив брака (Лев. 17, 18; 2 Петр. 
2, 14). 


БаЎдокорчінинца = непотребный домъ- 
Соборн. лист. 185 на об. 

КАУдолнЕЙВЫЙ человъкъ невозлерж- 
ной жизни, склонный къ похоти. Прол. 
26 іюня. 

БлУдо оный _ = зазорный, незаконнорож- 
денный (Второз. 23, 2). 


Аж ненЪрность Богу истинному, 
служене идоламъ (Иех. 34, 15; Оул. 
8, 33), такъ именуемое обыкновенно въ 
св. писаніи потому, что союзъ {зав тъ) 
варода гудейскаго съ Богомъ представ- 
ляетея подъ образомь союза мужа и 
жены, жениха и новЪсты (ПБсн. пЪен.). 
Какъ нарушеніе брачнаго союза есть 
блүдолъяніе, такъ въ духовномъ смы- 
схЬ и нарушеню союза еъ Богомъ. слу- 
женіс идоламъ, хождеще во елБлъ 6б0- 
говъ иныхъ — является блужешемъ, тъмъ 
болће что нБкоторые виды служенін 
идоламъ сопровождались в въ собствен- 
номъ смыель блудомь (напр. служеше 
АстартЪ). А затБыъ, такъ какъ идоло- 
служевіе вмЪло своимъ послёлстыемъ 
уиножевіс всякихъ пороковъ, — въ даль- 
нЪйшемъ, болће широкомъ смысл блу- 
женемъ называется иногда въ св. пи- 
санін и вообще нечесте, какъ совокуп- 
ность прсступленій противъ воли Божі- 
ей (Ис. 1, 21). 
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Бла— 
Бльхун — др. рус. == зодчій. 
Ц 
Баблогть — блёдный цеъть, блЪлность 
(Второзак. 28, 22). 


БЕ дый — блћдвый, свЪтлогивдой (Апок. 
6, 8). Прол. яне. 25. 
Бакдятн — блБдкЬть. Златостр. ХИ в. 


14 ГА 
БакдёнЎ БЫН — быть соблюдаемымъ, 


сберегаемымъ, заключаемымъ (ДБян. 
25, 21). 
Баюегй — наблюдать, присматривать, 


хранить, беречь. Баюсти (Быт. 3, 
15) вмЪя въ вилу соотвЪтствующій 
евр. глаголъ, „сотреть“, какъ и пере- 
ведено подъ строкой въ славянской Биб- 
лів (евр. 5ПШћ, разить, поражать, раз- 
давить, жалить). ОбЪфтованное еБмя, 
Христосъ освободитъ людей отъ власти 
діавола и смерти (1 Тоан. 3, 8), хотя 
и діаволъ булетъ стараться „поражать“ 
его въ пяту, но зто пораженіе не су- 
щественное. Блажень бояй и блю- 
дый ризы своя (Апок. 16, 15) — 
эти слова написаль св Тоаннъ Бого- 
оловъ, желая возбудить христіанъ къ 
духовному бодрствованію и храновію 
души своей отъ пламени грЪховнаго, и 
намекая на древній обычай, существо- 
вавний въ храмЪ Соломоновомъ: тачъ 
по ночамъ стояли въ разныхъ мЬстахъ 
стражи изъ левитовъ; обходившіе ихъ 
дозоромъ надемотрщики, замЪтивъ, что 
кто нибудь изъ стражей спить, зажв- 
гали у него олежду, чтобы жаръ до- 
шель ло ого чЪла, и пробудилъ его отъ 
сда. Блюсти вътра — выжидать луч- 
шей погоды, не приступая къ босБву 
или жать, ожидать и не дЪлать (Еккл. 
11, 4—6). Блюсти хрестьянъ == жа- 
лЬть, щадить, чтобы не погибли отъ 
войны. Ипат. льт. Блюсти, абы ся 
не сняаль = сторожить, чтобы не соеди- 
нился съ кЪмъ. Имар. льт. Баюсти 
Переяславая => боятьсн, опасаться за 
Переяславль, чтобы его не взялъ ие- 
приятель. Иа. лљт. 


БлюетИтелк — 1) сторожъ караульный 
(ЛБян. 5, 23); 2) закащикъ, смотритель 
благочинія перковнаго, иначе преходник. 
Кормч. лист. 33 на об. 


Бах == плющъ, вилипа (трава) (Наум. 
1, 10) {Невостр.). 


БлАденЕ = 1) (29005), вздоръ, пустяки; 
2) (09%ос), состязаніе, словопреніе; 
ругательства. (Невостр.). 
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БлА— 


БаАликый — 1) ( Форос) болтливый (1 
Тим. 5, 13); 2) рвать лживый, 0б- 
манчивый, лжелъ, пустословъ, враль. 
(Невостр.). 

Блёдинкъ — пустоеловъ. 
ХЛ в. (Восток.). 
БаллдоглбкнНаА — 1) (ХиродЁы), лгать на 
кого. ругать кого (ян. соб. Ник.); 
2) (Ходорёо), злословить, порицать. 

(Невостр.). 

БлАдоглбкїє, БАДАЕТЕО 1) (&8о\етуќа), 
болтливость, пустословів; 2) (ёресуєАа) 
словопреніе. (Невостр.). 

Блйдь — 1) (блёту), обманъ, заблуждене; 
2) (бро) пустословіе, пустяки (Остр. 
ев. Лук. 24, 11); 3) (пАасџро), вы- 
думка; 4) развратъ, прелюбодвяше- 
(Микл.). 

Жллети — лат. Ъйоѕії, латыни. Уюввь, 
зот. Маю4ап, нъм. Біо —=1) заблуж- 
даться; 2) пустословить; 3) прелюбо- 
дВНствовать (Мижл.). 

Бо (у&р)-=ибо, потому что; ставится всегда 
посхВ слова, къ которому относится. 


А 
Бовлйка — коспоязычевъ. (Восток.). 


Јоан. Льств. 


Коколекь куталь, Коволєкь хкостъ — по объ-` 


ясненю Висховатова, большая длин- 
ная кисть изъ шелка или терети, пре- 
имущественно бБлаго пвЪта съ крас- 
нымъ; она вЪшалась на шнур подъ 
шеею лошади. В. Броневскій говорить, 
что „бобылемъ называли коня чисто 
бБлаго“, а кутазъ— польск. Коќаѕ, озна- 
чветъ кисть. Но Сенковскій объясняетъ 
это иначе: онъ говорить, что словомъ 
кутазъ называется „особая порода бы- 
ковъ, встрёчающаяся въ Малой Буха- 
ри и ТибетЪ; она отличается особенно 
широкимъ и пушиетымъ ҳвостомъ, ко- 
торый бухарпы сравниваютъ съ хво- 
стомъ туземныхъ и крымеқихъ бара- 
новъ. Изъ хвоста этихъ быковъ они 
дБлаютъ бунчуки или волосяныя космы, 
которыя. носятъ на своихъ штандартахъ; 
отсюда-то воннскіе хвосты у оттомановъ 
и получили названіе кутас“ . (Савваит.). 

Бобоны, забобоны == суеврныя вЪро- 
ввнія и предразсудки, преимущ. бабьи. 
(Дут. Реламентз). 

Бобръ—(др. рус.) =веєрь — (сю. слав.) 
извћетный звЪрь. Корень этого слова, 
по Микуцкому происходитъ отъ санекр. 
Ъабћга, которое въ свою очередь про- 
исходить отъ Маһ —іге, еггаге. а 
БеБЬга означаетъ — хитрый, луказый, 


Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


Бог— 
срав. лат. їађег-=мастерскій, кудоже- 
ственный. 

Бовыль = селянинъ безъ пахотной земли. 

Богадвльня—отъ выражевія „Бога для“ 
стар. вм. для Бога. На счеть право- 
писанія слова существуеть нЪсколько 
ынЪн; авад. Руслаевз говорить, что 
его слБдуеть писать черезъ букву о: 
богодъльня, такъ какъ оно произопзо отъ 
„богодъльнъ“ —евященный, церковный, и 
образовалось твкъ же, какъ слово бо- 
годанный, боговилный, богомерзкій, бо- 
гомолье н т. п. Срезнєвскій же лопу- 
скаетъ форму богадвльня. такъ какъ 
производитъ это выраженіе отъ сл. бо- 
гадвльный въ значені учрежденный 
или призрћваемый по блағочостію для 
Бога. Въ церковиомъ устав Владимира, 
{ло 1011 г.) слова: церковный и бога- 
дЪльный стоять рядомъ: „а се церков- 
ные люди игуменъ, попъ, слъпецъ, хро- 
мецъ, менастыреве, больницв, гостин- 
ници, страннопріимницв, то люди пер- 
ковныв, боғадъльныв“. Очевидно, Бу- 
слаевъ послћднін два слова считаеть 
синонимами, — Орезневскій же каждому 
изъ вихъ придаетъ самостоятельное зна- 
чеше: церковные — игуменъ, попъ; бо- 
гадёльные — слЬппы, хромые, призр®- 
ваемые въ больницахь и пр. Объясне- 
не, котораго держится Срезневскій, 
основано на логическомъ, & не ва грам- 
матическомъ персводћ разбираемаго сло- 
ва Нельзя-ли объяснить первоначаль- 
ное значеню его съ помощію словопро- 
изводетва? У насъ есть выраженіе хри- 
старадничать, т. е. нищенствовать, по- 
бираться Христовымъ именемъ; серб. 
богорадити значитъ: просить милостыню. 
Примфняясь къ этому, и слову бога- 
двльнъ , если производить его оть пред- 
лога для, придетея придать зпаченіе 
„живущій именемъ Бога“, „кормяшіНся 
тъмъ, что дзетса во имя Бога, ради 
Бога“. (См. подробн. объ этимологіи 
этого слова въ Филол. зап. 1894 г.). 

Богдти := служить (Терем. 36, 15). По сп. 
ХУ в. (Восток.). 

Богатина —- богачъ, вельможа. Ефр. Сир. 
ХІҮ в. (Восток.). 

Богатнуный — происшедшій оть богатыхъ 
родителей, наслЬдовавшій богатое имћ- 
не. Прол, 30 мая. 

Богатногк ный — сіяющій великимь 
свЪтомъ. Мин. мњс. нояб. 1. 

Бог&тни) — обильно, изобильно (Колос. 
3, 16). 
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Бог— 
га СЯ ГА га 
Богатолдрный, вогатодателныйл Бо- 
, 


гАТОДАТНЫЙ --щедрый, обильный. Мин. 
мњс. янв. 21, поля 27, дек. З. 

Богатолёрниу — щедро, обильно. Проз. 
март. 17. 

БогатолювецА — склонный къ любостя- 
жанію, сребролюбецъ. Толк. ев. 268 
обор. й 

Богатоткорный — дълающій богатымъ, 
приносяшій великую полезу. Лин. мс. 
дек. 80. 

Богатєтко — богатство, изобиліе, избытокъ 
(Втор. 38, 19). Непрлиьльное воглтьство 
(ст. слав.) дарщюуйс, мамона, богат- 
ство неправедное. (Юрьев. ев. Лук. 
16, 18). По свильтельству Тертулліана. 
мамона былъ сирійскій идолъ, который 
покровительствовалъ богатству. (1м ). 

Богатырь — др. р. == силачъ, храбрепъ. 
Корень этого слова — китайское ба, 
уто значить „держать крфико“, „выры- 
вать“ Вев слова, производныя отъ него, 
въ китайскомъ язык обозначаютъ силу, 
твердость, насиліе. Одно изъ такихь 
словъ отъ китайцевъ заимствовано было 
маньчжурамм въ формъ бипуру. Мон- 
голы, перенявъ ©70 отъ маньчжуровъ, 
передЪфлали впослЕдствіи батур въ бёва- 
дур. Паконецъ, отъ монголовъ это слово 
въ измьнениой форхВ перешло въ боль- 
шинотво иранскихъ и тюркскихъ язы- 
ковъ (перс. багадир, др. осет. бататір, 
осет багатар, ур бёгадыр, хум. ба- 
гатыр) и только киргизы и башкиры 
сохранили первоначальную форму этого 
слова батыр и батур, да алтайцы—- 
поттыр. Йзъ всёхь приведскныхъ словъ 
ближе веъхтъ къ нашему слову куман- 
ское {20л08. ) багатыр. По всей вЪрозт- 
ности, мы взяли его отъ половцевъ, такъ 
какъ слово богатырь, въ первый разъ 
встрЬчающееся въ нашей лЪтоциси подъ 
1240 г., уже стоить какъ знакомое 
намъ, извВстное раньше, а не только 
что принесенное татарами. Проиэводетво 
разбираемаго слова отъ кит. ба дер- 
жать кръпко, вырывать (припомнимь 
кстати, что какъ въ нашихъ, такъ и 
въ восточныхъ былинахъ богатыри про- 
эвляютъ свою физическую силу, между 
прочимъ, въ вырываніи изъ земли де- 
ревһевъ) и маньчж. батуру даетъ осно- 
ван утверждать, что киргизское и баш - 
кирское сл. батыр не испорчено и не 
сокращено изъ сл. богатырь, какъ ду- 
мають оріенталисты, а первоначальное, 
очень лревнее и ближе вевхъ стоящее 
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Бог— 
къ основной своей формЪ. (См. подроб. 
въ Фил. зат. 1894 г.). 

| Ц "и. 

Богат Ётн къ Ббга (Лук. 12, 21) == въ 
Бог» или у Бога скрывать богатство 
чрезъ лобрыя лБла не только внутрен- 
нія, какъ-то въры, надежды и любви 
къ Богу, но и виЪшвія, т. е. мило- 
стыни тёлесной и духовной, подаваемой 
ближнему ради Бога. 

Боговлагодатный — исполненный благо- 
лати Божей. 

Богоклажённый — въ Богъ блаженствую- 
щій; вея бо можеши, яко сизьнаго въ 
крЬпссти Христа рождши, богоблажен- 
ная. (Канон. Боюрод.). 

Коговбикъ — богобоязненный. с. 
ХИ в. Пе. 23, 15. (Босток.). 


Боговёруж = воююшій противъ Бога. 
Соборн 117. 


Боговёрный, БОГОБбрЕТБЕННЫЙ = воз- 
стающій противъ Бога. АРин. мис. 
мая 23. Богокориыя души нй -=0ъ ду- 
шею богоненавистною. Трипљсн. Вел. 
среды, итъень 3, троп. 2 

БоговореткокаТИ — возетапать противъ 
Бога (2 Макк. 7, 19). 

Ћогоєрќч”а — брать Божій. Названіе ап. 
Танопн. Мин. мт. окт. 28. 

БоговйдецА — греч. ФЕбттис — который 
видитъ или видфль Бога. Названіе это 
прилагается къ ев. пророку Моисею, по- 
тому что онъ видфль славу Божію не- 
сравненно болће, нежели кто другой 
изъ в. з. емертныхъ (Исх. 33, 21). 

Боговйдный-—1) (Өгое:84с), имъюшщій 60- 
жестненный видъ; 2) (фотое:бёс), овв- 
тозарный; 3) (Өєоттихототос̧), созер- 
цающій Бога. (Мевостр.). 

Богови діно-- свыше отъ Бога (въ 1 нед. 
чет. икосъ по 6 п.}, въ божественномъ 
вилъ. Аим. ме. февр. 12. 

Богокнд-Ёніє —1) (Зволле, видфніе Бога; 
2) Гбеоріа), созерпаніе. ( Невостр. ). 

БоговлЁстйкНЫй, огол Кетный — 
вміщающій въ себъ Бога. Мин. мтс. 
нояб. 25, окт. 14. 

БогокождвмЁнный —угодный Богу. Мин. 
мтс. ёюня 24. 

БоговойнЕТЕЕННЫЙ —преч. єостобтеутос 
==ва Бога воюющій, Богомъ укрЪпляе- 
мый въ сраженін Бъ сб. 3 м. чет. 
трип. п. 8 тр. 2. ( Невостр.). 

Богокоовражённый — изображенный Бо- 
гомъ. Мин. мис. ава. 16. 


Толк. 











Бог— 


Богокочелов Ёченїє — воплощевіе Сынв 
Божія. Мин. мтс. янв. 1. 

Богов цані проповъданіе о Бог%. 
Мин. мъс. вне 18. 

Богоглаголаніе — ареч. ето — бого- 
вдохновенная рвчь. 

БогоглағбАНЕЫЙ — въщающій, проповћ- 
дающий о Богъ. Канон. Пасхи. 

БогоглАйЕ — проповъданіе слова Божія. 

Богогласника» БоГоГААС—проповъдвикъ 
слова Божя. Мин. мтс. атр. 30, 
нояб. 25 

Богоглёеный — зреч. Зебфыуос — пропо- 
вБдникъ слова Божя. Мин. мтс. 
тюля 8. 

БогодЕйжный --- зреч. Әєоҝёуттос — Бо- 
гомъ подвигнутый, вездвиженный. Ве 
1 нед. чет. п. 1 тр. 4. 

БогодУхнокнный — вдохновепный или 
внушенный Богомъ (2 Тим. 3, 16); ва- 
вБваемый отъ Бога, испускаемый, изду- 
новенный Богомъ. Вз 3 н. чет. п. 8, 
тр. 3. 

Богод Ёйсткенно — греч. Фєоорүоюдс̧ = 
божественнымъ могуществомъ или дЪЙ- 
стыемъ. Бә вел. суб. кан. п. 3, 
этр. 3. 

Богод- данный греч. Зебткиктов — Бо- 
гомъ сдъланный, дарованный. Во вт. 
4 н. чет 2 три. т. 9, тр. 2. 

Богод:Ёлатель — лЬНетвующий, поступаю- 
щій по вол Божей. Мин. мъс. нояб. 14. 

Богод' льно — по волћйствію Божію 
Мин. мтс. мая 29. 

Богод'Еччельный — дЪйствуюшін по влія- 
нію божественному. 

Богожунный — принесенный въ жертву 
за Бога Лин. мтс. апр 29. 

БогозакААНИ — приношене безкт овной 
жертвы на литургір. Соборн. л. 354 
на об. 

Богодёрный — греч. Землис — Богомъ 
озраяемый, небеснымъ свЪтомъ сіяющій. 
3% чет. З н. четыр. 1 трип. п. 8, 
тр 3. 

Богезеённый - греч 80хАтос — Бого- 
избранный. МЫ. сыр. п. 6 Бог. 

БогозлАнИи—Боже строевіе. Мин. мље. 
ав. 8. 

Богодд&нный == созданный особеннымъ 
Божіимъ произволешемъ. Гром. нояб. 25. 

Богознамени —чудо, знаменів всемогуще- 
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Бог— 
ства и милости Божей. Дамаск. о 
врь 1. 

Богознёменный — ознаменованный 060- 
беннымъ даромъ Божіимъ. Мин. мс. 
янв. 9. 

Богозуйчный == имвюшай божественный 
виъ. Мин. мтс. окт. 3. 

Когозрнтельный == прозрћвающій боже- 
ственныя таинства. Мин. мс. поля 21. 

Богонардный- грен. Эєдрєстос по пре- 
восходетву угодный Богу. Мин. мис. 
оля 14. 

Богонменитый — названный по имени 
Божію. Мин мтс. февр. 11. 

Богонмёнетко — учвстіе, сродство, при- 
«косновенность божественному имени. 
Мин. мњс. мая 29. 

Богонеткённый — истканный непосред- 
ственнымъ содЪВетвівмъ Божіимъ. Мин. 
мс, моля 14. 

Богокоторьнъ— др. р. —сражающійся съ Бо- 
томъ- 

Богокрйеный —заимствующй красоту отъ 
Бога. Имьснь же боюкрасная воспп- 
волиеся. Ирм. итень 1. 

Богокрёен'Е — заимствуя красоту отъ 
Бога. Мин. мъс. окт. 24. 

Боголнийвый-глупьй. Ирод. ХҮІ в. апр. 
28, (Восток. ). 

Боголвкзвъ—бевобразный;хитрый;искусный. 


у но р 2, 
Богодчный — сіяющій лучами Божества. 
Мин. мс. мая 3. 


рер . 
Богом пный греч. Феотретіс = 
ный Бога, 


Богом пне) — прилично Боту. Ќан. 1 
зласг. Богохънн къ кръпости ироспакнса— 
богоприлично прослаиилась силою, про- 
славилась величественно, какъ свой- 
ственно Божественной силъ. Ирм. 14. 1. 

БоголкеЁдника — любезный Богу. Прод. 
март. 11. 

Боголкќєєуж-—любящій Бога (2 Тим. 3, 4). 

БоголЮБИКЫЙ» БОГОЛКЕНЫЙ = исполнен- 
ный любви къ Богу. Мин. мс. мая 
24, 28. 

Богоматтрь, Богерёдица. Эти однозна- 
чущія наименованія св. церковь өдин- 
ственно и исключительно усвояетъ Пре- 
святой и Пречистой ДЪв Мари. 

Богомірзкїй — греч. Зеостууфс — бого- 
противный, богоненавистный, ненавиля- 
щій Бога и отверженный Богомъ (Рим. 
Ъ, 30). 





достой- 
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Бог— 
Богомбий = 1) наружный знакъ молитвы 
къ Богу. Иногда употребл. въ порипа- 
тельномь смысл. См. Рем. Дуз. 15; 
2) церковь, особенно посфщаемая бого- 
мольцами. „И пришелъ я къ твоему Го- 
судареву богомолью, къ соборной церк- 
въ къ Успенію Пречистыя Богородицы“. 
А. И. 9, 38 (1601 2 г.). „И онъ 
будучи у нашего богомолья (попъ Ло- 
вонтіН), обнищалъ“. (Там же, стр. 34). 
Богомбаьный — прилежно молящійся Бо- 
гу, усердчый къ молитв и посфщеню 
общественныхь богослужсній въ церкви. 
Чин. исповњд. 

Богом дренный, когом арый уму- 
дренный Богомъ, мудрый въ БогЪ. Ќонд. 
ав. 18; Прол. март. 11. И 

Богом д ЕНН? — помышляя о Бог», въ 
Богомысли (Невостр.). 

Богом жни — совокупио, вмъстЬ по бо- 
жеству и по человвчеству. Мин. мюс- 
янв. 11. 

Богомкіғлєнный — возносяюйся мноля- 
ми къ Богу. Мин. мис. февр. 12. 

Богомьшллень · – бЪенуюнийся. 

БогонакаЗАТЕАЬНЫЙ — паставляющій бо- 
жественнымъ истинамъ. Мин. мтс. 
феер. 11. 

Богоначалїғ греч. Өєаруќа, Өєохротіа 
1) божественное начало или Божя власть 
(полъ этимъ именемъ часто разумЪется 
Св. Троица); 2) государственная форма 
правленія избраннаго народа Божя — 
изравльтянъ, управляемыхъ самихъ Бо- 
гомъ при посредетвЬ судей, царей и 
первосвященниковъ. 

Богоначальный = пелучивш отъ Боге 
начало. или ниъющій Боже начальство: 
Богоначальнымь мановеніемъ. Славн. 
на Успен. Бозородицы. 

Ћогоначертанни? — по начертанію Бо- 

1 Мин. мњс. мая 34. 





жію. 
Ц 
Богонек ета д»ва, уневъстившаяея 
Богу. Стих. на Введеніе. 


Богонек  стнад — уновъстившаяся Бо- 
гу. Мин. мтс. сент. 24. 
Богонсный — греч. Өєбсорос̧ = 1\ Бо- 
гомъ носимый или управляемый (Ажио. 
Бо. кон 6). 2) Бога носящій, съ Бо- 
гомъ внутренно и таниственно с90с- 
диненный (Невостр.). 
Богоотецъ — рем. Өготатер 
Богочелов ка. 
Богсоттроковица бежественное чадо, 
божественная дщерь. Вз суб. 1 н. чет. 


праотецъ 
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Ког— 
1 кан п. 5. Б0%.; 85 6иб. З н. 2 трип. 
п. 1. Бо, въ суб Акав. на явал. 
стих. 2., 

БогоотетинНикА — отступившій, отрек- 
шійся отъ истиннаго Бога. 

Богопхғоүвьмын — противный Богу. 

Богопов Ё 4ный — пріобрьтенный поб - 
дою чрезъ Бога. Ирол. ав. 19. 

Богопок ЁетннкА — Божій повъетвова- 
толь. Мин. мюс. окт. 4. 


и 

Богопопетный — бывающій по Божіе- 
му попущенію. Чет. Мин. 

Богопочтённый греч. Өсо8248є0тос — 
Богомъ присужленный, утвержденный, — 
пагражденный. Бә 1 мед. чет. не Го- 
споди 60338. 

Богопїймный — удостоившійся принять 
Бога. Ирм. ить. 9. 

Богопріймецт — иринявшій Спасителя па- 
рукл. Это названю прилагается къ св. 
Сумеову (Лук. 2, 25—35), память ко- 
тораго празднуется виЪстЬ съ Анною 
пророчицою февраля 3 дня. 

БогопиАтный — зреч. Феоббуос == Т) 
пріявшій виветившій въ себ Бога (Акао. 
Бог. ик. 3); 2) Боголухнэвенный (Не- 
востр.)., 

БогопрозАЕНЫЙ == возросшій божествен- 
ною силою. Мин. мс. сент. 10. 

Богопропоє' Ёдный проповдавшій Бо- 
га. Й 

Ћогопооҳодный — открытый къ про- 
хожденію одному Богу. Мин. мњ2 но- 
ября 28. 

Богопоустт.. вогопоустын наведенный по- 
пущенісмъ Божимъ. — вогопоустьих — П0- 
пущенный Богомъ. 

Богопфеникый воспъвающій боже- 
отвенныя пЬсни. Мин. мюс. янв. 9. 
Богорідоканнын — обрадованный Бо- 

гомъ. Мин. мис. марта 25. 

Богоҝа Ў міғ--ъреч Фєсууюсія = Вого- 
познаше, разумвніс Бога. Лнин. миље. 
дола 8. Боюразумін кь свњту на- 
ставльшеся — приведены къ свфту 6б0- 
гопознавін. Ирм. за. 1. июснь 5. 

Богорад ный —служаний богопознанйюо. 

Богорінный — уязвляющій Божіею си- 
лою. Мин. мњс. нояб. 27 

Богордсленный возращенный или воз- 
ращаемый особеннымъ Божіимъ призрЪ- 
ніемъ. Между богорасленными плодоно- 
сными древесами... Прол. нояб. 18. 


Богоржренный греч. Зебт\еуроб —= при- 


Бог— 


надлежащій къ ребру божественному, — 
БогочеловЪка, Христа. Бэ вел. єр. на 
повеч. трип. т. 9, тр. 1. 


Богорєнйвый — ревностно почитаюшій 
Бога, преданный Богу. //рол. март. 17. 


Богорёдичнад просфорќ — одна изъ пи- 
ти проскомидійныхъ иросфоръ, изъ ко- 
торой вынимается частица въ честь и па- 
мять Преблагословенныя Владычицы на- 
шей Богородицы и ПриенодЪвы Мари и 
полагается на дискосъ одесную ев. Агнца. 

Богородичны — пЪенорфнія въ честь Бо- 
жіей Матери. Ови бываютъ: 

Е) Боюродиченг доматикъ, поемый 
въ воскресной служб, за стихирами 
на Господи воззвать, называемый 
такъ потому, что, съ похвалой Пресв. 
Богородец%, содержитъ догматическое 
учене о лиц Тисуса Христа, 

2) `Боюродичны стпустительные сед- 
мичные восьми зласовь, поемые на 
вечервъ и на утрени въ концВ служ- 
бы, ближе къ отпусту, —въ дни сед- 
мичнне, и притомъ въ тЪ, въ кото- 
рые не бываеть ни предпразднества,, 
ви попразднества, ни праздника еъ 
всеношнымь бдЪшемъ, или поліеле- 
емъ, или великимъ славословіемъ. 

3) Боюродичны отпустительные вос- 
кресные, ноемые въ воскресенье, осли 
не случится дванадесятаго Господня- 
го (но не Богородичнато) праздника. 

4) Боюродичны отъ менышиал==отпу- 
стительные седмичные, называемые 
такъ вслъдствіе своей краткости. 

5) Боюродичны то зласу святазо — 
такъ называются богородичны, когда 
вхъ указано пфть на тоть гласъ, на, 

- Который положено пфть пЬонопЪніе 

Минеи, предшествующее богородичну. 

6) Бозоробичень первый — догматикъ 

малой вочерни и догиатикъ великой 

вочерви, находящиеся на каждой изъ 
этихъ службъ первыми изъ богоро- 
дичновЪ. 

7 Б часове — богородичны, 

положенные, посл тронаря, ва 1, 3, 
би 9-мъ часахъ. (Ник). 

Богорбгный = орошёнвый Богомъ. Мин. 
мтс. окт. 18. 

Богогадный» БоГгосаЖДЕННЫЙ — насаж- 
денный Богомъ. Мин. мтс. моля 16; 


февр. 11. 
Богоскарьинкь— р. рус. —ботопротивникъ. 
Ц 


Богов АЙ = 
нымъ свЪтомЪ. 


офянный божествен- 
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Бог— 

Богогка8ённый — говорящій по внуше- 
нію Божию. Мин. мъс. сент. 2. 

Богоглёкный — прославленный Богомъ. 
Миң. мис. нне. 4. 

Богослокёгный — проповъдующій слово 
Боже. Мин. мтс. окт. 5. 
Богоғлбкецљ — реч. Өєоћбүос̧ 

словЪ. 

Богогабкитги — преподавать учене о Бо- 
тв. Мин. мњс. февр. 12. 

Богослбкный — греч. Зео боб == бого- 
словскій (в. 2 нед. чет. трип. п. 8, 
тр. 3), говорямій о БогЪ (46. 29 в. 
1 о. 9, 1) (/евостр.). 

Богослбкетковатн — преподавать уче- 
ніс о Бог. Мин. мњс. окт. 26. 

БогоголЕлачти == едфлать призастнымъ 
божеству, обоготворить. Мин. ме 
янв. 23, 

Богоголччаьный —- произведенный не- 
посредетвенвымъ водЪйствемь Божимъ. 
Мин. мъс. окт. 1. 

Богогочетнный — собранный, совокуп- 
ленный Богомъ. Мин. мтс. окт. 29. 
Богоспасдємый — защищаомый Богомъ. 

Бозоспаваемый зрад» Москва. 

Богостоудьным, когостоуженых — Фр.-рус. 
богопротивный. 

Богодный — опредЪленный судомъ Бо- 
жшыъ. Мин. мтс. дек. 27. 

Боготайнннка — проницающій боже- 
ственныя танны. Мин. мс. нояб. 30. 

Боготайный — содержащій въ себъ бо- 
жественныя тайны. Нрол. сент. 8. 

БоготкорЁнїє — обожествленіе, почита- 
ве божествомъ, т. е. за Бога. Пред: 
зрамм. Макс. Грек. лист. 6 на обор. 

Боготкоримый — чтимый, почитаомый 
за Бога, Розыск. лист. 7. 

БоготкорнтигА — быть боготворимымъ 
дБлаться причастнымъ божеству. Лухъ 
Святый Божій, имже боготворимся. Мен. 
мтс. нояб. 6. 

Боготкорный сотворенный Богомъ. 
Мин. иъс. сент. 11. 

Боготёчный — токущій, шествующій по 
особеннону произволеню Божию. Ака. 
Бозород. 

БоготкАННЫЙ — сотканный или содћлан- 
ный Богонъ. 

Боготочный — 1) (Зебрритоб), Ботомъ 
источаемый или для Бога источаемый; 
2) (вм. рЕМротос), медоточный. Пр. 
янв. 30. (Невостф.). 


бого- 





Бог— 


БоготцийтелАНИ — съ усердіемъ къ Бо- 
гу. Мин. мпе. февр. 12. 


Богокодиенный — греч. Эғохёсулутос̧— 
украшенный Самимъ Богомъ. 

Богөуєловікъ — Іисусъ Христосъ, Сывъ 
Божій, въ Которомъ по воплощеніи не- 
раздЪльно и несліянно, неизмЪнно и не- 
разлучно соединились два естества: 60- 
жеское и человЪческое. 

Богочістїғ — благоговъйвое почитаню 
Бога. Ирм. пс. 8. 

Богохтець == почетающій Бога; богобояв- 
ненный. 


БогодкленЕ праздникъ, установлен- 
ный церковью 6-го января, въ воспоми- 
навів крещепія Господа нашего Іисуса, 
Христа, при чемъ Богъ явился въ трехъ 
лицахъ, т.-е. Богъ Отецъ гласомъ открыл- 
ся, Богъ Сынъ во ІорданЬ по челов®- 
честву крестился, и Богъ Духъ Ов. с0- 
шелъ въ вилЪ голубя (Мато. 3, 16, 17) 
Св. Аөан. въ вопр. І Антіот. нар. 

Боголклінникъ — сподобивиййся быть 
свид®телемъ откровений, явленій Божі- 
ихъ. Мин. мњс. мая 26 

БогодЕлнный — явленный, показанный 
Богомь. Мин. мтс. февр. 12. 

Богоявленская вода — вола, по чино- 
положению церковному освященная въ 
день Богоявлешя Господня, т.-е. 6 ян- 
варя; она иначе именуется великая агі- 
асма. О водВ богоявленской свидЪтель- 
ствуетъ св. Златоусть, что она не пор 
тится втеченіе цълаго года по освяще- 
нін. См. Уст. церк. и Минею янв. 

Богодзвенный — уязвленный за почи- 
таню Бога. Мин. мис. ноябр. 3, 

Бога (065) — Твороць неба и вемли, — 
въ кянгахъ церковныхъ, когда пишет- 
ся подъ титломъ бть, означаетъ истин- 
наго Бога, Творца всяческихъ; а про- 
сто Богъ придается и сотвореннымъ ве- 
щамъ. Исходъ 7, 1, Филипиис 3. 19. 
Особливо во множ. числВ, Псал. 81, 6: 
Авъ рвхъ „бози есте“, Также говорится 
и о явыческихъ богакъ на многихъ мЪ- 
стахъ св. писанін. Собственное (хотя, 
конечно, никогда не полное) опредЪленіе 
въ церк. богослужеби. и библ. книгахъ 
Творца всяческихъ есть слЬдующее: Богъ 
есть существо вЪчное, независимое, все- 
совершенное, свободно лЪйствующое, са- 
мовластно господствующее, всевысочай- 
шее, препростое, духовное, неизиЪнное, 
единое, всевфлущее, всемогущее, пре- 
мудрое, всеблагое, пресвятое, самодо- 
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Бож— 


вольное, безконечное, непостижимое. пре- 
блаженное. вина всъхъ вещей и т. п. 
санскр. Бан — быть великимъ; Ъаћу — 
большой, 

БРх н Гь — то же, что и Богъ; этоть 
оборотъ рЪчи употребляется иногда, для 
выраженія превосходствапредмета. Испо- 
линз, ловецз предв Господем; Богомъ= 
чрезвычайно сильный звЪроловъ (Быт. 
10, 9); царь оть Боа или съ подлин. 
„князь Божій“ -—= князь великій (Быт. 
23. 6). блазз взоромь Господеви==чревз- 
вычайно красивъ лицомъ (1 Цар. 16, 
12); зоры Божім = высочайция горы 
(Псал. 35, 7) рљка Божія = величай- 
шая р%»ка (Пс. 64, 10); кедры Божін 
величествениЪйшіе келры (Пс. 79, 11}; 
град» великъ Боту — чрезвычайно боль- 
шой городъ (юн. 8, 3) (Невостр.). 

„Боз боовь и Господь зосподей и Царь. 
царей — евр. форма выраженія прево- 
сходной степени совершенства. Въ устахъ 
Навуходоносора (Дан. 2, 47) слова эти 
о БогЪ израильскомъ означаютъ то, что 
сой Вогъ — единый, истинный Богъ, Вла- 
дыка вселенной, съ которышыъ никакой 
идолъ, ни царь сравниваемы быть не 
могутъ. 

бодєныь, кодль— волчедъ, ость, терніе, шипъ. 

Болло — то, что колется, уязвляетъ. 
„Прол. дек. 10. 

Бодлйкый —колючЁй. „Терніе люто и бод- 
диво“. Прол. мая 30. 

Бодбенный-— бодрый, бдительный, неусып- 
ный Мол. ур. 

Бёдроетный —- бдительный, неусыпный, 
неустрашимый, храбрый, сильный. Мин. 
мтс. сен. 80. 

ЕСА оғтн'Е = бодро, тщательно. 
ШЕВ. л. 13 об. 

Бодретко бодрость, неусыпность. Лен. 
мс. дек. 20 

Бөдынъ — надгробный памятникъ. //рол. 
ХУ в. іюля 11. 

Бодыр, — 2р рус —=колъ, рожонъ. 

Боєвьннкъ — др. рус. == убійца. 

БожацИй — боготворящій, обожающій. 
Дамаск о вљрњ. 

Божєніє — др. рус. —божба, клятва 

Боженъкз — перковь или часовня. нат, 4. 

Божісткенный—1) (Эє:хёс , свойственный 
Богу (Акае. Б. ик. 8). къ Богу устрем- 
ленный, обращенный (в. 5 н. чет. к. 2 
п 8 тр. 2), святый, священный (Г. 26 
п. 9. Г. н. 10 я.); 2) (Еудєос̧), бого- 
вдохновенный (6. 2 ж. чет. трия. п. 1, 





Уст. 





Бож— 


тр. ); въ БогЬ и для Бога совершае- 
мый; Богомъ сообщаемый (46. 12 ж. 2 
т. 1. 2); 3) (3806), досточтимый 165 
тат. 1 нед. чет. Өвод. Тир. стих. 4); 
чрезвычайный, высочайшій (6 5 нед. 
чет. т 8). 


Божетеб (Даян. 17, 29)—=Существо Бо- 
Ме неизглаголанное, непостижимое и 
никакому точному изельдованю и опи- 
санію неподлежащее. 

Божимый — боготворимый, обожаемый 

Божій дворянинъ — рыцарь монашеского 
орлена. Въ 1268 году новгородпы водили 
ко кресту „пискуповъ и божіихь дво- 
рянъ“ (Ипат. мьт. 187). 

Божнйца» Божонкх —1) храмъ, поетроен- 

ный для богослуженія, церковь. Кия. 

Петра царевича Ростов. чуд. ёюня 29. 

Подъ 1109 г.: „Преставися Евпракси, 

дщи Всеволожа (великаго князя кіев- 

скаго), мъсяца іулія въ 10 день; и по- 
ложена бысть въ печерьскомъ монастырВ 

у дверій, яже къ угу (т. ө. ви церкви, 

близъ южныхъ дверей, слъловательно на. 

погост между большою перковію и тра- 
пезою, гд теперь лежатъ тБль Кочубея 

и Искры. И сдБлаша надъ нею божон- 

ку (божнипу, часовню), идъже лежитъ 

тБло ея“ (Лаврент. лљт., стр. 121). 

Божнипы или часовни етавятъ тамъ, гдз 

нъ порквей; ихъ ставять и надъ мо- 

тилами усотиихъ, украшаютъ иконами, 
отсюда: божница; 2) богадЪльня, стран 
нопріимница или страннопріимный домъ 

(бубу). Въ путешествін арх. Антонія 

(етр. 156) сказано: „въ бозниц® (по нов- 

городскому наррчію вм. божнийЪ) свя- 

таго Самсона“. — Въ лВтописяхъ (Лав- 
рен. 1, 137; Инатьев. 2, 34) ска- 
зано поль 1147 годомъ, при описан 
убіенія Игоря Ольговича, что по убени 
его: „повелЪ Лазарь взяти Игоря и по- 
нести и въ церковь св. Михаила, въ 
новгородскую божницу, и ту положивши 

и во гробъ“. Отеюда узнаемъ, что при 

новгородской божницъ или богадћльнъ 

находилась особая церковь св. Михаила. 

Бонянкь —0р. рус.— ругательный, порица- 
‘тельный. 

Бонлнкын —0р. рус. = драчливый. 

Боканъ — др. рус. пурпуровая краска, 
добываемая изъ червеца (кошенили), но 
въ Торговой книгъ говорится: „камень 
боканъ выбирать съ примЪтомъ, какъ 
соболь доброй“ (СОавваит.). 

Бок —1) (пАғџорбу), часть тла, гд ва- 
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ходятея ребра (Тев. 4, 4); 2) боковой 
пристрой у здавія, боковая комната, 13 
Цар. 6, 6 ср. Іез. 41, 6); 3)то же, что 
страна, боковая сторона жертвенника 
(Исх. 27, 7, ср. 2 Цар. 13, 34, 16, 18 
по греч. тексту); 4 въ дв. числв=(^аүб- 
ус). ндра (Сир. 47, 22). Бо изь бо- 
ку Тооею пройде Богъ произошелъ изъ 
чрева Твоего (ср. 3 Цар.8, 19) (Невосте. }. 

Бом — идолъ. Лев. 18, 21 (Вост. ). 

Боле—волк-=боля-=боль-—=больше, боле; 
бол И-=больний; санскр. Баја — сила. 

Боле вы — (ст. слав. )==лучие бы, если бы. 

Боле нє, ни воме— (67%. слав )==уже не. 

Бозестинъ == болфзиенный 75. толк. ХИ в. 
Пе. 106, 12 (Бост). 

Болого — благо; въ древиБйшихъ поревод- 
ныхт; памятникахъ 60.4090 но встр®чает- 
ся, но является лишь въ краткой фориъ 
благо. Такъ въ Нандектахь Антіоға 
ХІ в читасмъ: люваштинит, БА вас 00- 
спънтьса въ ваго — еіс бгух ОУ (24. 71 л. 
150 06.). Въпроизведеніяхъ кіевскойдру- 
жинной Руси слово это бывало и въ крат- 
кой и полногласной формЪ. Въ кіевской 
лљтолисн: не блазо есть сяково знаме- 
ве (подъ 1161 г.), въ Русской Правдњ: 
болою дВялъ сму (Дроздов. изся. е Р. 
Пр. 11, 132; см. лолробн. изысканія 
объ этомъ еловё въ ИзелЪд. „Сл. оп. 
Игор.“ Е. Барсова). 

Болоннє — мЪето низменное, лугъ, займище: 
на болоньи растутъ лозы: наводненіе за- 
топляетъ его; на болоньи въ КіевВ по- 
строены дворы. Ипат лљт. 

Болонь— пространство между двумя валами, 
окружавшими городъ. И мало въ градъ 
не въхаша половци, и зазгоша бодонье 
около града. '«Льн. ирем. Нест., М. 
1864 г., стр. 130). 


БольмИ» вольмл (ст. слав.)-=болье всө- 
го, преимущественно. Ёормч. 3 на 0б. 

Больнинд ==мЬсто въ монастыр, особен- 
но отдБленное для призрЪнія и враче- 
ванія скорбныхъ, не только тутъ живу- 
щихъ, но и странниковъ. Устав. 24. 46. 

Больница —-0р. рус. — больная женшина. 

Бельстко — качество больного (Вост.). 

Болыннын. вольштии. большьин. вольшиык —- 
болЪе. 

большния — др. рус.==лучшее состояніе, по- 
ложевіе. 

Болудння-=боляний, больной. Јоан. Льств. 
ХШ в. Санскр. Ъа\-— убивать. 

Болтдоватн — недуговать, хворать. ЧЛеан. 
Льств. ХШ в (Вост). 
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Болёждьг–хворый. Гриюр. Боюсл. ХІ в. 
( Вост.) 

БолЁзнн закл н йзкЁстныл--Сольз- 
ни продолжительныя и постоянныя (Вто- 
розак. 28, 59). 


2 

Бол Знокатн — имть большое о кокъ 
попечене, обильную любовь. (Галат. 4, 
10) ратёю ==поставлять 
удовольствіе въ войвВ, въ завоеваніяхъ, 
въ кровопролитін. рол. апр. 23. 

БокЁзнорождініє == мука въ родахъ, 60- 
лъзнь жены при разръшенів отъ бреме- 
ни (4 Цар. 19, 3). 

БомЁнїє-ощущеніе бози, грусть, скорбь. 
Мин. мис. сент. -В. 

Бок тн — страдать, мучиться (Пєал. 7, 
15; 68, 30; Іоан. 11, 3). 

БоаАеинх — вольможа. Кормч. 86 на об. 
См. Бодринъ. 

БолАфал— беременная женщина, особенно 
мучающвяся въ родахъ (Исаія 26, 17). 

БолАціїй — сожалъюшій, тужащій, безпо- 
коющійся (Лук. 2, 48). 

Боранъ (0р. рус.) штрафъ за потравӯ, 
за порубу и т. п. „А кто поведетъ на 
исправу, на боранъ, и ему имати полс- 
вой боранъ по 2 затыиа и по З деньги“ 
4А. Ю. 1663 г. 

Борц == 1) (тоћерістус), воитель, че- 
жовЪкъ воинственный, храбрый, склон- 
ный и способный къ войкЪ (1 Цар. 16, 
18; Сир. 26, 26; 2 Цар. 17, 8); 2) (по- 
рос). врагъ нападающий, нападчикъ; 
3) (нау йо), воинъ, поборникъ, защит- 
нивъ (Іер. 20, 11); 4) протввникъ, врагъ. 
„Авт. 1 д. на Гося. воз. З (Нев. ). 

Борзоходецх — скорый ходокъ, скоро- 
ходъ. Жит. Тан. Злат. 156. 

Борзогть єгтегтк4-—острота природная. 
ред. зрам. Макс Грек. л. З на об. 

Борзый (др. рус.)==(ст. слав.) върдый, 
крьзый = 1) скорый (Срезн., Дюв.); 2) 
бодрый (Амф.); 3) готовый (Вост., 
Буд ). Всақэмъ, вратне, ил скон крезых 
комоин. Сл. о пах №№. Пҳтью връзынхъ 
гадын. Ант. Ланд. ХІ в. НозЪ же да 
не будета бръзВ на проливанию кръви. 
Гри. Бо. ХІ в. 187. Бъ бързњ—тот- 
часъ. На борэњ = мгновенно. Приди в 
борзЪ, отець зоветь тя. Гак. Бор. 34. 
82. Товара множество исгорЪ: на борзВ 
бо, оговь заялъ. Нов. 1 л. 6898 г. 

Корит'н — греч. поћереїу — враждовать 
(Так. ГУ, 2), воевать, возставать, напа- 


Боч— 
дать; побвждать (1 Мав. 4, 18). Бори- 
эп на церковь — возотавать на церковь. 

Бориуекь (подразум. 636035) — одинъ изъ 
спусковъ въ Дићпру, въ КлевЪ. Ипря- 


сташа (древляне) подъ Боричевымь в 
лодьи. Гимн. 27. Съдяще Кии на ғорЪ, 


гд же нын 0802: Боричевв. Там 
эке, стр. 5. 


Берне == водоемъ, водохравилище, како- 
выя дВлаются для скопленія воды въ 
безводныхъ странахъ. рол. янв. 24. 

Бориәова трлил – (пда)—бълильщикамъ или 
красильцекамъ изввстная трава, кото- 
рою они вымывають и чистять пятна 
изъ суконъ (Іер. 2, 22). 

Ббре — лЬсъ. [естодн. Іоан. Екз. 

Борбднал ЧИКЕТЬ — нижняя челюсть. 
Ипат. аът. 

Боровъ (др. рус.)==ст. слав. єракъ, нм. 
Вагсһ, анал. сакс Ъсагр,анъл. Бадтоя; 
1) скотъ (породы овецъ и козъ); 2) ва- 
бакъ и баранъ холощеный (Срезн.). 

Бороиёмїє==задержаніе противною погодою. 
Нест. стр. 29. 5 

Боронимый —задержачный противною пого- 
дою. Нест. 

Борбшемь — пожитки мелкіе, путевые по- 
Житки. 

Боротьио-—др. слав. — мучное кушанье. 

Бортникт — собирающій медъ въ лЪсу на 
высокихъ деревьяхъ. 

Ббрть — др. слав. = вылолбленное дерево, 
въ которомъ водятся ликія пчелы. И. 
Г.Р 2, пр. 82; сн. Бусл. Ист. хр. 
397. (См. подробн. объ этомъ слов у 
Будиловича: „Первоб. славяне“, ч. 1, 
стр. 108). 

Боръ = ст. слав. бъръ, серб., чеш., пол. 
Ъот, др. є. зерм. батт, =1) сосна; 2) со- 
сновый лћсъ. 

Боръ (др. рус )— ячмень; пол. Ъег, серб. 

бар, лат. їв (Срезн.). 

Воръ (др. рус.) —родъ дани (Срезн.) 

Борь (ст. слав.) = борьба (Буд.). 

Бости -колоть, пронзать (Іов. 6, 4; Іудио. 
16, 12). 

Ботъ == башмакъ, черевикъ. 

Ботъннє = влажность, сырость. 

Боттти, воттю — жирЪть, толетћть. 

бохынтъ — Магометъ. Ботмиты — магоме- 
тане. Бохмичь-магометанскій. 

Бочка, крыто бочкою. Такъ называлась 
въ деревянномъ зодчеств кровля, устро- 
енная въ видв положенной надъ здані- 
емъ бочки. Если строевіе вмъло квад- 
ратное основане, то кровлю сводили въ 


Ббшный 
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двЪ бочки, крыли бочками, положенны- 
ми крестъ-на-крестъ, причемъ на сре- 
дияв этого креста ставили шатрикъ или 
главу, если то была кровля церковная. 
Обрёзы бочекъ или ихъ концы есте- 
ственнымъ образомъ составляли фрон- 
тоны или кокошники зданія. Верхняя 
сторона бочкообразной кровли, для стока 
воды, всегда выводилась или обшивалась 
въ стрълку, ребромъ, по которому обык- 
новенно клали гребень, т. е. проръзную 
узорами доску, служившую ие малымъ 
украшенемъ кровли. ОбдЪланная таким 
образомъ кровля —бочка въ своемъ об- 
рВзЬ или отрЁзЪ изображала ту очень 
известную архитектурную часть, кото- 
рая въ каменномъ зодчествВ обозкача- 
лась именемъ закамары. (Труды Лоск. 
Арх. Общ. 1867 г.). 

совершенный, ковечный. Ис. 
полк. Өводорита. Пе. 67, 37 (Вост). 





Бойрниь — вельможа. Есть мнЪніе, что 


именемъ боярива „назывались родона- 
чальники сторославянскихь городовъ“, 
основанія котораго не весьма доста- 
точны (ом. г. Заттыркевича: „О влі- 
янін борьбы между народами и соело- 
віями на образованіе строя рус. госу- 
дарства“). Родовое происхождеше бояри- 
на ничћмъ не объясняется и ничБмъ не 
подтверждается; напротивъ того, все 
указываетъ ва его дружинное происхо- 
жденіе. Отъ древнихъ до позднихъ вре- 
менъ это имя обозначаетъ въ старшемъ 
значени — воеводство, въ младшемъ — 
военныхъ людей, боевую городскую дру- 
жину. Поэтому и производство этого 
слова (по болгарскому письму, болярина) 
отъ бол, большой, большакъ, точно 
также ничего не объясняетъ, ибо при 
этомъ требуется прежде всего доказать, 
что въ древне-русскомъ обществ» иско- 
ни существовали понятія о магнат» (тае- 
пив), © гранд (2гао@18), о вельмож%. 
Намъ кажется, что такихъ обществен- 
выхъ идей мы никогда не отыщемъ въ 
нашей древности. По всему вЪроятію, 
имя бояре, бояринь, обозначало какое 
либо дВло, занятів, вообще дЪловое ка- 
чество жизни. Въ первоначальномъ 06- 
шежитіи и особенно въ городовой дру- 
жин% верховнымъ дфломъ и занятемъ 
иогь быть только передовой бой, руко- 
водительство въ битвъ, & велъдствіе того 
и рукозодительство въ управленію зем- 
лею. НесомиЪино, что первыми боярами 
были первые богатырм (Забњлинэ). По 
всей въроятности, это слово ие корен- 
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ное славянское, & заимствованное (ср. 
мад. ђојаг--серой, молд. и вал. Бог 
-человћкъ знатнаго провсхожденія, др. 
чеш. Ъијогу — храбрый, удалой н др.), 
но откуда, сказать въ настоящее время 
трудно. Вообще, каково бы ни было 
пронехожленіе этого слова, ясно то, что 
церк. слав. боляринъ, рядомъ съ кото- 
рымъ стоить др. русск. бояринъ, при- 
вявшее потомъ форму баринъ, — кинж- 
ное, занесенное къ намъ выфстВ съ ду- 
ховвыми книгами отъ болгаръ. 


Брага (др. рус.)-=напитокъ, въ родћ и- 


ва, приготовленный изъ солода и муки; 
лат. тада, нъм. ћаџеп. Многіе из- 
олЪдователи отождествляють сл. бра- 
га съ ел. брашно, существующимъ 
во всфхъ славянскихъ языкахъ. Хо- 
тя Бъ пользу этого сближенія гово- 
рить какъ вићшнее сходство этихь 
словъ, такъ и совпаденіе значенія въ 
нфкоторыхъ яар%чіяхъ (др рус. брашь- 
но— пища и пиво, бвлор. брага барда 
и прокнелое кушанье), но на немъ нель- 
зя останавливаться, какъ на неподлежа- 
шемъ сомн%нію, потому что въ боль- 
шинств% другихъ нарЪч слово брашьно 
иметь совсвмъ другое значене (серб. 
брашно, болг. брошно, хорв. брешко, 
мал.борошно — мука, кроатск. Бтазпо 
пища, русск брашно -—Бда, пища, зреч 
Вошсіс пища). Въ данномъ случа ясно 
только то, что корень обоихъ словъ 
брага и брашно одвнъ и тоть же (ер. 
санскр. Баг — питать) —отъ этого корня, 
съ одной стороны, могло произойти сл. 
брага въ смысл вообще раствора муки 
съ водой (бурда) или въ честности на- 
питка, приготовляемаго изъ еолода и 
муки, а съ другой, — ел. брашко съ знв- 
ченіемъ мука и пища. Можетъ быть, 
отъ него жө происходятъ и већ слова, 
имЪюнця по смыслу связь съ мукою, 
напр. яљм. огой хльбъ др. стьв. гер. бат, 
207. ћатӣѕ — ячмень, лап. ќагіпа мука 
(0), лет. Бгепан. Ъгез@ налеваться 
(о хлёбномъ зернВ), русск. бродить — 
кненуть, приходить въ броженіе и др. 


Браха — (др. рус.) борода — нм. Ват, 


лат. Баха лит. Бат2аа, латъди. Бакал, 
1) борода; 2) подборолокъ (Срезн.). 


Брадітый — имъющій большую, густую 


бороду. Пред. Корм. 13. Такое про- 
звані было одному изъ имп. византій- 
свихъ, Константину ҮІ. 

Адный == принадлежищй къ бородв. 
Прол. мар. 31. 


Бра— 
Ерадоврітїе---стриженіе волосъ на боро- 
дв. Матөей Властарь упомингетъ о немъ 
во многихъ мћетахъ. Въ греческихъ же 
древнихъ Требникахъ положена церков- 
нея молитва йа первое брадобритіе. Ра- 
скольниви брадобритіе почитаютъ непра, 
вильно за утрату образа Божія въ че- 
ловвкв, на что возражене находится 
въ Розыскь ч. 2, 1л. 19, и вз Настав. 
состяз. сз раскольник., стр. 216, 224. 

Брды = топоръ, сЪклра. Тезек. 9, 2. 
(Восток.). 

БАЗА» — браздна (ст. слав.} — чешск 
Ъ1420а, рум. Ъга248, мад Багагда тот. 
Ъгоғӣопзанел. сакс. Ъгога, др. сњо. чер. 
Ђгодаг (Бругм.); лат. ШазНошт, Ёсг- 
тшп. санскр. БВези, == 1) борозда; 2) 
нива (Срезк.). 

Ераконенексный-—ве испытавшй брака 

или брачной жизни (Нес.). 

Бракоокрідованный—имьющій любовную 
связь или сожитіе вив брака Ахао. Бо- 
гор. кон. 4 (Нев.). 

Бракъ — (үёрос̧, соци) слово, по ви- 
димому, не русское, хотя и обрусъвшее 
==бракъ. Въ церкви христіанской бракъ 
есть таинство, въ которомъ. по взаим- 
ному согласію жениха и невфеты, бла- 
тословяется супружескій союзъво образъ 
вуховнаго союза Христа съ перковію. 

Брлинтн—запрещать, возбранять, не допу- 
скать. Оставите дЪтей приходити ко Маъ 
и не браните имъ (Марк. 10, 14). 

Браиинкъ — военный человъхъ, воияъ (1 
Мак. 3, 15; 2 Пар. 32, 21; ер. 2 Пар. 
28, 14 по греч. т.) (Нев.). 

Брань или браннна—узорчатая ткань, у 
которой нити основы прибираются 0с0- 
беннымъ счетомъ для составленія жела- 
емаго узора. Употребляется для убру- 
совъ, скатертей, пологовъ и т. п. Бра- 
ный — сшитый изъ этой ткани. „Ска- 
терти браныя; браный пологъ; полотен- 
це браноа“ (Савваит,). 

Братаннчь, братанъ —пероз, ЯНов, ба 16 
—=племяниикъ, братнинъ или сестринъ 
сынъ. Грол. нояб. 21; Кормч. нов. 
издан. 214, 215 и 223; Быт. 14, 14. 
И онъ ве хотя быти подъ своимъ бра- 
таничемь (Конст. Вас.). ИН. С. Л. 4, 
5, 119, 1421 г. Юрьевы дВти Кемъс- 
кого мои братаничи. А. Ю. 1508 г. 

Братанка-— племянница отъ брата. Корм. 
мов. издан. 203. 

Братдиъ — брать единокровный. „И рече 
Гюрги и Андреи: се Еропълкъ братъ 
наю по смерти своей хощеть дати Кыевъ 
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Бра-— 
Всеволоду, братану своему“. гет І л. 
1182 г.-—,Алексова братава“. А Ю. 
ХІҮ —ХҮ в., 148. (Дюв.). 
Братенниъ — братъ. „Заложи та перьковь 
каняну святаго Кирила Къснятӣнъ и 
Дъмитръ братевикъ“. Ног6. Г. л. 1196г. 
„Агав выляжетъ купчая или вакладкая 
на ту землю, а намъ братеникомъ съ 
него снимали... Велвли передъ собою 
"Тимоөвя да его племянниковъ поста- 
вити (бралениковь между собою)... И 
отвЬтчикъ Перша подалъ с̧удьямъ от- 
ступную, почему ступились братни дъти 
отпу его своихъ жеребьевъ“. 4. Ю. 
(1571 г. стр. 57). 
Брлтень == братній. Не престулати ни кому 
же въ жребій братень. Нест. (Дюв.). 
Бртн, ЕрАТИСАА КОРИ = воевать, сра- 
жаться (1 Кор. 15, 82; Апок. 12, 7). 


Брёти» вер —_ткать съ узорами Женвкъ - 
въ воскресенье Христово ни ШИТИ, ни 
брати. Заков. Товр. 1590 г. 

Братина — большая чашка съ накладною 
крышкою, „кадка съ покрышкою“. 
Ипат. лыт 

Братнунуь —- сынъ брата. Яест. 

Братогрызецъ — который ближняго сво- 
его уязвляеть языкомъ, повреждаеть 
честь или славу чужую. „Неправедныхъ 
братогрызцевъ постъ не есть истинный“. 
Прол, март 11. 

Б атгог въ — старающійся о пагубъ 
ближняго Прол. 20 ноябр. 

Братрь— (ст. слав.) = братъ. Григ. Боз. 
(Вост.). 

Братекій дворъ = съЪзжій дворъ, сло- 
бодекой дворъ, построенный или на- 
нятый на общественныя слободекія 
деньги для собрвній по дъламъ общины. 
Тане дворы находились въ старину въ 
каждой слободв, управлявшейся сво- 
ими выборными. „7206 г. февр. 7. 
Казенныя слободы (въ Москвъ) ста- 
роста н всей той казенной слободы 
тяглецы, выбрали мы на брацкомъ двор 
со всего брацкаго совЪту въ цвловаль- 
вики тоожъ казенныя слободы тяглеца 
человћка добраго и пожиточнаго Федора 
Иванова, что быть ему у прему и у 
раздачей В. Государя хлЪбивго жало- 
ванья Преображенскаго и Семеновсваго 
полковъ пъхотнаго строю и всякихъ 
чиновъ людемъ на 206 годъ...“ – „208 г. 
октября 17 въ Туль кузнецъь Ив. Ба- 
твшовъ на братской дворъ его Дмитрея 
Пантелева сына Жилина привелъ... и 
на улипу за ноги съ братскаго двора 


Бр— 
не таскинвлъ, только де окъ его на 
братскомъ дворъ бранилъ и воромъ на- 
зываль и спорилъ...“ (ДЪло объ обилЪ 
Тульскаго казеннаго кузнеца Пантелея 
Жилина, въ которомъ братскій дворъ 
именуется также и съёзжимъ дворомъ. 

Такимъ образомъ братскій дворъ былъ 
мЬотомъ общего схода, мЪстомъ, гдъ 
разбирались, обсуждались и ръшались 
вс дъла общины. Онъ соотвћтствовалъ 
теперешнимъ сельскимъ домамъ, въ к0- 
торыхъ находятся волостныя и сельскія 
правленія или управы. Въ старинномъ 
общественномъ и полицейскомъ управле- 
він Москвы такіе дворы находились въ 
каждой слобод, ибо встарину каждая 
московская слобода управлялась сама, 
собою, посредствомъ своихъ выборныхъ 
етаростъ и десятниковъ. 


Брітетко — собраніе или союзъ братій 
(Зах 11, 14; Пет. 2, 17; 5, 9); осо- 
бенно общество монашествующихъ. По- 
чемупринятьвэбратетвозначить: вклю- 
чить на содержаніе монастырское. Па- 
тер. СОкитск. Въ древней Руси, кромъ 
природнаго (по рожленію) братотва и 
братства монашескаго различались еще: 
1) крестное братство; 2) княжеское 
братство. 
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Би— 


Буйшно-=сявль, пища (Тов. 3, 24; Притч. 


2, 3, 3). Уставы св. церкви, полагая пре- 
дВлы нашему невоздержанію, назна- 
чають на разные дни разные роды 
пищи, и не только родъ ея, но и ко- 
личество и время вкушенія ея И са- 
мое разръшсвів вкусной и питательной 
пищи или новыхъ плодовъ, по уставу, 
дЪлаөтся не иначе, какъ съ особенною 
на сей разъ молитвою и благословеніемъ 
церкви: такъ, напр., въ дни Пасхи и 
Рождества Христова благословляютоя 
сыръ и яйца и испрашивается благо- 
словеніе на брашна мясъ, — въ празл- 
никъ Преображенін благословляютея 
новые плоды. Предписанія о пищ см. 
въ 33 и 35 гл. Церковн. Устава. 


Брашно АУХЗЕНОЕ — манна: вси тожде 


брашно духовное ядоша (1 Кор. 10, 3). 
Әта была твлесная пища, а называется 
она духовною: 1) потому что особеннымъ 
даромъ Божимъ она чудесно сходила 
съ неба; 2) для означенія Христа, ново- 
завЪтной пищи (Іоан. 6, 55). 


Брдшнокатн — вкушать пищу. Толков. 


службы въ Номокан. рукоп. 


Бугокитый == берегу подобный, похожій 


на берегъ. рол. июн. 17. 


Буга лот Ђагов, др. в. нъм. реге, нњм. 


Братвувда — племянница отъ брата, Ихат. ] 
Бега край земли, полагающій предЪлъ 


аът. 
Братнуадо —= племянникъ отъ брата. Ннат. землЪ (Мате. 12, 2); утесъ, стремнина, 
лит скала, съ которой низвергали винов- 


ныхъ. Марг. 81; берегъ рки. 

Брегъ — (др. рус.) == береженіе, охрана. 
Но жявутъ оприснь въ брез клязя ве- 
ликаго. Жал. грам. Ив. Кал. ло 1340г. 


Бременатад (жена) беременная женщина. 

бременинух — сума, кошель, иоша. Грит. 
Наз. 50. 

Брехгь == разсвЪть. Ликинии же свЪта не 
дожда, но по брезгу посла Антиоха. 
„Житие Феодора Стратилата ХҮІ в. 
(Вост. ). 

Брма—1) всякая тяжесть. Такъ вь Пан- 


Б Ат рожденный отъ однихъ родите- 
лен. или по отцБ одномъ, либо по ма- 
тери братъ; 2) всякій сролникъ (Быт. 
18, 8; 14, 13; 1 Кор. 9, 5; Гал. 1, 19); 
3) израильтянинъ, т. е. происходящій 
отъ патріарха Такова (Исход. 2, 11 и 
32, 27; Второз. 15, 2, 7); 4) братъ по 
праву благочестія, или участникъ того 
же благословенія небеснаго о Христъ 
Ходатав (Рим. 12, 1; Петр. 1, 10 и 
3, 15); 5) братъ по праву естества, 
сосВдетва; пріятель, землякъ, ближній 


(Быт. 19. 7; Мате. 18, 15, 21); 6) дектахъ Антіоха Х в. Авнмнлехь къхьмь 
ученикъ (1 Парал. 25, 7, 9, 10); 7) то- Брема дръкъ и къялодн на рлы свон 
варищъ, подобный кому ( Прич. 18, 9); $ (га. Ш, л. 249; ср. Сул. 9, 48). Въ 
8) возлюбленный, (Пен. пЪсн. 1, 1, 2) евангеліяхъ: съкїрхють временх тажка (МӨ. 


Братырния-— пирушка всЪхъ прихожанъ въ 
складчину по праздникамъ. Идет. лит. 

БрачетЕо — вступленіе въ брачное су- 
пружество. Пол. 2 авг. 

Брдуниа— шолковая ткань. Златостр.ХН в. 
{Восток. ). 

Буйчннный — свадьбв, браву приличный, 
веселый. Кормч. 401. 


23, 4); 2) корабельный грузъ, товары 
(Апокал. 18, 11); 3) все носимое въ ру- 
кахъ, ноша. Такь въ книга Нроро- 
ковъ: нє носите гремент къ нь соүБот^... 
не наносите ъремєнъ нхъ домовъ вашихъ 
(Гер. 17, 21 22). (Е. Барс. т. Ш). 
Бмл лігкоғ — благій и святый завонъ 
Христовъ, нетрудный лля исполненія 


Еи— 
при содЪйстви благодати, когда поль- 
зуемея ею (Ме. 11, 30). 

Брінїє — ореч. &сра№тос = 1) вофальть, 
горная смола. Смола эта употреблялась 
для связки строительныхъ камней вм%- 
сто извести (Быт. 11, 3); мать Моисея 
ею поврыла корзинку, въ которой по- 
ложяла его (Исх. 2, 3); 2) глина, грязь, 
горшечная земля (Тов. 38, 14; Псал. 17, 
43; Рим. 9, 21); 3) иногда — ватрудне- 
нів, напасть (Пс. 68, 15); 4) поползно- 
веше (р. 38, 22). 

Бресёме == черепида. Ефр. Сир. ХІҮ в. 

Бресёминь — черепичный, кирпичный. Григ. 
Боюсл. ХІ в. ( Восток. ). 

Бреуйти - лаять, какъ собака. (Тих.). 

Брестй — переходить въ бродъ. Прод. 
окт. 25. 

Брилость др. слав. = горечь, скорбь, су- 
ровость, осквернеше. (Мика. 2ехю 
райаеовюу. ргаесоайт.) 

Бриткын — гадкій; жөстокій. 

Бродитн — иття въ бродъ. Н. све. ою. 
синакс. 

Брон = счеть; Бронтн == считать. 

Брокън, вронин — бБлый, пепельнаго пвЪта 
(говоря о лошадиной масти). 

Брона — главное приврытів воина, оборо- 
мявшег его оть непріятельскихъ уда- 
ровъ. Была броня досчатая: бехтерецъ, 
зерцало, калантарь, кирисъ, куякъ, 1%. 
ты, юшманъ; кольчатая: байдана, кол- 
чуга, панцырь. Въ лътописяхъ упоми- 
вается о брон% подъ 968 годомъ: „вда 
Печенфжьскый квязь Притичю конь, 
саблю, стрћлы; онъ же дасть ему брони, 
щитъ, мечъ. ( Савватт.). 

Бросёлъ — черепокъ. Іов. 11. 8. Ло сп. 
ХУ в. ( Восток.). 

Бросёль — скрижаль. Мс. толк. @еодор. 
Пе. 5. (Восток.). 

Бротъ — нюм. Ъгой == хлЬбъ. 

Броуди, врждн == бакенбарды. 

Броумакнн = римскіе праздники въ честь 
Бахуса. 

Броумєнъ 
божный. 

Броунатьнь — лазоревый, синій, голубой, 
смуглый. 

Броутт — др. р. 


др. р. = благочестивый, иа- 


=> гвоздь желзный. 

Бръдо — др. р. ОЛмЪ, возвышенность. 
Бръдоүнъ — др. р. == мечъ. 

Бръжан — др. р. ручей, потокъ, рёчка. 
Еръже — др. р. скорЪе. 

Бръженню— ду. р. —наблюденіе, примъчаніе. 
Бреселие — Ор. р. == плющъ, трава. 
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БЎд— 

Кръста — др. р. узда, арканъ, намордникъ. 

Бруеь = внакъ военачаля въ вид камен- 
ной булавы, обтесанной углами. У Бо- 
риса Өеодоровича: „брусь аспиденъ: то- 
порищо поволочено газомъ чорнымъ, по 
газу перевито серебромъ“. Другой брусь 
васпеденъ; топорищо желћзно, повочено 
бересты жолты. (Савваитовз). 

Брынець яерсид. бириндж, бюрювдж. = 
‘сарачинское пшено (17. О. Л. УТ, 355). 
Аванасй Никитинъ не разъ говорить 
о брынпћ въ овоемъ хожленіи: восточ- 
ные народы „ядятъ брынецъ да кичири 
съ масломъ“; въ земл еөіопской „много 
рввдаша брынду да перпу“ (Тамъ же, 
334, 384). 

Брќжда, врхжд — беременная. Пс. толк. 
Өгодор. Пс. 7?, 11. (Восток.). 

Брёмение — тяжко. Мар 1530 г. (Вост.). 


Б Ат == 1) (крот), возглашать; 2) 
(ж; обор), ивдавать звукъ по ударенію. 
(Н. 15 на Г-ди в. 3); 3) (хробе) удв- 
рять. (Н. 20 утр. на стих. сл.). (Не- 
востр.). Бряцаше во ораны, устроены 
предъ Господомь — сквкаль иво всей 
силы предъ Господомъ (2 Цар. 6, 14). 

Брашта == находва. 

Боуврегь, воқврекъ =: почка (въ жавотныхт). 

Боувоумя, єжкеүли == дождевой пузырь. 

Бугай-=1) верхняя олежда на мЪху. Вели- 
кій князь Іоаннъ Даниловичъ (1328 г.) 
вавъщалъ сыну своему Андрею „бугай 
соболий съ наплечки съ великимъ жен- 
чугомъ съ каменьемъ“. Нынћ въ галич- 
скомъ уъдъ коетромской губернія бу- 
заемз называется шубка безъ рукавовъ, 
въ отличіе отъ имя или шубки съ 
рукавами. (Савваизтовг); 2) некладенный 
быкъ. 

Боүгъ = запястье, ожерелье, 
обручъ. 

Буда = исл. Ъи@, нљм. Бойе, чеш., пол. 
Ъида == 1) плетенка; 2) шалашъ плете- 
ный. (Срезн.); гробъ (Грот.; Кар. И. 
Г. Р. Ш, 23). „Вложимь й любо си в 
булу, любо си в гробъ“. Ипат. л. 
6683 г. Маетъ онъ смотрёти и стеречи, 
абы самъ нихто... не смЪлъ будъ и 
воякихъ работъ деревяныхъ робити. 
Уст. зрам. Ошизм. 1527 г. 

Будень (р рус.), множ. число будни— 
серб. буде — будни, непраздничный, ра- 
бочй день. Буд. Корень этоть можеть 
выражать сорсо лваятельность, 
зреч. ер. үрүүбрхос̧ отъ "үртгүорёо —бодр- 


ошейникъ, 


БЎд— 
етвую, или разум ть, примЪчать, быть 
мулрымъ и тогда оно будеть обязано 
своимъ происхожденіемъ санскр. БивЬ, 
отъ котораго Ьийдћа---мудрый. умный, 
бодрый, Водаһа — Будда, индЙское 60- 
жество, также Бид4Ы —умъ, душа. (См 
у Морошкин.). 

Вудучій == находящійся, присутствующій. 
( Варновимз). 
Баве Ф —— говоряцый безразсудно. 


БАЗЕ — глупыя ръчи. Кормч. 

Буссть—1) безуме; 2) нечесте; 3) тщесла- 
віе, заносчивость; 4) угроза; 5) запаль- 
чавость, смБлость, храбрость. Симонъ 
научень бывъ @еодосикмъ остави ла- 
тыньскую буесть. Нат. теч, сл. 1. 
Коумирьскаю вра на земли раеполлася 
баше и бусеть одолъвааше. Златостр. 
ХП в. 54. Боуесть бо челояЪческаа 
вниде в миръ. Ге0рт. Ам. бдБ есть 
нынВ твом буксть. Муч. Еразм Мин 
Чет. ёюн. л. 144. Младеньства ради и 
буссти не чюаше раны. Троицк. л. 
6731 г. 

Боүздыханъ — видъ булавы. 

Бұйство — 1) простота; 2) невъжество; 3) 
пуетословіе; 4) сыЪлоеть (Срезн.). Бла- 
гоизволилъ Богъ буйствомъ (рус синод. 
==юродетвомъ) проповди спасти вЪру- 
ющихъ. 1 Кор. 1, 21. Буйство же бе- 
зумныхь въ заблуждени. Прит. Сол. 
15, 8. Уже бо по рускои землЪ про- 
стръея весоле и буйство. (7л. о Задон. 

Буй — пустое мЪсто около церкви; санекр. 
бу—земля; бутить-—класть въ землю. 

БИй—1) глупый, носмышленвый; 2) дикій; 
3) дерзкій; 4) сильный, сыфлый. (Срезн.). 
Душа во иномъ мудра, во ивомъ же 
ксть бум. Лал. ХІҮ в. 2. НБкакъ 
зврь боуи. Јо. екз. Боғ. 225. Слы- 
шавъ же князь великыи ръчь ихъ буюю 
и повел приступити ко граду. Лавр. 
л. 6715 г. Вепрінмше буи помыслъ на- 
чаша ся гнъзатя. Лавр л. 6694 г. 

Бука = шумъ, смятеніе; бучить — произ- 
водить звукъ, отсюда слово бука, ко- 
торымъ пугають двтей, & также и мно- 
го др. словъ, того же кория бук, напр. 
обл. русск. бучель — шмель ее 
обл. буча — шумъ (курек.), обл бу- 
чить — ревъть, мычать, жужжаль (курек.), 
сербск букати — ревъть, мычать, бу- 
кач — ревунъ, чеш. Ъисей — мычатъ, 
русск. букашка — насфкомое, бљлор. 
бука — то же что букашка („бука пов- 
ведь“). Веъми этими словами выражается 
покятіе или 0 жужжаніи, или © мыча- 
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ни; поэтому можно съ увренностью 
сказать, что наше слово бука не заим- 
ствовано "акъ какъ звуки у и ы род- 
ственны, то можно допустить, что и 
наши слова быкъ и мычать (послЪдвес 
съ замЬною б звукомъ м) одного корня 
съ сл. бука. 

Боукарн == бувтъ. 

Боуксиил — труба, рогъ. 

Букы — вұкъкь == 1) буква; во мн. письмена; 
2) нанменованіе 2 буквы слав. азбуки. 
3) во мн. писаніс, письмо (Амф.) Же- 
на же его, напьсавши боукъви съ 
тыцанень призва 6. ит. Өека. ХІ в. 

Булава др. р.==деревянный или металли- 
ческій жезлъ съ шаромъ или яблокомъ на 
верхнемъ конд; сперва оружіе, потомъ 
знакъ военачамя или властительства. 
Выъсто шара или яблока, на концв 
властительскихъ жезловъ насаживались 
обушки, или брусы, клевцы, перья: отъ 
чего и самыя булавы назывались обуш- 
ками, брусями, клевиами, пернатами, 
зиестоперами Въ описяхъ встрЬчается 
назване пернатовъ буздыланами или 
буздуюнами: „буздуганъ костеной ше- 
стерогранной, прор$зной; цъна 16 алт. 
4 деньги“. У турокъ и татаръ бузды- 
зан означаетъ воеволскій жезлъ, у ко- 
тораго яблоко набито острыми гвоздями. 
(Савваитовг). 

БЂумажникъ = (набитая хлопчатою бума- 
гою) постель, подкладываемая под пухо- 
викъ. На бумажники надЪвались наролоки 
камчалныя, тафтяныя, байберековыя, ат- 
ласныя и др. Въ 1627 г. окт. 26 „ца- 
рицъ скроенъ бумажникъ да зголовейцо 
въ камкъ червчатой мелкотравной, по- 
шло 11 арш. 1 верт. да въ простилку 
пудъ бумаги хлопчатой битой, а на, зго- 
ловейцо камки 7 арш. 10 верю. , да пу- 
ху лебяжія бЬлого 7 фун.“ (Саввпитн.). 


БЎрғволнінїе волненіе, производимое 
сильною бурею. рол. февр. 12. 


БёритнгА — бурно волноваться, кипъть. 
в пом. 1 нед. чет., 1 трип. т. 1, 3. 
Бурмицкій мли Бурмынскій и Бур- 
мыжскій, вначе Гурмыжскій и Гуу- 
мынскій == ормуүзскій, отъ стариннаго 
названін персидскаго залива Гурмыш- 
скимъ моремъ. Хожд. Арс. Сутан (Са- 
тир. Сказ. рус. нар. т. 2, вн. УШ, стр. 
215): „Анекое море, еже есть Гурмыш- 
ское, въ немъ же жемчугь Бурмышской 
родится“ (Саввачтн.). 


Ие 
БЎрный == наименованіе вЪтра, восточ- 
ный вЪтеръ (Пе. 80, 8; 47, 8). 
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БрдцийеА == волнуюшійся, обуреваемый 
волнами морскими. 2800. 97. 

Вуса -—(0р.-рус.)==ролъ судна, др. с герм. 
Ъиѕва, Рига, ор. англ. Бизз, дат. Бове, 
золл. зе. анал. сакс. Бафе; пров. 
Ъиз, ет. исп. ито ст. франц. ве, 
Бизее (Срезн.). Иныхъ (н®мепь) на но- 
ра въ бусахъ много побвша. Дек. Г. 2., 
6956 г. 

Бусурмань — др. рус. = (см. выше) ве- 
сермєнъ = мусульманинъ, магометанинъ. 
раб. мусми (отъ салян, др евр. тпаё]- 
1эт отъ Мет — здравствовать, быть 
невредимымъ), взятое послёдователями 
Магомета въ смысл — исповълующій 
исламъ, въ херс. и тат. яз. приняло 
форму мусульман, въ ур. муслима, въ 
ул. и простонар. тат. мусурман, въ 
кир. пусурман и бусурман, Въ древ- 
нихъ нашихъ памятникахъ часто встрв- 
чавтсл слово бесерменъ; точно также въ 
польскомъ яз мы находимъ сл. Ъевег- 
тап и вь малор. бесерменикъ, бесер- 
менецъ; наконецъ, въ средневЪковыхъ 
нЪмедкихъ памятникахъ имЪются слова 
Ъеззегтеше. — Беѕѕегтеіпіѕе, Безѕег- 
тепде съ значеніемъ еретикъ. Русскій 
народъ издавна называлъ этимъ име- 
немъ магометанъ, безъ различія націо- 
нальностей; такъ 46. Никглтине въ 
свосмъ повъствованіи вездВ различаетъ 
въ индЬйскомъ населеши мусульмавъ 
отъ идолопоклонниковъ, называя пер- 
выхъ бесерменами, а вторыхъ кафара- 
ми. Даже теперь это слово можно услы- 
шаль съ означеннымъ значеніемъ. Въ 
Вятской губ. есть загадочный народъ, 
называемый бесерменами; это не вотя- 
ки и ве татары, а потомки какого-то 
тюркскаго племени, жившаго раньше 
татаръ на бассейнЪ р. Чепцы, отлича- 
юшіесл ръзко ростомъ, цвЪтомъ кожи, 
наружностью и костюмомъ, хотя н го- 
ворящіе настоящимъ вотяцкимъ язы- 
комъ. Вотъ эти-то мусульмане или бе- 
сермены, какъ они сани себя называ- 
ютъ, вЪроятно, и дали начало нашему 
слову; познакомившись съ этимъ наро- 
домъ и узнавши его религію, предки 
наши назван!е, относящееся къ НИМЪ, 
перенесли на воБхъ вообще нусуль- 
мынъ. Впослдетыи слово бесерменъ 
изифнилось въ произношени въ басур- 
манъ, а затЬмъ передфлано въ бусур- 
манъ. (См. подр. въ Филол. зат. 1895 г.). 

ФБутырлыкъ или поножя -= доспъхъ, с0- 
стоящИ изъ трехъ выгнутыхъ желЬз- 
ныхь или стальныхъ пластинъ, закры- 
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вавшихъ ногу всадника, отъ вохћна до 
подъема, и соединявшихся назади пряж- 
ками съ вапряжниками н каконечниками. 
Названі этого доспъха турецко-татар- 
ское и значить панталонникъ“ или „иа- 
ножникъ“. {Савваитовг). 

Бүлкъ др. р. = суровый видомъ. 

Бүакъ — буйный, верваръ. Жит. Тоан. 
Злат. ХУ в. (Вост.). 


БАТ — буйствовать. Мин. мс. янв. 11. 

Буєлд = еъуєла (ст. слав ) = пчела (Срезн. 
Амф.): „ныня мнишьскаго образа тру- 
долюбивая бчела свою мудрость пока- 
зующи, вся удивляетъ“, Кир. . 28. 

уелка— (ст. слав.) бочка. кадка (Срезн.). 
Медъ въ бчелкехъ. 2108. врем. л. 
6504 г. 

Бъшию == всячески, весьма, совершенно. 

Былхнисъ, вылхинть == бродяга, бЪглецъ. 
кыламе == бродяжничаніе, скатане. ~ 

БЫМЕ =траєнбе (Быт. 1, 11) — 1) оту 
Хӧртоо (5 Вотаух, кормъ, трава; расте- 
не; ё убртос̧, обсаженное деревьями 
мЬсто, засЪка), кормъ, сЪно, трава, пи- 
ща (Лебед.); 2) (обтосис̧), перевязка 
ранъ, наложеніе корши на раны; коршя. 

Быль == можеть-быть, бояринз, какъ пе- 
ревели первые издатели Слова о плк. 
Изор ; но, скорБе всего, такъ называ- 
ли воиновъ, составлявшихъ особенвый 
отрядъ черниговскихг ковуевь, о кото“ 
рыхъ упоминается въ Ипат. Лљтоп. 
Въ одномъ пергаментномъ списк Ге- 
оргія Амартола отыскано И. М. Снеги- 
ревымъ слћдующее мћсто: Коуръ посла 
быля своего къ нему. (Рус истор. Сборн. 
1832 г., т. Ш, кн. 1, стр. 119). Прежние 
твои были у Ростовскихъ владывъ слу- 
жили. (Дар., И. Г. Р. ІХ, пр. 405). 

Былык —0р. р. — растеніе. 

Быльнарнуа — отравительница. 

Бьратн == екитаться, блуждать. Второзак. 
22, 4. (Восток). 


Быстрооврёзно == съ виднмою быстро- 
тою. очень скоро. Мин. мос. мая 9. 

Быстрота ЕТИТКА — природная остро- 
та разума. Естества быстротою всякое 
Еллинсков наказаше пройле. 17рол. но- 
ябра 18. 

Банн — лит, иі, греч. фону, санскр. 
Ъһ — 1) быть, существовать; 2) ета- 
новиться; 3) совершаться; 4) прихо- 
дить, наставать; 5) находиться; 6) = 
вспомогательный глаголъ; 7) какъ связка 
при сущ. и прил. 8) сбьтаться, слу- 
чаться (Амф.) (Мрк. Х, 32); 9) посл 
довать (Амф.) (Лук. ХҮІ, 17). Въ на- 
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чаль б Слово, и Олово 6 къ Богу, 
и Богъ бъ Слово. 10. 1 16. Днесь вет- 
хав конецъ прівша и се быша воя но- 
ва. Кир Тур. 20. (Срезн.). Не СЬ 
было, нъ бћаше емоу быти. Грез. Боз. 
ХІ в. 372. (Буд.). Словъньскоу изыку 
оучитель есть Павелъ, өтъ негоже азы- 
ка и мы есме Русь. Пов, врем. л. 
6406 г. (но Ит. ся.). Ба себъ быти 
очнуться, прійти въ себя. Акоже отъ 
тажкаго сна въ себъ бывъ. Жит. Петр. 
ап. Мин. чет. іюнь 192. Быти за 
кҡзъмъ = 1) принадлежать; 2) быть про- 
тивъ кого. И даша ему Новогородди 
пригороды, кои были преже сего за 
нимъ. Нов. Г л. 69:5 г. Богъ боуди 
за тъмъ и святам Богородица. Грам. 
1180 г. Бызны сг себе == быть зв, од- 
но (Вост.). Быста съ себе Святославъ 
со Всеволодомъ на Изаслава. Лов. вр. 
4. 6581 г. Бызни в0 что = стать чВыъ 
(Амф.). Быхомъ въ поношеніе и въ 
ржгъ окръстьниимъ насъ. анд. Ант. 
ХІ в. (Срезк.). Быти на Москељ (др. 
рус.) = стоять во главв управленія 
государетвомъ (Дюв.). Быти на Москвъ 
зельль государь боярину Федору Ива- 
новичу ШерЬмЪтеву ла князю Андрћю 
Васильевичю Ситцкому. 4р2. кола. Мил- 
лера.Быта за приставами (др. рус.)== 
быть схваченнымъ, заключеннымъ. (2206.) 
И во ИЛсковъ прЁВхавъ, сказали, какъ 
стръльцы отъ казни выручили, и на 
МосквЪ за приставами были по отпи- 
ску Псковскую. Иск. л., 1610 г.. стр. 
218. Быти безъ мъстъ (др. рус.) = са- 
деться за царскую трапезу безъ соблю 
ленія роловыхъ преимуществъ, не счи- 
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Бвітн ка порфир 
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утан булущаго въ тобЪ. Пов, Чин. 
ХГУ в. чин. испов. 


имЪть право но- 
сить багрявую одежду, что у древнихъ 
считалось знакомъ великой власти, вы- 
сокаго достоинства и преимуществен- 
наго предъ прочими отличія. 1 Макк. 
11. 58. И даде ему власть пити изъ 
злата, и быти её порфирњ, ы имњ- 
ти гривну злату. (1 Манк 11, 58). 
(Алекс ). 


Бътннскъ — рожден, происхожден!е. 
Быч — ереч. 


месі = названів пер- 
вой книги Бытія; ғалмствовано ивъ кн. 
Бытія 2, 4; 5, 1 евр. Бегөзсһііһ, өъ 
началь, позднве у раввиновъ зерпег 
іегіга. Св пр. Моисей никакъ не называлъ 
свои книги ,послЬлующіеевреиобозначали 
ихъ по первому слову. Главвый пред- 
метъ кн, Бытія— исторія провсхожденія 
ветхозавътной церкви. Время написанія 
—-послЪ призванія Моисея на г. Хори- 
вв, мвсто – Синайская пустыня; пъль — 
указавіе путей промысла Божія ко все- 
му міру и къ евреямъ. Перюдъ време- 
ни, обнимаемый книгою Бытія по л%то- 
счисленію еврейскому 2369 лЪть, по 
ХХ — 3799 л. Въ кн. Бытія 50 гяавъ. 
Въ Быт. 6, 9 „быте“ событие, приклю- 
чеше. (См. подробн. у В. Лебед.). 


Бр 2 
БытА чт — надписаніе, печатаемое 


въ церковно - богослужебныхь книгахъ 
вадъ положенными ұставомъ чтеніями 
(пареміями), избранными изъ книги Бы- 
тія, и возглашаемое чтецомъ для пре- 
дувБдомленія предстоящихъ о томъ, от- 
куда заимствовано чтеніе. 


Бытный == насущный (Восток.). 
Бькекель — смола. 


Бла = 1) бүбүхү, нужда (Лук. 21, 23); 


таясь мЪотомъ (1%06.). И указаль го- 
сударь, что имъ (объфзжимъ головамъ) 
межъ себя без мъстъ. 4раив. кола. Мил- 


лера. Сый = еущій = саи — сан = 1) 
этотъ, самъу 2) сущій, подлинный, на- 
стояшій (Срезн.). Ты и нын%, еы влады- 
ко, призри на смирение мов. Бест. 
Бор. а 1. Отвуду намъ, о сын, при- 
идӧ. Жит Гри Арм 12. Яко ©у- 
щеи идолослужителіе. 170сл. из. Памф. 
Псков. нампет 1505 г. Бышацин = 
булущій, Мнъ дажь нынфшьнее, а Ьо- 
гу бышаштею, мн ность а Богу ста- 
рость. Изб. 1078 г., 152. Будұций = 
1) загробный; 2) находящійся, суще- 
ствующій; 3) грамм. терм. (Срезн ). 
Да боудзть проклати в сии вънъ и в 
боудущій. Дерк. Уст. Влад. д. 1011 г. 
Чадо, не стыдиса лица человъча, ни 


2) хіубоуос̧, опасность Въ Панд. Ант. 
ХІ в. кслиця подълежнть БЕДЕ ЛЕНОСТЬНЕ 
слоүжан (с. 88, л. 190) и плакаюжшигия 
БАДОъТЬ ЕЪ Бъд. 

3) рст, наказавніе, рана. Такъ въ древ- 
нЪйтихъ евангеліяхъ: иже нмахоү зды; 
съ ХІУ в. здъсь уже раны. (Мрк. 3, 10); 
4) тоХолтеріо, печаль, тяжесть; такъ въ 
книг Пророковъ: въда ё скды приходить 
(їоил. 1, 15); 

5) тёХерос, сраженіе, война; такъ въ п0- 
въети Флавія: н нина въда къста къ перан- 
ме (л. 187 06.); 

6) [ќо (рго бпохбттус), насиле, кеволя: „во 
лснрню Бъҳою ОкъдошлсА“ Въ исправлен- 
ныхь пер. „нуждею“ (Ис. 52. 4). Е. Б. 
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БЁд— БЕ— 
БЁднти — убъждать, понуждать; по: даваемы были ҳанами татарскими. /7р0л. 
вергать въ бду, томить. рол. янв. 6 авт. 2. 
и сент 11. Бліц == мірской человћкъ. Устав. 


БЁдннкъ — обрубленный, увфчный. Доб- лав. 46. Номокин. 40 ст. 
рње ти есть бъднику въ живот». | нм — реч. (тда), — чистительная тра- 
(Марк. 9, 43). ва. 

Бідио — вло. Быт. 16, 6. По списку ХУ Бзлнльнникъ — кто чиститъ, моетъ и бЪлитъ 
в. (Восток ). холсты, сукна и тому подобное (Марк. 9, 


Бкдность — 1) (таЛолторіа) бъдетвіе, 3). Подъ этимъ именемъ извЪстенъ арі- 
нөсчастіе (2 -Мак. 6,9); 2) (Еос) то- анокій өпископъ антіохійскін Петръ 
же (3 Мак. 4, 4). (468—479 тг). 


БЕДНЫЙ — 1) (обхтхстос) бъдный (2 Мак. | МНЕ древо — вачекъ. 


9, 28); 2) (таАаіторос) (2 Мак. 4,47); Бо НЗЕЦА — 1) носящій бБлую одеж- 

3) (ёхтостос̧), отвратительный 4) не ду5 мы кь бълому духовен- 

имћюңій какого-либо члена, уввчный Со; Грол. окт 3; 2) — мірянинъ 

(Лук. 14, 21); 5) (ху <) безрукій (Мө. (Орен аа съ брата бЪлоризьца. 
4 


18, 8. Мар. 9, 43); 6) («у$оуо т. син. ХІ в. 82. 
опасный ане, 2 о мыт.). НЯ ) БЁлогть — качество благо цезта, бъ- 


лизна. (Сир. 43, 20). 


востр.). = 
у Балотъкъ (ст. слав.) == бълокъ. (Вост.). 

БЁлнЁ — 1) съ трудонъ, неудобно; бъд- Небо Е и другое я маен 
нь носимый (бисВастактос), неудобо- вЪрхоу бълотъка. Сборн. ХУ в. 


носимый (Мө. 23, 4); 2) (ау) тяж- | балазоцть == кольцо, перстень. 

ко, сильно (Лук. 11, 55); 3) (таланто- } Брлый = 1 аад, нн блөстящій 

вос), бЪдотвенно, жалко (Суд. 27 5). (Ав. 6. на хвал, сл.); въ бълое обод- 

Невостр.). ченый == недъишй бБлую, чистую, 
Бехокати — (Ст слав.) = 1) страдать; праздничную одежду (Прол. 0. 9 л. 

2) сострадать (Срезн.). Христолюбивая 80 об.); 2) (428$). бльдный (ар. Н. 


970, НЯРЫНИ хе уорашиашеся, ТОМ 11, 6 к.); бљлая земля — собствен. з6- 
о миловвнін укореныхъ маломощехъ и | уля, объленяая (т. е. очищенная) отъ 
всихъ бълующихъ. Ипат. л. 6707 г. всљхъ повинностей; санекр. баласила. 
О всћхъ бодфзиоующа и бъдующа. Жит. | киль — бъличьи шкуры, въ качествъ древ- 
Өгод. Студ. 30. ней монетной единицы. (Нест.). 
Блегко — (хіудоуос), бъдетвів, опас- | Бзль — (ст. слав.) — бълило (Срезн.). И 
ность (1 Мак. 11, 23. 14, 29). начаша дроуга пред дрегою червити 


лице и бћлилъ тръти. Переясл. л. 
В%ль (др. рус.) = бълое поле, главный 

цеЪть ткани (Срезн.). Накапкя жен- 

ские сажены жемчугомъ гурмыскимъ на 


Б'ЕдстЕОЕАТН — находиться въ опасно 
сти: бъдствуетз растищень бъти = 
находится въ опасности быть разграб- 
леннымъ (3 Мак. 5, 26); бљдствую раз- 
стонніемъ-=нахожусь въ опасности уда- бели на платпъхъ. Дут. Дим. Ив. 
длиться (в. З н. чет. на Госп. воз. слав.), 1509 УЕ 
бљдетвую потопленемз=терплю ко- БФлцы — реч. (шүйдєс) = люди вся- 

аблекруиеню (Невостр ). каго звашя и состоянія (65 суб. мяс. 

БЕжЖАНїЕ — бъготво (Оин.ө 2 нед. чет.). на Г-ди в033в. стит. 2 кан. п. 4); 

Бъжлдниня — бъглецъ. Лт. ХУ в, (Вост.). прогивопол. монатамг и въ друг. мв- 

Бла — мелкая монета, лепта. Ев. толк, | СТёжь перев. простая чадь (Нед. вай 
Мө. ХҮІ в. (Вост.). Какую цвиность ка Г. -ди 6033. стит. 2). 
имла бъла въ ХИ в, точно не опре- БЁейтисл = 1) (рабом) неладать съ 


дЪлено. По новгородскимъ писповымъ яростью (46 29, вел. веч. на Г-ди 
кипгамъ ХУ в., замфчаеть Прозоров- 6038. 4; пр. мар. 7, 2); 2) (вм. У що- 
скёб, бла равнялась двумъ деньгамъ 1) пожирать (Невостр ). 


новгородокимъ, т.-е. 36 долямъ сере- { Б'енокётигсА — 1) (дацлоу орои), быть 
бра, что составить на теперешнія день- одержимымъ бёсомъ (Лук. р: 36); 2) 
ги около 9 коп. серебра. (См. подробн. ош), ненстовотвовать, напвлать 
Е. Барст. Ш). съ яростію. Син. ев | н. чет. 
Б'Емгъ — церсый ярлыкъ или листъ ва БЕенќюуіїйгА — бћсноватый, бћсомъ 
подписашемь руки царской, каковые одержимый (Мате. 4, 24). 
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Б: 
Б4соводзнЕйшїй == который очень бо- | Б&гоначдльннкь — наявльникъ бвсовъ 
итоя, т.-е. чтить бВсовъ. (ДЪян. 17, (Оин в. І. н. чет.). 
22). Ба — греч. беиёмоь = злой лухъ 
Б совднїе — +) (Хосад), бьшенство (соб. (Втор 32, 17). Жертвоприношеня язы- 


Бала— 


собачье); 2) сильная, невстоввя страсть 
(в. вел. суб. на утр. на стиховн. стих. 
2); 3) яростное напаленіе, гоненіе (Син. 
въІ н. чет.); 4) (рза) бевуміе; +доль- 
ское бњсованіе (єідомхъ ыма-=идо- 
лопоклонство (въ ср. 4 нед. чет. 2 трип. 
п. 9, тр. 2). 

БгокАтнгА — неистовствовать, посту- 
петь безумно, Прод. дек. 4, 5. 
гОБІКАА Кровь — кровь отъ явыче- 
скихъ жертвъ; „пожру ти со гласомъ 
хваленія (хвалебными песнями). Госпо- 
ди, церковь вошеть ти, отъ бвВсовскія 
крове очищшися“ (Йфм. 6, кан. 4 ласа). 
ФОНЗГНАТЕЛЬ — ваклинатель, экзор- 
цисть (Марк. 9, 38; ДВян. 19, 13). 
Ови не были настоящими, дВйствитель- 
ными бБсоизгнателями, потому что злые 
духи ихъ заклинаніе ни во что вмВия- 
ли, вакъ тЬ, о которыхъ сказано у 
Мате. 7, 28: николи же знахз васз. 


һ. 


Е = третья буква славянской азбуки, име- 
нуеная кед, вдн. Употребляетея, какъ 
цифра, со значеніемъ 2 (Е). 


Баллймы— евр. кумиры, вотуканы, бод- 
ваны (Суд. 10, 6). 


Баћа — сем. тосподинъ = главное боже- 
ство или идолъ ханаанскихъ народовъ, 
оть которыхъ служеніе ему переняли н 
евреи, что случилось очень рано. Пер- 
вый случай служенія евреевъ Ваалу, по 
свидзтельству св. писахія, быль во вре- 
мень Моисея, когда они еще приблизи- 
лись только къ предЬламъ земли ОбБ- 
тованной (Числ. 21, 41; 25, 3; Второз. 
1, 3). Поемерти Іисусв Навина служе- 
нів Вазлу упоминается уже очень часто 
(Суд. 2, 11 — 13; 3, 7; 6, 25; 8, 33; 
10, 6; 1 Цар. 7, 4; 12, 10; 3 Цар. 11, 
4—8; 4 Цар. 23, 5, 13). По раздьле- 
нін царствъ служеніе Ваалу особенво 
распространено было въ царств ивра- 
ильсқомъ (3 Цар. 16, 31—32; 18, 18; 
19, 18; 22, 53; 4 Цар. 17, 16); но не- 
ръдко являлось оно и въ царетвъ іу- 
дейскомь (4 Цар. 8, 18; 11, 18; 16, 
3—4; 17, 16—20; 21, 3; 23, 4—14; 2 

Церк.-славян. Словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


ческимъ богамъ признавались жертва- 
ми бБсамъ (Ср. 1 Кор. 10, 20) Со- 
отвЪтетвующее еврейское слово „ше- 
димъ“ буквально значить разрушители, 
потомъ-—бћсы. Ор. Псал. 105, 38. 


Б4съ пол дєнный — въ р. переводв: 


зараза, опустошающая въ полдень; съ 
греч. бъшеиство, бываемое въ полдень 
отъ палящахо солнца. Не убоишися . 
и бљса полуденнало (Пе. 90, 6) —зара- 
зы, опустошающей въ полдень. 


Б шені — бъововаще, состоявіе бвену- 


ющагося. Мин. мос. мая 18. 


Баль или безь — бумажная прочная ткань, 


въ родв толстего миткаля. Она приво- 
зилась изъ Хивы и Бухары; ее употреб- 
ляли преимущественно на полкладку и 
подпушку кафтановъ, опашней и друг. 
одөждъ, также на фату, ширинкии т. п. 
Безинный — сдъланньй изъ бяри. Фата, 
безинная синяя, полоса бВлая (Савваит.). 


Пар. 24, 7; 28, 2; 33, 3; Шер. 11, 13). 
Подъ именемъ Ваала чтили солнце, какъ 
царя неба, какъ начало производитель- 
ной силы природы, подобно тому какъ 
подъ именемъ Астарты чтили луну, какъ 
царицу неба. Почитанів Ваала выража- 
алось различно: устрояли въ честь его 
храмы или капища (З Цар. 16, 32; 4 
Цар. 10, 21), ставили истукановъ или 
статуи (3 Цар. 14, 28; 4 Цар. 3, 2; 
10, 26; 18, 4; 28, 4—14; 2 Парал. 14, 
3; 31, 3; 34, 4; Ис. 17, 8; 27, 9; Іе 
зек. 6, 4, 6; Мих. 5, 12), воздвигали 
алтари или жөртвенники, особенно на 
возвыщенныхъ мВстахъ (4 Цар. 23, 12; 
Терем. 11, 18; 19, 5), совершали на 
нихъ, а также иг крышахъ домовъ (1е- 
рем. 32, 29) куренія (4 Цар. 23, 5), 
приносили разныя жертвы (3 Цар. 18, 
28—26; Іерем. 7, 9), проводили двтей 
чрезъ огонь (4 Цар. 16, 3; 23, 10; 2 
Парал. 28, 31) 33, 6) и даже сожигали 
(ерем. 19, 5; 32, 35). Дзя служенія 
Ваалу были учреждены особые жрецы 
(4 Цар. 10, 19) и пророки (3 Цар. 18, 19). 


Ваёль Фигорв— сем. богь блуда=боже- 


ство моавитское и маданитское, блуже- 
5 


Бак — 


не и праздники которому отличались 
разгульными пиршествами и развратомъ 
женъ и дЪвицъ въ честь этого бога. По 
совзту Валаама, данному царю Валаку 
(Числ. 31, 16; Ан. 2, 14), моавртянки 
и маданитянки приглашали евреевъ на 
празднество этого бога, и многіе евреи 
увлеклись, развратнымъ идолослуженіемъ 
въ честь Ваалъ-Фегора. Бли идоложерт- 
венное и любодъйствовали. За это Го- 
сподь поразилъ виновныхт, язвою, отъ 
ноторой погибло 23,000 мужей (1 Кор. 
10, 8), и кромъ того казнено было, по 
повелвнію Моисея, 1,000 мужей (Числ. 
25, 9; Второз. 4, 3). 

Ваєнти (С слав.) — лит. уо0іі—пригла- 
шать (Срезн }. Посла по Варяги многи 
за море ваба е на греки. Нов. вр. л. 
6449 г. 

Кв! — зять привятый въ домъ въ тестю 
или тещ; это древнее слово улержа- 
лось въ областномъ: вабья — пріемышъ, 
чуженинъ въ семь. 

Вавлен— приманка. Григ. Богосл. ХІ в. 
(Восток.). 

Вавилонъ—столичный городъ Халден, на 
Евфрат, ва томъ мЪстЪ, гдЪ было на- 
чато строен знаменитой башни. Свя- 
щенные и свЪтскіе писатели говорятъ 
объ этомъ город, какъ объ одномъ 
изъ самыхъ могущественныхъ въ мір. 
Его зданія составляли прелметъ удив- 
лешя для везхъ въковъ; его город- 
скія стЪны, построенныя изъ кирпичей, 
связанныхъ асфальтомъ, имћли 50 лок- 
тей толщины, 200 локтей высоты и 480 
стадій въ окружности. Храмъ Бела (Ва- 
ала) представлялъ четыреугольную баш 
ню, на которой возвышались 7 другихъ 
башенъ, поставленныхъ одна, на другой. 
Близъ великолёпнаго царекаго дворца 
находились знаменитые висяче сады, 
состоявиие ивъ нЪсколькихъ широкихъ 
төррасъ, расположенныхъ въ видъ ам- 
Ффатевтра, изъ которыхъ самая верхняя 
находилась на высот стћнъ. Богъ чрезъ 
Своихъ пророковъ неодкократно угро- 
жаль Вавилону наказавіями за тъ бъд- 
ствія, которыя онъ причинялъ народу 
Божію. Совершеннов разрушеніе Вави- 
лона было предсказано пророкомъ Исаі- 
ею: „Вавилонъ, краса царетвъ, гордость 
халдвевъ, будетъ ниспроверженъ Бо- 
гомъ, какъ Содомъ и Гоморра. Не за- 
селится никогда, и вь роды родовъ но 
будеть жителей въ немъ. Не раскинетъ 
аравитякикъ шатра своего, и пастухи 
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Бал— 


со стадами не будуть отдыхать тамъ. 
Но будутъ отдыхать въ немъ звфри пу- 
стыни, и домы наполнятся филинами; и 
страусы поселятся, и косматые будуть 
скакать тамъ. Шакалы будутъ выть въ 
чертогахъ ихъ, и гіены въ увеселитель- 
выхъ домахъ“ (13, 19-22). Предска- 
заніе пророка исполнилось постепенно. 
Киръ, котораго Исаія назвалъ за 200 
лътъ до этого какъ оруліе мести Бо- 
жіей, воспользовался одной ночью, во- 
гда городъ по случаю большого празд- 
ника былъ погруженъ въ пьянство, от- 
велъ течене Евфрата и по руслу его 
вощелъ въ городъ и овладьлъ имъ въ 
588 г. прелъ Р. Хр. Вавилонъ потерялъ 
свое звані столицы, такъ какъ цари 
персилскіе предпочли ему Сузы и Пер- 
сеполь. ВпослЬлствіи онъ попалъ въ 
руки Александра Великаго и его преем-- 
никовъ, которые почти совершенно вы- 
селили его. Въ царствованіе Августа 
онъ былъ уже совершенно покинутъ. 


Вага = 1) музыкальный размъръ, тактъ. 


Дилецкій, въ Ідеъ грамматикіи мусикій- 
ской (1679 г. Рк. Б-ки М. Д. Ак. 
№ 107) пишетъ: „Тактъ латински же 
тактусъ, славенски же—мЪра, или вага, 
иже творитъ измЪреніе;“ 2) вага — вВ- 
сы; рычагъ; санскр. уаНа— тяжесть. 


Бхда — споръ, ошибка, клевета. Прелюбо- 


хЪаніа вадупретерпЪвъ. Исалт.тюлк Ө. 


А 
БАдИти обвинять, наговаривать на, кого 


Бадьк 
Бхань 


либо (Лук. 23, 2, 14). 

левета, споръ. 

счастье, удача, отважность. Оуне 
ми имъти каплю вазни, нежели бъ тарь 
ума. Ичел. ХҮ в. 





Бдїа (Веда) (по Остр. ев. вые или къв, 


по другимъ кіл) -=вътви (пальмовыя) (1 
Макк. 13, 51; Іоан. 12, 13); (сто(а- 
бес) тоже (Марк. 11, 8); (хдо), тоже 
(Мө. 21, 8); Недъля вай, иначе цеъ- 
тоноская, или цењтная — вербнос во- 
скресенье (Нёв.). 


Баїкс)нбгеца —реч. Волофёрос̧-=несущій 


или держалий въ рукахъ вЪтви. 


Ехленый — тесаный. Каменье валеное, (4 


Цар. 22, 6) по сп. ХҮІ в. (Вост ). 


Еллка — др. р. = война. 
Валкамасъ өнта — безлинейно-нотное на- 


чертаніе продолжительной мелощи зна- 
меннего распъва. Мелодія вотрзчвется 
въ 1-мъ, 4-мъ, 5-мъ, 6-мъ, 7-мъ и 8-мъ 
гласахъ. Она называлась иначе или гора, 
или өпта кудрявая. Самую мелодію и 
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безлинейное начертане можно видть въ 
книг: Церковное тпъніе въ Росси (М. 
1867 г., стр. 306). 

Валя — др. рус ==пЪна, стоимость. 

Бамедкъ — греч. Варбамоу — губка. 
{Срезн). Святитель пріемлетъ вамбакъ 
чисть и отрыетъ святая ова помазанія. 
Чинь вънч. ц. Өеод. Ив. 1584 г. 

Вандышь— (др рус.)==енятокъ. Пом®рное 
имати со пшеницы... такожь и съ рыбы 
съ сухіе и съ вандышевъ. Тамож. 
бњлоз. зрам. 1551 г. 

Бапа — греч. Ваў = краска. Валы, ими 
же иконы пиєаше, сими и липе емвзкра- 
си. Полик. посл. 


Блпно —иввесть растворенная и приготов- 
ленная къ строенію каменному. Скриж. 
стр. 15,82. Это слово древне-славянское. 
Въ цер. слав. вапьно-сайх (Г..Р.), ср. вапъ- 
©0]ог (5), русск. вапна, вапно — известь 
(Даль), ер. вапъ, вапа— краеильное ве- 
щество; серб. вепно, јапно Каік (Вукъ), 
ж0рв. хврпо, јарпо сах (Стул.); словам. 
жарпо сах (Бернол.); чеш. жарпо КЕ 
(Юнгн.); в. луж. марпо 14. (Пфуль); 
пол. жарпо 34. (Линде). (См. у Буди- 
ловича: „Первоб. славяне)“. 


Бапный —относящійся къ кра скъ. рол. 
ав. 16. 

Кхпынирх = доска для растиранія красокъ. 

Клпьслхо — румяна, притирёнья. 

ВардєБА— имя знаменитаго разбойника, 
упоминаемаго у ев. Мале. (27, 16), ното- 
рому народъ по наученію архіереевъ и 
книжниковъ испрашивалъ предпочти- 
тельно освобожденіе, когда Пилатъ хо- 
твль освободить Іисуса, видя Его ве- 
ВИИНОСТЬ . 


ВА жарки — злодфИски, безчеловъчно, не- 
‚милосердо (2 Макк 15, 2). 

Баскар — греч. ВарВаров = ивоплемен- 
викь, иноземенъ, санскр. БахЪатаз вы- 
ражаетъ однообразіе чужой, непонятной 
ръчи; зреч. ВорВарё — говорю взлоръ. 
Отсюда видно, что варварами первона- 
чально назывались народы, языкъ кото- 
рыхъ быль непонятенъ. Перенесеніе на, 
иноземцевъ подобныхъ названій встрф- 
чветея очень часто: наше слово нвмецъ 
отъ вЪиой, китайск, вазваніе инострая- 
цевъ ху отъ 20 #1:0--говоритъ вздоръ, 
‘индьйск. уттарагуру, которымъ иавы- 
ваются иноземцы, буквально значнтъ: не- 
слышный звукъ или неполный голосъ, 
и пр. 

Карсннкъ -— (0р. рус.) = дорогой камень, 








Ба— 


А варевикъ знати: хотин красевъ, ино 
цълов масто свътитъ бВло, какъ і вся- 
кой хрусталь. Торг. кн. ХУ-ХУН в. 

Карн, варнсь— Вёрис—= царскй дворецъ, ва- 
мокт, (Міс). 2ехіс. рајаеевіоу. гаесо]84). 

Варна — волхвъ, лжепророкъ, іудея- 
нинъ, пораженный отъ апостола Павла 
слЬпотою (ДћВян. 13, 6). 

БАрннуа — строеше для вываривавія соли 
изъ разсоловъ (Домостр.). 

Ехроватн, кдроватнся — беречь, 
Кормч. ХУТ в. (Восток ). 

Кзрслка = 1) Варсава Тосифъ. названный 
Тустомъ, предложенный для избранія въ 
апостолы, вићстЬ съ Матееемъ; 2) Вар- 
сава, Туда, избранный мужъ, посланный 
ст. Павломъ и Варнавою въ Антіохію. 

м * — евр. благословенный-—=происхо- 
иль изъ знатнаго рода, быль учени- 
комъ пр. Іереміи и пиепомъ его проро- 
чествъ. 

Бра —1) зной (Ме. 20, 12); 2) пожаръ; 
3) кипятокъ; 4) смола. Сущу же тогда 
вару зельну, святый же посла просити 
у него леду. Никон. л. 6712 г. Изго- 
рёти отъ вара. Кит. Өеод. Сик. 54. 
Граждане же воду въ котлъхъ варяще, 
кипятню, и льяху на ня варъ. Ноз. 
ТУ л. 6890 г. Въше скоро помазана ва- 
ромь храміна, идеже леже (Говіанг) спа- 
ти. Геор. Амарт. 1389 г. 

БАра — сир. = сынъ (Мө. 16, 17). 

Бати ==1) (пробуо), предварять, упре- 
ждать, приходить прежде (Мө. 14, 22, 
21, 31); встрёчаль (Ме. 26, 32, 28, 7); 
2) (фд&уо), ввстигать въ расплохъ (60 
8 суб. чет. 1 трип. т. 8, тр. 2); при 
веопредвлен. наклон. можно переводить: 
тостьшно или внезапно. Варить прі- 
яти мя (фФ&уеь №рВеїу ре) -поспьшно 
захватываетъ, застигаеть меня (Нев.). 

БлсАнъ — имя страны цар. Ога. Пажити 
въ ней были изобильны, рощи прекра- 
сныя и скоть сытый; почему часто и 
цвътущія царства и народы этимъ име- 
немъ называются (Исайи 2, 13; Терем. 
22, 20; Псал. 184, 11 и 67, 23). Иначе 
именуется страна. эта Ауоөъ, Јаиръ я 
земля Риөвиновъ (т е исполиновъ). На- 
ходится въ сЪверной части за-іордан- 
ской области {.Алекс.). 

Баснлока — кропило. Мин. мс. янв. 6. 

Байлниъ — зреч. Вос ісхос —= ядовитЬН- 
шій змій (Ис. 59, 5; Пе 90, 13), сви- 
стомъ своимъ прочихъ животныхъ устра- 
шающій и орогоняющій, а дыханіемъ 


беречься. 


Ба— 


своимъ опаляющій, по сказанію древ- 
нихъ. Бл. Іерокимъ пишеть, что васи- 
лиекъ дыхенівмъ своимъ привлекаеть и 
пожиргетъ птацъ. 

Байлоптера — зреч. = царсый отець. 
Этоть титулъ придавалоя почтеннынъ 
пюдямъ при греческихъ царяхъ, какъ 
напр. преп. Арсенію. /рол. мая 8. 

БАснь-—1) злоба, вражда. Мате. Власт.; 
2) ст. слав.-можеть быть. Ваень мене 
ради внаменіе се бысть. ит. Пет. 
Ае. Мин. іюн. 194. 

Катъ = ведро, мђра, кель. 

Вахирія = безлинейно-нотное начертаніе 
краткой мелодіи 3-го гласа знаменнаго 
распъва. Эта мелодія помъщалась надъ 
словами: сынотвореви ти суть Христу. 
Самое начертане можно видёть въ ркп. 
нотвомъ стихвраръ (М. П. Музея ХҮП 
в. № 423, л 9 н) Иначе называлось 
Шахиря. 

Блута-корень травы въ озерахъ расту- 
щей, съ желтыми цвътками, Прол. 
февр 4. 

Башєстранъ, кашинъ == землякъ, происходя- 
щій изъ вашей страны. 

Баага — вђроятно, то же, что обдастн. 
вачеза, вамило, вачюла или вачоза==су- 
ҡонная или связанная изъ шерети рука- 
вица, обшитая съ верхней стороны ко- 
жей. Есть еще слово вощага —короткая 
палка съ нрикрЬпленнымъ къ ией на 
толстомъ реинв деревяннымъ шаромъ, 
служившая для ударевія въ бубенъ. — 
Ващагу, такъ же какъ и вабило, при- 
вынивали соколиному охотнику по сто- 
ронамъ на кольцахъ. (Ен „Урядникь 
сокол пути“). 

БАалнй = скульптура; самое изображене, 
охвланное посредствомъ литья, выръзы- 
ванія или высфканія (Исх. 28, 11; Вто- 
розак. 17, 25). 

Бан =выливать изъ металла, вырзы- 
вать, высзкать что либо изъ дерева, 
кости, камня (2 Парал. 2, 14). 

БАу® — вадписаніе шестому стиху въ че- 
тырехъ главахъ Іерем. Плача. Вавъ— 
шестая буква еврейской азбуки. 

Квожень == обоженъ, участникь Божества. 
Гри. Наз. 18. 

Борз векорћ, скоро, въ скорости. 
Кормч 22 нв об. 

Р 

Веги гн, веждетн-убъжать, скрыть- 
ся куда. И вбъжа съ нимъ мескъ въ 
чащу (2 Цар. 18, 9). И етошъ бв 
твердь средЪ града: и вбЪгоша ту вси 
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Вдо— 
муже и жены, и вси стеръйшены града, 
и заключишася (Суд. 9, 51). 

ВеАднги_—впрягать (Исх. 14, 6). 

Бкергдчтн—вбросить, положить, закивуть, 
посадить, посзять, опустить, вметать 
(Товн. 21, 7; Исх. 15, 1; Мө. 18, 42). 

Вкегтӣ — попустить, лишить благодати. 
Не ввели иасъ въ напасть (Мато. 6, 
13; Лук. 11, 4) — нө отыми отъ насъ 
благодать свою, и не попусти намъ под- 
пасть искушеню, ио помоги намъ побв- 
дить исвушеніе. 


БЕбННИ"ГИЕА — записаться въ военную 
службу, стать воиномъ. Мин. мар. 15. 

Вврустн, верътн == вложить, вдфлаль. Исх. 
40, 18 ло сп. ХҮ в. ( Вост.). 


ВЕ АчеиЕА — получать что либо по довћ- 
рію. Бо бетръшную страну... ввъ- 
ритея — безгрЬшная страна миъ была 
повђрена, дава (н. 61/0. на 1 д. в. 
6, 1); удостоиваться довврія; получать 
порученіе (Невост.). 


БкАЗАТН — завязывать, вкладывать во 
что (Исх. 12, 84) 

Еглжітн — угождать, служить въ пользу. 
Лоан. Лост. (Вост.). 

Егийтнса = проникнуться гиилостію. Гоан. 
Лњет. (Вост.). 

Вгоде, вғодьє == угодное (Мр. 15, 15). 

Еғодннкъ==угодвикъ. Хоан. Льст. ХИ в. 
(Вост.). 

Бгӧдъ=-гугоденъ. Атпосзю. ХЕХ в. 

Еғрыздтнса = въВдаться, вонзаться. Чет.- 
Мин. (Вост.). 


БАНЕ == валогъ, закладь. Солжеть къ 
другу о вданіи (Лев. 6, 2). 

Едётн плирй— обратиться назалъ, при- 
готовиться бъжать. Кралъ со оставши- 
ми вдавъ плещи, побфже. Грол. нояб. 
23. Вдатц на щитыотдать въ плфяъ 
ратникамъ. Нест. Бдати во уши = 
внушать (Исх. 17, 14). Вдати сердце, 
лице == совершенно посвятить себя на 
что либо (2 Парал. 11, 16; 20, 2). 
Бдати словеса=передаваль свои слова, 
(Второзак. 18, 18). 


Бдаднїє—вуечетлћніе, слЬдъ. Мин. мс. 
апр. 10. 

Кдока—др. сл.==жена, живущая безбрачно 
послв смерти мужа; корень этого слова 
иожно находить въ санскр. мама, 
изъ үі-—безъ и @һата —мужъ), лат. у1- 
див, чот. м@иуа, прусск үійеха, др.- 
слав. вьдовд и ЕъдоЕ2, откуда произве- 
дено сл. қдовнуа. 








Й 
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Вло— 

Вдёкски — прилично, свойственно вдовду 
или вдов (2 Цар. 20, 3) 

Бдовсткокатн жить въ безбрачіи посл 
смерти мужа или жены (Гулие. 8, 4). 

Бдодъ - удодъ (птица) (Лев. 11, 19). 

Бдолёніє =углублеше внизъ, оєнованіе въ 
земл (Іез. 43, 14). 

ВАЗШАТН — давать душу, олушевлять. 
(Нед. сыр. на Гост. в033в.). 

Ел шелённый — даюшій жизнь, лушу. 
Пров янв. 12. 

ВАБАТН — вдергивать, вкладывать въ 
узкое отверстіе (Терем. 27, 8). 

Бедек --греч. хд Вебех — трещина, разе}- 
лина; ветхость (4 Цар. 12, 5—8). 

Кеденнуа-=жена, законная (В067.}. И бысть 
емоу женъ ведениць 7 ежт, а хопи 300. 
‚3 Цар. 11, 3 яо сп. 1538 г. 

ЕАО — нсная погода, засуха, жаръ— 
санскр. м4Ьха, др. сакс. жедег, др. ств. 
хейг, др. 6. пм. меіег, ньм. тећег 
(Буд.). Того же лта 6% ведро велми, 
и мнози борове и болота загарахуся, и 
дымове силни бяху. Лавр. л. 6731 г. 

Ведро – ст. слав къдро, валош убйта. 
уадга, вен. уедег = велро, мъра вм%ъ- 
етимости (Срезн ). И приведота м въ 
ҡлалязю, иже цЪжь, и почерпоша 
вдромь и льмша въ латки. 2708. 6р. л. 
6505 г. 

Ведуметво – (др рус.)-=волхвоване. чаро- 
дЪЙство, ворожба. Столов. гл. 62. 

Беды — др. р. — проводникъ. 

ЕВнльЗЕКВЛЕ — идоль Аккаронсюй въ Па- 
лестикЬ, начальникъ надъ житвицами м 
съфствыми припасами, который отго- 
няль мухъ и другихъ гадовъ; почитали 
его и за цфлителя недуговъ (4 Цар. 
1, 2). У Мало. 12, 24 и Лук. 11, 15. 
называется онъ княземъь бъсовскимъ. 

Вежа — (0р. рус.) = подвижная палатка, 
употреблявшаяся у кочевыхъ вародовъ 
во время ихъ передвиженій. 

БЕЗЕКОЕЪ —зреч. тоб ВеСЕх съ евр.; ви- 
Фъніе везековь (єїдос точ Вё0єх)-~ блиста- 
ніе, видъ молнія (Іез. 1, 14). (Невостр.). 

Кєллынна — лал. уапипа-завЪоы. 1 Мак. 
4, 51. (Библ. 1499 г.). 

ВЕАБАЗ А — верблюдъ Быт. 24, 19; Мать. 
3, 4; 23, 24). 

Белегласно ареч. реусћофбуос̧—въ п0л- 
ный голосъ, громко. 

Велед великолушіе, долготеровн!е. 
5 нед. чет. на стиховн. стих. 





Веа— 


Ееледўшный — переносящій безъ ропота 
несчастія и прощающій обиды. Мен. 
мтс; іюна 1. 

Велл ный = блистаюшан красотою, пре- 
крагный, великолвиный (2 Петр. 1, 17). 

Если пота == (рєүсХопретгід), величје, 
великольпіе (Пе. 67, 16) (=0трєптеіо), 
тоже (Пе. 103, 1). Во исповъдане и 
велелЬпоту облеклея еси—Гы облеченъ 
величемъ и благольшемъ. Молит. Кёев. 
изд. стр. 11, 9. 

Есін дренн)ый = (ео 6фрюу), инъю- 
щі великіе помыслы и чувства. Прод. 
дек. 8. 

Белем дно — (пеуадофобуис), съ высо- 
кими помыслами и чувствами, велико- 
душно. 

Еслєокъ др. р. ==имБющій болышіе глаза. 

ВЕлЛЕ"Е Чї — многословіе, многоглағоланіе. 
Ниже да изыдеть велерњчіе изъ уств 
вашитъ (1 Цар. 2, 3)., 

Есер честкокатн, келрЁчнти = много 
говорить. Црол. авз. 29; наговаривать, 
кловетать (Пе. 54, 13). 

Беле МНЕ == весьма умно. Мин. 
ноябр. 26. 

ЕғлғуаалЁнїє — самохвальство, тщеславіе, 
превозношеше. Мин. мъс. янв. 13. 

ВЕЛЕХЕАЛЬНЫЙ — склонный къ самохваль- 
ству, тщеславный. Мин. мњс нояб. 23. 

ВЕЛАДОЕЙТЫЙ — много ялущій. Умъ ве- 
леядовитаго раститъ злыя мысли. (2080 
Лоан. Злат. о воздержанін, Прол. 
6 окт. 

Бєлйкад сєдмида — страстная, между нө- 
дЬлями великаго поста и святыя Пасхи, 
названа такъ по совершившимся въ нее 
великимъ таинетвамъ искупленія чело- 
въческаго. Въ Тріод. Постн. иначе назы - 
вается седмицеюспасительныжъ страстей. 

Беликій кві Ходъ-перенесеніе св. даровъ 
во время литүргін съ жертвенника на, 
престолъ. , 

Бел ПРОКНМЕНЯ — етихъ изъ осалтири 
взятый и поемый въ перкви послЪ входа 
на вечерняхъ, особенно въ четыреде- 
сятяюцу и въ великіе праздники. Ўст. 
и ріод. 

Елин поклӧнА иди земной — поклонъ, 
соверщаемый, „елико мощи главою до 
земли довести“. Дабы земной поклонъ 
былъ правиленъ и вполвъ соотвБтетво- 
валъ своену наименованію „великій“, 
по церковкому Уставу требуются два 


мњо. 
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Вел— 


условія: съ одной стороны, предъ каж- 
дымъ земнымъ поклономъ мы должны 
принимать прямое положене тВла, рас- 
прямляться во весь рость (этотъ, а не 
другой смыслъ имъютъ относящіяся сю- 
ха слова Устава: „елик, человћкъ мо- 
жетъ право, т. е., прямо, стоя и ии 
мало наклоняяся главою на землю по- 
клонитися“); съ. другой стороны, мы не 
должны сокращать земного поклона 
чрезъ „нъкое прибавленіе. еже ини ска- 
мейцы прелставляютъ себ, иніи же ино 
что, и свою лъность симъ удобряютъ, 
и мнятея съ право трудившимися срав- 
нитися во святыхъ великихъ покдонъхъ“ 
(Типик. послюдов. понед. 1-й седм. 
св. Четыредесят., о поклонњаљ). Въ 
треческомъ Типикон% „великіе поклоны“ 
называются великими метаніями, ь 
въ нашихъ церковно - богослужебныхъ 
қнигахъ „великіе поклоны“ иногда обо- 
вначаются общимъ именемъ „поклоны“. 
Такъ, въ Типиконъ и Тріоди постной 
въ послёдовани вочера Великой среды 
сказано: „по пренесеніи честныхъ да- 
ровъ поклоны три. И абіе упраздияются 
совершенно вл. церкви бываемые покло- 
ны“. Но тамъ же указываются и по 
„Буди иня Господие“ ноклоны три. Оче- 
видно, когда въ Тиаикон8 и Трюди го- 
ворится, что поклоны упраздняются, 
тогда разумћются велиніе поклоны, ибо 
малые не отиЪняются. Такъ, въ тВхъ 
же послЪловавіяхъ на Великую среду 
говорится, что по повечеріи въ сей день 
„творимъ поклоны три, вси ровно косно“. 
Еғлӣкоє гААКОГАЌЕЇЕ. — „Славословіе, вос- 
тов ангелами при Рождествћ Хри- 
стовВ, на утрени повторяется дважды: 
первый разъ предъ шестопсалміемъ. а 
второй разъ (00 проофніи канона) послЬ 
хвалитныхъ пвсней; то славословіе со- 
держитъ въ себ ангельскія слова и 
читается однимъ, а это — пространное 
и поется совоќупно многимн; то славо- 
словіе называется малымъ, & это вели- 
кимъ“ (Сим. Солунск.). И тақъ, вели- 
кимә славословіемъ именуется п%сно- 
пћніе: Слава въ выщнитг Бо, кото- 
ров нё утрени поется (а не читается) 
и оканчивается словами: „Святый Боже, 
Святый Кр%пкій, Святый Безсмертный, 
помилуй насъ“ (когда же славослове 
читается на утрени, тогда оно окан- 
чиввется моленіемъ: „сводоби, Господи, 
въ день сей безъ граха сохравитися 
нвыъ“) Устазомъ положено языть сла- 
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вословіе, какъ моли гвословие торжествен- 
ное, въ праздничные дни: недъльные 
(воскресные), седмичные—невеликопост- 
ные, если въ нихъ случится празднова- 
нів съ бдЪніемъ, поліелеемъ, великимъ 
славословіемъ, въ слдующе велико- 
постиые дни: субботу сырную, субботу 
5-й недъли Великаго поста, Лазареву и 
Отрастную, въ понедвльникъ, вторникъ 
и четвергъ сырной седмицы, если въ 
нихъ случится праздникъ СрЪтенія Гос- 
подня и день храяоваго праздника (Тип. 
2 февр., храм. гл. 27). Малые празд- 
ники Иервало разряда (обозначаемые въ 
богослужебныхъ книгахъ краснымъ зна- 
комъ скобки съ тремя точками въ сре- 
дин) отличаются отъ малыхъ праздни- 
ковъ второго разряда тћмъ, что икфютъ 
славословіє великое; святые, въ честь 
коихъ совершаются такіе праздники, въ- 
УставЪ называются святыми со славо- 
словіень (Типик гл. 5, 52). 

Великоддкеца — щедро ларующій. Прол. 
ноябр., 21. 

ВеликодАрный — ниспосылающій великіе 
дары, весьма щедрый. 2воёю веедтъ- 
тельною и созоор десницею бо- 
затно препитай. Молеб тъніе во 
вр. бездождія. 

Велнкодарокитый--весьма щедрый. Мин. 
мтс. янв. 4 и зюна 20. 

Велнкодвийе = доблесть, неустрашимость, 
твердость духа. Удивляхуся юного ве- 
ликодушію (2 Мак. 7, 12). 

Велнкод'ЁйстЕЇА — великія или чудныя 
длъла. Соборн. 218. 

Великоєстістеїє высокія, большія при- 
родныя даровашя Григ. Низ. жит. 

Белнкобыство, великоныыийе = привычка. Да- 
маск (Вост). 

ВЕликокрйльный — инъюшії большія 
врылья (Тезек. 17, 3). 

Великов пннца — которая стяжала, прі- 
обрла что-нибудь великое, драгоцвн- 
ное. Мин. мтс. дек. 4. 

Велико пый — блистающій красотою, 
великольнный. Да и яви сь нами сла- 
вятз пречестное и великолњпое имя 
твое. Возлась на литур. олашен. 

Велнкомбціїе —= великая кръпость, саль 
тЬлесная, великая власть, могущество. 

Велнкомќдреткскатн == разсушдать съ 
великою мудростію. Мин. мс. ёюна 29. 


у 
Великом ченка, — Такъ въ мфеяпословь 
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именуются тЪ святые мученики в муче- 
ницы, которые пострадали въ жестокое 
и продолжительное гоненіе на хриспанъ 
при пар. Діоклитіань и МексимівеБ и 
многикъ обратили ко Христу. Такъ, въ 
столичномъ городъ Никомиліи, въ 308 г. , 
23 впр. пострадалъ отъ самыхъ тяж- 
кихъ мученй св. велихомученикь Георгій 
Побъдоносепъ, своимъ сверхъестествен- 
нымъ терпніемъ и мужествомъ о Христъ 
побЬдившій дракона язычество. 


Еғанкопропов Ё даттеАЬь клнкопропов ЁА- 


ИНК == великій проповъдникъ слова 
Божія. Мин. мљс. сентябр. И и 
зюля 30. 

Великота — великость. величина. Амок. 
ХУ в. { Восток.}. 

Белнкохоүкєиъ == ясный. 

БелиҹАый == важный, налменный (Авв. 
2, 5). 

Белиз гордость. 

Белнҹанїғ — ва утренф поется въ празд- 
ники прелъ евангемемъ и иа девятой 
пЪени, которая есть конепъ и завер- 
шевіе каноновъ, какъ исполненіе закона, 
и пророковъ. Шисусъ Христосъ вели- 
чаетея въ это время, также и пребла- 
гословенная Его Матерь славословится 
на этой пъсни, въ честь Ея особенно 
посвященной. 

БелнчАА КЕЛИЧАЮ — въ высшей степени 
превозношу, сильно прославляю. 

Беличет ЕТЕ — хвала, прославленіе. Умно- 
жилъ еси на ме величествіе (Ис. 70, 
21). Еже подати величествіе вмени Тво- 
ему Святому. Молитв. 4 свътильн. на 
вечернт. 

Велйчи'ен — величать, прославлять (Лук. 
1, 46). Беличаяй спасенія чарева==ве- 
зичественно спасающій царя (Пс. 17, 51). 

Белич —преч. реүоАёоу = великое дло, 
чудо (6. нед. вагйк. 2тп.). Сотворити ве- 
личіе н просвЪшеніе, еже изринути тебв 
отъ лида людей твоихъ, ихже избавилъ 
еси себБ отъ Египта языки и селенія—= 
совершить великое и страшное предъ 
народомъ Твоимъ, который Ты пріобрътъ 
СебЪ отъ египтянъ, изгнавъ народы и 
боговъ ихъ (2 Цар. Т, 23). 

Велшарь == вельможа. 

Келниух — февраль. 


Вейр» — евр. кепотребный, ненаказан- 
ный = наименованіе давола (2 Кор. 6, 
15). Кое согласіе Хрістови съ Велів- 
ромъ? 
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Белми — весьма. Бяше бо того дви буря 
и студено вельми. Лавр. л. стр 471. 

Кельножню — др. р. = большой ножъ. 

Єсльроқунк — Ор. р.- сильная рука. 

Кбльство—0р. р.—=пеликость, обширность. 
Ефр. Сир. (Восток). 

Вени (ёоүра) == опредъленіе о вЪрё 
(2 н. чет и. 2 п 6, 1). 

Венедацн отъ Венедичз == венешанець 
(какъ москвичь — москвичи, вятичи, 
псковичи). У Нестора: Афетово бо и 
то колБно: Варязи. Свеи... Нмпи, 
Корлязи, Венъдици. .. 

Всноуши, —лазт Уепиз — Венера, еъ изк- 
ненемъ с на ги, какъ принято въ польск. 
языкв. Хроноғрафг 

Неоньць — телецъ, быкъ. 

Вепрь — кабанъ, лик боровъ или дикая 
свинья (2 Цар, 7, 8). 

Бірва -= дерево, подобное ивЪ или ветл®, 
обыкновенно растущее на влажкыхъ 
мЪстахъ; вЪтви этого дерева вусто 
ваіи употребляются у насъ въ недфлю 
Вый на утреви. На вербіихъ посродЪ 
его (Пе. 136, 2). 

Віркноє коскренїє —6-я недфля Великаго 
поста, Это--праздникъ двуналесятый — 
Входъ Господень въ ерусалимъ. Собы- 
тіе, въ этоть день воспоминвемое, про- 
изошло вскоръ посл воскрешенія Ла- 
заря и на другой лень посл вечери въ 
дом послёдняго, когда сестра Лазарева 
Марія муромъ помазала ногн Тисуса 
Христа и волосами своими отерла ихљъ. 
Торжественное шествіо началось съ горы 
Елеонской (Іоан. 12). 

Віренца — четки у монаховъ и монахинь. 
Номек 87 стат. 

Біркь — веревочка, шнур:, отвъсъ Кто 
навелый вервь на нк? (на вемлю) (ов. 
38. 5). Вервь зиждущить = шнуръ у 
каменьщиковъ и плотниковъ для 03на- 
ченія прямой черты (Іезек. 40, 3). 

ВегАтн» кбгн&ти — бросать, кидать, 
метать, бросаться, кидаться, метаться 
(Сир. 26, 28; Мале. 4, 6). 

Веревка (0р рус.) = обводка, шнурокъ. 
Шапка скорлатна червчата . кругомъ 
веровка канительная. лат. Бор. Өвод. 
Год. 1589 г. (Савваит .) 

Вена — поврежденный, попорченный. 
Ср. развередить рану—и въ поученіи 
Мономаха: „Руц® и ноз вередитг“. 
(Лт. Нест. М. 1864 г., стр. 140). 


Брей == валоры, затворы; кръпоеть, сила. 
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Живущіе въ домахъ считаютъ себя въ 
безопасности, когда заперты у вихъ 
двери: равнымъ образомъ граждане обез- 
печиваютъ себ врБпостями безопасность 
отъ нападеній враговъ (Гер. 49, ст. 31; 
тд. 51, ст. 30; Амос. 1, ст. 5; Пе. 106. 

Берн 2 закліпн кчнін_вапорыөя(земди) 
на въкъ (навсегда) преградою стали мић. 
Запорами земли пр. Їона называеть (2, 7) 
подводныя морскія скалы, къ которымъ 
спустился пророкъ, когда брошенъ былъ 
съ корабля, и которыя служать какъ 
бы преградою морю. 

Вермл — время: „а что К. В. Ди. и братъ 
ки. Волод. билися на Дону еъ татары, 
отъ того веремени, что грабежь, или что 
понманые... люди... тому межи насъ судъ 
волчий. Г. и Д. І. 54 (1381г) (Дюе.). 

Веретея, верет1я— возвышенное нћето на 
лугу, не затопляемое водою (Обл. слов. 
23); веретея также означаетъ учаетокъ 
наносной сЪнокосной земли на берегу 
ръки, образовавиийся отъ весенняго раз- 
лива водъ (Матер. для слов. и зрам. 
8, 122). Въ двинскихъ купчихъ ХІУ в. 
веретія называется различно: вөретія 
тонкая, узкая, плоская, долгая и т. п. 
„Се купиль Родивонъ Тимооеевиць, у 
своего брата у Сидора, лоскутъ земли 
на Юрмоли орамой, узкую веретею“ (4. 
Юр. № ТЬ, 14). 

Еірнғн == ручныя или ножныя желЪзныя 
оковы, узы; согнутая обручемъ желћз- 
ная полоса, носимая нъкоторыми под- 
вижниками (ДБян. 21. 33). 

Бірнгн ск. ап. Петрі — оуљти, въ кото- 
рыя онъ былъ закованъ јіудейскимъ ца- 
ремъ Иродомъ Агриппою въ 42 г. по 
Р. Хр., будучи посаженъ въ темницу. 
Накануи дня, въ который апостолъ 
холженъ былъ предстать на судъ на- 
роду, онъ чудесно ангеломъ освобождень 
быль отъ оковъ и выведенъ изъ тем- 
ницы. Увнавъ о чудесномъ освобождёніи 
ап, Петра върующіе пріобръли тъ пъ- 
пи и, какъ драгоцънную святыню, бе- 
регли ихъ, передавая ихъ изъ рода въ 
ролъ. Императрица Евдокія, супруга Өе- 
одосія П (408 — 450), получила между 
другими святынями отъ іерусалимекаго 
патріарха Ювеналя и.вериги ап. Петра. 
Поклоненіе веригамъ ев. ап. Петра уста- 
новлено 16-го января ( Дебольск.). 

Бернжный ==принадлежащій къ пъпи; д%л0 
верижное— цъпочка или сдЪланное въ 
вид пъпочки (Исх. 28, 22). 
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Беренйки клавы == небольшое созвъздіе ме- 
жду Регуломъ и Дфвою, названное 
такъ александрійскими астрономами въ 
честь египетской парицы Вереники, су- 
пруги Птоломея Ш Гра. Наз. 35. 

Керета-=1) (рётріоу). поприще, извћстная 
мра разстоянія (Пр. їон. 15, 2); (сті- 
бу); тоже (Пе. 5, 29); 2) (соботіа), 
чета супружеская (46. 26 на Г.в. сл.); 
3) иногда возрастъ. „Отъ юныя версты 
предает его родителя учитися книгамъ“. 
Пред. зрам. Макс. Грек. л. 13 на 06. 

Вёрткх — вертепь, пещера. Въ надписанін 
псалме 141 значится: „внегда быти ему 
(Давиду) въ вертв® молящемуся“. 

Бертікк—=родъ истязательнаго, пыточнаго 
оруція, которымъ стягивали голову и сжи- 
мали члены тЪлесяые. Прол. сент. 29. 

Ба "РАЗ — стержень, шалнеръ (сћатпіёге); 
Соединяющій дв» пластинки такъ, что 
овЂ могутъ удобно поворачиваться взадъ 
и впередъ, или складываться и раскла- 
дывалься. „Поясъ золоть на вертлазъхъ, 
рЪзанъ съ чернью“. Дух. Дим. Ив. 
1509 г. 

Бертогрлда—садъ огороженный, огородъ, 
содержащій въ себъ влодовитыя деревья 
и разные злаки. Будеть ми во верто- 
градъ зелій (3 Цар. 21, 2). Въ верто- 
градъ орфховъ снидохъ (Пен. 6, 10). 
Сотворихъ ми вертограды и сады, и на- 
садихъ въ нихъ древесъ всякаго плода, 
по лат. ћогіоз еб рошама, (Екк. 2, 5). 
А у Тезек. гл 36, ст. 35 вертоградъ олаг 
дости означаеть садъ едемскій, Едемъ. 


Ет — вортоградъ, садъ (овн. 19, 41). 
кұ НАА Йа ёторіс̧, {боб = верхняя 


часть плечей, глъ соединяется ключица 
съ лопаткою; верхняя часть корабля; нНиж- 
нее платье (Лев. 8, 7). 

Верховая пушка = пушка небольшого 
рёзмъра (КЌарн.). 

Берходревіє др. р. = верхушки деревъ, 
плоды дикихъ деревъ. Ефр. Сир. 310 об. 

ВерхогтеЕАДНЕ — напаленіе съ высоты. 
Мин. мъс. янв. 8. 

Ефуотбриуж--творецъ твердыни. Ирм. 
12 8, яльсн. З. 

ыы 5—1) (хера), вершина (Быт. 11, 4; 

уд. 2. 25); (хорофў) то же (Втор. 33, 

15; 2 Цар. 24, Бер 2) (© Фохої) бал- 
ки, потолокъ, кровля (3 Цар. 6, 15, 16); 
3) голова (Притч. 1, 3); 4) верхняя часть 
головы, маковипа (Втор. 28, 35; 2 Цар. 
14, 25; Тез. 8, 3); 5) вершина горы (Пр. 
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ВЫ 
Д. 23, 2); 6) наилучшая часть чего либо 
(Кан. апостол. конд Сен. 26, м. веч. 
на Г. в. слав.); 7) (брофоб), еводъ; 8) 
(@хохйломес), верховные, главные (Ав. 
9 на хв }( Невост.) Корень этого слова 
санскр: — варљ — быть превосходнымъ. 
Это слово пишется и барг. Отсюда 
объяспзется намъ брег и зора. Въ лъ- 
тописяхъ горная и береговая дорога одно- 
значащи. (Мазер. для словаря. Ак. н.) 


1; 

Ве 5 — вверху, на (Це. 107, 5; Мө. 2, 9); 
взимаетг Господь зосподина твоею 
верху злавы зтвоея отз тебе (4 Цар. . 
2, 25). Это выраженіе указываеть на, 
обыкновеше учениковъ сидёть у ногь 
учителя (Лук. 10, 39; Д%ян. 22, 3). 
Прим.: зтотъ текстъ въ Библіяхъ из- 
‚дашя 1890 г. читается нъеколько иначе. 

ВёрииЕ — молодыя верхушки растенй, по- 
быки, лЪторосли Ирод дек. 7. Бер- 
ше бубное — дубовые желудн. Ирол. 
мая 23. 

Вернигикл, = малый пЪвчій, иеполнявшій 
верхнюю строку нотъ въ трехстрочномъ 
безлинейномь и линейномъ пни; ди- 
скантъ (Труды Моск. Арх. Общ. 1869 
г., т. 2-Й, вып. 1-Й). 

Вісленика (холе Абтс̧) — гребецъ, мо- 
рякъ, мореходець (їез. 27, 8, 9). 

Бієненный — весенній. Ман. мтс. апр. 23. 

Вести — 1) вести; 2) призывать къ суду. 
„Весть емоу къ рот на кого смк нелю- 
бовь“. Йсков. суд. трам, Вести за кою 
выдаваль замужъ. 


БЕТА ведену, ияи ведому быть (Лук. 
4, 1; Дфян. 8; 32, 22, 11). 

ВитнгсА НА сокершӣ преусиЪкаль въ 
спасительномъ учени. На совершеніе 
да ведемея == мы еовершеннће должны 
быть въ познаніи таииствь новозавът- 
ныхъ. Взято подобе оть путеществен- 
никовъ, кон часъ оть часу далБе 
идуть. и на лороғ не останавливаются: 
такъ и христіане должны время огъ вре- 
мени дале простиралъся, какъ сказано, 
от5 въры въ втру, оть добродЪтели въ 
добродфтель, отъ одного догмата труд- 
наго къ другому труднЪйшему, задняя 
забывая, в» предняя же простиранся 
(Филип. 3, 10, 15). (Алекс.)- 

Бестигорх — лат. уеьёМог = ризничій, 
нолъ надзоромъь котораго хранились об- 
лаченія патріаршія. Мазлө. Власт. 

ЕНь —_ всякій (Фил. 1, 3); псаломское и 





Вт— 


церковное выражеше „весь день“ зиа- 
чить всякій день. (Невост.). 

Вісь — санк. уіс̧-—обитать, лат. муеиз= 
1) (крл), селевіе, село (ше. Н. 15, 
44, 46, 47, 17, 11, 10, 37; 1 Пар. 2, 
23, 13, 30, 15, 36, 16, 9); 2) (короч), 
(ётогхіоу) мЪстечко (1 Пар. 27, 25); 
3) (пос), городъ (пр. Н 10, 3); 4) 
(хоро), страна (пр. Н. 30, 1); (Ие- 
востр.. сн. Матер. ддя слов. изд. Ак. н ) 

ВивмА-=1) (615), отнюдь, даже (2 Мак. 
г 6); 2) вовсе, совеЪмъ. 

Вегилуя-городъ, извЪотный осадою Оло- 
ферна и мужествомъ Гуднои (Гуд. 18, 8). 

ВЕРХ — лат. уебив — старый, древній, 
старинный (Лев. 25, 22); санскр. выят— 
быть слабымъ. 

Бегу дёнмн — Богъ, потому что Онъ 
вбчевъ, и бытія Его нЪть начала и 
конца (Дан. 9, 3). 

Вітүїй актът книги, въ которыхъ 
содержитен описанный Моисеемъ и про- 
роками завтъ Божій съ людьми, законъ 
жизни избраннаго народа Божія и про- 
рочество о его судьбЪ и о принествін 
Спасителя. 

Кетуай ккАға--всякое беззаконіе, проис- 
ходящее отъ ветхаго человЪка, повре- 
жденнаго грЬхомъ (1 Кор. 5, 7). 

Брг уїй мело кя — человЪкь, праотече- 
скимъ трЬхомъ и собственными беззако- 
ніями обветшавшій, въ страстяхъ плот- 
скихъ застарЪвнийея и немогущій при- 
родными силами, внф благодати Божіей, 
ничего добраго ке только сотворить, но 
и помыслить (Ефес. 4, 22; Кол 3, 9). 

Нетуопарірннка или кётуїй — это назва- 
не въ святцахъ усвоено нЪкоторымъ 
преподобвымъ отцамъ. Въ свят. земл, 
именно въ „великой Палестинской пу- 
стывЪ“, между монастыремъ прен. Сав- 
вы Освященнаго и Мертвымъ моромъ, 
сь одной стороны, и Іерусалимомъ и 
Іорданомъ съ другой - быль въ би? 
нв. почти непрерывный рядъ славвыхъ 
цодвижническихъ обителей. Позже по 
сосфдетву съ ветхими обителями начали 
возникать обители новых. Первын въ 
отличіс отъ поелёднихь удержали за с0- 
бою наименованіе ветхих, или ветхо- 
пещерныд». Вътакойветтой лавр преп. 
Харитона подвизался нанр. св. Іоаннъ 
ветхотещерникњь (память 19 апрвля). 

КЁтуоггь ПНЕМЕНЕ — законь Моисоевъ, 
который яввы наши грБховныя откры- 
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Беҳ — 
валъ, но не врачевалъ, какъ неимъющій 
духовной помощи (Рим. 7, 6). 
Вехть — др. р. = тряпка. 


Вечӯнїй — ёстергуёс (Лев. 23, 5). Между 
вечерними—между двумя вечерами. Евр. 
везеръ длился на деф половины или на 
два вечера Пасхальный Атнецъ долженъ 
былъ закалаться въ срединъ ввчернихъ 
часовъ или во время сумерекъ. Вечеръ 
начинался отъ 3 часовъ пополудни до 
заката солнца, начало его соотвЪтство- 
вало нашему левятому часу. ОлЪдова- 
тельно, закланіе вотхозавЪтнаго пасхаль- 
наго агнца совершалось въ тоть часъ, 
когда Агнецъ Христосъ кончилъ Свою 
жизнь на крест (ср. Втор. 16, 6). 


Вечна ==0дно изъ суточныхъ богослуже- 
вій, совершаемое вечеромъ. Вечерня бы- 
ваетъ малая, великая и вседневная. Ве- 
черня малан совершается только предъ 
всенощнымъ бдЪніемъ. Великая боль- 
шею частію составляеть первую часть 
всенощназо бдънія въ праздничные и 
воскресные дни всего года и литурии 
преждеосвященной въ среды и пятки 
Вел. поста, а также въ три первые дня 
страстной сөдмицы, въ навечерія же 
праздниковъ Рождества Хр., Крещенія 
и Благовћщенія, если онъ случится въ 
простой великопостный дөнь, великая 
вечерния поется съ литургіею Іоанна Зла- 
тоустаго, —въ страстной же чотвергъ и 
субботу --съ литургіею Василія Великаго. 

Віче — реч, ёстёра = вечернее время, 
вапалъ. Въ 1 гл. Вытія бысть вечерз, 
т. е. первозданное вещество міра сна- 
чала погружено было во тьму, а по- 
томъ возсіялъ свЪтъ, настало утро. 
Началомъ дня считался у евреевъ (равно 
у арабовъ, грековъ и др) вечеръ, по- 
тому что указателемь времени служила 
луна, которая видима по захождени 
солнца. У насъ церковный день начинает- 
ся съ вечера —съ вечернн. Къ вёхеєре — 
реч. трдс̧ Ёстёрау (Исх. 12, 6) = въ 
русск. Библін „вечеромь“, буквально съ 
евр. „между двумя вечерами“. Обыч- 
выя еврейскія выражевія полудня, ве- 
чера, утра, принимали двойственную фор 
му и выражались словами: „между двухъ 
полудней, между двухъ разсвзтовь“ и 
т. п. (Свящ. лютопись Властова, т. 
2, стр. 101) На вечерь — вечеромъ 
(Пе. 53, 15). Вечерз плачь, а заутра 
роет == 0р. ибо на мгновеніе гићвъ 

го, на всю жизнь благоволене Его: 
вечеромъ водворяется плачъ, а на утро 


Бза— 
рад ость (Пе. 29. 6); вечерь и ут | 
пв лый день, сутки. И бысть вечеръ, 
бысть утро, день единъ (Быт. 1, 5). 
Злъсь вечеръ и утро употреблены вмъ- 
сто ночи и дня. (Свящ. л. Власт.). 

Віче А1) (дейтуоу), ужинъ (Ме. 23, 6); 
2) ($073). угощенье (пр. н. 16). Вече- 
ряти=(делтуёо), паршеетвовать, ужи- 
нать; (сиудєитуё е), вывстЬ съ кЪмъ 
ужинать (ар. д. 24, 2). (Невостр ). 

Вештестиьуь — др. р. =дровосћкъ. 

Веренєйстовный—чрезыђрно привержен- 
ный къ вещоственнымъ васлажденіяиъ. 
Мин. мис. март. 21. 

БерестеокатН(отраүротгборо), про" 
мышлять, снискивать; жи? вешество 
ваше (тд (фу дєтрауротебето),-прочы 
лілялъ себ жизненныя потребности, 60 - 
держаніе (Син. въ 1 н. чет). К 

Барь — ст. слав. вешть, з0т. чаїв — 
1) вещь; 2) имущество: 3) (поќүра), 
дБло, происществіе (1 Пар. 21, 8; Лук. 
1, 1); 4) вещи-=дВла государственныя, 
самое государство (2 Мак 4, 21, 81; 
14, 10; 3 Мак. 3, 9, 6, 25, 7, 3); 5) 
существо (троп. преп.); 6) (урӯро), нЬ- 
что (в. 3 н. чет. п. 4 Бог.; 7) тяжба- 
8) простуцокъ; 9) вещество; 10) приро- 
да; 11) лице, личность; 12) сущность; 13) 
(Сү), лознякъ, хворостъ, мелкій лвсъ, 
кустарникъ (въ чет. 4 н. чет. троп. по 


9 п.) (Срезн.; Невостр ) 


Беакада — евр —домъ... (коб харро) 
мЪсто, гдъ пастухи привязывали Овецъ 
для стрижки, мЪсто стриженія овецъ 
(4 Цар. 10, 12). 

Быргань —евр. (Во:0уйу)—домъ въ свду 
или съ садомъ (4 Цар. 9, 27). 

Ве Иль — собот. имя выЪсто нарип. домъ 
Божій, т. е. скивія (Суд. 20, 26, 21, 2), 
и наоборотъ выражеше домъ Божій 
стоить вм. собств. им. Веөиль (Быт. 
28, 19). 

Ежёждатигл» козжёдатиел» по Остр. 
Ев, валдэтись, вождадатиса— чувствовать 
жажду (Мале. 25, 35; Іоан. 6, 85, а, 
13, 14). 

Бжеуи — зажечь, засвЪтить. Вжегше огнь 
во освъщене, окружиша ихъ (Гудне. 
13, 13). 

Езаімъ —взавмно, попереыънко, въ свою 
очередь (1 Тим. 5, 4). 

БзЗанмодАТН — дать въ вайны, осудить. 
Прол. март. 17. ВБсехитрену Слову 
плоть взаимодавшаа — сообщавшая 
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ВаА— 

плоть Творцу, все премулро устроивше- 
му, Ирм 1л. 7, тъсн. 9 

ИЗАНИЕТКО — заемъ (Сир. 18, 33). 

БЗаконна-—обязанъ по закону. Евр. 7, 
11: Людіе на немъ (т. е. на левитекомъ 
священствћ) взаконени быша (Евр. 7, 
$1) —-еврейскій народъ обязанъ почитать 
священство левитское, какъ узрежден- 
ное самимъ Богомъ. Однако посл 0бо- 
тотворенія тельца вс первородные ле- 
виты отлучены были отъ алтаря навсе- 
гда, а трудолюбн%е и дЪятельнће ока 
залось Аароново священство. 

ВалкАтн-гА —почувствовать голодъ (Ме 
4, 2; Лук 6, 3). 

Езернный (бтёррауос) = чрезвычайно 
воинственный, храбрый, сильный въ 
брани (Акае. Бол. ). 

Езвернїє — др р. = кипвніе (Вост ). 

Вувитнти = оріобръсти, получить прибыль. 
Гри. Бо. ХІ в. 1 Вост.). 

Кзвйтїє—прибытокъ, корысть Злазноетр. 
ХП в. (Вост ) 

Ехвайстн-=возобладать (Суд. 15, 23} #0 си. 
ХҮІ в. { Вост.). 

Взводъ-=безлинейное начертаніе краткой 
мелодіи перваго гласа знаменнаго ра- 
спъва Мелодія помЪщалась надъ сло- 
вами Октоиха: Дао бо родила еси. 

Вани — др. р. == ремень. 

Взе фитисА — уподобиться звЪрю зло- 
бою, озлобиться, остервоииться. //рол. 
нояб. 13. 

Езкйжа — др. р.== ремень (Вост. ). 
БзлыуАльница = гора въ Кіевъ. на- 
званная такъ потому, что на ней, по 
преданію, остановился на отдыхъ св. 
впостоль Андрей, и крестъ водрузилъ 
въ прознаменоване имфющей возсіять 
тамъ взры Христовой. На томъ мвстЬ 
поетавлена церковь Воздвиженін честна- 
го креста. Ом. Ён о върњ. 

Вземь — др. р.— веревка, арканъ (Вост. }. 
Рявянцы оубо махающеся взеньми и ре- 
меніеуъ, и ужищи, ничтоже убпша. 
Др. Лпт. 1, 272. 

Езюцітнгл — воматриваться вниматель- 
но, пристально разоматривать. Мен. 
мтс дек. 15. 

ЕЗИМАТН = (перюцоёо), отнимать, ени- 
мать (2 Кор. 3, 16); (&фарта{о) отни- 


мать (пр. Мар. 19, 3); (@уоцоѓёора!) 
убирать (пр. Мар. 15, 3); (тпотбо дон) 
привлекать. 


т 
ВзиматнеА — (брони), возставать, под- 





Взы— 
ниматься (2 Кор. 10, 5); противиться, 
(2 Кор. 3. 16). 

Банрітн — взирать, смотръть. (ДЪян. 
1, 10). Взирающе вы взираете—про- 
клятіемъ вы прокляты. (Малах. 3, 9). 

Езлізный — ижъюшій на лбу много мор- 
щивъ. рол. янв. 18. 

Налыкнна — безволосое мвето по обв- 
имъ сторонамъ лба (Лев. 13, 42). 

Взметь — безлинейное начертнніе краткой 
меложи седьмого глаев, знаменнаго рас- 
пЪва; мелодія принадлежала словамъ 
октоиха: со безпаотными зовуще..- 
Иначе называлось позметъ. 

Езнымый — вовмъ извфотный. „И ве- 
ликихъ ради изрядныхъ великаго чю- 
тесъ, взнаемыхъ и иныхъ прочихъ“... 
(Прол 6 дек. „Чудо св. Николая“) 

Бані — вавзничь (1 Цар. 4, 18), на 
затылокъ, затылкомъ. 

Заноеь конечный — безлинсйное начер- 
таніе краткой меломи в) второго гласа 
знаменнаго распвва, принадлежавшей 
словамъ Октоиха: ?придневному 10 
возстаню: 6) пятаго глаєа знамсянаго 
распЬва, принадлежавшей словамъ Ок- 
тоиха: Адинородне. 06% эти кокизы 
назывались иначе конечный возноеъ. 

Взносъ съ перехватомъ == безлинейное 
начертале краткой молодіи пятаго гла- 
са внаменнаго распвва, принадлежев- 
шей словамъ изъ праздничвыхъ стихиръ: 
безнамальный Боже. Иначе называлось: 
возносъ съ перехватомъ. 

Еа ное мето — сторожевой пуяктъ. 
Отъ стражбъ ея (Ис. 41, 9 по изданію 
Библіи 1766-го гола, отъ взорвыхъ 
мъстъ призвахъ тя); лобное нЪсто. См. 
Езорный. 

Баосоный -- открытый, веёмъ видимый, 
ничЪмь незаслоненный: отсюда взорное 
мъсто—лобное мвсто Ироз. 19 іювя. 

Езоръ — (Әєоріа), вилъ, образъ (1ез. 
10, 10) 

Ез8етитн — подстрекнуть, побудить къ 
чему. Прол. іюл. 24. 

Наыватн -= 1) восклицать, возглашать, 
громко говорить (Пе. 3, 5. Дћяв. 23, 
6) 2) (каМ), называть (Исх. 33, 19, 
84, 6): 3) обращаться къ кому либо съ 
воззванземъ, призывать, кликать (Быт. 
21, 17. 22, 11. 15, 54. Числ. 3, 4. Мө. 
4, 21): 4) звать, требовать къ себ или 
приглашать (Лук. 7, 39. Исх. 8, 25. 
19, 20) (провхалобиии), тоже (Исх. 3, 
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Бзы 
19) (фоуёо), тоже; 5) (иетахоћёо), 
возвращать , освобождать, избавлять 
(Осін, 11, 1, ер. 2 Ездр. 1, 50 по греч. 
тек ): 6) (ёүхоХобџах), убБждать къ по- 
корности: 8033088 я 65 миромъ—0бра- 
тись къ нимъ съ миромъ, предложи имъ 
миръ (Втор. 20, 10). (Невостр.). 

Бзьгканїє — распря, превіе (Дфян. 15, 
7): иногда вопрошеніе, лопросъ, розыскъ 
(ДЪян. 23, 29 и 25, 20), споръ, спор- 
вое мнЪнів (ДБян 26, 3). 


Езыскатн — 1) Су), искать, домо- 
гаться (1 Мак. 12, 39. 2 Пар 33, 12. 
Несы. 2, 10). 2) навдыватьея, разу- 
знать (Син. 1 нк. чет.) (ёх0утёє) рев- 
новать, заботиться (1 Мак. 14, 1 ): 4) 
искать, отыскивать (въ 3 н. чет. п. 8, 
1. 2 Цар. 4, 11). (Невостр.). Истож- 
дазљ в5 широт, яко затповњди твов 
взыско25—я коделъ свободно, какъ по 
равнин, ибо взыскалъ твоихь повелћ- 
ній. Боз есть содъявый, не взыскуй 
ота мене, еже како — Самъ Богъ устро- 
иль это, почему не допытывайся, ка- 
кимъ образомъ устроено. Мол. Кіев. 
изд. стр. 1. ВБзыскати Господа = 
обратиться ко Господу, и веБмъ сердцемъ 
прилЪпиться къ Нему и къ Его закону, 
(Амос. 5; 2 Парал. 11, 16; 15, 2; Псвл. 
68, 33; Тер. 50, 4). 

Езыч'н = итти вверхъ. Взыде Бозь вз 
воєкликновеніє — вознесся Богъ при вос- 
клицаніяхь. (Пе. 46, 6). Взыти на 
сердце — пропставляться въ умЪ, во- 
образиться, вздуматься, пожелать. (1. 
Кор. 11, 9; ДЪян. 17, 23). 

ЕзАтн = брать. „Вуате“ Богомъ персти 
зеыной (Быт. 2, 8) означаетъ внима- 
тельность Бога къ человзку и особен- 
ную любовь къ ному. Взяти крест 
свой, Мало. 16, 24, терпЪлино сносить 
обиды, болъзни и скорби. 

Виде видяшій что-либо, самовидецъ 
Мин. мњс. октяб. З. 


Билительный — способный видёть, устро- 
енный для зря. 

Ендокъ—свидЪтоль. „Оже прилеть кръванъ 
моуже ва дворъ, или синь, то видока 
кмоу не искали“. Рус. Прав Яросл. 

Ейдъ — зреч. єїдос — видъ, наружность; 
образованіе, устройство, качество; вкЪш- 
мость, признакъ. 


РА . 
Бидъ ТАИНЕТКА образъ, признакъ 
тайны церковной, заключающій въ се- 








Бнал— 


бв силу таинства. напр. въ крещеніи 
слова: крещается рабъ Божій, и проч. 

Вил = 1) (брасс), смотрёше, врв- 
нів (Екк. 11, 9); 2) видимое зрёлище 
(Быт. 15, 1). 3) необыкновенное явленіе 
во сиБ или на яву (Лук. 1, 22: к. 
мяс п. 7, 3); 4) созерцаніе, умозрЪніе. 
Вознесе ею видљніемь — (возвысялъ 
его) подняль его такъ высоко, что онъ 
быль видЪнъ издали {1 Мак. 13, 27). 
(Невостр.). Видъніемсѕ называется 
одикъ изъ способовъ, посредствомъ во- 
торыхъ Богъ сообщаль пророкамъ Свою 
волю иногда это слово обозначаеть већ 
способы отеровевія. Во время видљнія 
человъкъ подъ наитеиъ Св. Духа при- 
холить въ восторженное состояніе. От- 
кровеше чрезъ видљнзе обыкновенно 
дается въ бодретвенномъ состоянін (Числ. 
12, 6 Втор. 28, 34). Видњніе на” 
время и промяеть 6 конецз, а не 
вотще--видъюе относится къ опредћ- 
ленному времзни, и говорить о конц и 
не обманеть. Авв. И, 3. Видљніе 
злавы— образы и картины будущаго, из- 
мышляемые собственнымъ умомъ, думы, 
гаданія. Дан. 2, 28. 

Бид тн — ӧрё&у == емотръть, обратить 
вниманіе, созерцать, приблизиться, убв- 
диться По отношеню къ Богу употреб- 
ляется человЪкообразно. Въ Быт. І гл. 
этимъ словомъ выражается любовь Бо- 
га къ каждому своему творенію. Видљ- 
тися — представляться, являться. 

Бидаціїй (5 В^1оу)—провидящій, про- 
рокъ (+ Пар. 21, 29). 

Вниз — др. р. = въ виду. 

ВизнтАторь — лат. уізйеќот, поеВти- 
тель — нарочно посылаемый отъ па- 
пы римскаго чиновникъ церковный для 
осмотра благочинія и другихъ дълъ ду- 
ховныхъ, ему ввзренныхъ, по письмен- 
ному наставленію. Иначе называется 
надзиратель. и употребляется выЪето 
имени емископг— Бар. част. 1, лист. 
707. 

Енкарі — 149 үісәгіиз — намстникъ. 
Повел. Константиново вв Кормч. 5 
на өбор.: епископъ, помогающій митро- 
политу или архіепискому въ дВлв упра- 
вленія епархіей. 


р 
БИМА - греч. сосудъ стеклянный, узко- 
горлый безъ ручки; иначе алавастръ, 


„Рукоп. Алфав. 
Бнлнуа — 1) (хрехуоа), вилка для вы- 


Внл— 


таекиванія мяса изъ котла (Исх. 27,3. 
Тер. 52, 18); 2) (хогміс) развилина у язы- 
ка (пр. Д. 8, 2) (Невостр.). 

Вилка — безлинейное начертаніе краткой 
мелодіи второго гласа знаменнаго рас- 
пва. Мелодія принадлежала, слову эри- 
сно изъ праздничныхъ стихиръ. 

Вилы = по върованію сербовъ и другихъ 
слав. нароловъ существа сверхъесте- 
ственныя — воздушныя. какъ наши ру- 
салки — существа, живущія въ вод, 
„Сборн. Паис. 

Бима — греч. Вўра — возвышенное мъ- 
сто; такъ называется алтарь. Схриж. 
стр. 50. 

Енмызнни — др. р.== вибшній. 

Вин — (аѓсіз), причина (Мө 19, 3. Лук. 
8, 47); 2) виновность, повинность; 3) (0т0- 
9с), поволъ, случай (Ав. З1 к.1п. 4,4); 
4) достаточная причина (3 Езд. 9, 22); 
5) порокъ, пятно (1 Мак. 9, 10): 6) обви- 
неше (Мө. 27, 37) 7) извиненіе, оправ- 
дхаше (Пе. 140, 4); 8) предлогъ, под- 
логъ, лицемвріе (Мө. 23, 14. Фил. 1, 
18); 9) (29%), изслБдоване, истяза- 
нів, обвиненіе; 10) преступленіе (Не- 
воетр.}. 

Вн нараа придворный чиновникъ, завъды- 
вающій винами, виночерпій (Быт. 40, 1). 

Вннімый — который имфеть вину, т. е. 
начало своему бытю. Дам. 8 лист 

Внинйчнна-ца — (длтећос̧) — виноград- 
ная ягода (Чиел. 6, 4). 

ВнннИчЕ — (ЕХЕ) — виноградная лоза 
(Быт 49, 11). 

Винный — 1) относящійся къ вину, вим- 
ное собирате (роб — оборь вино- 

- града (Іор. 48, 32); 2) виновный: „а за 
винныхъ осмь тысячь сребра взялъ“. 
Нов. лит Он. Матер. для сравни. 
6296 азд. Ак. н. в. И. 

Бино — 1) виноградъ; 2) вино. Обима- 
нів вина —еборъ винограда (Иса. 16, 9). 

Бинокнокати = считать виновнымъ. (Во 
сток ). 
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Виновный — бывшїй виковникомъ, глав- 
ною причиною чего либо (Евр. 8, 9). 
Виноградарь — васадитель, разводитоль 
винограда. 


Биног Ада —1) виноградный садъ, вино- 
градникъ (1 Цар. 15, 9. буд. 11, 33): 
2) виноградная лоза (Іез. 19, 10). 3) 
нерковь Божія (Псал 79, 9. 1ер. 2, 
21; 12, 10; Ие. 5, 1-7; ен. Лук. 20, 
9-16). 
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Еннонесъ 
и. 
ВИНОГАОКСТЕСКАТН — употреблять дово- 


нр 
винная бочка, винный сосудъ. 


ды къ утвержденію чего-либо, доказы- 
вать рол. март. 17. 


Бнночірпеця — чашникъ, имБвшій въ сво- 


емъ вЪдвнійи и подносивний напитки 
(Еккл. 2, 8). 


Вира == денежная пеня за емертоубій- 
ство. 
Бирйлаїй (бироосу) = бериллъ, лраго- 


цЪнный камень (Тов 13, 17. аро Аос). 


Вирій, вырій, ирій == чудесный рай язы- 


ческаго времени; самое слово, кажется, 
одного корня съ словомъ рай (радж) и 
и имћетъ одинаковое значеше. По по- 
нятіямъ языческимъ, тамъ обитаютъ 
усопшіе предки и оттуда посылаются 
души новорожденныхъ людей; оттуда 
прилетаютъ выщя птицы н предеказы- 
ваютъ о судьбахь рожденія, брака и 
смерти. Въ эту теплую блаженную стра- 
ну, за моремъ океаномъ, улетаютъ на 
зиму птицы, тамъ находится и теремъ 
солнца; поучене Мономаха говоритъ: 
„Сему ся подивуемы, како птицы небе- 
сныя изь ирья илуть... да наполнятся 
лфси и поля“ (Лавр. 101). Ирій пред- 
ставляли елавяне чудеснымъ садомъ во 
владЪніяхъ божества евфта, какъ сре- 
лоточіе всякой жизненной силы, кото- 
рая залетела, оттуда на землю для пар- 
ства растительнаго и животнаго (См. 
Поэтич воззр А. Аванасьсва И, 137 — 
141, 405). 


Вироза == безлинейное начертане крат- 


кой мелодіи второго глас знаменнаго 
распЪ ва. Мелолія привадложэла словамъ 
Октоиха со артанелы воспоимз. Ина- 
че называлось бирюза. 


Биргікїл (Нав. 19, 2) = городъ, назван- 


ный такъ по причинъ клятвеннаго ко- 
лодезя, около котораго Авраамъ заклю- 
чилъ союзъ съ Авимелехомъ, паремъ 
Герарскимъ: „потому и назвалъ онъ сіе 
мЪсто: Вирсавія; ибо тутъ оба они кля- 
лись“ (Быт. 21, 31—32), и по причинв 
колодозя, выкопаннаго здъсь рабами 
Исаака (быт. 26, 32 – 33). Около это- 
го города находилась пустыня того же 
имени, куда убЪжала служанка Сары 
Агарь (Быт. 21, 14). Вирсавін состав- 
ляза самый южный претћлъ Палестины; 
отеюда часто встрвчаюшесея въ ев. пи- 
санім выражено: „отъ Вирсавіи до Да- 
на“ (Суд. 20. 1; 1 Цар. 3, 20; 2 Цар. 
3, 10; 17, 11; 24, 2, 15; 3 Цар. 4, 
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Бис— 


25): 2) жена Уріи хеттеянина, взятая 
Давидомъ, мать Соломона. 

Ейенмый — висящИй. Дзьло висимо (Еотоу 
хрерастду) = то, что едвлано отвЪено, 
висячее, отвЪеное (3 Цар. 7, 18)- 

Бигокосъ == испорченное лат. Ы5— вех- 
(15, т. е дважды шестой; такъ наз- 
вакъ былъ первоначально 46 г. до Р. 
Х. потому, что Юлій Цезарь велълъ въ 
этомъ году послћ 6 го марта прибавить 
лишній лень, — второе шестое число. У 
насъ же этотъ лишь день въ високо- 
сный годъ прибавляется въ концъ фев- 
раля, такъ что високосный годъ имЪ- 
еть 366 дһей Чтобы узнать о данномъ 
тодв, какой овъ — високосный или 
простой, нужно дв послЪднія цифры, 
составляющія годовое число, раздБлить 
на четыре; если двленіе будетъ безъ 
остатка, то значить годъ високосный, 
если же отъ двленін получится оста- 
токъ, то — простой; остатокъ же пока- 
жетъ, какой годъ по счету посл висо- 
коснаго данный годъ. 

Бнеӧнъ — греч. 0саос — драгоцънная, 
тонкая и мягкая льняная ткань. Лук. 
16, 19 Ом. ниже ккссонъ. 

Ннабнный — относящійся къ драгоцн- 
нной ткани къ виссону (1 Парал. 15, 
97). 

Бис — тоже, что виссонъ (Апок. 18, 
16). 

Вистнырны — др. рус. платяная комната, 
гардеробъ, сокровищница. 

Кнстнтрь, нистимрьнииь — главный казно- 
хранитель, начальникъ казнохранилища. 

Кистиирьстно == хранилище, казна. 

Енстный == очевидный, ясный. Кирил. 
Іерус. олаш. (Вост ). 

Кисть, = орудю зрвнія. Златостр. ХИ в. 

ЕнсЁтн = х рерауудуои, вв шаль, укрЪп- 
лять: висъть, качаться, колебаться (Вт. 
98, 66). 

ў 

Виталицие 
12, 2 к.). 

Вито == жилище, убъжище Есма бо у 
святыхъ отецъ Египетскихъ витала, да 
тамо по наю послеши“ ( Повъсть о ми- 
лостивомз схоластикъ. Прол. 8 окт ). 

ВитальиниА — (хәтира) == горница, 
комната (Мар. 14, 14). 

Витати == имБть мБстопребываніе, приста- 
нище: яривитатии == жить у кого либо, 
ночевать. Ср. народ. витаться — здо- 
роватьоя. 


желъзвая клБтка (пр. Д. 








Бн, — 

Витек — приличный, свойственный ора- 
торамъ. 

Битїйстковатн = краснор%чиво и убъ- 
дительно говорить и писать. Ирмол. 
21. 4, пъснь 8. 

ВнтТА—ораторъ. Витя ннозовьщанная, 
яко рыбы белзласныя видимъ — вит 
(ораторовъ) многоръчивых^ъ видимъ, какъ 
рыбъ безгласныхъ, когда имъ нужно 
говорить о Тебъ (Ак. Б. М.). Молитв. 
Кёев. изд стр. 190. 

Витлъ — др. р. == снасть, орудіе. 

Битый — греч. \хтёс̧ (отъ осе — 
кругомъ обворачивать, поворачивать) 
витой, извилистый, кривой, сплетенный 
(Лев. 6, 21). 

Витазь — сильный, храбрый мужъ. (Дэюв.). 
Корень этого слова въ санскр. уйі — 
блескъ. (Ом. Матер. для слов. изд. Ак: 
н. т. Ц). 


Бнурк—1) сильный вътеръ, буря (С. 25 п. 
3, 6); 2) (абра) вЪтерокъ (І. 20 вел. 
на Г-ди в. ст. 2); 3) внушене (в. нед. 
мяс. веч. стихов. ст. 1) (Невостр.). 






Вица — др. р.== розга. 
Н зеленыя вВтви пальмы. 
Еи == широкій обоюдоострый мечъ. 


Бн,,АнїА — селенів въ 15 сталдіякъ отъ 
Іерусалима. у подошвы горы Елеонской, 
здъсь жили Марев, Марія и Лазарь, 
котораго воскресилъ Іисусъ Христосъ 
(Іоан 11). 


Бнһ3А4 — овчая купель въ Іерусалимћ, 
въ которой овцы, предназначенвыя въ 
жертву, были обмываемы, отъ чего са- 
маго и названа 06чею. Съ евр. значить 
дом5 Божей блатодати, потому что ея 
еподоблялись немощнне, входя въ ку- 
пель, когда она была возмущаема внге- 
ломъ Господиимъ (Іоан. 5, 20). 

Енд,леіма == небольшой городокъ въ ко- 
лЬнъ Гудиномъ, въ 10 верст. къ югу 
отъ Іерусалима. Съ евр. имя это зна- 
чить: домә зялњба, каковое названіе 
двно было этому городку по причи- 
в необыкновенкаго плодоролія почвы. 
То жө вначеніе иыћетъ и слово: Ефра- 
өовъ (плодоноеное поле}, которое въ 
Мих. 5, 1 стоить рядомъ съ Словомъ 
Виелеемъ, какъ другое имя этого го- 
рода извЬстнов еще во время Гакова 
(Быт. 35, 15—19). Виелеемь Ефраоовъ 
должно отличать отъ Виелеема галилей- 
скаго (1. Нав. 19, 15). Въ немъ родился 
ц. Давидъ (1 Цар. 17, 12), почему онъ 
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Бн, — 

называется также городомъ Давидовымъ 

(Лук. 2, 4) Здвеь же родился и Гос- 

повь нашъ Г. Христосъ (Ме. 2, 1—6, 

какъ предсказалъ объ этомъ пр. Михей 
(5, 1-5). 

Вицигайла — городъ нв юго-западъ Ка- 
пернаума, при Геннисаретскомъ озер. 
Изъ этого города происходили апостолы 
Филиппъ, Андрей и Петръ (оан. 1. 
34 44). шеусь Христосъ часто про- 
оовЉдывалъ въ немъ и творилъ чудеса. 
Но всЪ дБла, совершенкыя Тисусомъ 
Христомъ для того, чтобы привести жи- 
телей Виөсаиды къ раскаявью, не тро- 
нули ихъ очерствёлое сердце. и Онъ 
произнесь на упорныхъ грЬшниковъ 
осужденіе: „горе теб, Виөсаида!“ (Мате. 
11, 21); этоть городъ слЬдуетъ отли- 
чать отъ Виосаиды-Юзи., построенной 
Филиппомъ, сыномъ Ирода Великаго. 

Бн,фАЧА — селеніе у подошвы горы 
Елеонской, между Терусалимомъ и Ви- 
өвніёю; изъ Вяесфами Іисусъ Христосъ 
послаль учениковъ въ противолежащее 
селеніе за ослицею и осленкомъ, на ко- 
торыхъ Онъ совершилъ торжественный 
входъ въ Іерусаламъ (Мате. 21). 

Бконќц2..=совсћиъ, кевозвратно (1 Парал. 
28, 9). 

Вкорнённый — утвержденный, твердо 
стоящий. В несумнънньй будущить 
блазз надеждњ вкорененный. Прол. 
ноябр. 18. 

ВБкоренитисА — утвердиться, усилиться. 
Соборн. лист. 8. 

Верт — въ краткихъ словахъ. Послу- 
шати насъ вкратцВ (ДВян. 24, 4). 

ВиУпнонмённый == соименный, тезоинен- 
ный, одного съ кфмъ нибудь именн. 
Внупноименной ми Аннъ даровавый 
добрало отрока. Прол. нояб. 21. 

Веб помётерній — отъ одной матери ро- 
жленный. Мате. Власт. 

ВЎпоотёчный — лат. йрійтих — блин- 
ній, сосЪдній, смежный. Мате. Власт. 


у 

вк — вмЬстБ, за-одно, соединенно. 
Ему же причастве ею вкупњ— слитый 
въ одно (Пе. 121, 3). Яко медвњдь и 
яко золубь вкулњ пойдутз — вс мы 
ревемъ какъ медвЪди, и стонемъ какъ 
голуби (Ис. 59, 11). 

Вк га:_1) вкусъ, опытъ (2 Мак. 13, 18); 
2) познане; вкус мріяти — испытать, 
извъдать, удостовЪриться. Царь же 





Бла — 
пріемъ вкусъ храбрости іудейскія, испы- 
това хитростію м%ста (2 Макк. 13, 18). 

Вк шіні отвъдываніе, принята въ паду 
(Дан. 5, 2) 

ВАААТИСА» КЛААТНСА — носиться по воз- 
намъ. Соборн. 217 лист.; колебаться 
{Мате. 14, 24; Евр. 4, 14). 

Благданце == вмвотилище, мышокъ. 

Благдтн — бросать, внушать (Іоан. 15, 6). 
Не вланийся вв среду бесъды — среди 
ръчи не перебивай (Прем. Солон. 11, 8). 

Еладлльный == владЪтельный, владЪющій. 
Кормч. предисл. лист 10. 

Владарьь колодарь — владъледъ, облада- 
тель. 

Бллдкка — %реч. Фестбттс — господинъ, 
хозяинъ дома; наставникъ, властелинъ 
неограниченный, владћлепъ Съ евр. 
Адонаи (напр. Быт. 15, 2). Это еврей- 
ское слово зам няло неръдко не про- 
износимое имя Теговы. 

ЕЛАДЫБКОЛЮЕЕЦЪ — который любитъ своего 
господина, вЪрень и доброжелателенъ 
ему. Ньцых отз нить блазовольни в 
владыколюбцы. Прол. ноябр 30. 

Владытчина — владЪніе. 

Кулдытесткнтєхьный — который начальству- 
етъ, господетвуетъ, повелБваетъ. Гри. 
Ноз. 3 на об. 

Бладычетко, БЛАДЫЧЕСТЕТЕ — Бладыче- 
ство, власть, обладаніе. На всяком 
мость владычества Ело (Пс. 102, 22) 

Бладычесткокат”Н — владть, быть госпо- 
лхиномъ (По. 58, 14; 88, 0). 

Владычица — госпожа, начальница. Ро- 
зыск 42. 

г Р 

Влад нї == плата за пользоване непри- 
надлежащимъ по крфпости вли кабаль 
человБкомъ, чужею землею или чужимъ 
ЖИВОТНЫМЪ. (Еирнов.). 

Елау тн — ре. дру — быть первынъ, 
начальствоваль, управлять (Быт. 1, 18). 

БладАций — правящій, владьющ (Лук. 
2, 2). 

Влазатн = входить (Іоан 5, 4). 

Къ = входъ. ми. Вас. Нел. (Во- 
сток.) я 

БАмёТАА ЗЕЖЗАА—комета. Ипат. льт. 

Клхскочит, — сосудъ. 

Властелина — Владыка У Ис. 9, 6 это 
назвавіе указываетъ на то, что Г. Хри- 
стосъ, будучи Оыномъ Божемъ по еоте- 
ству, имфеть равную съ Богомъ Отцомъ 
власть и силу. 
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Благтёль — 1) (хорос), властелинъ (Ие. 
19, 4); 2) (Фуемоу), областной прави- 
тель, прокураторъ (Прол. О. 16, 1 н.). 

БластільстЕОАТН —: владычествовать, го- 
сподствовать. 


ВАдстн — ангелы шестого чина, по разу- 
мБнію ев. Діонисія Ар. о священнонач. 
гл. 6. Это назвавіе иногда означаетъ бъ- 
совъ, какъ властей техныхъ (Кол. 1, 
13; 2, 15). 

Влігть др. слав волость, зреч. ў брут] 
=-1) начало, причина, начальство (Вт. 
17, 18); 2) возможность. Входяще же 
Русь въ градъ, да не имъють волости 
купити паволокъ лише по 50 золотникъ. 
Нест. льт. 945 г. Да не имБютъ 
(Русь) власти зимовати (5). 3) страна, 
область. Воевьша нъмецкую власть (за 
Изборскомъ). Иск Л. 1463 г.; 4) дол- 
жность. Вледыка Генадій присела игу- 
мена Ефимя, иже прежде быль ъъ 
Псковз Ларникомъ и въ той власти 
много ала народу учини %. 1486 г. 

Власфимисатн, власвнынсатн — 2реЧ. В\асоц- 
ре == хулить поносить (Лук. 12, 10: 
Іоан. 10, 36 по Остр. ев.). 

Впясфныйх, класкныйх — греч. сия = 
богохульство (Марк. 16, 64; Іоан. 10, 
33 по Остр. ев.) А 


Бабе — зреч. порей == щека (Невостр.). 


ЕласАНдА — власяница, одежда шерстяная 
толстая, какую нъкоторые монахи но- 
сили въ древности для улрученія тћла; 
иначе рубище. рол. 8 окт 

БласАникА — носящій одежду изъ жест- 
кихь волосъ какого-нибудь животнаго. 
1Трол. апр. 20. 

БлаюціїнсА — по толк. Діонисія, одер- 
жимые ночистыми духами; подвержен- 
ные непогодБ, обуреваемые (разрядъ 
кающихся въ др. церкви}. Кормч 37 
на обор. 


Бадди. КАТИ — волноваль „Бурею вла- 
емь“ (Окт. ХИ в.) „Не влаемо при- 
станище“. Мин. праздн. ХИ в. 


Елций — 1) (басари), поносить (Син. в. 
2 нед. чет.); 2) (Ах), влечь, привле- 
кать, относить (С. 23 на стих. сл.). 

Влодь — др. р. — волоса. 

Бложнтн до Ка ХАБ — вор. посло- 
вица, которую употребляли злодЪи въ нё- 
мреніи чөловъкоубіНства. [ерем. ст. 19: 
вложимь древо вв хањбь е0, т. е. вмъ- 
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сто пищи накормимъ его дубиною, или 
расинемъ его на дрөв. (Алекс.). 

БАФНА си. выше ЕЛОНА — кожа, шкура, 
мВото, въ которомъ лежитъ дитя во 
чревф матери. „Ёлонк своєй нашедиюй ндъ 
урёскь её“ (жены, Вт. 28, 57)=изнъжен- 
ная женщина вслЬдетвіе недостатка пя- 
щи будеть есть свой послълъ послВ ро- 
довъ. (Ср. Плачъ Іереміи 2, 20; 4, 10; 
Варуха 2, 2, 3). Предсказанія Моисея 
исполвились при осад Терусалима, какъ 
подтверждаеть это Јосифъ Флавій въ 
своей исторіи іудейской войны. 

Блќцина == углубленъ, вдавленъ, втис- 
нуть. Прол янв. 30 и їюн. 1. 


ЕлЁпотЎ — пристойно, прилично (2 Кор. 
Ц, 20). 

Ема —1) (ехрбу), вокор? (Іоан. 16, 16); 
2) ем, на короткое время, не на- 
долго (Прем. 16, 6); 3) мало, немного 
(Сия. в. нед. ср ); 4) (у ВАН), въ 
короткое время (Пр. Д. 10, 3); 5) (Ф№- 
уж), ръдко (пр. Н. 22, 5); 6) едва не 
(Псал. 72, 2; ДВян. 26, 28). (Невостр.). 

Емет&тн-=1) ввергнуть, бросать, кидать 
во что. Посткоють е (древо), и во 
ознь вметаютз (Мале. 7, 19); 2) опу- 
скать, погружать въ воду, Вметающа 
мрежи въ море (Марк. 1, 16); 3) класть 
влагать. Вметающу ту дењ лепттъ 
(Лук. 21, 2). 

вид жётигл—(бореуобрай), мужаться, му- 
жественно возставать, ободряться, оду- 
шевляться (въ чет. 5 нел. вел. пост. 
кан. по би, бзаж). 

Ем жееткААТН реч. аудр орал = оду- 
шевляю мужествомъ (Синакс. въ суб. 
акае.). 

БмышаЁнїє — размышлекіе. 

Вмьнплённый — разсудительный. Гри, 
Наз. +0. 


Ем'ЁнАтнсА—причататься кл, кому (Марк. 
15, 28: ө со беззаконными вмтнися). 
Вмъняеши е0 — обращасшь на него 
внимане (Пе. 143, 3). Вмюнихомся 
яко овцы заколенія — считаемся заовецъ, 
обреченныхь на закланіе. Не вмънися 
слово мое прежде мене Гудњ возвра- 
тишти царя мнъ—не намъ ли принад- 
лежало первое слово о томъ, чтобы воз- 
вратить нашего царя (2 Цар. 19, 43). 
Тебњ вмњнитомся—мы признаны Тво- 
ими (Прем. Сол, 15, 2). 


$ А 
Еифетобкравнал — выражене въ мо- 
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литвЬ, положенной въ служебникъ при 
совершеніи литургіи Василія Великаго 
во время пБнія „Тебе поемъ, Тебе бла- 
гословимъ...“ Такъ названы здъсь хлљбг 
и вино — образы и подобія тВла и крови 
Христовыхъ, до ить пресуществленія 
и треложенія въ истинныя тло и 
кровь Христовы, —каковое пресушест- 
вленіе и совершается послв призыванія 
Духа Св., во время осЪненія св. Даровъ 
знаменіемъ честнаго креста. 

ВлЕратнгл =1) (бор, приходить, до- 
стигать (в п. вай. икос. по 6 п.); 2) 
(бтоушрёо), уступать (Ав. 9 п. 6. 2). 

Ел уёніє — внушеніе. 

Кнеғді == когда. 

Висялапу, кнездиу = нечаянно, неожиданно, 
вдругъ (Пс. 63, 5; 72, 19). 

Києсєнїє, вм. кксдєніє — входъ во храмъ 
Пресв. Богородицы. Бнесеніе сеяттъй 
Бозородицњ, еда внесена бысть въ 
церковь. (стр. ев.) 

Еннати — 1) слушать (ДБян. 8, 6, 10, 
16, 14); 2) обращать вниманіе, уважать 
(Быт. 4, 5; Іов. 10, 3; 1 Мак. 1, 68); 
3) прилвпляться, пристращалься (Притч. 
5, 3); 4) заботиться, наблюдать, беречь 
(Сир. 7, 26; Дан. 20, 28); 5) беречься, 
остерегаться (Сир. 17, 12; 2 Пар. 25, 
16; 35, 21; Мө. 6, 1; 7, 15). Внемли 
себњ, также вонми себть, или просто 
вонми и внимай-—емотри за собою, 
будь остороженъ, берегись (Быт. 24, 6; 
Исх. 10, 28; 23, 21; 34, 12; Втор. 4, 
9: 6, 12; 8, 1: 11, 16: 12, 13; 19, 
23, 30, 15, 9; 24, 8; Сир. 6, 13; 13, 
10, 16, 29, 23). Внятг душею Дин? 
пристрастился къ Дин%, полюбилъ стра- 
етно Дину (Быт. 34, 3) Внялё ли еси 
мыслію твоей на раба моею? обра- 
тилъ ли ты вниманіе на раба Моего 
(ов. 1, 8; 2, 3)2 Внимаеши умомё кь 
нему — обращаешь на него вниманіе (7, 
17). На словеса моя внимай сердцемь 
тпвоимг--обращай вниманіе на слова мои 
или принимай сердцемъ слова мои (Сир. 
16, 24). { Невостр.). 

ВНИМАТНЕХ — заниматься огнемъ, заго- 
ралься. воспламеняться (Ме. 12, 20). 
Енитн — входить, посъщать (Мө. 5, 20: 

Притч. 25, 17). 

ВНИИ -чиходъ. Предъ лицемъ внитія его 
крещея!е (Двяи. 13, 24). 

Кибинтн-вонаить. 17рол. мар. 24 (Вост.). 

Ен ка—реч. атбүсуос̧==отролдіе (севт. 8 
на литі ст. 1). 

Церҳ.-славян. оловарь свяш. Г, Дьяченко, 
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Инк —ореч. Ёхүоуос̧ = выродокъ, исча- 
де (А. 29, в. веч. Г. в. 2; 2 Ц. 21, 
16; 2 Мак. №, 20). 


ЕнќтрннлА реч. та тата, отъ фтор, 
печень == чрево, хЪъстопребываніе стра- 
стей, особенно гнфва и любви (Быт. 
19, 6) 

БнУтрЗАК — зреч. Есюфеу — извнутри, 
внутри (Быт. 6, 14). 

БнУшёти — зреч.==1) ёле орол, пни- 
мать, выслушивать, слышать (Пс. 5,2; 
Дьяи. 2, 14, в. суб. 5н. чет. к. 1, п. Зтр. 
3); 2) (Отого), внушать, полстрекать, 
3) (хатаує0оз), изъявлять соглаеће (пр. 
д. 15, 2). 

Бн шин — услышать, внять. 


и Д 
Бнбарќтнга — (холтборат)=вахолиться 
на лонБ или въ объятінхъ у кого (въ 
суб. Акаө. по 8 п. тр. 2). 


ВНАУ. вн. Вию врат (Евр. 13, 12). 
Обычай былъ у іудсевъ за городами 
казнить осужденныхъ на смерть, такъ 
какъ до постройки [ерусалима, (кото- 
рый вмЪсто полка посл быль для всъхъ 
іудеевъ), когда еще народъ израильскій 
странствовалъ въ пустынВ, жертвы ео- 
жигались внЪ стана, т. е. ва полком 
также и злодъи достойные смерти уби- 
ъаемы были, какъ то: богохульники (Лев. 
24, 14), нарушители субботы (Числ. 15, 
35); Ахаръ (Нав. Т, 25) и неповинный 
Стефанъ архиліаконъ (ДБян. 7, 58). 
Этотъ обычай установлень закономъ 
(Второз. 17, 5). Поэтому и Христосъ, 
хотя и непорочный (Евр. 7, 26; Товн. 
1, 4, 29, 36; 1 Петр. 1, 19; Иса 53, 
7; ДЪян. 8, 32), какъ жертва за грфхи 
міра, іудеями и римлянами веденъ быль 
вив стана, т. е. за Іерусалимъ, къ Гол- 
гоећ на распятіе. 

Вншнїй челов Ёкъ (2 Кор. 4, ет. 16: 
„Внтъщній нашьчеловњкьтатњетг) =весь 
человфкъ по тзлу и душ, растлЬнный 
грфкомъ, въ противоположность внут- 
реннему человњку, возрожденному бла- 
годатію Божей чрезъ вру въ Шсуса 
Христа. 

ЕнАти == услышать, внять. Вонми гласу 
моленія моего (Пс. 5, 3; 9, 38). 

Ен4тіїе (провоул)-=осторожное обращеніе 
съ ЕЪМЪ либо, особенно съ виновнымъ, 
снисходитвльность (Прем. 12, 20). 

ЕнАтный == готовый, расположенный но 
вниманію, къ слушанію. Да будутъ очи 
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твои отверзты, и уши твои внятны къ 
моленію мъста сего (2 Пар. 6, 40). 


Внлтогльішанїє —явственныйслухъ, удоб- 
ков слышаше рол. февр. 12. 


Всанерг_ сир. = сыны громовы. Танъ 
названы были Спасителемъ Іаковъ и 
Тоаннъ, сыновья Заведеевы (Марк. 3, 
17), ибо ихъ гласомъ и служеніемъ Хри- 
стосъ въ гром Своемъ гремитъ, по 
предсказанію пе. 28: Гласъ Господень 
на водахъ: Богъ славы возгремЪ, гласъ 
Господень сокрушаюшщій кедры, 

Вобче — др. рус. =вообще, совмћетно. А. 
рощею, де, осиновою велфно ему вла- 
дЪти съ Боголюбовымъ монастыремъ воб- 
че. А 120. 1627 г. 76 (Дюв.). 

Бовунха, вопунха — 0р. рус.==общая земля. 

Век ари = пкинуть, вбросить, принести 
(Мө 10, 34). Вовреши меча == послу- 
жить невиннымъ поводомъ раздоровъ и 
уүбійствъ: какъ напр., ученіе І. Христа, 
Которому послФдовали увъровавшіе, по 
служило поводомъ Къ кровопролитію и 
гокенію со стороны ры {Лук. 
10, 34). Воврещи въ дебрь озненную-= 
ввергнуть въ геенну. 

Боги здйтнгл == гифздо свить. Тамо 
птицы вогифздятся (Нс. 103, 17). 

Богбокница = усыпальница, мћето, гиё 
мёртвыхъ погребаютъ. И. Бласт. 


Воді чё 0бор=вода, въ смысл нетвер- 
дости первоначальнаго вещества. Подъ 
водой „Вже вв под ткёрдїю“ (6 у 0то- 
тато 700 очереилитое) въ Быт. 1, 7 
разумфется наша планета, земля. Корень 
этого слова нужно искать въ сонекр. 
уда —водв. (Ом. подр. изыск. объ этомъ 
у А. Будиловича: Первоб. слав. ч. 1). Бо- 
зоявленская—вода, освященная накану- 
ни въ самый празлникъ Богоявленія 
или Крещенія Господня. Она изобража- 
етъ воду іорданскую, освященную погру- 
женіемъ въ ней крестившагося Гисусь 
Христа. Крестильная —вода, освящен- 
ная при совершеніи таинства крещенія. 
„Розовая — водв.разбевленная душистымъ 
сокомъ, извлеченнымъ изъ цетка розы. 
Ова употребляется въ сыфси съ виномъ 
при освящени ов. престоловъ въ хра- 
махъ, -изображаеть то благовонное му- 
ро, которымъ сестра Лазаря Марія пома- 
зала ноги Г. Христа, а І0сифъ н Никоцимъ 
все твло Его при поғребеніи. Теплая 
-—теплота. Это чистая родниковая вода, 
нагръваемая въ церкви и вливаемая въ 
ов. чашу съ Твломъ и Кровю Христо- 


Ро 
выми для приданія имъ естественной 
теплоты тъла и крови. Святая — во- 
да, недъ которою совершено священни- 
комъ молитвенное освященіе по чину 
малаго освященія воды. Вода очище- 
нів - бор ёүмсроб. О ёүморёс̧—очи- 
щеніе, жертва. Ооотв%тствуюшія еврей- 
скін слова (тејғсђаіќаіћ) точно перево- 
дятея „вода гръха“ или „вода очи- 
щающая отъ грха“, слЬдовательно ие 
простая вода, а особенно приготовлен- 
ная (ср. Лев. ХІУ, 52), но нельзя эту 
воду отожествлять съ водою (Числ. 19, 
9), приготовлявшеюся изъ смъшеня съ 
пөпломъ отъ жертвы рыжей телицы: 1) 
еврейское назване не одинаково (Числ. 
19, 9 теј пійдаћ) —вода нечистоты; 2) 
вода 19, 9 дВлала нечистымъ того, кто 
кропилъ и кто прикасвлея къ ней (Числ. 
19, 21), о водъ очищающей левитовъ, 
этого ве говорится. Слъдовательно вода 
очищенія имћла, особенное назначевів и 
отличалась отъ другихъ. Водный руд» 
==водяная бол®знь (Лук. 14, 2). е 
1) скорби и печали (Пс. 68, 1; 2 Цар. 
22, 11; 2) множество народа или войска 
(Ис. 8, 7; Ар. 17, 15). 


Водкор&тнел — (а орол), пребывать, 
покоить (Руө. 1, 16; 2 Езд. 9, 2), имфть 
жительство, опочить, переночевать (Пе. 
24, 13: душа его во благихъ водво- 
рится). 

Бб, КОДИТЕЬ — водяш другого. 
Правое». испов 207 Водитель мило- 
сти извљствованг, яқо Боге милостивь 
— провозвыщенная благожелательнице 
милости, яко Божество премилосердое, 
трисвзтлое единице и проч. Молитв. 

Зевск. изд. стр. ЗІ 

Водима— Ор. рус. = обманшипа, лукавица, 
обольстительница 

Коднммз— др. рус. жона, супруга. 

Водити жеву==ихогет @исеге, жениться: 
Ты чадо, @евдоре, имаши мирскихъ члкъ 
житіе содержали, жен водити и чада 
ражати. Рук. Син. Биб № 929. Жи- 
зе Ген. Костр. 

Водл% — др. рус. = возлъ. Бусл, 


Во дні, н кж лЁта (6 фрёрос кой єс 
Ёмоотобс̧) (Быт. 1, 14), т. е., свътила 
небесныя служили для измБренія долготы 
дней и счета годовъ. Василій В. гово- 
рить: „да вұдүтъ“, сказано. „6 во дин“ 
вө для того, чтобы производить дви, но 
чтобы начальствовать надъ днями, ибо 
день и ночь были до сотворенія свВтилъ. 
Это показываетъ намъ и псаломъ, го- 
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воря; поставилъ солнує во класть дне, һы- 
нё и зкеҳды во класть ноши (135, 8. 9). 
Какъ же солнце имветъ власть надъ 
днемъ? Оно носить въ себъ свътъ, и 
какъ скоро восходитъ надъ нашимъ го- 
ризовтомъ, разсфявъ тьму, доставляеть 
намъ день“ (Бесљды на Пест. 112 стр.) 

Бодовёжда-– (2 броүогүбс) == водопроводъ, 
труба для протока воды (Ис. 36, 2). 

Кододръжа — др. рус ==прудъ, сажалка. 

Бододһржа-—0др рус. ==водоенъ. 

Кодокрестїе — др. рус. = освященів воды. 
Буса. 

Водолей еита == безлинейное начертаніе 
продолжительной мелодіи шестого гласа 
знаменнаго роспъва. Оно ветрЪчается въ 
часахъ, поемыхъ наканунВ Рождества 
Христова, надъ словами: Твоему, Хри- 
сте. Мелодическое значеніе безлинейнаго 
начертанія въ нотнолинейныхъ рукопи- 
сяхъ очень нерБдко пишется квартою 
ниже. Также точно оно печатается и въ 
нотнолинейныхъ книгахъ, издаваеныхь 
Св. Суноломъ (см. Нраздники нотнозо 
пљнія. М. 1817 г. л. 41 н.). 

Водомотный—который имћетъ нечистую 
волу. Ирол. нояб. 13: водомутный ел- 
ЗИвСКихЪ идолослуженй потокъ изсүшая. 

Бодоногец += приставленный къ ношенію, 
къ доставленію куда воды, водовозъ 
(шс. Нав. 9, 27). 

Бодонёга (рав (Суд. 7, 16, 19, 
20; 3 Ц. 17, 12). 

ВодоскАцНИ = освященю воды; есть два 
чина, или порядка и послЪдован!я водо- 
освященія: 1) Чинопослюдованае вели- 
као освященая святытъ Боюявленй. По 
сему чинопослВдованю освященіе воды 
совершается лва раза въ годъ -- нака- 
нунБ и въ самый праздникъ Крещенія Го- 
сподня. НаканунЪ праздника въ лревно- 
сти совершалось водоосвящене для кре- 
щевія оглашенныхь, т.е. готовившихся 
къ принятію христіанства евреевъ и 
язычинковъ, — и уже послъ обращено 
было въ воспоминаніе крещенія Господ- 
ня; водоосвященіе же въ самый празд- 
нивъ произошло отъ лревняго обычая 
іерусалимскихъ христіанъ въ день Бо- 
тоявленія выходить на Іорданъ и тамъ 
воспоминать крещеніе Спасителя, 2) 
Чинопослњдованіе мало освященя 
воды. По сему чинопослъдованію водо- 
освящеше совершается въ день Препо- 
ловешя Пятидесятнипы, 1-го августа н 
вообще во всякое время въ храмЪ, до- 
махъ, на площадяхъ и поляхъ. Это во- 





Бод— 
доосвященіе напоминветь намъ овчую 
купель, въ ‘которой древле ангелъ воз- 
мущадъ воду и тъмъ сообщалъ ей цъ- 
лебкую силу, и источникъ Силоамскій, 
къ которому Спаситель посылель слЪ- 
порожденнаго умыться, послъ чеге от- 
верзлись очи его. 


Водопалка — безлинейное начертаніе мо- 


додіи 7 го гласа знаменнего росп®ва. 
Оно находилось въ нотномъ ОктоихЬ 
надъ словомъ: изливая, отъ чего и по- 
лучило свое названіе. Самое начертание 
можно видвть въ рка. безлинейно-нот- 
номъ СтихирарЬ ХҮП в. (М. Л, Му- 
зев № 428). 


гб ы 
Бодостланый — затопленный, покрытый 


волою Ирм. ч. 2, этъснь 1. 


Водотічь _—(уеіазрос)—потокъ (Втор. 9, 


21; ше, 18; 9; 4 Цар. 18, 17, 20, 20); 
(бра, бос̧), волопроводъ, каналь (ў ё15- 
Восс тазу Оббтоу) (пр. м. 9, 1); водо- 
печь ситія (уёцхаррос т@у суоімюу), 
евр. Ситтимь-—потокъ при терновникЪ; 
евр. долина Оиттимъ==лолина, испол- 
ненная прекрасными и плодоносными дре- 
вами, гдё прежде находились города ‹:0- 
домъ и Гоморра (Іоил. 8, 8). ЗлЪеь мысль 
у пророка та, что самыя прекрасныя 
маста, полвергшіяся проклятію Б., бу- 
дуть вновь блахословлены Богомъ и с0- 
длЪлеютоя по прежнему пвЪтущими (Не- 
востр.) 


Колот дїї (бивоциа) каменная болЪзнь 


(Син. нед. пасх.); водяная болзнь: опу 
холь оть водяныхъ частишь, скопив- 
шихоя и застоявшихея въ животномъ 
тЪлЬ. 


Бодотр докітый -=етражлущій водяною 


болђзнію. /рол март. 31. 


Болу ждльный крбетъ = деревянный 


крестъ осьмиконечный съ подножіемъ, 
который при основанш новостроющейся 
церкви волружается на томъ мЪстъ, гдЪ 
быть св престолу. На этомъ крест при 
освящени храма изображаласьтакая над- 
пись: освятися олтарь Господа. Боа и 
Спаса нашею Тисуса Христа. и вод- 
ружень бысть креств сей въ церкви 
(мкъ), гпакозо з0да, мюсяца и числа, 
при блалювтрномь чарт (ийкъ) и пр. 


оду жйю — (туусу) = пригвождаю, при- 


биваю гвоздями (п. Я. Г, З н. чтр. 
по 2 к. Бог. 3 н чет. 4, 4); вты- 
каю, вколачиваю, поставляю твердо (і 
пар. 16, 1. Суд. 4, 21); (ртѓууџш), 
вколачиваю, вонзаю (3 и. чтр. ик.; 1 
Р 
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Бод— 

Цар. 26, 7); вталкиваю, низвергаю (в. 
чет. 1 трип п. 8 тр. 2) { Невостф.)- 
Бодржни — @рора) = капище, исту- 
канъ, идолъ (Ав 21. к. 1 п. 6, 7); 

(28роастлбс), основанів, твердыня. 


Бодржённый — (&броїос)-—крЪпкій, твер- 
ЛЫЙ (Ав. 2 п. 4, 4 

Еӧды многи == разныя бвды, въ кото- 
рыхъ человЪкъ, какъ въ глубокихь в0- 
дежъ, потопляется, 2 Цар. 22, ст. 17, 
изъ которыхъ безъ помощи Божей вы- 
илыть не можетъ. Псал. 68, ст. 2. 

Боғкёда == полководець, военачальникъ 
(Акаө. Б. кон. 1). гражданскій началь- 
никъ (ходчүєрау 2 Мак. 10, 28; 2 
Мак. 8, 5. 4, 4. Есө. 3, 12. Неем. 2, 
16. 4, 14. Дфян. 16, 20. 29. 35, 38); 
воеводацерковный (стратаүёс тоб ієроў), 
начальникъ стражи при храм (Лук. 22, 
52; Двян. 4, 1. 5, 24); иногда послВд- 
нее слово церковный подразумћвается 
(Лук. 22, 4. Двян 5, 26); (арусу), 
владЪтельный князь (пр. Я. 22, 3). (Не 
востр.). 

Боєбдстко предводительство вой- 
скомъ. Грол. ёюня 26. 

Во(з)а(д)вленіє— (тит 90:с)-—желаніесиль- 
ное (2 Кор. 7, 11). Бождельнный и 
возжелњнный (ётифоилутдс̧) — сильно 
желаемый, любезный, пріятный (1 Мак. 
1, 23. Псал. 18. Канон. Г. 1. Х. по 
вся дни п. 6); сладкій, вкусный, прево- 
сходнаго качества (Дан. 10, 3); пре- 
красный (Амос. 5, 11); великолвиный, 
драгоцвнный ([ез. 26, 12, Дан 11, 8). 
Вождельнная (та ётидорлусд) — пред- 
меты роскоши, дорогія вещи, лрагоцън- 
ности (Дан. 11, 43; Наум. 2, 9); вож- 
делљнная утробь ить (та ётидџилута 
хо Мас афтоду) — самыя милыя дЪти 
(Ое. 9. 16). ( Невоетр.). 

Бождем Ёю и в(о)жеккю — (ёт. Фирс) = 
сильно желаю и просто желаю, похот- 
ствую (Ме. 5, 28); (ёраорок), люблю 
(4. 6 притч.); (по$ё), сильно желаю, 
стремлюсь (Н. 30 на лит.). (Невостр.). 

Боженнҝ др р. гребля, плаваніе на 
веслахт,. 

Вожь— др. р. 
тель. 

Бозтай = кучеръ, который лошадьми 
править. 2 Парал. 18. 33. 

Козинлокатн ‘= начать бесвдовать, 
говорить. Мин. мтс. февр. 12. 

Бозелагдл — ва добро, вывето добра. 


предводитель, руководи- 


Коз — 
Пеал. 34. 12. Воздаша ми лукавая 
возблазая 

БозвлаголАть — Товн. 1, 16: и благо- 
дать возблагодать, — т.-е. для благолати 
Христовой каждый изъ насъ получиль 
благодать Божию, отпущенів грфховъ, 
оправданів и црочіе дары; или мы вос- 
пріяли благодать евангельскую вмфето 
законной, какъ видно изъ послфдующа- 
го стиха. 

Бодклагодкшегткокатн оболриться 
духомъ, получить надежду. Прем. Со- 
лом. ХҮШ 6. 

Боделагод Ё тельсткскати оказать 
благодъяніе. Мин. мљс мая 12 

Козклагоп тетвитн — наставить ва доб- 
рый путь Мин. мс. дек. 12. 

БозЕлажаю — (ауаф6уонаи), развеселя- 
юсь (Невостр.). 

Бозвлнетатн = получить прежний блескъ, 
прежнюю свфтлость, сіянію. 

Бодвнути — др р —просвуться. „Возбнувъ 
царь услышаль раны тяжки на тЬлБ 
своемъ“. (Нов. л. 3; сн. Матер. для 
сравнит с̧ловпря. Изд. 2 отд. Акал. 
наувъ), 

КозвомЁЗнокатн == начать болЪзновать, 
жахвть, раскаяться. Ефр. Сир. 321 
на обор 

БозколЕти == начать болЬть, страдать. 
Јова, ХҮІ 6. 

Бозеранінїє — запрещеше, препатетвіе. 
Пред. Кормч. 21 на обор. 

Бозбранити = пресвчь. Ресьд. Злат.; 
запретить, отказать, не дать. 

БозЕрінный — военный, храбрый въ бра- 
изхъ. Богородиченё стихъ; иногда, пи- 
шется каранный. 

БозЕранАТН — недозволять, запрещать. 
Певл. 39, 10: се устнамь моимь не 
возбраню; и Псал 118 ст. 101. 

Бозе дитн, коде ждАтн- козе жлА- 
ТНА == будить, разбудить, возбуж- 
дать, пробуждать. Мө. ҰШ. 25; 2 Петр. 
Ш. 1: ДБян. ХҮІ, 27. 

Бозе Ё дстЕОЕАТН — подвергнуться бъл- 
етвію ‚Зах. ХІ. 8. 

БозЕфЕЙтн = неистовымъ едълать, воз- 
неистовить. Собир. лист. 191. 

Возен ти — притти въ бъшенство, 
взбъситься. Мин. мтс. апр. 26. 

Бозкалитн == привёлить, придвинуть. 

БозкарАтн = варя доводить до кипћ- 
нія. Дан. ХГУ. 27. 
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Воз — 

Бозкеличнтн == возвеличить, увеличить, 
возвышатъ, прославлять Лук. 1, 58, 
1 Парал, ХХІХ. 25. Пе. ХХХШ. 4. 

Бовкбгнётн == возложить. 

Бозкети очн == хорошевько смотрёть, 
прилежно обозрЪть, Іоан. 4, 35; Лук” 
6. 20; и въ кавокз Пасхи: возведи 
окресть очи твои Соне, и виждь, се 
бо пріидоша жъ тебъ, и проч. 

Бозкмфин — втащить. Мин. мтс. дек. 
23. 

Кодколительно— (Фуаүсүсос) == иноеказа- 
тельно. 

Возводна онта — безлинейное начертаніе 
продолжительной мелодіи шестого гласа 
знаменнаго расиъва. Самое начертаніе 
и музыкальное значеніе его указано въ 
книгЬ: Дерковное ттніе въ Россіш. М. 
1867 г. стр. 316. Въ безлинейныхъ нот- 
ныхъ рукописякь ХҮП вка для улоб- 
наго памятованя этой мелодіи, противъ 
өиты возводной, писалось на полВ сло- 
во от тли. 

Возводъ др. рус. — востокъ. 

Бозєбаластентиса — расплакаться, рыдать 
много. Григ. Ноз. 11 на обор. 

Бозераиратн (бтострёрегу) = обрашать ив” 
вадъ (Быт 24, 5. 6 8. 28, 15. 21); 
отдавать назадъ (Быт. 43, 21 Втор. 22. 
1); отдавать равное или должное; от- 
мщать, вавазывать за что (3 ц. 2, 
12. 38) (Невостр.). 

БозврЕніє (Врасрёс) = волненіе (Син. 
5 суб. чет.). 

, - 

БозЕрЕАТИ вскипфть, воофниться. 
Іезек. ХХІХ. 5. 

БоҘкышітнгд — возвеличиваться, воз- 

~ вышаться, прославляться. гордятьея. 2 
Цар. Ш. 1; 1 Макк. [ 3. 

Возвышеніе ивнағін. /7анагія —2реч. — 
всесвятая или пресвятая. Греки па- 
нагіею называють Божию Матерь. Но 
здъсь подъ именемь манан разу- 
мћется частица жлњба, которая по- 
свящаетея имени Божей Матери Бла- 
тоговъйнЪйшіє изъ христіанъ восточ- 
ныхъ, особенно монахи и др. духовныя 
лица, имъютъ обыкновеніе, по оковча- 
иін трапезы или обЪда, воздавая благо- 
дареніе Богу, возвышать сво павнагію, 
т. е. первыми перстами обћихъ рукъ 
поднимать вверхъ треугольную частипу 
хлЬба, изъятую въ честь и память Пре- 
святыя Богородицы и именуемую посе- 
му возвышешемь (Нов. Скриж. ч. ГУ, 
5 72). По воскресенщ Спасителя апо- 


Воз — 
столы имли обычай оставлять при тра- 
пезЪ своей празднымъ одно мъсто въ 
честь Воекресшаго, а послъ стола воз- 
носить этотъ хлЬбъ, называемый часто 
Господнею, славя великое имя Пресвя- 
той Тровцы. Когда же во время тра- 
пезы, по успенін Божей Матери въ 
третій день, хотъли возиосить хлЬбъ, 
въ часть Господню отложенный, и вне- 
запно услышали вверху пБніе ангеловъ 
и увидбли Пречистую ДЪву, – то вивото: 
„Господи Іиеусе Христе“ возопили: „Пре- 
святая Богородице, помилуй насъ!“ И 
съ сего времени возношеніе стали с0- 
вершать въ честь Богоматери, которое 
известно нынћ подъ именемъ анага 
(Деболъскёй). 

КозктрАвмый — вовметаемый, вЪтромъ 
возносимый, колеблемый. Дам. 3 0 икон. 

Бозе йтн — иногда значитъ: пропо- 
в^дывать, прославлять, 1 Кор. 11, 26; 
Псал. 21, 31 и 50, 17; иногда беротся 
выЪсто: объявить, повфдать, разеказаль, 
напр.: возвњстите во язъильхь начи- 
манія, Псал. 9, 12 и 18, 2. 

Бозе ційтнгл : - возвъщаться, проповћ- 
дываться Римл. 1. 8. И 0т5 клятвы 
м лжи возвъетятся въ кончинт — ла 
уловятея они въ гордости своей за кля- 
тву и ложь, которую произносятъ. Це. 
ҮШ 1, 3. 

Козк лв ІЙ – = подувшій. ДЪян 28, 13. 

БозЕфАТН == подуть, возетать, пол- 
няться, начать вВять. ДВян 27. 14. 
Возвъя противен ему втитрь бурен». 
А иногда, значитъ: подинть силою, стрем- 
леніемъ вЪтра. Іов. 27, 21. И возвњ- 
ешь ею отг моста ею. 

Бозглаки» коЗгААКЇЙЦЕ (просхефбћолоу) 
— подушка (Тез. 13, 20. Мар. 4, 32. 
1 Цар. 19, 18. 3 Ц. 19, 6); 2 Езд. 3, 
8). ( евостр.). 

БоҘглаклАЮ = подчиняю одной главЪ, 
соециняю подъ одной главой; привожу 
къ единству, возсоединяю (Еф 1, 10). 
С Невостр.). 

Бозглаени = погромче обыкновенной рћъ- 
чи. Устав. зист. 15. 

Бёзглаек — окончательныя слова молит- 
вы священнической тайно творимой, ко- 
торыя онъ возвышеннымъ гласомъ про- 
иЗнОСИТЪ Во услышан предстоящимъ 
людямъ, объявляя возгласомъ причину, 
по коей можеть надћятьея о полученін 
просимаго; отчего различны бываютъ 
возгласы, напримъръ: яко 1606 есть 





Боз — 
царство, и сила, и слава и проч. Объ 


этомъ пространно пишетъ » 


зд. 15. 
а он = восклицаю (Лук. 
8, 8. 5. 4. 16, 24); кличу. зову (Ме. 


20, 32 Марк. 10, 44); отзываю, вы- 
вываю (Іоан 12, 17. в. пят. вый на 
повеч. п. 1. тр. 2); обращаю къ кому 
ръчь (въ 3 н. чет. п. 1. тр.'3); (ўуѓёш) 
распространяю звукъ, звучу (Я. 2, по 
2 стих. слав. по 9 п. овЪт.); (Ўпороуёо) 
тайно возвъщаю. 


КозгААДАТН = взирать, смотр®ть. Псал. 
141, 5: смотрнхъ одееную и возглядахъ. 


БозгнЁздітнед — занять гићэдо. С0- 
фон. 2, 14. Тамо птицы вознњгдят- 
ся, еродіев0 жилище тредводител- 
ствует ими-—тамъ птицы бүдутъ вить 
гнёзда свои, жилище анста предводи- 
тельбтвуетъ ими. Ис. 103, 17. 


Бовғн цію — лат. їзсепдо — зажигаю, 
распаляю. Лук. 29, ст. 55: возгиВщ- 
шимъ же огиъ посредћ. 


КозгонАтн 
Исх. 14, 21. 


Бозгражддк (оіходорёш) возстанов- 
ляю, вновь строю (Гез. 36, 36. 


Бозг кати — возбуждать, воспламе- 
нять, оживить, не допускать до оелаб- 
ленія. 2 Тим 1, 6. 


Бозла (фто ини) — отдаю назадъ, 

вөзврадаю (Іез. 46, 17. 1 Цар. 6, 17- 
2 Цар. 15, 7 2 Пар. 6, 23); ока- 
зываю, отдаю должное (Пс. 61, 13), ис- 
полняю, совершаю объщанное (Втор. 23, 
21. Наум. 1, 15): возваграждаю убы- 
токъ (Исх. 22, 1) (Невостр.). 


Боздаќнїє == возмездіе, то, что заслу- 
жено, должное (Псал. 27, 4, Прем. 12, 
14, Сир. 17, 19. Іон. 3, 7) вознаграж- 
лөнів, награда (2 Пар 32, 25. Сир. 12, 
2. Ис 1, 23. Лук. 14, 12); отищене, 
наказанів (Тов. 14, 10. 1 Мак. 2, 68 
Сар. 14, 6). 

Еоздкйгнтн == возетавить, вознести, 
воскресить. Воздвизнути руку из Бо- 
Фу == поднявши вверхъ руку кдяеться, 
или молиться. Быт. 14. ст. 22: воздеиг- 
ну руку мою ко Бощу вылинему, и 
проч. Въ такомъ же значеніи Исход. 8; 
Числ. 14, ст. 30. Воздвинути главу 
возгордиться, возмечтать. с 82, 3. 
Воздвшнути ликз — составить хоръ. 
Конд. ноябр. 24. Воздвизнути вопль 


приводить въ волненіб. 
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Боз — 
вовотенвтъ; воздемънуть лас = закри - 
четь. (Руе. І, 9, 14). Боздвизнути роњ 
спасенія = явить, показать причину 
спасенія. Лук, 1, 69. 

Воздвизженіе = назван! праздника 14-го 
сентября, соединеннаго съ постомъ, уста- 
новленнымъ въ честь креста Господня. 
Воздвижеше собетвенно значить подня- 
іе вверх». Такъ названъ этотъ празд- 
никъ въ воспонинаніе великаго въ цер- 
кви Христовой событія, бывшаго въ 313 
тоду, когда послв 300—лвтнихъ го 
неній, св. Елена, нешедши подлинный 
крестъ Хриотовъ, воздвигла Его для 
общаго чествовенія в поклоненія. Воз- 
движенНе сіе называется всемрныма, 
потому что, выЪотВ съ воздвиженіемъ 
подлиннаго креста Господня, въ церк- 
ви христіанской вездв въ приличныхъ 
мвотахъ стали воздвигать изображенія _ 
сего креста, какъ это и теперь дёлёет- 
ся ва христіанскихъ храмахъ, часов- 
няхъ, могильныхъ памятникахъ н т. п. 

БозденаАтн и коддкйгнЎтн — под- 
нять, опять поставить, воскресить, воз- 
высить. Пе. 24, 1: кә Тебњ, Господи, 
воздешожь душу мою. 


ЕоЗдЕНЗАТНГА КА гордыню == дЪлать- 
ся гордымъ, 2 Парал. 25, 19. 

Кохдойти — (8340 егу) девать сосатьгруль, 
кормить грудью; кормить. Вт. 38, 19. 


Возлохн "РН = испускать вздохи На мя 
Елами же и послы Перстём на мя: 
идут: нын воздохну—восходи Еламъ, 
осаждай Мидъ; всЬмъ стенаніямъ я по- 
ложу конецъ. Ис 21, 2. 


и. 
БоздрАХАНТИ — опочалиться, смутить- 
ся. Прол. дек. 25. 


Боздошігткенный 
воздуху. Прод. іюня 24 

Воздухъ = упругая и прозрачная газо- 
вая оболочка, окружающая земной шаръ 
н служащая къ дыханію живыхъ су- 
ществъ Но въ нашей церкви онъ имЪ- 
еть еке и другое значеніе: воздухомъ 
называется подобный платку покровъ, ко- 
торымъ по совершевіи проскомидіи до пъ- 
нія СОумвола взры на литургіи бываютъ 
покрыты святые дары, приготовленные къ 
освященію на дискосъ и въ потирв 
Какъ потиръ, такъ и дискосъ покры- 
ваются сперва порознь малыми покро- 
вами, потомъ оба эти священные соеу- 
да вмъств покрываются „воздухомъ“. По- 
добно тверди небесной, овъ окружаетъ 
собою святые дары, и, вБроявно, эту 


носящійся по 


Боз— 
мыбль хотВли выразить святые отцы, 
назвавши втотъ покровъ воздухомъ 

Воздыхаше — (стеусүрёс̧) = стонъ, стена- 
віе; терзаніе, скорбь 


ВозлЁн — (ре) = воздёваю, подымаю 
къ верху (Пс. 140, 2). простираю, рас 
простираю (Пе. 48, 21) (Невостр ). 

Боз Аніє — буквально: поднятие рук 
вверхз. Влагочестивый обычай — воз- 
дЬвать руки при произношенін 0с0- 
бенно внаменательныхъ молитвенныхъ 
словъ. Боздљянёе руку моею жертва 
вечерняя, говоритъ пророкъ Давидъ, да- 
вая разумЪть, что поднятіе рукъ есть 
высокое священнодЪйствіе, своего рода 
жертвоприношеніе, угодное Богу. По- 
этому св. перковь освятила свонмъ 
уставомъ молитвенное возхвяне рукъ 
въ минуты особенно усиленныхь моле- 
ній Такт, напр.: съ воздъяніемъ рукъ 
сващенникь во время литургіи трое- 
кратно произносить слова Херувниской 
пћени,— троекратно призываеть благо- 
дать Овятаго Духа на предложенные 
дары, и накокецъ взывветь къ Богу о 
сподобленіи неосужденио принести Ему, 
какъ Отцу, молитву данную намъ Іису- 
сомъ Христочъ. 

Возжадёти, козжаддтнгА-–почуветво- 
вать жажду, получить къ чему-либо 
сильное желаніе, жажлать Апок. 7, 16; 
Пе 41, 8; Мө. 25, 35. 

БозжемЕнный — весьма пріятный, желас- 
мый. Псал. 18, 11. 

Ц у 

РозжиЁти или кождеиЁти — очень 
желать, съ пріятностію хотЪть. Прем. 
Сол. 6, 11: возжелЬйте убо еловесъ 
мойхъ. 07% юности мудре еже поме 

смысла возжделњаь еси мужески, мір- 

скёй мятежз оставиль еси —отъ юно- 
сти мудрый, ты еще въ раннихъ лЪтахъ 
какъ мужъ возжелаль того, что пре- 
выше разума, оставивъ мятежъ мірскій. 
Конд. св Павлу. 

Возжжфни —(Ерторидс)— засуха (ЗЦар. 
8, 37). 

БозжикопиАТнН = изображать 
Мин. мљс окт. 26. 

БозжизАЮ — (ёртир о), возжигаю, раз- 
жигаю, зажигаю (Псал. 73, 7); (ёхкоіо), 
тоже (Сир. 23, 22. 28, 13); (бухой) 
(ул. 7, 5; 1 Мак. 12, 28); (ти), 
приношу въ жертву. (Невостр.). 

БоззЕАНИи — (Атос), восклицане, крикъ 
(Тер. 31, 6); (бух), ивбавленіе, 
возстановлев!е,  освобождеше (Ака. 


ВНОВЬ. 
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Воз— 
Преев. Бог. ив. 1; молит. ко Пресв. 
Бог. по причащ.). (Невостр.}. 

БоззкАХи. Подъ этимъ заглавіенъ въ 
бевлинейныхъ нотныхъ рукописяхъ вна- 
мевнаго роспьва ХУП вка помъщались 
вечернія пЪснопънія: Господи, воззватѕ 
к Тебњ, усльши мя, и: Да испра- 
витеся молитва мод. 

Возакрйтнл-— принять нь себя звър- 
скій нравъ, учикиться суровымъ, без- 
человчнымъ. Прол 13 ноября: на по- 
бъждеше возавзрившихся враговъ. 

БоззнААТН-=вновь созидать, возстанов- 
лять. Мин. мъс. нояб. 25. 

Возз "ти (вод“— вверхъ И „хритн“— 
снотрьть)== емотръть вверхъ (бус ЗАЁт- 
теу) поднимать глаза, взирать, про- 
зрћвать. Въ Исх. 14, 24 коздофти. 
ёте: „козҳре ГАь на ибакъ ^Єгїпєт- 
сий“. Здъсь разумћется гифвное воззрћ- 
не Господа, т. е. Господь проявиль 
Свой гиљвъ ка египтянъ. Ср. Пс. 76, 
18—20 стихи. 

Воднка — др. рус.= повозка, восилки. 

Боҳитнса == переправляться черезъ р?ку. 

НозлегёЮ — (дуотітто), сажусь за столь 
(Тов. 2. 1; Лук. 17) колох Моне) то- 
же (1 Цар. 16, 11, Тух. 12, 15). 

Бозлежани — (хня) —видфню за столомъ, 
пироване. 


Вода — (бубжециои) сижу за столомъ, 
пирществую (1 Цар 9, 10; 2 Езд. 7, 
10}; {сууауйжении), пиршествую съ кЪмъ. 
Слова возлешию, возлежу и возлежа- 
зе им%ютъ означевное значеше по- 
тому, что восточные народы привимаютъ 
пищу или пиршествуютъ., сидя на полу 
съ поджатыми ногами и даже лежа на 
коврахт или на подушкахъ. ( Невостр.). 
Бозлежати со Авраамомь— Мале. 8, 
11, быть участникомъ съ Авраамомъ, 
ветхозавћтнымъ петріврхомъ, вЪчнего 
блаженства, коимъ онъ наслаждается. 
Образецъ рвчи взятъ отъ пированія, 
коему обыкновенно уподобляется жизнь 
вЪчная и блаженная. 

БозаНЕАЛЕНИКЕ = сосуль, служащій къ 
возливанію (Исх. 25, 29). 

ВозмАнЕ Чиел. 15, 5, 7, 10 и 24. Пять 
родовъ было законныхъ возліяній, т. е., 
мука пшеничная, елей, вино, соль и ла- 
довъ. Эти виды въ честь Богу злые 
сожигались или возливались, по свидЪ- 
тельству Јосифа, кн. З древн. глав. 10; 
иначе они приносимы были по оди- 
мочкЂ, т. е., когда не въ придачу дру- 


Боз— 
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Воа— 


Ц . 
гимъ жертвамъ, но сами по себ на Возлюкод АТИ впасть въ любодвяне, 


жертвеняикъ возлагались: въ такомъ 
случа нзкоторвя часть сожягалась, а 
прочее оставалось священнику. 

Бодлогь =то же, что возложеше Григ. Наз. 
17; иногда значитъ: закосньше, откла- 
дываніе до другого времени. Дамаск. 
1 о втрь. 

Бозложёй капитель у колонны (3 Цар. 
Ч, 16); приношеніе, пожертвоване Богу 
или въ храмъ (С. 25, п. 9, 1). (Не- 
востр.). 

Бозложни (като же что рукоположе- 
не, Евр. 6, 2. Разных бывали рукъ воз- 
ложешя въ еврейской и христіанской 
церкви: 1) Желая кому благоденотвія, 
возлагали на того руки, какъ Таковъ на 
внучатъ, Быт. 48, 14; 2) на жертвы. 
Исход. 29, 10; Левит. 1, 4 и 16, 21; 
2 Парал. 29, 23; 3) на виноватыхъ, 
Левит. 24, 14; 4) на больныхЪ, 4 Цар. 
5, 11, что и апостолы творили, Мале. 
8, 15 и 5, 18; Марк 5, 23 и 6, 5; 
Дћян. 9, 12 и 17; 5) на начельниковъ 
при поставленій, Чиел. 27, 18 и 23; 
Второз. 34, 9; 6) на левитовъ, Числ. 
8, 10; 7) еще на перковныхъ служите- 
лей апостолы возлагали руки въ знакъ 
проподаянія имъ особенной благодати 
при посвященіи, что называется съ греч. 
зжиротоніа. 1 Тим. 4, 14, 5, 5, 22; 
2 Тим. 1, 6; Дћян. 18, З и 6 6; Евр. 
6, 2. Сверхь того, возложенія рукъ 
бывали отъ апостоловъ же на новокре- 
щенныхь съ молитвою о ниспосланш 
имъ даровъ Духа Святаго, т. ө. чудесъ, 
языковъ, пророчествъ и исцъленій въ 
созиданіе церкви. ДБян. 8. 17, 18 и 
19, 6. — Толкователи св. писанія разу- 
мЪють здвеь рБчь Павла о послъднемъ 
руковозложенін. (Ом. Слов. Алексљевађ. 
Бодломлінїє-преломленіе (лучей). Мин. 
мњо. атр. 25. 

КОЗАНЕЛНЕ — дружба, пріявнь, любовь. 
Псал. 108, 5: и ненависть за возлюб- 
леніе мое. 

Возлќелнный — (бүвтутбс̧) = возлюблен- 
ный, лрагопънный Въ Быт. 22, 5 Го- 
сподь называетъ Исвака „коҳлювленнынъ “ 
сынкомъ Авраама, а по русской Синод 
Библ. „единственныйих“.У Авраама Исаакъ 
быль единственный сынъ отъ законной 
жены, онъ единственный сынъ по об- 
тованію, и кромв того во время искуше- 
нія Исаакъ былъ единственный сынъ, 
ебо Измамлъ былъ изгнанъ. Втор 33, 5. 


начать любодЪйствовать (Ме. 5, 43). 

ВозмёзлитиА— получить возмезде, на- 
граду. Мин мтс. дек. 5. 

Козмёзлный = замъняюій праданое. 

Бозметгатн и КоЗМЕСТН — разогнать, 
развБять. Псал. 1, 4: еюже возме- 
таєетъ вътре. Р 

Бозмнитн-гд» кодмнтн—думать, п0- 
читать, почесть, счесть (Евр. 10, 29; 
Товн 14. 2; Филип. 2, 251. Возмнљея 
же ирати предъ зятьми своими— 
по другимъ текотамъ--зятьямъ его по- 
казалось, что онъ шутить (Быт. 19, 14.) 

Бозмогаю  силенъ бываю, усиливаюсь, 
укрЪпляюсь (Псал. 51, 9; Рим. 4, 20; 
Еф. 6, 10); оправляюсь, выздоравливаю 
(Евр. 11, 34); (суо), стою твердо, 
держусь, выдерживаю нападеніе (Апок. 
12, 8); (катсуо) преололћваю (1 суб. 
чет. к. 1 п. 7, 3); (бурой), могу (пр. 
Я. 14, 4); (хратбуорох), усиливаюсь, 
укръпляюсь (Прем. 14, 16); (моуборах), 
крБплюсь, укрваляюсь (ар. Я. 29, 2 к); 
(ршууию) укрћпляю (с. 15, п. 3, 1). 
Невостр.). 

Бозмоцій - (20удхс ал) ==мочь, имВть силу. 
„невохмог8 (т. е. Моисей) ксємі' входити 
н исходнтн“ (Втор. 31, 2). Это означаетъ 
не упадокь силъ, тәкъ какь Моисей 
сохраниль бодрость до конца своей 
жизни (Вт. 34, 7), а означаеть только 
то, что Моисей не можетъ быть болће 
вожлемъ израильтянъ, ибо Господь опре- 
дълилъ умереть Моисею внф земли объ- 
тованной. (В. Лебед.). 

Возиужитн-—въ совершенный возрастъ при- 
веєтн кого. Соборн. 191. 

Возиїтитн и ковмўцатн — смущеше 
дђлать, въ смятене приводить, смущать 
(сал. 87, 17): устрашеня твоя воз- 
мутиша мя. Отъ этого глагола про- 
исходить в0змущеніе=смятеніе (Пезл. 
88, 10): возмущене же волне ею Ты 
укрочаеши. 

Коза Ёритисд == вознаградитьея, в03- 
дасться (Мө. 7, 2; Лук. 6, 38). Боз- 
мљряется — отилачивастся (Мате. 7, 
ст. 2: въ нюже мВру мрите, возмЪ- 
рится вамъ). 

Возмръ = безлинейное начертаніе крат- 
кой мелодіи четвертаго гласа знамен- 
наго распћва. Мелолія находилась валъ 
словами изъ стихиръ Октоиха: м еже 
на небеса востодь. 


Боз— 
Бознак" ггокати — за навътъ воздель на- 
вътомъ. Прол март. 17. 


Козик Кровати неповЉрить. рол 
дек. 25. 

Во анепцикёти = подумать, предположить 
(Пс 49, 215 2 Кор. 12, 6). 


Бознеефий — (порок == восторгъ, мечта- 
не, ожиданіе (1ез. 24, 25). 


Вознитй г гхи понести на себъ грёхи 
(Евр. 9, Христос вознесе мно- 
тиль циьхи Какъ въ ветхомъ завЪтВ 
на жертвы возносимы были грфхи люд- 
сне, ибо ісреи возлагали на животныхъ, 
приволимыхъ въ жертву, руки и гръхи 
свои (1езек. 43, такъ Г. Хр. взяль нә, 
Себя беззаконія наши (Ие. 23, 53, 6, 
и слд., особенно 1 Петр. 2, 24): „грњги 
наши Симе вознесе на ттањ своемъ 
на древпе. 

Воднетисл- иногда: распяться на креств 
(Юан. 12, 32): аше Азъ вознесъ булу отъ 
Земли: и въ 3 главъ, 14 стихъ: тако 
подобаеть вознестися Сыну человЪче- 





скому. 
Возникнохтн — освободиться. 
Кохкикинй освободивиййся 


Кознигпогыайть — ниспосылать свыше. 
Возниспосли намь благодать Святало 


Дути. Молит. кадильн. 
Козница — кучеръ, извощикъ (2 Мак. 
9, 4). 


БознокаАети» БозноБАЙТИЕ— (буджол- 
у) приводить обветшавшее въ преж- 
ній видъ, снова начинать, ОНО 
лять, возрождаться (1 Парал. 34, 
Проз., мерт. ЇТ. 

Возногйтн ог = гордиться (Псал. 74, 
ст. 5): не возросите рога 

Бозногливый -– надменный, 
ный (2 Тим. 3. 3) 

Возноеъ == безлинейное начертаніе: 1) 
краткой мелоди знаменнаго распва, 
или содьмого гласа, или восьмого гласа. 
Послёдияя мелолія принадлежала сло 
вамъ: на небеси и ттм тя. Самое на- 
чертаніе можно видбть въ руки. зрам- 
матикт Мезенца ХҮП в. (Б-ки Д. Р. 
№ 18 л. 30); 2) Возноеё къ стези-=без- 
линейное начертане довольно продол- 
жительной мелодій седьмого гласа зна 
меннаго рослъва. Мелодія находилась 
недъ словомъ: совоскресивг. Самое на- 
чертаніе и мелодичсское значеше его 
можно видБть въ книг: Церк. ятъне 
въ Росси, М. 1867 к. стр. 2995 3) 


высоком р- 


_ 8 _ 


Боз — 
Возногъ послъднёй —безлинейное начер- 
таніе краткой мелоліи перваго и пятаго 
гласовъ знаменнаго роспЪва. Мови 
находилась налъ словами Ирхолога: 7; 
изволеніе даждь, и Октоиха: Росно 
тебњ 3084. Самое начертаніе можно ви: 
лъть въ ркп Сборникњ кокизг ХҰЦ в. 
{Б-ки ки. В Ө. Одоевскаге, 8"/ л. 39, 98). 

Ковноші бе (0406) = прославленіе (Тудие. 
13, 20) ео, славословіе, велича- 
ніе (Пс. 149, 6); (Офера), возстаню 
(2 Кор. 10, 5). Возношене святое 
(Зуафорй) — одно изъ наименован!й св. 
Даровъ (хлъба и вина), возносимыхъ 
Господу на литургіи въ жертву без- 
кровную. 

Бодовладати (&2уєгу) начинать управ- 
лячь, повелБвать (Втор. 28, 12). 

Бозовражаю —лаю прежній образъ, во- 
зобновляю. (Невостр.). 

БозглавлАю — повторяю главное, возоб- 
новляю (3 Ездр. 12, 25). 

Бодоглавакнїе „новое указаніе или огла- 
вленіс. Грол. нояб. 21: обътованія Бо- 
жія къ человъкомъ возоглавленіе. 

Кетьдити — др. рус. = вознаградить. 

ВоЗоПЕЧААНТН == опять опечалить, оскор- 
бить. „Шр. исп. въры 200. 

Бозопітн, козоАти — возопить, ва- 
прочат испускать вопль (Ме. 8, 29; 

» 19). 

и == причесть, приписать кому, 
посвятить. Љлогодарсетвенная возпи- 
суемь ти раби твои, Богородице. Въ 
стих. цер. 

Возпостава&ю — (утка Мосту) — поста- 
вляю на чье мЪето (Син 1 к. ч.). 

Бозпллнокёнї блительноєть. бодретвен- 
ность. „ТребЬ убо есть мног, возпря- 
новенія, да нес окрадени будемъ отъ 
лживыхЪ“. (Слово Евагрія моната о 
лэкивы а э нохб.), 

Козвпацётн, коЗПАТИТИ - 
пропятотвовать: 

Без ажёю (каластрёфи) == опровергаю, 
нисировергаю 

Возразъ подъемной — безлинейное начер- 
таніе краткой мелодін второго гласа 
знаменнаго распва. Мелолія принадле- 
жала словамъ ирмоса: ссезлобный ря: 
тотребило есть Самое начертаніе можно 
видвть въ Сборникњ коқиз» ХҰП в. 
(Б-ки кн. В. Ө. Олоевскаго, 8°. л. 3). 

Колрлкт, == ВИДЪ 

Бозраетитн— (204 усгу)--ростить, питать, 








= запретить, 


Воз — 
укрЬплять, увеличивать, 
возвышалься (Числ 24, 7). 

Ебараета (Лоча)-ростъ, величина тъла, 
(2 Пар. 11, 20; Мо. 6, 27; Лук. 19, 3); 
совершеннолћтіе (2 Макк. 5, 24; Іоан. 
$, 21, 23). Возраст дътищный —-мла- 
денствующ возрастъ. Дан. Срьт. 
яъсн. 4, троп. 2. Ота возраста 
своею —еъ малыхъ лЬтъ. (Ил. лљт.). 
Возрастз законный — Прол. март. 17 
==такія лёта, въ кои человЪкь при- 
знается правоспособнымъ лицемъ, т. е. 
иывющимъ право самостоятельно поль- 
зоваться предоставленными ему граж- 
ханскими и государственными правами, 
или церковными. У древнихъ римлянъ 
малольтство ограничено было 25 годами, 
женскому полу 17 лЁтъ, а къ недвижи- 
мому имънію въ 20 лЬть; до указан- 
ныхъ лћтъ наслёдники должны состоять 
подъ опекой. Возрастъ законный тре- 
буется къ бракосочетанію, чтобы же- 
нихъ быль не моложе 14 - 19, а невБета 
12—16 тъ. Мате. Власт. сост. Г. 
14. 2. Тамъ же росписанъ возрастъ по- 
ставляемыхъ священнослужителей: пол- 
діаконъ 20, дізконъ 25, преовитеръ 30 
лћтъ. Собор. 14 и 15 правило. 

Бозуннокіна, кодрнноєінный — (Псал 
61, 4: и оплоту возриновенну) = къ 
паденію наклонившійся, отъ своего мћ- 
ста сдвигнувшійся, покачнувшінся. 

Бозрождінїє — другое рожденів или пе- 
рерожден!е, возобновленіе. Въ священ. 
писавіи называется еще: пакибытіе, но- 
вая тварь. 

Кодрокъ — извътъ. извиненіе. Мато. 
Власт. сост. К. зл. 8 и сост. Г. 
2л. 16. 

Воз Бати поколебать, потрясти. 

Бозрютитвсл, возрюуќтнса-=метнуться. Ер. 
Сир. (Вост.). 

Бозраный высоки, поднятый вверхъ. 

рол. Фюня 29 (Бост. ). 

Бозежна Е ТЕЛЬСТКОКАТИ-= начать свидћ- 
тельствоваль, послужить свидвтель- 
ствомъ, изобличить (Тов. 15, 6). 

Козикнетётн — начвть свистать (Оси 
9, 19). 

Бозийлитнел==уврьпиться. усилиться. Пс. 
51, 9 (Бост). 

Бозіїакітн, КОЗЯАТН — производить 
св тъ, озарять свътомъ, освВтить. Мин. 
мъс. нояб 16; Мө. 4, 16. 


умножаться, 





90 
Воз — 
ГА 

БоЗекакатн — еще скакать, или начать 
скакать. запрыгать, заиграть, или запля- 
- салъ. ріод. пост 438. 

БодгкомаЕтн- -тихо и съ боязнію гово- 
рить, ворчать, лромычать (исус. Навин. 
10, ст. 21): не возскомл никтоже 
языхомь своимь 

Бозекржетатн == васкриофть зубами, 
скрежетаніемъ зубовъ изъявить гяёвъ, 
злобу (Тов. 16, 9). 

БозЗелаки"гнгА=быть прославлену. Прол. 
мар 17., 

БоЗЛАКОСАОЕНТН — начать славословить. 
Мин. мтс. нояб. 80. 

БоЗглокїє греч. сусћсүіс—сходство, по- 
доме, 

Бозе  доканїе = порядокъ. 


Бозе докатель (охӧћоо®ос̧) = послВдо- 
ватель (ЁГ. 30 яо 6 в). 

14 Ц 
Боземерл тн» кодетрд тн ==начать 
смердъть, едБлаться смраднымъ, здо- 
воннымъ (Пе. 32, 6). Мин. мюс. апр 1. 


Бозели тне == воземфяться, получить 
утьшеніе, быть утЬшену (Лук. 6, 21). 
Вотєпакшїй = взошедшій, явившій, освЪтив- 
шій; водсватн == озарить свВтомъ, освћ- 
ТИТЬ. 5 

Бозгозндітн-=строить вновь, приводить 
въ первобытное состоянів, обновлять 
(Неем. 2, 5). Мин. мос. окт. 5. 

КозгопротнклАтисл = противоборство- 
вать, оказывать сопротивлеше (Осіи 1, 
6): Но яротивляяся возсопротивлюся 
имә 

Бозепыйю (увс орон) == возобновляю, 
возотавляю (О. 1 Ром. п. Г. Бо). 


Боздгтакаёнїє ==приведеніе вещи въ перво- 
бытное ея состояніе; возобновленіе, 
устроеніе. Дам 11 л. 

Возгтавл4ю {бушот ди) ==возстановляю 
(1 н. чет. на хв. ст. 2); (&мотао), во- 
сврешаю (І. 6 п. 3, 3); возцвигаю, со- 
оружаю (І. 9 п. 3, 1); (Еее), воз- 
буждаю, вооружаю противъ кого (Іоил. 
3,9); (бамотуш), возбуждаю, ободряю (2 
н. чет. на стих. м. веч. сл.) (Невост.). 

Бозетёни — возданіе, воскрешеніе (Быт. 
6, 4; Лук. 2, 34). 

Возстолиитн—настолиъ поставить, вознеети, 
8 част. Прав исповњд. лист. 126 на 
0б.: ею эже (змія) прежде Моғсей воз- 
столиц. 


АА ————————— 


Боз — 

БозетраддльчееткокаАтн — снова подви- 
затьбя. Гриз. Наз. 43 на об. 

Возступецъ- безлинейное начерташекрат- 
кой мелодіи третьяго гласа знаменнаго 
распвва. Мелодія помЪщалась надъ сло- 
вомъ безо съмене, изъ стихиръ Окто- 
иха. Самое начертаніе можно вилЪть въ 
рки. Оборникт кокизъ ХҮП в. (Б-ки 
Кв. В. Ө. Олоевскаго, 8% л. 46, 105). 
Иначе называлось 6ступець, или по- 
ступецз. 

Еодет птн — ступить въ верхъ, под- 
няться. Мин. мъс. мая 9. 

Бод дитн — разомотрьть. разсудить, 
Дам. 22 л. 

Воз ет ОНТ'И==вновь, сотворить, передъ- 
лать, возобновить. Собор. 41 на 06. 

Вовъ др. рус. == повозка 

Вои — рус. = воины, войско. 

Бён нЕЙНЫА-=1) ангелы (Лук 2, 13; 2) 
солнце и луна съ прочими свЪтилами 
(Лян. 7, 42), какъ видно изъ Втор. 
17, 3. 

ВоймжЕ-кОЙМЖЕ = какъ потому, такь по 
сему; или: то - то. Дамаск. 8 0 върњ:— 
ни воимже раждати, ниже воимже 
здати. 

Боннстко — войско (Исх. 14, 4, 9, 17); 
воинство Божіє—воъ твари, служащія 
Богу (Прем, 12, 8); воинство небесное — 
звады (Осіи 13, 5; Соф. 1, 5: Іер. 7, 18, 
19, 13); воинства небесныя — сонмы свя- 
тыхъ прославленныхъ (Апокал. 19, 14) 
(Невост. |. 

Боннеткоколнух — главный надъ воин- 
етвомъначальникъ,напр.генералъ-фельд- 
маршалъ, а по старинному большой во- 
ввода. Прол. ава. 11. 

Воннет'Еоглокїє (стрхтоћотѓа) = воинов 
отрядъ (въ суб. 1 нел. чет. на хвал. 
ст. 1, сент. 27 п. 5, тр. 2) ‹Невост.). 

Вонну— 27. слав. вынұ=всегда. Да кле- 
нутоя о всемъ, яже суть написана на ха- 
ратьи сей, хранити въ прочая л%ъта и 
тону. Нестор. льыт тодь 945 г. 

06. 

Войстин =справедливо, неложно, истин- 
но, точно (Мө. 14, 33). 

Вой, оүй — др. рус. = дядя по матери. 

Вой — др. рус.—воинъ, санскр. вв--вре- 
дить, убивать. (См. Матер. для сг0в., 
1:0. Ак н. т. 9). 

Войское—0р. рус. войско. Эта старин- 
ная форма сохранилась до сихъ поръ 
въ нашихъ народныхъ пЪеняхъ; такъ, 
между прочимъ, въ пъсн% на смерть Пе- 
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рЕИНИЦИИЦНРИННИЦИНН ЦИАН ааа 


Вол — 


тра І говоритея: „а все войское стоить 
призадумавшись“. 

Войтт,—въ Малоросои — городсной стар- 
шина; деревенскій староста ( Карн.). 

Болатн = кричать, звать. 

Колғатис — ворваться, хитростью войти. 

Колғскын == влажный. 

Воле – др. рус.==междомете, выражающее 
призывъ, одобреніе. 

Болекратькъ-ып = свободно (охотно) обра- 
щающійся, вращающийся. 

Колєнїє — на нЪкоторую изввстную вещь 
изволеніе, желаніе; тёмъ отличается отъ 
воли, что воля есть простая сила хо- 
тЬть чего нибудь. Дамаск. 28 л. 

Болен = добровольный. 

Болею — (ёхоџсіос) — произвольно, добро- 
ВОЛЬНО. 

Болӣтель == склонный, благорасположен- 
ный, преданный (Мих. 1, 18). Волите- 
ля милости, ео же родила еси. Кан 
Бозюрод. 

Волити — хотвть, желать. 

Волколакъ, вуркодлакъ (см. ниже вур- 
далакъ)=оборотень; суевёрное повзре 
о волколекћ — оборотн® существуеть у 
всъхъ славянъ, не исключая притом 
качества кровопійства. Онъ будто бы 
душить скотъ и пьетъ неръдко кровь 
младенцевъ. Хищность волколака уси- 
ливается особенно на Колядскій вечеръ 
(подъ Рождество) и Купалу. 

Еолконрќкїє — липехЪріе, которое покры- 
вается овчею кожею, дабы улобнЪо могло 
прельстить нөвъждъ, и погубить. Тако- 
вы раскольническіе учители, кажущеся 
простымъ людямъ овятошами, но кото- 
рые на самомъ дёлЪЬ человзкогубители 
суть и волки. Розыск. част. 3, 1.. 20, 
лист. 36 на об 

Болкоҳнуіный — похищенный волкомъ. 
Мин. мис. авъ. 16 

Ебл-—имя это придается человъку же- 
стокому, грабителю, сребролюбпу. Соф 
3, 3; иногда злонравному и невърному, 
но имъющему обратиться ко Христу 
проповћлію евангельскою, (Исаји 11, 6 
и 65, 25), иногда подъ именемъ волка 
разумћется обманщикъ, лжепъ, против- 
никъ истинному ученію (Іоан. 10, 12; Дв- 
ян. 20, 29). 
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Болнё — шерсть 

БолнИтигА — волноваться, обуреватьея. 
Ирмолоъ зл. 2, тъсн 1 


Волноврный обуреваемый волнами. 
Служб. Печерск. чуд. 

















Колога — 


92 


Вод— 


Болнќный- шерстяной; ризы волняны— 
шерстяная одежда (Іез 44, 17) 

др. р. == Ъла. 

Бологалкъ, волоуютлдкъ — бұцефалъ, скезоч- 
ный конь. 

ВолодЪти быть собетвенникомъ, влад ть. 
Изгнаша варяги за море и не даша имъ 
зани и почаша сами вь собћ вололфти. 
Нестор. лит. под» 862 г. 
Коложерьнъприносящій въ жертву воловъ. 
Волокита == медленный ходъ судебна- 
го процесса. Взяль одинадцать руб- 
левъ за волокиту на 8 годы. 4. №. 
1504 г. А хриспаномъ много проторъ 
и волокидв. Иск. Л. 189 л. 1546 г. 
(Дюв.) 

Болекъ. вълкъ — пространство между судо- 
ходными рфками, черезъ которое сула 
переволакивались. 

Бохокъ — волокъ, катокъ 





Волосникъ-сзтка, или шапочка лля убор- 


ки волосъ, съ обшивкою по околу. Въ 
описяхъ: „64 волосники золотныхъ; 8 
волосники съ ошивками, везены золо- 
томъ и серебромъ; волосникъ серебренъ; 
2 волосвика шолкъ червчать да зеленъ 
съ золотомъ, ошивка шита золотомъ“. 
(Савваитов»). 


Волость союзъ селъ и отдБлЛьнЫХЪ хо- 


зяйствъ, раскинутыхъ по извЪетной мЪ- 
стности. Волость потому прозывалась 
волостью, что въ срелЪ ея населенія хо- 
дила одна власть, принадлежавшая въ 
обширномъ смысл всему тому роду, ко- 
торый ве населялъ, а въ частиомъ толь- 
ко его старЪйшинамъ, какъ личнымъ 
выразителямъ родовой власти (Забъьл ). 


Еблогъ или кан — имя славянскому 
идолу, бывшему при вел княз Влади- 
мир до крощешя его. Славяне-языч- 
ники почитали этого идола, какъ бога, 
покровителя скотамъ Чет Мин. 15 
юля 

Волоеыни —0р. рус. плеяды, созьфздіе. 
Волочаный, волоченый — др рус = 
крытый; вытянутый въ нить ( о метал- 
лахъ) (Бусл.). 

Волощамы — жители волости. 
Бой — Боловій, бычачіН; (уғираї), кнутъ, 
бичъ (2 Мак. 7, 1). 

Волоухъ — др. рус. == коровій, бычіН па- 
стухъ; отсюда можно объяснить значе- 
ніе слова соврем. языка: „олухъ“. 
БКолукоканіє (4 фаррахіа) (Исх. 8, 7)= 
даваніе и употребленіе лћкарствъ, отра- 
вы, Въ Числ. 22, 7 то раутеїоу, оракулъ, 
пророчество, предсказаніе, прорицали- 





Болхкүюц 
Еблукъ —- (6 фаррохёс̧) = приготовляющій 


Вод— 


ще. Посланные Валакомъ отправились 
къ Валааму по переволу русской Биб- 
ЛМ „сё #01 65 рухатз за вол- 
хвованёе“ (Числ 24, 1): „волквоващемл,“ 
405 Оу —по гаданію по отицамъ 
Оіубс — уединенно летающая птица, 
хищная птица, коршунъ, ястребъ ипр ; 
предзнаменоваше, показываемое отица- 
ми, птяцегаданіе. 


4, ТА 
БолхукоКАТН (роутедесдох) — пророче- 
ствовать, предсказывать, прорицать, 


вопрошать оракула (Втор. 17, 10). 
прорицатель (Мах. 5, 1). 





отравы; волхвователь, черод%й. "Етооѓ- 
бос. производящій заклинанія противъ 
болЪзней, заклинатель. Этими словами 
выражаются разныя өврейскія слова, 
которыя значатъ „вблхек“. Подъ „вок- 
кизмн“ въ древности разумЪлись люди 
мудрые, обладавшіе знаніями тайныхъ 
силъ природы, свЪтилъ небесныхъ, свящ. 
письменъ, толкователи сновъ (напр. Быт. 
41), предсказатели булушаго и пр. 


Волшех (иоутех) == волшебство, чародЪй- 


ство (Исаіи 44, 25). 


Еблк молотАцик. Второз. 25, 4: да на 


обратиши вола молотяща; и 1 Тим 5, 
18. Прежде обыкновенно молнчивали 
хлћбъ быками не только у евреевъ, но 
и у римлянъ, грековъ, и другихъ, 000- 
бенно азіатскихъ древнихъ народовъ, 
какъ видно у Варрона кн. 1 о деревен. 
длъл,.гл 52; Гомера Ижал. 5. Но иные 
безжалостные хозяева на губы воловъ 
молотящихъ надфвали деревянную о6- 
роть, которая имъ мЪщала подбирать 
колосья; для того издано означенное во 
Второзаконіи запрещеніе А въ иноска- 
зательномъ смыслЪ апостолъ приводить 
этотъ законъ о служителяхъ олова Бо- 
жія, чтобы они, трудясь въ проповЪли, 
не лишаемы были вадлежащаго пропи- 
танія: достоинъ бо есть дБлатель мзды 
своея, по Христову слову. 


Волынка — безлинейно-нотное вачертане 


довольно продолжительной мелодіи зна- 
меннаго распфва 2-го и 6 го гласа. Такъ 
названо оно въ безлинейномг Отихи- 
рарњ ХҮП в (Б-ки тр А. С Уварова 
№ 695, л. 118 н). Боле же употре- 
бительное названіе сего начертанія есть 
өпта, красная См. Церк. этъніе въ Рос- 
сім, М 1867 т. стр 306. Оно же иначе 
называлось то өнта падъйка, то Юмма- 
нуилъ бо. На основаніи вышесказанна- 
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то становится понятяымъ современное 
выраженіе: „тянуть волынку“. 

Больникъ == избранникъ 

Больница — шерстяная ткань. 

Волһноракьнт, == вольнослужащій, 

Болк — хочу, желаю (Мө 11, 21). 

Болл —соизволеніе, еогласіе на что Бо- 
лею пожру тебњ — добровольно принесу 
теб жертву (Пс. 53, 8). 

Бонмем» — повелительная, или точкћо ска- 
зать — пригласительная форма глагола 
внимать = будемь внимательны, 60 
вниманёемь будемь Слушать. Такое 
приглашеніе лБлается во время богослу- 
женя тогда, когда отъ продстоящаго 
народа требуется особенное вниманіе или 
для выслушанія Божественнаго ученія, 
или для уразумЪ ня совершаемаго таин- 
ства, либо обряда, имъющаго таинствен- 
ное значеше. Посему „Вонмемз“ гово- 
ритъ діаконъ предъ чтенемъ паремій и 
апостола; „Вонмемъ“ говоритъ священ- 
никъ предъ чтенісмь евангелія Этими 
возглашеніями вВрующіе приглашаются 
къ слушаню Божественнаго ученія, 
предлагаемаго въ чтеніяхъ. А чтобы вни- 
маніе было бдятельнфе, для этого часто 
съ словомъ „ Вовмемъ“ возглашается 
другое слово „Премудрость“, т. е. что 
требуемое вниманіе необходимо для ура- 
зумвия того, что будетъ предложено, 
ибо предложено будетъ слово Божествен- 
ной премудрости. Для этой же пли воз- 
глашветея „Вонмемъ“ предъ сказывані- 
емъ прокимновъ, равно какъ и въ дру- 
гихъ частяхъ богослуженія. 


ЕбньжЕ — винит. палежъ мстоименія 
иже съ предлогомъ 65 (Мате. 24, ст 44): 

- 68 онь же час не мните; и ст 50,— 
т.е въ который вы не думаете 

Кона, конь — запахъ, благовоніе, благо- 
уханіо: обоняніе, чувство обонянія (Быт. 
8, 21). Вона довраа — благовоніе, хо- 
рошій запахъ или духъ (Іоан. 12, 3.2 
Кор. 2, 14 и 16). Бона хлад — духъ 
дурной, смрадъ, зловоніе. 

Конамид (76 ў200сроу) — мята (Лук. 11, 
42); дєсатнноу лакте отъ коналнца. В5 
древн. еванз. ХИ в. (Амфилохій архим. ). 

Боскражаю — (амооррбо) возстановляю, 
возобновляю (1 нед. чет. кон); возв»- 
щаю, гадательно изображаю, прообра- 
зую (в. ср. 4 н. чет. п. 4 тр. 1); при- 
тотовляю, устрояю внезапно, сверхъ 
ожиданія (суЕб о). Ревностно в00б- 


ражающе кончину друзе друзу — рев- 
нуя кончину другъ друга (в. чет. 4 н. 
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чет. муч.). Воображаюся (рорфобрли) = 
изображаюсь, отпечатлЬваюсь; прини- 
маю на себя образъ, уподобляюсь: в0- 
обризися въ чуждее—принялъ на себя 
чужой образъ; воображена по намъ, — 
уподобившагося намъ; вообрази чело- 
вљческое естество—принявъ человъче- 
ское естество. (См. рук. сл. Нево- 
струевил\ 

Боскражінїғ- (дутітотоу) — изображеніо, 
образъ, подобіе ебразецъ, примЪръ (1 
Петр. 3, 21): ею же (потопа) вообра- 
әкеніе нынњ и нась спасаеть кре- 
зценёе, т.-е. крещеніе, иносказатель- 
но предозначенкое ковчегомь Носвымъ, 
спасаеть и насъ: ибо какъ ковчегъ 
тоть бывшихъ въ немъ сохраняль 0тъ 
смерти тТБаесной, такъ крещоніе со- 
храняеть вБрныхъь отъ смерти ду- 
ховной, омывая не только скверны 
плотскія, по примру іудейскихъ 0м0- 
веній, но и душевныя, т. е. гр5хи, си- 
лою крови Христовой. 

Қоополчанюсл — вооружаюсь { Быт 32, +). 

Восчёю — (бролтсо) = ларую зръвіе (Съ- 
дал. по 3 п кан. въ сред. 6 нед. по 
паех ); воочаюся- получаю зръніс, про- 
зрЪваю (Синакс. въ 6 н. по пасх.). 

Боптн == громко взывать, вопить, кри- 
чать, испускать жалобный голосъ, вопль 
(Мө. 15, 23. Дан. .3, 24. Іоны 2, 3) 
Вом?іющій (грЬхъ, дЬло, обида) —=гром- 
ко говоряшій о преетуплоніи и проступ- 
кахъ. Голосъ крови брата твоего 6072- 
ет ко миъ отъ земли. Бымя. 4, 10 

Коплёнїє == кричанје, безчинный крикъ, 
Соборн. 195 на обор. 

КоПАЕННО — съ воплемъ, съ крикоиъ. 
Прол. нояб. 23 

Ебпмнный — сопровождаемый воплемъ, 
плачемъ. рол авт. 2. 

Воплошітнед» БОПЛОТТИТИЕА плоть 
на себя принять. Изволивый спасенія 

. нашего ради воплотитися. Отит. церк. 

Боплошаю (сорабо) = даю плоть (в. н. 
блуд. п. 7. Бог. во вт. сыр. трип. 2-Й 
п. 3. Бог ); (соролорох) —тоже. 

Боплоциёніє — воспріятів плоти. Это сло- 
во употребляется для изображенія вы- 
сочайшей тайны вочеловзченя Сына 
Божія. 

Воплоціённый — (Ё усорос) — тБлесный; 
воплощенный образг — образъвоплощен- 
наго Христа (в. нед. чет. на Г. в. слав.) 
(Невостр.). 

Копльсткнти 





громко плакаль, рыдать, 
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рол. ноябр. 18; да вопльствить по- 
тисъ, зане паде кедръ. 

Вопреки и кпреки — 1) противъ, напротивъ 
(1 Мак. 14, 14. Двян. 13, 45), впре- 
ки злололати (бутатем и уп уну) 
== противорфчить; >) поперекъ; войре- 
ки чаписавь непобъдимое оружіе — по- 
перечною линісю начертавъ или изобрв- 
зивъ непобфдимое оружіе (крестъ Хри- 
стовъ) (Невостр.). 

Ворворка рЬже варворка = шарикъ на 
шнуркВ или тесьмъ. Ворворки хВлались 
золотыя, серебряныя, шелковыя, шер- 
стяныя, нитяныя, часто жемчужныя, 
иногда съ камешками. „Поясъ тканъ 
шелкъ зеленъ з золотомъ і серебромъ 
крестовой, варворки серебряные литые 
позолочены, с камешками“ (Савваит..) 

Борій или Бор й — съверо-восточный или 
свервый вЪтеръ; дуетъ онъ отъ Гипер- 
борейскихъ горъ. Дам. 16 лист. 

Борожка = вражда (Ипат. лът.). 


Борожнт — врагъ (Ипат. лљт.) 

Ворожить — др. рус. — говорить; корень 
въ санскр. варъ - говорить. (Матер. 
изд. Ак. н. т. П. 





Борожьда — вражда (Иман. лит.). 

Ворожьстко неприязнь ( Ивет. льют.) 

Коронограй — гадане по птичьему полету 
(Домостр.). 


Воронъ (конь) черный пеътомъ. (Въ 
Апок 6, ст 5 это изображеню озна- 
чаеть людей нечистосерлечныхъ, сыновъ 
тьмы, на которыхъ Фздитъ князь міра 
сего. (Отъ каковыхъ велъно блюстися 
христіанамъ). (Тоён. 4, ст. 1, и проч.; 
Мате. 7, ст. 15) (Алекс ). 

Воръ--др. р. воры = ограда изъ жер- 
лей. Въ сказавіи о перенесеніи мощей 
Бориса и ГлЪба 1115 г. выражено такъ: 
„Взяша раку Борисову, и въставиша и 
на возила, и позолокоша ужи князи и 
бояре“... Духовенство шло впереди „а 
княземъ за ракою идущимъ межи вб- 
ромъ; и не бЪ лзВ везти отъ множе- 
«тва народа, поломляху воръ“ (Ипат. 
6). Значитъ, несли въ то время вокругъ 
©вятыни и знатныхъ липъ огорожу изъ 
жердей, чтобы защитить ихъ отъ силь- 
наго стөченія и давки народа. Слово 
ворбкъ доселв употребляется въ Там- 
бовской и Орловской губ. въ значевіи 
древняго названія забоя, подъ кото- 
рымъ разукћется загонъ или м5ето, 
обнесенное тонкими бревешками, куда 
загоняють скотъ Въ народномъ языкъ 
сл. заворъ значить то же что заборъ, 
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тынъ. Оть корвя сл. воръ происходить: 
затворъ, притворъ и т, п. 


БогкипЁтн закипЬть, наполниться. 
(Псал 104, 30): воскипзь земля ит 
жабами, то есть весьма много про- 
извола земля лягушекъ Вторая казнь 
ниспосланнея оть Бога на Египеть 
были жабы, кои покрыли всю землю, 
наполнили домы, притворы и поля, какъ 
видно въ кн. Исх. 8, 6. 

БогкаекетАтН — на клеветника клове- 
таль Прол. 13 Гул. 

БосклнкноЕЁНЇЕ — согласное пъвіа и гром- 
кое. Псал. 20, 6 жертву явалешя 
м воскликновеня; и Псал. 88, 16: бла- 
эжени людіе вљдушён воскликновеніе— 
т. е. кои возносять хвалы Богу. 


Боскануёніє — ръніе уствое и на раз- 
ныхъ музыкальныхь оруліяхъ (Псал. 
32, 3). 

Еосклонёнїе — (дубуеиоь) успокоеніе (Пе. 
72, 4); (ум), постеля, ложе; по 
другимъ самая спальня, или столовая 
(Иен 1, 11); (@убюмтоу), изголовье 
13, 10). Яко мъсть восклоненія въ 
смерти ить и утвержденя въ ра- 
нъ ихе. ЗдЪеь слово восклоненіе раз- 
ные толкователи переводятъ различно. 
Одни переводятъ: клоненіе, отклонен, 
отказъ, — нтъ имъ отказа въ смерти, 
которой они желаютъ во время бЪд- 
ствій, или смерть нө уклоняется отъ 
нихъ Другіе: возникновеніе, возстане, — 
они не вовникнутъ вновь, не воскрее- 
нутъ на смерть, для новыхъ мученій 
Иные: обращеше вкиманія, воспомина- 
не,— мЪтъ у нихь памяти или страха 
смерти. Н%которые: успокоеніе, —нЪть 
имъ успокоенія, усмиреня въ смерти; 
смерть, смирякщая всЪхъ, не поража- 
етъ ихъ. Еще нЪкоторые догадываются, 
что 70 здЪсь поставили буббеск, свя- 
заніе, обузданіе или буйтуєџоцс, отдыхъ, 
отрада (Невостр ). Гильдебранте въ 
Словар къ псалтири, изд. 1898 г. увло- 
неніе, убъжище. 

БосклонАнгА == (ётереідорол) опираюсь, 
утверждаюсь (Прит. 3, 18); (уохотто), 
приподымаю голову, выпрямляюсь (Лук. 
13, 11); (ухкАуорох), возлегаю, успо- 
коиваюеь (Сент. 13 предпр. п. 4. Вог.) 
(Невестр.). 

БоиолмеБАТИЕА — притти въ дзиженіе, з8- 
колыхаться, начать качаться. Ис. 7, 2. 

Восколєй == волтебникъ, который ворожитъ 
чрезъ воскъ. 2ребн. лист. 380 на об. 


| 
| 
| 
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Воскомастйуа == омЪсь, составленная изъ 
воска, мастики, толченаго мрамора и 
др. вЪкоторыхъ ароматическихъ ве- 
ществъ. Смъсь эта, растопленная на 
огн, возливается при освященіи пре- 
стола на углы его, именно въ углубле- 
нія, нарочито сдБланныя, въ которыя 
предварительно вбиваются приготовлен- 
ныв гвозди,—и этимъ возлінніемъ на- 
чинаєтся самое священродВйствів освя- 
щенія. Когда эта снъсь остываетъ, то 
она дБлаетея очень крвпкою и скрви- 
ляеть углы престола. Это вилимое до- 
стоинство воскомастиха имфеть знаме- 
нованіе высшее, духовное: „И воскъ, н 
мастиха, говорить Сумеонз Солунскій, 
яко клеительныя ради требы вносятся 
(т. е. употребляются по нуждъ какъ 
клейкое вещество), и яко единительно 
ради Христовы даже до смерти къ намъ 
любве и соелиненія“ (гл. 106). Отвордв- 
ве и крЬпость этого цемента, соеди- 
няющаго и скрЬпляющаго части св. пре- 
стола, есть прекрасный образець врћп- 
кой, яко смерть (ПВс. пЪс. 8, 6), люб- 
ви Христовой, которою Онъ нь вЪки 
вЬковъ въ Себф Самомъ соединиль насъ 
другъ съ другомъ, и съ Собою, и съ 
Богомъ Отцемь Своимъ. Воскомас- 
тив напоминаеть ароматы, съ ко- 
торыми погребено было тло Іисусо- 
во, какъ н самая трапеза (престолъ), 
по Сумеону Солунскому, образуетъ жи- 
воносный гробъ Христовъ. (Нов. Скриж. 
ч. Ш, та, ҮШ, 8 6). 

Боскрамолветковатн == произвести кра- 
молу, начать мятежъ, бувтъ, возмутить- 
ся. Лудие. 7, 15. 


Боскресініє — вовстаніе изъ мертвыхъ, ожи- 
вотвореніе. Первый лень въ седмицъ 
называется воскресеніе, для воспомияа- 
нія Христова возетанія изъ гроба, устав- 
ленный св. апостолами вы®ето ветхоза- 
вЪтной субботы праздникъ; въ церков. 
книгахъ называется недфля, волЬдетвіе 
запрещен я въ этоть день дфлать или 
заниматься житейскими дБлами. Иногда 
значить самов исхуйлене, изи жизнь 
безсмертную, имБющую послъдовать за 
воскресеніемъ (Филип. 3, 10; иногда 
слово воскресенге означаетъ самыхъ лю- 
дей, отъ смертнаго сна возставшихъ, 
{ПВян. 26, 23), такъ же, кақъ обръзан- 
ные іуден вазываютея въ писанія ино- 
гда обрњзанёе (Тит. 1, 10). 

Восйчн». —Воскреснами называются всъ 
пЬснопЬнія, содержащя въ себф про- 
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славленів славнаго воскресенія Христо- 
ва, которыя положено пвть и читать 
въ воскресные дни. Такъ есть тропари 
воскресны, Богородичны воскресны, сти- 
хиры, каноны. 

Боскоитн — оживотворить, изъ мерт- 
выхъ воздвигнуть. Воскресить съия 
чье == дътей родить оть вдовицы без- 
дЪтной; (Мате. 22, 24): воскресить 
съмя брата твоею; объ этомъ есть 
законъ Моиееевъ во Второз. гл. 25, 5. 
Сею ради не воскреснуть нечестиви 
на. судь (Пе. 1, 5) св. Аөвнасій В. объ- 
ясняетъ: увБроятно не постоятъ, или не 
устоять, потому что, сказавъ: не вос- 
ҡреснутъ, прибавляеть: потому что не 
имђють корня. но подобны земному 
праху, возметвемому вЪтромъ“. (Сы. За- 
ыфч на текстъ псалтири, прот. М Бо- 
любскаго, стр. 19). 

Боскресновєнѓє (2/0 Остр. ев.)—воскресенје 
(Мө. 26, 32. 27, 53). 


Богриный канбих — содержить въ сө- 
68 прославленіе воскресенія Христова. 
(Припввы: „Слава. Господи, святому 
воскресенію Твоему) Утренний воскре- 
сный канонъ состоитъ изъ 4-къ 000- 
быхъ каноновъ: 1) собственно воскрес- 
ноло во славу восвресенія Христова 
2) кресто-воскреснало, въ которомъ 
вмЪстВ съ воскресевіемъ прославляются 
крестныя страланія и смерть 1исуса 
Христа. (Припъвъ: Слава, Господи, 
кресту Твоему честному и воскресенію); 
3) Боородичназо въ честь Богородицы 
и 4) канона въ честь святому или празд- 

. вику, 

Воскаєгтати-—др рус. == клекотать, изда- 
вать крикъ (о птипахъ). 

Ботури == (хрйстедоу) край одежды (Мө. 
9, 20. 14, 36. 28, 5. Мар. 6, 56). 
(зттєр0ү!оу), тоже (Числ. 15, 38. 1 Ц. 
15, 27. 24, 5). 

Боскриноутнся — совратиться. 

Богка. — Воскъ, по разнымъ своимъ свой- 
ствамъ, имћеть многія и различныя зна- 
менованія. Приносимый и возжигаемый 
нами воскъ, какъ вещество самое чи- 
стое, означаетъ чистоту нашу и некрен- 
ность нашего принощенія; воскъ, какъ 
вещество, на которомъ можно отпечат- 
лЉвать предметы, означаетъ печать или 
знамеків креста, которое возлагается 
на насъ при крешевін и муропомвзаніи; 
воскъ. какъ вещество мягкое и удобо- 
сгибаемое, означаетъ ваше послущаніе 
и готоиность покаяться въ своей грћ- 


Во — 


ховной жизни; воскъ, собираемый съ 
благоуханныхъ цвЪтовъ, означаеть бла- 
годать Св. Духа; воскъ, какъ вещество 
сжигвемов, означаеть обоженіе наше 
(т. е. естество наше, очищаемое боже- 
ственнымъ огнемъ); и ивконець воскъ, 
въ которомъ горить огонь, или этотъ 
самый свЪтъ, постоянно -горящій, озка- 
часть соединеніе и кр$иость взаимной 
нашей любви и мира (Нов. Скриж. 
г. 1, гл. ҮІ, $ 3). Въ санскр. языкъ 
воскъ — васа == жиръ (Матер. изд. Ак. 
в. т. П). 

Вогбрљ евр. собирініе винограда — го- 
родъ моавитскій, гдВ жилъ пророкъ Ва- 
лаамъ (2 Пет. 2, 15; сн. Числ. 22, 5, 
36; Втор. 4, 43; 1 Цар. 30, 9—11). 

Ботертн, коғтр&тнгА == возносить мы- 
сли, умъ, возноситься мыслями, уномъ. 
Прол. апр. 17; Мин. мос. мая 5. 

Богпиганїє — списокъ, копія (1 Мак. 14, 
23). 

Вогтигітрн-вонебк — (б&усүрёы), при- 
нисываю, отношу къ кому или къ че- 
му, воздаю, возсылаю: блалодарствен- 
ная восписуемг Ти —благодареніе воз- 
сылаемъ, благодарственную пень вос- 
пвввемъ Тебф (Акаө. БМ. кон. 1); (ха- 
тохүрао), пишу (2 Езх. 2, 16. 25) 
(бутурйфо), списываю (2 Мак. 8, 22. 
19, 23) ( Невостр.) 

Конт ЕНИ — векормлене, стараше о 
наученія и образованы дътей. Мим. 
мис. іюна 1. 


Р 
БогплачекоПльСТЕОЕАТН — начать плакать 
съ воплемъ, варыдать (Зах. 11, 2). 


Ботокбнце = клвибище. погребалище. 
Ефр. Сир. 495 на об. На воспокоищи 
же ълазолю, идтоке лежат сокру- 
тшеннім сердцемь, тано мя пољ- 
эките. 


Богпотннайїе--- (та иэс), помышленіе, 
представлевіе, воображеніе; тб дууро- 
сўуоу, память, памятникъ. МЪсто Исх. 
13, 9 іудеи понимали буквально: на 
ҡускахъ пергамента писали известныя 
мета изъ закона (Исх. 3, 2, 10; Втор 
6, 4—9; или 10 заповћдей) и надъва- 
яя на руки и на лобъ, „устраняя зт- 
повњдь преданемь“ (Мө. 15, 6), меж- 
ду тъмъ сиыслъ ясенъ изъ Исх. 13, 16: 
закокъ Божій нужно постоянно почнать 
и хранить въ своемъ сердиЪ. 

Вогпоминіт ль И КОСПОМИНААЙ — канц- 
леръ, доклалчикъ и хранитель просьбъ 
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на царское имя (2 Цар. 20, 24; 4 Цар. 
18, 37). (Невостр. 

Вослоръ == подпора. (Пе. пвен. 1, 15 въ 
сп. ХҮІ в.) (Восток. ). 

БоғпріємникФ-ца-рестяый отецъ (мать); 
кумъ (кума). Оть приступающаго къ 
св. крещенію требуется знаніе истинъ 
христіанской взры, въ частности знвніе 
Сумвола в%ры, молитвы Господней, де- 
сяти запов®лей и заповвдей о евак- 
гельскихъ блаженствахъ. Крещаемые 
же младенцы ни только всего этого 
не могуть знать, но и ничего не могутъ 
понимать. Для этого-то при крещеніи и 
бываютъ восирѓемкики. Обязанность 
ихъ — научить свонхъ крестниковъ исти- 
намъ хрвстіанской въры и жизни по 
закону христіанскому При требник%Ъ въ 
Номоканон показано: „вЪдати подо- 
баеть, яко во святомъ крещеніи единъ 
довлћетъ воспремникъ, аще мужесый 
ноль есть крещаемый, аще же женскій, — 
токмо воспрівмница, въ нужд же смерт- 
нзй можеть крещеніе быти м безъ вос- 
пріемника“. (Нов. Скриж. ч. 1Ұ, гл. 
И, $ 53). По правиламъ Яомоканона 
при Требникњ, воспріенникъ долженъ 
быть православный, а не еретикъ или 
невървый (22, 153 прав.); не могутъ 
быть воспріемниками монахи (84), — ни 
родители —своихъ дЪтей (209), —ни су- 
пруги —одного и того же млаленца (211). 
При совершен! таянетва брака также 
бываеть воспріемникъ, кумъ, иначе 
другь жениховъ, поручитель, на обя- 
занности котораго лежитъ по соверше- 
нін обрученія перемфнить перстни у но- 
воневвствыхъ, т. е., жениховъ перстень 
отдать невьств, а невћстивъ жениху. 
Потонъ брачные воспріемники должны 
въ знакъ участія въ радостяхъ и скор- 
бяхь брвчущейся четы поддерживать 
вЪнцы на головахъ жениха и невъсты. — 
Бываютъ еще воспремникя примуы 
у иноковъ, при пострижевіи въ мова- 
шество. Для успъшнаго упражненія въ 
совершенномъ самоотвержени монаше- 
ствующій долженъ ибрать себв духов- 
наго руководителя-старца и совершенно 
предаться его руководительству. И „аще 
кто дерзнетъ пострищи монаха безъ 
прішнца, сиръчь безъ старца, да извер- 
жется, по второму правилу второ-пер- 
ваго собора (Двукратн. соб. Кон- 
стант.): сиръчь, аще нЪсть старецъ 
купно въ постриганін, иже бы пріялъ и 
имБлъ его въ повиновеніи“ (омок. 
три Требн. пр. 79). 


Во— 
Бопинмётн» когпрі4тн---прининать, п0- 
лучать обратно получать, принять (Ме. 
6, 5; ХХИ, 15). Боспріяти силу о 
царств - царствовать (2 Парал. 20, 9). 
Ц 

Богпропок ати == начать проповъды- 

вать. Мин. мњо. мая 25. 


БВогпрорбчестковатн — начать пророче- 
етвовать. учиниться пророкомъ, пред- 
сказателемъ. И снидеть на тя дух 
Господень, и воспророчествуеши сё 
ними (1 Цар. 10, 6). 

Воспружатиса— сопротивляться. Зиатостр. 
ХҮҮ в. 


у 
Вот Анн вскакивать, скоро вставать. 


Воп ртн —испускать, издавать, возно- 
сить. Мин. мис. февр. 135 окт. 26; 
фюня 26., 

Богпдя"оглОЕЕ — остановленіе на какомъ 
словз. Пред. зрамм. Маке. Грек. 
лист. Ти 9 на обор.5 въ музыкъ — 
отдохновеніе или пауза. 

Е оных (в. пасх. 
п. 8, 1); (ёпоуйстасіс) возстаню, бун- 
тованіе, мятежъ. 

Бостаднїє и встламе (м0 Остр. ев.) = воз- 
станіе, воскресеніе. 

2 А , 

Бостӧкъ — греч. ў балом = востокъ, 
страна свЪта; восходъ солнца; Іисусъ 
Христосъ называется Востоком» свы- 
зае, т. е. Солнцемъ, восходящимъ отъ 
вышнихъ; ибо Онъ и ученіемъ Сво- 
имъ и искупительною жертвою просвЪ- 
таль люцей, сидящихъ во тьмЪ и тъни 
смертиЪй (Мө. 5, 16). 

Вогторгаю (по Остр. ев. влдираю) == 1) 
срываю вырываю (Псал. 51, 1; Лук. 
6, 1); 9) (ои), собираю (Мө. 13, 29). 

Босторжй —вырыванье, полотье (Псал. 
128, 6). (Слов. къ пс. Гильтебр.). 

Бостёміе — та страна свЪта, тдъ восхо- 
дитъ солнце, востокъ (Іерем. 25, 25). 

Богтбчнад ицЁркокь — православнаго ис- 
повћдавія церковь, на востокв осво- 
ваннан, ученія коей держатся въ Рос- 
сін отъ временъ св. вел. кн. Владимира. 

Востӧҹннкъ — обитатель вбсточныхъ 
етранъ. Ирол. мад 9. 

Еостёчны— стихи, положениые по устану 
на вечернЪ: такъ какъ буотоћў значить 
востокъ, а сочинитель этихъ стиховъ 
Анатолій, то отъ этого и прозваны 
они восточны. Уст. лист. 3 на обор. 
Енсћоіод. Сбоағ. 

БогтрікоЕатн--возымъть надобность, ну- 
Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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жду (Сирах. 42, 22). И не. востребова 
ни единаю совътника. 

БоетрепАтн ногою — ватопотать, засту- 
чать ногами отъ гиъва, или для изъ- 
явленія удовольстыя (езек. 6, 11). 
Восплещи рукою, и вострепли ноюю, 
и рцы. 

Воступъ == безлинейное начертаніе крат - 
кой мелодіи: 1) второго гласа. Мелодія 
принадлежала слову: 08 мұрњтъ, изъ 
стихиръ въ день святителя Наколая. 
Иначе называлось — поступепъ; 2] чет- 
вертего гласа. Мелодія находилась надъ 
словомъ: странными изъ стихиръ Пя- 
тидесятницы. 


Бостагнокєнє=удержаніе. Соборн. 130. 
Востагиутн — взнуздать, обуздывать (Псал. 
31, 9): уздою челюсти иль востязнеши. 


Вот 8 — (ой), поднимаю (Дћан. 27, 
17); (@уастЁАХЛы), поднимаю, ободряю: 
духовный эюе востязуетз вся (1 Кор. 
2, 15): развЪдываль, разсматривать и 
испытывать. Востязати очи--взирать, 
вперять взоръ. Натер. печер. 13. 

Восхапатнся — вахватиться. 

Косхапити — захватить въ свою власть. 

Босунтн'ти — изловить, поймать, отнять 
(Псал. 9, 30): ловить же воститити 
мищ 10. Востищенае (Псал. 61, 11) 
похищеніе, грабежъ. 

Богунуёю == (Фрпафо), похищаю, отни- 
маю, уловляю (Пс. 97, 5): ищу или 
алчу добычи (Пс. 21, 14, 103, 21); 
восторгаю, возношу (2 Кор. 12, 2); 
(доот о), расхищаю, разграбляю (Пс. 
108, 11; Суд. 21, 23); (сочарт бш), 
увлекаю, обольцаю (2 Мак. 3, 27; 4, 41). 

Восулафйтн = обуздывать, укрощать. 

ин. мтс. атр. 17. 

Восхбдникъ — мореходепъ, плаватель. ГЇо- 
мысли корабль быти мірэ, нижнюю 
часть корабля подлежати землю, 
парусы небо, восходники человтьки, 
море подлежащую бездну. (Злат. слов. 
4 о промысль ) 


Вогубдннца == амвонъ облачальный, въ 
церкви поставляемый для посвященія 
архіерейскаго, который долженъ быть 
по древнему чиноположенію для патріарха 
о 12 ступеняхъ, для митрополита о 8, 
для архіепископа об а лля епископа о 4. 

Богуодъ — („Лцрожтйр), ступень у лст- 
ницы (Тез. 40, 26). 

БогуодАта горы — возвышаются горы, 
поднимаются (Пе. 103, 7). 
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Коскнухилтн — возроптать. (Босток.). 

Восц'Ёловётн глагблы—сдлать привфт- 
сте, поздравить. Чет. Мин. март. 4. 

Вогшідшій на ЗАПАЛЬ — греч. ёкВЕВу- 
хе ёті бусифу.— Западъ не страна, въ 
которую восшедшимъ представляется 
Господь, а предметъ, на который вос- 
шель Онъ. Это — сумракъ облаковъ 
(которые въ Палестин шли больше съ 
запада — съ моря) — облако, бывшее 
надъ ковзегомъ завЬта, на которомъ 
таинственно присутствоваль Самъ Богъ 
(см. Исх. 40, 35; Пе. 67, 5). 

Ботл, вотолл=—ткань (осн. поскон., а утокъ 
ИЗЪ ЛЬНЯНЫХЪ ХЛОПЬеВ?ъ). 

Вотан т — греч. —травникъ. Такое про- 
званіе было греческому царю Никифору, 
65-му отъ вел. Коистентина. 

Ботаномінт1а реч. —волхвованіе травами. 
Мате. Власт. Ном. 

Вотола, вотолка-=головка кисти или ча- 
шечка, въ которой скрЪплены пряди 
кисти. В. ки. Димитрій Токновичъ за- 
въщалъ сыну своему кн. Юрію „поясъ 
волоть, Шышкина дЂла, вотола сажена“. 
„Наузъ шолкъ бЬлъ, на немъ вотолка 
плетена волотомъ, съ ворворками“, 
(Савваитов»). 

Вотчимъ, отчимъ — мужъ моей матери, 
за котораго она вышла посл смерти 
моего отца. Потребн Филар. 118. 

Вотчииа = родовое, недвижимое им%ніө. 
(Домостр.). 

Бот — напрасно, втуне, деромъ, всуе. 

Боб гленїє = перегрвышее, перетаввшее 
уголье Ефр. Сирин. 58. коже убо 
зоряще уме бывает воугленів узасшее. 


ВоУлйтн — ваставить, вмышлять. Григ. 
Наз. 41; иногда помышлять. 


ВоумА НИ — наставлеше. Дамаск. 8 о 
икон.; помысль. Дам. 11 лист. 


Ботева другой день. Дфян. 10, ст. 
95 гщ. 20, ст. 15 .и проч. 

Боүшесцх==серьги, кольца. 3 част. Правосл. 
исповтд. вопр. 54. 

Кохкнн— др. ©1446. —ЕОМГКНН, ЕЪЛЪГЪКЫН=МО- 
кроватый. 


Боцеркоканй —обрядъ, совершаемый надъ 
млёленцемт въ 40-Й день по рожденіи, 
когда исполнится время очищенія его 
матери, в когда она является съ мла- 
денцемъ въ храмъ. ДЪЙствіе воцерко- 
вленія состоить въ томъ что священ- 
накъ, взявъ младенца ивъ рукъ матери 
въ свои руки, произноситъ слова: ,60- 
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мерковляетея рабь или раба Божія, 
такой-то, во имя Отца, и Сына, ц 
Святаго Духи, —и въэто время кресто- 
образно возноситъ младенца на рукахъ 
евоихъ. Это дЪлаетъ 1ерей неоднократно, 
въ разныхь метахъ храма и съ раз- 
личными добавленіями, А 

Боцерковлётн» ЕОЦІрКОКААТ'НГА — при- 
числть новокрещеннаго къ врнымъ, 
вводить въ церковь, быть воцерковля- 
ему. Молит. родил. въ 40-Й день. 

Бочелок" чение ==воспріятіе человЪчеетва. 

БочелокЁчитнЕх — человъчество воо- 
пріять, человВкомъ стать, ненр. сшед- 
знало съ небесё и... вочеловњчшася. — 
Сум. еър. членг 3. 

Вошва — 0р. рус.==лоскутъ или выръвокъ 
дорогой ткани, пришиваемый, для укра- 
шенія, къ другой ткани. Какъ матеріею; 
такъ и цвБтомъ вошвы всегда были 
отличны отъ тЬхъ тканей, къ которымъ 
пришивались. Въ духовной граматћ 
кн. Михаила Аидр. Верейскаго (ок. 
1486 г.) вначатся: „кортель соболей, а 
вошва аксамитъ синь, дё кортель собо- 
лей, а вошва аксамитъ чернъ. (Сав- 
вамтовт). 

Боштага, вошага =: дубина. 

Воштних — 00. ус. = вощинв, соть медо- 
вый; восковая ячейка. 

Боште — др. рус. = плодъ, овощь. 

Кошы— др. рус. = опухоль. 

Боџьннкъ == торговедъ воскомъ. 

БоупостАєный —принявций на себя упо- 
отась, олипетворившійся. Мин. мтс. 
мая 8, ав. 15 

Видети — попасться, упасть, ввёдиться. 

Впбентти-=внутрь себя теты ИЛИ вло- 


жить въ перен свои, Служб. Игнат. 
„Боюнос. 

ЕпёАю — зреч. ттербы == оврыляю, 
устремляю. 


ВплетЁнїе—всө то, что вплөтево, ввявано 
во что либо для украшенія. (Исаія 3, 
18): И отвиметь Господь славу ризг 
изъ, и красоты таъ, и еплетенёя 
златая (на злавњ). 

Бплоуётнса — ополчалься. Числ. 2, 2 въ 
сп. ХҮІ в. (Восток. ). 

Еповідрнтн-вобраться въ путь (Исх. 24, 
15). (Восток). 

Впокой —миръ. И земли наши украив- 
ные межи собою во впокои были. бдее. 2. 

Вполы, - др. рус. — вполовину. 

БпослЁ докъ — въ послфднее или въ по- 


Е 
сл дующее время (Евр. 1, 2). Чет. Мин. 
11 іюл. 


ЕпрікдЎ — по достоинству, праведно, по 
заслугв (Лук. 23, ст. 41): и мы убо 
въ правду. 

Бпредквітн — быть впереди, опередить. 
собор. 154. 

Бпркй = напротивъ, противу кото или 
чего либо (1 Макк. 24, 44) 


ЕпрЕчесінте — прекословіе. Евр. 22, 3; 
ТУ в. 
Епражімннк — полъяремникъ. Кирил. 
зерус. олаш. (Восток. ). 


Епрќмо по прямой черт, 
Ирмол. +4. 8, тъснь 1. 

БЕЙ — ореч. р — (кан. 
Евөим. дек. 26, п. 9). 

Ерќєїе, ЕрДЕЇЙ, ЕрАЕТОНЖ реч. ==побъд- 
ная почесть, награда ва побЪду. Иногда 
значить царскій скипетръ. Грол. 26 
сент. 

Врагоушх = лихорадка 

Выгз = 1) непріятель; 2) ненавистникъ 
(ворогъ); 3) иногда это слово означаетъ 
врага рода человъческаго, т. ө. діввола. 

'анекр. варг (ћ)— убивать; 4) въ Новг. 
жт. это слово употребл. въ значения 
оврагъ: „сташа объ рати, а промежь 
ими бысть врагъ круть и глубокъ вло“. 


|: адоти НЕА —возрадоваться. Нест. 
лътоп. 

Врхжентєль — ворожея, гадатель. 

Вражвлю — зора) == ворожу, гадаю 
(Іез. 21, 29); вражити во утробњаљ— 
ворожить по внутренностямъ животвыхъ 
(Тев. 21, 21). 

Еріжєєника—=врагъ, злодвлатель. Грол. 
окт. 18. 

Будни == непрятельсвй. Псал. 80, 9: 
нфси мене ватворилъ въ рукахъ вра- 
жіихъ; и псал. 43, 17. 

Врахно — грозно. 

ЕраКматн, вра8мйти ==научить, вра- 
зумить, наставить. 

Вразъ, повразт — веревки. 

Брна — воронъ, коршунъ (Сое. 2, 14); 
мощный вране (уихтикбрай) == филинъ 
(Псал. 101, 7); врановз == вороновъ. 

Краный = вороной (Зах. 6, 2). 

Враиый ==плетеный (отъ вирать— плестн). 
В кн. Іоаннъ Іоанновичъ (1356 г ) за- 
вщалъ сыну своему Дмитрію „чепь зо- 
2отү великую врану съ крестомъ золо- 
тынъ“; такую же „чепь золоту врану 


пряко. 
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Бра— 
съ крестомъ“ и другому сыну, Ивану 
(Савваитовъ ). 

Ерхпъ — василіе, сила. 

Крапети == усилиться, возмочь. 


Будека--Вут‹—морщина, воякій недоств- 
токъ или порокъ (Сент 16; Евф п 7, 
тр. 2); враскавый-—=морщинистый, смор- 
щенный. 

Крастъ == возрастъ. 


Брат), ворота. иногла укр®плен- 
ные города (Исаіи 22, 8; Іер. 44, 6); во 
многихъ мЪстахъ слово это греч. и слав. 
переводчики замняютъ словомъ, овна- 
чающимъ гради (пбћеєс), — города, напр 
Быт 29, 17, 24 30; Втор 16, 18,17, 
8, 28, 52, 55 и пр. При городскихъ во- 
ротахъ у древнихъ были народныя со- 
бравія для равныхъ совъщаній и здЪсь 
жө производился судъ и расправа, & 
также собиралась военная сила (Быт. 34, 
20; Втор. 22, 15; Руө. 4, 1—13; Прит. 
22, 22, 24, 1, 31, 28; ^мос. 5 12, 15; 
Исайи 29, 21; Зах 8, 16; Псал. 68, 13); 
во 2 Пар 32, 6 выражеше врата де- 
бри (кому т?с фароүүос̧) значить врата 
горолскія (см. по еер текст.) Врата 
ва (пОХаи &бои) можеть означать всю 

хитрость и силу адскую, или просто весь 

адъ, царство сатавинское (Ме. 16, 18; 

Исаји 30, 10; Прем. 16, 13; 3 Мак 5, 

36). Врата смертная (пои Замётоц 

или т00 даубтоџ) означаютъ смерть или 

даретво смерти (Тов. 38. 17; Пеал. 9, 

14, 106, 18). Врата узкая (Мале 1, 

14)—живяь по закону Божію, сопровож- 

даемая прискорбіемъ отъ міра. 
Іерусалимъ имълъ 12 воротъ: 1) врата 
тнойныя (полу 116 хотріоҳ) — ворота, въ 

которыя вывозили навозъ (Неем. 2, 13; 

3,13, 14) они жө ората тарсиескія, асъ 

евр черепичныя или кирпичныя, по- 

тому что ва нихъ выбрасывались череп- 

ки и обломки кирпича (Іер. 19, 2); 9) 

врата водная (тоу лой Обатос)--въ- 

ронтно ворота, въ которыя провозили 
воду въ городъ (Неем. 3, 26); 3) ерата 
одоли (пот тоб үоАу\д) — ворота въ 

долин или на ровномъ мЪетв; 4) 

врата конія или врата конскія (тот 

їйтхоу или п. тоу йптоу) ворота кон- 
скія, которыми, вВроятно, вывохили ло- 
шадей на купанье; 5) врата источника 

— ворота при источник (Неем 2, 14); 

6) ерпта рыбная— ворота, гдВ прода- 

вали рыбу или привозили рыбу на про- 

дажу (Неем 8, 3, 12, 39; 2 Пар. 33, 

14); 7) врата старая — старввныя 

7" 
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Ера— 
или самыя первыя ворота; 8} ёра- 
та Ефремовы; 9) врата Беніами- 
на — ворота, которыя вели въ уча- 
стокъ Веніаминовъ (їер. 20, 2, 37, 13); 
10) врата ума (поа тйс үшуіас̧) —во- 
рота угольныя или неходившіяся зъ 
углу, на мст, гдЪ сходились южная 
и западная сторона города (2 Пар. 26, 
9; Тер. 31. 38); 11) врата судная — 
ворота, при которыхъ производился судъ 
(Нее. 3, 31); 12) врата овчая — во- 
рота бливъ храма Терусалииск., ко- 
торыми проходили овцы, назначенныя въ 
жертву, для омовенія и по омовени въ 
пруд, назван. въ евангеліи овчею ку- 
пелію (Неем. 3,1,32,12, 39) ( Невостр ) 
Врата храма. — Въ православномъ храмъ 
различаются слълующія врата или две- 
ри: врата въ средив иконостаса, такъ 
называсмыя царскія, ведущія въ ту 
часть алтаря, гдЪ находится престолъ: 
налЪ»во (къ сБверу) отъ царскихъ вратъ 
—ењверныя двери (Тит. 22 гл.), елу- 
жащія входомъ въ ту часть алтаря, гдъ 
находится жертвенникъ; направо (кә 
юу) отъ цврскикъ врать —южныя две- 
ри или полуденныя (Типик. 22 гл.), 
вводящія въ ту часть алтаря, въ кото- 
рой прежде устроялся діаконникъ, и 
потому иазываемыя діпконскими. Сред- 
нія врата въ иконостас именуются 4ар- 
скими (Типик. 9, 22 гл.), потому что 
на литурми чрезъ нихъ исходить Царь 
славы для напитанія вЪрныхь Своимъ 
божественнымъ тБломъ и кровію, —-име- 
нуются также святыми (. Типик. 23 гл.), 
потому что чрезъ нихъ износятеясв.дары, 
в не посвященнымъ нельзя входить зъ 
оныя, —именуются еще великими (Тит. 
Посльдов. Паст. литур.) по величію 
благодатныхъ даровъ, которыхъ въ нихъ 
сподобляютея върные, и по великому зна- 
меноввнію ихъ при богослуженіи. Чрезъ 
царскія врата бываютъ торжественные 
входы на божественныхъ службахъ,—и 
самов отверсте царскихъ вратъ изобра- 
жаетъ людямъ отверстів небеснаго цар- 
ства. Чрезъ съверныя двери иконостаса 
совершаются великій и малый вхолы, 
выноеится кресть на утрени і-го авг., 
14-го сент., въ нед. крестопокл., быва- 
етъ на вочерн® выходъ на литю{ Гия. 
9 га, выходъ для кажденія церкви 
(Тип. 9 и 22 га.) и для произношенія 
ектеній. Чрезъ южныя двери священно- 
служители входятъ въ адтарь по окон- 
чани кажденія, также (діаконъ) по окон- 
чанін ектеніп и (овященникъ) по про- 





гаа 
чтеніи свЪтильничныхъ и аб мо- 
литвъ. На западной сторонъ храма про- 
тивъ алтаря устрояются врата, вводящія 
въ притворъ и служація для торже- 
ственныхъ выходовъ изъ храма и вхо- 
довъ въ него, какъ, напр.,-во время 
врестныхъ ходовъ Эти врата называ- 
ются красными (Типик. 22 гл.); на- 
зываютея они также церковными ( Рип. 
посл. паст. утр.), такъ какъ ведутъ 
зъ самую церковь, церковными вели- 
кими вратами (Чинз освящ. храма 
„Больш. треб 107 гл.). 

Втор церковный служитель, которому 
порученъ бывалъ въ древности входъ во 
священный храмъ, чтобъ православныхъ 
христіанъ допускать, а отлученныхъ и 
еретиковъ отъ святыхъ вратъ изговять. 

Боатило — круглое дерево, на которомъ 
ткачи нававзютъ основу въ кроснахъ 
или въ стан%, навой. (1 Парал 11, 23.) 

Вратникъ вратарь, сторожъ у воротъ. 

Ератъкъ — вортяшійся, перемнчивый. 

Врахъ — ворохъ; куча. 

Ерачва — Тасис — врачеветво, врачеваніе, 
лЪченіе (8 Ездр. 7, 53). 

Брачікннуа-=донъ для пфченя людей, го- 
спиталь. Въ духовномъ смыслв врачеб- 
ницей наз. церковь. Требн. перк увъщ. 
предь исповЪд.: понеже пришела еси 
во врачебницу. 

Врачекати какнабна (Тереи. 51,9)—указы- 
вать вавилокянамъ истинный путь жизни. 

Врлуение медицина, врачевство, лЬкаретво. 

Врхунлнє == лЪкарства. 

Ерлунлншт = госпиталь, лазаретъ. 

Врачъ- -лЪкарь. Санскр. варчч— блистать 
и ръзалъ Отсюда врачъ, какъ человћкъ 
почтенный или какъ хирург. (Матер. 
для словаря изд. 2 отд. Ак н.). 

ВрирАтн — обращать, ворочать, церемЪ- 
НЯТЬ. 

Врафаюга = возвращаюся назадь, обрат- 
но иду. 

ЕредйБ®.- вредвый Толн. єв. 128 обор. 

БреднтнеА-=терпъть вредъ. Апок. 2, 11. 

Ередоглокеца — В\Аасаирос = богохуль- 
НИКЪ. ри 

Вуедоглокй — ВЛасфуша — богохульство, 
хула (н. 6 ә. 6 ир. 1). 

Ередоглоєный--В%4срирос̧богохульный 
(нояб. 6 на Г. в. елав.). 

Ерде мный =пагубный для ума. Мин 
мтс. сен. 29. 

Брда #хос̧—ранв, гнойная рана, чи- 
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рей. Врель бгипетсьй къ садблифахь и 

вредъ тлый ид колфмахь И ма гбленехь (Вт. 
28, 27 и 35), т. е. проказа. 

Ереждінїє тд Ф3Эарра—иепорчевное, от- 
верженное, порча. Лев. 22, 25. 

В мА—6 хоров — врнвя м8ра; удобное 
время, удобный случай; погода; продол- 
женіе. Въ Быт. 1,14 свЪтвла небесныя 
назначаются „во времемй“, подъ которы- 
ми Филареть, м. м, разумЪетъ: „во 
первыхъ, времена естественныя, какъ то: 
четыре времени года, время еянія, вре- 
мя жатвы; во вторыхъ, общежительныя, 
граждансюя и священныя, каковы суть 
въ особенности праздники“ („Запиеки“ 
стр. 25) Время клепанія = урочный 
часъ для благовћста въ било или ко- 
локоль къ служб церковной { Устав. 
церк.). Время вштающихь — время 
любви, Тезек. 16, 8. Время лица — 
время гн}»ва. Пс. 20, 10. Во 
для показанія временъ. Пе. 103, 19. 

Времдньный —прошедний, прошлый (Нест. 
лют. ). 

Еретёнише — стволъ растевія (Вост. ). 

Буетено == рукопрядильное орудіе, на ко- 
торое навивзется пряжа; веретено . 
„Притч. 31, 19. 

Вр "Т'Нре—(рароктос), мъшокъ изъ дерюги 
или веретья (Быт. 42, 27, 28); (сйххос̧) 
тоже (Быт. 42, 35; Тис. 9, 4); рубище 
покаянное или печальное одЪянів (3 Цар. 
20, 31, 32, 21, 16, 27; Неем. 9, 1; 
Есө. 4, 1—4; Туд. 4, 10, 11; Псал. 34, 
13, 68, 12; Вар. 4, 20); вретище 
остро (тобусуос̧ сіккос̧) - власяница (пр. 
д. 9, Зк); вретищный (тоб рартітоо), 
принадлежащій къ мышку (Быт. 42, 27) 

- (Невостфр.). 

Вуорнторь греч. —источникъ витіЙскій, 
Прод. ёюн. 8. 

Брогла — всточниқъ, ключъ. 

Вр малд или Бр нії (огштаћНа)-еллан- 
скій праздникъ: ибо Врумз есть про- 
звані Діониса, бога пьянства. Ќорм. 
лист. 197, прав. Мате. Бласт. сост. 
Е. зд. 3, 62. 

Ерутеџъ-=родникъ, ключъ (Восток). 

Бр Х® —(Вробхос̧)—родъ саранчи, только 
безъ крыльевъ (Лев. 11, 22). 

Вурц а то. _Буквальный емыстъ этого 
выражевія въ настоящее время потерялъ 
свое значеніе, или, по крайней мЪръ, 
сделался неудобовразуметеленъ. Это вы- 
раженіе образовалось тогда, когда была 
въ употреблени такъ называвшаяся 








Е — 
„ручная Пасхалія“, т. е. наставлепіе, 
какъ вычислять на каждый годъ день 
св. Пасхи и другихъ подвижныхъ празд- 
никовъ, и притомъ наставлевіе такъ при- 
способленвое къ суставамъ чөловъче- 
ской руки, что рука, при небольшомъ 
запас свълній, которыя нужно было 
держать въ памяти, могла замънять кни- 
гу, и взглядъ на суставы пальцееъ по- 
могалъ вычисленіямъ. При пособіи руч- 
ной пасхаліи все лћто, т. ө већ годо- 
вые праздники, дћйетвительно, были въ 
рукъ знатока пасхалін, потому что ему 
стоило только глядћть на руку свою, 
чтобы вычислить день Пасхи и завися- 
ще отъ него праздвики. Вруцњлњтіемё 
наз. славянская буква, которою озна- 
чаются въ извЪстномъ году ве} воскре- 
сные днн, почему вруцълЪтнія буквы ино- 
гда и называются воскресными буквами. 
Въ разные годы воскресные дни озна- 
чаются разными буквами; воБхъ врупъ- 
лЪтнихъ буквъ, печатаемыхъ обыкно- 
венно въ Индиктіокъ и М%сяцеслов%, 
по числу дней въ седмицњф, сомь: Д, В, 
Г, Д, Є, 2, $. Въ Индиктіонъ каждая 
вруцълЬтняя буква означаеть только во- 
скресные дни цЪлего года, а въ Мћся- 
цесловахъ при богослужебвыхъ книгахъ 
она означаеть и воскресные, и седмич- 
ные дни. Если въ ИндиктіонВ найдемъ 
врудълЪтнюю букву для извЪстнаго го- 
да, напр., для 1897-го букву В: то дол- 
жны знать, что въ М®сяцесловЪ већ 
числа, 1897 года, предъ которыми сто- 
ить буква Е, суть воскресные дни Но 
предъ слВдующими засимъ числами въ 
М%ъсяцесловъ стоять другія вруцълћт- 
нія буквы; эти буквы (въ Мћсяцеслов% } 
означають уже для 1897 года седмич- 
ные дни, именно: &— понедвльникъ, #— 
вторникъ, 5— среду, @— четвергъ, аи 
пятницу, Г субботу и опять В— воскре- 
сене. И такъ, слВдуетъ только помнить 
вруцвлтнюю букву извЪетнаго года, 
дабы видфть въ Пасхали, какъ бы на 
рукВ, въ какю седмичные дни будуть 
приходиться веъ числа въ этомъ году, 
все лљто (65 руць лљто) Не должно 
однакоже забывать, что вруцълћтнія 
буквы ведутъ свое начало съ марта мЪ- 
сяца, какъ и годъ пасхальный, и про- 
должаются до другого марта. Поэтому, 
если въ зрячей Пасхалін увилиыъ вру- 
пЬлвтнюю букву и предъ буквою нахо- 
димъ укаванія на дни до марта (такъ 
какъ въ зрячей Пасхали праздники ука- 
зуются, начиная съ праздника Рожде- 
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5.8 — 
ства Хриотова, 25 декабря): то должны 
знать, что вруцълтняя буква относится 
только къ днямъ съ марта; для дней же, 
уваванныхъ въ Пасхаліи съ Рождества 
Христова до марта, слълуетъ искать 
букву предылущаго года. Такъ, на 1897 
годъ для дней отъ марта вруцълћтняя 
буква есть Е, показанная подъ 1897 го- 
домъ; а для дней до марта — буква &, 
показанная подъ 1896 годомъ. 


Ею —=беру въ руки, беру по поруче- 
нію, вввряю (пр. д. 12, 1 к.); рукопо- 
лагаю (пр о. 30, 4, ср. 18, 1). 

Вручь ©. рус. =въ руки, въ рукопашь 
(Буслаевг). 

Ераста — возрастъ; ср. рус. сверстникъ; 
санскр. — утаЪ == расти, уғгадһћа = взро- 
елый, угійһі = ростъ. Меньшая теёбь 
м малыя верстою сз любовью прини- 
май (Стослов. св. Геннад.). 

Вроќатн — роптать, шум8ть. Дит. свят. 
1529 г. 

Бръд 0р. рус. = загадка. 

Еръканнк — ввукъ, голосъ. 

Бръкатн = ворковать 

Връкотдтн — ворчать. 

Бръкохь — коса сплотеная. 

Еръль — сильный 

Еръпстн == раздћвать, едирать, обдиралъ, 
ограбить, отнимать. 

Еръп— вертепъ, садъ. 

Ержуь — Кувшинъ. 
Ерьтлнвый==непрямодушный,неисполияюцій 
крестнаго пвлованія (Имат. лът.). 

Враль — страсть. Іоан. Лвоств. ХІІ в. 

ЕрЕни—(Врёора), кипънів, кипятокъ. 

Врасвмь, крьсёнь == сентябрь. 

Враскаинк — плачь, плаканіе. 


Ер нот — (буть), поистинћ, подлинно 
(пять веч. присов. къ 3-Й мол.), при- 
лично, по достоиистиу (ап. 21 Өвод. п. 
5 Быт.). По словамъ Миклошича, слово 
это провсходить отъ имени существи- 
тельнаго рњсь-нотӣ или рћс-котё, рав- 
зае аца греческому существитель- 
пому Ааа (истика) и лалвнскому уе- 
тав поша же); по рЪъскоть — Отёр 

с ЯАиЗ ас. „Словарь Авахеміи Рос- 
сійской, по азбучному порядву располо- 
женный“ (ч. 5, стр. 1130, изд. 1822 г.) 
указывает слъдующія значеня этого су- 
тдествительнаго — пристойнооть, досто- 
инство, истина: „человћка отъ ресно- 
ты“ (см. Лаврентьєвскую льтопись). — 
Отсюда нарћчіе: „вь рВсноту“, или съ 
опущевіемъ ъ, врћеноту, равнозначущее 
греческимъ наръчіямъ бутюс, хоріос, — 
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пЬйствительно, самымъ дъломъ. подо- 
стоинству, подлинно вотинно (Мое; 
ср. „Словарь академи Россійской“, ч. 
1, стр. 730, изд. 1806 г). Зная зна- 
ченіе слова врюсноту, мы можемъ те- 
перь вполнь понять и то мБето 3-Й мо- 
литвы въ праздникъ Св. Троицы, гдз 
употреблено это слово: „Твое бо яко 
воистину и великое врёсноту таинство, 
Владыко всЪхъ и Творче, временное рВ- 
шеніо Твоихъ тварей, и еже по сихъ 
совокупленіе и упокоенів, еже во въки, 
Теб благодать отъ веъкъ исповздуемъ“. 
Въ третьей колънопреклонениой мо- 
литвВ въ день Св. Троицы, мы словами 
св. Василія Великаго, творца колЪ№но- 
преклоненвыхъ Троичныгъ молитвъ, уми- 
ленно просимъ Господь упокоить вся 
отцы и матерм и чада и братіи и се- 
стры, почившія въ надеждћ воскресенія.- 
какъ бы такъ говоря: мы всъ исдовћ- 
дуемъ Твою благодать, Владыко возхъ 
и Творче, что временная смерть и кон- 
чика Твоихъ тварей и затЬмъ воскре- 
сене для вЪчной и блаженной жизни — 
есть поистанЬ величайшее таинство — 
великое връсноту таинство. Таково 
значеніе слова врњсноту въ молитвВ 
Василія Великаго. 
Врести, врът =вязать, перевязывать. 


Р 
ЕрЁю, рю єр == (0), кишу, ко- 
пошусь, толилюсь (о червяхъ) (Іез. 47, 
9); овнюсь, киплю (© водћ) (ов. 32, 
19; Пентик. л. 25). 


ЕрЕ4ю — (просодго), вталкиваю, ввер- 
гаю (2 Мак. 13, 6); (ёхфдёо), иввер- 
таю (пр. ап. 16, 21); (ёторрітте), ввер- 
гаю (пр. е. 17, 1); (кВА), тоже (пр. 
д. 24, 2). Връяюся (іса), втор- 
гаюсь, врываюсь (2 Мак. 14, 43) ( Не- 


востр.). 
Врапнтн == пожинать. 
Ержтнна — вной, жаръ. 





Вратъ уровый, лютый, жестокій. 

Вратькъ — родникъ. 

Ват — привить къ почкВ черенокъ. 
Гра. Наз. 49 на обор. Звачитъ ино- 
гда посадить въ землю, посвятъ. 

БеАдннка — возница, кучеръ, воздникъ. 

Бгаждаю (уа ао), сажаю (Быт. 41, 
43; Исх. 14, 20). 

Ч > 

ЕсғвлагодЁпный--оти%ънво волеколъпный, 
особенно чтимый по достоинству. Мин. 
мис. іюля 17. 

ЕеЕБЛАГОГААЕНЫЙ —(псаутох\ейс) _всеслев- 
ный, весьма знаменитый (Ав. 20 евът.). 
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Вегклаготишный — совершенно безмятеж- 
ный. Мин. мтс. дек. 28. 
Всіклажінный — ивслаждающійся совор- 
шеннымь  блаженствомъ, ублажаемый 
всъми. Чистая, всебмиженная Бово- 
родице Дњво. 
БекогАтый—преизобилующій дарами д; 
ховными (кан. Іоан. Предт.), ааб. 
Вос), всеблаженный (вел кан. п. 5 март.). 
ЕсЕЙДдЕуА = который вое видитъ, свой- 
ство единому Богу принадлежащее. 
ВекеннокЁн2_—всему начало. Это ими при- 
личествувтъ единому истинному Богу, 
которой есть Творепъ всвыъ вещамъ 
видимымъ и невидимымъ. 
ВоклістецавеБиъ обладающий, Вседер- 
жатөль. Толк. еван 145. 
Ваглыиный — == непрестанно пребываю- 
щій, въчный. Толя. еван. 382. 
Елғок їні совершенное уваженіе, бла - 
гоговђкіе. Прол. окт. 171. 
Богогпбдоканнал---господствуюцая надъ 
всъми, Акае. Бож. Матери. 
Веегрем їй == издающій сильный громъ. 
Ирм. зл. 2, этень 7. 
БагУйсельство — зем. тауоће дрі = 
такая пагуба, отъ которой вещь вовсе 
погибаетъ; всеубитель—=тотъ, который 
вевхъ погубляетъ, т. е. діаволъ. 
ЕседінсткокАтн — р овождать въ чемъ 
либо всякій день. лат. слово 5. 
ВеЕдеОЖАЕ СТК —вдадычество надъ всфмъ. 
Мин. мъс. сент. 8. 
БедомбЕНЫЙ — сопровождаемый всфмъ 


домомъ,  семействомъ. Мин. мтс. 
сент. 20. 
Вод Ёйстғнный — дьйствующи съ роғ 


ною властю. Мин. мс. март. 3 


Бад теланый –воосодьльвакиій. Мин. 
мњс. март. 

аай И вовнъ желашемъ, усер- 
діемъ. Ефр. Сир. 384. 

Ечжжнуй—сожечь совсъиъ. Мин. мис 
янв. 30. 

Вижизненный —реч. тамвов — заклю- 
чаюшій въ себъ всякую жизнь или на- 
чало всякой жизни (ев мон. 1 нед. чет. 
трип 2- й я. 1 слав). 

Вадлатый — сдЪланный изъ одного во- 
лота, Ботород. понед. веч. 

БееЗАбЕНЫЙ — (корбу рос) —=исполнен- 
ный всякаго зла, крайне пагубный. 
(Невостф.). 


Есєзніғмый == већмъ извзетный. Мин. 


мс. йола 26. 


БеєндЕрАнно — по общему соглашеню, 
избранию. Маин. мљс нояб. 20. 


Еинврдный--превостодящій веВхъ до- 
стойнствомъ. Мин. мюс дек. 21. 


Бгєйстинный — справедливо за кого-либо 
признаваемый, настоящій. Мин. мтс. 
мая 7. 


БВенрденый — %реч. томаррё у06 — Рел 
шенно стройный, гармоническій (65 2 
мед. чет. на м. веч. стих 2). 


Белінскі —имющій значеніе и силу для 
всБхъ мЪстъ, временъ и народовъ. 

Вселістный —пренсполненный лести. Прол. 
окт. 20. 

Вселнуество, всатєстко — совокупность вся- 
кихъ качествъ. (Восток.) 

вам == всемърно, всевозможно. Прол. 
дек. 

а" = - полная луна, 
Моте. Власт. 284. 

Веембртвенный—совсфмъ помертвъвшій. 
Соборн. 179. 

Беемирный — весьма склонный къ миру, 
миролюбявый. Прол. 1 окт. 

Вемёчй» кемощный — = имБющій всемо- 
гущество, безпрелвльную власть, все- 
сильный. Мин. мъс. мая 20. 

Егем дрин — сопровождаяеь совершен- 
ною мудростію. Мин мтс. нояб. 17. 

Вееместо — здВсь. 

Егєнаслаждіні 
не. Мин. мњс. янв 30. 

ЕснмлЕ полное наслЪдетво, весь 
удълъ; языков» всенаслъфде==већ народы 
или язычники, покорившіеся 1. Христу 
г составившіе какъ бы удвль Его. 

м 8 на Готы. ( Невот.) 

н [31 рзый — == чрезвычай- 
но „дерзкій. Мин. мтс. дек. 21. 

Буғдйчный—совершенво оличавшій. Мын. 
мс. ёюля 14. 

БидбБАТЕЄННЫЙ, КЕЕАБАЙ —пренепол- 
неяный доблести. Мин. мњс. мая Т, 
дек. 24. 

Бсеноцедёнеткїє — цёлыя сутки, т. ө. и 
день и ночь. Треб. лист. 806 на обор. 

Есєнбцноє кл — служба перковная, 
начинающаяся посл захожденія сол- 
нечнаго и всю ночь продолжающаяся, 
отъ чего и имфетъ это назван. Иногда 
означается однимъ словомъ: ботзие; со- 


полном сяче. 





совершенное наслажде- 
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Беғ— 
хержить въ себЬ великую вечерню въ 
двунадесятые и храмовые праздники съ 
зитею, утреню съ поліелеемъ и часъ 
первый. 

Всеобдёржный—всеобщй, веъхъ обязу- 
ющій, всзми принятый. (блич. неправд. 
раскольн. гл. 9, лист. 5 на обор.: все- 
обдержнымь святых» отець треди- 
ніемь. 

Егєоері8ный—(2тротос)—=веепълый, во 
всВхъ отношеніяхъ взятый, всевозмож- 
ный, всяческій. 

Веговрйзни — (5 отрётос)--воаческа, все- 
ЦВло (О. 4 п. 2 тр. 2, 29 к. 2 п. 3, 1). 

Бер ЖЕСТКО — (тоауотіо) —военная сила 
(в 1 нед. чет. п. 9 тр. 3), полное во- 
оруженіе (Е. 8 на хвал. ст. 2). 

Ескорб жї. -вовнные доспЬхи, полное во- 
оружене или всякія оружія (Тудие. 16, 
24; 1 Мак. 13, 29; 2 Мак. 10, 30; 
15, 28) воинская сила (Іов. 31, 70; Сир. 
46, 8). Иногда ставится раздЪльно: все 
оружле (2 Цар. 2, 21) и вся оружія 
(Еф, 6, 11). (Невостр.). 

ВеорУжный (пёуот»ос), вполнЪ воору- 
женный, сиабженный всякимъ оружіемъ 
(нед. сыр. на хв. 4). 

Беепіг ва — всеобщее бЪдствіе, конечная 
гибель. Мол. отг напрас. смерт. 

БипёгЧЕНЫЙ —воепогубляющуй, вее истре- 
бляющій. Ирм. тл. 8, этъснь 7. 

Естіген — съ совершенною пагубою. 
Моден. въ нашест. варваровъ. 

БепалАїй —вее попадяюшій. Мин. мъс. 
дек. 30. 

Есепабдїє — греч. ё\охартора — то же, 
что всесожженіе, цзльная или полная 
жертва, безъ отдъленія какой-либо части 
прекосящему и пр. (Лев. 16, 24; Прем. 
3, 6; ер. Быт. 8, 20, 22, 93; по греч. 
тек.); (поүхаотіа), урожай всего (Н. 
12 в. 2 акр.). (.Невостр.). 

Беғплодный _ (6Аохартобеуос) приноси 
мый во всесожженіе (Н. 27). ( Невостр.). 

Биғплотный  (5%6сорос̧) — принадлежа- 
шій ко всему тЬлу, объемлющій все 
ТВло (2 пят. чет. трип. 1 о. 8 тр.). 

Беғпрізднственный == нарочитый изъ 
праздниковъ. Слав. свят Ник. — все- 
празлнственную память твою. 

Всп верный — (пауутеройотос) = сверх- 
естественный, непостижимый (въ пят. 
2 н. чет. трип. 2 и. 5 слав.). 

Веги мини А— гостиница, постоялый домъ. 
„Прол. нояб. 24. 





Есиіќтннка — содержатель гостиницы, 
гостиникъ. оак. еван 254 обор 

Вип "гый — препрославленный, всехваль- 
ный, напр.: о всепњтая Мати. 

Беравайчный — мкогообравный, очень 
разнообразный. Мин. мб. янв. 30. 

БербАНЫЙ — паууеуйс = двющИ начало 
всему роду: всеродный Адамг — пра- 
отецъ всего рода человЪческаго (6. пасо. 
п. 6. тр. 2); простираюшійся на весь 
родъ чөловћческій: өсе, клятва 
(Ирмос. 9 кресту) (Невостр.). 

БифоднЕ — поүхАрос̧ —=вОВМЪ родомъ. 

Беек тлый — 6)6фютос -— весь бли- 
стающій евфтомъ, весь свътлый. 

Беннльноддтелв — паудєуодрүос̧ = все 
совершающий своимъ всемогуществомъ 
(в. вел. суб кан. п. 4 тр. 3). 

Вснлйчный (пауаррбмос) = то же, что 
всесоставный (6. сред. Өом. на стит. 
стих. 2. 0.2 на Госп. воззе. ст. 1) 
(Невостр.). 

Вес уликый — зреч. тоүүғ0т5с = 
достойный всякаго осмћянія или пору- 
ганія (в. вед. пят. на веч. ститов. 
стих 2) 

Егновбрный = всеобщій, всенародный. 
Прод. дек 18. 

Бсксожжініе — б\ахабтюра — жертва пол- 
ная, въ коей все принесенное предава- 
лось огню (Исх. 30, 20, Лев. 6, 25. 
Псал. 50, 18. 28); приношеніе вея- 
кой жертвы (Лев 6, 9 10. Езд. 6, 9. 
3; — 2 — 6) (Невостр.). Всесожжензе 
субботы въ суббота — субботнее при- 
ношене въ каждую субботу. Числ. 28, 
10. 

Екожжиуи —сА— сжечь сововмъ, сжечъ- 
ся совеёыъ. Мин. мьс нояб. 19. февр. 
17. 

Есегогтёєный — пауарь дос == совершен- 
но стройный, гармоническій (гл. 5 65 
суб. на стих єт. 2). 

Бистфастный — подверженный воякимъ 
страстнмъ. Мин мб март. 17. 
Беестройный -= совершенно стройный, 

изящный. Мин. мюс. ма. 20. 

Егғтемнё — непроницаено, таинствевно. 
Мин мтс. янв. 1. 

Ееумно — всвмъ умомъ и помышленіемъ. 
Мин. мъс. нояб. Ч. 

Бгеукдльный  всякія похвалы достой- 
ный, достойно прославляемый 

Баунтріа — греч. паутехудиюу-во9- 
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художаикъ, творецъ, все премудро устро- 
ившій (Ирмос. зл. Ти 9) 

Бпурдво ННКА — воинъ отличный храб- 
Востію. Мин. мњс. %юня В. 

Бацарица -= надъ вовми гоополотвующая. 
Это названіе пристойно одной Пресвя- 
той Богородни; Она есть царица все- 
ленной, какъ и въ молитвахъ церков- 
ныхъ величается: а мужоскае имя Все- 
царь единому Богу всея твари СодЪ- 
телю и Правителю прилично. Всекаря 
пюбовю улонленш отроци, и проч. 
Ирмос. на Рождество Христ. 

Кичестный — достойный особаго почита- 
нія. Мин. мос. мая 2 


и; 

Веч дный — достойный всякаго уливле- 
вія. Акаө. Бозор. вт. 1. 

Всефдивя седимца — въ которую позво- 
лено вкушать всякую пищу, ве выклю- 
чая среды и пятка; установлена она 
для поорамленія армянъ еретиковъ, по- 
дражающихь въ это время посту нӣ- 
невитянъ, и другому, называемому у 
нихъ Арцывуріевг 70615; начинается 
эта седмица отъ недфли мытвря и фа- 
рисея. Объ этомъ пишетъ Балсамонь 
на 69 правило Апост. Просто назы- 
вается сплошная недьля (Словарь 
Алеке.). 

ВиАлеца — который всъхъ пожираетъ, т. 
е. адъ или смерть. Суб Вай въ ка- 
нонњ 

ЖЫКАПАТН = низлиться, ниспаеть, нистечь 
(Герем. 42, 18). Яко же вскала нрость 
моя на живушёя во Лерусалимть, та- 
ко вскаплетв ярость моя на вас. 

Векачдти- вторгаться, врываться, вска- 

- кивать, вбЪгать, востекать (1 Мак. 13, 
44): И вскачаху во ърадъ, иже бату 
65 митанњ, и бысть смятене веле во 
зрадъ. 

ВиклокотАТН — дълать возмущено, пря- 
водить до варенія, т. е. до кипЪнія и 
пвны. Облич. неправ. раскол. аљ. 7, 
л. 129 на 06 : еже снущати церковь, 
є всклокотатися. 


ЕкбрЕ нЗЫтТН — отправиться въ скоро- 
ети оставить немедленно какое мъсто 
(Лян. 25, 4). 

Бгкрай-–около, подлЪ, близъ: бњ оскрай 
сонмица—=былъ подлв синагоги (ДВян. 
18. 7). 

Вакриліє — подолъ, пола (Мө. 14, 36). 

і 

Бобвн = въ сокровенномъ, въ тайвомъ 

нъоть. роз. февр. 27. 
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Кскќръ — испаревіе. оен. Дам. (Вост). 
Ескұяаніс —закрыше. Шестодн. (Вост. ). 
Бак -- зачВыъ? для чего? почему? 

Вел Ёдеткокать итти за квмъ, ПОСЛЪЛО- 
вать кому (Мө 21, 9): народи предхо- 
дящіш ему и всмъдствующіи звату 
злаюлюще. 

Ксморуйти__вбирать ноздрями. Жит. Гриз. 
Арм. ХҮІ в. (Восток). 

Ксорнкоє = неравенство. Гри. Богосл. 
ХІ в. (Восток.). 

Ксорнкый, ксёръ--неровный, крутонравный. 
Ефр. Сир. (Восток.). 

Бсорбшеный _ взъерошенный, нечесанный. 

Прол. март. 20 (Босток.). 

Бгпин — возопить. Дрол января 7. 
(Восток). 

ТытАки -= на обороть, иначе, противным 
образомъ. Дам. Ти 6 о вър?ћ. 

Кспокідита — возвратиться. (Востох.)- 

Бепод КАТИ __ оказать, сотворить. ДВян- 
28, 2. (Восток.). 

Влаокбй — упокоеніе. 27рол. март. 17. 

КгпокбАти — успокоиваться. Шролоњ 
март. 11. 

ЕсполНгНЕА  восвламевиться. Пс. 27, 9. 

Венолье— др. р.-=окраинь берега. Потель 
къ Духу Св вопольемъ въ монастырь. 
Нова. аът. 2, 141, ер. Матер. для сло- 
варя изд. 2 от) Ак. наук. т. І). 

Ехпрёдыњати . внезапно пробуждатьсь. 
Коно. вел. канона. 

Вспуды — сборъ за вззвъшиваніе товаревъ 
на казенныхъ въсахъ. (Карнов.). 

ВЕПАТНЫЙ — задай, обратный. Ава. 
„Алекс. о 1 таинст. 149. 

епт == обратно, назадъ. Псал 9, 4: 
внегдь козвратитися врагу моему вспять. 

ЕпАЩАЮ» коспАціАЮ — прорнтетвую, 
остананливаю, улерживәю; (@уах/ 9»), 
затибаю, пригибаю (прол. С. 23, 2 ер.). 

Егтанлйкый — (споодоќос̧), тщательный, 
усердый, ревностный (2 Кор. 8, 22); 
(ёүтүєриёуос̧), возбужденный, одушев- 
ленный, ревностный. 

Бег пиен — обуться. 

Бетлгнокённо — воздоржно. „Они бо 
по отпущевіи авгелеки пожише, в вже 
не встягвоверно поживийи зхВ, евонми 
осудятся совфетьми. ..“ (Поуч. Оеодора 
Студита на 11 сент.). 

ВЕРАЖАНИ —возращеше, взыскаию. Дам. 
21 лист. 

ЕЕЗЕ — тщетно, напрасно. 
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В — 

ВУодИТи — представиться въ ум, во- 
образиться, эздуматься, пожелать (1 
Кор. 2, 9; ДВян. 7, 23). 

Вгынокаінїє-усывовлевіө (Рим. 8, 23, 9, 
4); по ваконамъ греческихъ царей отцы, 
некмъющіе естественныхъ дЪтей, могли 
усыновлять постороннихъ людей и отда- 
вать имъ въ даслъдотво свое имЂніеа. 
По ев. писанію придается всыновленіе 
вовмъ вЪрнымъ, ибо ихъ Богь Отецъ 
усыновилъ Себ и приввалъ вт, васлђдіе 
царства безконечнаго, о единородномъ 
Сын, Госпозъ нашемъ Іисусћ Христф. 
Гал. 4, 5: до всыновленіе воспримемз. 


ЕынАТИ» ЕЫНоЕААТН-гА — принимать 
выЪето сына или дочери, съ правомъ 
наслћдоввнія, усыновлять, быть усыно- 
вляему. Мин. мис. февр. 12—15 


ЕсЕдік — (табу), сажусь на что (1 
Цар. 25, 20; 30, 17); (тихо), тоже 
(Мә, 21. 7; 2 Цар. 13, 29. 22, 11). 
(Невостр. ). 

ВЕНАХ (паутауой)—вевдь (1 Зад 9,2 
Я. 20 к. 2 ш 5, 4). 

В:Дко — (ос) отнюдь, вовсе (Мө- 5, 34); 
совс%мъ, совершенно (в 4 нед. чет. к: 
1 п. 6 тр. 1); (бутос), конечно, не- 
премфнно (Лук. 4, 28. Дљян. 18, 21. 
28, 4 в. чет. 4 н. чет. мучение. 
3 Ман. 1, 13). 

ВиДчикал — (5 сбртава) == вселенная 
(Плтьд. 6, 1. Ок. 14 муч. п. Э тр. 
А8. 11 веч. на стих. ст. 1); (пбута), 
все (1. 16 п. 9, 6). 


Вебчикн _ хд одуо оу) = вовов (14. 2 пон. 
%0 1 стих. съд 2); дЬйствительно, во 
воякомъ случа. 706. ХИ 8. 


ГА 
БгАчЕТЕО — совокупность всякихъ ка- 
чествъ. Грол. дек. 5. 


БтекАю — єісёруорох — вхожу. 


Етигн рн — съ үсиліемъ вдавять, втор- 
гнуть, воткнуть во что (Суд. 3, 22). И 
мзолече ножз, иже стевомь ею 
деснымь, и вонзе во чрево Елломово, 
м втисне и рукоять за остріемз. 

Вто-=не, ли. Миюв. Ремю. рёвеовоу. — 
втаесо-Јаќ. 


Вторл (УкЕбта — второй лөяь седии- 
цы. У евреевъ вов дни седмичные 
именовалися иногда субботами и разли- 
чвлися только счетомъ, т. ө. первая 
суббота, вторая и проч. 


Вте— 


ВторАл ПрАЕА — помощникъ игумеяу. 
(Житие Оолов. чудотв.). 

Втораго ета четверица на десятиицу== 
двЪсти четырнадцать Пфол. мая 15. 
Бторіуею — (ёх Феотѓроо, беблероу) = 
вторично, во второй разъ (ис. 6, 2. 
Евр. 9, 2. 8; Іоан 3, 4); во вторыхъ 

(1 Кор. 12, 28). 

ЕтороЕрАЧИ —= вотупленіе съ благоолове- 
нія церкви во второй бракъ по растор- 
жевіи перваго чрезъ смерть одного изъ 
супруговъ иди закономъ утвержденный 
разводъ. 


и. 
Бтороғ 2 тё фебтероу == потомъ. 


Бторовакбнї — греч. Феутероубшоу==по- 
втореніе закона вли повторенный закояъ 
(Втор, 17, 18). Назвайе пятой книги 
Моисеевой. Въ еврейской Библіи нахии-_ 
сывается первыми слозами ея: „Элле 

рим“, т. ө. „Сія словеса“, позд- 
нће: „Сеферъ токахоть“ — книга обли- 
чөній или „Мишне тора“ — повторенів 
закона. Наззаніе ГХХ деутероубмоу 
заимствовано изъ самой книги (; }, 
18), потому что эта книга „содержатъ 
въ себЪ краткое повтореніе узаконевій 
н событій, ивложенныхъ въ книгахъ: 
Исходъ, Левитъ и Числъ“ (Бл. Өводо- 
ритъ). Второзаконіе написано въ 11-мъ 
мћсяцБ 4 -го года по исшествім язра- 
ильтянъ изъ Египта (Вт. 1, 3), передъ 
смертію Моисея (Вт. ХХХІ, 9, 24), ва 
поляхь моввитскихъ у Іордана противъ 
Іерихона (Вт. 1, 5), съ пвлію внушать 
нзраильтянацъ неуклонно исполнять въ 
Ханазиской вемлЪ Синайекій законъ. 
Въ вн Втор. 34 главы. (Ом. у В. Леб.). 

Бторокрийётиел = креститься въ дру- 
гой разъ. Номок. 202, 203 и 204 ст. 

Второпркый == первый посл второго, 
также второй, служащій продолжевіемъ 
первому. Суббота второпервая—-пер- 
вая суббота отъ второго дня праздни- 
ка пасхи (Лук. 6, 1). Второй день празх- 
вика пасхи отличался особенною тор- 
жественностію и отъ этого дия счита- 
лось семь нөлћль или субботь до празд- 
ника пятидесятницы (Лев. 23, 5 --16). 
Впрочемъ толкователи св. писанія весь- 
мә различно изъясняють выраженіе: 
суббота второпервая. НЪкоторые ра- 
зумвють влћсь первую субботу второго 
мъсяца (Уеќвіепімв). Другіе ~ субботу, 
предшествующую другой или ятороҝ, 
полагая, что два праздника. или дев 
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Вто— 


субботы олһдовали непосредственно 
одинъ за другимъ, а происшестве, опи- 
санвое въ ст. 1 — 5, гл. 6 ев. Луки случи- 
лосьвъпервый, а описанное далће (6—11) 
во второй изъ нихъ, или оба сроиеше- 
ствія случились въ одинъ день, только 
одно до вечерняго временя, а другое 
въ это время, съ котораго начинались 
обыквовенно праздника у евреевъ. Иные 
разумЪютъ въ өв. выражеши одну и 
ту же субботу, — только такую, которую 
можно назвать и первой и второю въ 
разныхь отношеніяхъ, и именно мервою 
посхъ праздника пасхи, второй по от- 
нощенію къ субботв, бывшей въ самый 
праздникъ, и посему выраженіе: 6з суб- 
боту второпервую переводять: вг суб- 
боту еторую. а посль пр пасхи пер- 
вую или ближайшую (Невостр.). Вто- 
ропервый соборъ. Такъ называется кон- 
стантинопольскій вселенскій соборъ, по- 
тому что въ первомъ собраніи св. отцы 
не были допущены иновфрными писать 
правела, & собирались для этого во 
второй разъ (см. Кормч. кн.). 
Еторосігтрнна == двоюродная племянница, 
дочь двоюродной сестры ( Номок. стат. 





33). 

торта = вторая степень. Мин мтс. 
ане. 30 

БтореткокАТН — занимать второе иъсто 
по первомъ. 

{й = дядя, (Нест. 197). Бұй неликїй —= 
братъ бабушки родной. Кормч. с родств. 

ЕЎһгАта — лат. = общенародная Подъ 
этямъ именемъ разумфется Библія ла- 
тинская. Этой Библіи держится римская 
церковь, и предпочитаеть ее прочимъ 
переводамъ; непринимающихь же вул- 
зату анаоемВ предветъ ва собор Три- 
дөнтскомъ, васъд. 4. Однако въ вулгд- 
эль учеными людьми примћчены многія 
погрЪътности Веъхъ лучше переволъ 
72 богодухновонныхъ толкователей, сдв- 
ланный за 300 лћтъ до Рождества Хри- 
стова при египетскомъ царв Птоломев 
Филадәльфђ, съ коего переложено на 
славянскій языкъ священное писаніе. 
Предисл. на новоиспр. Библію. 

Вла Вод) == назван евр. мволца, соот- 
ввтотвующего октябрю, а частію ноябрю 
(3 Цар. 6, 38). 

Вурдалакњ —0р. р. = алое существо, съ 
острыми зубами, высасывающее, по на- 
родному повърью, кровь, — оборотень; 
иногда оно называется волкодлакь и 





Вус 
вовкулакъ. Производство разбираемаго 
слова станетъ ясно и понятно, если счи- 
тать формы волкодлакъ и вовкулакъ 
происшедшими отъ вурдалакъ, а не на 
оборотъ. Въ тол. яз. сохранилось ел. 
мсакдііс, уюсаее (вм. чизат ес) за- 
душить, жцветдас — душитель, тотъ кто 
давить или перерЪзываетъ горло. Сло- 
во, близкое къ этому, безъ сома%Виія, 
и послужило началомъ разбирвемому 
слову: первоначальная его форма, в%- 
роятно, была уцгагбіак или чаратдак, 
производныя отъ баг ю — горло, и по- 
степенно, по кЪрћ потери въ сознаши 
товорнщаго понятія о горлћ и душеніи, 
могло превратитьея въ вурдалекъ, а по- 
томъ въ вовкулакъ и даже въ волкод- 
лакъ, по созвучію съ ел. волкъ, малор. 
вувкъ. Въ пользу такого производства, 
между прочимъ, говорить то обстоя- 
тельство, что во всъхъ славянскихъ 
языкахъ, не исключая и русскаго, съ 
словомъ волкодлакъ постоянно соеди- 
няется прецетавленіе о высасываніи кро- 
ви; боль. връколакъ -- упырь, крово- 
сосъ, чеш. уікойах, малор. вовкулака, 
серб. вукодлакъ — вампиръ. Не мёша- 
еть замфтить., что кровь у животныхъ 
всего легче высасывается хищными жи- 
вотными, напр. волкомъ, когда они 
схватываютъ жертву свою зубами за 
горло, какъ самую нёжную и нева- 
щищенную часть тзла. Перекусываніе 
горла — обыкновенная черта въ эпосћ 
какъ славянскомь такъ и ифмецкомъ. 
Русское значсніе разбираенаго слова— 
оборотень нисколько не противорёчить 
производству отъ сл. горло: по понятію 
нашего народа, оборотень не просто 
человвкъ,  принявний  нечеловчесяй 
видъ, а злое существо, съ острыми зу- 
бами, способное загрызть (См похроб. 
въ Фил. зав. 1895 ғ) 


Бубднал = стихъ, поемый при входВ ар- 


хіерея въ дерковь; молитвы, читаемыя 
священникомъ предъ царскими дверми 
при начатіи литургіи. 


Вуёдъ == 1) їсодос̧, вхожденіе, вступле- 


нів (1 Цар. 16, 4. 2 Цар 3, 25. 4 Цар. 
14, 25) 2) (то ёиЗалоу), приступъ, до- 
стуъ (пр. А. 16, 1). 3) (побсобос̧) ло- 
ходъ (пр. С. 27, 3). На церковномъ 
языкъ входомъ называется прохожде- 
нів священнослужителей при отверстыхъ 
парскихъ вратахъ и въ предшествіи свъ- 
щеноеца, вокругъ престола или отъ жерт- 
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Еро 
вениика чрезъ сфверныя двери и пар- 
свія къ престолу. Обыкновенно это про- 
хождене (кром% входа съ св. дарами) со- 
вершается такъ; съ южной стороны 
престола на востокъ и югь (противъ 
солнечнаго теченія) чрезъ сЪверныя две- 
ри выходять ивъ алтаря и затВыъ пар- 
скрми вратами входять въ него къ пре- 
столу Есть два входа малый м вели- 
кій. 1) Малый вход» бывавтъ въ свою 
очередь двоякій: а) вҳолъ съ кадиломг 
и б) съ евамешемь. Входъ бываетъ съ 
кадиломъ во већ великія вечерни, со- 
вершаемыя отлльно или какъ части 
всенощнаго бдЪнія и литурми прежде- 
освященныхъ Даровъ. Входъ съ еван- 
геліемь бываеть на литургіяхъ Јоанна 
Злат. и Василія Вел, послв третьяго 
антифона, предь пћніемъ Триевятаго 
Ворочемъ и из великой вечернё ивогда 
бывветъ входъ съ өвангеліемъ, именно: 
на вечернъ перваго лня єв. Пасхи и 
и въ праздники обрътенія честныя гла 
вы Предтечевы и 40 иучениковъ 2) Ве- 
лиқёй втодъ бываеть только во время 
литургін — это перенесеніе преждеосвя- 
щенныхъ или приготовленныхъ св Да- 
ровъ съ жертвенника на престолъ во 
время пЪнія Херувимской пБсни и др. 
замћняющихъ ея пъенопЪнй. Входъ съ 
евөнгеліемъ означаеть явленіе І. Хр. 
на проповћъдь, а съ св. Дарами — Его 
шестве на страданіе, смерть и погре- 
беніе. 


Буождёніє — «їсодос — входъ; вхождене 
и истожденіе — то же, что втодг и ис- 
2005, —всъ вообще поступки или дЪй- 
ствія, обращеніе, поведеше (псал. 120, 
8. 1 Цар. 29, 6. 2 Цар. 3, 25.3 Цар. 
3, 1): вгожденіе стролотно, сложено 
неразумитно — пещера еъ выложен- 
ными внутри излучистыми переходами 
и скрытымъ входомъ (ир. М. 9, 1 к) 
(Невостр ). 


Еуожл —1) (=їсіруорол) вкожу; 2) (ка- 
то0о), остананливаюсь для отдыха; 3) 
(мохона), восхожу (пр. д. 24, 2 к. 
29, 3, 30, 3); 4) (просёруоџіи), прихо- 
жу (пр я. 21, 3); 5) ор), бро- 
шенъ бываю (пр. я. 23, 1 к.); чи 65 
заижину вгодя, ни въ колибу – нө имъя 
и хижины, ни шалаша (ор я. 24, 3); 
6) (Е& Хор), вокакиваю (пр. ф. 13, 
1); 7) @тёруора), отхожу, улаляюсь 
(ор. ф. 22, 2); втодити и ислодити— 
дъйствовать, распоражаться, управлять 
(2 Пар. 1, 10; буютщм Суд. 9, 15; 





В28— 
ғісторєдорол 2 Мак. 4, 22), жить и дЬй- 
ствовать (Іоан. 10, 9; Дфяв. 1, 21); бу- 
дите сг ҷаремь, еда втодити ему и 
исходити==будьте при царћ неотлучно 
(4 Цар. 11, 8); входить ке женъ — 
сообщаться съ женой (Невостр.) 

Ечера — неканунъ; вчера и трепёто 
дне ( евреизмъ) означаеть недавно про- 
шедшве время — прежде (1 Цар. 14, 
21, 21, 5); якоже вчера и третіяю 
дне = по прежнему, какъ бывало пре- 
ждө, обыкновеннымъ образомъ (Быт. 81, 
2, 5; 1 Цар. 19, 7; 1 Мак. 9, 44)у ни 
вчера, ни третіяго дне—нвкогдь (пре- 
жде) (Гис. 3, 4); отъ вчера и треті- 
язо дне==досель, прежде сего (Руе. 2, 
12); прежде вчера или прежде вчераш- 
няго и третіяго дне дотолъ, прежде 
того, издавна (Втор. 4, 49, 19, 4, 6; 
Исх, 4, 10, 21, 29, 36) (Невостр.) - 

ЕчинАю— (976006), учиняю, совершаю 
(Дан. 5, 24), вставляю, поставляю (пр. 
преж. изд. мар. л. 83 об. к. (9), 
полагаю, поставляю (Гез. 28, 14): (4с- 
со), назначаю, опредвлаю (ДЪян. 22, 10; 
1 Мак. 14, 10); (ёіотёссо), установляю, 
утверждаю или преподаю (о законЪ) (Гал. 
3. 19). Вчиненны или ополченны, т. е. 
в08 (тетогурёма, подр фаХаүүгс или па- 
ралабекс)—поставленныя въ строй или 
готовыя къ сраженію войска (ПЊен. 6, 3). 
( Невостр.) 


ЕынЯ — всегда; ежедневно (пр. д. 16, 3} 
(Невостр.). 

Еъкездовь—др. рус. = всуе, напрасно. 

Въкости — оттћснить назадъ. 

Бъкртинтн = вооружить. 

Въкадити — впрячь. 

Вуънаднтися == повадиться. 

Въвести въ крестное цћлованіе къ 
с0б% — сдБлать своимъ союзникомъ. 
(Ипат. мьт.). 

Въгрытение = налрђзаніе, насЪчка. 

Еъдвзратн — переночевать. 

Бъдєждєнъ = вдБтый. 

Бъднкиютн — свирЂпствовать, гордо посту- 
пать 

Къдоличн = рыть, вырывать. 

Въ другорядь =въ другой разъ; такъ и 
теперь говорять въ просторъчіи (Сочин. 
Гриорія Котошизина). 

Еъдрагиоутнск — вздрогнуть. 

Въжипити = укръплять. 

Въявадитн — возмутить. Твердыславъ и 
Якунъ въввадиша городъ. (Нов. л. 1, 
сн. Матер. изд. Ах. н. т. 2.) 
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В28— 
Бътварнти--разсорить. (091. „2 ). 
Възвести кого на кого — возбудить на 

войну противъ кого (Ила. лт.). 

Къзенрлтн == вскипать, всоъниваться. 

Възинти = разламывать, сокрушать. 

Въдкнтнни == прибытокъ, корысть: 

Къзводк противу воды; противъ теченія. 

Ваъвождеиню, къхвозъ — вывозъ. 

Бъзколоунтн -— распускать. 

Къјврънмє, Еъҳкьрзиню—связь, соединеше. 

Бъзъвөуда (улас) —= кожаный ремень. Въ 
древни. еван. ХІ и ХИ вв. (Амф.). 

Бъзгоднн =: благовременность. 

Бъдгодевдти — векормить. 

Въятодетн == нравиться, быть угоднымъ. 

Възграднти, въугражоу—енова выстроить 

Бъдғрадъ — сооружеяю осадное, башня или 
лЪстница на колесахъ, прикатываемая 
къ городской стЬнБ. 

Вълерхжатн == вынырять, выплывать. 

Въудвииини — свирфооеть, звЪретво. 

Бъдраҳъ == отвращеніе 

Етҳдрохьнъ — приличный, удобный. 

Въудроутн = взревъть; въхдроутиє = рыка- 
вів, ревъ 

Къддроүтнтиса — упасть на землю. 

Бъздрюшютати,-са == виспровергнуть , 
лить, опрокинуть, разрушить. 

Въядынути = поднять. Князь въздыну рать 
татарску. (Нов. л Мат. изд. Ак. н. 
т, 2.) 

Бъдеми — въ землё (Изборн. Святосл. 
1073 г. 

Бъградьны поднятый вверхъ, высокій. 

Въулаженни — конець, исходъ. 

Бъдлажыроүлътоү == при исходЪ лёта. 

Къзмъкноктнсм — ВОКОЧИТЬ. 

Къзоүштлти-–-увЪдомлять, напоминать, пре- 
лостерегать, увБщевать; възошвтеник — 
уз5щане, напоминаніе, увЪдомленіе, пре- 
достережеше. 

Въииоухомь — иногда. 

Бъниьно — въчно. 

Еъниьный = нспрерывный, безпрестанный. 

Въль == медленно. 

Къмъхати — вопрыгиваль, брасаться на что. 

Вхмывахи — уводить, увозить. 

Екмыкноутн — войти. 

Въмьсь — между тъмъ, однакожъ. 

Бъ наведёнїн келнчёкаго несть ини 
МНЇА — испытеяія послужатъ врачев- 
ствомъдля каждаго. рем. Солом. 3,28. 

Еъилтърь = поспъшно, скоро. 

Еъиєвтды — не зная. 

Ва начал Фур "):—1) сперва, прежде 
всего (Быт. 1, 1); 2) веегда, постоянно 
(др. слав. „исконн“). 


пова- 











Вык— 

Въиншьль = впалый. 

Къ поледин — въ русек. Библ. „во время 
зноя дневнаго“ (Быт. 18, 1). 

Къпрёхєсеннн — прекослове. 

Бъиртунтн-са = наткнуться. 

Къпряаєникт, = скотъ рабочій, возовой, уп- 
ряжной. 

Ктрлкик — почетная награда. 

Брлтитн-са = вести войну, сражаться. 

Кърлухти — напоминать, напомнить. 

Еърекати объщатьея. 

Въском проворчать- 

Въсномлятн — пошевелить. 

торговка 

— отгонять, удалять. воепрепят- 

ствовать ? 

Къслоқнк, къдєхокнк — сходство, подобе. 










Къслонъ =склонъ, ложе; въслоньминиа 
спальня 
Късорикоє — неравенство. 


Късорикт — трудный, затруднительный, не- 
удобный, неровный. 

Къспз = насыпь, островъ. 14063. д. 4. 

Клсиакы напротивъ, наоборбтъ, навзничь. 

Къспзркник: — потолокъ 

Къспорт, = потолокъ, цодпора. 

Ктеприти = возбудить надежду. 

Къспдтьсловни — возражоніе. 

Къстраглоти = воздвигать. 

Къстраниник _-: удалено, уходъ. 

Кустраилатн — обличать. 

Бъстроскотати-— (изъ предлога 653 (—609) и 
глаг. проскототи )-=затрещать. Въ 
лЪтопиеи: „Онястя деку ст, печи, и съдо- 
ста; и удавиша и (Василька) рамяно 
(сильно), яко персемъ троскотати“. 
(Лютов преп. Нест. М, 1864 г., 











стр. 149). 
Бъстоүта — узда. 
Къстага —= ремень. 


Бъстагиұтнса —- удерживаться, 
воздерживаться (//еет ) 
Въехластовати = воздерживать, обуздывать; 
късхлаштсниє — обуздываніе, укрощоеніе. 
Къс ти, късхлоүпатн. късхаааатн===просить 

милостыни. 


крВпиться, 








Късуюноүтнєм — очнуться, опомниться. 

Вътнъє == толще. 

Вътрь = кузнець, мЪдникъ. 

Въоушесуд == серьга. 

Выбойка == крашеный холстъ съ набив- 
нымъ узоромъ. „Овта пвътная выбойка 
турекая (Савва). 

Емкєрдъ == выкилышъ, изверсъ. Чиел. 12, 
12 въ си. ХУ в. (Вост.). 


но 


Вык— 


Вывертка-—безлинейное начертаніе мезо- 
дји 5-го гласа. Мелодія помфщалась надъ 
словами: неискусобрачная юнице, изъ 
стихиръ въ день Рождества Христова. 
Начертанів ея можно видёть въ ркт. 
Грамматикь Мезенца ХҮП в. (Б-ки 
Д.Р., 4°, л. 95). Вывертка сучубая= 
безлинейное начертаніе краткой мелодіи 
4-го гласа знаменнаго распЪва. Мелодія 
находилась надъ словомъ: 17астыріе же, 
изъ стихиръ въ день Рождества Хри- 
стова. Самое начертаніе можно видъть 
въ рип. Сборникњ кокизь ХУП в. (Б-ки 
Кн. В. Ө. Одоевскаго, 8°,, л. 48, гдв 
на л. 107 оно же названо: повертка 
сугубая). 

Выводъ-—безлинейное вачертаніо краткой 
мелодій 4-го глас5 знаменнаго расп®ва. 
Мелодія помфщелесь надъ словами Ир- 
молога: Мотсейскую птьснь. 

Вывкть = безъ исключенія. 


БыголодАтНсА — быть очень голодному. 
Розыск. л. 81 на об. 

Выдибичн = выдубичи, мћото на берегу 
Днзпра пониже Вылубицкаго Кіевскаго 
монастыря, названо по случаю плывшато 
тамъ идоль Перуна, брошеннато въ рћ- 
ку по прикезанію св. равноап. кн. Вла- 
димира и провожаомаго невърнымъ на- 
родомъ, шедшимъ по берегу и съ пла- 
чемъ вопившимъ: выдибай, зосподарю 
наше Боже, выдибай, т е. выплыви, 
н выйди ва берегъ. Чет. Мин. іюл. 15. 

Вызжелъ, выжлець —%0ль0к. ==борзая со- 
бака; княгиня Улита говорила Кучко- 
вымъ дЪТЯМЪ: „есть у мужа моего песъ 
выжлеце“, который найдетъ по олБду 
квявя Даниль Александровича (Пъсни 
Рыбник. 4,59; Времен. 1855, ки. 40). 

Кыжнввинн — кормъ. 

Бызнакднїг—исповъданіе. Бесьд. Злат. 
въ оглавл. 

Выннъ — всегда. 


Екйствоватн--гордо поступать. Назіан. 
128 на об. 

Выкати, выкнутн = учиться. Товн. Лфетв. 
ХИ в. (Восток.). Этотъ глаголъ ветрв- 
чается только въ древ.-славянскомъ яа. 
(въ Изборникв 1078 г.); въ современ- 
номъ русекомъ языкЬ безъ предлоговъ 
на, при, отъ и съ — Әтотъ глаголъ ни- 
когда не употребляется, замВняясь об- 
щөупотребительнымъ учиться (ер. лиз. 
јшіКії привыкать, 2000. Пћќеірв знающій), 
въ польскомь же гл жукпас существу- 
етъ. Даже въ областныхъ говорахъ на- 
шего языка слова выкнуть нътъ, хотя 








Вын— 


въ исковскомъ ветрчается прилагатель- 
ное выклый — опытный, знающій свое 
д%ло. 

Вылыгаль— др. рус. прюбрётать ложью. 
Да вылгаль себв... грамоту льготную 
(Акт.люрид.). Выльюжный = полученный 
ложью или утайкою какого либо обсто- 
ятельства, вылганный. Въ современномъ 
языкВ можно также вотрётить гл, выл- 
тать съ тъмъ же значенемъ: добыть 
что либо ложью, вымогать обманомъ. 

Вылылтн (ёх єїу,еЙопйеге)=изливатъ, опо- 
ражнивать до дна, осушать. Въ слобь 
от. Игор. : „ножеши Донъ шеломы выль- 
яти“, т. ө. вычернать, осушить, опо- 
рожнить его, словно небольшой сосудъ, 
наполненный водою (1. Барсов). 

Вымолъ = вымоина, рытвина: по уставу 
назначено мосты мостить „нъмцемъ до 
Иваня вымола, гтомъ хо Гелардова вы: 
мола до ваднего, отъ Гелардова вымола 
огнищаномъ до Будетина вымола, ильия- 
цемъ до Матћева вымола“ (1. С. Л. 
6 69). До 1505 г въ Ликуржекой во- 
лости Костромской межа шла „изъ л8- 
са не поле Игнатово, да полемъ... вы- 
моль къ берез, а отъ вымла налћво 
изгородою“ (А. Юрид. 16). 

Выморшииа — др. слав. = наслћдетво. 

Выносъ евангелія — совершается на во- 
скресной утрени, по прочтени положен- 
него евангельскаго чтеня, въ оредше- 
ствін діаконв со свёчею или свЪще- 
ноеца. Евангеліе полагается на постав- 
ленный среди храма аналой или столь для 
благоговъйнего поклоненія и лобызанія. 

Вынось млащаницы бываетъ: 1) въ 
конд» вечерни въ страстную пятницу изъ 
алтаря на средину церкви, чВмъ изобра- 
жается сяяте І. Христа со креста и по- 
ложенів Его во гробъ; 2) въ великую суб- 
боту на утренВ посл великаго олаво- 
словія --изображаетъ сошестяје Г. Христь 
во адъ. 

Вымоеъ усопшихъ(умершилз)изъдомовъ 
и церкви на кладбище для погребеня, 
преданія землВ долженъ совершаться въ 
3-Й день по смерти. Приготовленіемъ къ 
выносу тъла служать кажленіе вовругъ 
его и пнів литін, а также нкропленів 
освящеяною водою тъза усопшаго и гро- 
ба его. При выносћ ликъ ноеть Три- 
святое въ знакь того, что умершій те- 
перь переходитъ въ царство безплот- 
ныхъ духовъ, окружающихъ престолъ 
Вседөржителя м неумолчно поющихъ 
трисвятую пень, а окружающее гробъ 
имЪютъ въ рукахъ зажженныя свЪчи, 


Бын— 


какъ бы торжествуя побъду и радуясь 
о возвращени брата своего къ вЪчному 
и неприступному Свъту—- Богу. Раздаю- 
шійся при этомъ звукъ колоколовъ воз- 
вфщаеть живымъ, что ү насъ однимъ 
братомъ стало меньше, и знаменуеть ту 
страшную рубу архоњела, которая 
раздастся въ послёдній день міра и 
услышится во всћхъ концахъ земли. 


вын == всегда, непрестанно. во всякое 
время. 

Вмпелнуа – (Лой) сова (Втор. 14, 15); 
_Вытз==гагара птица. 

Выплавка—безлинейное начертане крат- 
кой мелодін седьмого гласњ внаменнаго 
распЪва. Мелолія принадлежала сло- 
вамъ ирмоса: маніемз гтвоимә Самое 
начертавіе можно видъть въ ре. Сбор- 
никњ кокизь ХҮП ељка (Б-ки ки. В. 
Ө. Одоевскаго, 8°, л. 9). 

Выплавиа затифнная == безлинейное на- 
чертаніе краткой мелоди седьмого же 
гласа внаменнаго роспъва. Мелодія при- 
надлежала словамь изъ второй пони 
Ирмолога: на крест призвождься и 
во зробъ вселься. Называлась иначе -— 
выплавка заметная (реп. Сборникъ ко- 
вивъ ХҮП в. Б-ки кн. В. Ө. Одоев- 
скаго, 8°, л. 9, гдБ можно видЪть и 
самое безлинейное начертане этой вы- 
плавки). 

Зыправнтнсм == выйти съ войскомъ. 

Быпритуеватн — уговорить, убёдить. 

Бырнскатн — броситься, сдВлать вылазку 
(© конницё). 

Выснъв — выше. 


Выгбкїй — (об -=ваходящся вверху, 
- возвышенный (8 Ц. 13, 32. 1 Цар. 2, 
3. Тов. 35, 5); крЪокій, сильный (Исх. 
6. 1. Втор. 4, 34. 32, 27. Двян. 13, 17); 
великій, величественный (Иса. 12, 5); 
громкій; (рет&рс1ос̧), возносящійся къ 
верху (гл. 2 2 п. 7 ирм. 1); видный со 
возхь сторонъ (Ав. 14 Мих. на Г-ди 
воззв. ст. 1); длинный (пр. Ав. 9, 
3); (2996), прямой, пряме поставлен- 
вый. Грады высоки (полах бу), 
города укрфпленные (Неем 9, 25 ср. 
Притч. 18, 19); высокй духом 
ОФА 6с пуебралу) – высоком риый, над- 
менный (Екк. 1, 8); высокій ұмомг, 
тоже (І. 28 п. 8, 3); высокое сердце — 
гордый духъ, гордость (Ис. 9, 9 ср. 
Притч. 16, 5); высокія очи (було 
Фа), тоже, что высокозлядаюний, 
высокіе, гордые взгляды (Притч. 30, 13. 





Вы — 


Ись. 5, 15); высокая выя (ОфуАёс 
трёутђћос), гордо поднятая или вытяну- 
тая шея (Иса. 3, 16) язык» высокій— 
народъ горлый (Иса. 18, 2); высоцым 
земли орда тїс ето 
люди, сильные міра (Иса. 24, 4); высо- 
кое проповњданіе высокая пропов®ль, 
громкое воззваніе (Офућбу кроя) 
или объявленіе съ высокаго мЬста или 
высокая по содержанію проповълдь, или 
все это вмъстЪ (Лев. 17, 4. Втор. 12, 13, 
14); дубъ высокій (съ евр.) — дубрава 
Мамвре (Быт. 12, 6. Втор. 10, 30); земля 
высокая ( и $ 5113) страна Мора 
(Быт.22 2). Высокая (ха офу) высоты: 
а) вообще горы (2 Цар. 1, 19, 25. Амос. 
4, 18 ср. Мих. 1, 3); 6) по возвышен- 
ности безопасныя отъ нападеній мћета 
(2 Цар. 22, 34) в) горы, на коихъ 
вопреки закону приносились жертвы Богу 
«8 Цар. 8, 2. 4 Цар. 18, 22. 2 Пар. 
15, 17, 88, 17. Иса. 36, 7); г) высоты 
я самые жертвенник, на которыхъ при- 
носились ицольскія жертвы С Цар. 12, 
81. 14, 23. 15, 14.22, 43. Төр. 17, 18. 
19, 5. Івз. 6. Ср. 4 Цар. 23, 15); л) 
самые истуканы, идолы, поставленные 
на жертвенникахъ (2 Пар. 34, 4); ө) 
торнія селенія, иебесв (Іов. 22, 12. 
Пс. 92, 4, 112, 5, Иса. 57, 15. Евр. 1, 3); 
на высоиль древњ обњљшена бысть —п0- 
вЪшена быль на высотВ (ор. Я. 31, 3); 
(о0рауоріхис)—вызвышающійся къ небу 
(пр. Ап 5, 1). (Рук. сл. Невоструева). 
Выгоковыйный — тотъ, кто ходить за- 
ломя голову, гордый, кичливый. 
Бысокок тЕЕННЫЙ = простирающий вът- 
ви въ высоту. Мин. мтс. февр. 29. 
Емсококцийнїе — бесфда, исполненная 
высокнкъ мыслей Мин. мтс. окт. 8. 
Выгокоглагланіе — похвальба, хвастов- 
ство. Конд. нед. Мытар и Фар. 
Высокоглагблики — (Офууброс̧)-—высоко- 
рвчиво, возвышеннымь голосомъ или 
проповзданемъ. , 
ВЫСОКОГААААЮЦИЙ — (рет орос) == высо- 
ко, гордо ваглядываюшій (Иса. 5, 15). 
Вьиокодфзоеть == высокомЪрів, надмен- 
ность (Ис. 5, 15). 
Выгокомвдр(енюјый — (оф726фроу)—мо- 
го мечтающй о себ, надменный (Ав. 
1 п. 4, 3). 
Еысокомќдуйе == высокое о себъ мивніе, 
надменность, высоком ре. Мин. мтс. 
нояб. 21. 


и 


Вьк— 
Высокомќдосткокатн — гордиться, тще- 
славиться, высокоиВрничать (Рим. 
11, 20). 


ВмгокопАонєый — высокопарный, высокія 
мысли имЬющій, о высокихъ а 
ющій вощахъ. (Пред. зрам. Макс. 
Грек. лист. 41; св. Словарь Алекс.). 

Выгокопёретко == высокомріе, гордые 
помыслы (пр А. 5, 4). 

Высокордганный, кысокордетный (оү 
кор.ос)—великорослый (Ав. 27 п. 4, 2). 


ЕыгокорЁчїғ — проповъданіе высокихь 
истивъ. Мин. мтс. яне. 30; хваетов- 
ство, тщеславіе. 

Высокосердетный — гордый, величавый, ко- 
торый много о себБ думаетъ. Соборн. 
лист. 5. 


Вығокоткол&ціїй—возвышаюпій, на вы 
соту подъемлющ. Тріод. постн. 2 
лист. на 06. 

Ёысокошнідвын — др. рус. = гордый, над- 
менный. 

Высость — высота, высокое званіе. 

Еыгот А — (орос) = вышина (Быт. 6, 15. 
1 Цар. 17, 4. 2 Пар. 3, 4, 15); вер- 
шина (П%сн. 7, 8); высокое мъсто (Мих. 
1, 3); достоинство (Екк. 10, 6. Так. 1, 
9); величе (Тов. 40, 5 Иса. 35, 2. 
Тез. 31, 2. 1 Мак. 1, 40); небо (Иса. 40, 
26. Авв. 3, 10. 4 Цер. 19, 22); гордость, 
надменіе (Иса. 2, 17); Высота земли (тд 
орос тӯс үїс), гористая страна, —такъ 
называется земля обътованная (Сир. 46, 
11): высоты морскія (оёЁ ретеюрсрої 

= ЭоХ&ссүқ), волны, валы морекіе 

(Пе. 92, 4); высота сердца (сё фос 

1 хордіос) тоже, что высокое сердце, 

высоконвріе, гордость (2 Пар. 32, 26. 

Ср. Притч. 16, 5. Ис. 9, 9); высота 

дней (тд уфос ту Прербу), тоже, что 

треполовензе дней, средина жизни, луч- 
шіе годы, какъ бы полдень жизни чело- 

вЪческой (Иса. 38, 10. Ср. Пе. 101, 25). 

Воздвижеся въ высоту царство ею— 

возвысилось, укрЪпилось царство его 

41 Пар 14, 2 ср. 2 Пар. 1, 1, 17, 12); 

тв выраженіе вё высоту (&© бфос̧) 

можно переводить: славою илв славно; 

Господь Бозв возвеличи ею въ высоту 

(Кӧрюс̧ 6 @ёдс ёлеуйоуеу абтду еіс 

уро) — Господь Богъ возвеличилъ и про- 

славиль его; бъ Госафать предуспњ- 
вая великә въ высоту — Тосафать воз- 
расталъ постоянно въ величи и слав. 

Знаменёе во злубину или въ высоту— 
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Выд— 


чудесное знамеше на землВ или на небћ 
(Иса. 7, 11). (Невостр.). 

Бы и" — высоко (Сир. 37, 18). 

Высоуемхдые — гордость. кичливость. 

Выспрь = вверхъ. Евр. 12, 15. Отсюда 
происходить выспренній — высокій и 
превыспренній —превысокій. 

Выстоютн — др. рус.— избавить, освободить. 

Высутиск — высыпаться, выйти. Приходиша 
Литва къ.Торжьку и высушася Новго- 
торьжни. (1062. з. 1, 8, 49). 

Выстстн—соВсть, пересвсть. Въ лВтописяхъ 
является неоднократно: высљдше на 
брегъ, отринуша ходьБ. Лавр 139. И 
ту повелъ Изяславъ Ростиславу высљ- 
сти въ шалеръ. Ипат. 41. Татищевъ 
лБтописное высљсти замънялъ выраже- 
ніемъ: выводить войско. Росс. Ист. 97. 

Бытнидтн — др. рус == высЪкаль 

Быторгиұтн — (буастау, еуеЦеге)-=выдергя- 
вать, вырывать съ корнемъ. 

Выть — др. рус = участокъ земли. 

Выходы == книги, въ которыхъ описаны 
наряды, украшеніе царей и великихъ 
князей на въ извзетные празд- 
начные дни и при нъкоторыхъ особен- 
ныхъ случвяхъ. Эти книги даютъ вър- 
ное к полное понятіе о великозЫйи 
хревне-русской одежды и утвари. 

Еышғ и скыіше (буде) == вверху, (Быт. 
16, 16); (апобую9ем), сверху (Мар. 15, 
38); снова (Гал 4, 9); сначала (Лук. 1, 
3); выше выше (бух ую), все выше 
и выше, или все вверхъ да вверхъ 
(Втор. 28, 43). (Невостр.). 

Вышению — высокоуміе, гордость. 

Выщестолнк —др. рус.—столвца, стольный 
городъ., _ 

Еышее АНИ ив высшемъ мъст сидв- 
ще, или выше другихъ людей. Прол. 
мая 27: не почти богата за вышесв- 
дъніе. 

Еышнїй — (8 &уодсгу)--свыше являемый 
(І. 27 на хв. ст 1); (лотос), высо- 
чайшій (2 Ездр. 2, 3); (6 &уш), выше 
ній, горн (Тис. Нав. 15, 19, 16, 5); 
въпиняя (т& уш), небо и все небесное 
‹Акае. Б. ик. 8); (1% Сите), тоже 
(въ (70, Лаз. троп.). (Невостр.). 

БышшехЁтный — (ӧтёруроуос̧) == пре- 
вышающій время, довременный, пред- 
въчный. 

Был — шея; многда значить гордость: 
выя эжюестокая (6 траутдос̧ 6 охАтрв5), 
твердая, несклонная шея -- непокорность 
(Втор. 31, 27); отсюда — жестоковый- 
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Вы— Вк 

ный (сх\уротраутућос̧), непокорный єков. къ государемъ, царемъ: симо на- 

(Исх. 33, 3, 5, 34, 9 Втор 9, 6, 13. зиимљ впдотворныме писаніемэ. 

Дин. 7, 51); ожесточаю выю (сх\т- | Въдоунъ — др. рус. = коллунъ, знахарь. 

рёме тду траутћоу), дълаюсь непокор- | Кедоуиьство = волявованіе, ворожба. 

вымъ, упорствую (Втор. 10, 16. Іер. | Бедь = познаніе, вЪъдЪніе. 

т, 26, 17, 28, 19, 15); (приду) Ведь == вфдьма, колдунья, чародЪйка. 

тоже (Јов. 15, 25). (Невостр.). ЕФ дҹЕ — ввательный падожь отъ имени 
Барпстн — срывать, пожинать; грабить. ввдець 7100. лист. 110, — т. е. вълу- 
Бърста, верста, врьстл. кръста = рядъ; родъ; шій, знающій. Бљдче мой, Боже! 


возрастъ, лЪта. Вдъ — извБетно, подлинно. Еване. полк. 
Вьрстатн, вєрстатн = уравнивать. Век — ватвь 
Върымь==хлъбъ, жито. Изби морозъ вьрьшь Беж — палатка, башня (Бусл.) 
я ). 
всю и озимипъ. Нов». 2 1, 5, 33. Баларь, вождь — рабъ, елугв. 
Вьседнуный — совершенно одичавийй. 


Вьсежде = везлћ. ЕЁхда == рБеница, (Псал. 10, 4 и 131, 
Вьсесануиый — издающій весьма согласные 4): и вњждомо, моима дреманіе. 

звуки. Въадь — знающій, въжливый (Бусл.). 
Бъсєтъхьнъ = см№лый, дерзкій. ВЁждитковатн — знать, разумъть. Пре- 
Бъсь = весь, всякій. диа. скриж. стр. 7. 


Бъсдмо == со всъхъ сторонъ. (Буслаев). 


Ц а 
Ефжетко — хитрость. Гри. Назіан. 
Еъкєрнца, веверица == бБлка, векша. 


лист. 46 на обор.; знаше, образован- 
Еъкєрьный == смоляной, нефтяной. Р-5 р. 


Вагласъ-= знающий, опытный, хитрый, умный. ность, Е (Буса.). 
Вздятельно=достойно еввдЪнія или нужно | ВЪКО. Въ Т0лковомз словаръ Даля 
къ позданію. Дам. 5 лист. (стр. 154) веко, въко или вёко означа- 
еть невысокую круглую лубочкую ко- 
робку, или также чашку дли валяня 
хлЬбовъ. Вечко есть косой ящикъ подъ 
стекломъ для выставки или разноския 
мелкихъ товаровъ Въ Смоленской губер- 
нін (Опыт област. великор. словаря) 
вњко означаетъ лубовую крышу. Въ 
древнія времена вћко было преимуще- 
ственно металлическій сосулъ, употреб- 
леніс котораго ясно опредъляется изъ 
описи водогодекаго архіерейскаго до- 
ма (Извњстёя Им. Арх. Общество 
У, стр. 103). На армерейскомъ погребь 
было: „въко мЪдное большое, полуже- 
но, вћсомъ въ немъ 25 гривенокъ; & 
то вћко живеть у архіепископа вверху; 
в лЬтное время держутъ в немъ квасъ 


Бъдатн — Ор. слав. — знать. Отъ корня 
вид и вёл (санскр. \УЯ и чей). Въ 
санекр. и другихъ инлоевропейскихь 
языкахъ вотрёчаются слова, въ кото- 
рыя входить корень вид (уі), напр., 
скр. уідтап мудрый, евъдущій, зендск. 
уідгао — тоже, уібеја — знаніе, наука. 
зот. уУНав — обращать внимане, исл. 
Уа, ана. мі, др. нъм. жігап, нъм. 
мізѕеп — знать и пр.; но, на ряду съ 
этими словами, не мало и тақихъ, кор- 
немъ которыхъ елћдуетъ считать вд 
(тей); таковы: скр. уеёпй знаю, уеда 
знаніе, перс. ей знающий, ученый, ереч. 
ода (начальная согласная всегда, вы- 
падаетъ), 30%. уе. лит. уеМаущ — 
мудрелъ, пол. тіедза знаніе, у сл. 


и 
къждь, знающій, къдтти, русс. вЪдать, Ри у г 

въдъніе, неввжа, совћеть, въдьма, въщіЙ | В'ЕКъ — (айсу) — время жизни (Втор. 15, 
и мн др. (См Фил. зат. 1895 г., 17. 1 Цар. 27, 12); лревнее время, 
сн. также Мат. для сравнит. слов. весьма продолжительное время, вЪч- 
изд. Акад. к. т. І). ность, міръ видимый, вселевнея (Прем. 


13, 9. 14, 6. Сир. 1, 2. 3 Ездр. 6, 55. 


Бе деуа—знатокъ (ДВян. 26, 3). 8, 41. Евр. 1, 2. 11, $); люли, жаву 


БЕдомый — знаемый, извЪотный. Пеал. щіе въ извћстное время, или въ извъ- 
75, 2. Вюдома вся съ тобою — вотъ стномъ въкЪ, поколъніе (Кол. 1, 26); 
какъ добрыя дъла твои обнаружились на, міръ, или развращенные люди, и самое 
тебъ. Тов. 2, 14. Въьдомо — извћетно. развращеніе, господствующее въ мірћ, 
ДВяв 13, 88. развратныя правила, обычви и пр. (Мате. 

Кадотебркый — увЪдомительный, изв%- 18, 22. Марк. 4, 19. Лук. 16, 8. 1 
стительный, который увздомляеть о Кор. 2, 6. 8. 2 Кор. 4,4. Гал. 1, 4 
чомъ. Послам. Јоакима татр. мо- Еф. 2, 2. 6, 12. 2 Тим. 4, 10); всё 


Церк--славяк. словарь свящ. Г. Пьяченко. 8 
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Вм— 
время настоящей земной жизни, продол- 
жене міра (Мате. 13, 39. 49. 24, 3. 
28, 20) — оно называется обыкновенно 
вљкъ сей, въ отличіе отъ вика зряду- 
1цазо, будущего (Мате 12, 32 Лук. 
20, 35. Еф. 1, 21. 3 Ездр. 8, 1); древ- 
нія времена (Амос. 2, 11. Мих. 7, 14. 
Мал. 8, 4); мертвыя въка (уєхроћ оїб- 
уос) = давно умершіе (Псал. 142, 8. 
Плач. 3, 6); дом» вњка (оїхос оїбууос) — 
вЪчное жилище, —такъ называетсягробъ, 
или могила, въ противоположност» вре- 
менному житью человвка (Екк. 12, 5. 
Ср. Псал. 48, 12); в5 день въка (ёу 
Зря аїбуос̧) — предъ вЪчностю. въ 
сравненіи съ нёчност!ю (Сир. 18, 8); ус- 
теніе втъка (холст ай уос) = конець 
жизни (Сир. 46, 22); предложенные вткз 
вм иредложене отв вив (трёдєсіс 
ту уу), или прежде вткз = пред- 
взчное опрелъленіе (Еф. 3, 11); концы 
въкз (т& ТЕ) тоу фу) и кончина 
вљковг — послљднія времена, или ко- 
нецъ вЪковъ предуготовительныхъ для 
принятія Спасителя; такъ называются 
времена Н. 3., какъ уже послъднія въ 
домостроительствъ спасенія, посл ко- 
торыхъ нельзя ждать новаго домострои- 
тельства (1 Кор. 10, 11. Евр. 9, 26. 
Ср. Гал 4, 4); отг въковз (бтд тау 
оішуоу) = отъ вЪчности (Еф. 3, 9); 
отг въка (то той оібууос̧), отъ начала 
міра, искони, издревле (Быт. 6, 4. Сир. 
14, 18. 44, 2); даже до впка—до кон- 
ца міра, всегда. въчно, навсегда, на 
вЪки (Исх 12, 24. 1 Пар. 28, 7. Неем. 
13, 1. Сир. 16, 29. 44, 12. 45, 15. 
48, 28. Иса 39, 14. 17 45, 17. Гер. 
35, 6); навсегда, совершенно (Пар. 17, 
16. Іез. 25, 15); прежде впка и даже 
до вњка— прежде начала, міра, до конца 
міра (Сир. 24, 10; во вњъкэ, во вњки, 
60 вкз вњка, во въки вњковъ, отъ 
вљка и до вњка или отг вљка да- 
же до вњка = всегда, вЪчно, на вВки; 
6% впкз и далечае, в5 въко и во въкъ 
вка, во вњки и ёще, вњки и на вњкъ 
и еще, даже до вка вњковь — үси- 
ленныя вырәженія — всегда, вВчно; на 
всегда, на вВки (Мих. 4, 5. Псал 9, 
6. 44, 18. 148, 6. Дан. 12, 3. Исх. 
15, 18. Дан. 7, 18) (Невостр.). 

Б'Емъ — тоже, что вЪдаю. (Псал. 93,11): 
Господь вњсть помыгшленія человњче- 
ская. 

Ен _вънокъ, корона, діадема, верхъ; 
на иконахъ: кругъ около главы свято- 





БЁн— 


го-—Вљнець лљта – кругь лёта, цъ- 
лый годъ (Пс. 64, 18). Вюнецз брач- 
ный. Во время совершенія таинства, 
брака на жениха и на невъсту возла- 
гаютея вЪнды, почему и самое таин- 
ство обыкновенно называется вљнчані- 
ем. Вънцевь разръшеніе = чинъ цер- 
ковный, который исполняемъ былъ въ 
восьмой день посл ввнчанія брачнаго 
молитвою на то положенною въ треб- 
ник, въ возблагодареніе Богу за со- 
блюленіе новобрачныхь въ пћломудрін; 
нынБ же прямо по вЪичани снимаются 
въ церкви вЪнпы съ жениха и нөвВсты. 
Что этоть обрядъ означаетъ, о томъ 
пишетъ Сумеонз Солун. въ книгъ о 
Таин церков. Бњнець жизни, прав- 
ды = безсмерте, блаженство и слава 
на небћ (Іак. 1,12; 2 Тим. 4, 8). Вљ- 
неце живота == царство небесное, въч- 
ное блаженство. Апок. 2, ст. 10: бу- 
ди вЪренъ до смерти, и ламъ ти вЪнецъ 
живота. — Вънеце царск — головное 
украшеніе, состоящее изъ золотого 
окола и такой же тульи, украшенныхъ 
бурмицкими зернами и драгоцънными 
камнями, съ крестомъ на верху; это 
— одна изъ утварей царскаго сева 
(регалій). Въ описи государеву боль- 
шому наряду царя Михаила Өеодо- 
рович (1642 г.) значится „вънецъ в0- 
лотъ съ каменьемъ: съ олмазы и съ 
яхонты червчатыми и лазоревыми и съ 
лалы и с-ызумруды и съ зерны гур- 
мышекими“ ( Савваит. ).—— Вљнець дњ- 
вичій — головной нарядный уборъ, со- 
отоящій изъ золотой или серебряной, 
прорёзной аки, усаженной жемчугомъ 
и драгоцфиными камнями и обнимающій 
голову въ вид кольца или обруча; 
верхній край ея украшалея замыслова- 
тыми фигурами въ вид зубцовъ. репь- 
евъ, теремовъ, звЪздочекъ и т. п.; къ 
нижнему краю привъшивалась спереди 
жемчужная 20днизь; по сторонамъ. 
близъ ушей, прицъплялись рясы, а 38- 
ди пришивалея косникъ. Верхъ вънца 
оставался открытымъ Этою особенно- 
стью дъвичій вЪнецъ отличался отъ го 
ловныхъ уборовъ замужнихъ женщинъ 

Бнічннка — тотъ, который на главь 
своей имфеть вЪкепъ. Трон. Отефа- 
ну; — или который украшенъ вънцеиъ 
побъды. Соборн. лист. 188. 

Еъинтн — награждать приданымъ иев%сту 
или давать ва нее выкупь; цънить, про- 
давать. 
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Бёно (ср. лат. чепот — продажа) = прида- 
ное, плата отъ жениха за невћсту, даръ 
за невћстою отъ Отца или родственни- 
ковъ. Бракъ, прежде чВмъ принять 
окончательную форму, освяшенную цер- 
ковью и закономъ, долженъ быль 
пройти послЪдовательно нЪсколько сту- 
пеней. Н%которые народы рано про- 
шли већ эти ступени, другіе оста- 
вовились на одной какой-либо. У 
врцевъ, въ то время, когда они 
жили еше на родин%, уже выработалась 
форма брака въ смысл принадлежно- 
сти одной женщины одному мужчив». 
Это, конечно, громадный шагъ впередъ, 
но, при такомъ значени женщины, въ 
эти отдаленнЪНоня времена бракъ все- 
таки быль простою торговою слфлкою: 
невфста, являлась вещью, собственностью 
семьи, въ которой она родилась, и по 
сторовній мужчина могъ взять ее ив 
ниаче, какъ купивши, заплативши из- 
вЪстный выкупъ. Личная воля невъсты, 
согласе или иесогласе ея при выцачъ 
замужъ не играли инкакой роли. Жө- 
нихъ, т. ө. желающій взять себћ жену, 
велъ переговоры © цЪнћ невъсты съ 
отцомъ ея НевЪста, была въ этомъ слу- 
чаБ товаромъ, а женикъ күпцомъ, что 
сохранилось, между прочимъ, въ обря- 
дахъ сватовства у нашего народа; сва- 
ты, являясь въ домъ кевЪсты, гово- 
ворятъ: „у васъ, по елухамъ, есть то- 
варъ, а у насъ купепъ“. То, что те- 
перь считается аллегоріей, прежде по- 
нималось буквально. Чтобы считать вы- 
бранную невъсту своею собственноетью, 
женихъ долженъ быль заплатить отцу 
ея извЪетный выкупъ, размЪръ кото- 
раго зависфль отъ красоты, здоровья 
и другихъ качествъ невћветы, а также 
отъ того, принадлежитъ-ли женихъ къ 
одному съ невъстою ролу, или не при- 
кадлежитъ. Әта плата за невЪсту но- 
евла названія вено, вЪно, вЪнно, отку- 
да др. слав. вънити — продавать; вф- 
нить, вБновати —дать въ въно, въ при- 
давое. Вено или вБно вполнё соотвЪт- 
ствуетъ санскр. чаша, лат. уепит — 
продажа (первоначально только по от- 
ношенію къ отцу иевБеты), уепдеге — 
продать (сперва уепит дате, сократив- 
шееся впослЪдетвіи въ успбеге), сканд. 
міпсаеѓ—вЪно, чеш. мепо, польск. жі- 
апо, малор вно—приданое, др. чеш. 
офубш дать вЪно и пр. Во всђхъ 
этихъ оловёхъ, не смотря на время, 
изизкившее условія жизни и виВстЬ съ 





Е, 
тЬмъ форму брака, сохранилось поня- 
тів о продажВ, о покупкъ, о цЪнВ. 

Бъновный — принадлежащій къ приданому, 
дареный (Кормч. 422). 


Внчаватнел — вънегъ ва главу надъ- 
вать. Соборн. лист. 188 на обор. 
Вёнчикъ—атласная или бумажная лента 

съ ивображеніемъ Спасителя, Божіей 

Матери и Іовнна Богослова, полагае- 

мая на чело усопшихъ при погребеніи. 
Бъньха — сухіе стебли, солома. 


Ц 

Е — (тісті) = а) одна изъ добролЪте- 
лей: вврованіе, признаніе чего-либо за 
истинкое (ДЪян. 13, 8 Евр. 4, 2); увв- 
ренность, внутреннее убъжденіе въ чемъ 
либо, въ особенности принятіе учевія 
христіавек. (Рим. 10, 17. 14, 22. 23. 1 
Кор. 2, 51; самое ученіе въры, пропо- 
въдь евангельская, религія христіан- 
ская (ДЪяк. 6, 7. 2 Петр. 1, 1. Іуд. 
ст. 3. Рим. 1, 5. 3, 81. Гал. 1, 23. 
6, 10. Ефес. 4, 5. Кол. 2; 7. 1 Тим. 
6, 21. 2 Тим. 2, 8. Тит. 1, 13}; увв- 
реше, удостовЪреніе, доказательство 
(ДЪян. 17, 81); самая твердая увврен- 
иость въ Истинахъ евангельскихъ, 000- 
бенно относительно спасенія нашего по- 
срелствомъ заслугъ Христовыхъ (ДБян. 
20, 21. 24, 24. Рим 5, 1. 2. 9, 30. 
32. Гал. 3, 7—9 Ефес. 2, 8, 2 Оол. 
3, 2}; довБренноеть, или вфра, сосди- 
ненная съ упованіемъ, — по выраженію 
Сираха — вљра надежды тісті ёХті- 
бос̧) (49, 12) = иовомиЪнное ожидане 
помощи Божіей, отсюда вЪра чудодъй- 
ственная (Мате. 8. 10. 9, 2. 22. 29. 
17, 20. 21, 21. Марк. 4, 40. Дан. 
14, 3. Гак. 1, 6. 5, 15. 1 Корин. 12, 
9 18, 2); твердость, постоянство въ 
върЪ и упованіи (Лук. 22, 32. Так. ›, 
3. 1 Петр 1, 5. 7 9. Сол. 3, 5—7. 
2 Сол. 1, 4. Евр. 6, 12. 10, 88. 39. 
Апок. 3, 10); искреннее, сердечное 
блаточесте (Тер. 5, 3. Лук. 18, 8); до- 
вЪре, довфренность, отеюда: почтеніе, 
честь (Сир. 37, 29), послушаніе, пови- 
вовеніе (въ 5 н чет. 1 к. 4 п.); б) уче- 
не вЪры, искренность, правдивость, 
вЪрность въ обфтоватяхъ (Псал. 82, 
4. Тер. 32, 6. Плач. 3, 23. Ос 2, 20); 
самоё объщаніе (1 Тим. 5, 12); вЪр- 
ность въ служени (! Пар. 9, 22, Сир. 
22, 26. 40, 12.1 Цар. 26, 23. 1 Макк. 
10, 27. Тит. 2, 10); вера Божія (ті- 
стс Өғоб) = довЪренность къ Богу, 
упованіе на Бога (Марк. 1, 22); въра 
Гисусова, Христова, Тысусь- Христо- 

ж 
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Ер 
ва, яже о Христь Тисусь, и просто 
Христњ Тисуст, также въра Сына 
Божзн == ввра въ Інсуса Христа, въ 
Сына Божія (Рим. 3, 22. 26. Гал 2, 
16. 20 Ефес. 1, 15. Фил. 3, 9. Кол. 
1, 4). Вь выраженін: милостыни ш 
въры, нослЪднее слово, кажется, озна- 
чвоть бльгодьяня, окавываемыя 65д- 
нымъ по чистымь побуждешямъ въры 
(Притч. 14, 22. 15, 27); явленная въ- 
ра (єтдехуоріу тіотис), достовЪрно 
изрћотвое (Притч. 12, 17); 65 вљрњ 
(ёу тісте) — въ вид нарфчія, — по 
истин, истинно, вЪрно, д®Йствительно 
(Тер. 28, 9); не яти вљры эюитёю 
своему илл о житие свогмъ — не имъть 
твердости, безопасности, спокойствія въ 
жизни (Втор. 28, 66. Іов. 24, 22). Гы- 
сусь ме вданше Себе въ въру ить — 
Тисусъ не ввърялъ Себя имъ (Іоав. 2, 
24); въроисповфдавіе, богослуженіе, бла- 
гочестіе (Так. 1, 26) (Невостр.). За- 
мЪчатольно, что коронное понятіе вЪры, 
сохранившееся въ санекр. яз., указы- 
ваетъ на силу: вир - вирмали быть 
сильнынъ. См Матер. изд. Ак. н. 
эр. И. 

ВЁрный — (10706), достойный в%ры, 
ветивный, исеренній, правдивый, (Неем. 
9, в. Втор. 7, 9 32, 4 Притч. 14, 5. 
20, 6. 1 Макк. 14, 41 1 Тим, 1, 15); 
достойный дояфря, взрный въ служени 
(Чиол. 12, 7, 1 Цар 22, 14. Мато. 
24, 45. 25, 21. Дан. 6, 4. Кол 4, 7. 
Увр 3, 2. 5): веизм'ћнный, неизмЬнчи- 
вый, постоянный въ чувствакъ (Прем. 
8, 9. Сир. 6, 14 — 16 44, 21. Апок. 
2, 10); твердый, крБпкій, прочный, дол- 
говфчный (1 Цар. 2, 35. 25, 28. 3 Цар. 
11, 38. Псал. 88, 29 Ис 29, 23. 21); 
вБрующій въ истиннаго Бога и Господа, 
І. Христа (Іоан. 20, 27. Дфян. 10, 45. 
76, 1 1 Тим. 5, 16. 6, 2); благочести- 
вый (Тов. 17, 9. Сир. 1, 15}; Вљрень 
Бот (пиутдс 6 Өєдс̧), —родъ клятвы, — 
какъ итрекъ Богъ, такъ и вЪрны 
слова мои, или увфряю, клянусь истнн- 
нымь Богомъ (2 Кор. 1, 18 ем. Ис. 
65, 16); вьрные о Христь Тису- 
съ — вЪзруюние во І. Христа (Ефес. 
1, 1. Кол. 1, 2); полазаемь завњтъ 
върень = заключаем союзъ твердый, 
обыдаемся навЪрное (Неем. 9, 38); 
искусихомся отз Боа върни быти 
пріяти блазовъствоваміе — Богъ из- 
брать насъ къ тому, чтобы ввърить 
намъ благовъстіе (1 Сол. 2, 4) (Не- 
востр.). 





ВЕт-— 

Варогоувьиь — теряющій взру. 

ВЕ Атин -= вЪрить чему, ловфрить ко- 
му, почитать за истину. Матө. 24, ст. 
23: не имите въры. 


Евр, кЕрю — (истек) признаю зв. 
вЪрное, за истинное, имЪю увЪфренность, 
внутреннее убЪжленіе, вёрю (Так. 2, 
19. Рим 14, 2, Евр. 11, 6); довБряю 
(Тов. 4, 18. 15, 15, 1 Мак. 1, 80%; 
надъюсь (1ов. 15, 22. Псал. 96, 13. 
Мало. 21, 22. Марк. 9, 28.11, 24. ДВян. 
15, 11): полагаюсь, уповаю ка кого, 
ввфряюсь, предаюсь кому (Сир. 2, 6. 
8. Іовн. 6, 35. Двян. 16. 31. Рим. 9, 
38 1 Тим. 1, 16); въ страд вљруюся 
(тісте0орол) —= являюсь доступнымъ вВ- 
рв, бываю принять :съ) вЪрою, поль- 
зуюсь довЪріемъ (1 Тим. 3, 16) (Ые- 
востр.). 

ВЬршь — лат. чегвиѕ — стихь, содер ` 
жащій известное число стопъ. Въ множ. 
числ върши; а для отлич. отъ рыбо- 
ловнаго изввстнаго орудія пяшуть еир- 
ши. Грам Макс Грека. 

Вен — ты знаошь, Кеть — онъ знаоть. 
См. кЕл тн н киж. 

Еъсный — на вБсъ продающійся. 

В'БЕТКОКАТН — сказывать, говорить. Про- 
лоз. март. 17. 

ЕЁетно — вћдомо, извЪетно. 

Еъсьвьнок — др. рус. = пошлина, за вЪсъ. 

Е теръ ТАЕТЕОВНЫЙ — (# буеиорора) 
уронъ, опустошеніе, причиненное вбт- 
ромъ. (Вт. 28, 22). 

Втійсткокати — ораторствовать, крас- 
ворБчиво говорить. 

Е тіл (тор) —витія, ораторъ (4каө. 
Спас. ик.), т. в. человъкъ, искусный 
въ красноръчіи, мастеръ слова. 

Еетенннка — мото, со воБхь сторонъ 
подверженное втру. Мин. мъс. атр. 22. 

Е л'реца — въторокъ (Даян. 27, 40). 

Е'Етрило <= парусь (Исайи 33, 23). 

Е тронвенук —(тувомолофёрог) = вЪтро- 
гонъ, вЪтренный, легкомысленный, пу- 
стой человћкъ (Соф. 3, 4). 

ЕЕтротлЁніе — (бмерофдоріа) — поврож- 
деше отъ тлетворкаго вътра, ржа въ 
хлЪбЬ (Агг. 2, 18. Ор. Втор. 28, 22). 
См. выше ЕЕ'теръ ‘Гаеткорный, 

Вт отАЁННЫЙ — (але офдорос) ==новре- 
жденный вЪтромь (Притч. 10, 5)—по 
миВнію нъқоторыхъ этимь словомь вы- 
ражено еврейское (шкал), означающее 


117 


Ефт— 


спящазо, или сонливоло, потому что 
убитые удушливымъ вВтромъ (сёмумомъ) 
бываютъпохожинаепяшихъ.(2/евостр.). 

ктр зЗімекїіє— Апок, гл. 7, ет. 1——по 
манію — 'ТОЛКОВНИКОВЪ, проповЪдники 
слова Божія. Ибо какъ вЪтеръ, разби- 
вая облаки, одождяетъ землю и лЪлаетъ 
ве плодоносною и веселитъ лице земли: 
такъ проповЪдываые поливаетъ, весе- 
литъ и плодоносными дълаеть умы чело- 
ъъческіе. (Алекс. ). 

вт Ю— (рупоре) витШетвую, возвћ- 
щаю, проповъдую (въ день пятид. кан. 
1,7 п). 

вт — др слав. -=уговоръ, совЪтъ; въть- 
никъ — СОБЪТНИКЪ. 

Валь = вЪтвь. Оть сего слова произошло: 
вЪтка. { Бусл.). 

Ватьскы — баснословно. 

Еъхъть — др. рус. тряпка, ветошь. 

Вфче, вЪчь, вЬще — др. рус. = народное 
собраніе, сборное мЪсто для этого ©0- 
въщаня. 

Блуннкъ — мятежникъ, бунтовщикъ. оля. 
ев. ХҮІ в. (Восток.). 

Бъувокати — пребывать вЪчно. 

К; 

ЕЁчи$ и — (ботом о) = вЪчно пребываю 
(въ нед. блуд. кан. п. 7 Бог., въ нед. 
мяс. на Г-ди воз. ет. 2; въ пят. сыр. 
1 трип. п. 8 Бог.). 

Б Ёчный.(ойсмос)—бозначальный и без- 
конечный, или только безконечный (Быт. 
9, 12, 16), продолжающійся многіе взки, 
древній (Псал. 23, 7, 9. 76, 6. Иеми 
58, 12), твердый, непоколебимый (Псёл. 
75,5. Авд. 3, 6. Іон. 2, 7. Мих. 2, 9); за- 
вътъ соли въчныя завЪтъвЪчный(Числ. 
18,19. Ср. 2 Пар. 13, 5 но евр.текст.). Вы- 

- ражеше это заимствовано какъ отъ того, 
что при заключенін завЪта приносились 
осоленныя жертвы, такъ и отъ невре- 
димости и способности свойетвенной соли 
предохранять отъ гніенія, которая по- 
тому употреблялась и въ жертвахъ 
(Лев. 2, 13. Марк. 9, 49); въчное мњ- 
сто (6 ошфуюс тбтос) — тоже, что домъ 
вфна, гробъ, могила (Тов. 3, 6. Ср. 
Еккл. 12, 5); дни втчныя (ћрбоох 
аїшмол) и лљта въчная а _ 
древнія времена (Псал. 76,6). (Невостр.)- 

Есштьцъ (06. р. кештица) = чародъй, вол- 
тебникъ, колдунъ. 

Банї — (о96үүос) звукъ, ръчь, про- 
повЪдь (Пе. 18, 5); (Аүос̧) слово (0. 
4 п. 8 тр. 2); (№суу), говоръ, бол- 
товня, пустословіе (1. 27 п. 5, 3); (&үүє- 
Лос) вЪетникъ, вфеть (Пр. Д. л. 18. 





Вус 


Ср. Пр. Я. 21, 1 к.). (Невостр.). Въ 
санскр. яз. вачалие - говорить; вактръ — 
говорунъ. Можно предположить, что в*- 
щане есть развитіе корня въдать. 

Ебін == (фӘёүүсрох) говорю (Пр. Я. 
22). проповъдую, произношу (2 Петр. 
2. 18; въ пасх. конд. по 6 п.); (про- 
Луо), прелсказываю (Пр. М. 15, 1 к.); 
(проофЗЕууонии), товорю кому, приго- 
ввриваю (Ав. 15 к. 1 п. 9 тр. 2); 
прочитываю въ слухъ (Пр. Д. 15, 1 к.). 
(Невостр. ). 

Емрєџъ — вЪъщунъ, гадатель, предсказа- 
тель Кормч. лист. 80. 

Вій — др. слав. — мудрый, знающий 
Слово вЪъщій есть не что иное, какъ сокра- 
щенная форма причастія вълущій, гдЪ 
звукъ д выпалъ (ср. вЬмь, въон, вЪсть 
съ выпаденіемъ того же звука). Исходя 
изъ этого производства, мы легко уяснимъ 
себЬ значене разбираемаго слова: вћ- 
щій значить: знающий все, знающій то, 
чего другіе ке знаютъ или не могуть 
знать, знающій будущее. Въ этомъ 
смыслћ слово вщій употребляется въ 
народвомъ язык; таковы народныя вы- 
раженя: „сердще вЪщунъ, чуеть добро 
и зло“, „когда бъ человЪкъ въщъ былъ, 
то не погибалъ бы“. 

Баам (Абс) —лопата, или лотокъ для 
вЪяня хлЬба; ръшето, грохотъ (Амос. 
9, 9); опахало, въеръ. Соборн. л. 16. 

БлжЁ — (сотре \Со)-=мучу, терзаю (гл. 5 
пят. утр. к. 1 п. 3, 3); (бесы), овя- 
зываю. 

Баха — мученіе, иєтязанію, пытка. 

БАЗАНИЦА — связка, вязанка; вязанииа 
ємоквей плитка изъ винныхъ ягодъ и 
фигъ (1 Цар. 25, 18). (Невостр. ). 

БАЗАНЕ - (2удесрос̧)=смычка, связь бре- 
венъ, или досокъ; накатъ, потолокъ, 
поль, ярусъ, этажъ, надстройка; терза- 
не, мучене (0. 2 на Г-ди воз. 2). 
(.Невостр.). 

Вазєник — заключенів, веводя. 

Вакший, въштший — большой. 

Васко — др. рус. = перевязь, вязка. 

Влулше (по Остр. ев. варе) — болфе. 

Блуийй (по Остр. ев. ваций)—больний, 
лузшій. 

Бупона» УТСА — (евр. бълизна)— родъхлоп- 
чатой бумаги мягкой и блестящей, изъ ко- 
торой вылБлывалась драгоцћнная ткань 
(Исх. 25, 4, 28, 83. Исан 19, 9); пра- 
жи изъ этой бумаги (2 Пар. 2 14, 3, 14); 
ткань изъ этой пряжи (Іез. 27, 7); 


1 

Вус— 
одежда изъ этой ткани ([ез. 16, 10. 
Лук. 16, 19). (Невостр.). Цвътомъ 
вуссонь былъ обыкновенно не чисто 
бвлый, а желтоватый или пурпуровый. 
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Газ — 

Вусгӧнный — (Воастуос̧) == одфланный изъ 
виссона. Иначе называется на славян- 
скомъ по вешеству льняный (2 Пар. 
5, 12), поцвъту червленый (Быт. 41, 42). 


Г. 


Г — четвертая буква др. русской азбу- | 
вн, ® подъ титлою означать три, а 60 | 
знакомъ „г—три тысячи. 

Гавана = городъ, принадлежавший во 
время Тисуса Навина амморевмъ. Послъ 
разрушенія Іерихона и Гая, гаваовитя- 
не, посредетвомъ хитрости, вотупили въ 
соювъ съ израильтянами (Іис. 9, 4 — 15). 
Когда хитрость ихъ обнаружилась, из- 
раильтяне, чтобы сдержать свою клятву, 
Оставили ихъ въ живыхъ, но заставили 
ихъ рубить дрова и черпать воду для 
всего общества и для жертвенника Го- 
сподня (Гас. 9, 21) Гаваонъ былъ от- 
данъ лөвитамъ, и въ немъ долгое время 
находилась скинія Господня (2 Пар. 1, 
8). Вь Газаовъ Богъ ночью явился Со- 
ломону и сказалъ: „проси, что МеВ дать 
теб?" Соломонъ просилъ у Бога муд- 
рости (2 Пар. 1, 7—10; 3 Ц. 3, 4—9). 

Гакк& 4, А—евр. пер греч. №острәтбу-= 
возвышенвое мото; такъ называлась 
площадка (каменный помостъ) предъ до- 
момъ прокуратора въ Терусалим$, на ко- 
өй онъ производилъ судъ (Іоан. 19, 13). 


ГавгАна — воронъ. Прол. мая 5. 

Геғатка=запястье, браслетъ изъ гагата, 
(т. ө. агата). „Перло въ три нитки мел- 
каго жемчугу, вгагатками“ (Савваит.). 





ную монету. Она была разрушена Алек- 
сандромъ Таннеемъ послЬ десятимвеяч- 
ной осады, но была снова выстроена 
Помпеемъ, ва два поколБнія до Христа. 
Она принадлежала, къ владЪніямъ Ирода. 
великаго, но посл его смерти была от- 
нята отъ Архелая и присоединена къ 
Сиріи. Поколћніемъ позже она, была взя- 
тв приступомъ и выжжена ҳо основані 
во время великой іудейской войны Ве- 
спасіаяомъ (Јов., Вей. Јыий., 3, 1. 1; 4, 
7, 3; сн. Гейки. — Жизнь І. Хр.). 

ТадАТеЛЬСРЕЕННО —тадательно; твинствен- 
но;гадательственнозкаменоваше(ўђміс- 
сєто) таинственно означалъ (Оин. в. н. 
вай.) (Невостр.). 

Галиги-= думать, пакиза Новгородцы 
начаша гадати... (Нов. л. 1, 32, 85) 
ГАдн — животныя пресмыкающуяся по вем- 

ль, напр. змій. Псал. 108, 25. 

Тадка — др. рус. = гаданіе, намћреніе. 
Посл. Ёитр. всерос. митр. 

ГАдока == къ Гадову племени принвдлежа- 
щ (Апок. 7, 5): 095 кольна Гадова 
Ованадесятьтысящь запечатаюнныхе. 

Тада — евр. благополучіе — одинъ изъ 12 
сыновей патріарха Іакова. 

Гадт---пресмыкающееся, напр. вмёя. Ко- 
рень санскр. зад—полвти Ом. Г4ди 





Гаггріна — (греч.) — антововъ огонь, б0- 
лъвнь, въ коей омертвъніе пораженнато 
мћста распространяется на влоровыя ча- 
сти твла (2 Тим. 2, 17) (Невостр.) 

Гадёнїғ-. (оїуура) — загадка (2 Пар. 9, 15 
Притч. 1,6); (пр08ура) (буд. 14, 12, 
18), поельчую задангяме (Фю\Коои) 
— гадаю (2 Пар. 33, 6) (Невостр ); 
мирно: „по моему гаданію лучши было 
миръ взять“ (Ноев. 4. 4, 22). 

ЂаАдАра — евр. и финик. „байег“, мъсто, 
окружекное етћнамиславный укрпден- 
ный городъ на восточной сторонђ Іор- 
дана, Одинъ изъ городовъ Декаполись 
(союзные десять городовъ), расположен- 
ный миль на восемь. Гедара считалась 
столицею Переи и имъла свою собетвен- 


Таждателена — увичижаемый, хульный, 
поносительный, заслуживающій порица- 
вів. Ефр. Сир. 381. „Ниже Манассій 
оттогда гаждателенъ, виже Ефремъ су- 
денъ“. 

Гаждйти==поносить, хулить, злословить, 
порицать. Марлар. 508 на об. „Позна- 
вай убо начельствоване, и не гаждай 
духа достоинство“. 

Гёждёніг— «фбуос̧)—порипавів, поношеніе, 
ругательство (Невостр. ); хулв, злорЪчіе. 
й ЕН Слов. къ ис. 1898т.). 

ТАза —городъ бливъ южной границы зем- 
ли обфтованной къ Египту (Быт. 10, 
19); онъ быль завоеванъ колЪномъ іу- 
динымъ, ио филистимляне снова овла- 
дли имъ (Суд. 3, 35 18, 1, 21). Самсонъе 





| 
] 





119 


Каз— 
запертый въ Газ, въ полночь „схва- 
тить лвери городскихь вороть съ обо- 
ими косяками, поднялъ ихъ виъстћ съ 
запоромъ, положилъ на плеча свои, и 
отнесъ ихъ не вершину горы, которая 
на пути къ Хеврону“ (Сул. 16, 2—3). 
Въ Газ онъ быль заключенъ въ тем- 
ницу (Суд. 16, 21) и принялъ смерть, 
потрясши зданіе, въ которое ввели его 
филистимляне, чтобы онъ позабавилъ 
ихъ. Этоть городъ былъ разрушенъ 
Алексәндромъ великимъ, на мъст древ- 
няго построили новый, который суще- 
ствуетъ въ наши дни. 


Н 
Газарины —(талд,)- гадатели, прорицатели 


по внутренностямъ жертвенныхъ живот- 
ныхъ и по другимъ примътамъ, — вро- 
дъ авгуровъ (Дан. 2, 27, 4, 4, 5, 7, 
11, 15) { Невостр ). 


Газкаринок (уоСВастуоб) = сокровище- 


хранитель (1 Езд. 1, 8) см. ниже Гас- 
варнновх. 


Газофнлакїл (греч. ‘уавофи\виоу) =обще- 


ственная сокровищница. казнохракилище 
царское или церковное (Макк. 14, 49; 
Тоан. 8, 20) иначе называется влагали- 
ще (4 Цар. 23, 11), сокровище (Неем. 
10, 37, 28; 2 Езд. 8, 18; Есө. 3, 9; 
Макк. 3, 38), сокровищный домъ (Езд. 
10, 6; Неем. 13, 7), сокровищехраниль- 
ница (2 Езд. 8, 44; Марк. 12, 41, 43). 
Первое слово 3434 есть собственно перс. 
и значить имніе, богатство, сокровище; 
оно ветрЪчается въ греч. текстВ вет. и 
нов. завзта, икогла, въ значеніи зазофи- 
лаки (см. 1 Езд. 5, 17, 6, 1, 7, 20; 
Есө. 4, 7; ДЪян. 8, 27) (Невостр.). 


Газъ:=козловая выгвланная кожа, сафьянъ. 
Тёй_городъ на востокъ Веөиля, ниже [е- 


рихона. Жители Гая отразили первое 
нападон!е на ихъ городъ, сдъланное из- 
ранльтянеми. Богъ попустилъ это пото- 
му, что нЪкто Аханъ изъ колђна Туди- 
на, при взяти и разрушени Іерихона, 
утаилъ для себя нћеколько дорогихъ ве- 
щей. Но когда Аханъ, по повелћънію Бо- 
жію, былъ побить камнями и имущество 
его было сожжено, Тисусъ Навинъ взялъ 
и разорилъ городъ, и већ жители его 
были истреблены до одного человЪкь 
(ис 6-8). 


ГАЙ (21 холабосес) = идоль, мерзкій (8 Ц. 


15, 13). 


Гай — др. рус. = роща, лвеъ; ср. серб. 


Сај, боль. Нав, ньм. Наби Наш, фран. 
Ћаіе, санскр. вата - льсъ (Матер. изд. 
Ак. н. т. 2). 





Гал— 


Гандоүкъ==легко вооруженный воинъ, обык- 
новенно нанимаемый. 

Ганна — черепъ. 

Гайтанъ, гойтанъ = снурокъ. „Мависто 
на гайтавъ“ (Саввашт.. 

Галаад —евр. холмъ 1) гора за Торда- 
номъ, на которой состоялось примире- 
нів между Таковомъ и тестемъ его Ла- 
ваномьу 2) страна, заіорланская. 

Галата подгороднан слобода, на другой 
сторовЪ Константинопольскахо пролива, 
она же и Пера. Тріод. 381 на об. 

Талат жители галатійскіе, т. е. страны 
въ Малой Азіи, находящейся близъ Ви- 
өуніи, назваше получившей отъ зреч. 
түб\а, т. е. молоко. Этв страна иначе 
называется Галлогреція, а почему, о томъ 
пишетъ Плим. кн 5, 32; Итол. 4. 
Отсюда происходить имя прилагательное 
Галатійскій, т. е. Галатіи привад- 
лежащий (1 Кор 16, 1): якоже устро- 
75 церквам Галатійскимь. 

ГалгАла евр. отъ глагола, залал» — „сва- 
лавать“ и означаетъ „свержене“. Такое 
назване мвста произошло отъ того, что 
здВсь, какъ сказалъ самъ Господь Іисусу 
Навину: „отъяхъ, т. е. сверг поношене 
египетское отъ васъ“ (Нав. 5, 9). По- 
ношене египетское на овреяхф состояло 
въ томъ, что родившеся во время ©0- 
рокалётняго странствованія іудви оста- 
вались необрёзанными, какъ язычники 
египетскіе (въ ЕгиптВ совершалось об- 
рвваніе только надъ жрецами, а про- 
стой керодъ оставался кеобрћваннымъ), 
что составляло поношеніе для ивраиль- 
тянъ (Быт. 34, 14) КромЪ того, изра- 
ильтяне во все время странствованія 
были подъ страхомъ египетскаго раб- 
ства и, какъ рабы, не имъли своего оте- 
чества и поземельной собственности, Тө- 
перь, когда евреи въ Галгаль очисти- 
лись чрезъ обрёзаню и ветупили въ за- 
въть съ Богомъ и чрозъ то въ дЪЙстви- 
тельное владћніе обћтоведною землею, 
какъ Богомъ даннымъ отечествомъ, они 
дъйствательно стали свободными чадами 
Божіими, еъ которыхъ снялись поелъд- 
ніе признаки поноснаго египетскаго раб- 
ства (І. Нав. 5, 9). 

Галѓа — галера, морское судно. Прол. 2 
ави КораблВ и галећ ихъ етояху на- 
задћ (Нов. л. 1, 28). 

Тллєннє = ликован!е; пляска. 

Галенокъ--боченокъ. Въ наказ» на Двину 
1654 г. положено: „съ галонка вина горя- 
чего емлютъвътаможню пошлинъ по? ден- 


120 


Гад— 


ги“ (Доп. къА. 3, № ИВ, стр. 417). Въ лћ- 
чебникъ ХҮП ст. предлагается ропепть 
для составленія Попилевой мази; на раз- 
ныя спеши дается совВтъ — „влить вика 
ренскаго 1/, галенка и варить“ (Рк. 
Синод. Библ. № 480, л. 130). 


Галнаќа АЗЫК или языковъ (Исаіи 6; 
Мате. 4, 16). Галилея, страна Палестин 
ская, многолюдная и плодокосиЪйшая, 
лежащая между Ливаномъ, Горданомъ, 
Самарюю и морәмъ, раздьляется на 
АВЪ части. Јосиф. кн. 3, о іудейск. 
войн%, гл. 2. Одна часть называется Га- 
лилея берхняя или языков, по близости 
Тура и Салона, заключающая въ себь 
колЬно Асирово и Невфалимово: другая 
Галилея нижняя, въ которой городъ На- 
заретъ и Кана, гл Христосъ присутетво- 
валъ на бракв и сотворилъ первое чудо 
(Товн. 2). Эта страна неходитея въ пле- 
мени Занулоновомъ и простирается до 
озера, черезъ которое течетъ Торданъ 
и которое по близости Галилеи называет- 
ся моремъ Галилейекимъ (Мате. 4, 18) 
(Алекс.). 


ГААНААНННЕ —уроженець Галилеи. Этимъ 
именемъ иногла назывался отъ іудеевъ 
Господь 1. Христосъ. 

Галат" талю— др. рус. —=радовалься, лико- 
вать. 

Калнца — галка. 

Гана — др. рус.-= шишакъ, тлемъ. 

Гаызлинлу—Гамациль, изьзетный еврейскій 
ученый, секты фарисейской, современ- 
накъ 1. Христа, учитель апост. Павла, 
отличавшійся благоразуміемъ и благоче- 
стіемъ. 

Гананъ, хаиьниь — татар. персид. 
Хам-ян — кошелекъ для денегъ, очень 
длинный, иногда въ виде пояса; онъ 
дЪлалея изъ кожи или кръокой матери. 
Въ жалобћ 1627 г. прописано: „На до- 
рогв снялъ съ иеня съ совола хамьявъ, 
& въ хамьянъ было ленегъ 15 алтынъ“. 
(Матер. дая слов. и зрим. 17, 970; 
29, 387). 

Талунъ, голунъ--0р. рус. — тесьма или 
лента золотная, серебряная, мишурная, 
шелковая или гарусная, узорчато сот- 
канная. Употреблялея для обшивки и 
украшонія одөждъ и другихъ предмо- 
товъ; „кафтанъ дождевой съ голуномь 
золотяымъ“ (Саввазия.). 

Ганаме — (побВАурл) = гедане, загадки 
(Псал. 48, 5; 77, 2), аўлүра тоже (въ 
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пят. 1 нел, чет. Өеод. Т. п. 8 Бог.) 
{Невостр.). 

Гангрекій еоборъ=помЪстный, въ паф- 
лагонской митрополіп, бывшій въ 340 г. 

Гапель — араб. хабель—бляшкв съ крюч- 
комъ для застегиванья, застежка. Въ 
описяхъ значатся: у кафтана „вверху, 
гдЪ бывають пугвицы, гацелка, серебре- 
ная небольшая съ петлею (Савваит.). 

Гарнайна— гора въ Самаріи. За 4 вка 
до Р. Хр. Манасйя, сынъ Іоддэя, же- 
нилея на дочери сатрапа, самарійскаго 
Санавалета и за это былъ отлученъ отъ 
алтаря въ Терусалимъ. Тесть его обра- 
тился къ Александру великому и выпро- 
силъ у него дозволеніе построить на Га- 
ризинъ храмъ и поставить въ немъ пер- 
восвященнякомь Манассію. Это было 
причиною вражды между іудеями и са- 
марянами. Во время владычества Анті- 
оха Епифана, самаряне. чтобы угодить 
этому царю, посвятили свой храмъ Юпи- 
теру. Храмъ этотъ быль разрушенъ о- 
анномъ Гирканомъ. Самаряне, однако 
же, продолжали на ГаризинВ поклонять- 
ся Богу и приносить жертвы (юая. 4, 20). 

Гаросъ = селянка изъ рыбы приправлеи- 
ная, уха изъ солеиой рыбы. 

Твроусъ— уксусъ,- молодое вино. 

Гары == корабли. 

Гаекабинок®—(2алд.)—= сокровищехрави- 
тель, казкохранитель: по другимъ, соб- 
ственное имя, сынъ Газабара (1 Ездр. 
1, 8) (Нев.). 


ГАғЙАН;ре или ғаснло —орудіе, вли срелетво 
для потушенія огня, щипцы (въ нед. 6 
по пасх. кан. ирм. 7 п.); корень этого 
слова въ санскр. яз. зас—горЪть, врё- 
снБть; засани— огонь. 

Гастунмарг А —ереч. = чровобвоіе. Ќа- 
мень вњры, стр. 880. 

Галь — др. рус. плотина, насыпь; бњлор. 
гаць —— плотина, гациць — запруживать 
воду; др. чем. Вай —мостъ; серб. гал плоти- 
на, гатити запруживать, н. гуж. ваб 
прудъ, кроат. раќа, босн. аё, укр. гат- 
ка, бл. рус. гаць —већ еъ значеніемъ 
плотины. Въ этихъ еловахъ, не смотря 
на близкое еъ внЪшней стороны сход- 
ство съ са дорога, улица, тропинка, 
ел. гать озвачаетъ плотину, запруду, 
мостъ. На этомъ основаніи, ни отъ санек 
баёо, ни отъ др. норв. или шв. раѓа 
производить разбираемое слово нельзя. 
Слово гать елёдуетъ сближать съ зено. 
вабіш мостъ (санскр. зп съ тъмъ же 
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значеніемъ); корень ћі-—скр. зі вязать. 
Гать, стало быть, есть то, что происхо- 
дитъ отъ связывая, и, дВйствительно, 
запруда, плотина дфлались и дЪлаютея 
всего чаще посредствомъ свявыванія или 
плетенія вЪтвей, прутьевъ (сравни яол. 
Бас хворость, прутья). Такъ какъ пре- 
жде и мосты дЪлались тъмъ же спосо- 
бомъ, то понятно будетъ, почему въ ела- 
вянскихъ нарБчіяхъ гатью называется 
или плотина, или мостъ. Поэтому и въ 
нашемт, яз. выраженіе гатить дорогу и 
мостить лорогу-—одно и то жо. 

Гашти — нижнее мужское платье, штаны 
(Дан. 3, 21). 

ГЕОЗАЙНЫЙ — гвоздями пробитый, проко- 
лотый (Іоан. 20, 25). 

ГкОЗАЕ (ФЛос)---гвозди (Еккл. 12, 4). 

Гкоръ — пузырь. 

Гдз — когда. 

ГекАл, — Въ ис. разумфется подъ этимъ 
словомъ враждебный израильтянамъ на- 
родъ—гевалитяне (Пс. 82, 8). 

Генна — греч. уёсууа (по Остр. ев. те- 
она) —мЪсто вчныхъ мучен (Мө, 10,28; 
Тоан. 3, 6). Это вазвае произошло отъ 
евр. словъ, которыя озвачаютъ: долину 
Биномъ близъ Јерусалима, гдВ въ честь 
Молоха были вожигаемы дти (3 Цар. 
11, 7 по евр. тек.; 4 Цар. 16, 3, 4). 
По отмЪненіи ІЈосіею сего ужаснаго жер- 
твоприношенія (4 Цар. 23, 10), въ до- 
лину Енномъ сваливались трупы казнен- 
ныхъ злодћевъ. падаль и всякая нечи- 
стота, и все это предавалось огню. По- 
сему встрЪчаомъ выраженія: зеенна 01- 
ненная (Мо. 5, 22, 29, 30, 18, 9, Марк. 
9, 47), чеенна, ознь нелюсающией (Марк. 
-9, 43, 45; Ор. 44, 46, 48) (Невостр.). 

Генокїй (по Остр. ев. гєонскїй)--принад- 
лөжащій къ геовнЪ, или къ мукамъ вЪч- 
нымъ (Мө. 23, 83) 

Гемаре толковникъ талмудокой книги 
Мишно, которую знаменитый И-го вЪка 
раввинъ Туда Гаккадомъ собраль изъ 
установленій старпевъ и книжниковъ. 

Геннисарётекоє, Галнлёйскоє или 'Тике- 

Алеко ЭВ. Въ древности оно на- 
зывалось АКиннеревскима (Числ. 34, 11; 
Івс. 12, 3). Галилейскимъ (Мале. 4, 18) 
оно называется отъ имени гвлилейской 
области; Тиверіадскимъ — оть имони 
близъ лежащаго города Тиверіады (Іоан. 
6, 1). Длина его оть сћвера къ югу 
около 30 веретъ, а ширина около 8-ми. 
Его окрестности всегда были богаты фи- 
никовыми пальмами, померанцевыми де- 
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ревьями и сахарнымъ тростникомъ. На 
этомъ озерБ Іисүсъ Христосъ усмирить 
словомъ вътры и волны (Мө. 8, 28—27); 
здфеь провеходилъ чудесный ловъ рыбъ 
(Лук. 5, 1—11); злсь же Іисусъ Хри- 
стосъ, по воскресеніи, явился учени- 
камъ и вкушалъ съ ними пищу (Гоан. 
21, 1—25). 

ГсомЁтрїа — реч. (үїў — земля: ретрбо— 
мфряю}—землемфруе, т. е. наука о из- 
мЪренін пространства. Чет. Мин. 
юля 18. 

Геонх — см. геенна. 

Гєонскїй — см. гєєнскій. 

Гебнайй — мутный, нечистый: вода зеон- 
ская— вода мутьая, такъ названа вода 
нильская (Іер. 2, 18) (Мевост.). 

Тріръ —городъ на границахъ Илумеи. Окъ 
служиль столицею Авимелеху во време- 
на Авраама. Авраамъ и Исаакъ жили 
въ немъ нЪкоторос время и, чтобъ ©о- 
хранить свою жизнь. сказали Авимеле- 
ху. что жены ихъ были сестры ихъ 
(Быт. гл. 20 и 26). 


Гегіса-–торолъ ва юго-востокъ Генниса- 
ретекаго озера (Ме. 8, 28), нЪеколько 
далЬе Гадары (Мар. 5, 1). 

Гем — область Египта, въ которой 10- 
сифъ поселилъ отца и братьевъ своих. 
Это была самая плодородная часть стра- 
ны (Быт. 67, 6), на что указываетъ са- 
мов названіс, означающее дождь, такъ 
какъ она находилась близъ Средизем- 
наго моря и была, поэтому, чаще под- 
вержена дождямъ, чВыъ другія области 
Египта. Думаютъ, что она простиралась 
отъ Пелузійскаго устья Пмла до пу- 
етыни, прилегая къ правому берегу этого 
рукава. 

Гефъ — городъ филистимскій, родина Го- 
лафа. 

Гғ),1мАНТА — евр. юдоль тучная, т. е. 
плодоноснан  -тБнистая роща при горЪ 
Елеонской, гд% молился Христосъ предъ 
страданіемъ (Ме. 26, 36; Марк. 14, 32). 

Гивфь-=убытокъ, потеря, трата (Исх. 22, 
9. Мө 26, 8), иногда: моръ, повћътріе. 
Бес. Злат. 

Гижх — коршунъ. 

Тинутн, гынути —- гибнуть. 

Тирло = устье ръкн при впадени ея въ 
море (ввроятно отъ ел. горло, съ измЪ- 
нешемъ о на %, по южно- русскому про- 
изношенію). 

Тлака – (хефа голова (Быт. 40, 16, 17, 
19); весь человЪкъ или душа, жизнь че- 
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ловёческая (Числ. 3, 47; Исеія 43, 4); 
верхняя часть, вершина (Быт. 28, 12}; 
начальникъ, предводитель (2 Цар. 22, 
44; Суд. 11,11); вообще что либо весь- 
ма важное, главное, основное (Псал. 117, 
22); напр. столичный городъ, столица 
(Исаіи 78, 9); высшее общество, или 
знатные люди въ обществЪ (Суд. 11, 
11; Исан 9, 14); по злавамь иль, то- 
же, что поглавно (ката хефа м › (Иск 
16, 16) — поголовно, поодиночкВ (Числ. 
1, 2, 18); глава обњта ею глава, его, 
освященная по обфту, или обВтомъ 
(Числ. 6, 19, 12, 18); на главу мужа 
сильна — каждому храброму мужу (Сул. 
5, 30); возврати Господь кровь не- 
правды ео на злаву ею - да, отмститъ, 
да накажеть его Господь за кровь, не- 
праведно имъ пролитую, или за непра 
ведное кровопролитіе, пролит1емъ егособ- 
ственной крови (3 Цар. 2, 32; Ор. 33, 
37, 44; 1 Цар. 25, 39; Пар. 6, 23; Неем. 
4. 5; Псал. 7, 17; Сир. 17, 19; Іоил. 
8, 4, 7; Авд. 15); кровь твоя на злавњ 
знвоей ты самъ виновенъ въ своей смер- 
ти, ты достоинъ смертной казни (2 Цар. 
1, 16; 3 Цар. 2, 37; Есө. 9. 25 поевр. 
и греч. текст.; Тез. 18, 13, 33, 4). 
Солзалз еси на злаву твою - ты солгалъ 
себв на бЪду (Дан. 13. 55; ср. Псал. 
26, 12); возносити злаву— ободрять, 
ободряться, также возвышать. возвы- 
шаться въ достоинствахъ и проч или 
прославлять, прославляться (Псал. 3, 
4, 26, 6, 109, 7); камень... бысть во 
злаву ума— камень сдёлался главнымъ, 
основнымъ въ углу, крвеугольнымъ (Псал. 
117, 22) (Невостр.). 


Глава апостола, өвангелія. Ве книги св. 
писанія для удобства чтенія и изученія 
ихъ дълятоя на большія или меньшія 
части, называемыя главами, зачалачи,, 
стихами. По объему своему, т. е. ко- 
личеству содержакія, глава есть боль- 
шая часть книги, содержащая въ сөбъ 
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начало, основане (Акае. Бог. ик. 2 въ 
суб. сыр. на стих. Богор.). (Невостр.)- 


Глакйца (хефа\<)—1) головка, мажовка, 


капитель; 2) доска (Исх. 40, 18. Числ. 
3 36, 4, 31). (Невостр.). 


ГАбЕНИ» ГААЄНЫЙ — принадлежащій къ 


голов, головный (Ме. 10. 30); главное 
недуюване — головная боль. Прод. 
їюня 26 


Главоприклонёнїе — наклоненіе головы во 


время богослуженія въ храмВ, домахъ. 
и др. ызетахъ для выраженія нашей 
покорности, подчаненности и зависимо- 
сти отъ воли Божіей, нашего благого- 
вЪнія къ Господу І. Христу и Его еван- 
гельскому ученю. 


ГһакотАжъ — (соодёрюу) = головная по- 


вязка, платокъ для утиранія пота (ДЪян. 
19, 12); (пАХ№оу), наглавникъ шерстя- 
ной. Прол. сент. 4. ( Невостр.). 


ГАйкЫ Марковы — особыя, составленных 


и собранныя монёхомъ Маркомъ, пра. 
вила церковнаго устава, опредъляющія 
порядокъ церковной службы въ празд- 
ники неподвижные, приходящеся въ 
разные дни Великаго поста и Пятв- 
десятяицы. Такъ въ этихъ главахъ 
опредЪленъ устевъ на праздники Срв- 
тенія Господня, ОбрВтенія главы Пред- 
течевой, 40 мучениковъ, Благовзщеная 
Пр. Богородицы, ев. великомученика 
Георгія, св. апостола и еванголиста 
Тоанна Богослова. Задача этихъ правилъ 
состоитъ въ томъ, чтобы въ данный 
праздникъ соединить пвніе Минен, т. е. 
празлничное, съ пБніемъ Тріоли Постной 
или ЦвЪтной. 


у А 
Глёкы ҲрамокыА особое дополненів къ 


церковному уставу, трактующее о томъ, 
какъ совершать службу святыхъ 75 же 
есть храмз, когда храмовой праздникъ 
случится въ какую-либо недвлю или 
будничный день великаго поста или 
пятидесятницы. 


н\сколько Вачалъ, 


Главатнца = куполъ храма. (Восток.). 
ГААкИЗНА — (хефас̧)—1) свитокъ, книга 


Глагбланїє — (^а) = сказываше, ръчь, 
слова (Гов. 29, 23); молва, слухъ (Исми 
11, 3) пояошеніе, посиъяніе, посмЬшище 
{3 Цар. 9, 7. Ср. Шез. 23, 10, 36. 3 


(1 Ездр. 6, 2. Псал. 39, 8. Ср. Івз. 2, 
9, 3, Ти 3 по греч. тексту) Письмен- 
ный свитокъ 70 называли словомъ хе- 
фаћіс̧, которое означаеть также капи- 
тель, потому, какъ догадываются нЬко- 
торые, что такой свитокъ, похож иа 
небольшую колонну, или цилиндръ, имвлъ 
своего рода капитель или маковку; 2) 


по греч. тек.) 0 глаголаніи—въ раз- 
сужденін, въ отвошекіи, по той при- 
чин или для того. Невосәур.). 


Глаголанный---реченный, сказанный. Евр. 


2, 2: аще бо злазоланное анзелы слово. 


Г 
Глаголат'н говорить, сказывать (Рим. 2, 


22 и 3, 5, 8, 19). Иногда значить обв- 
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щать (Лук. гл, 1, ст. 55, 70). См. ниже 
глагблю. 


ГлагбАнвЫЙ — (Хођатёё)-—способный гово- 
рить, имвющ И даръ слова (Іов. 38, 14). 

Глагӧла — слово, рвчь, языкъ, нерфче 
(Втор. 28, 49. Ме. 5, 11): дВло, проис- 
шествіе (Быт. 29, 9. ти. 4, 16. 12, 
16. 14, 12. 3 П. 12, 24. ЭТ, 1. Мар. 
11, 13. Лук. 1, 87. Ек, 2, 15); быстьто- 
змиолать сить — пост сихь происше 
ствій — тоже, что бысть по ситъ-=послћ 
сего (Быт. 22, 1. 48, 1. 3 Цар. 21, 1). 
(Невостр.). 

Глагблвны йл гАагблен то, что можно 
изобразить словомъ: изречевный, изгла- 
големый. Дам. о вЪр%, гл. 2; состоя- 
ШЇЙ въ словахъ или въ ръчахъ, а не 
на самомъ дълћ. Бесњд. 4мост. ч. 1, 
1096 г. 

Глагблю — (ходо) — говорю, сказываю 
(Быт. 45, 27); разопавывию, переска- 
зываю (2’ Евдр. 8, 22. Ср. г Ездр. 7, 
24. Исыи 43, 26 * Дук. 10, 17); при- 
казываю, повелфваю (Числ. 32, 31. Есө. 
3, 3. Дан 15, 24): учу, проповъдую, 
заповёдую (Мө. 5, 22, 28. 32, 34, 39, 
44, 23, 3. ДЪян. 19, 4. Рим, 3, 8); 
совћтую, убъждаю (Дњян. 5, 88, Римл. 
12, 3); называю (Мар. 12, 37. Іоан. 
15, 15. Дфян. 10, 28. Ме. 26, 3, 14); 
вамеваю (Іоан. 6, 11, 8, 2. 2 "Кор. 1, 
12, 10, 29); (сида) бесвдую съ 
кЪмъ (Ав. 6 вел. в. на Госп. в. ст. 3 
и 4); (буи), отвъчаю, говорю про- 
тивъ чего (1. 18 п. 5, 8). Глазолю въ 
себњ, или 65 сердцњ своемъ, в иногда 
и просто глаголю = помышляю, мечтаю 
(2 Пар. 28, 10. Псал. 4, 5. Авд. 3. Мө. 
3, 9, 12, 14. Лук. 7, 39, 49. Апо. 
18, т ты злазолеши (со Эуе), выра- 
женіе утвердительное, — д8, ты говоришь 
правду (Мө. 27, 11. Мар. 15, 2. Лук 
28, 3. Іоан. 18, 37); `радоватися ала- 
золю (хойреку Муш) = привтствую (2 
Іоан. 1, 10, 11); злаголати въ сердце 
Саха’ єтї тўу харбау) == говорить 
сердцу, — убвдительно, трогательно, или 
ласково, прятно (Суд. 19, 3. Исаів 40, 
2); (а уара) — — разсуждаю съ квмъ 
о спорномъ' предметв Слово злазолю— 
употребляется не только 0 живомъ го- 
лос, но и 0 всякомъ другомъ способ» 
выраженія мысли, въ особенности о 
письмЪ: отеюда—маписа злазоля—на- 
писалъ елЬдующее, и такъ (Лук. 1, 
63. Ор. 3, 4. Туд. 3, 1. Быт: 45, 16: 
4 Цар. 10, 6); аА писаніе и 
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просто глаголетљ т. е. писаніе — чита- 
емъ отъ св. писанія (2 Кор. 3, 2. Гал. 
3, 16. Ефес. 4, 8. 5, 14. 1 Тим, 5, 18). 
(Невостр. .)- 

ГлаголюгА — (схо) == выдаю себя за кого, 
хочу почитатьоя за кого, называю себя 
(Римл. 1, 22); еже злазолется (6 №- 
"үєтол) или есть злазолемо (8 ёст Хе- 
р [2Еу0с̧)==что вначитъ, то есть (Мө. 27, 
3. Товн. 20, 16, 4, 25). 

Ткаднкый = ненасытный, жадный, хищный. 

Галйдный — голодный, скудный хл%бонъ, 
неплолородный (2 Цар. 17, 29; Быт. 
41, 36). 

Гаёдокати — == голодать, терићть голодъ. 
Прол. янв. 27. 

Гладость = Г} гололъ: 2) о словахъ: плав- 
ность, пріятность. рол. яно. 30. 

Гладьство — жадность къ прибытку, ли- 
хоимство. (Восток.). 

Глагоканіє — напъвъ, пріятная п%ень. 
(Невостр. ). 

Т ллсоводыјь — др. Р.==регентъ у пЪВчихъ. 

Гластво — обжорство. 

Глагъ — (ооу) ==голосъ (Быт. 27, 22. Мө. 
3, 3. ДЪян, 9, 7 12, 14); языкъ (2 
Манх. 15, 37); наръчіе (Быт. 11, 1); 
звукъ (1 Кор. 14, 7. Дан. 9, 5, т, 10, 
15 1 Макк. 9, 13. 1 Цар. т, 10); 
шумъ, стукъ, трескъ (Дћян. 2, 6. 1Ц. 
18, 41. 4 Шер. 7, 6. Тоил. 2, 5. Апок. 
1, 715, 9, 9. ти, 4, 6); молва, слухъ 
(Быт. 45, 16. Юр. 50, 46); громъ (Исх. 
20. 18. Їов. 28, 26. Евр. 15, 19); то, 
что произносится голосомъ, слова, рвчь, 
узеніе, наставленіе, совфтъ, убъжденіе, 
повелћніе и пр. (Быт. 3, 17. 16, 2. 
22, 18. Іоан. 18, 37. Дан. 12, "99. 
13, 27. 22, 9. ТІуд. 16, 14. Исх. 18, 
24); вопль, крикъ (Туд. 4, 13. Быт. 39; 
15 18, 45. 2 Исх. 32, 18); шелестъ, шо- 
рохъ (Лев. 26, 36): тихое дыханіе, вЪяше 
(3 Цар. 19, 19. Іоан. 3, 8); напвъ, 
звукъ (Пе 150, 3 в. пасх. на хвал. 
ст. 2); шумь (Ав. 15 в. 1 п. 7); 
зласом велішмъ — громкимъ голосомъ, 
громко (Быт. 27, 34. 29, 14. Ме. 27, 
46, 50. Марк. 1, 56. Лук. 19, 37); 
воздеинути, или вознести зласв—в0з- 
высить голосъ, поднять крикъ или вопль, 
закричать, или завопить (Суд. 9, 7. 21, 
2. Руе. 1, 9, 14, 1 Цар. 30, 4. "2 Цар. 
13, 36. Лук. 11, 27. 17, 13. Дьян. 2, 
14. 4, 24. 14, 1). Отеческій зласв- 
природный языкъ (2 Макк. 15, 29). 
Гаасы — громы (Іов 28, 26). "Не. 
востр ). Корень слова гласъ въ санскр. 
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из. һласъ һласатя —звучаль. (Матер. 
изд. Ак. н. т. П). 

Глас-гы — особенные напфвы или тоны 
въ церковной голосовой музыкВ, заим- 
ствованные изъ греческой гармовін п%- 
нія. Всъхъ гласовъ 8. Каждый гласъ 
имћетъ свой оттЬнокъ въ переливахъ 
голоса м направленъ въ выраженію и 
пробуждению въ христіанахъ достойныхъ 
чувствованій къ Богу. 

Глафей — валяльщикъ суконъ. 

Глашаю— (соуёош) зову, кличу (Ме. 27, 
47); называю (Іоан. 12, 13). 

Глашёнїє — {@тути“) = отголосокъ отъ 
музыкальной игры; глагиенія=-вөлЬнія, 
заповъди; зовъ. 

ТГлми (усо) —раздаюсь, гремлю (Исх. 
19, 16); распространяю звукъ (Сир. 45, 
11); гласящім отё земли (0і фоуобутес 
ёк тїс үўс)-—некрованты, вызывающе 
мертвыхъ, или чревовЪщатели, говоря- 
щіе выЪсто вызываемыхъ тфней могиль- 
нымъ голосомъ (Исаін 29, 4). (Невостр.). 

Глєжнь — пята. 

Гледдна — громада, груда. 

Гаезна — (Фстобуоћос̧) — ладыжка (Зах. 
11, 16); (сфорӧду) ладышка, щиколка 
(ДЪян. 3, 7); нога (хос̧) (Притч. 
26, 7). 

Ганвихти — вязнуть, тонуть, пропадать. 

Глинки ама —греч. — густой еладкій отваръ, 
(Устав. дек. 94); пастила. 

Ганна дроЕнал - глина, старая, бывшая 
уже въ дл. Исаін 30, 14: И падеше 
ею будет, яко сокрушене сосуда 
злиняна ота алины дробны. 

Глиплиню — взглядъ. 

Глоба — казнь, ваказаніе. М. Власт. сост. 
М.; пеня, денежный штрафъ. 

Гложне == колючее растене. 

Глота — толпа. 

ГАУвоконбцие 
е» вел. чет.). 

Г^УвокорЧИЕЫЙ —человькь, который го- 
ворить незнакомымъ языкомъ, или вы- 
сокимъ слогомъ, или рЕчами, имвющими 
сокровенный смыслъ. 1езек. 3, 5. 

ГаЎсородителаный — рожденный изъ 
глубины, бездны, тьмы, нЪдръ тем- 
наго хаоса. Въ словахь первой пЪени 
канона на праздникъ Орътемія: сушу 
злубородительную землю, солнце на- 
зиествова иногда, указывается на явле- 
не земли изъ темной бездны, т е. на 
первый день творенія міра, что выра- 
жается и въ слъдующихъ словахъ книги 











глубокая ночь (Синак. 





Гнє— 


Бытія: земля бю невидима и неуст- 
ровна, и тьма верху бездны, и Духъ 
„Божій ношашеся верху воды. И рече 
Боль: да будеть свт. 

ГАЗЕННА—бездна, море, пучина, неисчер- 
паемость, незостижимость, таинствен- 
ность (Римл. 2, 33; 1 Кор. 2, 10). Во- 
зопить изз глубины сердца —вовопить 
съ умиленівмъ сердца. 2рѓодь постим. З 
на обор. 

ГлЎкйнный — глубокій, постисвемый съ 
трудомъ, сокровенный. Мин. мис. март. 
6, мая 23. Отв глубиннаго льва тре- 
вечернй страннть пророкз во внутрен- 
нить валяяся--пророкъ дивнымъ обра- 
зомъ пробывъ три ночи въ утробЪ мор- 
скаго звъря. Кан. Боюяв. итьсн 6, 





чпрои. 1. 
Глоүкъ == шумъ. 
Глоуих — безстыдетво, распутство. = 


ГАмИТНЕА— 1) надъваться, касмъхалься 
надъ кЬмъ; 2) разсужхать, размышлять. 
„Въ заповъдеть Твоить полумлюся“— 
булу съ особеннымъ вниманіемъ раз- 
мышлять © заповЪдяхъ Твоих (Псал. 
118, 15, 27). См. габмлИсА» 

ГаЎмилнцие — игрище, мвсто, гдъ скачка 
и пляска съ бвшенствомъ соединены. 
Номок. 5, 7 стат. 

ТАЗ маи — (ёдолесуіо) беретен въ ку- 
дую и хорошую сторону: 1) пустословіе, 
пересулы, насмъшка (Псал. 118, 85. 
Ср. 4 Цар. 9, 11 по греч. текот.); 2) 
задумчивость. грусть, печаль (1 Цар. 
1, 16. Ср Пеал. 34, 3 по греч. тек.). 
(Невостр.)- 

ГАУ млигл. — (роктиойоо) = посмфеваюсь, 
пересуживаю, насивхаюсь (Тов. 22, 19}; 
(&50№есҳёо) (Пеал. 68, 13) тоже; по- 
учаюся, размышляю (Быт. 24, 63. Псал. 
76, 4, 7, 13, 118, 15, 93, 27, 48, 78); 
блуждаю, праздво шатаюсь. {Невостр.). 

ГА мный -= сызхотворный, насыВшливый. 
Прол. окт. 21. 

Глоумеслокець == кто говорить шуточныя 
слова. Собор. 135 на 06. 

Глуиотвореук = ствхотворепъ. (Буса.). 

Глұхоморьє вм. лұвоморьє == извилиетый бе- 
регъ моря. 

Глътенъ — хрустальный, кристалловый. 

Глънъ == мокрота, слизь. 

ГалАдАТН — смотръть, глядёть (Мате. 
12, 22). 

Гиырнтн — рыться. 

Гиестн — др. рус. = жать, давить, тВенить. 

Гнесь — нечистота, грязь. 
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Тнн— 

Гиккенъ — желтый, шафраннаго цвЪт&. 

Гнӧй — (ибтрос), болячка, навозъ, калъ 
(3 Цар. 14, 10. 4 Цар. 18, 28. Певл. 
82, 11); (ЕЛхос) гнойная болячка, язва 
(ов. 2, 7. Лук. 16, 21. Апок. 16, 2. 
Исх. 9, 9. Чиел. 13, 18); пыль (Есө. 
4, 17); зной золубиный (кбтрос пєр- 
стер@у) — родъ гороха, похожаго на 
кәлъ голубиный (4 Цар. 6, 25. ср. 2 
Цар. 17, 28); (сӯ{ис) єукровица (Не- 
востр ). 


Гноғрёдный == рождающійоя въ навовъ. 
Прод март. 17. 

Гноғименитый — ореч. Копронимз — 
такое имя было царю греческому Кон- 
стантину иконоборцу, осквернивтшему св. 
купель при крещении, какъ видно въ перк. 
исторіи. 

Гаостотйк — (Ёфурћос) —собетвевно им юной 
веспушки, зағорћлый; поделЪинй; тотъ, 
у котораго глаза гноятея (Лев. 21, 20). 

Гнонти == испражияться. 

Гнонуи — (хотрйа) —= навозная куча (1 Цар. 
2, 8. Шов. 2, 8. Псал. 112, 7. вел. 
кан. 4, тр. 13, 14). 

Гибын — греч. — умъ, зна, совћть, судъ, 
инфе или приговоръ. Дам. 48. 

Гногнмдун — греч. борцы противъ разу- 
ма-—еретики УП вка; названы такъ по- 
тому, что были противники всякому уче- 
нію и знанію, изъ книгъ почерпаемому, 
говоря, что Богъ ничего, кромъ благо- 
честной жизни, оть насъ не требуетъ; 
между тЁмъ, св. писаніе учить касъ, 
что богопознаюе и употребленіе слова 
нужно ко спасенію человёческому, Іоан. 
5; Лук. 16; ДБян. 8. (См. Словарь 
„Алекс ). 

Табстикя — ереч.=—еретики, сами себя такъ 
назвавшіе, яко бы разумные. Противъ 
ихъ нечестія писали Ириней, Клементъ 
и другіе. Епиб ерес. 26; Никиф. 
Ист. цер. кн. 4, гл. 2. 

Гнўгногть (В 0оүра) == гнуепое дъло 
(Лев. 18, 26. 27. 29. 20, 13. Тр. 8, 
12); знусности (ВбЕХОумата) — мер- 
зости, идолы (1ез. 7, 20}. 

Гнќгный — замараиный, иечистый, воз- 
буждающій отвращеніе. 

Гнёсв — гнусность, смрадъ, зловоніе . 
Соборн. 114 на обор. 

Гнёетко — (В2еАбүрота) — гнуености, 
мерзости, идолы (Іез. 7, 20). 

Гнушдюсл — (8%0сорох) = отвраща- 
юсь, презира. 





Гок— 
Р 

Гек» — досада, ярость (Псал. 29, 6): 
„Гнљвъ 65 ярости ею и животв въ 
воли ешю. Богъ желветъ вефмъ спастись, 
дать благо; это есть Его непреложная 
воля; а ежели когла наказывасть, — это 
производитея не Его волею, & извле- 
кается достойными казни грышниками. 
(Вас. Вел.). Гнљез ярости — сила гвћ- 
ва (Пс. 77, 40. Не уклонися ънтомъ 
== ве отринь во гиъвЪ. Раздюзшася 
отг знљва лица ею, и приближезиа- 
ся сердца иль -- уста ихъ мягче масла, 
а въ сордцахъ ихъ вражда (Пс. 54, 22). 


Ц 
Ти кан - злоумышлять, 'домосаться, 
наступать, приступать, негодовать, раз- 
лражаться, ненстовствовать. 


Гибкодержанїе -памнтозлобіе, злопамят- 
ство. Прол. апр. 20. 


ГнЁкодержаттллный — злопамятливый, 
памятоолобивый. Прол. мая 27: „гн®во- 
держательнаго душа не привоситъ Бо- 
гу приношенія чисты“. 

Гнёздо — металлическая ямочка, въ ко- 
торую ветавлястся драгоцћнный камень 
или жемчужное зерно. Гида дћлались 
и съ гладкими, и съ зубчатыми краями. 
„Во образпъхъ (шапки вотавлено) по 
бирюзВ нъ гићздъхъ въ золотыхъ.“ (Сав- 
ваитовз). 

Гитств — зажигать. 

Говекь = обиліе. 

Говхити — дБлать плодороднымъ. 

ГокЗоканїе — (єйфоріа) — ивобиліе, бо- 
гатотво (Акао. Пресв. Бог. ик. 3). Ра- 
дуйся, ниво, растящая зобзоваше шще- 
дрот»љ = радуйся, нива, произращающая 
обиліе щедротъ. Мол. Кіёев. изд. стр. 
185. 


Гов ю, гокжсл или гозел. гок- 
ЗАСА — (єброрѓёє) — плодовосень бы- 
ваю, приношу обильные плоды (объ уро- 
жаф хлзба) (Лук. 12, 16); изобилую, 
богатВю, живу въ довольстев%, счастливо, 
вообще имћю успъхъ въ дълахъ свонхъ, 
успваю (Пер. 12, 1. Плач. 1, 5. Ср. Іов. 
21, 9. 23); умножаюся (Прол ав. 8, 
2) (Невостр.). 

ГовЗќюціїй — (=? 35) — богатый (Зах. 
7,9) счастливый, успћвающій въ дћъ- 
лахъ своихъ (Песах. 72, 12); весалящій- 
ся, торжествующій. блаженный (Псал. 
67, 18); гордый, надменный (Псал. 122, 
4. въ Ор. 5 и. чет. вел. кан. ст. 16} 
(Невостр.). Колесница Божія тмамє 
темъ, злысячо з0бзующиаг —волесвиць 
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Гок— 
Божівхъ тьма, тысяча тысячъ. Пе. 67, 
18. 
ГокзокАННЫЙ» ГОБЗОКАТЫЙ == изобиль- 
ный. Прол. тюля 16, нояб. 5. 
Гоєҳовати — жить въ довольствЪ, изобило- 
вать. 





Гон— 

13. Исх. 34, 8); отъ зовядь до овець 
(&тӧ рбсуоо 26 проВалоь) весь круп- 
ный и мелкій скотъ (1 Цар. 15, 3. 
Ср. Быт. 13, 5 Пеал. 8, 8). (Не- 
востр ); въ санскр. яз. зо—быкъ, ко- 
рова. (Мат. изд Ак. н. т. 11). 


Говҳётн — благоуспЪвать. (Восэнок.). Говжалн — бычачій, коровій (Лев. 7, 23. 


Гобино - (09у, періссёттс) урожай, 


Төз. 4, 15). 


изобиле пдодовъ земныхь (Олов. Во- | Гоголь -= утка, извфотная въ зоологи 


стокова 1, 85); плодъ. Въ 1071 г. волхвы 


подъ имененъ: нырокъ (РБарсовг). 


д. А 
говорили о старыхъ женщинахъ, „яко ти Гог&—у Тезекіиля въ глав 38 и 39 опи- 


держать обилье, да аще истребивъ сихъ, 
будеть гобино“ (Лавр. 75). Книжный за- 
товоръ выражается такъ: „Атще червь 
ниву біетъ, глаголи: не бейте черви, не 
Ъшьте нивы сея гобины, озими“ (Л%- 
чебн. ХҮП в. Синод библіот. № 481, 
л. 214). 

Гокорьный — мятежный, шумный. 

Говънно == постъ, говфньо. 

Гов%ніе. – Такъ называется благочести- 
вый обычай православной грекороссій- 


сывается поселившимся на землъ Маго- 
га. Въ Сиріи былъ городь Магогъ, ко- 
торый Греки прозвали Јераюноль, т.е. 
священный градъ сирскій, по свидЪ- 
тельству Л/линёя кн. 5, гл. 25. И такъ 
подъ именемъ Гога и Магога разумћъ- 
ются цари ассирійскіе и окрестныхъ 
странъ. Въ Апок. 20, 7 слова эти упо- 
требляются въ значеши иевърующихъ 
людей послЬдняго времени — антихриста 
и слугъ его. 


ской церкви, состояний въ томъ, что { Го Айна — (ра), время, (Лук. 22, 53); 


въ одну изъ седмицъ какого-либо по- 
сте (преимущественно вел. поста), если 
не всю седмипу, то два—три дня оной, 
до приступленія къ исповЪди и прича- 
щеню св. Таинъ, хрисМанинъ воздер- 
жнвается не только отъ сладкихъ енъ- 
лей, но и отъ неумВреннаго вкушеня 
самыхъ простыхъ, и при этомъ сжеднев- 
но ходитъ въ церковь для участвованя 


(по Остр ев: Іоан. 5, 35. 16, 2. 4). 
часъ (по Остр. ев. Тоан. 1, 39. 4, 52); 
утро; тоже, что л®то, годъ. (Пр. Д. 15) 
отр.) 


Годииы или годовщины = поминки, П8- 


мять по усопшемъ христіанинф, твори- 
мая по чину церковному въ дөнь пре- 
ставленія его. Соборн. свит. 1667 го- 
да, лист. 15. 


въ совершаемомъ тамъ богослуженіи. } Годнтиск = случаться, притти во время. 


Сы. Церк. Уст. Весьма интересно и по- 
лезно прослёдить корень этого слова: 


Годнште = время. 
Кодовль, годокавм, = шелкъ. 


въ санскр. 10—р®чь, особенно въ смы- | Ггодовати — 1) умилостивлять, утолять, успо- 


олВ духовномъ; Рава — жертвоприноше- 


коивать: 2) прожить годъ 


ніеу гу — жертвовать). Слфловательно, | годствоватн -— приличествовать, подобать. 


судя по этому можно думать, что въ 
древности говћнів состояло въ молит- 
вахъ,.соединенныхъ съ жертвоприноше- 
ніяни. (См. Матер изд. Ак н т. Ш). 

Гованствовлтн -– чтить, почитать. ставить 
ва великое. Гриз. Наз. 14 на 06. 


ГокЁйный — (@46ёацл06) == достойный ува- 
женя, достопочтенный (Ав. 29, на хв. 
1, 30 ака Г. в. 2; пр. Ф. 24. Мар. 3, 1). 


Тода — (Емалтос)==время, состоящее изъ 


12 мЪсяцевъ, годъ (2 Пар. 8, 18. Ср. 
Быт. 1, 14. Евр. 9, 25); (@ра) вообще 
время, или часъ (Лук. 1, 10. 14, 17. 
Іоан 16, 21); отг зода до 0да (ёуоотду 
22 глаитоб)— каждый годъ, ежегодно 
(Лев. 25. 58. Втор. 14, 22. 1 Цар. 1,7}; 
въ санскр.яз. гуд — отдфлять (эпоха, 
отдъляющая одно время отъ другого). 


Говъйный, говъйнъ=:учтивый, почтительный. } Годьникъ — обвинитель 
Лексик. Берын Иногда вначитъ луч- | Годьно — весело, прінтно. 
шій. М. Бласт. сост. Д. 2а. 9. Годьство =добродътель, мужество, талантъ. 


Гокфи— (ЕОЛоВобыох) == благоговвю (гл. Год (бока) == угодно, пріятно (ДФяя. 


3, кан. троич. п. 9, тр. 1. І. 2). 


12. 3. Есе. 3. 9), 


Гоквда — (Воєс̧) крупный рогатый скотъ, $ Гожддти, гмедатн = бранить, выговаривать, 


употребляемый въ пищу, —быки и коро- 


ругаться. Григ. Наз. 44. 


вы (Исх. 29, 1); овцы м зовяды то- } Годденик — пиръ, угощеніе. 
же, что овуы и волы; стадо, табунъ | Гонло = укрволен. 
—медкій и крупный скоть (Быт. 38, { Гонникъ — богачъ. 


Гон— 
Гонный = обильный, изобильный, богатый. 
Гонтн — лВчить, живить. 

Гонта — зреч. == чародъйство чрезъ злыхъ 
духовъ и на злыя дла. 

Гой = миръ, тишина, прощеніе. 

Гойтанъ ~ снурокъ, тонкая веревка. Кни- 
за Чинь церковн. Синод. библідт. 
№ 525. 

Голклжим = м8ра для соли. 


Голгбфа — евр. — лобнов мћсто близъ го- 
рода Іерусалима, на западной сторонћ, 
на которомъ исусъ Христосъ былъ 
раепять (Мате. 27, 33. Марк. 15, 22. 
Тоан. 19, 17. По мнънію учителей цер- 
ковныхъ называется лобное потому, 
что тамъ погребенъ Адамъ, и лобъ его, 
т. е., глава освятилась кровію Господ- 
вей. А иные этому названію даютъ та- 
вое объяенеше, что на этомъ мћотъ 
валялись черепа и кости казненныхъ 
злодћевъ, которые не вс погребаемы 
бывали, но иные оставались въ пищу 
воронамъ. Первое мне нанболће в}- 
роятное. 

Гоздовлинє == подданство, голдокати = зави- 
сЪть. 


Гблень — (хуи) = берца, икра у ноги. 
Гохна = родъ судна. См. гама. 


Голйна — голая земля. Прол. мая 17. 

Голій), — филистимекій богатырь, (ве- 
ликанъ), чреввычайнаго роста, котора- 
то убить Давидъ пращею (1 Царет. 17). 

Голова см. ГААКА5 названіе военачаль- 
ника въ бывшихъ стрёлецкихь пол- 
кахъ, которое при цар Өеолорћ Алек- 
сЪевичЬ по истребленіи мъстничества 
перенЂнено на имя полковника, также 
какъ и сотники переименованы чаи 
танами. Дъян. о мъстнич. 1190 го- 
да. ни дњло == уголовное. (Кар- 
нов.). 

Головщина — др. рус. = сборъ еъ каж- 
даго человћка при провздахъ; ввыска- 
не или пошлина съ жителей той мћст- 
ности, гдЪ кайдено мертвое тћло (Кар- 
нов.) 

Голонень или голомн — боковая, пло- 
ская сторона полосы у меча, сабли, 
или кинжала, стволъ. 

Толомх — много, очень. 

Голопұпа — неоперившійся птенедъ. (Бе- 
рынд.). 

Гӧлоть (хрболо ос̧) —= лелъ, гололедипа 
(Псал. 1, 6. 148, 8) Метающеазо ч0- 
лоть свой яко жльбы — бросающаго 
градъ свой кусками (По. 147, 6). 





Гон— 


Гол кйца (терстєрё) — голубь, голубка. 

Голъка, глъка == шумъ. 

Голькъ — рукомойникъ. 

Голъмння — величине, великость. 

Голъме — много. 

Тонза == большая краюха хлъба, оттуда 
мошна съ деньгами, деньги, казна. 

Гомзаніе — щекотаніе т»л8, производи- 
мое насћкомыми, ползающими по нему. 
Прол. янв 15. 

Тонзати — двигаться, шевелиться. фол. 
дек. 10. 

Томеръ.— Пророкъ Іезекінль называеть 
этимъ именемъ вародъ, пришедшій съ 
сЪвера (38, 6) Одни толкователи счи- 
таютъ Гомера родоначальникомъ наро- 
довъ Галати, которые, до нападенія на 
ихъ страну галатовъ, назывались 10- 
марами (Флавій); другів видятъ цотом- 
ковъ Гомера въ фригійцахъ (Бохартъ}; 
третьи въ кимврахъ или киммервнахъ, 
обитавшихь въ Херсонес тавриче- 
скомз или Крымт (Михаэлисъ). 


Гомбла — конокъ, кусокъ, катышъ (Дан. 
14, 27). 

Гомонъ = шумъ, молва, сумятица; про- 
исходить оть слова зам. Отсюда глаг. 
угомоншть значить: утишить, вовста- 
новить тишину, а узомонь означаеть 
спокойствів, покой, напр. говорится: на 
нею нить уюмону, т. е. онъ не даетъ по- 
кою, безпоковтъ. Лекс. Памв. Берынд. 


Гомбу а— евр. народъ противящійся — 
имя одного изъ четырехь городовъ, 
истребленныхъ огнемъ за страшное без- 
законе ихъ жителей (Быт. ХУШ). 

Гомор — евр. —клЪбная мЪра (Исх. 16, 
16. 18. 22. 32. 33. 36. Тез. 45, 11, 
14. Осін 3, 2). 

Гомыла — др. р. = холмъ. 

Тона — др. рус.=мБра земли. Земля въ 
древней Руси иногда измБрялась 20на- 
ми, т. ө. упряжкою или гоньбою ло- 
шали, кақъ и доселћ въ нЪкоторыхъ 
губервіяхъ (Юрид. акты). 

Гоняжатн — освобождать. 

Гоневьный == сплавный. 

Гонеданню == лчеше, пользован!е. 

Гонетеник — избавлен, исцћленіе. 


Гонзётн и УгонзАти — избфгать, уте- 
кать. 


и 
Гонднтн — избавиться. В%чныя муки 
гонзнути. (ск. лы. 1). 
Гоннтва==1) гоненіе, преслВдовеніе; 2) кон- 
ское ристалище. 
Гонотарь = наколВнникъ. 


Гон— 


Говъ—=1) пбгоня; 2) участокъ земли. Дьзь 
въ домъ св. Спаса рыбные ловля и 
бобровые гоны. (№4406. грам. Сузд. 
в.кн Бор. Конет. сн. Матер. Орезн.). 

Говатя — быть достаточну, довольну. 

Гоню--(5:5хо)=преслъдую (2 Цар. 20, 
13. Суд. 4, 22. 20, 43); хх (1 Ц. 
17, 58); ётдибхо (3 Мак. 2, 7); ха- 
татріую (Оул. 1, 6. 20, 43); стремлюсь 
(Сир. 27, 8.: Рим. 9, 31. Фил. 3, 12, 
14. 1 Сол. 5, 16. 1 Тим. 6, 11); гонюсь 
(Псал. 37, 21); (соудибхо) виот пре- 
єтђдую. (Невостр.). 

Гор\ клажёнсткх — на съверо-востокЪ Өв- 
ъора. Она такъ названа потому, что на 
ней Тисусъ Христосъ произнесъ Свое 
ученіе о блаженствахъ. 

Гор кыєкад — Өаворь. Марк. 9, 2: 
возведе маз на зору высоку. Она, по 
свидЪтельству Геронимову, стояла поере- 
динь Галилейской низменности. Јосиф» 
кн. 4 о іуд. войвЬ га. 4, опредћляетъ 
высоту ея въ 30 сталій. 

Гор Гоғтбдна, гор скатдл, горћ 
АдбӧМӰ ГогподнА — Сіон, потому что 
на ней построекъ былъ Терусалимъ и 
храмъ Соломоновъ. (2 Парал. 33, 15. 
Пеал. 2, 6 и 67, 16) Прежде называ- 
лась эта гора съ евр. Мора, гдћ 
Авраљаиъ ръшился было принести въ 
жертву сына своего Исаака. Быт. 22. 
Въ псах. 49, ст. 2, подъ именемъ горы 
Сіона разумВется церковь іудейская, въ 
которой прежде вевхь было пропозћ- 
дано евангеліе. 

Гор достоќнїА (рос хАтроуорчас. Тб 
брос — возвышающееся, гора; хАлро- 
уорйх — наслъдетво, удвль, участе)—= 
гора Мора, гдВ быль построенъ храмъ. 
Эта гора называется зорою достовнія 
или удзла Господня, потому что она 
еще со времени Авравма сдВлалась свя- 
щенною горою: ва ней Авразиъ прино- 
силъ въ жертву Богу своего сына (Быт. 
22, 13; Исх. 15, 17). 

Горд пркос Енённад чан (ёрос̧ хатас- 

хіоу ёосѓос) = гора, покрытая тБнью 

лЬса. Въ Авв. 3, 3, гдъ встрачается 
это выраженіе, .ХХ-ю съ евр. встав- 
лено слово Фару, точно также, какъ 

и выше выфсто слова: югъ — @ербу. 

Өеманъ — южный участок земли идумей- 

ской; Фаранъ — гора въ пустынВ того 

же имени на югБ Палестины, рядомъ 
съ Илумеею. Значене этихъ выраженій 
метафорическое — они указываютъ не 
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Гор 
на мВсто, а, такъ сказать, на свойства 
возвъщеннаго здВсь пророкомъ боже- 
ственнаго пришествія. Оно будеть по- 
добно тому, какое было при Моисев 
на гор Сеирв —въ Илумеђ, гяћ быль 
ыфлный зиій (Числ 21), и на горБ Фа- 
ранъ, гдъ было изліянів Духа Св. на 
старЪйшинъ (Втор 33, 1), т. е. чудес- 
нов, наитемъ Св. Духа, и спасительное. 

Гол» смеугонбенал-—безважонный горокъ 
Вавилоеъ, въ которомъ страдали плВн- 
ные іуден (Іор. 51, 25; сн. Зах. 4, 7). 

Гораздо = довольно, нарочно, искусно. 
(Ипат. лпт.). 

ТҒораздъ др. рус.==знәющій, искусный. 
Корень этого слова род», ср гот. 
тагда, употребляемое въ смысл языка, 
ръчи. (Си. Буслаева: „О вымя хри- 
стіан. на слав. языкъ,“ стр. 94). 

Гордиядлъ—-кардиналъ, высшій санъ послћ- 
папы въ римской церкви. Степен. ч. П, 
стр. 73. 

Гордитн — гордиться. (Бусл.).. 

Гордо дргтковатн == мудрствовать съ 
зордостью, превозноситься мудретвова- 
ніемъ., Прол. нояб. 13. 

Гордом дфый__.горхяшійся своею мудро- 
стію. Прол. нояб. і. 

Гордонбгный = надмевающій, производя 
ЩИ или вселяющій гордость. /рол. 
нояб. 13. 

Гођдогйланый — гордящій своею силою. 
Мин. мъс. іюня 27. 

Г4рдостно — съ гордостію, надменно. 
„Чет. Мин. поля 1. 

Гордость —высокомћріе, надмене (1 Цар. 
17, 28. 2 Мк. 9, 8. 1 Мк. 1, 24. со. 
8, 17, 14, 11); ауроуѓіа (3 Мк. 2, 3); 
притязательность и въ 0соб. корысто- 
любіе (Исх. 18, 21); дерзость (Числ. 
15, 30. Втор. 17, 12); фрдаура (3 Мк. 
3, 12); (6ухос) бремя, тягость (Евр. 
12, 1); (582$) калменіе, высокомВріе 
(ер, 48, 29). {Невостр ). 

Гордынл — гордость, высокомЪріе (Тов. 
4, 13. уд. 9, 10. Псал. 35, 12, 58, 
13, 73, 28. Притч. 8, 13.2 Ме, 5, 21); 
презорство, непокорноеть (Лев. 26, 19); 
нечестіе (Сир. 16, 9); дфрос, гордость, 
слава. (Невостр.). 

Гордынный — гордый, налменный. 

Гордый — жестокій, свиръпый (гл. З п. 
7 ирм. осмогл. 2); (т &Ватос), проклятый 
(Ав. 1 на стих. сл.); (9росдс), хвает- 
нивый, надменный, гордый (1. 8 п. 4, 
1). (Невостр.). 
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Гор— 

Горездстко — искусство. 

Горехонктн = безумствовать. 

Горкакх — косноязычный. 

Торлатный — т. е. душчатый (съ горла 
звВря), напр. горлатная шапка, икъющая 
опушку лисьяго мъха душчатаго. Чин. 
тост. царск. 

Горана дикій голубь, ласточка (Быт. 15, 
9; Лев. 1, 14; Чисх. 6, 10 Псал. 83, 
4; Њон. 1, 9, 2, 12; Лук. 2, 24). 

Торличице,-чициь — 1) итенець голуби- 
ный; 2) горло или отверстіе у колодца 
(Синак. въ нед. Сам.). 

Горло, гръло — передняя часть шеи; по 
корню и значению сюд& примыкаеть сло- 
во жерло— пасть, зћвъ, крелеръ- (Под- 
робн изелВх. сы. у Будиловича: „Лер- 
606. славяне“). 

Горшець —=глиняный сосудъ, горшокъ. 

Гарнќло == плавильная печь, горнъ. 

рта верхній, небесный (Тез. 

1, 7; Колос. 3, 3). Горнее мњсто — 
мБото въ алтарЬ за престоломъ; это 
мБото  знаменуеть пренебесвый пре- 
стохъ великаго архіерея, прошедшаго 
небеса Е. Христа; равно какъ и священ- 
нодъйствующій архіерей, сидящій на гор- 
немъ мЬстЬ, представляеть собою Спа- 
сителя. По обвимъ сторонамъ горняго 
мъста устрояются мЪста для возеВданія 
служещихь евященниковъ, называемыя 
сопрестоліями. Священники, сихящіе по 
сторонамъ горняго мста на солресто- 
ліяхъ, прелставляютъ собою апостоловъ. 
Горная — иногда беретея ва подгорье, 
т. е. за состоящее на подошв горы 
мђвесто. Толк. еван. на введенёќе Бозор. 

Тородище-— мЬсто, гдз быль городъ. 

Ѓеродъ—1) ограда, заборъ; 2) огороженное 
и укр®плеиное мвсто, городъ. Вы есте 
маш» 10родв, т. е. наша защита, наде- 
жда (Ипат. лът.), въ санскр. яз. 
вћеті— Ба — хомъ. 

Городы — 1) выемка въ вид» сплошныхъ 
зубцовъ или полукруговъ на краяхъ кру- 
жевъ; 2) въ вышиваньъ: узоръ такого 
же вида. „Ферези теплые, ... обнизь еъ 
тороды“ (Савваитовз). 

Гордьєх—заборъ, ограда (Домостр.). 

Говохирный—ва горахъ изловленный или 
заолудившійся. У восточныхъ народовъ 
обыкновевно въ горахъ паслися стала, 
и скотина, которую звЪрь унесетъ, на- 
зывалася горохищная. Бозор. злас. 4. 
Горотищное обрљтљъ овча. 

Гора — (бра) 1) ладонь; 2) то, что мо- 
жно захватить ладонью; санскр. грае — 
Парк.-славян. словарь, свящ, Г. Дьяченко 





Гос— 
брать (Матер. для ср. сл. изд. Ак. н. 
т. 2). 

Гортпноёсс — пресыщеніе, объяленіе, об- 
жорство. 

Гортань горло, небо во рту, голосъ иско- 
дя изъ горла (Лев. 1, 16; Пе. 136, 
6; Пфен. пЪен. 5, 16). 

Гор шица == горчица. Горушично съмя 
или зерно--сВия горчицы (Мө. 13, 31): 
подобно есть царстве небесное зерну 
зорушичну. 

Горшичный = горчичный (Мө. 13, 31, 
17, 20; Мар. 4, 31; Лук. 13, 19, 17, 
6); горчица, упоминаемая въ евангелін, 
есть родъ растенія, весьма различнаго 
отъ извфетнаго у насъ. Она послЬ мно- 
тихъ льть даеть плодъ и выростаетъ 
величиною съ дерево {Нев.). 

буи —вихрвб) == горько, жестоко, тя- 
«ко, съ труломъ. 

Горчица, горькое ЗЫ — горькія травы 
вообще, когорыя евреи Бли со опр®сно- 
ками въ Пасху ЈМ. Власт. сост. А. 

Гари — (оть горькій)—хулшій, злайшій. 
/ Ц 2 А 

Гре, горе (отъ тому) хуже, же- 
сточае, тяжелве. 

Горвкёти == скорбёть (Миклош.). 

Горымй — (халетос̧)-—тижкій (1 Цар. 15, 

2); болћзненный. 

Горлкородный греч. тихрбүоуос̧— родя- 
щій горечь. Мин. мъс. сент. 17; исто- 
чающій горькую воду ( Воздв. э. 4, тр. 1). 

Гор —(&уо)=вверху (Исх. 20,4; Втор. 
5, 8); вверхъ, кверху (4 Цар 19, 30; 
я. 19 п. 3, 2); сверху. Латургійное 
возглашеніе: гор имњимз сердца! — оз- 
начаетъ, что мы должны умомъ и серд- 
цемъ возвыситься нёадъ всЪмъ чувствен- 
ңымъ и востечь силою смиренной вЪры 
къ престолу благодати Божіей и стать 
предъ Нимъ. Это будетъ истинное возвы- 
шеніе сердца зортъ. 

Горе — хуже, горше 

Горций (соу) — кипящій, кипучій, го- 
А (въ 5 н. чет. к. 2 п. 8, 2). 

Господарь-=хозяинъ, стяжатель, господинъ 
дома, стяжанія. Лимон. 12 на 06б. Не- 
вљдушу з0сподарю нивы, повмь волы 
своя и съмя, и съяше тозо ниву. 

Гогпёдїє == важность, авторитеть (пр. д. 
6, 9 к.) (Невостр.). 

Господинца — воскресный день. 

ГоподонАЕНИТЫЙ — (хорибмудос) = нах 
званный именемъ Господнямъ; имъющій 
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Го— 
важиВИшее имя; (короб) господственный, 
владычественный, вежнЪйний (въ пон. 2 
по чет. на Госп воз. ст. 3); собственно 
ж справедливо названный (с. 10 п. 6, 
6; [. 18 п. 7, 6). 
ГогподоХЕійсткЕННЫЙ — предавшій на 
смерть Господа. Мин. мюс. Фюня 3. 
ГогпбдеткїА —(кирбтуутес̧) назван од- 
шого изъ девяти чиновъ ангельскихъ 
(Кол. 2, 16). 

Господына - (кіра) госпожа (2 Іоан. 1, 
1; вр. д. 16, 3, 19); владвлица. 


Гоепбль Сака, — ния Божје (въ Ис 
6, 5), произносимое серафимами и 03- 
начающее: Владыка силъ небесныхъ. 
Слово Господь есть переводъ греческа- 
го хоров – Господь, Владыка, каковымъ 
словомъ ХХ переводили евр. 1егова. 
Саваоеъ—евр. существительное имя ын. 
ч. въ значенін воинствъ. Въ данномъ 
случа воинствомъ именуются ангелы, 
окружающіе престолъ Божій на неб%. 

Госпожияь депь (госпожинки) —день въ 
честь Прёсвятыя Богородицы (Госпожи), 
праздникъ Успены Б. М. 

Гостниець — большая проззжая дорога. 

Гоетинникя— др. слав. гостильмикь; (поу- 
Фоуеўс) = содержатель гостиницы или 
постоялаго двора (Лук. 10, 35). 

Гоғтинннца — др. слав тостивьници; тау- 
Эоуёоу=постоялый дворъ (Јов. 6, 19). 

Тоститва = угощене, пиръ (Бусл.). 

Гогтйттель безь) == гостепрінмецъ, 
угоститедь (во вт. 2 н. чет. тр. по 9-Й 
п.); угощаемый гость. 

Гостни — подруга, публичн. женщина. 

Гость—0р. слав. (лить. воз; —непріятель) 
== гость, купецъ, иностранецъ. Отёюда 
между прочимъ, произошли слова: го- 
станый дворъ, гостиница. Въ лат. яз. 
съ понятіенъ о чужеземпъ соединялось 
представлевіе о врагв, недоброжелатегЪ 
отечеству, н потому сл. һоѕіїѕ совреме- 
немъ приняло значене непріятеля, для 
обозначенія же гостя явилось другое 
слово —һозріз, еродное съ др. слав. 
господа — гостеприимство („обрётше го- 
оподу== ассерёа һоврійо), 904. роврода 
гостиница, русск. господь, господинъ, 
санскр. ввазрам: (я№азя — Воть и рай 
хозяинъ) господинъ, хозяинъ. Для 
выясненія этимологін слова гость не из- 
лишне имЪть въ виду укззываемый въ 
Матер. для сравнит. словаря, изд. 2 
отд. Ак. н. т. 2, кругой корень этого 





Гра— 
слова: за — привётствовать; гость, по- 
этому, тоть, кого привётотвуютъ. 

Гоетьбв=торговля въ чужихъ городахъ. 

ГоғтьеЎ АЕАТН- торговать отъЁздными 
торгами. Отсюда ведеть свое иачало го- 
стиная сотня, т. е. особая изъ купе- 
чества компанія, ‘имЗющая право вести 
торговлю съ иностранными государ- 
ствами. Прод. ёюля 31. 

Готовнҳнд-—- приготовленный запась прови- 
зін, Лоуч. Іоан. Злат. 

Готбко — (ётойльс), скоро, легко; (ётог- 
рбтата), весьма свободно. 

Готбкый —=(тоцлос), приготовивші ся или 
приготовленный (Втор. 32, 35; Есө. 3, 
14, 8, 13. Тез. 21, 10), твердый, кръп- 
кій (2 Цар 28, 5; Тис. 4, 3; 3 Цар. 2, 
45; 2 Пар. 6, 30, 32, 14; Псал. 92, 
2); (прбдорос̧), скорый, поспъшный, 
стремительный, быстрый (Авв. 1, 8, 
Конд. Каз. Б. Мат. ); возвратитеся ко 
мн» на готово (ётистрефоте тоёс ре єс 
Етоціоу), возвратитесь ко мић на извћ- 
стное и опредвленное мћето; по дру- 
гимъ; когда навърно узнаете его убв- 
жище (1 Цар. 23, 28) (Невостр.). 

Гошнтн — строять, дБлатеь. 

Т раваінїе—грабительство, грабожъ, хаще- 
не (Лук. 11, 39). 

Градарь — садовникъ, огородникъ. Это 
наименованіе усвоено въ святцахъ вос- 
поминаемому перковью 5 марта Конову. 
Оно происходить не отъ слова градъ— 
городъ, а отъ слова гряда для овощей 
въ огород. Пр. Кононъ былъ позаня- 
тіямъ своимъ усердный огородникъ изъ 
вроетыхъ крестьянъ города Назарета 
изъ Галилеи, онъ жиль въ Ш в., от- 
казался принести жертву явыческимъ бо- 
гамъ и быль вамученъ въ пыткахъ 
(ІТролоъа). 

ГрадЕжъ — (рроурбс̧) = ограда, ваборъ 
(Стихир. ва Р. Х.; въ пят. выр. трин. 
1-й п. 8 тр. 2, н. 23 на утр. стих. 1, 
Ср. Ефес. 2, 14). 

Гродеца— (хор) = вамокъ, крёпость (2 
Мак. 14, 16); въ Остр. ев вмћсто ве- 
о торов или селенте (Ме. 14, 15; Ін. 

‚ 42). 

Градныя —хђптос̧—садъ (№6103. Раїаеовїоо. 
зтаесо Ча. іехіс.). 

Граднтн— обхобо| устроить, созидать „гуд- 
днте гровы (Лук. 11, 47). (Ве Оре. ев. 
ХЦ в.) ( ій артим.). 

Градонмецъ==1) инженеръ; 2) дълающій при- 
ступъ къ городу дла взятія его. 
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Град—городъ. Надо замЪтить, что слово 
городъ въ основкомъ смыслВ значило 
собетвенно земляную насыпь, или валъ, 
гору вокругь жилья. Въ послЬдетвін 
тоть же смыель перенесенъ на дере- 
вянныя и каменвыя стЬны, вообще на 
ограду. Земланой 20род» значить зем- 
ляной валъ, деревянный 0родъ— дерө- 
вянныя стБны, каменный 20род» — ка- 
менныя стВны и т. д. Затћыъ з0родь 
означать живущихь въ немъ людей, въ 
собственномъ смыслћ — военную дружи- 
ну, въ общемъ смысл — всъхъ обыва- 
телей. Дале 20родъ означахъ власть, 
владычество, управлевье, ибо съ самаго 
своего зарожденья онъ былъ всегдаш- 
нимъ гизздомь предержащей власти, 
велъдствіе чего и вся подчиненяая ему 
волость, область, земля, княжество тёЕ- 
же обозначались его именемъ. И тажъ 
въ понятіяхъ 0 городћ заключались по- 
нятія о стЪнахъ, о людӣхъ, о власти, 
о землћ, но которой распространялась 
власть города (Забљлинз). 


Гуля БеЕжныуа (Чаол. 35, 6. Въ 
ветхомь завЪтв Богъ назначилъ между 
городовъ левитскихъ места убъжища, 
въ коихъ бы неумышленные убійцы мог- 
ли укрыться отъ смертной казни. Такихъ 
городовъ убфжныхь было 6, т. е. по 
одну сторону Горлана ръки три, и по 
другую три же, которые перечислены въ 
книгЪ Іисус. Нав. гл. 20, ст. 7 и 8. Эти 
городе пользовались правомъ безопасна» 
го прибфжища, и никто не сићлъ убъ- 
жавшему туда чөловъку напести тамъ 
вреда, раввъ по суду овъ иайдотся. 


Е Града Финікика (пёс фоміхоу. ФоЕ- 


мЁ — финикіянанъ, пурпуръ; пальма)== 
въ русск. Бибщи „городъ пальмъ“, т. е. 
городъ Терихонъ, который такъ назы- 
вался по множеству росшихъ тамъ паль- 
мовыхъ дерөвһевъ. Іерихонъ леналъ иа 
6 часовъ пути отъ Іерусалима и на 2 
часа отъ Іордана, на запад» (Втор. 34; 
3 Ср. Суд 1, 16; 8, 13; 2 Пер. 28, 15). 
Гиды баныд-- (аас блокам, Етао- 

Л«— помфстье, мъстопребываніе; село, 
поле)=въ русской Библи „Караеъ-ху- 
цоеъ“ (съ евр. виз города или дома на- 
ходящееся: площадь, улица, поле; го- 
родъ полей, пастбищъ). Кираеъ-хуцоеъ, 
городъ моавитскій, упоминается въ исто- 
ри Валаама (Числ. 22, 39). Изъ ки. 
Числъ видно, что окъ иаходился неда- 
леко отъ Бамоеъ-Ваала (Числ. 22, 36, 
89—41). 





Трн 

Градьць = городокъ. 

Граждане Вл (котик) =городокой житель, 
обыватель. 

Гражець == сосудъ или м®ра жидкостей. 


ГАЙ — птичій крикъ, по которому гадали 
о будущемъ. Съ этимъ словомъ стоить, 
кажется, въ связи слово зрача. Гвдале- 
зн руководилиеь при этомъ особыми кни- 
гами, каковы напр. „волховникъ, вохт- 
хвующи птицами и звБрьми. воронограй, 
курокликъ“. ( //рав. объ отреченнылэ кн. 
ЧТребн. Макар. № 1085 д. 501). 


Граматонбеця ==ЕТо опредЪленъ, назна- 
ченъ къ доставленію повелВнй, грамоть 
отъ правительства куда либо, послам- 
никъ. (Ефр. Сир. 323): Аще же отри- 
нутеяиизничтожатся писаніл,ичра- 
матоносецъ укорится и обезчестится, 
на царя востичетг укорз ( Словарь 
Алекс.). 

Грлмоштатн — др. слав.==собирать въ кучу, 
нагромождать. 

Ерхыъ = харчевня, домъ. 

Грамесь, трано, грамь — стихъ; грамесяоким, 
гранесескоини-—чтене, декламированіести- 
ховъ. 

Граховаини — робость. 

Грахъ=1) трасы 2) горохъ, бобы. 

Гривтн (Фдёууєсдол —уосеш ебеге)— кри- 
чать, оа — Фашаге)=-вопить, кар- 
кать, грауащтн врана (Иб. Овятосл. 
1078 г.). 


грізна — (26трис̧) = виноградная кисть 
(Исаїн 65, 8› виноградная ягола (Пон. 
1, 7). См. Гроздь. 

Румен —(Вроуті)-—громъ, тромкій воз- 
раа, громкая рЪчь (Н. 30 к. 3 п. 
5, 3). 

Гучина — грекъ, гречеекій уроженедъ. 
род. 380 на об. 

Грива-=1) плетеная изъ пряденаго золота 
или серебра стка, которою покрывали 
гриву лошади лля украшенія. „Грива 
круживо серебряное, нашивано по чер- 
ной тафт, съ бахрамою золотною; пъна 
рубль 17 алт. 4 д“: 2) обшивка одћ- 
ялъ спальныхъ и санныхъ; дВлалась изъ 
объяри. атласа, тафты; обводилась 30- 
лотнымъ галуномъ: украшалась жемчу- 
гомъ и драгоцьнными камнями ((46- 
ваит.). 

Гривна — (бршохос)—=перевязь, или пЪпочка 
для печати (Быт. 38, 18); (хЛонбс 1, во- 
лотая, или серебряная цћрь (Быт. 41, 
42; Прит 1, 9; Сир 6, 25; ср. Суд. 
8, 26 по греч. тек ); (х29ро), женское 
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украшеніе, ожерелье (1ез. 16, 11; ср. 
Иса 3, 18 по греч. тек.); (феХМоу), 
запястье, браслеть (Числ. 31, 50; ср. 
Быт. 24, 22; 13. 16, 11 по греч. тек ); 
(Лоьд<), оруже, и именно по ‘однимъ 
щитъ, а по лругимъ колчанъ (2 Цар. 
8, 7; 1 Пар. 18, 7); (корту), почетная 
пряжка, родъ застежки, или аграфа (1 
Мак. 10, 89, 11, 58, 14, 44); (џрама- 
хл), золотая или серебр. цъпьу знакъ 
отличія (Дан. 5, 7; 2 Едд. 3, 6), узы,. 
оковы (Прол. март. 4; ер. Втор. 28, 
48; Тер. 27, 2, 28, 10, 12—14 по греч. 
текот.) (Невостр } стар. мовета опре- 
дЪленнаго вЪса (72—96 золотн.), часто 
въ видЬ слитка золота или серебра, & 
иногда евязки шкурокъ куньих (Акад. 
єлов.). Откуда проиеходить сх. гривна 
съ значеніечъ ожерелья, сказать трудно: 
хотн скр. бтіа и зенд. ргіча озвачаютъ 
шею, перс. киа —воротникъ, но грив- 
на не всегда носилась на шев, состав- 
ляя шейнсе украшеніе; такъ болі. гриви 
—заручень, запястье, серб. гривна — 
браслеть. Поэтому производить сх. грив- 
на отъ скр. вИуа—шея нётъ достаточ- 
ныхъ основаній, и корень сго пока дол- 
женъ считаться неотысканвымъ. Но, на- 
сколько темно пронсхожденіе сд. гривна 
въ смысхЬ украшенія, настолько ясно 
происхождение того же слова съ значе- 
ніемъ фунта. Въ перс. яз. есть сл. ри- 
твп —тяжелый, въ курдскомз рігсъ тъмъ 
же значеніемъ; эти слозё находятся въ 
прямомь родствё съ скр. риса тяже- 
лый, сагипап тяжесть и зенд. раг тя- 
желый. Персидское сл. ошгап въ форм 
бігапка вошло въ языки тъхъ народовъ, 
которые имЪли торговыя сношенія съ пер- 
сами. Безъ сомнфнія, фори гривна прёд- 
шествовала форуа гривенка, происшед- 
шая отъ гирвенка, форма же гривенка 
образовалась по сознучію съ сл. гривна 
въ смысл украшенія, которое задолго 
до того стало уже извЪстнымъ въ на- 
шемъ языкЊ. Такимъ образомъ сх. гри- 
венка казалось какъ бы уменьшительною 
формою сл. гривна. Поэтому для 0бо- 
значешя опредвленнаго вфса (фунта) упо- 
треблялись оба эти слова: и гривенка и 
гривна Въ нашихъ письменныхъ памят- 
никахъ постоянно встръчвютоя выраже- 
нія: гривна зожта, гривна серебра, грив- 
иа кумъ, гривенка золота, гривенка се- 
ребра, гривенка перцу („яндова въсочъ 
полдвсяти гривенки“; „у гостя имати у 
низовъскаго отъ дву берковокъ воща- 
ныхъ полгривяв серебра да гривенку 





Ген— 
перцу“). Эти выраженія гривна или гри- 
венка золота, серебра и ир. были на- 
столько употребительны, что даже въ 
ХҮП в. они имЪли значене вЪса; такъ 
въ одной расходной книг казеннаго 
приказа, хранящейся въ архивЬ ору- 
жейной палаты за №320; сказано: „ку- 
бокъ серебрянъ золоченъ, вфеу пять 
гривенокъ 30 золотниковъ, по 6 руб- 
левъ гривенка“. Већ эти и имъ подоб- 
ныя выраҗенія, столь частыя въ ста- 
рянныхъ ақтахъ, обозначали не єтон- 
мость, & ввсъ; гривна серебра или зо- 
лота имћла значені не монеты, & опре- 
дЉленнаго вЪса, будетъ ли это слитокъ 
того или другого металла, вещь (блюдо, 
енхова, кубокъ), или разнаго рода з0- 
лотыя или серебряныя монеты в5сомъ 
въ 1 фунть (См. Филол. зат. 1895 г.). 

Гридинца—комната собственно для хридни, ^ 
княжой стражи, но она выЪстё была и 
комнатой сборной, такъ сказать, прем- 
нынъ заломъ. Слово гридь ветрЪчается 
въ древвемъ перевод Амартола, гдЪ от- 
въчаотъ греческому ётоїіоєх: сємв вгө- 
дикшоу цревни приуєта нго андрески старе- 
ншпит грндси поруун н конт єго изЕДЕТН 
повел. Кіевская лътопись говорить, 
что вел. ки. Владимиръ „устави по 
воя недЪли на дворБ въ зридници 
пиръ творити и приходити бояромъ в 
зридемъ и съцкимъи десяцькымъ и на- 
рочитымъ мужемъ, при княз м безъ кня- 
зя“ (Лавр 123 етр.). Отеюда видимъ, 
что „гридница“ была весьма просторнымъ 
покоемъ, гд® давались княжіе пиры. 
В» Новюродской лљтописи читаемъ: 
„Повелћ витати въ погребъ, что есть 
Новсородьцъ, & вныхъ въ зридницу и 
ту ся издъхоша“ (Нов. 35 стр.). От- 
сюда можно заключать, что гридница въ 
ХН в. быль виЪ княжаго дворпа 0с0- 
бымъ, нежилымъ строеніеыъ, которое 
кром прямого своего назначенія —какъ 
сборнаго мЬота, замЪняло и тюрьму 
для почетныхь провинившихся липъ . 
Въ концв ХУв. гридницею, по крайней 
мБрВ на сЪверВ, стали называть просто 
избу и даже пристройки къ дворамъ; 
такъ въ сковской льтописи подъ 
1470 г. читается: на званнцЪ у коровьи 
зридницы 7 человЬкъ молніею опали... 
и ин въ зриднииль, которін не были-— 
& тій добрв здоровы (стр. 235). РБ» 
Новюродской: на Слөвков улици по- 
ставиша зридницу нову среднюю“ (Е. 
Барсов», т. 3) 

Гриль = воинъ княжескй, тълохранитегь“ 


Гри— 
дружинникъ. (Подроби. изслвд. этого 
слова см у Срезн. „Мысли 0бь исто- 
Ри рус. яз. стр. 111). 

Гриднд—пруемная комната въ древн. княж. 
пвлатахь. 

Гриманик == шумъ, стукъ, трескъ. 

Гриматн — звучать, ить, славить. 

Гриуь == пес. 

Гронце — (66рд<) = кладбище (Тов. 21, 
32). 


Г, ЗЕНуНЫЙ = погребальный, отвосящійся 
къ погребенію, или пазваченвьй для по- 
гребенія: гробищное мњсто—то же, что 
ногребательное; кладбище (2 Макк. 9, 
4. 14. Ср. Іер. 2, 23. Тез. 39, 11). 

Гровию == совершенно, окончательно. 

Гровла — ровъ. 

Грокница (хощалйрюу) — рака, въ коей 
почиваютъ мощи святаго (пр. О. 26 л. 
115 об.). 

Грокный (еу$2фюс) — находашйея во 
гробъ (въ пасх. упак. по 3 п). 


Гровокопдтль — раскапывающій могилы, 
чтобы украсть что нибудь. Номокан 
49 ст. 

Грока (рупрейоу) — погребальная пещера, 
склекъ (Быт. 23, 6. 49, 30. 50, 5. 
Мате. 8, 28); гробница, мъсто, гд® 
положенъ умершій (Быт. 35, 20. Неем. 
2, 3); робы похоттльнея— кладбище при- 
хотливыхъ (Числ. 11, 34); (сор®с̧) гробъ, 
виЪстилище мертваго тБла, могила (с. 3, 
к. 2, п. 8, 3); ровъ, похожій на погре- 
бальную пещеру (Мевостр.). 

Троҳавъ — 1) мерзкій, гнусный; 2) ужас- 
ный, страшный. 

ГубзаНуА — виноградная кисть (Суд. 

- 8, 2). 

града == виноградная лоза (Авд. 5. Мих. 
7,1. 8 Езд. 16, 27); Гроздіе вино- 
зрадное — кисти зрЪлаго винограда, ко- 
торыя въ праздникъ Преображешя Го- 
сподня вмћстЬ съ другими древесными 
плодами приносятея въ церковь для освя- 
щенія и благословевія ихъ. 

Грозница — лихорадка. 

Громлуя — стъна изъ камней, нескрЪплен- 
выхъ известью. 

Гроине — кустарникъ. 

Громинуд — гостинница (Восток. ). 

Громокидно == подобно грому. Пром. 
янв. 6. 

Громовьннкъ — одна изъ отреченныхъ книгъ. 

Громоплдменный — проязводяний громъ 
съ молніею. Мин. мтс. дек. 28. 

Громная стрёлкь — окамекћлость; въ 
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народЬ носить иногда названіе молній- 
ной и чортова пальца. Суеввріе припи- 
сываеть такимъ стрВлкамъ цзлебныя 
свойства Взрь въ небесное про- 
исхожденіе и таинственныя свойства 
громовой стрёлы, безъ сомннія, не- 
деть свое начало изъ языческой ста- 
рины. когда думали, что громовникъ 
вооруженъ стрћлами, камнями, моло- 
томъ или топороиъ (/7оимич. воззр. 
Афанасьева, И. 367). Әта въра сохрв- 
вялась долго въ Россіи, не смотря на 
вліяніе христіанское, и высказывалась 
такъ или иначе: въ 1450 г. въ Москвъ 
„прострзли громъ верхъ у церкви у 
каменныя св. Миханла Архангела на 
площади, и поиде стр®ла въ церкви; и 
бысть чюдо страшно; нко не мощно ска- 
зати, како ходила по церкви“ (И. С. 
Л. У, 270). Въ 1470 г. вр время тро- 
зы мая 21, церковь св. Пантелеймона, 
„во многихъ мъствхъ исходила стрълка,, 
таво же и на лбу много порощеналось“ 
(1 Пек. 235). Въ старинныхъ рукопи- 
сяхъ часто встрчается статья „Лөа- 
насія мниха о наузЪхъ и стръли гром- 
нЪЙ“, направленная противъ суевърій: 
въ стать выражено такое замћчаніе: 
„Стр5льный топори громни — нечести- 
вая и богомерзкая вещь: аще недуги 
и подсываня, и огненная болЬсти ле- 
чить, аще и бЪсы изгонитъ и зваменія 
творитъ — проклята есть и ти исцълне- 
мін. Не веякъ бо прорицаяй — препо- 
добенъ, не всякъ изгокяяй бъсы - 
святъ“... (Рип. Соловецк. въ Казанск_ 
Дут. Акад. № 813, л. 556; Гум. Муз. 
№ 231. 

Гротъ — чаша, сосудъ. 

ГоУбОдЗЕиЕТЕОКАТТН == неисправно го- 
ворить, лепетать по ыладенчески. Ирол. 
поля 15. 

Ге — (850 = груды, гряды (Гез. 
17, 7). 

Грудный путь — зимвяя дорога. Иетор. 
тарамз. 1, пр. 159. 

Г.Уетдко — тяжко, жестоко. 

Гръгоутнвым = косвоязычный, заика. 

Грь— 70 же, что грьзио—виногралная ягода. 

Гръмтжлнкый — гвоящійея (о глазахъ). 

Грянин = блый (© масти лошади). 

ГрЕуопосод Ёйетко == грвхъ зюбодфя- 
ніз. Прол. сент. 11. 

ГрЕусочнетительный == очищающій отъ 


алив, 
Гр ъ — (драрца) — беззаковю (1 Іоанн. 
3, 4. 3 Цар. 16, 13), жертва ва гръхъ 


грЕ— 
(2 Кор. 5, 24), самый предметъ гръха, 
напр. золотой телецъ (Втор. 9, 21). 
Грњаъ пріятц или взяти — навлечь 
на себя, или потероаћть наказанів за гръхъ 
(Лев. 24, 15. Числ. 5, 31. Юан. 1, 29. 
Рим. 13, 2) (Невостр.). Грњхѕ противъ 
Сә. Дута-—гр®къ ожесточ. невБрія въ 
очевид. дъйствія Св. Духа. Всякій гръхъ 
и хула простятся человћкамъ; а хула 
на Духа не простится чөловћкамъ... 
ни въ семъ вёкћ, ни въ будущемъ (Мө. 
ХП, 31--32. Лк. ХП, 10). Весьма ни- 
тересно знать, что въ санскр. яз. слова 
гарг(һ), гарг(һ)ати и гарг(һ)ајата (от- 
куда, можно думать, образовалось и 
наше слово гръхъ) означаютъ хулить и 
презирать Слфд. грёхь есть то, что 
достойно хулы и преврћнія. 

Гръшнтнса = не попасть, промахнуться. 
(Буслаев). 

ГрЕшннка — въ писані иногҳа значить 
человЪка оставившего свой законъ, в 
безъ разбору обращающагося дружески 
со всякимъ невфрнымъ. (Мате. 9, 10и 
11): Почто съ мытари и зръшники 
учитель вошь ястъ и тіеть? Отсюда 
прихвгательное зрњшничь, т. ө. принад- 
лежащій гршнику (Псал. 35, 12), не- 
честивый, гршный. Сохрани мя, Гос- 
поди, изъ руки гръшничи (Пе. 129, 4). 

Града = 1) гряда; 2) перекладины на вер- 
ху вданія. 


Ч; 

Гола — иду, прихожу, наступвю, при- 

ближаюсь; зрядуиий, — нвогда значить 
дущій, который скоро придетъ (Іоан. 
16, 32. Евр. 8, 8. 1 Іоан. 2, 18) Гря- 
душе придутз — выступать (По. 125, 
6) Бе пріяша Гло, ако лицо Ею бљ 
зрядуща во Терусалимз — ие приняли 
го, потому что Окъ имЪль видъ путе- 

шествующаго въ Херусалимъ. Вселен- 
ная зрядущая — міръ возобновленный 
(Евр. 2, 5) Грядый—приходяний, пу- 
тешествующй, проћзжающій (Ме. 3, 11). 

Градивый — грязный. 

Градих — неспокойный, бурный. 

Градноути = погрязнуть, погружаться, пв- 
дать. 

Грастлиоуъных == хращеватый. 

Грлетй — итти, Грядетъ судя. См. Граде. 

Гұва = 1) округъ; 2) пагуба. 

Гува грёцкда (стбүүос̧) — употребляется для 
отирвнія вещей, & иногда для напоеня, 
(Мате. 27, 48. Іоан. 19, 29). 


ГУБИтел — ругалель, насићшникъ, воль- 
нодумець, нечестивець, челов къ раз- 
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ГУи— 
вратный, негодный (1 Цар. 25, 17. 
Псал. 1, 1. Прит. 21, 24, 22, 11. 24, 
9. 25. 17. Об. 7, 5. Ис. 5, 14. 1 Макк. 
10, 61. 15, 3); таранъ, по] 
притЬенитель (юр. 15, 21. Тез 7, 21 
28, 7. 30, 11. 31, 12. Дан. 11, 14); 
мучитель (Амос. 4, 2), злодВЙ (Тез. 18, 
10); убійца (въ пят. 1 нед. чет. свъ- 
тил.); (етіс) погонщикъ (въ 4 н. чег. 
к. 2, п. 9, тр. 1); злой лухъ (Нояб. 
12. Нил. п. 1 Бог.) (хофодоётте) истре- 
битель (1. 29 на Г-ди воз. ел., ол. 7 
п. 8, 1) (Невостр.)}. 
ГНАНТЕ — восноязыче, заикаше Мин 
мтс. сент. 4. 
гникый — косноявычвый, эвика, (Марк. 
1, 32). 

ГУдёнїє == игра на гусляхъ или на гата- 

рЪ, н самое то, что играютъ (1 Кор. 
14, 7). 
Аца — вграющій на гусляхъ или на 
гитар». и виъств поющ подъ игру 
свою (Апок. 14, 2); (хоро ме) флейт- 
щиқъ, музыкантъ, играющий для пляска 
(Пр. Д. 14, 2). 

Гудокъ, гудки = особой формы баляс- 
никъ, названный такъ, быть можеть, 
по сходству въ фигурВ съ старинкнымъ 
музыкальнымь инструментомъ гудокъ. 
1720 г. Изъ свней въ хоромамъ пере- 
ходы съ одной стороны забрано гудка- 
ми. (Дом. бытё р. ц. Забтъвина), 
На крышку полатъ на перильные гуд- 
ки... тесу. — Раст. кн. строильн. ма- 
эпетщал. 
$ — бадар о) = играю на гусляхъ 
или на гитар% (Ис. 23, 16. Апок 14, 2). 

Гедьвх — музыка. 

Тужвица — плетеная корзине. 

Гоүжденнє == клевета, злосхове. 

Гужъ — (ужъ) = веревка. 

Туменце— уменьшительное отъ сл. гумно, 
кое бывветъ выглажено. Этимъ именемъ 
называется круглое постриженів волосъ 
у священнослужителей на макушк% гла- 
вы при руковозложени епископскомъ; 
оно вынв вышло изъ употреблевія, 
но осталось у раскольниковъ. Въ со- 
чиненін Кирилла Туровскаго и вко- 
торыхъ рукописяхъ встръчаемъ рёше- 
нів вопроса: отъ чего пошла просви- 
рё н гуменцо? „Егль Господь проведе 
Моисея н люли своя сквозь Чермное 
море, тогда печаше опрвснокъ вна гла- 
вв отъ солнца Господеви на службу, и 
на главахъ стали олвши“ (Ркп. Сборн. 
Соловец. № 925). 


э 
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Го — 


Гоүка = родъ армяка, ветхая одежда, ру- 
бище (Бусл.). 

Гоусл, —= грабитель, разбойникъ. 

Гусеница == насзкомое, имъющев видъ 
червя (Пе. 107, 34). 

Гусенокъ, гуєёкъ = верхняя часть обло- 
мовъ карниза; казванъ такъ по сход- 
ству съ левшей выгнутой гусиной шеи. 

Гён — (Фаро) = музыкальный инетру- 
ментъ, родъ гитары или арфы (Быт. 31, 
27 2 Пар. 9, 11 1 Кор. 14, 17. Апок. 
5,8.14,2 15, 2. 1 Цар 10, 5 16,16. 
23. 3 Цар. 10, 12 2 Цар. 6, 5. 1 Пар. 
15, 16. 16, 5. 1 Мак. 13, 51); забава, 
потћха, посићшище (Тов. 30, 9). 

Гоуштеръ == плащъ, шинель. 
ира — густота, напр. л%с& и тому по- 
добваго; нынъ же это слово принимает- 





Дам— 
ся только въ значеніи густой осадки въ 
какой либо жидкости. Лексик. Берынд. 

Гъмыжь—0р. рус. = насекомое, гъмъуати, 
ғъмъұдтн - шевелиться, двигаться, пол- 
вать, русск. гомовиться, серб. гамиза- 
ти, гимзати— ползать, 20рут. вопил, сл. 
ботіліпа, черви. 

Гыжа — незрВлый виноградъ. 

Ғызда = роскошь, великолъніе, украшеніе. 

Тумнасару в — греч. — начельникь ввдъ 
училищемъ и учениками. Чет. мин. 
29 мая. 

Тумногофісты — зреч. — философы. от- 
вергавине пользованіе всзми жизненны- 
ми удобствами и ходившие нагими, какъ 
напр. гречөсків циники, или инд. фа- 
кары. Бесљд. Злат. 





1, 


А = пятая буква въ древне-русскомъ ал- 
фввитћ; х означаетъ четыре, а уд —4000. 

Дакеуа--(дотђр)—даятель (4 нед. чет. нв 
веч. с.). 

Длвеул—нодавно. Сиегиревъ длвєхд чаталь: 
до въча, т. ө. до восьми часовъ утра, 
когда езывали звономъ колокола иа вЪ- 
че. Профес. Бодянскій сближалъ это сло- 
восъ хорутенскимъ дави (даті), что буд- 
то бы вначить нынче, утром» ВЪро- 
атнће всего корень этого слова нужно 
искать въ санскр. яз., гдВ дав — дви- 
гать, давадат —удаленіе. Слово давеча 
очевидно указываетъ на время, нЪсколь- 
ко уже протекшее, удалившееся отъ мо- 
мента, о которомъ илетъ рёчь. (Сы. 
Матер. изд. Ак. н. т 2). 

ДаЕНДА — евр. возлюбленный, драголън- 
ный —парь и пророкъ іудейскій; это 
имя взято вмвсто Ровоама, внука Да- 
видова, въ 3 Цар. 12, 16: кая наме 
часть въ Давидњ, и нъсть намь на- 
сањдія 6ъ сынь Тессеовњ. Также имя 
это часто въ св. писанін берется вмъ- 
сто Христа. 

блинло-=веревка съ петлею, силокъ. 

Даир — евр. = прорицалище; такъ назы- 
валось Овятое Овятыхъ (3 Цар. 6, 5; 
2 Пар. 3, 16, 5, 7). 

ДАклЕНИНА—мясо животнаго, удавленнаго 
въ тенетахъ, или зазденнаго псами, ила 
задушеннаго, Нотреб. Филар. 180; 


Кормч. 18 на об., напр. заяцъ, излов- 
леиный и заденный собаками (Алекс.). 

Дагёна-– идолъ филистимскій, упоминае- 
мый въ истори Сампсововой (Суд. 16 и 1 
Цар. 1; 1 Мақк. 10). Иначе назывался 
Декрет. 

Дазжьбогъвазваніе божества языческихъ 
славянъ. Оно понятно и по этимологи- 
ческому строю: Дажьбогь (4еиз дот) — 
подвтель блага и богатства, былъ п0- 
кровителемъ богатства, воинской наживы 
князей и дружинниковъ. Жизнь Дажь- 
божья внука, по Слову о полку Изо- 
ревњ, —это имущество, скотъ, кони, в0- 
лото, серебро и пр. 

ДАктнлы — греч. = финики Мин. мәс. 
март. 14. 

Ха ив, великое разстояне, отдаленно, 
долго, продолжительно (Лук 15, 13; Ме. 
23, 14). 

Дамчей тельно — раздивая сіяніе ва дае 
лекое пространство. Мин. мтс. дек. 13. 

Далічетво = дальность,  отдалениость 
(Восток). 

Данасвъ-=городъ Келесиріи, расположен- 
ный въ плодородной равнин, у подошвы 
Автиливана. Онъ существовалъ уже во 
времена Авраама и быль отечествомъ 
распорядителя въ дом% егоЕлезера(Быт. 
15, 2). Аврвамъ преслъдовалъ 5 союз- 
ныхъ царей до Ховы, что по лЪвую сто- 
рону Дамаска (Быт. 14, 15). Св. писа- 
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Аан— 
іе ничего болђе не говорить о Дамаск 
до царствонанія Давида, когда этотъ 
городъ одълался столицею дарства си- 
рійскаго (3 Цар. 11, 28—25), которое 
было нВоколько разъ опустошаемо асси- 
ріянамн. Двмвскъ, разрушенный въ это 
время, впослъдствія оправился и пере- 
ходиль по очереди отъ ассиріяиъ къ 
римлянамъ, отъ нихъ къ арабамъ и быль 
столипею сарадинъ во времена кали- 
фовъ. Съ 1516 г. это турепкій городъ. 
Данееобиратель= который сбирветъ по- 
душныя или пошлину, оброкъ; или от- 
купщикъ, мытарь. (00. 47 на 06. 
Данника-—сборщикъ податей. рол. сен. 
27; платящ дань. 
ДАНННЧЕСТЕОКАТН ДАНСТЕОКАТН — дае 
вать, платить дань. Ирод. дек. 5. Мин. 
мњо. янв. 5. 

Дань подать, которую должны были пла- 
тить побёжденные побћдителю — и п0- 
тому слово дань особенно часто читает- 
ся въ дружинкыхъ совъствованіяхъ; „се 
суть иним языци, иже дань даютъ Руси 
(Лавр. 10 стр.); ръша козари: платите 
намь дань; се налъзокомъ дань нову 
(в. 16 стр.) Въ санскр. яз. дана — даръ. 
Дай ==мидянинъ родомъ, о которомъ го- 
воритъ пр. Даниль въ 5—9 гл. своей 
книги, есть Астіагъ (ТАвкоаръ по Кое- 
нофонту), дядя и тесть Кира, бывшаго 
его наелВдникомъ, завоеватель Вавило- 
на. первый царь персидскій (отъ 564 до 
537 г. до Р. Хр.)—ДарШ жө, о кото- 
ромъ говорить пр. Аггей въ 1-й и 2-# 
главвхъ евоей книги, есть пятый царь 
рерсидсый, сынъ Истаспа, или Истаспъ, 
изъ персидскихъ вельможъь; царствовалъ 
36 д. до 486 года до Р, Христова. 
*Даровдии —даръ. подарокъ. Прол. ёюня 8. 
Амокёччаьный — расположенный иа по- 
мощь ближнимъ, щедрый. Прод. мар. 1. 
Даролюкізный — (ф\6брос) = щедрода- 
ровитый, любацій раздавать дары (въ 
четв. вознес. икос. по 6 п.). 

Даром евр. —=полдөнь, полуденная стра- 
на (ез. 20, 46) ни 
Даронбгец а — приносявйй дары. Мин 
мс. дех. 25. 








Дат— 
ныхъ. Въ ковчежпь этомъ, кромъ мв- 
лаго ковченца для частицъ тъла Хри- 
стова, пропитанныхъ кровью, инфется 
малый потиръ, лжица, сосудъ для вина 
и губка для вытиранія потира. Ковче- 
жецъ этотъ, влагаемый въ едБланный 
изъ парчи или другой приличной матерін 
жЪшецъ съ шнурками или тесьмою, въ 
потребныхъ случаяхъ носится священ- 
никомъ на груди, & вообще хранится 
на престолЪ. 


Даронёйе, дароношінїє ---приношевіе ла- 


ровъ Мин. мюс. дек. 2. Ирод. іюля 8. 


Дароурантльница —= ковчегъ, въ кото- 


ромь полагаются ев. дары, освящевные 
для священнодћйствія литургіи прежде- 
освященныхъ даровъ. Дарохранительни- 
ца, ставится на св. престолћ, хотя, по 
примфру восточныхъ храмовъ, можно 
устроять и особое мБсто для храненія 
ев. даровъ. Дарохранительница обыкно- 
венно устрояетоя изъ серебра или 30- 
лота, или, по крайней мърв, бываетъ 
позлащенна и посеребренна внутри и 
вн, какъ требуеть честь св. даровъ. 


Дарочддтелена = который надћетоя полу- 


чить подарки, взятки. Собор. 113 на об. 


АдреткителаноЕ — благодареще. Григ. 


Наз. 40 на об. 


Дбеткю — (ҳар орох) дарую (въ чет. 


сыр. к. 2 п. 9 тр. 3). 


Дара — греч. ё0роу—-приношеніе, почесть 


Мө. 2, 11). Въ ветхомъ завътВ дары, 
приносимье Богу, состояли изъ вещей 
бездушныхъ (Лев. 2), какъ то: изъ елея, 
боли, вина, оимама и проч. (Евр. 5, 1); 
а жертвы изъ животныхъ безсловесныхъ. 
Иногда дары значатъ: сокровищное хрв- 
нилище (Лук. 21, 4): сверзоша въ дары 
Боюви, т. е. въ то мЬсто, гав храви- 
лися дары и мидостыни, называемыя да- 
рами Божіими, т. е. посвященными Богу. 
Еще дарҳ значить даяніе или благодв- 
яніе Божіе (Так. 1, 17): всякь даре с0- 
вершенә, свыше есть сходняй. 


Дары гкАтыіғ-=хлћбъ и вино, праносимые 


въ церковь для совершенія божествен- 
ной литурйи и затъмъ освященные и 
пресуществленные въ тВло и кровь Хрв- 


Аоногити — приносить дары. Про. 
ане. 21. Мин. мс. нояб. 21. 

Дафоноенца — небольшой серебряный или 
золотой ковчежедъ, въ которомъ хра- 
нятея святыя божественныя тайны тЪла 
и крови Христовыхъ, именуемыя св. да- 
рами и назначенныя для причащеня боль- 


стовы. 

Апекамь—зреч. д:86схаћох — учитель, на- 
ставникъ, мастеръ. 

ДАтилать; дати славу Бозу—=покаять- 
ся (Берем. 13, 16): дадите Господу Бозу 
вашему славу, прежде даже не смер- 
кнется, т. е. покайтеся, пока есть вре- 
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Дат— 
мя, покамфоть не застигла Басъ смерть. 
(юан 9, 24): даждь славу Боту, т. е. 
признайся въ винв своей, и скажи исти- 
ну, ибо ты предстоишь предъ всевЪду- 
щимъ Богомъ. Дати душу == уме- 
реть. вольную смерть принять (Марк. 
10, 45): дати душу свою избавленіе 
за многи. Дати дъланіе=потрудвтьен 
(Лк. 12, 58). Дати плещи обратить 
тылъ, обратиться въ бЪгство (Захар. 7, 
11). Дати образе—=показать, какъ дол- 
зано дВлать или поступать (Іоан. 13, 15). 
Дати саљтљ — свътить (Мр. 13, 24) 
Дати рот = допустить возвыситьея, 
усилиться (1 Макк. 2, 48). Дати на 
шит = отдать въ плЬнъ. Нест. 266 
(Невост.). Корень слова дати въсанскр. 
аз., гаъ да, бај — дать, давать. (Ма- 
тер изд. Ак. н. т. 2) 

фатнвый-— способствующий, елужащій чему 
либо. 

Даточные люди == люди, которыхъ бра- 
ли въ военную службу съ тъхъ помћ- 
Стій и вотчинъ, владћльцы которыхъ не 
могли почему либо отправлять ее сами. 
(Карн.). 

Ёафинз. — лавровое дерево. Маршр. 280 
на об 

Дафнїн, лафнис — имя елавваго въ 
языческомъ баенословіи пастуха, кото- 
рый почиталея сыномь Меркурія и пре- 
вращейъ былъ въ скалу. 100.2. юн. 12. 

Дає === если. 

ДААТн — даваль (Мо. 7, 11). Даяти, свя- 
тая святыге == для выдачи принесен- 
каго Господу (2 Парал. 31, 14). 

ДА дА (дбо 900), въ Быт. 6, 19 и 20, 
означаетъ вообще поридокъ попарно (ср. 

- мђеячн. минею подъ 6 январ.: „прихб- 
датъ къ настойтєлю скафенниуы дка дк и 
целіютъ уєстный кресть“), въ Быт. 7, 2 
по одной пар, означветь количество 
(ер. Мр 6, 7); иные разунютъ и въ 
Быт 6, 19, 20 въ смысл по двћ пары 
(т. е. четыре) (В. Лебед.). Санекр. 
960), дваја—дна. (Матер. изд. Ак. н. 
т. 2). 

физденаноста == сто вовемьдесятъ. 

ама двукратно, дважды (Фил. 

ь 16) 

Авалыд = укротитель молодыхъ коней. 

бвачьць — близнец. 

Диена, дьнъка —- жвачка. 

Дарн Краныл—олни изъ дверей въ Со- 
ломоновомъ храм (ДЬян. 3, 2), кото- 
рыми входвли израильтине во второй 
дворъ того храма. Эти самыя двери у 





Дво— 

І. Флавін (объ Туд. воин% кн. 6, гл. 14) 
названы кориноскими, по чрезвызайяой 
работь изъ коринеской мди, у дрер- 
нихъ весьма цћнимой, или по архитек- 
турному величественному убранству, сдЪ- 
ланному на кориноскій вкусъ (Алекс.). 

Акірннка.(дорорёс)-=првдверникъ, при- 
вратникь (Іоан. 10, 3. 9, 17; 2 Пар. 
8, 14; Езд. 2, 42, 7, 24, 10, 24; Неем. 
т, 13). 

Акйница —=женщина, которой поручаемо 
было наблюдать двери храма въ церкви 
христіавской. Эту должность въ древнія 
времена отправляли дакониссы, ем. 
ниже это слово. 

Дкб габка - хорошій случай, благовре- 
меше въ проповъди (Кол. 4, 3; Апок. 
3, 8). 

Денгийлел вйрн—=осмутныя дла. Прол. 
дек. 10. 

Акиж — (схоХ\о) = утруждаю, безпокою 
(Мар. 5, 35); (кгуёо), пвигаю (©. 26 въ 
веч. на Г. в 2, Пр. ф. 24, 1); (озакм- 
уо), тоже (0. 26 вь веч ва Г. в. 2); 
(@матстоссо), раскрываю (с. 26 н. веч, 
на Г. в. 3). 

Дкнзднїє – (хѓулро)==движеніе, возетаніе, 
побуждене. Мин. мс. март. 20. 

Дко — одинъ изъ двухъ. 

ФДноврьстице —: коляска, экипажъ, запря- 
женный парой лошадей. 

Дкогоувьнын == 1) двоякій, двойственный, 
сугубый; 2) лицемърный, двус»ысленный. 

Дкогкрачіє = ветупленіе во второй бракъ 
при существованіи перваго, — преступ- 
леніе уголовное, влекущее 38 собою стро- 
гов гражданское и церковное наказане. 

ДКОєГЛАЙЕ иногда означнеть непорядоч- 
нов службы Божей отправлене, когда 
два человЪка читають или поютъ выЪ- 
ств. Рем. Дух. 14. 

ДКоғдЁНСТЕОЕАТН = другой день прово- 
дить. 20109. лист. 116. 

Акокжінеца — жоналый на другой. /10- 
этребн. Филар. гл. 16: ина двоеженцы 
зевъстныя ењнцы возлазаетё. По вто- 
рому правилу Никифора исповъдника, 
патріарха, константинопольск., двоеже- 
нецъ не вБнчается вЪнцомъ, но запре- 
щевіе дэ, прівилетъ не причаститися два, 
лЬта. Второму браку вънчанія Ътъ, но 
только молитва по правиламъ; однако, 
ежели двоеженецъ молодь, то ему ени- 
тимія полагается только на едино лто. 
Въ правилахъ св. апостолъ и ев. отецъ 
двоеженецъ, по совершеніи епитиміи, дъ 


Аке— 
причаститоя отъ Пасхи до Пасхи одна- 
ды въ годь СВ. твинъ, и постится три 
дня въ недълю, въ понедЪльникъ, въ 
среду и ПЯТОКЪ; сть долженъ лишь од- 
важды въ день и ПОКЛОНОВЪ земныхъ 
творить по 50 на день. Потребн. Филар. 


Дкоғнменйтый — имъющій на себъ два 
имени Кормич. 266. | 
Дковморхь = бархатъ венепіанокій. 


Дкоғнадестннца — (5 0ехас) — дю- 
жина 


Двоғнадилтогт нный — (бобехатенуос) 
=имђющій 12 стЪнъ 


Авоепабдный — приносящи! двойни. ъсн. 
зтсн. 4, 2. 

Донед миИчїє = вторая седмица. 

ДконАФКЪ —чакь въ святцахъ назыввет- 
ея св. Григор (12 марта), папа рим- 
скій + 604 г., авторъ сочин. о загроб- 
ной жизни, въ діалозической —разговор- 
ной форыЪ (отсюда двоесловг). 

Дей, двонца == два, пара. 


Дкоқрбєннка — здавіе о двухъ ярусахъ. 
Прол дек. 10; март. 17. Двокровный 
=имћющій два жилья или этажа (Быт. 
6, 16). 

ца = вещь въ два фунта вЪсомъ. 

юраскольнын == хосадующй, иегодующій. 

ворнтн = служить, быть въ үслуженін. 
иуьных == придворный. 


Дид — (00) ==площадь или мвсто подлъ 
вданія, обнесенное оградой съ воротами. 
По сему это слово ставится выЪсто 

скухъ словъ, означающихь двери 
(Лев. 8, 31) и врата (Псал. 121, 2); в 
во 2 Пар. 31, 2 поставлено выЪетв съ 
оловомъ врата: служили во врать, 
во дворљаъ дому Господня, хотя пер- 
ваго слова иЪтъ въ греч. текотв, а 
второго въ евр., и елъд. одно слово слу- 
житъ только пояснешемъ другому (4 Цар. 
20, 4. Марк. 28, 6. 2 Пар. 81, 2. Мө. 
26, 69. Мар. 14, 54, 66. Лук. 22, 55. 
Іоан. 18, 15); домъ (Зах. 3, 7. Лук. 
11, 21); дворецъ, палаты (Есө. 2, 19. 
3, 2, 3. 7, 4. 5, 13. 6, 10. Дан. 2, 49. 
Ме. 26, 3): шатеръ, палатка въ лагеръ 
(2 Мавк. 13, 15); домъ царевъ (Еее. 
2, 19); площадь передъ скишею и хра- 
момъ, назначенная для иарода (Исх. 
27, 9, 12, 13, 16 -19. 3 Цар. 6, 36. 
Псал 28, 2). Эта площадь впослъдетвіи 
раздВлена была на части и имла раз- 


ныя назначенія; отсюда встрЪчаемъ 
святых (а0№\ Фи), дворы Го р 
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ада и дворы дому Господня 
(дей оїхоо хоріоџ) и проч. (1 Пар. 
16, 29. 2 Пар. 23, 5. Псал. 95, 8. 
184, 2. Хер. 35, 2); дворг великій 
(а Я рее) (2 Пар. 4, 9), или 
внњшмій (ў єботёра), дворъ для на- 
рода (Тез. 10, 5. 40, 20. 31, 37); 
вор» малый (аЎ№ рлхра) — небольшое 
отдВлене сего двора, составляющее 
четвертую часть его (Іез. 46, 22); этотъ 
же дворъ называется и виъшнимъ (Ё- 
лёра) по отношенію собственяо къ Храм, 
(ез. 42, 1). Дворъ внутренній (о) 
26штёра) (Іез. 10, 3. 40, 17. 23, 27. 
28, 34); или внутреннтйшій, иначе 
дворѕ священников» (ао теу ієрешу), 
дворъ, гдъ священники приносили жерт- 
вы, блвгословляли народъ и пр (2 Пар. 
4, 9. Ср. Тоил. 2, 17); двор новый 
(05А 4 хоку?) (2 Пар. 20, 5. Ср. 15,- 
8); двор» овчій («0А тебу проВітоу), 
овечій хлБвъ, овчария (Іоан 10, 1. Ср. 
15) вагонъ для скота (Акао. Б. ик. 4); 
дворь темничный (ву^1, тїс фоћохӯ), 
передняя комната у темницы для стражи, 
родъ гауптвахты, куда сажали винов- 
ныхъ подъ арестъ (Іер. 32, 28. 33, 1. 
38, 13. 28, 89, 14, 15); домъ, жилище, 
обитель (Притз. 3, 38); (соуаџћіх) с0- 
жительство, общее мъсто жительства; 
начальницы двора (бу \арус)—первые 
придворные чиновники (2 Цар 8, 18. 
Ср. Мар. 18, 17). (См. подробн въ 
ук. Е _Невоструева, хран. въ 
Моск. Еп. Биб.). 

А ворьвх == служене, служба. 

Двосротїє === двовточіе. 

Двооуынтн = сомнЪваться. 

Хек чи» дкек’ уник == одинъ изъ 
подсвъчниковъ съ двумя свъщами, к0- 
торыми армереи осзняють народъ во 
время служевя, дикирій. 

АкУетблий — вамонная перегородка, ме- 
жду алтаремь и храмомъ, гд при- 
строенъ иконостасъ Окриж. 89. 

Девғайн — тучнымъ, толотымъ длеть. 
Прол 6 февр 

Лекелоплб ный — (иеуаћсаркос) — тол- 
стый, имћющій е члены тла 
(Тез. 16, 6). 

ДеБРОчАСНЫЙ = необстоятельно и отъ 
части понимаемый. Дамаск. 3 о икон. 

Хекілый — толстый, грубый, нечуветви- 
тельный; (троу0с̧), суковатый (пр. Мар. 

7 


Декілытко (пёуос)-толотота, грубость 
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{въ пят. 5 нед, четыр. 1 трипВен. п. 9 

тр. 1). Дебельством плоти явльшася— 

явившееся въ вещественной плоти. Кан. 

Рожд. Богор. пвсн. 8, троп. 1. 

Девки ю—(хоуйуорох)-=толетю, жиръю; 

грубвю, дБлаюсь нечувствительнымъ 

(Иса. 6, 10. Дван, 28, 27. Ср. Втор. 
32, 15. Иса, 34, 6) (Невостр.). 





Ак— 
Господня Іоанна; 2) св пророковъ; 3) 
св. апостоловъ; 4) святителей; 5) св. 
мучениковъ; 6) преподобныхъ; 7) без- 
сребренниковъ: 8) св. празедныхъ Бого- 
отецъ Товкима и Анны (и св. ихже 
есть день; 9) св Іоанна Златоустаго 
или Василія Великаго (чья литурмя с0- 
вершается). 


скло == коль, кряжъ, сучокъ. ДакДтый чАсв — одна изъ өжедневныхъ 


Діє, ларь — (фа аүЁ) — долина, доль, 
буеракъ (Быт. 26, 17. Втор. 4, 46); 
хВеъ, дубрава, особенно на низкомъ 
мств (с. 10, 19. 12, 2. 15, 1, 8. 
2 Цар. 24, 5. 4 Цар. 23, 10. 2 Пар. 
14, 10. Псал. 108, 10 Иса. 30, 33 
40, 4. Төз, 6, 3. 32, 6. Мах. 6, 2. 
Лув. 3, 5); мсточникъ, потокъ (Притч. 
30, 17. Иса. 8, 7. 11, 151: утесь (1өз. 
38, 20); врата дебри (хоЎётус)==лож- 
бина; ворота горолскія (2 Пар. 32, 6 
по евр. текст.); дебрь солей иначе 
з0доль сланая == соляная долина, близъ 
соляного или Мертваго моря, гд были 
соляныя копи (Псал. 59, 2. Мар. 18, 
12. Ср. 2 Цар 8, 13. 4 Цар 14,7 
по евр. текст.); дебрь озненная— геенна 
(Лух 12, 5). (Невостр.). 

Акра == имя пророчицы во Израил%. 
Памятникомъ ея вдохновевія отъ Ов. 
Духа служить прекрасная пзовь на по- 
бЪху надъ Сисарою (Суд тал. 5). Девора 
вићстВ была н (четвертымъ) судьею 
израильтянъ. „Къ ней восхождаху сы- 
нове изрвилевы на судъ“ (Суд 4, 5). 
Она руководила и предводительствовала, 
кяязьями родовъ въ общемъ возстаніи 
противъ [авина и Сисары (Суд. 4, 6 

_ ид. 5, 18 ид.). 
бверь=мужкинъ братъ. Потребн. Фи- 
лар. 178. 

Девтерономни — зреч.—второзакоше, пятая 
книга Моисеева въ Библи. 

Девакоунн — страусы 

Девятины = ооминовеше по усопшимъ 
пранославныхъ христіанахъ, совершае- 
мое въ девятый дөнь послВ кончины, 
по чиноположеню церкоиному, о чемъ 
пишеть Неофит. Родійскій изъ Каи- 


или суточныхь церковныхь службъ, 
обычно еовершаеман съ вечернею. пред- 
варяя эту поолЬднюю. Славословіе де- 
вятаго чась бываеть (Нов. Скриж. 
гл 18, $ 4) особенно потому, что въ 
левятомъ часу распятый за насъ Хри- 
стосъ, возгласивъ, предаль Богу Отцу 
Своему душу Свою и содвлался совер- 
щенною жертвою за людей. 


Деге = споръ ссора, распря. 
Денеты==еретики, противники Ов Троицы 


(апгіпіёатій) и аріане. Деистами на- 
вываютоя и такіе еретики, которые, при- 
знавая быте Бога, отрипаютъ Его про- 
мышленю, также и другіе догматы въры, 
неугодные ихъ плоти и уму. 


Денеусъ — греч. бур == молитва. Подъ 


этимъ словохъ разумћютъ образы, въ 
Срединћ Спасителя, а по сторонамъ Бо- 
городипы и Іоанна Предтечи, или хру- 
того святого. Названіе это произошло 
отъ того, что подъ такими образами 
была написана, молитва, реч. Ф 0%. 
Эту подиись и почзи незнающйе грече- 
скаго языказа собственноеназванейконъ 
этого изображенія. (Алекс.). Денсусомъ 
назывались верхше ряды изображеній 
въ иконсстаев. Въ 1482 г. „владыка 
ростовекій Васьянъ далъ сто руб. ма- 
стерамъ иконникамъ ...писати Деисусъ... 
и написаша чудно велми и съ празд- 
ники и еъ пророки“ (П. С. Л. 1У, 
238). До 1689 г. въ церкви с. Рышкова, 
Кромскаго узда были „Дъсусы съ 
праздники и съ пророки и съ првотпы 
4 пояса; снерхъ Двсусовъ крестъ рас- 
пятаго Господа... да въ придълв въ 
ДЬсусахъ 13 иконъ“ (Рук. дъло Шақ- 
ловит., № 8, свит. 29—30). 


мента апост. установл. ки. 8, гл. ДеждЕрь — назваше мвсяца; происходить 


48. (св. Камень въры). 
Девятичиновная просфора — одна изъ 
пати привосямыхъ на проскомидію прос- 


отъ Чесет — десять, потому что въ 
древности декабрь былъ 10-мъ мВсяцемъ 
въ году. 


форъ, изъ которой, въ подражаніе де- | АбкаполЬ или АНАТОгрАдіЕ = страна въ 


вяти ангельскимъ чинамъ, выиимается 
девять частиць въ честь и память: 1) 
ев. пророка, предтечи и крестителя 


Келесуріи, о коей упоминается у Мате. 
4; Марк. 5, 7; содержитъ въ себЪ дө- 
сять городовъ, исчисляемыхъ Плиніемъ 
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Ден— 


ки. 5, гл. 18: Дамаскъ, Физадельфио, Дінный — дневной случившійоя въ про- 


Пеллу, Гадару, Скиеополь, Діонъ, Ра- 
фану, Иппону, Галазу и Канаоу. 

Декретъ — лат — уставъ, опредЪленіе, 
приговоръ судейскій. М. Вл. сост. А. 
елва == бочка, кадка. Соборн. лист. 
195 на обор. Отсюда, делводъля, т. в. 
бочаръ. 

Деманитъ, денантъ— (атап) =алчавъ, 
„вовхь черствие каменей и крЪачае, 
треска не иметь никакая. ( Савваит.). 

ДемісткеНННКА = обыч, 

ДемёсткенноЕ "Ен = старинный рос- 
пъвъ. бывпий въ употреблевіи въ церкви 
въ нарочитые праздники. Проиесходитъ 
это слово отъ зреч. доместиқг (глав- 
ный 08891), каковыхъ двё было въ 
Царегралской великой церкви: одинъ 
стоялъ на правомъ, а другой на лћ- 
вомъ кляросв съ пжвчими, начиная п- 
не, прочіе послВдуя, какъ у насъ го- 
ловщики. Между двумя хоместиками бы- 
валь еще великій доместикъ, по нашему 
уставщикъ, отъ котораго завиефлъ по- 
рядокъ въ пзым и въ пввцахъ. А такъ 
какъ въ доместики избиралися самые 
исвусные пввцы. то и пъніс ихъ было 
весьма стройное. (Подроб. у „Алекс.)- 

Аемоногок ни» лемоногокйетко — 
почитаніе демоновъ или боговъ языче- 
скихъ, суевъріе (Нравосл. испов. въры 
ч. 3). 

Демонострашїе — отрахъ, наводимый де- 
монами. Мин. мњс нояб. 25. 

Демоночтён — почитатель демоновъ, 
идолопоклониикъ. Мин. мъс. гюня 11. 

Дімонгкїй — (бацлоуюу) == бЪсовскій, 
принадзежаййй злымъ духамъ (Апок. 
16, 14); свойственный ліаволу. 

Амонеткокати—бфеноваться, быть одер- 
жиму демономъ. Мин. мпс. сени. 29. 

ДАмонк — (байльу) — злой духъ, бъсъ 
(Тов. 3, 8. 6, 18 8, 3. Апок. 9, 29); 
демонз полуденный тоже, что бњсъ 
полуденный, злой духъ, среди дия или 
очевидно коварствуюшій, или же жаркій 
полчень, разслабляющій душу и тъло 
человЪка и чрезъ то скловяющій ко злу 
(Треб. гл. 6). (Невостр.). 

Денница — (ёосфброс) = утренняя эв®зда, 
изи заря (в. 3, 9. 11, 17. 38, 12. 
41, 9); люциферъ, начальникъ падшихъ 
ангеловъ, — такъ названный по блестя- 
щимъ совершенствамъ, какими онъ былъ 
одаренъ отъ Бога (Иса. 14, 12. Псал. 
109, 3). (Невостр ). 


холжеше дня. 


День – (ўрёро) =извЪстная часть времени 
отъ восхожденія до захожденія еолнца 
(Быт. 1, 16. Есө. 9, 19. 1 Мк. 3, 49. 
2 Мак. 2, 16 2 Пар. 24, 18. 2 Ез. 
8, 61 1 Езлр. 8, 32. 1 Цар. 21, 13. 
2 Цар. 20, 4. Пе. 77, 14. 120, 6. 135, 
8); неопредъленная часть времени, время 
вообще (Рис. 6, 25. 7, 26. Суд. 3, 30); 
день суда и погибели (Іер. 43, 16. 
Плач. 1, 21. Вар. 4, 20. 1 Сол 5, 4) 
— несчастное, злополучное время (Псал. 
136, 7); день от» дне и день дне 
(бура ўрграс̧ и ўрёрау хо9. ўрёрам)— 
со дня на день, всякі день, ежелненно 
или иЬсколько дней сряду (Быт. 39, 10. 
Числ. 30, 15. Псал. 67, 20. 95, 2. 
Иса. 58, 2. 2 Петр. 2, 8); вырьжеше 
день отъ дне можетъ значить и до дру- 
гого дня, въ продолженіе сутокъ; 0775 
дне до дне и отг дней на дни или 
отз дней въ дни, — постоянно, въ из- 
вфетные, опредфленные дни, или въ опре- 
дъленный день, ежегодно (Исх. 13, 10. 
Лев. 23, 37. 1 Цар. 1, 3, 25, 12, 13. 
Вар 1, 14); дни числа (ўрѓри ар 
хоб), дии исчисленные, опредћленные 
(Сир. 17, 2); лљто дней — въ этомъ 
выражени послёхнее слово придветъ 
первому особую опредфлениость въ 
смыелБ цълый годъ, или ровно годъ, 
а иногда и ве имветь особой вырази- 
тельности, означая только годъ времени 
(Быт. 41, 1. [ер. 28, 11. 1, 29. 1 Мак. 
1, 291; во время дне 2010 — въ тотъ 
самый день (Быт. 17, 23, 26); #режде 
дней — еще прежде, заранзе (Иса. 30, 
33); въ день өъка (єс Ўрёрау айшуос) 
въ день въчный, во всю вЪчность (2 
Петр 3, 18); (ёу рок оібуос̧) == ВЪ 
сравненін съ въчностію, прехъ въчно- 
стію (Сир. 18, 8); день великій (Ниро 
реүсАу) = праздникъ, особенно зва- 
менитый (Исаін 1, 14); (но Остр. 
ев. Мо. 27, 15. Ор. 26, 5); день Го- 
сподень, Божій день — время особен- 
маго Богоявленія грознаго или милости- 
ваго, или же для однихъ грознаго, для 
лругихъ милостиваго, —вреня наказанія 
временнаго или вЪчнаго и въ особен- 
ности спасешя (Иса. 2, 12. 13, 6, 9. 
Гер, 25, 33. 40, 10, Іоны 1, 15. 2, 11, 
31. Дћян, 2, 20. 2 Петр. 3, 10, 12. 
1 Кор. 1, 8. 1 Сол. 5, 2); день суд- 
ный = время всеобщаго суда и также, 
въ особенности, время падешя царства 


Ден— 
іудейскаго (Мө. 10, 15. Евр. 10, 25. Ср. 
Мө. гл. 24); послльдний день, день онз— 
равно какъ и предыдущія выраженія —- 
день всеобщаго воскресенія и суда, или 
возданнін праведнаго (Мө. 7, 22. Іоан. 
6, 39, 40. 2 бол. 1, 10); весь день 
(охи прёра)—вояюй день (Рим. 8, 36); 

де жиган и просто дніе- годы жизни, 
жизнь (Быт. 25, 7. [ер. 25, 18) Даумно- 
аатпея дніе виа... якоже днів неба на 
земли==да продлится жизнь ваша, до тЪхъ 
поръ, пока небо будетъ простерто надъ 
землей, т. е. до сковчанін вЪка (Втор. 
11, 21. Ср. Псал. 88, 30). Сииевый 
ный день и яко день сей--въ одинъ 
день, однажды (Быт. 89, 11. Јов. 2, 1). 
Якоже день сей или якоже во днешній 
день —какъ теперь, даже до сео дне, 
даже до днешнязо дне— даже до нынЪ 
(Быт. 26, 33. 32, 32. Втор. 2, 30 4, 20. 
11, 4. 1 Цар 22, 8, 13.3 Цар. 8, 24. ір. 
11, 5. 32, 20. 44, 22, 23). Послњдніи 
дни-будущее время, будущность и въ 
особенности отдвленная, также времена 
новозавътныя (Быт. 49,1 Числ. 24, 14. 
Втор. 4, 30. Иса. 12, 2. Пер 23, 20. 30, 
24 48, 47. 49, 39. Іев. 38, 16. Дан. 2, 
28. 10, 14. Ое. 3, 5. Мих. 4, 5). Ме- 
зиме эеребій день оте дне => металъ 
жребій о дн или избираль поеред- 
ствомъ жребія день (Есө. 8, 7). Жена 
вз жесток день азъ есмь--я женщина 
несчастная, я терплю жестокую участь 
(1 Цар. №, 15). Исполненный дней — 
насыщенный или пресыщенный жизнію 
(Быт. 25, 8. 35, 29. Іер. 6, 11). Дше 
зрядуть — наступаеть время (Гер. 16, 
14. 19, 6). Дніе злы (ўр рах поуйрої)— 
времена или годы несчастные (Быт. 47, 
9. Тер. 16, 19). (Невостр.). День очи- 
щенія. Въ этоть день израильтяне долж- 
ны были поститься. Цо мниЪныо св- 
Ефрема Сирина, этотъ день поканнія 
быль установлень въ печальное во- 
споминаше отступленя народа отъ іего- 
вы черезъ поклонеше тельцу при Си- 
наБ, & по бл. Оеодориту — въ воспо- 
минаніе всвхъ гръховъ, совершенкыхъ 
народомъ въ пустынВ. Въ этоть день 
очищались священство и святилище. Въ 
день очищенія приносились жертвы за 
трЪхъ священства и всего израильскаго 
народа. Эти жертвы могъ приносить 
только первосвященникъ (Лев. 16, 16) 
Деньги. — Первыя монеты русскія в. кня- 

зей Владимира и Ярослава, сдбланныя 

по образцу византійскихъ, по-видимому, 

чеканились въ Россіи греками. Величина 
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ихь и даже часто а чеканки 
евидтельствуютъ объ опытноети масте- 
ровъ, которые занимались этимъ дЪломъ. 
За то монеты послЬдующихъ въковъ до- 
казываютъ упадокъ ыонетнаго искусства 
и даже незнаніе самыхъ прюмовт. Наши 
деньги и пулы великихъ у удфльныхь 
князей выбивались изъ металлической 
проволоки на простой наковальнф. Мат- 
рица вырЁзывалаеь на молоткЪ, кото- 
рымъ ударяли но нагрЪтой проволок, 
и часто оть веровнаго удара, изображе- 
нів выходило или слабо, или не умфща- 
лось на расплющенной проволок. Этоть 
грубый способъ чеканки монетъ сохра- 
нилея въ Росеїи до самаго ХҮЦ вка. 
Великая княгиня Елена Глинская, пра- 
вительница во времн малолътства сына 
Іоанна ЛУ, въ 1536 году, была вывуж- 
дена, испорченностію ходячихъ монетъ, 
измЪнить цЪну государственной монеты 
и чеканить ноныя деньги. Порча монетъ 
или „лижя деньги“ дБлались подхЪлкою 
или обрЬзкою монетъ. Правительняца 
Елена приняла строгін мЬры протавъ 
этихъ преступниковъ: ихъ казнили, вли- 
вали растопленное олово въ ротъ и от- 
сЬкали руки (Карамзинг 8, зд. 1. пр. 
67; Софейск. Брем. 2, стр. 387). На- 
конецъ правительница приказала даже 
измЪнить изображен на монетахъ. Пре- 
жде великій князь на конВ дөржалъ 
мечъ, теперь предетавили его съ копь- 
емъ: „и оттолБ прозваша деньги копей- 
ныя“ 1 Труды Моск. Арх. Оби. 1869 г.). 
Деревней— деревянный. Истор. Карам. 

2, пр. 114. 

ЕржАқа === вила, надеть, 
укрёплеше (1 Цар. 2, 32). 
ДеожАКНо — всей силой, совершенно (е. 
29 п. 5, 1). 

ДАержакном дренный — (кротоибфрюу) = 
имющій державные помыслы, тверло- 
мыслящій (Ав. 16 п. 4 тр. 2). 

Дежакный — (хозтоїос) => сильный, могу- 
чш (Пе. 85, 14; Неви. 3, 32; 2 Езд. 8, 
46; Дан. 2, 37); избранный превосход- 
вый, пріятный, прекрасный, усладитель- 
ный Ужа нападоша ми въ держав- 
зла мдилљ, ибо достояніе мое дер- 
жаєно есть мнњ-— вервь для меня про- 
легла по прекрасныкъ мъстамъ, и удвлъ 
мой пріятенъ для меня (Пс. 15, 6); ве- 
ЛИЕЇЙ, важный, знаменитый, вельможный, 
властитель, обладатель (Пс. 46, 10; 
Црем. 6, 8); въ отношенін къ Богу, — 
веБыъ владъющій и управляющій (Цеем. 


утверждена, 
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А 
9, 32; 2 Езд. 8, 46; Дан. 8, 24), град» 
державный— столица, резиденція госу- 
даря (пр. д. 27, 2) (Невостр.). 

ДефжавстевЮ  (хратёош) == господствую, 
обладаю, влвствую (Прем. 14, 19, гл. 
6 п. 8 врм. въ четв.). 

Держінї — (сҳёсіс)—почитаніе, уваженіе; 
власти держане (всуе ётоюбтеа) 
начальственвое достоинство. 

к енота, держу (ев. 21, 

1); удерживаю, задерживаю (Дфян. 2, 
24); сохраняю, питаю въ себв, соблю- 
дъю, наблюдаю (Сир. 10, 15, 25, 14; 2 
Сол. 2, 15); обладаю, влалью (Притч. 
8, 6; Ав 6к.? п. 5 тр. З Ездр. 11, 
16); господствую (пр. д. 26, 34); мучи- 
тельски держу (порами), насильно 
здерживаю за собою (пр. мар. 18, 1); 

жу өз руцть (хоро), несу; держусь 
чей либо стороны, бываю приверженъ къ 
кому или къ чёму либо (2 Цар. 3, 6). 
(Невостр.). 

дарж са — (хоро) = держусь чего-либо, 
оываю приверженъ къ чему (3 Цар. 7, 
36, 14, 10; Прит. 1, 22; 1 Пар. 25, 2); 
стремлюсь, домогаюсь, стараюсь пре- 
уеп®ть въ чемъ-либо (1 Петр. 3, 11; 
Рим. 12, 13; 2 Тим. 2, 22; 1 Кор. 14, 
1); (Ухо), подвергаюсь, поддаюсь, 
порабощеюсь (Гал. 5, 1); (хатёуорат), 
вапутыввюсь (Быт. 22, 18) (Невостр.)- 

АозАтель —(тоХилутіс)-деранувшій, от- 
важившійся на что, дерзкій (прод. ав. 
15, 2 ер.). 

Мрз — (Зароёо и Форрёш)=вћю сић- 
лость, не боюсь, бодрюсь, мужаюсь (Быт. 
35, 17; Исх. 14, 18; 3 Цар. 17, 18; 
Притч. 1, 21; Мө. 9, 2, 22; 2 Кор. 5, 
6; 8}; надъюсь, полагаюсь на кого (Прит. 
31, 11; 2 Кор. 17, 16); смъло или су- 
рово поступаю съ кЪмъ (2 Кор. 10, 1, 
2); (содро), сићло говорю о себ (Туд. 
14, 13; Есө. 7,5; 2 Мак. 4, 23; 3 Мак. 
3, 15); хвастаюсь, хвалюсь чёыъ-либо 
(2 Кор. 11, 21); (єудеррёш), отважива- 
юсь, омЪло устремлаюсь (Мевостр.). 

Арзновінно—(доррухес) — съ дерзнове- 
немт (ав 29 по 1 кае. сћл.). 

Дези "ТЕ == дерзость, нахальство, без- 
стыдетво, наглость. Собор. 231 на 0б. 

Авзойрлый — (Зрасукарблос) == дорзый, 
безразсудный, наглый. 

Днрвокадв — хула, укоризна, особливо на 
начальниковъ. УЎвљщ. Свят. Сунод. 
1722 года. 


Аи— 

Абзогтный — (Зраотс)-оильный, ирћъп- 
кій (ію. 8 п. 6, 1); глупый (Прит. 14, 
14, 21, 4; 3 Мак. 2, 12). 

Авзоетн (тол лір) = дерзко, нагло 
(Ав. 16 п 9); а), съ дерзновені- 
емъ, смъло (ію. 3 п. 6, 1); (Зарба ос) 
тоже (пр. я. 21, З к. ію. 23, 1) (Пе- 
востр ). 

Дфзогть» дфзнокініє — смъдость, от- 
важность, упованіо (Іов. 17, 9; 1 Мак. 
4, 35); безразсудная самонадВянность (2 
Пар. 16, 8); наглость (Прем. 12, 17; 1 
Мак. 4, 32, 6, 45; 2 Мак. 5, 18), что 
либо ненавистное, отвратительное, мер- 
зоеть (ї. 9 п. 8, 3); (115606), влодЪйетво 
(ор. д. л. 17) (Невостр.). 

А зый—(Әрасс)-=лөрзкій, наглый, бөз- 
стыдный (Прит. 28, 26), (тоХызрёс̧), 
тоже (Сир. 8, 18; Тит. 1, 7). Ў 

Дерн = до. 

Дераднвъ—дерзкій: дерязивый пияница мно- 
гов гоубить (14) — срав. областное со- 
врем. – русск. дерябить-— взхорить. при- 
вязчиво браниться ( 062.) деряба вздор- 
ный, сварливый человъкъ (Дель). 

Дуеснтн, десати—найти, встрЪтить. 

Авнйца—ореч. бе правая рува (Быт. 
48, 13; Мө. 27, 29; Апок. 1, 17, 20; 1 
Мак. 11, 50, 62, 13, 50; 2 Мак. 11, 
26; 1 Мак. 6, 58); сила. власть, тавже 
покровительство (Исх. 15, 6; Псал. 16, 
7, 17, 36, 76, 11, 88, 26, 117, 15, 16; 
Плач. 2, 3; Дћян. 2, 33, 5, 31); клятся 
Господь десницею Своею (ёрове Короб 
хата 776 бес адтой), клялся Господь 
рукою Своею (Исын 62, 8); клянусь де- 
сницею моею клянусь, указывая рукою 
на небо (Втор. 32, 40; ср. Дви. 12, 7); 
десница неправды (бела. аёіхіос) —лож- 
ная клятва (Псал. 143, 8, 11); муж 
десницы Божей (дур дебла) — такъ ив- 
зывается народъ Божій, или потому, что 
Богъ клялся ему десвицею Своею, или 
потому, что оказывалъ ему Свое покро- 
вительство, или потому, что Богъ 0с0- 
бонно отличалъ его предъ већми прочи- 
ми народами, держа его какъ бы по 
правую Свою руку, или накокець по- 
тому, что сей народъ былъ образомъ 
сидящаго одесную Сына (Псал. 79, 18 
ср. 109, 1; Зах. 13. 7); десницу дати— 
подать руку въ знакъ заключен!я союза, 
или мира, заключить миръ, или союзъ 
(1 Маюк. 11, 62, 13, 45: 2 Мак. И, 
26, 30; Гал. 2, 9; 1 Мак. 6, 58); дати 
м взяти деснишу {добуог кой Хавегу 
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Ав— 
берау) — предложить и принять условія 
Е а, заключить миръ (2 Мак. 14, 19) 
ёвостр. ). 


Гр (е9) радостно, благоволитель- 
но (въ сред. сыр. 2 трип. п. 8 тр. 6), 
въ др. мЪсть перев. ирёятно (Сивак. 
въ субб. сыр.). 


Хиный — (дб) -=правый, съ правой ото- 
роны находящійся (Быт. 13, 19, 48, 14; 
Исх. 29, 20: Ме. 5, 29, 30, 39); "оде. 
сную @х иту), вы. о десную, т. в. 
руку, или строму (3 Ездр. 11, 20; Ю- 
вн 21, 6), по правую руку, или сто- 
рову (Исх, 14, 22: Лук 1, 11); еѕ де- 
сныхь (у тс дероїс), на правой сто- 
ронћ (Марк. 16, 5): оружіа десныя и 
шуѓа (та ёта Фей ха брістерд), ору- 
жія въ правой и лёвой рукЪ, т. ө. мечъ 
и щитъ, или оружія съ праваго н лЬваго 
боку, т. е. всякаго рода (2 Кор. 6, 7). 
См. также всеоружёе быти одесную' кою 
либо (ёх Фейибу туос ум), защищать 
кого (Псал. 15, 8, 109, 5; ДВян 2, 25); 
предстати одесную кого либо (пара 
стй\ои ёх бебибу лиуос) явиться кому 
на помощь (Псал. 108, 31); стоят или 
сидњти одесную вого — участвовать въ 
сил и славЪ чьей либо, быть возвели- 
чену, прославлену (Псал. 4', 10; Ме. 
20, 21, 23; Марк. 16, 19: Двян. т, 55, 
56: 3 Цар. 22, 19) (Невостр.). Въ 
санскр. яз дакшина—честный, правый, 
въ противоположность лВвому. (См. Ма- 
тер. изд. Ан. н. т 2). 

Діпотъ —зреч. Фестётис==влвдыка, домо- 
хозяинъ, господинъ. Ќормч. за. 46. 

Дестъ = правый. 

Десьннкъ=ошейникъ, ожерелье, запястье, 
кольцо. 

есатнльннкъ = сборщикъ пошлинъ съ мо- 
настырей и церквей въ пользу архіерей- 
скаго дома. 


Деалтина ==десятая часть чего либо. Въ 
санскр. яз. дасан — десять (Матер. 
изд. Ак. н. т. 2). 

Десятмввая церковь — построена святымъ 
княземъ Владимиромъ въ ЮевЪ; прозвана 
такъ потому, что великій князь уставиль 
девать въ ту церковь отъ всъхъ дохо- 
довъ десятую часть. Чет. Мин. їюл. 15. 

Днатинника = собиратель десятины. 
Прод. окт. 26. 

Анатйца — бехатду (рёроб) == десятокъ, 
десятое число; четверица десятица (ў 
тетрас тўс дехйбос), 40 дней, четыре- 


Ан— 
десятнипа (в. н. сыр. на хвёл. ст. 3) 
(Невостр.). 

Диќтоғ-(ёхатоу) въ десятый разъ: 66- 
рется также въ смыслћ неопредћлевнаго 
числа, — многократно (Часл. 14, 22). 

Хилтолмйеачный — == объемлющій десять 
мћсацевъ (уйлы, а не солкечныхъ) 
(Прем. 7, ; вр. 2 Мавк. 7, 27). 

аня у ==дөсять ввповълей Божівхъ, 
данныхъ чрезъ пророка и Боговидць Моу- 
сея и начертанныхъ ка двухъ скрижа- 
зяхъ. 

Дефенсорь — лат. защатникъ, ваступ- 
инкъ=чиновникъ при дворЬ папы рим- 
скаго, избираемый изъ клира церков- 
наго, которому препоручалися важићвй- 
шія духовныя дћла. Бар. част. 1. 


Дф ркина— прозваніе преподобному Өо- 
МВ. Шрол. дек. 10. 

Леғтеронблїона —ареч. =пятая книга Моу- 
сеева. Второзакове. — Бестд. Злат. 

Джидтъ-- влагалища съ гнЪздвми для су- 
лицъ. „Джидъ тройной; ножны и че- 
ренья оправа серебреная черневая, мЁ- 
сты золочена; поясъ шолкъ красной съ 
бЪлымъ; цъна 3 руб.“ Джилъ привћ- 
шивался къ поясу и иногда въ охномъ 
изъ ЙнЪадъ иыфль длинный вожъ или 
тесакъ (Савваит.). 

Днань — глупость, бевразсудетво. 

ЗАниникния — дикій виноградъ. 

Д.ненюкъ == свирВпый, лютый, жесток; 
дненитн == быть свирЪпымъ, жестокамъ, 
сердиться, бъситься. 

Айк — (&үрос̧) —дикій, лвоной (Іов. 5, 
22, 28, 6, 5, 30, 7; Псал, 79, 14; Мө. 
3, 4). "Дива медь (Ме. 3, 4)—еоты мө- 
да, наношенные пчелами въ дупло де- 
рева или каменную разсвлину 

нка нїе — уливленіе, уважению: дивленіе 
лицу==липепріятіе (2 Пар. 19, 7). 

ДНЕЛлЮгА — (#1староі, Залы) ==удвв- 
лаюсь (Быт. 43, 33), смотрю съ уваже- 
ніемъ (Втор. 10, 17, 28, 50), прославляю. 

Айкный — (8амроство) == унете ан 
(Сир. 16, 11. 39, 26. 2 Кор. 11, 
Іоан. 9, 30. 2 Ездр. 4, 29. Притч. в 
30); достойный уваженія, знаменитый 
(2 Ездр. 4, 29. Ис. 3, 3); чудесный 
(Сир. 48, 15); дивна тпворю = творю 
необыкновенное дфло, чудо (Ис. 9, 4); 
дивень лицем == польвующійся особев: 
вою честію, или милостю (4 Цар. 5, 1 
Ср. Быт. 19, 21. Сир. 38, 3) (Бе- 
востр.). 


Анк— 


Дйко — санскр. — чудо, диковина, не- 
видаль. Въ древнихъ переводныхъ па- 
матникахъ слово это отвЪчаеть гречө- 
скому выраженію тё паобдобоу Зари — 
зто значить буквально дивное диво 
(Е. Барсовъ т. Ш) Въ сансвр. яз. див 
означаетъ блистать, быть прекраснымъ, 
чистыыъ. Дивить, диво, два — одного 
корня по мнънію составителей Матер. 
даля сравн. сл. изд. Ак. н. т. П Съ 
втимъ мићніемъ трудно не согласиться. 


Днкозритель — (терлтосхбтос̧) == гада- 
тель, прорицатель, предсказывающий бу- 
хущее по необычайнымъ явлешямъ; самъ 
служащій предзнаменованіемъ чего-либо 
будущаго, прообразъ, прообразователь- 
ное лице (Закх. 3, 8) (Невостр.). 

Диякость — изумленіе, удинленіе. 


Айкстко—- диво, чудо. Прол. авь. 29. 

Дивъ — дикая, зловЪщая нощная птица — 
можеть быть, сова. — Дивз и диво —соб- 
ственно, муж. и ср. р. краткаго при- 
лаг. дивь-а-0, соотвЪтствующаго наше- 
му прилаг. дикій. Ср. въ еванг. Мате. 
Ш, 4—дивій медз—диюЙ медъ. 


АтЕты — лат. — соборникь или собра- 
не правиль церковныхь въ порялокъ 
приведенныхъ. Сократ. кн, 2, гл. 13. 
Къ дигестамъ иногда прилагаются и 
царскіе законы сь правилами согласные; 
и тогда имәють названі номока- 
нонъ -= закопоправильникъ, какъ видно 
у Іозвва Схоласт. и Фотая, Өгод. 
Валсамона и проч. 

Дндрига = жиръ, сало. 

Дидргъма — перепонка, пелена, оболочка. 

Анара ма — (810рауроу) = двЪ лрахмы, 
серебряная монета а) Александрйская, 
равнявшвяся сиклю церковному (Быт. 
20, 14—16. 23, 15. 16. Исх. 21, 32. 
30, 13. 15. Лев. 27, 3-7. Втор. 22, 
29); б) аттическая, —въ половину мень- 
ше прехыдущей, —заключавшая въ се- 
бъ полеикля или половину статира (Ме. 
17, 24. Исх. 30, 13). 

Анкил — десятина; дижмнарьство— уплата, 
десятины. 


Анандемоністер ст — зреч. == бњсобояз- 
нъйций. ДЪян. га. 17, 22. У иасъ пе- 
реведено аки бљагочестивые, & въ сть- 
ринныхъ книгахъ было неправильно: 45/- 
дожнийните. (Облич. неправд. раскол. 
гл. 7. лист. 122). 


Днкагтёйл — реч. — главное судилище, 
судебное мВето. Прежде въ Россін по 
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Аня — 
епархіямъ были дакастеріи духовныя, 
гдћ разсиатривали дла до церкви, так- 
же до священно и церковнослужителей 
касающіяся. А потомъ дикастерін пе- 
реименованы въ консисторіи. Рем. Ду- 
ховн. лист. 2 нь обор. 

фикекь, днкиль — ыы = желЁзн. ви- 
лы, заступы. Ирол. ©. 7. 

Анкийй = двусвЪчникъ, употребляемый 
архереемъ для осненія и благослове- 
нія предстоящаго народа во время цер- 
ковнаго богослуженія; онъ знаменуетъ 
два естества І. Хр. —Божеское и чело- 


вЪческое. 

Дикнсх — путевыя кеньгя- 

Айкокь — страшень, ужасенъ. Прол. 
окт. 15. 


Дикое поле — невозлЪланное, необрабо- 
танное простраиство земли ( Карнов.). 
Дийкорог —зреч. — прозваніе императора 
коистантинопольскаго Анастасія, потому 
что одинъ глазъ онъ имълъ маленькій, & 

другой большой. 

Дилаторъ — лот. — довосчикъ, фискахъ. 

Аймагт — одинъ изъ учениковъ и сотруд- 
никовъев.ап. Павла, впостъдствіи отету- 
пившій отъ него. 

Дииситъ и Қнитай — назвљніе какикъ-то 
растевін. НынВ димента отъ ограда на 
обЪдъ принести велю. Тамъ же: на тра- 
пезу его динтай, р®дковъ и ина добро- 
вонная зелія на всякъ день приношалие. 
Прол. янв. 23. 


Анмітрй — 1) одинъ изъ 70 апостоловъ; 
9) среброковачъ, возбудившій въ Ефе- 
сЬ мятежъ противъ ап. Павла. 

ДАнмосиа — греч. = общественаыя подати. 


Дныйий — (бпубрлоу) = тоже, что пВнязь; 
данарій, серебряная римская монета, 
состоявшая изъ десяти аесовъ, или ше- 
сти оболовъ (Лук. 7, 41. Ср. 10, 35. 
20, 24. Мө. 18. 28. 20, 2. 9. 10. 13. 
22, 19. Мар. 6, 37. 12, 15. 14, 5. 
Тоав. 6, 7. 12, 5. Апок. 6, 6 по греч. 
текст.) (Невостр.). 

Фп — греч. — двойная, т. е. на под- 
кләлкВ, одежда. Прол. дек. 9; каналъ, 
жолобъ. 

Дйптиха (хреч.) —это лвъ таблицы, едъ- 
ланныя изъ бумаги или пергамента и 
вмъстВ сложенныя, какъ скрижали Мо- 
исея. На одной изъ нихъ писались для 
чтенія на литургіи имена живыхъ, & на 
другой —ммена умершихъ. (Нов. Скриж. 
ч. П, 6 78), —это то же, что паши поми- 
нанія, синодики. 


Ан — 
ДВискгь — сума, сумка. 


Анекопокубкецх = тв небольшая пелена, 
которою въ священяослужени дискосъ 
по ввъзяћ накрывается съ произноше- 
нівыъ словъ: Господь воцарися, в; лъ- 
поту облечеся и проч. Прол. дех. 25. 


Анекогь — зреч. = блюдо, тарелка. Такъ 
иззывается небольшое священное блю- 
до, утвержденное на особевнымъ обра- 
зомъ устроенномъ подножи, съ изо- 
браженіемъ на немъ Прелвъчнаго Мла- 
денца 1. Христа и съ вырћзанными въ 
окружности его словами: „се Атнепъ 
Божій вземляй грзхи міра“. На диско- 
СВ во время литургін полагаются св. 
алнець и частицы изъ другихъ прос- 
форъ, вынутыя въ честь Богоматери, 
пророковъ, апостоловъ и вевхь свя- 
тыхъ, а. также въ воспоминаніе живыхъ 
в умершихь. Въ разное время литур- 
гів дяскосъ собою знаменуеть то вер- 
тепе м ясли, гдЪ родился І. Христосъ, 
то зроб, въ которомъ погребепо было 
многострадальное тЪло Спасителя міра. 
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Ё . 
Дип тъ — апт. — состязаніе, словопре- 





Діа— 
износимая лівкономъ во время боже- 
ственной службы; 2) южное отдЪленіе 
алтаря, въ которомъ устрояется ыЪсто 
для хрлненія священныхь вещей, со- 
стоящихъ подъ вЪдЪніемъ діакона, какъ- 
то: ризъ, священныхъ сосудовъ, на- 
престольныхъ евангелій и крестовъ, да- 
рохранятельницы и проч. 


Алаконига == елужительница церковная, 


(Рим. га. 16, 1. Елиф. Брес. 19, в 
въ изъясненіи вЪры. Валсамон. на рра- 
вило 11 лаод. о произведен ихъ въ 
этоть чинъ Мате. Властар ст Г, 
тд. 11; Халкид. собор. прав. 5). Дів- 
хониссы съ начала церкви Христовой 
избираемы были въ это зване, канъ 
видно изъ 1 Тим. 5: вдовица да при- 
чигается не меныши лёть тестидеся- 
тяхъ, бывти единому мужу жена. Подъ 
именемъ же вдовицы здЪеь разумћется 
дјаковисса, по миънію Климента уст. 
Апост. кя 8, гл. 10; © должностяхъ 
ихъ, кн. 2, гл. 26. Такова была напр. 
Фива, Рим 16, по толк. учителей цер- 
коввыхь, или Олимшаль во врем. св. 
Іоанна Златоустаго. 


ше. Рем. Дутовн. 60. Хабконекта, дЕн — южныя двори, веду 


Дис = захожденіе, западъ. 


Дяфера— греч. — малыя ризы, ныдввае- 
мыя на ставлениковъ. производимыхъ 
въ клиръ церковный. Соборн. дљян. 65 
Скриж. стр. 55. 

коль — зреч. — клеветныкь, названіе 
общее злымъ духамъ. А иногда значить 
начальникъ бвсамъ. Мато. 25, 41. От- 
сюла прилаг. ділволь = діавольскій. (1. 
Тим. 3, 6. 1. Іоан 3, 8. 10). 

Ҳадйма — (6:28уро) == царскій вЪнепъ 
(Прем. 18, 24. Ис. 62, 3. 1 Мак. 1, 


щія въ алтарь, потому что первона- 
чально діаковикъ устроялоя внъ алта- 
ря на южной сторонф храма и діа- 
коны именно чрезъ эту дверь вяо- 
сили предъ малымъ входомъ еванге- 
ле на св. престоль, чрезъ эту же 
дверь выносили народу благословенные 
хлћбы и богоявленскую поду. Отъ діа- 
конвка и по должности, отправхяемой 
діпконами, южныя двери называются 
діаконскими, которыя имъ же собствен- 
но и ввърялись. //ов. скрижаль (ч. 1, 
ги. ҮШ, $ 3). 


9. 13, 32. Н. 21 к. 1 п 6, 4. Прем. Дідкон — реч. Фіахоуос̧ — служитель, 


5, 16. Апок. 12, 3. 13, 1. 19, 12 Ср. 
Есе. 1, 11. 2, 17 по греч. текст.); 
великолБиная длинная одежда, мантія 
(Есе. 8, 15) Діадимы были шитыя и 
низаныя, т. е. съ вышитыми и низаны- 
ми украшенями. У паря Феодор& Алек- 
сЂевича были: „діадимы перваго наря- 
ду по таусинному атласу низана скат- 
нымъ жемчугомъ; & въ ней 8 дробницъ 
большихъ да 9 дробницъ круглыхъ, 30- 
лотые еъ разными енннеты“. Греческое 
названіе бихбули (изъ 6:0 и дўла или 
Фра отъ ам} означаетъ собственно 
навязку съ висячими назади концами, 


и при томъ служитель скорый, всегда 
тотовый къ услуг (коуѓо) — епъшу) == 
этимъ именемъ называются саященно- 
служители низшей изъ трехъ степеней 
священства, должность которыхъ ©0- 
стоитъ въ томъ, чтобы помогать, такъ 
сказать --прислуживать пресвитерамъ и 
епископамъ— при совершеніи ими та- 
инетвъ и другихъ священнодЪйствій. Къ 
обязанности даконовъ также относится 
храненіе священныхъ сосудовъ. наблю- 
леніе за чистотою престола, жертвен- 
ника и вещей на нихъ находящихоя и 
перковное пиеьмоводство. 


какую древе пари посили на голов. } Дүдкъ — дьячекъ, церковный причетвикъ, 


к агне х 
Дїаконнка, ДТАКОНЇЙ — 1) октевія, про- 
Церв.-славяЕ. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


лерковникъ. (9703446. 6 поп. Сокра- 
10 


А— 
щено изъ слова Фиконз (Сы. Исторію 
рус. Церкви, проф Е. Голубинсказо). 

Діаліктъ — реч. = выговоръ, произноше- 
ніө; иногда языкъ, нервчіе. Предисл. 
Скриж. стр. 10: „съ греч. на славен. 

„Балектъ приложися“. 

Дтастнла — греч. — двоестолше, которое 
бываетъ въ основанш храма Божія надъ 
трапевою Сяриж. стр. 20. 

Дйкх — (6 тоо Лабс) — Юпитеровъ (ДЪян. 
14, 13. Прол. ав. 21, 2 ср.). 

ДЇН - (2266) = Юпитеръ (2 Макк. 6, 2 
Двян. 14, 12). Дей и Зевсь идолы 
суть—Зевсъ и проче суть идолы. 

ДАонийй аргопагИ т — имя обращеннаго 
св. апостоломъ Павломъ въ христівн- 
ство члена авинскаго ареопага, перваго 
епископа аеинскаго и священномученика. 

Дїонйсовъ (Л:оубсос) — Бахусовъ или 
Вакхоһъ Діонисіввъ праздникъ —вакха- 
налін, которыя у грековъ совершались 
чревъ 2 года (2 Макк. 6, 7). 

Аонуек (Д:буосос̧)-=Бахусъ или Вакхъ 
(богъ вина) (2 Мак. 6, 7. 14, 33. пр. 
Я 16, 3). (Невостр.). 

Аопёга — такъ назывался идолъ Даны 
въ Ефесв, будто бы спадшій съ неба 
(Дъяв. 19, 35) (Невостр.). 

Хогны -- (ёобсхоџро) = діоскуры—дв- 
ти Юпитеровы: Кастор и Поллуксъ— 
БЫ мореплавателей (ДВян. 28, 
11). 

Длака — кожа на талъ; цвътъ, краска. 

Длённый == относящёйся къ ладони, имъ- 
ющій мвру въ лалонь (2 Парал. 4, 5). 

Длёнь — ледонь (Дан. 10, 10); рука (1 Ц, 
5, 4. Притч. 31, 20); ладонь, горсть 
(въ н. вый п. 4 тр. 8) (Невостр.). 

Длатитн = вырЪзывать, чеканить, высћ- 
кать, долбить. 

Далто = лолото—плотничье орудіе, коимъ 
долбять дерево (Ис. 44, 12). 

Дългодоушьиъ — төрпъливый. 

Длы = бочка 

Алю = долина 

Домінїе--кадмевніе,гордооть (ст. вънд. мыт.). 

ДмЮсА — (фисіоброл) == надмеваюсь, ки- 
чусь. горжусь (Кол. 2, 18). 

Виа —1) ломъ въ костяхъ, подагра; 2) 
матка. 

Днієный — продолжающийся въ теченія 
дня; отвосящійся во дню. Дневный свя- 
тый == которому въ тоть лень празд- 
нуетъ церковь по уставу. Усю. л. 13. 

невньить скуден» == ие имЪющіЕ днев- 
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Дов-— 
наго пропатаня или одъяв!я. Я 
15 на обор. Дневныя а 
отдъльныхъ церковныхъ службъ, гово- 
рить авторъ Нов. Свриж., совершае- 
мыхъ всякій день и ночь, кромћ свя- 
щөнной и божественной литургіи, седмь, 
по. числу даровъ Св. Духа (Ис. ХІ. 
2—8), именно: 1. Полуношница, 2. Утре- 
ня съ первымъ часомъ, 3. Третій часъ, 
4. Шестый часъ, 5. Девятый часъ, 6. 
Вечерня и 7. Повечеріе. 

ДАнекЁтлый - (Фреротаіђс)—=овътло ияи 
ярко сіяюшій, блистательный (Д. 7 п. 
9, 4). 

ДнейАетчльный —(дрерофасис)==блестяций, 
сіяющій (гл. 5 пон. к. 1 п 9 тр. 4). 
Днів — (сўрероу) == нын, въ пастоящій 
день 11. 18 п. 1, 1. 9, 3, 28 п. 9, 20. 
6 п. 9, 3. Д. 19 п. 9, 3 пр Ш. 14, 
1. Притч. 7, 14. Сир. 10, 12. 88, 22, 
Мө 6, 11. 16. 3); въ настоящее вре- 
мя (Втор. 31, 2 27 Іис. 14, 11. Поал. 
94, 7. Дћян. 22, 3. Евр. 4, 7); днесь 
и утрь и въ третій скончаюся (сї. 
рероу хай абресу хой тӯ тоту теууоб- 
зол), пословица, — еще несколько вре- 
мени, не долго; или въ продолжене 
извзстнаго времени, воякій день, постоян- 

но (Лук. 13, 22) (Невостр.). 

Анішнїй — (Я сўрероу т. е. Ура) = 
нывъшній, т, (Исх. Ка Я Дь- 
ян. 19, 40); днешній день ‹ Невостр.). 

Дно = церковный помостъ. „Ровно 60 
дномъ рекше помостомъ дерковнымъ 
(Сатар. Сказан. рус. нар. т. П, вн. 
ҮШ, стр. 52). 

Дова — время, благовременность. Это ©л0- 
во малоупотреб., которое сохр. только 
въ словахъ: удобный и подобный. Ово 
сходно по смыслу съ словомъ годъ (вре- 
мя). Отъ слова доба происходить 006- 
рый —1) благовременный, 2) способный, 
3) благородный, 4) хорошій. (См. под- 
роби. ивысв. объ этомъ слов у ПТим- 
кевича въ его Корнесловт). 

Довелъ, девемь — толстый. 


/ 
Доблембденно == соединяя доблесть съ 
мудростію Мин. мтс. нояб. 99. 
Довммёдфенный» довлвмдрый — өос- 
диняющій доблесть съ мудростію, Мин. 
мос янв. 11. 21. 
Ҳоклемкісленн Е — съ твердостію въ мы- 
сляхъ Миң. мьс. окт. 15. 
Абкметкенника — мужественный под- 
виєникъ. Мин. мъс. янв. 17. 
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Ао— 

Абклеть == мужество, сила, 
(Невостр.). 

ДОБАЇЙ — воинствеввый, храбрый (1ез. 
27, 10); мужествевный, герой (въ суб. 
1 вд. чет. 1-В кон. п. 4 тр. 3); доб- 
лестный, храбрый (2 Мак. 6, 28. 7,21); 
великолушный, преукрашенвый всеми 
лобродЪтелями, добродфтельный (Притч. 
31, 10. Сир. 26, 2. 28, 18). 

АбБльно — (уеууайс) == доблестно, хра- 
бро. 

Абвльетвй — (бротеіх) — мужество. 

Абваьете ю — (92000) = оказываю му- 
жество 

Хок — нартч. = хорошо. 

ДоБрожейчный — высок, 
взрачный (1 Цар. 9, 2). 

Д.овроконїє—бдагоуханів. Прод. яне. 5. 

Аовровбнный—ноптохаюції пріятвый ва- 
пахъ, благоуханньй, душистый. Мин. 
мъс. окт. 29; Пролозз мая 9. 

и == инћющій густыя 
вЪтви. Мин мс. нояб. 11. 

Ховроглагбливый — («ба о) враснор8- 
чивый, пріятно, усладительно говоряний 
(Сир. 6, 6). 

Ховрогайный — (6016$ = вмъющій хо- 
рошій голосъ, или издаюшій пріятныв 
звуки, также громкій, звучный (Псал. 
150, 5). Отв среды добромасныхь 
(подр. мЪстъ) воп?ютљъ-—кричатъ срели 
кустерниковъ, или лћсовъ, —тдВ звувЪ 
особенно бываеть громокъ (Іов. 30, 7). 
(Невостр.). 

Доєрогоднвый 
нравяшійся. 

„Досроговуьнъ == хорошо поющій. 

Хорол ка — (каћ№тбрдєуос) = прекрас- 
нёя два (Сен. 17 п. 9 тр. 2) 

Док од тель — (реті) доброе качество, 
или дъло; совершенство, доблесть; слава, 
величіе (Прем. 4, 1. 5, 13. 8, 7. Иса. 
42, 8. 12, 43, 21. 63, 7. Ав. 3, 3. 
Зах. 6, 13.2 Петр. 2, 9. 2 Пет. 1, 3, 5, 
Фил. 4, 8). (Невостф.). 

Хок од Канї — (ебтра Иа) -=доброе дло- 

фоврожнииню == благополучіе. 

Докрозрачіе == красота, благообрезіе. 
Мин мтс. сент. 25. 

Докроврічный — (єбтрёсштос) красивый 
лицемь. 

фоврокоупьный =плодородный, плодовитый. 

Докроличный —(Ебпрбаштос) = красивый 
лицемъ (Быт. 12, 11). 


крВпость 


дородный, 


блахоугодный, прятный, 


Дов — 

Ловрол чный- блнотающій свътлыми лу- 
чами. Мин. мтс. ав. 8. 

Дов ЮАНЕй заботливость, попечене объ 
улучшевіи чего-либо. Мик. мтс. авв. 2; 
Прол. сент. 22. 

донои бан == прекрасная мученица 
(Сен. 16 на хвал. ст 1, 24 п. 71р. 
2. Мин. мъс. сент. 16). 

Дохронырьнъ — снабженный хорошею бащ- 
нею, хорошо укрьпленный. 

ДоврооТроковнца == превосходнЪйшая 
изъ отроковицъ. Мин. мис. янв. 8. 

Довропаматетво-=твердая, хорошвя па- 
мять. „Прол. апр. 26. 

Докропнейти == писать доброе, хорошее 
или прекрасно писати. Мин. мтс. 
янв. 21. 

Аовроплоди— произведен добрыхъ пло- 
довъ. Кан. покаямный 13. Я 

Довроплбдный, АОЕропАодОНбЕнЫЙ == 
приносящій хоронйе плопы. Јрол. де- 
хабря 6. 

Дохроповытїв == счастіе, удаче. (Востнок.). 

ДовроповЁдника 0 ов. мученикатъ- 
знаменитый, прославленный побъдою въ 
подвиг» ва истинную въру Мин. мъс. 
їоля 29. А 

Довропок Ёдный — (хах с) == одер- 
жавний знаменитую побзду, или проєла- 
вившійся побъдами (өз бз. као. 1 
четв. п. 8 тр. 8. Сен. 17 муч. п. 
4 тр. 1). 

Довроп"енивЫЙ — хорошо поющіЙ (Н. 9 
к22; 9, 6, 1). 

Дохрои нъ == плодородный. 

Доврореленный — вывюниЙ хоропия вЪтвн. 
роз. нояб. 18. 

Зокрородьствокатн == быть благороднаго 
происхождешя. 

ДХоврорфчивый — (каубс)== хорошо гово- 
рящий. ясно выговаривающ слова, ръ- 
чистый (Исх. 4, 10). 

Довроглокійї — краснорћчіе (0. 4 и. 7 
тр. 2). 

Довростатни —0р. рус. —хорошее состояніе, 
благоленетвіе. 

Дов отА— (и Хо == привлекательная ив- 
ружность, красота, изящество, блесвъ, 
великолЪпів (Быт. 49, 21. Втор. 33, 17. 
Певл. 29, 8. Прит. 6, 25. 31, 31. Прем. 
5, 16. Сир. 3, 8. 9, 26 21, 22 идр.) 
внутреннее совершенство, доброта (С. 
16, 2. 1, 3); (каХЛоућ) цьна, достоин- 
ство важность, превосходство (Сир. 6, 

15), величіе, слава; лобродушів, бж: 

1 


Дов— 
гость, мялосерже (Сир. 31, 27); красота, 
укратене (Псал. 46, 5); красота, искус- 
ство (Г. 24 п. 6, 1. 27 п. 1, 2. М. 10 
п, 8, 2). (Невостр.). 

Хок творнїе == первозданная красота 
(вь нед. во. ев. кав. 4 п. 3 тр. 2). 
(Невостр.). 

Довроткбрця, довроторйтельный — 
(каХАото 5) = двяающиЙ прекрас., со- 
общающий красоту (Тю. 8 п. 1, 1. С. 
26 Бог. кан. То. 1). 

Докотолюкй — склонность къ дВзанно 
хобра,, любовь къ доброхдвтели. 

Доєроточный о ръкв или источвнећ-= 
приносящій пользу свовмъ течененъ. 
Мин. мњс. янв. 30. 

Хокротайный — толстый, жирный; кра- 
савый (Суд. 3, 17. Ср. Исх. 2, 2. Тудие. 
11, 23 ло греч.). 

ДХоврофчитчавный — (хаоса ос) — 
хорошо поучаюний, способный учить 
другихъ (Тит. 2, 3). 

Докроукдльный —(е0уулос) = достослав- 
ный, истянно-похвальный (Фал. 4, 8). 
Ховрохотена расположенный къ добру, 
ДБлыютИЙ хобро по собствеаному хот8- 

нію, непринужденно (2 Кор. 9, 7). 

Аокрохракрый == весьма мужественный, 
храбрый. Мин. мс. сент 20. 

боврошарию = хоропий пвътъ, краска. 

Абр — (хадсдс) — хорошо (Мар. 7, 37. 
12, 28. Нрит. 23, 24); пристойно, честно 
(Тов. 14, 10); пышно (Есо. 2, 9); спра- 
водливо, в®рно (Мө. 15, 7. Лук. 20, 39); 
(рахарюс), блаженно, свято; (66955), 


хорошо, исправно, искусно (1 Цар. 
16, 17). 
Деврштв — 1) набтоҳать, примВчать; 2) 


стеречь, почитать. {Микз.). 

Доврею — (хоойрот) — хВлаюсь пре- 
краснымъ, пріятнымъ, вождельннымъ 
(Пень 4, 10). 

Докыть = 1) проценты, прибыль; 2) каши- 
таль. 

ДокмьЕмМЫЙ —(архобреуос̧) — довольный, 
споспбный (Синак въ вел. пят. ). 

Докл Сегъ {архЕ)-= довольно (Притч. 30, 
16. Јоан, 14, 8). 

ЛоктЁтнгА = достаточествовать. 

Дока ть == ХоволЛЬНо, полно. 

Докл Ёю — (архёо) = доволенъ есмь, хо- 
статочествую, хостаю (Троп. Предт. 
Товн. 6, 7. 2 Кор. 12, 9); имвю спо- 
собность, вилу къ чому-либо (въ пон. 
на стихови. самоглас.); считаю себя 


—— 
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Леж— 
ҳовольнымъ, достаточнымъ (пр. Д. 4, 6, 
х. 8 я.); бываю достаточенъ (пр. Д. 
6, 14). (Невостр.). 

Ловаю -= довольотвую, удовлетворяю (1 
"Там. 5, 16). 

Доводство—доводъ, доказательство. Ро- 
зыск. лист. 80. 

Доводчиви—ица, производивийя розыска 
и девавиия звать начальству объ уго- 
ловныхъ и друғихъ преступленіяхъ. 
{Еарнов.). 

Доколл — довольно 

Аокомня-— довольный, достаточный, епо- 
собный, годный (Мө. 28, 12). 

Докбантн-гА—давать достаточное содер- 
жаніе, довольствовать, снабжать доста- 
точною способностію, пробавляться (1 
Тим. 5, 16; 2 Кор. 8, 5, 6. Уст. 
церков.). К 

Дбколь == ограниченныя тЪлесвыя потреб- 
воети, напр. пища, питіо, одежда, жи- 
лище и проч , безъ чего въ жизни обой- 
тись не возможно. Прол. 29 іюн. 

Докиатакати — доказывать, обнаруживать; 
порицать, осуждать. 

Доглаголанте == доносъ 

Дӧгма—учевіе въры. Дамаск. То върњ. 

Логматндоканїє — учеше © догметахъ. 
Розыск. лист. 21. Дозматствоваме 
Тамь же ласт. 25. 

ДогматИЗокАТН — учить о догматахь. 
Розыск част. 1. лист 22. 

Догматикъ—отяхъ, сложенный въпохвалу 
Пресвятыя Богородицы, въ коемъ за- 
ключается учеше о двухъ естествахъ 
Христовыкъ, т. е. Божескомъ и чело- 
вЪческомъ; также о воплощены Сына, 
Божія и о прочихъ хогматахъ христіан- 
скаго благочестія. Устав. церк. 

Абгматъ-ученіе вфры, членъ ввры или 
прелане церковное, на священномъ пи- 
саніи основанное. Иногда значить уставъ. 
Бест. Злат. 

До дніск до нын, до сего дия. 

Л.оќніғ_кориленіе грудью младенца. О0- 
борн. 206 на обор. 

Дождфодный == порождающцій 
Мин. мъс. вне. 30. 

Дожлеточити —вапли непускать. Канон. 
Пятидесятницы.. 

Дождю — (В2Ех®)-=даю или ниспосылаю 
дождь (Ме. 5, 45. [. 20 въ вел. веч. 
ив Госп. воззв. ст.); (0%), изливаюсь 
хождемъ. 

Деже, дожь==д0; дожедо. дожиде—даже до. 


ХОЖЛЬ. 
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Доз— 

До хх — доселъ: до сего мета, до сего 
времени. 

Долоратай — смотритель, приетавъ, вадзи- 
ратель. 

Ловбритко—надзиравіе, надсматриваніе. 

До З'ла — весьма, очень. Псал. 37, 9 

и 118, 8. 

Дойкъ – (6 Лоїх съ евр. боязливый, роб- 
кій) = идумеянинъ, начальникъ пасту- 
ховъ Сауловыхъ, донесшій о пребывавін 
Даввда у первосвященника Авимелеха 
и избившій воћхъ священниковъ въ 
Номе по приказанію Саула (Пс. 51, 2: 
внегла пріити Довку). (Сы. Словарь къ 
пс. Гильдебр.). 

Донленка = подойникъ. сосудъ, въ ко- 
торый лоятъ молоко (Домостр.). 

Дойлица — кормивица (Быт. 35, 8. 4 
Цар. 11, 2. 2 Сол. 2, 7. Ср. Иса. 49, 
23 по греч. текот.); кормитель, лалька, 
воспитатель (Числ. 11, 12. Ср. 4 Цар. 
10, 1. Иез, 49, 23 по греч текет.): 
(^оугџоџёух), доящая (кормящан) ко- 
рова или овца (Псал. 77, 71). 

Аойти —кормить грудью. Сансяр. догди 
— довть. Дочь, дщерь отъ дояща. ( Мат. 
изд. Ак. н. т. І). 

Дойхнкъ — молочный братъ или сестра. 

Докеты — греч. — еретики, учившіе зто 
Господь Іисусъ Христосъ приходилъ на 
землю не въ истинномъ тЬлЪ человЪче- 
скомъ, но лишь въ видимомъ подоби 
плоти. 


Аокол долго ли, до котораго времени, 
какъ долго? 

Локосна — по малү, ве влругъ. 

Докоүка — тягость, надођдадіе. 

Долговрёменггентн-== продолжать жизнь 
чью, ЄдБлать долговћчнымъ. Грол. 
зн. 8. Я 

Домгожнкотный — (пахоё Вос) = долго- 
вЪчный (Прем. 3). 

Долгонед лї —продолжительная немощь. 
Послњд. елеосв. 

Долгопок'Еет'єоБДНЇЕ —- длинное повЪотво- 
ваве, продолжительное разсказываню. 
Прол., февр. 12. 

Д олгоп%тгїє—дальвяя дорога, продолжи- 
тельное путешествю. Афр. Сирин. 
428. Таковому бо егда случится язва 
въ пути, не вхаеть мысли долгопутія. 

Долгота == протяженіе чего либо вдоль, 
продолжительность (Апок. 21, 16; Пе. 
20, 5). 





Лом— 
Домклифй — привлекать къ земному, къ 
таЪиному. Мен. мъс. яне. 20. 
Должник — взявшій что либо въ долгь 
(Ме. 18, 24); ближпій, сограшивиий про- 
тивъ васъ Мол. Госп. Яко должнихг 
сынъ — какъ сынъ, ВоЗдАЮШіЙ долгъ. 
Кан. Успен. тъсн. 8, троп. 2. 
Абижно--шо долгу, по обязанности, нал- 
лежалимъ образомъ. Мин. мос мояб. 7. 
Абажн йшй —виповьЪйций (Лук. 13, 4). 
Долинка — улика. (Макл.) 
Докнтый == имЪющій углубленія, пеще- 
ристый. 
Делнце = озеро. (Лижл.). 
Доловь = долой, внизъ. (Бусл.). 
Долонный-=до длани, т. е. ладони привад- 
лежащий. Потреб. Филар. 191. 
Долонь — ладонь. Столлав. вопрос. 23. 
АЗ) — (хато) = внивъ (Екк. 3, 21. 
Иса. 51, 6); полъ землею (пр. Ф. 17, 2) 
(Харе, на землю, внизу (Иса. 17, 9); 
25% долу, отз долу снизу. 
дол рікностный — (орлов) — 
стремящійся къ низу, пресмыкающійся 
но земл, низкій (во втор. 1 нед. чет. 
1 трин. в. 2 тр. 3; въ ср. 3 нед. 1 трып. 
п. 9 тр. 3): въ лругихъ мЬстахъ пере- 
водится долу влехузщёй (въ чет 1 троп. 
п. 8 тр. 1), земноревнительный (въ 
пят. 2 н. ро стихоєлов. єЪд ), земный 
(Синаке. во 2 н чет.). .Невостр.). 
Долъ=1) лолина, низъ, межигорье (Дало), 
логъ, лебрь. Санскр. бһата — глубина. 
(См. Первоб. слав. Будиловича, ч. 1); 
2) широкая желобоватая выемка. Узкія 
выемки назывались доликами или мел- 
кими долами. „Сабля... съ кованымь 
доломъ, долы въ припуску. (Саввазт,). 
Домішнлл цірковь — (1 Кор. 16, 19)— 
не значить особеннаго храма, устроен- 
наго нарочно въ домв и освящевнаго 
на службу Божію, во тъхъ домашвихъ, 
кои вфруютъ во Христа и составляютъ 
собою церковь. 
Домеца-—домикъ, хижина. Прол. дек. 25. 
Аомйанци» домичице — плохой. ветхій 
домъ, хижина. Пфол. март. 11. Ефр. 
Сирин. 490. Восплачите рыдающе о 
сокрушени моемъ, приближихся 60 тем- 
випБ, изводяцуи мя домичаща пріндоша. 
Домоки, домовь — домой. (Русл.). 
Домокитеця» ДОМОЕННКА-- ховяинъ, ГО- 
сподинъ, стажатель дома. Ефрем. Сир. 
214 на 0б. Изыңе сћяћ смене своего. 
Кто изщедый и евявый? добрый нашъ 
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Дом— 
домовитепъ, Господь вашъ Іисусъ Хри- 
отосъ. Прол. нояб. 10. 

Домоєйтый == вићющій дохъ иди рахв- 
ющій о домъ; человека домовите==хо- 
вяинъ (мө. 20, 1). (Невост.) 

Ҳомовладвіка == глава, ховяинъ дома» 
главное ляпо въ семействћ. Мин. мъс- 
янв. 12; Прол. нояб. 11. 

трата условие, (Карн.). 
оновыя вотчины<=приписанныя къ па- 
тріаршему или архіерейскому дому. 
(Карнов.). 

Домодіржица = ховяйкь, гоопожа дома, 
домоетронтельница. Собор. 314. 

ДомозлАтель (оїхёдор.ос̧) == водчій, 
архитекторъ (2 Цар. 24, 4). 

Домоздйтиьетко—строеше дома, Бесъд. 
Злат. 


Доморбдный-=рожденный и воспитанный 
въ дом. Прод. авз. 29. 

Домогтвонтель — управитель дома или 
им%нія. 

Домоуадець, домоаднуя (оіхоүєуўс) = рож- 
денный въ дом%, доморощенный, рож- 
денвый въ домВ господина. Въ Быт. 15, 
2 „сынъ же Масёкъ домоуйднцы мова“ — 
$ 02 иіс Масёх тўс оіхоүєуо0с роц; въ 
русск. Библіи: „распорядитель въ домъ 
моомъ“, или точнће съ евр.: „сынъ об- 
явданія домомъ моимъ“, т. ө. наслћд- 
никъ доме моего. Ебр. слово (тезеће") 
70 приняли въ смыслВ принадлежащаго 
дому по праву рожленія въ этомъ по- 
слвднемъ, при томъ липа женскаго пола, 
ватъмъ позднће это же евр. слово при“ 
нято зё соботвениое имя и переведено 
словомь Мосёх - „Масёкъ“ (см. подробн. 
у В. Лебед). 

ДомочАдетко — (апосхеит) = домочадцы, 
слуги доморощенные, рабы (Исх 12, 34). 

Донра—др. рус. стрункый музыкальный 
инструментъ. Потъшниковъ, игравшихъ 
на этомъ инструмент, называли дом- 
ИИ (Савваит.). 

Дӧма — (сЇхос̧) =вообще зданів, строеше 
(Евр. 3, 4); въ особенности а) обитель, 
жилище, домъ (С. 18 п. 4, 1; Быт. 19, 
2); палаты, дворецъ (4 Цар. 20, 18; 
Исаїн 39, 7; Мө. 11, 8); скинія или 
храмъ, тоже, что дом» Божій (Числ. 
19, 18; 2 Цар. 7, 13; Исаіи 66, 1); все, 
что находится въ дому, люди и вещи, 
домашнее устройство или хозяйство 
(Быт. 30, 30, 39, 4; Д%ян. 7, 10: 1 
Тим. 3 4, 5, 12); домашие, семейство 
(Быт. 7, 1, 12, 17, 47, 12; Лук. 10, 9; 


Дом— 

Д№ћян. 10, 2, 11, 14, 16, 15, 34, 18, 
8; 1 Кор. 1, 16; 2 Тим, 4, 19; Тит. 1, 
11; Евр. 11, 7); родъ, поколЪніо (1 
Цар. 2, 28; Исыи 7, 2, 13; Лук. 1, 
27, 69, 2, 4); племя, народъ (Исх 19, 
3; Лев. 10, 6: Числ. 20, 30. Исайи 2, 
5, 5, 7: №юр. 3, 18, 20; Ме. 10, 16. 
Джан. 2, 36. Евр. 8, 8. 10); домз Бо- 
әюій или Господень (оїхос Өєо0 иди 
Коріоџ), мЬсто, ознаменованеое особен- 
нымъ явленіемъ Божівмъ (Быт. 28, 17, 
19, 22); скивя или храмъ (Исх. 28, 19. 
Втор. 23, 18. 1 Цар. 1, 7, 24. Исвін 
38, 20, 22. Тер 17, 26, 19, 14. Вар. 
3, 24. 2 Цар. 7, 13. 1 Евд. 8, 6, 10. 
Марк 2, 26); церковь, общество върую- 
щихъ (Числ. 12, 7, 1. Петр. 4. 17. 1 
Тим. 8, 15 Евр. 3,2, 5 (ор. 6) 10, 21): 
домз царства (оїхос Ваза) == цар- 
ственный или столичный городъ, рези- 
хенщя государя (1 Мак. 7, 2); дом 
жупленый иди, какъ въ вынобеЪ, дом 
купли (окос ёрлторіоо)=домъ торговли, 
торговое м8Вето (Іоан, 2,16); домз работы 
(оїхос более) исто рабства (Исх. 13, 
3, 14,20. 2. Втор. 5, 6, 6, 12,7, 8, 8, 14, 
18, 10, Гер. 84, 13): домз рва-—яма или 
подземелье, куда сажали преступниковъ 
(Іер. 37, 16, ер. 38, 10, 11. Быт. 40, 
15. Исх. 12, 29); дом» темницы или 
этемничный (сїхос̧ фокс или оіхіх 
т?с фоћахёс), также домз юзниковх 
(оїхос̧ там фесшиу) = темница, тюрьма 
(Суд. 16, 25. Екк. 4, 14. Исаји 42, 7. 
Тер. 37, 18); домз жерновный тоже 
(Тер. 52, 11). Это выраженіе значить 
собственно мельница. Близость этого по- 
нятія къ понитію о тюрьмЪ объясняется 
тВуъ, что или темницы были на мель- 
нипахь, или въ темницахъ употребля- 
лись ручвыя мельницы, и во всякомъ 
случећ заключенные вь древности осу- 
дались молоть хлЪбъ (см. Исх. 11, 5, 
12, 29. Суд. 16, 21); доме жертвы (ойкос 
Зоо) =мЪетожертвоприношенй (2 Пар. 
7, 12); домз ложа==спальня, внутренняя 
или отдаленная комната въ домЪ (3 Цар. 
20, 30): домы краеградія (ої оїхо тї @х- 
рос) = городъ, крвпость (Исайи 22, 9); 
домь отечества или рожденія —началь- 
ный или коренной, основной домъ, изъ 
котораго происходвтъ родъ или покотћ- 
ні, родъ, поколћніе (Исх. 6, 14, 17, 
19, 12, 3. Числ. 1, 2, 4, 22; 1 Пар. 
9, 19. 2 Пар. 35, 5); дом» стражбы 
(сїхос̧ фоЛах?с) == домъ для женщинъ, 
ГВ онз одк% живуть подъ присмотромъ 
евнуховъ (2 Цар. 20, 3) (Невостр.). 
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Аом— 
‚Домз Мой (Іер. 12, 7)=такъ называется 
влћсь не храмъ іерусалимскій, посвя- 
щенный Богу (рем. 11, 15), а народъ 
іулейскій, который здЪсь же называется 
еще достоянљемг Божфима, возлюблен- 
ною душею Бождею. Дономъ вообще 
въ св. писаніи часто называется семей- 
ство: жена, лВти, прислуга (Быт. 7,1, 
12, 17), въ подобномъ же смысл и на- 
роль іулейскій называется домомъ Бо- 
жіюмъ, какъ семья, имзющея своимъ 
отцемъ Бога (ср. Исх. 4, 22. Втор. 14. 
1. Меми 1, 2. Оси 11, 1). Въ древне- 
русскихъ лЪтописяхъ слово домъ часто 
писалось — дыма, что значило очагъ, 
дверь, домъ. Дань собиралась отъ дыма 
(дома). (См. Матер. Срезмевсколо). Ко- 
рень слова домъ нужно искать въ санск. 
явыкЪ, гд дамъ —успокоивать, быть по- 
койнымъ, дама – ломъ (въ Ведахъ); ер. 
лат. дошиз (Сы. Матер. для сравн. 
слов. изд „Ак. н. т. 2). 


Дом изЎтаго наз гапог^ (Втор. 25, 10). 
Былъ установленный закономъ обрядъ 
во израильскомъ народћ: если кто хо- 
лостой отрекался взять ва себя вдовицу, 
оставшуюся бездътною послЂ брате жену, 
(какъ того требовалъ законъ Моисеевъ) 
то она енимела съ правой ноги отрица- 
теля сапогъ и плеваль ему при веБхь 
въ лице, для посрамлешя не созидаю- 
щему домъ брата своего во израил%. 
Съ того времени та вдова им ла, право 
выйти за посторонняго, а отрицатель 
теряль право свое къ наслълству брат- 
нягоиуЪнія, и оставался изутый у веЪхъ 
въ понощени, ибо у евреевъ только ра- 
бы ходили босые (См. Словарь Алек- 

_ сљева ). 

Домышлкєд — (счубири) = догадываюсь, 
угадываю, разгадываю, понимаю (Прол. 
6. 6 л. 72 об. ер. Мих. 4, 12); не до- 
мышляюся (&торобров) , недоумъваю 
(Лук. 24, 4. Гал. 4, 20) 

Домлєъдътн — наблюдать. (Мика). 


Абндеже (ос̧) 1) доколВ. пока, до тхъ 
поръ, какъ (Быт. 38, 11. 1 Цар. 30, 4. 
Тю. 20 п. 6, 1. Ме. 2,9, 24, 39); (рёур: 
Пе. 104, 12); (Еос ау Быт. 49, 10. Лев. 
23, 11. ас. 1, 15. Туд. 12, 4. Ме. 17, 
9. Дьян. 23, 12); 2) тогда какъ, между 
тЬмъ какъ (Еос бу) (Тов. 39, 24); 66 
об (Псал. 111, 8. Мө. 26, 36); (Еос 
отоо (Мө. 5, 25); 3) чтобы, дабы 
(Еос об) (Тов. 4, 5); 4) көкъ наконепь, 
ваконепъ (Еос Быт. 44, 12. ДЪян. 8, 
40); («5 о? Дан. 2, 34, 4, 5); 5) ко- 





Дер 
тда (ДВян. 21, 26); 6) такъ что (Быт. 
26, 13): (0с) пока (гл. 4 пон. утр. к. 
п. 1, 9 тр. 2) ( Невост.). 

Дон (нуке — (бур) == доколђ, пова (2 
Макв. 14, 10); (#06 8105), такъ что (1 
Макк. 14, 19). Донелюже пря земля 
субботы своя — доколЪ земля не отпразд- 
ковала субботъ своихъ (2 Пар. 36, 21). 


ДонЁгд = на н%которов время. М. 
Власт. сост А. 

Доньда, донда == пока. (Микл.). 

Донатн = получить въ добавокъ. 

Д оогавнтн == мучить, притвонять. (Мика). 

Доласти—прилетель, прибъгать, случатъся. 

Фуоплсть — обхолъ, кругообращене, безпо- 
койство. 

Дополна = прямо 


Допрієнтль == проводникъ, провожатый, 
Соборн. 20 на об. 

Допрокадити = проводить до уреченнаго 
мъста, доставить, довести. Прол. юн. 12. 

рс а — остатки той просфоры, изъ коей 

гь проскомии вынимается Агнецъ, ан- 
тидоръ. Потреб. Филар. 166. 

Дорага, дорога. дараға — татарскій чинов- 
никъ. 

Дорештн — др. рус. == порипать, бранить. 

Дорн = море 

Абуникх—оруде, коимъ изображается 
крестъ на просфорахъ, —печатка. Сто- 
злавн. 7 гл. 

Дорога==путь. А половцы неготовыми до- 
рогами побвгоша къ Дону великому (сх. 
© пол. Игор ). Корень этого слова въ 
санскр. яз., гдВ траг значить двигать- 
ся; дру—итти, бвжать. Тропа – тарб — 
бьжать (См. Матнер. изд. Академ. н. 
т. 2). 

Дороги др. рус. ==шелковая ткань, боль- 
шею частію полосатая иликлътчатая,иво- 
гда струйчатая съ волотными, серебря- 
ными и шелковыми деревхами и трав- 
ками. У одного изъ знаменъ царя Ми- 
хаила Өеодоровича была „середка до- 
роги вишиевы“. Дорозильный— едфльн- 
ный или сшитый изъ дороговъ. Ферязи 
дорогильные полосатые, что по нихъ по- 
лоски мелкія“ (Савваит.). 

Лорогбта == дороговизна, напр. хлћба, 
высокая пЬна. Прол. дек. 12. 

Дородьный == полный, толстый. 

Дорокъ = порицаніе, браиь. 

Доръ — земля, расчищенная подъ пашню. 

Доръватн — 1) оканчивать войну; 2) п0- 
бЪдить окончательно. 

Доруношёии-=(борифор) = царская свя- 


152 


Дер 
та, лейбъ гвардія, оруженосцы, т%ло- 
хранители (2 Макк. 3, 28). 

Лоринбсцъ — (борифёрос)==оруженосець, 
ТЬлохранитель (пр. я. л. 51 ер.). 

Доргношў — (доророрёш) — сопровождаю 
или окружаю кого либо въ качеств® по- 
четной стражи (оВевь вм. хер. па лит. 
преждеосв.); сопровождаю торжественно 
(кзн. на Введ. еъл. сл и нын.); дори- 
носимый, сопровождаемый или окружа- 
емый почетной стражей (Херув п%ен.); 
въ лругихъ мъстахъ пер. почитаю. Въ 
составъ этого слова входитъ греч. бери 
копье; ибо въ древности тБлохранители 
им ли въ рукахъ копья (Невоетр.). 

Д огдда — печаль, уныніе, лосажленіе. 

Докадиттельстко- (фотос) -огорчительное 
слово или двло (ер. 20, 10); (ОВ), 
попошеніе, соединенное съ насилемъ; 
насильственная и поносная смерть (въ 
пят. 1 нед. чет. 2 трип. п. 5 тр. 2); 
обида, оскорбленіе, въ особ. соединен- 
ное съ насиліемъ (въ ер. 2 н. чет. 2 
трип. п. 9 тр. 2). 

Догаждатн - обижать, поносить (Лук. 11, 
45). Досадиль еси вко вода, да не во- 
скипиши — это чтеніе съ греч.; другіе 
токоты читаютъ: ты бутевалъ, кабъ во- 
ха: не будоть преимуществовать (Быт. 
59, 4). 

Докажд НИ ——(ОВоис) = горхость, высоком В- 
ре (Притч. 11. 2); затрудненіе, обида, 
ругательство, стыдъ. Сердце мужа чув- 
ственно, печаль души ею: еда же 
веселится, не примљшаєетея досажде- 
нёю — оердне знаетъ горе души своей, 
и къ радости его не примъшаетея дру- 
гой (Притч 14, 10). 

Доснтн — найти, встрЪтить. 

Доски, дощькы, дьекы — лревнія залиси 
ж акты: новгородцы въ 1209 г. разгра- 
били пожитки посадника Дмитра, „8 что 
ся на дьскахъ остало въ письмЪ, а то 
веб князю... И даша князю льскы Дмит- 
ровы, а бяше вё нихъ богатества безъ 
числа“ (Трои. 210; 1 Нов. 30; Бо- 
скрес. 115—116) „А кто положить до- 
ску нь мрътваго о блюденъВ... волно 
искатя по записи“ (Иск. Суд. Грам.). 

Догложініє — исприввое, по миънію ра- 
свольпическому, сложеніе перстовъ пра- 
вой руки въ знамени крестномъ. Обли- 
ҹен. неправд. раскол. ъл. 1 лист. 8. 


Доп кю — (фЗ&у) = достигаю, дохожу 
{Возн. к. 2 п 1, 2 п. 4). Въ лћтопи- 
сяхъ глаголы доспљти, доспъватаи по- 








Дог— 
лучаютъ разнообразные оттънки значе- 
нія, смотря но тому, къ какимъ степе- 
няиъ трула они относятся: 1) въ отно- 
шени приготовленія къ труду, досить 
озвачаетъ: сововыъ исправиться, быть 
наготовв, выжидать. „Печенъзи... по- 
чаша звати: нъ ли мужа? Се намъ 00- 
стълъ, т. е. готовъ (Лавр. 121 стр.); 2) 
по отношению къ продолженю труда, 
доспљвати значитъ: напрягать усилія, 
посгътать, ускорять, предварять: „На- 
чашася Звенигородьци бити... вихввъ 
же то Всеволодъ нача досплвтти, (т е. 
поспЬшать) яко взяти городъ (Ия. 22 
7005 1146 г.); 3) по отношению къ окон- 
чанію труда— доспљти значить: завер- 
шить, покончить совсёмъ усилін, исто- 
щить средства. „Князь Андрей Боголюб- 
скій Владимеръ сильно устроить, къ 
нему жь върата золотыя досить (Ит. 112} 
(Е. Барсовь, т. 8); доспъти церковь — 
соорулить (Им. л.); построить: Новго- 
ролцы около города .. острогъ доспъша 
(Ное. л. 1, 43). 

Лотка полное вооружевіе воина. 

Доетижно = достигая чего либо по воз- 
можности. Мин. мс. апр. 284 мая 6. 

Догговлажённый —достойныйблаженотва.. 
Мин ‚мтс. февр 17. 

Достоликный — достойный удивленія. 
Мин. мъ. дек. 15. 

Догтодолжно-—по достоинству, по спра- 
ведливости. Конд. сент. 28. 

Догтожеланный — весьма желанный. Ирм. 
зл З пень 9. 

Достойноворьуь == епособный къ сражению. 

Догтойноглоклю — (& оо) = проелав- 
ляю. х 

Аосгойнси тый достойно прославляе- 
мый въ духовныхъ пфеняхь Мин. мс. 
зюля 25. 

Догтонтъ---должно, надлежитъ, ельдуеть 
(Лев. 9, 16. Тов. 7, 10. Мө. 12, 10, 
19, 8); въ видВ личнаго глагола, —при- 
надлежить (хафуркей) (Втор 21, 17). 

Достоканъ==1) стаканъ 2) драгоцъяный 
камень. 

Ц Га 

ДоггомЁпный — (Ябютретс) = досто- 
хвальный (1 нед. чет п. 7, 3) 

Ц О 

Достолфпн» догтол Ёпно == достой- 
нниъ. приличнымъ образомъ. Мин. мтс. 
янв. 9; февр. 1; іюля 14. 

Достерачительный —заеслуживающй оео- 
беннаго внимания. 

ЛХоегокавишанный — (000хоостос̧) — до- 
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Дог— 
стойный слышанья (въ суб. акае. п. 5 
тр. 2). 

Догтоувдлкныйоохвалы или прославле- 
кія достойный. Иред. Грам. Мелет. 

Досточісгно — съ подобающею честію. 
Прод. юна 26. 

Доггочдный — достойный особеннаго 
удивленія. Мин. мъс март. 2. 

Догтоќніє - хХроуоріа)— наслвліе, ва- 
слвдетво, наолфдетвенное имЪъніе (Мө. 
21, 38, ср. Числ, 27, 8, 11 ро греч 
текст ), влалъне, участокъ, удвлъ (Исх. 


15, 17. Псал. 2, 8, 15, 6. Іер. 12, 15. 


Мал. 1, 3); люди, принадлежащіе ка- 
кому либо господину, какъ бы дворовые 
или крзпостные (Пс. 77, 62, 71 93, 5,14 
Тер. 12, 7—9); значеніе, достоинство, пре- 
имущество, отличіе (Сир. 75, 30) (Не- 
востр }: да возведетьчеловтька, якоединь 
силенз. въ первое достояніе сз раство- 
реніемъ - дабы, какъ единъ Всесильный, 
чрезъ соелиненіе въ себ божественной 
и челов ческой природы (съ растворе- 
нівмъ) возвелъ человћка къ первона- 
зальному его достоинству. Молитв. 
Жевск изо. стр. 179. 


Аоетойти =: должну быть (Мө. 12, 2); 
дождаться. 

Дострохьнъ — ясный, обстоятельный, красно- 
рёчивый. 

Достраналтн — доставать до какого либо 
мъста пущеввою стрълою (Быт. 21, 16). 

Дострълъ — разстояніе, на которое можно 
пустить отрёлу. 

Достринтн==въ засадВ строить козни, под- 
стерегать. 

Десоүдъ = досюда. (Микл.). 

фосоуживатн — присуждать. 

Досоумтъкатиса == подозрћвать, догадывать- 
ся, предполагать, думать. 

Десътажатн == огорчать. 

Досытнти==подиЪшивать, доставать, удов- 
лөтворить. 

Досыть = довольно. (Минл.). 


Догагнтн, доАВАТН-=достичь, дооти- 
тать. 

Доткливый == скучный, модленный, досад- 
ный, озабочивьющій. (Карн.). 


Дот дадо того времени, до тъхъ поръ. 
Соб. ист. 33 на обор 

Дотъкиутнса=(до |-ткиүтнса). Въ древнихъ 
пореводвыхъ памятникахъ тъкидтн отвъ- 
чаеть греческимъ: 1) патасоєіу — тол- 
вать, ударять, разить и въ значеня 
непереходномъ--трепетать, дрожать. Въ 


Аа 
библейскихъ кяпгахъ: м тъуе срус ДЕди— 
хой ётатабе хордіх (2 Цар. 24, 10); 2) 
тууу — вонзить, втыкать: такъ въ 
толковомъ еванг. 1434 г. тъмь н коути 
тъкмахоў. (Вост ). Такимъ образомъ 
доткнутися —значитъ удариться, вон- 
зиться. Выраженіе—дотчеся стружівмъ 
стола кіевскағго — почти то же, что въ 
повфсти Флавія: тъ же градъ їсъ идегииъ 
довы конїємъ — ЕЇАє Форіхттутоу — сер 
јисо ЪеШ (146. 4, е. 25, 6). Добыть 
зрадь копљемъ — было самнымъ обыкяо- 
веннымъ выраженіемъ въ дружинномъ 
языкЪ (Е. Барсов т. Ш). 

Қотағатнса = достигнуть судомъ, тяжбою. 

АозмитнЕА = постигать, доходить умомъ. 
Прод. март. 10. 

Досумьца == совЪтникъ (Ияазн. 4.). 

Дохнарь = зав8дующий съфотными припа- 
сами. 

Доҳнокёнїє — (туоў) = хыханіе, вяніе, 
дуновеніе (2 Цар. 22, 16. Псал. 17, 16. 
3 Ездр. 13. 10); (Ёрлсуєосо) тоже (21- 
туса) вдохновоніе (1. 9 п. 8, 2). (Не. 
востр.\. 

Дохторъ — подушка. 

Дохакптн = дожидать. (Минл.). 

Дотьдь — пришлець, пришедший. 

Доћадная намять—запись объ объявле- 
ни указовъ и распоряженій, заключав- 
шая въ себъ и подписки о слышанік, 
а также џоказанія и отзывы лицъ, жив- 
шихъ въ отдалонности отъ мВсетопробы- 
ванія суда или начальства. (Карнов.). 

Дою (9а) = кормлю грудью (Чиел. 
11, 12. Ме. 24, 19 во втора, 4н. чет. 
2 трип. п. 8 Бог.); (трофєйо), тоже 
(Исх. 2, 7). 

Дотулти == провозить, прЕвзжаль. 

Аолфал == кормилица, которая соепами 
свовми питаеть млвдовца (Мате. 24, 19). 

Додаймъ-.-мћстность въ Изреельской до- 
ливъ при подошв горы Кармила. Злвсь 
Тосифъ быль проданъ братьями въ Еги- 
петъ. 

АГА == драгоцънности. (Слово Тоан. 
Злат. ). 

Драгоманъ == перенодчикъ, толмачъ. 

Драгъ — испугъ, страхъ. 

Дрлгыв == дорогой, драгопънный. Въ древ- 
нъйшихъ переводахъ ХІ -- ХІҮ вв. слово 
это отвъчветъ гречөскимъ: 1) Ворбтцлос, 
— драгоцЪнный, дорого стоюнй: женя 
нмоущин алавастрь мур драгаго — Во отіроо 
(вв Остр. Арханг. Юрьев. Метисл. 
и др. Мо. 26, 7); 2) тимос- любезный, 
досточтимый: въ апостолВ ХШЫ— ХУ в. 
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Дра БЭРХ Аро — 


драгою крькню турбо ойлат (1 Петр. 1, 
19). Въ Псалт. ХШ в нзмєным драга — 
Хоу лёиоу (Пе. 23, 11). 

Мажитн = просить дорого, дорожиться. 
Про. апр. 28. 

Дракона —(брахшу) == драконъ (Иса 24,1), 
обыкновенно переводится змій (Тер. 9, 
11. Плач. 4, 3. [ез. 29, 3. 32, 2 Амос. 
9, 3. Мих. 1, 8 Апок, 12, 8. 4, 7. 
9, 13. 16, 17. 18, 2. 3, 1. 16, 13) и 
означаеть въ духовномъ смысл діавола 
(Апок. 20, 2. Ср Быт. 3, 1). 

Дронежитн == наказывать, грабить. 

Драма (рау р?) драхма, греч. серебр. 
монета, равнявшаяся 21, коп.; 1) 
Александрійская, составлявшая поло- 
вину сикля церковнаго (Быт 24, 22. 
Тов. 5, 15. Неем. 7, 70), упоминавмыя 
у Ездры и Нееми золотыя драхмы 
были особаго рода монеты персил- 
скія При этомъ, у Нөеміи въ текетъ 
А лександрійскомъ нфтъ ничего, соотвЪт- 
ствующаго лрахмћ, а въ Римскомъ 
только Однажды поставлено убора. 
(2 Макк. 10, 20. 12, 43); 2) Аттиче- 
ская, въ половину меньше предыду- 
щей, ---заключавшая въ себв четвертую 
часть сикля и равнявшаяся римскому 
диварію (Лук. 15, 8, 9). (Невостр.). 

Ач (стот) -=тоже, что терніе - не- 
ғодная колючая трава (Иса. 55, 13); 
(фВаХос̧) волчешь, чертополохъ (пр. Н. 
9, 1). Драме и кропива — вечестивые 
люди, распространяющіе гибельныя пра- 
вила и мысли (Ис. 55, 13). 


др — (дғудра) — деровья (Иез. 57, 5); 
Еа, тоже (Пер. 48, 23). 

Дул — (потё) = вћкогда (Ав. 15 по пол. 
Єђд.); (тосуу) прежде (Ав. 16 п. 5 тр. 
1, п. 8 тр. 2). (Невостр }; чешск. 
дгіуе— прежде. 


Дуко —(ЁоАоу, санскр. дру — дерево) = 
дерево (Быт. 1, 11. Цар. 5. 65 
кресть (ДЪян. 5, 30. 10, 39. 13, 29. 
1 Петр. 2, 24 Ор. Быт. 3. 17): ко- 
лода для ногъ (Тов, 33, 11. Ср. Дфян. 
16, 24 по греч. т.) висБлида (Быт. 40, 
19. Есо. 5, 14. Іис Н 10, 26, 27); 
кусокъ ядовитаго дерева или растенія 
(Іер. 11, 19); бревно, балка (3 Цар. 
6, 15); лерсвянный идолъ (Втор. 4, 28 
28, 36. Прем. 14, 1. Гор. 2, 27, 39 
Тез. 20, 32); корабль или сулно ‹ Прем. 
10, 4. 14, 5). древо копёйное (ЕСХоу 
Форатос̧), копье (2 Цар. 23, 7); (8#уёооу) 


плодовитое дерево (Ме. 3, 10); (Аа), 
лрова (Притч. 26. 20. Шер 5, 14); дре- 
веса лежаща (0а хецлема), костеръ 
для сожженія мертваго тъла (Иса. 30, 
33); кошеніе древесъ (ЕоХофодіа), при- 
носъ или доставка дровъ для крама 
(Нвем 10, 34); дияще древесь (тё Фоуооу 
тлу Еоћофброу) тоже (Неем. 18, 31); 
древеса всякого плода — воякаго рода 
плодовитыя деровья (Екк. 2, 5); (крюу), 
пень, дерево безъ вЬтвей, кряжъ (Сен. 
9 муч, стих. 1 п. 5 тр. 1). (Аевостр.). 


Древо, вже радуыйтн докрое й мукавое (тё 


Зо тоў ‘имфохиу хаАёу хаї тоуу- 
98%). „Древо познанія наименовано такъ 
ради происшедшаго при немъ ощуще- 
нія грЬка“, говорить бл. Өеодоритъ 
(Вопр. 27). 


Дрёво похнями—= дерево испытанія для пер- 


выхъ людей, 


Дрёко жиднн — (тё Б5Лоу тўс Сйс) == это 


древо по мнфнію однихъ было только 
проводникомъ божественной благодати, 
по мнЪнію другихъ оно по своему есте- 
ству имло цЪлебно-предохравительную 
силу оть болЪзней и смерти (Быт. 2, 
9. 8, 29). 


ДұодБланїь Зрунтектонгтко — (ар 


лехтома) = ибкусство строительное, 
плотничное, столярное или вообще мв- 
стерство, художество (Исх. 35, 32. 
( Невостр.). 


Арко лате, Аркод Ель или древо“ 


ДАА — (тЕххоу) — вообще художникъ 
или мастеръ относительно деревянныхъ 
и металлическихъ издБлій, плотникъ, 
столяръ, токарь, кузнецъ, литейщикъ, 
ваятель, ръщикъ (1 Ездр. 3, 7. Сир. 
38, 27. Иса. 40 19. 20 41, 7. 44, 
12, 13 Зах. 1, 20. Ср. 1 Цар. 13, 
19. 3 Цар. 7, 14 по греч. т.). (Не- 
востр.). 


Древо Еч — (боћохбтпас) = дровосћкъ 


(Втор. 29, 11. ше. 9, 21); древотесъ 
(Прем. 13, 11). 


Доеканомаслнє=масло, добываемое изъ оли- 


вокъ. Мин. мњс. янв 6. 


е ат 
АркАный == сдЪланный изъ дерена, ©0- 


стоящій изъ деревъ (2 Тим. 2, 20; Пе. 
78 5). 


Дубль, дрекбль — сост. изъ древа и 


колз-—булава, дубина, батогъ (2 Макк. 
4, 41. Притч. 25, 18 Мө. 26, 47). 


Дрокенство == мелкость. тонина. 
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Аю— 

АрокйтЕль-тотъ, который на части д»- 
дитъ что-либо: „дробителемъ тЬла Хри- 
стова (пресвятерамъ) честь вовдавай“. 
Прол. ёюл. 13. 

ДАрокинци — мелкая рыба. 

Дробницы==металлическія бляхи или пла- 
етинки — плоскія, выпуклыя, круглыя, 
продолговатыя, многоугольныя, въ видЪ 
блестокъ, лапочекъ, плитокъ, луночекъ, 
кіотповъ и т. п. Мелкія лробкипы обы- 
каовенно употреблялись при плетеніи 
кружевъ, при выщшиваньи золотомъ и 
серебромъ и при низаньи жемчугомъ и 
бисеромъ. „Круживо... а въ немъ дроб- 
ницы серебряны золочены“. (Савваит.). 


Аж крожжи, ототой, осалокъ (Пева, 
74, 9). 

Дромоння— греч. —ристелище, бЪгъ. 

Дремъ = дорога (Мика). 

Дротєанє == комъ, кусокъ, опухоль. 

Дрохсин — тщеславіе, надменность. 

Дроунтн — быть высокомфрнымъ. 

Дротьный = безстыдный. (ЛГикл.). 

Аущтако — иначе, лругимъ образомъ. 


0 в 

угар жный — хъйотвующій одинъ про- 
тавъ другого, междоусобный. Мин. 
мтс. март. 20. 

Дыкгйна или дотына м дружина == подруга, 
пріятельнипа, товарка (Прем. 1, 16, 
Лук. 15, 9); супруга, жена. (Невостр ). 

Дроугонци=1) въ другомъ мЪстъ, въ дру- 
гое время, 2) многократно, часто. 

Ароугойство == различіе, разность. 


Хроголќкїе — любовь къ ближнему, рас- 
положеніе къ дружбЪ, дружелюбіе /7рол. 
йоня 8. 


АугоАНЕНЫЙ привязанный узами друж- 
бы, оказывающий дружбу, благосклон- 
ный, засковый. 


Арба - (фос) —=хотъ, кого мы особенно, 
искревно, какъ самихъ себя, любимъ и 
кто насъ также любитъ, другъ (Втор. 
13, 6. Притч. 12, 26. 18, 25. Сир. 6, 14, 
16.7,20 Јоан. 11, 11. 15, 13); благорас- 
положенный, преданный кому-либо, при- 
верженець, доброжелатель (2 Езар. 8, 
13 Суд. 5. 30. 1 Мак. 11, 33. Есө. 
6, 13. 9, 22. Іоан. 19, 12. Дфян. 19, 
81. Шах. 4, 4): въ отношеніи къ царю, — 
приближенный, любимецъ (1 Пар. 27, 
33. 2 Ездр. 8, 26. Есө. 1, 3. 2, 18. 
6. 9. Притч. 25, 1. Прем. т, 27. 2 
Макк. 8, 9. Лук. 12, 4. Іоан. 15, 14, 
15. Так. 2, 23); (5 Ф105 той уд), 
тоже, что дру эженитовь — дружка, 


Ар— 
брачный лругъ, провожетый жениха 
(Суд. 14, 11, 20. 15, 26. Іоан. 3, 29) 
(соуёхдууос̧), спутникъ, товарищь въ 
дорог (Даян. 19, 29); (&тооос̧), вообще 
товарищъ, сообщникъ (ПВон. 1, 6. 8, 18. 
Дам. 2, 18. 17, 18); пріятель, внаконый 
(Притч. 14, 20. 19. 4. 25, 17. Сир. 6, 13. 
13, 25. Лук 11 5. 6,8. 14,12.15, 6); 
покровитель (Лук. 16, 9); тоже, что 
другёй , всякій человъкъ, ближній (Притч. 
26, 19 Исх. 20, 14. 22, 26. Рим. 2, 
1. 13, 8. Так. 4, 12); друже (ёЁтаїре), 
ласковое привътотвіе, — другъ мой, лю- 
безный (Ме. 20, 13. 22, 12. 26, 50); 
друзи (0 Фо) о вврующихъ во Христа, 
тоже, что братіе, — наши, свои, хри- 
стане (ДЪян. 27, 3). (.Невостр.). 

Аугъдр гопрїнмателвно — (удод 
5, 2с) == прееметвенно, одинъ посл дру- 
гого (Синакс. в. вел. четв ) (Невостр.). 

Аругктатн == сътовать 

ДАрючгый == дорогой, любезный. 

ДАроужие — брусья, бревна. 

Дроужиня— (соусов) — спутники, товарищи 
въ дорогв (Лук. 2, 44); (0 ёрофіло), 
единоплеменкики (пр Н 4, 1 н). Въ 
мЪсяцесловахъ очень часто при имени 
святого значится: „и дружины его“. Зна- 
ченіе этого слова разнообразно, но въ 
общемъ имъ обозначается соборъ лицъ, 
сопричастныхъ подвигамъ или мученямъ 
извЪстнаго святого и иногда родетвен- 
ныхъ ему; отрядъ. ополченіе. (См. 
Мњсяц. прот. К. Өоменко). 

Дружка, подружіе — тъ, которые на 
свадьбу созываютъ гостей, отъ тысяч- 
скаго и отъ царя говорятъ рћчи, и раз- 
сылаются съ дарами. ( Бусл.). 

Ар Ўжнїй -= принадлежащій другому, дру- 
гой (Фил 2, 4). 

Дроуҳностєль — разбойникъ, хищникъ. 

Друнарна — реч. = типографія, печатный 
ломъ. (Прайц. лист. 308). 

Дроунгосъ == носъ. 

Дроупль — пустой. 

ДАрохсь = лерево. 

Дрогхлъ == угрюмый, печальный. 

ученый —0р. рус.— скорбный, трудный. 

Авуунтн, үдрұхатн= угнетать. Санскр. друг 
(лругзати — венавидъть). Матер. изд. 
Ак н. т. Ш). 

у 

Арас — (тебүрал) = удручаюся, том- 
люсь. иетаиваю (Сент. 11. Өеод. т. 
бр 1) 

Дръкьница == спальня, (Мекл.). 

Дрыплине — хвостъ. 

Дръжало = ручка, рукоятка. 
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Дра— 

Друъжальннид — блюдо, подвосъ. 

Дръжаинє — влалЪніе. 

Арълению = бросаніе, важничанье, хва- 
стоветво. 

Аретн — грабить. 

Дрхтнтн— утЪшать, ободрять. 

Дравь = трясина, рыхлая мЬствость. (Рар- 
нов.) оъшій воннъ. 

Драгиль — носильщикъ. (Микл.). 

Драждьнъ == лЪсной. 

Драхка — засада, грязь, болото. 

Дра — (стуу о) ==помрачаюсь, тем- 
ню: чермнуется небо, дряселуя (тор- 
ойн стоүу оу 6 обрамбс), небо изъ— 
темна-красно, или багрово. 

Арлекакый — дряхлый. 

ДАрахлоклешень = темнаго, мрачнаго цвЪта- 

АрлхаокАНИ туженю, печаль, сЪтованю 
Соб 142. 

АуАхмткокатн == печалиться, тужить. 
Соборн. 197. 

А лаю — (стоуу в) = печалюсь, уны- 
вёю (кан. анг. хран. п. 5 тр. 3) 

АрАхлый-мк — (стоүуёс̧) = печальный, уны- 
лый, пасмурный (Иса. 57, 17); (сходра- 
пёс) (Сир. 25, 25. Лук. 24, 17. Ср. 
Быт. 40, 17. Дан. 1, 10 по греч тек.); 
дряхль бываю (стоүуйбо), опечали- 
ваюсь (Марк: 10, 22) (Невостр.). 

Ака — столь, на которомъ расклады- 
ваютъ товары (Іоан 2, 15). „Слвдуетъ 
замфтить (Нов Окриж.) трапезою — 
собственно называется одна, только верх- 
няя на престолВ дека, которая по»о- 
жена и укрЬплена на четырехъ отол- 
пахъ: отъ сей-то дески и весь престолъ 
называотся тралезою“ (я. 1, гл. 3, 53). 

Абкойка—-ваповЪдная роща (Исх 34, 13), 
дубовый лъсъ и вообще роще (1 Цар. 
Л, 3. 12, 10 2 Ц. 5, 24. 4 Ц 17, 10. 
2 Пар. 27, 4. ЕЦ 23, 15); дубрава 
осъняющая—т»Ънистая реща (Числ. 24, 
6) дубрава пмельная (8рџуџ?с̧ рећмо- 
6606) или ичельника (ле№ссоу)-роща, 
въ которой дикія пчелы клали свой мелъ, 
или самыя деревья испускали клейкую 
и сладкую, какъ мөлъ, жидкость (1 Ц. 
14, 25, 26) грушевая роща или мъсто, 
гдз росли груши, какъ видно изъ ели- 
ченія мъстъ (2 Цар. 5, 23, 24. 1 Пар. 
14, 14, 15) по евр. текст. (Невостфр.). 

АЗЕракныЙ = составляющй лвсъ, или 
растущій въ л6су. живущій въ лЪсу. 
(Пе. 49, 10. 95, 12, 13). 

АЗЕиы — прутья: „како лубцы өя быста 
два юноша свзтла“. Прод. 27 сент. 








А— 


Ава (800%) — дубъ, а также и всякое 
тънистос или вЪтвиетое дерево (Сул. 
6, 11 2 Цар. 18, 9. 10 14. Ое. 4, 13. 
Зах. 11, 2); то же. что дубрава, ху- 
бовый лъсъ и вообще роща (Быт. 13, 
18 14, 13.8, 1); дубь высок (ў брбс 
% офу), дубрава Море (Быт. 12, 6. 
Втор. 11, 30); удоль дуба (ў ха\ас тїс 
Фридс̧), долина теревинеовая (1 Цар 
17, 19). Дуб» плача (В&Халов пёудоцс) 
— полъ симъ дубомъ быль похоронена 
Девора, кормили Ревекки (Быт 35, 
8), почему это мБсто и получило такое 
названіе. 

Ааг& — (тӧбоу) = радуга. Быт. 9, 13: 
дуу мою полавйю во облацљ, и бу- 
дета въ знименіе зовњта впчназо меж- 
ду мною и землею, и ст. 15: ш не бу- 
детѕ ктому вода въ тотопъ. Праз- 
да, дуга или радуга видима была и 
прежде того Ною: но не была знамені- 
емъ потопа, впредь быть кенмущаго, а 
знаменіемъ произвольнымъ, такъ жө 
какъ обръзаніе плоти, паеха, завЪтная 
кровь, вода крещенія, хлЪбъ и вино въ 
өвхаристін; послВ же вещи эти учреж- 
лены веществомъ таннетвъ (Сл. Алек.). 

Доцгь — сила. Мало употр. слово. Отер- 
ла нелугъ — болзнь. Санекр. дирап — 
быть годвынъ. (Корнесл. Шимкевича). 

АУжный — радужный (Прол. авт. 16). 

Дукатный == денежный. Соборн. 288 нь 
обор. 

Докксъ или доүка — 197. = воевода, на- 
чальникъ города / рол. #юн. 24. 

Дьма — греч. = рабство. Дамаск. З о 
икон. 

Лома — совътъ, сенать, соборъ. Это сл0- 
во произошло отъ корвя думати— гово- 
рить, сказывать, какъ вфче (совЪть, 
сеймъ} и вћтникъ==совћтвикъ отъ кор- 
ня вЪтити (въщати) — говорить. (Мысль 
065 исторіи яз. Срезневск.). 

Дохилинк == ръчь, слово. 

Докилти = 1) говорить, сказываль; 2) 00- 
вътъ держать, совътовать (Ип. лю. ). 

Догмы, доумьуии — СОВЪТВИКЪ, СОВЪТЧЕКЪ, 
членъ сената. 

Докнаваииниь = живущін близъ ръки Ду- 
ная. 

ДэнокЁни — изввотный обравъ дъйствія 
священника, употребляемый имъ во 1) 
при чтеви четвертой запретительной 
молитвы 0 оглашенпыхъ: и дуеть ив 
уста его (крещаемаго), па чело и на 
перси, глаголя: „изжени изъ него вся- 
каго лукаваго и нечистаго духа“ и проч.; 





А#н— 
2) при освященіи елея для помазанія 
крещаемаго: „м вдунет= трижды въ 
с06уд5 елея, держимый оть Фанона“ 
и 3) при освящекіи воды для крещенія: 
и знаменусть воду трижды, погружая 
персты въ вод и дунўвг 65 ню, глаго- 
летъ: да сокрушатся подъ знаменюмъ 
креста Твоего воя сопротивныя силы. 
Авзновникх — горнъ, также раздуваль- 
ный мЪъхь. (Марар. 349). Оскуде ду- 
вовникъ отъ огня, оскуде олово, вотще 
сребробителв сребро бія. 


АЖамницы ==дрова, нарубленныя изъ гни- 
лого дерева. Пр. сент. 30. 

АЯплный — дуплистый, съ выгнившею 
серединой или серлцевиной. Ир іюл. 18. 

Дита — пустота (напр. въ облак). Ие- 
стодн. Бас. Вел. 9. 

Аупль == 1) прилас. легкій; 2) существ. 
разе%лина. 

Дуплатнца — свфчка, лампада { Бусгаевг). 

Доукаиъ == табакъ. 


АХуовбацы = послЬдователи ученія Ма- 
кедонія, ночестиво учившаго о Св. ДухЊ. 


АХубкен == просвъщеаь Духомъ Свя- 
тымъ, преспЬвающій въ добродћтеляхъ, 
и отчуждающійся оть грёха. Бесљд. 
Злат. 

Духовная память == юридичесый актъ на 
владБніо завЬщаваемаго вкладчикомъ 
пожертвованія. Она заключала, въ сөбБ 
полную перечень пожертвовеній еъ изъ- 
иснешемъ „кому что дати, на комъ что 
ваяти и кому душе, поминати“. Букваль- 
ное зваченіе, ея происходитъ отъ глё- 
тола помнить и есть актъ, напоминаю- 

_ щі о завъшаніи и ограждающій пожер- 
твованія оть выЪзшательства родствен- 
никовъ, коимъ приказывалось „въ па- 
мяти не вотупатися“. Духовною назы- 
валась память потому во 1-хъ, что пи- 
салась на поминъ своей души и душъ 
сролниковъ, и во 2-хь потому, что за- 
кр®илялась подписомъ духовнаго отца. 
(Архиве 1862 г. кн. 4). 


АЖхокника == священникъ, имЪющій 
власть решить и вязать гръхи кающих- 
ся, въ силу словъ Христовыхъ (Іоан. 
20, 23). Иначе называется отепъ духов- 
ный. О должности духовника см. въ Ду- 
2овн. реламентљ прибав. лист. 5 и 
олд. 

Духокинуа — запись духовная; небольшое 
зданіє для хранекін церковныхъ при- 
надлежностей. Постави архіепископъ ду- 





АХуонаіцинный 


Д оүхосахст 


Ау 
ховницу камену на свосмъ дворъ 06%. 
л. 1, 14. 


Доүхокинуєсткоклтн — быть въ священномъ 


сан%. 


[4 
Дохбкный == 8) въ противоположность 


тВлесному — свойственный духу, какъ 
существу безгтлотному, или подобный 
духу. чуждый плотскихъ потребностей, 
нетлвнный, вЪчно живой, тонкій (1 Кор. 
15, 44. 46); невидимый, невеществен- 
ный (1 Петр. 2, 5. Ефес. 6, 17); скры- 
вающійся подъ видимымъ, какь душа 
въ тЬлЬ, твинствонный (1 Кор. 10. 3. 
4); б) въ противоположность естествен- 
кому мышленію и дЪйствонанію, — про- 
исходящій отъ Духа Ов., находящійся 
подъ вліяніемь Духа Св., живущій ду- 
хомъ, какъ высшою частію существа 
человфческаге, на кого собственао дВЁ- 
ствуеть Духъ Св., благодатный, свя- 
той (пуєоратіхдс̧) (Рим. 1, 11. 7, 14. 
1 Кор. 2, 15. 3, 1. 14, 37. Гал. 6, 1. 
Ефес. 1, 3. Кол. 1, 9); духовная—ду- 
ховное учоніе, духовныя дарованія (Рим. 
8, 5. 15, 27. 1 Кор. 2, 13. 9, 11. 12, 
1. 14, 1). Дузтовно (пуєцшатіс), ду- 
ховно, духовнымъ образомь (Кор. 2, 14); 
таинственно, въ таинственномъ смыслв 
(Апоє. 11, 8) (Невостр.) 


Духовный регламентъь — уставъ Россій- 


ской церкви, по которому Правигель- 
ствующій Сунодъ поступветъ въ управ- 
лени воЪхъ духовныхъ чиновъ, также 
и въ разсуждени мірскихъ липъ, ду- 
ховному суду подлежащяхъ; изданъ въ 
1721-ыъ году. 

'ОДЕНЖКО — дйствісиъ вдохновеня. 
Мин. мњс. іюл 1. 


Дохолкижный» АЗходкйжнмый — дй- 


ствующій по вдохновонію. Мин. мтс. 
тюн. 19. 


- исполненный Духа 





Св., вдохновенный. 


АЗхоногный — (пусиралофброс) == имфю- 


шій въ себъ Духа Св. 


Ас Хоног я — (пувиратофброс), = СПОЛ" 


ненный благодати Духа Святаго. Сим. 
но 2 н. чет. 


АЖхорйтора — (пуєираторітор) = духов- 


ный ораторъ, вин, вдохновенный Ду- 
хомъ Св. (Во 2 нед. чет. трип. п. тр. 1). 
== услеждеще духовное. 





Ау — (пуєбра) = дыкаше, пуновеніе 


взтра, вётеръ (Быт. 8. 1. 8 Цар. 18, 
45. 19, 11. 4 Цар. 3, 17. Псал. 106, 


Ау 
25. Прем 17, 17. Іоан. 3, 8); дыханіе 
живого существа (Исх. 15, 8 Прем 
11, 21 Ис. И, 15. Псал. 32, 6. 147, 
7. 2 Сол. 2, 8); душа животная, ожив- 
ляющая тзло и проявляющаяся чрезъ 
дыханіе (Быт. 6, 17 7, 15. Іез. 37, 5. 
6. 8—10. Мө. 27, 50. Лук 8, 55. Іоан. 
6, 63. ДЪяк. 7, 59. Так 2, 26. Апок. 
11, 11. 13, 15); (хё пує0рата) жизнен- 
ныя силы, бодрость (Суд. 15, 13 1 Цар. 
30, 12. Тули. 14, 6); жизнь (Ис. 38, 
12. 2 Мак. 7, 22. 23. 3 Макк 6, 22); 
лушв разумная въ человвкъ (Рим. 8, 
10. 1 Петр 3, 18. 1 Кор. 5, 5) ео 
всвык ея помышленіями, чувствованіями 
в желаніями, кои берутся нервдко от- 
дъльно одн оть другихъ и отъ самой 
души, — то же, что сердце, въ обшир- 
номъ смыслЬ, какъ начало жизни внут- 
ренней (Числ. 5, 30. Втор. 2, 30. 3 Цар 
21, 5. Ме. 26, 41. Іоан. 11, 33. 18, 
21. Двяв. 17, 16. 19, 21. Петр. 3, 4. 
18. Рим 8, 10. 1 Кор. 5, 5 Ефес, 4, 
3. 4); высшая способность въ человћ- 
в, (совъсть), сообщающаяся непосред- 
ственно Духомъ Б., собственно лухъ, и 
иногда въ состоянін одушевленія (2 Езд. 


2, 2. 8. Дан. 13, 45. Марк. 8, 
12. Лук. 1, 47. 10, 21. Рим. 1, 9. 
8, 1. 5. 9. 16. 27 1 Кор. 14, 2. 


14 — 16. Гал. 5, 5. 17. 1 Сол. 5, 
28. Филимон. 25. Евр. 4, 12); ©у- 
щество безплотное, собственно духъ, и 
1) о людяхъ, отложившихъ плоть (Числ. 
16, 24 Прем. 7, 22 Лук. 34, 37. 89. 
Іоан. 4, 24. ДЪян. 23, 8 9. 2 Кор. 
3, 17. 1 Петр. 3, 19. Евр. 12, 23); 2) 
объ ангелахъ добрыхъ (Евр. 1, 7. 14. 
Апок. 1, 4. 3, 1. 4, 5. 5, 6 ср. Тов. 
12, 15), злыхъ (3 Цар. 22, 21. 28. Мө. 
8, 16. 12, 45. Двян. 16, 18. Ефес. 2, 
2}; 3) о БогВ и въ особенности о треть- 
емъ лиць св. Троицы (Быт. 1, 2. 6, 3. 
41, 38. Числ. 23, 6. Псал. 32, 6. 50, 
12. 14. 138, 7. 142, 10. Мө. 3, 16. 
12, 31. Марк. 1, 10. Лук. 4, 18. Іоан. 
3, 5.6, 8 14, 17. Дъян. 8, 29. 10, 
19. 11, 28 21, 4 Іоан. 5, 6. Рим. 8, 
16. 26. 1 Кор. 2, 10. 12, 4. 7--9.11. 
Ефес. 2, 22. 1 Тим 4, 1. Апок. 2, 7. 
14, 13. 22, 17); дары духовные, или 
рарованя Духа Св. (Числ. 11, 17. 29, 
26. 29. 4 Цар. 2, 9. Дан. 5, 12.6, 3. 
Тоня. 2, 28. 29. Іоан 5, 34. 7, 39. 
1 Кор. 14, 12. Гал. 3, 2. 5. 14. Еф. 
1, 17. 1 Сол. 5, 19); внутреннее зна- 
ченіе, сущноеть, или сила чего-либо 
(2 Кор. 3, 6. 8), напр. дул пророче- 
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А8у— 

ск, или дух пророчества —ларъ про- 
рочества (1 Кор. 14, 32. Апок. 99, 10); 
духё работы или страха, лухъ бы- 
ноположенія, духъ внушающій чув- 
ства рабскія, страхъ, — чувства сынов- 
ня (Рим. 8, 15. 2 Тим. 1, 7); вдох- 
новенная ревность о олавћ Б. (Лук. 
1, 17. Дан. 6, 10); гифвъ, негодо- 
ваше (Суд 8, 3 Екил 10, 4); при- 
сутетвіе духа, смћлость, мужество (ис. 
2, 11); духами называются грозныя 
и разрутшительныя явленія приролы, кои, 
подобно ангеламъ, особенно возвЪща- 
ютъ намъ о Бог, или и производятся 
при посредетвъ духовъ (Сир. 39, 34. 
Псал. 148, 8); быть вә дуть (үѓ- 
эсда ёу пудро) — тоже, что бы- 
эпа вз изступлени, быть въ состоя- 
ній вдохвовенія, подъ особеннымъ влія- 
ніемъ Духа Свят: (Іез. 2, 2. 3, 24. 
Двян. 10, 10 11, 15. 22, 17, Апок. 
1,10 4,2) сказать или сдълать что 
духом, и Духомъ Св. и велінмъ — 
по вдохновенію, по откровеню, по влі- 
янію Духа Св. (Сир. 48, 27. Ме. 22, 
43. Мар. 12, 36. Лук. 2, 27. 1 Кор. 
12, 3); ходить по духу или духом —по- 
етупать согласно со внушеніями Духа 
Св. , вести жизнь духовную, святую (Рим. 
8, 1. 4,2 Кор. 12, 18. Гал. 6, 16. 25); 
духъ буренъ— сильный, свирЪпый вЪ- 
теръ, вихрь, буря (Псал. 10, 6. 47, 
8. Прем. 5, 23, Ис. 11, 15); ооненный 
духъ, пламя (Прем. 11, 19); дожнове- 
нле духа знњва Ро - яростное, силь- 
ное дыханіе гнЪва Его, или дуновеше 
гнъвнаго дыханія Его (2. Цар. 22, 16. 
Ср. осал. 17, 16. Исх. 15, 8); духомь 
усть Своихь = дыханіемъ, или словомъ 
Сзоимъ (2 Сол. 2, 8); тъло и дул 
(обра хо пмебра) или плоть и буз 
(сёрЕ хой пуебра) означаютъ всего че- 
ловБка по основнымъ частямъ существа 
его (1 Кор. 7, 34. 2 Кор. 7, 1); ду 
мой, вализ. ез0 — я, вы, овъ (1 Кор. 
16, 18. 2 Кор. 2, 13. 7, 13); высок 
духомъ высокомврный, надменный 
(Еккл. 7, 9). Духе Божій, сущій въ 
ноздретѕ —дыханіе, или дуновене Б. въ 
ноздряхъ — такъ называется душа, к0- 
торую Богъ вдунулъ въ лице (въ ноз- 
дри) чөловвка (Тов. 27, 3 ср. Ие. 2, 
22. Быт. 2, 8). Дуль лживг — духъ, 
внушающій` ложное, — такъ называется 
діаволъ, отець лжи. Дух» лукавый оте 
Господа – злой духъ, мучавшій Саула 
по попущенію Божію; по инымъ, родъ 
ипохондрін, которая была для Саула 
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АЯш— 
наказаніемъ Божіимъ за грвхи его (1 
Цар. 16, 14 16. 23. 18, 10). Дуг» 
лица ношею, съ евр. — дыханіе поздрей, 
или устъ нашихъ, тотъ, чБмъ мы ды- 
тали, жизнь наша, — такъ называется 
царь (Плач. 4, 20). Дух» пытливъ, — 
пухъ прорицательный, злой духъ, 07- 
крывающій будущее, — съ подл. духъ 
Пиөона, или Аполлон, коему язычники 
приписывали откровеніе будущаго (ДЪ- 
ян. 16, 16 ер. 1 Цар. 28, 7); слдов. 
упоминаемая эдћсь рабыня была нЪчто 
въ род пвеонисеы, или пиеім. Дуг 
эуредатти==умереть (Іоан.19, 30); зорю- 
ти духом быть преисполнену усерлія 
и рвенія къ истинной вр. (ДЪян. 18, 
25) (Невостр.). 

Жи — (фох?) == лыханіе, душа живот- 
ная: 1) начало жизни чувственной, общее 
человзку съ безеловесными животными 
(Быт. 35, 18. 3 Цар. 17, 21. Д%ян. 
20, 10); самая жизнь (Быт. 19, 17, 19, 
20. Исх. 4, 19. 21, 23. Лев. 17, 11. 
1 Цар. 19, 11. 24, 10. 1 Макк. 2, 50. 
3 Цар. 19, 10. 1 Цар 25, 29. Мате. 
2, 20. 16, 25. 20, 28. Марк. 3, 4. 10, 
45. Тоан. 10, 11. Дћнн. 20, 24, 27, 
10. Рим. 16, 4); то, чЪмъ человћкъ жи- 
ветъ или пропитывается (Второз. 24, 6); 
2) человћкъ (Быт. 17, 14. 46, 15. 18, 
22. 25—27. Исх. 1, 5. 12, 4, 15. 31, 
14. Лев. 2, 1. 17, 4. 10. 15. Числ. 6, 
6. 35, 11. 31, 19. Втор 24, 7. Дфян. 
2, 41. 27, 22. 37. Рим. 13, 1. 1 Петр. 
3, 20); 3) душа разумная, то же, что 
сердце въ обширномъ смысл — вообще 
духовная часть существа человћческаго, 
противополагаемая чувственной, или тъ- 
-лу (Ав. 4 п. 7, 3; О. 12 к. 1 п. 1, 4); 
начало жизни, помышлен!й, ощущеній и 
желаній собственно человћческихъ, ко- 
торыя берутся иногда отдёльно отъ лу- 
ши и одни 07ъ другихъ, начало мыслен- 
ной или умственной жизни, отличное 
отъ начала чувствованій (сердца) (С. 
13 к. 2 п. 9, 2. Сир. 7, 26. 9,2 18. 
29. 31. 22, 16. Ис 24,7 44, 19. Ме 
11, 29. Лук. 2, 35. Іоан: 12, 27. ДЪ- 
ян. 14, 2, 22. 15, 94. 1 Петр. 1, 22. 
2 Петр. 2, 8. Евр. 6, 19); 4) въ осо- 
бенности а) желаніе, воля (Сир. 5, 2); 
б) духь, бодрость, самочувствіе (Сир. 
31, 22. 34, 17 2 Макк. 15, 17); в) 
духь, образъ мыслей, чувствованій и 
самой жизни (Исх. 23, 9); 5) тВло (Числ. 
19, 11. Сир. 14, 9. 16, 3и); въ осо- 
бениости в) чрево, или аппетитъ (Втор. 
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12, 20. 28, 25. Тов. 88, 39. Прига 
13, 26. 18, 8. Ис. 32, 6); 6) наружный 
видъ, вифшнее с̧остоянів (Притч. 27, 
23) 6) умерший или мертвое тћло, трупъ 
(Числ. 9, 6. 7. Лев. 19, 28. 21, 1. 22, 
4) сердпе (рат. 26, 25. 3 Цар. 11, 
2). Выраженя: душа моя, душа твоя, 
душа ею часто значать: я, ты, окъ, 
себя (Быт. 19, 20. Втор. 14, 26. Суд. 
16, 30. Лев. 26, 11. 30. 3 Цар 19,4 
Псал. 56, 5. 104, 18. Сир. 1, 30. 2, 
1. 24, 1. Тер. 3, 11); а съ существи- 
тельнымъ или прилагательнымъ имЪютъ 
ихъ значеніе, напр.: души мужей же- 
намъ подобнытъ —мужи, или люди жено 
подобные (Прит. 18, 8); души человть- 
ческая-=человфкъ (Числ. 31, 35. 1 Макв. 
9, 2); душа зудейская—Пудей (1 Макк. 
10, 33); движущееся существо, живот- 
ное (безсловесное) (Лев. 11, 10. 46). 
Душа живая или экивущая—сущеетво 
живое, лышалцее (Быт. 1, 20. 24, 2. 7. 
19. 9, 10. 1 Кор. 15, 45. Апок. 16, 
3). Душы человљчи или человъческія— 
продажные рабы (Іез. 27, 13. Апок 18, 
18) положити душу свою въ руку 
свою, или 65 руцтњ своей, такжевъ руцтъ 
свои—беречь живнь свою (Тов. 13, 14) 
такой образъ заимствованъ оть того, 
что путешественникъ, для лучшаго ©о- 
храненія драгоцфнности, лержитъ ее въ 
рукВ (Втор. 14, 25): подвергать жизнь 
свою опасности, рисковать своею жив- 
нію (Суд. 12, 3. 1 Цар. 19, 5. 28, 21) 
Душа моя въ руку моею выну==жазнь 
моя непрестанно находится въ опасности 
(Пеал. 118, 109). Сюда же относятся 
выраженія: поверэже душу свою въ стра- 
му==презрълъ жазнь свою, подвергался 
опасности (Суд. 9, 17); укориша душу 
євою на смерть==обрекли себя на смерть 
(Суд. 5, 18); не убемз ею на души 
ве станемъ бить его такъ, чтобъ онъ 
испустиль духъ, —не убьемъ его до смер- 
ти (Быт. 37, 21); душа крове неповин- 
ныя-=человЪкъ невинный (Втор. 27. 25); 
да умретг душа моя вг душать пра- 
ведныхь = 0, если бы я умеръ смертію 
праведныхъ или вмъетћ съ праведвыми 
(Чиел 23, 10); кровь ли мужей, по- 
зшедшигэ ве душазљ сому пити инам 
=>неужели буду пить кровь мужей, по- 
шедшихъ съ опасностю своей жизни 
(2 Цар. 23, 17); видљша, яко о души 
тамъ естъ=увидали, что они будутъ сра- 
жаться на жизнь и смерть (1 Мак. 12, 
51); души ради = для спасенія жизни 


АЖи— 
(3 Цар. 19, 3); яже суть души что 
нужно для сохравенія жизни, или въ 
пицу (Втор. 16, 8. Ср. Исх. 12, 16); 
собираяй отг души своея=собиреющй 
сокровища съ обидою для себя, —съ ля- 
шевіемъ себя самаго необходимаго (Си- 
рах. 14, 4); ме прими лица на душу 
тпв0ю==не лицемврь во врехъ себъ са- 
мому (Сирах. 4, 26); на душу свою те- 
четэ-=бЪжитъ на, смерть свою (Притч. 
7, 23); вдаю душу свою==веего себя по- 
евящаю чему либо (Сир. 6, 33, 7, 22); 
єз посъщенітн душе == во время сула 
нахъ умершими (Прем. 3, 13); нечистый 
душею-=нечистый отъ прикосновекія къ 
мертвому, оскверненный мертвымъ тё- 
ломъ (Числ. 5, 2. Ап. 2, 14); нљсть 
душа моя кз людемз симе не умило- 
стинлюся надъ симъ народомъ (ер. 15, 
1): 65 неправдать ить возмуть души 
или-=радуются неправхамъ ихъ, жела- 
ють какъ можно болве жертвъ за гръ- 
Жи (Оси 4, 8); не предаждь мене въ 
души стужающихь мине отдай меня 
на волю оскорбителямь моймъ (Псёл. 
26, 12). (См. Рук. слов. Невостр.). 
Авшёкный =относящійся къ душ (Прем. 
15, 8); принадлежащий луш (с. 29 п. 
5 тр. 1. Пр. д. 19, 1); имъющій душу 
животную; живой, дышащій; живущ по 
назаламъ міра чувственнаго; происходя- 
щій отъ души, вскренній (1 Кор. 15, 
44, 46); руководствующійся въ мышле- 
и началами естественными, слВдующій 
поврежденному разуму, — въ противопо- 
ложность внушеніямъ Духа Св. (1 Кор. 
2, 14. Так. 3, 15); истязанѕ © душев- 
ном долиь == вынужденъ отдать душу, 
данвую ему какъ бы въ долгъ на время 
(Прем. 15, 8. Срав. Лук. 12, 20) (Не- 
востр ), душевное совершая мудръ и 
словом» почтеный —имвя разумную 
душу и будучи почтонъ царомъ слова. 
Кан Боонөл. пос. 4, троп. 3. 
АЯшекодеия == духовный вождь, руково- 
дитель ко спасению. Мин дек. 12. 
Дохшєгръм — шубка. 
АЯ шегУкЙтельный» АУшегќєный == ло- 
губляющій душу. Мин. мис. вон. 8. 
АУепАгУЕНЫЙ —погубляющий! душу. Ир- 
зл. 2, тсн. 8. 

ДУшепнтАтелкный, АХшепйциный = пи- 
тающій душу. 

ДАвиирагтАН"ТЕЛЬ» АЗшеТАИЧЕАЬ == ра- 
тлБзающій душу, соблазнитель. Прод. 
сент. 11; дек. 15. 
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ДЎшеелдогтїе–услажленіо луши. Мин. 
мъс. янв. 11; дек. 23. |, 

АУшетай тельный» дәшеглЕнный раст 
тлћваюдій душу. Ирод. яне. 2; Ирм. 
зл. 5, иъснь 6. 

АУ шетАнный —встлввающій, поврежда- 
ющ душу (с. 29 и. 5 тр. 4); душе- 
тльнному звњрю примњтаема == низ- 
вергвемаго къ душепагубному звЪрю, 
т. е. сатана; душетлњнная буря==па- 
губная, гибельная для души; дущетлюн- 
ное єело==душевредное поле. 

Дотшетєтный — безполезный для души. 

Душьннкъ == легкія, дыхательные органы. 
Соб 154. (Микл.). 

Ацрмнца — дочь. Кормч. 1816 г. 2 я. 
51 и 167. 

Аферокрхуень—иы Вю дочь вмћето жены. 
Собор. 160, тыковъ напр. быль Лотъ.` 

Дір —(Зоублтр дочь (Мө. 9, 18, 14, 
6, 15, 22 Марк. 6, 22); съ воботв. 
именами мужей и городовъ описывветъ 
происхожщеше или мвсто жительства, 
излр.: дщерь Авраамля— проискохящая 
изъ рода Аврвамова, правовврная (Лук. 
13, 16). дши Тирова—Тиръ, или тиря- 
не (Псал 44, 13); дщери СОбюна - жен- 
щаны и дввы Сюнсыя (Псал. 3, 16, 
17,4, 4); вь единств. числё съ ичевемъ 
города или народа означаеть самый го- 
родъ или народъ, напр. дщерь Сіона 
или Герусалима—Сюнъ или Іерусалимъ 
(Псал. 9, 15, 72, 28. Исыи 1, 8, 10, 
32, 16, 1. Шер. 4, 31. Зак. 2, 10, 9, 9. 
Ме. 21, 5. Іоан. 12, 15); дщи Вави- 
лона—=Вавилонъ или вавилоняне (Псал. 
136, 8. Зах. 2, 7); дщерь людей моить 
—народь мой (тер. 4. 11, 6,26, 8, 19). 
Сюла же относится выражене: дшери 
тени — пвонв. Друме подъ дщерями 
песни здъсь разумвютъ органы оћнія, 
какъ то: языкъ, горло, легкое и проч. 
(Еквл. 12, 4). Ивогда къ этимъ выра- 
женіямъ прибавляется слово дљва или 
дљвица, (пёрЗеуо$) для означенія кра- 
соты и неприкосновенности, напр дьви- 
ца дии Оюня—иВветвенный, прекрас- 
ный Сіонъ (Исали 37, 22. Шер. 3, 4. 
Амос. 5, 2); дива, ощи Елитетека == 
прекрасный Египетъ (Шер. 46, 11); дљ- 
ва, дщерь людей моиль —дЪветвенный, 
прекрасный народъ мой. Въ зватель- 
номъ падежз — димы выражэетъ ласку 
(Ме. 9, 22. Марк. 5, 34. Лук. 8, 48); 
Ошерь женѕ==прекраснъйшая, или юная 
дочь (Дан. 11, 17); не даждь рабы тво- 
ея во дщерь помибели—не считай рабы 


Дун 
твоей негодною женщиною (1 Цар. 1, 16) 
{Невостр ). 

Дик ввал пал. оть дщерь— дочь. 

Ацица — дощечка (Лев. 8, 9. 3 Цар. 6, 
18); письменная дощечив (Лук. 1, 63); 
дщицы простертыя (3 Мак. 4, 3) — 
съ евр. респустивийеся листья, — архи- 
тектурныя украшенія въ вихб распу- 
стившихся листьевъ (8 Цар. 6, 32, 35); 
икона, написанкая на доскъ (нояб. 8. 
кан. 2 5 Бог.). 

Длљкословнє — разговоръ ( Миклошичг). 

Дъвословыь = разсуждаюшій. 

Дъгна, догих—рубець отъ зажившей раны. 

Дъхорь, дохорь, тхөрь == хорекъ. 

Два — колодка, кандалы; дыбы - заднія 
лапы у четвероногикъ. (Сы. подроб. из- 
олд. этого слова у /имкевича в ео 
„Корнесловь). 

Дыкатн — украдкою ходить куда - либо 
{ Вост.)- 

Дылам — родъ одежды 

Дынница труба. Нов л. 2, 160. 

ДымопиАтеанци—дымоввя труба. Ефр. 
Сир. 424. Помысли внутрь дымопріяте- 
чида твоего дому, и вознеси очи къ во- 
стоку солнца, и виждь разнетво. 

ДВышунй — раздувальцикь мЪхоВъ. 

Амым — (6 хатубс) = дымъ, паръ; ничто- 
жество, суета; дым» пещный (Исх. 19, 
18) = гора Синайская, которая похо- 
дила на огнедышацую гору, хотя нельзя 
думать, что изъ нея извергалась лава 
съ камнями; очагъ, домъ, дворъ, жи- 
хище. Съдумавше поляне и вдала (Ко- 
зарамъ) оть дыма мечь (Матерќалы 
Срезн.). 

Дымьинца—=дымовая труба. Велёли царевы 
дьяки бочкы и дщаны съ водою ставити 
у дымьнипъ (Но06:0р. льтон. 2). 

Зыхакица — одышка. 

ДыханИ — (пуст) въяве, дуновенів, вВ- 
теръ, дыханіе, всякая живая тварь (Пс. 
150, ст. 6). Въ Быт. 2, 8 „Боз вдуну 
65 лице человњка дыханіе жизни“. 
„Поелику Божество не тЬлесно, гово- 
рить бл. Өеодоритъ, то и вдыханіе над- 
лежитъ понимать боголВино“ (Вопр. 24 
ва кн. Быт.). Онъ же говоритъ: „оно 
не значить, чтобы душа была въ ©об- 
ственномъь смыслВ частицею Божества, 
клкъ миогха прелотавляли ее язычники; 
но указываеть на сходство души чело- 
вћчесвой съ лухомъ Божествоннымъ. 
Богъ непосредственно оть Себя сооб- 
щаетъ жизнь человфку, которая между 






Церк.-славяя. словврь, свящ Г. Дьяченко. 





А 
прочимъ обнаруживается въ способности 
дышать, вдыхать и выкыхать воздухъ“ . 

Дышьнъ = задыхаюнуНся, захватывающий 
дыханіе. 

Дьєрь огньма — евр. ЕЁ, сложное изъ 
гей — долина, и гиняомъ Евиома, вла- 
дЪтеля этой долины. Әта долина была 
самая отвратительная. Здћеь, по пре- 
ланію, приносили въ жертву Молоху не 
только голубей, горлицъ, агицевъ, коз- 
лонъ, воловъ, но и своихъ дЪтей. Адъ 
именемъ гееины, не только іулеяму, но 
и самимъ Христомъ и Его апостолами 
назывался. Въ эту долину сваливала 
вевкія нечистоты и сожигали ихъ, отъ 
чего быль отвратительный запахъ. Пре- 
ступника наказать емертію въ еей до- 
лин считалось самымъ тяжкимъ нака- 
заніемъ. 

Далы. лъмы бочка (Миклошича). 

Дънекьникъ == дежурный. 

Дьнес днесь. 

Дьпоу = внутрь. 

Даньно == въ продолжене пятидесяти дней. 

Дьска. Въ древиЪйшихъ пероводныхь па- 
мятникахъ слово это отвфчаеть грече- 
скимъ: 

1) трата — столь, такъ въ евангеліяхъ: 
н дъскы тържынкъ... нспровєржє —хої тс 
лратёас (Мрк. 11, 15, ор. Юзн 2, 15). 

2) т17Лос̧ — надпись: навнса же н дъскоү ии- 
атъ Ёүрафеу 8 тітАоу (І0ви. 19, 19). 
Здъеь дъска. является въ звачени тіт- 
Харо, квкъ писчвя доска. 

3) фатуора -верхнія деревянныя етропи- 
ла; такъ въ повћети Флавія: покровъ же 
(храма) кысть кєдрсными дъскамн добре те- 
слидын (л. 158 об). 

4) тА — широкая тесина: внъшиєє лице 
црквн златымн дьсками тльстымн оковамо _ 
єв воюдох (л. 162) (Е. Барсов, т. 3). 

Дъякъ-=пиермоводитель, писець (Буся.)- 

Дьячекъ, діакъ == названо церковнаго 
чтеца и пљеца. Въ перковномъ язык 
это слово не употребляется. Оно в®ро- 
ятно вошло въ употребленіе изъ языка 
простонароднаго и есть уменьшительное 
оть имени діаконъ, который по наруж- 
ному виду отличался отъ стихарнаго дьяч- 
ка только ораремъ. Такъ объясняетъ это 
слово, и вполнз върно, проф. М. Д. Ак. 
Е Голубинекій. (См. его Астор. руст. 
церкои, т. 1, 2 полов., стр. 229. Он. 
нашу кницу: Общедост. бесњды о бозо- 
служ. прав. церкви, стр. 1088). 

Дива — (пар Еуос)-=д®ва (Ав. 15 к. 21. 
7 тр. 1. Кан. Пресв. Бог. н. 7). Вь 
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санскр. яз. дви —евћтлая, чистаяи игра- 
ющая (си. Матер. изд. Ак. н.,т 2). 

Д%верь-=мужнинъ братъ. Пишетея и де- 
верь (Ли икевичз). 

А коматар — (парфеуорлустр) == такъ на- 
вывается Богородица, какъ ДЪва и Ма- 
терь выфстВ (:љ нед мяс. п. 4 Богор. 
Мин Сент. 8); (рлутротірдғуос̧). тоже 
1 30 п. 3 Б.). 

А. кон ченнца —(пиобеудидотиру лба, 
пострадавшая за Христа (сен. 16 Евф. 
нр стих. слав., Мин. дек. 30) (Невостр.). 

А ксткенннк — (тардеуу) 1) соблю- 
дающій дввство; 2) женск монастырь. 

Дъднуь = наслЬдникъ по дЪду. 

Алнкн = развЪ, ли. 

Джник—1) дъятельный; 2) имђющій вліяніе. 

Дэй. дт — говорить. 

Дай = актъ, дЬяніе. 

Д Ёйстеенно — дъятельно, 
хълВ (сен 29 п. З тр. 2). 

АЙЕТЕИТЧЛЬНЫЙ _ (прахтіхёс) =лятель- 
ный, относящійся къ двятельности (въ 
н вый на повеч. п. 1 тр. 1); на веъхъ 
обнаруживаемый (нояб. 12 Нил. на Го- 
споди воз. ст. 1) (Невостр ). 

АЧетки — дъло (ор. ян. 14, 5. 1 Кор. 
12, 6); дВятельность (пр. д. 80, 1); зло- 
ян (Пр. мар. 29, 1 к.) (Невостр ). 

А-Ейгтко иногда значить дЪйственную 
силу, или двятельность зреч. ёуёрү‹о (2 
Сол. 2, 11): сево ради послетъ им Бо 
дъйство льсти, т. ө. по правосулію 
Своему попустить ихъ въ дйствитель- 
чов ваблуждене, или ложь, илм обманъ. 

АЕ йстЕбЮ- (єуєрүсбро‹)==оказываю дЪй- 
стве, дъйствую (Рим 7, 5. 2 Кор. 4, 
12); двлвю, произвожу, совершаю (1 
Кор. 12, 6, 11. Гал. 3, 5. Фил. 2,13); 
мнозимз дерзновешемь дьйствуемг — 
дЪНствуемъ съ великою отважностію (2 
Кор. 3, 12); дъйствую чудеса (Заора- 
Тору —чулодВИствую (Пр д. 81, 26) 
фени. 

А етики обр) — совершаюся 
(2 Ездр. 2, 20. р. 1,6), дВйствую 
(1 Сол. 2, 13); дьйствуемый (Ёуеруой- 
рєуос̧) совершающійся (Кол. 1, 29: гл. 
4 п. 8 Бог. пр. 1), дёйствующи (Ефес. 
$, 20) 

Ааивине — ярость, пеистовство, 
лене (Мижлошиче). 

Далолнште — д8ло. 

Алан — =. произведеніе, со- 
вершеше ( Ефес. 4, 19); дЬйетво- 
ванів, дВло, работа (2 Езх. 8, 48. 


һа самомъ 


изступ- 
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ДФл— 
Псёл. 103, 23); прибыль, пріобрЪтеніе 
отъ работы (ДВян. 19, 24, 25), воздъ- 
лываніе, обработываніе (Сир. 6, 20), про- 
мысель (Тон. 1, 8), торгъ, торговля (Ис. 
106, 23; во вт. Зн. чет. троп. по 8 п.); 
и дЪНствованіе ([ак. 1, 25); (1р2- 
ас). опредвленнов дЪло (Римл. 12, 4); 
даждь дплане— постарайся (Лук. 12, 
58); подвигь (Невостр.). 

Алачелици — (ёрүостӯрюу) = работный 
домъ или комната, заводъ или мастер- 
ская (Молитв къ прич. 4); орудіе, ко- 
торынъ что либо дћлаютъ (3 н. чет. п. 
7 тр. 3) (Невостр.). 

Д-клатель = работникъ (Ме. 10, 10, 20, 
1, 2. Пр. д 31, 2. 1 Мак. 3, 6), ис- 
полнитель (и. 12. Іоав. п. 4. троп. 3), 
ремесленникъ (ДЪян. 19, 25); луховный 
проповёдникъ евангеля (2 Кор. 11, 13. 
Фил. 3, 2 2 Тим 2, 15); вообще дв- 
лающій что либо прилежно, ила по на- 
выку (1 Макк. 3,6. Лук. 13, 27); тру- 
довѕ пустынных дњлатель-=работаю- 
щій въ пустынномъ мъстЪ. на необитае- 
момъ мъстВ (Прем. 17, 16); (үсорүдс̧), 
землеквлець (2 Тим. 2, 6. Я. 6 к. 1, 
п 5, 2. Пр. мар. 31, 1 к.); випогра- 
дарь (Ме. 21, 33—35, 38, 40, 41. Іоан. 
15, 1); (оёкборос), строитель (4 Цар. 
12,11 2 Езд. 5, 56); мљди дљзатељ = 
мвдникъ, мастеръ, выдБлывающій изъ 
мди статуи и другія вещи (Прем. 15, 
19); совершитель (Прод я. 2, 1) (Не- 
востр.). 

А. Елательннца == фабрика, заводъ, лавка, 
рабочій домъ. Розыск. част. 2, зл. 11: 
ни дЉлательница кая отъ сущихъ тор- 
жица. 

А-Влятельный — (прахта) дательный 
исполнительный (нояб. 11 Өеод. п. 3, 


тр. 3). 

длю — ро проно вовер- 
шаю (Мө. 7, 23, 26, 10. Іоан. 9, 4); 
дЪйствую, работаю, тружусь (Исх. 26, 
9. Прат, 31, 18. Прем, 8, 5, 6. Мате. 
21, 28. Іоан. 5, 17. ДВян. 18, 3. 1 Кор. 
9, 6. 1 Сол. 2, 9, 4, 11. 2 Сол. 10, 
12; въ ерел. сыр. на утр. 1-й трип. п 
3 тр. 6, 4 н чет. на веч. стих.); воз- 
двлываю, обработызаю (Быт. 2, 15, 3, 
23, 4, 2); выдфлыввю, произвожу (Пр. 
я. 11, 2 ер.); ароизвоку торговые 0б0- 
роты, торгую, промышляю (Ме 25, 16. 
Апок. 18, 17); умножаю посредествомъ 
торговыхъ оборотовъ (Прит, 21, 6); дљ- 
лающіц священная==священнодћйетву- 
ющіе (: Кор. 9, 18) (Невостр.); дњ- 
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АФа— 
лаша на зребтъ моем вси начальни- 
мы страстей = ва хребтВ моемъ па- 
хали (орали) већ вожди страстей ( Кам. 
Вел. этьс. 2, тр. 12). 


А Файтеланый — ( рерістёс) = поллежащій 
дЪленію, длимый (гл. 1 кан. трорч. п. 
5 слав.). 


АЖло- (руоу)==АЪйстые, поступокъ (Ме. 
5, 16, 23, 5 Јак. 1, 4); твореніе, произве- 
ден, издЪліе, работа (Пеал. 101,26 ДЪ- 
ян 7, 4); производство, совершеню (Еф. 
4, 12); чудодЪйстве. чудо (Псал. 94, 9 
Ме. 11,2. 13,2, 14, 26, 15, 38. Іоан. 5, 
20, 14, 10—12, 15, 24. Евр. 3, 9); то, 
что золжно сдЪлаль, дфло порученное, 
или прелписавное, поручене, заповъдь, 
законъ ([ер. 48, 10. Лоан. 4, 34, 17, 4. 
Так. 1, 25. Апок. 2. 26); дВло начатое, 
предпріятіе (Втор. 15, 10. ДЪян. 5, 38); 
то, что дЪлель, или лЪлаеть другой, 
чВыъ онт, отличался, или отличается, — 
бвойственное кому либо (Тез. 16, 30. 
Іоан. 8. 39, 41. 1 юан. 3, 8. Гал. 5, 
19. Апок. 2, 6); ан, Таковъ поль дљ- 
лами разумъетъ добрыя дЪла, какъ слЪд- 
стыя или плоды вфры (Так. 2, 14, 17, 
18, 20— 22, 24 — 26); ап Павелъ д%- 
лами просто, или дњлами закона вазы- 
ваетъ дЪйствія, сообразныя съ закономъ, 
или исполненіе закона, безъ отношенія 
къ в\рЪ, и лаже въ противоположвость 
ен (Рим. 3, 20, 28, 4, 2, 6, 9. 12. 32, 
11, 6. Гал. 2, 16, 3, 2, 5, 10). Дњао 
законное требусмое закономъ Моусее- 
вымъ (Рим. 2, 15); блазія дъла иногда 
означаютъ, въ особенноетв, бзаготворе- 
нія (ДЪян. 9, 36. Тим. 2, 10); дљлати 
дъла сыновь Изре илевыаљ въ єкинім-— 
служить ьмЪсто, или въ пользу сыновъ 
нараилевыхъ въ скинін (Числ. 8, 19 ер. 
18); селщенницы и левиты надь дљлы 
Господа — священники я левиты, опре- 
двленные на служеніе Господу (2 Езл. 
7, 9 ср. 1 Е здр. 6, 18): что дњдо сіе 
—970 это такое? дљло верижное —1%- 
почка, или сдћланное въ видЪ цЪпочки 
(Исх. 28, 22); дњло плетеня— плетенье, 
или солетенное (Исх. 28, 14); дњло мреж- 
мог — съть, или похожее на сЪть, сЪт- 
чатое (Исх. 38 ср. 3 Цар. 7, 17); дљло 
висимо — висячее, отвЪсное (3 Цар. 7, 
18); дљло нисхожденя— сућленное от- 
ввено,— по одинмъ висячіе ремни, или 
поводья, по лругимъ спуски, или лЪст- 
ввпы (3 Цар. 7, 29): ољло криново 
єлБланное въ вид лиліи, или подобіе 
лиліи (3 Цар. 7, 22) (Невостр.). 





АЕт— 

Дъломеърнє — удфль, васлъдетво. 

ДКлосказАтель — доносчвкъ, обличитель. 
Слово на исх. души. 

Даль == 1) часть, доля: 2) холмъ, гора. 

Дљльмл = волЪдетвіе. 

Дели, дела —иля, ради. 

Д-Баьника—дЪлатель. Кормч. 375. 

Дъльннца — мастерская. 

Дъльнъ==1) горный; 2) работный, опрехв- 
ленный хля трудовъ. 

Аъла = для, рали. 

Дужноцти — положить (Миклошичз). 

ДЕ теланый — (прожтхде) — дЪъятельньй, 
относящийся къ дъятельности (4 н, чет. 
ва Г. в. 1). 

АЕтивн — Фртрактос) — практически, 
дфятельно, на самомъ дВлЁ, или опытВ 
(сен. 3 Өеок. п. 1 тр. 2) ( Невостр.). 

АЁтельство—дфланю, приведеніе въ дъй- 

ствіе, совертеве, дфятельность. Прол. 

март. 5, 29. 


ХЕтелвегвокаен — дфлать, производить, 
совершать, приводить въ дъйствіе. Мин. 
мтс. іюля 10. 

Дъти — ораторъ, посолъ. 

Дати, боярекія = мелкіе землевладёльцы, 
отрравлявшіе военнуюи земскую службу. 

Датрнеџь = 1) замокъ, крЪпость; 2) роди- 
мецъ, падучая болћзнь. 

АТ-тици=младенець, литя (Требн. 2 л. 1)5 
отрокъ, мальчикъ (1 Цар. 17, 42). 

ХЕтнірный-дътекін. Мин. мс. фев. 2. 

АЧтоволець — зреч. тполдоүюүбс = ва- 
ставникъ двтей благонравію; пЪстунъ, 
дялька, Пред. арам. Мелет. Иногда 
значитъ учитель. (Слов Алеке. ). 

Д токодйтель —наставнивъ. Гриз. Наз. 
лист. 4. 

А+тогный—тотъ, который лтей по- 
губляеть, умерщвляетъ. Кормч. гран. 
13. зл. 9., 

Афтермеги Ен -=окверводфйство съ от- 
роковицею моложе 12-ти лётъ. Номок. 
39 ст. 

Афтерачителыхгко — забота о дътяхъ; 
иногдь берется въ худую сторону, 88 
дурное обхождене съ малолътними. Бе- 
съд. Злат. (См. слов. Алекстева ). 

ЛЕ тородітельниуа— (полдотёхос) = ро- 
дителунице, родившая младенца (въ чет. 
5 н. чет. трип. 2 п. 9 Бог.). 

Д ъторъланни = обръзаніе. 

Д Егогаждінїє — зачате въ утробв мла- 
ленца. Ирм. 14. 8, этен. 9. х 

11° 


Ат 

АЁтоткорйтн -= вачнвать младенца (во 

вт. 5 нед. чөт. в. 2 п. 0); реждать. 
(Неоостр.). 

Атца ==мадыя дЪти, ыдаденцы (Номок. 
стат. 212). 

Датьскь, дътскый ==дитя; люди при князВ; 
его тълохранители; дЪътевіе одви слЪду- 
ютъ за княземъ, когда другіе воћ отств- 
ян; дЬтокій изввщаеть қяязя объ из- 
ыънв; имъ раздаются посадничества 
(Ипатьевская л.). 

Дэталь = дъло (Буса.). 

А*%ю — дълаю, произвожу (Марк. 11, 5. 
Мө. 14, 2. Рим. 7, 18); молитву дъю— 
молюсь (Марк. 1, 35. Лук. 1, 10. ДВян. 
9, 11); куплю дљю (праүратеборох) —тор- 
тую, хёлаю денежные обороты (Быт. 34, 
10, 21. Лук. 19, 13); любы или пре- 
любы дљю — прелюбодЪЙствую (Мө. 19, 9. 
Апок. 18, 3, 9); пакости дъю--ваушаю. 
бью по щевамъ (Мө. 26, 67); мучу (2 
Кор. 12, 7); причиняю- вредъ (Апон. 9, 
19); милея дъю— умеляюсь: молим» и 
милися дьемз- молимся съ умиленіенъ 
(питурт. Злат. молитв. предь Отче 
нашг); дъя училг єси, или дъющи учи- 
ла еси, дЪятельно, самымъ дћломъ ты 

хъ, иди учила (троп. преподоб.); не 
йиде ея--но троньте ея, оставьте ее 
(Товн. 12, 7) (Невостр.); Тебъ молюся 
м Тебть молюся дљю — Тебъ молюсь и 
Тебя съ особеннымъ усердіенъ и смире- 
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6кл— 
щемъ прошу, Момин. Кіев. езд. 
стр. 103; дъятися — быть хВлаему, про- 
наводиться (Ме. 14, 2). Въ санскр. яз. 
ди— исполнять, совершать (см. Матер. 
для словаря, зд. Ак. н. т. 9). 


ДАН ёрүасіа)-=работа, самая вещь 
выработанная, или вырабатываемая ху- 
лдожникомъ (въ 4 н. Чет. к. 1 п. 4 тр. 1); 
доброе лћло, хобродьтель, или добрая 
двятельность, добродВтельная жизнь (въ 
чет. 5 н. чет. на утр. стих. 7); (үвор- 
о), возхвлыванів земли (окт. 3. п. 3 

ог.); преимущество, отличіе (нояб. 12. 
Нил. из Господи вовзв. ст. 3); (рро), 
злое дъло (Пр. ап. 14,4) ( Невостр.). 

ДАНА пбгтольекїА-—сващ. книга, нов. 
заввта, повъствующая о сошестви Св. 
Духа на апостоловъ и о распростране- 
нія чрезъ нихъ въры Христовой. Ее на- 
писаль св. ев. Лука къ Өсофилу, какъ' 
и св. евангеле свое къ нему же. 

Дюжий == сильный. Мы не дюжи противу 
васъ стате (см. Корнеслоѕ. Шимкевича). 

Дагъ == ремень (Микл ). 

Дьгыль — ива. 

Аўснтіл — (боссу риа) = кровавый по- 
носъ сь сильною болью и ръзомъ въ жи- 
вот (Прол. нояб. 13), — въ др. мвстъ 
перев. чрееный медуз (досєутеріас̧ уб- 
сос), чревоболЪніе (Син. въ път. пасх.) 
(.Невостр.). 


6, 


$. К— шестая буква въ древней русской 
азбук; въ счисленін Є означаетъ 5, 
26-5000. 


6—вннит. пад. средияго рода м%ъетоимо- 

„ я ОНЪ. 

бка (др. слав. жкгл) евр. жизнь, матерь 
живущихъ — жена перваго человЪка 
Алама, сотворенная изъ ребра его Бо- 
РОНЪ. 

Евантелисть—описатель, сказатель еван- 
гелія; ихь имена: Матөей, Маркъ, Лука 
и Іоаннъ. 

Евәпгеліе —с5 греч. гбаүүдлоу == благо- 
вњстієе. Евангеліемъ называются пер- 
выя четыре НИГИ НОВаго завЪтё, въ 
ҡоторыхъ изображается земная жизнь 
Господа нашего 1. Христа. Своимъ уче- 
ніеиъ, жизнію, страданіями и искупи- 


тельною смертію, воскресеніемъ и воз- 
нөсеніемъ на небо Онъ спасъ отъ гръ- 
ха, проклятія п смерти весь родъ че- 
ловћческій, положиль начало нашему 
воскресенію изъ иертвыхъ, и уготовилъ 
намъ ећчиов блаженство на небъ въ 
загробной жизни. Понятно, что вљсть 
объ этомъ есть самая блағая--радост- 
ная; поэтому священныя книги, ваклю- 
чающія въ себЪ эту въсть, и называютея 
евангелемъ, или благоввотемъ. Текъ 
какъ одинъ и тоть же Духъ Св. руко- 
водиль всћыи евангелистами, одна и тё 
же жизнь Господа описана ими и опи- 
сана такъ, что полный образъ Христа 
Спасителя дается намъ только совмъетно 
всзми четырьмя книгами; то и принято. 
православною церковію наименованіе 
еванњеліе придавать ие каждой только 
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6ка— 


киргЬ въ отдфльности, & и всВиъ вмъ- 
ств. – Въ главномъ и существенноиъ 
содержаніе веъхъ четырехъ книгъ еван- 
гелія совершенно одно и то же и не 
ръдко изложено одними и ТВый же ело- 
вами: таковы преимуществеино повћ- 
етвовашя о страланінхъ и смерти Го- 
епода; но о нфкоторыхь предшество- 
вавшихъ имъ событіяхъ, какь напр. о 
крещенш, преображевіи и др., говорится 
только въ первыхъ трехъ еиангеліяхъ5 
а есть и такіе разсказы, которые на- 
ходятся только въ одномъ или двухъ 
евавгеліяхъ. Въ этомъ прежде всего и 
состоитъ различів евангелій; болве же 
существенное разляче ихъ касается са- 
маго характера содержанія, зависящаго 
отъ первоначальнаго назначенія еван- 
гелій. — Такъ ев. Мозпеей, писавший свое 
евангелие первоначально для христіанъ 
изъ евреевъ, начинаетъ его ролословіенъ 
Господа (1), въ изложенін учевія Господа 
останавливается на отношеніи этого 
ученія къ ученю ветхаго завъта, ко- 
торое оно дополняетъ собою въ его су- 
ществВ и исправляетъ въ исключитель- 
номъ пониманін его фарисеями (5—7); 
сообразно съ первовазальнымъ же на- 
значетемтъ своего евангелія для сиреевъ, 
при своихъ разсказахъ онъ часто при- 
водитъ исполнившіяся на Господв ветхо- 
завътныя пророчества о Месси. Въ 
евангеми отъ Матвея 28 главъ.— Ев. 
Маркѕ, учевикъ ап. Петра, съ кото- 
рымъ быль опъ и въ Александріи и въ 
Рам, писалъ свое енангоме по просьб 
римскихъ христіанъ ИЗЪ ЯЗЫУНИКОВЪ И 
потому преимущественно говоритъ о чу- 
длесахъ Господа, наглядно показываю- 
щихъ божественное могущество Его; въ 
евангелін отъ Марка всего 16 главъ. Еван- 
геліе 0975 Луки. написанное для ввкоего 
Өеофила, какъ ясно вто изъ первыхъ сти- 
ховъ имъ же написанной книги ДЪяній, 
отличается большею жизнеописательною 
полнотою и обстоятельностію; оно одно 
говорить о явлеши ангела Захаріи, о 
благовъщеніи, о рожденіи Предтечи, о 
чүхесвыхъ обстоятельствахъ рождества 
Христова, о срЪтевін (1 — 2); злЪсь 
только есть разсказъ © десяти прока- 
женныхъ, притчи о самарянин%, о блуд- 
вомъ сынЪ и о мытар и фарнеев. Въ 
евангеліи отъ Луки 24 главы. Первыя 
три енангелія, за исключеніемъ отић- 
ченныхъ особенностей каждаго изъ нихъ, 
въ остальномъ своемъ содержани схо- 
датся даже въ выбор частностей и по- 
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тому называются синоптическими; раз- 
личе ихъ Въ этомъ содержа касается 
преимущественно слововыраженій и во- 
обще изложенія. – Четвертое евангеліе 
написано было любимымь ученикомъ 
Господв — Јоанномь уже въ конпћ 1-го 
столЪтія для ефесскахъ христіанъ, среди 
которыхъ появились еретики, отрицав- 
шіе божество Тисуса Христа, и написа- 
но, по преданію, въ дополненіе къ пер- 
вымъ тремъ евангелінмъ; поэтому въ 
этомъ евангелін кромЪ истори страда- 
ній, смерти и воскресевія Господа, об- 
щей у веъхъ четырехъ евангелистовъ, 
предлагаются такіе разеказы, которыхъ 
совезыь вЬтъ въ первыхъ трехъ еван- 
теліяхъ. Въ т№хъ евангеліяхъ ивобра- 
жается преимущественно галилейская 
двятельность Господа послъ заключеиія 
Крестителя въ темницу, въ евангелін 
оть Іоанна преимущественно говорится 
о чудесахь Христовыхь въ 1удеъ и 
ТерусалимЪ таковы разсказы объ исдЊ- 
ленім разслабленнаго при Виоездъ (5) и 
слЪпорожденваго (9) и о воскрешеніи 
Лазаря (11); только въ евангелін 0тъ 
Іоанна есть разсказъ о чудћ на бракћ 
въ Кав галилейской; въ тВхъ сванге- 
ліяхъ излагается преимущественно нрав- 
ственное ұченіе Господа и притомъ въ 
притчахъ, въ евангеми отъ Їоаина пе- 
редаютея преимущественно вЪроучитель- 
ныя бесњды Господа въ ІудеБ, и 000- 
бенно о божеств Івсуса Христа и Его 
единосущіи съ Богомъ Отцомъ таковы 
бесвлы еъ самарянкою (4) съ Никоди- 
момъ (5), съ тудеями © хлЪбЪ жизни 
(6), о воскрешеши мертвыхъ (7) ит. п. 
За проходящую чрезъ все евангеліе 
основную мысль его о божествт Слово, 
или Сына Божія ап. Іоавкъ получилъ 
ванмевованіе Богослова; въ евангелін 
21 глава. Представлениое содержаніе 
веБхь четырехъ евангемй въ ихъ 
взаниноотношеніи православною церко- 
вію наглядно обозначается символиче- 
скимъь ивображеніемъ евангелистовъ 
подъ взятыми изъ вивги пр. Іезекіиля 
образами славящихь Бога херувимовъ: 
Матеей подъ образомъ человЪка, Маркъ 
— льва, Лука тельца и Іоавнъ---орла.. 
(См. т0дроб. въ Памятн. книжк. прав. 
ар. о св. Библіи, свящ. Т. Сол— ва). 


Евангельская стихира. —Такъ называют- 


ся стихиры, поемыя на слава въ хва- 
литныхъ стихирахь на воскресной утре- 
не, потому что содержаніе ихъ заим- 
ствовано изъ воскресныхъ утреннахъ 
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евангелій. По числу сихъ евангелй, ёк Ат 


евавгельскихъ стихиръ имфетея 11-ть. 
Стихиры эти зовутся еще утренними 
самоласными потому, что он присо- 
единяются къ хвалитныхъ не по по- 
рядку гласовъ Октоиха, но по порядку 
читаемыхъ овангелй. Евангельскія сти- 
хиры обычно печатаются въ Октокхћ 
послВ службы 8-го гл. вмВетВ съ екса- 
постиларіями. Он составлены импера- 
торомъ Львомъ Премудрымъ. 
Евангеликк = такъ любятъ называться 
протестанты, т. е. лютеране и другіе 
реформаты. 
Ювдокнн — день перваго марте. 
Евдоксіане--еретики, сообщные аріанамъ, 
названы по Евдокою Конетантинополь- 
скому (370 г.). Никиф. церк. ист. 
Юаергетица — греч. == благотворительница. 


Ера — евр. переходящій — имя мужа, 
потомка Симова, отъ котораго произо- 
шли и приняли свое назване евреи. 
Племя его не участвовало въ построе- 
„ м вавилонской башни. 


виння рдтника — діаволъ, искуситель 
праматери рода чоловЪческаго. Мин. 
мтс. ат. 25. 

Евноніане = еротики, получивше назва- 
ие отъ Евномія (4 вк.) Противъ него 
писали Василій Великій и Григорій Наз. 

„Никиф. кн. 12, гл. 29 и 30. 


бин» (ебуобхоо. скопець (ДВян. 8, 
27); царедворецъ, вельможа (Быт. 37, 
36. 39, 1. 40, 2, 7. Есө. 1, 12.2, 14). 


берін — (евр. пресельникъ, странникъ) = 
нёродъ, водущ свой родъ отъ Евера 
и патріарха Авраама, изъ потомства 
Симова (Быт. 10, 24 — 25. 11, 14— 
16. 14, 13). Одни въ этомъ имени 
видятъ нарицательное имя, данное 
Аврааму, какъ пришельну въ вемлъ Хе- 
наанской (Быт. 14, 13), пришедшему 
©юдё съ другой стороны, изъ-за Евфрата, 
(І. Нав. 24, 3, см. Гозешусъ, Розек- 
мюллеръ н др.). Другів еъ большею 
въроятностію принимаютъ это слово за 
иия родовое, производя его отъ имени 
Евера, сына Арфаксада, сына Симова. 
(Исх. 3, 18. 5, 3 Чиел. 24, 24). 

Евсевіане = еретики, тоже, что аріане, 
получившіе назване отъ Евсевія нико- 
мидійскаго. Никиф. „церков. истор. 
кн. 8, гл. 8. 

Евтихіане--ерөтиқи 5-го вЪка, осужден- 
ные на двухъ вооленскихъ соборахъ, 
Ефесскомъ и Халкилокскомъ. 
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евр. плодоносный, плодотвор- 
ный—рёка въ Месопотамии. 


а 

кф да - евр. плодонос1е = древнее назва- 
ніе города Виегеема и страны виөзеем- 
ской (Быт. 35, 19. 48, 7. Пеал. 131, 6). 
кХариетїд греч. (є0у арістіо)-=благода- 
реше. Этимъ именемъ называется при 
ношеше великой жертвы Тлла и 
Крови Христовыть, совершающееся 
на божественной литургіи, & равно и 
самая жертва сіл, т. в. такъ назы- 
ваются: 1) литурия, на которой при- 
готовляются хлвбъ и вино (Св. Дары) 
и пресуществляются въ истинныя Твло 
и Кровь Христа, Сына Божія; 2) са- 
мыя Тьло и Кровь Христовы. Св. 
Евхаристія есть 1) блаюдарственная 
экертва ва святыхъ, т. е. чрезъ нее 
мы благодаримъ Бога ва то, что Онъ. 
благоволилъ имъ во ХристЪ, подъ зна- 
меніемъ креста Его, побвдить враговъ 
спасенія и совершить течене вфры не- 
порочно, —что воспріялъ ихъ отъ насъ 
въ церковь первородныхъ. и упокоиль 
во свЬтВ лица Своего, что даро- 
валь намъ молитвенниковъ и хода- 
таевь и молитвы ихъ даль намъ въ 
предстательство и помощь предъ Свовмъ 
престоломъ. Въ такомъ смысл совер- 
шавтея орикошенів жертвы о святыхъ, 
по чину литургіи св. іоанна Златоустаго 
Словами: „еще приносимъ Ти словесную 
сію службу о иже въ вЪрЪ почившихъ, 
прастцвхъ, отцъхъ, патріарсвхъ“ и пр., 
а по чину литургіи св. Василія Вели- 
каго, какъ и по чину литургіи св. апо- 
стола Јакова, церковь, по освящения 
даровъ, воспоминветъ святыхь: а) „да 
обрящемъ милость и благодать со всъми 
святыми, отъ вћка ТебБ благоугодив- 
шими, праотцы, отцы, патріархи“ и пр. 
к б) для полученія ходатайства свя- 
тыхъ на нөбв, чтобы ихъ молитвами и 
предстательствомъ усилить свои молитвы 
Богомъ о живыхъ и умершихъ, или, 
какъ говоритъ ов. Кириллъ іерусалим- 
скій, „чтобы по ихъ молитвамъ Богъ 
приняль наше моленіе“ и посътилъ насъ 
Своими щелротами; 2) Умилостиви- 
тельная жертва объ усопших; она 
приносится объ отпущеніи грёховъ усоп- 
шихъ въ вр и надеждъ воскресенія 
въ жизнь взчную; 3) Очистительная 
жертва о живых т. е. о вобхъ жи- 
выхъ христівнахъ. (См. Общедостут. 
бесњды о боослуженін, свнщен. 
Дьяченко, стр. 578). 
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Евхиты (греч. молитвенники) = сек- 
танты, полағавшіе спасевіе въ непре - 
станной внутренней „умной“ молитв и 
отвергавшіе већ установленныя Богомъ 
учреждевія видимой церкви. Убъжленіе 
евхитовъ впослъдетвіи возобновилиеь у 
павликіанъ и богомчловъ и наконепъ 
у піэтистовъ. 

Ювшайх, юышанъ — видъ пальмы. 

Ювениьство —ереч.—обиме, изобиме. 

ЄгдА — (др. слав. кта) когда (Лук. 2, 2). 
Еда бъть тажеке въ путегъ — когда 
я быль во дняхъ юности моей (Тов. 
29, 4). 

бе  (хо-=в) какъ частица утверд..— 
истинно, да, такъ точно (Быт. 42, 21. 
Туд. 9, 12. Мь. 5, 37. 9, 28. 17, 24. 
21, 16. Дћян. 5, 8. 2 Кор. 1, 18, 20); 
б) какъ частица заклинательная, уно- 
‘требляемая въ просьбахъ, или молит- 
вахъ, —прошу тебя, умоляю, —или про- 
ето усиливаетъ рЪчь (Гудие. 9, 18. 
Фил. 4, 3. Филим. 20. Апок. 22, 20). 
(Невостр.). 


вгипет» — (Ауоттос) =отрана въ свверо- 
восточной части Африки. Но еврейски 
овъ называется Мицраимъ, по имени 
сына Хамова Мипраима (Быт. 10, 6. 
12, 10, 14). Обыкновеное названіе 
Египта греческое (АФууттос), съ древ- 
нихъ временъ употреблялось греками и 
римлянами. Значене этого сяова доето- 
вврко нензвъстно. Можетъ быть оно 
происходить отъ имени извћстнаго нъ 
греческой миеоломи „Египта“, сына 
Бела, близнеца Данаева, который за- 
вяль эту землю и сообщилъ ей свое 
имя. (ебед ). 

- Египетская тьпа:=сильная тьма. Моисей 
простеръ руку свою къ небу и была 
густая тьма по всей землв Египетской 
три дня (Исх. 10, 22. Прем. Сол. 17, 
3, 13, 9). 

Египетскій трудъ-=большой, необыкно- 
венный трудъ; назваше это содержитъ 
намекъ на пирамиды и другія гигант- 
скія сооруженія, которыя евреи при- 
нуждены были исполнять, находясь въ 
Египта. 

Етира —араб. бъгство—лВтосчисленіе ма- 
гометанское, названное такъ отъ бёг- 
ства Магомета изъ города Мекки, гдБ 
скачала. не приняли его ученія и про- 
елЪдовали его. въ гор. Мехвну. Это 
событіе произошло въ ночь на 16 юля 
622 г. по Р. Х. ан. Дам. кн. о 
єресатљ. 
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бидль реч. —берегъ морской песчаный. 
Дам. 16. 


фекалий — (2ухёћтпос)==наперсный образъ, 
архіерейская панагія (Син. 6ъ 1 нед. 
чет.). См. ниже енволпій. 

Еткратиты, енкратпты—еретики, полу- 
чивийе названіе оть зреческаео слова 
2ухойтеих — трезвость, по чему вазы- 
ваются по-русски и воздержникм: ибо 
они гнушалися вика, мяса и брака 
(Бесњд. Злат ); были въ конц 5 вка. 

гокеръ == козерогъ (еозвЪзкіе). 

Югоула = угорь (рыба). 

гб — род. пад. мвстоим. онъ-=его, ему 
принадлежащий (Рим. 8, 9). 


АА — ли, разв? ноужели, нели Еда 
вг побъду поясте мечз—вЪчно ли бу- 
деть пожирать мечь (2 Цар. 2, 21)? 
Еда како —да не, не— ли. 

ака — (рас 3 Мак. 7, 5) = едва — не; 
(су=20%), почти (Невостр.). 

Ецнаба, едвабъ —704. и чеш. јейжар= 
щелкъ и шелковая ткань: синяя паво- 
лока называется синій едвабъ, багря- 
нипа — багровый едвабъ (.43буковн. у 
Сатарова, 98, 121). 

дє, ждекый == н®кто, нЪкоторый. 





АЁМЪ — евр. веселів, миловидность, 
пріятность, сладость = страна въ Азія, 
гдз быль рай (Быт. 2, 15). Осно- 
вательно не знаютъ, гдъ находился 
Едемъ. Многіе комментаторы, на осно- 
ванін книгъ пророковъ Исаіи (37. 12) 
и Іезекіиля (27, 23), помзщаютъ Едемъ 
въ Месопотамін, Сири или Арменія 
(Филаретъ). Есть также мнънів, что 
подъ Елөмомъ должно резумВть все 
пространство, заключенное между Ни- 
ломъ и Евфратомъ, и предопредъленвое 
для священныхъ событій вөтхаго и но- 
ваго завъта (Норовъ). Послвднее пред- 
положенієв основыввется на мнъвіяхъ 
нЪкоторыхъ св. отцевъ церкви (св. Епв- 
фаній, Амвросій и Августинъ считаютъ 
Нилъ одною изъ четырехъ рћкъ, про- 
текавшихъ въ Едем). Что касается 
собственно рая, то изъ сличенія меъній 
большинства комментаторов, слъдуетъ, 
что онъ находился въ стран, лежащей 
между Кавказомъ и Персилскичъ вали- 
вомъ, потому что въ этой странъ текутъ 
назван ыя у Моисея ръки Тир и 
Евфратә; думаютъ, что Фисовъ есть 
Фазисъ, а Гихонъ— Аракс. 

вина ота (екот (Нап. певл. 23). 
У евреевъ вев дни въ седмицћ назывв- 
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лись субботою, въ честь праздаика суб- 
боты, и различались чиеломъ, т. е. 
едина (первая) отъ субботь—первый донь 
по субботв, вторая и проч. даже до 
седьмой (Мате. 28, 1. Лук. 24, 1). 
Отсюда видно, что тотъ исаломъ (23) 
пвали въ лервый день праздника суб- 
ботвяго, по нығЪшнену въ воскресеніе. 

ёдннёко-воглвено, оҳиквко. Кормч. 69 
на 06. 

{Єдиидкъ, ндниокъ — инокъ, монёхъ. 

Єднмакый == едиводушный. (Роз. лљон. 

„1 63). 

@дннамо-=выЪотВ, въ одно мъсто. Прол. 
дек 17. 

фдннёче — въ одинъ разъ: иногда зна- 
читъ однимъ образомъ.— Вдиначе ли, 
(Мате. 15, 16), неужели, или еще по 
сіе время? единаче ли и вы безз ра- 
зума есте? 

Єднилуєстко-согласіе. (Новз. льт. 1, 83). 

Юднилунтнсй — вступать въ союзъ. 
АННИТН-А — приводить въ единство, 
соединять, совокупляться. Мин. мс. 
ане. Ти 17. 


влиничный — составляющий одно съ кънъ 
либо другимъ. Прол. дек. 25. 
влиницею однажды, одияъ разъ, еди- 
„ вократко {2 Пар. 9, 21). 
фднноворцъ зреч. роубрауос = кото- 
рой одинъ на одинъ бьется, гладіаторъ. 
Кднноватн == соединять. 


ё диноєннёкный — содержащій въ себъ 
одномъ причину чего либо. Мин. мтс. 
Зюля 16. 

АННОКААЕТЕЦ® — самодержець, самодер- 
„ жавный государь. Ирол. юля 24. 
банноклАЕТЧЕ—ореч. роуаруіо=самодер- 
жав!е, единоначальство. 

ёднновлдстника церкокный—патріархъ, 
имЉющій полную власть надъ перковію 
и надъ воБми къ перкви принадлежа- 
щими людями. Указь 724 30да о мо- 
наст янв. 31. Духов. релам в 7 
стать част. 1. 

Единовольный или ‚еднвовольникъ — 
(зреч. моноеелитъ)= еретикъ, приписы- 
вакишй Г. Христу едину только волю, 
т. е. Божескую или челов®ческую, а не 
объ вкуп. Эти өретики осуждены на 
шестомъ вселенскомъ константннополь- 
скомъ соборћ. 

Юдниокольствьиа == совмВстно, единожела- 
тельно. 

Единовёрець == 1) исповъдующій одну 
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вру съ вЪиъ либо; 2) принимаюний 
во догматы православной церкви съ 
сохранешемь єтарописанныхъ иковъ, 
старопечатвыхъ внигь и старинныхь 
нъкоторыхъ обрядовъ. Елиненів это 
устроено въ начал нынъшняго столћ- 
тя заботами јіеромонаховъ Никодима, 
Іоасафа и Сергія, при содЪЙствін ми- 
трополитовъ: московскаго Платона и 
петербургскаго Гаврила (Истор. очеркъ 

„ ёдиноврія М. С—го, Спб 1867 г.). 

Фднногаймни — 1) въ музык: согласно 
въ голосахъ и звукахъ; 2) согласно во 
мифніяхъ. 

Юдиноговейный — благочестивый, добродћ- 
тельный. 

Юзниогоувнуею == вдвойнВ. 

Юдиногувь — просто ( Мижлош.). 

ЄдннодУшеТЕОБАТН — нызть съ кВиь 
единомысліе, пребывать въ единодущи; 
въ любви, въ согласін. Мин. мос. 
дек. 23. 

1 Ца 

Ёдннод-Ейеткєнно — дВЁствуя ло одной 
вол. Мин. мтс ат. 12. 

ЁдннодЁйстєенный — единство въ чемъ 

„ Составляющій. Мин. мтс. дек. 4. 

Єдиножды — (бпа%) — однажды (1 Цар. 

‚ 26, 8.2 Пар. 11, 11). 

Єднножитель — живущ съ къмъ либо 

д ВыЗотЬ. Мин. мтс. февр. 1. 

Єдинонменїє — одинаковое съ къмъ либо 

„ имя. Мин. мњс. окт 10. 

бдинонмённый — имбюциН одинаковое съ 
квмъ либо имя, назван, тезоименитый. 
Мин. мњс. янв. 26. 

Юхинокальнх едБланный изъ той же 

Ч ГЛИНЫ. р 

Єдинокод Ёнєна —= оллого рода (Бусл.) 

Єдинокровный —пронсходяшій отъ одной 
крови, родной братъ (Н. 30 на лит. 
ет. 4); имһющій одну природу. (Не- 

А востр,). 

баннолИЧно — (роусгрообтис) = въ 
одномъ лицВ, или въ одно лице (въ ср. 
4 н. чет. 3 трип. п. 8 троич ) 

л га ем 

бднномЕтТНИН— (ёмаболос} — годовой, го- 

„ дичный, ежегодный. 

бдиномАтернїй — отъ одной съ къмъ ма- 

„ тери рожденный. Номокан. стат. 29. 

@днномаёчный — вскормленный съ к5\ъ 

„ ибо одною грудью. 

блнномошный — равномощный, равно- 

„ сильный. Прол. февр. 2. 

блиномёденник® — уметвующій съ кБмъ 
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Єдн— 
либо одинаково, согласно съ однимъ и 
тЪыъ же ученіемъ вЪры. Мин мос. 
февр. 12. 

ёднномќдренно-—укотвуя съ вВыъ либо 
одинаково. Ирм. ал. 2 ис. 9. 
ИНОМ АОЕННЫЙ» ЕАННОМ Арый = ум- 
ствуюшій одинаково съ къмъ либо. Мин. 
мтьс. янв. 12. 
АННОМЁАЕТЕОКАТН — умствовать еъ 
къмъ либо одиваково. Грол. сент. 9. 
АННОМЕНАЙ» ЄДННОМАШАЕНЇЕ — одиноду- 
шіо, согласіе. Мин. мъс. янв. 11. Пе. 
„54, 15. Мин. мус. іюля 1. 
Єднноначдаїе-—тожо что единовластю, съ 
зреч монартія. Единоначальниқь — 
Монархъ. Единоначальгтвовата — 
одвому государствовать. Аетусту еди- 
ноначальствующу на земли. Стих. 
церк. Единоначально — монаршески, 
самодержавно. 
ёднноначдлкный = содөржащій въ себ 
одномъ власть или начальство. Мин. 
мьс. нне 11. 
ёдиноначёльетвенн == свойственно өди- 
воначальству. Мин. мљс. мая 8. 
АННОНаЕЕ — одинаковость нравовъ. 
„Продл. іюкя 8. 
ёлннонрівный => имфюцій одинакій къ 
Ы кЪчъ, либо иравъ. ‚Мин. мњс. вно. 25. 
Єднноокїй-–имвющій одинъ только глазъ, 
кривой. Ирол. мая 24. 
АННоотЧНЫЙ —отЪ одного съ кмъ ро- 
дителя. Номокан. 29 ст. 
ИЮдинонниитьи товарищь 
АННОПОДЕННКХ — легко вооруженный во- 
инъ (4 Цар. 24, 2). 
ёдинопред ный ==еопредвльный, смеж- 
ный. Мин. мњс. янв. 18. 


бдинопрестбльный-= возоВдающий съкВнъ 
либо на одномъ престолВ. Мин. мтс. 
дек. 6. 


фаннобавный — отправляющий, несуний съ 
другимъ равную службу, трудъ; подле- 
жащій равному съ къмъ игү, рабству. 
Маршрит. 161 на обор. Мин мњс. 

„ 04. И, дек 28. 

баннорекнитель ==: соревновалель. Мин. 
мс. мая 28. 

Аннофнай -= невмЪніе ыногигъ одеждъ, 
во олио одвяне. Ёеану. толков. 

Еднморогъ-=огнестрёльное оруде, похо- 
жее на пушку. 

Кдниорбгъ — (греч. роусхі ос̧, соотвЪт- 














Єдк-— 
ствующее евр слово „реемъ“). — Похъ 
единороюмз разұмћется дикое, одиоро- 
гое, сильное, быстрое, упрямое и опзс- 
вое животное. Это не восорогъ, потому 
что въ кн. Иевіи (34, 7) „ревмамъ“ прел- 
назначаются въ жертву Богу, олъдова- 
тельно частыя жертвенныя животныя. 
Что это ва животное, теперь нейзвЪстно, 
хотя несомн ино это животное существо- 
вало, что полтвержлаютъ и свЪтсків пи- 
сатели, валрим. Плиній (Археол. 1ерон. 
1883 г., вып. 1, 82 — 85 стр.). Вфро- 
ятно, порода единороговъ погибла на- 
всегда. Енрейское назваще единорога 
пишется различно (Втор. 33, 17 ср. Іов. 
39, 9), поэтому и въ русск. Библия но- 
реводится различно: во Втор. буйволъ, 
у Јова —единорогъ. См. описанів едико- 
рога у Това 39, 9 — 12. Онъ служатъ 

2 Симноломъ силы и свирћлости. 

блинородный —одинъ сывъ у родителей, 
тәкже и дочь, одна будучи, именует- 
ся единородною. 

Юдниородх == одипородный. 

Едннорожь-—т. ©. единороговъ (Пе. 21, 22 
и 28, 6). Возлюбленный яко сын» еди- 

„ норожъ. 

Єлднноғѓланнкъ сожитель. 
мая 17. 


блнноглАкимый —=прославляемый, чтимый 

„ равно съ къмъ. Фолк. ев. 116. 

бдиноглакный — равный съ кЪыъ либо 
славою. 904. февр. 3. 


а 

блнноглбкниЕ согласно въ словахь, еди- 
ногласно. Мин. мъс. іюля 3. 

Юлиносогню = едивая ипостась. 

1Єдниосонттнн --- согласіе въ мыслихъ или 
мнніяхъ, единомыслю. 


а 
влнногопежный — живущін или жившій 
въ одномъ бракъ. Мин. мъс. окт. 9. 
Единостолие— Св. престолы въ христіан- 
скяхъ храмахъ издревле въ основами 
своемъ имли эпроякое устройство (Нов. 
Скриж.): по первому способу устрой- 
ства верхняя дока престола утнерждает- 
ся на четырехъ столпахъ; по второму 
способу верхняя дска престола ноя бы- 
васть основана на одномъ стола или 
єдиностолпім (реч. ха @рос— трость); 
по третьему способу та же верхняядске 
полагается ва ковчегъ, т. е. на четы- 
рехъ єоединенныхъ — деревянныкъ, кё- 
менныхъ, серебряныхъ и проч. стънахъ, 
или вмсто таковаго ковчега иногда весь 
престоль устроялся на самыхъ гробни- 


Мин. мис. 


Єдн— 
двхъ мучениковъ и др. святыхъ (Нов. 
Скриж. гл. 8, 5$ 3). И такъ единостол- 
тем называется подножіе или осно- 
ванёе, на которомъ утверждается дека 
престола, состоящее изъ одною столпа 
выфсто четырехъ, какъ это дълается въ 
настоящее время. Знаменоване ехино- 
столпія св Сумеонъ Солунсый объясня- 
етъ такъ: очень часто трапеза имћетъ 
Одинъ столпъ, называемый каламосъ, 
т. е. трость, въ ознаменоване единазо 
высшаго већхъ Шисуса, Который и тро- 
стёю по главћъ біенъ былъ и тростя- 
ной скипетръ пріялъ въ Свои руки, со- 
зрушая имъ главы эмевъ и пиша намъ 

а спасеніе. 

Єдиногтраддльный —претерпъвшій одина- 
кія съ кЪмъ либо страданія. Мин. мс. 

„яне 81. 

ёлнной циный-одного съквмъ существа, 
напр. въ Сумволф въры во второмъ член 
читаемъ: Ёдиносущна Отцу, т. е. 
Сына Божія, имъющаго со Отпомъ одно 
существо Принято и утверждено это 
слово единосущный на, первомъ Вселен- 
скомъ соборъ въ Нике, въ опровер 
женіе веправаго мудровашя Аріева. Ни- 
кифор. церк. истор. 

блннотрапЁаника == тотъ, который за од- 
нимъ столомъ съ вЪмъ кушаеть, вмъств 
объдавтъ иначе ваперсникъ. Ирол. 

ЮЛЯ 5. 

банном – (брбуоіо) —единомысліе. Мин. 
мтс. сен. 17. 

дннохоймнИн-— яивуше въ одномъ дом. 
Предисл. грам. Макс. Грех. 

фднноуў дбжннка — одио съ кьмь реме- 
сло имвющ (ДВян. 18, 3): И зане 
единохудожникомг быти имь. 

Єданоуйдный (ио Остр евана.) = едино- 
родный «Лук. 7, 12, 8, 42, 9, 38). 
АННОШИ — однажды. 

банночетивый = пользущйся одинакою 
съ кБмъ либо честію. Мин. мъ. янв. 18. 

влиною — (ата) = однажды, однимъ ра- 
вомъ, вдругъ; (єісётоў), въ короткое 
время (Іис. Нав. 10, 42. 2 Цар. 23, 8). 

Юзннодтрный мер == имёющН одно 
яйдо (Лев. 21, 20). 

Единоутробные == дёти одной матери и 
двухъ отповъ. 

6лйнетеўю — (шоу о)= веду уедикенную 
жизнь, монашествую (нояб. 9. Мат. п. 
3 тр. 2, п. 7 тр. 2). 

диноүда — въ одномъ мств. 

АННА — (<) —одинъ (1 Кор. 10, 17), осо- 


ННННННЦЦНЦНЦЦНОНОНЦИОНОННИЦНЦОНОРЦИННЦОЈНОНННЦРЦЦНОНИНДИННЦИНРНЦ ЦНИИ 
$ <. 
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63: 

бенный, отдъльный (Быт 21, 28, 29. 

Іоан. 20, 7); одинъ и тотъ же (Рим. 3, 
80. Евр 2, 11); по единому, порознь, 
по одиночкВ (Рам. 12, 5. 1 Кор. 14, 
31): подробно (Товн. 21, 25. Дфян. 21, 
19); единъ по единому, одинъ за дру- 
гимъ (Марк. 14, 19. Іоан. 8, 9); каж- 

дый {1 Кор. 4, 6); един» яёйжодо, в п 

единому кійждо, каждый (Дћян. 2, 6. 

Ефес. 5, 33); един нъкёй и единз нљ- 

хто, оцинъ, н®кто (Мө. 19, 16. Марк. 

14. 47, 51. Лук. 22, 50); единыя отз 

субботъ, и во едину отъ субботз, въ 

первый лень кедъльный (Ме. 28, 1. Мар. 

16, 2. Лук. 24, 1. Іоан. 20, 1 ДЪян. 

20. т) (Рукоп. слов. Невоструева). 

1Єєднньцъ = дикій кабанъ. 

дна — болотистое мВето (Миклош). 

1едихує — еще. 

дома — евр = красный (Быт. 25, 30); 

разженный, распалившйся; Идумея(Быт. 

36, 31); идумеи (Числ. 20, 20). Едомъ 

было первоначально прозвище Исава, 

продавшаго Такову первенство за чече- 
вичную (красную) похлебку. Отъ Едома 

и произошло названіе идумесвъ. Едомске 
== Едомовъ. 

дрота — дань. 

дъ = ядъ. 

ЖЕ —1) союзъ: дабы, чтобы, что, если, 
когда; 2) средн. родъ мъстоименія йже— 
который. 

Е2тоулх — 1) кукушка; 2) чепепъ, капю- 

„‚ ШОКЪ. 

взм— ученый туденсый священникъ. Овъ, 

съ разрёшеня Артаксеркса Лонгимана, 

привелъ многихъ іудеевъ изъ Вавилона 
въ Герусвлимъ и, вмћстВ съ Нееміею, 
устроилъ церковный и гражданскій бытъ 
евреевъ въ Іерусалимв. Изь трехь, при- 

писываемыхь ЕздрЬ книгъ, 1 я и 2-я 
несомнёяко принадлежать ему, 3-я, та- 

инственнаго содержан!я. принахлежить 

неизвфстному автору (О 3-ей . княгВ 

Ездры см магист. диссерташю Шавро- 

ва). По евр. преданію Ездра учредить 

синедріонъ я составилъ списокъ (канонъ) 
ветховавътныхъ книгъ. 


Файл (евр. кръпость Господня) == сынъ 
Ахаза, 13-Й царь іулейскій (отъ 729 до 
699 г. до Р. Хр.). Подъ руководствомъ 
пр. Исыи онъ много сдфлаль для ук- 
рћилевія въ народъ попранной Ахазомъ 
ввры въ истиннаго Бога: возотаковилъ 
празднованіе пасхи, учредилъ общество 
книжниковъ для возобновленя и соби- 
ранія списковъ писанія (4 Цар. 18, 


г 


#71 


$8— 
1—7; ср. введ. въ кв. Притчей); за это 
благочесте ивбавлевъ былъ Богомъ отъ 
нашествія Сеннахирима, царя аесирй- 
скаго, и чрезъ пр. Исаію исцфлеяъ былъ 
отъ болЪвни. Овъд%нія о его жизни по- 
мимо 9, 86—38 гл. книги Ис. заключа 
ются въ 18, 19 и 20 гл. 4-# кн, Цар. 
29—32 гл. 2-й кн. Парал. Кромъ Исми 
при вемъ пророчествовали Осія въ п. 

„‚ израильекомъ и Михей въ п. іудейскомъ. 

бро — (Мут) — озеро. 

барин — находящийся въ озерв. Мин. 
мњс. янв. 11 

Юзерьствоватн—= разливаться. затоплять. 

Езрахиты==гсалмопћвцы. Изъ нихъ Емё- 
ну приписывается псаломъ 87-й, Еовму 
— 88-8. 

Езы = переборъ чрезъ рвку изъ бревенъ 
или брусьевъ, вбитыхъ въ рёчное дно 
и соединенныхъ перекладинами, къ ко- 
торымъ прикрЪаляются сти для рыбной 

„‚ ловли (Карнов.). 

6 й—на, да; такъ, такъ; подлинно, под- 
линяо; слово для подтвержденія истины, 
вмЪото божбы употреблять дозволенное 
(Мө. 5, 37). Буди же слово ваше, єй, ей. 

Юнатн = Геката, өракійская богиня чаро- 

> дЪйства. 

Єкдикъ — зреч. отмститель— званіе въ ца- 
реградской великой церкви, уставленное 
царемъ Иракліемъ для защищеня ея. 
Екдикъ наипаче старался о нищихъ И 
немощныхъ, чтобы ихъ не обижали б0- 
гатые. Это былъ, такъ сказать, адвокатъ 

„ пра елиской®, Мате. Бласт. сост. ©. 

@кЗарха==духовное лико, облеченное 069- 
бою высшею властію. Екзархами спер- 
ъа назывались митрополиты обширннхъ 
перковныхь окруғовъ-діопевовъ, то же, 
что примасы—-на запад, потомъ — упол- 
номоченныв отъ патріарха распоряди- 
тели перковныхь дБлъ Таковы были въ 
западной Россіи, въ ХҮІ и ХҮІІ в%- 
кахъ, Никифоръ и Кириллъ Лукарисъ. 
Назывались скзархами также и мъсто— 
блюстители патраршаго престола; напр. 
въ Россія посл патріврховъ, до учреж- 
денія СвятёНшаго Правительствующаго 
Сунола, правиль духовными дълами Оте- 
фанъ, митрополитъ рязанскій, съ тиТу- 
ломъ екзарха, Нын въ Россіи титулъ 
екзарха носить архіепискорь Грузи. 

Екзегеть реч. —толкователь св. писан. 

Екзорцисты==ганлинатели, изгонявшіе си- 
лою церковныхъ молитвъ нечистыхъ ду- 
ховъ. Въ лревн. церкви была особенная 
должность экзорцистовъ. 











Єла— 


а А 

Єккассіастъ зреч. пропов%дявкъ = книга, 
въ священномъ писан ветхаго завЪта, 
которую написаль премудрый дарь Со- 
ломонъ, Ехклесастомь онъ самъ себя 
нанменовалъ въ начав книги: злаюлы 
Екклесіаста, сына Давидова, царя Из- 
раилева въ Јерусалим. 


а 

@иканЗиА — шеч. — дерковь. Облич раєк. 
24. 7. л. 121. 

а 


Єкглнівут-–греч. церковноначальникъ== 
„ кзюзарь церковный. 


Єксапостнлёрїй — (орем. гБалтост о вы- 
сылаю, посылаю. Яксапостиларй був- 
вально означаетъ посылавмый) такъ на- 
зывается тропарь, читаемый или поемый 
въ воскресные и нъкоторые празднич- 
ные дни на утрени, послъ канона. Въ 
другіе дни вызсто ексапостиларіевъ въ 
то же время на утрени читаются тропа- 
ри. называемые свътильнами. 

Юнслпслянъ— ереч. ==шестопеалміе 

Юксорйя —2реч.=—=изгнаніе. 


битен А -преч. вхтёуша протяженность. 
Этимъ именемъ называется протяжен- 
но совершаемое моленіе, содержащее въ 
себъ разныя прошенія, изъ которыхъ 
каждое заканчивается пёніемъ: /0сп0- 
ди, помилуй, или— Подай Господи, вли 
еб Гогподи. Въ этомъ п%віи глав- 
нымъ образомъ и состовтъ протяжен- 
ность этого рода, моленій. 


Юзх = безличи. глаг. приходить. 


ёламитннъ (АХаріттс)=персъ, переія- 
нинъ Пер 29, 24); во множ. Еламите, 
или Еламити, также Еламё (АЙ) 
— персы (Исвіи 11, 11. Тер. 49, 84. 
Хез. 32, 24}; Еламскій и Еламль-—пер- 
свдекй (Тер. 25, 25, 49. 35. Дан. 8, 2). 

Жламсвя—(восточныя) врата Іерусвлим. 
храма (Іезек. 44, 3), отверстыя олинъ 
разъ прообразъ рожленія Спасителя отъ 

А Д%вы. 


блама – евр.=притворъ, рреддверіе, родъ 
паперти, или крытаго крыльца, крытая 
галлерея (3 Цар. 7. 6—8, 19. Гез. 40, 
7, 16, 39, 40, 48, 49, 41, 15, 25, 26); 
еламъ дверный — порогъ въ дверяхъ, 
или въ воротадъ (]ез. 40, 6, 9); елам 
врать, или еламз вратный-- притворъ 
у воротъ, галлерея, велущая къ воро- 
тамъ (Іез. 40, 9, 14, 15, 39, 40, 44, 
8, 46, 2, 8), — вмЬсто елама вратз, въ 
пареміи (ез. 48, 27, 44, 1—4) по ета- 
ринному переводу читаютъ еламскія 
врата. Это послЬлнєе выраженіе мо- 
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жетъ означать двери самой галлереи, на- 
ходящейся при воротахъ; гдомг храма 
—притворъ у храма, галлерея, ведущая 
къ храму (3 Цар. 7, 15. Гез. 40, 48); 
еламә столт0въ — портикъ, галлерея, 
украшенная колоннами (3 Цар. 7, 6); 
еламъ престоловъ, еламь судилища — 
галлерея съ парскимъ трономъ для про- 
изводства дълъ правленіа (тамъ же ст. 7) 
(Рукот. слов. Баа), 

Елаиъ — Елимаида, Сузіана, область на 
сЪв.-зап. отъ перс. залива, населенная 
потомиамв Елама, сына Симова. Елами- 
тнне были въ Іерусалич% въ день еоше- 

„ Ствія Св. Духа (ДВян 2, 9). 

АЕ — едва. ^ 

єа3402—9-8 первосвященникъ іудейскій 
и преемникъ Аарона. Елеазарь, 38-й 
первосвященникъ, съ 287 года до Рож. 
Хр. Пра немъ былъ єовершенъ въ Алек- 
сандри переводъ 70-ти. Елеазарз, 63-Ё 
первосвященникъ, брать Маріамны, же- 
ны Ирода, возведенный и низложенный 
Архелаемъ. Елеазарь, сынъ первосвя- 
щенника Ананіи, возставшій противъ 
римлявъ при Неронф. 


А 

СРЯ лоу) молодая маслина, де- 
ревянное масло; елей. Елей состоялъ изъ 
слЬдующихъ пяти веществъ: 1) изъ смир- 
ны самоточной, т. е. душистой смолы, 
вытокавшей изъ мирроваго дерева; 2) 
изъ благовонной корицы, т е. коры вЪ- 
токъ коричневаго дерева; 3) благовон- 
наго тростника; 4) кассіи, т. е благо- 
вонной токкой коры съ лавроваго де 
рева; 5) изъ оливковаго масла. Эта сыћсь 
разогрвалась на огнЪ и употреблялась 
для помазанія и освящешя скиніи, пер- 
восвященника и священниковъ. Состав- 
ленный такимъ образомъ елей запре- 
щено было употреблять для ломашней 
нужды подъ страхомъ смертвой казни 
(Исх. 30, 23 33). Іаковъ возлилъ елей 
на камень (Быт 28, 18), который (елей) 
былъу него для пищии для намащенія сво- 
еготъла. Олавковое масло имЗетъ обшир- 
нов употребленіе въ христіавской церкви. 
Во первыхъ, самою церковію елей воз- 
жигается предъ свят. иконами. Во вто- 
рыхъ, елей употребляется ври обряд — 
Блозословенёя хлњбовг ВиъстЪ съ патью 
хлћбами, съ ввномъ и пшекичнымя зер- 
вами благословляется и елей, какъ ве- 
щество питательное и пЪлительное въ 
болЬзняхъ. Въ третьихъ, елей употреб- 
ляется для помазанія немощиыхъ — въ 
твикств елеосвященія, освящаемый зъ 
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самомъ дЪйствін помазьванія, произне- 
сенемъ словъ: в0 имЯ Отца, и Сына, 
и Святою Духа. Въ четвертыхъ, елей 
осващается особой молитвой и употреб- 
ляетея для помазавя того, кто присту- 
паетъ къ ев. крещеню. Въ пятыхъ, елей 
возливается на усопшихъ. 

Юлейсонъ — греч. == помилуй. 

блектерь, клєктръ — греч. == янтарь. 
абннил — (2.4ос̧) — самка оленя, лань 

„ Пер. 14, 5) 

блінїй — оленій (2 Цар. 22, 34). 

Єлёнһ— (2А6%ос̧)—озевь (ов. 39, 1. Прат. 
7, 28); серва, сайга (Пс. 108, 18); вор- 
шӯнъ (Исаіи 34, 15) (Невосенр.). 
мопомАЗАНИ — чинъ, отправляемый въ 
меркви на утрени при оковчани; свя- 
лдевникъ по прочтенін молятвы: Вла- 
дыко, мноюмилостиве и проч., взявъ - 
отъ горящей предъ образомъ лампады 
елей, помазуетъ ввродъ, знаменуя кресть 

„ а челв. Уст. церк. 

ЄлєогкдциЁнїє ==тавнство перкониое, со- 
вершаемое надъ больнымъ человЪкомъ 
священниками. Собор. посл. Таков. +4. 
5, стих. 14, 15. Иначе называется со- 
борованіе по собранію пресвитеровъ на 
сію тайну. Отсюда употребляется гла- 
голь собороваться иногда съ придачею 
масломъ, т.е. елвемъ освящаться. Чинъ 
елеосвященія ивображенвъ въ требникЪ 
перковномъ, подробное же изъясненів 
этого тарнства можно видъть въ книг. 
Правосл. исповњд. въры, вопрос» 117, 
118 и 119. Для чего же при елеосвя- 
щени прибавляется вино, о томъ пи- 
шетъ Симеояъ Өессал. въ книг О таин. 
церк. 

фланг — зреч.==слонъ. Прол. янв. 13. 

блибня — {Ханфу)—масличный садъ (пр. 
о. 5 л 69 об. ер. М. 20, 1); зора Еле- 
онская къ востоку отъ Іерусвлима, чө- 
резъ кедронскую долину. Здесь Господь 
предрекъ кончину міра, Јерусалима в 
храма, - отсюда вознесся на небо. Она 
лежитъ на 2600 футовъ выше Средизем. 

Моря. 

ближды = сколько рёзъ, всякій разъ 

„ какъ (1 Кор. 11, 25- 26). 

блйкіїй-. (сво —сколькій (Марк. 2, 19. 
1 Кор. 7, 39. Апок. 18, 17, 21, 16); упо- 
требляется чаще во множеств. числ — 
елицы (8601), во, кои, иля просто — 
кои (Рим. 2, 12, 6, 3. Гал. 3, 27, 6, 
21, 16); (пуАхос̧), коковый (Евр. 7, 4); 
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(тёсос), сколь мног (пр. я. 5, 3 ср.). 
Вся елин суть естества хомльшем 
аеполни аръта кромь— все, что свой- 
ственно р А иепыталъ, 
врокъ грЁха. . вел. пъс. 9, яр. 6. 
фанко-мсколько; влижо скоро (ёсоу тӣул- 
ста), какъ можно скорће, влико — елико 
{баоу-—860у}, недолго, очевь недолго 
(Исаіи 26, 20); влико меуклонно—вакъ 
можно скорће (Син. въ З н. чет ); ели- 
но мойй ънаше — погнался со весЪхъ 

‚ ВОГЪ (пр. х. 6, 2 в.) (Невостр.). 

блмим. –отанъ еврвевъ въ пустынћ Суръ. 
Злвсь еврея нашли 12 источниковъ во- 
ды и 70 финиковыхъ деревъ. Полага- 
ютъ, что зд8сь находилась Райез. м}- 
сто жительства христ. отшельниковъ. 

флиса в — Елизавета, жена священника 
Захарія, изъ рода Ааронова, мать 10- 
анна Крестителя. родственница Пресв. 

„ ДЪвы Марін. 

баней -— Елисей, пророкъ изрвильскій по- 
ел Или. Опъ быль сынъ Сафата, изъ 
колъна Рувимова, и призванъ къ служе- 
нію въ 893 г. до Рож. Хр. Онъ усла- 
дилъ воды Терихона, спасъ вдову оть 
долговъ и отьголода, сунамитянк® испро- 
силъ сына, а когда сынъ умеръ, —вос- 
кресиль его; Неемана исцЪлилъ отъ 
проказы, слугу Іїэзія наказалъ, за ко- 
рыстолюбје, проказою; Аззила поставилъ 
паремъ Сирія, Ічуя вопариль надъ Из- 
раишемъ, въ ВеовлЬ наказать легкомы- 
сленныхь хётей, Іоасу, п. израильскому, 
предсказалъ три побвды надъ онрійца- 
мн; посл смерти воскресилъ мертвеца, 
положеннъго вивстЬ съ тБломъ пророка. 

лйчесто == количество. Грам. Мел. 19. 

\а--городъ Јорусалимъ, который, по ра 
зорени его Титомъ Веспасіаномъ, ке- 
сарь римскій ЕжИ Алріакъ возобновилъ 
и нанмевовахь Елею. Кормч. 85. 

баъ = старшій слуга Авраамь, при- 

„ ВОЗШІЙ изъ Харрана Ревекку. 

бллАла — Греція, извЪстная въ древности 
подъ именемъ Юн, отъ Тована. сына 
Тафета (Быт. 10, 2), завамающая юж- 
ную часть Балканскаго полуострова (Ис. 
66, 13). 
лайма — араб. мудрый —волхвъ, уноми- 

„‚ наемый въ Дян. 13, 8. 

Єллннекїй-— свойственный греческимъ или 
вообще языческимъ мудрецанъ (Ав. 12 
к. 2 п. 1, 3); явычебтвующій (Прол. с. 
6, 1) (Невостр.). 
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а, 
ФланнетЕо -- многобожіс, язычество. 
„ Скриж. 843, вЪрь Еллинокая. 
бллннеткокаТН — быть мвогобожнвкомъ, 
явычникомъ. Скриж. вопр. 1. Аван. 

„ Велик. 

Фланны.— Со времени всем рваго господ- 
ства грековъ, іудви већхъ вообте нв- 
зывали греками или еллявами (ДВян. 
19, 10, 20, 21; Рим. 1, 16, 2,9, 10, 12). 
Этимъ объяеняется, почему ов. Матоей 
(15, 22) говорить о женщинв ханвне- 
ние, между тъмъ какъ св Маркъ (7, 
26) называетъ ее „еллинскою“ женщи- 
ною, прибавивъ, что она была родомъ 
сирофиникіянка. Но когда мы въ ДВян. 
6, 1 встрьчаемъ вазваніе ел2иновг, то 
подъ этимъ именемъ не должны разу- 
мЪть собственно язычниковъ, а такихь 
іудеевъ, которые жили въ странахъ язы- 
ческихъ. Когла они по требованию за- 
кона приходили въ Іерусалимъ на 00- 
клоненіе, то употребляли тамъ гроческій 
языкъ и пользовались гредескимъ пере- 
водомъ св. писанія (ДФян. 9, 29, 11, 20). 

блм — (ереч. ёта, ёке\ И) — такъ кавъ, 
когда уже. 

Елианъ или Елмань — татар. -нажиоо 
расширеніе полосы у сабли и пазаша, 
которое лЪлалось для приданія большей 
силы удару. „Свбля... отъ черена до ед» 
мана волотомъ наведена. — Сабля... ел- 
манъ золотомъ наведонъ (Онися. кн. 97 
г. въ арх. Оруж. Пал № 665). 

Еловецъ, еловь--(тат. елоу флагъ) — 
значекъ или лоскутокъ ткани, вотавляв- 
шійся въ трубку на вершинъ шлома. 
„Еловь тафта червчота, кругомъ бахра- 
ма шолкъ лазоревъ съ волотомъ. Изъ 
этого описвнія, равно какъ и изъ словъ 
сказанія оКуликовской битвъ: „словпа жь 
шеломовъ ихъ аки поломя огняное па- 
шется“, можно заключать, что еловпы у 
племовъ были красные. 

Елогимъ-вмя Бога въ Его отнотени къ 
ыіру, Бога Творца н Спасителя, пъ 07- 
личіе отъ имени Тегова, воторов выра- 
жаеть понятіс оБогВ въ Его существ». 
Елогимъ соотвётствуеть зреч. слову: 
Кбүос̧— слово. 

Юлой == Боже мой, 

Юль = бВлый тополь. 

Фльма, слый == когда уже (Бусл.). 

Фльылже (по Остр. ев ) нм. яонеже-=по- 
тому что (Лук. 311, 6). 

Кльшин — олатановое дерево. 
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биін и 6,4.4м%-—извъотные иачальняки 
хоровъ при Давид (1 Пар. 15, 17—19, 
25, 1 — 6), прославившіеся, какъ свя- 
щенные поэты, составители нЪкоторыхъ 

„ ПСаЛМОВЪ (Пс. 88, 87 и 88). 

Ємдф.а (Невы 12. 39) — евр. 1) локоть; въ 
еврейской же Библіи стонтъ еще рече- 
ні медлз, которое значить столяз. Сто- 
аль этоть столпъ ста локтей высотою 
между вратами овчими и столпомъ на- 
зываемымъ Анамеил: 2) городъ (3 Пар. 
8, 65) —Антіохія сирійская, онъ же на- 
зывается н Емаез великий (Амос. 6, 2), 
сВверный продълъ Палествны. 

МКОЛА — греч. — мысъ, полоса земли, 
влавшаяся въ море, также устье рЪки. 
Прол. яне. 25 и 96. 

гм Къ евр —долива (Гис. 7, 24, 26, 13, 
27); (ої ЕыВоХо); портикъ, галлерея (пр 
я. 10, 3, 25, 1). 

КЮиешь, лемешь = сошникъ. 

билю = беру (Ме 9, 25); собираю, ени- 
мвю (Лув. 6, 44); (солАаџбауо) хватаю 
(Сул. 7, 25); ловлю (Лук. 5, 6); вњру 
емлю— вЪрю; емлюсь — берусь, хвата- 
юсь; емлюся тути — отправляюсь въ 
нуть (пр. д. л. 17 ср.); емлюся плаванія 
— отплываю (Чет.-Мин. жит. ап. Павла 
іюня 29) ( Невостр.) 

ёнман иль вор —назване[. Христу при- 
ланное у Исайи гл. 7, 8; по Мө 1, 23 
оно значить: сз нами Бозе. 
мма8 съ = Еммаусъ, селеніе къ сЪверо- 
западу отъ Герусалима, въ 10 верстахъ 
отъ него. Здъеь Іуда Маккавей побЪ- 
дилъ снрійцевъ (1 Мак. 3, 57); на пути 
въ Еммаусъ Господь явился Лук и Кле- 
опв (Лук. гл. 24). 

бмпо ЗА – 1реч. =мечтавіе, страшизище; по 
старинному кикимора, вЪдьма. Еваър. 

„ Церк. истор. кн. 5, 14. 12. 

бметкокатн — взяти. Соборн. 180. 

моерлоқкъ = верхняя одежда отъ дождя. 

Кыъвластро—латн. етріавігот==пластырь. 

Кмъкохъ — греч ==портивъ, колоннада, кры- 

„ тая галлерея, 

вмь—лжеприч отъ глагола емлю== ввявъ 
(Ме. 18, 28): И емь ею 

ЖЮмьиъ — сводащій за плату, маклеръ, ко- 
миссіоверъ. 

Ае саг оуантаавотао: Мате. Власт. 
состав. Е, зд. 1 

Юиьца ==сосудъ; порука, поручитель. 

Юмьунтн — требовать въ судъ. 

Енгадди=(источникъ козъ) въ 80-ти ста- 
діяхъ (5-ти верствхъ) отъ Іерусалима, 


6нф— 
на западь отъ Мертваго моря; упоми- 
наетея въ истори Давида. 

Енколній—то же, что ванагія. Слово ен- 
колій происходить отъ греч. хёћпос— 
н%лро, сердце, и есть нанфхренникъ или 
драгоцфиный ковчежець со вложенными 
въ немъ мощами святыхъ, который но 
ситея армереемъ на нЪдр% или персяхъ. 
Посему тотъ же енколпій называется па- 
ная, т. е. такой ковчежецъ, который 
содержить въ себъ многихъ святыхъ, или 
панагін всесвятая, когда на этомъ на- 
нЬдренникЪ изображается образъ Пре- 
святой Богородицы. Какъ панагія или 
енколпію, такъ и кресту, нрсимому ар- 
хіереемъ на персяхъ, Сумеонъ Солун- 
скій даетъ одинаковое значеніе: крестъ 
и енколпій, висящіе у архіерея на гру- 
ди, означають печаль и исповвданіе 
въры, а что они висятъ на груди, этимъ 
означается иєповЪданіе отъ всего сердца. 
(Нов Скриж. ч. 2, ад. 16, 6 18). 

Еикратиты == еретики-гностики, послло- 
ватели Татіана Сиріанина, проповъдни- 
ки строгаго возлержанія по гнушеню 
матеріею. (См. выше егкратиты). 


ённӧна или бннӧма — имя долины, ле- 
жащей близъ Іерусалима, гл іудев со- 
жигали дЪтей своихъ, приносимыхъ въ 
жертву идолу Молоху (ше. Нав. 18,16; 

„ Іер. 19, 2). 

бнёна = мстность на западномъ берегу 
Тордана, близъ Салима; здесь, по оби- 
лію воды, крестилъ юаннъ Предтеча 
(оан. 3, 23). 


бнотнкёна — зреч.— соединенное, соеди- 
нительное, т е. писаше. ИзвЪотевъ Ено- 
эпиконз царя Зинона въ истори церков- 
ной 462 г. Барон. ч. 1, 4. 465 и 546 
на обор. Послъ халкидонскаго собора 
церковь святая раздираема была на двъ 
части, иные держались соборнего поста- 
новленія, а другіе отиетали его. Для 
соглашенія обћихъ сторонъ Зинонъ из- 
далъ Енотиконв, т. в. посланіе при- 
мирительное, въ коенъ подтверждаль 
догматы православной въры о божествъ 
Слова и Духа Святаго, и что во Хриетъ 
едино лице, а два естества, божеское и 
человБческое; ниёче же мудротвовав- 
шихъ предаеть анаеомВ. (См. подроб. 
въ Слов Алекс). 

Юнохх — евнухъ. 

Юноирь— январь мЬсяцъ (Остр. еван.). 


быдла евр == ожерелье, украшеніе, на 
шеь носимое (Суд. 8, 26) 
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а 

Єнийгъ — евр. слабый, смертный, покој 
ный -—бывъ Сиев (Быт. 4, 26.5.6—11). 
на -евр. посвященный, ученый—сытъЪ 
Іареда, отешь Маөусала, седьмой пат- 
ріархъ отъ Адама, за святость жизни взя- 
тый живынъ на небо безъ ботћзни и 
смерти. 

Еоны—2реч. аїсу=ввкъ. Гриз. Наз. л. 
131. ЗдЪсь рвчь идеть о баснословныхъ 
еонкааѕ. т. е. вЪкахь, вымышленныхъ 
вретикомъ Валентиномъ и до тридцатя 
умноженныхъ. @еодорит. кн. 1 о ерес. 

Юорий — Георгій. 

ПАКТА — зреч.—такъ по пасхалія назы- 
ваются тв дни въ году, которыми начи- 
нается солнечный годъ. Епактой собст- 
венно называется разница въ 11 дней 
между солнечнымъ и луннымъ годомъ. 

- Епанча => широкій, длинный плащъ безъ 
рукавовъ (Домостр.). 

фола — (Ётаруіо) — область, ућлъ, под- 

чикенный главному городу (Ав. 11 п. 9, 

3. Пр. я. И, 1, 22, 3. Ап. 4, 1); об- 

ласть, подвЪдомственная въ духовномъ 

отношеніи епископу. 
бпаруъ— (ётору ос)-—начальвикъ кръпостя, 
комендантъ (2 Макк. 4, 28); областена- 

чальникъ (2 Ездр. 6, 29. Прол. Ав. 18, 

„9. Д. 18,1, 31,2. Я. 1,2) (Невостр. 2. 

Єпафрдгъ — одинъ изъ 70-ти апоетоловъ, 
„ первый епископъ въ Колоссахъ. 

бпафродита — одннь изъ 70-ти апосто- 
ловъ, епископъ города Филидпъ, въ Ма- 
кодони. 


бпендИте — греч. одежда (Іовн. 21, 7); 
плащъ. 

ёпеніт == одинъ изъ 70-ти апостоловъ, 
впископъ карөагенекій. 

бпнедт — преч. подчиненный, подлежа- 
шій = безыменный палепъ, между сред- 
вимъ и мизинцемъ. 

бангондтїй__зрен. ==одна, изъ одеждъ свя- 
тительскихъ, называемая иначе палипа, 
которую съ позволенія епископскаго имв- 
ють и архимандриты, игумены и прото- 
1ерек; также значить: лент, утираль- 

я никъ. 

ёпик ра — греческій философъ, учившій 
искать въ жизия чистыхъ, душевныхь 
улдовольотвій; его послвдователи, епику- 
рейцы, извратили его учевіе и цЬлью 
жизни ставили угожденіе олоти. Григ. 
Наз. л. 123. 

фиков — зреч. ётісхотос̧, надзиратель 
=> главный пастырь своей өпархіи, пе- 
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кушійся о благоустроенін святой цер- 
кви и управляюцій нө только нижнами 
чинами свящевствь, но всъми ввЪренны- 
ми отъ Бога словесными овцами, кавъ 
видно въ ДћЪян. 20, 28, 29 н 30. 1 Петр. 
5,2 и 3. 2 Твы. 2. 

Єпископи «Ёлһетїн — епископы, бывшіе 
въ древней церкви, кои не имли пра- 
ва поставлять въ пресвитеры и діаконы, 
но только въ чтецы и пъвцы съ позво- 
ленія епископа, городского. Кормч. 56. 
66. 

я. =. 

ЄпийскогїА — 1) область, управляемая епи- 
скопомъ, епархія; 2) церковь, при ко- 
торой енископъ имветъ пребываніе, ар- 
хіврейская каөедра; 3) званіе, власть 
епископа. 


а 

Єпйскопегво = власть духовная (Псал. 
108, 7. Двян. 1,2). 

ёпйгкопь, ? фпйскопль — өпаскопскій, при- 
д Надлежащій епископу. Кормч. 11, 218. 

банстоаїд — зреч. ётистоћћ — письмо (1 
Макк. 9, 60. 10, 3). Епистолма соста- 
вительная — одобрительное о комъ пи- 
сане, данное и засвидВтельствованное 
начальникомъ (Мате. Власт. стих. А. 
тл. 9) Такая епиетолія сходетвуетъ ео 
ставленою грамотою, даваемою евящен- 
нослужителю отъ архіерея. Епистоліф 
оттустная == письменный отпускъ кли» 
рика изъ одной епархіи зъ другую для 
опредЪъленія къ церкви съ лозволевія 
архіерейскаго. (Тамъ же). 


ёпнтафтл_налгробная надпись, начертав- 
ная на гробнипахъ людей знаменитыхъ 
дан евБдВнія о нихъ потомкахъ. Ико- 
тда въ перковныхь книгахъ значить 
возду2в, коимъ покрываются въ литур- 
гін св. Дары (Скриж. 15). 

ёпнтнаї == духовное наказаніе или 
лучше упражненіе съ цълію преодо- 
лЬть гръховныя привычки. Обетоя- 
тельное о церковныхъ епитиміяхъ 
разсужденіе смотр. въ духовн. Ре- 
злам.оры концъ. Католическое ученіе 
объ епитиміяхъ выводится изъ ложнаго 
маЪнія о сверхдолжныхъ заслугах евя- 
тыхъ, и өпитимін считаются тамъ, какъ 
одно изъ срелствъ удовлетворевія пра- 
восудію Бозю. 

ёпнт АХ Иль == одно изъ облачеяйЙ свя- 
щенническихь подъ фелонеыъ, т. е., 
подъ ризами ка шею надЪфваемое, про- 
стирающееся до низу. Епитрахиль 0з- 
начёотъ совершительную и свыше схо- 
дящую благодать Св. Духа и что 
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подобно тому, накъ Самъ Христосъ на 
Свонхъ раменахъ несъ кресть на.стра- 
ланів; такъ поступаеть и јерей, удо- 
стоившись совершать таинства етра- 
ханій Его, Безъ епитрахили іерею нель- 
зя еовершать ни одной службы. Если 
же необходимо совершить какую-либо 
службу, или молитву, или крещеніе или 
иное квкое нибудь священное моленіе, а 
епнтрахили не найдется, то совершеніе 
таинства изъ за ЭТОГО не должно ообта- 
навливвться, но1ерей береть поясъ, или 
отрывокъ веревки, или какое-нибудь по- 
лотно и, благословивъ, надЪваетъ Бакъ 
епитрахиль и совершветь службу. Шо- 
елф этого вещь эта, получившая такое 
употребленіе, не должна уже считаться 
обыкновенною, но должна итти для упо- 
требленін свящеинаго (Нов. Скриж. 
ч. 1, гл. ҮІ, $ 12, 16). 
Епитрахильная грамота — письменное 
дозволеніе, которое встарину давалось 
архереемь овдовЪвшему священнику 
продолжать священнослуженіе; не имЪв- 
шій таковой грамоты вдовый священ- 
викъ не долженъ быль возлагать на 
себл и епитрахили, откуда и названіе 
енитратильная. Въ 1765 году эти гра- 
моты и денежный съ нихъ сборъ унич- 
тожены. 
Юпноусних — зреч. — насущный. 
бин. — назвате мЪсяца у египтянъ. 
ПОМИДА - ОН _ зреч. стос, евр. ефодъ 
==нарамникъ, охежда первосвященниче- 
ская (Исх 25, 7) и царекая. Кормч. 
предисл. л. 1 ив обор. 
Юм == плевелъ, куколь. 
ракъ — ястребъ, коршунъ. 
ъ — греч. возлюбленный — имя од- 
ного изъ 70 апостоловъ (Римл. 16, 28. 
ДЬян. 19, 22. 
ІСратонъ — святая святыхъ. 
Ерданъ — шея, но въ особенности ер- 
данью называлось въ одеждахь то м®- 
сто оплечья, которое обхватывало ©8- 
мую шею. Опись арх. ризницы Со- 
фійсказо собора 1690. л. 26, 27; „(у 
епитрахили) ердань отласъ желтой трав- 
чатой; надложена патрахиль тафтою 
красною, строена при Никон Митро- 
политв“. Л. 17. „Саккосъ — алтабасъ 
серебряный гладкой... около ердана и 
зарукавья тесьма золотая“. 
брлАнь, или Єрдатъ и Юрддит (по (ср. ев.) 
== рка Іорданъ (Мө. 3, 13 Марк. 
і, 9) 
к= 


бо, потому что. 
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Юрвигь — родъ сукна. 

Юрссики, зероуснки == ржавчина. 

Өрел — зреч. (оть фрёу — брать, пзбя- 
рать: ан, учеюіе. (ДВяв. 5, 
17 и 15, 5. 1 Кор. Ш, 19). По боль- 
шей части означаетъ такое лжеүченіе. 
которое противно православію. 

брейка — зреч. = чезовЪкъ не слЪх 
тій правому ученію. (Тит. 3, 10): Же. 
тика человъка по первомь и второмъ 
наказани отрицайся. 

бретичетко = ересь, расколъ. Прол. 
мая 19. 

бретичесткокатн — имъть противное пра- 
вославной вЪръ мивше. Розыск. част. 
1, лист. 16. 

Юреотт — югъ. 

бя — зреч. = лосвуть отъ одежды. 
Прол. ёюн. 10. 

6риннїл — гре — мука, мучеше. Мар- 
зар. 530. 

Ерихонка или зиапка еритонская = 
шлемъ азіатской формы, съ полками, 
носомъ, ушами и затылкомъ, который 
прикрфилялся къ вЪицу тремя цвпоч- 
ками. Верхъ его оканчивалея иногда, 
какъ и у шиюаковъ, трубкою съ яблоч- 
комъ. Названіе ихъ можно объяснять 
провсхожденіехъ изъ Іерихона, или же 
принять слово өрихонскій выБсто юрген- 

„ СКН, т. е. грузияскій. (Савваит.). 

Єрма, крыь — имя одного изъ мужей апо- 
стольскихъ, оставившаго киигу „Па- 

Е етырь“. 

рый — ореч. 'Еризс — 1) греческій богъ, 
(ДЊяя, 14, 12), 2) одинъ изъ 70 апо- 

А столовъ, епископъ въ Далматіи. 

Єрмойна — самый высокіїй горный хре- 
бетъ Антиливана, см. `Аерифиъ. 
миниимх — евр. — всякое холмистое 
мъсто, многохолміе, иначе Аермонз. 

д (Пе. 4, 7). 

Єродта-дій-діғкъ — (20бю6) = аветъ 
(Пел. 103, 17); (06а) журавль (ер. 
8, 7); цапля (Лев. 11, 19). 

1Єроснин == 1) святость, неприкосновен- 
ность; 2) благочестие, непорочность. 

ероқсланмъ == 1) городъ [ерусвлимъ; 2) да- 
рохранительница, стоящая въ алтаръ 
на престохВ. 

Юрьгастирь — 2реч. == мастерская. 

Юрьмвией — реч. = переводчикъ. 

сє — воть. 

Єсінный -— осөнній (Іул. 1, 12). 
есенна бег одна. 


Древеса 
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Єтень — осевь. 
кЕфнмА — евр. = домъ соввта (1 Пар. 
26, 17). 
бемирнисмвный == сывшенный со смур- 
ною; есмирнисмено вино — вино смф- 
шаняое со смираою, горькое (Марк. 
15. 23. У св, ев. Мато. (27, 34) вико это 
означвется — оцетъ съ желчио —оцетъ 
—3т0 кислое вино, а желчь-—сокъ мұр- 
роваго дерева, бБлый по циЪту и очень 
благовонный, 
Єсмь, єсн, есть-=я есмь, ты еси, онъ есть. 
См. гд. БЫТНь 
баб — греч. ёстёра, вечеръ — вечерняя 
звъзла ов. 9, 9). 
бин — евр. зрители небееныхь откро- 
веній, или исполнители закона — секта 
іудейская. Ессеи отличались отъ фа- 
ресеевъ тЬмъ, что не принимали ни 
какого преданія в не держались стро- 
го обрядоваго закона; а отъ саддукв- 
өвъ — тЬмъ, что вЪрили въ будущую 
жизнь и жили въ строгомъ самоотвер- 
жеши. Заблуждене ихъ состояло въ 
томъ, что въ св. писаніи, которое впро- 
чемъ ови высоко цёнили, не уважали 
простого буквальнаго смысла, а любили 
мистическое и аллегорическое толкова- 
ніе текста, при чемъ доходили до са- 
мыхъ странныхъ, фантастическихъ суж 
деній. 


ветественножИзнЕННЫЙ — (фис оос) = 
доставляющ необходимое для жизни, 
поддерживающій жизнь, составляющй 
начало жизни (въ пят. к. 2 п. 9 тр. 1) 
(Невостр.). 

_ беткткенный — {фивлхдс) — естествен- 
вый, природный (Пр. Д.24, 2. Ср. 10, 
5. Ап. 26, 1). 

бетесткб — (Ф001) = природа; сущность; 
всякое смертное естество (тбса 
Зуут) $005), воякій человъкъ, или 
и все сущее (3 Макк. 3, 22); естества 
уставы —закокы природы; яаче есте- 
стза — выше природы, необычайно; 
Боже бо рождене обновляет есте- 
ства — ибо рождеше Бога обновля- 
еть природу; ©/4/б5 естествомз, но 
не утостасио -— Онъ пребываеть въ 
двойствъ өстөствъ, но не лица; ме во 
двою лицу раздъаяемый, но во двою 
естеству не слитно познаваеный— 
не раздћляясь ва два лица, ио познё- 
ваясь въ двойствћ естествъ соедянен- 
иыхъ; „Онъ ве быль въ двухъ лицахъ, 


Церк.-славян, словарь, сващ. Г. Дьяченко. 
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но Овъ въ двухъ естествахъ исповъ- 
дуется, познается изъ сизшешя ихъ“. 
Естества и СЫ остро- 
та разума. Прол. нояб. 13. Естества 
обычая утаися — Ты превзошла зако- 
ны природы Кан. Бозолв. тс. 9, 
тр. 1. 

сто — яйцо. 

Естокамне — быте. 


беть — (68) = подобаоть, налложитъ 
(Мате. 26, 35); значитъ (Мате. 27, 46). 

Есөирь — іудеянка, жена Ксеркса, спас- 
шая евреевъ оть коварства Амана, 0 
чомъ разсказывается въ библ. книг», 
ея же имени. 

Етамъ == рёки Иөамскія (Псал. 73, 15), 
пруды въ 5 вер, къ ю. отъ Ваелеема. 
Изъ нихь Соломонъ провелъ воду въ 
Терусалимъ. 

6терлко — нЪкоторымъ образомъ. 

Єтеръ — греч. Ётєрос (въ (стр еванз.)== 
нЪкоторый, нЪкто (Лук 1, 5. 10, 38. 16, 
20. 22, 59. 24, 22. Іоан 3, 1. 7, 25. 
44. Марк 14, 65. 16, 57); вотрёчает- 
ся вмВстЪ съ переводомъ: етеру дру 
зому (Мате. 18, 12); няљцыи етери 
(Лук. 13, 1); инъ етеръ (Лук 22, 59) 
(1евостр. ). 

Юоухна — зреч. абу = молитва. 

Ефесскій соборъ — третій вселенскій, 
при императ.Өеодосіи подъ предсЪдатель- 
ствомъ Александрйскаго патріарха, Ки- 
рилла въ 430 — 431 г. Поводъ къ созва- 
нію этого собора подаль Несторій, епи- 
скопъ константинопольскій, не призна- 
вавшій во ХристВ два естества: Боже- 
ское и человћческое, упостасію соеди- 
ненныя; онъ же отрицалъ Бога отъ ДЪ- 
вы рожденнаго, — преблагослоненную Ма- 
рію не называлъ Богородицею, & Христо- 
родицей. 


ве» — знаменитый городъ Малой Азін 
съ храмомъ Артемиды; въ немъ пропо- 

„ ВЪдыналъ св. ап. Павель. 

Єфн — евр. = эфа, мъра сыпучихъ ве- 

к ществъ (1 Цар. 1, 24). 

Єфнмрїн — #реч.==двевнаяјчреха (Лук. 1, 
5). (Остр. ев.). 

Ефимокъ — нЪмепк. монета, часто упо- 
миравшаяся въ древн. рус. лът. Она 
равнялась талеру. Названіе ея происхо- 
дитъ отъ Ефимъ, сокр. изъ [оакимъ; нём. 
Іоасһітз 1ћајөг, по имени городка въ 
долинъ Рудныхъ горъ вь Богемія, гдъ 
чеканились первые талеры (См. Фил. 
раз. Я. Грота, т. П, стр. 429). 
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бфнтбны — #реч. правильнъе мернмбны, 
реб Зреу. Ом. ниже ДАЕ, нмоны. 


фб — емтетск. = врокодилъ. Прол. 
мая 1. 

баб — тор, наплечіе, верхняя часть 
плечей; кофта) = верхняя одежда пер- 
восвященника (Лев. 8, 8). Ефодъ со- 
стоялъ изъ двухъ кусковъ матери, со- 
тканной ивъ голота. виссона и шерсти — 
гіацинтоваго, пурпуроваго и зервленаго 
цвЪта, соединенныхъ на верху на пле- 
чахъ двумя нарамниками, на которыхъ 
сіяли на 12 тц камняхъ имена колънъ 
ивраилевыхъ, и внизу связывались ков- 
цы его лентами Ефодъ походилъ на 
архіерейскій саккосъ. (См. подробн. у 
РЛ Лебед.) 


Фф {мок привадлежащій Ефрему, сыну 
Тосифа, родоначальнику одного изъ дв*- 
надцати колЬкъ изранлевыхъ; сњмя 
или царство Ефремово: у пророковъ ча- 
сто означаетъ израильское царство, въ 
которомъ колвно Ефремово было гораз- 
до сильнфе и многочисленнзе прочихъ 
9-ти вколЪвъ (Ис 7, 2. 8. 9. 17. 11 
18. р. 7, 15. Оси 4, 17. 5, 11—14. 
10, 11} (Невостр.) 

ё дъ — евр. = нарамникъ, наплечникъ, 
—(Фрофбыоу 1 Цар. 2, 18) принадлеж- 
ность облаченія ветхозаввтныхъ свя- 
щенвиковъ (Лев. 8, 8 1 Цар. 2, 18. 
28. 22, 18. 30. Пр. Д. 9, 2. ер.) 

аА — евр. == разверзися, отверзися 
(Марк. 7, 34). 

ё, НАНА — греч == змъя ядовитћйшая (ДЪ - 

зн. 28, 3) Рожденія егиднова (Мате. 





Жаж— 
5, 7)—т. е. злые потомки. злыхъ роди- 
телей. 

Юхниъ — ежъ. 

6,0,4ма-=одинъ изъ мудрецовъ еврейскихъ, 
а котораго подписанъ 88 пс. 
«НОП — страна къ югу отъ Египта, Ну- 
бія и Абеселвія. 
топе, 6,їопа — ("А 91оф) — эөіопля: 
нинъ, житель страны Эеющи (въ субб. 
сыр. п. 4, тр. 5); черный видомъ (Ав. 
22. А. п. 6, 1. 28 п. 8, 3); подъ симъ 
именемъ иногда въ писавіи разумзется 
бљсъ. діиволъ, ради нравственной нечи- 
стоты. 

`буён = наролъ проистедиий отъ Евея, ше- 
стого сына Ханаана, сына Хамова (Быт. 
10, 17 15, 21 34, 2). Евеи при Іг- 
ковћ жили въ срединъ Ханаанской зем- 
ли, въ Сихем (Быт. 34, 2), частію на. 
югь (Быт. 36, >); при І. Навин® въ 
Гаваон® и въ др. городахъ (1. Нав. 9, 
7. 17.11, 19). Лругая часть еввевъ 
обитала на сЪверБ при горъ Ермон® и 
около Ливана (Нав. 11, 8. Суд. 3,3). 

бура —— греч. == проливъ морской. Бе- 
съд. Злат. 

Юурокаидонь — зрем. сильный ввтеръ, 
производящій волнене. 


фичи — (є0фраутіхёс̧) = радост- 
вый, вожделъиный (Я 28 п. 1. тр 1). 
(Невостр.) 


76кфрі»т = сә евр. плодородіе — лревнев. 
наввяніе Виөлеема (Пс. 131, 6). 

Єўуологїй — ерем. — требникъ или по- 
требникъ, перковная книга, въ коей 
изображены различныя молитвы и чино- 
дъВствія. Чинъ о св. храм. 62 Требник. 


| 


Я — седьмая буква древне-русской азбуки. | 


Каголо — жало. 

#Жагра==желъзная или деревянная палка 
съ желёзными ушками или щипцами на. 
концБ для вкладыванія фитиля, кото- 
рымъ при стрёльбв изъ пищалей под 
жигалея порохъ; пальникъ ( Саввашия.). 

Жаданне — жажда. 

Жадль, желедь, желедь, жалдь, ила жажда. 

Жадати или жадатн-—1) уАбувоФои, томить- 
ся желашемыъ чого-либо; такъ въ повъ- 
сти Флавія: жадзкох єнтнса съ рныланы (л. 
96 об.); 2) ёпидореїу, страстно, сильно 
желать; такъ въ житін Андрея цареград- 
скаго: жадить һквың (Зап. И. А. Н. 


(84, 162). Въ лътописяхъ: „Видъвъ же 
Метиславъ Метиславичъ пришедшюю 
рать, изрядивъ полкы сво противу имъ, 
обои бо еще жадахуть боя (Ив. л.). 
ЖАЖдАЙ — жаждущ (Апок. 22, 17). Се 
бо жаждай отг любве насладитися, 
тотщался еси от звпрей снњдене бы- 
ти, сею ради Боюносецз нарекасв еси 
Игнатіе Боюмудре--желая насладить- 
ся оть Его любви, ты восхотълъ быть 
съћдевнымъ отъ зв®рей, почему и на- 
званъ Богоносцемъ, премудре Игнатіеї 
Когда св. Игнатій былъ приведенъ въ 
узахъ въ Римъ и осужденъ на растер- 
зані звБрями, то, въ ожиданін мучени- 


179 


Жаж— 


чества, онъ молился ко Господу между 
прочимъ © томъ, чтобы ввъри ие поща- 
дили какъ-нибудь его, а растерзали 
такъ же, какъ растерэывали другихъ. Въ 
растерзанномъ ввЪрями сердиЪ его, по 
свидътельству преданія, върующіе при- 
мътили отпечатлЬннымъ имя Бож!е; по- 
чему онъ и названъ Богоносцемъ. Конд. 
связивнномуч. Игнатію. 


Жёждный — ( дирбу) — жаждущій, хотя- 
141 пить (2 Цар. 17, 29). 

Жлисмь, жажемњ-=пЪпь, привязь для собакъ. 

Жакъиь — даконъ. 

Жонн == могила, гробнина, надгробный па- 
мятникъ. (Миклошииь). 

ТАлнтн-=негодовать, екорбёть, или гяф- 
ваться (ДВян. 4, 2). 


ЖАло — оруде, служащее къ уязвленію; 
печаль. ало ульховное притупиль, 
т. е. ослабилъ силу грћха, людямъ лег- 
че стало спасать лушу. 

Жоалөвьннкъ—сулебникъ 1498 г. 


Идлоканй — 1) дъйетвіе жалующаго, по- 
жаловаше; 2) дЬйстые жалующагося, 
жалоба; 3) сЪтоваве, печаль. 

МАЛОЕТИЕНО — жалобно. Прол. дек. 18. 

Ждлоста— ревность, печаль (Іоан. 2, 17). 

Талошами == жалостно. Въ этой форић 
встрёчаемъ это слово въ повфети Фла- 
він: ұкрадоша во ны тогҳд жэлоцхын (л. 
41). Ср. въ еванг. ХІ- ХИ в. раҳоџлын: 
къҳыгрлса мллдьнетъ рздеуама (Лук 1, 441 
въ поученін Мономаха: не розглялавше 
лљкощами (Лавр. 237). 

алон — жалость, горе. 

Жаль — 1) берегъ; 2) боль, печаль; 3) мо- 
гила, больница; 4) жалко. 

Жальникъ == общія могилы въ лъсу, въ 
которыхъ хоронили самоубійцъ и мертво- 
рожденяьхъ дЪтей (Бусл.). 


ЖАЛАЦИЙ — лосадующий, нөгодующій, роп- 
щушій (Двян 4, 2). 

Жоракъ == журавль 

Жаратькъ—горячая зола, тлЬюпий пепелъ. 

Жасати == слабъть, ослабЪвать 

Жаснтн — ужасать 

Жасноути = привести въ изумлене. 

Жасъ — (меупотреб.) = ужасъ, сильный 
страхь (Корнесл. Шимкевича). 


ИАТА — 1) времв, въ которое собираютъ 
хльбъ, и самый сборъ хлЪба; 2) иногда 
въ свящ. писанін значить; люди, имЪю- 
ше нужду въ христізнскомъ просвъще- 
нія (Мате. 9, 37); 3) страшный судъ, к0- 
вець міра (Мө. 13, 30, 39; си. Еф. 6, 17). 





№3 — 

ЙАТЕАА (по Остр. ев. жалелниь)= жнець 
(Ме. 13, 39); такъ наз иногда ангелъ. 

ЙБАНЇЕ—жеваніе, жвачка. Двое отры- 
заюшій или отрызаяй (Левит. 11, 6) = 
животное, которое жуетъ жвачку, т. е. 
принявши въ ротъ кормъ и проглотвв- 
ши, осять отрытаеть его, и во рту жу- 
етъ, покамћетъ уварится совершенно 


у 

ЖЕЎ — жую (Іов. #0, 4); не сожедемый 
"арасттос̧) не удобоядомый (Тов. 20, 18). 

Ждривьннкъ — игрокъ въ кости. 

Ждрьло == см. жерло. 

Жде жде—тоже что же. Тойжде, кійндо, 
частипа употребл. слитно съ другими 
словами. 

Же жъ=1) а, но; частица, упот. ебл. посл 
м%стоим. тотъ и въ конпћ нЪкот. словъ; 
2) оттВнокъ повелЪнія: вапр., смотри же. 

Жегавнуа — горячка, лихорадка. ( Микл.). 

Жегамо — кадило. 

Жегозоула — кукушка 

Жегомь == фитиль. 

Тен жжевя, опалешя. Гриз. Наз. Знь 
обор Употребляется и въ един. числ 
же зной, жаръ. Гри. Наз. 18. 

Жеебмый или Йигбмакоторагоогнемъ 
жгутъ. Такъ же значитъ одержимего ог- 
невицею, горячкою (Ме. 8, 14. Марк. 
1. 30). 

Жегуни == истопникъ. 

Жежниь, жежьнь = горящій. (Миклош. ). 

Жежьнь = жара. 

ізі (роулёс) =-рычагъ, батогъ (сен. 
10 муч. п. 4 тр. 2); (р66до), нелки 
(ію. 23 п. 3, 1. Пр. ф. М, 1, 15, 1). 

ЖеЗлоЕїЁНїЕ—бїеніе жезломъ. Мин. мъ. 
юн. 29. 

Жезлонбену служка. который во время 
архіерейскаго священнослуженія дер- 
жить посохъ архіерейскій. 

ЖезлогЕчігткоЕатрн — разсъкаль, рёзд%- 
лять жезломъ. //рол. мар. 17. 

Евка (56 66ос) розга, прутъ, палкь, по- 
сохъ. Жезль — символь силы и власти 
(Лев. 27, 32). На восток жезлы дБла- 
лись чаще изъ акаши, съ вакругленнымъ 
верхомъ. Для доказательства законности 
священетва Ааронова (Чиел. 17 гл.) бы- 
ло взято, вфроятно, 13 жезловъ отъ 
каждаго колБна по жезлу, такъ какъ 
выЪсто одного Тосифова колвна были 
два колЬна - Ефрема и Манвсем (Быт. 
48, 5). ЖЖезлы сдВланы были ивъ мин- 
дальнаго дерева, евр. шакодъ, т. ө. до- 
ревопробужденія; болрствуюідій, стражъ, 
такъ какъ это дерево первое цвЪтеть 

12° 
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Жез — 
весною прелесткымъ бВлычъ цеВтомъ. 
Жезлъ Аароновъ указывать на то, что 
первосвященниқъ долженъ былъ быть 
болрствующимъ, живымъ, дБятельнымъ 
и благороднымъ. 

Жезлъ желзный--образъь силы, власти 
(Пс. 2, 9). 

ЗЖезль правости—тамъ (т. ©. въ царств 
Христов) чистая справедливость, тамъ 
ићтъ ничего прикроненнаго. 

Жезлъ и цатъ отъ корепе Хессеова= 
Т. Христосъ, божественный потомокъ по 
плоти, проистедшій отъ пленени Іессоя, 
отца Давидова (Ис. 11, 1). 

ЗКезль архіерейскій -= посохъ или 
трость особаго устройства, именно къ 
ворху сго прилБлываются змВевидныя 
головы и посреди ихь крость и 
иромБ сего у рукоятки для украшенія 
привъшивается обвивающій ого (жезлъ) 
плать, такъ называемый сулокз. Этоть 
эжезть вручается архіердю, какъ знакъ 
власти ого управленія свосю пастною. 
„Жезль, который держить архіерей, го- 
воритъ Сумеонъ Солувскій, означаетъ 
власть Св. Духа, утвержденів и пасеніе 
людей, силу путеводить, непокоряющих- 
ся наказывать и находящихся далече 
собирать къ себв“ (Нов. Скрих. ч. 1, 
гл. 4, $ 21). Змвевидныя головы на жө- 
зль знаменуютъ мудрость архипастыр- 
ской власти. а крестъ — что во имя и 
славу Христову архіерей долженъ пасти 
свою паству. „Сей жезлъ (Нов. Скриж.) 
не безъ причины называотся у грековъ 
патерисса, въ знакъ отеческаго управ- 
лонія паствою“. Жезль безъ рожковъ 
(виђевидныхъ рожковъ) и сулка дается 
архимандритамъ и игумонамъ, какъ знакъ 
власти ихъ надъ обителью. 

еліємый — (ёрборлоб)==вожделвиный. 

ЕЛАНЇЕ — любовь (Суб. чот. но З и. сЪд.): 
желано, страсть (Акао. Бог. ик. 7); жо- 
дасмое, вожделћиное (гласъ 8 п. З оемогл. 
ври. 1); похоть (Ав. 29 к 1 о. 7, 11) 
(Невостр.). 

еєлАнно — (прод орос) — усердно, охотно 
(пр. 0, 31, 1). 

Желанный — авътущій, красующійся, ук- 
рашающій (с. 28 на хвал. ст. 2); (ёрќс- 
0$), вожделнный. 

Желаньиниь == любовникъ. 

елін — (Фора нож. б. вм. Хоро) -=не- 
сусь, стремлюсь (или вм. ёєрбореи), евя- 
щенствую; (или вм. ро), желаю (ію. 
18 п. 1, 2); (ош), тоже (пр. л. 
13, 1. Ф. 5, 1); (вм. бЗорбь), скорблю 





Жем— 

(пр. х 16, 3); (ётиутёо), домогаюсь 
(пр. я. 11. 2); (ёрдорох), люблю (я. 29 
п. 4, 3) (Невостр.). 

Желвь — мозоль, нарынъ (Домостр.). 

Желвь — черепаха, земноводное живот- 
ное. Бывали въ древности стънобитяыя 
орулія, желвями называемыя (Төзек. 26, 
8. Науи. 2, 5). Отсюда прилагательное 
әєелвій —червпашій или черепаховый. 

Желено. жельно == печально. 

ЖИтал ком ань — бользнь, обнаружи- 
вающвяся желтымъ цеВтомъ поверхности 
тВла и происходящая оть принћси жел- 
чи къ крови в хругамь сокамь въ че- 
ловЪческомъ тЪлВ (Гер. 30, 6). 

ЖЕЛТОБАТНЕА = жолгъться (Лев. 13, 31). 

ЖАТЬ жолтвя краска. Прол. янв. 30. 


елт ЁтнсА — казаться желтымъ, имЪть. 
желтый цвътъ (Лев. 13, 36). 


ЖЕЛТАНИЦА == 1) желтуха, бользнь (Лев. 
26, 16); 2) горькое земе, салатъ. Со- 


борн. 3, 63. 
Жел —уоАђ—==жөлчь, очень горькій напя- 
токъ; гиъвъ, кевависть, отвращеніе 


(Втор. 32, 32). (Микл. ). 

Феладел, жезедва— пеня; желъднтн--облагатъ 
пенею. 

Желідо — с.дурёс̧ = желЪзо, мечь (Втор. 
33, 25). 

„.. 

Же НЙ — плачь. Вь Златой цъпи (Тр. 
лав л. 26), а затЬмъ въ Измараздь 
(Кирил. № 1115, гл. 84) приводится „сло- 
во св. Денисья о желвющихь“, направ- 
ленное именно противъ плачей за умер- 
шихъ, гдВ встрВчвотся, между прочимъ, 
таков место: дьяволь учить желвнію 
(плачамъ) тому, а другыя учить по мерт- 
вЪмъ рВзатиси, и давитися, и топитися 
въ годъ, рка, не единъ буду въ муп 
вЪчной. И тако творять мнози человъпи 
не токъмо оть поганыхъ, но и отъ кре- 
стьянъ“. (Злат. чепь, л 27 06.) 

ЗВелвтва скорбь, соболВзнованге_ 
‹.Восток.). 

Жемчугъ —0р. слав. жениюгь — жемчугъ, 
бисеръ. Онъ былъ самымъ обыкновен- 
нымъ и любимымъ украшенемъ разныхъ. 
частей п принадлежностей одеждъ и ут- 
варей. Въ описяхъ бозпрестанно встрф- 
чаются жемчуги: бурмицкій, каоимскій, 
окатный яли скатиый, т. е. круглый. 
половинчатый, уголчатый или уродивый 
и верна жемчужныя. Жемчуси садились 
или инзались въ одну или нзсколько ни- 
тей, рефидью —клётками, рясою или вг 
рясную-—въ видВ ръшөтки, ва скизну— 
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сплошь, фонариками — въ видъ сЬтки. 
Крупный жемчугъ считался зернами, & 
мелкій и вЪсомъ; напр. „въ узл жем- 
чюгу въ трехъ прядехъ 108 золотни- 
ковъ, да 539 зеренъ жемчюгу скатново, 
58 зерна большихъ в середнихъ, да мел- 
ково жемчюгу 4 золотника“ (Савва... 

ЕНА — (соро) = супругах (үоуї), жен- 
щина. Въ санскр. яз. жан— раждать; жа- 
ни — мать (Матер. для ср. слов. изд. 
Акад. н., т 2). 

Женнльвя, женитва == 1) спальня; 2) супру- 
жество, бракъ. 

Женнид— наложница. Пр. отоєю. 17 рук. 

Жениинуь-=сынъ наложницы (Быт. 25$ 6). 

ЯНИТЕТЕЕННЫЙ — свадебный. Прод. 
мар. 17. 

ЖенитетКо — бракосочетане, свальба. 
Прог. мар. 17. 

ЖеннуолЁпно— прилично жениху. Мин. 
мњо. воля 12. 

Жұниуъ—полъ этимъ словомь иногда ра- 
зумъется Господь 1. Христосъ, Женихъ 
церкви Своей и всякой луши христіан- 
ской (Пен. 4, 9. Тови. 3, 29. Ме. 25, 
1—13. Апок. 21, 9). 

ЙннцЕ — (үоуархёроу) = съ оттикомь 
презрнія: женка, бабенка (2 Тим. 3, 6). 

ено оный приличный женщин. Мин. 
мъс. окт. 7. 

енолюєйкый —пристрастный къ жевско- 
му полу (3 Цар. 11, 1). 

ЗКеномуж1е—порча мужа съ женою, чтобъ 
не сходилися. Номок. 183 и 15 стат.; 
изнЪженность, слабость. 

ЖенонЕЙсТОЕНЫЙ — похотлявый, любо- 

. страстный (Іер. 5, 8). 

ЭЖЕНОНЕЙЕТОКЕТКО — непохърная склон- 
ность къ женщинамъ,  похотлавость, 
Мин. мъс. авт. 29. 

йенонрденый — ихюлій женскій вравъ. 
Прит. 19, 5 

ЗЕРКАЛ — (24 үџуосео)==мсячныя очи- 
щенія у женщинъ (Быт. 18, 11). 

ЖінстЕО — 1) женскій полъ; 2) свойство 
женщины; 3) то же, что женская, сы. 
выше. Кирил. Герус. оглаш. Аин. мтс. 
сент. 24. 

ЙМНЎ _ (хатадибко)—преслълую, гонюсь, 
стремлюсь (Лев. 26, 7, 8, 17, 36). Въ 
санскр. яз. жанја война. 

Женырних = ивнзженный, женоподобный. 

еньскополнє = женск чертогъ, помвще- 
нів для женщинъ, то жө, что гинекей у 
древн. грековъ. 





жу 
еравню == уголья. (Миклош.). 
ератокъ — пепелъ (Тов. 6, 17, 8, 2); 
экератокз өтміамный — горячая зода, 
или горячіе уголья для куренія (Не- 
востр. }. 
ЗЖеребей—часть: „А оже ны Богъ изба- 
витъ, ослободитъ отъ орды, ино мн 2 
жеребья, а тъ треть“. Г. и Д. 1, 56 
13882.). А четвертой жеребей во всякомъ 
доход имали (священники и даконы) 
по государеву приговору. (//ск Л. 191 
л. 1551 г.). См. хрскїй. 


йере == жеребенокъ. 

#ерело, жерло— р. слав. жръло— Аар, 
вокаг==горло, устье рћки, гирло; вер- 
хнелужип. 2бг@0 — источникъ. (Слов. 
Восток. 1, 127). „А Дифиръ втечеть 
въ Понетьское море жереломъ... Поточе 
Волга на въстокъ, и вточетъ семьюде- 
сять жерель въ море Хвалисьское“ 
(Лавр. 3). Около 1240 г., при наше- 
ствіи татаръ на Смоленскъ, православ- 
нымъ было „стонаше веліе, сЪтоване и 
вопль; тогда наша мати земля жерломъ 
возстоняше“ (Очерки Буслаева 2, 182). 

нова — (боб) —=камонь, употребляе- 
мы} для молотьбы (Исх. 11, 5. Чиол. 
11, 8. 2 Цар. 11, 21. Апок. 18, 21; 
“Керновь оселъскій —большой мельнич- 
ный жерновъ (Мате, 18, 6. Лук. 17, 2). 
Жерновъ получилъ названо осельскаяо, 
или ослинаго, оттого, что былъ приво- 
димъ въ движеніе не руками человъче- 
скими, а посредствомъ осла. По дру- 
гимъ экерновомз осельскимъ называется 
нижній въ мельниц жерновъ, большой 
и неподвижный, на которомъ вращаетея 
другой, меньшій, лвижимый осломъ и 
отъ того получившік имя осла. Въ томъ 
и другомъ случаз жерновъ осезъскій 
значить большой, мольничный жерновъ, 
въ противоположность малому ручному. 
оар 

ЖЕртка (осо) = жертвоприношеніе (О. 
6, 6, 3. Суд. 6, 18); (ора), самая 
жертва (чөт. 5 н чет. на утр. бл); 
(вм. Зорб), өнміамъ (Тю. 29 к. 9 п. 
3); всякое священнодЪћствіе, церковно- 
служеніе, обрялъ, общественное жертво- 
приношеніе. (Невостр.). Прежде чъмъ 
сказать, въ чемъ состояли жертвы, вөсь- 
ма полезно ознакомиться съ этимологіей 
этого олова 3Еер-тв-а(-епн-ый),-тв-0- 
ва-ть, жр-өң-ъ, -ица, -өч-ө-0к-ій (Ст. 
сл. вьр-х, зєр-Б-ти богомъ, жръ-тв-а, 
зжър-ьць, -рц-а) ср. санскр. рат, рігаёс 
(призывать, величать), гог-Ы , лат. в1- 
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гій, вИ-Ы (хвалить) рі-ге (хвала), рус. 
&їті-яеї (хвалить), греч. үёо-ас̧ (почотный 
подарокъ), лан. въ вта-6-ев (р1.) (бла- 
годарность). Взроятно самъ Богъ ва- 
училъ людей приносить жертвы (См. м. 
м. Филарета „Записки“ нв кн. Бытія, 
ивд. 2, ч. І, стр. 120 и 133 — 134). 
Препоясаніе людей кожаными одеждами 
(Быт. 3,21) предполағветъ начало жертвъ 
еще въ раю, кақъ знакъ особой мило- 
сти Божей къ павшимъ людямъ; онъ 
указывали на отраданія Сына Божія. 
(Ср Лев. 27, 11). Въ Быт. 35, 14: жертва 
— 6поуб\, священное возліяніе при за- 
ҡлюченіи союзовъ и договоровъ.(Ор. Числ. 
15, 5). Жертвы имёли значеніе дара и 
очистительнвго средства. По матеріалу 
окъ раздълялись на закалаемыя и без- 
кровныя. Относительно первыхъ жертвъ 
нужно замЪтить слълующве: для зака- 
лаемыхъ жертвъ назначены животныя: 
волы, овцы, ковы мужекаго и женскаго 
пола, безъ недостатковъ, не моложе 8 
дней и не старше, по преданію, 3 лътъ. 
Только Гедеонъ принесъ въ жертву 
7-лВтняго тельца (Судей 6, 25). Изъ 
птицъ приносились въ жертву горлицы 
и голуби (Лев. 1 гл). Т. с. назначено 
для жертвъ только то, что состевляетъ 
по преимуществу предметь пищи и за- 
нятій скотоводствомъ (въ Палестинъ и 
голуби употреблялись въ пищу). Без- 
кровныя жертвы (Лев. 2, 6, 12—13. 

нел. 28) имъли слЬлуюшіе виды: 1) 6з 
видљ простой муки, на которую воз- 
ливался елей и полагался лалонъ; 2) 
изъ печи, т. в. хлъбы, смЬшанные съ 
елеемъ, и лепешки, помазанныя елеемъ; 
3) со сковороды, т. е. сочни, замъшан- 
ные на олеЪ; 4) 035 горшка, т. е. по- 
хлебка изъ ошеничиой муки съ елеемъ; 
5) зерна. Квасное ничего въ жертву 
ве приносилось, потому что оно служило 
Сүмволомъ нечистоты, такъ какъ оки- 
сленіо происходитъ отъ броженія, а бро- 
женіе есть то же, что разложеніе, почему 
въ свящ. писаи нечистое называется 
иногда закваекой (Мате. 16, 6). При 
безкровныхь жертвахъ употреблялись: 
ладонь, какъ символь молитвы, возно- 
сящейся къ небу; соль— символь крћ- 
пости м завзта человка съ Богомъ 
(Лев. 2, 13); вино —символъ радости и 
весөлія и елей — символъ сердечнаго 
умилеиія. Вов сырое, какъ напр. вино- 
градъ, не прнносилось въ жертву. Ви- 
ноградъ и медь считались символами 
чувотвенныхь удовольствій. ХлЬбныя 





Я — 
приношенія не всё сожигались, но только 
то, что могъ взять священникъ въ 
горсть, а остальное шло въ пользу свя- 
щенниковъ, которые Ъли во двор» скинін. 
“Жертва Господеви — это выражене 
нерћдко означветь казнь Божію на лю- 
дей нечестивыхъ (Ис. 34, 6. Іер. 46, 
10; сн. 168. гл. 21). Жертва безкров- 
ная — то же, что өвкаристія Жертва 
Твла и Крови Христовыхъ называется 
жертвою безкровною для отли я өя отъ 
крованыхъ жертвъ ветхозавЪтныхъ; ибо 
въ евхаристіи священнод®йствуется пре 
чистое ТЪло и всочестная Кровь Го- 
свода, нашего Тисуса Христа, точно такъ 
же, какъ Онъ Самъ благоизволилъ совер- 
шить то на Тайной вечерь съ Своими 
учениками прежде крестныхъ Своихъ 
страданій и смерти. 


ЙЧрТЕЕННАА — животныя въ жертву уго-^ 


тованныя (Притч. Сол. 9, 2): Закла 
своя жертвенная. 


рткєнннея — 10 Эосастір:оу-алтарь, 


жертвенникъ. Въ первый разъ о жерт- 
венникЕ упоминается въ Быт. 8, 20. 
Жертвенники до построенія скинія д%- 
лались только изъ дерна или изъ земли. 
(Ср. Исх. 20, 24, 25). Въ христіанской 
перкви жертвенникъ есть тотъ освящен- 
ный столъ, на которомъ приноснтся Богу 
жертва безкровная, т. е. твло и кровь Го- 
спода нашего Гисуса Христа во оставленіе 
грЕховъ всего міра. По толкованію па- 
трарха Гермогена, жертвевникъ озна- 
чаетъ вертепъ, въ которомъ ролелея 
Спаситель, и мвсто горы Голговы, гд® 
Онъ былъ распять, такъ какъ во время 
совершенія сроскомилін бываетъ воспо- 
минаню и рожденія Христова в его 
страданій. 


ЙЧрТЕЕННЫЙ — относящійея къ зертвъ; 


жертвенное время (6 тїс Зисідс хорос) 
время священнодЪйствія въ литургіи 
(ор. Я. 20, 0) вино әжертвеннов (6 
606 тїс стоу0їс̧) — употреблявщееся 
при жертвоприношевіяхъ. (Невостр.). 


Жене. (тё ієрбу)—капище (пр. Ав. 


І, 2); (ухбс), тоже (пр. Ап. 13, 1). 
(.Невостр.). 


ЖфткокаННЫЙ — пожертый, приносенный 


въ жертву. Ирол. нояб. 13 


Ярутвокатн- приносить жертву или что 


въ жертву. Лрол. мая 22. 


Жёртовинкь—то же, что жертвенникъ. Ино- 


гда означаеть всю церковь, или алтарь. 
Мат. Вл. сост. К. гл. 8. 


%— 

Жерийй — который приносиль жертву. Со- 
борн. 

Исток — (схдлодс) = жестов, немило- 
сердый (Быт. 21, И, 12. 1 Цар. 25, 3. 
2 Цар. 2, 17. 3 Цар. 12, 4. ‘уд 2, 
19); тяжкій, трудный (Пезл. 16, 4). 

Йистококождінїє - (охАтратила) — еу 
ровый образъ жизни { Син. во 2 н. чет.). 

Житококыйный — (сх\уротрёуућос) = 
имћюшій тверлую шею, упрямый. же- 
стокосердый, безчувственный (Исх. 34.9). 

Йестокодек лый — о ткани: жосткій и 
толстый, грубый. рол. февр 12. 

Житокодыхаюцй — бурный, яростный, 
жестокій. Мин. мњс. яне. 11. 

Жетокожит строгая и суровая жизнь. 
Мин. мтс. янз. 15. Проз февр. 29. 

Жестоколичный — безстыдный, имъющій 
безстыдные глаза (Тезек. 9, 4; ем. тол 
ков. блаж Өеодорита на это мъсто). 

Жетоконейетовый — дохозяний до не- 
истовства жестокостію (Сир. 4, 34). 

Жегтокогрдічный имћющій жестокое 
сердпе, безжалостный. номилосердый, 
нечувствительный Прол. ёюля 20. 

Жестокооусть — грубый на словахъ. 

Жестокоший — имвющій толстый затылокъ. 

ЖетокЕ— (схдурбс̧) == вухой, изсохшій; 
твердый, крБпкій, худой, тупой, жесто- 
кій, суровый, грубый (Быт. 49, 3): 
„жестокъ тєрпътн н жестокъ оупбринкъ<— 
схАтрос фёрєсдої, кої схАхрос а094- 

с. Выраженіе трудное для толкованія. 
Въ Вульгатъ: ргіог ш бопіз, тајог іп 
іпреғгіо, что иметъ такой смыслъ: Ты 
(Рұвимъ) долженъ бы быть первымъ 
между братьями по власти и получить 
часть моего имущества. Рувиму при- 
надлежить преимущество предъ его 
братьями по власти и по силъ. Виъ- 
сто словъ: „жёстокь терижтн й же 
стокъ окпорвикъ“ — слЪдовало бы сказать: 
„преимущество достоинства (нравствев- 
наго) и пренмущество силы (матераль- 
ной), подобали бы теб (т. е. Рувиму)“. 
(Ср. Втор. 21, 17). 

Жбтоеть — о погодъ: суровость (Ис. 4, 
6); о хорогВ: неровность, негладкость, 
жесткость. Мин. мс. но. 8. 

ЖитотА — строгость. Прол. янв. 30. 

ТЖиточесткокаТи — пребывать въ оже- 
сточеніи, быть кепреклоннымъ. Прол- 
мая 20. 

Жестохь = натискъ, нападене. 

Жестозьнь — сильный, крою. 
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Жжініе — (тд холёклоиа) = сожженное, 
обжога (Исх. 21, 25). 

ожте — (имам) == зажигать, жечь 
(Втор. 82, 22). 

ЖИкИТЕЛЬНЫЙ — способотвующій къ со- 
храненію здравія , возстановляющій здра- 
віе, оживлнюшій Мин мос. март. 11. 

ЖнЕНТН— (Соосусуѓо) = оставить въ жи- 
выкъ, сберегать, спасать (Исх. 1, 17. 
Суд. 8, 19. 4 Цар. 7, 4. Лук. 17, 33); 
оживлять, давать новую жизнь (1 Цар. 
2, 6); ободрять, придавать бодрости, 
полкрВолять. 

ЖНЕИТНЕА—получель силы къ продолже- 
нію жизни; оживляться, оживотворяться. 
Овятым5 Дужомь всяка душа жи- 
вится. Гл. 4, антиф. 3. 


Жикогорёти == горвть сильнымъ пламе- 
немъ. Мин. мњс янв. 21. 

ЖикодАЕЕЦ» ЖИЗНЕДАВЕЦ == жизни п0- 
датель. Везичаемь Тя, живодавче 
Христе. 

Жнкодателһный — дающ жизнь. Мин. 
мтс. мая 26. 

т, 08 У обы 

ЖнкохЕЙсткенный, о жикотЕбрный — 
способствующий къ возставленію жиз- 
ненныхъ силь; оживлающій. рол. нояб. 
13; авз. 6. 

ЖивожёткЕННЫЙ — составляющей живую 
жертву; это прилагательное постановлено 
виБото существительнаго въ вел. сред. 
на повеч. трип. 8 тр. 1. евостр.). 

бнвоыда = вселенная. ( Миклош.). 

Жиком жнАА — у которой въ живыхъ 
мужъ находится. Грол. март. 17: 
живомужняя вдова. Такъ въ слезвхъ 
говорила о себъ невъста Алексія, чөло- 
вка Божів; ибо у нея хотя и не умеръ 
мужъ, но удалился отъ нея нъ первую 
ночь брачную. 

Жикомый — населенный. (Миклош. ). 

Живолретвенный (бюорхўрістос) == в0- 
ставляющій живое муро (0. 3 н. чет. 
п. тр. 3). (Невостр.). 

Жнконачдлїє—причина, или начало жазни. 
Антиф. 2, эл. 2. 

ЖИЕОНАЧАЛЬННЕХ — виноввикъ жизни. 
Мин. мъ. ёюна 14. 

ИЖНЕОНАЧАЛЬНЫЙ — содержашій въ себь 
причину или начало жизни. Мин. мс. 
Фюля 16. 

Жнкононый = носящій въ себё жизнь. 

нкопнедчтельный — (С оүросихбс̧) = живо- 
писный (пр. 1 н. 17, 2). 
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Жик — 
Жикопрёмный — (обдеуоб)==вавой, жи- 
витольный, живоносвый (Ирмол. гл. 1 
п. 9). ( Невостр.) 
#нкопронапнейти == представить живо 
будущее, прообразовёть. //рол. дек. 25. 
Жнкорасленый — содоржащій въ себъ ра- 
стительную силу, нозасохшій, незавялый. 
„Прол. мая 3. 
Жнкој блный == оживляющій. Мол. тъне 


во вр. бездождія. 
ЖНКогодААТН — (Цоотћоастеѓу) —= оживо- 
тһорить. 


Кнвосьный - - свяръпый. (Миклош. ). 


Жнкотвбрн ъ —= животворящій, дарующій 
жизнь. Мин. мъс. ёюля 6. 
нкоткорінїє —(Соотоца) — оживотворе- 
не, оживленіе, воскрешеніе (въ пон. 
вый к. 2 п. 8 тр. 1). (Невостр. ). 
Жнкоткорити == дароввть жизнь, ожи- 
вать, воскресить изъ мертвыхъ (Рим. 8, 
И. 2 Кор. 3, 6). Отсюда происходитъ 
причастіе: Животворящёй и Животво- 
ря (Рим. 4, 17. 1 Кор 15, 45. 
ЖнкоткорАЦий — даруюций жизнь, ожи- 
вляющій, воскрешающій. 
Жикотек ций — (Солубдитос)=то же, что 
экивоточный, источающій жизнь (въ 
пят. Сам. утр. на стих п. Ти 3). 
Жинвотина — домалнія животныя (До- 
мостр.). 
Жикотво (тд ооу) -животвое, живущее. 
НЕӦТНЫЙ — 1) имъюшій въ соб жизнь, 
подаюшій жизнь; 2) относяшійся къ жи- 
воту, жолудочный 
Жнкс'годарокАТЧАЕНЫЙ — (оойрусос̧) 
дарующій жизиь, способный даровать 
жизнь (аъ пят. 4 н. чот. п. 1 тр. 2). 
нкотовтістЕННЫЙ — (рос оос) 
живитольный, нужный для продолженія 
жизни (Синек. въ вел. суб.) въ дру- 
гомъ мћетћ это слово ѕпероводево есте- 
ственный (въ вел. суб. кан. п. 5, тр. 
3) (Невостр.). 
ЖнЕОТ'ОНАЧАЛАННКА — виповиикъ жизни, 
податель живота. Мин мс. ёюн. 14. 
ЖнкотгопнейгЕААСТЕО — живопись. Мар- 
зар. лист. 3. 
Жнкотопнених — живописецъ, или ико- 
нописоцъ. Кормч. 2571. 
Янвотоприюмьик — получающій жизнь. 
Жикоточный — быффтос) — источаю- 
щіЙ жизнь (въ ср 4 ц. чот. п. 6. бог, 
Ав. 22 Аг на Г.в 2). 
ивоть — (Сы, уйа) == жизнь, органиче- 
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ское существованіе, быте въ союз ду- 
ши и твла. Въ лревивйшихъ перевод- 
ныхъ памятникахъ ХІ – ХІШ вв., чита- 
мъ: АВТО ЖВЕОТА ИЛЩЄГО СЪИОМУДЕМЪ — — 
уоу т (шйс (Панд. Ант. ХГв л. 2); 
вЪчная, блаженная жизнь. Тесень поүть 
къкодан въ жнвоть — є < тўу Соу (Ме. 
7, 4). Въ произведеніяхъ литературно- 
повЪствовательной лружинной школы 
слово это сказывается въ томъ же смы- 
сть; такъ въ дътописякъ: „наши дума- 
ша: оже дамы самъ (Половцамъ) ж4- 
вотз (Лавр. стр. 847). Въ жити Ан- 
тонія Печерскаго говорится, что онъ 
„ископа пещеру, въ ней же сконча 
животв свой (Е. Барсовь т. ШТ). 

ЗКивоть — име, пожитки, преимуще- 
ственно домашній скотъ. Деревни исков- 
скс земли грабили и животь сВкли, да 
и дворы жгли христіанекія. Иск. льют. 
л. 194, 1558 г. ВелЪль (вел. князь) 
посадниковъ окликати и животы опеча- 
тать (Тамъ же л. 163, 1484 г.) (Дюв ); 
утроба. 


нкоЎловлю — (Соурё) = удбвляю для 
жизни, или для оживленія (Сен. 26, Бог. 
кан. 2 п. 8 тр. 1). 


у 

ЖикУ — живу, обитаю, провожу съ кВмъ 
время (Пр. Я. 4, 4 к.); (25А орох) 
Тов. 5, 6); (до) проживаю, доволь- 
ствуюсь (Пр. Я. 5. 3. 2 Макк. 5, 27); (ёти- 

166), още живу (Пр. Я. 11,2 к Си. 4 

акк. 6, 2); (© гүш) живу а35 — родъ 
клятвы, клянусь собою (1з. 33, 4}; (по- 
Хебо), обращаюсь, живу; Т веду 
образъ жизни. (Мевостр.). 

Жнкый = живушій, существующий, живый; 
экивз Господь, аще падеть власъ зла- 
вы ез0 на землю; жив» Господь и жи- 
ва душа твоя, — родъ клятвы, — кля- 
нусь Господомъ и твоею жизнію, или 
тобою самимъ (1 Цар. 2. 2. 4. 6. 20, 
3. 25, 26. Бысть человњкъ въ ду- 
чу живу (Быт. 2,7) т. в, человъкъ сталь 
живымъ или Одушевленнымъ существомъ. 
Душа живід означаеть не только духов- 
но-тБлесное, личное чоловЪческое су 
шоство, но вообще всякое живое и дви- 
жущесся существо (Ср. Быт. 9, 3—5, 
16. Лев. 17, 11. 14). Живый и неза- 
вистный источниче ни въ чемъ не- 
завидующій лругимъ и ни въ конъ не- 
возбужлающій зависти, по безмЪрному 
и для всякаго всегда готовому обилію 
своихъ водъ— источникъ. Мол. Атевек. 
изд. стр. 80. Живущіи въ Кидарњ— 
кидаряне, потомки Кидара или Ке- 
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дара, одного изъ сыновей Измаила (Быт. 
25, 13), кочевавшіе въ пустын® между 
Палестикой и Вавилоніей. Этимъ име- 
немъ иногда называются вов вообще 
аравитяне и языкъ кидарскій у равви- 
новъ означаеть языкъ арабскій вообще 
(Ис. 42, 11) Живуцие на камени — 
жители Петры, главнаго города въ 
каменистой Аравів (Ис. 42, 11). 


ЖНАОЕЙНЯ — їудей по рожленію (Іоан. 4, 
9. и 18. 35. ДВян. 21, 39). Отсюда 
эжидоветво, т. в. жизнь по Гудейскому 
закону и глаг. жидовствовати— жить 
по-іўлейски. 

ЭЖидовская земля == іудейская, Јудея. 

идоүнаєъ —= влажный, сырой. 

Инжда, жижа == ЖИДКОСТЬ, сокъ, влага. 
{М:Мовсћ.). 

Жнжднтеь и жнжитель — др. слав. == с03- 
датель; отсюда прилаг. жнжнтельскый, _ 


Жйзненный — (Сорёс) == живительный, 
живый; былёе жизненное (Суд. 6, 4). 

Жихиокатн — жить въ гражданскомъ обще- 
ств, быть гражданиномъ. 

Инзнодакеця — (Кооёбттк) = подвтель 
жизни (О. 6 о. 4, 6). 

Жнанодёрный, жнанодАтельный» жнз- 
ноткорикый» жизноткорный и жиз- 
нотёчный — даруюний жизнь, превму- 
щественно беземертную, блаженную. 

Жизнолюдйкый — Ф000) = любящій 
жизнь (М. 9 к. 1. 7, 2). 

Жнзнородительннца == родительница 
жизни (въ чет. 2 п. чет. 1-й трип. п. 
4 Бог.). 

Жизногный — (Сотрёрос) = приносящий 
`жизнь, живоносный (С. 1 к. 1 п. 3, 1. 
150.82 160. 4, 2). 

Жиндиь — иногда: достатокъ, имущество, 
все добытов жизвію. Веспасізнъ Антіо- 
ху „дасть жизнь ифьсную и пребытье 
обильное (пов Флав. л. 264). Въ Сло- 
въ ополку Изоревњ: погибашеть жизнь 
Дажь — божа виука, т. е. имущество, 
состояніе. 

Жиковмна, жуковина — перстень. Это 
слово, по замъчанію Карамзина, часто 
употребляется въ срамотахъ ХУ и ХІУ 
въка, особенно въ крымскихъ. Въ ста- 
ринной русской сказкъ о Девгенів гово- 
рится: „бъ на стратигВ златъ кресть 
прадфда его многоцћненъ и у сыновъ 
его жуковины миогоцънны съ драгымъ 
каменіемь“. (Савватитовъ). 


ков 
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ЖИла — (уеброу) == жила (Ис. 48, 4. Пр. 
Д. 14, 2 ср. М. 31, 1); жилы рњч- 
ныя, — потоки рћчные (3 Ездр. 13, 44. 
47); жилы зовяжіи, также воловыя— 
веревки. или бичи изъ воловьихъ жилъ 
(Нояб. 11 муч. ва Г-ди воз. ст. 1 п. 3 
тр. 1) (Невостр.). Иногда значить: 
жеребенокъ. 

Йінанти == укр®олять, усиливать. 

інловредню — болъзвь въ жилахъ. 

Жильцы — такъ назывались дъти бояр- 
ско в дьячьи и подьяческіе. „Чинъ ихъ 
таковъ: для походу и для всякаго дћ- 
ла, епятъ на царскомъ двор, человъквъ 
по 40 и болши, и посылаютъ ихъ во 
веякіе посылки; а будеть ихъ числомъ 
съ 2,000 человћкъ. Да и всћмъ бояр- 
скимъ и околничихь и думныхъ людей 
дЪтемъ первая служба бывветъ при цар- 
скомъ дворЬ такова жъ, толко по п0- 
рохБ своей одни зъ другими не ровны“. 
(Кото. О Россін, изд. 2. стр. 21) (Сив- 
ваитовз). 

Жнраннн— роскошь, веливол ше (21#2036%.)- 

= 1) пребывать въ спокойствін, 
отдыхать; 2) пресыщаться; 3) жать въ 
довольств®, имћть безбьдную осЪъдлость, 
вообще жить. „И не смяху людье жи- 
ровати въ домћхъ, но по полью живя- 
хуть. (Нов. л 1, 22) 4) о рыб: гу- 
лять по поемвымъ мЪстамъ; 5) о зэвърв: 
лежать на одномъ мЂетВ, будучи еы- 
тымъ; неистовствовать ( Грол. атр. 30); 
заражать (Февр. 15, п. 5, 1. 19 п. 4, 
3) 1Левостр.). (Сн. Матер. для 
нит. словаря, изд. Ак. н. т. 1). 

ЯЖнроватнсх — уЁророх == пастись, питать- 
ся; возрастать, усиливаться. (Невосттр.). 

Жнрь — 1) уор -— кормъ, пажить; въ 
книгв пророковъ: ма жнроу лл илпасв 
в — ёу рта (Іев. 34, 14); 2) въ 
„Жити Андрея цареградекаго“ читается 
слово жирана, въ соотвЪтотвіи ррече- 
скому Вос, єісіив — житье-бытье и са- 
мая заживность: ил сємъ скота къ машен 
жиракъ — еіс тду [оу ўрётероу (Зан. 
И. А. Н.т 34, кн. 2, стр. 169). (Е. 
Барсовъ, т. ТП), 3) обие, богат- 
ство (Буслаева). 

нтз — власть, сила, средства, богатство. 

Жнтарь — хлВбвикъ; смотритель надъ жат- 
ницею. 

ЭК нтейское норе = настоящая временная 
жизнь, уподобляемая морю вслъдствіе 
своихъ треволненій. 
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ЉИТЕЫТЕО — (пота) == общество, 
жизнь, или извЪстное ея устройство (2 
Манк. 8, 18); гражданство, граждан- 
ское общество (2 Мек. 13, 14); образъ 
жизни. строгая жизнь (5 н. чет. на Г. 
в. 2); изввстков событіе въ жизни, 0с0- 
бенно судебное дћло, процессъ (Син. въ 
въ 3 н. чет.) (Невостр ). Тезоимени- 
тому Твоему новому жительству — 
новому жительству (христіанскому), Те- 
бЪ соименному (Христосъ христіане). 
Молитв. Кіев. изд. стр. 99. 

ЖИТЕЛЬСТВОКАТН — жить, проводить, по- 
ступаль. (1 Петр. 1, 17; Рал. 2, 14); 
(перитоћЁо), обращаться, обходить кру- 
гомъ, какъ въ хоровод (Суб. Акае. 1 
четв. п. 7. тр. і. Нояб. 12. Тоан. п. 1. 
тр. 2) 

Житенъ — обильный. Сотвориша плодъ жи- 
тенъ. 175. 106, 37. 

Жнтї — (поћітеора) = жительство, м%- 
сто жительства (0.5, Г. в. 1); (бихую- 
У). обращеніе (Ав. 1 на Г. в. сл.); 
(поћ‹те!о), жизнь, образъ жизни (№. 5 
п. 6. 2); (10), тоже (10. 5 п. 8, 3. 
1. 17 п. 4, 1. 0. 29 к, 2 акр.); на- 
стоящая земная жизнь; жите эндюн- 
ное (396 Фбртоо), жизнь временивя 
( 28 п. 1, 5); мірь (1 18 п. 9, 1) 
(Невостр.). 

ЖИТННЦА — (т уєууйрата) = плоды 
земные и хревесные (Ав. 3 п. 5, 1); 
(№ аподжи) все, куда что-либо сила- 
дывается: кладовая, магазинъ, амбаръ, 
ткафъ (Втор. 28. 5). 

Жите — (50 үѓууура) == все рожленное, 
произведеніе, плоды (Втор 32, 13). 
Житовёбетво — порча или колдовство 
воякаго рода житомъ, или надъ житомъ 
производимая Потребн. Филар. лист. 

145. 7 

Жнтом ри — опред®ленная, назначенная 
часть хлћба, нъ извБстный срокъ раз- 
хазвемвя (Лук, 12, 42). 

ћ№нтоуранитель — начальникъ налъ хлВ- 
бомъ въ житнипахъ запасаемымъ. Прол. 
ноябр. 22. 

Кладка, жладьва — 1) убытокъ, уронъ; 2) 
штрафъ, пеня. 

Жльдати = желать (Миклош.). 

Жлъдолювнкый = любящій роскошь, сласго- 
любивый. 

Жльдость — страстное желаніе, жажда. 

Жлъдь=предметъ желая, желаемая вещь. 

Жлътну златница, золотая монета. 

лавъ = жолобъ, каналъ. 
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Жажднца === гололедица. 

Жнедатн = расплачиваться, платить пеню. 

Жма (или точяве жьли— жели) — пёу$ 06 == 
печаль; спутница мертвых по миеоло- 
ги древнихъ слапянъ. Въ древеъйшихъ 
переводныхь памятникахъ нөръдко яв- 
ляется это слово: дшє желд – ої ўрёрон 
тоо тёудоџос (Быт. 50, 3) жела велика — 
тёудос̧ руа (0. 11; Опис. Син. библ. 
ч. 1, 15) жемю рета пёудоџс̧ (Вар. 
4, 23). Въ Клевскомъ лВтописномъ сва- 
завіи о походъ Игора (17. С. Р. Л. 
П. 129—134); и тако: въ день воевре- 
сенья Христова... въ радости мъсто 
(Господь) наведе на ны плачъ н во вө- 
селья мето желю на рЬпЬ Каялы Въ 
Слов о полку Игоревњ: п жьла по- 
скочи по русской земл, смагу мычучи. 
Смала, которую разносила желя по 
русской земл, есть пепелъ; поэтому, въ 
ҳанномъ мЪстВ отражаются черты язы- 
ческаго погребальнаго ритуала, и канъ 
зарина есть вопленица. жрица смерти, 
кличущая кличъ побфдный, такъ жедя 
есть вЪбтница мертвыхъ, разносящья 
вЪсть и погребальный пепель о пав- 
шемъ Исоревомъ войскв. Вопленица 
вступала нъ свои права, тотчасъ же по 
смерти покойника, желя же заканчива- 
ла погребальный ритуалъ, разнося сћ- 
тованіе по роднымъ и знакомымъ, виъ- 
сть съ погребальнымъ пепломъ. Какъ 
первая до нын8 во маогихь м%отахь 
зовется вытен, вытница, такъ поолъд- 
няя желњя, жальница. На назваченіе 
ея указываеть пословица: „не мила 
зостья желья, & ворота иё-стежь“. 
(Даль; сн. Е. Барсова, т. ТП). 

ЯЖолиырь == Солдатъ, воииъ. 

рій — (крос) = часть, доля, участь, 
осколокъ, ликъ, сониъ, собраніе (Н. мяс. 
на хвал, 1); (кАуроиуіо), удьлъ, участокъ 
(С. 13. 2 п. 16). Выраженіе „вергать или 
метать жребій“ весьма не рВдко читается 
въ древнёйшихь славяно-русскихъ пе- 
реводахъ: оадъхїша ры кго. метана аревьд 
о иа ВУЛЛоутЕс х\роу (Марк. 16, 24. 
Лук. 23, 34). Жреб служить выра- 
женіемъ судьбы, которая судить и ря- 
дитэ, в потому греческое хрос перево- 
ЛиЛоСЬ и СЛОВОМЪ радь; такъ въ Карпин. 
апостол ХИ – ХТУ вв (ДФян. 1; 17). 
Въ проязведеніяхъ Юевской литератур- 
но-повъствовательной дружинкой шко- 
лы выраженіе это также является не 
ръдко. „И рвща старци и боляре: ме- 
чемә жребий на отрока и дЪвицю; на 
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него же падетъ, того варъжемъ богомъ 
(Лавр. стр. 80). При ръшөнји дћлъ 
церковныхъ — жребй также служилъ 


ръшающимъ голосомъ. Когда возникъ 


споръ межлу князьями, глВ поставить 
раку новоявленныхъ Бориса и Глћба, 
митрополить съ соборомъ епископовъ 
предложиль меткуть жребй „да гд® 
изволита мученика. ту я поставимъ“. 
„И положи Володимерь свой жребй 
(овъ х‹тълъ поставить раку посреди 
перкви), а Давыдь и Олегь свой на 
святой трапезъ и вывяся жребий Да- 
выЫдовъ н Ольговъ, и поставиш& я въ 
комару, гд нынћ лежита“ Но если въ 
христјанскую эпоху жребій служилъ вы- 
раженіемъ воли Божьей, то въ языческую 
онъ служиль рЕшающимъ голосомъ вмен- 
во судьбы, правящей жизнію и дълами 
человъческими (ЕЁ. Барсовъ, т. ПІ). 
Въ стар. слав. яз. слово жребій 
писалось жрЬбій - осколокъ, часть, 
ульль. (См. Срезнев. Изелбд. 0 яв. 
богослуя. др. слав.). 

й ееїонм цистко == часть имЪнія, до- 
Ставшаяся по жребів. Мин. мљс окт. 
18. 

ЯТрколаАНЕ — раздьлеше по жребію. 
Псал. 77, 55. 

ТрЕсТкОкАТН — въ жребій допустить. 
Гри. Наз. 0 на об 

ЖЕСТКОКАТНЕХ — итти въ жребій. Тамә 
же лист. 14. 

ЖИБА — (полос) — всякое молодое жи- 
вотное, жеребөнокт., молодой конь. 

Жрімаа — животныя, въ жертву уготован- 
ныя. Грол. іюл. 20. 

НЕ — жертва. Прол. янв 15; ёюн. 8. 

рну ЕЕТН--приноситься въ жертву. 

етн — приносить жертву Богу съ из- 
ввствыми обрядами. см. Ж6ё. 

рєтнса — приноситься въ жертву. 

ЯМца— священиоблужитель, священникъ, 
важиЪИшЕЙ сановникъ (2 Пар 20, 26); 
привоситель жертвы, ст. сл. жериз, отъ 


эжрњти— жерти. Это слово одного коп- { 


ня со словомъ горъти. Это ука..„ваетъ, 
что при жертвоприношеніяхъ употреб- 
лялоя огонь. Что жрецъ быль жертво- 
нриноситель, это показываетъ самое его 
названо, хотя впрочемъ оно употреби- 
тельно только въ старославянскомъ я 
русекомъ. Другое названіе жреца въ 
смысл жертвоприносителя есть „кол- 
хунъ“: для объясненія этого слова, кро- 





и— 
мВ многаго лругаго, служитъ и то, что 
въ хорутанскомъ нарВчій „калдоватн“ 
до сихъ поръ звачитъ приносить жорт- 
ву, „калдовавцъ“ — жрепъ, & „калдов- 
ница“ или „калдовище“ — жертвеннакъ. 
Жрецы были и гадателями, истолкова- 
телями прориданй: Несторъ разсказы- 
ваетъ о волхвахъ, отгадавшихь смерть 
Олегу; хроника лаутербергекая 0 во- 
роже, пророчившей побъду Владисла- 
ву тонконогому; жизнеописатели св. От- 
тона бамбергскаго о жрепв, совершав- 
шемъ талашя конемъ въ Штетинћ. 
(Срєзневск.) 
йр ВЕЛИКИ — первосвященникь (6 ар- 
черейс, © ієре0с̧, 6 урютёс̧, арутєрейс̧ 
Ыёуаб). Въ ветхозав твыхЪ книгахъ на- 
вваніе Первосвященникъ вотр®частся въ 
первый разъ въ истори царствованія 
Гудейскаго паря Іоаса (4 Цар. 12, 10. 
2 Парал. 24, 6), а ранћве называется 
просто священникомъ или помазаннымъ 
священникомъ. первосвященнику при- 
надлежитъ высшая степень приближе- 
нія къ Богу, это видно изъ того, что 
одинъ только онъ могъ входить во Свя- 
тое Святыхъ, онъ только превосихь 
жертву за грБхъ народа (Лев. ГУ, 16), 
совершалъ служене въ день очищенія. 
Онъ же восилъ гръхи посвящаемыхъ 
(Исх. 28. 38), т- е. жертвъ. Въ отно- 
шенін къ народу первосвященникъ быль 
предетавителемъ всего народа, потому 
его грхъ вмЪнялся всему народу (Лев. 
4, 3), жертва ва его гръхъ была так- 
же ва грЬхъ всего народа. Первосвя- 
щенникъ долженъ былъ отличаться выс- 
шей чистотой; онъ долженъ быль избћ- 
гать всякаго повода къ нечистотћ. Окъ 
не должекъ быль обнаруживать печаль 
при какихъ бы то ни было обстоятель- 
ствахъ; ему запрещены знаки траура: 
раздиране олеждъ и обнаженіе головы. 
Посвящене въ первосвященника отли- 
чалось возложсніемъ особыхъ одеждъ 
и помазоніемь мтра. Помазвніе перво- 
святенника отличалось отъ помаѕанія 
чонниковъ: оно было изобильнЪе, 
почему 0 помазаніи первосвященника 
сказано „елей былъ вылитъ на голову“ 
(Исх. 29, 7. Лев, 8, 12), и первосвя- 
щенникъ называется „сиященникомъ 00- 
мазаннымъ“ (Лев. 4, 3). Обяванности 
первосвященника были сходны ст. обя- 
заниостями священниковъ, съ той лишь 
разницею, что одинъ первосвященникъ 
въ день очищенія приносилъ искупитель- 
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жи— 
ную жертву за народъ в входилъ во 
Святое Святыхъ. Новопосвященные пер- 
восвященники и священники сөмь дней 
не должны были выходить изъ скиній 
(Лев. 8, 35; 10, 7). Это указывало нз 
необходимость твердаго пребыванія въ 
освященіи (7 дией означаютъ полноту) 
и на необходимость желанья дћлать все, 





ЖАТ — 


проскомидіи священникъ, вырћвзавъ изъ 
первой просфоры среднюю ея часть 
(атнпа), оборачиваеть эту часть пе- 
чатью внизъ и разрњзываетъ ве нача- 
сти крестовидно (-|-), говоря: жрется 
(режется, закалывается) Агнецъ Божій 
и проч. УЖреты бозомь — приносить 
жертву богамъ (И. а. ). 


что бы ни восхотълъ Богъ (Кирилль | Жрька -— верхній камень въ мельниц». 
Александрійскій). Въ 7 дней соверша- { #ръндрьскъ — виновкикъ, строитель, пред- 


лось полное посвященіе въ воспомина- 


приниматель. 


нів сотворенія Богомъ міра въ 7 дней. | Изриводлыине — опрелБленіе судьбы. 
Первосвященникъ и священники по про- Жоужемнци-=1) пвна при плавкЪ металловъ; 


шествіи семи дней приносяли жертвы 


2) насћкомое изъ рода жукозъ. 


отъ себя и отъ народа. Первосвящен- { Куки, жучки = родъ небольшихъ но- 


ннкъ прообразовалъ Їисуса Христа (Пс. 
109); а священники также- священство 
Христа, а равно всъхъ членозъ церкви 
{Исайи 4, 3. 1 Петра 2, 9; Апок. 1, 6). 

чека == принадлежащий или отвося- 
щійся къ жрецамъ. 

трчетко — достоинство или должность 
жреца. 

ЖИЧЕткоЕАТН — отправлять должность 
жреца. 

Жунтчаь — собесъдвикъ (І. 16. От. в. 
2н. 5, 1). 

Жрица — женцииа, избранная приносить 
жертвы. 

5 — (9бо) —= завьлаю, приношу жерт- 
ву (Пр. Н. 29, 1. Я. 16, 3); (хатадФо), 
приношу въ жертву; (хататічи), пожи- 
раю, истребляю (1 Кор. 15, 54. 2 Кор. 


жекъ на оборотной сторон® книги, раз- 
мЪщенвыхъ по угламъ и бокамъ; слу- 
чахось, что жуки дЪлались и на верх- 
ией лоск книги. Жукн бывали разной 
формы и величины, устроивались изъ 
мди, серебра и другихъ твердыхъ ве- 
ществъ; количество ихь на развыхъ 
книгахь было не одинаково: иа одной 
4 жука, на другихъ 6, 7, 9 и бол. 
Между книгами кашинскаго Тровцкаго 
мон. 1630 г. значатся: Евангеліе тол- 
ковое, „на исподней доскъ 3 жуки... 
Уставъ въ десть писмяной, на веркней 
доскЬ жуки съ травами“. Въ Хутын- 
скомъ мон. 1636 г. „Уставъ писменой 
въ кож красной, жучки тровугольные 
мЪдные .. Никонскія правила въ кож 
красной“. „жучки троеугольные рћзныв“ 
(См. Труды моск. арт. общ.. 1874 
г., т. 1У, вып. 2). 





5, 4); (Е1$0е), приношу жортву (2 | Жұрл== 1) страна, округъ; лугъ прилежа- 


Езлр. 5, 66); Сны, приношу въ жерт- 
ву (М. 18 к. 

ваю, содълываюсь жертвой (2 Тим. 4, 
6); спасительная тебњ круть (70. сю- 
тўра со Фое), приносять тебъ жертву 
благодарности за спасеше (въ суб. І н. 
четыр. 1 к. а. 7 Бог.); жрети жерт- 
ву (Фау Зоб), приносить жертву, 
или совершать жертвоприношене (чет. 
6 н. чет. на утр. блаж. 1) (Невостр }; 


щ къ 2%су; 2) платье, одежда. 


п. 9, 15 эжренз бы- \ Жеуииь — старшина вадь торговцами; 


князь или старшина южныхъ славянъ. 


пела — (З& оу, ѕшрћыг) — прежде наз. 


камы или хамыкь зорящь-—сЪра (Быт. 
19, 24. Втор. 29, 23. Іов. 18, 15. Пе. 
10, 6. Иса. 30, 33. 34, 9. 3 Мк., 2, 
5. Апок. 14, 10). Въ древня. ът. ветрЪ- 
чается асюполь (Бусл.). 


Жреть азнца крестовидно, злазоля: | Жвпельный — сърный (Апок. 9, 17). 
жрется Агнець Божій... Во время | Жажель — ошейникъ. 
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3, 


8— 


3 — восьмая буква древне-русской азбуки; 
въ счислевін она означала ў семь, (. 2) 
—-7000. 

Да — предлогъ. Въ древнъйшихъ неревод- 
ныхъ и лЬтописныхъ памятниқахъ ХІ — 
ХШ в. предлогь этотъ является: 1) въ 
значенія 0:0, ргорќег – по причин%, въ 
силу: минон къронлша ха слово иго— $4. 
тӧу Абуоу абтоб (Іовн. 4, 41); 2) въ 
значения бтёр, рго — виъото, ради момте 
за ткоририю камк изпдсн — тёр ётурєа- 
{бут–у брас (Ме. 5. 44); 3) въ зна- 
ченін ӧтісо) тєудс̧, геітогзит, розі — 
позади, велвдъ: пдї зл мкою сотоно— 
опере ётісо роо Е 4, 8); 4) въ 
вначенін ёлсб т1у0с ётісю по ту сто- 

ону: заставь єсть ҳа градомъ—тӯс тб- 
«0с отсо (Нав. 8, 14). (См. Олово 6 
полку Игор. Истьл. Е. Барсова. т. Ш). 

ЗалмЕбинал молИткА-молитва которую 
священникъ, отслуживъ литургію, чи- 
таетъ посреди церкви, подражая Христу 
Господу, при вознесени Своемъ ва небо 
благословившему учениковъ. Начало мо- 
дитвы такъ: Благословляяй блалосло- 
вящія тя, Господи и проч. 

Яазпа — др. слав. = надежда, ожиданіе; 
сразн. въиєзадпоү. 

Тлапматгса = бояться, опасаться. 

Хлапаннн = подозръніе. 

Дакава <= ватрудненіе, задержка, препят- 
ствіе, (вроятно отъ существовавшаго 
глаг. бавити ср. избавить, прибавить 

` а проч.). 

Завакдтн-—ваговаривать, заколдовывать. 
Кормч. 26. 

Закакнй — промедлене, ожиданю. Со- 
бор. 141 па об. 

Ср Ыр == названіе цзинаго камня. 
акл жддєтый (хАаувремос) = введен- 
ный въ заблужлевіе; (2поплаудреуос̧), 
заблуждающ (С. 26. Бог. к. 2 п.). 

Завлбждінный — находящийся въ заблу- 
жденш, обманутый. Мин. мюс. мая 2. 

Забобоны—см. бобоны. 

2аокьный — забвенный. 

У лкоравнти = забывать. 

Забрало, вабороло = 1) такъ назы- 
вались сначала дерөвянныя, а потомъ 
каменныя, разлъленныя открытыми про- 
межутками, зубцевидныя огражденя ва, 





Зак — 


вершин городскихъ стЬнъ, —а потому 
въ древнихъ славяно-русскихъ перево- 
дахъ слово забрало соотвЪтетвуетъ гре- 
ческому Ёта\с, что буквально значить; 
эзубиы на укрБпленіяхъ“, такъ въ 
книгБ Пророковъ: полежю ҳакрлла тво — 
лас ёт Аи (Ис. 54, 12) (сравв. 1ю0- 
вЪеите главу „иа тавраке стемы вашед“ — 

ёті глолЕєос̧ тоб теіуоис̧ (Туд. 14, 1). 

Въ поввсти Флавія: февинтелн же съске- 

унше съ забрал вала — оу ёте у— 

(л. 154); 2) эти зубпевидныя укрЂпленія 

составляли одну изъ существенныхъ ча- 

стей крВпости, & потому словомъ ҳлерлле 
переводилось и греческое теїуос̧ — 
стЪна; такъ напр. въ повЪсти Флатя; 

а иже на таБраАЛАХЬ стомре тЕорахоксА ЕТю- 

еси — ОЁ р &тё зоб тєіуоос (л. 155) и 
даже т0рүос̧—башвя: стиоу высокоу съ 
дръкєиыми такралы — ЕОАЁуоос̧ торүоос̧ 
(Зап. Имп. Ав. Н. т ХХХІ, ки. 2, 
стр. 135) (Е. Барсовъ, т. Ш); (аүхӧрә), 
якорь (1. 29 п. 9, 6) (протортюу), пе- 
редовая кръпость, фортпость (Ав. 16, 2). 
(Невостр.). Ръшетка у шлема, закры- 
вающая лицо, наличвикъ. 

Ярдерхльинкъ — ващитнякъ. 

Яавръдднтн = запрягать, нпрягатъ, связать. 

Ярврьклти = спутывать, влутывать. 

Тлвытъ == вабвевіе, забытье, 

ть == блуждать, ваблуждаться. 

Тавада = понъхе. (Миклош.). 
акадъ — свора, споръ; завадитнса — ссо- 
риться, 

Закрити = габросать: „И по отъяденіш 
же, взомъ ангелъ блюдо, ваверже е въ 
море“. (Прол.). 

Закфуты — водоворотъ, пучина на мор. 
Корнч.5402. 

ЗакечердкиййкА == который звпоздать, 
котораго ночь застигла. Ирол. ноябр. 
14. Ею же изъ корабля вчера завече- 
рявшазося воспрёялз еси. 


Закіда – (ў ос̧)—зависть (Гал. 5, 20). 
Закид' ти — завидовать (Даян. 7, 9). 
Закйетно — по завистя. Ушедри созда- 
ніе твое, завистно брань премшее. 
Акае. Богоматери. 
Закнстнооврізинка — служапій првыф- 
ромъ зависти, рвевія. Мин. мтс. дек. 21. 
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За— 
авнтокидьнъ=крученый, витой, изогнутый. 
динштати, злкиуатн — ржать, заржалъ. 
вводъ == граница, предЪлъ, ходъ, путь, 
бъЪгъ. 

Ялкодь == наводненіе, разливъ, заливъ. 
Тдвонвый, завонтый — извилистый, непо- 
нятвый. 


Закбй — родъ иетязательнаго, пыточнаго 
орудія, служавшаго для стягиванія, со- 
крушевія тЬлееныхъ членовъ. Пролоз. 
янв. 22. 


Зака — ( 6.06) = запоръ, засовъ, за- 
движка (1 Мк. 9, 50. Сир. 28, 29. 49. 
15. Суд. 16, 3); (обе), етъно- 
битное оруліе (Д. 18. 6, 7). (Невостр.) 

Яокорожнти (кого съ квмъ) == поссорать. 
(Ипат. ът ). 

2риротъ = вращеніе, круженіе. 

Закрирйтн — (дехстрёресу) = завораян- 
В8ТЬ. 

Ялкратн — запереть. (Восток.). 

Такркці — закинуть. (Восток. }. 


Завтбка == завтракъ, слово до-нынЪ 
живое, означающее ранній премъ пищи. 
Въ льтописяхь не резъ ветрвчвемъ 
упомвнан!е о завтрокъ: Владимиръ, при- 
глашая къ себ Итлареву чадь, гово- 
рилъ: заутрокавше у Ротибора, прі- 
Ъдате ко миъ (Лавр. стр. 220). И рече 
Святополкъ (Васильку): заутрокай, 
брате! и обфщалея Василко заутро- 
кати (№. 250); в стоя ГлБбъ до з4- 
т в воротися опять (№. 303). 


Закана стран» — вомля Завулона. За- 
вулонъ (евр. жилище) 6-Й сынъ Такова, 
отъ Ли. Происшелшее отъ него ко- 
лъЬно, вмъстЬ оъ колћномъ Незеали- 
мовымъ получило въ наслђдіе съверо- 
восточную часть обћтованной земли — 
выше истока Гордана ивъ Галилей- 
скаго озера; оттого жители этого ко- 
лЬна болђе другихъ евреевъ входили 
въ сиошенія съ сирійскими и финикій- 
скими язычниками. Поэтому-то страна 
эта наряду съ землей Невфалима и вы- 
ставлена пр. Исмею въ 9, 1, кЗЕЪ 
предстевутельница, Галилеи языковъ. 


Зак дтн — завфдываль, управлять. 
(Посл. Митр. Фотіл). 

Тлкънио — вно. 

Зак га —(клтотётаора) = распростертое, 
развЬшенное; нокрышка, занавћъсъ. (Исх. 
40, 3) Въ ветхозавтнонъ храмћ за- 
ввоз была при вхол во святая свя- 
тыхъ, устроена изъ четырехъ цвВтовъ, 





Зак— 


в каждая нить скручена ивъ 72 прядей. 
(Алекс.). Въ новозавЪтной церкви симъ 
именемъ называется ванавћсъ, повђ- 
шенный внутри алтаря при царскихъ 
вратахъ такимъ образомъ. что онъ за- 
крываетъ внутренность алтаря, которая 
безъ того могла бы быть видима изъ 
храма сквозь рёшетчатыя царскія врата 
Отверстие завњсы означветъ открове- 
ніе тайны спасенія нашего и отверетіе 
парства небеснаго чрезъ воплощеніе 
Сына Боя; а затвореніе озиачаетъ 
наше гр®ховное состоявіе, лишающее 
насъ иаолъя царства небеснаго. 
лкттнн — Кровъ. 

Е а вастроевіе, рас- 
положеніе. 
Ддкътреннє == 

вътра. 
Жакатрню — пристань. ( Микл.). Е 
Яриатфьит — спокойный, тихій. ( Микл.). 


ЗакЁтъ (да отъ боли мая, рас- 
полагать, приводить въ извћстное со- 
стояніе или положеніе) = расположеше, 
распредленіе. На библейскомъ языкћ 
и у лревнихъ писателей 9:29 — ва- 
вЪть значитъ: 1) предемертное завъща- 
ніе, законное завъщане (Евр. 9, 16— 
17 ср. Гал. 3, 15); 2) союзъ, договоръ, 
условіе (въ такомъ значеши это слово 
въ Библи весьма часто ветрВчаетоя); 
3) торжественное ненарушимое обЪто - 
ввяйе (Быт. 9, 9, 11; Лев. 26, 42; Лук: 
1, 72; Гал. 3, 17) 4) заповвди, пове- 
тЬнія, 10 заповђлдей (Исх. 29, 5; 24, 7; 
Втор. 4, 13; Дћян. 7, 8; Римл 9, 4). 
Св. Исидоръ Пелусіотъ говорить: „до- 
говоръ, т. е. обћВтованіе божественное 
писвніе называетъ „удаётомъ“ (докт) 
по причин» его твердости в ненарупи- 
мости, потому что договоры (соу9 хол) 
часто нерушаются, а законныя завфща- 
нія — никогда“ (Ерівб. 196). Особенное 
значеніе имћетъ „3..5“, когда Самъ 
Богъ вотупаеть въ завътъ съ человћ- 
комъ, напр. съ Ноемъ (Быт. 9, 9—17), 
съ Авраамомъ (Быт. 15, 1—21). еъ 
израильтянами при Моисећ (Исх. 24, 4 
и зал.) и т. д. (Лебед.). 

Зак щйнй — (д.5үүєАра) — возвъщеніе, 
саны, пранк. (било), завЪ- 
щане (пр. Д. 13, 1 к.). 

ЗакЕЩаННАА — «дсташ ув) — воюзъ, 
согласе, миръ (2 Мак. 11, 28). 

ЗакЕщАю — (пароүү №) = совътую, 
убъждаю (1 Кор. 7, 10); (ётитйссо), 
предписываю, повелвваю (Быт. 49, 33); 


зараженіе отъ зловредваго 


Зав— 


(соутассо), тоже (Исх. 16, 16): (соуті- 
Зероя 1 Ман. 15, 27); (дюйдера Г.Н 
7.11.4 Цар 17, 38); зављщати завтьтз 
(бол есЗ ауу и просто Фаті- 
Фєс9ол), заключать союзъ (Іис. 9, 6, 7. 
1 Цар. 18, 3. 2 Пар. 29, 10. 1 Мак. 1, 
11); (блататтомаи), дълаю раепоряжене 
при емерти (//евостр.). 
пвахенн — заключеніе, тюрьма. 
рН == прикрыть, защитить 
АВАХОТЮЩЕ — чивящій, починиваюіцій. 
дгаижтн., узгонжтн — загадать. 
Загаръ = охотничья собака. 
ЗагладнфкАю — (д в) ттоз)==голодую (пр. 
Ф. 28, 2; янв. об), 
Тлгидтн_—загнать кого, ускакать впередъ. 
(Ипат. л). 


ЗагнЁтіти — закрывать. 

ЗвговЪныпослъдвій день мясовха. Того 
же лЪта предъ Филиповыми ваговЪны 
пріБде Владыка Сергій. Псков л. 161, 
1484 г. 

ЗаговЪти начать поститься Раздрышиша 
царю Раклію въ вторый день заговти 
патриаркъ съборомъ. (06.). 

Загонініє--загокъ, вагнаніе, наор. скота. 
Һормч. 376. 

Ятоноутн — загадать. (Бусл.) 

Загонныя книги — находились на стан- 
тіяхъ, гАВ цвловальникь вель икъ и 
записывалъ взятые прогоны; о такихъ 
кннгахъ упоминается въ платежной за- 
писи 1586 г. дек. 26 (А. Юрид. № 214). 
Книги вагонныя представлялись на, ре- 
визію въ Москву, налр. 1614 г. юля 20 
(А. Эксп. ІН, № 40). 

Загонъ==отправленіе военнаго отряда для 
ҳобытія продовольствія или на поискъ 

- непрятеля. ( Ќарнов.). 

Загонъ зеяли = полоса земли. 
пградню == предместье. 

р иран насыоь, куча. 
дадатна — отдаться, принять подданство. 

Задворные люди — дворовый человъкъ, 
жившій за господскимъ домомъ въ 060- 
бой избЪ; черворабочій. (Карнов.). 

ддинца == сооръ объ оставшемся на- 
сл®детв®. Уст. Влад. о церк. суд. 
наслвдство. 

Задний — (око чос) —назади находящійся; 
задняя (сп ёпісфіа), вадъ (5 нед чет. 
к. 2 0. 5, 1.3 Цар. 7, 25). Въ Исх. 
33, 23 Господь общается чоказать 
Моисею задыЙ отблескъ прохожденя 
воплощеннаго Сына Божія или изкото- 
рое очертаніе булущаго, вопющеннаго 
Мөссію. (В. Лебед.) 





Заз — 
Тадоволъ == дбовольство, достатокъ. 
Яддоситн РЕ постигнуть 

Задоетойника. Въ праздники Пасхи, во 
вез двунёдесятые. 1-го января, въ суб- 
боту Лазареву, въ великій четвергь и 
въ великую субботу уставомъ положено 
пъть на лотурйи вмЪсто „Достойно 
есть, яко воистину“ ирмосъ 9 Й пфсни 
канона, положеннаго въ тъ праздники, — 
каковые ирмосы называются задостой- 
никами. 

рдоушик — грек. фоуххёу — отдъленіе ка- 
кой-либо собственности на доброе дъло 
за душу кого нибудь, малостыня, по- 
даяніе рели спасенія души. (Севословец» 
св. Геннадія). 

Задушный челов»къ — рабъ, освобож- 
денный господиномъ для спасенія души. 
(Истор. Кирам. 1 пр. 506). Въ церков- 
ныкъ устввахъ св. Владимира и Всово- 
лода къ церковнымъ людямъ причи- 
еляются между прочимъ: „пономарь, 
вдовица, валика, сторонникъ, задушный 
челов» къ“ ( Ист. рус. ц. ТІ, прим. 
445, 467). 

2ллоүшькнна — памятникъ. (Мика. ). 

Ялдаушьнииа — основане 

Хпдзиню = епитимія. 

Заднный —вадЪтый, запилекный. /00- 
20%, окт 25. 

Зад тн = на плеча положить. (Мате. 
27, 32); заставить. 

За ЧжЕ=1) зв то что, потому что; 2) вы - 
сто того чтобы. 

Заімлю — (бомеорал) — занимаю, беру 
въ долсь (Пс. 36. 21). 

Яаждь — задъ, задняя часть тЪла. 

Яржитик = хобыване корма лля лошадей. 
Лт. Квев. Истор. Кар. П пр. 388. 
ажога == полжогъ. 

гаен — свистЪть. 

Зазлдёти» ЗаАЗНАЁТИН — звгородить. ва- 
дфлаль, закласть въ стн. Грол. 
мая 3. 

7ланранню — подозрћніе. (Миклош). 

Завирётн == порицать, упрекать, оху- 
ждать «Лук. 20, 26). 

ЗазанТи= поступать съ кЪыъ худо, на- 
казать, озлобить. Прол. ёюн. 6. 

пдлъинн — зло, огорченіе. 

нан) дазиратн — порипать, упрекать. 
См. ниже задрати. 

ЗазоритнеА — стыдиться, совъститься, 
имЬть вазръніе. рол. айр. 20. 

Зазорх—грёхъ, безолавіе, позоръ. (Дв). 

Зазр тн = осудить, пересудвть, оста- 
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Зан— 


вить акъ недостойное. Мате. Власт. 
предисл. 

ЗанмокАНи—звомь (Сир. 29, 4); то, что 
занято, долгъ. 

ЗанмокАТн — заямствоваль, 
Мин. мтс. мая 98. 


Занмоддкеца — тотъ, кто даеть взаймы. 

ЗанмодАкетковаТН и ЗаНМОДАДТН == 
одолҗать, давать въ долгъ, въ заемъ. 
Мин. ме. дек. 15. 

ЗАЙМЕТКОКАНИ = занимаю въ долғь. 
Мною заимствоване древнее да дастся 
эреисполнено—чрезъ меня этотъ изна- 
чальный долгъ да воздастся съ пре- 
избыткомъ. Кан. Благов. пће. 6, троп. 2. 

ЗайметкЯю н Ваню (дау оро) = 
занмствую, беру (въ ср. 2 н. чет. п. 4 
Бог ; као. Б-дъ ив Гоеп. в. ст. 3). 

ансто — вправду. (Миклошичь). 
дите == захождене, закать солнца. 
аптиса — хватать. (Миклош). 

ще == мъсто, назначенное подъ рас- 
яистку для пашни или угодьевъ. (Этим. 
за-инв-тъ). (Буса.). 

Закавалитн — поработить свободнаго че- 
ловћка, закрЬпить въ рабы, вольнаго 
человћка сдвлать крёпостнымъ. Чин 
испов. 25 на обор. 

Заканара, законара архитектурный тер- 
манъ отъгреч. харӣра-0волъ, блъд.чаоть 
засзодная или надсводная. Ея форма 
сохранена даже въ одномъ изъ знаковъ 
празописанія, употребляемаго въ цер- 
қовныхъ книгахь и вазынаемаго также 
каморою. Әто—полуциркульная, сводо- 
подобная выпускная часть, служившая 
украшешемъ зданій и особенно упогре- 
бительная въ нашемъ зодчествћ въ ХҮІ 
и ХҮП столвтяхъ. Можно даже ска- 
звать, что, вмћетЪ съ шатром» и б0ч- 
кою, также весьма употребительными 
формама въ церковномъ и гражданскомъ 
зодчествв твхъ же вћковъ, она харак- 
теривуеть тапъ зодчества собственно 
русскао. Въ деревянномъ зодчеств® 
она именовалась бочкою, потому что 
имла подобе бочки, въ вадъ которой 
нерВдко сзодились ив деревянныхъ хо- 
ромахъ кровли. На квадратныхь зда- 
ніяхъ, каковы были вс№ отдзльныя хо- 
романы, клЪти, избы, и особенно надъ 
площадками крылецъ, такія бочки рас- 
полагались нрестообразно, такъ что ихъ 
обрћвы или, такъ сказать, данща выхо- 
дили на вс четыре стороны въ видв 
фронтоновъ. Въ такихъ случаяхъ верши- 


занимать. 





Зак— 


гиз полукруга сводилась въ етрълку съ 
тою пБлію, чтобы устроить на кровлъ 
зребень, способствовавшій свободному 
стоку дождевой воды. Наружныя вы- 
пускныя части подобныхъ бочекъ (фрон- 
тонъ зданія) н составляютъ такъ назы- 
ваемую закамару въ каменномъ зодче- 
ств. Н№которые археологи называють 
вакамару этеремхомз и подкомарою, но 
въ старыхъ актахъ намъ ни разу ио 
вотрЬтилось этихъ словъ съ значенюмъ 
закамары. (Ом. Груды моск. арт. общ. 
1865 г., т. І. вып. 1-й). 


Закіціикъ — такъ назывался священниєъ, 
назначенный сл дить за церковнымъ бха- 
гочинемъ. нынъшніЯ благочинный. Рез4. 
дух. л. 22 нь обор. 


ЗАКАЗНи — животное безеловесное, ва- 
вленное и къ жертвЪ уготованное. 
Скриж. 148. 

Заклатн—(сф&ыу или офёттаку)==вака- 
лывать (Лев. 22, 28). Законъ Моисеевъ 
запрещаеть закалать въ одинъ дель 
нать и порождевіе өя. Это постановле- 
нів иметь въ виду внушить сострада- 
неё къ животнымъ. 


Заки даброз) == запоръ у зороть 
(3 н. чет. 9, 1, пятьд. мол. 3). 


Заклннднї -= молитвенное обращеше къ 
Богу во время совершенія  тамнетва 
врещеня, да отступить дідволь и 
всъ слу ею отъ приступающаго ко 
врещенію, и въ другихъ послъдованіяхъ, 
напр., на нивахъ или виноградъ и пр. 
(Нов. Скриж. стр. 529). 


Заканнётель — особая должность въ 
певенствующей церкви, установленная 
для заклинанія злыхъ духовъ и изгна- 
вія ихъ изъ людей. Въ эпоху изобилія 
даровъ Св. Духа такимъ даромъ обла- 
дали многіе изъ хриетіанъ. См. выше 
екзорциєты. 

ЗаклинАТН — заклинать, заповЪлывать; 
просить съ клятвою объ исполнен чего 
либо. Мө. 26, 63. 

бт == приносяшій клятву. 





акан — Обнародованіе, огласка на торгу. 
анлопнтъ — ОТИНОННЫЙ, уничтоженный. 

Заключнти —заключить, запереть, запи- 
раться, затворятьея, вакрыться (Апок. 
20, 3; Лук. 4, 25). 

ЗакАЙТИ—закляться, дать клятву (Дван. 
23, 12). 

акоклъдиоүти скользить, ускользать, спу- 
скаться, падать. 
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Заколёнй = жертва; животное, приноси- 
мое въ жертву. 

Заколнїє — закланіе жертвъ. Овцы 38- 
коленія. (Ис. 43, 23). 

Заколблити-ь-покрыться колодъемъ или 
упадшими стволами деревьевъ. (Бусл.), 

Зақённнка ==1) звающий законы; 2) испол- 
нитель закона. 

Законопйсеуъ — сочинитель законовъ, 
правъ. Мин. мтс. нояб. 11. 

Законополагадй = законодатель (Псал. 
83, 7). 

Законоположитель» даконоположннка 
== ваконодатель (сал. 9, 21). 

Законоположитн — давать законы, дв- 
лать учрежденія, узаконять, наставлять 
(Втор. 27, 10). 

Законопрлкнльннкъ — греч. уомохалибу-= 
книга, въ коей собраны правила апо- 
стольскія и святыхъ отпевъ съ допол- 
невемъ изъ гражданскаго греческаго 
кодекса. Сочинитель ея Тоаннъ Охола- 
стикъ, патріархъ Цареградекій въ 564 
году, & толкованіе Законоправильника 
приписываютъ монаху Іоанну ЗонарЬ 
{въ 1118 году), Оеодору Валсамону, па- 
тріарху АнтохШскому (въ 1180), и іеро- 





Зак-— 

24) или благодати (Рим, 6, 14, 15. Гал. 
2, 21); в) исполяене закона Моисеева 
иди всего ветхозавЪтнаго писанія (ДЪян. 
13, 38. Рим. 3, 21. Гал. 3, 11. 5, 4. 
Фил. 3, 9); г) подзаконное востояніе 
или времена ветхозавЪтныя (О. 14 п. 3, 
6); д) извъстное толкованіе закона или 
извЪстный образъ жизни по разумћнію 
закона, секта (Фил. 3, 5); е) ученіе, и 
именво христіанское (въ этомъ смысхв 
употребляется слово захонз потому, что 
апостолы тБмъ удобнће думали привлечь 
къ вЪрБ хрисменской Тудеевъ, при- 
выкшихъ къ сему слову) (Гал. 2, 19. 
5, 28. Іак. 4, 11), которое опредБленнВе 
называется именемъ закона това 
(Гал. 6, 2), духа жизни о сть 
Јисусњ (Рим. 8, 2), — живота, иже 
во Христњ, —впры (8, 27), — правды 
(9, 31), — добра, закокомь свободным 
(Так. 1, 12); ж) сила, власть, или влады- 
чество, господство, свойственное закону 
(Рим. 7, 21. 23, 25). Сущіи вх законњ 
(Рим. 3, 19) или 07 закона (1, 14) — 
подзаконные, подчиненные закону Мои- 
сееву; закон мужскій, —законъ ваму- 
жества (Рим. 7, 2). ГУЛУ Й 
тлотскёя — обрядовый законъ ветхағо 
завЪте, (Евр. 7, 16). (Невостр.). 


монаху Матоею Взастарю (въ 1333 году). | ЗакоснЁнй — отлатательство, захержиа, 


См. Треб. при кону. 
Й 
ЗаконоправИ “ель == блюститель, исоолни- 
толь закона. Прав. испов втры И. 


запущен, вабвеніе (ДЪян. 25, 17). 


Закогн'Ё'г'н-—замедлить, долго оставаться 


(Двян. 20, 16). 


ЗаконоглАЎжікннка, ЗаконосУ житла Закосъ = подать съ сънокоса. 
послвдующій предписанному въ законћ. } Закрадной напвъ — церковный напћвъ 


Мин. мтс. сент. 4. 


чужой, взятый откуда-нибудь. 


ЗаконоЎстёкника —=установитель закона, Закрокёнїе — засада, закрытое м%сто. 


порядка. Прол. яне. 24. 


Неем. 4, 13. 


` ЗаконетковаТн — дълать постановленя, Закрбка == покровъ, вавћоа. И положи 


учрежлать, вводить законы. /ролоз. 


тму закровъ Свой (Пе. 17, 12). 


дек. 4. Закупъ = заложникъ, полу-свободный ра- 


Закёнъ –_(уброс) 1) вообще узвконеше, 
постановленіе (Исх. 12, 49. Числ. 15, 
15. Втор. 1, 10. 9, 53. 10, 6. 9, 11, 
62, 13); 2) священное писаніе; въ част- 
ности, &) завонъ Монсеевъ (Неем. 2, 18. 
13, 3. Ме. 5, 17. 18, 7, 12. Лук. 10, 
20. ДВян. 6, 13. 7, 53), особенно въ 
противоположеніи пророкамъ (Ме. 11, 
18. Лук. 16, 16. ДЬян. 13, 15. 24, 14. 
Рим. 3, 21), 6) все ветховавътное пи- 


ботникъ. который состояль во времен- 
ной зависимости отъ господина, не теряя 
впрочемъ личной свободы; его дзятель- 
ность закуплена по условію за извъст- 
ную плату, на опредћленнов время, до 
заслуги этой платы трудомъ. Такіе за- 
күпы легко могли обращаться въ обвль- 
выхъ колововъ, когдё не въ состоянін 
была исполнить заключенныхъ услов 
(Рус. Пр. ст. 21). 


саніе, какъ пространное изложеніе за- | Хакоутию—скрытое м8сто, убвжище. (Ми- 


кона Моисеена (1 Мак. 1, 56. Тоан. 7, 


клош.). 


49. 10, 34. 12, 34. 15, 25. Рим. 2, Зак = вачальникъ мытарёй въ городв 


12—14. 10, 4. Кор. 14, 21. С. 5 и. 
7, 6), особенно въ противоположности 
вЪрћ (Рим. 6, 14—16. Гал. 2, 16. 3, 

`Церк.-славян. словарь свящ. Г. Цьячевко. 


Терихонв во времена Тисуса Христа, 

улостоившійся принять Господа въ домъ 

свой и, по иекреннемь раскаянін во 
в 
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Зак— 
тръхахъ своихъ, причисленный къ лику 
апостоловъ. 
влить = опасность. 
алоғай = кусокъ (1М6103.). 

‘длбгъ— (0 ёуєуОрасра)—залогь, заклалъ. 
(Исх. 22, 26; заложники). 

Заложитнгд нёціїю — воспользоваться 
ночною темнотою. 


Зам З77'и-—насиліе причинить. Кормч 3745 
найти, добыть. (Бусл.) 

}дманнуа = даромъ, изъ угожденія (Микл.). 
дидиъ — напрасно. 

Ялморьнъ-= ненадежный, пустой, ничтожный. 
пыарьный пискъ = дудка, звукъ, издавае- 
мый дудкою. (Бусл.). 

Замато) лый — отвердвлый, ожесто- 
ченный; заматерњлая издревмь 65 
сердиь ихз вражда — укоренившанся 
издавна въ сердцъ ихъ вражде (1 Мак. 
4, 1); заметертвийе вз днетъ – (тоєс- 
Вотеро: троВеВихбтес) т. е. очень пре- 
старвлые лётами (Быт. 28, 11). 

Заматер НИ — состояніе устарћлаго, за- 
твердвлаго. рол. Фюня 24. 

Тлывтн — трогать. 

Заматор ти == застарЪть, состарёться 
(Марк. 1, 7, 18). 

Ярметх — заборъ; множество. (Мика.). 

Замофитн — уморить, погубить. Ирод. 
нояб. 5. 


Замрженный — захваченный мрежею, 
сЪтью. Продл. нояб. 16 

Замефкити захватить мрежею, осътить. 
Слова Злат. 

Заметйтн—исвать случая къ отищенію. 
Прол. ав. 28. 


Зам бавнти-в == варости муравою, иди 
травою. (Бусл.). б 

Ядмоудание == 1) медленкость, замедленіе; 
2) задержка, остановка, 

Дамъра = музыкальный инструментъ. 

Замышлёніє-мысль, планъ. (Сл. оп. Из.). 

а помощник. (2426108.). 








пматъкъ — печаль, грусть. 
аматькиа — безпокойство, волненіе, замћ- 
шательство. 

Танлралъ — нарядъ, одежда. 

Занї н занРКЕ—потому что (Псал. 10, 
Зи 101, 10. Мате. 11, 20). Зане 
якоже мужъ сила ею —по человъку и 
сила его (Суд 8, 21). Занежв уб0 и 
они тоюжде нестрадату, ублажаху — 
тәкъ кавъ они не страдали, то ТВ, 
только слыша голосъ ихъ, хотя и не- 





Зап— 
видя ихъ самихъ, ублажали ихъ. (Пром. 
‚ 1). 
ес оша морской. 
аноска—пћпочке, на которой женщины 
носятъ тёльникъ. „Трои заноскы золо- 
ты" (Собр. 10690. ар. и догов. ч. 1, 
стр 303). 

Танышнтнса — двигаться, касаться. 

Зань за него. Вообще окончаніе нь со- 
единяемое съ предлогами, значить ею, 
напр. нань—на него и т. п. 
апа == надежда, ожиданіе, подозрвие 
(Пр. Русск. ); отсюда произошло вне- 
зату. Ист. Карамз. 2 тр. 99. 

Запада (дос, чаще досро!) —вахож- 
деніе, западъ. Въ Числ. 22, 1 „ил 3а- 
пады“ , поеврейски „атађић“ отъ „агара“, 
ложбина, долина, въ русской Библи: 
„на равнинахъ“ . 

Западных дкЁрн---наружныя, въ неболь- 
шихъ храмахъ часто единственныя, про- 
тивоположныя той сторонВ, гдз алтарь. 

Запалёнїе — (о ёиторюр 5) = важигеніе, 
жженіе; пожаръ (Лев. 10, 6). 

Запасные ддры—Св Тайны твла и крови 
Христовой, освященныя на литургіи и 
хранимыя въ церкви для преподаякія 
больнымъ въ случаБ часа смертнаго, 
въ напутствоване къ вЪчности. Какимъ 
же образомъ и когда приготовляютея 
запасные дары, о томъ см въ конц» 
Служебника подробное наставленіе 


ЗапечатА ЕКА РН-ЕА — полагать печать, 
быть запечатлћваему (Апок. 7, 3; Есө. 
8, 10». 

ЗапечатлЁ 


ЗапечатА ТН — полвтать печать; утвер- 
ждать въ ум®, содержать въ памяти. 
Запиннй — непріяТельское дЬйств, ко- 
где одинъ другому ноги подставляетъ: 
возвеличи на мя запинаще (Пе. 40, 10); 

препятствие. 


Запниётелв — (тстеруютђс) == тотъ, кто 
подшибаеть другого ногою; искуситель, 
соблазнитель, обольститель (во вторн. 3 
н. чет. 1 трип. п. 9 тр. 1 в. вр. 1 трин 
п. 9 їр. 2). 

Запннётваьный — служащей препятотві- 
емъ, помђхою. Прол. атр. 11. 

ЗапинАн— (бтосхЕ Ко) подшибаю, опро- 
кидываю. Занинанй — препятствующий 
успаху дћла (1 Кор. 3, 19). 

Зіпнеь — писан, рукописаніе, своеруч- 
ная росписка въ чемъ. 17002. іюн. 16. 








== печать. 
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Зап 


дпалиниьскъ — находящійся ва горами. по 
ту сторону горъ. {№4.). 


Дапллинтн == пугать, запугивать, устра- 
шать. 
Чапкстниа — заплетенные на голов волосы, 


косичка. 

Запн® тн — подставлять ногу. Запнути- 
ея — споткнуться. 

Ялповаднти — вооружиться. 


Запок даю — (ёуте Лоро) == распоряжа- 
юсь, увЪщеваю. убъждаю, предписываю, 
приказываю, утверждаю (Пе. 132, 3. 
Ме. 4, 6). 


Запокф ный —принадлежашй до запов%- 
ди, запрезвый. Прол. іюл. 17. 

1лповтъдь - (тпрёстоүра) == приказаніе, по- 
ручеве; общее назвавіе всего, что Го- 
сподь заповъдалъ людямъ соблюдать. 
Заповъдь въ древне-русскихъ памятни- 
кахъ употребляется въ значеніи епити- 
міц, наказаная, какъ веръдко въ такомъ 
именно значеніи слово это встрёчается 
въ древнихъ’ славяно-руескихъ памят- 
никахь ( Миклошичь, Срєзневскій). 
Другія значеня этого слова: прикава- 
ве (2утолћ, тардаішп, — Осзр евав.), 
наставлене (пробле: рато, ргаесеріа), 
постановленіе ае сопБіџіореѕ), 
законъ. 
ппокъдатниса — предлагать постаковлевів. 

геру скрытое, потаевное мЪъсто, убЪ- 
жише, предлогъ, увертка. 


Запдйетко -= неумфревное употребленіе 
вина и другихъ подобныхъ налетковъ. 
Потребн. Филар. 182. „Прол. їюн. 15. 

Запойчнвый — пьяница, который пьетъ 
вапоемъ. Ирол. іюн. 15. 

Ядпопки-=участки поля. 

Запона и вапонъ = }) полотно: по- 
сланный греками къ великому князю 
Владимиру (986 года) философъ „по- 
каза ему запону. на вейже написано су- 
дище Господне“; 2) завЪса, зававЪсъ: 
„скроенъ запанъ въ камкћ индЪйской 
полосатой, пошло +1 аршинъ; на под- 
кладку 12'/, арш. дороговъ зеленыхъ, — 
сЪнникъ постельный (лля новобрачныхъ) 
оболочи внутри запонамн шиляными“ 
(Савваитовз). 

215попнуьнъ==прернтетвуюшій, загоражива- 
юшій. (246105.). 

Запбитока — (оброу) =екорлупа яичная 
(Иван 59, 5). 

Запретйти — возбравить. Запрет зељ- 
рёмь тростнымз, сонмъ юнвиз въ юни- 





324— 

цазѕ людскижь, еже зазпворити иску- 
чиенная сребромг — укроти звБря, жи- 
вущаго въ тростник {Епаш 8), етало 
воховъ съ тельпами вародовъ (Сирію), 
чтобы они поверглись прелъ Тобою съ 
слитками сребра (По. 67, 31. Мол. Юев. 
изд. стр. 22) Запрети духу-– воскор- 
бълъ духомъ. 


Запрефиёни — (таті, тё @титуиоу)==ери- 
тим я; ваказане, штрафъ (Прем. 3, 10. 
2 Кор. 2, 6. гл. 4 на Г-ди вов. стих.) 
(Невостр.). 


Запраџінный — (&тећобреуос) = грозво 
возвЪ щенный, угрожак щій (во вторн. 2 
вед. четыред. по 2-Й п. тр.). 
зифъна — сперва. 
впрагноутн, дапраштн == воспользоваться 
случаемъ. 

2 поүскъ = заговЪнье. 

Улпостъ — конскій бъг. 

Яппь = 1) мафніе; 2) подозрёню. 

Тлпылитн == зажечь, поджечь. 





Ц 

Зап ка — крытый стихъ, который поется 
предъ стихирами на стяховнВ или хва- 
зитныхь, наприм. Слава Тебњ Боже 
наше, слава Тебњ. Сы. въ Требн о 
освящевіи храма. 

Вапнетье или зарукавье—1) вообше ру- 
кавная обшивка; 2) въ частности укра- 
шенія на оконечностяхъ рукавовъ у на- 
рядныхъ Одеждъ. Әти запястья назались 
по атласу или бархату зжемчугомъ и 
украшались запанами и драгоцёнными 
камнями; иногда они пришивались къ ру- 
кавамъ, а иногда пристегивались къ нвмъ 
крючками; браслеты ( Саввазел.). 


ЗапАти == заонтнать. „Ими же блулни- 
комъ улови очи, тБма я прослезися, пле- 
ницы, ими же запя многи гр8хами“... 
{ Слөво св. Іоан. Злат. дек. 20) 

Яапатвк—препятотве, преграда. 


ЗапАтиеА — поскользвугьея. „Всъмъ же 
пловпемъ тшащымея о направлени вВ- 
трилъ, запинся и впаде въ пучину мор- 
скую“. (Прод. дек. 6. „Чудо св. Ни- 
колая“). 

Яправитн == подбрасывать, подвергать, под- 
нимать. 

Яоафпянтнся = удариться. 


Зарёни — ранвяя пора, рввсвътъ. Какъ 
въ славяно-русскихъ переводахъ, такъ 
и въ нашикъ лётописяхь зараніе, по 
своему образованію и значенію, соотвЪът- 
ствуетъ слову: заутріе. 
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2дратнтнса — начать войну. (0/.). 

Замкидный—лучезарный, подобный евъ- 
токъ зарвь Мин. мьс. янв. 18. 

Заревъ — др. слав.-названо мвсяца ав- 
густа. 

Замайчный—то жө что лучезарный. Мин. 
мтс. їюн. 11; дек. 15. 

Зайни == отблеекъ, отевЪтъ (в. чет. 1 
нед. чет. трип. п. 4 тр. 3). 

Зафеноеный — несущій свътъ, озаряющй 

вътомъ. Лрол. 68. 15. 
дрнмоутн — запирать, замыкать. 
арокъ —1) урокъ; 2) предёль. 

Заручене-залогь, закладъ. 
дрыдатнса = стыдиться. 
прашнтизакрыть. 
арадъ — договоръ, уелове. 
асапожинкъ — пожъ съ кривымъ елин- 
комъ, носимый 8а правымъ голенищемъ, 
черенъ коего скрыть напущенными ша- 
роварами. Это —ножъ охотничій и дорож- 
ный, & въ старину былъ и вожъ рат- 
ный Ножи подразлълялисі на поясные, 
подсайдачные и засапожные (Даль). 

ЯаскидительстковаТН — (Фора; тӧрес ол) — 
призывать во свидътеля Бога и людей, 
что дъло право, требовать навтоятель- 
но чего либо, ваклинать, умолять; пре- 
лостерегать (Втор. 4, 26). 

Заста заовтло, т. е прежде ночи, 
въ сумерки. Кормч. 259 на обор. 

Даскопнкый == 1) изобртательный, искус- 
ный, дЪятельный; 2) корыстолюбивый, 
жалный. 

Яаскопнк прим чан, наблюдене; 2) со- 
мяћніе, подозрћніе; 3) изобрътеніе, вы- 
думка. 
асмоуднтяся—обжечься. 

Е за другимъ слБлуюпий, 
частый (Миклош). 

Яасовь = поперемЪнно. 

Заспа — яшная или овсяная крупа, 
требляемая для приправы щей о- 
мостр.). 

Заепти-= уснуть кръпко. рол. нояб. 11. 

аспромашати == объднЪть, сдёлаться бд- 
НЫМЪ. 

Ярстакл — засада. 

Змтакицы — разводы и уврашенія при 
письмћ грамотъ (Карнов.). 

Даставьинкъ — звложникъ, порука, отевт- 
чикъ. 

ЗастоАти- останавливать кого, удержи- 
вать, затруднять (Лук. 8, 5); защищать. 

Ядстраантн-—= бросать, кидать. 

ЗастУпёти. Въ древнъйшихь славян- 





Зат— 


скихъ переводахъ глаголъ этоть отвћ- 
чветъ греческимъ: &утёуєсдох — крико 
держаться за что; такь въ Панлектахъ 
Антіоха ХІ в. ялстоупдыцра верное слово 
оқтєиню; сиуаут:Ларёхєсдох, помогать, 
оказывать соцйствіе; такъ въ Карпин. 
апостолЬ ХШ — ХТУ в. дастжпаєтъ немощь 
талша — полагать преграду; прегрэждать, 
зәпаратьоя (1 Мак. 10, 75); ваступатъ- 
ся, защищать (1 Сол. 5, 14). Застуни 
0т5 житейских страстей прилоза-— 
защити отъ приражешя житейскихъ 
страстей. Мол. Егев. изд. стр. 97. 


Заст Ёникатн — закладывать въ стЬну. 
Чет. Мин. авз. 16. 

ре пеи скрытьея- 
дека — огражлене какого нибудь мћ- 
ета или дороги срубленнымъ лђсомъ, и 
самое то мото, гдъ слБлана засЪка. - 

Заефнйтн — ваградить, заслонить. 

Дасаин—тронуть, коснуться. 

Затачанма — тоть, котораго швыряютъ, 
съ М№ста на мвсто отталкиваютъ. 
Корм“. 643. 

ЗатеєрждАю — (хатасрлА орох) — запи- 
раю (Пр. д. 27, 1 к.). 

Хаткориштє == темница. (Миклош). 

Затебрникъ == монёхъ, отшельникъ. Въ 
первенствующей церкви бывали такіе бо- 
гоугодные люди, которые, вырывъ себЪ 
пещеру въ уединенномъ мъстВ, удаля- 
лись отъ людей и сићта, конечно еъ 
щЪлью христанскаго богомыслія. У насъ 
въ иБоядесловЪъ нъкоторые святые на- 
вваны затеорниками, напр. Авравмій 
аатворнинь (29 окт.) и друг. 

Заткор — (апбхАаюра)-=темница, тюрь- 
ма (Гёр. 29, 26); уединенная келдія; за- 
пасная комната, временное помћщеніе 
(3 Езд. 4, 35); (соух\єсих), осада (ез. 
4, 3); (хА49роу), запоръ (Іов. 38, 10) 
(Невостр.). Иногда такъ называется 
небольшой вертепъ или пещера, гдъ нћ- 
которые богоугодные мужя провоқятъ 
неисходно всю жизнь свою въ богомысли. 

Затинщикъ-=стр8локъ, укрывавшійся за 
тыномъ при непріятельскомъ напаленіи 
на укрвшеніе (Карнов.). 

Затншїє — 1) безвътріе; 2) пристанище, 
гдЪ корабли отъ морской бури спаса- 
ются; гавань. рол. юл. 1. 

Датокъ — валивъ. 

Ватонъ==ыћЪсто, затопляемое въ половодье. 

Заточёемый — вътромъ обуроваемый, но- 
самый. „Се и корабли велицы суще, и 
отъ жестокихъ вЪтровъ заточаемы, 0б- 
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Зат— 
ращаются малымъ кормильцемъ“ (Јак. 
5. 4). 

Заточий (бте ор!) — ивгнаніе, ссылка 
(Ав. 8 6. мая Я. 2ч. в Зп. 
З, 1); (ора), тоже (Пр. мар. 7, 2). 

ртохьинкъ=бсыльный; мъсто заточное, 
или заточье— ссыльноо,пустынное мвето. 
атрытн— ломать, разрушать. 

Татоҳлнк — защита. 

Яптоуанти-=пряталь, скрывать (130.). 

Затчініє — затыканіе, напр ушей (Сир. 
27, 14). 

Дитырсть— воте, напрасно. 

Затаваю — Ср) енаазар завя- 
зываю (Притч- 5, 22). 

Заўпокбйный- о упокоевін души въ 
блаженной вЪчности приносимый или с0- 
вершаемый. 

лоүститн = ве слушать. 

Завтра — раво, утромъ (Пе. 5, 4); утро 
заутра, рано утромъ (Псал. 45, 6). 

За тен — церковная служба, совершае- 
мая утромъ прежде обЪлни. 

ЗаЖиница == пощечина. Прод. сент. 9. 

Хлорати == заграждать кому уста, не ха- 
вать говорить. 

ЗахёмА — (евр. Господь вспомнилъ) = 1) 
предпоелъдній изъ малыхъ пророковъ, 
сынъ Варахіикъ; о мЬстЬ и род его 
происхожденія достовћрпаго ничего не 
извЪстно; объ немъ, думаютъ, сказёлъ 
Спаситель, что его убили іуден межд: 
алтареиъ и храмомъ (Мө. 23, 35); 2) 
свящеввикъ, отепъ Іоавна Крестителя. 

Якорь == сахаръ (Миклош.). 

Заулен "ГНЄА—вадыхаться отъ попавшей 
въ дыхательное горло воды, захлебнуть- 
ся. Прол. янв. З. 

Заулнпанїғ—-восхлипывавіе, рыданіо. рол. 
мар. 28. 

Заулипёти ==вехлипывать, захлипываться 

Заулбпка — щеколда, засовъ, запоръ у 
дверей. /рол. окт. 25. 

ЯдховаТи = исполнить. 

Захребетиикъ = безземельный п бездом- 
ный крестьянинъ, работаюшій у друго- 
го; батракъ ( Карнов.). 

Зач — (9руү) = начало (Марк. 1, 1. 
Пр ф. 8, и (теріхотў) — статья изъ 
новаго завћта, на который онъ раздъ- 
ленъ для удобиъйшаго чтенія въ церкви. 
По уставу церковному евангеме и апо- 
етольскія пославія расположены на зва- 
чала во весь годъ, напр. евангелисть 


Зко— 

Матөей нићетъ зачалъ 116, Марк 
71, Лука 114, Лоаннь 61, и проч. 

Зач — сои) зарождене мла- 
левпа; 2) то, что скрывается внутри, — 
сокрытое (3 Ездр. 16, 58). 

Хрпунинтнся = покрасить. 

Ядуния = приправа, услада («08.). 

Зачннёнїе — Уан в законъ (въ пят. 
сыр. 2 трип, п. 9 тр. 

ЗачинйтнсА — быть узаконену, уставле- 
ну Устав. март. 25. 

1луь — дан чего. 


Зарнирёти — (бпераст а) = прикрывать 
щитомъ, защищать (Быт. 15, 1). 

Узавнвъ — бвирЪпый, страшный, ужасный. 

Хаадритиса — вопухвуть. 

Яааинкый — == лукавый, безеовветный. 

1 лапик --=выдумка, ложь. 

Зати — въ займы взять, занять (Псёл. 

36, 21. Мө. 5, 45). 


ЗВАНИ— (тоу?) зовъ,взываню, воззваніе, 
вопль (Псал. 5, 2), радость, привВт- 
ствіе, славословіе (Ак Б. ик. 11); (хАў- 
стс), призыванв ко спасенію (Рим. 11, 
29); призванные ко спасенію (1 Кор. 1, 
26) (.Невостр. }. 

2каръ — ушатъ (Домостр.). 

Янатай — призыватель. 

Звено = каждое изъ колець, составляю- 
щихъ ЦЪПЬ. 


ЗЕНЗААНИ —свистъ, шине (© зкћяхъ) 
(Прем. 17, 9). 


Зки ЗАЎ и ЗЕНЗАЮ — (сор) — свищу 
(Прем. 17, 17); (ёсоороо), тоже; по- 
смЪеваюсь Сир. 21, 1). 


Зебнеца — == колокольчикъ. (Исход. 28). 
Зкбнинца — колокольвя. 


Звонх къ догтойно. Во время освяще- 
нія Святыхъ Даровъ бываеть звонъ въ 
Одинъ колоколъ, который называется 
„Звономъ къ достойно“, потому что на- 
зинается во время паши: Достойно м 
праведно — и оканчивается во время 
пънія: Достойно есть яко воистинну. 
Въ Греши сего звова пе бываетъ, и 
въ русской церкви, по свидътельству 
патріарха Іоакима („Щитъ вЪры“), сего 
звонапреждене было.Обычай производить 
звонъ, во время освященія Св. Даровъ, 
получилъ начало въ южно-русской церкви 
около половины ХУП вЪка. ЦЪль сего 
звона та, чтобы върующіе и вн хра- 
мовъ могли вићеть съ находящимися 


Зко— 


въ храмВ въ великую минуту освяще- 
нія Даровъ вознести къ Богу свои мо- 
литвы и благодаренія, и такимъ обра- 
зомъ хотя издали участвовать въ боже- 
ственной өвхаристіи и вь пріятін саа- 
сительныхъ плодовь ея. 

Зкёны — ЗВОНЦЫ, Т. ©. БОЛОКОЛЬЧИБИ. 
Прол. ёюн. 30. Таковые звонцы были при- 
шиты къ подолу нижней одежлы ветхо- 
завБтнаго первосвященника. (Исх. 28). 
Число звонцовь хотя не означено, одяа- 
ко думаютъ, что ихъ было двёналцать. 
Тероничь же и Тосифь съ нЬкогорыми 
считаютъ 72 звонца. Клименть А лексан- 
дрійскій про-тираогъ число ихъ до 366. 
Зввзда —(40т02)эвВзда, созвЪздю, ме- 
теоръ. Рь Быт. 1, 16 подъ „акёддаын“ 
разумВют: а неподвижныя звёзды, пла- 
неты. Зоњда упренняя (Апок. 22, 
16) —Івсусъ Христосъ. Звњада деннич- 
ная — денница, фосрброс { Орезн.). 
Зењзды падаемыя==налучія звъзды, мо- 
теориты, болиды. Видимыя и къ земли 
падаемыя звъзды .. ниже звзды соуть, 
ниже мытарьства, но отложеніа соуть 
огньна небеснаго огая, и падають полу, 
и өлико ниеходять низоу, раставлаютгся 
и сълаваются пакы на въздоуеВ; сего 
ради ниже на земли вид кто падшаяся 
отъ нихъ, но всегда на въздоусВ ели- 
ваются и расыпають и глеголются де- 
ница; звъзды ж никогда не падають. 
Сбор. Кирил. Бњлоз. ХУ в. Звъзда 
звостата = комета. Явися знамене 
на небеси, звъзда хвостата. Новг. [ л. 
610 г., яо Акад. сп. (Срезн.). Бе 
звњзды — безопасно. Гри. Ва ХІ в. 
(чит. Срезн.); въ библейскохъ язык 
иногда принимается за символъ бћдотвія: 
звњзда страшная —велачайшее бъдетвіе 
(3 Ездр. 15, 40, 44). звъздно свъто- 
носно просіявь, — просіявъ подобно 
звЪвдв (Пр. О. 12, 2 н). 

Зк'&зднца — кростообразно соеханенныя 
деЪ дуги; она при окончаніи проскоми- 
дін поставляется на лискосъ надъ сз. 
Агицемъ. Звёздица знаменуеть ту чу- 
хесную эвззху, которая руководила вол- 
хвовъ, шедшихъ на поклоневіе родив- 
шемуся Спасителю. Таков знаменованіе 
видно ивь оловъ, произносимыхь свя. 
щенникомъ при поставленій звЪздицы 
надъ агицемъ: и пришедши звњзда ста 
верху, идљже бъ Отроча. 


ЗеЕЗдовлюетйтель или Зк здозакон- 


НИКА == такъ переводится греч слово 
астрономъ. Толк. ев. на рожд. Христ. 
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ЗкЕ— 


Зе адоколуковітн — предвёщать, уга- 


дывать, предсказывать по движенію или 
положению звёздъ. /Лосаљд. оть дух. 
нечист. 


З&фзлозакёни — пореводь зреч. астро- 


Зкзлонденый 


номія. 


усБянный звЪздами. 
Прол. нояб. 13. 


Зкфалойктчаьный —сіяющій, блескь на 


подобіе звЬздь испускъющій /Тредиса. 
Кормч. 21. 


ЗеЁздоглкнти_дълать суевВрное при- 


мЬчаніе 00 теченію звВзль. Номок. 
стат. 15 о волгвовачім. Въ такомь же 
значені взято у Исии 47. 13 


а 
Зе доглокїє наука, показывающая со- 


быте вещей по теченію звВздъ. Древше 
Думали, чго между міромъ звёзднымъ я 
зомнымъ существуетъ взаимодЕйствіе, 
которое простирается и на судьбу чөловъ- 
ка. Чтобы угадать судьбу человћка, доста- 
точно, по мићнію астрологовъ, записать 
расположене свВтить въ моменть ого 
рождевія. Эго называлось составить 
гороскопъ. Астрологи брались предска- 
взывать не только главныя событія жизни, 
но дажа склонноста, способаости чело- 
вЬка. 


ГА а 
Зк здоглбка _зреч. —аєтрологъ, знающій 


науку звздословія. 


ЗкЁздочітєца ви ЗеЕздочтбу — 


такъ переводится греч. слово астрологъ. 
ЛТрол. 19 ноября. 


ЗкЁздочѓтіє ==предсказываніе будущяго 


но течөнію небесныкь свётиль. (До- 
мостр.). 


Зе здолканно-=подобно явленію звћвдъ, 


Мин мс. атр. 4 


Звћкотаніе = ръзкіе, непріятаые звуки, 


производимые людьми или животными, 
отрыжка. Вь мовашескихъ правилахъ 
обыкеннаго поведенія ХУГ в. вотр®- 
чается иразоученіе: когда пьешь, „да 
не творить горло твое звъкотанія“. 
(Рук сборн. Спб. дус ажад. № 1454). 


ЗеЪрмиа == зв5риное мясо. 
Зефриный = звфриный. Явлахоуся ему 


{бВси) ввћриномъ образомъ, Пат. Пен. 
Икона звтрина (Апок. 13, 15) —образъ 
зверя. Число звърино (Апок. 13, 18)— 
числовое изображеню имени ааокалипси- 
ческаго вввря, т. е, антихриста, кото- 
рое=666. 


Яварйньскый == вер оподобный Древлане 
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Зк#— 


зживаху звЪриньскимь образомъ 1706. 
врем. л. введ. 

Дазрнныць — (ст. слав.) — паркъ, чаща, 
наполненная звърями, въ которой во- 
датся звЬри. См. Георг. Амарт.: въ 
звЪриньци ловы творя. 

Явъраца, ҳвърнинух — (ст. 6449.) — самка 
звЪря. (Восток. ). 

Яезрокорсняк — (ст. Слав )-=борьба со звћ- 
рями. На звЪробореник веду. Муч. 
Өекл. 10. 

Явзрокорнуа — (ст. слав. )=-ведущая борьбу 
со звЪрямя. Поусти звЪроборицу тоу. 
Муч Өекл. 11. Перев. зрецизмь — ср. 
Я Фуророуос. 

Зкрокйдный и з ролічный — подоб- 
ный звЪрю. Послюд в5 нали. варе. И 
о избавл. отв дут. неч. 

Зк'Ёронменітый--имъющій имя отъ на- 
званія зввря. Мин. мьс. мал 12. 

Зк фонрікный — лютый, свирЪпый, звЪ- 
рочодобный. Прол. март. 9. 

ЗЕЕрооєраано — звЪрски, мучительски. 
Прол. юн. 25. 

Зкфрожданикх ==тотъ, который жявот- 
ныхъ обуздываеть, укрощаетъ. (оборн. 
157 на обор. 


ЗкфроУлокайна _похищенъ, унесенъ зв 
ремъ. Слљо. Псалт. лист. 405. 
Зе фобмный = омраченный безуміомъ. 
ол. нояб. 16 
Зеє'Броунуіноғ — животное, пойманое, 
раненов или умерщвленное хищнымъ 
звЪремъ или птицею. По правизамъ ев. 
апостоловъ и отцевъ (Прав. 131), иже 
яств мертвечину или зењрохицное, 
сирњчь волкомь сньдомое или птицею 
пораженное... священникь извершет- 
ся, мірскій отлучается. 


Звфроќднна —(й ёра) — охота, ловли; 
добыча охоты; скотъ, поврежденный 
звъремъ. 

ЗкЁроќдинный — (три Лао) == пайман- 
ный дакими звЬрями, поврежденный 
зэвЪрями (Исх. 22, 81). Въ ветхомъ за- 
вЪтЬ мясо растерзаннаго звВремъ жи- 
вотнаго не позволялось Воть, такъ какъ 
кровь не была выпущена, притомъ жя- 
вотное могло быть заВдено бъшенымъ 
звЪремъ и бъшенство могло перейти на 
человћка (Исх. 22, 31). 

Якавомль — (ст. слав.) = употребляющй 
въ пищу мясо. Мира бъгльци не ввъ- 
рояди боудоуть. Ниж. Панд. са. 1 


Зер греч. 97р=авърь. Быша впянія 





Зек — 


ить 65 зоъри и скоты (Ис 46, 1) — 
истукавы ихъ на сқотВ, на вьючныхъ 
животныхъ (Го. Акс.). Зељрь толь- 
скій == полевой, дикій зеввь. Зөњрь 
тростный =звЪрь, живущ въ трост- 
никЪ (напр. бегемотъ, левъ и проч); 
кровожадное животное (Пс. 47, 31). — 
Зењрь въ Апок., ХШ гл. и др. озачаетъ 
антихриста. Лютый зверь нашикъ бы- 
ливъ, это или волкъ (Срозк.), или, 
въроятн%е, левъ; иногда звњрь зңачитъ 
вообще человъка развращеннаго умомъ, 
и нравомъ безчеловъчнаго, подобнаго 
дикимъ звърямъ (1 Кор. 15, 52). 

Звягливый (отъ гл. звяготь-—лвять, кляв- 
чить: звяга. въ ж. р. лаянье, клянь- 
чанье) — ворчунъ, брюзга. (Буса.). 

ЗкАцАю = звоню, звучу (1 Кор. 13, 1); 
стенаю (Іер. 48, 36). 

Згодный— правильный, сходный, миролю- 
бивый, согласвый (Карнов.). 

Зголовье, взголовье == вижняя подушка. 
изъ полагаемыхь подъ головою на по- 
стель; верхняя называлась просто по- 
душкою. Наволоки на, зголовьъ и по- 
душкахъ были атласныя, бархатныя, 
объяринныя, камчатныя, тафтяныя и 
полотвяныя ( Савваштовь +. 

ЗАА или ЗФ (отъ ЗААТН)-=здаше, строе- 
ве, кровля. 

Зла ЧЕ — издалека, издали. Гри. Наз. 

Зланод ЁйстковатнсА — быть сотворен- 
ну, созидаему. Дам. о вр, 2. 

Зданод Ётемна—тве оць вещей. Канон. 
иятидесат. 
дань == кирпичный. 
дань — часы (солнечные). 

ЗлаАтель—1) строитель, зодчій; 2) гончаръ, 
горшечникъ. 

ЗА (тё дро) — кровъ, кровля (Псал. 
101, 8). 

Здфаконбеный — подающий, возстановля- 
ющій здоровье. Прод. февр. 12. 

Злрівнтн == быть здорову. 

Здравица==питье за здоровье, поздравле- 
ніе, тостъ. 

Здравствую == бываю здоровъ; здрав- 
ствуйте, — привЪтств!е, поставляемое 
въ концВ письма и соотьВтетвующее 
нашему: прощайте (2 Макк. 11, 21, 33). 
дъ == ЗДВОЬ. 

АНЬ == ГЛИНА. 
7 ҳъньннкъ == бутылочка, фляжка (Микл.)- 
Тевгарь == хомутъ, ярмо. 
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Зи— 


Зекедій, Зікєдей — еөр. обогащенный“ 
галилейокій рыбакъ. отепъ апостоловъ 
Такова и Іоанна. 

Зекей --одинъ изъ царей мадіамскихъ, по- 
бвжденныхъ Гедеономъ (Пе. 82, 12). 
Зегарь— польск. часы; это слово прияе- 
сено южнорусскими учеными въ Москву 
м ими почти искиючительно употребля- 
лось. По смерти Еаифангя Славинецкаго 
1676 г., межлу его вещами отиъченъ 
„зегарь малый, въ сребръ оправленный, 
со занцушкомъ (цъпочкой) сребренымъже, 
пЬною двадесять рублевъ“. ‹ Чт. Общ. 

Ист. и Древ. 1846 г. № 4). 

егзнцд —(хбххоб) кукушка. Въ лревнихъ 
переводныхъ паыятникахъ зезица яв- 
аяется въ формахъ: гола и гогдотла. 
Въ Сборник Кирилловокаго монастыря 
1490 г. есть статья „о птиць глаголе- 
мой гогзоүле, яже въ инъхъ птиць гићэда 
чица своя вносить, сама же гаъзду не 
хранитель есть“ (л. 818). Въ Лалељ 
ХГУ в она называется дєгүла: есть оубо 
итнуа дегука исть оүво хлонрана сои. 
Въ одномъ АзбуковниеВ ХҮП в. она 
именуется едғкад; на поль той же рукой 
протолковано: хагосик. Въ посланін Мо- 
номаха, по видимому, эта именно птиц 
названа зорлицею: Бога для пусти 
{своху) съ первымъ сломъ, да с нею 
кончавъ слезы, посажу на мъстћ и ся- 
детъ, акы горлица на суст же- 
ањючи (Лавр. 244). (Е Барсовъ, т. Ш). 

Хекрю и зєркъ—синоглазый, голубоглавый. 
‘савь == черепаха. 

‘елейиниь — (С. Сл08.)—1) врачъ, лЪкарь. 

Сы. Ник. Панд. сл. 41 (Срезн.). Ир. 
март. 9; 2) (др. рус.) жерло пушки. 
(Дюв.). 

елейинуество—=отравлеше ядомъ, уморевіе 
или порченье. Стоглав. сл. 62. 

2слёйный—1) овощной; 2) масличный: на- 
паяють 0 нлама своима, аки верто- 
зрадь зелейный (Второз. 11, 10)—ш0- 
ливаютъ при помощи ногъ, какъ маслич- 
ный садъ; 3) (0р. рус.) пороховой 
(Дюв.; Срезн.). 

ЗемнокдтисА — становиться, 
веленымъ. 17р0л. мая 23. 

Зіме — ст. слав. делнн, зљхнє ор. серб. 
велье, ХАб0$, одре, лат. (в) ої 
1) трава, зелень; 2) овощъ; 3) лЪкар- 
отво; 4) ядъ; 5) (др. .) порохъ. 
(Вост., Срезн., Дюв.), О ете 
отљь мятвы... и всякало зе гія :Лук. 11, 
42) — даете десятину съ мяты, руты 


дБлаться 





ЭЗи— 


и всякахъ овощей. Есда же князь 
вкуси зелив, ту абіа сдравъ бысть. 
Пат. Печ. (Срезн.). Лљчець приготов- 
ляють золив на потреби врачевании. 
Посл. Сим. въ Пат Печ. Злыхъ и 
лютыхъ зелени мЬшокъ. Соф. 6887 г. 
И велів и оруже все егорфла. Пек. л. 
1609 г. (Дюв.). 

Желнниый —(Ст. Слав )= прил. отъ делиє. 
Копахуть зелиннваго ради растения. 
Нест. Жит. Өеод. 

Желниинуьство — (Стр слав.) —тайное знаю 
и употребленів волшебныхь лвкарствъ 
и отравъ. См. Дерк. Уст. Влад. то 
Синод. сп. 

ЗЕЛАННЦА — пища, приготовленная изъ 
огородныхъ овощей. Прол. апр. 28. 
Дёысиъ—живущій на земл, или сотворен- 
ный изъ земли. (обор. 212 на об. 


Земледһанный — возлёланный, обрабо- 
танный Мин. мъс. окт. 30. 


Землєд Ёлатн == воздъльвать, пахать, 
обработывать землю. Ефр. Сир. 3271. 
Мин ‚мос. отр. 28. 

ЗемлєдЁланика = пахарь, землепашецъ. 
Прол. март. 17. 

Темксиерении — зеклемв ри. ( Соч. Черно- 
риз. Храбра по сп. 1348 г.). 

ЗемлпаЁжный — пресмыкающійся, пол- 
зающій по землВ. Прол. февр. 12. 

ЗемлерЁтный — ревностный къ зомному. 
Кан. ан. хран. пъс. 6. 

ЗемлА — ($ ү?) ==планета, ва которой мы 
живемъ; страна; народъ обитающій. въ 
нзвъстной странЪ. Въ Быт. 1, 1, 2 
подъ землей разумЪется первоначальное 
и общее вещество всего чувственнаго 
міра. Земля Божія — Палестина, обф- 
тованная Богомъ народу израильскому 
(Псал. 84, 1). Земля забвеня = гробъ 
(Псал. 87, ст. 13): правда твоя в5 
земли забвеннњй. Названы такъ п0- 
тому, что во гробъ исчезаеть память о 
вевхъ вецахъ; да и сами умершіе, 
гробу ‘преданные, забываются живыми 
людьми. Сверхъ этого кажется, будто онн 
и у Бога забыты, ср. ст. 6 сего псалма. 
Земля эжелъзна—сухая, засохшая зем- 
ля (Втор. 28, 23). Земля обътованя— 
земля или страна, обфщанная израиль- 
скому племеви, иначе Хананея. Земля 
сњверская (сЪверная) — страна асси- 
рійско-вавилонская, въ которой раз- 
сЪяны были плВяные еврен ([ерем. 23, 
8). Земля Хамова (Псал. 104, ст. 27)— 
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Египетъ. Ибо Хамъ быль отець Мее- 
раиму, а египтяне именуются месрви- 
вами. 

Зёметйн — земные. 

ємьникъ == разбойникъ. (Микл.). 

Зендень == шелковая ткань. „Ферези зен- 
день еринной цвътъ“. — „ТЪлогрвя под- 
дожена зейденью“. – У поль кроватнаго 
завъса „сверху по коймамъ зендень 
красная“. Въ описяхъ встрёчается зен- 
день гвоздичнаго, лазореваго, мяснаго, 
синяго, червленаго и другакъ цвътовъ 
(Савваштов»). 

сета зєньдненль — имбирь. 
епъ, зепь — (татарск. джебъ, пазуха, 
қарыанъ; єловинск. серб венлерск., 
зѕер--кәрманъ) = по, объясненію азбу- 
ковниковъ, торба, калита, мъшокъ, кар- 
манъ (у Сахарова 115, 191). Въ 1680 г. 
Иванъ Матвћевъ, подозрБваемый въ вол- 
шебстећ, подалъ царю челобитную, въ 
которой объяенилъ, что на Бълоозерв 
съ кружечнаго двора пошелъ онъ тя- 
ный и легь спать въ полЪ; а тогда по 
нелружбБ невЪздомо кто положилъ ему 
въ зепъ нетертаго табаку сырпу неболь- 
шое мЬсто--пяди съ полторы (4. Юрид. 
80}; зепные часы — карманные. 


\ 

Зн гој Жиично — зерно горчицы; въ 
нов. зав. очень часто означаетъ церковь 
Христову на вемлћ, сначала состоявшую 
только изъ лвЪнадцати бъдныхъ рыба- 
рей, и потомъ распростравивтуюся по 
всему міру; равно какъ — благодатное 
царство Христово, подобнымъ образомъ 
возрастающее въ душ истинно вЗрую- 
щаго. (Мө. 13, 81, 32). 

Териь — игра въ кости. 

7деєриырикъ = игрокъ въ кости. 

Зерцдло — зеркало. (Так. 1, 23. 1 Кор. 
13, 12 вон. чет. п. 9 тр. 1); (86ттро), 
квадрантъ, инструментъ, слүжащій къ 
разесмотръвію и изм%реню вышивы. (О. 
3 по 6 к. икос.); досчатая броня безъ 


рукавовъ, составленная изъ двухъ по- } 


довинокъ, которыя соединялись на 060- 
ихъ плечахъ и бокахъ. Каждая поло- 
винка зерцала называлась доскою и со- 
стояла изъ круга, или осъмиуюльника, 
стальныхъ или желЬзныхъ _9к065, 
нашитыхъ вокругъ него на бархатъ или 
алласъ, стеганый на, хлопчатой бунагВ, 
и соединенныхъ кольцами, ожерелья надъ 
кругомъ и обруча, охватывавшаго шею. 
Въ круг или осьмиугольникВ нагруд- 
ной половинки московскихъ зерцаль изо- 





вл— 
брежались двуглавые орлы съ коро- 
нами ( Саввицтовъ). 

Зидан" == здане, стровиіе, сооружен, 
наприм5ръ зиданѓе зрадное, т. ө. стЪвы 
ғрадекія. Прод. бюл. 14. 
ндъ, ҳиддъ — каменная стьна. 

ТАНЕЙ == создатель. (Микл.). 

ЗиждиТИЕА = строиться, созидаться (1 
Петр. 2, 5). 

Зизана — реч.)-плевелы, куколь; иногда 
соблазнъ. Облич. неправд. раскол. сл. 
7, стр. 138. 

Знмй == ненастье (Мале. 16, 3); гололе- 
дица (Ме. 24, 30), буря (Ср. чет. к. 1 
п. 9); морозъ, стужа (Н. 14 п. 5) 
(Невостр.). Въ санск. зима — зама; 
лат. ћуетз. (Сы. Матер. сравни. 
слов. изд. Ак н. т. 1). 

вына — убыль, ущербъ, потеря. 

Зӣмность — холодвая погода, зимняя 
стужа, морозъ. Мин. Март. 

Унноутн = разинуть (0тъ идти). 

Зипунъ — (татар. зубун) = узввя одөж- 
да въ родћ кафтана, простиравшаяея 
вЪеколько ниже поясницы, иногда до 
кольнъ и р№же до икоръ (Савваит.). 

Янсьць == продавець обуви. 

Янхь —- чехь; дихиньскь — чешск. 

Зафту — прозвище апостола Симона Ка- 
канита (Мале. 10. 14; Лук. 6, 15; 
ДВян. 1, 13). Звлотъ съ зреч. значить 
ревностный человъкъ. Это названіе, по 
свидътельству Евсевіеву (Истор. Дерк. 
кн. 2, гл. 10), придано < инону потому, 
что онъ быль строгій иаблюдатоль за- 
конныхъ обрядовъ во іудейств%. 

Зен — (убора) = зВвъ, глотка (Сен. 18 
п. 4 тр. З гд 4 и 8). 

Зтдтн — раскрывать роть или пасть, раз- 
верзать. (Ср. лан. аге). 

Забкъ — сулбу) == трава (въ 4 в. чет. к. 
2 п. 7 тр. 1 Прод. С. 4, 5 ер.); ра- 
стеніе (Псал. 36, 2, 103, 14): трава, 
растущая на берегу или въ бозотистыхь 
мЬетахъ (Сир. 40, 16. Иса. 19, 7); 
(ХХ єрдӧттс), свЪзжій, веленЪющій ивЪть, 
зелень (Н. 13, въ веч. на стих. ет. 1); 
огородныя и полевыя растенія, служа- 
шія въ пищу человъка и животныхъ. 
(Невостр.). 

Златар, Зато латель и злато 
А'БАБНИКА — (уриссубос̧) = золотыхъ 
хвлъ мастеръ, золотарь (1ер. 10, 9, 14). 

Ялатсинуа — (бхтєрбс̧) == ржа, повреждаю- 
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щая хлЪбныя растевія (Ам. 4, 9); бо- 
яВзнь желтуха. 

Зайтица и Затннца, Затннка и 
длатА — вообще монета (Мө. 22, 19), 
золотая монета, сикль (Быт. 24, 22. 
Числ. 7, 86, 4 Цар. 5, 5. мар. 29, 7. 
Неем. 7, 70) (Невостр ). 

Зайтниа КИНЕОННАА == монета или день- 
ги, собираемыя въ подушную дань (Ме. 
22, 19). 

Златовёдуенный — свътлый, ясный, вед- 
ренный Чет. Мин. дек 22. 

Златогласный — имћющій приятный го- 
лосъ. Мин. мъс яне. 27. 


Злтодйсткўю — (дросооруёо) ==обд%- 
лываю, оправляю золотомъ, позлащаю 
(Н. 13 въ веч на стих. слав.). Лбин. 
мтс. янв. 21. 

Златозаи — (хросаоу о) = блистаю 
какъ золото. 

Злетонмейитый и златонмённый — 
имЪющшій названіе отъ злата, напр. 10- 
ъннъ Златоустый. С0б. лист. 28. Жит. 
Злат. 160. 


Златоный НЕ и ЗААТОЛНЕЙ —влчноеть, 
пристрастіе къ любостяжанію, сребро- 
любе. Јер. 8, 10. Прол. апр. 16. 
Тон. ев. 186. 

Златолюкеца = пристрастный къ богат- 
ству, къ сокровищамъ. Мин. мос. 
фон 20. 

Златокбканный — изъ золота вычока- 
ненный или выкованный, напр.: 344т0- 
кованная труба. (Ститир. Іоан. Зла- 
тоуст.). 

Заатокдкача» златокЯ ани =-худож- 
никъ, дВлающій золотыя вещи, золо- 
тарь. Преа. окт. 9. 

Златолюїғ — пристрасте къ деньгамъ, 
любостяжаню. (Терем. 8, 10). 

Зайто .нежжёноЕ — (Тё ётирау) = возо- 
то, которое не подвергалось раоплав- 
ленію съ пЬлію очищенія отъ сторон- 
нихъ примЪъсей, какъ чистое и потому 
ве нуждающееся въ очищеніи, но съ 
перваго взгляда удостовъряющее о се- 
бъ, что доброкачествевно (св. Василій 
Вел.), елд. лучшаго достоинства. (Ис. 
8, 19). 

Заатооврёзный и длатойднный — по- 
добный блескомъ золоту, блестящій на 
подобіе волота, Мин. мтс. нояб 13 
сент Т. Фон. 25. 

ЗлатооеЎ Зданный -нхъюшій узду укра- 





Зла — 


шенную золотомъ, золотую. Жит. Злат. 
146. Прол. янв. 27. 

ЗлатоодЁжный — имћющій одежду, сдъ- 
ланную изъ золота. Мин мтс. янв. 27. 

Златопйганный — качертанный златыми 
буквами Мин. мтс. нояб. 13. 

Златопаётенный — (урисёпастос) = ио- 
пещренный или изукрашенный золотомъ, 
шитый по мвстамъ золотомъ ( Грол. ав 
22, 2 ср.). 

Златоворфирный — г у росопоррброс) = 
пурпурный, съ золотыми блестками или 
съ золотою бахромою (к. 30 по 3 п. 
Бог. ). з, 

ЗлАтопоАсЕНА — имБющій златотканный 
поясъ; въ древности для отличя дое- 
тойныхъ людей жаловали драгоцвнными 
поясами. Слуги мнойя златопояеныя. 
Прол. мар. 17. 

ЗлатопрАдный — сотканный изъ вота. 
Продл, ав. 19. 

Златор ный = водержащій золотую ру- 

Прод. дек. 25. 

ЗлатойАнный == сіяющій подобно золо- 
ту Мин. мњо. юн. 25. 

ЗлатогловЁгный — одаренный отличнымъ 
краснорЪчіемъ, златоустый. Мин. мс. 
янв. 27. В 

Залтоғглбка, влатосгъ -= весьма кра- 
снорьчивый. Мин. мс. яне. 27. 

ЗлатогАўжЁніє == воздаваше божеской 
чести златому тельпу. Ирмол. 2л. 8, 
тсн. 8. 

Златоготкорённый (хросблеиктос) = 
сдВланный изъ золота Кан. Пятдес. 

Ялатострокй, хлатострой == такъ назывались 
у насъ въ старину сборники для нази- 
дательнаго чтенія, въ которые входили 
преамущественяо выдержки изъ тво- 
рен св Тоамиа Златоуста. 

Залатострйный — текущий золотыми стру- 
ями. Мин. мюс. янв. 29. 

Зактотёчный —= тохушій золотомь Мин. 
мс. янв. 21. 

Златотбочный — источающій 
Мин. мъс. янв. 28. 

Златоуранйльннца == казначейство, об- 
щественная казна 

Яротохытрьць = зодотыхъ даль мёстеръ, 
ювелиръ. , 

Заатый града — перев. реч. Халкндонъ 
== городъ, прославлениый вселеаскимъ 
четвертымъ еоборомъ, тамъ бывшимъ въ 
451 году по Р. Х. ріод. 380. 


золото. 


Зм— 


Злачннка = садъ съ цећтами, злаками, 
овощами. Мин. мъс. янв. 30. 


Змчный — (ст. слав. дмльньй) — 1) 
прил. оть злакъ; 2) изобилующій зла- 
ками; 3) имъюшіЙй хорошія пастбища. 
Всяку траву злачную. (Быт. 1, 30 по 
сп. ХІУ в.) всю зелень тревную (Срез.). 
Яко отъ дождя злачна отъ земли (2 
Цар. 23, 4) — какъ отъ сіянія послЁ 
дождя выростаетъ трава отъ земли. 
мљгто злачное = обильное, пріятяое. 


ЗадА — несчастів, бъдетвіе (Пе. 106, 26). 
Отвратитг злая вроломъ моимъ (Пс. 
58, 7) — воздасть за зло врагамъ мо- 
имъ. Есть блаъопоспњшество єз злых» 
мужеви и есть изобрњтенѓе на ума- 
леніе (Сир. 20. 9) — бываеть ұспъхъ 
человћєку ко злу, а находка въ потерю. 
Злая ею ради (Сир. 22, 30) — ало отъ 
него. 

лець, злыр, зълыр (сю. Слав) == зло- 
хЪй. Самъ старыи злець брань воздвиже 
на мя. Ззатостр ХҮІ в. (Вост). 

Ялнтн = унизить, ударить, рызстроить. 

ЗА — (ст. слав. ҳъмо) = 1) вло; 2) бЪ- 
да; 3) грхъ. Зъло эла зьлље жона 
зъла. Изб 1078 2. Оттоле въета зло. 
Нов. 1 д. 6708 2. Зълъ моихъ не 
прЬзьри. Мин. 1097  ( Срезн.). Утль- 
зиштеліе золъ вси (Тов. 16, 2) жал- 
ве вы утвшители. 340, зл0 речеть 
стяжеаваяй и оташедв тода позва- 
лится (Притч. 20, 14) — дурно, дурно, 
говоритъ покупатель, а когда отходить, 
то похваляется. 


Задва — (хахіх) - порокъ (1 Петр. 2, 
16); злоумышлене, злодвяве (Суд. 20, 
3, 12); зло, бъдствіе (1 Макк. 10, 46); 
вообще зло или растльше нравственное 
{въ ср 2 н. чет. 1-го трип. п 9, въ 
ср. З н. на Г-ди воз ет. 4); забота 
(Мате. 6, 34) (хахбу), бъдствів (1 Мак. 
8, 31) (Невосту.). 
ЗАкокАтИ — враждовать. (Пс. 26, 2). 
Злокбжный — враждебный Богу, идушй 
противъ Бога. 
ЗлоБфебжеткй — почитаю бвсовъ, т. ө. 
идолопоклонство Грол. окен. 31. 
Злок'ЕЁсный —(какодаіоуј-несчастный. 
Залов Ёсокный и Злодёмонгкїй — проис 
ходящій отъ навожденія злыхъ луховъ, 
свойственный враждебнымъ демонамъ, 


идолопоклонственный. Мин. мтс. атр. 
9, Прол. дек. 27. 
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Злокйдный — безобразный. Два мурина 
страшна, и зловидиа. Ник. Панд. 

Злокольный — (хохо) =-зложелвтель- 
ный. злонамЪренньй. Прол. дек. 81. 

Злов'Е іе — ересь. 

Ц 

Зпок'Ёоный» Элок Ёрнніск — содөржашій 
богопротивное ученіе, неправую въру. 
Мин. мэс. ноябр. 24; февр. 10. 

Злокфетный — относяшійея къ печаль- 
ному извъстію. Ирол. ден. 6. 

Заоглаголикый и ЗлорЁчикый — склон- 
ный къ злоръчію. къ злословію. Грол. 
Окт. 18. Ирм. 14. 6, пен. 9. 

Тлоглхсоканнє — необузданный пиръ, по- 
мойка. 

Злодёмоненй — происходяций отъ наво- 
жденія злыхъ луховъ, свойственный 
злымъ духамъ. Мин. мпе. февр. 12. 

Злодфмон® злой лухъ, даволь. Мин. 
мљс янв. 29. 

Заодёнеткй—ноудача, несчаетїе, злопо» 
луче (въ суб мяє кан. п. 4 тр.). 

Злодыудтельный — (о вътр%ъ): весьма яро- 
стный, вредоносный, угрожающий пагу- 
бою. //рол. дек. 6. 

Злод#ивый — склонный къ обидамъ, къ 
притЪсненію. Прол. март. 14 

Злод'Ёй — (ст. слав. ҳълорвн) — 1) пре- 
ступникъ; 2) элодЪй; 3) тать, разбой- 
зикъ. 

Ра Р с 

Злодаїғ-причинепіе зла, поступокъ, от- 
носящійся ко вреду ближняго Прод. 
дек. ‚10. 

ЗмюлдЖАТИ — дБлать несправедливости, 
причинять вредъ, обиды (Прит. 24, 19). 

Злонменитый— извъствый зломъ. Мин. 
мтс. февр. 9. 

Зһонмінный — имфющ дурное имя 
Мин ме. дек. 4 

Заонметво — худая наклонность, злой 
нравъ. 

Злоим\ иест ко — несчвстіе, злополуче. 
Мин мтс. окт. 22. 

Злокознивый--привыкиий къ злымъ коз- 
нямъ. Продл. март. 17. 

Злокбзнй, Злокознетко — коварство, 
соединевное со злобою, влоухищренів. 
Прод мая 18; Мин. мье. дек 7. 

Ялокоманный — здожелалельный, недобро- 
хотны. 

ЗлолытнЕый — вводящй въ обманъ, 
прельцающуй, соблазнитель. Что льсти- 
теся злольстивш. Мин. 1096 г. 
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Зломтный. Злолютый_весьма лютый, 
свирёпый, неистовый. Мин. мтс. а83. 
21 № дек. 21. 

Злюмуёчный == злой и вивстЬ мрачный. 
Мин. мњс янв. 6. 

Злом лренный-–относятійся къ зломуд- 
рію, умствуюций противное хогматамъ 
ввры иди разеудку. Мин. мис. мая 26. 

Злом друж == развратвый умствователь. 
Мин. мс. вол. 1. 

Злом чИтелвжестокій, свирфлый мучи- 
тель. Прол. окт. 18. 

ЗаомышанТН — ныть вредное, злое намв- 

зложелательствовать (3 Має. 
3, 17). 

ЗломьимЕ — злыя мысли, вредное намЪ- 
реше (3 Макк. 3, 13). 

Яломавытенни— подстрекательство, подуче- 
не ва дурное. 

Злоначальннкъ—_вачиищикъ зла, діаволъ. 
Чет. Мин. ат. 11 

Злоначёльный — положившій начало элу. 
Мин. мтс. янв. 13 

Зһонрікїє — развратный нравъ, худыя 
склонности, свойства. Прод. мая 2. 

ЗлоокрАЗїє — безобравю, состояніе лица 
или вещи лишенной доброты, вида, об- 
раза. //рол. февр. 4. 

Злооказно-=безчестно, безстыдно. Мин. 
мтьс. юн. 1. 

ЗлооєріЗнч'н—безотылно, безчинно, еран- 
во поступать. Толк. ев. 411. 

Злоскстодніїє— бъда, напасть, несчасте. 

Злоокычный —упорный, строптивый, зло- 
враввый. Ефр. Тар. 189. 

Заоотгоничельный — способный къ от- 
гнанјю зла. Мин. мтс. апр. 28. 


Злопол‹ ЧЁ — несчастіе, злокдюченю. 
Мин. мтс. февр: 24. 

ЗлопомнЁ ни -—памятовашо зла съ намъ- 
реніемъ воздать зло за обиду. (См. Мо- 
литвы предь причащ.). 

ЗлопомышаййЕ — злое, вредное помыш- 
зен:е- 

ЗлопогтфадАт'н--переносвть страданя, 
ёкорби (2 Тим. 2, 3). 

Ялопотреснн — злоупотреблеше. 

ЗлораЗб м — развралный умъ, ослВидене 
р&зсудка. Мын. мњс. мая 14. 

Дворатьнъ съ трудомъ преодолимый, п0- 
бЪлимый. 


Злорёчивый == склонный къ пориданію 





Зао— 

лругого, злословный, ругательный. Ирм. 
2л. 6, ятс. 9. 

Злоглакїє — несправедливое ученіе, лож- 
ный толкъ о прелметахъ вЪры. 

ЗлоглАвлю — (трио) -=злословлю, по- 
рицвю (Прем. р 12). 

Злоглієный — (досх\е?с) = безчестный; 
(хахёдобос), нечестивый; (90сфујос̧), 
злоръчввый (во 2 н. чет. по 3 н. Бог.) 
( Невостр.). 

Злоглёкнти — (хахолотёУ) —злословить, 
бранить, клеветать; проклинать (Исх. 
21, 16). Соотвфтетвующ евр. глагохъ 
значить кулить, класть, увичтожать; 
проюлинать. 

2лоскёшне— (692. слав.)==курная слава, иде 
молва; безчесте. 

Злоенуддный — ниъющій восьма отврати- 
тельный взапахъ, зловонный. рол. 
ар. 11. 

Злогок ей — (кахоВооМа)=влоө вамђъре- 
не, злоумышлене (Мак. 3, 8; въ вел. 
сред. на повеч. трип. п. 1 тр. 6). 

Злогтрадётн— терпВть напасти, мучить- 
ся (2 Тим. 2, З и 9, 5). Отсюда з340- 
страданге— терпЪніе напастей (ак. 5, 
10). Сія отс злостраданія суть — 
сколько труда (Малах. 1, 13). 

Ялострастьиь == несчастный, печальный, 
унылый. 

Злогтремаёнїе яростное, буйное нападе- 
не, устремлеше. Мин. мъс. мая 24. 
ЗаостЪужАти-=причинать досады, дёлать 
пакости; досадовать, изъявлять негодо- 
ваше, роптать на кого. Ефр. Сир. 219 

на об. 

Злоғт жногть-гоненіе, досады, огорче- 
ве. Прол. фев. 12. 

ЗлостЪжный == пречиняюной крайнее без- 
покойство, мучене. Мин. мс. дек. 11. 

Ялосктьиь—грустный, несчастный. 

Злотво Ёнїє— причинею кому либо зла, 

Злочткорный — наносящій зло, вричиняю- 
щшій вепріятности (Есө. 8, 13). 

Злочтечініе и Злошістеїє — развратные 
поступки, или злыя вачинанія. Прод. 
февр. 21; іюн. 26. 

За бвноЕ-=тоже, что зловредное. Мин. 
мтс. сент. 27. 

ЗасВ ми == развратный умъ, пополановене 
мыслей на худое, Розыск 51 на 0б.; 

недобрый емыслъ. Аван. слово 2. 

Зло мный _-безразеулный. Злоуменс мужу 
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Злю— 
мнозоотяцетися, ащезкеубительесть, 
и душу свою приложить (Прит. 19, 19) 
—гиБвливый пусть терпить наказаніе; 
потому что, если нощадишь его, при- 
детоя тобЪ еще болыпе наказывать его. 
Слав. тексть взять съ зреч., прочіе 
тексты вквсь расходятся. 
Злобетый — злословный, злорЪчивый. 
Прол. февр. 12. 
Зло" рбкный — жестокосерлый, немило- 
серлый. Толк. ев. 234 на, об. 
ЗлоЎунтгоќю — (кахотехуё и) == вамышляю 
что либо злое, зло умышляю (3 Мак. 
т, 7). 
РИ рінїе—=злой умыволъ. 
ЗлоҳХложный, Злоуйтрый — (кахбтеу- 
уос) = искусный на зло, зломыслящій, 
злой (Прем. 1, 4, 15, 4). 
Зһоубтника — жолающій зла другому, 
нёдоброжелатель. Слово Злат. 30 о 
промысла. 
Злочегтйкно и даочіегн' —вломудрен- 
но, нечестиво, беззаконно. Йро. фев.271. 
Злочетикый» Заочётный — (доссеВ с) 
==вечестивый (і. 24 п. 6, 2, пр. д. 26, 
2; въ 1 нед чет. стихов. слав.). 
Злочётие — (с Васро) == ихоль, кумиръ 
(босфуы), бөзчөстіө (і. 9 п. 3, 1) (Не- 
востр.)- 
Хлоть или долуь (по Остр. ев.) — желчь 
(Мө. 27, 34). 
Хлоддръ-=хитрый, лукавый, готовый на все 
худое «Миклошичэ). 
лёну — (ст. Слав.)==лахорадка.(Линл.). 
Заый 1) злой, дурной, худой, порочный, 
тр№шный; 2) приносящй зло, вредный; 
3) нивкій, безчестный; 4) бЪдетвенный; 
5) тягостный; 6) насильственный; 7) же- 
сток. Въспомвнемъса отъ злаго пути 
своего. Пов. врем. л. 6601 г. О зълоє 
же димволә н острое ороужик. Изб. 
1073 г. Остьхь на злы дни. Ате 
Стеф. Перм. Зло ти тълу кром® го- 
ловы. Слово о толк. Июр. Да не злою 
смертію умреши. Нест. Фарс и Га. И 
бһше пожаръ зъль. Н06з. Гл 6702 ғ. 
Всякь же зода бываетәь 65 %0- 
ношеніе мужеви (Прит. 19, 6) —всякій 
другъ человзку, дћлающему подарки. 
"аңы ц сокрушенія срътаютг зльть, 
язвы же 65 сокровищах» чрева (Прит. 
20, 30) —раны отъ нобоевъ-— врачевство 
противъ зла и удары, проникающие во 
внутренности чрева. Приходящёи 6з 
день золз, приближаюииися и прика- 


Зи — 
саюшйися ложивымз (Амос. 
6, 3)- вы, которые лень бдетвія ечи- 
твете далекимъ и приближдете торже- 
ство насидія. Еже истолнути отъ 
руки злыя (Авваж. 2, 9) —чтобы обезо- 
пасить себя оть руки несчаетя Элы 
дни бЪлы, несчастія въ жизни. Прол. 
апр. 22. 


й 

Зы6 - (хожес̧) = худо (Іоан. 18, 23); лу- 
каво; ужасно (Мө. 15, 22). 

Зміевидный посох: -архіерейскій жемъ, 
у котораго верхняя часть или рукоятка 
имЂЪетьъ зыЪиныя головы въ вид укра- 
шенія. Въ Византіи такіе пастырекіе 00- 
сохи употреблялись въ ХИТ въкЪ (сы. 
Гоара єйуоХүюу вме тїшаје втаесо- 
гит, Парижъ, 1647 года, стр. 314 и 
115—136). Значенів ихъ видно изъ Мө. 
10, 16: бульте мудры, какъ змін. Въ 
Синодальной ризницъ сохранился посохъ 
патріарха Пикона, серебряный, съ за- 
гнутыми кверху зышными глазами, Изо- 
браженіе этого жезла находится въ 
Указатель еп. Саввы, 1863 г., л. 10, 
№ 50. Не смотря на древность йроие- 
хожденіл такой формы, посохь Никона 
подвергся порицаніямъ раскольниковъ, 
какъ неправославный. Въ челобитной 
они пишутъ: „Никонъ, бывлий патріархъ, 
ддспћлъ святительске жозлы съ про- 
влятыми зміямисвоныъзлоумышленіемъ“. 
Но на подобное обвиненіе совершенно 
вЪрно замвтиль патр. 1озкимЪ: „прежде 
Никона адв были жезлы, имуще подобіе 
зміевидныхъ главъ, и нын% есть въ нат- 
ріаршей ризницВ: единъ патріарха Фи- 
ларета Никитича жевлъ костяный; дру- 
гій присланный изъ Царьграда отъ все- 
ленскаго патріарха Парөенія Госифу патр. 
московскому, сдВланный въ хЪто 1650. 
( Уењтъ духовн. Моск. 1682 г., л. 222, 
225—226). 

Змій — (ет. слав. дытй. хмой) =1) змій; 
2) маволъ; 3) мзиный змій Моисея (Чие. 
21, 9. 4 Цар. 18, 4); 4) лемаевнъ (Пе. 
108, 26): 5} всякая огромная рыба или 
морское чудовище (Пе. 14, 7); 6) дра- 
конъ (Пе. 90, 13) (Власт.); 7) авти- 
хриеть. 

Змїонрікный-—иравонъ похоњій на зы вю. 
Розыск, л. 47 вв 06. 

Змїоподбеный  похожій на змВю. Ро- 
зыск. 21 на 06. 

Хими (ко Остр. ев.)—змій или эмія (Лук. 
10, 19 ср. Мар. 16, 18). 

Зићи — (др. рус.) = пушечный енарадъ. 
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Зна— 


Зыћи летячея, и зићи свертной и прочи 
снарялъ весь отволокоша. Соф. врем. 
1558. 

Знимый— (үуоостдс) знакомый, бливкій. 
(Пс. 30, 12, 54, 14, 88, 9, 19) 

Знаменательно —(сорбо ке) = символи- 
чески, знаменательно (гл. 3 кан. троич. 
п. 1, 3). 

Знаменётн-сА — подавать знакъ, поло- 
жить знакъ; оказаться (Пе 47. Мате. 
27, 66). 

Знаменю — (сурайую)— повъщаю, еовы- 
ваю къ богослуженію благовЪстомъ, или 
иначе (Уст. цер. и тріод.) 

Знаменаюсл-=проявляюсь, просіяваю (Пе. 
4, 7); означаюсь. отмћчаюсь какимъ зна- 
вомъ (Еф. 1, 13). 

Зиёменїе — (счдлетоу) — чудо (1 Цар. 2, 
84, 14, 14, 10); воинское знамя (въ 
суб. 1 нд. чет. на хвал. ст 2); (00р- 
ВоХоу), символъ, образъ (въ ср. 4 нд. 
чет. п. 4 тр. 1). Знамемемз въ злу- 
бину (Ис. 7, 10—11) могло быть етраш- 
ное землетрясеніе, волЪдствіе котораго 
разверзлись бы глубины земли (какъ было 
при Моисев— Числ. 16, 30—33), а эна- 
меніемъ въ высоту какое нибудь чудес- 
ное явлевіе, бывшее или а) съ веба, 
вапр., необычайный градъ или дождь, 
подобный бывшему при Іисусъ Навин® 
(І. Нав. 10, 10—11), необычайная мол 
нія съ громомъ и градомъ, подобная 
бывшей въ ЕгиптЬ при Моисеъ (Исх. 
9, 23), или неблаговременный дождь съ 
грономъ, подобный бывшему при Саму- 
иль (1 Цар. 12 17—18) или 6) ва 
неб, ивпр., необычайная тьма, подоб- 
ная бывшей въ Егиит» при Моисеъ 
(Исх. 10, 22—23), остановка солнца и 
луны, подобная бывшей при Іисусћ На- 
винЪ (Г. Нав. 10, 12—14), необычайное 
обратное движеше солнца, подобное быв- 
шему при цар Езеви и пр. Исми (Ис. 
37, 7—8) или другія подобныя. Знаме- 
ме крестное — изображеніе честнаго 
креста Господня, дЪлаемое на разныхъ 
предметахь рукою съ опредзленнымъ 
сложешемъ порстовъ, а также иа че- 
ль — во освящене ума, на персВхь — 
во освящене сердда, на правомъ и лъв. 
плечахъ — во освященіе дзль рукъ на- 
шихь, — или рукою же, держәщею 
какую либо священную вещь (икону, 
еванголе, крестъ и проч.). Знаменте 
Сына человтческаю — престь Хри- 
стовъ. (Мате. 24, 30). Знамеше Л. 





Зна— 
святыя Боородицы — такъ вазывает- 
ся 1) образъ Божіей Матери, который 
пишется еъ распростертыми руками, а 
противъ персей оредвъчный Младенець 
Тисусъ Христосъ; 2) праздникъ совершае- 
мый 27 ноября по случаю побфды нов- 
городцевъ надъ  суздальцами лафта 
6179 (1176). Знаменія праздниковъ— 
по уставу церковному праздники веего 
лЬта раздёляются на велик, среде 
и малые; почему и служба положена 
каждому празднику особенная. Великяхъ 
праздниковъ знакъ 6; ореднихъ 3 
или ху; а малыхъ С. : или : "ә Устав. 
алав. 47. 

Знаменноє копії — знамя, прапоръ. Роз. 
част. 2, зд. 24. 

Знамениый вап%въ или распъвъ = пь- 
не по знаменіямъ (нотамъ), а не п0- 
слуху. Древнія ноты (внаменія) сохра- 
нилесь въ квадратныхъ нотахъ право- 
славнаго обихода и въ крюковыхъ н0- 
тахъ старообрядцев». 

Знаменовйтн == подавать знакъ. Уст. 
церк. 15 обор. Знаменовавше камень 
65 кустодіею — положивши на камень 
печать и приставивши ко гробу стражу. 
(Мтө. 27, 66); знаменовати (въ иконопи- 
си) дВлать риеукокъ очерками. (Бусл ). 

Знаменоногсеца — схимникъ. Чет. Мин. 
яне. 6; войнъ, носящ знамя; чудо- 
творепъ. Мин. мс. дек. 19; нояб. 5, 

Знаменонбгный — производяшй знвме- 
нія, чудеса, нося1дій схиму. Мин. мс. 
янв. 20; Прод. іюня 26 

Знаменосмот ри ела — (теротосхбтос) == 
наблюдающЙчудинья, неестественныязна- 
мерія и явленія; заключаюшій суевърко 
о булущихь событіяхъ по нзбеснымъ 
знаменіямъ. (Втор. 18, 11). 


Знаменю — (строїуш) = замвчаю, отли- 
чаю какимъ либо знакомъ (2 Макк. 2, 1); 
запечатываю, скрываю, ўдаляю (3 Езд. 
8, 53). (Невостр. ). 

2нлыєнырнкъ = носитель знамени; иконопи" 
сецъ. (Бусл.). 

Знам — (тё єЇоу) — знамя, знавъ, 
доказательство. (Числ. 21, 8). Знамя © 
вљнечной пошликњ—въ старину то же 
значило, что посл называлось замять 
вънечная. Стозлавн. ъл. 68. 

Знённый — изввотный, вёдомый, Мен. 
мте. сент. 13; пріятель, пользующ ся 
благоволеніемъ (сен. 13, предпр. и. 1 


тр. 3). 
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Зна— 


ипиьстко —= объявленіе, показаніе, доносъ. 
Зит Зилдька, днатва == 1) знакъ, олћлъ; 
2) привнекъ (Матер. Срезн.). 
Знахарь — свъдущій, знающій; ворожей. 
Знёю == иногда знач. совокупляюсь съ же- 
ною (Ме. №, 25); распознаю (©. 28 к. 
2, 6, 2). 
2нокинє == ПОТЪ. 
Зной — (хао) = внойный, удушливый 
вЪтеръ (2 Й. 4, 5. Притч. 10, 5). 
Янымь — печь 
Зобанецъ (отъ зобать — хлебать) = по- 
хлебка. (Домостр.). 
Товію — (Хорбхуоро) == рву, грызу (Псал. 
79, 14). 
Обь ормъ птичій, напр. овесъ 
жн == пћвецъ. 


Зов — (койбо) — взываю, вопію, воскли- 
цвю (Акаө. Б.). 

Зографіа — греч. — живопись или хуло- 
жество живовисное. Мате. Власт. 
сост. 3, гл. 1. 


Зогріфа — зреч. — иковописепъ, живо- 
писепъ. 

Тогднца — тоже что зсгунуа (т 
кушка). 

ЗВодїйкъ — (греч. Сюбіахбс̧ (хОхдос) отъ 
Софюу — животное) — мысленно прово- 
димый на небЪ кругъ, раздЪляющійся 
на 12 частей, изъ которыхъ каждая 
называется по вмени нахолящагося въ 
этой части созвЪздія, по большей части 
носящаго назвае какого либо живот- 
наго. 


Зодчетко — архитекторское искусство. 
З6вАЧЙ — наменьшикь или плотникъ, ар- 
` хитекторъ. Зодчій да б. ‚ коко 
назидаетг. Соб. 149. 
Золотной == выткаяный изъ золота. 
Зонќра — знаменитый зизантійскій кано- 
нистъ. Его толкованія правилъ апостоль- 
сквхъ, соборныхъ и нЪкоторыхъ свя- 
тыхъ отцевъ грековосточной перкви выћ- 
ють и теперь большое значенів въ наукЪ 
и жизни православной церкви. 
Зорокќкель — (халд. сЪыя Вавилона, т. е. 
родившійся въ Вавилон%) — сынъ Сала- 
өїяля по усыковленію въ силу закона 
ужичества (отецъ его по плоти Федайя, 
братъ бөздътнаго Салаеила, см. 1 Пар. 
8, 17 — 19 и Втор. 25, 5 — 9); какъ 
происходивий изъ парскаго рода, онъ 
назначень былъ 0тъ Кира гражданскимь 
правителемъ возаратившихся изъ плћна 
їудеевъ и выъстЪ съ первосвященнакомъ 





в. ку- 





3У4,— 
1исусомъ, ободряемый прр. Аггеемъ и За- 
харею, не смотря на происки самарянъ, 
возстановилъ и освятилъ 2 Й храмъ [е- 
русалимокй. Исторія его изложена въ 
1 ки. Ездры 3—6 гл и 3—4 гл. 2 
Ездры. 
'орьнъ — блестящій. (Миклош.). 

Хорьнъсть — жесткое, жилистое мясо. 
радца, =драдух и ядранца — измЪнникъ. 


Зрдка = видъ, лице: (8014), наружность; 
(ор), вишні видъ (Марк. 16, 12). 
‘ракъ раба — немощи #шев состояніе 
зеловфчеекой природы (Филин. 2, 71. 


Зрёчный -— имфюшій благолвиный образъ, 
зракъ. Мин. мъс. окт. 3. 


, МЕНИ 
Зрительное — (тб бттохбу) = способность 
созерцанія, 


Зрительный — (тд) == способный со- 
зерцать, созерцающий. 

Яръудльинкь == развъдчикъ, лазутчикъ, ис- 
пытатель. 

Трісио == въ виду. Стала станы на зръ- 
ем (Нов л. 4, 31). 


Зурна == созерцаніе, умозръніе 


ЗыЁтн — (ст. слав. зързчн) — светить, 
блест№ть, видЪть. Зрљтц къ смерти — 
быть при послЪднемъ издыханін. (Кан. 
молеб. во время бездожд!я). Зрљти на 
кою — слушаль кого (Ий л.). Зртъти 
на Болодимерь думать, какъ бы за- 
владъть инъ, (Ия. л.). Зряще узрите 

очами смотрътъ будете. 

Токвола, хоукомдь — кусанье зубами, ссо- 

а, драка. 


ЗУвы глонбвы — (јез. 27, 16) — крыо- 
цвнная слоновая кость, которая въ древ- 
ности была въ великомъ употребленіи 
на развыя украшенія, напр.: на дЪла- 
нів престоловъ царскихъ и прочихъ ве- 
ликолЪпныхъ вещей, а дарь Соломовъ 
убираль костью изъ слоноваго клыка 
пвлыя храмивы, какъ видно въ писанін. 
Въ другихъ же переводахъ постёвлено 
черное дерево, по лат. еђеошт ўро, 
которое растетъ въ Еөіорів и Индів, и 
бываетъ красиво, тяжело, кръпко, и 
тонеть въ водВ. Плин. кн. 12, 24. 5. 

Зуеь — (тат.) = шерстяная ткань, кам- 
лоть разныхъ цвЪтовъ. Ивъ нен шили 
опашни, кафтаны, однорядки, рукавицы, 
перщатын, подкладку у епаячей сан- 
ныхъ. „Опашень зуеь лимонна костомон- 
ка. — Кафтанъ Турской вуөь бћла Ан- 
бурская. — Верхи съ рукавиць перша- 
тыхъ зуеь зелена. (Савва). 


Зыє— 
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Нго— 


ЗыЕАНа — колобаше, трясеше (8 Ездр. } 2&къ и хёлый — сильный. До залі — 1) 


э, 3). 
Зыкатн -- двигать, качать, покивать го- 
ловою. Мин. мюс. дек. 22. 
ЗыкітнеА — (говоря о устахъ) — шеве- 
житься, двигаться. Марзар. 368 на об. 
Зыбка — (ст. слав. дықъка) = колыбель. 
ысь — трясина. 
ыкъ — звукЪ, 
ыпдине == крикъ. 
аб — (др. рус., иногда диво) = 1) силь- 
но, очень, весьма (Пе. 161, 7); 2) точно, 
тщательно (Це. 118, 4): 3) совершенно; 
4) прекрасно (Пс. 138, 14). Умножите 
оњно зтъло (Быт. 34, 12) — навначьте 
большое приданое. Истину зљло (Пе. 
118, 138) — совершенную истину. Ўко- 
рени быша зњло (Сир. 11, 6) — под- 
ворглись крайнему безчестію. 
З4лолЖпотный — весьма присоній, пре- 
красно украшенный. Мун. мтс. сент. 16. 
Язлоопытный — (7%. слав.) == точный, тща- 
тельный. (Вост.). 
2аһость--сила, напряженность, горячность, 
порывъ. (Миклош.). 


сильно, очень, весьма (Пс 118, 51); 
2) совершенно, вполнЪ, веецзло (Пе. 
118, 8). Тако н мя люди Новгородьскыя 
наказа Богъ и сићри я до вла. Лавр. 
л. 6677 г 

З'Ёльный — (6 пёуо) — знаменитый, слав- 
ный (суб. сыр. 1, 6, 4, 5); (сроёрёс), 
сильный (Псал. 49, 3). 
Зльн — сильно {Прем 17, 17); фа 
№6), весьма много (3 Макк. 5, 7). 
З4нйца —= врачокъ (Втор. 32, 10. Прит. 
7, 2. Зах. 2, 8) самый глазъ (3 Макк. 
5, 31). 

ЗВнь == карманъ, иЗшовъ. 

Даун == звать. (Миклош). 

Яакяти — произраотать; завнти — ростить, 
выращивать. 

Зать =женихъ; дочернинъ мужъ; сеотринъ 
или золоввинъ мужъ. 

ЗАтьтко — принятіе въ зятья иди со- 
стоянів въ вятьякъ. Прол. сент. 19. 


Н—1) десятая буква славянской азбуки, 
называемая иже, или икъ (Срезн.). Упо- 
требляется какъ цифра, со значеніемъ 
8 (#) или 8000 (хн); 2) винит. пах. ед. 
чис. мужек. род. мВстовм личн. 3 ли- 
ца——его; 3) имен. пад. множ. ч. муж. 
р. мъст. личн. 3 лица они, & также 
винительный, наприм.: Блаженый же давъ 
имъ ясти и отпусти ё. Пат. Печ. 
С Срезн.); 4)—и (союзъ соединительный); 
5)= однако: 6)—даже; 7)—тӧ. А не.от- 
дасть, и правой пошлеть къ вел. ки 
Вас. Дим. Грам. и Дог. 1, 66, 1402 г. 
8) == именно; 9) —съ тВхъ поръ, какъ. 
Не бывала пакость такова, н Пековъ 

„ сталь. Псков. 1 л. 6914 г. 

Ибо — (1&р)-потому что; даже (Псал. 40, 
10); и (въ значенін взаимности) (Псал. 
40, 22); а посему, а вотъ (въ ср. 5 н. 
чет. вел. кан ст. 10) (Невостр.). 

Иванъ купала = древній праздникъ сла- 
вянъ, совпадаюіій съ лЪтниыъ солнце- 
стояшемъ (днемъ Святаго Іоанна Крести- 
теля); онъ отличался особеннымъ разво- 
образемъ баснословныхъ обрядовъ и по- 
Бр. Въ мірћ славянскомъ, за нсклю- 


чен1емъ развВ сЪвера великой Руси, окъ 
пользовался лаже большимъ почетомъ, 
чъмъ Коляда, в долженъ потому служить 
лучшимъ образчикомъ первобытнаго об- 
шаго всвмь єлавянамъ поклоненія. 

У большей части славянъ праздникъ 
этотъ носить названіе Ивана купалы, у 
малороссіянъ онъ часто встрвчаетоя подъ 
именемъ просто Купалы, у сербовъ онъ 
называется Ванье, у кроатовъ-—-кръсъ, 
у долматовъ —Коляда, —въ съвериой же 
Россін купала празднуетея подъ формою 
Аграфены вупальницы. 

Йгмоня — (креч. Фуерозу) = прокураторъ, 
риискій начальникъ завоеванной области; 
вообще предводитель; начальникъ въ 
чемъ либо, областный правитель. 

Нго — (оубо-=ярмо (лат. аби), связь, 

, узы: ноша (Числ. 19, 2) Иго 

ое блазо (Мө. 11, 30), т. е. ученіе и 
законъ ЇЙ, который вамъ на- 
лагаю, не отяготитъ ващихъ плечъ, какъ 
иго ветхаго закона, или иго мра, пло- 
ти н діавола. Иногда значить: владъніе, 
господство (Псал 2, 3. Исаін 9, 4. 1 
Там. 6, 1). Отгяти по — освободить 
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Иго— 
оть поработенія (1 Макк. 8, 18). Въ 
санскр. юг—иго отъ юдж- соеданять, 
зат. абитл отъ јипсете соединять (См. 
Корнесл. Шимкевича). 
Ёгонёгеца — переносящий тяжести съ од- 
ного мЪста на другое. 


Р 


Иглины Зши (Ме. 19, 24): удобље есть 
велбуду сквозь шллины уши проити. 
Одни толкователи понимаютъ это выра- 
жене буквально и подъ велбудомг ра- 
вумЪютъ толстый корабельный канатъ; 
другіе же, принимая буквально слово 
верблюдъ, подъ зилиными ушами ра- 
зумвють одни изъ воротъ Јерусалима, 
весьма узкія и низкія. Всего въроятнфе, 
это была пословица сврейская, показы- 
вающая невозможность чего либо. 

^Нербанще—1) игра; 2) мето для игры; 3) 

потЬха, посмьшище. Двтьмъ бысть игра- 

лище. Ирм. ок. 1250 г. (Срезн ). 


Ёгрёлнциный –принвдлежацій до игрища. 
Помокан. статья 57. 


Ё: Ааьннца == плясунья или лицедвйка. 
Грол. ав. 29. 

Ёгуднїе — (ва) == прығвнье, прыжокъ 
Р. Б. ик. 3): (кобумоу), игра, за- 
база, увеселеше (Ав. 29 вел. в. на 
стих. ел.). 


Йгратн — веселиться. Видњљеши эе Сар- 
сына Азари алрающа со Исаакомё 
(Быт. 21, 9). Слово мграюща взято съ 
греческаго: зреч. тоў оу ввято съ евр. 
тпегасћек, отъ гасһак — иногда шутить, 
иногда насићхаться. Другіе тексты пе- 
реводять ғасћак чрезъ значеніе--насив- 
хаться и читаютъ согласно съ русскимъ: 
сынъ Агари насывхался надъ Исвакомъ. 
Это чтене оказывается болЪе правдопо- 
добнымъ, чтобы уразумъть причину раз- 
драженія Сарры. Ап. Павелъ говорить: 
Исмаялъ зоняше (ЁбщокЕу, Гал. 4, 29), 
или преслъловалъ Исаака. Въ Быт. 25, 
22 йгрітне (схртау) —прыгелъ, скакать, 
плясать. Израста младенца въ ней 
(т.е. въ утробв Ревекки), т е. Ревек- 
ка почувствовала болёзненное біеніе въ 
своей утробъ. Израти душею - шутить 
„ спасеньемь т. е. нарушать клятву. 
Игрици -— 1) забава, зрлаще; 2) мъсто 
зрълища. Схожахуся на иғрища, нё пля- 
санье и на вся бъсовьскам игрища. 1706. 
ерем. л., введ. Ту есть игрище царское, 
еже глаголется ипподромъ. Изн. Пут. 
1392 г. (Срезн.}. 
ментн — греч, фүєроуейегу == вгу 
Церк.-славав. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


НАЯ— 
менствовать, быть игуменомъ (настояте- 
лемъ монастыря). 

РА МЕНА — греч. ?үооџЁут) == настоятель- 
ница женскаго монастыря. 

г УМНОЕ —прил, отъ аумен (Срезн.). 
ҒМЕНА — (греч. ўүєреу) —1) вождь; 2) 
наставникъ (греч. яүо0реуос̧); 3) ивето- 
ятель мужскаго монастыря саномъ ниже 
архимандрита въ вашей церкви. 
ДОЛОЕ"Е ИЕ —-бЪеноватое, неистовое почи- 

„ таніе идоловъ. Мин. мьс апр. 26. 

Н доложёрткєнный == ихоложертвенный, 
оставпийся отъ принесенія жертвы идо- 
хамъ (г Кор. 8, 1). Такъ называлось 
мясо, кровь животныхъ, мука, елей, 
вино а плоды, праносившіеся язычника- 
ми въ жертву богамъ ихъ. Еще ев. апо- 
столами (ДЪян. 15, 20) христіанамъ за- 
прещено было употребленю въ пищу ыясъ 
и всего идоложертвенкаго, а правилами 
свят. отецъ за участіе въ языческомъ 
празднествъ калагается двухлЪтнее от- 
лученіе отъ причастія св. твивЪ. (Прав. 
7 Анкирсколо собора). 
доложу и — идолослужитель (Апок. 
21, 8). 

Ндололаторь греч --=ИДОЛОПОКЛОННИКЪ. 

Идоломольуь—идолопоклонникъ. 

Н долонейстокстко — (борома) —бе- 
зумная приверженность къ идоламъ или 

„ идолопоклонетву. 

Нлолонейстокеткокватн = служить идо- 
ламъ. Мин. мъс. янв. 22. 


Йлолока жён — (греч. іёодоћатра)— 
идолослуженіе, чествовініе идоловъ жер- 
твами (Гал. 5, 20) 


РА 

Йдолога житель — идолослужитоль, почи- 
татель языческихъ боговъ (1 Кор. 5, 10). 

Ндолотворъ — (Сп. Слав.) =идолослужитель 
(Апок. 21, 8). 

Ндовотревинкъ — (Сют. Слав.) == идолослужи- 
тель (1 Кор. 5, 10). 

Ндолотрівный — (Ст. Слав.) =идоложертвен- 

„ вый (і Кор. 8, 1). 

Ндола — (сЕВасра)—=обожаемый иетуканъ 
(Прем. 15, 17): (Ебоћоу), статуя язы- 

„, ческаго божества. 

Идольница — храмина, тдв поставлены 
идолы, кумирница (2 Ездр. 2, 10). 

ЙдЎмін_—.неродъ, происходившій отъ Иса- 
ва, прозваннаго Едомомъ (Быт. 25, 25, 
30). Сначала они утвердились на горахъ 
Сеиръ, которыя простираются не юго 
востокъ Мертваго моря; позже они рас- 


пространилмсь на свверо -востокъ до 
м 
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НА 
границъ Моава. Идумеяне была поко- 
рены Давндомъ, но очень неожотно сно- 





Нз=— 
кимъ либо неизмёняенымъ словомъ для 
сообщенія ему значеня существитель- 


Сили иго їудеввъ и часто возставали. ~ ВЕГО. 
Когда Навуходоносоръ осадилъ Геруса- | Иже ли — (др. рус.) == ежели. Иже ли не 


лимъ, они подстрекали хелдеевъ къ раз- 
рушенію этого города. Во время ивгна- 
вія Гудеевъ, они захватили южную часть 
Палестины и даже заняли Хевронъ, от- 
ҝуда были изгнаны только во времена 


поидеши с нами, то мы соб будемъ, а 
ты соб Поуч. Влад. Мон. 

Нжерй, медеши – (др. Слав.) сжечь. Много 
ихъ ту паде, а лодкы ихъ ижгоша. Новз. 
1 л. 6736 г. 


Маккавеевъ (1 Мак. 5, 65). Гоаниъ Гир- Изжица—1)основа дя тканья. @тъ постава 


канъ покорилъ ихъ окончательно, при- 
нудивъ обрёзатьея и исполнять вс» об- 
ряды закона Моисеева; съ тВхъ поръ 
они составили съ іудеями одинъ народъ 
7НАё (ст. слав.)—1) гдВ 2) когда, такъ 
какъ. Иде, пря твоя, съмръти, иде ли 


оубо 60 цесариць сихъ мало ижиць изахъ 
и сътворихъ првповсании (подъ цеса- 
рицами разумВются книги св. писанія). 
Панд. Ант. ХІ в. л. 7 (Срезн.); 2) 
названіе посл®дней буквы русской аз- 
буки 


естень твои, аде (Ос. 13, 14). Како бу- Изарбаоъ--матерія съ золотными и крас- 


деть се, иде мужа не знаю. Лук. 1, 34 
(Остр. ев.). 

же 1) гдВ5 2) когда. Иде же бо 
страхъ Божьи, тоу и любы, и нлино- 
мысльство братьи. Понд. Ант. ХІ в. 

Нагнлити, ижднантн— (Се. слав.) —одолЬть. 

Нждегъ — (стт. Слав.) —сожженіе. Правьдно 
бо и томоу быти огньпоуоумоу иждегоу- 
Изб. 1013 г. (Срезн.). 

Иждекоил, нждеконн — искони, издревле. 

ИНждижеини — (ст. слав.) сожжене. 

Наждиматн = выжимать (Миклош). 

“Иждити — (Ст. слав. нхджити) —изжить, из- 
держать, расточить, прожить, истратить. 
Отъ этого гл. происходить иждивене, 
т. е. роскошь, издержка. Иждивен- 
нљ, мждивительнъ, иля иждивно, 
т. е дорого, убыточно, проторно. Иж- 


ными полосами, по которымъ мЕстами 
вытканы были травки разныхъ шөлковь. 
Въ ХҮІ в. она употреблялась на под- 
ризники, а также на опоясья и вару- 
кавья ствхарей. Въ приходо-расходной 
книгЬ 1681 г, значится, что для патрі- 
арха купленъ былъ изарбаеъ полосатой, 
полосы золотныя и красныя, по нахъ 
травки разныхъ шолковъ, 7 арш. 1 вер- 
шокъ зв 10 рублей, (Артив. минист. 
зостиц монаст. приказа № 4, п 68). 


Изба, ндьба, истъед (Сел. слав. )—др. рус. 


истьБа (отъ корня топ-ить) = домъ, жи- 

лище. И въ божницахъ почаша (Угры) 

кони ставляти и въ избахъ. 106 врем. 

2. 6697 г. Володимеръ нача ставити 

истьбу у товара своего противу граду. 
„ Ипат. 4. 6624 г. 


дивитель, который расходъ чему дер- | ИЗЕАКА—зреч. ёутіАитроу — дъна выку- 


жить, или издерживаеть деньги и дру- 
тія вещи. 
Нжднтнн, пжнтни— (Сэл. Сла6.)—издержкя, 
„, рата (Миклошичэ). 


пвемаго плЪнника (в. 4 р. чет. к 1 п. 
8 тр. 3); избавленіе. Попросимъ у него 
избаву бъднымъ християномъ. Никон. 4. 
7060 г. 


А 
Иже —1) названю десятой буквы славян- | НЗЕАЕНТҒАА — избавитель, спаситель. Го- 


ской азбуки (въ древности склонялось, 
напр. ижемт); 2) им. п. ед. и ми ч. и. 
р. МБет. который, которые; 3) кто; 4) 
то, что; 5) кто нибудь (Апок. 11. 5); 6) 
әтотъ (Гал. 5, 14. Ефес. 4, 9); 7) соот- 
вЪтствовало греческому члену 6, ў, тё и 
не переводится на рус. языкъ. Въ слав. 
язык оно ставится передъ причастіями 
(большей частію) и никогда не склоняет- 
ся (Класс.). 8) союзъ что; 9) итакъ, 
поэтому; 10) такъ какъ; 11) такъ что; 
12) же; 13) если; еже соотвътствуетъ 


спода нашего и Бога, Тисусв Хріста 
пославъ, Спаса изъбавителя. Олуж. 
Вара. ХП в. 

[ЗЕЕНГН избавить, освободить. спестя. 
Избавитиса == освободиться, быть (== 
стать) свободными. Яко избавльшеся 
отъ злыхъ, благодарственная восписуемъ 
ти, раби твои, Богородице. Акае. БМ., 
конд. 1. Избаец ма отъ кровей — из- 
бавь меня или смой съ меня это кро- 
вавое преступленіе, т. е. невинно про- 
зитую кровь Ури (Пе 50, 16). 





греческому члену тд и не переводится | Ндкавъ —(сл. Сла6.)—= избввитель, иокупи- 


на русск. яв. Въ славян яв. оно ста- 
витоя нерехь неопрелъл. назл., передъ 


тель. Нъ баше чат желаюмааго избава 
Спаса мирьна. Панд. Ант. ХІ в. 


цълымъ предложенемъ, или передъ ка- ' Нхкехумитнск — (ст. Сл46.) = обезум%ть, 
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ИЗ5— 
сойти съ ума. Удари ему челомъ, река: 
ивбевумилъсн есмь. Икмат. а. 6663 г. 

Навехуествовати — (др. рус.) = обезчествть. 
Великой Новграҳъ клюзника владычня 
Пимена великимъ, сялвыыъ ивбевчество- 
вавъ бевчестіемъ. Пек. 1 л. 6979 г. 
ЗЕНАЮь — пробвраюійся, проходяшій 
мимо, мивүющій (ДЗан. 27, 8). 
ЗЕНТИСА — перебить другъ друга, раз- 
биться. 

ЁзклчӣтнгА и НЗОБААЧИТИЕХ — рав- 
дЫтьея, разоблачнться. Уст. церк. 5 
и 9 на об. 

ИрклевАТИ ==1) выплюнуть; 2) выкинуть; 
3) породить, произвести. Изблевати тя 
отъ устъ Моихъ имамъ (Апок. 3, 16). 
Горькое невърьствиє избльваль еси. 
Мин. 1096 г. 


Ёзєлигтдзи — осіять, облистать, излить 
свЪтъ. Мич. мтс. нояб. 23, 

ИзколАтги — (кераті ем) = бодаться ро- 

„ гами (Втор. 33, 17). 

Нзкодёнїғ---проколотів, прободеніе. Мин. 

„ ме. дек. 10. 

Йзкортн == побъждать, поражать. Избо- 
реніе — пораженіе, побъжденіе. 

Ёзебрноє-то, что отлично, избрано отъ 
ирочихъ. Грол. нояб 13. 

Нуеръ = 1) выборъ, избравіе; 2) избран- 
ный плодъ: „и вътръ зноивъ посуши 
изборъ его“ (Іез. 19, 12). (С ен 
Добрый изборз==добродфтель (Бост.). 

Нуборьмикь — (ст. слав.) = сборникъ изъ 
твор. св. отцовъ Въ лВто хефӣх (6581— 
1073) написа Тоанъ діакъ изборьникъ 
сь великоуоумоу кназю Сватославоу. 

- Изб. 1073 г. 

Нзворьинуа— (ст. слав.) церковь. Перев. 
зрецизмз, ср. ха. 

Йзкоети — избодвть рогами, умертвить, 
нивложить (Суд. 26, 21; Пе. 48, 6). 
ІЗЕрАнный — (айретос)— вынутый, всктю- 
чевный, выбранный, отмЪнный, опредё- 
лөнный, назначенный, чистый, святой. 
Въ Исх. 15, 4 ётіЛєхтос̧, ивбранный, 
отборный, лучшій. 

Еран — (2Лектос̧) == ивбранный, изы- 
сканный (Втор. 12, 11). 

Нзкыкзнак— (сэл. слав.) == ивбытокъ. Аште 
бо вВдЕла, то ие быша иедостатъка 
оубогынхъ прикладали нь свом избы- 

„ вашья Панд. Ант. ХІ в. (Амф.). 

Ёзкыкќю — (ббораз) = ивбавляюсь, спа- 





Изк-— 
саюсь (4 Цар. 19, 11); (ётоүіуорах) 
освобождаюсь, облегчеюсь. (Невостр.). 

Избыль— (др. рус.)==убыль, недочетъ. А 
велфлъ бы еси твхъ даточныхъ пъшихъ 
людей... собрать со везхъ съ крестьяв- 
скихъ м съ бобыльскихь дворовъ бе- 
вобводно, чтобы никто въ избыли не 
быль. Дарек. рам. 1647 г. феер. 20. 

ЙзЕЕти = 1) превзойти; 2) остаться; 3) 
лишиться 4) спастись; 5) освободить. 
Аще не избузеть правда ваша паче 
книжвикъ и фарисей, не введете въ 
дарствіе небесное (Мө. 5, 20). Отъ пя- 
тихъ хібь ячменныхъ, иже избыша 
ялшьмъ (Іоан. 6, 13). Не имущи, како 
избыти бды. Григ. Бот. ХІ в. (Буд.). 
избъытися— случиться. Яже ивбыша ми 

„ ся (ит. Онуфр. Мин. 1200 г. йон. 

Ёзєктй —(Ёхдаотс) = облегченю (1 Кор. 
10, 13). Со»твориов со искушеніемь ш 
избътяе, яко воэмощи намг понести— 
Господь при искушенін даетъ и облег- 
ченіе, чтобы имть силу перенести его. 
Мол. Еев. изд., стр. 111. 

Йзєкгока = 1) ивобиліе; 2) средства; 3 
остатокъ, лишекъ. Оть избытка бо 

„ серлиа уста глаголють (Ме. 12, 34) 


я 
Изеычточегтковатн -- (ст. слав. нхвытъ- 
кокатн) — излишествовать, изобвловать. 
Избьтъкеукте въ вса лЪла благаа. 


„ Панд. Ант. ХІ в. (Амф.). 

Й зкь'точный == остающійся, лишній. 

Изкайни ==Т) изввяніе, статуя; 2} оброн- 
нов (рельефное) изображеніе. 
зваАнный — (үХоттс̧)-=выр%звнный на 
металл или на ками; рЬзной, выдол- 
бленный (Исх. 34, 13). 


РА 
'ЗЕААТН — выдолбить, ныръзать, вылъ- 
ПИТЬ. 


о 

Нака гАтН---выбрасывать, выметывать за- 
чатове во чревЪ, рождать мертвымъ, ли- 
шать духовнаго сана. 

Извергь—(ст. слав. нзврагъ)—1) младе- 
нецъ. родившійся прежде времени, вы- 
кидышь, нөдоносокъ; 2) злодВй, чело- 
вфкъ, заслуживающій быть извержен- 
нымъ изъ общества. 

Некерємєинтн— (др. рус.) выбирать время. 
Извеременилъ еси на мя и короля есв 
на мя възвелъ. Ипат. л. 6660 г. 


Ёзкерттн-—вырвать, выколоть (глаза). 
Нзннизть — развивать, выражать. 
Навялню — изобилю. (Миклош.). 


Ы 
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Изк— 
Никниитнся— попасть въ вину, провиниться. 
г 


ВакннЎ тнл рнуться, освободиться. 
Чет. Мин. дек. 80. 

Нукнратнся — извиваться. 

Ныкетяс-=1) буря; 2) извилина; 3) изощре- 
ніе. Тма Т мракъ, ізвитье вћтра. (Втор. 
4, 11; 5,22 носп. ХУ в.). СквозЪ изви- 
тию. Пат. Син ХІ в. Молящеся не 
извитемъ словесъ глаголите (Мө. 6, 7). 
зЕНУМйсткокатин _выразять крвсворь- 
чиво (Ирим. гл. 8, ион. 1). 

Ёвклачію — (стдорад) = извлекаю, выта- 
скиваю (2 Бәдр. 3, 22). Извлачаюся— 
разоблачаюсь, разлћваюсь, снимаю съ 
себя одежду Др уст. гл. 2). 

Йзклнуй — (та) == влечь, вытаскивать, 
вырывать, тянуть (Числ. 22, 23). 

"Нзвиў — 1), извнв, снаружи; 2) вонъ. 


Язи рь изъ ввутренней чёстя, извну- 
три (Мр. 7, 21). 

"ЗЕН'К — съ вкъшней стороны, снаружи 
(Мр. 7, 18). 

Йзкожд — (үә) — вывожу; вы быль 
есм вводяй и изводяй Израцљя, — ты 
предводительствовалъ Изранлемъ, ты во- 
дихъ Израиля на брань (2 Цар. 5, 2. 
Пар. 36, 17); (паху), освобождаю, 

; уничтожаю, истребляю. 

“Нзкодъ-=1) ровъ; 2) сводъ; 3) списокъ, 
редакція; 4) доказательство. И съ утБ- 
шенемъ възвеселю т, уселю я на изво- 
дъхъ водвыхъ (Терем. 31, 9). Ити на 
изводз—итти къ суду (Рус. Прав.). 
ІЗколЁнїє—воля, совъть, рышеню, ивбра- 
нів, предпочтеніе (Лев. 22, 18). 
|Зколінный — учивонный самовольно, съ 

„ вамвровіемъ (Колос. 2, 18). 


Ёакомнн'е — охотфе, лучше. Проя. 

25 ден. 17. 

И зедлнтн —- охотно желать, избрать: за- 
повЉди твоя изволяхъ (избралъ, полю- 
билъ). (Псал. 118, 13). 

Нзволодатн — (0р. рус.) == управиться, ©о- 
владать. 

Нзволоуении — (др. рус.) — разоблаченіе. 
Святитель... идеть въ другый олтарь 
на изволочен!е. Дуб. сб. ХУТв. (Срезн.). 

Нуколеунти — (др. рус.) = вытащить. Бы- 
лЬзе @легъ на берегъ и повелъ воемъ 
изъвохочити корабля ка берегъ. Тов. 
врем. л. 6415 г. (по Ипат. сп.). 

НҳколотнтнсаодЪтъся. Он же Ъха к нимъ, 
изволочивъся въ бронћ подъ порты. 
„Ипат. љ. 6667 г. 

Нукольинкт — (сәл. с206.)=любнтель, другъ. 





Изк— 
Добрыхъ нравъ извольници. //са ип. 
Оеодорит. 55. Се ти оружници, в 
твои изволници. Мам. 206. 17 (Срезн.). 

Ёзколю — (3) хочу, желаю (Исаік 
66, 3); (проатоѓо) —избираю, прелночи- 
таю (Исыи 7, 15; 2 Мак. 6, 9); изво- 
литися — быть угоднымъ. 
[ЗкопрошАТН — копрашиваль. 
дек. 17. 

Нхкороғъ —(0р. рус.) = выкидышъ. Адаху 
скверну всаку, комары и мухы, коткы, 
змив, = мертвоць не погрЪбаху, ио 
млаху. и женьскым изворогы, и скоты 
вся нечисты. Нов. врем. л. 6604 г. 

Ниворь -(С7. слав.) = источникъ, ключъ. 
Близь же тое горы вроущие воды изворь 
есть. Гри. Бо. ХУ в (Восток.). 

Наврагь (С. Слав.) —ем. Идкергъ. 

Нҳврагъ —(Ст. Слав.) = видоизмЪненіе. 

Нҳерлтьный — (Сав. Слав.) == перем вчивый 
измъичивый Они же соуть измЪньни и 
извратьни. Кар. Јерус. ХИ в. (Срозн.). 

Изпрауекати—(с7. слав.)=вылЪчить. Аще 
азъ тя не изврачую Пат. Печ. 
Зкращфиенйе — уклонене съ прямого пути, 
заблужденіе (въ чет. вый по 2 стих. 
Бог. ). 


Йзкрнрћ — выбросить, выкинуть. Всльте 
при брезь моря изврњ Оинаксар. въ 
въ субботу Акаө ; отчуждить, лишить 
чина. Прол. 30 #юл.; изврещися = 1) 
быть выброшеннымъ; 2) нарвать, высы- 
пать (соворя о нарывъ или сыпи). 

Нзєртинн=вскипаніе, кипЪніе. (Миклош. ). 
ЗЕЫКАЮ—(раудсую) =научаюсь, узнаю; 
вси извыкохомь притчъ — веъмъ намъ 
извЪстна притча (в. 6 н. чет. к. 1 п. 
9 тр. 3). (Невостр.). 

Нвыкмоксиии == привычка. 

вазнин == произведеніе земли. 


Ёзвфкатн-гА — очищать поеродствомъ. 
вЪянія, вывћвать, быть извЪваему (Исми 
41, 16). 

Нзвъдыватя = разузнавать. 

Нҳктсв == вЪсы. 

Мавъенти — (др. рус.) = взвъсить. 

Из ето — УудостовВреніе, достовърпое 
свидЪтельство (в. 2 н. чет. Григ. п. 8 
тр. 2); (ахреіо), тщательность, точ- 
ность. ( Невостр.). 

ИзкЕСТЕСЕАННЫЙ = одълавшіНся извъот- 
нымъ, достовЪрный (Лук. 1, 1). 


ЁзеЁсгкокётн — удостовърать, твердо 
„ Уврять, дълеть болве вЪрнымъ. 
Йзкетйттльный и нак Ёціётелный — 


Продл. 
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Изк— 
(2 Кор. 3, 1. Или 0тз вас извњоти- 
тельнылљ) == одобрительный, похвали- 
тельный, поручительный. 
акетти — 1) завышать; 2) подтвер- 
лить, утвердить, засвидЪтельствоваль. 
Извъетитися = 1) удостоввриться: 2) 

я улостоврить; 3) метать жребій 

ИзЗЕетїє — 1) овидътельство, удостовћ- 
реше; 2) впиманіе, соблюденіе; 3) дис- 
щиплина. Нъ изеЪстим ради вихящ- 
тийхъ въскрьсеним. 26. 1073. Въни- 
мати съ извЪстіемь божествьнон писа- 
вие. Панд. Ант. Х1 в. сл. 2. Мвшль- 
скаго изефстим хранити. Нак. Лонд. 
ел. А. (Срезн.). 

ўз Ёетно — тщательно, точно. 

Изкетный —- (тастёс) == върный, иадож- 
ный, върующій, полагающій, продолжи- 
тельный, упорный (о болЪзни). (Втор. 
28, 59). 

Нувесто — (Ст. слав.) =1) точно; 2) съ 
соблюдевіемъ, заботливо,тщательно. По- 
добаетъ бо княземъ.. Христова словеса 
разум%ти изрђсто. Никиф. митр. посл. 
Владим. Мон. о латын. Блюди себе 
извъсто. Ник. Панд. сл. 36. 

Навестовдиню — (с7% 6л.) = свидвтельство, 
достовБрвость. Богословим высокаго 
извЪстованик. Мим. 1097 г. (Срезя.). 

Никастоватн — (с. слав.) == 1) извъщать, 
возвћщатьъ; 2) свидЪтельствовать; 3) ут- 
верждаль; 4) подтверждать; 5) объшать; 
6) есылатъсн, приводить предлогъ; 7) 
нормировать, уставлять. 

Некъстый — (с%. слав.) = 1) извЪетный, 

явный; 2) вЪрный, точный; 3) твердый, 

прочный, кръпкій. Коснувшюбося ему 
рукою язвамъ, вовыь извЪето бысть 
тђлесное въстаніе. Кир. Тур. Почю- 
дахомъся извъстомү изложенію өт чиноу 
церковнаго преданін. Бик. Панд. сл. 

29. Соулъ извъеть боудеть. Ефр. Крм. 

Карв. Изењсто творити == удосто- 

върять. 

Накасть — (ст. слав.) = тщателыю, при- 
лежно. (Панд. ХІ в.). 

Навъсъ == ввсы. 

Нужатиних == доноечивъ. (Ное. л. 3, 
227). 

"ИзеЁтх = 1) отговорка, прөдлогъ, видъ; 
2) извинен!е; 3) причина; 4) объясненіе; 
5) натоворъ5 6) обманъ; 7) завЪщане. 
Извћты дв.лече мозящеся. Мрк. 13, 40 
(Амф.; Юрьев. ев 1119 г.). Нвоть лЗЪ 
тъмъ (тръшнымъ) извъта имвти. Паис. 
еб. Пр. соб. 181. Ізвтъ кладуть: того 
ради ведро, сего дћля дождь. Паис. 





Язг— 
сб. 130. Иже свою жену изв томт изри- 
неть, дв отлучится, не каяи жо ся того 
да отверженъ будеть. 10 митр. яосл. 
Клим. 214. Изењтъ додожити (др. 
рус.) = измЪнить. Яко ты намъ князь 
еси, и даи ны Богъ © тобою пожити, 
извЪта никакого же до тебе доложити 
и до хрестного пЪловвіания. Ипат. 
л. 6667. Изењть имти (ст. слав.) 
= 1) оправдываться; 2) обвинять. Из- 
вЪта ® семъ яе имћи, яко Давихь есть 
слЪаиль и. Пов. ерем. л. 6605 г. Да- 
видъ же на Святополка нача извътъ 
имти. Пов. врем. л. 6605 г. Изељэ»з 
класти (ст. сл.) = обвинять. Гражане 
узрБша князя великаго и стужиша, ва- 
чаша князю великому обестуживоя гда- 
голати и извЪты класти. Соф. врем. 
6988 г. Изељтъ положити (ст. єлав.) 
= подъ предлогомъ. Ови же то извЪть 
положе, воротишася опять. Лавр. л. 
6657 г Извњтњ створити (ст. Сл.) 
отречься. Не створивъ извъта кресть- 
ному пВлованію. Ипат. л. 6664 г. 
„Извњты ловити (др. рус.) == стараться 
найти обвинеше. Романъ же не бере- 
жеть тоя волостя, ловя извфта на теств 
своемь, не хотя еъ нимъ любви. Ипат. 
л. 6703 г. Безь извъта == не подозръ- 
вая. Обаче безъ всякого извћта Ъха 

„к вимъ у городъ. Ипат. л. 6667 г. 

йак бцрёю — (фаца) — утверждаю, удо- 
стовёряю; (0Абею 2 Макк. 4, 17); воз- 
въщею (с. 26, в. веч.): извъщатися 
= утверждать. ( Яевостр.). 
куни — (ВеВоіосас), утверждеше, 
удостов%реліе (Евр. 6, 16. Фил. 1, 7); 
(Оотёстосіс), осуществлен, олицетворе- 
ню (Евр. 11, №); (пХуросоріо), познога, 
совершенство (Кол 2, 2 Евр. 6 11). 

Изгадитн — (ств. слав.) погубить (Срезн.}. 

ИзгкождАЮ — выдергиваю гвозди. 
[ЗРИБЕЛЬ — (ст. Слав. пдтывель) = поги- 

„ бель, пагуба, смерть. Прод. сент. 22. 

Изгил -= пропавшій, погибпий; заблул- 
ний. 

Йзглаголатн — (21у) — иврекать (гі. 
4 п. тр. ш. 6, }). 

Йаглаждітн, наглажлётна — выгла- 
живать, дВлать гладкимъ, исключать, 
быть уничтожзему, исключаему. (4 Цар. 
91, 13; Исх. 32, 33; Тов. 4, 19). 
Іаглашёю — {2хфоуёш) == провозглашаю 
(0. 2 и 8, 1). 

Ёдгнётн, Важен. бжден 1) изгнать; 
2) преслЪдовать; 3) захватить въ рас- 
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члохъ; 4) опустошить. И воставше из- 
гнаша Его вовъ изъ граца (Лк. 4, 29). 
Блажени изгнани правды ради. (Мө. 5, 
10). Литва же изгънаша Евдовъ на ка- 
Иваня дни. Ипат. л. 6710 г. 
наша Нъмци Полотскую волость на 
хрестномъ цпђлованіи. сх. 1 4. 6911 г. 
(Орезн.) 

Йвгнегтй = нажать (яму). Аще не будеть 
гдЪ вина въ котороя земли отнюдь, да 
изгнетуть новую стафиль и служить. 
Вопр. бесзн 1276 г. (Вост.) 

Нхгинльсто—(сөз. слав.)—гянлость.(Вос.). 
ГНАТИ — сгнить. Плодъ изгниль не 
трћбъ хълателю. Панд. Ант. ХІ в. 
(Алф). 

Изгнойти == егноить. (Срезн.). 

Изгой — (др. рус.) =выходоць изъ сво- 
его сословія (поповичъ, холопъ, князь). 

Нзгойстко — барышъ или лихвь при про- 
хажЬ человћка. 

Изголовь-—вылающаяся сторона, мысъ. 
згонйти — 1) выгнать; 2) напасть и 
взять въ плёнъ; 3) ворваться въ городъ, 
напаоть. Новгородьци сдумала, яко изго- 
нити князя своего Вевволода ( Нов. 1 
4. 6645 г.) Изгониша Нмьци Кюрила 
Синкиница въ ТЬ°в%. Нов. 1 л 6741 
г. Зая ве пути, изгони Пековъ. Псков. 
1 л. 6749 л. (Срезн.). 

Изгонъ — (др. русск.) = 1) ивгнаніе; 2) 
пресльдоване (?); 3) изюномз = спъш- 
но. Сещая вся въ изгов» възврати. Өе- 
одорит. о Никт. 47, Мин. Чет. 
апр. 4. 68. Токмо два бяста убита отъ 
полку его, ве подъ городомъ, но во 
изгонЬ. Ипат. л. 6789 г. Сами пои- 
доша къ Нижнему Нозугороду изгономъ 
безъ вЪсти (Соф. 1 л. 6886 г.) (Срезн.). 

Нзгомьмикь — (Сәт. Слав.) = изгнанникљ. 
{ Вост ). 

Игре — (стотттіоу) = ленъ, кудель, пв- 
кля, хлопья (Суд. 15, 14); соръ, дрявгъ 
(Сир. 21. 10); (хобха), ткань (Пр. н. 
9, 4 ср.) Изтребійный = льняной, но- 
лотняный. 

Нзгоксти = оплакать. (ЛМоклош.). 

Нздавити — (т.9106 уох) = придавать, при- 
бавлять; передать, вручать; покоряться; 
предаться; возрастать, усиливаться. 
[ЗААЛЕЧА — олаль, въ дальнемъ разевоя- 
ній, издали. 

ЗААТИ — сА — предавать себя. Самъ са 
издавъ смерти. 


ЗАААтН — расточить, раздать. Прод. 
апр. 24, ав. 21. 


Из^— 

Идол == изнутри, снизу. 

Нудражати — изображать, продставлать. 

Нхдредь == отлично, весьма. (Аиклош.). 
злрока4тн == дробить, крошить на мел- 
кія части /7р0л. сент. 11. 

Нхдрокъ == изречене. 

ИзлуЗчЁНИ — ивиуренто. Прол. янв. 24. 
ЗАрЗЧНТИЕА — удручить, изнурить себя. 
Прол. дек. 10. 

Нудрютнтиса = вырубать, высЪкать, выръ- 
вывать. 

Нудрауъ == №) палка, посохъ; 2) нарћч. ру- 
копашно. 

[ЗА нти — испустить духъ, умереть’ 
изоше — прош. неопр. вр. 

Йзлыуднїе == послћдній вздохъ передъ 
смертію. 

хдзатиса== совершить, произвести. 
'ЗА'ЕКАТНЕЛ—насыВхаться, шутить падъ 
къмъ. Чино цспов 27. 

ЙзлЁтека — (ёх толддс) — съ дЪтотва 
(Быт. 46, 34). 

ЙзлЁАтн == снимать, скидаль. Лрол. 
март 17. и 
Йін» — отглахольная форма отъ НЗАТН. 
Йаженіта, Важен та, Ижденётя» йже 
ЛЕНТУ == 3 л. өд. и мн. числа будущ. 

вр. оті гл. изінати. 

йазїкАю — (бо) ==енимаю съ ногъ (Исх. 
8, 5. ше. 5, 15). 

Йззлкію — (апофб хора = вамерзаю (в. 
14 п. 5 тр. 2). 

Нанидло == клещи. 

ЗнмАти, ИЗымАтн — 1) схватить, ва- 
хватить, взять въ плёнъ; 2) извлекать, 
освобождать; 3) отнимать: 4) избирать, 
отличать (ДЪян. 26, 17). аи 
(ст. слав.)—браться, взяться (Срезн.). 

Изнмауикатн, нуниоунти = изынять, изы- 
ПИТЬ. 

Нуиститн =опредћълять, отдёлять, ограни- 
чивать. 
Йзлзитн 

март. 21. 

Налаҳъ — (ст. слав.)==1) выходъ; 2) сЪни, 
притворъ; 3) входъ. Да помянћте день 
излаза вашего. Второз. 16, 3 по сп. 
ХІУ в 

Нулаиитн — изругать { Миклош.). 

[ЗАНЕАЮ - (ёху Ёо)==выливаю (Тер. 6, 6); 
распространяю звукъ, разглашаю (н. 30 
Анд. Кан. 2 п. 5 тр). Изливать душу 
свою=облегчвль душу свою —- выразить 
въ словахъ молитвы или въ разговорћ 
всЪ страданія своей души. 


часто выхощить. рол. 


Нза— 
елка — съ излашествомъ, чревъ мру 
(Гал. Т, 14). Изамае имать—(6 бте 
от, превосходить (Лев 
„т. Ме. 27, 23). 
Ёзлйше — сзашкомъ, сверхъ мъры, съ 
избыткомъ (Пс. 80, 24). 
Йвложий — пзобрагкеніе, изъясненіо, по- 
казане. Требн. лист. 387. 


Йзложитн == ваобразить словомъ, состё- 
вить, сочинять. Мин. мс. апр 28. 
Изложенѕ бысть юавнәмевъ. „Хри- 
стосъ Господь... якоже на сію тайну 
ивложенъ бысть“; Поуч. Фотія митр. 
ЖЮевек. 

Ндлүклкьсткокатн==портать, искажать. 

Нхлоуантн ==ограбить, раздть, содрать, 
снять; бзлупитися — вылүпиться изъ 
яйпа. 

Нулаковлини — излЬчен!е; ндлъковзгнса--= из- 
„АВчиться. М 

Иұласти=1) сойти, выйти; 2) сдёлать вы- 
лавку, напасть. Излёвоша жабы (Исх. 
8, 6). Изльзъ же и ночью, и тако взя- 
ша й (городъ). Ипат. л. 6782 г. 

Нулювити — избрать, предпочесть. 


|ЗААЦАТИ == протягивать, простирать. 

Изиарагдъ —(др. рус.) греч. срлраүдос= 
1) изумрулъ, лрагопънный камень зеле- 
наго ивЪта, третій въ первомъ рялу кам- 
ней первосвященническаго ефода, одно 
изъ основаній небеснаго Јерусалима (Ап. 
21, 19); 2) собраніе поученій для домаш- 
наго чтенія, извлеченвыхъ большей ча- 
стью изъ твореній св. Іоанна Златоу- 
стаго. Составлене этой книги должно от- 
нести къ ХІУ в. (Опис. Гор. ч Нев. 
2, 3, 82—83). Описокъ ХІУ в. въ Ру- 
мянцевск. музеЪ, № 186. 


[Змельзю — (арЕХүю) == вабалтываю мо- 
локо, дълаю сыворотку (ов. 10, 10). 
Нзыдътн — (С. слав.) == испепелиться. 


аметАтн == иввергать, выкидывать, вы- 
брасывать. Иногда зивчитъ: лишить ‚са- 
иа. Мате. Власт. сост А. Изме- 
панќе - извержеще. Ноутре измета- 
че творяту (ДЪян. 27, 18). 

Нуметь, нуыътъ — изгнан, ивмћна. 

Йвличеённый — изукрашевный пестро- 
тою, испещренный (Іез. 23, 14). 

Йамабда == отъ младенчества, съ дът- 
ства Измлада священная тисанія 
умњеши (2 Тим. 3, 15). 
8мождалый--ивможденный, изнуренный. 
Димон. 157. Онг же видњев ею 63 т0- 
ликой ницетть, и в5 ризать скверныть 
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и раздранныхе, и лицемз измождала 
Я Орязла, И 

Ёамождініє и наможданіє — оскорбле- 
не, приведенів въ слабость, въ бевои- 
ліе. Иредати таковаго сатанть во из- 
можденіе плоти (1 Кор. 5, 5). Мин. 
мос. февр. 7. 

Нямождити— (риє егу)==выниматьмовгъ 
изъ костей; изнурать, сокрушать (Числ. 
24, 8) 

[змолкйтн == перестать говорить, замод- 
чать. Измолче з0ртань мой (Пе. 68, 4). 

Нхцольтн, ихыматн. вуъылитя— выставлять- 
ея, выдаваться, показываться, 

Нуморомратн, ндирымьрати=-иепетрить мра- 

„ морными жилками. 

Нзлуғтн— (ст. слав измрътн) =умерет. 
Изомроша бо ищуиии души отроча- 
те (Ме. 2, 20+ 

Нямоуть = возмущене. 

Нхмтъданнниъ-—нерадивый, небрежный, бев- 
печный. 

Нхмъҳвини == ослабленю. 
ам Ёна (асрау == промђнъ, выкупъ 
(Псал. 48, 8); (катастроф), переворотъ, 
превратная перемЪна, нена 76, 11). 
Без измљны — непремћнно. 

ЙамЕнёнїє -=1) ивыненю; 2) примврекіе 
(Рим. 5, 11). 3) ехъды (Псал. 88, 52); 
4) преемвикъ (Дфян. 24, 27). Измљке- 
ніе ея сосуди злоты — не вымфняешь 
ее ла сосуды изъ чистаго золота (Юв. 
28, 17) й 

ЁамЕнитн или банни приводить 

„ что въ другой видъ, перестраивать. 

Намбнитн анці--окрыть свой видъ или 
намвреніе, притвориться (Нади. 33 псал. 
1 Цар 21, 13, 14). 

© ндмзийемыхь— (Отёр тоу оллоо ео 
ушу)==назв псвл 44— „на музыкальномъ 
орудін Шошанъ“ (Псал. 59: „на музыв. 
орудіи Шушанъ - эдуеъ“ 68: ва Шошан- 
нимћ“ и 79: на музык. орулін Шошаннимъ 
эдуеъ“). Акила, Симмахъ и Іеровимъ пе- 
реводятъ евр. выраженіе: надъ лилія- 
ми“; полагаютъ, что „лилями“ вазы- 
велся муз. инструмевтъ, имъющій фор- 
му цвътка лими, или хоръ пЪвцовъ. 

И з" ЕнвгА—язмЬнившійся (Пе. 19, 1). 

Ёзмёрю —(ёхретрќо)—=вымћриваю от- 
мЪриваю; еже жити измпри—преера- 
цаю жизнь, перестаю жить (Син. 1 н. 
ч. ер.) 

Наюллаъ—-плющъ (растеніе).. 
`значла — сначала, сперва. 
дек. 12. 


Прол. 


Изн— 
Изначальный — исконный. Ниже бо отъ 
святыхъ правилъ предано бысть вамъ, 


ниже отъ изначальнаго обычая. Посл. 
м. Фотін 1415—1419 г. 


"Изивыогйти — (Фбиухлем) вать сла- 
бость. Неизнеможетв у слово(Быт. 


18, 14), т. е ужели для Бога есть что 
нибуль невозможное. Въ Быт. 48, 1— 
(уха) — быть въ тяжесть, обреме- 
вять, безпоконть, надоЪдать. 

Йзнемофй— изнемогать. 

Нзнертню= выплытів, появленіе изъ воды. 
ЗНЕАЕСТЕНТН:—уничтохить, обратить въ 
ничто, истребить. Изнеявствова тре- 
бища смъха. Прол. мар. 17. 

Нувнгиоутн = проникнуть. 

Нҳинкиоүтн = упрашивать, умолять; выро- 
стать. 

Наникидтнє == восходъ, восхожденіе. 
ннан — (фухфбораи) — выхожу, выха- 
юсь, выказываюсь, выростаю (Быт. 41, 
23); упрашиваю, уговариваю. 

Йвннчтожініє—уничтокеніе. Мин. мъо. 
нояб. 29. 

Ёаннчтбжеткокатн == обращаться въ 
ничтожество, уничтожаться. Мин. мњс. 
янв до. 

Йзнокйтн — выносить, произносить, про- 
изводить, проиграшать, приносить. 

Нуирттн = уходить, убЬгать, избЬгать. 

ЁанУждію {>В орол)—унөнышаю, от- 
клоняю (Прит. 16, 26); вынуждаю, истор- 
гвю. Мужз въ трудњхъ труждается 
себњ и изнуждаетъ позибель себъ - 
труждаюнийся трудится для себя, по- 
тому что къ этому побуждаеть его ротъ 

„ ёго (Прат. 16, 26). 

ИзнрАикл— («5 о)-—подвергаюсь ныт- 
камъ (Сия. въ 1 суб. чет.). (Невостр.). 

Ндоватн — съЪфоть. 

Нхокниокатиса—= избёгать, уклоняться. 
'ЗОБНН8ТНЕА — перевначиться, перем»- 
ниться, сдёлаться инымъ. Прод. фев. 
18; уклониться. 

Йз(о)клачаюгА — разоблачать ‚раздёваюсь 
(Уст. церк. аа. 2). 

Фобии, торжествую (Кол. 

‚ 15). 

Йзокражёю — (ёхшрѓорох) — представляю 
подобіе, уполобляюсь (1. 2 к. 2 п. 9 тр. 
9); (ёехоу ео), представляю собою или 

„ ВЪ себ образъ (Ію. 26 п. 8, 2). 

ИзокражаюгА — (рорфодрал) = принимаю 

„ образъ Ав. 16 п. 1) 

НЗовраженїє (2х0тосис) линейка, угдо- 





Нар— 
мЬръ (у олотника) (3 Цар. 6, 35); 06- 
разъ, подобіе чего либо. Но сущему 65 
нем разуму дъла мзображетя —какъ 
Богъ вразумилъ его въ дви постройки 
(1. Парал. 28, 19). 

"Наовракёиь — (2ехомюрёуос отъ &ихо\- 
ея точно подражать. изображать) = 
изображенный, сформировавщійся. Въ 
Исх. 21, 23 „бдекражёиъ“, т е. вполић 
сформировавшійся млаленепъ, такъ что 
можно различьть поль; въ такомъ мла- 
денпЬ есть душа, за смерть такого мла- 
хенца по общему закону вийовникъ на- 
казывалоя смертію, стБдовательно, уда- 
рившій беременную женщину съ сформи- 
ровавшимея младенцемь подвергался 
смерти. 

Йзокразичельные — Послфдовашемъ изо- 
бразительныхъ называются богослуженіе, 
положенное въ часоеловВ послћ службы 
шестого часа, и совершаемое вмъсто ли- 
тургіи, когда ея не бываетъ, или с06- 
диняемое съ хитургіею, когда она совер- 
шаетон. (Поэтому въ просторЪчін эта 
служба зовется объдницею). Названіе 
изобразительныхь двво сему постђдо- 
ванію потому, что ово есть изображе- 
іе, т. в. нЪкоторое подобіе или образъ 
божествениой зитургіи, когда почему бы 
то ни было литургін не бываетъ. (Су- 
меонъ Солунокёй въ зл. 329). 
ЗоБраЗИТЕЛЬНЫЙ — (хотихдс) == типичө- 
скій, прообразоватедьвый. 

Нховрахии == исторія (Миклош). 
ЗОБрАЗОЕАТН-= давать чему либо вихъ, 
образъ посредетвомъ черченія, живописи 
или ваянія. Мин мтс. #оня 2. 

Ёзовўчитн — научить, наставить. Мен. 
мтс. янв. 25. 

ЁзолЖАНЕ — свято одежды, обнажене. 

Нҳокъ —1)} кузнечикъ (насЪкомое), 2) ела- 
вявское вазванје м®сяца іюни. 

Норлтн = вспахать, взорать. 

Ныоснатнся == проснуться. 

у 

Нзоггдєнтн = оставить. Прол. ион. 5. 
зотчество — отцовское имя. 
Зотирёни — встощеніе, разореше, оску- 
дъно. (Слов. Дащил. Заточн.). 

Нхотати—спасти. выручить изъ опасности, 
отнять (Маклои.). 

А 

Йвоцуйти (др. слав нхоштритя)=060- 
стрять, остроконечнымъ дБлать. Изо- 
стриша яко мечэ языки (Пе. 63, 4); 
побуждать, поощрять. 

Израда = нзиБва. Въ 1498 г. дЬти бояр- 
скія думали „надъ княземъ надъ Димит- 
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ремъ израла учинитв“*. (Л. С. Л. 6, 
279 ; измЪнникъ. Во время московской 
смуты начала ХУП столЬтія Михаиль 
Салтыковъ и Өөдька Андрововъ были 
явные изралы своего отечества (Хрон. 
изборн. А. Попова, 301). 

Варна — ареч. Зорахђћіттс == 1) иврв- 

ильтянинъ, С0томокъ 1вкова — Израйля, 
вообщо еврей; 2) житель царства изра- 
ильскаго, пронсходившій отъ одного изъ 
10 колЬнъ израильскаго народа, отпав- 
шаго отъ Ровоама. 
Зранль — такъ называются въ писан 
іуден по праотцу своему Такову, кото- 
рому придано это названіе Израиль, евр. 
мужз видяй Боа, посл борьбы съ 
ангеломъ. Иногда это имя принимается 
за всю церковь, какъ Рим. 9, 6: не вси 
сущіц оть Израиля (т. е. отъ патрі- 
арха [акова рожденные по плоти) сім 
Израиль, т. е. истинные члены церкви 
Божей. Такъ же называются десять ко- 
лънъ, отступившихь при Ровоачћ, Из- 
раилемь, в два при царЪ семъ остав- 
шіяса Јудою (3 Цар. 12, 20). 

Ивранльекое царство --состояло изъ 10 
колнъ, кром Іудина и Венаминова; 
началось за 980 л. до Р. Хр. и въ 257 
лВтъ своего существованія имђло 19 ца- 
рей, волновалось междуусобіями, разо- 
рялось вввшними врагами и омрачалось 
ихолопоклонотвомъ. Окончилось за 725 л. 
до Р. Хр. На мћотВ его поселились са- 
маряне. 

Нарасль ==растеніе (Миклош). 

Иариститн— (хфёрегу) выносить, произво- 
лить, издавать; (ВАястёуеу), пускать ро- 
стки, произрастать, прозябать; произво- 

- дить (Числ. 17, 8). 

Нхратоватн == одохвть въ брани, побёдить. 

барі. == л№тняя столица царей израиль- 
скихъ со временъ Ахава на сЪверномъ 
холыВ Гелвуя; ыћсто убіенія Навуөея, 
в такие и мфсто истребдешя дома Аха- 
вова. 

[зрекатн — высказывать (Пе. 65, 14). 

Н рестнтн = выколоть. 

а 

барй == изрвчь, произнесть. 

Навнвати, надриедти == увидъть. 

Нхриватиса, == вырываться, устремиться. 

Еарннокенїє == изверженів или изгнаніе. 
лач. Тер. 2, 14). 

Изринок БЫТН— упасть, опровержену 
быть. Изриновени быша, и не возмо- 
зут стати (Псэл. 35, 13): 
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Нз— 
Йарин®ти — (ёфалАау) == выбрасывать, 
выкидывать, выталкивать; отвергать, 


презирать (Быт. 3, 24). 

Нариуаник — выражеше мыслей, образъ 
изложен я. 

Нхрокъ, нддрокъ — гръхъ, порокъ; приго- 

„ ВОръ, осуждене. 

Изроннтн—выронить или растерять, раз- 
ронять. Прол. апр. 11. 

Ндроих — потеря, уронъ (Миклош.). 

Нырфочить, изрохнтьнъ исключительный, от- 
личный, превосходный. 

Нхроууєинє — постамовленіе, утверждевіе. 

Изроууьникь —освободитель- 
арыгати — ( Еередуегу) = извергать, вы- 
блевывать; изливаться; втекать (Исх. 
8, 3). 

Нарт линкъ = скопець, евяухъ. 

йар занный — (6 ёхторіос) — вырћзан- 
ный, холощенный (Лев. 22, 24). 

Нурвтн = смотръть. (Лижлош.) 

НарАденъ --превосходенъ, отиЪиный. За- 
повЬдей дЪлатель израденъ показася. 
(Тров Јосифу Царев.). Изрядство— 
изящество. 

Нярадию = чрезвычайность. (Миклош). 

Нарадитн— (Сез. слав ) 1) распорядиться; 
2) ивготовить. И: мса==1) приго- 

„ товиться; 2) нарядиться. 

Изрдно — (биафербутьс) = превосходно, 
отлично (1 н. чет. п. 1, 2); особенно, 
чрезвычайно, преимущественно: изра 
о Пресвятьй, т. в. особенно благода- 
римъ Тебя, Господи, за двроваше намъ 
въ Ходатвиды Пресвятой Богородицы. 

А (Литурљ.). 

Йараднод йстеїе == доблестное ланів. 
арллноу ДОЖННК2-—иекусный, превос- 
ходный ўстроитель чего. Служб. Печ. 

„ 49дотв. 

Йзоќдный— (@ротос) превосходный (въ 
нед. мыт. кан. п. 4 четыр. 1); сильвъйшій 
(2 Манк. 4, 12). 

Е Алегко — (@ролыю) = доблестное 
дъявіе, подвигъ (Суб. 1 н. четыр. 3, 4). 

йар ст @рютеды)-=мужаюсь, от- 
личеюсь мужествомъ, доблестно посту- 
паю (въ вел. суб. кан. п. 8 тр. 2; вел. 
кан. п. 4 тр. 9). 

Йена, (бысть древомъ Аламъ)=выве- 
денъ, удаленъ изъ рая. (См. Блаж. ва 
литург. 4-го гласа). 

йаслінт- ( Хатостод?) высылка (3 Мак. 
4, 4) 
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Изе 

ЙаеиЕдити — (аха ау) = сь точно- 
стію дВлаль, исполнять, изслъдовать, 
разыскивать (Числ. 28, 10). 
агсеЁдити == послЬдовать, пойтя по 
ъимъ либо слъдамъ. Мин. мис. фев. 11. 

йдем дникъ — (Ёуєотїс) == послЪҳова- 
тель, (Сир. 14, 23). 

Ёз А8Ю - (береоуао)- преслЪлую, по- 
губляю (3 Езл. 16, 32); изслъдываю, 
вспытываю (Прем. 13, 7): (#бахрраўо- 
ва), высчитываю (Числ. 23, 10). вы- 
мфриваю (Псал. 137, 3. ‚Суд. 18, 2). 
ІЗсморкатн и йасморцати == извер- 
гать, испразднять. /7рол. сент. 9. 

Йзсокдтнь Иэн "ГН == извлекать, вы- 
нуть. Изсуни мечъ - вынь мечъ, (//сал 
34, 3). 

зету дтн, нартрКжіти вырфвы- 
вать, или посредствомъ етроганія вы- 
гзаживать, выравнивать. Мен. мъс 
йон. 29. Ефр. Сир. 388. 

Йзет плёне (ў Ұхстоастс)-отдаленіе съ 
мЪоста, сдвигиваніе; сумвошеств!е, вос- 
торгъ, одушевленів, изумлене (Быт. 2, 
21; Втор. 28, 28). 

[Зеунёчги == высохнуть. 

Зее» Язеубша сы. ИЗ нн. 
|агылдю — (отпостон) = высылаю (3 
Мак. 4, 4). 

ЁзеЁцітнь нае разовкоть, насчь, 
высВяь (Прол. авг. 12, Ме. 27, 60). 

ЙзеЁ чей хот) —=рёзане, свченье, 

ударъ. убійство, пораженіе (Втор. 28, 25). 
05 Акнтн — == оскудЪть, перестать, пре- 
вратитъся (Матө. 24, 12) 
ЗеАЗАтТн — == высыхать, исчезать. И за- 
прети Чермному морю и изсяче – и воз- 
браняль Чермному морю, и ово высохло. 
(Пе. 105, 9). 

Ндтазлти — исчезать. 

ЁзўкЕ дтн — уразумть, познать. /7рол. 
дек. 4. 

ЁзЎкАнатн — лишиться силъ. Йрм. 14. 
2, пъс. 8. 

Ёаумінїе — (ром ненависть, по дру- 
тямъ идолопоклонство (Ос. 9, '8). 
й3%, мА — (тарб трое) — бъшеный, 
яряпийся (Втор. 28, 34). 

ЙзУма(кгл — (Ёхтдўссорол) = схожу съ 
ума. дълаюсь безучнымь (Еккл. 7, 17); 
(арі таротћтртос), выхожу изъ себя 
бываю въ иступленіи (Втор. 28, 34) 
(Ё їсторол), выхожу изъ границь скром- 


Нзъ-— 
ности или блегопристойности (2 Кор. 
5, 13). 


ЯзУ митино постигать, недоумВвать, 
не понимать. (Ирм. 22. 2 эс. 8). 


Изм кАюсА — страдаю головокружені- 
өмъ; падаю въ обморокъ (Синакс. въ 

вел. суб.). ( Невостр.). 

Ныучхме —1) изумление; 2) безуме. Они 
же во изуыньи бывше. удязившеся, 

похвалиша службу ихъ. /06. врем. л. 
6495 г. 

Нзомьный = бозумвый. (14#103.). 

Ныоуньшииа = поправленів здоровья, облег- 
чоніе. (Лоз.). 

Н=оупрашатн-— испытывать; ну охпрашатнса= 
спрашиваться. 

Ныоустакатн — высказать, выговорить. 


"ЗУ ттн — разуться, скинуть обувь (Исх. 
3, 5). 


а Е = рано, поутру, съ утра (Лук. 
21, 38). 
йа®тр К или наъутрыюду (по Остр. 
ёв) = извнутрь, извнутри (Лук. 11, 7). 
ЁзХ. маю — (20.24хо) == научаю, настав- 
ляю (С. 26 по З п. съд). 
ЁзцкЁетй-дать пвътъ, процвћсти. Мин. 
мс. февр. 24. 
Ёзчёзнїтн — (пароуаМохеу) — иодоржи- 
вать, мотать, расточать (Чис̧л. 27, 12). 
Изчезнути душею —умираль, находить 
ся при поелднемъ издыханіи (удие, 
7, 27). 


Начат _ (ё орідр.їу) = исчислять, счи- 
тать (исл. 23, 10). 
ЗЧИТАТИ—сосчитывать. Кам. ама. эс. 
5. Все житіє нечестивазо въ попече- 
нёш, лљта же изочтена дана сим- 
ному жизнь нечестизаго проходить въ 

бевпокойствъ, и число дней притвсни- 

теля сокрыто (Іов. 15, 20). 

ЙзчмнАю —(ардрдо)=-члены тълөсвые 

выбиваю, изувЪчиваю (С. 12, 2, 6, 2 

см. 4 Мк 10, 5). 

Нуъиербменитн (на кого) = воспользоваться 
обстоятельствами для войны съ ЕВмЪ 

(Ипат. лът.). 

Низгадати — придумать. (Илат. льт.). 

Низгаснти скауу (надъ чьимъ гробомъ) = 
нө дфлать поминокъ, не давать въ цер- 

ковь ив содержаніе свВчи надъ гробомъ. 

(Ипат. љљт.). 

ИзанмАТн-А == вынимать, избавлять, 

быть побатлявит (Лук. 10, 35; Псал. 

142, 9; Еккл. 7, 27). 
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ззъниоктиса—разойтись, не встрётиться. 
(Ипат. л). 

Нуъиехлий, наъиелапы = внезапно. (Имат 
лтыт.). 

Изъинылтк — взять въ олънъ. 

Нутрадитн (ролкъ) — построить въ боевой 
порядокъ. (Ипат. 4.). 

Нуърадитнса — стать въ боевой порядокъ. 
(Ипат. л.). 

Нуъаждевне, нуъажа — изъћздъ. (Ия. л.) 

ИзъЁвдонъ Ъхатк--напасть въ расплохъ. 
(Ипат. л.). 
ЗААЕНТН — доказать (ДЪян. 25, 7). 
ВвАвАЁНИ —- укаввніо, показано (1 Езд. 
2. 63). 


ВВАДАТН == исключать, проматывать. 
(Лук. 15, 30). 


ЗВАЛИ — съёдене (Іевек. 33, 27). 


зъАти == исключить, вынуть. (Псал. 30, 
2. Рим, 11, 3. 1 Кор. 5, 13). Прич. 
Изземлемый — исключительный. Изг- 
яте — исключеше Изьятый — вы- 
ключенъ. Иззяти душу-—лишить жизни 
(1 Цар. 24, 12). Иззяти очи — выко- 
лоть глаза (Терем. 52, 11). Иззяте — 
избавленный (Дфян. 7, 10). 
Нхыскати == 1) отыскать, найти. Повелв 
Прославъ изыскати тло святого Глъба. 
Нест. Бор. Га; 2) раземотръть. И 
мы вынЪ по первымъ ярлыкомъ изы- 
скавши и удумавъ, не изыначиваемъ пер- 
выхъ ярлыковъ Ярл. тюл. 1379 г.у 
3) отыскать, вернуть, возвратить. Любо 
изищу мужи Новгородьстии и волости 
Нов. І л. 723 г.; 4) пріобръсти. Чего 
еста хотЪла волости, то вама есмь изи- 
скалъ. Ипат. л. 6654 г.; 5) выбирать, 
изслъдовать, взыскать, отомстить. Мука 
ихъ на тобБ изыскома будетъ Поум. 
свящ. он. 1499 г.; 6) выискивать (па- 
разитовъ, Іер. 43, 12). (Срезн ); 9) вы- 
полиить съ точностью (Пе. 110, 2). 
Изыскатися == 1) спроситься; 2) быть 
взысканнымъ, вознагражденнымъ, отом- 
щенвымъ Много изищеться (Лк. 12 48). 
(Галич. ев. ХШ в.) Да не ивищеться 
смерть ихъ отъ князя вашего. Дод. 
Нир. 945 г. (Орезн.). 
Ёзытн (Е ЕрусЗон) == выходить, ухо- 
дить; пройти, стечь. 
Ёантіє-–выхолъ, исхождеше Мик. мъс. 
янв. 35. 
Наьих == изъят, исключеніе. 
Иакръ==голубой, бирюзовый. (Миклош). 
Нате == воспріемникъ, свидфтель при 
крещенія. 








Ико— 


Нижвьтень — Ор. слав. — изящный; кор. изьмь 
и суф. шипа—=щ. (Я. Гротз). 

ИЗАцисткокаТН —превышать, превосхо- 
ДАТЬ. 

Изящный == отмънный, превосходный; 
(ооуос̧), начальствующій, главный 
(2 Пе 14). 

Нклнсна— сәт. Слав, греч. ёххАтсіо—цер- 
ковь. И постави имъ старёйшину, Ти 
тако отъиде въ свою кафоликаню вкли- 
сиё (т. о. є1с тђу хадоћхђу ёхућтрќау). 
(Нест Бор Га.). 


Йкбна грех. Ехоу— икона, образъ, изо- 
бражеше: 1) Христа, Богоматери и свя- 
тыкъ; 2) событ изъ священной и цер- 
ковкой истори. Чествованіс св. икокъ 
утверждено на УП вселенскомъ собор®. 
Въ первенствующей церкви вмъсто икокь 
были изображенія символическія, какъ- 
то: пастырь, агнецъ, рыба, корабль. 

Иконникъ — (др рус.) = иконописепъ. 
Игнатій иконникъ, в великій Іона ещө 
юнъ. сый и иные таковые и пр. Жит. 
св Өгод, архіеп. Рост. 


Йкённый — (6 тўс єїхёуос) = относящійся 
къ икокћ--амъ (Ав. 8, на Госп возз. 
ст. 3. Т. 9 п. 9, 2). 


Йконовбргтко — ересь въ ҮШ и ІХ вв., 
состоявшая въ непривяавіи, непочита- 
він и гонени св. иковъ и осужденная 
седьмымз вселенскимъ соборомъ, быв- 
шимъ въ 787 году въ гор Никез при 
патриарх Таравін и  императридь 
Ирик. 

“Нконбых греч. сіхоуброс=экономъ, лицо, 

„ завъдующее хозяйствомъ (монастыря). 

Нконопнгдт'ЕльсТЕО — художество иконо- 
писвое, изображеніе липъ Розыск. ч. П. 
лист. 72. Первымъ христіанскимъ ико- 
нописцемъ почитаетея св. апостоль и 
евангелистъ Лука, а первою иконою— 
нерукотворенный образъ 1исуса Христа, 
посланный Имь Авгарю, едесскому 

„ КНЯЗЮ. 

Нконорётный == отметаюшій чествовавіе 
икон .., икокоборепъ. Мин. мс. нояб. 28. 

Йконогтёсъ — реч. єЇхоубстосіс = иконо- 
стасъ: 1) мето для поставленія обра- 
зовъ; 2) стЪна, отдЪляющая алтарь отъ 
перкви и украшенная иконами, помЪ- 
щаемыми обыкновенно въ изеколько 
ряловъ Направо отъ царскихъ дверей 
располагаются иконы Спасителя, хра- 
моваго праздника или святого и другія, 
по желанію строителей иконостаса. На- 
лвво отъ царскихъ дверей первое мЪсто 
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занимаеть икона Бозцей Матери, и по- 
томъ слвдуютъ иконы, избранныя по 
желанию строителей. Въ нижнемь же 
ярус, по ту и другую сторону пар- 
скихъ дверей за рядами иконъ, елъ- 
дуютъ боковыя двери, изъ коихь одна 
называется свверною, другая — южвою. 
На сихь дверяхъ изображаются ливи 
либо св. ангеловъ, а имевпо: на сЪвер- 
ной херувимъ съ пламеннымъ мечемъ, — 
из южной Гавріилъ, благовЪстникъ Хри- 
стовь зачатия; либо лики сватыхъ діа- 
коновъ. Второй радъ иконостаса обы- 
жновевно назначается для иконъ важ- 
нвйшихъ христіанскихъ праздниковъ. 
Въ третьемъ раду помвщаются изобра- 
женя св. апостоловъ, между которыми, 
въ самой срединВ, налъ парскими две- 
рями, поставляется изображеніе Господа 
Фисуса Христа. Четвертый рялъ назна- 
зается для иконъ св пророковъ, между 
коими среднее м®сто надъ царскими 
дверями занято бываеть иконою Божей 
Матери съ Предивчнымь Младевцемъ- 
На верху иконостаса обыкновенно по- 
ставляется св. кресть. Таковое распо- 
ложене вконъ въ икоиостасв принято 
и утверждено обычаемъ; но изть сом- 
иЪнія, что по размЪрамъ храма, по 
обетоятельствамъ мЪста и времени, по 
личнынъ чувствамъ и соображеніямъ хра- 
моздателей, или по лругимъ какишъ 
хибо причинамъ, этоть общій пленъ мо- 
жетъ быть болЪе или ненће измЗняемъ 
въ частностяхъ. КроыЪ иконостаса, 
нами описаннаго, въ перквахъ дВлаются 
еще отдћльныв иконостасы въ удобныхъ 
мБстахъ, напр., на стЪнахъ храма ме- 
жду окнами, или выше, либо ниже оконъ; 
около столповъ, поддерживающихъ сводъ 
храма, за клиросами н т. п. Веъ эти 
отдъльные иконостасы обыкновениће 
называются кіотӣми. Названіе кота 
есть измЪнениое слово — 0060775, отъ 
треческаго котдс —ковчењ: оно озна- 
чһетъ ящикъ или раму, въ которой по- 
ыБщвется икона. 


ии... 
ИконггкокаТИ = изображать лица свя-. 


тыкъ. Прав. испов. впры 323. 
Нкомьмый ратинкъ (Ст. Сла.) — єіхоуора- 
„ х9 = иковоборецъ. Сы. И?зб. 1073 г. 


Нкоса _-ереч. оїхос̧== церковное пћснотћ- 
ве, выБщающее въ себв прославленіе 
святаго или празднуемаго событія. Въ 
Мине н Тріодахъ онъ находится по 
6-ой пћсни канона утрени. Икосы вићстЬ 
съ кондаками составляють акаенстъ. 





Нм— 


Икосъ и кондакъ сходны по содержаню 
и одинаковы по изложено, поютея нь 
одинъ гласъ и оканчиваются (8% воклю- 
ченемъ тВхъ, которые находятея въ 
аклөистахъ), большею частью, одинми 
и т%ми жө словами. Разница между ии- 
ми та, что кондакъ короче, а иқосъ 
пространиће: кондакъ— тема, а икосъ— 
развите ев. По изъясневію св. Марка 
Ефесокаго икосы (съ греч. домъ) полу- 
чили свое названіе потому, что пълись 
въ тхъ домахъ, гдъ проводихь иочя 
въ молитв преп. Романъ СлолкопЬвенъ, 
первый составитель икосовъ. (. 

пљсноп., ртіп. Филарета, стр. 151). 

Икра—1) икрь рыбы; 2) льлина 

Нктеръ — греч. Їктєрос̧ — желтуха, ржав- 

„ чина (2 Пар. 6, 28). 

батина — (кту) —воршунъ (Лев. 11, 14). 

ЁкУменицкїй — (ареч.)—вселенскій. Прол. 
нояб. 13. На соборз икуменицкій от- 
зыващеся. 

Ёл в (от. слав. икиктеръ греч. Ўћє- 
хтрос)=-=0собаго рода амальгама изъ в0- 
лота и серебра, употреблявшаяся у 
древнихъ и цънившаяся весьма дорого 
{[ез. 1, 5. 27, 82). 

Йа - (евр ) = Боже мой (Мө. 27, 46). 

Илій— нервосвященникъ и судія израиль- 
скій, осужденный Богомъ ва слабость къ 
своимъ сыновьямъ и ногвбиій во время 
полузенія вћсти о плВнеши ковчега за- 

Я вЪта., 

Нкїотропїонж —(зреч.)—растевів, которое 
называется солнечникъ или подсолнеч- 
ниБъ. Чет. Мин. нояб. 9. 
лутонх — (греч. «лртбу, платокъ, 0б- 
вертка). Такъ назыввется платокъ, по- 
лагаемый на престолВ подъ антиминсъ. 
Этоть платокъ служить обверткою для 
автиминса. Когда при овончаши литур- 
тін складывается антиминсъ, то поверхъ 
его склелывается и илитонъ, танъ что 
антиминсь остается внутри илитона. 
Этоть платокъ знаменуеть сударь, быв- 
шій на главВ погребеннаго 
(Нов. Скриж. ч. 1, стр. 16). 

ЙмА фев?тАннна — (евр. кръпость Го- 
сподня)== израильскій пророкъ изъ гор. 
Өесвы въ Галвах» за Јорданоиъ, во дни 
Ахава и Іезавели, которыгъ онт обли- 
чалъ въ идолопоклонствъ, за свою стро- 
го подвижняческую жизнь живымъ 88я- 
тый ва небо. Исторія его въ 3 п. отъ 
17 гл. и1—2 гл. 4-й парствъ. Въпрор. 
книгЕ Малахін овъ берется, кавъ об- 


НаА— 


разъ Предтечи Христова, котораго онъ 
прообразоваль и въ своей жизни и въ 
своей обличительной дъятельности. 


и е 
Йети — (лат.\=бояринъ, вельможа. 
Этоть титулъ въ греческой имперіи да- 
вался первымъ государственнымъ 000- 
„ бамъ. Ирол. дек. 16 
Имамы = ныЪемъ. См. ймётн. 
МАНИ = 1) взяті; 2) сборъ, жатва; 3) 
захвать; 4) требованіе; 5) имущество. 
Ни чашею бо моря росчерпати, ни ва- 
тунмъ иманіемъ твосго дому истощити. 
е (Са. сат Заточника). 
марменны (Ств. сдав. еч. єў УТ 
„ судьба. (Гор. и І. Е на 58, 
матн, мію» Фмаю—1) брать; 2) зани- 
мать, брать въ долгъ; 3) захватывать 
(емше-—схвативъ); 4) одотћвать { Дюв.). 
Имаху дань варязи изь заморья на 
чюди. Лов. ерем. л. 6367 г. Имати 
мирә — (др. рус) == заключать миръ. 
Новогоролди имали мирь въ пер- 
вое розратье со псковичи съ одного. 
Псков. 1 л. 6918 г Имати что на 
хою— считать кого виповнымъ противъ 
себя. Отпущайте, аще же что имате на 
кого. Рук. Рум. муз., № 154, л. 327. 
(Дюв.). Имати употр., какъ вопомог. 
глаг., для образованія будущего времени. 
А они имають держати такъ долго, до- 
қоля имъ тыхъ 4 тысячи-рубліи исполна 
не отдамы. Заклад. Польск. ж. Влад. 
1388 г. Иматися (др. рус.)=1) брать 
на (или: за) себя; 2) браться за что. 
И вамъ ся, брате, не инвти за пашу 
отчину за Москву, и за великое кня- 
женіе, и за великій Новгородъ. Доз. 
зрам. в. кн. Вас. Дм. 1399, г. 
Ймат ма —(вреч.)-=одожда (Юзн. 19, 24). 
Ниыєла == приманка для птидъ, ртичій клей 
(Вост). 
Ныельнииь — птацеловъ. 
Ниснитый — (бубрастос) названный, назы- 
„ ввемый; славный, знаменитый (Быт. 6, 4). 
Именный — 1) именвой (Микл.); 2) име- 
нитый; 3) точно обозначенный. 
Ёменонбено-—согласво съ носамымъ вме- 
немъ. Мин. мтс. іюн. 23. 
Иненословное блвгословеніе == то, въ 
которомъ персты благословляющей руки 
образуютъ буквы имени Христова ЕС 
ХС, оно существуеть въ церкви съ 
древиигъ временъ, а окончательно уза- 
Ено болъшимъ Московскимъ соборомъ 
1667 г. 


Имкъ, — Это обозначеше въ церковвыхъ 
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ИмА— 


книгахъ, особливо въ Требник, быва- 
өтъ поставлено вмъсто мужекаго и жен- 
скаго имени, т ©. нагвавъ по имени, 
произнеся вия. 

Ныовнтх = богатый. 

Ныовитьць — владълецъ (Мало). 

Нипола (сог. Слав.) — ср. реч. оос 
ходъ, улица, крытая галлерея Създавъ 
же палату и дв ныъполВ, рекше оули- 
ци покровенви. Георг. Ам. ( Срезн. ). 

Ниство (стг. слав.) = свойство ( Гор. и 
Нев. Опис. 2, 2, 5 и 484) Имьство, 
раззызняе или чювство духовное. Ді0- 

„ нис. Ареот. ХП в. 

Нм" — имфють. См. имати- 

Им фестки"РЕАЬНО —= преимущественно 

„ Мин. мъс. янв. 25. 

Нм — (Ситёо) = стараюсь (Син 2 н. ч. 
ср. Ако. Б. ик. 2. 1 Цар. 19,2, 10,24, 
10, 25, 29. 2 Цар. 4, 8, 16, 11, 20, 
19); (дбхо), гонюсь зв чёмъ, ищу; 
(@утфоАёо), прошу (Прол. окт. 5, 4). 
(Невостр.). 

Нымедтн— (др рус-)=—покищать (Дюв.). 

Нмый (отъ имати) — вмћющіЙ. 

ИмЕнИ —1) имущество; 2) богатотво 
(Буд..; 3) добыча; 4) захватъ. А сама 
князя молода бясть слушая боляръ, & 
боляре учахуть я на многое имнье: 
и святое Богородицы Володимерьское 
золото и серебро взяста. „Лаер. л. 
6684 г; 5) мзда. На имВнии постав- 
мевию сътворитв Паис. сб. Халк. 2. 

Ёл Ённый — касвющся ло имђнія, де- 
нежный. Лим. мос. дек. 25. 

Ёл телене == богатый, достаточный, изо- 

бильный. Грол. мот. 7. 
м тн, мама, Им" 1) иметь 2) 
быть въ состоянш; 3) считать, прини- 
мать; 4) понимвть, думать; 5) относить- 
ся, смотръть; 6) вспомогательный гла- 
голь, признақъ будущаго времени См. 
выше нидтв. Имљти льсть — ковар- 
ствовать, измЪнать (И. л.). Имњ- 
ти в: руць волхвованія — гадать 
чревовъщаніемъ. Имљти яко отьца— 
считать за отца (Им. л.) Имљъй служ- 
бу чашю — прими вашу покорпость, при- 
ми насъ въ подданство (Ив. л.). 

Й нел — (ора) нахожусь въ какомъ 
либо положенін, ймъю извъстныя свой- 

„, Ства. 

Има—{серб. нив, чет. јтёпо, пол. ные, 
санскр. петап, др. перс. пата, нов. 
перс. пып, татар. нам, зреч. буора, 
буора, арм. апп, лат. поте, Фран. 
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Нмд— 


вот.)—=1) имя собственное и личное; 2) 
назвавіе; 3) слово. Имя мёрское == 1) 
прозваню; 2) имя, носившееся въ міру 
новахонъ. Еняжее имя — имя, прини- 
наемое княземъ по вступленіи на пре- 
столь. (Обычай восточный: тамъ госу- 
дари принимали и принимаютъ лругое 
мия, которое и является именемъ ихъ 
царствованя, пошеп гері). 

Имявво—(др. рус.) = поименно, именно. 
А что съ кого какіе пошлины возмете, 
и вы бъ то велЪли писати въ книги 
вмявно. А. И. 2, 102, 1607 г. (Дюв.). 

Нико — 1) иначе; 2) однако (Срезн.). Се 
жө все самъ творець дВйствуетъ, ие 
инако чина превращаа, но инако искон- 
вое свое дЪло поновляя. Кир. Тур. 
Притч. о челов. души. 

Ннакословитися — перетолковывалься. 

Нилный — (сют. Слав.) иной (Вост.). 

Инакиу — иначе. 

Инамо — въ иное м%ето, въ другую ето- 
рову (Іер. 48, 27); съ другой стороны; 
инь инамо (@А№ос аХ\ау=)--одинъ съ 
той, другой съ другой етороны (Прем. 
18, 18) (Невостр.). 

Инвеститура — (лап. облачевів въ оде- 
жлду)== обычай ерөднихъ вЪковъ давать 
өпископамъ и аббатамъ имЪнія и внфш- 
ніе знаки достоинства. Долгіе споры объ 
инвеститур® между государями и папами 
ръшены вормскимъ конкордатомъ (1122), 
по которому право давать мнЪнів уступ- 
лено свЪтскому государю, в вручать 
жезлъ н перетень—пап®. 

Индинтіонъ = періодъ времени въ 532 г. 
По прошествии этого періода, круги сол- 
нечный и лунный начинаются опять вмъ- 
ств, въ одно время, т. е 1 го марта 
бываетъ тогда и полнолуніе, и пятница, 
а числа Пасхи повторяются Опять въ 
прежнемъ порядкВ, какъ въ предыду- 
щемъ индиктіонћ. Двалцативосьмил%ътній 
солнечный кругъ, взятый 19 разъ (чи- 
сло лътъ круга луны) дЪЙствительно со- 
ставигъ 532 года. Годъ 1899 отъ Р. Хр. 
иди 7407 отъ сотв. міра (7407 : 53—13 
съ остаткомъ 491) есть 491 годъ 14-го 
индиктіона. 

Ёндиктъ — (лат. шаюцо — назяаченіе, 
налогь, подать)—римское названю 1-го 
числа сентября мћсяца. Въ греческихъ 
иеславянскихъ мЪояцесловахъ, а за тъмъ 
н Четьи-Минеяхь, подъ 1 сентября зна- 
ҹилось: „начало индикта, снрЪчь новаго 
лъта“, Когда было принято счисљеніе 
времени по индиктамъ и установлено 





Ине— 


праздновать новолътіе 1 сентября — съ 
точностію не извћетно, — первое, во вся- 
комъ случаћ, но ранће ІУ вЪка. Ин- 
диктъ это— промежутокъ или вругъ вре- 
мени въ 15 лЪгъ; первый годъ въ этомъ 
кругВ называется первымъ индиктомъ, 
второй —вторымъ и т. д., до 15-го, за- 
тъмъ снова — первый индикть и пр. На- 
званіе индиктъ — іпбісііо, налогъ, по- 
дать, какъ полагаютъ, произошло отъ 
того, что когда императ. Корстантинъ 
ограничиль срокъ военной службы, вмъ- 
сто шестнадцати, пятнадцатью годами, 
то на каждый 15-Й годъ назначалась 0со- 
бая денежная повинность или подать на 
содержаніе солдатъ, получившихъ от- 
ставку, и распоряженіе о взиманіи та- 
кой повинности называлось — „шо“. 
Но, независимо отъ этого, различались 
три вида индиктовъ: императорскій, на 
чинәвшійся 24 сентября, Константино- 
польскій 1 сентября и первосвящення- 
ческій или папскій — 1 января, счетъ 
съ 1 сентября былъ общеупотребителенъ 
у грековъ. Первый письменный памят- 
никъ, помВченный инликтомъ, относится 
къ 312 году (Чагіірпу, Гісіјоппаіге 968 
апіідше. сһгебер., з ейі, 1889 года, 
отр 353). 


РА 

Индиттд — (зреч. бб. надЪъваю). Этимъ 
именемъ называется верхняя одежда ев. 
престола, которая всегда бываетъ овът- 
лая, и, по возможности, великолВпяая, 
въ ознаменованіе того, что св. престолъ 
есть престолъ славы Божей. 

Нихрокъ = см Инрогъ. 

Индульгенція — (лат. прощеніо) = пап- 
ская грамота, прощающая грЪхи и со- 
кращающая срокъ мученій въ чистили- 
щъ. Происхожденіе индульгенцій осно- 
вано на ложномъ католическомъ ученым 
о сверхдолжныхъ заслугехъ. Индульген- 
щи составляютъ статью большихъ дохо- 
довъ римской кур. 


яе и: 

Инд» инд == въ иномъ мств, куда 
либо, въ другое мъсто (Іоан. 11. Евр. 

„5, 6). 

Иней —изморозь (Дан. 3, 68); (п&уух), го- 
лоледица, ледъ (Прем. 16, 29); С ЕТО), 
ложденыя капли, дождь (Втор. 32, 2). 

Нинохъ—(греч. Умохос)-—вучеръ, возвица 

Я (Маиклош.). 

ИнккнЗицїА — (лат.) = разысване или 
допросъ въ зал. ц--ви съ истяваніемъ, 
пытками Пращ. 213. 

Пно==но, то, такъ, итакъ, развћ, только. 
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Ино— 

Нновольнзд єреєсь==ересь моновелитовъ, см. 
выше едвчовольники. 

ЙнокЕ И —пуждвя, неправая ввра. Прол. 

„окт. 4 

Иногда == нъкогда (1 кан. ва Преображ ). 

Иногды = въ иное время (Посл. царя 
Јоан. Васил.).- 

ЙнолАльный — иностранный, отдаленный. 
Мин. мъьс. дек. 28. 

Инока—0р рус.==инокиня. „Матери сво- 

„ей инокы Мареы“ { Нов. л. 4). 

Нноқъ.-монахъ, чернецъ. Названіе инћетъ 
отътого, что иначе долженъ вести жизнь 
свою отъ мірского поведенія. Инокиня— 
монахиня, старица, черница. Иноче- 
єтво — монашество, черничоство. Ино- 
чествовать —монашескую жизнь вести. 

Йнокожительный = опредъленный для 
жительства иноковъ. Прол. нояб. 13. 

Ниокый — (стс. слав.) = 1) одинъ только, 
единственный; 2) уединенный; 3) отшель- 
никъ, отшельническій. Въроуи же въ 
Сына Божія единого инокого. Кир. Іерус. 
Озлас. (Вост. ). 

Ниолитный — другого цвъта. 

Ниольды = иногда. 

Наомысльинкъ == единомысленникъ; 
мыслнъ == простой. (Миклогш.). 


Йноплемённикх — (&ЛХотеу$) = инород- 
ный. Въ Лев. 29, 10 значить не изъ 
племени Аарона, колЪна Левина, а изъ 
другихъ колънъ; (2ААофућос), филистим- 
лявинъ-—ляӊе (Суд. 1. 9. 1 Цар. 13, 
3-5. 14, 47. 17, 1—4. 8, 23, 26). 

Ниоплошь == непрерывно, сплошь. (Аикл.). 

Нморни == территорія, область, округъ. 
(Маоз.). 
моркуьих—@ллегорически, иносказательно. 
(Избор. Овятосл. 1073 г.). 


Йногвный — лержащійся другого испо- 
вЪлданія, инов%рный. Прол. юля 16. 

Нностонь == постоянно, непрерывно. 

Ниоходьць — конь, во время бга занося- 
ций объ ноги одной стороны заразь. 
Обыкковенныя лошади шагаютъ иначе, 
занося одновременно одну переднюю и 
Одну задяюю ногу. Слово иноходець 
образовалось изъ єдиногодеце посред- 
ствомъ сокращенія един въ ин. При- 
м%ры подобнаго образованія вер®дки. 
Въ Панлектахъ Антіоха ХҮ в. ветръ- 
чаемъ: нномысльный — роуотрбтос: 717 
куселАеть нномысльным къ домъ (гл. 103 
ж. 224 06.); въ другихъ случаяхъ тоже 
роуотрбтос — передается въ форм: 


ино- 








Ин, — 
жднномысльный (напр. гл. 10, л. 128 0б): 
нноталын вм. едннотвдын — роусүєуўс̧: 
нноуадаго твого ќа — тоб оуоүєуо0с 
соо шоб (л. 304 05. въ Остромір. 
Талии. и др. ев. точно также Іоан. 
8, 14). (Е. Барсовъ, т. Ш). 

Ниоуныт = отчимъ. 

Ннохь первая жена второбрачнаго мужа, 
или при многоженствъ одна жена въ 
отношенін другой. (Восток.). 

Нношта, ннохх = соперница, завистяца. 
{Миклош.). 


Ёноламчный--чужестравный, вноплемен- 
ный. Мин. мљс. ае. 2. 

Инрогъ, единорогъ—=носорогъ, котораго 
въ среде вћка представляли живот- 
вымъ съ свойствами фантастическими. 
Въ азбуковникахь ХУТ— ХҰП стол. 
ецинорогъ изображается такъ: „ввЪърь, 
подобенъ есть коню, страшенъ и непо- 
бъдимъ, промежъ ушію имвть рогъ ве- 
ликъ, тЬло его мъдяво, въ розъ имать 
всю силу. И внегда гонимъ, возбъгнетъ 
на высоту и ввержетъ себя долу, бевъ 
пакости пребываетъ. Подружія себв не 
иметь, живеть 532 лЪта. И егда ски- 
даеть свой рогъ векрай моря, и отъ 
него возрастаетъ червь; а отъ того бы- 
ваетъ звЪрь единорогъ. А старой звърь 
безъ рога бываетъ не силенъ, сирответъ 
н умираеть“ (Сказ. Сахарова 11, 1, 
стр. 156). Рогъ единорога употреблялся 
на разныя издћля, напр., нё посохи и 
скипөтры, и цЪнилея весьма дорого, осо- 
бенно потому, что онъ считался чудес- 
нымъ цзлительнымъ средствомъ въ раз- 
ныхь болфзняхъ, во время моровой 
язвы, и предохраняющимъ отъ порчи. 
До 1612 г. Беръ писалъ. что москов- 
скій царскій скипетръ, взятый поляками, 
„изъ цБльной костя единорога, осыпан- 
ный яхонтами, затмћвалъ все драго- 
пънное въ мірв“. Маскевичъ въ 1614 г. 
высказалъ, что полякамъ за службу вы- 
дали въ МосквБ двъ илн три кости 
единорога, и депутаты при оцвнкћ ихъ 
не лыкомъ шили, & порядкомъ обманы- 
вали шляхтичей. ДЪЙствательно, изъ 
росписи видно, какая высокая оцзика 
положена пЪновщиқомъ Николвемъ: „Еди- 
норожцовъ рогъ пълой —цВвна 140,000р , 
а польскими золотыми — 465,338 зол. 
10 грошей. Другой едвнорожцовъ рогъ 
ве цБлой, сь обоихъ концовъ утертъ... 
209,000 польскихъ золотыхъ... И всего 
обћимъ единорождамъ, какъ цънилъ Ни- 
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колай, — 674,338 волотыхъ польскихъ и 
грошей 10“. Но по прибытія въ Польшу, 
паны должны были продавать единороги 
очень дөшево; такъ посокъ изъ едино- 
рога опънили только въ 24,000 влотыхъ, 
въроятно выбравъ вапередъ каменья до- 
рогіе. ЦЬлебныя свойства иврога засви- 
дЬтельствованы, какъ теоретическими 
ученями стариннаго времени, такъ и 
лЪчебной практикой. Изъ дъла 1623 г. 
видно, что царскую иевћсту Марью Ив. 
Хлопову, когда она занемогла передъ 
свадьбой, поили святой водой съ мощей 
и давали кость инорога съ вамнемъ 
безуемъ (Собр. зрам. и дозов. Ш, 63— 
5, 98). Въ 1655 г. иноземещь Марсе- 
хисъ представить для продажи въ апте- 
карокій приказъ три кости единорога; 
докторъ Гартиань, по осмотрв игъ, 
сказаль: „тВ роги по признакамъ, қакъ 
философін пишутъ, прямые (настоявие) 
ивроговые рога; два долгихъ роговъ, 
что окъ такихъ вбликихъ не видать въ 
иныхъ государствахъ: въ Цысарской и 
въ Турской земли, — и онъ прямо вћ- 
даетъ, что тв роги прямые инроговые 
изъ Кронлянской земли, гдЁ дикіе люди 
такіе роги находятъ. А лћкарства въ 
тБхъ рогахъ: у которыхъ людей быва- 
еть лихоратка и огневая (горячка), и 
отъ мороваго повћтрія, или кого уву- 
сить зићя, и отъ чорной немочи“. (См. 
Труды Моск. Арх. Общ. 1874 г., т. ТУ). 


Ён да,-Ё,-ды == въ иномъ мъстЪ, инд. 

Вита = жемчугь, бисеръ. 

иений — другой, иной. 
НА — 26}. = еврейская мра сыпучихъ и 
жидкихъ веществъ, выфщеющая, по- 
миђнію раввиновъ, 72 куриныхъ яйце 
(Исх. 29, 40. [вз. 4, 11. 46, 4, 11). 
(Невостр.); онь равнялась */, бата. 
Батъ выъщаль въ с066 72 римскихъ 
севстарія; сөкстарій—/, конгія, а кон- 
гій равнялся нашему полуштофу. 

Ниъгдою — вићстЪ. 

Ниъгодх — иногда. 

Ниъдропъ — китъ, морское чудовище. Инь- 
дропь есть въ мори воевода рыбамь. 
(Миклош.). 

НЫЙ — (8с) — другой; иный убо вэ 
иную страну (@ос сиу хат &АЛбЕ- 
роб), одивъ въ ту, другой въ другую 
сторону, разные въ разныхъ сторонатъ. 
(Невостр.)- 

ПАКОН — (греч. Отоахоў == повиновеше, 
послушане, вниманіе, внимательное слу- 
шаніе). Этимъ именемъ называется пВсно- 
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Нра— 
пЬніе, полагаемое въ еы и 
праздничные дин ињ мђсто сБдальновъ. 
И какъ сЪдальны суть такія пВонопЬ- 
нія, которыя поются сидя, канъ видно 
изъ самаг, ихъ названія; то подъ име- 
немъ ипакои нужно разумЪть такой сћ- 
даленъ, который требуеть боле вни- 
мательнаго слушанія, чъмъ обыкновен- 
ные сВдальны, и который, поэтому, 
должно ивть и слушать съ особеннымъ 
вниманіемъ, стоя, не послабляя тБлу, 
чтобы вывотв съ тёломъ не ослабълъ 

„ Во внимани и духъ. 

піт греч. переводъ латинскаго слова 
сопвої —консулъ. 

Иподіаконъ (греч. бпд — подъ, бихо- 
уос̧—ліаконъ, служитель) == буквальное 
значеше подћіаконъ, т. е. служитель 
церкви, низшій дізкона. Степень ипо- 
ліакова дЪйствительно есть средняя ме- 
жду степенями чтеда и діакона. И слу- 
жене его также выше служешя при- 
четническаго. Иподіакокы хранятъ цар- 
скія двери, чтобы кто нибудь непосвя- 
тенный не взошелъ въ нихъ; они при- 
готовляють для евященнодъйотвія` св. 
сосуды и покровы, и потомъ убираютъ 
ихъ, по совершени въ нихъ священно- 
дъйствіа; иподаконы изводятъ изъ хра- 
ма оглашенныхъ; при служеши архіерей- 
скомъ они облачаютъ архерея; подкла- 
дываютъ, гдв нужно, орлецы, на кото- 
рые слћдуетъ становиться архіерею, и 
исполняють другія подобныя службы. 

Ноодровьный — (ст. слав.) = ипподромный, 
ипподрома (рох. пал.). Съ дружиною 
своею на иподробиъмъ мЪсть обитахъ. 
Кит. Андр. Юрод. 8, 43). 

Ниодромны = конскіе бъга. 

Нпокрнтъ — зреч.—= лицемфръ, ханжа. 
погтАгв == ипостась, лицо, существо. 
Сы подроб. ниже ЎпогтгАск. 

Ниотоуих — (греч. бто9 ку) = закладъ. 

Ниохоусн — греч. — подливаніе, приливаніе. 
(Мов). 
пподром — ((тпобрёмос) = қонское ри- 
сталище (3 Макк. 6, 15); мћра разетоя- 
нія, близко подходящая къ француз- 
ской милхв (Сы. Зап. на кн. Быт. 35, 
19. 48, 7). (Невостр.). 

Иппопа-—=городъ въ сЪверо-зап. Африк; 
разрушена въ 430 г. вандалами. Здъоь 
епископствоваль блаж. Августинъ. 

Ёппбнома — (реч.) = конютій. Чет. 

„ Мин. 

ракатка — @реч.) — геркұлесовъ (2 
Макк. 4). 
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Ира— 
ріж — @реч.) == Геркулесъ, мнонческій 
греческій герой, сынъ Зевса, отличвя- 
нився необыкновенной визой. 
Ирей—страна чудесъ, земной рай, теплыя 
страны, куда улетаютъ перелетныя птяды 
на зиму. Како птицы небесныя изъ 
ирья идутә. (Поуч. Владим. Моном.). 
Си. выше вирій. 


й МОАЌГІЇЙ —преч.— книга, содоржащая въ 
себ ирыосы. ВсЪ ирмосы, употребляю - 
щіеся въ православной перкви, ивъ веЪхъ 
богослужебныхъ книгъ собраны въ одну 
книгу, называемую ирмологомъ или ирмо- 
логівиъ. Въ ирмологъ вов ирмосы рас- 
положены по порядку оОсьмя гласовъ, 
такъ что, зная гласъ канона, легко найти 
ирмосы всъхъ его пћеней. Къ ирмохогу 
првсовокупляютея и подлинные тексты 
всвхъ пЬсней, взятые изъ Библіи и рас- 
положенные тавимъ образомъ, чтобы 
ихъ удобно можно было пъть, подобно 
антифонамъ, на обоихъ клиросахъ, по 
стиху на клиросв, каковое пије назы- 
вается етихословемь пћсней. Другія 
прибавленія къ ирмологу сдёланы для 
удобства чтеца, но не относятся къ Су- 

„ щественному содержанію этой книги. 

Ирмос — (тре — евязываю, соединяю; бу- 
квально— связь, соединение). Такъ назы- 
вается первый тропарь въ ряду кругихъ 
тропарей, составляющихь одну какую 
либо пень канона. Ирмосъ есть обра- 
зецъ, по которому составлены већ про- 
чіе тропари той же ивсни, такъ что веЪ 
они сходствуютъ съ ирмосомъ числоуъ 
предложений и словъ, напъвомъ, & иногда 
и содержаніемъ и самыми оборотами 
рЬчи и потому составляють съ нимъ 
одно ЦВлое, для котораго ирмосъ елу- 
житъ связью. Зная напёвъ ирмоса, всегда 
можно правильно пЪть всф тропари, за 
намъ слћдующіе; посему ирмосъ пола- 
гается въ вачалъ всякой пћсви канона, 
чтобы по образцу его пЪть и прочіе 
тропари, составляющіе пћснь. Въ древ- 
ности весь канонз (т. е. какъ ирмосы, 
такъ и тропари) #%ълся; въ настоящее 
же время обычай этоть сохранился 
только при исполненін пасхальнаго ка- 
вона, — во вевхь прочихъ канонахъ 
поются только ириосы, а тропари вы- 
читываютоя. — Главныя мысли и даже 
выраженія ирмосовъ избраны большею 
частію изъ пЪсней ветхозавЪтвыхъ, про- 
славляющихъ событія, которыя были 
прообразами событій новаго завћта. 

рода или ИродАда — Ирожвда, дочь 

Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 





И— 
Аристовула, сыва Ирода в, вы- 
шедшая замужъ за дядю своего Филипа, 
выва Ирода Велнкаго, но оставввшая 
его и жившая съ братомь Филиппа, 
Иродонъ Антипою (Марк. 6, 17). 


Ёродїйне, такъ назывались тудея, поль- 
зовавшіеся  благосклонностью — Иродь 
Антипы и т. обр., по крайней иъръ по 
визшностя, бывшіе друзьями Ряма, ко- 
торому подвлвстенъ быль Антипа. По- 
слЬдніЙ видЪль, какъ Гудея и Самарія 
перешли подъ начальство римскаго про- 
куратора, и желажь возвратить ихъ 
подъ свою власть, какъ сынъ Ирода, 
часть царства коего овъ составляли. 
Интриги, имъвшія цълью прюбр»Зети эти 
страны, были причиною постоянной не- 
нависти между ниыъ н остальными чле- 
вами семьи съ одной стороны и проку- 
раторами съ другой. — Лук. 23, 12. Не- 
удачный результатъ еоединенія съ Ри- 
момъ заставиль нБкоторыхъ съ боль- 
шими симпатіями отвоситься къ идумей- 
ской династів, которая въ свою очередь 
была встревожена звявлетями Христа 
объ основаніи Имъ поваго царства. Иро- 
дјане въ конпв концовъ достигли своей 
цЬли, когда Агрипиа Г (37 г. поР. Х.) 
быль назваченъ царемъ, и царство Иро- 
ҳа такимъ образомъ опять было возета- 
новлено. Даже фарисейская или нэціо- 
нальиая партія въ концв концовъ на- 
чала смотръть благопріятно на это дћло 
по своей смертельной ненависти къ Раму. 
Союзъ икъ съ иродіанами иротивъ Хри- 
ста быль первымь шагоыъ на этомъ 
новомъ политяческомъ пути. 


Ирода. Въ свящ. писанін упоминается 
нвеколько Иродовъ: 1) Ирод, который 
искаль смерти Спасителя — младенца, 
и который у свътекихъ историковъ на- 
зывается Великимз; 2) Иродз Антипа, 
сынъ перваго, человъкъ любознатель- 
ный, но безъ любви къ истивВ (Марк. 
6, 20. Лук. 23, 8); при томъ онъ 
былъ лукавъ, распутенъ и суевЪренъ. 
Онъ дозволалъ обезглавить Іовына Кре- 
стителя и издВвался надъ Спасителемъ 
въ Его велакихъ страданіяхъ (Лук. 23, 
11); 3) Ирод Агриппа, племянникъ 
Ирода Антвпы и внукъ Ирода Вели- 
каго; онъ повелёль казнить ап. іакова 
и за свое высокомъріе быль съћденъ 
червями (Дћяв. 12, 1—3, 20—23). 

Ирой (греч. ўрос) — герой. 

Ирха (монгол. иргул— опушка)-=въ Вятек. 
губ. оторочка шубы, а въ Нижегород. 

15 
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Иса— 
ветхая кожа съ шерстью (Оба. слов. 
75); баранья, козлинан или оленья 
шкура, выдёланная на полобіе замши. 
Въ 1615 г. сшиты шапки придвор- 
вому дураку Мосягв и дурочк®, „да 
на прибавку пошло 2 кошки, цЪна 4 
алтына 2 ден., да двъ ирхи—6 алт 
2 ден.“ (Дом быте царица. въ прил. 53, 
Забълина). Ирха употреблялась часто 
на покрышки книгь Въ описи половины 
ХҮП в. означены слћдующія книги съ 
такой оболочкой: Троицк. Серг. монаст. 
„Соборникъ скорописный, поволоченъ 
ирхою“; Вологод. Корнильева монаст. 
„Книга въ полдесть писменная — жиме 
чудотворца Корнилія подъ ирхою. (См. 
Труды моск. археов. общ. 1874 г., 
т. ГУ, вып. 2). Иршаный— сдъланный 
изъ ирхи. „Рукавки иршаныя, нЪмецкое 
дло; запястье шито золотомъ. (См. 
еще въ Корн. Шимневича). 

Ёлда — евр. сызхъ == сынъ Авраама и 
Сарры, отәдъ патріарха Такова, скон- 
чавшійся за 3673 года до Рожд. Хр., 
180 ивтъ отъ роду. 

Исадъ, исады — (0р. рус.) пристань, при- 
брежный поселок. 

Ёслтл. іудейскій пророкъ (великій) во време- 
на Озім, Гововма, Ахаза, Езекіи и Манас- 
сін. Призванъ къ служевію видћніемъ 
Господа во хрэмъ, Ахазу предсказалъ 
спасенів отъ Рецина ц. сирійскаго и 
Факея п. ивраильскаго, Езекін—спасе- 
сөнів отъ Сеннахирима, исцёленю отъ 
болЪзни и приближеніе плёна вавилон- 
скаго, Манаосіею убить за обличенія. 
Объ І. Христћ изрекъ пророчества по 
того ясныя, что названъ ветховавћт- 
нымъ өвангөлистомъ. Книга его, испол- 
ненная строгихъ обличеній, читается въ 
вел. посту. Память его мая 9. 

Исаковщина = особый раскольнической 
толкъ, по имени яжеучитоля названвый. 
Розыск. ч. І, д. 26. 


Вии (ер. косматый, волосатый) =стар- 
шій сынъ Исаака, прозванный Эдомомъ 
(враснымъ) за то, что продалъ Іакову 
первенство ва красную (чечевичную) 
похлебку; по предсказан отца обре- 
чень на рабство, разбои и подчиненіе 
власти брата. Потомки его—Идумеи. 

Исихасты — @реч.)—молчальники, подви- 
жники, наложившів на себя объть мол- 
чанія. 

Нсказа — (67%. слав.) = 1) вывидышь; 2} 
убыль, ущербъ, потеря; 3) ироказа. 

Ёсказйтн == испортить. Иногда значить 





Ик— 


скопить, р®зать, отнять способность къ 

„ супружеству. 

Некад ГН — помрвчить, замарать- 

Некариут а — прозван Іуды предателя, по 
происхождению его изъ города Каріота 
въ кол. Гудиномъ. 

Нскдтель — обвинитель. 

Искатм лыха == зложелательствовать. 

Искати еудъ —начинать искъ, домогаться 
судомъ. 

Нскамтн — истощить. 

Нскваєнтн=увлаживать, орошать. (ЛМ 09.). 

Нскладъ — договоръ. 

Неклати 

Некмьсмый 

Нскхюватн = вырывать, выкапывать. (2- 
клощш.). 

ИсковАтнсА=—быть выковану. Мин. мъс. 
йоня 27. 

Неколуенню = растрата. 

Исконӣ -— съ начала, веперва, издавиа, 
издренле (Матө. 19, 4): сотворивый 
искони мужескій полз и окенскій (2 

„ Петр. 2, 3). 

Неконный которой искони, т. е. съ на- 
чала пребываетъ (1 Іоан. 2, 14): писазъ 
вамъ, отцы, яко познасте исконнало. 

Нсконьуавати—совершить, сдвлать, устроить. 

Искомьтаватнох = приходить въ крайность. 
КОПОЕАЮ — (ёрутто)= выкапываю. 
скоренЁна = исторгнутый, выдернутый 
съ корнемъ (Туд. 1, 12). 

Йскоренитнвь == утнетатель, истребитель 

„ (Ав 27 на Госп. вов. 2). 

Искорённо —въ корнемъ, до корня, совер- 

„ шевно., 

ИскомнАтиА—быть исторгаему съ кор- 
немъ, лишаться корней, пропадать (Ме. 
15, 18). 

ЙегоринАю —(ффоторёо?) = вырубаю, вы- 
рываю съ корнемъ (1 Цар. 20, 16. 4 Цар. 
28, 24). 

Искорникъ = приспособленіе у печи для 
защиты отъ падаюшихъ искръ. (Д0- 
мостр.). 

Нскосъ — покосъ. 

Нскрлунло — хожденів, ходъ. 

Ёекронеп рАюцій ==бросающій, ивверга- 
ющій, выплющій некры. Маргар. 533 
на обор. 

Нскромєтьнъ == выбраоываюшій искры, ис- 
крящійся 
икропаЁнный == нокропанный, исплачен- 
ный. Ефр. Сир. 16 на об. 

Некроутитнсх = одЪться. 
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Нк— 

Нскрь = точно, согласно, близъ, подлћ. 
Толк ев. Марк. 2. 

Нскрьолытаннє == прилежане. (Л: 08.). 

ИНскрекижтн, нскрепижтн, нскрепетн == отвер- 
дЪть, оцъпензть, окоченъть. 

Нскрататн == исковеркать. 

Некоуднтн == осмЪять, обидћть. 

Йекўпйтн — (итробу) — выпускать на 
волю за выкупъ, избавлять, искуплять, 
освобождать. Въ Исх. 13, 15. сказано: 
»всакаго первенца сынокъ мойкъ искзпкю“. 
Мать первороднаго должна была въ 40-Й 
день явиться выЪстЪ съ нимъ къ свя- 
тилищу и заплатить за него жрепу въ 
5 сиклей выкупъ (около 2 руб 50 коп). 
Въ этомъ состояло посвященіе Господу 
и выкупъ Служилъ звахомъ освобожде- 
вія первенцев отъ повинности, нало- 
женной потомъ на левитовъ (Числ, 18, 

„ 15—16). 

Йскпаёнїє — выкупъ, избавленіе отъ раб- 
ства. Особенно подъ этимъ словоыъ 
разумћется совершенное Г. Христомъ 
ХВло нашего спасешя, избавленія Его 
страданіями в смертью рода человЪче- 
снаго отъ грћха, преклятін и смерти. 

Ёа — (д №троу)=выкуть, возмездіе 
(Лев. 25, 24). 

Нскоуса — чистое золото. 


Йскейтталь — (бохцласт1<) — испытатель, 
наблюдатель (Хез. 6, 27); діаволъ. 


кет предьщать, соблазнять, обма- 
нывать, испытывать, дознавать (Так. 1, 
13) Да тя искушу өъ веселім и виждь 
во блазъь — испытаю я себя веселемъ, 
попытаю инаслалаться добромъ (Еккл. 
2, 1). 
0; Я 
Яс сомбжнлл — внающвя мужа, в8- 
мужняя. 


Ёекўсный — (@6хуос)-=испытанный, опыт- 
ный (ак. 1, 12); достойный одобрешя 
Рим. 14, 18). (ёрлтеюёс), опытный, 
свздущй (Н. 12 на Г. в. по 3 п. ик). 
(Невостр.). 
ск егтЕО=опытвость, върность, умънье, 

„, ХОВКОСТЬ 

окъ — (тро) = 1) искушевіе; 2) испы- 
таніе; 3) грубая мовешебкан одежда; 
4) грабежъ, разбой; 5) время первона- 
чальнаго послушанія до постриженя въ 
монахи. 

Нскоутатн = чистить, очищать. 


ДикУшдю — (бок) = испытываю (1 
Кор. 11, 28); познаю (Фил. 7, 10); одо- 





Н 
бряю (1 Кор. 16, 3); раздражаю (Псал. 
79, 56); (тераоџох), желаю узнать; 
(пербо), равличвю, знаю, изедёдываю 

А (Син. въ { нед. чөт.). 

ЙокКшёнте — (тера) — опытъ, покушеніе, 
попытка (Евр. 11, 29); пытка (сев. 19 
п З тр. 1): опасность (і. 12 муч. п. 
п. 6, 11); (каратйрюу), мвсто пытки, 
самая пытка (сен. 19 ва Госп. воз. ст. 
3); (хр?), упражненіе, опытность (е. 
30 п. 1тр 2) тьло искушеніл смерти 
онь причастно—тъло варавнћ съ дру- 
гими испытало емерть (ав. 15 н. 2 п. 
6 тр 1) искушейя мужеснто не 
трієемши — не познавъ мужа; нетањнія 
искушежемъ — родившая не 
испытавъ тлЬвія ( Невос.). 


РА 

ЙекшЁнный —= очищенный въ ога. чи- 
стый (3 Цар. 30, 18); одобренный, до- 
стохвальный (3 Езд. 5, 27); назнамен- 
ный, опредћленный (3 Ездр. 8, 52). 

Некъктлине — слабость, изнеможене, бөз- 
силе. 

Исламъ—(араб. преданность Богу) = ре- 
лигія Магомета. Основные догматы вя: 
признаніе единаго Бога, въра въ Ма- 
гомета, какъ великаго пророка Божія, 
въра въ сульбу. въ чувственный рай. 
Обязательныя правила нраветвенвости: 
война съ неввркыми, частыя омовекія 
и молитвы лицомъ къ Моккъ, соблюде- 
нів поста Рамазанъ и обязательное пу- 
тешествіе въ Мекку. Источники вЪроу- 
ченія: Алькоранъ и Сунна. Ислвмъ есть 
сывсь древне арабскихъ, іудейекихъ и 
христіанскихъ ученій и правилъ. Прн- 
вимающів исланъ называются мусульма- 
нами и магометанами. 

Немепмати — стремительно, съ шумомъ вы- 
текать, выбрасывалься. 

Нсхювовати == обфшщахь, обязывалься. 


Иемін — евр. Богь услышитъ == сывъ 
Авраама отъ Агари, изгнанный вићетЬ 
съ матерью, по требованію Сарры, въ 
пустыню; потомки его, измаильтине вели 
кочевую и разбойническую жизнь на 
юГВ и восток земли Ханванской и вп0- 
слБдствін вошли въ составъ арабовъ, 
или агарянъ. 


А 

Исмарігдъ == драгоцънный камень зеде- 
наго цвЪта.. 

Неморнати — 1) высасывалъ; 2) ивмождить. 

Исопьный — (стз. слав. нсъпьный) — мел- 

„ ководный (Вост... 


ЙепАднати == упасть, свалиться нњ землю. 
Служебн. 1667 года. 
15* 
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Несеп 


Не — 


Нсяадьнвкъ—вћроотступникъ, отпввшій отъ , Йспок дитель» йспок ника —(ёродо- 


своей вЗры. 
Испакостити — препятствовать, мЪшпать, за- 
труднять. 
саль == выхохъ, исходъ, конецъ. 
спасти — (сорайттеі) == вићетВ нападать, 
сталкиваться, нэвемогать, худвть. Ис- 
паде лице ею, (Кљина — Быт. 4, 5), 
т. е. Каннъ смотрвзъ потупленнымь 
взоромъ и похудёль оть гиЪва. 
ИСПЕПеАИТН — потушить, угасить, превра- 
щать въ пенежь. Мин. мс. дек. 8. 
бспі ра — сначала, издавна, издревле. 
Йети — (оттау) == жарить, сушить, из- 
сушить; обжигать. Быт. 11, 3. 
Ёопарріне — дъланіе пестрымъ, разно- 
цвБтвымъ. Іов. 38, 36. 
Нсанрлииє — извинене, оправданіе. (Мике ). 
кпнрётН—гА — измывать, тираль белье 
иди платье, быть измываему. Марг. 456. 
Нспирьанкъ — оправхывающся, извиняю- 
щійся. 
Испислиьянкъ — составитель, списыватель. 
Нсвисъ — списокъ, копія 
Нспикинтн — вапоить пьянымъ. 
Неваадати = высунуть. (Миклош). 
Йеплек Мю — {со^АЁуи) = полю, выдерги- 
„ ваю дурную траву (Мө. 13, 28). 
Исплєстй — соплесть, сложить, составить. 
„ Прол. нов. 20. 
НеплестигА — быть сплетену, составлену. 
Мин. мњс. авв. 30. 
Нспловнтнса — испугаться, устрашиться. 
Нсплънь,, нсполиь == полный, наполненный. 
ПАЮЕЮЮ — (блтоттдз) == выплевываю» 
выбрасываю (въ 2 н. чет. на стих. ст. 
„ Пр. Н. л. 178). 
Нсплдейти — получить что либо ва пля- 
саше, выплясать. Мин. мис. ав. 29. 
Йспок дане — (&ороћбүтсс) == просла- 
вленіе, слава, велаҹіе (Псал. 95, 6, 
103, 1); (бџоћоүіа), открытое призна- 
че, объявлевіе (1 Тим. 6, 12); учені 
взры, открыто празнаввемов (1 Тям. 6, 
13. Евр. 3, 1, 4, 14); (раоторюу), свв- 
„ дЪтельство или мученичество. (Нев.). 
Йспок дак — (ёроћоуёо) = открыто при- 
знаю, объявляю (Іоан. 1, 9, 4, 5, 3. 
Тим. 1, 16); (ӧфуүодрах), повЪдаю, 
о Разсказыввю (0: 4 п. 5, 2). 
Ёспоє Ё даюсд == (духоввиву) объявляю 
гръхи свои. На небо цеся 
великольтнь о преславномљь ДЕ = 
торжествеино прославлять Бога за чу- 
десное спасене (3 Макк. 6, 30) (Невос.). 


үҮтт76) открыто свахътөльствующій въ- 
ру; страдающій или пострадавшійва такое 
признаяте вћры; объявляжиційгрёхи своя; 
въ святцахъ названіе исповвиниковъ 
въ церкви Христовой усвоено тъмъ ев. 
мужамъ и женамъ, которые претерићъли 
за Христа великія и тяжыя мученія отъ 
лиеучителей и гонителей церкви Хри- 
стовой, хотя и не приняли мучениче- 
скаго вћицв. 


Ёспок демо — (ёроћоүоџр уос) = по 
общему признанію, безъ всякаго сомнъ- 
нія, безпрекословно (1 Тим. 3, 16). 

Испов%дь. Такъ называется видимая, 
обрядовая часть твинства поқкаянія, 
состоящая въ томъ, что кристіанинъ 
предъ своимъ духовникомъ, какъ упо- 
лномоченнымъ свидЪтолемъ Сына Бо- 
жія, единаго имъющаго власть отпу- 
щать грЪхи, съ сердечнымъ сокрущені- 
өмъ и ръшимостію впредь исправиться, 
разеказываеть свои согрёшешя и содъ- 
янныя неправды. Самая полная откро- 
венность, искрениЪйшее сокрушеніе о 
содвянныхь прегрвшешяхь съ рЬши- 
мостью исправиться и надежда на Г. 
Хр.-—необходиныя качества исповБди. 


РА 

НиюднАА риза — (6 бтодбтус) — нижное 
платье. (Лее. 8, 7) 

Ёеполітн_ (ст. слав. исполанти—др. рус. 
исиолать — ср. зреч. #5 поХАа ётт) = 
на многая лёта; этимъ возгласомъ при- 
вЪтствуются епископы. 

Нспонастнтн — погубить, опустошить; 

Нспокхстнтнса — погибнуть, разориться. 
кПоАИНа — (үсүас) — водиканъ, герой, 
богатырь. Съ вер. напахающ, сильный, 

„ разбойникъ. 

НеполнЁНй = полнота, полное число (Рим. 
11, 12, 25); совершенство (Ефес. 3, 
19, 4, 13); (бортАтрюра), донолнеше, 
входящее въ составъ полнаго числа 
(ав. 9 п. 9, 1); вся вселенныя испол- 
ненія —всо, наполняющее вселенную (въ 
пят. 2 н. чет. 1 трип. п. 5 тр. 2). 
(Незостр.). 

Йгпбанитн — (Ерлирле уси) — наполнять, 
насыщать; тучизть. Въ Исх. 15, 9: 
исполню душу мою, т. е. получу ко- 
рысть н такимъь образомъ удовлотворю 
свов желаніе (говорить врагь евреевъ 
али египөтекій народъ). Исполненз дній 
— восьма старъ, престарБлый. Мин. 
мөс сент. 23 

Йспбань — (трэс) == исполненный (Іовн.. 
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Неп— 

1, 14, 4 Пар. 6, 17. Руе. 2, 12); 
(хА№сас̧), исполнивши. (Невостр.). 

Нсполокьинкх — работающий исполу- 

ИНсполокатн—стирать, вымывать, полоскать. 
спол — (0) = въ половину, полу; — 
исполу мертвый —полумертвый (въ пон. 
5 нед. четыр. веч. настихов. стих. 2). 

Ёспор чањ — (ёуєүүоборох) = ручаюсь, 
завъраю (Притч. 6, 3). 


Йгпо Учник» — поручитель, порука (ууу 
о) посредникъ, ходатай (Евр. 7, 25; 
Исправа – (др. рус.) = 1) исправленіе; 
2) поводъ, причина; 3) разборъ лъла и 
р®8шене, расправа; 4) правда, справед- 

ливость. 

Ёепрќвнтн = 1) веправить; 2) пригото- 
вить; 83) возвратить; 4) вытребоваль, 
достать; 5) разузнать, ивслћдовать; 6) 
дБлать твердымъ, єръпкимъ (Пс. 39, 3). 
«травле — (6 оЗоюик) == приведено въ 
лучш порядокъ (Евр. 9, 10); (хатор- 
Зара, ёпоуордра), успъхъ, подввгъ, 
великое лћло {Дћян. 24, 3); блегоует- 
ройетво (3 Макк 3. 16). ( Невостр ). 

Неп АЕЛЕННЫЙ — утвержденный, крышей. 

Непраклдю — (=090уо), дВзаю прямымъ 
и удобопроходимымъ (І. Н. 24, 23); 
(уу), очищаю, освящаю (ах. 4, 8). 

Нспраклатиса — (0 волосахъ) -= щетиниться, 
становиться дыбомъ. 

Нсправьиику— назальникъ, правитель. (2Ми- 

„ клош.). 

ее — (кеуєоуу), пустота, пустое 
мЪсто; нълро (А. 15 к. 2, 4, ер. 4 МЕ. 
6, 8). Испражненіе преходящее зем- 
ная, яко чудна дљла Твоя — чуднобыло 
видЪть олушевленное небо Царя всвхъ 
прохохящимь вов пространства земныя, 
яко чудны дВла Твои. Молите. Езевск. 

„ ид. стр, 250. 

НепраЗАНАЮ — (хатахеубь) = выпораж- 
виваю (Быт. 42, 35); упраздняю. пре- 
кращаю, уничтожаю (Рим. 4, 14); (хо- 
ларүѓо), тоже (1 Кор. 15, 24). 

Нсяратн — 1) мыть, стирать; 2) истоптать. 

Нсаратнти — провожать, сопровождать. 

ЙепоғавстетнеА обольститься, быть во- 
влечену въ заблуждене. Мин. мъс. 
сент. 19. 

Ёепромет&тн — испровергнуть, опровн- 
вуть. Ирод. ёюня 29. 

Нспростркинє — распространевіе, расшире- 
ве. Мин. мъс. янв. 23. 


Ёепрарбњ взи Йспрафйю — (ёхсфгуёомба) 


— 


Нет— 


== поражаю пращею или камкемъ пращ- 
нымъ (нк. 6 в. 5, 3). 

Нспръгиоути == вырћзывать, уничтожать, 
(Миклош ). 

Нсарь = вверхъ. (Миклош). 

Непратн — извинять, оправдать. 

Нспра, псьпра = извеневіе, оправдан. 

Ёепўцрёю а неп екаю — (2м) == пу- 
скаю, выпускаю; испущатися == осво- 
бождаться, испкВляться. 

ЙспьигАтн — 1) изельховать, разузнавать; 
2) спрашивалъ; 3) разсудить; 4) познать 
(Мө. 2, 16); 5) слёдить (Пс. 63, 7); 
6) хранить (Пс. 118, 69, 129). 

Испытникъ == судя духоввыхъ дЪлъ, 
иногда назывался латин. ивквизиторъ- 
Кормч. 310. 

Йепктно — {2х0 <) —ятщательно, точно 
(Лук. 1, 3); внимательно (Пр. Д. л. 
13 ер.). 

Йспкітноста -достовърность, подлинность 

А (2 Макк. 2, 59). 

Ёсыуію — {@тоуєрсобџаг) = высыхаю 
(е. 26 к. 1 п. Т, 3). 

Истаженый — растянутый. 

Истакатн — черпать, исчерпывать. (Михл.). 
СУААБАТН — (тухау) = плавать, расто- 
плять; изнурять, томить; расплавляться; 
изнемогать, умирать. (Втор. 18, 65). 
Во Втор. 18, 32 срахеА ау, страдать 
воспаленіеиъ; замерзать; чувствовать 
сильную боль. Во Втор 32, 36 2х\- 
те, оставлять, бросать, пренебрегать; 
изнемогать, умирать. Истаяхь даже 
доселњ — я говоризв до сихъ поръ. (1 
Цар. 1, 16). Истаяла мя есть рев- 
ность Твоя, яко забыша словеса 180% 
вразњ мои — ревность моя сићдаетъ 
меня, видя, какъ мои враги забыли 
слова Твои. Молизтв. К?евск. изд. єтр 8. 

Истешсти — убить. Христіанъ много 
истепутъ. (Пек. лћт. 1. 261, св. Матер. 
для сравнит. слов’ изд. Ак. ы. т 2). 

Истєрид == цистерка, водоем». 

Йстфаный — обточенный, полированный; 
в истеванало — ($ хоруфй ХЕХабео- 

уси. Коруфй темя, макушка, верхъ 
головы; преимущество. Дабєбеу, обте- 
сывать, полироватъ камни) — въ русск. 
синод. Баблія (Чиел. 23, 14) „вершина 
Фасги“. Фасга – одна изъ Авариискихъ 
горъ, по ту сторону Гордана, въ землв 
Моавитской, на востокЪ отъ Мертваго 

„ моря (Вт. 3, 17; 4, 49). 
Истёсх почка, печень, серяце; истесы — 


Нет— 


чресла, бока, части т№ла, по которымъ 
опоясываемся (Іов. 16, 13). 
стрЗАНЇЕ—терваніе, мученіе. Мин. мос. 
окт. 29. 

Нстетн, нстолх—=избить, повредить, истон- 
чить (Миклош). 

Нстетнса = колебаться. 

Иетець (др. рус )==1) истедъ; 2) от- 
вътчивъ; 3) сторона въ юридическихъ 
ствошенажъ: 

Стерн — (хр) = вытекать, утекать, 
„ истекать; ускользать (Вт. 28, 40). 
Истнна — (21.3 а)= справедливость, в®р- 

ность (3 Цер. 22, 16, 2, 4, 8, 6. 1 

Цар. 12, 24. 2 Цар. 2, 6. 2 Пар. 19, 
9, 32, 1. 1 Пар. 12, 17. 4 Цар. 20, 
3. с. Н. 2, 14. Суд. 9, 16, 19. Неем. 
2, 33. 2 Мак. 7, 6); истина (А. 18, 5, 2); 

„(0 Ёхоіоу), правда ( Невостр ) 

Нетинно (хорќоҳ)=справедливо, достой- 
во, несомнЪнно, твердо (Ок. 7 п. 6 Бог.) 

„ искренно, чистосердечно (І. 24 на хв. 2). 

Йгтинноглагбланїє — превдивое сказаніе, 

„ веложныя слова. Прол. февр. 12. 

Истиннонменитый — достойный всякаго 
вВроятія, или отличившійся любовію къ 

„ истин. Мин. мос. окт. 28. Ноябр. 23. 

Истинный — (&3191566)= открытый, пря- 
мой, искренній; истинный: лЪЙствитель- 

„ вый (Иех. 34, 6. Втор. 32, 14). 


ЙетинетЕ $ — говорю правду (Быт. 42, 
16); поступаю прямодушво (Еф. 4, 15. 
Прит. 21, 3); держу данное слово, ис- 
полвяю обЬщаніе (Ав. 29 вел. в. не Г. 
в. 2; пр. Ф.5, 2 к.) (Невостр.). 


Ёетйуа — потвховьку, тайно. рол. 
нояб. 4 

Йстнцбнй —источене чего либо. омок. 

„ Прав. 187. 


ИсткатН .-авготовитъпосредствохътедиія, 
выткать Мин. мъс. март. 28. 

Нстадпнтн =:мягчить, дЪлать мягкимъ, 06- 
легчать, укрощёль. 


Йетлбчена — (@роство) = крупно онолотый. 


Та ара, врупно смолотый ячмень; 
„ хлъбъ ячменный (Лев. 2, 14). 


Ветайти — предать тю. 

Йети ни -- (фора) = растићнів (2 Петр. 
2, 19). 

ЁстаЁти — (рӯ єірегу) = портить, губить, 
истреблять; вредить, опустотать; быть 
опустошену, повреждену, испорчену. 
стННти==истопталь, стирать, сокрушить 
въ прахъ, изломать (Пе. 28, 6). 
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Нет— 


Игтоє — (сё хефёХохоу) — самое главное, 
самое основное, основан, сущность, ре- 

„ вультать, итогъ (Лев. 6, 5). 

ето точно, существенно. Кан. Пасхи, 
птс. 9. 

Нсто—1) почка; 2) тоже что юсто— яйцо. 

Истоко — нахлежащимъ образомъ, какъ 
слфдуеть. Прол. апр. 19. 

Нстовый — (Сю. слав.) =1) истинный, на- 
стоящій, врвый; 2) правдивый; 3) воз- 
можный, взроятный; 4) подлинный; 5) 
тотъ, имя котораго означаетъ его каче- 
ство (=2реч. фершуџрос̧). 

Истокъ—= 1) источникъ, потокъ, ручей; 2) 

Ч начало. 

Йетблета == низкимъ, басовымъ голосомъ. 
Прол окт. 8. 

Истома— (др рус.) = 1) оритћсненіе; 2) 

2 утомлонів; 3) трудъ, забота. 7 

Нетончакат'н=уменьшать дебелость, д*- 
лать тонкимъ, лишать силы, изнурять. 
Мин. мтс. апр. 1 и дек 1. 

Нстопеннк — потопленіе.. 

Нстопнтнса — утонуть, погрязнуть. 

Нстӧпкагорница. (Нестор. и у Карамз. 
Ист. Г Р. 11 пр. 182). 

Истора — (др. рус.)=1) расходъ; 2) убы- 
токъ, трата (Иск. л. 1, 237). 

Йсторгётель — иоторгвющій что либо. 
Мин. мис. янв. 25. 


Йеторгён— (хо) вырываю, посЉкаю 
съ корвемъ. 

Ёгто гїй-исторгнувшій, извлешиий. 

Игторльный —историческій, повЪствова - 
тельный, принадлежатій до исторін. 

А Предисл. грам. Мелет. Смотр. 

Косова — @реч.) = писатель повъ- 
стей. Розысв. част. 1, зл. 11, лист. 
11 на обор. и 32 на обор. 

Нсторопитнса==испуғаться, оробъть. 

нна абаа ст. Яросл. о черков. 

д Суд. 

НеточАк-=ивливаю (н. 12 к. 2 п 3, 3); 
испускаю влагу (Так. 3, 11). Чаша исто- 
чена, не лишдемая мета—выточенная 
чаша, въ которой не потощается аро- 
матное вино (Пс. Мен. 7, 2) 

Йстёчннка — (у лсттүђ)=єлючъ, родникъ, 
источнивъ, ручей, потолокъ; начало; евр. 
ей, испареніе, паръ, какъ и переведено 
въ Быт. 2, 6 по русской Синод. Биб- 
лін (Ср. Вт. 33, 13). Источники Из- 
раилевы (ту Пора) — лвънадцать 
сыновей Такова, ставшів родоначальни- 
ками народа Израильсваго (Пс. 67, 25). 
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Иет— 
Источники нь архіерайскихъ мантіяхъ 
— развоцвътныя полос̧ы, нашитыя на 
архіерейской манти, или безрукавномъ 
дливномъ ола, надћваемомъ архіереями 
при начал} и конц богослуженія. Иеточ- 
ники эти означаютъ источники благодати, 
долженствующе истекать изъ устъ ар- 
хіерея во время его архипастырства. 

тг проточный (Миклош ). 
Стон — иногда: снисхожденіе, унижо- 
не. Божественное твое разунвкъ исто- 
щане, Ирм. 9с. 4. 
стофётн =» истощать, разорять, разру- 
шать (Пе. 136, 7). 
страх — употребленіе. 

СРрЕБАННИЕ ($ бу ос) = ивдержаваше, 
трата (Втор. 28, 20). 

Йетоғзкитнел — (2хуѓеегу)-= протрезвить- 
ся, просыпаться, приходить въ чувство. 
(Быт. 9, 24). 

Нетропытию-— усовершенствован. 

Истрошати— издержаль, истратать (Микл.). 
строшитн — раздробить, раздьлить. 

Грол. янв. 27. 

Иєтроқгатнса — трудиться, обработывать, от- 
ХВлывать. 

Нстроутн—= повредить (Ликлош.). 
тр тИти— вырвать, исторгнуть рол. 
февр. 28. 

Истрьидти— вырвать, исторгнуть, отнять. 

Нстрълътанъ= пестрый, замаранный, опозо- 
ренный, пятнистый. 

ИНстравьннкъ—камнетесъ. 

Ц воо (Миклош.). 
трАстЙ — (ёхтіубсоезу) == выталкивать, 
выбивать; стряхивать, сбрасывать (Исх. 
14, 27). Истрясе Господь ешптяны 
мосредь моря, т. е. Господь потопилъ 
египтянъ. Они какъ будто были сбро- 
шены со своихъ колесницъ и коней; по- 
губить, сокрушить (Пе. 135, 15). 

ини == б®шенство. 
стУжнный — 1) выръзанный, высъчен- 
ный изъ камня или металла, изваянный; 
2) истуканъ, идолъ: 3) слЁланный изъ 
расплавленнаго металла (Пс. 105, 19). 
Истуканная (По. 77, 58) — истуканы, 
илолы. 

Ёт на — © # И 

р. греч. тохЁау, 19х06) 
==идолъ, статуя, изваянная изъ камня 
или отлитая изъ металла. 

Нстоүпатн==лишиться ума. 

ит н==отдЪлиться, отступить, перейти. 
стўплінїє — (евр. ёагдеша, отъ гадат — 
спать, находиться въ состояніи разелаб- 
ленія, въ безсозивтельномь состоявіи, 











Ну— 
зреч. Ехали) —=восхищевіе, изумлевів, 
изнеможенів (Быт. 2, 21). 

Нстоүргл == ровъ. 

Мстоускиљтн == поблъдяћть (Миклош. ). 


ә 

Йети ти (сансар. +цЬ повреждать)== 
потухнуть, погаснуть, ломвтьсн. 

Нстъклосиъ == превосходный, отличный. 

Истъкъмнти соединить, сравнить. 

Нстъкъмлєюнє = уподобленіе, изображене. 

Нстъштеник == опорожнеше, опростаніе. 

Нстыкатн == 1) быть холоднымъ, холодВть, 

„ зябнуть; 2) выколоть. 

Иге = точнће, ясяъе. Подавай нам» 
устье тебе причащатися. Пасх. 

„ "асн. 9, стих. 2. 

Истый — тогъ самый, подлинный, точный 
(Рим. 9, 17). Яко на истое сіе воздви- 
1025 тя. Корень этого слова нужно 
искать въ гл. быти—— есть. (См. Кор- 
несл. Шимкевича). 

Нстагдтн == вынимать, извлекать, вытяги- 
вать. 

Истагноутн — вытянуть. 

Нстажатн — пахать, воздЪлывать землю. 

НетАЗАНЇЕ — строгій допросъ, особенно 
соединенный съ насиліемъ иди пьткою 
(н. мяс. п. 6, 4); (тасис), изолдова- 
не, ислытаніе (н. мяс. п. 7. Прем. 1, 
9. Пр. ф. 5, 2. Мар. 19, 1. 1. 12, 3 ер.). 

Пеглзітель — дълающій строгій допросъ 

„ еъ насиліемъ или пыткою, мучитель. 

Истазательный _ (ёреџутутокбс) —=употреб- 
ляемый при строгомъ допросъ съ пыткою; 

б, обличительный, служащій къизобличенію. 

НетАЗаАтН-- потребовать назадъ (Лк. 12, 
203; взять, получить (Лк. 19, 28); истя- 
заль, мучить, пытать, допрашивать (ДЪян. 
22, 24, 39}; иепытать, спросить (Іоан. 
21, 12); зывъдывать, разузнавать (Двян. 
28, 20); узнать, изелёдовать (ДЪян. 





10, 19) 

Истатлтисх — спорить, допрашивать другъ 
друга. 

Нстакноутн—похудвть, истощиться, изсох- 
нуть. 


Нстасклт— высушенный, хулой, исхудалый, 
слабый, бренный. 

Истаскиовению — чахотка, истощене. 

ИсоүкръстовъЇнсусъ Христовъ. 

Нсоууатн == высушивать. 

Нсхавнтн == терять (Миклош.). 

Мсхавленнє — порча (Маклош.). 

Нсхлатшатнса — удержаться, задержаться. 

Исхлацатнса изъ узды выходить, брать 
волю. 

Нсхлаџєнъ — обуздавный. 
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Ну— 

Й(Ходётантн — ходатайотвуа нспросать 
что либо. Грол дек. 29. 

Йсуодӣтн — (@уаВауам) = восходить, под- 
виматься. 

Йена пЎтЁй — перекрестки или рас- 
путія, откуда дорога идетъ въ три или 
четыре стороны (Ме. 22, 9). 

Вобднце (бобов) = ноточникъ (По. 

‚ 3); ворота (Псал. 67, 21); перевре- 
стокъ (Ме. 22, 9); (обос), исходъ изъ 
здъшняго міра (н. мяс. п. 7, 3. 2 Цар. 
1. 20); ворота, лворь (Псал. 143, 13); 
(Я фест), потовъ (Плач. 3, 48). 

ЙсублноЕ — ($ ё6йоу) — выхохъ, ко- 
нецъ, заключеше. Праздвикъ отданія 
(исходное) кущей— восьмой день, въ ко- 
торый запрещались трудныя дъла ина- 
значалось народное собранів (Лев. 23,36). 

Ёеуёдъ — (одос, бобов) — конепъ, 
предълъ (Іво. 15, 4, 11, 16, 3, 8, 18, 
19. Зах. 9, 10); (боба), военный по- 
ходъ (2 Цар. 3, 22. 3 Цар. 2, 37). 
Взодь и истодь ($ єїсодос хо) $ ЕЁобос), 
обращевіе, поведеніе, поступки (1 Цар. 
29, 6. 2 Цар. 3, 25. 3 Цар. в, 7), 
урина, моча. 
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стода — названіе второй книги Мовсея, 
въ которой описывается выходъ евреевъ 
изъ Египта и приқлюченія ихъ отъ горы 
Сяная. Евр. названіе „веэлле шемотъ“ — 
и воть имена, т. е. сыновъ Изранле- 
выхъ, которые вошли въ Египетъ съ 
Таковомъ. Книга Иеходъ обнимаеть пе- 
ріодъ времени въ 145 л., написана по- 
©; кн. Бытія въ разное время, въ Си- 
найской пустынЪ (Исх. 16, 36), съ цъ- 
лію сохранить память о конечномъ уст- 
ройствВ ветхозавЪтной церкви и дать 
жодексъ разныхъ взконовъ. Въ кивгъ 
Исхолъ 40 главъ. 

Нсходьинкъ — развВдыватель, 
Миклош.). 

ЙсуождННИ — (хатарй) —соуокъ; обрат- 
ный путь, бъгство (1 Цар. 23, 20. Сар. 
46, 7); (одос), выкодъ (Пе. 104, 38, 
120, 8); (ЁхВасіс), событіе. исполнеше 
пророчества. (Невостр.). 
Хожд8-—(ёхпореборои) выхожу; исхож- 
Фаше и ше (ЁЕЕторЕФЕТО хай єісє- 
кореОеТо), жилъ и дЪйствоваль, или вра- 
талса; также: ходилъ ва войну (1 Цар. 
18, 13, 16); өходити и чсходити 

і ол хой ёхторейєт®аи), прохо- 
дить мимо (4 Цар. 4, 8); будите сз ца- 
ремь, еда өходити ему и ислодити 
бульте при цар неотступно (4 Цар. 11, 


лавутчивъ 





Ито— 


8); отхожу изъ зкъшняго міра въ кон- 
чинв. (Ав. 17 веч. ва стих. 2) (Не- 
востр )- 

Нсхрамаини—=отхаркыван!е, выплевываше. 

Нсхоудети — обБдиВть. 

Нец ВаДю— (Феритебе)-=вылВчиваю (Тов. 
12, 3); служу, услуживаю (Невостр. ). 

НечАД — (схОруос) =лътище, львеновъ; 
молодая львицы (Ав. 29 к. 1 п. 5, 1); 
(үбуос), летище (Г. 16 и. 6, 2) (Не- 
востр.). 

Нечезаю —(дтостерёорох) — хВлаюсь бөз- 
плоднымъ (А. 31, 4, 5) (Орад, 
прогоняюсь (Ав. 25 т. и. 8, 1). Исче- 
зает» в0 спасеще Твое душа моя, на 
словеса Твоя уповааљ – исчезветъ душа 
моя оть желанія спасеніа Твоего; нь 
слова Твои я уповаю. Мол. Жќевск. 
изд. стр. 7. 

Мсхєтеннє темнота, неясность, нензвъет- 
ность, исчезновеве. 

Нсхеста — перечесть, всчислить (зки.). 
считатн» ЙеЧЕСТИ-=очитать, сосчитать. 
Исчетоша вся кости моя (Пе. 1, 18), 
соечитали всъ кости мои. 

Нсъпатнса — выспаться (Миклош) 

Нсацати — высыхать (Миклош ). 

Нсвудтн == изеушать, извлекать сокъ. 

Нслусинк == пищеварен!о. 

"Ния, иду (серб. ити, идем; чеш. ііі, уди 
лат. ео, іге; греч. Ем, іу литов. 
епі, еііі; латыш. өши, ег; санскр. 
еші, бб; зот. ійё@ја) == 1) итта, 
отправлаться; 2) двягаться: 3) истекать. 
Ити на кою=1) атти войною; 2) пред- 
стоять (Срезн.). Володимиръ мде на Юмь 
съ Новгородьпи. Новг. 1 л. 6549 года. 
Къде соуть ввћадочьтьци твои да повВ- 
дать ти идоуштам на тя. Изб. 1073 г. 
Ити ротъ=приносить клятву (Срез.). 
Оже яачнеть болшимъ кльоати, томоу 
ити ротЬ оу кого то лЬжаль товаръ. 
Рус. Прав. по Син. сп. Идеть-—обык- 
новенно. по обычаю (Дюв.). А нолягуть 
денги но сроцъ, и вамъ ростВ давати, 
акъ идеть въ людехъ, на 5 шестой по 
роечету. 4. Ю. 1562 г. Идуще = 1) 
близъ, около; 2) около (по времени), пе- 
редъ началомъ (Срезн ). Живяще жө 
ихоуще къ святЪи Богородипи. Пат. 
Син. ХІ в. Закьжеся пожаръ Новћго- 
род» въ недвлю ва вовхъ святытъ въ 
говЪнию идоуче къ заоутрьнюю. 06. 
1 л. 6702 г. 

Итиль, Атель--древняя столиць хазаръ, 
находилась близъ Астрахани. 

Нтодемьщь-—туземець, природный житель. 
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Нте— 
Нхөлокъ == толмачъ, переводчикъ. 
1Нтородьнъ — законный ( Миклош.) 
Итурея – (Тиря)-=область на сЪверЪ Па- 
лестины, населенная потомками [етура, 
сына Изманлова; во времена 1. Христа 
ею правизъ Иродъ Филиппъ (Лук. 3, 1). 
Ихневмонъ —(2рч. уукинюу отъ Ёууєбо 
ищу по слъдамъ)=фараонова мышь. 
Ичеготы, иначе ичетоги, ичетыги, ичи - 
тыгн, нчотоги и чедыги собственно 
сафьяновые мягкіе сапоги, как!е носила 
и до сихъ поръ носятъ татары нсегда 





+} —11-вя буква славянской азбуки. Упо- 
требляется, какъ цифра, съ значеніемъ 

. 10 0). 

Факаня-=сынъ Тафета, ролоначальникъ іо- 

„ ВЯНЪ. 

акима — [авинъ, парь асорскіЯ, жившій 
во времена судей и угнетавшій іудеевъ 

„ чрезъ своего военачальника Сисару. 

ЇлЕйнА — общее имя царей ханванскихь, 
нотому что названный этииЪ именемъ въ 
книгВ ис. Навияз (11, 1; 12, 19) оче- 
видно не тотъ самый, о которомъ илетъ 

„ рвчь въ книгВ Судей (4, 2). 

4865 — начальникъ одной изъ галилейскихъ 
синагогъ (Мрк. 5, 22), умершую дочь, 
котораго воскресилъ Господь ше. Хри- 

рК етосъ. 

факиндокый: — гіацинтовый (Апок. 9, 17). 

акин, н Макинух—мацинть, желтый 

` ахонтъ (Апок. 21, 20). 

Таковиты — монофизиты, послВдователи 
сирійца Іакова Бараҳея; образовались 
въ 5 мъ и 6-мъ вЪкахъ; число ихъ про- 
стирается до 60 тысачъ. У нихъ—своя 
литургія и древніе восточные обряды. 
Патріархъ ихъ, всегда именующійся Иг- 
натіемъ, живеть въ Месопотаміи, бл. 
Мардина, въ монастырь Цафаранъ. (О 
религ и быть яковитовъ – еп. Софоніи, 

„журн. Стран. 1863 г.). 

Шкокль—Таковлекъ, Іавова. 

Мкокъ (евр. занинатезь) — сынъ Исаава, 
родоначальник народа израильскаго У 
пр. Исаін (1, 42) имя Іаковъ употреб- 
лено, вакъ прообразовательное имя Шше. 
Христа — Сына Божія: ибо и Іаковъ, 
какъ и народъ оть него происшедийй, 
назывелся сыномъ Божіимъ. 





съ калошами-батыаками. Татарское на- 
званів ихъ ичь итык, ичь-итыки, сок- 
ращ. четы (ичь внутрь, изпык сапогъ).. 
Длались чедыги атласные, бархат- 
ные, камчатныв, иногда съ золотымъ и 
серебрянымъ шитьемь (Савваитовз). 
Нуе = истець. 

амекъ -— евр. слово, оставленное безъ 
перевода, означаеть ненроходный, вели- 
кій, сильный, быстрый. Рљки иөамскія— 
быстрыя (Пе. 73, 15). 


кока Ялфіва = оданъ изъ 190 апосто- 
ЛОВЪ. 

© РА 74 

кока рата Господень — оданъ изъ 70 
апостоловъ, первый еписвопь Леруса- 

„ лимекй. 

ЗАкокх закдЮЕХ — одинъ изъ 12 ап0- 
столовъ, братъ өвангелисть ќіовниа Бо- 

„ гослова. 


анна == январь или геньзрь мЪсапъ 

„ (Шр. я. л. 58 к. Ф. ш. 73 ср.). 

Займ —по рус. перев. Библів, а во псал- 
тири „поле дубравы“; потому что слово 
„аримъ“ зн. лВеъ, дубрава. Обрљто- 
омз & (его, т. е. ковчегъ завЪта) 65 
полять дубравы — по р. п. Библ.: „нашли 
его на поляхъ [арима* (131, 6). Ізримоиъ 
названъ заВсь Киріаоъ Іаримъ, городъ 
на гравипъ колЬна Гудина и Веніами- 
нова ЗдБеь поставленъ быль ковчегь 
завЪть по возвращени отъ филистим- 
лянъ и, чрезъ 20 лёть пребыванія его 
туть, перенесенъ быль отсюда въ Іеру- 

„ балимъ. 

Аепнех—крагоцьнный камень (яшма), в0- 
торый ветавленъ быль въ нагруднекъ 
ветхозавВтнаго первосвященника во вто- 
ромъ ряду (Исх. 28, 20). Іаспису упо- 
добляетея горохь Божій, новый Теруса- 
лимъ (Апок. 21, 18). 

фасона — учевикъ ап. Павла, өписк. го- 
рода Тарса. Память его апр. 28. 

"и зреч. 181—вбасъ, священная птяца 

„ Ехипта (Лев. 11, 17). 

Чекоед,ЁН — больной, слабоумвый сынъ Са- 
уловъ, воцаренный Авениромъ надъ 11-ю 
колЪнами и имъ же черезъ 2 года уби- 

„ ТЫЙ (2 Цар. 2, 8—10). 

есін - (С1еВсосоїо)— основатели города 
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Тевусъ, который впослъдотвія назвавъ 
Терувалимъ. Гевусеи происходили отъ Іе- 
вусея, сына Ханазна, сына Хамова (Быт. 
10, 15—18). Они были изгнаны изъ Іе- 
русалима пря Давидћ (І. Нав. 15, 63. 
2 Цар. 5, 6—9); затъмъ они мирно жили 
между евреями. 

гок —сер. Уепочан, Сущій-— великое и 
святое имя Бога, означающее самобыт- 
ность, вЪчность и неизмЪняемость суще- 
ства Божия (Исх. 3, 14). Это такъ на- 
зываемое хвадразтное имя Бога (по ев 
рейски оно пишется четырьмя буквами 
согласными: Тһућ) произносилось только 
одвимъ первосвященникомъ и при томъ 
разъ въ годь во Святомъ СВЯТЫХЪ, ВЪ 
субботу 9 Тишра (въ октябрв). Позд- 
ве, со времени первосвященника [0- 
навана, въ Ш в. до Р. Х. оно произно- 
силось десять разъ- 


ег дїйла_евр. хвала Божйя—одинъ изъ 
семи архангеловъ, покровительствовав- 
шій, по повелёню Божію, израильтя- 
намъ въ пути ихъ во время 40 лётняго 

Е странствовавія (Исх. 28, 20—21 и др.). 

ЖАЛЕЛИ евр. Іедидів, возлюбленный Бо- 
гомъ — второе имя, данное черезъ про- 
рока Наеана Соломону, второму сыну 
Давида отъ Вирсави, въ знаменіе того, 
что Господь простилъ грвхъ Давида (2 

„ Цар. 12, 25). 

Чезавйь — (финик.) = дочь перя Свдон- 
екаго Бөввала, жена Ахаава, седьмого 
царя израильскаго. За нечесте и идоло- 
поклонетво выбротене изъ окна, по при- 
казанію Шнуя, затоптана лошадьми и 
съёлена псами (3 Цар. 16, 31; 18, 4. 
4 Цар. 9, 37). Имя вя ехфлалось сино- 
нимомъ всякаго нечестія. Въ этомъ смы- 
ов оно употреблено у св. Іовнна Бо- 
гослова (Апок. 2, 20). 


едекїйлл — (евр. воторагоукръпляетъ Богъ) 
== третій изъ пророковъ, привадлежёв- 
пий въ священническому роду; онъ былъ 
отведевъ птънникомъ въ Вавилонъ вмћ - 
отъ съ Техоніей. Ему принадлежать про- 
роческая книга, состоящая изъ 48 
ГЛаВЪ. 


Наві — (евр. Богомъ насажденный или: 
равсћетъ Богъ) = 1) городъ въ нижней 
Галилев, близъ Іордана, въ долин Евд- 
релонокой, Близъ этого мъста находился 
Іорамъ, сынъ Ахаава, когда Тауй со- 
отавизъ противъ него заговоръ (4 Цар. 
9, 11—26); эдвеь погибла Іозавель, жена 


Е 
№ 


і%— 

Ахаава, (4 Цар. 9, 30 —87). Нынћ де- 
ревушка Зераинъ; 2) имя, данное про- 
рокомъ Осіею своему сыну, по повех*- 
нію Господа (Ое. 1, 3, 4). 

МЕНІННА — Јөмөніевъ. сына Јемевіева. 
фара — (греч. (єраруќо) — священнона- 
чаліе, учрежденіе Христовой церкви, со- 
едипяющев начальствующихъ и подчи- 
невныхъ, пастырей и пасомыхъ въ.одинъ 
священный союзъ. Дары Ов. Духа въ 
хиротонін (рукоположенін) обильно из- 
зиваются на архіереевъ, и ими прини- 
меются прежде лругихъ членовъ церкви 
и въ большемъ изобилін, чтобы черезъ 
нихъ распространиться на. всю церковь. 
Іерархію составляють три необходимыя 
степени священства: епископъ, пресви- 
теръ и діаконъ. Разность между нине 
та, что дізконъ служить при таннствахъ, 
пресвитеръ совершает таинства въ за- 
висимости отъ епископа, епископъ не 
только єовершаетъ таинства, во нићеть 
право преподавать и другимъ благодат- 


„ ный даръ совершать таинства. 


фару — (бреч. їєрарузу)—аркіорей (т. ө. 
епископъ, митрополитъ или патріархъ), 
первый и высшій чинъ Богоучрежденной 


„ трехчинной іерархія Христовой церкви. 
Жердрш(еск)їй — овященноначальническій, 
„ ©вятительскій. 


Нраршество = (ераруќа)—священноначаль- 


в 


ствоване, святительское званіе. рол. 
март. 13. 


Нудринстваю -- (ераледа) = святитель- 
„ Ствую. 


ің 


е 


ни 


ЁН — (ст. слав. мерен, єрт, зреч. {ерёбс) 
== священникъ, служитель церкви Хри- 
стовой, который, бывъ поставленъ че- 
резъ рукоположеніе архіерейскоо, имЪ- 
еть власть священнодћйствовать, т. е. 
совершать таинства и всз церковныя 
богослуженія, —второй чивъ Богоучреж- 
донной іврархін Христовой переви. 
рійетЕо— (ієратеќо) = священство (Сир. 
45, 8 

ЙСТКОКАЯ'Н — носить вваніе, оторав- 


„ ПЕТЬ службу 1ерея. 
Кереміїнла — (евр. высота Божія)— второе 


е 


вавменованіе Урила, одного изъ семи 
врхенгеловъ (8 Евдр. 4, 36). 


ЧервмеА — (евр. воввеличенвый Богомъ) = 


второй пророкъ іудейскаго народа, сынъ 
священника Хелкіи. Пророческое слу- 
женіе его обнимало самый мрачный пе- 
ріодъ Гудейской ноторін. Пророческая 
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і%— 
а, его содержитъ 52 главы. Память 
его 1 мая. 

ереси —(1єрёоу)—священивческій (Пр. 
ф. 21, 3 НЫ 

ерун —(1ерсусд) —=городъ, лежавшій на 
6 часовъ пути отъ Јерусалима. на 2 
часа отъ Тордана, на западномъ берегу 
Тордана, въ плодоносной долин, изоби- 
ловавшей пальмами. почему и назынался 
городомъ пальмъ (Втор. 34, 3. Суд. 1, 

„ 16, 3, 13). 

їеровадлъ — прозваше судьи Гедеона, за 

„ рёзрушевіе капища Ваала (Суд. 7, 1). 

Зерокойма — (евр. народъ умножается) = 
Т) первый царь Израильскій, посл» от- 
паденія 10 колъвъ отъ Ровоама, сына 
Соломонова (3 Цар. 11, 26, 14, 17); 2) 
Іеровоамъ 11, царь Израильскій, сынъ 

„ и преемникъ Тоаса (4 Цар. 14, 23—29). 

єродїёконъ (греч. {робибкоуос)== мона- 

„ Шествующй ліваконъ 

Нролаёконикйй принадлежащий ліакону— 

„ монаху. 

Е ОДТАКОНеТЕО—вввніо монаха, — діакона. 

Знрокириксв — (греч. їєрохїриЕ)проповд- 
никъ; званіе при цареградекой Софій- 

„ ской деркви. 

Ефомнимонъ --(рех.)—санъ діакона Кон- 
стантинопольской церкви, должность ко- 
тораго состояла въ томъ, чтобъ предъ 
патріархомъ держать для чтенія молитвъ 
служебникъ, представлять ему грамоту 
храмоздательную ,  сиидВтельствующую 
объ освящения церкви, стараться о но- 
вопостроенныхь церквахъ и въ стсут- 
ствів архіерея чтецовъ навнамековать 

„ крестомъ (Созг. 224, 299 в 237). 

НромонАу т — (греч. ієророухуёс) = нона- 

„ шествующій священникъ. 

їфомондшескїй —привадлежащій, илисной- 

„ Ственный священнику ~ монаху. 

Нромондшетво—ввие монаха - свящев- 

„ ника. 

Чромонйшете ю == священствую въ мо- 

„ вашествћ. 

НуогунмонАу Е — (греч. еросулиоуау = 
схимонахъ священникъ; священникЪ мо- 

„ Жяшествующій, постриженный въ схрму. 

іу галим — Сероива\ и) — главный го- 
рожь Гудея и всей вообще Палестины, 
расположенный въ южной части Пале- 
стины между Іорданомъ и Средизем- 
нымъ моремъ, на четырехъ холмахъ: 
Сіон — на юг, Акрь — на западу, 
Мора на востокћ и Везеов— на, сЪве- 





р 

р%, и разхъляюнЙся долиною Тяропе- 
онъ на дя частн: верхній городъ —иа& 
Сіон и нижній на Акрћ. У іевусеевъ 
тородъ этоть назывался Тевусъ; когда 
же Давидъ отнялъ его у іевусвевъ (2 
Цар. 5), то въ память видћнія ангела 
назвалъ его Іерусалимъ— видЪніе мира 
и сдълаль зтотъ городъ столипею сво- 
его царства, обнимавшаго собою всю Па- 
лестину. Поэтому, хотя поелВ раздъленія 
царства еврейскаго Герусалимъ былъ сто- 
лицею Туден собств., и слово Іерусалимъ 
у пророковъ замфняеть собою часто 
слово Тудея (Зах. 9, 9); но онъ всегда 
считался вићетЬ съ тБмъ главвымъ го- 
родомъ и всего вообще царства еврей- 
скаго, какъ царства Божя. Въ немъ 
были не только дворцы и кръпости, а 
и единственный во всемъ царотвъ храмъ 
Ісговы —ив г. Морів. Обстроенный Со- 
ломономъ, разоряемый и возстановляе- 
мый, онъ быль разрушевъ вавизонянами 
и болће 50 л. оставался въ развали- 
нахъ. ПослЬ плёна его раворяли сирій- 
цы, египтяне, римляне, возстановляли 
Маккавек и Иродъ вел. Взятый Титомъ 
въ 70 г. по Р. Хр., городъ опять оста- 
вался въ развалинахь; Алріаномъ обра- 
щенъ въ язьческій городъ съ именемъ 
Еліи Капитолины; при Константинъ Вел. 
возетановленъь какъ христ. городъ; въ 
614 г его взяли персы, въ 641 — арабы, 
въ 1098 – крестоносцы, въ 1249 г. Са. 
ладинъ варсегда подчинилъ его туркамъ. 
Іерусалимскія святыни сперва были во 
власти грековъ, потомъ крестовоспевъ- 
латинъ, а впослъдетвін, по договорамъ 
христ. державъ съ Турціею, стали до- 
стояніемъ веъхъ христіанъ, которые или 
постоянно владћютъ отдъльными частя- 
ми города, или пользуются главнъйши- 
ми святынями по очереди. Нывъ Іеру- 
салимъ составляють 4 квартала: маго- 
метансвій, христіанскій, армянскій и ев- 
рейскій. Представители воъхъ христ. 
перквей имъютъ эдћсь монастыри, под- 
ворья и пріюты для богомольцевъ. Пра- 
вославная россійская церковь имЪетъ 
эдЪсь преобладающее значеше, какъ по 
количеству русскихъ богомольцевъ, по 
богатству пожертвован И ввъ Россіи, такъ 
и потому, что зданія, приналлежания 
Россіи, занимають обширное мЪсто въ 
главнёйшей сЂверозападной части горо- 
да. Терусалимь новый, небесный - 1) 
царство небссное (Ап. 3, 12, 21, 22. 
Евр 12, 22); 2) новозавзтная церковь 
Христова. 


їг — 


Їесёй вор. —вынъ Овида и отецъ Давида 
(Руө. 4, 17. 1 Цар. 16, 10, 11. Ме. 

„ 1, 3, 5. Лк 3, 33—34). 

Еф АЙ — (еер. Терме, — Богъ отероетъ, 
т. е оснободитъ)—одинъ изъ судей на- 
рода еврейскаго, прославившійся побф- 
дами надъ аммовитянами (Суд. 11, 1. 

„ Евр. 11, 32). 

Нихон» — (евр. поставленный Богомъ) — 
сывъ и преемникъ Іоакима, царя іудей- 
скаго, отведенный въ плЪнъ въ Вави- 
ловъ Навуходоносоромъ (4 Цар. 24, 6. 

„ 1 Пар. 3, 16. Мө. 1, 11—12) 

Ёзранаь — (еор. Богоборецъ) —1) Таковъ, 
сыкъ патріарха Исаака (Быт. 32, 8); 2) 
царство, состоявшее изъ 10 отпавшихъ 
отъ Ровоама колЪнъ еврейскаго народа; 
3) послъ Вавилонскаго ллёна вообще 

„ еврей. 

нба — (ареч. ”Туробс сз арам. Тев\иа, 
др. евр. ец помощь Іеговы, Спа- 
ситель) = 1) Іясусъ Навинъ, первона- 
чальное имя котораго было Осія; глава 
еврейскаго народ» послъ Моисёя (Исх. 
17, 9, 24, 13. Числ. 13, 9. Нав. 1, 1); 
2) шеусъ, сынъ Тоседека, первый пер- 
восвященникъ іудейскій по возвращения 
изъ плЪна Вавилонскаго, помогавшій 
Зоровавелю въ построенін второго храма 
Терусалимскаго (Агг. 1, 1, 14 1 Езлр. 
2, 2. Зах. 6, 11); 3) Івсусъ, сынъ Си- 
рала, писатель извЪотной книги (Пре- 
мудрости), живпий въ ПерусалимЪ, вЪ- 
роятно, во времена первосвященника 
Симона Праведнаго (за 300 л. доР. Х.). 


Фиби Хрисгаск-=Сынъ Божій, 2-е лицо 
Пресвятыя Троицы, воплотившееся ради 
нашего спасевія. Это имя дано было 10- 
сифомъ Богомлахенцу по указаню Бо- 
жію (Ме. 1, 21). Іисусь Христос Ника 
(інс. Хе. Ин-ха) — @реч. 1исусъ Христосъ 
Побъдатель). Эти слова обычно выр$- 
зываются на печатяхъ, прикладываемыхъ 
на проскомидійныхъ проефорахъ, уцо- 
требляемыхъ при совершешя божествен- 

р нон литургіи. 

НМ — внукъ Намессін, 11-Й царь ивра- 
ильскій, истребивший родъ Ахава въ лаз 
предшественника своего Іорама, убитаго 
имь при долинЬ Іозраель (4 Цар. 9, 10), 
царствовавшій 28 лЬтъ и ва идолопок- 
лонство отверженный Богомъ. 

Фконбмк или конём — (оїхоуброс) =до- 
мостроятель, попечитель, завћдующій 
хозяйствомъ, управляющій домомъ, или 
ямЪвіемъ (1 пар. 29, 6. Есе. 1, 8 ер. 
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3 Цар. 4, 6, 16, 9, 18, 3. 4 Цар. 18, 
18, 37, 19, 2. Лук. 12, 42, 16, 1, 3, 
8 по греч. текст., также Быт. 24, 2, 

„ 89, 4) (Невостр.). 

кога — протяжная пъснь въ канонђ, по- 
ставляемая по 6 пВени канова, послБ 

„ кондака См. "Нкосъ. 

Фанона (реч &Оулём, обертка)-=шел- 
ковый платъ, въ который завертывает- 
ся лежалий на престол антиминсъ. Или- 
тонъ знаменуетъ сударь, которымъ была 
обвязана глава Інсуса Христа вовремя 
положенія Его во гробъ (Іоан. 20, 7). 

„ (Савв. Ризн.). Си. Нзнтёиъ. 

Їматісма — др. рус: иптвема, зреч. 4- 
тара == одежда, собственно верхнее 

„ Оляніе (Іоан. 19, 24). 

Їндїктійна велйкїй_—.(ореч. ГудохтиЗу) = 
582 лЬтній періодъ времени, по истече- 
нін котораго круги солнца и луны на- 
чинаются вићВств. Сы. подробн. Индин- 

„ ТіоЕъ. 

індіктъ— (реч. удохтиуу, отъ лат. іо- 

„ бісііо)-=см. Надйкть. 

Їн — (У) — м%ра для жидкахь веществъ 
въ 12 чашекъ изи стакановъ. См. ниъ, 

"Товнлёоиъ (ст. слав.)—греч. ірооїам= 
юбилей. См. Гри. Бог. ХІ в. 358 В. 

Товишъ--Зөвесъ (ср. лат. шрИег, Јотів). 
Подложная грамота Александра Ма- 
кедонскаго славянанъ начинается такъ: 
„Мы Александръ Бога навышшаѓо 10- 
виша сывъ въ небћ...“ Тоже въ хро- 
вик Бъльскаго: „Бора пајтугввгеро Ю- 
жіла вуп ж ее“ (Хроногр. Изборн. 
440). Очевидно, такимъ образомъ, что 
въ Росено перешло это слово изъ книж- 
ной польской литературы. Матвћевъ пи- 
шеть о стрћлецкомъ возстанін 1682 г.: 
„Изъ бунтоваго мортира зЪ%л10 ужасная 
бомба на кровы ңарскзго дома обруши- 
лась н свовмъ зыкомъ громогласнће древ- 
няго Іовашова грому возгремъло эхо“ 

„ (Зап. Матењева, изд. Сахарова). 

огин —одинъ изъ древнфӣшихъ городовъ 
Азія, на сВв.-зап. берегу Средиземнаго 
моря между Кесаріей и Газой. Еше въ 
ңарствованів Соломона Їошія была іе- 
русалимокой гаванью. Зићсь ан. Петръ 
воскресилъ Таввеу и имъхь вилЪніе о 
церкви изъ язычниковъ (Нав. 19, 46. 

„ Тон, 1, 3. Двян. 10, 9—20, 11). 

бордан = единственная большая, всегда 
текущая ръка Палестины. Іорданъ про- 
текаетъ по ередивв Палестины, съ съ- 
вера въ югу, раздъляя ее на лвћ ча- 


а 
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юф-– 
сти. Онъ сбъгаеть съ южнаго склона 
Ливана и съ южной подошвы Ермонь 
двумя нистокамя: Банас5 и Хасбани. 
Оба истока, соединяясь, составляють 
малый Горданъ, который течеть въ озеро 
Мероыъ. Отсюда потокъ идетъ медден- 
нымъ и мутвымъ, мо скоро становится 
прозрачяымъ, и, чрезъ 15 верстъ, впа- 
дасть въ озеро Геннисаретское. Чрезъ 
южную оконечность озера онъ устрем- 
ляется въ долияу Гордёнскую. Самая 
южная часть теченія проходить уже пу- 
стынную равнину, на западВ которой 
находится Іерихонъ. Пройдя около 100 
версть отъ Геннисаретекаго озера, 10р- 
дань впадаотъ въ Мертвое море и въ 
некъ теряется. Бъ свящ, истори эта 
ръка извъстивь по кБсколькимъ событі- 
ямъ. Воды ея чудесно раздЪ лились, что- 
бы дать проходъ евреямъ (Тис. 3, 14и 
дал.); то же самое случилось, когда про- 
роки Илія и Елисей прошли чрезъ нее 
(4 Цар. 2, 8—14); омывшиеь, по совъ- 
ту Еписея, въ ІорданЬ, Нееманъ өчи- 
стился отъ проказы (4 Цар. 5, 10—14); на 
берегахъ Іордака проповълывалъ Іоаняъ 
Креститель и въ водахъ Їюрдансвихъ 
крестился Іисусь Христосъ (Мало. 3, 
13—17). 


у 
}о,00% — евр. превосходство — священ- 


никъ Мадіамскій, отецъ Сепфоры, тесть 
Монсвя (Ист. 2, 16; 3, 1). 

молог&— греч. коротуу == ЕНИГа, ВЪ 
которой собраны всъ ирмосы по поряд- 
жу восьми гласовъ. См. Ирыелог. 


{рибсв (реч. ебфыдс, связь). См. 'Ирмось. 


Ұвда _ евр. хвала Іеговы —1) четвертый 


сынъ Такова отъ Ла, полулившій отъ 
7 Такова благословеніе, въ которомъ с0- 
держится указаше на воинетвенный духъ 
его потомвовъ и на продолжительность 
могущества и власти ихъ (Быт. 35, 23. 
49, 8—12); отсюда— имя колБна Тудина5 
имя царства Гудойскаго, какъ составив- 
шагося изъ 2-хь колЪнъ: вевізминова и 
іудина; имя народа іудейскаго; 2) Гуда 
Маккавей, третій сынъ священника Мат- 
таөін, возставшаго на защиту взры и 
отечества, во время гоненія Аатіоха Епи- 
фана (1 Мак. 2, 4 и др.); 3) вынъ Си- 
мона н братъ Іоанна Гиркана, унерщв- 
женный Птоломвемь виВстћ съ своимъ 
отдоиъ (1 Мак. 16, 2); 4) Јуда Иска- 
ріотскёй, бывшій однимъ изъ 12 апо- 
столовъ, предатель Господа (Мө. 10, 4. 
Дћан. 1,16); 5) Јуда Варсава, одинъ изъ 
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начальствующихъ братій церкви Івруса- 
лимской (ДВян. 15, 22); 6) еврей въ 
ДамаскЪ, въ домЪ котораго ап. Павехь 
жилъ послВ своего чудеснаго обращенія 
(Двян. 9, 11 18); 7) Јуда Гаваони- 
танинь, ила Галилеянинь, предводи- 
тель Гужейскихъ матежниковъ во время 
народной переписи, при ирокураторъ 
Сульпицін КвиринЪ въ 6 г. п Р. Х.; 
упоминаетея Гамалиломт, въ рёчи пе- 
редъ синедрюнонъ во время суда вёахь 
апостолами (ДВян. 5, 37); 8) Јуда Ја- 
ковль, одинъ изъ 12 апостоловъ, диою- 
родвый братъ Госнода, пиеатель собор- 

„ наго посланія (Мрк. 6, 3. Лк. 6, 16). 

#лЁаобласть, занимающая южную часть 
Палестины; въ ней жили потомки двухъ 
колВнъ еврейскаго народа: зудина н ве- 

и ніаминова. 

У Маниня — їудей (ДВан. 19, 14). 

Уд Ёйеки — (їоодаїхк5с) — подобно іудеямъ 

„ (въ пят. 2 н. чет. на стик. ет.). 

Ул ійскїй._-привадложащій или евойствея- 
ный іудеяюъ. Страха ради гудейска 
(Іоан. 20, 19) — изъ опасенія тудеенъ. 
Церквамь удейскимь (Гал. 1, 22)-—-пор- 

„ квамъ Христовымъ въ ТудеБ. 

#дЕйсткокатн — (греч. іоџбоЌ егу) жить 

Е по-їудейски. 


#КАб 6 — четырнадиатая книға Въ вет- 
хонъ завътЬ, которая содержит исто- 
рію о Іудиеи, мужественной женъ, спа- 
сшей, при помощи Божей, людей изрв- 
илевыхъ отъ осажденя, и умертвивней 
Олоферна, воскачальника непріятель- 
скаго. 


РАС 

{У лока граль (Лк. 1, 39)—городъ Тутта 
или Ютта, назначенный для пребыванія 
священныхъ лицъ (Нав. 15, 55. 21, 16). 
ЗдБоь жили Захарін и Елисавета, и нро- 
велъ юность свою св. Іоаннъ Креститель. 

Тэль —названіе 7-го мћсяца въ году. Боль 
названъ т имени великаго государетвен- 
наго мужа въ древнемъ РимЪ н полко- 
водка Юлія Цезаря, жившаго въ Римъ 
ва полстольтів до Р. Х. и убитаго з» 
то, что стремился къ едвнодержавію. 

зюпь == шестой мћсяць въ году. Мфсянъ 
іюяь назвавъ по имени Л. Ювія Брута, 
основателя римской республики. Римляне 
ногребли его трупъ со вевми почестями, 
матроны ноокли по неиъ трауръ, какъ 
по отцъ, цвлый годъ, республика из Ка- 
питолін поставила ему мБхную статую 
съ обнаженнымъ мечемъ, досреди семи 
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царей, и сочль для себя обязанностью 
одинъ изъ мёсяцевъ назвать въ честь 

„ его іюнемъ. 


Ной — (евр. Господь есть Отець)=одинъ 
изъ трехъ племянниковъ Давида и его 
военачальникъ (2 Цар. 2, 18. 1 Пар. 
2, 16. 11, 6). Подъ конепъ жизни Да- 
вида онъ помогалъ сыну его Адонім взой- 
ти на престолъ Давида выФето Соломо- 
на; когда эта попытка не удалась, Со- 
ломонъ, по завћщанію умершаго уже 
Давида, велълъ умертвить его (3 Цар. 
2, 28—34). 

накімъ — (евр. Богъ возставляетъ, или: 
пріобрвтеніе Боже) = 1) старшій сынъ 
Іосіи, братъ и преемникъ Іоахаза, царя 
іудейскаго. Первоначальное имя его было 
Еліакимъ; оно было измВнено по прика- 
зевію фараона Нехао, возведшаго его 
на престолъ іудейскій, Возмутившись 
противъ власти вавилонянъ, въ напра- 
сномъ ожиданіипомощи египетскагоцаря, 
окъ умеръ посл тяжелой войны. Черезъ 
3 мъсяца послВ его смерти Навуходо- 
носоръ явилен въ Герусалимъ и взялъ 
сына и преемника его Іехонію въ Ва- 
вилонъ (4 Цар. 23, 34—36. 24, 1—4. 
26, 20—21. Шер. 14, 4. 22, 18—19); 
2) мужь Сусанвы, обвиненной старЪй- 
шинами іудейскими въ беззаконіи и оп- 
райданной Данівломъ (Дан. 13, 1); 3) 
отецъ Приснодћвы Марш. Память его 
9 сентября. 


Нобних — (евр. Іоћапап, благодать Божія) 
==1) отепъ Меттееія и дъдъ братьевъ 
Маккавеевъ (1 Мак. 2, 1); 2) Товннъ 
Гаддисъ (счастливый), старшій сынъ Мет- 
твеін (1 Мак. 2, 2); 3) 10аннъ Гирканъ, 
сынъ Симона, брата Гуды Маккавея (1 
Мак. 13, 58. 16, 1); 4) Іоаннъ Прелтеча 
и Креститель Господень, сынъ священ- 
ника Захарін, ролившійся за полгода до 
рожденія Господа Гисусё Христа отъ 
Преснодъвы Мари (Лк. №, 13, 60—63. 
Іоан 1, 6); его рожденіе и служеше были 
предсказаны Иоаіею (11, 3), Малахіей 
(4, 5) в архангеломъ Г'аврінломъ (Лк. 
1, 5—15). Жизнь его и проповдь по- 
ваянія изложены у Ме. 3, 4—26. Мри. 
1, 6 — 11. Иродомъ Антипою за см*- 
лыя обличешя его нөчөстія онъ быль 
заключенъ въ кръцость Махеронъ, а 
потомъ, въ исполненіе клятвеннаго об%- 
щанія Иродіал%, быль обезглавленъ (Мө. 
14, 6 — 12. Мрк. 6, 21 — 29). Память 
«го празднуется церковію семь разъ нъ 
году: 23 сентяб., 12 окт., 7 янв., 24 


і 
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февр., 25 мая, 24 іюня, 29 авгус.; 5) 
Гоаннь нарицаемый Марке, одинъ изъ 
семидесяти апостоловъ, өвангелистъ 
Маркъ (Дћян, 12, 12); 6) Лозннъ Бого- 
слозъ, сынъ Заведея, „сынъ грома“ 
(Мрь. 2, 17), одинъ изъ 12 апостоловъ, 
өвангелистъ, писатель 4-го евангөлія, 
трехъ соборныхъ посланій и Аповалип- 
сиса (Откровекія) (Мө. 4, 21), ученикъ 
Івсуса Христа, особенно возлюбленный 
Имъ (Ісан. 13, 23, 25. 19, 26); 7) 10- 
аннъ Златоусте, сынъ трибуна Секунда 
и Анөисы, родился въ Антіохіи въ 347 г., 
матерью воспитанъ въ благочестіи, фи- 
лософію слушалъ у Андрагаеія, красно- 
ръчіе—у Ливанія, христ. науки —у Дю- 
лора тарсійскаго и Флавіана, автіохій- 
екаго, съ 370 г. чтецъ, съ 386 г. пре- 
свитеръ Автіохін, съ 397 г. архіепи- 
скопъ цареградскій. По навътанъ вра< 
говъ, особенно — царицы Евхокош, Ёв- 
тропія, Феофила александрійскаго и (е- 
верана гевальскаго осужденный въ 403 
г. на собор Дубв въ Халкидон%, Товннъ 
быль сосланъ въ Пренету, но чрезъ 2 
мЪсяца возвращенъ; за новыя обличенія 
сосзанъ въ Кукувъ въ Арменія; отсюда 
переведенъ въ Питіунтъ, на южномъ бе- 
регу Чернаго моря. но нь дорог, въ 
Коман понтійской, скончался 14 сент. 
407 г. Св. Іоаннъ объяснилъ все свящ, 
писаніе, въ проповёлякъ предотавилъ 
образцы луховваго краснорћчія, и иво- 
бразилъ правы тогдашняго христ. обще- 
ства, въ пастырской дфятельности явить 
себя просвътителемъ заблудшихъ, рев- 
нителемъ церк. благочиня, защитникомъ 
гонимыкъ, вдовъ и снротъ, обличителемъ 
пороковъ, нъ живни быль строгимъ под- 
вижникомъ монашества. Изъ сочивевій 
его важаЪйшія: литургія — сокращеніе 
литургін Василія Великаго, бесълы на 
священ. писаніе, бесвхы о овященств®, 
бесвды къ антіохійскому народу по слу- 
чаю низверженія царскикъ статуй. Мощи 
его въ 488 г., перенесены изъ Команъ 
нъ Царьгралъ. Кончина его воспоми- 
наетоя 14 сентября. а перенесеніе мо- 
щей 13 ноября: 8) Јоанне Люстемч- 
ника, подвижникъ и игуменъ сянађскій 
4 568. Память его марте 80; написалъ 
„ЛЊотвипу“ изъ 30-ти ступеней, образъ 
иравственнаго преусовянія; 9) одни 

амаскинг, сынъ министра при дамас- 
скомъ калиф Абдьлмелехв, учился у 
плвинаго калабрйца Козьмы, самъ быль 
министромъ валифа Гезида; защищаль 
почитаніе иконъ; потомъ подвизался въ 
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деврё св. Саввы + 778 г. Память его 
дек. 4. Овои таланты и зканю Тоаннъ 
посвятяль на позьву церкви: пересмо- 
трЪлъ церк. уставъ св. Саввы, ваписалъ 
ліалектиқу-- выборъ изъ Аристотеля, 


ни— 

нивпійся на Говоли, дочери Ахава, и 
впавшій подъ ея вліявіемъ въ идолопо- 
клонство (3 Цар. 22, 50. 4 Цар. 1, 17. 
8, 16 — 24. 1 Пар. 3, 11. 2 Пар. 21, 


„1 20). 


Порфирія и др., составиль „Точное из- Носафатљ — (евр. Господь есть Судін) == 


ложеше въры“ родъ догматич. богосло- 
вія, въ посланіяхъ облячалъ магоме- 
танъ, іудеевъ и еретиковъ, расположилъ 
церк. пћони по 8-ми гласамъ и самъ со- 
ставилъ вел. множество церк. псяопћ- 
ній, особенно праздяячныхь каноновъ. 


одел сынъ Тозхаза, 13-Й царь израмль- 
скій, современникъ Тоаса и Амасін 1у- 
дейскихъ; объ его 16-лётнемъ паретво- 
вавін ем. 4 Цар. 18. При кенъ проро- 
чествовалъ вЪроятно Зона, & въ Іудећ 
„ Амосъ и Іоишь. 

Зиаф.Амъ == сынъ Овіи, 11-Й царь іудей- 
сій; царствовалъ 16 л%тъ (+ 742), при 
немъ пророчествовали Исайя, Јона, Ми- 
хей и Осія (4 Цар. 15, 32—33. 2 Пар. 
27, 1). 

ова (евр. угиетенный) == [овъ, ветхоза- 
вЉтный праведникъ. Онъ жилъ до вре- 
менъ Моисея, въ зөмлћ Уцъ, въ съв. 
Аравін. Онъ извЪстеяъ своей тверло- 
стью въ върв въ Бога при тяжкахъ 
испытаніяхъ. Кавга Библіи, содержа- 
щая разскахъ о этикъ испытевіяхъ и 
о бесъдъ Товь съ Богомъ, состоитъ изъ 
_ 42 главъ. 


наь (евр. Тегова есть Богъ или: клят- 
ва Божія) = 1) старшій сынъ пророка 
Самуила и отецъ пъвць Емана (1 Цар. 
8, 2, 5); 2) второй изъ малыхъ проро- 
ковъ. Объ обстеятельствахь его жизни 


- почти ничего неизвестно. Ему прниад- 


лежить книга, состоящая изъ 3 главъ. 


Нана — (евр. Топаз, голубь)==1) пятый ивъ 
малыхъ пророковъ. О хальнёйтюй судь- 
6%ъ его и о его кончинћ, кромВ описан- 
наго въ его внигВ, вичего иевавзетно. 
Жиль онъ при Терововив П, царъ из- 
равльсвомъ (4 Цар. 14, 25. Мө. 12, 39. 
Лк. 11. 29 — 30); 2) отець апостола 
„ Петра (Ме, 16, 17. Іоан. 1, 42). 
Зина, Ана — (евр. харъ Божів)=1) стар- 
шій сынъ царя Свулв и близкШ другъ 
Давида (1 Цар. 13, 2, 8); 2) сынъ овя- 
щеняика Маттаеіи, родоначальника Мак- 
вавоезъ (1 Мак. 2, 5). 

шрам (евр. Богъ высокъ)=1) второй 
сынъ Ахаава, царь израильскій, братъ 
и прееынивъ Оховіи (4 Цар. 8 и схл.); 
2) сынъ Тосафата, царь іудейскій, же- 


вывъ Асы, благочестивый царь іудей- 
скій. Его царствованіе было счастливо 
м замћчвтельно побЪлами (3 Цар. 15, 
24. 4 Цар. 3, 8—20. 2 Пар. 17, 5—9. 
20, 6—27). Долина Іосафата (юиль, 
3, 2 — 12), узкая долива къ еЪверу в 
югу между Іерусалимоыъ и Елеояской 
торой; черезъ нее протекаетъ потокъ 
Кедронъ. Тамъ, вЪроятно, быль погре- 
бенъ царь юсафать Упоминаемый у 10- 
изя судъ надъ народами въ долинЪ 10- 
сафатовой есть, вЪроятно, указаніе на 
побфду Іосафата въ этой лолинъ валъ 
моавитянамя и ихъ союзниками, испы- 
тавшими здЪсь сулъ Божій за свое не- 
честіе (2 Пар. 20, 25). 


Зиеда — {евр праведенъ Богъ) = сынъ 


Серыя, посяфдняго первосвященвяка 
храма Соломонова, отведенный въ плћнъ 
въ Вавилонъ (1 Пар. 6, 14—15) и тамъ 
скончавшійся. Въ книг пр. Аггея онъ 


упоминается, какъ отецъ первосв. Ісуса. 
р Е 
инфу» — (евр прибавлене)-=отарийй изъ 


двухъ сыновей патриарха Такова, отъ 
его любимой жены Рахили; проданный 
въ Египетъ, онъ сталь правителемъ 
Египта. Кости его были перенесены Мо- 
исеемъ въ Палестину. Потомство двухъ 
сыновей его— Ефрема и Маңассіи — с0- 
ставило два колзна еврейскаго марода 
(Быт. 30, 23. 41, 42—48. 50, 22—25}; 
2) обручникъ Пресв. Дёвы Марін, сынъ 
Такова, изъ рода Давидова (Мате. 1, 
16—20. Лк. 1, 27); 3) Јосифз, мари- 
цаемый Варсава, в тавже Туст (==прв- 
ведный), одинъ изъ 70 апостоловъ (ДВ- 
ян. 1, 23). Память его 4-го января; 4) 
Тосифу иже отъ Аримавея—членъ св- 
нелріона, тайный ученикъ Христа, сняв- 
шій вмъстъ съ Николимомъ съ креста 
тБло Спасвтеля, которое затЬмъ было 
погребено въ его саду (Мате, 27, 57. 
Мрк. 15, 48. Лк. 28, 50—53. Іоак. 19, 
38—42). Память его празднуется цер- 
ковію 31 юля и въ нөдћлю св. женъ 
Муроносицъ. Прівдите ублажимъ Тосифа 
присвопамятнаго... (сил. л. 5, 65 вел. 
суб. вечера). Егла отъ древа тя мертва 
Аримаеей снятъ везхъ живота (Стих. 
на стиловнть, зл. 2, въ вел, пят. ве- 
чера) — по сиями съ древа Тебя мерт- 


Ног 
ваго, жизни всЬхъ, Аримзеейсый 10- 

Е сифъ и проч. 

НойА—сынъ Амона, 16-Й царь іухейскій, 
олагочестиво царствовавшій 31 годъ. 
При немъ въ храм Іерусалим. найденъ 
быхъ списокъ закона Моисвева; онъ раз- 
рушилъ Веөилъскій жертвеннякъ Іерово- 
вме; убитый въ сраженін съ фараономъ 
Нехао на пол Магеддонъ (611 г. до 
Р. Хр.) онъ горячо оплаканъ быль на- 
рехомъ; пр. Іеремія, призванный въ 13-8 
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Каж— 
г. его царствованія къ прор. служенію, 
напнсалъ не дошедшую до насъ пачев- 
ную пВонь по поводу его кончины. СвЪ- 
хЪнія о немъ въ 4 Цар. 22 и 33 гл. н 
2 Пар. 34и35. Кром» Терем при иемъ 
пророчеетвовали Софонія (1, 1 —18) и 

„ Авлій. 

бта — (@реч. кта) 1) наименованів де- 
вятой буквы греческаго алфавита; 2) 
черта (Мө. 5, 18), потому что эта буква 
изображается въ вадЪ черты (1). 


К — дећналдатая буква дрөвнө-русской 
азбуки; какъ числительный знакъ ® озна- 
часть 20, ухи—20000. 

Бааба — священный черный камень въ 
Меккокой мочети, бухго бы переданный 
Магомету арх. Гавриломъ. 

Када — дынъ Левія, дъдъ Моисея. 

Бабала — письменное долговое обяза- 
тельство.- 

Каббала — (евр. КабЪааВ сказаніе, пре- 
дьше)—1) таинственная наука древнихъ 
овреевъ о сношешяхъ челов ка съ раз- 
ными духами; 2) еврейское мистическое 
толкованіе Биби. 

Кабатъ —(:реч. хаВабюу)-=паревая одеж- 
дв въ родЪ святительскаго саккоса, съ 
нарамниками иди бармами на раменахъ, 
съ дорогами по распашев и подолу. 
(Савваитовз). 


Кдкж — имя м5ры еврейской, которая мо- 
жеть выћстить куриныхъ двадцать че- 
тыре яйца. (4 Цар. 6, 25). 

Касы (сокр. изъ какъ бы)—какъ бы, какъ 
будто, приблизительно, около; если бы. 

Каведь (00 др. спис. какндик) — каменное 
изваяніє. 

Какнда := ваятель. 

Кақка — наложница. (Миклош. ). 

Каккалъ — бокалъ, чаша. (Миклош. ). 

Кавурка—0р. р.—(каурка)каурый, желто- 
рыхжій ковь. 

Қагалъ — еврейская община. 

Каганъ--нвименованю хазарскаго князя; 
можеть быть отъ хазаръ нереняли это 
названо в русскіе (Иллар. метр. кіев.). 

Кагашьць — почникъ, плошка,. 

Кагрълитишть — дътонышъ горлины. 

Кадило — (8оріара) — благовонное куре- 
нів, өнміамъ, ладонь курящійся (Псал. 
65, 15. 140, 2); (орлатдс), кадильница,, 





т. е. тоть сосудъ, въ которомъ на го- 
рящіе угли возлагается өиміамъ, ии 
ладонъ для куренія (Левит. 16, 12): 
(Простр. объясневів вначенія иупотребле- 
нія кадила сы. въ Нов. Скриж., гл. 9). 
Корень слова сходенъ съ лат. сапёейа, 
сапјеге, ср. іп-сепйеге —зажигать; зреч. 
ххударос — уголь. 

Кадйланнкя — ца — (пиру) — жаровия 
ҳая курешя онщама (Исх. 27, 3); (Эорла- 
тйроу 2 Пар. 26, 19). Полагають, что 
форма кадильняцы была шарообразная 
съ отверетіями для воздуха и дыма и со- 
стояла изъ двухъ чашечекъ; въ средину 
вкладывались уголья н куронье, къ ниж- 
ней чашечкъ прикрћплялась ручка. 


Каднланый —=благовоняый, благоуханный. 
Чин. постр. монах. 

Кадимый — көжленіемъ, возжагашемь 
благововій чтимый. Прол. абз. 15. 

Кадйсм — {евр.) == домъ блудияищный; 
(оїхос̧ тбу качки), непотребный домъ 
(4 Цар. 23, 7); кадка. (Невостр.). 

КАднсх ==городъ на южной границы Јудеи 
къ Идумећ. Пустыня кадлдійская. Псал. 
28, 8. 

Када — каде, ушатъ (По. 40, 15). 

Кадьца увшанъ. 

Каждінїє — возжевіе, куреніе; прежде 
хажденя тука — прежде сожжевія тука, 
или прежде возхоженія тука на жертвен- 
никъ для сожженія съ еүміамомъ (1 
Цар. 2, 15). На церковномъ языкъ поль 
словомъ кажденіе разумВется дъйствіе 
діакона и священника (по установлев- 
ному образу и въ установленное время) 
кадиломъ съ горящими въ немъ углями 
н на нихъ ладономъ предь иконами и 
предстоящинъ народомъ въ храмВ, домЪ, 
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Каж— 
вообще въ томъ мВстВ, гдъ совершается 
Богослуженіе, на коемь по уставу по- 
ложено каждеше. Куревіе благовон- 
вымъ өнміамоиъ означаеть горачія мо- 
литвы ваши, возносимыя Богу, какъ 
оны! амъ, и благодать Св. Дука, услаж- 
дающую души истинныхь христіанъ. 


4; 

КаждЯ = возжигаю, восвуряю (1 Цар. 2, 
16. 3 Цар. 9, 25); обдаю благоуха- 
ніеиъ (10. 26 п. 5, 2). 

Нажённе—=1) кажденю. Мин. мтс. іля 13; 
2) оскоплене. 

КАженнка — (єоуооуос)-— скопепъ, евнугъ 
(Дфан. 8, 34). 

Кажикине — певя, наказаніе. 

Казамь, нохакъ == работникъ, наемный че- 
ловћкъ. 

Казёник — (п0л5ск.)—-проповъдь слова Бо- 
жія, или поученіе, изустно оказываемое, 
наставлеше, увъщаніе. 

Кадлик — большой винокуренный котелъ 
съ колпакомъ. (Карновичг). 

Каҳітєкь ==учитель, проповъдникъ, наетав- 
никъ. Не книжных ученики Духе 
зой Святый казатели яви. (Стих. въ 
ер. веч.). 

Калдан. — Въ древнёйшахь переводныхъ 
памятниқахъ глаголъ этоть отвфчаетъ 
греческимъ: 1) хе№ебғу, повелфваль, 
приказывать. Такъ, въ повести Флавія 
читаемъ: Тнтъ же посла БОА, КАЛ локти 
выходафи (л. 183); 2) таратуёу, совъ- 
товать, одобрять, благопріятствовать. 
Въ той же повЪети вотр®чаемъ: Пости (ка - 
казанныхъ) къ снионоу н къ Кодму, нажа къ 
иныа, дл престаиєта рати, (1610. с. ХІ, 2) 
Сообразно такпиъ значеніямъ глагола ка- 

_ зати, выражене „казать путь“ мо- 
жеть имЪть двоякое значеніе: указы- 
вать дорогу вольную или невольную, 
т. ө. отпускать честно, или нрогонять 
съ безчестьемъ. (Е. Барсов», т. Ш). 
Въ санскр. яз жаса — казаться. (См. 
Корнесловь Пимкевича). 

Кахевь — казвь. 

Казити – (санскр. кас вредить) искажать. 
Болфе употреб. иснахити. 

Базна-—владовая. ( Ќарнов.); имущество, 
деньги, (Домостр.)- 

Кавнйти-ннопосылать несчастія, болёзни 
и самую смерть въ наказаве за грВхи; 
строго содержать. Прол. Фюня 5. 

Каанод Ёй — (польск.) == пропов®дникъ. 
Рел. дут. 65, гд находится и уничи- 
жительное названів, казнодьишко, т. е. 
глупый проповздникъ. 


Церк.-сзавян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 





Кал— 

Каҳимь—1) начальникъ воинскаго отряда; 
2) глашатай. 

Казокати —казать, показынать. ( Миклош. ). 

Кадъ—1) оскверненіе, искаженїе; 2) козло- 
вая выдЪзанная кожа, сафьякъ. 

Кандаанка == стр®ла. 

Каиииты == 1) потомки Кавна, ваботив- 
неся исключительно © земныхъ выго- 
хахь и потому названные сынами чело- 
втъческими; 2) еретики-гностики 2-го 
вЪка, считавшіе Каина ва одного изъ 
ВЫСШИХЪ эоновъ. 

Канси — дикая корица, армянская слива, 


Кафа евр. обкодящій, посвщающій — 
первосвященникъ іудейскій, судившій 
І. Христа (Мато. 26, 3, 57; сн. Лук. 3, 2). 

Каїнёна евр. создатель; пріобрЪтеніе=== 
сынъ Әноса. 

Кіна _ евр. пріобрътеніе, стяжанів-=стар- 
шій сывъ Адама и Евы. Ева, называя 
такъ своего первенца, думала, что она 
въ лиць его пробрфтаегь обћщанное 
Богомъ сфмя. 


Кёко —1) какъ, какимъ образомъ; 2) на- 
званів буквы к; како право — прямо; 
како то — если. Како бысть бљсному — 
какъ это произошло съ бъсноватымъ. 

Каковьство = качество. (Восток.). 

Какогоднгое — (греч. злый вождь) — по 
мнънію изкоторыхъ такое названі бу- 
деть имЪть антихристь, какъ содержА- 
щее въ себь 666. По церковному счету 
20 1 20 70 200 70 4 8 3 70 200. 
қак о содиго с 
(Кнаа о антихристњ Стефана Явор- 
ско, митроп. рязан. 81 нь об.). 

Кальмарь = ернильница. (Миклош... 

Каламогъ — (греч. трость) == столпъ, изъ 
камня сооруженный, чтобы быть во 
алтар® престоломъ. Скриж. 20. 

Жалантарь == кольчуга безъ рукавовъ. 
(Буса. ). 

Кахафоуръ — камфорв. ( Миклош. ). 

Калежа — кадильница. 

Калежь, кахежьць — чаша. (Лбиклош.). 

Календарь (сз. сл. колеидарь, лат. са- 
Лепбагіот отъ смепдае, фр. сепамех, 
нљм. Каіепіег, анал. са]еп4аг) ==распре- 
дЬлевів праздниковъ и святыхъ по 10- 
рядку чисель мЪсяца, названъ оть латин. 
слоза календы, т. е. первое число мЪ- 
сяца. Источникомъ календарей поолу- 
жили, частію, пасхальныя таблицы, ча- 
стію—еборники мученическихь актовъ, 
частію — диптихи, т. ө. списки почив- 
шихъ членовъ церкви. 

1 
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Каленый = закаленый на огиъ. Калена 
стръла. (Былины) 

Калесати (ср. реч. хоХЁе)—ввать, призы- 
вать. (Миклош. ). 

Калиги (греч. хо иоу)==обувь въ родъ 
башмаковъ, надЪваемая преимуществен- 
но на мертвыхъ; сандалі. Въ 1681 г. 
іюля 14, по преставленіи царицы Ага- 
еи Симеоновны выдано „на калиги бар- 
хату червчатого 6 верш. (Савваи- 
7083). 

Қалика — калка, уролъ, человЪкъ бо- 
л®зненный, нищій, слВпецъ, ходящій по 
церк. праздникамъ и поющій духовные 
стихи. 

ЖКали(®)ки нерехожіе — (др. рус.) = 
странники, побывавие во святыхъ мћ- 
стахъ; называются отъ назв. ихъ обуви 
(ем. калиги); неимущіе изъ нихъ оста- 
вались перехожими нищими и питались 
Христовымъ именсмъ. 


Калйло = каленое желЬзо, укладъ, стель. 
Соборн. 122 нв обор. 

Калита —кожаная сумка, кошелекъ. „Ка- 
Зита старинная великаго князя Данила, 
сафьянъ червленъ; по ней шито серебромъ 
волоченымъ птицы и зври“. (Савваит.). 

Кллиштс, кзлнрє — грязь; мЪето, гдъ ле- 
жить грязь. (Миклош. ). 

Калпакъ или колпакъ (азн. калпак) 
==высокая, кь верху суживающаяся 
шапка, съ ўзкимъ мЬховымъ отворотомъ 
и еъ одною или двумя прорвхами, къ 
которымъ прикрплялись пуговицы и 
запоны. (Савваит.). 

Калоҳгєрнуа, калоугериы == монахиня. 

Калоугеропоумь — молодой монахъ (послуш- 
никъ). 

Калоүгєръ == почтенный старепъ, монахъ. 


КАлфа, — Это неимекованіе усвоено въ 
святдахъ св. юзнну (26 фев.). Калфа 
слово, означающее занятія святого: онъ 
быль зөдчій. Іоаниъ Калфа замученъ 
въ Конствитинополв турками въ 1575 г. 

Кёл (тус) —грязь, тине, илъ (гл. 2 пон. 
утр. к. 1 п. 4). Ќаломь смњситоя 
окаянный умомз —загрязнилъ я, несча- 
стный, свой умъ Кан. Вел. итс. 5, 
троп. 14. 


Кальный — замәранный, 


Прол. февр. 6. 
Кальм = похлебка. 
Килатн— осквернять, запятнать. (Миклош ). 


КалАюцисл — валяясь въ катъ. 
Кама —гусро) = сводъ, вровъ (3 Цар. 
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7, 4, 5); шатеръ, палата (Ись 40, 22. 
я Езд. 16, 60); комната (1 Пар. 28, 
). 

Камата — проценты, лихва. (Миклош). 

Каматьннкъ == ростовщикъ, лихоимецъ. 

Камендрь — каменщикъ (2 Езд. 5, 53). 

Каменнвръженне = бросане камней. 

Камению гороуцее = ера. 

КАмЕНЕ и кама == каменья, камни 
(Быт. 28, 11. Ме. 4. 3); утесъ, скала 
(1 Цар. 13, 6); (№отброс), острый 
кремень, который можеть служить вмъ- 
сто ножа (Исх. 4, 25); медз каменный 
(им пётраб), тоже, что медъ дивій — 
медъ, дикими пчелами наношенный въ 
разсЪлину камеиную (въ 2 н. чет. Григ. 
п. 5 тр. 2 ср. Втор. 32, 13); (Яхрёто- 
06), твердый камень, скала. Подеотоя- 
ніе камене — каменная болЪзнь. Пен-_ 
пик. л. 27. 

Каменоїїнїє и катенок4нїє (Второз. 17)= 
казнь, положенная въ народв израиль- 
скомъ на злодћевъ или великихъ зако- 
нопреступниковъ. Каменованге происхо- 
дило такимъ образомъ: если доказано 
было на судВ свидБтелями, что такой - 
то заслуживалъ эту казнь, то выводиля 
его загородъ (Лев. 24, 28. Второз. 22, 
24) на устроенное для сего мето, нь 
два локтя оть земли возвышенное, и 
если осужденный приводилъ на, память 
дорогою что къ своему оправданію, то 
возвращали его на судище, & если не 
могъ оправдаться, 70, связавши его и 
раздћвши донага, ставили его на колћна,, 
и давали еиу вина съ ливаномъ; по- 
томъ первый ивъ свидВтелей бросалъ 
на него камень въ голову, и если осу- 
ждеиный съ одного разу не умиралъ, 
то другой свидЪтель ббльшимъ камнемъ 
поражалъ его: когда же и посл того 
преступникъ оставался живъ, то уже 
весь народъ металъ на него камни. 

Каменокётн, КАМЕНОЕЙТН == побивать 
каменьями. Мин. мтс. нояб. 28. Ка- 
меновавшая тло злодњйетвы — жө- 
стоко поразивъ тЪло влодћянінми, Кан. 
Вел. тъс 2, ирм. 2, троп. 2. 

Каменокидный — твердостью подобный 
камню. Мин. мтс. нояб. 11. 

Каменодлатель — (тех МЕоу) = кам- 
нетесъ. 

КаменомЕтАНИ —бросаве камней, Мин. 
мњс. зюна 29. 

Каменомётннца — оруде, служащее для 
бросанія камией (1 Макк. 6, 51). 
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КаменопрАфный = мечущій камни изъ 
пращи. Мин. мб. яне. 80. 


Каменоведёчный — жестокосердый, не- 

т несострадательный 
Грол ав. 6. 

Комсностроужьникь, клмєносвтыјь = рЪзчикъ 
па камни. 

Каменосткь = обтесывзющій камни. 

Коменотомнтель==преврашающій въ камень. 

Каменооумню == твердость духа. 

Каменооутровена = твердосерлый, жестоко- 
сердый. 

КАмень — (др. слав. комы) — камевь; въ 
свящ. писаніи Означает ся этимъ словомъ: 
1) истинная непоколебимая нра, образ- 
пемъ которой, во имени и соотвЪтетву- 
ющей сему имени твердости исповвланія 
удостеился быть св. ап. Петръ (пётра— 
камень) (Мале. 16, 18); 2) камень крае- 
уюльный— 1. Христосъ, Глава и основа- 
віе перкви Своей (1 Кор. 3, 11; Псал. 117, 
22; Ис. 28, 16; Мале. 1, 42: 1 Петр. 2, 
4. 6); 3) камень претыканёя — соб 
лазнъ, приманка (Римл. 9, 32); 4) Иногда 
подъ именемъ камня разумвется ножъ, 
ехЪлан. изъ кремневаго камня, кото- 
рымъ совершали обрћвавіе; 5) безопас- 
ное мЪето, покроннтельство Боже (Псал. 
26, 5). 

Камень бёлъ горючъ = янтарь. 


Камнайкка — (әреч. хорлдћобуюу отъ 
хайра — жаръ и =Аофую- укрощаю)= 
шапка, укрощающая жаръ или защи- 
щающая отъ жара (Нов Скриж.). 
По лругому толкованію, сдЪлавная въ 
верблюжьей шерети (х&рлос̧ — вер 
блюдъ). Вообще такъ называется шапка 
Б монашествующихь черная, а у лицъ 
благо духовеветва — фіолетовая; по- 
елћднимъ дается, какъ награда и знакъ 
отли я. 

Кимипарь — Флущій ва верблюдЪ; камнль— 
верблюдъ. (М0: ). 

Камних = печь. ( Меоз.). 

Камка — (перс. камка) — шелковая цвЪт- 
ная ткань съ разными узорами и раз- 
водами ( Савваит..). 

Камкасвиный — узорчатый. 

Камкасы: — узорчатая шелковая ткань. 

Камо (лоб) == куда. 

Камора == кадстрочный знакъ, инъюшій 
видъ дуги, поставляемый въ перковныхъ 
книгахъ надъ гласными буквами для 
различенія множественнаго числа отъ 
өдинетвеннаго. 
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Кампёна-- (лот. саттрапыт) — колокозъ 
{ Уст. церк.). Си. ниже это слово. 

Камчатиый=осдфланный изъ камки. 

Камуоугь == ломота. 

Камтванарны — колокольня, литейная для 
КОЛОКОЛОВЪ. 

Камыкъ (прежде камы гөраръ) == тоже, что 
жупелъ (Әєїоу), сЪра, лава (Лук. 17, 
29); (А№фос̧), камень (Іов. 28, 3, Плач. 
4, 1. Тез. 28, 16). 

Камышникъ — разбойникъ. Встрёчвется 
это назв. часто въ вародной поэзш. 
Канд — малевікій тородокъ, въ которомъ 
1меусъ Христосъ совершилъ Свое первое 
чуло (Іоан. 2, 1—11). Кана была ро- 
ливою апостола Наөанаила (Іоан. 21, 1). 
Сюла пришелъ къ Шисусу Христу Ка- 
пернаумскій царедворецъ и просилъ 
Господа иепълить сына его, который 
быль при смерти (Іоан. 1, 44). На томъ 
мств, глВ Спаситель претворилъ воду 
въ вино, св. Елена постронла церковь. 
Теперь Кана только деревня. Быль 
другой городъ этого же имени въ ко- 
ань Асировомъ. Кана колЪиа Завуло- 
нова называлась Галилейскою, а Кана 
колЪна Асирова была извЪетна подъ 

именемъ вераней. 

Кананитъ == урожденець Каны. 

Канатна — кружка, мВра вина. 


Кандакїа = имя, общее паринамъ 6өїоп- 
скимъ (ДЪяк 8, 27). 

Кандєлаврл — подевЪчникъ, евЪтильникъ, 
паникадало. 

Кандєхатн==пЪть (въ перкни). (Михлош.). 

Кандидатъ — (лат. сгпіійив ,сапдідасиѕ — 
одЪтый въ блое платье) == ищущій 
должности; учевая степень. 


Кандило — (греч. хоз, дат. салйев) 
=евфча, подевЪчникь, сосудъ для воз- 
женя елея, называемый у насъ лампа- 
дою. Въ церкви употребляются. врохћ 
обыкновенвыхъ кандилъ, еще другія, на- 
зываемыя моликандилами и паникан- 
дилами. Поликандило (греч. пос — 
многій и хаудіЛо-—евча)- многосввщ- 
нивъ; это такой полевчникъ у кото- 
раго верхняя часть раздЪляется на мно- 
гія ввтни, и на каждой отдъльной вЪтви 
дЪВлается мћсто для свЪчи или для воз- 
женя елея. Въ поликандилахъ бываетъ 
семь или двЪнедцать свЪчъ. Поликан- 
дило, вмъющее 7 свЪчъ, знаменуетъ седнь 
даровъ Св. Духа, а имћющее 12 свъчъ 
знамевуетъ двЪнадцать апостоловъ. Па- 
никандило (отъ тдб и хоуё Ао) все- 
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сеъиуникз; это есть то же поликандидо, 
но содержащее въ себ болће 12 свъщ- 
никовъ, и притомъ оно обыкновенно бы- 
вветъ привћшено среди церкви подъ ку- 
поломъ. Вь паникандиль свъчники рас- 
положены кругообразно, въ нВоқожњко 
рядовъ. Этоть свЪфтлый кругъ, возвы- 
тающійся надъ нашими головами, есть 
подобіе тверди небесной, озаренной сія - 
нівиъ ваБздъ. 

Канд НАОКЖНГАТЕЛЕ-ТОТЬ, кто вакигавть 
свЪтялъники въцерква, — пономарь ( Уст. 
церк. ал 1). 
андіяметаллнческій сосудъ особаго 
устройства, употребляемый для такъ на- 
зываомаго „малаго освящения воды“. Со- 
судъ этоть съ освященною въ немь во- 
дою изображаеть и овчую купель, въ 
которую ежегодно сходить ангель и воз- 
мущалъ воду, отъ чего она дёлалась 
цВлебною (Іолн. 5, 2—4), и источникъ 
Силоаискій, умывшись въ которомъ, слћ- 
порожденный прозрёлъ (Іоан. 9, 7—11). 
При кандіи полагался иебольшой жөлъз- 
ный язычекъ для ударенія по ней. Въ 
старину ударяли въ кандію во время 
чтерія евангомя въ нервый день Пасхи. 
Вь рукописномъ устав ХҮП вка Со- 
фийскаго собора на св. пасху сказано: 
„и ка всякомъ возгласв протодіаконовЕ 
еванголія ударяють въ кутейникЬ по 
единощи въ кандею и въ въстовой ко- 
ловолецъ“. ( Макарій, Археол. опйс. 
Ноторода, 2, 285 —9286). 

Канитель, канутель, канютель, конм- 
тель, комютель - (фран. саппеіе) = 
тонкая винтообразно витая золотая или 
серебряная проволока. Употреблялась 
при низаніи.и вышивани украшеній для 
одеждъ, какъ-то: кружевъ, петель, на- 
пястій, ожерельевъ, для обвивки пуго- 
ВИЦЪ И Т. п. 

Клинскъ — корзина. 


Канонару дтн — исполнять должность ка- 
нонарха. Уст. цер. 27. 

Каноніруж — (греч. хоуоубзуз) — иже 
прокимены на вечерни сказуеть; кли- 
ракъ въ монастырякъ, распорядитель 
церковнаго пВнія. 

Канонизовётн (Барон. Церковь. истор. 
част. 2, лист. 10)—по обряду запад- 
ной церкви значить: огласить кого свя- 
тыкъ и внесть въ святцы съ слВдую- 
щимя семью пренмуществами: 1) чтобы 
већ канонизованназо почитали святымъ, 
2) призывали бы его въ церковныхъ мо- 
хитвахъ, 3) созидали бы въ честь его 
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храмы и алтари, 4) отправляли бы ему 
церковную службу во дни установлен- 
ные, 5) праздновали бы дни его пре- 
ставленія и обрЬтенія мощей, 6) изо- 
браженів его писали бы съ сіянівмъ около 
главы, 7) мощи его хранили бы въ дра- 
гоцБиномъ ковчегь съ благоговћйнымъ 
почитанівиъ ихъ. Это право принахле- 
жить римскому папв. Изъ церковной 
исторіи видко, что въ западной перева 
нерБдко были канонизуемы люди и не 
отличавшіеся благочестіемъ, по корысто- 
любивымъ или политическимъ видамъ. 

Канбник® или КАНОНННКХ — книга для 
церковнаго и домашияго употребленія, 
заключающая въ себЪ собраніе каноновъ 
въ честь Шисуса Сладчайшаго, Богоме- 
тери, апостоловъ, св. Николая, св. 10- 
анна Предтечи, св. ангеловъ и ангела 
хранителя и вевхъ евятыхъ и пр. 

Каноническія книгм —(0тъ эреч. хауфу 
— правило, руководетво)—текъ называ- 
ютея тв книги, которыя по своему бо- 
жественному достоинству могутъ и дол- 
жны служить для вВрующихъ нензчън- 
нымъ правилом» ихъ взры и благоче- 
стивой дВятельности, за каковыя, какъ 
зв богодухновенныя, он% и признаны 
вселенскою церковью. Вь ветхомъ з8- 
ВЪТЬ ихъ 22, въ новомъ --27. Сансокъ 
ихъ или канонь изложень въ 85-мъ 
правилъ апостольскомъ, въ 60-мъ пра- 
ви2Ъ лаодикійскаго собора и въ 30-# 
главь посланія Аеанасія Великаго о 
праздникахъ. 

Канбнный —хо правилъ церковныхь при- 
надлежациай. рмч. 208. 

Канелиръ, канселиръ—=дьякъ (4збуков. 
Сахаров. 163). 

Банунъ == 1) кутья м питье для помино- 
венія усопшихъ ( Домостр.); 2) дөнь, 
предшествующій какому либо важному 
дню или событію. 

Клноүра — родъ амулета или талисмана. 

Канфира —ореч.— жукъ, нвсъкомое. рол. 
март. 17. 

КанцелАбА— рьшетеь, прехъазтарная по- 
рогородка, постепенно уступившая м%- 
сто иконостасу (Евсев. Дерк. ист., кн. 
10, гл. 4, стр. 515). 

Камъ — см. Хамъ. 

Кзмвункати— кончать; заключать договоръ. 

Канон — (зреч. ххуфу == правило). Въ 
перковномъ употребленіи это слово иић- 
етъ двоякое значеніе. Во первыхъ, ка- 
монз есть правило, которое церковь по- 
становляетъ въ отношеніи вЪры и ирав- 
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ственности или цперковнаго благочинія 
лля обязательнаго выполненія со сто- 
роны вЪрующихъ христіанъ. Во вторытъ, 
канонъ есть, по правилу и извзетному 
разиъру сдЪланное, соединеніе многихъ 
евященныхь пЬсней въ одвнъ стройный 
составъ. Канонъ обыкновенно состонтъ 
изъ девяти оћсней; но въ четыредесят- 
ницу и патьдесятнацу полатаютсякановы, 
состоящіе вивъменьпаго числа пВеней, — 
изъ двухъ, трехь и четырехъ пЪеней; 
въ такомъ случав капонъ надпясывает- 
оя такъ: двунњснець, тритъснець, 
четверопљснецо. Содержаніе везть де- 
вяти пВсней канона праноровлево къ 
содержанію девяти пеней бибхейскихъ. 
Каак — (греч. хатта, лат. серра)=шапка. 
Капарь — каперсовое дерево. 


Капатн Әк = слезить, слезы испускать, 
плакать (Іов. 16, 20): яредз нимзкат- 
летз око мое. 

Капелне = шиновъ, трактиръ; капекьинкъ, 
капильункх—травтирщикъ, инкарь. 

Капернаб ма. городъна берегу Геннясарет- 
скаго озера, на большой краванной до- 
рог между Газою и Дамаскомъ. Въ еван- 
гелін онъ называется городомъ Јисүса 
Христа (Мало. 9, 1), потому что Спаси- 
тель преимущественно жилъ въ немъ въ 
течеше трехъ съ половиною лёть Своей 
проповздя: „и, оставввъ Назаретъ, при- 
шехь, и поселился въ Капернаумћ при- 
морекомъ“ (Мате. 4, 13). Въ Калерна- 
умв Тисусъ Христосъ испфлилъ бвВено- 
ватаго (Мар. 1, 23—26), тешу апостола 
Петра (Мар. 1, 30—31), разслабленнаго 
(Мар. 2, 3—5. 11—12), слугу сотника 

_ (Лук 7, 1—10), геммороихальную жен- 
щину (Лук. 8, 43 — 44) и воскреснль 
дочь Таира (Лук. 8, 54—55). Сойти 65 
Капернаумг —это выраженіе объясняет- 
ся географическимъ положеніемъ страны: 
мзего отъ Каны до Каперивума на раз- 
стояни 5-ти миль составляетъ одинъ 
сплошной склонъ горъ. 

ЕКапишонъ =головное покрывало ватоли- 
ческихъ моваховъ, тоже, что крепа у 
монаховъ ВОСТОЧНЫХЪ. 

Капикларию — тюремщикъ. 


КАпици — (0722) ==идолъ, кунеръ; храмъ 
ра (еы), жертвенвик» (2 Шар. 
34, 3); храмъ (2 Ман. 1, 15. 4 Цар. 21, 
6. 1 Мак. 1, 47. 2 Мавк. 11, 3); вы- 
сЪченный изъ дерева или камня исту- 
анъ, идоль (Прох. я. 9, 1); идольскій 
храмъ (1 Мавк. 10, 83) (Невостр.). 
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Капланъ (сареПапив)-—католыческій свя- 
щевкикъ. 

ХКаплица—=катозическаа часовия. 


Капаю — (отд ораи) = потоваю, обливаюсь 
(Ав. 29 к. 1, п. 6, 2); (ст), исто- 
чаю (і. 16 п. 9, 3.2 Пар. 12, 7); ка- 
паю б. 110. 7, 1); (ко), теку; исто- 
чаю "Невостр.). 

Капоноша — носящій шапку. 


Каппадокід — область Малой Азіи ва гра- 
ниц Аркенін и Киликін. 

Каппадбчаннн — вашадокіецъ, родомъ 
изъ Каппвдокім. рол. бюн. 6. 

Каптанавимній ркипажъ на половьяхъ, 
въ родв возка (Бусл.). 

Капторга—0с0б0в металлическов украте- 
нів у пояса: „изъ золота далъ есмь сы- 
ну своему Иваву... поясъ волоть съ кап- 
торгами“ (Савваит.). 

Каптуръ = теплая шалка, ыБховая или 
стеганвя, съ круглымъ верхомъ, съ мЪ- 
ховою опушкою, вокрывавшая ие только 
голову, во и уши и даже шею. Въ ду- 
ховноћ грэмотЪ княгини Гуманы Волоц- 
кой звачится „каптуръ соболей“ (Сав- 
ваит..). 

Каптырь, кафтырь:=полукруглая ша- 
почка, надвваемая монахами вићсто кло- 
бука; онъ византійскаго происхожденя 
и весьма уважается русскими сектан- 
тами. Въ Новгородекомь Софійскомъ 
соборВ находится замВчалельный кло- 
букъ, присланный владык Василію 1352 
т. пареградскиыъ патріврхомъ Филоее- 
емъ, вязаный изъ бВлаго крученаго тез- 
ку; онъ состоить изъ каптыря или полу- 
круглой шапочки, съ длинными отвъса- 
ми. украшевъ жемчугомъ и яхонтами. У 
русскихъ раскольниковъ называется вап- 
тыремъ тлаввымъ образомъ перелинка, 
спускающаяся отъ шапочки на спину, & 
иногда то и другое выветь (Очерки 
попоеш. П. Мельнынова, 1, 159). 

Башьберезовый выплавокъ, нарость ва 
беревв. Употреблялея на разныя по- 
двлви. „Посохъ каповой съ костьми, во 
влагалищ деревянномъ, бархатномъ чер- 
вчатомъ“ (Савваит.). 

Кань==1) изображен, статуя, идолъ, т0- 
же, что капище; 2) вмЪстилище, влага- 
лище, ножны, покровъ крыльевъ у жу- 
ковъ; 3) единица въса, хлъбная мъра 
(Буса.). 

Карк, каранне — ссора, споръ (Миклош). 

Кархкокиръ == корабелыдикъ, собственнякъ 
корабля ( Миклош.) 
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КА 

Караины евреи, отвергающіе Талмудъ и 
держащівся законовъ Моисея. Отъ 0с- 
тальныхъ евреөвъ отличаются честно- 
стію, трудолюбіемъ, наклонностію къ 
вемледЪлію и осъллой жизни. Живутъ 
преимущественно въ южныхъ странахъ 
Россія 

Каракалъ 
епанчВ. 

Каратн—ссориться, спорить; наказывать. 

Караукь — стража. 

Барачъ —татарскій вельможа (Бус.). 

Карашеватнся == здороваться. 

Карднналы=высшій дух. санъ въ Римћ. 
Изъ нихъ 6 епископовъ, 50 священни 
ковъ и 14 лјаконовъ; съ 1509 г. они 
одни избарваютъ папу; носять красную 
нантію и широкополую шляпу, съ крас- 
ными шелковыми шнурами. Названы кар- 
динёлами потому, что суть главные дъя- 
тели — рычаги (сатдо—врювъ) папскаго 
управления. 

Карнти == сътовать по умершемъ, оплаки- 
вать. 

Кари — шуть, скоморохъ; льстецъ. 


Каркйна (греч. харкіуос)— бодфзнь, на- 
ываемая равъ. 

Баркавинъ —(0раб. кырмиза)==ткавь тем- 
нокраснаго цвћта. Камка „кармазинъ 
мБлкой, не лЪняетъ; „Узоръ по враскъ 
н по толщинв знати“ (орз. кк. рки. 
за. 217). 


Карміла — евр. виноградникъ Божій или 
плодоноесный—имя горы въ колънЪ Ис- 
сахаровомъ, гдћ часто пребывалъ про- 
рокъ Илія (3 Цар. 18, 19). 

Кариа, клрния — (харѓут) ==вопленица, пла- 
кальщица. Изображая вопли и скорби, ко- 
ими разрьшилась по всей Кіевской Руси 
гиболь дружины Игоревой, авторъ „Слова 
о пол. Изоревь“ пользуется фактами по- 
гребальнаго языческаго ритуала. Опла- 
киванію женами своихъ ладъ онъ пред- 
посылаеть кличь Карины; всеобщему 
сътованію —разсыпане желею пепла изъ 
племеннего рога. Кликну Карина — и 
восплакались руссве жены. Окочила 
желя по русской землВ, смагу мычучи — 
и печаль жирная потекла по земл руе- 
ской (Е. Барсов, т. 3). 

Картулинь, картунель, кратулинь = 
шнурокъ или нитка краснаго цвЪта въ 
кружевахь и вышивныхъ узорахъ (Сав- 
ваит.). 

Кархидона, Кархндонь = Карвагенъ, городъ 
на сБверкомъ берегу Африки. Ќараи- 


казакинъ, платье подобное 


Кат— 
орт Мать. Власт. 
тред. 6 

Карьвая — забота, печаль. 

Карьянвъ — печальный, наводящий печаль. 

Карьникъ — укоритель; высокомзрный, за- 
восчивый, надменный. 


Кагю —(Хироїуорах)—повреждаю, пот- 
ребляю (Прол. Ав. 12, 1к. Я. 24, 2к.}; 
касатися тути отправляться въ путь, 

Касвтеръ — олово (Миклош..). 


Кайа ==родъ благоуханнаго дереев; дикая 
корица (Исх. 30, 24). 

Касожьсный (прилаг. отъ Касогн). Касоги— 
народъ черкесскаго племени, обитавшій 
нь восточномъ берегу Повта; область ко- 
торую они занимали, Копотантинъ Багря- 
нородный нвзываетъхасауќо отсюдамож. 
быть произошло слово казак». Въ Кі- 
евской лЪтописи нө разъ упоминаются 
Касоти; такъ подъ 965 г. „Святослав 
Ясы побъди и Касогы“ (Лавр. стр. 64); 
подъ 1066 г. Ростиславу, сущу Тмуто- 
ракани и емлющу дань у Касон и у 
инъхъ странъ (0. 162). 


Касбна—(евр.)—во время жатвы (2 Цар. 

Кастель — = укрЪпленное мЪото, замокъ. 

Касторъ — (греч. )==звврь бобръ; кастаръ — 
бобровая струя. 

Кастрофилакъ — вамковый стражъ. 

Кастрь — (лат. савёга)=лагерь. 

КА ИА — евр. —серебряныя руды (1 Ездр. 
8, 17). 

Кота — ежедневно. 


КатавёйА — (греч. хатаВасіо — схожденю, 
выходъ, соглашеніе).-— Такъ называется 
ирмосъ, для пвнія котораго пћецы съ 
обоихъ клиросовъ сходятся (это бываетъ 
въ монастыряхъ) на средину церкви. 
Катавасія, когда положена уставомъ, 
поетея въ конпь каждой пћени. Въ 
устав есть особая глава (19-я) о ка- 
ўлавасіц во весь 10д5. 

Катакоибы = пещеры, сперва служившя 
для водопроводовъ, потомъ —для скла- 
довъ оружія н нехонецъ —дли погребе- 
нія и для молитвы хревнихъ христіянъ 
во время гоненій Катакомбами особен- 
но богаты Римъ и его окрестности. 

Катапітаста — (хатотётасро) — вавћов 
(Сир. 50, 5.1 Мажк. 22, 4, 51); парусъ. 

Катарлита — водопадъ, шлюзъ, плотина. 

Ката(о)рга=родъ судна. Царь Турьскоя 
приходилъ въ кораблегъ н въ катаргахъ 
(Нов. лњт. 2,169). 





ЗАТ 


Кал—- 


Катарть — парусъ. 

Кататомиа — (3р2еч.)=раздроблен!е. 

Катасдрка - (реч. хотбсаохос — натвль- 
ный, по тБлу рзслростирмошіоя) = 
названі нижней одежды святого пре- 
столь, ибо она простерта какъ бы 
по ребрамъ и самому тЪлу престода. 
ОбыкновеннЪе ее называютъ сарчицею, 
въ просторъчін срачицею. т. ө. сороч- 
жой, рубашкой. Катасарка или вар- 
чица знаменуеть плащаницу, которою 
обвито было мертвое и нагое тъло Іи- 
суса Христа при погребеніи Его. 


КатеХЁта — настевникъ оглашенныхъ. 
Катехеүменъ —(2реч.) = назване готовящих- 
ся ко евят. крещенію. 


А 

Катн ХНЕНг (гречка? ўуос—чрезъолӯкъ, 
хаттуЕо — устно наставдяю въ вър%, от- 
сюда хату — изустное наставленіє 
въ вВр%, оглашене) =краткое и ясноеиз- 
ложеніе основнаго христіанекаго ученія, 
расположенное но вопросамъ и отвћ- 
тамъ. 

Католики =христјане, подчиненные рим. 
џапъ. Римско-католическая церковь от- 
дЪлилась отъ церкви Вселенской въ 1054 
году, и возобновлявшіяся не разъ по- 
пытки къ соединенію церквей не имли 
успъха, а усилеше овћтокой власти 
папъ, постепенное введеніе новыхъ дог- 
матовъ и политическій характеръ цер- 
ковнаго быта отчуждаютъ католическую 
церковь отъ православія. 

Катоүма — жена. 

Катоунарь — пастухъ (Миклош). 

Катоунъ — воинскЙ станъ. 

Католикосъ — (греч. вселенскй)—высшее 

_ духовное лицо, патріархъ у армянъ, 
несторіанъ и яковитовъ. 

Кафтанъ==верхняя одежда, съ длиннызи 
рукавами, съ пуговицами или кляпышами 
и петлицами для застежки напереди. 
Кафтаны шились атласные, бархатные, 
байберековые, зарбаеные, комчатные, 
объяринные, тафтяные, зуфные, суков- 
ные, мухояровые, крашенинные. Турскій 
кафтан быль безъ воротника и засте- 
гивался только у шеи и на лвомъ боку. 
Турецкое вазваніе кафтана также каф- 
тан. „Кафтанъ турской бархатъ вене- 
дицкой на золотой земль шолкъ черв- 
чать съ петлею золотою; подложенъ от- 
ласомъ зеленынъ“. Становой кафтань 
быль съ перехватомь и отличался отъ 
турскаго ве столь длинными рукавами. 
Столовые кафтаны употреблялись го- 
сударями, когда они являлись въ столо- 





Ви— 

вую; љздовые — при вызздф за городъ; 
— при ненаетной погод%; смир- 

ные — пря похоронахъ. павихидахъ и 
вообще во время траура. 

Кацея, кація, кацья-=жаровия съ руч- 
кой, употреблявшаяся для каждетя 
{Вост ). 


КАцій—какой. „КацзН святыни вын хо- 
щете причаститися“ (яоуч. Гоан. Злат. 
25 лек.). 

КАцы == каковые, какіө, которые. рол. 
нояб. 18; нац будемь тода. 

Кауьма – (гнати. кач. - бъгать) не бъгайте. 

Кашица — кушанье, изъ крупъ приготов- 
ленное. Прол. апр. 28. 

КАюцинА. —Въ христианской церкви пер- 
выхъ въковъ тв изъ храстіанъ, кой, или 
увлекшись хитрословеснымъ ученіемъ 
еретиковъ, ввали въ еретичество, ила 
убоявшись угрозъ, иреслъдованіН, гонв- 
ній и мукъ язычяиковъ, совеъмъ отпели 
отъ христанства, или наконецъ, счята- 
ясь правовёрующими христіанами, вели 
между тБмъ нөсоотвЪтотвующій сему 
звантю и безнравственный образъ жизни, 
и за то судомъ и властію церкви изго- 
нялись отъ общенія съ членами ея, —& 
потомъ, сдумавшись, снова изгявляли 
эжселаніе бъить принятыми 65 число 
членовъ церкви, — већ эти вепремћино 
подвергались болће или мене пролол- 
жительнону испытанию и назывались к10- 
ацимися. Каюпцеся двлились ва четыре 
разряда (о чемъ смотри Церк. истор. 
Куртца, пер. Рудакова 1868 гола) 

Кааннє—=покаяріе; наставлевіе, узреждене. 

Клатн=—1) бранить, порицать, 2) обвинять 
съ сожальшемъ, З) исповъдывать кого. 
Корень этого слова въ санскр. КПА — 
доїете — скорбъть, ер. сербск Каја — 
мстить; рум. къеск — скорблю (М 
зо Раїаео-яорепісо — Стаесо — Га- 
пит Телдсот). Поютъ славу Святъ- 
славлю, кають князя Игоря (ем. 
Корнесл. Шимкевича). А учнеть ко- 
торый священникъ тЪхъ людей кая- 
ти... (Нов. мыт. 2; ся. Мате- 
залы дая сравнит. словаря, изд. 
Ак. н. т. 2). Отсюда окаянный— до- 
стойный осужденія и виЪстВ сожалЪнія, 
несчастный, & не проклятый, кахъ 
многіе думають. Св. ап. Павелъ вазы- 
ваетъ себя „окаяннымъ“ чөловъкомъ, т.е. 
несчастнымъ въ томъ смыс:Б, что часто 
онъ дёлаетъ не то, что желаеть его но- 
вый Христовъ— человЪкъ, & то. что же- 
лаетъ его ветхій — Апамовъ — челов къ. 
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Кел — 


Святополкъ окаянвый--это значятъ: не- | Ккохитн — ласкать, хвалятьоя, угождать, 


счаствый, достойный сожалћнія, — ибо 


льститъ 


какъ братоубійца, мучимый совъстію, онъ | Низть — цеВть, 

дЪВствательно былъ глубоко несчастенъ и { Кгалкть — насиліе. 

достовкъ сожагћнія. Въ этомъ прозванін { Кголдовлиню = подданство, покорность. 
Святополка океяннымъ въ сыыслВ не- | Кебенякъ, кобенякъ—зимняя шапка въ 


счастнаго выразилась высокая черта на- 
роднаго славянскаго духа: христіансков 
сожалвно къ человћку, мучимому ви- 
новною совъотію. 

Каөары — (реч. хадорю очищаю, чи- 
стыв)древніе христіане, отдвлившіеся 
отъ перкви изъ за того, что онё была 
сниоходительна къ грътникамъ, особен- 
но къ пёдшииъ. Неумфренно ратуя за 
чистоту церкви, каезры были пестоян- 
выми врагами нерк. іерархіи. Таковы 
были донатисты, новапівне. 


родћ треуха, которая дълалась иъхоиъ 
вверху изъ разныхъ шкуръ, преимуще- 
ственно изъ мерлушекъ; ова въ вад 
машка закрывала всю голову и шею и 
въ добавокъ длинные наушни для теп- 
лоты обматывались вокругь шев. Кобе- 
някъ въ Малоросс., Курек., Орлов. и 
Тульск. губерн. —мъшокъ, и такой мћ- 
товъ, который въ родВ капюшона при- 
шизается къ верхней олежаЪ, къ во- 
ротвику, чтобы закрыть голову въ слу- 
чав ненастья ( Оба. слов. 85). 


КАцидра — (среч. хо дра—всякое возвы- } Кедёръ иди Кндірж-–первоначвльно было 


шенное мВото— сВдалише).— Этимъ име- 
немъ называется возвышенное мъсто въ 
алтарь, —-сБдалище, на которомъ въ по- 
ложениое уставомъ время при богослу- 
женіи сидитъ архіерей; то же, что 30р- 
нев, мъсто. 

Карйдма— (греч. ха9 о — сижу, сидЪ- 
нів, еВдальное).-–-Такъ называется цер- 
ковное чтөніе изъ Псалтири, положен- 
ное уставомъ, во время котораго, т. ө. 
чтеня, присутствующие въ церкви имвли 
хозволен!е сихёть. 

Ка фолйческїй — (греч. хоЗоћхёс, отъ хат 
— чрезъ, по и Хос весь, пълый; зем- 
ной шаръ) —соборный или вселенскій. 

Кихжии—хыра, отверстіе, скважина. 

Квартарь=кварта,мвражидкосте Бусл.) 

Ккарь==пеня, денежный штрафъ. 

Кидгх—закваска, дрожжи (1 Кор. 5, 6);. 
жислое твото, кислый хлВбъ (Исх. 12, 
15); напитокъ; учені, толкъ. Квас 
вет2ій дла плотскаго, необновленна- 
го духомъ, не удаляющагося отъ гр®- 
ховъ человЪћка (1 Кор. 5, 7, 8). 

Кклсьикиъ -— пьяница. 

Ккаскинух, кеасаинуа = м'БОКЪ. 

Келти — кивать головою. 


именемь одного изъ сыновей Измаиза, 
а затБыъ ими это стало обозначать на- 
родъ, пронстедшій отъ Кидара и коче- 
вавшій въ пустывъ между Палестиною 
и Вавелоніей. Въ 10 ст. 2-Й гл. прор. 
Теремя (00 ывЪвію св. Ефрема Сирниа) 
разумћетъ всћхъ „жевущихъ на востокъ 
отъ земли Ханванёкой“. 


4 = 
КЕДРОНЕ — источникъ, теперь высохшій, 


протекавийй между Герусалимомъ и го- 
рою Елеонскою. Інсусъ Христосъ пере- 
шель его, идя въ садъ Геосиманскій 
(Іовн. 18, 1); Давидъ перешель его, 
когда спасался оть Авессалома (2 Цар. 
15, 23). Езекія, разрушивъ идольокіе 
жертвенники въ Іерусалимъ, бросилъ 
ихъ въ Келронъ (2 Цар. 30, 14). 


КЁдож (А хёдрос)-=кедръ, высокое, в\т- 


вистое и крфикое дерево, изъ породы 
хвойныхъ. Кедры отличаются высотою 
и постоянною зеленью. 


Кежа, кежуъ-—певьковая плотная ткань — 


пестрая, полосатая, разныхъ пв%товъ. 
„Завћсъ въ срединЪ кежа волнистая съ 
полосамя, а опушена вежею жъ съ по- 
лосами. (Савваитовг). 


Кватеница — зим корыъ дла скота, Келарнд —060606 въ обителахъ помфщеше, 


состоящій изъ капустныхъ листовъ и 


глЪ хранятся припасы. Устав. церк. 


кочерыгъ, пересыпанныхь солью, съ | Кларь — (ке Аблос̧) —хранитель и расход- 


примфсью другой зелени (Домостр ). 
Евашия—кадка, въ которой заввашива- 


чикъ монастырскихь припёсовъ (Уст. 
церк. 1л. 2). 


ютъ тВсто (Домостр.)- Келейно— (ср. лат. сЇат, зл. саге, зреч. 


КеёшЎ — и (Пр. ф. 15, 
2. Мар. 
тф оїуо Вафос), омочизъ въ вин% (Пр. 
© 5 л, 70 ср.) квашеный — смоченный 
(Пр. н. 3, 2. 26, 2 ср.). 


хоХотстегу) = тайно, екрытио. 


‚ 4); похвасивь вв вин (ёу | Белеспрія— (т. ө. углубленная Сирія) иля 


Сирія Совальская (см. надписвпіе псалма 
59-го) узкая полоса земли между Ли- 
ваномъ и Антиливаномъ. 
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Кнк— 


Келётекій.=кельтаческій. Жит. Злат. 42- | Кікарь– (лат. изръзапвый, вврубленный). 


Келеоүмл — (греч. хора) = убфждене, 
увЪщаню. (Миклош. )- 

Кекихъ — чаша, бовамь. (Миклош). 

Ка — (к010у) = көлья (Прол. О. 5 л. 
70 кон.). , 

Кеидинкъ — см. ниже КННОННК» 


Это прозваніе, едЪлавшееся общимъ ти- 
туломъ римскихъ императоровъ, первому 
дано диктатору Юлю Цезарю, въ фами- 
дія котораго одно лиде изр®зано было въ 
утроб матери (Лук. 2, 1, 3, 1 Двян. 
11, 28). Отсюда объясняется мөдип. 
терминъ — кесарево сћченіе 


КентїнАрь — (хєутууёроу)= ролъ золотой | Кестионарь — (лати.)— допросчикъ, палачъ. 
монеты (Прол. ф. 26 1 к). Кестакъ — лодка. 


Кент іна — (лат., греч.) = тоже, что 


Киверь == военный головной уборъ. 


РЯ я 
пентурюнь, сотникъ, нвчальникъ отряда | КИВОЙЙ — (лат. соті) = ковчегъ, въ 


въ 100 человъкъ. 

Керавноқсъ — молвія, громовой ударъ. 

Керхиеньинкъ == горшечвикъ, говчаръ. 

Камила (хёророс̧) —черепокъ, черепица, 
глиняный сосудъ. 

Крит — (керботус) == зиБя, эладва 
(Притч. 23, 32). 

Керать — стручокъ. 

Керемнидию == утварь. 

Кекатн- —кричать, какъ курица, когда 
у:нея бываеть типунъ. Отеюла провсхо- 
дитъ слово хречеть. 

Кериъ — деньги. 

Керста = гробъ. 

Кесарийсклд лнтоүргна—литургія, составлен- 


котороиъ хранятся Божественные Дары, 
послъ ихъ освященя, для причащенія 
больныхъ или для литургји преждеосвя- 
щевныхъ даровъ, дарохранительница.. — 
„Ковчегъ означаетъ, во-первыхъ, мћсто, 
гдБ распятъ, погребенъ и воскресъ 1. 
Христосъ, во-вторыхъ, стражу, которая 
приставлена была ко гробу Спасителя, 
дабы ученики тайно не унесли твло 
Его, въ-третьнхъ, сей кивоть напоми- 
наетъ намъ кивоть и ковчегъ завъта 
ветховавЪтной церкви, гл» хранилась 
святыня Божін“. (Нов. Скриж.). Впро- 
чемъ, нвкоторые писатели согішт-онъ 
вазываютъ сънь, находящуюся нахь 
престоломъ (балдахинъ). 


вая св. Василіемъ Великимъ и предста- Кикебт («Воютёс̧)-=ящикъ (Исх. 25, 10, 


вляющая сокращевіе іерусалимской ли- 
тургія. 

Бесарія Палестинская — называлася 
прежде городомъ иля башнею Стра- 
тона. Этоть городъ быль возстанов- 
ленъ Иродомъ Великимъ, который на- 
ввалъ его Кесаріею въ честь вмпера- 
тора Августа. Онъ ваходилен из берегу 
Средиземнаго моря. Апостоль Павелъ 
во время своихъ путешествій нЪсколько 
разъ быль въ немъ (Дћян. 9, 29—30; 
18, 28; 21, 8)`и лв года пробылъ въ 


14); ковчегъ завВта (2 Мак. 2, 4, 5. 
2 Цар. 6, 11). Это быль ящикъ изъ 
драгоц. дерева ситтимъ (вкати), обло- 
жеввый снаружи к внутри золотомъ и 
осЪняеный литыми изъ золота херуви- 
мами, важиЪйшая свутыня Израиля. Въ 
нөмъ хранились скрижали Завёть и 
чаша съ манною. При разрушени Теру- 
салим ковчегъ потерялъ свое значеніе 
и во 2-мъ храмћ ковчега уже не было. 
(Объ исчезвовенін ковчега см. 2 Макє., 
ги. 1 и 2-я). 


немъ увнивомъ (Лян. 23, 33; 24, 27; | Кнддрҳ — (барс) = митра, царское и 


25, 4 и слл.). Въ этомъ город жихь 
сотникъ Ќорнилій, котораго апостолъ 
Петръ обратвлъ ко Христу (Дћян. 10, 


первосвященническое украшеніе головъ 
(Суд. 4, 15. [ез. 21, 26. Зах. 8, 5. 
Сир. 45, 14); головное покрывало. 


1. 24 и ел.); злёсь жилъ апостолъ Фи- Кидръ = лимонное дерево. 
ливиь (ДВян. 21, 8); здвсь же умеръ | Кикаили кичка—женекій головной уборъ, 


Атриппа, пораженный ангеломъ и изъ- 
Ъденный червями (ДЪян. 12, 19—23). 
Въ евангеліи Кесарія Палестинская не 
упоминается. 

Жесаря Филиппова = городъ, называв- 
шійся прежде Понеадою. Онъ быль 
обстроевъ Филиппомъ, сыномъ Ирода. 
Филиппъ назвалъ его Кесаріею въ честь 
императора Тиверія. Онъ быль распо- 
ложенъ бливъ истоковъ Іордана. 


у котораго околъ состоялъ изъ зы, 
огибавшей голову какъ широкой лентой 
и соединенной ковцами на затылкЬ- 
веркъ двлался изъ картона, который 
покрывался ивфтиою тканью. Передняя 
часть ннки, казываемая очельемъ и че- 
ломъ кичнымъ, украшалась заповами, 
репьями, переперами, съ жемчугомъ и 
лрагопБнными камнями; она устраива- 
лась и отаВльно отъ кики и, когда было 
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надобно, прикрвилялась въ ней. (Сав- 
ваитовз). 

Кикдти (См. Слово о полку Игоревњ) =слово 
звукоподражательное. Выражая звуки 
зили, зе4ей, ки ли, ку-ку и т. п. оно 
принимаетъ формы —гнкатн, гейкати, кн- 
кати. кукхтн, коковхти и т. п, Звуки зе- 
чей, чили, вызываемыо энөргіей воли, 
въ особенности служать къ понуканію 
и понужденію воловъ или коней рабо- 
тящихъ; отрыгавмыв же подъ давдені- 
емъ тяжелаго чувства, служатъ къ вы- 
раженію внутренняго гореванья, въ 0с0- 
бениости же звуки 26-26, зулу. Тавимъ 
образомъ, смотря по соотношенямъ, 
тлаголъ этоть значить или иозайкивать 
на козю или же кряхттьть самому, я0- 
нукать кого зикозбемь или же изда- 
вать унылый жалкій голосъ, горевать и 
плакаться, подобно кокошБ горегорь- 
кой. (Е. Барсовь, т. Ш). 

Еилимъ (перс., татар. коверъ, польск. 
Кіп, КИниеК)== гладкій полосатый ко- 
веръ; иногда — настольное покрывало. 
(Обл. слов. 82). 


КимеАлх —(хорВаћоу) == кимвалъ, музы- 
вальное оруліе (2 Цар. 6, 5. 1 Пар. 
13 8. 15, 16. 19, 28), состоявшее изъ 
лвухъ моталлическихъ кружковъ или та- 
релокъ, которыми ударяли одна о дру- 
гую; употреблялось во время празднич- 
ныхъ богослуженій въ храм. Оть ве- 
личественнаго и громогласнаго звука, 
издаваемаго кимвалами, они назывались 
кимвалами восклицан. (Пе. 150, 5). 
Кимвалами Григоровичъ-Барекій,извћст- 
ный паломникъ, называеть церковные 
колокола. (Нов. Скриж. стр. 498). 

Киміна— (греч.) ==тминъ (трава). (Мате. 
23, 28). 

Кинамӧна, киннамбна_ (реч. корица, 
(Исх. 30, 23. Пен. 4. 14. Сикако. въ 
велик. среду). 

Киндякъ — бумажная набойчатья ткань. 
Въ началь ХҮП столтія пзна вя была 
„по 40 алтынъ киндякъ“ — мары ие- 
извзетной. Киндякъ употреблялся иа 
подкладку одеждъ. (Савваитовв)). 

Кинифесъ == мошке, комары. 

Еиноварь—химическій составъ изъ ртути 
и съры, дающій краску краснаго цвђта. 


Кинов— (хогу соу) общокитіо, обитель 
(Пр. 0. 29 л. 122. Д. 29, 3, Ти. 2, 1). 


Кино —(коуођ:йрутс) =начвльникъ 
общежительной обители (Прол. С. 24, 2). 





Киф— 

Кннонќкж — (реч. коюмивс — общий, 
входящ въ общенів) == причастенъ, 
стихъ, заимствованный (большею частію) 
изъ пророковъ, который поется на ли- 
тургіи во время разлробленія Агнца в 
причащенія священкослужителей посл 
пропЪтія единг свят, единг Господь... 
(Нов. Скриж. ч. П, гл. 7, $ 68). 


Кинйа — биудра) = родъ лары иди ги- 
тары, —музыкальный инструментъ, изда- 
ющій звуки тише и томные (1 Мак. 
4, 54). 

Жиперъ или алькаина—благовонный ку- 
старникъ, родина котораго въ Индін и 
Египтћ. ЦвБты кяпера имвють ту 0г0- 
бенность, что выходятъ длинными пуч- 
ками, на подобіе виноградной кисти, съ 
бъложелтыми, очень благоухающими цвћъ- 
тами. Любимые цвЪты восточной жен- 
щины. Изъ высушенныхъ, вываренныхъ 
и истодченныхъ листьевъ приготовляют- 
ся лучшія руняны (Пс. нен. І, 13). 


КнпЁтн — (феїу) —= течь, вскипать. Выра- 
жене: „киты млекомг м медомг“ 
(Исх. 3, 8); означаетъ землю обильную 
всВми произведешями. 

Ниих — ивображенів, образъ. 

Кира - (зреч. х0рю)= госпожа: кире —гос- 
подинъ 

Киріаө-Харимъ — (евр. городъ лћсонъ) 
(1 Цар. 7, 2; 2 Цар. 6, 2) == городъ, 
въ колъиЪ Гудивомъ, въ которомъ. въ 
домЪ Аминадава, стоялъ қовчегъ вавъта, 
принесеиный изъ Веөсамиса. 

Енріе, еленеонъ— (ареч. хоре соу) == 

осподн, помилуй; въ древн. памятни- 
кахъ писалось керьлъшь. кнролъсоү. 

Кийнїй или Кенфїній—имя римскаго пра- 
вителя Сиріи (Лук. 9, 2). 

Кита = неупотреб. слово, гороховина, 
вырванная пучкомъ. Богемск. Кубка, 
кубс==пучекъ цвътовъ Слово кисть — 
вЪтвь съ какимъ нибудь плодомъ, одного 
съ этимъ корня, по маћнію Шимкевича. 

Китайка— шелковая ткань, особый родъ 
тафты. 

Китоврасъ—миоическое животное въ апо- 
криейч. литератур, тоже, что у гре- 
ковъ коятёзръ. 

Кит А == ЛИМОНЪ. 

Кита – (тд хйтос, оть уйсхо —віяю) == 
страшилище, чудовище, ноякая огром- 
ная рыба, кить (Тон. 2, 1, 11). 


КИфА -–такъ названь быль апостоль Си- 
монъ, братъ Андрвевъ, Спасителемъ 
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(Мате, 16, 18), потому что быль крћ- 
поқъ въ върЪ. Слово это сирское, по 
зреч. Петръ, по слав. камень. 

Кичінїе == гордость, напыщенность (2 Кор. 
11, 30). 

Кнуирн == морковь. 


Кичити -— гордымъ или надменнымъ дъ- 
лать (1 Кор. 8, 1). Разум убо кичитз, 
а любы созидаетъ. 

Кишень == карманъ. У малороссіянъ и 
нынв употребляется слово кизшеня, 
означающее также карманъ: „въ кишеня 
жь пусто, ажь гуло“. ( Саввалитовз). 

КЯ— который (Ме. 21, 30. Иса. 60, 8); 
(100с), какой (Иса. 66, 1); который 
(Төр. 6, 16. Пр Я. л. 51. 3 Цар. 13, 
12. 2 Цар. 15, 2). 

Кіїйждо, КААЖдо» КОЕЖдо (хостов) = 
каждый (Быт. 10, 5. 11, 7). 

Кінсёна — (греч. по Остр. ев., кинсъ) = 
подать (Мө. 17, 25. 22, 17), 

Кїнсонный — податной (Мө. 22. 19). 

Кіоть == или отдьльно устрояемыя, по 
возможности, украшенныя рамы или вмћ- 
стилища для святыхъ иконь, или же 
мЪста для иконъ, устрояемыя въ иво- 
востасв. 

Крополит%. Въ нашихъ святцахъ слово 
это имђетъ значеніе собственнаго имени 
(13 алр.), но око только иарицательное 
и означаеть вельможу, придворнаго са- 
новник&. 

Кўр — (перс. солнце) = имя царя пероид- 
скаго, взявшаго Вавилонъ и освободив- 
‚шаго овреевъ отъ плёна вавилонекаго. 

Киса — (510006) — плюшъ (трава) (2 Мак. 

- 6, 7). 

Кисокый— принахлежац къ плющу; кќёс- 
совый лист (х‹ссбфоХХоу), листь 
плюща (3 Марк. 2, 216 

Куесонж — потокъ, вовдаюций въ Среди- 
земное море на съверной гранидћ ва- 
паднаго полуколъна Манассіина. ЗдВсь 
побфждень вождь Тавина Сисара; эдВсь 
Имя избилъ пророковъ Ввала. 

Кісъ — еврей колъна Веніаминова, отецъ 
Саула, перваго паря іудейскағо. 

Кейс — (жльйос) (Числ. 24, 24). По 
русской Библия: „придуть корабли отъ 
Каттима“. Евреи Киттимомъ называли 
островъ Кипръ и другіе греческіе остро- 
ва. Указанное выражен!е вначитъ: во- 
сточные иёроды будутъ покорены гре- 
ками. Киттинъ— сынъ Јавана, сына 1афе- 
това (Быт. 10, 4; 1 Парал. 1, 7). 





Клм— 


Кфёры (1 Парал. 16, 28) = древнее му- 
зыкальное оруліе, которое изобрвлъ 
Туваль (Быт. 4, 21); иначе называется 
зиртра. 

Кайда — колода, колодка; пъпи (юр. 28, 
14). (катарбхтук), тоже (ер. 29, 26); 
тюрьма (Іер. 20, 23). ( 0%оу) тоже (ДФян. 
16, 24). ‹ Невостр.). 


Каблевь - (корбут) = прокалываніе, по- 
токъ (Синод. Библ. Исх. 7, 19), ка- 
валъ. Каналы въ ЕгиптЪ были прове- 
дены параллельно Нилу и рукавамъ, и 
сообщались съ ними поперечными кана- 
лами и шлюзами. Кладезь кдятвенный, 
то фрѓар той ёрхоо. Въ Слав. Библін 
обыкновенно читается „кладезь клятвен- 
ный“, въ русской же Библіи Вирсавія, 
что съ евр. значить: колодезь клятвы. 
Такое названіе явилось отъ того, что 
злвоь, въ Вирсавін, заключенъ быль 
влятвенный союзъ между Авраамонъ и 
потомъ Исаакомъ, и между Авимелехомъ, 
царемъ филистимскимъ (Быт. 21, 22— 
34; 26, 23, 26—33). Горолъ Вирсавія 
находился на югф Палестины, въ удъћ 
Тудиномъ и Симеоновомъ. (Быт. 21, 13, 
31—34: 22, 19). 

Ккоденик—куча, груда, миожество. ( Ми- 
кҡлошичз). 

Кадднво == молотокъ. 

Кладьникъ == колодникъ, ПЛВННИКЪ. 

Клакъ — (саїх) == известь. (Миклош). 


Клёсъ — (греч. стёуџс) == колосъ хтвбный 
(Мате. 12, 1): кушанье изъ незрёлыхъ, 
поджаренныхъ пшеничныхъ крупъ (Лев. 
2, 14). 

Кзашьна = обувь, чулки. (Миклош ). 

Клащенню, клаютеннк—колочене, движеніе, 
волненіе. 


Клекётикый» каекЁТАНЕБІЙ—склонвыЙ ЕЪ 
клеветанію (Тит. 2, 8; Притч. 25, 25). 
Клеветна ми есть онем» дымящаяся 
зора — осудитъ меня гора, дымящаяся 
огнемъ. Аан. Боюявл. ите. 4, троп. 8. 

Клевецъ =1) молотокъ особаго устрой- 
етга для ковки жернововъ, у котораго 
оба конда сдћланы въ видЬ топориковъ; 
2) звакъ военачалія, въ вид остроко- 
нечнаго молотка, какъ чеканъ. У Бориса 
Өеодоровича быль „клевець Турской 
съ обушкомъ; топорищо крашено, на 
концЬхъ топорища кости. (Саввамт. ). 

Каеке — (каттуорѓо) = иногда значить 
обвиняю (н. мяс. на стих. сл. ср. Мар. 
15, 3). 

Клевотаръ == кловетникъ. 


Ка— 


Каекотетко-- друзья, пріятели, или число 
людей окружающихъ кого либо. Прол. 
март. 17. 

Клекрітв-—другъ, товарищь; (соудоодос), 
товарищь въ рабстве, соработникъ (Мө. 
18, 28. 29, 31, 38. Апов. 6, 11. 19, 10). 

КЋлевучій-=клююшій, хищный. (Былины). 

Клегота == порицаніе. 

Каєгътатн, клекотатн — 1) клектать (объ 
орайхъ); 2) издавать голосъ. 

Клеиснию — клятва. 


Каен ел — (бручри) = клянусь, клятвен- 
во обёщаю. 

Клепдло == доска въ мовастыряхъ, въ ко- 
торую ударяютъ для созванія братін въ 
перковь (Уст. церк. зл. 7). 

КаєпАнїє = удареніе въ колоколъ, или 
въ доску. (Уст. церк. зл. 1). 

Кмайчтн — бить въ доску вивото колоко- 
ла; ложно оговаривать кого въ кудомъ 
поступећ. 

Клемець — сть, западня. (Восток.). На 
тріоди 1557 г. надписано: „Радъ бысть 
взецъ издрЪшись отъ тенета, & птица — 
оть кляццы, а рыба отъ сћти; такъ и 
радъ бысть писепь коичавь книгу, на- 
писавъ посллиюю строку“. (Ркю. Сиб. 
Пубрич. Библ. отд. 1, въ л., № 137). 

Каєпаю — бью, ударяю во что-либо. звон- 
ков, напр. въ колоколъ, или въ доску; 
звовю. (Уст. черк.); указываю, обвиняю. 

Кліп — скребниць, щетка. Прол.айр. 19. 

Клестить—неупотреб. = обрубливать вът- 
ви, холостить (0 животныхъ). Слово 
клещи отсюда происходить. (Шимкев.). 

Клєрд-и (др. слав. имена) = щипцы (Я. 
18 н. Пр. с. 23, 2 ер). 

Каун = ненстовствовать. Пр. дек. 24. 

Клещити — жать, колоть, мучать. 


Клепа — братъ Тосифь Обручника, одинъ 
изъ 70 апостоловъ; ему и ЛукВ явился 
Господь на пути въ Емивусъ (Луки 
гл. 24). 

Канвамь — почка. (Миклош. ). 

Канй — древесный сокъ, смола. 

Кликуши — дЪЙотвительно больныя или 
притворяющіяся женщины, страниыми 
тласами кричвоця, преимущественно въ 
церкви. Вз духовном» Релам предпи- 
сано епископамъ смотрЪть, чтобы не 
было въ епархіяхъ ихъ кликушъ. Лист. 
33, стат. 9, н лнет. 22 на 0б. 

Клнмокъсъ (2реч.) == лЪстница, ступеньки. 
(Миклош). 

Клийка — (хАхрехёс̧) = принадлежащій къ 
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клиру, или причту (Пр. о. 26, 2 к. 
ію. 27, 1). 

Клировыя в%доности — содержать овъ- 
дЪнія © церкви, причтВ, о церк. ста- 
ростВ и о прихожанахъ. О такихъ за- 
писяхъ говориль уже св. Василій Ве- 
лик. 

Елиросъ — это слово образовалось изъ 
слова клирз, подъ воторымъ въ семъ 
случаВ разумвются низине служители 
церкви, чтецы и п%ъвпы. По сему кля- 
росами назызаются м%ста, устроенныя 
въ передней части храма для чтецовъ 
н пъвцовъ. Такихъ мъсть обыкновенно 
бызаетъ два, по правую н по лћвую 
сторону ка нзкоторомъ разстояніи отъ 
амвона, такъ что правый клиросъ боль- 
шею частію приходится противъ южной 
алтарной дверя, а хЪвый—противъ сБ- 
верной. Клиросы и поюшје ва нихъ 
предетавляютъ хоры ангеловъ, воспъ- 
вающихъ славу Божію. 


Клйрочникъ—причетявкъ, клирвкъ. Пром. 
янв. 4. 


Кайрх — (хрос) = причть перковный. 
Кансоүра == устье, проливъ, тъсный про- 
холъ. 


Каицёни — крикъ. Кормч. 257 на об. 

Канцоватн == возмущать, бушеваль. (Мик.). 

Клнудиниь — пугающій на охотЬ эвЪрей 
крикомъ или шумомъ. 


Кличх — крикъ. (Суб. мяс. п. 8, 4, 
Мак. 1, 24). 


КлокЎка — ( бар) = чалма, шапка, 
головное ‘уврашеше первосвященника 
(Лев. 8, 13); въ христіанекой перквв 
такъ наз. покрывало, восямое монашест- 
вующими на главахъ сверхъ камилавки, 
иначе называется кукулій Значеніе его 
см. вь Окрижал. зл. 50 Въ древней 
Руси клобукъ быль распространен- 
нымъ головнымъ украшевіемъ; это бы- 
ла шапка, имёющая видъ колпака, съ 
мховымъ околышемъ. Какъ каголовье 
княжеское, клобукъ упоминается въ лъ- 
тописи похъ 6580 г. (1072 г.) Здёсь 
говорится, что по перенесенін мощей 
Бориса н Габа въ новую церковь, по- 
строевную Изяславомъ, во время хитур- 
гін „рече Сватославъ къ Бернови: ,нъ9- 
то мяна главъ бодетъ“; и сня клобукъ“. 
"Такимъ образомъ клобукомъ называется 
княжеская шапка, которая не енима- 
лась обыкновенно и въ церкви. См. 
И. Г. Р. Карамз. П, прим. 126, 353. 

Клобучевъ ==колпачекъ, надъввеный птя- 
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цамъ на голову. (Ки. Урядм. сокольн. 
пути). 

Блокоть = шумъ, происходящ отъ ки- 
пЪнія густой влаги или расплавленнаго 
металле. Сербек. клокоть. Унраинск. 
клекотать. 

Коко — (пора о) = клокочу, раз- 
гораюсь во всей сил% (І. 24 п. 7, 1. 
Пр. ап. 13, 1 к.). 

Клонити — наклонять, къ ниву нагибать; 
привлекать кого или что къ своему на- 
мћренію. Слова: колљно и клоню од- 
ного корня. 

Клопецъ =узоръ при вышиваніи въ одинъ, 
два или три стежка, почему и называл- 
ся у золотошвеекъ одинокимъ, двойнымъ 
и тройвымъ „Застћнокъ... по краямъ 
шито золотомъ в клопецъ“. ( Саввашт.). 

Клопотдинн, кхопотъ — стукъ, шумъ, скре- 
писто. 

Клоскота==врелъ, проказа, потеря, ущербъ. 

Клоснь = морщина, порокъ. 

Клоукни — птичья клЪтка. 

Кле — клыки. 

Клётецы, клфцкы == оклёдъ зданія че- 
тырехъ-угольный, на подобю клЬтки. 
Окладъ влецкимъ противопоставляется 
шатровому: въ 1635 г. „церковь въ 
ОнежьВ одна, теплая шатровая, а дру- 
гая клеңкимъ. (Матер. для слов. и 
зрам. 9, 139). 

КлАть == комната, домъ, кладовая. 

Клуритн = теснить, давить, принуждать. 

Клюднтн — шутить, издВваться, бранить. 

Клюжатн — обличать. 

Клюже = лучше, пфлезнВе, оть клюдо. 
Отоюда происходить слово неуклюжій 
== безобразный и неопрятный. 

Каюик — (оо) == приманка, хитрость, 
обманъ. Въ древићйшихъ переволахъ 
встрЪчвемъ: сє нстиною нлнтънинъ въ 
темъ жс клюки итсть (еван. ХИ в. ѓу 
ею 6606 ох Ёттіу Іоан 1, 47). Вь 
толковемъ апостолв: клюклен —\упооћобс 
(І Там. 3, 8. Опис. Син. Р. 2, стр. 96). 
Въ АнвртолЪ —съ тъмъ же вначеіемъ 
встрвчвенъ слова клюка переклю- 
кати: илюклкь жє н въсхыренъ —отоућоУ 
те хи ораћоу. Въ Ківвской ЛЪтописи 
также встрёчаемъ глаголь: переклю- 
нати. Гречесвій императоръ Констан- 
тенъ говорилъ княжн® Ольг: „яере- 
клюкала ма еси Ольга“ (Лавр. стр. 60). 
Клюки въ ненъ (Изяславв) ие В, т.-в. 
жукавотва. (Е. Барс. т. Ш). Первое же 
значене слова клюка есть палка, у ко- 
торой верхній конецъ вагнуть въ вядћ 





Клю — 
врюка; далће клюка —кочерга; затъмъ 
кривизна, и наконецъ уже хитрость 
Слово ключе и клюка одвого корня. 
(См. Корнесловъ Шимкевича). 

Клюиъ == клювъ. (Миклош.) 

Клюпотнеъ — болтливый. (Миклот.). 

Кхюса = вьючная скотина. 

Клюуаєцый — согласный, приличный, удоб- 
ный. 

Киютаннух = засовъ, запорка. 


Ключёрь — (хХабобхос) — ключникъ, выћ- 
ющіЙ ключи оть чего. 


Каючеколукокќнїє — (Ае дораута) = во- 
рожба ‘ключами, когда напр. имя вора 
написано бывветъ на ключ, или ключъ 
просто влагается въ первую главу евен- 
темя Іоаннова (2реб.). 

Клюуенин — случай, происшествіе. 


КлючИмный, ключимый—=опособвый, по- 
лезный. Мин. мюс. ноябр. 23 

Клюунмьстко == способность, удобство. 

КлючигА — (#тиуг) — случилось; якоже 
каючися (0с а, какъ случилось, 
какъ попало, на-удачу (Синак. въ суб. 
мяє.). 


КлючитнеА >= случиться, приключиться. 
(Лук. 1, 9). 

Ключа — иногда означаеть державу, или 
царетво. (Исыи, 22, 22): дамз ему 
ключь дома Давидова. Въ такомъ зна- 
ченіи предввчная Премудрость Божія о 
Себъ повЪъствуеть въ Апок. 1, 18: имамь 
ключи ада и смерти. Ключи царства 
небеснало = отъ Бога даруемая власть 
и способность — проповъдію слова Бо- 
жін, совершеніехъ таинствъ и духов- 
нымъ управленіемъ — приводить людей 
въ царство небесное. (Матө. 16, 19). 
Ключи Дивы невредивый == непонре- 
длившій заключенной (утробы) Дъвы. 
(Кан. Пасхи, вс. 6). 

Ключъ границъ или ключевыя буквы 
==85 буквъ славянской азбуки, пока- 
зывающихъ, на сколько дней Пасха уда- 
лена отъ 21 марта, Первый вселенекій 
соборъ постановилъ праздновать Пасху 
въ первое воскресенье посл перваго 
полнолуня, непосредственно олЪдующа- 
го ва весеннимъ равноденствемъ н при- 
нимать за пасхальвыя полнолукія числа, 
слљдующія посв 21 марта до 25 апрћ- 
ля. Если полнолуніе случится 20 марга, 
то это будетъ не пасхальное, и надобно 
ожидать слздующаго затВыъ полнолунія. 
Число пасхи так. образ. можетъ зани- 
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мать 35 мћетъ, означаемыхъ буквами 
славянской азбуки. Буквы эти называ- 
ются ключевыми, потому, что составля- 
ють какъ бы ключъ къ точному откры- 
тю дня Пасхи. Подъ 1899 годомъ клю- 
чевая буква ц по счету двадцать восьмая 
и показываетъ, что Пасха будетъ (214-28 
= 81 4-18) 18 апръля, а въ 1900 году 
ключевая буква с. считающаяея 19-ю. 
Сложивъ 21 -{- 19, получимъ = 31 число 
дней марта и 9 апрћля, въ каковое 
число и будетъ Пасха. Ключевыя буквы 
имЬютъ Слћдующія соотвътствующія чи- 
сла. АБЕГДЕЖЗУЈ НЕКА 
128456 7 8 9 10111213 
инопесткфха 
14 15 16 17 18 19 20 31 22 23 24 
УШИ ьЬЕюЮлдА 

25 26 27 28 29 3р 31 32 33 34 35 

Клюхьно == угодно. 

Клюуьнъ = сильно. (Миклош). 

Кланца—п1ицеловный силокъ, тенета (Слов. 
Дан. Зат.). 

Кляпыши == коетыльки (въ родВ оливокъ 
у гусарскихъ венгерокъ), употребляв- 
піеся вмЪсто пуговицъ и запонъ на во- 
роту, прорћхахъ и полахъ кафтановъ, 
зипуновъ, глубъ и другихъ одеждъ. Кля- 
пыши дЪлались серебряные позолоченые, 
саженые жемчугомъ съ канителью, об- 
шитые или обвитые золотомь и шел- 
кани. У платенъ парскихъ было по 10 
и 12 кляпышевъ серебрякыхъ золоче- 
нЫхъ. 

Кллпышь — миндаль. (Мика. ). 


КаАтка— {бу&Зеро) = заклятое, прокля- 
тое (ис. 6, 17); (ххтӣро), прокляте; 
(ёрхос̧) клятва, клятв. обвшаніе; клят- 
ва церковная — проклятіе, отлучене 
отъ церкви, или и вовсе изъ числа 
христіакъ исключеніе. Нв кого же, отъ 
кого и за что она полагается, ом. въ 
Дух. Ремаменть. 


Кл&тнсА — (руду) — кляться, божить- 
ся, присягать. (Быт. 22, 16). 

Кадунти —1) становиться на колћна; 2) 
вагибаться, преклоняться; 3) хромать. 

Кыєтъ — крестьянивъ. Слово это и по фор 
мъ своего образованія и по своему пер- 
воначальному значевію, видимо, стоить 
въ связи съ греческимъ хорўттҳ (отъ 
ху — село, деревня — въ противопо- 
ложность — тос) поселянинъ, житель 
деревня. Не только у южныхъ славянъ, 
но в у насъ въ Росоіи кметь кресть- 
ЯнИКЪ. 
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На воинскомъ языкъ кметами назы- 
вались и дружины, вЪроятно первона- 
чально земскія, обязанныя являться на 
службу съ конемъ и вооруженігмъ; з8- 
тъмъ это названіе было усвовно конницћ, 
жившей внъ городовъ для удобствъ про- 
питанія коней. 


Кмотртеб = кумовство. Кормч. Нов. 
издан. л. 222 и 223. Кмотфрь = кумъ, 
воспремникЪ. 

Кнаёюка — (зрєч.) = принадлежащій ва- 
лязьцику суконъ. Село кнафеово (8 
&ур6< той үуофёшс̧), сукновальный 38- 
водъ. (Исайи 36, 2). 

Киех == кувшинъ. 


Книга — (Вос) = кора папируса, глад- 
кая древесная кора; бумага; книга, со- 
чиненіе, письмо. Вев книги св писавія 
называются а — Библія. Ва с0б- 
ственно значить книжины, книжкв. Это 
слово употребляется во мн. ч., потому 
что въ Библіи много книгъ, называется 
преимущественно книгами, по богатству 
єодержанія. Слово Библія въ приложенін 
ко всему составў ев. книгъ вошло въ упо- 
треблевів не ране св. Іоанна Златоуста 
(ГУ в.); кнота распустная-=отпускная, 
разводное письмо (Ме. 5, 31); кнша 
родства (ВВ Хос̧ уЕуёоеос), родословів 
(Мө. 1, 1); ямие кожаная = свитокъ 
пергаментный (2 Тим. 4, 13); книга га- 
кона —которую Моисей запов®далъ хра- 
нить около ковчега (Втор. 31. 26), — 
Пятокнижіе Моисеево, или Тора, кото- 
рая хранилась, какъ и другія книги св. 
писанія, въ особомъ ящик по правую 
сторону Ковчега; книга смертная == 
духовная, письменное завЪщане на слу- 
чай смерти оставленное. ЕЁ/апиши книгу 
смертную. Шрол. мая 29; книза сл0- 
вес (т. е. дълъ) Соломонихъ==дрөвняя 
историческая запись о жизни Соломона, 
которою пользовалея составитель (Ездра) 
третьей книги Царствъ. Быть можетъ, 
такъ названы  составителемь книги 
Царствъ подлинныя „записи Навана про- 
рока“, „пророчества“ Ахи изъ Силома 
и „видзня“ прозорливца Іоиля, о ко- 
торыхъ упоминается въ 2 Пар. 9, 29. 
Вообще нужна замфтить, что выраже- 
нія: „не се ли сія писана въ книзЪ 620- 
весъ дней царства іудина“, или „се сія 
написана въ книзъ словесъ дней царей 
Иврвилевыхъ“ (3 Цер. 14, 19, 29 и др.) 
суть обычныя указанія составителятреть- 
ей и четвертой книги Царствъ на исто- 
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рическів источники, которыми онъ поль- 
вовался и къ которымъ онъ отсылаеть 
своихъ читателей за подробностями; 
хкниза Слова животназо — пресв. Бо- 
городвца., 

Книговводи'г ль — занимающ ся книгою 
закона, ваконникъ, законоучитель (Втор. 
31, 28); ваписываюиій въ книгу прояс- 
шествія., 

Книгоположница — (Во уху) == внв- 
гохранилище, библіотека (2 Макк. 2, 13) 

Кингбчїй и кингбчїа — (үроруатхёс) 
— вообще учевый чөловъкъ (Йсь. 33, 
18. 1с. Н. 1, 10. 2 Цар. 20, 25. 3 
Цар. 4, 3. 1 Еж. 4, 8, 9, 17, 28. 
Неем. 12, 87); (‘урамистеос- Еее. 9, 3); 
въ частности, а) въ церковномъ отно- 
шенін, занимающийся книгою закона, 
законнекъ, законоучитель (2 Ездр. 8, 3. 
4 Цар. 22, 3), 6) въ гражданекомъ от- 
ношевін— секретарь (4 Цар. 18, 18, 37), 
также приставникъ, или надзиратель 
(Исх. 5, 6 Числ. 11, 16): в) въ воен- 
номъ отношени- командиръ (Втор. 20, 
5, 8. 9); (үррротонсаүоғүғ0с), объ- 
явитель судебнаго приговора; секретарь. 
(. 'Невостр, .) 

Книжитко — (үрдрротеіа) == ученость 
Прол. дек. 18. 

Кнйжнца — кнвжка; записка, письмо. 

Книжннкъ (урар ратейс} = вообще уче- 
ный человЪкъ (1 Кор. 1, 20); въ част 
ности в) въ церковномъ отноше, — 
законникъ, ваконоучитель (2 Макк. 6, 
18. Ме. 2, 4) 6) въ военномъ отноше- 
ни, — командиръ (1 Макк. 5, 42\ 

Кнймиды — (греч.) — сапоги, туфля, ка- 
лиги, родъ обувн. Бесљд. Злат. 

Кнорозъ — вепрь, кабанъ. (Босток.). 

Кытсъ — балка въ потолкћ. 

КнажЁЕ — 1) область управляемая кня- 
вемъ; 2) время упрравлевія княжествомъ. 

Кн4жїй — начальный, главный. Обходя 
островы и моста княжія. Пров. 04. 
28; принадлежащій ‚княвю. 

КнАЗь — (&руюу)=1) вождь, повелитель, 
глава. „Йе ‘@скздаєтъ кназь @ “ды“. 
(Быт. 49, 10). СоотвЪтетвующее евр. 
олово (5сћебеѓ) славянскому „кмазь“ вна- 
чатъ: жөвлъ, скипетръ (см. русск. Си- 
вод. Библ.),`какъ свмволь правитель- 
ственной власть, правительственная 
власть. (Ср. Числ. 24, 17; Исвін 14, 
5; Зах. 10, 11). Вообще же у евреевъ 
хияземъ назывался главный въ волънв 
{Числ. 1, 4 — 16), тысяченачальникъ 





КнА— 


(Нав, 22, 30); независимый владЪтель 
(е. Н. 9, 14. Суд. 8, 15, 16); (токёр- 
ХӨ) — областный начальникь (Ав. 21. 
дах. ва Г. в. 2 п. 5. 1. Прол. Ав. 21, 
1. №. 19, 1); 2) въ варола. пћоняхъ и 
обряд. княвемъ называется новобрачный; 
3) иногда это слово озвачаеть самый 
верхній брусъ нь кровяЪ строевія, ко- 
некъ. Князь міра село, князь власти 
воздушных — маволъ (Іоан. 12, 31, Ефес. 
2, 2). Енязь силы—не озвачаетъ воен- 
ныхъ начальниковъ, но только твтъ главъ 
семействъ или ядтріартовъ, которые 
„обр®тошася въ начальники силъ“ надъ 
24-мя клессами священниковъ изъ линін 
Елеазара и Иөамара (1 Цар. 24, 4). 
Князь мира — начальникъ, виноввикъ 
мира или принирен!я— назван!е І. Хри- 
ета у прор. Исми. ЗдЬсь разумЪет- 
ся примиреню человвка съ Богомъ, 
совершившееся благодаря Голгоеской 
жертв. Падшее челов чество было подъ 
проклятіемъ, слъд. какъ бы полъ гић- 
вомъ Божіимъ, но Тисусъ Христосъ ис- 
купилъ насъ отъ этого проклатія, при- 
нявъ на Себя грћхи всего челов чества 
и виетЬ проклятіо за вихъ. Кнази 
вратз— надверя, верхнія перекладины 
воротъ, поднимвемыя для пропуска про- 
ходящихъ (Пе. 23, 7. Ис. 6, 4). Князь 
этретьяю есть — главный изъ трехъ 
(2 Цар. 238, 8). Князь сонмищар— иа- 
чальникъ синагоги (Лук. 8, 4 ). Князь 
Танесовы, мудріи совњтницы— прави- 
тели Таниса (Танисъ, при Тавискомъ 
рукав Нила, одинъ изъ хревнёйшихь 
городовъ Египта, только 7-ю годами мо- 
лож палестанскаго Хеврона.Числ. 13,22) 
мудрые совЪтники. Въ древности былъ 
обычай — назначать правителями лю- 
ҳей, прославившихся между другими 0с0- 
бевною мудростію; такъ Іосифъ за му- 
дрое толкованіе свовъ фараона сдёланъ 
быль первымъ послВ царя правитедемъ 
Егивта; пр. Даниль съ тремя друзьями 
своими также зһ особенную мудрость 
свою сдФланы были областеначальника- 
мв Вавиловской монархи (Дан. 1, 20; 
2, 48, 49; Ис. 19, 11). Интересно про- 
слЪдить этимологію слова князь. Корень 
олова княвь, др.р. правопис. кънязь, ака- 
демикъь И. Срезневскій, вопреки проти - 
воположнымъ мићніямъ совершенно епра- 
ведливо, по нашему взгляду, видить въ 
слов кън конъ, что означаетъ начало 
(,0тъ кона суть“ Іоан экз.190), — отсюда 
слово коноводъ-предводитель, началь- 
накъ, ваченщикъ, совершенно отличное 
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отъ слова коневодъ. Древнъйшее значеніе 
слова вънязь (нъм. Кӧпід —король) холж- 
но было быть: родичь, происходящій отъ 
рода, и потомъ — первый въ рохВ, на- 
чальнивъ рода. Слово начельникъ —с0б- 
отвенво (начать) начинающій, теперь 
приняло въ свое вначеніе идею о правћ, 
о владЪнія: такъ случилось и съ сло- 
вомъ кънявь. (См. превосходныя фило- 
логич. розыск. объ этомъ слов у И. И. 
Орезн. Мысли обв исторіш рус. яз., 
стр 112-114). 

Ковель, ковкъ == старинная мвра, корепъ, 
ковшъ. 

Кобеня == плащь съ капюшономъ. (До- 
мостр.). 

Кобець или копецъ==маленькій ястребъ. 
(Книг. Урядник» сокольн. пути). 

Коєкёнїв, ковеиню — лаз. Вагозраений ==вол- 
хвованів чрезъ полеть птичій н грака- 
не. Мате. Власт. сост. Е. тл. 3. 

Кобылино=:у ножень желёзныя полосы, 
между которыми вкладывалось оружіе; 
ов обтягивались кожею ила прочною 
тканью. „Ножны оть устья до изконеч- 
ника поволочены газомъ чернымъ; обой- 
мицы въ 4-хъ мъстатъ мФдяны; кобы- 
лино железно; наконешникъ булатенъ; 
мишень каведена, золотомъ“ . (Сдвваит.). 

Ковь = волкованіе, ворожба, гадане по 
примзтамт,. (Ист. Г. Р. Карамз. ІТ, 
примЪч. 118, 4, примъч, 119) Отсюда, 
произошли слова; 1) кобенить —корчить; 
2) нобець н уменыпит. кобчикъ-назва- 
ие птицы; 3) прикобить—презорожить. 
„Прикобила къ себв добры молодца“. 
{Покробн. изыск. объ этомъ слов ем. 
у Шимк. въ Корнесљовњ). 

Кова— жалованье. Увесть кову не дать 
полваго договорнаго жалованья. Ист. 
Карамз. 11, пр. 92. 


Кокёльница — кузница. Прод. дек. 7. 

Ковенцы == вықованныя изъ золота или 
серебра круглыя бляхи, прикрвплявшіяся 
по обфимъ сторовамъ ухвата, у налоб- 
вика и у переносья лошади, (Савваит.)- 

Кокдрный — иногда эналить: умный, рё- 
зумый (Притча. 14, 18. Сир. 21, 14). 

Кокдретко—(памоц гүіа)-=китрость (Син. 
1 суб. чет. Пр. Д. 29, 3 ср); лукав- 
ство (Числ. 24, 22). 

Кокќчегтко — кузнечное или слесариое 
мастерство. 

Кокёча— (хад хедс) = кузвецъ {2 Там. 4, 
14. Неем. 3, 32). 

Коккалъ ==бокалъ, чаша. (М#08.). 





Ког— 
Кокригх == кругь, ховрижьих, кокрнжьць == 
хлвбъ, ххВбець цълый. 
Ковчіга — (хотдс) = кивоть (завъта) 
(Акаө. Б. ик. 12. Числ. 7, 89. Втор. 
10, 1 — 3); корабль (Быт. 6, 14. 15, 
7, 1), на которомъ Ной спасся отъ 
воемрнаго потопа. Ковчегъ длиной быгъ 
800 локтей —65 с. 1 арш. 14 верш., 
шириной 50 л.=10 с. 2 арш. 13 в., 
высотой 30 л.—6 с. 1 арш. 11 в.; 
ящикъ (4 Цар. 12, 10). 


КокчЁжеца — (иВоноу) —кіоткадлянвонъ; 
корзина, ящавъ для денегъ (Исх. 2, 8. 
Товн. 12, 6). 


Кбка — (Ёуедроч) = злоумышленіе, козни 
(Льяк. 23, 16); (стсл), мятежъ (Марк. 
15, 7); мърв пути въ 10 верстъ. 

Ковъыл == равно. = 

Ковьникъ — мятежникь, замышляющ зло. 
(Миклош... 

Ковыль — степная трава, вііра. Два вида 
ковыли (ріппаіа, её саріШаќа), у койкъ 
съмечко съ винтовымь стержнемъ и 
долгимъ пушистымъ квостомъ. „Гд» ко- 
выли, тамъ н хлёбъ родится; гдВ земля 
ковыломъ задеривла, тамъ уродится и 
пшеница“ (Даль). Ковыль трава, словно 
шелковая, вполь человћка, на раздони- 
стыхъ мвстахъ, около Кіева, вкусная 
(Касьяновъ). Жовыль — характеристич- 
ная сорная трава степныхъ мвстностей 
(Григорьевъ 317). (Е. Барсов, т. Ш). 

Когаиъ = титулъ владыкъ хазарскахъ и 
велико-тюрковъ алтайскихъ. У Визаатій- 
скихъ ноториковъ онъ является вь 
форм хаүйуос. Константинъ Багряно- 
родный, говоря о построеніи Саркелха, 
хозарскаго повелителя называеть хаүй- 
уос уасаріос. Изъ одного письма Людо- 
вика П къ императору Василію мы узва- 
емъ, что ва главою болгаръ, по вырё- 
женію Василіян, въ византійской госу- 
дарственной канцелярін признано было 
званіе 2хиана. Этоть же титулъ упо- 
требляеть подъ 864 и франкокій лћто- 
писецъ. Въ Кіевской лЭтописи казаномь 
названъ одинъ изъ князей хозарекихъ: 
„Козары изыхоша, противу (Святослава) 
съ княземь своимъ Ќазаномь (Лавр. 
стр. 63). Въ переводахъ Амартола и 
русокихъ хронографахъ вотрћчаемь 
этоть титуль и въ греческой форм: 
Холань. Ведвдетые продолжительнаго 
господотва хозаръ въ Кіевъ восточные 
взгляды до того окрёили, что и князей 
русскигь называли коанами. (Е. Бар- 
совъ, т. Ш). 
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Когд4 — (др. слав. когы, пбте) == когда, 
въ какое время; когда зд бысть когда 
сюда пришелъ (Іоан. 6, 25). 

Жогорта — римскій отрядъ войека, со- 
стоявшій изъ 500 человъкъ. 


Коднкёл — прибавленіе къ завъщанію, 
т. е. къ духовной, на письмћ объявлен- 
ное и пятью свидЪтелями подтвержден- 
ное, по законамъ греческихь царей. 
Мато. Влист. сост. К. тл. 38. 

Кодныєнта — приправы къ кушанью. 
«Моз. 

Кодола — верига, желЪзныя путы. 


Кодрінт — (лат. ццайғатѕ) == мелкая 
мЪдная монета упоминаемая въ еванге- 
ми (Мате. 5, 26. Марк. 12, 49); со- 
ставляеть собою четвертую часть гроша, 
въ коей содержалось двЪ лепты, т. е. 
АБВ полушки. 


К&жа-(тӧ о кожа, шку- 
раз мёкъ. Хожа власяная — одежда 
изъ кожи, покрытой волосами, влася- 
ница, которую надвали въ знакъ скор- 
би и покаянія (Зах. 13, 4). 

Божанъ — кожаный кафтанъ. „Кожанъ 
ровхужной крашеной; другой кожанъ 
ровдужной нашенъ“. (Саввамтовз). 


Кождо — каждый. 

Кожеперьиъ-—выБющій перепончатыякрылья, 
напр. летучая мышь (Моз. Разе›- 
8109. ртаесо әй. Іехісоп). 

Кёж(а)ный-_кожаный (Быт. 3, 21); кныш 
хожаныя— свитки пергаментные (2 Тим. 
4, 13). 

Кожухъ = кафтанъ подбитый мъхомъ; 
уврашалея нашивками, кружевомь и 
жемчугомъ; надъвалея ва зипунъ. Ко- 
жухи упоминаются въ Оловъ о полку 
Игоревомъ: „орьтъмами и япончицама 
и кожухы начашя (Русичи) мосты мо- 
стити по болотомъ“. У малороссіякъ 
кожугомә называется нагольная шуба. 
Въ этомъ значени слово кожухе сохра- 
надось почти въ вобхъ славянскихъ на- 
ръчіяхъ. Кожухомз ивзывается также 
корпусъ у часовъ: „часы боевые вепь- 
ные (карманные), кожухъ мвдной про- 
разной, золоченъ“. Кожухомз называ- 
лась и металлическая ямочка или гнЪз- 
хышко для вставки жемчужнаго зерна 
изи камня: „булавка съ камешқомъ 
червчатымь въ кожушкћ“. (Савваит.). 

Нозари — имя народа, бывшаго сосъдями 
дунайскихь болгаръ къ сБверу; хозары. 

Кодн готидоустаиьскаи == кокосовые оръхи, 


Церк.-славяя. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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Кознца-музыкальное оруше особеннаго 
устройства. рол. дек. 23. 

Козичина — козья шкура, ковлятвив. 
Прод. окт. 26. 

Козичный-=сдфланный изъ козьей шкуры. 
Прол. зюня 96. 

Козлогайно = нел® по, противно звуку. 
Прол. авз. 15. 


Козлогласов4нїе — (хорос) боззинное пи- 
рованіе (1 Петр. 4, 3. Рим 13, 13). 


У... 
Кознод й == дЪлаюшій козни, хитрецъ, 
лукаведъ. 


Ца 

Кознол ИСТО = ковъ, коварный замы- 
сель и поступокъ. 

Кознольетикый —вовдиненный съ хитрою 
лестію и со вредомъ другому. Нфол. 
март. 17. 

КбзнетковаТн = 
дек. 22. 


Кбань ~ нантъ, коварство, хитрость 
(Ефес. 6, 11): яко возмощи вамз стати 
противу кознемь діавольскимг. Иногда 
значить: шутка. Григ. Наз. 33 на об. 

Ҡозырь-высокій стоячій воротникъ, зв- 
крывавшій весь затылокъ. Дфлался изъ 
атласа, бархата, участка камки, объяри; 
вышивался золотомъ и серебромъ; уни- 
зывался жемчугомъ съ драгоцнными 
камнями. Козырь составлялъ одинъ иэъ 
первыхъ предыетовъ щерольства; отсюда 
выраженіө: „ходить козыремъ“. 

Кодъмць = мВра сЪна. 

Козьмось (хббиос)==коемосъ, міръ, вселен- 
ная. (Миклош.). 

Кокотъ (уменьш. кокотъкъ) — пътухъ. 

Кокошникъ-=женекій головной уборъ, за- 
крываюцщий волосы. 


Кӧкошъ — (тор) курица (Притч, 30, 
31); иасъдва (Мө. 23, 37. Лук. 13, 34). 

Кола — повозка. 

Колауъ — пирогъ, жертвенный хл№бъ, ка- 
лаҷъ. 


КолғкАнїє — шатанїе, усилїо одивнуть что 
посредствомъ рычага (Нояб. 9 муч. п. 5 
тр. 1); дрожь (Прол. С. 26 л. 46 об.); 
трясеніе (О. 26 к.). 

Коледа-—См. колада. 

Колиница — (&рра) = родъ военной по- 
вовки съ двумя волесами (Исх. 14, 17, 
18). Колесница Божзя тмами тем», 
тысяча зобзующит» — колеснипъ Бо- 
жійхъ тьмы, тысячи тысячъ. Мол. Кёев. 
изд., стр. 22. Колесница Израмлева 


хитрить. Мин. мње. 





и 
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и конница ею. „Колесница“ разумћетоя 
военная, ё „конница“ (Геос — колес- 
ничные кони; колесничныя войска у 
древнихъ народовъ составляли самую 
могущественную силу государства въ 
борьбВ со врагами. Елисей въ своемъ 
сворбномъ восклицаніи называетъ прор. 
Илію колесницею и конницею царства 
Ивзраильскаго въ смысл охранительной 
ипобвдоносно-поборкой на враговъ силы, 
теперь удаляющейся отъ Изранля. Та- 
кимъ восклицаніемъ царь Тоасъ опла- 
кивать отшествіе изъ міра самаго про- 
рока Елисея (4 Цар. 2, 12. 13, 14) 
Колвєннцегонќ тель —тоть, который пра- 


вить колеснипею. Колескицетонителя 
Фараона позрузи (Ирмосъ 1 гласа 8). 


Колинйчника — влушій ва колесниц 
(1 Цар. 8, 11); кучеръ, поговщикъ. 

Коленнуе — хлћбепъ. 

Коли — (поті, дпалбо) = когда. 

Колйка — (греч. хо\о)-=куща, палатка, 
шатеръ. 


Колйєнца == шалашикъ, хижинка. /рол. 
окт. 3. 

КолНЕНИК® — кущникь, шатерникъ, дфла- 
тель палатокъ. 

Колико — (кол Ва) = күтія, сочиво, пше- 
ница или рисъ, сваренные и приправ- 
ленные медомъ или сахаромъ, а иногда 
сиЬшанные съ яблоками, черносливомъ, 
изюмомъ и проч. Приноситея это коливо 
или въ честь какого либо святого или 
въ память усопшихъ. Ищеница и плоды. 
приносимые въ память усопшихъ, оэна- 
чають, что умершій воистину опять воз- 
станеть ивъ гроба, ибо и пшеница, по- 
сЪваемая въ землВ, и плодъ, полагве- 
мый въ землю сперва истлфваютъ, & 
потомъ приносять обильный, зрълый и 
совершенный плодъ. Медз и сахорэ, 
употребляемые въ кути, означають то, 
что поотъ воскресенія ожидаетъ пра- 
вославныхъ м праведныхь не горькая 
м тприскорбная, но саадкая, благо 
пріятная и блаженная жизнь въ кебес- 
номъ царствія, Коливо или кутія, при- 
готовляемая изъ зеренъ, выражаетъ вћ- 
ру живыхъ въ воскресеніе умершаго для 
лучшей жизми, подобно тому, какъ зер- 
но, брошеяное въ землю, хотя подвер- 
гается тлЬнію, но за то возрастаетъ 
въ лучшемъ вид. (Нов. Скриж. ). 

БКолиѕей==амфитезтръ въ Рим, вифщав- 
шій до 80,000 зрителей. Построенъ при 





Кол— 
Веспасіанв и Тить МЪсто страданій 
христ мучениковъ, которыхъ предавали 
тамъ на растерзане зврямъ. 

Кохикошта сколько разъ. 

Коликіїй сколь великій, сколь многій, 
сколькій (ДЪян. 9, 13; Лук. 24, 5). 
Колнкоши— (посёхьс)==еколько разъ (Сир. 

20, 17) 

Колнмоготворьць, колнмогошьныу— дВлающуй 
шатры, палатки. 

Кодитих = закланіе, убіеніе. 

Кома- (Лёххос, сізіегпа)—яма, ровъ, ко- 
лодецъ (Еккл. 12, 6) 

Коллегїдтъ —(лат.)==членъ собранія, со- 
членъ. Резл. дух. 84 на об. 

Колаёгїомъ, Кола гїА — собраніе, напр. 
Сунодъ Ре. дух. л. 2. 

Кол рій — (вреч.) = глазное лъкаретво, 
мазь или примочка (Апок. 3, 18): кол- 
луріемъ помажы очи эпвоц, да ви- 
биши (См. также прол. окт. 18). 

Коло — (трбуос̧, гоіа) == колесо, телћъга; то, 
на чемъ все держится и двигается. Ќоло 
рож денія нашею — весь составъ чело- 
вка, душа и тЁло его ([вк. 3; 6). 


Коловрбдитн — говорить неидущее къ 
дълӯ, вертьться въ словьхъ на подобіе 
колеса. Облич. непровд. раскольн. гл. 
10, лист. 49: мимо вопросов» кољобро- 
дате. 

Колобъ = круглый хлЬбецъ, калачъ. 

Қоловій == капюшонъ, головное покры- 
вало 

Коловоротъ, коловрлтъ — водоворотъ. 

Колок — такъ именуется въ нашемъ м$- 
сяцесловВ св. подвижникъ Іовнеъ (па- 
мять 9-го ноября), обратившій на пра- 
вый путь блаженную Таисію. Наимено- 
ваніе Коловъ — древве-египетское слово 
и означаетъ малорослый. И дъйстветель- 
но, отшельникъ Нитрійской пустыни пре- 
подобный 1оанвъ Колов „малъ б ро- 
стомъ“. 

Колода == толстый отрубокъ дерева, а 
также корыто, выдолбленное изъ дерева, 
или улей для пчелъ; гробъ; этимъ же 
имененъ называлось оруде, назначаеное 
для пресъченія побъга престувникамъ. 
Оно употреблялось до послдняго вре- 
мени въ самомъ грубомъ и первоначаль- 
номъ вид. Обыкновенно брали толстое 
бревно, раскалывали его клиньями по- 
поламъ, вырубали двъ небольшія выемки 
въ обвихъ половинахъ для помфщеня 
ногъ. Вложивъ ноги преступника, де- 
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рево соединяли, потомъ просверливали 
дыры по обвимъ концамъ и наглухо 
заколачивали илиньями, в въ усовер- 
тенотвованномъ ведъ-— оба конца запи- 
рели замками, иногда же просто скру- 
чивали ковцы веревками. У тетаръ въ 
древнее время колоде назЪвалась и на 
руки и на шею; такъ ови лержала вел. 
жияз. Михаила Ярославича Тверскаго 
1818 г. „Въ ведълю повелЪніемь бөв- 
ваконныхъ въвложиша колоду велику 
отъ тяжка древа на выю святому... 
И егда беззаконнін стражи въ вощя 
вабивваху въ той же колод евятъв 
рук» его; но никако озлобляемъ, пояше 
Псалтырь непрестанно... И рече окаян- 
вый Кавгадый: поддержите ему древа 
сего, да ве отягчаютъ ему плеща, и 
тако едивъ отъ предстояшихъ за ивмъ 
подъвиъ держаше лрево“ (17. С. Лт. 5, 
210 12). Полобвымъ же образомъ ус- 
транвёлись колодочки для солержавія 
ловчихь птицъ; въ Словћ о Задонщин® 
говорится: „Уже бБлозерстіи соколы в 
ястреба хваруются (порываются) отъ 
златыхъ колодицъ изъ камена града 
Москвы“ (Бременникь 14). — Отъ слова 
колода происходить назване колодивкъ 
въ смыслв арестанта, & также и въ 
значени плЪвника (Ипат. полъ 1170 и 
1256 г.). Балтійскіе славяне держали 
своихъ олћнныкъ въ колодкахъ я въ 
погребахъ (житіе Оттона, начала ХИ в.) 
Словомъ колода иногда означалея ла- 
фетъ или ложе пушки; такъ въ 1463 г. 
пря осадБ Новаго Городка нЪмецкаго 
(Нейгаузена), псковичи „пустиша боль- 
шою пушкою на городокъ, и колода вся 
излома. ася, и желфза около разорва- 
шася, а пущича вся пЪла“ { Мековск. 
льт.). Употреблялось это слово и въ 
зваченін заставы или шлатгбауывз по 
мирному коговору со Нековомъ юрьевцы 
обязались „во Псковъ корчмы не вови 
ти, ни торговати. ни колоды у костра 
ве держали“. (Пск. лљт подъ 14714 г.). 
Колокола— (лат. сатрапа) — появились 
сперва въ Кампанія, области въ южн. 
Итәлін; ва восток явились въ 1Х в., 
когда венед. дожъ Орсо 1 (869 — 880) 
врислаль 12 колоколовъ Василию Маке- 
донавниу. Въ Росси колокола явилиеь 
у вовгородцевъ въ ХІ в. Они были за- 
иметвованы отъ нъмцевъ и, бывъ неболь- 
шими, вЪшальсь на деревьяхъ, или кё 
столбахъ. Больше колокола стали отли- 
вать въ Москвв въ ХҮІ в. 
Колоколькый звомъ — заыфниль собою 
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древвій обычай — созывать богомольцевъ 
иги чревъ нарочно посызвемыхъ хицъ, 
или уларами въ било. Въ древней Рос- 
си ввонъ быль одвимъ изъ прехметовъ 
благозЪъпія перковнаго, но не отличалея 
строћностію. Въ послъдніе годы о пра- 
вильности звонё особенно заботился про- 
тоіерей Аристархъ Ивраилевъ. Отъ сво- 
соба звона происходятъ разныя его на- 
зващя. Блазовтьсть, т. е. мёрные удары 
въ колоколъ, бывветъ къ началу служ- 
бы, и еще—въ литургию. такъ вавыва- 
емый звонъ „къ Достойно“. Трезвомз, 
т. е. звовъ во вов колокола, бываетъ 
къ вазазу службы послЪ благовЪета, & 
въ орединъ службы — на всенощномъ, 
къ шестопсалийо и къ евангелію; Пе- 
резвомё или переборъ, т. е. по очередно, 
начиная съ большого до малаго коло- 
кола, бываеть къ водоосвященію въ 
храмовой праздникъ, къ выносу креста, 
плашаницы и — т№л& умершаго священ- 
ника. Плодневный звонв бываетъ въ 
седмипу Пасхальную, въ первый день 
Рождества, въ тезоименитетво, восшест- 
віе ва престоль и коронащю Государя. 
Набатг, т. е. частые удары въ боль- 
шой колоколъ, бывветъ во время пожара 
или другихъ случаевъ, когдё нужно еко- 
ро созвать народъ. Въ западной Европћ 
при колокольномъ ввонъ приводится въ 
движеніе не языкъ, а колоколъ: поэтому 
тамъ вЪть большихъ колоколовъ. Упо- 
требленію колокозовъ нё востокЪ пре- 
вятствуетъ фанатизмъ турокъ. Большими 
колоколами, въ 1000 и болће пудовъ, 
славится только Россія. 

Коловище = холиъ, васыпавшійся надъ 
похороненнымь мертвецомъ, кургавъ. 

Колонтарь, калантарь — доспЪхъ безъ 
рукавовъ, изъ крупныхъ металлическихъ 
пластинъ, соединенныхъ жел зными коль- 
пами м простиравшихея отъ шен до 
пояса, съ кольчужною сЪткою отъ п0- 
яс до подола и съ равръзами ма пле- 
чахъ и на бокахъ; обћ половины его, 
передняя и задняя, стягивались ремвями 
или связывались тесьмами. 


Колбесы == городъ въ малоззійской облао- 
ти Фригів. Сюда ап. Павелъ писалъ 
послане Нын% ваз. Хоны Прославлевъ 
чудонъ врхистр. Мвхавла (6 сент.). 

Колиъ = драковъ, вий, сирена. 

Колчакъ — влагалаще для стрёлъ. Кол- 
чаны дфлались изъ кожи или сафьяна; 
у людей богатыхъ они обтягивались 
атласомъ, бархатомъ, парчей. (Савв.). 
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Кольши = во сколько болће; кольми паче 
— тћмъ болђе. 

Кольсохл—=тычина, кохъ, палисадъ. (Микл.) 

Кольчуга = доспЬхъ въ род рубашки 
изъ мелкихъ плотно силетенныхъ же- 
Взныхь колепъ, съ разрЪзами напере- 
ли —у шен и у подола, котораго края 
назывались подзоромъ. 

Кола — когда. ( Миклош.). 

Колёно — (ФОХ) == колћно, покотъніе; от- 
дёлъ, родъ, сортъ. Быт. 28, 14. 

Кольнонахатель старина племени ( Микл.). 


КолфнопрекаонййЕ — отояще на колвнахь 
во время нашего молитвеннаго обраще- 
нія къ Богу; оно, по словамъ Василія Ве- 
ликаго, показывастъ, что мы „повер- 
женные грёхомъ ниспали иа землю и 
только человБколюбіемъ Сотворившаго 
насъ воззваны на небо“. (Нов. Скриж. 
ч. 4, гл. 24, $ 54). Вообще колВнопре- 
клонешемъ мы выражаемъ предъ Богомъ 
наше смиреніе, покорность и предан- 
ность Его волћ. 

Кольньинкх  едивоплеменникъ. 

Коляда. — Слово коляда имћетъ разнооб- 
разное звачене и употреблялось иногда 
въ реченіяхъ, поговоркахъ, емыслъ ко- 
торыхъ для иасъ теменъ. КромЪ обо- 
значенія общаго празднества славянска- 
ғо, коляда обозначаеть всякій обходъ 
по домамъ съ цБлію религіозною или 
для собиранія милостыни, всякое про- 
шөніе милостыни, подарокъ на новый 
годъ, пћень колядскую, поздравленю съ 
праздникомъ, славлеше и проз. Въ Рос- 
си коляда полньй дневной сборъ ми- 
лостыни; коледовать === собирать мило- 
стыню, колядалъся = просить о чемъ, 
умолять. У сербовъ колядою называется 
также кружокъ общества, компанія; у 
чеховъ: ро сфеде поз значить носить 
на показъ по всей компани, кружку. 
Звифчательныя поговорки, въ которыхъ 
ветрЪчается слово коляда, таковы (см. 
Собраніе русск пословииь Буслаева в5 
аргивњ Калачева 2 т.): Русск. полно ко- 
ляду томить. Галиц. коли сидишьвъряду, 
давай колелу. Малор. ве ма 1ңо и въ ко- 
леду класти. СлБдуя иЪкоторымъ дру- 
гимъ ученымъ, Миклошичъ производитъ 
коледу оть Римской календы. Этому 
ошибочному сближению подало поводъ 
прихотливое словосозвуще, сочетавшее 
у западныхъ славянъ древнюю коледу 
съ запмствованвой каленлой. Слово ко- 
леда чисто славянское, слово сложное. 
забытое въ своихь частяхъ, а потому 
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и въ своемъ первобытномъ значенін. Ко 
леда — колъ-Вда первобытно состояло 
изъ нарВчія коло=-0коло, въ его древ- 
ней у чеховъ существующей форм» кол, 
—и фло, Бда оть Ъсть собств, Вдунъ-— 
Ъденіе. Кол-Ъдъ — значить коло-Бдъ, 
круго-Блъ, т. е., Ъдящій въ круговую— 
въ коло. Кол-Вда-=коло-Вла, круговая 
да, кругоћдка, Зла въ круговую. Какъ 
въ настоящее время у насъ существуетъ 
еще выраженіе: попойка въ круговую, — 
такъ у древнихъ славянъ была Бда — 
пиръ въ круговую; этотъ пиръ въ кру- 
говую былъ въ то же время пиръ въ 
складчину, т. е., гдЪ каждый изъ круга 
платиль свою часть. На этомъ зна- 
чеви коледы сохранилось въ послъдетвіи 
въ народВ темное преданіе о коледБ, 
какъ божеств пиршества. Кол-Вла (т. 
ө., да въ круговую) обозначало въ. 
древности какъ самый пиръ, складчину, 
такъ и пирующую, круғовдящую ком- 
панію, пирующій кружокъ, а также и 
денежную долю, полагаемую на круго- 
вую Вду каждымъ пирующимъ; послБднія 
значенін изолЬдуемаго слова сохрани- 
лись въ сербской коледа == кружокъ, 
компанія и въ приведенныхъ выше по- 
говоркахъ. Полно коледу томить, зна- 
чить: полно томить всею компанію, весь 
кружокъ, и относится къ человъку, не 
соглашающемуся упорно на то, на что 
вс согласны. Коли сидишь ве ряду 
давай коледу, т. е., когда пируешь въ 
ряду, давай свою кругоъдку, т. е., свою 
долю складчины. Не ма _0 и в коледу 
класти, —выражаетъ крайнюю степень 
безденежья, такъ что нечего класть и 
въ складчину, или круговдку. Далће 
кол-Вда есть Вда, пропитаніе, собирае- 
мое кругомъ, по околодку, есть мірское 
пропитаніе м слЬдовательно вообще ми- 
лостыня, собираніе милостыни. Кол-Ъдъ 
быль въ этомъ случаћ нищій, коло (міръ, 
кружокъ)—Здь, иначе міроълъ. 
Конара — горчйца, сводъ, кровля. 
Коматъ — кусокъ, ломоть. (Миклош.). 
Комит® — (хбрлс) == чяновникъ, завъды- 
вающій еборомъ царскихъ даней; гра- 
доначальникъ. (Прол. ав. 21, 1. о. 2, 
1. о. 9, 2). 
Комлменттарийй — начальникъ надъ тюрь- 
мами (Чёт. Мин. зюн. 1). 
Коинентарін == судебныя записки; толко- 
ваніе на священ. Писаніе. 
Комонь = конь. Въ кіевской лвтописи не 
разъ встрфчаемъ слово „комонь“. Въ 
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ПереяславдБ на ДунаВ сходятся: изъ 
Чехъ же, ивъ Угорь сребро и комони 
(Лавр. стр. 66). И рекошв ему (Изя- 
славу) Угорсын мужи: ты сакъ вълаеши 
люди твоя а комони подъ нами (Ив. 
єтр. 55). Конь же язвенъ вельми унесъ 
тосподина, своего и умре; князь же, 
жалуя комоньства его, повел и по- 
гребсти надъ Стыремъ (Лавр. стр. 308). 
Корень этого слова, по миЪнію изко- 
зорыхъ учевыхъ: көк. Комонь является 
вывсто кобъмь. ковнь; въ форы® же ков —иь 
є перешло въ м предъ слъдующимъ и: 
со вставкою между ниши о является 
русское комень. (Ср. стар. польск. Ко- 
топік, чешск. котоп); конь же обра- 
зовалось изъ комнь чрезъ уподоблеше со- 
гласной м дальнзйшему и, при чемъ м, 
сливаясь съ н, выладаетъ. Тотъ же ко- 
ревь видЪнъ въ словЪ ков — над, кєє — ета 
(значитъ охота) ср. лат. сар — аЛиѕ, 
зреч. хо — «с, нъм. ваш. (Е. Бар- 
6065 т. 3). 
Комора = казначейство, казнохранилище. 
Коморгъ, комърогъ — барёшоу } == ГЛАНЯНЫЙ 
сосудъ. (Въ др. ев. ХГи ХП вв. Амф.). 
Комоүхъ = кумысъ. 
Комоүнъ — общество. 
Комъка = причастіе; комъкальннуя == чела, 
причастная. 


Конаруднїе= исполнене должности конар- 
ха. или праврльнъе канонарта. Си. 
канонёруз. 


Коидакъ — (хоутбмо\, изъ хбутос крат- 
кій и оЇхіоу домикъ) = собственно до- 
микъ, Ср: Икосъ=домъ. Въ перковномъ 
употребленія и тъмъ н другимъ именемъ 
называются священныя пвсни, содержа- 
щія въ себ» похвалу святому, или вы- 
ражающія сущность праздника. Но между 
кондакомъ и икооомъ есть разлячіе, не 
въ содержанія сихъ пћосней, & въ изло- 
жөніи содержалія; кондакъ өсть краткая 
ИЪень въ похвалу святого или праздни- 
ка; а икосз— простренная пзень того же 
самаго содержаня. Посему икось всегдь 
читается послБ кондака, и никогда не 
читается одинъ. Въ этомъ случав ков- 
дакъ есть какъ бы приготовлеше къ 
икосу. 

Конднтъ — сбереженный. 

Кондрітїй — собств. и правильно Код- 
ратъ, отъ зреч. Кодр&тос̧. Такинъ же 
образомъ передъ д вставляется н, на- 
прим. въ имени Анлреявъ вм. Адріанъ. 
Еще чаще, наоборотъ, послъ н прибав- 
ляется д: Павскій приводить Индрикъ 
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вм. Генрихъ (Филол. Набл. 1, $ 65, 
прим.) (сн Филол. раз. Я. Грота, т. 2). 

Кондъръ = бокаль. (Миклош). 

Конєгонв тела — иввощакъ, кучеръ, п0- 
гонщикъ. 

Комернст'длнізе — мъсто, устроонное для 
ристанія на коняхъ, ипподромъ. Ирод. 
ат 9. 

Конеръмыь = ходяшій за лошадьми. 

Конестєуню == бга, лошадиныя скачки. 

Конёца = 1) конецъ, предвлъ, край; 2} 
часть города. В конець (єіс тЁЛос̧) —= 
надпис. псалмовъ, которыхъ особенная 
цћль состоитъ въ утъшеніи и ободреніи 
взрующихъ. Бл. Іеронимъ, изъясняя 
это слово, вамвчаетъ, что псалмы сего 
рода пЪлись съ особымъ музыкальнымь 
орудіемъ или п%внидей. (Пе. 10, 12, 
13, 38 и др.). 

Конёчно — (тєХеотоїау) = наконецъ. (Въ 
суб. 1 н. чет. к. 1 п. 4, 2). 

КонЁчный — (т<) — совершенный, 
окончательный. (Пр. д. 30, 2 к.). 

Коникъ — саранча, насзкомое извъотное 
подъ именемъ кобылокъ(Паме. Берынд.). 

Конкордінцїа — лат. == согласіе, или со- 
глашеніе. Съ греч. спмфонія, т. е. рас- 
положене словъ св. писанія въ азбуч- 
номъ порядкћ. Кромъ того, бывають 
конкорценпіи, кон сводятъ излые стихи 
св. писанія подъ Одну надпись, волъд- 
стве одинаковаго ихъ смысла. Такого 
рода самфоня напечатана въ 1773 году 
Святёйш. Сунодомъ на разныя догуз- 
тическія, иравоучительныя и другія йс- 
тины. 


Кённнка — ((ттёфс) == всадникъ, конный, 
нозница (Быт. 49, 18). 

Коновдрь == виночерпій, кравчій. 

Коӧновный-—привадлежащій нотламъ; ерњ- 
іе кокобное—кипъніе котловъ или ки- 
пятокъ въ котлахъ; конобное разжже- 
ніе—разискеніе котла. 

Кӧновһ — котезь (2 Цар. 17, 28); еко- 
ворода, противеяь (Прод. о. 2, 1; н. 19, 
6 к.; д. 15, 1 вр.). 50% возлазола во 
святтъмг своемз: возрадуюся и раздњ- 
лю сикцму ш юдоль экилищь разит- 
рю. — Мвавз конобз упованія моею (Пе. 
107, 10) – съ подлинника: Богъ во свя- 
тилищь Своемъ сквзахъ: восторжествую, 
раздлю Сихемъ городъ въ кохънЬ Еф- 
ремовомъ я долину Сокховъ (долину 
кущей, названную такъ потому, что въ 
ней нёкогда праотепъ 1аковъ ставидъ 
свои шатры) размърю. Моввъ--умываль- 
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ная чаша Моя (такъ казвавъ зд®сь на- 
родъ моввитскій для показанія кизкахъ 
службъ и черныкь работъ, кои онъ 
долженъ былъ исправлять въ наролё 
еврейскочъ, по пжорекін его Давидомъ) 
(Псал. 59). 

Комона = съ какого времеви, откуда. 

Кононни — ов. причастю. 

Конопьць == веревочка, шнуровъ. (Микл.). 

КонорнетАттельный назначенный для 
консввго бВга. 

Конќсый — (егубтрлусос̧) = ичвющИ уръ- 
ванный носъ, курносый. (Пр н. 23, 2). 


Коненет ба — лат. =присутственное м8- 
сто для разсмотрётя духовныхъ дЪлЪ 
епархін. Прежде назыв. дикастерін. 

Жонстантинонольекая литургія = ли 
тургія, составленная св. Іоанномъ Зла- 
тоустымъ. 

Конетәнтинонольскіе соборы были: 1) 
второй вселенскій, бывшій въ 381 году 
въ присутствіи 150 отцевъ, собранный 
по поводу ереси Македонія; 2) пятый 
воеденскій въ 593 году при Іустиніанъ 
великомъ, состоялъ изъ 165 святыхъ 
отцевъ, яв немъ преданы анаоом® 
писан!я Оригеновы, также Евагрія, 
Дидима, мемфійскаго Феодора, @еодо- 
рита и Ивы едесскаго посланіе къ Пер- 
бину Марину; 3) шестой вселенскій 
около 680 года при Константин Па- 
гонат противъ еретиковъ такъ назы- 
ваемыхъединовольниковг(моноеелитовъ), 
которые умствовали, что во Христ по 
Божеству и человъчЄству едина есть ћо- 
ля и дБйствіе. 

Конетант нь — Конетантиноградъ, т. о. 
Константинополь (пр. н. 20, 2. Д. 8, 1. 
17, 2. 27, 3). 

Конг МАЙ —имбющГИ, или инъвшій кон- 
сульское достоинство. (Пол. ав. 21, 2 
кон.)- 

Контарн = инструменть съ одною чаш- 
кою, служа для взвъшивавія тяжес- 
тен и употребляемый на судахъ. (Карн.). 

Коитыннк = горохъ. 





Кон\ры -- ладанки съ предохранительны- 
ми кореньями и другими вещами, также 
разныя обвязанія для суевърныхъ при- 
мЬтъ, на рукахъ или на шеъ носимыя. 
(Треб. лист. 32) 

Конфириащя = первое причащеніе у про- 
тестантовъ. По ихъ ученію, укрВпляю- 
щая сила Св. Духа сообщается въ пер- 
вомъ причащеши, которое у нихъ пре- 
подается лишь достигшимъ 16— 17-лВт- 
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няго возраста. Отсюда и названіе кон- 
фирмащя (съ лат. —утверждене, укр8- 
плевіе). 

Конхнух, номхилни — раковина. 

Кончан (по Остр. ве. тоже, что нонуниа) 
== окончаніе, конепъ (Ме. 13, 89, 24, 
3. Лук. 21, 9). 

Кончаръ, ганчеръ = прямое оруже съ 
длиннымь (аршина въ 2) трехграннымъ 
или четырехгранвымъ клинкомъ, кото- 
раго острый конецъ могъ проницать 
сквозь кольца нанцыря. Назване ков- 
чара взято съ мат. ханджар (= мон. 
кингар), означающего кинжалъ. (Сав- 
вамтовэ). 

Кончина — (сџут ею) — ковецъ (Ме. 24, 
3, 13, 39); (тос), кончина, смерть 
(Рим. 10, 4); плодъ (1 Петр. 1, 9). 

Коиъ-—предълъ, начало, конецъ. Это слово 
имћетъ два вида правописанія: конз # 
конь Это видно уже изъ того, что цер.- 
слав. слово искони (вфчно), принадле- 
жащөө къ этому корню, разлагается на 
предлогъ #35 и имя конь, а не конъ, 
изъ котораго по правиламъ языка было 
бы: исконё. Корень этого слова нужно 
искать въ санскр яз., тдВ кун—вамы- 
кать; куна-—уголъ, острів, край. Пото- 
му слово конъ, означающее начало и 
конецъ, указываетъ на то, что какъ на- 
чало, такъ н конецъ служать предъль- 
нымъ пунктомъ, замықающимъ и вмъстЬ 
начинающимъ извъстное опредъленівпро- 
странства и времени. Впрочемъ, это наше 
личное миђніе. 

Конь — нарч. == посл, подлё. 

Конь — (їттос̧) — лошадь, конь Кони — 
неудержимая сила враговъ. (Авв. 1, 8. 
Тор. 4, 13. Іоил 2, 4). Конь рыжій — 
образъ кровавой войны или борьбы. Конь 
вороной —образъ обмановъ, заблужденй. 

онь спрый (блЪдъ)— образъ голода и 
бЬдствіН (Апок. 6, 3—8). 
Комьиикт — всахникъ. 





Конюшенй — принадлежащій конюшему. 
Кормч. въ предисл. 8 на обор. 

Коидинца — ровъ. 

Коиато — копыто. 

Копальмя (дрлтелобруос̧) = обработываю- 
щ}Й виноградъ, виноградарь. Лук. 8, 7, 
роте же къ коппхьма, се третнюю кто өтъ- 
иєлъжє прихождх нца плода ип спокъкн сев 
н мє оєртташ. Въ др. ев. ХІ и ХИ вв. 
(Амфилоаій еп.). 

Копейннкъ = ратникъ, вооруженный копь- 
емъ. 

Копехнуншть, колель=—нозаконнорожденный, 
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Бопецъ или кобецъ = работнивъ на скот- 
номъ лвор%, вскапываюідій или накла- 
дывающій навозъ. ( Ќарнов. ) 

Копнтн = собирать; копнтнса--= собираться. 

Копите — жердь, шесть; древко копья. 

Копй = слово, въроятно, не коренное рус- 
ское; оно заимствовано либо отъ зреч. 
хот) — сљченіе, насњчка, — либо отъ 
латинек. сора — небольиоя шпаа, 
поварской ножз. Кошемь въ вашей 
церкви навывается короткій, обоюду 
острый вожъ, съ помощю котораго со- 
вершаются надъ просфорами всЪ лЪй- 
отвія проскомиди. Оно знаменуеть то 
копів, которымъ единъ отъ воинъ про- 
кололь ребра Спасителя, умершаго на 
крест. (Іовн. 19, 34). Ёожем»ь же 
плљњнен» быв» убійства томленіемь— 
в поразивъ (Урію) копьекъ жестокаго 
убійства (Кан вел. пћс. 7, троп. 4). 


Копор кА — челнокъ оруде употребляе- 
моб для тканія; зреч. херхіс̧; лат. та- 
Фив. Прол. нояб. 23. Держащи бъ ко- 
порулю. 

Копослинк, копосъ == истеченіе сЪмеви. 

Копослтн==роскошествоваль, блудодъйство- 
вать. 

Копошатнса—тереться. чесаться, возиться. 

Коприва, колрненю = крапива 

Копрвид == шелкъ, шелковина. 


Кбпра — (аулдоу) = укропъ (трава) (Ме. 
99, 93). 


Бонты—лжехристане, живушіе въ Египтё 
въ числ 100 тысячъ, держатся моно- 
фивитскихъ вЪровавЙ, имъютъ свою іе- 
рархію и множество монастырей. 

Копысатн == копать копытомъ, бить копы- 
токъ. 

`Копытнти = раздвоять копыта, имъть раз- 
ҳвоенныя копыта. 

Копытьце — ролъ обуви, башмаки. 

Копьногец 2 — оружеросецъ, тълохрани- 
тель (2 Макк. 3, 23). 

КопағношЎ — (борифорё) = еопровождаю 
кого либо съ оружемь (копьемъ) въ ру 
кахъ (въ З н. чет. на мал. веч. стих. 1). 

Копькъть == трезубецъ, крюкъ. 

Копьно — земля, почва. 

Конья — хЪлались съ тремя или съ че- 
тырьмя гранями изъ булата, стали, же- 
33а. Части полнаго копья: перо, тулея, 
яблоко и ратовище съ подтокомъ. Пе- 
ром» называлась острая грань отъ ту- 
лен до оконечности; тулеею — трубка 
для насаживанія на рётовище; яблоком» 
—щарикъ при соединенін пера и тулен; 
ратовищемъ— длинное древко; модто- 
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хомз— металлическая оковка т тупомъ 
конц ратовища (Савваит.). 

Корлвївџа (по Остр. еван.)== судно (Лук. 
5, 2). 

Корабельникъ— золотая монета, англій- 
ская и французская, съ ивображеніемъ 
розы в корабля. 

Коравленика-—1) корабельщикь, хозяянъ 
корабля; 2) матросъ; 3) кораблеплава- 
тель. Прол. 

хоры — корабль (дао), сукно (Лук. 

‚ 2 ор. 7); (лХойроу), лодка (Тан. 
21, 8); (6х&фо$), тоже (гл. 2 въ пон. 
утр. по 1 стих. еъд.); кораблець три- 
весельный (трі, үс), трехвесельный к0- 
рабль, галера (2 Маик 4, 20). 

Кордвл — (лАсїоу) == морское парусное 
будно. Слово корабль — (юго-славян. ко- 
фавь), по-видимому, происходатъотъ кору, 
коробить, коробъ (срав. краєни ковчегъ, 
кравьнця— коробка). Достойно вниманія, 
что кораблцкомъ навыввется раковина 
пашііов она распускаетъ ролъ паруса, 
плывучи по втру (Дал). 

Көрлқъхнн — кораблестроитель. 

Коравьуни = матросъ, морякъ. 

Корзєый, корќвъ=толетокожій. {0лк. ев. 78. 

Коранъ, Аль-коранъ — свящ. книга му- 
сульнанъ, смЪъсь вВрованій, вравств. из- 
реченій и правилъ обществ. жизни. С0- 
браніе корана въ одно кълое прилисы- 
ваютъ Абубекру, тестю Магомета. Въ 
основз его лежать мысли христіанонія, 
еврейскія и первобытныя аравійскія. 
(О коран ом. въ Трудаг» Кзевской Ду- 
зовной Академии 1870 - 1871 г.). 

Боро — (хорвауйс) — казна перковная 
(Мө. 27 6). 

Корен (хор39у)даръ Богу, пожортво- 
ваніе въ казну перковную (Марк. 7, 11). 
Корванъ (корбанъ — отъ корабъ „онъ 
приближалъ“ (къ Богу) — этимъ словомъ 
евреи означали всякую жертву и ©вя- 
щенный даръ, объщанные и приносен- 
ные Богу. Тудейскіе кредиторы пользо- 
вались этимъ назвавіемъ для полученія 
лолговъ. устрашая своихъ должниковъ 
тБмъ, что взятыя ими деньги суть „кор- 
ванъ“.—(„гАизнь Г. Христа“, Гейки). 

Коргчїй — пастухъ, корычй. 

Көргъ — носъ корабля (Миклош. ). 

Кордъ = родъ меча. 

Корёй-—=старВйшива, въ волн Левіиномъ, 
за возмущете противъ Моисея нака- 
занъ огнемъ, ниспавшимъ съ неба. Ао- 
реевы сыны — потомки Корея, стражи 
храма Соломонова, музыканты и певл- 
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мопвцы. Ими написаны псалмы 41 и 
43—48. 


Корсинтьскъ—магическій, волшебный (2(0к- 
лошичг) 


Корғноскёгель = искоренитель, истреби- 
тель (1. 20 к. 1 п. 4 тр. 1, Ав. 18 п. 
5 тр. 3). 

Корно кдтельный —= служашій къ посћ- 
ченію чего либо съ кориемъ, къ иско- 
рененію. Мин. мъс ёюля 14. 


Ц 14 Ра 
КорногЁчецв„ корногЁчный — посћка- 
ющ съ корнемъ, искореняющій, и‹тре-, 
битель. Мин. мис. апр. З и юная 11. 


Корень (въ писаніи иногда значить 
вину, начало, или произведене какой 
вещи, также власть, силу и достоинство 
челов ческое (Втор. 29, 18. Тов. 5, 3. 
Псал. 51, 7. Евр. 12, 15. 1 Тим. 6, 10. 
Корень Тессеевъ или Давидовъ--1. Хри- 
стосъ, Глава церкви и Начальникъ на- 
шего спасевія, происшедшій по плоти 
отъ племени Давидова (Ис. 11, 1, 16. 
Рим. 11, 16 Ап. 5, 5). Корень зоре- 
сти—вреднов үченіе и соблазнительная 
жизнь (Евр. 13, 15. Втор. 29, 18). 

Кореовъ-= Кореевъ, Корея. Ом. вышеКорёй» 

Корзно-—нантя или плащъ, который на- 
кидывался сверху и застегивался на, пле- 
ЗВ ва сииною съ петлицами. Карамзянъ 
говорить, что „у древнихъ россіянъ кор- 
зномъ, хоцем и кочемъ называлась 
мантія или хламида“ (Саввалит.). 

Корина — укоръ, накезаніе. 


А 

КовИНКА— (стафис) — сушеный виноградъ, 
родъ изюма; варенія сз коринками— 
лакомства приготовляемыя въ честь идо- 
ловъ (Ое. 3, 1). 


А 

Корннцр,ъ == главный городъ Ахаји, про- 
въщенвыйап Павломъ и Аполлосомъ. По 
поводу коринескихъ неустройствъ пи- 
саны поеланія апостола Павла и Кли- 
мента, еп. римскаго. 

Коритн — хулить, осуждать, стыдить. 

Корифи — (греч. хорифт)==верхъ, вершина. 

Корнух — (ареч. хбру)=двушка, отрокови- 
ца (Миклош). 

Корандръ == корандръ, кищнепъ (трава) 
(Исх. 16, 14, 31). 

Корка == слитокъ серебра. 


Корконбеый -=ноздрерьзанный, курновый. 
Окриж. лист. 177. Таков прозваніе 
было царю греч. Хустиніану второму, 
бывшему на 6 соборБ Вселенскомъ въ 
692 году. Когке по Шафарику —утоеъ. 





Кор— 

Коркота, коркотила олазнь— Археол. ат. 
100; сн. И. Г. Р. Карамз. 5, прим. 
222), —тоже, что теперь корчь и корча— 
корчи, судороги, стягиванів мышцъ въ 
живомъ ТВлЛЁ 


Корма == задняя часть судна съ рулемъ, 
чрезъ который управляютъ ходомъ судна. 

Корммлецъ == дядька, пъстунъ; благохћ- 
тель, милостивецъ. 


КормИло — руль, посредотвомъ которвго 
правятъ кораблемъ (Д%ян.27, 41). То же 
значеше имћетъ кормильце (ак. 3, 4). 


КормілксткевАТН — править,- руковод- 
ствоваль. Мин. мтс. февр. 12. 


Кормительгтко — правлеше. Прав. ист. 
въры 6. 
Кормнти, кръмитн — управлять. 


Кормаінїє = правлеше, управленіе (Дам.15). 


Корман — (зо) = кормлю молоконъ 
(Пр. е 24, 2). 


Керм — пища, ендь, брашно. Прол. 
апр. 1. 


Кбрмчал==правитольница, помощница, ру- 
ководительница. Мин. мљс. апр. 80. 
Такъ называется книга, въ коей собра- 
ны правила апостольскія н святыхъ от- 
цевъ, а также законы государей грече- 
скихъ, касающіося церкви, съ толвова- 
ніями. 


Ка МчЙЙ — который править кораблемъ 
Дзян. 27, 11. Апок. 18, 17). Стра- 
стей моцаъ ани кормчію рожд- 
шая Господа Богоневђсто! Ты. Кото- 
рая родила Господа, воликаго Кормчаго, 
утиши волненіе моихъ страстей и бурю 
сотршенй моихъ. Мол. Кгевск. изд. 
стр. 159. 


Корнсвый» кбрив — инфюшИ вэҳернутый 
къ верху короткій носъ (Лев. 21, 18). 

Коровай = круглый, большой хлЪбъ 
( Домостр.). 

Коровайннкъ =. (на свадьб) тотъ, кто 
носить къ церкви и отъ церкви хлЪбъ 
{Бусл.). 

Королекъ, кралекъ = коралль. Шарики 
совершенно круглые или продолговатые, 
выточенные изъ коралла, насаживались 
эна спнЪхъ“ , употреблялись выФото пуго- 
випъ у опашкей, шубъ и т. п., и на 
зывались пугвицами корольковыми или 
просто корольками {Саввамн.). 

Коромола — заговоръ. мятежъ, государ- 
ственнре преступлеше А что Олекеь 
Петровичь вшель зъ коромолу къ вели- 
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Кор— 
кому князю, намъ къ себъ его не при- 
имати (1341 1.) Г.ч Д.І. 31 (Дюв.). 

Короныстъ == вЪеы. 

КороновАНИ — торжественное вел. госудв- 
рей вънчаніе на царство 

Короста == болячки, сыпь на кожћ. 

Коротоҳнъ — ковецъ, смерть. 

Корсокъ — сосудъ, посудина. 

Кӧрста — рака, гробъ. Ист. Кар. № пр. 
488, 2 яр. 152. 

Кбретица-— ковчежепь. Прол. дек. 30. 

Корбунь == Херсонесъ таврическій. Городъ 
этотъ упоминается въ апостольскихъ ак- 
тахъ (см. у Шлецер. Нест.). Въ сла- 
вявскомъ переводв ДЪяшя апостола 
Андрея читается, что этотъ апостолъ 
былъ въ БоспорБ, Өеодосін и Херсокесњ 
н обреть корлель Херсомескь пренде въ сн- 
ноль н дафзвнтрь Андреовь Херсонанє 
сътворншх. Въ сказавіяхъ о мученіи свя- 
таго Климевтә, папы римскаго, „о пре- 
несени его мощей“ и въ похвальномъ 
ему словз ве однократно говорится о 
градћ Корсунь (Е. Барсовъ, т. 3). 

Кортель и кортли = жевская нарядная 
одежда. покроемъ совершенно подобная 
л№тнику, только на мъху. 

Короуна = корона, вънедъ. 

Корчдг ~ (хердрлоу) = кружка (для вина) 
(Гер. 35, 5). 

Корчиникт — (ибтул ос) =корчмарь, сяд®- 
лепъ, продавець вина (Исайи 1, 22). 

Корчѓмница — содержатольница корчмы, 
щинка. (706. 41. Иногда ознелаеть са- 
мую корчму (ДВян. 28, 15). 

КорчімстеЎю — (хотућеб) == продаю 
И вино); порчу, ослабляю (10. 21. 

‚ 8). 

Корчма == кабакъ, шивокъ, питейный 
домъ. Потр. Филар. 167. 

Корчийти = содержать шинокъ, корчму. 
Грол. нояб. 1. 
Коръ — оскорбленіе, 

Миклош.). 

К ръ (Лук. 16, 6)—еврейская мра, со- 
держащая въ себЪ десять ефг, и вић- 
щающая 4320 яицъ куриныхъ (Сло. 
Алекс. ). 

Коръда = мечъ (ЛИ КТ0З.). 

Коръмднъ—приношеніе, жертвоприношен!е. 

Керыстоватнєх == пользоваться. 

Корыеть- (схооу)—вбевная добыча (Исх. 
15, 9. Чиел. 31, 11, 12. 2 Пар. 14, 
14, 20, 25, 28, 14. 1 Маке. 1, 3, 19: 
(пєр0сото), имћніе (Ав. 2 п. 18); (&- 
фуроу 2 Макк. 8, 80). 


обида, поношенів 











Ко — 
Корыто :=кавалъ, корыто, челнъ, водоемъ 
(Миклөш.). 
Корь — кора. 


љкъ — маска (28 10х.). 

Коня — медленъ, вли медлителенъ (Іах. 
1, 19): косенъ злололати, хосенз во 
анњеъ. Отсюда происходить косномаю- 
ливый в косноязычный — заика (Исх. 
4, 10). 

Коситерх = олово (Миклотш..). 

Кома кудри, курчавые, кудрявые волосы. 
Соб. 104 на 0б. 

Косматнуа == родь одежды изъ шерсти 
(Минлош.). 

Когмйчт” — (греч )—ұкраситель. Скриж. 
89, также рядъ иконъ надъ царскими 
вратами, поставленныхь по обфимъ ето- 
ронамъ въ иконостасћ. 

Кослосъ— @реч.)=връ, вселенная. 

Космыкъ — украшено. 

Босненнк-— осяваніе, прикосновене. 

Косникъ или накосникь => принвдлеж- 
ность дБвичьяго Головного убора, соето- 
явшея обыкновенно изъ банта съ рас- 
опущенными коЕцами или изъ кисти съ 
ворворкою, прикрфиленныхь къ концу 
косы посрелствомъ снурковъ, которые 
вплетывались въ косу и проходили въ 
ней съ верху до визу между прядямя 
волосъ (Савваит.). 


КоЕн_тН—модлить, мышкать, нескоро дъ- 
лать что нибудь (Исх. 22, 29). 

Кно— (@руас) = медленно. 

Когноглаг(АНКЫЙ — тугнивый, заакливый. 

Когиолаыченх — (Врадбулоссос)-=неско- 
ро говоряшій, говоряшій медленно, съ 
трудомъ, ие имъющій дара слова (Ист. 
4, 10). 

Кбеный => медленный; протяжный. 

Кони и кбеность--медлөнвость, опо- 
вданіе, мъшканіе. Якоже нъцыц коснъ- 
+46 мнятв (2 Пет. 3, 9). 

Косомтъръ == несправезливый судья, наглый 
вельможа Степ. кн. 1, 25. 

Косоръ— коса, грабли желёзныя (Микл.), 

Коста— (лат. сопвіапв) постоянный, твер- 
дый, непоколебимый. 

Костань. костънь__каштанъ. 

Костарь — игрокъ въ кости. 

Когтёла — башня; ватоляческіН хракъ. 

Костёльныйдо костела, или до церкви 
римевой принадлежашій. раз. лист. 
264 ха об. И предисл. на лът. Бар. 
лист. 5. 

Костоголова — черетъ. 
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Коетолбмный нед га—болвнь, будучи 
одержимъ которою, челов®къ чувствуетъ 
ломъ въ костяхъ; ревматизмъ. Грол. 
юн. 26 Въ такой же силћ сказано у 
Іова: кости моя смятошася (30, 17). 
Сокруши вся кости мон (Ис 38, 13. 
Псал. 6, 3. Псал. 31,3 а 30, 11). (Нев.). 

Кострышъ-=сорть сукна. По случаю 
свадьбы царя Михаила Оеодоровича съ 
Маріею Владимировной (1624 г.), для 
двухъ брачныхь свъчъ „къ кошелкамъ 
на круги пошло четь аршина сукна ко- 
стрышу червчатого, 6 алтынъ 4 денги 
< Саввамо».). 

Костырь — тоже, что костарь — игрокъ въ 
кости. 


Кёеть (сд остѓоу) = кость (Быт. 2, 28. 
Чиел. 19, 16). Въ Числ. 6, 3 стёрфџ- 
Хоу, обык. во мн. тё отёифуХа, выжа- 
тые оливки, выжатый виноградъ. 

Костьрь — (лати. саѕіта)= лагерь; костеръ. 

Косъ == попугай. 

Котаръ — предълъ, граница ( Миклош.). 


Кӧтка — якорь (Дъян. 27, 29. Евр. 6, 
19); вногда переводится: утвержденіє 
(Невостр.). 

Котел, отель == кошка. 

Котєра-споръ, ссора, сраженіе ( Микл.). 
Сы. Котора. 

Котниъ == ястребъ. 

Кото — вто (Изборн. Овятоса. 1075 г.). 

Котокъ — котикъ (Посл. Пер. 2'): котелъ 
(4 Цар. 25, 14). 

Которх = распря, ссора. 

Которатн == бранить, ругаться, ссориться, 
вить распрю. Прол. окт. 31. 

Котыгд—= платье вообще и особенно верхнев 
натье. По замвчанію Карамзина, хо- 
тъпа тожа, что коць или верхн. одежда. 


Котыгство = пиршество, забавы. Грав. 
мсп. впры 208, 250. 

Котьць==цилиндръ, катокъ, скалка, клЪтка, 
окно. (Миклош.). 

Кохлин — любовь. 

Кохль — улитка, раковина. 

Коць или кочь. Ў поляковъ кос ознё- 
чветъ: 1) толстое, грубое сукно, также 
2) плащъ или епанчу, косматую съ 
объихъ сторонъ, и 3) покрывало, по- 
кову. Чернисовокій князь Михаилъ 
(1245 г.) „свемь коць свой, верже къ 
нимъ (боярамъ), глаголя имъ: прівмите 
славу свъта сего“. (Оавваит.). 

Котьтъ — пЬтухъ. 

Котьтьникъ = рыбакъ. 





Кощ— 
Кошар = хлъвъ (санскр. Кабев == изба, 
Кати = шатеръ). 


Кошница — (к&уєоу) = корзина, коробка, 
сплетениая изъ тростника (Лев. 8, 2). 

Коштий = мальчикъ. (М205.). 

Коштоуна—миеъ, сказка, басня. Миклош). 

Коштуилти == равсказывать сказки, басяо- 
словить. 

Коштуньникь = шутникъ, забавнихъ. 

Кошуля-=ввячья или овчинная шуба, по- 
крытая крышенивою или какою либо хру- 
тою недорогой тканью. (Саввашт.). 


Кбша—коробъ, корзине (Псал. 80, 7. Мө. 
14, 20. 16,19) По закону Моисееву 0б%- 
щавшйся Господу приносялъ при раз- 
ръшеніи обвта „кошъ опр5сноковъ отъ 
муки пшенична“. Мате. гл 14, ст. 20: 
„и взяша избытки укрухъ дванадесять 
коша исполнь“. Это была корзина, по: 
видимому имзвшая опредЪленную вић- 
стичость, но какую имекио— неязвстно. 

Коцей=сухопарый, изможденный отъ ху- 
добы чөљвЬкъ. Въ лревнихъ перевод- 
ныхъ памятникахъ встръчаемъ слова: 
1) корь: соқхь ва н коџь — Сказан. © жи- 
ми пр. Данінла по Доровею ( (яис. 
Син рук. 1, етр. 112); 2) коџькъ, Въ 
повъсти Флавія: савниъ.. въ н соүхъ в 
кощеиь (л. 199. 145. ҮІ, с. Е, 6. Ср. 
Зап. Имп. Ак. н. т. ХХХІУ, кн. 2, 
стр. 135) Таковы были люди, обречен- 
ные на службу овоимъ господамъ, 0©0- 
бенно рабы, исхудалые, изможденные 
отъ тяжелой работы н скудной пищи. 
Рядомъ съ сидбльниками, конюхами, 
сћдлавшими коней, въ кіевской лЬтописи 
упоминаются и кощеи, которые очевид- 
во служили при обозахъ и передвижо- 
ніяхъ; ихъ не жалВли и во время боевъ. 
Полъ 1170 г. читавмъ: Братья вси по- 
жаловаша на Мстислава, оже, утаивъся 
ихъ, пусти на вороть съдЪльники сво 
и кощљњ (Ип. стр. 98). На служебное 
вначеніе кощеевъ указываотъ новгород- 
ская лЬтопись: „бпящу ему“ (князю 
Андрею) въ Боголюбънъ и бђъ съ нимъ 
одинъ кощей мель (1 Нов. стр 16). 
По кіевской лВтописи при Боголюбекомъ 
состонлъ паробокъ Прокопій (Ин. стр. 
13. (Е. Барсовз, т. Ш). 


Коцна == святотатство. Бъше же оуче- 
юте его полно всакіа хзлы в ереси и 
порча в невърьствїа и кощины, ( Синод. 
рук. № 993, д. 757). (Дюв.). 


Коцийнй кощунство. Потр. Фил. 172 
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Кра 


Кон ны и ко! У нетко-—сызхотво ство, | К АЕПЬГАНА-— точный, исправный, обрабо- 
цр цр р р р. р 


шутки забавныя (Еф. 5, 4): #« скверно- 
слое или буесловіе м кощуны. 

Коюга — колодка для шитья сапогъ. (Ми- 
клош.). 

Кра, мира = льдина. 

КрАебА—=зоробъ, ащикъ, вовчегъ. Грол. 
авт. 15 

ты воть, корова (Втор. 
32, 14). 

Краварь — пастухъ. 

Бравчій, крайч = царедворецъ, завъ- 
дывавшій напитками царскаго стола. 

Крагүю == птица ивь породы ястребовъ, 
только поменве обыкновеннаго ястреба. 


Номокан. 131 статья; кречетъ Грам. 
Макс. Грек. 
Крада, сирада, скврада == костеръ, 


печь, жаровия, сковорода, жертвенникъ 
„Иже бо злато въкраду вложиши, то ввсть 
доколЬ е жети подобаеть... Аште бо 
ты пламеве не изгизтиши, то не горить 
крада“. (Изборн. Святослав.; Слов 
Востокова 1, 181; 2. 174, также 172 
н 175). Аще кто умираше... творяху 
краду велику и взложахуть и на краду 
мертвеца, сожьжаку. (Лавр. лыт. 6). 


Кріданка —еклонный къ крвжЪ, поподвно- 
венный къ воровству, къ хищенію. 

Крадоврічннкя == тотъ, который окра- 
лывветъ бравъ, т. е. обрученную дру- 
сому нөвъсту растлВзаеть. рол. дек 
25. 

Қрадвва — воровство, кража. Правосл. 
истов. 


и 

Крал (Атто) -обнанываю, обольщаю 
словами 

Крағгоддіє (&хрбтоћас) = предићотіе, кр}- 
пость (3 Дар. 9, 15. Иса. 22, 9. 1 Макк. 
1, 36. 2 Цар. 5, 9 2 Макк. 4, 12, 
28). 

Краегранійїе -— (2реч. ожрёсчуос̧) == вкро- 
етихъ (Син. н. мяс.), т. е. начальныя 
въ стровахъ буквы, изъ которыхъ сло- 
жено имя или дВлое реченіе. Въ нашихъ 
оригинальныхъ и переводныхъ канонахъ, 
равно какъ и въ греч. Оинаке., озна- 
чаетъ ие бохВе, какъ начальный стихъ, 
предетавляюіцій тему, или главное пред- 
ложеше. (Невостр.). См. инже крае 
стр че 

Ра 

Краенковр вані — (ёхробистіл) — необ- 
рЁзанный тайный удъ (1 Цар. 18, 
25. 27). 


танный. 


Кометрочиь — Въ перковныхъ внигахъ, 
а особенно въ тріохяхъ, против оти- 
ховъ канонё или трипзснца поставлены 
на краяхъ строкъ греческія буквы, со- 
отавляющія собою цћлыя речешя, напр. 
въ воликій четвертокъ на утрени ка- 
нонъ, положенный въ тріоди постной, 
имћетъ 29 стихоръ и на краю каждаго 
стихь стоить одна буква, съ которой 
тоть стихь по гречески и начинается; 
если соедиинть већ эти буквы, то вый- 
деть такой смыслъ: тў рахрф тіриту 
раходу бруоу до т. в. въ великій 
четвертокз долю пъснь пою. 


Краекбмый —(бхрётојос̧) = обтесанный 
{3 Цар. 6, 7). 

Қ аеУгбланый — (ёхроүоуоїос̧) = на краю 
угла находящіЙся и соедивяющ два 
угла (гл. 4 п. 9 ирм. 1). 

Край — 1) край 2) берегь; 3) земзя, 
страна. (ФЕЧоясь ). 

КрайнАА плота — (обр 115 ахробистіас̧, 
У&рЁ, мясо, тЪло, плоть. `Ахровистіа, 
крайняя плоть, передняя кожица) = ко- 
жица, закрывающая край дфтор. уда. 

Крайоушие — нижняя часть уха, мочка. 

Кранштьннкъ = хранитель границъ, погра- 
ничный стражъ. 

Кракъ = шагь, ходъ, голень. ( Меклош. ). 

Крамевство—= королевство. 11ред. Кормч. 28. 

Крэль — король. Иредис. „Кормч. 

Крамвн — (рем. )—капуста. Ефр. Сир. 37. 

Крамола – (стісс) == воветаніе, матежъ. 
(Пр. Ф 28, 2); (Ёустас:с), споръ, распря 
(Пр. О. 9 л.) р 

Крамбанкый я Крамольный — мятежли- 
вый, сварливый. Про. мая?3, март. 18. 


Койнико мфето-—лобное мъсто, Годгоеа 
(Мале. 72, 33): Еже есть злазолемо 
кранбево мњсто. Греч. хрёмоу значить 
лобъ, глава. Такое названіе это мъсто 
получило отъ того, что по всеобщему 
преданію здёсь погребены кости Адама, 
перваго человка, почему и принято 
изображать голову Адама съ костями 
внизу креста Христова. 

Крапленый — съ крапинками, крапчатый. 

Крапа = капля. 

Кравно —(сертубс̧) — сладкозвучно (С. 26 
въ веч. на Г. в. 1). 


ета 
Красноглаголанїєунвнье говорять крёс- 
но, витіенатость 
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в 
аснод шный — (Обофиохов) = благо- 
душный, добродътельный (Йрмол. гл. 2). 
Крагноличный = пригожй лицемъ, льпо- 
образный. 17рол. мая 9. 

Красно Ёпный == весьма пригожій, или 
весьма, склахный, стройный. Мин. мос. 


февр. 11. 
КраенопЕеникый — рЪъвепъ, пвенопввецъ. 


Красный. — Если въ современномъ язык 
слово это служить къ обозначенію храс- 
мало цвъта, то въ языкВ древне-рус- 
скомъ оно служило къ выраженю изящ- 
ной формы, въ соотв тотыи нынвшнимъ: 
Ганне миловидный, прекрасный. 
древнЂйшихъ переводныхъ памятни- 
кахь слово это отввчаетъ греческимъ: 
1) @0ої0с—красивьй, ямюплій пріятный 
видъ. Въ книг ПБень пвсней читаемъ: 
оврадъ тнон врлссиъ — ў о{ис сой броїх 
(гл. 2, етр. 14); 2) є0рорфос пригожій, 
миловидный. Въ Пандеқтахъ Антоха 
ХІв.: отерати оун тон отъ жены кусны— 
бтё үоушхёс эро (гл. 19, л. 48. 
Ср. Сирах. 9, 8; 35, 23); 3) дстїос— 
изящный, прелестный Въ Апостол ХТУв : 
Заию ЕНДЪША красно отроуд — бити доу 
астїоу тд тполдіоу (Евр. 11, 23); 4) 
хӧсшос — вЪжливый, прив%тливый. Въ 
толкованіи Никиты Ираклійскаго на, Гри- 
торія Богословв ХГУ в. говорится, что 
епископъ долженъ быть красен® хбарлов 
(Оп. Син. библ. Ш, стр. 87); 5) повч- 
765 — разноцвътный, испещренный — 
съвмкоша съ вафа ризы красны (Быт. 
37, 28). (Е. Барсов, т. Ш). Двери 
красныя — такъ назывались восточныя 
врата храма Терусалимскаго, которыя, 
будучи украшены коринөской мёдью, 
серебромъ и волотомъ, превосходили 
изяществомъ всВ прочія (Дћян. 3, 2). 
(Невостр.). 
Крагоканїє — (&үћоіа) — красота, всякая 
вещь, обращающая красотою на себя 
вниманіе. Мин. мис. гюла 25. 
КрмокАТиеА— воличаться, хвалиться, сла- 
витъся красотою. Канонз Пасхи. 


0, 

Крик лв-А — чаша, для питія употреб- 
ляемая въ монастыряхъ греческихъ, ко- 
торая полфунта и болће выЪетить мо- 
жетъ напитка. См. Уст. и Тріод. 
постн. 

Красокювню == любовь красивыхъ нарядовъ 
и украшеній. (М0.). 

Красота (2 хосрос̧) = порядокъ, устрой- 
ство; распоряженю, уставъ, украшеніе: 
міръ, свЪтъ, вселенная. (Втор. 4, 19). 





Кра— 

Во Втор. 33, 13 юра, время года. время, 
годъ; часъ; зрфлость, цвзтущее время 
юности; цвЪтущая молодость; красота, 
пріятность, прелесть; вещи, служащія 
къ украшенію (Син. 1 суб. чет. Пр. 
Я. 9, 2 ер.)- 


Красотод тель — (ровоурудв) = повть; 
озвепъ (Син. въ нед. Мьит.). 


Крагбтный_составляющій красоту. Чин» 
погреб младенц. 

Краста дика — (фора Фура) = злокаче- 
ственная чесотка, парти, сыпь из кожћ 
(Втор. 28, 27). 

Крагтакый — парщивый, находящійся въ 
корость. Прог. Фюня 23. 

Кодетель — перепеть (Исх. 16, 13). 

Красьид= пятно, пятнышко; капля (Мик.+.). 

Краткоғлагбанкый —вображаемый, изъ- 
ноняемый въ краткихъ словахъ, или’ 
изъяеняющ немногими словами Прод. 
янв. 12. 

Крата раје) чаша (См. Исх. 24, 
6. 25, 31. 33, 34 по греч. текот.); ку- 
бокъ, въ которомъ вино сибшиввется 
съ водою (см. Притч. 9, 3. Пфон. 7. 2 
по греч. текст.); бассейнъ, водоемъ, 
гд вода бьетъ ключемъ, или фонта- 
номъ. (Невостр ). 

Крдтололнє = короткое платье. (М оз.). 

Краты — (хазрбс) == истинная, хорошая 
м%раз удобное время, хорошій случай; 
время (Исх. 23, 14—17). Господь пове- 
лЪль три раза (три краты) въ году 
являться вовмь мущинамъ туде, ГД 
будеть стоять скинія или храмъ, имен- 
во въ слъдующіе три праздника: 1) въ 
праздникъ опрЬсноковъ Пришелшіе на 
этотъ праздникъ должны принести Го- 
споду начатки жатвы въ видъ снопе, 
который съ агицемъ, хлъбнымъ врино- 
шенемъ и виномъ приносился въ жертву, 
какъ начатокъ плодовъ земныхь. м по- 
ель этого праздника и этой жертвы 
позволительно было вкушать плоды но- 
вой жатвы (Лев. 23, 5 — 15); 2) въ 
правдникъ жатвы или сөдмицъ, который 
позднЉе сталъ называться пятидесятни- 
цей (Тов. 2, 1; Мак. 22, 32; Дћян 2, 
1; 1 Кор. 16, 8). Къ этому празднику 
кончалась жатва; 3) Въ праздникъ ку- 
щей, въ который евреи жили въ палат- 
кахъ (Лев 28, 89—40). Въ эти празд- 
ники должны являться вс мужчины, кро- 
мъ исключительныхъ олучаевъ; для жен- 
щинъ же это было не обязательно (Втор. 
16, 13 – 15), такъ какъ ихъ могли задер- 
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Кра — 


Ки— 


СА 
живать разныя обстоятельства. Собра- | Креститель —-наименованіе исключительно 


не народа въ указанные праздники 

поддерживало и скръпляло религіозное 

единство между колБнами израильскими. 
Крататнсв — слабЪть. 


(Миклош. }. 
Крахь-—бой, битва, споръ, вражда. (Ми- 


Крахоунь, короуоуиъ—рожлественскій поетъ- к К 


и единственно присвоенное св. церковію 
св Пророку и Предтечв Тоанну, кре- 
стившему во Іорданв Господа нашего 
Іисуса Христа. 


ститнеА огнём = страдать за имя 
ристово. (Мр. 10, 39). 


клошич). Крестное қ%ловаиіе — присяга, ибо 


Крашенниа == крашонный холеть. Была 
разныхъ циътовъ. „Кофтанъ Есской 
червленъ, пушенъ крашениною сверху“. 

Савваитовв). 

Крашын == прекраснЪйшій. 

Краш — (хосро) —украшею (Ме. 28, 29. 
13, 44. 19, 26. Евр 9, 22); (тёрт), 
двлаю пріятнымъ (Псал. 64, 9). 

Крашсљд — (хордо) = украшаюсь, кра- 
суюсь (Сент. 1 кан. инд. п 3 тр. 2); 
(х{оторол), наслаждаюсь, увоселяюеь, 
нахожу удовольствіс (Сен. 13, на стих. 
слав.). 

Крарє — короче 

Крлитя — кроить, рёзать. (Миклош). 

Крактанни = трескъ, звукъ ( Миклош.). 

Крелнна — крыло. 

Кремль —(0р. слав. кроиъ)—внутренность, 
центръ или обдержане — пероуў, глав- 
ное и существенное укрђоленіе, — вну- 
тревняя крБиость—или, какъ объяскя- 
ли въ ХУ въкЬ, „вышътородв“. 

Краинтиса опираться на что (Миклози.); 
ҡлониться 


утверждающіе слово свое клятвою вее- 
народно напослъдокъ, лобызаютъ ев. 
крестъ. 


Брестиое зпамевіе —крестообразное осъ- 


невіе себя правою рукою, персты кото- 
рой вложены такъ, что первые три пер- 
ста, сложенные вмЪетћ, означаютъ св. 
Троицу. послћдніе два, пригнутые къ 
ладони, означаютъ Г. Христа, въ двухъ 
естествахь сошедшаго на зеилю. Дви- 
женіе сложенной так. обр. руки озна- 
чаетъ крестъ Христовъ, приложеніе ру- 
ки къ челу, груди и плечамъ означаеть 
севященіе мыслей, чуветвъ и дЪЙствій. 
Въ древности персты для крестнаго зна- 
менія слагались различно. Нынвшній 
православный обычай — т. е. осЪненіе 
себя тремя первыми перстами, узако- 
ненъ большимъ москов. соборомъ 1667 г. 
Обычай старообрядческій, т. е. осБне- 
ню себя двумя первыми перетами и ©0- 
едивеніе большаго перста съ двумя по- 
слдними, появился въ Росси не ране 
13-го вЪка. 


Крена— (съ лат. власянииа)—=покрывало Крестный отецъ = воспріемкикъ, кумъ, 


на монашеской қамилавк. 

Крест емый или коет емый — распи- 
наемый на крестъ. Облич. раскольн. 
гл. 2, лист. 47 на об. 

Крестйанщие = мъсто, гдь совершалось 
врещеяіе. Прол. ёюня 18. 

Креєтйльнл или кЎпіль-—особаго устрой- 
ства священный сосудъ, въ которомъ 
крещаются младенцы. Симеовъ Оолун- 
скій пишетъ: „возродившись, крестив- 
пійся исходить изъ священной купели, 
духовной матери нашей, какъ изъ дБв- 
ственной, чистой и святой утробы, все- 
пло новымъ, просвъщенныкъ и выномъ 
Божіныъ. Ибо какъ Христосъ родился 
оть ДБвы, да очистить наше осквер- 


который бываеть при крещеніи, чтобы 
поручиться предъ церков!ю за вару кре- 
щаемаго и наставлять его. Крешаемый, 
въ отношении къ вему, называется крест- 
НИКомЪ. 


Крестный ходъ — такъ называется тор- 


жественное шествіе (аропессія) изъ хра- 
ма священнослужителей въ священныхъ 
облаченіяхъ и сопровождающаго ихъ 
народа, при чемъ впереди священнослу- 
жителей, пъвчихъ и народа предносятся 
св. кресты, иконы и св. овангеле. Ше- 
стве это совершается или вокругъ хра- 
ма (нъ селеніяхъ), ила отъ храма къ 
ръкамъ, колодцамъ, озерамъ и пр. для 
совершенія водоосвященія. 


у 
ненное рождеще, такъ и мы рождаемся Куестоког ОВОДНЧЕНА —(стауродєотбзоу) 


отъ чистой купели, и какъ тамъ чистая 
кровь и чрево Двы и Духь Святый 
устроили плоть Бога-Слова, такъ и въ 
насъ чистая вода купели и Божествен- 


==етихъ, или тропарь, въ коемъ упоми- 
нается о честномъ крестъ м о пресвя- 
той Богородицъ; поется или читвется 
въ церкви въ среду и пятокъ. 


ный Духъ совершили чистое возрожде- } Крестовая палата или церковь==отдъ- 


нів“. (Нов. Скриок. ч. ГУ, гл. ТУ, 517). 


левная при домВ архіерейсқомъ храми- 
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на, въ коей служба Божія отправляется, 
домовая церковь. 


иетокодрЯжНй —постановлевіе креста 
при заложены новой церкви. См. Ста- 
вропиия. 

Кретокогкуйена — стахъ, имћюшій 60- 
держенемъ распяте Христово и воскре- 
ееніе. Мин. мњс. и Октоих. въ раз- 
ныхг мъст. 

Крестовые попы — безмфетные священ- 
ники, которые въ старину нанимались 
„править кресты“, т. е. совершать въ 
домахъ церковныя службы. 

Креетовые-=кумъ и кума, которые кре- 
стятъ младенца. (Бусл.). 

Крестоненаєнет'ника —врагъ креста. хри- 
стіакской въры. Камень въры 197. 
Тонбенца —та, которая защиту, на- 
дежду въ крестъ Господнемъ полагаетъ. 
Мин. мњс. ўюн. 9; тераЪливо перено- 
оящая посланный отъ Бога кресть. 

Крегтоногно ==нося крестъ. Мин. мъс. 





Ки— 
таинство иекунленія, совершеннаго кре" 
стною смертію Снасителя. Всё священ- 
ныя вещи, употребляемыя въ храи%, 
одежды, сосуды, пелены украшены кре- 
стомъ; даже самый храмъ вЪнчается 
крестомъ; такъ что это знамя побфхы 
все, да и всюду видимо въ церкви Хри- 
стовой. При твинствЪ крещенія св. цер- 
ковь возлагветъ крестъ на, грудь каж- 
даго крещаемаго, и каждый носить сей 
крестъ въ продолженіе всей своей жиз- 
ни. Архівреи, архиманхриты и вс іврен 
украшаются крестомъ, который носятъ 
на персяхъ своихъ, какъ печать засви- 
хЪтельствованнаго ими сөрдечнаго испо- 
вЉланія своей вары въ жизни, при вся- 
кихъ обстоятельствахъ. Иногда крестњ 
знач. гоненіе, кесчасте (Мө. 10, 38). 
Кресть свой взять — терпъливо пере- 
нести гоненія, бользнь, бёду, твердо 
стоять въ борьбЪ съ своими страстями 
и прочими врагами спасенія. — распивать 
свое ғръшнов самолюбіе (Мө. 16, 24). 


янв. 31. Крестьцы, хрестьци = кресчатая ръзьба, узор- 


Крестоовџано =наподобіе креста. 71209. 


чатая рёшетка (Бусл.). 


94 на 06. Крехъкый — слабый. 
КБрестопоклоиная недъля — третья не- Кубчелы — дровни, төлћга, роспускя. Прол. 


для и четвертая седмица великаго по- 


2 мея. 


ств. На ней выносится для поклоненя | Крєхєтаник — крикъ, трескъ (Миклош). 


хресть Христовъ, чтобы ободрить под- 
вижниковъ поста и покаянія. 

Крестолклінно — являя образъ креста, 
крестообразно. 

КрестолкАённый —(отоџрораућс) = кресто- 
видный, крестообразный (С. 30 к. 5 
тр. 1). 

Кисть —оруле поносной смерти нашего 
Сиясителя, содвлавшееся для насъ ору- 
діемъ спасенія и знаменіемъ побћды 
надъ смертю и діаволомъ Хваляся о 
крестъ Господа Јисуса Христа, св. пер- 
ковь употребляетъ образъ креста Го- 
сподня, какъ лучшее для себя украше- 
нів и ограждене отъ казкей вражівхъ. 
На ев. престол всегда полагвется жи 
вотворящій крестъ, который по сему 
называется напрестољным». Онъ упо- 
требляется въ праздничные дни при от- 
пускахъ для осЬнөнія народа, и пред- 
лагаетоя народу для цЪлованія. На во- 
сточной сторонъ, за престоломъ, также 
водружается кростъ, называемый за- 
престольныме; онъ звнимаетъ первое 
и самое видное мото между вевми свя- 
щенными изображеніями храма, чтобы 


Крчетъ — (Нів” оѓа1со0) = одияъ изъ видовъ 


сокола. Кречетъ упоминается въ Новго- 
родекихъ лтописяхъ. Такъ здВеь вотрћ- 
чаемъ, что въ 476 г. князь Василій 
Шуйекій подарилъ въ Новгородъ царю 
Ивану Васильевичу „два кречета дь ©0- 
колъ“, да посалникъ Новгородскій два 
кречета“ (1 Соф. 16, П. С. Р. л, У. 
Въ ряду соколовъ хречеты отличаются 
значительной величиной и большой силой. 
Ловкость и сила ихъ на охот порази- 
тельва. При появленіи своемъ они обле- 
таютъ пространство охоты, схватываютъ 
одну изъ птидъ и уносять съ собой. 
„Я ни разу не вадалъ, замъчабтъ Бремъ, 
чтобы они промахнулись“ /речета, по 
всей въроятностя, общаго корня съ гре- 
ческимъ хро еу — кракати и есть слово 
звукоподражательное – крекотати, крезд- 
тн Звуки кречетовъ приближаются къ ро- 
реканію пћвтуховъ. (Ср. польск. Кгес20ї, 
Кггес20ё, чеш. татоћһ) Поэтому крече- 
та нЬкоторыв сближають съ кразуй— 
ястребъ, коршунъ. СмЪъшеніе кречета 
съ коршунохъ сказывается уже въ глу- 
бокой древности (Е. Барс. т. Ш). 


весь предотоящій народъ могъ во время | Крещатикъ == лучшая улица Кіева, нахо- 


службы созерцать и очами и сердпемъ 


дитен на мъст ручья, въ которомъ вре- 
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щены сыловья Владимира и знатные кіев- 
ляне 
Жрещатыя рёзы (Полиставріонъ) =0тли- 
ч1е, которое архіепископамъ давалъ пат- 
ріархъ изи митрополитъ. Такъ митр. 
Өооғностъ даль ихъ новгород. владыкъ 
Василію, влалимірокому Алексею, царе- 
традекій патріархъ Филовей — новгород- 
скому владывЪ Моисею, Нилъ — Діовн- 
сію суздальскому и проч. 


Крирёнїє — христівнское таинство, въ ко- 
торомъ вВрук-щій при троекратномъ по- 
груженіи въ воду во имя Отца, и Сына, 
и Святаго Духа умираетъ для жизни 
грховной и рождвется въ жизнь свя- 
тую; разумћется и все церковное послф- 
лованіо, среди котораго совершается это 
таинственное возрождене. 

Крпкаџа == вина, проступокъ, преступленіе. 


(Миклош.). 


Кривок ре и криво етко—весогласное 
съ православнымъ исповзханемъ вВро- 
ваніе, ересь, раеколъ. Грол. ноябр. 13. 
Кит. Злат. 42 

Крикомжтьиъ — безпокойный, бурный, мя- 
тежный. (Моклезш.). 

Крикопослоушьство — ложное свилЪтельство. 
(Миклош.)- 


КрикоЕ ди == неправосудіе, неправое ръ- 
шенів судіею дла. /отребн. Фила- 
рета 173. 


Крикотолки — особый толкъ раскольни- 
ковъ въ Брынскихъ лЪсахъ. Розыск 
25 на оборот Почему такъ они на- 
званы, смотри тамъ же, лист. 26 на об. 
Въ общемъ смыслћ и всъ раскольники 

_ суть кривотолки; ибо непрёво толкуютъ 
св. Писане. 

Кривый — неправый. 

Кривьуь—вивовникъ, отвЪтчикъ. (Мика ). 

Крижма — хрисиё, миро. „Миро взлива- 
ющи яко крижма ехолящи ва главу и 
на бралу Аароню“ (Рукой. Соловецк. 
№913). Въ Галли „въ Ременской перкви 
есть суденко, въ которомъ хрисмо иеис- 
черпаемое для помазанія королевскаго 
при взнчани изъ неба сосланное“ (Аро- 
нор. Изборн. 484). 

Крижь == крестъ; см. ниже Врызжъ. 

Кфиныхх = Сволъ, крытая повозка. 

Кун р) крыло, лучъ, птица. 
Исх. ХІХ, 4. „подахь васъ Ёко ма кри- 
Афхь фрлихь“, т. е. Господь такъ же бе- 
режно и заботливо относится къ евреямъ, 
какъ орлы распростираютъ свои крылья, 
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когда учать летать свонхъ птенцовъ, 
чтобы они не упали на вемлю и не раз- 
бились (Исх ХІХ, 4); (Птероухоу), вро- 
вля храма (Ме. 4, 5). 


Крнлодчный ==крыльями лучамъ подоб- 
ный. Прод. ёюн. 24. 

Крнлоуть — крыло (Миклош.). 

Крин = хлЬбная мра (Востюк.). 

Кринню — льдива. 

Криница — источникъ. Лътоп. Кіевск. 


Кйнх (кріуоу) = лилія (8 цар. 7, 19, 26. 
Ме. 6, 28). 


Крінова —= лилейный, отвосящійся къ ли- 
лів; дљло криново 0р? хрёуои) подо- 
бе лиши (3 цар. 7, 22) 

Крипндх = ступень, входъ (Миклаш.). 

Критъ = островъ ив Средиземномъ морћ, 
на юг Архипелага. Апостоль Павелъ 
поставиль Тита епископомъ критокой 
церкви и заповъдалъ ему строго обли- 
чать критянъ, потому что они „всегда 
лжецы, злые звЪри, утробы лънивыя“ 
(Тит. 1, 12). 

Крить—=сокровищница, хранилище (Мика.). 

Крица=кусокъ или полоса твердаго тла, 
наприм. льда и металла. Древнее слово 
кръчъ значигъ; кузнецъ, ковачъ желћзё, 
а крица — кусокъ металла; въ путе- 
выхъ вапискахъ казацкаго атамана Пе- 
трова 1567 г. о китайцахъ замЪчено: 
„серебро у нихъ крицами по 53, & по 
нашему рубль, & по ихъ - лянъ“ (Сказ. 
Сахарова П, ҰШ, 186). Крицей на- 
зывался въ Сибири опредфленный ку- 
сокъ жельза вЪсомъ въ 12 пудовъ (Сы. 
Словарь Даля). Въ Курской губ. до- 
еелЪ крицей называютъ томленую сталь 
(Областн. словарь, 93). 

Крнуава — крикъ, вопль. 

Кровать (греч. храВВотос. лот. ртафавин)== 
одръ, постель, носилки. 


ОБЛА — на восток» бываеть плоская, 
служила любимымъ мЪстомъ отдохнове- 
нія, особенно вечеромъ, такъ какъ обыв- 
новенно была усыпана землею, въ которой 
были посъяны пвЪты; употреблялась и 
теперь употребляется для объявленй о 
чемъ-либо народу. Съ кровли въ каждую 
пятницу вечеромъ возвЪщалось труб- 
нымъ звукомъ о начал субботы. (Ног. 
„Нер., т. П, стр. 173. Газа виа Вооїћ, 
стр. 40, 41. Расћ, іп Ве Гех., т. 1, 
стр. 555). 


Ц 
КокомЁшетво = тоже, что вровосмЪ- 
шене. Кормч. лист. 369. 
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Крокогійца и крокопйквуя — мучитель, 
тиранъ, немилосердый, безчеловъчный, 
тіюшій кровь человЪческую. (Прем. Сол. 
12, 5). Кровонёйцевъ отг среды свя- 
зтыни твоея. Прол. мая 9. Когда 
надлежало язычникамъ утверждать клят 
вою договоръ, то они испивали кровь 
не только безсловесныхь животныхъ, но 
и человфчеекую, какъ напр. хананеи, 
и отъ нихъ научились іудеи. Псал. 105. 
Подъ именемъ же святыни разумЪется 
священнодъйствіе, т. өе. жертвоприно- 
шеніе, отъ коего оставшіяся части сани 
привосители отаћдывали по обычаю язы- 
ческому, вакъ видно у Саллюстія о Ка- 
тилинф. 


Крокопї4кый == алчущій крови. Проа. 

дек. 8. , 
ЮКОПроАНЕ — пролитіе крови, закла- 
1е животныхъ при жертвоприношеніяхъ. 
оком ЁшЁнїє — тесное совонупленю 
еъ лицомъ, накодящимся въ близкомь 
Сродстевъ. Тягчайщій грВхъ противъ 
седьмой ваповъди Божей. (1 Кор. 5, 1). 
окотЕЧЁНЇЕ — (тё оїро5фитоу) — теченів 
крови (С. 16 п. 9, 9). 

Крӧкный (6 той аўгатос)—-кровввый, изъ 
крови состоящ (Ав. 5. п. 9, 1); одной 
съ кБмъ крови, напр. кровнов родство 

Крокоточикый (оїр.б250с)=иотекающій 
кровью (Ію. 23, п. 6, 4); к 
страсть-—-болЪэнь кровотеченя. (Пр. 0. 
26 л., 114 об. ср.); к. жена, родиль- 
ница (Посл. [ер. 28); кровожадный (Пр. 
я. 24, 2 л. 51, 06. ер.). (Невостр.). 

Кроводдеца == кровожадный, кровопійца 
(Т. 12, муч. п. 4, 1; Пр. н. 20, 4к.). 

Крокъ — кладъ, сокровище (Буслаев). 

Крока — (сх) —= палатка, шатеръ (Евр. 

Крёкь (о <) жизвь (3 пар. 2, 37, 22,38. 
Суд. 9,24); кровъ неправды ею — кровь, 
веправедно ямъ пролитая, неправедное 
кровопролите, убійство его (3 цар. 2, 
32); мо зроздея, вли гроздова (оћра 
староАўс), сокъ виноградный, вяно(Быт. 
49, 11. Втор. 32, 14. Сир. 39, 32, 1 
Макк. 6, 34); (А09роу), сукроведа, гки- 
дая кровь, ядъ (С. 30, п. 8 тр. 1); 
кровь въ знаменіе (х5 оїра у отр. 
Исх. ХИ, 13). Кровь была знаменіемъ 
на донахъ. Конечно, Господь зналъ 
Своихъ евреевъ и безъ особенныхъ зна- 
қовъ; эти знаки нужны были для вихъ 
самихъ; они поддерживали ихъ духъ и 
свидВтельствоваля имъ, что Господь не 





к 

поразить первенцевъ ихъ „Между кро- 
вію и кровію“ (Втор. ХҮП, 8). Это вы- 
ражене укззываоть на звтруднеше въ 
уголовныхъ дЪлахъ, напр. убійство со- 
вершево намфренно или не намренно; 
иногда кровь означаеть естественнаго, 
поврежденнаго гр®хонъ человћка, тоже, 
что плоть (Мате. 16, 17; Іоан. І, 13). 


Крон  насъчва на тБлћ, язвина (Лев. 
19, 28). 


Крбка— (реч. хрбхт)==утокъ, основа тка- 
ни, ткань (Лев. 13, 48). 

Крод* — чревъ, сквозь (Миклош). 

Кронло = мечъ, ножъ, рёзець (Миклощ.). 

Крококхтый, крококастый == разввсистый. 

Крокеривъ — курчавый, кудрявый (Л/икл.). 

Крома — край чего-либо, кусокъ (хлвба). 

Креындин (крёмымоу) == лукъ, луковица 
( Анов) г ры 

Кромъ = укрфпленів, замокъ (Миклош). 

Кромьный == виъшиій. 





Крот (уго) = бөзъ (Син. въ нед. сыр. 
ары. гл. 2, 4 осм. 5); сверхъ, выше. 
Кромевытнк (бло) = отсутствіе (Микл.). 
Кром'Ешнїй (@бтерос̧) == вывшийй, на- 

ружный (Ме. 8, 12), иначе пер. внъшнй 
{въ Суб. 4 н., чет. п. 8, тр. 3). 
Кропа, кропам == капля (Михломе.). 


плёне —(раутасџос) = орошеще. Ію. 22, 

п. 6, 20, 12 к., 1 п. 7, 4). Кропленія 
идольская—пролянекрови закалаемыхъ 
животвыхъ въ принощени жертвъ куми- 
рамъ. Мин. мъс. іюл. 9. 

Кросно = 1) навой; 2) ткань. 

Кротафн — (ерем хобтафо!) — виски. 

Кротомый == отколотый. 

Кроторъ — &нтоновъ ОГОНЬ. 

Кротогтный — соединенный съ кротостію, 
растворенный кротостію. 

Кротость—(лрабтт) == иногда значитъ: сла- 
бость, изнеможеніе. 

Крочитиса == корчиться. 

Крошьжа, крошьшна == корзина, 
(Микл.). 

Кроце = сокровище. 


К. бЮЕА — дЪлаю васфчки на тБаћ по суе- 
вБрвому обычаю языческому (3 дар. 
18, 28} (Невостр.). 

Кругъ. — На церковно - богослужебномъ 
азыкћ этамъ словомъ называотся собра- 
ве церковныхъ пЬснопЬній, обнима- 
ющихъ собою извЪстный перюдъ вре- 
мени, или богослужебныхъ княгъ, также 
уловлетворяющихъ потребностямъ опре- 
хвленнаго періода (годового) времени 
и проч. Тахъ есть, наприм., кругъ цер- 


кошница 
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КЁ — 


ковныхь пћенопъній, кругъ богослужеб- Кубой — (ісуорёс̧) — сильный, крЪпкіН, 


ныхъ квигъ и проч. 
Кругъ солнца == періодъ времени въ 28 
лътъ (см. Ласхалію). 


Кржало — окружевіе. Прощ. 109, ва 
обор. кружало отъ точки наченшееся, 
м окруть обращенное, круг совершаетг; 
такъ назывались въ старину пятейные 
домв, шинки. 

Кружево и круживо == узорочная на- 
ширка на одеждахъ — кованая, плете- 
ная, тканая или инзанная иногда съ 
драгопвнными камнями. 


Кр жӣло — кружево, т. е. плетеные или 
тканые изъ нитокъ, шелка, золота н 
серебра узоры, употребляемые на платье 
н головные женсые уборы 2кагше кру- 
жила, тамо съдящи. Прол. март. 10. 

Кроҳеъ — воровъ (Миклош). 

Кроуна = вънепъ, короне (Миклош.). 

Кроупо — капля, кроха. 

Кроупый — мелкій, малый. 

Кроупатн = мельчать, уменьшаться. 

Кроута — украшен, окладъ на иконахъ. 
„Товара много поимиша и иконной кру- 
ты“ (Нов. лют. 1, 90). 

Кроутитися = приготовляться, вооружаться; 
даша купцамъ крутиться на войну. Нов. 
1, з. 

Кроутнть — (др. р.), окрутить, укручи- 

вате == одввать (Буса.). 

Кроха = пропасть, крутизна. 

Кроутниа — желчь; падучая болЁёзнь: нө- 
пріятность 

Крууннокать == сердитый, крутой. 

Кроушьна = груша. 

. Кроушьный == жесткій, твердый (Миклош). 
Кроушьцк == металлъ, руда (Миклог.). 
Кръкавнцх — артерія. 

Крљкъ == затылокъ, шея (Миклош.). 
Крызжъ- (п0л. Ктгуг, лат. сгих)==кресть 
латинскій, т. ө. католическій. Такъ ра- 
скольники называють четвероконечный 
врестъ. Розыск. часть 2, гл. 24. Кры- 
жемъ называется также крестообраз- 
изя рукоять у меча, палаша, тесака, 
кончара и сабли. Части крыжа: яблоко 
(набалдешникъ), ме и ониво (п0- 
перечное жөлъзцо). Черенъ обтягивалоя 
иногда хзомъ или бархатомъ и укра- 
шался ръзьбою; въ огниво также врЁ- 
зывалоеь серебро, иногда съ позолотою 
и камнянн. „Черенъ хозъ серебрянь че- 
ваненъ“. 
Крьихтн = купить, взять, заплатить (144 
клош.). 
Церк.-олёвая. словарь свяш, Г. Дьяченко. 





могучій, пыль, великій, огромный. (Числ. 
ХХХ, 4). 


КрЁпко — твердо, неуклонно (Н. 16 на 
Госп. воз., ст. 2); звучно, громко (Н. 
16, п. 3 Бог.); твердо, мужественно 
(С. 30 п Вог). (Невостф.). 

КрЕпкодўшный — одаренный кръпкимъ 
духомъ. Мин. мъс. авз. 1. 


К ком дренный — твердый, непоколе- 
бимый въ разум8. Мин. мис. яне 25 
и зюля 14. 

КрЕпкогтоДтелвный — (стадрёс) = 
крёпюй, твердый (Ію. 29 на лит. 1). 


Кубикоузлный == осъдланний въ узду съ 
съ мундштукомь. Тріод. 79 на обор. 
К Е пиїй == кръпчайшів, сильнъйщій, пре- 

восходнйшій (Мө. ПТ, 11). 
КрЕпогтнЫй етапа — отолпъ, внутри 
здашя, на коемъ оъ четырехь сторонъ 
утверждаются своды. Прол. юн. 96. 
КрЕпогть — (уби) = побъда (3 н. ч. ср. 
6, 5); (16/59, сила, крћпость. Исх. 
ХУ, 6: Десница Твоя, Господи, про- 
славися въ крюпости, т. в. Господь 
поражаеть Своихъ врвговъ н показы- 
ваетъ предъ ними Свою крфпость или 
силу (Исх. ХУ, 6). 
Вресение — воскресене. 
Крисити — воскресить. Изъ лревнихъ пере- 
водныхъ пемятниковъ слово это вотръ- 
чаемъ въ толковані Никиты Ираклій- 
скаго на Григорія Богослова (въ Сви. 
сп. ХТУ в.), гдЬ крхснтн ёугїооі истол- 
ковано въкръситн (№ 117, л. 87 06б. Опис. 
Син. Р. Ш, стр. 80). Въ русскихъ 2в- 
тописяхъ не разъ вотръчается это слово. 
Подъ 945 г. Ольга говоритъ: „уже миъ 
мужа своего не крљсити“ (Лавр. стр. 
55) Подъ 1015 г. Ярославъ, пославъ 
к Новгоролцемъ рече: уже мић сихъ 
не крњсшти (ій. стр. 187). Подъ 
1151 г. долго плакавъ Изяславъ надъ 
братомъ своимъ Володимромъ рече Изя- 
славу Давиловичу: сего нама уже не 
крњсити (Ип. отр. 64) Слово рес, 
замъчаетъ Будиловичъ, находится, вћ- 
роятио, въ этимологическомъ родств® 
съ глаголомъ крљсити, русск. кресать 
—- высъкать огонь огнивомъ изъ кремня. 
По изъясиевію Ө. И. Буслаева (Перво- 
бытные славяне въ ихъ язык, быть и 
понятіяхъ, 1878 г., стр. 8), слово кре- 
мень — общаго съ ними корня. Ауе- 
мень, говорить онъ, можеть имВть двой- 
18 
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нов значеще: во 1-хъ можеть означать 
орудіе, чВмъ бьютъ, и во 2-хъ — пред- 
меть, по которому бьютъ. Въ послёл- 
немъ случаћ, какъ по эначенію, такъ и 
по производству, кремень, какъ пред- 
метъ подлежащій дЪЙствію, будетъ соот- 
вЪтотвоваль слову крес, откуда глаголъ 
кресити высћқкать огонь изъ кремня. 

/ресь, происходя отъ корня хо —уда- 
рать, разить, первоначально могъ имфть 
значеніе и огня, вызваннаго ударомъ 
изъ камня или треніемъ изъ дерева, а 
также и значене огня небеснаго свћ- 
тила по связи понятій луча солнечнаго 
и стр8лы въ языкахъ и преданіяхъ индо- 
европейскихь. Мъсяць огня и свЪта не- 
беснаго, а равно и праздникъ этого вре- 
мени именовались кресомз. Въ одномъ 
Прологв крљсъ и крюсины употребля- 
ются въ значеши солнечивго поворота — 
Я той ПМ оу трол  зоЗИШит. И до- 
сел употребляются слова хресиво и 
кресъ, какъ остатки древнъйшаго быта 
и вврованья: яресиоо въ значеніи 
„Огниво“, а кресъ — жизни. здоровья въ 
выраженіяхъ „быть на ресу“, голова 
на кресу „согласно съ глаголомъ в0с- 
креситъ“. Излагая затћмъ миеологиче- 
скія преданія о человЪкБ и природ%, 
онъ замВчаезъ: глаголь воскресить =, 
не грецизмъ, но происходить отъ крес 
не только огонь, но и день Ивана ку- 
пала; кресати, кресити, откуда крес- 
никъ іюнь, т. е. мвеяць огня, и кре- 
сиво или кресало— огниво (1014. стр. 139). 


Крусталловидный — подобный видомъ хру- 
сталю. Прол зюл. 14. 

Криетла — (крост&АЛос) = ледь, хру- 
сталь. (Іезөк. Ї, 22). 

Крустёльный — хрустальный. Грол. юл. 8. 


Кеанфйка — по словамъ Іосвфа Флавін, 
македонскій мЪслцъ и соотеВтствовалъ 
нисану (Кн. П, гл. ХҮ, 2; кн. Ш, гл. 
ҮШІ, 4; гл. Х, 5); о ксанфикВ упоми- 
наєтся во 2 Мак. гл. 2, ст. 21, 33, 38. 

Кинодбуз — греческ. == страинопріимецъ 
Кормч. л. 290. 

Кенлолёй (ЕоХаот) = алойное дерево, 
алой. „И өгда внидеть парь во цер- 
ковь ту, тогда понесуть подъ исполь 
много ксидолоя, темьяна и кладуть на 
угле и исхохатъ воня проходы тъми во 
церковь на воздухъ“. Саввеитове. Пу- 
төш. арх. Антонія, 98 – 94. 


Ктќтора — (@реч. хтўсор) = св. храма, 





КЯк— 


или обители создатель, вкладчикъ, по- 
печитель, староста церковный. 


Ктом — еще, уже, впредь, ботВе, сверхъ 
того. (Рим. 6, 6. 7, 17). 
Коүвара = корабль, длинное судно (МҰ.). 
ЖЋубышка = узкогорлый глиняяыН кувшанъ 
безъ ручки, въ которомъ богатые люди 
хранили деньги и драгоцънности, а во 
время опасностей зарывали въ землю: 
кубышка эта находится въ кладахъ инё- 
зывается иногда денежнымъ кувшияомъ. 
Въ 1671 г. Фролка Разинъ показалъ, 
что братъ его Отенька „всъ свои письма 
собралъ и поклалъ въ кувшияъ въ де- 
нежной и засмоля закопалъ въ землю 
на острову рВки Дону, на урочищъ ињ 
ПрорвЪ, подъ вербою“ (Матер. для ист. 
возмущ, С. Разина, 4. Попова, 200). 
КЯвнк КАД — лат. == спальникъ, 10-- 
стельникъ при дворВ царекомъ, при- 
дворный чинъ. Чет.- Мин. 17 йон. 


КУдльный == сдфланный изъ волокнистой 
ткани льна или пеньки. (Лев. ХИТ. 59). 
Кудесникъ == волхвъ. БВ бо преже въпро- 
шаль волъхвовъ кудесникъ: „оть чего 
ми есть умьрети“? И рече ему одинъ 
кудесникъ: „княже! конь, его же лю- 
биши и Фздиши на немъ, оть того тя 

А ети“ (Фыт. Нест. 912 г.). 
ды — чары, волхвованін. Вә кудесы 
беютз. Стомавн. вопросъ 17. 

Коүдитель == порицатель, хулитель (40103). 

Кудо = кудесникъ. Санскр. Колајати — 
лгать (Мат. дая ср. сл. изд. Ак. н. 
т. №). 

Кдла (евр.) = вождь (Іөз. 23, 23). 

Коудь == желаніе, похоть (Микзош.). 

Коужхтн = хулить, порицать. 

Кузнецъ = (др. р.) ювелиръ (Буса.). 
Зна = вещи, сдёланныя изъ металла. 

Коүйва = ревность, ревнивость (1403). 

Коүкню — бобъ (Миклош. ). 

Куколь и кукуль — (лат. сисиПиз — ка- 
пишонъ) = черкаго цећта головное по- 
крывало, принадлежность великой схин- 
нической одежды. Окъ похожъ на обще- 
монашеский клобукъ съ тмъ различіемь, 
что устрояетея остроконечнымз кверту,» 
и украшается пятью крестами вышиты- 
ми изъ шнуровъ краснаго цвЪтв, распо- 
ложенвыми на чел», на груди, нь обоихъ 
плечахъ н на спинъ. „Кукуль обшить 
вокругъ червденными крестами, гово- 
ритъ Сумеонъ Солунскій, для тоге, что- 
бы царотвеннымъ в страшнымъ этимъ 
знаменіемъ отгонять спереди и сзади на- 
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падающихъ на насъ“. (Нов. Скриж. ч. ГУ, 
гл. ХІХ, 6 6). 

Коула — башня, замокъ, крЬпость. 

Ҡулизь — круглый хлёбьъ, приносимый 
въ праздникъ Пасхи въ церковь для 
благословения. 

Кумачь— (араб. кумаш) == бухарская бу- 
мажная ткань преимущественно красна- 
го, ръже — сивяго в другихъ двътовъ. 

Коүмеркарин == торговепъ. 

Коҳмєръкъ — плата за чьи услуги (Мъкл.). 

Коуметра — кума. 


КУлирннуа — капище (Тез. 6, 4). 


КУмирога жёне == воздававіе Божеской 
чести кумирамъ. Прол. авт. 19. 


Кирове киттельный == преданный идо- 
лослуженію, идолопокловническій. рол. 
февр. 28. 

КЎмнрекїй = идольскін. Мом. мње. пол.11. 


ККліръ — (бы оу) == идоль (Иех. 20, 4; 
8 дар. 11. 33): Съ енрейскаго букваль- 
но ввачитъ „рЪзвое“ (изображеніе). Это 
слово преимущественно относится къ де- 
реву и камню, хотя примЪняется и къ 
литому металлическомуизображенію (Исх. 
ХГ, 19). потому что оно отлБлывалось 
ръзцомъ. Въ финск. яз. Кишалйам - 
кланяться, поклоняться. (Фил. раз. Я. 
Грета, т. П, стр. 435). 

Коумитнра — (хоцилут И оюу) — кладбище (Мы- 
клош.). - 


КУмокстке == духовиое родство между 
воспремниками съ тЁми людьми, у коихъ 
дълей отъ св. купели воспринимали они. 

о Потреб. Филар. 166. 

Коуись == графъ. 


КУ мь-—воспемнякъ, который восприни- 
маетъ крещаемато отъ купели на свое 
попечеве, чтобы соблюсти его право- 
вВрнымъ и добродћтельнымъ человЪкомъ. 
„Кума —воспріемиица младенца женскаго 
поль Иногда означаетъ дружку: напр. 
при вёнчаніи. Требн. зд. 17. 

Кума = шкурка куницы, денежный знакъ 
древней Руси. Каремзияъ (Ист. госул. 
росс. изд. 5. Опб. 1849 г., т. 2, с. 30 
и прим. 79) считветъ въ кун 2 рЬзани. 
Иногда одна и таже монета имъла три 
названія: куна, рЪзана, гронгь. (См. 
Уст. Яросл. изъ Кормч. ХҮ в.). 

Кунка—дВвушка (оть слова кука — кунья 
шкурка, ородставлявшая извЪстную пћн- 
вость), отсюда кункыя денли— подать, 
которую платилъ женихь за невћоту, а 





КҰп— 


послЬднимъ значеніемъ объясняется и 
назване дЬвушки нункою; о дввушкЪ 
подросткВ говорятъ: она выкунљла 
(Домостр.). 

Коұноємыјь == сборнакъ кунъ. 

Коунонмьць == мэдоимецъ, ростовщикъ. 


и 

К па— (ср) куча {2 Цар. 18, 17. 2 
Пар. 31, 6—9); (№), купа, группа 
(Лук. 9, 14). 

Күпакъ = хорошій, красивый. (Бусл.). 

Купало ==богъ плодовъ земныхъ у древ- 
нихъ славянъ. Меж. Мин. юля 15. Въ 
началь жатвы приносили ему идолопок- 
лонники жертву въ праздникъ, бывавшій 
іювя 23 или 24; въ ту ночь ювоши и 
львицы собирались въ вънкалъ и препо- 
нсаніяхъ изъ травы или пвћтовъ, м, рао- 
клавши огонь, брались за руки, и вкругъ 
плясали, перескакивая чрезъ огонь, и 
припъвая въ оћсняхъ своихъ почасту 
имя купалово (Слов. Алексњева). 

Купальница= простовародное прозван, 
придаваемое свят. мученин® Агриппин», 
память коей совершается 23 іюня: про- 
исходить отъ древняго россійсквго идола 
купала, коему въ тотъ день праздникъ 
совершали. 

Коупетра == кума; 
(Миклош.). 


Кп == торговоцъ, купецъ; великій ку- 
пець (реуяАерторос), оптовый торго- 
вепъ, негопанть, богатый купепъ (1. 27, 

3. 3). 

КУпйлнци == торжище, рынокъ (Пр: н. 23, 

5. Я 21, 1л. 51). 


Кепин — (Валов)==терновый кустъ (Исх. 
3, 2. ДЪян. 7, 30, въ суб. Акаө. п. 6, 
тр. 4) Терновыми растекіями была обиль- 
на гора Синай, отъ чего получила нв- 
званіе и самая гора (еер. Зепев значить 
терновый кустъ). В» купинъ ознемэ 
ІТриснодљвы Моисееви тайну явльшазо 
открывшаго тайну Приснодћвы Моисею 
въ горящей (но весгорающей) купинћ. 
Молитв. Кіевск. изд. стр. 234. 

КӰпИнный — терновный. рол. мар. 
31. 

Кеунлєннєє==покупка, купля, продажа. 


у 

КУплА— (ёрлторіо)==торгъ, торговые обо- 
роты (Ме. 22, 5); товары (ез. 27, 24, 
25); куплю дљю или тпворю, торгую, 
дБлаю торговые обороты, промышляю, 
получаю прибыль (Быт. 34, 10, 21, 42, 
34. Лук. 19, 18, 15); даю куплю, или 
вё куплю, пускаю въ торговые обороты, 
даю въ обмЪнъ, или въ уплату, плачу 

18" 


вообще родственница 
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ва товары ([езек. 27, 12, 14, 16, 18, 
22) (Невостр.). 

КУпно = вызоть, вообще (Исыи 3, 16, 
50, 8); купно со днемз (ёра 79 Зо), 
съ самаго начала дня (Мих. 2, 1); кут- 
но утро (ёра пре), рено поутру (Мө. 

0, 1). 

КУпнодУшный == единодушный, өдино- 
мысленный. Ефр. Сир. 344 нь обор. 
КопнонтЁТвЕННЫЙ —(ёрофићс) = имвю- 
ій одну съ лругимъ природу (Сянак. 

Св, Дух). 

ПНОЖИтТЕАЬ — (ёр.одіогтос̧) = сожитель 
(Сен. 30 п. 9 тр 2. О. 4 п 5 тр. 1); 
(брбожиуос), тоже (Ав. 18 на Г. в. 3). 

КУпнонмённый Орао оснивана 
(Сен. 17 муч. п. 9 тр. 1). 

КУпном дни ==единомудренно, едино- 
мысленно. Мин. мис. окт. 24. 

Купнонуйкный — (брётротос) = подобный 
кому въ нравственности (во 2 н. чет. 
Григ. п. 1 тр. 3). 

КУпнопой —(сорфа ХА) -= пою виъотъ съ 
кзиъ (Прол.с. 24, 2). 

КУпнорвный = равный, одинаковый съ 
другинъ. Мин. мс. март. 12. 

КУпнорекнӣтель — (бред :ос)=соревнова- 
тель. 

Кпнорёдный —=происходяций отъ одного 
роз или племени. Пролоз мая 9-20 

ня. 


КЎпногѓльникъ — живущий вићстъ съ ЕВмъ 
либо. Мин. мис. мая 16. 


КУпоктн == пріобрћтать что либо покуп- 
кою, покупать (Лук. 9, 45). 

Буполъ = главь на храм; куполы на- 
вываются также маковицами и лбами. 

Купона-—чаша, чашка въсовъ (Мика.). 

Коупсель == ячмень. 

Коупоуръ садовникъ. 

КУпУю — покупаю (Мө. 13, 44. 14, 15): 
выручаю посредствомъ торговыхъ 060- 
ротовъ, пріобрътаю (Притч 3, 14). 

Коғпътръ == скипетръ. 

Куп ль —водоомъ, бассоняъ (Иса. 22, 9); 
прудъ (4 Цар. 18, 17); особаго устрой- 
ства большая чаша для крещевія мла- 
денцевъ; овчая кумњль прудъ, въ ко- 
торомъ онывались овцы, назначенныя для 
жертвоприношения (Іоан.5,2); Кунтъльзгор- 
назо пути—въ русск. переводЪ съ евр.: 
водопроводъ веркняго пруда. Такъ въ 
Ие. 7, 3 названъ иоточникъ Гигонъ, 





КЕф— 
расположенный на сћверной сторон% Ге- 
русалима ви городской стЪны. Зд®сь 
всегда собиралось много народа; сюда 
же въроятно приходилъ и Ахазъ для 
разсмотрћнія того, какъ завалить этотъ 
источникъ, чтобы отнять у ожидаемыхъ 
имъ непріятелей возможность пользо- 
ваться водой. 

КЎ ата — (лат..)==мъстоустроенное для 
призрЪнія дётей. Грол. іюл. 22.: мо- 
лебное собраніе ея совершается въ Мар- 
келлиновњ куратор 

Коуркд — распутная женщина. 

Курева—= пыль столбомъ (Бусл.). 

Коурево = дымъ. 

Коурелъсоу — (коме ЁЛЕ тсоу) ==Гоеподи по- 
милуй 

Коүригъ = дружка, сватъ (Миклош.). 

Коурнхъ—=видъ, образъ, фигура (Микл ). _ 

КУрнокый — (коо ріс) = имвюшй обруб- 
ленный восъ (Лев. 21, 18). 

К == вю куръ, пътуховъ 

ин. пасх.). 

КУртина —= шатерь. Скриж. 54. 

Курь — пЬтукъ. 

Коурьсоурь — (лаз. ситзог)—=гонець, ско- 
роходъ. 

Коүрһскы—по пћтушивому, подобно пвтуху. 

Кл —цыпленокъ, курица. Прол. апр. 5. 

КУстола — (лат.) — стража, караулъ. 
Имате кустодію (Мө. 27, 65). 

Коүсый—еъ отрубленнымъ хвостомъ, кур- 
гузый. 

КУтнних —особоевъ храмВ мЪото, гд 
ставится кутья и служатоя панихиды. 

КётТА —тоже что Колико. См. это слово. 

Кутня=ткань изъ шелка и бумаги, боль- 
шею частно полосатая. 

Җүтухтъ—главное духовное лицо у мон- 
головъ: въ путешестви Елычева въ Ки- 
тай отићчено, что въ монгольской земтВ 
есть „кутухтъ, по нашему патріархъ“ 
(Хронофр. Изборн. 432). На лубочвой 
картинкћ, изображающей диєіе народы, 
подписано, что ихъ Александръ Маке- 
донскій нашель въ странахъ кутухто- 
выхъ. 

Куть, вуть, кутница==мъото или лавка 
для сидвия подъ краснымъ окномъ. Это 
названіе и теперь еще сохранилось у 
крестьяиъ во многихъ мћстёхъ Росоїи. 

Коүтьннн:—вижній (о зубахъ), угловой. 

Коүтьинкъ — виночероій. 

Куфтерь-=сорть камки (Саввамт.); свер- 
токъ, кусокъ матер. 
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и; 

К%харь ==поваръ. (1 Цар. 9, 28). 

Коүџцєръ == соха, вилы. 

Кучма = шапка съ мЪховымъ верхомъ и 
исподомъ. Употребляется и теперь у ма- 
лоросеовъ ( Савваогтп.). 

КУ фа — (схујуў) = шатеръ, палатка, ша- 
лашъ (1 Езд. 3, 4. Неен. 8, 15. Суд. 
8, 11). Праздник» кущей (Исх. 23, 16) 
совершался въ пятнадцатый день седь- 
мого месяца, когда собирались всъ по- 
левые плоды, и вародъ лдолженъ быль 
жить сень дней въ палаткахъ или ку- 
щахъ, которыя обыкновенно устроялись 
изъ древесныхъ вЪтвей (Втор. 16, 13). 
Әтимъ народъ долженствовалъ напоми- 
вать себЪ о странствованій въ пустынћ 
(Лев. 23, 39 —44). Подробное описаніе 
этого праздника мы находимъ въ книгв 
Числъ 29, 12 и т. д., также у Неемій 
8, 14—17. 

КЎ ника —тотъ, который палаткид%лаетъ, 
или живетъ въ шалашћ. Это наименованіе 
усвоево въ святдахъ пр. Іозанну (15 янв.), 
потому что онъ жилъ и подвизался не 
въ богатыхь палатахъ своего родителя, 
знатнаго царегралскаго вельможи, а въ 
палатк, куш, построенной у вороть 
родительскаго дома. 





Дад— 


КК — (тєхтоіуо)—звмышляю, етрою (Пр. 
Д. л. 17 06). 

ҠЋуякъ==родъ латъ, досчатый доспЪхъ изъ 
круглыхъ либо четвероугольныхъ метал- 
лическихъ пластинокъ или бляхъ, нв- 
бранныхъ и нашитыхъ или набиввыхь 
гвоздями на бархат, сукнЪ и т. под. 
(Буса.). 

Куднню— гордость, высоком ре; ропоть. 

Къдє, кде = гдЪ (Бусл.). 

Къждө — каждый (Буса, .2. 

Кый = молотъ (Миклош). 

Кыкатн—издавать крикъ, кричать (Буса.). 

Кыннти — мучить. 

Кынжти => метаться, заводиться, пройско- 
дить (Миклочи.). 

Кыпъ — изображеніе, образъ, икона. 

Кысальство-— острота, зулъ (Миклош. ). 

Кыта— взтвь, нучокъ (Миклош). 

Кўмкдла ==родъ музыкальнаго орудія (Пе. 
105, 5. 1 Кор. 13, 1). 

Күрдїппска==праздникъ Влаговъщенія, если 
онъ случится въ Пасху. 

Кў опёсуа = = совпаденіе БлаговЪщенія съ 
праздн. Пасхи. 

Курь — (рос) = господинъ. 





А — тринадцатая буква, древне-русской аз- 
буки; какъ знакь числительный % озна- 
чаеть 30. 

Лабарумъ-=воинское знамя римлянъ; Кон- 
стантянъ вел. поставить на немъ вмЪ- 
сто орла — креетъ, а'вмЪсто изображенія 
императора образъ Г. Христа. 

Лабы, лобы == ламы, или священники и 
һонахи ламайскаго вронсповвланія : 
„Калмыцюй языкъ премлеть ученю отъ 
лабъ китайскаго царства“ ( Хроногр. 
Изборн. 404). „Въ монгольской землЬ 
добы, что у насъ старцы, а пострига- 
ютея лВтъ десяти“ (ір. 432). 

Длвьнокатнса — ссужаться, соглашаться 
(Миклош. ). 

Лава-=широкая и длинная скамья у ствны. 

Лакана — (евр. бълый) = братъ Ревекка = 
отецъ Лін в Рахили, женъ Такова, жив- 
шій въ Месопотамія, въ город» Харра- 
въ (Быт. 22, 23. 24, 24). 

Лавра — (греч. Хаброс - широкій, много- 
людный) = общежительная обитель. У 
васъ въ Россіи лавръ четыре: Троице- 


Сергіева, Кіево-Печерская, Александро- 
Невская и Почвевская. 

Лаврекій — принадлежащей лавр. 

АбТЕНЦА—= корчага, тлиняный сосудъ (Гу- 
дие. 10, 5). 

Аагирь = топоръ (1М44.). 

Алгодньтн = предаваться чему съ сильвымъ 
жөланіемъ (Бусл ). 

Авгодно = помалу, полегоньку, понсмяд- 
ту. рол. окт. 6. 

АагодАЧИ — ласкаючи, паскательетвуя. 
Прол. окт. 21. 

Алда, падо. Въ русскихъ народныхъ пБс- 
няхъ это слово служить ласкательнымъ 
эпитетомъ не только жены, но и муха, 
въ значеніи задушевнаго единомышлен- 
наго друга. Въ древнихъ переводвыхъ 
памятникахъ ветръчаомъ одного корня 
прилагательное ладзнз— согласный, дру- 
жественный. Въ толковакіяхъ Никиты 
Ираклійскаго на Григорія Богослова 
(Син. сп. ХТУ в., № 117); читвемъ: 
ладна бо бъста (Оресть н Пиладъ) и 
тъломз и мудростью (п. 152). Въ верод- 
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Лад — 
ныхъ сказкахъ употребленіе словъ: дадо 
и лада обычно. Ладами, по видимому, 
въ языческую эпоху иазыввлись боже 
ства семейнаго счастія, кои созданы были 
домашнимъ культомъ и были не что иное, 
какъ обожествленные предки, съ того 
свфта блегословлявше браки, на что 
указывастъ самое имя — Дыдь Ладо. Въ 
христіанскую эпоху эти божества, какъ 
и всБ другія, получили характеръ тем- 
ныхъ, нечистыхъ силь и самыя имена 
ихъ, какъ архаическіе остатки былого 
язычества, удержались лишь въ пБеняхъ 
и играхъ (Е. Барсовг, т. 3). Въ санск. 
из. лад— любимый; лалјати играть, же- 
лать (Матер. для сравнит. слов. изд. 
Ак. н. т. 2). 

Адана» дадон — (греч. Хёдамоу и Х- 

ауоу, лат. 1айаюит, араб. 1адеп, перс. 

1адеп) == смол благоухаяная, которая 
кладется въ кадильницу, на жаръ или 
на горящіе уголья для благовоннёго ку- 
ренія, иначе съ зреч. называется өи- 
мівмъ. 

ЛАДЕТННА == мирить, мириться, вести пе- 
реговоры (Ия. 4.). 

ЛАКА —(харё<) лодка. 

ЛАДКА—блюдо, тарелка, миска. Грол. 
атр. 28. 

Ладоика — названю иметь отъ ладона, 
который суев5рные люди вшиваютъ въ 
небольшой мВ шочекъ и носятъ при себ, 
повзсивши ее на шез для предохране- 
вія, особливо младенцевъ, отъ бъсовъ, 
отъ внезапныхь случаовъ, болВзней и 
другихъ злоключеній (греч. тпєріорра 
теріолтоу, ётотрбтокоу, ће аугуркоу, по 
лот. атшеішт, по славян. хранильная 
(множ. числа) ивузы, вявалв). Правосл. 
мсповњд. впры. Такіо амулеты въ упо- 
требленіи были у восточныхъ народовъ 
и состояли не только въ ладонкахъ, но 
и въ разныхъ таинственныхь словахъ 
и вадписяхъ, въ лъкарствахъ и другихъ 
вещахъ, коимъ приписывали особенную 
нћкую силу въ прогнанію недуговъ, къ 
отвращению всякихъ воль, къ проивве- 
денію удивительныхъ дЪЙствій и къ пред- 
сказанію булущихъ случаевъ (См. под- 
робнће въ Слов. Алекс.). 

Ладъ == линія на прикосновени или соеди- 
неніи досокъ по всей ихъ длинВ, пазъ 
между досками (Бусл.). 

Аҳкүдкъ, ажоүнкъ==марть мъсяцъ. 

Лазарева суббота суббота 6-Й седмицы 
Великаго поста; называется такъ пото- 
му, что въ этоть день св. церковь уста- 





Лан— 


новила воспоминать одно изъ величай- 
шихъ чудесъ Спасителя нашего, совер- 
шенное иыъ незадолго до Своей крест- 
ной смерти — воскрешеніе четвероднев- 
наго, уже смерҳящаго Лазаря, Своего 
друга. 

ЛаЗарбта—(евр.)-= гробвая одежда, пла- 
щаница, коею тВла усопшихь обыкно- 
венно у евреевъ обвивали. 700. пос. 
ОСинаксарй въ суб. Ваёй лист. 437. 

ЛазЕНИКЕ— торгатъ, сводчвкъ. Ма. 
Бласт. сост. К. зл. 82 Такъ же на- 
зыввется бенщикъ. Бесљд. блот. 

Пауна: баня (Миклош.). 

Лазоревый == голубой, синій. 

Лзаўтчнкъ == соглядатай. 
Филар. 

Данкъ--(греч.) = свЪтскій человъкъ, міря- 
нинъ, для различия отъ духӧвныхъ: 
Кормч. новаго изд. 278. Окриж. 3. 

ЛАЙ-—иногда значить: хула, поношеніе. 

ЛАЙна — пометъ, каль (іев. 4, 12 Соф. 
1, 17). 

Какан, лакати — Алканіе, алкать. 

Аакнини—кобылица (Миклош.). 

ЛАкометкенный — (гум 56) — лакомый, 
сластолюбный (С. 29 п. 3, 3). 

Аакота—желане, страсть, сладострастіе 
(Миклош). 

Адкоть — (пўуос̧) = локоть, рука, мЬра 
отъ локтя до воице средняго пальца. 
Библейскій локоть—10%, верше. Проф. 
Хвольсонъ ёврейскій локоть полагазтъ 
охоло 13 вершк. 

Аалбка — (@реч.) = иебо во рту, глотка. 
Дам. 21. 

Лалъ==драгоцЬиный камень „добрВ кра- 
сенъ и чистъ“, рубинъ, красный яхонтъ 

Алины =3мЂя. 

Кампада —(ареҹ. дрлтас) —евЪтильникъ. 

Лампідчика=овъчевоседъ, евћчеввжига- 
тель. 

ЛампЁтнев —(зреч.) = преовътлый. Нко- 
торые придають это имя антихристу, 
какъ содержащее въ себ 666 по цер- 
ковкому счету: 

30. 1. 40 80. 5. 300. 10. 200. 
Л.А. М. П. Е. Т. 1 С. Емав 
о антилристь Стефана Яворскало, 
митрополита Рязанскало, лист. 80 
ив об. 

Ланита = щека (Ме. 5, 39); уста (Тов. 
21, 5). 

Ланцуга, ланцухъ, ланцушекъ==м0тал- 
личоскій шнурокъ, пћпочка. 


Потребн. 


, 
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Аап— 


Лаптидревнъйдая, но до сихъ поръ не 
вышедшая изъ употребленія у крестьян 
обувь, сплетенная изъ лыкъ или пеньки; 
отсюда лапотникь —обутый въ лапти. 
„Рече Добрыня къ Володимеру: еогля- 
хахъ колодникъ, и суть вси въ сапо- 
зЪкъ, симъ намъ дани не даяти, поиде- 
въ искатъ лапотникъ“ (Савваит.} 

Аапы— опять, снова (Миклош.). 

Ларечникъ—повёршикъ товаровъ, приво- 
зимыхъ въ таножию; лицо, заввдывав- 
ее припасами (Карнов.). 

Ларь == ящикъ. 


Линца (уд) ==ласточка (звърокъ) (Лев. 


Ласкёнїє—ласкательство ,потворство, угод- 
ливость (1 Сол. 2, 5). 

АмкАННЫЙ — ласкательный, исполненный 
дести. Грол. нне. 20 

Алкател —(пардогтос) = паразитъ, при- 
хлЬбатель. 

Ласкаю (ото8отебоз)подлещаюсь, под- 
дЪлываюоь (№0. 21 п. 8, 1) (Невостр.). 

Алеко рде — человфкъ, предавшйся 
наг, сластолюбень. Прол. нояб. 13. 

Амкогіодіє == мга, похотливоеть, любо- 
етрастіе (въ кан. по 6 п. блаж. 4). 


АмкогрдеткВЮ — (катастоћоћ аш) --нЪ- 
жусь (Амос. 6, 4); (Ауууебораи, ела 
столюбствую, лакомлюсь (въ кед. мне. 
веч. на стихов. стихир. самоглас.); 
(Ааууєйш), похотствую, разжигаюсь по- 
хотью (Невостр.). 

Алко лый —изафженный, женоподобный 
(Прит 29, 21); (куб 9, сластолюбивый, 
лакомый (во вт. сыр. трип. 1-го п. 8, 
тр. 3). 

4 

Аагтокнца – (Ему) ласточка, (птица) 
(Исаіи 38, 14). 

Алстоуна = родъ ласточки, стрижъ (Мик- 
лош.). 

Датл == заплата. 

Литва = горшовь (Миклош. ). 

Латінногъ (греч )=латинянинъ, римля- 
нинъ, —имя антихристово по мифнію нВ- 
которыкъ, какъ состоящее изъ 666 по 
счисленію церковному. 

30. 1. 300. 5. 10. 50. 70 200. 

Л. А. Т.Е Г. В. 0. С. Еыма 
обг антитристьъ Стефана Яворскало. 
митрополита Рязан 80 (Алекс.) 

Латинское учеміе==католическое ученіе. 
Радуйся, латинская ученін презрњвый 
(Служба єв. кн. Алекс. Невскому). 

Латины.— Въ лЬтописяхь это слово впер- 








Авн— 


вые упоминается полъ 898 г., въ раз- 
сказв о „Пилатникахъ“, кои, протаво- 
двйствуя славянскимъ просвЪътителямъ 
Кириллу и Меөолію, утверждали: яко ие 
достовть ни которому же языку имёти 
букъвъ своихъ разв еврей и грекъ и 
латинъ (Лавр 26) Затъмъ полъ 988 г. 
въ епископскомъ наставленіи ново-кре- 
хлекному князю Владимиру: не превмай 
же ученін оть латинъ, ихъ же ученіе 
развращено (В. стр. 112). Латинима, 
замфчастъ Карамзинъ, назывались у насъ 
поляки, венгерцы, богемцы и др. Съ 
ХШ в. слова: латина, литиненинз, 
латинескый, какъ видно изъ Мстисла- 
вовой грамоты 1228 г., стали употреб- 
ляться вообше вивсто: льмеца, нњмец- 
кій (Собр. Госуд. Гр. и Доюв. ч. 2, 
№5). 

Матка, ладька, латъка — (убтро) = глиняной 
горшокъ (Слов. Восток. 1, 194). Въ 
997 г. при осадъ Бългорода почен®гами, 
„почерпоша велромъ пВжь и льяша въ 
латки“, чтобы сварить кисель (Лавр. 
55}. По наставленію лЪчебника ХҮП 
стол , спускъ живучему плветырю елћ- 
дуетъ приготовить изъ воеку, свры өло- 
вой и масла коноплянаго, „да растопить 
въ латкъ глиняной. и застудя положити 
ртути *, ф. да терти въ латкВ лопат- 
кою деревянною дни два и болш“ {Ркп. 
Синод Библ. № 480). 

Ата. — 15-го декабря воепоминается цер- 
ковію преп. Павелъ въ Латрт. Изъ жи- 
я преподобнаго (Полный мсяц. восто- 
ка) видно, что въ Малой Азін ведалеко 
отъ Милета была Латрская гора. У по- 
дошвы этой горы былъ монастырь, въ 
которомъ съ раннихъ лБтъ и проводиль 
подвижническую жизнь препод. Павелъ, 
иже ве Латрњ. 

Латы =доспхъ изъ металлической чешуя. 

Латырь-камень- янтарь; алтарн. камень. 

Латырь море—=Балтское. 

Лаудант, луданъ = сортъ камня съ л0- 
скомъ 1 Савваит.). 

Аохавъ == огородные овощи (Михлош.). 

Лауань - (Аеххуу)=лахань, тазъ (Прол. с. 
2, 2 ср.); тазъ для умовеня рукъ священ- 
‚лослужителей предъ началомъ литургіи. 

АВА (Еуєбза) = засвда, злоумышленіе. 

Ладти ==бранить; навътовать, клеветатъ: 
„Лающе Его, ищущи уловити иЪчто отъ 
устъ Его“ (Лук. 11, 54). „Лаялъ мя п0- 
садникъ вашъ Остафей, назвалъ мя 
псомъ“ (Нов:. лът. 1, 83). 

ЛЕННА - (хрёмсу) ==череть (Син. еуб. мяс.). 
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АБы— 


Ав (на церква) = гхавы перк. куполовъ. 

Аг% — (фейдо)=обманываю. 

ће, па — еле. 

Леватки = сдобный пирожекъ овальной 
формы съ ягодами или вареньемъ (До- 
мостр.). 

АікБЕй — одвнъ изъ 12 апостоловъ, про- 
званный Өзлдеөмъ, носившій и третье 
имя Гуды Іаковлева., писатель соборнаго 
посланія. 

Ааа, нъ — ввърь большой (Тов. 40.Исаји 
27. З Ездр. 6, 49). По мивню однихъ, 
крокодилъ, а по толкованию другихъ — 
кить. Гри. Богосл. в 1 сл. на Бою- 
явленіе. 

РА Ц 

Афкйнно ком но — потомство Левія, наз- 
начениое Богомъ олужить при скиніи и 
всполнять другія высшія служекія среди 
евреевъ. Оно состояло изъ трехъ пле- 
менъ: Кавова, Герсонова и Мерарина, 
по числу сыновей Левія, и дБлилось на 
три степени первосвященниковъ, свя- 
щенниковъ и левитовъ. Въ обЪтован. 
землЬ оно было поселено въ 48-ми го- 
родахъ и содержалось начатками и деся- 
тинами отъ већхъ доходовъ народныхъ. 


Меїй = третій сынъ Јакова, родоначаль- 
никъ левитовъ. Въ пророчествЪ Іакова 
къ Левію были обращены обличительныя 
р%чи ва поступокъ Левія съ жителями 
Сихема (Быт. гл. 34), но когда, во вре- 
мя поқлоневія тельцу, потомки Левія рас- 
каялись прежде веъхъ и перешли на 
сторону Моисея, то имъ было дано свящ. 
право — служить при скинін (Исх. гл. 
32. Числ. гл. 3). 

МЕТ» — третья книга Моисөя — завоно- 
положительная По еврейски называется 
по первоначальному слову: Вай кра— 
„и воззвалъ“, иначе называетея: „Рора 
коганимъ“ — „законъ жреповъ“ и „Тора 
гак-карбанотъ“— „законъ о жертвопри- 
ношеніяхъ“. Книга Левить написана въ 
1-# мъсяпъ второго года по выхолћ ев- 
реевъ изь Египта (Исх. 40, 17. Числ. 
1, 1), около Синая, съ цълію дать за- 
коны относительно служенія ветхозав т 
ныхъ жрецовъ. Въ вн. Ленить 27 главъ. 
Названіе левитз носили лица, состав- 
љявпія третью степень вөтхозавътной 
іерархін, помогавшія священникамъ для 
служенія при скиніи (см. подробкће Числ. 
8 гл.). Срокъ обязательпыго служенія 
левитовъ продолжался по Числ. 4, 3, 
23 и 30 по еврейскому подлиннику (см. 
русск. Библ.) оть 30 л. до 50, по 70 





Лед — 

и по славянскому текету въ тЬхъ же 
мЉотахъ оть 25 д. до 50. Въ Числ. 8, 
23 25 во већлъ төкетахъ отъ 25 л. до 
50. При Давид потребовалось много 
левитовъ, поэтому допускались къ левит- 
скому служению съ 20 яЬтъ (1 Пар. 23, 
27 – 28). Послћ 50 л. старики — левяты 
могли помогать братьямъ въ скин сви- 
дънія держать стражу (Числ. 8, 26) (см. 
подробнће въ Словарь къ парим. В. 
„Лебед.). 

АвїгаАннна — (Хе) -=левить (ср. 5 и. 
чет. на Г. в. 1). 

Левканіє или АкКАсь—составъ,сдёланный 
изъ толченаго мВлу и клею, иконопис- 
цами подъ краски употребляемый. Прол. 
сент. 26. 

Мкскїй — принадлежащій, свойственный 
львамъ (Дан. 6, 16). 5 

ка — (оу) = лөвъ, царь животвыхъ, 
сильное хищное животное (Числ. 23, 24); 
символическое животное, съ которымъ 
изображается евангел. Маркъ, начинаю- 
ЩЕ евангеліе сказаніємъ о проповъди 
Іоанна Предтечи, котораго гласъ разда- 
вался какъ голосъ льв8, вопіющаго въ 
пустынћ. 

Авганїє—лежаніе, или опочивавіе. Служб. 
препод. На земли леаміе. 

Легат — (лат ) = пославникъ Мате. 
Власт. в5 предисл. 

Аєгїона — (лат.)= отрядъ войска, содер- 
жаншій около 6000 человЪвъ. 

Легкосердье == незлобіе (Стослов. св. 
Геннадія). У Миклошича это слово пе- 
реводится латинскимъ Істіѕ апитпав, во- 
торое можеть означать и легкомысліе, 
беззаботность. 

ЛЕРКОТА — легкость, легкомысме. Еда 
что убо лекотою дъяхз? 2 Кор. 1, 17. 


Аткомный = легкомысленный, неосно- 
вательный. Ефр. Сир. 513. 

ћегота == легкость. 

Мгу — легко, слегка. 

ЛегчАтисА — убавлять груза, тяжести, 
облегчвтъся. 

ЛегчннА — легкость, облегчене. 
кан статья 27, 11. , 

Мда, или ААДА и ААДИНА — поло, село, 
весь; мето травою поросшее, наприм. 
Аріева леда значить Марсово поле, 
площадь. Грол окт. 3. 

Ледве — едва (Миклош ). 

АєдовЙдНЫЙ — подобный льду. Премудр. 
Сол. 19, 20. 


Номо- 
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ААА — иногда: морозъ, стужа 7} ріод. лис. 
24 на обор. Подвяша смерть и въ ле- 
дажз, отъ стужи замерзли. Лед» нера- 
зумія — крайнее омраченіе ума. Мин. 
мње. ёюня 1. 

Дежлга, дєжасъ, дєжахъ-— китъ, большое мор- 
ское животное (Миклош. ). 

Аежімый — лөжащій, Прол. дек. 10. 

Лежит — (бтохётои) = положено, назна- 
чено, надлежить (Евр. 9, 27). Лежаща 
по очищено зудейску — стоявшихъ по 
обычаю очищенія іудейскаго; ибо у 


іудеевъ быль обычай — дВлать частыя’ 


омовешя, въ особенности рукъ, ивредъ 
вкушеніемъ и послЬ вкушенія пищи. Іоан. 
П, 6. 

Аєзьє — лезвіе. 

Афики — мъры въ корчемняцахъ. Кормч. 
грань 13, гл. 28. 

Аеканы — (греч. Х№ехбут) = лохань, тазъ. 
(Миклош). 

Лем, мєл — родственница, тетка. 

Лелфяти = колебать, качать, отъ кория 
ли, общаго съ еловомъ люлька. зыбка. 
Но такъ какъ качане дитяти совер- 
шается не только въ зыбкЪ, но и на 
рукахъ, то и выраженіе „лелљя?ть“ по- 
лузило бохће широкое значеніе: +20 
зовать, нянчить, холить. Качаніе ре- 
бенка въ зыбкЪ или на рукахъ сопро- 
вождается припЬваніемъ, & потому и 
лелљять значить еще убаюкивать, иВть 
пђсни подъ ладъ колыханій. 

Аємаргїа — (греч.)—гортавобъеіе. Камень 
въры, стран. 880. 

Лемешь -— желёзный рЪзецъ у плуга. рол. 
янв. 8. 

Аінтїй-она — (Аёупоу) — полотенпе. 


Аінъ кЗуАцийгл. —Этовыраженеупотреб- 
ляется, какъ образъ человЪка крайне 
слабаго въ духовно-вравствевномъ смыс- 
1%, въ которомъ еле теплится нокра 
свЬта и добра. Ие. ХІІ, 3. 

Вепень — листъ, лепестокъ. (Миклогш..). 

Апта — (греч. №етттдс-— малый, влабый) = 
самая малая мЪдная монета у евреевъ, 
—- она иногда называется мЪднидею. 
(Марк. 12, 42. Лук. 21, 2). По 
объясненю раввиновъ, лепта есть ма- 
лая часть гроша, по вашему полушка, 
восьмидесятвя доля димарія или драхмы, 
изъ чего видно, что въ лепты состав- 
ляли одинъ кодрантъ. Иногда это слово 
означаетъ минуту или шестидесятую долю 
часа. Дам. 15. 

Аептоугь — багряница, порфира. (Лки.). 





Аж 

Хссо — ояеро, прулъ. (Ле клоги.). 

Асти — (5006) == прикормъ; приманка 
(въ суб. 1 нед., чет. 2 кан. п. 8 тр. 2); 
үхишреніе (ав. 29 вол. в. на Г. в. 4. 
1.5 п. 8, 1); льетепъ, обманщик. 

Метно — (ёоћос, доХерс) —пьстиво, 06- 
манчиво, коварно. 

Метный — (5606) = обманчивый, коввр- 
ный, пагубный (ав. 31 к. 1 п. 9, 5). 


Мен — (Фолєр@с̧) == лукаво (ав. 29 на 





хв. 2). 
Аєстовка == четки (у раскольн.) см. пестокка. 
Містчій — обманчивый, обольетительный. 


(1 Тим. 4, 1). 

Аість — (@тёту) — обманъ, обольлене (въ 
суб. чет. к. 2 п. 3, 1); (єіроуєЃа), при- 
творство (2 Макк. 13, 3): (82ос), ко- 
варство; лесть боатетва—-обольщеніе 
богатетвомъ (Невостр.), лесть сотво- 
рити=үмышлать, ухищрятьея. (Гиль- 
тпебр. Слов. кз ясалт.. стр. 186). 

Аетуниа, латуни» — родъ сукяё. 

Лефииьль — (греч. Аефас, лат. берћав)== 
слонъ (Миклош). 

Авий == лечь. 

Ажё _ сфесдос̧) — ложь, неправда. Воста 
во мнь гжа моя — востаотъ ва меня 
изможденность моя. в. ХУТ 8; но 
мняхуся (апостоламъ) лжа благовъще- 
нія (о воскресеніи 1. Христа). (Утр. 
стихир 4-го глеса). 

Лзка — жөлобъ, каналь. (Восток.). 

Ажғпбгтола — (2 Кор. 11, 13) = кото- 
рый санъ на себя премлеть апостоль- 
ство, не будучи звань отъ Бога. У Нв- 
кифора (Йстор. церк. кн. 3, гл. 7) 
называются лжевпосголами первые въ 
христіанетвћ еретики, напремЪръ Ся- 
монъ волхвъ, Досивей, Керинеъ н проч. 

АЖЕ тъ тоть, котор. по наружности 
кажется другъ, & внутри венавистникъ. 
(2 Кор. И, 26): бды во лжебратеи. 

АЖЕГААГВАНЕКІЙ — (е. феоёоАбтуос) — 
говорящий ложь. рол. нояб. 13, лжела- 
золивьись священноначальниковь. ЗкВсь 
ръчь о ветхозвконныхъ архівреяхъ, кои, 
толкуя законъ Божій, не открывали слу- 
шателямъ своимъ духовнаго ученія о 
Мессїи., 

Аженменитый — ложно присвояющій себ 
имя, или именуемый иесвойственнымъ 
именемъ. Ирод. юн. 24. 

АЖеКААТИ — ложная клятва, неискренняя, 
злоухищренная присяга. Толк. ев. 185. 

Ажемонќуъ — самовольно принявоій мо- 
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нашеское зпаніе безъ согласія прави- 
тельства и безъ постриженія настоятоль- 
скаго. Ефр. Сир. 126 на обор. 


Аженадпйсана — который иуфеть ложное 
кадписаніе, наприм. нъкоторыя книги 
неизьфотныхь сочинителей, выдаваемыя 
зы произведеше другихъ, извВстныхъ 
людей. Кормч. л. 24 на оборот. 


Ц 
Ажен етнад — ложно почитаемая при- 
частною браку. Ирол. март. 17. 


Ахат тара — тоть, кто безъ соборнаго 
ивбранія и єогласія самовластно восхи- 
тилъ или присвоиль себъ патріаршескій 
санъ; таковъ, наприм., былъ въ Россіи 
лжепатріархъ Игнатій при Лжелимитріи 
Самозванцв. Древн. Росс. Вивл. част. 
6, стр. 189 и 190. 

Ажикид “тель — которой ложно свидф- 
тельствуеть. Обрњтаемся же и лже- 
свидьтеле Божи (1 Кор. 15, 15} 

АжикАфННИК — кто самовольно воски- 
тилъ званіе священства базъ удостоенія 
и рукоположенія архіерейскаго. Прав. 
исп. вър. 115. 

АжЕлоЕігїє — пожныя разсужденін, лож. 
ныя Слова, ложь, Чет - Мин. янв 21. 

Ажеслӧвннка — (феобоћбтүос̧), == говоря- 
ЩИ ложь, лжецъ. 

Ажеуригтіённна == притворный христіа- 
нинъ, лицемъръ, который только носитъ 
христіанское имя, а заповфдей не испол- 
вяетъ. Мин. мтс. Фюн. 27. 

Ажеурїстъ — ложно выдающій себя ва 
Христа. 


Ажйтель — лжепь, обманшикъ. 004. 
ноябр. 13. 

Ажнца — (реч ХоВіс — клещи) = евя- 
щенный сосудъ, съ крестомъ на руко- 
атк, употребляемый, какъ ложечка, при 
причащенін мірянъ и дерконнослужите- 
лей. Греческое названіе ея напоми- 
нветъ тЬ клещи, которыми серафимъ 
взяль раскаленный уголь и коснулся 
усть пророка Исаіи (Исыи 6, 6). 
Лжицу ввелъ въ употреблене для устрв- 
неня злоупотребленій св. Тоаннъ Злв- 
тоустъ; до него же части Твла Хри- 
стова мужчинамъ давались въ руки, а 
женщинёмъ въ чистый платокъ. Одна 
женщина, принявъ изъ рукъ Златоуста 
часть Тфла Христова, отнесла ее въ 
домъ свой и тамъ сыБшала съ какимъ- 
то чврованіемъ для волхвованія. Узнавъ 
объ этомъ, св. Злвтоустъ по всћмъ дерк- 
вамъ заповъдалъ, чтобы не давать въ 





Анд — 
руки частицы ТБла Христова, но давать 
въ уста вфрныхь лжицею вмъстЬ съ Бо- 
жественною подъ видомъ вина кровію 
Съ этою же цвлю установлено употре- 
бленів теплоты длл такъ называсмаѓо 88- 
питія, т. е., что-ы кто съ пЪлію волх- 
вованія не унесъ домой во рту частипъ 
Твла Христова. (Нов. Скриж., ч. Ш, 
гл. МИ, 6 81). 

Ан = или; а лн — если, если же; —ин ан 
неужели; муе мн — неужели, разв; — 
паны дн — въ противномъ случа; вопро- 
хит. частица. 

Аиенкь = тонкій, стройный (Миклош). 

Ликра — имущество, деньги (Миклош). 

Анкъвзти, анвъветн = слабЬть, хирвть (Ми- 
клош.). 


Айва и лієъ — (вреч.) — югъ (быт. 13, 
14. 28, 14. 2 пар 38, 14. Исх. 43, 
6 ср. Быт 20. 1. 24, 62. Числ. 2, №. 
3, 29. Втор. 33, 23 по греч. текет.); 
южный ввтръ (Псал. 77, 26); юго-ва- 
падный вЪтръ, или юго-западная страна 
{Дћян. 27, 12); лива —льющаяся влага, 
рвка. И наведе силою Своею лива — и 
навелъ силою Своею обильный дождь 
(Пе. 77, 26). 

Анкада = лугь (Миклош.). 


АнкАНОКЫЙ — (2:Вбусџ) — ладонный, блв- 
говонный (Сир. 24, 18). 

ДНЕАНЕКЇЙ — относящийся къ гор Ливану, 
или къ ладону; рукоятія ливанскія 
(5ріхес Вауотой), пригоршни ладона 
(8 Макв. 5, 1) (Бевостр). 


АНЕДНХ — (евр. бВлый) = Ливанскія горы; 
западъ, тақъ какъ эти горы находились 
на западБ Палестины (3 Ездр 15, 20), — 
собственно благовониое дерево. ибточа- 
ющее ладовъ; самый ладонъ (Лев. 2, 1. 
2, 16. Неем. 13, 5, 9. Сир. 39, 17. 
Исх. 60, 6. 3 Макк. 5, 5. 30. Ме. 9,11). 

Анвєлнсилин — (реч. мВеАоос) = доклад- 
чикъ (Миклош). 

Анкекь — (греч. 218=АХос̧) — книжка, вапис- 
ная, письмо, свидВтельство. 

АНКЇА — вообще южная страна, въ частяо- 
сти африканская степь, къ югу отъ 
Египта. 

Аикьць — маотеръ, который льеть монеты. 

малокровиый (Миклош.). 

== драгоц8нный камень, цвћтомъ 
желтоватый. Исх. ХХХ. 8. 

Андаре — если. 

АНАДА = горощь въ колёнв Дановомъ, 
иначе назыв. Діосполь. Здъсь ап. Петръ 
исцвлилъ разслабленнаго Энея. (ДЪян. 
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ІХ, 32—34). Въ 4-мъ вк прославленъ 
чудесами св. великомученика Георгія По- 
бълоносца. 

ЛИАдТА == 1) западная область Малой Азім; 
2) имя женщины изъ Оуатиръ, въ домЪ 
которой пребывалъ ап. Павелъ, когда 
быль въ Филиппахъ, 

ЛикаонїА — юго-восточная область Малой 
Ави; просвфщена ап. Павломъ. 

Анкиніїй — восточный импервторъ, сопра- 
витель Константина, Великаго, гонитель 
христіанъ; въ 823 году былъ побъжденъ 
Конетантиномъ Великимъ. 

АНКЕТА — южная область въ Малой Азии. 

АЙКОЕНИКА» АЙКОБРГЕЄННИК — (уорєџ- 
абс) = участникъ въ хороводв (0. 4 
п.,9 тр. 1). 

Анкокн® == съ ликованіемъ, ЛЁин. мње. 
сент. 1. 

АИКОКСТЕОКАНИ И ЛИКОЕАНЇЄ — (хоре) -= 
торжествованіе, изъявленіе радости, или 
веселія (Ирм. гл. 2; 7 осм. 9и 11 тл. 8). 

АнкокегеХю — (0р=бь) = торжествую, 
веселюсь (Еккл. 3, 4); окрест ликую 
(теркхореди) — танцую около чего, ве- 
селюсь по какому-либо случаю (Ав. 31 к. 
тп. 1. 3) 

Анконлстакинкъ. АНКООуунтемь — предводитель 
хоровода, празлнества (Л/иклош.). 

Анконачдльника == пачальникъ лика. Мин. 
мтс. мая 10 

Анкостодќнїє — (Хорастосіо) = чинъ, из- 
вђетный отдълъ блаженствующихь (въ 
1 нед. чет. п. 7. Бог., въ чет. 5 н. 
2 трип. п. 4. тр. 1); стояніе на мо- 
литвЪ перковной вмЪстћ съ другими. 
(Прол. март. 8, стр. 25). (Невостр.). 

АнкоегоАнный — относящийся къ лико- 
стоявію. „Аим. мтс. дек. 4. 

Аикоқожд — (уорођатёо) = хожу хо- 
ромъ, прохожу торжественно (Кан. Евенм. 
дек 26, п 9). 

у и; 

Анк ю см. линковете ю. 

Айка — (хорос) = собранів поющихъ и пля- 
шушихъ; веселое торжественное собра- 
ве (Исх. 32, 19. Сул. 9, 27. 21, 21. 
3 цар. 1, 40. 1 цар. 10, 5. 10. 29, 5 
Туд. 15, 12); самая пень, сопровождае- 
мая пляскою (Исх. 15, 20. Суд 11, 84. 
Псал 149, 3 150, 4. Лук 15, 25); 
строй. отрялъ войска (пЪен. 7, 1); сонмъ, 
извЪстное отлЪленіе людей (2 цар. 6, 13. 
въ чет. 2 н. чет. 1-го трип. п. 9 тр. 3); 
ликә жизни (о уорӧс̧ ттс шк), ра- 
доствая, блаженная жизнь (въ нед. сыр. 





Лис— 
п, 3, тр. 1); (ёро), хороволъ, лико- 
ваніе, торжество (1ұд. 15, 13 4 н. 
чот. к 2 п. 9, 3); собраніе пляшу- 
щихъ (Г. 6 на Г. в. 3. мар 25 ирм. 3. 
Ап. 2 п. 8, 2. М 19и 6, 1): (54)0с), 
многочисленное собраніе (гл. 5 въ суб. 
на стих. ст. 2) обрвзъ изображеніе 
(Невостр.). — Лика мрачна родона- 
чальники нсзжатити - чтобы освобо- 
дить родоначальника, (патего) отъ мрач- 
наго сонма (Кан. Богоявл. пЪей. 1, 
троп. 1). — Ликз себъ совокупльшая — 
составившихъ торжество.(Кан Благовш. 
пЪснь 3) — Ликь Нресвятыя Боюро- 
дичы, Спасителя — лицо, образъ. — 
Линь аттельскій — собраніе ангеловъ 
одного достоинства и вазваиія.} 

Айлнка — родъ птицъ морекихъ; по мић- 
нію блаж. Іеронима, нырокъ (Лев. 11,17). 

Анмйна, АнмАнА — (ереч.) — пристани- 
ще, пристань ЈЛрол 26 окт.. 


Анмӧннеа — (греч.) — цвътникъ. Такое 
назване имћетъ книга Софронія, па- 
тріарха Іерусалимскаго, содержащая въ 
себ собраніе повЪстей о лБяніяхъ из- 
которыхъ пустынножителей, просіяв- 
щихъ святостію, иначе называется Ли- 
монарй и Лимонарь. Прол. ќюн. 4 
Книга эта переведена на славянскій 
языкъ и была напечатаяа въ 1628 году. 

Айпкн — пвЪтки съ липы или другого рода 
дерева. Дељтки, иже ълаголютсн лит- 
ки. Прол, мая 26. 

Анпсл = зараза, чума (Миклош). 

Анисатн = исчезать, умирать. 

Липоване == филипповцы, аветрійскіе рас- 
кольники. вышедшіе изъ Россія въ Бу- 
ковину и подчиненные лжеіерарху Б%- 
локривицкому. 


Айра — музыкальное струнное оруліе, изда- 
ющее, пріятный звукъ. Въ перковныхъ 
книгахъ иногда берется за зусли. (Тріод. 
189 на обор.). 

Внроподь == кривоногій. 

Лнгсанїй — зять Ирода Вөликаго, прави- 
тель Авилинеи (Лук. 3, 1). 

дей Клавдій — тысяченачальникъ, ©пас- 
шій ап. Павла отъ ярости іудеевъ я 
переславшій его къ правителю Феликсу 
въ Кесарію Палестинскую. 

Анскарь — лопата, заступъ. 

Анстопадъ = ноябрь мъсяцъ. 

Айстра — городь въ Ликаонін, гт ва. 
Павла и Варнаву послћ чудеснаго испЪ- 
ленія хромого приняли за Меркурія и 
Юпитера. 
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Ане 


ЛИсткенный и АНСРЕАНЫЙ — состоящій 
изъ листьевъ. 1ерем.3,6.Прол март.8. 

Айс — {ЗА Е) =: лиса, лисица. „Частя 
лисовомъ будуть“ (Пе. 62, 11). 

Литанры-=ударный нузыкальный инстру- 
ментъ въ видъ полукруглой чаши съ 
натянутой кожей. 

Антанід и Антї4 — (греч. пола и 
Аи} -колхвнопреклонене, усердное вев- 
народное моленю). Тажъ называется мо- 
леше, совершаемое въ притвор храма 
или даже совсъмъ вн его (на площа- 
дяхъ, поляхъ и проч.), чтобы въ этомъ 
молевін могли принять участіе веъ пра- 
вославные и чтобы такимъ образомъ оно 
было буквально всенародныме, литіею 
„Латія есть общее исхождеше изъ хра- 
ма, производимое иногда среди города 
или већ его для умилобтивленія Госпо- 
ла“. Сумеонъ Солунскій пишетъ: „литія 
совершается въ притворћ въ празднич- 
ные дни и въ субботы, а во время ка- 
кой нибудь нашедшей язвы или несча- 
стія поется при сточенін народа или 
среди горопа, или вв% его, около стЬнъ“. 
(Нов. скриж. ч. П, гл. 1, $ 3, 30). 
Литія и литанія означа юттъ одно и то же 
(тамъ же з. ГУ, гл. 24, $ 57). Но обычно 
литіею называется: 1) часть всевощнаго 
бдЪнія, состоящая изъ пЬнія такъ на- 
зываемытъ стихиръ на латів и особыхъ 
өвтеній или прошеній, произносимыхь 
іереемъ или ліаковомъ, на которыя ликъ 
отвћчаеть многократнымъ „Господи по- 
милуй!“ (Для пЪнія литін священнослу- 
жители и пћвцы исходять въ притворъ 
или по крайней ыър% къ вападнымъ две- 
рямъ церковнымъ) и 2) литіею же на- 
зывается краткое моленіе о усопшихъ. 
( Нов. скриж. ). 

Анти — азбука. 

Антбнъ-—сы. Нантбна. 

Алторсм = тайнописаніе. 

Антра—(тро)-=фунтъ, мъра вЪса, рав- 
ная 72 волотвикамъ (Цар. 10, 17); въ 
серебръ стоила до 42 р.; а въ золотЬ 
до 506 р. 

Ант ренеќнїе =отправленіе св. литургів. 
Розыск. 32 на обор. 

Ант ргнейтн —свящекнодъйствовать, ли- 
тургію совершать. 

Ант ргїйійнона — (@реч.) = книса Слу- 
жебкикъ, въ коей изображены три служ- 
бы, т. е. литургии Василя Вел, Іоанна 
Златоустаго и  преждеосвященная. 
Устав. церк. гл. 49. 





Анх— 

Ант ре — (реч. Этом общество и 
Ерубу— дло; №атоорүіа буквально зна- 
чить — общее дљло, ная слу- 
экба). Въ церкви христіанской литур- 
гіею называется то богослуженіе, во 
время котораго евященнодъйствуетон 
воспоминаніе тайной вечери Інсуса Хри- 
ста и совершается тапнетво св. прича- 
щения. Это есть самое главное н высо- 
кое богослужене въ церкви Христовой; 
всВ прочія богослуженя, совершаемыя 
въ течене сутокъ, суть только приго- 
товлевія къ совершению иди слушаю 
литургіи, которая превмущественнопредъ 
прочими церковными богослужевіями на- 
зыввется божественною литуриею. Со- 
ставлена первоначально св. апостоломъ 
Таковомъ, о чемъ гласить 32 правило 
пято-шестаго собора, что въ ТруллЪ; пд- 
томъ Василіемъ Великимъ немного, а 
Іоанномъ Златоустомъ еще болће со- 
кращена, какъ видно въ Олужебникњ. 
Литургія Василія Великаго десять разъ 
совершается въ году, именно въ наве- 
чери Рождества Христова, января 1-го 
въ навечерін Богоявленія, въ нед®ли 
св. четыредесяткипы, исключая недълю 
Ваій, въ великій четвергъ и въ великую 
субботу. Въ остальные дни совершается 
литургія св. Іоанна Златоустаго, зё 
исключенемъ св. четыредесятницы, когда 
отправляется литурия преждеосвя- 
щенная, составленная св. Григоріемъ 
Двоёеловомъ, папою римскимъ, на ко- 
торой не священнодЪйствуется тло 
Христово, но употребляются св. дары 
„прежде освященные“ на другой литур- 
гін. См. выше беуарйртїд. 

Айхка —(тёхос̧)== роды; дитя, потомство; 
прибыль, барышъ, процентъ; взяткя, 
обманъ (Исх. 22, 25; Лев. 25, 36). 

Айукокатн == обижать. (Босток.). 

Анукокёнїе, аЙхнокнца — излиюество, 

езыфрность, преступленіе. (Восток ). 

Анукопрідтіє — взиманіе лихвы, взятка. 

Толк. ев. 231 на об. 
Ануй -=влой, лишній, непотребный. Кормч. 
215. 

Аихинтарь — (греч. Хохутёроу)-= подсвЪч- 
никъ. (Миклош.). 

Ануніа — (@реч.)== свЪтильникъ, лампада. 

(Нов. скриж. 34. 


Анхиокатн — изобиловать, излишествовать. 
(Миклош.). 
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Анх— 

Анхкоєнуя —1) превосходство, превмуще- 
ство; 2) распутство. (1108.). 

Анхионьць = діаволъ. (М2 0з.). 

Ћихо — 1) зло; 2) нар%ч. злобно; бойко, 
проворно, отважно; изъ анха — больше, 
особенно, очень. 

Лихованный--опороченный, оговоренный 
при повальномъ обыск. (Еарнов.). 

ДАнүоАТНГА — (Остер) — лишаться, 
недоставать (Лук. 15, 14). (Въ древн. 
списк өванг.). 

Ануол Ей —злодВВ, дьзающй вредъ. По- 
треб. Филар. 

Лихо — избытокъ. 

АнуонмАнїє — излишняя алчность къ прі- 
обрътенію им%нія всякими мЪрами (Рим. 
1, 29. Ефес. 4, 19. Колос. 3, 5). Почти 
тоже, что сребролюбіе. Отсюда лих0- 
имецъ, т. е. ростовщикъ, сребролюбепъ 
{1 Кор. 5, 10 к 11). 

АнуойметЕОо — тоже, что лихоименіе (2 

ор. 9, 5. Ефес. 5, 3. 2 Петр. 2, 14). 
Отсюда глаголъ лихоимствовати— при- 
своять себЪ чужія вещи, обирать людей 
какими нибудь беззаконными мЪрёми. 

Лихомхдрт—неблагоразумный. (Миклош). 

Анхомъ = ЛиШелъЪ. 

Анкорвунн=гипорбоза, преувеличение. (Ми- 
клош.). 

Анхөслокєсн, анхословнє==Словоохотливость, 
болтливость. (Миклош.). 

Анхосытию — наполненіе, пресыщен!е. 

Анхота — злость, коварство, лукавство. 
(Миклош.) 

Анхоть = неравенство. (Миклош.). 

Анхотьит — непорядочный, безпутный. 

Анхоядеини, лнхоадин — прожорливость. 

Анхый—1) лишний; 2) чрезвычайный, чрез- 

` м№рный, превосходный; 3) лишенный; 
4) печальный, дурной, злой. 

Анцё ——(трёсотоу)-=упостась (1 Цар. 13, 
12. 21, 13. 1 Пар. 28, 8. Ге. Іуд. 2, 5. 
14, 8, 2. Тов. 3, 6); въ выраженіяхъ: 
преде лицемз и пъкоторытъ другихъ сло- 
во лице часто составляетъ плеоназиъ 
и не переводится, напр #редз лицем 
оютра — передъ вЪтромъ, или противъ 
вЪтра (Псал. 17, 43. 34, 5 82, 14); 
отг лица облака—оть облака (8 Цар. 
8, 11); убоящася отз лица тал- 
дейска — убоялись халдеевъ (4 Цар. 
25, 26); отз лица руки Господа —отъ 
рука Господней (Иса. 19, 16); облацы 
апостолы, по міру разсъянныя, во 
едичемь лицњ предсташа — облави 
ъпостоловъ, равсъянныхъ по всему міру, 
представили въ одно мђъсто (Ав. 15 на 





Ан 
хв. сл.); лице ярёяти--услышать, ува- 
жить. Точію лице ею приму (ов. 42, 8). 
Лице явити — обратить вниманіе, ми- 
лостиво взглянуть, помиловать (Дан. 9, 
17). (Невостр.). 

Анцедай == автеръ. 

АнцЕЗВИТЕАЬНО — лицемъ къ лицу. 

Анцем' МЕ и януємърьстко — притворство, 
вывазываніе себя инынъ, нежели на са- 
момъ дл. 


Лицем Ёроватиг и анцемЕ окАТН — 
лицемфрить (Галат. 2, 13. Прол. Ноя. 4); 
притворно показывать себя доброхв- 
тельнымъ или набожнымъ. Мин. мс. 
окт. 23. 

Анценачертанїе — описеніе лица. 

Айцы — мпож. число отъ слова АИК» 
т. е. 1) ивображенія личныя, наприм. 
лицы святые; 2) собраше пЪвпевъ, 
хоръ. Ирмолоь. алас. 8. 

АНЧЕНА — пригожъ, красивъ, благообра- 
зенъ. Прол. атр. 22. 

АНЧИНА = маска, харя. Кормч. л. 197. 

Анунтн == образовать, устраивать, давать 
видъ, объявлять. (Миклош). 

Личникъ=полотенце для утирамя лица; 
носовой пзатокъ. 

Ануһвд == число, счетъ. 

Анийёкый == обезображевный хиəаямв, 
пятнами на тъл (Лев. 22, 22). 

АнийтигА — быть лишаемымъ, терять; 
нуждалъся- 

АНШЕ = лишь, только. 

ЛИШЕКНИКа — дающий деньги въ лахву, 
ростовщикъ, лихоимецъ (4 Цар. 4, 7). 

Анийнинкх = тать, воръ, похититель. 
Прол. окт. 5; бъднякъ, жалости до- 
стойный. Прол. янв. 9: ` 

Аншённый-=погабиий, отверженный, про- 
пащій. Прол. окт. 8 

Анийтиел — (бстерету)= опаздывать, от- 
сталь; недоставать (Числ. 9, 7). 

Айшше и АЙшшЕЕ — (теріссоб) = болће 
(Евкл. 12, 9. Мө. 5, 37, 47). 

ЛншшЕймЕЦА — тоже, что лихоимецъ. 
Прол. мая 271. 


Аншшена В НіЕ=мздовмство, взятки. Ирол. 
ёюня 20. р 

Анд,острштона — (АзФостритбу) = камен- 
ный помостъ предъ дворцемъ римскаго 
прокуратора въ Іерусзлимћ, нь кото- 
ромъ производился судъ (оён. 19, 13); 
иначе назывался помост» постланз 
хаменземз (2 Пар. 7, 3); помостз ка- 


Ма— 


мене, или просто помостъ (Есе. 1, 7}; 
каменіе постлано (Пе. 3, 10). (Пе- 
„востр.)- 

іа (евр. трудолюбивая)==жена патріарха 
Такова. 

ЛоБзйтн —фловать; ЛОБ ЗАНЇЕ-попвлуй. 

Доєный (00 хром оу) — мюсто лобное= 
гора Голгоез, близъ Перусалима, на, за- 
падной сторокв. на которой Христосъ 
былъ распятъ (оан. 19, 17). По миЪ- 
вію нъкоторыхъ, названо это мћсто лоб- 
ным потому, что праотепъ Адамъ тамъ 
погребенъ, и лобъ его, т. е. глава, 
освятилаея кровію Господа нашего Іисуса 
Христа, новаго Адама. См. Кранёєво 
мьсто. 

Лбвода — лебеда трава; лободный — изъ 
лебеды приготовленный или состояшй. 
Служб. Печер. чудотв. 

Локіца челов'ЁкоЕж-— впостоль или про- 
повъдникъ Христовъ, ученіемъ и благо- 
датію Спасителя приводящій людей къ 
вЪрЬ и спасеню (Мате. 4, 19). Со- 
творю вы ловца человњкомъ. 


Докитка — сти, коими птиць ловять. 
(Псал. 34, 3); корысть. добыча или гра- 
бежъ (Псал. 123, 6). А въ Псал. 151. 
стих. 15 значить ловля или охота. 

ЛоЄИТЕЕННЫЙ — относящійся къ ловлВ. 
Мин. мњо. окт. 6. 

Докитрел — (Е уебро-)— заефвшй въ засад 
{1 Макк. 11, 69); ловець (Н. 30 утр. 
на, стих. слав.). 

Ловительстко — (20у) — сти, засада 
(1 Макк. 11, 68); (ёдро), козни (Син. 
въ 1 суб. чет., кан. 2, п. 8, тр. 2). 

ЛОЕЙТЕЛАРТКОКАТН — нападать внезапно 
на непрінтеля посредствомъь скрытыхъ 
въ засадБ воиновъ. 

АбЕНЦЕ—мћето, гдЪ ловятъ звзрей, рыбу 
Буса). 

Йовлнїє — (Еуеброу) = засада, скрытые 
враги; (2Лєіа), рыбная ловля (С. 26 по 
2 стих. сВл.); (37ралроу), ловчая евль; 
(ё8ро), засада, злоумышленіе (Ав. 28 
на Г. в. 3) (Невостр.). 

Локоск—(зреч. ).оВос, ют. ЮБиз)=мочка 
уха, ухо. (Миклош.). 

Довуїй — охотникъ, охотнияйй. 

Йовть — ловца, ловецкій. Избавитъ тя отъ 
съти ловчи (Пс. 90, 3). 

Док — (ра) — охота, ловля, добыча, 
охоты (Числ. 23, 24); (бумоу) — ягне- 
нокъ (Ію. 18 к. 6, 3). 

Коготай==развъдчикъ, лазутчикъ. (Микл.). 
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Лож— 


Абгїй — (греч. = велерёчивый, краояорв- 
чивый, ветхій. Григ. Наз. 

Абгїонж (%6үгоу) = слово судное,-—такъ 
назывался наперсникъ, или нагрудникъ 
ветхозав%тнаго первосвященника. На- 
переное это украшеніе содержало уримъ 
тумимъ, что съ ебр. значить свћтъ и 
истину; в въ слав. Библи переведено: 
нєленге и истину, коими именами нв- 
зывались 12 камней драгопЪнныхъ, 30- 
лотомъ обложенныхъ, съ надпасаніемъ 
на нихъ именъ 12 колёнъ Израиле- 
выхъ. Первосвященникъ, когда что на- 
добно было дфлать важное, облекшися 
въ эфуль и возложивъ на перен Аб-лоу, 
вопрошалъ Бога, и получалъ отвётЪ 
чрезъ внутреннее просвъщеніе и озаре- 
не: это особенно было во время өеокра- 
ти (богоправленя), во второмъ же 
храм% хотя и было это украшеніе перно- 
священника, однако уже безъ дЪйствія. 
(Слов. Алеке.). 

Дбгога (греч.). =Слово,2-елицосв. Троицы, 
тоже, что у евреевъ— Елогимъ. У неопла- 
тониковъ словомъ логосъ названо боже- 
ственное начало, принявшее идеи Вер- 
ховнаго Бога и осуществившее ихъ въ 
мір. (О логос по Филону. см. Хр. чт. 
1885 г. іюль и августъ, стр. 12—28). 

Логофёта хранитель печали, севретарь 
при цареградскомъ дворЪ и патріарх; 
„великій логофетъ“, тоже, что у насъ 
канцлеръ. 

Логъ=1) лощина; 2) евр. мра виЪстимо- 
сти, равная !/,, гарнца, или слишкоиъ 
двумъ чаркамъ. 

Аюдениникь, подининикь — гребець. воивъ 
корабельный. 

Аозыга == подножіе. 

Доже —1) постель, кровать; 2) супружеское, 
брачное состояе 3) углубленіе, по 
которому течөтъ рка, русло. (Миклош... 

Ложинд-– (р:ќтра)-=утроба, матка (3 Езяр. 
4, 40. 8, 8. Рим. 4, 19; въ нод. вс. 
ев. канк. Б-цЪ п 7 троп 1); женекій 
дЪтородный улъ (Іудие 9, 2). Ложесна 
зачатія вњчнаго — чтобы она въчно 
была беременна мною (Іерем. 20, 17). 


Ложница = спальня, уединенная, или от- 
даленная комната (2 Цар. 4, 7. Сук. 
15, 1); иногда ваз. ложня; ложница 
сокровища, или сокровище ложницы 
внутренняя комната, кабинеть (3 Цар. 
22, 25. 4 Цар. 6, 12). ( Невостр. ). 

Абжный — (феод) ==обмавутый (суб. чет. 
к. 1 п. 3, 5). 


Лож— 


Абжзатый — видомъ на ложку похожій. 
Поддон зожчатой. (Савваитовз). 
Аж ложный, ненадежный. Ложз конь 
во спасеніе, во множествь же силы 
своея не спасется (Псал. 32, 17)—не 
надеженъ конь для спасенія; не спасетъ 
онъ великою силою своею, т. е. крв- 
пость и быстрота коной не спасетъ на- 
падающихъ; отраженнне, они сами бу- 

дутъ искать спасенія въ бъготв%. 

1984— (бит=Хов)—виноградная лоза; такъ 
назвалъ Себя І. Христосъ, Глава перкви, 
источникъ и проводникъ духовной, свя- 
той жизни для возхь вврующихъ, ко- 
торые суть члены тфла Его (Іоан. 15, 
4, 5; св. Еф. 4, 15). 

ЛозИна — отпрыскь оть пня или корня. 
Ие. 25, ет. 5: варз (зной) 65 покров» 
облака лозину кртикало смирить. 

А68—виноградныя насажденія, виноград- 

ный салъ; прутья. Прол. атр. 11. 


Абвноғ лані — развсдевів вивоград- 
ныхъ лозъ, и самое приготовлевіе вина 
изъ винограда. Ирол нояб. 15. 

Лодокый = сплетенный изъ лозъ. 

Аонка = судно у вовгородцевъ, нёмцевъ и 
финновъ. 

Лой (стёар) = сало, жиръ растопленный 
(р. Н. 5, 2. Д. 15, 1 ер.). 

Локти — живот, чрево Миклош). 

Локатн — локаль, пить, вбирая въ себя 
языкомъ, лизать (Суд 7, 5—7). 

Локва == СИЛЬНЫЙ ДОЖДЬ (Миклош... 

Локоть — 1) горбыль большой кости на 
сгибъ руки; 2) мра, соотвЪтствующая 
длинЪ руки, начиная отъ локтя до конца 
средняго пальца. См. Ллкоть. 

Ћома — (греч. Маро) == нить, волокно ( Мы- 
клош. )- 

Лома — (х) = ломаю, сокрушаю (1 
Кор. 10, 16, 11, 24). 

Ломовая пушка — употреблявшаяся при 
осад укріпленій. (Карнов.). 

Лонъ— лъсъ, поломанныйбурею. ( Ёарнов.). 

Лони, лонись, лонской, лонишный (верх- 
нелужницк. 10081) == прошлогодній. „Мы 
ковили, какъ и лонсково лЪта“, т. е. 
прошлаго года. (Изъ акта 1667 г Ма- 
зер. Оля слов. и грамм. ПХ, 144). 
Поэтому лонщина Русской Правды зна- 
чить: двугодовалый приплодъ отъ ко- 
ровы или лошади; „оть двою кобылъ 
на 12 лЬтъ приплода 30 кобылъ и 2, 
а третіячинъ 20 кобылъ, & лонщинъ 20 
жеребцовъ, а однолтнихь 10 кобылъ, 
& 10 жеребповъ (17. С. Л. ҮІ, 62) 
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Абно — (хос) — идро, лоно; грудь, 
пазуха, карманъ; заливъ, бухта; ущелье, 
долина (Втор. ХХУШ, 54. 2 цар. 12, 8. 
Исх. 49, 22. Іоан. 1, 18. 3 цар. 3, 20). 

Донъ — кокосовый орБхъ. 

Аоньуь — горшокъ {Ликлочщ.). 

Лопатки = плоскіе концы у завявокъ, 
вмЬющів видъ лопатокъ (Савва. ). 
Лопоть — 1) ветх. одежда; 2) олежда у 
рабочихъ люлей—ненарядная; 3) пелен- 

ки, тряпки { Корн. Шимк.). 

Лоръ — пришлецъ. 


Лок — созваліе „Б. Медвъдица“ (Бусл.). 
Лошь = дешевый, ‘плохой. 


Абтъ — племянникь Авраама, спасшійея, 
при погибели Содома, въ Свгоръ, родо- 
начальникъ моавитянъ и аммонитянъ. 
Память его окт. 9. 

Дотыга == человкъ негодный, негодяй. 

Дохань — тазъ, надъ которымь архіерей 
умываеть руки посл облаченія въ свя- 
щенныя одежды и по прочтения молитвы 
во время пфшя „Херувимской пВони“. 
'Тазъ обыкновенно держитъ предъархіере- 
емъ ипожаконъ, ё во время, хиротовін — 
‚рукополагаемый. См. Лахань. 


Юрич — „др. слав. поштнунк) — всякій 
овощъ Огородный, напримфръ горохъ, 
бобы, салать. Прол. сент. 24. 

Лубенъ— (отъ лубъ— лубокъ) лубочный. 

Зюукина — лобъ (Миклош.). 

Абда панцырь, досовхи луженые, бровя. 
Лрол. мая 26. Вь образъ Лята вв 
лудь. Лексикона Берынд. По Буса. 
муха = плащь; надводные камни, мель. 

Аюудость — глупость; локдый — глупый (Ми- 
клош.). 


АУжный — луговой (3 Ездр. 15, 42). 
Доузглтн = жевать (ЛИиклонь.). 


Акб —ивъ 70-ти апостоловъ, антіохіянинъ, 
врачъ, иконописецъ, спутвикъ ап Павла 
во 2-е путешествіе, написалъ „державво- 
му Өеофилу“ евангеліе и ДЪянія апостоль- 
скія. Скончался 80-ти лътъ въ Өнвахъ 
Беотійскихъ; мощи его въ 360 г. пе- 
ренесены въ Царьгралъ. Память его 
октября 18. 

Аука — изгибъ, извилина, крутой пово- 
ротъ. Въ древнихъ переводныхъ па- 
мятникахъ слово это отвћчаетъ грече- 
скимъ: 1) хӧЛтос̧ — заливъ (въ пе- 
реводъ Дамаскина Іоанномъ экзархомъ, 
Син. р. № 155 л. 75 об. см. Опис. Син. 
р. ч. Ш, стр. 298). Но тоже греческое 
хО\тос передавалось и словомъ: заножье: 
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каже по югүпетаскзмоү хаможью кодеть — 
оё лёу °Асүйттіоу бүүєйоутес̧ хбАкоу 
(Ъ. л. 176). 2) у — морской бе- 
регъ. Въ вопросахъ и отвётахь Силь- 
вестра и Антонія (Син. сп. 1512 г. 
л. 54): еже по поукамъ н врегомъ охелил 
жїшорре — хаті тойс ъїбуас хо\ буЗас̧ 
лоб ојкгдуой потароб оіхобо. Выраже- 
#0 „луху моря“ не разъ вотрћчаетея 
въ лётописякь. Суть горы зайлуче 
въ луку моря (Лавр. 227). Подъ 1169 г.: 
Богъ же (киязя Михаила) избави отъ 
омерти, якоже и преже 65 луцџњ морњ 
(Лавр. стр. 342; ср. Ип. подъ 1172 г. 
стр. 104). Луку является въ род. двой- 
ственнаго для обозначенія обоихъ бе- 
реговъ валива. Изъ этихъ двухъ словъ 
составвлось одно лукоморіе. Подъ лу- 
коморьемь въ лЪтописяхь разунъется 
изгибъ Азовокаго моря, вдавшійоя въ 
материкъ. Слово лука лингвисты сбли- 
жають съ латинскимъ 1асиѕ, Јасипа и 
зреч. Хаххос (Будиловичъ, Первоб. сл. 
стр. 25). (Е. Барсовъ, т. Ш). Лука 
также означаеть изгибъ у сВдла. 

Лфкакнокатин — поступать коварно, съ 
хитростію, коварствовать. 

АЎкаком дрый — мудретвуюцій съ лукав- 
ствомъ. Мин. мњс. окт. 11. 

А како унцирЕнїе — алый ұмысөлъ, зло- 
вредное намвреше. /7рол. Фюн. 26. 
АМвксткй — коварство, хитрость (Пс. 

СХЬ. 25). 

АЖкАкый — (поутрб<) = злой, коварный; 
названів діавола; око лукаво, вавист- 
ливое око; зависть (Марк. 1, 22. Мө. 
20, 15); время лукаво, время злое, не- 
счастнов (2 Макк, 1, 5); дне лукави 
(аї ўрёрах поутрої), дни злые, опасные 
ме Я 16). й 

Ћоүкареко — извилисто. 

Доүклтн — лукавствовать. 

АУкокАНИ — нэлучияа, кривизна. (05. 154. 

АУкокатн — тоже, что лукавствовать. 
Прол. дек. 7. 

Лукоморіе — морской излучистый берегъ 
(отъ слова лука — кривизна, излучина). 
Въ Кіевской лЬтописи упоминаются по- 
зовпы лукоморскіе: „Посла Святославъ 
къ Рюрикови, река: се ты снимался съ 
Половци сь Лукоморскыми“... „И нов- 
ла Рюрикъ сына, своего Ростислава про- 
тиву Лукоморскымз“. (Ист. Карамз. 
УИ, прим. 74). См. выше Аукх. 

Аюуккиосый == кривоносый, горбатоносый. 

Аоткоравый — извилистый, 





АУс— 


Һоүкость — узда. 
Аоумоть — петля, колесо. 
Доүкохь == льстецъ. 


и 

Актин —= лукавить, хитрить. „Онъ же 
мнВвЪ, яко лукуеть имь купецъ, и 
‚умолча“. (Прол. 1 дек.). 

Акт дукъ, оружів. Въ древнихъ перевод- 
ныхъ памятникахъ слово это отв%ъчаетъ 
греческому т5 тб(оу,—атсиз. Такъ, въ 
книг „Пророковъ“: л и щит» 6ъ3- 
мутъ (Іөр.УІ. 23). Здесь тд т6боу пере- 
дается и словомъ рожанецз (Ис. ХІ, 7. 
Опис. Син. р. І, стр. 90). Въ лётописяхь 
слово лукз впервые встр чаемъ подъ 1095 
г, гав читаемъ: Ольбегъ-Ратиборичъ, 
приимъ лукз свой и наложивъ стрБлу уда- 
ри Итларя въ сердце (Лавр. стр. 220). 
Достойно вниманія, что луки называются 
рожанцами и въ нашихъ лЪтописятъ: 
стрёльцемъ же... идущимъ и держащимъ 
въ рукахъ рожанци своё и наложив- 
шииъ на нв стрёлы (Ию. лют. 186). 
(Е. Барсов, т. Ш). Лукз въ руци= 
1) Цефтущее здоровье. (Іов. 29, 20). 
2) Образъ побълоносвой силы еванге- 
мя. (Ап. 6, 2). 

Аюукт == мВра земли (лукъ содержалъ въ 
себЪ двЪ обжи, а обжа имЪла въ себ 
ллвивику 126 и поперечнику 32 сажени). 

Дукъие == лукошко, м8ра сыпучикь вещ. 

Ћоүмнниъ==преступный, злодъйскій( Микл.). 

Луна небесная твердь. 

Лунинкъ — таблица указаній рождевія и 
ущерба луны. 

Лундышъ —= Лундское или англійское сук- 
но. (Савваит.). 

Анинг — быть подвержену болЬзни, 
свойственной лунатикамъ. Фолк. еван- 
Зее 106. 

Аннца = ожерелье, на подобе луны 
устроенное. (Иези 3, 18). 

АУновий — немощь женская, по мъсячно 
„бываемая, мЪсячное. Потребн. Фил. 

АУн (сте) юг — (Ем ори) = лълаюсь 
лунатикомъ, страдаю лунатизмомъ (Сен. 
29 п. 4 тр.). 

Аоүнь = коршунъ; алчный, жадный чело- 
въкъ 

Лоүнюкъ — имзющ опущенную голову, увы- 
лый (Миклош). 

Поуиежь = грабежъ, похищен (Мыклош.). 

Коүпниарь — дикое яблоко. 

Ћоүска, лоуст == скорлупа, шелуха (Микл.). 

Лоұснокеиян — шумъ, стукъ (Миклош.); 
поусидтн — издавать тумъ. 
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Ат == м%»шечекь, мшепъ. Прол. 
нояб. 11. 

Ёұтокдиъ, аұтокый — лычный, лыконый, отъ 
лукъ — лыко, мочало; лутье == молодой 
липнякъ, годный длясъемки лыкъ(Бусл.). 

Ќоүтъкъ — плясунъ, мимъ (Миклош). 

Аотца, коүує == лучше. Въ древнЪйшихъ пе- 
реводныхъ памятниқахъ слово это отвъ- 
чаеть греческимъ: 1) хреїссоу. Въ Пан- 
дектахъ Антоха ХІ читаемъ: моче о 
теа датн рєндть — хреїссоу үр со 
Зуи (гл. 44, л. 100 об.). 2) урурто- 
терос̧. Въ Юрьевокомъ, Галицкомъ и др. 
енангеліяхъ ХІ-ХІІ: вв.: єєтхоє поүте 
ксть — 6 пабе урустбтєрӧс̧ ёстіу 
(Лук. У, 39). 3) ВЕХлиоу: лите єсть превы- 
ватн къ доме, меже неходнтн. Наръчіе луче 
въ переводахъ иногда тВхъ жө самыхъ 
греческихъ словъ замВнялось другими 
одновначущими, какъ напр. въ Пандек- 
тахъ Антоха Х[ в.: оүмє 60 ПрнЕлиЖАТНСА 
огин. нежели жена юн — хреёттоу оду... 
(Е. Барсовь, т. Ш. 

Вита —(бхтіу, гайіаз зоНв)=лучъ, заря Въ 
лБтопасяхъ подъ 1223 г. „Явися звъзда 
иа запаль и бв отъ нея луча (Лавр. 
стр. 425) И тогда явися звъзда преве- 
лика на западъ, испущающи луча (Ив. 
лт. стр. 21). 

Доууай — случай (Миклош). 

АЗилАтный — обявающй, оваряющій 
свЪтомъ. Мин. мтс. март. 23. 

АУЗчинаено — офявая свътонъ. Мин. мъс. 
зюн. 26. 

АУченденый — изливаюцій свътъ. Служб. 
Печ. Чуд. 

Доууити == получить, найти, ветрВтить. 

ВоуунтисА—= случиться. 

Лучица — заливъ, заводь (Исх. 2, 3). 


АЗчинетко — изящество, превосходство. 
Чан. постр. мон. 

Аініє — приманка, прикорыъ для рыбы 
(Н. 30. Гл. в. слав., утр. на стих. 
слав.). 

Аъвьць, ловыуь — монета, деньги. 

Аъжа — ЛОЖЬ. 

Мъжа — болото. 

Аысиарь == лопата, звстуть, кирка (Микл.). 

Ащето == голень, мышиа (Псал. 146, 10). 
Не вг силњ констьй восгощетэ (Го- 
сподь) ниже 65 лысттызь мужескихв 
блмоволить (По. 146, 10) не въ силВ 
коней открываетъ (Господь) хотћнія Свои 
и не къ (сильнымъ) голенямъ мужей ока- 
зываеть Свое благоволеше (Свою кр+- 
ность). По р. н. Б.: не на силу коней 

Церк.-озаван. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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смотрить (Господь) и не къ быстротв 
ногъ благоволить. 

Лыуинуа — лапоть. 

Аъразнсй — улыбаться. 

ДАьёнчнцик, Львокиць — (схдрмос) — (льве- 
вокъ ([ез. 19, 2), каждое молодое жи- 
вотное, особенно молодой левъ. (Числ. 
ХКШ, 24). 

Дьгынн — польза, облегченїе (Миклош. ). 

Аьдъ = можно. „И не бВ льзь изъ града 
вылъсти, ни вЬсти послати... и не бВ 
льзъ Володимеру помочи; не бяшеть бо 
ләњ ни бъгаючимъ уточи (Ия. стр. 139). 

Льиа — козленовъ. 

ЛьнАННЦЕ = поле, бывшее подъ льномъ. 
Прол. атр. 80. 

ЛЬНАНЫЙ — льнявый. (Лев. ХУТ, 4). Пер- 
восвященникъ въ день очищен: я вхо- 
дилъ во Св. Овятыхъ въ бвлыхъ, льня- 
ныхъ, священническихъ одөждахъ , толь- 
ко на головъ имЪль первосвященвиче- 
скій кидаръ. Матеріалъ одеждъ имвль 
отвошеніе къ значенію праздника дня 
очищенія: праздникъ этотъ быль покаян- 
ный, и одежды употреблялись простыя. 

Аьстіца — (ттеєрмстћс̧) = запанатель; 
и. злоумышлен- 
никъ; (доАбфроу) —хитрый на обманъ, 
коварный, обманщикъ. 

Льстяводынйих —воварный, обманчивый( Ми- 
калош.) | 

Аытиком дрый == обольщающій ложныиъ 
мулрованіемъ. Мин. мьс. февр. 7 и 19. 

Аһотнк(н)ый — ложный; коварный (Ав. 
29 вел. в. на Г. в. 4». 

Льститель — (ттермст/с̧) = запинвтель; 
(т\4уос), обольститель, обманщикъ. 

Аыратн = льстать. 

Лырёніє — обманъ, обольценіе (2 Мак. 
15, 10). 

Аа — едва, өле (Миклош). 

АЪЕНЦА — (@рлатер#) — львал рука (Быт. 
48, 13). 

Аъголо — 1) постель, ложе; 2) логовище, 
РЕЂЭдо. 

Дагатн — лежать (Миклош). 

Дадтн — итти. 

Ћъкоканию — лвчевіе. Аакокатн == лЬЧИТЬ 
(Восток.). Кор. (неунотреб.) лке — 
зелье, лђкарство (Я. Гротз Ф раз. 
т. Ш. 

Лань — слово неупотреб. оттуда лакафь — 
вралъ, докторъ. Ветарину вместо хВкарь 
употреблялось лљчець (Степ. ки. 1,256); 
Шрол. нояб. 14. 


Дала — (санскр. 910) = тетка. ти 
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АЁнивый — (бтстос̧) — поникшій, разелаб- 
лонный, нерадивый (Н. 29 пар. п. 6. 
тр 2). 

АЕноеть — (аро) == нерад%ніе. 

Аъноуаын — по лБностя, кебреженію (твор. 
пад. множ. числа отъ лљногщи). 

Ханон — лБностЬ. 


Апкокый — липовый. Служб. Печер. 
чудото. 


АЕ пкость = клейкость, вязкость. Да- 
маск 21. 

Азло == пристойно, подобно, хорошо, по- 
лөзно. Въ древне-русскихъ памятникахъ 
оловомъ „л%ън0о“ выражались слъдующія 
понятія: 1) въ значеніи пристойности и 
умЪстности — прёмее: у Даніила Заточни- 
ка: „не лЪпо есть у свинін серги въ 
уствхь“; 2) въ вначеніп полезности и 
выгодности —ёфећоу: вөликій князь Ва- 
силій Ивановичъ поустроилъ свою вот- 
чину гралъ Смоленскъ, какъ быти љњио 
его государству (Новг. Лт. подъ 1515г.); 
3) въ значены достойности и справед- 
ливости— ноу: И образы подобія ихъ 
цоставляти лљпо есть (І Новг. стр. 12): 
4) въ значен!и обязанкости и долга — бей: 
лъпо есть намъ братів положити головы 
своя (Соф. прилож. стр. 104); а лљно 
ти было, братье поискати отоцъ своихъ 
и дЬдъ своихъ пути (Ип. стр. 97); 5) въ 
значевін необходимости -- (р: въ кіево- 
печерскомъ патерикз: лЬпо намъ на- 
рекшеся чөрпьди — каяться о грёхахъ 
евоихъ. (Е. Барсов, т. Ш). 


Афпоподовно == благоприлично, какъ тре- 
буетъ благоприличе Молите. ко св. њр. 
Ц 

АЁпота — (хос̧) = красота, изяще- 
ство (Прит. 11, 22); (боб) (Притч. 
20, 99). 
Ц 

А\потно — какъ должно, справедливо, 
по надлежащему. 
Ч 9 

дЕпотный — пригожій, украшенный, хо- 
рошій. (1 Гим. 2, 9). 

АЁпотеткенно — прилично, пристойно. 
Устав. лист. 16. 
1 а 

КАпотеткенн йше = который пригожње, 
пристойнъе. Дам. 18. 

КЕ потетко == пригожоство, прилячность. 
Гри Наз 2. 

дЁпотстковати = украшаться. Прод. 
«пр. 28. 

| 
АЧпотете ета — (крёпе) == подобаеть, 





АЕ 


приличествуетъ, надлежить (въ пят. 
сыр 2 Й трип. п. 9 слав.). 


Ц 

Апа хорошій, прагожій. рол. дек. 11. 

Лепъузтъ = 1) милый, приятный; 2) весе- 
лый, здоровый (Миклош). 

ЛЕпый — (2стеїос̧) = красивый, изящный 
(Исх. 2, 25 люйз очима, красивъ ви- 
домъ, или лицемъ (1 Цар. 17, 42); 
отсюда нельтьй непристойный, веск- 
ладвый, вздорный. 

Япьшии мужъ—еналный. Послаша епи- 
скопа по сына его и много лЬпьшихъ 
людіи, (Нов. л. 1141 г). 

Ифпьни — лучшая. 

Аяжсозатн == охотиться. 


АЁеткнца — Ао) = лЪетница_ Лвет- 
вица, винная [вковомъ (Быт. ХХУШ, 


12-13), прообразовала Пресвятую Дфву _ 


Марію. Такъ восоћваетъ Ее православ- 
ная церковь: „Радуйся (т. ө. Богоро- 
дице), лВотвице высокая, юже [аковъ 
вид“. „Лвствипу древле Таковъ Тя 
образующую видъвъ, рече: степень Бо- 
жія сія“ (Акае. Богор. стих. Г и марта 
2> кан. Богор. п. 9; ср. Акаө. кан. 
п. 4, икосъ 2). Јоаннъ Дамаскинъ го- 
воритъ: „Господь соорудилъ СебЪ оду- 
шевленную лёствипу, которой основан 
утверждено на землВ; а верхъ касается 
самаго неба и на которой утверждается 
Богъ, -- лЉствицу, которой образъ ви- 
д»лъ Шаковъ... ЛВствица луховная, т е. 
Дъна, утверждена на земл: потому что 
Онв родилась отъ земли; глава ея ка- 
салась неба: потому что какъ всякой 
жены глава мужъ, а эта не знала мужа, 
то глава Ея быль Богь и Отепъ“. Па- 
ремію о вилЪніи Іаковомъ лфетвицы 
(Быт. ХХУШ, 10—17) положено читать 
вь Богородичные праздники. 

Хестовкх — тоже, что вервица. Вервица 
же — это небольшая лента или шнуръ 
съ нанизанными въ равномъ одинъ оть 
друго разстояніи шариками, называе- 
ными бабочками. Шариковъ на вервицъ 
108. Концы вервицы связываются между 
собою и къ нимъ привязываются 4 л0- 
пасти; эти послёлин знаменуютъ собою 
4-хъ өвангелистовъ, & обшивка ихъ — 
евангельское ученіе. Бервица называется 
также четками, оть слова считать, 
такъ какъ по четкамъ монашествующіе 
считаютъ число совершаемыхъ ими п0- 
клоновъ и молитвъ, & въ просторћчія 
лъстовкою, отъ ея формы, похожей на 
лветницу. Иногда вервица называлась 
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коронкою (Мал. Треби. Почаевск. лавр. 
1792 г. 210 стр.). Вервица дается ино- 
Камъ для совершен я ими молитвеннаго 
„Правила“, коимъ предписывается испол- 
нять извЪстное число поклоновъ и мо- 
литвъ, дабы инокъ пріобрћлъ навыкъ 
всегда пребывать въ молитв. Вервица 
своими шариками, составляющими кажэ 
бы ступени безконечной лъстницы, 
символически указываетъ иноку на то, 
чтобы онъ, постоянно пребывая въ под- 
вигЬ молитвы, совершенствовался все 
болће, какъ-бы восходя по ступенямъ 
лЬетницы. Вервица дается по посвяще- 
ви и архіерею, въ звакъ того, что онъ 
при вевхъ заботахъ о паствЪ будеть 
непрестанно молиться Богу. 

Ати == возможность; способность. 

Л%тникъ = женская легкая, не слишкомъ 
длинная одежда, съ широкими и длин- 
ными рукавами, которые назывались на- 
капками. 

АЁтній — (ёт1,с10с̧) =голичный, чрезъ годъ 
совершающійся, или бывающій (1 н 
чтр. веч Г. в. сл. Син. 1 н. чет.). 


АЁтно ——(ётэјсікос) —тгодично, черевъ голъ, 
или въ годъ однажды (въ Суб. 1 вед. 
чет. 2-Й кан. п. 9 тр. 2); по придичію, 
по долгу. Ирол. сент. 6. 


АЁто — (хрбуос, ёмаотёс) вообще вре- 
мя; годъ, 075 лљта до лъта, изъ году 
въ голъ, каждый годъ, ежегодно (Лев. 
25, 50). Лљто оставленія или юби- 
лейный годъ былъ черезъ каждыя семь 
семилЬтій, т. е. черезъ 49 въ 50-й. На- 
чинался окъ съ дня очищевія, т. ө. съ 
10 дня мћсяца Тисри. Законы суббот- 
няго года принадлежали и юбилейному. 
ДвЪ особенности этого года: 1) рабы 
отпускались на свободу со своими се- 
мействами, если даже ати семейства были 
пріобрвтены въ состояніи рабства; 2) про- 
данныя наслвдотвенныя владВнія воз- 
вращались въ этотъ годъ первоначаль- 
нымъ владвльцамъ безъ всякой платы, 
Законы юбилейнаго года препятствовали 
сиЪшеню нлеменъ и исчезновению фа- 
милій. Они поддерживали равенствомежлу 
владльцами, препятствовали жадности 
и корыстолюбію богачей и наконецъ вву 
шали евреямъ, что вся земля обфтован- 
ная принадлежитъ Богу (Лев. ХХҮ, 23) 
Л%топись = сводъ историческихь замЪ- 

токъ по порядку годовъ и чеселъ мћъ- 

сяца. ЛЬтопись русская, начатая ве- 

извъстнымъ кіевопечерскимъ монахомъ 

(можетъ быть, Несторомъ), была про- 





му 
должаема разными лицами. Эти про- 
лолжевія названы или по мфету упоми- 
наемыхь въ лЪтопиеи событЙ, вапр. 
лЬтоциеь новгородская, кіевская, во- 
лынская, или по монастьрямъ, гдъ пи- 
селась лВтопись, напр. Воскресенская, 
Супрасльская, Густинская, или по ли- 
цамъ, писавшимъ лётопись, напр Ла- 
врентьевская, Никоновская. 

А топа нёніе — разореніе, опустошеніе 
причиненное въ течеше года. Ирол. 
бюл. 12. 

Лътопровожденіе=-древнее русское тор- 
жество, совершавшееся въ Москв%ъ 1-го 
сентября. Оно состояло въ крестмомъ 
ходВ и водооевященіи. 


А торасль - (В\остос)-=ростокъ, годовой 
побфгь леревь (отъ лљюто—годъ и ра 
сти); листъ, развивающійся ивъ почки; 
молодая вЪтвь (Быт. 49, 9): „ота лљ- 
торасли“ (ёх Вастоб), съ евр. „съдо- 
бычи“ (тібќеғерћ). Слъдовательно, выра- 
жене: 07 мыпорасли сыне (т. е. Туда) 
мой возшель еги (Быт. 49, 9) значить: 
ты постоянно будешь восходить отъ ло- 
бычи къ добычв, ты постоянно будешь 
возвращаться изъ похода съ добычей. 
(Ср. 1 Цар. 17, 34—87, 54. 18, 27. 2 
Цар. 2, 7). 

Л\ътосчислене—у разныхъ народовъ ве- 
лось не одинаково. Евреи считали голы 
отъ сотвереня міра, римляне —отъ с03- 
данія Рима, греки-—по олимшадамъ, хри- 
стіане вели счөтъ то согласно съ евре- 
ями, какъ было на восток, то по ма- 
кедонски, какъ было въ ЕгиптЪ, то по 
римски, какъ было на запад». Юетинї- 
анъ вел. въ 540 г. велёлъ считать годы 
не отъ построевія Рима, а отъ созланія 
міра. Въ Россі годы считали, сперва, 
отъ сотворенія міра, со временъ Петра 
Великаго —отъ Рождества Христова. На- 
чаломъ года полагался то мартъ, то— 
сентябрь. Въ Россіи оо временъ Петра 
Вел. начали голъ считать съ 1 января. 

Л%тось въ этотъ голъ, въ это лёто. 


Ц 
АЁть— позволительно, можно (Есө. 4, 2. 
1 Мак. 14, 44); прилично, пристойно (1 
Ездр. 4, 14); не льть— нельзя. 
Ача лЬкарство, врачевство. Соборн. 
лист. 188 на об. ріод. 87. 
АЕчіцъ—лЪкарь, врачь. Прол. окт 25. 
Афчитльтоже, что лъкарь. Прол. но- 
ября 14. Болъзни и страсти лъчи- 
тель. 


АЕХА-ряць, куча, группа (Марк. 6, 40у 
19: 


Акк— 
И возлеюша на люди, на лаи, т. е. 
раздьлилися по групаиъ, въ иной сто, 
въ иной пятьдесять человЪкъ; повторе- 
юіе люхи, льхи есть образець еврей- 
скаго языка, въ коемъ часто реченя по- 
вторяются, наприм.: аминь, аминь. 

АЮБКЕОБИЛЬНЫЙ — исполненный любви. 

ЙЮЕЕВІ — бреч. &уажох)—=бралевя вечери 
или общая трапезы у древнихъ христі- 
анъ (Гуд 12). 

АюЕЁЗНИЕЫЙ — любезный, достойный люб- 
ви. рол. нояб. 12. 

АюкЁзно (Форс) усердно (Дфян. 2, 
41, 21, 17. 3 Макк. 5, 14); (уєйіос), 
по немногу, умЪренно; (еле), какъ 
должно, прилично, благоговъйно (въ 1 
нед. чет. на хиал. ст. 2); (оуатутіхес̧), 
по любви, любвеобильно; (прод Орос), 
усердно, ревностно (въ 5 н. чет. с®д. 
по З и); (ФАостбрүшс), съ великимъ 
уховольствіехъ (2 Маке. 9, 21) (Не- 
востр.). 

АккєЗнокл іти — съ усерщемъ вни- 
мель, съ удовольствівкъ слушать. Мин. 
мњс. янв. 18. 

АзюкЁзный — (ооз) дружественный, 
благосклонный (въ пят. вый к. 1, п. 8 
тр. 1); (є0хтаїос̧), жолательный, вожде- 
аБиный. 

Анеймнча-—-(Фос) — хюбвмепъ, лругъ. 

АюваЁннка—лдругъ, приятель, любимый че- 
ловЪкъ. Прол боч. 18. 

Дюбо—(др, рус.)--или, либо. 

ДАЮЕоЕЗМОЛЕНЫН — любящій безмолніе. 
Мин. мње. вне 28. 


Аъковлаге трбсный ==расположенный къ 
милосердію. Мин. мњс. ноб. 12. 

Аюкокожёственный — (690) богодю- 
бивый, боголюбезный (въ єр. утр. п. 
9, 1). 

АюковолЁаненно-- съ терићніемъ, съ удо- 
вольствіеыъ перенося болзни и напа- 
сти. Мин. мос. февр. 1. 

АЮКОЕрінный —- пристрастный къ войн. 
Послњд. въ нашеств. варвар. 

АюкоЕлн — какой бы то ни было. Мер- 
зар. 379. 

Аюсов но-- любя воздвигаль бури. 104. 
нояб. 13. 

Аюбокарёственный = пристрастный къ 
мірскимъ суетамъ, прияћпленный къ ве- 
щественному. Мин. мњс. январ. 29 и 
дек 20. 
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Аюкокіціїе — пристрастіе къ суетному 
чему либо. Толк. ев. 126. 

АЮБОКНЫЙ — побовникъ (3 Ездр. 15, 47). 

АнкоЕражегтЕ Ю — враждую, питаю вра- 

а гопадлайв своимь страетямъ 
Миклош.). 

Иювывыуснию Жажда учиться (Миклош )- 

АюкогрЁшный — поползновенный ко гръ- 
хамъ, грёхолюбивый. Молите. очист. 

Аюкодержательный == постоянный, не- 
изывнный въ любви, или любящій стро- 
гій порядокъ. Маргар. 235. Сею вади 
Совњсть намъ вложи отца любодер- 
жательныйииа. 

Люкодоврод ттавный— который любить 
хобродвтели. 2ребн. лист. 96 на об. 

. Мыслію мт тельно. 

Аюкодоврохнуьить == любящій честь, ирёвс?- 
венность (Миклош. ). 

Аюкодржный — оказывающий дружбу, 
благосклонкый, ласковый. Мин. мтс. 
#04. В. 

| ы 

Аюкол ине" КОКАННЫЙ — любяийй земную 
жизнь. Въ свящ. писаніи подъ словомъ 
душа иногда рёзумВется временная 
жизнь, напр. иже бо аще хощеть ду- 
ашу свою спасти, помубить ю (Лук. 9. 
24). Прол. март. 9. Едичому отъ 
Но А 

Аювод ЁкгткЕННЫЙ — вниматольно храня- 
ій дћвство, цЬломудренный. Мин. 
мъс. 904. 25. 

Анкодкуа-— (п2русс, воту ос) прелюбо- 
ДВЕ (пр. а. л. 51 06. к.). 

Анкод й(нн)ца (№ росор ут) == прелю- 
бодй ца (өз. 16, 32). ^, 

Аювод Ёйғтко и люкодБАНЇЄ — (поруна) 
=>прелюбодћйство (Осін 2, 2). 

Аюколйсгковатн и ловод ЁАтН- пре- 
любодЪйствовать. Псал. 72, 27. 

Люкод'Ёйчный-—склонный къ сладостра- 
ею. рол. янв. 2, 24. 

Аюод'йчицг—незаконный сынъ, не отъ 
законнаго брака рожденный. 

Аюкодфичный-=непотребный, беззавон- 
ный. Мин. мс. янв. 30. 

ЛАюволлЬНо-—съ усөрднымъ старанемъ. 
Мин. мъс. їюл. 5. 

АюкофАННЕ—приверженный къ езлинской 
върь. Гри. Наз. 31. 

ЛЮБОЖИЗНЕННЫЙ — привязанный къ жизни, 
Мин. мьс. март. 9. 


АнЕе— 

Мовожнтельнх-=любяций своихъ согражденъ 
(Миклош.)- 

№овоҳлхорьнъ подозрительный, недовърчи- 
вый (ММов.). 

Люкозрнегғль — омотрящій съ любопыт- 
ствомъ. Мин. мъс. нояб. 27. 

ДЮБОИМАНЇЄ» АЮБОНМЕНИ — корыстолобе 
Прол. нояб. 25. 

Аювонл'Ённый — ереброзюбявый, вичный 
къ богатству, или обилуюшій многими 
сокровищами. Служб. Иеч. чуд. 

Аювойетнни любя истину, согласно єъ 
истиною. Мин. мюс. янв. 30. 

Аюконотординк — споръ (24103). 

Мювокрлснтєльнъ == любя украшевя 
(Моз). 

Аккомірекїнпристрастный ко всему мір- 
скому. Мән. мљс. бюл 17. 

ЛЮБОМОЛҸАНЇЕ — склонность къ мозчаливо- 
сти. Мин. мъс. янв. 28. 

АнвомолчАнный--любяшій молчальвость. 

Аюкомрічный = онрачеввый грёховною 
тьною ин. мтс. яне. 31. 

Анком дроге) інно. (рАосрбуос) == за- 
сково, привътливо, дружелюбно, почти- 
тельно. 

Люком дриннуый — зюбомудрый, благоче- 
стивый. а 

Аювон ри — (ФЛософйя) — подвижниче- 
ство, благочестивая жизнь (см. 4 Мк. 
5, 22. 7, 9). 

1, 

Анком дргтевю — (Фософёа) — подвиж- 
ничаю, живу благочестиво, или поету- 
паю благоразумно (см. 4 Мк. 5, 11. 2 
Мавк 2. 26). 

Аюком® ченикъ-любитель, почитатедь му- 
чевиковъ. Мин. мтс. нояб. 26. 

Анюконачёлїе— желаніе быть начальникомъ. 

Аювонейегокый поползновенный къ рас- 
путству. Послњд. избава. оте духовь 
нечист. 

Аюкопохорокатн—=любить театральных пред- 
ставленія. 

Мюкопокнту— любитель государства (М0.). 

АюкопсАиникх ==слушающій съ любо- 
пытетвомъ. Мин. мъс. ав. 8. 

Люкопочит' АН — уважеше, награжденіе 
заслугъ чьихъ. Фолк. ев. 289. 

ЛюБопоч'гИЕЫЙ который уважаетъохот- 
во другихъ. (0б. 4 на об. 

Анкопріз днетвеННЫЙ—зюбяиійпразцяо- 
веть. Канон. Паст. 

Аюкопрителкныйскловный къ словопре- 
мію, спорливый (Притч 10, 12). 
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АнкопрЁнно == по любви къ спору. Ефр. 
Сир. 501 на обор. 


АюксирЁтигА— любить состязаться, спо- 
рать. Соб 251. 


Аюкоектлый любезный, прятвый сво- 
имъ свЪтомъ. Прол. нояб. 1. 
ЛюбогАйкныЙ — любяшій славу, славоло- 
бивый. Прол. нояб. 13. 
Анкогластеуъ=которьй поработилея по- 
хотянъ плотекимъ и погрязъ въ сквер- 
кахъ тВлесныхъ. Оз любосластцами не 
смљъщшашеся. Прол. нояб. 13. 
Люкоглдгтііє — лакомство. Мин. мс. 
дек. 30. 
Лкеогмирінный-любяшій ємиреніе. рол. 
нояб. 13. 
ЛювогмыльстЕО — благоразуме, 
уме. Слов. Злат. 1 о сераф. 
Аквоеградалцъ = любитель, почитатель 
мучениковъ. Мин. мтс. юл. 2. 
Аювогтранстео == любовь къ странство- 
ванію. Мин. мљс. мая 19. 


Лквогт АжАнї—влчность къ пріобрћтенію 
имЪнія, корыстозюбіе. 4 мои. ко св. 
причаш. 

Акєотв6 ру  ррелавшійся еладостра- 
ст. Мин. мс. окт 14. 

Аквотр дно (рАотбушс) = трудолюби- 
во, тщательно, прилежно, охотно; л1060- 
труднтиице, — охотно. 


Аювотр ждАтигА — охотно подвизаться, 
упражняться, трудиться въ чемъ Ефр. 
Сир. 346.`.Аще обрящется духовный 
брата трудолюбие, и люботруждая- 
ся наипаче въ добродњтелњаъ, никто 


же тою да уничикаеть. 
Аювотолесни-=слишкомъ большая забота о 
тъъ Миклош). 
Аювотажьствоватн — ссориться, 
СМиклош.). 


АюкоуЎдбжистЕї—оклонность къ упраж- 
ненію въ художествалъ. /Трол. фев. 20. 

Аювокытрьсткокати ==быть исвуснымъ, лов- 
кимъ (М оз.). 

ЛювочісткОКАТН-сА=-:окавывать почести, 
превозносить, прославлять, бытьпрослав- 
ляему. Прол. февр. 8 и іюн. 8. 

Аюкочитёкый — люби воздавать честь 
по достоинству. Слово св. Лодн. Злат. 
вг день Пасхи. 

Аювочістйє — (фАотциіо)-=честолюбів;тще- 
славе, чествованіе, оказание чести (Прем. 
14, 18). 


добро- 


спорить 
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ЛиюЕ— 


Аювочётно — (фХотіркос̧) = усерлво (2 
Макк. 2, 22). 

№окочістный — (Ф257улос)-=щөдрый, лю- 
бящій награждать (3 Мак. 4, 12. Оглас. 
слов. Злат. на пасту). 

АЮБОШЕДРЫЙ — тоже, что щедролюбивый. 
Мин. мтс. нояб. 12. 

Аювы—(2үбтт)==любовь (2 Цар. 13, 15. 
Іер. 2, 2. Пвен, 2, 4, 5, 7). 

Аюдниъ, модънннъ==мужакъ, простолюдинь. 

Сочин. Сгмеона полоцк.). 

АИ пюди, слуги, народъ, мряне. 

Людгтїй:относащійся къ людямъ. Кия- 
зи людстім собрашася сз Боюмз Ав- 
раамлимз (пс. 46, 10) — князи иародовъ 
собрались къ народу Бога Авравмова. 
Сонмо юнецэ въ юницать людскить 
(67, 31) —стадо мололыхъ воловъ среди 
крЪокихъ тельцовъ народовъ, т. е. на- 

одовъ, сильныхъ, какъ тельцы. 

АКАЗ — (Ладе = толпа, народъ (Тис. 8, 
15, 16) (см. подробн у ГПимкевича в5 

есл.). 

Люжане == вобир. отъ людъ. 

Лютеранское вЪроисповфдаще, иначе на- 
зываемое протестантекое — ведетъ начало 
отъ Мартинњ Лютера (род. въ 1483 г., 
умер. въ 1546 г.). Главные отличитель- 
ныс догматы его: 1) человћкъ оправды- 
вается исключительно вЪрою въ 1. Хри- 
ста; 2) источникъ вЪроученія одинъ — 
свящ. писаніе; 3) христ. таинствъ дна: 
крещевіе и причащеніе; 4) въ причаще 
ни кътъ пресуществленія хлћЬба, и вина, 
въ тЬло и кровь Христову. Символиче- 
скія книги лютервнъ: малый и большой 
натихизиеъ Лютера, аугсбургское испо- 
вћданіо съ апозогіею его, шмалькальден- 
све члены и „формула согласія“. Лю- 
теравство, съ его строгими церковными 
учреждещями, утвердилось, глави. обр., 
въ сћверныхъ областяхъ средней Ев- 
ропы. 

Лютерекій — лютеранскій (Отииска ни- 
экеюроди. къ волозжан. о всеобщ. во- 
оруженёц). 

Мотикъ — плясунъ. 

Аюто = очень, весьма. 

Аютость == бвшовство, евирћпость. 

Аютый — (дегуёс) == свирЪпый, жестов, 
пагубный (во вт. 1 нед. чот. на стих. 
слав. І. 24 п. 8, 2). 





ЛУД 

Лютыня— шероховатость, кривизна (Во - 
сток.) лютость, суровость. Т04к. ев 
399 0б.; горечь. 

Ат —(Велибе) тяжело, жестоко (въ вт. 
1 нед. чет. 1 трип. п. 8, тр. 2; въ чет. 
нь Г-ди воз. стих. 2. Іер. 30, 7); сви- 
рёпо (въ 1 нех. чет. 1-Й кан. п. З тр. 
5); дурно, порочно (въ 4 н. к. і п. 3 
тр. 1); (поуур@с), несчастно, горестно, 
жалко (въ ер. 1 нед. чет. на С-ди воз. 
ст. 3); (&Хүєгусс̧), болћаненно (въ 4 н. 
чет. і к. п. 9) 

Пюунтисх—=прабадать, падать, случаться. 

Ћагомъ==время, когда ложатся спать. Ист. 
Кор. 2 пр. 297. 

Лада, ладних == поляна или запущенная 
пашня. 

вади — (польск. айа, іайасо) =какой ни 
есть, негодный (Фил. риз. Я. Грот, 
т. 2). 

ЛАДЕЇА Е (фа, обыкн. во мя. числі {балу 
==мя60 на чреслахъ, мускулы въ чре- 
слахъ, ляжка; внутренёя поясничныя 
мышцы около почекъ (Лев. 3, 9). 


Алми и —(увособрен)--поростаюмелкимь 
кустарвикомъ, или другою травою (Зн. 
чет. 1-Й трип. п. 5 тр. 3). 

Адина — (уёртос) прогалина; мЪсто, по- 
крытос мелкимъ кустарникомъ, или дру- 
тою травою, иевозхћланное (Иеми 5, 6, 
7, 23. Осіи 10, 4). 


1 
ЛАХНИА = полячка, уроженка польская. 
Прол. зюл. 26. 


ААуь-полякъ, уроженецъ польскій, Пра- 
щим. 65 

Амати хватать, ловить; разставлять сфти 
(Миклош). 

Адра == чечевица (2 Цар. 23, 11. Гез. 
4, 9 


‚ 9). 

ЛУБАНЕ — сы. ЛНЕбНЗ. 

Аўдъ-—одинъ изъ сыновой Сима (Быт. 10, 
22), родоначальникъ лилійцевъ, насе- 
лявшихъ Лидю (1 Макк. 8, 8), область 
въ малой Азіи, на берегу Егейскаго мо- 
ря. Лидійское царство во времена Креза 
славилось несмтными богатствами, во- 
шедшими въ пословицу: „богатъ какъ 
Крезъ“. Около 560 года ло Рождества 
Христ. оно покороно было власти Кира, 
царя персиденаго. 
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№ — 14-ая буква славянской азбуки. Упо- 
требляется, какъ цифра, со значеніемъ 
40 (8). 

Ммне—внакъ, сдёланный безъ рёчей, на- 
прим. мигавіемъ очей, киваніемъ головы, 
рукою или другимъ какимъ тВлодвижо- 
ніемъ; иногда означаеть соглешеніе съ 
кћмъ. 

ИИлдтн — давать кому либо знакъ движені- 
емъ руки, головы или глазъ (Мар 15, 
11. Двян. 12, 17). 

Маклистра, мавлистриы (реч. роућістою) = 
сводница, приманщица, но 

Мога — мгла. 

Магддла = городъ на зап. берегу Генни- 
саретекаго озера. можетъ быть то же, 
что Далмануөз (сн. Мато. 15, 39. Марк. 
8, 10), Родина Марін Маглалины. 

№МагеддонА — имя поля близъ Адахримона 

(вынъ Максиміанополя), не въ далекомъ 

разстояніи къ юго западу отъ Іезраеля 

(евр. Армагедонъ — ыВсто избіенія) На 

этомъ полз смертельно раненъ былъ 10- 

сія царь іул. въ сраженіи съ фараономъ 

Нехао. Нлачъ по немь быль такъ га- 

рекъ и всеобшъ, что составленныя по 

случаю этого великаго горя плачевныя 
оЪсни пр. Јереміи и др. пвцовъ заклю- 
чены были въ особый еборникъ плач. 
пеней, и долгое время лаже посл полна 

вавилонскаго сохранялись въ народћ (2 

Пар. 35, 22 25). Әтотъ плачь и бе 

ретъ пророкь Захарін, какъ образъ того 

плача, какой, по предсказанію его, н*- 

когда раздастся объ ШесуеБ Христь 

(Зах. 12, 11). 

Магеръ, тана о поваръ; маге- 

вна — кухарка (Меклош.). 

Магилврь— (Марпа аша)==дворецъ въ пред- 
мвоти Цареграда; здћсь импер. Ирина 
подписала актъ 7-го вселенекаго собора. 

Магнуетъ = шведсвй король, предлагавшій 
въ 1348 г. новгор. архіепископу Ваеи- 
жію прислать ученыхъ людей для пренія 
© върћ. По преданіямъ Валаам. мона- 
стыря онъ быль занесенъ бурею на Ва- 
лаамъ. зућсь принялъ православіе, по- 
стригся и умеръ. Могилу его показы- 
ваютъ на Белаамъ (Исторія Карамз., 
т. 4, 2л. 10). 

Магог — (евр.)—имя сына Гафетова (Быт. 
10, 2), отъ коего произошли скивы (Апок. 
20, 8). 





Май— 


Магометь — см. Мохаммедъ. 
Мэгоқлнтнса = льстить (Маклош. ). 


№Агъ—переядекій жрепъ; астрологъ (такъ 
какъ жрецы въ Перов занимались на- 
блюҳенісмъ свЪфтилъ небесныхъ); гада- 
тель, чароцћй. 

Матювьць— (2реч. рухо) =мельвикъ, пе- 
карь, хлъбникъ. 


Мадїдма — (Модар) —сынъ Авраама, отъ 
Хеттуры (Быт. 37, 18 и пр) Его по- 
томки, мадіанитяне, полагаютъ, жили при 
Еланитскомъ заливъ Чермнаго моря, на, 
восточной сторонъ его. 

Мадонна—(испенск. госпожа моя) == на- 
званіе Пресвятой ДЪвы Мари у вато- 
ликовъ. 


Малі, — (евр.)==болящуй илирождающій. 
Въ надписанім псалма, 52 значится о 
Маелеөњ, т е оскорбляющій въ гоне- 
ніи церкви (.4взуст.). Съ халдейскаго 
же переводь значитъ: о ликалз или ли- 
кованіяхъ. А иные учители подъ име- 
немь Маелева разумзютъ музыкальное 
орудіе или напЪвъ, на подобіе котораго 
поется сей псаломъ. „О маолеөв“ (Пс. 
52, 1), на оруліи перстобряцательномь 
(Гильтебр ) 

Мъжа = мазь. 


Маза (среч.) толща, тЪето, смвшеніе. 
Гри. Наз 18 


МазЗатиА— иногда зная. соборовалъся. 


Мазар — (евр )==предае или учене, из- 
устно Моисвамъ преданное израильскимъ 
старцамъ. Въ евангеліи именуется яре- 
диенѓе старец или старцев. 

Май — имя 5-го въ году мвояца. НВ- 
которые ученые производятъ это на- 
зваше отъ тадотфаз, подобно тому, 
какъ  назваше „іюня“ отъ шшоті- 
Ъиѕ. Но очень многіе производятъ это 
имя и отъ римскаго божества Маји. 
Мајиѕ —это ввроятно мужоскій ролъ при 
женскомъ Маја или Мајоѕќа, подъ ка- 
кимь именемъ ү веъхъ латинянъ почи- 
таема была земля, богиня плодородія; 
Мајоѕ по этому бсловопроизводству бу- 
деть, слфдовалельно, содержать пред- 
ставлөніе тоже о земль, но обоготво- 
ренной въ мужокомъ род. Больше осно- 
валельности однако же будетъ, кажется, 
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Май— 
въ производствъ сего слова отъ имени 
весенней богини, или великой матери бо- 
говъ Майи (Ма, Субеја). Изъ этого вид- 
но, что назв мћсяца май не иићетъ 
ничего общаго съ глаголомъ маяться — 
мучиться. А между тъмъ наше просто- 
народье избёгаеть въ маъ вЪичаться, 
чтобы не иаяться потомъ всю жизнь. 

Майданъ—кругъ, толкъ, сборище; заводъ 
для гонки смолы; игра на деньги въ ко- 
сти (Карнов.). 

Майка = мать (Миклош). 

МлЁЙ — выл одного изъ учениковъ лже- 
пророка Магомета. См. образ. отриц. 

рацин. вѕ Требн. 

Македоніане еротики, прозываемыедуко- 
борцы, ученики Македонія пареградска- 
го, который Духа Святаго не призна- 
валъ Богомъ, но называть Его тварію, 
за что на2-мъ вселенскоиъ Константино- 
польскомъ соборъ при Өводосіи вели- 
комъ изверженъ. Өеодоритэ кн. 5, 4. 
9 и 10. 

Макелірв — (греч. рохе\\арюс)—=маснивъ. 
Прол. дек. 12. 


Мака — (ореч.)—мяеной рялъ или вооб- 
ще съВстной рынокъ. Прод. окт. 17. 

Маккакін — (евр. кто яко Богъ) ==1) семь 
бралъевъ, замученныхь Антожомъ Епя- 
фаномъ (2 Мак. 7, 7); 2) Маккавеи или 
Асмонен, дЪти и внуки священника Мат- 
таеіи, которые освободили Гудею отъ 
сирійцевъ и возстановили богослуженіе; 
ослабленные сомейными раздорами, они 
подчинились Риму. Маккавеями названы 
по имени Туды Маккавея, 2 сына Мат- 
таөін. 

Маковнца, паковка == собот. верхушка 
мака, гдз ложатъ зерна; вообше верхъ. 


Малама — тяжкій грвхъ рукоблудія, ко- 
торый лашаеть человъка, если онъ не 
раскается. царства, небеснаго, по слову 
апостола, Павла (1 Кор. 6, 9). Отсюда гл. 
малакствовати, т. ө. скверниться руко 
блудіемъ. Требн лист. 27 на обор. 

Малахай —монг.==родь кафтана. 

Малата = 12-й (посльдн) пророкъ изъ 
менъшихъ, обличевййй Изрвиля о пре- 
ступлешяхъ, пророчествовавшій о днћ 
суда, и о славномъ явленін Спасителя; 
современникъ Ездры и Нееми. 

Мамина-такь въ МБеяцесловћ назывв- 
ются два преподобныхъ отца: Өома (7 
іюля) и Михаилъ (12 іюля). Это назва- 
ніе взято отъ одной изъ Аеонскихъ горъ 
— Малеонъ или Малея. 





М№ал— 


№Мамлейл — (еер. хвала Богу)—вынъ Ка- 
инана. 

Малєхькый == маленькій. 

Малзкена, малженца — мужъ и жена, 
супруги. Корм. 1, 158 на обор. и 2, 
177. 

Малижди — рВлко (Миклош ). 

ЛАААиТи-гА-—= унижать, сиирять, умалять- 
ся, дълаться меньшимъ (Филип. 2, 7. 
Іоан. 3, 30). 

Малик или мелна — (еер.)—холнъ, 60- 
ставляющій часть Сюна, и царекій домъ 
на немъ (4 Цар. 13, 20. 3 Цар. 9, 15). 

№Мдло-–нарвчіе и существ., напр. 85 малъ 
дружины, съ маломь дружины —еъ ие- 
большимъ числомъ дружины (Им. л.). 

Мдло жь МАЛО ЖЕ то-то, то такъ, то 
иначе (Прит. 6, 10). 

Малокрежёнїє — безпечноеть, нөрадъніе. 
Прав. исп. въры 260. 

Малокрарй-—нерадъть о чемъ, недоволь- 
но употреблять старанія. Прав. ист. 
въры 264. 

Малок іё _—–нодовърчнвоеть, или векръл- 
кая въра. 


Мало ук — который не твердо надћетея 
на Бога, но вЪскольво сомн®вается © 
Его промысль {Мате. 6, 30). 

Малогӧдный — потребный не на продол- 
жительное время. Прол. ёюн. 18. 


Малод шегтеоваТН — (\үофоуе) = 
упадать духомъ, терять бодрость, изне- 
могать, грустить (Числ. 21, 4). 

Малокористьиъ— малополезный (Миклош). 

Мол ий —недостатонь въ украшения, въ 
красот; неблагоприличе. Мин. м. янв. 

Малоогы — больной, хворый (Миклош ). 

Малом дрый — недостаточествующій въ 
мудрости. [1 рол. авз. 15. 

Малоплнрист — нивкоплечій, тонкій въ 
плечахъ. Прол. янв. 18. 

МалопИЧЯЕ — употребленіе чего либо въ 
маломъ количеств. Мин. мтс. дек. 1. 

Малорад Киї == упущене, небреженіе. 
Прав. исп. въры 358. 

Моотравию— ДОВОЛЬСТВО малымъ (Мика.). 

Малу — выя рабу архіерееву, которому 
ев. ап. Петръ отевкъ ухо и котораго 
Тисусъ Христосъ испЬлилъ при взяти 
Его воинами. 

Махъиа, малъын, мАльмь, мальма=— МАЛО, 

Млльпа— обезьяна, (ЛМеклощ,.). 

Малый — (5Аүос) == немномй (Пр. я. 23, 
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№Мал-— 


З ср. 24, 1. Сенак. въ суб. сыр. ивъ 
нед. вс. св.): (ётоћёс̧), юный, молодой. 
Малый алтарь —м^сто въ алтарв съ 
лъвой страны, гл совершается проско- 
мидя. Кормч 886 на обор. 

Малы —нарч.-=мало, ивсколько. 

Маль —(шаћвив)==молотокъ (Миклош). 

Мальжа == супруга; мазьженх — Сүпругъ 
Миклош. } 

Алма (сирск.)==питательница, мамка, мё- 
тушка. рол, сен. 1. 

Мамкоійекїй Да (9 2р0с # МарВрй). 
— Названіе Мамре { см. русск. Библ. 
Быт. 18, 19), полагаютъ, произошло отъ 
аммореянина Мамре (Быт. 14, 13), со- 
юзника Авраама (см. Быт. 13, 18. 14, 
13. 18, 1). Мамре или дубрава Мамре 
на сЪверо-западВ отъ Хеврона. 

Маынти==обманывать (Миклош.) 


Мамлибна — (аран.)==инфыю, богатства, 
земныя блага. Сы. ниже мамонъ. 

Мамӧн, мамбна- назв. сирск боже 
ства богатства, — принимается въ зна- 
ченіи богатства. прибытка (Мө. 6, 24). 

Млыъ — глупый (Миклош). 

Мана (евр )==даръ, ириношензе въ жер- 
тву (езек. 46, 11). 

Маидкамоуиь —= тоже, что момонхноиъ, сы. 
выше. , 

МанмйА-=1) старшій сынъ патріарха 10- 
сифа. Манассшно колћко занимало 06- 
ширныя мветности на западъ и на во- 
етокъ отъ іордаяа; 2) Гуд. царь, сынъ 
Езекіи, преданный волхвованію и идоло- 
поклонству; убилъ пророка Исаію; от- 
веденный въ плЁнъ, раскаялся, возвра- 
тился въ Терусалимъ и возстановилъ го- 

- фодь. Его покаяннан молитва, помщена 
въ кониф 2-Й книги Паралипоменонъ и 
читается на вел. повечеріи; 3) брать 1ул. 
первосвященника Адуя, выдаль свою 
дочь за семар сатрапа Санаваллата и, 
изгнанный изъ Їерусалима, сдфлался пер- 
восвященвикомъ самарійскаго храма. 

Мандїл —малён схима. 

анда — (@реч.) — ограда, овчарья, мо- 
вастырь. Григ. Наз. 44 на обор. 

Мандрағбра — (роудроүёрос) = растевіе, 
способствующее дёторожденю (Быт. 30, 
14—16. ПВен. 7, 13). 

Мандрагорокый — относящійся къ ман- 
лрагорамъ (Быт 30, 14). 

Мандра — стеклянодълатель, дБзающій 
стеклянную посуду. Чет. Мин. іюл. 21. 

Манй—(халд.)—=псчисаи (Дан. 5, 25). 





Ман — 


Манени (лит. шопіб, латоли. тат, 
зреч. реторломос, анал. сакс. тат, лат. 
шейбах, тегі, тапіістаге) ==манить, 
привлекать, обманывать. 

Манихен—еретики, проповЪдывавшіе уче- 
не о добромъ и зломъ началЪ; считая 
мясо, бракъ и вино —дВломъ злого на- 
чала, въ видахъ побёлы надъ влотію, 
предавались грубому разврату; ыхъ уче- 
вів усвоили павликіане и богомилы. 

МАНЕ — (уебос) — оклонность, обращеме 
къ кому; знакъ рукою, головою, мигані- 
емъ очей, или чъмъ либо подобнымъ. 

Анна — (се. слад. млиъна — евр. папа — 
что это? ср. араб. шапи, греч. рбууа) = 
манна, хлЬбъ, посланный Богомъ изра- 
ильтянамъ въ пустын®, во время ахь 
40 - лЪтняго странствованія. Радуйся, 
божественная ручко манны — радуйся, 
божественная рукоять манны. Ќгевек. 
изд. молит. стр 178. 


Манноддвецъ == податель манны. 709. 
Цвњт. 116. 


Маннонбеный — носящій въ себъ манну. 
Прол. нояб. 18. у 

МанноподаАТН = ниспосылать манну. 
Тріод Цеът. 83. 

Маннопймный — хранившій въ сөбъ 
манну. Мин. мъљс янв. 13. Радуйся, 
пище, манны пріемнице — радуйся, пи- 
ща, замћнившая манну. 4каө. Боюрод. 
икос» 6. 

Маноінїє — (ує0оіс) — тоже, что маніе, 
склонность, обращеніе къ кому (с. 19 
п. 7, 1); (ётімеџсіс), адохновеніе (д. 1 
и. 3 тр. 1); (уєбра), распоряженіе, 
уєтроеніе, тайное, непостижимое дЪ- 
стые (1. 16, и. 6, 2. Прод. 8, 27, 1); 
(ботсӯ), тоже (ї. 19, л. п. 8, 1. Ав. 16, 
д. н. 6, 2); (сбууєџо:с), склоненіє, на- 
клонеше (і. 30, п. 6, 1) (Невостир.). 

Мано — (евр. уүслокоеніе)=отепъ Сампео- 
на (Суд. 18, 2). 

Мантїйца — небольшая мантія, служащая 
для покрытія плечъ. Оставив» ему ма- 
лую мантійцу. Прол. нояб. 17. 

Мантїл- (греч. руд л)-—верхиян одож- 
да, епанча. Мантія есть верхнее 
одЪяніе монаха, кенмБющве рукавовъ 
и облекающее все тБло, за исклю- 
ченіемъ головы. Одћвяніе это, прежде 
общее веъмъ христіанамъ, теперь сохра- 
чилось въ употребленіи у однихъ мона- 
ховъ. По изъясненію Симеона Солун- 
скаго, оно энаменуетъ всепокрывающую 


Ведя 

силу Божію, а также строгость. благо- 
говне и смиреків монашеской жизни. 
Мантія архіврейская отличается отъ 
простой монашеской цвћтомъ своныъ (бы- 
ваетъ не черная, но голубая, веленая 
иви лиловая), и такъ называемыми скри- 
эюалями и источниками. Мантія им- 
ператорскан —‘златотканиая верхняя 
длинная одежда, возлегаемая на Монар- 
ха при короновани въ цоркви, она иначе 
съ греческаго называется порфира. Эта 
мантія (по мићнію Сол. въкниг. о тайн } 
знаменуетъ составленіе, тишину и 
блезочестяе, коихъ отъ великаго госу- 
даря надЪется себв церковь святая. 

Мара — обморокъ, изступдеве, потеря с0- 
знакія (Меклош.). 

Морлгдъ==смарагдъ, изумрулъ (Миклош. ). 

Маран-дфа – (евр.) = да будетъ отлученъ 
и да погибнетъ въ пришествіе Господне 
(1 Кор. 16, 22). 

Маргарит"ь— книга, св. Іоанна Златоуста, 
въ которой собраны избранныя его слова 
и бесъды. 

Маргенин — мъшокъ, сумка. 

Марлоу ёй -= дядя Есфири, спаспий евре- 
ёвъ отъ Амана при участи Есфири. 
Мара —(евр. „Маріамь, высокая, превоз- 
несенная) == 1) Богоматерь; 2) Марія 
Магдалина; 3) сестра Лазаря, воскре- 
шеннаго Христомъ; 4) Марія Клеопова, 
сестра Богоматери, мать Гакова мень- 
шаго и Іосіи (Мрк. 15, 40); 5) мать 

Марка евангелиста (Дян. 19, 12). 

М№арїамна=1) поолъдняя изъ Асмонеевъ, 
жена Ирода Великаго, имъ убитая; 2) 
сестра діакона Филиппа, проповъдывала 
и пострадала въ Ликаоніи, пам. февр. 17. 

Мор мъ — сестра Моисоя. 

Жамбаниты —еретики докетоваго толка. 

всев. кн. 6, гл. 12. 

М аркїоніт — оретическая секта поло- 
вины второго вЪка. (Клиф. кя. 1, т. У. 
Ириней кн. 1, гл. 29. Ёвсевій). 

№Арковы глёкы-—такъ незываотся үстөвъ 
на службу великаго поста, указывающій, 
какъ отправлять ее въ праздникъ Благо- 
вЫденія и святыхъ великихъ; названы 
по имени сочинителя Марка, настоятеля 
обители св. Саввы, живш. въ Х в. 

м. фк — өвангелистъ, изъ 70-ти апосто- 
ловъ, можеть быть одно лицо съ Іоан- 
иомъ Маркомъ, еврей изъ колзна Ле- 
вина, ученикъ и сподвижникъ ап. Петра; 
въ РамВ, по порученію и подъ наблю- 
деніемъ Петра, написалъ евангеле; въ 
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Александріи основвлъ огласит: училище; 
убить язычниками вь 68 ғ. по Р. Хр. 
Мощи его въ 828 г. перевезены въ Ве- 
непію. Память его 25 апръля. 

№арониты — еретики моновелиты, въ 
конц девятаго вка бывшіе. 

Мартнріне (греч. мученическіе) == ере- 
тики, тв же, что и месеаліане. Ениф. 
ерес. 80. 


Мартнрблога —(0реч.) = сборвикъ сказа- 
ній о св. мученикахъ. 

Мартолось — грабитель, разбойникъ. (Ми- 
кҡлош.). 

Мартоурнсатн — (реч. рортџреТу) = свидЪ- 
тельствовать, доказывать. (Миклош) 

Мрт —первый весеный мБояпъ (по ны- 
нЬшнему счету третій въ году). Самъ 
Богъ сказалъ Моисею и Аарону о м%- 
сяць мартъ: „мБеяць сей вамъ начало 
мъсяцей, первый будетъ вамъ въ мЪея- 
цъхъ лЬта“ (Исх. 12, 2); и извзетно, 
что израильтяне въ этомъ мВояцЪ празд- 
новали важићйшев событе своей исто- 
рии, праздникъ Пасхи, въ память осво- 
божденія изъ египетсєаго рабства. Въ 
елздованной псалтири подъ 1-мъ числомъ 
марта говорится: „сей первый есть въ 
мЪеяцъхъ мћеяцъ, зане въ онь начало- 
бытный свфть сей видимый и Адамъ 
сотворенъ бысть и вся тварь его ради, 
и въ рай введенъ, преслушанія же ради 
изгнанъ“. О преимущественномъ значе - 
нін марта въ христанской перкви предъ 
другими ивсяцами въ той же псалтири 
далђе читаемъ: „въ сей мсяцъ Богъ не 
отступль престола величествія Своего 
сошелъ за человзколю@е на землю, яко 
дождь ив руно съ небеси архангело- 
вымъ благовЫценіемъ, въ пречистомъ 
чрев% Преблагословенныя Дъвы Марін 
отъ Духа Святего плоть Себв истка не- 
постижимо, якоже Овъ въсть Самъ. 
Въ сей мвсяцъ вольною страстію Его 
плотскою клятва, потребися, смертію Его 
смерть умертвися, и пресвътло-живо- 
начальнымъ Его воскресеніемъ изъ мерт- 
выхъ Адамъ и весь родъ человёчь отъ 
ада возведенъ, м въ первобытіе паки 
приведенъ небесная наслвдовати. Сего 
ради оть перваго числа его начало 
пріемлютъ вси крузи солиечнін, и лун- 
ни и вруцълвтои пр.“. Отсюда понятна 
причина, почему кекъ въ греческой, 
такъ потомъ и въ нашей церкви изсяць 
марть быль первымъ мъсяцемъ въ цер- 
вовномъ году и началомъ древняго мар 
товскаго времясчисленія. Какъ долго 
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господетвовело въ древней Руси мар- 
товеков времясчисленіе, ръшить трудно; 
по мин однихъ, оно продолжалось до 
1343 года, по другимъ до 1492 года, 
когда у насъ положено было считать 
перковный и тражданскій годъ вмфето 
марта съ сентября. Латинское имя мар- 
та дано этому месяцу римлянами въ 
честь бога войны Марса; оно занесено 
къ намъ изъ Византіи. Коренныя сла- 
вяно-русокія названія этого мЪеяца въ 
старину на Руси были разныя: на ећ- 
верф онъ назывался сухый или сухій 
отъ весенней теплоты, осутающей вея- 
кую влагу; на югз березозоль, отъ 
дБЙствія весенняго солнца на березу, 
которая въ это время начинаетъ нали- 
ватьея следкимъ сокомъ и пускаеть 
почки. Еще нерълко мЪсяцъ мартъ но- 
сить прозвавіе пролытняго, токъ какъ 
имъ начинается весна — предвћстница, 
лћта, и вмЪстъ съ елВдующими за нимъ 
мЪояпами — апрЪлемъ и маемъ соста- 
вляетъ такъ называемое „пролтье“. 
ВеБ әти названія мБеяца марта по- 
стояняо можно ветръчать въ древнЪй- 
шихъ нашихъ церковныхъ м%еяцесло- 
вахъ и святцахъ. 


Маслйна — (Ао) — масличное, оливковое 
дерово (іер. 11, 16); олива. плодъ сего 
дерева (3 Ездр. 16, 30. Иса. 24, 13), 
изъ котораго добывается леревянное 
масло. Маосличныя деревья существуютъ 
до 1000 л., зелень ихъ почти никогда 
не изыЪняется Маслина дивія — язы- 
ческая, неплодящая церковь, языче- 
ство; — всякій невърующій, который 
самъ по себь не можеть произвести 
добраго, богоугоднаго плода, доколћ 
вфрою ве привьетея къ единой непо- 
рочной лозв — І. Христу, — не вой- 
деть въ вертоградъ Христовой церкви 
(Рим. 11, 17). Маслина добрая —пер- 
вовь Христова — вообще, и въ частно- 
сти— каждый истинно вёруюцщий во Хри- 
сть (Рим. 11. 24). Маслина блазосњн- 
нав (єџсх:ос) – буквально: дающая хоро- 
шую, густую тънь, но такую тБнь ма- 
слина можеть давать только тогда, ко- 
гда покрыта, листьями, слвд. зеленю- 
щая ([ерем. 11, 16). Маслини олим- 
пійская — торжественная награда или 
ввнець масличный, каковый давался 
побвлителямъ на играхъ олимпійскихъ. 
Прол. март. 17. 


МАслиҹіїе (оќо) = масличное, оливковое 





Мат — 
дерево (Суд. 15, 5. 3 Ездр. 16, 30); 
олива, —плодъ сего дерева (Мих. 6, 15); 
(ЕХолоу) (Иск. 27, 20); (ЕХолшу), мас- 
личвый садъ (Гер. 5, 17); (ёХаийуес̧) 
І. Н. 24, 13). 

Маслодръење == деревянное масло, елей. 

Мъслөпоұстъ = вагонвны. ( Минлош.). 

Маеляная недъля, маєленмца == нӨдъля 
мясопустная предъ великимъ постомъ, 
въ теченіе которой вапрощено вкушать 
мясо, но разрвшено на сыръ, масло и 
рыбу. 

Масса или Мернка— (евр. искушеніе и уко- 
рен!е)=вод& пререканія (Псал. 105, 32), 
мъсто ропотв. евреевъ вт, Рееидимъ и 
Кадсећ. 

Мастило — чернила. (Миклош... 


Мастительный == умащающ, маслявый. 


, 
Маетити = красить, придавать нвътъ, 
намазывать. 


Маститый — жирный, сочный; овъжій 
(Псал. 91, 11); глубокій, бодрый (Пс. 
91, 15). Выраженіе: „маститая ета- 
рость“ вотрЪъчается въ Минеяхъ и въ 
славянскомъ перевод 91-го псалма. 
Въ 11-мъ ст. его сказано: „И возие- 
сотся... старость моя въ еле мёсти- 
тһ“, а далве, въ 15-мъ: „еще умно- 
жатся въ старости маститћ“. Въ рус- 
скихъ, болће точныхъ переводахъ того 
же псалма нтъ этихъ выраженій. Въ 
современномъ нашемъ языкВ эпитетъ 
маститый прилагаютъ не только къ 
старости, но и къ старцамъ, разумћя 
только весьма престарвлый возраетъ. 
По Акад. словарю „маститая старость“ 
значитъ--глубокая, но бодрая старость. 
(Фил. раз. Я. Грота, т. П). 

Маетовоматонбный —приновящий благо- 
вонныя масти. //рол. авг. 15. 

Мастроиз— (2реч. ростропбс)-=гидальцица 
(Миклош.). 

Масть —(урісра) == 1) помазаше (Сен. 5 
на, С-ди воз. ст. 1); (Ороч), муро (Ію. 20 
п. 1). Яко отъ туко и масти да испол- 
нится душа моя — душа моя пусть 
исполнится сытости и елея (радости). 
Мол. Кіев. изд. стр. 49; 2) пвЪтъ; 3) 
качество. 

Матєрняна — наслёдство посл матери. 

Матернуа = мать жены, теща. 


Мате НЫ == скверными, срамными, бран- 
ными словами. Потребн. Филар. 167. 
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Ц 

Матерод ЁеггЕЄННЫЙ == относящйея къ 
матери и дъвЪ; это назваше приписы- 
вается Пресв. Богородипъ въ перков- 
ныхъ пБенахъ, ибо Она есть и Матерь 
и Два. Ирмол. глас. 1. Матеро- 
дъвственкая слава — славь матерей и 
хЪВЪ. 

24 

МатфонЁпно — (ратротретојс) == какъ 
мать (н, 23 к. 2 п. 75). 

МатеролЁпн-какъ пристойно, прилич- 
но матерамъ, матерински. Матеро- 
лљьпнњ млекомь напитала еси. Прол. 
нояб. 21. 

Матески — прилично матеряиъ. Чет. 
Мим. дек. 28. 

Ата — тоже, что матерній, мате- 
ринскій. Мин. мтс. авз. 16. 

Матерна — мачиха. (Восток. ). 

Матерый (ср. серб. маторъ, лат. табц- 
тия)=врвзлый, пожилой; матера вдова= 
вдова въ лЬтахъ, почтенная. 

Мать грідокома — столица, главный 
городъ. Мин. мтс. мая 15, напр. ма- 
терь зрадовъ `Израилевыял, т. е. Теру- 
балныъ. ? 

Мате Ею или маторЁю—твердвю (о ро- 
гахъ оленя); выростаю до значительной 
высоты (0 деревьяхъ); ожесточаюсь (въ 
порокахъ); состаръвэюсь. 

Матн и “терь — (райттр) — мать (Быт. 
2, 24. 3, 20). Въ санскр. яз. это слово 
означаеть силу: у нась тоже въ сло- 
вагъ: матица, матерой—большой. (Ма- 
змералы для ср. слов. изд. Ак. н. 
т. П). Мати церквей —Терусалимская 
церковь такъ именуется у Іоанна Да- 
масвива въ стих. и Прав. исп. втр- 
ч. І. (Невостр.\. 

Мати, маю -= ныати—сы. выше. 

Матиул == 1) начало, основа; 2) компасъ 
магнитъ; матица огненная гоонь. 
МаттафіА — їудейскій священникъ, ро- 
хомъ изъ Модена, родоначальникъ Асмо- 

неввъ или Маккавеевъ. 

Матай или ЛЬ --сынь Алфея, изъ 
мытарей, евангелистъ, одинъ изъ 12-ти 
апостоловъ, написалъ въ 42 г. по Р. Хр. 
енангелів къ Палестивскимъ Тудеямъ, 
просвъщалъ Сар, Пареію и Бөіопію; 
въ 60 г. по Р. Хр. сожженъ кн. Фуль- 
віаномъ. Память его ноября 16. 

Мат їй — избранъ въ число 12 аносто- 
ловъ выфето погибшаго Іуды (ДФян. 1, 
23—26). Побить камнями въ 1еруса- 
лимћ. Память его авг. 9 





Мег — 


Мауанайма — (евр. сполчеяія)==мвстность 
за Торлавомъ, на сћверћ отъ Тавока. 
ЗлћЪсь Таковъ, идя изъ Месопотамін, ви- 
дЬль ополченія ангеловъ; здесь Авениръ 
воцарилъ сына Саулова Іевосеря; сюда 
Давидъ скрылся отъ Авессалома. 

Мауса, Махебна — (греч. мечъ)—врћ- 
пость въ 10 вер. на востокъ отъ Мерт- 
ваго моря; здесь іудея, въ 60 г. по 
Р. Хр., избили римскій гарнизонъ. Ма- 
херусъ считается мъстомъ заточенія и 
смерти Іоанна Предтечи. 

№аупіла — пещера, ва восток отъ Хев- 
рона. купленная Авраамомъ. Здъсь по- 
гребены: Авраамъ, Сарра, Исаакъ, Ре- 
векка, Іаковъ и Лія. 

Махонь — необдуманно. 

Машитися—обрушиваться, валиться. (и- 
клошичљ). 

МАЧЕХА — не родная мать, 2-я жена отца. 
Кормч. 391 на об. 


Маці —утучняю, двлаю жирнымъ (Сивак. 
въ суб. мяе.). 


Маф, гла — (евр. мужъ посланія; мужъ 
оружия) == сынъ Эяоха. Онъ жилъ 969 
лВть (Быт. 5, 21). 

Мгл&— (ер. греч. вру» литов. шва) = 
тьма, туманъ, облако. Господь рече 
еже обитати во жалт. Эти слова Со- 
ломовъ произнесъ тогда, когда густое 
темное облако наполнило храмъ, и свя- 
щенники н левиты въ трепет прекрё- 
тили богослуженіе; ими Соломонъ 0че- 
видно хотвлъ объяснить явленіе чудес- 
наго облака, какъ видимаго знака мя- 
лостиваго Бога, потому что облако во 
времена Моисея было обычнымъ знакомъ 
присутствія Іеговы, какъ-то было на 
Синав (Исх. 19, 16; 20, 21), и какъ 
Самъ Богъ сказаль Мовсею: „во облак 
Я буду являться надъ очистилищемъ“. 
(Лев. 16, 2). Такимъ образомъ слова 
Соломона имЪють такой смыслъ: „я 
создать для вЪчнаго обитаня Іеговы 
этоть храмъ, и воть чудесное явленів 
облака есть несомнфиный знакъ Его 
милостивато присутствія здВсь“. (3 Цар. 
8, 12). 

МгаАный — мглою окруженный иди по- 
крытый (Мих. 4, 8). 

Мгнокініє бка — такое краткое время, 
что глазомъ мигнуть только можно (1 
Кор. 15, 52). 

Мегерниу— (др. слав., ер. 1реч. и.аүғцос) = 
поварня. Рук. Рум. муз. № 152. 
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№етндд&НА — връпость въ Изреельской 
холин. у подошвы Кармила; здЪсь 
убить Тул. в. Юя въ, войнъ съ фа- 
раономъ Нехёо. См. №Магєддбна. 

Медарь == виночерпій. 

Медвеница — кладовая съ медомъ. (Соч. 
Јоанникія и Софронія Лигудіевг). 

МедкКАный — (тоб и мтов) = медовый 
(0 Дар. 14, 27. Сир. 24, 22). 

Медимна-—пттическая мЪрв выЪстимости, 
равная почти 2 четверикамъ. 


МЕДАЄННОАЗЫЧНЫЙ — неисправный язы- 
комъ, заикающійся. Медленноязычному 
н гутнивому Моисеови. Ирм. на яя- 
тидесят 

МЁдАНЕЫЙ -= нөпроворный, 
Прол. ав. 20. 

Медовина — питейный медь съ хилемъ. 
Кормч. лист. 1 на об. 

Медовьинкь = виночерпій. 

№едовлатый — прозваніе св. Златоуєта 
для означешя весравневнаго его витій- 
ства. „Мин. мъе. нояб. 13. 

Мғдоточный — (рел д5џтос) —медь исто- 
чающій (Н. 13 въ веч. на Г-ди возав. 
ет. 1). 7 

МедоАЗЫҸНЫЙ — (реүлоттос̧) = имвю- 
щій медъ на язык; сладкоръчивый. 

Медутна —погребъ для храненія варенаго 
меда и др. напитковъ 

Мід ДНЕЙ — медъ, дикими пчелами на- 
ношенный въ дупло дерева, или разсЪ- 
лину каменную (Мате. 3, 4). 

Ма и МАК — въ писан значать ве- 
дикое веБхъ вещей изобиліе. Исход. 3, 
ст. 6: ввести илъ в5 землю қипящу 
медомз и млекомз (Числ. 13, 28. 16, 
13. Јерем. 11, 5. Тезек. 20, 6). 

Межа, шежда — предфль, граница, проме- 
жутовъ. (Миклош.). 

Междориік — (ретфреуоу) == простран- 
ство между плечами: спина (Псал. 67, 
14; ср. 90, 4. Втор. 32, 11. Н. 18 
въ веч, на отих. ст. 1). 

МеждорЕчїғ — селенія, или мЪето между 
ръками; Месонотамія (Пр. Тю. 10, 1). 

Междочёїл—четыре службы, совершаю- 
ибясн между службами часовъ, между 
1-мь—3-мъ, 3-мъ—6-мъ, 6-мь—9-мъ и 
9-мъ—1-мъ. Они составляють какъ бы 
продолжене службъ часовъ, потому они 
и называются, напр., „междочаое 1-го 
часа, 9-Й часъ съ его междочасемъ“. 
Молитвословія междочасій находятся въ 
Слвдованной псалтири. Междочасія со- 


нескорый, 





Ми— 


зершаются въ монастыряхь въ простыв 
седмичные дни; состоятъ они изъ чте- 
вія З-кь особливыхъ псалмовъ, посль 
которыхъ читаются тропари, молитва 
Василія Великаго и отпускъ. 

Междотмерию —промежутокъ времени. (Ми- 
клошичз). 

Мєждоүмъсдунк == время, въ которое луна 
не сіяеть, новолуніо. (Михлош.). 

Межд столгіїє- пространство, равстояніе 
между колоннами; галлерея (3 Цар. 7, 
31; Тез. 40, 17. 18, 42. 3, 5). 

Междю - (петоб0) = между. Въ Маріиы- 
скомъ евангеми ХІ в. читаемъ: оБлиун 
н междю совою и тамъ еднизиь (Мө 28, 
15) междю намын и клин аронадь елит 
оұтвръднса (Лук, 16, 26). Въ Остромі- 
ровомъ ев. пишется: межд, въ другихъ 
ХІХ вв. межю. (Ё. Барсов т. Ш). 

Меженних — недостатокъ. 

Мезженіе—храпънів, хрепетаніе. (Вост.). 

Межень — (др. рус.) = въ жаркую пору, 
2Ътомъ. Въ межень ловцы ловятъ въ 
БАлЬ оверъ удными переметы въ 8-и 
лодкахъ. А. Й). 1674 г. (Дювернуа). 

Межи, межю = между. 

Межӣна -— площадь. Прол. янв. 15. 

Межнина == неурожайные годы. Степ. 
кн. И, 578. 

Межьннкь — 1) межа, межевой знакъ; 2) 
землемЬръ. 

МёзАннка который изъ мады, по найму 
работаетъ, Кормч. 375. 

Менла (евр. широкая и длинная верх- 
няя одежда, носимая первосвященни- 
ками, царями и пророками (1 Цар. 
28, 13). 

Меанубанка — @реч.)- человкъ харак- 
төр& мрачнаго и тяжелаго. Резл. дух. 
56 на об. 

Алене — өрөтиқи, © которыхъ упоми- 
нается у Никиф. ист. церк. ки. 8, 
га. 5 и 11. Деан. т. 1, посл. кг пуст. 
781. Оеодорит ки. 4, ерес. гл. 7. 

Млайтн-=жаль, тискать, давить, доить. 
(Прит. 30, 33). 

Мели — льняная ткань. (Саввазия.). 

Мелмна —= отмель. 

Алина = имя города въ малой Арме- 
им. Мин. мъс. апр. 17. 

Мғлнтоградекїй — малълівскій. 
дек. 6. 

Меунелись (евр. карь правды) — царь 
Салима (по преданію на берегу Їордана), 
священникъ Бога Вышняго, благосло- 
вившій Авраама (в въ его лиц и всћхъ 








Прол. 
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ветхозавътныхь первосвященниковъ), 
когда этотъ послћдній возвращался съ 
побвды надъ парями съвервыми. Книга 
Бытія, повъствующая обо всемъ этомъ 
(14, 18—24), ничего не говорить ни о 
род Мельхиседека, ни о конц его 
жизни, что, наравн® съ благословеніемъ 
Авраама, сдьлало Мельхиседека, по тол- 
кованію ап. Павла (Евр. 6—7), про- 
образомъ І Христа — вёчнаго Перво- 
священника и Царя. Въ этомъ смысл 
и упоминается имя его въ пс. 109. 


Мельзінїе —доеню, доставаніе молока изъ 
сосцевъ 
Мельктатн — блистать, сіять. (Миклош). 


№Менандуїдне — еретики, посафдователи 
Менандра, самарянина, ученика Симона 
волхва, жившаго въ 80 году отъ Р Х. 
Евсев. кн. 3, 20. Ирин. гл, 21. 


Мінғ — (мене, текел, упарсин.) — таив- 
ственныя огненныя слова, начертанныя 
на став во время пиршества вавилон- 
скаго паря Валтасара и возвфщавийя 
близкую гибель даря и раздёлъ его пар- 
ства персидскимъ паремъ Киромъ, осаж- 
давшимъ Вавилонъ. (Дан. \, 23 - 28). 
Воть значеніе этихъ словъ: Мене -– 
исчислилъ Богъ царство и положилъ ко- 
вецъ ему; Текел — ты вэвъшенъ на вв- 
сахъ и найденъ очень легкимъ; 17ерес— 
раздёлено царство твое и дано мидя- 
нямъ и персамъ 

Меннта — нивложеніе, одолёне 

Менологъ = сборникъ житій святыхъ по 
порядку мЪсяцеслова.. 

Ментеня (реч. робу, нов -1реч. рау- 
оу) = өпанча на мъху. (Савваиот.) 
Мишина — человъкъ низкаго рода, ху- 
лородный, бвднякъ. Злат. слов. 7 о 
воплощен Госполн. «14е объщаетв что 
меншему, че смљетг объта просити 

меншина, аще не имать ходатая. 

Меншнуд = меньшая жена, не настоящая, 
наложница. Корми 386 на обор 

Мереть – (нерк. сл. мрЕтн, санскр мри, 
лат. тогі. Корнел. Шимкевича) = 
умирать; собственно — приходить въ с0- 





Мр 

кая наша смерть (9-я п. кан. 1-го гл); 
3) (ВЕВ7ос̧) — нечистый, непотребный, 
гнусный, нечестивый: мерзокь иже не 
проповњдуетњь Тя Дивы Сына (1-я п. 
кан. 2-го гл.). 


Мрвогть —(88%оуро) = что-либо отвра- 


зетельное, тнуеное (отъ ВбЕХосоеу); 
отвращеніе, гнусность; языческое 6б0- 
жество, идолъ (3 Цар. 11, 5. 7. 33. 21, 
26. 4 Цар. 17, 32. 23, 13. 1 Мажк. 
1, 54, 6, 7); языческій обрядъ, идоло- 
служеніе (4 Цар. 16, 3); идолъ (3 Цар. 
26, 32. 4 Цар 23, 18. 24). Мерзость 
затусттънёя==мерзость на, святоыъ мБ 
ст стоящая. (Даніиль 9, 27. Мате. 
24, 15). Н%№воторые разумЪютъ подъ 
мерзостію идола, поставленнаго въ ра- 
зоренномъ и запустЬвшемъ храм Іеру- 
салимскомъ, напр. идола, государя Ка- 
лигулы или конную статую импер. Ад- 
ріана, поставленную на м%стВ „святое 
святыхъ“. 


А " 
Марика — (ио слав. пбалтари—вода зре- 


реканія, т.е. бунта. мятежа. И про- 
знњваша ло (Бога) на водъ прере- 
канія (105, 32). Такъ называется мъсто 
въ пустын8 Синайской, гд народъ из- 
раильскій ропталь на Бога за недоета- 
токъ воды и гдъ Моусей хотя по по- 
велзню Божію и извелъ воду изъ скалы, 
но за недостатокъ вБры, высказанный 
при семъ событіи, услышалъ отъ Бога 
приговоръ, что онъ не введетъ народъ 
въ обфтованную землю. И ирозниваша 
Боа на водњ пререкинія, и озлобленз 
бысть Моүсей иль ради: яко треюр- 
чиша дузъ ею и разнствова устнами 
своими, т. е. говориль не такъ, какъ 
повелБлъ ему Богъ, и не то, что вхВло- 
вало говорить (105, 32, 33): ему велъно 
было созвать наролъ н сказать при немъ 
скал, чтобы она извела воду; а Моусей 
съ чувствомъ негодованія говорилъ на- 
роду: „послушайте, непокорные, развъ 
изъ этой скалы мы для ваеъ источимъ 
воду?“ и ударилъ въ скалу жезломъ 
своимъ дважды. 


Мерниъ — холощеный жеребецъ. 


: и 
стояню покоя, спокаиваться; отсюда, М№ероғ— страна на западъ отъ Арав. залива, 
И ; з р > 


мирь — покой, спокойствие, тишина 
(Микуцк.). 

Мержа = заморзшая вода. 

АБанй — (ВбОуктос) — 1) лостобный 
омергънія (2 Мак. 1, 27); 2) (бре) – 





обтекаемая притоками Нила. По преда- 
нію, она управлялась царицами, какова 
была напр. царица Савская, посъщав- 
шая Соломона, и Кандакія, вельможу 
которой крестилъ діаконъ Филишъ. 


угрюмый, страшный: умертвися мера- №ербмя — Самохонитокое озеро, въ съ- 
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верв Палестины. Въ него собираются 
воды истоковъ Тордана. 

Меропшёна == удЪлъ, слобода, жилище мір- 
скихъ людей, отчина, хуторъ. Мат. 
Вл. сост. Г. ъл. 19. 


Ма — (евр. горечь) — ручей въ пустынћ 
Суръ на 3 дня пути отъ перехода чрезъ 
Чермн. море. Горькія воды Мерры были 
услеждены древомљъ. 


Міртвєнны или покбйны — такъ назы- 
ваются тропари, стикиры, каноны, въ 
которыхъ содержится моленів объ усоп- 
шихъ. Они полагаются на службахъ 
субботы. 


Мртєенный — поллежащій смерти, емерт- 
ный (3 Ездр. Ш. 5). 


Мртеечинный — состоящій изъ мертве- 
чины, принадлежащий трупамъ. (Лев. 
УН. 24). 


Мертвйти — дълать мертвымъ, лишать 
жизни (4 Цар. У. 7). 


МєртковолшкЁнїе — чароване, волшеб- 
ство поередствомъ мертвыхъ труповъ. 
Правосл. исп. вър. част. 3. 

Мерткогрденый — (уєхротӣфюс̧) = олужа- 
щій, или относяшійсн къ погребенію 
мертвыхъ; мертвогробная  принадлеж- 
ности погребенія (во вт. вый 2-го трип. 
п. 9, тр. 1) 


Мрткоғ мб — соленое, вефальтовое, 
Лотово, на ют Палестины, образовав- 
шесся въ долин Сидлимъ, послВ гибе- 
ли Содома и Гоморры. Дзина его 70 
верстъ, ширина – 25 верстъ. На сБверЬ 
оно глубже, на югъ — мельче; уровень 
его на 1200 ф. ниже Сред. моря. Оби- 
ліе въ вод горько-соленыхъ частипъ 
производить то, что ни въ самомъ морв, 
нн въ окрестностяхъ его нвтъ никакой 
жизни: нВтъ ни рыбъ, ни птиоъ, ни ра- 
стеній. Попытки проникнуть до средины 
озера были безуспвшны, а для многихъ 
гибельны. Вода Мертваго моря отли- 
чвется особенною плотностю; погру- 
зиться въ нее трудно; волны ударяютъ 
въ скалистые берега подобно обломкамъ 
камвей. 
Мертонбгный — угрожаюшій пегубою, 
смертію. Мин. мњс. ав». 15. 


МБткоеть == недостатокъ жизненности, 
умерщвленю. (Рима. 4, 19, 2 Корине. 
4, 1). Берется также за бЪдное состоя- 
ше христівнъ въ жизни сей. 2 Кор. 
4, 10. 
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Мерцітн-—меркнуть, торять свћтъ, блөскъ. 


Міка — (евр.) = елей, деревянное масло. 
Отсюда происходить слово Мессія, по- 
мазанникь. Пентикост. 131. 


и 
Мегерауа = ассирійскій идолъ, которому 
поклонялся царь Сеннахиримъ, иначе 
называется Насарахъ —искушене. (Ис. 
ХХХҮП, 38). 


у 
Мика — животное, помъсь осла съ ло- 
шадью, лошакъ, ишакъ (Пе. 31, 9). 


Мегопотёмїл — (Месототбццоа) — земля 
между р5ками Тигромъ и Ефратомъ (Быт. 
ХХХУ, 9). 

Мнорн — 12-Н мћенцъ египетекаго ва- 
лендаря, соотвЪтств, августу. 


Мифайня — (евр. твснота, угнетене) = 
сынъ Хамовъ, отъ котораго произошли 
египтяне; почему и самые египтяне на- 
зываются по еврейски — Месраимз (Быт. 
10, 6). 

Мейн — (еар.) = стань (1 Пар., 14, 1). 

МесгалТАНЕ — (евр. молящіесн) = еретик 
евхиты, которые отвергали іерархію, 
таинства и обряды и учили, что каж- 
дый человъкъ, по мВрЪ усердіявъ „умной“ 
молитв, получаетъ благодать Св. Духа. 
Явившівся въ 4 в., они суть родона- 
чальники богомиловъ, духоборцевъ, мо- 
локанъ, штундистовъ и пр. 


Мнйд — (срам. Мёзвіаз, евр. тазіаћ, по- 
мазанникъ) = Христосъ (зреч. слово 
ура с, отъ уро, значить: помазанныйћ). 


Местре — привадлежелий магистру, т.е. 
начальнику ордена нвыецкихь рыцарей 
Прол. мая 14. 

Мисти — (наст. вр. мере, метдю) = бро- 
сать, кидать, вергать. р 

Містннка — мучитель (въ суб. сыр. пред. 
4 пъе.); въ д. м. пер. льстивый (Ех30х0%) 
(въ еуб. Акаө. на хвал. ст. 2); моти- 
тель, врагъ (Псал 8, 3). 

Мть— воздаваше зломъ зё зло. По очень 
основат. мнзнтю Шимкевича, это сло- 
во происходить отъ перк.-слав. мзда. 
Значенієе и нЪкот. сходство звуковъ 
дълаютъ эту логадку ввроятвою. Въ 
проетонародья глаголъ отплатить уп0- 
требляется вмъсто отметить. 

Метальна -= гадалка, ворожея ( Миклош.) 

Мета — (греч. ретёуомх = покаяне; 
раскаяніе, сопровождаемое земными по- 
клонами) == (земной) поклонъ. У гре- 


Мет— 


ковъ воявіе поклоны отъ моватесваго 
обывновейя называются рет&уда — 
покаянемъь Монахи, какъ принявшіе 
нь себя образъ кающихся и посвя- 
тившіе себя на дЪло покаянія, мо- 
настыри и свои пустынныя жилища, 
акъ мвста руководствующія къ покая- 
нію, издревле называли юкаящема. Оть 
обычая древнихъ кающихея, стоявшихъ 
во виъшнемъ притвор, повергаться на 
землю и въ такомъ положенін просить 
себћ молитвъ у вЪърныхъ, входящихъ 
въ храмъ, монахи оловомъ метанія, 
называютъ веяыя движешя, выражаю- 
щія смиреніе, покорность и мольбу, вся- 
ве поклоны. Полагать метаніе, творить 
мотане —значить творить или полагать 
поЕхонъ, поклоняться. Већ эти покло- 
некія совершаются двоякикъ образоиъ: 
когда повергаются до земли колЪнами, 
руками и ногами, то это есть покаяніе 
или поқлоненіе великое; но когда покло- 
вяются тВломъ немного или только до 
пояса, то это поклонене малое, (Нов. 
Окриж. ч. П, $ 24). 

Метётн — 1) бросать изъ рукъ или по- 
средствоиъ орулія; 2) иввергать, выбрё- 
сывать; 3) о нък. жавотныхъ: рождать, 
щениться. Метати (очи, взоры) —=ско- 
ро или быстро обращать взоръ на что- 
либо. 11рол. мая 8. 

Метехатн — быть участникомъ; метехь — 
часть (Миклош). 


Метнёни — воржена, брошене. Ирмол. 
34. 1, тсн. 6. 

Метохія, метухія — (ретёуоу) — подворье 
монастыра (Бусл.). 

№етбуъ — (реч. ретбузоу) = небольшой 
монастырь, приписной къ другому. Гри- 
зоров. пут. 464. 

Метрическан ‘книга = книга при церк- 
ви, въ которую записываются рожденія, 
браки и погребевів прихожанъ извЪст- 
ной церкви. 

Метричеекое свидътельство = свидћ- 
тельство о рожленіи и крещеніи, выпис- 
ка изъ метрической книги о крещени. 

№еуённчегкїй == машиннымъ искуствомъ 
устроенный. (2 Макк. 12, 15). 

Мехиръ-= 6-ой мЗеяць египетокаго ка- 
лендаря, соотвтствующій февралю. 

Мехонбдьокый или мехонбд, ока отно- 
сящійся къ подножию, пьедестальный 
(3 Цар. 7, 39); глава метоноеова, вер- 
шина подножія, пьедествла (Невостр.). 
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№, — 


Меуонб,,а — (евр.) — подставка, подно- 
жіе, пъедосталь (3 Цар. 7, 27. 28. 80. 
32. 34. 37 - 39). 

Мечетный = мечтательный. Дуг. Моном. 

Мечеть = молитвенное мъсто магометан- 
ское, иногда испорчено называется миз- 
зить (сы. это слово). 

№ёчка = медвъдица. Облич. неправі. 

льн. гл. 8, лист. 145 на обор. 
Грол. янв. 19. 

МЕЧНЫЙ — (6 тоб брои) == мечемъ 0- 

вершаемый. 


Мечтёнї —- бара) = пустой видъ, при- 
вракъ (ю. 29 к. 1 п. 9, 2). 

Мечтаннокорца — сражающійся съ свов- 
ми мечтами. Соб 405. 


МечтАнный = ваводяцій привидћнія, въ 
мечтаніяхъ кажушійся. Посањд. о избав- 
лен отэ дут. неч. 


МЕЧТАТЕЛАНОЕ — сяла души, дЬНствующая 
чрезъ чувственныя орудія. Дам. 20. 


МечтАЮГА -—{фройссорох) — неистоветвуюз 
хваствюсь Фоа. Ав.12,1) (раута орах), 
прелставляюсь, являюсь (І. 16р. 4, 1 ср. 
Прем. 6, 16. Евр. 12, 21). 

Мезъ = древийшее ручное обоюдуострое 
оружіе, чЬиъ отлячалея отъ сабли, 
острой лишь съ одной сторояы. Мечъ 
состоялъ изъ широкой полосы или клин“ 
ка и изъ крыжа или ефеса. Вкхады- 
вался мочь въ ножны, оболоченныя ко- 
жею, хзомъ (сафьяномъ) и бархатомъ. 
Полосы мечей дЬлались ивъ булата, стё- 
ли и жөлБза. Привфтивалея мечъ при 
посредстве двухъ колецъ въ поясу. Мечи 
были у грековъ, римлянъ и германпевъ; 
они же входили въ составъ ДосиВховъ 
русскаго оружія, но у кочевниковъ хо- 
заръ, печенеговъ и половцевъ ихъ не 
было и потому они считали мечи са- 
мою дорогою для себя добычею. (Е. 
Барсовъ, т. Ш). Мечи у славянъ были 
издавна. Они были въ обычаф у славянъ 
хунайекихъ, нападавшихъ на визант. 
висерію въ У1—УП вћкахъ. (Полробв. 
изыек. объ этомъ Словћ см. у Срезнев- 
сказо: Мысли обв истор. рус. яз. 
стр. 116). 

МЕЧ — (ёсрос̧) = рой пчелиный (въ 4 н. 
чет. к. 1 ћ. 8 тр. 3). 

Метьиякъ — 1) стражъ, оруженосепъ, дру- 
жиннивъ; 2) судебный приставъ. 

Мешних — печать. 

Меуимбны — (@реч. ЕЯ’ рибу) — олуж- 
ба церковная, отправляемая вечеромъ 
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Мжа— 


въ понедфльникъ, вториикъ, ереду и 
четвергь первой недфли св. четыреде- 
сятницы. На этой службВ читается по- 
каянкый канонъ св. Андрея Критекаго. 
Греческое назване мееимовъ значить 
сё нами и происходить отъ того, что 
въ этой службБ часто повторяется стихъ: 
65 нами Бо, и другой, по окончани 
повечерія: Господи силь, сг нами буди. 
(Соах). 

Мжай = смежившій, закрывілій глаза. 

у 

Мж — {роста = мигаю (2 Петр. 1, 9). 

ЮЗ — награда (Быт. 15, 1. І. 26 п. 
5, 1. 2 Мак. 8, 38); пища, содер- 
жаніе (Ме. Х, 10); деньги (ДЪян. 
ХХІҮ, 26); условленная плата (ДФян. 
ХХУШ, 30); дары (Пе. ХІҮ, 5). Раз- 
дљди мзду свою у мене — назначь себъ 
награлу. (Быт. ХХХ. 28) Измљни мзду 
свою десяти агнцевв перемнялъ на- 
граду десять разъ. (Быт. ХХХІ. 7). Мзды 
на неповинныхеь не прінтё — не при- 
нимаетъ даровъ противъ невинныхъ. 


Азлитн == награждать, платить. Грит. 
Наз. 15. р 

МЗлокозлАтЕЛЬ — который платить за 
работу; наградитель, воздаятель. И 
взыскающимь ео энель бы- 
ваетз (Евр. 11, 6). 

МалдонмАн — ваяткикаковыми чөлобит- 
чики ослБоляютъ судей; оно есть дБло 
закону Божію и гражданскому против- 
ное, и считается между тяжкими грВ- 
хами въ чин исповздашя мірянъ. 110- 
требн. Филар. 138. 

Мзлоймца и мадопріїмеца — при- 
нимающій мзду, корыстолюбедъ. 

Мзлойтетко = взиманіе платы, мэдоим- 
отво. Прол. мор. 1ї. 

МИ мн, дат. пад. оть мЪстоим. "Азъ. 

Мигдёла — (пол. шівйаї; зреч. ароүба- 
Лоу) = миндаль. 

Мндовьскъ = врачебный, цвлительный (Ми- 
клош.). 

Милен — мидійскій, Мидійское царство, 
съ главнымъ городомъ Экбатаны, с0- 
сЪлнее съ ассирйскимъ и вавилонскимъ, 
существовало до временъ Кира, зёвов- 
вателя Вавилона и основателя Персид- 
скаго царства (приблиз. до 560 г.). 

Мндиннух — мЪра, мВрка.. 

Мнзднїє — миганіе, морганіе глазами. 

Мазглть, мидгитъ — (араб. меглжид) == ме- 
четь мвговетанская. Степен. част. 11. 


Михиндтн, михюкаТН -— мигать. 
Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 











М№ил— 

Мизинецъ = послъдній сынъ; пятый, са- 
мый малый палець руки. рол. л. 330 
на обор. 

Мизинный, иёзинный — 1) еамый менъ- 
шій, младшій: преставися князь вели- 
кій Василій, мъзинный сынъ Ярославль. 
(Ист. Г. Рос. Карамз. ТҰ, првыъч. 
152); 2) незначительный, меньний. (Й. 
Г. Р. Карамз. Ш. прим. 42). 

Микоула — Николай. (Был. яз.). 

Мнлага — оотровъ Мальта. рог. іюн. 2. 

Ана та — портовый городъ въ Малой 
Азы, недалеко отъ Ефеса (ДЪяв. 30, 17). 

Мнанча — городъ, который славился при- 
готовляемою въ немъ шерстью. (Іезек. 


ХХҮП, 8. 
Милны — миля. 
Махо — (древ. слав.) == въно, приданое 


{Восток.). Мило дБвичьско (Исх 82, 
17 въ Библ. 1499 г.). 

Милованию = молеше, просьба (Миклош). 

МНАоБАТН — 1) оказывать милость; 2) тро- 
гаться чВмъ либо, сожалЬть ( Восток.). 

Мнлордх — (оѓххіррсоу) — сострадатель- 
ный, милосердый. (Втор. ГУ. 31). 

Милостинцы == пріятели. Новюр. лљ?п., 
стр. 19. 

Мйлоггь — милосерліе (Есө. 3,13, Тов. 
8, 17); #Хеос̧, состраданіе, милосерше. 
Господь милуеть до 1000 разъ, т. е. 
очень много, & наказываеть до третьяго 
или четвертаго рода, т. е. сравнительно 
меньше (Исх. ХХ, 6). 


Мнлот4рь — @реч.) = шубнвкъ, овчин- 
ниКъ. Чет.-Мин. 14 мая. 

Милоть — (иот) — овечья кожа, овчи- 
на (Евр. 11, 37); верхняя одежда, ман- 
тія, ПЛӘЩъ. 

МИлсА (МНАНСА) Д'ЕЮ -— умиленно молю- 
ся, препоручаю себя въ милость, въ 
заступленіе. Прол. март. 17; сн. ля- 
тург. св. І. Злат. 

Михъ са дъатн — дЪлаться милымъ, уми- 
ляться, умилостивлять.. (Буслаева). 

Милый == мяғкій, нЪжный, трогатель- 
ный, умилительный, блезкій къ сердпу, 
вызызающій соучастів, милость и жа- 
лость. Въ Кормчей ХПІ в. читастся: 
ме лн „..-Фумреть роженоє то да мила Боүдєтъ 
ытн — соүүуюстд 4 рўтур. Во всвхъ 
евангеліяхь ХІ —ХІЇ вв. греческій гла- 
голь — отћаүууєсдо:, тјѕсгісогӣйв, 
тоуегі — перевеленъ милым» вытн. Такъ 
въ Остроміровомъ, Галицкомъ и др. ев. 
читвемъ: миль ыі сть народ сь —стЛоүу- 


Уборох ёт) тбу булом. л то 
0 
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ААн^— 
употребленю въ древићйшихъ славяно- 
русскихь памятникахъ сближается та- 
кимъ образомъ съ словомъ мильнъ ё№єє:- 
уёс̧: въ Пандектахъ Антіоха ХІ в. чи- 
частся: Бъ во мильно ВНДЪНИЮ — Ту ү 
Февуду Әѓара (гл. 84 л. 180 об. 
зіратн инльныв глы — 70. 2Хегіуд фўрато 
(га. 95, л. 195 об.). (Е Барсов). 

Мильннух — мельница (Миклош.). 

Мальный — (сәг. слав.) = жалкій, плачев- 
ный. Трава мильная (Лев. ХІҮ, 4 по 
еп. ХУТ в.) — несопъ. (Вост.). 

Милюса = умилостивляюсь, дЪлаюсь мило- 
стивымъ (2 Макк. 1, 5) 

Мили библ. миля == почти 1000 шагамъ. 

Мимонти — (пар оуєс ох) == проходить, 
уходить, удалиться, переходить, прихо- 
дить. (Исх. Ш, 3). 

Жимотийй == протекающей (Пс. 57, 8). 

Мимотари = прохолить, протекать, не 
останавливаясь. Прол. март. 4. 

Мимо ождУ — прохону. 

Мимочитко — прохождене мимо (Вост ) 

Мина = евр. монета, при Маккав = 100 
сиклямъ. 

Миндеръ или Миндерь — (татар. мин- 
дер)==подушка, набитая хлопчатой бума- 
гой, или волосомъ, мочалой, м насквозь 
простеганная; матрацъ, тюфякъ. 

Минён-Четїй —книси для чтевія иа, каж- 
дый день мъсяџа. Начало имъ положилъ 
Симеон» Метафрастъ; въ Росси соста- 
виль Минеи-Четіи московскій митропо- 
лить Макарій. Кромъ житій святыхъ 
эдъеь помЪщены веБ книги св. писанія, 
множестзо поученій и разныхъ статей 
дух. содөржанія. На основані макарь- 
евскихъ миней составлены Минеи-Четіи 
св. Димитрія ростовскаго. Онъ писаны 
имъ въ теченіе 20-ти лътъ и представ- 
ляютъ собою одно изъ капитальныхъ с0- 
чиненій по отеческой литератур%. Пер- 
выя части макарьевскихъ миней изданы 
археологическою комиссіею. Минеи ев. 
Димитрія ростовскаго нъсколько разъ 
издавались Свят. Сунодонъ. 

Мин бифал — названіе книги, которая 
содержитъ общія службы тъмъ святымъ, 
которымъ не составлено особой службы. 
Минея мюсячная содержитъ службысвя- 
тымъ и праздникамъ по порядку мъея- 
цеслова. Минея праздничная содержать 
службы важнЪйшимъ свитымъ и првзд- 
никакъ. 

Анне» — имя адоваго судів по басносло- 
вію стихотворцевъ. ит. Григ. Наз. 
лист. 3. 














Мир— 

Минга — (испорченное лаз. слово тепѕа) 
== трапеза. 

Мнн ти. иногда звачитъ тоже, что при- 
ступить, притти (Лук. 12, 37 и гл. 17, 
ст. 7). 

Мнвыхтъ = ПЯТНО. 

МАИрИТЕЛАНЫЙ _(ірурукдс) —ниролюбивый, 
мирный (н. 12. Іоан о. 5, тр 2). 

Мнріады - (ср. греч. Морийс̧ —дөсять ты- 
сячъ) =десятки тысячъ, безчисленное ко- 
личество, тьма. 

Моника — (єізҳуидс̧) --человъкъ миролю- 
бивый (Быт. 42, 11, 34); живущій съ 
кЪмъ въ мирЪ, — другъ, пріятель (Јер. 
38, 29). 

Мирный — (гїримхдс) = спокойный, тихій; 
мирния (соудтхт), миръ: соизволиша на 
мирная (2 Мак. 14, 20); жертва мира 
и спасенія (4 Цар. 16, 18. 2 Цар. 20, 
19) (Невостр. ). 

Мирокати — жить мирно, въ безмятежіи 
быть. редис. Кормч. 34. 


Ц (9 
МирокождегЕнный—любяций миръ, же- 
лающій мира. Мин. мтс. моя 21. 


Мнродірный == подающій миръ, тишину. 
Прол. йол. 11; үмиротворяющій (гл. 2 
к. тр, 5, 1). 

Мнродательница = подательница мира, 
сиовойстыя. /рол. іон, 26. 


ГЕКЕ ы 

АнронменнТыЫЙ — имя мира носящий, напр. 
Ирина съ греческаго значитъ: мира, 
покой Мин. мъьс. мая 5. 


74 
МАнроначальникя ==источникъ, начало, 00- 
датель мира. Ирм. 12. 1, ятс. 5. 


Мнроподдтельн-Е — подавая миръ, умиро- 
творяя: Святымь Духомз единовидною 
виною вся содержатся мироподатель- 
мъ (4-Й антиф. 8-го гл.). 


Мнротвбрецъ-- тоть, кто и самъ не по- 
даетъ никакихъ поводовъ къ раздору и 
весогласію, и лругихъ враждующихъ ме- 
жду собою примиряетъ и соглашаетъ; 
уподобляяеь по дћятельности Сыну Бо- 
жю, примирившему небо съ землею, 
Бога, съ челов комъ, онъ м называется 
сыномъ Божимъ. 


ХАН рра=снирва, вещество, состоящее изъ 
смолы и камеди, пахучее и горькое; д0- 
бывается ивъ дерева, растущаго въ Егяп- 
тв, Аравій и Нуб. Употреблялась дла 
курөвія и умёщеня на пиршествахь и 
въ спальняхъ богатыхъ женщинъ (Пс. 
44, 9. Прит. 7, 17), а въ порошк® я 
зернахъ клалась въ складки платья. Ею 
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№Мнр— 
бальзамировались тла умершихь (Іоан. 
19, 39). 
Мнрейна — (короб) == мирть (Исаіи 41, 
19, 55, 13). 
МибетЕЯю — (Ерумебо) == живу мирно (1 
Сол. 5, 13); мирствующая мысль 
(Ерууебоиса Фийусо), мирное располо- 
жеше (въ чет. сыр. 1-Й трио. п. 8 Ур. 
4); мирствующее постонніе (Еф. хатӣ- 
стас), мирное постоявство (въ пят. 
выр. трип. 1-Й п. 8 тр. 2). 


Мих — (80йут) = спокойствіе, тишина; 
мира блололо (Яофутм огра), тоже, что 
родоватися (подр. желаемъ вамъ), — 
привЪтстве, соотвЪтствующее вашему: 
„здравствуйте“, или: желаемъ вамъ 
всякаго благополучія (2 Макк. 1, 1). 
(Невостф.)- 
Мнрьскы— по свЪтски, по мірскому. 
Мнса – (лат. тевва)==1) литургія у като- 
ликовъ; 2) дискосъ, блюдо: 3) большая 
металлическая. или глиняная чаша, въ 
которой подаютъ на столь похлебки 


Мнгайля — (евр. кто подобенъ Богу) —1) 
Мисаилъ и Елисафанъ, сыны Озшлевы, 
вынесшіе т®ла Надава и Авіуда, были 
двоюродные братья Аарон& и Моисея 
(Исх. 6, 18, 29); 2) Мисаилъ, назыв. 
по персид. Мисахъ— одинъ изъ 3-хъ ва- 
вилонскихь отроковъ. 





Мнт— 


Миеюрка и шапка ммеюрекая-—такъ на- 


зывалась сгицетск!е или арабскіе шлемы, 
имЪвшіе вилъ черепа, къ вЪнцу котораго 
приєролялась, вмВето наушекъ и за- 
тылка, бермица, в къ верху придълы- 
ъались иногда репьи съ кольцомъ. На- 
званів мисюрокъ взято отъ наименованія 
Египта, который арабы называютъ ми- 
срам или миср. 


Антил на — городъ ва о. Лесбос; по- 


същена ап. Павломъ. 


Миткаль — толстая  хлопчатобумажная 


ткань (Савваит ). 


Митокатя—топтать, настунать по очередно 


объими ногами (Миклочи. ). 


Мітра (реч рітра —поясъ, шарфъ, ко- 


торымъ обвязываютъ голову, —шалка). — 
Этимъ именемъ называется подобное 
вфнцу головное украшсніе, которое во 
время священнослуженія вадъваетъ ар- 
хіерей, По предположенію Сумеона Со- 
лунскаго, митра усвоена архісрейскому 
сану по подражанію первосвященникамъ 
ветхозавЪтнымъ, которые носили на го- 
ловахъ своихъ хидарз. По наружности 
подобная царскому украшению и зиёмо- 
нуя высокое достоинство архіерея, митра 
въ сущности есть знакъ его собствен- 
ной покорности евангелію Христову, что 
показывается тёмъ, что на ней, какъ и 


Мисръ = Египетъ (Миклош). 

АнйА-—острана къ сБверу отъ Макодонів, 
смежная съ Өракіею. 

Мйгора — равнина, ровное м%ето (Втор. 
3, 10). 

Миетерін == священвол%йствія языческой 


на каждомъ напрестольномъ евангәліи, 
полагаются изображенія Соасителя, Бо- 
гоматери и евангелистовъ. 

№нтрополитљ — (реч. рлтсротоћятс) = 
архіерей областнаго города, –архіерей, 
которому подчинены всЪ прочіе архіерея 


религіи, представливийя въ лицахъ по- 
хожденің боговъ и героев. Мистер и 
зристёанскя — представленя событій 
свящ. исторін. Мистер были въ боль- 
шомъ ходу у католиковь въ среде 
въка. У насъ мистеріи, или свящ. драмы 
писали: Симеонъ Полоцкій и св. Дими- 
трій Ростовскій. 

Инетккъ — секретарь, тайн. совътникъ 
при визант. двор; держащійся мисти- 
цизма. См. инже мистицизиъ. 
Инетмцизмъ =таинственное религіозиое 
ученіе, взятое не изъ божественнаго от- 
кровевія (свящ. преданія и свящ. писа- 
вія), а изъ мулрованій и фантазій муд- 
реповъ древнъйшаго и поздиъёшаго вре- 
мени. Отвергая церковь и таинствё, про- 
повъдуя свои ученя тайно, мистацизмъ 
всегда былъ преслъдуемъ, но ухержалея 
до нын, особенно сроди протестантовъ. 


той же области. Но у насъ въ Росош 
звавіе митрополита есть только почетное 
отличіе, даруемое архіереямъ ‘или за лич- 
ныя заслуги церкви или въ честь горо- 
довъ, въ которыхъ они архіерействуютъ, 
— степень же власти они имЪютъ оди- 
накову” съ архісреями епархівльными. 
Въ отличіе отъ прочихъ архіороевъ но- 
сять бфлый клобукъ. Въ Россіп сперва 
былъ одивъ митрополитъ -—въ Киев, по- 
томъ-–два: въ КевЪ и въ Москећ. Въ 
періодъ палраршества митрополитами 
были епископы Новгорода, Ростова, Ка- 
зани, Рязани и Крутицъ, Посл учреж- 
денін Сұнодз митрополитами стали өпи- 
екопы Кіева, Петербурга и Москвы. 


Мнтропёкїд—( [раутрбтоћс) главный, или 


важећӣшій городъ въ какой либо обла- 
сти, или страв (Прол. д. 23, 1. Шис. 
14, 15, 21, 17. Есо. 9, 19). 

20° 
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Ант— 
Митоусу- взаимно, другъ къ другу (Мил ). 
Митоусьлеваиие — поперемВиное п%ъніе, ая- 

тифонъ. 

Митоумати—приолясывать. Хрясутз рука- 
ми и митушають ноами. Прод. но- 
аб. 16; мнтоушатнса— ымфняться, чередо- 
ваться. 

Митя == поперемзнно. 

Митапяоутни-— протиняое течеше, приливъ 
и отзивъ (Миклош). 

Мну на (реч. мха )-=вообще освлная 
машина; стЪнобитная машина (1 Макк. 
5, 30. 6, 20). 

Мну пророкъ, современникъ Ахаза и 

екі, 6-Й изъ малыхъ пророковъ, на- 
писаль свящ. книгу изъ 7 главъ; пред- 
сказаль о рождеши І. Христа въ Вие- 
лоөић. 

Митень — (перс. кашан знакъ, ићта, 
цВль)—металлическая пластияка или вы- 
рёзка изъ какой либо ткани. 

Мишна (евр. толкованіе)=сборникъ тол- 
кован закона Моусеева, приписывае- 
мыхъ Гамвлінлу, Симону, ГудВ и др. 

Мирный — земной, овътокій, здъшній, вре- 
меняый, противополагяется преміркому, 
т. е. небесному, вЪчному. олитв. 
злавоприклон. на утрен. 

ААфокогёт (ный — (косрбтАоутос) =пре- 
ботатый. 

Мїровыті — то время, въ которое міръ 
воспріялъ свое начало, міротвореніе, 
міросозланіе. 

Аіродержанїє — прилЬпленіе къ мірскинъ 
чувствамъ. Соб. 1. 

Мродержих — 1) начальник сего міра, 
правитель вселенной, т. е. Богъ; 2) ино- 
гда это имя придается діаволу, когда 
міръ взять будеть въ хухую сторону, 
т. е. за нечестивыхъ людей, къ міру 
чрез»Ърно прилЬпивтихся. 

Міродержитела— иногда значитъ: діаволъ 

Ефес. 6, 12). 

МіролювёЗный—вождегъняый міру, роду 
человЪческому. Служб. чест. кресту. 

М№їролнєный –прилъоившійся къ мірскииъ 
попеченямъ. Соб. лист. 216. 

Мїроск тлый — (косроћаџтейс) = овЪтя- 
пыН міру, просвъщаюций міръ (въ чет. 
3 н. чет. по 3 стихир. сЪд.). 

ААбосплЕЙТеАЬНЫЙ — (хосрхостћс) —міро- 
движитель (въ чет. 2 н. чет. по 3 стих. 
съд.). р 

МфолЕленный — (косрофиуйс)==воЪмъ по- 
казыввемый (Возд. на лит. ст. 8). 








ААла— 


фей КнАЗЬ — (6 той хборои аруюу) 
=господствующий въ мірв (діаволъ),’рас- 
поражающійся въ родв челов ческомъ 
посредствомъ соблазновъ. 

Меты концы == концы міра, крайвіе 
предћлы земли. 

Міо — 1) берется ва весь земной шаръ, 
вселенную: 2) за родъ человъческій 
(1 Іоан. 5, 19); 3) иногда за все 
то, что духовному царству Христову со- 
противляется (Іоан. 14, 17 и 15, 19); 
4) такъ же за то, что отводитъ насъ 
отъ закона Вожія (1 Тоан. 5, 4); 5) за 
состояніе земного житія (1 Кор. 7,.33): 
6) за вЪрныхъ, обитающихъ въ ыір%Ъ {2 
Кор. 5, 19. 1 Іоан. 2, 2); 7) за вов 
ТЪ вещи, кои даются намъ къ употре- 
бленію (1 Кор. 7, 31). 

Мне слове люди, не духовные. ` 
Ред. дут. 67. 

МладёнечнЫЙ — который еще находится 
въ младенчествћ или къ младенцу при- 
надлежащій. /Трол. нояб. 21. Ко мла- 
денечной дљвњ злелолющу. 


Младёнетйю — нахожусь въ дЬтекомъ 
возраст (н. ваій п. 7, 2. 1. 14 к. 201. 
4, 1. Ав. 180. 3, 3 ирм. гл. 3, 6, 3). 

Младниа — младенепъ. 

Младица — хВвочка (Маклош.). 

Мһаднуню= вЪтвь, сукъ, верхушка расте- 
ній (Миклош.). 

Младовлтн — поступать по-дЪтеки. 

Ц Ц 

МлмлодВАТН н младод'ЁйствоБАТНГА 
==принимать образъ младенца, облекаль- 
ся въ плоть. ин. п0грсб. младенцу. 
Мин. мњс. март. 25. 

Младокъ—гибкая вътвь, прутъ. 

Младом дренный = неосновательный въ 
разум. Мин мњс. окт. 11. 

Младоногнт'н-сА— носить во чревв мла- 
ленца, находиться въ утробв матери. 
Мин. мљс. февр. 13 и дек. 9. 

МаадопнтАТЕЛЬНИЦА — (коуротрофо® = 
кормилица младенца (Акае. Б. ик. 10). 

Мл догть — (@поћбттс) =мягкость, нЪж- 
ность (Втор. 28, 56). 

Младо ме — неосковательный, незрълый 
умъ. Мин. мъс. мая 16. 

Младо$ мный — младый, несовершенный 
умомъ. Мин. мс. авцс. 22. 

Маадьыць—мальчикъ (Миклош. ). 

Ммака-=яма, прулъ, рытвина (Миклош). 

ИМлатити — молотить. 

Млатовінуа — кузнецъ. 
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Мла— 


М№Млітъ—-(срора) = молотъ (Суд. 4, 21. 3 
Цар. 6, 7). 

Алам — (@руутёс̧) = молотьба; время, 
когда молотятъ хлъбъ (Лев. 26, 5. 3 
Ездр. 4, 30). 

Маек — (убХ) = молоко; сокъ растеній 
(Исх. 23, 19). Господь запретилъ варить 
козленка въ молокћ матери его. Это за- 
прешеніе „вЪроятно, направлено было 
противъ какого-нибудь языческаго зло- 
употребленія“ (Биб. нет. Филарета), или 
адвеь выражается простов чувство ма- 
лосердія изи состраланія къ жавотнымъ 
(єр. Лев. 22, 28. Втор. 22, 6); иногда 
слово млеко означаеть начатки христ. 
ученя (1 Кор 3, 2 Евр. 5, 12). 

Жлкопн"ГАТЕЛЬНИЦА — которая питаетъ 
млалевца соспами, кормилица. Мин. мтс. 
ољ. 14. 

Ммкопитаю — (уаХооуѓоу кормлю 
грудью, или молокомъ (в. 30 Анд. кан. 
2 п. 3 Бог.). 

Манна ---блинъ, опръснокъ (2 Цар. 6, 19). 

Млохавьстко — слабость (Миклош.). 

Млъкъ = молчаше. 

Млыхи — узла. 

ИМлжиню—молотьба (Миклош). 

Мнасх-— мина, монета въ 100 драхиъ, что 
равняется нашимъ 21 руб. 50 коп. (3 
Макк. 1, 4. 1 Езар. 2, 69. Неем. 7, 
71, 72. Лук. 19, 18, 16). 

Мнитн — думать, прехполагать, представ- 
лять. Санскр. ман—знать (см. Матер. 
дла ср. словаря, изд. Ак. н. т. 2). 


Е 
МннуолювнЕмй — кто чтить, почитаеть 
зввъ ивоческій. Лимон. 162 вв об. 


Мннут---мовахъ, инокъ, чернепъ. Миши 
ка —монахиня. 

Мнйшегкїй — мокашескій. Пред. Кормч. 
лист. 10. 

Мый — меныпій, млалюй (Мате. 5, 19. 
Лук. 15, 13). 

Многёждые многари» многАШЬДЫ 
многократно, нвсколько разъ (Римл. 15, 
22. 2 Корине. 8, 22). 

МноговевсловН — крайнее невЪжестно. 
Мин. мњс. юн. 97. 

Многовлаго$трбеный —-весьма милосер- 
дый. 

МноговогАт (ный — (поло Вое) —весь- 
ињ дрегоцвнвый (Ав 31 к. Ти 4, 4). 

Жногокожница == языческій хракъ, по- 
священвый многимъ богамъ. Мин. мьс. 
ане 13. 





№но— 
Ц м У 
Многоволаненный — (колиб ё оос) — 
многоскорбный, бЪиствевный, тяжкій 


(сен. 18 п. 6 тр. 3, ав. 21 Вас. наГ. 
в. 2). 

МногсЕ ный — многомятежный. Мын. 
мтс. февр. 12. 


МногокЁдный — всполвенный мвогикь 
бъдъ. Чет. мин. нояб. Т. 

Миоговештьствовати — впутываться во мно- 
гія дъла. (Миклош. ). 

Миоговидиый , мпогокндьнъ-=многообразный, 
многоразличный. 

Миоговндьнт==во многихь мВстахъ. 

Многоктъиьиъ — волнистый, волнуются. 
(Миклош.). 

Миогокхънькый — многообуреввемый. 


Многовождет Ё нныйвесьма желаемый. 
Мин. мљс. атр. 25. 

Многовозлыуёти == много воздыхать, 
предаваться скорби и сЪтованіямъ. Бо- 
10р. 14. 5. 

Многоколненный — сильно волвуемый 
ЈТрол. янв. 6. 

ЮМноговбнный = весьма пахучій. 

Многорачієный = ыногопълебный, по- 
дающий мкогія испБленія. Прол. мая 20. 

Многоврменный — продолжающійея мно- 
го времеви, долговременный, закоревЪ- 
лый. Мин. мс. дек. 6. 

Миоговредьиь — обладвющій многими стра- 
стями, многостраствый. (Микл.). 

Многовъхдыхальиь — многосътующій. 

Многовтхьжх — продолжительный, долгій. 


Многок равный — (подофЗ 2-го) -5мво- 
горфчивый. Дкае. Божлей Матери, 
иқось 9. 

МногоглакАТЫЙ — вмющій много глввъ,, 
или разхВзяющея на многія отдЪъленія. 
Кормч. 225. 

Многоглыный — состоящій изъ многих 
голосовъ, поюшій различными годосаии. 
Мин. мтс. авз. 21 и дек. 15. 

Многогокзинный — весьма изобвльный. 
Мин. мъс. апр 3. 

Мноғоговьзьиъ:=польвуюшійся счастливымъ 
уст хомъ. 

Многогрхиєсьнъ — состоящЙ изъ многихъ 
строкъ (стиховљ). 


Многогобенціный — пьющій много гро- 
бовъ, или могилъ; многоробияциое ( мњ- 
сто) (колобудроу), кладбище, — такъ 
названа холина, гав разбито на голову 
войско (Тер. 2, 23, 19, 2). 

} №ногог о 


многократно, премного и 
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№но— 


равличнообразно. Канон. безилотн. 1 
тзъсни. 


ЖМногог вый = многократный. Собор. 32 
на обор. 

Многодарный = ниспосылающій ноге 
дары. Мин, мис. іюня 28. 

Миогодеиствитн == испрашивать мног дни 
или продолжительную жизнь. 

ЖногодеТкОЕАТИ — долгою жизнію на- 
традвть. Грол. 8 їюн. 

Миогодьяьнъ == многодневный. 

Миогодъй — 1) веляколћпіе, пышность, ве- 
личіе души; 2) высокопарность, хвастоа- 
ство. (Миклош.). 

Многодътельнъ — исполненный труда. 

Многожёнетво -= иифнів многихъ жевъ. 

Миогозрахьнъ — многообразный- 

Миогохрьньнх == зервистый. 

Миогоҳавьнъ == имвющій много вубовъ. 
(Миклош.). 

Миогондвръстьнъ — веъмъ знакомый, иввћ- 
стный, общеизвћетный. 

Многонменйтый — (поли уорос) = вмъ- 
ющій много вменъ. 

Миогониеистко — многія имена Одной вещи. 

Миогоныъньнъ == многоименный, богатый, 
надежный, достовЪрный. (Миклош). 


Многонєпкіт'н — со многинъ испытані- 
емъ или истяваніемъ. Прол. март. 19. 

МногонепьіТовАТН — употреблять раз- 
ные способы къ узнанію, къ испытанію 
чего. Марар. 283. 

Миогонспытьнъ — многоопытный 

Миогонспытьна — съ ОПЫТНОСТЬЮ, СОЗНа- 
ніеиъ, искусно. 


МноғонстАЗЁТН — разспрашивать, раз- 
вЪхываль со многимъ испытанемъ, при- 
лежанемъ. 

Миогонци—во многихъ мЪстахъ. (Микл.)- 


Многоклёеный — изобилуюпий колосьями. 
Мин. мос. отртля 8. 

Мноғоклютдвьстеїн = 1) уизню, искусство, 
ловкость; 2) хитрость, лукавство. 

МногоклАтнгА — употреблять веливя, 
страшныя клятвы. (Сир. ХХҮП, 14). 

№ногокок4ргткеННЫЙ — преисполиснный 
коварства. Мин. мс. окт. 29. 

Многокрістїє — испещреніе многими кре- 
стами, соединеше многихъ крестовъ, 
т. ө. искушеній и бБдствія. 

Многокріетноє = прежний фелонь архіе- 
рейскій, по греч. полуставрій, тъмъ быль 
отличенъ отъ священническихь, что 
им%лъ ив себв много крестовъ. 


Многокуй жный — (поки об) = имвю- 





№но— 


щіе многіе обороты, или перемфны, мно- 
гоизмЪнный. 

Миогокъяньстко — 1) умъніе, искусство, лов- 
кость; 2) хитрость, лукавство, множество 
козней. 

Многолігтный — исполненный лести, ду- 
кавства рол. февр. 12. 

Мнвоголиуьна = различнымъ образомъ. 


Многолпотный — рреукрашенный. Со- 
борн. 125 ив обор 

МногодЁтїе — поств каждой церковной 
службы привтотвіе отъ лика о много- 
лётномъ здравін государя, сувода и 
вовхъ православныхъ христіанъ, окан- 
чнвающееся словами: Господи! сохрани 
изъ на мноая льта. Тріод. лист. 100 
на обор. Усю. 2. 

МноголЕТЕТЕОКАТН — желать влравія на 
многая лЬта. Устав. церк. лист. 8-на 
обор. 

Миогомаетьна == ыногоцвЪтный. 

Многомилогрдый и многомилогтнеый 
== многоблагоутробный, весьма челов}- 
колюбивый. Јоил. 2, 13; Мин. мтс. 
ион. 30. 

МногомилогтНКАЕ — названіе полелея, 
указывающее па то, что во время пъвія 
поліелейныхъ стиховъобильно возжигает- 
ся елей и частоповторяются слова: „яко 
во ввкъ милость Его“. 

Миогомлъкънъ — шумный, взволнованный, 
бурный, производящій смятеніе. (Микл.). 

Многомножёйшїй — (гоХАф пу) = 
гораздо больций, много сильяйшій (Возд. 
на литји ет. 5). 

Многомолкный — безпокойный, мятеж- 
ный, шумный. Ирод. нояб. 13. 

Многомолівный — приносвмый со мно- 
ГИМЪ молевіемъ. Чин. тоётриж. монах. 

Многол д вєнный, многом дрый и 
многом дроетный — одаренный мудро- 
стію. Кондак. февр. 12. Степ. кн. 1, 
170. Мин. мьс ион. 22. 

Многомотыльнъ == грязный. 

Многомоштин — большая сила. мощь. 

Многомждрню == знаше различныхь пред- 
метовъ. 

НМиогомхжьнь — посзщаемый мужчинами, 
многолюдный. Ирол авз. 14. 

Многомъуьтьнъ = пестрый, различный, раз- 
нообразный. (Миклош). 

Многомакъкъ — весьма мягкій. 

Миогоматежии = великое безпокойство. 

МногомдтЁжный — очень безпокойный, 
исполненный многихъ трудовъ, заботь 
и суетъ. Мин. мтс. отр. 10. 
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== сильно возмущающій. 
Мин. мтс. 0л. В. 

Многонародетко — множество парола; 
многолюдетво. (Варух. {У. 34). 

Миогонлродьнъ = посфщаемый нароломъ. 

Многонарчитый == весьма знаменитый. 
Мин. мњс. февр. 4. 

Многоначдлїе = состояніе государства, 
управляемаго многими начальниками. 
Отит. на веч. Рожд. Христ. 


Многонбжица — насъкомое, вредное для 
полей; гадина. ЈМолит. на отонан. 
вредных зад06ъ. 

Миогонравьнь — разный, различный. 

Многоорзный == многовидный, много- 
различный. Мин. мњс. февр. 12. 


МногоовразнЕ — многими образами, не- 
одинаково. 

Многооєратьнъ — вращающийся. (Миклош ). 

Многоорінный — многократво воздълвн- 
ный. Ефр. Сир. 399 на об. 

Миогосунтесьнъ == имБющій много глазъ, 
многоглазый. 

МногоочИтый =- вмъющій много очей; 
это названіе придается вь книгахъ цер- 
ковныхь херувимамъ. (Тезек. 1, 18). 

МногопагъЕНЫЙ-.-исполненвый бфдъ, на- 
пастей. Прол. йон. 24; Ефр. Сир. 
319 на об. 

МногопечалоЕєн2 — различными суетами 
мірскими одержимый, безыёрнымъ попе- 
ченіямъ и безвременнымъ ваботамъ пре- 
давшійся. Лрол. март. 7. 

Многонєуаловьннкъ — печальный, грустный. 


МногопќршестєєННЫЙ и многопифный 
== исполненный снфдей; въ забавахъ, 
въ удовольствінхъ провождаемый. Ино- 
тда же многопищный означаетъ тучнаго, 
лебелаго. Грол. дек. 16; Мин. мтс. 
окт. 8. 

Миогоннштие — обиліе пищн. 

Многопнитыгь-= роскошный, знатный. (Ми- 
клош.), 

Многопиціный „= состоящій изъ нногихъ 
яствъ, употребляющий много пищи. рол. 
дек. 16 

1Лногоплахьнъ — жалкій, достойный оплаки- 
ванія. 

Многоплетённый — часто оплетенный. 
Мин. мтс. февр. 22. 

Многопл&дный — плодовитый. Псал. 143, 
13: овцы их мноъюплодны. 

Многопхъзъкъ = скользь, гладкій, бысто- 
летный. 





Ано— 

Миогоплатне = мясистость. (Михлош.). 

МногопогоєктЕАВНОЕ (маъсто) —(поХобу- 
роу) = кладбище’ такъ названа доли- 
на, гдъ разбито на голову войско (Тез. 
39, 11. 15); падече мноюпоребатель- 
ное (поХусубыиа) вм. собств. имени Га- 
мона, что значить: полчища (]ез. 39, 
16) (Невостр.). 


Многоподаєдніє щедрое подаваіе. 
Мин. мъс. мая 26. 
РОР А 
Многоползкїй весьма СКОЛЬЗКІЙ. 


Прол. февр 12. 
М№МногопопечйтельНЫЙ — очень заботши- 

вый. Прем. Солом. 1Х, 15 
Аногопрелеетный исполненный прело- 

стей или соблазновъ. Прод авг. 14. 


Многоп оғтёртый- искусно расположен- 
ный. Прод. дек. 6. 

Мрогопрькъ_ 1) заботливый, старательный, 
тідательный; 2) любопытный. 

Многопретревьный — многозаботливый, боль- 
шимъ любопытетвомъ побуждаемый. 

Многопытатн запутываться во миогихъ 


предпріятіяхъ. 
Аногопытетко — болыше разспросы о 
чөмъ-либо, любопытство, пытливость. 


Кам. впры 898. 
Многопытьнь _ тщательно изслЪлующій. 
{Миклочи }. 


МногопЁтый — достойный ывогахъ пвс- 
ней, прославляемый во многихъ пБсняхъ, 
часто воспъваемый. Ири. гл. 4. пВснь 
9; Мин. мс. дек 11. 

Многораалиуьнт — многообразно, разнооб- 
разно. | 

Многораз Ё ное длЬло, основагельно 
обдуманное. Мин. мњс. февр. 11. 

Многораде дный и мнокорав т Ётеле- 
ный — одаренный великимъ разумомъ. 
Мин мње. февр. 11; ёюн. 29. 

Многорххоуынуюнь — благоразумный, расто- 
ропный, толковый. 

Многораскльнь — многораздъдьный, раздъ- 
ленный на многія части. 

Многорачќтелвный — (пойоєрӣстос) 
весьма вожделЬнный, многолюбивый. 

Многорктьнь — многорфчивый, пространный, 
подробный. 

Ы м 

Многогк'Ётлый = всерадостный, торже- 
ственный. Чин обновл. храм. и Прол. 
янв 4. 

Многогланый — находящся въ веди- 
комъ почтенін. Прол. юн. 2. 

Многоглёвный -= исполненный горестей, 


Мно— 
или достойный оплакиванія. оБтованія. 
(3 Макк. 5, 16 Мин. мте. іюн. 25). 

Многоглок цій — (коло 8 р Азухос)--мно- 
гословимый, о комъ идеть большая мол- 
ва (Акао. Б. ик. 2). 

Миогосковы — весьма ясный. (Миклош). 

Многоглужёный — наполнонный многими 
прислужниками. Продл. іюн. 24. 

Миогоспомшим — извЗетность, знаменитость. 

Миогосикдный — состоящій изъ многихь 
снвдей. 

МногогогуБшАти — творать мноме грё- 
хи, согрЬшенія. Мин. мюс. нояб. 27. 

Многогдий — безпрерывный и долговре- 
менный сонъ. Лотребн. Филар. 172. 

Многострстинка-- -предающійсл или пре- 
дававшійся многимъ страетямъ. Грол. 
сент. 9 

Многогт жЁнїє -- бозпрествиное непа 
дөніе, или причиненіе безпокойства, И 
демоновз мноюстуженя свободися. 
Ефр. Сир. 383. 

Многое Енн — увеличивать, рвопро- 
етранать, Мин. мьс. апр. 29. 

Многогуг Ено — въ большомъ количе- 
ствћ, болБе нежели вдвое. Мин. мс. 
сент. 30 и іюня 20. 

Многогуг вый — (поћ№уо0с) — обильный. 
(Ію. І} Варе. п 3, 3). 

Миогосоуный == составляющій большое ко- 
личество чего-либо. 

Миогосъянє — сонливость, спячкв. 

Многое менный — тоже что многонлод- 
ный. Мин. мтс. мая 8. 

Многотекуций — (полод5отос) — обильно 
төкущій, обильный водою. (Акао 
ик. 11). 

Миоготехинть —= 1) изворотливый, лоркій, 
2) хитрый, лукавый. 

Миоготий — истекать, изливальсн въ 
изобили., Мин. мтс. янв. 6. 

Много к Ё танкый — весьма, снисходи- 
тельный. Ирол. окт. 19. 

Аного крашеня == великолЪпно убранъ, 
украшенъ, Мин. мис. мая 12. 

№ного$: г енти — умножить, размно- 
жить, праплодить. 

Многоуйтрнкый и многоуйтфый —упо- 
требдяющій разные образы лукавства и 
проныретва. Прол. іюл. 30. 

МногохУдожный == много еввдушій, уче- 
ный (С. 21, 1). 

МногонЕлфЕНЫЙ — подающий многія нецћ- 
левія. Прол. мая 20. 


312 


Мод— 


МногочАДНЫЙ — имъющ много яЪтей. 
Мин. мис. янв. 2. 

Многочастн --(полорербс) —=многократ- 
но, много разъ (Евр. ў 1). 

Многочістный - (тоХотіџтутос) === достой- 
ный великаго уважевія; (лоХотулос̧), 
храгопънный (І. 5 на Лит. ст. 3). 

Жногоч$ ДНЫЙ — весьма чудный, преуди- 
вительный. Мин. мњс. февр. 11. 

Многоч& діеный =источающій многія чу- 
деса, прославленный чудотвореніями. 
Мин. мъс. юн. 26. 

Миогошхрный — пишущий многими красками. 
(ИГиклош.). 

Многошарьнъ — разнообразно украшенный. 

МногошЕ НЫЙ —исплаченный, исвропая- 
ный, иститый. //рол. янв. 9. 

Многодзычный--состоящій изъ разныхь 
племенъ. Мин. мњс. апр. 11. 2 

Миогомуьскы — во мноғихъ мВотахъ. 

Мноташти == часто. (Миклош) 

Множдғ больше (Пр. Я. 27, 1 к.); вы: 
ше (Пе. 89, 10). 

Мнӧжестко слівы (д тА 804 тс 86- 
Еу. ПАћдос̧— полнота, множество; чи- 
сло, большинство, народъ: Аба, мнЪ- 
не. ожиданіе, сужленіе, слава, честь, 
учевіе, вЪра). Смыслъ Исх. 15, 7: Го- 
сподь поразиль враговъ Своею многою 
или веистощимою и неодолимою еплой. 

Мнӧжитнгд — (Азуу) = дБлать пол- 
нымъ, наполнять, умножать, уведичв- 
вать. Въ Быт. 1 гл. умножаться. 

Мнӧжнцею == много разъ, многократно. 
(Рим. 1, 13. 2 Кор. 11, 27). 

Мнӧзн ==многіе, иногда —всв (Пс. 96, 1. 
Дћян. 12, 12. Мало. 26, 28). 






менће, меньше. 

— (бтпбуою) = самомнЪніе, высо- 
комЪріе, надменіе; въ др. мЬсть пере- 
ведено: высокоуме (п. 6 тр. 1), гор- 
дыня (п. 9 тр. 2); (85ту:5), мөчтавіе, 
призракъ (въ 1 нед. чет. на хвал. ст. 2); 
(56), миъніе, учеше (во 2 н. чет). 
(Невостр.). 

МоленТАНЕ — племя, происходившее отъ 
Моава, сына Лотова (Быт. 19, 37); 
жили на востокъ Іордана и Мертваго 
моря. Подобно аммонитянамъ, они по- 
стоянво враждовали противъ израиль- 
тянъ. Давидъ покориль ихъ (2 Цар. 
8, 2), и они платили дань ему и его 
преемнику. Послъ отдВленія 10 колЪнъ, 
они состояли подъ нластію царей израиль- 
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скихъ. Столицею моаватянъ быль Рав- и законодатель еврейскаго народа, про- 
ваоъ-Моавъ рокъ и первый священный писатель. 


Родился въ Египт за 1600 г. до Р Хр., 
жилъ 120 л. Относительно смерти Мон- 
сея существуеть нЪеколько объясяенй 
(Вт. 34 гл.). Одни говорятъ, что Мои- 
сей но умеръ, & живымъ былъ взять 
на исбо, подобно Еноху и Или; но это 
не вЪрно, такъ какъ въ самомъ писа- 
нін сказано, что онъ умеръ (Числ. 24, 
13; Втор. 84. 5), какъ и брать его 
Ларонъ. Другіо говорятъ, что онъ умеръ, 
но тотчасъ воскресъ, почему и ноиз- 
вћотно мето его погребевія (Втор. 34, 
6). Иные говорятъ, что онъ воскрееъ 
во время Преображенія Господня, или 
во время смерти Христа (Мө. 27, 32). 
Икоторые говорятъ, что Моисей не 
задолго до своей смерти вмћетћ съ 


Жойкк — (евр. отъ отда моего) == сывъ 
Лота отъ старшей дочери, — родоначаль- 
никъ моавитянъ (Быт. 19, 37. Ис. 1, 
4. Тер. 25, 21). 

Моды — (Моарё8) — Магомоть (Син. 
въ 2 н. ч0т.). 

Мовь, мовьинуя = баня. 

МогАр — первый путешествевникъ въ 
землю Ханаанскую, живший, говорятъ, 
при Моисе%, или раньше его. (Труды 
Ё№ев. Д. к. 1876, марть). 

Могота—мощь, сила, кръпость. (Былины). 

Мог т'ника — (домістт) сильный чоло- 
въкъ (2 Макк. 9, 25). 

Моготный — (бууйотис) == мощный, все- 
могущій (Сир. 46, 8). Въ санскр. яз. 


магат—сильный, великій; что въ словћ 
могу таится соотктетвующео санскр. 
понятіе быть сильнымъ, видно изъ отри- 
цательныхъ — изнемогаю, немощь (См. 
Матер. для сравн. словаря, изд. Ак. н. 
т. Шер. Гилефердинае: „Осродетвъ“...). 

Могу тТетЕо — (буувола) = мощь, все» 
могущество (Сир. 43, 31. Іулвө. 9, 1. 
Дан. 11, 31). 


первосвяшенвикомъ Елеазаромъ и Тису- 
сомъ Навиномъ пошли на олну гору: 
здЪсь Моисей обнялъ Елеазара и сталъ 
прощаться съ Їисусомъ Павиномъ и 
вдругъ скрылся въ облак. Въ Втор. 
34, 5 сказано, что МоисеЙ скончался: 
»слокомъ Господиных“ , или точнће „чрезъ 
уста Господа“. НБкоторые объясняють 
это выражено такъ: Господь взяхь ду- 
шу Моисея черезъ попћлуй; по пра- 


Могоуть = господинъ. (Миклош ). 

Могыла == могила, курганъ. 

Модадъ и баллада —(евр.)—старЪйшвны- 
прорицатели (Числ. 11, 16, 26). 

Мод —екр. мъра рави. почти 2 гарнпамъ. 

Модръ == синеватый, синеватосврый. 

Медратнса — казаться темносянимъ. 

Мождамъ — тученъ, мозгомъ наполненный. 

№ ождевільннкъ п можжев ъННКа—из- 


вильнће слћдусть толковать: Моисей 
умеръ по волВ Божей. Одни говорять, 
что Мовсой самъ себя похоронилъ, хру- 
тіс—Івсусъ Павияъ; третьй — аягелы; 
но лучше думаль: Іисусъ Павинъ и 
Елеазаръ, почему въ славянской Библия 
Сказано: „погребша“ (Фофоу, Втор. 
34, 6). Твло Моисея было скрыто для 
того, чтобы евреи не стали его обого- 








_ вЬстное растеніс, кустарникомъ расту- 
щев, называемое по славян. смерще. 
Проз. пон. 26. По свидфтельству Їеро- 
нама, изъ сего дерева сдзланы были 
двери храма Соломонова, хотя въ на- 
тей Бабщи и стоить изъ пе61а (3 Цар. 
6, 32). Әтимологія слова: межеель- 
накъ, т. е растущій между ельникомъ. 
(Фил. раз. Я. Грота, т. П). 


творять. У ап. Туды разсказывается, 
что даволъ хотЬль открыть мъсто по- 
гребевін Моисея, во архангелъ Ми- 
хаилъ. — покровитель еврейскаго народа, 
воспрепятствовалъ этому (9 ст.). 


Мойстрыин — наставница, учительница. 
Мокашь или мокошь — у древнихъ сла- 


вянъ было женекимъ божествомъ. Въ 
словарв Даля нахолимъ выражеріс: 


мозгъ. „мокшить“ — просить, канючить. Въ 





тучный. ХҮІ в. еще жили ррелставленія объ 
Моженин— возможность, сила, могущество. этомъ существ; „въ худыхъ сөльскихъ 
(Миклош.). номоканунцахъ“ помфщались эти во- 


Модтунтн — ослаблять, обезсиливалъ. 

Мохъуьное место == мозговая оболочва. 

Монёйй — (ешпет. мо — вода и исиез, 
сохраненный, взятый == взятый изъ 
воды) == Морсой сынъ Амрама, сына 
Кааоа, сына Левія, сына патріарха 
Такова (Исх. 2, 1; 6, 16—20), вождь 


просы“— „не ходила еще къ мокотћ?“ 
(Барсовъ, Слово о полку Игоревњ, т.1, 
стр. 360). Въ этомъ же вЪкБ встрь- 
чаомъ прозвища „макоти, макуши“. 
По свидБтольству извЪетнаго зинтока 
олонецкаго края, Е. В Барсова (Слово 
о полку ИгоревЪ 1, 360) ло сихъ поръ 
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Мокуше пмізтъ отношевіе къ овцевод- 
ству: „овца, какь не стригутъ шерсть, — 
то иногда и вытреть“, и говорять: Мо- 
куша остригла оведъ. Если Мокошь иё- 
ходится въ какой либо связи съ назва- 
віемъ финновъ и мордвы - мовша, —чере- 
мискимъ— „мокш, мокс“ — печень (Веске: 
„Славяно-финскія культурныя отноше- 
нія по даннымъ языка“, Казань, 1890 г., 
стр. 23), то, быть можеть, Мокошь и 
фянскаго пронсхожленія. 

Моклокъ <= 1) нарость, шишка, горбъ; 2) 
недостатовъ, погръшность. 

1окрожь — сосудъ для воды, кувшинъ, во- 
доносъ. (Мика ). 

Мокрадь — болото. 

Моллинт = моля. См. Молонья. 

Мокротибрный -— которымъ замочить что 

можно, напр. вода или другая жидкость. 

Гри». Наз. 2 нь об. 


М№М&кша — имя идолу, котораго боготво- 
творили въ Россія, особонно въ Кіевћ, 
хо крещенія св. князя Владимира. Прол. 
$04. 15. См. Мокашь. Въ санскр. яз. 
мокша—емерть. Не былъ ли мокша бо- 
томъ смерти? (Матер дая ср. сю- 
варя, изд. А. н., т. Ш). 

Молк —(9риВос) = тревога, шумъ, мя- 
тежъ (3 Ездр. 12, 2. Ме. 26, 5. Марк. 
5, 38); суетв, смятение (Г. 31 Е. п.4, 2); 
(т4роуос), тоже (ДВян. 12, 18. 19, 23). 
МОЛЕНТНь илъвнтн — заботиться, сму- 
маться; высказывать. Въ древнихъ слё- 
вяно русскихъ переводныхъ памятни- 
кахъ слово это отвъчаетъ греческимъ: 
1) перютӣсдох, заботиться. Морел же 
ыълвкашє о ыкодв слоуже-Х 02 рардо 
терєстӣто. Въ переволв св. Алексія: 
тфашеса (Лук. 10, 40); 2) ФориВасдо — 
смущаться, тревожиться: уто мълеїтє н 
ялауєтеса — ті ФоруВеїсдє хой ихћаќете 
(Марк. 5, 39); 3) тора с9 о —клопо- 
тать, суетиться: петешиса н илъешї © 
ыноха — ход тирВаСи тері тоха (Лук. 
10, 41). Въ язык Кіевской литера- 
турно-повЪствовательной школы глаголъ 
этотъ является въ значеши высказы- 
ватъ что. Въ лътописяхъ нерёдко вотрв- 
чаются выраженія: „тако ти молвить 
(Ив. стр. 53); инін же друго яко мол- 
вязу (1014. 72). Галицкіи мужи почаша 
молвити (князю Ярославу): хочемъ за 
отца твоего честь и ва твою головы 
своя положити (119. 73). (Е. Барсов», 
т. Ш); производить шунъ, приводить въ 
сыятен!о (Ме 9, 23. Марк. 5, 39. ДВян. 
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17, 5); развлекаться, суетиться, хлопо- 
тать, (Лук. 10, 40, 41). (Невостфр.). 


№Молівєнъ —богослужовіе, совершаеное по 


особой какой либо нужд обществен- 
ной или честной, — напрвыћръ: для за- 
свихЪтельствованія благодарности своей 
къ Богу ва особое Его благӧдћявіе къ 
ЦВлому каролу, соленію, семейству или 
одному лицу, --въ умилостивленіе право- 
судія Божія, посвщающаго цвлое обще- 
ство или отдъльное лицокакимъ либонакв- 
ванівмъ —войною, смортоносною язвою, 
бездождівмъ, безведріемъ, землетрясе- 
ніемъ, болёзю, пожаромъ и проч. — 
въ ознаменоване особаго усердія къ 
Богоматери или какому либо святому, 
котораго носныъ имя или который явать 
намъ особые опыты своего заступленія 


и ходатайства. По составу своему мо- 
лебевъ есть подобе или сокращене 
утрени и главнымъ образомъ состовтъ 
изъ канона, среди котораго читается 
соотвВтетвующее двли молебнаго пвтя 
евангеліе. 

Молієннкъ —(=0уСАбуюу) книга, по ко- 
торой совершаются молебны. 

МомЕНИЦА == зданіо, сооруженное дзя 
принесенія въ иемъ молитвъ, молельня, 
часовня. Йрол. окт. 5; просительница, 
ходатайца. Ты бо еси молебница къ сиоу 
своемоу и оу нашемоу. Рук. Румяну. 
муз. № 276 л. 13. 

Молівно — (туд) — годично, ежегодно 
(1. 19 на Г-ди воз ст. 1). 

Моменый — (хтйроб) = содержащій мо- 
леніе, прошене. 

МоліветЕ!е — всенародное молеше по ка- 
кому-либо особенному случаю. См. мо- 
лісена. 

№Мовінїе — (пресрео) — посольство (Лук. 
м, 32); (поосєоуд, 2 Пар. 6, 9), просьба. 

№Молнтка — (0:6) == просьба, прошеше 
(Төр. 42, 2); обёть (Псал. 21, 26. 49, 
14. 55, 18. 60, 6. 65, 13. 115, 59); 
(=0у), молитва (І. 17 п. 5, 3); выра- 
жене: помолимся молитвою, вотр®- 
чающееся въ паремін на 5 сен.. по 
стар. издан. Библіи, въ новыхъ вамънено 
словами: объща объте (2 Цар. 1, 11). 
Корень этого слова (молит) (ла. 01- 
Нее = умягчать) указываетъ на то, что 
молитва есть средство къ умягченію 
разсязваннаго неба. 

Молі ткеНННКЪ — (є0уолбүюу) = книга, 
по которой совершаются молитвы; ((хё- 
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түс), угодникъ Божій, ходатайствующій 
за васъ (Сир. 36, 18); вообще богомо- 
левъ (Мал. 3, 14); (53 бар б8р), 
ыЪото, ғдъ совершаются молитвы, 8 
именно давірв, — какъ въ выноскЪ, — 
Святое Святыхъ (2 Пар. 5; 7, 9). (Не- 
востр.). 

Молитеннниа-—=храмъ, нарочно торове 
ный для ореношевія Богу молитаъ. рол. 
янв. 24; угодница Божія, ходатайствую- 
щая за насъ. 

Молнттковайй — см. моантвомаеее Прав 
исп. впры, ч. Г. 

Молитеенный — (ебхлойсс)--вожделВнный. 

Можнтента — молиться. 

Молиткнцие =: молельня, храмъ. 

№Молитомагаїє — елеосвященіе. (Прав. 
испов, ч, 1). 

Моли ЕосАОЕЇЕ — собраше мозитяъ, мо- 
литва. 

№МолнтТЕОСАОЕ Ф — молитвениикъ, книга, 
содержащая разныя молитвы. 

Молитн— (пресВедыу)-= служить, молить, 
просвть, ходатайствовать, исправлять 
должность посла или ходатая (2 Кор. 
5, 20). Молить перв. значило смягчать, 
хакъ видво изъ ср. съ лаз. поз, тоне. 
(См. у Гильфердина и А. Хомякова). 

Молнца — мякоть дерева, источенная чер- 
вями. 

Мблїє и мблеве— (сс)=моль (Притч 25, 
21. Слов. о Дан. Заточ.). 

Молнйеарёчный — вифющій видъ молим. 
Мин. мтс. янв. 4. 

Молненбгный — (2стратёророс) = молвіе- 
носный, блестяпий, быстрый какъ мол- 

_ вія (Н. 30 по З п. Б.). 

Молозиво — первое послв родовъ молоко 
у женщинъ и у самокъ животных. 
Оно бываеть єъ кровью Въ древне- 
русскихъ каноначескихъ сборникахъ ча- 
сто встрЪчается такое правило: іерей да 
не вкушаетъ млека вравіяго, егла ро- 
дить крава, даже до седмаго дни, и по 
селмомъ дне да ясть (Сборн. № 685, 
с. 56) Кириллъ П, митрополитъ русскій, 
въ поученіи къ попомъ говоритъ: „да 
не велвли бы есте молозива сти отъ 
коровы, завеже то молоко съ кровью, 
погано“. (Сбор. сол. б. № 872, л. 89). 

Молопья— др. рус. в народи. ==молнія. Въ 
санскр. яз. малани — толченье. Санекр. 
аз. утратить корень этого слова, но 
вохранилъ выводныя слова. У насъ онъ 
сохранился (молоть) и далъ множество 
выводныхъ, изъ қоторыхъ важвћйшія 
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молотъ и молніл, объясняющія Торовъ 
молотъ — колію. Въ истори сфверныхь 
религій это указане лрагопънио. (См. 
Матеріалы дая сравнит. словаря 
изд. Ак. н., т. Ш). 


Молбуь — (вер парь) == древнее языческое 
божество аммонитявЪъ, иначе называемое 
въ св. Писайи молхолъ (4 дар 23, 13) 
или мелхомъ, что значить — царь икъ 
(Терем. 49, 1; 3 Цар. 11, 5—6). Это бо- 
жество имЪло близкое сходство съ Ваа- 
лоиъ, однакоже не тождественно съ нимъ, 
что ведно изъ того, что хотя Вваль и 
Молохъ поставляются у пр. Іеремім вић- 
сть, но при этомъ яско различаются 
(ХХХП, 35). Вваль есть общее названіе 
божества народовъ перелней Азіи, а 
Молохъ — частное (идолъ или мерзость 
сыковъ аммонитъ, З Цар. И, 5—7; 
4 Цар. 23, 13) По описаяю раввиновъ, 
идолъ Молоха представляетъ собою ыћд- 
ную статую челов ка съ бычачьей го- 
довой, съ пустою внутренноетью и про- 
стертыми руками, на которыя полагали 
приносвмыхь ему въ жертву кВтей. По- 
добнымъ образомъ описывается у Діодо- 
ра Сицилійсваго (20, 14) статуя кароа- 
генскаго Хроноса или Сатурна. Почита- 
не Молоха евреями усвоено было очень 
рано, какъ можно догадываться объ 
этомъ изъ того, что противъ этого видё 
идолослуженя уже встръчаются предо- 
стереженія въ заковЪ Моисея (Лев. 18, 
21; 20, 2—5). Служеніе Молоху, по сви- 
хЪтельству св. Писанія, состояло глав- 
нымъ образомъ въ томъ, что а) прово- 
дили въ честь его дЁтеЙ чрезъ оговь 
(4 Цар. 23, 10: ер. 2 Парад. 28, 3) в 
б) отдавали ихъ въ жертву ему (Лев. 
18, 21; 20, 2—6; Іерем. 32, 35), со- 
жигая жа ога (Второз. 12, 81; Терем. 
7, 31 вр. 32, 35). Въ этомъ отношенін 
почитанів Молоха было тождественнымъ 
съ почитапіемъ Ваала, & по свидЪтель- 
ству рр. Тереми. для приношенія чело- 
вЪческихъ жертвъ тому и другому идолу 
сушествовало даже одно общее мћсто, 
долина, Енвомова (Іерем. 32, 35). 

МолчАНїє —вногда вивч. : невпиманіе, пре- 
небреженіе. 

Молчдльннкъ == который по большей частя 
молчитъ, не много и рЪдко говорить; 
это назвавіе прилагается къ иЪкото- 
рымъ святымъ, избравшвмъ подвигъ 
молчан:я. 

Молчёльннца — келйя монашеская для 
одвого человъка, богомыслію посвятив- 
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шаго себя. Прол. 5 іюл. Живущій оди- 
ноко въ такой керліи называется въ 
церковныхт, книгахь молчальникз. 
МолчальсткокаТИ— жать уединонно, быть 
оттельнякомъ, пустынникомъ. 1/04. 
ол. 6. 


№олч и Ёмолкію = перестаю, успокои- 
ваюсь, остаюсь въ покоћ. утихаю (Руе. 
3, 18. 1 Макк. 7, 50. Лук 23, 56); 
мозчу (4 Ц. 2, 3, 5. Сул. 19, 9); не 
вабочусь, не помышляю (3 Цар. 22, 3); 
(@тёрусрии), отстаю, отступаю (3 Цар. 
18, 29). 

Молъ = сокращ. изъ молвить. (А. Со- 
болваск.:Лекицім то истор.р.яз.1891г.). 

Моль, нолиць, моличь— (санскр. таа) 
==нелкая рыба разнаго рода, иногда 
означаетъ собственно евъдки; въ ко- 
стромской, тверск. и вологодек. губ. 
моль — свзяю сиЪики, & сушь — суше- 
ные (Обл. Слов. 115, 222; Ист. Госуд. 
Росс. П, пр. 255; Никон. І, 156). Во 
время голода 1128 г. въ Новгородё 
люди „молиць истълькше, мятуце съ 
пельми и съ соломою, ини үшь, мъхъ, 
конику“ (1 Нов. 5); насћкомое моль. 

№МольсаА — (510) — прошеніе, просьба 
(Сар. 36, 18); (Еулеу <), ходатайство; 
(тресВеа), тоже (Ав. 29 к. 1 п. 8 Б.). 

МолюгА — (є0уорол) — лаю объть (Псал. 
75, 12. 4 Цар. 20. 2). 

Мол —1) дВвушка; 2) молодая женщина; 
3) дочь. 

Моит = небо во рту. 

Момъкъ — молодой человвеъ (Миклоти.). 

Мону — (реч.) = елиноначальнвкъ, 
единовластитель, самодержепъ. Монар- 
э4я— елиноначалю, моваршеская власть, 
т. в. самолержавная, веограниченная. 

Монёринеки == самохержавно, единовласт- 
но. Чет.-Мин. юл. 11. 

Монастырь — @реч. моуяст/роу) = оби- 
тель, вь которой живутъ иноки, люди, 
улалившісся отъ мірскаго общества, 00- 
Святившів себя на подвиги поста и мо- 
литвы, и лавпіе обфты цъломудрія, по- 
слушая и вищеты. Монастыри быва- 
ютъ мужскіе и лёвичьи (женскіе). По 
виБшниыъ отличінмъ они называются: 
стғвропигіальнынн, лаврами, скитами, 
пустынями, 

Монйуь — (греч. доудс— олинъ, проволя- 
іЙ уехиненную жизнь). — Этимъ име- 
немъ называются люли, отказавшіеся 
отъ мірскаго общества, лавшіе торже- 
ственный обЪтъ безпорочной жизни, по- 
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слушанія и нищеты, по особому поста- 
новленю перкви получавшіе благосло- 
вене на эти подвиги и вотупившіе въ 
общество себ подобныхь подвижниковъ. 
ВивстЬ съ перковнымъ благословеніемъ 
эти лица облекаются въ особыя, мона- 
шеству усвоенныя, обыкновенно черныя 
одежды, которыя должны непрестанно 
напоминать имъ данные объты и расоо- 
лагать ихъ къ глубокому смиренію. Мо- 
нашество состоитъ изъ трехъ степеней, 
которыя различаются не только внутрен- 
нимъ подвижничествомъ, но н ввъшно- 
стію, т. ө. одъявіеыъ. 1) Мохати первой 
степени, новоначальные, иначе называют- 
ся рясофорные. Одежда ихъ рясв и ками- 
лавка. 2) Малостимники или мантій 
ные, изъ коихъ состоктъ большая часть 
мовашествующихъ. Одежда ихъ, кромВ 
присвоенныхъ первой степени: поясъ; 
клобукъ на камилавкћ и маптія или п8- 
лій. 3) Стимники— высшая степевь мо- 
нашеобтва. 

Мондшеетю — (роу ш) — веду уеди- 
ненную, монашескую жизнь. 

Монголы = татары. 

Монистный — состояшій изъ монистъ. 
Шрол. авь 18. 

Моннето — (бррисхдс, лат. топе, санскр. 
тові — драгоцённый камень, нароли. 
йамисто) = ожерелье (Пен. 1, 9), 
женское украшеніе, носимое на шев 
и состоящее изъ драгоцънныхъ кам- 
ней, изъ волотыхъ и серебрякыхъ бля- 
шекъ, жемчугозъ, бүсъ, корольковъ, 
гранатъ. Въ ствролавнее время въ ивыъ 
присоединялись кресты и панаг!и съ раз- 
нообразными пронивками. Это древпее 
украшеніе удержалось ло настоящего 
временн н въ разныхъ ‘мфетиостяхъ но- 
сить особыя названія, каковы: перло 
или перлы, ожерелье, зранатки, нн- 
тари, кральки, намисто и лр. Этому 
украшенію соотвзтствуеть такъ назы- 
ваемое сой геу. Названіе этого украше- 
нія монистомъ, происходящее отъсанскр. 
мани, драгоцнный камень (отсюда греч. 
раме или рбууос и Мбуос, лат. шоре), 
указываеть, что оно пришло съ востока. 

№МоногдмїА — (греч) — елинобрачіе. Ба- 
рон. част. 1 лист. 184 на обор. 

Монбкина — (зреч. роубЕоћоу) = водо- 
ходное судио выдолбленное изъ одного 
дерева, чезнокъ, комяга. Тріод. 381. 

Мономах — (ереч.) == единоборепъ. Это 
прозваніе было прялано греческому парю 
Константину, который прислалъ вћнецъ 
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Мог— 


и другіе царскіе знаки россійскому вө- Морити —= нэнурять, уморщезять, убивать. 


ликому князю Владимиру, названному 

потом Мономахомъ же. 
Мономаш2 — сывъ Мономаха, царя гре- 

ческаго. Прол. ав. 3. 
Монотеизиъ == вћра въ единаго Бога. 


Мой — (евр. стрвхъ Господень, служе- 


нів Господу} = гора, на которой Богъ 
явился Давиду и на которой созданъ 
храмъ Соломономъ (2 Пар. 3, 1; ен, 
Псал. 14, 1; 19, 3—4. Быт. 22, 1—19). 


Монофизиты == посл дователи Евтихія и Морхъ — 1) тожо что бахрома: „завћеъ,... 


Діоскора; оки учили, что въ Г. ХристЪ 
было одно естество — Божеское, а отъ 
человЪчества, исчезнувшаго въ Божо- 
ств, какъ капля въ морћ, остался 
одинъ образъ. Осуждевные въ посланін 
папы Льва [ и иа собор халкидонскомъ, 
они отдЪлились отъ церкви и утвердили 


по краемъ морхи шолкъ черьчать съ 
волотомъ“; 2) кисти у переносья лошади, 
сдвланныя изъ пряденаго золота, се- 
ребра, развоцвътнаго шелка или шерсти 


Моршни == обувь изъ бычьей сыромятной 


кожи, обмотанной вокругъ ноги. ((а68.). 


свое ученю среди коптовъ, яковитовъ, Моръ == шелковая ткань пополамъ съ 30- 


вбессиндовъ и отчасти армянъ. (См. о 


лотою или серебряною. (Домостр.). 


монофизнтахъ въ Душ. чт. 1875 г.). Моръ == повальная смертность, санскр. 


я 
Моноцилиты == единовольники, еретики, 
признававшіе одну во ХристВ волю, 
осужденные на четвертомъ вселенскомъ 


мара и иори — смерть, убійство, чума. 
Въ иныхь мЪетахъ могильные курганы 
зовутся морами (Гильфердинаь). 


соборъ. Морьнарь == корабельщикъ, матросъ, мо- 


Монтанйсты или монтАНЕ — еротики, 


рябь (Миклош). 


отъ Монтана происшедийе во 2 вЪЕЪ, | Моранка = соль морская. 
т. е. около 174 года. О нихъ писали | Москоловдик, москоловдстко — слово не ясное 


Терон. въ поол. къ Марк. и другіе учи- 
тели церковные; о ересеначальникф ихъ 
пишоть Никафоръ в5 Церк. ист. вн. 
4, гл. 22. 

Монтана — евнухъ и жрець фригійской 

богини Циболы, потомъ христіанинъ, 

основать ересь пепувіанъ (отъ города 

Пепузы во Фригіи) или ионтанистовъ. 

Считая матерію произведешемъ злого 

начала, онъ отвергалъ бракъ, мясо и 

вино, и ровнуя, до крайности, о частотв 

переви, осуждаль ее за свисхожденю 

къ падшимъ. Риискья церковь, усвоивъ 

суровыя требованія ионтанистовъ, стала 

называться Ультрамонтанскою. 

Моокосъ, мокосъ — (греч. шиюЁбс) = кроть 
(Миклош). 

Мора — волшебница (Миклош). 

Мордатн = кривляться, гримасничать. 

Мордка, мортка — денежная единица. 

№оӧре — (35) аода) —= море (1. 24 п. 8, 1); 
а) вападъ (Быт. 12, 8. 28, 14. 3 Цар. 
10, 29); 6) югъ (Кан. на св. Пасх. и. 8); 
в) море мъдное – великое водохранили- 


по значеню. Ивыс понимали его,въ смы- 
слБ одЪнанія маски и производили отъ 
средневћковыхъ ~ моска, т. е. изм ненное 
маска и лудаиспешренное, театраль- 
ное одзянш, и думали, что москолух- 
ство значить пристрастіе къ игрищамъ, 
на воторые русскіе того времени, можеть 
быть, являлись въ масках (Рус. Достоп. 
1815. 12—13). Митроп. Макарій („Хр. 
чт. 1850 г. 1, 122) придаваль этому 
слову значеніе лицемћрія; Соловьевъ 
(Ист. Рос. 3, 92) понималъ въ см. 6%- 
совскихъ игръ. Бусласвъ въ Историче- 
ской христомаи совсЪмъ не рЬшается 
его объяснять, отиВчаеть его только зна- 
комъ ?. Миклошичъ отождоствляетъ егосъ 
мужеложствомъ. Намъ кажется справед- 
ливће видЪть здЪсь образоваше, родствен- 
ное нынЪшнему народному (тверск., нов- 
городек., псковск.) мосолыза, мостолы- 
ъа или москольти, что значить окряга, 
сқаредникъ (ср. Даль, Толковый єлов.). 
Въ такомъ случаБ москолудство нужно 
понимать: схаредничество- 


ще, или мЪдный сосудъ съ водою, на- Мау и Өокќлъ (или Тубалъ) — это 


ходившійся во дворъ храма для омове- 
нія жертвъ (3 Цар. 7, 23. 18, 32. 35. 
38. 4 Цар. 25, 13. 1 Пар. 18, 8); въ 
н. завЪтВ часто означветъ озеро Гали- 
лейское (Лук. 5, 1, ср. Ме. 15, 29), 
или, что то же, Тиверіадское (Іоан. 6, 1); 
ман. а море (Тис. 


собственно имена двухъ сыновей 1афета, 
(Быт. 10, 2), но у пр. Исаји (66, 19) 
названы такъ происшедшів отъ нихъ и 
сосЪдніе по мЪсту обитанія два народа: 
мосхи (отъ Мосоха) и тибаряне (оть 
Өовела или Тубала) или иверяне. Оба 
эти народа обитали въ Малой Ази къ 
югу кавказокихь горъ въ сосфдетвь съ 
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Мо— 


Арменей. Этихъ иверанъ нужно отли- 
чать отъ иверянъ Испаніи, называемой 
иначе по ръки Ибера (Эбро) Иверіей. 

Мфетный — мостовый, принадлежелий до 
мостовъ. Кормч. 302. 

Мостолыға == мозговая кость, 
мастулунга — мозг. 

Мотятнск-=качалься, моталься (Миклощ.). 

Мотрити — смотрфть, реземотрёть (Мика.). 

Мотыка, мотыунуа == желћзная лопата, за- 
стутъ, скребокъ (Востокз). 

Мотыло — (хбтрос) — пометь, калъ (Исх. 
29, 14. Лев. 4, 11. Числ. 19, 5. Иса. 
30, 22. 36, 12. 1ез. 4, 22); (хітрюу), 
тоже (1 Макк. 2, 62; 3 Езпр. 16, 24). 

Мохакмедъ — (араб. восхвеляемый) == 
основатель ислама, родился въ 571 г. 
по Р. Хр въ МеккЪ, въ богатой семьћ 
Кореишитовъ; былъ женатъ на, богатой 
купеческой вдовъ Хадидж%; съ 40 лЬтъ 
сталь проповдывать исламъ — ученю. 
будто бы открытое ему арханг. Гавріи- 
ломъ, а на самомь ДВлЪ составлявшее 
емфсь арабскихъ продан! съ ученіемъ 
іудеевъ и христіавъ. Гонимый въ Меккћ, 
онъ въ 622 г. ушелъ въ Медину, и 
распространилъ въ Азіи свое учевіе, 
увлекая народныя массы описаніемъ 
чувств. наслажденій рал. Умеръ 8 іюня 
682 г. и погребенъ въ Меккњ. 

Мочало = липовая кора, вымоченная въ 
вод и оттого размягченная, под лен- 
ная ив длинныя волокна. (Домостр.). 

Мочно == можно. 


Мбчь = 1) жидкость, отдфляющаяся въ 
почкахъ и собирающаяся въ мочевомъ 
пузырь; урина. (Исх. 36, 12); 2) могу- 
щество, сила; 3) возможность. 

Мошина — (др -слав. мошьна) = кошелекъ, 
который лВлали изъ кожи, атласа, бар- 
хата, иногда съ кистями вродъ кисет&. 
Въ дарской казнз начала ХҮІ столът. 
упоминается: мошна - бархатъ черечать 
аксамичева съ кистьми — шелкъ зелевъ, 
отсюда др.-слав. мошьньникъ — мошен- 
никъ, ТОТЪ, который забирается въ чу- 
жон кошелевъ (Забюлина). 

Мба — (бла) = могузій, сильный. 
(Числ. ХХІ, 38). 

№бун — останки тЪла евятыхъ, или вооб- 
ще — кости, твердыя части твла. Въ пра- 
восл. церкви нетлЪніе мощей, истеченіе 
изъ нихъ мүра и чудеса отъ нихъ слу- 
жатъ прванакомъ овятости позивтаго 
лица. Подлинность нетхён!я свидътель- 
отвуөтон соборомъ изъ высшихъ 1ерёр- 
ховъ и благочестивыхь мірянъ. 


санскр. 





МЎд— 


оцін, могЯ — глаг, =быть въ состоянии, 
мочь. 

Мшно — (ёсті доухтду) = кожно (Аке. 
Б. ик. 2). 

Мощь — мочь, сила (Н. 24 на хвал слав. 
Д. 18 п. 4, 1). 

Мркнна — (ш?ррлуос) —=муравейвый (Пр. 
С. 15, 2 вач.). 

пр > (рори) == муравей (Пр. Д. л. 

н. 


ріволека — (морковь == муравьн- 
ный левъ (животное), старый левъ. 

Мразити —пенавидёть. (А Соболевскій). 

Муза — (@0у05) = норозъ, стужа. 

Мрака — (6 үуброс) = мракъ, темнота; 
вихрь, буря. (Втор. ЇУ, 11). 

Мужа — сЪть для уловленія зв рей, не- 
водъ (Н. 9 М. п. 6). Мрежа Божія— 
искусство, хитрость и обманъ халдей- 
скихъ воиновъ ,гнавшихъ израиля. (Тезек. 
12, 13 н 17, 20 и 32. 3). 

Мрежеплетнный — устроеяный, оплетен- 
ный на подобе мрежи. Мин. мтс. 
нояб. 18. 

№ріжника — (саудуги9%с) — рыбакъ, ло- 
вящій рыбу. 

МрЗгатн — часто закрывать клава, мор- 
тать. 

Мръинца — крошки (Миклош.). 

Мръша — трупъ (Жиклощ.). 

Мръшдвъ = худой, тощій {Миклош ). 

Ака — (0р.-слав. муа, мъскъ, мьскъ) = 
муль, лошакъ (3 Цар. 1, 33. 38. 44. 
Несм, 7, 69. Псал, 31, 9. 1 Ездр. 2, 66). 

№ек® са — мускусъ, благовонная масть, со- 
ставленнья изъ крови почекъ и ядеръ 
особой породы животнаго. 72 толковника 
перевели смурна (ПБен. 5. 1). 

Мегиелавово овангеліе — написано для 
новгородск. ккязя Мстислава Владвми- 
ровича АлексЪемъ, сыномъ попа Лазаря, 
въ ХИ вв. НыкВ находится въ моск. 
Архангельскомъ соборв. 

Мета — по другянъ мость или месть == мо- 
лодое, свъжев вино (Іов. 32, 19). 

Метйтьль цекокный — (Лимон. лист. 
115), иначе местникъ или застуя- 
никь церковный == толжиостное лицо 
въ древней церкзи, обязаниость котораго 
была защищать н ходатайствовать, гв 
нужно было, за вовхъ прияадлежащихъ 
къ церкви. 

Моуднти, моудати == медлить, опаздывать. 
(Миклош ). 

Моүдра=мокастырь. (перед. греч. маклра). 


МУА— 

Моукреглоумлению == мудретвован!е. 

м дренно — (ёрфрбуос) = мудро, бваго- 
разумно. 

МЗ дрЕца — (сотістус) = нувыкантъ, по- 
эть, художникъ, ивобрЪтатель, искус- 
накъ; мудрепъ, учевый; обманщикъ, 
хвастунъ. У ап. Павла названы два 
мудреца, съ которыми имвлъ дБло Мои- 
сей; Іаиній и Іамврій (2 Тим. Ш, 8). 

АУ арованїє — (фрбутро) = помышлене, 
чувствоване: обравъ мыслей и чувство- 
ваній. мудроване плоти, вли плотска, 
плотскія помышленія, чувствованія, же- 
ланія; (сбора, злоумышленіе, ухишре- 
нів (Сен. 11 Өвод. на Господи воз. ст. 
8); (Ф ту, помышленіе, чувствованіе 
(Сен. | муч. п. 5 тр. 1). (Невостр.). 

МҰ дрокёриный — разумно управляемый. 
Корм. лист. 642 на, обор. 

МУ дролікеца == любитель мудрости. (1 
Петр. 3, 8). 

МУ дролно и мќаростно — благораз- 
умно. рол. ав. 25; Мин. мс. окт. 1. 

МЎ дрогть — (фрбутро) — образъ мыслей 
и чувствованій (Н. 9, в. 4, 3. 2 Макк. 
т, 21) Мудрости искать надъ къмъ 
=отараться перехитрить, опутать чара- 
ми (Былины). 

МЎ ароетн) — (Ёрфаусс̧) = явственно, 
ясно (О. 1 к. 2 р. 3, 2). 

Мїдрткою _ рш думаю; разби- 
раю, отличаю (Рим. 14, 6); иивю из- 
вЪстныя чувствованя, расположевія (1 
Маек. 10, 20; Фил. 2, 5). 

Марый — (софёс̧, сиуғтдс̧) = разумный, 
умный, проницательный, равсудительный, 

- смышленный, понятливый (1 Пар. 27, 32). 

Моужа, моуда = влага. 

МУжАтаА — жена, имвющая мужа. Му- 
экатая жено, живу мужу привязана 
есть (Рим. 7, 2). 

МУжётигА — по мужески поступать. 
Стойте в5 втрть, мужайтеся, утвер- 
асдайтеса (1 Кор. 16, 13). 

М жітнца == вахужняя женщина. Требн. 
27. Падыйся со мужатицею есть 
прелюбодюй (Сирах. 9, 10). 

ПДожедовАЕт Е = мужество, неустраши- 
мость. 

МУжежнетко —шонихь и невфота. рол. 
март. 17. 

М жемганїе — мужеложство, содомскій 

Вхъ. Кормч. гран. 13, га. 5. 


А 
М№Ужғеложника — содомскимъ грёхомъ 


Мк 


оскверненный (1 Кор. 6, 9; 1 Тим. 1, 
10); мужеложствовати кою (Треби. 
21)-- сквернодЪЙствовать съ мужескимь 
полонъ, совершать содомскій грћхъ. 

МУЖЕИЮЕНЦА — жена, искренно любящая 
своего мужа: мужелюбицамь быти, ча- 
долюбицамь (Тит. 2, 4). 

№ ЖЕМДрЕННАА — подобная мудрому му- 
жу. Кокд. дек. 4. 


Мен дрнно = съ благоравумнымъ му- 
жествомь. Мин. мпе. морт. 11. 


МУжененскЎ:над — непричастная браку. 
Мин. мъс. сент. 80). 

МЎ женейстоватн = сквернодфйствовать 
съ женою чрезъ естество. Номокан. 
ст. 28: муженеиствовавый ма свою 
жену. 

МЕ жеподёЕНЫЙ подобный въ твердости 
мужамъ. Мин. мс. мая 5. 

МАУжеки — (&удреіос̧) = мужественно. 


ғ; 

М жаскїй — (ёуёріхёс̧) == свойственный 
мужу, или мужчикВ. Закон» мужескій 
{8 ъброс̧ тоб будрёс), вакопъ замуже- 
ства. 

МУжеетко— (бубрхуа. 4) подвиг, слав- 
ное дВло, побьда (2 Макк. 14, 18). 
М житвою — (ёуёр орак) — мужаюсь, 
храбрюсь, мужественно возстаю противъ 

кого, 


$ 
МУж мно — съ мұдростію, приличяою 
мужамъ. Мин. мљс апр 29. 


$ 

М№Ужеўмный — имвющй разумъ муже- 
ск, разумъ совершенный. Прол. дек. 
13. 

МУжз — (@&у7р) = мужественный челов къ 
(1 Макк. 13, 53); еупрусъ (Ав. 26 на 
стих.сз.); муже аревъ(по Оетр. цесарь), 
мужъ царедворепъ (Вос:№хдс̧) (Іоан. 4, 
46). Муж» смерти —лостойный смерти 
(3 цар 2, 26). Мужгэжкеланій (Дан. 1Х, 
22) — достойный любви; мужь кровей (Пе. 
У, 7)— кровожадный; кор. санскр. ману 
—творецъ міра и джа—-рожденный. 

Монҳға=углубленіе, яма, прулъ(Миклош.). 

МУКА гемндйлвнад — (серідоас̧) — чи- 
стая, пшеничная (Быт. ХХУШ, 6). Ее 
предписано было закономъ приносить въ 
жертву, такъ иазываемую хлъбную, или 
даръ безкровный (Лен. П, 1), равно 
канъ и өпміамъ изи ледонъ блеговон- 
ный, какъ особая жертва, воскурялся 
по закону ежедневно, утромъ и вече- 
ромъ, въ святилищћ на ёлтерВ кадиль- 
номъ (Исх. ХХХ, 1, 7). 


——- 


№ — 

Монхия = 
кзош.). 

МЎ —= 1) мулъ, лошакъ; 2) тина, боло- 
тина. Шестодн. Вас. Вел. 

Макарь (ст. слав.) — мучитель (Вост.). 

Моура — туча. 

Моурака — трава, дернъ. (Миклош.). 

Муравленый — муравою, разводами рас- 
писавный, пестрый, покрытый глазурью. 
(Былины). 

Мурашъ == муравей. (Былины). 

Морда — тетарскій князь. 

Мурзамецкій == мурзинскій, 
восточный. (Былины). 

Арина — (А9100) — әвїоплянинъ (ав. 
28 загя.). Это нанменованіе усвоено въ 
святцахъ пр. Моисею (28 ав), который 
былъ родъ эөіоплянинъ и выълъ черный 
ЦВЪТЪ КОЖЕ. 

Муриолка — высокая шапка съ плоскою 
къ головъ расширявшеюся тульею, изъ 
алтабаса, бархата или парчи, съ мвхо- 
вою лопастью въ видћ отворотовъ, кото- 
рые напереди престегивались къ тульв, 
въ двухъ мЪстахъ, пуговицами съ пет- 
лями. Въ былни. яз. она называется ино- 
гда мурманка. 

№ о — муро. Си. муро. 

М рскій — то же, что муринскій, эө10п- 
скій. Прол. сент. 4. 

Ма = губка въ антиминс®, употребляет- 
ся для отиранія [частаць съ дискоса; 
напоминаеть о поданной Господу губ 
съ оцетомъ и желчію. 

МЎ нкіа — музыка. Алок. 18, 22. 

МУенкЙ — (ерен. рооссхёс) — пћводь. 
(Апок. ХҮШ, 22). 

Муснкійгка — музыкальный, прнивддежа- 
щій музык (Дан. Ш, 5). 

Моүснуьинкк (стар. слав.) == музыкаятъ. 
{ Вост.). 

Мпа (греч. роосіоу)—=мозвика, (Ср. евр. 
тавас – мышаль, смБшивалъ). — Такъ 
называется искусная работа, состоящая 
въ собранін развоциЪтныхъ, особенно 
ыраморнылъ, камешковъ, узорами, такъ 
что выходить желаемый рисунокъ. Мо- 
заикой выстилаются, напр., полы въ 
храматъ, а также украшаются стЬны; 
даже иЪлые образа дЪлаются такимъ 
образомъ . 


4 
МУстёки = слово, заимствованное, по-ви- 
димому, отъ реч. рис, что значить 
усы. У Матея Властаря мустани взя- 


ветавлевіе, прибавленіе. (Ми- 


татарокій, 


Мч — 


ты за первый пухъ волось на бородћ 
юноши. 
Моусоургх — (2рех.) = художникъ, артистъ. 


Мт — омутъ. 

Мт — волненів, смущеніє. Въ древнитъ 
переводныхь цпамятникехъ Отвћчаетъ 
гречесвимъ: 1) Эол ус — темный, не- 
ясный, нечистый (отъ 30А2$ — грязь, 
болото). Вь переносномъ смысяв тъмъ 
же словомъ обозвачвется внутреннее 
волнеше, обуреваніе, разстройство мы- 
слей и движеніе страстей Вь Пани. 
Ант. ХІ в. спокойная, безмятежная ду- 
ша —вумоқтяла дійд —690А%8)с фу 
(гл. СП, 157 об.). Молитва, обуревае- 
мая нөчистымъ помысхомъ, называется 
молитвой мутною. Такъ въ Панд. Ан- 
тіоха ХІ в. читавмъ: кольми пахе молит- 
ва матьнх —е0 уу олобу, л. 171). 
2) Въ силу этого послЬдняго зваченія — 
глаголы моұтитнса, съиоүтнтиск отвЪча- 
ють и греческому — торбссєсфол (оть 
тарйссю безпокою, тревожу) — вог- 
мущаться, безпокоиться. Въ Панд. Ант. 
ХІ в. читаемъ: Үйкъ оБлус въсоүЄє мот 
тнтьск — рбтуу торбоовтов (гл. ХШ 
л. 32). 3) Такъ какъ степень смуще- 
нія можеть доходить до состОянія 
испуга, ужаса, то глаголъ съматитнса — 
соотвЬтетвуетъ иногда греческому Васа- 
УСЕсЗои – н вндзвъшє Й оүтєннңи... съмд- 
тншаса (въ Остр. Зогр. съматошасй; въ 
Сав. оүвошшаса; въ Асс. и Мар. съых- 
шзса (Мө. ХІУ, 26). (Е. Барсовз, т. Ш. 

Матьиикт — мучатель. 

Мутьный == смутный, тревожный. 

Моухавый == лЬнивый, тупой. 

Моухание — лъность, тупость. 

Мочхатнса == показывать жестами. 

Мухонръ—бүхарская бумажная ткань съ 
шелкомъ или съ шеротью. Царь іозинъ 
Васильевить писахъ князю Курбекому: 
„ири матери нашей у князя Ивана Шуй- 
скаго шуба была мухояръ зеленъ на 
куницахь, да н тв ветки“ (Саввпит.). 

МЎченнколбеєца == почитатель памяти 
мученическихь подвиговъ. Грол. юн. 2. 


у 

МЎченичена = Въ мивећ, гдь цьлыя 
службы полагаются въ честь святыхъ 
мучениковъ, ни одна пћснь не называет- 
ся, по крайней мърЬ не надписывается, 
мученичномъ. Мученичны полагаются 
только въ ОвтоихВ н въ тріодяхъ, ва- 
мЬняющихъ октоихъ. Такъ какъ въ 
октонхћ для каждаго изъ седмичныть 
дней составлена особая служба, напр., 
для понедвльника— безплотнымъ епламъ, 
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для вторника Гозину Предтечв и проч., 
а между тъмъ святая церковь учредила 
прославлять мучениковъ во всякое удоб- 
ное время, то въ октоихахъ среди вся- 
кон седмичной службы, кронЪ воскрес- 
ной, наряду съ пЬсвопЪніями, харавте- 
ризующими дневную службу, полагается 
по нВекольку пВснопъній въ честь му- 
чениковъ, и эти пъенопнія называются 
и надписуются иученичнами. Такъ, на- 
примъръ, на утреняхъ полагается одинъ 
мучениченъ на сВдальнахь посл 2-Й 
кавизмы, —п0 два мученична послъ каж- 
лой пћсни 1-го канона, по олиому му- 
ченичну на стихирахъ стиховныхъ, на 
литургіи —по одному мученичну на бда- 
женныхъ, на вечерни —00 одному му- 
ченичну на, стихирахъ; на службВ суб- 
ботней число мученичновъ еще увеличи- 
вается по уставу, такъ что всю службу 
субботнюю можно назвать напсловину 
мученичною, наполовину заупокойною. 

АУченичетко— свазаню, повфоть о стра- 
дани чьемъ-либо за І. Христа. Соб. 30; 
претерпћніе мученій. 

мч — (є09:0ут))==истяввніе, наказан. 

М5чный — назналенный для мучонія. 
Мисто мученое (по Остр ) вм. мљсто 
мучения, ыъсто, незиаченное для музе- 
вія тршниковъ (Лук. 16, 28). 

Мочилици — мъсто мученій, страдашя. 
Прол. ава. 20. 

АЯчитеаь — (Васамстћс) — истязатель 
(Ме. 18. 34); (тороууос); царь, жестокій 
властитель, тиранъ (2 Макк. 4,40; 5, 8). 

МЁчИтелыкїй — (тороумхдс̧) — царскій 
(3 Мавк. 3, 5); принадзежащій жестокому 
властетелю, мучителевъ. 

МУчитильстьУюЮ — (торхуувы) = господ- 
отвую, владычествую (во втор. 1 нед. 
чет. на стихов. стих.). 

Мч — (хо о) = наказываю (2 Макк. 
6, 14); (торхууёо), угнетаю, утћсняю 
(Прем. 10, 14). 

тУшкіта — толченый мусвалный орфхъ, 
вакъ пряность. (Домостр.). 

Мшелонмёцъ — корыстолюбець (1 Там. 
33); взяточникъ. 

Мшелоймный — ыздоиияый, корыстолю- 
бивый; ышъ —елъ == пребыль. 

Мшелойметво — ивдоиметво, корысто- 
любе. 

МшєлоймгтЕсЕаТИ — предаваться коры- 


столюбію. 
Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 





Мыт— 


Мшйца — то же, что врухъ (см. выше 
это слово), родъ саранчи (Науи. 3, 16. 

Мъжднкъ — растаиввющй, преходяшій. 

Мъвожнуею — много разъ. 

Мъскъ, мєскъ ==.мулъ, 

Мишель — (др. слав.) == прибыль. 

Мыю-—мою (Юр. ее. ХІІ в.). 

Мыкатн == трепать, метать, отсюда мы- 
қатиса, мчаться, мелькать отъ быстро- 
ты движенія: андъ ихъ ико сеъца огисны 
н ко шаънін МЫКхюаСА (батогуоосаї 
по нынЪшнему переводу протекающея. 
Наум. П, 4); мхыци мыхєны (Пс. толк. 
СУБ 3). Мыкати лене есть дЪйетвіе, 
звмъчаеть И. И ОСрезневскёй, почти 
что общее славянское. Вь Кіевской хъ- 
тоӣпися встрЪчается тотъ же глаголъ съ 
предлогомъ вы: вымыкати въ вначенін 
выметать, выкилать. Во время пожара 
во ВладимірВ въ 1185 г. вымыкаша 
изъ церкви ва дворъ до всего, а изъ 
терема кувы и книги и паволоки цер- 
ковныя, иже ввшаху на праздникъ (И. 
г. Р. Карамз. Ш. пр. 147). 

Мыло пер цін — (Мал. Ш, 2)— мыло, 
травяной щавель стиральщиковъ. Свой- 
ство щелока таково, что онъ очищаеть 
всякую грязь со вого, что моется въ 
немъ. Поэтому Малахія прор. сравни 
ваетъ съ нимъ пришествіе Господа, по- 
слЬдствіемъ котораго будеть очищеніе 
народа отъ всЪхъ гръхонъ его. 

Мысим = бБлка, векша. Въ ряду бвлокъ 
ость летущая векша, она прытаетъ еъ 
дерева на дерево, словно мелькљетъ; ие 
вдругъ вө убьешь ружьомъ и загоняешь 
собакой. У летучей бЪлки перепонка 
сверху покрыть шерстью отъ передней 
къ задней лапкВ въ помощь къ прыж- 
камъ (Даль). Въ Словњ о полку Игор. 
читвенъ: „Боянъ бо въщій, аще кому 
хотяше пзень творитя, то растекашетоя 
мысль мысію по древу, сВрымъ вълкомъ 
по земли, шизымъ орломъ подъ облакы“, 
т. е. когда хотЬлъ онъ пфень творить, 
фантазія его носилась, что бака по 
лћсу, словно волкъ сВрый по землВ, 
будто сизый орелъ по похнебесью. 

Мыглєнно — (уо/-—умомъ (Ав. 6 к. 2 п. 
Этр. 2); плоть мысленная (обрё &уу0у), 
плоть, соединения съ духомъ. 

Мысль —(схотдб) = иль, ивыфрене (Сия. 
нед. мыт.); (үубрл), намвреше, ръши- 
мость; (Лобов), помыслъ, размышле- 
не (Іуд. 8, 14); мысль высокая— иад- 
менность. 

Мытарскїй — (теоухдс̧) = мытаревъ, 
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свойственный мытарю (въ нед. мыт. кан, 
п. 9 тр 3). 

Мытёргтко – (сеАбуоу) 1) мото лихо- 
имства, притВсненій; мытница, пошлина; 
2) истязане души по исход изъ чЪћла 
духами зла, на пути отъ земли къ не- 
бесному царству (см. житие св. Ва- 
симв новало, 26 марта). 

Мытарь— (теу) = сборщикъ податей; 
лихоимецъ, притфенитель (Марк. 2, 15, 
16. Лук. 5, 27, 18, 11, 13). Мытари 
пользовались большою ненавистью у сво- 
его народа, хотя были іуден. Ихъ урав- 
нивали съ язычниками и прелюбодВями 
(Мате. 18, 17; 21, 32) и смотрвли на 
нихъ, какъ на великихъ грёщниковъ 
(Матө. 9, 1). Талчудъ повелъваетъ іу- 
дея, сдзлевшахгося сборщикомъ податей, 
отлучать отъ того религіознаго обще- 
ства, къ которому онъ принадлежалъ. 
Мытари должяы были строить таможни, 
собирать подати, быть такимъ образомъ 
римскими экзекуторами, и поэтому они 
презирались своими соотечественниками, 
какъ лица, отнимавшія у нихъ собетвен- 
ныя ихъ богатства, деньги, свободу. Такъ 
какъ не всякій могъ противустоять тъмъ 
иокушевіямъ, квкія неразлучны съ долж- 
костію мытаря, а особенно при отку- 
пахъ таможенъ и сборовъ податей; то 
иЉкоторые изъ нихъ дозволяли себЪ 
большую несправедливость и выжимали 
постЬдяюю копейку у овоихъ соотече- 
Ственниковъ. 

Мътлрьннуа — (тео моу) -=таможня, мВото, 
тд собираютъ пошлины: єндъ УЖкл с*- 
даша оү мытарьнну (Мате. 9, 9). (Въ 
древн. еванг. ХИ вка). 

Мытнтнсе== линять (о птицахъ). 

ТАытннка—тоже, что мытдрь. 

Жытница — (ео моу) == ыВото, гд бе- 
ретоя пошлина или подать. 


Мыто — (4366) == пошлина, подать; 
взятва Въ сербек. и боль мыто—даръ, 
поклокъ; въ орут. —ваймъ; въ чешск. 
и словацк.— вовнагражденіо, процентъ; 
въ лужицк. — пошлина. „ШЊВтъ почти 
ни одного народа индо —европ., въ ко- 
торомъ не было корня олова, мыто“ (Мы- 
сац... Срезневскало). 

Мыть—1) время, когда линяють птицы; 2) 
повосъ (болђань). 

№вішуа — (иасубћу) == подмышка (Прол. 
ав. 10 9 м. Д. 7, 2. Мар. 28, 2); Во. 
Хоу), плечо; часть руки сверху до 
локтя (Пр. н. 27, 18, 29, 2. 4 Цар. 





м 
17, 36). Всемогущая сила Божія назы- 
вается мышщею по сравненію съ чело- 
вЪческою силою, которая главнымъ об- 
разомъ заключается въ кръпости мышцы 
(1 Цар. 2, 31). Мышца высокая — под- 
нятая рука, длань (Пе. 135, 12). Замћ- 
чательно, что во ыногихъ языкахъ на- 
зван!е мыши (изв. животное) переносит- 
ся на разныя части тЪла; ср. зреч. 406 
(мышБ и мышца), лаз. тиѕ и тизеџ- 
№8; рус. мышка (подъ мышкою) (Фил. 
роз. Я. Грота, т. 2). 

Мыкел (по Остр. ев.) — (реш) = 
вхожу (Іоан. 5, 4). 

Мыйн — меньший. 

Мьне = меньше. 

Мьннын = мевве (Миклош). 

Мыштатв == мстить (Миклош). 

Мъглость==блЬдность (Мика. ч Гилъферд.). 

МЕ АноЕ мбр--укывальница въ храм 
Соломон (3 Цар. 7, 28—86). 

М'Едный Змій - (Нехуштанъ) — мЬдное 
изображеще вмћи, воздвигнутое Моисвемъ 
въ шустын, которое испъляло евреевъ 
отъ угрызенія ядовитыхъ змВй; было про- 
образомъ распятаго Господа; сокрушено 
царвмъ Езекіею, ибо евреи совершали 
предъ нимъ куренія. 


Р 

мМЕдь прн пблеЁ — деньги, на дорогу 
потребныя н носимыя въ карман или 
кошелькахъ, пришиваемыхь къ поясу 
(Мө. 10. 9). 

Мадьниуа (Хетлбу)—0осьмая часть мелкой 
м%двой монеты, половина квадранта, са- 
мая мелкая мћдная монета (Лун. 12, 59); 
донъдеже н ПОСЛЕДЬНАЫЬ МЪДЬННЦЖ ЕЪ2ДАСН, 
Еос ой ха) Ёсуатоу Хетлбу дпоёдбс. (Въ 
др. өван. ХІ и ХИ вв Амфилозій). 

Мъженнк== гордость, высоком ре. 

Мъдга—=1) мягкая внутренняя оболочка де- 
рева; 2) омола (Миклош). 

Мъҳннъ == младшій, меньшій; махнныуь —1) 
младшій сывъ; 2) названіе самаго мала- 
то пальца (Миклош.). 

М'ЕлйнЫ — моли, мелкія ыста въ водъ 
(Тев. 47, 11. ДВян 27, 29). 


Маъ (0 т) глина, болото, грявь, 
пыль, известь (Быт. 11, 3). 

Манитн == вспоминать, говорить, думать, 
мђнять, обмёнивать. 


Ц 
ра — (ё рётроу) == мърё, оруде для 
иѕиЪренія (сажень); ира сыпучихъ тъъ 
и жидкихъ. Въ Быт. 18,6 „три мёрые— 
въ русской Сикод Биби „три саты“. 
Сата=2 гарнц или выфщала 144 яйца. 
Марекатн—соображать, расчитывать. 


323 


мр 
век и мЕрйла-– (Соуёс)-=ввсы (Тов. 
31, 6. Дан. 5, 27. Лев. 19, 85, 86. 
Исаіи 46, 6. Псал. 61, 10. 8 Езр. 4, 
86. Сир. 21, 28. Очи 12, 7); (роті), 
стрёлки у вВсовъ; походъ, или склоне- 
нів у въсовъ (1 Прит. 16, 11); (049- 
шоу), камень, употреблявшійся при въсъ 
и носимый торговцами въ мъшкЪ; вЪеъ 
(Втор. 25, 13, 15. Прит. 16, 11. Амос. 
8, 5); (слаб, тоже (Исми 28, 17); 
(тАботүб), чашка у вЪоовь (2 Макк. 
9, 8 Сивак. въ суб. мяс). Ставиломь 
дубравы и зоры мтриломз разума по- 
ставивый —по етавилу (орудіе для пра- 
вильнаго установленя чего либо) устро- 
ивш дубравы и по мфрилу— своего ра- 
зуна — горы. Молитв. Кяевск. издан. 
стр. 221. 

Ифрникъ = большая кадка, употребляв- 
шаяся въ ХҮІ стольти при закваскъ 
меда. Обыкновенно сваренный въ котлВ 
медъ съ хиЪлемъ сливали въ мрникъ, 
а посл броженія разливалв по бочкамъ 
(Домострой). 

Арно — (ретро -тунфренно, слабо, ви- 
чтожно (2 Макк. 15, 30). 


МЕ НоРтА—малость, ничтожество. Мтър- 
кость наша--я ничтожный, титулъ пат- 
ріарховъ, который они придавали себЪ 
изъ смиренія. Прав. испов. впры 244. 

Мфрмый = имћющій надлежащую ызру, 
цпВлый, 


М рогтодетїе — (ретреотё еа) == обузда 
ніе, или умЪревіе страстей (вт. чет. на 
утр. ет. 1). 

Мю == мфряю, разд®ляю, опредвляю 
иввћстную дозю (н. 12 ва Г. в. 3). 

И %екій городской, — отсюда мЪщавинъ 
(Бусла ). 

Мастихь, мъстыуь, мыстнуь— житель даннаго 
иста, 

Мето — (6 тётос) = нето, позоженіе, 
страна, городъ. Мпето мноофобищ- 
ное— (х5 теобудрісу) —какъ видно изъ 
свесенія (Терем. 7, 32. 19, 2, 6. до- 
лива Енвомова или долина сыновъ Ен- 
номовыхь (І. Нав, 15, 8): дебрь Енкомъ 
(2 Цар. 28, 3, 33, 6): земля или удоль 
Веєнноемая (4 Цар. 23, 10): дебрь сынов 
Енномлих»), холина лежащая на юго-вв- 
падной сторояЪ Іерусалима. ЗдЪсь іудеи 
совершали свои гвуепыя жертвы въ честь 
Молоха и Ваала, проводя чрезъ огонь 
{4 Цар. 23, 10. 2 Пар. 28, 8, 33, 6) 
и даже сожигая (Терем. 19, 5) дътей 
-своихъ. Какъ мЪсто такой васильствен- 





Ме. 


вой смерти дЪтей, долина ота в чазы- 
ввется мъстомъ миогогробищньмъ. Такое 
варварское умерщвлевіе дътей не воегда, 
конечно, совершалось съ соглаоія ихъ 
родителей и потому не могло обходиться 
бевъ рыданій и воплей, особенно мате- 
рей, оть которыхъ отнимали хВтей для 
жертвы бездушнымъ истуканамъ (Іерем. 
э 23). 

Мето =вићото: „въ себв мћото (выфето 
себя) по степени старъйшынствв благо- 
воли на великомъ княженіи быти сему 
брату своему князю Михаилу“. (Прол. 
нояб. 22). 

Местовлюститель-—= хранитель мћотв, стражъ 
(Миклош). 

Мъстовластьць=мъстный начальникъ. 

Мъстодръжанне==управленіо страною (Жиж- 
лошичг). 

МъЪстничество == предпочтеніе въ мћет%, 
сидвіе или состоянів выше другого, изъ 
чего проистекали больше раздоры м не- 
удобства вел детве того, что каждый 
считалъ себя выше другого м обижался, 
если его равняли съ другиыъ, низшиыъ 
по чиву или происхожденію (хотя, можеть 
быть, бозе даровитымъ и способнымт). 
Въ 1681 году ыЪстничество было уни- 
чтожено царемъ @еодоромъ Алевовевя- 
чемъ. 


Местный кнАза-удльный владълець, 

Мин. мтс. ав. 16. 
Ц ы т 

МЁетный радъ — тоть, которому въ 
иконостасъ устроено собственное иепод- 
вижное ыфето; называется для отличія 
отъ другихъ образовъ, не въ иковоста- 
СВ стоящихъ. Также и свЪчи, въ лам- 
падахъ передъ образами поставляемыя, 
именуются местными. 


МетнЕ == относительно къ какому ни- 
будь мЪсту. Мин. мъс. янв. 27. 


Метоначдлїє-— начальство надъ какимъ 
либо мЪстомъ, городомъ или страною. 
рол. дек. 25, 


МУетоначёльника — правитель какого ни- 
буль м»ста, страны или области (Быт. 
41, 34). 

Мась—ы%сто; на то мхсь— выВсто того. 

М"ЫлинлОва — святцы, календарь, ука- 
зане дией святыхъ и праздниковъ по 
порядку чисель мфеяца. 


МЁгаца (6 џр?у)=луна, мБсядъ, время 
обращевія лувы вокругъ земли. Воеточ- 
вые народы вели счеть по луниымъ 
мЪсяцамъ, римляне и западные народы 
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по солнечнымъ. Лунный ыёсяпъ со- 
стоить изъ 28 сутокъ, солнечный изъ 
30 и 31 сутокъ. Названія мзеяцевъ взя- 
ты или отъ именъ боговъ (январь, мартъ, 
февраль, май, іюнь), ели оть именъ 
риыскихь властителей (поль, августь), 
или по порядку часель (сентябрь, ок- 
тябрь, ноябрь, декабрь). Апръль объ- 
ясняюгъ оть лат. слова арегіо —откры- 
вать. Названія эти усвоены веъми евро- 
поНскими народами. У славянъ есть свои 
названія мЂЪсядевъ, по перемфнамъ въ 
сельскикъ работахъ, погод%, климат» н 
проч., напр. январь евчень, февраль — 
лютый, мартъ — березозолъ, апр®ль — 
травенъ, май —цеЪтень, іюнь —червецъ, 
поль — липецъ, августь — серпевь, сен- 
тябрь-——вресень или рувень, октябрь — 
раздерникъ, ноябрь — листопадъ, де- 
қабрь—грудень или студень. | 

М сАЧНЫЙ — қъ мћояцу принадлежащий; 
еще звачитъ: на новые мћсяцы бену- 
ющійся. (Мате. 4, 24). 


Ц 

муъ — бром. ибо == 1) кожаный иЪ- 
шокъ, для храненія воды или вина: ни- 
эже сливаютз вина нова вз мти ветхи 
(Мате. 9, 17); 2); мьтё — ыЪра ем- 
кости въ библейской метрологін. МЬхъ 
упомянуть въ 1 Цар. гл. 1, ет. 24, и 
у св. пророка Аггея гл. 2, ст. 17; въ 
З кн. царотвъ гл. 18, ст. 32 м 4 ки. 
царствъ гл. 7, ст.1 н 18, онъ названъ 
мрою; въ ВульгатЬ мЪкъ названъ амфо- 
рою и модіемъ, что несовызетимо, ибо 
первая содержала: въ древности 1,58 
русск. ведр., а впостВлетни 2,08 ведра; 
второй же: первоначальный — 2,64, а 
послЬдующій -2,60 русск. гарн.; впро- 
чемъ, въ ВульгатВ не соблюдено стро- 
гаго соотвЪтствія при переводъ еврей- 
скахъ ыЪръ въ рвыскія: напримвръ, 
ефа и сата названы модемъ (1 цар. гл. 
1, ст. 24). Мъхъ быль мврою зерна и 
вина. Выфстимость его видна изъ кийги 
ев. пророка Аггея: „кто бысте, егда 
влагаете въ мвхъ ячмене двадесять сатъ, 
и быша намене десять сатъ?“ Слвдо- 
ватезьно, ыћхъ въ 20 сатъ разнялся: 
въ древности 4,725 русск. четвер., & 
впослВлетни, по филетерской систем 
немного болёе 18,98 водра. 

Малырь — пузырь желчный или мочевой 
{Миклош.). 

МА— меня, вян. надежъ отъ мЪстоиме- 
нія йдъ. 

МАгКїй — (ёталдс) — ввжный ‚ молодой 
(. 18 ст. п. 9, 3). 
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МАТ— 


Магкоск' талый = богатый, нарядный, ве- 
ликолЬпяый (говорится о одћяніи). Прол. 
февр. 10. 

МАгкоеть — (рбтиолс) = нитки , выдерну- 
тыя изъ мягкой ветошки для покрытія 
ранъ, коршя (въ пяти. 5 н. чет. на 
Г-ди. воз. стих. 1). 

Макина — остатки отъ хлёбнаго ковоса, 
отдЪленные отъ стебля и зеренъ по- 
срөдствомъ молотьбы и ввянія. Кор. 
олова мяг-кій, Отсюда мякина- легкая, 
ухобно уступзающая втру и давленію 
шелуха иля оболочка зерна. 

Мленйл недФАА — тоже что всефдная. 
Быти же и во лвою недълю, предгла- 
шеннъй же н мяснВЙ невозбранно на вся. 
Потребн. Филар. 148 на обор. 


Магопўгтнад НеДЁАА — мяоное ваго- 
вЪнье, воскресный день передъ сырной 
седмицей. 

МлгогЁчница — бойня, Мин. мтс. ден. 4. 

МалгоддЁнїє— употреблеше мясной пищи. 
Соборн. 190 на обор. 

Магоќгтїғ — тоже, что мясоћлъ, время, 
въ которое церковь разрЬшаетъ ив мя- 
сную пищу. Том же. 

тка — (#80ароу) — мята (трава) (Мө. 
23, 98). 

Мятль, шятель == дорожная широкая верх- 
няя одежда, похожая на плащъ или ман- 
тію (реч. рауд0т, раудоћћ, нъмецк. 
Мапѓёе]): „Вижь твоя мните по имени 
манны — маматья, а мятля на ся не 
въвлвгай“ (Пам. ХИ в. 110, 112, 114). 
Въ 1152 г. посолъ Петръ прЁвхаль во 
дворъ князя Гахицкаго, ч „снидоша 
противу ему съ сБней слугы княжи вси 
въ чернихъ мятлихъ. И яже взыле на 
евни и вид Ярослава сЪдяща на отни 
мъст въ черни мятли и въ клобуцћ, 
такоже и вси мужи его“ (Ипат. 72). 
Въ Новгородъ съ древняго времени 
тоже встрёчаенъ матель, равно кекъ 
и въ Литвъ; въ договор% Ярослава 
съ нЬмцами 1199 г. обусловлено: „Оже 
упьхнетъ, любо матезь раздретъ, то 3 
гривны старые“ штрафу (Грам. д0 сно- 
ен. св Риюй и Ганз. зор. №1. По 
статуту 1347 г., еслибы кто засталь 
въ своемъ лъсу сосВда, то „маеть узяти 
ва первое вастанье совиру; а въ другое 
застанетъ, ино мятель, а любо но“ 
(4. Зап. Рос. І, № 2. стр. 132). Слъ- 
ҳоват. мятель была не всегда суконная 
одежда, по крайней ыЪр» въ ЛитвЪ; по 
покрою это -— тоже, что корзо, только 
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Млт— 
посл днее было мћховое; мятели бывали 
разныхъ пзфтовъ, черные надвали мо- 
нахи или свЪтекія лица во время траура. 
Въ завъщаніи вологодскаго архіепископа 
1662 г. замбчено: „Мятель новой —сук- 
но вишневое; мятель казенной отдавъ 
въ казну“ (Лљътонп. зап. Археоф. Комм. 
ІІІ, въ прил. 42; Ист. Гос. Росс. 
П, прим. 7; ТУ, пр. 43). 

Матла (&схаХХо) сильно огорчаюсь, 
скорблю, терзвюсь. мучаюсь (Прол. С. 
8, 3). Мнозо мятешися, сильно воз- 
мущвешься, — смущаешься м мучишься 
(Прод. С. 8, 3). 

ЗАвусиню == пластырь (Мижлощ.). 

Мут4лз — (евр.) == родъ ящерипъ, 8 по мвъ- 
кію лругихъ, ежъ (}6е) (Лев. 11, 30). 

ЗИфитий — запахъ (Маклош.). 

урлнкійгкїй чУдотвбрцув — ев. Нико- 
лай; называется такъ по тому, что онъ 
въ Мурахъ, Ликійскомъ городъ, пасъ 
церковь Божію: къ сему городу при- 
сталь апостолъ Панелъ, везомый узви- 
комъ въ Римъ. (Дтлн. 27, 5). 


Мурный — (иорефикёс̧) = изъ благовон- 
выхъ мастей составленный (Г. 14 к. п. 
9, 2. 24 п. 6, 3); м. блазоуханіе — 
(иорефихи ебоба) = благоухавіе подоб- 
ное тому, какъ бываетъ отъ мура (Прол. 
Мар. 9, 2 к). 

Аро — (ст. слав. моро — #реҹ. вором; 
ер. араб. шот) == муро, составъ изъ 
развыхь благовонныхь веществъ, упо- 
треблявтихся въ церкви ветхозавЪтной 
(Исх. ХХХ, 23 м сл.). Въ христіанской 
переви оно употребляется издревле. Со- 
етавъ благовонныхъ веществъ ни въ 
греческой, ни въ русской церкви ни- 
когда не быль точно опредвленъ. Въ 
ХҮП в. употребляли для этой цёли въ 
Россін 58—-55 разныхъ благовонныхь 
веществъ, а нынъ 28; муро освящается 
архіереемъ по особому чину муроваре- 
вія. ( Саввы, арадея. тверск. А. 

Муроєлагоўудте = испускать пріятвый, 
подобный муру запахъ. Мин. м»с. 
дек. 6. 

Муровареніе — производится въ Моск» 
или КіевЪ, совершается въ первые 3 дня 
страстной седмицы; сопровождается чте- 
ніемъ өвангелія; въ великій же четвергъ 
сваренное муро освящается архіереемъ, 
причемъ въ новов муро вливается нЪ- 
сколько капель мура прежняго освя- 
щенія. 





№ур— 
МУров&рный — относящійся къ составле- 
нію вли варенію мүра (Исх. ХХХ. 35). 
Мурокдегн — помазывать нуромъ, напрам. 
младенца, или возрастнаго при креще- 
ви. Номокан. ст. 200. 
Меса == благоуханная масть, благово- 
віе исходящее отъ мура. 17рол. нояб. 21. 
Муров&нный, муродоҳнокінный и му- 
олыхАтеЛЬНЫЙ — тоже что благовон- 
вый. , Мин. мис. март. 23, окт. 12. 
Муроногнца-- (морофброс)=1) сосудъ въ 
которомъхравитенмуро; 2) Муроносица- 
ми называются тв блегочестивыя жены, 
кон прихолизи для помазанія Христа во 
гроб благовонными мастями; памяти 
ихъ посвящена третья нөдъля по ПасхЪ. 


Миона — сиврна, масть благоуханная. 
Ефр. Сир. 294. Не бо осоть ему, ки 
кулина бъ брашно, но шипчань цеть- 
тецъ, и землеварень, и багрань, ц ко- 
рица, и мүронь. 

Мурополбжннца — (дорожки) == муро- 
храннлюще (въ 3 н. чет. п. 8 тр. 3). 
МуропоміЗанїе == второе таинство цер- 
ковное,въкоторомъ, припоназаниосвящ. 
муромъ, подаются вћрующему дары Св. 
Духа, возрыцающе и укрёпляюнуе въ 
жизни луховной. При помазаніш гово- 
рится: „печаль дара Духа Святаго“. 
Муропомазано, употреблявшееся въ 
ветх. завЪтЪ, въ новомъ завЪтВ сперва 
замЪнялось возложеніемъ рукъ епископа, 
а потомъ уже узаконено 7-мъ правидомъ 
2-го Весел. соборв. Въ католич. церкви 
оно м теперь згмћняетея возложеніемъ 
рукъ епископа. У насъ муропомазане 
вэрослыхъ совершается при коронова- 
нія царей и при обращеніи въ правосл. 

церковь ниовърпевъ. 

Муроп ИАтный — служашй для принатія 
и храненія св. мұра, Ј7рол. мон. 24. 

Муроплодёкница == мБото, гдЪ прода- 
ваемы бывають благовонныя маеги. Ро- 
зыск. 62. 

Ау ротечінїє — нотечевів мура. Мин. мтс. 
янв. 12. 

Муротёчеук, муроточйкый — ноточв- 

цій чудотворное муро во исцвленіе 60- 
лЬзней. Названіе это придается нъко- 
торымъ святымъ, изъ мощей которыхь 
излизается муро, папр. св. Димитрію 
Солунскому. 

Муро унный —(роровреуте) =нивющій 





№Мур— Нак— 
зепахъ мүра; помазанный благовоннымъ 19. 55, 13). Мурсинный — (ророќутс) == 
мүромъ (3 Маке. 4, 6). миртовый (Неем. 8. 15). 
Мур ую — (рор о) =— нопусваю бзаго- | Муры — приморсй городъ Лив; про- 
говоніе; издаю запахъ мүра (Ав. 15 по | славленъ служешемь св. Николая Чу- 
2 стих. сћд.). дотворца. 


Мурейна — (роробут) — марть (Исаін 41, 


Н—пятвадцатая буква древне-русск. азбу- } правому бедру архіерея. Когда палица, 


ки: называлася наив; въ счисленіи й озна- 
чаетъ 50. 

хелдатн-=-волоть. (Миклоз.).. 
Набатъ = огромной величины ыъдный ба- 
рабанъ. Встариву каждый воевода имвлъ 
евой набать. Въ описяхъ: набать Тур- 
ской, набатъ кадной. набать поттъш- 
ной. У арабовъ наубет означветъ ша- 
маду или барабанный бой къ сдачв.-— 
По вамвчанію Висковатова, набаты по 
всей ввроятности перешли въ Россію 
оть татаръ (Савваитовт); набатомъ на- 
зывается также частый звонъ въ боль- 
шой колоколь, извъщающій о какомь 
либо несчаотіи, напр. пожарв. 


Над к4ю — храню, содерну въ сохран- 
ности; храмз набдящій имњнія, вм. 
сокровищьое хранилище, сокровищ. 
инца (Лук. 21, 1). 

Навёленника — одно изъ священничесвихъ 
облёчен!й, состоящее изъ плата, кото- 
рый помощю ленты, положенной чрезъ 
яЪвое плечо, привёшивается при пра- 
вомъ бодрВ священника. Онъ означьеть 
мечъ духовный, т. е. оружіе слова Бо- 
жія, которымъ пастырь долженъ быть 
вооруженъ противъ ересей и заблужде- 
ній. Таков знаменованіе набедренкика 
явствуетъ изъ стиха, читаемаго священ- 
никомъ при возложеніи сего облаченя: 
препояши мечь твой по бедръ твоей 
сильне. Посему набедренникъ, какъ знакъ 
особенной силы и власти духовной, есть 
таков облаченів, которое носять не већ 
священники, а только тв, которые 
вмћють какое либо особенное достоин- 
ство и высшее служене въ церкви, и 
которымъ ар дано право на это 
отличіа чрәзъ словеше архісрей- 
ское. Какъ знакъ еще большего н выс- 
шаго отличія н обшириъйшей власти, 
визето набедренника архіерен употреб- 
лають палицу, которая отличается 
отъ набедренника тђыъ, что 38 одинъ 
уголь привБшивается при поясВ къ 


по усмотрнію властей, дается архи- 
мандритамъ и васлуженнЪйшимъ прото- 
іереямъ, тогда они иссять палицу нь 
правомъ бөлрћ, а набедренникъ на л®- 
вомъ. 

Илкедрьннуа — платочекъ, салфетва {Ми- 
клош.). 

Иденкины — ударене, ударъ. (Миклош.). 

Накломх — (@реч. уба, лат. паби) 
музыкальный инструментъ вродв арфы. 

Нлкодсинє = уколъ. (Миклош. ). 

Набойница==большая лодка, виъщающая 
груза отъ 500 до 600 пуд. (Был. яз.). 

Насопалагг др — отець Навуходоносора, 
покорилъ Ассирію и, 38 610 л. до Р. Хр., 
основаль Вавилонскую монархію. 

Навъдю — забота, стараніе. ( Миклош.). 

Накдка — горв Навевъ или Пево съ вер- 
иной Фасги находилась въ хребтВ горъ, 
называвшитея Аваримскими, которыя 
находятоя на востокВ оть Гордана. Съ 
этой горы Госполь показаль Моисею, 
предъ его емортію, всю обзтованную 
землю, и здъсь Моисей скончался (Втор. 
32, 48—52; 34 1—8). 

Накада (сербек. пахвда)==прввычка, обы- 
кновенів. (Миклоги.). 

НакаждАю — (соую® о) — наущаю, поду- 
щаю. 

Накажденнк—клевега, наговоръ. (Мин... 

Наєдла — богатый ивраильтянинъ, помо- 
тавшій Давиду во дин его бЪгствв отъ 
Саула. ПослБ окоропостижной смерти 
Навала, вдова. ого Авигея вышла 88 
Давида (1 Нёр. гл. 25). 

Нлелльность — колебаніе, нерзтительность. 
(Миклош). 

Мавгийиъ == проворный. 

Наведение — (ёпауо) = напаленіе (Пов. 
2 н. чет. трин. 1 п. 16). 

Навергать наводить, набрасывать. „На- 
вергни бурю грозну“, т. е. наведи, на- 
гони, („Петръ Великій“, князя Шахов. 
пћсяь 3, строф. 37 (См. Изе. Импер. Ак. 
наук, 1819 года). 
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Навершаеный — прнводвмый въ нополне- 
пів, въ совершенство, или содЪЙствуе- 
мый. Роз. ч. И, тл. 1. 

Накғршти — всполнять, вознаграждать, 
наверстывать. Молитв. очист. 

Нввертье-=остроконечная тулья или вер- 
хушка у воннскаго наголовья. (Сав- 
вамтов»). 

Накёчейе — кавунъ праздника, 

Навидфти — видъть. (Был. яв.). 

Навій дөнь = день мертвыхъ, совпадаю- 
щій съ радуницей, имђеть соотвЪтетвіе 
въ родственныхъ языкахь (литовско- 
латышкомъ, готскомъ; см. Мивлошизв, 
Ебоіор. М ӧгіегъисћ). Начальная лъто- 
пись по 1092 г. разсказываеть подробно 
© томъ, какъ „навье“ (духи, тни унер- 
шигъ), били полочанъ. („Русск Фило- 
лозическій Вљстниқг“, 1890 г.). (См. 
превос. разыск. объ этомъ словъ у Срезн. 
Мысли...). 

НаккаНрь — (уабхдрос) — хоэявнъ, или 
начвльнивъ корабля (ДВяк. 27, 11). 
Нанлиштьих — преимущественный, особен- 

ный, замфчательный. (Л/иклош.). 

Влакожденню — вападеніе. 

Навой == противоположво. (Миклош. ). 

Нёколокъ:—мысъ. „Божемъ же строеніенъ 
двћма денма преплы до Выга наволока 
(мыса), до часовни“, Прод. сент. 27. 

Наворопнти — нападать, надвоть. 

Илирлиь—корысть, грабежъ, добыча. (Ми- 
клош.). 

Накрирётн == приводить въ первобытное 
сосгояніе. Посл. Терем. ст. 86. 

Илкрьиоттнся—=оборотиться. (Ниат. лзыт.). 

Нак зардінв =вачадьникь тЪдохраните- 

- лей царя Навуходоносора; онъ сжегь 
храмъ н разрушилъ Терусалимъ (4 Цар. 
25 гл.). 

Наваснца == возмужалость, зрћлость. (Ми- 

хлош.). 


НакУуодонбгоря — (талд. завоеватель 60- 
кровищъ; въ нЬкоторыхъ русск. пере- 
водахъ чит. Невухаднецаръ) = сынъ 
ассир. царя Набопалассара, великій 
восточный вавоеватель, покорившій Си- 
рію, Еламъ (посл Персія), Египетъ и 
др., отведшій въ паћнъ іудеевъ, осно- 
ватель вавилонскаго царства. Исторія 
его разсказань въ княгв пр. Давила, 
который жилъ при двор этого царя, 
отчасти въ ки. Іереміи и др. проро- 
коВъ. 


Накод,Ёй — богатый израильтявинъ, уби- 





Наг— 
тый Ахавомъ ва нежеленіе отдать царю 
свой виноградникъ. 

Накъамати— призывать, называть. (Мика.). 

Мъәл — (греч. уйрда) = нефть. 

На выданьћ =(варъч )вътакомъвозрастћ, 
что пора замужъ выдавать. (Древни. стях. 
Соловей Будим.). 

Навыкаю = (иауд у) == узнаю (4 четв. 
чет. на веч. стих ст. Суб. Лаз. к. 2 
п. 1, 2. Пр. 28, 3). 

Накмкнокінїє — долговременный обычай, 
привычка. 7500. пост. 7. 

Накмчініе — (ралуу) == обучевіе (0. 4 в. 
6, 1); посвящевіе въ тайны (С. 13 в. 
З п. 1, 2). 

Накычный = прюбрытийй, получившій, 
һавыкъ, знающ, искусный. /7рол. 
мая 16. 

Ндатжддти == посЪщеать, навћщать. 

Нак тїе — возни, навъты, ухащревія. 
Мин. мтс. атр. 23. Прол. ат. 28. 
Нак танкый — подверженный навътамъ, 
или склонный къ ззоухищреню. Прол. 

Февр. 6. 

Нак Ётннке — (2т48900с) = изифяникь, 
коварный человћкъ (1 Цар. 29, 4. 2 
Цар. 2, 16. 3 Цар. 5, 4); навътнике 
вещей -—измнвикь государственный. 

Нак тный — исполновный козней. Мин. 
мтр. янв. 18. 

Нактокане — наговариввніе, клевета, 
попошеніе. Мин. мтс. апр. 1. 

Нак ТокАТНСА — наговаривать, пово- 
сить, клеветать. (Есө. 8, 13; Грол. 
йоня 22). 

Нак чта, (2тавоу д) —измънв; коварный 
поступокъ, козни (2 Макк. 5, 7); (рє- 
Зоде), выходка, вылазка, хитрое на- 
падевів (въ пят. 4 н. чот. п. 7 Бог). 
( Невостр.). 

Нағхвзниє = притвеневіе, безпокойство. 

Нагавицы == обувь въ родъ голенищь, 
для закрыванія ногъ, отъ колЬна до 
плюсны ( Савваитовз). 

Нагата (правильнЂе ногата) = ролъ єта- 
ринныхь денегь въ употребленін быв- 
шихъ въ Кіевћ. 

Нагвенный — нагнутый. 

Нагвоздічтн —= набить гвоздями. Прод. 
зояб. 29. 

Нагќкъ — (евр.)—югъ; южная страв (мс. 
10, 10. Тер. 82, 44. 33, 13). 

Илгемпийся == начавшійся. 

Нагій — (үоџудс) = обивженный (1 Цар. 
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19, 24. 2 Пар. 28, 15. 2 Макк. 11, 12). 
Сановр. назна — оть над — ииЪть 
стыль. ( Корнесловъ Шимкевича). 

Наглакїє — (х(дарс) = тоже, что кидар» 
или митра, — шапка, — царское и перво- 
священническое украшеніе головы (Исх. 
28, 4). 

Наглашенїє— тоже что оглашене или кё- 
тихизисъ Лрав. чспов. втр. 6. 

Нагантн — возбуждать, торопить, подотре- 
кать. (Миклош.). 

НАгло — скоро, нечаянно. 

Наглод® ии н®-=яръ, вопыльчивъ. Кормч. 
569 на об. 

Наглодулие—запальчивость. Добровскій 
производить слово назлый (па у) отъ 
корня Нпи — двигаю; но слишкомъ боль- 
шов обсЪченіе корня дЪлаетъ это пред- 
положенів маловђроятныкъ, по мићнію 
Шимкевича, съ которымъ и мы согласны. 

Изглый — стремительный, наглый. 

Нагихинн--толчокъ, побужденіе. ( Микл.). 

Нагодьнин — умБренный, сообразный, при- 
тодный. (Миклозш.). 

Нагольный == бөзъ верхней покрышки 
(говоря объ одеждћ). 

НаголЕ —на голой землВ, безъ подотилки. 
Прол. іюля 8. 

Илгомждрсуь = мудрецы ходившіе голыми, 
которые у грековъ назывались гимно- 
софистами. 

НагбренттН.=сгорбиться, свернуться. Иро- 
:303. март. 31. 

Нагота — (й ‘убымшок) == обнажеше, ли- 
шене (Быт. 9, 22). Во Втор. 28, 48 
үоыхбттс, нагота, голь, бБдиость. 

Нагот(итв\ю — уму) = нать бы- 
7 хожу безъ одожды (Н. 12 к. 10. 

‚ 9). 

гота — камень ониЕеъ. 

Нагровока — (зреч. гтитброу) — подпись 
вли надпись надгробная. 


Нагроможддти -=въ кучу или стопу со- 
бирать, совокуплять. 


{у 

Нағр ника —=тоже что наперсникъ. Это 
было знаменитое украшеніе вотхозакои- 
наго первосвященника, описанное въ кн. 
Исход. гл. 28, 15 и пр., и назпаняое съ 
гречесезго перевода слово судное, въ 
коемъ было вставлено 12 лрагопввныхъ 
камней, на которомъ находилось явлене 
и истина, съ евр. урин и туммим, 
чрезъ которые Вогъ въ сомнительныхъ 
туз подавалъ отвЪты (Числ. 27; Сул. 
1, 1). 





Над — 

Нага--(үорубс) ==нагой, обнаженный, безъ 
верхней одажды; срамный. Въ раю 
(Быт. 2, 25) стихіи не оказывали вред- 
наго вліянія на здоровье людей и по- 
тону прародители бљета оба нола. „На- 
гота первыхъ людей, говорить преосв. 
Филаретъ, повазывветь, что она, по 
безсмертной крћпости своей, ве тробо- 
вала никакой защиты отъ дъйствія внвш- 
нихъ силъ,а по врасотВ —никакихъ укра- 
шеній; въ нравственномъ же отношенін 
нагота, чуждая стыда, была знаменіемъ 
внутренней и виъшией чистоты“ (Запис- 
ки на кн. Бытёя, Ф. м. м. стр. 81). 

Нада = иадо. (Был. яз.). 

Надальнъ—1) далекій, отдаленный; 2) дол- 
тій. (Миклош. )- 

Надати — сносить въ одно мВсто, ставить 
одно возл другого. 

Надкорьиь == дворцовый, придворный. 

Надевельнх — толетоватый. (Миклош.). 

Надейный — надежный. (Был. яз.). 

Надлежёти положену быть сверху, напр. 
печать на камени надлежаше. Во- 
скресн. служба. 

Надлежӣтт — (ётіҳестол) = служить въ 
пользъ; полезно (1 Мавк. 6, 57); елъ- 
дуеть, надлежащія царю (Фупхоута 
К] Восе), полезное для царя, интересы 
парсые (2 Маки. 14, 8). Надлежащій 
(ётихеішеғуос̧), лежвщій на чемъ (Пов. 
вый к. 10. 9, 1). 

НадкАОНИТИГА-нависнуть, наклониться, 
нагнуться. Прол. авв. 21. 

Надиенный == гордый, напыщенный. Эти- 
мологія слова: на-|-да (дън)- е-нный. 
Отсюда понятно, почему нельзя писать 
въ этомъ словЪ №, но нужно е. 

Надневйный -= горній, превыспрениій. 
Ака. Усп. Б. Мат. 

Наднікн тн — нагнуться, наклониться. 
Прол, нояб. 2. 

Надноеймый — носящійся поверкъ чего. 
ЧИолитв. на освящ. храм. 

Надо — нужно. Это слово сократилось изъ 
др. рус. на—9добъ. (Лекцій профес. 
Л. Соболевскаго, изд. 2, стр. 93). 

Нздөвъть — вужно. 

НадождЁнїғ—излитіе дождя. Мын. мтс. 
сент. 48. 

Надожднт'нсА = быть напоеву, орошену 
дождемъ (Аиос. 4, 7). 

Издолба — бревно или брусъ съ продол- 
бленными концами, иадётыми въ обте- 
санные столбы. (Оказин. обѕ осадњ 
Троицк. монаст.). 
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Надблз' Е == долгов время, долго. рол. 
мал 9. 

Нади Я — вступлөніе, приготовлеше въ 
путь. Марь. 33 об. 

Надрёгн —родъ штановъ, —одъяне ветхо- 
завЪтныхъ священниковъ (Ист. 28, 42). 
Надрази льняны — одежды священни- 
ховъ, покрывающія наготу отъ пояса 
ло голеней и служашія знакомъ особен- 
ной скромности и стыдливости, каковыя 
качества должны уврашать священно- 
служителей. 

Надрдменїє- однио изъ облачевій архіерей- 
скихъ, возлагаемов на рамева или на 
плеча, иначе называстся омофорз. Сы. 
ниже это слово. 

Илдровио—на мелкія части, мелко; мадровио 
створитн, = раздробить. 

Надуожд ге тады == наступаю (въ 
‚дит. сыр. 2 трип. п. 9, 6). 

Нада — (бус) вверху, наверхъ, выше. 
Въ Быт. 18, 2: тре мужи стояту 
надь нинэ» (пух 00100, т. ө. надъ 
Авразмомъ). 7ріє мужи стояли выше 
Авраама, такъ какъ Авраашъ сидёль; 
можеть быть дорога была выше, а сънь 
Авраама стояла въ ложбинЪ. 

Издыманн==опухлость, нвдутость.(Микл.). 

Над Ёемый — часмый, ожилаеный. Мин. 
мс. март. 9. 

Надёлокъ — приданое или имущество, 
данифе жевшинъ, уходящей въ мона- 
етырь во вевхъ почти славянскихъ 
земляхъ быль юридическій обычай, что 
братьл получали отцовское настЬдетво, 
а сестрамъ обязаны были выдать над- 
локъ при выход ихъ замужъ, или по- 

. слать вкладъ въ тотъ монастырь, въ 
которомъ онъ постригаются. Въ 1228 г. 
„Святославъ отпусти внягыню свою по 
совЪту всхотъвши ей въ монастырь, и 
дасть ей надьлокъ многъ“ (Лавр. 191; 
Воскрес. 134). Астафій Новгородецъ 
въ своей духовной послћ 1386 г. завЪ- 
цалъ: „А жена моя, оже всВдитъ въ 
животћ моемъ, ино осподарыня животу 
моему, или поидетъ замужъ, ино ей 
надЪлка 10 руб.“ (А. Юрид. № 409). 
Въ Домостров есть статья „како чалъ 
воспитати и съ налфлкомъ ва мужъ вы- 
дати“ (49, 50). 

Нодати — 1) ударить; 2) надть. 

Над АНЇЕ == надежда, ожидане. Ана. 
Пр. Боюр. 

Надин — одинъ на одинъ, безъ свидћъ- 
телей. 





Наз— 


Наѓмннка — {6 рисдотёс) — нанятый ва 
плату, наемный (Исх. 12, 15; Лев. 
25, 40). 

Ножелатнся = надёяться. 

НАЗАтТ® — небольшой городокъ близъ 
потока Кисона и горы Өввора. Въ немъ 
жили св. Іосифъ и Пресвятая Два 
Марія: „въ шестый же ыфеяць 00- 
сланъ былъ ангозъ Гавріягъ отъ Бога 
въ городъ Галилейскій, называемый На- 
заретъ, къ Дъвъ, обрученной мужу, 
именсиъ Іосифу“ (Лук. Г, 26 — 27); 
въ некъ, протекло дътство и отрочество 
1исуса Христа, почему Онъ и былъ на- 
званъ Назореемъ (Мате. П, 23). Во 
время Своего служеня Тисусъ Христосъ 
проповъдывалъ и въ Назарет}, во мв- 
тели его не воспользовались ученіенъ 
Господа и однажды, когда Онъ прим®- 
нилъ къ Себь слова пророка Исаін 
(Лук. ГУ, 18), ови исполнились ярости, 
выгнали Его вокъ изъ города, и повели 
на вершину горы, чтобы свергнуть оттуда 
Его; но Тисусъ Христосъ прошелъ по- 
срели ихъ и скрылся (Лук. ГУ, 28—30). 

Наземный = усћанный эвёзлаын. 
Мин. мтс. нояб. 28. 

Назланй — (дуть) — возсоздввіе, во- 
зобновленіс (Акао. Б. ик. 10); (офхобо- 
Шо), строеню (гл. 1 вт. утр. к. 1 п. 
7 тр. 4). 

Наз дАтнгА быть сооружону, поставлену. 
Мин. мтс. іюна 29.Кор. слова — зъд. 
Отсюда созрданіе, зданіе и т. п. 

НАЗЕМНЫЙ —ва зема находящийся, земный 
(С. 26 к. 20. 9, 2). 

Илземъ — навозъ. 

Назных — однолвтній, годовалый. (Микл.). 

Назнрательстко — присматриваню, наблю- 
девіс. Прод. февр. 12. 

Назирётн — надематривать, наблюдать 
(Псал. 129, 3; 36, 2). 

Назнаменитый —пазяяченкый, предопре- 
дЪленный къ чему. Лин. мтс. яне. 13. 

Назнаменов&тн-сА — озвачать, давать 
знамене; осБнять зваменіемъ вреста 
({озн. 12, 33; Треб. 2). Ј'азнаме- 
наимея кровію— наложимъ на себя зна- 
меню кровн. 

Назойливъ == навязчивый, докучлиный. 
Ср. слово назола — докува, досада. 
Назойливьй образовалось отъ назозь- 
ливъ, такъ какъ изъ двукъ ряромъ 
стоящихъ мягкихь 4 первый замъвяет- 
ся иногда іотомъ. (Лекции А. Соболев- 
скалою, 2 изд. 1891). 
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Наз— 


Назорій —(еер. названі объта и объщав- 
шагося — назир (отъ назаръ — быть 
отдњленнымз) — означаеть человћка 
отдљленназо отъ обыкновенныхь зю- 
дей, отшельника Слово это въ па- 
ремін на рождество Предтечи (юня 
24) замвнено словомъ: освященный 
(Сул. 13, 5, 7). Тоже находимъ и въ 
самой Бибщы (Амос. 2, 12). ОбЪтъ на- 
зорейства состоять въ томъ, что чело- 
ићкъ объщалоя воздерживаться 0тъ 
вина н всякаго хмельнаго напитка и отъ 
всего нечиетаго н не стричь волосъ, 
т. е. не предаваться печали и не вхо- 
дить къ умершимъ (Числ. 6, 6—12. 
Тер. 7. 29. Мих. 1, 16). Обћть про- 
етирался иногда на всю жизнь, & иногдь 
на нћкоторое время (Числ. ‹6, 3-— 12. 
Суд. 13, 7. Дван. 21, 23—27). По 
окончаи дней назорействь назорей 
нриносилъ жертвы: однолътняго агнца 
въ жертву всесожжетя, однолћтнюю 
агницу въ жертву ва грёхъ, и одного 
овна въ мирную жертву, при этомъ 
присоединялъ корзину опрћсноковъ „съ 
хзЪбнымъ приношещемъ и возліяніемъ“. 
При окончаній обфта назорей остригалъ 
волосы и сожигалъ ихъ на огнъ мир- 
ной жертвы въ знакъ того, что святая 
жизнь назорея принималась Геговой и 
спасала его (Кариллъ Алекс. ч. Ш, 
227). Нвзорейство въ вотхомъ вавътЪ 
было рћдкое явлене, наприм. назореями 
были: Самеонъ (Суд. 13, 5), Самуиль 
(1 Цар. 1, 11), юаннъ Креститель (Лук. 
1, 15). Ветхозавћтные назореи имЪъютъ 
сходство съ новозавзтными иноками 
(внокъ — иной, особливый человкъ). 
Равличіе заключается въ самыхъ обф- 
тахъ и во времени: новозавзтное мо- 
нашество вфчно, ветхозавътное назо- 
рейство на время, хотя могло быть и 
въчное. Назорейскою ересью иногда на- 
зывали христіанъ (ДЪян. 24, 5); такое 
назваше носила и христіанская секта 
1-го вка въ Палестинъ и на остров 
Кипр, державшаяся іудейскихъ обы- 
чаевъ н върованій. 


Назоромь == подглядывая, не выпуская 
ввъ виду. Нрол. нояб. 11. 

Назбра == подгаядывакіе, наблюденіе. 

НазрЕнный == вамченный. Кормч. 219 
нё обор. 

Иаигрательн — насмъшливо, шутя (Маики.). 

Нангрышъ==содержаніе пћони (Бъ. яз.). 





Нак— 
Идикроходикъ == по воздуху ходящій. 
Нзнлъпъ = преєраснъйшій. 

Млнилинк—1) сведеніе, соединеніе; 2)наемъ, 
взято, на откупъ. 

Нанменоканный — наречевный, назван- 
ный. Мин. мњс. янв. 30. 

Нанпќче — (ётитА йоу)— особенно, пренму- 
ществевно, болље и болће, многократно 
(Пе. 50, 4). 

Найт — (етифойлиле) = сошествіе, на- 
шествіе. Хребн. гл. 7: наитіемь Овя- 
зтазо Твого Духа. 

Ңаймитъ = наемникъ, нанятый рабочій 

Наїдъ — (Мс) — земля, въ которой по- 
селилея Каинъ; н®которые разум%ють 
Инд, Китай. „Ныдъ“ съ евр земля 
странствованія, бВгства, изгнания. (Быт. 
ТУ, 16). 

Найнх — городъ въ Иесахаровомъ колВвЪ, 
на юго-западъ отъ Капернаума; зхвсь 
Господь воскресилъ сына вдовы (Лук. 
1, 11). 

Наказ 4ніїє — (погдеіо) — наставленіо, уче- 
ніе; образованіе, ученость (Сан. 2н. чет.). 

НакАзанный — нвставленный. 

Наказётчаь — (поибеот}<) — наставникъ, 
учитель (Рим. 2, 20). 

Наказ ю -= научаю, наставляю (Апок 3, 
19; 2 Макк. 19, 5). 

Наказъ — наставлен!е, приказано. 

Накізыкаю — (побед) == поучаю (3 н. 
чет. на хв 4. Пр. Я. 11, 2 к. Ф. 21, 
3); (ёхполдебо), поучаю, скиряю, по- 
вергаю (2 Цар. 22, 48). Наказуя на- 
казати — жестоко наказать (Пезл. 117, 
18). Вообще дБепричастіе глагола, стоя- 
щее при томъ же глагол, по свойству 
еврейсквго языка, означаеть усиленіе 
дЪЙствія. 

Накапка — головное женское покрывало, 
родъ фаты. Въ духовной грамотЪ кня- 
гини Гуманш Волоцкой (около 1503 г.) 
звачатся „накапки сажоны. да вошва 
на одну нақапку шита золотомъ да 60- 
жань быль жемчюгомъ“ (Саведит.). 

Накваентн == вагризнать, оскзернить. 
Бы» вз.). 

Навкнщенкый == ичъюшій кисти, укра- 
шенвый кистями. , 

Накладъ- -лихва, ростъ, проценты Мика.). 

Нокалиъ — кривой ( Миклоги.). 

Наконъ — разъ, прівмъ, въ смыслЬ счета; 
въ лВтописи подъ 1567 г. означено, что 
„на СофійскоН колокольни звоняло въ 
колокольцы менше вътри наконы“, т. е. 





Нак— 


въ три према, какъ звонятъ обыкно- 
венно (3 Ноев. 253, 2 Новь. 161). 

Каконати —= Г) объявлять, возвфщать, назна- 
чать (Миклош.). 

Махолити — огородить кольями, укръпеть 
палисадонъ ( Миклош.). 

Илкомьудкатн — исполнять, оканчивать. 

Накорачь — на четверенкагъ. (Был. яз.). 

Накрв, Нагара и Ногара (перс. некаре) 
== барабавъ. Ср. ново-греч. бубхара. 

крике — противъ совћоти, несправед 
ливо. Прол. март. 12. 

Идиржльнх — 1) обрубленный, изувченный, 
лишившійся роговъ; 2) неполный, несо- 
вершенный. 


НакЯпокйти -= подкупель. Толя. ев. 157. 

Илкх — затылокъ. Это слово мало употреб.; 
отсюдё изнанка, т. е. еторова вещи, 
противоположная липу. Отсюда навз- 
ничь; ц.-ел. взнакъ; кроатск. гпар., 
боземск. гтаК., въм. Пвскеп. (См. Корн. 
Шимкевича). 

Изкыкоканы — 1) качаться, трястись; 2) ко- 
шебаться, не быть увћреннымъ ( Микл.). 


НалежАти» НАМГАТН — понуждаль, тс- 
нить (Исх. 18, 11; Псал. 61, 4). 

Налекита — мнЪ предстоить, должно. 

Налей--велой, аналой — рохъ поставца, 
съ отлогою верхнею доскою, употребл. 
въ церквахь для возложенія св. иконъ и 
книгъ. (Был. яз.). 


А 
Нами — нелечь, надавить, притфенять. 
Мдликъка == возліяніе жертвенное (Микл.). 


Налйчннк — меске. Номокан. о чаров. 
прав. 23. 

Налбк% — поовая охота. Кормч. лист. 
`26 на обор. 

Налбга — притвснене, 
Мин. мис. нояб. 13. 

Наложйтн — (Ва Лвгу) — бросать, на- 
лагать, накладывать, бросаться, пред- 
нринимать. (Быт. И, 21). 

Наложница — незаконная жена; налож- 
ничище — сынъ отъ наложницы. 

Налой — см. "Амалии. 

Излоиъ — плата за проћздъ въ корабл. 

Налучимеъ — чехоль на лукъ. 

Налоұть — влагалище для лука. 

Иохягати — ложиться, опираться, налегать, 
настаивать. 

Изатств — достать, добыть. (Нест. 89). 
Нальсти столь отца, отчину—оты- 
скать, завоевать (Ия. л.). Ни 


навъть, козни. 





Нан— 


честь свою — смыть обиду, отыскать 
права свои (Ив. л.). Налисти тотъ- 
зе свое— достичь его извиненія (Йн. ^.). 
Налљсти правду свою отыскать свои 
права (Им. л.). 

Нал4ғатн — (сорліттеу) — вићотв напа- 
дать, вотупать въ бой; сходиться. (Втор. 
ХХХІ, 27). 

Налацаю — (губу) — натягиваю лукъ, 
стрВлаю (Быт. 49, 23); (ёуте(уо), па- 
лъваю воинекіе доспвхи (3 Цар. 22, 2. 
2 Пар. 18, 33); наляченный натяву- 
тый, напряженный. 

Нама — намъ, дат. падежъ двойственнаго 
числа. 

Намагъ — молитва, повторяемая магоме- 
танами пять разъ въ день. 


Намбзыкаю — (стора) — прикраши- 
ваю, натираю рукою (4 Цар. 9, 30). 

Изылканоүнъ — тоже, что номокамонъ. 

Намаижти — 1) трястись, колебаться; 2) не 
быть увзреннымъ, недоумвать, указать 
знакомъ (Миклош.). 


| 

Наман тн. — притти на мысль, вэду- 
мать., Трол дек. 7. 

Намацатн — маслить, натирать, мастію. 
Псал. 140, 5. 

Нлыллти = кивать головою, ивъявлять ©0- 
гласе (Миклош.). 

Намедин — нарћч. — на дняхъ. Это слово 
сложное ивъ оными -|- дни и писалось 
вначалћ: ономедни. Серб. омадне (Буса. 
и Я. Грот). 

Намётана — накиданный, набросанный. 
(2 Кор. ХІ, 25). 

Наметнтн = подбросить, или насильно 
навязать Прод. сент. 11. 


Намёт — шатеръ (3 Макк. 1, 2). 
Намітыват — налагать подать (Карн). 
Намздитн — подкупить. рол. дек. 6. 
Намӣганез -_тотъ, кто прищуривветъ гла- 
за, подмигивветъ. Прол. февр. 24. 


НамнзАтн — подмигивать, 
6, 13). 

Намноха = 1) долго, долгое 
рого, з& дорогую цЪну. 
Нлиоүрьнзтн == 1) вплывать; 
чему-ниб. (Миклош.). 
Номтнитн — упоминать, указать, вазнечать. 

Измтньннкъ == счетчиқъ, контролеръ. 

Нан — прозваніе Даны, богини өллин- 
ской. Зв попытку ограбить ея храмъ нъ 
Елимаидъ Антюхъ, царь сирійскій, быль 


намекать (Пр. 
время; 2) до- 


2) плавать по 
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Нап— 


погажонъ камнемъ (1 Мак. 6, 1—3; 2 | Нашвлокь == перстень, надёваемый на 


Мак. 1, 12—16). 

Илыара — случай (Миклош). 

Илизстиннаъ = 1) довфренное отъ государя 
лице, которому поручается управлене; 
НОТИ тоже, что воевода; 2) въ мона» 
стырахъ – помощвикъ настоятеля; 3) вре- 
менный титуль отправлявшихся за гра- 
веду пословъ; 4) преемникъ, вамћети- 
тель, представитель. 


0 . 

Нам етный — тамошній, того мот. 
(Дъян. 21, 12). 

Нанесеніїє — (2тифора) == вападеніе; то, 
что нанесено (С. 26 к. 3 п. 4, 2). 

Жлинуе — иначе (Сл. о м. Й+.).. 

НаноеИмый — подъемленый. „Прод. авз. 29. 

НаНоЕНТн — возлатать; нанести вину — 
прехставить обвиневіе (Дъян. 25, 18); 
нанести руку — поднять на кого-либо 
руку съ тћиъ, чтобы ударить или ли- 
шить жизни (1 цар. ХХІУ, 11). 

Мамосъ — клевета, наговоръ. 

Нднь — на вого; навь образовалось такъ: 
предлогъ на -- старин. форма в. пад. 
ед. ч. муж. рода личнаго истон. (и 
я, е или: онъ, она, оно) нъ. 

Нан дренинкх — @ хто — напөре- 
ный образъ, арх1ер. панагія (Син. 1 н. 
чет.). Сы. єгкомиїй, памагёа. 

Ндопакъ — наёалъ, или криво. Грол. 
окт. 10. 

Мломать—всоять, обратко, назадъ(Микл.). 

Наогтрітт' Н—выточить, навострить.(Исаѓёи 
44, 19). 

Наогтрю — (сторбо) = изошряю (суб. 
сыр. по 2 стих. сЪд.). 

Наогх — (зреч.) = храмъ, домъ молитвен- 
ный (Скриж. стран. 53), гдз върные 
слушали божественную литургію и при- 
чащалися св. Таиєъ, туть же въ по- 
слЪднемъь мЪстВ стояли припадающе 
или кающіеся. Созомен. отд. З кн. Т, 
гл. 16. Иногда разумђется подъ этимъ 
словомъ @мвонз или возвышенное мъсто 
для чтенія евангелія и проповЂдавія 
олова Божя. Ла00. с0б. прав. 5. 

ме == изощренный, выточенный. 

рол. дек. 4. 

НападАНИ — дЪйстью вападающаго. Мин. 
мтс. юл. 1. 

НападАТН — напасть, устремиться, бро- 
виться, сойтн, нисходить свыше (Дфян. 
И, 15 и 20, 37). 

Напддёнїє == стезеніе, приходь (2 Кор. 
11, 28). 


большой палепъ (отвуда н назване его); 
сравнительно, быль массивнве другихъ 
( Савваият АІ 

НапАеткоКАННЫЙ — подверги ся напасти. 
Мин. мтс. сен. 20. 

Напдсгковатн и НАПАЕГКОКАТИНЕА— 6%- 
ду или гоненіе терпёть Марюр. 206. 
Ефр. Сир. 103 на обор. 

НапаетЕЗемый — въ валвств сущ. По- 
слњдов. Пензпикост. 

Напдстный-—бъдетвенный, Прод. сен. 29. 

Мапастоноуштение — повволевіе трогать. 

Напдеть — нскушевіе (Мате. 6, 18). И не 
введи нась 6ъ напасть. Иногда Ната- 
сти значать истязательныя, мучитель- 
ныя орулія. Прол. февр. 6. 

Напдеть на выю обнять. (Дфян.20, 37). 

Нападтн — (пот егу) = въ писанін иногда 
значить нё только намочить или по- 
лить, по и маводнить, наполнить водою 
(Быт. 2, 10), отъ чего бываетъ плоло- 
роде земель. (Сират. 24, 28). 

Налғрйтн = натынать, изъязвить. Прод. 
сент. 29. 

Напёрсннка = 1) нагрудвикъ, принёхлеж- 
кость облаченія ветхо-завЪтнего перво- 
священника (Исх. 28, 4); 2) пользу- 
ющійся особою довзренностью, зюби- 
мецъ. 

Напечётанїе — (ёхофраүісра) == отпеча- 
токъ, копія, изображеще (Ав. 6 оп. 5 тр. 
1, п. 7, тр. 3). 

Напнғднїє = перепись, ревизія, надпись 
(Лук. П, 2). 

НАПИСАННЫЙ — иногда тоже, что начер- 
танный, котороку лице жел зомъ разжен- 
нымъ исчерчено или заклеймево. Такимъ 
образомъ поступлено съ преподобнымя 
мужами Өеодоромъ, Эеофаномъ и про- 
чими отъ мучителей — ихоноборцевъ. 
Прол. окт. 11. 

Напнейти — (ётхүрёфегу) = царапать, над- 
писываль, записывать. (Чнез. ХУП, 2). 

Напкаштенати = 1) вЪсить, отеБшивать; 
2) платить. 

Наплезки и Нарапки-=наплечная часть 
и наплечное украшен!е одождъ и воору- 
женін. (Савваит. ). 

Излхќуинкъ == см. єфадъ. 

Наплодӯти (кото) = едвлать плодовов- 
нымъ. Прол. бюл. 20. 

Наплоути — наводнять, затоплать, разли- 
ваться. 

Илпокуждение == возрращеню (Ликлош.). 
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Нап— 


Илпокати — быть напомъ, т.е. ваемнякомъ. 
Ндпокадъти — объявить (Миклош). 


НапойтельНыЙ — служащий къ напоенію, 
къ утоленю жажды. Мин. мъс. іюн. 25. 

Напойтн ложесні — хишить, отнять епо- 
собность къ дёторожденю, къ плодоро- 
лію. Номок. о чарован. 

Илпон — (польск. парой) = напитокъ, въ 
особенности хыфльной. 

Наполы = пополамъ. Авраамъ разећкъ 
телицу, козу н овна „ил пблы“ или 
пополамъ (Быт. ХУ, 10). Это дйлалось 
въ звакъ того, что клянущіеся обЪ- 
щаютоя составлять одно цълов, какъ 
изкогда составляли эти разовченныя жи- 
вотныя; или— съ нарушителями заввта 
танъ строго будетъ поступлено, кавъ 
съ этими животяыми. (Ср. Јерем. 34, 
18—19). 

Напольный — окруженный полями, нахо- 
дящійея въ равнин (2 парал. 28, 18). 


НапоминётЕль — (ёудрдиуўсхоу) — канд 
херъ {3 дар. 4, 3). 


Наполи лока — (Ёсҳатоу) = наконецъ. 
Въ Лев. 27, 18 напослњдокь по оста- 
вленіи —суолоу рет тўу боесу. Со- 
отвЪтствующее евр. выраженіе могло бы 
быть переведено по гречески только 
Ета тђу арєту — по оставленіи, — а 
слово натосањдокъ по сравненію съ евр. 
текотомъ излишне. (Ср. Втор. 32, 20). 

Юапотръкиє == злоупотребленіе. (Избор. 
Святосл. 1013 т.). 

Их посопь — на пособіе, на помощь. (За- 
донщина). 

Направа == украшеніе, снаряжене, воору- 
жеяіо, үказаніе. 

Напрал&ю — (195 уы) = управляю, исправ- 
ляю (0. 7 п. 8, 4). 

Илправь — бодро. 

Мапраздиьствиюе — строгость, суровость. 

Напразный незапный. 

Капрхадьно прямо. 


Напраніє — наколотіе, набодевіе. Кирил. 
Александ. дек. То З-къ отр. 
НапрдглнЕЫй — поступающіЙ необузданно, 
наглый. (Тит. 1, 7. рол. (евр. 24). 
Напемно — внезапно, неожиданно (вел. 
кан. п. 4 тр. 14, въ суб мяс. кан. п. 
3 тр. 2). 
Напрасьинкьстко — гизвЪ, вопыльчивость. 
Улпрасьникь — нагруднякъ (вооружен). 
Напрасьиодоущьнь = гизвливый (Л4икл.). 
Напреди = напередъ, впереди. 
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Напрёка == поперскъ, пополамъ. Прол. 
апр. 25. 

Напрестоліє — см. питнинисъ. 

Наприкладъ — напримёръ (Фонз- Выз.). 

Напрнск® — 1) наипаче, всего болће; 2) свой- 
ственно (Миклош). 

Нхпръдидъкмый — даввопрошедшій. 

Попрагдтн — соединять ( Миклош). 

Напритлиню — ватягиваніе, протягивая, 
направленіе. 

Напражёніє — (ётітаоис) — усиленіе, умво- 
жене (въ ср. 4 н. чет. на Гдн. воз. 
ст. 1). 

Нлисанню = надпись. 

Напускати -= спускать ловчикъ птицъ съ 
опутинъ на ловлю. (Ён. Урядникь с0- 
кольн. тути). 

Напускт сильное нападеніе (Был. яз.) 

Напжхтим — путевыя деньги; напутствованіе 
въ загробный міръ. 


Напўтствоватн — снабжать, надфлять 
кого-либо потребнымъ въ дорогу. 17р0л. 
март. 25. 


НаЛирАтисА = устремлаться на что. Мин. 
мњс. янв. 21. 

Нхоъ - наемнивъ (Миклош.). 

Нэпъд> === мзда, наомъ. 

Напъхаихти — класть, вкладывать, придавли- 
вая крћико. 

наомничество. 

атянуть, напрячь. 


Нап кдн — (о волпебетвъ) шептаніе, на 
товоры. Прав. исп. вопр. 53 трет. части. 

Нардзно == въ разныя етороны. Прол. 
ат. 26. 


Нардккицы == поручи, кои священнослу- 
житель надћвая, читастъ приличные стихи 
изъ св. писанія; на правую руку возла- 
гая, читаетъ: десница Твоя Господи 
прославися въ крюпости; в, на зъвую: 
рум Господни сотвористе мя, и проч. 

ъ духовномъ омыслБ поручя значатъ 
ту вервь, которою связаны были руки 
Христовы во время страданія. 

Наодмника и нартенника == одна изъ 
одеждъ ветхозаконнаго первосвящення- 
ка, которая на рамена, или на илеча 
возлагаема была (греч. ёторіс̧, евр. 
ефудъ. Истод. 28). Новозавтные ар- 
хереи имћютъ подобное сему облаченіе, 
саккось. |, 

НардопистикіА — (95 Остр. изъ хвухъ 
словъ: нард» пистниз), чистый нардъ 
(Мар. 14, 3). 
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Нірда — масть ароматная, благоуханнвя, 
дфлаемая изъ нардв--индійскаго расте- 
нія. (Пен. пен, 4, 14. Марк. 14. 15). 
Изь него выдвлывалось очень душистое 
и очень цънное масло или муро. Одна 
женщина на вечери у Симона прока- 
женнаго возлила на главу Господа ала- 
вастрг мүра нардназо пистикія (патді 
вріса), т. е. выдВіаннаго изъ волоси- 
стаго нарда. Это муро жены дъналось 
болће 800 пЪнязей (Марк. 14, 5), т. е. 
болће нашихъ 60 руб, 

Нарекбканный == опредвленный, предуста- 
вленный, назначенный (ДФан. 2, 23) 
Нареченіе во епископа == бываетъ въ Св. 

нод» за нЪоколько дней до хиротонія. 
По прочтеніи парсек указа о назначения 
епископа, члены Св. Синода служатъ 
молебевъ Св. Духу, потомъ нареченный 
во епископа говорить рёчь, послЪ ко- 
торой возглашается многолћтіе. Въ древ- 
ней Россіи между нареченівмъ и хиро- 
тоніею иногда проходило кћсколько фть. 
Нарций == нарћчь, наввать 
Нарецинга — быть названу, получить имя. 
Марнсклтн, изрнстатн — стремительно набћ- 
тать, нападать. 
Нарнцію — (Хуо)==навываю, аппеллирую, 
требую суда, переношу свое судебное д%- 
ло (ДВян. 25, 11); посредњ нареченныхь 
часовъ( уто оф тоу еірурЕуоуброу), 
въ продолженіе вышеозначенныхъ часовъ 
(Прод. О. 5.). 
Наричемый — тоже, что иврицвемый, на- 
вываемый. Прол. 262. 21 и 25. 
Нафкнее» — одинъ изъ 70 апостоловъ, епи- 
скопъ аөинскій. 
Нарока — по своей вол, своевольно. 
Наровъ == рычвгъ, ломъ, вапоръ, засовъ. 
НарбднЕ — (бурос'а) — всенародно, пуб- 
ично (3 Маке. 2, 20; 4,6). 


Народокожд ——(ёураүсүѓш) = веду на- 
родъ, управляю народомъ (3 вт. чет. 
трип. 1 п. 2, 1). 


Народов тн — объявлять въ народв. 
ин. мъс. окт. 8; ве — 

объявленіе передъ нароломъ. 

Народодатель—1) ремесленникъ, художникъ; 
2) изготовитель, виновникъ. 

Илродотворьнь — ремесленный, художниче- 
скій. 

Изродьстковати === сдЪлать общяыъ, предо- 
ставить вевкъ, объявлять всенародно. 

Нарой — ярость, стремлене. 

Нарк — (продєсџіо) = срокъ, опредъ- 
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зенное время (Гал 4, 2); навваніе, на- 
вначеніе, приговоръ; клятва, варокъ; 
предълъ, причина. 

Нарбчнтый = нарочный особенно важ- 
ный, вамВчательный. 

Нарта = сибирскія салазки, въ которыхъ 
здать на собакахъ и на оленяхъ. Слово 
это часто ветрвчается въ оффиціальныхъ 
актахъ ХҮІ} в. Въ восточной Сибири 
русскіе иногда на себъ возили нарты, 
въ крайнихъ Случаяхъ, и могли тащить 
не болће четырехъ пудовъ; самая нар- 
тпа стоила въ 1640 г. полтиву, а тои 
20 алтынъ (Дом. кә А. И. П. стр. 
239). Отписва воеводъ сибирскихъ 1642 
года сообщаетъ: „впередъ де, государь, 
для твоего ясаку на Ангару ръку хо- 
деть нельзя, нартами хлЪбнаго запасу 
не завесть“ (Тамъ же, стр. 260). Въ 
1647 г. Поярковъ шелъ изъ Якутска’ 
ло р. Зін нартами 6 нелъль (Темъ же, 
Ш, 108) Нарты были разныхъ сортовъ, 
смотря по тому, какая сила ихъ двига- 
ла: человёкъ могъ везти нарту неболь- 
шую; на собакахъ Фвдили въ нартахъ 
до 6 аршинъ длины м ло 1 арш. шири- 
ны; дин зды на оленяхъ употреблялись 
санки короче и шире предыдущикъ. 
Памятники различаютъ нарты ггузныя 
и обыкновенныя (Доп. кэ А. И. Ш, 
№ 92; см. также стр. 56; Ш, 281; 
Словарь Даля П, 1051). 

Нороҳедтн — нахватывать, иасильно ваби- 
рать людей. 

На; гағмый — безчествуемый, роносный, 
Птол. март. 17. 

Нар нех == русоватый, ићоколько русъ 
в0.1000ъ. 

Наручи — металлическія выгнутыя плвоти- 
ны, гакрывавшія руку отъ кисти до 
локтя. Нижняя пластина наручей назы- 
валась черевцомг; она прикрфилальсь 
къ верхней застежками съ пряжками, 
Честь наручей близъ локтя называлась 
локотниномз, а у кисти —запястљемь. 
Когда локотники заходили за хжокоть, 
наручи назывались сё локти или сз ло- 
котки. „Наручи желћзные съ локотки, 
грани косые, черезъ грань наведены 
золотомъ; въ локти подпись имя Бориса 
Өедоровича; застешки тясиа шолкъ черв- 
чать съ золотомъ; положены отласомъ 
червчатымъ“. (Савваит.). 

Нар8чный — (тобуецос̧) = скорый, гото- 
вый, удобный (Мевостр.). 

Нарзкаинн == рыданіе, вопль, поношене. 
(Миклош.). 
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НарЁцітн, набичёти» нарнуётн = ва- 
ывать. Рождлюю же Его Матерь Бого- 
родицею нарћцай(Стослов. св. Геннад.). 

НарЕчетЕОЕати == назначить. Јрол. 
ноябр. 28: злаєнпе трубы нартчество- 
вавшія ми смерть. 

Нараднтн— научить, наставить. Нест. 144. 
Нарядити дружину изъ полков — 
образовать, выбрать изъ войска отрядъ. 
(Ип. л.). Нарядити полки — приве- 
сти въ боевой порядокъ (Ин. л.). На- 
радитися — стать въ боевой порядокъ, 
приготовиться, приготовить свое войско 
къ бою. (Им. л.). 

Иорадъ — правленіе, правительство. Нес. 
зодь 862. Держати весь нерядё—ва- 
вЬдывать вевыъ. (Ин. л.). 

Нарадьннкъ — назначенный 
(Миклсш.). 

Наряжатьея = праготовляться, сбирать- 
ся (Был. яз.). 

Нард,нкс — (2рєч.) = притворъ, паперть, 
первый входъ во храмъ молитвенный, 
гдв стояли кающіеся и оглашенные; или 
прелдверіе храма, куда допускались 
їулен и язычники. Боом. кни?. 8, 
плав. 4. 

Насадитель — (ротоџртудс̧) == садовникъ, 
ухаживающий за растеніями (С. 8 к. 
2 п. 3). 

РА СЕИ Е 

Насадӣти — (фотебесу) = садить растенія, 
насаждать, порождать, приготовлять. 
Насажденіе рая приписывается Богу 
(Быт. П, 8) въ томъ отношевін, что 
рай обравовелся ке естественными си- 
лами природы, но Богъ особениымъ дЪЙ- 
ствівмъ Своей творческой силы произ- 
растилъ всякое дерево. (Ср. Исх. ХҮ, 
17). 

Насадка = др. рус. мра емкости сыпу- 
чихь тЬлъ. Писповыя книги даютъ 
намъ средство опредълить размръ на- 
садки, уравнивая 19 бочекъ, 1 насадку 
и 15\/, ведерь пива съ 20 бочками и 
8 ведрами. (Времеиникъ, ХІ, 394- 398, 
1500 г.). Въ самомъ дъ, если 19 бо- 
чекъ-|-1 нас. -|-151/, ведр =20 бочк. + 
-— 8 ведр., то 1 нас.—71/, ведр.==1 боч- 
кЪ, или 1 вас.--7:/, ведр.—10 ведрамъ, 
откуда 1 насадка—21/, ведрамъ. Такимъ 
образомъ, насадка не только не быле 
полраздЪленіемъ ведра, какъ думаль 
Костомаровъ, но и сама заключала въ 
себЪ цълыхъ два ведра съ половиною. 
Такую вмБстимость насадка имфла не 
только въ ХҮЈ-мъ, но одинаково и въ 
ХҮП столтіи, -- обстоятельство, кото- 


савовникъ. 





Нас— 
рое не должно быть опускаемо изъ вни- 
манія. ДЪйствительво, въ 1615 гоху въ 
Заболотской волости въ деревнВ Деминъ 
было вынуто корчемнаго вине двъ на- 
седки, изъ нихъ одне не полная, и, по 
вымъркъ ихъ въ печатное кабацкое ве- 
лро, оказалось вина ровно четыре ведрь 
(А. Ю., 74, 1615: „8 съ ними привез- 
ли двз насадочки вина, въ одной, въ 
неполной, въ обвихъ всего ведра съ 
четыре“... 75: „и того-жъ дни того вя- 
на чюмаки... въ кабатцкое въ печатное 
ведро вымфряли четыре велра“...). Такъ 
какъ одна насадочка быль неполвая, то 
въ объихъ нормальное количество вивё 
должно быть предположено не 41/, ведра, 
какъ лунаетъ г. Е (Курнал 
Министерства Нородназо Просвъще- 
нія, ч. 81, стр. 950), а 5 велеръ, въ одной 
же полной насадк — 21/, ведра, то-есть, 
то именно количество ведеръ, какое на- 
садка имла и въ ХУ— ХҮІ вЪкахъ. (См 
подробн. въ Ж. Н. Пр. 1894г. апр). 
Насіда — ладья, мореходное требное 
сулно. Прол. нояб. 23. Бидъ насадз 
един, и пссредъ насада стоящія. 


Наск'Еннка — тоже, что свъщникь, Ока- 
заме объ осад. Троиц. мон. 91. 

Населінїв — ($ хатоскіой = жилище, посе- 
леніе, колонія (Лев. ХХШ, 14). 

Насільника — (2үубрюс) — житель; туве- 
медъ (Чиел. 15, 29); (періоско,\ тоже 
(Втор. 1, 7). 

Наснев — (6 усті) = гарвизонъ (1 Цар. 
13, 3. 4). 

Нленмико == сильно, много. 

Наенай == насвліе; въ извЪстномъ отноше- 
ни насиліе есть грёхъ ббльшій прелю- 
бодфйства. Чин. исповњд. 22. 

Найфь и Найк — (евр.) = пристав- 
никз или начальнике (3 Цар. 4, 19); 
въ 1 Цар. 13, 3 значить стража. 

Наскакиватн — вабрасываться, нөкиды- 
ваться. (Тов. ҮІ, 27). Наскакивати на 
святительскй сане —добнивться арліе- 
рейскаго сана. (Им. л.). 


НікорЁ == въ скорости, неукоснительно. 
Прол. сент. 24. 

Наскоупсти, маскыпатн = вырывать, истор- 
гель, отнимать. 

Наглаждёю — (хатаүлохаќуо) — услав- 
даю (С. 28 п. 7, 1); (#65), тоже (Ав. 
бк. 1 п. 7, 2). 

Насланатн — наклонять; ИЛСЛАНАТНСА — ОПИ 
раться, прислокитьея. (Миклош). 
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Илелотся == волутъ. 
Наел®гь == ночлегъ; наслежникъ—ноч- 
лөжникъ (Арханг. губ. Обл. Слов. 194). 
Въ 1569 г. въ НовгородВ доставили на 
ороъздъ Ив. Вас. Грознаго въ Москву 
„20 тедвгь прутія тонкого, чЪмъ стол- 
бы вязати на всякомъ стану ва царскомъ 
на наслВги, гдъ дарь и государь но- 
чуеть“ (2 Новр. 163). 

Наг дї — «д хАуроуоща) = наслъдетво, 
наслвдетвенный удль (Втор. ХХХІІ, 9). 


Нал дотвЎю и насл дю — ром 
р&У) = даю въ удёль, въ наслвдство, 
мадфляю (ис. 11, 23; 14, 2; 16, 4; 
17, 14; 18, 2); утверждаю во владъніи; 
успокоиваю со стороны притязаній (2 
Цар. 7, 1); преемствую, являюсь, или 
живу посл другого (3 Ездр: 7, 67). 
Наслидовахь свидњнія Твоя во въкъ, 
яко радованія моего сердца есть — я 
уевовлъ себв откровенія Твои, ибо они 
составляютъ радость для моего сердце. 
Мол. Еіев. изд. стр. 8. 

Насмѓртннка — (ёт: 9оублцос) — обречен- 

на сиерть (1 Кор. 4, 9). 

Нлсинкати, илсынслтн == осмВивать, насыћ- 
хаться. (Миклош ). 

Изситдатнса — делаться чернымъ, темнова- 
тымъ. (Миклош.). 

Нлсовьиъ == одинъ за другимъ. 

Ќосохатн => клеветать. (Микл.). 

Наспъ = прибавка на занятый хлёбъ въ 
зермВ. (Домостр.). 

Настава — образецъ, примЪръ. 

НастАкити — (обуууеу) = вести, направ- 
лять; учить, наставлять, руководить. 
(Исх. ХУ, 13). См. наставл&юь 


Наставл&ю — указываю дорогу, веду, 
Е таю (Исх. 15, 18; 23, 

Настдкникъ — (58тудс) = путеводитель, 
вождь, наставникъ, учитель (Ав. 29 на 
лит. сл. З п. 6, 1). 

Наставъ == прибавка, рость съ даннаго 
меду въ ссуду. ИзвЪетно, что въ древ- 
ней Руси богатство низшихь єлассовъ 
народа состояло почти исключительно 
изъ естественныхь пронзведеній промы- 
шленныхь; поэтому не одиъ деньги, но 
и другіе предметы сольскаго хозяйства 
пускали въ оборотъ и взаймы, и брали 
ва это извъстный процентъ. Медъ да- 
вали 65 наставз, какъ хльбъ въ при- 
сопъз прниося въ опредъленный срокъ 
занятое, должники платили извзстную 
наддачу. Заемъ совершался при свид»- 
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теляхъ, в условія договора зависЪли 
отъ взвимнаго соглашеня: „Аже вто 
куны даеть въ рЁзъ, или медь въ на- 
ставъ или жито въ присопъ, то послухы 
ему наставити, вако ся сь нимь будеть 
рядилъ, тако же ему ни имати“ (Русс. 
Прав. ст. ХШ. Въ другикъ опискахъ: 
„наставывъмедь”...„наставъ на медъ“... 
„медъ въ наставы“... Русск. Дост. 1, 
39; П, С. Л. ҮІ, 61). 

Настожнтель == соотечественникъ, зөмлякъ. 
СМиклош.). 

НАстегиЪЕх == САШОГЪ. 

Юлстнлъил == СВдлО. 

Настойтъ = ваступаетъ, прибликается. 
(Исх. ХХХ, 81). 

Мастохню = свдалище, каоелра. 

Настолни = преемникь или намЪст- 
никъ престола, наприы. царекаго или 


патрвршаго. 
НастоднИ — охраноше, попечение. Прол. 
апр. 23. 


НастоАтТель — предстоятель, начальнивь 
монастыря, старшій священникъ ©обор- 
вой или приходской церкая, глава дома 
иди семейства. 

НаетоАТЕЛЬСТКО—=начальство вадъ мона- 
хами, управлекіе братіей. Ивогда берет- 
ся ва всякое изотавничество. Соборн. 
147 нв об. 

Настоҝтн — наступать, приближаться, 
присутствовать, находаться. (2 Сол. 
П, 2; Агг. 1, 6). 


Настодціїй—иногдь тоже, чтонвотоятель, 
начвльнякъ. Прол. окт 29. 

Настрадати == наработать. (Восток.). 

Настоєкёю — (сті еу) = навалываю, на- 
Сфкаю, побуждаю. Настреканныя яз- 
вы (урбииатло стіхто), наколотые, или 
насзченные на тЪхв знаки (Лев. 19, 
28). 

Настоуиатн = наступать, вступать, присту- 
пать. 

Настоупатисм —= нарушать, вступаться въ 
свое право, объявляться владЪтеломъ, 
нападать, сдълаться властителемъ. 

Насоцюхтн = ивполнять. (Миклош. ). 

Насупливаться == нахмуриваться, прини- 
мать мрачный видъ. 

Иасоусьнь — двухцвЪтный. (Миклош.). 

На ный — (ётиойслос̧) = нужный для 
существования; меобходимый (Мате. 6, 
1; Лук Ц, 3). 

Насулатн «Зы — посъветь несогаасія, 
распри. (Прит. 6, 19). 
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Нас— 


Насырйтн — стустить на подобів творогу. 
Соборн. 58 на об. 

НАсьцџАю — (брторіш) == питаю вдоволь; 
наполняю (С. 1? п. 9, 1). 

Нағыциенїе  (хёрос) == пресыщене, сы- 
тость (въ пят. 1 нех. чет. свЪтал.); на- 
слаждене, роскошь. Елиметь даде ру- 
ку, Ассурь въ насыщеніе ихъ — мы 
должны отдаться Египту и Ассуру, толь- 
ко бы имЪть хлЪбъ въ насыщеню себъ 
(Плачь Терем. У, 6) Нефвалимь на- 
быщене прятныхь — Нефевлимъ на 
сытится тъмъ, чего желаеть (Второзак. 
ХХХШ, 23). 

НагбБлкёю — (отав оров) — бросаю 
(С. 30 п. 8 тр. 2. Ав. 25 т.п. 3, 2). 


Нас Анїе — сћяніе; въ переносномъ сиы- 
слЬ-—внушекіе, вліяніе. 

Натек&тн — нашествовать, нападать. 
Мин. мтс. янв. 6. 

Натина, натъ, нетнна, нотина, нятина—= 
стебли и листья корнеплодныхъ расте- 
и; санскр. паќа — растенів, финск 
паз - листья, польск. пас — стебли; въ 
Архангельск. губ. доселЪ нетиной на- 
зываются стебли растущей ръпы. ръдь- 
ки к капусты (Обл. слов. 128). Домо- 
етрой совътуетъ „капусту или нотину 
или крошиво иссзчи мелко и вымыти и 
упарити гораздо“ (Изд, Яковлева, 45). 
Въ Псковской волости 1565 г. „черви 
капусту поядоша и по рћпищанъ рёпы 
нятину объЪли“ (Г Исков. 317). 

Матоваритн == нагружать. (Микл.). 

Натолӣц'Е — за столько. 

Натопнтн — напитывать. (Микл.) 

Натофшный == искревній. 

Матражние — потомки. (Мыкл.). 

Натренфный — жертвенный, служений 
ля жертвоприношенй. Мын. мс. 
март. 3. 

Ихтрнждєниє — состязане, борьба, споръ. 
(Микл.). 

Натрижнёнїв — (па$оу) = трудь, по- 
двигъ, ваграда за подвигъ (Ав. 4 пред. 
на Г-ди воззв. ст. 3). 

Натроухинтн == обременять, 
(Микл.). 

Нататати — отыскивать, натягивать. 

Науғольники — металлическія дощечки, 
ярибиваемыя по угламъна верхней дос- 
кВ переплетенной кииги; наугольниками 
украшали не одни» богослужебныя кни- 
ги, во и свътскія. Они дВлались изъ 
золота, серебра и мЪди, бывали чекан- 


отагощать. 


Церк.-слазян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 





Нау 
ные и прор®звые, украшались иногда 
рЪзьбой фигуръ, или изображевіями. 
Таҳіе наугольники доселВ можио видЪть 
на евангеліякъ въ русскихъ церввахъ. 
Въ Троицкой Сергіевой лаврћ хранились 
рукописй ХУ[ в. такого рода: Служеб- 
никъ въ десть на бумаг, „застежки. и 
сини, и жуки, и наугольники серебра- 
ные... Псалтырь въ десть, но харать, 
заставицы и слова болшіе писаны во- 
лотомъ. поволочена бархатомъ червча- 
тымъ, застежки и наугольники серебря- 
ные позолочевых. 

Наоуднтн — безпокоить, докучать. 

Нлоүдряхъиь — умерщвленный. (Миклози, }. 

Наувъ = 1) одна или нъсколько кистей, 
повъшенныхъ ва шнурф или дпЪпочкъ 
подъ шеею лошади 2) ладонка, суевр- 
но иосимая иа шев лля предохранерія 
отъ болћзви и несчастій. 

Науй, ногъ, ной == страусъ. 

На мъ — пророкъ изъ Елкөса (въ Гази- 
лев), современникъ царя Езекін; пред- 
сказывалъ падене Ниневи. Память его 
1 декабря. 

Нзоүпнгъ — (@реч. уаоттүёс) == корабле- 
строитель. 

Наурузъ = мужское наголовье въ родъ 
колпака съ полками (полями), науголь- 
няками, прорзхами, пуговицами и кист. 


Най ее = возрасть юпошескій, когда на 
усахъ волосы начинаютъ рости. Кормч. 
408. 

Члоусть — на память, наизусть. Макс. 
Грек. Пред. Грам. 37 на обор. 

Нлоустьннкъ:==Способвый говорить, красво- 
ръчевый. (Маиклозш.). 


На туенній == тоже, что утренній. Пол. 
1л. 19. 


$ ЕЗ 

Нат — утро слъдующаго дня (Лев. 
28, 15. 16); нь другой день (Син. въ 
н вый). 

Наушки или наушни = лоцасти у ша- 
покъ и шлемовь, приврывавшія ухо; 
ов зввязывались внизу подбородка за- 
вязками. 

Наушница == серьга. 

Ндоуштєинкъ — поставленный вмфето дру- 
гого, полложный. (Миклош. )- 

Няфоря — (бухфор&) = жертва, жертвенное 
животное. 

Нахдвнтн = портить, разврацать. (Дикл.). 

Изходь = нашествіе, вторженіе. (Мика. ). 

Науождініе — ({фобос) = нашествів, на- 
бъгъ (О. 18 и. 5, 2). 
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Нау— 
Наубново гЯмнб —= мвсто поражешя Озы 
во время перенесенія вовчега ЗавЪта 
при Давидћ. 
74 
Нахорх — брать Авраама, отецъ Вавуи- 
ла, дВдъ Ревекки. 
Илхтерьмх — изнанка кожи, мездра. 


Начёла —=1) одинъ изъ 9 чинонъ ангель- 
скихъ; 2) б&сы (Колос. 2, 15). 


НачАло — (ў ару?) == первое ивчало, при- 
чина, поводъ; страна. область (Быт. П, 
10; Числ. ХХІУ, 20; Втор. ХХХІ, 27); 
начальство, власть. 

Начало = начальная молитва при семи 
поклонахъ у русскихъ раскольниковъ; 
Іоаннъ Журавлевъ пишегъ: „Началонъ 
они навываютъ тв седмь поклоновъ, ко- 
торые въ старыхъ книгахъ по монаше- 
скому обычаю писаны; безъ нихъ рас 
жольники ничего не начинаютъ, и входя 
и выходн, вставая н ложась, словомъ— 
при воякомъ случаћ оное начало кла- 
дуть, которое, притомъ, въ такомъ ува- 
жөнін имћютъ, что ежели кто перело- 
жить-или нӨдоложитъ одинъ поклонъ, 
то все негодитея, и христіаниномъ та 
коваго не будутъ называть. Почему ни 
© какихь добродьтеляхь столько нө 
думаютъ, какъ объ оныхъ седми покло- 
нахъ, незываемыхъ началомъ“. Начало 
полагается такъ: три поклона въ поясъ 
при чтөніи словъ — „Воже, милостивъ 
буди ми грЬшнику“; покловъ до вем- 
ли и „Достойно есть... ЧестнЪйшую Хе- 
рувимъ“, & потомъ еще три поклона въ 
поясъ (Изв. о раскол. ч. ХІ, 61). 


ж 
Началокодецж — главный вождь, руково- 
дитель. Прол. март. 17; Мин. мњс. 

янв. 17. 
Началоколук2— начальный волхвъ. Прол. 

апр. 9. 


Начало8дАТЕЛЬ — архитекторъ. 
мтс. сент. 4. 
НачалозАОБНЫЙ — заключающ въ себћ 
начало зла. Мин. мис. март. 9. 
Началопдетырь == главный надъ пастыря- 
мн. Мин. мтс. ноябр. 13. 
Началопнееца — главный внижникъ или 
начальникъ надъ книжниками, каковы 
бывали ветхозаконные архіереи, коихъ 
народъ почиталъ внающими олово Боже 
ботће прочихъ учителей. Прол. ноябр. 
14: началописиу зудейскому во Теру- 
салимть. Особенно придается это назва- 
не предсћдателю и намЪотнику велика- 


Мин. 





Нач— 


го сонмища (Мате. 26, 8}, какъ хранв- 
төлямъ каббалы, т. е преданій іудей- 
скихъ, какъ бы полученныхъ отъ Моүсөя. 
Началоравнты == знати Не өврейскіе 
учатели,предпочитавшіебя вавилонскимъ, 
извзетные подъ именемъ робди, или ре- 
6065; главнзЙйшие изъ раввиновъ, кото- 
рыхъ и было только 7 (Невосту. ). 


Началогк Ётлый — (аруфотос) == само- 
сввтлый; источникъ свЪта (въ ср. 2н. 
чет. 2-Й трип. п. З слав.; въ четв. вовн. 
кан. 2 п. 1, тр. 2, С. 26 Бог. к. 11. 
5 тр. 1). , 

Началофенкиты — знатнъйшіе еврейскіе 
учители секты фарисейской. 


Начало дбжегтко == главное искусство, 
первёя премудрость. рол. сент. 8. 


Начало  дбжннка — начальный, главный 
соорудитель. Мин. мс. окт. 18. 

НАЧАЛЬНИКА = иногда значить: виновникь 
чего либо (Евр. 2, 10). Начальники 
святилища главные священники, смо- 
травшів за отправленіемъ (и сами от- 
правлявише) богослуженія во святилищћ 
чрезъ возжеше лампалъ свЪтильника, 
чрезъ восяурене өнміама, м пр. (1 Пар. 
24, 5). Начальник» жизни, спасенія — 
І. Христосъ. 

Началкнокод тель — вачальникъ, госу- 
дарь, вождь. Начальноводитеде людей 
есмы. Прол. март. 11. 

НАЧАЛЬНЫЙ Педлом® — псалонъ 1031, 
которымъ начинаются вечерня и всенощ- 
ное бдёше. 710409. 92. 

НАЧАЛЬНЫХ МОЛИТЕЫ — молитвы, соста- 
вляющія обычное начало дөрковныкъ 
олужбъ. Рядъ ихъ открывается началь- 
нымъ возгласомъ: „Благословенъ Богъ“ 
(на вечернВ), „Слава ОвятЬй“ (на 
утрен%) и „Благословәнно царство“ (яа 
литургии). ЗатВыъ слВдуютъ а) „Славь 
"Тебв, Боже“, б) „Царю небесный“, в) 
„Трисвятое“, г) „Отче налть“. Зекаичи- 
ваются они троевратнымъ приглашеніемъ 
взрующихь: „Пріидите, повлонимоя“.. 

НачдльствоКАТНЕА — быть подчиненнынъ 
у кого. Гри. Наз. 1 ва об. 

Начдтки— первые плоды, все первов. 

Ноудтък — (дхроу)-=конепъ, самый верхъ. 
Оть иачатъка небеси (Ле. Кипр. ХЇҮ в. 
он, Древне-слав. подлтирь Сичововокея, 
архим. Амфилоця). Въ нлудтънъ-=ВъЪ На- 
чаъ. Сим. Пе. ХШ в. Амф. 

Начіна == начавши, 


Нач— 


Начертавётги = творвть подобіе чего ни- 
будь. Требн.зл. 8: пріемг священник» 
строча, ночертаваетљ крестъ им, т. 
е. крестообразно осћняетъ младенцемъ. 


Начертённый, — Наименовавів начертан- 
ный присвоено въ евятпахъ преп. Өе- 
одору (27 декабря) и Өвофану (12 мар- 
та). Въ греческомъ мБсяцесловћ они на- 
именованы „‘уратто!“, т. е. заклеймен- 
ные. Это наименоване объясняется ихъ 
жвтіемъ. Жестокій иконоборецъ, виввн- 
тійскій императоръ Өєофиль даль при- 
казане заклеймить лики двухъ препод. 
исповлниковъ почитанія св. иконъ Өе- 
одора и Өеофана, вадписями о томъ, что 
они изгоняются, какъ преступники, изъ 
Царьграда. Начертанае на лицъ испо- 
вЪдниковъ этого указа Өвофила и по- 
служило оенованіемъ для наименованія 
икъ начертанными. 
ауєтатнсаказаться, считаться (Жика. ). 

Нлуєтврьти — четырьмя углами. 


Начннанїе — предприятю, покушене, умы- 
селъ (Суд. 2, 19. 1 Цар. 2, 3.1 Пар. 
16, 8); (ёт:тіёєцло), занятіе, ремесло, 
образъ жизни (Втор. 28, 20). 

Назьну—начну, ставу, буду. Въ др. рус. 
яз. начьну употреблялося какъ вепомо- 
гательный глаголь, подобно хочу. „А 
что будеть съ нимъ погибло то же ему 
начнеть длезтити самз (т. е. залла- 
твт). Русск. правда по списку около 
1282 г. (Лекцій проф. А. Соболевск ). 


Нашёетковатн — дъйствовать своимъ влі- 
яніенъ, наитотвоватъ. Ирм. 14. 3, 
тње. 1. 

Мминиъ—вемлякЪ, соотечественникъ. 

Нашьскъ=нашъ; нашьскы==по вашему. 

Надіне — пасыщеніе, накормлевіе. Пр. 
янв 20. 

Нафвдъ=-назначеніс на должность не по 
выбору, а по указу (Карн.). 

Нан—=насъ (двойств. число) ‘Лук. 28, 39). 

НатТи = нанять. подрядить (Ме. 20, 1); 
наятый (мечъ) ~ изошренный, наточен- 
ный (Псал. 7, 20). 

Наядривать-ея == становиться ядренымъ, 
поспЪвать, созръвать. 

Млада — наъздъ. нашестве (Миклош). 

Нолянь-— правило (Миклог.). 


НАдьаннАя =-иначе назывался Ввреоломей, 
изь 12-ти апостоловъ, родомъ изъ Каны 
Галилейской, пропов%дывалъ въ Инди 
и въ Албанополв (нынЪш. Дагестан%). 
Мощи его перевезены нё о. Липару, въ 


Не— 

830 года въ Беневентъ въ 1000 г. въ 

Римъ, память его августа 25. 

Нац, Ана — (евр. дврованный)==1) сынъ Да- 
вида, вивотЬ оъ Соломономъ ставшій 
продолжателемъ рода Давидова, только 
въ другой линіи; его-то потометво въ 
Зах. 12, 13 и названо колъномъ дому 
Наовнова, т. е. поколзшемъ Давида 
чрезъ Наоана (4 Цар. 5, 14. Лук. 3, 
31); 2) пророкъ, обличившій Давида зв 
убіенів Ури и ва бракъ съ Вирсавіею; 
предсказаль о построеніи храма Соло- 
мономъ и укавалъ въ Соломонв прооб- 
разъ І. Христа. 

НЕБЕСНОТАЙНННКЯ Е НЕБОТАЙННИК—(0- 
хуоросту;) == внающій небесныя тайны 
(к 2 нед. чет. на м. веч. стих. 3; въ 

ятьд. по 1 стих сЪд.); соверцатель 
небеспыкъ твинъ. Мин. мс. янв. 20. 

НевегоБАгОКЇЙ-—возвышающійся къ небе- 
самъ. Мин. мос. окт. 21. 

Неєгоподовный-:уподобляюційся небес- 
кому. Мин. мтс. окт. 28. 

Невегоподражательный--подражающій ке- 
бесному. Мин. мъс. ав. 2. 

Некеоуодеуа — восходнщій на небеса. 
Мин. мтс. мая 20. 

Невссуданкый—не словоохотливый, не раз- 
товорчивый. 

Невлагокарьсткме== ложная вЪра { Микл.). 

Невлагодарный  (боубруотос)=инотда;: ли- 
шенный награды (н. мыт. п. 9, 3). 

Невайзн(енн)ый — чуждый соблазна, чи- 

стый, неоскверненный (0. 3 по Зп. Б.) 

(Невостр.). 


Ніко — (5 одраубс) = вообще простран- 
ство, окружающее нашу землю, т. ©. воз- 
душное, звздное и превыспреннее нобо. 
Въ началь сотвори Бог небо и зем- 
лю (Быт. 1, 1); оно ечитаетея пре- 
имущественнымь мфотомъ пребываия 
Бога и ангеловъ. Небо воздушное — 
пространство или разстояніе оть земли 
до тверди, гдъ царять птицы, отъ чего 
и называются они небесныя (Мате. 6, 
26). Тамъ бываютъь возлушныя явленія 
и знаменя, какъ напр.: мохнін, громы, 
в%тры и проч. и отсюда ниспадаеть 
дождь, снёгъ и градъ. Небо это иногда 
называется барякымь и чермнымв (Мө. 
16, 2, 8). Небо вышнее или превыс- 
преннее—то, тд, по миъвію богослов- 
ствующихъ, находится престолъ Божій 
(Мате. 5, 38. Пе. 102, 19) и гл Богъ 
открывветъ свое величество и славу ан- 
геламъ и угодникамъ своимъ (Втор. 26, 
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15). Призри сэ небесе отъ храма свя- 
поло твоею (Псал. 112, 4, 5). Ово же 
называется небо небесе (Втор. 10, 14. 
3 Цар. 8, 27). третіе небо (2 Кор. 
12, 2),—рай (Лук. 23, 42. 2 Кор. 12, 
4), выгшній Терусалимз (Галат. 4, 26), 
еви небесный (Евр. 12, 22). 

едо мњдяно это выражеше во Втор. 
28, 23 означвотъ, что не будеть дождя 
еъ пебв, наступить засуха. Въ санёкр. 
яз. слову небо соотв тствуеть набаса 
быть поднятымъ; арабек. неба тоже 
быть подиятымъ; греч. уЁфоб; лат. пе- 
Ъша; нзм. №ођеі —облако (Корн. Шцм- 
кевича). р 

Некокоех даный п нБОХОдный—служа- 
шій кь восхожденію на нобеса. Мин. 
мљс. сент. 18; янв. 15. 

Некогромный =>подобвый небесному грому. 
Мин. мње. яне. 25. 

Небогъ, небога == несчастный, бЪдный, 
убогій (Миклош). д 

Несодолгій н неодогажу ций == касаю- 
щійся, доснгающій до небесъ. Мин. 
мтс. яно. 20. Ефр. Сир. 515. Во еже 
узръти лЪствицу убо отъ земли па небо 
утверждену, столпъ же огненный небо 
долгій. 

Неводоғтённа достойный или сподоблен- 
вый небеснаго блаженства. Лр. фев. 12. 

Некожи"ТЕль — изолЪдникь нобоснаго бда- 
женства. Мин. мтс. дек. 97. 

Некокёканный устроенный чрезъ содьй- 
стые свыше. Мин. мьс. мая 11; 
Фон. 27. 

Ником доєнный — (ёороусфршу) ==стремя- 
ся къ небу; помышляющій о небес- 
номъ (суб. мяс. п. 7, 6). 

НевомЫслЕННЫН — свойственный пебе- 
снымт сущоотвамъ. Мин. мњс. янв. 27. 

Несож' ный — досягающій нобесъ. Мин. 
мос. окт. 29. 

Неконь— (союзъ) нбо (Миклош.). 

НекопАрный -- возводящ или парящій ва 
небеса. Мин. мтс. іюл. 20. Пролозь 
мая 9. 

НЕБОПАРТЕННЫЙ —силетонный па небесахъ. 
Мин. мос. іюн. 17. 

НекоподражАтельНЫЙ-— подражающій пе- 
беснымъ жителямъ. 

Никорбдный духовный, напр. чоловъкъ 
въ богомыслім упражняющійея; противо- 
полагается земнороднону. Пр. окт. 23. 

Несогк'Е'ТАЫЙ — сінющій на тверди нобе- 
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сной (Кондак. нояб. 6). Облиставый 
на земли, яко авњада небосвњтлан. 


Невотёчннка — (обраубдророс̧\— небоше- 
єтвенникъ; человъкъ возкесшійся на не- 
бә, проникшій въ пебо (въ пон. 2 нед. 
чет. по Бог. 2 п. тр.). 

Несотёчный — истекающй оъ пебесь, 
ниспосылаемый свыше. Неботочноюбла- 
зодати пресвятоло Духа водою напо- 
енный. Про. нояб. 13. 

НеБОШЁСТКЕННИК, НЕЕОШЁГТКЕННЫЙ — 
шествующ по небесамъ, на небеса. 
Мин. мис. ат. 6; Кан. Успенію за. 
1, ис. 1. 


НесошісткеннЁ  шествуя по пебесанъ. 
Мин. ‚мтс. іюня 26. 

НЕБОАЕЛЕННЫЙ — (обохуофаусор) —небомъ, 
или Богомъ прославленный; озаряющій. 
небо; открывающій небесвыя тайны 
(Конд. Васил. Бел.). 

НгєрАчїє.холостая живнь, дъветво. Прол. 
март. 8. 

Неєрачно ==вьъ безбрачи, не познавъ бра- 
ка, Мин. мтс. нояб. 6. 

НикрёжликЫй — небрегущій, безпечный. 
Прол. март. 29. 

Меврьговати, иекрыфн== оставлять безъ вви- 
манія, презирать, отвергать, пренебре- 
гать (Миклош). 

Неврегомнцх — та, которую ненавидять, не 
любятъ (Миклош). 

Невлянияь — несчастный, 


(Миклош. ). 


НекдёлЁ — неподалеку, недалеко. Прол. 

Не въ даметъ = но вдомекъ. 

Некёль — (еөр.) — мъхъ, въ которомъ дер- 
жали вино или воду. Невель у ев. про- 
рока Осш, въ главћ 3, 2 ст., упомянуть, 
къакъ м6ра вина. Онъ содержалъ 3 ефы, 
почему равнялся: первоначальный слиш- 
комъ 44, ведра, а филетерскій, 87, 
ведр. 

Невечёрнйй — (ботерос)=ве ныфющи ве- 
чера, не вечеряющій (въ суб. 1 нед. 
чет. пред. 4 п. Бог.). 

Невидимый — (Быт. 1, 2: земля была не- 
видима) —неустроенный, т. е. первонв- 
чальное вещество не имло никакого ка- 
чества; земля была по АкилВ хёуорьа— 
пустота, хеубу по Өводориту, т. е. н*- 
что пустое, по Симмаху арүёу т. е. 
нЪчто праздное; не имла правильнаго 
очертанія. 

Неккоүсекъ — непричастный, чуждый. Нев- 


несчастливый 
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кусенз скверны—-пескверный, венмушій 
порока. Канон. пасх. 
НеклАємый-—тихій, небурный. Мин. мьс. 
нояб. 5. 
Накаёжно — по суху, немокренво. Ирм. 
34. 5, пос. 1. 
Некліжный — неомоченный, сухой. Ирм. 
ал 4. 
Невластьный-= недЪйствительный. 


Невметный — (&уфрулос)-=невывстимый 
(в. 21 к. 1и, 5, 2 к. 2 п. 9, 5). 

Некоѓканный — на котораго не нападаютъ 
враги. Кан. Бозор. 

НивозвлагодАТНЫЙ = неблатодарный, не- 
достойный мвлостей. Злат. слов. 6 0 
серф. Аще ли неисправлень паки 
пребудет», повельваеть въ тою эре- 
дати руцњ мевозблазодатноло, и не- 
чувственнало. Я 

НевсЗраннмо» НєвоЗЕфінно == безпре- 
пятетвевно (Д+.ян. 28, 31; Пр. вояб. 22). 

НекоЗдіржанно = нагло, необузданно. 
Проа., окт. 1. 

НекОЗАЮБАЕННЫЙ — чуждый любви (Римл. 
9, 25). 

Никозноейтельно = сывренво, съ врот- 
няиъ духомь. Послљд. пентих. 


Никольный груз въ перксввыхь кни- 
гахъ именуется такой, котораго чело- 
вфкъ не предввдитъ, во въ невЬдћвіи и 
нечаянно творить, т. е. воля человъче- 
ская на тоть грЬхъ не была согласна. 
Требн. ъл. 1 и проч. 


Никовпроттисабкн" — бевъ протвворёчія. 
Мин. мтс. мая 2. 

Неєрацтно—непрвчастно измфненйю. Мин. 
мтс. сен. 1. 

Неврырный == необрашаеньй, который не 
ворочается. Иногда значить: неизмћвя- 
емъй, неполлежаний измЬненію. Дам. 2 
о еърњъ, и о икон. З и 11. 

Некріменне-—веблаговремевно, не во вре- 
ия, не весьма угодво или пристойно. 
Дам. о въръ 1л. 2. 

Накреленис УЕ ДАНЫЙ —ветлфнный,вчвый, 
веподлежащій тдћнію. (рол. март. 17. 

Неро да — (евр. отступающій)—сывъ Хуса, 
ввукъ Хама, гринвмавийй д%ятельное уча- 
спе въ построевіи вавилонской башни, 
основатель ассирійскаго царства н сто- 
лвпы его Нвневів. Поэтому его именемъ 
пр. Михей (5, 6) называеть ассерійское 
паретвд. 

Исеръдъ = пренебреженіе (Миклош.). 
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Нғвеклбнно — непрестанно, неотступно. 
Прол. окт. 19. 

Невс тАгноЕЁнно-первсхаявяо, отчаян- 
но. Прол. сент. И. 

Невъдалпьвнезапяо. 

Некъдеєретн==превебречь, отказаться. 

Нєкъдклагодотнкнеблагодарность (Микл.). 

Невъохластанъ=необуздаиный, неукротимый 
(Миклош.). 

Некыкльць == неученый (Миклош... 

Невытєииєвевъжество, незнані (Микл.). 

Нек Ёгласъ — невъжда, простакъ, неучо- 
ный, безграмотный. Стога. вопр. 16. 

Не выходъ == не уплочено. 

Не Ані — иногда значить: гръхъ по 
несмысленности содВянный (Пс. 24, 7), 
поэтому иные не почитаютъ его безза- 
коніемъ, но въ Дван. 3, 17 неввдЪніе 
значить тяжкій грёхъ ХрнстоубЙетва, 
тәкъ же см. гл. 13, ст. 27. Св. Павель (1 
Тим. 1, 13) о себВ говорить, что бого- 
хульвичествомъ, богоборствонъ н бого- 
досаждещенъ грёшиль по невъдвнію: 
однако трЬхи эти велики (Слов. Алек.). 

Нев ждА = незвающій, кеученый, непро- 
св щенный (1. Кор. 14, 16). 

Нек кдестео—отсутетвіе позвавій. Мин. 
мтс. нояб. 5. 

Невъннул — не ввявный хлЪбъ. 

Нек Ёрный — не всоовъдывающій христіан- 
ской вфры, явычвикъ (1 Кор. 14, 22); 
недов8рчивый, колеблюшійся въ взр» 
(Іовк. 20, 27). 


Нев Еретеїе, не оство =отсутотвів в®- 
ры, безвріе (Мр. 16, 14. Мө. 13, 58). 

Нек ета = 1) жевщина, сговоревкая за- 
мужъ; 2) молодая дЪврца; 3) невъстка 
или своха; 4) церковь Христова (Апок- 
21, 9. П%ен. пен. 4, 8). Невњста не- 
яевпстная —дћвипа, не вотупившая въ 
бракъ; такое наввавіе прилагается въ 
Богоматери, Приснолфв8 Мари. 

Некъстнльиккъ==комвата, спальня, жяхище. 


Никфетитель = снабжающий приданынъ 
бълныхъ дЬвидъ Акаө. св. Николаю. 

Невхстити = 1) торжественно обфщать; 2) 
выговорить что себ; просватать, при- 
водить невёсту, обручаль. 


Нек от ннка— (уоцфќос)-=брачнал комнв- 
та, спальня (Тов. 6, 17); чертогъ (въ 
4 вед. чет. к. 2 п. 8 тр. 3; гл. 3 кан. 
тровч. п. 5 Богор.); жөнвхъ. Мот. єв. 
ХП в. 


Ц 
Никстнически — свойственно, прилично 
невЪстанъ. Мим. мтс. мар. 19. 


Нек— 


Нек Ёетннческій ==принадлежащій иди от- 
носящійся къ неввстаыъ. Мин. мс. 
мар. 30. 

Некестный— брачный; невздомый, неиз- 
вЪотный. Требн. 46. Прол. нояб. 4. 
Некфетокбдеца» нафетокодитель— 

(уорфатоубс)-=дружва (шаферъ) новЪ- 
отинъ, обязанность котораго была с0- 
провождать невћету къ браку (Быт. 26, 
26; кан. въ нед. по Р. Х.п. 7. Сен. 24 
п. 4 тр. 1, 25 п. 4 тр. 1). Невъсто- 
водитель душз — приводящій чистыя 
души къ Богу. Мин мъс. нояб 9. 

Нек ЁгтоводИтельгтЕСКАТН. НЕЕ Ёсто- 


кодќтн == приводить невћсту къ же- 
нвху изъ дому ея отца. Мин. мис. 
окт. 1. 

Нек'Ёетокраќтелв-ннца — (уцирвото ос) 
==приготовляющій-ая, украшающій не- 
вВсту къ браку (н. 19 к. 11. 4, 3, 21 
к. 1п. 3, 1. Ака. Б. М. ик. 10); это на- 
зван!е придается Божей Матери въ от- 
пошени въ душамъ, привохимымь Ею 
въ небесному Жениху. 

Нев етолЁпно — прилачно невћстамъ. 
Мин. мис. окт. 28. 

НеєетопрнеодйтнеА == быть приготов- 
лену, украшену подобно невћстћ. Мин. 
мис. нояб. 22. 

Нек Ёсторбднца = таков назван въ пер- 
ъовныхъ книгахъ придается Божіей Ма- 
тери, по рождествћ сохранившей дЪв- 
ство. Мин. мис. нояб. 20. 

Нев ето крентн == украсить какъ не- 
вВоту. Мин. мъс. Фер. 3. 

Незтстьство — свадьба (Миклош. ). 

Мевътохрдинтель == вћроломный (Микл.). 

НЕГЛАГОАНЕЫЙ — нёмотствующ или не- 
красноръчивый, Мин. мюс. окт. 31. 

Мегладнвъ — ве скупой (Миклош. ). 

НегліжеткенНый — кегладкій, шерохова- 
тый; безчинный. Гриз. Наз. 16. 

Нёган — (06) = несли, можеть быть 
(Быт. 82, 20; Тер. 5, 4. 26, 3). 

Нега мный — удаленный соблазновъ. Прол. 
янв. 8. 

Негнций — но подверженный гніенію 
Ковчегъ Ноя былъ построенъ „@) доёвъ 
мегиїюинхъ уетверовгбльныхъ“ (Быт. УТ, 
14), въ русской Бабщи „изъ дерева Го- 
феръ“, поевр, т. Соотвътств. евр. слово 
значить крЬпкоё, смолистое дерево, на- 
прим. кодрь, кипарвоъ. ДЪЙстнительно 
емолистыя деревья, наприм. кипарисы, 
имһютъ свойство медленнаго гијенія, 
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эти деревья способны къ корабельному 
строенію и ихъ было множество около 
Вавилона, гдЪ ввроятно быть построенъ 
ковчегъ. 

Неги\кодержАННЫЙ — чуждый пвыятозо- 
бія. Ефр. Сир. 262 на об. И при- 
ступль Лосифь, сњмя святое, лобы- 
заше комождо изъ любовю незнтњво- 
держанною 

НегодокАтнН — негодовать, раздражеться, 
гифваться (Числ. ХХІ, 5). 


Негбмжціїй == недвижный, безлйствен- 
вый. Прол. дек. 23. 

Негомеҳьнъ == нбизбЪжный , 
(Мыклош.). 

Не гораздъ = не способенъ. 

Негоүхєнню — тишина, спокойствіе (ЛМикл.). 

Негътовати = разлЪълять копыта (Микл.). 

еда — (союзъ) == о когда бы, о если бы 
(Миклог.). 

Недарокъхатьиь — неиспорченный , 
врежденный (Миклоли.). 

Недаропру ТЕН — немздоимный, иелице- 
пріемный, Мин. мьс. янв. 27. 

Не доврб — (00 хоаХёу) — въ Быт. П, 18 
не поправка къ совершенному творенію 
Божію, признанному добра зло, но вы- 
раженіе необходимости для души чело- 
въческой общешн съ другою человЪче- 
скою душою. Одному Адаму не съ кЪъмъ 
было раздЬлять райское блаженство, въ 
этом смыслЬ ему было недобро. 

НедоврорЁчивъ — не красно говорящій. 
(Исх. ҮІ, 10). 

Недокро твои — ноубранетво въ жи- 
лищъ, неопрятность. Прод. авт. 5. 

Недберый == негодный, малоспособный, 
невыгодный. Дтъян. 27, 12. 

Недок Ё домоста--непостажимость, ненз- 
слЬдимостЬ. 

Ц м 

Недок Ёдомый — непостижимый, нөиз- 
олЬдимый. Мин. мс. мая 20. 

НЕДОМЬЕАЕННЫЙ» НЕДОАБіСАНМЫЙ— непо- 
стижимый челов чесвими мыслями. Кан. 
Ан., тъснь 5; акав. Тисусу- 

Недомысдїє == непостижене мыслю, не- 
доумьше. Прол. ав. 16 и дек. 6. 

Недомтрокъ = но содержащий положенной 
мры. 

Недордешй н недордслїй =недороель, не 
имћющій положенныхъ лЪть. Мате. 
Власт. сост. А. гл. 4, 17. Роз. част. 
2, гл. 19. 

НедоетАточетЕ ю — (\ейторол) == вуж- 
даюбь 


неминуемый 


непо- 
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Медостомияя-==низость, недостоннотво (Мы- 
клощ.). 
Недосытн — недовольно, скудао, нөдо- 
статочно. Кормч. 76 на об. 


НедоўмЁнный — туторурёуос) = недоу- 
м8ваюций, находящійся въ крайнвмъ 
замшательствв (въ нед. сыр. на Г-дя 
воз. слав.). 


Недоўм тн — не быть довольно искус- 
нымъ (Ирм. зл. 2, тъс. 9). 


НедоКмЁ тиедь недо катни — не 
постигать умомъ (вн. ХШ, 92). 

Недотпкмый — невообразимый. 

Недохатньн — легковёрный, невзрующй. 


Нед гокднїє == состоянів недугующаго. 
Мин. ме. нояб. 1. 


Нед ғокАтн — быть одержвму недугомъ. 
Троп. гл. 8 Вел. четв. 


Нед гопоможінїє — врачеваше, пъленіе 
бользней, немощей. рол. окт. 27. 


Нед гоц Кай 'гельный — исъляюшій ве- 
дуги. (рол. окт. 23. 


Нед жный урма — больница, м®ето для 
призр%нія и врачеванія недужныхъ. Уст. 
гл 46. 

Ц Г 

Нед Ёланный — (ёүєсрутүтос) — невовдъ- 
лвпный, необработанный. 

Нед ЛАНЫ == неработный. 

НедФалА — (корсак) = не работный день, 
воскресенье; часто слово недъля озна- 
чветь цБлую седмицу. Это отъ того 
произошло, что каждая седмица отъ не- 
ХВли начинается, почему и названъ пер- 
вый день послВ недвли понедљльник». 
Недьли по уставу разныя имћють наз- 
ванія, напр. љля св. Пасхи, или 
свътлов Воскресевів; недњля цењтонос- 
ная или вай — вербное воскресеніе. 
Недњая православія — первый въ ве- 
швкомъ поетв воскресный день, посвя- 
щевный воспоминанію нобфды надъ ико- 
ноборцаив на седьмомъ Вселенскомъ со- 
борВ (см. Синаксар. З недъли). Отъ 
того времени этотъ день празднуетъ 
цөрконь святая съ особеннымъ торже- 
ствомъ, при которомъ возглашвется бла- 
гочестивымь людямъ вљчная память, 
з еретикамъ анавема. Недњля пред» Боз- 

ќемг-—воскресный день прелъ 14 
числомъ сентября, въкоторое празднуется 
всем рное воздвиженіе честнаго и живо- 
творящаго Креста Господня, а послћ- 
дующва тому дню м въ княгахъ 
церковныхъ именуется зо Воздвиженім. 








Нез — 
Недъьдя преде просвњщеніемь восвре- 
сеніе празлнуемое прежде 6 числа ян- 
варя, предъ Крещешемь Христовымъ, 
иначе называемымь Бозоявленќе и про- 
свъщене, & послВ сего праздника воск- 
ресный лень есть недњаля по Просвъ- 
щеніи ( Устав. цер.). Также воскресные 
дни предъ Рожд. Христовымь и цосаЪ 
него называются недљлею предх Рож- 
дествомз Христов. и по Рождествь 
Христовомз. Недњая антипасти — 
эта же нодЪля называется новая, она же 
недъля о Өомњ, первое воскресенье по 
паохъ. Недљая крестопоклонная — 
третье въ великомъ поств восвресенье; 
а почему такъ называется, см. Синакс. 
Тріод. Потвальная недљаз — патья 
нелЪля воликаго поста, на которой въ 
субботу на утрени читается аваенетъ 
или похвала Богородицћ. 

Неғаќса — (евр. — радующаяся, воовзая. 
Іов. 39, 13—18) — назвавів птицы, ко- 
торая въ нъкоторыхъ переводахъ вв- 
зыввется стровокамиль (ва Шоп). 

Немана — (еер. пріятвый) — оврійскій 
зельможа, исцъленный прор. Елисеемъ 
оть проказы (4 Пар. 5). 

НеғмїА — еврей, вивочерпій персид. царя 
Артаксеркса Лонгимана, обволъ 1өру- 
салимъ стБвами в, вмветь съ Ездрою, 
устроялъ обществ. жизнь евреевъ послв 
плћна. Свои дЪянія изложилъ въ книгВ, 
извъстной подъ его именемъ. 

Неждь, нежедь — вередь, матеря, сукро- 
вица. 

НЫЕ — (кой рї) -—вежели (ав. 29 вел. в. 
на Г. в. 2). 

НежёргвЕННЫЙ — котораго въ жертву при- 
носить запрещено по ветхому закону, 
тоже что нечистый. Требн. гл. 42, 
лист. 193. 

Нежитеаень — влекушій болЬзновную 
жизнь. Номохан. о чаров. прав. 18. 

Нежнтовнца — змћя; чума. язва (Микл.). 

Ніжитъ, — Въ Нококан. въ стать 20 упо- 
минается: хартія содержащая молит- 
ву нежита, и разумЗется подъ этимъ 
названіемъ болЪзвь особвго рода. 

Мезаллъно, недмлое —= вдругъ, внезадво, 
неожиданно. 

НЕЗАБЕНЫЙ — тотъ, котораго нельзя идя 
не должно забывать. 


НеҘакйгтный — (афбуос) — обильный 
(глас. 4 а. 3 ирм. Благ.); независт- 
ное — цвлость, полнота, неповреждев- 
ность, безукоризненность (Тит. 2, 7), 
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Нез— 
Мелакисть, иставидне == зависть (Ликл.). 
Иетахорьиь — безукоризненный, не предо- 

судительный (Миклош... 

Низакоенённо — немодлонно, неукосни- 
тельно. Служб. Печ. чудотв. 

Исудмоудьно == неукоснительно, не медля 

Миклош.) 

Недлльсоваиня -= нокспорченяость, неиска- 
женю. ; 

Незаходимый — (&20тос̧) = нозаходаящій, 
недоступный, куда нельзя или не холж- 
но ВХОДИТЬ. 

Недлапєємый = неожидающій, неподозрЪ- 
вающій. 

Незлыпянный — неожиданный. 

Незлбеїє — кротость, доброта. 

НЕЗАбБОКАТН == не имёть злобы, посту- 
пать незлобиво. 

НенжднЕНТЕЛЬНО — неоскудно, безъ оску - 
дънія, Прол. сент. 8. 

НЕНЗЕВИТНЫЙ — тотъ, оть котораго избв- 
виться или избъжать нельзя, неизбвж- 
ный, неминуемый. „Недугъ неизбытный 
родить“. рол. март. 16. 

Нсизвратьиъ — неизыВнный (Миклош.). 

НенЗгиклємый -- веподложашій тлЪнію, 
вреху. Мин. мљс. іюл. 23. 

Неидгадголаниый —неивреченный, чего нельзя 
высказать словами, невыразаный. 

Неваждйкный в ненажнеќціїй — нөнс- 
тощимый. Мин. мљс. нояб. 12, апр. 9. 

Ненхискаих —- поизолздованный ( Микл.). 

Неизисилтельюь — нензвинимый (Микд.)- 


Неизлчно неизл®чимо. Лин. мос. 
нояб. 30. 

Позер — (ў #ехомор уос) = 
въ Исх. 21, 22, младовоцъ не вполић 
сформировавшийся, такъ что нельзя опре- 
дВлить еще сго пола. Если кто ударитъ 
беременную женщину и ова выкинетъ 
младенца „не иҳогрласид“ , то виновный 
подвергался штрафу, какой позожить 
мужъ этой жоны. (Исх. ХХІ, 22). 

НенЗречінны глаголы — такія слоза или 
тайны, которыхъ не должно, неприлич- 
но, не позволено сообщать, открывать 
другимъ (2 Кор 12, 4). 

Неизроуьшый, менхдромьный — нвизреченный, 
носказанный. 


НензслЁдный == не могущій быть изолћ- 
дованъ. Ирим. 1л. 6, 9тс. 6. Неизслтд- 
ный Божій совътз — непостижимая Бо- 
зкественная воля. 

Юсихоумъииъ —- новыдумывающій, не при- 
хумываемый ( Миклош.). 





Нен— 


НенззАДоМЫЙ — не могущій быть совер- 
шенно съВденъ. Прол. нояб. 22. 

Ненмокитый — ненмущій, бёдный. 

Менмоєвтривый == недовзрчивый. 

Нена нії — {пор — не умвше номочь 
собЪ, нодоумћніе; недостатокъ, бВхность; 
чахотка. (Втор. ХХУШ, 22). 

НенекУ жена — неистовъ, развращенный 
(Рим. 1, 28). Иногда берется за чело- 
въка отверженнаго, отринутаго (эреч. 
800џоф: Да ни едичаю отз насг 
неискусна сотвориши. Утрен. мод. 5. 
Иногда значить: безчисленный. Лрав. 
исп. впры 359. 

Ненек® гокрёчїє == состояніо, непричастное 
браку. 

НенскУсоврачный — (бпербүадос) = не 
испытаншій брачнаго состоянія, не свя- 
занный узами брака. 

НенекеоЗАбЕНЫЙ — (ётербхахос) — не- 
опытный во 318; незнающій зла, незло- 
бивый. , 

Ненек сом жно-=оъ строгикъ храневіенъ 
дВветвениостя, не познавъ мужа. Ирм. 
34. 3, пс. 9. 

Ненспое"ЕдИмый — нсизреченный, невырв- 
зимый словами (2 Кор. 9, 15). 

Ненспраиъ—немытый, нечистый. (Миклөш.). 

Ненепв РАННЫЙ = неизсл®димый, непостя- 
жимый, сокровенный. 


НенсслЕнный — (греч. ёодартос̧) = не 
таћнвый. (1 Кор. ІХ, 25). 

Нейстокатн — находиться въ иступлевін, 
въ бвшенств® (Іерем. 29, 26). 

НенстоклЁніє — тоже что ненстоветво, 
Не призръ вк суеты неистовленя 
ложная — кто ив обращаеть вниманія 
на суету н обманчивое безуміе міра или 
на безумные обманы. 

Нейстоко — (8осремес) == вепріязвенно, 
враждебно, злобно, злоумыпленно. 

НейстокетЕо — (паратлур а) == поражевіе, 
отнятіе удароиъ одного какого-либо 
члена; помъшательство, сумасшествіе 
(Втор. 28, 28); ярость, злоба, умоиз- 
ступеніе (Даян. 26, 24). (Невостр.). 

Неисток юсА —(роуорах) = бвшусь; воз- 
стаю на кого съ яростію (в. чет. на 
стих. 2). 

Нейстокый — (27 02уттос̧)— безумный, бъ- 
шеный (1 Цар. 21, 14, 15. 4 Цар. 
9, 1). 

Ненстоплена —епасовный оть потопленія 
Мин. мъс. авт. 30. 
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Нен— 
еистръгиоыъ == 
(1Миклош.). 

Менсть = тоже, что неистовый. 

Ненечегногйльный == ненеповъдимый въ 
могуществъ. /0слњдов. Пентик. 

Мекллань — невыдћланный, необдвланный. 
(Миклош). 

Неканоническія книги ветхаго завъта — 
тв, которыя вошли въ составъ или об- 
шій сборникъ свящевныхъ книгъ, но 
церковью не признаны за богодухновен- 
ныя, а посему и не могутъ быть боже- 
ственвымъ, всегда обязательнымъ пра- 
виломъ или руководетвомъ въры и бла- 
гочеетивой дзятельности- 

Нехкасьинку — не пьющій, не пьяница. 

Кеклосһио — безвредно, въ пЗлостя. 

Исклосьшый == невредимый, безъ пороковъ. 

НеблючимовАтН — считать  вегоднымъ. 
(Восток). 

Неключиметко = безполезность, негод- 
ность. рол. февр. 10. 

Неключимый — (бурекос) = негодный, не- 
потребный (Мате. 25, 80. Лук. 17, 10). 

Неклатвоуранителеный == такой чело- 
въкъ, который нө держится своего сло- 
ва, клятвою утверждениего. съ призы- 
ваніемъ во свидВтельство Бога (Римл. 
1, 31). 

Некнижена — неграмотный, неученый. 
(ДВян. 4, 13). Иногда значить: человћкъ 
простого званія. 

Некокъ — алмазъ. (Миклош). 

Некола — колесница, экипажъ. (Миклош. ). 

НеколілєннЫый-—пепоколебимый, твердый. 
Мин. мс. дек. 14. 

Некогненно— немедленно. Прол. ёюмя 26. 


= Е 

Некоси тый — кеприкосновенный. рол. 
ав. 12. 

Некоторичьих — не спорный, не еварливый. 
(Миклош.). 

Искошьит — пустой, напрасный. (Микал.). 

Накрадомый == неподверженвый краж, 
немогу быть похищенъ. Мин. мтс. 
янв. 8. 

НекбасотА —- отсутствіе красоты, нрав- 
ственно безобразів. Мин. млс. авъ. 21. 

Негр пко$ вдный — (досўмос) = явобув- 
данный; непрввыкшій къ уздё, неукро- 
тимый, рьяный. 

Нёктарв — напитовъ, который, по басно- 
словію языческому, употребляемъ быль 
ихъ богами. Пенияикост. стих. Боор. 
лист. 26. Нектара никоздаже по ти- 
тін истапвающа. 


не могушій вырваться. 
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Нен— 


НектомЕ — уже не (Рим. 7, 17). (8 е- 
востр.). 

Некъли — можеть быть, авось. Сы. меган. 

Некжуния = бездёлю; мекъуниы ткорнти = 
увичижать. (Миклош). 

Мекытнво — не гордо. ( Миклош.). 

Некыунєъ—чужой, чуждый, нетщеславиый. 
(Миклош.). 

Нелестный — не лукавый, не обменный. 

Нелнтостивх — безжалостно. 

Нелнух — Ако. См. это слово. 

Нелли — можетъ быть, въроятно. 

НеложнолівеЦж ==любящіЯ исвренво, при- 
верженный къ кому-либо или чему-либо 
непритворно. рол. нояб. 17. 

Нелбжный — нелживый, истинный. 

Нельза и нельзя — нельзя, вовозможно. 
Оно образовалось изъ сущ. льзя. Пан- 
декты Антоха ХЛ в.: кая льзя есть 
(87 об.). Не бъ льза жити (Миклош.); 
хЪниву нельза жити ( Соколова, Матер. 
и замњтки по слав. литер. ТГ); сн. 
Лекцім проф. А Соболевсказо, 2 ивх. 

Некпо == ноблагообразно, непристойно. 
(ДЪнн. 10. 28). 

НелЁпота —=безобраз{е, неприличіе. Дин. 
мтс, нояб. 20. Март. 439. 

НелювоЕНЫЙ — неимющій любви (Римл. 
1, 31). 

Бе == ослабфвать; немагзини = не- 
мощь, слабость 
Немнмоуоден = 

март. 31. 

Невинучій — тотъ, котораго нельзя ми- 
новать, неизбёжный, непремвяный. 

Нємногопрнуьтьиъ=_имБющій немного согл&- 
сія, единодушія. 

Немокх — млалхенепъ безсловесный. Старо- 
печ. Ап. 109. 

Неможінїє — немощь, бевовліе. Молиле. 
во время бездождія; неможется = не- 
вдоровитоя. 

Немокренный — не обкоченный, сухой. 

Немдачный — (ёстүчјтӧс̧) = неумолкающій 
(въ ср. 3 м. чет. 2 трип.). 

Немочь += болћзнь. 

Неиратьиъ не начинающій вечеръть, яркій. 
(Миклошичг). 

НенакиетЕОЕАТН == гнушаться, ненави- 
хъть. Прол. март. 17. 

Ненакйстный-=злобный, исполненный не- 
нависти. Вещества ненавистнало па- 
лительный сквернь — который попа- 
ляеть сквериы растаъннаго вещества. 
Кан. пятидес. тъс. 6, троп. 1. 


непроходимый. Нфол. 
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Нен— 


НенакнетозаФЕНЫЙ — нополненный элоб- 
вой ненависти. Мин. мс. янв. 9. 
Исилкыкиокенне, иснлкнусиню — неопытяость, 

незнаю. 

Ненав тно — безопасно отъ навЪтовъ, 
отъ „Ухищреній. Мин. мљс. #0н. 25. 
Ненак Ёеғный. ненак рованный — чуж- 
дый навтовъ, безопасный отъ ухищре- 
ый Бел. повеч.; чин. крещ. младенцу, 

Ненадіжно — (пор тд) —сверхъ чаявія. 

Нинадёжный — (ётросдбэцтос̧) — иногда: 
неожиданный. 

Ненадь = нечаянно, веожиланно. (Микл.). 

Неиадьство==безнадежность, отчаяніе. (Ми- 
клошичг) 

Ненаказани — 1) невоздержность; 2) не- 
опытность, невфжество. 

Ненаказанный — (&тоідеотос) = грубый, 
глупый, необразованный (2 Тим. 2, 23). 

Неналиуьнь == искаженный, безобразный. 
Миклош ). 

Ненам нена который не оставилъ послъ 
себя вавъщанія о раздълљ имнія. 
Прол. бюл. 26. 

Иенароунть == веблагородный, незнатный. 

Ивилсыть = голодъ. ( Миклогш.). 

Неначдднно=вдругъ, сверхъ чаянія, не- 
ожиданно. Грол. март. 9. 

НеначААННЫЙ — вневапный, ночаянный. 
Послюд в5 нашест. варварз. 

Нєнлудатнса == отчёяться. 

Неноужьно = бевъ принужденія. 

Неовакьнъ_==скрытый, тайный. (Ликлош.). 

Неовнлнный — коего понять или вы\- 
отить нө возможно. 

Несєннок нї = емћлость, дерзковене. 

НЕОБИНОЕЁННЫЙ -= открытый, свободный, 
нелицепрівмный. Судію необиновенназо 
умоллюще. Тріод л. 35. 

Неовнн тиса —сићло поступать, не опа- 
саться, 

Неокнн сл и НЕОБННОЕННО—базъ опа. 
сенія, смВло, дерзновевно. 

НЕОБЛАГОДАТЕТЕОКАННЫЙ — чуждый дЪй- 
стыя благодати Божей. 

НЕОБлАДАННЫЙ — самовластный. Канон. 
пятдес. 

Неоклюденіє — неосторожность, нораземо- 
тръніо. Мате. Власт. сост. А. 

НғоЕмыслнмый — непостижимый, неви%- 
стимый понятіемъ. Прол. янв. 29. 

Неокраунть. — искаженный, безобразный. 
(Миклош.). 

НеовратИмо-=нераскаянио. Прод. яне, 8. 





Нее— 


Нғорогнінъ — вө обрвтъ, не обтриженъ. 
Барон. з. І, л. 346. Юноша еще не- 
обросненз, т. е. у котораго нЪтъ еще 
бороды, и стричь еще нечего. 

НеоврЁ зана Ұшега=олухъ ожесточенный, 
трубый, неспособный, неприготовленный 
къ вниманию, къ внушенію взаловЪдей, 
закона Господня (ерем. 6, 10), Въ та- 
комъ же значенш говорится о нёобрњ- 
зави сердець и ушей (Дфян. 7, 51 и 
проч.). 

НєоврЁ Зан — (ёхробоста) — необрћввн- 
ные, т, е. явычники (1 Мак. 1, 15); 
нногда тоже, что краенеобрьъзане—не- 
обръванный тайный удъ (1 Цар. 28, 25, 
27. 2 Цар. 3, 14). Необръзаніе сердца — 
жестокосерде, упрямство, вакоснфлость 
въ 318 (Второз. 10, 16; Дфян. 7, 51). 

Неовоуменх == непостижимый, нөвмЪстимый, 
необъятный. ( Миклош. ). 


Неодежимо — безъ опоры. Ирм. 2л. 6, 
пљонь 3. 

Нғодёожный — неудержиный. Мин. мъс. 
дек. 4. $ 

Нғодождимый == неорошасный дождемъ. 

Нєокесард-=городъ въ Каппадовін. Здвоь 
быль въ половин 8 в. епископомъ св. 
Григорій Чулотворецт. Г`. 318 г. здъсь 
быль помЗетный сос гь. 

Неокорь — (УЕюхброб) смотритель, блюсти- 
тель храна, ризничій. 

Неокрадомый == нетлЪнный, чуждый по- 
рока, скверны. Ирмол. +4. 6, пљень9. 

Неопалямая купина — терновый кустъ, 
горћвшій и не сгозавонй, видфняый 
Монсеемъ на горз ©’ лв, прообразъ 
Пресв. ДЪвы Марш: тг `0 назван но- 
ситъ одна изъ чулотво: ыхъ иконъ Бо- 
жіей Матери, праздно ие въ честь 
коей совершается 4-го сентября. 

НеопАльно — (Артис) — безъ опаленія, 
яли сожженія, несгорая, не сожигаясь 
(въ ср. 4 н. чет. 2 трип. п. 8 Бог.). 

Неопёсстконеосторожность, небреженіе. 
Чет. мин. янв. 11. 

Неопаенштио==неосторожно, сило, нагло 
(Был. яз.). 

Нғопйсанно—кеизречевно, венвобрагзимо. 
Ирм. ъл. 4, ттс. 2. 

Неопйсанный — (ётег уралстос) ==нвопредф- 
лимый, не ограниченный (въ 1 нед. чет. 
кон. по 6 р. Акао. Б. нк. 8). 

Неопяаҳнвъ — 1) незаботливый; 2) нелюбо- 
внательный; 3) не тщеславный. 

Неоплатонивиъ == физлософокая школа, 
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Нео— 


процвЪтавшая въ 3—6 вВкахъ. Соеди- 
няя ученіе Платона, Аристотеля, Пвөа- 
тора и вЪрованія восточныхъ мудрецовъ 
съ учевіемъ іудейскьмъ и христіавскимъ, 
она сближалась съ христіанствомъ какъ 
сволмъ учевіемъ о строго-вовдержной 
жизни и о созерцаяін Бога, такъ и 
ученіемъ о Богв единомъ и о Его Сло- 
в, Заввдуя усйфху христіанства, не- 
оплатоники стази злайшими врагами 
церкви и многів изъ нихъ, какъ то 
Цельсъ, Ямэлихъ, Проклъ, Порфирій н 
императоръ Юліанъ, писали опроверже- 
вія на ученіе Христово. Неоплатониче- 
ская школа закрыта при импер. Юсти- 
нјавф съ полов. 6-го въва. Но идеи не- 
оплатонрковъ возродились у христ. ми- 
стиковъ. (См. „Неоплатонивмъ и христі- 
анство“, М А. Куплетскаго. Прав. обозр. 
1881г. „Христіанство и неоплатонизмъ“, 
Полисадова. Журн. минист. народн. 
просв. 1853 г.). 
Неормиъ невепаханный, 
(Миклошичз). 
Исорны — (реч. уєцргоу) ==гаваь. 
Неорленый = безъ царскаго орла (Был. 
#3.) 
Неогк дно == обильно, избыточно. рол. 
март. 16. 


невовдвланный 


Ногу дный => обильный, избыточный. 
Мин. мњс. февр. 11; мая 21; Лук. 
12, 33. 


НеоглдвнЁ = пе ослабфвая, съ ревностію, 
безпрестанно. 
Нсостънєнъ—но обнесевный стЪною (Мик.). 
Нео ждённо не подвергаясь осужденію, 
непостыдно (Чинь литурин). 
Неотецкій = вөвћжливый, не почтитель- 
вый (Был. яз.) 
Неотложно—непреложно, неотыБнио, безъ 
отлагательства. Мин. мис. нояб. 23. 
НЕОГМЕТАТНЕА—не отрицаться, не отка- 
зываться. „Аще бо неправдую, или до- 
стойно смерти сотворихъ что, не отме- 
щуся умрети“ (Даян. 5, 11). 
НеотмЕтный = неотчужденный, неотрино- 
венный. /70слњд. Пентикост. 
Меотрьуный == ненинуемый, неизбЪжный. 


Нота АтНЫй — немогущй быть отнятынь. 
Мин. мњс. нояб 14. 

Неофить—= новообращенный въ христјанскую 
въру. 

Мерунто—=невидимо (Михлош.). 

НепдкогтАЦи-=тотъ, который не вредить, 
ке препятствуетъ, не творить соблазна. 
Кормч. лист. 22. 


13* 





Неп— 


НепАмАтТоЗАДЕЙ — непакятованіе злобы, 
забвене обидъ (3 Макк. 8, 15). 

НепнедЕмый — невозможный или негодвый 
для питья. Мин. мис. юн. 6. 

Неписьлчнинк» безграмотный человћкъ, 
невъжда. Мик. мњс. дек. 10. 

Непкиштеванни = спокойств!е (Миклош). 

Неплодока» ннмблы-женщика, не рож- 
дающая дзтей (Псал. 112, 9. Лук. 1, 
т. Гал. 4, 27). 

Непабдетко» НЕПАбДЕТЕЙ» НЕПАЌ ДЇ 
неспособность къ дъторожденію. Чет. 
мин. мая 26. Служб. ион» 24; Аг. 
2, 18). 

НеплодстЕОБАТН — бездётву быть, безъ 
плода или бевъ пользы оставаться, падр. 
неплодствовавийй мой умъ. Ирмолоь. 
ал. 2. 

НеповолЁ НИ — носочуветью къ бад блаж- 
няго. Соб. 12 на 06.5 непоболитель- 
ный--чуждый состраданія. 

Ниповоримый = (&@рауос) == пепреодолимый 
(Снн. во 2 н. чет.). 


Непок Ё дный — тоже, что нопобъдимый. 
Мин. мис. нояб. 28. 

Непокќнный — (2904) — но виновный, 
невинный (2 Цар. 22. 26; 1 Цар. 19, 
5. 3 Цар. 2, 5. 2 Макк. 7, 19. Мате. 
27, 24); нсотвътственный, нвотввчающій 
за что, свободный оть чего (Іис. 2, 17, 
19, 20); кровь неповиннаа (ора доу), 
человБкъ кеповинвый (Втор. 27, 25. 1 
Цар. 19, 5, 25, 81. Мате. 27, 4); э0- 
что сортщаеши в5 кровь неповинну, 
зачвыъ госягаешь на кровь (убіеніе) не- 
виннаго (1 Цар. 19, 5}; предав кровь 
неповинную, продавъ невиннаго на убіе- 
нів (Мато. 27, 4); кровь неповинну да- 
дите сами на ся. сами будете отвћ- 
чать за убіеніе невиннаго (їер. 26, 15) 
СНевостр ). 

Непогодный — неудобный (Филип. 4, 5). 
Но непоюднымь временем» одержа- 
стеся 

Неподатный — («ретёботос) —неподатли- 
вый, несообщающійся еъ другими (въ 
чет. вай веч. на стих. ст.). 

Неподбка == неп истойность., неприличіе, 
нескладность. р Макс. Грек. 151. 

НеподёЕНЫый — непристойный, неприлич- 
ный. Творити неподобныя— совершать 
дла неподобвющя, нелЬпыя, непрн- 
стойныя (Рим. 1, 28). Неподобная цер- 
ковъ--нзыческое капище, или магометвя- 
ская мечеть. ПИрол. їюн. 21. 
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Неп— 


Непознётемена — котораго не увнаютъ. 
Собоон. лист. 361 на об. 


Непозыклемый — непоколебиный, жевыб- 
лемый. Мин. мс. янв. 15. Непозыб- 
лемо— неподвижно, нетрогаемо. 

Непоколевимый — (в) еитос)— непотря- 
сонный, безмятежный, спокойный, непо- 
жолебимый (Исх. 13, 16). 

Испономию—= непогода, суровость (Микл.). 

Испокоскый = неукоризненный, безпорочный. 

но безпощадно. 


Непорочена — ( рлтерлстос) == неукоризвен- 
ный, не васлуживающій осужленія, впол- 
ив добрый; лостаточный, обильный. 
Иногда 'мелпорочень ~ (бииос) (наприм. 
Лев. 22. 21), непорочный, неопорочен- 
ный. Агнець пасхальный долженъ быть 
непороченъ, т. ө. безъ всякикъ тВлес- 
ныхъ недостатковъ: не слъть, не кривъ, 
не уродливъ, не паршивъ (Лев. 21, 
22—53). 

Непорбчны — такъ называнугся, тропари, 
повмые на утреняхъ восеєресныхъ посл 
пънія „Хвалите имя Господне“, а на 
субботвихъ послЪ каөизиъ. Непорочяы- 
ми называются эти тропари потому, что 
припъвъ, съ которымъ они поются (Бла- 
тословекъ еся Господи, научи мя оправ- 
лапіемъ Твоныъ) взять изъ 118 псалма, 
начинающагося такъ: „Блажени вепо- 
рочвін въ путь“. Тропари непорочны во- 
скресны содержать воспоминаніе объ об- 
стоятельствахъ, непосредственно олћдо- 
вавшихъ за славнымъ воскресеніемъ 
Христа Спасителя, — начинаются: „Ан- 
гельскій соборъ уливися, зря Тебе въ 
мертвыхъ вмфиившася“ и вроч., —а не- 
порочные субботніе или заупокойные со- 
держать въ себ моленіе къ Началь- 
нику жизни, Богородин и св. мучеви- 
амъ о прощевіи намъ гръховъ и сод*- 
лайм насъ жителями рая, —начинаются 
тропаремъ: „Святыхъ ливъ обр®те источ- 
ивкъ жизви“ и проч. Нелорочны поются 
на 5-Й гласъ. „Непорочвы“ поются въ 
субботы мясопуетную и предъ Пятиде- 
сятницею, въ великую субботу прелъ 
пзащаницею и при оттёвани усоптихъ. 
— „Непорочвы“ читаются езде въ началь 
вседневной полукощницы поств покаян- 
наго псалма (50 псал.) я стихословятся 
на утрени выЪето „поліелея“ въ тБ во- 
скресные дин. въ которые не положено 
ИВТЬ „помелея“ (Типик. ги. 2, 17). 


Непозочнй: (рт рта) неукоризнен- 
но, безъ нареканія (Син. 4 и. чет. Я. 





Нет— 


28 п. 4, 2. Пр. х. 11, 1 к. Я. 3 к.2 
п. 1, 3. Есө. 8, 13). 

Мепоснвьнъ === веукрашенвьй, простой, не- 
врасивый. 

Непоскроуиьит=нетронутый, цълый (Мик. ). 

Непословнцд == несогласіе. И въсколеба- 
шася аки пьяни и бяше въ нихъ непо- 
словича (Пск. 2, 38). 

Иепослоухь—упорство, упрямство (Микл.). 

Непостнжёнїє и НЕПОСТ'ИЖНМЕТЕО = не- 
постижимость. Ирмол. 2л. 1 яњсн. 9. 
Марлар. 52 на 06 

Непостоќнїє — ветвердость, шаткость (8 
Езлр. 15, 16). 

НепостоДнный — (ёстехтос) — нестерпи- 
мый, невыносимый, предъ къыъ стоять 
невозможно (Молитв. Манас.); (оуотб- 
статос), мятежный, бурный (Псал. 128, 
5); (ёстхтос̧), безостановочно текущий, 
(пят. 4 н. ч-тр. 1, 4, 4 в. в. 2, 3 Б. 
н. Св. От. п.1, 6 Б). Мжкаю смљ- 
генія непостоянство, мятежъ мірской 
суеты (въ 4 н. чет. Іоан. Л. стих. 3). 
(Невостр.). 

Непот пно— неподвижно. Пр. іюн. 12. 

Непост пный — неподвижный постоянный, 
твердый (1 Кор. 15, 58). 

Непоетыідный — неукоризнонный (2 Там. 
2, 15). 

Нспосъкажемъ-=неизъяснимый, невыразичый 
{Миклош.)- 

НепосагаАХ == незамужняя., 

Непотлауєиъ-— не обутый (Миклош.). 

Непотоплённо — (2 тоут:& ос) == бевъпото- 
племя (въ пат. 4 н. чет. п. 1 тр. 4). 

Непотрќкї, НЕПОТЬЕСТКО == развратъ. 
Прол. окт. 3. (Тов. 4, 13). 

Непотрвокатн == жить ненотребно, раз- 
вратно Фолк. ев. 100. 

НепотрікетковатнсА == дълаться непо- 
требнымъ, негодныыъ. Мин. мэс. а6- 
уст. 20. 

Нслоть =подозрВніе. 

Нєнооувръјаємъ— не трогающійся (Мика. ). 

Нспотнєьиъ — неутомимый. 

Мепотоүїк-= глупый (Мыло). 

Непошьствию — неподвижность (Миклош). 

Неправда (80го) — неспранедливое дв- 
ло, неправда; оскорблеше, мучеше. 

НепрдЕдованіє — поступки, противные за- 
кону или нарушающіе сираведливость. 

Непойз дна (й ёу үаотрі ёуооса)==бере- 
мениая (Мө. 24, 19. Мар. 13, 17). 

Неда дноеть- (более) -=недосугъ (3 
Цар. 18, 27). 
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Неи— 
Мепраз(ль)нь-—дВло, заняте (Мыклош }. 
Непрдхлтія — ве гніющій (Мижлош.). 
Непревратімо = тверхо, непоколебимо. 

Прод. нояб. 15. 


Непоєкріцинобевъ измълевія. Мин. мъс. 
дек. 22. 


НепогкёдНЫЙ — тоже, что невредный. 
Мин. мњс. нояб. 28. 


НедредзепкАтн-ве имъть успвха (Прит. 
17, 23). 
П М 
Непред Ёланый—тоже, что безпредвльный. 
Мин. мљс. окт. 4. 


Непремный — безпрестанный, въчный (Кан. 
всВиъ свят. и. 3). 

Непреістный — (ёлда) = но вводящій 
въ заблузждевіе. 

Непреложно— (бтрётто»с)==неизыфино (суб. 
Акае. на хвал. сл. І. 16 От. к. 2, п. 
7, 1, 8, 1. Ирм. 2, 4, 4 осм. 13). 

Непрелбмный == неразрушимый, нерастор- 
таемый, невредямый, твердый, постояв- 
ный, непоколебимый. Мин. мъс. яне. 11. 


Вепрембачный—=веумолкающій. Мин. мтс. 
ат. 2. А 

Непреподовник»—почестиветь, беззакон- 
никъ. Прол. мая 92. 

НепоестАнно — постоянно, всегда (1 Сол. 
1, 3). Непрестанно зружаемыя мра- 
ком праотца--непрестанно погружав- 
шихея во мракъ прародительскаго грЪ- 
ха. Кан. Воздеиж. тсн. 9 троп. 2. 

Непрегтанный —постоявный, всегдашній (2 
им. 1, 3). 


т М 

НепреетЎпный.-непреходятдій, непрөм%н- 
ный (Евр. 7, 24), Сей же (Христосъ), 
зонеже пребывает во вки, непре- 
ступное умазть священство, т. е. Онъ, 
будучи Первосвященникь вЪчный, мо 
силь живота неразрушаемаяо (ст. 6) 
власть имолть въчную, яже не прей- 
детљ, и царство ею не разсыплется 
{Двян. т, 14). 

Непрет'кнокЕННЫЙ == тоть, который самъ 
не претыкается, т. е. не соблазняется, 
и другиыъ не подаоть соблазна своею 
жизнію (Фил. 1, 10). 

Мелриншне —непріязненный, неподатливый 
(Миклош.). а 

Иеприклддьнъ 
(Миклош.). 

НепрнкосновЁнный — (дтрёаутос)== непри- 
ступный, недоступный (въ 3 н. чет. на 
локл. кр. слав.). 


непонятный, несраввимый 





Нұ— 

Непрнкровённый == ясный, явный, откро- 
венный. ; 

Непрне жый — иногда: вепотребный, 
негодный, то же что неключимый. Ву 
темницњ неприлпоюимоло сею затно- 
рите. рол. мар. 9. 

НепримнретельНый — свархивый, иемиро- 
любный, несклонный къ дружелюбю 
(Рим. 1, 31) 

Непрнае6 сена — непричастенъ чего. Мин. 
мос. мая 14. 

Непрнет пный =-непреходящій, всегдаш- 
ній, въчный (Евр. 7, 23—24). 

НепрнеЁнный == неосфняемый, непричаст. 
ный мрака. Мин. мюс. мар. 19. 

Непричаетный —(&рдэутос) == непосвящея- 
ный въ тайны, незкающій (Акае. Б-цъ 
на Г-ди воз. єт. 2). 

Непиданымй <= діввольскій, сатанинъ. 
Ирол. нояб. 18; непріязнь — даволъ, 
луқавый. 

Неў тена и напр тный-—то, чегопри- 
вать не должно. Кормч. З на 06.5 тотъ, 
который въ себя не вмЪщаетъ, или не- 
переимчивый, по лат. іпсарех. Дам. 
лист. 11. Такъ жө тоть, вто не чм- 
етъ въ чемъ участія. Шосльд. 6ъ на- 
зцеств. варвар. 

Непротялуенай-—веревочка (Дикош). 

Непротлауеннк— трудность пути (Миклош). 

Непро, блный—непроходимый ила непри- 
ступный. Тріод. лис. 24. Вё непроход- 
ныть 10рал. 

НепвошЕННО — непростительно, безъ про- 
щенія. Посльд. хэ св. причати. 

Нєпрьмь — незаконно ( Миклош.) 

Непръломьство — ностоянство , 
(Миклош). 

Непціедніє — (прётостс)-мпЪніе, предлогъ, 
приврыте, видъ. И непщеванёємь на- 
долэъ молящеся — подъ видомъ долгой 
молитвы (Мате. 23, 14). 

м < 

Нету ю — Сю) — думаю, почитаю 
(Фил. 2, 6); (Фома), мню, думаю (2 
Макк 7, 24); (бтоларВахю), полагаю, 
предполагаю (Лук. 7, 48). Отыми по- 
ношеніе мое, еже нетщеватг, яко судь- 
бы Твои блат — отврати отъ менн по- 
ношеніе, вотораго страшусь, ибо сульбы 
Твои благи. Молитва. Едевск. издан. 
Непщевати вины о зръеъла—выдумы- 
вать извиненія грћхамъ. 

Непъалиьих — боязливый. 

Непътырь-—нетопырь, летучая мыть. 

Неракотный — свободный, верабекій. 


твердоеть 


850 


Не — 
Наавкйтный — @автрофос)-=неизмфи- 
ный. Неразвратное послузшаніе и вър- 
ность кз царемг — нёизмънвая покор- 
ность и върность парямъ (3 Мак. 3, 3). 
Неразлнкдтельйый — (264 уутос)-=нераз- 

СВЯНВЫЙ. 

у м 

Нерадлчный – (вбиттотос)==нераспада- 
юпійся, кръпкій (НМевостр.). 

Наз дный — непостижиный умонъ. 
Мин. мас. дек. 15. 

НерадеЁАный. во могущій разрушиться. 
Мин. мљс. мая 24. 

Нав манка —нериъюшйй злраваго смы- 
сла, недальновидный, безумный, глупый, 
непонятный (Втор. 32, 21). 

Исрдиъжкиь-=оранжевый (Миклош.). 

НераскаАнный —не влекущій за собой рас- 
каннія, закоренфлый. 

Нермкольно —= нераздёльно. Убъшен. по 
Св. креш. къ воспр. 

Нердепонтелена == нессорливый, безссор- 
ный. Требн. зл. 92. 

Невағтіраный — норазрывный, крёлній. 
Мин. мс. ноябр 92. 

Нертный н нератЕемый — необоримый, 
неодолимый. Служб. честн. Кресту. 
Мин. мњс. ноябр. 24. 

Нересть = время метанія икры у рыбъ. 

Меродикъ == презираюшій, презрительный. 

Неродни-=1) нерадніе, безпечность; 2) не- 
урожай. 

Неродословные — лица, ие заоясанныя 
при Товни® ГУ въ родосл. книги. 

Неропухк = рабъ; меропъшиия == сельское 
поле. (Микло.). 

Нерпа == тюлень; такъ называется онъ 
часто въ русскихъ актахъ ХУЙ стол. 
Изъ Сибири пишуть замфчательные ко- 
лонизаторы ея и желвзные труженики 
1641 г. сл\дующее: изъ р. „Ламы вы- 
шла тунгуская вершниа, а рыбы въ 
Ламв всякая болыпая есть, и зв®рь 
морской нерпа, & вода стоячая“ (Доп. 
№ А. И. Ц, стр. 251). Въ 1652 году 
посланъ былъ Иванъ Уваровъ съ това- 
рищи для розыска узхавшаго по Амуру 
Хобарова, и они въ своей отпискЪ вы- 
ражвются такъ: „находили мы на бере- 
гу по край лося битаго, авъря морска- 
го нерпу, да моржа, н тъмъ мы душу 
свою осквернили, нужа ради питалися“ 
(Доп. кк А, И. Ш, стр. 355). 


Небкоплетенный — не руками спдетен- 
ный. Ахав. Пресв. Бозор 


НеукоеЁчный — не руками обсёченный 








Ни— 


изи обработанный (Ирм. 1л. 4 пъснь 9). 
Камень нерукоспчный отепчеся—от- 
оВчевъ безъ посредетва рукъ камень (Г. 
Хр., родившійся отъ Двы безъ мужа) 


НеркотЕСиня — не чзоловёческими ру- 
ками сдъланъ, но Богомъ изъ небытя 
въ бытіе џриведевъ (2 Кор. 5, 1). Въ 
такомъ смыслЬ образъ Господа изшего 
Гисусь Христа, на убрусЬ значаійся, 
называется нерукотворенный, по пер- 
вонётальному его изображенію Самимъ 
Спасителемь О чемъ см. въ Бослњд. 
Псалт. 16-го числа августа. 

Нер котон и не код лани не рус 
ками челов®ческими, & сперхъ естествен- 
но. Мин. мс. авз. 16; Ирол. сент. 8. 

Нербыймьй —немогущ быть разръшевъ, 
развязанъ. Чет. мин. март. 1. 

Нерхдике — безаорядочно, въ бегпорядк%: 
(Миклош). 

Месваштєнъ == мірянинъ, не имъкидій свя- 
щеннаго сана. 

НесєодоЕбАїЕжестокосердіе, безжалостіе. 
ЈТрол. єёнт. 29. 

Некєђный == непорочный, чистый. 

Нескитаттлвный == постоянный, непре- 
мЬнаемый. Мин. мњс. яне. 8. 

Нескровотьно — безъ шума. (2/икл.). 

Меслпнъ = несоленый. 

Несмнрительный — (дтатегиштос) == нө 
подлежашій унвчиженію. 

Нен тный — мевозмущаемый, безмолв- 
ный, Прод. іюн, 33. 

Несмыслвство == безумів, заблужденіе. 
Мин. мљс. ноябр. 27. 

Ц Ц 

Нимфено» немен — не сиђшивая. 
Мин. мтс. мая 3. 

НесовлАзненный == неуклонный, несовра- 
тимый, непреткновенный. Грол. яне. 6. 

Несов = не домашній, не дружескій. 

Ниовратно == неуклонно, прямо. Мин. 
мтс. мая 29. 

Несокътьстєо—несогласів. „Сего ради несо- 
вЪтьства князь бысть въ яедотмБнін“ 
(Нов. л. 3. 265). 

НеогААДАЕМЫЙ == неподлежащій разема- 
триванію или созерцаню. Ака. Ѓисусу. 

Несогнӣтный — неподверженный тлБајю. 
Толк. евр. 28., 

Нксопротнкоглагёлан — безъ противо- 
ръчій, не споря. 

Неспашенце = простота. (Микл.). 

Нео дный — превосходяшій немощь 
естества. Мин. мъс. сент. 11. 
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Нес— 


Неёуљ—нісъ аористъ оть Нитй-=нести. 
Речене нес—ж, нес ти Өдвали не при- 
детея произвести отъ санск. ні (дисеге), 
справедливо, какъ намъ кажется, гово- 
ритъ А. Дювернуа въ своемъ соч. „Обѕ 
историч. наслоенім въ слав. са0вооб- 
раз стр. 22). 

Ніғочетінный — ни съ квмъ несравнен- 
ный. Кормч. лист. 30 на об. 

Нерёдетвенно == непосредственно, близко, 
безъ промежутковъ. Серафими несред- 
ственно приближающеся. Кан. бевпл. 
пень 1. 

Неа (евр.) = яетребъ. На езрейскомъ 
языкВ это олово означаетъ вообще бы- 
строту полета (ов. 89, 13). 

НестарЁемый — ноподверженный старо- 
сти, всегда пребыввющій, нескончаемый. 

Местатъкъ — пропускъ, эллипсисъ. 

Нест Ёрл — племянница. (Восток.). 

а —= нестерпимый, невыносимый, 
Мин. мс. нояб. 18. 

Нестор —еъ 429г. епископъ цареградскій 
послБ Сисинія; схБдуя ученію Феодора, 
еп. мопсуэтекаго, утверждаль, что Г. 
Хр. не есть истинный Богъ, а — чөло- 
въкъ, сынъ Тосифа и Марш, удостоен- 
ный, ва святость жизни, особенной бла- 
годати Божей и спасающій насъ не 
искупительною смертию, а нготавленіями 
н примёромъ жизни. Опровергнутый св. 
Кирилломъ александрійскимъ и папою 
Целестиномъ и отлучеквый отъ церкви 
на 3-мъ Всел. соборъ, Нестор умеръ 
въ Өиввидъ въ 436 г. Его ученое, раз- 
витое въ школахъ Едессы и Низибш, 
утвердилось у несторіавъ. 

Нестоќнїє непостоянетво, 
Мин. мтс. нояб. 15. 

Нетрастно == безбрачно. Мин. мис. 
нояб. 23. 

Нестфоѓнїє — (дхотостасќо) — разетрой- 
ство, безпорядокъ, безчинство (1 Кор. 
14, 33). 

НестАжАнїє — невм вне, безкорыстіе, бЪд- 
ность. 

Не дИмАА грамота — давалась отъ вел, 
государя въ нзкоторые монастыри ар- 
химандритамъ, игуменамъ и строителямъ 
съ тъмъ, чтобы владыкамъ, т. е. врхе- 
реямъ, не судить ни архимандритовъ, ни 
игуменовъ, ни поповъ, ни черицовъ, и 
веякаго причта церковнаго. Сәоглав. 
65 и 66 гл. Но таковыя грамоты въ 
7059-мь году на Московекомъ соборъ 


емущеніе. 





Нет— 


оти%нены, и велёно святителямъ впредь 
судить весь духовный чинъ, никого не 
исключая, по силЪ правиль седьмого 
Вееленекаго собора. ( Слов. Алежстьева ). 


Аар 

Нем Ённый == несомнфнный, искренній. 
„Тако же и нынВ той же Богъ есть иже 
съ вЕрою несумнВнвою просить“... 
(Прол. 6 дек. Чудо св. Николая). 

НебмАЖНЕЫЙ — непреклонный, неумоли- 
мый. (Восток). 

Неқітный» неветый — невасытный, не- 
утомимый. 

НаытстЕо == алчность, 
Прол. сент. 11. 

НесЁдалһноє — такъ называется суббота 
5-й седмицы великаго поста, въ которую 
соверщается акависть пресвятой Бо- 
зородицњ, въ воспоминаше избавленя 
въ 626 по Р. Хр. Константинополя отъ 
нападенія персовъ и аваровъ заступле- 
ніемъ Богоматери. 


НесЁкӧмый == непричвотный дленію. 
(Ирм. эл. 4, тъс. 9). Несткомая %0- 
ра — Пресвятая Два. 


Не чённый, нетёганный (блем эутос) 
== не обтесанный (3 Цар. 5, 17. 6, 36. 
7, 11. 12. 10, 11. 12); или (такъ какъ 
греч. отрицаніе & часто усиливаеть по- 
ложительное значеніе слова) наоборотъ, 
весьма хорошо обтесанвый, такъ что 
уже не нужно и нельзя болће обтевы- 
вать для изящества формы. Древа не- 
тесана (2№оу бтећ тоу) (или просто 
— нетесаная, неспченая)— тоже, что 
древо певгово, н по нъкоторымъ —Өүии- 
ва (по евр. алмюгимъ или алгумимъ), 
нөнзвветное р8дкое дерево; по однимъ 
превосходный родъ кедра, по другимъ 
сандазьноо дерево (8 Цар. 10, 11. 12 
ер. 2 Пар. 9, 10. 11) (Невостр.). 

Неткоромь просто, искренно. (Микл.). 

Нети == племянникъ. „Слуды сълъ Иго- 
ревъ нети Игоревъ“, т. е. Слуды, посолъ 
Игоря, нетія (племяниикъ) князя Иго- 
ря... (Дог. Игоря). Въ Никоновой лћ- 
тописи объясвенъ смыслъ слова: Волкъ 
же служи царю Мусулемаку съ не- 
эпзи своими, рекше съ сестреничи, 
по нывЪшнему съ племянниками. Въ 
нъм. яз. пећ —племянникъ, франц. — 
исуей, лат. пероѕ, леромз, реч. —2у- 
фос, санскр. —парйаг, веры. Рус. не- 
ва, невъста, невњстка. Слово нетякъ 
у болг., серб., хорв. означаеть илемян- 
викъ Слово метчик» үпотреб. въ ста- 
тейныхъ спискахъ въ значени какъ бы 


ненасытность- 
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Нет— 





не — 


боярокаго сына. Въ виду всего скеген- | Ндокодфжімый и н досодќужный 


нато слово нети Срезневскій полагаегь 
првнесеннымъ виђстЬ съ варягами, съ 
чъмъ весьма возможно согласиться (См. 
И. Орезн. Мысли 06% исторін рус. 
яз. стр. 119). 

НетлЁнный, др.-слав, нетава —(@Ф$0ро<) 
==нерастяћнный, сохранившій пъломуд- 
ріе, дВвотвенный (6 н. вый на хвал. ст. 
8. Акае. Бог. на Госп. воз. ст. 2). Не- 
тльнный свътё—евЪтъ, ноподлежашій 
закату, т. е. всегдашній, въчный. 

єтокъли == едва не. 

Иетомнтсльит = милостиво. (Миклоше.). 

Нетопырь — (уохтӧтерос̧ь == летучая 
мышь. 

Нетёчию — ив только (Лян. 21, 13). 

Йстравнкъ вялый, медленный, нобрежный. 

Иетовгьстко == безпечнооть, оплошность. 
(Миклош). 

Истравьсткокатнса — стать, сдълаться без- 
по2езнымъ. 

Нера Е — вө надобво, не нужно (1 Кор. 
12, 21). 

Истәик — беременная. 

Истъиъиния = веравность. (Мажа.). 

Нег еном Ё стно = нетъоно, неузко. Б0- 
вор. осмозл. 

НегАгх — лЪнивещь, негодяй. „Прол. 
окт. 6- 

НетАжитн — безъ труда. Служб. Печ. 
Чудотв. 

не 8— (обто) — еще не (Евр. 2, 8). 

Нел ніе — неповяаніе. 17рол. февр. 
24. 

єүкктанкый — 1) неврЪлый, горькій, ки- 
елый; 2) суровый. 

Нек ДАНЫЙ — нвувадающій. Мын мње. 
нояб. 18. 

НеЎгасйтеланый — тоже, что ивугасимый. 
„Прод. сент. 8. 

Нез держанно — безпрепятотвенно. Мин. 
мс. сент. 14. Яко бо лестію весьма 
неудержанно естество низведеся — 
ибо когда (наше) естество крайне неу- 
держимо было увлечено заблужденемъ. 
(Кан. Воздвяж. пћвся. 9, трон. 2). 

Невдержно == неудержимымъ образомъ (3 
Макк. 1, 17). 

Нё дококогуодймый — невозможный, 
весъм® трудный къ восхожденю. Акаө. 
Пр. Боор 

Неи довокЁ фе == недовърчивость, нев®- 
роятіо. Прав. исп. впр. 266. 





== тотъ, котораго держать или носять 
трудно. Ирм. 1л. 2. Мин. мпс. янв. 


Ни доконац:Ёльный ==съ трудомъ могу- 
щій быть исцълевнымъ. Мин. мс. мая 


25. 

НеЎдокопокорќкый == нопреодолимый, 
или непокорливый. Мин. мтс. нояб. 2, 

НеЎдокопогтижный — которвго трудно 
постигнуть. Соб. 81. 

НеЎдокопӣї тенъ — невићотимый, нопо- 
стижимый или нермов%рный. Мин. мтс. 
сент. 28. 

Нєсдовотёрпный = несносный, нестерпи- 
мый. Мин. мњс. нояб. 11. 

НЕ докоЖлОАКЕМЫЙ — котораго изловить 
неспособно. (06. 217 на 0б. - 

Не доволток Ёрный ==невмоврный, пре- 
восходащій вфроятю. Прол. янв. 24. 

Н:® кк — несвободно, нелегко, трудно, 
& иногда звачитъ и невозможно. 

Нвуеичивый— неукротиный. -(Был. я3.). 

Неукій — непріученный. 

НеЙклбнный — тверлый, непоколебимый, 
постоянный (Евр. 10, 23). 

НЕЗкорный — честный, справедливый, 
Прод. март. 1. 

Неумильный == невъжливый. 

Иеоумжусиъ — неутомимый. 

е оғижхьнъ — веумвренный, невоздержный. 

НеЎмктный — неподкуоный, безпристра- 
етный (Синак. въ суб. мяс., въ нед. 
мяс. П. 4, т. 3 п. 7 т. 2). 

нараа Ённый == непостижимый, пре- 
восходящій понятіе. Акаө. св. Никола. 

Нет Ешнїє = неудача, бөзуспъилность. 
Пров. ноябр. 14. 

Нестакдёнїє — неустройотво, неистов- 
ство, безпорядокъ. рол. ноябр. 14. 
НЕетакный = буйственный, бөвлорядоч- 

ный. Мин. мюс. їюл. 8. 

Небстрбенный — (@хотатхє0остос̧, дхола- 
статос) = неуетроенный; вепостоянный, 
нетвердый (їак. 1, 8). 

Не8сыпдємый — весьма, усердный, иезна- 
ющій отдыха, неутомамый. Съ древнихъ 
временъ въ богослуженія мовзетырскомъ 
Псалтирь еженедвльно и лаже скорзе 


прочитывалась вся по порядку. На вос- 
токВ быль даже особый уставъ, испол- 
нители котораго назывались чеусыпаю- 
щими, акимитами. Они, раздъляясь 
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нф— 
на группы и смънянсь безъ перерыва, 
постоянно днемъ и ночью пВли Богу 
Псалтирь. 


Неф ,алнм — (еер. ободреще, возвеселе- 
н1е) = пятый сынъ Такова отъ Валлы, 
рабы Рахилиной, и колћно его. Также— 
сынъ Месраина, внукъ Хама (Быт. 30, 
1. 8. 10, 13). 

Мехарьмъ == неблагодврвый. (Миклош). 

Неҳитрогтноє — въ вид сущ. значвтъ: 
невлобіе, свойство чуждое коварства. 
Мин. мњс. ўюн. 28. 

Нехадка — беременная. (Миклош.). 


Неходётайсткеннй == безъ посредетва, 
безъ ходатайства. Мин. мњс. тюн. 19. 

Неходймый и неқбдный — (битов = 
куда нельзя, или не должно входить 
(Введ. кан. 2 п. 8 тр. 6); недоступный 
(Н. 21 к. 1н 4, 2). 

НЕуотА — (оу ёкшу) = случайно или не 
нам ренно. 

д, г 

НеуЁдбжный — невскусный 

Нехуштанъ — см. мёдный зиій, 

Нецевению, исцекелни == безпамятетво, 38- 
бывчивость. 

Ничёдетвуюуий который  дЪтей не 
рождаеть, неплюдный. Канон. Иятдес. 

Нечемый — лешенный вадожды отъ дру- 
тихЪ, почитаемый за отчвяннаго, безна- 
хежнаго (2 Кор. 4, 8). 

НИЧААНИ — (@пдууиснс) = отчаявіе (2 вт. 
чет. по 2 стих. єл); неожиханность.. 

Нечестїє „= беззакоше. ЈТокрыет» нече- 
спе помылиленія твоя — обида по- 
ұроетъ одежду его (Малах. И, 16). 

НЕЧинНЫЙ — -безпоряхочный, несовыфетный 
съ приличемь (3 Макк. І, 16). 

Нечйглена — ненсчетный, безчисленный. 

рол. #04. 12. 

Нечистота — (ёс уска) = невоздержаню, 
сладострастіе, роекошь (Син. н блуд.) 
(@хатароіо), тоже (Пр. Д. 29, 3 ср. 2 
Цар. 11, 4 2 Изд. 1, 42. 2 Пар. 29, 
16.1 Макк. 13, 48. 14, 7) (Невостр.). 

Неуръкнех — чистый. (Миклош). 

Метрътожьиъ — нежеяатый (ЛМика.). 

Исуркдию — неравенство, неправидьность. 

Исурадьих — простой. (Микха.). 

нечУкетвенный — нечуветвительный. 

Нешєённый — не шитый, сдЪланный безъ 
ШВОВЪ. 

Исакх — слабый. (Микл.). 

Нідсыть — (КЕХехд У) — ночная птеца:; пе- 


Церх.-славян. словарь, спащ. Г. Дьяченко. 





нн 


Нна— 

ликанъ, 686% — птица (Псал. 101, 7). 
Эта птица кормить свояхъ двтенытей 
рыбою и патваетъ водою, сохраннемою 
въ бобествеяномъ мЪшкВ ея подъ з0- 
бомъ; отеюда произошло сказаще, бужто 
неликанъ питаетъ птевцовъ овонхъ соб- 
ственкою кровію, почему можетъ слу- 
жить символохъ материнской любви, 
простярающейся до самоножертвованія. 
Къ сему то сказвиію приноровляется 
св. писатель въ указанномь мЪетЊ. 
(Невостр.). 

НЕАТНЫЙ — вемогущій быть взятъ. Мен. 
мтс. сент 7. 


Нелток — невЂроятность, недовърчи- 
вость. Ирол. мая 9. 


Нелток оный — невмовфрный, нсвфроят- 
ный. Прол. дек. 10. 

НецинЕи -= рабы, приваллежавиие храму, 
пе изъ колвна Левина, но помогавшіе 
левитамъ въ черныхь, трудныхъ рабо- 
тахъ при храм. Начало этвмъ рабаиъ 
положено 1. Навиномъ, который назна- 
чилъ гаваовскихъ ханвнеянъ волоноса- 
ми и дроворубами пре сквн (Нав. ІХ, 
23. 27). Потомъ Давилъ и лругіе цари 
дарили храму подобныхъ рабовъ (1 Езир. 
УП, 20) изъ пяфиныхь инородповъ, 
сдфлевшихся прозелитами. Подобными 
же служителями при храм были и 
упоминаемые Ездрою „сывы рабовъ Со- 
ломоновыхъ“ (1 Пар. ХХІІ, 2; 3 Цар. 
ІХ 20, 21; 2 Пар. ИП. 17—18; 1 Ездр. 
П, 43). 

Ниже — даже ни (Мр. УЕ, 11). 

Ннакорінїє — низложевіе. рол. марта 
29, 

Ннакдршїй —= преодолъвтій, побћдивошій, 
завоевавшій. Ирод. окт. 11. 

НиЗЕрг» — стремнинв, утесъ, крутой 
берегь. Лекс. Памвы Берымды. 

НиЗЕЛАЧИТН -— ствовивать, свимать, отни- 
мать. й 

Низкогуодимый = служащій къ восхож- 
ҳенію съ низу. Прод. юн. 15. 

Низкрмуйти —опрокидывать, истреблять, 
разрушать, разорять до основан я. (Быт. 
ХШ, 10). 

Ннагорне — отлогость, покатость (Мик.2.). 

Нндлекатн — лежать въ глубинф или въ 
углубленін. Пфол дек. 14. 

НизложитеАЕ — визвергаюшій что или 
кого-либо, побвждающій, одолЬвающій 
кого-либо. Мин. мње. мая 2. 
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Ниаз — 

НизноенйтнЕХ — упадать, низвергаться, 
нисходвть, спускаться внизъ Прод. 
йоля 29. 

Ннзорєнос. >ғ — приєтрастіе къ тл%н- 
нымъ вещамъ, попечение о земныхъ пред- 
метахъ. Мин. мэс. окт. 7 

Ннападёніє —= паденіе внизъ, низверже- 
не (3 Макк. П, 12). 

Низпополан тие = погрязнуть, опу- 
статься. Акаө Гисусу. 

Ннапраадиітн =- низринуть, низложить. 
Прав. испов. въры. 

Ннағтрімно — внизъ головою, 
главъ. Прол. дек. 14 


Низ — (к&те) = внизу, низко. Низу, 
низу (хатю, хато) — вое ниже, ниже, 
или вее внизъ да внизъ. (Втор. 28, 43). 
Низу сничашую подражай — подра- 
жай женЪ согбенной. Кан. вел. пће. 5, 
троп. 18. 


НизУлеганїе == лежане на землВ или на 
полу. Мин. мис. февр. 7. 

НизУпаЁжный — пресмыкающійся, пол- 
зушій внизу рол. февр. 12. 

Ника — (греч.) — побъждай. Это слово 
пишетея подъ крестомъ Христовымъ со 
временъ Константина Великаго, кото- 
рому было явлено на нобеси знамене 
креста въ звЪздахъ, означающее п0- 
бЪлу ва враговъ, причемъ быль сль- 
шанъ голосъ: сима побљждай (то0то 
уха). 

Никакоже — (055 &\.ос) — никакъ, не от 
нюдь (1. 14 к. п. 7, 1; Ав. 17 п. 4, 25 
О. 26 к. 1 п, 4, 3; Ф 190. 6, 1); 
(иҹдара%с̧ 1 цар. 2, 30. 20, 29, 22, 
15); (о0борес) тоже (Д. 24 к. 1. п. 6, 2). 

Никёможе — никуда (4 цар 5, 25). 

Никанёра — одинъ изъ 7 ліаконовъ; 
убитъ въ одинъ день съ первомучени- 
комъ Стефаномъ. Пам. ого 28 іюля. 

Никанёра — постъ өврейскій въ день ада- 
ра, о побвлЬ надъ Никаноромъ. 

Ннкейскїє сокоры 1-й Вселенекій, быть 
въ 325 г. при Константин» Вел, подъ 
предездательствомь Евстайя, архіеп. 
антіохійскаго. Соборъ осудилъ Арія, со- 
ставилъ символь въры ло 8 члена, уста- 
новилъ время Пасхи, установилъ пер- 
венство епископовъ Рима, Александріи 
и Антюх и ивдаль 20 церк. правилъ. 
2) 7-й ВселенсьЙ, быль -въ 787 г. при 
императрицъ Ирин, подъ прёдевда- 
тольствомъ цареград. патріарха Тара- 


стрем- 


Ни— 


сія. Онъ осудилъ иконоборцевъ и въ 22 
правилахъ утвердить церковные поряд- 
ки, потрясенные смутами монофизитовъ 
и иконоборцевъ. 

Никнокённый — вагнувшійся внизъ, на- 
клоненный. 

Николай ы — еретики 1-го и 2-го вЪка, 
вћка, признавали себя посл5дователями 
Николая, одного изъ 7-ми діаконовъ: 
считая тВло произведеніемъ злого на- 
чала, проповздывали развратъ, какъ 
средство умерщвленія плоти. Ученіе ихъ 
обличается въ посланіяхъ Метра (2 Петр. 
га. 2) и Іуды (ет. 4 7) и въ Апока- 
липсисђ (гл. 2, 14 17). 

Николиже—никогда (Пр. Я. 9, 2 ор. 18, 2). 

Инкъхина == ничто, ничтожество; никъунны 
ткорнтн == уничижать. 

НИ мды — нисколько. (Златостр.). 

НинекіА = городъ на восточномь берегу 
Тигра, была основана Ассуромъ (Быт. 
Х. 11). Когда пророкъ Іона быль по- 
сланъ Богомъ въ Ниневію, св. Пиеаніе 
замбчаетъ, что она имла три дня ходь- 
бы (Іон. Ш, 3), что, вФроятно, принћ- 
вяется къ окружности города. Ниневія 
была тогда такъ густо населена, что 
въ ней было болће 120,000 человъкъ, 
не умъющихљ отличить праной руки отъ 
лЪвой, что, какъ думаютъ, говорится о 
дътяхъ. Когда Богъ повелвлъ Шон про- 
повздываль разрушене Ниневіи, въ ней 
царствовалъ Фулъ (4 Цар. ХУ, 19). 
Арбакъ, правитель Миди, принудивш 
Сарданапала сжечься въ свовмъ дворцё, 
основаль новое царство Ассир ское; 
Ниневія продолжала быть столицею и 
этого царства. 

Нин®=нынъ. ЗдЪсь и отожествлено съ ы. 
Нин встръч. въ грам. Тверскаго ки. 
Бориса 1427 г. (См. Лекцім А. Со- 
болевск.). 

Насаднтн — сбрасывать, свергать (Мика.). 

Ниғёна — (евр.) = первый мъсяцъ іудей- 
скій, соотвћтотвуюшій отчасти нашему 
марту 

у 1, 

НнетнчЎ и низтнчў = спадаю, ётөкаю 
анизъ, льюся на землю. Прол. іюн. 25. 
Ефр. Сир. 364 на об. 

Ннеуождёнїе — (хатаВасіс) = епускъ, 
отлогое мъото (1 Макк. 3, 24 ср. Тис. 
10, 11; Лук. 19, 37); дљло нисхожде- 
мія (Ерүоу хатоВасєшс) — сдланное 
отвћеко, —по однимъ висячіе ремни, или 
поводья, по другимъ — спуски, или'лъст- 
ницы (3 Пар. 7, 29). (Невостр.). 
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Ни— 
НисуождЎ — (холёруоца) = схожу, спус- 
каюсь внивъ (иалобмую — (ис. Нав. 
15, 7). 


НИтух — (мітроу) == селитра (Іөр. 2, 22). 

НЕТА — (отартісу) — небольшая веревка, 
петля. (Быт. ХІҮ, 23). 

Инцдтн — пускать ростки, произростать. 
нуних = нарость, шишка, горбъ (Фикл.). 

Ница — (28: прёошто\) = липомъ внизъ, 
на лице свое (Лук. 5, 12. 17, 16). 

НИцЫ — (ёі прёсотоу о0тоу) = ив лица 
свои (Мө. 17, 6). 

Инузлнвъ == 1) заботливый, старательный, 
2) любознательный, любопытный. 


НнчЎ — (просхупть) == склоняюсь, сги- 
баюсь, корчусь. 

Инить == виші. Санскр. оіѕіја — челов къ 
не принадлежащій ни одной ивъ кастъ. 
(Гильфердинаг). 

Ннірелюкйка — помогающій нищимъ, щед- 
ролюбивый. Ирод. март. 7. 


га 
Ннарелнокїє == добродЪтель, состоящая въ 
оказываши помощи вищимъ. рол. 
сент. 14. 


Нифета — (птеукіо) = бБлствів, страла- 
ве (Псал. 87, 10). Нищета въ дусъ 
духовная нищета, о которой сказано въ 
первомъ блаженствъ: блажени нищіи 
духом. Ом. Прав. испов. 2 чвст. 


Ниётно — по нищеноки 


НЫЕТОКАТН» ННШЕТЕТЕОБАТИ — нахо- 
диться въ нищетв. (Лев. ХХУ. 35). 


НИций — (птоубс) =бъдетвуюшій, отраж- 
душій, несчастный (Псал. 87, 16. Есе 
9, 22). Нищіе духомь—(Мате. 5, 3); 
смиренные люди, сознающіе, что они не 
ямђютъ никакихъ заслугъ прель Богомъ. 
Такихъ вищихъ 1. Христосъ называеть 
блаженвыми и царствія небеенаго удо- 
стонвветъ. 

Новатіане == послъдователи рим, пресви- 
төра Новата; подобно доватистамъ, по 
неум%рениой ревности къ чистотЪ Христ. 
общества, осуждали іерархію за снис- 
хождене къ падшимъ, отвергали силу 
крещенія мледевцевъ и крещенія ерети- 
ческаго. Смущая восточную и западную 








церковь отъ 3-го до 6-го вЪка, они ча, 


стію исчезли, частію слились съ павли- 
кіанами и духоборцами. 


Нӧвал нед: Ёла — первая по Овтлокъ 
Воскресеніи недъля, называемая иначе 
недњла Антипасти и недъля Өомина. 
Называется же новою недљлею оттого, 





Нов— 
что по прошествіи седми дней отъ свът- 
лаго дня Пасхи совершается въ эту не- 
длю какъ бы обновлеще того великаго 
праздника, и она есть кажъ бы начало 
прочихъ недбль. Толк. Ев. 79 на 0б. 

Новгородка == серебр. монета. 

Новімерій — (лат. поуепћег, отъ похет— 
девять) = ноябрь, коему соотвЪтетвуеть 
еврейскін Каслевъ; въ старину у насъ 
назывался листопад». 

Нокина — 1) новость, новое что нибудь. 
Скриж. 865; 2) первый разъ вепахан- 
вое поле. , 

Нококкожд == дфлаю нововведеніе. 

Новом Ейство = духовное обновленше. 
Ирм. за. 2, пс. 4. 


Й 
Новод латин —двлать новымъ, обновлять. 
Мин. мъ. янв. 18 
Нокол тель = Спаситель міра, воплоще- 
ніемъ Своимъ обновиншій родъ человъ- 
ческій Ирм 22. 1, пъс. 8 
Новоженя — новобрачный. 
НокозапЕЧАТАННЫЙ —: чөловъкъ, готовя- 
щійся къ святому крещеню, и знаме- 
немъ креста, о имени Христовомъ сперва 
запечатанный: тотъ, который недавно 
назнаменованъ, назначенъ. 2ребн. га. 5: 
0т5 новозатечатанното, т. ө. оть этого 
назнаменованнаго печатію крестною. 
НовоздАнныйЙ — построенный вновь. 
НоколЁпный — (хагуотретс) — свойствев- 
ный новому порядку вещей, новый (въ 
пятн. возн. на утр. стихов. стихир. 1). 


Ноком тн" — ковымъ обравомъ, по но- 

вому. 
Р еЗ 

Ноком наче — (уоџрсуа) == новолуніе, 
(Исх. ХҮ, 2); это былъ праздникъ еврей- 
скій, совершаемый въ первый день каж- 
даго мвесяпа принесенівмъ жертвъ по 
закону. (Числ. 28, 11). Каждое ново- 
мъсячіе было объявляемо трубою отъ 
великаго собранія (Псал. 80, 4). 

НоконачАЛЬНЫЕ — мовашествующје, нахо- 
дящіеся въ состояніи испытанія, въ 
»искусњ, вз нослушані“, которому св. 
перковь подвергаеть желающихъ и дав- 
шихъ обътъ монашества, для удостовћ- 
ренія въ искренности и твердости ихъ 
р8шешя. Находящихся въ этомъ испы- 
танін называютъ еще послушниками, 
рясофорными, такъ какъ они иногда 
благословляются носить рясу и ками- 
лавку. 

Д у 
Ноконекетный = вступаюшій въ бракъ, 


вънчающійся бракомъ. 2реб. чин. вњнч. 
25" 
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Нок— 


Нокоокр Зно — вновь, вовымъ образонъ. 
Мин. мъс. мая 12. 

Нокопне тин — вновь писать. Мин. мљс. 
сент. 11. 

Нокопрее фи == вновь произвесть, дать 
новый видъ. Б010род. 34 1. 

Нокопрогк цінный — недавно крещен- 
ный, нововрещенный. Ҳормч. 72 на 0б. 


Нокораз мный == вновь, недавно просвћъ- 
щенный. Мин. мъс. мая 23. 

Нокордемниый — недавно, вновь возра- 
щенный. Мин. мљс. іюл. 1. 

Нокогаждёнїє — (уєёфотоу) — молодая 
вЪтвь, отпрыскъ (Пезл. 127, 4). 

Новотель — недавно, вновь просіяв- 
шій добродътелями, святостію. Грол. 
дек. 9. 

Ноком Ешённый — вновь очищенный, 
устроенный. Мин. мтс. нояб. 15. 


НовогодлаТТН-—вновь елълать, устроить. 
Ирм. зл. 1, тъс. 1 

НокогЕЧНИЕ — новое раздъленів. Мин. 
мпх. яне. 25. 


Ноког к — (хотуотор оо) = ввожу вовый 
законъ, обычай (въ Грам. Макс. Грек. 
предисл. Нов. скриж. 1839 г., ч. 2, стр. 
226); естества новопрестче— (воплотив- 
шея Господь) установилъ иовое обще- 
не, или өдиненіе между естествами; есте- 
Ства явилъ въ новомъ состояніи (глас. 
1 на стихов. Богор ); въ греч фусас 
халуотдрлузеу нодразумъвая предъ ©ло- 
вомъ фсе предлогъ хата, можемъ пе- 
ревести: по естествамъ, или въ есте- 
ствахъ сдЬлалъ нововнеценіе, соединивъ 
ввобычайнымъ образомъ человћческое въ 
Божескимъ; или: въ өстествагъ показалъ 
нъчто необычайное, —въ человЪческомъ 
рожденіе бозь мужа, —8а въ Божескомъ 
воспріятіе плоти. (Невостр.). 

Нокогф сно — яововводно, по повому уче- 
нію, или обыкновешю. Вз грам. Мак. 
Грек. Пред. 


Нокос іє — новонведеніе, новизна въ 
ученін, или въ обыкновеши (62 грам. 
„Макс. Грек. въ предиса.). 

Нокоткоро — (үғорүѓо) — дълаю вновь, 
обновляю. 

Мокозиь —; новохрещенный (Востток.). 

Нокоце Ё тный == недавно процеЪтшій. 
Мин. мис. дек. 5. 

Новый годъ — первое число перваго мћ- 
сяца. Церковный годъ у евреввъ начи- 
нался съ 1-го числа ыВсяца Нисана (10 


——— 


Ной— 


нашему съ 6-го марта), гражданскій — 
съ 1-го числа мћсяпа Тисри (по наше- 
му—вЪъ концВ ёентября); у римлянъ, со 
времень Ромула, годъ начинался съ 1-го 
марта, со временъ Нумы Помпилія—съ 
1-го января. У западныхъ христіанъ 
съ 1564 года стали годъ начинать съ 
1-го января; въ Россш годъ сперва на&- 
чяналея съ 1-го марта, съ 1388 г. — 
бъ 1-го сентября, съ 1699 — съ 1-го 
явваря. Хотя нынЪ служба новолЬтію 
полагается 1-го сентября, во молебень 
новому голу служится 1-го января. Рядъ 
дцерковныхъ чтеній и гласовъ начвнаетея 
съ Пасхи. 


и 

НвшесткУЮ — новоо завожу. поступаю 
по новому ученію или обыкновенно. 

Ногавицы — обувь или нижнее платье, 
штаны. 

Ногата — денежный знакъ древней Руси, 
равный '/„ гривны. Суздальцы. взятые 
новгородцами, продавались за 2 ногаты 
(Полн. собр. лљт. т. ХҮІ). 

Иогатнуа — горница. 

Нёготь — (6%) == родъ грифеля, остраго 
какъ ноготь, или лучше какъ коготь, 
употреблявшагося для письма, вићето 
нашего пера. (ер. 17. 1); орудіе муче- 
нія (С. Тк. 2 п. 6, 3. 19 0. 4, 1). 

Могоүтъ, мофоутх, нохотъ—=горохъ. (Перс.) 


Нёгъ Умов — совершается въ вели- 
кій четвергъ, по прамфру Христа Сиа- 
сителя, умывшаго Своими руками ноги 
ученикамъ. Въ этомъ обряхЪ патріархъ 
или епископъ изображаетъ І. Христа, а 12 
священнослужителей —-12 апостоловъ. 

Модьн — ноздри. 

Ноѓмеїй == ноябрь мћсяпъ. 

Ноғммӣнь — (евр. красивая, пріятнан)— 
жена Елимелеха, свекровь Руфи. (Руф. 
1, 2—20). 

Ноета — упорная боль. 

Ножинца — ножны, влагалище для лука, 
для ножей, мечей, сабель, шпагъ, па- 
ампей, кончаровъ, тесаковъ и кинжА- 
ловъ. Ножны дћлались изъ дерева и 
экелЬза. 

Ножны => влагалище для ножей, мечей, 
сабель и пр. 

Нбжь — (уара) = мечь (Суд. 19, 29. 
Іоан. 18, 11); ножи каменны — ножа 
изъ острыхъ кремней (Тис. 5, 2. 3 ср. 
Исх. 4, 25). 

Ной — (др. слав шое, евр. успокоеніе)— 
сынъ Ламеха, внукъ Маоусала (Быт. 
5, 29), послвдній допотопный петріархъ. 
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Нез— 
Моздро(ро)"(хук == носорогъ. 
Нокид» — (ух) = богатый скотом (4 

Цар. 3, 4). 

Мокъть — (церк. слав.) == вототь; санскр. 
пакћа. (А. Гильфердинаа). 

олн — можеть быть, то, тогда, почти. 

Молио, мольно — даже. 

Нокьна, нольны, нольин—=вилоть, лаже, пока 
це, уже, только уже. 

Номякъ — (усрахёс̧) — законоввдъ, закон- 
ЕНКЪ. 5 

Номинатъ --- елископъ, неполучившій еще 
папскаго или государственнаго утвер- 
жденін, съ лат. пошіпаќиѕ — наречен- 
вый. ( Карнов.). 

Номоканайнъ — собран законовъ, или 
правилъ перковныхъ, къ-коимъ нодве- 
хены и царскіе законы, согласные съ нер- 
ковными правилами. Сочинитель Номо- 
канона Іоаннъ Охоластикъ, патріархъ 
константинопольскій, въ 545 году быв- 
шій, а толкованіо Номоканона приписы- 
вается тремъ: моваху Іоанну Зонарв 
1118 года; Эеодору Валеамону, патріарху 
антіохійскому 1180 г. и Матеею Вда- 
старю 1еромонаху 1335 года. 

Норикъ —= славянинъ. (ЛГиклош.). 

Норни == территорія, область. 

Норовити = дълать послабленіе, поступать 
въ уголу кому, предпривимать, заду- 
мывать. 

Норовъ==вравъ, обычай (прениущественно 
безпокойный или безпорядочный). 

Норь = пещера, яма, водопроводъ. 

Ноғйло — носваки, одръ. 

Ногоком — (уовохбиос) == пекущійся о 
больныхъ. Ќорм. 290. 

Нось = носъ, передняя часть корабля; 
козырекъ у шлема: вообще все то, что 
выдается впередъ. 

Носьиикъ — матросъ, стоящій на передней 
части корабля и слЪдящій за его хо- 
домъ. 

Мосьць = носильщикъ. (Миклош.). 

НокАций каг» — царь, государь, само- 
держедъ. Ирод. іюня 12. 

НотАрій — (лаз). Нотаріи были особые 
чиновные люди, состоящіе на служб 
при храмъ св. Софія конставтивополь- 
ской, какъ каоедры коистантинополь- 
скихь патріврховъ. Надъ составоиъ 
класса нотаріевъ быль постёвленъ выс- 
шій нотарій, какъ главный начальникъ 
сего классв. Главный нотар долженъ 
быль имЪть бдительное наблюденіе ңадъ 








Ноџ— 
тъмъ, чтобы въ гражданскихь судахъ 
вЪрно были примЪняены царскіе указы 
и законы по дБламъ и вопросвмъ, ка- 
сающимся церковнаго имущества и цер- 
ковнаго достоявя. Младлие нотарін по 
такамъ язламъ вели текущую нерениску. 

Жотопырь = летучая мышь. 

Нотесь — въ прошлую ночь. 

Ночь— тьма, ночь. До пл8на 1удеи равдвля- 
ли ночь на три стражи (Пс. 62,7; 89, 4): 
первая продолжалась отъ захода солнца 
до полночи (Плачъ 2, 19); вторая, или 
стража полночная, проддлжалась до ив 
нія пЉтуха (Суд. 7, 19); трегья? или 
стража утренняя, оканчивалась съ вос- 
ходомъ солнца (Исх. 14, 24; 1 Цар. 
21, 11).- Во времена вашего Господа 
считали четыре стражи (Марк. 13, 35), 
около трехь часовъ въ каждой. Первая 
начиналась съ заходомъ солнпа, про- 
доажалась до девяти часовъ вечера 
(Марк. 11, 11; Іоан. 20, 19); вторвя, 
называемая полночью (Мате. 25, 6; Марк. 
13, 35), продолжалась до средины ночи; 
третья носила названіе пЪнія рътуха 
(Марк. 13, 35; 3 Мавк. 5, 25; у 70), 
потому что оканчивалась въ три часа 
утра; четвертая оканчивалась съ вача- 
ломъ дия (Іоан. 18, 28). (їосифа Флавія, 
Апе. јой., 5, 6, 5; 18, 1, 6). Интересно 
прослёдить этимологію этого слова. 
Ночь образовалась изъ не-|-ок--о. Рув- 
сків называютъ ночь времевемъ „не ви- 
дущимъ“. (А. Хомяковз вѕ Матер для 
сравнит. словаря изд. Ак нк. т. Й). 

Ношть— (церк. слав.)— ночь; санекр. па» 
(4. Гильфердин). 

Нош — иногда: слушаю, слышу (2 Макк. 
14, 27). 

НошЎ ғ — (Ерш) = возношуся, восхожу 
въ Е нед. чет. на м. веч. стих. 4). 
Ношкы —лотовъ, сосудъ подобный лотку, 
употребляемый для очищенія жита и 
прочихъ земледъльческихъ потребностей. 

(Дан. 14, 33). 

Нофекоримый == помрачаемый. Ирмол. 
2л. 4, тснь 5. 

Ноедёнгткїє — (уоу 8 ўрероу) — сутки, 

Ношийка == нетопырь, (0 человвкВ же) 
труждающея въ двлВ ночью. Гриз. 
Наз. 10., 

Нофнбь попрніре — ночь цълаа. 

Ноцрнкій єрдна — подъ втизъ имонемъ 
учители церковные разухћють фылина, 
какт ночную птицу (Псзл. 101, 7). 


Нра— 


Нрдкный — (9:04) = относящійся къ 
нравственности. 

Нрдка —(тобтос̧) = образъ мыслей и чув- 
ствованій; Вы тоже; сердечное 
расположеше (С. 10 п. 5, 1). 


НУ дтн принуждать, неволить. удөржи- 
вать. Нудитися (Мате. 11, 12). Дар- 
стве небесное нудится, т. е. трудами 
получается, силою въ него входять. 
{Невостр.). Санскр. пийій. (4. Гиль- 
фердиние). 

Воудь — тотавоъ, немедленно. 

Нотдьма,-мн — насильно. (Миклош ) 


Ноужа— см. нужд. 


НУждА — (8) = привуждене, насиме 
(3 Макк. 3, 10. Пр. Д. 30, 2 ер.); 
(Фуёуху), боязнь, опасеніе (2 Макк 6, 
1. 15, 2. 1 Цар. 22, 2); опасность, 
мука, мученіе, бла (ср. сыр. н. тр. 2, 
8 Б.; 3 Ездр. 4, 42). Нуждею, или 
съ нуждею, припужденно (1 Петр. 5, 2); 

іс), насильственно (1 Макк. 6. 63). 
„Невостр ). } 

НУждаюгл или нЯждЖ ел — (а ора) 
достаюсь съ трудомъ (Ме. 11, 12); уси- 
ливаюсь достигнуть (Лук. 16, 16); (&В&- 
(орол), двлаю насилів, употребляю уси- 
лія противъ кого (Певл. 37, 13); (по- 
рођ. орол), усиливаюсь (Іон. 1, 13). 

Нузжкденъ, мужемь — нәходящійся въ 
нуждё. 

НЎждннкъ — (Вст) = усиленный иска- 
тель (Мө. 11, 12). 


(У 

НУж(дно — трудно, опасно (Кан. Одиг. 
п. Фи мын); (Фес по др. 2еВоќос), 
докучливо, неотступно, сильно (5 н. чет. 
к. 2 п. 8, 1). 

Н ж(д)ный — (ёухүхоїос) — нужвый, не- 
обходимый (Прем. 16, 3. 2 Макк. 4, 
23); (Вохос̧), ственяющ; трудный, тя- 
желый, печальный; нуждная смерть — 
внезапная, насильственная смерть. 

Нукнути — крикнуть. Ног. д. 4, 14. 

Н мера — (ўрос) — отрядъ содлатъ, 
„Рота (Пр. Н. И, 1. 

НЎлїй — (лат.)==еребреникъ, иди вообще 
деньги. Прол. ёюљ. 17. 

Нунцій — (лат. пообиз — вЪотникъ) == ле- 
гатъ, представитель папы при какомъ- 
либо иностранномъ двор. 

Нунь, нунечи—вм. нынъ нынче. 

Ноура == дверь. (Миклош). 

Нотта == волы, рогатый скотъ. (Миклош.). 

Нутро = внутренность. Кор. утр. Отсюда 
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Нк— 


утроба. Н въ этомъ словв принадле- 
жить по нашему мизню не корню. но 
префиксу вгн или сгн. Срав. др. руе. 
сън —яти, вън -утри, вън —Фдрити 

Ноүть — (др. слав.) = волъ; санскр. м - 
связывать: литов. јашќів — волъ (Ми- 
куцкій). Таков же родство понятій мы 
находимъ и между санскр. утза— волъ 
и утз - связывать. (4. Гильфердинаг). 

Ноутьннкъ == торговецъ рогатымъ скотомъ. 

Нъ — на. 

НЕ —наоъ; винит. пад. отъ мЪотоим. мы. 

НЫНЕ — (@рті) = сейчасъ, недавно (Син. 
суб. Лаз.); теперь, въ настоящее время. 

Нын%вча==нын%.(Паремейникъ ХИ—ХЛВ з. 
Великор. говоры болве или менће ча- 
сто опускаютъ гласные въ ныньче, 
ноньче при древн. ныкфча. 

Нырнеъ — худой, дурной. (Мыклош.) 

Нырыште—др. слав.=домъ; нырь —башия;- 
(отсюда нырище); санскр. тих — обво- 
дить стьвою. (А Гильфердиназ). 

Ны НЕ — (оіхётедоу)—разсълина, разва- 
лина (Псал. 101, 7); (тёлєуос), капище 
(Сен. 27 муч. п. 1 тр. 2). 

Не == частица, означающая неопредЪлен- 
ность. 

НЕА — въ нвкоторомъ мвотВ. 

Н'Егок4нїє—удовольствіе во всемъ. Прол. 
їл. Т. 

НУгокёти = нжить кого, содержать въ 
иг. Соборн. 17 ка об. 

ВЕ о —– (х Хттос̧)=1) пазуха, грудь, лоно 
(Быт. 26, 5. Числ. 11, 12, 19. 24, 26); 
2) заливъ (ДЪян. 27, 39); 3) объемъ 
рукъ, объятіе (Псал. 128, 7); жена 
мъдра твоею —жена возлюбленная, или 
тВено сослиненная съ тобою (Сир. 19, 
1 ср. Втор. 13, 6 по греч. тек.); 3) 
внутренность. Отдамь 66 ньдра имз 
зрњаи иль — возращу имъ гръхи ихъ, 
т. е. накажу ить за грвхи ихъ (Иса. 
65, 6. Іер. 32, 18). (Невостр.). Ко- 
рень этого слова др—ядр. Согласная 
м не прннадлежить корню олова, э пре- 
фикоу вън или сән. Ор. вън —Фдрити. 
(Лекции Соболевскаъо). 


Н'Едртковатн — заключить въ свойхъ 
н%драхъ. Мин. мтс. ав. 16. 


НЕАко == ивкоимъ образомъ, какъ-то; 
сице нъкако (обтшосітос), нъкоимъ обр. 
такъ, примърно такъ (Син. въ 1 суб. 
чөт.). 


ТА 
НЁкамо — въ какое-то мёсто, куда-то. 
Чет. мин. дек. 1. 
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ОкедетЎ АСТЕНТНЕА == потерять стылъ, 
совъсть. Марр. 513. 

ОБеЗтАДЮ — (&рдарті и) == двлаю ветлВн- 
нымъ. Мин. мъс. дек. 22. 

Окез маю — (бторороїуо) ==дълаю бе- 
зумнымъ; (ратолбо) (1 Пар. 21, 8). 


Окедчёдитн ~ (атехуоўу) —дЪлать безлът- 
нынъ, лишать дЬтей (Втор. 32, 25). 

ОБЕЗЧИрЕкАТИ —= обезчествовать, безче- 
стить, лишить чести. Прол. нояб. 18. 

Обелъ, обълъ, обель, объль, обфльный, 
обълный==крпостяой холопъ. Эти ело- 
ва вотръч. въ Русск Правдь и всегда 
означаютъ: полный, безусловный неволь- 
иикъ (подробн. раз. объ этомъ слов» въ 
Мысля... И. Срезневскаго 119 стр.). 

Овғтишанїє — старость, изнеможеню, с0- 
ҡрушеніе. Позиекуть обетшонёя —изъ 
облаковъ каплютъ (ов 36, 28). Про- 
шти сквозь тебњ во обетшанёе — не 
булетъ проходить по төбћ нечестивый 
(Наум. 1, 15). 

Оєетшатн.— обезсилъть, устаръть (Псал. 
101, 27); иногда значить: сокрушиться, 
упасть (Псал. 31, 3 и 43, ст. 15). 

Окбуннка — (хогуюубс) —=сообщникъ, т0- 
варищъ (Лук. 5, 10). 

Обжа—лревне-русская (новгородская) по- 
земельная мра. Мы не станемъ вхо- 
дить здЬсь въ раземотрћнів вопроса о 
размъръ обжи въ новгородекое время: 
это дБло новгородской исторіи. Но въ 
московское время большинство данныхъ 
показываеть, что подъ обжей разумъ- 
лось пространство земли въ 10 четвер- 
тей или 5 десятивъ (Русск. Ист. Биб. 
2, 96, 1573 г. {Выше Волочекъ): „по 
старому писму 2 обжы земли, а по но- 
вой мЪрЬ 10 десятинъ, & четверные 
пашни 20 четвертей въ пол, а въ дву 
по тему жь“. (То же у Неволиив, 8, 
246—247, 1585 года). Это была, такъ 
сказать, новгородекая выть, и време- 
нами она являлась въ памятникахъ имен- 
но подъ названіемъ вытн. Отлище оть 
послъдней, кром размЪра, заключалось 
еще и въ томъ, что при примћненіи обжи 
не обраткалось внинанія на качество зем- 
ли: обжа для вељхъ родовъ земли, и 
доброй, и средней, и худой, обнимала, 
одно число десятинъ. Но, какъ и при 
выти, это количество считалось ТОЛЬКО 
въ одномъ полћ; въ трехъ же поляхъ 
оно было въ три раза больше, т. е. об- 
жа въ трекъ поляхъ составляла 15 де- 
Сатинъ или 30 четвертей (Зат. Рос. 


Овж-— 


Геор. Общ. 8, прил. 187, 1582 года: 
»пашни паханые 65 чети, да перелогу 
и лћсомъ поросло 915 чети въ полВ, & 
д. п... въ живущемъ 6 обежъ съ полу- 
обжею, а въ пуств 91 обжа съ полуоб- 
жею“). ПодраздЪъленіе оби носило тоть 
же характеръ, что и у другихъ единицъ. 
По системВ 2-хъ обжа имЪла дробныя 
единицы: подуобжу, осмину, мамрочеть 
обжи; по системВ З-хъ подраздвленями 
служили: треть, штина и малая треть 
обжи (А. Ю. 201: „на четверть обжи“ 
206: „на жиломъ участкВ, на осминв 
обжы...“ 196, 1576 г: „на штину 06- 
жы...“} Какъ и въ другихъ подразлёле- 
ніяхъ, понатія малой трети и малой чет- 
верти воотвЪтетвовали !/., и 1/,, исход- 
ной едиинцы, т е. обжи (А. Ю. 

2, 57, 1615 года). Что ж6 касается до 
новгородской сошки, слВдующей высшей 
тягловой единицы, то отношене ея къ 
обжб было такое же, какое въ древно- 
сти существовало между новгородской 
сохой и обжей: сошка именно въ 3 раза 
была больше обжи. Это видно изъ того, 
что въ памятникахь, напримЪръ, 6'/, 
обжъ уравниваются съ 21;, сошки, вли 
91, обжа— съ 304, сошекъ, что имев- 
но и составляетъ отношеніе 1:3 (Зам. 
Рос. Геор. Общ. 8, прил. 131, 1582 
года: „въ живушемъ 6 обежъ съ полу- 
обжею, а въ пустЪ 91 обжа съ полу- 
обжею... А сошекъ въ живущемъ 2 
сошви съ полутретью сошки. а въ пустћ 
30 сошекъ съ подусошкою“). Обжа и 
сошка были собственно новгородокими 
едиинцами; но московское правительство 
ввело въ употреблеше еще третью еди- 
нипу, а именно соху. Соха въ ХҮІ сто- 
льти равнялась въ Новгородъ 10 сош- 
камъ или 300 четвертей. Въ самомъ 
дЕлв, писцовыя книги ХҮІ столЬтія урав- 
нивають 915 четвертей въ полВ пере- 
логу в лвской поросли съ 3 соками, 
пол-по-полутретью сохи и пол-полу- 
третью сошки (Зат. Рос. Геор. Общ. 
8, прил. 187, 1582 г: „пашни пахоные 
65 чети да перелогу н лЬсомъ поросло 
915 чети въ томъ, а д. ц... а болшихъ 
сохъ въ живутемъ полтрети и пол-пол- 
трети сохи, да п0л-пол-полтрети сопки, 


& въ пустВ З сохи н соки 


1 
32х22 
1 « 
и 2х8 сошки“). Но если 
1 
915 чет. — 8 сох. 5 сохи 4- 
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Окаждғма — оклеветанный, оговоренный. 
Озлавлен. Кормч лист. 42 на об. 
Оваждётн = доносить, клеветать, сыщи- 

комъ быть. Мате. Бласт. 45 на 0б. 

Овіжена — оклеветанъ, оговоренъ. 700 
ради обажени быша кз царю. Прол. 
ноябр. 20. 

Обаналелт в — дьзвадцать. 

Обела-=-берегъ (пра) (Дювернуа). 

Оєллоклти == служить, помогать, врачевать 
(Миклош). 

Оаловнтн — уходить, заходить. 

Оєлльстко — лБваротво. 

Обаполы —(вин. дв. ч.). съ утратою ы— 
обаповз==по ту и другую сторону ка- 
кого либо ымжста или предмета. 

Облра— стража, надзоръ (Миклош). 

Оварити-= разстранвать, разрушать, пере- 
ворачивать { Миклош.). 

Овдче (тАУ) —впрочемъ, однако (Ме. 26, 
39): (21), но, а, противъ (Лук. 6, 24, 
35); (моб), даже (2 Макк. 2, 28 Гал. 
3, 15); подленно (Псал. 38,6, 7). (Не- 
востр.). 

Окадніє —фҷарованіе, заговаривавіе, кол- 
довотво5 предвъщанів, примъта. 

ОкаАнинкъ-=заклинатель (Дан. 19, 13). 

Окадтела — (2пао:22с)— налвватель, заго- 
ворщикъ, заклинатель (Дан. 2, 9). 

ОБЕетАНТН — дблать веселымъ, развесе- 
лить (ол. 5, к. 8). 

Оєкетшќ'т'н—ототавить, уяячтожить (Евр. 
8, 15). 

Оввечгрдю— (Фи) = бываю заетигвутъ 
вечеромъ, или ночью, запазлываю (Сир. 
36. 29). 

ОккИтн - обвить, обвертывать что либо 
гибкое или мягкое вокругъ чего нибудь 
(Мө. 27, 59). 

Овод — окладъ, обложеше около чего, 
взнецъь (Исх. 37). 


4; 

ОккождЯ — (перо) = сопровождаю въ 
торжест. процессін (Син. въ и. вай. 2 
Макк 4, 38, 6, 10). 

ОвколукокАти — очаровать, заколдовы- 
вать. Чет. Мин. ®оля 271. 

Окконликатн —1) оглашать воплемъ; 2) опла- 
кивать съ воплемъ. 

Оккыйника (@реч. епвтрахиль)—облаче- 
вю священнослужятельсное, возлагвемое 
ка шею и напереди ниопущенное до низу. 
См. ёпнтрауйль. 


Ове шак--привъшиваю (Син. 1 н. чет.). 


08: — 


ОкклзЗАнїє -. (6 десибс)-=узы, оковы, цъ- 
пи; узель, связь (Числ. 19, 15). Обөя- 
занія нослини— ТВ, которые съ прим 
тами, суевврно надвваютъ на себя раз- 
ныя ладонки и предохранительные та- 
лисманы. Прав. испов. въры. 

Овгллдёю — (пер \торот) — озираюсь, 
осматриваюсь Мар. 5, 32). 

Окгор тн — льдалься темнымъ, почерввть 
(Па. Төр. 5, 10. , 

Оқдарованный и оБдарсткованный = 
награжденный, одаренный (Сирах. 44, 
6. Мин. мтс. окт. 16). 

Окдержанїє — владні, отчина (Быт. 47, 
11); одержвнів (Пе. 2, 8). Иногда взято 
за изотуплено, восторгъ. Соборн 38. 

ОкдержАтн—влад»ть, обладать; получать 
(Сар. 46, 11); удручать (в. 2, 9): по- 
буждать (2 Кор. 5, 14); приыЪчать, ва> 
мъчать (Лук. 14, 7); окружать; обдер- 
жатися —задерживаться (Фил. 4, 10). 

Овдіржеткс-обдержаніе, вое то, что со- 
держится; имущество. Продл. сент. 19. 

Окдолжінїє — (острота) — запутанный 
узелъ (Исайи 58, 6). 

Окедь-==кольцо, перстень; овельиа-—ЦЪ почка, 
ожерелье (Миклош ). 

Обежь — мёрь Сы. ниже обжа- 

ОБЕЗЕННАЮ —извиняю, оправдываю (Прем. 
1, 6. Прит. 16, 5, 17, 5. 3 Цар. 2, 9). 
Обезвиняя не обезвиню тя —не остав- 
лю тебя безнаказаннымъ вовсе (Терем. 
46, 28). 

Окєаглагн тн — лишиться годова, поте- 
рать способность говорить. Пр #04. 20. 


ОкеЗжИлиТн = лишать сил, приводить 
въ изнеможено, изнурять. Мин. мњс. 
дек. 15. 

Окезключичтнел-—едфлалься неголнымъ, 
непотребныиъ, неспособнымъ. рол. 
дек. 25. 

Осезотнтн:=быть безетыднымъ (Миклош ). 

ОБЕЗПЕЧАЛИТНЕА—едФлаться безпечнымъ. 
Толков. ев. 136 на об. 

ОкезпабдетЕНТЫ == лишить плода, уепЬ- 
ховъ. Мич. мтс. нояб. 26. 

Окезслаєитисљ---бытьобезчезщену, лишить- 
ся красоты (Исаін 52, 14). 

ОкеЗемГЕНТН-А — едвлать безомерт- 
нымъ, негибнущииъ; достигнуть безсмер- 
мя. Чет. мин. мар 19. 

Обезеанйтиел— сталь бөзстыхнымъ, по- 
терять стылъ. №6. Бласт. 256 
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Окезет детжнтнеА == потерять стыдъ, 
совесть. Жарар. 513. 

Океатл&ю — (Яффарт о) --дВлаю нетлВн- 
нымъ. Мин. мтс. дек. 22. 

ОБезУ маю — (бторораіу) = дБлаю бе- 
зумнымъ; (атоо) (1 Пар. 21, 8). 


ОБЕЗЧААНТИ — (&техуобу)—д%лвтъ бөздът- 
нымъ, лишать дЪтей (Втор. 32, 25). 
Окєвчіцекатни — обозчествонать, безче- 
стить, лишить чести, Прол. нояб. 13. 
Обелъ, обьлъ, обель, обьль, обфльный, 
обълный =кръпостной холопъ. Эти сло- 
ва встрвч. въ Русск Правдъ и всегда 
означають: полный, безусловный незоль- 
викъ (полробн. раз. объ этомъ словЪ въ 
_Мъысдяя»... И. Срезневсказо 119 стр.). 

Өєғт'шанїє — старость, изнеможеніе, ©0- 
крушевіе. Потенуть обетгшангн—-изъ 
облавовъ каплютъ (Тов. 36, 28). Лро- 
итпи сквозь тебњ во обепшанёе — не 
будетъ проходить по төбв нечестивый 
(Наум. 1, 15). 

ОкетшатИ-=обезеилеть, устарћть (Певл. 
101, 27); иногда значить: сокрушиться, 
упасть (Псал. 31, З и 48, ет. 15). 

Ов рник — (хогуоубс) —сообщникь, то- 
варищъ (Лук. 5, 10). 

Обжа —древно-русская (новгородская) по- 
земельная мра. Мы не станемъ вхо- 
дать здћсь въ раземотрћніе вопроса о 
разиъръ обжи въ новгородское время: 
это дБло новгородской истори. Но въ 
московское время большинство данныхъ 
показываетъ, что полъ обжей разумВ- 
лось пространство земли въ 10 четвер- 
тей или 5 десятинъ (Русск. Ист. Биб. 
2; 96, 1573 г. (Вышей Волочекъ): „по 
старому писму 2 обжы земли, а по но- 
вой мърв 10 десятинъ, а четвервые 
пашни 20 четвертей въ полЪ, а въ дву 
по тому жь“. (То же у Неволина, 8, 
246—247, 1585 года). Это была, такъ 
сказать, новгородекая выть, и време- 
нами она являлась въ памятникахъ имен- 
но подъ назвашемъ выти. Отличіе оть 
цослъдней, кромћ размЪра, заключалось 
еще и въ томъ, что при примћненіи обжи 
не обращалось ввиманія на качество зем- 
ли: обжа дли веВхъ родовъ земли, и 
доброй, и средней, н худой, обнимала 
одно число десятинъ. Но, какъ и при 
выти, это количество считалось только 
въ одномъ 0013; въ трехъ же поляхъ 
оно было въ три раза больше, т. ө. об- 
жа въ трекъ поляхъ составляла 15 де- 
сятинъ иди 30 четвертей (Зам. Рос. 
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Геор. Общ. 8, прил. 137, 1582 года: 
„пашни паханые 65 чети, да перелогу 
и лъсомъ поросло 915 чети въ пол, а 
д. п... въ живущемъ 6 обежъ съ полу- 
обжею, & въ пустЬ 91 обжа съ полуоб- 
жею“). Подраздвлене обжи носило тотъ 
жо характеръ, что и у другихъ едивицъ. 
По системВ 2-хъ обжа имфяа дробныя 
единицы: полуобжу, осмину, мамрочеть 
обжи; по системВ 3-хъ подраздъленіями 
служили: треть, штина и малая треть 
обжи (А. Ю. 201: „ва четверть обжи“ 
206: „на жиломъ участкЪ, на осмин® 
обжы...“ 196, 1576 г: „на штину об- 
жы...“) Какъ и въ другихъ подраздвле- 
ніяхъ, понятія малой трети и малой чет- 
верти соотвЪтствовали М. м 1/,, исход 
ной единицы, т ө. обжи (А. Ю. Б. 
2, 57, 1615 года). Что же касается ло 
вовгородской сошки, слЬдуюшей высшей 
тягдовой единицы, то отношеніг ея къ 
обжЪ было такое же, какое въ древно- 
сти существовало между новгородской 
сохой и обжей: сошка именно въ 3 раза 
была больше обжи. Это видно изъ того, 
что въ памятникахъ, напримъръ, 6\., 
обжъ уравниваются съ 2, сошки, или 
91, обжа—съ 30,/, сошекъ, что имев- 
но и составляетъ отношеніе 1:3 (Зат. 
Рос. Геор. Общ. 8, прил. 137, 1582 
года: „въ живущомъ 6 обежъ съ полу- 
обжею, а въ пусть 91 обжа еъ полу- 
обжею... А сошекъ въ живущомъ 2 
сошки съ полутретью сошки. а въ пуств 
30 сошекъ еъ полусошкою“). Обжа и 
сошка были собственно новгородскими 
одиницами; но московское правительство 
ввело въ употреблене еще третью еди- 
ницу, & именно соху. Соха въ ХҮІ сто- 
Ия равнялась въ Новгородћ 10 сош- 
камъ или 300 четвертей. Въ самомъ 
дълЬ, писповыя книги ХҮІ столЪтія урав- 
нивають 915 четвертей въ полъ цере- 
логу и лЬсной поросли съ З сохами, 
пол-пол-полутретью сохи и пол-п0лу- 
третью сошки (Зам. Рос. Геор. Общ. 
8, прил. 137, 1582 г: „пашни пахоные 
65 чети да перелогу и лВсомъ поросло 
915 чети въ томъ, & д. п... & болшихъ 
сохъ въ живущемъ полтрети и пол-пол- 
трети соки, да пол-пол-полтрети сошки, 


а въ пусть З сохи и 6058 


1 
зхахаха 
1 “ 
и зау сошки“). Но если 
1 
915 чет. = 3 сох. > 529 @0хи + 
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1 
+55 сошки, то 





1 
1, Е о 5 а 
9124, чет. = 8 0х. 55 сохи, 


912", чет. = 817. сохи. 

Эта соха въ 300 четвертей или 10 ео- 
шекъ и ходила в, Новгородъ въ ХУ 
столЪтіи въ качеств московской. Источ- 
ники прямо говорятъ, что московская 
соха приравнивзлась къ 10 новгород 
скимъ Сошкамъ, или 300 четвертей (Д. 
к А И. 1, 135, 1555 года: „ебирати 
бБлой кормъ съ московске сохи, & съ 
ноугородцкихъ съ 10 сошекъ, по 40 по 
3 алтына безъ дву денегъ съ сохи...“) 
(См. подроб. въ Журн. Мин. Нар. Просв. 
1894 года, апрљль, стр. 418—419). 

Обжина (кисельная)=то, что остается по- 
сл вылитія въ тазъ ягодъ, употреблен- 
ныхъ для приготовлекія киселя (Домо- 
строй). 

Обзаритьея — заглядёться, 
(Был. яз.). 

ОБзнути— (пер теу) сиотръть кру- 
гомъ, осматривать (Сир. 9, 7. Товит. 
11, 4). 

ОкБЗОрнци — высокая башия, съ которой 
видно кругомъ на большое пространство. 


Окзрный — видимый со всЪхъ сторонъ, 
удобно обозрЪваемый. Мин. мтс. сен. 
26; достойный, славный. 


Овйда (тА гоу а)=1) корыстолюбіе, об- 
менъ (Пр. Сол. 10, 11); 2) Обида—т- 
Лича, несправедливость, родственное сло 
во съ бњда и обада зависть, клевета. 
Въпримъчаніи Г Безсонова къболгарской 
пени „Тиланъ“, слово бљда сближ. съ 
бом. бъл и обады въ значенін клевета. 
Въ слов о полку Игор. обада-- зависть, 
олицетворенная пћвучей лебедью. ближе 
къ смыслу нежели обида. Сравненіе бњљдьг 
съ дьвой-лебедью почерпнуто пъвпомъ 
Игоря изъ окавеній о сиренахъ, сладко- 
гласкыхъ д%вехъ - птицахъ, соблазняв- 
шихъ мореходцевъ и завлекавшихъ ихъ 
въ пучину или на подводные камни. Әта 
баснь, бевъ всякаго сомнънія, извћстна 
была и древнимъ русскимъ мореходцамъ 
въ Придоньћ, гдъ кромъ греческихь го- 
родовъ было пълое поселеніе ахеянъ, по 
Страбону, со времени похода аргонав- 
товъ. По Аппівну, они слвдовали обря- 
дамъ скиескимъ, и собственио еллины 
называли ихъ скибами-ахеянами. По ска- 
заніямъ же объ аргонавтахъ, отправляв- 
шихся въ Скиөію за золотымъ руномъ, 


польетиться 
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только дивныя пвенопћяія Орфея спасли 
ихъ отьсоблазнительныхъ пћсенъсиренъ. 
На старинныхъ, такъ называемыхъ лу- 
бочныхъ картинахъ, сирена изобража- 
лась въ видв дљвы-итицы, съ под- 
писью: „птица сиринъ, гласъ вельми си- 
„ленъ* (Срезневск. }. 

СОЕЙднмЕ-мый ==обижаемый, обиженный; 
утомленный, оскорбленный; побёжлае- 
мый, ущербляемый (ДВян. 7, 24. 2 Петр. 
2. 7. Псал. 102, 6). 

ОвИднтель — обидчикъ, обижающій дру- 
гихъ. Соборн. лист. 3. 

ОЕЙдАНКА-—несправедливъ, неправосуденъ 
(Евр. 6, 10). 

ОБКАННЕЗ — тоже, что ФОвБидитель. (0- 
борн. 118 на об. 

Оєндокати = тоже, что обижать. Толк. 
ев. 323. : 


Овйд'тн—кругожъ ходить, пригћснять, 
оскорблять, осматривать кругомъ (со- 
ставъ: об-ид вм. об-и виу., сопвресбив). 

ОЕЙАЇЕ, ОБЙАВНОГТЬ и ОБЙЛАСТЕО — из- 
быточество, изобище, довольство; бога- 
тый, хлЬбный и иной урожай (2 Кор. 
8, 20. Мин. мъе. дек. 23). Станеть 
6з узотованы ем, уничижися, и не 
даша, нань славы чарства: и прёидеть 
со обимемь, и соодолљеть царству 
лестми (греч. текстъ), мысль: возета- 
нетъ для уготовленія себя на царство 
нъкто (Антіохъ ГУ Епифанъ), который 
въ началћ будетъ уничиженъ тВмъ, что 
ие воздедуть ому царской почести; но 
онъ явится съ притворною добротою и 
овладБетъ царствомъ хитростію (Дан. 
11, 21). Весьма поучительно происхо- 
ден этимологін этого слова. Корень 
этого слова очевидно о (хі). Такъ это 
доказывается древн. формою этого слова 
— изөмлѓе, вотрёчающеюся въ древи. 
перелож. книгъ свящ. писанія и въ нов. 
родакцін замн. словомъ изобилів (Еккл. 
ХҮІ в.; гл. 12, 12: извилье велико отъ 
нихъ: 1663 г. въ нов. перев.: изобище 
велико отъ нихъ. Слово вњно (выкупъ 
за невфсту у древн. слав.) принадле- 
жить тому же корню. (См. подробн. ро- 
выск. объ этомъ у Дювернуа вё ею 
трудњ объ Историч. наслоеніи...). 

ОБИАЗЮЦИЙ — иногда употребляется выЪ- 
сто честолюбивыз. Бесьд. Злат. 

ОБИльно — (086) = ивобильно (н. 12 
Нил. п. 9, тр. 2, 28 Гр. п. 9 тр. 1, 
25 Петр. п. 9,тр 4); ($195), тоже 
(н. 28, п. 9, тр. 3). 
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Окйльный — (4ф96уос)—изобильный (ок. 3 
п 8, 2, 15 п. 9, 3) 

Фкнмо = кругомъ, вокругъ, съ обфихъ сто- 
ронъ. Корень об-оби— предлогъ; форма 
обимо указываотъ, кажется, на двойств. 
число. 

ОкннокЁніе—(ботостоХ) —недоум%нію, с0- 
мне, страхъ; обиковеніе лица — ли- 
ны (феч. провито Ис) (Ефес. 
6, 9). 

ОкннЯ юг —колеблюсь, недоумфваю, укло- 
няюсь, пропускаю (Дфян. 20, 20, 27); 
боюсь, уважаю. обхожусь осторожно, 
щажу. Не обинися лица сильнаю— нс 
смущайся, не смотри, ве обращай вни- 
машя (Прем. Сол. 4, 31), положуся 
во спасенге, не обинюся о немз—1феч. 
положусь во спасительномт. булу дй- 
ствовать смВло въ немъ (Пе. 11, 6). 

Окныю — (триубо) == собираю плоды(Суд. 
9, 27); смерть отг древа зорька обра, 
онъ снялъ съ древа горькій плодъ — 
смерть (С. 26 Бог. п. 9 тр. 1). 

ЮкБистин — почки. (Микл.). 

Обита — обвита. (Златостр.). 

ОкнтАануе — (у ТХХ, хатёүазос̧, соб- 
ственно подземный, нижвій) — нижнее 
помћщеніе въ ковчег Ноя (Быт. УТ, 
16). 

ОкнтАльннка — (пбоокос) — сосълній, 
смежный, чужеземецъ (Лев. ХХҮ, 6). 
Оєнтанїє — жительство, пребываніе. Лю- 
діе ею висяще отг обитанія своею — 
народъ мой закоснВлъ въ отпаденіи отъ 

Меня (Оси ХІ, 7) 


Оєнтёти — жить, пребывать. Данз, вскую 
обитаєши въ корабляхь - Дану чего 

` бояться съ кораблями (Суд. У, 17). 

ОБИТЕЛЬ — (хтб ора) — зафзлный ломъ, 
гостиница, постоялый дворъ; жилище, 
комната; монастырь. Въ Исходћ ХУ, 18 
подъ Связпою обителью разумЪетея оби- 
талище Боже, обътованная земля, въ 
которой Господь несдиократно являлся 
патріархамъ; тамъ же находились скинія 
и храыъ. 


ОкйтЕЛЬНЫЙ == жилой, населенный (Псал. 
106, 4. 7 36). 

Оєйтн — выщипывать, вырывать, обру- 
бать (Дан. 4, 11). 

ОБитнанџе == обитоль, жилище (Н. 21 
на лит. сл.). 


? 
Овиуодъ-1) нотная книга, по которой со- 
вершается перковное пфніе; службы при 
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дом; 2) докодъ: повелЪ государь каз- 
ну и весь дворъ со всЪми обиходы по- 
грабити (Шов. гл. 3, 259). 

Обиходити == обходить, окружать. 

Оєнхыџати — захватывать, похищать. (Во- 
сток.\. 

Обкольчужиться = надЪть кольчугу. 

Облавить == окружить со весћхъ сторонъ 
(какъ зввря). 

Оклаг&ю — (пере) = облагаю, охв- 
ваю, покрываю (4 Цар. 8, 15). 

Оєлагокон4ю и оБлагоЕӦНСТКӰЮ — 
(хатою: (о) = наполняю блвговоніомъ 
(Сев. 7 предпр. п. 8 тр. 4). Облазовб- 
нивати, — ся, облазовбнити, —ся, Обла- 
зовонствити— наполнять благовоніенъ, 
дЬлаться благовоннымъ. Мин. мис. 
янв. 31; дек. 4 и февр. 11. 

ОєлагодётгтЕХЮ — (уоратбо) — сообщаю 
благодать; дарю или надвляю дарами 
благодатными (въ Суб. Акаө. п. 6 тр. 
4, О. 5 ва Г-ди воззв. ст. 3, п. 1 
тр. 1)., 

Оєлагод Ёт ельсТЕОКАТН — оквзать бла- 
годЪяніе, милость. Мин! мтс. ноябр. 
23 

А 

Овлагоћуйти — исполнить благовоніемъ, 
окропить кого вонями благоуханными. 
Чет. мин. янв. 9. 

"Оєладёти (&руеу) == влалычествовать, 
господствовать. Въ Быт. ХІХ, 26 06 
ладати (ёүєсдол) итти впередъ, пред- 
водительствоваль, начальствовать. 

ОклаЗнАЮ — (паб) == совращаю съ 
пути, заставляю блуждать (Псал. 106, 
40). 

Овлазнитн —=попустить на что. И облаз- 
ни я 10 непроходнъй (Псал. 106, 40). 

Оклазнитиел — впасть въ заблужденю. 
Прол. дек. 98. 

Ожклако— — (уефЁ\т) = облако, туча, 
мракъ; толпа, множество (Евр. 12, 1; 
Лер. 4, 18: Ие. 60, 8). Ятимоломя: 06 — 
влеку (небо, обложенное густымъ паромъ). 

Олакогонй тли — тъ, кои, по облакамъ 
примзчая, прелсказнвають булущее. 
Мате. Влас. вост. М. гл. 1. 

ОБлАКогОгТАЕЛЕН% — подобный облакамъ 
или эөвру. Лрол. зн. 6. 

Обламы, обломы = плоская кровля, по 
которой можно ходить; стВна, ограда. 

Овазнь = яблоня. (Ликлоги.). 

Склаетеначёльника» ЗБААЕГНИКЗ — нат 
чельникъ. правитель области. 

ФОгластниь == подчиненный. 
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ОБлмть — водость, начальство надъ из- 
ввстною страною (Марк. І, 27); взасть 
(Марк. 11, 28): коею областю сія 
твориши? и ст 29; госполетво. Бесъд. 
Злат. 

Облатиться = надЪть латы. 

ОклачёйЕ — ризы съ принадлежностями 
архіерейскія или священнослужительс Яя. 
Иногда облачене берется за самое дъй- 
ствіе, когда облачаютъ архіерея. Уст. 
церк. — Чиновн. арт. 

Овлачйтн — одъть, радёть платье на се- 
бя или другого. 7:00. пост. на 3 
недзл. 

ела — сввтскій, мірянинъ. (Миклош). 

Ослежаціїй — вокругь стоящій, окружаю- 
щій. Толик» имуще облежазщъ облакъ 
свидњтелей (Евр. 12, 1), 


Оклежініїе — (тоћорхіх) — оседа (2 Макк. 
10, 18. 19). 


СОкмкётиел» Звлічьсл — налфвать на 
себя платье; принимать Свойство или 
состояніе какого-либо существа или ве- 

„дя (1 Кор. ХҮ, 53). 

ОБлЕкх — обликъ, видъ, образъ. Прол. 
янв. 18. 

Облесть = обманъ. „Витовть облесть со- 
твори надъ ними“ (Нов л. 4, 101). 
Овлеџій — пребыть взкоторое время, от- 
лохнуть. Лук. 24, 29: облязи 65 нама, 
—и аниде сь ними облещи; облачать, 

одћвать (Исх. 40, 13; Даян. 12, 8). 

Обливанцы — крещенные не чрезъ трое- 
иратное погружен въ воду, но посрел- 
етвомъ возліянія воды, по обряду като- 
зическому. 

Овливётн — (пероутА ш) — извдать, 
испытать что до оспованія, претерп- 
вать до венца, выхерщивать. — (Іюл. 
„30. к. 4) 

(ОклиетакАттнил» оАНТАТНЕА = оза- 
ряться свЪтомъ, осіяваться. Маин. мтс. 
март. 12. 

Овлистакаю — {бтастрётто) = блистаю, 
сіяю (въ 1 нед. чет. 5 трип. п. 8, тр. 
1}; озарять свћтомъ, освЪщать, ‘ое 
вать. Мин. мъс. янв. 10 и март. 17. 

Оклихованик — == лишеню. (Мика.). 

Овличёю — (раро) = публично позо- 
рю, посрамляю (Я. 3 к. З о. 7, 2, С. 
28 к. 2 о. 8, 2; ер. Кол. 5, 15); 
(ухо), (2 Цар. 7, 14. 2 Пар 26, 
20); обнаруживаю, хлаю явнымъ. 

ОслнчЕНїғ.открытіе, доказательство твер- 
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дов и неоспоримое. (Евр. 11, 1): өљра 
есть обличеніе вещей невидимыл». 
Иногда взято 38 злорюще Бесњд. Злат. 
ОБАНЧИТН — иногда знычать: хулу вовло- 
жить, обезславить (Мате. 1, 19; Јевек. 
28, 17; Терем. 13, 22; Чиса, 25, 4). 
Обличу же предъ Нимъ аще восто- 
зцетз — я желалъ бы вступить въ бе- 
СЪду съ Богомъ (Іова ХШ, 3). 
Окличе — (241<) — лице (Быт. 41, 21); 
(120с), тоже (Втор. 21, 11); видъ, 
оВзоръ, край (Лев. ХХІ, 5). 
Олйчннка == доноситель, обличитель. 


Овайчн'Ё — лице къ лицу н рука съ 
рукой. (Бусл.). 

еи Ш == потеря, отнятіе. Ифрол. 
дек. 


а а == излишиее питье, пьянство. 
„ОМиклли.). Е 

Оклишитткокати — быть воунћреннымъ. 
>(Восток. ). 

Сканшќти — лишить, отнять. 

Скай шї — нзаншекъ. Номокан. (Вост.). 

а — (кхтостаорои) = пълую 
(Син. 1 н. чет.); привътетвую (2 Ездр. 
4, 47). 

Оклокыаётельный — (&тпастёс)— достой- 
ный облобызанія (въ 3 н. чет. п. 7. 

Оклогъ—=1) ограда; 2) влагалище, мЪшокъ; 
3) знамя; 4) клевета, казнь. 

Окложёй — оклалъ, оболочка (1 Петр. 
3, 3; Исх 38). Иногда значить огра- 
жлевіе. Гром. іюл. 2; оружіе, доспвхи. 

Оклость = тучность, толетота. 

Облупнити-=ограбить (Пов. л. 1, 29). 

Облыгать == говорить ложно. 

Облый == круглый; по хорв. слово обе! 
значить не только круглый, во цвлый, 
полный. СмЪшеніе понят о цВлости и 
круглотъ вполнћ естественно: и теперь 
-говорятъ круглый сирота выЪсто совер- 
шенный полный сирота. „Столповт, имать 
облыхъ 12“ ( т. рус. люд. 1. 29, 
ст. 39). 

ОблъдЪвтій = == поблЬдиЪвшів. 


СОклЁнИтиел — (Вхмету) — медлать, м 
катъ; бояться, страшиться, отказывать- 
ся, излвниться (Числ ХХІ, 16). 

Омен тнл — ие догадаться, обмануть- 
ся; ошибиться. Обличен. раскольн. зл. 
1, лист. 121 на об. 

Окминокќнїє — == обходъ. (06. 17 на об. 
Путь обминовенія не имый, то есть 
такая дорога, которой миновать нельзя. 
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Окнажёти — (үоџубо) = лишать (8 пов. 
чет. на стих. ет. 3); обнажать, рас- 
кҡрывать, открывать; въ стр. обнажать- 
са (Быт. ЕХ, 21); лишаться. Трѓіод. 
постн. д. 4 на об. 

Окнажённый — иногда, значить: прагото- 
вивнийся къ чему либо, ръшивш)йся нь 
что (отъ обычая атлетовъ, выступая на 
состязанія, снимать съ себя одежду) 
(Мая 11, к. 3). 

Өннжію — (хатбүс) — понижаю (Исв. 
26, 5). Обнижаюся (хотоВоїуо), пони- 
жаюсь, спускаюсь (Иез. 25, 12) 

Овннізакдч'н == приводить кого въ нище- 
ту. Соб. 128 на об. 

Өноклёні — (праздникъ-—Тоан. 10,. 22). 
Праздникъ обвовленія учреждояъ быль 
за 165 лЬть доР. Х., послъдующимт об- 
стоятельствамъ: іудеи были тогда въ 
крайне разетроенномъь и стВенеиномъ 
положенін, поль игомъ властителя Си- 
рійекаго, Антоха, Енифана, превратив- 
шаго храмъ іудейекій въ капище языче- 
ское,чЪмъ вызвано быловозетаніе гудеевъ 
подъ начальствомъ іуды Маккавея. Сверг- 
нувъ иго снрійекое, ови очистили храхъ 
отъ идоловь и мерзости языческой и 
учредили этоть празлникъ. Теперь въ 
христіанской церкви подъ обновленеме 
трама разумфется освященіе, соверша- 
емое по чину церковному, вновь по- 
строенной или возобновленной перкви. 
Лоди обновленія — люди (варолъ), 
взятые Богомъ въ удёлъ, въ особенную 
собственность (1 Петр. 2, 9). Сбно- 
влеше дуза —присутствіе въ вБрующихъ 
новыхъ, благодатію Божіею образуемыхъ 
и дЪйствуюшихъ началь духовной жиз- 

ни (Рим. 7, 6). 

Окногйтн — прославлять. Ефр. Сир. 
492 на об. В погибели нечестивый 
обноситея: экеланіе же траведнозо 
прятно—чего страшится нечестевый, 
то и постигаеть его, в желаніе правед- 
ника исполияется (Притч. Х, 24). 

Обностох или ногавкн == суконныя или 
кожавыя, но подшитыя тоненькимъ су- 
концемь онучки, шириною съ большой 
палець, которыми обертываются прос- 
торно воги ловчей птицы (Бусл.). 

Окнош® — (фёророт) — ношу, имЪю (3 в. 

„Чет. по 3 стих. сЪл.). 

Однёцикати» бенбцисткокатн — про- 
вести ночь, переночевать (1 Макк. ХУІ, 
4). 





Ово— 


О’кнёщно == во всю ночь. Мин. мъс. 

28н6; 12. 

Окнофный == продолжающиеся во всю 
ночь Трол. окт. 4. 

Овноџв (да яс эко = ночью 
(ДЪян. 23, 31); въ прололжевіе ночи 
(ан. 4, 10). 

Окогат"ЕАРНГА — обильно получить что. 
Мин. мс. бол. 20. 

Овлєн == провести ночь. 

Ободвериви— притолка и косяки у дверей. 

Окодєгнор чный — (арфотерод ос) не 
взадвющи правою рукою (Сул. 3, 15), 
или влалћющій обфими руками, кавъ 

авою (Суд. 20, 16); лъвша. 

ОЕодғуъ — опушка, нашивка. Прол. ае. 
18 

Ободомъ = въ окружности, кр угомъ. 

Ободъ = окружность. (Бусл.). 

Осожаємый — (Эефиеос, отъ Зеборон)—= 
созорцаюшій {Мая 10 веч., Іюн. 24, 
к. 6). (Славянсью переводчики въроятно 
читали Зеобщеуос, отъ Эє00 — обожаль). 

ЮкожАтнеА--богоподобнымъ становиться. 
Мол. қо прич. 

Окожёй — общеніе или соединеніе съ 
Богомъ, исполненіе благодати Божей въ 
человћкв. Скриж. стр. 108. Каменемь 
злом покрывся обоженнымь подъ 
прикрытіемъ обоженной (Его) плоти во 
образ. (Кая. Преобр. пен. 1, троп. 2). 

Обон —т№ и другіе. 

Обойнень — что можно обнять двумя ру- 
ками (Был. яз.). 

Обойница=неталлическій обручикъ (Сав- 
„60411063... 

(ОБонмнаднАТЕ — дезнадцати. 

ОколгАНИ — ложное не кого показаніе. 
Потребн. Филар. 114. 

Околговати. = взносить клевету, пори- 

„ить. Лослъдов. въ. наществ. варв. 


ОЕблкъ, бЕбАКСА„ ЕӦАКАНЇЙСА —облек- 
ш ся, облеченный, одфтый (Лук. ХХШ, 
11); оболокать == надфваль. 

©6олоко — облако. 

Околчёй = одвянве, одежда. Прол. ўюн.26. 

Околчінъ — одфянъ, одфть (Апок. 10, 1). 

Околһет тн — уловить, обмануть. (Мате. 
22, 15). Яко де обольстять ео сло- 
вомъ, т. е. пукавыми рћвчами довести 
до того, чтобъ не могъ отвћвтсетвонать, 
кҡавъ уловленный и побфжденный. 


Окол аннтнгА — быть приведену въ б0- 
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лъзненное состояніе, занемочь, заболЪть. 
Кон. Вел. ппе. 9 въ помедтьл. 
Оонполъ — за, по ту сторону, на дру- 
той сторонъ. Обокполг Тордана, т. в. 
за Іорданомъ (Быт. гл. 50, 10). 


Оконпольный — находящійся на другой 
сторон р»ки, моря ит. п. Прол. янв. 23. 

ОвонАн— (борз)==вапахъ (Ак. Б. ик. 11). 

ОконАти — (ёсфроіуєс ол) == нюхать, 
чуять, отыскивать чрезъ обоняніе. (Быт. 
ҰШ, 21): обоня Господь воню благо- 
уханіљ, т. ө. жертва Ноя (по выхолћ 
изъ ковчега послЪ потопа) была пріятна 
и угодна Богу. Бл. Өеодорить гово- 
ритъ: „не дымомъ усладившись (Богъ), 
но похваливъ расположеніе принесшаго“, 
т. е. Ноя (Вопр. 54). 

Обора == веревка, канать (Миклозги.). 

Окорйтн — переворачивать одолЪть, по- 
бвдить. Мин. мтс. нояб. 17. 

Оборотень == человЪкъ, превращенный по 
суевЪрвомӯу представленію нашихъ пред- 
ковъ въ волка или въ др. животное. 

Оборченое— (уобит) посвященное, обре- 
ченное. Аще который Перминъ воз- 
меть что оборчекое бъсомъ, то (кумиръ) 
извержаеть его и изламаеть. Рукою. 
Моск, синод. библ. № 993, л. 754. 

Окогтритн — изошрить. Мин. мс. 
окт. и. 

Осочїє — (64) = мћото, оъдалище глаза 
(Зах. 14, 12). 

ОсоюдонарЌдный — въ томъ и другомъ 
изрядный. Мин. мс. дек. 18. 

ОвоқАЎ — по 068 стороны, съ обфихь 
сторонъ (Псал. 149, 6). 

Окпадаю — (періо) == вругомъ налв- 
даю (4 н чет. в. 1 п. 7, 1). 

Оєрадокані == злорадетво (янв. 30, 4); 
посмЪшище (Сир. 42, 11). 

Окрідсканно — (тергуёрос̧) = радостно. 
дъ суб 1 нед. чет. 1-го кан и 3, 
тр. 3). 

Окубловательный == радостный, утъши- 
шительный. Мин. мс. мая 12. 

ОкраЗительный — (тотихдс) == типаческій, 

образный. 

СЭкразно — (отв — прообравователь- 
но, въ извфстномь образЪ (въ 8 н. чет. 
п. 3 Бог.). 

Осразноподбеїє — знаменательное подо- 
бі. Мин. мтс. авв. 16. 

Овфавовореца — (єіхоуора уос) — иконо- 
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боредъ, возстающій противъ почитанія 
иконъ (окт 11, к. 1). 


Овравокйніх — (х0тос̧) = прообразовате 
(Син. въ вел. чет.); (ёр.ерєіа) —еходотв. 
взображеніе (въ 1 нед. чет. на Г-ди 
воз. стих. 8). 

Й в 

Ок авод тельный — {порфштихбс)=пред- 
отавляющй образъ, изображающий (Гол. 
11 на хвалит. стих. 3). 

Образописане == живопись (Миклош.). 

Оврадорвнўню — @ућототёо) = ревную, 
завидую (Ср. сыр. п. 3, 1). 

Оє лаю — (тото) изображаю (нъ пят. 

нед. 2 Ё трип. п. 9 тр. 2; въ 1 нед. 

„Чет. Съд. по З п.). 

Ораз – (сйрВоћоу) =символъ; (трбтос), 
способъ, содержаніе, слова, письмо или 
бумага (2 Мак 1, 24, 11, 31): (топос) 
существ. подобіе (Дан. 23, 25. Синак. 
въ 1 нел. чет. въ конц); (потолок), 
качертаніе, очеркъ (2 Тим. 1, 13); 
(рбрфосис), наружный видъ (2 Тим. 
3, 5); (єіхоу), призракъ (Псал. 38, 7), 
истуканъ. статуя (Иса. 40, 19. 20. Іез. 
8, 15); икона (въ 1 нед. чет. п. 1 Бог. 
п. 3, тр. 3). Человъкъ былъ сотворенъ 
по образу (хат єіхбуа) Божію. Подъ 
образомә (евр. пелехъ — отображеніе) 
Божіимъ въ человЪкВ разумЪются по- 
стоянныя прирожденныя свойства его 
лути: разумъ, воля и желанів. Образъ 
Божій посл грВхопаденія сохранился, 
хотя и въ потемиЪнномъ ввлЪ. „Первов 
(т. е. образъ Божій — хот єіхёчо) мы 
имфемъ по сотворенію, говоритъ св. Гри- 
горіН Нисскій, а послЪлнее (т. е. по- 
добіе — хот ёроіосту) мы сами совер- 
шаемъ по произволеню. Быть по образу 
Божію свойственно намъ по первому на- 
шему сотворенію, но сдфлалься по п0- 
добію Божію зависитъ отъ вашей воли. 
И это зависящее отъ нашей воли су- 
ществуеть въ насъ только въ возмож- 
ности; пріобрЪтается же нами на самоъ 
дълъЪ посредствомъ нашей двятельности“ 
(см. Христ. чтен. 1840 г., т. Ш, стр. 
320—324). Во Втор. ІУ, 12 образ — 
тӧ бро, уподобленное, подобное, 
подобіе; изображене, образъ. Во время 
Синайскаго законодательства Господь не 
явилъ Себя въ образв живаго существа 
(Исх. ХХІҮ, 17). Только одинъ Моисей 
беећдовалъ съ Богомъ устами къ устамъ, 
непосредственно созерцалъ образъ Божій 
(Числ ХП, 8). Ввроятно Господь являлся 


Для заметок. 
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киа. о таин. Обрученёемъ называется 
также малая схима Во время постри- 
ноя въ нее, итуменъ, простирая руку 
въ өвавгелію, говорить постригающе- 
муся: „Се Христосъ невидимо алЊоь 
предстоить: виждь, яко нивтоже тя при- 
нуждаетъ прінти въ сему образу; виждь, 
яко ты отъ своего пронвволенія кощеши 
обрученіл великого и анзельскало обра- 
аа“. Тавимъ образомъ, одзяню малой 
схимы ‘и образъ жизни этого чина — есть 
залогь, обрученіе или начало велакаго 
и ангельскаго образа. 


учёный — обручеко получивший. (Лук 
‚ 27). Къ дљёљ обрученньй мужеви, 
гл. 2, ст. 5. 


Ок-Учитель — (руйстор) = посредвикъ 
между женихомъ и невзстою, обручаю- 
ний послВднюю первому. (Н. 8 к. 2 п. 
8, 1). 

Овубчнти = оговорить замужъ вевЪсту. 

ок че |: 50 Кчь — запястье, браслетъ, 
кольпо на рукЪ (Числ. 31, 50. Сир. 21, 
24. Иса. 8, 19). 

Ок чннка (ру р)==обрученный, же- 
нагъ (3 Ездр. 16, 3. 

Окрчница == обрученнан, невъста (Мате. 
1, 20). Не убойся пріяти Марамъ 
жены твоея, и стих. 24. 

Окрьдктисх — враснВть (отъ стыла) (Мики.). 

Озрюжинца — веревка съ петлею, силки. 

©зрълъ — верхняя часть (ЈМиклош..). 

Оқи зані — (пермторл) = обр®заше. 
Обртъзаніе плоти крайней (ху сарха 
ттс дхрођостіос), т. ө. обръзаніе пе- 
редней кожиды отъ ұрар репіз у муж 
чинъ. Обрћзаніе мужескаго пола было 
видимымъ зваконъ завъта Бога съ еврея- 
ми, которое совершалось въ 8-й день по 
рожлени (Быт. ХУП, 10—14) Еврей 
ни отъ кого не ванметвовали обрЪзае. 
Правда, Геродотъ утверждаетъ, что еи- 
рійцы, жившіе въ Палестин, подъ ко- 
торыми онъ разумВетъ евреевъ, заим- 
ствовали обрЪзаніе у египтянъ. Въ на- 
стоящее время дознано, что Геродотъ 
не всегда точенъ въ своихъ показаніягъ. 
О ванметвованіи еврейскаго обряда обръ- 
заня у егевптякъ Геродоту могли ©00б- 
щить египетоків жрецы, которые, какъ 
и всЪ егвитяне, смотрЬли на себя, какъ 
нь народь древній и образованный; они 
думали, что у нихъ учатся всЪ народы. 
Обрћъзаніе было въ обычаф не у однихъ 
египтянъ: оно существовало у жителей 
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восточнаго океана, а разно и негри- 
тянскихъ пломенъ въ АфрикВ. Еврей- 
ское обрћзаніе отличалось отъ егивет- 
сваго по времени совершенія самой опе- 
рація: евреи обръзывалнеь въ 8-Й день 
по рождеши, а египтяне по иереходъ 
изъ дћтскаго въ отрочебкій возрасть, 
т. е. лЬть 13 или 14. У евреевъ обръ- 
зывались только липа мужескаго поза и 
при тонъ већ, у египтянъ только лица 
внатнаго рода, напр. жрецы, при томъ 
мужчины и женщины. Языческое обрђ- 
вані имВло звачеше посвященія — изи 
жертвы Божеству, а эвр. обръзаніе сзу- 
жило символомъ завфта, заключеннаго 
иёжду Богомъ и Авраамомъ Символомъ 
завЪта принято именно обрћзвакіе, а не 
какой-либо другой обряаъ, ибо этоть 
символъ бохВе соотвћтстровалъ цвли за- 
вата съ Богомъ. Обръзывалавь крайняя 
плоть, & по миънію восточныхЪ наро- 
довъ крайняя плоть считалась источни- 
комъ нечистоты, волёхстые чего обръ- 
зале ея разсматривалось, какъ символъ 
нравственнаго очищенія. Ветхозавтное 
обрЪзаніе было знакомъ необходимости 
оправданія вЪрою въ Мессію (Рима. ІУ, 
11) и прообразомъ христанскаго таин- 
ства крещевія (Колос. Ш, 10 — 12). 
Блазовъстёе обрњзанія — блатовъстіе 
для обрЪзанныхь (улеевъ). Гал 2, 7. 
Обрљзаніе отъ въры — обрёзанные по 
вЪрВ. (Римл. 3, 30). 


Обр%въ — толщина стЬны. „Отёны въ 


обръзЬ поставить въ сажень мърную .. 
стВны въ обрЪзв поставить въ полтретья 
аршина или въ два аршина... Поставить 
стЪяы въ обръзЬ на 1'/, арш., етВну 
обръзать на буту въ 17, арт.“. (Опи- 
саме Донсколо монастыря М. 1865, 
стр. 129. — Домашній быт» царей. 
М. 1862 г., стр. 408 и др.). 


ОєрЕсти Аш == соблюсти жизнь в вре- 


менныя выгоды. (Мате. 10, 39): обрљ- 
тый душу свою, позубить ю, т. е. 
отвергиййся креста и вЪры, желая избь- 
ваться отъ бБдъ, окружавшихъ его ва 
благочестіе, потеряетъ въчное спасеніо. 
Златоуст и Өвофилз ка это мото. 


ОєрЁтёю — (пор орох) = нахожу, пріоб- 


рътаю (С. 26 на хв. сл.); (хатотћоотёв), 
обогащаюсь (ебріохо 1 Цар. 18, 15. 
20, 16. 25, 28. 29. З Цар. 15. 18. 
4 Цар. 12, 10. 2 Пар. 30, 21. 25. 1 
Ездр. 4, 19. Неем. 9, 32); (перстоүубуо), 
случайно нахожу, встр8чаюсь; обрљта- 
тися — оказываться, быть найдену. 
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ОєрЁтАтель — ввобрътататель (Н. блуд. 
п 3,1. В. 11 к 2 п. 8, 1). 
Оєретослоквоватн — говорить вздоръ, пусто- 
словить. 
Оквретосвовы—болтунъ, балагуръ (Микл.). 
Обрадъ — уборъ, нарядъ. 
Овнов тн — тоже что оспротЪть. Прол. 
окт. 4. 


Овгкочити — окружить, кругомъ встать. 
Про, март. 26. 

Овглонити — оградить, обставить. Грол. 
окт. 16. 


Оветою — (соүх\іо)осаждаю; (хохАбо)), 
тоже (Лук. 21, 20, Тер. 21, 9); (пєд- 
ха), тоже (1 Маке. 6, 19); (пере 
хо урол--1 Мак. 11.21); (перото о). 
окружаю; а. тоже (въ Ср. 
5 и. чет. к. Та. 3 Бог.); (пержохћ о), 
тото, (Невостр.). 

Овстоднїе — (тер:оуз) осада (їер. 19, 9); 
(хєрістаоіс), нападеніа (въ 2 н. чет. по 
3 п. Бог.); напасть, бВда (во вт. 3 и. 
чет. 2 трии. п. 2 Бог.; въ 8н. чет. на 
Г-ди воз. слав 2 Маккав. 4, 16); за- 
бота, попеченів (въ чет. ваїй утр. на 
стих. ст.); (тихоятею), одолвню; наси- 
ме (0. 3, 9 Б ем. 4 Мк. 3, 18); 
(ётауйттас:с), возстаніе, нападеніе(ї.2 к. 
Та ттр 1). (Невостр.). 

Оєгтодтель — скрывающійся въ засадъ: 
осаждающій; жепрінтель, злоумышлен- 
никъ (3 Ездр 15, 33). 

Овстапдю — (пертётово) = летаю во- 
кругь, окружаю 

Овет нити — защищать, оградить. По- 
сльд, св. елеосв. 

ОвеЁдёю — (перо) — осаждаю (ис. 
10, 5, 36); (поморкёы), тоже (4 Цар. 

‚ 9). 

и — (во№мбржион) == овала (Сир. 
50, 4). 

ОвсАдЁнЫй — лержимый въ осёдь, въ 
обложенм. Прол. окт. 9. 

Октекаю (ётитоёу о) = обхожу, прохожу 
(ю. 5 а, 6, 8): (роо) иду съ пос- 
пъшностію, бЪгу (1. 19 п. 5, 2). 

Оєтрӣ — обойти. 


Га 
ОвтичУ — тоже, что обтекаю, окружаю. 
Прол. яне. 22. 
ОБТАГЧЕБАТИ == отягощалъ, удручать. 


Прол. февр. 23. 
ОБТАЖЫНЫЙ — (триуубиеуос) == изнуряе- 
мый, мучимый, терзаемый. 


Церк.-славанск. Словарь, свящ, Г. Дьяченко. 
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ое 

Осоқвожлинє = бБдность, овоукождтн ==бВд- 
иЪть. (Миклош ). 

Окоукожитн- вывертывать, вырывать, истор- 
гать. (Мик ииш.). А р 

Ов кінїе, окўвнцие, окт, окЎа — 
обувь (Навин. 9, 48; ПЪсн. пен. 7, 1: 
з Цар. 12, 3). 

ОвКкЁный — (бтодедерЕуос) == 
(Мар. 6, 8). 

Обувь = одежда; санскр. ам хранить, 
коего первоначальное значеніе покры- 
вать осталось въ слов ахі— простыня; 
малир. обука — одежда; санскр. ахіка — 
проетыня, шерсгяная матерія. Къ это- 
му же корвю принаклежить у-нты (/30- 
лозод. 446.) — суконная обувь (нтъ есть 
древнее окончаніе причастін; унты зна- 
чить собственно обувающіє); ерк. -слав. 
у-нушта —сандалія (откуда наше слово 

оз0нуча^). (4. Гильфердина»). 

ОБЕИТИЕА — пробулиться, проснуться. 
Розыск. ч. 3, гл. 17. 

ОБК кю — (доройуо) == дБлаю тлупымъ 
(1 Кор. 1, 20). 

Ок злакаю (дамбы) =обуздываю; сны- 
каю (1. 27 п. 9, 3). 

©Овоуморєннє = изступленіе. (Миклош). 

ОкКморнный-(\ао5е) — теплый, тепло- 
ватый (Апок. 3, 16). 

ОкЗрекАНИ — наоднеше (Янв. 4, к. 7); 
волненіо, смятеніе (Док. 30, к. 6). 
ОЕЗрекАтикл — подвергаться бур, вол- 

воваться. 

ОкЕтреннію — (ордро) = вотаю утромъ 
(Быт. 19, 2. Исх. 24, 4. 32, 6. Суд. 
9, 38. Тов. 9, 6). 

ОвЎтрнтн в ов треннЁкати-=утро про- 
вести. 


обутый 


Ок чю — (@схёе)==пріучаю. Кё мучите- 

ө гемә бранію и побъдою обучився (33 
трӧс̧ торйууоис пау хай убху бет 
815), навыкнувъ сражаться съ мучите- 
лами и побъждать ихъ (въ суб. 1 нех. 
чет. 1 п. 6); (уорубо), упражняю, 
пріучаю (2 Мак. 10, 15. 1 Тим. 1, 7. 
Евр. 5, 14, О. 22 муч. на Г-ди в. 2). 
( Невостр.)- 

ОЕЎче4югА и окУчаюгА — (бохобраи) == 
подвизаюсь, веду аскетич. жизнь (Син. 
въ 1 нед. чет.); (бохо), тоже (въ 1 н. 
чет. вкос. по 6 п); (ёрасхѓо), зани- 
маюсь, упражняюсь; усиливаю, усовер- 
шаю; привожу въ дъйствіе; пріучаюсь, 


2л 


Ок 
привыкаю (Пр. Ф. 29, 1); (ёулећєташ — 
2 Макк 15, 12). (Невостр.). 

ОБУЧЕНИЕ — (үоруосіо) = упражнене, за- 

„нятіе. 

Окќшїє — (овёс) = нижняя часть уха, 
мочка (Лев 14, 17; Амос. 3, 12). 

Ов А(кл)ю — (порайуорли) =глупћю (2 Ц. 
24, 10); теряю силу, порчусь (Мате. 

ОЕЗАтанка — дерзокъ, наглъ, неистовъ. 
Шрол. окт. 18. 

Окхолдный == обращающиеся вокругъ. 

Мин. мтс. вне. 12. 

ОбходАЦИЙ — осмотрительно, заботливо 
дЪлающій; дълающій лишнее, не въ мфру 
заботящійся. 

Окуождёнїе — (перобос) = хожденіе во- 
кругъ чего (Іис Н. 6, 15). Обхожде- 
іе ъръловъ — пребываніе во гръхахъ, 
дурное поведевіе. Обхожденіе льта-— 
кругъ лЪта, годъ, годичное время Мин. 
мтс. дек. 17. 

$ 

ОкуожА Я — (пертоћебо) == обхожу, хожу 
вовругъ чего. 

Обцънщикъ — опъящикъ. (Быч. яз.). 

Оєшістеєїє — (періодос) = періодъ, кругъ. 

Осџакед — (ёро) = пріобщаюсь, учв- 
ствую (въ нед. во. ов. кан. 4 п. 8 тр. 2). 

ОБЕ — виъстЬ, вообще, согласно. 

СОкарекдтнгА бЕЦЕСТЕОКАТНСА — при- 
нять, оказать участіе. быть участни- 
комъ (Филип. 4, 15; Мин. мљс. окт. 

„24; нояб. 5). 

СОКЦиЖИТЬЕТКОВАТН — жить съ кънъ 

„либо вићотЬ (2 Макк. 14, 25). 
ОБ = 1) сообщество; 2) причаще- 
„8160; 2) сожитіе. 

Общиткокти — участвовать. Мин. 
мс. нояб. 5. 

Окцистк юціїй —который имфоть съ къиъ 
общеше, участвующій. Требн. 25, 13. 

ОБщинна — соединенное пребываніе, или 
нераздъльное употребленіе имъній и про- 
чихъ потребныхъ къ жизни вещей, 

Окційтєльный — который удляетъ дру- 
гимъ что (1 Там. 6, 18): благоподатлљи- 
вымз быти, общительныма. 

Окцийтн — удваять. 

ОБфиника --сообщникъ, участникъ (1 Кор. 

„10, 18). 

Окно — вообще, Тріод. л. 24 на 0б. 
Иногда значить: въ общемъ смысл%. 
Дам. 1 о въръ. 
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Осъгрокнятн, овъгръвжтн==обхватить, обнять, 
(Миклош). 

Объдо — сокровище, богатство. 

Оєъімлю — (хата арВауорли) = захваты- 
ваю, овледъваю (1 Макк. 16, 20); (тро- 
єуќуою 2 Маке. 5, 18, слух 1 Мак. 
3, 18 ХарВаую 3 Макк. 6, 18); (счд- 
Мус), срываю. собираю плоды съ де- 
ревъ (Ме. 7, 16); (перё ухо), покрываю 
в Цар. 6, 20. 28, 30. 32, 35); (ёмкухо- 

орол), обнимаю (Марк. 9, 36. 10, 16); 
(пери Валы), тоже (Суд. 16, 29. 
Дъян, 20, 10). 

Оғжнманїє — (трус) — сборъ плодовъ 
`(Тоил. 1, 11). 

Оъклонъ, оъклокомъ == бокомъ. (Микл.). 

Оєъндціь == НОЧЬЮ. 

Объумться ==притти въ себя. (Был лз). 

Овъоүхатн == надушить; понюхать. Е 

Окъкроденый — обезумъвиїй потерявийй 
разсудокъ. Прод ав1. 29. 

Окъюроднтн — обезумить, привесть въ 
безуміе. Мин. мс. дек. 12. 


Оєзкрбд тн == впасть въ безуще, обе- 
зумёть. Прол. март. 22; Мин. мњс. 
авт. 29. 


Оєзиуати =чтоже, что обнюхать. Ифол. 
март. 4. 

ОєъАклєно — явно (Син, 1 суб. чет.) 

ОкълклЁншїй — враснивНийй, славнъй- 
шій. Гри. Наз. 16. 

ОкхАданкый — который очень много Ветъ, 
тоже что чревонеистовный. Соборн. 62 
на об. 

Объарь или обьярь = плотная шелковая 
волнистая ткань съ золотыми и серебря- 
ными струями и съ разными узорами. На- 
звані этой ткани происходитъ отъ перс. 
обдар (аб вода) — волнистый, струйчв- 
тый. Обғлринный — сшитый ивъ объяри. 
„Обьярь волотная по червчатой земл», 
по мей травы золоты съ серебромъ. 
( Савваитов»). 


Окж4трїє — объенъ, окружность (3 Цар. 
7, 23); (переть), цъловано, привЪт- 
стве (Сен. 13 предпр. п. 3 тр. 1). 


ОкзАтн — собирать, или обирать (Мато. 
7, 16). Еда обземлють отз тернія 
и (Марк. 9, 36. Лук. 19, 43). 

беяша мя яко левъ 20т0въ на л06ъ— 
воть они подстерегли меня и уже го- 
товы схватить меня, какъ приготовив- 
шійся левъ и какъ львенокъ подкрады- 
вается къ своей добычъ тайкомъ изъ 
какой нибудь засады (Псал. 14, 12). 


211 


Овы— 


ОкзАта — окруженъ чёмъ. Соборн. 7 
на обор. 

Обыденный-—однодвевный. Сьзшивается 
съ прилагат. обиходный, при чемъ пред- 
стёвляютъ себъ такой составъ слова: 
объиденный отъ корня ид вмъсто елћ- 
хующаго: объ— ин-— ценный, гдВ древи 
ин — единъ (ср. ин— окъ). Обыденный 
слћд. значить однодненный, на что 
справедливо указывветъ В. Даль. (Ср. 
Фил роз. Я. Грота, т. Ш). 

Обыленныя, единодневныя перкви — на- 
зываются тЪ. которыя сооружались по 
объту въ одинъ день лля избавления го- 
рода или страны отъ какого-либо обще- 
ственнаго бвдетыя. Такъ какъ он 
строились по объту, данному пБлымъ го- 
родомъ, то онъ назывались также обът- 
выми, завзтными, но не всё обЪтныя 
церкви были обыденвыми. Первый при- 
мЪръ обфтной церкви, а можеть быть 
и обыденной ( Исторія рус. церкви, 
митр. Макарія, т. 1, стр. 35. По его 
манію она неоспоримо воздвигвута въ 
одинъ день), встръчается въ 996 году 
при Вхадимирћ. Во время правднованя 
освященія Десятинной перкви внезапно 
пришли печенеги на городъ Василевъ. 
Великій князь поспшиль съ малою дру- 
живою въ нему на помощь, но быль 
разбитъ и должеяъ былъ скрыться подъ 
мостомъ. Во время этой опасности окъ 
даль обзть построить въ Василев цер- 
ковь Преображенія, „бъ бо въ тъ день 
Преображенье Господне“. По удаленія 
печенеговъ, овъ немедля исполнилъ свой 
06ътъ, „постави церковь и створи празд- 
викъ великъ“. (Полн. Собр. Лът. Т, 

- 58). Вырәженіо постави, употребленное 
тутъ Несторомъ, ясно указываеть на 
построеніе деревянной перкви, тогда, 
какъ лля кеменныхъ онъ всегда гово- 
рить: „созда или заложи“. Моръ и мо- 
ровыя пов%трія были главными причи- 
нами построекъ обыденныхъ перквей. — 
Обращаясь теперь къ самому способу 
сооруженія этихъ церквей, мы видимъ, 
въ тБхъ описаніяхъ, которыя подробно 
изложены въ нашихъ лвтописяхъ, какъ 
все народоваселеніе участвовало въ по- 
стройкъ. Иные таскали бревна „своими 
рамены“, какъ говорится для церкви 
Симеона Богопримца, другіе помогали 
верхомъ, но већ работы и самое освя- 
шене должно было быть кончено въ 
тъ же сутки. Ночью оевящали работы, 
чтобы не остаковить ихъ. ( Савватитовг: 
Болоюдскій льтописецв, въ Описаніи 





Ок 
Спасокаменскаго Духове монастыря. Сиб. 
1860, стр. 49). „Льта 7163 (1655) ок- 
тября 18 дня, належащу мору, на па- 
мять св. апостола и евангелиста Луки, 
поставили единодневный храмъ во имя 
Всемилостиваго Спаса Смоленскаго на 
ВологлЪ на старой площади: начали ру- 
бить противъ 18 числа въ 6 часу ночи, 
и клали евЪточи и зажигали скалы иа 
батогахъ, св тили свЪтло; а срубили за 
два часа до дни; и святить начали въ 
5 часу дни. И вид Господь въру и мо- 
леше рабовъ своихъ и покояніе слезное 
© своихъ согрЪшеніяхъ, той великій 
гивъ свой на милость преложи и мо- 
ровую язву утоли: и отъ того дне моръ 
на ВологдЪ преста“. 

Оквыкатн = имЪть обыкновеніе. 

Оғыккъ — привыкъ. 

СОБЫКНОЕНИ — (бхюра) — одобреше, 
законъ, приговоръ; законное требованіо 
(Исх. 21, 9), 

ОкымНЕ ЕННА — обираню, собираню ви- 
вограда съ ловъ (Сир. 24, 29). 

Обыскъ == опросъ постороннихъ свидЪте- 
лей (Домостр.): ивслъдованіе, брач- 
ный акть, въ которомъ, на основавін 
локументовъ, вписываются ұсловія ва- 
конности брака. Обыскъ подписывается 
причтомъ, женнхомъ и новзетою, ихъ 
родителями и посторонними свид®телями. 

Овыетрнти ==придать живость, скорость, 

Е быстроту, оживать, Мин. мис. ол. 19. 

екин — (хихлобу) == дВлать кругъ, оги- 

бать; окружать, двигать вокругъ (Втор. 

32, 10). 


Окычесткокати — имть обычай или 
нравъ. Собор. 11 на об. 
ОБЫЧНИКХ — обыкновенный чөловЪкъ. 


Прод. окт. 26. 
; 
Овычно = обыкновенно. Обычно лития 
поется. Уст. церк 
ОБЫЧНЫЙ — тоже, что обыкновонвый. 
Мин. мис. ав. 1. 
(4 „= 
ОЁ ленте (по Остр.) = объяденіе (Лук. 
21, 34). 
Р 
ОєЁАннца == елужба церковная вмЪето 
литургіи отправляемая, въ которой вро- 
МБ часовъ читаются псаломъ 102 и 140 
и Единородиый Сыне, блаженны, апо- 
столь, евакгеліе и отпуетъ. См. НЗе- 
Еа и 
Ос дна—см. АнтЕрід. 
Ок Ё доватн — обдать. 
24 
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Ц 
ОєЁда —(@ртоу)=вавтракъ, пвръ (Тов. 
2, 1 Син. н. вай). 
Фетль — освобожденіе отъ податей. 
Октльный = свободный отъ повинностей. 


ОБЁлАю — (хоу) == обмавываю (Втор. 
27, 2). 
©стньхдих — увЪичанный. 


Оку чв — объими рукама, изъ обфихъ 
рукъ Прол. март. 28. 


ОкЁенктн — (крерас9 уох) —=повЪсять, ви- 
„отъ: да обњсять (Мө. 18, 6). 


ОБТЕЕТИТН-—доложить о комъ. (Вост.). 

Оєтстьинкъ — мотъ, расточитель. 

Юбестх — двфети. 

ОЕБЁтникя — льют объты, общая. 

Ов тгокднїє--объщаніе, объшанное (Евр. 
10, 36. 11, 13). 


Окт — (є0 %)-=просьба, желаніе, обЪтъ, 
молитва. Объты были не обязательны 
дзн евреевъ, но коль скоро они про- 
ввносились, то становились уже обяза- 
тельными и неисполнеше ихъ считалось 
за грьхъ (Втор. 23, 21, 22). Въ о6%- 
тахъ выражается удовлетворене рели- 
гіознаго чувства людей, когда они по- 
свящаютъ себя или что нибудь отъ себя 
Богу. Предметами объта служили люди, 
жортвенныя жавоткыя, нечистыя живот- 
выя, дома и все обфщанное съ заклятіемъ. 
Обвты выполнялись внесеніемъ извъст 
ной суммы въ Окинію. Законъ позволялъ 
выкупать обћты, во 1-хъ, для того, что- 
бы нЪкоторые обёты нө сдълались обре- 
менительными ддя сБинін или храма, во 
2-хъ—выкупъ посвященныхъ могъ быть 
всточникомъ содерженія левитовъ н свя- 
щенниковъ и, въ 3 хъ, иногда давались 
обБты не обдуманно, сл'Бловатольно виы- 
купъ даваль возможность исправить 
ощибку. Были особенные объты сг за- 
кллтіемѕ (евр. херемъ). которые нельзя 
било выкупить, а непремънво нужно 
исполнить. даже заклятое отъ людей 
вепремънно предавалось смерти (Лев. 
27, 29). У өвреевъ человћческихъ 
жертвъ не было (Втор. 12, 31), слЪдо- 
ватольно подъ заклятемъ людей на 
смерть нужно разумъть такіе случая, 
когда во время войны непріятели евре- 
евъ осуждались на истребленіе (Втор. 
2, 34: 15; І. Нав. 6, 17, 21. Быт. 
28. 20; Лов. 27; 2). 

Ок шнкаю — (хреро) = въшаю (Псал. 
136, 26. 2 Ездр. 6, 32. Мө. 18, 6. 
Лук. 23, 39). 
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Кети — (ЕЈуєс9ол) — молиться, да- 
вать обфтъ; просить, умолять; желать, 
увВрять (Лев. 27; 8). 

Ов'ційтнга—согласиться. „И со мого 
радостію обфщася разслабленный“. (По- 
вњсть о Евлойи монахњ 12 сент.). 

Обфщинкъ —(0р. рус.)—общникъ, участ- 
никъ; давпій обЪтъ, обрекшійся чему 
или на что. 

ОБААнкЫЙ — объёдающийся. „Обяливый 
ничимъ жө хвалитоя, но токмо браш- 
номъ многимъ“. (Слово Јоан. Злат. о 
воздерж 6 окт.). 

т = обвязка,. фартукъ. 

ОкАЗаніє — завязка, перевязь. 

©кахъ-=бремя, тягость; завязка, перевязь. 

Юкатъ вм. овъатъ - н. Сл. —прош. вр 2 л. 
ед. ч. съ нарощ. тъ. 8 

Ослштренный — обостренный, заостренный. 

Овадъ др. рус. = оводъ; иллир. обадъ, 
олЬпень; санскр. УЗВ, БАЧВ безпокоить» 
отсюда русск. оводъ (4. Гильфер- 
динлг); ср. А. Соболевсказо Лекцім, 
тдъ и приведенъ примъръ изъ житія 
Өеодосія ХИ в.: „овалу и комаромъ“... 

Өклко — такъ, такимъ образомъ; окакъ= 

„такой. 

Окдмо (по Остр. оу) вЪ иное мђето; 
сњмо ц овамо (по Остр стих и окуду) = 
туда и сюда, на всъ стороны; по ту в 
другую сторону (Іоан. 19, 18). 

Океле — междом = 0! 

Окен — баранъ; таранъ, — стВнобитная 
машина (2 Макк. 12. 15). 

Окн, ОКИ — иные, нк. 

Овинъ — сушильня для хгћба. 

©клна — (025), аа) дворъ. (Миклош). 

СЕнїй — бараній. 

я 

Ско = или, либо, то-то. 


Скогда— (тёте\-—иногда (Прем. 16, 18, 
19 2 Цар. 11, 25); нъкогла, одиажды. 

Окол — мелкая монста; первоначально 
стоилъ на наши деньги почти 1°;, коп. : 
при Іезекіизћ болће 41/, коп., по филе- 
терской системъ 4 '/, коп 

Фвеень, авсень, овсешиныя пЪенм=0с- 
ни древкихъ славянъ въ честь бога 
солнца (Дажъ-бога). Овсень, въроятно, 
одно изъ названій бога соляца. 

Овториякт, авторникъ — вторникъ. Въ. 
„день овторнякъ, „Лавр. л. подъ 1305 г.. 

Очі — (кроВатоу) == овца, овөчка (Ср. 
З н. чет. на Г-ди воззв. муч. 2 Пар. 7, 
5); (Зоёрыа), питомипа, воспитанница. 
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(въ 5 н. чет. икос. по 6 п.); питомецъ, 
воспатанникъ (въ пон. вый п. 9, тр. 2) 
въ д. ы. пер. воспитаніе (въ пят вай 

„№ Ш 8 тр. 2). 

Обчад кЪамь— см. Виде. 

и —(трођатіхос) = овечій (Пбем. 12, 

)- 

т 

Ска — иной; 00-960, 06% – же, одинъ, 
другой. Ово(убо), —ово— же (тё рУ, 
< 62), т0--т0; съ одной стороны, — съ 
другой стороны (Прем. 17, 14), 

Окый — иной, который, одинъ— лругой. 

©Огаватн, огавытн == безпокоить. 

Оглвик — безпокойство, тягость, непріят- 
ность. (Микл.). 

Огаръ — (чеш. оһаг; польск. овак)= охот- 
ничья собака. (Микл.). 

Огаряне — агаряне — общее пазваніе ма- 
гометанъ (татарт,). См. Азарь. 








Огатаятн == предлагать, представлять. 
(Мик.г.). 
Отта заглавіе; глава. 


Огалвъ == недоуздокъ. 
Оғлагоааніїе — (холтуүбсууло) == обвиненіе 
(Син. 2 н, чот.) 


Оглагбльетко == лоносъ, обличеніе, ули- 
ка. рол. янв. 2. 

Огладьнатн == проголодаться, взалкать. 

Оглаждётн — дёлаль гладкимъ вокругъ 
(Іов ХІҮ, 19). 


Оглаєнтель — учитель благочестія хрие- 
тіанскаго, преподаваемаго изустно лю- 
дямъ, желающимъ креститься; для это- 
то выбирались изъ священнослужителей 
способные, называемые (съ греч.) катий- 
Зизиты или хатитизатары. Знаме- 

-ввты въ этомъ дъла были Кириллъ 
ісрусалимскій и Климентъ александрій- 
сній, Може. Бласт. сост. к. гл. 7. 

Огласигн — воетрубить (Терем. 19, 2), 
изустно научить. 

Оглашаю — (ператло) = разглашаю о 
комъ дурное, ноношу кого; (у), 
изуетно ваставляю въ первоначальныхъ 
истинахь вфры; (ПЕРУ), наполилю 
звукомъ (Н. 13 ва лит. слав.) (Невостр.) 

Оглашёніе — (хотӣ:уто1с) — изустное ва- 
ставленіе въ истинахъ вћры; извЬетное 
чтсніе послВ великаго селавословія (въ 
4 н. чет. по славое.); (перойууые), 
огласка, гласное возвьщене ‹въ Суб. 
Акаө. н. 6 тр. 1). Церковный обрядљ, 
совершаемый вадъ приступающими къ 
таинству крещеня, въ которомъ (обря- 
дБ) читаются молитвы о приступающемъ 
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ко крещенію, произносятся эаклинанія 
на діавола и всю силу его, при чемъ 
приступающій ко крещенію отрицается 
селаны, созетавается Христу и испов- 
дуеть свою въру чтеніемъ Сумвола 
вЪры. Озлазиеніе - окличка, объявленіе 
въ хранф о липахъ, вотупающихь въ 
бракъ. Оно дълается три раза въ празд- 
ничные дни, дабы люди, знающие о про- 
пятствіяхъ къ браку, могли объ этомъ 
объявить заблаговременно. Оглашеніожъ 
называется также и первая часть обря- 
да посвященія въ схиму: оно соетоять 
въ увъщаніи готовящагося къ постри- 
жешию, произнесеніи имъ обфтовъ, на- 
ставлеши ему, молитвћ и въ нареченін 
ему имени. 

Оглашённый — въ первенствующей цоркви 
этимъ именемъ назывался чоловЪкъ, же- 
лаюшій получить святое крещеніс, и 
учащийся еще догматамъ христіанской 
в\ры. Во время Божественноя гитургій 
не могъ онъ сподобляться святой Евхз- 
ристіи, но 10 прочтеніи Апостола и 
Евангелія высылаемъ былъ изъ церкви 
діакономъ, словами: елицы оглашенній 
изыдите; тогда каждый оглашенный 
долженъ былъ выйти вонъ. (Св. Дгони- 
сёй священнонач. церкви гл. 3, А мерос. 
посл. 38 кб Маркел. сестръ кн. 5, 
„Авуст. слово 238, о врем.). Оглашен- 
ные лБлились на разряды: обуреваемыхъ 
(или стоящихъ внћ), приоадающихъ, 
слушающихъ и просвіъщаемыхъ. Срокъ 
оглашенія былъ не одинаковъ; многіе въ 
теченіе всей жизви были въ разрядћ 
оглашенвыхъ. 

ОглоуновЁніє — глухота. Мин. мтс. ёюн. 
24. 

Огаъкнати — втыкать, вбивать. (Мика). 

СОӘғнікйдно — въ видћ огня, Мин. мпо. 

„Ян. п. ре ри 

СОгнєєйдный, ОгнЕЗрАЧНЫЙ — огненный. 

Мин. мтс. янв. 1. 

СӘгнеєнца — (поретбс) = жгучій жаръ, 
горячка, лихорадка съ сильнымъ жа- 

„ромъ (Вт. ХХУШ, 22). 

ОгнеБЪфнный — въщающій съ пламен- 

„вою ревностю. Мин. мъс. мая 10. 

ОгнегорАЦИЙ — огненный (Прем. Солон. 

„ХУНЬ 3). 

©Огнєдержанїє—горячка, огневица. Маул. 

„136 обор. 

СгнедоўнокЁнный == исполненный плаг 
мевной ревности, Мин. мтс. янв. 27; 
дышащій огвенъ злобы. Муұчителя 
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омедожновенное прещеніе укорилз еси. 
„Мин. мтс. яне. 11. 
©Огнедунокённый = ниспосланный Св. 

Духомъ въ видъ огня: озчедухновенную 

примите дута росу. Ирн. ал. 4, п. 5. 

Огнезрічный = боріроррое- огнеобраз- 
ный (Ав бк. 1 п. 3, 2; І. 20 к. 1 
п. 9, 2), 

Огнеколееничника — (грторостарраттћа- 
ттс) = Бадящій ив огненной колесницћ 

„(Ав, 6 на лит.). 

Огнемётннца == военное орудіе, бросев- 
шее огонь для зажиганія вданій или су- 
довъ (1 Макк. УІ, 51). 

ОгненєопАлвный — (пообф^ектос) = не 
опаляеный, не сожигаемый огнемъ (гл. 
2 п. 7 ири. нь Рож. Богор.). 

Огиенинкх == 1) подевъчникъ, свЪтильникъ; 
2) пөрковный служитель, носящій евћъ- 

„ ТИЛЬНИКЪ5 свъщеносоцъ. 

Огненнодзычн == подобно огненнымъ 

языкамъ, ниспосланнымъ на апостоловъ. 
„Мин. мс. окт. 11. 

Огненный нед га — горачка, 

Огненбеный — (турфбров) == горящй (Д. 
9 к. 2 п. 7, 1); раскаленвый (Н. 8 на 
хв. 02.). 

Огнєоврвный _ (корінорроб) = ОГНӨВИД- 
ный (въ Суб. Акае. п. 5 тр. 3). 

Огнкс)пАльный — (торіфАехтос̧) = огнемъ 
палимый; огненный (3 Суб. чет. трип. 
2 п. 8, 1); (пороћойреуос), пламенный, 

„горачій (Я. 20 к. 2 п.). 

Огнепоклонёнїє = служене, поклоненіе, 
воздаване Божеской чести огню. Мин. 
мње, бюл. 17. 

Огнеобкный — (порёубровос) == соединяю- 
щій огонь съ росою, или превращающій 
огонь въ росу, огнепрохладительный, 
огнепрохладный (Ирмос. зл. 1, 8. 8). 

ОгнЕЙАНЕЕ — (л0рсєоро)-= огненное еіяніе 
(Ав. 8 п. 1, 2). 

Огинво == 1) огвиво; 2) поперечное жө- 
лЪзце у крыжа или ефеса. 

Огинло == жаровня, трутнаца. 

©Огништаиниъ, огниуяиних— старйшина, ро- 
доначёльникъ. 

©гиншть= 1) купчея, купля; 2) право соб- 
ственности, неограниченная власть; 3) 
рабъ, невольникъ. 

Огинштьннуг — печь. (Микл.). 

Огнифа — (тторет?с) = горячка (Пр. Ф. 
14, 2. Ап. 13, 10; 18, 2 ер.). 

©гнищанниъ, огневщикъ == Г) земледћъ- 
лецъ, питавшійся отъ выжженной въ 
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лЬоу земли; 2) объёвчикъ, вродъ по- 
лиц. урядника въ древней Руси. (См. 
Татищева: Лексик. рос. историч. 
ен. кн. Опьить повстав. о древностять 
рус. проф. М. Универс. УЎспеноколо, 
изд. 1818 г., ч. П, стр. 547). 

Огнище = выжженная въ лћоу полос 
земли для посћва льну или хлћба. 

Огници — (ёсуёра) — жаровня, очагъ 
(Исх. 27, 4); (орд), пламя, жаръ (2 
Макк. 10, 36). 

Огнонтнса = страдать проказой. (Микл.). 


Огнўшёю — (ВЗЕбоси) — гнуснынъ дЬ- 
лаю (Исх. 5, 21). 


Огн ше — (88=20үрёс) == отвращене, 

„‚омерзеше (Наум. 3, 6). 

Сгнь — (лр) = огонь (2 Пар. 28, 8; 
Мө. 3, 10; 11, 12); оа горяч- 
ка (Мө. 8, 15); (ФАёЕ), пламень (С. 28 
к. 2 п. 8, 1); онемг жеомг есмь (по- 
рќсао), страдаю горячкою (Ме. 8, 14). 
Ознь чуждъ—разумћвется ие тотъ свя- 
щенный огонь, который сошелъ съ неба 
при первомъ священнодЪйствін Ааронь 
(Лев. ІХ, 24), который жрепы должны 
были постоянно поддерживать на жерт- 
венник% (Лев. УТ, 9, 12—13); но огонь 
обыкновенный, не священный. Быраже- 
ніе: „проводить сына или дочь чрез 
оон“ (Втор. ХҮШ, 10), по миЁнію 
нЪкоторыхъ толковниковъ, значить — 
приносить человћческую жертву (что 
было у язычниковъ): убивать человъка 
и сожигать на жертвенникћ всесожже- 
нія (4 Цар. Ш, 27). 


Огнянка — метательный огнестръльныї 
сиврядъ. 
Оговьховамие — 1) плодороде; 2) обиліе, 


изобиліе. 

Оговоръ-—опорочен кого, клевета. (До- 
мостр ). 

Оголаживать = лишать пищя, пропита- 
танія; ввергать въ нищету. 

гонки == хвосты и обрЪзки, остающеся 
отъ пригонки мЪъховъ. „Кафтанъ опу- 
шенъ огонками собольями“. „Круживо 
золотнов съ городами, обложено огон- 
ками. (Савваитовз). 

Огоньзихтн—убфжать, избъгать. (Микл.). 

Огёраїғ — ожерелье. Прол. ав. 18. 


Огоепбдстк ю — овладьваю (1 Макк. 
11, 8). 

Ограда — а = вагонъ для скота; 
пристанище (Син. во 2 н. чет.); овчвр- 
на. Озрада небесная — блаженство не- 
бесное. Мин. мтс. мар. 23. 
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Огрёдннка — (хэтоор2 с) — садовникъ, сто- 
рожъ сада (Син. н, мур.). 

Оградъ = садъ, огородъ. 

Ограждінїє — (уорбжорл) — ограда (Суб. 
Аквө п. 4, 4); (поотеіунтрол), передняя 
стВна, защита ( 2 к. 1 п. 9. 5); 
(фроброу), крЬпость съ гарнизономъ 
(Ав. 16, п. 9, 2) 

Оғревањга — (@лё Зори) = воздерживаюсь; 
отвращаюсь (ДФян. 15, 20); (тіхроіуо); 
тоже (1 Макк. 3. 7. Пр. Д. 28, 3. 

Эгрознтв — ввоергать въ тартаръ: устра- 
шить. (Микл.). 

Огромаённый — (ёрВроутитбс) = оглу- 
шенный громомъ; знимающій грому (С. 
25 к. Зп. 7, 1). 

Оғоүрннкъ == ослушникъ, упрямепъ. 

Фгоуриое — пеня за ослушаню и неиспол- 
нен!е грамотъ и указовъ. 


Фит тн — (хуүудуох) = утверждать, 
укрЪплять, вонзыть; сколачивать сгу- 
щать, замораживать, советься. „Оцу- 
стъша яко стњна воды“ (Исх ХУ, 
8), т. е. воды какъ бы сгустились и 

„‚образовали собою стћны посреди моря 

Ога (евр. великант,)= дарь васанекій, 
побъжденный евреями (Втор 3, 10 11) 

Оғыждатн — разлражать, возбуждать. 
(Миклош.). 

Огымати— гладить рукою, ласкать. (Микл.). 

Одал%:—одаль, въ нћкоторомъ разетояніи. 

Оларовёти == одарить, наградить. Мин. 
мис. окт. 5. 

Одва едва. 

О деве Ею — огрубђваю, оплотяняюсь, 
или овеществляюсь (Стихир. на Р. Х ). 
Но посльжде слово одебельвшо пло- 

`пию — а въ послЬднія времена облек- 
шись плотію. Кан. Рожд. Христ псн. 
3, троп. 2. 

Одежды русекихъ женщииъ. 1) Опд- 
зиенв женская одежда, съ пуговицами 
отъ верху до низу; она дБлалаеь пре- 
имущественно ивъ сукна яркихъ цвЪ- 
товъ; рукава этого убора были длинные, 
доходили до пятъ; пониже плеча, дЪла- 
лись прорёзы, черезъ которые продћва- 
лись руки, остальная же часть рукава 
висЪла. Вокругъ шеи былъ на оналин® 
воротвикъ, обыкновенно бобровый, ко- 
торый покрывалъ грудь, плечи и спину; 
по подолу этотъ уборъ окаймлялся дру- 
гою матерей, вышивасмой узорами, шел- 
комъ и золотомъ(Оіеаг. , 183, Сагііз 333). 
2) Тьлогрњй — женская одежда, имъю- 
щая мало разяйцы въ покров отъ опаш- 
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ня: въ плечахъ она дзлалась уже, в 
въ подолв шире; рукава были въ немъ 
длинные и спереди разръзъ, который 
застегявался пуговицами. Тфлогр®Й укра- 
шалоя золотымъ шитьемъ и окаймлялся 
металлическимъ кружевомъ. Зимніе тъ - 
логрђи подбивались куницами и соболя- 
ми (Достоп Кремля. Оп. Шуи. Оіеаг.). 
8) Јбътникь — тоже женская одежда, 
съ длинными и широкими рукавами, ко- 
торые вышивались жомчугомъ и 2020- 
томъ, нанапками. Подолъ обшивалея 
другою матеріою, золотой тесьмою, шнур- 
комъ или бахрамой; спереди дфлался 
разръвъ, который заостегивалоя до са- 
мой шеи пуговками: около шеи овъ плот- 
на сходился шейнымь ожереліемъ, тесь- 
мою, напболће чернаго цвёта, украшен- 
ной жемчугомъ и драгопёнными камень- 
ями. Это шейное ожерелье пристесива- 
лось къ лЬтнику пуговицами. Зимой лът- 
ники подбивались мъхомъ и назывались 
кортелями (Оюзг. Доп. къ Акт. Ист. 
Оп. Шуи. Сатііѕ). 4) Вошвы--вшитыя 
мЪста изъ другихъ матерій на одеж- 
дахъ; онъ украшались равными изобра- 
женіями: фигуръ, травъ, звврей и на- 
кладывались вдоль разръзовъ тћлогрћви 
и лътниковъ. 5) Приволока или т0060- 
лока — мантія ивъ шелковой матери, 
носимая женщинами поверхъ одежды; 
она украшалась золотымъ шятьвмъ, жем- 
чугомъ и драгоцъными каменьями; двЪ- 
та была наиболВо червчатаго или бВ- 
лего. Подволоки надввались въ торже- 
ственныхъ случаяхъ (Труды Московск. 
артеол. обш. 1873 г., т Ш, вып. 3). 

Одерень — крћпостной, холопъ. Духовн. 
зрамота св. Антонія новюр. 

ОдержаЕйю и овдержакйю —(катахратёо) 

покоряю, порабощаю (1 Макк. 11, 49. 
56. 15, 3); (хоатёс), беру, овладвваю 
(Втор. 2, 34; 3, 4; Іне. 18, 1; 1 Мак. 
1, 2; 2, 10); получаю въ награду, прі- 

„обрътаю (Исх. 32, 17). 

Солержаніт и бедержанїє — (хатйсувок) 
== владЪнів, удълъ (Быт. 47,11; Втор. 
32, 49; 1 Пар. 4, 33; 1$, 2; Псал. 2, 
8); (перо), кръпость (1 Пар. 11,7}; 

(хАтрсуоџга), участокъ, удълъ (2 Пар. 

31, №). 





, 
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ОлыжУ и окдержў — (рат) = обла- 
даю, господетвую (Прит. 12, 24; 30, 4); 
(хатахратёо) (1 Макк. 8, 12); держу 
кр®ико, стВеняю, мучу (Одигит. стихир. 
по Ев-ліи). Одержати начальство — 
получить верховную власть (1 Макк. 10, 
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52; 2 Макк. 4, 10; 27; 5, 7; 3 Ездр. 
11, 18); не одержа совершити (00 
халёсфеу тли), не могъ исполнить 
(2 Мавь. 15, 5) (Яевостр.). 
ФОдерноватый == укр8пленный въ рабство. 
крепостной. 


1; 

Оден ю (0-десную руку, или страну 3 
Ездр. 11, 20) = по правую руку, или 
сторону (Ме. 20, 21; 23; 25, 33; 34; 
2 Цар. 16, 6; 24, 5; 3 Цар 19, 2; 
22, 19; 2 Пар. 3, 17; 4, 8; 18, 18); 

„(ёх Фе), тоже (Ав 2 на хв ел). 


ОднАТЕТКОКАНИ — (блодех тоос) —=д6- 
сятвив, десятая часть (Ири. гл. 8, 2, 8). 


ОдиАтеТЕЗЮ — (апобехатв и бехотёо) 
даю десятину (Ме 23, 23); (кого или 
что), беру десятияу (1 Цар. 8, 15, 17; 
Евр, 7, 5; 6). 

ОдигитИл — @реч) путеводительница, 
крњпкпя помощница, или наставница 
65 пути )=это названіе придано обра- 
зу Пресвятыя Богородицы, живописэн- 
ному евангелистомъ Лукою, и переслвя- 
ному къ Пульхерін отъ царицы Евдокіи, 
который былъ поставленъ въ Царьградъ 
въ нарочно построеняомъ Пульхерею 
соборномъ храм». 


Однкӧна — (зреч. путное, дорожное) = 
подъ этимъ назвашемъ разумЪется ан- 
тиминсъ, который дань отъ архіерея 
идущему въ дальній путь. Пращ. лис. 
346 на 05. 

Однилуєство — 1) единомысліе; 2) язаимное 
соглашеню, замыслъ. 

Однисць—1) безсемейный, бездомовный че- 
ловЪкъ; 2) серьга, вдваемая въ одно 
ухо; 3) большой камень въ рвк, де- 
зжащій отдвльно и выдающийся изъ воды; 
4) лучшая соболья шкурка, къ которой 
нельзя подыскать пары. 

Одницовый-—темно-зеденый (Был. яг.). 

Однраю-— (Яро) —слвраю (пр. ав. 21, 
2; ср. Мар. 28, 2 к. Ап. 17, 1). 

Одиоколєска—телвжка на двухъ колесахъ. 

Одиоконєумо, однолнуно — непремВнно. 

а въ одной мди { Былин 
яз.). 

Олнорядокъ-дка — старинное, верхнее 
длинноемужекоеплатье, котороеоти нилъ 
царь Өеодоръ Алексвевичь и въ однорнд- 
в не волвль пускать някого во дворецъ 
и въ кремль. Дљан. Мистничествь. 
Однорядха быль всегда суконная, надв- 
валась на зипунъ и на кафтанъ: слЪд. 
иногда вторая, иногда третья, одожда. 
Однорядки нерядныя украшались воло- 
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тою строкой, нашивкою, кружевомъ 
весною и осенью они вамъкяли опашень 
(сх. опылевь), попростбе надввались въ 
ненастье Ожерелья на ней ие было. 
(Выходы зосударей, царей и великиль 
князей). 

Одно ша == тотъ, который ичфетъ одно 
ухо, или однимъ только ухомь слышитъ. 
Прод, гюн. 15. 

Одожддєта - (ВЕ уе дождь идетъ (Так. 
5, 7). 

ОлождАЮю — (9%) = дождь проливаю (Исх. 
16, 4); (ёро), обильно изливаю (3 
вт. чет. трип. 1 п 8, 1). 

Одолень— трава, водяное растоніе (при- 
воротное зелье). 

Одолжёт"иЕА — (дуг ету) давать деньги 
въ ростъ, ссужать деньгами, давать въ 
займы (Втор. 28 12). - 

Одолъ == побБла, превозможеніе; отеюд 
одолЬні . 

ОдомЁнїе — (тобтолоу) = трофей, победа, 
памятникъ (ср. 8 н. чет. по 9 п. ел.). 

0 долЁтель (тоотохобу ос) - побвдоносецъ 
(Син. н. вый Пр. я. 11, 2. М. 10, 2,12,1). 

Одрлжатн— нравиться (/ихлош.). 

Одратн == переломать, сокрутать, упичто- 
жать (Михлощ.). 

Олрина спальня, жилой покой 


СЭ дрбенни-крупинка, кроха. Чет. мин. 
маз 10. 

СОдра— (ху) кровать, ложе (Лув. 8, 

16); смертное ложе, скамья (Марк. 7, 4). 

Од нова нный — (итусис) — имљющій 
дыҳханіө, дышащій; живой (въ пят. вый 
на повеч. п. 1 тр. 4). 

ОдЎшествок&ти п одўшќтн — оживо- 
творить, вліять душу. Гриз Јаз. 39 
на об. Толк. ев. 224. 

Одъ = отъ. Безъ одвукупу { Галицк. гр. 
1400 г); ї олъ въка (Ефр. Сир. 1492 
г ); одимовити, одноети (Гит. статут). 
Предлогъ-— префиксъ отне ассямировалъ 
своё 2% съ послвдующимъ глеснымъ и 
такимъ образ. измћнилея въ одъ. Собоз. 

Одъкл--едва. Обычная замћна церк.-слав о 
черезъ в, напр. езеро —озеро, елөвь — 
олень, ожъ — ежъ, още — еще и т. д. 
Сн, подроб. въ Лекціяхь по истор. 
русс. нз. проф. А Соболевскало, изд. 
2, стр. 33—34). 

Одъмъло = прозвище (Миклош). 
Од'Ёкдюгл — (фор) = иногда значитъ: 
ношу на себВ (я, 2 по 1 стих. свл.). 
Од'Еждитн и одЁжднтн—одёветь,сив- 
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блъвать одеждою. Лрол. авт. 15. Одъж- 
дитися и одеждитигя—одъться (Исыи 
59, 6). 

Ола == отложеніе иВкосӣ части отъ 
чего. Ироз. іол. 24. 

Ол Ані — (теро 9) — всякая одежда (Мо. 

3. Лук. 9, 29). 

Ожллитися —огорчиться, опечалиться {Мик- 
лошичь). 

Ожасьиь — опЬпев®лый, изумленный, сму- 
щенный. 

9жс — 1) ежели, когда; 2) что; 3) потому 
что. Әтотъ союзъ пЪкоторые филологи 
отожествляють со срелн. родомъ отно- 
сительнаго мЪстоименія иже— еже. Это 
восьма вфроятно, по нашему маБні (см. 
„Лекцаи по историч. рам. Р. Брандта, 
вый. 1, стр. 60). 

Өжсгъ — кочерга. 

Ожен&югА – (узи) женюсь (1 Кор. 7, 
28. 2 Макк. 14, 25). 

Ожерелье — (5) — обшивка на воротник 
одежды около шеи (Исх. 28, 32); (пе- 
рісторлоу), воротникъ (ов. 30, 18). 
Ожерельемь называлось и онлечье у 
священныхъ ризъ и стихарей: въ кор- 
мовой книгБ Кирило-БЪлосзерскаго мо- 
настыря употребляютея оба эти назва- 
нія безразлично. „Ризы атласъ съ золо- 
тоиъ, ожерелье жемчугомъ сажено“ (Сив- 
ваитовг). Боле обстоятельныя свъд- 
нія объ этомъ украшеши лревие - рус- 
скихь одеждъ мы находимъ въ Выхо- 
дахь зосударей. ЗдЪсь сказано: Оже- 
рете – собственно ошерелье, украшеше 
древнихъ русскихъ олеждъ (около шеи): 
воротвикъ стоячій. При нарядћ „Боль- 

- шой Казны“ у зипуна и кафтана во- 
ротниковъ но было: ожерелье пришива- 
лось къ сорочкћ. Ожерелья были четы- 
рохъ нарядовъ, назывались они часто 
обнизь, потому что всегда обнизаны бы- 
вали жемчугомъ. Обыкновенныя обни- 
зи: ходильная (комнатная или сседнев- 
ная), сә зороды, въ одно зерно (6ъ три, 
65 четыре), съ капиипелью, үпоминают- 
ся въ древнихъ памятникахъ очень ча- 
сто (ем. Выходы зосударей, царей и 
великить князей). 


Ожегточити ~ -(схХрдуєсу) —двлальтвер- 
дымъ, приводить въ отверд$н®. Въ Исх. 
4, 21: Аз5 (Боғъ) ожесточу сердие ею 
(фараона), т. е. допущу состояне оже- 
сточенія, а.ожесточеніе сердца есть слъд- 
ствіо глубокой нравственной испорчен- 
ности (фараона). Господь отниметъ у 
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фараона способность понимать слова 
благодати Божіей ( Августинъ). Ср Римл. 
2, 5; 9, 18. Подъ ожесточешемъ разу- 
мћВетея такое сосгояків, когда ни мило- 
сти, ни наказанія не трогать человЪка. 

ОжнЕлАЮ — ( озоуоуёс)-– оставляю въ жи- 
выхЪ (Исх. 1, 18); (обе), оживляю (8 
Цар. 20, 31. ДЪян 7, 19): (дубы), 
дълаю здоровымъ, исцёляю (1 Ездр. 
э. 8. , 

ОжнкочткорАн — (изо шото) 
дфлаю живымъ (Ав. 1 на лит. 4) 

ОжндокнтигА — дьльться жидовиномъ, 
принять законъ іудейскій. Др. фев. 26. 

Ожнлатн = укр®овлять. 

СОжитЕ возстаніе изъ мертвыхъ. По 
тридесятольтнемь времени ожитяя 
своето, паки умираеть (Лазарь). Си- 
акс. вё субб. вагй. 

Ожулнти — жалить, ужалить (Микломь.). 

Ожъ-=ежь (Дан. Заточн. ХУ в. 1. 

Ожджелнтн--наложить обручъ, который об- 
хватываеть шею, вадфть ошейникъ 

› (Миклош ). 

Оза-= левить, погибшій при перенесен 
ковчега завЪта Давидомъ. 

Озздъкъ =наслъдетво (Миклош). 

ОЗардю — (подсёы) = просвфщяю, про- 
свътляю. 

Озбяқъ, Азвякъ--Узбекъ, татарскій ханъ. 

Озе зленный — усъянный зьвздама. 
Мин. мъс. окт. 11. 

ОзлАнх  огражденъ. Прол. окт. 20. 

Өздовл — украшено (Миклош). 

Озравнттигл — выздоровфть, получить 06- 
логчене въ болзни. Прол. апр. 1. 

ОздраклАти — возвращать здоровье, исцъ- 
ляль. Кан. въ нед. разслаб. птен. 5. 

ОЗелен4ю —дЪлаю заленымъ (3 ЕЗзд. 5, 36). 

Оземленитн — сдфлать что зомлянымъ. 
Ирмось на Рожд. Христ. пльс. 1. 

Оземствовали- послать на поселене, за- 
точить; двлать зомнымъ, унижать зем- 
ными страстями; оземствовашюе — 
ссылка. 

Фтныица, одныыць—= ячмень. 

ОзилмЕкАЮ (порахгцляСю) —провожу зи- 
му, эрмую (ДВян. 27, 12). 

Ознл"Е ни — (пароуєціосіо) -перезимова- 

„не «Дфян. 27, 12). 

ОЗ, иначе называемый Азаріею, про- 
каженный -сывъ Амасін, 10 # изъ ца- 
рей Тудейскихъ; царствоваль 52 г., при 
немъ пророчествовали Амоеъ и Пеиль въ 
Іудеђ, Осія и Іона во Израиль; въ годъ 


Вновь 
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смерти его гризванъ былъ къ пророче- 
скому служенію и Исаія; наказанъ про- 
казою ва то, что хотЬлъ совершить въ 
храм кажденіе. 

Озлатитн — выволотить кругомъ, т. е. 
снаружи и внутри. 

Өле, оҳла---позади, за, возлЬ. 

Озленни— уныню, печаль. 

\Эзловити — (хахобу) = дёлать худое, 
причинять несчастія, обижать, угнетать 
Числ. 24, 24). Въ Втор. 28, 52 $№- 
єгу, гнести, давить, стБенять. 

Одлоклёнїє_ (хёхоосис) —угнетенів, притъ- 
снеше, бЬдетвіе (Исх. 3, 7. Есө. 8, 6); 
(кожа), обида, злобное нападеніе (2 вт. 
чет. по З стих. ел.). 

Озмонтнса:— опалиться, трудиться въ пот 
лица (Мекловш.). 

Өховлтн-—опустошать, пожирать ( Мики.) 

030ръ = явыкъ бычій 

Озракь — лице, образъ. 

Озрихь-=изглядь, взоръ, видъ (Мика ). 

Онденьный — повседневный . 

воинъ (Миклош). 


—(чат.}==причина, случай. Реза. 
дуговн 54 на об. 

ОклААТИ — осквернить, обезобразить , 
грязью или навозомъ марать. Отудны- 
ми бо окалнаѕ душу зрьхми. Стих. 
покаян. 

ОкаменЁнїє_ожесточеніе, ослфилеше. ње. 

. Злат. у 

ОкаменНАТИЕА — (атол добу) — двлатея 
камнемъ, нечувствитольнымъ, неподвиж- 
нымъ (Исх. 15, 16). 

Окаракою, окарачь = яв чотверенькахъ 
(Был. яз ) 

Окарать — наказать. 

Окаченъ = окруженъ. 

Окаднника — (5 2:%аос) — бвлнякъ, жал- 
кій человъкъ; негодяй, внодЪИ (въ суб. 
1 вед. чет. 1 кан. п З тр. 5). 


Оканный — бъдный, сожалфнін достой. 
ный (Псал 136, 8. Апок. 3, 17). 

ОкаАнетко и ОКАДНЕТЕЕ — несчастіе, 
бъдность. Соб. 10. Прол. апр 28. 

ОкаДнеткокАТИ— уничижать, презирать, 
Марр. 425. Никода же ублажай- 
те боатало, никода же окаянствуй- 
те нишало. 

НкладАТи— тоже, что обкладывать. Прол. 
мая 4. 

Окладать-=вскладывать вину на кого-либо 
(Псков. судн. зрам. 1467 г.). 
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ОКАЕЕЕТАЕАТИ-=обносить, клеветать на 
кого. Прол. апр. 1. 

Окличка==суевврнәя примБта, въ старину 
бывшая на великъ день, т. е. нё ев. 
Пасху. Ставши вочью на распутіи, во- 
прошали мимошелоихь, какъ зовуть, и 
по данвому отвъту заключали о буду- 
щей своей судьбЪ или жребіи. С?ю02л. 
вопр. 25. 

Өклиүь=крикъ, шумъ ( Миклош) 

клокл—обманъ, вредъ, убытокъ, ошибка. 

Өклопъ==доспЪхъ, закрываюний верхнюю 
часть ноги. 

Оклосинтн— едълать неполнымъ, увБчӯнымъ 
(Миклош). 

Онлюва == обмапъ (Миклош ). 


Око (69336) — глазъ; очи лице. 
Утваряла еси очи твои — (ёст оо 
100$ офдадробс сой), ты нарумянивалв. 
лице свое (Іез. 28, 40). 

Окова = мБра сыпучихъ твлъ. Это быль 
кадь или бочка. Первое названіе усво- 
ено было главной единиць системы отъ 
того, что кадь или бочка по краямъ 
обивалась, оковывалась желёзомъ, что- 
бы ее нельзя было обрёзать и такимъ 
образомъ уменьшать величину мЪры 
(Русск. Достоп. 1, 176 — 177 „бочки 
или кадки, тоже и оковами зваху, око- 
ваху бо по верху тоя кади желЬзнычъ 
обручомъ для тово, чтобы нелзн ея уръ- 
зати...“) Изъ лЪтописнаго извЪстія на- 
чала ХУП столфтія мы узнаемъ, что 
кадь или оковъ дВлилась на четверти 
и осмины, изъ которыхъ первыя состав- 
ляли чотвертую, а вторыя осьмую долю 
окова (Русск. Достоп 1, 176 — 177: 
»& прежеіе мЪры, которые имянуеми 
четверти, то бывало четвертая доля боч- 
ки или кадки... & осмину ныеновали 
осмую долю бочки“). Указанів зто с0- 
вершенно вБрво, хотя и не исчерпыва- 
еть дла. За вБрность свидфтельства, 
хронографа ручаются, съ одной стороны, 
появленів въ позднЪйщихъ мЪърахъ на- 
званій четверти и осмины, которыя въ 
новой системЪ не имћютъ ни малйшаго 
смысла и доказываютъ, что нъкогда она 
имли другое значеніе; съ другой же— 
положительныя указанія болће ранвихъ 
источвиковъ какъ навсю систему — окову, 
такъ и на отдВльныя единицы послВд- 
вей, на четверть (четвертую часть кади) 
и на осмину. Но тъмъ не менће, ука~ 
зане ХҮП столтія не исчерпываеть 
дЪла5 въ нөмъ опущено одно изъ под- 
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раздБленій кади или окова, а имонно 
половникъ. Между тБмъ послъдній упо- 
минается не только въ Русской Правдъ, 
но и въ льтописяхъ, относящихся КЪ 
ХУ вЪку, въ томъ и въ другомъ елу- 
ча, какъ именно половинная часть кали 
или окова (П. С. Р.Д. 6, 142, 1423: 
„а на Москвъ оковъ жита по рублю. . 
а въ Новзгоролв Нижнемъ по 200 ал- 
тынъ“ П. С. Р. Л. 15, 488, 1423: 
„купили (въ Нижнемъ) половникъ ржи 
пф 100 алтынъ по 16 алтыкъ“). Такимъ 
образомъ, несомифнное подраздленіо 
кади или окова, будетъ такое: кадь или 
оковъ содержала 2 половника, 4 чет- 
верти или 8 осминъ, что совершенно со- 
гласно и съ самыми наименованіями еди- 
ницъ, входившихъ въ составъ системы. 
Четвертей въ кади или оковћ было че- 
тире; поэтому, если одна древняя чет- 
верть равнялась половин четверти ХҮП 
столЪтія, то всВ четыре четверти, или 
пфлый оковъ, будуть составлять не б0- 
лће, не менће, какъ двЪ позднъйшія чет- 
верти. А такъ какъ поздиъйшая чет- 
верть равнялась для ржи 6 московскимъ 
пудамъ, то иВлый оковъ, заключавшій 
въ себв двЪ четверти, булетъ равнять- 
ся 12 пудамъ. Результатъ этотъ не мо- 
жетъ, Однако, считаться вполнё точ- 
нымъ. Тоть же московскій лЬтописецъ, 
касаясь при другомъ елучаВ разызра 
старой четверти, говоритъ, что она, была, 
мало больше оемака или осьмины. (17. 
С Р. Л. 4, 3380, 1612: „А хлВбъ во 
Пековъ дорогъ былъ, по 30 алтынъ чет- 
вертина, а четвертина мала была, мало 
больши осмака“). Осмина въ системћ 
ХҮП столтія заключала въ себЪ по 
вВсу ржи З московсые пуда; положивъ 
теперь для четверти, какъ величины не- 
много большей, взеъ въ 3{/, пуда, мы 
получимъ для кади или окова, ВЪСЪ въ 
14 пудовъь Такимъ образомъ древняя 
система булетъ имВть слздующЙ видъ: 
кадь или оковъ= 4 четвертямъ==8 оеми- 
намъ == 14 московскимъ пудамъ; 1 чет- 
верть-—=2 осминамъ==8'/, пудамъ; 1 осми- 
на=1°/, пуда (Журн. Мин. Нор. Пр. 
1894 г., апрЪль, стр. 875 - 378). 

Окожию — платье, одежда (Ликлош.). 
Оконзиетьиь = пучеглазый ( Миклоги.). 


Околенка = оконная рама. 

Околнште — околица, вокругъ лежащая 
страна: лагерь, укрћплевіе (Микл ). 
Ч Г 

Окблный — близкій, „И сошедшимся окол- 
нымъ сосвломъ, видъпа его средъ хра- 


14° 
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мины стояща м вопіюща“... (Прол. 6 
дек. „Чудо св. Николая“). 

Околь — кругъ, куча, кура (Восток.); 
опушка около шапки. 

Окольничій = придворная должность въ 
древней Руси. О чии охольничій Тати- 
щевъ написалъ восьма недостаточно (Др. 
Рос. Вивл. ХХ, 196); это замфтиль еще 
Карамзинъ (Истор. У, прим. 47), между 
тъмъ и теперь твердять одно и тоже 
(Иванов. Обозр. помћотн. прав. 107). 
Въ ХІУ и ХУ столфтіяхъ такъ назы- 
вался человЪкъ близкій къ особь вел. 
князя московскаго, потомъ и не одинъ. 
Въ ХҮП вк окольничіе составляли 
вторую степень царедворпевъ (бояре): 
изъ нихъ бывали начальники приказовъ, 
вооводы, посланники. Петръ Великій, 
въ 1712 голу, пожаловалъ окольничаго 
А. А. МатвЂева въ тайные совЪтники. 
Окольниче являлись въ „Верхъ“ нъ 
дни чрезвычайныхъ торжествъ, допуска- 
лись кл, рукВ царской и подносили да- 
ры (См. Быходы зосударей. царей и 
великитъ князей, Москва, 1844 г.). 

Окольный == идущій около чего-нибудь 
(Былин. яз.). 

Окөльєтра — чехолъ изъ кожи или сук- 
на на ручное оруже. 


Окомгновёнїє — мгковеніе ока, мигъ. 


{Плачь Іерем. ТҮ, 6). 
©Окомнгъ — мгновевіе, моментъ (Микл.). 
Окорнити — (10005) — укрвпить. 
Окориствтн == итти впередъ, выстулать, 
выходить (ПЁинл.). 
Окормйтель — (хуВеруйтис) == кормчій (въ 
чет. 2 н. чет. 1-й трип. п. 9 тр. 2). 
Окорма&ю — (&рха додро) = направляю 
(въ пят. 2 н. чет. 1 трип. п. 5 тр. 3; 
въ ср. 4 н. п. 3, тр 2); (жиВерудиы), 
направляю къ пристани, управляю (въ 
ор. 5 н чет. к. 1 п. 2 Бог., п. 9 тр. 
3. Прол. О. 5 л. 70 кон.1. 

Окорнеинк —наказаню, состоявшее въ урћ- 
зан носа; отсюда, прилаг. окорненный 
— наказанный урЪзаніемъ носа. 


РА 
СЭколкАннЕ = очевидно, ясно. Лин. 
мњс март 20. 


Окраддю — (х\ётто) = обманываю и об- 
крадываю, обманомъ лишаю чего-либо 
(въ нед. сыр. на Г-ди воззв. слав.). 

Окрадінїє (хЛотй) = кража; окраденіе 
Снљди (х№отё Вросєос), восхищене ва- 
прещенной пищи (Сен. 14, вел. веч., ст. 
3). 
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Окракъ — нога. Идяше отъ окраку его 
кръвь (Мине Нифонта 1219 г.). 
„Новоболз. и сербск. крак — нога, польс. 
крокъ. Съ этимъ словомъ родетвенно 
кукорачъ, корачкия, корячиться, окорокъ. 


Окрамолёня — обличенъ, обвиненъ въ мя- 
тежь. Прол. эюд. 12. 


ОкрастокЕ ТН — окоростовъть, коростою 
быть заражену, ошелудивть. рол. 
февр 27. 


Окраштатн — мягзить, смягчать. 


Окт — окрестность, околица, пред- 
мысе вокругъ града, окружность. Е - 
коминйскао окрестія мучаше христі- 

„а@нз. Прол. март. 9. 

Соқиетнал прегрідїдь Подъ „окрест- 
һыми преридіями“ левитскикъ горо- 
лдовъ нужно разумъть окружвющія го- 
родъ непахатныя поля или выгоны, ко- 
торыя предназначались для пастбишъ 
левитскаго скота. По закону (Числ. 
ХХХУ, 4— 5), эти выгоны должны про- 
стираться на 2000 локтей отъ стВнъ 
города во веъ четыре стороны, что на 
нашу мру (локоть берется въ 109, 
вершков") будетъ составлять 437 саж. 
з арш. и 8 верш. въ каждую сторону, 
т. е. въ 3 Г! версты и 15,625 Г | са- 

„женей (І Пав. ХХІ, 2). 

Окуестокатнел — умертвить страсти, 

„ распяться міру. Ирол. март. 17. 

СОқрестъ — кругомъ, около. 

Окрихь == покрывало, одежда {Миклош.). 
ОқрнлдАємА — огражленъ, закрыть, защи- 
щенъ крыльями. Мин. мс. авз. 3. 
ОкрилАти — закрывать, защищать, отраж- 

дать крыльями. Ефр. Сир. 155. 

ОкрнаАгисА -= защищаться, закрываться 
крыльями. Мин. мњо. мая 4. 

Окрйнх — (Хехйут) — чаша, чашка (Суд. 
6, 38); (фаћ) (Зах. 9, 15; Кан. берг. 
Рад. 25 вен. оћен. 9 тр. 2). Сансхр. 
ЕГ ЛИТЬ. 

Окришил. — палатка, шатеръ (Микл.). 

Юкрокотстни — (греч. дхробостіа) = врай- 

„ння плоть. 
кубиница 

„мин. янв. 1. 

ОквопаЁН — опрыскаше святою водою 

„ (Числ. ХІХ, 20). 

Окочё =. оботупленіе, окружен. 
(Восток ). } 

Оқ га(єнн)ый, окб жный — (ухохћос̧) 
== принадлежалпій къ курсу, курсовый; 





женсый передникъ. Чет. 





Окт— 


ВЕН наказаніе (ухо моб 

тайбеис <), курсъ наукъ (Пр. Д. 4, 2). 

Округлость = полупиркульный выступъ 
алтаря. Средняя округлость, стороннія 
округлости, когда алтарь состоялъ изъ 
трехъ частей. „На Преснъ... Церковь 
живоноснаго Христова Воскресенія; а 
по мћрЬ длина алтарв по середней 
окрулости З саж., & по стороннимъ 
окрулостямь по полтретьи сажени“. 
{Дом. бытз царей, Забълина 405). 


Окргный — окружный; иногда значить 
совершевный, весь. Лњств. 6 на об. 

ОқуЎга церковный — Сы. Кругъ. 

Окружйлїе — валақъ на верху колонны 
поль капителью {2 Пар. 4, 12; 13). 

Ок жи — ободъ, кружекъ, кругь. 

Окружники = отрасль современныхъ рас- 
кольниковъ, держещаяся окружнаго пох 
сланія, писаннаго русским 1ерархамъ 
24 февр. 1862 г.; они ближе къ соеди- 
ненію съ православною церков, неже- 
ли противоокружникя, упорные враги 
перкви 

Окрутиться — одЪться, обвЪнчаться. 

Окрытв — открыть, обиажить. 

Океамитъ == плотная золотая парча. 

Окслпсзлма == шестопсалміе. (Нест ). 

Окт&пла — (єреч. осмистолпныя или объ 
осми рядазг)._Такъ названъ сводъ вось- 
ми разныхъ текстовъ свяш. писания, 
сдъланвый Оригеномъ. Барон. част. 1 
лист. 140. т А 

Октенія = тоже, что ЁКТтЕНА 


Октбикх — (по трен. ёхто — восемь, и 
ҳос — голосъ; буквально осьмоглас- 
155). — Для объясненія значенія сего 
слова заиЪтимъ напередь, что въ бого- 
служенін православной церкви употре- 
бляется восемь главныхъ напфвовъ, ко- 
торые называются гласами. Святые и 
богопроевЪщенные составители церков- 
ныхъ офевопзный трудами своими такъ 
обогатили богослуженіе һравославной 
церкви, что она имфетъ на каждый гласъ 
полную недъльную службу. Каждый гласъ 
для каждаго дня нодБли имБетъ свои 
собственные стихиры, каноны и проч., 
которые сочинены приноровительно имен- 
но къ этому, а но въ другому гласу. 
Такимъ образомъ въ продолжене осьми 
недћль въ церкви по очереди совершает- 
ся богослуженів всЪхъ осьми гласовъ, 
начиная съ перваго. Книга, содержащая 
въ себз недвльныя службы осьми гла- 
совъ, и называется Октоихом. 
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Окт— 

Октябрь — (ст. Слтв. октошерїн, греч. 
бххе[врос̧) названів мБсяца, происхо- 
дить отъ осіо, восемь, потому что въ 
древности, когда гохь начинался съ 
марта, приходился онъ 8-мъ мЪсяцомъ 
въ году. 

РО 

ка» — (бтроу) = выкупъ, возмездів 
(Исх. ХХІ, 30). 

Окоуса, окоусъ, окоушсинн—испытан1е, про- 
ба (Микл.). 

Окбшёюса — (се, бораи) =покушаюсь (пят. 
Ти. чет. на Г-ди поззв ел). 

Окы — какъ (Микл.). 

Өкыкатн — бить, колотить. 


Олддёма —- пророчице, предсказавшая їуд. 
царю Тосіп, что бъдствія, предреченныя 
Моисеемъ, при жизни Гости ве сбудутся 
(4 Пар. гл 22). (ИзелВловане о ней въ 
Чтен?язъ Общ. Люб. Дух. Просвњще- 

„ая, 1888 г.). 


Оле -- (аво) — о, междомеце. выра- 
жающее удивленю или скорбь; употреб- 
ляется съ родительнымъ падежомъ (гл. 
$ пят. к. 2 п. 1 тр. 8). 


? 

Олд тн — оледенЪть, превращаться въ 
ледъ. Мин. мис. февр. 2. 

Өһсн, олй — елей; деревянное масло. Это 
др. сл слово встръчается и въ фор- 

и клем. Естественно думать, что это 

слово взято не съ греч., а съ латин- 

скаго (оеит). Съ начальною буквою ө 

это слово встр5чается въчетек. и польек. 

«1еј, сербек о1а) (См. Лекцін по исто- 

рич. зарам. Ром Брандта, 1892 г., 

выт. 1). Впрочемъ, при всехъ уваженіи 

къ проф. Брандту, мы должны ска- 
вать, это Юнгмакъ предполагдетъ здъсь 
просто слап. кор. ли(лать) (Словникъ 

Юнзмана). 

ФОлекъ— пустой. Правда Русск.; св. Ист. 

Карамз. Ц, пр 83. 

Охеслтнса — касаться. Эть форма сохрани- 
лась въ сложныхъ глаголахъ — прико- 
леснитися, приколесатися ( Григорія 
Боюслова ХІ в и древніх перелож. 
книг свящ. писанія (Шафарикз); сн. 
А. Дювернуа: „Обь историч. наслое- 
ми... стр. 153). 

бин — даже, пока, когда. 

Олнм Ала — счеть врамени у древнихъ 
грековъ, названный Факъ по Олимпій- 
екимъ играмъ, происходившимь черезъ 
4 года: олинтада, стало быть, предета- 
вляетъ 4-лътній промежутокъ времени. 
Первая охямара началась въ годъ отъ 





Олд — 


созданія міра 3250; продолжалось это 
счисленіе времени болфе тысячи лЪтъ 
до царя Өеодосія П. М. Власт. предис. 
0 зрадск. закон. 

ЮОлинцьв! — (греч.)— незрЪлая смоковница, 
дикая смоковница, Г 

Олнеткенитно банетвєн тн — покрыть 
листьями. Фолков. еванз. 85. 

Флкати — тоже, что алкать, хотЪть Весть 
(пъ еванг. 1354 г.) 

Олбкина — (реч сікёоо) — всякое хыбль- 
нов питіе, кром вина виноградиаго. 
Требн. Номокан. Пентик. листъ 17 на, 
0б. Аще кто ко одтарю принесет 
вмњсто вина сікеру, си-есть оловину, 
да извержется. 

Флокирь — (2реч. ©№031рос, тоже, что бХо- 

р, порфороб) = пуроуръ. 

СОлокомАТЕЛЬ — льюіпій олово для га- 
данія. Хребн. въ Номок © чаров. 

Олокакътомэтъ. олокакътось — (рем. бАо- 
хайтира) = жертва вполяћ (вся) ежи- 
гаемая. (Микл.). 

Флосфироеъ — (реч. единоличный) — 
греческое прозване бога магометанъ, 
въ отличіе отъ истиннаго Бога, христі- 
анскаго, сдинаго въ 3-хъ лицахъ. Упо- 

; треблялось въ ХІ ХП вк. 

Слофіонж — (евр. и сир. кръпкій вождь) 
== военачальникъ Навуходоносора, ко- 
торому Тудиеь отсЬкла голову ({удеө. 
2, 4). 

Олтаредкёоїє — царскія врата. Служебн. 
печатн. 1650 года. 

Олтарєнак Ё тннка — колунъ, который 
пересмвиваеть что нибудь церковное. 

‚Гриз. Низ. 57 ив об. 

Олтар тё Эоластіроу(аћаге) --влтарь 
(ом это слово), жертвенникъ (Исх. ХХ, 
24). Слово олзпарь употребляется въ 
єв. Писанін и о воздвигаемыхъ памят- 
никахъ, въ память замћчательныхъ со- 
бытій, в о нарочито устрояемыхъ жерт- 
венникахъ для возвошенія жертвъ. 

Олуй — пиво (Кн. стем. 1). 

Олъ-—-ем. блӧкнна, 

Ольюх — разв, когда, если. (Бусг.). 

Ольно — даже, а, пока. (Бусл.). 

Ольетра, ольетръ — чушка, чехоль для 
шищали, карабина или пистоли. Ольстры 
дБлались изъ кожи, сафьява, сукна, 
бархата. (Савватт.). 

Олкнъ —- остатки. (Микз.). 

Олядъ, —ь — ладья. Мест. 36. 

Олд тн-варости еорною травою. Мин- 
мњс. бона 25. 
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Оладен вю — (уерообии) — ивсыхаю 
(Н. 17 п. 5, 1. 

Оилелтн == кивать головою. (Микл.). 

Онкокъ— (др слав.) - см. Амона 

Юма — послъдняя буква въ греческой 
азбук; конецъ (Апох. 1, 8). 

Фиєдкитн == усладить (Восток.). 

Өмєлннвъ == птицеловъ, ОХОТНИКЪ. 

Омерз4ю — (В2єл0ссорох) =гяушаюсь (Пе. 
118, 163); (880ссо) (8 Цар. 21, 26). 

Омузікгл — (ВдеОссорол) — дЪлаюсь 
гнуснымъ. 

Омфзитнга => сдЪлаться мерзкимъ (Пе. 

„ХИ, 2). 

Омецатн—темнЪть, помраяалься (Апок. 
ІХ, 2). 

Омёта — (Хра) — обшивка, опушка, 
наподольникъ (Исх. 28, 33); (®о), тоже 
(Псал. 132, 2); (уростебоу), тоже. 

Фыєть — рыболовная оЪть, неводъ (Ми- 
клош.). 

Онетюкъ == обметанный край платья. 
(Домостр.). 

Омнатл — (ерем.) = бесфда, равглаголь- 
„сте. Скриж. стр. 45. 


СОмйловатн — утъшить, обласкать. С10- 
во Злат. 9-е о распатаи Господа; 
Прол. авт. 12. 

Омнра — закладъ, залогъ. (Микл.). 

Омаад Бигл — принять на себя образъ 
младенца. Мин. мтс. авт. 1. 

Омхатх — молот. 

Омлаунтнск = приходнть въ оцфиенжию. 
:(Мика.). 

Омминыь мён — (евр. страшные) == 
исполины, отличавшіеся ростомъ и лю- 
тостію (Быт. 14, 5; Втор. 2, 10). 

Омокінїе. – Омовевія составляли немалую 
часть служенія въ ветхомъ закон: ибо 
всякій долженъ былъ въ течеше кажда- 
то дня тщательно умываться столько 
разъ, сколько молиться хстВлъ, то есть 
входя во храмъ Господень и въ сонми- 
ще. Въ христіанской церкви омовешемъ 
называется церковный обрялъ, совер- 
шаемый: 1) въ 8-Й день послћ креще- 
нія и муропомазашя надъ младенцемъ; 
такъ было въ древности; въ настоящее 
же время омовеяіе совершается тотчасъ 
же поел муропомазаня частей тЪла 
крещаемаго, именно посл чтевія св. 
евангелія и ектенін. Посл прочтевія 
молитвъ, гдё священникъ просить Гос- 
пода сохранить на новопросвЪщенномъ 
духовную печать нерушимою, сдёлать 








Ом — 


еге непобёдимымъ, — „поясъ и пелены 
отрочате“ разрёшаются, а священник 
омочаетъ ихъ водою и кропитъ младен- 
ца, говоря: „оправдался еси, проовЪтил- 
ся еси, освятилея еси, омылся еси име- 
немъ Господа“... ЗатЪмъ губкою, намо- 
ченною теплою водой, совершаетъ самое 
омовеніе частей тъла, помазанныхъ еле- 
емъ и муромъ, произнося слова: „кре- 
стилея еси, просвЪтилея еси, миропо- 
мазался еси, освятился еси, омылся еси, 
во имя Отца, и Сына, и Св. Духа, 
нынћ, и приско, и во вЪки вЪковъ. 
Аминь“. 2) Актъ омовенёя совершается 
надъ тБломъ усопшаго мірянина (монё- 
хи и священники не омываютея) изъ 
блаточестиваго желаня, чтобы усопшій 
предсталь по воскресеніи своемъ предъ 
. Богомъ въ чиетотВ. 

ОмокритигА — одвлалься мокрымъ, оме- 
читься. Мин. мњс. окт. 5. 

Омолога — (ореч. православное исповћда- 
зіе вЪры)._Подъ такимъ названіемъ им- 
ется книга, печатная, называемая Катихи- 
зисъ. Рем. дух. 16 на 06. Эта книга 
сочинена Петромъ Могилою, митрополи- 
томъ кіевскимъ, и по разсмотрёни одо- 
брена, евятЪйшими православными патрі- 
архами, какъ видно въ предисловии ея. 

Омота, —ъ — бордюръ, обшивка. 

Омооксн — (греч. бросисіо) — общность, 
родство сущности. 

Омофойй» — — (реч. роменоносникз) 
==одноизъ семи облаченій архіерейскихъ, 
возлатаемое на рамена и спускаемое спе- 
реди и сзади, при томъ имзющее чөты- 
ре креста. Въ енмволическомъ емыслъ 
Омофорз являетъ заблуждшее овча, 
то есть чөловвчество, обрётши котора- 
го Господь взялъ яа, рамена Своя и 
сочеталь его со Своими овцами, то есть 
ангелами. Крестами же показуетъ архі- 
ерей свое произволеніе посл®довать етра- 
стямъ Христовымъ: какъ Онъ косилъ 
на рамв крестъ Свой и распялся, такъ 
и врхіерей взимаеть на рамена свои 
крестъ Христовъ, не отрицаяся злостра- 
данія: ибо крестъ есть символъ злостра- 
ланія. Окриж. ал. 49 и Симеон. солун. 

Омочаю — (В41стоз) = окрашиваю чрезъ 
погружеше (Суд. Ак. п. 4, 3. Я. 22 к. 
2 п. 8, 2. їс. Нав 3, 15; 1 Цар. 14, 
27); дълаю мокрымъ. 

Омоунтель == красильщикъ. 

Ощражати == проклинать, клясться. 

Омраза == ненависть. (Мика). 

ОмУжестентн — соботвенно значить : 
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облечь въ обравъ мужа, также: возро- 
дить мужество, придать бодрость. Мин. 
мс. дек. 24. 

Онмоүлитнса = ушибиться. 

ОмыкАтельный — (ротекдс) — омыввюшій, 
очистительный. 

Омышленнє = п0дозрћніе, догадка. 

Омъшикъ — рало у сохи (Былин. яг). 

Онёгра — (бухуров)— дикій осель (Пеал. 
130, 11; Пр. Аш. 18, 1). 

Онако == такъ; онхковь — такой. 

Ондмо — (ёха) — тамъ (Прем. 17, 15); 
туда (1 Цар. 30, 16; 2 Макк. 3, 38). 
Кто либо кода бъ онамо — и такъ 
гдв кто тогда былъ застигнутъ, сдълал- 

„вя плЪнникомъ (Прем. Сол. ХҮП, 15). 

Онгїа — дввнадцатая доля фунта, или 

„8 золотниковъ. Уст. церк. и Требн. 

Онд — (00:)—такимъ образомъ, такъ; 
вонъ тамъ; 90 ондь — Еос дє (Быт. 
ХХП, 5), до того мЪста, тамъ. 

Онєвёснтн — содЪлать причастнымъ не- 
бесваго блаженства. Мин. мтс. ёюн. 18. 
Служб. Печерск. чудотв. 

Онєвнповатнса — не повиноваться, не слу- 
шаться (Маклош.). 

ОнекотЕорити — земного едвлать небес- 
нымъ. Јрол. сент. 8. 

Оневъстнтн — просваталь дочь за кого-ниб.; 
‚одвлать невъстою (Миклош ). 

Онєйстокити» бнейсток тн — сдъ- 
лать, сдвлаться неистовымъ, обуять. 
Марр. СЫ на обор. 254; Злат. слово 

„2-е 0, серафим 

ОНЕПАОДЕТЕИТИСА — лишиться способ- 
ности привосить плоды. Мин. мтс. 

_„ март. 26. 

Онепрёєднти, ёнепрќєдоватн == не- 
справедливо обвинить, оклеветать. Грол. 
ав. 29 и мая 6. 

Онероднтн — презирать, отвергать ( Лёикл.). 

Онесватлитн = замарать, осквернить. 

Оникс — (5%) = ониксъ, драгоцфн- 
ный камень похожій цвЪтомъ на ноготь, 

„— какъ показываетъ его имя. 

Онйгнма — изъ 70-ти апостоловъ, ро- 
домъ изъ Колоссъ, рабъ Филимона; оста- 
вивъ господина, онъ ушелъ въ Римъ и 
обращенъ ко Христу ап. Павломъ; по- 
томъ былъ епископомь Ефеса. Постра- 
далъ ъъ 109 г. по Р. Хр. Память его 
февр. 15. О немъ ходатайствуеть ев. 

„Паволь въ лосланіи къ Филимону. 

Онйенфоръ — изъ 70-ти апостоловъ, ро- 

домъ изъ Ефеса, епископъ Колофока, 





Опа— 


служилъ Павлу въ узатъ; пострадалъ 
„въ Пари Геллеспонтской сөвт. 7. 
СӘннуъ = родъ аромата, или бласовонвой 
„масти (Исх. 30, 34 Сир. 24, 18). 

Она — 4-й 1уд. первосвящениикъ. Овъ 
въ 160 г. доР. Хр. построилъ въ Илюпо- 
лъ храмъ для Александр йскихъ іудесвъ. 
Храмъ существовалъ до 72 г. по Р. Хр. 

Оно — частію. 

Онокх — (евр Веахеп»; домз Оновз, 
Бетавенъ, имя мћота, означающее домъ 
нечестія, или идолопоклонства (Осін 4, 
15. 5, 8. 10, 5, 12, 4). Вевиль, т. е. 
домъ Божій, послЪ того, какъ въ немъ 
поставленъ золотой толецъ, назваяъ Ве- 
өавевомъ (Бет-авеномъ), т. е. домомъ 
нечестя. 

Оноговнул==нъкоторан; оногокъ—его( Мих.). 

Оноймъ = междометіе, выражающее угрозу. 

Онокентдкры — (рем. буос̧ — осель и 
лоброс̧—быкъ)==порода дикихъ быковъ 
(Пеёл. 13, 22). 

Онолнко — столько (Лбиклош.). 

Ономк — тамъ (Михлош.). 


Оненца — (ё детуа) — такой-то (Мтө. 
726, 18). 


Он -: оттуда. 

Онуча, онучка = отрЪзокъ холста, сукна 
или другой ткана для обвертыванія ногя 
вићето чулка. По преставленіи царицы 
Агаеіи Симеоновны, подано на подущку 
и на онучки камки бЪлй травной пол- 

‚4 арш. Ом. обувь. 


Хна пбёла — другая оторояв, другой бө- 
регъ рки (Мале. 8, 18). 

Онфмйтн = лишить способности гово- 
рить, одвлаль измымъ. Морар. 368. 
Толика бо ея критость, яко и рат- 
нымз уста затыкаеть, и языки онт- 
мляете. 


Осла — (евр. —храмъ свой) —Самарія, въ 
которой жители создали свой храмъ, 
отдёльный отъ Іерусалимскаго. (Тез. 
23, 4). 

Оолнкд — (евр. —сөленіе Мое въ немъ)= 
такъ у Іезекіиля названъ отъ Бога Геру- 
салимъ. (Іез. 23, 4). 

Оплждатнса—-опаздыватъ, медлить (Микл.). 

Оплко = вспять. 

Опдкостнтн = тайкомъ уносить, краеть, по- 
хищать (Миклош ). 

Опала == немилость, гнввъ, преимуще- 
ственно царскій; кор. пал-|-и-|-ти. 

ОплаЁН — (кабою)-=щаръ, пылъ (во вт. 
5 н. чет. в. 2 п. 8 тр. 2). Опаленје 
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зорица -обжигрию горшка. Выражеше 
это въ 2, 6 Іоиля, употреблонное, какъ 
срвввеніе, для изображеня самой жал- 
кой степени ужаса при нашествін пред- 
рекаемаго пророкомъ бЪдствія, должно 
обозначать собою состояше бБлаго ка- 
ленія —оть жара ужаса побб ють, какъ 
отъ жара огня брошенный въ него гор- 
шокъ. 

Опёльстко — ярость, гизвъ, вопыхьчи- 
вость. Ирод. окт. 17. Такъ же значить 
гяёвъ Государя и послёдующя за тбнъ 
пени и наказыйя. Потребн. Фил. 115. 


ОпАльчикя — яростенъ, гиВвливъ. Прол. 
окт. 11. 

©Өпдинца, оплинуню =» чаша (Микзош. ). 

Эплнни — страхъ, отчаянів, паника: 

Фплиье — сковорода (Миклош. ). 

Опасат опоясывать, окружать (Микл.). 

Опасию == любопытетво. 

ОпАсно — (&к 2089) = осторожно, осмот- 

„рительно, тщательно. 


ОпАгный —(&круЗ <) осторожный осмот- 
рительный, тщательный (Синак. въ вел. 
0у6.); (пефилогүріъос̧). Ездр. 4, 22. 

Опдгокати — ииъть въ осторожности или 
въ опасенін, наблюдать. Прол. юля 18. 

Опдсгтко — осторожность, опасеше. Со- 
борн. 148 на обор.; наблюдеще, тщаніе. 
Розыск. лист. 6 

Опдгстокатн — (о чемъ) = тщательтое 
нывть попечене о чемъ-либо. Иредисл. 
Скриж. стр. 17. Такъ же: ‘идьтельяо 
изедьковаль, прилежно разематривать 
что. Прол. окт. 25. 

Опт, жонск. родъ опатнух— (Раз) —аб- 
батъ, нгуменъ (Мижлош.). 

Фпкус — назадъ, обратно. 

Овлуних = препятстве, преграда (Мика.). 

©Опангепь = верхная одежда, покроемъ по- 
хожая не платно, оть котораго отли- 
залась тВмъ, что имВла рукава нвеколь- 
ЕО длийнВе и къ вапястью уже, также 
и задъ длиннће переда вершка на дев. 
„Пзатно, & опашевь тожъ, отласъ 30- 
зотной вемля серебрева“. ( Саввачт.). 
Подробнће объ этой одежд» говорится 
въ выходахъ государей... ЗдЗеь она- 
тпень-——ворхняя, третья. охожда лЬтняя 
(отъ дня Благоязщевня до осени), осенью 
ее сыВнаяха однорядка, носилась на 
ополль, бозъ пояса. Опашни обыкновенно 
шились изъ зуфи (качлота), нарядные изъ 
атласа, объяри, тканей золотныхъ, съ 
вружевомь и нашиввой. (Выходы #0- 
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сударей, царей и великихь князей. Мо- 
сква, 1844 г.). 

Опашъ — (отъ слова я455)-=задняя часть 
тЬла у звЪрей и людей. Волъ египет- 
окій Аписъ „на языцЬ зваменіо вы®я 
и на опеши и на челЪ^ (Обзор хроногр. 
1, 106). Лётописець о иашествін поля- 
ковъ на Росію въ началь ХҮШ вћка 
выразился: „влодыхательную икъ опашъ 
на христіанскій родъ устави“ ( Хронозр. 
Избор. 211) Нвмцы слово оцалпъ иногда 
объясняють дег Ѕсһҹапх дег 'ТЫеге. 
(Слов. Шмидта, 1815 г., Лойацигь). 

Фпережь = прежде (Былин. яз). 


Опичёлитн — (Хутету) — пвчалить, огор- 
чать, обременить, безпоковть; въ стр. 
з. опечалиться п т. д. (Быт. ІҮ, 5). 

Фпнготикатн == получить проказу. 

Опннатн = крыть, прикрывать (Миклош). 

Өанпати == гладить рукою, ‘ласкать. Е 

Опиганный ‚— (пергүролттёс) иногда: под- 
лежацій ограниченію, ограниченный (въ 
суб. Лаз. к. 1 п. 3 тр. 3). 


Описокйю — (пєрүрїфы) == опретъляю; 
очертываю (1 н. чет. Г. в. 3). 


Описёю — (гүүрафо) — изображаю; ри-. 
сую (Е и. чет. Г. в. 3). (бтоурёрь 
2 Бэлр. 8, 30. 3 Мвкк. 6, 39); (:аурќсо. 
Іс. 4. 18, 4); заключаю въ предвлахъ, 
ограничиваю (пъ 1 нед. чет. конд. по 
6 п.); (@коурфорои), записываю въ пе- 
реписн подъ извЪетнымъ именемъ; па- 

„зываю. (Невостр.). 

Опйсчїє — пратча, сказка, басня. Проз. 
іюн. 2. 

Опнтешїз — тоже что ИНТИМ – Потреб. 
Фил. 13. 

Өпнца — (=#9хос̧) = обезьяна ( Миклош ). 

ОтїнстЕо---пьянетво, чрезмърное улотреб- 
леше вина ила другихъ какахъ налит- 
ковъ. Молите. анг. тран 

©Опійца — лишившій себя жизни чрезмвр- 
ныхъ употребленіемъ крвпкихъ надит- 
ковъ Или ЯДОМЪ. 

Оплаклти — бъліть; свътлђъть, разсвътать. 


Опл&знкый — любопытный, сплетникъ 
(1 Там. 5, 13). 

Опайзнетко п оплі8етко — ухицреніе, 
пустословіе, препровожденіе времени въ 
пустыхь рћчахъ, любопытство. Требя. 
лист. 199 на об. Оплазства же лука- 
вало, т. е ухитрешя. 

Оплазосердый = жестокосердый. 

ОплёкатисА—быть опзакиввему. (Іез. 16). 
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Опкатькъ —= жертва, причастіе. (Сы. ниже 
опрњснокъ, тдћ разъяснено производ- 
ство этого слова). 

ОплғвАтн — отринуть, отвергнуть, отыет- 
муть. Велку волю твою оплевааъ Грол. 
март. Т. 

ОплетАтиел (Уетёмн— быть порабощену 
суетамъ, заботиться о временныхъ бла- 
гахъ. Прол. сент. 27 

ОплЁчїє и оплЁчке — такъ называется у 
священнослужительскихь ризъ самый 
верхъ, лежащій на плечахь, который 
отличается отъ стана ризъ особымъ цвЪ- 
томъ, или обведенъ бываеть позументомъ. 

Оплосин сплошь, подрядъ (Миклош... 

Оплось — вообще. 


Опок датн и опок етн — возвВетить, 
сказать, объявить. Что убо емисто- 
ліею не оповъмы. Прол нояб. 14. 

Опогокорнти— обвинять, порицалъ. (Мыкл.). 

Опогорь — == вершина, оконечность. 

Оновнать == узнать (Былин. яз.). 

пока — скала, камень (Миклош ). 

Ополнхинтн — явно уличить въ чемъ-либо 

Өполиая зепля-—=пахаливя, воздфланная 
земля. (Иск. судн. аран. 1467 з.). 

ОполчёюеА (парерВ&ХАоз) — располал- 
таюсь лагеремъ, станомъ (1 Макк. 13, 
13); осаждаю, блокирую (1 Макк. 10, 
75); останавливаюсь (1 Макк. 11, 13): 






разставляю палатки, кочую (Быт. 12, 9.. 


Исх. 13, 20); (паралбавы), вооружаюсь 
противъ кого (Быт. 14, 8). (Невостр.)- 
Ополчёнїе — (карерво Я) — == позкъ, воен. 
станъ (1 в. чет. п. 93). 
Ополчйтель = непріятель. Прол. #юн. 24. 


_ Өпбёна - вавћса. (Исх. 26. 1). 


Опонча — токе что епанча. Ом. это 
слово. 
Опорєусинк —- нводобренів, порицане. 


Стога шію — утверждаю, евидЪтель- 
ствую (ер. 32, 44). 

Опоелушествовать-—засвидьтельствоваль, 
показать. (Иск. судн. грам. 1467 +.). 

Опотыкатель — противникъ (Мико). 

Фночниуться, опочивтъ держать-=уснуть, 
„ почивать. 

ОпоКеаий — поясъ. 

Опріка поправка, поновленіе. Прол. 
апр. 28. 

Опраєдднїе — (д.хобәра) == = ваконъ, уста- 
новлене должность, обязанность Г Цар. 
2, 13. 2 Цар. 19, 28. 4 Цар. 17, 19); 
защита (3 Цар. 8, 45): (ирис), сулъ 
(3 Цар. 8, 49); отпущеніе грвховъ. (Рим. 

Церк.-славан. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Опр— 

5, 18). Оправданін Господня въ пи- 
сані не рдко значить: законз Божій, 
вакъ видно въ пеалтири не многихъ 
ыфотахь. Оправдавія по греч. 1% бе 
хацурата — постановленія о Богомъ дан- 
выхъ средствахъ къ оправдано и очи- 
щенію гръшнаго человъка, каковы всв 
поствновленія о богослужени, о жерт- 
вахъ и проч. (3 Цар. И, 3). 


Опраклйти Ббга — прославить, восхвӯ- 
лить Его по достоннію, какъ всемогу- 
щаго, милосердаго, — сознать правосу- 
де, могущество и благость Госиода. 
(Лук 7, 29). 

Опраквтиск:-оправлатьса. Оправитися въ 
крестномз цљлованёи — доказать, что 
не нарушаешь его, объявивъ, что ово 
не исполнено противниками и потому не 
обязательно. (Ипат. л.). 

Опрапржднти -= обагрить. 

Опратн — мыть, стирать (Миклош). 


СОпрелфлекю — (ӧр ә) — опрекляю. 
(Те. Нав. 13, 27. Б. суб. мяс.). 


Опред Бабий — (просо) назначен- 
ное, или опрехБленнов время {во вт. 
2 и. чет. на стих. ст.). 

Фприснь, онрить, опришєнно, опрнумо—кромЪ. 

“Онриснтніє, биришияше = усвоеніе. 

Өпричные посторонвіе, не принадло- 
жащів къ вому или чему-либо; отъ отричь. 
(Судеб. В. Е. Тоон. Вас. 1550 г.). 

Эпришнииа и опричнина 1) особев- 
ность, отдЪльность; 2) чаеть Росеш при 
царБ Іоанн Грозвомъ, противополож- 
ная зомщинћ, принадлежавшая къ двор- 
цовому управленію и имъвшая свои права 
и преимущества; 3) особая воннекая 
дружина при царБ Іоанн Грозномъ, 
опричники. 


Опр ора == сбросить. „Единою убо 
сотвори тако, яко мифти еввтому яа 
келлію его ужу (веревку) возложену 
быти и опровергнути ю во озеро“ (рол. 

дек 1). 
Опростятя — кончить, упразднить. 
т = исполненіе, окончанів 


Опроҹұ или опрбче - кромЪ, опризь, 
єверхъ. Кормч. лист. 76 
ФОпркдащтн == передавать, сдавать. 
Опртдъ — въ присутствіи, предъ вЪмъ-либо. 
Опрћеиокъ — (абидоу) = пръеный хльбъ. 
У іудеевъ праздниқъ Пасхи называл- 
сея праздникз опръсноковг. (Лук. 22, 
ст. 1); иногда а опртъснокг, (Лук, 
22 7), т. е. такой день, въ кото- 
рый іулен ли агнца пасхальнаго и 
25 
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жа ы & не кислые, для еже- 
годнаго воспоминанія того случая, въ 
который они вЪкогда, бухучи у егиотянъ, 
помазавши пороги кровію агнчею, изба- 
вились 0тъ акгөла губителя. (Исход. 12, 
ст. Ти 13). Въ Зап. церк. введено 
опрћсноковъ въ евхаристію приписы- 
вается папъ Стефану 9-му (во 2-Й пол. 
10 в.). Въ простор и они называются 
облатками (оть латин. слова оао т. е. 
приношеніе); это - то же, что наши проо- 
форы. 

Опратаюгл = прячу. 

ОпрАтоЕ4ю — (перото) = убираю, 
укладываю прилично мертвое тзло (С. 9 
п. 9, 1). 

Фисковъ == городъ Исковъ. 

Опсоканни — ругательство, осмЗиван!е. 

Опоука = скала (Миклов.). 

бин тн — онЪмёть, сдълатъся бөз- 
молвнымъ, притти вн себя, въ недо- 
ум%ніе. Грол. сент. 11. 

Опгт' дю — (ёрурбю) = опустошаю, 
истребляю (1. ор 3, 8) — орох, (Неем. 
2, 3). 

Че А А 

Опт ніє — (&рйреәсцс̧) = вапустёніе, 
опустВніе. 

ОпУгт:Ёный — опустошенный (3 Ездр. 
5, 9). 

ОпЎулёнӣ — опухоль. Прол. ав. 22. 

Опътноиовъ — (греч. ёттіоуос̧) = годовой 
запасъ съћстныхъ припасовъ для войска 

„ СМиклош.). 

ОпытАНЕ == испытаніе. 


Опкітокатн-пытая допрашивать. 11004. 


март. 20. 
Ошало, опъвлко — пъніе, пвсня ( Мика.). 
Опашдтн — недоставать силъ, уставать 
(Миклош). 


Оріло — (аротроу) == соха, плугъ (Иев. 

2, 4). 
Ў м [4 м 

Оральный и орателаный-=пахотный, слу- 
жащій къ пихавію. Марзар. 534 на об. 
Прол. юн. 24. 

0 Др —=- необходимая принадлежность 
облаченія дізконскаго. Онъ имЗетъ вихъ 
длиннаго и очень узкаго полотенца, или 
скорве— широкой и длинной ленты, ко- 
торую дівконъ во время службы носитъ 
на лЬвомъ плечъ. Сумеовъ Солунскій 
пишетъ: „Діаконъ, изображая ангель- 
скій чинъ, облачается въ стихарь и 
сверхъ того носитъ на плечахъ своихъ 
такъ называемый орарь, который озна- 





Орг 
чаетз какз бы невещественное, мыс- 
ленное крыло анзельсказо чина. Когда 
же даконъ, намфреваясь причаститься, 
ораремъ опоясывается, этимъ онъ подра- 
жаоть серафимамъ, которые двумя кры- 
лами закрываютъ лица своя, двумя ноги, 
двумя летвютъ, восклицая: „Овятъ, 
Святъ, Овятъ“. — Происхождене слова 
орарь не одинаково: 1) одни промзво- 
дятъ это слово отъ лат. ов, омз— уста, 
ротъ и отсюда огагішт — лентонъ или 
длинное, продолговатое полотение, но- 
симов на плечахъ для отирашя устъ 
причащаютимся, что въ древности д®- 
лали ліаконы. 2) Другіе слово орарь 
производить отъ лат ого, отаге-—молюсь, 
молиться, ибо діаконъ, имвя орарь про- 
стертый на лвомъ плеч%, а правою ру- 
кою поднимая оный, молится, т. е. екте- 
ями вовбуждветъ народъ къ молитв» ` 
3) греки производятъ это слово еъ 
своего языка, именно: а) одни — отъ 
слова боди — смотрю, вамчаю, наблю- 
даю, ибо, нося орарь, діаконы стоять 
вмфств съ священнодёйствующими, и, 
слЪдя за молитвами, читаемыми на ли- 
тургіи, ораремъ даютъ знать ліаконамъ, 
стоящимъ на амвонћ, когда делжно ғов- 
глашать ектенія, — б) друге произво- 
дять отъ бра — часъ, — ибо діаконъ, 
держа конецъ ораря тремя перстами, 
возбуждаетъ народъ къ моленію, пввцовъ 
— къ пђнію, а священника — къ начи- 
манію священныхъ дЪйствШ, словомъ, 
напоминаеть тЬмъ и другимъ час» и 
время, когда имъ должно что дВлать. 
(Нов. Окриж. ч П, тл М, $ 8). 

Оралтай, оратель — (65 былин. ратай) = 
пахарь. 

Оратн — пахать. Корень этого слова 
есть санскр. ті — только не въ смысл 
итти — точь, а въ ТОМЪ значенін, въ какомъ 
оно понято было издревле у славянъ, 
именно ор-ать – пахать землю; соботвен- 
но ръзать, взрывать, —оранина овнача- 
ла всякую борозду, проведенную даже 
нечаянно по земл; у чет. орать употреб- 
ляется положительно иногла въ смысл 
рёзать, вырёзать-—ср. примфръ у Шум. 
въ словарћ: оге зуб лпепо—выр®жь его— 
своб имя. 


Оргінный — организованный, снабжен- 
ный орудіями, напр. животное тъло 
оранное Дам. лист. 19. 


ОрганеткокатнгА — орудіями быть снаб- 
жеку, получить свойственныя части. 
Празоел. испов. вБры част. 1, вопр. 28. 
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Ор— 
Дается оть Боа душа, отнелиже 
оріанствуется ттњло. 

Орган — (ёрүауоу) = оруде (музыкаль- 
нов), игрою на которомъ сопровожда- 
лось у евреевъ богослуженіе. Введены 
въ западной церкви съ половины 7-го 
вЪка по Р. Х. 

Орик — (греч. ӧрүў) = гиввъ. 

Орда — земля, сторона (Был. яз.); станъ 
татарскій 

Ореватн=—быть похотливымъ; оревитый — 
похотливый. 

/ ГАНЕ 

Орела — 1) сіяніе, кругъ изъ лучей, ко- 
торымъ живописцы окружаютъ голову 
Спасителя, Богородицы и святыхъ, вЪн- 
чикъ; 2) высшая степень славы. 

Оржаной, аржаной — ржаной. ЗдЪеь воз- 
никли для удобства проивношенія глухія 
ъ—ь вначалВ слова, подобно тому какъ 
въ словахъ: овторнакъ, ольняной, Орша, 
(вм. др. рус. Рша) и т. п. 

Орнгенъ == сынъ Алекевндрійскаго муче- 
вика Леонида, пресвитеръ, наставникъ 
въ христ. училищахъ Александріи, Ке- 
сари Палест. и Тира, толкователь свя- 
щен. писанія, основатель Доги. Бого- 
словія, родился въ 188 г, по Р. Хр. 
Скончался въ ТирВ въ 254 г. Изъ сочи- 
неній ого важиЪЙш я суть: „О началахъ“ 
(ролъ Догм, Богослов), Тетраплы, 
Екзаплы и Октаплы — сводъ текстовъ 
сзящ. писанія и толкованія на свящ. 
книги. Такь какъ сочиненія эти доста- 
лись потомству въ отрывкахъ и не 
вполеъ точныхъ переводахъ, и такъ какъ 
Оригенъ, затрогивая важивйшіе вопросы 
христ. ума, выражался аллегорически 
и не ясно, то ему приписали развыя 
ложвыя мя, напр. о неравенствъ 
лацъ Ов. Троицы, о вЪъчномъ преемств® 
міровъ, о предеуществовани душъ, о 
спасоніи всъхъ людей безь иеключеня 
и о прекращеній въчныхъ мукъ, уго- 
тдванныхъ грёшникамъ и діаволу. При- 
верженцы этихф миЪній оригенясты— въ 
ГҰ—ҰІ вв. волновали монаховъ Пале- 
стины и Египта и осуждены 5-мъ Всел. 
соборомъ, но оправданіе Орягена при- 
надлежитъ уже позднёйшей христіанской 
наук. 

Орнзрю — (рем. бризрбс) = приказаніе. 

Оризъ — сарачинское пшено, рисъ. 

Оритель— разрушитель; орнти-=разрушать. 

Ойбна- {греч.) = утро, востокъ, звЪзда 
утревняя (Тов. 38, 31). 

Орёпцинка — олужка, который при свя- 





Ор— 
щениослужени подстилавтъ а ноги 

. ёрхіерею орлецы. 

рца == знакъ птицы орла, изображен- 
ный на кругломъ коврик®, на которомъ 
стоить архіерей во время священнослу- 
женя. На, орлецъ изображается на, полу 
летящ орелъ, и лучами солнечными 
освЪщаемый подъ нимъ городъ, в подъ 
городомъ три источника. Всему этому 
ивображенію преподаеть умозрительное 

„толкованю Симеон. болун. 

Срна — имя іевусеянина, на гумнв кото- 
раго Давидъ увидёль ангела, поражав- 
шаго Іерусвлимъ моровою язвою, и эдъсь 
навначилъ быть храму. 

Орокосъ — (броВос) = чечевичная бобовина, 
журавлиный горохъ 

Орошёю == окропляю росою (Дан. 4, 22); 
прохлаждаю, освЪжаю (3 Макк. 6, 5). 

Орсагь == страна, облаеть. (Миклош). 

Оркдін — (др. слав.) == то, чъмъ дълають, 
брудіе; санскр. тћіһ — д%лать. (А. 
Гильфердинль у; лъло. (Пек. судн. рам. 
1467 т.). 

Орки — (ётлорауос̧) = воитель, 

з ратникъ (Исаіи 13, 48). 

: Эжекбретко = битва, сраженіе, бой. 
©ОфУжевороткокатТи — сражаться. 
Өрузжейня==мЪсто, гдъ приготовляли или 

хранили оружіе; завћдывающій имъ на- 
зывался оружейничій. 

Орӯженосный == носяшій оруже. Прол. 
ав. 23. 

Оржполбжннца — (блод ра) = врсв- 
Нвлъ (2 н. чет. к. 2). 

Орж ск ега, оржіе БОЖЕ == одобре- 
нів чистой. непорочной совъсти, и сила, 
ниспосылаемая върующимъ оть Духа 
Святаго (Рим. 13, 12—14. Еф. 6, П— 
17; н. 1 Тим. 1, 19. 4, 9. 2 Тим. 4, 
т, 8). Затворити во оружіш люди— 
предать оружію людей (Пс. 77, 62). 

Ор%жникх — (ёлтАітс) — могущій носить 
оруже (Числ. 32, 21); вооруженный 
воинъ (3 Мак. 1, 2). 

Орчакъ — сы. арчакъ. 

Мр — (Ор) = гора Оръ на границь Иду- 
меи и Палестиќы, близъ Кадеса, на югь 
отъ Мертваго моря; мЪсто смерти Ааро- 
на (Числ. 21, 4). 

оь == жеребенокъ. 

Орал — (церк. слав.) == орелъ; санскр. 
ата — быстрый. (А. Гильфердина). 

Орьтъма==плащъ, одежда, покрышка шатра. 
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Орицрїй НЕПОДСЕНАА — вамышлающїй, го- 

ворящй и лълаюшій зло, неправду 
(Іов. 4, 8). 

Орранотрофіа — (@реч.) = домъ, устроен- 
ный для воспитавія сиротъ. Прол. нояб. 
12. Таково было сиропиталище въ 
Царьград, при храм св. апостолов, 
воздвигнутое благочестивымъ царемъ 
Юстишаномъ и утвержденное законами. 

Осадные дворцы == дома въ городахъ 
или укр®плешяхь для укрытія людей и 
вмущества въ военное время. (Карнов.). 

ОгАнна-_ (еврейское слово, образовавшееся 
изъ гнагола (һозсћів —гошја) сохранялљ, 
спасал, помоалз). Слово осанна вы- 
ражљлетъ или моленіе о помощи: помоги? 
спаси! сохрани! или увБренность въ 
помощи: спасене! помощь! Судя по 
употреблевію сего слова, можно полагать, 
что иногда оно въ устахъ многочислен- 
наго народнаго еобранія дБлалось меж- 
дометіемъ, и выражало радость о близ- 
кой и надежной помощи. Такъ этимъ 
восклицаніомъ народъ еврейекіЙ привЪт- 
ствоваль Інсуса Христа при торжествен- 
номъ входЬ Его въ Герусалимъь Наролъ 
восклицалъ: Осанна Сыну Давидову! 
Осанна въ выъпинитъ! Въ сказаніи объ 
этомъ событіи өвангелистъ Лука вмћсго 
слова осаннаупотребляетъ —єлава(86Ео), 
слава въ вышнихь. Посему можно пола- 
гать, что оба эти слова, хакъ восклицанія, 
употреблялись въ устахъ народа или 
безразлично, или, по крайней мърв, безъ 
большого различія. Восклипаніе осанна 
принято въ Богослужени нашей церкви 
безъ перевода, вФроятно потому, что 
ни въ греческом, ни въ славянскомъ 
языкахъ ють восклицанія, равносиль- 
наго этому восклицанію еврейскому. 
Впрочемъ слову осанна въ напемъ Бо- 
гослужени можеть быть придано то же 
значене, которое оно имћетъ и въ 
оврейскомъ языкћ, т, е. или молитвен- 
ное: спаси! или радостное и восклица- 
тельное: спасеніе! слава! 

Ослуниати — находить, ваставать, захваты- 
вать. 

Оскаюватн — прибавлять (Миклош). 

Освожник =пріюбрЪтеніе; осконтн==цріобрв- 
тать, доставать. (Миклош.). 

Өсканє, оскань == кромВ, бөзъ. 

Огк'тАн---ветръчаю, или вижу разевтъ. 
Освљтоша въ Хевронь — пришли на 

Е разевътЪ въ Хевронъ (2 Цар. 2, 32). 

СекАтНтн — (үем) = освящать, по- 

свящать, очищать. Богь день седмый 





Ои— 


освяти, т. е. сообщихь ему свойства 
святости, назначить его посвящать Богу. 
Освяти Ми всяказо первенца. перво- 
рожденнало, т. е. иосвятя Ми ила 
отдЪли лля Меня на священное употре- 
бленіе (Лев. 23, 2—3; Исх. 18, 1). 

ОгкАшАтелкный — (бухотіхёс) — принад- 
лежащій, или служащій къ освященію 
(Син. н. вс. ев.). 


Огкдёнад-— (буасроо) = тоже, что н0- 
сила, шесты у ковчега вавЪта (3 Цар. 
8, 8). 

ОскАфЁНЕ — все святое (3 Ездр. 10, 21); 
(@үасра), святилище. Мъсто освяще- 
ме – святилище, хрёмъ (въ Суб. Акао 
п. 5 тр. 2). Освящеще храма — чино- 
дЪйотвіе церковное, которымъ епископъ, 
или по благословению его евященникъ 
на преждеосвященномъ антиминсф, тор- 
жественно посвящаетъ уготованную тра- 
пезу на славу Божію и приношене без- 
кровной жертвы. О чиноположени сего 
священнодЪйствія см. въ Гребникь прв 
конц. 

Огклшінный — тавъ называются въ овят- 
цахъ тъ изъ преподобныхъ отцевъ, ко- 
торые нмёли священный санъ. Веелен- 
ская церковь особенно чтитъ преп. отца 
нашего Савву Освкщенноло (память 5 
декабря). 16 мая совершается память 
преп. Өөодора освященназо. 

Осе = вотъ. 

Өсєлиє — нөпаханное поле. 


Оль — осливый. „Жерновз осел- 
ск — большой мельничный жерновъ 
(Мө. 18, 6). 

Өсерднє == легкое, дыхательный органъ. 

Осетреннкт == сборщикъ податей осетра- 
ми для княжьяго двора. 

Осихик = колосъ, стебель. (Миклош.). 

Осилнтн = запутывать. 

Осйлж — петля, силокъ, тенето. Ефр. 

Сир. 444. 


Осии ти — почернъть, посинЪть, быть 
заражену антоновымъ огнемъ. Прол. 
„апр. 30. 
Ц 
Сену ти — оспротвть. Продл. дек. 15. 
я 


Ойл-=1} первый изъ 12-ти малыхъ про- 
роковъ, современникъ Іерововма 2-го, на- 
писалъ книгу изъ 14 главъ; предска- 
заль прекращеніе священства Ааронова 
и веткозёвътныхъ жертвъ. Память его 
окт. 17; 2) Осід. послвдвій дарь из- 
раильскій, ваключевъ СОалманассароыъ 
въ темницу (4 Цар. гл. 17). 
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Оядне — (Харди) == слані, блиетане 
{1 н. чет. п. 6, 3). 

Ойдтчль — озврвющій сіяніомъ. Мин. 

„мтс. дек. 6. 

иккенАИТН— (лабувгу) — красить, окра- 
шивать; пятнать, марать; осквернять 
(Числ. 19, 20). Въ Лев 22, 6 ВеВкАобу, 
хишать святости, осквервять. Свящея- 
ники не холжны прикасаться къ умер- 
шимъ, чтобы не оскверниться, кромћ 
Сблажайшикъ родственниковъ: отда, ма- 
тери, сына, дочери, брата и сестры ве- 
замужней (Тезек. 44, 25). 

Оскепъ, ощъпъ, проєкепъ, разщепъ== 
алебарда, еъ котемъ на верхнемъ кон- 
цв. (Ипат. 269, 172. 1 Соф. 144. 
Воскрес. 339). Въ АзбуковникВ оскепъ 
или ошънъ называется — оружіе, галя- 
бартъ, влобарда (Сказ. Сахар. 10). 
Оскепище или скепище, можотъ быть, 
означаеть древко, на которое насажи- 
вали алебарду. 

ОгклдЕНТнгА == разсиъятьоя вЪжливо, 
уеиЪхнуться, улыбнуться. (Сир. 21, 23). 

©сколъ — утесъ. 

Оскомена — то, оть чего бываетъ оско- 
мана, незрвлый, кисловатый. 0401. 

„ #0л. 2. 

«корентн (въ Лев. 25, 14; Втор. 28, 
58 Элеу) —гнести, лавить, етБснятъ; 
оскорбить. Этоть же греч. глаголь во 

„ Втор. 28, 52 переведенъ 0320бити. 

корк &тн — (просоу 91 у) = негодо- 
валь, гиБваться (Числ. 22, 3). 

Огкорда__-(ХаЁєотіроу)==бердышъ (Псал. 
73, 6): сЪкира. 

Оскороушя — рябина (дерево). 

Оскрамь — полнотВлый. упитанный. 

сирильць = шавка, (Миклош). 

Оскоувсти—вырывать, разрывать (отъ глаг. 

„ Ву). (Миклош.). 

ик Битти — (@хдетек) — оставлять, 

„покидать пренебрегать (Втор. 28, 65). 

Фк д Ене (јас) = оставленје; от- 
бъжаніе; истощене, пропущене (Втор. 
28, 48). 

Фскытаине — убъжище. (Мика.). 

Ога (церк.-слав. и хорутано-польскій) 
=-оселокъ; санекр. ас — острить; с& 
вы. аса — осөлокъ. (Микуций). 

Оглава = свободность,· облегченів, льгота. 
(Двяв. 24, 23). 

ОглАкити` == иногда значить: отпустить 
гръхи чьн, простить. 2рѓод. 109. 

Ославыми == шутка, игра, забава. (Микл.). 





Осм— 
Ославьно = радушно, ласково, милостиво 
(Микл.). 
Осллвьнъ — просторный. (Миклош). 





ОслАвлєнїє — обезславленіе, поношеніе ва- 
очное, или помрачеше доброй славы. 
Требн. 25. 

Оғладӣтн — растворить сладостію, сдћ- 
лать сладкимь На Аөинскія источ- 
мики истошици, д оны осладиши. 
рол. нояб. 13. 

ОгладчАтН— показаться пріятнымъ, слёл- 
димъ, обратиться въ сладость. Ефр. 
Сир. слов. 58. 

Оследникъ, оелидь — тоже, что слЪга 
или сляга — бревно, годное на построй- 
ки: въ 1569 г. при повздкВ Ивана Ва- 
сильевича ГУ въ’ Новгородъ, доставили 
„нё конюшню 800 столбовъ да ослядей 
съ воробъ полторы тысячи телъгъ“ 
(2 Нот. 163). Это слово употребляется 
доселъ въ разныхъ туберніяхъ и озна- 
чаетъ бревно. (Областн. слов. 144, 207). 

Оглєзитн — оплакать. Гриз. Наз. 22. 

Ослошная евъча == церковная свъча, не 
поставляемая въ подсвЪчникъ, по вы- 
посимая яъ рукахъ во время выходовъ 
большого и малаго и чтейя евангеля 
на литургіи, и во время каждевій дьяко- 
номъ на всенощномъ бдънін. Ослонною 
называлась она потому, что имветь ипо- 
добіе палки. Въ древней Русской Ви- 
вліоеик% при описанм церковныхъ иразд- 
нествъ и крестныхъ ходовъ (при опи- 
санін послёднихъ часто), встръчветоя 
выражене: оелопныя евъчи. И теперь 
еще въ крестныхъ ходахъ, отправляе- 
мыхъ изъ носковскаго большого Успен- 
скаго собора, носятся дьяконами двЪ 
евћчи въ рукахъ безъ подсвЪчниковъ, 
и притомъ витыя и изъ желтаго воска; 
по всему вЪроятію, это-то и есть упо- 
минаемыя въ описани древнихъ крест- 
ныхъ ходовъ „ослопнын свЪчи“. 

Ослопъ — палица, толстая дубина. „ПФ- 
шая рать многа собрана на нихъ (та- 
таръ, въ 1444 г.) с осхопы и с топоры 
и съ рогатинами“. ( (966247065). 

Оглдтнца — осляца „Взенъ же воинъ, и 
поругашесн святому, всадивъ его на 
иЪгую облятицу, и сандалія женская 
обу на нозВ святому Авравыю“. Грол. 
окт. 29. 

Осмакъ — повемельная ыЪра въ древней 
Руси. Осмакъ, составлявшій больше 
всего ветрёчающееся въ жизни подраз- 
лћленіе выти, въ свою очередь дВлился 
дальше ло системВ двухъ и трехъ. 
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Осьмая часть его впостћдотвіи вотрВ- 
чается рподъ навваніемъ лехъ. (Бл. 
Вивл., Ш, прил 24, 1699 г.: „а въ 
осмввћ де у кихъ имвется по осма лө- 
ховъ“). НЪкоторую неясность въ этой 
систем» образуетъ единипа, носившая 
назван!е малой чети выти (А. Ю. 236). 
Но вто собственно было ие что иное, 
какъ 1/,, выти. Памятники цоказывають 
вообще, что подъ малой четью подра- 
вумћвалась обывновенно {/, большой 
чети, слЬдовётельно,. '/„„ исходной еди- 
ницы, въ данномъ случа выти. А за- 
тБмъ и положительныя данныя, заим- 
ствованныя изъ лодраздвленія обжи, 
приводятъ къ такому же результату. 
Юрилическій памятникъ начала ХҮП 
столЪтія съ двухъ жеребьевъ, каждый 
разызромъ въ четь безъ малой чети и 
безъ полмалой чети, полагаетъ оброку 
82 алтына на годъ. (А. Ю. Б., И, 
57, 1615 г.: „дер. Борку, дв. Филка 
Игнатьевъ съ дВтми на чети (обжи) 
безъ малой чети и бөвъ полмалой чети... 
ха Тимошко Григорьева съ дътьми на 
чети бөзъ малой чети и безъ полмалой 
чети... А оброчныхъ денегь съ тое де- 
ревни противъ Заболотцкахъ волостей 
(стр 53: „и т® денги сбираются съ За- 
болотокихъ волостей со крестьянъ обжи 
по рублю по 30 алтынъ по 4 денги 
32 алтына на годъ“). Но если 32 алт. 


РА обив-(х +5) Е обжи—(х +3) 
то 156 ден. —1/, обжи—Зх; иначе Зх=='/, 
обжи—156 дев., а такъ какъ съ пол-обжи 
шло 192 деньги, та 3х=192 ден. безъ 
156 ден., откуда: Зк—36 ден., х—12 ден. 
А такъ какъ съ обжи шло 384 деньги, 
то 12 денегь должны были итти съ '/зз 
обжи. То жө должно было имъть мЪето 
и относительно выти. (Подробвђе см. въ 
«Журн. м. н. пр., 1894 г. апр8ль, стр. 
418—414). 


Осмнконічїє — изображевіе, восемь ков- 
цовъ имвющее, меприм. въ креств Хри- 
стовомъ такого начертанія. Розыск. 4. 
8 на об. 

Осиники, осиничье — пошлина въ Нов- 
город. (08. атт.). 

Осмоктатн-==ливать, облизывать, обсосать. 
(Миклощ.). 

Осмородьнь—переводь Осіауіапив; Авъго- 
усть иже и осмородьный — Августь 
Октавіанъ. (Миклош.). 

Осиоръ — восемь. (Меклозш.). 








Оғн— 


О’муёлитн == наполвить смрадомъ. Мин. 
мтс. ав. 3. 
Осыждитн = клейнить. 


Семый дЁнв. — Для христіанъ православ: 
ной восточной церкви восьмой день 
имђетъ особенное значене, какъ зна- 
менующій, по выраженію Сумеона Со- 
лунскаго, обновлензе, ибо когда окон- 
чится седьмой день, далъе котораго не 
простирается счетъ дней недвли въ этой 
жизни. совершающей свой кругь по 
седмицамъ, — съ восьмого снова начи- 
вается счетъ, что служитъ знаменіемъ 
воскресенія и предызображеніемъ жизни 
вћчной. Въ осьмой день и Господь обръ- 
ванъ быль, получилъ имя Тисусъ и въ 
тотъ же день воскресъ. (Нов. Скриж.). 
Поэтому, по установленію св. отцевъ и 
учителей церкви, положено въ осьмой 
день: 1) приносить новорожденнаго мла- 
хенца въ храмъ для назнаменованія его 
изображеніемъ креста на челЪ, устахъ 
и персяхъ и для нарочешя ему хри- 
стізнскаго имени; 2) въ осьмой лень по 
хрещени и муропомазанія для омовенія 
частей его тВла, помазанныхъ св. мү- 
ромъ; 3) въ осьмой яень новобрачные 
должны приходить къ священнику съ 
просьбою молитвеннаго благословенія на 
сложеніе съ нихъ вЪицовъ; 4) сподо- 
бившеся причастя св. таинъ въ первый 
день пасхи должны семь дней провести 
въ пуховномъ веселіи и только посл вось- 
мого дня могутъ заняться житейскими 
попеченіями; 5) возвратившіеся къ въръ 
послъ отреченія отъ ней должны при- 
нимвль очистительныя молитвы въ про- 
должене семи лией, ‘а въ восьмый мо- 
гуть омыться; 6) новопосвященный евя- 
щенникъ обязуется совершать священ- 
нослуженів семь дней сряду, & Съ вось- 
мого начинается его обыденная ЖИЗНЬ; 
7) въ новосвященныхъ храмахъ совер- 
швютоя литургіи въ төченіе семи дней, 
а съ восьмого обычно и 8} монахи, по- 
слъ всенароднаго произнесенія обЪта 
своего Богу, должны пробыть въ церкви 
при дневныхъ и нощныхъ службатъ семь 
лией сряду, а въ осьмый день дзя нихъ 
начинается обычная въ монастыр жизяь. 
(. Нов, скриж.). 

О огмӧма, © сем БЙ—надписане нЪко- 
торыхъ изъ псалмсвъ, означающее что 
ихъ должно пЪть на осмиструнномъ ору- 
ми (Псал. 6, 11 и друг.). 

ОгнокАН — (хртлтіс̧) — твердыня, оплоть; 
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Огн— 
(ётоцасіа 1 Ездр. 2, 68. 3, 3 єр ос 
1 Ездр. 3, 11, 12); дєрЕ№оу, основа 
(2 Цар. 22, 8, 16. 3 Цар. 7, 9). Осно- 
ваше храма — молитвенное освященіе 
мВста, на которомъ предположено по- 
строить храмъ Божій. 

Феновное богослове— иметь цълію ва- 
щищать отъ возраженій современ. кри- 
тики основныя истины христіанства, 
именво — истину бытія Божія, истину 
бытія и безсмертін души и — показать 
превосходство христіанства надъ дру- 
тими религіями. Изъ современныхь 00- 
чиненій этого рода важнВйшими счи- 
таютея: „Введеніе въ Богоеловіе“ — Ма- 
ҡарія, митроп. моск. „Оеновное Богоело- 
ве“ проф. Спб. дух. Ак. Николая Рож- 
лественскаго и архим. Августина; пе- 
реводи. : Лютарата, Геттингера и др. 

Оен ти— (церк. слав.) = освовать; русс. 
сяовать, сну-ю; санскр. Бпа — окружать. 
ѕпаја и цата — жила. (А. Гильфердинар), 

Осн Ежитнсл къ Селмабн — 1) разве- 
селиться въ скучномъ, мрачномъ мъстъ5 
2) находясь во тьмћ невВдЪнія и грёха, 
просвЁётиться евътомъ истины и благо- 
дати (Пвал. 67, 15). Селмонз —названіе 
безводной пустыни и горы въ ЛиванЪ 
(Суд. 9, 48). 

Оғовн'тнсА — особенно пребывать, уеди- 
няться (Псал. 101, 8): яко птица осо- 
бящаясн ма здљ. 

Оговника — особенный человъкъ. Гриз. 
Наз. 8. Также простой, нечиновный 
человБкъ, по лат. ргітабиѕ. Гри. 
Наз. 47. 


Г 
_Осдкн"Ё —= уединенно. Соборн. 44 на об. 
и Устав. 2. 
ОсоБсткоКАТИ — жить усдиненно, уда- 
_литься отъ общества. Ирол. сент. 24. 


СОгбвв — тих ту) —= самъ по себЪ, 
отдфльно (1. 5 п. 8, 8) 


Огол&ю — (Яотбы} — придаю вкусъ, при- 
правляю (Мө. 5, 13. Мар. 9, 50. Лук. 
14, 34. Н 30 Анд. кан. 2 п. 6 тр. 4). 

Осоунтн — объявлять, возвЪщать, назна- 
чать (Микл.); отыскать, находить. 

Осошнти — заразить. (Миклош). 


Сгпный—тоже, что оспенный, свойствен- 
ный осп. Ирол. дек. 18. 

Оснода == 1) собран господъ; 2) владЪ- 
лецъ крвпостныхъ людей, вотчинникъ. 
Да и положили грамоты купе передъ 
осподою. 4. Ю. 1483 г. 





Оет— 

Осподарь == государь, правитель. А што 
въ ТВхъ селЬхъ обилье, & то мати 
осподвремъ, а земля Новугороду (1375г.). 
Г и Д. 1,21. 

ОграмлАтнА — терпъть поношеніе, быть 
посрамляему. Посл. Терем. 25. 

Оғстакйтельный — (&ә&сузос) = разрь- 
шительный, относящійся къ прощоевію; 
оставительная —разрёшительная гра- 
мота, бумага, въ которой прописёво 
прошене (въ З в. чет. на Г-ди вов. сл.). 
(Невостр.)- 

Ог'гаклінїє — (@фесіс) — освобождене (1 
Макк., 10. 34). 

ОстаклАю - (ёфари) отпускаю, освобож- 
даю (1 Макк. 10, 29, 30, 32, 42); от- 
загаю. отмъняю (1 Макк. 10, 28—30). 
{Невостр.) 

Остдиик = воздержане. (Миклош ). 

Останки остальное, остатки. (Иск. судн. 

„рам. 1467 г.). 

{Останок® — (т хатоћепсбреуа, отъ хо- 
тоћеітеу, оставлять, бросать) = оста- 
токъ. 

ОстАтнй — оетальной, послђъдній (2 Ездр. 
14, 9). 

ОстаЮ-= остаюсь (Быт. 7, 23. Исх. 14, 28). 

Огтігъ, бтігна – (Ф Хатброу) ==щащь- 

ОгтЁжъ — (церх.-слав.)==плалье (о-стегь);- 
стожеръ —крючекъ у дверей; русск. —ва, 
стежь; санскр. вевае —крыть. (А. Гиль 

г бердин). 

Огтєнъ = жало, бодепъ; игла, твоздь 
(Числ. 38, 35. Притч. 26, 3. Ос. 13, 
4); остны воловыя, орудія для по- 
буждешя рабочаго скота (Екк. 12, 11). 
О цар Іоанкъ ІУ Васильевич „глаго- 
лютъ вЪцып, яко сына своего царевича 
Ивана того ради остнемъ покололъ, что 
ему учалъ говорити о вырученіи града 
Пскова“. (Савваитовз). Санскр. а6— 
острить; асга — остріс, 251 —мечъ, азіхо, — 
„копье. (4 Гильфердинг). 

Омара — (залп. озавіцв) = дверникъ, 
нижній чикъь придворныхь римекихъ. 
Кормч. предисл. а. 8. 

Остожье—загородь около стога еБна или 
клади х.Ъба, чтобы не портиль его 
скотъ: въ 1639 г. крестьяне соглаеи- 
лись „та пожня ставить и остожье за- 
городить накрЬико“. ( Матер. для сдов. 
и зрам. 203). Въ актахъ перБдко 
встрачаемъ жалобы крестьянъ на по- 
травы хлЪба въ кладяхь скотомъ, по- 
тому что не длали хорошихъ остожей, 


392 


Оет— 
напр дер. Мартемьяновы 1686 г (Лт. 
зап. Аржеор. Ком. 1, 3, 23). Въ томъ 
же сыысхВ употребляется слово осто- 
жокъ въ Архангельск. губ. (Област. 
слов. 145). 

Остом — осада, обстояніе. (Мижлош.). 

Остражне = врЬпость, замокъ. (Миклош). 

Острамокх == вязанка. 

Огтрастожесточитнга — ужасное имВть 
ожесточенів. Гриз. Наз. 8 на об. 

Острдстийй — обидящій (Певл. 16, 9); 
устрашившій. 

Огтрашітн-нападать, наволить страхъ. 
Отз лица нечестивыхь острастштца 
мя (Псал. 16, 9). 

Острей — (греч. ботреоу) = устрица, рако- 

77 вина. 

(Оетонетн — (пороЕбуву) == д®лать острымъ, 
возбуждать, подстрекать, раздражать 
(Втор. 32, 41). 

Остуйтисл == иногда значить: яриться, 

„„неистовотвовалть во гяввћ. [рол.нояб.14. 

Огтфокн — (уйсо\)—=оетрова на Архипе- 
лагъ; западъ (Иса 41, 1). 

Острога-1) рыболовное орудіе вродв тре- 
вубца или виль; 2) пиюра. 

Острогакъ-— шероховатый, твердый (Микл.). 

Острог& — ваостренный колъ, частоколъ, 
земляной валъ для укръиленія или 06- 
ложевія города: обложатљъ врази твои 
остроњ (Лук. 19, 43). 

Огтоожілчіє = гиъвъ, ярость. Отсюда при- 
лагательное острожелчный — серди- 

„тый, гифаивый. Прол. #юл. 28. 

ОргтроврЕніе == проницательный взоръ. 
Мин. мъс. нояб. 16. 

Острожірово евангел!е—=напиевно діаво- 
номъ Григоремъ въ 1056 _ 1057 гг. для 
новгородскаго посадинка Остроміра; с0- 
стоить изъ 294 листовъ, хранится въ 
публичной бибмотекВ и издано въ 1-й 
разъ въ 1843 г. Востоковымъ. 

Огтродрогтный == ензвливый, вепыльчи- 
вый, башеный, неистовый, сердитый 
(Прятч, 14, 17): острояростный 6езз 
совъта творите. Собор. 102 на об. 

Огтоўпл&ю (траорат Со) — израниваю, 
нокрываю ранами (въ ер. 2 н. чет. по 
9 п. тр.). 

т 

Осетр — злоство. злобно. Ир. ўюн. 22. 

Остраха => ярусъ, этажъ (Миклош). 

Оетуда=ғохлажленіе въ чувствахъ одного 
къ другому. 

Осхоувь = даромъ, безмездно ( Миклош.) 





0:— 


ОстЯпёю — (по Остр. ев.) = отетупаю, 
отладаю (Лук. 8, 13). 

Огт'Енити — защитять, загородить, осЪ- 
вить, стЬною огородить. Вә молизеть 
недъл. 1! ятидес. 

Ость, ости-=усики на колос ржи и друг. 
хлЪбныхь растеній. 

Осоү = сокращенное слово государь, упо- 
треблявшееся въ грамотахъ отъ имени 
царскаго къ государственнымъ сановни- 
камъ. 

Осударь = госухарь. Слово зосударь по- 
терпвло цфлый рядъ измЬненій; сперва 
исчезь въ немъ звӯкъ $, потомЪ 0, такъ 
что ово стало звучать сударь; потомъ 
слогь дарь; такиыъ образомъ получи- 
лось су, частичка, иногда уп 
шаяея (я, кажется, употребляющаяся) въ 
значені современнаго сг, напр. въ слу- 
шаю-съ, иногда не имвщан никакого 
значен!я; напр., у протопопа Аввакума 
мы читаемъ: я — су, простите, своровалъ; 
какъ— су меъ царя не жалъть? Потомъ 
и эта частица потерпъла сокращеніе и 
утратила свой гласный звукъ; она упо- 
требляетея теперь нами только для вы- 
раженія вЪжливости (см. подробн. въ 
Лекцілаљ по истори русск. яз. А. 
Соболевскато, стр. 93). 

Ог дёти == иногда значитъ: присудить или 
равсудить. Осудиша брата взяти мзду 
бою. Прол. мая 30. 

О дегкокати — осудать, обвинить на 
судЪ, Гри. Наз. 15. 

ОгЎетитгнгА-=празлну стать, суетну быть 
(Рим. 1, 21). Но осуетишася помыш- 
лени своими. 

О‹Яжденика— который осужденъ на нуче- 
ве. (06. 215 на 06.; достойный осуж- 
денія (въ вел. втор. на повеч. трипБен. 
по 3 цве. сВдал). 

Осоульнатн—сильно испугаться, одъпенћъть 

„отъ страха. 

Огурегткоіти == приводить въ быте, 
въ сущность Бсею осуществуєтљъ — 
приврмаетъ вее существо его. Ќанонъ 
Рожд. Хр. 

Ог егте ю - (одоо) = осущеетвляю(гя. 
1 кан. троич, п. 5, 2. Н. 10 п. 5, 1). 
Осуществуюся –(о0с:одрох) — принимаю 
существо, осуществляюсь (въ суб. Лаз. 
к. 2 п Е тр. 2). 

Осотата —- тоже, что осуетиться. 

Осъжара---испытаніе огнемъ (Миклов.). 

Осъмотръ == ошибка. 


0с— 
Осъаьннаъ — поошретель, 


(Миклош). 

Осъпа — пузырекъ, болячка, нарывъ. 
Огыноткоритн — принять въ сыва, при- 
знать за еына. Мин. мис окт. 1. 
Осывало—хмель, пшеница и мелкія день- 

га, которыми осыпали новобрачныхъ, 

онахивая икъ при этомъ соболями. 
Юсыритн— дать осЪсться, свертываться. 
Осыратн—створожиться (ДЁиклош.). 
Осьминчее- (др рус.) пошлина съ пред- 

метовъ мЪримыхъ. Уст. Яросл. 
Осъкъ = 1) овчарня, овечій хлввъ; 2) мъ- 


подстрекатель 


сто, обваленное лфеомъ или каменьями. 


даян безопасности отъ нападенія, засЪка; 
3) деревянное укрЪпленіе въ вид остро- 
га; 4) мВото, расчищенное отъ лЪса, 
посЬка, росчисть (см. Словарь древне- 
‚слав. яз. Старчевенело, изд. 1898 г.). 
Осбинйе—оЪнь, навЬсъ. Одрь наше её 
оспненемз (Пъен. пвен. 1, 15); благо- 
словеню предетоящихъ архіересмъ, дер- 
жащимъ въ рукахъ крестъ съ дикирісмъ 
и трикирюмъ, во время литургіи, когда, 
. поютъ трисвятое и въ др. случаяхъ. 
ОгЁн4аьника — осъняльная свъча, упо- 
_требляомая архіеренми въ слузженіи, 


ОғЁнАтн — (охда) = осЪнять, повры- 
вать; смягчаться (Втор. 33, 19). 

Осхтн — засВять ( Миклош..). 

Осттнтн-=наблюдать, примъЪҷать; старЪть. 


ОгЁтована — оплакань (Псал. 77, 63); 

восп®тъ брачною пъенью (Іерем. 7, 34, 
.16, 9, 25, 10). 
ОГАЗЁГИ» осагноути — (фе афбу) = щу- 
„тать, разематривать (Втор. 28, 29). 

Отій (хри?) —втайнъ (Еф. 5, 12). 

Отарица == плата, получаемая наемными 
землельльцами оть хозяина. Ир. Русс.; 
сн. Ист, Карамз. 2, ир. 92. 

Отпрхдинти—дать жалованную или тархан- 
ную грамоту для освобожденія отъ 10- 
датей и повинностей. 

Отвланкатнся —=отговариваться, уклоняться 
отъ чего либо, притворяясь больнымъ. 
(См. Словарь древне-сзавян. яз. Стар- 
чевскао). 

Отерлинтнса = оборениться, защититься 
Отбыти — (др. рус.) =лишаться „Чтобы 
пашни не отбыти“. 4. №. 1680 г. 
Огкергаю--(блоёёотто) =очищаю (Д. 22 
повеч. п. 6, 2); (Якострёфи 2 Пар: 7, 
20; атотуйссороі 1 Цар. 10, 2; ёхріт- 
лю Суд. 6, 13); (бпаруёоро), отрица- 
юсь, отказываюсь (10 3 п. 4, 2) (Не- 

воструевз). 
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Откергакєл — (&т2уоіорол) отказываюсь, 
отридаюсь. 

Откезёнїе - (@уоіхтӯрюу) — ередетво от 
верзть; (Опалойю), открытіе (Ав. 18 
п. 4, 4). 

Отн АЎ — снаружи (Быт. 20, 18). 

Откодитель — разсыльный, который посы- 
лаетея за виновнымъ для представлен1я 
къ суду. 

Өткодъ — 1) дЪйствіе отводящаго; 2) от- 
вращеніе чего либо, устранен е; 3) от- 
клоненіе подозрћнія; 4) отвеленіе, отчи- 
слене; 5) у саней крюки ила дуги, при- 
ерВпляемые къ копыламъ или нащекамъ; 
6) межа, рубежъ землямъ и угодьямъ. 
(См. Словарь древне-слав. яз. Стар- 
чевскато, изд. 1898 г.). 

0твознтнєа=отчаливать отъ берега. 

©твозпое пошлина, платимая при отвозЬ 
товаровъ изъ одного мВетавъ другое. 

Откоўдрийса — отъЪзжающій. 

О'гЕрАгена — отвратителенъ, неторпимъ. 

„_Прол. апр. 16. 

Сдератитн — (атострёфегуу— 1) скрыть 
(Псал. 21, 25. Пе. 142, 7); обратить, 
направить (Пеал. 58, 7); 3) приступить 
(По. 88, 44). 

О'герашётгніА — уклоняться въ сторону, 
отворачиваться, ототавать отъ кого внбо 
(8 Тим, 1, 15). 

Открерй — отвергнуть, отринуть. Прол. 
атр. 25. 

Отв%дати — (0р. рус.) развбдать, узнать. 

ОткнАТН — (ферубаг) давать за невЪъ- 
сту вВно, приданое (Иск. 22, 16). 

Отифтчикъ == тотъ, кто отољчаетљь, об- 
виненный (Судеб. В. К. Іоан. Васил.). 

Отк Ёт — (алтбхрисис)--:отвЪтотвенность, 
виновность; още отет» будетз на 
Тонавана, если окажется виновнымъ 
Тонаоанъ (1 Цар. 14, 39). 

Отк аю — (атохсуѓорох) — говорю въ 
защиту, защищаю, или защищаюсь(Д®ян. 
19, 33, 26, 1, 2, 94). 

Олге ріюгл— прощаюсь (Лук. 9, 61). 

О'гганнтельный, ОТГОНИЧЧАБНЫЙ —6ПО- 
собный отгонять, отгоняющ (Мол. на 

„ освящ. воды). 

О'тгкАзжикатн---вынимая гвозди, отпи- 

„рать, открывать. Ифол. мая 5. 

Отгонйтель—отгояяющЕ кого, иди что 
либо., Мин. мс. янв. 25. 

ОчтгревАтнсА=1) отходить оть берега на 
веслахъ; 2) устраняться, удаляться. 
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0; 
Отт анкатвпрогулявать, пропускать. 


Отадёкна-=съ давняго времени, издавна. 

„рол. дек. 6. 

О'тдикати = оканчивать кормленіе мла- 

„денца грудью (1 Цар. 1, 22, 24). 
"ГААНкАТНЕА—быть отвимвему отъ 600- 
цовъ матернихъ (Быт. 21, 8). 

"галАЁЧЕ — одаль, вдали. И баижнін 
мои отдалече мене стала (Пе. ЗТ, 13). 
©Отдал%лъ — (др рус.) =удаленный (Дюв.). 

Отдан — прощеніе (Кая, анг. хр. п. 1 
слав.) Отданіе праздника. —Ко веъмъ 
праздникамь, такъ называемымъ двуна- 
десятымъ, св. церковь сиачала приго- 
товлнеть насъ за одинъ или нъсколько 
дней, прибавляя. въ церковныя службы 
пъонопфня въ честь предетоящаго празд- 
вика, —затЪмъ посл самаго дня празд- 
вика продолжает въ церковныхь пт- 
снотњніяаъ воспоминать о священ- 
ныдъ событіяаљ, послужившиль я060- 
домё или предметом кз учрежденю 
праздника. Посањднёй день этихъ по- 
праэдиственныхъ воспомннаній и назы- 
вается отданіемь праздника; дней по- 
празднствъ со днемъ отдайя бываетъ 
отъ одного до девяти дней; напр. празд- 
никъ БлаговЬщенія иметь одинъ день, 
в Богоявленія Господня и Успенія Бо- 
городицы девять. Эта неравномърность 
зависить то отъ близости къ другимъ 
праздникамъ, то отъ близости къ посту. 

тданќе поклонов — окончане въ ве- 
ликую среду на часахъ земныхъ покло- 
новъ, исправляемыхъ по уставу во всю 
великую четыредесятницу. 

Отлдётн = иногда: прощать (Лук. 7, 42, 
43). 

Отдача часовъ.— Въ старниу дневные и 
ночные часы считалиеь отъ восхожденія 
и захбжденія солнечнаго, а не отъ по- 
лудня и полуночи, какъ нынъ, и пер- 
вый часъ дня означаемъ бывалъ ударомъ 
колокола; этотъ внакъ назывался 0®да- 
чею ночнытљ часовь, также первый часъ 
мочи назывался отдачею дневныхь ча- 
совз. (Чинё вънч. царск.). 

ОтдаДтн — (побив уо) — отдавать, воз- 
вращать, отолачивать, воздавать (Исх. 
90, 5 

ОтдоЁніє — вскормленів молокомъ. 

ОтдолговдтнеА-=рвеплатиться, долгъ за- 
платить. 17рол. дек. 12. 








Отдоќю_(атоуаћах о) выкармливаю, 





Оте 
перестаю кормить грудью (1 Цер. 1, 22, 
24); отдоеный – откормленный. 

Отдоуним, отдоүшин —ОТДЫХЪ. отдохновеніе. 

Отан — (@фбрмациа) = ограниченное, 
отмежеванное. Въ Числ. 15, 19: 0тлд- 
жите участіе во отдъленіе, &тећмїте 
бфаірера афёрара. Въ русск. Библи: 
„возносите возношенів“. Эти слова укё- 
зываютъ на тоть обрядъ, которымъ с0- 
провождалось принесеніе начатковъ отъ 
плодовъ земныхъ въ жертву Господу, 
т. е. на подвиманіе и опускане прино- 
симаго въ жертву. Мысль о пожертво- 
ваши или объ отдюлени своей соб- 
ственности Господу выражается словомъ 
боаіоєра (отдЪленное, отданнов). Соот- 
вЪтотвующое евр. слово (терума) чаиде 
переводится бфистра и только разъ 
498 пора (Исх. 29, 28), слЬдовательно 
фа рЕра первоначальное слово, а сфо- 
рена к повднъйшая вставка. 

Отекаю—(:Есүуброх) —=опухаю (Пр. о, 20 

„д. 103 к.). ^ 

Отемн ТИ— (@даробу)==потемн®ть, ио- 
мрачить, ослаблять (Втор. 84, 7). 

Отень — отч, отеческій. 

Отереклати = расчищать. 

СӘтерзітн— оборвать, лишить, ограбить. 

Отенокаённый--варосиий терномъ. Мин. 

„мс. окт. 9. 
Отірпотко ==одеревенъніе, лишеніе епо- 
„собности д%йствовать. Ефр. Сир. 511. 


Очтера Ён — (архду)-=цЪпенфть, косте- 
нЪть; стянуться (Быт. 32, 25). 

От. —Это слово въ св. писаніи имћетъ 
многія значенія: 1) Отець Бо пер- 
вое липе Св. Троицы, Отецъ вёчный 
ьъчнаго Сына, Господа нашего Тисусь 
Христа (Лук. 10, 22); 2) Христобъ— 
Отецъ будущаго въка (Исайи 9, 5, 6). 
3) Боз Отець —въ разсужлеши тЬхъ, 
коихъ Онъ создалъ во славу Свою и 
усыновиль по благодати, 4) Подъ име- 
вемъ отца разумћется иногда дфдъ, 
прадъдъ, прапрадъдъ и проч. Отцы же 
во множественномъ числь означаютъ 
предковъ на многихъ мёстахъ св.писанія. 
5) Отець называется иногда по достоин- 
ству, по власти, гражданской или духов- 
ной (Суд, 18, 19. 1 Цар. 24, 12) 6) Отець 
есть составитель какого сочикенія, учи- 
тель, наставникъ какой науки или внанія 
(Быт. 4, 20 1 Пар. 4, 14). 7) Ознецз ино- 
гихъ языковъ, т. е. Авраёмъ, потому 
что язычники, прихъпившись врою Хри- 
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сту, объщанному съмени жены, выЪня- 
ютея между потомками Авраамовыми 
(Быт. 17, 4—5. Рам. 4, 1 и проч. Іах. 
2, 22). Овъ же есть отець тудеевъ. кои 
имъ хвалятея (Мате. 3, 9). 8) Отець 
мнимый (Лук. 2, 48. Іоан. 6, 42), т. е. 
не прямой по естеству отець, но по мећ- 
вію другихъ. 9) Отец — иногда значить 
верховный начальникъ, заступникъ, по- 
кровитель (Тов. 29, 16): азг быхъ отець 
немощнымъ (убогимъ). 

Отчет, — © — (патра) = ролъ, 
поколћвіе, отчина, родовое помъстье (3 
Цар. 4, 6; Інс. Нав. 22, 14; 2 Пар. 
17, 14; 1уд. 8, 2; 2 Езд 1, 4; 1 Пар. 
16, 28); начальникъ отечества, или 
князь Отечества, — тоже, что старњй- 
зиина, или князь дому отечества, 
главный въ род, или поколЪніи (Исх. 
6, 14; Чися. 3, 24. 30; Неем. 7, 10. 

271; 8, 13) ‹ Невостр.). 

ОтечетЕОлКЕЄЦ Ж — любащій свое оте- 
чество, патріоть. Мын. мъс. яне. 11. 

Отечникъ = книга, содержащая въ себБ 
житія отцовъ преподобныхъ, иначе съ 

реч. вазывается патерикъ. 

Отжинити == отогнать. 


Отженўтн —@фисЕ) = отвамать, уби- 
заль; истребить, искоренить; освобож- 
дать (Чися. ХХІ, 7). 

Отжити — (др.-рус.) = прожить, протер- 

„пЪть (Дюв.). 

ОтвдЕ — отъ сего мЪста, отсюда, отъ 

г бего времени. 

©Отваракетвоватн == пожелать эдравія 
при прошанши, распрощаться. 17р0.2025 
марта 17. 

тн — (орем. 51‘) — что (союзъ). 

Отименкние — (ретоуоросќа) — перемъна 
имени 

Отисихтн — гнать, отвращать, отталкивать 
(Микл.). 

Отитн — стойти, уйти, удалиться. 

Отитлокётн — ознаяить званіе, титло. 

Отишїє — необуреваемое пристанище" 
Акаө. Іисусу. 

Откличъ — исключеніе (Иск. судн. грам. 
1467 г.). 

Откопокдю — (2уорбссо) — откапываю 
(Прол. Ав. 16, 1 ер.). 

От'коокінїє — (ётттасіх) = духовное видЪ- 
вів (Н. 12, 10. п. 6 тр. 1). 

Открыкатн — (бпожмбаробу)= въ Лев. Х, 
6 снимать съ головы кидаръ. 

Отлагнїє =. перемвна или отмћна (Евр. 
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7, 18). Отлазаніе убо бываеть пре- 
жеде бывиия затовтди. 

Отлагат = иногда значить тоже, что 
снимать, скидать, сласать. Чин. тост. 
монах. 

Отлекъ, отлъкъ — остатокъ. 

Отлико = отлично 

Отложінад — (А блокада афто, оть 
блпохєїсфол, лежать отдВльно, въ ето- 
рон%) == въ Быт. ХЫХ, 10 съ евр. 
прамиритель (Со). Эго назваше въ Св. 
Писаніи усвояется только Месси, кото- 
рый долженъ былъ примирить людей съ 
Богомъ (Ср. Исх ІХ, 6). По другому 
чтөнію (евр. УВеНоп): которому принад- 
лежитъ, т. е. скипетр или царство. 
Омыслъ одинъ и тотъ же. Въ Вавилон 
скомъ Талмудв читается: „какъ имя 
Мессір? Его имя Шилогъ, ибо написано: 
доколв придеть Шилогь“ (Власова 
Льтопись, 1 ки. 482 стр.). 

Отложёнїє — отверженіе, или отступлене 
(Рим. 11, 15). Ае бо отложене ить 
примиреніе міру (1 Петр. 3, 21). 


ОтаЯчатиел — отдфляться, отставать, 
удаляться, уклоняться, отвращаться, 
уходить (ДФян. 1, 4). 

Отта чёю — (&фор е) = отдвлию; отлу- 
чекаа, яже къ нему, или къ ней, и 
отаученан маљ, или ему (10 осаорит- 
руа 16 пробе абтф или т0ӧс аотої$), 
предиЪстія, окрестности его, өн, ихъ 
(ие. Нав. 21, 13—17 27. 32. 33) 
Озплученая земля ( ү? 1 афорсрёух). 
Посвященное родовое поле, если не бу- 
детъ выкуплено и будетъ продано леви- 
тами другому, то въ юбилейный годъ, 
какъ земля заклятая, навсегда отходи- 

„ло къ жрецамъ (Лев. ХХУП, 21). 

Сәл чене — (&үіасро) — освященіе, очи- 
щеніе; отдёлеше (Лев. ХХҮ, 5); лишеніе 
св Христовыхъ Таинъ за нЪкоторую 
извъстную вину. Корич. на миогихъ 
мЪстахъ. 

Отачноє тето 
вое. Ифол. яне. 9. 

Отлыгатн — отбывать, избавляться отъ 


чего ложью. Сказ. 0бз осадњ Троицк. 
мон. 195. 


Отыётникх — отнотитель. „Кормч. лист. 
7 на об. 

От'метанїє — отнятіе, отставленіе, истре- 
бленіе, уничтоженіе (Евр. 9, 26): во от- 
метаміе зрњхах также; отреченіе, уда- 
леніе (2 Тим. 2, 16). 





отдВльное, особли- 
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Отметёю — отвергаю (Гал. 2, 20), не 
покоряюсь (1 Сол. 4, 8). Отметая 
всезда животная твоя словеса —вару- 
шая непрестанно тяои животворныя по- 
велЬнія. Кан. вел. пће. 1, тр. 6. 

Отметаюгл — (друѓорох) = отрицаю, от- 
рекаюсь (Мар. 14, 70}; (периотарои), 
удазяюсь, избъгаю (2 Тим. 2, 16); (2т0- 
статЁо), отлагаюсь (Невы. 2, 19; 1 Макк. 
11, 14); отвергаюсь (ух. ҰШ). 

ОтаЁтннка—ца —отстуцнивъ, отпадшій 
отъ кого или отъ чего-либо (2 Ездр. 
1, 22). 

Отмётный — (дпоВАзтдс) — достойный 
отвращенія, гнусный (1 Тим. 4, 4). 
Оти == (бпотіферох) = отвергаю (1. 

16 От. к 2 п. 3, 3). 

Отмети меН защити меня. 

Отметйтельн — съ отыщеніонъ Мин. 

ИС. окт. 11. 

Сомциёнте — (Ехббогоч) = мщеніе, вакавв- 
ніе. Выражевіе въ Исх. ХИ, 12: „убію 
всякало первенца 65 земли емштпет- 
стьй отъ человњка до скота, и во 
өсњаз бозњас ешпетскитъ сотворю 
отмщеніе“ — весьма темное для объяе- 
ненія. По одвому еврейскому предадію, 
въ ночь выхода евреевъ изъ Египта 
было землетрясеніе, которое поколебало 
храмы, и статуи боговъ разбились. Подъ 
египетскими богами нужно разумЪть или 
обоготворяемыхь өгипетскикъ живот- 
ныхъ, налрим. аписа, или египетскихъ 
идоловъ (Ср. Числ. ХХХІ, 4). 

Отман — изгладить, стереть, уяичто- 
жить. 

Отнелелика == немного, ивсколько. 

ОтнікЕ же — съ тЪхъ поръ какъ (1 Макк. 
1, 11; 2 Петр. 3, 4). 

©тиниа — отцовское наслълдіе, вотчина. 

Отн! —= отеческй, отцовскій. 


ОтнкАЯ и отон Я — оттуда. Отнюду. 
ш отонуду (удеу каї Еудєу), съ той 
и другой стороны, отвеюду (3 Макк. 
2, 16). 

Отнюдъ — (= тд таутеАёс) = совершен- 
но, совсвыъ (Лук. 13, 11): (оао), 
тоже (въ Суб. Акаб п. 3, тр 3); (то 
хх Хоу), тоже (Дни. 4. 18; Ирм. гл. 
1: 7 оем. 5); (0Х=бёу), почти (Евр 9, 
22; ер. 2 Макк. 5, 2: Дёян. 13, 44; 
19, 26). | 

О-тнюнУ Уже и отонўд же — откуда, 
почему (3 Мак. 2, 17). 

Отоварити — нагрузить. 
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Отоваритнса — поднемать, убирать, уно- 
сить (Микл.). 

Отокъ == мВето, залитое кругомъ водою, 
островъ (Слов. Востокова 11, 35). Это 
слово употребляется въ старинныхъ па- 
мятникахъ очень нерздко и всегда въ 
одномъ значени въ Хронограф читаемъ: 
„Бысть Александръ сверскій и Зосима 
и СаватЪЙ соловепкіе чухотворцы, оже 
въ морскихь отоцтаљ“ (Изборн Хро- 
нор. А. Попова 115). 


Отомт кати» тот ти — дВлальея 
толетымъ, дебелымъ, огрубёть (Ме. 
ХШ, 15) 


у Е 

Отон дный — оттуда происходящий, та- 
мошній. Отонудными свътлостьми 
облиставаеми. Стихир. безплотн. 

Отөргатн — ограбливатъ. 

Отойыкатнгх — 1) вести письменныя 
сношенія по дБламъ, давать письменныя 
показанія или отвЪты на таковые же 
вопросы или требованія; 2) оканчивать 
письмениую работу; 3) отказыватьен, 
отрекаться письменно. 

Отлысь == 1) письменный отвЪтъ, испо- 
вЪдь, письменное извъщеніє отъ низша- 
го къ высшему; 2) письменное свидЬтель- 
ство о платежВ; 3) взяме иыфнія въ 
казну по описи; 4) авть объ отерочкВ 
чего-либо, отерочная грамота, (Словирь 
древн. слав. языка Старчевсколо). 

Отистительные ‘тоопафи, кондаки и 
богородичны.—Такъ называются тропа- 
ри, кондаки и Богородичны, поемые на 
вечерни посл „Нынф отпущаеши“, на 
утрени ва „Богъ Господь“ и въ конвв 
утрени въ концъ стиховъ стиховныхъ, 
—поются на службахъ будничныхъ. На- 
печатаны въ конц часослова съ указа- 
вівмъ ихъ на каждый день седмицы. 


Отит тн нногда: простить, оставить 
„Лук. 6, 37; 23, 34). 


ОтПЗЕТ» — тоже, что отпущене, про- 
шеше (Тюл. 24 Бор. и Гл. кан. пћев. 1, 
тр. 1). Благословеніе, которое священ- 
никъ произносить по окончани службы 
на отпускъ изъ храма. Въ отпускћ вы- 
ражается желаніе, чтобы Господь, мо- 
литвами Богородицы и евятыхъ, спасъ 
и помиловалъ молящихся. На отпуств 
Гоеподнихь праздниковъ упоминается 
празднуемое событіе, напр Воскресый 
изъ мертвых»... Вг вертеть родивый- 
ся и 65 яелљаъ еозлейй и пр. На ве- 
ликомъ повечеріи въ Четыредесятницу 
и на 9 мъ часЪ въ вел. среду выъсто 
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отпуста читается молитва: „Бладыко 
мноюмилостиве“. Молящіеся, слушая 
ее, падаютъ ницъ. Отпусты бываютъ: 
великіе, малые и конечные или совер- 
чиенные. Великі отпусты бываютъ по- 
ел вечерни (кромЪ малой вечерни), 
утрени и литургів. Малые — поел по- 
вечеря, полунощницы и часовъ. Отли- 
чаются великіо отъ малыхъ тъмъ, что: 
1) великіе имъютъ отношеніе къ воспо- 
минаніямъ, соелиняемымъ съ днями сед- 
мицы: въ вонед. упоминается на нихъ 
ө безвлотныхь силахъ, во вторн. о ев. 
Іоанн Предтсчф и т. д. 2) За симъ 
упоминается евятый храма; 3) наконець, 
святые дия. КромЪ того, на литургін 
воспоминаются: св. Іоаннъ Злат., или 
св. Василій Вел., или св. Григорй 
Двоесл. На малонъ отпустЪ не бываетъ 
такӣхъ воспоминанй. Когда еряду со- 
вершаются двЪ елужбы, напр. утреня и 
первый часъ, —изъ коихъ 1-вя по уста- 
ву совершается въ храм, а 2-ая въ 
притвор, и поелЪ каждой службы на- 
значаетея отпустъ, —то отпуетъ послЬд- 
вей службы называется совершеннымъ, 

„-или конечнымъ отпустомъ (Ёикольскай). 

СОпзшётн — (отоХоєгу) — отвязывать, 
снимать прочь, раздёлять, отпускать на 
волю, освобождать; освобождалься, ухо- 
лить прочь. 

е Р 

Отп'Ё4нїе, отп ка — чинъ погребовія 
усошпаго; конепъ пЬнія, церковнаго слу- 
женя. 

Отив ль = антифонъ. 

ОлгравоАЮЕНЕЫЙ — кто злодЪйски, съ 
злымъ намБрешемъ чрезъ отравы лиша- 
етъ другихъ силы, повреждаетъ здо- 

7 роиье. Иослтьд. о изб. ота дух. нечист. 

Сада — (вуду) = проклада, обод- 
реніе, возстановленіе силъ (Исх. ҰШ, 
15). 

т 

Отригль — (ВАаотдс) = отпрыскъ (Акве. 
Б. ик. 5); ($97), тоже (Неем. 4, 7). 


Отрастёю — выростаю, произраствю. 


Отрієн, отрёкїє — соръ, очистки, дрязгъ 
(1 Кор. 4, 13). Яко отреби міру бы- 
зтомә. @еофилакть и другіе учители 
отреби считаютъ за самую презрћнную 
вещь, отъ веБхъ ногами попираемую, 
қакъ и апостолъ говорить: всмз #0- 
праніе довель- 

Отрел4ю — (боха Фа о)-=отыщаю (Лук. 
3, 17); @кхафирю) (6. Нав. 17, 15). 

Отрекаю — запрещаю (3 Цар. 11, 2). 





0тр— 

Отрепъ == отрепье. 

ОтречЁнїе – (ётё фасе) == приговоръ, опро- 
двлеше (1 Пят. чет. трип. 1 п. 9, 6). 

ОтречЁнннка -—_отрекшійся отъ чего-либо. 

Грол. сент. 9. 

Отреченныя книги = тоже, что апокри- 
фы, т. е. такія, въ которыхъ истина 
перемЪшана съ баснословіежъ и вымыс- 
лами и которыя озвергнуты перковію. 

Отрнкётн — ствякивать, вытВонять, от- 
вергать. 

Отриновінїє == вытЪенене, отриновеніо, 
отвержені 

ОтринокЁнх — откинуть, отрЬзанъ, отвер- 
женъ (Псал. 87, 6. Пе. 117, 13). 

Отонцаю == лишаю наелВдетва, отлучаю. 

ОтрнцдюгА — (атёторок) — отрекаюсь, 
отказываюсь (Зах 11, 12); (&%єтёш), 
тоже (1 Цар. 6, 26); (бхаүсребш), тоже 
(въ Ср. 2 н. чет. на етих. ст.); (парот- 
тоброл), ослушаюсь, не слушаюсь (Евр. 
12, 25; Пр Мар. 31, 1); измняю, но- 
ступаю вћроломно, коварно; грЪшу, не- 
чествую; отвращаюсь (1 Тим. 5, 11; 2 
Тим. 2, 23; Тит. 3, 10); не допускаю, 
не принимаю (1 Тим. 5, 11); (@котёово- 
рох), отпускаю, прощаюсь, разстаюсь 
{Марк. 6, 46; ДЪян. 18, 21; 2 Кор. 2, 
13); отрицающайся (бето), ковар- 
ный, измЪнникъ, нечестивець (Притч. 
И, 4). 

Отрокл, отрокь — отрава, ядъ. 

ФОтродь — 1) поколъніе, родъ; 2) потом- 
©тво, ПОТОнОКЪ (Миклош). 

Отрождинїе — тоже, что возрожденіо, ила 
вновь рожденіе, перерожденіе (реб. за. 
3); а иногда означветъ крещеніе. Требн. 
молитва въ 4 лень. Водою и духом 
отрождензя. 

Отрождінный — (патроүѓууутос) == рож- 
денный (въ день Пятьд. кам, 2, п. 6, 
тр. 2). , 

ОтрококИцА-=дфвипа, дЬва, молодая жен- 
щина (3 Макк. 4, 6)- 

От окорбдїє == чадороліе, дторожденіе. 

Грол. авт. 15. 

Отрокорождёю — (полдотохёо) — раж- 
даю младенца (въ ср. 2 н. чет. 2-Й трип. 
п. 8 Бог. —въ др. м. пер. отроча раж- 
даю (во вт. З н. 2-й трип. п. 8 Бог.). 

О'трокоткорный — чадородный. рол. 
ав. 15. 

Отрокъ = отказъ, отречеше, 
{Пск. судн. грам. 1467 з.). 

Отрокх — (пб) — сынъ, дитя, мвзь- 








ссылка. 
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0тр— 
чикъ, отрокъ, юноша, ученикъ: служи- 
тель при князъ или пар». Въ Быт. ІХ, 
25—26 читается отрок» рабь — пах 
оёту, ниже въ 27 ет. только раб, 
какъ и въ русской Биби (евр. т.). 
Слово тс у ХХ въ кв. Бытія го- 
раздо чаще соотвътствуетъ евр. слову 
эвед, ч%мъ слово оЇхёттс. Вроятно пер- 
воначально было только тойс, а слово 
сіхіттк стояло ив полъ рукописей, по- 
томъ вошло и въ саный тексть, не 
вытвенивъ собою слова тоїс̧. По зна- 
ченію слова пос и ов почти то- 
жественны. Слёвянскіе переводчики тоїс 
понимая въ смысл указанія на возрастъ 
Ханаана, перевели его словомъ оронг, 
въ 27 же ст. слово тосе перевецено 
рабь., (Ср. ХХУ, 55). (В. Лебед). 

О'троча - (похдоу) = дитя, младевецъ (1 
ы. чет. па Г. в. 1; Пр. Я. 11, 1к; 1 Цар. 
1, 2). 

Отротнид — (00 Остер.) == отрочеотво, дВт- 
ство (Марк. 9, 21). 

Отфочицих — (подо) == дитя, ребенокъ 
(3 Цар. 11, 17); (ве только мужескаго, 
но и женскаго полв) (поёброу) (3 Цар. 
18, 43. 4 Цар. 5, 20); отроконица, дВ- 
вица (Синак. въ суб Лав). 

Отротинкъ === наолъдникъ. 

Отрадовати — забольть проказою или во- 
дянкою. 


Отрыгёю = изрекаю, произношу (Ме. 13, 
5); отражаю. Омрьзающйе отз нео 

въ се- обильны веякимъ хдъбомъ (Пе. 
СХІЛПІ, 13). Отрызновенный — извер- 
женный изъ желудка или рыгая выпу- 
щөнный горломъ. Отръпающая (трани- 
лица) отъ сево вг сіе — выпускающя, 
дающія (житницы) то и это. (сал. 
СХП, 13). День дне отрызаетз зла- 
3045 — день дню передаетъ слово. (Пе. 
ХҮШ, 3). 

Отръка, отръвню — очистительное средство. 

Этракление == очящене. 

Отръвматн == олабить. 


Отрекватн» отрЕлкати — отмотать, от- 
вергаль, отталкивать. (Римл. 11, 1). 
Отръулинє — донесевів, извЪщеніе, ув%- 

домлене. 


ОтрЕшію — (толоо) — освобождаю отъ 
какой-либо повинности (1 Макк. 10, 43); 
отказывать, удалять; отрюшщатися — 
разлучаться, расходиться. 


ОтеЁлти => отбросить, откинуть, или 
отпихнуть. (Псал. 26, 9 и 42, 2). 





Отг 


Отек нАтгнеА — отзуядатьса, удалатьея. 
Прав. испов. вър. 152. 

О'тЕЙЖИЕАТИ == 1) долгимъ силфніемъ при- 
водить въ онБмфніе какой нибудь членъ 
тъла; 2) оканчивать сидку вина: 3) окан- 
чиватъ опредзленное время сидънія, или 
заключеня; 4) доживать до льготнаго 
срока на крестьянскомъ участкЪ, окан- 
чивать время льготной осзхлости. (Древ. 
слав. сл08. Старчевсколо). 

Отгланника = епископъ, уволенный отъ 
своей епархія, такъ назывался у гре- 
ковъ финиюйскихь. Прол. окт. 26. 


Отғлётн колЁань-=врогнать (ов. 39, 8). 


Отек жнкатн = отправлять. 1 Парал. 
9, 33. Яко да день и нощь свое слу- 
экеще отслуживалотз. 

ОтетінкатнсА — 1) стоящемъ въ закры- 
томъ мВств избавляться отъ опасности; 
2) о жидкостяхъ: очищатьея посред- 
етвомъ осадки; 3) о лошадяхъ: долго 
стоя въ вонюши, поправляться посл8 
гоньбы; 4) упорнымъ стоящемъ на пра- 
вежв избавляться отъ платежа долговъ; 
5) быть отстамваему. 

О-тетодтн == дальнее, хвлеков имфть рвз- 
стояніе отъ кого или отъ чего. Да- 
маск. 9. 


Отегпи — (нарљи.) = ла не будеть. 
Не вещи покзоненіе триносяще, от- 
ступи. Прол нояб. 21. 


Отетбпйти — оставить познанную исти- 
ну, т. е. вру; отступник» — вЗры 
отрекшійся. (Евр. 3, 12). 

Отетуика или возвращеніе вазадъ въ евая- 
гельскихъ чтешяхъ-— состоить въ томъ, 
что, за прочтешенъ всЬхъ назначенных 
евангельскихъ чтеній, снова, предъ не- 
хълею Мытаря и Фарисен, читаются по- 

„ елъднія чтевія. 


+ 
О'тегУпникх — христіанинъ или совер- 
шенно отрекшійся, отпавшій отъ въры 
во Христа Спасителя и впавщій въ явы- 
чество (вапр. Юліакъ отступникъ, имперв- 
торъ греческій), или въ жиловство, ма- 
гометанство и проч., или же хотя не 
отрекшійея отъ въры во Христа, но 
ве признающій всъхъ семи тайнетвъ св. 
православной церкви, или же хотя вов 
твинства признающий, но дерзающій къ 
чистому исповъданію въры примЪшивать 
свои измышленныя заблужденія, про- 
тивныя древнему учөнію св. апостоловъ 
и отцевъ церкви, отвергающій древне 
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благочестивые обряды и установляющій 
свои новые обычаи, противные духу 
христіанскаго благочестія. Таковы воз 
древніе и новые еретики и наши рус- 
сків раскольники. 


ОтеЁчініе — обръваніе еврейское, взятое 
въ худую сторону. Филип. 3, 2: баю- 
дитеся отсњченќя вевЪрныхъ, т. е. 
обрёзанныхъ, кои, хвалясь своимъ тћ- 
леснымъ обръзаніемъ, разлираютъ цер- 
ковь, с6б% же готовять вЪчное лушев- 
ное отсЪчевіє и погубленіе. 

От-тАмо — оттуда, изъ того мъста. 

Отта зАтн — отрывать, отдергиваль, от- 
кловять отъ общеня съ къмъ-либо, увле- 

„кать. Прол. янв. 2; Дъан. 20, 30. 


ОттиртнгА — отъ тренія уничтожаться, 
отставать. (Тов. 11, 12). 
Оттнуйти — противостоять. {Восток.). 


Оттогді Прол. 
дек. 28. 

ОтторгАтнеА — оторваться, отступить, 
отегать (1 Кор. 7, 18). 

Оттрасти пра отъ нёга (Мат. 10, 
14) = не имвть сообщеня съ какимъ- 
либо челов8комъ кли городомъ вовсе, 
какъ то и едЪлали напр. ев. Павелъ 
и Варнава. (Дљян. 13, 51). Это бы- 
ло знакомъ проклинанін и неизбъжна- 
го осужденя на не пріемлющихъ про- 
повъди слава Божя. Злазноуст., Терон. 
и Өгофил. на 10 Мате. 

Отоурисатв == опредфлять (ЛГиклов.). 

ОтхАжикаАТН — Г) оканчивать ходьбу; 
) имъть хожденіе въ суд по какому- 
либо дћлу; 3) отмежевывать, отрёзывать. 





= съ того времени. 


Отудпатн — отгрысть, откусить, зубами 
оторвать. Отхапаёъ желтзо, и верже 
отз себе на страну. Грол. мая 17. 

Отходйти ка отцёма (Быт. ХҮ, 15).— 
Эзо выраженіе указываетъ на тћсяыя 
отношенія межлу н®сколькими суще- 
ствами, родительскія отношенія. Въ та- 
кихъ отношеніяхъ были ветхозавЪтные 
патріархи къ евр. народу. Кром% того, 
это выраженіе указывало на единство 
религіи и божественныхъ обВтованій, 
соединявшихъ патріарховъ съ народомъ. 
Со смертію тВлеснвя жизнь людей пре- 
кращалась, но не прекращалось духов- 
ное существованіе человћка, онъ сое- 
динялоя душею съ прежде - умершими. 
Выраженів это прилагается къ мирной 
кончивв праведниковъ. (Ср. Исх. 34, 
5; Втор. 31, 16; 4 Цар. 22, 20; 2 Цар. 





Отъ-—- 

34, 28), но не употребляется о нечести- 
выхъ царяхъ іулейскихъ и тъмъ болће 
о языческикъ царяхъ. 

Отҳоднта ма. — Такъ говорится для 
означенія того состоянія, когда кто при- 
ходитъ внћ себя, въ недоумъніе. Прол. 
сент. 26. 

Отуоднад = канонъ, читаемый священ- 
никомъ при исход души. 

Отцекер оный — главный между отцами, 
или принадлежащій къ знатяЪйшимъ 
отцамъ (въ суб. мъо. по 8 тр. 6). 


ОтченмЁнный — именемъ отца вавы- 
ваемый 
Р >. ЕА 
Отченгуодный — исходящій отъ Отца, 


какъ-то Духъ Святый. Кан. пятдес. 

Отче — который особенно любить 
отце и почитаетъ. Гри. Наз. 5, на 0б. 

ОтчелЮЕНо — подобно чадолюбивому отау. 
Прол. дек. 6. 

Отчизна == достояніе, насладство поель 
отца. 

Отчииъ == мужъ матери, въ отношени къ 
сыну ея отъ первато брака. 

Отунна — 1) родовое, недвижимое имко, 
населенная земля, пожалованная въ 00- 
томственное влалъніе, вотчина; 2) иму- 
щество, отшедиев къ извзстному лицу 
отт, его отца. Мск. судн. зрам. 1467 1. 

ОтчЯждАЕмый — измъняеный. Прав. исэ. 
вњр. 346. 

Отшедшїй — иногда: умерший, т. ©. ото- 
шедшій въ вЪчность. (06. 196 на об. 
Отшёльникя — (усу орўтус) — такой мо- 
нахъ, который не въ общежительной 
обители пребываетъ, но живетъ въ уеди- 

нони. 

Отииёльст їе —отхожденіе, отлучка. Гри. 
Паз. 1 на обор. 

Отчрепёнец раскольникъ. 
Злат. 319. 

Оттфетекати — отнимать, удалять. 800. 
тост. лист. 5; врежу, изъяню. 

ОтфитекАЮСА = терплю врехъ, ивъянъ 
(1 Кор. 3, 15). Злоуменз мужз мною 
отацетится, аце же зубитель есть 
и душу свою прилоэситв — гиъвливаго 
человБка нужно наказывать, потому что, 
сели оставлять его бозъ наказанія, то 
тнёвливость его булетъ повторяться. 
(Притч. 19, 19). 

Отретйтель — кто тщету, убытокъ при- 
чиняетъ другому. С0б. 354. 

Отърестн — (древ.-слав.)= открыть (отъ — 
връза); орут. верзкити — открыть, 








Бестд. 


Отъ— 


връз- связывать („поврьзоуть и ва но- 
въ“. Кормч. ИТ 6.); бомар. свръза — 
связывать, развръза—-развязываю; рус. 
паворозъ веревка. 

Фтълекы — (древ.-слав.) == остатки. 

Отаф аж — отправлаюшійея въ путь; 
отањэжій зость – иностранецъ; 0тз- 
эичя поля —поля, откаленныя отъ навъ 
и жилья 0т5њзжая сторожа — заго 
родная застава; отењэжій тор — 
право торговли по всему государству; 
отањожая пошлина — пошлина съ 07- 
возныхъ товаровъ, т. 6., съ тВхъ, ко- 
торые назначались къ отвозу ивъ горо- 
довъ, гдВ находились таможни. (См. 

„Словарь др.-слав. яз. Старчевскаао). 


Олтадтельннца — уничтокающая что- 
либо. Мин. мс. ёюл. 20. Напрасназо 
древняго отзятельницу осужденя...— 
избавительницу отъ конечнаго древняго 
осужденія н возстановительницу прама- 
тери, виновницу примиренія рода чело - 
вЪческаго съ Богомъ, мость, приводя- 
шій къ Создателю. Кан. Рожд Боюр. 

2756. 9, троп. 2. 

зАТН — (др. рус. отмяти)—1) отвять; 
2) взять; 3) снять; 4) похитить; 5) оти- 
вить; 6) истребить; 7) отереть; 8) отру- 
бить; 9) избавить; 10) прекратить; 
11) простить. Отзяяися=1) быть взя- 
тымъ (Ме. 9, 15); 2) пройти (Пс. 
108, 23). 

Оть, ать — союзЪ == чтобы. 

Ютьнъ = коль, гвоздь (Миклош... 

Отлг4ю — (Варбуо) = обременяю, отяг- 
чаю (1 Цар. 6, 6. Неем 5, 15. 3 Цар. 
12, 4). 

ОтАгГЧАЮ — (х4руо) == отягчвюсь, ивну- 
ряюсь. 

ОтлгЧнный — обремененный. ріод. 
Постн. стр. 2: отмченными очами, 
т.е. тяжкими глазами, коими смотръть 
на иебо не возможно. 

Оукожати — (татегуоду) == унижать, 
уменьшать, дБлать малодушныйъ, сми- 
рать (Лев. ХХУ, 39). 

Оулюбити — захот®ть, предпочесть, со- 
гхаситься на что (Ип. л.). Оулюбиль 
бы Кіевг ему, вм оулюбися — понра- 
вился Кіевъ ему (Им. 4.). 

Оупорозьнитися отъ рати-=освободить- 
ся отъ войны, окончить ев (Им. л.) 

ОфїомАкъ — (зреч. со зміями брань веду- 
щій) — родъ саранчи, нападающей на 
виія, собственно на екоршона (Лев. 11, 
22). 
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Офм и 6фАла — (евр.) = высота. Такъ 
назывьлась высокая ограда въ Іеруса- 
жни (2 Парал. ХХУН, 3; Неем. Ш, 

„2%. 

Офнн и Фннесх — ночестивыя дъти 
Зуд. первосвященника Или, погябшіе въ 
то время, когда ковчегь Заввта быль 
отнять Е 

Офалаїа — (реч.) = бохьзяь главъ. 
ея вър. сМ 223. 

Охабити == остеречь. Нест. 

ОХдЕнтигА — уклоняться, удаляться (Си. 
„Поуч. св. Тоанна Златоуста). 

Охлловатн—марать, безчестать, оскверяять. 

Оуапнтн---обнимать. „Сія слышавъ отепъ 
его Агрикъ, простеръ руцЪ, и охапивъ, 
нача цЪловати его. .“ (Прол. 6 дек. 
„ Чудо св. Николая“). 

Охластлтн, охкаштатн — взнуздывать, 0буз- 

хдывать, укрощать (Мика ). 

СЭхан — (@реч) = люди, народъ, чернь. 

[акъ называлась одна пещера въ горв 
близъ города Ефеса. Прол. авз. 4. 

Охладанию — нерадЪнів, небрежность, без- 
вечность. 

©хланатн = ослабЪть (Микл.) 

Охобень н охабень == верхнее платье 
мужское цлинное, въ старину употреб- 
лавщееся, которое при парћ Өводорћ Але- 
кевевич вапрешено съ тъмъ, чтобы ни- 
кого въ охобнњ не впускать ие только 
во дворець, но даже въ городъ Кремль. 
Дтълн. о мьстничестењ. 

Оходъ — задній проходъ (Микл.). 

Оуозтд ==1) сынъ Ахава, нөчестивый царь 
израильскій, умершій отъ паденія изъ 
окна, по пророчеству Или; 2) сынъ 
Торёма и Гоеолія, нечестивый царь іудей- 
скій, убитый [иуемъ. 

Охолъ — гордый; охольство == гордость, 
надменность (Микл.). 

Охопнтн—=обхватить или уязвить (Микл.). 

Өхризмнтн — марать, натирать мазью (Ми- 
клошим»). 

Орта — поминки или почесть, состоя- 
щая въ преданін мертваго тВлё огню, 
что совершалось нъкоторыми язычника- 
ми. Прол. окт. 15. 

Охромитн == ©дЪлать хромымъ, или охро- 
мЬть. Мин. мъс. янв. 27. 

Охранхтя — почувствовать жажду (Микл.). 

Оутай -— октоихь, церковная книга 
(Ию. а.). 

Охоҳпатн=-гладить рукою, ласкать, щупать; 
санскр. сћир. (Микл. и А. Гильферд.). 


Өхырлитти — хворать. 
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Оцғ— 


Оцётногта-—киелота, кваеноеть. 1. Дам. 

„1 ЗИСТЪ. 

Оцет — (50) = вянный уксусъ (Чиел. 

21, 3). у р Я 

Оцетьный и бцётеный — кислый, по- 
хожій вкусомъ на уксусъ. Оцетьно и 
оцетено (по Осетр. , вм. есмирнисмено) — 
вино прогорьклое или прокисљов (Марк. 
15, 23). 

Оц'Еждётн — пропживать воду или ви- 
но, пропускать сквозь сетку или полот- 
но, и другое что кибуль частое. Оцъ- 
асдающіи комары (Мале. 23, 94) —по- 
словица ү свреевъ, коею означается 
излишняя заботливость лицемфровъ о 
малыхъ вещахъ, напротивъ того нера- 
дЪніс 0 большикъ, какъ тамъ же скё- 
зано: велблуды же пожирающе. 

Оутль == желЪзо, сталь (Микл.). 

(ц Енйтн — (прау) пвнить, почитать, 

„уважать, опбнивать (Лев ХХУН, 8). 
А м Ц 

Оцинфкати, ц пен тн — прихо- 
дить въ безчувствіе. 

Оухсаритнса — воцариться. 

ОцетИтн — очистить (ц стоить вм. ч); 
отсюда русск. —чистый; санскр. саѕіћа 
— отличный. 

Оцицаю — (по Остр.) = умизостивляюсь. 
Оцьсти мнњ, будь мынъ милостивъ 

„(Лук „18, 13) 


ОчахЁлый — почерн®вш отъ чада. 
‚Ирод, дек. 26. 

ОчадЁтн = закоштъть, обгорћъть (В0- 
„ стокова). 


" 
Очиволь — имвющ В больные глаза. 


СОчекйгтно — очевидно, ясно. рол. дек. 
.19. 
Очезрительный очевидный. 


Очепїє —- складной кокецъ цЪпи, возлага- 
емый на шею, иначе ошейникъ. Грол. 
сент. 25; ожерелье. 

Очервленицв — тонкое полотно, батист. 

Очервленіе обагр%ніе. Мин. нљс. окт. 
16. 

Очервлеияти — обагрять, красить. 

Очерсти - очертить (Востох.) 

Очеткокана — очищенъ или чистъ, непо- 
роченъ. Мин. мьс. февр 11. 

бхєсъ хвостъ. (Миял.). 

(чи откёртн — дать слћпому прозръніе 
(Іоан. 9, 10). Бознесостњся очи мои— 
сиотрлъ з свысока, гордо (Пе. СХХХ, 
1). Разоцть очи —косыс тлаза.. Кормч. 
22. 

о 

(Очнетйлице — др.-рус. очнетнло (Оас- 

Церк.-схавяв. словарь свящ. Г. Дьяченко. 





Өчи— 
туру — евр. кышоретъ (оть Кааг, во- 
крывать, прощать, умилостивлять)такъ 
называлась крышка ковчега завЪта. Та- 
вое назвапіе крышкћ дано потому, что 
въ день очищенія первосвященникъ вхо- 
дилъ съ кровію жертвенкыхъ животныхъ 
во св. святыхъ, и кропилъ кровію налъ 
ковчегомъ завъта для очищенія грвховъ 
народа. 

ОчиетйтеНЫА МОлНТЕЫ — Св. цер- 
ковь, имБя въ виду примъръ Бого- 
матери, исполнившей законъ очиленя 
(Лук. Ц, 22), предписываетъ христіан- 
скимъ женамъ, сдВлавшимся матерями, 
очищаться въ 40-й лень особыми молит- 
вами. Въ этихь молитвахь просится, 
чтобы Господь еподобилъ ихъ входа во 
храмъ, сотворилъ ихъ достойными при - 
чащевія тВла и крови Гоеподней и что- 
бы рожденное дитя возрастилъ, осви- 
тилъ и благословиль. 

(Очистити — (кадор еу) — одфлаль чис- 
тымъ. 

СӘчйстннка — очищеюнщий что-либо. Мин. 
мљс. февр. 11. 

Очитить — вослышать; ощупать. (Несяя.}. 

Очнуйти 1) хБлать кого или что либо 
чистымъ; 2) окуривать, провЪтривать 
вещи; 3) освобождать отъ долговъ, з&- 
логовъ или иедоймокъ; 4) опоражнивать 
ванятое чВил, нибудь; 5) снимать кожу, 
оболочку; 6) обираль, обворовывать 
кого-либо; ?) собирать справки, показа- 
нія нужныя къ лБлу; 8) прощать, из- 
бавлять отъ отвётетвенности. Очищая 
не очищу тя — не оставлю тебя неяв- 
казаннымъ (Терем. ХХХ, 11) Очищае- 
мо солнце кто види, проповњднинь 
вопитз, пресвњтлое естествомё — 
видфлъ лв кто, восклицаетъ провозввет- 
никъ, чтобы очищали солнце свЪтлое 
по ёстеству? Канон Бозоявл. тсн. 4, 
тр. 1. 

Очицінїє — (хорд) — примиреюе, умя- 
лостивленіо (Лев. 28, 27). Въ Чиед. 8, 
7 бүморёс̧ — очищеше, жертва. День 
очишщеніл — великій евр. праздникъ. 
За пять дней до праздника Кушей, 10-го 
бівсћгі,былъ празднуемъ обрядъ. очищенія. 
Съ вечера 9-го числа до вечера 10-го было 
запрещено работать и сть; этобылъ день 
великаго поста, сдинетвеннаго, который 
былъ предписанъ закономъ. Лишь одинъ 
первосвященвикъ отправлялъ службу въ 
этоть праздникъ; сотворикъ омовеніе и 
облеченный въ свои первосвященниче- 
скія одежды, онъ приносилъ Молодого 
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быка въ жертву за грЪхи и овна во 
воесожженю за себя и за священниковъ, 
двухъ козловъ за грёхи народа и овна 
во всесожженіе. Одинкъ изъ двухъ коз- 
ловъ быль козломъ отпущенія, Ағагеї, 
браешимъ на себя грёхи всего народа; 
его отпускали въ пустыню (Лев. ХУ; 
ХХШ, 27 – 32; Числ. ХХІХ, 7-11 Ом. | 
Туебоппате де Ја ВіЫе, 6. Г, сої. 1871 — 
1876). Въ этоть день первосвященникъ 
ВХОДИЛЪ ВО святое СВЯТЫХЪ. Посланіе 
къ евреямъ ивъясняетъ прообразователь- 
ный смысль обрядовъ дня очищеня. 
Этоть день быль прообразомъ великаго 
дня, въ который Іисусъ Христосъ иску- 
пилъ грБхи всего человёчества, но не- 
изыфримое пространство отдфляетъ тЪнь 
отъ дъйствительности. Первосвященникъ, 
слабый образъ Іисуса Христа, входилъ 
съ кровію животныхъ въ земное святое 
евятыхь (ҰШ, 11); Шисусъ Христосъ 
вошель съ Своею собственною кровію 
въ истинное святое святыхъ (ІХ, 12). 
Слћъдотвіемъ іудейскаго обряда было со- 
общеще лишь внъшней чистоты (т?с 
сархӧс̧ хафарбтутх) по отношеню къ 
грВхамъ содфявнымъ въ теченіе года; 
Лисусъ Христосъ Своею безивнною кро- 
вію совершенно искупилъ отъ воъхъ 
грёховъ всћхъ людей на вс времена 
(ІХ, 13, 28). Посл%дотвів этого искуп- 
лен1я полное, которое открыло намъ 
дверь къ небу (Х, 20). Первосвя- 
щенникъ, ивпротивъ, ие могъ доста- 
влять отпущеня грЪховъ, потому что 
онъ привосиль лишь кровь животныхъ 
(ІХ, 9—10; Х, 4); воть почему святое 
святыхъ, образъ неба, оставалось за- 
крытымъ для народа (ІХ, 8). По той 
же самой приченЪ обрядъ долженъ быль 
быть возобновляемъ каждый годъ (Х, 
1—3), между тъмъ какъ 1. Христосъ | 
единою лишь жертвою вошелъ во свя- 
тов святыхъ неба (ІХ, 11, 25, 26, 28; 
Х,10,12—14, 18). Наконецъ, апостолъ | 
пополияеть свое сравненіе замЪчаніеиъ: 


П — 26-ая буква слав. өлфавита, озна- 
чающая съ титломъ (и) цифру 80. 

Повиръкъ, павнрь—виноградная вътвь (Ми- 
клош.). 


Пакечёрна и павғчірннца — нелан ве- | 
черня. Законопр. о монах. прав. 87. | 








Пак— 


такъ же какъ тЬло животныхъ, прино- 
симыхъ въ жертву, сжигалось вн® ота- 
на, такъ и Тисусъ пострадалъ вн» го- 
рода,  т7с пбАешс, „вы врать“... 
(См. подробнве въ Руководствљ кё чтен. 
и изуч. Библіи, Р. Виуру, т. І, отр. 
566—568). Очищеще или освящене— 
требовалось по закону отъ каждаго еврея, 
готовящагося къевященному торжеству и 
богослужебному общенію съ Богомъ. Та- 
кое приготовительное очищене состояло 
въ измовекія тЪла, въ приготовлени чис- 
той одежды и въ воздержани отъ женъ 
(Исх. ХІХ, 14 — 15; ше. Нав. Ш, 5). 

Очи — очистилище, мЪсто на томъ свћ- 
тъ пероходное, по ученію католиковъ, 
которое служить для очищенія душъ 
тръховныхъ. Въ космографіяхъ ино- 
странныхь говорится, что русскіе „0чи- 
щу не вЪрятъ, по умершихь людехъ- 
поминаютъ въ церквахъ“ (Изборн. Хро- 

„нор. А. Попова, 503). 

Очный мейкх — слвпота, лишевіе эрћ- 
нія. Мин. мњс. #юд. 15. 

Оурнштх – падатка ( Мика, ). 


СӘшаАкётигА — воздерживаться, укло- 
вяться „начать паче дётокаго обычая 
ошаяватися всякаго глумленія“. Прол. 
20 окт. Ошаяватися плода - удержи- 
ваться отъ плода. 

©Ошаюннк — служба въ понедъльникъ пер- 
вой недЂли великаго поота; воздержаніе. 

Ошестькы — зимній поворотъ солнца. 

ОшиЕх — хвостъ (Суд. 15, 4). 

Фштужитнся — отчуждиться (Восток ). 

Овисть-—-насыиникъ, балагуръ( Берынд.). 

Ошутн, бшуть, бить = вотще, втуне, на- 
праено ( Босток.). 

Ош®&Кн (о — шуюю, т. е. руку, или сто- 
рону; по Остр. также о лювую) == по 
лЬвую руку, или сторону (Исх. 14, 22; 
Ме. 25, 33. 41; Марк. 10, 37). 

Ощо еще (е усилено въ 0). (4. Собо- 
левскій ). 

Оөиоилвнииъ = ефіоплянинъ. 





Павнть == виноградная лова. 

Повадиа — крыша, кровля (Миклош. ). 

Навливане == еретики греческой имперіи, 
отрасль духоборцевъ, отвергали цер- 
вовь, іерархію, таинства, призыване 
святыхь, иконы и мощи и думали, что 
Духъ Святый сообщается каждому че- 
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ловЪку по мЪрЪ его духовнаго развитія. 
Поэтому, отвергая учрежден!я церков- 
ныя, они усиливали подвиги поста, тру- 
долюбія, внутренней молитвы и борьбы 
съ плотю. Павликізнами назывались по- 
тому, что имьли особенное пристрастіе 
къ ап. Павлу: усердно изучали его по- 
сланія, евонхъ наставниковъ называли 
именами учениковъ ап. Павла, свои го- 
рода и селенія —именвми городовъ, по- 
същевныхъ ап. Павломъ. За трудолюбіе 
они пользовались любовію виэшихъ тру- 
дящихся классовъ, а за вражду съ іерар- 
ею были жестоко преслъдуемы пред - 
ставителями власти Константинъ Коп- 
ронимъ и Зоаннъ Цимисхій переселили 
ихъ изъ Арменіи во Өракію, тлћ они сдћ- 
дались родоначальниками богомиловъ. 
(О павликіанахъ — статья Чельцова въ 
Христ. чт 1877 г.). 

Павии, павне = десятый мъсяцъ египет« 
скаго календаря, соотв. іюню. 

Изволока — покрывало, чахолъ. Чина 
церковназо въичан., пеленв, покровъ. 
Кормч. 20. 

Паволочный == сдфланный, сшитый изъ 
шелковой или бумажной ткани. //рол. 
февр. 10. 

Паволька > воля (Былин. я3.). 

Павороза, паворозокъ, поворувъ=шну- 
рокъ, пћпь, въ Азбуковникћ ғ0260розіе 

вязаніе, пленида, ланцухъ (у Са- 
харова 74, 178). Въ 1216 г. кн. Мети- 
славъ „провха трижды еквозв полки 
юрьевы и ярославли, сћкуще люд, — 
68 бо у него топоръ на руцВ съ пово- 
розою“ (И. С. Л. І, 21; ІҮ Нов. 24). 

Пак, ж. р. пзва — павлинъ (птяда).! 

Паг ка = 1) пагуба, погибель; 2) чума; 
3) гибель, злосчастіе, бВдстве; 4) моръ, 
язва; 5) пропажа, утрата. 

ПАГ НОНОЕНЫЙ — влекушіН за собою па- 
губу, бълу. Прол. февр. 12. 

ПАадатн — (20 руғс9ои)— приходить, итти 
противъ; настаивать, возвращаться, на- 
казывать, падать. аде А мъ на 
лицы своем. (Быт. 17, 3). Паденіе на 
землю лицомъ было знакомъ благоговћ- 
нія и благодарности къ Богу. 

Падежъ-—-ровъ, пропасть (Пр. І. 22); па- 
леніе (Пр. О. 26); разрушевіе (Пр. Я. 
И, тв.) (Невостр. . 

Падінїє — (стара —падөль, пөдщве тло, 
трупъ (Псал. 109, 6; ср. Суд. 14, 8. 
Тез. 6, 5. Ме. 24, 28. Апок. 11, 8); 
(кататтосіс), падевіе (Возд. мал. веч. 
на Г-ди воз. слав.). 
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ПАднна = 1) глубокая долина, ложбина; 
2) горный густой сокъ и нерасплавив- 
шіяся рудвыя части, засоряющія шпуръ 
или выпускное отверстіе плавильной печи. 

ПаднЕти — тоже что упасть. Прол. мая 17. 

Нажнть — подножный кормъ для скота, 
остающийся посл жнитва; пастбище. 
(Быт. 43, 24; Іоан. 10, 9). 

Паздеріе, поҳдєриє == по объясненю Во- 
стокова, стебель, безъ листьевъЪ (Слов. 
П, 67). Раскольничій писатель ХҮШ 
стол. , Іона Курносый говоритъ о бъглыхъ 
православныхъ священникахъ, исправ- 
ляемыхъ етвроврами, при пероходВ ихъ 
въ нимъ: „Аще мы во глубокой старо- 
сти ищемъ ихъ по подобно, яко по чу- 
жимъ житницамъ не верны, но охоботе 
в паздеріе собираемъ; а младыя дъти 
тд» получати булутъ и сыскивати, что 
не у обливанцевъ?“ (Очерк Готовы. 
Мельникова 1, 155). Изъ этого можно 
заключать, что подъ сл. паздеріе разу- 
мли также полову или мякину. Наз- 
дира — сЪтчатая верхняя кора на лип 
(6л. слов. 151). 


ПАЗАЮА — вязанка; снопъ; 20130ерэ льня- 
минь —вязанка льна (Тис. 2, 6). 

134нти==напрягать, устремлять, обращать 
вниманіе, пазнтнса—остерогаться (М2 
клош.). 

Пазиогть, пазнокть (0р. ол. рагпоріес) 
== задняя щиколотка у четвероногихь 
животныхъ (Пеал. 68, 36; Левит. 11, 3). 
У людей пазноктями называются послВд- 
нів суставы пальпевъ. Персонникъ за- 
мъчаетъ: „Егда будутъ пазнокти неши- 
роки и долги, закривлены на концахъ, — 
являеть человЪка грабитоля, завистли- 
ваго, убйцу... Пазнокти мёло долго- 
ваты, румяны, — являетъ челогЪка ра- 
зумнаго, постояннаго, кроткаго, по ве 
опаснаго (ът. зам. Археоф. Ком П, 
116, 117). 

Пазуха == иногда заливъ. Хоган» Ке- 
ратскую пазуту наполни монокеилы 
м сущими вв нитг оружники. Пов. о 
несвдальнахъ. 

Пазушный == принадлежащій до пазухи, 
до лона, донфдра. /отребн. Филар. 140. 


ПАкн — (п&№иу) == опять; съ другой сто- 
роны, напротивъ (Гал. 5, 3). 


Пакнеытіё — (коћүүєуєсбо) — возрожде- 
ніе; новая жизнь (въ пят. ваій на Г-ли 
воз. ст. 3). Вы заедшёи по Мн въ па- 
кибытіе — вы послвдовавшіе за Мною, 
въ паки быти (паки бытие — „новое 
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лучшее быте, или возотановлене преж- 
няго мучшаго быта“) при будущемъ 
преобразовани міра, при второмъ слав- 
номъ пряшествія Господа для суда жи- 
выхъ и мертвыхъ. 

ПАКНГААРОЛЬНЫЙ —= вковь возвъщенный, 
повторенный. Мин. мъс. янв. 30. 


Пакнрождёніх == новая, духовная жизнь, 
получаемая человЪкомъ въ тавнетвЪ кре- 
щенія отъ дЪйствія Св. Духа, благодат- 
ное возрожденіе. 

Пакнтёча — бездна, пропасть водная, во- 
доворотъ, пучина, или отливъ въ иоръ 
Злат. слов. © воси. дътей. Яко же 
тё нимя пакитечи къ той же паки 
подвлекатися бури. 


ПАкогткю — (ВАалстоз) = причиняю зл0, 
вредъ. (Прем 18, 2). 

ПАкогтннка — (схёХоф) = подетрекало, 
жало (2 Кор. 12, 7) 

НАкогтно — (фаер) — на бду. (Ав. 
29 на лит. сл.). 

Пікогтный — (ссаћерёс̧) = скользкій, 
опасный, вред (сен. 2,6, кан. Бог. 
и. 4, тр. 1). 

Шкогть — (санскр. рћакік — безчестно по- 
стунать; рһакііка — обманъ. по А. 
Гильфердину рас —мъшать) ==пощечи- 
на, ваушеніе, упрекъ, укоръ, выговоръ, 
вредъ, бремя, тягость, безпокойство, 
тревога, оскорблен!е, нарушеню закона, 
обиды, поврежден. (Мато. 26, 67); па- 
кости дъю (або) — причиняю вредъ 
(Апок. 9, 19); (кола) - ваушаю, бью 
по щекамъ (Ме. 26, 67); нучу (2 Кор. 
12, 7,ер Марк. 14, 65. 1 Петр. 2, 20. 
1 Кор. 4, 11) (Невостр.). 


Шікоці == причиняю зло, вредъ (Марь. 
6 на 0б.); гажу, порчу, иеголнымъ дћ- 
лаю. (Уст. церк. вл. 2). 

Паксимады — сухари. 

Палёма — (зреч. рука, длаль). — Это наз- 
ваше прилано ев. Григорію, архіепи- 
екопу @ессалонитскому. Тріѓод. л. 215. 

Палата — қарскій лворъ и всв государ- 
ственные чикы. И о всей палат и 
воинстењ маљ. Больш. экт.; велико- 
лЬпное зданіе; присутственное мето. 

Палата аптекарекая — административное 
учрежленіе древней Русн Въ „Аптекар- 
скомъ приказВ“ былая вЪломы већ док- 
тора, лЬкаря и аптекари. Хотя царь 
1оанвъ Васильевичъ въ 1580 году за- 
велъ въ МосквВ аптеку, во особағо 
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мЪста, въ вЪдЪнін котораго состояли 
бы аптеки и аптекари, не было. Тв 
хругів были подчиневы локторзиъ,, пока, 
наконепъ, Михаиль Өеодоровичъ въ 
1620 голу учредилъ „Аптекарскій при- 
казъ“. Въ ваписныхъ книгахъ о немъ 
упоминается съ 1658 по 1672 годъ: съ 
этого же времени „Аотекарскій приказъ“ 
назывался и „Аптекарской палатой“. 
(Си. вг Опызтль повъств. о древностять 
фусскихь, ч. ГІ, проф. Г. Успенсказо, 
М. 1819 г.). 

Палата оружейная—учрожленіе древней 
Руси. Бъ записныхь книгахъ съ 1656 
по 1709 годъ упоминается „приказъ 
денежнаго сбора; съ 1656 по 1667г. — 
„Приказъ столовыхъ и счетныхъ дБлъ; 
съ 1659 по 1669 годъ значится „Ору- 
жейный и ствольный Приказъ“, который 
съ 1669 по 1709 голъ называется „Ору- 
жейной палатой“. (Древн. рус. Г. Успен- 
ско, ч. П, 1819 г.). 

Налата паннхидиая.—Съ1660 по 1666 г. 
въ записныхъ книгахъ упоминается »При- 
казъ лифляндскихъ дьль“; съ 1662 по 
1663 г.“ „Приказъ денежной роздачи; съ 
1663 по 1686 г значится „Панихиляая 
палата“. (Успенсказо: о древн. русск. 
ч. П). 

Палата столовая — въ записныхъ кни- 
гахъ о „Столовой палат“ упоминается 
съ 1707 гола. Въ этой палат обыкно- 
венно записывали по порядку имена 
дицъ московскихъ и городовыхъ чиновъ, 
прівзжавшихъ для службы въ Москву. 
(Окта повњетв. © древн. рус. Г. 

'спенсколо, М. 1819 г., ч. Ш). 


Паліча — служитель правосудія граждан- 
скаго, который наказываетъ виноватыхъ. 
Чин. исповњд. хвст. 18. Въ писанін 
называется мучитель, спекуляторъ, па- 
лИчникЪ. 

Плед — (греч. древность). — Подъ этимъ 
мискемъ разумвютоя книги церковныя, 
въ коихъ собраны древности, хо перкви 
касающіяся. 

Палжа — запаленіе, пожаръ. Матө. 
Власт. 17Т; иногда взято вмћето пола, 
помосте Прол сент. 26. 

Палеографія — изслЬдованіе, изучеше 
лревнихъ рукописей. 

НАЛЕСТИНА — страна въ Малой Азін, гиф 
жиль и страдалъ Господь нашъ інсусъ 
Христосъ; названіе ся произошло отъ 
филистимлянъ, занимавшихь береговую 
лин отъ Кармила до египетской гра- 
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ницы (Быт. 10, 14). НЬкоторые произ- 
водять это слово оть санскритскаго — 
палестамчь, что значить „страна расту- 
шеская“. Другія вазвашя этой земли 
слвдующя: обътованная земля (Евр. 
11, 3), потому что Богъ клятвенно об%- 
таль ее патріархамъ (Быт. 15, 18); 
євптанп земля (Зах. 11, 12), которое 
названіе елБлалось употребительно у 
христіанъ, ибо Сывъ Божій освятилъ 
эту землю Своею жизнію во плоти; — 
земля израильская (1 Цар. 13, 19; Мө. 
И, 10); земля Лудова (Неем. 5, 14; 
Тулие. 14, 7; 1 Макк. І, 29). 

Палестра (реч.) = арена, мЪото, таъ 
происходила борьба атлетовъ (2 Макк. 
4, 14). 

Палимпеесть = пергаментъ, на которомъ 
соскобленъ древній текстъ и написанъ 
новый. 

НАалитеАНфе — мВото сожганія, огнище, 
костеръ. Мин. мс. март. 29. 


ПАЛИЧТЕЛЬНЫЙ — ксторый попазяетъ, по 
_жигаетъ кого. Кан Патьдесятн. 

Пллица — (52660<)- палка (Тер. 48, 17; 
1 Кор. 4, р у (Вектра), аа а Цар. 
17, 40. 43); олна изъ принадлежностей 
архіерейскаго облаченія. Это четырехъ- 
угольный платъ, за одинъ уголъ при- 
вшивземый при поясъ къ правому бедру 
архіерея. Какъ и евященническій на- 
белренвикъ, палица знаменуетъ духов 
ный мечъ, т. е. оружів слова Божія, 
которымъ архіереВ долженъ быть воору- 
женъ противъ ересей и заблужденій. 

ПАличннка — (ра8бобус<)--городокойслу- 
житель, или хожвьлый съ палкою (ДВян. 

- 16, 35. 38). 

ПАанчный — тоже что палочный, батож- 
ный. Прод. окт. 25. 

ПАЛМ — (лат.) = плащъ, мантія (востъд. 
мал. схим.). 

Палотникъ — пилигримъ, поклсиникъ св. 
мветь, называется такъ отъдревнягообы- 
чая — приносить ивъ св. земли пальмовую 
вЪтвь. Палонникь— квига, опис. путеше- 
стве ко св. мћетамъ русск. игум. Данила. 

Шалуба == помостъ, настилка, кровзя. 
(Пек. судн. зрам. 1467 +.)- 

@олұтп — вязанка смоЕвъ. 

Наль — обгорвлый лъсъ. 

Пакълим — (реч. та^№оу) == омофоръ 
(Ииклош..). 

Палю — (флок) = разжигаю; рабпазяю, 
пылаю (О. 5, п. 3 тр. 1). 

Пила — палящій, пламенБющій. 
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Памфйлїд — прибрежная провинция Малой 
Азш, между Келикіею и Ликіею. 
Пзматафь — напоминатель (Л еклош.). 


Памлтопнеёнїе — (бторууратсрёс) = 
памятная записка, хровика, мемуаръ 
(2 Макк. 2, 13). 

ПамаАтгопйсцъ — (бхорутратёурафос) — 
канплеръ, хранитель просьб» на царское 
имя (1 Пар. 18, 15. 2 Пар. 34, 8. 
Исә. 36, 3. 22). 


НАМАТЕТвОЕАТН — памятовать, помнить, 
вспоминать. (Евр. 11, 22). 

Памятухъ => помнящій старину. (Вост). 

Паматъкъ = комментарій, подетрочное тол- 
кованіе. 

Памятца >= книжка или тетрадка, єодер- 
жащая въ себъ имена усопиихъ, кото- 
рые помиваютея на проскомилія и орв 
панияхидахъЪ. 

Паметь праха. 6 ноября тпорится та- 
мять прага. Это выраженіе мЪсяце- 
слова означаеть слзлующее: въ цар- 
ствовавіе Льва Великаго, 6-го ноября 
472 г., въ КонстантинополВ палъ черный 
и горячій прахъ - зола, вБроятно отъ 
извержонія какой-либо огнедышащей го- 
ры, и покрылъ улицы города „выше муж- 
ской пяла“. Это собыз1е произвело столь 
тяжелое впечатлћніе на жителей столи- 
пы, что они занесли его въ богослу- 
жебные мсяпесловы. Была даже недћля 
„предъ прахомъ“ и недъля „послъ праха“ 
(Полн. мпс. вост. 2 т. 350 стр. , еп. 
Серия). ` 

Панағїдръ — сосудъ, устроенный въ родъ 
мисы съ рукоятемъ и подхономъ, ва 
которомъ прилагается яанамя, т. е. 
хлЬбъ, возносимый въ честь пресвятыя 
Богородицы. Древней работы Паназарь 
серебряный съ позолотою и финифтью 
имфется въ ризничной палатћ большого 
Успенскаго еобора, въ МосквЂ. 

Пана — (фреч. помола, т. ©. єіхеју, 
всесвятая)-=такъ вазыяается: 1) архіе- 
рейскій наперсный образъ Спасителя или 
Божей Матери. Этоть образъ архіерей 
носить на груди въ напоминане своего 
долга носить въ сердцъ своемъ Госпола, 
Іиеуса и возлагать уповане св0о на за- 
ступленіе Пречестой Матери Его; 2) Прос- 
фора, возносимая въ честь Пресвятыя 
Богородицы. Уст. церк. 8 на об. 

Пандгюръ — обществеяяое торжество (72&- 
клош.). (См. ниже ИЙзингирк). 

Панамоиарь — (тарооудоюс) == церковный 
сторожъ (Бусл.); см. парамонарь- 


406 


Пан— 


Панацея — (зреч.) == лкарство отъ већхъ 
болЪзней. 

Пандікты — кодексъ римскаго права въ 
50 томахъ, изданный импер. Юстиніаноиъ 
въ 530 году. 

Пандокь — (греч. всъхъ пріемлющій) = 
гостинникъ, страннопримецъ. Есть подъ 
этимъ именемъ „Пандокъ книга“. Грол. 
дек. 10. 

Паниғирниъ — (0р.-Сла6. паннгоурикъ) == 
похвальное слово въ честь усопшаго. 
Плингнръ — (поуђуорс) == общественное 

празднество рыночнаго дня. 


Паннкадйло == евЉтильникъ 0 многихъ 
евћчахъ. Паникадило обычно имфетъ бо- 
лће 12 свЪчниковъ или мВстъ для по- 
етавленія лампадъ, расположенныхъ кру- 
гообразно въ нъсколька рядовъ и обык- 
новенно привъшивветея среди церкви 
подъ куполомъ. Этоть свЪтльй кругъ, 
возвышающійея надъ нашими головами, 
есть подобіс тверди небесной, оварен- 
ной звЪздами. 

Паниуйда — @реч. тауусуіс̧ивътас̧—весь, 
УдЕ--ночь, «д пою) `военощное свя- 
щеннослуженіе Посему панихидою въ соб- 
етвен. смысл% сего слова слВдовало бы на- 
вывать всенощное бдћніе, совершаемое въ 
воскресные и праздн. дни, и за тВмъ вся- 
кое богослуженіе по составу своему сход- 
ное со всенощнымъ бдћнівмъ, т. е. содер- 
жащее въ себв псалмы, өктеніи вели- 
кую и сугубую, Богъ Господь нли алли- 
луів, отихиры, сдальны, канонъ, екса- 
посталар и хвалитны. Въ семъ смыель 
панихидами могутъ быть названы мо- 
лебны, послвдованя елеосвященія и по- 
гребенія. Но у насъ панихидою назы- 
вается только одно молебное пиве о 
усопшихъ; потому что всё прочія мо- 
лебетвія, которыя могли бы быть назва- 
ны этимъ именемъ, получили свой 0с0- 
бенныя наименованія. Краткое молене 
о умершихъ называется литею. Святая 
церковь творить панихиды по усопшемъ 
жакъ до его погребенія, такъ и посл — 
въ 3-Й, 9-й, 40-Й дни, а также въ дни 
его рожденія, тезоименитства и смерти. 
Но кром% поминовенія важдаго усопшаго 
въ отдВльности, св. церковь установиль 
опредфленныя времена гола, когла тво- 
ритоя поминовенів всћкъ усопшихь от- 
цовъ и братій по взр. Такія панихиды 
называются родительскими и вселен- 
скими. Онъ совершаются въ субботу 
мясопустную, троицкую, дмитріевскую 
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(26 октяб.), 2-Й, 3-Й и 4-Й седмицъ св. 
Четыредесятницы, а также въ Өоменъ 
понедВльникъ или вторникъ и 29 авг. 

Плннцд — колодезь, цистерна, чаша (Ми- 
клош.); чешек. паневъ — сковорода; 
курск. 1уб. пенокъ — корытце; санскр. 
раша — родъ ложки, рАпа — чашка (4. 
Гильфердиназ). 

Паннуию === чаша. 

Панони = Венгрія. 

Панеырь или панцырь — (реч. тауса ў- 
ріоу)==кольчатый посп®хъ въ вид каф- 
тана, простиравпийся до колВнъ и ниже, 
сърукавами по запястье или по локоть. 

Нантеонъримекій (греч. 72с|-9є0с,боги 
весвхъ народовъ}—еперва языч, храмъ, 
съ изображеніемъ всвхъ боговъ римск. 
имперін; папою Бонифаціемъ 4-мъ въ 
607 г. обращенъ въ храмъ всъхъ свя- 
тыхъ. Я 

Паноүкад==струпъ заразный (Меклош.). 

Нант — господинъ, баринъ. 

Плнъанца = тазъ. 


Пандйрь — (тауд р) — пантера, барсъ, 
львица (Осіи 13, 7) 

Паофи — второй мъсяцъ егапетскаго ка- 
лендаря, соотв%т. октябрю 


Пќпа — (@феч. отецъ)==титуль епископовъ 
(патріарховъ) Алексвндыи и Рима. 


Папёжстко—чинъ и званіе епископа рим- 
скаго. Смотри у Баронія во многихъ 
мастахъ. А иногда памежство зиа- 
чить отступленіе римской церкви отъ 
восточной. 

Папєжъ — (пбттас) (65 Остроум.)= папа. 
Сильвестра патежа (стр. 256). Кли- 
мента папежа Римска (стр. 263 на 
обор ). 

Панереть==тесьма или ремень у узлы на 
нижней части конской груди. Паперсти 
украшались плещами, перечевками, око- 
вами, гвоздьемъ. 


Папефтв. Обыквовеяводумаютъ, чтослово 
эпвперть“ не русское по происхождению, 
& латинское; такъ, въ одномъ руковод- 
ств8 оно производится отъ двухъ ла- 
тинсвихъ словъ: рағз и ареғіа, означа- 
ЮЩИХЪ „Открытая, или непокрытая 
часть“; въ другомъ—оть рамрег— бъд- 
ный въ томъ предположеніи, что въ этой 
части храма стояли обыкновенно б%д- 
ные. На основвніи приведеннаго проив- 
водства давали таков значеше слову 
„паперть“: папертью называетея непо- 
крытая, или совершенно открытая часть 
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храма, въ которой стояли бъдные. Но 
слово „паперть“, по нашему разумћнію, 
которое ниже булетъ подтверждено лек- 
сическими авторитетами, чисто русское, 
а не иноземное. Воть его производство. 
„Паперть“ —- слово сложное, состоитъ 
ивъ двухъ основъ: изъ „па“ и „переть“. 
Первую ивъ этихъ основъ Гротъ и Даль 
называють неотдВляемымъ (слитнымъ) 
прехлогомъ. Гротъ говорить только, что 
на этомъ предлог всегда бываетъ уда- 
реніе, а Дель объясняеть его значеніе 
такимъ образомъ: преллогъ слитный, вы- 
ражающій: подъ, — недо, — нисшую сте- 
пень чего нибудь, наприм. паб%дки – не- 
большія бды, неудачи, наводокъ—не- 
большой потокъ, пащенокъ — вебольшой 
щевокъ, пасынокъ и падчерица – не впол- 
н сынъ, не вполић дщерь, павечерница 
— сокращенная вечерня. Если къ этому 
предлогу присоединить страдательноепри- 
частіе глагола переть – пертъ, то паперть 
(положимъ, храма) булетъ означать та- 
`кое мъето, которое не вполнЪ заперто, 
недо- (3а) — перто, недо — (за) — крыто, 
полузаперто, полузакрыто. Существують 
же у насъ нарћчія „взаперти, назапер- 
ти“. очевидно происходящія отъ глаголь- 
наго корня „переть, на-- пирать“ „или отъ 
существитольнаго „перть“. Такъ могло 
быть и наръчіе мћота, „взаперти, напапер- 
ти“, образовавшееся изъ того же сущеет- 
вительнаго „перть“. И эти нарћчія, если 
он существовали, могли быть перефрази- 
рованы такъ: „въ такомъ или на такомъ 
мЪстЪ, которое не вполн® заперто“. Та- 
кое объяснене происхожденія и знаме- 
нія слова „паперть“ подтверждается, 
- вром№ Грота и Двдя. и сл8дующими ав- 
торитетами: 1) въ Академ. словарВ слову 
паперть дается такое значене: притворъ 
передъ церковью. предхраміе; 2) у Рей- 
фа, гдЪ слова расположены въ алфа: 
витномъ порядкВ корней, а не словъ, 
слове паперть помвщено подъ корнемъ 
переть, отъ котораго происходить в— 
пир—ать, вы, -—д0,—88;— на, —0,— от, 
— 00, — подъ, — при, —рас,—с,— у, и пе- 
реводится такъ: рагуіз, расе беуацё ипе 
ёріѕе. Не ясяо ли посл этого, что раз- 
бираемое слово чисто русскаго проис- 
хожденя, и что значеніс его также мало 
требуеть объясненія, какъ и слова: 
притворъ, придЪлъ и т. п. Не принимая 
на себя спеціальной оцВики изложеннаго 
мнЪнія, не можомъ не замВтить, что оно 
представляется намъ настолько основа- 
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тельнымъ, что едва ли можно соми8- 
ваться въ полной иствнности его. 

Йлинрие == папирусъ, египетское растенів, 
изъ котораго приготовляли извзетный 
матеріалъ, на которомъ писали. 


Папйрный — изъ папируса состоящій, сдъ- 
лавный. Ирод. февр. 12. 


Папйеты тв, которые папу римскаго почи- 
таютъ за главу церкви и проч. Кормч. 
лист. 643. 

Панна — (потстќос) — достоинство. 

Пзполема — (греч тозор) = покрывало, 
покровъ. Въ Кормчей 1282 г.: „Върху 
же мьртвьца простирается два #471040- 
ма“. Въ слов о Полку Игоревъ кн. 
Святославъ разсказываетъ нопраятный 
сонъ: „оъ вечера одфвахъте мя чръною 
паполомою на кровати тиеовћ“; а о Бо- 
рисъ ВячеславичВ замћчено, что его по 
смерти положили на, зелену паполому. 

Папорзи-=1) нагрудникъ, который носили 
для тепла, и 2) верхняя часть брони. 
Иные объясняютъ словомъ папорокь, 
папороть — косточка въ птичьихъкрыль- 
якъ, соотвътствующая локтю (Сл соя. 
Изюр.)- 


Пара (ёрі) паръ (ак. 4, 14). Кая бо 
жизнь ваша? пара бо есть, аже вма- 
ить является, потомь же исчезает. 

Па АБОАЁНЫ— (реч. смъльчаки, отважные 
люди)—церковная должность въ первые 
вфка христіанства, на обязанности ко- 
торой было ходить за больными бЪдкы- 
ми людями, стараться о ихъ лЬченіи и 
погребеніи. Во Александрии число ихъ 
доходило до 600 чоловЪёъ; избирались 
они епископами того мћста изъ разнаго 
состоянія (Код. Өеод. прав. 43), и дз- 
же упоминается объ нихъ въ ЛЗян. 1 хёл- 
кидонскаго собора слълующее: „вторг- 
лися въ храмъ воины съ оружіемъ, на- 
стояли чернецы пришедийе съ Барсумою, 
а съ ними параволаны и множество чер- 
нич. У трековъ параволанами называ- 
лись нанимавиеся сражаться изъ платы 
съ дикими звзрями и полвергавшіе жизнь 
свою, бЪдствію. 

Парадиса — (халд.)—садъ, рай, ограда. 

Парлекканийа — (ереч )— придълъ. Въ цер- 
квахъ, гдВ имћется не одивъ, а два или 
болфе освященныхъ престоловъ, средний 
вовется злавнымь, а остальные — яара- 
екклисіями, т. в. прибавленными, при- 
пЬланными перквами, яридюламу. 


Парансканеіаруъ — (ореч.)—тожо, что кан- 
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диловжигатель, пономарь, зажигающій 
свћтильниви (Уст. церк. ал. 1) 

Параклиех — (греч.) = покорное прошевіе, 
или усерлная молитва, наприм. /арак- 
аисъ Пресвятьй Боюродиць, т. е. мо- 
зебенъ поемый во всякой скорби душев- 
ной и обстоянін. Ом. въ Каноникааљ, 
Часословъ м Псалтири съ возслтьд.; 
иногда Параклисомъ назыв. особый при- 
дЪлъ храма въ честь „Похвалы бого- 
родицы“. Такой придълъ есть въ ио- 
сковскомъ Успенскомъ собор. 

Паракли токъ — (соб парожАйтои) — утВ- 
шитезевъ (Н. 14, 5, 2, 16, 3, 3). 

Параклитъ - (среч.)-= Утъшитель. Нанме- 
нованіе въ церковныхь книгахъ ( вят. 
Духа. Мин. мъс. нояб. 9. 

Шарланпомінон — назваше  библенской 
книги. Какъ нын въ христіаиской цер- 
кви по каноническому счисленію, такъ 
первоначально и въ еврейской библіи, 
нывЪшнія дъ книги „Паралиноменонъ“ 
составляли одну книгу подъ общимъ на- 
званіеиъ Дибрелайомим, что значить 
„Слово дней“, т. е. Лётописи. Въ ла- 
тинской библи по переводу бл. 1еронима 
эти книги носятъ названів Сйхоп?согить 
(отъ зреч. урбуос̧), т.е. книги ЛЬтопи- 
сей. Какъ еврейское, такъ и латинское 
названя указываютъ на форму изложе- 
нія историческаго матеріала этихъ книгъ, 
именно на изложеніс истори въ форыз 
ЛЬтопися. Въ греческой бибми 70-ти, 
ГАЪ книга эта вићетъ уже разхЬлене 
на дв, об книги называются Пораће:- 
порёуюу (прбтоу и бейтероу), что обык- 
новенно переводятъ: квиги объ »осталь- 
вомъ“ (отъ параде), или „пропущен. 
номъ“, т ©. въ другихъ книгахъ, именно 
Царетвъ. Но лучше Пораћеторёуюу 
переводить выраженіемъ: „о прошед- 
заемъ“, что равновкачущо евр выраже- 
нію 20-йомим. При этомъ переводъ по- 
нятно налпиєвніе въ Александр. кодекс 
Библи: Пероћеторѓуоу Вас оу Тоба 
А, и Вастенбу В', т. е. о древниль 
чарята и царствате. х 

Нараманмил, параманда, парамана — 
(греч.) — принадлежность монашескаго 
облаченія, небольшой четвероугольный 
платокъ съ изображеніемъ страстей Го- 
споднихъ, шнурами привязываемый въ 
тЪлу и носимый подъ охеждою. Иначе 
называется аналавъ (Послтд. вел. ана. 
образ.). 

Парамондрь-— пономарь, клирикъ, на обя- 
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занности котораго въ древней церкви 
лежало безотлучно охранять евященныя 
мЪста, наблюдать за храмомъ, возжи- 
гать и гасить свътильники. Въ настоя- 
щее время парамонари должны „прос- 
форы, вино, волу, өнміанъ и огонь въ 
алтарь внести, скъщи же вжигати и уга- 
сата, кадильницу и теплоту пріуготов- 
ляти и јерею подавати, алтарь весь чин- 
но и часто умести и очищати: сапе землю 
отъ веявихъ уметій, яко же и стВиы и 
верхъ кровный отъ праха паучивы“. Въ 
"Типиконћ (сл. 1, 2 и лр.) парамонарь 
называетея ппраекклисіархомъ или кан- 
диловозжилателема. 

Парамоумх — (корадлоуй)=бдше, предпразд- 
нество. 

Плрлмьх, паримейникх — церков. книга (Йн. 
2.\. въ которой собраны паремін празд- 
никовъ Господнихъ, Богородичныхъ и на- 
рочитыхъ святыхъ, кон читаются на ве- 
ликой вечерн% посл стиха Овњте 7 нажй. 

Пардень — фараонъ. 

Пзрасамовъ — запечатанный ( Миклош). 

Парасиский — пятница. 

Плрастась — великая пятница. 

Нарафразъ—=объяснене темныхъ иъстъвъ 
лревнихъ памятникахъ, напр. въ Библін. 


Пдрдала — (ореч.)— рысь звЪрь, тоже что 
йардъ. При. Наз. 23 на об. Онъ же 
и Пардусъ. Собор. 109 и 110. 


Пірдъ—то же что Памеирь (Сир. 28, 26). 
См. выше это слово. Иногда пишется 
Пардалей (Пен. пев. 4, 8). 

Парей — лучний (Миклош). 

Паремгл — (орем. пословица, притча) —чте- 
нія изъ свящ. писанія ветхаго (иногда 
новаго) завЪта, которыя содержать или 
пророчества о воспоминаемомъ въ по- 
ложенный день событш, или приточное, 
прикровенное указаніе на, пЪль установ- 
ленія праздника. Пареміи читаются глав- 
нымъ образомъ на великихъ вечерияхъ 
послћ входа и прркимна, совертаемыхъ 
на праздники съ Пожелеемз или бдњні- 
еме. Онъ читаются также на великопо- 
стныть часахъ (на 6-мъ часћ), на мар- 
скилљъ часакъ, на утренћ въ великую 
субботу, при великомъ водоосвящени. 

Парень = молодой человЪкъ; (Пермск. 
зубер.) сынъ; образовано отъ того же 
корня, отъ котораго происхольтъ санек. 
(употр. въ Ведахъ) раг — хранитель; 
парень овончанемъ своинъ указываетъ 
на страдательное значеніс (санскр. па 
есть признакъ причастія страл.) и гна- 
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чить: храниҹый, хранснный. Къ этому 
жо корню относится (Тобол. 176.) парить 
—высиживать яйпа ( Микуцкій). 


Партин — детЪть высоко, ноеитьси (Апок. 
12, 14). 

Паровъкъ==молодой крестьянинъ, прислуж- 
ниКкъ. 

Пёфодока— (быфа®)- -незрёлый вяноградъ 
(Іез. 18, 4); (ётифуХМІС), тоже (Мих. 
т, 1). 

Парозь — ролъ судна, похож. ва плотъ; 
сербск. прам. Слово это слЬдовало бы 
писать: поромъ. 


Нарбута — (греч.)— приходъ, отяосящйся 
къ какой либо церкви. Кормч. 288 на 
обор ; вЪрифе округъ изъ нЪсколькихъ 
приходовъ, въ род нашего благочӣвія, 
потому что нфеколько парохій состав- 
анють опархію. 


Пароут&не– (єреч )-= прихожане, т. ө. ве 
тЪ обыватели, коихъ ломы принадлежатъ 
къ одкой приходской церкви. Требн. 
злав. 23. 

Партесное пвкіе == нотвое по партіямъ. 
ЗдБсь каждый тактъ отдВленъ чертою. 
Партитура нотная тетрадь, на которой 

написаны вмћетБ ноты всЪхъ голосовъ“ 

Парокаа — (ерем. }—соборное служеше, когда, 
архіерей съ отмфинымъ церковнымъ бла- 
голЬшемъ и со многимъ чиеломъ свя- 
щеннослужителей и перковнаго причта 
отправляеть службу Божію. Пут. къ 
св. мист. Барскаю 224. 

Парусъ — @реч ф@рбсу—=полотнище какой 
либо матерш- 

Парча-=разноцвЪтная матерія изъ шелку, 
золотыхъ и серебряныхъ нитей, укра- 
_шенвая цвЪтами, крестами и звћздами. 
Изъ нея приготовляются церковныя об- 
лаченія . 

Пареҳъ — щепочка, лучинка (Миклош.). 

Па4р нЕ — иня народа скиескаго (ДЪян. 
2, 9). Пароїя — страна въ Азін между 
ръкою Индомъ съ востока и Тигромъ 
съ запада. 

Пасєрвнца или пасервка-—падчерица, привод- 
вая дочь жены или мужа (Кормч. 14. 
50) 

Иасервокь или пасеркх —=пасывокъ, привод- 
ный сымъ мужа или жены (Кормч. 1816 
г. гл. 50 л. 149 06.) 

Пасио==небольшая прядь нитокъ или бли, 
перевязываемая особливою ниткою. 

Палгїн — чтевіе въ пятки 1-й, 2-Й, 3-Й и 
4-Й седмиць свят. четыредесятницы, на 
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повечеріи, евангелія 0 страдали 
Христовыхг. Прелъ чтенісмъ поется 
пвснь: „Тебе одБющагося еввтонъ, яко 
ризою“, а послВ чтевія — „Иридите, 
ублажимъ Госифа...“ Пассіи отвравля- 
ются въ церквахъ юго-западной Росси. 

Пастка — (тошуюу) — пасущееся отадо; 
стадо овецъ (Втор. 28, 18); христіане, 
находящіеся подъ луховнымъ водитель- 
ствомъ пастыря церкви. 

ПаАстенна — (Воихб а) крупный рогатый 
скоть. Отада и паствины (та тоцл- 
ма хо т Воохёћ№а), мелкій и крупный 
скотъ, — овцы и волы (1 Цар. 30, 20). 


Пісте – (поуробу )-ваву (С. 4 на Г. 
в. 3. Н. 13 на лит. 2); (хую), ру- 
ководствую (Пр. О 10 л. 82 об. ер.). 


ПагтнгА — согрЬшить, впасть въ грёхъ, 
особенно противъ седьмой заповзди. 
Требн. лист. 27 на обор. Не пался 
ли еси съ къмз? и проч. 

Пасторъкъ — пасынокъ. 

/ 

Пастофойй — (пастофбриоу) — притворъ 
храма (1 Макк. 4, 8р 

Плетыреначальство—начальство налъ па- 
стырями, или савъ архіерейскій, Жит. 
Злат. 158 на обор. 

Пастырь — (пошту) — пастухъ (Ака. Б. 
ик. 4); руководитель въ духовной жизни; 
попечитель, промыслитель (Ака. Б. кан. 
10). Пастыріе свиряюще ужасно свъ- 
тоявлене получиша — владъющіс еви- 
рёлью пастыри удостоились чудеснаго 
явленія свта. Кан. Рождес. Христ. 
пъсң. 7, троп. 1. 

Пасуа — (пасус) =слово еврейское, изн%ъ- 
ненное греками, и въ этомъ измвнонномъ 
вид перешедшее въ напшъ языкъ. Ев- 
рейское (рћеѕзаећ, фесахъ) буквально зна- 
читъ — переход», перемњна мъста. Въ 
особенномъ смыслВ евреи употребляютъ 
это слово для означенія своего празд- 
ника, учрежденнаго въ воспомиваніе пе- 
рехода ихъ изъ рабства въ землЪ еги- 
петской въ обБтованную землю Ханван- 
скую. Этимъ же именемъ они называютъ 
и самаго агнца, котораго, по закону 
Моисесву, они съБдаютъ въ этотъ празд- 
никъ съ прБснымъ хлћбомъ и горькими 
травами. Итакъ рлевасћ еврейское зна- 
читъ переход, празднике пасхи и о3- 
нець пастальный. Этоть праздникъ на- 
зывался также „праздникомъ опръоно- 
ковъ“, талгбф (Исх. 12, 15; 34, 18. 
Лев. 23, 6. Лук. 22, 1 и ел), потому 
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что въ теченіе семи дней, въ которые 
окъ продолжался, евреи ли лишь прЪс- 
ный хлъбъ. Съ вечера 14-го «Ба, на- 
вываемвго позднће эйзам, исчезало все 
квасное; при захожденін солнца (Втор. 
16, 6), закалали пасхальнаго агнца, ко- 
торый былъ избираемъ съ 10-го мћеяцау 
священники проливали его. кровь у пол- 
ножя алтаря, предъ которымъ его за- 
калали, потомъ, прикръпивъ его, не со- 
врушая ни одной кости, къ двумъ п0- 
перечкымъ шестамъ въ форм креста, 
жарили на огић и, наконецъ, законно 
чистые евреи Бли, съ горькими трава- 
ми. жертву (Чиел. 9, 9 —12. Исх. 12, 
43 — 46), служившую прообразомъ Тис. 
Христа (1 Коривө. 5, 7. Товн, 19, 36). 
Приготовляли одного агнпа на десять 
лицъ; тъ, которые отказывались вку- 
шать его, были исключаемы изъ состава 
народа Божія (Числ. 9, 13). По позд- 
нЪйшему ритуалу, отепъ семейства дол- 
женъ быль, изъясняя ёначевіе празд- 
ника, совершить возліяніе четырехъ чашъ 
вина, въ память четырехъ обфщанЙ, 
єдъланныкъ Богомъ (Исх. 6, 6 — 7). 
Хабы безъ зёкваски напоминали ско- 
рость. съ которою Израиль покинулъ 
Египетъ (Исх. 12, 17, 39. Втор. 16, 81), 
горькія травы — жестокія страданія во 
время рабства. Рядомъ съ этимъ значе- 
віемъ Пасхи, какъ воспоминанія объ 
исходћ изъ Египта, она имђла другое 
болће важное значеніе: она была, воспо- 
минаніемъ избранія Изрвиля, какъ на- 
рода Божя, в хлЁбцы опръсвочные, сим- 
волъ чистоты нравственной, напомивали 
Израилю, что онъ „народъ святой“, во- 
торый долженъ предохранять себя отъ 
вравственной порчи. Очистите старую 
закваску, чтобы быть вамъ новымъ 
ттстомь, такз какь вы безквисны (1 
Корин. 5, 7). Агвепъ пасхальный есть 
прообразъ Јисуса Христа, Его крестной 
жертвы. Господь есть истинный Агнецъ: 
Се симець Божій (Іовн. 1, 29). ибо 
Пасха наша Христосе, закланг за 
насе (1 Кор. 5, 7. 1 Петр. 1, 19. Апок. 
21, 22—23, 27). По причинЪ этой про- 
обравовательной черты агнецъ пасхаль- 
ный долженъ быль быть безъ порока и 
его кости не должны быть сокрушвемы 
(Іов. 19, 36). Агнецъ пасхальный былъ 
истинною жертвою, вмВотв очиститель- 
ною и мирною; также и јисусъ Христосъ 
принесъ Себя на креств въ жертву за 
жаши грЪхи, и учредилъ каканунћ Сво- 
ей смерти истинную жертву мира и бла- 
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годаренія-—ев. Евхаристію (Руководство 
кә чтенію и изученію Бибми Ф. Ви- 
зуру, т І, стр. 563 — 564). Церковь 
христіанская, видя въ пасхћ еврейской 
прообразованіе своей — христіансвой -пас- 
хи, т. е. перехода отъ смерти къ 
жизни, и ота земли къ небеси, при- 
вяль отъ евреенъ и самое названіе празд- 
ника. Но при семъ греки измЪнили пер- 
вую букву этого названія: вывсто фаста 
греки назвали праздникъ Воскресевія 
Христова — Пасхою. Это изыћненіе 
удовлетворяло и слуху, и смыслу гре- 
жковъ. Для слуха грековь звуки п и 
$ тәкъ сродны между собою, это въ 
въ мћкоторыхъ случаяхъ замъняютоя 
одинъ другимъ. Что касается до омысла 
и’ значенія новаго слова Насха, то гре- 
ки могли совершенко удовлетвориться 
въ этомъ отношени, производя слово 
паста отъ своегд глагола п&суо, стра- 
даю. Такое словопроизведене сообразно 
и еъ вначеніемъ самаго праздника, ибо 
Іисусъ Христосъ Страданіемъ Своимъ 
и крестною смертію открылъ намъ пе- 
реходь отъ смерти къ жизни, и отъ 
земли къ вебу. Нужно замтить, что, 
какъ евреи подъ именемъ своей пасхи 
разумли не только праздникъ, но и 
Самаго Агнца пасхальнаго (Исх. гл. 12), 
такъ и наша церковь Пасхою нёзы- 
ваеть не только праздникъ Воскресевія 
Христова, но и Самого постралавщаго 
ва насъ и воскресшаго Тисуса Христа: 
паста наша за ны пожренз бысть 
Христосъ (1 Корин. 5, 7). Посему въ 
одной изъ пасхальныхъ пеней церковь 
взываеть: 0, Пасха вемя и священ- 
нљйшая— Христе! и пр. (9 пзень). 

Пасуама. — Подъ имененъ пасхаліи разу- 
мЪетея рядъ вычисленій, посредствомъ 
которыхъ на каждый данный годъ опре- 
дъляется день Св. Пасхи и прочихъ, 
зазнеящихъ отъ Пасхи, праздниковъ. 
Такія Пасхаліи обыкновенно приложены 
бываютъ въ концв киигъ церковныхъ, 
какъ то въ Псалтири съ вовслъдовані- 
емъ, въ УставЪ, въ МЪсяцесловћ и про- 
чихъ церковвыхъ киигахъ. 

Пасхальныя посланія — разсылались въ 
древней церкви алексанлрійскимъ епи- 
скопомъ посл празднике Рождества 
Христова. Въ нихъ, по расчисленямъ 
александрійскихь астрокомовъ, указыва- 
лось время Пасхи и зависящихъ отъ нея 
праздвиковъ, говорилось иногда и о зру- 
гихъ вопросахъ, занимавшихъ общество, 
напр. о совремевныхъ ересяхъ. 
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ПЕНРНКОЕТ АЙ — (пЕутухоотароу)-= кни- 
га, содержащая службы 50 цы отъ пас- 
хи до недъли всзхъ овятыхъ, иначе 
тріодь цвњтноя. 

Пентнкостїйный -—= принадлежащей къ 
празднику пятьлесятннды. Суббота мен- 
тшкостйная (с8827оу тўс тєутүхос- 
т?с), троипкая суббота. 

ПВиГИКОРТЧА — (пеутухостў) — пятьдесят- 
ница (праздникл) (2 Макк. 12, 32; 1 
Кор. 16, 8) Въ хрисманекой церква 
Пятилеслтница — праздникъ въ честь 
прославленя Св. Троицы и въ память 
сошествін Ов. Духа на апостоловъ. На- 
званіе „Пентикостія“& или „Пятидесят 
ница“ этотъ праздникъ получилъ пото- 
му, что событе сошествія Св. Духа на 
апостоловъ случилось въ 50-й день по 
Воскресени Христовомъ и въ евройскій 
праздникъ Пятидесятницы. Все богослу- 
жене Нятидесятницы — торжественное 
и возвышенное. „Попразднественный и 
конечный праздникъ празднуемъ сотт- 
ло, поетъ св. цорковь (сБлаленъ утре- 
ни), а сей есть Пятидесятыица, обЪща- 
нія исполненів“. Къ особенностямъ 60- 
тослуженія должно отнести чтене на 
вечернь, совершаемой всльдь за ли- 
тиурией, трехъ молитвъ съ колфнопро- 
клонсшемъ. По обычаю ветхозавЪтной 
церкви, въ Нятидесятницу храмы и до- 
ма украшаются деревьями и зеленью, и 
въ церкви за богоолуженіомъ стонть съ 
пвЪтами. Какъ начатки обвовляющейся 
весны, дерсвья и цебты служать сим- 
воломъ обновлекія людей силою снисшед- 
шаго Св. Духа. 

Пепя — наказаню, штрафъ. 

- Пепязь —- монста. Того жь лёта (1409) 
отложиша во Пековь кунами торговати 
и начашљ торговати понязи. Иск. а. 
47. ‚(Деь.). 

ПепеаН НЕХ = быть истробляему, попа- 
днему. Мин. мис. ноябр. И. 

Перкарь == февраль (Мекл.). 

Црвена —- (прытотохос) == перворожден- 
вый. Въ Исх. 1\, 24 израиль въ первый 
разъ называется первевпемъ Божіимъ, 
потому что онъ первый быль призвантъ 
Богомъ. Ср. Римл.1ІХ, 4—5. Въ ветхомъ 
завЪтЪ первенцы семействъ пользовались 
особенными преимуществами: они полу- 
чали двойную часть наслЬдетва, господ- 
ство надъ братьями и они священнодй- 
ствовали, какъ главы сомействь (Ср. 
Быт. ХХ, 3). Первенец» мертвылљ — 
первый между смертными —1. Хриетосъ. 





Пр 

ПевенгтЕОЛЮЕЕЦ 5 — любящій первенство, 
старЪйшинетво (3 Іоан. І, 9). 

Віркїе — сначала, епервв. Грол. дек. 25. 

Перкойнгелъ — первый изъ ангеловъ, ар- 
ханголъь. Митаиле первоанлеле. Мин. 
мтс. ноябр. 8. 

НЕБОБЕТНЫЙ-=бывнЙ сперва, впервые. 

Неко убєный.- первый изъверховныхъ. 
Это назване въ книгахъ церковиыхъ 
придается апостоламь Петру и Павлу 
для отлищя отъ прочихъ Христовыхь 
апостоловъ. Лњсяцесл. іюн. 29. 

НеркокннбЕНЫЙ — бивтій первою вивою, 
причиною, первоначальный. Говорится 
о БогЪъ, какъ главной причин бытія, 
существованія вевхъ тварей. Мин. мъс. 
бл 13. 

ПеркокозлежАніє — въ глевномь мость на 
пирЬ сидфыю, лежапіе: ибо у евреевъ 
и другихъ восточных народовъ вечеря- 
ли не сидя, но возлежавши ( Марк. 12,39 _ 

Пефковторый говбов  Константинополь- 
окій, въ храмћ святыхъ апостоловъ при 
патріврхЪ Фотін, въ царствованю Васи- 
лія Македонянива, 75 лЪть спустя п0- 
сл седьмого вселенскағо собора, такъ 
именуется потому. что недоворшенвое 
на первомъ соборБ отцы утвердили на 
втором. М. Власт. предисл. 

Шервокублный == предшествующій дру- 
гимъ, канунный. вступительный, пред- 
варительный. Мин. мњс. ава. 5. 

Первое чный — существующий прежде 
веБхъ, предвЪчный, предопредВленный 
искони, постановлонный отъ начала вЪ- 
қовъ. Мин. мьс. #04. 13. 

Перкодійкона — первый получивиий отъ 
алостоловъ зване діакона; первенетву- 
ющій ліаконъ, протодіаконъ. Мин. мъс. 
ав. 2. Ме 

Пексдржод'Бль — (бруітёхтоу) — архи- 
хокторъ, строительный художникь (Си- 
нак. на пятьде>.). 

Ц А Ц 

Пекол ВАБНЫЙ и пекод' Ёгельны 
первый примъръ на себ показавшій, 
прежде другихъ сдвланный, Ман. мање. 
окт. 9, йон. 13, авг. 9. 

Перкод тельно--дълан, трудясь прежде 
другихъ, преимущественно предъ дру- 
гими. Мин. мъс. ав. 25. 

Перкоєпйсвопа первый получивийй, во 
времена апостольскія, санъ епископа. 
Мин. мњс. дек. 26. 

МервозкАННЫЙЙ == вризванный прежде дру- 
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скія, что выше всего человћчесваго(Акае. 
Б-ц% нагГ-ди воззв.); зла20лы паче чело- 
въка— слова, или хћла, превытающя 
все человЪческое (такъ же, ст 2). Наче 
естества — сверхъестественно. /аче 
слова — вевыразимо. Паче разума— 
непостижимо. 


Пачистёетвенный — сверхъестественинй. 

Панекогъ — мужъ жениной сестры, своякъ 
(Микл.). 

Пхтьникъ — язычекъ въ гортани (Михл.). 

Наолане или паоланисты == отъ Павле 
Самосатскаго (происшедиие) еретики. 
Епиф. Ерес. 65, Евсев Ист книг. 75 
Паөліанская ересь началась въ 3 вћвъ 
(См. въ Кормчей книлъ листь 40). 


Пікговый — (пебхгуо:) — сосновый или 
еловый; по инымъ кипарисный (3 Цар. 
5, 8; 6, 15; 32, 34; 9, 11). 

Шегъ и пбугъ — (реч. пейжи, слав. 
смерекъ) = еосна. или ель; по инымъ 
кипарисъ (3 Пар. 5, 10; Исаіи 60, 13). 
По нЪкоторымъ буинно (ем. это слово) 
(по евр вллютимь, или аллуимз)—ие- 
извЪстное рёдкое дерено, по однимъ 
сандальное, по хругимъ превосходный 
родъ кедра (2 Пар. 2, 8. 9. 10. 11 ср. 
2 Цар. 10, 11. 12) (Невостр.). 

Пегръвта == куланъ. 

Педагогонъ — (ареч.)= мужескій дЪтород- 
ный удъ. Номокан. ст. 187. 

Педагогъ — (реч. воспитатель) — сочиненіо 
Климента алекс., гд изображенъ Спа- 
ситель, воспитывающій насъ ко спасенію. 

Педєпсатн — порицать, обуздывать. 

Педепсны — пеня, наказаніе. 

Педа тн — сіять прелъ кЪмъ-либо. Мин. 
мтс. дек. 22. 

Пекарница — пекарня, ыВсто для печекія 
хлфбовъ и пр. Уст. церк. Прол. атр. 
Е; юн. 5. 

Пікло — сфра горючая или смола. Прод. 
ноябр. 28. Пекломз помазанная. Такъ 
же значить: безпрестанный, неугасающй 
огонь, отчего пекломъ называется и са- 
мый адъ. 

Пікъ — зной, горячесть. Прол. сент. 26. 

Пелагій — британскій монахъ; отвергая 
первородный гр®хъ, необходимость бла- 
годати и силу крестныхъ страланій 1. 
Христа, утверждать, что можно спа- 
стись естественными силами. Учен!е его, 
опровергнутое Августиномъ, осуждено 
соборомъ Кареагенскамъ (Прав. 123, 
124—130).(О пелагіанетвъ см. въ Прав. 
обозр. 1866 г.). 





Пен— 


Пелекінъ — имя морской отицы (Лев. 11, 
18). Съ еврейскаго языка называется 
кааоз. 

ПеленА — (отёруауоу) — пелена; четверо- 
угольный плать изъ какой либо ткани, 
съ нашитымъ крестомъ, употребляемый 
въ перкнахъ для покрытія престола и 
жертвенника, или для подстилки полъ 
священныя утвари; ткань, каковыми, по 
древнему обычаю, обвязывали тъла усоп- 
шихъ, плащаница. Кан. Пасхи 

Пелепелы, перепелы, переперы — р8- 
шетки, „Круживо золотное, въ середкћ 
еъ пелепелы. — Вошвы... по вихъ пере- 
пелы“. Были украшаемы жемчугомъ и 
каменьемъ: „три переперы кичныс сере- 
бряны, золочоны, съ яхонты и съ ило- 
химъ каменьемъ“. 


Шавый — (роутёс̧) — равноцеъткый, съ 
крапинками (о скотикЪ) (Быт. 31, 10. 
12); (въ парем. фолдс̧), черноватый, тем- 
ный (Быт. 30, 32; 33, 35). Санскр. 
рајаса — зеленый. 


РУ 

Пейте. Это наименование усвоено въ 
святцахъ пр. Исидору (4 февр.). Въ 
нижнемъ Египта былъ извфетный городъ 
Пелуза; ревностный обличитель Несторіе- 
вой ереси, пр Исидоръ Пелусіотъ подви- 
залея возлВ этого города въ уединенной 
обители; онъ отличный экзегетъ. 

Пели, пелева — плева, полова, мякина, 
шелуха хлћба, чешск. реча, — полова; 
оттуда сл. яеловия или пелевна значить 
тоже, что половень — сарай, въ кото- 
ромъ сохраняется мякина и мелкая со- 
лома (Слов. Восток П, 55; Областн. 
слов. 154). Въ 1128 г. во время страш- 
наго голода въ Новгород, „якяху лю- 
ліе листъ липовъ, кору березову, ини 
моличь истолкше, мятуще съ 7елми и 
съ соломою“ (У Нов». 3). 


Пельнь — (реч. вфтИмоу) — трава горь- 
каго вкуса; полынь (Амок. 8, 11). бе 
Аз» напитаю ить пелынемь и напою 
ихъ желаю (Терем ХХ, 15). Пелынь 
и желчь въ переносномъ емыслБ озна- 
чаютъ горькую участь, страшныя бъд- 
ствія. Поэтому въ греческомъ текст» 
семидесяти выЪето слова пелынь стоить 
ёёбузј- скорбь, страдане, а въ другомъ 
мБетв—ауйүхл — нужда, неволя, наси- 
ліе, слав. ттњснота. 

Пепевъ — стволь дерева (Домостр.). 
Пенн'генці == духовное вудилище въ 
РимЪ для разбора дёль о кающихся. 

Пентаполь — (зреч.) — пятиграліе. 
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ПЕНРНКОЕТАЙЙ — (пєутухостарочу) = кни- 
га, содержащая службы 50 цы отъ пас- 
хи до нодъли везхъ святыхъ, иначе 
тріодь цвътноя. 

Пеникостйный == принадлежащій къ 
празднику пятьдесятницы. Суббота пен- 
тикостайная (сё хто те тєутурхос- 
17°), троиикая суббота. 

ПЕНРИКОСТИА — (пеусухост7)— пятьдесят- 
ница (праздникъ) (2 Макк. 12, 32; 1 
Кор. 16, 8). Въ христіанской церкви 
Пятилеслтница — праздникь въ честь 
прославленія Св. Троицы и въ память 
сошествія Св. Духа на апостоловъ. На- 
зваше „Пентикость“ или „Пятидесят 
ница“ этотъ праздникъ получилъ пото- 
му, что событіе сошествія Св. Духа на 
апостоловъ случилось въ 50-й день по 
Воскресеніи Христовомъ и въ еврейскій 
праздникъ Пятидесятницы. Весо богослу- 
женіс Пятидесятницы — торжественное 
и возвышенное. „Попразднествевный и 
конечный праздникъ празднуемь сетт- 
ло, постъ св. церковь (сБдалень утре- 
ни), а сей ость Пятидесятывца, объща- 
нія исполнснів“, Къ особенностямъ бо- 
гослужешя должно отнести чтеніе на 
вечернњ, совершаемой всањдь за ли- 
тургіей, трехъ молитвь съ колвнопре- 
клоненісмъ. По обычаю ветхозавътной 
церкви, въ Пятидесятницу храмы и до- 
ма украшаются деревьями и зеленью, и 
въ церкви за богослуженісмъ стоятъ съ 
цвфтами. Какъ начатки обновляющейся 
весны, деревья и цићты служать сим- 
воломъ обновлен!я людей силою снисшед- 
шаго Св. Духа. 

Шепя — наказан, штрафь. 

Шенязь == монота. Того жь лЪта (1409) 
отложиша во Псков кунами торговати 
и начала торговати пенязи. Иск. л. 
47. (Дюв.). 

Пепел нед — быть истребляему, попа- 
ляему. Мин. мс. ноябр. 11. 

Перкарь = февраль (ПЁикл.) 

Шркенеца — (протбтохос) = перворожден- 
ный. Въ Исх. ІУ, 24 израиль въ первый 
разъ называется первенпемъ Божіимъ, 
потому что онъ первый былъ призванъ 
Богомъ. Ср. Римл. ІХ, 4—5. Въ ветхомъ 
завЪтъ первенцы семействъ пользовались 
особенкыми преимуществами: они полу- 
чали двойную часть наслЪдства, господ- 
ство вадъ братьями и они священнодЪй- 
ствовали, какъ главы семействь (Ср. 
Быт. ХЫХ, 3). Первенець мертвылљ — 
первый между смертными —1. Христосъ. 








Пф 

ПЕБЕНСТЕОЛЮЕЕЦ А — любящій првенство, 
старвӣшинство (3 Іоан. 1, 9). 

ПЕЙ — сначала, сперва. Ирол. дек. 25. 

Шеркойнгелъ == первый изъ ангеловь, ар- 
ханголъ. ЛГитемле тервоангеле. Мин. 
мтс. нонбр. 8. 

И БОБЕНТНЫЙ — бывшйй сперва, впервые. 

Перковеруокный- первый изъ ворховныхъ. 
Это назвавів въ книгахъ церковныхь 
придаотся апостоламъ Петру и Павлу 
для отличія отъ прочихъ Христовыхъ 
апостоловъ. Мњсяцесл. ёюн. 29. 

ПєрковннёЕНЫЙ — бывшій первою виною, 
причиною, первоначальный. Говорится 
о Бог, какъ главной причинё бытія, 
существоваяя всЬхъ тварей. Лин. мс. 
юл 18. 

ПеркокозАЕЖАНИ — въ главномь мъстЬ на 
пирБ сидЪвіе, лежаніе: ибо у евреевъ 
и другихъ восточныхъ народов, вечеря- 
ли не сидя, но возлежавши (Марк. 12,39. 

Первокторый сокбољ — Константинополь- 
св, въ храмЪ святыхъ апостоловъ при 
патріарх Фотм, въ царствованіе Васи- 
лія Македонянина, 75 лЪтъ спустя по- 
сл седьмого вселенскаго собора такъ 
именуется потому. что недовершенкое 
на первомъ соборё отцы утвердили на 
второмт. М. Бласт. предисл. 

Переоку ный == предшествующій дру- 
гамъ, канунный, ветупительный, пред- 
варительный. Мин. мтс. а6ъ. 5. 

Неко Ёчный == существующій прежде 
веъхъ, предвъчный, предопредъленный 
искони, постановленный отъ начала вЪ- 
ковъ. Мин. мњс. #04. 18. 

Перкодкона первый получивиий отъ 
апостоловъ званіе дажона; перьенетву- 
ющій діаконъ, протоліаконъ. Мин. мтс. 
авь. 2. РЕ 

Перкод икол”ЕАь — (друмёхтоу) — архи- 
чекторъ, строительный куложникъ (Си- 
нак. на пятьдес.) 

Р Г 1 ы 

Перкод Ёавный и перкод'Ёгелһный — 
первый примръ на себЪ показавиий, 
прежде другихь сдЪланный. Лин. мс. 
окт. 9, вон. 13, авз. 9. 

Пико Ёччлвно—лълая, трудясь прежде 
другехъ, преимущественно предъ дру- 
гими. Мин. мъс. ав. 25. 

Перкотйгкоп - первый получившій, во 
времена апостольскія, санъ епископа. 
Мин. мс. дек. 26. 

Перкозкённый —= призванный прежде дру- 
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Пњ— 
гихъ къ апостольскому служенію; такъ 
называется св. апостолъ Андрей. 

Пекозданный — созданный прежде веъкъ 
другихъ. Ирмос. зласз 2, пъснь 5. 

ПеркоЗлбеникА — (@руёхохос) = началь- 
накъ зла, или ивначала злой (Синеж. 
въ нед. мыт ). 

Перконзерінный — (прохритосі== предпоч- 
тенный, первенствуюшій, главный, на- 
чальникъ (Н. 28 Гр. п. 5. тр. 3). 

Пекол чшїй — первый изъ пучшихъ. 
Мин. мс. ав. 2. 

ЦекомУченикл-ца — первый изъ муче- 
никовъ, пострадавшихъ за Христа. (8я- 
тый первомученикь и архидіаконә 
Стефонз. 

ПЕрКОНАЕТАЕНТЕЛЬ == первый путеводи- 
тель къ чему рол. янв. 3. 

Перконачдльннка — главный начальнивъ. 
Мин. мтс. ёюня 20. 

Перконачдльн йшїй склённнка — про- 
топресвитеръ или протоіерей /Тотребн. 
Фил. 1. Въ чинћ основанія церкви: пер- 
воначальнњйшій священник» отъ с0- 
борныя церкви. 

Перконачдтокъ — первородное животное 
или первоснятый плодъ. Мин. мтс. 
ќюля 10. 

Перкоокрдзїе == первобытное состояніе или 
видъ чего. Ирод. авт. 15. 

рф Я А 

Перкосвуазный — (протбтотов) = ори- 
гинёльный. 

ПекоотЁ в — полъ симъ именемъ раву- 
мЪетея Авраамъ, потому что считается 
прародителемъ, начальникомъ еврейскаго 
народа. Прол. йюня 30. 

Перкопдстырь = первенствующй пастырь. 
Мин. мъс. вне 12. 

Пркопок Ё дника = первый одержавшій 
побћду. Мин. мс. дек. 13. 

Перкоподейжника — отличиВИций, хра- 
брЪйшій подвижникъ; воинъ, устремля- 
ющійся на подвигь прежде другихъ (2 
Макк. 15, 20). 

Шеркопеестбиїе — главный, первенствую- 
ЩИ, святительсвій престолъ. Прол. 
апр. 8. 

Перкопресетбльннка возведенный на пер- 
вевотвующій престолъ, первосвятитель. 
„Прол. апр. 6. 

поредни == родить первенца (1 Цар. 
6, 7). 


Пеакораждётнед = рождаться первынъ 





Пњ— 
или прежде всвхь другихъ дЪтей (Иры. 
гл. 3, пе. 9). 

Перкорбдный — (протбтокоҳ) = прежде 
другихъ родившійся, или поспввшій, 
созръвшій (1 Цар. 14, 49%; яервород- 
ныя тлюба (вот тротоүғутшатеу), 
хлЬбы изъ новой муки, изъ начатковъ 
жита (4 Цар. 4, 42). Первородный 
ърњаљ  грёховная порча человћческой 
природы, унаслВдованная отъ Адама. 

Перкородстко — старшинство рожденія и 
и права вмъстћ съ этимъ пріобрътаомыя. 

Пн корождінный — (проютоүєуйс̧) = пер- 
вородный, первоначальный, прежде већхъ 
родившійся (ср Исх. 13, 2. Втор. 33, 
17). ВъИсх. 13, 2 освяти Ми всяко 
первенца перворожденназо (протётокоу 
тоотоүєуёс̧), послЬднія два слова соот- 
вътствуютъ одному еврейскому, которое 
въ русской Библи переводитёя „перве- 
мецъ“. 

ПЕДКОКАТИТЕЛЬСТКО ==архіерейство, епи- 
екопство. Еормч. 571. 

ПеркокаШЁ НИК. — Это званю, поста 
Аарона, брать Моисеева, который обле- 
ченъ быхъ имъ при самомъ его учреж- 
денін, должно было принадлежать стёр- 
шему лицу изъ старзйшей фамими въ 
потомотв» Аарона, впрочемъ, по дости- 
жөнін совершеннолћтія, для котораго 
требовалось по крайней ыъръ 20 лЪтъ. 
Только порядокъ этотъ не былъ строго 
соблюдаемъ въ позднЪйшее время, когда 
достоинство первосвященника пріобрћ- 
талось деньгами, а иногда и кровопро- 
литівыъ, и Слишқомъ часто переходило 
отъ одного лица къ другому. ВеВ стли- 
ҹія и обязвнности простыхъ священни- 
ковъ относились и къ первосвященнику, 
мо съ кћкоторыми дополненіями. Онъ, 
по закону, не могъ имЪть въ супруже- 
ств вдовы, не смълъ обнажить голову, 
растерзать одежду въ знакъ печали и 
не должень быль оплакивать самыхъ 
бливкихъ родственниковъ. Посвящене 
въ этоть санъ отличалось отъ священ- 
ническаго обильнымъ ивліяніемъ одћ- 
леннего Моисвемъ н послВ хранивша- 
гося въ скинія и храмъ Соломоновомъ 
мура нә главу посвящаемаго. Впроченъ 
первосвященники, служивийе при вто- 
ромъ, вићсто Соломоиовв созданномъ 
храм, который не имЬлъ уже мүра, 
какъ и новчегь Завфта, — утраченныхъ 
при сожженіи храма Соломонова вави- 
лонянвми м разграблевін его сокровищъ, 
вмћсто священнаго помазанія, облекаекы 
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были только въ присвоенныя первосвя- 
щевническому сану одежды. Одежды эти 
отличалась необыкновенною пышностью 
и драгоцвнностью и при Ирод съ Ар- 
хөлаемъ, а также и при римскихъ пра- 
вителяхъ, хранились уже не въ храмЪ, 
какъ прежде, & въ кр®пости Антоніе- 
вой, какъ въ помфщени болће сообраз- 
номъ съ политикою иноплеменныхъ вл&- 
стителей. Овященнослұженіе исключи- 
тельно совершаемое первосвященникомъ 
положено было только одинъ разъ въ 
годъ, въ такъ называемый „день очи- 
щеня“, когда онъ, послЪ изветныхъ 
жертвоприношенй, въ умилостввлене 
Бога за грхи свои и грёхи всего нё- 
рода, входилъ во святая святыкъ, со- 
вершалъ тамъ кажденіе и кропленіе кро- 
вію, имвя, притомъ, на себв, въ этотъ 
разъ, только простыя свяшенническія 
одежды. Другія, совершаемыя имъ свя- 
щөннодЪйствія, были у него общи съ 
предоставленными священникамъ. Только 
первосвященникъ совершалъ ихъ лишь 
въ субботнів дни и въ большіе празд- 
ники; таковъ по крайней -мръ былъ 
обычай извъстный послЪ вавилонскаго 
плЬненія. Первосвященнику принадле- 
жаль высшій надзоръ за порядкомъ бого- 
служенія и • сокровищницею храма и, 
какъ по сану своему, такъ и по соеди- 
нявшемуся обыкновенно съ нимъ пред- 
сЪдательству въ синедріонв, первосвя- 
щенникъ былъ въ дерковномъ отношеніи 
главою вевхъ іудеевъ въ Палестинћ и 
внъ ея. Въ періодъ маккавейскій, пер- 
священники не малое время управляли 
Тудеею, соединяя въ своемъ лиц выс- 
шій священный санъ съ доетоинетвомъ 
верховной власти надъ цВлою страною. 
Значеніе ихъ въ глазахъ народа было 
велико, хотя и умалилось послћ плћ- 
нешя вавилонскаго среди неустройствъ 
разнаго рода. 

ПркослбЕїе — (тротоћоуіа)-первыя одо- 
ва; начало рёчи (Притч. 18, 17). 

Перкогбнїє — первый и кръикі сонъ. 
Прол янв. 18. Толк. ев. 30 на об. 

Перкогтоќ тель первенствующи священ- 
нослужитель, старшій изъ собранныхъ, 
по какому-либо случаю, духовныхъ лицъ. 
Мин. мте. февр. 12. 

ПеркогтоЌтеАЬСТЕОЕАТН — стоять выше 
другихъ, первенствоваль. Мин. мтс. 
іюнд 29. 


Шеркострадаленж-нца — первый, постра- 
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лавшій за Христа, еа а Мин. 
мтс. нояб. 3 

Первое ддлнце и перкос дёнїє == сихь- 
Не въ первомъ мЪст%, выше другихъ, 
или вообше берется за старЪйшинство. 
Первосњдалища же и похвалы сует- 
ныя паче возлюбил» еси. Ефр. Сир. 
74 на обор. рол. янв. 12. 

Перкогфддлкникъ — отарЪйтина, настоя- 
тель братства, или глава церкви. Грол. 
#юн. 4. 


Р 

Певог  дннцы — ТВ, кои въ главныхъ 
мвотахъ сидятъ, т. ө. имвють старЪй- 
шинство предъ другими. Кормч. 74 
на об. 

Пкотеўю — (поюотебь) — первенствую 
{Н. 8 на стих. 2). 

Пікый — (Фоуйов) — иногда; старый, 
старшій (О. Ё к. 1 м. 1 тр. 3). Пер- 
вый и послњдній — начало и конець 
всему. Апок. 1, 10, и гл. 2, ет. 8. 

ПеркыйнадегАт — одиннадцатый. 


ПЕркый мола — таковым по ки. Исх. 
(12,1. 2) долженъ былъ считаться авивъ, 
или нисавъ, соотвЪтствующій конду на- 
шего марта и началу апръля; но это 
только для цервовнаго года. Граждан- 
скій же годъ, по которому велось лЪто- 
счисленіе, который разумЖется и въ [ез. 
40, 1, начинался съ м%сяца тиери, 
соотв тетвующаго концу нашего сен- 
тября и началу октября. 


Пре — (тё протероу) — прежде, въ 
прежнее время (1 Макк. 11, 34). 

ПергАмен'г ==писчій матеріалъ, изъкозьей, 
овечьей или собачьей кожи, названвый 
по имени города Пергама, гдћ онъ былъ 
изобрътенъ зв 300 л. до Р. Хр. 


НергАмх — городъ въ Малой Азии, въМизін, 
столица, Пергамскаго царства, одинъ изъ 
ми городовъ, упом. въ Апокалипсисћ. 

Пел — городъ въ Пвифили; эдвсь отъ 

авла и Варнавы отдБлился 1оаинъ 
Маркъ. 

Перевёсы, перев%еь, перевћъсище, пе- 
ревћеье — ловушка птицъ и зећрей, 
состоящая изъ веревокъ и сЪтей; съти 
развЪшиваются въ лсу или около воды, 
прикръцляютоя за кольца къ деревьямъ 
или столбамъ посредствомъ веревокъ; 
охотникъ сидить тайно и веревочкой 
можеть задергивать ефти, когда подъ 
нихъ подходять дикіе гуси, утки или 
другія птицы. Иногда сти и веревки 
съ петлями разотилаются по борамъ для 
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ловли лосей и оленей, которые отъ по- 
гони на бъгу вадергиваютъ сами петли 
н путаютея въ сътякъ (Изв. Акад. И, 
203. Матер. для слов. и арам. 204. 
Руковод. къ естеств. истор. ШУу- 
берта Деротъ 1841. 521). Явка Наза- 
рова и Савина 1604 г. отчасти выяс- 
нястъ устройство перевћси: „съеЪкли, 
гослодине, у насъ не вЪдаемъ кто, сосну 
съ кольцомъ перевътную; цоводень на 
нее мы вЪшази на утки на Тавренгћ на 
рвећ въ перовъсьЊ, подъ большимъ на- 
волокомъ за ръкою; и намъ стало не 
на что поводни вћшать, угодье опусто- 
шили“ (А. юрид. стр. 94, № 48). Пе- 
ревЪсы — самый древній способъ ловли 
птицъ и авёрей: еще при св. ОльгЬ были 
перевъсища по Днъпру и по Деен%, ста- 
новища и ловища (Лавр. 25). Въ памяти 
народа остались слды древнЪђшихъ 
прецаній о дЪйствіяхъ миеическихь лицъ, 
которыя пріурочены лЪтописцами къ дЪя- 
тельности лицъ историческихъ. Воль 
Буслаевичъ распоряжается зв$ривой и 
птичьеН ловлей н говоритъ дружинЪ: 
„Вейте веревочки и силышка шелковыя, 
становито во темну лёсу и по сырой 
вемлћ, ловите куниць, лисицъ и собо- 
дей, гусей и лебедей“ и проч. (Лљсн 
Рыбн. І, 3) Такія же перевћсища и 
довища былинныя приписаны первона- 
чальной лВтописью св. Ольг8 или ВолгВ. 
—Перевзеы, какъ видно, становили неда- 
леко отъ воды въ мћотахъ низменныхъ 
(Рус. дост. І, 164). Въ Русской Правдњ, 
приписываемой Изяславу (1054 г.), по- 
остановлено: „Аже перетнетъ вервь въ 
перев с», то З гривны, & вервь —гривна 
кунъ. Аже кто украдеть въ чужой пе- 
ревеси песъ или соколъ или ястребъ, 
а продаже З гривны“ (изд. Калачова 
Ш, 93). Изъ этого можно заключить, 
что перевесье огораживадось, и въ немъ 
содержались ловчія птицы ‘и собаки, ко- 
торыхъ употребляли на охотЪ, однимъ 
словомъ — тамъ содержался весь ловчіќ 
нарядъ. Перевћсища наравнъ съ дру- 
гими угодьями упоминаются въ купчихъ 
н даются въ вид пожертвованій мова- 
стырямъ. 

Шеревътникъ — переговорщякъ, плуонъ, 
изиЉнникъ (Новгор. льтоп.; Псков. 
суд. рам. 1467 г.). 

Перев%тъ · привязанность. (Вест. 217). 
Перевязка или перевяаь = дЪвичій го- 
ловной уборъ: лента. повязанная вокругъ 
головы еъ привяѕзаннымъ назади бантомъ, 





Пер 


П%— 
длинные концы котораго спускались вдоль 
спины. (Савваит.). 

ло — (пала 0+) — связка (1 Пар. 
12, 40); перевязка, бинтъ, прилагаемый 
къ ранъ; перевясло сможвей (пола) 
с0хеу), лепешка, или брусокъ изъ нин- 
ныхъ ягодъ (4 Цар. 20, 7). 


Перегина — пантера. 
Передъгородье, предградіе == посадъ, 


прелуЪстье города, часть населешя за 
ерпостью; во время битвы Юрія съ 
Изяславомъ 1151 г., „вышедшимъ перея- 
славьскимъ пЪшимъ биться, мвогы изби- 
ша ратніи. и передъгородье пожгоша“; 
а въ 1152 г. „множество половепъ 
Ъхаша къ Чернигову биться, и отъемше 
острогъ, зажсоша передъгородье вое, 
и прищедше всею силою сташа около 
города“ (Лавр. 144, 145; Воскр. 59). 
По словвмъ хронографа, у Царяграда 
предгралія добрћ зВло укрЪилени быша, 
(Изборн. А. Попова 88). 


Переклюкати — перехитрить. перекри 


вить. Л. Нест.; сн. Истор. Карамз. 1, 
пр. 882. 


Перекрещиванцы = раскольники такого 


толка, что приходящихь людей въ ихъ 
церковь въ другой разъ крестятъ; они 
представляютъ отрасль безпоповщины см. 
Розыск. и Пращицу. 


Перекрой = ущөрбъ мћсяца, или первые 


дни послв полнолунін; въ заговорахъ 
читаемъ: „Сохла бы н тосковала обо 
мив рабћ во всякій часъ , въ полн и въ 
перекроВ, на новв и молодв мћсядћ“ 
(Великорусск. заклин. 22, 84. 94, 1205 
Обл. слов. 155). „Рябы и тетерьки, ве- 
селися по веякъ часъ, утра рано, ве- 
чера поздно, въ ветхЪ м3еяци, въ новцв 
и въ меженныхъ дняхъ перокройныхъ“ 
(Тамъ же 131; см. также 11, 34, 62, 
83, 126. 131, 188). 


Перелевть, Перелифть, Перелефтъ == 


полудрагоцънный камень, который извъс- 
тенъ подъ именемъ халцедона, и при 
томъ особый его сортъ: въ перелафти 
заключаются разноцевътнье слой и по- 
степенно переходять изъ одного въ дру- 
гой или переливаются; можетъ быть, 
оттого этоть видъ халцедона и полу- 
чилъ назване перелифти. Такъ какъ 
халцедонъ весьма удобенъ для ръзьбы, 
то въ древнее время мы встрћчаемъ 
часто на немъ различныя изображенія; 
до 1486 г. у ки. Михавла Андреевича 
Верейскаго означены: икона ев. Бого- 
родицы съ каменьемъ, икона „Праздники“ 
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ръзана на ререлефти... ковшикъ съ ка- 
мышкомъ... (Собр. з0с. трам. 1, № 121; 
см. также № 132). При цар АлексъЪ 
Михайлович въ казнь означенъ „пер- 
сотень съ разными оиниеты, въ немъ ка- 
мень перелееть невеликъ, на. немь вы- 
ръзано опахальцо“ (Опис. старинн. 
утв: Саввоитова. Спб 1865. стр. 
74). Панагія золотая патр. Никона, 1658г. 
имъетъ на одной сторон камень круглой 
перелевть, на немъ образъ Живоначаль- 
ной Троипы; на другой панагін въ сре- 
дин перелифтъ, и на немъ вырЪзано 
изображеше архангела Гаврила (Ука- 
зот. для обозр. патрарш. ризницы, 
архіеп. Саввы. М. 1858 г., стр. 24, 116). 
Въ нашихъ старинныхъ памятникахъ 
перелифть нервдко сыЪшивается съ оник- 
сомъ; этотъ камень хотя тоже изъ по- 
роды халкедона. но его слон рЪзве, не 
переливающіеся постепенно изъ одной 
краски въ другую (Тамъ же 13, 24). 

ерелеть — перебфжчикъ. 

Переметникь — (судейскій) = обман- 
щикъ. (Эпитеть Алеши Поповича). 

Переное крылечко == еъ перенами или 
перилами. { Был. я3.). 

Перенбга =-такъ называется въ Божествен- 
ной литургія то лЪйствіе, когда ев. Дары 
переносятея съ жертвенника сЪверными 
дверями въ царскія на престолъ. Чинь 
литри. 

Перепастъея = перепугаться. (Был. яз. ). 

Нереперы или Меры = деньги грочесвя. 
Кормч. 39 я. Мате. Власт. сост 10. 

Перепнснын книги == госүдарственнын 
книги древней Руси. Переписныя книги 
появились въ царствованіе Феодора 
Іоанновича, который указомъ, состояв- 
имея въ 1597 году, запретилъ крестья- 
намъ переходить отъ одного помфщика 
къ другому, а перебвгающихъ возвра- 
тить къ прежнимъ и учредить имъ пе- 
реписмыя книги. 

Переплутъ = древне-русское языческое 
божество. Намятвики 14 и 15 вЪка, 
какъ напр. „Слово святаго Григорія 
Богословця“, или „Слово святаго отца 
нашего Іоанна Златоустаго“ упоминають 
о загадочномъ славяно - русскомъ богВ 
Переплутћ: „и верьтячеся пьютъ ому въ 
розвкъ“ (сл. Іоанн. Зл.; ЛЬтоп. русек. 
литерат. Н. Тихонравова, т. ІУ, Отд. 
Ш, 99, 108 стр.). ИзелЪдователи обык- 
новенно недоумЪваютъ о томъ, что это 
за бог. Переплутъ, въ честь котораго 
по скиеско - славянскому обычаю пили 





Церх.-сзавян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 





П 
изъ роговъ (Очерки русок. истор. въ 
пам. быта, П. Полеваго, 1, 90 стр.); 
такъ напр. проф. Е. Голубинскій заєъ- 
чаегъ: „что такое Переплутъ, остается 
вовсе пока необъяененнымъ ( Истор. рус. 
церкви Е Голубинскаго, т. Т, 2 пол. 
тома, 733 стр.)“. Мы думасмъ, что 
это не такъ трудно, что даже по од- 
ному только, такъ сказать, чутью мо- 
жно едълать довольно удачную попытку 
разгадать этого таинственнаго Пере- 
плута. По нашему миЪнію Переплутъ 
тоже, что и Ярило: а) самое ирониче- 
ское назваше неизвъотнаго бога „Пере- 
плутъ“ говорить за то, что зась мы 
имБемъ д%ло не съ собственнымъ име- 
немъ божества, а его прозвищемъ, и при 
томъ того именно божества, которое 
вообще не имло одного устойчиваго 
имени, а такимъ богомъ быль Ярило; 
6) Переплутъ былъ богомъ пляски, пьян- 
ства и веселья, а известно, что даже 
современное, значительно подновленное 
костромское преданіе называеть Ярила 
гулякой и весельчакомъ-горожаниноыъ. 
(См. подробно объ этомъ въ ки.: Ста- 
ро-русскіе солнечные бош и ботини, 
М. Соколова). 

Переложініе — пенсправвое поретовъ пра- 
вой руки сложеніе въ знамени вреет- 
номъ. Облич. неправд. раскол. гл. 1, 
лист. 8. 

Пересиъхъ - -насуъшливое осуждевіекого- 
нибудь. (Домостр.). 

Пересудчикъ == чиновникъ древней Руси. 
Если случалось, что судья несправедливо 
ръшалъ дБло, что случалось, нанри- 
мъръ, когда онъ бралъ взятки, не доз- 
волялъ говорить то, что касалось оправ- 
данія изнЪетной стороны, то былъ назна- 
чаемъ особый чиновникъ, который вновь 
перерЫшалъь дЪло; такой чиновникъ и 
казывалея пересудчикомъ. 

Юереходъкрестьянъ.—Крестьяневъдрев- 
нія времона пользовались правомъ пере- 
хода. Это право состояло въ томъ, что 
въ опредъленное время, именно за не- 
длю до Юрьева дня осенняго или спу- 
стя велљлю посл Юрьева дня (Суд. 
елав. 88), крестьянинъ могъ переходить 
оть одного помфщика къ другому. При 
переходв крестьянинъ обазанъ былъ за- 
платить прежнему помЪщику пожилого 
ва дворъ въ безлћсныхъ мвстахъ рубль 
и два алтына, а въ лвеныхь 56 коп.; 
тоть крестьянинъ, который жилъ у по- 
мЪщика годъ —при переход платилъ зв 
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полъ- двора; за три года платили три 
четверти двора, а за четыре---весь дворъ 
(Суд. зл. 88). Закономъ было предпи- 
сано, чтобы такой перехолъ не иначе 
былъ совертенъ крестьяниномъ, какъ, 
ко объявленін о томъ помфщику, из 
вемлЬ котораго онъ жилъ, производетвЪ 
съ ниыъ расчета въ пожилыхъ и оброч- 
ныхъ дөньгахъ при свидЪтеляхъ, въ томъ 
числЪ и при владвльцћ, къ которому 
крестьянинъ намћренъ перейти. Въ про 
тявномъ случаћ онъ считался бВглымъ 
и былъ подвергаомъ пенъ, равно какъ 
и тотъ влахВлецъ, который принималъ 
его на сзою землю, не объявя о томъ 
въ сулебномъ ыћст%. 

Перещалить == перещеголять (Бым. яз.). 


ПерЁ^ — провиапія Палестины, заключала. 
всю страну на востокъ Тордана, т. ©. 


үлёлы кодбнъ Гадова, Рувимова и во. | 


сточнаго полуколёнё Манассінна Во 
время Тисуса Христа она раэдълялась 
па область тетрарха Филиппа и на Перею 
въ собственномъ смыслЪ. Первая область 
раздвлялась на иЪсколько меньшихъ 
областей: Трахонитиду, Авранитилу, Иту- 
рею, Голанитиду и Батанею. 

Пернкокъ — садъ, огородъ (Леклош.). 

Пернорь — предълъ, границь (Миклош ). 

Перитомнй — (226ч.) = обрЬзаніе 

Периоуснй = пріобрвтенный; перноусни == 60- 
гатетво. 

Пере — (ттёра) — перья (3 Ездр. 11, 3). 

Перїйце — перышко (3 Ездр. 11, 5). 

Пфодікта — @реч. обходникъ, лозира- 
тель, свицВтельствоввтель). — Такъ на- 
зывалея блюститель цөрковнаго благо- 
чивія, котораго избиралъ патріархъ, и 
поручалъ ему обозръвать перкви своей 
области, вникать въ отправленіе долж- 
ностей духовенства н доносить себЪ обо 
всемъ въ точности. На собор Халки- 
донскомъ видно, что Пергодевты были 
пресвитеры. 

Перкунасъ — литовскій богъ молній, гро- 
мовержецъ, соотвћтствовалъ славянско- 
му Перуну, римскому Юпитеру, скан- 
хинавскому Тору, но Перкунасъ не быль 
ГлавнымЪ ЛИТОВОКИМЪ богомъ, Бакимъ 
его считають нзкоторые; его могъ даже 
побороть человъкъ, говорять древнія 
легенды. Рејтав богъ вдохнулъ въ Пер- 
кунаса добрую, ограждающую, зижду- 
шую силу; велёлъь ему быть защитни- 
комъ людей отъ козней и ухищреній не- 
чистой силы. Огненными стрвлами онъ 
преслъдовалъ чертей и загоняль ихъ 


Пер 
въ адъ. Литовець чтилъ въ немъ повро- 
вителя. молиль его: Реткипе Фета), 
петизгК #16 паюиз, діета тез, ам 
рам шезш, т. ө. боже Перкуне, не 
стрвляй въ домъ, бога буду молить 
(чтобы спасъ домъ отъ громоваго удара), 
а тебъ брошу кусокъ солонины, Самое 
практическое примёнене: громъ бьетъ 
чаще всего въ крышу дома; в подъ 
крышею, на чердакћ виситъ солонина5 
когда крыша загорится, солонина отры- 
вается и летитъ, распространяя повсюду 
пламя. Поэтому-то литовецъ предлагалъ 
Перкунасу свою солонину, хишь бы домъ 
остался пълъ, но ежели молитва не по- 
дЪйствовала и громъ убивалъ человъка, 
это ужъ было предопредћленіе свыше, 
и убитый былъ счастливъ въ будущей 
жизни. Даже каждый предметъ, въ ко- 
торый ударить громъ, напр. камень, де-- 
рево, —ечитался священнымъ. Литовды, 
почитали свои вЪковые дубы, и обыкно- 
венно подъ ними ставили истуканы Пер- 
кунаса. Ови Бли жолули, воображая, 
что въ шелухв ихъ сосланы были бо- 
гами смена хлъба Преданіе говоритъ, 
что священные дубы зимою и лћтомъ 
были зелены. Долго, н послћ крещенія, 
литовець не ръшался прикоснуться съ- 
кирою къ священному ввковому дубу, 
свидћтелю минувшихъ поколъній. Въ 
прошедшее время язычества въ Литвћ, 
Перкунасу воздавались особенныя поче- 
сти. Ему были посвящены дубовыя рощи, 
особыя капища, жертвенники. Изобра- 
жене его носилъ на свђихъ ризахъ вер- 
ховный жрецъ, Креве-Кревейто. Перку- 
насу посвящалась пятница; въ этотъ 
день, какъ праздничкый, приносились 
ему жертвы. Земледьльцы преимущест- 
венно поклонялись Перкунасу, ибо отъ 
него зависЪли всћ атмосферическія явле- 
нія Перкунаса изображали старцемъ, 
съ огненными стрёлами въ рукахъ. Онъ 
катался на тучахъ и присматривался, 
что двлается на землВ. Еще и теперь 
когда раздается грехотъ грома, простой 
пародъ говорить: жтегғајз Фаггайв - 
старепъ ворчитъ; или жегғаја Каһјаѕ — 
старецъ дастъ знать, гдз онъ теперь 
(См. подр. въ Труд. моск. арх. общ. 
+867 г., т. Ї, вып. 2). 

Перкъ — (орех. пёрху) = окунь (рыба). 

Пернатый – (отбттерос) покрытый перь- 
ями, быстролетный (Ч. 30 по 2 с. еЪд.). 


Шун == (01306) == грудь (С. 26 м. веч. 
на Г-ди воззв. 2). 
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Ибетенный — (о = изъ праха сдъ- 
данный. 

Пфиклл ЗемлА — Персія, лежавшая на 
востокъ отъ Палестины въ Месопота- 
мів; обозначеніе восточной страны свъ- 
та вообще (Исх. ХІЛХ, 12) 

Пбстковатн — первенствовать. 
мс. янв. 19. 

Перетии (отъ перетъ, палецъ) == кольца, 
преимущественно обручальныя. — Измт- 
няетъ перстни новоневьстныхь вос- 
эрфемникь (послъд. обрученія), взявъ 


Мин. 


отъ жевиха подаеть невћстъ, а отъ | 


невЬсты взявъ подаеть мужу для 7010, 
чтобы женской слабости передать 
мужественный дуть и вмъстћ Съ самъ 
дать ей понятіе о томъ, что она вхо- 
дить въ соглафе съ мужемъ во всЪхъ 
лдЬлахъ его (Нов. Скриж. ч. ЈУ, гл. Х, 
$ 9). Лерстени ради волшебства — 
суевЪриое примђчаніе, дВлаемое перет- 
нями, которое противно второй заповъ- 
ди Божей (Прав. исп. впры, З части 
вопр. 54). 

Неетогозланный — созданный изъ земли. 
„Прол. дек. 25. 

Нефт — каждый конечный членъ руки 
или ноги, палецъ (Ме. ХХІН, 4). Перстъ, 
или большой палець на рук%, ’езфе; (по 
египетски #20), составляль четверть 
Жо или пяди и равнялся толщин 
перста. Въ еврейскомъ текстВ это слово 
лишь въ одномъ мЪетВ (Пер. ЦІ, 21) 
означаеть мВру, и кром того идетъ 
вопросъ о четьрехъ перстахъ, т.-е. объ 
одной (јал. Въ книг Судей (Ш, 16), 
пра опрелВленін длины меча Аода съ 
двумя остріями, идетъ рЕчь объ одной 
ир, называемой одтейї, которая нигдь 
не упоминаема въ св. книгахъ. Вульга- 
та перевела ее чрезъ раїта татиз, 
„длань руки“; восточные переводы чрезъ 
локоть. Размъръ ея неизвфетенъ. Мно- 
гів ученые думаютъ, что это одна ита 
же мра съ локтемъ. — Іезевіиль, въ 
своихъ пророчествахъ, при измЪреніи 
строен храма, говоритъ объ одной 
особой мёрЪ, превосходящей по вели- 
чивъ размфра веБ прелшествующія, — 
сапећ. трость, саїатиз тепѕиғае (Іез. 
ХІ, 5—8; ХЦ, 8; ХИТ, 16—19; Ап. 
ХХІ, 15). Полагаютъ вообще, что она 
состояла изъ шести локтей или Зт, 15.— 
Слова ѕётед, переданное въ Вульгать 
чрезъ 7идегит, употреблено два раза 
(1 Цар. ХІУ, 14; Ис. \, 10), какъ аг- 
рарная мра; оно обозначаетъ простран- 





Не— 
ство поля, которое можетъ и обра- 
ботано въ одикъ день парою быковъ. 
1 персть-=0 ш. 0216(4, вершка); 4 пер- 
ста—1 тефакъ или мал. пядь-=От 0875 
{2 вершка); 12 перетовъ-=3 теф.-—1зе- 
ревъ или бол. пядь-=0 пі. 2626 вершк.): 
24 перстё—6 тефак.—2 зер. =1 локоть 
==0 т. 525(12 вершк ); 144 перет.==36 
тефак. —12 зереф.==6 лок —1 троеть== 
З. 150 (1 е. 1 арш. 8 вершк.). (См. 
Руководство кз чтенёю и изученію 
Библіи, Ф. Вишуру, т. 1, стр. 205 206). 
Перстъ возложити на уста—ввмол- 
чать, не говорить ничего(їов. 29.9): „вель- 
можи же преставаху глаголати, переть 
возложиша на уста свои“. Перств Бо- 
жи сила Божя, являемая надъ чело- 
вЪкомъ (Исх. 8, 19; Лук. 11, 20). 

Перет — (006) — грязь (Быт. 2, 7; с. 
Нав. 7, 6; 2 Цар. 16, 13; 1 Макк. 2, 
68); (стсёдс̧), непель (Неем. 9, 1). Въ 
создания человъка изъ персти или изъ 
праха вемного єв. отцы усматривали 
указане на емиреніе человЪка и вызстВ 
на его достоинство. Св. Іоаниъ Злато- 
устъ говорить: „чтобы въ самомъ об- 
разъ нашего сотвореня преподать намъ 
всегда урокъ не мечтать о себь 
выше кВры, для этого Моисей и повЪст- 
вуетъ обо всемъ еъ такою тщательно- 
стію, и говоритъ: „созда Бољ человтъ- 
ка, персть (вземѕ) отъ земли“. Впро- 
чемъ, въ этомъ самомъ усматривай и 
честь (оказанную человку). Богъ беретъ 
не просто землю, но „Иерсть“, тончай- 
шую, такъ сказать, часть земли, и эту 
самую „персть оть земли“ Своимъ по- 
велёшемъ преврашаеть въ тБло“ (Бес. 
на кн. Быт. ХШ, ч. Г, стр. 201—202). 
ТВлееное естество („переть“), изъ ко- 
тораго созданъ человЪкъ, одинаково съ 
земнымъ шаромъ (Быт. ХХУТ, 15, ср. 
Лев. ХІҮ, 42, 45. Втор. ХХУШ, 24; 
Лев ГУ, 6). 


Пу — (пАбуо) — мою (Апок. 7, 14); (по- 
2 о), попираю, топчу (Апок. 11, 2); 
давлю, выжимаю (Апок. 14, 20). 

перна — (@реч.) = громовая етрЪла. Гриз. 
Наз. 29 на 06.; имя лревняго славян- 
скаго языческаго бога грома и молнін. 
Мин. мһс. сент. 30. Главиъйшимъ 
божествомъ нашихъ предковъ, по соглас- 
вому свидфтельству всъхъ древнихъ пи- 
сателей, во времена св. кн. Влалимира 
былъ именно Перунъ. Туловище его 
было вырЪзано изъ лерева, голова была 
серебряная, усы и ұши —золотыя, поа 
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желзнын. Въ рук Перунт держалъ 
камень, украшенпый яхонтами. Онъ счи- 
талея богомъ грома и молніи. Передъ 
нимъ горфлъ неугасимый огонь, который 
если когда угасалъ по причин цебре- 
женя служителей, то очередные изъ 
нахъ были наказываемы смертію. Въ 
жертву Перуну приносили воловъ и 
паЪнииковъ, а иногда и свободныхъ лю- 
хей. По изображеню-и свойствамъ Пе- 
руна ножно сравнить съ греческимъ Зев- 
сомъ или съ римсвимъ Юпитеромъ Ибо 
подобно тому, какъ греки и римляне 
изображали Зевса и Юпитера съ пора- 
жающею громовою стрълою, въ такомъ 
же почти видъ ввображвенъ былъ Пе- 
рүнъ у славянъ. Самое слово Перунъ 
съ славянскаго означаетъ попирающаго, 
поражающаго. 


ОДЕА 

Пер цій — тоть, который третъ или топ- 
четь для чистки платье. (06. листе 90 
на 06б. 

Перыня=Перувъ, идолъ языческихъ сла- 
вякъ. „Въ цёетномъ преданіп, доселв 
живутемъ у новгородпевъ, пишетъ проф. 
Буслаевъ, мнеическое существо назы- 
ввется ввЪрь зміяка, Перюнъ... Булто- 
бы этотъ зЕЪрь зміяка жилъ въ томъ 
мвстВ, гдВ теперь стоить скитъ перюнь- 
ской... каждую ночь эврь зміяка ходилъ 
спать въ Ильмень къ волховской коров- 
ницъ. Перешелъ зміяка жить въ самый 
Новгородъ, но, когда народъ крестился 
въ крещеную вру, зміяку — Перюня 
бросили въ Волховъ. Зыяка поплылъ 
вверхъ по водВ и подплылъ къ старому 
своему жилью и взошель ва берегъ. 
Князь Влахимиръ опять велълъ его бро- 
сить въ ръку“... Это предан (занист- 
вованное г. Буслаевымъ у г. Якушкина 
изъ путевыхъ его писемъ по Новгород- 
ской и Псковской губернін, стр. 118— 
119) прямо соотвЪтствуеть, по зёмфча- 
нію самого г Буслаева. мЪетЕому кіев- 
скому, записанвому еще Несторомъ, о 
томъ, какъ низверженъ былъ въ Дивпръ 
идолъ Перувъ, проплылъ пороги, и вы- 
брошевъ быль на берогъ ДиВпра. (Рус. 

тст. 1862 г., марть, стр. 38, 39). 


Пійн мун == родъ язвительныхь мухъ, 
или васфкомыхъ (Исх. 8, 21; Псал. 77, 
45 и 104, 31) 

Пибка— {@цлос)=иесокъ, дементъ. Сћмя 
или потомство Авраама будетъ „яко 7є- 
сок (прахъ) земный“ (Быт. 13, 16), т. е. 
очень многочиеленно. (Ср. Гал. 3,7, 29). 





Пет— 

Пестредь, пестрядь = ткань изъ разно- 
ив тныхъ нитокъ - крашеной основы и 
бълаго утока, или наоборотъ. 


Пестрити молитвы — читать громко и 
съ разными перемънами голоса. /1ро4. 
ноябр. 25. 


Пестод: Елец == умћющій ткать или вы- 
шивать разноцвЪтными шелками и шер- 
стью (Сир. 45, 12). 


Псгтобтный — разноцеЪтный, иди нарад- 
ный. Мун. мис. їюл. 5. 


Пестрый — равноцвътный, съ крапинкама 
(Быт. 30, 32. 33. 35); испещреиный (Быт. 
30, 37. 39. 40. 31.10. 12. Мин. мис. 
юн. 2). 


Піса —въ священномъ Писануи иногда озна- 
чпетъ такого человћка, который неумЗст- 
нымъ пустословіємъ своимъ или злорЁ- 
чіемъ досаждастъ другимъ (Филип. 3, 
2): Блюдитеся оте псовэ; иногда пох- 
лаго и ни къ чему негоднаго человЪка, 
(Іов. 30, 1) Иногда же прибавляется 
къ этому слову для большаго увичиже- 
пія слово умерший (2 Цар. 16, 19; 1 
Цар. 24, 15). 

ПРгалх — @реч. тётађоу) — лоска или 
дистъ, напр. у ветхозавЪтнаго первосвя- 
щенника на кидарв (увяслВ) золотой 
былъ петаль, т. е. дощечка съ надписью: 
святыня Господня (Исх. 28, 36. 87). 

НетАсх =тнистое мћсто; позорное ыфето, 
гдВ совершались языческія мерзости {2 
Мавк 4, 12). 

Петрова погт'5-.-иначе называется посто, 
святых апостолов; начинается чрезъ 
недфлю послъ праздника святыя Пяти- 
десятницы, и продолжаетея до 29 іюня, 
въ память того, что по сошествін Свя- 
таго Духа апостолы постилися предъ 
отшествіемъ своимъ на проповћдь, какъ 
видно въ Дћян. 13, 3. (См. о семъ въ 
книг. Камень впры. Прав. исповњд. 
‚вр. вопр. 88). 

Петра — (ореч. пра — скала, камень; 
евр. — Кифа) = апостоль, сынъ галил. 
рыбаря Іоны, братъ Андрея, одинъ изъ. 
3-хъ ближайшихь къ Г. Хр. учениковъ; 
глубоко преданный Учителю, онъ, по 
живости характера, иногла проявлялъ 
слабости, за что терпълъ кроткіе упре- 
ки Господа; три раза онъ отрекся отъ 
Христа, но горькиыъ раскаякіемъ воз- 
вратилъ любовь Господа. По сошествін 
Св. Духа, онъ своею проповћдію обра- 
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тилъ ко Христу 3000 чел.; исплөніемъ 
хромого и новою проповЪдво обратилъ 
5000 чел, — Онъ съ Іоанномъ визвель 
Св. Духа на самарянъ, крещевныхъ Фи- 
липпомъ, обратиль Корнимя сотника, 
утвердиль церковь антіохійскую, про- 
свЪшаль малоазійскихъ іудеевъ. пропо- 
вфлываль въ РимЪ и здЪсь распять ва 
крестВ въ олко время съ ап. Павломъ, 
усъкнутымъ мечомъ. Память его 29 юнх. 
Онъ. ваписаль лва соборныхъ посланія. 

Пехолъ == покрывало; лолар. чакет — 
покрывать, Яольси. — чехелъ, чехло — с0- 
рочка; мадьярск. чако — киверъ (Ми- 
куцк.). 

ПЕЧАЛСКАТН — предстательствовать, пре- 
ҡлонять на милость. Прол. апр. 16. 


ПечдлокаТНЕХ предаваться печали. 
Прол. март. 17, заботиться, просить 
о комъ. Въ древній періолъ нашей исто- 
ріи моск. митрополитамъ предоставлялось 
право печаловаться предъ великииъ кня- 
земъ объ опальныхъ и несправедливо 
подвергшихея гяЪву княжескому; въ Рус. 
травдњ печаловатися озвачаетъ еще — 
быть опекуномъ. 

Печаль — (Хоту) = печаль, скорбь, уны- 
ніе, забота, попечевіе (Быт. Ш, 17); 
(катїсето), посуплеше лица, приникно- 
веніе, склонность къ земному (4 н. чет. 
к. 2 п.1, 1). Печаль міра сею —бываетъ 
отъ потери земныхъ пользъ, или отъ зави- 
сти о чужомъ добр, или отъстраха насту- 
пающей временной казви и проч. Текая 
печаль безполезна, и порочна (2 Кор. 
7, 10). Печаль по Бозњ (2 Кор. 7, 10) 
происходить отъ духа Божественнаго, 
и Богу благопріятна, когда человћкъ 
печалится о содвянныхъ грЬхахъ. Такая 
печаль душеполезна. Уже вг печальгь 
болтъзнь — бољЪзненное дфторожденю. 
Кан. Рожд. Боор пъен. 7, троп. 2. 

ПечАлАННКА = тотъ, который имЪеть о 
другихъ попеченіе, иначе попечитель, стё&- 
ралель о чьей пользЪ. Кормч. 94 ва об. 
Прог дек. 13. Мин. мис ноябр 23. 


Печальный — тревожимый, возмущаемый 
нападающими (1 5 на стих. с1.)- 


ПЕЧАТАНИ Уліршну. – Такъ обычно 30- 
вется обрядовый порадокъ погребенія 
усошпихъ , сопровождаемый молитвами и 
пЪснопвніями, изложенными въ чипопо- 
єлћдованіи о усотиихъ. 

И 

Печатан == печатаніе. 

Печата тн — печатать {Неем. Х, 1). 

Печатникъ == чиновникъ древней Руси. 








Печ— 


Печатники были обыкновенно лумные 
дворяне. Званіе печатника извъство въ 
истори со времекъ великаго князя Ди- 
митрія Донскаго. Чинъ этотъ былъ весь- 
ма важный, такъ какъ должность печат- 
ника и состояла именно въ томъ, что 
различныя рЪшевія и лвла вмъсто того, 
чтобы подписывать ижъ князю, были 
утверждаемы печатникомъ княжескою пе- 
чатью- 


Печатный дворъ = тепографя древней 


Руси Печатный дворъ былъ основанъ 
Іоанномъ [У Грознымъ. Само собой ра- 
зумћется, что въ этой типографи пеза- 
тали только олн®ыи перковными буква- 
ми, такъ какъ гражданскій алфавить 
быль изобрЬтенъ Петромъ Великимъ въ 
1704 г. Первой книгой, напечатанной 
въ этой типографии, быль Апостолъ. 


А 
Печатеткокати---собстврвно: утверждать 


печатію, прикладывать печаль. Мен. 
мъс. дек. 25. У Іова 9, 7 взятое вифето— 
сокрываль. 


Пичать — (хӧтос̧) = 1) образъ, примфръ 


(1. 5 на стих. сл.}; 2) тоже, что перетень 
еъ извъстнымъ изображеніемъ, каковые 
въ древности вмЪсто печати употребля- 
лись (Быт. 41, 42). И запечаталиа 
Царь перстнемь своимъ и перстнемь 
вельможз своихь (Дан 6, 17). Положи 
мя нко печать на сердцы твоемь, яко 
печать на мышиль твоей (Пен. пъс- 
ней 8, 6).— Печать дара Духа Овя- 
тато. — Слова эти проиввосятся свя- 
щенникомъ при помазаніи св. муромъ 
разныхъ частей тЪла крещеннаго. Суме- 
онъ солунекій говоритъ: „помазуя уже 
крешеннаго, архіерей произноситъ: яе- 
чать дара Духа Святазо, аминь, по- 
казывая этимъ, что помазаню есть зна- 
меше Христово“. О знаменованіи пома- 
зыввнія св. муромь разныхь частей 
тћла ев. Кириллъ іврусалимекій говоритъ 
(въ 3-мъ тайнов. поученін): „помазаны вы 
были на челть, чтобы избавиться вамъ 
отъ стыда, какой первый преетупнякъ 
человъкъ (Адамъ) носилъ всюду съ собою 
и чтобы откровевнымъ лицемъ созерцать 
вамъ славу Господню. — Потомъ на 
ушаль, дабы получить вамъ ухо для 
слушаня божественныхъ таинъ, ухо, о 
которомъ сказаль Исмя: и приложи 
ми Господь ухо, еже слышати (Ис. 
Ь 4), в Господь Іисусъ въ евангеліи: 
имњяй уши слъииати, да слышите 
(Мө. ХІ, 15). Посл сого на моздряхь, 
дабы вы, благоухавшись божественнымъ 
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муромъ, возглаголали: Христово бла- 
зоуханіе есмы Боюви 68 спасаемылъ 
2 Кор ХІ, 15). Дале — на яерсяяз, 
а облекшеся в броня правды, ста- 
нете противу кознемь Оѓавольскимъ 
(Ефес. ҮІ, 14). Ибо какъ Христосъ по 
крещеніи и по иактім Св. Духа побЪ- 
Хилъ супостата: такъ и вы по святомъ 
крешени и по таинств мүропомазанія, 
облекшеся во всеоружіе Св. Духа, стали 
противъ силы супостата и побЪждаете 
оную. восклицая: вся могу о укръпляю- 
щемг мя Христњ“ (Нов. Скрих. ч. ТУ, 
гл. ҮІ, $ 21). Печать просфорная 
бываетъ иногда круглая, а болыпею чаг 
стію четыреугольная. Крузлал означаеть 
тотъ кинсонь или ту оидратну и ста- 
тир, о которомъ упоминается въ еван- 
гели (Мө. ХҮІ, 24. 27), и есть какъ бы 
цъна нашего искупленія, — а четыре- 
угольная печать и четыроугольная часть, 
вынимаемая изъ просфоры, называемая 
агицемъ, таинственно изображаютъ Бо- 
жество и человћчество Іисуса Христа 
Сына Божія (Нов. скриж. ч. П, гл. ҮІ, 
5 29 и 33). 


Печіный — (ёттӧс̧) == жареный, печеный, 
сушеный; обожженный, раскаленный. Аг- 
нецъ долженъ быть меченый (Исх. ХИ, 
8) на огн%, т. е. приготовлен самымъ 
хревнимъ способомъ, употреблявшимся 
при жертвоприношевіяхъ 


Пень — тар) = печень. Часто употреб- 
ляется, какъ мЬстопребываніо страстей, 
особенно гифва, любви (Лен. 3, 4) 

ПеченЪги и печенегм — дикій наролъ, 
жившій въ степяхъ Южной Россін. 

Пічь дымАуиел — {«МВауо$ хатм д- 
ресс. ам — котелъ; земляная или 
желфзная посуда; кострюля, въ которой 
пекли хлфбъ. Кату еу, дБлать дымъ, 
разводить огонь; чернить, дЪлать чер- 
нымъ, докучать дымомъ). Во время отран- 
етвованія по пуетынћ у еврөөвъ были но- 
еильныя цечи, въ ролъ большого горшка 
безъ дна, вышиной около 3 футовъ, 
который ставился на подножк%, внутри 
разводили огонь. Приготовленные изъ 
тЬста хлЪбцы прикрвпляли на раска- 
ленвыя стороны печи. Иногда печи 
устраивали вь землЪ, вырывая яму въ 
футъ глубины; или же пекли на раска- 
ленномъ пескъ или каиняхъ. Шєхь ды- 
ммрунся, или „дымъ какъ бы изъ печи“, 
означало бъдетвенное состояніе потом- 
ковъ Авраама въ Египт, гдЪ они бу- 
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дуть находиться, какъ бы въ печи 
огненной (Быт. 15, 17). 

Печьн% = жарко; „тои жо веснЪ загорЬся 
отъ Ивана отъ Ярышевиця печьнћ“, 
(Нов. лљт. 1, 35). 

Пешито. —Сирійская церковь, съ самаго 
начала христіанотва, имла переводъ 
ветхаго и новаго вавта. Переводъ, 
принятый ею, носить арамейское назва 
не Пешито или „простой“. Онъ сдЪ- 
ланъ по еврейскому оригиналу для книгъ, 
писанныхъ п0-еврейски, и по греческому 
тексту для книгъ, писанныхъ по-гро- 
чески или сохранившихся до насъ лишь 
на этомъ языкћ. Ояъ точенъ и вЪренъ, 
но безъ рабокаго буквализма. 

Переводъ ветхаго завфта древнће, 
чЪмъ переводъ новаго завЪта. Въроятно, 
что онъ былъ сдБланъ іудеями въ тече- 
ше І вћка нашей эры. Переводъ новаго 
завЪта принадлежитъ, безъ сомнЪнія, къ 
П вЬку, и имћетъ авторомъ христіанина.. 

Пешито почти тожественъ съ нынћш- 
нимъ еврейскимъ текстом и Вульгатою, 
хотя и различается отъ него въ под- 
робностяхъ, впрочемъ маловажныхъ. Онъ 
доставляетъ, такикъ образомъ, новое 
доказательство существенной неприкос- 
новенности нашихъ священныхь книгъ. 
Существувтъ нЪсколько маяускриотовъ 
Пешито въ Британскомъ Лондонскомъ 
музев, въ Напіональной Парижской би- 
бліотекъ, въ Ватикан%, въ РимЪ, и т. п. 
Одикъ изъ самыхъ полныхъ нанускрив- 
товъ, манускриптъ Амвросіевской Ми- 
лаиской библіотеки, въ двухъ больцихъ 
томахъ ш-ЮНо въ трехъ столбцахъ, с0- 
лержащій текстъ почти всего ветхаго 
завћта, былъ опубликованъ аббатомъ 
Сегіапі: Туатвїайо Буға Резсйо Реѓетів 
Тезіатепії ех сойісе Атћкоѕіапо заес. 
Геке ТТ ро Яодтарьсе еййо, 2 їп-, 
Миланъ, 1876 1883. Печатныя издавія 
Пешито: 1) изданіе Парижское въ по- 
лиглоттВ г. Те Јау (1629—1645): 2) 
изданіе полиглотты Вальтова, въ Лов- 
дон (1654—1657): издаше Самуила І ее, 
Лондовъ, 1823; 4) изданіе Перса Оог- 
тјаћ'а, опубликованное въ 1822 году 
протестантскими американскими миссіо- 
нерами; 5) Моссульское, опубликован- 
ное доминиканцами, миссіонерами Месо- 
потаміи. (См. №3308 сабой диез, 28 де- 
кабря 1888 г.). - Въ 1861 году Рам де 
Гарагде опубликовалъ неканоническія 
книги и апокрифы, которыхъ недоста· 
вало въ изданін Гее. (См. подробн. въ 
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Руководствь хз чтенію и изученю 
Бибми, Ф. Вглуру, т. І, стр. 139—140). 

Пещеръ или пестерь —(0р. рус.) = про- 
стонародняя дорожная изъ лыкъ сума, 
носимая зв. плечами. „Привязалася къ 
нему лъность, аки пещеръ“. Прав. св. 
‚отец. 

Парный — (6 тс хорімоџ) = приналлежа- 
щий печи; (коримойос), тоже (Пр. Н. 
2 ср.). Пещное дъйстве—представле- 
ніе въ лицахъ чудеснаго спасенія трехъ 
отроковъ въ Вавилонской пещи, состояло 
въ томъ, что трое малолВтнихъ пЪвчихъ 
съ дакономъ входили на возвышеніе, 
отражденное рёшеткою и пвли пень 
З-хъ отроковъ. Обряд совершалея до 
Петра Вел въ руескихъ соборахъ въ 
недёлю праотепъ. 

Піка, пЕгх == дерево, растущее въ 
Палостинъ, родъ сосны, лиственница. 
Октоих. въ крестовоскреспомъ стићи 
и въ службЬ 14 сентября на, Воздвиже- 
нів честнаго креста Христова. 

Пико – (хёро) = питіе (въ Пасх. ирм. 3). 

@їнвьннца — винный погребъ. 

Ингдна — родъ травы. иначе называемой 
рута (Лук. 11, 42). Яко одесятствуете 
отъ мятвы, и ишана. 

Пидалии — (греч. тг)26240у) = руль, кормило. 

Пндєвланє — жители Новғородь. (Русс. 
правда). 

Пазыл — ненависть, неудовольстве. ( Ми- 
клошичь). 

Пиканина, пнкотынн — моча. (Миклош.).. 

ПнаАт% Пон = Понтій Палать, 
игемонъ, римскій правитель іудеи, при 
которомъ совершились величайшія с0- 
бытія изт. земной жизни Спасителя, 
крестная смерть, воскресеніе изъ мерт- 
выхъ и вознесевіе на небо. См. ниже 
Понти. 

Иилигримища == названіе въ руескихъ 
былинахъ каликъ перехожихъ. Калики 
называются пилигримищами — именемъ, 
конечно, не русскимъ (реісотіпо-~-стран- 
ствую, отсюда рений, рђстіт, рИбег}; 
слово это, говорить г. Срезневекій, хотя 
уже отчасти и безсмысленно, слышится 
и въ сказкахь нашикъ: „Полугрюмъ“, 
и даже проще, болђе по русски - 
„Угрюмъ“ (Срезнев. „Зап. Акад. науке“, 
ч. Т, ки. 0, стр. 206). Сходетво рус- 
скаго пилигримища съ латинскимъ р- 
гіт, можетъ быть, и подало г. Срез- 
невскому поводъ поискать сходствъ ме- 
жлу самою одеждою этихъ нашихъ эпи- 
ческихъ пилигримищъ и олеждою 88- 
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шадныхъ пилигримовъ. Вопросу этому 
песвящена была г. Срезневскимъ и цЪ- 
лая особая статья о „круть каличьей“ 
(въ „ Извњстіяхь археол. общ.“, т. ТУ), 
въ которой оиъ, со своею обычною 06- 
ширностію знаня, локвзываотъ, что и 
у нашихъ каликъ было все то же, что 
в у западныхъ пилигримовъ. Особенно 
остроумно и убЪдительно въ этой статьћ 
объясненіе того колокола, который, по 
нБкоторымъ былинамъ, носятъ наши пи- 
лигримаща: это не что иное. какъ древ.- 
чешское Макс я Кіакоіса, соотвътствен- 
ное ааглійскому сіоак, французскому 
сіосће —въ латинскомъ же выговоръ у 
тЬхъ и другихь с10са — въ смысл капы, 
капюшона у плаща. „Не очень важно 
оно, замћчаетъ г. Срезневскій, какъ 
названіе особеннаго рода одежды; во 
важно ро искаженному употребленю въ 
пересказахъ былинъ, какъ свидфтедь- 
ство о древности первообраза былины. На 
запал оно, какъ названіе одежды, было 
употребляемо только въ средніе вЪка. То- 
гда же только могло зайти и къ намъ и 
войти въ былину“. Нъкоторыя дополни- 
тельныя соображенія относительно сход- 
ства съ западными цилиграмачи предетав- 
лены были А. А. Котляревскимъ, при чемъ 
овъ обвародоваль и дълое изображеше 
западнаго пилигрима, заимствованное 
имъ изъ одной западной рукописи и вћ- 
сколько похожее, по его миВнію, на наше 
былинное изображенге каликъ. (., Извтьст. 
археол. общ.“, т. 1Ұ); ен. кн.: „Илья 
Муромец", Ө. Миллера, «тр. 732). 
Пвлыгрвмъ — (2977. регесгіпив) гоже, что 
паломинкъ См. это слово. 


Плоско ГАЫй—на, мячъ или шаръ вохо- 
жій круглостію. еферовялный, наприм. 
небо. Бесњды Злат. ч 2 

Пальность — прилежаніе; инльнъ 
ный. (ЛГеклози.). 


Ыннай — древне-русское языческое боже- 
ство Изъ „Историческаго собрапія о 
богоспасаемомъ град Суждалк“, при- 
надлежащаго перу Ананія Федорова, мы 
узнаемъ, что суздальцы въ ло-христіав- 
скія времена почитали между прочимъ 
нзыческихъ боговъ „Яруна. Пиная. Об- 
лупу“. (Временникё, кн. ХХИ, И, стр. 
70“). Стоитъ только обратить внимаше 
на ходъ мыслей собирателя, чтобы ви- 
дЬть въ Пинав и Облупъ того же оа- 
маго Яруна, или Ярила; Пинай — пія- 
ный, пьяный —_сказочн. Опивало; Облупа 
(отъ вародн. облопаться) — сказочн. 


прилеж- 
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Объвдало оба прозвища указываютъ 
на неумъренность и разгуль Ярилова 
празднества Вь интересахъ сравнитель- 
наго изслљдоваыія не мъшветь сблизить 
Пиная (Ярила) съ эпитетами индскаго 
бога пьянства и разврата Сомы, „Ри- 
папа“ и „Рахалпапа“= текушій, струя- 
щійся (бал. Имп. новоросс. унив, 
т. ХХХІҮ, ч. П, 133. Овсянино- Кули- 
қовскій). (, Старо-русскіе солнечные 
бош и бошни“, Соколова). 

Пннакех —(реч.) таблица, лоска. Иногда 
значить изъясненіе вощей по алфавиту, 
али украшеніе вещей въ книг. Иравосл. 
испов. втры при конутњ. 

Иниакь — (греч. тіуоХ) = четвертая часть 
медимны, хлВбной мёры у грековъ. 
Пинна — (среч.) = черепокожное, напр. 
раковины. Скриж. стр. 180. Въ нфко- 

торыхь изъ нихъ находять жемчугъ. 

Плати гладить, ласкать (Микл.). 

Пипела, пинола—свирЪль, флейта (Во- 
6токовз). 

Пиинеловане = играню на евирвли. (Во- 
стоков). 


Пўр — (2х) = сума, котомка (Мате. 
Т0, 10). 

Пиф" — (тооуос) башня (Тез. 26, 9. 27, 
11. 1 Макк. 4, 60. 2 Макк. 10, 18). 
Пирити = пировать; „и начеста пирити 
въ шатрё съ своими бояры“. ( Нові. 

љът., 4, 22). 

пй НЫЙ — принадложалцій къ торжеству; 
домъ пирный — храмина или зала пир- 
шества (Дан. 5, 10). 

Пироке — пиры. Кормч. лист. 29. 

Инрокный — пиршественный, торжествен- 
ный, веселый. Прол нод. 4. 

Пировой староста = старшина, завзды- 
вавшій складчиною поселянъ на пирахъ 
и братчинахъ. (Псков. судн. ити. 
1467 г.). 

Пероиъ —= вилы, рогатка (Миклош). 

Пнртмниъ, пнранниъ — гость на, пиру. 

Пнедло —(урхфю)—перо, или другое ору- 
д1е для письма (Иса. 8, 1. Пер. 17, 1), 
обыкновенно, трость остроконечная, коею 
въ древнія времена выЪсто пера писали 
нь вощанной дощечкЪ, грифель. Григ. 
Наз. 28. 

Мымсаніе — (соубХАлүра) == контрактъ, 
условіе, договоръ (Иса. 58, 6); брачное 
услове (Тов. 7, 13); запись (10в. 31, 35. 
Ис. 58, 6), акть, оффипіальная бумага 
(| Мик. 13, 42); священное писаніе— 
книги, написанныя богодухновенными ли- 
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цами. Скажемъ нћсколько словъ о ихъ 
перевод 70-ю толковниками. По за- 
воевани Іерусалима Навуходоносоромъ, 
извёстнов число іудвевъ, во избъжаніе 
ссылки, удалилось въ Египетъ (Терем. 
43, 4 исл.), и, отсюда, они расаростра- 
нились мало-по-малу къ запалу, по съ- 
верной Африкв. Когда Алексанлръ Ве- 
ликій постронлъ Александрію, онъ далъ 
особыя привиллегіи іудеямъ, желавшимъ 
здъсь водвориться, а Птоломей 1 Лагъ 
сдълалъ то же, по взятій Јерусалима, 
въ 320 году (Юсифа Фл., Ая. Јна., 
ХИ, Г, 1; боюн. Аріоп., 1, 22). Туден 
пріобрвли большое вліяніе въ Александ- 
ри. Вь извёствую эпоху они одни со- 
ставляли двЁ пятыхъ всего народонасс- 
ленія. Они управлялись начальникомь 
изъ ихъ наши, который носиль титулъ 
этнарха- Этотъ городъ становится, та-- 
кимъ образомъ, мало -по-малу какъ бы 
новымъ центромъ іудейства, которое 
отличалось отъ Тудейства палестинскаго 
собственными обычаями, заимствован- 
ными отчасти отъ грековъ, а также и 
особымъ языкомъ, которымъ здЪеь го- 
ворили и который называлея языкомъ 
еллинистическимъ. Александрійскіе іуден, 
а равно и другіе іудеи, разсъянные 
въ Африк, не могли долгое время 
обходиться безъ перевода священныхъ 
киигъ. писвннаго на язык, который 
сталь ихъ новымъ отечественнымь язы- 
комъ. Больцинство изъ нихъ не знало 
еврейскаго языка или знало лишь несо- 
вершенно. Чтеніе св. писанія составляло, 
однако, главную часть релнгіозной служ- 
бы, которую совершали въ день суб- 
ботній въ собраніяхъ синагогь; необхо- 
димо было, поэтому, влацъть грече- 
скимъ пероводомъ, чтобы кождый могъ 
понимать и знать законь Моисвевъ. 
Когда явился переводъ (ХХ, онь с0- 
ставилъ для александрійскихъ іудсевъ 
столь важное событіе, что они послЬ 
стали чествовать его особымъ тодовымь 
празднествомь (Филона Иа Мозіз И, 
7, 148). Окъ распространился во всВхъ 
странахъ, гдъ говорили на греческомъ 
языкв; авторы новаго завЪфта пользо- 
вались имъ, и онъ значительно содЪй- 
ствовалъ дВлу расаростравенія ованге- 
лія во всей римской имосріп (,Мазсеп- 
Ыз есЧезае гођогамегаё ћдет“, гово- 
рить бл. Іеровимъ, Рғагў. сп Рах., 
+. ХХУШ, со]. 1323). У первыхъ хри- 
стіанъ онъ скоро становится еще болће 
знаменитымъ, чЬмъ У самихъ алексвн- 
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дрЁскихъ іудеевъ. Знан!е перевода „ХХ 
не только полезно само по соб, но оно 
является таковымъ также и для пони- 
манія древнихъ пороводовъ писанія, въ 
особенности Вульгаты. Первый пере- 
водъ, усвоенный въ латинской церкви, — 
лревкій италійскій, быль сдЪланъ не 
прямо съ еврейскаго, но съ греческаго 
ХХ; онъ сохранилъ много наименова- 
ній и словъ греческихъ, которыя изъ 
него перешли въ переводъ бл. Торонима. 
(См. С А. За а, Ре БіБіоғит ба- 
стотит Удаве ейдіотіз дтаесйще, 
їп-8°, Ооейїпроцгс, 1891) и отсюда ужо 
въ большинство новыхъ языковъ. Про- 
исхожденіе перевода ХХ передается 
различно. По одному письму, писанному 
по-гречески авторомъ, который носитъ 
имя Аристея, египетскій царь Птоломей- 
Филадельфъ (284—247), по соввту Ди- 
митрія Фалерейскаго, просилъ у тудей- 
скаго первосвященника Елеазара ори- 
слать къ нему людей способныхъ пере- 
водить по-гречески звконъ Моисея, чтобы 
онъ могъ помвстить ихъ переволъ въ 
основанную нмъ въ Александрии библіо- 
теку. Елеазаръ послалъ къ нему І.ХХІГ 
іудейскихъ ученыхъ, по шести изъ каж- 
даго колвна; царь принялъ ихъ съ ве- 
ликими почестями. Они перевели въ 72 
дня Пятокнижіе на остров Фарос%. 
Авторъ этого письма увВрястъ, что онъ 
быль однимъ изъ пословъ, отправлен- 
ныхъ къ великому первосвященнику 
Елеазару. Его сҝазаніе находило вру 
себъ. Тосифъ Флавій воспроизвель его 
почти буквально. Филопъ также прини: 
маль его, но безъ упоминанія объ Ари- 
сте. (Іосифа Флавія, Ая. „7н4., УИ, Ц, 
2 и ел.5 Филона, Уа Мозіз, П, 6). 
Филонъ, Талмудъ, св. Јустинъ, Климентъ 
Александрійскій, св. Ириней (Филона, 
Ув Мозі, П, 6; ев. Тустина, Сорог- 
ѓано ай бу. ХІП, 6. У, со 265; 
Климента Александрійскаго, бёгот., 
1. 22, 6. УШ, соі. 892; св. Иринея, 
Ре фаег ‚ Ш, 21, 0% 2, + ҰШ, сої. 848) 
передаютъ, что переволчики, хотя были 
заключены въ отдвльвыя помщеня, 
представили, однако, одинаковый пере- 
водъ. Бл. 1еронимъ считалъ эти послд- 
нія подробности баснею, не отвергая, 
однако, письма Аристея. (Бл. Теронима, 
Або. Бар. И, 25, + ХХШ, сої. 449). 
Оно было единогласно считаемо за по- 
длинное ло Людовика Виве (1492 — 
1540) и Тосифа Скалигера (1540—1609); 
но съ этого времени оно было изолћдо- 
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вано критиками и признано апокрифи- 
ческимъ. Однако, несмотря на его басно- 
словный характеръ, умБстно вВрить, 
что въ основз оно истинно. Критика, 
безусловно отвергающіе его и лумающіе, 
что греческій перевохъ Пятокнижія быль 
сдъланъ единственно для нуждъ іулей- 
ской Алокеандрінской общины, заходятъ 
слишкомъ далеко. Можно предположить, 
что іудеи украсили факты легендарными 
обстоятельствами, но ве совсёмъ измы- 
слили ихъ. Назван перевода ХХ, ко- 
торымъ очень рано ствли обозначать 
гречвскій переводъ Цятокнияйя, должно 
было заимствовать своб происхождене 
изъ резльнаго событя. Греческій пере- 
водъ вовхъ книгъ ветхаго завЪта быль 
ваконченъ, по крайней мфрЪ, къ 130 
году до Б. Х., потому что прологъ книги 
Тисусь сына Сирахова, который, ко- 
нечно, не позднће этой эпохи, даетъ 
намъ знать, что тогда владвли по-гре- 
чески вефми частями еврейской библи. 
Іудейгкая традилін подтверждаеть эти 
заключения: „Книга [исуса Навина должна 
быть переведена, по крайней мЪр№, 
лишь двадцать лЬтъ спустя послЪ смерти 
перваго Птоломея, въ 263 году, внигь 
Есоирь — въ эпоху Птоломоя Филоме- 
тора, въ 160 году. и пророки вообще — 
въ то же время или даже поздиће, тогда, 
ҡогдь обычай публичнаго чтонія ихь въ 
синагогахъ утвердилен въ Палестиюћ и 
отсюда, какъ полагаютъ, перешелъ въ 
богослужебный церемоншль египетскихъ 
їудеевъ“. Морие, Ибзёнке бе ш Ве, 
р. 141. Св. Іоаннъ Златоусть, такимъ 
образомъ, имвлъ право сказать, что пе- 
реводъ, извћстный подъ именемь ХХ, 
болЪе чЪмъ на столЪтю ранће времени 
рождества нашего Господа. (Св. юанна 
Златоуста, Нот. Г. і Мань,, 2, в, ГУП, 
сої. 57). —Одинъ, найденный въ Егиить 
греческий папирусъ, который, по мафию 
нЪкоторыхъ, ранће 300-го года нашей 
эры, и который быль перевезен въ 
Ввну въ 1892 году, солержитъ весьма 
значительную часть пророчества Заха- 
ріи, начиная съ ІУ главы, и часть Ма- 
лахіи, въ переяод® на греческій языкъ. 
Онъ состоитъ изъ 16 листовъ, писён- 
ныхъ съ двукъ сторовъ. См. 7#е Тез, 
зее Ку сйї6., 9 сент. 1892 года, стр. 11. 
Если бы его дата была достовърна, то 
это доказывало бы, что, по крайней 
мёрв, часть греческаго перевода древ- 
нће, чфиъ обыкиовенно думаютъ. Пере- 
водъ Сехидесяти былъ уже почти окон- 
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ченъ въ 230 году до Р. Хр.. если, какъ 
мы предполагаемъ, книга Тисуса сына 
Сирахова была переведена на греческій 
языкъ къ этому времени Однако, такъ 
какъ время, въ которое быль сдъланъ 
переводъ кн. Іисуса сына Сираха,— 
спорный вопросъ и относимо нБкото- 
рыми критиками къ 130 году, то мы огра- 
начиваемся утвержленіемъ, что греческій 
переводъ былъ оконченъ, по крайней 
мЪрВ, въ 130 году ло Р. Х, чтобы 
представить дату, которая никъмъ не 
можеть быть оспариваема. — Должно, 
однако, замЪтить, что переводъ ХХ не 
былъ вполнЪз оконченъ въ 230 году, по- 
тому что мы читаемь въ Есейти, ХІ, 1, 
что письмо о праздник» РАихип, истол- 
воваяное Лизимахомъ. было доставлено 
въ Египетъ лишь въ царствованіе Пто- 
ломея Филометора (181—146 г. доР.Х). 
См. Руководство кз чтенію и изученю 

иблзи Ф. Визуру, т. 1, стр. 119—124). 

Пнейн СТАКИЛЬНОЕ-—ставленная грамота, 
даваеман отъ архюрея новопосвящен- 
ному пресвитеру или ліакоку во свидЪ- 
хЪтельство посвящонія сго въ тотъ санъ. 
„Кормч. лист. 3 на об. 

Пӣсанный — (үролстёс̧) = исписвнныйз 
исчерченный мучит. оруліями (Син. 1 
в. чет.). (Невостр.). 

Пќсанн'Е — (8:8 үраф?с̧) = посредетвомь 
написаннаго образа. 

Пнгсателкный писчій; энгательная 
злрость — писчее перо (3 Макє. 4, 15). 

Пнейтельн — посредствовъ живописи, въ 
вид живописнаго образа. 

Писець = 1) иконописецъ: Изографи рекше 
писцы. Москов. Румяни. муз. № 154. 
л. 408; 2) переписчикъ, завЉдующій 
переписью: а прівдутъ писцы В. Кн., 
и меъ Елизару и моимъ дътемъ на той 
земли не описыватися. 4. Ю. 1571 г. 
л. 56. Почаша писцы писати городъ 
Псковъ и пригороды и земли мърити. 
Псков. Л. 1578, л. 93. 

ПнендіА — провинція Малой Ази на ©В- 
верь Памфиліи. Антіохія (Писидійская) 
иногда причислялась къ городамъ Фри- 
гін, иногда къ городамъ Памфиліи, 
иногда къ городамъ Писиди. 

искало = голень, берцовая кость. 

Пнеканіғ — (16 олооремоу) игра: то. что 
играютъ на свирёли (1 Кор. 14, 7). 

ИнскАтель — («0 уд) — играющий на сви- 
ръли (Апок. 18, 22). у 

Пйскаю вли пиці (20А) — играю на 
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свирВли, на флейт (Мале. 11, 17. 
Лук. 7, 32). 

ПистєнА — (үраррато) = творенін. сочи- 
меня (Сив. 2 н. чет. Ир. Н. 23, 2). 
Пйсменннкъ -(үафе0с)--книшиикъ; (үрар- 
ратеос̧. Суд. 5, 14); писецъ, писарь. 

Мин. мтс. янв. 28. 
Писменноейнный =продотавляющій тЬнь 

письмени. Писменностнный разум — 

темное, поверхностное разумЪніе закова 

(въ н. вый на повеч. п. 9 тр. 4). 
Пима — (уойрые) == пасьмо, поввотка, 

(Пр. Д 28; 1с. Нав. 15, 49). 
Настаконкнъ = фиеташковый. 

Пиетӣкїй — (оке) = чистый, непод- 
дБльный (Марк. 14, 3. Іоан. 12, 3). 
Писцовыя книги == описане погостовъ 
Новгородской области. Составлены въ 
15 и 16 вък., изданы Археограф. вом- 

миссіею. 


Писчїй—_сановвикъ, записывавшій проис- 
шөствія при дворахъ царей (4 Цар. 
12, 10). 

Письменный голова = лицо, назначев- 
шееся для завЬдыванія письменною ча- 
стію по какому нибудь важному дВлу. 
{ Варновичз). 

Пнеьмокодй тель —= занимающийся судеб- 
нымъ письмоводетвомъ (Исх. 28, 25). 

Патакъ — (паттдхцоу)==ярлыкъ, надпись. 

ИнтАНЕ — пища, кушанье, скБдь. Прол. 
нояб. 21: питаніе неизнуряемое, т. е. 
такая пища, когорую сколько бы ни 
Воть, съвсть вовсе нельзя, ибо ова не 
убываетъ. 


Пит4нга —(сруфбо) == роскошествую, сда- 
столюботвую (Син. въ нед мяс.); (ёутро- 
йо), забавляюсь (2 Петр. 2, 13); #0- 
тпающаяся пространно — сластолюби- 
вая (1 Тим. 5, 6). 

тка = попойка, пиръ. (Маиклов.). 

Пнтемна — тоже, что ЁПиТНАЇАе 

Питнеъ — (кітос) == сосвв (Захар. 11, 2). 

Пнті — (хотос) == пиръ, пиршество (їов. 
1, 4, 5. вь Парем. ср. 1 Цар. 25, 36. 
Прит. 23, 30); питье (1 Ездр. 3, 7 въ др. 
м перата 2 Ездр. 5, 53); (уёхтор), 
нектаръ (питье боговъ). 


Пнтӧмикъ — вскормленикъ, питомепъ, 
который на содержанін у кого. Корми. 
647 на об. 

Ннтропъ-—завЪдывающій, управляющий, 00- 
вЪрекный. 

Пнтыль — (рем. пётоћоу) — листъ. 
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14 > Е 
Пнт'Ённый ==воспитанный, излелвянный. 
Мин. мтс. сент. 2. 


Пит Ёк — (Ехтрофань) = въжно воспиты- 
ваю, въжу; полюса — южный, 
вЪжно воспитанный (Фер. 31, 20). 


и 
Инфарь — большой горшокъ, корчаге. 
рол. мая 3. 


Пира (Врера)==все съфденное. съћдае- 
мое, пища (Лев. 25, 37). Въ Быт. 49, 20 
трофў, пище, только въ Ватиканек. сп. 
труфу, нга, роскошь, изнЪженноеть. 

осладнеө чтеніе лучше, такъ какъ со- 
отв®тствующее евр. слово у [ХХ обык- 
новенио переводится трорў (Ср. Быт. 
2. 15; 8, 28, 24; Певл, 35, 9; Неем. 
9, 25); пища райская сладость рай- 
ская, или рай сладости (Син. въ нед. 
мыт. ср. Быт. 2, 15. їюл. 11 кан. Ольг. 
п. 5 тр. 1); паща духовная – сладость 
духовная; паща наслажденія-— сладость 
утВкъ райскихъ, райское блаженство. 

Пяналь-—древне-русское военное оруліе. 
Подъ именемъ пищали обыкновенно рё- 
зум$ютъ ружье: но танъ какъ въ древ- 
ности были пищази десятипудныя и дру- 
гого вВеа, то отсюда ясно, что пища- 
ляни въ древности назывались и пушки. 
Обыкновенныя пищали или малокалибер- 
ныя пушки были длиною въ полторы са- 
жени; изъ малыхъ пищалей извЪстя®й- 
шія-—зашинная и завњсная. Зашенною 
пищаль называлась отъ стариннаго слова 
зашивъ, что значить зврядъ; & потому 
и всякую пащадь вообще можно вазвать 
зашиввою. Собственно зашинныя пищали 
вазывались измаговницы; онъ были или 
винтовальныё въ ложахъ съ замками или 
безъ всего, ставились на станкахъ или 
желъзныхъ вилахъ; заряжали ихъ съ ка- 
зеннаго винта, вмЬсто котораго была же- 
лЬзная плитка съ чеками. Отъ слова з8- 
шивъ носившіє пищали назывались за 
шинщиками, которые были артиллерій- 
сками служителями, помощкиками пуш- 
керей, Завъсная пищаль называ хась такъ 
отъ того, что ее обыкновенно завъши- 
вали ремненъ за плечи. 

Инуальникх — (атс) == флейтщикъ, 
играюшій на флейтЪ (Ме. 9, 23): кндъвъ 
пифальникы, 80у тойс а0тас (0% древ. 
еван. \. а 

Пнџедатель — питвюшій. Прод. сен. 26. 

Пнұный = езадостный. Рай пищный 
(Хецийу тўс трофӯс), рай сладости, пре- 
красный салъ или лугъ (Акае. Бог - пъ 
икос. 8). 
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Пита — отихослвгатель, стихотворець. 
Предисл. къ Розыск. 

Шіэтисты==послћдователи Якова Спенера, 
французскаго богослова, Георгь Репа и 
Христіана Гофмана, отвергали тА сред- 
ства нрав. преуспъявія, которыя пред- 
лагаетъ церковь, какъ то— обряды, та- 
инства, поученія, & думали. что для 
этого достаточно чтенія свяш. писанія 
в внутр. молитвы. (О піэтизмљ, ПН. Не- 
чаева, М. 1818 г). 

> СТАЙ —= пьющій. 

ТАНИБЫЙ, ПАНЧИКЫЙ — склонный къ 
пьянетву (Сир. 19, 1). 


ПЦ — жрица Асоллонова въ лельфій- 
скомъ храыВ, которая, стоя нь тренож- 
номъ стол, давала отё®ты вопрошаю- 
щимъ, на греческомъ языкъ, по боль- 
шей части сомнительные и двоякіе 
Гри. Наз. 

Пнур,онекїй---пытливый. Лроз. сект. 26 

Плакалништеє — корабль. 

ПадкАТЕЛЬСТЕО И ПАДЕСТЕО — плаваніе. 
Морир. 162 на об. Прол. мар. 17. 

Йлаветь == синій, лазурный. 

Плакогрнвастъ=_имъюшій бфлую гриву. 

ПАбКЕТкОЕАТН-— тоже, что плыть. 119004. 
март. 11. 

ПлАкый — (лаз. Ввуиз)-=побъльвиий, 6%- 
лый (Іоан. 4, 35) 

Пладень==полдень (.Восток.). 

Пладиица—похуденяое время. 

Плазних — скользкій, лнпкій. 

Палка = листъь металла, бляха, 
доска. 

ПалАКатНгА — иногда значить: оплакивать, 
сЪтовать (Быт. 50, 3). И плахася ею 
Елипеть 70 дней. Діодоръ снцилійскій 
(кв. 1) пишетъ, что по царямъ въ Егип. 
ть плачь продолжался 72 дня, а такъ 
какъ Іосифъ былъ по царъ вторая осо- 
ба, то египтянами оказано отцу ого пар 
ское почтене, и плакали по Факов 70 
дней; два дня плачь убавлены, дабы 
было различіе между ећтованісмъ по іа- 
ковВ и плачемъ по парв. Доколњ пла- 
кати имать земля-—нетафорически вы- 
ражается та же мысль, какая солержит- 
ся въ словахъ: доколљ трава вся сель 
нан иетнеть. Трава полевая и вообще 
растительность, покрывающая землю, 
служить какъ бы одеждою и уврашевіемъ 
для земли. Поэтому отсутствіе расти- 
тельности нё поверхности земли въ пе- 
реносяомъ емыєлЪ можно назвать приз- 
накомъ печали, въ которую повержена 












плита, 
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земля, подобно тому, какъ люди въ знакъ 
печали снимають съ себя обычныя укра- 
шеңія и даже раздираютъ одежды (3 
Цар. 13, 19). Поэтому выражен „аем- 
мя плачетъ“ значить то же что -- „трава 
полевая изсохла, не стало обычнаго одё- 
янія или украшенія земли“ (Іер. 12, 4). 
Шлакунъ трава—=мать трава нашихъ апо- 
крифическихъ книгъ. Стихъ о Голуби- 
ной книг% па вопросъ: какая трава воъмъ 
травамъ мати, отвъчаетъ: 

Плакунъ трава всъмъ траввиъ мати. 

Когда жидовья Христа расвяли, 

Святую кровь Его проливали, 

Мать Пречистая Богородица, 

По Исусу Христу сильно плакала, 

По своемъ сыну по возлюбленномъ; 

Ронилә слезы пречистыи 

На матушку ва сыру землю; 

Оть тъхъ отъ слезъ отъ пречистыихъ 

Зарождалася Плакунъ-трава: 

Потому Плакунъ-трава травамъ ма- 

ти (82). 

Въ этихъ словахъ стиха о Голубиной 
квигБ скрывается, очевидно, одно изъ 
лреввихъ христіанскихъ преданй, рас- 
пространенныхъ на всемъ восток, — о 
плач Богоролипы и о слезахъ, проли- 
тыхъ Ею по Спасителћ, которыя обра- 
щались потомъ въ вешественныс пред- 
меты. По поводу этого восточнаго пре- 
дашя мы находимь у Ланила Палом- 
ника слёдующее: „МВето, идбже пза- 
кась Святая Богородица, то мето есть 
на пригори томъ. На то мЪето притече 
скоро Святая Богородица, тщашебося 
тевуще въ слёдъ Христа и глаголаше 
въ болћзни сердца своего слезящи: „Ка- 
мо идеши, чадо мос? И чесо ради тече- 
ніе се скоро течеши? гда другій бракъ 
въ Кана ГалилЪЙ, да тамо-ли тщишась, 
сыне мой и Боже мой. нс молча мене 
отъиди сыне рождшая тя? Дай же ми елово 
рабъ твоей. И пріниде на мЪсто то Св. 
Богородица, и узр съ горы Сына сво- 
его распинаема на, крест, ужасеся вель- 
ми, и согнувся свде, печалю и рыдані- 
емъ одержима бяше“ (Сазорова, Сказа- 
нія, т. 2, стр. 16. См. также Норова, 
Путешествів по Святой горъ Изд. 3-е, 
т. 3, стр. 190). Въ связи съ этимъ хри- 
стіанскимъ преданісмъ о плачћ Богоро 
днцы находится легенда о слезахъ, про- 
литыхъ Ею по Спаситель, которыя 0б- 
ращались потомъ въ вещественные пред- 
меты. Посфщавшимъ Палестину и другія 
мЕста на восток извЪстно. что тузем- 
цы и даже пришлые поклонники соби- 
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раютъ въ долинЪ юрдана-——вЪ какой то 
травћ— родъ мелкихъ., бъловатыхъ ка- 
мешковъ или ракушекъ, дълаютъ изъ 
нихъ четки и потомъ продаютъ ихъ по- 
всемЪстно на востокЪ, называя эти четки 
— четками изъ слезъ Богородицы. Оче- 
видно, что Плакунъ-трава стиха имћетъ 
тћсную связь съ упомянутой легендой о 
четкахъ. Въ другихъ пересказахъ стиха 
эта пилакун-траво, происшецшая отъ 
слезь пролитыхъ Богородицею, приво- 
дитея въ Связь съ чуднымъ крестомъ: 
Изъ того коренія изъ плакунова, 
Вырћзаютъ у насъ въ Руси креста 
чудные, 
Ино тъмъ у насъ люди спасаются, 
Ве монахи и старцы и всЪ юноши: 
Потому Плакунъ-трава надъ травами 
мәть (4 а). 
Это мЪсто стиха о Голубиной книгъ на- 
поминаетъ иБоколько другое мБото стй- 
ха, которое въ бБлорусской редакціи 
читается такъ: 
И тякла руда по коренійпу 
Со яво руды кора выросла, 
И брали кору по всимъ попамъ, 
По всимъ попамъ по поповичамъ, 
По всимъ царквамъ по царковочкамъ 
(Вар. 233). 
Такимъ образомъ, какъ отъ слезь Бо- 
городицы выросла Плакунъ-трава, такъ 
отъ крови, источасмой Христомъ со кре- 
ста, выросла кора: кәкъ послЬлняя ра- 
сходится „по всимъ попамъ и перквамъ“ 
такъ и первая илетъ на кресты, и тънъ 
люди спасаются Кора духовнаго стиха, 
по мнънію А. Веселовскаго, очевидно 
испорчено, либо замЪнило какое нибудь 
другое названіс. По его указанію — въ 
одной греческой легендБ о нахождения 
честнаго креста, (см. Тас. Сгеїѕегі еіс. 
Орега ошша. КайѕБопае 1734, +. И, 
стр. 480) разсказывается, что на мъст, 
тдЪ евреи умышленно закопали крестъ 
Спасителя, выросла трава, пахучая и 
врачующая: врачи зовутъ ее «хилоу, а 
народъ Влойлхёу. Это оспоиш, Ъазй- 
сит, нашъ базилика, душки, малорос- 
сійскіе васильки, которые въ народной 
русской обрядности ло сихъ поръ свя- 
заны съ күльтомъ креста: ихъ клалутъ 
въ церквахъ подъ распятіе, дълаютъ 
изъ нихъ кропило, откуда, можеть быть, 
и самое названіе кропила —василекъ. Ихъ 
въ самомъ дЪлЬ берутъ „по попёмъ, по 
поповичамъ, по перквамъ, по церковач- 
камъ“ (4. Веселовсказо. Оказанія о Со- 
ломонњи Еитоврастстр.175). Плакунз- 
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трава (Віџісгаме 1 уёгит ЗаЙсала) ина- 
че кровявка, Иванова кровь, Иванов, 
цвћтъ, пользуется у народа болылимъ 
уваженіемъ и внушаетъ также страхъ. 
Корень этой травы копаютъ въ утро 10- 
аннова дня безъ веякихъ желћзвыхъ ору- 
дій и этимъ корнемъ, точно такъ жо, 
какъ и цвЪтомъ, можно привость въ 
страхъ злыхъ духовъ. Имъ прогоняютъ 
домовыхъ, вЪдьмъ и злыхъ духовъ, ко- 
торые охраняютъ клады. Воть почему 
эта плакунъ-трава употребляется обык- 
новенво въ заговорахъ (Маркевича. 
Обычаи, повњръя, кухна инапитки ма- 
лороссовѕ. К. 1860 года, стр. 85. См. 
также. Ађегојаџће ш КиѕУјава б. Влз- 
31ап9. ІейѕеҺгібс баг Решзсһе Муо- 
оріе ира 5іепкипде. 4 В. Соиіор, 
1859, стр. 158-154). Въ Великороссін 
вЪрятъ, чтоеслиизъкорня плакунъ-травы 
вырёзать крестъ и носить его при себЪ, 
то все булетъ васъ бояться, какъ огня 
(Га Мумоюе без рабов оц Тез №реп- 
Поз фи тёспе уереія1 раг Апаео де би- 
Ђеглаіїѕ, Т. 2, Р. 1882 т. р. 295). Очень 
можетъ быть, что это великорусское 
повЪрье примЪшалось и къ стиху о Го- 
лубиноЯ книгВ и выразилось въ олду 
Ющихъ словахъ: 

Изъ того плакунъ изъ кореня 

У насъ рЬжутъ на земли цюдны 

кресты, 

А ихъ носять старцы-иноки, 

Муже ихъ носятъ благовБрные : 

Оны тЬмъ, сударь, больше спасают- 

ея (80). 

(См.. полробк. въ Историко - литера- 
турномь анализь стита о Голубиной 
юнит, Мочульскало, стр. 168—171). 

Плама и палёты тоже, что пламя, пла- 
мень (Плач. Гер. 2, 3). Гажжє во 1и- 
ковњ яко отъ пламы. 

Надменное ож — означаотъ силу 
божественную, чрезъ херувима показуе- 
мую, или мечъ огненный (Быт. 3, 24. 
1409. 88 на об. 

Пламенокидный и ПААМЕНООБрАЗНЫЙ — 
огненный, пламенный. Прол. октяб 15. 
„Послед. во время бездожд. 

Пламенонбеный = дышалій пзаменомъ. 
Прол. апр. 8. Служб. Печ. Чуд. 

ПА4МЕНЕТЕОБАТНСА — горъть въ огић; 
сожигаться, опаляться. 2рі0д. яостн. 
388. 

Падикиню — плћненіе. 

Падиних — гора (Миклош. д. 
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Планнфь МА — тоже, что полушаріе (гео- 
трафич. терминъ). 

Плани"га» планЁта— (зреч. тАаубе, блу- 
ждать)—такъ называются вс небесных 
тЪша, получаюцщія свой свътъ отъ солнца 
и движущееся или около солнца или во- 
кругь другой планеты. Кл, числу ола- 
нетъ приналложить также и земля. 

Плаихтиса—=уничтожаться, гибнуть. 

Планъ == плнЪ. 

Илаволанию —пылане, пламя (Миклош. ). 

Пласатн— тоже, что плясать. 

1ластоглавъ-=имъющій плоскую вершину. 

Платати = вЪшаль, отвЪшивать. 

Плати == пылать; яольск. пловжоьсы — пы- 
лать; Волозодск. зубер. плавь— огниво; 
чешек. пла —пол – ати— пылать; Боро- 
неж. зуб. полать —вонять; Архане. 36. 
половЪть — выдыхаться; санскр. Ши — 
дуть; съ первыми словами срав. также 
р8ги— огонь (А. Пильфердинлэ). 

Плат Не худое одЪяніе, полена. Прол. 
мая Ти сент. 11. 

Нлатно верхняя торжественная одежда, 
изъ дорогихъ тканей—бархата, атласа, 
аксамита, объяри, алтабаса, съ круже- 
вомъ вдоль полъ и по подолу, съ 30л0- 
тыми запонами и разяыми узорами изъ 
жемчуга и драгоцънныхъ камней, и съ 
пуговицами или кляпышами для засте- 
гиванія. Эту одежду надвали государи 
только при большихъ выходахъ, когда 
употреблялоя нарядъ большой казны. 

Платонъ-=греческій философъ, первый ос- 
нователь академии. Онъ призвавалъ врож- 
ленныя намъ идеи Бога, истины, правды и 
добра. Душа, по ученію Платона, совер- 
шенно противоположна тБлу, существо- 
вала, до происхожденія тђлеснаго ор- 
ганизма и прололжаетъ существовать 
послћ смерти, постигающей тВлесный ор- 
танизмъ. Словомъ, Платонъ но ограни- 
чиваеть жизни только видимымъ или ве- 
щественнымъ мромъ, но призяаотъ бы- 
те и невещественнаго міра. 4 

Палёт _ (фахос̧) = лоскут, заплата (Ме. 
9, 16. Марк. 2, 21). 

Платъоваъ — полукруглый. 

Плаха == полно; плаха. 

Плахъ — 1) сущест. тревога; 2) прилаг. 
боязливый. 

Плачёеница — (Эртуобса) = плакальщица 
по умершимъ (ер. 9, 17). 

ПААЧЕКОПАЬСТЕО — (хотетёс̧) — плӯчъ съ 
крпкомъ, или стоном; вопль. вой (Зах. 
19, 1). 
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Плачек СпльгтЕ УВ — (ибтторое плачу съ 
воплемъ, съ крикомъ, или стономъ, уда- 
ряя себ въ грудь. — вою (Зах. 7, 5). 

ПлАчУ — (Слои) — рыдаю надь къмъ, 
оплакиваю (Суб. Лазар. по З п. съд); 
(®оууєш), 12 Пар. 1, 17, 3, 33. Суд. 11, 
40); (2ХоАа0о. 1 Езлр. 3, 12). 

ПААЧУцИеА == люди въ первенствующей 
хриетіанской церкви, приносивше явное 
покаяніе о своихъ согрёшеняхъ, кото- 
рые, стоя за порогомъ перковнымъ, про- 
еизи ВХОЛИВШИХЪ и исходившихъ вър- 
выхъ людей, чтобы о нихъ молились и 
простили имъ гръхи. Мате. Бласт. 
сост. М. 

Плантьннкъ==щитъ (Миклош.). 

ПлацанйцА — (согуда) = полотно, простынь 
(Марк. 14, 51 Притч. 31, 24); (296%), 
екатерть (ДЪян, 10, 11); плащаницы, 
(та 29мо), одежлы (Осіи 2, 9); погре- 
бальныя пелены (въ нед. вс. св. на 2 
стих. сд. 2); ив перковномъ языкЪ пла- 
щаницею вазывается болзе или мене 
большой четыреугольный платъ изъ по- 
лотняной, шелковой или бархатной ма- 
теріи, съ живописными на немъ изобра- 
женіями умершаго Христа Спасителя, 
орулій Его страда и св. Тосифа и 
Никодяма, погребавшихъ Его, и бывшихъ 
свидЪтельницъ погребенія--Божіей Ма- 
тери и св. женъ муроносидъ. Въ конпъ 
вечерни великой пятницы, при ини тро- 
парей „Благообразный юсифъ“, „Егда 
спвшелъ еси къ смерти“ и „Муроноси- 
памъ женамъ“, напоминающихъ о погре- 
бенш, сошествіи во адъ и ангельскомъ 
благовЪстін женамъ мұроносипамъ о во- 
скресеніи Христа, св. плащаница, на гла- 
вЪ священника выносится изъ алтаря 
ка средину храма и тамъ остается для 
общего поклоненія и благогов йнаго ло- 
бызанія изображеннаго на ней Спаевте- 
ля до начала пасхальной утрени. Во 
время полунощницы или по окончаніи ея 
плащаница переносится въ алтарь и по- 
лагается на, св. престолЪ, гдЪ и лежать 
до отданія праздника Пасхи въ ознаме- 
нованю 40-дневнаго пребыванія Господа 
на землъ по Его воскресеніи, 

ПлекелогЕАТЕЛЬ — ліаволъ. 

Плікелы — (0с) это Гойи, ёетайеп- 
Фит или опьяняюшій куколь, родъ ржа- 
кой травы. Это единственный видъ этого 
травянистаго семейства съ ядовитыми 
сЪмеками. Они производять тошноту, 
конвульсіи и поносъ, часто кончающіеся 
ємертью. Растеніе вполнф походить на 
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юшевипу до времени созрзваня колось- 
евъ. Деканъ (Стэнли наблюдаль, какъ 
мужчины и женщины вырывали высокіе 
зеленые стебли, которые арабами и те- 
перь называютея цаванъ (амп), на 
большихъ поляхъ въ Самарм; но иногда 
они оставляются расти до жатвы и за- 
тБмъ отдъляютоя вЪяломъи рытетомъ. 
— Тат, стр. 488. Талмудисты до- 
пустили естественно-историческую ошиб- 
ку, предполагая, что куколь „есть родъ 
птенипы, которая измЪняется въ землћ 
по форив и свойствамъ“; это есть от- 
дъльное растевіе. — Гедћіјоої, т. ТЬ, 
етр. 215. 


Плівница — сарай, гд лежитъ солома и 
плевы. рол. 6%. 8. 


Плємєньникъ == 1) сынъ брата или сестры; 
2) родственникъ, сродникъ. х 

Племеньстко — извћетность, знатность, пре- 
восходство. 


ИленйцА — (сеа) — пъпь (2 Петр. 2, 4); 
пленица влась - косма (Суд. 16, 13. 
14. 19); (Фестроуос), тоже (Суд. 16, 
14. 19); коса (Пр. Д. 2, 8 к.). Илв- 
мицами неизбюжными — въ нерастор- 
жимыхъ узахъ. Кан. Богоявл. пе. 5, 
троп. 1. 


Шленка, Нленко, Пленчище, Пленъ= 
назвавіе богатыря, отца Чурилы (Был.). 
Таинственную личность Пленка, отца 
Чурилы, легко объяснить обративъ вни- 
маніе на различныо варанты прозвища 
Чурилы „Пленковичъ“, „Цыплёнковичъ“. 
(Пъсни П.В. Киръевсказо, вып 4, 86-87 
етр ), Опленковичь, Опленковъ сынъ, Оп- 
ленковъ (Пъени ІГ. Н. Рыбникова. М. 
1861, ч. 1, 265. 269, 292—293 стр.), 
Щепленковичь (7Аьсн. П. Н. Рыбник. 
ч. П, 346), Поплёнковиць, Поплен- 
ковичь, Щипленковичь, Щапленковичь 
(Окежскія былины А. Ө. Гильфер- 
дима. СПБ. 1873. 364, 618 — 619, 
677—681 стр.), Щапленковичь. Щапо- 
пленковичь, ЈЦапопленковъ, (3 писки 
императ. рус. зеор. общ. По отд- 
ленію этнографи. СПБ. 1873. т. 3. 
581-584. 585, 587—589 стр) — все 
это варанты одного и того же еловё. 
Обыкновенно — и это виолнв законно и 
естественно— изъ множества варіантовъ 
отдаютъ предиочтеше имзющимъ болће 
смысла, особенно тћиъ, которые нахо- 
дятъ себ оправдаше въ исторм, или 
филологи. Такъ ваприм®ръ варантамъ 
„Вольва Щеславьевичь, Вольга Буслае- 
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виь, Вольга Всвславьевичъ“ предиочи- 
твется варіантъ „Вольга Святославго- 
вичъ*, припъвы „Здувинай най“, „Зду- 
винай Дунай“, „Ахъ взхунай, братцы! 
вздунай, сынъ Ивавовичъ вэдунай!“ — 
очевидно безсмыеленны, произошли вел д- 
стые ошибки слуха, измЪны памяти, и 
мы, не задумываясь, прехпочитаемъ бо- 
лље правильный: „Ахъ! Дунай, братцы, 
Дунай, сынъ Ивановичъ, Дунай!“ Точно 
также мы поступимъ и съ варіантами 
прозвища Чурилы „Пленковичь“; мы 
отдаемъ преимущество, предпочтене ва- 
ріаитамъ „ШЩапленковичь, [Циплёнко- 
вичь, Щепленковичь“, какъ нанбохВе 
сзойственнымъ ату (щеголю) ЧурилВ. 
Эпатеты Чурилы „ШЩвпленковичь, Ще- 
пленковичь“ происходятъ отъ корня 
щат —и такимъ образомъ принадлежать 
къ обширной семьъ словъ, происшед- 
шихъ отъ этого коркя: „щапить, щепе- 
тиниться, щапствб (древнъйшее слово, 
вотрВчаетоя даже въ словаряхъ П. Бе- 
рынды и Л. Зиванія), щалье, пощапка, 
пошалка {испорченкое), щепленье, по- 
щипка, щепъ, шапъ, щапливый, щепли- 
вый, тдепетильный, щепнӧй (дер. Княж. 
Гора лужек. у. == красивый), щепетко 
(баско-щепетко), щепетно — щеголять, 
охорашиваться, франтить, щеголь, щө- 
гольство, щеголеватый, щеголевато, пыш- 
но, красиво. Очевидно, что Чурила по 
лучилъ свое прозвище „Щапленковичь“ 
за свое щапство, щепленьице (щеголь- 
ство), а это само собою предполагаетъ, 
что его ущепленьице“ вошло какъ-бы 
въ пословицу. Изъ значенія прозвища 
Чурилы „Щаплевковичь“, ,„Щепленко- 
вичь“ ясно и то, ЧТО ОНО — ТОЛЬКО эпитетъ 
богатыря, характеризующий одну изъ 
выдающихся его чертъ; а потому въ немъ 
не можетъ быть и намека на отца Чу- 
рилы... Народные творчество предетав- 
ляетъ намъ не мало примвровъ, какъ 
понятія и признаки (существительныя и 
прилагательныя) превращаются въ опре- 
дъленныя, живыя лица: напр. Кудрея- 
вище - отъ кудрей, Хотекъ отъ хоть, 
похоть въ соотвтел вів отцу Блуду, Пу- 
стоволосъ--отъ „пустой волосъ“, мало- 
русск. Щедрикъ - ведрикъ — отъ словъ 
„щедровать, щедривки, щөхрій, шелрый 
веҷиръ“. Также точно изъ прозвища Чу- 
рилы „Щапленковичь“ послЬ изыЪненія 
его въ „Пленковичь“ создаво народной 
фантавіой особое лице, отецъ Чурилы, 
„Пленко, Пленчище“: Пока прозвищемъ 
Чурилы было характерное „Щапленко- 
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виь“, „Шепленковичь“, обманъ быль 
еще невозможенъ, — народная фантазія 
сдерживалась тЬмъ, что самое прозви- 
ще слишкомъ ясно указывало на свое 
происхожденіе и емыслъ. И дЬйстви- 
тельно, въ тъхьъ народныхъ былинахъ, 
гдЪ Чурила называется „Щапленкови- 
чемъ, Щиплёнковичемъ, Щепленкови- 
чемъ, Щапопленковичемъ“ мы не ветрћ- 
чаемъ его отца Нлеяка. По обстоятель- 
ства измёнились: прозвище Чурилы „Ша- 
пленковичь, Щеплөнковичь“ перешло въ 
Пленковичь; тогда ничъмъ уже не сдер- 
живвемая народная фантазія стала по 
своему трудиться надъ разъясневіемъ 
непонятняго ей выраженія. Шо легко 
было пЬвцамъ испортить правильное 
„ Щапленковичь , Щепленковичь“ въ 
„Пленковичь“, а трудно было осмыслить 
неправильное „Пленковичь“; въ такихъ 
случаяхъ кародъ чЬмъ болће старается 
проникнуть въ смыслъ непонятнаго слова, 
тъмъ боле путаетъ (такъ изъ „залЪ- 
вено“ — получено — произошло „залђче- 
но“, ивь „пощапка“ — „пошалка“). За- 
думываясь надъ эпитетомъ Чурилы „Плен- 
ковичь“ , народъ рБіпилъ, что это—0роз- 
вище богатыря по его отцу, Пленку; 
затВмъ уже народной фантазіи, не за- 
думывающейся пересолять своихъ бога- 
тырей изъ Кіева въ Черииговъ, Смо- 
ленскъ, Суздаль и Новгородъ, ничего 
не стоило поселить отца Чұризы ста- 
раго Пленка, Плена пониже Малаго 
Кіевца, на Сорогз на ръкъ и назвать 
по занятіямъ торговымъ гостемъ — Са- 
рожениномъ (вар. Сурожанияъ}. Изъ 
всего сказаннаго нами объ отпъ Чури- 
лы Пленк очевидно, что въ данномъ 
случа мы имЪенъ двло ие съ дБЙства 
тельнымъ, живымъ лицомъ, а съ твор- 
ческимъ самообманомъ; словомъ, здЪсь 
мы встрЬчаемся СЪ ОДНИМЪ изъ много- 
численныхъ фактовъ филологическаго 
происхожденія миөа (ср. 109т. воззр. 
слав. на прир. А. Аванасьева, т. |; 
М. 1865. 9—10 стр.). (Подроб. см. въ 
кн. „Старо русскіе солнечные бози и 
бошини“. М. Соколова). 


ПлєскАнїе — (хобтос) = рукоплесканіе, одо- 


бреніе, 


А 
ПалвкаАтн — уларять ладонями въ ладъ при 


игранін нё какомъ - либо музыкальномъ 
оруди. (Амос ҮІ. 5). Муж» безумень 
плещетв и радуется себ, якоже то- 
ручаяйся и споручитъ друа своело, 
на своить устахъ онь сокровищест- 
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вуетз — глупъ тотъ человћкъ, который 
съ радостнымъ рукоплесканемъ пору- 
частся 38 друга. (Притч. 18, 18). 

Пайна — (ттёрут) == подошва, ступня (Сир- 
26, 28); санскр. ргвпі — пятка. 


Иленйца — Саб Моу)-вапдамя, сапогь, 
обувь (ДЪян. 12, 8). 

Плееъ, плесо—ровное и чистое проетрён- 
ство воды у бөреговъ или между остро- 
вами. 

Плетёница == плетенка, корзина, коробъ 
изъ прутьевъ. 

ПағтЁнїє — (е0) — плетенье; љдетенія 
словесъ (пАохо\ тебу №үшу), хитроспле- 
тенныя рёчи (въ чет. 3 н. чет. 2 трип. 
п. 9 тр. 1); хитросплетеніе, хитрость 
въ рёчи. Авинейскими плетеніями въ 
9-мъ икосф акависта ко пресв. Богоро- 
дицв, по грочески- "А: -уооу тйс пАо- 
хде, именуется древняя, такъ называе- 
мая въ настоящое время классическая 
мудрость, древняя Аеинская философ я, 
древнее греческое любомудріе. Неболь- 
той, во главный городъ Греши — Аеи- 
ны, въ древности, быль соединительнымъ 
мЪстомъ всей греческой науки. 

Плегёца — кто упражкяется въ плетени 
чего-либо. Марюр. 217 на 06. 

ПлЁтн — иногда подъ этинъ словомъ ра- 
зумЉется аналав (См. это слово). /0- 
требн. Фил. л. 377 нв об. Полазаютњь 
ему (монаху во гроб) є аналавь по 
чину ею, иже суть плети. 

Пасть = изгородь, заборъ, преграда (Ми- 
клош.). 

Паєтьинкъ — коробъ, корзина. 

Плетыуь — наќазывающій, каратель. 

Плен — (уст) — плеча, хребетъ; дато 
плещи. обратиться въ бёгетво, отету- 
пить (Стихар. на Р. Х.); ободья у ко- 
десъ (оз. 1, 8); (рєтафрғуоу), перо 
(Псал. 90, 4 ср. 67, 14, Втор. 32, 11); 
(Вроуіоу 2 Цар. 1, 10). Въ Быт. 49, 8: 
руињ твои на плешу (ёті убтоџ) врал 
этвоить (т. ө. Туды), т. е. предъ Тулой 
булутъ бъжать враги, такъ что онъ бу- 
деть поражать ихъ въ спину. ДВЙетвия- 
тельно, Давидъ (изъ колЪна Іудина) много 
одержалъ побъдъ. 


Пли — (хротёо) = проелавляю радостно, 
или торжественно, съ рукоплесканіемъ 
(1 суб. чет. на стих. 1); (схіртӣо), соб. 
прыгаю, пляшу; рукоплещу (въ 1 нед. 
чет. п. 1 тр. 1) 

Илима — (греч. тА0ра) = наводненіе (Ми- 
клош.). 


Пло— 


Плӣну,а — (№906) = кирпичъ, черепица. 
(Быт. 11, 3). 


Паннд,од лан — (пуда) — издьлю 
кирпичей (Исх. 1, 14). 

Пайн, Аный — кирпичный; яещь ялин- 
ояна-—-печь, въ которой обжигаютъ кир- 
пичи (2 Цар 12, 31). 

Плисконые — шумъ. етукъ. 

Панта — («Ау90с) — кирпечъ (Пр. Ав. 
16, т ер.) 

Панштатн = подымать тревогу, шумЪть. 

ПлиуикАНИ — крикъ, шумъ, молва. Прол. 
апр. 22. 

Нав — (92080) = шумъ, крикъ ([ез. 
1, 11}; (3200$) (1 Макк. 9 39); (тӧ 
9 роу), смятеніе, суета, суматоха. 
(Н. 26 р. 7 тр. 3). 

ПАДЫ — (зреч.) — созвъздіе изъ сема 
звздъ, известное подъ именемъ ДЪвы 
(ов. 9, 9; 38, 81). 

Пао — (ио Остр., плниоути, однокр. отъ 
плевати) =плюю (Мө. 27, 30. Марк. 7. 
33. Лоан. 9, 6). 

Плоднмый = почитаемый. Прод. ёюн. 8. 

Плодный — приносящий плоды. Лрол. 
нояб. 1. 

ПлодолакАТН — снабжать плодами. Орол. 
янв. 18. 

ПаодоногАЦИЕ подъ имонемъ плодонося- 
щахъ, о которыхъ молится св. церковь 
(въ сугубой ектенш), должно разумъть 
какъ тБчъ, кто изъ благочестиваго обы- 
чая и усердія приносить зъ церковь 
земные плоды, такъ и тъхъ, кто частію 
совтами, попечешями и трудами, а 
частью и щедретами своими увеличи- 
ваетъ благольше церкви. 





Паодонош — (хартофорёш) — приношу 
плодъ. 

Плодораждйю — (картотек 
плодъ чрева. 

Пабдстковати — приносить плоды (Мар. 
4, 20). 

Плбда (карто<) — плодъ (Г. 18 п. 6, Б. 
С. 20 п. 8, 3. М. 15 п. 9, 3. Суд 6, 
4); исчадіе (Лук. 1, 42); самое дЪло че- 
ловъческое, доброе или худое. (Исаіи 3, 
10 Іезек. 17, 8. Мате. 5, 8); мзда, 
награжленіе. (Псал. 57, 12. Исаји 3, 10). 
Иногда, подъ этимъ именемъ разумЬются 
земныя благословенія, данныя нечести- 
вымъ. ([ерем. 12, 2). Плоды покаянія— 
знаки истиннаго сознанія своихътрћховъ, 
уловлетвореніе. (Мате. 3, 8). Сотво- 


рождаю 


Пло— 


рите убо плод» достоинь покаянія, 
т. е. такія дфла, кои должно творить 
хающемуся, напримфръ слезы, исправ 
леніе жизни и нравовъ на лучшее. 

ПложА — (хорпоброл) = собираю плоды, 
получаю, пользуюсь (С. 7 к. 10. 5, 2). 

Плоска == широкій {Миклош.). 

ПлотолювеуА — подверженный плотекимъ 
страстямъ. невоздержный. Грол. нояб. 
13: оть плотолюбцевъ уклонися. 

ПлотолюБїє— угожденіе плотской похоти. 
Мин. ‚ис. окт. 28. 

Плотоногеца — (сорхофдрос) — имћющій, 
или принявшій на себя плоть (Тю. 27 
п. 5, Б.). 

Плотонбеный — (соратофёрос̧) — имф- 
ющій тБло; облеченный въ тћло (Ав. 
16 п. 9 Бог). 

ПлотоподбеНЫй и плотоподскозріч- 


ный — имъющій плотскій образъ. Мин. 
мтс. авт. 16. 

Плотекн = плотію, по-плоти. Во зробњ 
тлотеки, во адъ же сь душею, яко 
Бог. Троп. Пасх. 

Плотекїй — (тўс сархдс̧) — относящийся 
къ тълу; (ёусариёс̧), во плоти явив- 
шійся или совершившійса (Акае. Б ик. 
4); предњды плотскія —предълы немощ- 
ной плоти. 

Плотоқнъ — (прауЕХафос) == животное изъ 
породы оленей (Миклош..). 

Плоть — (сёр ) = тБло (Лук. 24, 39); че- 
ловфкъ (Быт. 6, 12. Втор. 5, 26. Псал. 
55, 5. 64, 3. Лук. 3, 6. ДБян. 2, 17 
Рим. 3, 20. 1 Кор. 1, 26); родетвен- 
никъ, единокровный (Быт. 37, 27). Вы- 
раженіе: эмоть и кровь `означветъ че- 

` ловка, или человЪческую природу въ 
противополож. духов. существу (Мө. 16, 
17. Гал. 1, 16. Ефес. 6, 12. Евр 2, 
14), н въ особенности плотскихъ людей, 
или расттЬнную природу человъческую 
{1 Кор 15, 50), и еше часткЪе: умъ 
естественнаго человка, мудрствующій 
только 0 плотекомъ и сообразно съ плот- 
сквми вожделћніями (Рим. 6, 19. 1 Кор. 
1, 26 2 Кор. 1, 12); отселЪ мірскія 
понятія (Іоан. 8, 15. 2 Кор. 5, 16), 
расчеты (2 Кор 1, 17), страсти (Гал. 
3, 3. 5, 17) и вообще, все растлъниое 
соетояше въ противоположность духов- 
ному состоянію человЪка (Рин. 8, 3. 
8. 9). Кость ваша и плоть ваша есмь 
аз я вашъ родетвенникъ, я одного съ 
вами рода (Суд 9, 2. Ср. Быт. 29, 14. 
2 Цар. 5, 1. 19, 12н13) (Невостр.). 

Церк.-сзаряи. словаре свящ. Г. Дьяченко. 
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Два въ злоть едину (Быт. П, 24), т. е 
общеніе между мужемъ и женою должно 
быть такъ тђсно, какъ бы они были 
однимъ человћкомъ Слова Быт. П, 24, 
по свидтельству Е Христа, иврекъ 
Самъ Творець (Мө. 19, 4, 5). Востанёе 
плоти — возбуждеше плоти, плотская 
грЬховная страсть. Скорбь плоти — 
вифшия попеченія, сопряженныя съ су- 
пружествомъ. (1 Кор. 7, 28). 


ПАСТАНЫЙ — (<< сариде) = прикадлежа- 
ций плоти, плотскій (въ Суб. мяс. ва 
хвал. стих. 1). 

Шлоха = 1) палочка; 2) площадь. (Микл.). 

Шлощадная рёчь.--Площадь, или торгъ 
въ древне-русскомъ обществ былъ не 
только поприщемъ, для торговле, но 
издревле средоточіенъ общоственнаго 
мифнія, или ласа народноло, который 
часто согласовался съ царскими указа- 
ми, судебными опредзленлыи и сказами, 
тамъ объявляемыми. Въ Москвћ были 
полыя мЪета, площади, вли сборы д2я 
вовхъ сословій: Царская, Боярская, 
Ивановская (подъяческая), Арасная 
(мЪсто казней) и Стрњлецкое сборное 
мсто, бывшее тамъ, гдз нынћ арсе- 
налъ. Площадная ръчь есть мірское 
слово, гласъ народный, и приговоръ 
площадвыхъ подъячихъ, осужлающій 
или оправдывающій, такъ, какъ пло- 
щадна или торювая казнь (сата рифі - 
сапа) есть торжественное воздаяне пре- 
ступленію. („ Русекіе въ євоитъ тосао- 
вицааъ“ Снешрева). 

Плугъ==древне-русскан поземольнвя м%- 
ра. Плугъ былъ не что нное, какъ та 
же московская выть, только подъ дру- 
гимъ названіемъ. Въ этомъ убвждаютъ 
насъ слЬдующія данныя. Въ 1585 г. 
на полуплугВ пашенной земли Прилуц- 
каго монастыря было посБяно ржи 5 
четвертей. А такъ какъ у того же са- 
маго нонастыря и въ то же время 
(1582 г.) пять четвертей ржи съялось 
на полвыти, то отсюда ясно слћвдуетъ, 
что олугъ былъ не что иное, какъ ВЫТЬ. 
(4. Ю., 294, 1585 г.: „порядилея у При- 
лутцкаго монастыря у казначея... да въ 
сел въ Богородцкомъ жити въ крестья- 
инъхљъ на пашевной землВ на полуплуг%... 
& въ земли хлВбь сБяно 5 четвертей 
ржи“... Тамъ же, 198, 1582 г.: „въ 
монастырское село въ Богородлкое, на 
полвыти на жилую, ржи посБяно въ 
земли 5 четвертей‘). Подобно вытя, 
плугъ дЪлилея на полуплуга, на чет- 
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верти плуга и, ввроятно, дале. (А. А)., 
295, 6; д. №. Б., П, 805, 1611 г. 
А. И Ш, 125). (Журн. мин. нар. пр., 
1894 г. апръль, стр. 420). 

Плоутн = плыть. Санскр. рі. (А. Гиль- 
фердинаг). 

Плутъ == древ.-русское языческое боже- 
ство. Отъ 1649 г. декабря 13 „въ па- 
мята верхотурскаго воеводы Рафа Вее- 
воложокаго прикащику Ирбитской сло- 
боды Григорію Барыбину“ упоминается 
0 какомъ-то ПлутБ: „а о РождествЬ 
Христов и до Богоявленьева дни схо- 
зятся мужского и женского полу многіе 
люли въ бћсовское сонмищо, по дьяволь- 
ской прелести, во многое бБсовское 
дЪйство. играютъ во всякіе бћсовскіе 
игры; а въ навочеріе Рождества Хри- 
стова, и Васильева, дни, и Богоявленія 
Господня, клички бсовеме кличутъ, 
Колелу, Таусень и Плуту. (Акты истор. 
т. У, стр. 125)". Н%которые изслф- 
дователи, имЪя въ виду то, что въ 
другихъ грамотахъ ХҮП в. вместо 
Плута говорится о плуг, или влугахъ 
„Плугу, плуги“, чатаютъ и въ памята 
Рафа Весволожекаго „Плугу“, а не 
„Плуту“. Но таков чтенье произволь- 
но; оно тогда только имъло бы емыслъ 
и основанье, еслибы сторонники его оты- 
скали другую копію той же памяти Рафа, 
гдв бы вмЪето „Плуту“ стояло „Плугу“. 
Теперь же можно думать, что Плутъ 
ХҮП в. имфетъь какую то связь съ 
лревне-русскимъ Переплутомъ (См. выше 
это слово). „Если въ этомъ ПлутВ“, ва- 
мЬчаетъ И. Забълинъ, „нъсъ описки, 
то она (конечно не описка, а подобная 
транскрипція) въ евоемъ имени быть мо- 
жетъ сохраняеть слвды поклонешя Пе- 
реплуту. ( Истор. рус. жизни Забъли- 
на, ч. 11, стр. 298)". НЪсъ ничего стран- 
наго въ томъ, что русскій народъ при- 
зывалъ Плута во время святокъ: а) хри- 
етівнскій правдникъ Рожд. Христова и 
Вогоявленія соотвЪтетвовалъ языческому 
торжеству по случаю нарожденія или 
возрожденія солнца, а Плутъ - Поре- 
плуть-Ярило быль солнечнымь богомъ; 
б) святки были временемъ веселья, раз- 
гула, когда, по словамъ памяти Рафа 
Ве. , играли „во всякія бвсовскія игры“ - 
богомъ же пляски и веселаго разгула 
быль Плуть-Переплуть. (, Старо-рус- 
сме солнечн. бои и болини“ Соколова). 

Плеүшта — легкое (дыхат. органъ). 

Плъхъ — крыса. (Мекл.). 

Пльватн — (Орев. слав.) = плевать. 








Палю — 

Пльиъ — (0р. слав.) = полный; санскр. 
рагоз. ргёпа, отъ котор. рус. наполнять. 
(4. Гильфердина). 

Плава, паътн — (0р слав.) = собирать; 20- 
фут. плети, плевемъ—полоть; санскр. 
р! — собирать. (А. Гильфердинаг). 


‚ Пл вы (@хороу)==мякива, солома (Иса. 


30, 24. Тер. 23, 28. Мө. 3, 12). 


Ч 
ПлЕжёти» па житин — (рте) — медлен- 
ко ходить; ползать, пресмыкаться (Втор. 
4, 18). 


ПлЁнінїє — (№0015) = неволя, томлеше 
въ плЪну. Варух. 4, 14. (Ав. 16. Д. 
п. 9). Еже не впасти ва плљненіе и 
поде Убенными падутз — безъ Меня 
согнутся между узниками и падутъ мө- 
жду убитыми (Ис. 10, 4). 

Пафніный — (аіураХотес̧) — плЬнникь 
(Акае. Б. ик. 7). 


Пана — состояніе взятаго непріятелемъ 
въ неволю; добыча, взятая на войнБ 
(Амос. 4, 10). 

лены = обвязка, повязка, перевязь. 

ПАфнАю —(соао)=обираю грабительски, 
ограбляю (4 н. чет. к. Їп. 7, 2); (аура 
Хотєбо 1 Макк. 8, 10. 1 Цар. 30, 2. 
2 Пар. 6. 36. 29, 5, 8. бул. 5, 12 
2 Пар. 21, 17). 

Йлепелнуа — перепелка. (Мекл.). 

Пзъсти = ползти. 

Плхсьнь — моль (Микл.). 

ПаювАтИ — плевать (Мр. 14, 65). 

Плювін=собираніе облаковъ для дождя. 
(Буса.). 

ПлюновЁнїє — 1) слюна (Іоан. 9, 6); 2) 
вещь самая малая, ничего нестоющая 
пылинка (Исвіи 40, 15): аки элюновеніе 
вмънятся. 


ПАбнУти — иногда значить: гнушаться, 
презирать, отстать отъ чего; напр. въ 
обряд о оглашенныхъ предъ креше- 
жіемъ, по отреченіи сатаны и веъхъ 
дЬль его, христівнинъ изь презрнія 
дуетъ и плюетъ на діавола, Требн. 2л. 
6. Въ ветхомъ завЪтВ подобное замв- 
чается при разводв жены отъ мужа 
гордаго и строптиваго. Тотъ, зв кото- 
раго отпущенная жена вновь посягнула, 
по прану ужичества, долженъ разуть 
прежняго өя мужа въ городскихъ во- 
ротахъ при судіяхъ, а жена, принявшая 
книгу рёспускную, плюнуть прежнему 
мужу въ липо, и былъ онъ въ вЪчное 
поношеніе у всВхъ. (Слов. Алекс. ). 

Плкека — (Эк) =чашечка, или мъотечко, 
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Ши— 
въ котороке находится орћхъ (Иса. 
18). 
мы плюскъ == Шумъ, ЗВУБЪ. 
Пласдєнца — олясунья. 
ПАаледАНци — мЪсто для плясанія; тоатръ. 
Мара. 167 вв об. 


Падебльникх = который танцуеть, пля- 
шетъ. Бесњд. Злат. ч. І. 

Падейнный и плАсАТЕЛАНЫЙ — служадій 
для плясанія. Мин. мтс. ав. 29. 

Плмнца = плясавица, актриса, кощун- 
ница Кормч. лист. 5. 

Пати, пена =: равставлять, капр. съти. 

Пнікїє — пни, пенья. Жит. Злат. 98 
на об. 

НнекматомАхн — (єреч.) — еротики духо- 
борды. 

Подиъ — (1612) = трава, употреблявшаяся 
лля чистки платья. Собор. л. 90 наоб. 

Поқаштныъ — тотъ, котораго называемъ 
отцомъ. (Маклоги.). 


11 

Покд ти -=бодротвоваль. безъ сив время 
проводить, не спать (Мате. 26, 40): 
Тако ли не возмоюсте едино часа 
побдљти со Мною? 

ПокнЕдАч ==погонщикъ, возница, кучеръ. 
Толк. ев. 72 нь об. 

Поєнръунӣ == сборщикъ. 

Повлювати — заплевывать. 

Повольшлинк — лучшее состояніе. (Маикл.). 


Р 

Повод тн = потужить, поскорбыть (ер. 
5, 3). 

Покорёю — (бтеррауёо) = иногда: защи- 
щаю (въ Суб. чет. на стих. сл. Мар. 
11 п. 3, 2). 

Покорннка — (Отёриауос) = защитникъ 
(Пр. Я. 10, 1). А 

ПовёрнЁйшїй = ревностићйшіВ, муже- 
ственнёйций. Ирол. ёюл. 12. 

ПовортвоКАТН == побъждать, одолЬвать, 
соратовать, защищать (1 Макк. 16, 2). 

Поворыуа = откупщикъ. (Миклош.). 

Побости = ранить. ( Икат. лът.). 

Побратимство = духовное или крестное 
братство. Потреб. Филар. л. 144. 
Прежде бывалъ обычай брататься, со- 
вершавшійся въ церкви съ молитвами и 
ектеяею, какъ видно тамъ же лист. 475; 
но это послВдованіе церковными прави- 
лами и царскимъ закономъ было вапре- 
щено. Требн. гл. 101. Мө. Власт. 
сост. 6, гл. 8. Между собою побратав- 
шіеся мънялись тЬльными крестами, и 
именовались братьями названными, 








Пов — 
побратанцами, а въ Сибири кресто- 
выми; при разрыв дружбы кресты воз- 
вращалиеь одинъ другому: Брата не 
брать, тахо отдай мой креств. Та- 
кимъ образомъ братвлись и рёзбрата- 
лись. Братотвореніе ызвъстно не только 
у поляковъ (Бгаѓегеёжо, роргаѓацвімо), 
богемцевъ (Бгаёгзіжо), словаковъ (ма- 
сегѕёмо), далматовъ (табло), кроа- 
товъ (5805260), босняковъ (га тейуо). 
(„Паны литовске, побралавшись и п0- 
кумившись съ русскими, пишеть Строй- 
ковскій, населяли пустыни русскія“), 
но даже у магометанъ, у которыхъ, 
по заповъди Магомета, странствуюшіе 
въ Мекку, на горћ АрафВ одЪлавъ 
поклонене праотпу Адаму и сотворивъ 
молитву, взаимно обнимаютея и тъмъ 
свидЪтельствуютъ прелъ Богомъ брат- 
ство странническое съ объщаніемъ другъ 
друга сохранять и почитать. (Ениа 
сист меаометанской релими С. П. 
1722, кн. У, гл. 6). У древнихь гре- 
ковъ братетвомъ (фроте) называлось 
политическое раздвленіе народа, кото- 
роевфроятно имло основані въ ств- 
рыкъ родовыхъ связяхъ. Въ Росии по- 
нятіе христіанскаго братства, соеди- 
вяющаго единовърующихъ, сходно съ 
понятіями восгочныхъ жителей, какія 
и доселЪ существуютъ между махомета- 
нами. Круговая чаша, изъ коей рус- 
скіе пили, слыветь братиною. (Сло- 
варь Росс. Акад. 1 изл.). Въ Костром- 
ской и лругихъ губеркіяхъ братчиною 
называется пиршество, устроенное въ 
складчину; къ сему относится поговорка: 
братчина - складчина. (Ом. „Русскіе 
въ своижь пословицазљ“ , Снерева ). 

Новрий = дирюльникъ, брадобрЪй. 

Поврнунезтн, поврнунти == стричь, брить. 

Поєръдғъ — разовътъ. (Михлош.). 


Повыєдлнце — (колесо лоу) == постоялый 
дворъ, гостиница; жилище (въ 1 н. 
чет. 1 трип. п. 9, 1); (ёубоітура), то- 
же (въ нед. ев. от. на стих. ет. 3); 
{тёмеуо$), заповфданное м3ото. 

Повыль == трава, растеніе. 

Повытикь — самый лучший. (Миклош). 

Побытивый = побфдоносный. 

Новытик == судьба, участь. (Мика.). 

Новыть = побфда. (Микл.). 


Пок да — одольше непріятеля въ сра- 
жөнін; въ вВкоторыхъ мћотахъ свящ. 
писавія, по употребленію соотвћтетвую- 
щаго еврейскаго слова пеғасћ, значить 
жонецъ, или полноту. Еда 65 побьду 


ПоЕ— 


яоястг мечз — неужели ло конца, или 
въчно будетъ истреблять мечъ (2 Цар. 
2, 26); устремленіе свое снабдњ на 
тобњду — ярость свою сохранить до 
конпа, или навсегда, вполнЪ (Амос. 
1, 11); пожерта бысть смерть по- 
б — истреблена смерть въ конецъ, 
навсегда, совершенно (1 Кор. 15, 54); 
(трӧптоахоу), трофей, побёдный памят- 
викъ (Ак. Б ик. 12); (уху), побъда 
(1 17 п. 9, 4. 180. 1, 1. Я. 9п. 3, 2). 
(Невостр. ). Корень слова побфда, по 
меню Дювернуа, бљ(хъ); чешск. апЪуі, 
ор спеву -тоть, котораго нельзя 
ить а истор. наслоен... Дюверн. 
етр 136). = Двери 

Пок дйтєльнаА--гріумфъ, побЪдное тор- 
ж00тво (2 Макк. 5, 6); (тама), тоже 
(2 Макк. 8, 33); (29 мхтутўр), тоже 
(въ 1 нод. чот. п. 1 тр. 4). 

Пок зАНнка— побъдитель. Прол. мая 24. 

Пок дноє — (тобтаноу) — трофей, поббл- 
ное торжество (въ чет. н. чет. на Г-ди 
воззи. ст. 3). 

Нокфлдонменитый прославленный побъ- 
лами Слузб. печ. чид. 

Пов донбений — (срополофёрос) = ноея- 
щій трофей. или побъдноо знамеве; 
торжествующій надъ нопраятелями (во 
2 н. чет. Григ по З п с%д.). 

По доткоритн.-побзлать, преодолћ- 
вать или подавать побфду. Лин. мтс. 
нояб. 8. А 

Нов ҳотксрный — побъдный, подаюшій 
побЪлу. Мин. мос. мая 11. 

Пок доткордцій (ухото) — доста- 
вляющій побфлу (въ көд. вс. св. кан. 
4 п. 9 тр. №. 

Повябнтн позвать, пригласить. 

Повз побудитольная причина, 
жденю. 

Поваднти — побуждать, возбуждать. (2н- 
кдошичё). 

Новалежиое -полать съ валька, съ пор- 
томойни. 

Повалысь — сосулецъ. 

Повальный общий, на вефхъ прости- 
раюнийся. 

Поваплєнный —покрыленный (Мо. 23, 27): 
подбфленный (Дфян. 23, 3). Вә #0ви- 
зленныхть съ неправдою, и въ траминть 
обшей--со злою женою въ олномъ 06б- 
щемъ домЪ, хотя бы онъ и обширенъ 
былъ (Притч. 21, 9). 

Поваповатн--красить, расписывать кра- 
сками. рол. февр. 1. 





побу- 
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Пок— 


Повёрница == повариха, стряпуха (1 Цар. 
8, 13). 
Покёрнй: =поваренный. Ирол. сент. 29. 


ПовеликЯ весьма много, довольно. Прод. 
Фон. 21. 

Пока нИ — (ёутоћу)==предложеніе, при- 
казане; порученіе, заповъдь; чрезвы- 
чайныя откровенія, твинственныя поста- 
новленя, напр законъ объ обр%залнін. 

Покергдтн (аїрету)—возносить, уносить, 
овладфвать; удаляться, удалять (Быт. 
35, 2). Въ Исх. 4. 3 Иттау, бросать, 
метать, отбрасывать, прозирать 

Поверткій == проворкый, увертливый. 
(Былин. яз.). 


Поєсч рє —назване вечерняго богослуже- 
нія, совершаемаго по вечери, т. е. по- 
сл ужина; по-гречески это богослуже- 
вю называется длодётуоу, что букваль- 
но значить яосль ужина. Повечере 
бывасть великое и малое; посд®днее 
совершается ежедневно, а первое не 
иначе какъ по опредћлительному ука- 
ванію устава, — въ великій постъ и въ 
нЪкоторые велике праздники, какъ-то: 
Рождество Христово, Богоявленіе, Бла- 
гопвщоніе и въ день Св. Духа. Малое 
повечеріе обыкновенно соединяется съ 
вечерней, т. е поется тотчасъ поелћ 
вечерни, не выходя изъ церкви. Великое 
повечеріе въ великій постъ поется от- 
дЪльно, а въ исчисленные праздники 
сосдиняется съ праздничной утреней. 

Повечерница —- повечернія молитвы. (.До- 
мостр.). 

ПоєнкАт'н — пеленать младенца. 

Повинить=1) признать виновнымъ. /7ск. 
суд. зрам. 1467 г.; 2) не придавать 
значеня, не считать дЪЙствительнымъ. 
( Судныя грам. ). 

ПоБинник® — виновный, виноватый 

Покинница — виновкица. рол. ава. 15. 

Покйнный —(ёусуос) = виновный, винова- 
тый (1 Макж. 14, 45. 1с. Н. 2, 19. 2 
Макк. 13, 6): отвътственный, отвћчаю- 
щій за что (1 Кор 11, 27); подлежащий 
чему, достойный чего-либо (Мө. 5, 21. 
26, 66) подверженный чему (Евр. 2, 
15); (Оп681хос), безотвЪтный (Рим. 8, 19). 
(Невостр.). 

Пойти — исправлять должность пови- 
вальницы при родильнипћ, или обви- 
вать новорожденнаго младенца пеленами 
(Лук. 2, 7). И роди сына своею пер- 
венца, и повитз е. 
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Пок — 


Повитгїє — отрасль. Продл. авл. 31. 

Повнштати — ржать. 

Повладата — господствовать, 
(Миклош). 

Поклакл — обертка, покрывало. 

Поєлєкаю — (перми ё)==покрываю (З Цар. 
6, 20). 

ПоєнегдА — посл какъ, потомъ когда, 
какъ скоро, лишь только. (Устае. церк. 
7 на об. Филип. 2, 23). 

Покодатай == наводненіе. 





властвовать. 


Поһёдїє — половое, наводненіе; напр. 
оть великаго дождя. рол. дек. 12. 

Покодьнєннн == ваводненіе. 

Поводьинца — наложница. (ихдиш.). 

Нокон-=пелены. коими обвиваютъ младен- 
певъ обыкновенно, а у епреевъ—и мерт- 
выхъ людей. 2300. пост. 437 на об. 
Изыде Лазарь повойми обвязнг. 

Повойникъ ==. женскій головной уборъ, 
дЬлаемый ивъ холста или другихъ тка- 
ней, съ тульсю нЪсколько вверху рае- 
ширенною. 

Покольство = приманка, прелыденіе. 

Покомь— (др. Слав.) — ръка (Толк. прор., 
28 б: и възидет вко повонь погыбвль— 
хай ахаВўсєто. 66 поторбс соу Лаа, 
Амосъ, 8, 8); санскр. рахапа — вода. 
(4. Гиљфердина). 

Поворотъ держать вернуться. (Был.яз.). 

Поврахню == завязка, перевязь. 

Покрєда == повреждевіе, врелъ. 
ев. 188. 

Повредитигл — (дхфоугїу) == разногла- 
сить, не соглашаться; недоставать; испу- 
скать послВднее дыханіе. 

Покрефн == повергнуть, бросить на землю 

(Мате. 15, 20; Быт. 21, 15). 

Повръсло — въсы, (Восток.). 


, 

ПовелЁтно — всякое лЪто, воякій годъ. 
Прол. ав. 19. 

Повынд — всегда. 

Повытье (ер. русс.) = канцелярія. 

Повьсивъ = простонародный; нокьсьинкъ = 
селянивъ, простолюданъ. 

Пов Ёдатн - Су) оповъщать, 
объявлять (Быт. 9, 22). 

Пок датель — (беру тор) = провозвЪот- 
никъ. проџовВдникъ (въ Ср. 3 в. чет. 
на [-ди воззв. ст. 5). 

Повфнечное == подать съ брака. 

Ц 
Пов емо — лохмотье, ветошь. рол. 
март. 19. 

Пов нЎтн = тоже что повиснуть, ви- 

съть. Прол. нояб. 1. 


Толк. 
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0 

Пок Ёетннке-крикунъ, бирючъ, который 
созываетъ людей къ чему. 

Поктсть — (доу) == увЪщаню, убЪжде- 
ые (1. 21. С. п. 4. 2); (деүроа): по- 
вветь (Пр. Мар. 11. 1 к.); тия 
разеказъ (Прол. О. 5, 4). 

Повфтерь—=попутный вЪтеръ (Был. яз). 

Покътокатн==быть въ засад, подстерегать. 
(Миклош. ) 

Пов%Ътріе — заразительный воздухъ, при- 
чиняющій повальныя болфзни. 

Повхть — завътъ, зарокъ. запрещеню. 

ПовЪть- (малоросс.). — КромЪ дВленй на 
полки и сотни Малороссія раздвлялаеь 
еще на повЪты. Повътъ состоять изъ 
нЬкотораго значительнаго количества 
селенй, заключавшаго нъ себъ нЪеколь- 
ко сотенъ. Вея Малороссія была раз- 
двлена въ ХҮШ вЪьВ на 20 повЪтовъ. 

Погіннна и погёнеца — язычникъ, не- 
вфрный, идолопокловникъ. Жит. свя- 
зныхз. 482 на об. /рол. дек. 22. 

ПогАный — языческихъ боговъ почитаю- 
шій. Соборн. лист. 8. 

Погаждатн — проклинать, клясться. 

Погача = родъ прЪенаго пирога. 

Погода = непогода. (Былин. яз.). 

Погодиться == пригодиться. (Былин. яз.). 

ПогНЕЙТН — (фто буаи) — губить, умерщ- 


влять, разрушать; лишаться, торять 
(Чиел” 17, 19). 
Погйвн ти — (ато № уе) == губить, 


умерщвлять, разрушать, лишаться, те- 
терять. Въ Лев. 7, 20—21 вмвсто 
слова „ногнвиєтъ“ вли „истребитеа“ 
(= Русек Библ.) лучше читать „отчуж- 
дена“ (душа), т. е. отъ общества еврей- 
скаго. Въ евящ. писані нигдЪ не ука- 
зывается, чтобы за нечистоту человћкъ 
предавался смерти. Варочемъ, ножно 
понимать и такъ: нечистый человЪкъ, 
если будеть сть мясо отъ мирной 
жертвы, то будеть наказанъ отъ Бога, 
напр. болЬзнію, преждевременною смер- 
тію. (Ср. 1 Кор. Ш, 30). (В. Лебед.). 

Погллез — предводитель, глава, начальникъ 
(Миклош.). ` 

Погадкно — (хата хесодђу) == поголовно, 
по одиночкВ (Исх. 16, 16). 

Поглаейти = возгласыть, закричать, ска- 
зать громогласно. Прол. окт. 6. 

Поглон® —прош временн трет. лицеотъ гл. 
толотити==проглотилъ. Прод. окт. 1. 

Поглоций == всеконечнов истребленю, 
всеконечная пагуба. Гудиө. 10, 12. 
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ПогаЯмитиел—=разсуждать, размышлять, 
подумать съ собою. Быт. 24. 63. Псал. 
76, 4. Иногда зназитъ: разговаривать, 
говорить о комъ. Псал 68, 13. 

Поглъижтн — проглотить. 

Погода >= славянскій богъ. Погода или 
Догода--тоже, что у грековъ Зефиръ. 
Погедь = прилично, сообразно ( Миклош.). 
Погодьнъ == приличный, красивый, укра- 

шенный. 

Погонітъ — (греч. бородатый) = такое 
прозванів имълъ Константинъ, царь гре- 
ческій, который присутотвовалъ на ше- 
стомъ Вееленскомъ Соборъ въ 680 году. 
Скриж. лист. 175. 


Погон == 1) бёжане или Ъзда лля поимки 
кого-либо, погоня; 2) пространство, ка- 
кое лошади могутъ пробВжать бөзъ от- 
дыха; 3) тесьма, или суконная продол- 
говатая вырЪзка, налпиваемая на пле- 
чахъ мундира нижнихъ военныхъ чиновъ. 


Погбны единоборство. 
Погорклінїє — сведеше горбомъ. Прол. 
дек 18 


Погой = селене, расположенное на тор%. 
Прол. нояб 4 

Погородекій = (пригородекій) принадле- 
жащій пригороду. (Судн грам.). 

Погорь = вяизъ горы. 

Погосподоватн — побъждать (Миклош). 

Погоетити — принять вого въ гости, уго- 
стить. Кормч. 217. 

Погостъ = 1) мъсто вокругъ приходской 
перкви, гдБ погребаются тла христіанъ 
умершикъ; 2) мЬсто собранія народа для 
пБлей торговыхъ, административныхъ 
или религіозныхъ; 3) округъ, несколько 
деревень. принадлежащихъ одной воло- 
сти (Судн. зрам.). 

Погрєкдльнад == плащаницы, коими іуден 
обвивали тзла умершикъ по древнему 
обыкновению, заимствованному отъ егип- 
тянъ; также я прочія вещи нужныя для 
погребенія Октом. служб. воскр. 

Могревдти — (Этте) — погребать, за- 
рывать въ землю, сожигать мертвое тБло, 
собирать останки въ урну. Нозребоша, 
въ русской Библи „вабальзамировали“ 
(Быт 50, 26). По описанію Діодорв Си- 
цилійскаго и Геродота бальзамированіе 
было трехъ родовъ: 1) самое дорогое, 
употребляншееся надъ знатными лицами: 
тћло умершаго отсылалось къ врачамъ, 
которые прежде всего вынимали мозгъ 
чрезъ ноздри, внутренности чрева чрезъ 
отверстіе въ лЪвомъ боку, измывали 
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ихъ въ пальмовомъ винћ и распускали 
посредствомъ сильныхъ медикаментовъ: 
посл того твло въ продолженіе 30 дней 
пропитывали кедровымъ, мирровымъ и 
тростниковымъ масломъ, затБмъ держали 
40 дней въ селитряной вод. 2) Второй 
способъ гораздо проще: вводили въ тъло 
кедровое масло обыкновеннымъ путемъ, 
клали трупъ въ сөлитру ив 70 дней, 
сгнившія внутренности выходили сами 
собой. . 3) Третій способъ еще проще: 
очищали внутренкости умершаго посред- 
ствомъ клистирныхъ вспрыскиваній и 
клали трупъ на 70 дней въ соль. (Ом. 
у В. Лебед. подробн.). 
ПогрЁнїє — (тофу) = могила, гробъ; по- 
гребеніе, похороны. (Втор. 34, 6). Въ 
числ древнихъ христівнскихъ обрядовъ, 
даже въ тё времена, когда большею ча- 
стію существовали язычники (т. е. вогдь 
было боле язычниковъ, нежели хри- 
стіанъ), соблюдалея и тотъ, по кото- 
рому умершие были погребаемы съ пред- 
шествующимъ соборомъ всего клира съ 
лампадами или свЪчами, кажденіемъ өн- 
міама и приличными иолитвенными пћено- 
пЪніями, Чинопослвдованю, совершаемое 
при погребеніи усопшихъ, называется 
исходным» пЪніемъ, потому что оно 
есть послёдые богослужеше, которое 
совершается въ непутствованіе отходя- 
щимъ изъ сей временной жизни. 110 раз- 
личію возраста усопшихъ и икъ званія 
въ церкви, какъ обществ христіанъ, 
чинопослћдованій погребеня въ нашей 
греко-восточной церкви имВетсячетыре: 
1) мёрскихе человњкь, 2) священни- 
ковъ, 3) монахов» и 4) младенцев. 


Погр жаю = потопляю (2 Макв. 12, 4). 


Погржініїє — (хаха досс) — погружоню, 
потоплеше (Сен. 24 на хвал ст. 1). 
Подъ этимъ именемъ разумвется пер- 
ковный обрядъ, совершаемый при кре- 
щени. Крещаемый, посл помазанія освя- 
щеннымъ өлеөмъ, троекратно погружает- 
ся въ вод во ныя Отца, и Сына, и 
Святаго Духа. Это троекратное погру- 
жеше, по толкованию св. отцевъ и учи- 
телей церкви, знаменуеть тридневное 
пребыванів Христово во гробъ и Его 
возстаніе, и что тотъ, кто погружается 
въ воду, спогребается Христу и совоз- 
стаеть со Христомъ Св. Кариллъ 1еру- 
салимскій говорить (въ 3-мъ поученіи): 
„и какъ Христосъ воистину быль рас- 
пять, погребенъ и воскресъ, такъ и вы 
чрезъ крещене удостоилась въ подоби 
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и сраспяться, и погребстися, и вовстать 
съ Нимъ“. (Нов. скриж. ч. ТҮ, гл. 17, 
8 14). 

ПогрёшАЮ — (дарартёзо) — недостигаю 
(цъли); ошибаюсь, обманываюсь, не по- 
лучаю желаемаго (въ пон. 1 нед. чет. 
Өеод. п. Е слав.); уклоняюсь (во вт. 
3 н. чет. веч. на стих. стихов ). 

ПогразнЁнїє — потопеніе, Чет. Лфин. 
янв, 26. 

ПогрАети — (@5ау) = углубляться, по- 
гружаться. (Исх. 15, 10). 

Погейти — (рабу) = зонать, разби- 
вать, сокрушать (Числ. 24. 17). Въ Быт. 
17, 14 ёодофредеку, разрушать, истре- 
блять. Саул инозда почуби отца своео, 
душе, ослята внезапну царство обрњ- 
те къ прослутёю — нЪкогда Саулъ, 
душа, потерявши ословъ отца своего, 
съ извъенемъ объ нихъ получилъ сверхъ 
ожиданйя и царство. Саулъ, какъ извъст 
но, будучи отправленъ отцемъ своимъ 
для отысканія ословъ своихъ, на пути 
быль встръченъ прор. Самуиломъ и по- 
мазанъ имъ нё царство. (1 Цар. 9, 20). 
Въ „Рус. правдњ“ погубить означаеть 
потерять. 

ПогУкайное — (паи) — утрата, потеря, 
погибель. (Лев. 6, 3). 

ПогЯдитне — удивиться, притти въ изум- 
леню. Прол. янв. 31. 

Погымытн == гладить, ласкать (Миклош). 

Подажда — закупка, кредитъ. 

Подётельнниа — (уорузүёс) = начвльни- 
па хоровода; первая представительница 
(Акар. Б. ик. 10). 

Подёччльный — дающий, доставлаюшій 

что-либо. Нрол. ане. 28. 

Податно = удобно. 

ПодБодА 

Полерёже == мЬсто подъ берегомъ. Прол. 
окт. 18. 

Подкіргъ — подверженіе, подетавленіе, 
подвылка. Пращ. лист. 340. 

Подверникъ=1) родъ прястава; 2) охра- 
няюшій двери, ведущія въ судъ (Судн. 
зрам.). 

Подвершье = часть шлема или воинскаго 
колпака подъ иавершьемъ. (Савейит.). 

ПодкнгоначАльникЕ — (стабёрххе) = 
открывающий поприще, начивающий под- 
вигъ (Ав. 2 ик.). 

Поденгоподджника — (о9о Зетісас) — 
начальникъ и вудія подвиговъ: такъ на- 
зыввется Христосъ. 








—колю, үкалываю. (Невостр.)- 
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Поденготек ций = идушій, стремящійся 
на подвигъ. Мин. мъс. ав. 2. 

Пёдкнга — (@үфу) = подвигъ (С. 3 к. 
2 ак Пр Я. 1, 2. Ф. 10, 2 2 Макк. 
15, 9. 18); боръба и лругія гимнасти- 
ческія упражненія на палестрЪ (Син. 
н. ваій). 

Подкижника — (бүюустђс == полвизаю- 
ся, старающійся надъ чЪыъ (Пр. О. 
18, 4 в.): (&\еттћс), поошритель (Пр. 
Н. 1, 4); (@утаүсоустдс̧), противникъ 
(Пр Я. 5, 2). 

Подкижный — могущий подвигаться, испол- 
ненный подвиговъ, трудный, требуюций 
большихъ усилій. Чет. Мин. апр. 17. 

Подвижные праздники — церковяые 
праздники, зависяшіе оть времени Пасхи 
и потому переходящіе съ нею на разные 
лни;нёпр.:Входъ Господа въ Герус. Пасха, 
Кознесеніе Христово, Сошеств Св. Духа. 


ПолвизАтигА— уетремаяться, поспфшать 
(Ноя. 4, муч. п. 4 тр. 1); задвигаться, 
заколыхаться, притти въ движене. Въ 
лЪтописи: „Мая въ 3 день, въ патокъ, 
во время литурги, чтомому св. еванге- 
лію въ церкви сборнЪЙ въ Володниери, 
сотрясесь земля, и церквы, и трапеза, 
и иконы подвижщася по стБңамъ“. 
(Ист. Карамз. Ш, прим 330). 

Подкой — (ста8рёс̧) = столгъ, қосякъ 
дверной, верея; пристань, квартира (Исх. 
12, 7). 

Подвойскій == приставъ, вызывавшій 
отвЪтчика къ суду преимущественно изъ 
отлаленнаго мЪста жительства (Иск. 
судн. рпм. 1467 ъ,. 

Подворіе = 1) домъ, временное приста- 
нище въ городв для пріъзжихъ, гости- 
ница; 2) домъ въ городв съ церковью 
или часовнею для временнаго пребыва- 
кія епархіальныхъ архфеевъ; 3) въ 
древней Руси такъ называлась собствен- 
но въБзжая изба, затЪмъ этимъ навме- 
нованівмъ стали обозначать мфста, гдЪ 
пребывали льяки въ качеств должност- 
выхъ лишь. Владимірскій-Будановъ по- 
лагаетъ, что подъ поцворьемъ слъдуетъ 
разумВть мёсто засБданій приказовъ 
(Судн грам ). 

Полдкыйный — находянійся подъ шеею. 
Прод. окт. 12. 

Подглаєннуа -= изголовье, 


возглавіе. 

Прол дек. 15. 
Подглашёемый — подп®ваемый — сопро- 
вождаеный голосомъ другого. Мин. 


мтс. вон. 15. 
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Подгн ёю — (Опокою) == подкладываю 
щепокъ подъ дрова, поджигаю (Тез. 
24 5). 

Нодголововъ или подголовошиныь == 
сұндучекъ съ покатой крышкой, какъ 
бывветъ у конторви, чтобы удобне 
класть его подъ голову, подъ подушку, 
съ палью предосторожности отъ похи- 
щенія. Онъ дёлался изъ дерева, превму- 
щественно дубоваго, обивался жезфаомъ 
и запирался на замокъ. Въ такихъ сун- 
дучкахъ хранили деньги, лрагоцвнныя 
вещи и документы. У богатыхъ и тор- 
говыхъ людей въ старинное время они 
вотрёчаются часто: въ наказной памяти 
1639 р., по жалоб англичанъ, при обы- 
скВ табаку на ВологдВ, правительство 
желало знать: „у сундуковъ и у подго 
ловшниковъ замки перепортили ли и пе- 
чати порвали ли“ руссше дозорщики? 
(Акт. Юрид. стр. 369). Въ перепис- 
ной квигВ домовой казны патріарха Ни- 
кона 1658 г означено: „Подголовокъ 
дубовой, порозжой, обитъ желЪзомъ 5 
подголовочекъ еъ разными письмами, 
обпть желћзомъ“ (Временн. кн. ХҮ, 
отд. 2, стр. 114 в 115). Въ росписи 
келейной рухляди вологодекаго архіеп. 
Симона сказано: „400 рублевъ положены 
въ подголовке, ла волотыхъ 700, въ 
томъ числв и двойные, положены в под- 
головке“ (Льт. зан. .Археоур. Ком. 
ПТ, отд. 3. стр. 15). Такі же подго- 
ловочные ящики мы видимъ въ употреб- 
лени у аристократовъ ХУШ столь 
Такъ въ описи отобранныхъ вещей 1728г. 
у опальнаго князя А. Д. Меньшякова 
записанъ „подголовокъ дубовой, обитъ 
желЬзомъ бБлымъ, а въ немъ: эвћвда 
алмазная ордена св. Андрея“ и проч. 
(Отеч. зат. 1861 г., № 2. „Ссылка 
Ен. Меньшикова“, стр. 1). 

Нодгортани подборгдокъ, нижняя часть 
челюсти. Чет. Мин. янв. 15. 

Нодгрддїє = пригородное, подгородное 
солені. Прол ёюн. 2. 

Поддённика — въ подданствљ находя- 
щійся. Лрол. атр. 17. 

Полдатонь или подрында == такъ на- 
зывались въ древпости мололые люди, 
состоявшие при рыклВ, или оруженосцв 
въ качеств® слугЪ. 

Поддіаконь — см. иподҳіакоиъ. Кормч. 
45 ва об. 

Ползаконный == подчиненный закону, жи- 
вущій полъ закономъ. 

Шодзатыльникъ — задокъ въ видъ ши- 
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рокой оборки, привязываемый къ кик 
или кокошнику и покрывающій заты- 
локъ; дВлался преимущественно изъ таф- 
ты изи какой-либо другой легкой ткани. 

Полвиртай, подзнрётель- подематри- 
ватель, шпіонъ, лазутчикъ. Прол.дек.19. 

Подзнаменю — (опостраіую) == тайно 
указываю, прообразую. 

А 

Под 30р = подозрёне. Розыск. 39 на об. 

Поди — ввизу (Миклош ). 

Подиље — холго (Миклош). 

Подираться — драться (Был. яз.). 

Полйр& — (побирис) = длинная одежда 
ветхозавтнаго первосвященника вродЪ 
саккоса (Исх. 28, 31. Прем. 18, 24. 


Аоок. 1, 13). 
Поднрешьнъ == слВдующй, наружный, 
крайній 
Подкажіна-зачерненъ, законт®зый. Пр. 
апр. 28, 


Подкіпокв, подкпа-=монашеская шап- 
ка, иначе называется камилавка. Устав. 
церк. гл. 39. 

Подкладникъ — казваніе лицъ, занимав- 
шихъ должность постельниковъ въ древ- 
вей Руси Первымъ постельникомъ былъ 
Ипанъ Ершъ, служившій при велякомъ 
князЪ Іоанн Васильевич Ш-мъ 

Подклпъ == безмЪнъ, взсы. 

Подвл%ть == нижнее жилье подъ домомъ, 
подналъ (Домостр ). 

Нодключникъ — (др.-русєх.) = помощ- 
никь дворцоваго стряпчаго въ древней 
Руси. 

Подкнекінїе — преткновеніе, спотыканіе, 
запинаиіе, поползновенів, погрЬшеніе. 
Прол февр. 17. 

Подковыриые лапти = проплетенные вто- 


рачно. 
Подколенный === младшій. 
Подкоморый -= государственный чинов- 


никъ въ Малороссіи. Подкоморый съ 
1763 года въ Подкоморекомъ судЪ быть 
судьею; должность его состояла въ томъ, 
что онъ по присылаемымъ изъ земекихъ 
суловъ дЪламъ о спорной землв и по 
доказательствамъ тяжущихся лично сви- 
дЬтельствовалъ межи, ограничивалъ ихъ 
и старыя поновлялъ. Его можно иЪ- 
сколько сравнить съ теперешними зеуле- 
мЪрами, хотя измёрешя земли посред- 
ствомъ особаго инструмента онъ и не 
дЪлалъ. Въ этотъ гражданскій чинъ изби- 
рёлиєь вольными голосами лица изъ 
внатнЪйшаго шляхетства, и подкоморые 
посл малороссійскаго полковника зани- 
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мади первое ыъсто и старшинство. Для 
помощи подкохорому изъ шляхетства же 
были выбирасмы два коморника, кото- 
рыхъ подкоморый съ писаремъ своего 
суда варяжалъ лля свидътельствованія 
межъ и разбора споровъ. Подкоморому, 
коморникаиъ и писарю выфето жало- 
ванья по статуту быль опрелвленъ до- 
ходъ съ дВлъ. 

Подкрилнце, подириіїе, ее нь 
ро подъ крыломъ; подчиненный, подвла- 
стный (3 Ездр. 11, 25). Подирышие 10- 
ры — низменное мЪето подъ горою съ 
Одной стороны. Чет. Мин. Фюн. 12. 

Подкрутиться-=прюдЪтьея (Был. яз.). 

Подлагаю— (бтоті ри) = сообщаю, вну- 
шаю (Син. 1 н. чет); (прот Фи), пред- 
лагаю, представляю (С. 20 ва Господи 
в. сл). Модлаюти-св — ставить: ло- 
житься подо что либо (Лук. 8, 16. 1 Мак. 
6, 46). 

Подлатникъ —полукафтанье, или зипунъ, 
надЪвавшійся подъ латы, панцыри, коль- 
чуги, Эта поддевка шита была изъ раз- 
ныхъ тканей, преимущественно бумаж- 
ныхъ, или изъ сукна, и подбивалась вв- 
тою. 

Подлинникъ первоначальный образъ или 
видъ; произведеніе оригинальное; такое 
названіе носитъ рукописный сборникъ 
правилъ для икокописпевъ, состёвлея- 
ный въ ХҮІ в. іером. Тоанномъ. Настав- 
лено для иконописпевъ, въ перевод съ 
греч. языка, помфщено въ „Трудахъ Кіев. 
Дух. Академи“ 60 тодовъ. 

Подложитн— (бот у) —подкзадывалть 
поставить основаніемъ, предлагать; по- 
ставлять (Быт. 49, 15). 


Подлёжница — (то охіс) = жона (Тов. 
19, 17); (к2АЛахт), наложница (Сул. 
8, 31, 19, І, 0, 10, 24, 25, 27, 29.2 
Цар. 5, 13, 16, 21). 

Подлъжьнъ—покорвый, смирный. 

Подлый-==дурной, низкій; санскр рафја; 
низкаго происхожденя. 


Ч 9 

ПодаЁтный-—. подлежащий времени; #00- 
льтенљ бывшїй (отд уоёуоу үєубреуос̧), 
явившійся во времени, подчинивоійся 
времеви (Сен 15 Ник. п. 5 Бог.). 

Подиетчикъподбрасывающій, подкиды- 
вающій что-либо съ цълію обвиненія не- 
винныхъ (Судныя грам ). 

Подиеть— поддёльная, подложная вощь. 
Розыск. част. 2 за. 19. 


и 
Поди жестко состояще жены подъ вла- 
стію мужною. Схриж. стран. 172. 
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у 

ПодмУжнал — находящаяся 38 мужемъ 
или подъ. властію мужа. Ифрол. дек. 25. 

Поднизь = жемчужная или биеерная бв- 
хрома у жекскикъ головныкъ уборовъ; 
въ нее внизывались драгоцънные камни 
и другія пронизки. 

Подникёти -— наклоняться, нагибеться. 
Мин мс. нояб. 20. 

Подножй подножка, т. в. скамейка, на 
которую цари, сидяшіе на высокомъ пре- 
столъ поставляютъ воги для способнЪъй- 
шаго и покойнаго сид%нія. 

Подножкн—полотно или шелковая ткань, 
которая постилается подъ ноги жениху 
н невЪотв, стоящимъ при вфичани въ 
церкви. Въ потребникъ Филаретовомъ 
названо зпкательство новое, бълое и 
чистое отъ льна, или что иное. Лист. 
127 на об. 

Подёка -= подобающее употребденіе. Рим. 
1, 26 и 27. 

ПододАЕТа— достойно, прилично, должен- 
ствуетъ (Евр. 2, 10). 

Подоватн — надложаль, долженствовать 
(Мө. 3, 15). Сосуд» подобаше избран- 
ный итъніемь Ти весь удивленіемв, Дть- 
вице, истодень, весь освящен» Бозови. . 
ва пВонопъніе во слеву Твою, ДЪво, 
подобалъ сосудъ избранный, полный во- 
сторга, вось вн себя отъ радости а 
проч. Молитв. Кіевск изд. стр. 251. 


Под&еНиТБО -= ехолотво, уподобленіе. 
Про. љ. 106. 

Подёвіє —(&р.оіосіс) = уподобленів, ерав- 
неніе. Человъкъ сотворенъ былъ ло 10- 
добію (ка ёроиосту) Божію. Подобіе 
Божіе въ человвкв (евр. демут — подо- 
бе, сходство) состоитъ въ раскрытіи по- 
стоянныхь свойствъ души челов ческой 
{разуна, воли и жеданія) въ дЪятельно- 
сти. Всаздетые грћхопаденін подобіе 
Боже человзкъ потерялъ, возстанов- 
ляется оно только въ христівиствћ (Еф. 
4, 24). 

Подбено-' — (кроойно\) == прилично, над- 
ложитъ (Мале. 3, 15). 

Подбеннка — (раз) — подражать, 
ревиитель (С. 15 п. 8, 3. П. 12 нё Г. 
в. сл.). , 

ПодовнорЕнИтелАНЫЙ — ревиующіб, з8- 
ботящійся о чемъ либо подобно другому. 
Прод. мая 9. 

ПодбенЫ. Весьма часто въ богослужеб- 
ныхъ книгахъ надъ стихирами и други- 
ми пъснопъніями надписывается слово 
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„подобенъ“ и еряду посл этого пишут } По, дпнебчгЕль = предписызаюний что зибо. 


ся первоначальныя слова другой пзсни. 
Это выраженіе показывветъ, что тъ пв- 
снопћвія, надъ которыми надписано сло- 
во „подобенъ“ подобны или сходны по 
сохөржанію, а чаще по разиъру н тону, 
а также и гласу, съ тою пъснію, пер- 
вовачальныя слова которой поставлены 
рядомъ съ оловоиъ „подобенъ“. Такія 
пъонопвнія и называются „подобны“. 


К. Га е 8. 
Подовный-- похожій, удобный, благопрі- 
ятный, надлежащий, законный. 


Подововрдный — одинаковою, подобою 
бользнію съ кћмъ страждушій, подвер- 
женный такому же недугу. Кит. 
Злат. 21. 


Подовозьйчно-= подобно видомъ. Прол. 
авт. 16. 

Пороколихик —образъ, изображенів (Мик.). 

ПодовонрАвНый— сходный съ къмъ пра- 
вомъ, свойствомъ. Мим. мтс. авз. 17. 

Подовооврівно == подобнымъ образомъ- 
Служб. печ. чуд. 

Полокордкный — ито подзежить такому 
же рабству, игу, неволЪ, работВ. Лин. 
мтс. янв. 12. 

Подовсгтрдгтный и подовогтфдгтена= 
подобенъстрвстями,подверженныйтакимъ 
же страстямъ (Так. 5, 17); рабозъиный. 


Подовогьнный — подобный тни, сни. 
Служ. печ. чуд. 

ПодбБетЕй и ПОДбЕСТЕО — тоже, что 
подобе. Мин. мис. нояб. 17. Пращ. 
дист. 106. 

Поле — (ара) == страна ила м%сто 
при подошв горы, низменность. 

Подольнакъ— опушка у стихаря или ризы. 

Подбльный—низменный, составляющий до- 
лину, равнину (Захар. 7, 7). 

Подонекая енарх1я— Сарайская епархія. 

Нодорожникъ —попадающійся на дорог. 
„Разбойнички — подорожничви“ ( Былин. 
яз.) - 

Подорожный —1) взятый на дорогћ или 
въ дорогу; 2) платямый за дорогу. 

Подпинк — (стерубо)-=тоже, что зали- 
ивю, похшибвю, опрокидываю ногою 
(Сен. 11 ъзод. п. 5 тр. 1). 

Подписќнїє — (оторрариёс) —образъ, при- 
м%ръ (въ веч. пятьд. мол. 1); перево- 
лится также образз (1 Петр. 2, 6. Си- 
как. въ суб. сыр). 

Подписанный, подпйгана — названный, 
называемый (Лян. 28, 11). 


Прол. февр. 21. 

Подпию — (Опоуойфы) = прописываю, 
прибавляю въ письмЪ (3 Макк. 2, 22); 
тайно показываю, намекаю (5 н. чет. к. 
210. 5,1. Д.21 к. 11. 8, 2). 

Подпнечїй---подьячій. "Ивогда же берется 
ря иконописца или живописна. 27рол. 

ек. 

Нодлисыванье на рук —это выраженіе 
встрЕчается въ былинћ объ ИльВ Му- 
ромцф. Въ объяснене къ этому стран- 
ному подписьванью на рукз можно ува- 
зать въ старой ЭдлЪ на пћепю о Зигур- 
дрифћ. Туть эта въщая жевщива ука- 
зываетъ Зигурлу на таинственныя пись- 
нена (руны), которыя онъ долженъ на- 
писать себћ на рукз. ДалЪе она указы- 
ваеть ему ка руны спасенія, которыя 
должны быть написаны на ладони (см. 
переводь Эдды брат. Гриммовь, Бер- 
линз, 1815 г.). Такое же точно спаси- 
тельков, заговаринающее значеніе должна 
имфть и подпись на рукв Ильи —черта 
чрезвычайно древеяя, указывающая на 
суоврный обычай, по всей вЪроятно- 
ети, принадлежавиий въ отдвленвыя вре- 
нена очень многимъ народамъ („Илья 
Муромеиз“, О. Миллера, стр. 28). 

Подпќтїє--попойка. Чет. мин. ёюл 15. 

Подпоминітн — иногда значитъ: увћде- 
вать, подавать совћть, каставленіе. Ефр. 
Сир, 341. Марр. 421. 

Полпора—тоже. что подставка, подпора. 
Мин. мњс. июн. 4. 

Под пный_–(отёуатрог)--подбрюшный; 
подпупнаясласть ($ отсүастрос ђбоуі), 
слалострастіе, любострастіб, похотли- 
вость (Сен. 29 п. 3 тр. 3). 

Подрагъ—1) подражаніе, сходство; 2) нить, 
волокно. 

Подражат АьНЫЙ — коону должно послћ- 
довать. Подражательный сниренія ог- 
раз». Прол. нояб. 13. 

Подражатн — иногда: дразнить, осићи- 
вать. 

Подббетное-— такое зав щен, въ коемъ 
за погрьшене перваго наслъдника на- 
елђдіе передаётся иному. Мате. Влас. 
сост. К алав. 38. 

ПодрЕЕ — часть тъза поль ребрами. 
Прод. нояб. 10. 

ПодриЗника = священническая одежла 
съ рукавами, носнивя подъ резою, по. 

добная лівкон скону стихарю. 
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Подризничй — помощник ризничаго. 

Подрбвн8 — попробно (Евр. 9, 5). 

По дуга дуёжно == другь 0 друг. 
Прав. исп. впры 180. 

Подрйжи-л — подруга, супруга, жена 
(Остр. ев. стр. 294 на обор.). 

Подроных=т0 зе, что ипподромъ; подрумню 
= &Ъгъ коней. 

Подрчника— (Отоуецс) = подвластный, 
подчиневный (2 Макк. 13, 11, 14, 42. 
їс. Н. 9, 25). 

Под чноғ_ (сущ. срелнято рода) =подзи- 
ненные, подданные. Прол. $04. 20. 
Под ЧНЫЙ — подчиненный. Кормч. 210. 
Иногла значить такого, который подъ 
рукою наказанія состоитъ, подверженъ 
всякому наказавію и посрамленію (16р. 

42, 18). 

Подретн— одобрить, оградить. 

Подрядная-—письменкый договоръ. Пск. 
суд. зрам. 1467 г. 

Подедда-—(уебреу)—васвда (Суд. 9, 25, 
20, 33). 

Подибанечника—1) названі вътра дую- 
щаго съ востока; 2) названіе извъстна- 
го растенія, по греч. ўМ№отрбтоу. 

Подсолиечиикъ—вонтивъ, опахаю. 

Нодеос®динку—крестьянияъ, нсимБющій 
собствевкыхъ средетвъ къ жизни и про 
бивающійся на счеть сосВда. 

Подетёка — подпора, подкр®плене (Исх. 
25, 38). 

Подетитель == побудитезь, поощритель. 
Слав. Хрон. 281. 

Подетоліа-олинъ изъ знавовъ строчнаго 
препинанія. Грам. Макс. Грек. 13 на 

- обор. 

ПОАСТФАПЕ - (В41с):= подножіе колонны, 
пьедесталъ (Сир. 26, 23). 

Шодетолье — мфсто подъ столомъ. 

Подегоднїє кАМеНЕ-бользнь каменивя. 
Пентикост. лист. 27. 

Подетуекатель пабти== тоже, что пако- 
бтникъ плоти, даволъ. 

Подетоекательгтво — поощревіе, побуж- 
леніе. Слав. Хрон. 14. 

Подетригаиіе и сажавіе на коней обы- 
чай древней Руси. Этотъ обрядъ совер- 
шалея обыкновенно надъ вняжескими 
лЪтьми и былъ у славянъ въ употребле- 
нін и по принятіи ими христіанства. 
Относительно этого обычая Татищовъ 
говоритъ: „подетриганіе и сажаже на 
коней княжескихъ дЬтей есть древнее 
славенскихъ князей употребленіе, которое 
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обыквовенво въ сельмый годъ отъ рож- 
дензя съ великвми чинами отправлялось; 
причемъ постригаемому имя нарекали, 
какъ читвомъ у Кромера и другихъ поль- 
скихъ историковъ о подстригани Лешка, 
перваго князя польскаго (Оэприковскёй, 
кн. ГУ. ал. 4), съ чего и въ христіав- 
ств, яко чинъ, до вВры не надлежацій, 
чрезъ долгое время удержавъ. Ибо о под- 
стриганіи Георгія, сына великаго князя 
Тоанна, Васильевича, въ его жизни напи- 
сено, что по прошествін семи лътъ его 
на сБдлћ со стрълами подстригали и на 
конь посадили; при томъ же люди знат- 
ные властно какъ при крещеніи кумовья 
бывали. Нынћ обыкковеніе сіе у насъ 
болће уже не существуетъ“ (Росе. ис- 
тор., Татищева, кн. Ш, стр. 502). 

Подсудничье == пошлина, взимавшаяся за 
производство суда (Судныя зрам.). 

Подсудокъ — такъ въ Малороссїн обы- 
кновенно назывался васвдатель зем- 
скаго суда, собираемаго въ Малороссін 
три раза въ году, именво отъ Богояв- 
ленія до Пасхи, оть Тровцына дня до 
поля мВсяца и отъ октября до Рожде- 
ства Христова. 

Под Ўждёнгь —-А —(0пӧйхос̧ ‘Иона 
== бываю приговоренъ къ какому-либо 
наказанию (въ 5 н чет. на Г-ди воззв. 2) 

Пол Жди —притворство, лицемфретво. 
Прав. испов. втр. 253 и 269, 

Подеусћдникъ==нахлъбникъ. Псков. суд. 
рам. 1467 г. 

Под дтн == подъ къмъ сидфть, или 
быть ниже кого. Соб. 154. 

ПодткеждАтн — подкръшять, помоще- 
ствоваль (Дћян. 27, 17). 

ПодткєюждЁнїє — иногдь значить: под- 
пруга, подстава. Прол. атр. 23. 

Подтгкор&тигА — поступать притворно, 
поддфльвалься. Марлар. 502 ке об. 

Подтомитн—удручить, утомить. Прод 
март. 17. 

ПодточнАй—поддонъ, поставляемый подъ 
виноградное точило (Товль Ш, 13). 

ПодточйльникЕ — мћото или сосудъ, ку- 
дь выжимаемый изъ чего-нибудь сокъ 
истекаеть (Толк. ев 191). 

Подтрёнй — (бтбтатос) == отходное м%- 
сто, ретирада (Син. въ н. св. от). 
ПодтБенАТн — мучить, угнеталь. Мин. 

мњс. сент. 13. 

Подубрусникъ — жөнскій головной уборъ 
въ родъ шапочки изи повойника, надВ 

ваемаго подъ убрусъ. 2 
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Г 
Подўм тне == доразумЪваться, догады- 
ваться. Дамаск. гл. 7 о върћ. 
ПодВетйччль» Ница — подстрекатель. 


и 
Подгтйтн — подучить, научить, по- 
буждать, умышленно подетрекать. 


ПодУрйтель — побуждаюшій къ чему-ли- 
бо. Пров. янв. 9. 

Подчужи = часть тла, находящаяся 
ниже чрева, по греч. отоүйстооу. Мит. 
Злат. 28 на об. 

Подъеъга, подъпага == жена разведенная. 

Подъёмлю — поднимаю, предпринимаю, 
подвергаю себя. 

Подъкладъ—потникъ подъ СВдломъ (Бусл.). 

Подънътъ = труть. 

Подъфздный— посланець (Русск. Правд.). 

Подъдрімника — (бко//-иоу) — скотина, 
употребляемая на работу (Зах. 9, 9). 

Подълрмничїй —(т00 бтобутуіоџ)— при- 
надлежащій рабочему скоту (Мө. 21, 5; 
въ чет. вай на Г-ди воззв. ст. 1). 

ПодълрЕмный = носящий ярмо. 

ПоддАТи==поднять, вознести (ДЪян. 1, 9). 

Нодьяче—чиновняки лревкей Руси. Подь- 
ячіе дфлились въ старину на три клас- 
са: молодые, средиіе и старые. Изъ ста- 
рыхъ заслуженные и искуснћйшіе опре- 
дЬлялись въ дьяки. Они вамћняли дья- 
ковъ въ случа отсутствія ихъ; такъ 
они составляли различвыя грамоты, ука- 
зы, памяти, на которыхъ при концБ 
подписывали „справилѕ имя - река", не 
упоминая чина. /Јодьячій сг приписию— 
скрБплялъ бумаги и подписывался наже 
льяка (Карков.). 

Пед Ёланїє-работа, хћло. Ефр. Сир. 351. 


цеб 

Под Ай — удьшь, особливая должность. 
Бесъд. Злат.; Прол. іюн. 24. 

Поединокъ судебный. — Въ древности од- 
нимъ изъ лучшихъ средствъ узнать ис- 
тину на судВ считался поединокъ тяжу- 
щихся сторонъ. Эти поединки возникли 
въ Рост въ шодражаніе германскому 
„Божесиому суду“ и существовали въ 
Россін сравнительно долгое время, Наши 
поединки („поле“) по сравнению съ герман- 
скими отличались гораздо большямъ чело- 
вЪколюбіемъ, такъ какъ у насъ на поедин- 
кахъ употреблялись оди только палки 
(ослопы, дубины), удары которыхъ не- 
могли быть весьма, чувствительными по- 
тому, что лица, вступавщя въ бой, 
обыквовенно имли полвые доспЪхи, т. е. 
шишакъ и желЪзвыя латы. 

Поедиищикн. Поединщяками въ древней 





Пож— 


Руси назывались лица, которыя сража- 
лись одинъ на, одинъ передъ начвломъ 
общей битвы. Такими лиңами, какъ съ 
той, закъ и съ другой стороны были опыт- 
ные и храбрые воеводы. Изъ истор из- 
въфетно, что Метиславъ Храбрый выходихъ 
за поелинокъ противъ косогскато князя 
Редеди и Владимиръ Мокомахъ противъ 
генуэзскаго воеводы. 

ПоғайкЎ — потому что. 

Поёмаю — (пароћор Вау) — беру съ со- 
бою (Ме. 2, 13. 14, 12. 15. 17, 1); 
отвожу въ сторону (Ме. 16, 22); (Ёуха- 
№0), жалуюсь, обвиняю {ДЪян. 19, 38; 
23, 8; Рим. 8, 39) (Невостр.). 

Пожад®ться = исполниться жажды, из- 
ныть (Былин. #3.). 

Пожаръ = въ старивныхъ 2Ътописдахъ 
берется ва предмъстіе града Москвы, а 
особенно за Москворъчье. Сэнененная 
кн. 

Пождёни — медленіе, отложеше до дру- 
гого времени, ожидаше. 2ребн. гл. 15, 
лист. 32 на об. 

Пожайнно = въ ожидании, въ чаяыв. 
Мин. мос. март. 3. 

ПождАтелена = медляшій, ждущий чего. 
Мин. мис. март. 21. 

Пожегъ — зажигалельство, поджогъ (Суд- 
ныя зрам.). 

Пожелзное—пошлина, шедшая приставу 
за взятіе подъ стражу и за содержанје 
подъ стражей (Судныя зрам.). 

ПожелЕнїє — жалость, скорбь. Марр. 
447. А 

Поженитин = сл5довать, провожать, го- 
няться (Лук. ХҮП, 23). 

Поженный = луговой, сЪнокосный (Оуд- 
ныд зрам.). 

Пожёна — который жаль, въ жнитв® тру- 
дилея. Прол моя 80. Кую мзду имить 
не поженг? 

Пожиклёнїє — пища, поддерживающая 
жизнь человћка (Сар. 34, 22). 

Пожиндємя == котораго жвутъ, или жать 
можно. Ирол. ив 6. 

Пожироєдтн избрать пребыванівиъ, жи- 
лищемъ, ложемъ, поковщемъ, водворить- 
ся (Софон 2, 7). 

Пожиткн — имущество, имфніо. Пред. 
Грам. Мелет. 

Пожия = лугъ, езнной покосъ въ лће- 
выхъ прогаливахъ (Судныя зрам.). 

Пожрітн, пожрётн = принести въ жерт- 
ву, погубить, поглотизь. Пожерты 
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Поз— 
быша при камени суди из» — судьи 
ихъ разсыпались по каменнымъ утесамъ 
(2 Парал. ХХУ, 12) Да не пожреши 
на квась креве жертвы моея — не 
изливай жертвы моей на, квасное (Исх. 
33, 8). 

Позакйлити — (басни) = говорить 
дурно. оклеветывать, говорить вредное, 
нашептывать, завидовать (Втор. 23, 54). 

Позаритьея == польститься (Былин. яз.). 

Позкиздінїє — (соргүрёс̧) = освистаніе, 
оснЪявіе (Шер. 51, 37). 

ПозЕензлАТн — 1) шумфть, пустить сла- 
ву или молву –на ливо людямъ, освис- 
тать (Іер. 19, 8; 51, 37); 2) кликнуть, 
свиснуть, позвать (Ис. 5, 26) 

Позвиздъ == имя Славянск. идола, почи- 
таемего за бога воздуха Чет. Мин. 15 
Фюля. Овъ былъ у елавявъ тоже, что 
у древнихъ язычниковъ Эолз, т. е. богъ 
бурливыхъ вфтровъ: въ честь его былъ 
храмъ на полћ въ ЮевЪ и по другимъ 
славянскимъ городамъ. 

Поякысковатн == сжиматься, стягиваться (0 





вмЬЊ). 
Поземь == плата съ вемли, поземельная 
(Домостр.). 


Позмогъ — желёзная мЪъра въ четверть 
величиной; она была въ ходу въ Соли- 
камекв для нзвшиванія и изыврешя 
хлЪба въ 16 и 17 стольми. Позмотв 
иногда вазывается просто четью, но 
онъ имћлъ ту разницу съ нею, что за- 
ключалъ въ себъ ввсу больше: въ чет- 
верти старинной было 4 пуда, а м03- 
моа равнялоя пяти пудамъ. Въ 1605 г. 
велБно было собрать въ Кайгорол%, 
Усольћ, Чердыни, на жалованье ратнымъ 
людямъ муки, крупы, толокна и проч., 
въ вЪсъ государевъ, въ жельзный 
позмоњ вэ пять #10, опроченно рогож- 
ныхъ мћховъ на выввсъ“ (4. р. П, 
стр. 834; см. также стр. 591, 595). 

ПознаЕйТНеА = быть узнаннымъ; озна- 
комиться. „И собирахуся къ нему кия- 
зи и вельможи и прочін христоименитіи 
люліе, повнаватися хотящіи“. Прод. 6 
ноябр., 

ПознаЕАЮ — (угууфоко) = совокупляюсь 
съ женою, или съ мужемъ (Быт. 4, 1. 17; 
Суд. 11, 39. 19, 22. 25). По словамъ 
преосв. Филарета („Записки“, стр. 128) 
слово позна (въ объяснеше Быт. ГУ, 1) 
объясняется тъмъ, что дъва на свяш. 
языв называется сокровенная. Мати 
позналася еси паче естества — Ты 





Пон— 
явилась, оказалась Матерью выше при- 
роды, сверхъестественно. Дозмазя. 24. 7. 

Познёнй — (тд үуоюрісрата) = признакя, 
отличія (н. блуд. Г. в. 2). 


ПодовАтн == клевать, зобъ набивать, 
пофлать (Мө. 13, 4). 

Подовъ == пошлина, подать (Микл.). 

Позовникъ == приставъ, вызывавшій къ 
суду отвтчика въ волостяхъ (Пек. 
суд. рам. 1467 г). 

Позовница = грамота, дэваемая позовни- 
ку для вызова отвЪтчика къ суду (Лек. 
суд. рам. 1467 г.1. 

Похоратай = 1) развълчикъ, лазутчикъ; 2) 
изелЪдователь, испытатель. 

Позёрнтель, позбонцннк и подёрннка 
==тотъ, кто смотритъ игрища, предета- 
вленія вабввныя. Ефр. Сир. 32 на 06. 
Толк. ев. 283 на, 06.; иногда значитъ: 
соглядатай, лазутчикъ, шпіонъ. Голк. 
ев. 885. 

Позёрнтн == быть зрителем чего-либо. 
Мин. мос. нояб. 11; ерамить, бевче- 
СТИТЬ. 

28 р 

Позорнца == комеліантка, актриса, Пров. 
окт. 8 

Поҳорнцге, подхраунште == зрћлише, ристалн- 
ще. циркъ. 

ПоҘороватнгА — быть предметомъ зрв- 
лища. обрашать на себя внимавіе. Прод. 
ав. 15. 

Позёреткокатн == показывать веъмъ зри- 
телямъ, какъ на позорищъ представлять 
липе какое. (06б. 189. 


Позёрюцій (кого) — вритель. розов 
март. 4. Смотряше съ позорующими 
Царя. 

Позофх — (Зе) — зрълаще; исшедши 
на позорз (сі ёдбутес ёі т/х Зеш- 
ріхм), вышедши посмотръть (2 Макк. 
5, 26). 

ПозрЕніе — тоже, что зрЪніо, взоръ. 
Прол. янв. 30. 

Позыен тнг == пошатнуться, поколе- 
баться (2 Цар. 22, 37). 

Поҳъктн — ЗВвать. 

Попма==обвиненіе, упрекъ, укоризна (Л/и- 
клошич»). 

ШПонматм==1) хватать. БВжали и ту татбу 
государей нашихъ поимали (А. Ю. 1541 
г., 47); 2} жениться, брать за себя. Ми- 
катка поваръ тое лъвку чернавку понялъ 
за себя А. Ю. 1541г. 47 л.; 3) объщаль, 
представлять. А В. Киязю жъ поимали, 
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Пон— 


чего онъ просилъ, тое оправити и его 
намвстникомъ (Лек. Л. 137 л., 1476 л.) 

Поиматьея == вступаться (Иск. судн. 
трам. 1467 г.). 

Понџетъ == иногда значитъ: отомстить, 
безъ наказанія не оставить. Грол. 
апрњл. 24. 

Покавати == выковывать (Минл. ) 

Показ днїє — (1506. 4е1с) — поводъ, причи- 
на (Суб. 1 н. четр 3, 1 см. 4 Мк. 1, 
12); (ёхрўрюу — 3 Макк. 3, 17); при- 
мЪръ. „Не покоряющійся царицы, обли- 
чаше ю и показаніемъ Тезавели утверж- 
деше“. Прод. нояб. 13. 

ПоказАтН — (дехубуси)=показывать, д%- 
лать виднымъ, являть дБлать извъст- 
нынъ. 

Ноказатьея == понравиться (Былин. яз.). 

Покаҳннтн — наказать, научить. 

Покхань == нақазаніе, наука. 

Покі32—тоже, что показан. См выше. 


Поканкатн (кого) — на духъ привять, ис- 
повъдывать. Стол. вопр. 18. 

Покланись == апокалипсисъ. 

ПОоКААЛЬНЫЙ — тоже, что покаянный, от- 
носящійся къ покеянію Потребн. Фи- 
лар. 481. Молитва въ поста покаяльна. 


Покаќнїє или иеповъдь-—таинство, въ кото- 
ромъ кающійся, при видимомъ изъявле- 
нів прощенія отъ священника, невидимо 
разр®шается отъ грвховъ самимъ Г. Хри- 
стомъ. Таинство это, предуказанное въ 
ветхомъ завфтВ обрядами очищенія, 
проповћданное Г. Предтечею, установле- 
во І. Христомъ. который далъ атосто- 
ламъ власть вязать и рвшить гр%хи. 
Въ лревней церкви покаяніе было пуб- 
личное, а тайная исповъдь ввелась уже 
впослЪдствіи. У протестантовъ хотя есть 
покаявіе, лля котораго назначена среда 
2-Й недЪли поста, но ихъ покаяніе огра- 
ничивавтся молитвами и общимъ разрв- 
шеніемъ грёховъ отъ пастора, безъ ис- 
повЪди. 

Понвасити == мочить, орошать (Миклош). 

ПокладАтн — полагать, класть на что. 
Прод тр. 8. 

ПоклА деж -= закладъ или для сохраненія 
что положенное у другого, просто покла- 
жа. Кормч. лист. 365. 

Поклажай, покажи — кладовая, хранилище; 
договоръ объ отдачћ вещи на храненіе 
(Русск. Правда). 

Покллжев — вещи, отданныя кому-либо на- 
храненіе (Судныя грам.). 









Пок— 


П 
ПокланАти кол Ёна — стать на колћяа, 
преклонить колъна. Мин. мс. окт. 15. 


ПокланАтн глав — отдавать почтеніе, 
кланяться. рол. юн. 28. 

Поклекъижтн, поклакнљтн — преклонить ко- 
лЬна, хромать. 


Покаќпъ — ложный на кого оговоръ. По- 
требн. Филар. 183; обвиненіо (Русск. 
Правда). , 

Поклнсарь — (греч. бкохриотартос) == посоль 
(Миклош.). 

ПоклонййЕ — наружное, состоящее въ из- 
вЪетномъ движеніи нашего твла, выра- 
женіе нашего смирешя и покорности 
предъ Богомъ, обнаруженіе нашего ува- 
женя, почтенія и благоговђнія предъ 
Нимъ и всеми и вевмъ, кто и что бы- 
ваетъ предметомъ нашего поклоненія. 

Поклонительный — (просхоубтціос) наз: 
наченный на поклоненіе, относящійся къ 
поклоненію (въ чет. 4 н. чет. 2 трип. 
п. 8 тр. 1). 

ПоклонитигА — (тросхиуёїу) == положить 

” руку на уста; привътствовать; уважать, 
благогов ть Въ Быт. 22, 5: я0к40- 
мившеся возвротимся, т. в. помолив- 
зись при совершеніи жертвы, возвра- 
тимся (т. е. Авравмъ и Исаакъ). 

Покабнный — (просхоуѓоцгос) == относя- 
шея къ поклоненію, соединенный съ 
поктоненіемъ (въ 3 н. чет. п. 4 тр. 5). 

Пока&на — преклоненіе главы и тла, 
какъ видимый знакъ сердечной, внутрен- 
ней молитвы. Уставъ церковный предпи- 
сываетъ въ извъстныя времена богослу- 
женій лВлать поклоны велике или ма- 
лые, краткіе или продолжительные. Ве- 
ликими называются такі поклоны, въ 
которыхъ глава, колава и руки ка- 
саютоя земли; малые поклоны суть лег- 
кія, поясныя преклоненія гланы и тла, 
двлаемыя безъ прегибанія колћнъ. Обы- 
кновенно по еовершеніи поклона моля- 
щійся восклоняется и принимаетъ опять 
прямое положеніе твла. Но въ нёкото- 
рыхъ случаяхъ по уставу перкви накло- 
ненное положене тъла продолжается до 
окончанія молатвы, читаемой священни- 
комъ, или до совершенія какого-либо 
священнаго дђъйствія. Такъ, напр., на 
шитурми преждеосвященныхь Даровъ 
предотоящіе въ храм преклоняются до 
земли во время выноса прождеосвящен- 
выхъ Даровъ и остаются въ втомъ пре- 
клоненномъ положени до поставленія 
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Даровъ на св. престолћ; въ таинотвъ 
поквянія кающійся преқлоняетоя и 
остается въ семъ положевія, пока ду- 
ховникъ объявляетъ ему прощеніе и раз- 
рЬшенів. Поклонъ, какъ знакъ емире- 
нія, есть выраженіе сознанія гръховно- 
ети нашей предъ Богомъ и людьми: по- 
сену у грековъ онъ называется ретуоих, 
покаяніе. Въ нашихъ богослужебныхъ 
книгахъ греческое ретауогх иногда оста- 
ется безъ перевода; въ такихъ случаяхъ 
подъ бловомъ метаніе всегда нужно 
разумъть 20клонг. КромЪ того поклонъ 
имђетъ и другое значеніе, по изъяено- 
нію Василія Великаго, который гово- 
ритъ: „во всякомъ колВнопреклонени и 
возстанія посл онаго самымъ двломъ 
показываемъ, что мы, поверженные грћ- 
хомъ, ниспали на землю, а человЪко- 
зюбемъ Сотворшаго насъ воззвены на 
небо“. 

Поклонъ-=плата князю или уполномочен- 
кому имъ чиновнику за, исполнеше обя- 
звнностей судьи (Русск. Правда). 


Поклон4ніе — тоже что поклонене Пре- 
диса. Кормч. 

Покхопь — крышка, покрышка. 

Понмеить — согнутый (Миклош). 

Поклати — злословить, хулить, порицать. 

Понока — съ того времени какъ (Микл.). 


Покбинъ или МЕТЕЕН — такъ называ- 
ются тропари, отихиры и каноны, въ 
которыхъ содержится молевіе объ усоп- 
шихъ. ВеБ эти звупокойныя пвенопнія 
полагаются въ субботнихь службахъ 
октоиха или тріодей. Нәдписью покоинз 
мли мертвенз эти пфеноп тя отличают- 
ся оть мученичновь. 


ты 

Покойный — который слћдуеть къ поми- 
новенік, усопшихъ, или за упокой луши 
преставльшагося отправляемый, напри- 
мћръ ектенід токойна. Уст. церк. 

Поконци == покой, упокоеніе, почиваніе. 
(Дъян. 7, 49. Евр. 3, 18). 

Покомоколеиннкт — родоначальникъ колЪна. 

Покоиъ = 1) начало (Ликлош.). 2) законъ, 
правило (Русск. Правда). 

Поконьнъ == начальный, главный. 

ПокопётНЕА — быть вскопану, воздћлану, 
обрыту, очищену. И оставлю виноград 
мой, и ктому не обрњжется ниже 
покопается (Исаіи 5, 6). 

Покорх — раскаяніе, покорность. 

Покорнтє — подначальство, усмиреніе, по- 
слушаніе. Кормч. 216. 

Поко}и"ТН— (талтегуобу)= унижать, умень- 








Пек— 


шать, дВлать малодушнымъ, сиврять. 
Выражене покорити души понимаютъ 
въ смыслВ „смирять души“ (= русск. 
Библ.), т. е. поститься, воздорживаться 
въ пищ и въ питіи. По закону Моисея 
только одинъ постъ и быль у өвреевъ— 
день очищеня. (Лев. 16. 29, 81; 23, 29). 

Покосный покосьный == удобный, благопріят- 
ный (Миклош). 

Покрігтї — крестное хожленіе, крестный 
ходъ. Отозл. гл. 29. 

Покрецек ти == въ другой разъ кого кре- 
стить. Кормч. лист. 40. 

Покрӣк — неправо, несправедливо, про- 
тивъ совЪети, ложно. Ирол. март. 12. 

Покровінно == иносказательно, инознаме- 
нательно. Толк. ев. 227. 

Покрбка — (кора) = 1) покровъ, 0бо- 
лочка, плөва (И 84, 88, 34, 36; 40, 5) 
2) кровля, потолокъ (Марк. 2,4); 3) платъ, 
которымъ покрывается диекосъ или по- 
тиръ во время литургіи. Вь началЬ эти 
покровы изобрБтены были для того, 
чтобы приготовленные на жертвенникъ 
дары до ихъ освященія предохранить 
отъ нападенія насвкомыхъ, коихъ въжар 
кихъ восточныхъ странахъ бываетъ ве- 
ликое множество (Димизтріевскій, 6 76). 
Впослълдствіи имъ присвоено и твинст- 
венков значеніе. Два малыхъ означаютъ 
на проскомидіи пелены, которыми повитъ 
былъ новорожденный Млалөнепъ, а во 
время великаго входа и послВ него они 
знаменуютъ плащаницу, которою обвито 
было тЪло погребеннаго Івсусь, и суда- 
рій (платокъ или кусокъ полотна) покры- 
вавшій во гроб лице Спасителя. (Нов- 
Окриж. ч. И, тл. ҮП, $ 30). Третій 
покровъ, большій, которымъ покрыва- 
ютея вмЪстъ дискосъ и потиръ, назы- 
ваотея воздудомә> 4) покрывало на по- 
койниковъ, символъ покрова, Божія надъ 
ұсопшими; Покровё зробный — гробо- 
вая крышка. Прол. апр. 25; 5) празд- 
никъ 1-го октября, установлеяъ въ Рос- 
см въ половинВ 12 в. въ память того, 
какъ Андрей юродивый съ ученикомъ 
своимъ Епифаніемъ въ 902 г. видћлъ 
Пресв. ДЪву на воздухВ, во Влахерн- 
скомъхрам%, во время всенощнаго бля. 

Покрута—1) коровай хлћба; 2) плата, вы- 
даваемая деньгами или вещами наемнику 
впередъ за работу; 3) снаряжение; 4) под- 
мога; 5) наряды мужскіе и женок!е; 
6) обязательство. (ков. судн. зрам. 
1467 +.). 

Покрутарь = хлЪбопекъ. 
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Покрывало невЪсты — символъ замуже- 
ства. Это обыкновеніе объясияется изъ 
мивологіи. Когда, весеннее солице закры- 
валось дождевыми облаками, о немъ 
говорили, какъ о стыдливой дэв, на- 
кинувшей на свою злалокудрую голову 
женскую фату и готовящейся вступить 
въ брачный союзъ съ богомъ-громовни- 
комъ. Поэтому латин. пифеге (отъ пи- 
Ъез — облако) — покрываться получило 
еще другое значеніе: выходить замужъ; 
греч. уёфос-=обдако и у0рфу, уброс̧= 
нөвЪста и женихъ, чешск. зпаоЫй, 500- 
МЫ == сватать, эпалфсе — хі -жо5їаЬ 
Юягмаянъ сближаетъ съ лат. пщфеге, & 
по миЪнію г. Потебни върне въ фоне- 
тическомъ отношеніи допустить сравне- 
ню съ паба == фата, покрывало и 
облако. Покрывало, которымъ окручи- 
ваютъ голову невЪсты, ея фата, есть 
символическое знаменіе того облачнаго 
покрова, подъ которымъ являлась пре- 
красная богиня весны, разсыпвющая на 
вою природу богатые дары плодоролія. 
Покрытіе головы схВлалось признакомъ 
замужества. Только дЪвица можетъ хо- 
дить съ открытою головою и красовать- 
ся своею русою косою; замужнимъ строго 
запрещается выказывать хотя одинъ во- 
лосокъ изъ - подъ платка или кички — 
быть простоволосою (О. 3. 1849, ГУ, 
ст. Небольсина, 280. Оренб. Г. В., 
1851, 9. Съ открытой головой женщин 
не слЬдуетъ молиться: „безъ сборничка 
нехорошо предъ образа стать“. — 4р- 
аи6ъ ист.-юрид свтъд., ТТ, ст. Бусл., 
183). Митрополить Симонь въ своемъ 
посланіи 1501 года, возвышая голосъ 
свой противъ разныхъ отступленій отъ 
перковныхь уставовъ, прибавляетъ: „а 
жены ваши ходятъ простовласы непо- 
кровенными главами, ино то чините не 
по закону христіанекому“ (Аж Ист., 
І, 112 (П). Какъ „простовласіе“ счи- 
тветоя за грЪхъ для замужнихъ, такъ 
„Самокрутье“ (убирать голову побабьи) — 
для дЪвицъ. Въ послъднія времена пе- 
рехъ кончиною міра, когда настанетьъ 
общ развратъ, бабы будутъ — просто- 
волоски, а дЬвки —самокрутки (Биб. для 
чт., 1848, Х, ст. Гуляева, 134). Араб- 
скій писатель ХШ въка такъ описы- 
ваетъ брачный обрядъ славянъ: „если 
кто чувствоваль склонность къ какой- 
нибудь дЪвиць, то набрасываль ей иа 
голову покрывало —и она безпрекослов- 
но становилась его женою“. То же воз- 
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зрВвіе высказывается въ слов покрыт- 
ка, воторымъ зъ Малороссін клеймятъ 
дЬвицу, потерявшую невинность. Окру- 
чивавіе неввсты составляло въ старину 
существенную часть свадебнаго обряда; 
въ вахолустьяхь русскихъ деревень и 
донынВ невВста, во время вънченія, 
стоить покрытая съ головы до ногъ 
(У. 3. 2-ю отд. А. Н., ТИ, в. 2, 
12—14). Пока весеннее солнце не всту- 
паеть въ бракъ съ богомъ грозовыхъ 
тучъ, оно является прекрасною невћъ- 
стою, блястающею золотыми кудрями на 
радость всему міру; чистота его сіявія 
намекала древнему человћку на чистую, 
незапятванную д%вственность, подобно 
тому, какъ ту же идею сочеталъ онъ съ 
неугасаемымъ пламенемъ Весты. Поэтому 
распущенная, открытая коса принять 
за символъ дЪвственности, и послЬ ввн- 
чанін 66 навсегда покрываетъ бабья 
кичка; свадебные обряды наглядно ука- 
зываютъ на такое значеше косы: же- 
нихъ обязанъ купить косу невфсты, и 
сама невзста прощается съ своею ко- 
сою, называя ее „красой дВвичьею“. 
Воть почему отрЪзать у дЪвицы косу 
значить ее обезчестать. Въ одной пЬснв 
жалуется дьвица на жену своего милаго: 
„Хочетъ дввушку безчестить во глаза — 
русу косыньку отръзать у меня“ (Нар. 
этьсни воло. и олонец. 17.. Студицк., 
100). Въ былое время помфщики нашя 
нажазывали такъ своихъ сЪнныхь дЪ- 
вушекъ, неустоявшихъ противъ внуше- 
ній любви (Сы. подробн. въ соч.: По- 
этич. воазр. славякь на природу, А 
Аөанасьева, т. Г, стр. 287—239). 

Покрети — (схет су или схетӣу) — п0- 
крывать, осЪнять, защищать. Покрыю 
рукою (Исх. 32, 22), т. ве. поставлю 
какую нибудь преграду, напр. наведу 
облако. 

Покоунати-=бить, колотить, ковать (ЛЃикл.). 

Покоуднтн = похулить, укорить. 

Покоусьинкъ == маковый сокъ (Лижлош ). 

Покдштнк == домашняя утварь (Ликлощ.). 

Покымятн — двигать, качать (Миклош). 

Полх = половина. 

Полати = въ харатейномъ ПатеракЬ Пе- 
черскомъ, по Арсевіевской рукописи 
1406 г., въ статьв о Писцихъ, т. е. о 
Визавтійскихъ живописцахъ, сказано: 
суть же и нык сииты (сиитки) ихъ на 
полатахъ и книгы ихъ Грецьскыћ блю- 
домы. И изъ другого мЬста, въ статьћ 
объ ІоанкЪ и Серги, въ той же самой 
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рукописи: симъ же сребромъ и златомъ 
(принадлежавшимъ боярину Іоанну и 
сыву его Захарш) поставлена бысть 
перки св. Юзнна Предтечи; у ту же 
(т. е. въ которую церковь, или соб- 
ственно прид»лъ) на полати (великой Пе- 
черской церкви) въсхолятъ. Изъ этихъ 
текстовъ явствуетъ, что полатями нё- 
зывались церковные хоры, сохранившіе- 
ся во многихъ церквехъ и до нашихъ 
временъ. Нв этихъ хорахъ мы видимъ 
устроенные придвлы и кладовыя. 


Полєбжный 
Злат. 


Полвфры, полувирье, полвиры== 
ры: 20 гривевъ (Русск. правда). 


герой, полубогь. Бесьд 





ВИ 


г4 Ра А 
Полгодифиый = обнимающій половину 
года. Прол авз. 3. 


Пбағ — (тедісз) — раввина, долина (Тис. 
Н. 11, 8. 12, 8. 20, 8. Ива. 41, 18. 
68, 14. 1 Макк. 4, 6); (харлос), поле 
(Пр. С. 25, 3. Д. 28, 8). 


Ноле = судебный поединокъ. По прави- 
ламъ лревняго германскаго законода- 
тельства, ссоры, тяжбы ‘и сомнитель- 
ныя двла р®шались, большею частію, 
испытаніями посредствомъ воды и огня 
полемв или судебными поединками 
(риста рег сатріопет ай Ое ист). 
(Сегетотіеѕ дез расеѕ де БадаШе, раг 
Сғареїєі, & Рагіѕ, 1830. 8). Вфра въ 
судъ небесный быль общая веъмъ на- 
родамъ, съ востока пришедшимъ; посему 
и нельзя рёшительно сказать, отъ кого 
предки наши заимствовали обычаипоедин - 
ка и мщеня, о коихъ существуютъ древ- 
нёйшіе Окандинавсків законы. (Обозр. 
Кормчей кн, соч. Б. Розенкампфа. 
М. 1829. 8). Умбры, по свидЪтельству 
Отобея, „распри между собою рышають 
оружіемъ, какъ бы на войн, и т приз- 
наются справедливыми, которые умерт- 
вятъ соперниковъ своихъ“. (Ѕёођаецз 
вегт. 8, йе тоғыз депыит). Ибнъ 
Фосплаиъ, въ путешествіи Свовмъ въ 
Булгарію, пишетъ о судныхъ поединкахъ 
слёдующее: „Нервдко случается, что двое 
тяжущихся остаются недовольными при- 
говоромъ судейскимъ; тогда государь 
говорить имъ: „теперь сами раздвлы- 
вайтесь, у васъ есть мечи“, (Переводъ 
Г. Френа, Спб. 1823). Какъ у рус- 
скихъ, такъ и у исландиевъ, готеовъ, 
шведовъ и германцевъ такой поединокъ 


Цорк.-сзавян. слозарь свящ. Г. Дьяченко 
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и мћото его называли полем (сатриз, 
сатр, сарр, Казтр; потому что онъ 
бывалъ на полъ. Въ хартіи Карла 
Великаго значится слЬдующев „Поези- 
нокъ полемъ потому именуется, что 
оный бывалъ на обширной полян», со 
всхъ сторокъ огороженной“. (Сюзза- 
тт шапиае ад зегі: іогоѕ тшебае её 
іпбтюае Т.аиќаёів. Најае 1. УТ, 1784, 
8) Посему на англосаксовскомъ языкъ 
сатар значить кругъ, или загородку, 
глВ сражались бойцы. Съ ХШ въка 
начались по мъетамъ въ Россін су- 
дебные, законные поединки, или боя 
усобные; древкъйшее извЕстіе 0 нихъ 
встрвчается въ договорв смоленскаго 
князя Мстислава съ Ригою въ 1228 г., 
въ коемъ испыташе невинности русину 
и нмцу посредствомъ раскаленнаго же- 
лћза дозволяется только въ случа обо- 
юднаго на, то согласія: „аже возаюбитз 
самъ своею волею, то ею воля; а на 
пол биться межи собою меци или су- 
лицами запрещается“. Тамъ же гово- 
ритея, что „роусину не вести латинина, 
ко жөлБзу горячему... Роусину не звати 
латина на поле битися“. —Въ уставной 
грамотВ для Псковскаго духовенства и 
гражданства, ХУ вЪка, находится ниглЕ 
небывалый законъ о поединкахъ жон- 
щинъ; онымъ позволяется: „жонки съ 
жонкою присужати поле, а наймиту отъ 
жонки не быти ни на одну сторону“. 
Но въ 17 и 19 статьяхъ Судебника жен- 
щинамъ предоставлено было за себя на- 
нимать другого биться на пол —соглас- 
но съ Римскими законами, которые уда - 
ляли женщинъ отъ всякаго участія въ хВ- 
лахъ, не дозволяя имъручаться за мущинъ 
и женщинъ.Стоглавомъь запрещается „по- 
повъ присуждать къ полю и цълованію“. 
По законамъ В. К. Іоанна Васильевича, 
обвиняемый могъ требовать присяги и 
суда Божія, поля и единоборства. Оу- 
дебникъ, согласно съ законами датскаго 
короля Фротона, предписываетъ: „биться 
на поль „бойцу съ бойцомъ, или не- 
бойцу съ небойдомъ“; что подтверждает- 
ся и пословицами: Кому на поль Божья 
помощь. — Чья сильнље, ти и пра- 
въе. Кози у поля сталь, такь бей 
на поваль. Изъ словъ Стоглава видно, 
что при сулебныхъ поединкахъ загова 
ривали оружіе и околдовывали польщи- 
ковъ, именно гл. 41—44: „Нфпыи не- 
прямо тяжутея, на поли бьются и кровь 
проливаютъ, и въ тъ пори волхвы и 
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чародЪйники отъ бъсовскихь наученій 
пособів имъ творятъ“. Поле, польце, 
или поединокъ бывалъ не только въ го- 
ролахъ, но и въ волостяхь Въ Москав, 
какъ видно изъ Суводальнаго Лётоп. 
№ 365: „В князь велЬлъ городъ Китай 
лЪлати и торги всв ввести въ городъ 
отъ Никольскихъ воротъ по Неоглинной 
вверхъ къ Троиц, г0љ ся поля били“, 
т. е. древнЪйшее мъсто для онаго было 
у Троицы въ поляхъ; въ другой лЪтописи, 
подъ 1564 г. эта перковь названа Троица 
у старыхъ поль (Ёарамз. И. Р. Г. ХІ, 
прим. 268) Объ этомъ урочищв есть 
древнее преданіе, что въ городъ КитаЪ 
близъ Никольскихъ вороть прежде сего 
бывали три полянки съ нарочною кана- 
вою, у коей по сторонвмъ ставши со- 
перники и наклонивши головы, хватали 
другъ друга за святые волоса и кто 
кого перетягивалъ, тоть и правъ бы- 
валъ, а кого перетянули, къ тому при- 
мЪняли донын® употребительную въ на- 
родз поговорку о пеудачь: Не тяза, 
сынз боярскій! Талищевъ назначаеть 
другое мЪсто въ Москве для судвыхъ 
поединковъ — тамъ, гдъ нынЪ перковь 
св. Георгія 65 702-25, въ КудринЬ 
Для тяжущихся бывали такія поля и въ 
другихъ городахъ, напр. въ КостромВ 
церковь Покрова Пресвятыя Богороди- 
цы, которая въ старинныхъ рукописяхъ 
называлась Покровская на поль, а 
нынь на тозянњ (10 свидВтельству 
М. Я. Дзева). Въ географической сис- 
тем Россін, Литвы и Польши ветръ- 
чается много урочищъ, означенныхъ вос- 
поминанівмъ 70ль и поляна, полянок 
и польцевъ, при городахъ и городищахъ. 
(Сы. подробн. въ кн. Русскіе вг своите 
пословица, Снегирева). 

Полевать = рыскать по чистому полю, 
ища приключеній. (Былины) 


Помгётн — ложиться для отдыха. Про. 
нояб 9. 


у 

ПомгкЎ — слегка, не сильно, не жестоко. 
Потреб. Фил. п. 136: и ты жезломъ 
наказывай полегку. 

А 

Полегчити — облегчить нвоколько. Прод. 
июн. 24. 

Полізнетковатн — быть на пользу. Да- 
маск. о върњ 1. 

Полеля == славянскій богъ браковъ и су- 
пружества. Этотъ богъ пользовался 0с0- 
беннымъ уваженівмъ, такъ кажъ всякій 
возрастъ и поль подверженъ любовной 
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страсти. Уваженіе къ этому богу пере- 
далось въ народныя пЪони. 
Ноленицы, ноляницы — (оть половать, 
поляновать) == такъ обыкновенно назы- 
ваются въ былинахъ дочери „старшихъ 
богатырей“ (напр. Мнкулы Селянивови- 
ча), — амазонки древней Руси; эти „по- 
лениды“ „полюютъ“ въ чистомъ пол, 
часто превосходя богатырей и силой, и 
ловкостью, и удалью. Выйдя же замужъ, 
он дВлаются самыми преданными, лю- 
бящими женами и только въ исключи- 
тельныхъ случаяхъ проявляютъ еще свои 
богатырскія наклонности (какъ Василиев 
Микулична). Рыская на конф за приклю- 
чөніями, участвуя въ княжескихъ пир- 
шествахъ, играя въ шашки - шахматы, 
лаже сватаясь лично за богатырей, по- 
леницы пользуются полною равноправ- 
ностью съ мужчинами. которая, такикъ 
образомъ, народомъ нашимъ уже въ древ- 
ности охотно предоставлялась женщин», 
если она умфла постоять за себя. 
ПАЗ — вязкі, липкій. Дамаск. л 21. 
Путь ползокъ — такой. по которому итти 
неудобно, ибо ноги вязнутъ. сал. 34. 
ст. 6. Переносно же м0лз:й значитъ: 
поползновенный, преткковевный, скольз- 
кій. Соб. 147. 
Полн = возлВ, подлВ (Мило ). 
Полиглотта = изданіе Библіи нараллель- 
ными столбцами на нъеколькихъ язы- 
кахъ. Начало такимъ изданіямъ подо- 
ЖИЛЬ Оригенъ въ своихъ тетраплахъ. 
Изъ полиглотть важеЪйшія суть: Ком- 
плютенская, изд. въ 1517 с. въ Испа- 
ни, иждивенемъ карлинала Хименеса; 
Антверпенская, изд. въ 1569—72 г 
на средства испанскаго короля Филиппа 
2-го, Парижская 1629—1645 и Лон- 
донская 1657 г. 


Полнадтн = полизать, обхвалить, обжечь. 
З Цар. 18, 38. Полизати лице зенли— 
предать все опустошенію, истребить въ 
конецъ. (Іудиө. 7, 4). 


Полнкандло — (греч,) — многоевъчникь. 
Таъ называется свЪтильникъ, имБющій 
отъ 7 до 12 сввчей. Семь свЪчей озна- 
чаютъ семь даровъ Духа Святаго, а 
двЪънадцать — 12 апостодовъ. 

Полнкрлпъ — Поликарнъ (собств. имя). 

Полхнкъствовдтя==водить хороводъ (Микл.). 

Полнпсатн — умирать. 

Полиптихн==тЪ же диптихн— помянники 
(см. эти слова), только состоящие не 
изъ двухъ листовъ, какъ обычно, во 
изъ большато количества листовъ. 
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ЗПолнетАЕЙЙ — (@реч.) = многокрестный. 
Въ древности ив только іереи, но а 
епископы, архіепископы и митрополиты 
облачались въ фолонь и въ ней священ- 
нодЪйствовали. Фелонь епископская въ 
отличіо отъ іерейской вся украшалась 
крестами и потому называлася поли- 
ставріемь или мноюкрестникомъ. Он® 
была въ употребленіи до 1705 года. 

Полиетый == ровный, плоскій; полевой. 
Прол. окт. 5. 

Политенгнъ == многобоже. 

а == полочка (Домостр ). 






Е = лице, обликъ. Прод. окт. 31. 

Поличное = вещи, покраденныя и най- 
ленныя у кого-либо (Пек. суд. зрам- 
1467 +). 

Полнуьница — пощечина, оплеуха (Михл.). 

Поліевктъ = сперва ученикъ св. Андрея 
юродиваго, называвшійся Епифаніемъ 
(см. Покровз), впослълствіи благочести- 
вый и красворБчевый патріархъ кон- 
стантинопольскій. Ему приписываютъ 
крещене русской квягини св. Ольги. 

Полилё — офніө на утрени, посл ка- 
өнгмъ, стиховъ 134 и 135 псалм. „Хва- 
лате имя Господне, аллилуіа“ „Хвалите 
раби Господа, аллилу!а“, „Благословенъ 
Господь отъ Сіона, живый во Іеруса- 
лимЬ, аллилуіа“ и т. д. Названіе по- 
ліелей это пЪніе получило отт того, что 
во время оћнія „Хвалите“ обильно за- 
жигаются лампады и св®тильники въ 
храм. См. полтелей. 

Полќорки т" — прозваніе Двмитрія, царя 
македонскаго, жившаго за 294 года до 
Рождества Христова; съ греч. толкуется: 

- разрушитель гороловъ. ет. - Мин. 

Полкъ — (картела) = армія, войско 
(1 Макк. 5, 46. 6, 40); (Фау), 
известное отдВленіе или отрядъ войска 
(1 Макк. 6, 35. 45. 9, 12); етанъ 
воинскій, лагерь (Суд 7, 21. 8, 11. 
1 Цар. 14, 16); крёпость, въ которой 
расположенъ лагерь, казармы (ДВян. 
51. 34. 37. 22, 24. 23, 10); (страто- 
тєдіо), становище, временное мФото- 
пребывавіе (Тис. 43, 8); военный походъ, 
экспедищя, или кампанія. Поляз Госяо- 
день (тореиВол, Курйоц), собств. ставъ, 
или лагерь Господень, — такъ называет- 


ся скинія, находившаяся среди стана 
(1 Пар. 9, 19). 
Н 

ТПолма = пополамъ; разсъщи толма 


(проти рёсоз), разрубать пополамъ (Дан, 
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18, 59); растесати полма (оҳ иу 
со), тоже (Ме. 24, 51). 

Полока = тоже что плева, мякинь, со- 
лома. Прол. февр. 13. 

Половинки == 1) такъ назывались самые 
древніе поселяне Россія, плативице сво- 
ему господину половину жатвы; 2) еди- 
ница мвры зерноваго хлЪба. (Русск. 
правда). 

Половцы или кунаны == тюркское коче- 
вое племя, жившее въ 10—13 в. на юг 
Россін и дБлавшее частыя нападенія на 
русскіе города и монастыри. Постепенно 
слились съ славянами и венграми. 

Половърьць = еретикъ; полокярьнь == ерети 
ческій. 

Пологъ == занавЪсъ вокруғъ постели въ 
род шатра. 

Положенный — (етӧс̧) == усыновленный, 
получившій какое либо зваще (Авг. 9 п. 
6. 1). (Невостр.). 

Положёцъ —= небольшая покльжв. Прол. 
окт. 5. . 

Положити — (3) — класть, назна- 
чить мЪсто, ставить. Въ Быт. І, 17 
положи (т. е. свфтила небесныя) — на- 
значилъ мЪсто. Положити на небеси 
уста (Псал. 72, 9), т. е. клеветать на 
Бога, хулить Бога и святыхъ Его. Халд. 
Толк. Положити душу — унереть (Іоан. 
10, 17). Положити руку подо стетно 
(Быт. 24, 2 а 3) т. е. подъ бедро, подъ 
ладвію. Тосифъ Флавій пишетъ (кн. 1 
древностей, зл. 16), что въ древности бы- 
ло обыкновеніе, что одинъ другому нлалъ 
руку подъ бедро, призывая Бога во сви- 
дётельство при заключеніи договоровъ. 

Положить-—коСой, косвенный, наклоненный. 

Положникя- учитель, уствновитель. Мин. 
мтс. нояб. 23. 

Положница==родильница, женщииа посл 
родовъ. Прол. дек. 25. Породи, но 
ляже положниць не разумњ. 

Полей — место, занимаемое водою во вре- 
мя разлитія рки. 

Полонъ == плЁнъ, плЕнникъ; полона == 
взятое въ плёнъ. 

Полоняннчныя деньги — собиралися вста- 
рину заказчиками духовными, и отвыла- 
емы были въ патріаршій казенный при- 
казъ оть старость поповскихъ для вы- 
купа плЪнниковъ изъ рукъ непріятель- 
скихъ. Укаан. рукописн. киа въ Си- 
нод. библ. стат. 60. 

Полотескъ = у. г. Полоцкъ, Витебской 
губ. 


29" 
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Полоть, полть 1) половина мясной ту- 
ши, полъ-туши мяса, свинины (Судныя 
зрам.); 2) вирная пошлина (См. Полн. 
собр. рус. льт., т. 16). 

Полоумный — лишенный ума, безумный, 
помЪшанный. Первая часть этого слова 
заимствована отъ прилаг. полый — пустой, 
открытый, а пе полу—, какъ думають 
нћкоторые. 

Полет діє — (по Остр.)—=тоже вто сатъ, 
хлЬбвая мра (Лук. 13, 21). 

Полсть = 1) войлокъ; употреблялся и на 
стельки въ чеботы: „торговому челов ку 
за полсть бълую рубль 12 алт 4 денга; 
полсть вэята в государекіе чеботы на 
колоткн и на стельки“; 2) санное одвя- 
ло. (Савваит. у, 3) покрывало изъ шер- 
сти или шкуры (Сидк грам). 

Полтеи = половинки тълъ убитыхъ бо- 
гатырями (Былин. яз. ). 

Нолтнна == древ -русск. монста, равная 
У, рубля. Свое названо эта монета, по- 
лучила отъ того, что для полученія ея 
изъ рубля надо было древн.-русск. рубль 
располоть т.е. раздВлить на двћ поло- 
ВИНЫ. 

Полтретья = два съ половиной (Судныя 
зрам.). 

Полтретьятцать == двадцать пять (Су0- 
ныя зрам.)- 

Полуарјапе = иначе назывались оміусіане 
(подобосущники), считазшіе Сына Божія 
по сущности подобнымъ Отцу; православ- 
ныс, въ отличіе отъ нихъ назывались 
омсусї яне (еднносущники). 

Пол8к (тє — неполное вЪрованіе, призне- 
ваніе пе певхъ догматовъ вЪры. Мин. 
мњс. нояб. 24. 

Полуголопы. —Полуголовами или пятисот 
ными назывались въ древней Руси под- 
чиненные голов или полковнику началь- 
ники, въ полкахъ, соотвътственно тепе- 
регтнимъ подполковникамъ или маіорамъ. 

Пол АНИ = тоже, что полдень. Иване. 
эполк. 

Молоудтвати — поглупЪть (Михл.). 

Нолоукъеьлин — половина кобла, хлъбной 
мы. 

у 

Нол м жа — каженикъ, евнухъ, скопецъ 
Борон. чает. 1, лист. 248. 

Полнощіннца == служба церковная, полу- 
чившая свое вазвавіе по времени, въ ко- 
тороедолжна отправляться, чему соотвЪт- 
етвуютъ и етихи въ ней показанные, 
напримъръ:. се женихь грядетг 6ъ по- 
лунощи, и проч. Въ ней выражаются 
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мысли о емерти, о воскресещи мертвыхъ 
и о второмъ пришествін Христовомъ 
Полунити == ограбить; „полусивъ святую 
Софію пошълъ Царюграду“ (Ров. лљт.,. 
1, 12). 
Поло гиръстъ == половина пальца, дюйма. 
Полоусороунны-— церковное поминовеніе усоп- 
шаго, въ 20 день по кончинЪ его. 
Полууставъ — книга церковная, въ кото- 
рой росписаны изкоторыя службы. Еще 
подь именемъ полуустава разумЗется 
способъ письма, средн между квалрат- 
нымъ письмомъ уетавнымъ и скорописью; 
началъ вводиться съ 16-го вка. 


Пол чай — рокъ, судьба, сльпой случай. 
Скриж. л. 169 на об. 

Получетверта рубля = три съ полови- 
ной рубля (Судныя фам.). 

Полушка==русская монета. Назваше этой 
монеты происходить отъ слова поуло, 
пуло или пуль, каковымъ называлась 
употреблявшаяся въ древности мЪдная 
монета, а не отъ словъ поль и ушка, 
какъ нЪкоторые производятъ. 


Пблчнуе == полкъ, собраніе. 7р#00. л. 82 
на обор. 


Пбла (хд роо) = половина (ше. Н. 
12, 2. 5. 3 Цар. 10, 7); берегь, ето- 
рона; 065 онъ поль —по ту сторону (Мо. 
4, 15); мо оба полы (ёудебтєу кой 
ёудебтеу) по об стороны (Апок. 22, 2). 

Похъдитлконъ == иподіаконъ 

Полый = пустой, открытый. 


Поммный — (пебхубо) — дольный, находя- 
шійся въ долинћ (ер. 17, 26); (теу 
педіоу), сельскій, деревенекій (1 Макк. 
14, 8); (т05 пед), полевой, дикій 
(Псал. 8, 8). 

Поль — обитающій ули растушій въ 
поляхъ, полевой (Псал. СШ, 16). 

Нольтъ == плаха, полно. 

Польщики == выходящіе на поле бвться, 
поединщики. (Судебн. В. Ен. Тоанна 
Васил. 1550 г.). 

Польңена == поселянинъ, простолюдинъ. 

Полфетн == пойти. Польсти на конњ— 
сеть на коней, отправиться въ походъ 
(Ип. л.). 


Пол Ётный_-ежегодный, погодный. Мин. 
мњс. окт. 14. 

Полюдье-—=такъ назывались объфзды кня- 
жескіе для собиранія дани. Ист. Карам. 
Н. пр. 257. 


Полют Ею — (брцлооо) == произвожу 
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остроту, ёдкость; огорчаю, оскорбляю 
(Невостр.). 
Полакихтн — гнуть, сгибать, натягивать 
(Мика.). 


Полуелій — (греч. поћос—нногій и Ёедс— 
милость; либо изъ т0А0< многій и Ёа- 
10у — елей). — По первому словопроизвод- 
ству полуелей значитъ мпогомилостивый, 
а по второму —многослеенъ. Въ перков- 
комъ же языкъ словомъ ополіелей озив- 
частся та часть праздничной утрени, 
которая начинается пзнемъ псалмовъ 
134 и 135 — Хвалите имя Господне 
м — Исповъдайтеся Господеви, и про- 
должается до начала канона. Причину 
такого названія этой части утрени иные 
полагаютъ въ томъ, что въ полуелейномъ 
псалмБ 135-мъ много разъ повторяется 
слово милость (Еос) въ припъвв — яхо 
вь 6вњкь милость Ело; иные въ томъ, 
что во время этой части утрени уставъ 
предписываетъ въ честь праздника уси- 
ливать освъшене пёркви возжешемъ 
сввчъ и елея (Холоу). ОбЪ эти причины 
могутъ быть совмћетны. Оозвучіе гре- 
ческихъ словъ— 04 и ЁАоиоу, можеть 
быть, не случайное; оно указываеть на, 
сознаніе о томъ, что олев, какъ веще- 
ство снягчьющее и цфлительное, служить 
символомъ Божественной милости, умяг- 
чающей наше ожесточене и испБляющей 
грЪховныя язвы наши. 


Полу ный —= относящійся къ поліелею. 
Праздник» полуелейный —тотъ.которо- 
му на утрени поется полуелей; эти празд- 
ники означаются въ церковныхъ книгахъ 
ҡрестомъ окруженнымь. или крестомъ 
съ полукружівиъ, также и однимъ вре- 
стомъ. Колокол полуелейный = тотъ, 
въ который благовфетить въ вышевока- 
занные праздники. 


Полуғлвогный — тоже, что полуелейный. 
Требн. л. 311 на об Великить евя- 
тыг полуелеосных». 

Поихдние — подаваніе знака руками, гла- 
зами или головою. 

Помакдю — (Йоуєош) = даю знакъ; бъ 
помавая, объяснялся знаками (Лук. 1, 
22). 


ПомАЗаніє — (урїсс) = помазываніе, на- 
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назывались у свресвъ цари, свя’ Бщенники и 
пророки отъ помазанія мүромъ; 2) то же 
наимекованіе усвоено и Мессіи, Господу 
нашему І. Христу (2 Цар 1, 14; Псал 
44, 8; сн. Евр. 1, 9; Данил. 9, 26). 


Помёзанный совершён — (6 уротос 6 


тєтгЛеноруос̧) Лев. 4, 5 Әти два гре- 
ческія или славянскія слова соотвЪтству- 
ютъ одному еврейскому (машіяхъ), ко- 
торое обыквовенно у ХХ переволится 
урістёс̧ и никогда, тєтећекорёуос̧, олдо- 
вательно первоначальное чтеше было 
лишь помазанный — 210766 


ПомАЗатИ-— (суси) =1) полагать. Пома- 


заше косяковъ и лверей было печатію, ко- 
торою отм%чены были евреи, какъ сохра- 
ненные отъ ангела губителя, поразив- 
шаго сгиотянъ (Исх ХИ, 7) Кровь 
пасхальнаго агвца, была символомъ спа- 
сенія евреевь и прообразомь Христа. 
Знакъ на дверяхъ изображался въ видћ 
креста или въ вид гречоской буквы 
табъ Т). 2) Въ Исх. ХГ, 10 помазати, 
(ур{=:у)— намазывать, вамащать. нати- 
рать тЪло масломъ; красить, румянить. 
Освящене скин! состояло въ помазаши 
ея елеемъ и въ прикесени жертвъ съ 
крооленіемъ. Моисей помазалъ елеемъ 
скивію и ся принадлежности (Лев ҰШ, 
10 – 11). Помазаше елеемъ означало 
освящающее дВйетвіе благодати Св. Ду- 
ха. Тоже самое значене имЪло пране- 
сеніе жертвы и кропленю кровію (Лев. 
ҮШ, 15); 3) освящать чрезъ помазаніе 
священнымъ слеемъ или муромъ; посвя- 
щать въ санъ ветхозевътнаго архіерея 
или священника; поставлять въ цари 
чрезъ священное возліяніе на глану; прел- 
назначать по вол Божіей кого-либо на 
какое нибудь высокое служеніе. /омо- 
жуть на обою по двою — на обоихъ 
косякахъ (Исх. ХП, 7). 


ПомамЕ — (ве? 2№уоу) = спустя немного 


(Пр. Д. 24, 2). 


Иомлмитн — ввести въ ошибку (Микл.). 
Помзылєннє 
Поманокёніїє — ддавіе знака головою или 


одуреніе, ошибка. 


рукою. Ирод. сент. 22. 


и 
Поман тн — вамахиваль, возбуждать, по- 


буждать. грозить, поманить, дать, сдћ- 
лать знакъ (Мр ХУ, 11). 


мащеніе (Лев. УП, 35). Ивогда значить: 
благодаль Св. Духа (1 Іоан. 2, 22. 27; 
Певл. 44, 8), Мессію, то есть Христа 
(Данил. 9, 26). 


Помазанник® —(зреч. урстёс) 1) такъ 


Поизраный, = померанецъ (плодъ и дерево). 

Момарати, помаритн == возбуждать, подстре- 
кать (Микл.). 

Поматы — (зреч.) == скрижали, носимыя 
на мантіяхъ архіерейскихъ вверху и 
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внизу. Нынћ отличіе это имфютъ и ар- 
химандриты. Чмнов арафер. 

Померздю == заморажнваю, замерзаю ( Не- 
востр. ). 

ПомецАти =— померкать, помрачеться 
(Мите. 24, 29; Марк. 13, 24; Лук. 23, 
45). 

ПометАтН — 1) мести, обметать (Лук. 
15, 8); 2) бросать, ввергать (Мате. 7, 6). 

Пометёна ==выметенъ, вычищенъ. И при- 
зшедь обрящетѕ празденг, пометенг и 
‘украшенз (Матө 12, 44; сн. Лук. 11, 25). 

Пометный = сборный; „поставлена бысть 
церковь пометнымн денгами со всего 
Новагорода“ (Ниву. лът., 3, 247). 

Пометь == сборъ (Нова. лът., 1, 105). 

Помени — прищуренный. Прол. апр. 
24. 

ПомизАни = примигиваніе, прищуриваніе 
тлазъ (Исайи 3, 16). 

Помиз&ю — (доъейо) — мигаю, примиги- 
ваю (Псал. 34, 19). 

Помиль — потокъ. 

Поминёнй или помАнННК — тоже, что 
въ древности диптихи, книжечка для 
вписыванія имевъ живыхъ и умершихъ 
для поминовекія при тавнетеЪ өвхари- 
ети. 

Помимки-—такъ въ дрсиности назывались 
подарки, которые иностранные послан- 
ники приносили русскимъ государямъ. 
Такъ, напр., послы отъ вольныхъ горо- 
довъ Бремена, Любека, Гамбурга и др., 
прибывши въ 1603 году въ Россію, поя- 
несли парю Борису Өеолоровичу различ- 
ные подарки, состоявшіе изъ серебрян- 
ныхь позолоченныхъ фигуръ: орла, 
страуса, пеликана, грифа, льва и еди- 
норога. 

Помннокініє #сбашнуъ — „Сохраняя из- 
древле преданный обычай, св. восточная 
церковь предала благоговВйнымъ и ис- 
тиннымъ своимъ чадамъ священный долгъ 
творить пониновенія, молитвы и прино- 
шенія за православныхъ христіанъ. Св. 
Тоаннъ Златоустъ такъ описываетъ по- 
требность и всю польву помивовенія: 
„Есть средства облегчить мученія души 
грёшиика, если захочемъ. Если мы бу- 
демъ творить частыя молитвы о немъ, 
если булемъ раздавать милостыню: то 
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сд®лаетъ того же? — Отъ имћъній его, оть 
собетвенныхь стажаній, откуда восхо- 
щешь, — помоги. ЧЬмъ большинъ грхомъ 
повивенъ братъ твой; тВмъ больше тре- 
буеть милостыни за себя. одавай не 
дзя него только, но и для себя, —такъ 
какъ не одну и ту же силу имфеть ми- 
лостыня, подаваемая самимъ, какую 
имћетъ сама она отъ рукъ другихъ. Ибо 
ве все равно, что самому подать мило- 
стыню кому-либо, что другому о немъ. 
Такъ какъ милостыня изъ чужихъ рукъ 
имћетъ меньшее достоинство предъ тою, 
которая подается «отъ себя, то мы и 
должны увеличить ея достоинство мно- 
жествомъ дара. Не о гробахъ и не о 
торжествахъ погребельныхъ должны пе- 
щись мы, но о душ% усопшаго. Поста- 
вимъ окрестъ гроба вловицъ и сиротъ: 
воть величайшее торжество погребенія! 
ПовЪдай имя преставльшагося, попроси 
веВхъ творить молитвы и прошенія: — 
это умилостивитъ Бога; хотя это и не 
отъ него лично возносится, но другіе 
для него испрашиваютъ милости Божі- 
ей: таковъ законъ человъколюбія Божия! 
Вдовицы, обстоящія благотворителя и 
слезящія о милосордомъ, могуть исхи- 
тить не только отъ настоящей, но и отъ 
будущей смерти. Многіе получили поль- 
зу и отъ другихъ, которые за нихъ 
подавали милостыню, и обрВли, есля не 
совершенное, то хотя нЪкоторое утђ- 
шеніе. Не напрасны бываютъ приношв- 
нія объ усопшихъ, не тщетвы мольбы, 
не всуе милостыни! Вее это завщалъ 
Духъ Святый, хотяшій того, чтобы мы 
другъ другу приносили пользу. Ибо емо- 
три: онъ получаеть пользу отъ тебя, а 
ты —отъ него. Не напрасно діаконъ во- 
шетъ: „о иже о Христв усоншихъ, © 
иже памяти о вихъ совершающихъ“. 
Это не діаконовъ голосъ — это гласъ 
Духа Святаго, потому что это ларъ 
Его! Ввдая сіе, будемъ, сколько можемъ, 
подавать утъшеніе душамъ отшедшихъ, 
выБсто слезъ, выЬсто рыданій, вмЪсто 
надгробныхъ украшеній, милостынямя, 
молитвами, прикошеніями, дабы и они 
н мы получили объщанныя блага, бла- 
годатію н человъколюбіемъ Единородна- 
го Сына“ (Нов. скриж. ч. ТУ, 24. ХХШ, 
$1 


хотя бы онъ и недостоинъ былъ милос- { Шомины— тоже, что поминовеніе. Номо- 


тей Божіихъ, но нами Богъ умоленъ 
будетъ. Если Онъ ради Павла другихъ 
спасъ, если и ради другихъ пощадилъ 


[$ 
многахъ; какъ же ради насъ Онъ не | Поморек 


канона 77 ст. 


Помлести — доить (Микл.). 





=лежащій по морскому берегу, 
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относяшійся къ поморью (2 Маккав. 
ҮШ, 11). 

Помет — мъсто, вымощениое деревомъ 
или камнемъ, полъ (8 Макк. П, 16). 
Назване „помость“ (№Зостротбу) от- 
носихось къ мозвичному помосту изъ 
разныхъ цвЪтовъ, на которомъ римскіе 
преторы и прокураторы имли свои ви- 
мы (Во), или оффипіальныя съдаляща, 
какъ судьи еіс. Цезарь вовилъ еъ со- 
бою, во время своихъ компаній, такой 
помость (Гейки „Жизнь Г. Хр.“). 

Помочное, понечиое == 1) назване од- 
ной судебной пошлины; 2) пособіе вевин- 
во оклеветаниому (Русск. правда) 

Поночь = помощь, подмога, содЪйствіе 
(Псков. суд. зрам. 1467 г.). 

Помёціникя — (036$). Въ Быт. 11, 18 
разумћется подобное Адаму существо, 
которое должно вепомоществовать ему 
въ рождеши и воспитани дътей и во 
вовхъ нуждахъ. 

Помощинца == супруга, законная жена, 
Бормч. лист. 1 на 06. 

Помраженне = негодованіе (Микл)- 

Помрачаю — (роу о) иногда: обевобрв- 
живаю; помрачають лица свои (@фам- 
{оис тй побсомта а0теу), привиквютъ 
на себя мрачный видъ (Ме. 6, 16). 

Помоуднти == замедлять, задерживать. 

Помъуд—клЪтка, западня, силокъ (Микл.). 

Помыцати — наложить руку, приступать, 
вападать (Микл.). 

Помышлёніє — (буса) == размышленіе, 
обдумыване; разуиъ, душа; мифніе, 
мысль; смысль; расположеніе, намфре- 
не. Смысль словъ: „ме #то- 
му проклнти землю за человть- 
ческая: зане прилежит помышлеше 
человњку прилежно на злая отъ юно- 
сти ею“ (Быт УШ, 21) такой: Гос- 
поль объщается, не проклинать землю 
за дъла челвъческія за то, что дла 
людей — зло отъ юности, или зв нрав- 
етвенную испорченность людей. 

Помышлтн — (доуойсол) — размыш- 
лять, думать, обдумывать (Быт. УТ, 5). 
Въ Быт. УТ, 6 вм. „помысли“ въ рус- 
ской Биби „раскаялся“, т. е Богъ. 
Это челов кообразное выраженів, ко ко 
сознаніе ошибки въ сдёланномъ, которой 
у Бога не можеть быть; люди уклони- 
лись отъ истиннаго пути и тъмъ оскор- 
били Бога (Ср. 1 Цар. ХУ, 29). Самъ 
Вогъ пожалёлъ, что создалъ человћка — 
Богъ призналъ человЪка далеко укло 
нившимся отъ своего назначерія. 





Пон— 
Поцъжатн, помьжАрити == закрыть глаза. 
Помьний — мевьшій (Мика.). 

Помьсть — месть, отышеніе (Мика.). 

Помънєннэ — упоминаніе. 

Помялушко == помело, метла для выме- 
танія печи (Былин. яз.). 

Помастнса — вавертъться, заблудиться, по- 
трявнуть (Мыкл ) 

Понарнй — (реч. поуйроу, лат. репа 
ит) = корзина для хлфба (Мыкл.). 
ПонаходНТн — (үсуубсхесу) — уразумъ- 

вать, познавать. Лрол. сент. 26. 

Поні — по крайней мъръ (Марк. 6, 56; 
Дћян. 5, 15) 

Понева — древне-русскьа одежда. Поне- 
ва была, самой древней одеждой бъдныхъ 
поселявъ въ Россїи; ес носили обыкно- 
венно женщины. См. поиака. 

Понедфлокъ = первый день по нед, 
иначе называется пояехзльникъ. (1лу- 
экебн. 1667 года стр. 661; этоть день 
посвященъ ангеламъ и, въ честь ихъ, 
по іерус. уставу, посвященный посту. 
Еще и до нынъ многіе православные въ 
этотъ день „понедьльничають“ т. е. 
постятся. 


Понёже — ибо, потому что. Понеже удив- 
ленә бысть — дивво огралилъ себя (2 
Парал ХХҮІ, 15). 


Понғлйко — съ тъхъ поръ, какъ (Исх. 
ХІ 24). 
Понєртмє == погруженіе. 


Поні Зшїйса = накловивиийся, нагнув- 
шійся. Роз. част. 2, за. 25. 

Поинкка, поворъ -мъсто, гдЪ потокъ євры- 
вается въ землю; воловоротъ, пучина 
(Микл.). 

Поница = келлія (Док.г.). 


Ноннцітн == смотрёть въ землю. фр. 
Сир. 6. 


Поннчітн — сутулясь ходить, горбиться, 
или наклониться, нагибаться. Пролов 
юн. 24. 


Ибножи — (кутріс̧) == часть латъ, покрь- 
вающвя ноги (1 Цар. 17, 6). 

Пононарекіа двери — съверныя двери, 
ведущія въ алтарь, называются такъ 
потому, что въ этой сторонћ алтаря нё-- 
ходятся угли, вода, ладанъ и проч. свящ. 
церк. вощи, нахолившілся подъ въдъні- 
емъ пономаря. 


Пономдрь — испорченное греческое слово 
парамонарь; см. выше. Въ рус. области. 
языкъ есть еще форма тодомарь (см. 
Онежекя был. у Гильфердино) 


456 


Пон— 


Понбглнєый — исполненный поношеня, 
клеветы, злорћчія (Прит. 27, 11). 

Поногный —= попутный. рол. мар. 19. 

Поносочдгтннка — участвующий въ зло- 
словіи Толк. ев. 160 об. 

Понбгъ — (буеибос)-=поношене. безчест!е. 
Неплюдный поносз, безчадство (Сен. 9 
оак. кан. 2 п. 8 тр. 4) (Невоетф.). 

Поношёни — отыдь, срамъ, позоръ (Лук. 
1, 6). Всякь эке золь бываете въ по- 
ношеніе мужеви — всяюй другъ чело- 
вЪку. дБлающему подарки (Притч. 19, 
6). Поношенёе зобзующитз — поругане 
отъ налменныхъ. Моли. Кёевск. изд. 
стр. 127. 

Нонрань — червь (Ликлош.). 

Понрътн — погрузиться, поникнуть. 

Понтій Пилат —римскій намЪстникъ 
Іуден, показавшій, въ сулћ надъ Іису- 
сомъ Христомъ, нъкоторую стойкость, 
но, изъ страха предъ народною толпою, 
предавшій Господа на смерть. Въ 58 г. 
по Р. Хр. онъ былъ еосланъ въ Галлію, 
и мучимый совъстію, какъ говоритъ пре- 
даню, окончилъ жизнь самоубійствомъ. 

Пбнтъ— (реч. тбут0с) = море, я потому 
въ ирмосахъ употребляется это слово за 
Чермное море, наприм. понтомъ покрый 
Фараона съ колесницами; Понтъ—стра- 
на въ Малой Азіи. Отсюда прилагатоль- 
ное Понтайскей (Дъян. 2, 9. Мат. 27, 
2), данное вмЪсто прозванія Пилату, иге- 
мону римскому (ДФян. 4, 27. 1 Тимо. 

‚ 13). 

ПОНТАНИН®-—житель Понта (ван. 18, 2). 

Поноуда—1) даръ, подарокъ; 2) жертва. 

Пон ждёю — (порорио) = возбуждаю, по- 
ощряю (Тю. 8 п. 8, 

ПонождйюгА—(катете у орли) ==еп®шу (Н. 
29 Г. в. 2). 

Поиъдиао— (реч. лбупоу)==моотъ. 

ПонырАю — (80уо)-ныряю, погружаюеь, 
проскользаю (Юн. 2, 6); вкрадываюсь (2 
Тим. 3, 6). 

Понһ == по немъ, или за него. Кормч. 
лист. 5 на обор. Поручится тонь. 
Понька— (др. рус.) = рубашка; Болозод. 
146. понява — длинное платье; попона; 
чешск. паивнка— пленка; санскр. рё— 

охранять (А. Гильфердина»). 

Понт — по крайней мЪрБ. 

нъштатн == дуть, вздувать. 

Помака (стубсду) полотно, или покрыва- 
ло, єдвланное изъ льна, которымъ на во- 
стокъ женщины въ лвтнее время днемъ 
и ночью завертывались и прикрывались, 





Поп— 

а также и мертвецы; (Ауткоу) родъ гру- 
бой одежды, изъ льна сдфланной, кото- 
рою у древвихъ слуги опоясывались (Лук. 
23, 53) окн понакою; (ооа. 18, 4) нвъданъ 
понавок, хої ХВ А утоу; (Мате. 27, 
59) овн ж понакою унстом (въ еванг. ХПИ 
и ХШ в) 

Пондвьникъ — саванъ (Л/иклош.). 
Понќтн, поЁмлю— взять за себя въ су- 
пружество. Потребн. Филар зл. 6. 
ПоокнтАти==населять какое мЪето, вод- 

воряться. Ирол. окт. 23. 

Поскладётн — повоевать, овладъть. Хр. 
мая 9. 

Поорлтн= взрыть, вспахать землю для по- 
сВва ( ЛГиклотш.). 

Пооскоудоұ——=въ маломъ или скудномъ коли- 
чествћ. 

Поогтріти, поостр&тн —- побудить, по- 
отрить, возбуждать. Мин. мъс. іюл.3. 

Поохритотн==погнБваться, подосадовать. 

Попаша — потрава на полћ. 

Пбпела-— пепель. Кормч. 297. 

Попеченіїє — (фооутт/ роу): училище, или 
монашеская обитель (М. 15 п. 4 тр. 1. 
Т. 19. Д. на Г. в. ет. 3. І. 19. Д. п. 
4, 9, 1, 1); вабота. 

Пояннъ—тоже, что попъ; см. ниже. 

Попллћликъ—:скользкій, гладкій, поползно- 
венный 

Попллканнє—разливъ, наводненіе (ЛѓЃикл.). 

Попялпоязхти = съвдать траву. 

Попалхъ — страхъ, ужасъ. 

Поплекёю — (баттош) --оплевываю, пре- 
зираю. 

Поплоунъ — (з2отућосоу) 1) бабочка, моты- 
лекъ; 2) палатка. 

Попхьуътн = шататься, качаться. 

Поповича 1) сынъ священника; 2) про- 
исходящій изъ духовнаго званія (Был. 
Я3 ). 

Попёкет'ко — священство. /ред. Кормч. 
22 на обор. 

Поновщина = особый толкъ раскольни- 
конъ въ брынскихъ скитахъ. Розыск. 
лист. 25 на обор.; почему такъ назва- 
но, смотри тамъ же лист. 26 на обор. 

Попожденнк-=утрембовавная земля, настил- 
ка, полъ изъ глины. 

ПополЗАнеА— (Зтоћсбаіуо) = поскольза- 
юсь, ускользаю. уклоняюсь (во вт. 5 н. 
чет. веч. на ст ст. 2); (САсдіуш), по 
скользкому иду твердо (Ав. 31 к. 1 0. 8,7). 

ПоползЁ и —поползновене, преткновеніе, 
погрвшеніе. Ирол. сент. 6. 

Поползнокёнїе — (бтокЕ лорд) — шаткая 
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поступь на скользкомъ пути; проныретво 
(Прат. 11, 4); снисходительность, благо- 
склонность (Акае. Богор. на етиховнћ 
стихир 3): (015306), скользкое мЪсто 
(въ ср. 5 н. чет. к. 1 п. 9 тр. 2) (Не- 
востр.). 

Пополохъ==страхъ, испугъ; „и бысть 00- 
пологъ во всю нощь силно по всему 
Повугороду" (Иск. лыт., 1, 251). 

Пополошитиєя==испугаться; „бополони- 
шаоя людье, сългаша бо яко Сватопълкъ 
у города съ Пльсковици“ (Н06. льт., 
1, 8). 

ПополЎ — пополамъ, т. е. по половин. 
Прод. ёюл. 9. 

Попохьза == польза, улобство. 

Попона—1) препона, прегради; 2) покры- 
вало для лошадей (Домост ). 

Попонъ водный порость, морская трава. 

По порядп = рядкомъ (Былин. яз.). 

Поправити = отправить; „пріяшя Новго- 
родни Святослава и поправишя и въ 
Лалоғу“ ( Нов. лњт., 1, 18). 


По праБЯ == справедливо, право. рол. 
окт. 5. 

Попрі аз динчный.-(ревеортёс) = елвлую- 
шій за праздникомъ, бывающій послЬ 
праздника, (въ пон 2 к чет. 2-го к. п. 
1 тр. 13. 

Попойзлнетко. — Господекіе и Богородич- 
ные велике праздники обыкновенно пред- 
начинаются въ церковномъ богослуженіи 
за нБеколько дней до самаго праздни- 
ка,-—это называется яредпразднствомь 
праздника, и прололжаются нЪеколько 
дней посл праздника, —это называется 
яопразднетвомъ праздника; послБлній 

^ же день нопраздиства называется отда- 
ем праздника. 

Попранй:—соръ, презрънная вещь, которую 
ногами топчутъ (1 Кор. 4, 13): всњма 
попраніе доседњ. 

Попртн—ногеми топтать, отвергать, уни- 
чижать. Иже сына Божія поправый 
(Евр. 10, 29) 

Попрен ЗАЙ Ха -= зреамърно, весьма. Кит. 
Злат. 22. 

Нопреслоуха = непослушане. 

Попретитн-=пожурить, едълать выговоръ 
съ увъщаніемъ. Прол. #юл. 12. 

Попрічный — поперечный. Роз. част. 2, 
з. 24. 

Поприцџе— (лазю. тіге, греч. роу) — 
мрг разетоянія мЪстъ (Мате. 5. 41): 
И аще кто тв пойметь по силь по 





Пор— 
прище едино, иди сь нимь два. Под- 
рище состояло изъ тысячи большихъ шв- 
говъ, а въ каждомъ такомъ шагВ ечи- 
тветоя пять стопъ Локтей въ поприщъ 
2000; на наши мђры оно равво прибли- 
зительно 690 сажень 

Попродать = опзнить (Судн. грам ). 

Попрость, == прямо. 

Попротивптьея:=вступить въ бой { Был. 
Азық ). 

Попръкъ == поперекъ. 

Попоусиктн == перем'Бкитьея 
{ Миклош). 

Попустити == опустошить; „ходиша вся 
Русска земля на Галипь и много попу- 
стиша область ихъ“ (//08:0род. аът, 
1, 10) 

Поп рётн - (2с: чол) отпускать, отправ- 
лять, отсылать, бросать (Числ. 22, 13). 
ЕФ 

Пӧпа—снящонникь. рол. мар. 10. Это 
иепорченнов сльво, вошедщесе въ употре- 
бленіс вмЪсто греч таппас папа, 
т. е. отецъ. 

Попъхакатн — лягаться, толкаться. 

Нопытати — спрашивать (Л/иклош.); попро- 
бовалч.. 

Попати — обтянуть (Миклош). 

Порд — 1) вообще время; 2) подпора, ут- 
вержденіе; 3} споръ, распря. 

Пөрлєа==подкидышъ (Маню). 

Порлвити, порлвматн—подгонять, гнать: по- 
рабощать. 

Пордкотити — (бои оду) = дфлать ра- 
бомъ, порабощать, покорять, дфлать га- 
висимымъ. Въ Быт. 25. 23 Фоџћғбғу, 
быть рабомъ, служить. 

ПофавоттнсА — слугою сдвлазъся, въ 
работу отдаться (Рим. 6, 18, 22; 1 Кор. 
т, 15). 

Порабоцённый —въ рабеков состоянів 
приведенный (Гал. 4, 3). 

Поракнй == сравненіе съ землю, разоре- 
ше ло основанія (Мих. 7, 12). 

Порхжаньинкь, порлждаинкт == потомокь 
(Миклош). 

Поразйтн — (полёвову)==етучать, пора- 
жать, ранить, толкать (Исх. 21, 22). 
Поразн == различно, врознь. Про.з. но- 

ября 1. 

Поразстронитьея=посторониться (Был. 
язык ). 

Пора фЕйти => понимать, чувствовать, 
представлять въ умв. Ефр. Сир. 194. 
Мин. мс. нояб. 21. 

Порамниа— перевязь воинская, орарь, не- 
большой плащъ. Грол. окт. 26. 


измЪниться 
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По Ќиннца = одежда, вотхозаконнаго ар- 
хіерея, которая на плечь была возла- 
гаема, какъ теперь омофорій Гри. 
Назан. 47 на 06. 

Портитн и портокатн — вести войну; 
завоевать, побздить. 

Порєвриє = ребра. 

ПомвнокАТи == взять себъ кого либо въ 
прим%ъръ, въ подражаніе (Притч. 6, 6). 

Порекло = фамильное ния, прозвище. 

Поречінїе — (рор?) = порицаніе, жалоба, 
(Кол. 3, 18)., 

Порирнь порнцётн—= упрекнуть, охулить, 
осудить, поносить, опорочивать (2 Кор. 
8, 20). 

Порнвание = толканіе. 

Порнеъ=любящій спорить, спорливый: под- 
лежащій спору, спорный. 

Порнхмо – (реч. порюрос)=еЪтованю, жа- 
лоба. 

Пороєвтн==порабощать, подчинять. 

Поровлєнає рабство, подчиненность. 

Порода == родовое происхожленіе. 

Породный = тоже, что плодородный. Мин. 
мтс. $204. 11. И 

По рёАЎ н по подбкїю — (кота үѓуос̧ 
хай хо ёробтута) Быт. І, 11—12.— 
Вс сотворенныя растенія должны под- 
держивать родъ свой чрезъ нарожденіе 
подобныхъ имъ; растешя оставляютъ 
сЪмя, отъ котораго образуются новыя 
растенія того же рода и подобя. 

Порождёніє– (үбуос̧) = всчвдів, сывъ (въ 
чет. 5 н. чет. на утр. блаж. 12). По 
рожденя егиднова — нечестивыя двти 
нечестивыхъ родителей (Мато. 3, 7, 
12, 34). 

Порожній = пустой, безъ содержимаго. 
По Павскому (Разс. 1, $ 128), вм по- 
розвый или пороздный, т. е. праздный. 
На это намекаеть форма упражняться, 
или үпорожняться вм. упразлняться. 

Пороҳъ — баранъ; пороха — ягненокъ. ба- 
рашекъ. 

Пороко = сурово, грубо. 

Пороковёти — хулить, поносать. Прашщ. 
лист. 395 на обор. 

Порокъ — (резрос) = порицане, преврћніе, 
поворъ, осивяше, недостатокъ. Не могли 
быть священниками лица, имввийя ка- 
кой либо порокъ: слВпыя, хромыя, съ 
переломленною рукою или ногою, гор- 
батыя, имЪћющія сухе члены, бВльма на 
глазу, коростовыя и паршивыя, а также 
съ поврежленными ятрами. Вс эти не- 
достатки (кромв слЪпоты) не по суще- 





Пор— 
ству овоему препятствовали исполнять 
свящевническія обязанности, но служи- 
ли нравственнымъ препятетвіенъ. Законъ 
смотрёлъ на эти недостатки, какъ на, 
образы гръховнаго поврежденя. Недо- 
статки священниковъ не превятствоваля 
священникамъ вкушать „Святая Свя- 
тыхъ“ и отъ „Святыхъ“ (Лев. 21, 22). 
ЗКивотныя жертвевныя должны быть так- 
же безъ порока, ибо неприлично прино- 
сить животное порочвое въ жертву Богу 
и всЪ жертвенныя животныя прообразо- 
вали всосовершеннаго Христа (Лев. 22, 
20—24). 

Порокъ— (02. рус.) = таранъ, стЪнобит- 
ное орудіе. Порокомъ же безпрестани 
бьющимъ лень и нощь, выбиша ствны 
(Кіева). Ипат. л. 6748 г; Нов. лют. 
1, 28. Въ древности порокъ называет- 
ся иногда зельемз. Е 

Поропоръ == прапоръ, флагъ. 

Порочный романы пори- 
цанія (Втор. 32, 5). 

Пороша => новый, свЪжій сиЪгъ. 

Порпіянъ — особенный сортъ сукна. Въ 
Торговой киигъ „Кафтанъ сукно порш- 
янъ черчатъ“ (Савваит.). 

Ибрта - (лат.)—городскія ворота. Прол. 
зюн. 18. 

Поргище — одежда, платье. Исков. суд. 
грам. 1467 г. 

Портно (отъ слова порты)=одежда (Рус. 
правда) 

Порта (хос̧) — тряпка, рубаха (Исаіи 
64, 6. Терем. 38, 11); (Аїуо) вм. ленъ 
(Остр. ев. Ме. 12, 20). 

Порты — 1) вообще древне-русскан оде- 
жде. Въ лВтописи подъ 1074 года, гово- 
ритея о черноризпа Исакін, что окъ 
»Совъкупи къ собы уныхъ (юныхъ) 
и вокладаше на нь (на нихъ) порты чер- 
нозьскыя“; подъ 1203 г. читаемъ: „ико- 
ны въ сиоихъ портћхъ дв и въ кикв“; 
2) въ частности мужское исподнес платье, 
портки: „а рубашки красные мужьскіе 
и женьскје и порты, то всо самой (хо- 
мовитой жен) кроити“. „Какъ царь 
ВЫХОДИТЪ изъ МЫЛЬНИ, и въ то время 
возлагаютъ на него срачицу и порты и 
платье иное“. 


Пороукь == мото заключетя, темница, 
острогъ. 
Пор га :-==ивдБвательство, насмЬшка.. 





Пор гіт — Фито) — играть, ска- 
кать, осмБивать, насызхаться; яоруа- 
ну быти - быть обмануту, осмВяну 
(Мате. 2, 16, 27, 29. Марк. 15, 20). 
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Сотворенз поруань быти ашелы ею 
— только тоть, ЕТО создазъ его, можеть 
приблизить мечъ свой къ нему (1овь 
40, 14). 

Порохгъ = поруганье (Им. 4.)- 


Порка — иногда значить: показано воз- 
въщене, по лат. іпйісішт. М. Власт. 
Сост. А. 1л. 9; ручательство, поручи- 
тель. Это слово произошло отъ того, что 
при заключеніи договора и условія между 
двумя лицами, или при рукобитьв третій 
развимаетъ руки и ручается за вЪрность 
исполневія. Въ Судебникњ царя Ивана 
Васильевича значится: „а кто безъ поруки 
купить, и тому тъмъ быти и виновату“. 
Тоже узаконяеть и Уложеніс. Въ Ди- 
тов. Стат. арт. 54: „Если поручи- 
тель не представить отвЪтчика въ по- 
ложенный срокъ и не сдасть съ себя 
поруки: то таковая порука раепростра- 
вяется какъ на самаго поручителя, пока 
онъ живъ, такъ по смерти его на зћ- 
тей его и на имфніе его въ случаћ тЬхъ 
убытковъ, каків истецъ докажетъ закон- 
нымъ образомъ“. (Статуть великаго кня- 
жества Латовск. Спб. 2 ч. 1811, 4). Въ 
нвыецкомъ правЪ еще строже постановле- 
піе, сдълавшееся пословипею „порукулхол- 
жно давить, душить“. По замвчанію Г. 
Ейзенгардта, сего нө слЪдустъ принимать 
въ буквальномъ, но въ переносномъ смы- 
оъ, который значитъ, что „поруку дол- 
жно тащить въ судъ“, кавъ сказано у 
Мате. 18, 28: „и емь ого давляше“ , что 
дЪлелось у римлянъ, схвативъ за шею, 
за шиворотъ, ођогіо соћо. Такъ какъ 
нЬкоторые иЪмецкіе народы предостав 
лили заимодавцу на выборъ: требовать 
въ судъ самаго должника, или поруку 
по немъ, то это обстоятельство, въро- 
ятно, дало поводъ къ означенной посло- 
ваць. Только бургунды давно заимство- 
вавшів отъ римлянъ многія права, не 
допускали, чтобы поруке требованъ былъ 
къ суду прежде совершеннаго обвиневія 
должника и чтобы наслЬдники первёго, 
послЬ его смерти, отдавались подъ сулъ. 
(1. Вигоип9. ё. 5. 2,5 2). Но изъ за- 
коновъ императора Оттона Н и Саксон. 
земскаго права яветвуетъ, что даже въ 
средне вћка у нЪыцевъ существовало 
вышеозначенное установлене. (См. по- 
дроби. въ кн.: „Русскіе въ своить посло- 
вицааз“, Снезирева). 

Нороуко — жестоко, грубо (Миклош ). 
Порохкъ — жесткій, твердый, грубый 


у 
По уа == поврежлевіе, неисправность, 





Пор— 
порча. Кн. указн. ст 45 рукоп. Су- 
нод. Библ.: вз сборных деныать недо- 
плата мли какая поруха. 

Поръчй — (үүх) == поручительство (Сар. 

9, 19, 20). 
Норученьки= перила (Были. яз.). 


пучи — (вреч. ёкцаймка) == принадлеж- 
ность священнослужительскаго облаче- 
нія; надфвеются на рукахъ, инече на- 
зываются нарукавницы и знаменують 
силу, еюже Христосъ побљди врали 
своя. Скриж. стр. 134; поэтому свя- 
щеннослужитель, надвая поручь на пра- 
вую руку, говор. тъ: десница Твоя, 
осподи, прославися въ крюпости, дес- 
ная Твоя рука сокруши врати, и мно- 
эжествомз славы Твоея стерлэ еси су- 
постаты. Нь это имћется толковане 
въ Скриж. стр. 119. По мићнію же 
Валсамонову, въ отвЪтћ 37 на вопросы 
Марка монаха, поручи значать узы, ко- 
ими связаны были руки Господа нашего 
Тисуса Христа, влечениаго къ Пилату на 
судъ; съ этимъ мићніемъ согласенъ и 
Сумеонъ Солунскій. 
Пороуунвъ == своенравный, калризный. 
(Миклош). 


Поз чи тельный — ручающійся, довфряю- 
щий (Н. 13 въ веч. на стих. ст. 1). 


Пор чникь — челоркъ, который по дру- 
гомъ поручается, порука или поручи- 
тель (Русск травда). 


Пор чница—та, которая по комъ нибудь 
поручается: зям ми буди и поручница 
довольно къ рожденному изь тебе. 
2ріод. лист. 608, въ молитвЪ Марін 
Египетской къ Пресвятой Богородиц®. 


По Ушиттн-— повредить, испортить. Корм. 
редисл лист. 10. 

Порфиа — (тортоо) = пурпуръ, багрепъ 
т ак. 4, 23); пурпуровая, дорогая 
одежда (Лук. 16, 19). 

Порфуфогённт _ (реч.)-багрянорохный, 
или багрянорожленный, т. е. рожден- 
вый отъ дарствующаго отца. Это было 
прозваніе нћёкоторыхъ греческихъ дарей. 
Первый такъ названъ быль Ковстан- 
тинъ, 50-й отъ Константина великаго. 

Порфуронбеный — восяшій порфиру; это 
названіе приевояется только владфтель- 
нымъ особамъ и ихъ лЬтянъ. Прод. 
ман 23. 

Порфўропроддланнца — (порфурбтео?с)- 
женщина, торгующая пурпуровой шер- 
стью, или одеждою (Дфян. 16, 14). 
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Пони — (лат }= часть или доля: напр. 

въ монастыряхь кушавье на порщи по 
числу братій раздЪляетоя. 

Порча — (греч. фаррикоу)= ядъ, отрава. 
Иногда берется за самое дЪйствів дан- 
наго яда, т. е за самую болъзнь Чин. 
исповтд. л. 10. Ворожей призывает» 
на вредь, на порчу кому. 

Поръ — порей. лукъ (Мика.). 





Поръкиу, ссора, споръ (Мика.) 
Поръҳати = ржать. 
Порзкаинн борьба; порвкати — толкать, 


пихать (Мика). 


ПеёрЕчи слово въ слово, тми же ръ- 
чами. М. Бласт въ предиса. 

Пор%чье = страна на берегу рёки; м%- 
«те, принадлежащее къ берегу рки. 

Порютєинє — опаденіе; гибель, развалины; 
порютити == бросать, кидать. 

Порядная==письменный договоръ, условіе 
(Судн. трам ). 

ПомАЎ — порядкомь, чинно (Лук. 1, 3; 
ДЪян. 11, 4). 

Порядъ = условів, договоръ. 

Посагихти — (церн.-слав.) = жениться: по- 
схгъ— связь, бракъ; эиверск. губ. посагъ 
— свадьба; польск и орловск. 196. по- 
сагъ— приланое; санск. зав — прикрЬп- 
лять, абѕакіа — соединенный (4. Гиль- 
фердиназ). 

Поевлникъ. —— Пазваніе это проиеходитъ 
отъ слова зосажене (для управленія). 
Посалники были поставляемы князьями, 
ихъ можно сравнить съ теперешними 
губернаторами Въ военное время посад- 
никозъ было по два (въ Новгородћ и 
Пеков%), изъ которыхъ старшій началь- 
ствовалъ надъ войскомъ Иногда же оба 
начальствовали надъ войскомъ, причемъ 
войско дълилось на двъ части. Время, 
на которое избирали посалниковъ, бы- 
ло неопредфленно; н$которые изъ по- 
садниковъ улерживались въ этомъ зва- 
ніи до самой смерти, другіе же пра- 
вили весьма незначительное время. Воро- 
чемъ, посадники были избираемы боль- 
шею частію на къкоторое опредъленное 
время, по прошествіи котораго ихъ обык- 
новенно смвняли Во все время испол- 
ненія должности посадникъ назывался 
степеннымъ посадникомъ Кто однажды 
быль таковымъ, тотъ во всю жизнь ва- 
зывалея старымъ посадникомъ или про- 
сто посадникомъ и могъ вторично быть 
степеннымъ, если его признавали къ 
тому достойнымъ. Чинъ посадника въ 
Новгоролъ удержался до 1477 г. 
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Посадница = иногда значитъ: благород- 
ная жена. М Власт сост. К. 13. 12. 

Посадекій — чиновникъ лревной Руси. 
Названі, посалскій происходить отъ 
слова посадникъ. Поспдникъ обыкновон- 
но собиралъ въ подать кожи бЪличьи, 
лисьи и другихъ звврей, продавалъ ихъ 
и деньги отсылалъ въ казну. Продавцы 
такихъ предметовъ и назывались посёл- 
скими. т. е. посланными съ товарами 
отъ посадника. О нихъ упоминается въ 
12 главћ „Уложения“. ВиослЬдствіи по- 
садскіо образовали изъ себя торговое 
сословіе, которое можно, по ихъ поло- 
женію, приравнить къ нынћшнимъ м%ъ- 
щанамъ. 

Посадъ — предмботье, пригоролъ. (Псков 
суд ч. рам. 1467 г.); по Рус. правде 
посадъ — укр$иленное поселеніе торго- 
выхъ людей. 

Посаҳатн == ожениться, выходить замужъ. 

ПогварнетнгА — поспорить. рол. мар. 25. 


: 
ПоекнрАТН == поиграть въ евирвль. Чез. 
мин. дек. 14. 


Посвиетель = свирёль (въ Псковской 
рати} (Полн. собр. рус. лт , э. 16). 


Поскінє = особо, въ сторокъ (Восток.). 


Погєдціію — (ка Фау о) == освящаю (2 
н. чот. к. 2 п. 8 Б.). 


ПоевАциН = перковный обрядъ. Церкви 
или молитвенные храмы одни освящают- 
ся во има Всесвятой и Живоначальной 
Троицы или одного изъ липъ Св. Трои- 
цы, другіе во имя Пресвятой Богородицы, 
а нћкоторые во имя св. ангеловъ, апо- 
СтОЛлОВЪ ИЛИ ОДНОГО изъ СВЯТЫХЪ іерар- 
ховъ, мучениковъ, святого или святой. 
Посему и храмы носнтъ имена тЪъхъ 
святыхъ, которымъ они #освлщены, го- 
воритъ преосвященный Вевіаминъ (Нов. 
скриж ). 

Поселица = мВсто поселенія, постоянна- 
го жительства (Бымин. яз.). 

Посельекій = управитель дворцоваго се- 
ла съ правомъ суда, но не уголовнаго 
(Судныя зрам.). 

Пойте — супруга, жена. Кормч. лист. 
193 

Поснкик == способность; поснкъ —искусный, 
умный, хитрый. 

Поска — (лат. озсфат) == поп Блуй. 

Поскакучій - (отъ поскакивать) == эпи- 
тетъ зайца (Былин. яз.). 

Поскокъ — набъгъ, налетъ. 

Погкомаќгн == завыть, залаять, или про- 
визжать (Исх. 11, 7). 
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Ноеконь == конопля, ткань изъ нея (До- 
мостр.). 


Пбкор — (6 чтеніи)-=скоро, бЪгло. Уст. 
Морт. 25. 

Поскотитн == поскакать. Въ Имоти. лът.: 
„Выћхаша изъ Половецькихъ полковъ 
стрлци, и пустивше по стрЪлё на Русь, 
и тако поскочиша“ 

Поскриин — (лаж. зенит) = ящикъ, сун- 
дукъ ( Микл.) 

Поскроқаихтн (ерк слав.)-=осквернять;ска- 
рялъ —гадкій, сквара —нечистота; чешск, 
екварити — уничтожать, скворити се— 
мучиться: санскр. ѕуг — повреждать; рус. 
скверный. Въ словахъ скворити и сквер- 
ный вставлоно евфонвческое к между с 
и 6, за которымъ елёдуетъ р; это объ- 
пеняетея слабостью звука в, черевъ ко- 
торый обыкновенно въ слав. яз. пере- 
ступаетъ вліяніс послБдующаго звука на 
предшествуюшій (напр умертвить, умер- 
щелять, калгхкъ (церк. -слав.) имен. 
множ. чис. ваъски и мн. др.). Легкость 
согласной в объясняеть также ея пере- 
станоркү и исчезновеніо въ словахъ: 
поскрунатн =поскръкнатн вм. поскирнатн; 
скарадт вм. сккарадь (А. Гильфердинае). 

Поскоүра = тоже, что просфора. 

Поскотат == расколоть, расщепать, 

Погланїє —ТА. Такъ называются писавія 
ев, апостоловъ, написанныя въ формћ 
писемъ вли посланій, именно; одно Іа- 
кова, два ап. Петра, три ап. Іоанна, 
олно ап. Іуды и 14 посланій ап Павла. 
Послазяе окрестное, окружное или 
соборное==тЪ посланія, которыя отпра- 
влялись по всъмъ знаменитымъ церквамъ 
по окончании засЪданій собора для извЪ- 
щеня, о чемъбыло на немъ разсуждаемо 
и что постановлено. Такъ же и патрі- 
архъ новопоставленный отправляль ок- 
ружныя посланія къ другимъ патріар- 
хамъ съ изложеніемъ своего исповћданія, 
и пр Кормич. л. 217. 


# ы 
Погланнын — иногда значить: ломашній, 
издалека пришелшій (1 Кор. 1, 11). 
7А 2" 
Послатн — (атоотЕХХау) == отправлять, 
отсылать, посылать, прогонать. 


ПогайтнеА = ссылалься, приводить въ 
свидвтельство. Розыск. ч. 2, л 20. 
ПогайкдЕ — 125 батероу) == поелВ, нако- 
недъ (Ав. 25 т. п 4, 2); (507Еро“»), впо- 

олъдетвіи (Пр. Я. 21, 1). 
Пословатьеа == вести посольское д%ло, 

быть посломъ (Быгин. яз). 
Пословнца=1) согласіе, логоворъ, пред- 














Пос— 


яаритольноо условіо (Иск. суд. зрам. 
1467 г: ен. Бов. лют. 1, 88: „не 
быша пословица псковичемъ съ новго- 
родцы“); 2) екладнёя рвчь, поговорка. 

Пословіе — тоже, что пословица. Реал. 
духовн. 5 на об. 

Послоүжєииє == отправленіе должности, 
служба. 

Послоутн=слышать, слушать; посмутне— 
молва, слухъ. 

Послуховатн == свихфтельствовать, да- 
вать показанія; послуховати 6» тые- 
же рьчи = свидфтельствовать согласно 
съ кЪмъ или чЪмъ-либо, согласоваться, 
подтверждать (Судн. грам.). 

Пбелуъ — (иартор) = овид®тель, обличи- 
тель, докащикъ (р. 29, 23). Послу- 
хомъ въ лревней Руси назывался сви- 
дЪтель, самъ не видавний дъла, но слы- 
шавш о немъ отъ другихъ. 

Посл5шАнїє — иногда: обновленіе (1 Пет. 
1, 9). 

ПоглЯшАнции. —Такъ назывались въ лрев- 
ней церкви люди, которые по чину 00- 
каянной дисциплины стояли въ церкви 
в слушали чтеніс св. Писанія, и потомъ 
ВЫХОДИЛИ выфетв съ оглашенными. 
Кормч. 

у 

Посл шеетво (рартир®)— свидвтельотво 
(Сир. 31, 27. 28), показане свидвтелей. 
Послушество нечестивою смерть — 
собраніе нечестивыхъ будеть пустынею 
(юв. ХУ, 34). 

Посл шесткокатн — лжесвид®тельство- 
вать (Исх. 20, 15). 


Посл шанкъ — послушный, покорный, не- 
упрямый. 

Послунгная грамота — указъ © ввод во 
владъніе населонною землею (Карнов.). 

Посл шннкъ — Ца == олужашій (ая) въ 
обители иди братству ради смиревія, 
прислужникъ (ца) 

Пос шничетко — состояще испытанія, 
„искусъ въ послушаніи“, приготовленіе 
къ монашескимъ подвигамъ, — которому 
по древнецерковнымъ правиламъ под- 
вергается изъявивщій желаніе принять 
монашество. Въ „искус въ послушаніи“ 
онъ испытывается св. церковью въ твер- 
дости и искренности своего намфреня 
и желанін и приготовляется къ самому 
подвигу. Находящихся въ этомъ испы- 
танін называютъЪ послушниками, #060- 
начальными, рясофорными. 

ПоУшный — (бтўхоо<) == подданный; 
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послушное (тд бтіхосз), подданные (Оин. 
въ З н. чет.). 

Посл дИ — посл. 

Посл днелбЕЇЕ — извфотительное скиза- 
ве о предметф какой-либо книги, ко- 
торов въ старопечатныхъ книгахъ имћ- 
ло такое же значеню, какъ въ нынћш- 
никъ предисловіе. Оно полагалось въ 
концЬ книги. Иращиц. лист. 289. О 
семь въ посльдислови зильхь святыте 
кни ясно свидьтельтвуется. 

Пот днев крёмл — конець вВка. 

Пост Ёднїй ЙдАмв — Господь нашъ ие. 
Хриетосъ въ сравненіи съ первымъ Ада- 
момъ, всеобщимъ праотцемъ (1 Кор. 15, 
45). Посањдній Адама въ дуть живо- 
творящу. 

о и у А 

Пос днїй дёнь келикїй праздника 
(Іоан. 7, 37. У евреевъ быль обычай 
въ праздникъ кущей почерпать воду изъ 
Силоамскаго источника и приносить ее 
каждодневно въ жертву, посл чего ве- 
селилися они и торжествовали. Въ этотъ 
праздникъ іуден имВютъ кущи непокро- 
венныя, въ которыхъ Ъдятъ, пьють и 
спятъ семь дней. Въ первый день по- 
утру, взявъ въ правую руку пукъ вът- 
вей риниковыхъ, миртовыхъ и изъ вербы, 
& въ лВвую цитронъ, ходятъ вокругъ 
храме, то же длаютъ и въ другіе дни, 
& въ седьмой лень возглашаютъ: осан- 
на, о Господи спаси, о Господи по- 
спњщи,`по сему возглашенію я этотъ 
пукъ назывался осанна. Чтеню въ этотъ 
праздникъ бывало изъ Екклесіаста (Слов. 
Алекс.) 


ПосхЁ АНАА ТЕОА — емерть, страшный 
судъ, мучене адское и царство небесное 
(Сир. УП, 39). 

По доканїе — чинъ или уставъ, по ко- 
торому отправляется служба церковная; 
напр. послЬдованіе вечерни, утрени и 
проч.; по зреч. ёхоћоудіо, т. в. сањд- 
стве, потому что одна молитва слъдуетъ 
за другою, и такъ собраніе молитвъ, 
прошеній, слевословій, псалмовъ и пђое- 
вей, по чину расположенных, прилично 
называется послъдованіемъ. 


Пот дока ==напослћдокъ, послЬдній. Бъ 
тослњдокг днёй сить злалола намь въ 
Сынь (Евр. 1, 2). 

Посл лорбдный == послъдующаго рода, 
потомокъ, Соборн 105. 

ПёлЕжде — посл (Мате. 26, 60; Лук. 
20, 32). 





Пог— 


Поемагя» погмАга— лепешка. Чет. мин. 
янв 5. 

Посинсатней = суВяться, шутить, издВ- 
ваться., 

Погмфадит и —осквернить любодЪфЙствомъ» 
растлить. Продл. юн. 3. 

Погмражётн — дёзать смраднымъ, зара- 
жать смрадокъ, осквервять, Пролоз 
окт. 17. 


`Посырєкатн == выхлебнуть, исчерпать (Во- 


сток.). 

Поемк&ти — обращать въ сывхъ, изд 
ваться (Слово 0 исходъ души. 

ПогмЁуж — (катаүАос̧) = посмъшище 
(1 Макк. 10, 70). 

Погм ЕАтель == осмБпваюшій кого или что 
либо, осмћятедь. Мин. мњо. ёюн 27. 

Пост трельный — (тЕхартов) = радост- 
ный, пріятный (Притч 11, 3; см. Быт. 
17, 17. 21, 6; Шов. 8, 21; ор. Псал. 
125, 2 по евр текст ). 


ПогмЁАтнех — (ЕЯ) смђиться, на- 
смЪхаться; радоваться, осмћивать (Быт. 
ХҮП. 17). 

ПогдЕй == помощь, способствован!е. 

ПосоЕННКъ — (сорус̧) — помощникъ 
(Суб. Лаз. к. 1. 4, 1); дБлающій посо- 
@е, вепомоществователь. Грол. окт 26. 

Пособникъ == лицо, производящее искъ 
по праву оредставительства; поввренный 
(Иск. судн. рам. 1467 г.). 

ПоЕбБЕТЕОКАТН — оказывать пособе, по- 
давать помощь, содВйствовать, вепомо- 
ществовать, ветупаться (ДВян. УП, 24; 
ХҮШ, 27). Пособствовала еси паде- 
нію нашему — ты выступила впередъ, 
когда мы падали (Гудие. ХШ, 20). 

Посовь = въ разныхъ мЪстахъ (Мика ). 

Посовьстко == союзъ, ПОМОЩЬ. 

Посолныкъ — посланный. Кормч. л. 111 
на об. 

Посолонь == такимъ образомъ какъ солнце 
ходить, отъ востока на западъ. Потребн. 
Фид. 133. Этого обряда, въ противность 
церкви православной, держатся расколь- 
ники при своенъ богослуженіи. 

Погольгткокати--быть посломъ, провоз- 
взотникомь О немь же посольствую 
во узахз (Ефес. 6, 20). 

Погоуъ — палка, жезлъ. 

Посоунти — показывать, указывать (Му- 
клош. 

Посошннкъ == служитель, дериащій ар- 
хіерейскій посохъ во время священно- 
служенія. 
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Посполвтые люди = такъ въ древности 
назывался нившій классъ населенія въ 
Малороссін. Слово посполитый — поль- 
скаго происхожденя. Польское слово 
посполитый значитъ общенародный; ръчь 
посполитая означала въ Польшъ вое 
общество лицъ, управлявшихъ государ- 
ствомъ; & такъ какъ въ этомъ управ- 
денін участвовало только духовенство 
и шляхӨтотво, то и подъ названіевмъ 
ръчи посоолатой въ Польш разумълось 
все благородное общество; человъкъ же 
посполитый значить собственно просто- 
людина, принадлежавшаго кому-нибудь. 

Посиолу == вмветЬ; „ихъ всЪхъ посполу 
нача благословляти“ (Иск. лют., 1, 234). 

Поту == торопливость, посовшвость. 
Прол. март. 3; способствбваніе, вепо- 
мон: 

Пот шёю- -дћлаю скоро, успъшно (стє0- 
ёш), ускораю (Сир. 36, 8); (соуєрүёо), 
помогаю, содвйствую (500606), устрояю, 
или пролагаю удобный путь (Рим, 1, 10; 
Прол. Д. л. 35); (хотєџоёёо), дарую 
успъхъ (Псал, 67, 20) (Несостр.). 

Погт шіні дъНствів, усердный трудъ; 
ревиостная забота; усгъхъ (Невостр.) 

Поет Ёшесткокати — пособлять (Рим. В, 
28. 2 Кор 6, 1 Гал. 2, 8. Так. 2, 22). 

По Ёшеегеўєный — (ёуєртобрезос) — 
‘усердный, живой, ый энергическй 
(ак. 5, 16); съ успъхомъ дъйствующій 
(Гал. 5, 6). 

ПотшйтнгА — успъшну быть, благо- 
временно исполкиться. Сохраняя, еже 
аще что блазопосињшитса (1 Кор. 
16, 2). 

- Пот шннкъ — пособникъ, помощникъ. 
Да поспъшницы будем» истинњ (3 
Тоан. 1, 8); ен. Нов. лљт. 1, 36. 

Посрадиє = средина. 

Посрамоватн == пристыдить. (Микғош.). 

Пограмоцініє — (суросу) = поорамло- 
не, у, безчесте (1 Ездр. 4, 14). 

Поред — между или въ (Филип. 2, 15. 
1 Сол. 2, 7). Посредњ земли— въ ГудеЪ, 
въ ІорусалимћВ. Фе ипосиите посредъ 
предњлг—когда вы успокоитесь въ сво- 
ихъ прелфлахъ, т. ө. по заняти земли 
Ханаанской. Молит. Еёев. изд. стр. 21. 

Посръватн = хлЪбать, поглощать. 

Поерадню — средина. 

Поставецъ == особенный столикъ, на ко- 
торый ставилось вушанье прежде по- 
дачи его къ столу. (Карновичз). 

Поставки — тоже что рукоположеніе, 





По — 

т. е. произведенше избраннаго челов ка 
во священный чинъ. Кормч. гл. 38. 
ПоетакаА чи —возвышать, возводить. По- 
ставлаетаь на обою раму воздвитг зорь— 
поднявъ, полагаеть его на рамена. 
(Кан. Боюяв. пъс. 5, ти 1). По- 
ставляеши вг росу треввдва ты пре- 
ложилъ въ росу. (Кан. Боюав. пъс. 
7, тр. 1). Поставити завъта—-сдћ- 

дать условіе, договоръ. 


Поегієъ—стань ткальный, кроонв. Ефр. 
Сир. 94 на об. Половинка сувна. Чин. 
царск. въчч. Пелень Кормч. лист. 
20. Иногда значитъ орудіо тқатольное. 
Служб. Воскр 

Поставъ—такъ въ древности назывались 
столбцы, взаимно склеиваемые, на ко- 
торыхъ писались различные акты. Та- 
кая форма письма въ присутственныхъ 
мћстахъ была въ употреблевін до 1700 
года, когда сперва въ Помзстномъ при- 
казъ, а потомъ и во всЬкъ лругихъ, 
стали писать въ тетрадяхъ, которыя 
собирались въ книги. (Гатищевъ, трим. 
на удобны, етр. 35). 

Постало = сдвлалось. „Се господарство 
постало всякого блага полно“. ( Безсон. 
ч. І, стр. 18). 

Постаниє == происхождоніе, начало. (Ми- 
клошичз). 

Постать-=одвлаться, стать. ( Безсон. ч. 1, 
стр 6). 

Постельничій = должностное лице при 
парскомъ дворЪ въ древней Руси Долж- 
ность постельничаго состояла въ томъ, 
чтобы наблюдать за чистотою государе- 
вой постели; на рукахъ его было все 
бЪлье, относящееся до постели, а также 
въ его вЬлЪнін находились и люди, елу- 
жившіе при спальнъ. Должность эта 
считалась очень важною., такъ какъ при- 
ближала къ государю, волЬдствіе чего 
постельничій боле, чамъ другіе, зналь 
тайныя дБла какъ домашнія, такъ и 
государственныя. 


ПоетигнУти — настичь, догнать, полу- 
чить (Ис. 14, 68). Постиже руць до- 
садительныл дерзало, усњченіемь судь 
нанесе — буйныя руки лерзкаго (Афеон1я) 
сулъ поствгъ, усБченівмъ ихъ, Богу, ко 
славъ своей, сохраншу честь одушев- 
леннаго своего кивота, въ немъ же Слово 
ихоть бысть. (Әтотъ Афөоній устремился 
на несомый апостолами гробъ Богома- 
тери, чтобы опровергнуть его; но руки 
его, какъ только прикоснулись ко гробу, 
отпали отъ своего твла). Модит. Калев. 
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изд. стр. 249. „Погна Исаковиць по 
цари Олексъ съ Фрягы и не постиже 
его“ (Нов. лтт., 1, 27). 

Погтнжёнїє — понятіе, или познаніе, евв- 
дЪніе. Дам. 2 лист. и 4 на 0б. О даровъ 
паче постижешя — о непостижамые 
дары. Кан. Вознес. тъсн. 9, троп. 1. 

Погтижена — котораго застигло что, или 
застало. Соборн. 199. 


Поетйжно = постигая понятіемъ. Мин. 
мтс. март. 8. 

Погтнаёнїє — преслёдоване, погоня (3 
Езлр. 15, 31). 


ПоегизАю — (катаћарВауо) = настигаю, 
догоняю (Быт. 31, 25. Іер. 52, 8); до- 
стигаю, получаю (Сир. 11, 10. Риил. 
9, 30); достигаю пли, получаю успёхь 
(1 Кор. 9, 24. Фил. 3, 12); понимаю, 
разузнаю, познаю (Юв. 34, 24); встр8- 
чаю, являюсь къ кому, прихожу (Мих. 
6, 6); настигаю, догоняю (Быт. 44, 4. 
Суд. 18, 22. 1 Цар. 30, 8. Исх. 15, 9. 
Ір. 42, 15; застаю (Лев. 26, 5. Ам. 
9, 13); (сохАарбауо), захвалываю (Гер. 
39, 5); (биби), понимаю, познаю (Авв. 
2, 2); (бибхорох), настигаю (Іор. 51, 31): 
(ф9аув), достигаю (Рим. 9,81); (ёхтошо), 
беру, захватываю (өз. 46, 7, 11); (ёхдџ- 
роброш), постигаю, понимаю (Сир. 16, 
21); (0поодбуо), внезапно постигал, 
поражаю (Ав. 15 к. 1 п. З тр 2); (бто- 
ЛарВалю), въ расолохъ застигаю (І. 22. 
М.п. 4В.); (котасдбуо), настигаю, до- 
гоняю (Пр С. 21, 1 нач.); (ётёрхоро), 
нвладаю (Н. 4 к. 1 п. 8, 3). Ко п0- 
стизнеть скончитися – умретъ скоро- 
постижно или преждевременно (Прем. 
4, 7). Суть праведні, на нихже по- 
отизаєтә, яко эпворене нечести- 
выдъ — ость праведники, которыхъ по- 
стигнетъ участь нечестивыхъ, или съ 
которыми случится, какъ съ нечести- 
выми (Евкл. 8, 14). (Невостр.). 

Погтнлаю — (строумли) = стелю, разети- 
лаю (Ме. 21, 8. Марк. 11, 8. Лук. 19, 
36); (латастршууц 1), повергаю, пора- 
жаю, погубляю. (Невостр.). 

Погтнуёрнад грмота—дававшееся вста- 
рину письменное дозволеніс отъ архіе- 
рея овдовЪвшему дакону о продолже- 
нін въ церкви служенія на срочное 
время; въ этой грамотЪ предписывалось, 
какъ вдовцу вести себя впрвдь. Нача- 
лись таковыя грамоты съ 7059 года, 
какъ видно въ Сюозлаеть гл. 80 собора 
московскаго, и продолжались 205 лЬтъ. 





Пог— 


А въ 1765 году какъ ов, такъ и де- 
нежный сборъ съ нихъ отмЪнены. Иначе 
называлась такая грамота уларкая. Ом. 
Стозлав. тл. 80. 


Погтнад молИТкА — такъ называются 
молитвы, которыя приходскій священ- 
никъ въ понедфльникъ или другой день 
первой седмицы св. четыредесятницы 
въ церкви читаеть съ умиленіемъ. См. 
Требник. гл. 23. 


ПбЕтникя (божий) —вокоть; такъ назыв. 
подвижники, которые прославили себя 
въ дЬлВ благочестія преимущественно 
чрезвычайвымъ воздержаніемъ, и— въ 
частности поствичествомъ, т. е. необык- 
новеннымъ воздержашемъ отъ пищи и 
питія. Это названю особенно придано 
Тоанну, патріарху константинопольскому, 
за удивительное его воздержаніс; онъ 
первый изъ цареградскихь патріарховъ 
приняль на себя титулъ вселекскато, къ 
великому неудовольствію Пелагія, папы 
римскатго, и его поелћвдователей. 


Поетннчекїй __(8охетохос) =: подвижниче- 
скій (въ 1 н. чет. к. 2 п. 6 тр. 8); 
(рарторхё5), мученическй (0. 2 п. 3 
тр. 3). 

Пбетннчесто-—воздержное жите. Грѓод. 
82. 


ПбетннчетЕОБАТН — поститься, жить 
воздержно, быть постнякомъ. 7}рі00. 
81 на об. 

Постой-=остановка или ночлегъ во время 
пути. 

Постороньвозл%, подлЪ (Актъ юрио., 
1530 г., стр. 37). 


Погтоќніїє — (хатӣстасс) == твердое стоз- 
іе, или положеніе, неподвижность (пон. 
сыр. 9, 1. Сред. сыр. тр. 2. 8, 4. Пат. 
сыр. тр. 1: 8, 2); твердое мЪсто, оплотъ 
(Псал, 68, 3); (ӧтӧстасіс̧), твердость, 
присутетвіе духа, надежда (Суб. сыр. 
по З п. и нын%); стража, караулъ. 

Ностракатв == переворачивать, обращать. 
(Миклош ). 


Погтрадінїє == дЬйствіе пострадавшаго. 
Пострадахь и сіякохся до конца— 
я утрудился, согбенъ и понивъ чрез- 
марно. Молит. Кіёев. изд. стр. 47. 

Погтвадётгель — пострадавиий за что либо, 
стралалецъ, мученикъ. Мун. мтс. 
юна 2. 

Нострань = воз, подлВ. (Миклоз.). 

Ностраститн -= таскать, гонять, тревожить. 
(Миклош). 
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, 
Постфашити = навести страхъ, устра- 
шить. Мин. мос. сент. 7. 


ПогтрецАтн — побуждать. Предис. на 
Библію лист. 7: похваляетљ, къ любви 
поотрецан. 

ПоетрнрдльнА == тоже, что цирюльня, 
гд стригуть волосы. Розыск. л. 62. 


, А 

Погтрнга — постриженіе въ монашество. 
Облич. неправд. раскол. при концЪ 
лист. 6 на об. 


Погтрнжёнїє — святіє волосъ ножница- 
ми, кековое бываетъ на глав ново- 
крещеннаго младенца. Требн. гл 11. 
Кром того вступлеше въ монашество 
называется пострижене. Тамъ же въ 
Требн. Постриженіе волосъ въ древно- 
сти служило знакомъ подчиненности, 
смиренія. Поэтому, какъ въ таинствЪ 
крещенія надъ новопросвЪщеннымь со- 
верщается постриженіе волосъ въ озна- 
менованіе того, что онъ предаетъ себя 
въ послушанів Богу, такъ при вступле- 
ви въ монашество, въ которомъ долж- 
во быть совершенное послушаніе І. 
Христу, также совершается постриже- 
ве, въ знакъ того, что вступающій 
обязуется къ подвигамъ покаянія —-взять 
крестъ и послвдовать Христу. Постри- 
экеніг волосъ совершается еще при по- 
священіи въ должность чтеца. Ј0- 
стриженѓе волосъ и сажденіе на коня 
быль обрядъ древней Русм, означавшій 
вступленіе нладенца въ число гражданъ; 
онъ извъеленъ былъ вө только въ Росси, 
но и въ другихъ земляхъ славянскихъ, 
по свидЪтельству М. Галла и Кадлубка. 
Татищевъ увВряетъ, что это постриже- 
ніе на его памяти совершалось между 
знатными особами и что младенцы пере- 
ходили тогла изъ рукъ женскихъ въ 
мужскія. (Таззицева Росс. Истор. кн. 
3, 502, прим. Арцыбышева). Подобное 
обыкновеніе сохранялось у казековъ, у 
которыхъ, по истеченіи сорока дней и 
послВ очистительной нолятвы роженицъ, 
отецъ подстригалъ младенцу волосы кру- 
гомъ, сажалъ на лошадь и поздравлять 
мать съ казакомъ. Когда же у младенца 
прорёзызались зубы, тогда отепъ и нать 
возили его на конВ къ церкви служить 
нолебенъ св. оанну Воину о томъ, чтобы 
младенець быль храбрымъ казвкомъ. 
(Русская старина, изд. А. Корнило- 
вичемз, 1825 г. сн.: „ Русскіе в5 своите 
пословица“ Снерева). 

Постром == устройство. 

Церк.-славян. словарь, свящ, Г. Дьяченко. 





Пе— 

Пострьговати == пилить, исправлять 

Погтр айти — застрЪлить, уяввить, по- 
ранить. Прол. їюня 2. 

Поғт тю — (@тодоїмо) == отетупаю (Пр. 
Д. 5,2к.); трижды поступивг — три ша- 
та ступивъ или сдфлавъ (Прол.С.15,2к.). 

Постуни на себе — уступи, (Посл. зум. 
Кирилла). 

Поетупка = поступь. (Былин. яз.). 

Постулная запись = актъ объ уступкЬ 
кому - либо своего права или имфнія. 
Поступное помњстље—пом^стье, прі- 
обрЪтенное уступкою отъ одного лица, 
другону. (Карновича). 

Поет» — болће или ненъе продолжитель- 
ное время, въ которое, по установлено 
св. церкви, христіане не должны вку- 
шать не только мяса, масла, молока, 
сыра и яицъ, — но и всякую другую 
пищу употреблять 65 холичествь и в0 
время, опредвленное уставомъ. Пость, 
какъ подвигъ покаянія или приготовле- 
нія въ духовному торжеству, быль уже 
въ В. З. въ подражаніе посту Моусея 
и въ память паденія Іерусалима и храма; 
въ новомъ завзтв онъ освященъ при- 
мђвромъ І. Христа и апостоловъ. 

Въ правосл. церкви посты по своей 
продолжительности бываютъ многоднев- 
ные и однодневные: одни изъ нихъ бы- 
ваютъ въ одни и ТВ же числа, мВсяцевъ, 
а другіе въ разныя числа. Многоднев- 
ные посты слВдуюлуе: 1) Великій посте, 
или святая четыредесятница. Онъ на- 
чинается аа семь недвль до праздника 
Пасхи и состоить собственно изо че- 
тыредесятницы и страстной седницы. 
Четыредесятница установлена въ подра- 
жаніе 40-дневному поету нашего Спаси- 
теля, а страстная седмица въ воспо- 
минаніе послЬднихъ дней земной жизни 
Его, страданій, смерти и погребенія 
Его; 2) Петровь или апостольскій 
пость — такъ называется потому, что 
онъ продолжается всегда до дня св. 
ап. Петра и Павла. Установленъ въ 
честь ов. апостоловъ и особенно въ во- 
споминаніе того, что ов. апостолы, по 
сошествін на нихъ Св. Духа, „65 я0- 
стом» и молитвою разсъялись изъ Теру- 
салима, на проповфдь евангелія“ (Дфян. 
18, 2). (Нов. скриж. ч. 1, гл. 9, 
5 10). Начинается этотъ постъ не каж- 
дый годъ въ одно и то же число, но 
зависить отъ числа, въ которое бываетъ 
Пасха. Самый продолжительный постъ 
содержать 6 недвль, в самый короткій 
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восемь дней; 3) Усиенскій или Опасовв. 
Этотъ постъ установленъ въ честь Бо- 
змей Матери, въ подражаше Ей, для 
выраженія любви къ Ней. Сама Матерь 
Божія, готовясь отойти въ въчную жизнь, 
непрестанно постилась и молилась. (108. 
скриж. ч. П, гл 9, $ 10). Постъ сей 
продолжается съ 1-го августа по 15-е. 
по день Успенія Божей Матери; 4) 
Рождественск или филиляовки отъ 
15 ноября по 25-е декабря —по празд- 
никъ Рождества Христова. Постъ этотъ 
установленъ въ память того, какъ 
Сынъ Божій, по неизглаголанному Сво- 
ему милосердію къ чөловћческому роду, 
благоволиль содВлаться человЪкомъ, 
избавить насъ отъ работы діаволу, при- 
мирить съ Отцемъ и даровать намъ 
Своимъ пришествіемъ епасеніе (ов. 
скриж. ч. И, гл. 9, $ 10). Олноднев- 
ные посты: а) среда и пяток каждой 
седмицы. Въ среду постимся въ вос- 
поминанів предательства Гудина, а въ 
пятокъ — въ воспоминаню страданій, 
смерти и погребенін Спасителя. Постъ 
среды и пятнипы разрвшаетея въ сед- 
мицу посл Пасхи и послЪ Троипы — 
изъ уваженія къ праздникамъ, въ сед- 
мицу послв недфли Мытаря и Фарисен, — 
чтобы не подражать фарисею, хвалив- 
шемуся постами. РазрЪшается сще въ 
праздники Рождества и Крещенія, ради 
праздника. Постъ въ субботу былъ у 
еретиковъ-гностиковъ, которые, считая 
матерію произведешемъ злого начала, 
постились въ тотъ день, когда воспоми- 
налоеь сотворене міра. Отъ еретиковъ 
поесть этотъ усвоили армяне (рул. 
соб. Пр. 56) и рим. церковь. Въ прав. 
церкви постъ въ субботу, напротивъ, 
облегчается, кромв субботы Великой; 
б) день Воздвиженія Креста Госпо- 
дня — 14 сентября. Св. церковь, въ 
день сей перенося наши мысли къ пе- 
чальному на Голгоеъ событію и внушая 
намъ дВятельное учаотіе въ страдвиіяхъ 
и смерти распятаго за насъ Господа, 
устаиовила, постъ, располагающій насъ 
къ духовному сътованію и покаянію и 
свидЪтельствующй о нашемъ живомъ 
участи въ страданіяхъ и смерти Гос- 
пода (Дебольскёй); в) день усъкновенія 
главы" сө. Хоанна Предтени-—29 авгу- 
ота. Постъ этотъ установленъ ев. пер- 
ковью въ честь и воспоминаніе 603- 
держнаю житія сего святаго, пи- 
тавшагося акридами и дикимъ медомъ, 
и ради скверноубйственнаго кровопро- 


Посоушьнъ 
Посхоутати 
Посынєннє=усыновленіо; посынитн == усы- 


Пос— 


литія его оть Ирода и г) 65 навечеріе 
Бооявленія Господня — сочельникъ. 
Въ первыя времена христанства въ на- 
вечере Богоявлетя совершалось кре- 
щене оглашенныхъ, а въ самый празд- 
никъ оглашенные были причащаемы св. 
таинъ, — къ обоимъ этимъ твинствамъ 
они приготовлялись постомъ. Отсюда 
постъ удержался и всВми христіанами. 
Къ соблюдевію поста въ сей день по- 
буждаеть христіанъ и благочестивое 
обыкновеніе не вкушать пищи, дондеже, 
какъ говорится въ Церк. Устав, освя- 
опится воднымз кропленёемь и прича- 
зценіемъ, т. е. питіемъ. Водоосвяще- 
нів же, по уставу, совершается перелъ 
вечернею. 


РЧ И) а 
Поғтыд НИЕ =стыдъ, душевное волненіе, 


смущене (4 Цар. 8, 11). 


Посудить == принять въ споръ, предать” 


суду (Пек. судн. трам. 1467 г.); рв- 
шить 


Посуде— сосуды. Все посуде и вся ру- 


ХлЯДЬ Соломонове, бяше изъ чиста, зла- 
та. (Безсон. ч. І, етр. 10). 


Посулъ = объщаню; взятка. ( Собр. 20- 


суд. грам. 1426 г. т. І, стр. 24). 


ПогупаЁнїе — (хатўфгіо) = потупленю лица 


4, н. чет. по З п. св. С. 18 п. 7, 2). 


Погё плн — «гуша, печаленъ, неве- 


селъ, угрюмъ. рол. март. 17. 
сухой, сжатый. 
изнурить, съвсть. 





новить. (Мижлош.). 


Погкіпатн пёрстїю глав. — Въ древнія 


времена люли, оплакивающіе несчастіе 
свое или ближняго, обыкновенно посы- 
пали голову свою землею и пепломъ 
(Есөир. 4, 1. Іов. 2, 12, Навин. 7, 6. 
Исми 47, 1. Шезек. 27, 30). 


А м 
Посыпный — насыпанный Фолк. ев. 280. 
Посытнтр == сдвлать волу сладкою, приба- 


вивъ въ нее меда. (Михл.). 


ПогЁдётн_=сидъть, отдыхать сида. Прол. 


нояб. 8. 


Пог кіт ель — паламь, катъ, казнитель. 


Прол. нояб. 9. 


ПоеЕКАТЕЛЬНЫЙ — служащій къ погубле- 


нію. Мин. мњо. окт. 18. 


Поскненни — затемиънів; посъинтн — осћ- 


нить, затВнять. (Микл.). 


Пос ТИТЕЛ —= иногда: надзиратель, епи- 


скопъ (1 Петр. 2, 25). 


Погёціёю и приефаю (ётохёттора) 


являюсь, прихожу, навћщею (Суд. 15, 1); 
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обращаю вниманіе строгое, или мило- 
стивое, испытываю, ваблюдаю (Лев. 13, 
36. 1 Цар. 2, 21. уд. 13, 20); воспо- 
минаю ({ез. 23; 21); взыскиваю, нака- 
зываю (Іер. 15, 9, 29; 9, 9); призираю 
милостиво, умвлостивляюсь (Гер. 15, 15. 
Исх. 3, 16). (Невостр.). 

ПогЁцрінї и присфурёне —ётискотй) = 
ввысканіе, истязаніе, наказаніе (їер. 6, 
15. 8, 12. Исв. 29, 6. 2 Ездр. 6, 55 
благосклонность, милостивое вниманіе 
(Прем. 3, 7, 9). (Невостр.). 

НогАгАТН — выходить замужъ, жениться 
(Мате. 22, 30. 1 Кор 7, 9,28, 36, 39. 
1 Тим. 5, 11, 14). 

Посагъ = бракъ. (Лавр. лют. 131). 

Посажекню, посадаиню — осяваніе. (ЛМежкл.).. 

Посакиљтн = сохнуть. (Миклош). 

Посаштн == трогать, дотрогиваться, 
саться. 

Потафин® — тално, сокровенно. Мар- 
зар. 490. 

Потаѓный — сокровснный, тайный. Іоан. 
19, 38. 

Потаемыя книги == тоже, что отречер- 
ныя, апокрифы. Кормч. лист. 17 на 
обер. См. выше эти слова 

Потанти = прятать, скрывать. 

Петакх==снисходительность, милость, иВж- 
ность. 

Яотдкатн — топтать. 

Потаковьникъ — ласкатель, льетецъ. 

Потаковьмъ==снисходительный, милостивый. 

Поталь — тончайшій мЪдный листочекъ. 
Употреблялея выЪсто позолоты и при 
вышивань5: „саадакъ...шитъ...розными 
шолки, промежъ шолковъ поталъ“. „Ше- 
ломъ... прикрыты доски отласомъ по 
червчатой землъ съ поталею“. „Три 
яВтника, въ сорочкахъ крашенныхъ съ 
поталью. (Савваитовз). 

Потваренни=выдумка , вымыселъ. (Микл.). 

ПочкарАтн — превращать, пренфнять. 
Кит. Злат. 19. 

Потворити = считать, уважать: „м при- 
велоша съ собою Арсенья, хотяще его 
поставитина владычество въ Пековъ, не 
повторивше Бовагорода ни во что же“ 
(Нову. льт., 4, 59). 

Поткорннка == льстивый угоднивъ, чаро- 
ДАВИ, коллунъ. Мари. 157. 

Потворный —волшебный, заколдованный, 
ядовитый. Лрол. март. 14. Потвор- 
ным земемз уморити ею. 

Поткбретко == чародЪйство, колдовство. 
Потфр. Филар. 110. 





Нот— 


Потворъ = колдовство (по Карамз 1, 
прим. 506); отравленю (по Неволину, 
ҮІ, 278, прим. 74). 

Поткёры —=чародъяне, колдовство. рол. 
окт. 6. 

Потесъ==часть. отдвлеше (Ахты юрид., 
1504 г.). 

Потнріти — стирать, сгладить, ©0скоб- 
дить. Мате. Власт. 312. 

Потйрь —(сайк, потйроу)==челиа (3 Цар. 
т, 26 2 Пар. 4, 5); богослужебный со- 
судъ, въ которомъ во время божествен- 
ной литургіи возносятся Св. Дары. 

ПоткнокЁнїє — вбиван!е, вколачивеніе; 
прикосновеніе; безг поткновеная чело- 
вљческизъ рукь — безъ прикосновенія 
челоғћческихъ рукъ (Прол. О. 15, 2 ор.). 

Поткин или потчитн — воткнуть, 
разставить: юже ловяийи ловъ п0т- 
кнуша (Оби 5. 2); нущу свою потче 
(Исх. 33, 7). 

Потникъ==войлокъ, подкладываемый подъ 
сЪдло и сЪдөлку, чтобы не тереть спину 
лошади. 

Потиути == убить (Русск. правда). 

Потокъ — богатырь русскихъ былинъ. 
Богатырь этоть Михайло Ивановичъ. съ 
прозвищемь Потокъ; этому прозвищу 
соотвЪтотвуетъ, кажется, въ болгар- 
скомъ эпосћ турлакъ (Безсонова, Болг. 
П. 1, 201) —по сборнику Кирши Дани- 
лова, въ Рыбниковскомъ же сборник — 
Пбтыкъ. Впрочемъ, въ замфткахь Къ 
нему и къ сборнику Кирвевскаго, г. Бөз- 
соновъ приводить то и пругое къ общему 
корню тъки, тьк, ток и тек, и видитъ 
въ немъ представлеше силы движенія 
или стремленін, силы неугомонной, бро- 
дячей, перехожей; отсюда и связь Мя- 
хаила съ каликами перехожими, этими 
„потыками“ своего рода (Рыбн. І, зам. 
ІІ; Кир ТУ, зам. 33, 34). ДЪЙстви- 
тельно, богатырская жизнь Потыка соот- 
вътствуеть подобному прозвищу. Г. Вез- 
соновъ правъ, говоря: „посмотрите, си- 
дить ли онъ на одномъ м%от8: какъ 
будто ни минуты, какъ будто только 
присялетъ, чтобы подняться и въ путь. 
Осени объ немъ обыкновенно начина- 
ются тмъ, что Вледимиръ отряжаеть 
его на какой - нибудь полвигъ въ дале- 
кую сторону; только лишь овъ воро- 
тится, какъ ступай дальше“... (стр. 87). 
Эти свойства „көпосъда“ г. Безсоновъ 
объясняеть особою силою въ древней 
народной жизни. „Поприщемъ ея всб- 
сторонняго дБЙствія, говоритъ 982.000: 
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ственнымъ мёстомъ и временемъ для 
силы движевія, переходовъ, броженія 
было кочевье, эпоха кочевого быта, пе- 
рюдъ слагавшагося народа русскаго“... 
(стр. 34). Все это, за множествомъ лиш 
нихъ словъ, не довольно ясно; но мож- 
но однакоже догалаться, что именно ра- 
зумёль изслЬдователь. И, въ самомъ 
ДЪлЬ. при томъ миожествЪ различныхъ 
слоевъ, какое замЪчаетон въ народной 
словесности, и той живучести даже 
старЬйшихъ изъ нихъ, какою она отли- 
чается. въ былинахъ о Михаил По- 
тывв могуть, пожалуй, проглядывать 
и черты доисторическаго кочевяичества. 
Но на нихъ налегли другія; это древ- 
н&йшее „потыканьс“, т. е. шатаньс по 
евЪту, прикрылось позднЪйшимъ — тъмъ 
гулявьемъ изъ страны въ страну, какое 
можно видВть въ другомъ богатырф рус- 
скихъ былинъ, въ ДунаБ Иванович. Въ 
самомъ названіи этого послфдняго име- 
немъ рђБки, т. е. текущей, потыка- 
ющейся, является своего рода сходство 
съпроименованіемъ Михаила — Потокоуъ, 
Потыковъ (Илья Муромець, О. Мил- 
лера, стр. 386—387). 

Потбкъ — каналъ, водопроводь (Н. 12); 
(деи ос 2 Цар. 22, 5); (рут. 2, 
Ка 23, 13) Яко потоки юзомё — какъ 
потоки на полдень. 

Потокъ == наказаніе, которое, по волЪ 
квязя, можеть быть или изгнаніемъ съ 
уничтоженіемъ имущестза, или заточе- 
ніемъ обвиненнаго, или обрашеніемъ ого 
въ работво (Русск. Правда). 

Потонкоу == 1) на мелкія части, на мелко; 
2) подробно. 


Нотбпа — (катакАчсџос) — наводненіе, 
потопъ (напр. Быт. ҮІ, 17). Потоп 
населяет» — землю. наводненную без- 
законіями и опустошенную отъ добро- 
дЬтоли, населяеть новыми жителями 
истирно благочестивыни. (По. 28, ст. 10). 

Поторжь-—смятеніе; „и сътворися поторжь 
кемала ва Ярославли дворъ“ (Н06?. 
льт. 1, 87). 

Потохєннє = ссылка, заточеніе (Миклош). 

Поточити = повести, отправить; „въ тоже 
то потоциша, Кыеву Къснятина“ (27062. 
лют. 1, 8). 

Поточиште :-= пропасть, бездна. 

Потофатн зрекаль, объявлять. 

Потрава -= порча скотиною травы или 
хлвба на поляхъ. 


Потракйти — (котођбсхеу)==вытравлять, 









Пот — 


скармливать; съБдать, пожирать. (Исх. 
22, 5) 

Нотрататн — преслЪдовать (Миклош). 

Потрёка — (уреіа) = потребность, нужда 
(ДЪян. 28, 10); дЬло, служба (1 Макк. 
3, 28. 10, 37. 41. 13, 15. 2 Макк. 
15, 5): иже надё потребами, управ- 
ляющіе дфлами (1 Макк. 12, 45). Еда 
у потребы съдитъ въ отлученіи ложа, 
не ушелъ ли онъ изъ своихъ покоевъ 
въ ретиралу: по другимъ, въ лтяюю 
комнату (Суд. 8, 24) (/евостр.). 

Потрйтелк-НнЦа = разоритоль, истре- 
битоль, Ирод. март. 29. 

Потрекитнях — (олофредыу) = разру- 
шать, истреблять. Въ Исх. 22, 20 по 
русск. Бибми: истребленъ. СоотвЪт- 
ствующее еврейское слово озвачаетъ то, 
что съ заклятіемъ отдано Господу (ср. 
Лев. 27, 28). Все посвященное съ закля- 
тіемъ Богу не могло быть выкупаемо. 
Въ Исх. 22, 20 приносящій жертву язы- 
ческимъ богамъ долженъ быть проданъ 
смерти, и смерть служила выкупомъ за. 
преступленіе. (Чиел. 17, 12). 

ПотреваЁнїе — (ёхтоц ў) — вытвраніе, тро- 
ве. (Втор. 4, 26). 

Потрекаініє єк. да 45» — этотъ актъ со- 
вершается діакономъ по прочтеніи заам- 
вонной молитвы и по выслушаніи мо- 
литвы: „Исполненіе закона“. Діаконъ 
потреблястъ Святая со страхомъ. „По- 
требившу же дізконү святая со вся- 
қимъ опасеніемъ, яко ничему отъ зъло 
дробнъйшихъ пасти крупицт, или оста- 
тися, наліявъ во святую чашу отъ вина 
и воды, и потребивъ и сопрятавь (т. е. 
отеревъ) 1600 всю мокроту, таже сла- 
гветь святые сосуды вкуп, и обнязазъ 
ихъ, полагаетъ на обычномъ мст, гла- 
голн: „нынЬ отпущаеши“. 

Потрівннк —(Ёүхрифіас, подраз. 50105) 
хлъбъ печеный на горячей золъ (ратіз 
виђсіпегіїџѕ). Кочевые арабы и теперь 
хлЬбъ покутъ на горячей золъ. Набрав- 
ши сухой травы, кладутъ се въ труду 
и зажагають Въ это время замфилива- 
ють тесто на холодной вод; когда 
трава прогоритъ, разрываютъ горячую 
золу и сажаютъ туда лепешку изъ тета. 
и онв скоро печется. (Быт. 18, 6). 

ПотрЕНИКЪ—тоже что требникъ, книга, 
по которой совершаются церковн. требы. 

ПотрёкноЕ — (8 оу) = нужное, необходи- 
мое, должное; справедливое. (Исх. 21,22). 
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Потоеткенный — тоже что потребный. 
Прол. февр. 3. 

Потретнтн==дБлать въ третій разъ (Микл.). 

Потропъ == вавъдывающій , урравляющій, 
повЪренный. 

Потроуднтн == подвергать труду, обременять 
(Миклош.). 


Потр ждати == потрудиться, употре- 
бить трудъ, поработать. /7роз. апр. 26. 


Потр ждінный--выработанный, отлълан- 
ный. М. Бласт. лист. 1. 
Потреупнтн — умертвить (Миклош.). 


Потр етн — посыпать. Прод. дек 17. 

Потроҳтьнъ — торвая дорога {7Минлош.). 

Потръторнтн — звучать, звенъть, звониль. 

Потратн — раздробить, раздавить, стереть. 

Потраетй нома н Землю = произ- 
весть великую перемъну въ устройствъЪ 
перковиомъ и гражданскоыъ (Евр. 12, 
26. Атгея, 2, 7—10). 

ПотфаётНЕА = смутиться, въ движеню, 
или въ смятевіе притти. Потрясеся 
весь градъ. (Мате. 21, 10). 

Потага — усиліе, напряженіе. 

Потеқантн == прилаживать, приспособлять 
(Миклош.). 


ПотУенфкАти — почервть, закоптъть, 
потускнуть. Прол. #юль 7. 
Потчевать — угощать. Прот. Павскій пер- 
вей далт это начертвніе глаголу, который 
прежде писали то подчивать, то потчи- 
вать, и объяснилъ, что правильная его 
форма была бы почтевать: она испорчена 
перестановкою буквъ. Акад. И. И. Срез- 
невскій, на оскован!и множества сравненій 
изъ другихъ славянскихъ нарЕчій, приз- 
наетъ въ этомъ слов тоть же корень, 
однакожъ пищетъ потчивать. и ебли- 
жаетъ вторую часть глагола съ прилаг. 
чтивый. (См. Филолол. раз. Я. Грета). 


Потчінїє — поставленіе, утверждене. 
Потченіе спни, или сљкицаь (схууо- 
ттгүіа)—поставленів кущей, —праэдникъ 
іудейскій (Тоан. 7, 2. Синакс. въ день 
Пятьд.). Потченіе креста — чинъ, бы- 
вающій при основаніи перкви, когда уже 
строители ископаютъ ровъ ва основане 
єтънъ, тогда святитель или первона- 
чальнЪйшій священникъ, взявъ три кём- 
ня, положить икъ на мЪстъ, гАЪ быть 
святому престолу, м посреди ихъ п0т- 
четь (т. ө. водрузитъ) деревянный крестъ 
и проч. ребн. Фил. гл. 1. 


Й Т, 
Потчітн, поткнтн ==воткнуть, утвер- 





Пот— 


дить, поставить (Исх. 33, 7; Ос. 5, 2; 
Іоан. Т, 2). 

Потфнй — (стод) — безпокойство, за- 
боты, хлопоты ([ез. 7, 11); поепфшиость 
(Дан. 2, 25). 

Потфанно — со тщаніемъ, усердно, скоро 
(2 Ездр. 2, 30; сн. Іез. 7, 11). 

Потціёттльн“ — тщательно, усердно. 

Потцітнед — (стеббау) = приводить въ 
быстрое движеніе, ускорять; усердно 
дЪйствоваль. Потщашося в. 
Едометім (Исх. 15, 15), т. 6. князья 
Едомекіе пришли въ торопливое или без- 
покойное движеніе. (Быт 18, 6; Иех. 
34, 8). Помощи ми потщися--посль- 
ши мн помочь. Дотицався сльзе — 
слЪзь скорфе. отце — (др.-русск ) = 
почтилъ. Потще барованін — почтиль 
даровашя. См. Поучен. Фотія, митр. 
ніевск. 

Пота — (рб) = поть; усиліе; пріобрв- 
текное потомъ и трудами. (Быт. 3, 19). 

Потъвтга, потьнага = (по Обр.) тоже, что 
яущеница, разведенная съ мужемъ жена 
(Мате. 19, 9). Санскр. рай — мужъ; 
эта форма встръчаетея въ еванг. 1270 г. 
Въ Сет. изборн это слово употребде- 
но въ форыВ подъкъга (бтоћғорём). 
(Описан. сунод. биб. стр. 401; сн. Объ 
исторчч.наслоеніи 65 слав. словообраз., 
А. Дювернуа 1867 г. М., стр. 131). 

Потъкноүтн — вбить, воткнуть; „прьвіе сънь 
потокша“ (Рукой собр. зр. Румянцева, 
№ 152, 36а). 

Потъшные юноши == такъ при Петр 
Великомъ съ 1687 года назывались тъ 
юноши, которые принимали участіе въ 
военныхъ забавахъ и игракъ Петра Ве- 
ликаго въ сель Преображенскомъ. Изъ 
нихь впослфдетви сформированы два 
полка: Преображенскій и Семеновскі8. 

Потагижти == послужать. 

Потягнутіе = пособіе: „поставиша въ 
Торжку церковь потягнутіемъ всЪхъ пра- 
вовЪрныхь хрисманъ“ (Нов. лљт., 
1, 88). 

Потагъ — ремевь съ сшитыми концами, ко- 
торымъ сапожники придерживаютъ на 
колЬнЪ кожу или обувь, во время шитья. 

Потажатн == работать, трудиться, служить. 

Потакнтнса == протянуться, продолжиться. 

Нотажьва == принузждевів 

ПотАЗАтн — уввщевать, журить, еов%- 
товать; позвать въ судъ. Кит. Злат. 50. 
Ефр. Сир. 51 на обор. 

Потятн или потети = изрубить, изеБчь. 
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По — 
Въ лълпоп. Нестора: „Вололимеръ... 
12 мужа пристави пети (Перуна) 
жезльвмъ“. Или въ Инат. лты. „Стръль- 
ци съняшася обои, и бысть овча зла, 
и поташа стаговника нашего, и челку 
стяговую еторгоша со стяга“. Полн. 
собр. рус. льт., т. ЦП, стр. 104. 


ПОЗЕбЖИТНЕА -— притти въ нищету, или 
притвориться убогимъ. Жит. Зла. 3. 

Пооқерести = умилить. 

Пооүвьрьҳдтнса = умиляться, сокрушаться. 

Шооумитн-=сдълаться благоразумнымъ; п00%- 
митясА — подумать, посовћтоваться. 


Поўетітель, постни — поошряющій 
или побуждающ къ чему либо. Мин. 
мс. нояб. \1. 


Поўтйтн — побудить къ чему-либо, 
поощрить, подотревнуть. Мин. мс. 
март. 3. 

Пооутрию = утреннее время. 

ПоЎчА(ка)ю — дарую жизнь, животворю 
(ов. 33, 4 но евр.); научаю (1 26 п. 
8. 3. Прол. ав. 21, 1); (катууѓёо), на- 
ставляю въ первоначельныхь истинахъ 
вфры. 

ПоУчанел — (реЛетйо)-=понышляю, раз- 
мышляю; забочусь, стараюсь; замышляю, 
умышляю (въ суб. 1 иед. чет. кан. 2-Ё 
п. 8 тр. 2); возв®щаю, иврехею (Пеал 
34, 28). Льта наша, яко паучина 
поучатуся (0. Ез) ру, 66 брауут 
Фисћтоу): жизнь наша суетится, какъ 
паукъ. По другемъ послёдиее греч. 
слово должио соединить съ слъдующими: 
бреМтоу аі фир теу 290 бшу, 
2 обтоїс &Вдоріхоута Еч, — жизнь 
наша подобно паутияВ, я много раз- 
суждаль объ этомъ, г— что касается до 
дней зћтъ нәшихъ, въ нихъ 70 лЬть. 
(Невостр.). 

Побчінїе — (реет?) равмышлевіе (Псал. 
48, 4); умысель (Блач. 3, 62. Син. въ 
н. ва); ивреченіе (Іов. 87, 2), стона- 
ве (Пеал. 38, 4). 

Ноучёный => знающій (Былин. яз). 

Поў річттаьный == поучительный, понуди- 
тельный. Прав. исп. впр. 214. 

Почти = поощрять, побуждеть, или 
наставлять, поучать чему. Прол. апр. 28. 

Ной — (паражуное) = возбужден, 
поотшреще (Свя. и. мыт.) 

Похавнтв = оскорблять, обижать (Микл.). 

Под — глупый; жостовій (ПИикл.), бев- 
стыдный. рол. мая 3. 





Пох— 
Похаяити == взять, схватить. 
Похаратн — опустошать, разорять (Микл.) 
Похва == ножны (Миклош). 

Поукалінїе — (айувсис) = похвала, одобре- 
ве, слава. (Лен. 7, 12). 

Похкалитн — (оуу) == хвалить, одо- 
брять;, поощрять. 

Поукалы.- краткія псноп%нія (тропари, 
которыя поются или читаются за каж- 
дымъ стихомъ 17-Й каоизмы: „Блажене 
непорочни“ (0с. 118) на утренБ въ ве- 
ликую субботу, послВ шестопеалмія и 
„Богъ Господь“. Первая похвала: „Бла- 
гословенъ еби, Господи, научи мя оправ- 
дащемт, Твоимъ“. Похвалы содержать 
прославленія Господь умершаго и ло- 
гребеннаго. — „Похвалами“ называется 
также те молитва. которую произносить 
протодакомъ на литургіи послВ „Госпо- 
ди, спаси благочестявыя“. Въ ней овъ ^ 
упоминаеть Св. Синодъ, Государя и 
весь царствуюпій домъ, преосвящен- 
ныгъ митрополитовъ, архепископовъ, 
епископовъ, правитольетвующій сияк- 
лить, воинство и возхъ православныдъ 
христівнъ, прибавляя къ каждому мо- 
ленію „на многая лЪта“. Эти похвалы 
поютъ въ алтар сослужащіе архюерею 
и ивче. — „Великую похвалу“ произно- 
сить протолізконъ на литургм посхћ 
„Достойно“ и пънія „И всъхъ и вся“. 
Оне заканчивается пћніемъ пБвцовъ: 
„И о воъхъ и зв вся“. 

Похвальба — хвастовотво. (Был. яз.). 

ПоЕАлЬно — съ киченіөхъ, съ похваль- 
бию, съ превозношенівиъ. Прол. юн. 26. 

Поукат' тн == взять, ухватать вдругъ. 

Прол. сент. 22, март. 4. 

Похааштатн — охватывать, похищать ( Ла- 
клош.). 

Похви == ухвать. (Домостр.). 

Нохерикатн — уничтожать 


Поуйда = сухощавый. хылый, худощавый. 
рол. янв. 1. 

Похлоупь == продолговатость. 

Походьннца == отхожее мъсто, ретирада. 

Поуотникъ -— тотъ, который недозволен- 
наго желает. (1 Кор. 10, ст. 6). Яко не 
быти намъ похотникомз. Иногда. зна- 
чить тоже, что любоввикъ, любитель. 
Тезек. 16, 37). 

Поруота-рвопутетво, пожольню, страсть. 


Поу, НЗМИТН — помазать муромъ или 
елевмъ. Чин. вюнч. ар. 

Похритдлъ — осићянъ. 

Похритатися = наругаться, насыфяться. 
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Поу— 
Похръсть == торжественное шествіе, крест- 
ный ходъ. 
Похоуситв == расхитить 


Поц:Ёпќтн — задъть, припћпить. Грол. 
Фюня 5. 

Ночайна — ручей, впадаюшій въ Дкћпръ 
за Кіевомъ. ЗдВсь крещены сыновья св. 
князя Владимира 

Нохыкленню — 1) осторожность, осмотри- 
тельность; 2) обезпеченіе, обязательство. 

Потакатн == подождать. 

Почати — приходить, напасть, овладћ- 
вать. „Кинзь Великій радъ (есмь) на 
конь већсти со всБми силами русскими, 
аже васъ почнуть въицы“ (Псков. льт., 
1473,2., стр. 130). 

Почерпдло — (утра) (по Ост}. ев. по- 
уерпальникъ) == орудіе, или сосудъ для 
черпанія воды (Іоан. 4, 11); Почерпала 
приносящее жажды Божественныя, 
міра саадостнњ исуљаяющее неду — 
которое приносить утоленіе священной 
жажды и милостиво врачуетъ недугъ 
міра. Канон. Боюявл. ттс. 5, троп. 2. 


Поче пстй — почерпнуть. 
ПОЧЕТЕЙТНо ПОЧЕСТЕОЕЁТНСА воздать 


почесть, почтить, уважить, удостоиться 
почести Мин. мтс. нояб. 26. 


$ 

Почте ю — (тро) = почитаю, воздаю 
почесть (Сен. 26 Бог. кан. 1 п. 4 тр. 
2; въ пят. 4 в. чет трип. 1 н. 8 тр. 
2); (сЕВаврай в), благочествую, являю 
блаточестіе (въ. Пятьд. ирим. 7 п.), (@у- 
таре Вора), вознаграждаю (Невостр.). 

Почеетка == почесть (Былин. яз.). 

Почет — (үѓрас) = почотная мзла, на- 
трада, даръ (Ор. сыр. тр. 2. 8, 6. С 

- 19 Г. в. 2); (ётуиаоу—3 Ездр. 3, 5); 
{ВоаВеТоу), награда ва побвду, пальма 
(Фил. 3, 14. въ чет. 4 н. чет. 2 трип. 
п. 9, тр. 2; въ 5 и. чет. на Г-ди воз. 
слав., Сен. 7, п. 8 тр. 2 из слав. 
множ., на греч. един.); (протёртро), 
преимущество, отличе (Д. 1 п 5, тр. 
3); (трбтокоу), трофей (Ав. 22 на веч.) 
(Невостр.). 

ПочикАю —. (Фуслтоборох) — покоюсь от- 
лытаю (Іов. 10, 20; Марк. 6, 3): успо- 
коиваюсь, освобождаюсь (Есө. 9, 22)5 
(хо9є08о), сплю (2 Цар. 19, 7); (ёпама- 
хаборол), опираюсь, покоюсь (4 Цар. 
2, 15. 5, 18. 7, 2. 17); (хоциборои), 
сплю (Быт 24, 54; 3 Евздр. 10, 3); но- 
чую (1 Макк. 11, 6); (&уатафорох), 
умираю спокойно (Сир. 47, 26), засыпаю 
(0р. дек. 27, 1 к.); останавливаюсь, по- 





Пош— 


селяюсь, пребываю (Иса. 13, 21); еда 
почютз ном эюрецовь въ водъ-—когла 
ноги жреповъ вотупять въ воду (Тис. 3, 
18. Почивать под» лозою и смоков- 
ницею — пользоваться бевопасностью, 
миромъ и ловольствомъ (Мих. 4, 4; $ 
Цар. 4, 25) Въ Быт. П. 2, 3 почи, 
т. е. не сталь Богъ болће творить. Этимъ 
словомъ обозначается довольство, весе- 
ліе и торжество всемогущества и любви 
Божей, проявившихся въ творевіи міра 
(Ср. Притч. 8, 30 31 Іоан. 5, 17). 

Похнидтн == успокоиться (Микл.). 

Поунсло — почесть, честь (Микл.). 

Почитаю — (борофор о) — сопровождаю въ 
торжественной процессйи (гл 2, суб. на 
хвал. 1). 

Почта — разныя чествован!я вдоламъ 
и всякаго рода принадлежности и ору- 
дія, относящіяся къ тому. Прод. а62. 1. 

Почти == около, приблизительно, едва не. 
Это слово представляетъ собственно по- 
велительное накловенів отъ глаг. почтить; 
ор. народное почитай. 

Почтӣтн — (тцлӣу) — пћнить, почитать, 
уважать; назначать (Числ. 22, 371. 
Похеүвлинє, похоүтнє—чувство, ощущеніе. 
Поч тн--уразумть, узнать, постигнуть. 
И не имаши почути, въ кій час» прі- 

иду на тя (Апок. 3, 3). 

Пошевъдревне русская мфра сыпучихъ 
твлъ. НВкоторов понятіе о пошевъ мо- 
жеть дать слвдующй фактъ. ИзвВетяо, 
что 6 пошевовъ икры вћъсили въ Архан- 
гельскз 61! , пуда; одияъ, слвдователь- 
но, 10 пудовъ Предчолагая соль въ 
полтора раза слишкомъ тяжелће икры, 
получимъ лля пошева соли взеъ отъ 15 
ло 18 пудовъ (Д. къ А. И., 111, 145, 
1648: „6 пошевей (въ Архангельскћ) 
икры, вЪсу 61 пудъ съ четью“). (Подробн. 
въ Журналь Минист. Нородназо Про- 
свъщеніл, 1894 г., апрњль, стр. 385). 

Пошігтєїє —выступка, выходка. Маргар. 
271. 

Пошиваннк—споръ, ссора; драка. Карамз. 
1, прим. 506 

Пошивенни — сумасшествие (Микл.). 

Пошлина — 1) старина, древній обычай. 
.Пошлинная зрамота-=старинная, древ- 
няя грамота (Иск. судн. рам. 1467 г.); 
2) оборъ, уплачивавный въ чью-либо 
польву, напр печатная пошлина —по- 
шлина, взимаемая въ пользу печатника 
(Пск. судн. трам. 1467 ғ.) Пошишны 
избныя или полевыя — пошлины, взи- 
маемыя съ поединщаковь въ пользу 
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Пофш— 
окольничаго, дьякв, подьячасго и недъль- 
шика, э равно и казны (Судебн. ст. 
10 в 1). 

Пощадитн — (еідєс дох) — щвдить, жа- 

ть, избъгать (Втор. 33, 3). 

Пошінїє — постъ, говъніе. 7/ріо0. лист. 
11. 

Пою — (#85) = воспЪваю, прославляю въ 
пфеяяхъ- 

ПОДЕАЕННОЕТЬ = поверхность. /Пестодн. 
Вас. вел. лис. 4. 

Ползда — тоже, что поћадъ, поћадка. 
Еормч предисл. лист. 8 на об. 

Попрнтнса — погизваться. 

Пояса отрЪшити == выключить изъ воен- 
вой службы, разжаловать. Кормч. 328 
па 06. 


Ноденый покабна — дълаемый до поло- 
вины человвческаго тћла, а не до вем- 
ан касающійся головою. Обличен. рас- 
кольн. эл. 9, лист. 1. 

Подга — принадлежность священническаго 
дблаченія; препоясувтся имъ поверхъ 
полризника и епитрахили для болће удоб- 
насо я свободнаго л'Вйствованія при бого- 
служенш. Препоясаніе означаетъ готов- 
вость и силу къ совершению служенія. 
Поясь Бозородицы, привозэнный ивъ 
Іерусалима въ Царьградъ, быль про- 
влавленъ исцЪленіемъ Зов, супруги царя 
Льва Мудраго, и быль положенъ въ хра - 
мъ Богородицы, въ Халкопратіи (т. ө. 
на мъдномъ торжишћ). Празди. 31 ав- 
туста. 

Подетн — (хатес Ме) = съфдать, пожи- 
рать (Лев 9, 24). 

Пота == спальня, опочивальня. 

Нодти — ввять, брать (Мате. 2, 13. 14, 
20, 21) жениться (Мате. 5. 32; 22, 
24; Марк. 12, 19—22; судиться. или 
ма суд обличать (ДЪян. 19, 38): да 
поемлють дру на друа; побудить къ 
чему, напр. итти въ путь (Матө. 5, 
41). Поятися---взяту быть (Мале 24, 
35); кор. а-ти брать; а-—ьмлю-—-беру. 

Подтный - постижамый, т. е. котораго 
пояять можно. Дам. 18 л. 

Позесь — предположеніе, гипотеза (3и- 
клошичь). 

Правава — прабабушка; твкое назвавіе въ 
писаны придается Евъ, праматери чело- 
вЪческаго рода 

Прав4Бнїй -- праматеряй. Мин. мъс. 
йна 4. 





ШЩа— 
Права == остановка, пристань (Микл.). 
Пракильника — сказатөль, или изложитель 

правиль церковныхъ, иначе канонникъ. 
ормч. 


Прќкда — (бухает) —законъ, законный 
поступокъ, лобродфтель, или совокуп- 
ность добродётелей, овравданіс грвш- 
ника заслугами Христовыми (Іс. Н. 24, 
14; Суд. 5, 11; 2 Цар. 8, 15; 3 Цар. 
8, 32; 10, 2; 1 Пар. 18, 14; 29, 17; 
Тов. 2, 14; 12, 9; 14, 11; 1 Макк. 2, 
29. 52). Правда царя. Полъ „правдою“ 
(< біхаіора) царя, по употреблевію 
этого слова въ ев. Писаніи, разумвется 
начальническое, верховное право царя 
на личность и име своикь поддан - 
ныхъ, а также и право сула надъ пими 
(1 Цар. 8, 9). Яже правда праведно 
Уловляше — которыхъ (халдосвъ) по- 
стигъ этоть судъ празедно. Кан. 65` 
нед Вай итсн. 7. 

Правда = 1) право производить сулъ и 
расправу; 2) судъ; 3) законъ; 4) дока- 
затөльство; 5) истина. Правда старан= 
старый обычай; взирать 65 правду 
справляться съ закономъ; всуйить 65 
правду == судить по закону; вести кз 
правдть = вести къ судебному разбира- 
тельству, въ судъ; дивать правду=1) 
присягать; 2) оправдать (Судныя гра- 
моты). 

ид. 1; 

Правдог дїй, п фавдог детко == правосу- 
де, правый судъ, справедливое, на за- 
конахъ и совести основанное рвшевіе 
дЬлъ. 

Прак доураннїе — наблюдене справедли- 
вости, правдивость, правдолюбе. 

Праведена — (дёхадос̧) = справедливый, 
благочестивый, добродътельный (Втор. 
32, 4). 

Црќкедничесгко == состояніе праведника. 

Пркедннчїй, прёкедничь — принамежа- 
шій, предопредъленный праведвикамъ 
(Мо. 10, 41) 

Подкедно — 10 правдћ, согласно съ прав- 
дою (2 Тим 2, 12). 


п АКЕДНЫЙ. Праведными св. церковь на- 
зываетъ преимущественно святыхъ угод- 
никовъ Божінхъ ветхаго завъта. Тако- 
вы, напр., Авраамъ, Лотъ, Говъ и др. 
Вирочемъ, св. церковь называетъ пра- 
ведными н8которыхъь и новозавћтныхъ 
святыхъ, имено тъхъ, кои, подобно 
вотхозавЪтнымъ праведиикамъ, живя въ 
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Пра— 
мірБ и исполняя обязанности государ- 
ственныя, общественныя и семейныя, 
при вовкъ перенфнахь жизни своей по- 
ступала по оправданіямъ закона Божия 
и пребыли върны Богу. Къ лику ново- 
завзтныхь правелныхъ относятся свя- 
тые благов%рные каязья, прав. Фила- 
ретъ милостивый и др. 

Правежъ = взысканіе долга съ истяза- 
ніемъ (Домостр }. Въ числь жостокихъ 
истязаній. какія употреблялись татара- 
ми въ Россо для взысканія податей, былъ 
правежз, который впослъдетвія употре- 
блялся для взысканія долговъ и казея- 
ныхъ НӨДОИМОКЪ, ЧТО ВИДНО изъ законовЪ 
великаго князя Тоанна 1, царя Іоанна 
ТУ, Уложенія и пр. — Повинныхъ, по жа- 
лобв заимолавца, босыкъ приводили къ 
Судному Приказу и тамъ пристава били 
ихъ по голымъ ногамъ прутомъ, съ того 
самаго времени, какъ судья пріВдеть, 
до того, какъ уљдетъ; смотря по тому, 
сколько приставамъ отъ истца или от- 
вътчика заолачено, они били сильне 
или слабђе. — Отвётчики стояли на пра- 
веж до той поры покамћстъ не звила- 
тЯтъЪ ДОЛГОВЪ, или кто-либо ихъ не вы- 
ручитъ, юли пока ве минеть законный 
срокъ истязанію. Принцъ Буххавскій, 
какъ очевидный свидЪтель правсжа въ 
Москвв, при царъ Товнн® Васильевич», 
описываетъ его слВдующимъ образомъ: 
„Если должники и поруки не заплатятъ 
долга въ назначенный срокъ, то имъ 
ежедневно у замка, или другого публич- 
наго мЪста отечитыввется по голенямъ, 
или икрамъ извЪстное число ударовъ 
палками до тъхъ поръ, пока они не 
_занлатятъ долга“. Указомъ 1718 года 
января 15 повелфно: „на правежь дво- 
рявъ и дворянскихъ дътей бить до тъхъ 
уЪстъ, поканъетъ еъ должники не раз- 
лЬлаются“. На правежъ ставили пра- 
ветчики должника неслужащаго въ 100 р. 
не болъе мъсяца, какъ овредълено Су- 
дебникомъь Известная поговорка: Дай 
срокь, не сбей сз ноты! нынћ относится 
къ тому. когда кто кого торопитъ или 
понуждаетъ къ чему-либо, & прежде была 
болЬзненною просьбою объ отсрочкв и 
помилованін должниковъ., поставленныхъ 
заимодавцами на правежъ; ибо это муче- 
юе, столь продолжительное, дЪйстви- 
тельно бивало сь ног истязуемыхъ. 
(Подробн. въ кн.; „Русскіе 65 свом» 
пословицазљ“, Снешрева). 

Правила или каноны церкви—утвердив- 
шись обычвемъ, были проданы письмени 
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въ 3 в. Къ 85 ти правилгмъ апостоль- 
скимъ присоединены правила вселенских 
и помбетныхь соборовъ и знаменитВй- 
пихъ отцовъ. Объясненія правилъ пи- 
сали Зонара, АлекеЪй Аристанъ, Өөдоръ 
Вальсамонъ и пр. Сборникъ правилъ 
съ прибавленіемъ законовъ визант. им- 
ператоровъ былъ названъ Номокалономъ 
и Корычей книгой. Въ подлииномъ вилЬ 
правила изданы въ „Книмь правиле“. 

Пракнло — (кауфу) == иногда: предълъ, 
удвлъ, участокъ (2 Корино 10, 15, 16); 
полож. молитвы предъ исповЪдью в 
прич. 

Прдкнльннца — указатольная таблица. М. 
Власт. состав. М. 

Пракнльный — солержащій правила, на- 
ставлешя. Роз. част. 1, з2. 11. 

Правитель — (протамесь = верховный пра- 
зитель (Нояб. 8 на литіи ст. 4); рвспо- 
ридитель, направитель (П. 12 б. на Г-ди 
в. 3); (оїкоуброс̧) (2 Ездр. 4, 49). 

Праких — (ореч. Врадеѓоу)— мвда, награда. 

Пфаклёніе — (х оуцос) — управленіе ко- 
раблемъ, направленіо корабля (1ю. 1 п. 
6, 2. 7 п. 8, 2. Пр. Д. я. 15 к.). Прав- 
ленёя же держа пречистьиеь сил — 
правящий пречистыми силвми. Кан. Рож. 
Хр тєн. 6. троп. 1. 

Право передъ Богомъ = обычная фор- 
мула при показани свилвтолей ( Псков. 
судн. рам. 1467 г.). 

Пфако — Ф — справедливо. 

у 

ПракоБыетро-= прямо съ быстротою. Мин. 
мис. „бер. 2. 

Ц кок, Ёрокатн =: содержать правовћріе. 
Мин. мњо. мая 23. 

Пракок но — благочестиво. Ирм. 14. 5, 
тусн. 4. 

Пракожнк НЯ — который жеветь благо- 
честно. Номокам. 228 ст. 

Право чный — (Еботохо<)= м%®тьй, пря- 
мо попадающій въ ц8ль (Прем. 5. 21). 

Правом дретковатн-—мудротвоветь, раз- 
сужлать справедливо. Мин. мтс. сен. 20. 
Ако пракАЧИЙ — судяший спрвведливо, 
дающій судъ правый. Чин» «тури. 

Правоглёкити — содержать пранославіе, 
держаться православія. Мин. мтс. 
март. 18. 5 

ПулкогмікТА НЕДЁАА — подъ этимъ ине- 
немъ разумћется, въ церковныхъ кии- 
гахъ первая недВля св. четыредесятницы, 
въ которую творится память уставовлен- 
наго благочестія и почитанія св. иконъ 
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См. Сунаксар. не тоть день (въ 2ріѓод. 
по 6 пћени). Въ память этого въ кавед- 
ральныхъ соборахъ нозглашается „ана- 
еема“ врагамъ церкви, „въчная память“ 
почившинъ въ въръ и „многая лёта“ 
православнымъ живымъ. 

Пракоглівно-ка,олйчя —еоборный или 
вселенский, воВмъ общ; таков сложное 
название придается святой восточной 
церкви для различ я отъ запедной, ко- 
торая присвояетъ себ титулъ хаволи- 
ческія несправедливо; наша же церковь 
называется православно-каволическою. 
Чын. исповњд. лист. Т. 

Пракоглавный — (ОрЗоббЕос) = правовъ- 
рующій, правомысляций (М. 15 п. 7,3 
Иры. гл. 1, 8 оси. 13); (єд0846), бла- 
гочестивый (Ав, 16. Д. п. 4, 2). 

Прдкогта — (Е0Зотию)= прямота, правота 
(во вт. З н. чет. по 2 стих. ст. 1) 

Пакой дъ — (®холохрітћс) -= праведный 
Сужя (вел. кан. п. 4, тр. 1, въ ср. 3 
н. чет. 1 трип. п. 8 тр 2). 

Ц акоеири-- собственно: сВчь, разсвкать 
что по прямой черт»; 8 въ переносномъ 
смыслЪ значить: поступать въ чемъ без- 
ошибочно, не совращаясь въ сторону 
Ефр. Сир. 344 на об. Подобаетг убо 
сопрясти смиренномудріе върњ, яко 
да правоспчеши бразды смиренному- 
дрія. 

Пракотічно-—по прямому пути, несоврат- 
но. Мин. мис. март 9. 

Ирвотолнейвый == любящій правоту, 
правдолюбивый. 

Пракотолюкїє — любовь къ правд. 

ПрыкошЕТЕОКАТН — итти прямо, не со- 
вращаясь, не уклоняясь съ подлежаща- 
го пути. Мин. мис март. 12; окт. 1. 

Прхвы = прямо, правильно. 

Правый = 1) страна, противоположная 
лЪвой; 2) справедливый. По солнечному 
движению человъЪкъ опредвлилъ и свое 
собственное отиошене къ окружающему 
міру. что очевидно изъ совпаденія по- 
нятій лъваго съ сввернымъ и праваго 
съ южнымъ; въ санскр. дакећіпа (греч. 
дес, лат. дехќег, наще десной и дес- 
ница) значитъ: и правый, и южный, а 
слово сћверъ (лаз. заетіѕ или ѕаєуцв== 
свирћопый, лютый, литов. вғацге — е%- 
верный) лингвисты сближаютъ съ санскр. 
заууа, (зенд. ћаууа, һаоуа, слав. шүй— 
ма) = лЬвый (Иикте, П, 486—495), 
такъ какъ древній человћкъ обращался 
нсегда для молитвы къ востоку, в, слћ- 
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довательно, съ правой руки имБлъ полу- 
денный юғъ, а съ лЪвой — полночный 
свверъ. Указанная противоположность 
юга и сввера сочеталась въ народныхъ 
повфрьяхъ и со сторонами правой и лв- 
вой. По убЪжденю простолюдина, съ 
правой рука человка стоитъ добрый 
ангелъ, & съ лВвой злой; нө плюй 
направо, чтобы не отогнать отъ себя 
ангела---хранителя; плюнешь налвво — 
попадешь въ чорта (Нар сл. раз., 168), 
и потому совфтуютъ, вставая поутру съ 
постели, плевать въ лввую сторону и 
растирать слюну ногою: этимъ средет- 
вомъ прогонить нечистаго, и въ тотъ 
лень онъ уже ие будеть записывать за. 
тобой грВхи (подобное повърье сущеет- 
вуетъ у евреевъ и между кавказскими 
племенами (Обряды еврейск. или опи- 
саніе церем. и обр. ‚ наблюдаем: 
евреями. Орель 1830 г. 7, 43; Совр. 
1854, ХІ, смись 2). Спать на правомъ 
боку почитаютъ за грёхъ, ибо можно 
задавить внгела-хранителя (Полтав. губ. }. 
Вставать съ постели должно правою но- 
гою, встанешь лъвою —весь день будешь 
не въ духв: брюзгливь и невосель 
(Иллюстр., 1846, 333; Херсон. Г. В., 
1852, 17); обуваясь и снимая обувь, 
єлдуетъ начинать съ правой ноги; кто, 
входя въ домъ, стучитъ напередъ пра- 
вою могою, того ждетъ хорошій нріемъ; 
при древнихъ гаданіяхъ славяне наблю- 
двли, какою ногою переступить священ- 
ный конь черезъ положенныя жерде — 
правой или лћвой, и въ первомъ случа 
ожидали успфха, въ послъдвемъ — не- 
удачи; кто упадет» на правый бокъ— 
тому не будетъь помЪхи въ дБлахъ, & 
кто на лљвый —того ждеть бвда (Этн. 
Сб.. И, 57). Литвинъ, при посев» ого- 
родовъ, боится пересыпать сВыена изъ 
правой руки въ лЪвую, чтобы не повре- 
дить будущимъ воходамъ (Черты ли- 
тов. нар., 96). Увидать народившуюся 
луну съ правой стороны — знакъ, что 
получниь неожиданную прибыль, ИЛИ ВЪ 
прололжевіе пвлаго мъсяцабудешь счаст- 
ливъ во вевхъ прелпріятіяхъ; а кто уемо- 
трить ее слвва, тотъ испытаетъ неуда- 
чи (Архивь ист.-юрид. свњд., 1, ст. 
Кавел., 8). Крикъ и полетъ въщей пти- 
цы съ правой руки принимался у слё- 
вянъ, иъмцевъ, грековъ и у другихъ 
народовъ ва счастливую примЪту, и на- 
оборотъ — если предвъщаніе шло съ лћ- 
вой стороны (ТРойзНейе" бек И/епдеп, 
П, 259 — 260; 2. Му., 1081 — 25 
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Одисс., ХХІҮ, 311—2; Ижада ХХІХ, 
292—4). Чешетоя правый главъ — на 
милаго смотрЪть, лћвый - къ плачу (че- 
шется правая бровь— свиданіе съ прія- 
телемъ или родиченъ, а лфвая — съ 
врагомъ); чешется правая ладонь —по- 
лучать деньги (прибыль), л№вая--отда- 
вать (убытокъ); правое ухо горитъ-— 
слышать добрыя вБсти или похвалу, л%- 
вое— слышеть худыя вЪстя или бравь; 
въ правомъ ухћ ввенитъ — вспоминоютъ 
друзья, въ лЬвомъ - корятъ недруги, 
ит. д (Нар сл. раз., 142; Этн. Об., 
И, 56; Херсон. Г. В. 1852, 17; Ар- 
2ивз ист.-юрид. свтд.,Т, ст. Кавел., 
9; Записки Авдтев., 148; Ш. Муњ., 
1071). Нечиетые (лшіе, водяные и пр.) 
восятъ шубы, запахивая лћвой полою 
поверхъ правой; православный же людъ 
долженъ правую полу закидывать на 
лъвую. Подъ вліяніемъ этихъ воззръ- 
ній слово правый получило значеше все- 
го нравственно-хорошвго, справедлива 
го, могучаго (право, правда, правило, 
правило, управа); тоже соотношеше по- 


нятій запечатлЪно и въ языкахь нъмец- 


комъ и французскомъ: тесћ, фе тесћќе 
Ћао, гісһіів, Чгой н дғоїёо. (Сы. по- 
дробнфе въ соч.: Поэтич. воззр. сла- 
бянъ ка природу, А. Аванасьева, т. 
1, стр. 185, 187). 


ПрАвый — исполненный правды, истинный, 
справедливый, живущ по правлЪ, прав- 
дизый, праведный, прямой. 

Правый десятокъ — пошлина съ оправ- 
данной по суду стороны въ пользу су- 
дей; взыскаше съ судей за обвиненіе 
праваго (Жарнов.). 


Яравымн == правота, правостъ. 


Прагматика — (орех) = уставъ. или за- 
кояъ. Барон. л. 531 на об. Левь царь 
великую сотвори празматику о сво 
бодњ зизьть, иже въ церковь зубтњаютъь 

Прага — порогъ, брусъ подъ дверямя (Исх. 
12, 7). Санск. ратірћа=ворота, 

Пражнтн — (дреен.-слав. ) жарить; смолен. 
губ. — прячь, прягу; малор. — прагти; 
иллир.— пригати; русск. прагнути—сох- 
нуть отъ жара, жажлать; польск. пкфг- 
маць — лопаться отъ холода; словац. 
пръглити--жечь, какъ крапива; санскр. 
Ъћтаре, 0те — жарить (4. Гильфер- 
динг). 

Пражио==глазвая примочка, коллурій (Ма- 
клошияе). 

Праздника (20рті, таубуорю) = торке- 
ственяое еобраніе, торжество. Въ церкви 


1 
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Христовой такъ называется дни, посвя- 
щенные воспоминааію какого-либо знаме- 
нательнаго для перкви событя. и отли- 
ченные отъ обыкновенныхъ дней осо- 
бевнымъ богослуженіемъ, въ которомъ 
вспоминается событіе и прославляются 
виноввики онаго. Праздники раздъляют- 
ся на: 1) Господекіе или Владычни, на- 
примръ: Рождество Христово, СрЁте- 
не, Крещеніе м проч.: 2) Богородичны, 
вапримЪръ: Благовъщеніе, Рождество 
Богоматери, Вводеню во храмъ, Успе- 
нів и проч. 3) Великихъ святыхъ, какъ- 
то: Іоанна Предтечи, апостоловъ Петра 
и Павла и проч. ГлавиЪйшіе праздники 
именуются дванадесятыми по числу 
ихъ, и въ церковныхъ книгахъ состоятъ 
подъ знакомъ 6. Проще же вмВють 
особые знаки, какъ видно въ мЬсяцесло- 
вахъ, изъясненіе же этихъ знаковл см. въ 
Устав и Псалтири съ возелЬдованіемъ. 
По времеви празднованія праздники раз- 
дЬзяются на неподвижные, приходящеся 
всегда въ одно и то же число мЪсяца, 
и подвижные или переходяш!е, кото- 
рые зависятъ отъ времени празднованія 
Пасхи, которая есть царида праздниковъ. 


ПрзАннка карей — (Борт схауєч) (Лев. 


23, 34)-—былъ уставовленъ въ воспомина- 
ніе событій изъ жизни израильскаго наро- 
да въ пустын%; израильтяне должны были 
проводить этотъ праздникь въ кущахъ 
(Лев. 23, 42). Праздникъ кущей начинал- 
ся съ 15 двя 7-го мЪсяца Тиери (сент. 
овт.) и продолжался 7 двей. Въ этотъ 
праздникъ евреи приноснли множество 
жертвъ (70), особенно въ первый день. 
Въ слЬдующіе дни число жертвъ посте- 
пенно уменьшалось. Жертвы распредћ- 
лены были по писходящему порядку: 
18, 12, 11. 10, 9, 8, 7. Въ 1-Й день 
праздника (Лев. 23 гл.) сывы израилевы 
должны былн взять плоды красивыхъ 
деревъ и вЪтви пальмовыя, и єъ этими 
вЪтвями прославлять Бога. Въ 1-й день 
праздника бывало народное собраніе и 
покой отъ трудныхъ дЪлъ. 


Пр адникъ опрЁ:нбкова — (ёорту ту 


@С Иру) (Лев. 23, 6) начинался съ 15-го 
Авива и продолжался семь двей. Въ пер- 
вый и послЪлній дни народныя собранія и 
покой отъ трудныхъ работь На другой 
левь приносилея снопъ первой жатвы 
(Лев 23, 11) Праздникъ опрвскоковъ 
имђетъ значене: 1) историческое: опрёс- 
ноки были для евреевъ „хлћбомъ 03206- 
лешя“ (Втор. 16, 3), т. е. напомина- 
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Р; объ исходъ изъ Египта: 2) врав- 
ственное: евреи лолжвы выйти изъ Егип- 
та, не завявши закваски языческой (Мө. 
16, 6); 3) таинственное: т. е. хрестіане 
чрезь Христа очищаются отъ грёха 
(1 Кор. 5, 7- В). 

ПрЗдннкА неком Ёгдчїл — обыкновенно 
начинался съ первымъ появленіемъ но- 
вой луны (молодика). Торжество этого 
праздника открывалосьпризвукахътрубъ 
и состояло въ принесеніи въ жертву двухъ 
молодыхъ воловъ, одного барана и семи 
однолфтявхъ агнцевь вызстВ съ соеди- 
ненною еъ зтимъ жертвою хлъбною и 
возліяніемъ. (Числ. 10, 10; 28, 11). 

Праздник идмйцх — (Второз. 11, 10. 
2 Макк. 12, 3—т7акъ называется Пять- 
десятвица, празднуемая по прошестви 
седми недфль отъ Пасхи (Исх. 23, 16). 
Этотъ же день названъ 17роздникъ жат- 
вы первородныхь житъ, ибо по окон- 
чавін жатвы въ Пятьдесятницу прино- 
сили два хлћба печеные изъ новаго жита 
(Левит. 23, 17). 

НразлнолюЕЁзный — чтушй праздники. 
Мин. мс. нояб. 24. 

Празлиокаввный — завивающийся пусты- 
ми, вздорными рЬчами. 17рол. атр. 25. 

Прзаноеть — (арүіо) = лћность, без- 
вечность (мол. Ефр. Сир.). 

Праздноуождёнїє — гульба, броляжниче- 
ство, праздная жизнь, тунеядство. 

Прздноќдць == туноядепъ, питающійся 
въ праздноети чужими трудами, дар- 
моълъ. 

Прізлнеткенный — (ёортіос̧) = празлнич- 
ный (1. 27 на Г-ди воззв.). 

ПИзанетко — (проф дао) = попечене, 
промышлене (сен. 6 на Г-ди воз. Бог.). 

Празаный — (801) — лёнивый, пустой, 
безполезный, ве занимающийся дЪлонъ 
(Прем. 14, 5); (@=руё<), тоже (Прат. 13, 
4. 15, 19, 19, 15). 

Празль — отдыхъ, отдохновеніе. 

Празъ — 1) чеснокъ, порей; 2) баранъ; 
3) таракъ, стЪнобитное оруліе- 

Пракось — см. Янракосъ, 

Нраксей — еретикъ 2-го вка; отвергая 
учене о Троицв, училъ, что воплотился 
и страхалъ на крестъ Единый Богъ. Его 
обличалъ Тертулліанъ, жившій въ 3 в. 

Практика церкви == совокуоность ученй, 
уставовъ, обычаевъ и обрядовъ данваго 
времени, живой памятникъ преданія. 

Пракъ — порокъ, стЪнобитное оруде- 

Пралне — прачка. 





Пра— 

Пральинкъ — валяльщикъ сукна. 

ПрамАти — бабушка, такъ называется 
Ева праролительница наша. Соборн 
206 на обор. 

Прамень — нить, витка (№иклош.). 

Ным»х — поромъ или паромъ, т. е. боль- 
шое плоскодонное судно для перевоза 
чрезъ рЪку, барка. от. Мин. зюл. 13. 

Прдотецҳ — Аданъ, прародитель человв- 
ческаго рода. Недљля праотцевь — во- 
скресенье, предшествующее празднику 
Рождества Христова. Вообще же въ свят- 
цахъ св. праотцоми именуются родо- 
начальники изи патріархи народа Божія, 
предки по плоти Господа нашего {исуса 
Христа. Въ своей пЬсни въ честь св. 
праотпевъ перковь взываетъ: „пріидите, 
да восхвалимъ соборъ праотдевъ— Ада- 
ма праотца. Еноха, Ноя, Мелхиседека; 
Авраама, Исазкь и Такова“ Память 
праотца Адама 14-го января, Авраама 
и Лота 9 го октября. Оњтравиться 
(отойти) кз праотивмь — умереть. 

ПраоттЁческій, прёотчїй — принадлежа- 
щій или относяшійся къ праотцу или къ 
праотцамъ, прародительскій 

Праворъ — 1) знамя; 2) колокольчикъ (Ма- 
калош ). 

Прлиржла = пуроуръ, бахряница.. 

Праскавица — шумъ, трескъ (Миклоги.) 

Прдськх — персикъ (Миклош. }. 

Прас  (др.-блав.) = поросенокъ; илдир. 
празъ— козелъ; 60701. 106. и костр. по- 
росъ — некладеный быкъ, боровъ; архан. 
396. и е Сибири порозъ – некладеный 
быкъ, порозовать — случаться; санс»р. 
ргз, уг5 — оплодотворять, угза — быкъ 
(А. Гильфердина). 

Прати — топтать, угнетать (Апок. 7, 14); 
стремиться, летёть, прыгать; др.-чешек. 
— прънути: русск. — переть (куда ты 
прешь?); санскр. рог итти (4. Гиль- 
фердиназ). 

Пратнтн — провожать, сопровождать (Ми- 
клош.). 

Прёуж — (коуоріо)=пыль (8 Макк 5, 82); 
(стот), пепелъ (2 Макк. 4, 41); (ёућос 
4 Цар. 9, 17); (ќкбм), пыль (Пр. Н. 
6, 2 ср 3 Маке. 1 15). Память пра- 
Фа. Прахъ или горячій пепель выпалъ 
въ ЦарьградЬ въ 472 г. при императо- 
РЬ Львъ Великомъ и патріерхъ Генна- 
ди. Память этого событія ноября 6. 

Прац — (сремббуу) = орухіе, которынъ 
бросали камая въ непріятеля (1 Цар. 
17. 40. 49. 50. 2 Пар. 26, 14. Гудие. 
9, 7. Іов. 41, 19. Притч. 26, 8. Сар. 
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Па— 

47, 5); камень, вложеявый въ это ору- 
де (1 Цар. 25, 29. 1 Макк. 6, 51). 
Праца АУхбвнал == книга протавъ 
вопросовъ раскольническихъ, сочинена, 
Питиримомъ , епиекопомъ нижегорол- 
скимъ, въ 1717 году; изъ продисловія 
этой книги видно, почему она имЪетъ 

такое мазваніо. 

Пріциннка — (офеубоути = дыйетвую- 
ний противъ непріятеля пращею. 

Прмрный — (сфеудбуу) = принадлежащий 
пращв , вложенный въ пращу (Зах. 
9, 15). 

Пращуръ — отедъ прапрадъда или пра- 
прабабки; (санскр. жур)јате) старфтьея. 
Это слово производили совершенно произ- 
вольно отъ санскр. сура. Переходъ с 
въ з сомъ по себ ужо ис совсВмъ вЪ- 
роятенъ. Кром формы журъ есть сше 
форма жара — старый и жарана, очень 
близкое къ греч. үѓрюу (А. (. Хомя- 
кове; єм. „Матер. для срав. слов.“, 
изд. Акад. н., т. П). 

Пред детн == бодретвовать, не спать, 
бодренно пребывать въ какомъ лл. 
Прол. юл 12. Мин. мњс. февр. 29. 

ПревевњЕретвоватн == изъ мфры вонъ 
выходить, превосходить иъру. (Соб. 36. 

Превити == перебить, разбить, сокрушить. 

Преєлагїй — превосходящій возхъ въ бла- 
гости. Ядинз Бош есть преблаий. 

Прєлажённнкъ — исполненный святости. 
Прол. нояб. 19. 

Певлазнитн — обмануть, прельотить. 
Кормч. 261. 

Преса лйвый — вобъма непотребный. Толк. 
ев. 293 на об. 

Прва дол Ейство — тоже, что прелюбо- 
дЬнніе; сей грёхъ есть большій блуда. 
Чин. исповъд. лист. 22. 

п кАбждётн == сквернодЪйствовать, чи- 
нить вепотребство. Гуд. досл. ст. 7. 
Прекогітно — весьма щедро, обильно. 

Мин. мис. їюл. 1. 

Црква: == еще больше, весьма много. 
(2 Кор. 11, 23). В» трудат» мноэкае, 
68 ранажз преболњ 

Прикорётиь прекорбтиа прекоритн, пре- 
ЕрАТН = преодолЪвать, превозмогаль, 
побъядать. Мин. мтс. ію 5. 

Превыкалици — мото пребывашя. Мин. 
мтс. апр. 1. 


п 

Превыкднїе — (ёудюйтура) = мЪотопре- 
бываше, жилище, гостиница (въ суб. 
Акао. п. 5 тр. 1). 

Прекыкдтеллный — жилой, служаш для 
пребыванія Став. Хрон. 20 

Превык&ти — (хотор уву) — оставаться, 
медлить, пребывать. (Быт. ҮІ, 3). 

Превыкднирїй — (ибурос) = твердо стоя- 
ний, крћпкій, терпъливый, върный (Быт. 
49, 26. С: 26 Бог. к. 1 п. 9 тр. 2); 
(дюрёуоу), постоянный, непрекращаю- 
щійся (І. 18 п. 6, 2). 

Прекытный — долговременный. 

Превеменый = почетный титулъ, кото- 
рый прежде приписывалея игумнамъ и 
архимаилритамъ. Аафав. Слав. 

Прсєєлйкїй — (Эєрротатос), весьма усорх- 
ный, ревноєтнвйшій (1. 26 п. 1, 2); 
(пєр:рхуҳс), знаменитый (пр. Ап. 23, 7): 
(поррёүютос), величайний (Г 260. 8, 3); 
(Эготуєосто<), боговдохновенный (Е. 28 
п. 1, 3); (рег), большій (ор. Д. л. 
З1об, к.); зњло тревеликій (тоху), 
высочайшій (прол. О. 5 л. 69 ср.). 

Прекеличестко == безмёрность, непостижи- 
мое величество. Молит. 0тз напр. 
смерти. 

Прекесьмд — очевь много, несказанно. Мин. 
мтс. окт. 15. 

Преквытіе = превосходство, преимуще- 
ство Ирол окт. 26. 

ПикзАтиеА превознестися , 
диться. Мин. мис. мая 20. 


п :5ЗАТЫЙ - превознесенный, промірный. 
Ирол. сент. 8. Превзятая бровь или 
око — носяосное высоком ре. Мин. мъс. 
февр. 9 и іюня 21. 

ПиентАтн — странствовать, переззжать. 
Превитай по зорам, яко птица. 
(Псал. 10, 1). 

Пркожі — бов аси) = перевожу, прі- 
‘учаю къ чему-либо новому; (био), пе- 
ревожу, обращаю въ другую сторону. 

Пруикозквинтинел == вознестися, возвы- 
ситься сверкъ иъры. Мин. мъс. іюл. 8. 
Превозвышенное око — высокоуше, гор- 
дость съ презръніенъ другихъ. Мин. 
мтс. февр 9. 

Прекодеыішенный = весьма уважаемый, 
превозносимый. Мин. мъс. янв. 8. 

п кодлғтЕтн == валөтЪть выше чего- 
либо. Мин. мс. янв. 20. 


Првозитйтн, пркози рати саль- 


возгор- 
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Пе 
но возмущать. приводить въ безпокой- 
ство, тревожить, ожесточаль. (Сир. 
4, 3). 


, 
ПркоЗністи — превозносить, возвышать, 
прославлять. (Филип. 2, 9:. 


ПрвозноейтиеА = превозносвться, ста- 
вить себя выше другихъ, гордиться, 
надмеваться, высокомфретвовать. 

Пркозретёти = умножаться. (2 Сол. 
1, 3) 

Првозретный == совершенныхъ л®тЪ, 
взрослый. Аше есть превозрастни 
(1 Кор. 7. 36). 

Пркоз Ащю — (бтерао ву) — преумно- 
жаю, надоляяю мкожествомъ народа (І. 
5р. 6 Б.). 


Пркозядтн == вовеіять большимъ св®- 
томъ. Мин. мос. ава. 16. 

Преєсзгыланїе => возвошеніе въ горняя. 
Прол. авз. 15. 

Пркозшеткй = провышеніе, превосход- 
ство. Мин. мъс. авз. 21. 

Прекбй — (тра) = головное украшеніе, 
тіара, родъ колпака или чалмы (Тез. 
98, 15). 

Превонда == въ переводЪ, по переводу. 

ПрекосуожАК — (ётфабую) = хожу по- 
чему вли на чемъ; херувимы превосто- 
дящій-- ходящій или шествующій на хе- 
рувимахъ (Акае. Б-ц на Г. в. ет. 2); 
(ви. по. 17, 11. 79, 2. 98, 1); (бтер- 

оу), пропускаю, оставляю (8 Макк. 
6, 22) (Невостр.). 

П еврацйю — (реталаци) = произвожу 
переворотъ въ мысляхь (2 Цар 6, 6); 
(ёхтрВо), разрушаю, непровергаю, ра- 
воряю (Быт. 19, 29. 3 Ездр. 15, 66. 
16, 47); (стрёро), переворачиваюсь съ 
одной стороны на другую (ез. 4, 8). 
{Бевостр.). 

Прек мрйиЕ — (хатост оф) = разруше- 
в, испровержеше (Быт. 19, 29. 2 Пар. 
22, 7); агаи (3 Цар. 12, 15. 
2 Пар. 10, 15). 

Превьипрница — (феч. Х№Хёха) = верх- 
нее мвото во рту надъ языкомъ которое 
по просту называется нёбо. Дам. 4. 21. 


Прекьепынный —находящся выше всего, 
поднебесвый (Псал. 171, 3). 

Ирекышишденый == превозносимый. Мин. 
мњс. нояб. 80. 

п ек Ёсы—въсы, или коромысло у въоовъ 
{Прем. 11, 23). 





А 2 Ще 

пр чи цій == безначвльный, превъч- 
ный Мин. мәс. февр. 20. 

Прењ Ёурётн—возмутить другихъ къ чему, 
бунтъ начать (Двян. 21, 38). 

ПрекАЗоваТИ-перевязынать, обвязываль, 
напр. руку или иной членъ чмъ нибудь 
съ примфтами. Гребн. лист. 28. Не 
тревязуеши ли животная, да не снъсть 
е волкь, и проч. За это въ Номоканонъ 
положено на таковыхъ суевърныхъ за- 
прещеніе отъ причастія на и®сколько 
лЪтъ. (См. подъ числомъ 18, 19, 20 и 
проч.). Самое же суевфрнос дЪЙствіе 
именуется эревязаніѓе. Требн. л. 28 

ПрғгнЕАТ'Н-=становиться на колћна, пре- 
КЛОНЯТЬ колна (Марк. 15, 19) 

ПреглаголатН— переепорить. Пр. фев. 29. 

Прегріда (94Хорос) внутренняя комва- 
та (Тез. 40, 45); (фраүрос), ограда (окт. 
3 по 6 п. икос.). 

Преграждёти — перегораживать, препят- 
ствовать, полагать препону. 

Преғраждінїе — перегороженное мћъсто, 
ограда, препятствованіо, противоборство; 
треуражденіе вражды — враждебная 
преграда. р 

Прегрешітнь пригрЕшітн — впадать въ 
грухъ, согршаль (Дан. 3, 29). 

Пра дннца = скрипка, гудокъ. Злат. 
слов. 13 0 лжеучит. Съ зусльми бои 
преудницами вино піюще, и дљаь Го- 
споднихь не въдятз. 


| А 

ПрегЎ дническїй —отвосящійся къ музык 
и игрБ на музыкальныхъ инструментахъ. 
Прол. нояб. 21. Преудничесяя аласы 
трубяще. 

Прлани (26р) —ученіе, правило; (8с- 
тисро), уставъ, законъ; разсказъ, пе- 
реходящій изустко отъ прецковъ къ по- 
томкамъ; повърье. 

Предатели хриєтіанекіе—такъ называ- 
лись въ первые вВка христіанства ть 
изъ христіанъ, которые, устрашившись 
предстоящихь мученій, дълались ототуп- 
нвками отъ христівнской въры и достав- 
ляли мучителямъ свЪдЪнія о мзотВ 00- 
браній христіанъ, хранени ихъ перков- 
ныкъ книгъ и принадлежностей. Евсев. 
церк ист. кн. ? зл. 2. 

ПредАТЕЛЬН"Е — по преданіямъ. родов 
сент. 9. 

Нылётельсткокат"Н — предать кого, пре- 
дателемъ быть. Ооборн. лист. 234 нь 
обор и 127: предательствовану сущу 
0тз своея жизни. 
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Пре 
ПредАтН — попуетить (Рим. 1, 24): зитьмз 
же и предаде ить (явычниковъ) Бот 
въ пототтътъ, и проч; Злалоусть тол- 
вуеть это мото: оставил» ить быть. 
Предадятся вэ руки оружія, части ли- 
совомг будутг-–сражены будутъ ударомъ 
меча, достанутся въ добычу ласицамъ (ша- 
каламъ)., Молит. Кёевск. изд. стр. 49. 


Пғдворкгл — (прокола) = напередъ- 


или прежде ратую, еражаюсь (Син. во 
2 н. чет.). 

|! єдварАю Е (трорд буш) —постигаю неожи- 
данно, застигаю въ расплохъ (Іов 80, 
27); предупреждаю, — дЪлаю что либо 
прежде, напр.: встаю, прихожу, говорю 
и проч. (1 Нар. 20. 25. Псал 58, 11. 
1 Макк. 10, 4, 28. Мате. 17, 25); 
поспъшаю (Іон. 4, 2. 1 Макк. 10, 
4). Еөіопія предваритъ руку свою 
кь Боку — Еөіопія прожде другихъ про- 
етретъ руку свою къ Богу (Псал. 67, 
32); предвари насъ составити дружбу 
— прежде насъ заключиль союзъ (1 Мак. 
10, 23) (Невостр ). Предвариєщія ут- 
ро, аже о Мари — бывшія (жены) съ 
Маріею, предупредивши утро, предъ ут- 
ромъ. Предваримь лице ею во исповњ- 
данги— предстанемь лицу Его съ слёво- 
словіемъ. Предварити лице — привт- 
ствовать (Пе. 94, 2). Предвариша съни 
смертныя-—опутали сзни смерти. 

ПидезимАТтН» ПедкЗАТИ = предвари- 
тельно брать, занимать или захватывать, 
упреждая другихъ (Суд. 3, 28). 

Предзыгріти-сА = изъявить предвари- 
тельно радость. Мин. мъс. іюн. 24. 

ПредєзАтЎ ввіти и предез тна быть 

` преждевремевно захвачену, одержану 
(3 Цар. 16, 18). 

Предкодит лано — (троуоор уос) = по 
руководству, подъ предводительствомъ 
(Син. въ нөх. мыт.); преимущественно 
(Сик. въ суб. сыр). 

Предкождётнга—быть предводиму, путе- 
водствуему. Мин. мтс. аюн. 12. 

Цидкозе'Ёститель = предвозвъщающій 
что либо, предскезатель, прорипатель. 
Мин. мъе. февр. 11. 

ПидкоЗЕЕТИЧАБНЫЙ —водержашій въ 
сөбвпредсказаніе, прорицаніе. Мин. мтс. 
янв. 20. 

П едвоЗЕ АТН» предЕоЗЕЁетИтН — 
напередъ возв® щать, предсказывать, про- 
рядать. Мин. мс. янв. 20. 


Пре— 

Предкозглагблетн начать говорить пре- 
жле другихъ. ин. мъс. яне. 8. 

Предкозгаласитнначать пн. Ирм. 4. 
1, псн. 1; предвозвЬстить. Мин. мс. 
янв. 18. 

у Ц 

ПредкОЗГААЕНАА нед АА — цълая сөдми- 
ца, между недълями (воскресными дия- 
ми) о Мытар и о Блудномъ сынћ; въ 
церковныхь книгахъ называется пред- 
возласною, потому что предвозв®щаеть 
намъ наступающій ов. постъ. Съ нея 
начинается постная тріодь. 7ріод. пост. 
лист. 7., 

ПуидкоЗЗЕАТН-=призвать заблаговремен- 
но. Мин. мис. ане 18. 

Предкозложити — предназначать, предо- 
предвлить. Мин. мс. мар. 20. 

ПракозаАтн == предозарить свзтомъ. 
„Ирмол. за. 2, птсн. 9. 

Предкоовражётн» предкоовравӣтни == 
предварительно представлять образъ чего 
либо будущаго, прообразовывать. 

Предкогпўї тн — предварительно овла- 
дьть, занять прежде другихъ (Гудие. 
т. 1). 

Предкоеп" ти» предконтЁчтН — воооъ- 
вать заранъе (Прем. Сол. 18, 9). 

Предкодтїє-=ыћото предъ вратами (1езек. 
8, 7). 

Прелвеётный == ивходящийся предъ вра- 
тами (Софон. 1, 9). 

ПредкоУчённый — предварительно поручен- 
ный или ввфренный кому либо (8 Макк. 
1, 2). 

П редегелйтнсА = оредызбрать гдф жилище. 
Прол. ав». 20. 

Прлдечинити —= предварительно включить 
въ число какое. Мин. мтс. окт. 4. 
Предк деца — зныющИ будущее. Мин. 

мъс. „янв. 22. р 

Пред дтн, пред в Ед гн — проду- 
знавать, проразукЪвать (Римл. 8, 29). 

Прғдеъ чный — существовавшій прежде 
вћковъ, безначальный, 

Предғлаголатн — предсказать, пророчески 
предвозвЪстить. Прол. ёюн. 15. Мин. 
мтс. іюн. 28. А 

Пуєдглашённад нед Кад—тоже что пред- 
возласная. Ом. выше. Потреб Филар. 
148 на 06. 

Прғдградіє — (протеіутсро) == предыфете, 
селені передъ гороломъ, слобода (Плач. 
2, 8); поле передъ городомъ (8 Цар. 21, 
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Пе 
23); ре ограда. защита. Мин. мтс. 
нояб. 18. Предрадія гродская—(тд тро- 
астына ту подешу. Пройстнос, лежв- 
шій предъ городомъ. Пёлк, городъ 
(Числ. 35, 2). Левитамъ дано было 48 
городовъ для жительства, изъ которыхъ 
13 городовъ — священникамъ и 35 про- 
стымъ- левитёмъ. Города, священниковъ 
находились въ колЪнахъ: Тудиномъ, Си- 
меоновомъ и Ветаминовомъ, а города 
собственно левитов» были расположены 
во већхъ колънахъ, ввроятно съ тою 
пвлію, чтобы левитамъ удобнзе было 
слхить ва религіознымъ состоявіемъ 
израильтянъ. Въ числ левитескихъ го- 
родовъ были и города убфжища. Въ го- 
родахъ левитовъ лөвитамъ принадлежали 
небольшів участки земли — предрадя 
зрадская. Соотвътствующее еврейское 
слово (мигрошъ) вначитъ: пастбище, вы- 
гонъ. Поля при городахъ левитовъ отъ 
етЬны города по прямой линіи должны 
простираться на 1000 локтей во всВ 
стороны (Числ. 35, 4, 5), и затЪмъ по- 
вольно было отмрять за городомъ къ 
восточной, южной, сћверной и запахной 
сторонамъ 2000 локтей. 1000 локтей отъ 
городской стВны означаетъ перненлику- 
лярное изм%реніе, 2000 локтей означа- 
ютъизмвреше по окружности параллель- 
но городской стЬнћ, слБдоватольно ле- 
ветаме принадлежала площадь около 4 
или 5 квадратныхъ веретъ (см. подроб. 
въ Словарь ив паремій В. Лебедева). 

ПредгрљАЎ — (проёруора) == выхожу тор- 
жественно (3 н. чет. на Г. в. 4); пред- 
шествую. Мин. мос. дек. 22. 

Цреддкіе —(прохоћсу)=—притворъ, сЪни 
(въ пон. 3 н. чет. 1 трио. п. 8 тр. 1). 
Сырная седмица въ цорковныхъ книгахъ 
именуется ягреддверіе поста, потому что 
ею входимъ въ свят. четыредесятницу. 
Тріод. постн. лист. 45 на об. 

Преддибрй тоже, что преддвере; м%®сто 
предъ дворомъ (Марк. 14, 68): И изыде 
60нъ на треддворіе. 

Предефжатн — объявлять за причину, со- 
держать. Слово животно предержаще 
(Филип. 2, 16). 

Цеде Й — верховную власть инъющій. 
ну БЕ са имЕ 
да товинуется (Рим. 13, 1). 
ЕАЖИКОПНЕЙТ"Н—предызобразить, пред- 
ставить ясво. Мин. мњс. дек. 10. 

Циджуйтн-= предварительно принести въ 
жертву. Мин. мтс. іюн. 24. 


Пре— 

Пред Заклатнсд = вкусить смерть прежде 
хругихъ, привести себя въ жертву. 
Мин. мтс. нояб. 27. 

ПєдЗакбнїє — искони существующее по- 
становленіе, древнее законоположеню. 
Прлзмритннца=та, которая предваря- 

отъ въ нуждв. Прол. март. 12. 

Пред зацені и—оредупревдать, предва- 
рять кого помощю. Мин. мтс. сен. 24. 

Прланалин  ю и пронаднамен ю-—(про- 
стра(уо) == предназначаю (3 Макк. 5, 
8, 31). 

Предзнанїе-=предвъдъкіе, прелуемотрёвіе. 
Мин. мњс. окт. 10. 

Предзнітелнь-=предвълущій. Мин. мс. 
окт. 17. 

ПулзнАТ НсА— предусмотрёну, предузна- 
ну быть. Мин. мтс. яне. 25. Е 

Поғдзрительный--имђюцій свойство ирод- 
видъть, предусматривающуй, арәдзрящій. 

Пред: К — (пробрён) = предвижу, нреду- 
сивтриваю (Ію. 26 п. 9 Б.). 

Пули —прехъ, или напередъ, сперва (Лук. 
10, 28): мдяше преди. Соборн. лист. 
234: и сөљтг преди. 

Предиковать — (2027. ) == проповъдывать. 
Указ. 142 года, 31 девь о монаш , сд» 
въ 7 пунєтЬ есть и иредикаторы, т. е. 
прояовздники. 

Пуднтерй == упреждаль, итти впереди 
кого либо, предшествовать. 

Предлежнмый— предложенный, предлежа- 
щіЙ (4 нед. чет. на Г-ди воз. 3). 

Преданковдти == предпраздновать. Мин. 
мтс. авт. 5. 

ПрЕдАНКОвЕТЕОЕАТН—ликовать предъ ка- 
кимъ либо событіемъ. 

Предложёнїг — (‘прёЗголс) — прелетевлөніе, 
обнародованіе, намвреніе, рвшеніе, воля. 

Предложініє — такъ называють эюертвен- 
чи, на коемъ просвомидія совершается, 
си. Окрижал. тл. 17, стр. 73. Иногда 
значитъ: угощеніе, пиръ (4 Цар. 6, 23). 
Предложеня тльбы—двЪвадцать хлъ- 
бовъ, которые постоянно лежали въ вет- 
хозаксввомъ храмВ на трапезь по числу 
12 колънъ Израильскахъ, какъ видно 
въ Исход 25, 30. Левит. 24, 5, 6. 

Предложить — предлагающей что либо. 
Мин. мс. іюна 2. 

Предложӣтн ==юласть или ставить передъ 
кБмъ либо (Мр. 6, 41). Боже, и не 
предложиша Тебе пред собою —(род- 
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Ще— 
ные) Е. представляли Тебя передъ с0- 
бою. Молит. Кзев. из). стр. 95. 

Преднакыкаю —(проєхроудауо) = предва- 
рительно узнаю (Сикак. въ нед. мыт.). 

ПредназнАменоканный — предопредвлен- 
ный, предназначенный (3 Мәк. 5, 8). 

Преднаписана-=прежде писань (Рим. 15, 
4. Салат. 3, 1). 

Преднаписок АТН прежде написать (Ефес. 
3, 3. Рим. 15, 4); прообразоваль. 

Преднаречнный = прежденазначенный, 
назнаменованный (ДВян 10, 41). 

Ирднарицати = вазначать, прехонред®- 
лять (ДФян. 4, 28). 

ПеднастАкитн-=прелуказать путь. Ирм. 
24. 8, пъсн. 5. 

ПреднаУчдю — (по Вась) подучаю (Авг. 
29 к. 1 п. 3 тр. 2). 

НиднаЯчитиА — предварительно нах 
учиться, изучить прежде что либо. Чет. 
мин. янв. 4. 

Нредначльникь == высш начальникъ, 
первенствуюний, старъйшій предъ дру- 
гами. Мин. мљс. юн. 29. 

Предначальный — (пройуаруос̧) = вуще- 
ствующ прежде всякаго начала (въ 
2 суб. чет. 2 трип. п. 7 слав.). 

Шредначётн (256руєгу)== начинать (Исх. 
15, 21). 

ПредначинатЕЛЬНЫЙ ПеААбмь — такъ вв 
зывается псаломъ 103-й, которымъ на- 
чинается вечерняя Служба и веенощное 
бдъЪніе: блалослови, душе моя, Господа, 
Господи Боже мой, возвеличизоя еси 
здо. 

Прлиизкит гл быть низводиму. Мин. 

- ме. сент. 16. 

ПраннЗЕОАЙТИЕА — ниспадеть во зто. 
Мин. мњс. сент. 14. 

Прдній == первый, первъйшій, находя · 
щійся впереди (2 Кор. 11, 5; Гал. 1, 
11); (прбтерос). прежній; предняя— бу- 
дущее (Авг. 20 Сам. на Г ди возз. 2). 

редній —тгкелый, большой (Стозл. 39). 

Пруедноком самїє — время предь новолу- 
немъ. 

Предноғбтн — нести передъ кВыъ или 
чБмъ - либо, представлять. Мен. мтс. 
мая 22. 

НиловлИй — нужествонный, славный. Прол 
янв. 9. 

Цидовражатнь предокразйти == про- 
являть будущее какимъ либо знакомъ, 


предзнаменовать. Мин. мюс. сент. 14. 
Церковно-славянск. словарь, свящ. Г. Дьячевко 





Пе 

Пргдовражийе == предшествующее чему 
либо явлевіе, предзнаменованіе, прообра- 
зованіе Мин. мъс. нояб. 21. 

Пров чати» аредовр чти — предва- 
рительно обручать. 

Предов&чАт'НА — научаться чему либо 
предварительно. Мин. мтьс. #юля 7. 

ЩедоквчЁНїЕ —(проүчруасќо) — преквари- 
тельное упражнене, настввлене (Сивак. 
въ нед. мыт.). 

редова тн — преизобиловать, преизбы- 
точествовать. Маргар. 11. 

Предограждёніг---вишняя ограда. Мин 
мс. март. 10. 

Цр лопред; ЋЕНЇЕ-- предназначеніе однихъ 

людей къ въчному блаженству, а дру- 

гихъ къ вЪчному мучевію. По право- 
славному учевію оно условное, по уче- 
нію блаж. Августина и реформатовъ — 
безусловное, т. е. по свободному ра- 
сположенію воли Божей. 

ПредотЁА — тоже, что Предтеча, назва- 
ве, придаввемое св. Іоанну Крестителю. 
Мин. хъс. ав. 29. 

Пудотевчи — отразить, отсЪчь что 3&- 
ране. Мин. мьс. февр. 24. 

Придочищёти»-гА, пред очИстИти-сА — 
благовременно освобождать отъ нечи- 
тоты, становиться чистымъ. Мин. мис. 
янв. 1, 

Предпнсат'н.ваперехъ изобразить. пред- 
ставить. #їрмол. 14. 2, пљсн. 7; при- 
казывать письменио. 

ПидпоБбретвокАТН — быть благовремен- 
нымъ поборникомъ, оборонять или за- 
щищать, не упуская времени (Прем. 
Солом. 18. 21). 

Прудпок Айн побдить зарвиће. пре- 
жде другихъ. Мин. мис. дек. 23. 

ПрелпокемЕКАТи — повелћвать предъ ©0- 
бымемъ чего либо, опредћлять. Мин. 
мтс. мот. 8. 

Предповег Ені. == предварительное повелъ- 
ніе; увъщане, убъждеще. Мин. мтс. 
юля 16. 7 

ПрдпокннокАтНЕА--оказываль повинове- 
10, повиноваться. Мин. мс. мая 18. 

Предподейжникъ —=стояний въ переднемъ 
ряду войска, предначинатель битвы (1 
Маке. 9, 11). 

ПилподкнзАтиЕА = предварительно под- 
визаться. Прол. окт. 17. 

Предподпнсатн — тоже, что предписать . 


Мин. мс. дек. 23. 
ЕТ 
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Пре— 
Прдпожейти == предназначить себя въ 
жертву. Ирмол. злас. 6, итен. 3. 
Предпожретися — принести себя въ 
жертву, упреждая другихъ. Мин. мтьс. 
яне. 30 Предпожре себе — принесъ 
себя въ жертву прежде распяйя. 

Пуедпоказати —показать, явить предва- 
ретельно, предзнаменовать. Мин. мис. 
сент. 14, 

Предпомет ати — кидать прежде другого 
или предъ кВмъ. 

ПредпомАнЁный — преждеупомянутый, 
прелеказанный, вышеобъявленный. Со- 
борн. лист. 4 на об. 

Предпоглатин == напередъ послать (Даян. 
18, 27. Предпослатися — употребляется 
въ тавомъ же емысль. Мин. мтс. 
а61. 29., 

Предпогтавнтн == предуготовить. Мин. 
мтс. ане. 5; поставлять, противопо- 
ставлять, представить. 

Цуидпостфад ти — предварить страдані- 
емъ кого. Мин. мтс. дек. 20. 

П дпоУчтнех — прежде обдумать. Со- 
борн. лист. 11. 

ПидпоУчимый — 
испов. впр. 241. 

Прдпрйзанокатн и предпразднетко- 
кАТН = совершать предпразднество. 
Мин. мис. дек. 10 и дек. 18. 

ПредпрАЗАНЕТКЕННЫЙ — относящіЙся къ 
предпразднотву. 7509. пост. лист. 45. 

Предпразднето—день предъ Господнимъ 
или Богороличкымъ праздникомъ, напр. 
н рн рождества Христова, 

огоявленёя и пр. Называется такъ п0- 
тому, что въ тотъ день поютея стихи, 
означающіе слВдующ праздникъ. 

Педціймаю — имћю въ вару, въ умЪ; 
помышляю (Слово св. І. Златоуста, чи- 
таемое въ утренъ св. Пасхи). 

ЦрғдпрАтн—напередъ овладћъть, занять, 
захватить (Гудие. 4, 5). 

Предпрокождёнїє — (пропбрлеи) == торже- 
ственный входъ, прелшествіе народа, 
за которымъ слВдуютъ знаменя торже- 
ства, напр. трофей — и самъ царь съ 
свитою (иначе #редвозвъщеніе). (Нево- 
струевз). 

Предпропиейтги == изобразить предвари- 
тельно, прообразовать Мин. мос 
янв: 21. } 

Прелпропок Ёдыватн—прелаъщать, пред- 
свазывать. Мин. мъс. нояб. 24. 


вразумленный. Прав. 





Пи— 

ПредпройАЕАН — (проб рт) — преимуще- 
ственно предъ прочими сіяю (въ Суб. 
1 нед. чет. 1 кан. п. 9 тр. 1). 

Предпроглівич'и — прославить заблаговре- 
менно. Мин. мъс. янв. 30. 

Предпўетітн, предп ціётн == впускать 
напередъ, вводить, предваряя другихъ. 

Пред тетко Йн —укавывать путь, пу- 
тевотетвовать. Мин. мс. нояб. 9. 

Предп 1 — предначьме (въ Сред. 2 трип. 
п. 8 тр. 6; въ Суб. 1 нед. чет. кан. 
1 н. Гар. 3). Предпутіе поста — 
вступлене во св. постъ. ріод. поет. 
лист. 4. 

Предракінсткокати == имЪть первенство 

между ‚равными, 

Предразрёшитн — напередь разрушить, 
уничтожить. Мин. мтс. окт. 21. А 

Пудра діти == предварительно разсу- 
дить. Мин. мњс. авв. 30. 

Пред аЗ мителанЫЙ — (троуушстхд а) — 
предзнательный, предварительно знаю- 
щій (Синек. въ Суб. мяс.). 

Ц 

Предратни иродузнать, предвидъть. 
Мин мњс іюня 14. 

Предречінный == предоказанный, прелна- 
значенный (3 Ездр. 4, 37). 

Предекнд'Ётельст ован (трорартора) 
==овихЪтельотвовать, удостовърять пред- 
варительно, завврять, Л/ан.мъс. авт. 6. 

Предсокершатн == совершать, отправлять 
предварительно. Мин, мњс. янв. 4. 

Предспебтнь преде АТН — зарваће 
успъвать въ чемъ либо, преуспЪвать. 
Прол, февр. 18. 

Пели ТН == вотрётить благовременно. 
Прол. іюна 8. 

Пеле етенїе == бласовременно едБланная 
кому либо встръча, пріуготовленіе къ 
чему либо ожидаемому; предпразднество. 
Мин. мәс. ав. 5. 

ПредетакААТН— предетавлять, предавать, 
отдавать, дћлать, являть (Рим. 6, 13). 

ПрғдгтАніе — (ётлстасіч) — попеченіе, за- 
ботливость о комъ; вспомоществоване 
(въ чет. вый по 2 стих. свд. Пр. Д. 
14, 1 ер.). У 

ПредгтАтель Тьмы — сатана, князь 6%- 
совскій. Ирмол. зл. 2, этен. 5. 

Прдетётельстко — (простасіо) == покро- 
вительство, защита, помощь (въ чет. 
1 нед. чет. по З стих. Бог.; въ нед. 

. ве. св. кан. 1 п. Е Богор.); (ётистасіа), 
тоже (въ нед. разсл. по 6 п. конд ); 
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Пи— 
явленіе, служеніе (Сен. 
ст. 4). (Невостр.). 

Прлстётењотеїю — (простатёш) =» ващи- 
щаю (въ Суб. 1 нед. чет. 1 кан. п. 9 
тр. 3). в 

ПрЕдетолпи— ограда около столпа, оплотъ, 
передовое укръплевіс Мин. мтс. янв. 13. 

ПулдетеАЯ == настоятель, начальникъ в 
всякій пресвитеръ, предстоящий алтарю 
(Рим. 12, 8). 

Прудетойттль-=буквально значить: тоть, 
кто стоитъ впереди, кто звнимаеть пер- 
вое, высшее мъсто предъ другими. Пред- 
стоятель каждой перкви собственно есть 
еписнопъ той епархін, въ которой со- 
стоить эта церковь. Вс такъ назывве- 
мые предстоятели церквей суть пред- 
єтоятели, замЪняющіе епископа и отъ 
него зависящіе, и настолько предетоя- 
тели, насколько это угодно епископу. 
Впрочемъ, власть и право епископа въ 
этомъ Отношенін иногда огракичивается 
Св. Сунодомъ. Поставлевные епископомъ 
предстоятели суть протоереи въ собо- 
рахъ, благочинные въ церквахъ приход- 
скихъ, настоятели въ ионастыряхь. Они 
предстоять или первепствують прелъ 
другими священниками въ богоелуже- 
ніяхъ, наблюдаютъ за поведевемъь и 
исправностію ввћренныхъ имъ причтовъ, 
за цблостію церковнаго имущества и пр. 
Уставъ церковный прелоставляетъ пред- 
етоятелямъ ту особенную честь, что већ 
дћйствія въ богослуженіи совершаются 
еъ благословенія предетоятеля, а иногда 
по изволеню его допускаются измЪне- 
нія и въ самомъ уставћ. 

_ПрдетЕнЕ — наружная или передняя 
стЪЕа, окружающая городъ. 

Неде Бебе — дөнь передъ субботой, ка- 
нунъ субботы. 

П Е АНтТН =предпочесть, дать преиму- 
щество (Прем. 7, 8. Мин. мље. нояб. 
17); наперель раземотр®ть, предноло- 
жить. Мин. мтс. янв. 1. 

ПредеылАтн = напередъ отправлять или 
отпускать. Чин. тиреб. малад. 

ПредеБлАнЕ == высшее или первое м%ето 
предъ другими въ собраніи. Пролог 
зол. 14. 

Предатель и первое Альникь —епи- 
скопъ; ибо онъ главный сидитъ между 
пресвитерами. Нредисл. Кормч. 

ПуилеЕннопне ТИ представить какъ въ 
тЪни. Мин. мс. дне. 4. 


Пр 


23 на хвал. Прлть — (протрёуо)-=иду впереди въ 


качеств военной стражи (А62. 21 по 3 
стих. сљд.). 

Предтіча _ бреч. прёбромос, лат. ргае- 
сшгвог)-=тотъ, который впереди идетъ: 
это наименоване присвоиввется церковью 
Тоанну Крестителю потому, что онъпервый 
Храств проповздаль, и крестиль во имя 
Его, и уготовалъ путь пюдямъ, чтобы они 
вЪрою ко Христу приходили, и ему послВ- 
довали (Мате. 3. 3. Марк. 3, 2. Исаіи 
40, 3); Предтечей называется также и 
І. Христосъ (Евр. 6, 20). Идљже пред- 
теча о насъ вниде Іисусь. – Предтеча 
въ нравствекномъ смыслћ есть тотъ, кто 
принфромъ своимъ предшествуеть дру- 
гимъ, что самое и видимъ на Спаситель 
нашемъ: ибо онъ первый вошелъ на ке- 
беса, возбуждая и насъ Своимъ примћ- 
ромъ, дабы, преврввши земная, взирали 
къ небеснымъ, тдъ Христосъ одесную 
Бога свдитъ (Кол. 3, 1, 2) (ем. Слов. 


Прдтич8 —вадередъ иду или теку. Мин. 
мље. йон. 24. 

Предков — иногда значить: звоада 
(Тудиө. 5, 1). 

Пудтгочиме—мвото, варочно выкопанное 
предъ точиломъ, куда стекаеть вино- 
градиор вино (Исвіи 5, 2). 

прел дыватн => предварительно узна 
вать, знать напередъ. 

НАБ А не предузнан!е, предельно. 

Предък ртн, пре рити- предвври- 
тельно увфрять, наперёдъ показывать, 
свидЪтельствовать прежде. Мин. мъ. 
Фюн. 24. 

Пред куни — предварительное увъща- 
ніве. Мин. мс. дек. 15. 

(й 

Пред арфкАтнь прелУарЕтн и гед» 
ЗрЕтн — продусматризаль взоромъ, за- 
ранће видЪть, вавидъть, видфть передъ 
собою, имфть передъ глазами. 

п єл кордтн напередъ винить, прежде 
укорять. /редукорихомг бо ёујец же и 
еллины (Рим. 3, 9). 

ПредУкрКайтн — предварительно утвер- 
дить въ чемъ. Мин. мъс. дек. 11. 

Пред мертЕНТИ — умертвить прежде со- 
вершенія чего либо. Мин. мъс. окт. 17. 

ПуғдКсірдстковати = предвврить кого 
усершемь. Мин. мљс. мар. 15. 

Пред слы шатн —предыввћотиться, преду- 


знать. Мин. мтс. сент. 4. 
31* 


Пр 

Пел смотритель == предусматривающії 

или предусмотръвшій что либо. Мин. 
мтс. нояб. 80. 

п идеи КАТИ — яаперехъ другого при- 
ходить, поспћвать куда, или имёть 
успвхъ въ дЪлБ какомъ. Мин. мюс. 
яне 21. 

е. за 

п вает Анїе—благій, добрый успъхъ (2 
Макк. 8, 8 Прол. їюн. 13). 

Прелести = встрётить напередъ. Соб. 
лист. 11 на 0б. 

Ц ==. 

П едг рЕ'генїс-—блвговроменно стБланная 
кому либо встрвча. Мин. мњс. ав. 5. 

ПреЕДБЕТАЕНТи — предвазначать. опредћ- 
лять. Предуставленный — предопредъ- 
ленный. (Послач. Гуд. 1, 4). 

Пред етроќтн == предварительно устрои- 
вать, заранве учрождать, постеновлять. 
Мин. мтс. янв. 11. 

Предўчинӣти — предварительно елфлать, 
заранље уставить. 

Пред ленитн = напередъ показать ясно. 
Мин. пе. юл. 21. 

Предуодатанцапредетательница. Мин. 
мтс. окт. 22. 

Предуоднти — ходить впереди, предше- 
ствовать. Прол. март. 10. 

НЫАЧЁТКОКАТИ — воздавать кому либо 
честь предпочтительно предъ другими. 
Мин. мос. окт 26. 

Предунинк —мЪото прежняго жертвоприно- 
шевія. А 

Преданграти = играніемъ изъявлять за- 
ранъе радость. Ман. мтс. авз. 14 и 
нояб. 23. Е 

ПредзнЗкАКААТИ — предохранять забла- 
товремевно, отвращать опасяость. Чет. 
мин. дек. ‚6. 

Преланзен АН — предварительно изби- 
рать, предназначать, предопрелълять. 
Мин. мс. янв. 7. 

Нрлхизмытнех — предварительно очи- 
ститься омовеніемъ. Мин. мтс. дек. 21. 

Предьнзоразоктн предварительно 
изображать, представлять напередь. 
Мин. мъс. недњля св. Отець. 

ПрдлизшЁТЕй — кончина. Мин. мос. 
авт. 29. Я 

Предан І ЗЗАБЛАЧТН—предвоввъщать. Трол. 
апр. 25. 

Преданти = итти впереди, предшество- 
вать (Пе. 96, 3). 





484 

Пр 

‚ 

ПредвлклАЮ— (проду би) —= продзнаменую, 
предварительно изображаю (1. 27 п. 
ТЬ). 

Предыдучіе == то же, что предыдущіе. 
(Отписка нижеюрод. къ волоажанамъ 
о всгобщ вооруженіш). 

Пред, Ёла — границь, рубежъ (Мате. 2, 16, 
22. ДВян. 18, 50, 17, 26. Псал. 67, 
14 и проч.). Иногда значитъ: ограниче- 
не, или опредъленіе; латин. дебпіііо . 
Дам. лист. 11; заловдь, законъ (Дан. 
6, 12). Предълз отиевъ — зто слово 
ветръчается въ выраженіи мсяцеслова. 
подъ 11-мъ іюля: „ов. мученицы (въ гре- 
ческомъ мъсяцесловъ - великомученацы) 
и прехвальныя Евөиміи, сирљчь предњ- 
ла отцевз“. Такъ переведены съ гре- 
ческаго болыпого Часослова сллуюцщия 
слова: тђс вах ‚цеуаорйртурос хой 
томєофӯроо Еофуріас, бте тӧу броу Тқ 
тістешс̧ ёпеєхОробєу, т. е. св. велико- 
мученицы и всеславной Евөиміи, когда 
ова утвердила опредъленіе вЪры. РЪчь 
идеть объ одномъ чудесномъ событіи, 
совершившемся на 4-мъ вселенскомъ со- 
борв. Св великомученица Евөнмія ро- 
лилась, воспитывалась и приняла все- 
хвальный великомученическій вънепъ въ 
г. Халкидон. Впослъдетвіи здВеь былъ 
сооруженъ храмъ въ честь ся, въ ко- 
торомъ почивали св. мощи великомуче- 
нацы. Въ этомъ то храм въ 451 г. 
происходили засћданія 4-го вселенскаго 
собора; и когда отцы его положили въ 
гробиипу св великомученицы свое испо- 
въданіе православной въры, то рука ве- 
ликомученицы чудотворно приняла сви- 
токъ. Это и названо въ нашихъ свят- 
пакъ предьюмз отцевь ( Дњян. вседен.. 
соборовъ, т. 4. стр. 402, Казань). 


Преёметко — взаимное замЪщеніе, сыЪна_ 
Мин. мъс. яне. 30. 


Пребметвенно-=по преемничеству, переда- 
точно. 


Цривтёткенно— чудесно. Ирм. гласе 1, 
тсн. 8 


Престветвенный — олучающуйся или быва- 
ющій не ло естественному порядку, чу- 
десный. Ирм. 4. 1, пасн. 8. 

Преждевозаегёніеь преждекозлежани = 
первое мъсто (Мө. 23, 6. Лук 20, 46). 

Преждёнїє-—опред%ленное время для ожи- 
данія чего. Кормч. 405 на обор.; иио- 
гда взято за продолженів, медленіе, мъш- 
канье. Кормч. 106 листъ. 
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Пу 


А 
Прежде лёже-прежде нежели какъ, п0- | Иинзлишитковати-=изобиловать весьма 


камъетъ, когда еще (Псал. 38, 14, 118, 
67. Ме. 1, 18, 26, 34, 75. Даян. 2, 29). 

Прекдгокачийннал — состввленввя свят. 
Григоріемъ Двоесловомъ (ҮІ в.) литургія, 
ва которой не совершается проекомидіи, 
не приготовляется єв. агнепъ, а лредла- 
таются святые дары, уже освященные ва 
предшествующей полной литурми. По 
составу своему эта литургія-— вечернее 
богослуженіе, соедияеиное съ препода- 
ніемъ св. даровъ върующимъ. Овё с0- 
вершается только въ великій лостъ: в0- 
ель службы часовъ въ среду и пятницу 
первыхъ шести педВль, въ четвергъ пя- 
той недЪли и въ первые три дня страст- 
ной седмипы. 

Прежндаю—пребываю; ярежда терия— 
оставался живымъ. Прол. октяб. 1, 4. 
(Неяостр.). 

Пужитн = прожить или пережить кого. 


Проза. авт. 25. 
Презвутерь — (0р. рус.) == пресвитеръ. 
Лаєр. ът. 


Пргднт'Екшїй —перезимовавшій, провед- 
шій зиму. 

Превнойтчаьн — презрительно, съ прене- 
бреженіемъ. Поучит. слово Злат. 65 
велик. четв. 

РА м 

Предовликый —=гордый, надменный, дерз- 
кій (їер. 43, 2). 

Предо"етко — (бпербросіс) == превираніе, 
превебреганіе (Числ. 22, 30); непослу- 
шаніе, строптивость. 

Предблгтковатн = рревирать, превебре- 
гать, высокомЪрствовать (Дан. 5, 20). 

Щє8906% гордость, высоком%ріе, стыдъ, 

- ервиъ, повошеніе. Прол. март. 22. 

Пуизийтн — (бтерорду) = смотрёть по- 
верхъ, презирать, пренебрегать (Числ 
29, 30). 

Преь— (продлогъ) =безъ ( Миклош.). 

Призвнеги-=ховольну или ивобильну быть 
(Мато, 13, 12; 25, 29). 

Прензеьтгочеткїе = превзобиліе, 
мЪрный избытокъ. 

ПрензлнеётнеА—обильно изливаться (Пр. 
Солом. 5, 16). 

Щщ иНЗАЙХА == сильно, весьма, преимуще- 
ственно (Марк. 7, 37). И преизлита 
дивляхусв, злололюще (Дан, 26, 11. 

1 Сол. 3, 10). Иногда это рЪченіе по- 

ставлено съ придачею яв, и имћетъ т0- 

же значевіе (1 Сол. 5, 13). И имъйте 

я попреизлита вв любви. 


зрез- 


умвожиться (Рим 5, 15) 

НризокИльгт во великое ивобиліе. Ир. 
сен?.., 10. 

ПрензоАдеткокати —= превосходствовазъ, 
преимушествоваль. Мин. мс. янв 5. 

Приз май ==крайнее безуме. Марр. 
241. 

ПунаАциство» пинзАциРвыстал сте- 
пень красоты или изящества (2 Макк. 
15, 13. Прол. дек. 6). 

П енЗАцетЕОКАТН == превосходить язя- 
ществомъ. Мин. мъс. январ. 15 и но- 
ября 1. 

Прейманый —перебранный, перевязавный 
чЪнъ. И тончицы преиманы златом, 


т. е. флеръ съ золотомъ (Исвіл 3, 22). 
Преименокани == прозваше, прозвище. 
Прод іюл. 12. 


Прана рій —–нитощій преимущество, пре- 
восходствующий. Ирм. 34. 2, итсн. 5. 
Преимущитг принесе мосло красе — 
въ чащъ вельможеской принесла молоко 
(Суд. 5, 25). Преимущему всякз умъ— 
превосходятщену всякое разумћніе. 

Прин — высшее достоинство, прево- 
сходство, исключительное араво. Мим. 
мс. янв. 22. 

Прим тн == имфть превосходство, прен- 
муществовать. Чљо убо преимњемь ли? 
никакоже (Рим. 8, 9). 

Пренепецрцённый == испешренъ, въ разно- 
цв®тЕОЫЪ убранств% (Псал. 44, 10, 14). 

Пренсподній = нижній, низменный, очень 
низкій, подземный (Втор. 32, 28 Пева. 
62, 10; 85, 13. Фил. 2. 10). Иреиспод- 
мян земли — нногдв ознёчветь утробу ма- 
тернюю, въ коей младеиепъ носимъ бы- 
ваетъ (Псел. 138, 15). Составь мой въ 
яреисподниаг земли, в съ еврейскаго 
вз посльднить земли. Терон въ толк. 
на Псалт. 

п ренспортнти — серепортять, весьма по- 
вредить. Скриж. стр. 826. 

Пренстекаемый —истекающ или источае- 
мый во изобилів. Толк. ев. 97. 

Притй — перейти, отойти, отправиться, 
отплыть. 

Прека—=противъ, вопреки. Нест. 80. 

ПоекладатН — перекладывать, переводить 
(о книгах»). 

Преклонйтель— прекловяющійся къ моль- 
бамъ или просьбамъ. Мин. мюс. дек. 6. 

Прклон&тигА =: склоняться къ вечеру, 
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Пи 
итти на убыль (Лук. 9, 12). Прекло- 
мипся и падеть — сильный хотя вос- 
торжествуеть надъ већини, но и самъ 
не ивбВжитъ челюстей смерти — и, по- 
лобно другимъ, сойдетъ въ могилу (Пе. 
9, 31). 

Ц 

Прил тъ особый отдълъ дома, въ ко- 
‘торомъ жили зимою; теплый покой (Амос. 
3, 15). Сокрушу и поражу домь съ 
трекмъты съ домомё лытнимь, т. е. 
домъ вимній со већми внутренними от- 
ҳВленіями, устроенными для тепла. 

Пресончдғмый ==предпослёдній, напримъръ 
слой прекончаемый; по лат. ѕућађа 
репшіта. Грам. Мелет. лист. И на 
обор. , 

Прекормаенїєпропитанйе, прокормленіе. 
Пет. мин. дек. 7. 

Прековта тн, поковматиеА-=прокарн- 
ливать, довольствоваться пищею (8 Цер. 
18, 5). 

ПрекорЁчикый— любящій противорёчить, 
прекословный, спорливый. Пр. мар. 21. 

Прекоглокй — противная, или спорная рЁчь, 
отговорка (Д%ян. 19, 36. 1 Тим. 6, 20. 
Евр. 6, 16, 1, 7; 12, 3). 

Прекогокный— спорливый, любящій вов- 
ражать. (Тит. 2, 9). 

И вкоен-ГН—<премедлить, полождать ић- 
кое время. Ефр. Сир. 197. 

Прекогоджініїе-—взанинвя война напеденіе 
непраятельское. Прол. март 10. 

Текот иньй таки, малый, непроходи- 
мый. Обг осад. Троиц. мон. 55. 

Преанкінъ= прельшенъ, 
Мин. мос. март 16. 

ШЩеконкити — собств. скорчить, скривить; 
обольстить, обмануть, перелукавить. 
Прол. ‚дек. 4. 

Прекоотити— усмирять, дЪлать кроткимъ, 
твхимъ, послушнымъ, удерживать, оста- 
навливать. Мин. мс. нояб. 24. 

Прекунець — перекупщикъ, кулакъ (Без- 
сон. ч. 1, стр. 22). 

Пре па тн.--перевупель, скупать. Тріод. 
380. 

Прекы — вопреки. 

Прелагдтай—тайно посланный для осмот- 
ра, лазутчикъ (ше Нав. 6, 16. 2 Тим. 

» 

Прелагёти — перемънять, подвигать, при- 
водить, доводить (ДЪян. 26, 24). Пре- 
лолати предълы — портить межи, ру- 
бежи; переставлять, передвигать грани, 


препобжденъ. 





Пыи— 
межевые знаки (Второз. 27, р Прок- 
лат прелазаяй предњлы ближняю 
свое. 

Пума = перелзающй. 

Прелёстникя —соблазнитель, обольотитель. 
Прол. март. 24, окт. 6. 


Прелестный == льстивый, коварный, оболь- 
стигельный (Гуд. 1, 13). 


Прелесть = заблужденіе, прельщеніе, об- 
манъ (Римлян. 1, 27). Изз нощи дљль 
омраченныя прелести —по пробужденія 
отъ ночи дълъ мрачнаго заблужленія. 
Кан. Рожд. Христ. пъсн. 5. Преле- 
сти тьму — тьму заблужленій. Кознь 
прелести вражія — ұхишреніе враже- 
скаго обмана Дѓавола прелесть упразд- 
нися — хитрость діавола уничтожена, 
обезсилена. Гобою прельстився, Богу 
тривоздившуся плотёю — бывъ самъ 
уловленъ пригвоздившимся на ТебЬ пло- 
тю Богомъ. 


ДЕЗ РЦ 
ПреложЕни — перемвна, изывнеше, пре- 
вращеніе. 


Прложіти — (резали уц) — перелагать, 
перекладывать на другое мъєто; пере- 
ставлять, перөмънять, церемвщать; пе- 
реселяться. За благочесте Богь яре- 
ложи (въ русск. Библи „ввялъ“) Еноха 
(Быт. 5, 24). По свидътельству апокри- 
фическихь 1удейскихь книгь Богъ взялъ 
Еноха въ рай; по мнзншю св. Иринея 
{сопёга Баетез. 5, 5) и эөіопскаго пере- 
вода (Быт. 5, 24), переселиль на небо. 
По арабскому переводу Богъ взялъ Ено- 
ха къ Себъ. Сирахъ говоритъ: „Енохъ 
быль взять, кавъ образецъ покаянія 
для современниковъ“ (44, 15). Ап. Па- 
велъ и вся новозав®тная церковь гово- 
рить, что Еяохъ не видалъ смерти (Евр. 
Ы, 5). Словами Моисея кончина, Еноха 
ясно отличается отъ кончины всвхЪ 
другихъ патріарховъ, о которыхъ про- 
сто сказано: умре (Быт. 5, 5, 8, 11и 
др.). СоотвЪтствующее евр. слово сла- 
вянскому иреложи (русск. „взялъ“) въ 
исторвческихъ повъствованіяхъ Биби 
никогда не употребляется для обозва- 
ченія смерти, —встр®чаетсн только въ 
поэтическихь выражевіяхъ (Ис. 57, 1 — 
2; Псал. 48, 16; 72, 24). Праведный 
Енохъ удостоивается особенной славной 
кончины: на эту кончину нЪхъ оскова- 
вій смотрвть, какъ только на спокой- 
ную, безболЪзнеиную, а тћиъ болће вакъ 
на смерть преждевременвую, случайвую 
(Прелполагаютъ, что Енохъ умеръ отъ 
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удара молнів, см. у преосв. Хрисянев 
„Релими хревн. мірв“ —етр. 182). Мир- 
ною кончиною умирали и другіе пелуйар- 
хи, но бытописатель не говорить объ 
ихъ смерти особенныхъ образомъ, какъ 
объ Енохћ. О вовкесеніи прор. Или на 
небо говорится въ писані также, что 
Господь ввялъ его (4 Цар. 2, 5, 9, 10), 
олвдовательно и Евохъ быль взатъ жи- 
вой на небо. Блвж. Өвокоритъ говоритъ: 
„не должно доискиваться того, о чемъ 
умолчано, надлежитъ же довольствовать- 
ся иалисаннымъ“ (на Быт. отв. на вопр. 
46, стр. 47). Златоустъ: „если кто з8- 
хочеть любопытетвовать и спросить: 
куда же Богъ его переселилъ? и ужели 
онъ доселћ живъ? то пусть научится не 
увлекаться человзчеекими соображевія- 
ми и не изелъдовьть съ любопытствомъ 
дЪдъ Божінхъ, но ввритъ тому, что го- 
воритоя въ писанін“ (Бес. на ки. Быт. 
21, ч. 1, стр 878—379) (В. Лебед). 


ШуеложітнеА — (ретоВа дау) == опроки- 
дывать, обращать, измзнять. Въ Исх. 
Т. 17 о водъ сказано: преложится 65 
кровь (первая казнь). Первая казнь явле- 
Не чудесное, а не обыкновенное окра- 
шнваніе воды, которое бываеть замЪтно 
въ Египт въ іюкВ при полноводіи рёкЕ 
Нела и въ октябрћ — при мелководів: 
1) рыба вся умерла, чего не бываетв 
при обыкновенномъ явлөніи; 2) по слову 
Моисея внезаино водь измЪнилась и 
опять пришла въ прежнее состояніє; 
3) вкусъ извинился и вода сталь не- 
годна для питья; 4) вся вода обращена 
была въ кровь, даже въ леревянныхъ 
и ваменныхъ сосудахъ: 5) странно было 
бы: Моисей сталь угрожать обыкновен- 
ныкъ явленіемъ, елВховательно ойо было 
бы не страшно. 


Прелотаёнїє Хе ка == твлеснов петаніе 
(ДЊян. 20, 11); причастіе тъла Хри- 
стова (ДЪяв. 2, 42. 20, 7. 1 Кор. 10, 16). 

Прабмока — (4зро) == кусокъ. Пролог. 
окт. 5. 

ПреУкйвноватн и преАЯкокйтн == ире- 
взойти ного хитростію, или нечестіемъ, 
непотребетвами. (3 Цер. 16, 25. Ефр. 
Сир. 114 ва об.). 


Нрел чит — перенесть, переставить, пе- 
редвинуть. Соборн. лист. 248 на об. 


Правстйтн — (ётатебу) — обманывать, 
оболыдать (Быт. 3, 13). 


ПурлветичнеА — (пАаубу) = сводить съ 





Пи 
прямого пути, ваблуждоть; ае 
въ обманъ; странствовать, ошибаться 
(Втор. 4, 19). 

П ел БговАНїЕ — ночлегь, отдохновевіе ва 
крвткое время. Кормч. лист. 596 на об. 

Пре Епотене=весьма пригожъ, преукра- 
шень /7рол. сент. 8. 

Прил потеткокавшїй преизящный, 
очень красивый. Прав. испов. вър. 321. 

Пре потеткокатн -=имъть выдвющуюся 
красоту. Мин. мтс. дек. 80. 

ПреЕтію — (бтеріттарах) = превосхожу 
(Нояб. к. 1 п. 9, 2). 

Праювол ЕЙ —осквернитель чужого ложа 
(Лук. 18, 11. Мало. 12, 39. 1 Кор. 
6, 9. Евр. 13, 4). Иногда берется зь 
печеставаго и идолопоклонивка (Исаін 
57, 3, 9). 

Праюволйный == къ прелюбодёйству 
принадлежающй (Мале. 16, 4. 19, 9. 
Мар. 8, 38). 

ПрелкводЁйстко — беззаковный союзъ 
мужа съ чужою женою, или жены съ 
чүжичъ мужемъ, грЬхъ противъ седь- 
мой заповфди: не прелюбы сотвориши, 
подъ чВыъ разумёютоя не только ерам- 
ныя дЬйства, но и свверные помыслы 
(Мале. 5, 28); иногда значить: вечестіе 
и идолопокловство (Терем. 13, 27. Ів. 
23, 438), 

ПуелюкодЙца-овиновнвя въ тръхЪ пре» 
любодВянія 

Прлквод! Ичнуих — иезаконнорожденный 
(Евр. 12, 8). 

Премрнал = небо, вЪчное блаженство, 
будущая жизнь. Ирод. на мно». мъст. 

Прембно — превыевренно. Мин. мис. 
нояб. 28. 

Нремфный -—(отерхёсрцос) — паходящійся 
выше здъшняго міра, горы, небесный. 

Премогдтн — одолЪть, побћлить (Псал. 
64, 4; 128, 2). 

Поет дренно == благоразумно, премудро. 
Прол. нояб. 25. 
ем дойтеланЫЙ — весьма мудрый, бла- 
горазумн Ё. Мин. мос мак 8. 

Ц ем дрокати == превосходить кого-либо 
въ хитрости, перемудрять. Грол сен- 
тября 28. 

Е 5 У Га 

Прем дростныйь поем дрый —асполнев- 
ный глубокой премудрости, отличаюшій- 
ся мудроввніемъ, лжеумствующій. (Мин. 
мс. нояб. 17; 1 Кор. 1, 20). 
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Прем двость — (софі) — умъше, знанів, 
мудрость, опытность, учевость. Поль 


такииъ именемъ есть лвВ книги въ вет- 
хомъ заков: 1) премудрость Соломона, 
въ которой содержится нравственное 
ученіе съ приведеніемъ примфровъ, ко- 
имъ послћдовать ДОЛЖНО, И ОТЬ КОЙХЪ 
удаляться, есть также и пророчество о 
Христћ и проч.; 2) премудрость Іисуса, 
сына Сирахова, соҳержитъ мудрыя иэре- 
ченія и притчи, частію древнія истори 
0 мужахъ Богу угодившихь, ихъ мо- 
дитвы и пћенопћнія. Иногда это слово 
значить искусство, или званіе худо- 
жеетвъ (Исход. 31, 3. Цар. 7). Пре- 
мудрость плотская, мірская, человњ- 
ческая, чувственная, земная, въ ев. 
писані значить остроту ума человъче- 
скаго, оставленнаго своей суетности и 
тлЬнію, противящагося Божіей прему- 
дрости и волв (Исаіи 29. Терем. 49. 
Іез. 28. Рим. 8. 1 Кор. 1. 2 Кор 2. Так. 3) 


у; 

Ним дрость прбетн (станьте прямо)—= 
возглашеніе, произносимое діакономъ или 
священникомъ лля того, чтобы прелупре- 
дать предстоящихъь богомольцевъ, что на 
слвлующее за этимъ возглашеніемъ пер- 
коввое чтеніе, или пиве, или д'ВЙствіе 
должно быть обращено особенно исклю- 
чительное и благоговћйное вниманіе. 

Пре дрый — (софбс)-искусныќ, опытный, 

мулрый, умный. 

Прем ЕнЕніе — (222оура) — все полученное 
въ замъну, вымВнянное (Лев. 27, 10), 
перамћнв, измзнене 

Прил них (гоа) — поперемънно, 
наоборотъ, поочередно, напротивъ, кре- 
стообразно. Премьниеь рушь — ёзаћ- 

тіс уарас (Быт. 47, 14)—это 
дьйетНю патріарха [аковь знаменонало 
силу креста Христова. „Рукъ премћ- 
неше патрізрха Іакова из благословен 
чадъ лержаввое креста Твоего предъ- 
являше знаменіе“. (Стил. лит. на 
Воздвиженае). 

Прем бничавный — непостоянный, пере- 
мънчивый. (лав. Хронозр. 121; споспъ- 
шествующий во благо, благопоспъшный. 
Прол. іюн. 20. 

Прем нт жизнь—умереть, преселить- 
ся въ другую жизнь (2 Ездр. 1, 31). 
Прем'виникъ —мЪвяла ( Безсон.ч 1,стр.26). 
Прем ритн-=изифрить, испытать мърою. 

Прол. ира. 2. 

Преначдлїє == ненмЪніе начала, безначаль- 

ноеть, предвћчность. Тріодь постная. 





При 

Преначдльный — безначальный, преде®ч- 
вый. Мин мс. нояб. 21. 

Пренеєєный — тотъ, который оребываеть 
выше вебесъ Прими итэ вэ пренебес- 
ный и мысленный твой жертвенникз. 
Молитв. утрен. 5. 


Пуєнек Е жесткеНнЫЙ —помраченный край- 
вимъ невћжествомъ. Пол. авз. 15. 
Прененздгаагёланный == такой, котораго 

высказать или изҙъяснить вевозможно- 
Мин. мис. мая 24. 
Пренемоганїє ==изнеможеніе, бозсиле. (0- 
борн. лист. 180; малодушіе. Аит. 
ри. Наз. 
Прғнеморёти — пренебрегать. не уважать, 
забывать (Притч. 3, 11; Евр. 12, 5). 


ПренірадУмкдемый = превосходящій по- 
нятіе. рол. ав. 15 

Трніестковатн === оставаться на ночь, 
переночевать. 

ПрєовйдннкА — тоть, который весьма 
склоненъ къ обидамъ. Соборн. +. 233. 

Прғовйдно = съ пренобреженіемъ, безъ 
уваженія, Ирол. сент. 1. 

Пукови д:Енїє—нанесевіе обилы, оскорбле- 
ще, пренебреженіе, презрёню. ГГрол. 
март. 30. 

Ж. 

Преокид Ети — очень обидЪть, зло кому 
сдълать (Быт. 42, 22); иногла значить 
презрфть (Тит. 2, 15). 


П вобладюций = верховную власть выВю- 
шій (Е Пегр. 2, 13). 

ПеованстАти н преойАтн — воликимъ 
евЪтомъ озарить, облистать. Мин. мс. 
мая 7, сент. 19. 

Прғовражініє Хрнетбко — ивифнекіе ва- 
ружнато вида Его ва другой (Мато. 17), 
при чемъ лицо Его евћтилось какъ солице, 
в одежда Его съълалась блв какъ снъгъ. 
Было оно свидЉтельствомь Его боже- 
ственности, знаменемъ возвышенія Его, 
изображеніемъ будущаго Его явленія; 
предозначеніемъ нашего имфющаго быть 
прославлевія; пахятпикомъ духовнаго 
нашего преображепія; вмВетВ бъ свмъ 
оно явило міру присносущиый (весоздан- 
ный) сввтъ Божества (это понятіе вы- 
яснено въ спорахъ св. Григорія Паламы 
о Өзворскомъ свътъ) и доказало, что 
Христосъ добровольно мешелъ ва стра- 
данія за ніръ; празднуется оно 6 авгу- 
ста. Въ этоть день на литургін, поолв 
зазмвонной молитвы, освящаются на- 
чатки плодовъ. 
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Преогорчавйтн — (поратахрайуау) = огор- 
чать, возбуждать къ гифву, воспалять 
тиЪвомъ (Втор. 31, 27; 32, 16). Пре- 
оорчевающія живущёя во зробњљтг— 
пепокорвые останутся въ знойной пу- 
етынЪ (Псал. 67, 7). 

Преогорчёни — сильное огорчене, прогн$- 
ваніе, негодован!е. 

Нрюго ЧНТН = быть нөпокорну, упряму; 
противиться, нарушать (Псал. 5, 11; 
106, 11). 

Преодержйтн == занять, покорить (Тудие. 
2, 10). 

Ц 

Ц одод Ённо == съ преодолћніемъ, пре- 

возмогая. Мин. мтс. окт. 5. 


Ц 
Прод Ёална — весьма украшенъ. Мин. 
мъс. ўюн. 4. 


Прод жінный— весьма многочисленный, 
или вооруженный крфикимъ, необори- 
мымъ оружіемь. Ирмол. 14. 2, ъњсн. 1. 
ЕОСКАЦЈЕНЕТКО -= титулъ архіереевъ 

П гогЕдцЁнсткокАТИ =—0свящать саномъ 
верховнаго священства. Мин. мтс. 
март. 11. 


Прочиетнти — одвлаль совершенно чи- 
стымъ. Аин. мтс. мая 9. 

Препнлокётн — перепилить, перетереть 
пилою. Нрол. дек. 25. 

Препинёчтн == останавлить, 
мһшать (Псал. 139, 5). 

Пепи АТИ — опровергать, отражать, от- 
битать, одолЪвать (Гал. 1, 10. Даян. 
9, 22. 18, 4 19, 26). Икогда вначитъ 
увЪщевать. Бесљд. Злат. 

ПрепиратнгА — спорить (ДЪяв. 11, 2). 

„Препнгнїє — прокормлеше, продоволь- 
ствіе. Прод. март. 14. 

Препитатн — (трёфег) = д®лать густымъ, 
сгущать, коркить, воспитывать, возра- 
щать, подхерживать (Быт. 15, 15). Въ 
русск. Синод. Библи сл. трафєіс пере- 
ведено „погребеяъ“, слъловательно пред- 
почтительнве чтеше тафёс (== Комил. 
изд.), отъ Эёктыу (пр. сов. тётафа, 
вор. стр. ётасэру), погребать, зарызать 
въ землю, сожигать мертвое тВло, с0- 
бирать останки въ урну. Такимъ образ. 
въ Быт. 15, 15 вм. ярепитань лучше 
читать „погребенъ“. (.Лебед.). 

Препне" Ён прокорметь, пропитвть (Быт. 

7, 3. ДЪян. 13, 18. Прод. февр. 23). 

Препов ждати == тоже что поббждать, 

одержать пебъду надъ кВыъ (Рим. 8. 37). 


соблазнять, 


Пи 

Преподавётн <= давать, уллять (2 Макк. 
4, 49). 

Прподай тельный == елужащій къ препо- 
дакію 

Прподбегнъ — (66106) == опрелфленный 
божескимъ закономъ; позволеяный, б0- 
жественчый, священный, праведный, чис- 
тый, преподобный (Втор. 32, 4). 

Преподоєїє — святость, честность, святы- 
вя (Прем. 5, 19. Лук. 1, 75); титулъ 
1ереевъ. 

Прподфвно-=евято, праведво (Сол. 2, 10). 

Преподокнонгпок Ё динка — всповћдникъ 
изъ ивоковъ, папр Өвофанъ Сигрівм- 
скін (+ 818 г). 

1 ғподокнолЁпно == евойетвенно, при- 
лично святости, праведности. Прол. 
сент. 9. | 

Пртодокном доый — совмвстивній въ 
себв святость и мудрость. Мин. мнс. 
Фюля 6. | 

Пруподокномченикя — принявтій муче- 
ническую кончину въ монашескомъ ван. 

ПрполЕНЫЙ. - Преподобными называется 
особый ликъ святыхъ угодвиковъ но- 
ваго завьта, которые лля обузланія 
своихъ грБховныхъ накловностей и для 
духовнаго усовершенствовашя въ себЬ 
образа и подобія Божія посвящаютъ 
себя строжайлиему исполнению зато- 
вњди Христовой, повел вающей зизьм, 
иже Христовы суть, распять плоть 
свою со страстьми ч пототьми, 
умертвить уды, да не царствуеть 
зрьхз въ мертвенномъ нашемз тиълњ. 

дни изъ этихъ подвижниковъ, особен- 
но въ первые въка христіанства, не 
удаляясь отъ общества съ прочими людь- 
ми, жили въ городакъ и селеніякъ, не 
оставляли я обязанностей своего зва- 
нія, свътекое ли оно или духовное; дру- 
ге жө, хотя и не удалялись въ пусты- 
на и монастыри, но добровольно еыи- 
ряли себя нищетою и униженіемъ, тё- 
ковы: Зотакъ Сиропытатель (30 декабря), 
Алексій Божій челонкъ (17 марта), веЪ 
юродивые и многіе другіе. Ирелодоб- 
ными же называются вов угодники и 
угодницы Божін, въ удалеши отъ міра 
подвизавшігся въ пустычяхъ, монасты- 
ряхъ и проч. му 

Пуподокетко и ПЕПОДОБСТЕЇЕ — тоже 
что преподобіе, сы. выше. Ирод. іюл. 9. 

Преполокінїє == ҳохожденіе до половины. 
Преполовеніе св. четыредесятницы— 
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среда крестопоклониой седмицы; свое 
преполовене нынњ введе (постъ) — до- 
шелъ нын до средины своей; 7,0е—0- 
ловеніє Пасли вродь четвертой не- 
яЪли по ПасхВ (о разелабленномт). На- 
зване этого праздника заимствовано изъ 
воспомиввемаго въ св. евантеми событія 
изъ жизни Господа. Въ евангели благо- 
вЪетвуется, что Господь въ 3-Й годъ 
своей евангельской проповъди въ #ре- 
половеніе ветхозавЪтнаго праздника Пя- 
тидесатницы открылъ Свою божествен- 
ную вилу и славу Мессіи, Ходатая и 
Примирителя нашего съ Богомъ Отцемъ. 
Въ послЪднй день праздника кушей 
явиль Себя въ храиВ „яко Царь свя- 
тый и Богъ“, когда воззвалъ: „аще кто 
жаждетъ, да пріидетъ ко Мн и шетъ“ 
(Іоан 7, 14—36). Не возведи мене 6% 
треполовеніе дней моить, ве родњ ро- 
9068 лта Твоя — не восхить меня (изъ 
среды живыхъ) въ половин дней моихъ; 
Твои 2Љта въ роды родовъ. Мол. Кіев. 
изд., стр. 143. 

ПреполовитичгА == до половниы притти. 
Преполовити пучину — переплыть по- 
ловину пузины, моря; иреполовити 
путь совершить половину пути. 

Препонка — (^6Вос) — ухо, нижняя часть 
уха, мочка лопасти, половинки печени. 
(Лев 3, 4) 

Препонтійскїй = за Поктомъ лежащій. 
Трол, бюл. 6. 

Пипонждётн — весьма, нудить, нево- 
дить къ чему. Прол. март. 17. 

Препоситъ — (2реч. трєтосітос̧, лат. ргае- 
ровібив)начальникъ. //рол. февр. 17; 
янв. 7. 

Прподеанй — (перКыра) — поясъ, опояс- 
ка, перехникъ. Посл грёхопадешя 
Аламъ и Ева изъ листьевъ смоковиицы 
охёлали покровъ для чреслъ своихъ. 
{Быт 3, 7). 

Прпоќсатн — (пер оуудча) == опоясы- 
вать (Исх. 12, 11). Ирепоясати чре- 
сла-— приготовиться, быть готовымъ къ 
чему, вообще —бодротвовать надъ собою. 
(Лук. 12, 35—36; 1 Петр. 1, 13; Ефес 
6, 14). 

Преподска — головная повязка у евреевъ. 
ЕПРОЕЛАКНТН, СА — превознести сдё- 
вою, быть препрославлеву. Мин. мъс. 
сент. 11. 

Препгоглікденный == превознесенный сла- 
вою. Ирм. ел. 6, эс. 8. 

Препобета — совсћиъ неученый, невёжда, 
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невђгласъ. рол. апр. 4; золтой гру- 
бый. Прол. сент. 11. 

Прпогъ == покрывало, верхняя одежда. 
(Ру. 3, 15). 

Преп да = багрянице. руроуровая ман- 
нія. Мик. мъс. іюля 24. 

Прпрёка = убвдившій. 

ПрепрЕнїє = увёщаніе, приведеніе къ чему. 

ПррЁ тельный = убфдительный, увЬща- 
тельный (1 Кор. 2, 4). 

Преарчгн — пореспорить. (Іерем. 29, 8). 

Прирдла = тоже что порфира, т. е. цар- 
скан верхняя одежда И облекоша ею 
ве препряду (Марк 15, 17). 

Прптый — весьма славимый, достой- 
ный всякаго хвалебнаго пънія. 

Прпдти — (два Леху) — поробрасывать, 
проходить: провзжать; остановить, в06- 
препатетвовать (Числ. 22, 22). 

ПрепАтїе (даро) = клевета, обвяне- 
нів (Числ. 22, 32}. 

Прердлованнал — исполненная благодати. 
Мин. мъс. авь. 1. 

Преобдостень = пренсполненъ весел, ра- 
дости (3 Макк. Т, 18). 

Преддостно == сь великою радостію. 
Мин. мњс дек. 21. 

Прердажириел— восьма раопьлиться. Мин. 
мпс. дек. 21. 

Пререкат но премкокати— противорвчать. 
(Бусл.). 

ПререкорЁчівый — любяшій противорь- 
чить, спорливый. Ирол. март. 21 
Пренетініє == одержаніе верха на риста- 
лиш, претыканіе. (Пень поен. 7. 5). 
Прерфканіє == бунтъ, заговоръ, митежъ. 
(Посл. Іуд. стих. 11). Такъ же зна- 
чить: противорвчіе, прекословіе. (Псал. 
17, 44 и 30, 21). Отз прерпкашя лю- 
дей — отъ насмвшки, отъ укоризны лю- 

дей-—еврейскаго народа. 

Прербидюцей == противорвчащій, возета- 


НИЙ на кого. прекословный. (Рим. 10, 21). 
Пуербцати — вопреки говорить, проти- 
ворвчить. Начать прерљцати ему 
(Матө. 16, 22); иногда: бувтовать, мя- 
тежничать (Гуд. ст. 11; Певл. 17, 44). 
Прескитернеса = жена пресвитера, свя- 
щеннака. (Кормч. лист. 40, 74 и 99). 
Привитестко == собран старшихъ, т.е. 
свящевниковъ, то самое, что въ пер- 
вомъ посланіи къ Тим. 4, 14, священ- 
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ничество; санъ пресвитера или священ- 
вика. , 

Пресєнтгера — (еч. преоВотерос) = стар- 
шій. В. новомъ вавть придано это 
назване священникамъ. (ДФян. гл. 14, 
стих. 28 и гл 20, стих 17). Первый 
изъ Священняковъ называется #рото- 
яресвитерз. 

Преільникъ — иностранецъ, 
(Быт. 23, 4). 

ПреебльничеСТВО — нереселене изъ одной 
страны въ другую: чужой край, чужбина. 

Прнемтн» приел тнл = переходить изъ 
одного мета въ другое для жительства. 


Е Я 
Пракка НАЕый — исполненный гнусноети, 
отвращенія. Мин. мљс. мая 19. 


0 

Прелажноч дный == великаго достойный 
удивлена, весьма чудный. Грол. ёюн. 26. 

Преслдєный — неожиданный, нечвяниый, 
нев$роятный, чудесный, странный (Лук. 
5, 26). 

Пилок тый — нвдавна извъстный, по 
сулу всвхъ признанный за такого (Тез. 

» 

Прелшанїе == вепослушаніе , неповино- 
вевіе. 

ДЕЧ 

П ктотрЕнїе == наличный смотръ, пере- 
смотр (Исх. 30, 12). 

Пресмыкат не, == полавть, тащиться по 
земл (Быт. 1, 26). 

Преемякнути — сохнуть: „и уста ихъ 
пресмягли“ (Псков. лљт., 1509 з, 
стр. 176). 

Пресолъ—прасолъ (Безсон ч. 1, стр. 22). 

Прав ати — вить успфхь. преуспъ- 
вать. (Гал. 1, 14; 2 Тим, 2, 16). 

`Претакнти — перенести, переложить (1 
Кор. 13, 1. Колос. 1, 13); отъ времен- 
ной жизни преселить къ ввчиости (ДЪян. 
18, 22. Сул. 9, 29). 

Преставити == прекратить; „молящеся 
дабы Господь преставилъ много нале- 
жащую тогда смерть на людехъ“ | Пск. 
чың 1, 191). 

Пустаклінїє == перестановка, перемЪше- 
ню. Тақъ называется смерть каждаго 
христіапина, ибо она, по вЪрованю и 
учению св. церкви, дёйствительно есть 
нашъ переходъ отъ временнаго къ вЬч- 
ному, отъ земли на небо, для вЪчной, 
блаженной жизни или на мъсто мученія 
хля вЪчной, безралостной и мучительной 
живин; налетъ, нашествие. Ирол. авз. 15. 
(Невостр.). 


пришлець 
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ПрестакайтинкА — переходить, перемћ- 
вять мъсто. М. Властар. А. 

Преетанїє, пуст прокращеще, окон- 
ер Трбодь постн.; Чет. - Мин. 
ек. 6. 


Претёти — перестать (Мато. 14, 32. 
Ефес. 1, 16), У Луки жо 11, 53 тре- 
стати ею 0 мнозњ, значить: ръчь его 
хитрымъ обравохъ уловить. 

Прегтнуїйстковатн = измъвить, прело- 
жить Стихін, дать стимямъ сворхъесте- 
ственный нидъ. Мин. мис. нояб. 14. 


Преетнуїованный = ствхіями измЪневный. 
1ріод пост лист. 38 на обор. 


Престбаъ — (роз) (только въ Алеко. 
спиєкъ) = мЪсто лвухъ липъ въ колес- 
ницъ; тронъ; съдалище; военная колес- 
вица, носилки (Вт. 17, 18); царство, 
царская власть и достоинство (Быт. 41, 
40. 2 Цар 7, 12, 16); престолы — 
одинъ изъ девяти ликовъ ангельскихъ 
(Кол. 1, 17; см. Правосл. испов. стр. 20). 
На перковномъ язықћ ирестолом5 назы- 
вается четвероугольный столъ, неподвиж- 
но утвержденный среди алтаря, съ особен- 
нымъ модебстыемъ омытый благовонною 
водою, окропленный освященною водою, 
помазанный священнымъ муромъ и обле- 
ченный священными одеждами, — столъ, 
на которомъ приносится великая Жертва, 
Тъла и Крови Христовыхъ. Какъ алтарь 
есть важнћйшее мћсто въ храм, такъ 
престоль есть вважнЪйшее мЪъсто въ алта- 
р». Овъ называется святым престо- 
лом, потому что знаменуеть престолъ 
Царя славы, Суди и Господа нешего 
Тисуса Христа; окъ называется святою 
трапезою, потому что ва номъ предла- 
гается върующимъ брашно, питающее 
въ животъ взчный, и потому что онъ 
веть образъ той трапезы, ва которою 
Іисусъ Христосъ говершилъ тайную ве- 
черю; онъ называется святымь жерт- 
венникомт, потому что въ таинствен- 
номъ священнодћйствіи на немъ Господь 
Іисусь Христосъ Самъ Себя приносить 
въ жертву за спасевіе міра, будучи ар- 
хереемь и жертвою, приносящичъ и 
приносимымъ, прівмлющимъ и раздавае- 
мымъ. Изъ благоговћнія къ святому пре- 
столу уставъ церкви повелвваетъ священ- 
ному лицу при вхолЪ въ алтарь двлать 
поклонъ предь св. престоломъ Пре- 
столъ облачается въ срачицу и индитію, 
затЪмъ на немъ полагается антиминсъ, 
завернутый въ нлатъ. Сверху антимин- 
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са полагается евангеле; по обфимъ сто- 
ронамъ его кресты, называемые пре- 
стольными, —в впереди евангелія — даро- 
хранительница. Домъ, въ которомъ изть 
св. престола, хотя бы онъ быль и мо- 
лвтвенный, не ость собственно церковь, 
а просто домъ, назначенный для молит- 
вы. Такой ломъ не есть скинія славы 
Божіей, ни жилище Его; въ такомъ мо- 
литвенвомъ дом ие приносятся Боже- 
ственные Дары и Св. Духомъ не пре- 
лагаютея по молитвамъ іерейскимъ въ 
"ТЬло и Кровь Христовы. (Нов Скриж. 
ч. 1, мл. 8, $ 6). Престолё славы — 
по свойству еврейскаго языка значить 
тоже, что славный, т. е. величества 
исполненный преётолъ (Мате. 19, 28). 

Претгольникх — архіерей, имфющій пре- 
столъ по своему сану. Мин. мъс. но- 
абра 27. 

Нрестольный праздникъ = день памяти 
того событія или святого, которому по- 
священъ храмъ. 

Престрадётн перестрвдать, претерпЪть. 
Прол. фечр. 14. 

ПрестрогАтн — изъязвить строгашемт. 
Прол. мая 5. 


П стн. (умрем) = погрЪшать, 
ошибаться. Въ Лев. 4, 22: еотръишитљ 
м престулить (брарт к тАерре- 
Мот). Эти два слова соотвътотвують 
одному ому. Въ альдинскомъ изд. 
только хАуррећтст. слЬдовательно это 
слово первоначальное. 

Прет пка — переступка или пропускъ, 
при чтещяхъ, во время бсгослужевія, 
евангелй и апостоловъ. 

Престәпаёнїє (пирргейа) ошибка, по- 
трЫрность (Лев. 6, 6). 

Пре ЁСТЕЕННЫЙ — существовавший всегда 
и прежде всего. Мин. мтс. янв. 1. 
Пре ЗциетваВ йе — перезђъна оной вещи 
на другую; особенно такъ называется 
преложеме хлЪба и вина въ т%ло и 
кровь Христову. Слово это явилось въ 
срелнихъ вћкахъ и выражаетъ ту исти- 
ну, что въ таинств причащенія хлЪбъ 
и вино истинво, дЪЙствительно и суще- 
ственно становятся истиннымъ тВломъ 
и истинною кровію Христовою (сы. По- 
сланќе восточ. патріарховг и Кати- 
1мзисг). О времеви „пресуществленя“ 
Св. Даровъ быль въ Россійск. перкви 
споръ въ конц 17 вЪка; лица, держав- 
шіяся католич. ученія (Симеонъ Полоц- 
кій и Сильвестръ Медвъдевъ), утвержда- 








Пре—- 

ли, что Св. Дары пресумествляются сло- 
вами Тис. Христа: „Нрзимите ядите. . 
пійте отъ нея вси ..“ Православные 
(братья Лихуды) утвержлали, что пре- 
сушествленіе совершается молитвою свя 
щенник& о ниспосланіи Св. Духа м бла- 
гословеніемъ Двровъ. Вфрноеть право- 
славнаго ученія подтверждается при вни- 
мательномъ чтеніи самаго чина литургіи. 


и 
П ШЕСТ ЕАЌ ТИСА — перемъняться, пре - 
лагатьсл въ другое существо. 
о; 


П «Аный — (бтеробеов) == вышеесте- 
ственный, необъятный; божественный ([. 
16 п. 4 Б.). 
веБАЙТИЕА — разсфлатьса, лопатіся. 
Про, февр. 20. 

Префцати — пересъкать, прокращать, 
останавливать. Прол. мая 9. 

ПреткоритнеА— перемВниться, измвить- 
ся (ДВян. 28, 6). 

Нретексть— (ла )—ложный видъ, пред- 
логъ. Употребляется въ такомъ смысл, 
если вто худое дёло прикрываетъ бла- 
говидною причиною. { Маниф. о неприв. 
пасторами россіннъ въ свой законз на 
нљм. и росс. языкааъ, издан. 1135 г.). 

Претёнзїа — (лал».) —объявлевіе причины, 
резонъ, отговорка, притязаніе. Приб. 
Рем. дут. лист. 39. 

Претбртіе == перетираніе, перепиливаніе. 
Прод. дек. 23. 

п ЕТЕТІН = разсвчь, разрубить на двое. 

Претитекн съ угроженіемъ. Соб. 251. 

Претити—ваказывать, грозить (Мате. 3, 
12). Иногда значить: запрещать (Мате. 
0, 18, 48); сн. Нов. лют. 2, 139. 

Претинокй = соблавнъ (1 Кор. 8, 9). 

Преткн ти == повредить, запнуть (Псал. 
90, 12. Мате. 4, 6). Преткнути ноу 
— оступиться, спотыкнуться, ногою 38- 
цћпить за что нибудь (Лук. 4, 11). 

ПретолкокАТН — перевести съ одного язы- 
ка ва другой. 

Преторгаю — расторгаю, перерываю; 65 
страхь преторієя — объятый страхомъ. 
рол. окт. 5. 

ПретороначАльника — главный судія. Чет. 
миң. лист. 490. 

Претора — (лат.) = судебное мВсто, гл 
засзлалъ начальникъ римскЙ, и самый 
судя, засВдающЕ въ главномъ сулищћ. 
Мате. Власт. сост. Д. злав. 9. 

Пит дитн — взнурить, удручить, үто- 
ме?ь. Мин. мтс. апр. 11. 
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ШЩе— 

Шету ждінный — весьма лряхлый, без- 
сильный, изнуренный. Меин. мтс. фев. 2_ 

Претр ждШшїйгА—престарълый. Мар.145. 

ШЩетыканіе и преткн тте — преткиове- 
іе, поврежленіе, соблазнъ. Взято отъ 
полобія, когда человъкъ о камень но- 
гою споткнетоя (Терем. 3, 3. Раил. 9, 
32, 33, 14, 13, 20. 2 Кор. 6, 3. 1 Пет. 
2. 7. Толк. ев. Марк. 29 на 0б.). 

Претыкдтн запвналь, препинать (Псал. 
90, 12). 

ПретА = скорбя, съ снушеннымь духомъ 
(оен. 11, 38). 

ПрғтАжЁнїє—перевћсъ или походъ на въ- 
сахъ (Ис 40, 15). 

Пр дивйтигА == весьма удивиться, изу- 
миться. Мин. мњс. атр. 28. 

Пь «У дбкенный--одаренвый высшимъ бла- 
томъ или соворшенствомъ. Мин. мтс. 
481. 18; прекрасный. 

п ед ӧБрити—доотаточно надълить чЬмъ 
либо. Прол. дек. 6. 

Не крішенно—оъ великою славою. Мин. 
мг. мая 28. 

«копитни — оградить пепобвдимою 
кръпостію. Толк. ев. 66. 

Пре мный — превосходяшёй умъ, понатіе. 
Мин. мс мая 26. 

Пун дойтигА — пріобрветь, стяжать 
глубокую мудрость (Сирах. 47, 16). 
Пи «Бай — великая, крайняя ревность. 

Мин. мъс. вне. 5. 

епоконтн — доставить совершенный 

покой или спокойствие. рол. мар. 17. 
прет чк каєный ==воторый очень жи- 

- рветь, толеть становится. Соборн. 168 
на. обор- 

Пьет чн тн — толетымъ, жирныхъ 
хЪлать. Соборн. 194. 

Префектъ — (лат.)—отарћйшнна, началь- 
ниқъ. Рел. Дух. 

Прехіпита=ухватить, схватить. 

Преуождініе врЕменн — послђдетвів вре- 
мени. Кан. Богоява. тъсн. 9. 

Печі УГНТН — вычеркнуть, зачеркнуть. 
Прод. ёюд. 21. 

Пичинйти-передёлать, инымъ образомъ 
учредить. Кормч. Предисл. лист. 10. 

ПичИгтый — чистый въ высочайшей сте- 
пени. 
ешёстЕїє — удалене, прошествіе; про- 
шедшее. Прол. нояб. 16. 

Прарёнй — крайне и рћзкое обнаруженіе 


Пн— 
злобныхъ чувствъ чедоввка; угроза. Ды- 
тати прещенем5 и убійствомь — пя- 
тать къ кому либо великую элобу, стре- 
миться на убійство (ДФян. 9, 1). Ды- 
зиущее прещеніе и злотуленіе бою- 
мерзкое — дышащее угрозой и богопро- 
тивнымъ нечест1емъ. 

ПрелдАтн — поћдать, съвдать. 

ПрАтн — занять, заступить чье-либо мћ- 
сто, сдфлатьея чьимъ-либо преемникомъ. 
Прол. февр. 12. 

ПЛЕД —= передачь. Прол. янв. 16. 

Прикаска == пословица (Миклогш.). 


Прие доватни == собесВдовать съ къмъ. 
Мин. мље. нояб. 11. 

Понвлйжннка=допускающій къ себ близ- 
ко, позволяющй приближаться къ себв; 
ласковый. Мын. мтс. зюл. 6. 

Приккедый — блёдный (Миклош. ). 

ПрнебжестЕОКАТН---нифть вабожность или 
притворяться богочтительнымъ. Приор. 
Наз. 34 на обор. 

Прнвожьнокъ, прнвожьнъкъ — пристройка, къ 
божницъ, паперть, придъгь. 

Привдици— иобольшой заливецъ, затонъ. 
„Прол. февр. 12. 

Прнебрствовати — побороть, переносить 
съ твердостью. Мин. мњс. сент. 19. 
ПриєрАдный == пухомъ поросшій. Гри. 

Назон. 41. 

Пеикьеги = иногда: вообщиться (Псал. 
93, 20). 

Прибытокъ—прибыль, докодъ (Домост.). 

Шене Ёгатн — обрыщаться къ кому ибо 
съ просьбой о помощи или заступленін. 
Кан. Пресв. Бор. 

Прне гану ка цркокь—-тотъ, который, 
узинавъ какое иёумышлениов преступ- 
левіе, прибёгаль подъ защиту цер- 
кви. Мато. Власт. сост. Е. м. 13. 

Прие Ётинца = та, которая отъ напасти 
пришль въ ыъсту убъжаща (7409. 
постн.); ддя сего въ ветхомъ завЪтЬ 
бывали назначены особые грады приб®- 
жища (Исх. 21, 13. Числ. 35, 11. Втор. 
4,42). А въ древн. христіан. неріодћ цер- 
ковь имфла право убъжища, какъ вихно 
въ Корычей кинг на многихь мћстахъ. 

Приваднтн — 1) сгонять, собирать; 2) при- 
нуждать (Миклош.). 

Пфикада — приманка, прелыценіе (Микл.). 

Прнклл4нгА (просх Ао) — натыкаюсь, 
набъгаю. Иод. сент. 16. 

Прыкатн — казна княжеская ( Миклош.). 
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При 
Прнедты — (лато) — уединенные, особев- 
ные, отдЪлевные. Кормч. зл. 5 Гран. 1. 
Прнеєєдініе прибавка, пребавленіе, вово- 
введевів (Евр. 7, 19). 

ПрнкергётигА» прнкёргн тнсл == прики- 
хываться, повергеться, сдБлаться при- 
верженнымъ, преданнымъ кому либо. 
Мин. мњс. бюл. 19. 

Нривергъ == припалокъ. 

Пре ЖЕНА — порученъ. ввёрень кому 
(Псал. 21, 11). 

ИПривеслатн — привозить (Миклош... 

Привзкититн пріобрЪсти, выбарышии- 
чать (Восток.) 

Шрнкздовляаати—=ратоборствовать (Вост.), 

ПриЕзЗьикАТНЕХ —вмЪниться, замВниться. 
Прол. зюн. 28. 

Юривндоватн == воображать, 
себъ. 

(рненяьнъ=1) пьяный; 2) съ виномъ смъ- 
шанный, 

Прикитати- обитать, приставать (Псал. 
108, 12). 

п ИЕЛЕН — иногда значить позвать, при- 
звать (ан. 6. 44): никтоже можете 
прінти ко Мизь, аще не Отець по- 
славый Мя привлечеть ею, т е. Богъ 
Отецъ къ вЪр Христовой непринуж- 
денно влечетъ, но внутреннею Своею бла- 
годатію человЬка призываетъ, просвћ- 
щая помраченный смыслъ человъческій, 
и преклоняя лЬностную его волю безъ 
всякаго насилія; ибо вћра не можеть 
быть снискана одними природными че- 
ловфческими силами, но требуеть Бо- 
жескаго просвъщешя и возбуждешя. 
А если не вс дЪйЙствительно при- 
влечены бываютъ Отцемъ небеснымъ ко 
Христу, это зависитъ отъ преступленія 
ихъ и развращенной жизни, или лЪъно- 
сти ихъ, какъ нежелающихъ солЉйство- 
вать благодати Господней: Бо» же 20- 
щета всъмь спастися и в разумь 
чстины прійти (Слов. Алекс.). 

ПрнклеЁнінный, прнка'Еніна.-сравненъ 
съ къмъ, почтенъ за кого (Псал. 87, 5). 

ПонвлеЕн&тнь прикл ЕнИтн уподоблать 
сравнивать. 

Прнвнйти == войти, власть, вкрасться. 
Розыск. част. 1, злав. 8. 

Прикношётн — вносить куда. Мин. мњс. 
дек. 13 и 18. 

Прнеодр зитигА— присовокупляему быть 
къ чему. Мин. мъс. сент. 24. 

Прнкождў — {Етпотёорон)=привлекаю(Пр. 





представлять 





При— 

Д 7, 2); (@үс), привожу (Пр. Д, 15, 
1к.); со двою страну приведь— нагнувъ 
на одну сторону (Прол. С. 13, 6); (по- 
роту), поставляю на судъ (Пр. Д. 12, 
2); отг прелести приведг (пас атаћ- 
ХаБас̧), избавивъ отъ заблузжденія; (Фүо 
єсоу) — привожу въ оковакъ (Пр. Д. 
22, 2); (атбүю оїураћотоу), отвожу 
въ ш%нъ (Пр. Д. 11, 1); (иєтаст ХА), 
вызываю, возвращаю (Пр. Д. 26, 3 ср.); 
(Отоа), представляю (Пр. Д. 27, 
1) (Невостр ). 

Прикозлагати — лишнее прибавлять, при- 
числязь. препоручать (Гал. 2. 6. Мин. 
мъс. нояб. 20). 

ПункозстАнй —возмущене, волнеше, мя- 
тежъ. Мин. мњс. март. 10. 

Ирнкой— ремень, поводъ, узда 

Приволока = верхняя короткая одежде; 
укороченное, корзно ( Саввашт.). М 

Ирикогпоман "ти привести на память. 
Прол. февр. 12. 

Приврёменена-ный —вепостоянный, только 
на нъкоторое время върный (Мате. 
13, 21). 

Ц =, 

ПонкрЕЮЦИЙ — киряшй, или растоплек- 
ный Ефр. Сир. 388 ва об. 

Прнеьсьннкъ = крестьянинъ. 

Привёнчивать.— Въ древней Руси суще- 
сгвовалъ заимствованный отъ грековъ 
обычай привњнчивать лЪтей, прижи- 
тыхъ до брака, т. е. во время вЪича- 
нія обводить ихъ вокругь налоя вмћ- 
ста съ отцемъ и матерью. ДревнЪйшій 
сему примёръ встрёчаемъ въ Кѓевск. 
льтоп. 1187 г. „Володимеръ изъ Поло- 
вецъ и съ Кончаковною и створи свадьбу 
Игорь сынови своему и вЪнча его и съ 
дЪтятемъ“ (Карамзинь И. Г.Р. Ш, стр. 
445 Уложене 20, 60). Въ сЪверномъ пра- 
вЪпривфичанныя дЪта называются $61003- 
ВегКіпдег , экобзабирати (Г. Ге С10зз. 
Зиіодотћ. Орза. 1769, 2 1. Г), т. е. въ 
пазух сидящія; ихъ во время церков- 
наго благословенія держали на рукахъ 
отецъ и мать, и чрезъ то самое они дћ- 
лались законными. Въ западной церкви 
они при бракосочетаніи прикрывались 
мантіей: отсюда выраженіе раШо сооре- 
тіге; ейте 1оз епѓапіз ѕоыв Іе ройе. 
(С1озз. ай ѕсгіріотез шей. её шбтае Га- 
біп. ей. Адемох. На. 1772 УТ і. 8). 
Старинный әтотъ обычай на Руси уни- 
чтоженъ закономъ (см. „Руссе өз сво- 
чаъ пословицатв“, сочин. Снегирева). 

п не ев (016) == коромысло у вВсовъ 
(Прит. 16, 11. Прем. 11, 23). 
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Ща — 
Петю — предлагаю, привътетвую; 
тлясавицам» ч позоришамг привњту- 
щи (тої ёруђстрозс ха} тоїс Әватро- 
схоміоцс схоћа оиса), прельщая пляской 
на тевтральной спенв (Пр. О. 8, 1). 


Ц 

ШЩне Ёт прив®тствю, благорасположе- 
не, благосклонность (2 Тим. 3, 10). 

Прикффавёти, прне"ЕфАти— приговари- 
вать, присказывать. Мин. мьс дек. 23. 

Пригкиие — (побужу, ртїпсерв) = внявь 
(Миклош). 

Пунглаголанїє—приввтотвіе. Пр. сен. 8. 

Прнғлашќтн, понглаейттн-=призваль, за- 
ставлять приближаться внакомъ или ело- 
вами (Лук. 16, 2). Призлаииние нусто- 
д - взываль къ страж. 

Прнглашёнїє — восовваніе. возглашеніе. 
Прол. апр. 16. 

Пригода == гдВ вотртитоя случай (Без- 
сон. ч. 1, стр. 11); по приюдатљ — 
сообразко съ потребностями (Безсон. ч. 
1, стр. 4). 

Пригожье = приличіе, пристойность; „и 
бысть се Псковичемъ не любо, ни по 
пригожью“ (Псков. льт., 1471 года, 
етр. 117). 

Пригонитипріфхать; „пригониль гонецъ 
съ въстію въ Новъгородъ“ (Нов. лът., 
2, 155). 

Пригородъ-=предивстье городское; уъзд- 
ный городъ, подвъзомственный област- 
ному управлонію. (ИМсков судн рам. 
1467 г.). Обыкновенно, въ каждой во- 
лости—одинъ городъ, остальные пункты 
поселенія находятся въ зависимости отъ 
города. Они не сами по себъ существу- 
ютъ, а состоять при немъ: это приго- 

_ роды, вознекшіе при городЪ и, конечно, 
для удовлөтворенія потребностей жите- 
зей главнаго города. Центральному пув- 
кту, естественно, принадлежитъ харак- 
терь старшинства: его жители —отарй- 
шіе въ волости. Населене же пригоро- 
ловъ-—_младшве (Судныя грам. ). 

Прнгоб нї = умаленіе отъ горвшя. Пр. 
дек. 12. 

Прнғостнен—1) угостить; 2) прюбр$ети тор- 
говлею, получить барышъ, принимать го- 
етепріямство. 

Прнготокаёнїє _ (@тосхеоў)--экипажь, сол- 
даты (1 Макк. 9, 35). 

Яригреихтн — 1) схватывать; 2) прибирать 


къ рукамъ, приевоивать. 
не == обрядъ погребальный. Прол. 
ав. 15. 





Пон — 

Прнгровный = употребляемый при погре- 
беніи. Прол. %юл. 19. 

Прнгръшта, пригхыуа—горсть, пригоршня. 

ПрнлАнїє — приклад, возложене. Гриз. 
Наз. 19. Иногда значить: привошеніе, 
прибавлене, придача. Гри. аав: 46 
на об. Соб. 251 на об. 

Придкорнца—= съви, порогь (Миклош). 

Прндкой = куща, шалашъ пастушеокій 
{Исайи 42, 11). Возвеселися пустыне, 
и веси ея, придворія, и экивушщім въ 
„Кидарњ; палатка изи станъ (Исход. 14, 
2). Да ополчится прямо придворію. 

Придержане — рукоятка или ушко у ©0- 
сула (3 Цар. 7, 30). 

Придивттн— подкрасться (Миклош.). 

Прндова == то, что нужно; потребност». 

Придовытьиъ == СЫНЪ ОТЪ БАЛОЖНИПЫ. 

Прйдметвўю — (пропао) = предпочи- 
таю. 
Придъвъкъ==фамялія, прозвище (Микл.)- 
Прнд'Блокатн — приплодить, прибавить, 
возрастить, умножить (Лук. 19, 16). 
Прил ла или параєккАНЕЇА == придфль- 
ная церковь. Когда на правой или на 
лЪвой сторонъ алтаря, т. е. въ дівко- 
ник или въ предложенін устрояются 
другіе престолы, тогда эти части алтаря 
называются придвлёми, т. е. аатарями 
какъ бы придЪланныма къ среднему, 
главному алтарю. Равно придћлами нё- 
зываются отдфльные алтари, устроенные 
въ трапезной части храма, отдёлевной 
отъ славнаго храме стъною. 

Прнд'БАТН — подносить, привосить, при- 
ближать (Лук 23, 36. Іоан. 19, 29). 

ЕижАтн — (то Ве) =: выжимать, вы- 
хавливать, прижимать, тфенить (Чиясх. 
22. 25). 

Прижиньск» = фригійскій; прижни = Фригія 





(Миклош). 
Пнжӣтїє — пріумноженіе, пріобрЂтевіе, 
приращеніе. 17рол. март. 25. 


Прилревлжиню — 1) жребй, прорицаніе; 2) 
соучасте, товарищество. 

ПризвАнй — (дубхА цен) — возстановлене, 
возобновленіе, призваніе имени Боя. 
(Пр. $. 22, 3 к.). 

Пуизкйтн нм —(ётохаћебу) — призывать, 
кликать, звать; упрекать, обвинять (Быт. 
12, 8; 26, 25). 

Иризнудчель—привирьющий кого или что 
либо. Мин. мње. мая 1. 

Понвбра оҹісъ—норча отъ глазъ, очвро- 
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Шн-— 


ваніе. Требн. 4. 1 65 молитењ; ино 
тда слово призоръ берется за призрћ- 
ще, т. е. смотрћніе, также за зависть 
или ненависть. 

Цриврака— (рбутасроа)—=привиҳніе, меч- 
таміе (Мате. 14, 26 Марк. 6, 49) 
Призрачный == привилънный, мечтатель- 

ный. Бар. чает. 1 лист. 117. 


ПрнарЁти == полюбить, милостиву быть 
(Лук. 1, 48); (бу), осматривать, 
омотръть, воззрёть. Въ Бытіи 4, 4 въ 
древнемъ Өсодотіоковомъ перевод упо- 
троблено слово, которое значить: „вос- 
пламевилъ“ (ем. „Записки“ преосвяц. 

стр. 135). 

Призъло = зло (Миклош). 

Приижднкатн-издерживать сверхъ ланнаго 
или казначеннаго; передерживать. 

Прннмьннуьство—насдъдетво, кумовство. 

Принскренио, принскренна — также, точь въ 
точь, равнымъ образомъ, подобно. 

Приказникъ = душеприкащикъ; наслъд- 
никъ; исполнитель приказанія (Псков. 
судн. зрам 1467 г.). 

Прикатинуьскь-— образцовый, примърный. 

Приказъ = 1) приказавіе, 2) заввщаніе 
(Пек. суд. зрам. 1467 г.); присутетвен- 
ное мвето. 

Нрикакуявать= ликовать (Былин. яз.). 

Прнкасатнсл ~ (@ттесон)—ивогда: вмъть 
общеніе, любить, не чуждальея (Іоан. 
4, 9). 

ШПриевщикъ — 1) пояфренный; 2) служи 
тель при воеводахъ и другихъ мЪстныхъ 
властяхъ, приводивойй въ исполнене 
раслоряженія послёднихь; 3) сельскій 
управитель. 

Нрикащикъ городекой-—блюститель го- 
родового благоустройства ( Суд. зрам.). 

Нрикащики столниовые == должностныя 
лица древней Руси. Столповые прика- 
щики вЪдали находившіяся въ Москви 
и другихъ мВстахъ дарскія конюшни, & 
также наблюдали за конюхами. 

Пика — (зреч.) = награжденіе родитель- 
ское дочери въ приданое. Мат. Влас. 
сист. К. злав. 12. 

Прнкаёдно —(просёхоу) прилично. 

Прикабдный —(ауўркоу)- приличный, свой- 
ственный. 

Пениладъ — образецъ, примЪръ. 

Прнкладьство  сличеніе, сравненіе. 

Пунклонітн, приклонАтн == склонить, 
слушать со внииащемъ (Пе. 77, 1). 

ПфиклонАТИТА == приклонятьея на что, 





Прн— 


пріобщаться къ чему. Треб. лист. 389 
на обор. 
Прнклатъ—комватка, келлія (Миклош. ) 
Прикавтятын—етвснать, сжимать (Мыки.). 
Приклюхай — случай, приключевіе 
Прикаючиметвенный — съ кёмь можеть 
что либо случиться, подлежащій общему 
жребію. Прол. март. 17. 
Приєлакати ==преклонять колфна ( Микл.). 


ПрнкокёогткеННо —ухищревно, съ нзко- 
торымъ лукавствомъ. Грол. дек 4. 

Прнколесдтнса == прикасаться. 

Прикосенню, прнкосъ = прикосновеніе. 


Прнкогновінный (трбогтос̧) = доступный 


Прикбгола—вралко, слегка. Грам. Мах. 
Грек. 359. 

Прикоеа — (преч.)= черемуха, черемуховое 
дерево (Данінл. 13, 54). М 

Прикровінїе — предлог, ложная причина 
(1 Пет. 2, 16). 


Прик окённый = сокровенный, прикрытый, 
не всякому понятный, утаенный отъ 
свъдђВнія, превосходяшій разуме, та- 
инетвенный ‹ Лук. 9, 45) 

Прикрокта == приданое ( Маклоз ). 

Прнкроутый = строгій; прикроутьство =стро- 
гость. 

Прикрыкёти АнцЕ (Марк. 14, 65). И на- 
чаща нљцыш плювати нань, и при- 
крывати лице ео. Обычай быль 38- 
крывать лице осужденнымъ на смерть 
(Іез. 12, 6). Изъ истори о персахъ мо- 
жно вицвть, что у нихъ въ древности 
тому, нь кого царь гнфвъ ичЪлъ, завя- 
зывали глаза, или и совсЬмъ лишали 
зрънія, чтобы таковый викогда больше 
вө могь видъть государя. Это было въ 
обыкновеніи и у римлянъ, у которыхъзло 
хвяыъ предъ казвію надћъвали на голо- 
ву ыБшокъ, какъ напр. Ливій въ кн. 1 
пишетъ: „закрой голову и повЪсь на ве- 
счастномъ древћ“. 


Прикрыйлие — кровля церковнвя. 

Прикоудикь — 1} противозаконно поступаю- 
щій; 2) дерзкій (Миклош. ). 

Прикоужа — опустошевіе. 

Прикоүжда = оставлене, покиданіе. 

Пракупиой - (отъ купво) = придЪльный, 
находящийся въ придълћъ. „Въ прикуп- 
ной рап“. Путеш. арх. Антонія 96. 

ПрнкЎпаќнїе — письменное сввдътельство 


въ покупкВ чего либо, купчій рокументь. 
(ерем. 32, 16). 
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Прн— 
рнк пов4нїє = купечество, торговля. 
Оллавл. Кормч., лист. 40. 


Прќкпа — тоже, что барышь, прибыль 
отъ купли и оть торга. (С0б. 127 на 0б. 

Прихоутавии — прикрыт. 

Прякхтькъ = уголокъ. 

Прикымхти — пригонять. 


ПрилагАтТИеА — (прости ум) == прикаады- 
вать, полагать возлагать, надЪлятьу 
присоединяться. Въ словахъ: 4з» (Іа- 
ковъ) ирилазаюся (прост Зеро) кз лю- 
демә моимз и приложися (пробетЁ дл) 
къ людемз своимз заключается указане 
на ввру патріарховъ въ безсмерте души. 
„Приложенів къ людямъ“ отличветоя отъ 
погребенія тфла въ гробё. Сховь эти 
увазываютъ на перонесене души въ 
страну, гдВ обитаютъ прежде отшедшіе. 
Блаж. Өводоритъ говорить: „приложися 
къ народу своему заключаеть надежду 
воскресенія, ибо, если бы люди совер- 
шенно погибали, & не переходили въ 
другую жизнь, то не сказаль бы при- 
ложися кз народу своему (вопр. 112 
на кн. Быт.). 


Прнлагёю —(тростід ра) повторяю, при- 
бавляю, продолжаю; приложи родити, 
или призоживще роди (просЗєїсаётехгу) 
—родила еще (Быт. 4, 2, 38, 5); не при- 
ложи возвратитися —ше возвращался 
болђе (Быт 8, 12); не приложу кз то- 
му прокляти землю —не буку вперехь 
проклинать зомлю (Быт. 8, 21); сія да 
сотворитз ми, или тебъ Бољ и сія 
да приложите ми (1 Маке. 2, 69, 48)— 
родъ клятвы или ваклятія и проклятія 
—да поступить со мной или еъ тобой 

` но всей строгости, да сдълӯетъ со мною 
ила съ тобою и то и то, или просто: 

сь тебъ, заклинаю или проЕлинаю 
тебя (1 Цар. 3, 11; 14, 44; 20, 13; 25, 
22. 2 Цар. 2, 35. З Цар. 2, 23) (Нев.). 

Шрилбица — шишакъ, у котораго тулья 
была съ съткою вли забраломъ, покры- 
вавшимъ лобъ. Въ польскомъ язывћ со- 
хранилось названі шишакё рггуї0іса. 

ПрилежАТН = принадлежать къ чему, на- 
ходиться возлв, быть смежну (Лев. 
22, 18). 

Приливокъ — кубокъ, который въ древ- 
ности при столВ за здоровье подносили 
угощаемымъ. Потребн. Филар. лист. 
477. Чинь и уставг на трапезњ за 
приливокз оздравіи царя. На этоть слу- 
чай положена молитва, въ которой упо- 
минаются поименно россійскіе чудотвор- 

Церк.-слвзян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 


Пн— 
цы, также многолВт!е въ особенности 
царю и высочайшей его фемиліи при 
подвятін чаши за царское здравю, при- 
вътствіо отъ настоятеля и проч. 

ПрнайчеетЕ ю — (кросаррб0о) = прино- 
ровляю, приспособляю, соглатаю. 

Нрнличе == стройность, согласіе. 

Прнайчн — пристойно, сообразно (Ефес. 
4, 16). 

Прима. --(сроородо, трос 9х)-=1) при- 
бавленіе, прибавка; 2) ухищрөніе, улов- 
леніе. 

Прнложітн — (простий уох) == приклады- 
вать, нолагать, присоединять (Исх. 14, 
13. Числ. 22, 15); приложитися къ 
людемз своимг— умереть, отойти кь от- 
цамъ (Быт. 25, 8. Числ. 27, 13). 

Пуна чатнга, прил ЧИ"РНЕА — случаться, 
происходить (1 Кор. 10, 11). 


рни чена — выгоден то положению. Пр. 
апр. 19. 

арг: == ПиТЬб, БаПИТОКЪ. 

Прил жАЦй — (ти іреуо5) — сопре- 
дЪльный, алый, с оълсзнонный (2 
Мақк. 9, 25; 12, 16). 

Р 

Ирне жно — усердво. 

ШилЕжный — напряженный, усиленный, 
весьма сильный. 


Прил ж — нахожусь при комъ неотлуч- 
но, цекусь о комъ (Пр. Н. 15, 1 к.). 


Нонл он тн == прильнуть, пристать. Пр. 
апр. 20. 

Шона пл&тнсд, орна питнсА-привявы- 
вать въ кому либо, оказывать привер- 
женность, приставать, присоединяться 
(Марк. 10, 7, 8). 

Прнкапатн-—запинаться, останавливаться. 

Приидух&—бреч.) = продводитоль войска, 
или начальный вождь. Бир. ч. 1, л. 106. 

Примасъ-=въ западной церкви тоже, что 
въ восточной митрополитъ или экзархь. 

ПнметатнсА — лежать у порога, прію- 
титься гдВ-либо (Псал. 88, 11). 

Принетъ-=родь зажигательныхь стрълъу 
„и прЁ№хавше въ Нарову къ иёмедкому 
городу, и отступльше важгоша (Пекови- 
чи) приметомъ“ (Леков. лљт., 1348 г., 
стр. 28). 

Примикуйй — (ореч.)-=начальникь первой 
роты, вапитанъ, по латин. ргітіріїаз. 
„Прол. ноябр. 22: по чину воинскому 
избран» примикурій. Вь клир цер- 
қовномъ таъ иазывёлся начальствуюшій 


мадъ пЬвчими, какъ бы головщикъ. 
32 
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Прн— 
Соат іп еисћої. Стаес. рар. 222 еї саеї.: 
такъ называется и тотъ церковно-слу- 
житель, который несетъ свфчу при ше- 
стві архіерея во храмъ и во время ма- 
лаго и великаго входа на литургіи. 

Прнмикура — (ареко-лазт.)==капитанъ пер- 
вой роты. Т окт. 6. У Цареград- 
скаго патріарха въ клир были выше 
үподіаконовъ два примикура, которые 
съ хоместиками пЬвали въ церкви, од- 
нако надъ пъвчими не имћя власти, ка- 
кая лана доместикамъ. Сы. боа». 295, 
230 и 240. 

Пркынтекь—прикиматель, принимающій. 

Прнылъва — приговорка, приговаррвавье 
(Миклош). 

Прнмоҳговьинца == затылокъ. 

Примольтн—=нужлаться, желать (Миклот.). 

Прнмолќ тнг употреблять просьбу, мо- 
леше. Прав. исп. ељры 144. 

Пример — приморекя селенія (Туле. 1, 7). 

Примудк» — сумерки, темноватость, & ино- 
гда самая тьма и мракъ. Пред. Скриж. 
стр. 4. 

Примрачёни =потемићніе, тоже что ири- 
мрака. Ефр. Сир. 296. 

Прнмодченя — темновать, пасмуренъ ([ез. 
34, 12). 

ПримрачИ игл — потемаЪть, помрачиться, 
сдЪлаться пасмурну (3 Цар. 18, 45). 
Прныхтик —завоеване, вавладЪніє; примать- 

урный, мятежный. 

веревка съ петлею, петля (Мик- 
лошичз) . 

Прнмысленный- выдуманный, изобрьтен- 
ный. Чин. воспрзиман. Зудеевз кз хри- 
Стіан. впръ. 

Примыкслнтн=зизобрьсти, вновь выдумать. 
Дамаск. слов. З 0 икон. 

Примьшайн — омытленіе, вымыслъ, изо- 
брётене. Соб. 72; ен. Собр. государ. 
зрам. н дов. 1381 т., т. 1, стр. 58. 

Прим еннка, пона Ёшенеув — (обр 
ихтос) = торгующій съ кћиъ либо въ 
компани, ведушій вићстЬ съ къмъ либо 
торговлю (Іез. 27, 16, 19). 

Прил шбюсА — было) == приближаюсь, 
сближаюсь. 

Прииала = прибавленіе (Миклогш.). 

Поннестисл — даль самого себя на жерт- 
ву (Евр. 9, 28). Тако м Христосе 

ною пфичесеся... 

Прнникатн — пристально смотр%ть, всма- 
триваться, наклонившись къ чему (Псал. 
18, 2; Лук. 24, 12; Іоан. 20, 5 и 11. 











П — 

Принихаться (къ рЪчамъ) == обращать 
вниманіе (Былин. яз.). 

Принос — {просрордӣ)—приношеніе; (х&2- 
поро) — собранное, весь плодъ отъ че- 
го-либо; доходъ, прибыль, выгода (Лев. 
8, 3). 

Приноүднтн == колоть, обозначать, отифчать. 

Прннъгяпъ — (прёухеф) = князь (Мика. ). 


Припадатн— (простілстегу) — нагибаться, 
приклоняться. Въ Исх. 4, 25: „принаде 
(т. е. Сепфора) къ ноамь ею“. Одни 
лумаютъ, что Сепфора показала обръ- 
занную плоть сына явиншемуся Господу 
и, бросившись къ ногамь Его, сказала: 
Господи, ТебБ я принесла кровавую 
жертву и снова вступила въ союзЪ съ 
Тобою. Другіе говорятъ, что въ древно- 
сти, посль обрЪзанія мальчиковъ, назы- 
вали ихъ женихами, сл%д. здВсь Сепфорь 
назвала женихомъ своего только что 
обрьзан. сына. Третьи: Сепфора бросила 
плоть къ когамъ мужа и назвала, ого жени- 
хомъ крови, ибо кровавымъ обрядомъ 
обрёзаня надъ сыномъ она спасла себ 
мужа и этоть обрядъ будетъ печатью 
крёикаго супружескаго союза. Первое 
объясненіе едва ли върно, ибо едва-ли 
Сепфора могла ваввать Господа жени- 
хомъ, второе тоже; боле шуточно на- 
зывать сына мальчика женихомъ; лучше 
третье объясненіе (В. Лебед,). 


Прнпадёюцїе = рвзрялъ кающихея во 
грёхахъ своихъ. Въ древней церкви впав- 
ое во грхъ христіане, смотря по свой- 
ству грБха, должны были проходить одну 
изъ слёдующихь степеней покаянія: 
плач», слушаше, припаданіе и стоя- 
зе вмњстль съ впрными. Отсюда ро- 
ды кающихся: плачуше, слушающіе, 
припадоющіе и стоящіе съ вЪрными. 
Плачушёе обычно стояли во внзшнемъ 
притворъ храма, гдъ съ плачемъ умо- 
ляли вЪрныхъ о молитвахъ за ник. 
Слушаюцие—во ввутреннемъ притворъ 
слушали п%ніе, чтенів св. писанія и по- 
учене; эрипадоюшіе — становились въ 
задней части храма и участвовали въ 
молитвахъ о кающихся, падши ницъ. 
По окончанін этахъ молитвъ, овя, рас- 
простершиеь нипъ, исповздывьли гръхи 
свои предъ всею церковью. 

Припасх == иногда: выгода, прибыль. 

Припкатитнса — (древ. слав.) прикрЪпить- 
ся, прижаться (Гоаннз, экз. бомар. 1317: 
„ластовица... зим пришьдъши... за ко- 
роу затћвъши приплатить ти ся доубоу, 
т. е. дереву); польск. плятаць— путать; 
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Нун— 
хорут. опертити-— привязать, парта— 
повязка; санскр. раё — вязать (А. Гиль- 
фердинз). 

Приплекйти = = хлопать въ ладоши, руко- 
пзескать. 

Приплодитнь прнпложатн — принести 
пзодъ, умножать, увеличивать. Грол. 
апр. 2. 

Приплбловати - == принесть (Мр. 4, 8). 

Пфиплодоткорйтн = == дать, принесть пло- 
лы; усилить дъйетвів плодотворәнія. 

Прнпаёдаъ — приращенів, пріумноженіе. 
Прол. март. 9. 

Приплоскь — курносый. 

Приплоть == отражденю, валь (Мики). 

Припложаю — (хартобые) = собираю 
плоды. 
нпаЁшИва =. нъоколько лысъ. Прол. 
янв. 18. 

ПрипокемКЕАТН — изывнить повел, 
дать новое прибавлене къ прежнему по- 
велвнію (Гал. 3, 15). 

Припок дати т и "орипов Ёдокатн жа. 
ловаться, вопіять (Рим. 11, 2). А въ 
бесђлахъ Златоустаго употреблено вмћ- 
сто ходатайствовать. Иногда же значить: 
сказвть, резсказать. (об. 171 на об. 

Приповасть — разсказъ (Микл.). 

Пунподёти-—реугубить двян!е чего. Мин. 
мтс. дек. 9. 

Прнпематн — сушить, жарить (Миха.). 

Прнаратъ == паперть у церкви или особое 
мвсто дія женъ къ слушаню молитвъ 
перковныкъ. Номокан., ст. 172. 

Трнпръсьникъ — одежда жреческая. 

_ Прнпрагдю — (Ебуудр == привявываю, 
прикръиляю. 

Припраженню—сОЮЗЪ, бракъ, супружество. 


Понпў тії мвото, жилье, лежацее при до- 
. рога. Толк. ев. 230. 

Припьрвь — == готовый на что-либо. 

Примфвка == краткая поговорка; въ пће- 
вяхъ — извЪетныя олова, повторяемыя 
послв каждаго куплета — припввъ. 

Пип ка — въ перковныхъ квигахъ такъ 
вазывается стихъ изъ Псалтири или дру- 
гого иста, прибёвляемый къ стихирћ, 
напримвръ въ стяховиъ воскресной на 
вечернъ посл первой стихиры, —ко вто- 
рой припзвается: Господь воцарися, въ 
аљпоту облечеся, н проч. Прапъвы 
эти —нратаія прославленія празднуемаго 
событія. 

Приняла — въ древнихъ рукописныхъ и 
печатныхь книгахь поставлено вићвото 


Пн— 
припъвъ (Сы. Псалтирь д возсљњ). 
три „Архан. соборъ, что въ Моснт). 

Пун" ИЕ == тоже, что съ греческаго про- 
содія. Сы. ниже. Грам. Мелет. л. 10. 

Нризадико и прнрад Тег елЬНО— сердво, 
рачительно, тщательно, Ефр. Сир. 350 
и 432 нь об. 

ПрнрадЁтн--ваботяться, попечетельство- 
вать. Мин. мњо. дек. 15. 

ПримзйтигА = съ кВмъ, 
удариться обо что (Сяр. 13, 3). 

Прирхтьстковатя быть союзникомъ на 
войнв. 

Прнрек — (тросётиш) = говорю кому-либо. 

Приречь — прибавить на словагъ. 

Пен ЕЙ — присовокупить къ оказаняому, 
примолвить. Прол. ав. 31. 

Пририекати = спъшать. Пририщуще въ 
перква день и нощь. рол. февр. 1. 

Приристёжи — пребъгать, подбвгать (Мар. 
9, 15). 


Прирнижтися == придвихать, приближать, 
пригласить. 

Природь == отрасль, потомокъ, потомство, 
родъ. 


Прирокомъ = по призванію (Ив. лт.) 

Прирокъ—1) прозвище, прозваніе. Стен. 
кн. 1, 230; 2) оговоръ, обвивеніе 3) 
ирирокъ съ доводомъ -= обвинеюе съ 
доказательствомъ (Судныя зрам.). 

Приряуьию — наружи, иввив (Мика). 

пи "БАН — устремленіе, Мин. мис. 

д. 6. 

Приркзонмьух = 1) ростовщикъ; 2) вапи- 
талистъ, богачъ. 

Приръмтн == выгонять, изговять, удалять 
(Мока. }. 

Прнгадќтига == причислиться, присоеди- 
нитьоя. Увтщан. кз востріемн. 

Прнейда и приёме = приплодь, прира- 
щевіе, прибытокъ, или отроме. Я фр. 
Сир. 130 н Марар. 455. 

Приски ТеЛАСТКОВАТН — утверждать 
евидЪтедьствомъ что. Ефр. Сир. 101 
на 0б. Мин. мтс. яне. 3. 

Прневоніе = пріобрътекіеу родетво, еной- 
ство. 

Прнекбнтнсл--–позвакомиться, сдружить- 
ся, быть какъ бы свойственникомъ кому. 
Прол. март. 8: великому правослатя 
наставнику присвоився. 

Прнскойтьстко == близость, родство. 

еж засохнуть (Мате. 
13, 6 
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Пн— 


ИфнегАНРНСА— присоединиться, чтобы жить 
виБстЬ, пребывать у вого или съ къчъ 
(Псал. 5, 5; Лев. 25, 47). 

Прнеќльника —(тёрокхос) —=сосъдній, омеж- 
вый, живущ въ городћ чужеземцемъ 
безъ правъ гражданства (Лөв, 22, 10). 

Прниќльннчій — принадлежещій прашлому, 
чужеземцу . 

Прнсќльцінка — живущий по соевдотву, со- 
съдъ (Вар. 4. 9, 24); притлецъ, стран- 
никъ, гость (Лев. 22, 16. 25, 23). 

Присиловатн — сгонять, собирать, соеди- 
нять, принуждать. 

Прнсїдти — сыЪтить. 

ПрнекАкнкатн. прнекочитн = внезапно 
подступать, неожиданно подбћгать. Про- 
лов апр. 13. 

Присикретнсх == прильнуть, прирвети (Во- 
стоков). 

Приевилліане = еретики, послъдоватеди 
иенанскаго епископа Прискиллана, счи- 
тавшів матерію произведеніемъ злого на- 
чала, душу — частицею Божества, твло— 
темницею душн; варили вліянію звЪздъ 
ва судьбу человћка. Мнћнія ихъ опро- 
вергали: Орозій и блаж. Августинъ. 
Санъ Прискилліанъ осужденъ и казненъ 
въ ТрирЪ въ 385 г. 

Прнскадьяъ — 1) бережливый, умвренный; 
2) скудный. 

ИПбисадетй = подслащеніе. Прол. дек. 20. 

Прнелови = въ церковныхъ книгахъ бе- 
‘рется за заключоніе или окончаліе ка- 
кой рвчи, наприм. ярисловзе Господней 
молитвы: Отче нашъ составляють 
слова: яко Твое есть царство и сила 
и слава и проч. 

Ирисинкамик — осмфиваніе, насыъшка (Ми- 
клощичз). 

Шрнснотр! НЕ — похотливое устремлеме 
очей, любострастный взоръ (Сир. 41, 
22-26). 

Ц 

ПриемотрЕ ино — пристально, съ удо- 
вольствіемъ. Толх. ев. 201. 
ИСМАДИТИЕХ == зачерствЪть, лишиться 
свъжести, загрубвть. Прол. нояб. 22 

Прйено == всегда, непрестанно, безпре- 
рывно. 

неноклагогловЁннад —= достойная всег- 
дашняго благословенія; прославленія. 
Троп. сент. 1. 

Присноклажённый — достойный всогдаш- 
няго прославленія (Сен. 10 муч. п. 4, 
тр. 2). 





Прн— 

Прненовогпомннієный и прненопбмни- 
МЫЙ — всегда, непрестанно величаоиый, 
ублажаеный, Прол. ёюн. 5. Мин. мтс. 
мая 21. 

ПрненодЕнжнмый == всегда находящійся 
въ движения, 

Приснол' ка — (бвтпардєуос̧) — воогдаш- 
няя дЬветвенница. Такое наименоване 
присвоется Богоматери, какъ вЪчно сохра- 
няющей дЪвотво. Мин. мњс. сент. 24. 

Прненод ЁкстЕєННЫЙ---вЪчво пъзомудрев- 
ный. Мин. мс. ав. 15. 

Присножелдмый — желаемый во всякое 
время, вожделънный. Мин. мтс. мая 9. 

ПрихножикопнтАнй == нетлнная, вТчная 
пища. Ирмол. лист. 140. 

Приеножнкбт' == вЪчная жизнь. Анти. 
1, гл 3. 7 

Тненожнеотный — соетавляющій въч- 
ную жизнь. Чин. погреб. свящ. Мин. 
мс. сент. 26, мая 4, йоля 25. 

Присножикый, ПОНЕНОЖИЗНЕННЫЙ —всог- 
да живущій, непричастный смерти, въч- 
ный, сохраняющий всегда жизненную или 
живительную силу. 

Присножйтельный — опредёленный лля 
всегдашняго или вЪчнаго жительства. 
Мин. мтс. сент. 25. 

Прненожити — всегда жать, вёчно суще- 
ствовать. Ирм. 14. 2, плс. 8. 

Прненокнадційй и ПнеНОЖНКОТОЧИКЫЙ = 
обильно, непрестанно источающій, изли- 
вающій. Служб. Печ. Чудотв. Прав. 
ист аљр. 2. 

Прненом ченнкъ — постоянно претерпћ- 
вающій страдннія. или злоключекія для 
спасенія души. Мын. мс. ав. 22. 

Приснопёматный — достойный всегдаш- 
няго воспоминанія. 

ПриснопнтАтн == довольствовать всегда 
пищею, пропитывать. Мин. мис. мая 7. 

Пунснопомннаємый — всегда или часто 
поминаемый. Прол. юля 15. 

Приенопомиимый — содержимый всегда 
въ памяти, незабвенный. Мин. мтс. 
мая 21. 

Прнгнопрекыкётелена и приенопрекыкд- 
ЮЦИЙ — непреюъняющійся. Мин. мњс. 
йюла 97. 

НнснопЁкАғмый — (@є19лос̧) == славный, 
знаменитый. 

Присноп"-гый непрестанно ублажаемый, 
Чан. погреб. свящ. Мин. мис. сент. 14. 
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При 
Прненорќдованнад— все дашняя въ скор- 
бяхъ утъшительнипа. Мин. мтс. #04. 8. 
П ан == подающій всегда въ 
скорбяхъ утъшеніе. Ака. св. Николаю. 
Приеногк:Ёгаый п приснойднный сіЯ- 
ющій кепрестаннымь евЪтомъ. Мин. 
мс. ав. 31, апр. 24. В 
Прненоглдєный чп неноглов ций — до- 
стойный всегдашняго прославленія. Мин. 
мас. окт, 20, нояб. 9. Конд. сент. 7. 
Присноетодций — непоколебимый, непо- 
движный, везыблемый. Мин. мтс. дек.29. 
П нєног уегтЕо == вЪчность, безъ нача- 
ла, и конца. Дам. 3 о икон. 


П неногціный == всегда существующий. 
Прненоткоскегеавный — всегла, непре- 
стано дъйствующій. Ирод. іюня 26. 
Приснотекоций — который всегда течетъ, 
нензсякаемый. См. З молитву Пятилесят- 
инцы. Приснотекуийй, животный и 
просвътительный источниче. 
Поиенохкальный — всегда хвалимый, ве- 
личаемый, лостойвый всегдашняго про- 
славлөнія. Мин. мтс. авт. 29. 
Приеноцірстк ций — 
всегда и надъ всЪии. 
Пригноце тт ца = который всегда зө- 
ленъ, неувядвемый. Кокд. ёюн. 26. 
Прненочёстный — достойный всегдашняго 
чествованія или прославленія Жонд. 
февр. 13. 


ОД 

Ц неночт їй == всегда, непрестанно 
ублажающій. Мин. мюс. авз. 16. 

Присношёстоватн — непрестано дви- 

- таться, обращаться, стремиться. Мин. 
мтс дек. 7. 

Присноувлатн == приманивать, привлекать. 

Присный — родственный, ближній (Ефес. 
2, 19). 

Р 

Прнсок Ё токати — (сорВоџћєовіу) == ©0- 
вЪтовать, давать совфтъ; совЪщаться. 
(Чиел. 24, 14). 

Нрисоедивешекъ православной церкви. — 
Такъ называется обрядовый порядокъ 
(и совершеше его), т. е. чинопослЪдо- 
ваніе о томъ, какъ принимать въ число 
членовъ православной церкви овреевъ и 
явычниковъ, магометанъ и христенъ за- 
нехныхь вБроисповЪданій, а также ра- 
скольнвковъ и сектантовъ греко-восточ- 
наго вЪроиспов ханя. 

Прнгоздітн = иристроыть, придёлать. 
Прол. фев. 12. 


господствующей 





Пин 

Прнсонк = ыфсто, ваходящееея на солии” 

Приебиъ, присыпъ == придача, лёхва 
(зерновото хлЪба). Правда русск.; сн. 
„Ист. Карамз. ІТ. примтч.. 91. 

Присошекъ == лопатообразная часть сохи, 
накладываемая поперемнно тона одинъ, 
то на другой омъшекъ, для откидыва- 
нія вспаханной земли (Былин. #3.). 

Приепа = тоже, что сопъ, т. е. земляная 
васыпь, иногда валъ, а то — курганъ. 
Въ 988 г., при осал Корсуня, св. Вла- 
димиръ велЪлъ дёлаль приспу къ городу, 
а трека по ночвмъ крали ее: „постави 
церковь въ Корсув% на гор, юже съсы- 
паша сред трада, крадуще приспу“ 
(М. С. Лпт. 1, 50) Даконъ Зосима 
въ 1420 г. видвлъ въ Цареградё раз- 
ные памятники и пишетъ, что у кон- 
скаго ристанія „поставленъ столиъ нё 
спЬ, а сопъ есть вышины человвка еъ 
три, 5 на спВ томъ лодыги 4 мрамо- 
рявы, а на лодыгахъ столпъ въ 6 са- 
жеиъ, а ширина 1 сажень“ (Сказ. Сба- 
тарова І, ҮШ, 61). 


Приет ти — (хатастед ку) = ускорять, 
побужлать, вастаивать (Втор 83, 2); 
наступать; устроить. 

Приспфхъ — (оть присптти — изгото- 
вить) = етряпня, предметы хозяйства. 

Пнд Аный — тотъ, который вмъстъ съ 
кЪмъ ветръчается. Гри. Паз. 2 на 0б. 

Пригтак&тн-= останавливатьсяу кого либо. 

Приставка домон == домостроитель- 
ство, домоправлеше, экономя (Лук. 16, 
2; 8, 8; Гал. 4, 2). 

Нриетавная грамота = грамота, давае- 
мая приставу на доставленіе отвътчика 
къ суду (Иск. судн. грам. 1467 3.). 

Прнетакннка — (Еруобизктие) — ванина- 
ющійся чЬмъ—л., падсмотрщивъ, надзи- 
ратель. СоотвЪтетвующее евр. слово 
проиеходить оть глагола (паћав), кото- 
рый значитъ толкать. подталкивать, иё- 
пирать, покуждать; настоятельно требо- 
вать, взыскивать, притБснять, угнетать. 
Приставники на древяияъ памятникахъ 
изображеютоя съ кнутами (ср. Исх. 5, 
10, 13, 14). Приставнике невњрный, 
но мудрый — человъкъ, который пріоб- 
рълъ богатство путями неправедными; 
но впослћдетвія, почувствовавъ надъ со- 
бою руку Божію, раскаявается въ гръ- 
хахъ своихъ, старается умилостивить 
Бога и вознаградить обиды милосердіемъ 
и благотворительностію (Лук. 16, 1—12). 

Приставное = плата, выдаваемая приста- 
ву за доставку отвЪтчика къ суду, & 
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Пьн— 
аа за наблюденіе за порялкомъ при 
поединкъ на поль (Пэн. судн. грам. 
1467 %.). 

Приставъ-- 1) судейскій служитель, имъв- 
шій главною должностью вывовъ отвЪт- 
чика; выборный при производотвь елЬд- 
ствія (Пек. судн. зрам. 1467 +.); 2) %, 
за ссуженный медъ (Рус. Правда). 

Пристальць == прищелецъ. 

Приетаннце — (брыос) = пъпь, ожерелье, 
снурокъ; кружокъ; пристань, убвжище, 
мъсто отдохновешя Шаковъ сказаль о 
Завуловъ: Завулон» при мори вседит- 
ся, и той на пристаниши кораблей. 
ч прострется даже до Сидона (Быт. 
49, 13). Потомки колЪна Завулонова 
{Завулонъ — метонимически, вмфсто: по- 
томки колБна Завулонова) поселятся не- 
далеко отъ морскихъ береговъ, недале- 
во отъ торговой и промышленной Фи- 
никін, которая здЪсь обозначена, по го- 
роду Сидону. Пристанище намь буди 
влающимся — будь приствнищемъ для 
насъ, обуреваемыхъ волнами моря (жи- 
тейскаго). Молите. Кієв. изд. , стр. 183. 

Пристательмикь = присутствующий, пред- 
сталель. 

ПристаК — (просорр орах) — приступаю, 
причаливаю. 

Пристилаться = разстилалься (Был. яз.). 

ПриетоАТн — находиться бливъ чего-либо. 
предетоять. рол. мая 8; принадлежать. 

эке непорочно пристояту заповьди 
— что непротивно было монашескому 
объту. (Син. въ 4 нед. четыр.). При- 
стоите — пристойно, угодно. (Безсон. 
ч. І, стр. 11). 

Прнстрадокати == пристраститься, быть при- 
страстнымъ (Миклош.). 

Приетрінетво--страхъ, гнусиость. Корм". 
254 на 06. 

Прнетршна == въ страхЪ находящійся, 
испугавшійся (Мар. 9, 6; Лук. 24, 5; 
Дъям, 10, 4). 

Пристрой == устроеніе, чинное расположе- 
ве, строительство. Прод. нояб. 14: 
будеть ли что кз душевному пристрою? 

Пристроути == готовить, устроить (Мика.). 


Прнетаный — служащ для приступа, 
удобный или возможный для доступа, 
доступный. Прол. март. 1. Единъмь 
триступну — доступный только для 
тВхь Кан. Роюявл. пс. 5. 

Приствиню = укрёплене, защита, оплотъ. 

Приеглжёти — (хтЯсФох) — прюбр®таль, 
получать во владћаіе (Лев. 22, 11). 





При 

ц мейе == присутотвіо, нахождене тдъ- 
либо, существованіе. 

Прнсуъпнтнса == прививаться, вселяться, 

Прнсъда, прясъдъ васада, ловительство 
(Миклош.). 

у Ц 

Прие дитель присЁдника — сядящій 

поді кого или чего-либо. Прол. іюн. 24. 


Прил — состояніе сидящего подав 
кого или чего-либо, усидчивость. 

Прнебд ти = силћть виъсть съ дру- 
гими, участвовать, находиться при чокъ, 
быть близъ чего-либо, коварствовать, 
элобно нападать, угнетать (Тез. 35, 5). 

ПриеЁнный — покрытый ила покрывающій 
тЪнью, дающій твнь (Іезек. 20, 28). 

Прнсътитель = вавистникъ (Ликлощ.). 

п неБтичн — посбтить, притти въ гости 
(Исх. 32, 34). 

ГАРЧ , 

П нгцрёнїе — (ётисхотт) == надочатрива- 
ніе, ваблюденіе (Исх. 3, 16). 

ПрисАга — (др.-слав. присажл) = клятвея- 
ное обвщаніе въ показаши истины съ 
призываніемъ во свидфтели Бога, Раз- 
ные есть роды присяги, но всЪ имЬютъ 
одко основаніе. Обрядъ перковвый въ 
приведени къ присягЪ, издревле употре- 
бляемый, есть слЬдующій: 1) присягаю- 
щій въ вЪрности государю читаетъ 
клятвенное объщаще, а не знающий гра- 
мотЬ повторяеть читаемое; 2) воздвиѓ- 
нувъ дви перста правой руки, свидЪ- 
тельствуется живымь Богомъ, на вебеси 
владычествующимъ; 3) въ заключенів 
же словъ цблуеть въ евангелін первыя 
слова Іоанка Богослова: өз началь бъ 
Слово и проч., означая тъмъ, что Богъ 
невидимо присутствуеть при клатвен- 
номъ его объщаніи и знаеть всъ сер- 
дечныя движеня: 4) потомъ приклады- 
вается къ животворяшему кресту Гос- 
подню, какъ вврующій во Христа, иску- 
пившаго родъ человћческій в проч. 
Чрезъ это блегочестивое дЪЙств!е при- 
сягающій обязывается исполнять все то 
дВломъ, въ чемъ далъ словесную клятву: 
въ противномъ же случаћ будетъ онъ 
клятвопреступникъ и подвергается Бо- 
жескому и гражданскому праводному 
мщенію (См. Слов Алекстева). 

Прнсажениє — прикосяовеще, осязаніе, 

ПриткарАти — притяжаль. Славу притва- 
ряеть себЪ на небеси (св. Ефрема, яко 
не подобастъ черноризцү много ризъ 
нићти., Ирод. март. 8. 

Приткорнї — (схіфіс)-=прикрытіе, вилъ, 
личина. Мин. мс. нояб. \1. 
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Ии— 


Притибрный — (= Аауос) = обманчивый 
(Ав. 29 по 6 п. кён. ик.). 

Притеё Ф — (перісуХоу, тпрбулос̧) = при- 
творъ или клеть (2 Мак. 4, 46). При- 
творъ Соломоновъ (Іоан. 10, 23). Это 
была однв изъ открытыхъ галлерей, 
какими быль обнесенъ храмъ Іеруса- 
лимскій, оставшаяся отъ построекъ хра- 
ма Соломонова. ритворз или предхра- 
міє— первая входная часть христіанска- 
го храма. Притворъ раздъляется на дз» 
части: внутреннёй притворъ в внюш- 
ній притворъ или паперть. Послъдній 
представляетъ собою непокрытое кров- 
лею мъсто: здъсь въ древности стояли 
плачущіе (родъ каюінихся), несше на 
себв самый тяжкій образъ покаянш. 
Внутренній притворъ назначался для 
слушающихъ: отсюда они слушали чте- 
ве св. писанія и поучевія. Въ на- 
стоящее время въ притворћ совершаются 
оглашеніе, отлёваше, часы, литія, по- 
вечере и полувощница. Въ иБкоторыхъ 
мовастыряхъ около притвора или въ 
самомъ притвор» обВдали иноки, — отчего 
внутрениій притворъ называется 2%рӣ- 
пезою. 
нтека ел ==приходящій, приступаюшій 
къ кому или чему либо. Прол. февр 18. 

ШЩйтельный-=епорный; впору подлежащій 
ила возбуждающий споръ (ер. 15, 10). 

Питари — (прострёуету) = прибъгаль, 
приближаться, приступель (Быт. 18, 2). 

Прытн во оумъ == притти на умъ; „и 

трие ем= во оумь и рече в себћ. 

(Рукоп. изъ собр. Ундольскало, № 216, 
126а)., 

Притицатн = притекать. Мин. мис. 
зол. 3. 

Притонъ—= пристанище ( Миклош.); берется 
преимущественно въ дурномъ смысл». 
Шриторгатн- приложить, прикинуть. Со- 

борн. 107. Прол. апр. 25. 

Приточесткокат'и н приточЕСТКОКАТИСА 
—оть подобія взять, примћвромъ дока- 
ЗЫвӨТЬ. Прол. юл. 28, 30. 

Приточника — тотъ, который притчами 
говорить. Такъ часто называется царь 
Соломонъ, составитель книги Притчей. 

Иритраннтнся — стать жесткимъ, грубычъ 
(Миклош.). 

Притраиъ — ужасный, страшный. 

Притраньство— мерзость, гнусность {Микл.). 

Притріпезника —прихльбатель, пользую- 
щійоя чужимъ столомъ изъ милости. 

Ирнурепетный == исполненный трепета. 





Прн— 

Прнтроуднтиса == утомлаться, 

Притроудьнъ — слабый, немощвый. 

Притрывдтн-—ватврать, притирать. Мин. 
мтс. янв. 21. 


Принт жати = бевпокоить, докучать. Прод. 
дек. 6. 

Пунт жно == съ напряженіеиъ, сизьно. 
Прол. март. 14. 

Притоулитн = прилаживать, прикладывать. 

ПритЯпа(ю — (9раоо) = сокрушаю, 
стираю. 

Притоууатн == сравнивать (Миклош.). 

Притча — (порабоћт) = загадка (3 Цар. 
10, 1); загадочное, мудревое ивречевіе 
(Притч. 1, 6); пословица (1 Цар. 10, 12; 
Лук. 1, 23); воучительное ивреченіе 
(Сир. 20, 20); таинственное явленіе (3 
Ездр. 4, 47); пророчество (Числ. 23, 7); 
образъ, прообразоваше (Евр. 9, 9; 11, 
19). Книза притчей Соломоновых — 
сборникъ нраветвенныхь мудрыхъ изре- 
чен, высказанныхъ часто самамъ Со- 
ломономъ, чаотію собранныхъ имъ. 

Прнтыканнє —обида, оскорблеше (Мика.). 

ПЦритАЖАніє — (хтӯсіс) — етажаніе, прі- 
обрътевіе (Лев. 25, 10). 

Щнтлжатн.—(хтёс9 о) —=имЪть что-либо, 
пріобр%тать (Лук. 18, 12). 

Притазатн == требовать чего-либо, выказы- 
вать права на что-либо. 

Прнтаскноҳтн = присохнуть. 

Прнстраншійса — тоть, который одъћ- 
лалея странникомъ или пришельцемъ, 
удалился отъ своихъ. Прол. ион. 30. 

Ирыхватва = ухватка (Былин яз.). 

Шихолитн ко Х нет — въровать во 
Христа и быть Его членомъ (1 Петр. 
2, 4). 

Прнуёлт == церковная община, принадло- 
жащая къ одной церкви. Отправляющій 
въ немъ службу в требы церковныя 
священникъ называется мриходскій дія 
различія отъ соборваго. 

Пнхрадалъ — кудрявый, волниетый. 

Причаетеня = стихъ, поемый въ церкви 
во время причащенія священнослужиге- 
лями евятыхъ Танвъ, иначе называется 
съ греч. киноникз. 

Приуастню — (х^урсуоріо) == нволъдіе, ма- 
олдетво (Лук. 20, 14). 

Щичаётӣтн — (Хуроуореїу) == васлвдо- 
вать (Ме. 19, 29); жизмь ёзүъноү при- 
увстьть — Сыфу айбмоу хАуроуорўсеі. 
(Въ древн. еванг.). Иричащающаяся 
озн —объятая огнемъ. 
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Пи— 
"ПричасеИтнсА ==быть участвикомъ, имВть 


участе, общеніе съ кЪмъ или въ чемъ 
(1 Кор. 9, 10; Апок. 18, 4). 

Причёгтинка Бӧяїл єгтеств& (Да спаз 
ради будете божественназо причаст- 
мечы естества. 2 Петр. 1, 4) —т. е. 
ме по естеству, но вврою во Христа: 
ибо Христосъ даде область чадомз Бо- 
жінмэ быти впрующимз во имя ею 
(Іоан. 1, 12). И какъ Самъ Онъ есть 
Сывъ Божій по естеству, такъ мы по 
усывовленію (Римл. 8, 16, 17). Самый 
духа спослушествуєте духови ноше- 
му, яко есмы чада Божія, и часлтд- 
ницы: наслљьдницы убо Бозу, снаслтд- 
ницы же Христу. 


Прнчаціінїє — тавнотво, въ которомъ въ- 
рующій подъ видомъ хльба причащается 
истиннаго Тъль Христова, и подъ ви- 
домъ вина — истинной Крови Христо- 
вой, и такимъ образомъ соединяется со 
Христомъ и въ Немъ становится при- 
частникомь жизни ввчнойн Причаще- 
нів, разсматриваемое съ обрядовой 
сторовы, совершается различно, смотря 
но различію приступающихъ къ прича- 
щенію. Священнослужители, совершаю- 
ще литургію, причащаются въ алтарь 
сперва ТВла Христова, а потомъ Кровв 
Христовой, которую оин принвмають 
прямо ивъ потира, и при томъ прини- 
маютъ троекратно, во имя Отца в Сына 
и Святаго Духа. Священники сами при- 
намаютъ частицу Тла Христова, я п0- 
ложивъ өе на правую руку, н потомъ 
поддерживая правую руку лёвою, на- 
клоняются надъ св. престоломъ, читаютъ 
положенных молитвы и за тђмъ уже 
причашаются. А діаконъ принимаетъ Т8л0 
Христово отъ священника и, потомъ по- 
ступая полобно священнику, причащаот- 
ся. Равкымъ образомъ и потиръ съ Кро- 
вію Христовою священникъ принимаетъ 
своими руками, и причащветея,-—ё діа- 
кокъ причащается изъ потира, держи- 
маго священкикомъ, а самъ ноддержи- 
ваетъ только нижнюю часть сего сосуда. 
Впрочемъ, во время литургін прежде- 
освященныхъ даровъ, на которой прел- 
лагается къ причащенію Твло еоединен- 
вое съ Кровію, свящеинослужители по 
необходимости причащаются и ТВла и 
Крови подъ обоими ввдами вмъст№; тогда 
уже они не причащаются изъ потира, 
въ которомъ сокержится хотя и священ 
ное вино, соединенное съ водою, но не 
Кровь Христова. Для причалденія мі- 


Прн— 
рявъ разхробляются двЪ части свя- 
таго Агнца, назыввемын ни и ка, 
(„побБждай“) и опускаются въ потиръ, 
ГВ он соединяются съ Кровію Хри- 
стовою. По отверстін царскихъ вратъ, 
на возглашенів діакона: со страхомё 
Божіимэъ и впрою приступите! гото- 
вящіеся къ причащенію приближаются 
къ священнослужителямъ, и, по испол- 
неши положенныхь молитвъ, благого- 
вЪ#но причащаются св. таинъ. Въ древ- 
ностя къ этому таинству приєтупаляи н до 
и послВ вкушенія пищи (Каредл. с0б. 
яр. 50, Трул. пр. 29). О самомъ спо- 
собЬ причащенія говорится въ 101-мъ 
правил» Трульскаго собора. Причащене 
подъ однимъ видомъ хлЬба, бывшве 
сперва у манихеевъ, гнушавшихся ви- 
номъ, впослдствіи усвоено рих. церко- 
вію. Причыценіе водою вићсто вина 
было у еретиковъ 3-го вка вдропара- 
отатовъ. Употребленіе, вместо кваснаго 
хлЪба, опрћсноковъ существовало у 
армянъ съ 7-го вЪка, а въ римсвой 
церкви введено не ранфе 11-го вЪка. 

Прнуавиню — ожиданіе, чаяніе, 


Причегётн, причёстнь причтйти ==0ри- 
числить, присоединить, присовокупать. 
Ефр. Сир. 208 на об. Прол. янв. 2. 
Кормч. 305 на об.; поставлять въ одномъ 
ряду (1. 24 п. 9, 3). 


ПончЁтннка—дерковнослужитель, соотоя- 
щій въ клиръ церковномъ. Номоканон. 
нуждн. прав. 


Причета церковный — церковнослужите- 
ли, напр. свъщеносцы, чтецы, пЪвцы, 
дьячки, пономари н пр., съ греч. #405 
(1 Пет. 5, 3). 

Причетъ — причитанія ( Былин. яз. ). 

Причинитиея == принарядитьея, при- 
браться. 

Причитаиіе-—(0р. рус.) 1) присоедине- 
ніе... „множество ангелъ радость на не- 
бесвхь о нашемъ покаяніп и къ нимъ 
причитани“. Ом. Поуч. Фотія митр. 
ҡёев.у 2) притязаніе ( Карнов.); 3) жа- 
лобные стихи по покойникамъ. 

Прнулеинти == присоединять. 

ПричеРАТНЕА = совокупиться, сочетаться. 
Прол. янв. 4. 

Прйчтъ рола—сроднаки, не считая отца 
и матери (Евр. 7, 3). 

Пряхасть — часть, доля. 

Пришёмцъ — страннакь (Пе. 145, 9); про- 
зелитъ, язычнивъ, принявшій іудейскую 
вру (Лян. 2, 11); изъ нихъ „пришельцы 
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Нрн— 
кны принимали обрћЪзаніе, „пришель- 
цы врать“ не принимали обрЪзанія, 

Прншёльстеїе — (парооќо) — странство- 
ване (Пе. 19, 5); пребываніе (ДВян. 
18, 17). 

Пришёстеїє — (пароџсіа) — приеутствіе 
(Нояб, 23 к.); (соу \є0сис) собраніе, со- 
боръ. 

Прнштнтьна == древко копейвое, копье. 

Пидачена==нфоколько голодный, чувству- 
ющій иЪкоторый голодъ (ДФан. 10, 10). 


ПрєдинитнсА, поединЕЕАТИСА — (єоү- 
буув дол) — присоединяться, пріобщать- 
ся къ кому либо. Мин. мтс. іюля 8, 21. 

Прмлю — (поослар 3 орион) = принимаю, 
объемлю (Пс. 47); поддерживаю (Псал. 
117, 18). 

Прёмница — (д0 ус) = преемница, на- 
мБетница, (Ак. Б. ик. 6). 

Пріемно=принимаемо, допускаемо. (Без- 
сон. 1, стр. 2). 

Пнд уй — (ёсбореуос̧) = будущий, олъ- 
дующій, наступающій (Сиваке. въ суб. 
мясоп.). 

Приждивйти — употреблять въ расходъ, 
ивдерживать (Лук. 10, 35). 

П ЯН мец — тоже, что воспріемникъ мла- 
денца отъ купели. Иногда такъ назы- 
ваетоя старецъ, которому новопостри- 
женный монахъ отданъ подъ руковод- 
ство. Номокан. 79; въ томъ же значе- 
нін употребляется и преемница монахинЪ. 
Танъ же 81 статья. 

Пуймннк® — принимающей кого . либо. 
Мин. мњс. ёюня 9; воспріимчивый (1ю. 
126 п. 6, 2). 

Прійокренн — ©М. прнискренио. 


Прити ЕФ мїра-—ролиться. Говорится о 
Сын Божівыъ (Іоан. 9, 39. 12, 48. 
18, 87). 

ПрокитААНци == мето, прибавленное къ 
строенію для жительства. рол. окт. 6. 

ПроклистАти — озарить, осіять. Мин. 
мис. нояб. 17. 

ПрокфАКгА — (когуюуё и) = учествую (2 
Мак. 5, 20); женъ пробщаюсь- сооб- 
щаюсь,съ женой, женюсь (Пр. Д. 12, 1). 
Пріобщаяся сущим» во адњ — соеди- 
ВИВШИСЬ СЪ НАХОДЯЩИМИСЯ ВЪ адђ. 

ПиоБцикАт НЕА — присоединяться, присо- 
вокупляться. Ирод. дек. 6. 

Провщинка — сообщникъ, соучастнихъ, 
ревнитель. Прол. февр 21. 


18-284 





Ни 

Пріогрюшитьея погрузиться (Был, яз.). 

ПродЁждитн» прод тн — приврыть 
тВлесную наготу одеждою. Прол. #04. 
2. Марр. 379. 

ПродхБАНИ — одежда. Ефр. Сир. 211 
на об. 

Пріоръ == вачальникъ католическаго мо- 
настыря,, 

п мсек 'тн-=притти въ нищету. рол. 
нояб. 13. 

Пўїогндтн ==прикрывать тЬнью, давать 
тЬнь. От зоры пріосњненныя чаши— 
отъ горы, осБненной чащею. Кан. вг 
нед. Вай, ттс. 4. 

Пріужахиуться—:ужаснуться (Был. яз.). 

Ни 583% — примзръ, образецъ. Прол. 
март. 11. 

Ші подбвити -= сравнить, уподобить. 

АЕ исп. вър. 15. 

НЙ чводти — лЪлать своимъ, усвоять. 
Акае. Тисусу. 

ПибазкаН — причинеше язвы, равы, 
ивувЪчиваніе. Мин. мтс. янв. 10. 
Прія — богиня любви древнихь славянъ 
Прія отъ санскр. ргї (зенд. 1) == лю- 
бить, ргіјаз=любимыйчеловъкъ, супругъ, 
откуда наше пріятель (пріятный). Ле 
СойетиеЙ, 271—2, 307; Микте, ІІ, 
340 - 1). Въ Мег оеуфогит Прія наз- 
вана Афродитою, а Венера перекодится 

именемъ Лады. 

ПиАаникый— ириверженный, преданный. 
Чет. мин. дек. 10. 

НиАанеткокатн — доброжелательство- 
валь, быть дружелюбнымъ, привержен- 
нымъ. Чет.-мин. дек. 29. 

Ирахнь — 1) дружба, расположеиіе; 2) прія- 
тель, другъ. 

Пилдтелици — хранилище, 
Трзод. 116. Пристанище, 

од. 117 на 06б. 

ПидтчаБеТко — дружеское расподоженіе. 

Прум-тн — (0рев. слав ) == принять; забо- 
титься; быть расподоженнымъ; чешск.— 
благоприятствовать; орлов. 246. пріяить— 
прилёскать; иллир. прія — пріятельница, 
пріятель; санскр. ргї — любить, ргја— 
дорогой, любимый, ргіјаќата — дражайшій 
(собств. сравнит. степ., но ова въ санскр. 
яз. имВетъ нерЪдко значене просто уси- 
ливающее (4. Гильфердина5) 

НЫАтйЕ — повровительство, ваступленіе, 
гостеприимство, признане за истину, 
убъждеше въ справедливости. (Молит. 
на коронов.; 1 Тим. 4, 9). 


влагалище, 
убъжище, 
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Пи— 


ПиАтный — (дехтёс) = привятый, лостой- 
ный принятія, приятный (Лев. 1, 3; Вт. 
38, 16, 24); выфстямый или вм щаюш И. 
Пин. мтс. нояб. 21. 

Прыдтоканный — принятый, привћтство- 
ванный. Прол. дек. 10. 

Пройти (греч.) = предывоте, предгра- 
діе. Жит. Злат. 87 на об. Далече 
отг зрада сњдяру на соборть вв проа- 
сти Халкидонсттъй. 

Провака-=откладываніе, отерочинаніе (Ми- 
клош.). 

Прокакити == продолжить, протянуть. 
(Пе, 35, 11). 

Проводю — (ёххєутёо) == провзаю, про- 
калываю (Іоан. 19, 34); (схолот о), про- 
биваю коломъ. 

Прокождй Агнца — этотъ таинственный 
актъ совершается на проскомидіи волвдъ 
за произнесеніемъ словъ: „жрется агнець 
Божій“. Съвящевкикъ обрашаеть на дис- 
кос агнецъ печатью вверхъ (до этого 
момента онъ лежалъ на дискосћ печатью 
ввизъ) и прободаетъ его въ правую єто- 
рону копіемъ, говоря: „единъ отъ воинъ 
кошемъ ребра Его прободе“. Этотъ актъ 
таинственно изображаетъ пробожденіе 
пречистыхъ ребръ Господа. 

Провоети == прокалывать, пронзать (Іоан. 
19, 34). 

Пробощь == иастоятель монастыря или 
церкви римско-катол. ввроиспов. (Карн). 

Провръдгноутн — становиться свћтлымъ, за- 
сіять. 

Прокртзгү, провредину, прноєрӯдиу == ночью, 
на равсвЪтЪ С 

Прокъхъ — промежутокъ (Миклош). 

Провлелатн. проваБНТи — манить, 
нивать. 

Проваръ = количество напитка, приготовлен- 
нов однимъ пріомохъ или варешемъ. 
Прокет тн — (тротау) == пробуравлв- 
вать; просверливать. (Исх 21, 6). У раба 
провертывалось или прокалывалось ухо 
въ знакъ послушанія и повиновенія гос- 
подану Прокалываню уха рабу служило 
прообравомъ послущеня Сына Божія 
Богу Отцу и принятя на Себя врака 

раба (Псел. 39, 7 но русск. Библ.). 

Провнд нії — тоже, что Прбмьмла Бо- 
жЇЙ: см. это слово. 

Прокйд ТИ пересмотреть, перегляд®ть, 
напередъ узнать (Пева, 138, 3). 

Провйдца и пров дни == пророкъ. 
Мин. мњс. їюл. 11. 


прима- 


ЦЩо— 


Провизгъ == визгливый тонъ рёчи (Бы- 
лин. яв.). 

Проводъ = похороны; „объ нощь бо умер- 
шимъ утрь обрёталиеся до 30 или и бо- 
лВе скопится у единой церкви, а всЪыъ 
тъмъ единъ проводь“ (Новз. яљтоп., 
4, 61), 

Прокожденіє Е 
ная процесея 4 евостр.)- 

П окоЗЕ'ЁеткокАтн--предвъщать, предъ- 
являть. Прог. ав. 6. 

п окозкЁгтитн == возввщать будущее, 
прорекать, предсказывать. Мин. мб. 
апр. Т. 

п оков црёнїе == предоказаніе. Мин. 
мис. сент. 5. 

Провокацін — (ла. ) = перенесен дла 
къ высшему суду. Рем. духов 39 на об. 

Прокохнфатн — напередь отнимать, 
исхищать что. Мин. мъс. окт. 28. 

Прокрожнтн — предсказывать, ворожить. 

Прокфракйю или прок цію — (ато 
ее о?вътъ, прорицаю ([ез. 

5, 19). 

Про" урні — (простора) = привътотвіо. 

Провфикитьея = заговорить (Былин, яз). 

Провахь == гнилой, испорченный; высу- 
шенный. 

Прогляних— сто, очищенное отъ чего-либо. 

Прогаагбланіе-=проивнесеніе слова. Мин. 
мтс. нояб. 8. 

Проглашёю = подаю голосъ, провозгда- 
шаю; промашенося (убсраті перититто) 
вћваю (Пр. Д. 26). 

Прогн'ЁкАНїЕ == ссора, распря, 
(Псал. 94, 8; Евр. 3, 8. 15). 

ПрогнЁкати-сА = раздражить, вогроп- 
тать, равсвирћоъть. (Римл. 10, 19; 
Алок. 11, 18). Мзыци прозчтвашася, 
т. е. пришли въ негодованіе (Исх. 15, 14). 

ПвогонАю — (орки) == ваточвю (Пр. 
ап. 14, 1 к.); пронати я послав— 
переславъ ихъ въ ссылку (Пр. апр. 14, 1); 
(8іосхеёб ш), уинчтожаю (Пр. ф. 7, 1). 

Проградиє — оредмъстье (Мико). 

Прогркха. прогртхъ = заблужденіе, ошибка, 
промахъ (Нов. лют. 4, 86). 

Продвжа-—1) налоги, судные налоги. Ист. 
Карамз Л, тр. 164: 2) убытокъ, 
ущербъ; 3) самовольный, незаконный 
поборъ; 4) пеня за вину (Рус. Прав.). 

ПродАльнниа — рынокъ, торжище. ит. 
Злат. 148 об. 

Продан — (ирёск) = продажа (Лев. 25, 
42, 50. Ср. Втор. 18, 8). 


гаъвъ 


| 
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ШЩе— 

Пролераание и продеранокќніє = дер- 

зость, озорничьство. рол. іюа. 30; 
Жат. Злат. 158. 

Продюзатель, продфанвый == дерзно- 
венный, дерзкій человкъ (2 Пет. 2, 10; 
2 Тим. 3, 3). 

Проднкїдне —= еретики, которые учили, что 
молитвы не нужны, ибо Богъ де и безъ 
нихъ знаеть, чего мы требуемъ (Мате 6. 
Іоан. 16). На это св. Г. Златоустъ отвЪ- 
чаетъ, что должно молиться не для того, 
чтобы возвЪстить Богу, но чтобы под- 
вигнуть Его къ милосордію. Такъ же и 
блаж. Теропимъ говоритъ слфдующее: 
иное есть возвЪстить незнающему, иное 
просить знающаго. 
одоупъунти == просверлить, провертЪть, 
проколоть. 

Пров ув == продушина, окно. Ирод. янв. 
23. Также значитъ: родникъ, ручей, 
иеточникъ Злат. слов. 12 о умил. и 
слезахъ. Яко же не престаете земля, 
износящи своими продутами темую 
воду хами. 

Продымлённый== инЪющій волосы какъ бы 
задымленные, т. е. съ просёдью. Грол. 
яно. 25. 

Прожиточное поместье == помъстьо, от- 
данное въ пожизненное пользоване вдо- 
въ или незамужней дочери владвльца 
(Карнов.). 

Прозавладываніе головы — древній обы- 
чайрусскихъ, употреблявшійся въиграхъ. 
и спорахъ. Есть и европейск1е примвры 
прозвкладыванія и жизни и царства — при 
игр въ шахматы, столь обычной въ сВап- 
вопв де деве. Въ одной изъ нихъ (іе Мопё 

- бат Фапе) Карлу Великому измёняеть 
жена (какъ и Апраксвевна нашему князю 
Владимиру въ былинВ объ Алешћ Попо- 
вич). Карль выбирветъ способомъ ме- 
етп ся обольстителю, своему вассалу, 
игру съ нимъ въ шахматы-—на такихъ 
условіяхъ: если онъ (обольститель) 
выиграеть, то ему достанется даже и 
Франшя, но если онъ проиграетъ — то 
не снести ему буйной головы ( бем#ег, 
Ерорёез Етатсоизез, П, 158). Эти чер- 
ты, вЪроятно, заимствованы съ востока. 
Нв&которые отиВльные случаи такого 
занмствованія вполнв возможны и въ 
нашихъ былинахъ. Къ числу такихъ 
случасвъ, можетъ быть, относится и 
этотъ обычай прозакладыванін головы, 
который особенно распространенъ въ 
восточвыхъ произвеленіяхъ (См. подр 


18 





Прю— 
въ соч. „Илья Муромец“, О. Мил- 
лера, стр 510). 

Прозарный — прозрачный, наприм. камв- 
ней прозарныхь. Шест. Вас. вел. 5 
на обор. 

/ , 

Прозелит® (греч просђћотос отъ прос- 
Ёруорат)=соботвонно: пришлецъ; въ по- 
слЪдетвіи въ церкви іудейской навсегда 
было усвосно язычникамъ, принявшимъ 
обръзаніе іудейское; имя прозелита дава- 
лось такимъ язычникамъ, которые обявы- 
вались исполнять весь законъ Моисея. но 
не принимались въ общество народа Божія 
съ полными правами дЪтей и ивслВдни- 
ковъ. Язычникамъ позволялось во виъш- 
немъ, переднемъ двор® храма молиться 
и приносить жертвы Богу Израилову. 
1осифъ Флавій повЪствуетъ, что Але- 
ксаядръ Великій, Антіохъ и Птоломей 
приносили жертвы и молились въ храм%. 
Н»акоторые изъ этихъ лицъ, не будучи 
іуденми, могли убЪдиться; что оОдиЕъ 
есть всемогущій Богъ и Господь: но та- 
кін лица въ св. писанія не разумъются 
подъ именемъ прозелатовъ. Какъ на про- 
велитовъ можемъ указать на Неемана 
Сирскего (4 Цар 5, 18, 17), вель- 
можу еөіопскаго (ДВян. 8, 27), рим- 
скаго сотника (ДБян. 10, 1. Сы. также 
Двян. 2, 11, 6, 5; 13, 43). 

Прознноутн == пожирать, поглотить. 

ПрозїАєйтнсА —зфваль, позъвывать. Соб. 
196. Прол. дек. 26. 

Прохмонарий — (просроубулос)= перковный 
сторожъ (Микл,). 

ЩознаменоЕАтн — проявлять бухущее 
внаменівмъ, предзнаменовывать. Мин. 
хъс. апр 8. 

Прознательный == тоже, что прозорли- 
вый. Роз. част 9, ал. 24. 

ПрознётельнЕ — прозорливо, предусмо- 
трительно. Мин. мъс. янв. 20. 

Прозорликецаь = пророкъ, который буду- 
щее знастъ по откровенію Божію (1 Цар. 
9,9), 

Ц оЗорлнко — предзнаменательно, проре- 
чески. Ирм. ал. 5, птсн. 4. 

Прозорликетко = особенный даръ Божій 
человъку, которымъ овъ предвидитъ бу- 
дущее н проницаеть въ сокровонныя 
мысли сөрдечныя. Прол. іюз. 8. 

ШозорнЁйшїй — очевиднейний, весьма 
изв%отный. Прод. окт. 29. 

Позор — даръ провидёть будущее, про- 
зорливость. Прол. нояб. 6. 
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Ше— 
Нрозркь — сквозной видъ, вилъніе на- 
сквозь; прозираніе. 
Прозрачный — (єдоттос) == открытый, 
видный (Пр. Д, 24, 2). 
Прозрігельный-—который будущее пред- 
вихитъ. (06. 214. 


ПрозрЁ НЕ = глядьше очами (Лук. 4, 18; 
т. 21. 


ПрозуЁтн = начать видвть, проглянуть 


(Мат. 11, 5; Марк. 10, 51, 52; Лук. 
6, 42 и проч.)- 

Прохъ — (предлогъ) = чрезъ (Микл,). 

ПрозлЕйю — (ВХастёлю) = произращаю, 
произвожу, рождаю, произростаю, про- 
исхожу, рождаюсь (Сент. 8 на Г-ди воз. 
ет. 1); Фоо, произрашаю, рождаю (Сент. 
8 в. 1, 5 тр.2). Прозябанів сухого же- 
зла Авронова прообразовало спаситель- 
ную крестную смерть и воскресеніе Г. 
Христа, чрезъ что неплодящая прежде 
церковь процвъла въ дарахъ Св. Духа, 
вакъ и воспввается въ церковной п%с- 
ни: „жезль во образъ тайны пріемлется, 
провябеніемъ бо прелразсуждаетъ свя- 
щенника; неплодящей же прежде церкви 
нынв пропв%ъте лрево креста въ держё- 
ву и утверждевіе“, т.е. жезлъ Аарона 
принимается въ образъ тайны: ибо онъ 
прозябеніемъ предуказываетъ священни- 
ка; и въ церкви, прежде безплодной, 
ныкв процв®ло древо креста для ея 
силы и утвержленія (Ирмосъ 3-й пени 
канона на Воздвижене Креста). Крохћ 
того прозябшій жезлъ Аарововъ прооб- 
разовалъ Г. Христа, родившагося отъ 
неискусомужной Дввы Марін, и Матерь 
Божію. 

Прозавєинк == отростокъ. 

Пвохавилй — распустившійся, распвътиій. 

Пронгоуыєнъ, помощвикъ игүмена. 

Пронзколенїє = азъявленіе сосхасія. Вне- 
10и начати вождомъ во Израили въ 
ироизволенфи людей —это неясное чте- 
ве произошло отъ буквальнаго перено- 
да съ греч., но греч. текетъ въ свою 
очередь неясенъ оть обоюдности рвчи 
өвр.; отъ этого вс текоты въ этомъ 
мЪстЪ разногласятъ: русскій текстъ чи- 
таеть ясно – Израиль отмщенъ, народъ 
показалъ рвеше; но это чтевіо нельзя 
назвать близко согласнымъ ви съ евр. 
текстомъ, ни съ греч.; точвће было бы 
расположить ръчь такъ — благословите 
Господа, потому что Израель отмщенъ, 
когда народъ свободно отдалъ себя въ 








Пю— 
распоряжене властей аля брани (Суд. 
5, 2). 

ПронЗколнти — изъявлать согласіе, блё- 
товолить (Втор. 10, 15). 

Прондкохъ — собственная воля. 

ШЩоизе"ЕЕТЕСЕАТИ — предв®щать, пред- 
сказываль. Прод. сент. 23. 


Р 

П ронвкЁетена == предвълущій. Прологь 
дек. 18. 

ПроизкЧирАти — предварительно изв%- 
щать, предсказывать, Ирол. сент. 2. 

ПроизгнАн® Бгн —= исключену, изгнану 
быть, Мам. мс. дек. 25. 

ПроизлагАтн == составлять, сочинять. 
Мин. мтс. атр. 80. 

Пронҳиєтати — отыскивать, вывъдывать. 


Пронанйкн гн произойти, вырости (юв. 
8, Ци Ирм. на креш.). Е 

Пронаношў — (троВалХорон) == произво- 
жу, произращаю (4 нед. четыр. к. 2 п. 

Пронматн == продвлать отверстіе. 

Пронменовётиса == давать себЪ прозвище 
(1 Макк. 2, 3). 


Иронепўкіти и пронес ийти —еквозь 
пропускать, проницать рол. нояб. 45 
Марюр. 481; Мин. мис. окт. 31. 

Проне ождЕніЕ Св. Танна -= перенесе- 
ніе Св. Таинъ съ жертвенника на пре- 
столь во время пЪнія Херувимекой (ве- 
ликаго входа) и затмъ въ концъ ли- 
тургіи обратное перенесеніе съ престола 
на жертвенникъ ©0 словами: „всогда, и 
нын, и присно“ и проч. 

Проиехождене честныхъ древъ чест- 
паго н животворящаго креста Господ- 
ня = такъ незывается празднество 1-го 
августа. Въ этотъ праздникънаутреннемъ 
богослуженіи совершается торжественное 
изнесеніе или выносъ (происхождене) 
св. креста на средину храма для лоб- 
ванія, а послв литургіи—крестный ходъ 
на воду. Празднованів это на Руси вве- 
дено по примъру константинопольской 
церкви, въ которой 1-го августа совер- 
шалея выносъ животворящаго креста 
Господня изъ царскихъ чертоговъ въ 
церковь св. Софи. Затћмъ, въ теченіе 
15 дней ев. крестъ носили по городу 
для освященя воздуха, такъ какъ въ 
этомъ мЊолцЬ было обычно много боль- 
ныхъ. Одновременно съ ррездникомъ 
троисхожденёя (или выноса) честных 
древъ совершается праздноване Всеми- 
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Пре— 
лостивому Спасу Христу Бои) и 
Пресвятой Боюродичиь. Оно установ- 
лево въ воспоминанів побфды, которую 
одержали въ одно и то же время русекій 
князь Андрей Боголюбскій (1164) налъ 
болгарами казәнскими и гречоскій им- 
ператоръ Мануиль надъ сарацынами — 
персами. Въ этотъ день обв войска 
(русское и греческое) видвли чудо: отъ 
ивонъ Спасителя и Богоматери, обычно 
носимыхъ при войск, вдругъ полились 
обильные лучи свата и покрыли блес- 
комъ все воинство. Это воодушевило 
вонновъ и побъда была одержана. 


Шойтй — (поребео$ и) — приходить въ 
движеню, итти, отправляться, прохо- 
дить (Исх. 14, 29). Израильтяне пере- 
ходили Чермное море около 10 или 11 
засовъ: вЪтеръ, разлълявшій воды моря 
подуль съ наступленіемъ ночи, слЪдо- 
вательно около 7 часовъ вечера (Исх. 
14, 20—21); раздьленныя же воды воз- 
вратились въ свое мъото къ утру (Рус. 
Библія Иск. 14, 27), слЬдовательно, 
около 5 или 6 часовъ утра (В. Лебед.). 

Прокакатн = лить, прогонять. 


Црокажёнй — проказв, короста (Марк. 1, 
42; Лук. 5, 12) Было три вида про- 
казы: 1) бвләя, когда бВлыя пятна по- 
крывали все тВло, 2) черная отличная 
отъ первой только цвфтомъ; 3) красная 
(елефантасъ), очень заразительная. 

Прокажёня-— (Лепроу)-=отрадьющёй прока- 
зою (Исх. 4, 6; Лев. 13, 44, 45). 

рокда = тоже, что и прокажёниь Он. 
выше. 

Проказнк» = безчестный, дурной (Мика ). 


Прокдаитиел и прокажатнед = зара- 
жаться проказою. Номоканон. л. 98 
на 0б.; олн. ев. 912 на 0б. 


Прокбанетко == прилипчивая, заразитель- 
ная болёзнь. Марюфр 466. 

Проказы == шалости, дурачество, прос- 
тупка. 

Прокадьлквати == ошибаться, заблуждаться 
(У ика.). 

Йроклаһлати == придумывать, изготовлять. 

ПрокАпыєатн = пропускать влажность 
каплями, капать сквозь что либо (Еккл. 
10, 18). 

Ирокимена == ЭТО слово составилось изъ 
греческаго глагола трохециои — #040- 
экенз есмь впереди, и посему проки- 
монъ буквально значить — иредлелае- 
мый, впередъ поставляемый. Въ цер- 





Пре 
ковномъ язык прокимномъ называется 
стихъ изъ псалмовъ Давидовыхъ, при- 
норовленный къ значению праздника или 
дня, и сопровождаемый другимъ сти- 
хомъ, а иногда и многими стихами. ко- 
торые служать ему поясненіемъ. Про- 
кименъ поется слЬдующимъ образомъ: 
сперва чтецъ громко произносить про- 
кименъ; 1-Й ликъ ноеть его ©0 словъ 
оввца; потомъ чтецъ сказываеть стихъ, 
слЪлуюний за прокимномъ; послв сего 
етиха 2-Й ликъ повторяетъ ивне про- 
кимна; такимъ образомъ чтецъ сказы- 
ваеть стихи одинъ за другимъ, & лики 
на каждый стихь отвфчають пЬнівмъ 
прокимна; по окончаніи стиховъ чтецъ 
сказывветъ половину прокимна, а ликъ 
поеть другую половину. 


Прокаќна---прелавши проклятію. Преди- 
слове Кормч. 

Проканнаю —(хатарассо) = поражаю (Д. 
22 к. 2; 5, 3); (&уадератібо) , анвеемат- 
ствую (Пр. Д. л. 4 06. к. 5, 2). 

Прокаънин == прибавленіе, призоженю (Ми- 
клош..). 


Прокайтн — (котарав$ и) == желать ху- 
дого, проклинать (Быт. 12, 3; Числ, 
22, 6). Въ Быт. 3, 17 земля и вс 
твари проклинаются Богойъ въ силу за- 
висимости ихъ отъ человзка; человёкъ 
проклинается, какъ парь природы, и все 
подчиненное ему проклинается, тақъ 
какъ вс твари раздфляють съ человћ- 
комъ страданія и его славу (Римл. 8, 
19—23). Подъ проклятіемъ разумфется 
лишеніе благословенія и осужденіе на 
влополучіе и бБдствіе. Пораженныя про- 
клятемъ, произведенія земли утратили 
первоначальныя свои совершенства, пер- 
воначальную питательность и полезность 
для человъка. Проклятз градь сей 
Господу силе. — У ХХ-ти Это мото 
читается такъ: хо вот ў ибме буй- 
Зеро... Корко Хава. Подъ дуаЗеро 
(амат ра — влвлу вворхъ, возношу) 
нужно разум ть обющанще предать что 
либо всеистребляющему гаъву и суду 
Божю. Въ книгЬ Левить (27, 28—29) 
анавемою называется одинъ видъ обњ- 
тл0въ („всякъ же обътъ“ — ауйферо) 
Богу, по которому предметъ, объщан- 
ный Богу „отъ человћка даже до ско- 
та“, не исвупится, а долженъ быть все- 
гда преданъ смерти или уничтоженію. 
Такой обътъ можно назвать обњтомга 
съ заклатіемг. Какъ можно вид®ъть изъ 
примёра Г. Навина нәдъ Терихономъ, 
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Пе— 
обвтъ съ заклятіемъ былъ выраженіємъ 
гнЪва и суда Божія. Для ороизнесенія 
обњта съ закаятіемъ надъ человъкомъ, 
нужно знать опредъленієв несомнЪнной 
на то воли Божей, каковое олредћле- 
не и имълъ І Навинъ въ опредвленной 
заповћди Божіей (Второз. 20, 16—17). 
— Такимъ образомъ, выражеиіе: „и бу- 
детэ зрадз сей проклятъ Господу сил“ 
означаотъ, что Іерихонъ со всБмъ на- 
холящимся въ немъ, 20 несомньнному 
повелњънію и суду Божию, св закля- 
тіемё опредзлялея І. Навиномъ на ко- 
нечное истребленіе (1. Нав. 6, 16). 

ПрокаАтйе — (хатарасіс) = проклят, за- 
клятое, заповзланное (Числ. 23, 11). 

Прокл тетко — проклятів, осужденіе 
(Неем. 13, 2). 

Прокок—на слЪдуюний лень, впредь (Ми- 
клощш ) 

Прокрой — проржзанная на ченъ нибудь 
дыра. Пров февр. 22. 

ПрокЯднтигА == издёваться, кощунетво- 
вать, Прол. март. 21. 

Прок  данкый ==тотъ, который на смћхъ 
дълаетъ, злонравный /7рол. #04. 20. 

Прокоуженни == поврежденіе, порча. 

Прок8 ратор — завъдующій, управляю- 
щій, повъренный. 

Прокъ = остатокъ; „овы изсёкоша, а 
другыя изымаша. & прокъ ихъ отбъго- 
ша“ (Новт. льт. 1, 15). 

Прокый — (др.-слав ) = остальной, прочій; 
русск. прокъ--польза, выгода, успћхъ; 
сенскр. ргс-—наполнять (А. Г'ильфер- 
диндэ). Р 

Полити молйтЕЯ — молиться, усердно 
пробить. 

ПролитиеА стопёма — поскользнуться, 
разлиться, какъ вода, пасть, соблаз- 
виться (Псал 72, 2): 6% маль не про- 
ліящася стопы моя, т. в. чуть было 
я не соблазнился, ведя благоденствіе 
нечестивыхъ ‘людей Толк. Јеронима. 

Пролнтіє == ивліяніе (Евр. 11, 98). 

Пролог (собственно синаковрій == ебор- 
никъ или сводъ житій святыхъ) — (2реч.) 
== предисловів. Такъ называется книга 
церковная, въ которой собраны житія 
святыхъ сокращенно, и поучительныя 
слова Василія Великаго, Іоанна Зхат. 
я проч, расположенный по числамъ ыъ- 
сяцевъ. Назване ролог произошло отъ 
того, что переводчики синаксарія (оть 
греч. слова соусуо —овожу, собираю) 
греч. сзово: „пролегомена“ —предислов 





Про— 
— персвели въ качествВ заглавія кирги 
(см. Мъсяц. востока, Серія, артіеп. 
владим. ц сузд). 

Проложне = боли при родахъ (Мика. '. 

Прохетню == весна (Мекл ); въ древности 
три весенніе мфсяца: мартъ, апръль и 
май назывались прольтиемз; въ старин- 
ныхъ жө святцахъ мартъ, какъ начато 
къ года, называется иролниемз, у 
сЪверныхъ славянъ—сутимз; февраль — 
свадьбами. (Русск. вз послов. Снем- 
рева. т. ТҰ). 

Промагеръ == начальникъ поваровъ, глав- 
ный поваръ. 

Прометаніе = испытан!е (Восток.). 

Прометивъ — подвижный, гладкій ( Во- 
стоковз). 

Проможділый—олабый, немощный. Грол. 
янв. 18. РІ 

Промоужай — медлитель, человъкъ нервши- 
тельный 

Промысленннк == который промышляеть 
о чемъ, попечитель. Соборн. л. 10 на 
обор. Иногда промысленниєъ значить 
строителя или управителя чьему имђ- 
нію, опредзлениаго по закону, по лат. 
ргосигаѓог. №, Власт. сост. А. гл. 4. 

Проныслити: заботиться о чемъ (Их. л.). 
См. Промышл&ю. 

Побмьил® — (поёуона) = попечене, вла» 
стительство, распоряженіе (2 Макк. 4, 
6 Пр. Д. 11, 2, 19, 4. Ор. Ш. 16, 1; 
3 Мак. 4, 16). Такъ называется дВй- 
стве премудрой и всеблагой воли Бо- 
жіей, которая благимъ цълямъ, всякому 
добру вспомоществуетъ, а возникающее, 
чрезъ удаленіе отъ добра, зло пресВ- 
каетъ, или исправляетъ и обращаетъ 
къ добрымъ послВдствіямъ. Ученів о 
промыслъ съ особенною полнотою рас- 
крыто въ псёлмахъ и въ бесћдахъ Іова 
съ друзьями; иногда промыслъ значитъ: 
мысль. ныне. ло итз промысль —что 
промыслили они, выдумали, на чемъ по- 
ложили. Письмо в. к. Василія Іоан. 

Промышл4ю — (охото) == забочусь, 
устрояю (2 Мак. 4, 5), нахожу, пріоб- 
рЬтею, усвояю себ (3 Ездр. 5, 26), 
гаспоряжаюсь (Сент. 20 на стих. слав.). 

Пром на — мна однихь вещей на дру- 
тія (3 Цар. 10, 28). 

Пром тн == смћонть, вымфсить. рол. 
сент. 24. 

Промататн — вращать, вертВть. 

Проназналиноканный — предназначенный 
{3 Мавк. 5, 81). 
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Пронапйсанный = предсказанный, пред- 
зозвЪщенный въ писанін Мин. мтс. 
іюл. 21. 
ронапнею — (троотоүрёро) = ивобра- 
жаю, представляю. 
Пронамкованй — прозвище, провмевова- 
ніе. Прол. атр. 1. 
ПронарековдтнеА == предназначаться къ 
чему. Мин. мтс. февр. 5; мая 7. 
Пронаречінїе == предназначеніе, наяменова- 
не. Мин. мтс. янв. 25. 
ПронамчЁнный — предсказанный, преду- 
готованный (Двян. 3, 20). 
Ц Пронафеций— проименоваль, назвать. Мин. 
мс. февр. 18. 

ПроначефтАнй — (прохарог/ (а) == пропись, 
предображене (Сент. 1 предпр. п. 3, 
тр. 4). 

Пуоначертькаю — (пробыхуарйсви) — пред- 
начертываю. 

Проннвки — небольшія запонки, золотыя 
бляшки, драгоцённые камни, корольки, 
бусы, стеклярусъ, которые помЬщались 
между прядями жемчужными ( Опеваие.). 

Проникнтн,, произникн ти — произой- 
тв, вырость, процвъсть (Псал. 91, 8; 
Іов. 8, 11) 

Прониченїє — (2 )= отпрыскъ, отрасль 
отъ корня (Дан. 4, 20). 

Прокорнеъ — злой, дурной (Л@икл.). 

Пронерх, пронерьстко=коварство, лукавство. 

Проносъ = быстрое лвижене. 

Промоурнтн — потреблять, употреблять, ис- 
треблять. 

Пбоньіранвый == лукавый, хитрый. Ирол. 
мая, 31. 

Проныретеєнно — коварно, ухищренно. 
Отеп. кн. 1, 154. 

Проныретко- лукавство, коварство. Ло- 
рейн. Филар. 170. 

Проображдю — представляю (прототбо), 
троєхомію тоже (въ сб.1 нед. изъ кан. 
1 н. 5 тр. 1); йатопбо, предварительно 
изображаю (въ пон. 4 н. чет. трип, п. 9 
тр. 1); проявляю будущее, предзнамено- 
вываю. Мин. мъс. мая 21. 

Проск АжЁНИ — (тбтсос) == предввритель- 
ное ивображеніе, образепъ, начертаніе. 
Ирм. Уст. Боор. и е 24. 3, (про- 
оірлоу), предначатів (въ пят. вый на 
Г-ди возав. ст. 4); въ др. мћот. перев. 
предначинанѓе (Невостр.). 

| оокра38ю — (прототёо) == предвари- 
тельно ивображаю. 
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Проберада =: предзнаменованіе, проявле- 
ню. 


Проочнфйти — очищать предварительно. 
Прол. авт. 29. 

Пропажденни == водопроводъ, каналь (№№- 
кдошимз). 

Пропагть (др.-слав. пропадь)—ущеме (Евр. 
11, 87, 38); бездна. Иногда звачитъ въч- 
ное отлученів грвшныхъ отъ праведви- 
ковъ. Марр. 369 ив об. Г ропасть 
есть между ками и вами, такъ Ав- 
раамъ говорить богатому въ геени%ћ; 
иногда же это слово значитъ: несмът- 
ное число. 

Пропастьиь — неудобный, затруднительный. 

Пфопннатн == пригвождать къ древу. 

Пропнсанїє—начертаніе, изложеніе. Мин. 
мтс. мая 19. 

Пропнейгель — изобравитель. Мин. мтс. 
янв. 25. 


и, 
Пропнебю — проображаю (Кан. въ нед. 
по Р Хр. п. 5), изображаю (Син. въ 
3 н. чет.). 
Пропитометво = пропитан; ярояитом- 
ствовать— пропиталь (Былин. яз.). 
Пропнётн = распять, ко кресту пригвоз- 
дить (Мате. 27, 26; Марк. 15, 13; Тоан. 
19, 18). Пропный небо, т. е. утвер- 
дивний, повћсившій, устроившій. Дослт- 
дов. молебн. пън. во врем. бездож. 

Пропокф никах == кромЬ собетвеннаго 
значен!я, иногда въ писан! берется за 
провозгласника, герольда, бирюча (Быт. 
41, 43). 

Пропонтида-=тоже, что Мраморное море. 

Пропрахгь == равевътъ; пронрахгоу — на раз- 
свЪтЊ. 

Пропало = кресть (Мика.). 

ПропАт'їє = распятіө. 

Пораз ждітн == продварительно обду- 
мывать, заблаговременно изслъдовать. 
Мин. мтс. сент. 20. 


Просаз ника = который наперелъ о 
комъ промышляетъ, предвидить чьи 
нужды. Прол. дек. 13. 

ПрорлаУ мно == проворливо, предусмотри- 
тельно. Прол. янв. 6. 

Пуораабиадь — (проуооброк) == пред- 
узнаю (3 Мак. 3, 17), йіауооро: раву- 
мБваю (Гуд. 9, 5); провижу, мыслевво 
проницаю, предузкаю. Мин. мс. янв. 
22; Прол. февр. 13. 

Прораз м Ёнїє—предвъдЪніе Боже(ДВян. 
2, 23). 
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Преразунћніе = сношевів, предпріятіе. 
(Безсон. ч Т, стр. 10). 

Проразуивнникъ — тотъ, кто имћетъ съ 
кБыъ либо соотношенія (Безсон. ч. І, 
стр. 26). 

Шрорасленно — принесши, давъ оть себя 
себя п10дъ. Мин. мњс. іюл. 5. 

Нфораипню жоторый напередъ опи- 
сываеть. Дамаск. З 0 икон. 

Нфорастатн — (ВЛастёмиу) == пускать 
ростки, отпрыски, произрастать; раж- 
даться, происходить, произразцать. 

Прорчёй = предоказаліе. Мин. мис. 
мая 1; прорещи — предсказать. 

Про ну — предсказалель; ярорица- 
эти — предсказывать. 

Пи — (реч. прёра — корабельный 
носъ) — тотъ, который сидитъ на носу 
корабля, правитель корабля. Гриюр. 
Наз. 1 на об. 

ПроркоканНый — прореченный, предвоз- 
ые Акаө. Усп. Бож. Мат. 
Прорококуаттельный — оказанный чревъ 

порока, Кан. Пятдесят. 

Нуорскон ченнкь == пророкъ, претерићв- 

й ва истину мучевіе. Такъ названъ 
Исаія въ тропарв мая 9. 

Пророксїкійеткєнный = убиввющій про- 
роковъ. Мин. мтс. юн. 2. 

Провококійетко — убіевіе пророковь. 
Прод. ав. 29. 

Пророкоїкійца--убившійпророковъ, Мин. 

тс. дек. 29. 

Пророкъ — (трофӯттс) == преҳеказатель, 
прорицатель, пророкъ, нредвъщатель. 
Съ евр нави —вћъстникъ -воли Божей, 
предоказатель, отъ нава --источать, пред- 








Цо – 
чества еще не могуть съ несомнЪнно- 
стію доказывать, что извћстный пророкъ 
посланъ отъ Боге, потому что чудеса 
могутъ быть ложными и твориться си- 
лою ліаволё (Исх. 7, 11, 12). Только 
учене и жизнь его, согласная съ от- 
кровеннымъ ученіемъ, составляетъ вър- 
ное средство оцёнить правильность его 
ученія и святость его дћятельности. 
„Аще мы или ангель съ небесе бла- 
зовњститё вам, паче еже блаљовњ- 
стихом» вамъ, анавема да будетг“ 
(Гал. 1, 8). Ложные пророки различа- 
ются: пророки говорящіе именемъ иныхъ 
боговъ и имеземъ Іеговы. Моисей въ 
18 гл. Втор предсказываетъ о пророкњ, 
подобномъ ему. Подъ пророкомъ, подоб- 
нымъ Моисею, нельзя разумВть Тисусь 
Навина, это опровергается Втор. 34, 
9—12; нельзя также разумЪть никого 
изъ послъдующихъ пророковъ Іеговы, 
потому что они не были подобвы Мои- 
сею (Числ. 12, 6—8), при томъ въ про- 
рочеств® говорится объ одномъ пророк8; 
вдъсь олъдуетъ разум ть Мессію. Вёр- 
ность такого пониманія зае 

вана въ новомъ завВтВ ([овн. 5, 45, 46; 
Двян. 3, 20—24; 7, 37), а равно толковни- 
ками, напр. Кипріаномъ каревгенскимъ, 
Златоустомъ, Кирилломъ александрій- 
скимъ. ДБйствительно, Мессія быль по- 
добеғъ Моисею; Моисей ходатай ветхаго 
завћта (Гал. 3, 19), & Христосъ въ но- 
вомъ вавЪтћ (Евр. 12, 24): Моисей дагъ 
законъ въ ветхонъ завътВ, —[. Христосъ 
въ новомъ (Іоан. 1, 17); Моисей избввилъ 
өвреевъ изъ рабства египетеваго, а1. Хри- 
отосъ вовхъ людей отъ рабства грЬху 
н дізволу (см. подробнће въ Словарњ 
къ паремямс В. Лебедева, 1898 г.). 


д 
сказывать, говорить одущевленно. Про- Пророчакн — (профутоийс) = по словамъ 


роки были просвЪщенные Духомъ Бо- 
жіимъ, святые мужи народа еврейскаго; 


пророка. 


оинпредсказывали будущее, приготовляли Прорбчики сыны == члены (ученики) 0с0- 


людей къ царству Христову, воспиты- 
вали нъ народВ въру и благочестіе, ру- 
ководили гражданскими правителями, со- 
вершали чудеса, писали свящ книги. 
Пророки, оставившіе свящ. книги, раз- 
дВляются на больпихъ и малыхъ. Къ 
большимъ принадлежать: Исаія, Іоремія, 
Іезекіиль н Дащиль. Къ малымъ: Осія, 
Іоиль, Амосъ, Авдій, Тона, Михей, На- 
умъ, Аввакумъ, Софонія, Аггей, Заха- 
рія в Малахія. Вь Втор. 13, 1—5 Мо- 
исен научаеть израильтянъ узнавать 
истинныхь пророковъ и отлячать ихъ 
отъ ложныхъ. Чудеса, знаменія, проро- 


быхъ религіозко воспитательныхь и 0б- 
разовательныхъ обществъ (или кол 
пророческихљ), первое учрежденіе кото- 
рыхъ приписываютъ Самуилу, тежъ кақъ 
въ св. писаши въ первый разъ упоми- 
настоя о такихъ общинахъ при Самуи- 
лв, и имеино въ Рам была такая об- 
щина сыновъ пророческихъ и Самуилъ 
быль настоятелемъ ея (1 Цар. 19, 18— 
24). Греческіе переводчики (ХХ) назы- 
ввюгъ эту общину ёкхћусіх т@у тро- 
тау, а Самуила хатестухос ёх айту. 

ром того, евр. слову „Навае5“ хал- 
дейскій переводъ даетъ вначеніе: дом» 
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ученя или ученыхь (1 Цар. 19, 19— 
20). Впоелъдетвін при пророкахъ Или 
и Елисеё упоминается о существовани 
такикъ общинъ въ ВеонлЪ, Јорихонъ и 
Галгалахъ (4 Цар. 2, 3—5; 4, 38). 
Членами этихъ общинъ обыкновенно были 
люди молодые и меженатые (но бывали 
и женатые всякаго возраста (4 Цар. 4, 
1 ид.), желающие посвятить себя на 
изученіе закона Божія и др. релягіоз- 
ныхъ предметовъ (изя, музыки и пр.), 
и на подвиги особо благочестивой жиз- 
ни. Въ благочестивой жизни, въ изуче- 
він религіозныхъ предметовъ они упраж- 
вались подъ руководствомъ ввкого-либо 
изъ богодухиовенныхь пророковъ, какъ 
напр. Самуила, Или и Елисея, и пото- 
му назывались „сынами пророческими“, 
иногда и сами во время религіюозныхъ 
упражненій получали благодать и осЪъ- 
вене отъ Св. Духа, и въ такомъ со- 
стояніи импровизировали подъ звуки 
священной музыки евященно-хвалебныя 
пЪени Богу, что на языкъ библейскомъ 
называется также тророчествомь (1 
Цар. 10, 5; 19, 20). Сыны пророчесвіе, 
ковечно, неженатые, жили вмВетъ въ 
общемъ домв и отправляли общияныя 
работы для удовлетвореня нуждъ об- 
щины (4 Цар. 6, 1—7) и имли общій 
столь (4, 88—44). 
орочеетко» прорбчестїе — предсказа- 

іе пророка (Ме. 13, 14, Апок. Г, 3). 

Пророчесткокати = вро обыкновеннвго 
значеня, т е. предсказывать буду- 
щее, иногда означаетъ: толковать св. 
Писаніе по внутреннему просвъщенію 
Святаго Духа (1 Кор. 14, 3). Иногда 
пророчестеовати знвчитъ: чүдодъйство- 
вать, т. е. чудеса творить. Елисеево 
мертвое ттъло пророчествова (Сирах. 
48, М). 

Пророчнца =-(профӯтис) == предсказатель- 
ница, прорицательница (Исх. 15, 20). 
Маріамъ, сестра Моисея, называется 
пророчицей или потому, что она бесъ- 
ловала съ Богомъ и получале отъ Него 
откровенія (Числ. 12, 2), или потому, 
что она предводительствовала хоромъ 
пфвицъ, а въ древнее время въ числЬ 
обязанностей пророковъ было пъніе св. 
тимновъ (1 Цар. 10, 5, 10—12). 

пер — пророческій. Тріод. посты. 
Фретвовати = управлять кораблемъ, 
быть кормчимъ. При. Наз 1 на 0б. 

Пророусость == русый цвћтъ волосъ. 


Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко 





Просзтай 
Просвоттнин — сіяніе, просіяваніе. 

д. . 
Шок Ётичель — подъ этимъ нааваніемъ 


Про — 


Про честковати == производить въ чинъ 


священства, посвящать, рукополагазь, 
совершать. Такъ объясияетъ это слово 
Свивонъ солунекй (Чиновн. артх?ер.). 
„Божественная благодать, всегда немощ- 
ная (г. е. слабое) врачующая и оску- 
дввающая (т. ө. недостающее) воспол- 
няющвя, проручествуеть (т. е. перехо- 
дить чрезъ руки) благоговЪйнаго ипо- 
діакона сего въ діакона“ (Молите. п; 
совершении зайн. священства). ыы. 
ииже слово хиротоная (т. е. рукопо- 
дожея!е). 


о цы — (повел. накл. отъ прореций)- 


скажи, угадай, 


Шрор%ъзной окладъ — въ описяхъ цер- 


ковнаго имуществь называется тотъ, у 
котораго травы насквозь проечены, и 
промежутки вынуты; тавже это прила- 
гательное придается къ нозументу или 
галуну- 


Прогажаю — (200%) = прорываю (Мар. 


2, 29). 





сватъ, посреднякъ сватовства. 


есть книга, сочинонная Іосифомъ Воло- 
коламскимъ, содержащая въ себЪ воз- 
раженія противъ ковгородекихь ерети- 
қовъ (жидовствующихъ} 1471 года. Эта 
книга хранится рукописною въ Имперв- 
торской Библіотек%. 


и. Г 
огк ТИчеЛЬНЫЙ —способотвующий про- 
свЪщенію . 


Прог Етнти — (ёттфаіуеім) — являть, по- 


казывать, давать видфть (Числ. 6, 25). 
„ІТросвњтитть очи“ – тоже значить, что 
„животворитъ, поднять бодрость духа 
и тБла“. Когда іонаеанъ, утомленный 
до крайности голодомъ, вкусилъ немно- 
то меда и отъ того ободрилея, тогда 
сказалъ: „нынВ проврЪли очи мои“ (4 
Цар. 14, 29). Г росвњтити лице — 
весело или милостиво взглянуть на кого 
(Псал. 66, 2). 


СА 
Пров тлйтнсА — сдвлаться свЪтлымъ, 


чистымъ. Прол. ав. 20. 


7 в 
Прог гокенный =просвЪщенный. 104. 


ав. 20. 


ДЕЗ 
Прогє Ет" Ёнїе--мгновенное явлене сиВта, 


блескъ. рол. янв. 11. 


Прог цию — (Абити) —=возеіяваю, фот 


Сы (Ездры 9, 8; 3 Цар. 12, 2); Ахутоудо 
озаряю; учу, вразумляю (4 Цар. 17.28). 
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Про— 
Прог ціні — бото) == свътъ, освћ- 
щеһів, проовъщеніе. 17росвъщене— кре- 
щене. Ежтен. натреждеосв. литурии; 
празднакъ Богоявхенія. Вв просвњще- 
ніе лица -— открыто предъ Тобою (Пс. 
89, 8). 


Прогк циника ==просвЪтитель. Мин. мтс. 
мав 9. 

Проснныць — (древн.- слав.) == январь ыћоягъ. 

Просительнвя октенйя==такъ называется 
ектенія, въ которой выфсто обычнаго 
припъва „Господи, помилуй поется „Но- 
дай, Господи!“ На вседневной вечерн® 
послћ „Сподоби Господи“ она начинает- 
ся словами: „Исполнимъ вечернюю мо- 
литву вашу Господеви“; на ўтренњ— 
„Исполнимъ утреннюю молитву“ (посл 
везикаго слөвословія); на литурни— 
по великомъ выходв: „Исполнимъ мо- 
литву пашу Госполеви“, по освященіи 
святыхъ даровъ — „Вся святы помя- 
вувше“. 

ПросйтелвнЕ — съ прошеніемъ, принося 
просьбу. Прол. авт. 29. 


Полк ти — начинать сіять, возсіявать. 
Мин. мис. апр. 23. 

ПробдтелАНыЙ — проникающій насквозь 
сїаніенъ. Мин. мъс. стр. 25. 

Прогкейжнитгъ=такой, который насквозь 
пробитъ или въ дырахъ. Дам. л. 16. 

Проғкини"гдрїй — (@реч.) = поклонникъ 
святыхь м®сть. Есть книга подъ такимъ 
именемъ, сочин. Арсеніємъ Сухановымъ, 
келаремъ Сергіевой лавры, жившимъ при 
патріархь Никонъ. Гразщизу. л. 340 
на об. Я 

Проскомндїл (греч. тросхорвЯ —принесо- 
ве) = такъ называется та часть Боже- 
ственной литургія, которая состоитъ въ 
приготовленіи вещества для таинства 
евхаристін, т. е. въ приготовленіи хлЪъба 
и вина, которые во время литургіи 
имЬютъ быть преложениыми въ Тло и 
Кровь Христовы. Назвавіе проскомиди 
(принесенія) произошло отъ обычая древ- 
нихъ христанъ приносить ивъ домовъ 
своихъ въ дерковь вещи, вужныя для 
Богослужевія; таким обравомъ они при- 
носили хлёбъ, вино, елей, ладанъ и пр. 
Это дЫйстые принесенія называлось 
тросхориёђ, а самый даръ, который 
быль приносныъ, назывался просрорӣ— 
принотеніе. Изъ приношеній, которыя 
были всегда обильны н превышали по- 
требвость, избирались лучшія для евха- 
ристін, а изъ прочихъ вынимаемы были 





Прю— 


чести въ память принесшихъ. Избытокъ 
приношен! послё латургін быль упо- 
требляемъ за общимъ обздомъ, который 
назывался „вечерей любви“ {вгапы). На- 
зване „проокомидіи“ сохранилось до сихъ 
поръ, хотя обычай, давшій поводъ этому 
навввнію, отъ времени измЪнился. 

Прогкомнедтн — совершвть проскомидію, 
приношеніе. Лимон. 13 на об. 

Нроскоупий—святотатственный, безбожный, 
нечестивый. 

Нроскоқпнца == женщина, склоинвя въ во- 
роветву, воровка. 

Проскоуль == разиратитель, соблезнитель. 

Проскоульство == развращеве, соблазненіе. 

Проскоура — (0рев.-слав.) == просфора; про- 
скоурьинца - просвирня (Пск. судн. грам. 
1467 г.). 

Просланни = чуло, диво (Микл.). 

Проглдєнти — (боку) = прославлять: 
„Прославлюся (говорить Господь) 65 
Фараонњ и вэ колесница м 6ъ ко- 
нљаъ е0“ (Исх. 14, 18). Здвеь разу- 
мћется прославленіе Господа чрезъ на- 
казане Фараона и его войска; Господь 
чудесно потопилъ ихъ въ мор и этичъ 
чудомъ прославилоя,какъ истинный Богъ. 

Проглакогабкити — праздновать съ похвё- 
лами. 

Проглівый — докучающій просьбами (Сир. 
40, 29). 

Прога иг” — прослыть, сдвлвться из- 
ввотнымъ. Мрол. янв. 25. 

Пролот — (@удррую) = объявлеше, 
провозвъщеніе, прославлене, народная 
притча, поговорка, олухъ, молва (Не- 
востр.). 

Просмонарій — (реч.)= непрестаиный мо- 
дитвенвикъ. Продл нояб. 17: крести 
и просмонарія идольсказо. 

Нросмрлда 7 порча, яспорченяость. 

Прогмфаднтн, просмфаждАтТН --= сдълать 
смраднымъ, наполнить сиредомъ, осквер- 
нять. Прол. нояб. 22 

Просиржденни == оскверненіе. 

Прого=извъстное клЪбное раотеніе; иначе 
называется пшено (Іезек. 4, 9). 

Прогодід — во == по грамматикћ 
Мелет. лист. [ объясняется тавъ: „ири- 
эмъытќе или удареніе словъ, состоящее 
въ протяжеши или сокращеніи словах 
четвертая часть грамматики, которая 
учить стихи слагать м®рою количества“. 
Такимъ обравомъ просодія есть повы- 
шеніе голоса надъ какимъ-нибудь сло- 
вохъ стиха для приданія ему музыкаль- 
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Про— 
наго ритма, то, что иначе кавываетея 
тактомъ . 

Просокъ = лазутчикъ, разввдыватель (Ми- 
клошичг). 

Проспаелрь — (ргоёовраагіцв)-= тоже, что 
промагерь. См. выше. 

Проспании =успъхъ, удача (Мики.). 

Простатн = начальствоваль, быть впереди. 


Прогтда чадв — чернь, простой народъ. 
Прол. апр. 26. 

Прогтіца — (дрёттс) == простолюдинъ 
(Кан. пасх. п. 3, 4 (єтійє?с) бВднякъ 
(Пр. Н. л, 180 об.); шрянинъ. 

Прбгтн— (реч. ср901)=вотавти, стоя пря- 
мо. Такъ объясняеть Кавасила въ глав 
19. Это слово весьма часто употребляется 
при Богослужени выћетЪ съ словомъ пре- 
мудрость. /Тремудростњ, прости— воз- 
глашенів ма литург!и, которымъ внушает- 
ся предетоящимъ въ храмВ, что мужно 
для того, чтобы слово Боже было усвоено 
нашимъ умомъ и серлдемъ. Для этого нуж- 
на духовная предусмотрительность (пре- 
мудрость) и бдительность (прости —ёрдої 
— прямо, бодро стойте); иначе нужно ду- 
ховное евмообладаніе при чтенін или 
слушаніи слова Божія, весецъло прико- 
вывающее душу къ этому духовному 
занятію, и не дающее ей отвлекаться 
оть него сторонними предметами, ниче- 
го не имфющеми съ нимъ общаго, не 
допускаюшев разећянности помысловъ 
(см. Голк. на гитург. прот. В. Не- 
чаева, нынњ Биссоріона, еписк. ко- 
стромск., д-ра Бозословія, стр. 131). 

ПроетИлицие — иначе называется очистили- 
ще-=святилище, жертвенникъ. Скриж. 
етр. 40. 

Проетнуёлы = простыня, плащаница, (Прит. 
7, 16). 

Прогтн АТИ — растягивать, расширять, 
распространять (Ис. 103, 2). Ирости- 
раюто 2033, аки руающеся мнь— 
подносятъ ВВтви къ носамъ своимъ 
(Тезек. 8, 17). 

Прогто — (68456) прямо; просто стоя- 
ще —отоя прямо, въ вытяжку, (206). 
О исх. душ. өз к. посл. 61 ча. 

Простое дно ==какъ обыкновенно раз- 
говариваютъ, безъ разглагольствя. Греб. 
гл. 18, л. 25. 

Тросторекъ == говорящій безъ искусства, 
просто, не краснорфчиво (Миклош). 
Просторонство —=просторъ, покой. Ист. 

Карамз. 2, пр. 114. 





Про 
Простославьнъ == чистосердечный, простой; 
православный. 


Постот == чистосердече, искренность 
(Дван. 2, 46). 


ИИ 
Простотетеемый — который простоту 
любить. Дам. лист. 8. 


ПростоУмный == исученый, безграмотный, 
непросе щенный; простосердечный. Ро- 
зыск. част. 2, гл. 2. 

ПрогтрАнно == иногда: роскошно, слаото- 
любиво; напр. пространно жить — рос- 
кошно жить. 

Проетранноглаг лан — ивдоженів чего, 
пов%отвованіе о чемъ пространное. Прол. 
февр. 12. . 

Прострінгтко ка иибок у а—гавъ навы- 
вается Пр. Богородица въ томъ смысл, 
что какъ бы ни было обширно про- 
странство скорбей, сколько бы ни было 
несчастныхь, Она веъмъ помочь можетъ 
и избавить отъ веЪхъ скорбей. Услышь 
85 пространство — услышалъ меня на 
свободу мнъ (По. 117, 5) 


ПрострЕ "Н —(ёхте(уєгу)==вытягивать, рас- 
простирать. Простерлз еси десницу 
Свою (Исх. 15, 12), т. ө. по Божествен- 
ному мановенію десвицы Своей или по 
Твоей волђ. 

Простоуднтиса == прохладитьея. 

Прогтцы = мірскіе люди, не духовные. 
Кормч. озлавл. лист. 46. 


Проегый — въ св. писанм значить: не- 
Сложный, т. в. ны части недълимый, 
напр. таково есть Боже существо. 
Иногда беретен за прямого, не накло- 
нившагося и несидящаго, ко стоящаго. 
Иногда прост значить нековарнаго, 
искренняго (Рим. 16, 19). Иногда тоже, 
что правъ. Нослюод. св. крещен. Иногда, 
иечиновнаго человЪка или простолюди- 
на (Притч. 6, 8), иногда евободнаго отъ 
недостатковъ. 

ПНроетынА— простота сердца, простодушіе. 
Прод. март. 13. 

Прость — (9р.-рус.) == прямизна, прямой 
путь выВото кривой луки. „Оттол пойде 
къ Вологдз рВкЪ, и тамо перекопе и 
крестъ поставн, и оттолВ зовется кня- 
же глЬбова прость и до сего дне“. 
См. сказ. Паисія Ярославова ХТ в. 

Просоцгъ = способность; просоужьнь = удоб- 
ный, приличный, способный. 

Просоутнса==изливаться, высыпаться (Д4и- 
клошичэ). 


38° 


516 


Ню— 
ПроефорА— (греч. просрорӣ —приношеніе) 
==жхлЪЬбь, употребляемый для соверше- 
нія таинства Евхаристи. Онъ долженъ 
быть кваснымъ, двухсоставкымъ во 
образъ двухъ естествъ во исусв Хри- 
ств, изъ лучшей пшеничной муки, при- 
готовленъ со всовозможною чистотою и 
запечатлћєъ священною печатью. Пө- 
чать эта, прилагаемая на верхней части 
просфоры, состоитъ изъ четвероконеч- 
наго креста и дЪлитъ просфору на че- 
тыре части, на которыхъ вытиснуты 
Хе 
- Інсусъ Христосъ ника (т. е. 
І. Христосъ побЪждветъ). Печать на 
просфоръ утверждена большимт Москов. 
соборомъ (1667 г.). Въ древней Рос- 
сін, какъ и нынћ у старообрядцевъ, — 
изображается осьмиковечный крестъ, 
трость, копів и слова: ІС ХС Царь сла- 
вы. Иногда и у наеъ на просфоръ изо- 
бражаетоя какая либо икона, но темя 
просфоры лля проскомидіи не употреб- 
ляются. Для совершенія таинства ©об- 
ственно требуется одна просфора, изъ 
которой вынимается св. Агнецъ, но во- 
обще для литургіи требуется зять ярос- 
фор». Вторая просфора въ честь Бого- 
родины (сы. Богородичная просфора), 
третья въ честь св. пророковъ, апосто- 
ловъ, мучениковъ и проч., четвертая 
ва живыхъ и пятая за умершихъ. Въ 
вилу прискорбныхъ споровъ между ста- 
рообрядцами и православными о чиолћ 
просфоръ — здВеь считаемъ необходя- 
мымъ сдълать историческую справку о 
числ просфоръ. Менће пяти просфоръ 
употреблять для проскомиліи у насъ не 
принято. Вфроятно, при назначении сего 
количества имВлось въ виду чудо надъ 
пятью хлЬбами, по сонершеніи котораго 
Спаситель внушалъ народу отъ хлћбә, 
тлЬннаго возводить взоръ къ нетлЬнной, 
таинственной пищъ Тьла Своего (Іоан. 
6, 27 ид.). Должно, впрочемъ, вамћ- 
тить, ЧТО ЧИНЪ проекомиліи не всегда 
предетавляль строгую опредвленность и 
однообразіе касательно числа просфоръ. 
Между греческими списками Златоуето- 
вой литургіи, въ однихъ полагается 5 
просфоръ, въ другихъ 4, въ иныхъ 3 
(см. сличеніе сихъ разностей у Гоара, 
стр. 71, 77, 79, 89, изд. 1730 г., Ве- 
неція). Памятники русской церкви пред- 
ставляютъ еще большую разность въ 
этомъ вопросв. Въ большой части древ- 
иихъ рукопискыхъ служебниковъ полв- 





Нро— 

твется на просвомидін пять просфоръ. 
(въ „БесБдахъ къ глаголемомӯ старо- 
обрядцу“ указано пять такихъ служеб- 
никовъ, 13, 14 и 15 вЪковъ). Но въ 
другихъ служебниқакъ и иВвоторыхъ 
иныхъ памятникахъ или дается только 
наставленіе о вынутін Агнца, о прочихъ 
же просфорахъ иди совсЪиъ пе упоми- 
ибется, или только говоритоя о вынутін 
разныхъ частицъ, — иди указывается 
одна и три просфоры. Въ Воскресен- 
скомъ монастырћ есть харатейный слу- 
жебникъ 1880 г., въ которомъ весь 
чинъ проскомидіи ограничивается только 
вынутіемъ Агнца. Св. Нифонтъ, епискогъ 
новгородскій (жившій въ первой поло- 
вин ХПІ в), яа вопросъ Кирика отвћ- 
чалъ, что можно служить литургію и на 
одной просфор, если нельзя достать 
другой, а для заупокойной литургіи на- 
вначилъ только три просфоры: одну для 
Агнца и двЪ за упокой (Памятники 
Рос. слов. ХИ в.). Въ служебникъ 
ХҮІ в. (өз Румяну. музењ № 402), 
писанномъ при Іоаннв Грозномъ, поло- 
жено на проскомидін также три прос- 
форы: одна для Агица, другая Богоро- 
дичизя, третья за святыхъ и вмЪстЬ. 
за живыхъ и умершихъ (Преосвящен. 
Макар. Истор. русск. раскола 1855 
гола, стр. 81, 82, 83). Не прежде, какъ 
уже около половины ХҮІ вЗка. во дни 
митрополита Макарія встрёчаются чи- 
ны, которые упоминаютъ на проско- 
мидін о шести просфорахъ, полагая 
именно за живыхъ, вхћсто одной заздрав- 
ной, двћ: первую — за все епископство 
и весь священническій чинъ, и вторую— 
зь царей и всъхъ православныхъ хри- 
стіанъ (Бесњды (10) кә гаазолемому 
старообрядцу). Нсколько позже стали 
употреблять для проскомидіи 7 просфоръ, 
по наставленію въ печатныхъ слувеб- 
никахъ и номоканонахь. ТВ и лругіе 
впрочемъ, согласно требуя 7 просфоръ, 
несогласны относительно того, за кого 
окъ должны прниоситься, ни между со- 
бою, ни съ служебниками древизИшини. 
(См. у митропол. Гризорія: „Истин- 
но древняя Христова церковь“, ч. П, 
стр. 26, 1859 г.). Притомъ въ одно 
вромя съ указавіемъ седмипросфорія до- 
пускаемы были къ употребленію служеб- 
ники съ менышииъ количествомъ прос- 
форъ. Текъ патріархъ Товъ, при кото- 
ромъ напечатанъ служебникъ съ седми- 
просфоремъ, пожаловаль однако въ 
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одну сельскую церковь рукописный слу- 
жебникъ, въ которомъ назначается для 
проскомидів только три просфоры (Бе- 
єљды ке глазоленому старообрядцу)- 
Причина, почему число просфоръ не 
всегда и не вездф одинаково было по- 
лагаемо, понятна. Для таинства евхари- 
стін нужна только одна просфора, „единъ 
хлъбъ“ (1 Кор. 10, 17), изъ котораго 
вынимаетоя Агкецъ, прочія же не пола- 
гаются для таинства, посему вопроеъ 
о числ ихъ, какъ 0 дЪълЪ второстепен- 
номъ, допускалъ свободу въ разръшеніи 
его (См. Голк. на литурт. свящ. В. 
„Нечаева, нынњ Виссаріона, епископа 
костромсказо, д-ра бозословя, стр. 
25—27). 

Проефоримца или просформя = доброй 
жизни старица, влова или дЪвица, обя- 
занная печь просфоры. Въ древней Рос- 
см просфоры пекли частныя лица и 
продавали ихъ на рынкахъ. Опредвле- 
не на это особыхъ лицъ началось съ 
Стоглаваго собора. Правило избирать 
въ просфорни вдовъ чистаго житія под- 
тверждено отвВтами собора константи» 
нопольскаго 1301 года ва вопросы руе- 
скаго митроподита @еогноста. А митро- 
полить Кипріанъ повелъвалъ, чтобы прос- 
4форницами были или дъвственницы, или 
однобрачныя, но отнюдь не двубрачнын 
и не троебрачныя (Макарія, митроп. 
моск. Истор. рус черкви, т. ШУ, 
стр. 284). Актомъ московекаго собора 
1851 года къ этой должности `допу- 
скаются вдовицы или дЪвственнвцы не 
ранъе 50 лЪтъ (см. кты экспед. т. Ї, 
стр. 228). Тъмъ же собороиъ обращено 
было ввиманіе на самочиніе нЪкоторыхъ 

~ просфорнипъ, которыя „приговаривали 
надъ просфорою за здравіе или за упо- 
кой“, и постановлено, чтобы просфор- 
вицы не только надъ просфорами, но и 
надъ свЪчами ничего не приговаривали. 
хромз разв молитвы Јисусовой. Ихъ 
АЪло, говорить еще соборъ, состоитъ 
въ томъ, чтобы „доринкомъ святый 
кресть изображать на просфорахъ съ 
молитвою [исусовою, и потомъ раскла- 
дызать просфоры и еввчи для приходя- 
щихъ и приносимыя отъ народа прос- 
форы передавать священкикамъ для про- 
скомиши“. (См. Толк. на литар. прот. 
В. Нечаева, нынњ Виссаллона, еписк. 
хостромскало, стр. 12—13). 

Прогфоромнейтн — изъ просфоры вынв- 
мать части по чину церковному, или со- 
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вершать проскомидю. Потр. Филар. 
142 на об. 
Просухиити — раздваивать, раскалывать. 
Просъ = просьба. 
Просъсдвдтн — просачиваться (Миклош). 
ПрогЕдАкга — (ХакЁо) = трескаюсь, ло- 
паюсь, разсъдаюсь, разрутаюсь (ДЪян. 
1, 18). 
Просеҳъ — свдоветый, съ свдиною. 
Просткъ — какое-то плотничное орудіе. 


Прогбцйгд мечами пробиться сквозь 
неприятеля, прорубиться (4 Цар. 3, 26). 

Проглдітн и проглдётигА-расторгать- 
ся, разрываться, трескаться; говорится 
о винныхъ мћхахъ и каменныхъ зда- 
ніяхъ. Прол. мая 23, іюн. 21. 

Протазанъ- (под. ратїуғапа, франц. рег- 
Таѕапе)=оружіе, состоявшее изъ широ- 
каго копья еъ отрогами внизу въ видъ 
молодой луны, съ поднятыми вверхъ ро- 
тами, и съ золотою, серебряною или 
шелковою кистью на длинномъ лревк%. 
Протазанами, какъ и бердышами, были 
вооружаемы парскіе тВлохранители изъ 
жильдовъ, елужилыхь людей конюшен- 
наго чина и стрёльцевъ. 

Протьможье = взысканіе за неявку въ 
таможаћ товаровъ (‘Аарновиче). 

Протатъ == верховное управлеше Аеона. 
Въ немъ засВдають роты, т. ө. игу- 
мевы важнёйшихь монастырей аөон- 
скихъ. 

Протаяије = источвикъ ( Восток.). 

Протёй —по баскословію языческому богъ 
морской, пасущій Нептуновыхь тель- 
цовъ, т. ө. дельфиновъ; онъ же и пред- 
сказатель будущаго; сверхъ сего ямВль 
способность превращаться въ разные 
виды. Григ. Наз. 2, 3, ва 06б. 

Протікднка — (греч )=— защитникъ вдовъ, 
сиротъ, безпонощныхъ, какъ видно у 
Мате. Власт. сост. Е. гл. 38; яро- 
текдикз быль чиновникъ константино- 
польской церкви, который по порученію 
патріарха судилъ духовныя дла съ по- 





собемь двухъ совЪтниковъ. Прав. 
испов. втры на предисл. 
Протераітнга, гроторгітнед == про- 


рвелься, продираться (Лук. 5, 6). 

Пфотесдти = разеъчь. 

Протеетаиты —-(лаә.) = лютеране и ре- 
форматы, отиздийе отъ римской церкви 
въ 16 въкв; названы такъ по случаю 
протеста или заявленія нъкогорыма н$- 
мецкими городами и князьямя протавъ 
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злоупотребленій папекой власти. Цер- 
ковн. ист. 

Протн — (предлогъ) == до, къ. 

Противень==точная копія, т. ө. съ под- 
линника списокъ слово въ слово. (704. 
зл. 68. „Съ тЬхъ сулныхь дълъ списы- 
вати противни сл080 въ Сл0в0“. 

Противаініє ==сопротивленіе, противобор- 
стве (ДВян. 24, 5) 

Протинвокоздаќнїе, про'гнескозмЁздї 
== равномърнов воздаяніе, возмездіе, 
отолатв за что либо. Ёр. Сир 448 
нь 06. Мин. мс. яне. 30. 

ПротнкорацітисА == сопротивляться, 
противостоять, обращаться, ворочаться 
вопреки. Ефр. Сир. 364 нв, об. 

Протикокфщфтн — прекословить, гово- 
рить вопреки (Іов. 11, 8). 

Ц "ГнЕогААГАААТИ—противорёчить, пре- 
кословить (Гудие. 12, 14). 

ПротнкогА&НТН— (0 звук%)—раздаваться 
съ другой или съ противоположной сто- 
роны (Прем. Солом. 18, 10). 

Протнкограждінноє == загородка какой 

вещи. Гри. Наз. 45 на 06. 

ПотикодогтЅннъ достойный чего либо 
въ сравнеши съ другимъ. Ефр. Сир. 
313 на об. 

Я 

Противоарё тне=емотрть прамо. Мин. 
мпс. янь. 6. 

Протиконти ==итти напротивъ кого либо 
(1 Макк. 13, 20). 

Протнколиченъ -(Футитрісотос) = обра- 
щенный прямо лидемъ къ чему л. (Быт. 
15, 10). 

Протиком дретвокаТН — мудротвовать 
вопреки, иначе мыслить (Есө. 4, 17). 
Протнкол оный — достодолжный: сораз- 
и%рный, соотвътственный. Мин. мс. 

апр. 4. 

Протикоберааный—протявный; соотвЪт- 
ствующ образу, подливникъ какой-либо 
причины или образа. Горы, языцы яро- 
тпивообразніш, каменосердечніц... (Не- 
востр.). 

ПротнвоополчАТигА —вооружалься, воз- 


ставать противь чего. Мин. мтс. 
окт. 5. 
Протнкосполчінїє == возставіе противъ 


кого. Ефр. Сир. 425 нь об. 
Протнкоподкн І ЗАТНСА-—подвиваться про- 


По— 
тивъ кого-либо, противоборствовать,. 
сопротивляться. Мин. мс. март. 3. 


ПротикополчитнеА == противостать. Лин. 
мње. окт. 5. 


у 
Протикопрош — (@утолтЁорол) = наобо- 
ротъ, или съ своей стороны прошу 
(Син. въ І нед. чет.). 
ПротикопувтнЕА— спорить, состязаться 
(Іов. 9, 32). 


2. о 
Протнкойдтельный == издающ прямо 


сіяніе. Мин. мс. янв. 25. 


Пуотикойдюций == ивливеющій подобный 
свътъ. Мин. мњс. янв. 16. 

Протнкостётн — (бутхо нотауол) = ста- 
вить противъ, противопоставлять; уста- 
навливать, утверждать (Втор. 31, 21). 

Протнеострастик — нерасположеніе, анти- 
пая. Ы 


Ш. . 
ШПотнкогтлажети-= получить. пріобръсти 
въ сравненіи съ чВиъ. Мин. мтс. анр. 9. 


Протикоткорйтн — болво другого ста-- 
раться о досгиженіи чего. Е фр. Сир. 356. 


П отиЕётокати —вражаться, противо- 
борствовать (2 Макк. 12, 27). 


Прётнкъ —_соотвътсгвенно, за. (Отчета 
посла Якова Молвян. о посольст. во 
отъ Ивана Грозн. кз папњ Гриорно 
ХШ, въ 1582 г.). Против» середы— 
наканунв середы. (Переписка царя 
Мих. Өгодор.). Противз рожна пра- 
ти добиваться невозможнаго. Я Тисусъ, 
Котораго ты гонишь. Трудно төбЬ итти 
противъ рожна (ДЪян. 9, 5). 


Протйкторв — (лат.) = защитникъ, по- 
кровитель. Ирод. дек 14. 


Ц ютнціти—тоже, что протекать. рол. 
сент. 8. 

Протлаунтн == ‘истаптывать, раздавливать, 
попирать ногами. 

Протлауњинкъ — дерзкій, наглецъ, против- 
НИЕЪ. 

Д 

Прота тнсА — загнить, яспортиться. 
Прод. мая 26: вся пшеница проталься. 

Протолснкритъ — (протозохритус)== первый 
секретарь (Миклош. ). 

Протодїйконъ — (ареч.)==первыЯ или ста- 
айпи! дівконъ. Чиноен. Арх. 

Протей й— среч.)-= первый, старшій изъ 
священниковъ, Чинов. Арт. 

Протоылгеръ — (реч. проторалерос)=пер- 
вый поваръ- 
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Протомартнох — (проторарторос)== первому- 
чевикъ., 

Протонстайн = священнослужитель, въ 
причтВ коястантинопольскомь, подаю- 
шій патріарху предъ семымь причаще- 
Шемъ воду для умовенія рукъ, и дер- 
жащій во время литургік дикирій; по 
повелћнію патріарха отправлялъ къ 
қиявьямъ и вельможамъ письма, онъ же 
вдаль всякія сдълки, договоры, про- 
дежи, мны, духовных, отаускныя и по 
суднымъ дъламъ докладываль патріврху. 
Правосл. испов. втры на предисл. 

Протопоп®— искаженное слово отъ грече- 
скаго протопапасъ, т. ө. старшій отецъ; 
такъ называются протоіереи и прото- 
пресяитеры. Нов. скриж., стр. 105. 

Протопревите а — тоже, что и протое- 
рей, т. е. первый въ сиборф священ- 
ниқъ. Чиновн. арх. 

Протопсзатъ — (тпротофе тус) = регентъ 
пЪвчихъ. 


Протё НТН — вводить въ издержки, ли- 
шать чего, обирать (2 Кор. 11, 20). 
Проториться = нести убытки (Русская 

Правда). 

Проторы == убытки, издержки. расходъ. 
Розыск. ч. 2, зл. 28, д 193; въ Рус. 
Правдь проторы употребляются и въ 
единств. чист —проторъ. 

Протогигирит® — (2реч.) = назвавіе чи- 
новника, бывшаго при константинополь- 
скихъ имаераторехъ, который соотвЪт- 
ствоваль ныкфшнему оберкамергеру - 
Прол. окт. 28. 

Протогтад Ўй — (протосто 990104) = 
первый изъ мечниковъ, знатный чинъ 
при двор греческихъ дарей (Синан въ 
пат. паст. Пр. О. 23, 2). 

Протостраторь — (протостратор) = вачаль- 
никъ надъ стражею. 

Протогӯмкол —(иреч.)— назване, кото- 
рое агаряне придавали князю своему. 
по переводу съ греч. значить: первый 
совътникъ. Чет. мин. мая 6. 

Протой’нгеля (справедливёе протогин- 
КЕЛАА — ргоёозупсеПоз: синкелъ отъ се]- 
Ја, келья, есть человъкъ, живушій съ 
квмъ нибудь въ одной кельВ или близъ 
нея)=должностное лице при патрархЪ. 
Первый долгъ синвелловъ и протосвн- 
келла — жить въ патріаршемъ помВ. А 
потому они, сверхъ той должноста, ка- 
кая имъ поручается при домВ, обязаны 
косить монашескій санъ, который носитъ 
и патріархъ. Такъ какъ при патріар- 





Про 
темъ двор не всБ должности исполня- 
ли монахи, но тугъ были въ большомъ 
числ люди свътскіе и женатые, то, что- 
бы эти послЪдніе чвстымъ обращеніемъ 
въ патріаршемъ дом%, или высокоумемъ, 
не повредили патріаршеской чести, имъ 
накогда не позволялось пребывать и 
жить въ патріаршескомъ дом, & дозво- 
лалось только однимъ синкелламъ, какъ 
имВющимъ монашескій санъ, имъть ЕӨ- 
льи близъ патріарха, или гдъ-нибудь въ 
его же дом. Потому они и называются 
сивкөллами, сообитателями. Надъ ними, 
какъ первъйшіН и начальствующий, есть 
протосинкелль. ВсВ протосинкеллы и 
синкөллы назывались нзкогда учениками 
патріарховъ и возводимы были на ихъ 
м%ста. Такъ дарь Исавръ, по сверже- 
ни св. Германа съ патріаршества, воз- 
велъ на патрівршескій престолъ Авае- 
твсія, ученика его и синкелла (Нов. 
сириж, ч. 2. гл. 6, 8 15, стр. 162). 

Прототупа — (зреч.) — первообразъ. Ка- 
мен. втър., стр. 1080. 

Протоулатни==весиа {Микл.). См. прохвтни, 

Прота — (реч. прото —первый)-—насто- 
ятель храма или монастыря, игуменъ. 
Прол. зюл. 5. 

ПротАгаюсА — устремляюсь, подступаю, 
вападаю; иротязнешися ко раду, на- 
падеть на городъ (Суд. 9, 37). 

пон "ТН == раетянуть (ДВян. 29, 25). 
фотажённый — (ооутоуо) = напряжен- 
ный, тщательный, ревностный (Син. 1 
мед. чет.). 

ПротАже — что-либо протянутое. Прол. 
нояб. 9. 

Протазёти-—гА == растягивать, распро- 
стираться. Мин. мис. дек. 21. 

п сўк АН == предусмотрьше, прозор- 
зивость. Мин. мис. мая і. 

П 

прок Ёднно: —прозорливо, по предуемо- 
тръкію. 

Прокати 25 

Толков. еван. 


ПроЯготбкатн» проготокаАти-=гото- 
вить заранфе, предуготовлять. Мин. 
мтс. юн. 24 и тюл. 13. 

Про миша ЙЕ — мысль, звранће обдуман- 


нан. Прол. дек. 28. 
13 
Пром тна — подумать, восовътовать- 
ся (Восток.). 
14 
Цена тн — (просуову) — сверхъ 
того еще замЬчать (Числ. 23, 9). 


провВдать, епознать. 
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Про— 
п обгнотрЁніє — предусмотрћъніе, пред- 
виде. Прол. окт. 26. 
Прооусптмни = уси хь (Микл.). 


ПоУгтавнти--предузаконить , предучре- 
дить. Про». аж. 15. 


Нфо Ў дтн — предразсудить, предполо- 
жить. Прол. февр. 29. 

ХА АНЫЙ — иногда: спокойный, отрад- 
вый, лоставляюідій отдохновеніе (Даян. 
3. 20). 

Прсулаждію — (34) то) = покровитель- 
ствую, прикрываю (Ію. З п. 61); согрЪ- 
ваю (10. 6) (Невостф. )- 

Проходєнь—=скитающійся по міру, бродягв. 

Прокеднште == путь, дорога. 

Проуода нужное мсто. рол сент. 25. 

Проходьни == вечерняя зввзда (Микл.). 
оХождХ — (батореборол) = прохожу, 
совершаю (Ав 26 на Г. в.). роходите 
посмушаніе= держить (враговъ) въ по- 
слушаніи, Кан. Вел. пъсн. 9, троп. 29. 
.Прошедый съ воспріятќемь—провошел- 
тій съ этой новой природой, т. е. ро- 
дился (отъ ДЬвь) вполнё чөловкомъ, 
еъ душею и тВломъ (но безъ грЪха). 

Прохырълъ — плохой, дешевый. 

Прохыреннк— изиВненге, перемвна (Мика... 


Процекфитй — (ауд) = процвЪталь, 
пускать цвЪты, воходить, отцеётать 
(Числ. 17, 8). 

Проукна = цфна. 

Процененнє — оцёнка ( Микл.) 

Проує = прочь. Наше нарћчіе #рочь в- 
роятно образовалось изъ проче. Форма 
проче вотрёчается въ Ном. ль. 

Прочее — (\оклёу) — впредь, потомъ (Пр. 
Д. 16, 3; №. 29, 1). тё с, елъдую- 
щее время, дале ( Мевостр.). 

Прохниа — будущее время. 

Прохьлниъ — писедъ. 

Прошакъ == нищій. 

Прошінїє == иногда ЗНАЧИТЪ: молитва. 
Устав. и Служеб. 

Прошенїєддвеуж — исполнитель прошеній. 
Ирмол. зл. 4, ппен. 3. 

Прошиватнса — 1) давать ростки, распус- 
каться (о деревьяхъ); 2) ошибаться, про- 
махнуться; 3) пробиваться; 4) быть про- 
шибаему. 

Прошни — прошеніе, просьба. 

Прощеніе взятн == примириться (Иск. 
судн. трам. 1467 г.). 

Прощенникъ — тотъ, кто во святомъ 
иъств чудеснымъ образомъ выздоровълъ. 
Ист. Карамз. І, пр. 506; прощен- 





Пра— 
ники также церковные люди (см. /04- 
ное собр. рус. льт., т. ХУТ). 

П оциенЎ БЫТН = иногда: иствленіе по- 
лучить. 

Про%еть--рана. Правда Рус.; сн. Истор. 
Карамз. П, пр. 106 

Пролвлінно — (проб 9 == явно, оче- 
"видно; по предзнаменованю. Мин. мтс. 
мая 23. 


у 

Пролклатнех — выказываться (Ирм. гл. 
2. пъе. 9). 

Прод ИЕ _(реч.— предложеще)- жертвен- 
нивъ. Увљщ. раскольн. 766 г., л. 59 
на 0б. 

Проугньх == Фригія (страна). 

Пр гло == сть, петля (Іов. 18, 8; 3 Иса. 
8, 14; 42, 22; Осіи 5, 1;9, 8; Амос. 3, 5). 
Прумло бысте на стражбњ и якоже 
мрежа распростерта на Итавріш- 
вы были западнею въ Массиев и сБтью 
на ӨаворБ (Оеїи 5, 1). Домове Гажов- 
ле въ прумь и раздоми — петлею я 
стью будуть для обоихъ домовъ Изра- 
мля (Пе. 8, 14). 

Прёгх — (атЕобсс) — кузнечикъ, саран- 
ча (Наум. 3, 17); ріс, видъ саранча 
(Пр. Я. 11,1 к. Аи. 27, 2). 

Пр&дный — каменистый, наполненный 
камнями (ДЪян. 27, 29). 

Прудъ = иногда значить: гать, мостъ. 
Слав. Хроногр. 265. 

Пра жаюгА — напрягаюсь, подымаюсь, ко- 
веркаюсь; (старӣссш) терзаю, тормошу, 
тряеу, причиняю конвульсіи (Марк. 9, 
26; Лук. ЕД 39). , 

Пру жін, пргнь пуб ан — (812%) родъ 
саранчи (Ме. 3, 4). 

Пубскїй, — Это наименованіе усвояется 
въ святцахъ исповфднику Павлу. память 
котораго 7 мартв. Наименованю прус- 
ев произошло отъ города Пруеса (Прус- 
сівды), близъ Олимпа въ Виевнін, а не 
отъ европейской Прусеш. Преподобный 
©ЛИСКОПСТВОВВЛЪ ТАМ ВЪ ІХ в. 

Пуб гга — притворъ церковный, паперть. 
„Паки такожде воставъ, и другая вра- 
та отвергъ, внидъ въ прустъ къ среб- 
ренымъ вратомъ, и тамо помолися“ (По- 
въоть объ Тоанив усмарВ (кожевникВ) 
17 нояб. въ 2рологъ). 

Проутарьскй = хлёбенный (Восток.). 

Прутеннкъ — связка лозняка, о которую 
чистять ноги (Домостр ). 

Пруткій-=прыткій, скорый (Буса.). 

Пръварь = февраль мъсяцъ. 
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Пра— 
Прькеретей — октябре. 
Пръга = новое пшеничное зерно (Микл.). 
Пръсн — (древ.-слав.) = перси; са . ра- 

гсуа-—бокъ, рагсика--ребро (4. Гизе 
фердиніз). 

Пръстъ — (древ.-слав.) = палецъ; санек. 
врте ~ трогать (Микуцкій). 

Пръсть — (древ.-слав.) == земля; санскр. 
ртспі — тоже (4. Гильфердиназ). 

Прътъ, плоть — (древ.-слав.) = рубище; 
русск. платье, порты; санек. раќа — ру- 
бище, платье (А. Гильфердин»). 

Прьць = адвокатъ, защитникъь на судЪ 
{ Пикл.). 

Ир == приставка въ древие-славянскомъ 
языкЬ; тоже, что яре. 

Поъвавл =. прабабка. 

Пръвхъхвовлтн == прорицать. 

Пракыспрьинца == небо. 

Прагждьинул — цитра. музыкал. инструм., 
это слово употреблялось въ древнихъ 
текстахъ ветхаго завзта ( Стозлав. ). 

Предъпєштни = шестокъ. 

Праняълнха = чрезвычайно (Ия. л.). 

Прълоужддтн=обманывать, обольщать; ки- 
рил прёльстати. Въ отрывкВ одного 
древияго глаголитскаго молитвенника чи- 
таөмъ: „аже колиждо дьБволоки прълоу- 
ждаюшть се льжею“. Это слово въ фор- 
мЬ ргешаня находится и въ одной древ- 
ней чешекой псалтири ХІУ вЪка въ 
Виттенберг» (Шафарик). 

Прћмо — прямо. 

Пуне — (2утпЛсуіо) = протаворёчіе; сло- 
зесное изложеше своихъ правъ предъ 
судьею; несогласіе въ словахъ. Во Втор. 
17, 8 слова: между пръшщемз и прт- 
ніемо словеса судная-—переводъ однихъ 
и тёхь же евр. словъ (дибрерибот.). 
Выраженіе между птръніемг и пръні- 
емз—вЪроятно первоначальное. 

Ирхпрада = баграница; санскр. Бћапдв — 
украшевіе (А. Гильфердин»). 

Присло — (древ.-слав.) = долина; санскр. 
ргаз — простврать (А. Гильфердин). 

Прёсный — (древ.-слав. пръсьнъ) == неки- 
слый; словин. ргеѕеп — сырой; сербск. 
пруесан— свЬжій; польск. рггаѕпу. 

Пркќса — противлюеь (Пр. Я. 23, 3); опо- 
рю, веду тяжбу (Быт. 26, 20); въ судћ 
защищаю въ качеств адвоката (Пр Д. 
20, 2); санскр. рг — стараться. 

ПВА — споръ, ссора, тяжба (Певя. 9, 5; 
34, 23). 

Праг — натягиввю, соеливяю; сунруі 
(собств. соединенный); пръпруз — по- 









Пеа— 
ясъ, прузло — силокъ, прома — петля; 
санскр. ргов— соедивять. 

Праддтн == прыгать, скакать. 

ПрАдико-—=льняное полотно, куделя. Чет. 
мин. янв. 8. 

Орхдх — янтарь. 

Прлжёю или копражёюЮ — (ёпотоёо)— 
возстановляю ка брань, возстаю на брань 
{Син въ нед. Мыт.). 

ПрАженикь == пряникъ. 


Пуижити — фелем — сушить, жарить, 
печь (Лев. 23, 14). 

Про == пряникъ, сдобная лепешка 
(Руе. 2, 14). 

Прялья, прядитья = женщина, готовив- 
щая пряжу для тканья полотенъ и для 
бранья скатертей и убрусовъ, т. в. по- 
лотенецъ. Въ царскомъ хамовномъ (ткад- 
комъ) дълВ въ ХУП ст. каждая орялья 
была обложена годовымъ двломъ—уро- 
комъ; каждая прялья даойныхъ поло- 
тенъ на дъло пряла по два полотнв 
двойныхъ, т. е. пряла основки и утокъ, 
количествомъ на, два полотна, & прялья 
тройныхъ полотенъ пряла на двло три 
полотна. Пряльи скатертныхъ столбцовъ 
двойныхь пряли два столбца; тройныхъ 
6 столбцовъ, а во веякомъ отолбцъ м8- 
рою по 10 арш. Пряльи пряли также и 
росхожія нити. Жалованья на ленъ онъ 
получали по 47 алт. 4 деньги нъ годъ 
(Забълинз). 

Цудиный — прямо, напротивъ лежащій 
(Лук. 10, 30). 

ПрАмо — (съ дат. падеж.) = напротивъ, 
насупротивъ; ирямо солнцу — явно, при 
вевхъ (Числ. 25, 4). 

Прамоличный == стоящий, обращенный къ 
чему лицемъ ([ез. 42, 3). 


Прато == чинъ (ого), степень, состояню 
жизни, достоинство; плетень, заборъ. 


Пелабмникх — псалмопъвепь. 

Псакбмеки — (ака) — по словам 
псалма или псалмопвца. 

Бсллбма — (форд) = пфень, пћонотћ- 
ше (Пр. Д. 16, 3 ер. 2 пар. 23); нъ Биб- 
ми и въ перковномъ употреблении псал- 
мами называются только тв священ- 
ныя пени ветхозавтной церкви, вото- 
рыя собраны въ одну священную книгу, 
известную въ составЪ священнаго ко- 
декса подъ именемъ псалтири. Другія 
священныя пъсни, употребляемыя въ 
церковномъ богослужеви не называются 
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псалмами, но просто пћенями 46% или 
уруос; различіе этихъ названій, по ви- 
димому, состоитъ въ томъ, что 663) есть 
пень библейская, или всякая другая 
оћень, составленная по образцу библей- 
екой; а Чруос есть хвалебная оснь во 
славу Бога, составленная безъ видимаго 
подражан!я какой-либо библейской пћъ- 
сни, напр. „ Тебе Боза хваљлимг“. Псал- 
мы есть превосходныя изліянія рөлигіов- 
наго чувства. Псаломъ, по выраженю 
св. Василія Вел., есть врачевство для 
ренъ человЪческой души, — онъ упвло- 
мудриваетъ чөловћческій помыслъ, онъ 
—тищика души, онъ — орудіе отъ ноч- 
ныхъ страховъ и убћжище отъ навожде- 
ній демонскихъ, онъ — примиряегъ враж- 
дующихъ, онъ — украшенів молодыхъ и 
утвшенше старпевъ. (Сы. Церк. Впд., 
изд. при Св. Сунодъь 1899 т. № 14). 
Псалтир — музыкальный инструментъ, на 
коемъ играли припвая (3 Ездр. 10, 22); 
на перковяомъ языкВ псалтирь (греч. 
фолТрюу) книга, приписываемая св. 
царю и.пророку Давиду. Названіе свое 
эта кяига получила отъ имени музыкаль- 
наго орулія, подъ аккомпанементъ кото- 
раго евреи и самъ Дввилъ пЪли свои 
пзснопфня во славу Бога, творившаго 
имъ и отпамъ ихъ дивная и высокая. 
Книга псалтирь содержнтъ 150 псалмовъ, 
написамныхъ частію Давидомъ (около 
72-хъ), чаетю— другими лицами, каковы 
Моусей, Соломонъ, сыны Кореевы. Асафъ, 
Еманъ, Идиеумъ и пр. Сборники псал- 
мовъ были уже до плёна Вавилонскаго, 
но подное собраніе ихъ приписывается 
Езлр%. Раздзлене псалтири на, каөизмы 
(сидънія) началось въ 5 в., когда, по 
17 правилу Лаодикійскасо собора, были 
назначены между псалмами сидЪнія, во 
время которыхъ полагалось чтене. Пеал- 
тирь прочитывается на церк. службахъ 
въ теченіс недЪли, а въ Великомъ посту 
— дважды въ недвлю. Псалмы вхолятъ 
въ составъ каждой службы. Въ виду 
важнаго значенія родственныхь со ело- 
вомъ псалтирь понятій, прослъдимъ упо- 
требленіе ихъ у лревнихъ классиковъ, 
и въ ветхомъ завЪтВ, пользуясь пре- 
краснымъ трудомъ проф. М. Д. Ак. И. Н. 
Корсунскаго: „Переводъ ХХ“. фоћтёс 
(отъ фео — дотрогиваюсь, касаюсь, 
натягиваю струны, играю на струнномъ 
инструмеятв, пою подъ аккомпанементъ 
сего инструмента, просто пою) — способ- 
ный къ игр на гусляхъ, къ пћнію, 
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тодный къ тому, чтобы сыграть на 
семъ инструмент или сп%ть, поемый 
(Псал., 118, 54. Еще Ао (Суд. 5, 3; 
2 цар.. 22, 50; писал. т, 18; 9, 3. 12; 
17, 59 и мн. др.) встр®чается у Эсхиша, 
Еврипида, Аристофана, Геродота, Пла- 
тона, Аристотеля, Лукіана и др.; также 
к фолибс —звукъ гуслей, игра и пъніе 
на нихъ, пвонопћніе, исполняемое подъ 
звуки сего инструмента (2 чар. 23, 1; 
Исаіц 66, 20; Амос. 5, 23; Зах 6, 
14; ясал. 3, 1; 4, 1; 5, 1 и ин. др.) — 
у Пиндара, Эсхила, Еврипида и др. 
Деже фаћтёроу –- гусли, вообще мувы- 
кальный струнный инструменть, на ко- 
торомъ исполняють псалмы, опъснопЪнія, 
псалтирь, слав. пБвница и самая пЪень, 
на ней исполняемая (Бызи. 4, 21, — 
объ Гувал, какъ изобрБтателъ псалти- 
ри исвир$ли; ясал. 48, 5; 80, 3; 149, 3; 
въ предшествующемъ сему мъств ветрв- 
чавтоя и слово {одабс, равно какъ 
названіе и другихъ музыкальныхъинстру- 
ментовъ, & въ 149, 3 и гпаголъ ХМ); 
Неем. 12, 27; Исаји 38, 20; Тезек. 
26, 13; Јов. 21, 12 и др.) упоминается 
у Аристотеля, Өеофраста, Плутарха, 
Атенея и др. Но уже только первые 
ХХ употребляютъ слЬлующія слова 
того же корня: Чоћтобёю (О и 
267 — пћень) — пою псалмы (2 пар. 5, 
13), встрёчающееся потовъ лишь у Гер- 
мана, патр. константинопольскаго, и 
фоћтоёёс — исполнитель пвснопзий на 
псалтири, псалмопъвецъ (1 мар. 6, 33 
(здЪсь въ московскомъ ивданіи 1821 г. 
опечатка: виъсто фоћтшёёс стоить фа- 
№606. Такого слова совсъмъ изть 
въ греческ. язык%), —ветрћчающееся по- 
томъ у Климента римскаго, въ „По- 
становленіяхъ апостольскихъ“, и др. 
Заслуживають внимавія также слова: 
Фоћрхобос — прямо псалмопъвецъ (Сир. 
50, 20); и Фтус — исполнитель 
п%ъснопћній на псалтири, гуслистъ, пћ- 
вецъ (2 зд. 5, 41), встръчающевся 
у Страбона, Плутарха, Эліана, грам- 
матиковъ и нЪкот. другихъ, а равно и 
въ новогреческомъ языкъ. (Перевод. 
ХХ. Ею значеніе ве истори зреч. 
языка и словесности, проф. Моск. 
Д. Ак. И. Корсунскоо. М. 1898 г., 
стр. 178). 

Пслаъмосъ — псаломъ. 

Псатн— писать 06% формы исати и ии- 
сати одинаково были употребляемы въ 
хартіяхъ славянскихъ въ древности. 
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Такъ напр въ грамот договорной Смо- 
ленска съ Ригой, по противню (т. е. копи) 
1228 г: „ся грамотя ясана“, & по про- 
тивню 1229 г.: „си грамота написана“, 
или въоднойизъ новогородсвяхъ. Ех: 
зясалз Олуферій предъ обима истчи“, 
въ другой: „а грамоту 2ис0л5 Треторей*, 
ипр. Писати относится къ ясати, вакъ 
пхати къ питати, чхати къ читати, 
моти къ миати, драти къ дирати, 
брати къ бирати, и пр. Теперь форма 
ясати удержалась вполнЪ только въ 
чешскомъ нарћчіи. (Зан. импер. археол. 
отд. т. ПТ, стр. 345). 


Пенти, їй — притирашю для лица (Не- 
востр.). 

Пентдкось — попугай (Миклош). 

Псифида == счетъ, расчеть; счетный каме- 
шекъ. 


Помфомфаниуъ — (мет. открываю- 
шій сокровенное) = прозване, данное 
Тосифу въ Египт (Быт. 41, 45). 


Птйсный — (хх) = сухотный, чахот- 
ный (Син. въ пят. св. нед.) (Невостр.). 


Птица — (бомб) = птица (3 цар. 4, 28); 
йруєоу —тоже (Быт. 6, 20); хищная птица 
(2 Мак. 15. Тов. 28. Иса. 18, 6); строџ- 
{оу небольшая и недорогая птица (пс.10, 
1; 83, 4; 101, 8. Евкл. 12); сова. Ко: 
реяь этого слова нъкоторые производятъ 
отъ тещи (тица, теча, теву). ВърнВе, 
Кт будетъ видЪть корень въ санек. 

93, гдЪ рзі-ай -= окъ летить, падветъ; 
рай Ата-т, раб-1-іп==птица; зареч. ттуус̧ 
— зетающій. Оттускать изә клњтоке 
птиць на волю—-символическій обрядъ, 
объяененіе котораго можно находить въ 

- слаз. миөологіи. При началћ весны, осо- 
бевно 25 марта — въ день благой Ъоти о 
воплощении праведнаго „Солнца“ Христа 
— и ва празднакъ Его СвЪтлаго Воскре- 
севія, существуеть обычай выпускать 
птицъ на волю изъ клЬтокъ (Терещ., 
ҮІ, 97 — 98); — символическій обрялъ, 
знаменующій освобожденіе стихійныхъ 
гөніевъ и душъ изъ той неволи, въ ка- 
кой томились они, заключенные злыми 
демонами зимы. Первый прилетввшій 
азсть. первая ласточка или кукушка 
почти у вофхъ индоевропейскихъ наро- 
довъ привтетвуютоя, какъ вЪстники бла- 
годатной весны; съ ихъ прилетомъ свя- 
зываютъ начало теплой и ясной погоды. 
Стрёлять въ этихъ птипъ и раззорять 
ихъ гн№зда считается за величайший 
трьхъ. (Поэтич. воззр. славякь на 





Пти— 
природу, А. Аванасьева, т. Ш, стр. 
208. — 294). 

Птицеколшексткокат ин — (оком ео) = 
наблюдать полеть и голоса птицъ для 
предсказан, принимать что либо ва 
предвъщаніе. (Втор. 18, 10). 

ПеГНЦЕАТЕАЬ — который ловить птапъ. 
(Номокан. стат. 135). 

Птичица (строо Чоу) птичка, малевь- 
кая пташка. 

Птйчици, птИчНЦА, птица == умень- 
шительное отъ птица, т. е. птичка, пте- 
непъ (Лев. 14. 4). 

Птйчнцный -=до птицы отвосящійся, птя- 
ч (Лев. 14, 52). 

Птичья дорога == млечный путь (зв%зд- 
ныя туманности). Литовцы называютъ 
млечный путь „птичье дорогой“, потому 
что души, возкосящіяся по этой дорогъ 
на иебо, представлялись легкокрылыми 
птицами (О. Муѓћ., 331. бе И’ззвен- 
заў дев вїалоізећ. Муи, 272. Черты 
литовск. нар., 69). Еще до сихъ поръ 
литовцы, когда умретъ кто - нибудь въ 
семействЪ, увфряють, что они видћли 
покойника, — вакъ окъ пронесся на бор- 
зомъ конв по птичьей дорог (млечному 
пути), еъ тремя звъздами въ рукВ, и 
вступилъ въ селенія вЪчнаго блажен- 
ства (Ж. М. Н. П., 1844, ІУ. ст. 
Боричевск., 36). У киргивовъ млечный 
путь также называется птичьей доро- 
гой. (Моск., 1853, 22, 73). Въ нашикъ 
областных говорахъ млечному пути дё- 
ются названія: а) въ нижегородской губ. 
мышины тропки (мышиная тропа), что 
уквзываетъ на древнЪйшее представле- 
ню лушъ мышами; Б) въ тульской губ. 
становище — мёсто для отдыха дорож- 
ныхъ людлөй, странниковъ; с) въ перы- 
ской губ. путь въ Іерусалимъ, и во 
многихъ другихъ мъстностяхъ поселяне 
убвждены, что бБлёющая полоса млеч- 
наго цути указываетъь дорогу въ этотъ 
святой городъ, т. в. собственно это — 
путь, велушій въ Божій градъ, въ не- 
бесный Іерусалимъ или рай; @) въ там- 
бовской и тульской губ. млечный путь 
извЪстенъ подъ именемъ Батыевой до- 
роги; разсказывають, что дорога эта 
идеть отъ желћзныхъ горъ, въ кото- 
рыхъ заключены татары, т. ө. она при- 
мыкаетъ къ, тЬмъ адекимъ вертепвиъ 
облачныхъ горъ, гдВ мучался „ливіи на- 
роды“ —великаны разрушительныкъ бурь 
н грозъ. Миөическія сказаня объ этихъ 
послБднихъ въ средніе въка были пе- 
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ренесены на суровыхъ, дикихъ кочевни- 
ковъ, безпощадно опустошавшихъ рус- 
скую землю в названныхъ потому „би- 
чемъ божимъ“. Въ ярославской же губ 
между раскольниками сохраняется рре- 
давіе о священномъ город, скрытомъ 
подъ глубокими водами и населенномъ 
благочестивыми старцами; въ этотъ го- 
родъ, напоминающій заоблачвое цар- 
ство „отпевъ“, ведеть Батыева дорога. 
(Обл. сл., 8, 118, 214; Доп. обл. сл., 
222, Владим. Губ. В., 1844, 52; Са- 
хар., ІІ, 62- 635 Он. Рус. в св. посл., 
ІГ, 43; Вейтаде ви 0. Муй., 158). 

Ив — птичка „Монахъ сонливъ впа- 
дветь въ злая, бдяй же яко птищь есть“. 
(Св. Евагрія монаха о спасеніи души). 
Прол. февр. 25 

Птоломеи = правители Египта послђ Але- 
ксанлра Вел. Первымъ изъ нихъ быль 
Птоломей Лагъ, или Сотеръ, послЪд- 
нею -— Клеопатра, извъстная при тріум- 
вирахъ. Нтоломеи покровительствовали 
нокусствамъ и каукамъ. Въ Гуд. истори 
извЪстны: Итоломей Ласъ, отведшій 
многикъ тудесвъ въ Египеть; Дтоломей 
Филадельфъ, давшій средства на пере- 
водъ евр. священныкъ книгъ на грече- 
екій языкъ, и — Гтоломей Филопаторъ, 
тнавиий іудеевъ за твердость въры. При 
Птоломећ 5-мъ, Епифан, царство ихъ 
покореко сирійцами. 


Птоқотрбфъ — (реч. нищепитатель) 
(Кормч. 290) — особая должность въ 
Константинопольекой церкви, какъ вид- 
но въ законЪ благочестивыхъ царей Ва- 
силія, Константина и Леона (Тита. 8, 
злав. 13) 

Поүғаргт. — (хоүарүо<) = ролъ орла съ бъ- 
лымъ хвостомъ. 

П дАрь — носильщикъ тяжестей. Прол. 
дек. 12. 

Пудъ == вБсовая едвница, равная 40 рус- 
скимъ фунтамъ. Слово пулъ происхо- 
дить отъ скандинавскаго „?ундг“, 30- 
ставлявшаго вЪеъ въ 20 фунтовъ. У 
насъ пудъ первоначально обозначалъ 
въеъ вообще (Росс. ист. кн. Щер- 
батова, ТУ, ПТ, 265), отъ чего про- 
изошло названіе пудовщикъ. Этимъ име- 
немъ въ древности обозначался приетавъ, 
имввшій въ своемъ вЪдЪніи вћсы и вВ- 
шающій товары (см. Гаможенн. уст. 
1571 зода). 

Пужало — чучело какого-либо животнаго, 
ставимое въ садахъ для пуганія птицъ. 
(Посл. Терем. ст. 69). 





ПУз-– 

Пузъ == древне- русская мђра сыпучихъ 
ъ. Г. Костомаров» полагветь, что 
это была ғлазом%рная единица, болће, 
впрочемъ, массивная, чъмъкоробья( Сље.- 
Рус. народоправства, П, 288). Поч- 
тенкый изслВдователь однако ваблуж- 
дается. Намъ нечего, впрочемъ, долго 
останавливалься на миБніи, что пузъ 
былъ глазом рной единицей. Самъ г. Ко- 
стомаровъ въ сочиненіи „ 7020628 Мо- 
сковскало зосударства“, вышедщемъ за 
годъ до его исторін Новгорода, зара- 
нБе основательно опровергвулъ для ХҮІ 
вЪка свое послёдующве мине. Тамъ 
онъ говорить именно, что пузъ была 
опредБленная, а не глазомрная өди- 
ница, ибо существовали пузы, клеймен- 
ные таможенными печатями, чтобы с0- 
хранить узаконенную пропорцію. (Очеркз 
эторювли Москов. 10суд.. стр. 169. 
Рус. Дост., І, 132 — 133: „А Двиня- 
номъ пузовъ своихъ не держати, ни соли 
въ нихь не мЪрити; а м8рити имъ соль 
въ мой пузъ царя и великаго киязя въ 
Колногорской (раньше 132: „въ земской 
пузъ въ Колмогорекой“). который за 
моею печатью у моихъ таможниковъ“). 
Затамъ, пузъ но только не быль мас- 
сивнзе коробьи, но и представлялъ въ 
сравненін съ послЬдней довольно незна- 
чительную величину. Въ одной засуной 
половины ХҮІ столЪ я мы читаемъ, что 
четверо великокняжескихъ крестьянъ за- 
няли солидарно у ключника полторы ко- 
робьи ржи съ обязанностію уплатить 
ссуду выБстВ съ процентами „на четы- 
ре пятое зерно“, въ извъетный срокъ. 
(А. Ю., 262, 1549 г.: „заняли (4 ве- 
ликокн. крестьянъ) есъмя у ключника у 
Исаїіи домовнаго хлЬба, полторы коробьи 
ржи, отъ Спасова дни да до Богороди- 
цын& дни; а ростъ намъ давати на че- 
тыре пятое зерно“). Какъ показываетъ 
оборотная сторона акта, долгъ, соглас- 
но уговору, быль уплачевъ за всъхъ 
двумя крестьянами, изъ которыхъ каж- 
дый внесъ по 21’, пуза. Предиоложивши, 
согласно съ издателемъ, что вотрвчаю- 
щееся на оборотной сторон выраженю 
„пузъ ржи“ обозначаеть еще не очи- 
щенную уплатой часть долга, и отнес- 
ши ее, хотя и не совоЪыъ точно, на 
возмщеніе процентовъ, мы получимъ, 
что чистый долгъ, соотвтотвовавшій 
полуторв коробь, равнялся 5 пузамъ. 
(А. Ю., 262, 1549 г.: „на оборотВ от- 
мъчено: Өөдоръ Ларивоновъ сынъ за- 
платилъ полтретья пуза ржи. Да Па- 
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хонъ Лутьяновъ заплатить полтретья жъ 
пуза ржи“. Въ конц: „пузъ ржы“, 
можеть быть, значитъ: „ие доплеченъ“. 
Тамъ же, 55—56, 1571: „и изъ Ели- 
заръ порядился на всю десять вервей, 
а сБяти маъ на нихь шесть пузовъ 
жита уркомъ“). А такъ какъ 11/, ко- 
робьи вЪсило 10'/, москов. пудовъ, то 
для одпого пуза мы получимъ вЪсъ око- 
ло 2 московскихъ пудовъ. Велћдствіе 
недостаточной ясности акта результатъ 
этотъ не можеть считаться вполнЪ точ- 
нымъ. Но въ приблизительной вфрности 
его не можеть быть ни малъйшаго со- 
миВнія. Въ одной духовной половины 
ХҮП столья завфщатель, между дру- 
гими распоряженіями, обязываетъ свою 
жену-наслЪдиицу уплатить нъкосму Ни- 
ҡат Артемьеву четверть да 2 пуза овса; 
а на оборотЪ того же акта кредиторъ 
Никить Артемһевъ даль собетвенноруч- 
ную росписку въ томъ, что онъ отъ 
жены завфщателя получиль 6 пузовъ 
овса. (А. Ю., 460, 1656: „да отдати 
Накит Артемьеву, по кабалћ, четверть 
овса да дза пуза овса“. Тамъ же, 461: 
„Никитка Ортемьевъ у Ульяны... у но- 
койнаго Максима Акниоіева жены, 6 пу- 
зовъ овса взялъ“). Но если 

6 пуз. 1 четверти + 2 пуза, то 

4 пуза 1 четверти, & 

1 пузъ — 1/, четверти. 
А такъ какъ четверть ржи въ ХУЦ ето- 
лЬтіп вБсила 6 московскихъ пудовъ, то 
пузъ, какъ ея четвертая часть, будетъ 
содержать по вЪсу ровно 1'/, москов- 
оввго пуда. Любопытною особенностью 
древняго пуза служить то обстоятель- 
ство, что онъ являлся на Двинъ не 
одною только хлъбною мЪрою, но вмћ- 
ств съ тъмъ и мрою соли. Опредфлить 
виБетимость пуза, какъ соляной мЪры, 
не трудно. Пувъ соли будеть въсить на 
столько больше пуза ржи, ка сколько 
удёльный всъ соли больше удвльнаго 
вВеа ржи. Поэтому, если пузъ ржи в- 
сить 2, мосвовскаго пуда, то пузь 
соли долженъ заключать въ себё вЪсу 
ровно 4'/, московекаго пуда. Къ такому 
же точно результату проводить и є0- 
временное значеніе слова пузъ въ Двин- 
свомъ краю. Въ настоящее время на 
ДвенЬ пузомъ навыввется мЬшокъ соли, 
мЪрою въ два четверика. (Русск. досто- 
пам., 1, 139). Если бы теперь такой 
мЪшокъ наполнить рожью, то, полагая 
на четверикъ по 1'/, пуда, мы получимъ 
на пЬаый пузъ 2, пуда, т. е., именно 








Пс 


ту величину, какую пузъ дЪйствительно 
имфль въ древности. А такъ какъ, да- 
де, соль вдвое тяжело ржи, то пузъ 
соли въ настоящее время долженъ вЪ- 
сить 41/, пуда, т. е., опять-таки дол- 
женъ имЪть ту величину, которая най- 
дена нами и для новгородскаго времени. 
(См. подробн. въ Журн. Мин. Народ. 
Просв., 1894 г., апрель, стр. 385—887). 


Поунию == церковное вино (Миклюш.). 
Пп (лы УЗос)==незрьлая смоква(Апок. 


6, 13); сродина какого-лабомћста: дости- 
же пустыннаю пупа — онъ пришелъ 
въ самую средину или глубину пустыни 
(Пр. Я. 18, 2). 


Пуримъ == евр. праздиикъ „Жребюнъ“ въ 


14 й и 15-й день мЪсяца адара, въ па- 
мять спасенія, евреезъ отъ Амана. На- 
званъ праздникомъь пуримъ (жребевъ) 
потомү, что Аманъ по жребію выбралъ 
день истребленія евреевъ. 


ПУетАА {жена)—(# &рур.ов) = безмужняя 


или оставленная мужемъ женщина (Иса. 
54, 1). 


р 
ПУетИТн — иногда: развестись еъ же- 


ной, давъ ей право выйти за другого 
(Мате. д, 19; 5, 32). 


ПУрРопАбАНЫЙ — на которомъ плоловъ 


иБть; тоже что безплодный. Грам. 
р 


Макс. Грек. 355. 
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ПетоекАТ, == поносительное название та- 


кому человЪку, которой притворяется 
святымъ, въ самомъ же дълћ злый со- 
судь, каковы налр. учителя раскольни- 
ческіе (Пращ. на мно». мюст.), иначе: 
святоша, лицемъръ. 


П сто мный — безтолковый, гнусный, ли- 


шенный ума, скудоумный, малоумный. 
Розыск. лист. 305 на обор. 


4 . 
ПЎетӧшегтво — вап стЬніе, или опусто- 


пеню, разореніе. Григ. Наз. 39 на 06. 


Пёстошный — суетный, тщотный. Прол. 


март. 12. 


ПУ етошь — бевдЪліе, пустота, тщетность. 


Собори. 17. 


ИУетый — (Ёрърлос̧) = лишенный всего, ни- 


чего ве имвющ. 


ПЯстынеАНЕНО — любя пустынную жизнь. 


Мин. мњс. янв. 12. 


ПЎгтынногражданӣна == водворивнийся 


въ пустынь; житель, обитатель пустын- 
ный, пустынниқъ. Мик. мис. янв. 11. 


ПУЕТЫННОЛЮЕЙБЫЙ — склонный къ пу- 


стынной жизни, къ уединеню. Служб. 
Печ. чудотв. 
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ПЎгтАнА— пустыня, мъето невоздБланное 
и ненаселевное. Пустыня Торданова— 
въ Ис. 35, 2 такъ названа вфроятно 
пустывя, лежавшая на западъ отъ Іор- 
лана отъ Іерихона къ Іерусалиму (Іери- 
ховская) и простиравшаяся лале на 
югъ вдоль зап. берега Мертваго моря— 
мЪствость дикая, скалистая, сухая, без- 
плодная и мало воздфланная. Взята какъ 
образъ 1удейскаго народа, въ духовномъ 
отношеніи представлявшаго, особенно во 
времена Г. Христа, пустыню — жестокаго, 
безплоднаго. (Ср. Лук. 8, 7—9). 

Поүсыє — искра. 

Пётикбдетко — показьніо пути, руковод- 
ство, неставленіе (Ис. 38, 15). 

ПУТЕКОЖдЕТЕОКАТН == путеводствовать, 
вести по пути, покавывать путь, руко- 
водствовать, наставдять. 

ПУтиЕбждь — (6812<) == путеводитель. 
Мин. мтс. дек. 6. 

Путележатеь == задерживающ на до- 

ог%, разбойникъ. 

П "геткӧрю — (ботов) = пролвгаю или 
равняю лорогу, приготовляю (Пс. 67, 
5; Т7, 50; 79, 10); предшествую, пред- 
варяю. Путесотворите возшедшему 
на запады — равняйте, готовьте путь 
шествующему на западъ, съ өвр. пусты- 
нею. Моли. Кев. изд., стр. 21. 

Птеуодіти == тоже, что путешество- 
вать. Ман. мтс. окт. 18. 

Поцтирь — бокалъ, чаша (Мика). 

Па’тнфе — путь, дорога, /рол. нояб. 30. 

ПУтный — относящийся къ пути, къ до- 
рог. Нрол. окт. 9; прибавка этого 
слова „путный“ къ названію какой-либо 
должности означало, что лицо, занимав- 
шее ев, отвозило царскія грамоты къ 
разнымъ лицамъ и вЪфдомотвамъ, завъ- 
дывало частю дворцоваго управленія, 
исполнало порученія государя вив мВста 
его пребыванія и сопровождало его во 
время повздокь (Кири ). 

ПЎтсткокачти — итти по дорогв. Прол. 
март. 11. 

П%'ты=увы, оковы. уты желљзныя—- 
кандалы, оковы, желвзы (Пс. 149, 5). 

Путынм == тоже, что путы (Былин. яз.). 

Путь = 1) дорога; 2) продолжительная 
Ъада или шествів въ какое-нибудь от- 
даленнкое мвето; 3) способъ; 4) поль- 
зв; 5) прокъ, хорошія послвдотвія; 6) 
стар.: доходъ, состоявшій въ сборв 
қазонныхъ пошлинъ за прововъ това- 
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ровъ по дорогамъ. „Коли ми взяти 
дань на своихъ боярехъ на большихъ 
и на путнихъ, тогда ти взяти на своихъ 
также по кормленю и по нужемъ“ (До- 
206. зрам. 1368 г.); 7) стар.: мото, 
съ котораго собирался такой доходъ. 
„Кто дочеръ даетъ замужъ изъ стольни- 
ча пути на посадъ или въ волость" (47. 
Арх. 1, 1506 года). Санекр. — пата 
отъ патъ — итти; зреч.— патос, отъ пх- 
теїу—ходить (Ом. Корнесловв Шымке- 
вича). Стояти на далечи тути от- 
правляться душ%, по воззрЪнію древнихъ 
славянъ, по смерти человвка въ иную, 
далекую область. Въ этомъ смыслБ го- 
воритъ Владимиръ Мономахъ своимъ дъ- 
тямъ, ЧТО ОНЪ „стоить на далөчи пути“; 
по малорус. поговорк%ъ: смерть — неми- 
нующая дорога; русск. обл. странотво- 
вать —хворать; удорожить — довести ко 
го-нибудь побоями до смерти; словенцы 
причитаютъ кадъ умершимь отдемъ: „па 
далек ті (і риќ...“; душе на тути —чв- 
ловћкъ умираетъ... Въ пснћ о Забов 
два раза упоминается объ отшествіи къ 
отцамъ въ смысл% смерти (оііде Коісет); 
равносильное этому выраженю встрВча- 
емъ и въ „Повфети врем. лътъ“: „при- 
ближитися или приложитися ко отцемъ 
и ДВдомъ“ (см. подробнђе въ соч. По- 
этим. 6083р. славных на природу, А. 
„Аванасьева, т. Ш, стр. 813—814). 
ПУТЬ - (688<) дорога (Сир. 21, 19): (6рё- 
рох) подвигъ; путемз — скоро, быстро; 
путь моря — дорога къ морю. Путь 
языке — языческія страны. буть злу- 
бины новосодълчвшая —- проложившая 
новый путь въ морской глубин (для 
израильтянъ). Отэъини вё путь всея 
земли или ко отцемг—умереть (8 Цар. 
2, 2; Быт. 15, 15). Вё чесомь испра- 
вит гонљйшёй путь свой — какимъ 
образомъ юноша можетъ исправить съ 
успвхомъ путь своей жизни? Молите. 
Кіев. изд. стр. З. Шуть Божій — жизнь 
по закону Божію (Мат. 22, 26): пути 
Божію учини, т. е. наставляешь жить 
богоугодно. Въ ДЗян. 22, 24 путь взять 
за толкъ или благочесте. Пути Бо- 
әкім иногда аначатъ опредВленія боже- 
ственныя (Рим. 11, 33). Неизсльдовани 
тутде Ею. Путь субботній. — 
(ДВян. 1, 12) — такъ называлось раз- 
стояніе, которое позволялось іудеямъ 
проходить или проћзжать въ субботу. 
По мкъпію однихъ путь этотъ содоржалъ 
1000 шаговъ (Ооящ. зеозр. ч. 1, ет. 
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124), т. е. 8 сталій, если въ каждой ста- 
дін считать по 125 шаговъ (Словарь при 
москов. ивд. Библш); другіе полагаютъ 
втотъ путь въ 6 или 7 стадій (Общес. 
метрол., стр. 614), что согласно съ по- 
казаніемъ Коробейникова, ходившаго въ 
ерусалимъ въ 1582 году, и обозначив- 
шаго разетояніе отъ Герусёлима до вер- 
ха Елеона въ одну версту, а отъ Гөө- 
симавін около полверсты (Сказ. русск. 
народ. изд. Сатарова, т. П, кн. УП, 
стр. 147). 

Путь = письменное свидЪтельство на вла- 
дЪнів или пользоване землею, вводный 
листъ: вВдометво путнаго боярина, или 
приващика, по управлению двордовыми 
имЪніями. 

Пучай рка == вывъшняя Почайна. См. 
это слово. Въ пЬкоторыхъ варіавтахъ, 
вмћсто Пучая, встрВчаетоя: „Израй— 
ръка“, отъ библейскаго израиля (Был.). 


Пина — (тбутос̧) = море, открытое мо- 
ре (Исх. 15, 5); пучина, бездна; это 
слово Миклошичъ свявывветъ съ санскр. 
рап ширать, шириться, & не съ зреч. 
тп0утос̧ — море, или лат. ропёиѕ, какъ 
лумаютъ нзкоторые. 

Пушезникъ — (по иной орөографіи яу- 
жечниң») = пушкарь иъмецейй. (Полн. 
собр. русск. льт., т. 16). 

ПУцёю — (ш) = выпускаю (Пр. Ав. 
12, 1; Д. 20, 1). 

Пущеники — церковные люди (Молк. 
собр. русск. лљт., т. 16). 

Ибуиница — (ётслеАои ут) = разведен- 
ная жена. 

Луётн — пихать, толкать (Тезек. 34, 21). 

Пчела = назване стариннаго сборника 
текстовъ свящ. писанія и извлеченій изъ 
творев св. отцевъ. 

ПчЁльника — (мЕмосву) = иначе дуброва 
эмельная, мЪото, гдЪ водятся пчелы. 
Пшеница = такъ въ свящ. писанін назы- 
ваются иногда добрые, истинно взру- 
юшіе, благочестивые люди (Мате. 3, 

12; 13, 30). А 

Понннцоддкецъ,, пшеницом рнтель – 
(стоббтис, сітоцітрис̧) = раздаятель 
ощевипы или хлъбв (Я. 10 п. 5, тр. 1). 

Шуе4нїє—меъніе, подозрънів (Босяок.). 

Шрекати == думать, мечтеть. 

Пъвати = надвяться, полагаться (ДЃикл.). 

бър — паруса. 

Път, пътъ, пътншть==птица.; великорус. 
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Пат — 
потка; санскр. раќвра, отъ корня раб— 
летать. 

Пътнуе — (0рев.-слав.)== двтенышъ (толк. 
прор. 13 6. „лютоеть медв® ди егда пъти- 
ща его ивбіютъ“); санскр. рбіа —дЪте- 
нышъ всякаго животнаго (4. Гильфер- 
динга). 

Пъштька==0болъ, мелкая монета (Ликл.). 

Пыро —(8Аора)— горохъ (Іөв. 4, 9), ппше- 
ница, мука. Груз. рші —хлъбъ, пища, 
пропитавів, зерновой хлъбъ, пшеница. 

реч. торёс̧— пшеница. Русск. пырей — 
єтїісшо тереп – потому что изъ пырея 
(в также изъ древеснего моха) можно 
изготовлять хлвбъ. Лизиов. ригај-—0зи~ 
мая пшеница (Ликуц.). Принимая во вни- 
мані, что серб. пирити и чешск. ру- 
гей означаютъ: дуть, должно заключить, 
что старо-славян. пыро—мунв (пыр%нъ, 
пьрянъ — мучной, литов. рогјі, греч. 
торёс̧, санскр. рига — пшеница) и пы- 
рынь — вола (= прахъ) заключаютъ въ 
себъ понятіе „легко-вздуваемаго“ (точ- 
но такъ, какъ пухь имфеть корнемъ 
ри - дуть); пурга - спльная мятель, соб- 
ственно: запорашивающая вьюга; пу- 
рить— мочиться, т. е. испускать мөлкія, 
подобныя дождю капли. Отсюда, во-пер- 
выхъ, возникло уподобленіе дождя и 
снзга (==пороши) — мучной пыли, и, во- 
вторыхъ, падающія капли дождя стали 
сближаться съ зерновымъ хлћбомъ, осђ- 
меняющимъ поля. Въ народныхъ обря- 
дахь посьпаніе  зерновымь хлЪбомъ 
вполећЪ соотвЪтотвуетъ обливанію водою: 
послВ вЪнца, молодыхъ обыкновенно осы- 
паютъ овсомъ, житомъ и ячменемъ не 
только для того, чтобы они вели жизнь 
богатую и`счастливую, но и съ тЬмъ, 
чтобы небо благословило ихъ чадоролі- 
емъ; тЬ же примЪты даетъ и дождь, оро- 
сившій ковобрачную чету въ первый 
лень свадьбы (См. объ этомъ подробнће 
вь соч. 1оэтич. воззр. славянъ ит 
природу А. Аванасъева, т. И, стр. 178). 


ПытАємь—тоже, что испытыввемый. Проз 
юн. 2. 
Пытаніе == допросъ (Безс., ч.1, стр. 6). 


Пыт'ти--испытывать, изольдывать. /р0- 
205 нонб. 21. Не пытоти кё тому 
о судъаз Божиих: польск. пытаць — 
спрашивать: санскр. рші — говорить 
(А. Гильфердиняз). 

Пытка==безчеловъчный епособъ открывать 
истину на суд въ древности. Пытка 
состояла въ томъ, что подозръваемому въ 
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какомъ либо преступленіи привязывали къ 
ногамъ тяжелыя колодки, и, завернувъ 
руки назадъ, привязывали за нихъ ве- 
ревкой, посредствомъ которой поднима- 
ли по блоку пытаемаго вверкъ такъ, 
чтобы вывернуть руки изъ суставовъ. 
Чтобы скорће это исполнить, помощникъ 
палача, ставши на привязанную къ но- 
гамъ испытуемаго колодку, прыгалъ на 
ней, отчего мученіе становилось еще 
несносиве (Оіеау., рад. 323). Потомъ, 
когда на поврежденныхъ членахъ тћла 
оказывалась опухоль, то время отъ вре- 
мени дергали разорванные члены (Неғ- 
Беузѓеіп, рад. 59), причиняя тъмъ ве- 
етерпимое мучеше Нер%дко въ то вре- 
мя, какъ испытуемый былъ поднятъ упо- 
мянутымъ образомъ на веревкЪ вверхъ, 
подъ нимъ разводили сильный огонь, 
чтобы посредствомъ жара и дыма еще 
боле увеличить мученів, или привязы- 
вали его на кол такъ, что его можно 
было вертЬть надъ горящимъ огнемъ, 
подобно жаркому на вертел (Ееейех, 
1). Иногда испытуемымъ раздавливали 
или раздирали ногти, раздробляли паль- 
цы и разбивали зубы. Самая ужаенЪй- 
шая пытка состояла въ томъ, что, 
остригши у подверженнаго ей на самой 
верхушкВ головы волосы, пускали на 
нее по каплБ холодной воды (Оїеағ., 
рад. 323). Это мученіе причиняло обмо- 
роки или нЪкоторый родъ бЪшенства, 
въ которомъ мучимые иногда признава- 
Зансь виновными въ томъ, чего никогда 
не двлали и о чемъ совершенно ничего 
не знали. МВста, гдз были производимы 
эти мучительныя истязанія, назывались 
застВнками. Пытки окончательно отмЪ- 
нены были при импоратрицз Екатери- 
49 П-ой. 

ПытАнЕФ — въ ДВян. 16,16 значить даю- 
щаго отвВть вопрошающимъ людямъ. 
Такъ назывался илолъ Аполлоновъ, чрезъ 
котораго отвты давалъ духъ лукавый. 

Пыхх — гордость, чванство. 

Пъурншт Ладонь. 

Пькльиъ — поклонъ. 

Пьпръ. пъпръшь == перепъ. 

Пьсъ — (древн.-слав.) = песъ; санскр. ра- 
с̧и — животное (Моикуцкій). 

Пьхати — пихать. Это слово произошло 
отъ корня рк— дробить, уязвлять, по- 
ражать (ср. лат. зо или ріоѕо — то- 
лочь въ ступ, молоть, слав. пьхати, 
пихати — ударять, толкать, толочь; па- 
хать — „рёзать, орать землю, песть — 
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толкачъ, чешек. орісһаёї-—обдирать пе- 
стомъ въ ступ8 зерно, очищать оть ше- 
духи). (См. также Поэтимч. возэр. славянь 
на природу, А. Дөанас., т. 2, стр. 758). 
Пырьхь, льклъ — (древн.-слав.) — смола; 


. рас—варить, жарить; певлозлъ. 
Е . 


ПЁкдю — (брую) = воспваю, проела- 

вляю. 

П:-кен = пётухь (1езек. 4, 9). 

Пя — (бруоддс) = восппающй или 
прославляющій кого (3 н. чет. чтв. по 
3 стих. сл. 1); 2х6, пзеноп8вецъ. 

И кница — (&ооса) = пЬвица (Неем. 7, 
68; Езд. 2, 65); музыкальное оруде 
(Быт. 4. 21). 


ПЦ — названо визшихЪ членовъ пер- 
ковнаго причта, на обязанности коихъ 
леҗитъ пъне во время богослужонія, 

Пъговатн — нЪжить, холить. 

РА 

Пгота — пятна по тълу, короста, сыпь, 
лишан, нечисть. Жит. Злат. 28, 1Трол. 
ноябр. 10. 

пні — (сро) = пЬснь, (вос), пъше, 
пфніе свящ. пвоней было уже ъъ вет. 
завЪтБ, когда св. мужи и жены про- 
славляли Бога въ поэтической р®чи- 
Такъ явились псалмы, пъени Моисея и 
Марамы, Девворы и Варака, Анны, ма- 
тери Самуила, Іоны, Исаіи, трехъ Ва- 
вилонскихъотроковъ, Захаріи, отпа Пред- 
течева, н Богородицы. Освященный при- 
мђромъ І. Христа и апостоловъ обычай 
озвя утвердился у христіанъ. Сперва 
христіане пъли только псалмы и напъвъ 
у нихъ быль самый безыскусственный. 
Когда же еретики, напр. .Варлесанъ, 
Павелъ Самосатскій, Арій и др. стали 
своими искусственными пснопБніями 
увлекать православныхъ въ свою ересь, 
тогда и св. отды церкви стали излагать 
въ пъснопъніяхъ прав. догматы. Такъ 
поступали: св. Григорій Богословъ, Еф- 
ремъ Сирикъ, Амвросій медіоланскій и 
др Временемъ процвЪтанія дерк. пће- 
нопвнія должны считаться вЪка 6, 7, 8 
и 9, когда прославились: Ромаиъ Слад- 
копћвецъ, Тоаннъ Дамаскинъ, Косма 
Маюмскій, Андрей Критскій, Іосифъ 
пвснописецъ, Өеодоръ и Өеофанъ На- 
чертанные и др. 10аннъ Дамаскинъ рас- 
положилъ церковныя пъснопЪнія по 8-ми 
гласамъ греческой музыки. Въ Россія 
ине сперва также было простое; ис- 
кусственное пвніе началось съ Яросла- 
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ва, когда пришли вь Кіевъ три пфвца 
изъ хора византійскихъ придворныхъ 
пввцовъ (демественниковъ). Искусетвен- 
ное, но неособенно изящное пе стало 
вводиться въ 16-мъ вВЕђ, изъ подража- 
нія ватВвамъ, которые вводиль Іозинъ 
Грозный при службахъ въ сел Алексан- 
дровскомъ. Древнее пЪніе, постепенно 
искажавшееся, сохранилось у старооб- 
рядневъ. Исправлевів древняго пфнія, 
во бевъ вліянія итальявской музыки, 
началось со временъ Екатерины 2-Й; воз- 
вращеніе къ древнему, строго православ- 
ному лЬвію начинаотоя нын%. 

Ш%нныя деньги == штрафныя: ибо пЬня 
ложе значила, что штрафъ. 

И нажника — (ҝєрротистїс̧) = мЪнов- 
щикъ денегъ (Іовн. 2, 14). 

ПЁнАЗь — ( ос̧) = оволъ (Числ. 3, 
47), монета = 6 уоћхой$, '/, драхмы; 
иногда тоже, что динедій, въ русской 
Библи гера-=4 коп. (Лев. 27, 25); иъ- 
нязи деньги (Пек. судн. зрам. 1461 г.); 
ср. ном. пфоннргъ. 

ПЕснЕННо — восиввая хвалебныя пЪсин, 
прославляя въ духовныхъ пвсвяхъ. рм. 
3.2. 1, пљс. 2. 


пЁ еннкеца — (фаХтўроу) == пћсельинвъ 
(1ез. 83, 32). 

пЁеннца == псалтирь, древнее музыкаль- 
кое орухіо, (Тов, 21, 11, 12). 

ПЁснокост ти, пеной ти — воспь- 
вать хвалебныя пвсни. Мин. мюс. дек. 
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П нод Елате, пснопйсеця, пфено= 
"габра = сочинитоль духовных п%о- 

- ней, составитель пЬовей. 

П енопнеќтелвный — (д&сатоүрбфос) = 
въ пъеяяхь Беру (въ 3 н. чет. 
п. 6, тр. 3). 

ПФеноп кец — восльвающій духовныя 
ивони, еочинитель псалмовъ. Йрмол. 
34. 1, пљс. 8. 

СД 

ПФенопЁніїє — прославлевів въ духов- 
ныкъ пвеняхъ. Ирмол. 14. 8, ятс 3. 

ИЧинопиненно — шрославляя, величая 
въ пъонахь. Мин. мюс. дек. 11. 

П ноп чти и пснокоса кт = про- 
славлять, хвалить, величать въ оъсияхь. 
Марр. 524 на об. Мин. мњо. нояб. 30. 

ПФеноглокігный == прославляемый въ пъ - 
снягъ. Мин. мтс. дек. 13. 

Пеноглбеца — (оруол уос) = пвено- 
пЕвецъ. 

Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьячонко. 





4 


П еноглбвїе — духовная пфояь. Дрол. 
атр. 4. 


П еногабкаю — (бымодотуНо) = воспъваю, 
прославляю въ пъсвопъвіи. Мин. мис. 
мая 5. 


и 
П еногод лат — составить изъ хвв- 
лебныхъ пћеней. 


Еф ж 
П нотһб ЕЦЕ == составитель п»сней. 
Мин. мьс. окт. 12. 


П 
Пень — (94) — понь, пије. Моисей 
по переход черезъ Чермное море вмЪстЪ 
съ израильтянами восп®лъ пъснь Господу 
(Исх. 15), въ которой благословляетъ и 
благодарить Господа за чудесный пере- 
ходе чорезъ моро и указывветъ на бу- 
дущія событія. Әта пВсонь послужила 
образцомъ для ветхозавЪтныхь пеней 
(напр. Ис. 12). Въ православной церЕви 
по образцу ея составлены ирмосы и тро- 
пари 1-Н пЪени каждаго канона, м эту 
пень, по свидЪтельству Апокалипсис 
(15, 2—3), вмћетЬ съ пћсней въ честь 
Атица Христа будуть ифть въ царотвћ 
славы избранники Божи. Пророчески 
обличительная песнь Моисея, находя- 
щаяся въ 32 гл Втор., въ христіан- 
ской церевн полагается въ основён!е 2-й 
пЪсни церковныхъ каноновъ, которая 
впрочемъ воспёвавтся только въ канонћ 
Великаго лоста, квкъ приличная даямъ 
поста и покаянія. Дарг носяще писнь— 
принося въ дарь пъснь; ясны тка- 
ти спротяженно сложенныя неудобно 
ёсть — составлять нЪзени, стройно сло- 
женныя, трудно. Мень востожденя— 
такъ подписаны 15 псалмовъ (119—134), 
какъ думають ићкоторые, потому, что 
пть ихь надлежало голосомъ возвы- 
шеннымъ, и на каждой изъ 16 ступе- 
ней вхоха въ храмъ; вЪроятнће же по- 
тому, что псалмы эти составлены по 
случаю возвращевія израильтянъ изъ 
пувна Вавилонскаго -— для возсозданя 
Терусалиха. Молите. кіевск. шаданія. 
ятбнехь — ёу димок (По. 4, 6, 53, 
54, 66, 75 и 60, а съ евр. 61), русек.: 
„на струнныхъ орудіяхъ“. Новъйшіе тол- 
ковники разумютъ подъ евр. неноте 
струнныя музыкельныя орудія или гиру 
на струнахъ (отъ наза), & 70 переводч. 
разум ли #љніе, иьсни. Въ соединеніи съ 
ламнациеат это вырвженіе означветъ: 
„начальнику въ пВнін, или игр» на струн- 
ныхъ инструментахъ“, или просто „на- 
чальнику хора“, кәқъ перевель Пум- 
пянекій, Пень пъсней — «ледцвтая 
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пе 
книга ветхаго завъта, написанная ца- 
ремъ Соломономъ. А 
Пестовлтн — заботиться, имЪть попоченю 
{Миклош )- 
пет 
стённнца—нянька, кормилица (2 цар. 
4, 4) 
(4 У г 
ПЕстЎнстко = смотрфніе за дВтьми, вос- 
питаніе, няньченье. Грол. нояб. 21 


Р. 

П-ЁстЎнетковатн — дядькою быть, над- 
зирать за дътищемъ. Канон Ангелу 
Хранителю. 


ПЁстУн — (толёогүсүсс̧) == дЪтоводитель, 
дядька, воспитатель наставникъ (1 Кор. 
4, 15. Гал. 3, 24); лит. реѕііі-ва, за- 
ботиться. 

Песъкъ — (0рев.-слав.) — песокъ; санскр. 
рапзц (4. Гильфердин). 

ПЁ теа — (по Остр. ев. коқрж) — пътухъ 
(Мө. 26, 74. Марк. 14, 72. Лук. 22, 60). 


птн (кб — иъть подъ игру на му- 
зыкальномъ ивструментБ посредетвомъ 
пальцевъ или смычка, и употребляется 
въ свящ писани преимущественно о 
п%ній съ аккомпанементомъ киннора, лю- 
бимаго инструмента Давидова (1 цар. 
16, 24; 18, 10). Пата баху – сь зреч. 
пъть подъ цитру. ио бяху мнљ 
оправданя Твов, на мьстль пригшель- 
ствія моєю (Пе. 118, 54)—уставы Твои 
воспъвались мною подъ цитру на мъстЪ 
етранствованія моего, т. е. во время 
жизви на земл, на которую приходимъ 
(родимся) на короткое время, & потомъ 
уходимъ (умирёемт). 


пЁтлоглашёнїе — (по Остр. ев. коурогла- 
шение) == пъніе пътуха (Марк. 13, 35). 

Шфтухъ — именемъ котораго лоселЪ на- 
зываютъ огонь, почитался у язычни- 
ковъ птицею, посвящеяною Перуну и 
очагу, и выћотъ съ этимъ — эмблемою 
счастія и плодоролія. Силою поолъдняго 
щедро надвлила его прирола, такъ что 
ато качество пЬтуха обратилось въ по- 
товорку. Воть почему при евөдөбныхъ 
процессіяхъ носятъ пзтуха; вотъ поче- 
му пвтукъ и курица составляютъ не- 
премънное свадебное кушанье; по этимъ 
же птицамъ гадаютъ и о суженыхъ. 
Дћвипы енимаютъ съ насВети куръ и 
приносятъ въ свзтлипу, гдъ заранће 
припасены вода, хлћбъ и кольца золо- 
тов, серебряное н мълное; чья курица 
станетъ пить воду, у той дъвицы мужъ 
будеть пьяница, & чья примется за 
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хлЪбъ-—у той мужъ бВдиякь; если ву- 
рица подойдетъ къ золотому кольцу — 
это сулитъ богатое замужество, если къ 
серебряному — женихъ будетъ ни бо- 
гатъ, ни бвденъ, а өсли къ мВдному — 
женихъ будетъ нищій; станетъ курица 
летать по комнатћ и кулахтать— знакъ, 
что свекровь будеть ворчливая, злая. 
1-е ноября, посвященное памяти Козьмы 
и Демьяна, святымъ ковачамъ свадебъ, 
называется въ простонародьи курячьимъ 
праздникомъ или курьими имевинами; 
въ старину въ Москв% 1-го ноября жен- 
щины приходили съ курами въ Козьмо- 
демьянскую церковь и служили молебны, 
а въ ярославской губ въ этотъ день 
рёжуть въ овинё птуха и съћдаютъ 
цЬлой семьею. (См. подробн. ивыск. объ 
этомъ въ соч. оэтич. воззр. славянь 
на природу, А. Аөанасъева, п. 1, 
стр. 467—468). 

ПЪхотно = пЬшкомъ (Был. яз.). 

Пехырь == выпуклость, шарикъ, водяной 
пузырь. 

ПЕшғнбеца — разсыльщикъ, посыльный. 
Сказан. 0бз осад. Троицк. мон. 6. 


т-Кшеуодќтиь пшешёст кокан — итти 
или ХОДИТЬ ПВШКОМЪ. 


Ц 
ПЁ шец — (тебе) = пухотинепъ, пЪшій 
воинъ. Иъ-цы—пЪхота 
Пяда = пядь. (Акты юрид., 1592 2., 
стр. 302). 


ПАдь == пядень, мра длины; „и да, сотво- 
риши слово судное... сотвориши е чет- 
вероугольно: да булетъ сугубо, пяди дол- 
гота его, и пядн широта“ (Иех. гл. 28, 
ст 16). У Іосифа Флавія слово суд- 
ное названо нагрудникомъ, занимаю- 
щимъ всю средину груди, непокрытую 
ефудомъ. (Кн. 3, гл. 7, 5). ОлЪд., 
пядь есть пространство между концечъ 
большого и концемъ средняго пальцевъ 
или мизинца, когда рука раздвинута до 
возможной степени; она, равнялась 51/, 
вершковъ Этимологія этого слова сл8- 
дующая: серб. пед, чешск. рій; это 
слово происходить, по Миклошичу, отъ 
кория рер; пьнж, пати; —срав. лот. 
рапйеге — расширять. 

Пало — палка или доска, на которой что- 
либо рвотягиваютъ. 

Пясецъ = песецъ, звёрь, шкура котораго 
идетъ на мъха (Домостр.). 

ПАстника  тотъ, который пяотію бьетъ. 
Гри. Наз. 85 на 06. 
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Петь — Єкиүрл) == кисть руки. ладонь, 
кулакъ (Исх. 21, 18, Исаіи 58, 4). 


ПАта — пятка, задвян, нижняя чвоть, 
ноги, подошва (Быт. 3, 15); шипъ, 
ветавленный въ гнззхо (въ дверяхъ 
крестьянской работы), на которомъ хо- 
датъ двери; отворить дверь на пяту— 
т. е. настежъ (Былин. яз.) 


Пат десАтннуа — праваникъ церковный, 
установленный въ память сошествія Ов. 
Духа на апостоловъ, послЬдовавшаго по 
пятидесяти дняхъ отъ святыя Пасхи, 
иначе называется Троицынъ день отъ 
того, что по сошествіи Св. Духа яснће 
узвали мы таинство Пресвятыя Троипы, 
то есть трінпостаснаго и единосущнато 
Божества, О:ца, Оына и Св. Духа. Быль 
и у өвреевъ подъ такимъ именемъ празд- 
никъ. Начиная съ 16 нисана, отсчиты- 
вали 49 дней, или 7 седмицъ (Лев. 28, 
15; Втор. 16, 9 и ол.), и въ пятилеся- 
тый (й пєутухост?, отсюда названіе 
Пятидесятницы, которое мы даемъ ему) 
{ДЬян. 2, 1), праздновали првздникъ 
Содмиць (Исх. 34, 22; Втор. 16, 10), 
называемый также праздникомъ жатвы 
(Исх. 28, 16), потому что онъ имёлть 
пЬлію благодарить Вога за только что 
оконченную уборку хлћба. Онъ носилъ 
еще третье назваше — праздника пер- 
выхъ плодовъ (Числ. 28, 26), потому 
что въ этотъ день приносили два ячмен- 
ныхъ хд%ба, кақъ начатки жатвы, съ 
нћсколькями всесожженями, жертвами 
за грёхъ и двумя агнцами, принобимы- 
ми въ качествь мирныхъ жертвъ (Лев. 
23, 17—19; Чиол. 28, 26—31). Вёр- 

- ные д®лали также квсколько доброволь- 
ныхъ прикошеній (Втор. 16, 40). Этотъ 
праздникъ продолжался лишь одинъ день. 
Овъ указываль на коноцъ жатвы, какъ 
Пасха — на начало ея (Исх. 23, 16). 
Тудейское предаше учить, что онъ быль 
установлекъ также въ воспоминаню з8- 
кона, даинаго на Сина? („Тевфит зерй- 
тавпагит езё йіез Ше, дио 1ех баба Ё- 
16“, говорить Маймонидь, Моге МеЪои- 
Е. Ш, 48, переводъ І. ВахботРа, 1629, 
р. 471. Бл. Августина, Сошёга Еаисі., 
32, 12; 1. 42, сої. 508; бл. Іеровнма, 
Ер. 78, ай Еар 12. +. 22, сої. 707; 
св. Льва Великато, Зегт. 75 @е Репё. 
1, 6. 54, сої, 400), а христіанская тра- 
диція видВле въ немъ прообрввъ соше- 
ствія Святаго Духа на апостоловъ въ 
дөнь, въ который синагога праздновала 
этотъ праздникъ, н въ который оин въ 
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первый равъ возвЪстили міру евангөліе. 
(См. подробн. въ соч.: Руководство къ 
чтенію и изученію Бибми, Ф. Биу- 
ру, т. 1, стр. 565). 

Патель, патєма = узелъ, петля (Мика.). 


Патернца — тоже, что пятерка, пять; 
пять чувствъ: връвів, слухъ и т. д. 
Соб. 218 ва об. 


Палтейцею — пять разъ (Быт. 43, 34). 

Птн — протягивать (Восток.). 

ПАаТИна — пятый донь месяца (Захар. 
7:5). 

Пятинець == житель пятины (Русская 
правда) 

Нятины новгородекія == деревни, при- 
надлежавшія городу Новгороду; въ ста- 
рину дЪлвлась на 5 округовъ или, по 
новгородскому нарћчію, пятинъ. Эти пя- 
тины носили слфдуюнйя названія: 1) 
Водская; ока простиралась къ западу 
отъ Волхова и по обћњимъ сторонамъ 
Невы до: границь Дифляндіи и Финлян- 
дін и, слЪдовательно, заключала въ сөбв 
всю Иягерманландію и Карелію. Можно 
думать, что назване Водской пятины 
заимствовано отъ того, что она лежала 
при р®8кахъ и подходила близко къ мо- 
рю; 2) Обонежская; эта пятина полу- 
чила свое назване бтъ озера Онги, 
которое она окружала бо већкъ сто- 
ронъ; 3) Бьжецкая; она простиралась 
отъ озера Ильменя къ востоку до рки 
Мологв; 4) Деревская, расположенная 
по обфимъ сторонамъ рвкм Ловати въ 
особенности въ востоку, до предъловъ 
тверскаго княжества, и 5) Шедонская, 
неходящьяся около рка Шелови и 
простирающаяся отъ озера Ильменя въ 
западу до Псковской области. 

Пятна и знамена-=такъ называются 060- 
бые знаки или клоймё, которыя кресть- 
яке кладуть преимущеетвоино на движи- 
мую собственность, скотъ и другія вещи, 
съ цию удобнайшаго расповнаввнія 
предметовъ собственноста и ограждевія 
ихъ отъ расхищенія. Эти знаки с00то- 
ать изъ оригинальиыхъ начертан: у 
русскихъ -обыкновенно изъ чертъ пря- 
мыхъ, у инородцевъ — большею частію 
округленныхь У нкоторыхъ инородче- 
скихь племенъ употребляются клейма 
даже съ изображеніями зв в рей и птипъ. 
Патна и знамена суть знаки домовые, 
& не родовые: они принадлежать домо- 
хозяевамъ и ихъ сыновьямъ, цова по- 
слвднів живуть при отпъ; отдъляясь, 
сыновья прибввляютъ или убавляютъ 
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ҡақія-либо черты въ отцовскомъ клей- 
м. Въ русскомъ быту пятна и знамена 
употребляются съ древнЬйтихъ временъ: 
о вихъ встрћчаются извЪетя на пер- 
выхъ страняцахъ нашихъ лВтописей. 
(Такъ, по свидЪтельству Ипатьевской 
жътописи, подъ 1169 годомъ, холопи 
бояръ Нестора и Петра Борисовичей 
„кони Мстислава покраша въ стад и 
пятна на нихъ своя восклали“), въ 
Русской правдъ (Русская Правда, изд. 
Н. В. Калачева, М. 1847 г. Т, 25: „А 
ва княжь конь, иже тои съ ялтномь, З 
гриви5“. Тамъ жо, Ш, 80: „Оже боу- 
хоуть рассвчена земля или неё земли 
знаменіе“ и проч., слич. 1, 64), въ Ли- 
товсвомъ Статутъ (Отатуте Вел. кня- 
жества литовск., изд. Моск. Общ. Ист. 
и Древн., стр. 276—279). Возникнове- 
ніе этихъ знаковъ собственности вВро- 
ятно относится къ эпохВ родового бы- 
та. Съ распаденіемъ этого быта знаки 
собственности изъ родовыхъ преобразо- 
вались въ домовые, которые въ свою 
очередь, въ настоящее время, начинаютъ 
уступать мБсто личнымъ: у нынЪшнихъ 
крестьянъ большею частію употребляют- 
ся клейма съ начальными буквами имени 
и отчества пли фамилін хозяина. 

Пятнати— накладывать клеймо, клеймить 
(Судн. грам.). 

ПАтница — пятый день въ седмицђ, счи- 
тая отъ воскресснія. Этотъ день по 
преданію церковному православные хри- 
стане проводятъ въ пост въ воспоми- 
нанів страстей и расоятія на крестЪ 
Господа Іясуса. Въ пятницу многіе по 
суевђрію ничего не двлаютъ (т. е. „празд- 
нують“), велЬлетвіе того, что этотъ день 
въ древности былъ посвященъ богинЬ 
Сив% (вит. зеема--богиня плодородія). 
Культомъ Сивы объясняется суевърное 
уваженіе, питаемое русскими простолю- 
динами къ пятяицъ, какъ дню, посвя- 
щенному этой богинъ. Кто въ пятницу 
дло начинаетъ, у того оно, по посло- 
вицъ, будеть пятиться (/106л0в. Даля, 
1081). Во многихъ мъстностяхъ русска- 
го царства по пятницамъ бабы не пря- 
дуть, ме варятъ щедока, не стираютъ 
бълья, не выносять изъ печи золы, а 
мужики не пашуть и не боровятъ, по- 
читая эти работы въ означенный день 
за большой грёхъ. Особенно-же уважа- 
ются въ народБ издревле двънадцать 
пятницъ, которыя бываютъ передъ боль- 
шими праздниками: 1) передъ Благовъ- 
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щеніемъ, 2) первая и 3) десятая поелз 
Воскресенія Христова, 4) передъ Трои- 
цею, 5) Уепешемъ Богородицы, 6) Иль- 
инымъ днемъ. 7) праздникомъ Ус®кно- 
венія главы Іоанна Предтечи, 8) Возд- 
виженьемъ, 9) Покровомъ, 10) Ввеленісиъ 
во храмъ пресв. Богородицы, 11) Рожде- 
ствомъ и 12) Крещещемъ. До сихъ поръ 
хранятъ и переписывають старинное 
сказаше о дезнадпати пятницахъ, по- 
читаемое раекольникамн наравнЪ сь 
свящ. писаніемъ ( Правосл. собес., 1859, 
П, 188; Далюки пер., ҮІ, 120—174). 
Во время неурожаевъ, засухи и силь- 
ныхъ дождей, вредныхъ для посфвовъ, 
& равно по случаю скотскаго падежа и 
появленія червей — были празднуемы 
„ОбЬтныя“ пятницы; въ ХҮІ вк пи- 
сались въ такихъ случаяхъ цфлымъ мі- 
ромъ заповфдныя записи. Такь кресть- ` 
яне тавренской волости (въ 1590 —1598 
годахъ) сговорились промежъ собя и 
учинили заповдь на три года, чтобы 
»въ пятницу ни толчи, ни молоти, ни 
комоня ни жечи“; & кто заповёдь на- 
рушитъ, на томъ доправить 8 алтынъ. 
и 2 деньги. Конетантинопольскій патрі- 
архъ окружною грамотою 1589 года къ 
литовско - русскимъ епископамъ запре- 
щалъ праздновать день пятницы нарав- 
нъ съ воскресеньемь (Ак. Юрид., 358; 
Ах. Зап. Р., 1У, 22). Стоглавъ сви- 
хЪтельствуетъ, что въ его мремя ходили 
„по погостамъ и по селамъ и по воло- 
стемъ лживые пророки, мужики и жонки 
и дъвки и старыя бабы, наги и босы, 
и волосы отрастивъ и распуста, тря- 
сутся и убиваются, а сказываютъ, что 
имъ являются сЕ. Пятница и св. Ана- 
стасія (имя это — греческое и значитъ 
воскресеніе; первый день недЪли, назван- 
ный въ христіанекую эпоху воскресені- 
емъ, у язычниковъ быль посвященъ 
солнцу — діоз 80115, ѕопќар), и велятъ 
имъ заповдати хрестьяномъ каноны за- 
вЪчивати; они же ваповдаютъ крфеть- 
янамъ въ среду и въ пятницу ручнаго 
дЪла не дЪлати и женамъ не прясти, 
и платья не мыти, и каменья не разжи- 
гати, и иные заповдаютъ богомерзкіе 
дБла творити“. Именемь св. Пятницы 
въ простонародіи называстся мучениць 
Параскева. Въ Четьяхъ-минеяхъ повћ- 
ствуется, что родитоли ея всегда чтили 
пятницу, кавъ день страданій и смерти 
Спасителя, за что и дароваль имъ Гос- 
подь въ этотъ день дочь, которую они 
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назвали Порасхєо?, т. е. Пятницей; въ 
прежнихъ нашикъ мћояцесловахъ при 
имени св. Параскевы упоминалось и на- 
званів Пятницы; церкви, освященныя въ 
честь ея имени, до сихъ поръ называ- 
ютея пятницкими (Правосл. соб.. 1859, 
П, 196). 28-го октября, когда чтатся 
память св. Параскевы, поселяне кладутъ 
подъ ея икону разные плоды и хранятъ 
ихъ до слъдующаго года. Въ „обътныя“ 
пятницы, собираясь праздновать въ одно 
назначенное мЪсто, они выносятъ 0бразъ 
Параскевы — мученицы, обвъшавный 
платками и лентами. На дорогахъ, при 
распутіяхъ и перекресткахъ, издавие 
ставятся на столбахъ небольшія часов- 
ви съ иконою ев. Параскевы; часовни 
эти также называются „пятницами“ (Ря- 
зан. Е. В, 1846, 6; Рус. предон., 
Макарова, Г. 22—26; Терещ., ГУ, 
58—59; сн. Лоэтич. воззрњн. славян 
на природу, А. Аванасьеав, т. 1. стр. 
231—284). 

Пятно == 1) пошлина (Судн. грам.); 2) 
клеймо, печать; „а, пятно старостамъ з 
себя держати“ (Собр Миллера въ ар- 
тивъ минист. иностр. дъль, № 4). 
Си. Пятна. 

ПАтно—пяткою, ногою; напр. бить. Гриз 
Наз. 38. 

га и м 

ПатозАрный п паток Ё тлЫйЙ — просі- 





Рав — 
явшій онточисленнымъ свЪтомъ, испус- 
кающій пяточисленное сіявіо Мин. мъс. 
дек. 18. 

Патокнижй — пять книгъ Моисеевыхъ: 
Бытія, Исходъ, Левитъ, Числъ и Вто- 
роваконе. Слово Аеан. вед. о толков 
псалмовт. 

Плтока-—–пятый день въ седмиц, пятниць 
(Мат. 27,62); позреч. параскеиў, то веть 
приготовленіе; называется такъ пото- 
му, что евреи въ этоть день приготов- 
ляли все потребное къ субботнему празд- 
нику (Исх. 16, 6 и 24), ибо въ суббо- 
ту запрещеяо было, варить и готовить 
пящу. См. выше ПАТНИЦА» 


ПаголЁтнца = пятилЪтвіН періодъ вре- 
мени. М. Власт. сост. А. тл. 5 

Патострадальнъ == пять разъ перенесшій 
страданія. 

Патро = потолокъ, навЪеъ, балковъ. 

Патръ == углубленіе, гнЪ№здо. 


ПАты — толчки, панки, Ирол. Фюм. 10. 

Патьно—=шпора; серб. пета, чешск. раѓа, 
лит. репііѕ, реріпаз — шпора; сюда 
относится русск. пятить-ся пазадъ и 
малор потыся. 

Пфрга или пщга — (ореч.) — башня, 
столшь (Тезек. 26, 9): пери твоя ра- 
зоризи5. 


р 


Р — семнадпатая буква теперешней рус- 
ской азбуки, восемналпатая древне-рус- 
- ской. Въ счисленін $ означаетъ 100. 


Рќлва или ф4Е—названіе учителей еврей- 
скихъ. Гребн. лист. 306; тоже что рав- 
винә. 

Радка — женщина іврихонекая, приняв- 
шая двухь соглялатёевъ, посланныхъ 
Іисусомъ Навиномъ. Пощаженная ва это 
при взяти Терихона, она вышла замужъ 
зв еврея Салмова и въ родослокіи еванг. 
Матөвя указывается въ числћ предковъ 
по плоти Г. Христа. Халдейскій пара- 
фрастъ называетъ ев „содержательни- 
цею гостиницы". Но 1.ХХ толковниковъ 
перевели евр. слово зона —1Срут— блуд- 
ница, кҡаковымъ именечъ Рвавъ назы- 
вается и у вп. Павла (Евр. 11, 31) и 
у ап, 1вкова (Таков. 2, 25). 

Райма.— Пророкъ Іезекіиль говоритъ, что 
купцы изъ Раамы привозили въ Тяръ 


ароматы, золото и драгоцънные камни 
(27, 22); поэтому думаютъ что зта стра- 
ва была, счастливая Аравія. 


Рака —1) служанка, состоящая въ полной 
власти у господина или госпожи; 2) раба 
Господня — во смиревіемъ и благого- 
въніемъ преданная Всевышнему (Лук. 
1, 38). 

Рава, Равкдкт—Имибна- столица Ога 
ц. Васанскаго, потомъ — аммонитянъ, 
лежаль за Торданомъ; при Птоломећ Фи- 
ладельфЬ городъ возобновленъ иназванъ 
Филахельфіею. 

РАБиГн = порабощаль. 

Равнуа, ракнунуд == рабе, рабыня. 

4 

Ракичну — слуга, невольникъ. рол. 
яно. 2. 

Раководймый — 1) сопровождаемый ра- 
бами, окружонный прислужниками; 2) со- 
держимый, употребляемый наподобіе ра- 
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ба. Отг болъзненныя рабоводими пло- 
ти. Ефр. Сир. лис. 500 на об. 

Равозёчный == принявшій ва себя образъ 
раба. Мин. мтс. дек. 6. 


ЦР 

Ракол И — подлое, рабекое угожденіе, 
Прол. март. 1. Ни въ раболћпіе ивз- 
падающу. 

Ракбта — (дооћеіо) — рабство. „Пріиде 
къ Пскову, хотя жены и дЪти въ ра- 
боту ввести“ (Ное. лът. 4, 42). Ра- 
бота рабская — работа постоянная, не 
прорывающаяся лаже въ праздиики. 

Ракотаю — (дооћебо) — служу рабски 
(3 нед. чет. пон. стих. ст. 3), зани- 
маюсь какимъ-либо дёломъ, работаю. 

Ракстный — (доб^ос) = порабощенный, 
служащій, покорный, послушный (Пс. 
118, 91); служанка (Пр Д. 22, 1) 

РАЕСТЕО — илогда берется за обязатель- 
ство супружескаго союза (1 Кор. 7, 15). 

Рак — (охёттс) = обитатель, житель 
©луга, невольникъ, рабъ. (См. Лев. 25, 
42). Иногда словомъ раб» переводится 
таїс̧ сынъ, дочь; мальчикъ, юноша; мо- 


лодой невольникъ, слуга; ученикъ. (Напр. . 


Исх. 21, 2). Еврей могъ быть рабомъ 
у еврея же или велълствіе неуплаты 
долга (Лев. 25, 39), или велБдствів кра- 
жи, когда окъ продавался ва украден- 
нов (Исх. 22, 3), или наконецъ по соб- 
ствөиному желанію (Втор. 15, 12—17). 
Рабъ еврей находился въ рабствъ у 
еврея до субботняго года, слвлователь- 
но не болђе шести лЬтъ, но могъ быть 
и менће шести лътъ, сели субботній голъ 
былъ вскор% посл поступленія въ рабы. 
Если же рабъ самъ изъявлялъ желане 
остаться у господина, то онъ долженъ 
быть у него до юбилейнаго года (Исх. 
21, 6; Втор. 15, 17). Если продавался 
въ рабство еврей женатый, то вызеть 
съ нимъ въ суббот! годъ отходила и 
жена, а также и дёти, в если госпо- 
хинъ давалъ жену рабу, то въ суббот- 
ній годъ отходилъ только рабь, а жена, 
в дъти оставались у господина Если 
въ субботній годъ рабъ не желалъ отхо- 
дить отъ своего господина, то онъ при- 
водилъ его предъ судей, ставить ого 
къ двери и прокалывать ему ухо ши- 
домъ (Исх. 21, 1—6) 

Раккй, раЕкЎНИ— сроков слово, вначитъ 
тоже, что учитель, (Мате. 26, 25): 
чещск. тауа, польск. тађіп, зреч. бабу 
съ еврейск. (мой учитель). 





Рак — 


Раввинизмъ — учене евр. раввиновъ; 
представляеть смесь религіозиыхъ в*- 
рованій, совфтовъ нравственныхъ и жи- 
‘тейскихъ, свъдЪНіН по медидинћ, естеств. 
наукамъ и проч. 

Р4кень — ровность, равнина, гладкая по- 
верхность. (Варух. 5, 7). Совёща бо 
Богь смиритися всякой горћ высоцъй, 
и холмомъ вфчнымъ. и юдоліямъ нёлюл- 
нитися въ равень земную. 

Раентьскъ =: аравійскій, арабсвій. 

Равнина веенеиная и осенния — весен- 
нее (9 марта) и осеннев (9 сентября) 
равноденствіе, т. е. равенство дня и 
ночи. Устав. л. 16. 

Ракноёнгелано — по примъру ангеловъ. 
Тріод. 79 нь об. Мин. мтс. ав». 3. 
РакнойнгЕЛЬНЫЙ — подобный непорочно- 
стію житія ангелу. Трѓод. лист. 78.- 


Ракноапбетол — тотъ, вто еравненъ съ 
апостолами. 

Раєноапёстолвный — сравненкый съ ало- 
столами; такимъ имонемъ св. церковь 
фавываетъ тЪхъ ревнителей ввры хри- 
стіанской, которые, подобно св. апосто- 
ламъ, насаждали и утверждали ввру 
Христову. Таковы, нёпр., св. Марія 
Магдалика, великій Константинъ, царь 
греческій, великій князь Владимиръ рос- 
сіНскій, царица Елена и первомученица 
Фекла. 

РАКНОКОЖЁТЕЕНЕ -— равный по Божеству. 
Говорится о св. Трояпћ. Мин. мтс. 
нояб. 3. 

Ракнокожїғ — равенство по Божеству св. 
Троицы. Мин. мс. нояб. 24. Учине- 
не равнымъ Богу, содвлане богопо- 
добнымъ. Что 560 совътова Фаволь 
Адаму? большую своею естества пріз- 
әти мысль, и равнобожія нодњатиса, 
Златоуст. слов. 4 0 царь Озіш. 

Ракнод& шный — (эёфоуос) = единоны- 
слонный (Фил. 2, 20). 

РАвнод"ЕТЕЛЬНЫЙ — имБющИ равное съ 
другимъ хЬйстме. Антиф. 2, чл. 6. 

Ракнозаконё" — равное установленіе 
или уваконеніе. (06. 74. 

РАЕНОНМЕНОЕЙННЫЙ = нарицающійся од- 
нимъ именемъ съ другимъ. Мин. мњс. 
новб. 24. 

Ракномошный-=который равную съ кмъ 
влвсть и силу имзетъ. Ирм. на Пв- 
тадан 

Ракном дреткУю — (софроуё) = имъю 
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одинаковый съ кмъ образъ мыслей (Н. 
2 п. 3). 

РаєноовраЗокАтн — представлять одина- 
кій съ другимъ образъ, равняться ви- 
домъ. Мин. мъс. февр. 10. 

Ракноподейжный — равный съ кЬмъ-либо 
въ подвигахъ, съ равными подвигами 
совершаемый. 

Ракнопреетёльный — равный престоломъ, 
власїю. |, 

Ракнопропок" датель == имвющій равную 
съ другимъ ревность въ проповћданія 
слова Божія, проповвдующій одинакое 
съ другамъ ученіе. Мин. мъс. окт. 5. 

Раєнорќєный == равный съ рабами. 006. 
лист. 249 на об. Равнорабны яослуш- 
ными обладаютз. 

Ракноржноетный — тоть, кто равную 
другому имфетъ или оказаль ревиость, 
усердіе. Мин. мње. янв. 12. 

Раєноғільника — имъющій съ квмъ-либо 
равное жительство. Мин. мњс мая 16. 

РаєногтАтный — (ісёёфотос̧) = равновћо- 
ный, равнозначительный, равный (Сен. 
30 п. 9 тр. 3), равномощный (гл. 1 кан. 
троич. п. 6 тр. 1 гл. 4 кан, троич. п. 
4 тр. 1, гл. 5, ван. троич. п. 9, тр 2) 
(состӣотос̧) тоже (Сен. 17 муч. п. 7, 
тр. 3). р 

Ракностодтель — (їсост9:10с)=равнозна~ 
чительный, стоящій съ кћмъ на одной 
степени (Н. 13, в. веч. на Г. воз. ст. 3). 

РаєногтодтельстЕо — (06115) = одина- 
ковость, равенство. 

РАВНОТА == ровность, равнина, ровная по- 
верхность. Толк. ев. 281. 

-Равночдетн = равном рно, поровну, по 
равнымъ частямъ, И мноня корысти 
раздљлиша равночастнт себъ (8 Макк. 
8, 30). 

Равночѓстіє = равное чествованіе, почи- 
таніе, уважевіе, оказыван!е чести; такъ 
же: состоякіе того, кто равное съ дру- 
гимъ имъеть достоинство, равную честь. 
Прол. вв. 6 

Ракночёетный — (бибтцлос) = достойный 
одинаковаго почитанія. 

РАЕНОЧИЕЛЕННЫЙ — составляющіН равное 
другому числу. Ирм. м. 8, пс. 8. 

РАєный — (1506) = достаточный; яо рав- 
ному—наравнъ, подобно (суб. 1 н. чет. 
1-Й кан. п. 8, тр. 5}: небеси равный — 
досягающій до неба (Ію. 2 п. 6, 1). 

Равьиь — равокъ; серб. раванъ, чешск. 





Рад — 
токпу, под. гбжпу, зенд тауап — рав- 
нина, долина. 

Фавьсьиикъ — ровесникъ, одинаковаго в08- 
раста 

Раги МАнлйий — городъ нв восток 
Экбатанъ; здсь жилъ Гаввилъ, кото- 
рону Товитъ отдаль на его храненіе де- 
сять талантовъ серебра. 

Рагоза — ссора, разлоръ; „бысть рагоза 
Новгородпемъ съ Пековичи, немирье“ 
(Пек. лът. 1, 194). 

Рагозиться == ссориться. 

РАдн — для, по. 

РАлокаНЕ — (уорросду) == радость, рос- 
кошь, удовольствие (Лев. 22, 29). 

РАлоканный == радостный. Ирм. л. 101. 

РАДОЕАТНЕХ — (уоќреу) = привътотвіе, 
употреблнемое въ письмахь, тоже что у 
насъ „вдравствуй“ или желаю воякаго бла - 
гополучя или, какь это объяснено однимъ 
св. писателемъ, мира бламио (єірўуту 
& 3) (2 Мак. 1, 1). Поэтому къ сло- 
ву „радоватися“ прибаваяются иногда 
слова „здравствовати“ и блазодарство- 
вати (2 Мак. 1, 10; 9, 1; 3 Мак. 3, 9). 
(Невостр ). 

Радоница = такъ называетоя поминовеніе 
усопшихъ, творимое въ понедвльникъ, 
а въ иныхъ мћстахъ во вторникъ Өоминой 
седмипы, т. е первой поел оасхальной; 
творится это поминовеніе съ тъмъ бла- 
точестивымъ нам%ъреніемъ, чтобы, по со- 
вершеній свътлаго сомидневнаго тор- 
жества въ честь Воскресшаго изъ мерт- 
выхъ, раздлить великую радость Пасхи 
и съ умершими въ надеждъ блаженнаго 
воскресенія, радость коего возвветилъ и 
Самъ Господь нащъ, сошедъ во адъ про- 
повъдать побёду надъ омертію. (Деболь- 
ск). Этоть празхникь быль извЪ- 
стонъ еще въ ло-христанскохь перодь 
русскато нарола: рад-уница, рад-оница, 
рад-оввица (оцного кория съ славянск. 
радовать, радость) — праздникъ обно- 
вляющейся вескою природы (радуви- 
ца бывветъ или на Красную Горку или 
въ слвлующе дни Өоминой недвли), 
издревле получившій значене времени, 
посвященнаго чествованію усошпихъ; 
ибо съ воскресешемъ природы отъ зим- 
ней смерти соединялась мысль о про- 
буждени умершихъ, объ освобожден 
ихъ изъ мрачныхъ ватворовъ ада. Ко- 
рень рад означветь блестящій, про- 
свЪътленный: сравни лат. гайіо — 
блистәть, сіять, тада — лучъ; весна, 
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Рад— 
приводящая свзтлые дни, называется 
красною. 

Рідогтно() — (уарромжас) = весело, 
съ радостю (С. 19, п. 5, 3); (пер- 
Хар@с), тоже (І 14, к. 1 п. 8 тр.); 
(трод орос), ревностно. 


Радогтонмінный—тотъ, который въ ево- 
емъ имени заключаеть радостнов знамено- 
ъвніе. Прол. нояб. 21: радостоименная 
„Анна рекши, ибо слово Анна значить 
не только блатодать, но и утЬха, ласка. 

Радостотворных, радостотеорьнъ — возбужда- 
ющій, производящій радость (Мека.). 


РАдощамиеъ веселіемъ, радостно (Лук. 
1, 44). 

Радуга — воздушное явлеше, предетавля- 
ющее небесную дугу. Не можетъ.быть 
сомнЪнія, что слово ра-дуга есть слож- 
ное, и первая половина его есть харак- 
теристическій эпитетъ, соединяемый съ 
вебесною дугою: въ областномъ говор 
(Тверск. губ.) слово это произносится 
рай-дуга (Обл. сл., 188). Первая часть 
слова ра, по нашему мнънію, стоитъ 
въ родетвъ съ савскр. кореннымь зву- 
комъ г (настоящ. атёті=іге, ргоседеге), 
заключающимъ въ сөбъ понятіе быстраго 
движенія, равно прилагаемое и къ евћ- 
ту, и къ текущей водВ, къ бЪгу коня 
и полету птицы; отсюда ага быстрый, 
аг — вћстникъ, агуап -— конь и эпитетъ 
солнца, чешск. оръ — конь, литовск. 
атейв — орелъ, наше рВять — летать и 
ринуть- стремительно бросить; санскр. 
ті и зендск. тий течь, санскр. тий — 
плакать, рыдать, нъмец. гіппеп (Изв. 
Ак. н., ПУ, 333 — 335). Отсюда понят- 
но, что Ра, древнЪйшее имя Волги, 03- 
вачаетъ собственно: текучую воду, р%ку 
(єїуцв); сравни: сибирск. ра —горокъ— 
холмъ. кургавъ на родникВ; Архан. 
216. рада — мокрое мЪето въ лЪсу (Обл. 
сд., 186). Такимъ образомъ радуга пер- 
ВЫМЪ СВОИМЪ слогомъ соотвЪтотвуетъ 
нъмецкому гереп, и означаетъ водонос- 
ную, дождевую дугу. Согласно съ линг- 
внстическими ланными греческій миеъ 
предстазляетъ Ирису (01) — быстролет- 
вою, крылатою вВстницею Зевса. Въ 
литовскомъ предавіи о потоп радуга 
является въстницею, посланною боже- 
ствомъ (Прамжинаст) утЪшить преста- 
рълую чету людей, которая спаслась 
отъ наводневія, и научить ее, какъ со- 
здать собЪ потометво (1). Муй.. 545); 
въ греческомъ сказанін о Девкаліоновомъ 
потопЬ роль эта дается вЗстнику боговъ 





Ра3— 
Гермесу. Древнее представленіе „раду- 
ти“ кебеснымъ лукомъ, затемнившееся 
съ течешемъ времени въ этомъ обще- 
принятомъ ея названіи, народь поднов- 
ляетъ прибавкою къ нему слова дуге: 
„ахъ, ты радуга - дуга!“ Такое под- 
новленіе очень обыкновенно въ зпиче- 
скомъ языкъ; такъ, нарр., говорять: 
бълый свЪтъ, бВлая лебедь, хотя „сввтъ“ 
и „лебедь“ и безъ того знаменуютъ бъ- 
лый пцвътъ. Близкая связь радуги еъ 
дождемъ выразилась въ слВдующемъ 
миеическомъ сказаніи, какое существо- 
вало еще у римлянъ (Р. Муй., 695: 
„ЪЪ агехэ, роеё Һойіе“) и какое мож- 
но услышать отъ поселянъ повсюду на 
Руси: радуга беретъ или пьетъ изъ 
земныхъ озерь, рёкъ и колодпевъ воду 
и потомъ, въ видВ дождя, посылаетъ 
ве обратно на землю ( ладим. Г. Б.; 
1844, 52; Полтавск. Г. В., 1845, 
24; Этн. соб., УТ, 118). Въ рукописи 
ХУ столЬтія, извЪетиой подъ названіемъ 
„Матица Златая“, читаемъ: „си же оубо 
доуга повелЬніемъ бояйимъ събираеть 
воду морьскоую акы в мехъ“ ( Историч. 
христом. Буслаева, 690). 

Радуница — см. Радоница. 

Радъ.— Это слово инфеть разнообразныя 
значенія: 1) охотный, добровольный; 2) 
веселый, радостный; 3) радтельный, 
попечительный, старательный (срав. глаг. 
редьть-—заботиться, пещися, также ра- 
дЪтель, радитель — прилежный; отсюда 
греч. 29; 4) совфтъ, учрежленіе по- 
рядка; отсюда чешск. „мольск., малорос.. 
лузац., венд. и церк.-слав. рада — совътъ 
(рав. нъмец. таб, лат. табия). 

Рад нї — стараніе, подзнгъ; такъ на- 
зывають хлысты свои молитвенныя упра- 
жненя. 

РАЖДЕЖЕНЕ — разжевіе, воспламенеше 
страсти, похоти (Притч. 27, 21): засу- 
ха (Ам. 4, 8. 9). 

Раждие = втви. 

Ражьнь == рожонъ, стрекало, побужленіс. 

РАЗЕЙТН — (соутоВим) = стирать, тереть, 
разбивать, сокрушать. Гливяный сосудъ, 
въ которомъ варилось мясо отъ жертвы 
за трёхъ, должно разбить, потому что 
сокъ мяса, которому усвояется нечис- 
тота, могъ всосаться въ стЬнки его 
(Лев. 6, 28). 

РАЗЕЛАЖАЮ — (буддо) = благотворю, 
благодвтельствую (1 Цар. 2, 32), () 
жейую) удобраю, утучняю, дълаю вкус- 
нымъ. Разблажила еси милость твою 
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Раз— 
посльднюю паче первый — последняя 
любовь твоя (къ мужу) оказалась боль- 
ше первой, или ты теперь показала лю- 
бовь сильне прежней (Руе. 3, 10). И уз- 
риши державу моювовсњаљ,цмиэже раз- 
блажаеть израиля (1 Цар. 2, 32); откуда 
ВЗЯЛОСЬ это чтеніе, непостижимо. Въ греч. 
текств въ этомъ мЬстЬ пропускъ, про- 
исшедний, какъ видно, по ошибкВ пере- 
писчика, который впалъ въ эту ошибку 
изъ-за слова — охо, стоящаго дважды 
одво близъ лругого. Прочіе тексты здВсь 
почти всъ разногласятъ: нЪм. и англ. 
читаютъ--ты будешь ввдЪть противника 
твоего въ благоденствін въ твонхъ 60- 
леніяхъ, лат. читаетъ — ты будешь ви- 
дЪть возбужленіе къ зависти (аешшип) 
въ храм, русскій чит. — будешь ви- 
дъть бЪдствіе жилища Моего. Ве эти 
разности произошли отъ разности въ 
чтени и значевін евр. словъ — тат и 
шаог: первое изъ сихъ словъ означаетъ 
и противника и бЪдствіе, второе озна- 
чаетъ и жилище вообще и храмъ. 

РазкогаТИТИГА — одълаться богатым. 
Мин. мњс. дек 21. 

РАЗБОДЁНА — изрубленъ, исколотъ, раз- 
сЪчелъ. Проз сент. 21. 

РАаЗкОНЦИи = сборище, шайка разбойни- 
ковъ, или промыслъь разбойническій. 
Прол. сент. 26. 

Разбойничеєкій соборъ — происходилъ 
вь 449 г. вь Ефес, подъ предеБда- 
тельствомъ Діоскора, алексанлрійскаго 
патріврха; названъ такъ до жестокос- 
тямъ, причиненнымь элъеь Флавіаву, 
патр. цароградскому, и хрутимъ ревни- 
телямъ православія. 

Разболакивать — разоблачаться, скиды- 
вать (Был. яз.). 

РазеотЁтн == умножитьея, , утучниться 
(Псал. 64, 13). Розботтњюте красная 
пустыни затучн®ють пажити пустын- 
ныя, т. є. сдфлаютея плодоноскыми. 

Рада лкт — разслабнуть тъломъ, оду- 
ръть. Соб. л. 61. 

РазкУАтиеА — предаться менстоветву, 
ярости, обезумвть. Трол. дек. 24. 
Разваждати == отводить, уводить, откло- 

нять (Микл.)- 

Развалить =: расчистить (Был. яз.). 

Рэделратн == растоплять, расплавлять 

Разкзаю — (сто) == терзаю (Ав. 
22. Вас. п. 5); (@уобую), открываю(Пр. 
23, 1); (Ўоарууор), расторгаю. 


95-284 





Ра3-— 

РаЗклАЧИТЕЛЬНЫЙ == несогласный, разни- 
цу имЬющій. М. Власт. ул. 35. 

РазкодИТигА -= 1) разверзаться, раздъ- 
ляться: 2) расиложаться, размножать- 
ся; 8) расходиться. 

Разкора — (албмоу) — кольцо, скобка 
(Исх. 35, 11), (ьсуХ%с), шестъ, жердь. 

РаЗЕВАТИТН — иногда: расторгнуть, раз- 
рушить. рол. бюл. 14. 

РаЗвратитнгА -- иногда въ писанін зив- 
чить: одолЪть, сразиться, неутолимыкъ 
быть (Пе. 17, 27). Иногда значить: от- 
стать, измфнить, отетупить (1 Тим. 5, 
15. Тит. 8, ИП). 

Радеріта — (ётисіостасіс) == возмущевіе 
(Дян. 24, 12); учеше, противвое исти- 
н, ересь; порча нравовъ. 

Фазкрмуию — (20у) = превращаю, 
искажаю; развращаиту суды — судили ве- 
справедливо (1 Цар. 8, 3); (@уатрёте) 
отвращаю, устраняю, отвергаю, бата. 
стоёоо›) ниспровергаю (Пр. О. 31, 2. М. 
17, 1). 

Разерауёнїе — (страүүхМ№о) — запутан- 
ный узелъ (Иса. 58, 6), кривой, изви- 
листый путь, (хотострофӯ) смерть (Пр. 
ое  @лостроф?) возвращеше (Пр. 

. 18, 2). 

Разкрарінный — (страүүоћбд уб) = за- 
путанный и 8, 8); лица развра- 
щенная (беотраррёуи брас), иска- 
женныя, извраценныя лица (Пр. О. 5 
л. 69 нач.). 

РазкрЕнїе- –разжовіе, раскалене. рол. 
сент. 26. 

РАзЕЕ — (кА) — кромъ (Исх. 20, 3; 
Марк. 12, 32; 1 Тим. 5, 19). 

Разкеть == разлоръ, несогласіе, мятежъ, 
бунт. 

Родкъштакатн 
станіе., 

Разглаголатн -= бесвдовать, разговари- 
вать. Дам. 1 о върљ. 

Разглаентисл — быть несогласну съ кВмъ, 
нывть споръ, распрю. /7рол. юл. 12. 

РАЗГЛАЙЕ — разкогласе. 

Рлатковиті разелабить. 

Равгнтїе == разгибаніе, налримВръ кин- 
ги сложенной. Предисл на Іоан. ев. 

Разгн'Ёкатнсл — (Форобу) — гнћваться, 
сердиться Разінљвася яростію Гос- 
пөдь на Моисея (Исх. 4, 14). По объ- 
асненію отпевъ церкви (Василія В., Гри- 


возбудить мятежъ, воз- 
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Раз— 
горя Богосл., Іеронимв) это былъ гнЪвъ, 
который обнаруживаютъ отцы предъ сво- 
ими дБтьми, чтобы возбудить въ нихъ 
ръшимость на что-нибудь трудное. 

Разговьхитнся — быть плодороднымъ. 

РАЗГОНАЮ — (хахобиухо) — прогоняю 
(Пр. Ав. 19, 1) р. тошо (обра- 
щаю въ бъгство (Пр. М. 23). 

РАаЗгорА"БЕАНЕА — исполняюсь гордости, 
горжусь (3 Мак. 3, 8); троим, 
дерзко возстаю. 

Разгорчивый— легко разгораюныйся (Бы- 
лин. яз.). 

Радгорьхатн — огорчать, раздражать. 

Разда4ні, — (бусы) = участокъ, часть 
(1 19 Мп 4Б.). 

Раздежініє и баждежінїе — (тбреоле) = 
разженіе, огненное искушеніе, иепыта- 
нів. проба посредствомъ огня (1 Петр. 4, 
12); палящій вътеръ 

Раздежіный — (петореор уос) = очищен- 
ный поєредствомъ огня (Притч. 30, 3). 

РАЗАОМЕ — (й Сула) == долина (Авд. 
19); (хора), тоже (Быт. 23, 2). 

Раздбажатн — (поро обу) = двлать 
что либо вавистливо, соревновать, зави- 
довёть. Смыслъ Втор. 32, 21: такъ какъ 
израильтяне раздражали Господа тъмъ, 
что служили не Ему — истинному Богу, 
 идоламъ, за это и Господь оставитъ 
народъ и обратится къ не-народу, то 
есть къ языческому народу, не знаю- 
щему истиннаго Бога, чъмъ и огор- 
читъ израильтянъ. Въ пророческомъ смы- 
сл 21 ст. Втор. 32 гл. значить: ев- 
реи за свою нечестивую жизнь будуть 
оставлены Богомъ, а язычники будуть 
призваны въ перковь Христову и полу- 
чать всЪ милости Божіи (Римл. 10, 19 
— 21). (См. подробн. въ Слов. на пар. 
В. Лебедева). 

РаЗдоёнеєца (греч. тата оу) = нося- 
шій худую одежду. Кормч. 294. 

РАЗАРОЕЙТЕАЬ — (2стизтор)— угоститель, 
раздаятель. 

Раз дроєлінїє или преломленіе Св Агнца. — 
Такъ называется дъЙствіе священника 
на литургіи во время пћнія: „Единъ 
Святъ, Единъ Господь“ и проч., состо- 
ящее въ томъ, что Св. Агнецъ, на про- 
скомиди разрёванный крестообразно на 
четыре части, въ это время раздвляется 
на четыре части со словами: раздроб- 
ляется и раздВляется Агнецъ Бозй... 
Послъ чего одна часть Г С полагается 
въ чашу и соеднняетея съ Пречистою 





Раз — 
Кровью, а остальныя три части снова 
раздробляются: ХС для причащенія свя- 
щеннослужителей, а Ё и Ка для мі- 
рянъ. 

РаЗАфовААЮ — (теру) — оЪку, бью, раз- 
сЪкаю (С. 15 п. 8, 3), (спа), тоже 
(С. 22. Ф. п 6, 5). 

Раздръшная = молитва разр шительная. 
Ист. Карам. И, прим. 379. 

Разльно — порознь. 


Равдлйтеланый — (діодретёс) — подле- 
жашій дЪленію, раздЪляемый, разлучае- 
мый (пят, 4 н. чтр. 8 тр). 

Разд айга — раздъляющійся, несоглас- 
ный. враждующій. 

Раджлантн, == опечалить. 

РаЗЖЕНАЮ — (бибхо) — разгоняю (Суб. 1 
н. четыр. по съд З п. Б.). 

Равжжінїе — (209) — горя споръ,- 
(ЁххХаосис), раскаленіе (Пр. Ф. 5, 2 к.); 
(х0роотс), тоже (0. 5. и. 5, 1); (порёх- 
102014), тоже (О. 5 и. 8, 2); злоумышле- 
ніе, наввтъ (Пр. Я. 19, 1). 

РАЗЖИЗАТИЕА — горвть, соблзняться (1 
Кор. 7, 9). Лучше бо есть женитися, 
нежели разжизатися. 

Раззнакйти — разсматривать, разсуж- 
дать. Дамаск. 

Радимати — раздЪлять (Мика.). 

Разивелнтн — огорчить, обидЪть. 

Радкдєнатиса == равжечься 


РазАбКОМИТ НЕХ — пристраститься къ че- 
му, получить пристрастіе. Пр. янв. 19. 

РаЗАНЕАТН Авоеть — жестоко во гиЪвЬ 
наказать. Еда потребляеши ты останки 
Исраилевы, егда, разливаеши ярость твою 
на Іерусалимъ (їЇез. 9, 8). 

Рахлнкованию == промежутокъ (Мика.). 

РазаичносвейзнНо -= разновидно. 

РАЗАИЧНООБАЗНЫЙ — въ различныхъ 0б- 
разахъ, видахъ состоящій, разнородный. 
Мин. мос. февр. 19. 

Рахлогь — соображеніе, счетъ. 

Валей — долина (Микл.). 

РазАУчатн — (аур егу): разд%лять, 
различать, распредълять, удалять одно 
отъ другого, назначать каждому свое 
время. Въ объясненіе Быт. 1, 4.1 Зла- 
тоусть спрашиваетъ: „что значитъ раз- 
лучи? Каждому назначилъ свое мото 
и опредвлиль соотв®тственное время“ 
(Бес. на кн. Быт. 3. Русск. пер. ч. І, 
стр. 32, 34). По Быт. 1, 14 свётила 
небесныя назначаются. чтобы разлучать 
между днем% и между нощ?ю, хотя до 
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четвертёго ция творешя были на землъ Разорйтенце == т0, что разоряетъ или 


дни и ночи, но пока солнце ве имЪло 
способности евътить, его нельзя было 
назвать причиною смфны дня в ночи, 
таковою оно стало только съ четвертаго 
дня творенія. Въ Быт.25, 23 разлуча- 
эти (астем) разетавлять, разлу- 
чать. различать. 

Раза чініє — (ётиЕємсидс̧) == пребываніе 
на чужбинв (Прол. С. 28, 2); (8:60 є0- 
5), разлука (Пр. Д. л. 18 ер). 

РазлЕненте — лЪность, безпечность, раз- 
слабленіе. Но понеже нравъ нашъ къ 
разлЪнекію непреложному уклоняяся, 
тВона та быти кепцуетъ. Злат. слов. 
5 о Лазаръ. Прол. авь. 9. 

Рамєта == несогласіе, раздоръ ( Микал. ). 

Разметная книга — (разметъ — расклад- 
ка)—=раскледочная книга, гдъ указанъ 
размёръ платежей (Судн. зрам ). 

РАЗМЕНАИТН — (дауогїс дот) == размыш- 
лять, обдумывать; часто значить: усо- 
мниться, задуматься, остановиться (Мар. 
11, 28; Фил. 2, 14; Быт 6. 6). 

Размыслъ — размышлеше (зборн. Овя- 
этосл. 1073 т.). 

Радмышаќнїе — (бо олорбс) = сомиъніе 
(Фил, 2, 14. 1 Тим. 2, 8). 

Размена — смшанный, разноцвътенъ, 
Прод. нояб. 11. 

Рази'БЕНТН — разотроить, привести въ 
несогласіе. Мин. мис. февр. 21. 

Размистя — смВшивать. 

Разиамемоват == уничтожить знакъ. 

РАЗНОБЫЧЕ — приведеше вещи въ иное 
противъ прежняго состояніе, особенно 
изъ хорошаго въ худое Јрол. сент. 28. 

„Разноличный —разнозндный, разнообраз- 
ный. Прол. нояб. 4. 

Разность == несогласіе; „князи Овятосла- 
вличи бяху въ разности, враждоваху 
пращевя коиждо про часть отчины“ 
К ов. дл, 4, 101). 

РАҘНСТЕО, БАЗНЕТЕТ 
сходство, различіе. 

РА8нстЕОКАТН Изисткити = не быть 
согласнымъ съ самимъ собою, погрћ- 
шить: также — разбросать, разметать въ 
разныя стороны (Пе. 67, 15, 105, 83); 
различаться; спорить, враждовать (Син. 
2 нед. четыр. ). 

Радноурнтя == издерживать, употреблять. 

Разноурътн — погибнуть. 

Раҳококатн — косить глазами. (Раз--ок-- 
овати). 

Рэтокъ = косой, косоглазый. 








развообразіе, не- 


19. 


служить къ разоренію, къ уничтоженію 
чего. Сластей разорителище есть, 
предводительно убо еже часто моли- 
тися трезвенно, таже 
вати умом, и стљоняти мысль. 
Ефр. Сир. лист. 466. 

Разорйтн пнейне = нарушить заковъ, 
повредить слово Боже (Іоан. 10, 35; 
Мато, 5, 17). 

РазорАю — (басхЕ бо) = разоћеваю, 
разгоняю- 

Разби Е очи = косые глаза. Кормч. 22. 

Разратие == война. 

Разрывчатый — (0тъ разрываль-ся)—эпи- 
теть лука { Былины). 


РазрЕшбюгА — (бухАбо) = отхожу, уми- 
раю (Филип. 1, 23 въ суб. 1 нед. чет. 
1-Й кан. п. 4 тр. 2). 


РаЗУЕШЁНИ — (50%) = разрушеніе, раз- 
зореніе (суб. чет. 1 н. 12, 10; Евр. 
8, 11). Разрюшене въ церковной 
практик есть такое дъйствіе, посред- 
ствомъ котораго человку, на время 
особыми церковными правилами ограни- 
ченному въ образъ жизни. возвращается 
свобода въ обыкновенной христіанской 
двятельности. Такъ новокрещенный обя- 
занъ быль до 8 дня не омываться и не 
скилать съ себя бЪлыхъ одеждъ, дан- 
ныхъ ему при крешени, а въ 8 день 
онъ въ церќви слагалъ съ себя бълую 
одежду, омывалея и олъвалоя въ обыч- 
ную свою одежду. Разрњшенёе вина и 
елея, рыбы, мяса и проч. — дозволеніе 
ради праздника или въ честь святого 
употреблять ту или другую лишу, въ 
обычные и особенно постные дни не доз- 
воляемую. Разрњшенѓе вънцевъ, давве- 
мое новобрачнымъ въ осьмый день послв 
брака, состоить въ томъ, что съ мо- 
литвою и благословенісмъ перкви они 
слагали съ себя брачные вънцы, кото- 
рые должны были носить нё главахъ въ 
течөніе семи дней. Но главнымъ обра- 
вомъ разрёшене относится къ отпуще- 
нію грёховъ въ таинствЪ покаянія, при 
которомъ священкикъ #рощаетъ и раз- 
решает» грёхи кающенуся по властя, 
данной ему Іисусомъ Христомъ, вязати 
и ръшати грфхи человЪковъ. Разрњ- 
зиене души отътВла —-освобожденівдуши 
отъ тВла чрезъ смерть. 


РаарЁшӯтенад мойта — такъ по 


преимуществу называется молитва, свя- 
щенникомъ читаемая въ конц послъдо- 
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ванія надъ тёломъ усопшаго; въ ней 
испрашивается разрзшеше, т. е. про- 
щене гръховъ, содћянныхъ усопшимъ. 
Обычай этотъ начался отъ временъ Өео- 
лосія печерскаго, вложившаго равръши- 
тельную грамоту въ руки варяжскаго 
князя Шимона. 

РАЗРЕЛЕЙТИ == раздвигать, расталквнать. 

Прол. янв, 28. 
ІА 

Разекнр т ти == иногда значитъ: роско- 
шегтвовять, похотствовать, беситься. 

Разенльн тн == одлатьоя сильнымъ. 
Прол. ав. 16. 

РазгклвнтиеА — улыбнуться, равемћять- 
сз, үсићхнутьоя. Ирол. февр. 5. 

Разелаваніїе — (ралажа) мягкость, нвж- 
ность, роскошь, слабость; неръшитель- 
ность. (Втор. 28, 61). 

РАЗЕААБАННЫЙ — человъкъ, у котораго 
члены тЪлесные крайне обезсилЪли и 
стали неспособны дъйствовать (Лук. 5, 
18; ДВян. 8, Ти9, 33; Евр. 12, 15). 

Разсокъ — соглядатай. 

Разгохётый — врозньразд»ленный. Прол. 
зюл. 21; разсототё язык» — двуязыч- 
ность. 

РаЗеТоАфААЕА — вещи разсзянныя, раз- 
лучевныя, раздБленныя. Молитив. при 
обрученёи. 

Разетойга — лишенный священства и въ 
знакъ изверженія остриженный. Убтщ. 
Синод. незакон. страдальцамь 1722-го 
года; также: монахъ самовольно сло- 
жившій съ себя ангельскій образъ, или 
изверженный изъ монашества за дурное 
поведеніе, каковъ быль въ Росси Гришка 
Отрепьовъ разстреиа. 

Разетрон'гн—распорялить, слфлать учре- 
ждеше. Прол. юза 10. 

РазстЗайтгиеА (с еу) — раскалывать, 
разрывать, раздлять, разрзывать (Исх. 
14. 21). 

Раз литнЕА  разобратъ, разельдовать 
ХЬло судомъ (Іез. 17, 20). И простру 
мрежу Свою нань, и ить будеть во 
одержанім ея: и приведу ею въ Ва- 
вилонз, и разсуждуся съ нимо тамо 
о неправдњ е0, ею же неправдова ко 
Мнъ, т. ө. по суду опредълю ваказа- 
не, отышеніе. 

Раз Ўждёю — (юхріуо) == распознаю; 
различаю (Ме. 16, 3); иногда: препи- 
раюся, веду споръ (Гуд. 1, 9). 

РазеЎждінїє — (8:4хонсіс) = различеніе; 
вся небесныя силы безъ ія 





Рад — 
превостодящая- превосходящая всъ не- 
бесныя силы безъ различія (кан. Одиг. 
п. 8 слава). Разсуждене дутовомг — 
(1 Кор. 12, 10) т. е. различене между 
хуховнымъ и недуховнымъ, межд про- 
рокомъ и лжепророкомъ. Бесњд. Злат. 

Разсоукати == разсучить. 

РазеЁдальна-разећлина, трешнна. 004. 
окт. 3. 

РАЗЕЕЛАТИЕА — иногда значать: крайне 
сЪтовать, досадовать, екорбъть, огор- 
чаться. Ся слышавь діавол» разсњда- 
зеся: зоре мнт, два разбойника датъ, 
и едино помбить, но рай отвер- 
зеся, Злат. сл. о крещен. 

Разейанна — (т) = отверотіе, дыра; 
окошко (Исх. 33, 22). 

Раве линный — ииёющін разеълиыы, уте- 
систый. Ирод. окт. 3. 

Разувавіе новобрачнаго —= лрев.-русекій 
обычай, состоявшій, по свидфтельетву 
Герберштейна и Олеарія, въ томъ, что 
по совершеміи брака и по окончаніи пира, 
устраиваемаго послё брака, новобрач- 
наго вводили въ спальню, тд его ожи- 
дала новобрачная. Онъ садился ка кро- 
вати, имя при себф плетку. Тогда, по- 
дойдя къ нему, новобрачная снимала съ 
его ноги сагъ, & онъ, взявъ плетку, 
ударяль ею три раза по плечамъ и 
саинъ новобрачной въ напоминаніе того, 
что она, ставъ теперь женою, должна по- 
виноватьоя своему мужу. (См. Опьияь т0- 
ењствованія о древностахъ русскитљ, 
Успенсказо, 1818 г., ч. Т стр. 114). 

Раходати — 1) расхищать, грабить; 2) раз- 
рывать, раздирать. 

РаЗУмителена — осторожный, попечитель- 
ный. Прол. февр. 18. 

Разокынца, рахокиьинца — мясной рынокъ 
(Миклош). 

Раз мичен — хитеръ, уменъ, разуменъ. 
Прол. ав. 5. 


РАЗУ мично == разумно, умно, искусно. 
Прол. мая 9. 


Рад манкый == разумный, просвъщенный. 
Мин. мъс. янв. 30. 

Раз мникъ — исполненный разума. Та- 
ков имя носить св. мученикь Разумникъ 
(пам. 12 дек.). Онъ жаль въ половин 
3-го вЪка въ Римъ; его мВстное имя 
было Синезій, что въ переводћ на рус- 
св языкъ Означастъ разумный. Подъ 
таквыъ переводнымъ именемъ онъ и вне- 
сенъ` въ нашъ мЪсяцесловъ. 
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Раз мно — (үхосеҳ) == понятно, съ п0- 
нятівнъ. 

Раа мный — (үубсоҳ) — понятный, удо- 
бопозкаваемый (Вар. 4, 4; Дан. 15, 18). 


Раз миїй — разумкёйшій. Гри. Паз. 7 
на обор. 

РАЗА ма — иногда значить: познаніе (2 Пет. 
1, 3, и гл. 2, 20). Иногда берется за 
волю. Бесљд. Злат. Такъ же за со- 
вЪть, или совътованю. Тамё же. 

Рав н ЕН — (фобуура) — вомыель, 
образъ мыслей; отношеню (Безсон., 
ч. Д. стр. 20). 

Рааб м тельный — (үуостбс̧) = узнан- 
вый. извстный, знакомый, пріятель, 
другъ (Быт. 2, 9). 

РаамЕти — ощутить, почувствовать 
(Марк. 5, 29). И разумњ тльломь, яко 
исцълњ отв раны; познавать, узнавать. 
Красно есть еже разумњти — дерево 
казалось вожделЬннымъ, возбуждающимъ 
желаню испытать, уразумЪть его плоды 
{Быт. 3, 6). 

Разцёмяти — судить. „Али кои тако раз- 
цЬвяютъ“ (Безсон., ч. І, стр. 7) 

РазчннАю — (балйвоонии) — распредф- 
ляю, привожу въ порядокъ. 

Разавлтн = пускать ростки, произрастать. 

Раздестн — раздробить, сломать, разнести. 

РАЙ — (пар2денсос̧) — мЪетопребываше 
первыхъ людей, Адама и Евы. Рай оро- 
шался рЪкою, раздВлявшеюся „на че- 
тыре начала“ или рукава: Фисонз, 
Геонѕ, Тизрз и Евфратз. Фисонь об- 
теваеть землю Евилатскую или Хави- 
лв, Геонь землю Еөіопскую или Кунь; 
Тизрз протекаеть „ирямо Асстріомг“. 
О мвстъ нахождешя рая существуютъ 
различныя миня. Основательно не зна- 
ють, тд находилея рай. Опредёляя 
ићстоположеніе рая, Монсей упоминаеть 
© четырехь ръкахъ, которыя орошали 
Едемскій садъ. Въ настоящее время 
извћетвы изъ нихъ дов — Тигръ и 
Евфрать. РВки Фисонъ и Геокъ упо- 
добляють другимъ названіямъ. Подъ Фи- 
сононъ разумютъ Фазесъ около злато- 
обильной Колхиды, подъ Геономъ — 
Оронтъ Палестинскій.Іосифъ Флавій подъ 
Фисономъ разумћетъ одну изъ индій- 
скихъ рЪкъ, а подъ Геовомъ — Нилъ. 





Рак— 
(Быт. 41, 1, 3, 17; Исх. 1, 22; 2, 3). 
Подъ землею Хавила или Евилатскою 
разум%ють землю между Ассиріею и 
Египтомь (Быт. 25, 18), подъ землею 
Кушъ—Мадіамскую землю. Съ вЪроят- 
ностію можно полагать, что рай нахо- 
дился около Месопотамии, Сирів или Арке- 
ни. Св. отцы церкви рай описываютъ 
въ возвышенныхъ чертахъ. Св. Зла- 
тоусть, объясняя слова: и введе ез0 65 
рай сладости (Быт. 2, 15), говоритъ: 
„не сказаль только: 65 рай, но приба- 
вилъ: сладости, чтобы показать намъ 
то высокое наслажленіе, которое чело- 
вВкъ вкүшалъ, живя танъ“ (Бес. на кн. 
Быт. 14, стр. 218 и 13, стр. 208—209). 
Подъ еловомъ рай разумЪется и буду- 
щое мъстопребываніе праведниковъ, гдъ 
они будутъ вЪчно блаженствовать. Весь- 
ма поучительно прослЪдить этимолоғію 
этого слова въ язык» индо-овроп. на- 
родовъ. Чешек. тёј, лит тојиз, рум. 
тај; срав. сѕ санскр. газ „тајі (основа гаі, 
гај) — благо, богатство, сь котор. ера. 
лит. айта — богиня счастія, благопо- 
лучія, зенд. ғаехапі — богатый, благо- 
датный, счастливый, санскр. теам, ге- 
уйі-—богатство Извфотный рус. зватокъ 
сансвр. яз. А. С. Хомяковъ справедли- 
во по нашему меЪнію полагаеть, что въ 
слов рай, какъ и въ словахъ: рано, ра- 
хуга, корень одинъ —ра==свЪтъ, огонь. 
(Матер. для словаря изд. Ак. наук. 
т. П). 


РАКА — (60265) = гробъ, гробница, уриа. 


Въ Быт. 50, 26 сказано, что Іосифа 
положиша 6 рац (ЕЎтрау ёу т? 0026, 
въ русск. Библіи: „положили въ ков- 
чегћ“). Вфроятно, рака или гробъ быль 
деревянный (изъ сикимора или смоли- 
стой акаців): обыкновенно находатъ му- 
ми въ дөровянныхъ гробахъ; при томъ 
тБло Іосифа впослЬдсетвін должно было 
быть перенесено въ Ханаанъ (см. Исх. 
13, 19;1. Нав. 24, 32). Вотъ этимологія 
этого слова: чешск. гакеу — гробъ, 
болз. ракла — яшичекъ, зотск. атка, 
нм. Агсће — ве герман. еъ лат. 
агса — ящикъ, гробъ; срав. съ греч. 
брхёєю —удерживать, зат. ағсео — пре- 
пятетвовать, удерживать, агх--зАмокъ. 
Сюда относится и раковина, ракушка. 


Это инъню (Іосифа Флавія) назначаеть | РАКА — (божі) — пояосное слово у їулеевъ, 


елишкомъ большое пространство для рая, 
съ другой стороны въ вотхозавЪтныхь 


книгахь Нилъ нигд»% не называлея Гео- 
вомъ, иногда только назывался Еоромъ 


отъ евр. слона: рака, —оплевывалть, зна- 
чить оплеванный человБкъ, низкій, от- 
верженный, презрЪнкый, на которато. 
плюютъ. По другому мићнію, какъ за- 
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ыфчаеть Шлевснеръ, рака съ сирск. яз. 
0 пустой, глупый человфкъ (Ме. 
5, 22). 

Ранкъ, ракно— (0р.-Слав.) одежда; санскр. 
тёкћ — украшать (А. Гилафердиназ). 

Ралню — паня. 

Ралица == созвЪздіе Большой Медвъдицы. 

Рало = сохё, плугъ. (Лук. 9, 62). Воз- 
ложь руку свою на рало. 

Ралһный — для возлвлыванія, лля обра- 
ботыванія чего служащій, Жит. Злат. 
лист. 104 на 06. 


РАма — названіе города въ племени В6- 
ніаминовомъ (2 Парал. 16, 1). Иногда въ 
пясаній слово рама значитъ: высота, 
холмъ; ибо рамазь (евр.) означаетъ вы- 
сокая. 

Рамазавъ == девятый мВеяцъ магометан- 
скаго года, мвсяцъ поста. 

Рамле — библейская Аримаөея, родина 
Тосифа благообразнаго, на юго-вост. отъ 
Лидды; здВсь останавливаются богомоль- 
пы, идя отъ Яффы къ Іерусалиму. 

Рамна — (5&руос̧) = терніе, терковый 
кустъ и именно бвлый терновникъ, боя- 
рышникъ (Пе. 57, 10). 


РАмо — (рос) = плечо (Іов. 31, 22. Мал. 
2, 3), рука, полпора {3 цар. 7, 30); 
(Отерыща) что выше плечъ (1 цар. 9, 
2; 10, 23); посреди рамень почи — по- 
коилея ‘на рукахъ, въ объяйяхь (Втор. 
33, 19): метафоеуоу—междуплеще, перо 
(Втор. 32, 11). Начальство (врут — 
владычество) бысть на рамь Езо (Ис. 
9, 6). Это значить, что Онъ будеть 
учить и дЪЁствовать со властію. Самъ 
І. Христосъ говорилъ о Себъ: дадеся 
Ми всяка власть на небњ и на земли 
(Мө. 28, 18). Доказательствомъ этой 
Божественной власти Его служать весБ 
мкогочисленныя и великія чудеса, со- 
вершенныя Имъ. Вотъ почему и совре- 
менники говорили о Немъ, что Онъ училъ, 
яко власть имњяй, а не якоже книж- 
ницы и фарисеи (Мө. 7, 29). 


Рамӧфъ Галвадскій—городъ, иначе назы- 
вабный Массифа, на востокъ отъ Гордана. 
Здъсь Таковъ примирился съ Лаваномъ; 
жилъ Тевөай; жили родители Давида во 
время гоненія Саула. ЗдЪсь Елисеевъ 
ученикъ помазалъ на царство Шуя. 

Рама, раме, мн. ч. рамена == плечо, плечи; 
серб. раме, чешск. тете, гатепо, 704. 
татіе (Агт), лат. агтив —верхная часть 
руки, плечевая лопатка, греч. йррёс̧— 
суставъ, плечо, санскр. атат. 





Рас— 


Рамяный — великій. Ист. Карамз. П, 
тр. 415; рамяно — очень. 

Рдна — (иісті) = болъань (Мар. 5, 29); 
всякое тћлесное наказаніе, пытка. 

Ранакъ ==. высВченъ, жестокъ, шероховатъ 
СВосток.). 

Ранговыя деревни—такъ въ Малороссіи 
назывались деревни, давасмыя въ на- 
траду за службу во временное влад%ніе 
канцелярскимъ служителямъ. („Опыта 
повњствованія о древностяхъ русских" 
1818 г. Успенскёй, ч. П, стр. 732). 

Рапда = аренда (Жарновиче). 

Раннолдёнїє— яденю по утру, невоздерж- 
кость въ пищв. Иотребн. Филар. 170. 

РАно-=въ глубокое утро (Пс. 56, 3): къ 
востоку (Пс. 1388, 9). 

Раіна — ранній (Лак. 5, Т). 

Роръ = звонъ, звукъ (Ликлоги.). 

Расл-—=ряса. Номокан. о монаш. стат. 80. 

Райна (по Ис. 7, 1), Рааойнъ (по 4 Ц. 
15, 37)-имя того сирійскаго царя, ко- 
торый выфстВ съ Факесмъ израильскимъ 
задумаль было свергнуть съ престола 
Ахаза, царя іудейскаго, и, поставивъ на 
его мБсто сына Тавеилова, подчинить 
себЪ Гулею. По поводу этого замысла 
Расина и изрекъ Исаія пророчество о 
рожденіи Спасителя отъ ДБвы (7, 14). 


Рыказити ==разорить, испортить, разло- 
мать. Ефр. Сир. лист. 220. Дътемъ 
уподобивея, иже множицею клётцы воз- 
двигоша, и обратившеся паки сія ра- 
сказиша. Предисл. ку Кормч. ив, об. 

РаскёАНїЕ Сето зов оожала, жа- 
лоеть, (џғтацеХєіа) раскаяніе (Пр. Д. 
6, 9 к.). 

Расккретн == растопить, расплавить. 

Расипавкатнся насмЪхаться. 1760р. єв. Г. 
Злат. 

РаскладАТН —= раскладывать, раскрывать; 
раскладше верхе — разобравши крышу. 
Прол. янв. 11. 

РаскбЕЫБАТН, раскоЕАТ'И —посредотвонъ 
кованія обращать въ другой видъ , пере- 
ковывать (Мих. 4, 3). 

Рагкбла—самовольное уклоненіе отъ одия- 
ства богопочтенія и отъ православной 
церкви. 


Раскбльника = тоть, который чуждается 
өдиненія съ праваславною церковію и лер- 
жится особенныхъ толковъ и обрядовъ: 
‘раскольник иначе называется отищепе- 
нець, накъ отозченный удъ оть тёль 
церкви Христовой. 
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Раскопо&ю — (хатеёаф Сш) = разрушаю, 
(діатхбттто) разрыввю (Пр. О. 16, 10), 
(афр ууы) разламываю. 

Расноторокатиса—разссориться, разбранить- 
ся съ кЪиЪ. 
Кормч. 

РагкрнлАюгА — (ттеритА хорот) == распро- 
стираю объятія. 

Раскръстнтн ==распять на крестћ (Микл.). 

Роскрепъти = укрЪпиться. 

Расканъ = левъ. расланица — львица. 

Ракль — (Астура) = отраель, отарыскъ 
(Сент. 7 предпр. п. 3, тр. 2); отроліе, 
исчале (Сент. 17 на Г-ди воззв ст. 3); 
фитбу, произрастеше (Сент. 26 Бог. кан. 
п. 6 тр. 2). 

Рзсова — основан, фундаментъ. 

Расонбеєцъ = послушникь, который хотя 
и носить рясу, но не облеченъ ешо 
въ великій ангельскій образъ Аще 
кто не похоряется большему, якоже 
подобает». да искушаеть немощь ра- 
соносца. Ефр. Сир. лист. 856. (Ом. 
Словарь прот. Алекстева). 

Юлсофдрз — ношеніе рясы монашеснов. 

Расокл = жердь, шестъ. 

Распалінїе = тоже, что воспалеше. Пен- 
эпикост. 30; (Враврбв) = сотрясеніе, 
колебаніе (Невостр.)- 

РаипАлнна == скважина, трещина, щель, 
сдълавшаяся нв чемъ. И будеть сище- 
вый человъкъ, яко сосудь создан вину, 
и распалину сотворилё, и отту 
побилъ вино. Ефр. Сир. лист. 2381. 
Прол. дек. 13. 

РыпАльн — горячо, 
Власт. сост. 11. 

Распасли суть (отъ распасти — упра- 
вить) == управнли, привели въ поря- 
докъ (выражеше, заимствованное изъ 
пестушескаго быта, и въ нашемъ языкъ 
не имзеть соотвътотвующаго). „Какъ 
пастухи пасуть свое етадо, такъ, по 
выражению древлянъ, князья ихъ па- 
суть свой народъ“. Карамвинъ пере- 
велъ: „земля цвътетъ и благоденству- 
етъ“. (Нест. Откуду пошла русская 
земля). 

Распнгдти == изобразить, описать. Мин. 
мс. окт. 15. 

Рипнрествйти — предшисвть, назначить 
пищу больному. Гри. Наз. 3 на об. 
Рапасивнел — (94) == дЪлаюсь пло- 
скимъ, гладвимъ, сь, рас- 
пускаюсь (о растеніяхъ) (Сир. 14, 19). 


ас. велик. прав. 46 къ 


жарко. Мате. 





Рас— 

Яко же листе расплащаяся на древъ 
част, 06ъ убо сподаетѕ, друйй же 
прозябаеть 

РагплЕнити —— разорить, погромить. Мын. 
мтс. мая 30. 7 

РапныйгА ЗА НЫ —прибавлене въ „Свя- 
тый Боже“. Относимое къ Сыну Божію, 
оно православное; относимое ко всей 
св. Троицъ имћетъ смыслъ еретяческій, 
какъ было у Петра Гнафія. У армянъ 
это прибавленіе сдфлано на соборв въ 
"Тевйнъ въ 596 г. 

Расположінїе — ($ихото? 4) — раздвлене, 
разлученіе; изложеніе ясное, разсказъ 
точный; растяженів (Числ. 19, 2). 

Распёпленный — лишенный священетва, 
изверженный изъ свящеяническаго сана. 
Розыск. част. 1, л. 20, 21 и 30 на 0б. 

Распбплнкатн-—разстригать, лишать свя- 
щенства. Розыск. част. 2 гл. 16. 

Распопъ, распопаразстриженный (т. е. 
лишившійея сана) священникъ. 

Распорити — раскалывать, раздВлять. 

Распорь = подъемъ, рычагъ. 

Рлгпраклёнїє — сужденіе, испытаніә, истя- 
звніе. Не многопытуемъ расправленія: 
не рече, яко же мы, чего ради юнш 
умираютъ, старій же остаются? 5ла- 
тпоуст. слов. 1 о въръ и зак. ест. 

Рмпрітн--респороть. „Лимон. 148 ва об. 

Распраштеннкь = разсвячный (Миклош.). 

Ратростнраю — (оллоо) = излагаю (О. 
3 на Г-ди воззв. 3); разстилаю (Пр. Д. 
11, 1к.), &пАбо —растягиваю (О. 15 в, 
2 п. 4, 2) 

Раепроет анАтн — (кАатбуну) = расши- 
рять, распространять, увеличивать. (Въ 
Быт. 9, 27): да распространита Бо 
Лефета, т. е. потомки Іафета будуть 
многочисленный народъ (живутъ въ Евро- 
пъ и Малой Аз). Распространяти— 
въ книгахъ св. писанія иногда значить 
то же, что утЪшить, доставить удо- 
вольствіе, обрадовать, возвесолить, вов- 
величить. Ве скорби распространил 
мя еси (Пеал. 4, 2), т. в. посв то- 
ликихъ печален и бъдствій возвеселилъ, 
даровалъ радость. Сердце мое распро- 
странися (2 Кор. 6, 11), т. е. я вовве- 
селился, ощутилъ радость. 

Рлтрагётнсд == разрёшаться, 
ждаться. Мин. мис. дек. 15. 

Рапрлжініїє — разрёщене, освобожденіе, 
разлучене съ чЪмъ либо. Чин. #0- 
стриж. инок. 


освобо- 
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Распўжію — (схорт и) = спугиваю, раз- 
16, 


гоняю (Іоан. 12). 

Рап стнёд КНИГА — отпускная, развод- 
поб письмо (Мө. 5, 31; 19, 7). Обра- 
зецъ такой книги распустной Лигтеоотъ 
(һоғае Наећг. іпЕхапг. Майћаві рас.291) 
объявляеть слЬлующій: кнола распуст- 
ная, т. е. письмо отпускное, въ такой- 
то день седмицы, такого-то мвсяца и 
года оть сотворенія міра, по счету, въ 
такой-то странЪ употребляемому, я имя- 
рекъ, сынъ имярекъ, и какимъ бы име- 
немъ ни назывался, житель града имя- 
ревъ, охотою, а не по принужденію, 
отлучилъ, отпустиль и изгналъ тебя 
имярекъ, дочь имярекъ, и кавимь бы ты 
именемъ ни называлася, изъ града имя- 
рекъ, тебя бывшую напредь сего мою же- 
ну, съ тВмъ, чтобы быть тебћ вольной, 
за кого хощешь носягнуть, и никто тебя 
да не отвержетъ отъ сего дна во въкъ, 
свободна ты для всякаго человъка И 
да будеть сія книга распустеая, письмо 
развода, и записка изгнанія по закону 
Моисееву и Израилеву. Послухи (т. е. сви- 
хЬтели) инярекъ (Словарь Алекстева). 


РапУстный разводный 
(Марк. 10, 4). 


Рап ст — распущене, разрЕшенів, или 
разчарка. (Стел. кн. 2, стр. 158. 

Ратч — (@и.фодос̧) — широкая улица, 
перекрестокъ, откуда хороги идутъ въ 
разныя стороны (Мато. 12, 19; Лук. 
14, 21). 

Расадуєинн — раздвоеніе, раздленіе. 

Раа цітн (@у уж) высылать, выпу- 
скать, отпускать; ослаблять; носвящать; 
побуждать, ваставлять; раснускать, об- 
нажать (Быт. 49, 21). 

Распыритн-= расширить, раздвинуть Миха.). 

Распытьмикк — разввдыватоель, лазутчикъ. 

Распыуйюел— (батергоран) — сильно разго- 
рячаюь, воспламеняюсь гићвомъ. при- 
хожу въ ярость, неистовствую (ДФяя. 
5, 33; 7, 54). 

Фаспьратнса — разлетёться. 

Распако — крестъ. 

Распт'їє — мучительнъйпая и позорнъй- 
шат казнь, звимствованная римлянами 
отъ персовъ. Мучительна она была какъ 
отъ положевія раслятаго тъла, пригво- 
жденнаго ко кресту и некодвижнаго, 
такъ и оть нродолжительной агони, 
простиравшейся до нъскольвихъ дней; 
позорною она была потому, что распя- 
тый, обнаженный, висвль предъ равно- 


отпускной, 








Рас— 


хушными очами толпы народной. Эта-то 
казнь, въ лиц» Богочеловзка, доставила 
людямъ вЪчное блаженство. О распятін 
Г. Христа и Его голгооскихъ искупи- 
тельныхъ мукахъ за міръ въ русской 
литератур есть превосходное соч. Инно- 
кентія, архіеп. херсовскаго, подъ назва- 
ніемъ „ ослљдніе дни земной жизни 
Т. Христа“. КромЪ того, обстоятедь- 
вое изложене истори земной жизни І. 
Христа и Его послВднихь дней можно 
читать въ замвч. трудъ прот. Е. Мат- 
въевскаго: Езанаельская исторія о Бо- 
ъъ — СОловњ. Распятіемь называется 
также изображеніе Господа І. Христа 
распятаго на крестћ. 

Расрьдъ прихлебатель, блюдолизъ (Ми- 
клошич»). 

РагтААкАНГА — вяну, сохну, чахну. 

Растдмтн — (афхау) — плавить, расто 
влять, распускать, томить; приводить 
въ изнеможене (Исх. 15, 15). 

Расткофнй — (хобот) —смфшене, разбав- 
леніе (1 нед. чет. 1 кан. п. 4 тр. 1). 

Расте Н = емвшивать что съ чВмъ 
либо, двлать растворъ. Солію раство- 
ренно слово — ръчь разумная и полная 
назиданія (Колос. 4, 6). 

Растек&кгА — распространяюсь (Пр. февр. 
20, 1 к.). 

Растесінїє — раздъленіе, разсченіе чего 
на части, или часть отдвленная оть 
чего, (Быт. 15, 17). 

Рагтёсаный — разсъченный, раздленный 
на части, разрублеяный. Слетњљша же 
птицы на ттьлеса растесаная ить 
(Быт. 15, 11). Иногда значить то ме, 
что обезглавленный, умерщвленный, за- 
колотый. И души растесаныхь за сви- 
дљтељьство Тисусово (Апок. 20, 4). 

Рагтієъ — разрубъ, расшепича. Про. 
нояб. 19. 

Растӣ — иногда: часъ отъ часу стано- 
витьея сильное, славно; возвышаться; 
въ большомъ быть у людей почтсаш и 
уваженіи (Іоан. 3, 30): оному тодоба- 
етз расти, т. е. Христу, ибо прежде 
Іоанаъ Креститель быль у народа сла- 
венъ; но когда Христосъ началъ препе- 
давать люлямъ небесное учеше, и тво- 
рить чудеса, съ того времени слава 
Тоаннова стала умаляться, а Христова 
возрастать Эгимологія этого слова слВ- 
дующая: расти — возвышаться, усили- 
ваться, отсюда: роща, рость, рослый, 
роель (вожоросль), ростокъ, растить, ра 
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стенів, отрасль я ми. др.; стар.-єлав. 
расти изъ рает-ти, раста, растити, серб. 
растем, расти, раство, чешск. гӣзіі, 
тозіш, гоѕійі, ерав. съ санскр. тадћ — 
возвышаться, зенд. егедһпжа — высокій, 
лат. агдиив – крутой, высокій, санскр. 
уётдһай, аќаі растеть, высится, крви- 
нетъ, лат. тофиг (=угойрш) –-сила, 
крвпость, дубъ. 

Растйгисл — (и Едувгу) = умножаль, увели- 
чивать; плодиться (Быт. 1 гл.)- 

РаетАЕАЮ — (бихффЕ ри) == раззоряю, 
разрушаю (1 Цар. 23, 10; Суд. 2, 19; 
Пр. Д. 24, 2 Ф. 12, 4; 18, 2 к.); ео- 
блазняю, развращаю, ввожу въ заблуж- 
деніе (Син. въ 1 н. чет.); въ сред. зал 
растлъваюс ‹ – порчуся, повреждаюсь 
{вь чет. 3 н. четыр. веч. на стих. ст.); 
разбиваюсь, сокрутэюсь, разрушаюсь, 
(соррӯғіророл) гръшу съ кЪмъ въ пот- 
скомъ совокуплени (Пр. Ф. 21, 2 к.). 
Въ нала. 56, 57 и друг. псалмехъ: да не 
растлиши значить: не попусти миЪ 00- 
табнуть—главный предметъ молитвы въ 
этихъ псалмахъ. 

РастлЕнїє — (рЭорӣ) = поврежленіе, тлЬ- 
ніе, погибель. 

РастаЁнный — (соегиры 68) == тлвнный 
{3 Еэлр. 7, 31; 8, 84). 

Рагтн каю — (су 0) = волю, раскалы- 
ваю (Быт. 22, 3); терзаю, разрываю ва 
части (3 Ездр. 1. 32). 

Рестоварнти—выгружаль, разгружать (№ и- 
хлошич). 

Растонмьць — лихоимець, растовщивъ. 

Растоплдю — (ба) — разрашаю; от- 

-_ гоняю (1. 30 п. 9. 2) СНевостр.). 

Рагторган - = растерзываю (ю. 18 п. 6, 
3); разрвшаюсь отъ бремени, пероношу 
болъзни рожденія (Гал. 4, 27). 


РаеточАЮ — (діасхорт о) = разовеваю, · 


разгоняю, безразсудно издерживаю; рас- 
210ча20ся —разбёгаюсь, разсъоваюсь (1 
Мак. 10, 83; 9, 7). 

Раггочінїє — (достор) = то, что рвзсћ- 
яно, разсванные (2 Мак. 1, 27). 

Растрасноксиню, фастреснокснию — молнія , 
ударъ грома. 

РастреБНТТН = расторгнуть, употребить на 
какую надобность. Прол. окт. 13. 

Растріный — порепиленный, распиленный, 
перетертый пололамъ. Прол. семт. 5. 

Раегрошитн == искрошить, рездробить. 
Лимон. д. 18. 


Церк.-славаиск. словарь, свящ, Г. Дьяченко. 
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Растоурнти — опрокидывать, разрушать. 

Рісгъ — отростокъ, ростокъ, способвость 
растительная. Мин. мъс. янв 12; ростъ, 
лихва. 

Растъкъиитн-=сговариваться, условдивать- 
са, ваключать договоръ. 

Растько = тоже, что Ростиславъ (собств. 
имя). 

Растъть — (област.) = рости (Бызин. о 
Вольт Овятосл. и Микуль Оелян.). 

РагтАГАю — (табы) -= растягиваю (Пр. 
Ав 20, 2). Растнженә — протянутъ, 
растянуть. Ирол. іюн. 18. 

Фастяхатнси — спорить, ссориться. 

Расоктн — разсыпаль, разсЪять (Микл.). 

Рагунудёти — (арт егу) == разрывать, 
терзать; расхищать (Втор 28, 29). 

Раехождй —() 60%) = окончаню. Проз 
окт. 6 л. 1 96. 

Рагуожд А — (бпаћоуорот) =превраща- 
юеь въ мякоть (Пр. С. 23,2 ср.); (би- 
рёооол), распадаюсь (Пр. Д 14, 1 к.): 
(орох), прекрааювь (Пр. Ію. 4, 1 к.) 
(Невостр.). 

Расукълнтн == ударять, ниспровергать, п0- 
валить. 

Раҹчастітн — раздьлить, 
на части. Дам. 1 о вр. 

Рагчерлйтн — вычориать, нопраздиить по- 
ередствомъ чернашя. Ефр. Сир. 14 
на 0б. 

Расчет Е — счетъ, расчислевіе, расчет. 
Кормч. 24 нь об. 

РАсчннЕнїє == уложеніе, уставь, по лат. 
сопзќобо. М. Власт. предисл. 

Рачинитн =— расположить по порядку, 
распорядить. Мин. мъс. сент. 30. 

Васъаъ == переворотъ, сверженіе. 

Расыпдтель — человъкъ вредный; заразный. 

Расыпь => разграбленіе, расхищеніе, 

Ротай == 1) воинъ, ратоборець; 2) земле- 
дъледъ, пахарь, землепашепъ. Прол. 
март. 28. 

Ратайный — относящійся къ землехв лю 
(Русск. правда). 

Рат'НсА — ратовать, воевать, сражать- 
ся. Прол. юн. 12. 

Ратник — (хориос) == 
врагъ; воинъ. 

РАТИОЕ фачителаст ко = военное искус- 
ство, ремесло. Прол. юн. 8. 

Ратный == военный (Исх. 32, 17). 

Ратокорецъ — ратникъ, подвижникь. Др. 
іюл. 12. 


расположить 





противникъ, 
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РатоЕбретко — ратованіе, война, воея- 
ные подвиги. 

РАтокици — (коутёс̧) = рукоять, древко 
копья. 

Ратовье == жердь. 

РатолнЕЙЕЫЙ — {фото роз) = брано- 
любивый, враждолюбивый (Сент. 16. Ев. 
п. 5, тр. 1). 

Ратўю — (полашё) = осаждвю (1 Макк. 
5, 50), буора, сражаюсь, веду войну 
(2 Мак. 10, 17). 

Ріть — (ётастратеіо) =: военный похолъ, 
экспедипія, брань, война (3 Мак. 3, 10); 
въ санскр. яз. рати = война, сражене 
(А. Хомяковз, сн. Матер. для сравн. 
словаря, изд. Ах. н., т. 11). 

Рать — (0р.-русск.)-—сражевіе и войско; 
отсюда: ратовать, ратный, ратникъ (ст.- 
слав. рать, ратовати, ратитися, сербс. 
рат— война); срав. съ санскр. гіі – на- 
паденіе, ссора, гііјаѓе— сражаться, зенд. 
раійіегей  нападеніе, штурмъ, санскр. 
агіз — врасъ, зреч. ёрбау — спорить, 
состязаться. Реть — ссора, состязаще, 
ретиво сердпе--гяћвнов сердце. 


Рафайла — (врачъ Божій) —одинь изъ сами 
высшихъ ангеловъ, спутвикь Тони и 
благодЪтель семейстна Товита. 

Рахиль — (евр. овца) = младшая дочь 

авана, любимая жена [акова, мать Го- 
сифа и Вешамина, умершая близъ Вие- 
неема. Гробъ ея находится на полчаса 
%зды отъ Виелеема. 

Рахтановъ -= прозваше соловья-разбой- 
ника въ былинахъ. Ражмановь, Рахма- 
новичъ (должно быть отъ брахмановъ, 
браминовъ, индъйскихъ жрецовъ, т. е. 
вщихъ людей, получившихь значеніе 
чудесниковъ, чародЪевъ, отчего рахман- 
ный — чудесный, кудесный, кудесниче- 
скін). То же отчество попадается и въ нъ- 
которыхъ лругихъ пересказахъ (Рыбн. 
Ш, 6), а въ большой былинВ А. Соро- 
хина (Р. Ш, 63) Соловей называется 
птицей рахманной (чудесной, зудовищ- 
ной). (См. Сухомлинова, о преданбяхь 
въ старинной русской лтыпописи). Въ 
одномъ пересказв онъ Соловей Одих- 
мантьевъ сынъ (Рыбн. ч. І, № 10). У 
Кир. ІҮ, 1, Соловей — Алатырецъ не- 
крещенный. (Сы. подробни. изыск. объ 
этомъ слов у О. Миллера: Илья Му- 
ромецз). 

Рахылиь — браминъ, индійскій жрецъ. 

Рачінїє — (Ерос) — любовь, наслажденіе, 
утВха (16 С. п. 4, 3). 





Рек — 


Рачи тельный — (&рёсрлос) — достолобев- 
ный. 5 

Рачітеаь — (ёрастѓс) — любитель (пят. 1 
н. чет. кан. Өвод. Т. п. 1, тр. 1); лю- 
бовникъ (Пр. Ав. 29, 2 ср. Мар. 1, 1), 
хоушуёс общникъ (Ав. 12 веч. на стих. 
сл.), ёрастбс возлюбленный (І. 18 п 7, 
2; 24 п. 6, 1). 

РачительтЕЎю — (лоте) — отлича- 
юсь, подвизаюсь. а сент. 7). 

Рачити = заботиться; хотЪть; корень: 
рак (== лак — совершать, работать), изъ 
первонач. ак н 81КЕ, отъ котораго алкать, 
алчный (Потебня и Гильфердин). 

Раунца—(по Остр вм. ковчежецз) (Пан. 
12, 6)=ларчикъ, ящичекъ, въ который 
Туда собираль деньги. Уменьшительное 
отъ раки.то есть ящика, сундука. Соб. 
98. и 

Раштенню == умноженіе, увеличен. 

Раштетатн — разобщать, разделять. 

Раели-—тадательныя книги, чернокниже. 
Отозл. вопр. 17: 65 раоли смотрят. 

Ркёніє — 14)=распря, ссора (1 Кор. 1, 
11), ада етроотивость, сварливость. 

Ре = употребляется вмћсто же, напр. ин- 
жакоре вм. инкакожє. 

Реббімта — евр. мъра жидк.; равнялась 
первоначально немного болће '/, чарки, 
а по филетерек. систем почти 1 чарк. 

Рекрб — (КАвира)=бокъ. На единьхь ре- 
брехз лежа —лежа на одномъ боку (Пр. 
Н, 26, 1). Ребра спверова—гора Сіон- 
ская, въ сћверной части (ребр8 или боку) 
горъ Терусалимекяхъ (Псал. 47, 3). 

Рекікка — (евр. высокая) —дочь Ввөуила, 
жена Исаака, мёть Исава и Гакова. 

Рекинкъ — колодезь 

Реєнӣтель — (адот) — соревнователь, 
обожатель, подражатель, послВховалель: 
сильно любящій. Господь Свои отноше- 
нія къ людямъ выражаетъ чөловъкооб- 
разно, подъ образомъ горячо любящихъ 
супруговъ и потому ревнующихъ и не 
терпящихъ какой либо измЪны (Исх. 
20, 5). 

Рекнітелный — (отв <) — достойный 
соревиованія, достоподражаемый. 

Рекнооєрі ника — (3) топов) = ревни- 
вепъ, завистникъ. 

Рікностный — (тб) = достойный со- 
ревнованія, удивлов!я, зависти; счастля- 
вый (Быт. 49, 22). 

Рёвность — (Сос) — сильная любовь къ 
кому и гнЪвъ или негодованіе отъ люб- 
ви происходяще; жалость, дВятельное 
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состраданів (Числ. 25, 11; Псал. 68, 
10; Втор. 6, 15; Іоан, 2, 17); также 
значить: соревнованіе, стараніе подра- 
жать кому (1 Кор. 9, 2). 


Ревнзю — (СиАбю) = подражаю (1 чет. 
четв. на стих.), ревностно стремлюсь, 
желаю (С. 26 к. 1 п. 8). 

Регөнтъ — (14%. управляющій) == это на- 
званіе придается уставщику надъ пћв- 
чими, ибо онъ управляеть воћмъ хо- 
ромъ, подавая знакъ рукою для соглас- 
наго изя. 

Регламентъ-=уставъ, правильникъ. Рега. 
бут. л. 1 

Регула—(лат.)==правило. Рем. дух. 35. 

Редъ. ръдъ == снЪдь, пища. 

Рейтаръ — (нљмеик.) = конный воинъ. 

Реквіемъ — (лат. тедиіев-=покой, отдыхъ) 
католическая служба по үмершимъ. 

Рекелъ = сказалъ. 

Рекло — (древ -русск )— прозваніе, проз- 
вище; вмћсто того, чтобы сказать, какъ 
мы теперь говоримъ: „назвать кого по 
прозванию“, въ древности говорили: „по 
реклу“ , какъ это видно изъ грамоты Бо- 
риса Өеодоровича, глъ сказано: бывшій 
сынъ боярскій по реклу Отрепьевъ (Су- 
9еб. стр. 233). 


Рикома — (евр.) = сынъ, тражданинъ го- 
рода Хеврона (1 Пар. 2, 43). 


Рекбмый —= прозываемый (Дяк. 8, 2). 

Ректоръ - (лат. гедо—править-—=прави- 
тель)-=начальникь учебнаго заведенія. 

Реку — (%ерк.-слав.) == говорю; санскр. 
аркајати-–говорить, хвалить (@фкучи въ 
Словъ о полку Игоревъ), рек (рекате) — 
думать, соображать (А. С. Хомяков; 
см. „Матер. для срав. слов.“, изд. 
Акад. н., т. Ш). 

Рекшн = то есть (Безсон. ч. І, стр. 6). 

Рели = качели, на которыхъ спускаются 
(по русскому миөологич. представленію) 
въ подземное дарство, ремни, полотно 
и канаты для той же цвли (Русск. сказ. 
Аванасьева }. 

Религія — (лат. теіріо, отъ генсо—©0- 
елиняю) собственно нравственная связь 
человЪка съ Богомъ, богопочтеніе. 

Рема == течөніе. 


Ремінноє крой —терзавіе плоти. рол. 
март. 22, 

Ремінь — (сфирютір) = вруғло обрЪзая- 
ный ремешекъ для завязыванія башма- 
ковъ, сандалій (Быт. 14, 23). 


и 
РЕеместкенннца—та, которая питается отъ 





Рф— 
ремесла, занимающаяся ремесломъ. р. 
нояб. п. 

РеместЕХ — ремесло. Потребн. Филар. 
166. 

Ёємєта — отшельникъ. 

Реммна — имя идола, упоминеемаго въ 
4 Цар 5, 18. 

Ремдра — (лат.) == морская небольшая 
рыба, о которой существуютъ баснослов- 
ные разеказы, будто она можеть оста- 
навливать корабли на ходу. Чет. мин. 
нояб. 9. 

Ремфдна = названіе идола, котораго чти- 
ли израильтяне по раздъленін царотва 
Давидова (Ам. 5, 26; ДВяк. 7, 43). 

Рентерея=древн.-русск. учрежден; пер- 
воначально мЪсто рентереи завималъ 
Казенный дворъ. Объ немъ упоминает- 
ся въ записныхь книгахъ съ 1598 г. 
Изъ записной книги 1665 года видно, 
что въ вёдћніи этого учрежденія состо- 
яли гости и гостинная сотия. ВпослЪд- 
ствін рентерея была замБнена статсъ- 
конторой. ( Успенскій „Опытз повљет- 
вованія о древностяхв русскиаљ“, 1818, 
ч. Г стр. 309). 

Репей=1) маленькая металлическая, зуб- 
чатая чашечка, въ которую вставляется 
драгоцввный камень или жемчужное зер- 
но; 2) узоръ въ видЪ зубчатыхъ листи- 
ковъ или цвЪточковъ; 3) металлическое 
украшеніе при ковдъ навершьн и воин- 
скаго колпака (Савввит.); 4) репей, во 
множ. рейби —такъ названы знаки, вы- 
носимые на поляхъ страницъ въ книгахъ 
для дђланія замБчаній. Правосл. испов. 
вњр. 354. 

Ріпїє — волчець или репейникъ (Мате. 7, 
16). А по мин иныхъ ре значить 
кустарникъ. 


РегитигА — спорить, прекословить кому 
въ чемъ; ревновать, подражать. Веи 
ретатуся тою стяжати послушаше. 
Прол. март. 1. 

Рёте — (грсдега)— ссора, распра, раздоръ 
(2 Кор. 12, 20); &мАЛо, рвеніо, рев- 
ность, соревнованів (С. 29 н. 1, тр. 4). 

Ретадь == ЦЪПЬ, ОКОВЫ. 

Рефаймы — исполины земли Ханванской; 
жили въ Васан; етолицею ихъ быль 
Аштероеъ-Карнаимъ (Быт. 14, 5). Во 
времена Моисея въ ихъ странъ жила 
аморреи, но васанскій царь Огъ быль 
изъ племени Рефаимовъ (Втор. 3, 11). 
Они были побфждены Дазнцомъ. 


Рефедь, Рефндь = низанье и вышиванье 
35° 
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клітками. „Окерелейцо низано мелкимъ 
жемчюгомъ во рефилъ“ (Савваит.). 

РефциндАЙй — (лат. төѓего относить ва- 
задъ, возвращать) = чиновнакъ въ цер- 
кви цареградской, который присылаемъ 
былъ отъ патріарха къ государю для 
лонесонія по особенно важнымъ дћдамъ. 
Его называли опокрисѓарій, т. е. от- 
вЪтникъ, а иногда референдарій; на- 
зывалея онъ также палатин», потому 
что имвлъ входъ въ царскія палаты и 
лоступъ къ государю съ порученкымъ 
дЪломъ. 

Рефидйм _ ставъ евреевъ предъ Сина- 
емъ; здЬсь изведена вода изъ камня, 
чудесно побъждены амаликитяне, Мои- 
сей, по совёту Іофора, избралъ себВ 
помощниковъ въ управлении. 

Реформація — (лат. геѓогто —преобразо- 
вывать, измћнять)==стремленіе лучшихъ 
католиковъ преобразовать, улучшить с0- 
стояніе римеко-католической церкви, до- 
пустившей многія отстунленія въ ученін 
и обрядахъ отъ вселенской церкви Это 
стремленю, пробудявшееея во время кре- 
стовыхъ походовъ, подлерживалось ча- 
стію знакомствомъ западныхъ христіанъ 
съ твореніями св. отцовъ востока, ча- 
стію наплывомъ на западъ грсческихъ 
ученыхъ и разныхъ восточныхъ сектан- 
товъ. Первых, неудачныя, попытки ре- 
формацін приналлежали Виклефу, Яну 
Гусу и Теровиму Пражскому. Ръшитоль- 
вая попытка принадлежитъ Мартину Лю- 
теру. Начатая инъ реформація отторгла 
отъ папы большую половину Европы. 
Кром главкыхъ ввроисповћданій: лю- 
теранскаго. реформатскаго и англикан- 
скаго, въ Европъ явились многочислен- 
ныя общества съ реформатскимъ духомь, 
какъ напр. анабаптисты. піэтисты, шво- 
денборгіане и пр. 

Реудйты — потомкя Гонадава, сына Ре- 
хавова /4 Цар. 10, 15), подучивиие отъ 
предка завтъ: соблюдать постъ, не 
петь вина, не жить въ городахъ. не за, 
сЪвать полей; они отличались благоче- 
стіемъ, усердіемъ къ церкви, были пъв- 
цами и привратниками храма (Тер. 35, 
19), жили въ окрестностяхъ Мертваго 
моря. Когца убивали Јакова праведнаго, 
одинъ рехавитъ защищалъ его отъ разъ- 
яренной толпы (Ёвс.Ц. Ист. вн. 2,703.23). 

Речгкйтый, бечИстый — краснорвчивый. 
Прол. март. 12. 

РЕН — (пос) — изреченіе (І. 16 к. 2, 
п, 1, 2; 4, 3). 





Риз — 

Речінный — сказаяный прежде (Евр. 9, 19). 

Решма конское металлическое украше - 
не въ вид% круглыхъ и продолговатыхъ 
бляшекъ или пластинокъ, прикръиляв- 
шихея на переносьВ узды. (Савваит.). 


Рарй сказать, обфщать (Мар. 27, 25). 
Сы. выше реву. Образ. изъ рек-ти. 


Ржі _ризвчине. Поясть я ржа и при- 
частія итё — поясть ихъ мВсяць сь 
ихъ имуществомъ (Осш 5, 7). 

Ржавець = болотнна, топь. 


РАСО Га 
Ржёнїє конско -- такъ у прор. Амоса (6, 
1—8) называется народное языческое 
празхнество, безотыдныя пъсни и пляски. 


РжегАемый . «отъ ржавчины портящійея, 
ржавчиною повреждаемый. Прол.февр.12. 

Риката — толкать, тереть, побуждать. 

Фнвинъть — (208:у904) — овечій горохь. 


Рига — (ср. лат гех, гері) = князь, на- 
чальникъ, воевода. Кормч. въ прибав- 
ленш л. 11. 

Рига ==1) овинь съ сараомъ для молотьбы 
ржи и другого хлъба: 2) количество 
обмолоченнаго хлЁба (Словарь рус. и 
церк.-слав аз. изд. Акад. наукь). 


Риза — (2584) == одежда; (стол) —воору- 
женіе, платье (Лев 8, 2). Въ Лев. 10, 
6 тд ішХтоу — платье, одежда, верх- 
нве платье, плащь. Риза кожаная — 
(Хот–у бери лис <) — одежда изъ кожи 
животныхъ (Быт. 3, 21). Риза Гос- 
подня (хитонъ), доставшаяея по жре- 
бію одному воину Грузін, ‘бывшему при 
кресть Христовомъ, перенесена имъ въ 
Грузію, откуда въ 1624 г. прислана въ 
Москву персидскимъ шахомъ Аббасомъ. 
Прославленная чудесами, она была по 
ложена въ Успенскомъ соборВ.. Часть 
ся находится въ Петербург, въ Петро- 
павловскомь собор. Положенів ризы 
празднуется 10 іюля. Риза пресв. Бо- 
зородицы привезена изъ Іерусалима въ 
Парьградь при император ЛьвЬ Вели- 
комъ и патріархъ Геннадів и въ 474 г. 
положена во Влахернскомъ храм. При 
патриарх Фотін прославилась чудеснымъ 
пораженемъ Аскольда и Дира. Положе- 
ніе ризы празднуется 2-го іюля. Ризо 
правды -такь называется бБлая одеж- 
да, въ которую облачается послВ кре- 
щенія новопросвъщенный въ знакъ того, 
что крестившійся облокся во Христа, 
схвлалея чистымъ, оправдалея отъ вся- 
каго грёха. При одЪваши крещаемаго 
поется: „Ризу мн подаждь евЪтлу, 
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одъяйся свЪтомъ яко ривою.“— Ризою 
правды называется также и ряса, въ 
которую  облачается воликосхимникъ. 
Риза радованёя — моннтесвая одежда, 
— ряса чериато пвЪта, которвя вахЪ- 
вается на малосхимника и великосхим- 
ника. Своныъ цвЪтомъ ова напоминаетъ 
монахамъ о послушаніи, смирени и сЪ- 
тованія о вхъ грвхехъ. ОдЪъвающійся 
въ эту одежду даетъ обътъ послуша- 
нія, которое вводить въ нетлънную, ра- 
достную жизнь. 

Раднкъ — судьба, счастіе (Миклош). 
Рнднтъ — какое-то вредное животное {Ми- 
клозш.). 


Різннца — палата, или исто, гдВ хра- 
нится утварь перковная и ризы свя- 
щеввослужательскія. А иногда ризвица 
берется зв свмыя облаченія сващенни- 
чесийя, также одежды вапрестольвыя, 
пелены и прочее; почему хранитель этихъ 
церковныкъ вещей называется обыкно- 
венно ризничей, & въ главвыхъ собо- 
рахъ ключарь. 
бзничарь и ривинчей == хранитель 
одеждъ, особенно церковныхъ облаче- 
кій и богослужебныхъ принадлежно- 
стей. Прол. ав. 18. 


и. у 
Ризный — платяный, до одежды относя- 
щійся. Прол. ав. 1. 


Ризохраничтелк — хранитель оды и 
другихь принвдлежащихь къ украшению 
утварей (4 цар. 10, 22 и гл. 22, 14). 
Сына Араса ризогранителя. 


Римх новый такъ называется въ пер- 
ковныхь книгахь Церыраде или Кен- 
стантинополь, по причин перенесеня 
парекаго престола ивъ Рима италій- 
скаго въ этоть городъ, который до 
того времени именовался Бизанекќл. 
(Прав. испов. втры). 

Ринти — (у) = посылать, бросать; 
выливать, изливать: распускать, стре- 
маться (Чиел. 35, 20). 

Рниъ — (лат. Ећепиқ) = ръка Рейнъ. 

Рино, мга — (греч. ноздреръванный) = 
такъ вазывалея греческій царь Густинъ 
вторый, бывш на шестомъ Вселемсконъ 
собор. Кормч. 18. 

Рипйда — (греч. бис, 5етідюу) == опахало, 
оруліе доя отгвавія мухъ. Это метал- 
лическіе на довольно дзинныхь рукоят- 
кахъ круги съ изображешемъ на нихъ 
шестокрылатыхъ серафимовъ. Ими діа- 
коны при архіерейекомъ ©луженін вЪють, 


Б; Ров — 


колеблють надъ Ов. Дарами, чтобы въ 
вихъ не упало какое-либо насћкомое,-— 
виветВ съ тъмъ рипиды напоминають 
намъ, что при священнодъйствін литургін 
присутотвуютъ н сослужатъ намь св. 
ангелы, изображенія которыхъ пиъются 
на рипидахъ. Рипиды употребляются 
при архіерейскомъ служевш; при елу- 
женін ієрея нхъ замфняеть нокровепъ- 

РистАйЕ кӧнгқеғ — (ереч. ётпоёрёрос) == 
бъгъ конекій. 

Ригтёлнше — ристаніе, или мвето ри- 
танія; риетать сражаться, стараться 
одолВть кого; ганскр. рис — рисати == 
сражаться, стараться убить (4. Хо- 
мяковз). 

Ритйна — (бут) == смола, бальзамъ. 

Риторика — наука, излагающая правила 
краснорфчя, т. е. умВнья хорошо ивла- 
гать свои мысли письменно и устно. 
Пред. зрамм. Макс. Грек. 

Риторичикн = по риторски. 

Ритомтксканй —краснорвчіе. редиса. 
‚на кншу Розыск. 

Ритореткокати — (бутореу) = упраж- 
няться въ краснорв9и, произносить 
рвчи, говорить, писать краснорБчиво. 
Мин. мъс. февр. 4. 

Раторв — (тор) — ораторъ, отличаю- 
щійся краснорёчемъ. 

Рицка — рёчка (Акты юрид. ХІУ ХУ 
в., стр 115). 

Рка_ сказалъ; ркучискаванши.. .(Нест.) 

Рку = говорю, ркомый и т. д. вотрёча- 
ются въ древне- русскикъ памятникахъ 
очень часто; эти формы развились подъ 
взіянівыъ ана логін повелительнаго вакло- 
ненія, какъ въ русскомъ, такъ и въ 
чешскомъ язык, но въ каждомъ само- 
стоятельно. Къ глаголу „рькү“ можно 
прибавить также иныя формы глагола 
„жерн — жегу“: и здфеь языкъ русскій 
чаше сокращаеть коренное е въ ъ, чъъ 
перковно-славянсиїй (Язичь, Критич. 
зам. по истор. русск. яз, стр 61— 62). 

Рокить, ровотнть == обращать въ рабетво 

а Правда). 

РоБОТЕТЕЙ -= кабала, долговое обяза- 
тельство; угодье, населенное хлЪбопаш- 
цами. Март. 472. 

Робочищь == сынъ рабыни (Илл. митр. 
Кіевск.). 

Рокінинка — колодевь (суб. мяс. п. 2, 9); 
врулъ, потокъ (Пе. 68, 16; Иса. 19, 6); 
Фори — ровъ, въ который стекаетъ вода. 

Ронссиикт — одинаковыхъ лЁТЪ. 
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РФЕНЦи = ровъ Мин. мъс. дек. 18. 


Рёкх — (Ааххос) = нма, пустой колодезь 
{Быт. 37, 20; 32; 2 пар. 17, 21); яма 
или подполье, куда сажали преступни- 
ковъ, төмвица (Быт. 40, 16; Исх. 12, 
29; Прем. 10, 13; Іор. 38, 10); могила 
(Псал. 27, 1; 29, 4; 87, 5, 142, 7); 
ёроүра — вырытая яма (Пр. Я. 24, 3); 
рӧ9ос̧ —ровъ (Пр. О. 28, 1); 26306 то 
Рта съ горящими дровами (Пр. Ію. 
0, 2). 

Ровьиъ — иногде: врный (Микло.). 

Рогавюзатн — тревожить, мучить, не да- 
вать покоя (Миклош.). 

Рогатка. рогулька — старинное оруліе, 
которое употреблялось для наказашя или 
лля пресъченія побёга преступникамъ. 
Въ одной разбойничей пзенё воспоми- 
настъ молодець, пойманный сыщиками, 
о прежней разгульной свободной жизни, 
и прибавляетъ: „теперь сижу во нево- 
люшкъ, а на шеюшкв у молодца ро- 
гатки желфзныя“ (Ли. литер. ТУ, 
77). Устройство ея было такого рода: 
на жельзномъ обручв, который назна- 
чалоя для обхватыванія шеи, енд%ли 
три рожка, въ равиомъ разстоявіи другь 
оть друга; каждый `рожокъ, длиною 
четверти въ полторы, къ концу сужи- 
валея и представлялъ острів. Обручъ, 
шириною въ полвершка, съ одной сто- 
ровы разгибался при посредствв шал- 
нера; на одномъ конд снабженъ быль 
пробоемъ, на другомъ — отверстіемъ., ко- 
торое вакладывалось на него. Надзтый 
на шею, онъ запиралея замномъ, и ро- 
гатку невозможно было снять, пока она 
была зәперта.. 

Рогатина == широкое, плоское, на обЪ 
стороны остров колье, насаженное по- 
средствомъ нулем (трубки) на скепище 
или короткое ратовище съ металличе- 
скою оковкою, которая называлась м00- 
токомз. Рогатины были боєвыя, кото- 
рыя употреблялись пъшини воинами, и 
охотничьи, съ которыми ходили на 
медвъдей (Савваит..). 

Рогатьць == керастъ, рогатая зифя. 

Рогачъ — рукоятка у сохи (Былины). 


Рогёзнна == рогожа, особенно еплетен- 
ная изъ тростника и употреблявшаяея 
вмвото постели у древннхъ пустынни 
ковъ. 

Рогозина рогожа, изрь емкости = куль, 
употреблявшійся для измћревія соли. Ро- 
гозина принадлежала къ числу громовд- 
кихъ өдиницъ и заключала въ сөбъ 24 или 











Рог— 
18 московскихъ пудовъ соли. Въ самохъ 
дЪлЬ, изъ челобитной балахонцевъ 1623 
года видно, что на Поволжьи пять ро- 
гожъ бвлвхонекой соли нћсило 121 пудъ, 
что на одну рогожу даетъ 241/, москов. 
пуда или круглымъ числомъ 24 (Шуй- 
оке акты, 41—42, 1623 т.: „ввялъ унасъ 
тотъ воевода Тереминой въ Шугъ 5 ро- 
гожъ соли Балахны, а въ нихъ ввсомъ 
121 руль, 8 всякой пудъ по 4 алтына 
съ денгою“. Доп.къ А. И. ІХ, 247). 
Подобнымъ образомъ. если дощаникъ, 
вмъщавшій въ себв 129 рогозинъ, со- 
держалъ въ себћ въ 1568 году соли 
30801/, москов. пудовъ, то отсюда также 
слЬлуетъ, что на одну рогозину прихо- 
дилось 28'1/,.; москов. пуда вли также: 
24. (Амвросій, Ист. рус. іер., ҮТ, 
1 ч. 420, 1568: „дощаникъ красные 
соли моря, а рогозинь въ немъ 130 
безъ рогожи... а красные соли и моря 
3080 пуль съ четвертью“). Одинаково 
часто рогозина содержала въ себБ и 
18 иосковскихъ пудовъ. Такъ, напри- 
мЉръ, памятникъ кокпа ХҮШ столътія 
опредвляетъ вћсъ 30 рогозинъ въ 540 
иосков. пудовъ, а это даеть на рого- 
зину ровно 18 пудовъ. (Изв. Арг. Общ, 
ТУ, 352, 1690: „соли (во Владимірђ) 
80 рогожъ, въсомъ въ нихъ 540, цъна 
за пудъ по гривнЪ, итого 54 рубля“). 
Подобнымъ образомъ другой памятникъ. 
отъ конца ХҮІ вЪка уравниваеть эЪеъ 
45 рогожъ соли съ 800 москов, пудовъ, 
а это въ свою очередь даетъ на рого- 
зину 1785/5 пуд. или круглымъ числомъ 
также 18 москов пудовъ. (Амвросій, 
Ист. рус. іер, ТҮ, ч. 1, 430, 1568: 
„полаятадесять рогожъ соли Тотьмы .. 
а соли въ нихъ 800“). Въ сравненіи съ 
рогозиной соли роғозина ржи, естествен- 
но, будетъ по квсу на столько меньше. 
на сколько удфльный вЬсъ ржи будеть 
меньше удфльнаго вћса соли. А такъ 
какъ извЪстно, что соль круглымъ чи- 
сломъ вдвое тяжедће ржи, то вЪсъ ро- 
гозины ржи будетъ составлять не болће, 
ве менЂе, какъ 12 или 9 московскихъ 
пудовъ. (См. подробни. изыскан. объ 
этомъ въ урн. минист. народн. про- 
свњщ., 1894 г., апрњль, стр. 884). 

Рогоз& — (пёпуров) = тростникъ (Іов. 
8, 11); рогозіе — (потір.дес̧), корзинки 
изъ прутьевъ, плетушки (Пр Я. 11, 2). 

Рогопогс кію — (кертоиёю) — порицаю 
(Ав. 20 п. 4, 4). 


РогопосЁкёюций = бодущій подобно ро- 
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Род-— 


тамъ; а переносно значить того, кто | Родітельный — (тоб үєууўторос) — роди- 


сокрушаетъ, низлагаеть гордость чью 
Мин. мъс. аф. 20. 

Воғостырь — (греч. ёрүастўрюу) == мвотер- 
свая, заведено. 

Рг — (крос) = сила, връпость, преиму- 
щество; не даша ро гръшнику—не да- 
ли усилиться грёшнику (1 Має. 2, 48); 
вознесетг розв триста своею —(бфщоаь 
хёрас̧ урістоб адтой), возвеличитъ мо- 
гущество помазанниқа своего (1 цар. 
2, 10); иногда значить: бугоръ, холмъ, 
возвышенность. Виноград» бысть воз- 
љюбленному въ розњ, на мљсттъ тучи. 
(Исвіи, 5, 1) ;иногда берется вмъсто защи- 
ты, увръпленія. Мин. мъс. ноб. 23. Роз 
возвысити — прославить, укрёпить силу, 
даровать побвду ва враги. мевнанови 
роз» возвыси. Стих. Боюородич. Во 
учащающихь до ров олтаревыхь — 
„совершите такое великое торжество, 
чтобы ствснившвеся множество достигло 
до самаго жертвенкика“. (Бл. Өеод) 
В» Матер. для спавкит. словаря ука- 
занъ санскр. корень этого слова — рућ 
(роһати) рости, родиться. Отеюда по- 
нятно, почему рогь въ слав. яз. означаетъ 
и силу, в возвышене, напр. холыъ. 

Рогыль — дерево, подъ которымъ былъ по- 
хороненъ пророкъ Исыя (Мика.). 

Роднк — пуническое, каровгенское яблоко. 

РодйльннцЁ молитка. — Св. церковь, 
кавъ чадолюбивая мать, предполагая 
дать свое благословеніе родившей жен%, 
не ожидаеть ея выхода изъ дома и при- 
хода въ церковь, но тотчаеъ посл раз- 
ръшевія укрощаетъ понесенныя ею во 
время рождешя болЪзни читвемыми мо- 
литвами и утьшаеть ее саму. Причины, 
побужлающія церковь къ установленію 
и преподанію молитвъ жевъ родильницћ: 
1) испросить ей пособів Бога къ благо- 
временному окончанию слабости и неду- 
говъ, послвдующихь за болзнями рож- 
денія; 2) чтобы чистыя очи Божіи не 
отвратились отъ плода, пропсшедшаго 
отъ плотекаго зачатія и отъ матери, въ 
нечистотахъ и грћхахъ зачавшей и 
3) чтобы защитить дитя, какъ неомытое 
отъ перворолнаго грЪха, и мать, нахо- 
дащуюся въ родильныхъ нечистотахъ, 
отъ духовъ лукавыхъ, дневныхь же и 
нощныхъ, оть ревности и зависти и 
оть очесъ призора (Нов. скриж.). 

Родиччльник® — отедъ, родитель. „О без- 
молве, кротости родительниче“. Ефр. 
Сир. $32 ва об. 


телевъ (1. 10 п 16); родительное имъ- 
ніг —(тбу үоуЁоу та трёүрата), роди- 
тельское имущество (Пр. О. 29, 4); 
свидавіе съ родителями (Пр. Н. 30, 9); 
могила родителей (Пр. Д. 18, 4). 

Родиччльтко — происхождене, порода. 
Прол. янв. 8. 

Рӧдншїй — ближайший. Прав. иеов. 
впры 272. 


Ц 

Рододлатель-—твороць, создатель всћхъ 
вещей въ міръ (Прем. Сол 13, 5). 

Родоначальник — (уеуу2уу) = праро- 
дитель, первый человЬкъ (въ 4 н. чет. 
к. 2 п. 9 Бог.). 

Родоначаланый — начало, корень дающий 
роду. Мин мњс сент 30. 

Родопочытанье, родослове == учене о 
род, т. в. о судьбћ. (Сборн. Паис.). 

Родоглёвена — до родословія предковъ 
отвосящійся. Прол. мая 22. 


РологАОКЕ = исчислеше предковъ свовхъ 
съ похвальбою (1 Там. 2, 4). Ниже 
внимати баснемь и родословёемё без- 
хонечнымь. Таковы были родословія 
іудейевія, производимыя ими отъ самаго 
потопа, коими старались они доказать 
благородство свое (10сиф. кн. 1 на 
„Анёона). Промыслъ Божій устроялъ это 
къ тому, дабы точно знать всему свъту, 
что Мессія, по проречевію Іаковлевӯ 
(Быт. 49; стих. 10), родится отъ колћна 
Тудина. ( Голкован. Злат., Оеодорит., 
Өсофилак. и пр.). 

Родословные люди — особое сослове 
древней Руси. Родословными людьми на- 
зывались въ древности тъ, поколЬнныя 
росписи которыхъ имЪлись въ хранив- 
шейся при Розрядъ родословной книгћ. 
Лица же, не имЪвшія тавихъ поколћн- 
ныхъ росписей, записанныхъ въ родо- 
словной книг, назывались неродослов- 
ными Родословные люди имвли боль- 
ное преимущество предъ неролословны- 
ми. Въ то время, когда мвотничество 
было во всей сил, неродословному съ 
родословнымъ было запрещено ывстни- 
чаться и даже неродословному съ родо- 
словнымъ не давалось суда. По истреб- 
лени мъетническихъ книгъ родословные 
люди пользовались также большими вы- 
тодама по отношеню къ керодословнымъ. 
Такъ, напримвръ, оки ке сулились 06- 
щею формою суда, а дВла ихъ разби- 
рались по обетоятельствамъ, равнымъ 
образомъ, родословные люди были осво- 
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бождены отъ тБкъ пошлинъ, которыя 
взимались съ неродословныхъ. (Успен- 
скёй, „Олытъ повљстеованѓл о древ- 
ностяїъ русскить“, 1818 в, ч. Г, 
стр. 183). 


Родогтдма-(ёодёстоуро) == розовая вода, 
употребляемая при освящены антимин- 
совъ и престоловъ (чин. освящ. антим.). 


Родофёр — (робофёров) == м%ето обиль- 
ное розами (3 Мак. 7, 15). 

Ролъ, родьство -— адъ. Но миЪнію г. Кот- 
ляревскаго эти слова въ значеніи геенны 
явились: во-первыхъ волЪдетвіе отсут- 
ствія народнаго термина, который могъ 
бы обозначить предметъ, чуждый поня- 
тіямъ славянъ; во вторыхъ же —по бли- 
зости и емЬшенію двухъ греческихъ 
словъ: үёєумх и үєууѓа, үёуулј1с— родъ, 
родство. Мы позволяемъ себъ ве согла- 
шаться съ этимь мнЪшемъ почтеннаго 
ученаго. Трудно доказать, чтобы тер- 
мины „родъ“ и „родьство“ употребля- 
лись нашими переводчиками безсозна- 
төльно-— только велВдетвіе плохого зна- 
нін греческағо языка и смЪшенія слова 
үёєууа и үєууѓёоз что переводчики хо- 
рошо понимали разлище означенныхъ 
словъ – это доказывается тъмъ, что въ 
геенн они усматривали не просто родъ, 
но родъ огиьиный, родьство огненное 
или огнь родный, родьствьнный. По древ- 
не-языческимь представленіямъ, жизнь 
по смерти была жизнію въ сред усоп- 
шихъ праотцовъ; „умереть“ значило: 
удалиться въ то загробное царство, гдё 
собираютея вез отжившіе родичи — и 
добрые, и злые — „отойти къ пред- 
кахъ“, вселиться въ родъ. Когда, съ 
принятіемъ христіанства, появилась нсоб- 
ходимость рЪзко разграничить области 
посмертнаго пребыванія праведныхъ и 
трЬшныхъ, то переводчики предназна- 
ченную для послЬднихъ гоенну стали 
истолқовывать „огненнымь родомъ“, & 
для обозначенія царства блаженныхъ 
приняли терминъ „по рода“, на что, мо- 
жөтъ быть, были наведены случайнымъ 
созвучіемъ этого слова съ греч. 2902- 
делсос̧ (рав). Терминъ этоть однако ие 
удержался и смвнился словомъ рай — 
вБроятво потому, что самое казваніе 
рай (цвћтущій салъ) боле соотвЪћтство- 
вало понятію библейскаго эдема, тогда 
какъ „порода“ намекала на языческое 
представленіе о страяЪ дЪдовъ. „Уди- 
вительно (замъчаетъ г. Котляреескій), 
что термины родъ, родьство, порода при- 
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думаны разными лицами почти въ одно 
и то же время, ибо встръчаютеся въ 
разныхъ одновременныхъ памятникахъ; 
быть можеть, ока идутъ изъ одной шко- 
лы, отъ одного учителя“. Думасмъ, что 
такое удивленіе напрасно; употребленіе 
этихъ терминовъ объясняется тъмъ зна- 
ченіемъ, какое соединяла съ ними на- 
родная рваь. Съ этимъ мифніемъ г. Аез- 
насьева, тонкаго зватока лревне-олавян- 
ской миеоломи, мы съ своей стороны 
вполнЪ согласны. (См. Позтич. воззр. 
славянз на природу, 4. Аванасъевам 
т. ПТ, стр. 811— 812). 


Родъ — 1) племя; 2) наролъ == нарождене, 


множество, толпа народъ а также ролъче- 
ловвческій; 3) происхожден!е; 4) урожай; 
5) разборъ, различіе между вещами по- 
добными другъ другу; 6) порода (въ 
естественной истор): 7) полъ (въ грам-7 
матикђћ); 8} сходство отдъльныхъ пред- 
метовъ по въкоторымъ качествамъ (въ 
логикћ); санскр. ри - раждалься, рухъ — 
раждать, откуда руди — рожденіе и 
произведеніе. (Корнесловз Шимкевичо). 
Род» инз— поколЪніо позднЪйшее, гря- 
дущее (Пе. 47, 14). Вг родь и родз — 
изъ поколвнія въ поколВніе, всегда. 
Да напишется сіе въ родѕ инг и лю- 
діе зиждемім воствалять Господа — 
пусть напашетея о семъ послблующимъ 
родамъ, и поколнія, имъющія явиться 
на свъть, будуть хвалить Господа. Мо- 
литв. Кісвск. изд., стр. 143. 


Родьиниа — единокровная сестра. 
Рожа — роза (Мыиклош.). 
Рожаницы ==древне-славянскія божества. 


Облачныя д®вы, какъ хранвтельвицы 
живой воды, надвляющей мудростью и 
предьёдЬнемъ, какъ спутницы бога гро- 
зовыхъ бурь, призванныя, съ одной сто- 
роны, приносить на зомлю младенческія 
луши, а съ другой--увлекать души умер- 
шихъ въ загробное царотво, явились въ 
народныхъ представленіяхъ устроитель- 
ницами судьбы человъческой. Согласно 
съ этамъ, лревнія племена присвоивали 
имъ эпитеты, обозначавийе ихъ вЬщій 
характеръ и вліяніе на рожден, смерть 
н вообще на вою жизнь человЪка. Та- 
кіе эпитеты впослъдствіи стали употре- 
бляться, какъ имена нарицательныя, и 
мало по малу приняты были за прозва- 
нія особеннаго разряда божественныхъ 
существъ. Тфмъ не мене предаяя и 
донын8 удерживаютъ многія черты пер- 
воначальнаго сродства ихъ съ облач- 
ными и грозовыми нимфами. У славявъ 


, 
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вы эти назывались рожаницами, такъ 
какъ ов присутствують при рождения 
младенцевъ в опредёляють ихъ судьбу 
при самомъ появлевін на свЪтъ. Пре- 
жде всего обратимъ внимане на сви- 
дътельства азбуковниковъ и Павеьев- 
скаго сборника (ХТУ вка). Въ послЪд- 
немъ памятникћ находямъ эелово св. 
Григорія о томъ, како первое погани 
суще языци кланялися идоломъ и тробы 
имъ клали“; въ этомъ слов читаемъ: 
„извыкоша елени класти требы Атре- 
миду и АртемидЪ, рекше Ролу и рожа- 
нипЪ; таши же игүотяно. Также и до 
словъЕъ доиде се слов(о), и ти начата, 
требы класти Роду и рожаницамъ“. 
(Пољздка въ Кирилло-Бълозерск. мо- 
настырь, Шевырева, ІІ, 33—34; М. , 
1851 г., У, ст. Срезневск. 52 — 64; 
архивъ ист юрид. сењд., ІІ, полов. 
2, 64—65). Желая указать на языче- 
ское происхожден!е вћры въ Ролъ и ро- 
жаницу, проповфдникъ еближдетъ ихъ 
съ подобными же миоическики представ- 
леніями у другихъ народовъ. По его 
мнБнію, Родъ и рожевица значиди у сла- 
вянъ тоже, что у грековъ Артемида; 
для полваго соотвЪтствія окъ придаетъ 
ея имени и мужское окончаніо: Арте- 
миль (, Атремиду“ поставлено, конечно, 
по ошибкЪ писца вмЪсто: „Артемиду“), 
и противопоставляетъ это новое имя — 
Роду, божеству мужескаго пола. Одно 
изъ главаЪйшихъ свойствъ, приписан- 
ныхь АртемидЪ, касалось дъторожденія. 
Она считалась покровительницею жен- 
щинъ и брачныхъ союзовъ, завздывала 
родами, разръшала поясъ родильницы, 
играла роль повивальной бабки и кор- 
милицы, и вмћстћ съ тмъ была доброю 
пряхою, какъ бы одною изъ Паркъ. 
Греки давали ей названіе ЕЎ є ла — 
рожаница; Гомеръ же знаеть не одну, 
а многнхь ЕР и, и ВИДЕТЬ ВЪ НИХЪ 
дочерей Геры (Иліада, ХІ, 270; ХІХ, 
119). Съ Артемидою срожна латинская 
богиня Мао (Мағксіо), которая, но сви- 
дЁтельству Цицерона, названа такъ по- 
тому, что ея попечевію ввфрены роды 
женъ (ратіиз тшабгопагот). Хотя Арте- 
мидъ, о которомъупоминается въ Паисьев- 
скомъ сборвекЪ, и нө существоваль въ 
греческой миводогіи; но за то треки 
присвояли эпитеты рождающитъ, произ- 
водящихъ и Зевсу, и Посейдону. Та же 
творческая, призывающая къ жизни сила 
принадлежала Роду и рожаницамъ, ва 
что указывають самын назвавія итъ, 
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относящіяся къ одному корню съ сло- 
вами: рожать или рождать, родитель, 
родильница, родной, роженый, родина, 
роды, на-родъ, за-родышъ, у-рожай, 
п0-рода, родникъ и мн. др. Роже(а)ника 
въ словарВ Памвы Берывды опредъле- 
на такъ: „матиця, породвая, порожо- 
ница“. Словомъ родъ въ древнихъ па- 
мятникахь означаютоя: родственнаки и 
потомки, земляки и цвлый народъ, какъ 
образующийся чрезъ нарожденю. (Тю 
рина: Обществ. жизнь и земскія от- 
нош. въ др. Гуси, 26—21; Сатар. П, 
89); отъ тъенфйшаго смысла, слово это 
восходило къ боле широкому, по къръ 
того, какъ человЪкъ отъ тБоныхъ, исклю- 
читольно семейныхь и родовыхъ свя- 
зей переходялъ къ євязямъ и отношс- 
піямъ болће широкимъ — нлеменнымъ и 
общиннымъ. Но веВ эти понятія, усвоен- 
нын роду, вытекли изъ того первока- 
чальнаго, основного его значенія, по 
которому подъ нимъ разумфлась ироиз- 
волящая сила природы вообще. Еще те- 
перь въ народной рвчи слышитея вы- 
ражеше: „земля принялась за свой родъ. 
(Обл. сл., 192). 


Рожёный — (хЁрхуос) — роговой (16. 97, 
6). Рожана труба—имЪла, форму рога 
и состояла изъ натуральныхъ роговъ 
рогатаго скота и изъ металла Онв 
употреблялась для созванія народныхъ 
собран и при другихъ торжественныхъ 
случанхъ. Вз эирубазь кованых» т зла- 
сомь трубы рожаны вострубите 
предь Господом -вострубите предъ Гос- 
подомъ трубами коваными и звуком? 
трубы на подобіе рогв (Пе. 97, 6). 

Рожлньць, рожлинкь == рогъ; лукъ; синскр. 
каста — изогнутый, кривой; гие гнуть. 
04. Гильфердинга) 

Рожлакъ = родственникъ. 

Рожданица — день рожденія, по кото- 
рому суевЪрные ориићчаютъ будущее 
счастіе человвческое. Сирию. 196 на 
обор. 

Рожлденикъ — книга, въ которой указаны 
добрые и злые дни и часы и вліявіе ихъ 
ва сульбу нарождающихся младевпевъ 
(Іоанн, экзархь больцрск , 211; Јът. 
рус. зит., т. ГГ, отд. 3,109). Корм- 
чая книга (по рязанекому српску 1284 г) 
заносить ва свои страницы запрещене 
6-го вселенскаго єобора (правило 61), 
заправленное протавъ тЪхЪ, „иже въ 
получая върують и въ родослове. рекь- 
ше въ рожаница“. (Мюьтон. занятій 
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археофраф. номис., 1861, І, 29). По- 
лобные запреты и осуждешя повторя- 
лись въ различных памятникахъ до- 
петровской Русп. Іосифъ Волоцкій, въ 
обвиненіяхъ своихъ противъ жидовству- 
ющихъ, говоритъ: „и баснословіа нъкаа 
и звЪздозаконія оучахоу и по звЪздамъ 
смотрити и строити роженіе и житіе че- 
ловъческое, а писаніе божественное пре- 
зирати яко ничто-же суще“ ( ,равосл. 
собестьд., 1855 г., (, Просвътитель“), 
60). Авторъ Домостроя упрекаетъ своихъ 
современниковъ: „въ получая вЪруютъ, 
и въ родословш, рекше въ рожаницы, 
и въ обаяніе по звздословію“ (Брем., 
Ъ 42 43). 

Рождінїє -= порожленіе, исчадіе, плодъ 
(Мате. 26, 29). Рожденіе духовное — 
св. крещеніе, очищеніе банею крещевія. 
Розыск. част. 2, зл. 25. 
Розждественное волшеніе. — Древній пе» 
реводчикъ хроники Григорія Амартола 
употребляетъ выраженіе „рождественное 
водшене“ —въемыслЪ искусства предска- 
зывать судьбу по звздамъ „Немвродъ 
(читаомъ въ этомъ памятник), персомь 
старЪйшива бывь, наоучивъ тъх зв3з- 
дочьтию и звъздословью .. Отъ них же 
елливи рождьственное вльшвение на- 
выкше, начешә рождаемыхъ под звВзд- 
нымъ двизаніем принашати, не бо звъз- 
дочьтіе и звЪздословіе же и вльшеніе 
отъ магоусей (маговъ) илі персфнь на- 
чета быс“ (Архив ист. юрыд, свюд., 
П, ст. Срезнев., 106). То же значеше 
придавалось словамъ: родослове, роже- 
не и рождество { Моэтич. возар. сла- 
вян» на природу, А Аванасъева, т. Ш, 
отр. 322). 

Рождісткенн Е (үєуутсас̧) — по рожлө- 
нію, по причин происхожденія (н. мя- 
соп. к П. 4 сл.). 

Рождитко — (571) = рожленіе, роды 
(въ 3 н. чет. п. 5 Бог.); (16х05) тоже 
(въ ср. 4 н. чет. 2 трип. п. 8 Бог.). 


Рождетко Хриетоко —еперва праздно- 
валось вмЪъотв съ крешевіемъ. Особымъ 
праздникомъ стало съ конца 4-го вћка. 
Празднику предшествуетъ сорокаднев- 
ный пость, наканувъ бываеть сочель- 
никъ, когда соблюдается постъ до ве- 
чора, служатся Цар ‘часы и литургія 
Василія Великаго съ вечернею Вече- 
ромъ служится всонощное, состоящее 
изъ великаго повечерія и утрени. Въ 
самый праздникъ, посл литургіи, бы- 
ваеть молебенъ въ память избавленія 
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державы Россійской „отъ нашествія 
галловъ и еъ ними двадесяти языкъ“. 
Потомъ бывветъ цБлодневный звонъ. 
Отъ праздника Рождества до крещен- 
скаго сочельника разрЬшается постъ. 
Отданіе праздника 31-го декабря. Првад- 
никъ Рождества Христова называется 
въ церк. книгахъ иногда пасхою, по- 
тому что Сынъ Божій пришелъ на землю 
и воплотился для того, чтобы весь родъ 
человъческій извести изъ области грЪха 
и ени смертной и ввести въ царство 
благодати и славы. 

Рӧждїє => вытвь, отрасль (Іоан. 15, 5): 
`Азё есмь лоза, вы же рождіе; хво- 
ростъ (ДЪян. 28, 3). 

Рожён® — (кёутроу}--желзный рогъ, остро- 
конечное орудіе (Даян. 9, 5; 36, 14), 

Рожи или хари, личины — (др. рус.)== 
назване масокъ. 

Рожокъ—пастуций музыкальный инетру- 
ментъ. Овъ выдвлывалея изъ рога жи- 
вотнаго. 

Рожопфетный == розоперетный, съ розо- 
выни пальцами. 

Р4жцы ==етручки, шелуха, выжимки олив- 
ковыхъ плодовъ, которые шли въ кориъ 
СВИНЬЯМЪ_. 

Роҳвьнъ = цъпь (Ликгоигичз). 

Розга —(хАзхтіс)- вЪточка, тонкое дө- 
рево; кусть похожій на виноградную 
лозу (Втор. 32, 32). 

Розка — розга (Луп. ев. ХІҮ в.; сн. Лекц. 
по истори рус. яз. проф. А. Соболев- 
сказю, стр. 113). 

Розиыелъ — (древ.-рус )=инженеръ (,„ 0- 
полнейя кь дљанёямь Петра Вели- 
кало“, Ш, 350; Росс. истор., кн. Щер- 
батова, Ұ, 1, 385). 

Розпашь— обработанная земля; „а велълъ 
ему на ТВХхЪ тоняхъ рыбу ловить и роз- 
пашь пахать и лвсъ сфчи“ (Акты 
юрыд., 1530 г., стр 38). 

Рогрядныя книги. —Это назване въ древ- 
ней Русн было усвоено тъмъ книгамъ, 
въ которыхъ въ преемственкомъ порядкв 
были помВщаемы родословныя болЪе или 
мене знатныхъ лицъ. Розрядныя книги 
хранились въ Розрядномъ приказъ, въ 
ввдніи котораго состояли люди благо- 
роднаго и знатнаго происхожденя. 

Успенскій, „Опыта повъетвованая о 
)ревностяа» русскить“, 1818 г., ч. 1, 
стр. 393). 

Розрядъ или розрядный приказъ—учре- 
жденіе древней Руси. Когда и къмъ 
узрежденъ этоть приказъ неиввЪстно, 
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только не позже первой половины ХУТ 
вЪка; ибо въ роврядныхъ книгахъ 
1585 года о розрядныхъ дьякахъ упо- 
минвется какъ © такихъ чиновникахъ, 
которые давно уже были извЬстны. Подъ 
ввдвнівмъ розряднаго приказа состояли 
розряды Новгородскй, Ряванскій и пр. 
Овъ опредћлялъ ва, нижнія степени дво- 
ранъ и другіе чины до стольниковъ, 
вазначель ихъ по указамъ въ колки я 
посылки и судил ихъ; въ немъ пред- 
еЪдэтельствовалъ почти всегда думный 
дьякъ. ( Успенский, „Опыть повњство- 
ванёя о древностяхв русскитљ“ , 1818г., 
ч. І, стр. 302). 

Роврубъ-=подать, дань (4. юрид. 1571 г., 
стр. 57). 

Ровстань = перекрестокъ (Былин. яз.). 

Розетрадный == обработанный, воздъ- 
занный. 

Ровыекъ — разснатриваніе, изслћдованіе; 
такъ называется книга, содержащая ив- 
слБдованів о раскольникахь брынскихъ, 
сочиненная св. Димитріемъ, митрополи- 
томъ ростовскимъ. 

Ровыщикъ испытатель, который допра- 
шиваетъ кого, или слћдствіе произво- 
дятъ надъ къмъ, истязатель. Бар. ч. І, 
лист. 562 на 06. 

Рококо — архитектурный стиль, отличаю- 
шійся украшеніями въ вид раковинъ 
и развыхъ волнистыхъ линій. 

Рокотати—издавать звукъ, подобный ро- 
котанјю воды, плавно говорить, оть, 
играть и пр. 

Рокеолань = наролъ „сарматскаго пле- 
мени“, обитавшій въ древнія времена въ 
одной части нывЬшней южной Росси. 

-Одви считали ихъ ва славянъ или полу- 
славянъ (хВлались порытки произвести 
имя Роксоланъ отъ корня гиз, гоѕ, таѕ, 
та, будто бы озназающаго „ръку“,— 
корень, на который сверхъ того указы- 
валось съ цълію объясненія имени Русь 
и незаввсимо отъ Роксоланъ. Но такого 
корня не существуетъ: сн. Миклошимча, 
Ге Визайен, стр. 19. гипдзБеғісће 
дег рћ.-№зі. Оіаѕзе дег Кабѕекі Аса- 
дгтќе, Ба. 46. (геп 1864): другіе 
предполагали въ вихъ готское происхо- 
жденіе (такъ, иапр., Миллер, баттщилд 
кизвівсћег СезсмеМе (1760) У, 385 
в ствд. (==[1777), П, 339 и с5Вд.), вли 
даже видьли въ вихъ скандинавовъ, 
оставшихся въ Росси въ ту эпоху, 
когда ихъ собратья въ силу одной не- 
состоятельной теоріи переселились съ 
востока въ скандинавскія земли (П. А. 
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Мунхъ, Ѕатейе АҺапдіпрег одріхпе 
аб. С. Бёогт (ОфузНона 1874, писано 
въ 1849 г.), П, стр. 196 и слъд. ПозднЪе 
однако авторъ измЪнилъ своє миЪніе о 
Роксоланахъ; см. его сочинеше: Дей 
Хоғзке Койз Нізіогѓе ( См-ізібапіа 1852) 
1, стр. 41. Но Роксолавы быля, безъ 
сомићкія, народъ восточнаго прояохо- 
жденія, по всей вЪроятности, иранское 
племя; иаравнъ со столь многими хру- 
гими народностями они были поглощены 
волиами великаго первселенія народовъ 
и не имћютъ никакого отношенія къ 
Руси, какое бы проясхожденіе` мы ни 
приписывали постћдней. (См. подробно- 
сти въ соч Начало русск. 106уд. В. 
Томсена, 1898 г. стр. 88—84). 

Рокъ == годъ; опредъленное число, мра. 

Ролейныйвөмлөд®льческій (Рус. прае- 
да). Ролейный закун —наемный рабо- 
чЙ для обрабдтки земли 

Роля, ролья=—1)борозда; 2) пашня ( Судн. 
зрам. ). 

Романиетъ — (форам лоу) = запоръ, зв- 
совъ; у Дюканжа 0103. шей. втаесі. — 
пробой. „У царьскихъ дверей же (въ 
св. Софии) есть мдянъ романистъ, реше 
наровь, въ нюже вамычютъ и завлючи- 
вають царекія двери“ ( Савваитовь, 
Путеш, арт. Антоніа, стр. 69). 

Романьць—разсказъ. повсть, романъ. 

Ромейцы:==прозвавів византійцевъ со вре- 
мени имоераторв Маврикія (-} 602 г.). 

Роменьух —черпало, бадьн. 


РАмлЕНИН® --тоже что римлянияъ. Дия. 
Злат. 2 на 0б. 


Рбмекал уіЁркокк---вувсто Римекая. Пров. 
испов. въ Пинакст буквы р. 

Роннть — ронять, ервзывать, подрубать; 
„& въ лесу дълного не ровить“ (Акты 
юрид, 1663 г., стр. 212); ронить па- 
руса спускать паруса. 

Ропа — гной, сукровица.. 

Ропать == мечеть мусульманская (Бе- 
сторэ). 

Ропота == старинное названіе татарской 
молельни, а также и нћмецкой „А на 
томъ мъст поставиша вВмецкую ропату“ 
(Нов. льт. 3, 216) 


Ропотникъ — тотъ, который рошцетъ 
заочно на кото (Іуд. посл. 16). 
Ф 

Ропотъ — роптанів, шумъ (Іоан. 7, 12): 
‘ропот мноњ бъ о немг въ народъаъ. 

Ропта — тоже, что ропотъ. 


РоптиИкый---строптввый, ослушный, упря- 
мый. Тодк. ев. 42 ва 0б, 
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Рогд_ а, все влажное; влага, 
вода (Втор. 32, 2). Страны восточвыя 
главнымъ образомъ нарояютея и оро- 
шаются росою. См. объ этомъ Втор. 
32, 2; Оси 14, 6. Роса падветъ тамъ 
внезапно и притомъ въ такомъ обиліи, 
что ни одной былинки ке оставляетъ 
сухою. Это обстоятельство даетъ вамъ 
понять особевную силу выразительности 
въ словахъ Хусія: „мы напалемт, на 
него, какъ педасть роса на землю“ 
(2 Цар. 17, 12). 


Рейты = орошаль, окроплять водою 
Прод окт. 30 
Росиъ — разный (Мькло.). 


Рогодёвеуъ (боосоВеЛос) — росоносный, 
производящй росу, орошающій, орохла- 
литольный или прохладный (Авг. 6 к. 
1р. 7 зр. 2). 


Рогодётель — податель прохлады, росы. 
Чин. обнов: храм. 


РоколАтельный — росу подающій, про- 
хлаждающй, жаръ утоляющий. Ирмол. 
псн. 7, злас. 5. Росодательную убо 
вещь. 


) 

Роголчный — умъряющій жаръ лучей 
влагою. Мин. мс. янв. 29. 

Посол — уха, похлебка. Гри. Наз. 28. 

Рогольнинка сосудъ, поставляемый съ 
хлЬбами, елеемъ и виномъ на всенощ- 
номъ блЪніи. Опис. Чудова монастыря 
въ Москењ. 

ТРоеозьникъ — мелкая чаша или блюдце, 
утвержденное на ножкЪ, или етолбикъ съ 
полдономъ, въ вид опрокинутой торли, 
который употреблялся лля накладыванія 
плодовъ и вообще разныхъ еластей. 
Иногда росольники бывали и съ кров- 
лями, и даже съ ручками. (О метал. 
произв. до ХҮІ в. Забъьлина; сн. Зап. 
илпер. артеол. общ., т. У, 1853 г., 
71—18). 

Росоногный — носяшій въ себв росу. 
Ирм. 34. 8, птен. 7. 

Рокоточитн — источать росу, прохла- 
ждать, оживлять росою. Ирмол. зл. 7, 
тсн. 7. 

Росокатъ — раздвоениый. 

Роспашница — верхняя женская одежда 
изъ легкихъ тканей — камки, тафты, 
атласа, на тафтяной или дорогильной 
подклалкв, съ широками рукавами и 
вошвами. 

Роспуст разволь мужа съ женою. 

Россъ == русскй народъ. Русё— русская 
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земля. Крайне важно прослёдить ва- 
зваше Росъ— Русь. Слово росъ въ смы- 
слЬ главы властелей, царя, употребля- 
лось у славянъ— аланъ въ глубочайшей 
древвости. Прокопій (2 Сепез. 10) го- 
воритъ: Маүсү &$ об Ухо дот (Магогъ, 
отъ котораго провсходятъ екиеы). (Во- 
стат. Сеодғарћ. заст. Г. Ш, с. 13). 
Греки, какъ извЪетно, подъ имененъ 
скееовъ разумзли славявъ. Въ сино- 
дальной рукописи подъ № 110, содер- 
жащей творенія си. Меөолдія патарскаго, 
въ толкованіи ва кн. Бытія, гл. 10, єт. 
2, мы читаемъ: „Магогъ отъ сего © 
вси языпи иж живй на полунощи. Ко- 
зари, руси, объри, болгари и ини вси“ 
(см. Описан. слав. рукоп. моск. синод 
библ., отд. У, стр. 31). ЗАВеь ясно 
рЪчь идетъ о славянахъ; но самый на- 
родъ славянскій ускользалъ отъ внима- 
нія ученыхъ, застфняемьй отъ него 
своими властелями, правившими миъ: 
казарами, русами, обрами, болгарами. 
У этихъ-то восточныхъ славянъ, какъ 
свидЪтельствуеть арабскій писатель 
Ибнъ-Дастъ, дэрь ихъ назывался Ха- 
канъ-Русь. Этоть способъ для выраже- 
нія мыслей о главенствЪ Руси между 
мужами-властями употреблялся у ела- 
вянъ въ самой глубокой древности. 
Евреи и греки этоть способъ выраже- 
пія роолнф понимали и усвоили его себв 
для выраженія идеи мстнаго царя у 
варварекихъ вародовъ вообще и у ски- 
өовъ, т. е. у славянъ, въ особенности. 
Пророкъ Тезеківль, а за нимъ и (ХХ 
толковкиковъ формулу Хаканъ-Русь пе- 
редаютъ почти съ буквальною точностію, 
Тезекіиль выраженіемъ: нэси рошъ,. & 
1. ХХ толковниковъ выражевіенъ: руу 
Рес. Не можемъ не обратить, по этому 
поводу, особеннаго вниманія нё извфет- 
ныя мЬста у пророка гл. 38, ст. 2 и 
гл. 39, ет. 1, 2. Въ нихъ говорится о 
Гогв страны Магога, верховномъ или 
главенствуюдемъ киязв Въ такохъ 
именно значеніи еврейскихъ словъ: гогъ 
зрець гамагог нвси рош, — „Гогъ страны 
Магога, князь верховный, или князь- 
глава“, согласны лучшіє еврейскіе ком- 
ментаторы. С. Кагенъ, въ своемъ пере- 
водф библи (Га Ве, ёғай. пои. рат 
5. Саћеп, $ ХІ, р. 136) по поводу 
слова наси рошъ — князь глава — гово- 
рить, что оно значить собственно глё- 
венствующій, верховный князь, }е ргіосе 
«Пер, рғіпсе зирёмеиг. Также точно пе- 
реведено оно и въ извЪстной англійской 
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Библіи Кіпр’ Затез’а: „ће сеѓ ргіпсе“ , 
какъ и во французскомъ переводъ би 
блейскаго общества: „ргіпсе-сһоѓ“. Лю- 
теръ переволитъ это выраженіе словами: 
„бег оһегзќе №гзё“. Но для насъ важ- 
нље всого древвЪйшій переводъ І.ХХ. 
Въ немъ слова: „нэси рош“, какъ мы 
вихфли, переводятся Словами: друсу 
Рес̧— князь Росъ. Это выраженіе, какъ 
нельзя вЪрнће, передаетъь настоящій 
смыелъ еврейскағо подлинника въ со- 
вершенномъ согласіи съ тъмъ мяВніемъ, 
господствовавшимъ именно у евре>въ 
въ древности, какъ свидфтельствуютъ о 
томъ древніє писатели, по которому 
здЪеь разумЪлея имонно князь-глава, 
князь Росъ, царь славянъ. Говоря объ 
этомъ народ и зная, при томъ, что у 
него дёйствительно верховный, или гла- 
венствуюшій князь, т, е. царь, назы 
вался, какъ свилЪтольствуетъ и врабскій 
писатель Ибнъ-Дастъ, Каганомъ-Русь, 
ХХ переводчиковъ, безъ сомиЪнія, 
нашли всего удобнће передать это на- 
званіе греческимь дусу Рос, какъ 
вполн% выражавшимъ требуемое понятіс; 
и вотъ прямая разгадка, почему у ХХ 
мы встрЪчаемъ это именно выражено, 
не объясненное ло сихъ поръ никъмъ 
въ подлинномъ, древнемъ євоемъ про- 
исхождени. ДВло въ томъ, что еврей, 
какъ извЪстно, считали скиеовъ, т. е. 
влавлиъ, происходящими отъ Магога, 
сына Іафотова, и потому называли ихъ 
народомъ магогскимъ, магогитами, иля 
великимъ Гогомъ. Въ соотв тотвю тому 
также и греки производили скиеовъ, 
т. ө. славянъ, отъ того же Магога, а 
потому также считали ихъ происходя- 
щими отъ колфна [афетова. Отсюда же, 
въ перевод на свой языкь такого 
еврейскаго повятія о скивахъ, какъ о 
Магог, или великомъ ГогЪ, они назы- 
вали и земли, населенныя славянами, 
великою Скифей. Кром того, у гре- 
ковъ существовало особое названіе для 
веБхъ царей -властелей собственно вар- 
варскихъ, языческихъ народовъ Назва- 
ніе это, какъ очевидно изъ положитель- 
ныхъ историческихъ свидЪътельствъ, было 
у древнћйшихъ греческихъ писатолей 
Рос. Это-то названіе особенно подхо- 
дило къ названію скиоскаго, славянскаго 
властеля, князя-главы, Кагана-Русь, по- 
чему его-то именно и употребили здВсь, 
товорн о царВ скиеовъ-славянъ, лрев- 
нЬйшіе ХХ переводчиковъ. Вполн® 





Рот 

согласно съ ними и нашъ сларянскій 
переводз передаеть еврейскія слова: 
„носи рошъ“ еловами: „қиянзь-росъ“. 
(См. объ этомъ подробн. въ Исли дов. 
и замьт. по русск. и слав. древн. 
кн. Оболенсказо, стр. 21—34). Бъ соч. 
датскаго ученаго Томесиа: „Пачьло рус. 
государства“ (изд. 1598 г.) мыбые © 
словЪ россъ совершенно иное. 





Тостеека — всякая работа въ каменнохь 


дл, вытесывающая киркою изь камия 
простыя фигуры, поясы, карцизы, ёзымзы, 
дорожки и т. п. Она противополатаегся 
рзи, которан не тешетъ, а уже вырЪ- 
зывасть ва ками или изъ камни же- 
ласмын формы, —посредетвомь другихь 
пнструмонтовъ. „А ростески у тию 
анбару — столбы круглые, вь окналь 
два зусята съ вислымь каменемъ... А 
столбы съ ростесками, какъ ведетца... 
Перила, съ растесками... А ва стол- 
бахъ поставить кантели съ ростесхон...“ 
Вь 1668 г, „подряженъ казенной ело- 
болы тяглеңъ Никифорко Степановъ 
сынъ каменщик у церкви Григорія Це- 
окесарійекаго прониваль колокольню 
розными красками ростески, г, гдЁ иря- 
мая стЁна — прописать въ кирпичь су- 
рикомъ; а у шатра стрњаки перовить, 
а межъ стрълокъ обблигь, & Слуги и 
закомары и окна прописеть розными 
красками; да у той же колокольни, ко- 
торов рфзное дёло каменное розцьфтить, 
и прописать красками т& колокольня 
вся до земли“. (Труды моск. археод. 
общ. 1867 г., т. І, вып. 2). 





Роєтн(и) = разрубилъ (его) (Несторз). 
Ростяжатьея == судиться, вости тяжбу 


( Русс. правда). 


Рӧта — (дохос)--божба, клятна, присяга. 


Ротть водити-—приводить кл, присягБ. 
У насъ въ Бибми это слово пероведено 
въ однихъ мЪстакъ ввра, а въ другихъ 
клятва. Но такъ какъ, по принятів на- 
тивми предками христіанства, роту утвер- 
ждали пБловашемь креста, то и стали 
называть её крестнымъ пБловашемъ. 
Потомь, видя, что это выражеше не- 
удобно для иновърцевъ, говоря © хри - 
стіанахъ стали писать клятва; а дая 
язычвиковъ и магометань приняли та- 
тарскія вазванія зцершь в куранз; ка- 
ковецъ, вифсто слова, клятаа вошло въ 
употреблен1е польское —присяга( Усиен- 
Скій, „Опыта повњствованія о 0р?в- 
ностяхё русскитё“, 1818 г., ч Н, 
стр. 496—497). 
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Ротан елова==проповЪлники, вообще ду- 
ховенство. ( /0уч. св. Кирилла тур.). 

Ротител —клятвопреступникъ. Номока- 
нон. стат. 3. 

РотйтиЕА = божиться, клясться (Мате. 
26, 74; Марк. 14, 71); срав. съ арм. 
егдпиш — клянусь, еғбшпю — клятва, 
осетин. вті, агі — клятва, санскр. ахі — 
вачальствовать, порицать, а оправды- 
вать. „Рот заходивше межи собою“ — 
поклялись. (љт. Нестора). 

Роетника == клятвопреступникъ. Ирол. 
окт. 16. Суетно, вотще призывающій 
Бога во свидфтельство. р. Сир. 
502 на об. 

Ротніи урови==пошлины при имуществек- 
выхъ сдЪлкахъ (Русс. правда). 

Рбтъ (у корабля)-==передняя часть, носъ, 
реч. прыра. 

Рофе — (реч. форфаќо) — мечъ (Микл.). 

Рофнтъ — (рофэтёс) == жидкій. 

Роштлтн == шумвть; санскр. таз — шумЪть. 

Рощеный 1) выросшій; 2) домашній, соб- 
ственяый, ломорощенный ( Судн. грам.). 

Рубежъ = граница. 

Рубити == иногда: строить (1062. лътт. 
8, 209). 
ене == изодранная, ветхая одежда. 

Рубль = отрубокъ, кусокъ; древне-рус- 
ская и современная монета. О старин- 
номъ нашемъ рублв мнЪнія писателей 
различны. Кн. Щербатовъ въ „ОпытВ 
о древнихъ Россійокихъ монетахъ“ (Аха- 
демич. извљст., УТ, 380), производя 
названю эго, подобно многимъ другимъ, 
отъ глагола рубить, утворждавтъ, что 
„когда, еще но было монеты и считали 
гривнами, тогда гривна составляла 
фунтъ соребра; когла же съ 1317 года 
начали считать рублями, то они были 
тБмя же самыми гривнами, только съ 
нЪкоторыми рубежками на куски серебра, 
означающими ихъ вЪсъ для возможно- 
сти купли и мъны, чтобы не вЪшать 
ихь всякій разъ при обыфн В“. Издатели 

„Русской правды“ (въ 1792 году) въ 
приизченяхъ на, нее говорятъ: „гривна, 
какъ монета, раздёлялесь на четыре 
части подъ названіемъ рубля (не озна- 
чая времени, когда это было), который 
быль не что иное, какъ кусокъ серебра, 
хлиною вершка въ полтора, толщиною 
въ палецъ, имћющій на себ клейма, 
съ надписью и изображеніемъ ифкото- 
рыкъ внаковъ; серебро въ рубль самое 
чистое, безъ всякой примЪси, вЪсомъ 
около 24 волотниковъ. Изъ этого, про- 


РХ — 
должаютъ они, видно, что названіе рубль 
произошло отъ глагола рублю; такъ 
какъ прутъ серебра, содержашій въ 
себв гривну вЪсомъ, будучи разрубленъ 
на четыре равные куска, обравовывалъ 
четыре рубля“. (Усненскій, „Оньить 
повњствов. о древностять ?русскитв“, 
1818 г., т. И, стр. 656—657). Рубль 
хћлилея на дв полтины и различался 
по областямъ, напр. новгородскій ста- 
рый руб. гриви серебра;рубль ХҮ в.со- 
ставлялъ половину предылущего=153/, 
гривн., =>216 деньг., т. е. 8 р. 113/, к. 
Поковскій старый-=новгородской гривн® 
серебра, новый=22 грив.,=220 денегъ, 
т. е. 8 р. 96%/„. коп. Московскій==двунъ 
прежнимъ новымъ гривнамъ (полтинамъ), 
которыя въ начал ХҮ в. содержали но 
50 денегъ. Въ ХУ] в. рубль состоялъ 
изъ 2 полтинъ, 10 гривенъ, 100 новго- 
родокъ (впоелёлстви копеекъ), 200 мо- 
сковокъ (декегъ), 400 полушекъ, 1600 
пироговъ (пирогъ—самая малая денеж- 
ная единица) (розоровскёй). Судити 
рублемъ, присудити рубль —валожить 
денежное взысканіе, штрафъ, оштрафо- 
вать (Судн. ‘рам.). 

Рубрика — (лат. красная полосв) — 060- 
бый отдЪлъ или статья. 

Рұєстн == рубить, воевать. 

Рукъ — обрубокъ дерева. 

РУкйма = отаршій сынъ Таковь и Ли, 
лишенный благословенія первородетва 
За дурное поведеніе, 

РЎға — содержаніе приходекаго клира въ 
Грещи и въ древней Росеіи. Она выда- 
валась и деньгами, и натурою; отъ жа- 
лованья отличалась тъмъ, что измћня- 
лась, смотря по цфнноети съъстныхъ 
припасовъ. Руга выдавалась или изъ 
казны, или изъ царскихъ доходовъ, или 
отъ помщиковъ, и была средствомъ 
солержанія тЪхъ причтовъ, которые не 
имли ни земель, ни платы за требы. 
Руга происходить отъ реч. роүс̧, т. ө. 
житнипа: ибо ругу получали отсыпнымъ, 
или отъ реч рота, т. е. плата. 

РЭ гална — посыъшаща, сибшныя зръ- 
ища. Номок. прав. 20 

Р Атев — нечестивый, невърующій, ко- 
щунникъ, по греч. ёрпаїхтт (2 Петр. 
3, 3; Туд. ст. 18). 

ГАТИЕА = насыЪхалься (Мате. 9, 24); 
играть (Псал. 103, 26); змій (т. е. китъ) 
сей, её0`же Создалв есш руатися ему. 

Руда = кровь; металлы въ подземныхъ 
жилатъ. 
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Рудожелтый-—=красножелтый (Был. яз.). 
Рудометь = цирюльникъ. (Успенский, 

Опыт повъств. о древностяхь русс., 
1818 г., т. П, стр. 542). 

Рулый == рыжій, врасноватвго ивЪта. 
Санскр. тойћіға, зреч. гоор, чот. 
газ, сканд. тамёг, др.-верт.-нтьм. гбь, 
литов. Гааз, гапіопав — имЪютъ знв- 
чеше красваго цвъта (Пикте, І, 175); 
у въмцевъ заря — шогреп (ађепд) —гӧћо. 
Элитетъ красный равно прилагается къ 
солнцу, зар, золоту и крови; на Области. 
говор вровь называется — краска (Обл. 
сљ., 92). 

Роненъ == сентябрь. 

Жа==наружная часть у чего, внфшняя 
сторона. Ефр. Сир. 346. Злат. са. 3 
о крещении. 

РУжнти — содержать на ругЪ кого, да- 
вать кому для содержашя деньги и 
хльбъ. Дулховн. Рем. 25. 

Ружло == кладь, поклажа. Степ. кн. 
част. 2, 229. 

Рой == красильное дерево. 


РУк4. — У Юнгмана предотавлено иЪ- 
сколько догадокъ о значении этого сло- 
ва. Такъ Роза отожествляеть руку съ 
ручьемъ, т. е руки выхолятъ изъ тћла 
чөловћческаго, какъ будто бы выте- 
кають два ручья, и въ подтвержденіе 
своей догадки ссылается на римлянъ, 
которые свое шапиѕ производили отъ 
тапарбо (шапо-теку); другіе сравни- 
вають нашу руку съ греч. ХЕ, кото- 
рое происходить отъ ЕФ ИЛИ ХЕ — 

_ брать, хватать. Но самъ Юнгманнъ, на- 
ходя сходотво нашей руки съ нём. ги- 
сһеп, тйскеп, гереп, что значитъ изги- 
бать, двигать, даеть рукЪ значеше гну- 
щагося, изгибающагося около тБла. 
Употребленіе слова рука въ св. писа- 
нін разнообразно; рука значитъ: помощь 
(Исх. 14, 8. Пе. 143, 7. 2 Цар. 14, 
19. 1 Цар. 12, 15. 24, 14. Неем. 12, 
8); (80уарас Лис. Нав. 4, 24); власть, 
сила (Исх. 14, 31. 17, 16); трофей, 
памятникъ (1 Цар. 15, 12. 2 Цар. 18, 
18); иногда означая власть или посред- 
ство, это слово оставляется безъ пе- 
ревода или выражается какимъ-либо 
предлогомъ, налр. чрезъ. Локорись 7005 
руку ея — покорись ей (Быт. 16, 9); 
мзбавитљ отъ руки адовы — избавитъ 
отъ преисподней (Пе. 48, 16); от ру- 
ки всяко звъра — отъ веякаго звъря 
(Быт. '9, 5); яредадятся въ руки ору- 
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эжію — преданы будуть мечу (Пе. 62, 
11); очи рабѕ вз руку з0сподій своилз— 
очи рабовъ устремлены на ғосподъ сво- 
ихъ (Пс. 122, 2); глагола Господь ру- 
кою Моүсея—тлаголалъ Господь чрезъ 
Моисея (Лев. 10, 11. 2 Пар. 86, 15. 
ДЪян. 7, 35. 11, 30); дати руку – по- 
дать руку въ знакъ завлюченя дого- 
вора или въ знакъ оогласія. Испол- 
нити” руку свою днесь Господу - по- 
евятить кого на евященнослуженіе для 
принесенія жертвы Богу (Мох. 28, 41. 
Лев. 8, 26 -27. Суд. 17, 5. 3 Цар. 
13, 38), и, по буквальному своему зна- 
ченію, указываетъ на тотъ обрядъ свя- 
щеннодћВотвующаго, который имъ 60- 
вершаетоя черезъ возношеніо передъ 
Богомъ жертвенныхъ, яодонз руки на- 
хладеннылљ, частей. Въ жертвв слвсе- 
ня и самъ приносяшій жертву міря- 
нивъ бралъ въ свои руки грудину отъ 
жертвеннаго животнаго и при содъйствін 
жреца возносилъ ев предъ Господомъ 
(Лев. 7, 30). Давидъ, приглашая къ 
пожертвованію въ пользу храма, выра- 
зился такъ потому. что эти пожертво- 
ванія суть дъйствательно жертвы хва- 
ленія, приносимыя отъ даровъ Щедро- 
дателя Бога, (какую мысль и выражаеть 
Девидъ въ своей молитв (1 Пар. 29, 
13—16), и по своему значевію были 
какъ бы богослужебными дЪЙствіями, 
пріятными Богу (1 Пар. 29, 5). Руки 
преподобныя — неповинныя въ престу- 
пленіяхъ (1 Тим. 2, 8). Руки возложити 
на злаву—это выраженіе овначветъ с- 
тующаго человка (2 Цар. 13, 19. Терем. 
2, 87). Рука Госповня на тророкљ 
(Тез. 8, 1) — символь сверхъестествен- 
наго, чрезвычайнаго просвзшешя отъ 
Духа Святаго. Руку воздвючути — 
поднять руку для клятвы (Быт. 14, 22) 
Отверзати руку—быть щедру. благо- 
творить (Втор. 15, 8. Псал. 103, 28. 
144, 16. Сир. 40, 14), — противоп. 
сжети руху. Наведу руку Мою — 
поражу, накажу (Ис. 1, 25). Мирная 
рука — спокойный духъ, спокойстве: 
„Князь Великій Василей пойде ратью 
на киязя Юрья, дядю своего, а чрезъ 
мирную руку и правду“ (Пек. лют., 
1484 г., стр. 67). Руку — родительный 
падежъ двойственнаго числа — рукъ. 
Тріод. л. 89 на об. 

Рукавицы перщетыя, т. с. для пальцевъ; 
вм. перстчетыя (отъ перстъ); отсюда 
перчатки, вн. перстчатки. Вязеныя— 
вязаныя. 
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РУкдкцы — небольшіе рукава. Ефр. Сир. 
Рукобитье == обрядъ сговора. 


Ракові — (уеротоміа) = рукошескавів 
насмВхающагося (Исаіи. 58, 9). 


РЎкосолЁзненный — стражлущій болью, 
ломомъ въ рукехъ. Ефр. Сир. 425. 
РУкокоднти = руководствовать. Мин. 

мс „ол. 8. 

КОКОДЕТКОКАТ"Н—3а руку вести, упра- 
влять. 1400. л. 4: кз стезямь пока- 
янія жипие мое руководствуй 

РЎкокождёнїе — (хархуе Иа) = руковод- 
ство, наставленіе (б. 13 к.З п. 3). 

РЕкоковложінїе, р коположінї—(уєро- 
Фгсіа, уєротома) = возложеню рукъ. 
Словомъ хиротовія означается то руко- 
положеніе, которымъ сообщается благо- 
дать священства, т. е. рукоположеніе 
во епископа, пресвитера и хіакона (ДЪяв. 
14, 23, Хеєротоуќсаутес̧ 0Ё омтоїс трє- 
сђотёргос̧). Посему это рукоположеніе 

` совершается съ особенною торжествен- 
ностію около єв престола, среди ли- 
тургін, которая для сего какъ бы пре- 
рывается. Прочія руковозложенія, хи- 
‘ровеси, совершаются среди храма; они 
сообщають но какую либо стопень свя- 
щщенства, но только служать знакомъ 
допушенія какого либо лица къ испол- 
ненію какой либо частя низшаго служе- 
нія въ церкви. Въ нЪкоторыхь церков- 
ныхъ обрядахъ руковозложеніе, —1иро- 
өесія, совершается и священниками; па- 
примЪръ: священникъ возлагаетъ руку 
на главу оглашаемаго, въ началь огла- 
шенія —на главу вающагося при произ- 
несенін разрзшещя гръховъ его, — на 
главу діакона, вручая ему евангеліе для 
чтевя во время литургіи. 

РУкоколшкёніє — (греч. уароиёутем)-= 
гаданье, ворожба по рук, рукосмотрћ- 
ніе, руковолхвоване. Прав. исњов. л. 
291. Ў 

Р код лате тоть, кто занимается ка- 
камъ дБломъ,работою, ремесломъ. Т0лк. 
ев. 91 на об. 

РУкод кє м ръкод БАН — упражнене 
въ чемъ, урочная работ, или ремесло. 
Ефр. Сир. 442 нь 06. Прол окт. 7. 
Мин. мис. февр. 21. 

РУкод Ёйсткїє — барби) дћло, е0- 
вершаемое руками, вообще дЪйствіе (въ 
мед. вс. єв. на хвалит. стих. пр. слав.); 
отећченіе поврежленкыхъ частей тъла, 
хирургія (Янв. 31, конд). 





Рк 


Рукомой етћнной — родъ горшка съ п0- 
движнымъ стеблемь, устроеннычъ въ 
ди, посредствомъ котораго добывается 
вода. (О метал. произв. до ХУП вка 
Забълина. сн. Зап. Импер. Археол. 
Общ., т. У, 1853 г., стр. 81). 

Рукомой вислой == горшокъ бъ двумя 
рыльцами, льялами, совершенно подоб- 
ный теперешнимъ деревенскимъ руко- 
мойникамь или баранама. (О метал. про- 
извод. до ХУП в. Забълина, сн. Зап. 
Импер. Археол. Общ , т. У, 1853 г., 
стр. 81) 

Рукомоймикъ или серебрянмкъ = родъ 
кувшина съ горлышкомъ или носкомъ, 
льяломъ, съ рукоятью и на поддон%, & 
иногда на стоянуњ —-Впрочемь форма 
рукомӧйника всегда разнообразӣв, по- 
тому что онъ принадлежалъ къ собствен- 
но нЪмецкимъ прои зведевіямъ и употре- 
блялся въ важныхъ елучаяхъ, напр. на 
посольскихъ аудіенціяхъ, почему и нё- 
вывалоя яосольскимь; или во время 
пріобщенія Св. Таинъ, отъ чего извЪс- 
тенъ быдъ подъ именемь причастна. 
Этк названія однақожъ не опредћляли 
особаго рода рукомойниковъ, & означали 
только случан упетребленія (О металл. 
произв. до ХУП в. Заўљлина, сн. Зап. 
Интер. Археол. Оўщ, т. У, 1853, 
стр. 84). 

РУконоейти = носить на рукахъ. Ирм. 
л. 3, иен. 4. 

РУкопнеднй — (хергүрароз) — рукопись, 
долговая запись (Ср. 4 н. чет. 5, 3. Ак. 
Бог. кон. 12); завъщаніе (Пск. судн. 
зрам. 1467 г.). 

РУкоподАТЕЛЬЕТКО — подаянів, милосты- 
ия. Прол. нояб. 22. 

РУкополагАю — (проуефи о) = избираю, 
опредвляю (Н. 13 п. 1, тр. 3). Въ по- 
вомъ завЪтЪ взято за внакъ избранія 
въ какое либо нарочитое званіе. Такямъ 
образомъ апостолы въ чинъ пресвитер- 
скій рукополагали, т. е. посвящали до- 
стойныхъ людей (ДЪян. 14, 23). Этоть 
обрядъ и до сикъ поръ соблюдается 
при произведенія во священство съ ру- 
ковозложеніемъ епископскимъ ив главу 
провзводимаго, какъ видно въ Чинов- 
никњ арздерейскомз. 

РЎкоположініє — (уеро®о(х) = возложе- 
нів руки, посвященіе. 

РУкопоможёніє (6 ба харбу трора- 
9а) = промыслъ посредствомь рукъ, 
или ручной работы (Прол. Ав. 18, 1). 
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Рк 
Рукоприкладсетво-—(древн. русск.) == при» 
ложеніе руки. Такъ какъ въ древности 
ие только многіе неъ простого народа, 
но даже и изъ судей но умћли писать, 
то эти послћдніе, вмЬсто подписыванія 
сухебныхъ актовъ приклахывали къ иимъ 
свои печати; тяжунеся же или подсу- 
димые въ случа неграмотности подпи- 
сываніе актовъ вамъняли тъмъ, что, 
намаравъ всю ладонь чернилами, прикла- 
дывади въ написанному на пергаментВ 
или на бумаг свои руки, всЪ сгибы ко- 
торыхь ясно отражались на приклады- 
ваемоиъ мћстЬ. Самъ Татищевъ видвлъ 
два такихъ письма — одно на кожћ, & 
другое на бумаг (Судебн., стр. 36). 
Оть обыкиовешя утверждать такимъ об- 
разомъ акты произошло н теперь упо- 
нЕ выражен: „приложить руку“ 
(Успенскій, „Опытз повъетвованя о 
ностях русских“, 1818 г., т. И, 
стр. 503—504). 

РУкопростёртіе = простирвніе, подвяме 
рук, Прол. март. 11. 

коп ты == ручныя оковы. 

РУкосЕчінте — рукопашный бой, на саб- 
зяхь (3 Мак. 1, 5). 

РЎкоткорнный — все то, что сльлано 
руками человћческнии, въ особенности 
идолы, истуканы (Ис. 2, 18; Еф. 2, 11; 
Евр. 9, 28). 

РУкомыкАло — кувшинъ, который вмъ- 
ств съ тазомъ или лоханью приносятся 
нподіаконами для омовешя рукъ архів- 
рею, пост облаченія его въ священкыя 
ризы н по прочтенін молитвы во время 
пвнія „Херувимской пћени“. 

-РЕКоАтїе=всо, что можно захватить ру- 
кою (Тов. 24, 19), связка сжатаго хлћба, 
сноть (Пс. 125, 6), пригоршни, горсть: 
рукоятёя ливанскія—-пригоршни ладана 
(3 Мак. 5, 5) (Невостр.). 

Рома — обыорокъ, потеря чӯвствъ (Ми - 
клошичз). 

РУмАнетко (урба) поверхность т®ла, 
та краска, цвћтъ, цвћть кожя (Исх. 
4, 7). 

Рундукъ — площадка передъь сЪньми, 
или на лЬсткидВ, помость для шествія 
государю, ыћсто для ного возвышенное. 
(Выходы зосударей, царей и велики 
янязей). 

РУнб — шерсть, шкуры; скошенная трава, 
зугь (Пе. 71, 6); (роу) шереть; санскр. 
шга (тата) и шта (=уагоа)— шерсть, 
волна, откуда объясняется и наше ру- 

Церх.-славан. словарь свящ. Г. Дьяченко. 
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но; отапа и гай — баранъ и овца, 
огаБЬга (отъ ига и Ыг — носить)— ба- 
ранъ, козелъ, т. ө. носяш шерсть, 
итпараЪ Иа — ткачь шерсти, паукъ. Су- 
шествительному џтата (-- агата) вполнЪ 
соотвЪтствуютъ персид Фелтию (муж. 
р.) и аггап (жен. р.), журд. Ъагёш, рус. 
баранъ, чешск. став, литов. Багопаз 
(Поэтич. воззр. славянь на природу, 
А. Дөамасьева, т. 1, стр. 680—681). 
Чудесно руно (Суд. 6, 36— 
40). По изъясненію св. отцевъ и учи- 
телей церкви, напр. Августина, Өводо- 
рита и Іеровима, чудесное орошеніе 
руна, а потомъ всей земли прообразо- 
вало благодать Бога, оживляющую сиз- 
зала церковь іудойскую, а потомъ, по 
снисшествіи Бога Слова наземлю, оживив- 
шую и весь языческий міръ. Такимъ обра- 
зомъ „руном5“ прообразовалась сина- 
зоа — церковь іудейская; „сухою зем- 
лею“ мірь языческій, остввлонный 
благодатію Божіею; „росою“ — блањо- 
дать Сына Божія. Ила иначе, какъ 
изъясняють Оригенъ и Теропимъ и хакъ 
востћваетъ наша церковь въ канонъ 
Богородиць —руно прообразовало ДЪву 
Марію, снисшестве росы небесной на 
руно прообразовало воплощене Сына 
Божія, посл чего благодатно орошеяо 
было мертвенное естество челов ческов, 
весь грёховный міръ, это — земля су- 
хая и жаждущая (с. 71, 6). 

Руны —- письмена скандинавовъ, употре- 
блявшіяся въ УН-—-УШ вкахъ. 

Фоүпл — дыра, отверстіе (Микл.) 

ТРуноеь == плотнячьи принадлежности. 
(Домостр ). 

Руеальн = языческія игрища. Старинные 
памятника не разъ уноминаютъ о ру- 
сальяхъ, какъ о бЬсовскихъ, богопро- 
тивныхь и подлежащитъ церковаому за- 
прету, игрищахъ. Такъ Несторъ подъ 
1067-мъ годомъ, возетевья протявъ изы- 
чеекихъ суевЪраЙ, говоритъ, что дьяволъ 
отвлекаеть людей отъ Бога „трубами и 
скоморохы, гусльмя и русальн; вядииъ 
бо игрища утолчена н люд много мно- 
жъство, яко упихати начнуть друсъ дру- 
га, позоры дъюще отъ бћса замыншлев- 
наго дла, & церкви стоять (пусты). 
(П. С. Р. Л, І, 13). Керилхъ туров- 
кій въ числћ „злыхъ в скверныхъ дъль, 
ихъ-жө ны вөлить Христосъ отетуцвти“, 
называоть: уилясанье, бубны, сопЪли, 
гусли, инскове, игранья неподобныя, ру- 
салья“(Истор. христ. Бусл., 504:. Сто- 
главъ употребляетъ слово русальидля 900: 
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рс 
вначеніа народныхъ игрищъ, совершае- 
мыхъ не только на Троицкой недълћ, но 
и въ навечеріи Рождества Христова, Бо- 
гоявлевія и на Ивановъ день. Въ аз- 
буковникахъ русалія толкуются: игрища, 
игры скоморошскія (Сахар., П, 182), 
и въ одкомъ харатейномъ пролог по- 
ловины ХУ въка описаны такъ: „Ови 
бьяху въ бубны, друзін же въ сопли 
сопяку, ини же возложиша на лица 
скураты (скура = шкура) и дЪяху на 
глумленье Зеловъкомъ, и мнозіи оста- 
вявше церковь. па позоръ течаху и на- 
рекоша игры т русалья“ (Православ. 
собестдн., 1860, ХІ, 253). Изъ этихъ 
указанЁН очевидно, что игрвща, проис- 
ходввшія на русальной недълъ, сопро- 
вождались плясками, музыкой и ряжень- 
емъ, что служило символическимъ зиа- 
меніемъ возстающихъ съ весною и празд- 
нующихъ обновленіе жизни грозовыхъ 
и дожденосныхъ духовъ. Принадлежа 
къ разряду этихъ духовъ, русалки сами 
облекались въ облачныя шкуры и енъ- 
шивались съ косметыми лъшимн и чер- 
тями. Малорусскіе поселевды саратов- 
ской губ. утверждають, что русалки — 
стары и безобразны, имъютъ острые 
когти и большое брюхо, что тВло у нихъ 
поврыто косматою шерстью, а на епинъ 
такой же горбъ, какъ у нъмецкихъ цвер- 
говъ(Терещ.,Ү1, 127 — 129: Иллюстр., 
1845, 299). Съ тъмъ же двоякимъ зна- 
ченіемъ: а) весенняго праздника и Б) 
вообще народнаго игрища упоминаются 
русальи и въ памятникахъ другихъ сла- 
вянъ. Такъ въ сербо-словенскихъ руко- 
писяхъ говорится: о олов Іоанна Зла- 
тоустаго „на роусалию“ (ХШ в.); „въ 
роусалияхь ходили“ (ХУІ в.); „глаголеть 
о върнылъ, послВдующихь еллиньсвымъ 
обычаемь и плесания на брацъхь и на 
стъгноу творящихь или роусалькы или 
гдасовомь птичнимь вћроуще“ (Номока- 
нон» ХҮП в.). Русальи названы такъ 
отъ слова русалки, Русскіе посоляне 
убвждены, что русалки суть души мла- 
хенцевъ, умершихъ иеврещенными, а 
твиже утоплениць, удавлевицъ и вообще 
женщинъ и дЪвиць, самопроизвольно ли- 
шившихъ себя жизни, СлхЬдовательно 
души неудостоенныхъ погребенія. Но 
когда вов были язычниками и не знали 
ин крещенія, ни христіанскаго погребе- 
нія, тогда всякая душа сопричислялась 
къ русалкамъ. Это древнее в%рованіе 
улержано народной памятью за дЪтьмн 
и утопленицами — во-первыхъ, потому. 





РУс— 

что самыя души олицетворялись малют- 
ками, а во-вторыхъ, потому, что русвл- 
ки призвавались обитательницами водъ. 
ДвВвицы, бросающіяся съ горя и отчая- 
нія въ воду, подхватываютоя русалками 
и поступають въ среду этикъ водяныхъ 
вимфъ, подобно тому, какъ у литовцевъ 
тљкія утопленицы превращаютея въ уя- 
динъ (Черты литов. нар.. 89). Мла- 
денцевъ мертворожденныхъ или скончав- 
шихся безъ крещенія русалки похища- 
ютъ изъ могильныхъ ямъ и уносять въ 
свои воды; он кралуть ихъ даже изъ- 
подъ порога избы. Въ теченів семн лтъ 
въ Троицынъ и Духовъ дни души этихъ 
младенцевъ летаютъ по воздуху и выпра- 
шиваютъ себъ крещенія. Думеютъ, что 
ихъ можно спасти произнесеніемъ словъ: 
„крещаю тебя во имя Отца и Сына и 
Св. Духа!“ и ежегодными панихедами 
въ первый понедЪльникъ Петровокъ. Если 
же въ семилЬтній срокъ онћ не будуть 
искуплены молитвами и не услытать ни 
отъ кого приведенной формулы, то на- 
всегда остаются въ обществ русалокъ. 
"Та же судьба ожидаетъ и тВхЪ несчаст- 
ныхъ младенцевъ, которыхъ проклинаютъ 
матери еще въ утробъ или до еоверше- 
нія надъ ними таинства крөщенія; омн 
исчезають ивъ дому и становятоя ру- 
салками. Эта порода русалокъ — хВтей 
представляется народной фантази въ 
видЪ дЪвочекъ-—-семилътокъ съ русымн 
кудрявыми волосами, въ бёлыхЪъ сороч- 
кахъ —бевъ пояса. Въ Малороссін и Гв- 
липін называютъ ихъ мавками (иёлками, 
майками). (См. ГГоэтич. воззр.славянё на 
природу, А. Аөанасьева, т. Ш, стр. 
141—143, 240—241). 


Русальиая недфля — недьля четверга, 


предшествующаго празднику св. Троицы. 
Четвергъ, какъ день. посвященный богу- 
громовнику, зладыкВ всћкъ облачныхъ 
духовъ и дЪвъ, Получиль особенно-важ- 
ное зиачен!о въ преданіяхъ о русалкахъ. 
Языческій праздникъ въ честь русалокъ 
совершался одновременно съ праздникомъ 
весны, когда лћса уже одфлись листья- 
ми, поля украсились цећтами, а нивы 
хлЬбнымн травами. Въ христівнскую 
эпоху онъ пріуроченъ къ Троицыну и 
Духону днямъ, при чекъ самое названіе 
Духова дня наводило непросвзщенный 
вародъ на мысль о чествовайи отихій- 
ныхъ духовъ и душъ усопшихъ предковъ. 
Не смотря на то, народная память ке 
‘изиЪнила старинЂ и донынв свявываеть 
правдникъ русалокь съ Перуновымъ 


РӮ: 
днемъ, начиная его съ четверга предше- 
ствующей Троипыву дню, такъ называе- 
мой семицкой недћли, которая еще въ 
ХІ-мъ вВкВ была взвъстна подъ именемъ 
русальной. Въ кіевской лётописи подъ 
1170 годомъ сказано: „Володимеру бысть 
болвзнь° кръпка, ею-же скончалея мая 
въ 10-е русальное(-ныя) недВли въ 00- 
недћльникъ“; а Троицынъ день прихо- 
дился въ томъ году 16-го мая (Карамз. 
И. Г.Р. Ш, прим. 10). На Украйнъ 
же четвергъ на троицкой недЪлЬ назы- 
вается русальчинъ великъ день, т. е. 
свЪтлое воскресеніе русалокъ (Русск. 
Бес., 1856, Ш, 94). 

Руеіа — древне-русское названіе Росоји. 
Первоначально Россія называлась „Ру- 
сью“, затБмъ до Іоанна ГУ Грознаго она 
вазывалась „Русіа“. Современный Іоан- 
ну Грозному митрополитъ московскій Ма- 
кар первый началъ употреблять слово 
Россія и государи, елздовавше за Іоан- 
номъ Грознымъ, въ своихь ръчахъ и 
грамотахъ большею частію употребляли 
слово „Руса“ и весьма ръдко Россія, и 
только съ царствованія АлексВя Михай- 
ловича виЪсто „Русія“ во всеобщее упо- 
требленів вошло слово Россія ( Услен- 
скій, „Опьитз повъствованія о древ- 
тоно русскитъ“, 1818 г., т. І, стр. 
19). 

Рүсскій духъ -- это выраженіе употреб- 
дается въ нашихъ сказкахъ просто въ 
смысл „человћка“, противоподагаомаго 
нечистой сил%. ТВ же слова проазносятъ 
при встрзчВ съ сказочными героями и 
другія миеичесвя лица: Баба-яга, Ко- 
шей. Въ нмепкихъ сказкахъ подобныя 
восклицавія замъняются выраженіемъ: 
й чую — здћсь пахнеть чезовпческимё 
мясомз. Эти выраженія произносятъ при 
вотрЬчъ съ человБкомъ тБ лица, кото- 
рымъ народная фантазія приписываетъ 
пожиране человЪческаго мяса. 

Роүта=1) рута, горькая трава; 2) горечь, 
непріятность; 3) одежда. 

Рети — (древ.-слав.) = ревъть; санскр. 
ГІ — ВЫТЬ. 

Реутнє — рыканіе, ревъ. 

Р%тимный — багряный. Прол. дек. 15. 

Рухло—(2реч. фбуоу) движимое имущество, 
пожитки, грузъ; „егда бури воставши въ 
морЪ, тогда не помнятъ ктому рухла что 
изметавше“... (Слово Іовн. Злат. на 19 
сент.); запасъ, причаеъ (Степ. кн. част. 
2, 274); русск. рухлядь, срав. съ санскр. 
таһа — платье; ор. яъм. Воск. 
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РУш— 

Роуко – (древ-слав.)-==плвтье; санскр. гиз— 
украшать (отсюда рухлядная - кладовая 
для одежды). (А. Пильфердинае). 

Роууекииа — небольшой протокъ, рытвина. 
Сказ. 0бз осад. Троицк. мон. 104. 


у 
РУчка — (ст&рмос̧) = тоже, что стамна, 
ҡувшинъ, урна, сосудъ съ ручкою. 


РҰчникъ — 1) платокъ, привћшиваомый 
сбоку къ облаченію священника для 
отиранін устъ; 2) евЪтильникъ, носимый 
повреди въ свящ, процессіяхъ. 

РУчнсе КлЕПЁлО == небольшая доска, въ 
которую ударяеть носящ ее биломъ, 
т. ө. молоткомъ, для знака къ собранію 
въ церковь на елужбу. Устав. л. 14 
ва об. 

Ручьэтимъ словомъ въ „СудебникВ“ на- 
зываетея ручной закладъ, или вакладъ 
движимаго имћнія (О поэзіи права, соч. 
Г. Гримма, въ СынЪ Отеч. 1831 г., 
№ 38—42), также знакъ договора, сум- 
воль вфры и взрности. По древнему 
германскому праву, кто самъ свою вещь 
другому осудилъ, или отдаль въ ивемъ, 
или заложиль, отъ того только и могъ 
ев требовать, а не отъ третьяго, если 
она перешла къ нөму: отъ этого про- 
изошла въ народ юридическая посло- 
вица: рука руку ввдаетъ, т. ө. всяюй 
долженъ обратно требовать своей вещи 
отъ того, кому ев отдалъ. Правило это 
находятся въ любскомъ и даже въ швөд- 
скомъ правахъ (7. С. Неіпессіё Ее- 
тепа јогіз сіуііѕ звесипішт огбіпет 
Рапйесагиш. ей. 5. Туз). ай ЕКһеп. 
1772, 8.— Зав Ілес. 1. Ш, +. 2); олъ- 
дующими словами перваго объясняется 
эта, пословица: „если кто другого чъмъ 
либо ссұдилъ, то обязвнъ сей послВд- 
ній въ пълости возвратить, или по цънЬ 
заплатить, буде утратитъ“. Вышеозна- 
ченная пословица совершенно противо- 
положна рвискому праву, которое ва 
утрату, или недобросовъстное удержан!е 
ввфреннаго на сохранеше (йеровійит) 
осуждветъ виновнаго вдвое заплатить 
(7. б. Нетесся Атйаиійаёшт Котеп. 
јогізргийепбат Шивітапйит зупарта, 
ей. Науфо@, Егатс. ай М. 1822, 8). 
Что же касается до другой пословицы: 
рука руку знаеть, ова принимается въ 
томъ значені, что кто съ кЪмъ иметь 
дђло, тотъ съ тћмъ и вЪдаетея, и взы- 
скиваетъ, какъ хочетъ (См. кн.: „ Русскіе 
65 своитв пословица“, Снегирева). 

Роушинх == товаръ, грузъ (Микл.). 


36“ 


РЁш — 
Рулить, рутать-=предить, убивать, раз- 


рупеть, разрћзывать. Санскр. рушјати 
(А. 0. Хомякова, ем. „ . дая 


єрая. сл0в., „изд Акад. наук, т. Ш). 
Румияяа == пещаль ручная. Обь осадљ 
Троиц. мон. 


РУдь = благочестивая вдова-моавитанка, 
вытелнтья замужъ за Вооза и бывшая 
въ чист предковъ Господа по плоти. 

Рин! — (поволит. нахл. отъ рр) скажи. 

Фудатнисиля вохяхиь — Подагра, ломъ въ 
костяхъ. 

Ракнуа — веревочка ( Михи.). 

Ральуь — кулачный боепъ. 

Ругль == божество славянскихъ народовъ 
(Микл.). 

Фахетисх — крлевть; отсюда рудъ—кровь; 
ру(кчяный; р(ь)иа—=стар.-слав. ръжда; 
ржавый; сербек. руда, рудјети, румен.; 
четєх. тдіт, гай, таба, году, тотепу, 
ганехр. тадіға-=кровь). 

Ртжух — ржа. Си. это слово. 

Ражь == рожь. 

Радатн — ржать. Сансхр. газ —- издавать 
звукъ (А. Гильферднназ). 

Рысёренй — (62ае65%)-— рыбаконъ, рыбац- 
хін ()3рбс Неөм. 3, 3; іудлхдс̧ 2 
Пар. 53, 14). 

Рыб лубъ — моржевая кость (Былин.). 

РЫБсЕрАЖЕНТЕАЬ — который рыбою волх- 
вустъ, тли колдуеть. Мате. Власт. 
стр. 114. 

Радоногабїє — (Эрууодоүіа) — плачев- 
ныя слова, вовль (въ нед. мяс. п. 4, 


тр. 7)- 

Рыд ттель — (8 руутсі<) == рыдаюшій, сЪ- 
ту (въ 3 н. чег. п. 6 тр. 4). 

Рыдётельный — скорбный, горестный; азь- 
20 рыдательный весьма горествый 
(3 Мак 4, 2). 

РА — бторобс) == отненнато пете, 
красный. бёловурый (Числ. 19. 2). 

Рыкучіїй == рыкаюний (Был. яз.). 

Рылнух — (тёссаХос) — лопаточка, засту- 
пепъ (Втор. 23, 13). 

Рында = перокій служитоль въ древней 
Руси. О происхожденін слова рында 
наћвія ученыхь раздфляются. Одни го- 
ворятъ, что оно заимствовано русскими 
отъ татдръ, но не нодтверждаютъ своего 
маћнія. Друме же (Тредьяковекій) съ 
больтею въроятностію производатъ его 
отъ руескаго глагола р(ођнутъся, вы- 
рахающаго готовноеть къ исполневію 
чего-нибудь; такимъ образомъ слово 
рында будеть значить человъка, гото- 
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ваго исполнять царское повелћніе, какъ 
только услышитъ его. (Успен., „ Опыт 
поељстеованія о древностяхь русск.“ 
1818 г., т. Г. стр. 164—165). 

Рыскучій —: рыскаюшій (Былин. яз). 

Рышснии — стремлеше; серб. рвати — си- 
диться; орав. съ санскр. агуап—стре- 
мительно-бЪгущій, поспёшающій, вшгуа 
— проворный, быстрый, конный, ереч. 
ёробе: — спъшитъ, устремляется, лат. 
гше — падаетъ, разрушается. 


РЁ дкока —= названі какого-то плода или 
овоща, и вЪроятно рћльки. рол. 
янв. 23. 

Р-Ёлкожды = 
март. 25. 

Раза — насЪчва, нарЬзка (ЛМиклош.). 

Разанъ или рубанецъ — монета древней 
Руси. Это была единица кунной системы 
около 16 векшей пфиности въ ХУ в., 
т. е. 311/,, новгород. девегъ, около 14 к. 
на наши деньги; рфзань быль самой 
молкой монетой, такъ что въ ногатъ 
(тоже мелкая монета) заключалось 8 рБ- 
заней („ Русск. правда“, стр. 18). 
Круз производить это названіе (рф- 
занъ) отъ гавголь рЪзать, такъ какъ 
въ древности монеты, прехстевлявиія 
изъ себя извЪстное количество серебра, 
иди какого-нибудь другого металла, быхи 
резрЕзываемы на части. Весьма въроят- 
но, что рћзапъ быль общимъ назва- 
нівиъ этихъ частей; когда же впослћъд- 
ствін монеты стали чеканить, то одной 
изъ нихъ и оставили это названіе (рЪ- 
занъ). (Кру, „Критич. розыск. о 

игъ русских монетать“, стр. 
263 н 264). 

Фезотекинца — мечъ. 

Р затн — (хёруну) = рћзать, рубить, 
отръзывать, отдЪлять (Лев. 25, 3). 

Разецъ == мастеръ, производившій на 
каин рЬзныя работы и украшенія. 

Р\Ёаный Әкладъ — такой, на которомъ 
по серебру илн золоту начернены травы 
или другое что; а когда рЪчь о дере- 
вянномъ рЬзномъ илетъ, тогда похо- 
датъ онъ на изваяніе. (Слов. Алексњева). 

р зонманїе — вэиманіо прибытка, лих- 
вы, отдаше денегь въ ростъ. 


р®дно, нечасто. Нрол. 


Р гоймеца == лиҳонменъ, росторщикъ. 
Мото. Влас. 

РЁзЗы — прибытокъ, лихва, ростъ. Йрол. 
мав 27. 

Ранти = побуждать: „зБло бо рћБетъ бЪсъ 


РЁк— 


на гкћвъ хотящаго спастися“.. (Слово 
св. Антіоха о знњењ, окт. 25). 

Река (тотар); (санскр. рај. рев.) 
ръка (1. 26 о. 9, 3. Пр. Я. 20, 4. Ірис. Н. 
1. 4); потокъ (Прол. С. 7, 5). Ивамскія 
ртъки— ръки быстрыя, сильныя, неизся- 
ваюшія Ты изсущиль еси ръки Иөам- 
скія (Пс. 73, 15); по р. п. 6.: Ты изеу- 
шилъ сильныя рвки. Веамомь наз. пу- 
стыня, облегавшая восточные берега 
Черинаго моря; почему тексть псалтири 
можетъ указывать на переходъ евреевъ 
или Чермнаго моря посуху, или на пе- 
реходъ изрвильтянъ съ ковчегомъ чрезъ 
Тордакъ. Етамз быль городъ обил. 
водою; изъ источниковъ его начинался 
водопроводъ къ Іерусалиму. 

Раль = бревно; „Пилатъ поставилъ на ръли 
3 оселка: 1 шелковый, 2 серебрявый, 3 
золотой. (Лљт. Писх., т. ТТ, стр. 
120). 

Рапию == репейнивъ; санскр. тір — колоть. 

Р&нотӣ — истина, достоинство, ориличіе, 
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(Пр. О. 20, 2к.); вина, обвиненіе (Їоан. 
18, 29). Рпчь жестокую языческихь 
ласкательствъ скоро показавз—скоро 
обличая грубых заблужденія языческихъ 
суев р. Кан. пятдес., тс. 6, тро- 
парь 2. Санекр. ретати—говерить. 


Рально — одежда (Миклош.).. 
р Ешйтела — разръшитель; 9042065 ръиши- 


тель — прощающ долги (Акаө. 6, 
кон, 19). 


Р шйлеланый — Оутфоос) — нивюшій 


силу разрЬшить (Глас. 2, п. 9 осмогл. 
ирм. 7). 


Р рдтин == говоря о болЬзняхъ: иедЪ- 


лять, вразевать. Мин. мос. март. 16. 


РЁю — (буд. рину) — (д.90), толкаю, 


праю ([ез. 34, 71); рину низв--(оітто), 
бросаю внизъ, низворгаю (Пр. О. 23, 1); 
плыву по вод или по воздуху; ртњять- 
ся - бросаться. „Ивіи же рБющеся другъ 
на труга и грабленіе пометаша. Н062. 
льт. 2, 137. 


благопристойноеть; рюснотою— доетой- 


Рюкниюк = ревъ, мычаніе, 
но (Окт. гл. 3 серед. пов. 9, 4). (Не- 


Рюймъ —: сентябрь (Мекл.). 


востр.); употребл. въ значевія нарвчія: | Рягнотн — раскрываться, разверзаться 
въ рюсноту — истинно Рёснота вм. (Миклош.). 

истина встрћч. въ „С»Бич. Хвал. “ и друг. | Рагочь — насмъшникъ; рагъ—насмЪшка. 
спискахъ апостола 1-й ред., напр. Еф. 5, | Рядитися — уговариваться, договари- 


9 въ БЪлгр, 146. (Древн. слав. мер. 
ап., стр. 332), въ Сивайск. глагол., 
(стр. 108, 119, 125, 140, 190, 204, 


ваться. (Судн. грам). 
Рядовичъ, радовникъ — 1) уговорившій- 





266, 295, 302) и лругихъ сп псалтири 

(Галичское четвероевамтене 1144 +., 

сн. Характер. ЕС ара четыретв ре- 

даку. слав. еван. отг Марка 
по сто аминь укой. еванлелія 
ХІ ХУ 6., проф. Моск. Дух. Ак. Г. 

_ А. Боскресенскало, стр. 181). Рљсьнь 
(0297) — истинный; зендск. газ — 
истина. (См. кн. Обь историч. наслов- 
нін вә слав. словообраз. А. Дювернуа, 
стр. 62 63). 

Фаткажды — рћдко. Слов. Јоан. Дамаск. 
о причазц. пльла Христова, март. 25. 

Рац — утка (Миклош.). 

РЕчЕЙТь — краснор®чьвъ, витіеватъ, 
сладкоглаголивъ. анна ръчевцта сло- 
весы. Прол. март. 12. 
зуию = воть, извъстіе. 

рЁчйста — говорливъ, краснорЪчивъ: 
имтя с5 собою мужа ръчиста. Прол. 
нояб. 15. 

РЁчно — ва подобе рвки. Мин. мос. 
март. 6. 

РАчв — (Ета Ма) = иногда: прибаутва 


ся: 2) простой, неслужащій челов5къ. 
Проф. Мрочекъ - Дроздовскій подъ ря- 
довичемъ разумфетъь помощника ‘Пуна 
{ключника) въ дБлБ господскаго ломо- 
водетва. По его мнЬнію это низшій 
служитель господскаго кзюча, подклю- 
чечникь (несвободный). 


Рлдовёғ чтёнїє. — На каждый нө только 


воскресиый и праздничный день, но и 
на вов седмичные дни, кромВ дней ве- 
ликаго поста, положены чтенія изъ ован- 
гелія и апостола, такъ что въ теченіе 
года прочитываются већ четыре өван- 
гелія н апостольскіх пославія. — Чтеню, 
слђлующее по порядку одно за другимъ, 
а не по случаю праздника, и есть чте- 
не рядовое. 


Рядовой = 1) рядовой (солдать); 2) при- 


надлежащій къ сталу, собранію; „а съ 
березы съ виловатые на рядовую ель“. 
(Акты юрид, 1518 з., стр. 165); 
„рядовой стрвлепъ“. (Акты юрид.. 
1613 з., стр. 72). 


{9 
РАддокой глАсъ. — Већхъ гласовъ восемь 


(8) и въ церковномъ употребленін они 
слЬдуютъ одинъ за друғимъ. Рядовымь 
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РАД— 
глвсомъ называется гласъ, єлњдующій 
по порядку за ттьмъ, который тълся 
прежде, т. е. послЬ перваго—второй, 
послЬ второго — третій и т. д., послЪ 
8-го опять первый и проч. 

РаАДоБЫЙ (КАТЫЙ — тотъ, которому въ 
настоящій день по мћсядеслову празд- 
нуетъ церковь. Уст. лист. 18. 

Рядъ = 1) извВстное число люлей или 
вещей, почфщенныхь по направленію 
прямой черты; 2) нЪкоторое число тор- 
говыхъ лавокъ, построенныхъ одна под- 
25 другой по прямому направленно; 
3) стар.: расположеніе, порядокъ. „На- 
чатъ повВдати, оже люде лежать на 
сель безъ ряду“ (Ист. г0суд. Рос. 
Карамз. ТҮ, пр. 151); 4) стар.: чино- 
положеніе. „Устави (св. Өеодосій) въ 
монастырь своемъ како пъти пћнія 


мовастырская,... и весь рядъ церь- 
ковный“; 5) етар.: учрежденіе, по: 
ставовленіе. „Аще же и отчимъ при- 


метъ дћти тв и съ остаткомъ, и то та- 
коже есть рядъ“ (Русск. прав. , ст. 87); 
6) стар.: договоръ, условіе; „къ нимъ 
прееть пЬловалъ на Романовћ ряду“ 
(Ист. 10суд. Росс., Карамз. ПІ, пр. 
74); 7) стар.: судъ, законодательный 
уетавъ. „Поча Ярославъ ряды рядити“ 
(тамъ же, ТУ, 1); 8) стар.: разъ. „Вы- 
шолъ на свою отчину отъ Махмета паря 
въ другій рядъ® (Акты, изд. арх. ком. 
1, 1410—1417 г.); 9) завъщаніе (Корне- 
слов Шеимкевича). 

Радьникъ — наемщикъ, подрядчикъ, откуп- 
ЩИКЪ. 


Ряженье = извЪстный суеврный обрядъ. 
ВоззрЪніемъ на грозовыя тучи, какъ 
на стада различныхь животныхъ и 
звЪривыя шкуры, воолиё объясняется 
обрядъ ряженья. На праздникъ Коляды, 
когда народившееся солнце и прибыва 
ющій свтъ дня возбуждають мысль о 
грядущемъ оживленіи природы, и въ дни 
масленицы, великаго поста и Пасхи, 
когда начинается весна и природа, дЪй- 
ствительно просыпается отъ зимияго сна, 
было въ обычаћ — съ радостными пфеня- 
ми и кликами водить по полямъ и се- 
ламъ тЬхъ животныхъ, въ образъ ко- 
торыхъ чтились творческія силы весен- 
нихъ грозъ, проливающихъ дожди, иро- 
свЪтляющихъ небо и дающихъ землћ 
плодороде. Это торжественное, обрядо- 
довое шествіе имло снмволическій ха- 
ректеръ и наглядно выражало возвратъ 





Рлс— 


ясвыхъ, теплыхь лней и дождевыхъ, 
молненосныхъ облаковъ. То же значеніе 
принадлежать и обрлду, совершаемому 
ряжеными или окрутниками. Вувсто ше- 
етвін съ дВйствительными животными, 
поселяне сами облекаются въ звЪриныя 
шкуры и принимаютъ видъ оборотней; 
они наряжаются быками, баранами, коз- 
лами, лисяцами, медвъдями, собаками и 
волками, наряжаются бабой-ягой (вЪдь- 
мою) и чертями. Чаше всего употреб- 
ляется въ дЬло вывороченный тулупъ 
и длинная льняная борода. Представля- 
ющій чорта натягиваетъ на себя что- 
нибудь косматое, лице обмазываеть са- 
жею, къ головВ приставляетъ рога, а 
въ зубы беретъ горяч уголь. Въ та- 
кихъ нарядахъ окрутники бъгаютъ по 
улицамъ шумными вереницами, пляшүтъ 
и кривляются, распЪваютъ громкія пс- 
ни и бьютъ въ тазы, заслонки и бубны 
(Гатуѕу дототе, ПІ, 214; Тереш., ҮІ, 
136; ТЦ, 183, 162, 183, 195, 224, 
295—296, 309, 336—339, 347; Прост. 
праздн. Г, 37—388; П, 31—32; Са- 
таров., ІІ, 13-174; Очеркъ архан. 
16. ордан. 228 229; Москва, 
1849, 1Х. ст. Сумарокова, 5—7). — 
чамъ обозначался тотъ неистовый раз- 
гулъ, съ какимъ являлись весною облал- 
ные духи; ибо въ полетВ грозовыхъ 
тучъ народъ видфлть ихъ буйныя пляски, 
а въ свистЬ бури и раскатахъ грома 
слышаль ихъ дикія ићсни и оглуши- 
тельный звояъ, (Поэтич. воззр. сла- 
вянё на природу, А. Аванасьева, т. І, 
стр. 711—118). 

Раше — мечъ, 

РАга — (греч.) — собстненно: поношенная, 
не стянутая одежда, вретище. Такъ на- 
зывается верхнее олЪяків липъ духов- 
наго сана и монаховъ. 


РАсна — (хрбстедоу) == вышивка, отороч- 
ка на краю одежды. (Числ. 15, 38, 39; 
пс. 44, 14). 

Рлгофбрный == состоящій въ рясофорћ; 
послушникъ монастырскій, получившій 
отъ настоятеля благословеніс носить 
рясу съ клобукомъ, бозъ мантіи. 

ТРясы = въ древней Русн именемъ рясь 
или рясокъ назывались пряди изъ жен- 
чужныхъ или бисерныхь зеренъ съ 30- 
лотыми и серебряными пронизками, ко- 
лодками, кольцами и съ драгоцвины- 
ми камнями. Овъ привЬшивались къ 
вЬнцамъ у дЬвицъ, къ кикамъ и кокош- 





| 
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никамъ у женщинъ. „Рясы съ яхонты 
ла съ лалы, колотки золоты съ яхонты“ 
значатся въ духовной грамот князя 
Мих. Андр. Верейскаго (около 1486 г.). 


С — девятнадцатан буква кирилловской, 
восемнадңатая русской азбуки, назывве- 
мая слово; подъ титломъ є означаетъ 
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(вадакъ, Свгадакъ, Сагодакъ, Сайдакъ 
== полный приборъ вооружевія конныхъ 
вовновъ лукомъ и стрвлами. Въ росписи 
животамъ князя П. С. Прозоровскаго 
значится: „лубье саадашное кованое, 
по каймъ змЪйки серебряные золочекы; 
тохтуй, пола, ита золотомъ и серебромъ, 
нодбита дорогами; лукъ, двадцать стрёлъ; 
цвна саадаку шестьдесять рублевъ“. 
У монголовъ этоть приборъ называется 
саадах и садак; онъ состовтъ ивъ дука 
съ налущемз или лубъемь и стр 
съ колчаномь или туломз. (Саввяият.). 

Сзлдъуъю — слаще. 

Савлнуа — вурица; слвль==пЪтухъ (Мака.). 

САБАА — тоже что шпага или палашъ. 
Посоњдов. молебн лист. 124. 

САка—облветь счастливой Аравія (Іер. 6, 
20), откуда получалась смола въ Пало- 
стив%, извъстная въ древности вообще 
благовон. веществами, золотомъ и дра- 
гоцън. камнями (см. Ис. 60, 6, 1езек. 
27, 22: ср. Пс. 71, 10). (Си подробни. 
въ Толк. на кн. прор. Іерем., проф. 
Спб. Дух. Ак. И. Якимова, стр. 141). 


Слвана — бвлый покровъ, который пола- 
гвютъ на умершего мірянина. Какъ при 
крещенін облеченів крестившагося въ 
бБлыя одежды (он тоже называются 
саваномз) означаетъ, что крестившійся 
облекся во Христа, сдВлалея чистымг 
оть грёха, новым» человћкомъ, такъ 
бълый покровъ на умершемъ знаменуетъ, 
что умершій ло конца жизни сохранилъ 
обётъ, данный имъ при крещеніи. Иногда 
въ старинномъ употребленіи берется за 
покрывало на жертвенникъ или на пре- 
столЂ. 

Сзкатисмо — (с2:8Ват:срос) — празднованіе 
субботы (Микл.). 

Саватъ — Одиннадцатый мћБеяцъ евр. ка- 
лендаря, посл плвна вавилонскаго; 
соотввтствовалъ январю. 


Савлай, уж — (евр. род. множ.) — воинствъ, 
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СЕ — 


(См. подробно въ ст. ЗабЪлина о метал. 

произв., помъщ. въ Зан. Имп. Арх. 

Общ. 1853 +., т. Т, стр. 104). 
Ратесь — п%ВЬ. 


силь; употребляется обык съ словомъ 
Господь, Богъ (1 Цар. 1, 3; 11, 15). 

СаккаИ 5 — слово, встрЪзающееся въ свят- 
цахъ и прилагается обычно къ подвиж- 
никамъ обитоли Кедронекаго потока — 
пр. Саввы Освященнаго. 

Сакён — арабокое племя, жили между 
персидскимъ и аравійскимъ заливомъ, 
занимались торговлею и разбоями, по- 
клонялись небеснымъ свЪтиламъ. 

Сака — (евр.)-=чеща, сплетшіяея вЪтви. 
(Быт. 22, 13). См. ©іджь 

Савелій = епвскопъ Птолеманды въ Ки- 
ренаикћ {+ 250 г. Учидъ, что лица Св. 
Троицы суть только разныя проявленія 
единаго Бога. Его опровергать св. 
Діонисій Александрійскій. 

Саєйна (хоо, въ русск. Библіи „Шаве“) 
== въроятно мЪетность около еруса- 
лима (Быт. 14, 17). 

Сдвлъ — прежнее имя апостола Павла. 
(ДЬян. 13, 9). У їулеевъ, по сказанно, 
есть обычай, что если кто удрученъ 
тяжкою болёзию и опасается смерти, 
то перемвняеть первое свое имя и при- 
нимаеть другое, которое во всю остёль- 
ную жизнь при собф оставляетъ, ду- 
мая, что чрезъ это болъзнь перем нится, 
и онъ или выздороветь, или переств- 
неть томиться Такое перемъненіе имеян 
служить у нихъ знакомъ покеянія или 
раскаянія, и свидътельствомъ, что онн 
съ старымъ именемъ отринули и жизнь 
прежнюю, н впредь будутъ жать яко бы 
новые. Можетъ быть, слёдуя этому обы- 
чаю в Павелъ, принявъ христанство, 
перемънилъ свое имя, давая разумВть, 
что онъ раскаялся о учиненныхъ въ 
жидовствВ лЪлахъ, и сдфлалея новымъ 
человъкомъ, ставни хрисманиномъ. Но 
н%которые изъ учителей лумаютъ о семъ 
иначе, полагая, что св. ап. Павелъ при- 
нялъ вмъсто прежняго своего евр. имеян 
Савла, лат. Рашиѕ (малый) или по смнре- 
нію, или въ честь обращеннаго имъ на 
оетр. Критз римск. проконсула Сергія 
Павла, или для того, чтобы, обращаясь въ 
странахъ, подчиненныхъ рамскому вла... 
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дычеству, имёть больше удобства для Сддъ —(ротсу)-=растеніе, кустъ, даже де- 


проповћди слова Божія, нося общенри- 
‚нятое римское имя Паведъ. 

САкскаА царица (2 Парал. 9, 1). — Кто 
была парица Савская, прЕВзжавшая къ 
Соломону съ дарами, царица-ли Эоіопіи, 
или, какъ ее называли древніе ехиптяне, 
„страны Кушъ“, нынвшней Абиссиній 
(составлявшей часть древней страны 
Кушъ): или-же нарица южной Арави— 
труло р\шить. Важень здВеь фактъ 
всторическій, — въ чемъ нельзя сомвћъ- 
ваться, —что въ паротвованіе Соломона 
имя Ввчно Существующаго, Гоговы, 
Творпа неба и земли, — стало просла- 
вляться отҳаленкными народами. Изъ этого 
мы усматриввемъ, какое значеню имфла 
вфриость народа изранльскаго Ююговз 
для всего челов чества. 


рево; лвеъ. Въ Быт. 22, 13 „въ сах» 
Савекъ“—ёу фот Хо х. Савек—=евр. 
слово, означающее чаща. Этимъ двунъ 
словамъ соотвЪтствуетъ въ евр. текст 
только одно. Въроятно первоначальнымъ 
чтенівмъ ХХ было ѓу ХаВёх, а фитф 
есть поздиъйшій нереводъ первовачаль- 
но оставленнаго бөзъ перевода евр слова. 
Въ Числ. 24, 6, садъ, торйбавос. Яко 
саде при рижахз. — Эти слова указы- 
ваютъ на семейный повой израильтянъ, 
когда они завладёють землею обЪфтован- 
ной и будуть жить въ довольствв (ср. 
3 Цар. 4, 25). Благословенный израиль- 
скій народъ Валаамъ сраввиваетъ съ 
цвћтущими и плодокосными садами, на- 
пояемыми обильною водою (Ср. Псал. 
1, 2). 


Слсунй, сағъхий — придворная должность | бажда — саа (Миклош.). Еа 
(Миклош.). А Й 
бы. Сажень — упомянута въ ДЪянінхь апо- 


стольскихъ, въ описаніи морского пу- 
тешествія св. апостола Павла: „измћ- 
ривше глубину, обрЪтоша, саженей два- 


Єэддрь —= садовникъ. 
Садл кін —іудейскіе сектанты, отрицавшіе 


преданія. Свобода человЪческой воли 
поставлялась ими выше всего. Въ силу 
этого ови въ своихь заблужденіяхъ шли 
такъ далеко, что не признанали води- 
тельства Бога въ судьбахъ людей, ки 
Его провихёня, ни господства, ни управ- 
ленія надъ міромъ. Межлу прочпиъ они 
утверждали, что человЪкъ изъ чистой 
любви долженъ бы служить Богу, а не 
малБясь на награду или боязнь наказа- 
ніл, такь чтобы упражненів въ добро- 
лЪтоли уже само въ себћ носило награду. 
Дале, оми учили, что юћть никакой бу- 
дущей награды или блаженства, а равно 
нть духовъ и ангеловъ. Такое ученю 
слишкомь заманчиво было для юноще- 
ства, для богачей, жажлавшихъ наслаж- 
ленія, для кичливаго своемыєлія; посему 
среди такого рода людей это ученіе и 
находило себЪ многихъ послБдоватолей. 
Кајафа, который судиль Г. Христа, 
быль садлукей (ДЪян. 4, 6; 5, 17). 

Гадило = зера лля посадки (Домостр.)- 

Саличчеаь — (отоорүбс̧) == садовпикъ (Ав. 
6, ик. 3). 

є —= салы (Числ. 24, 6). 

САЛОЕЙ — (фьтбу) == псе растущее на 
земл (3 Пар. 19, 5). 

Салол ЙстКїЕ — насажденіе раєтеній, или 
разведеніе винограда. /Трол. пон. 24. 


Єалол'Елаттеаь — (ротоорүдс̧) == свдовникъ 
(септ. 7, пред. п. 3 тр. 2). 





десять; мало же прешедше, и паки из- 
мВривше, обрътоша саженей пятьнаде- 
сять“ (Общ. Метр., стр. 602). Оло- 
ВОМЪ „сажень“ въ славянскомъ текетъ 
переведева греческая мЪра, названная 
въ греческомъ текст ёрүлас̧, оргія, 
въ которой содержалось 6 фут. (т005); 
ва олимпійскую мру, введенную въ 
употреблене за 8 вЪковъ до Рождества 
Христова, оргія равнялась 723/, русск. 
дюйм.:—41%/, вершка. У Моисея и їезе- 
киля болышя разстоянія выражены въ 
локтяхъ: двЁё тысячи локтей, десять 
тысячъ локтей, двалцать нять тысячъ 
локтей. (Числ. 35, 4, 5; Іезек. 48, 9, 10). 


Сайгакъ == животное изъ породы оленей. 
Сайгатъ — подарки изъ добычи, подноси- 


мые вобздителемъ въ знакъ почета обык- 
вовенно старшижъ родственникамъ (отпу, 
тестю, брату) и ихъ мужамъ; такъ Вз- 
силько даль сайгатъ Буронлаю (кото- 
раго боялся), сайгатъ состоялъ въ ко- 
няхъ, сёдлахъ щитахъ, шлемахъ и др. 


СакеллАрій — (ареч. сохеХ\арлос̧) — зазћ- 


дующій одЪяніемъ царскимъ, тЪлохра- 
нитель царскій. //рол. сент. 23; собор- 
ный хранитель утвари, иначе называет- 
ся ризнич и ключарь. 


Сакіллїй — чиновная должность въ Кон- 


етантинопольской церкви, ва обязаяно- 
сти которой было налзирать надъ мона- 
стырями женскими, защищать ихъ, ва- 
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блюдать за поведеніемъ монахинь; сверхъ 
того поручева была ему отъ святителя 
темница церковная, чтобы слдить за 
содержимыми въ ней преступниками. 
Мать. Власт., сост. О. 
Сіккос — облаченіе архіерейсков, возла- 
гаемое сверхъ подризника, подобное діа- 
конскому стихарю, только короче его, 





Сам— 


назвалъ это мЪсто Ирелѕ, а Симъ наз- 
валь ого Салимомә. И сқазвлъ Богъ: 
„если я назову его Ирехть, это не понра- 
вится праведному Симу; если же назову 
Оалимз—праведному Аврааму. И такъ, 
Я дамъ ему оба эти названія“. („Пал. 
во время І. Христа“). Салимъ основанъ 
Мелхиседекомъ зь 1800 д»ть до Р. Х. 


в не сшито наглухо по бокамъ, какъ Салманасар = царь Ассирія (739—718 г. 


етихарь, но рукава и обЪ стороны ота- 
на застегиваютея пуговицами. Слово 


хо Р. Х.); покорилъ Оярію и Израиль- 
ское царство. 


саккосз происхолить отъ зреч. ойкхос̧, | Саломл — дочь Ирода Филиппа и Иро- 


что значить кулекъ или мЪтокъ. Преж- 
де саккосз быль одзящемъ благочести- 
выхъ греческихъ царей, которое изъ 
почтенія къ св. ңеркви подарено отъ 
нихъ патріарху цареградскому для свя- 
щеннослуженія, в потомъ перешло и къ 
прочимъ архіереямъ. 

Саламин — (єөр.) = мирный. (ие. Нав. 
22, 29); откуда взялось это слово въ 
текстЪ славяяскомъ и что оно означаетъ 
— рВшить неудобно. Судя по сноск%, 
сдВланной въ слав. тевстЬ подъ чер- 
тою, можно предполагать, что перевод- 
чики Библіи на слав. языкъ имли подъ 
руками такой текстъ евр., въ которомъ 
въ этомъ мБстЪ стоить слово — вћаіотоіто; 
(черезъ тй: шаломимь; переводчики могли 
прочитать это слово черезъ с и вышло 
Саламимъ); по ошибкЪ же могло зайти 
н вмћсто м. Ежели слово — Оаламинъ, 
поставленное въ текстВ слав., читать 
черезъ букву щ, то оно будетъ соотвЪът- 
ствовать слову — мирный: жертвы мир- 
ныя, жертвы мира, какъ и глаонтъ по- 
ифтка, сдВланная въ слав. Библи подъ 
чертою. 

Слильдарь — даръ на помивъ души. 

Салё ТА — вЪкоторые злаки, растешя ого- 
родныя, употребляемыя въ пищу съ 
приправою. Мин. мъс. дек. 15. 

СалациИль — (еер. испрошенный у Бога) 
сынъ Гөхонін (предпосл®дняго царя іудей- 
скаго) по усыновленію по закону ужи- 
чества (Втор. 25, 5), а по плоти сывъ 
Ниревъ изъ потомковъ Навана, & не 
Соломона. (Агг. 1, 1; 1 Пар, 3, 17—18; 
4 Цар. 24, 15 и Лк. 3, 28). 

Сайм — (Уор) —городъ, изъ котораго 
проиеходилъ Мелхиседекъ (Быт. 14, 18). 
Лодъ Салимомъ какъ древніе іудейскіе 
ученые, такъ и большинство новВйшихъ 
разумћютъ лревній Терусалимъ. Сали- 
момъ называлось также мВсто близъ 
Енвона, гд® крествлъ Іоаннъ Предтеча. 
По талмудическому предавію Аврвамъ 
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ліады, угодившая Ироду Антип своею 
пляскою и упросивщая его отевчь главу 
Товнна Предтечи. Саломія, мать факова 
и Іоанна, сыновей Заведеевыхъ. (0240- 
мія — жена Іосифа Обручника. 


Салпаёдъ — происходилъ изъ племени Ма- 


хира, колэна Манассіина. У него было 
5 дочерей: Маала, Оерса, Еглза, Мелха 
и Нуа (Числ. 36, 2). По поводу сирот- 
ства безъ братьевъ дочерей Салоаала 
были даны два закона: законъ о наолВ- 
дін женщинами земельной собственности 
и ваконъ ужичества. Богъ повелвль 
объявить общй законъ о правъ доче- 
рей наслВдоваль землю своего отца, если 
у умершаго не останется сыновей (Числ. 
26, 52-56; 27, 1—8). Если же умер- 
шій окажется совсВмъ бездётнымъ, то 
участокъ его переходиль слВдующимъ 
ближайшимъ родственникамъ (Чиел 27, 
9—11). 


Самирака == паръ, испареніе. 
СамаргА — столица паретва 10-ти колёнъ, 


Этотъ городъ быль построень царемъ 
израильскимь Амврівмъ. Амер кувихь 
у иБкоего Семира гору Семеронъ за два 
таланта серебра, (и) вастроилъ её и 
вазвалъ построенный городъ Самаріею, 
по имени владфльца торы (3 Цар. ХҮІ, 
24). Въ царствоване Ахаава, Самарія 
была осаждена царемъ сирійскимъ Ве- 
нададомъ. Онъ сдёлаль Лхааву предло- 
жене — отдать ему серебро, золото, 
женъ и дВтей. Ахвавъ согласился от- 
дать все свое имущество, но отказать 
ему въ выдачъ имущества подланныхъ. 
Тогда Венадалъ поклялся обратить Са- 
марію въ пепель (3 Цар. 20, 3—5). Но 
этой угроз не суждено было иеполнить- 
ся. Богъ, чтобы наказать Венадёла, 
хвалившагося числомъ своихъ войскъ, 
колесницъ и конницы, объявилъ Ахааву 
чрезъ пророка, что предгсть ему армію 
Венадада, и что для одержанін этой по- 
бъды достаточно 232 слугъ (3 Цар. 20, 
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18—15) И д%йствительно, Венададъ 
быль принужденъ снять осаду и бъжать. 
14 льтъ спустя, Венададъ снова оса- 
дилъ Свмарію, въ которой тогда открыл- 
ся такой голодъ, что ослиная голова 
продавалась по 80 серебряныхъ монетъ 
(4 Цар. 6. 24. 25). Въ это время одна 
женщина жаловалась Іорвму на свою 
подругу; он, вынужденныя голодомъ, 
сговорились съесть своихъ дЪтей; жв- 
ловавшаяся сварила своего ребенка и 
съвла вдвоемъ съ подругою, а послЪд- 
вяя с”рятала своего сына (4 Цар. 6, 
26—29). Царь, въ отчаяніи отъ такого 
безчоловъчнаго поступка, хотћпъ обви- 
нить пророка Елисея въ тВхъ бъдстві- 
яхъ, которыя терпЪли осажденные (4 
Цар. 6, 31); но Клисей, по повелЬнію 
Божію, объявиль ему, что на другой 
же день хлзбъ будетъ продаваться въ 
Самарін по самой дешевой цънв. Слова 
пророка ясослнились На сирійцевъ на- 
пахъ страхъ: имъ послышался стукъ 
колеснипъ, ржанье коней, шумъ боль- 
шого войска, и они бЪжали, оставивъ 
въ лагерв больние запасы провизіи (4 
Цар. 7, 6—8). Наконецъ, Самарія была 
осаждена Салманассаромъ, паремъ асси- 
рійскимъ, въ девятый годъ дарствова- 
нія Осіи. Осада продолжалась три года; 
Самарія была взята и разграблека, дома, 
сожжены, ствны города разрушены и 
жители уводены въ плЪнъ въ Ассирію. 
Такъисполнились слова пророковъ: `„опу- 
стошена булетъ Самарія, потому что 
вовстала противъ Бога своего: отъ меча 
падутъ они; младенцы ихъ будуть раз- 
биты, и беременныя ихъ будутъ разсъ- 
чены“ (Оби 14, 1). „Сдвлаю Самарію 
трудою развалинъ въ полё, м8Встомъ 
для разведенія винограда; низрину въ 
долину камни ея, и обкажу основанія 
ея“ (Мих. 1, 6). Разрушенная още разъ 
Товнномъ Гирканомъ, Самарія была вов- 
становлена Габиніемъ, проконсуломъ Си- 
рів. Иродъ Великій возвратилъ ей древ- 
вее великолћпіе и назваль ев Севастою 
въ честь Августа. Въ новомъ завътв 
она иввъетна только подъ первымъ сво- 
имъ именемъ. Самарія была проевфще- 
на, свътомъ евангелія чрезъ проповБдь 
лівкона Филиппа (Дян. 8, 5). Апосто- 
лы, узвавъ, что Самарія приняла слово 
Боже, послали туда Петра и овнна 
(Дънни. 8, 14). 

Слмарднекя ракбаа, — Начался этоть 
расколъ, какъ видно изъ книги Царетвъ, 
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двоевћріемъ или лучше твмъ, что языче- 
скіе инородцы причислили къ числу сво- 
ихъ прежнихъ боговъ и [егову, Бога Изрв- 
ильскаго, какъ „Бога той земли“, т.-в. 
какъ главнаго бога по мЪсту ихъ но- 
ваго жительства. Впослвдствіи религія 
Іеговы взяла рёшительный осревъсъ 
среди самарянъ надъ языческими рели- 
гіями, такъ что во времена Зоровавеля 
самаряне (по ихъ словамъ) являются р®- 
шительными чтителями Іеговы и предла- 
гаютъ возвратившимся изъ плёна іуде- 
ямъ строить вмћстъ второй храмъ Іеру- 
салимскій (1 Бәдр. 4. 2—3). Гудеи не 
согласились на это По этому случаю и 
съ этого времени начинается религіозная 
вражда между іулеями и самарянами. 
При Александр Македонскомъ, около 
335 г. до Р. Хр., или еще ранъе при 
Нееміи, самаряке построили храмъ на 
горв Гаризинъ и учредили въ немъ осо- 
бов служеніе отчасти по закону Мон- 
сееву. Съ этого времени главный пунктъ 
въроученія, раздълявшій самарянъ отъ 
іудеевъ, было ученіе о мЪстъ истиннаго 
богослуженн (Іоан 4, 19 20). Кромъ 
того самаряне признавали свящ. книгою 
только книгу закона Моисеева, которую 
они по мзетамъ измВнили противъ под 
линника; еще они имЪли одну лЪтопись 
подъ заглавіекъ: „Книга Тисуса“, въ 
которой излагается содержаніе книги 
І. Навина съ измВненіями и ватђиъ 
историческін событія до времени рим- 
скаго императора Александра Север. 
Всв другія книги ветхаго завфта они 
отвергали. 

Єзмарь — (древн.-слав.) — бремя; ясков. 
16. разсомарить — разслабъть; новюр. 
н тамбов. 6. разсомаха — неловкій; 
санскр. сат — успокоиваться, слабъть 
(собственно утомляться) (4. Гильфер- 
динда). 

СаМЕНКА — (сор Втр) = трехструнный ну- 
зыкальный инструмеятъ древни. халдеевъ 
(Дан. 3, 10). 

Само очень; „самъ, господине, вЪдаешь, 
что тебв здесь не само много быти“ 
(Псков. ът. 1469 г., стр. 105). 6- 
мо — см. РЕМО, 

Самоклагїй — ненвречевво милосердный. 
Поельдов. Пентикост. 

Самолагондкблано — по собственночу 
произволенію, по собственному желанію 
и вол. Ирод. март. 11. 

СамоворецА = Өдиноборецъ, поединщикъ 
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(Корм. л. 25 0б.). Самоборетвенно— 
на поедиакВ. 

САМОЕСВЕТЕО — поединок. 

СамоБрАТТА — такъ названы въ славян- 
скихъ святцахъ св. муч. Каллиста и ея 
родные, кровные братья Еводъ и Ермо- 
тенъ по буквальному переводу соотв®т- 
ствующаго слова въ греческомъ ывеяце- 
слов — о0тоде\фої, Память ихъ творит- 
ся 1-го сентября; а пострадали они во 
время жестокаго Діоклитјанова гоненя 
или въ 309 году. 

СатоєрітетЕо — родное братство. Мин. 
мтс. мая 20. 

Самовратцы == родные, единоутробные 
братья. ИМрол дек. 18. 

Самовйдецъ — (айтёттиус) == очевидный 
свихфтель (Авг. 15 вел. лит. ст. 1). 
Слмовистьит — собственными глазами { Ми- 

клошичз). 

Самовладетво == самодержавів (Безс. ч. І, 
стр. 42). 

СамокАетный = самодержавный ; такъ 
же добровольный, непринужденный. /7р0- 
ло февр. 12; март. 17. Мин. мтс. 
нояб, 23 

СамоколА — собственное желане къ чему 
либо. Мин. мос. март. 6. 

Самогайвный — (греч. автокофале, онъ 
же и хаволикосв: соборный).— Это на- 
званіе придается епископу, который не 
подчивенъ митрополиту, но зависить отъ 
едизаго патріарха, и въ своей области 
или стран вачальствуєтъ надъ веъми 
архіеренми. Сперва каждый митрополитъ 
имевовалея абзтокефалз, то есть само- 
главный; но по узрежденін патріарше- 
ства остались таковыми: кипрскій, ивер- 
скій или грузинскій и арменскій, они же 
и каволикосы. Бинам. кн. 2, 34. 18. 

Самоглдєны — такія пъсногЪнія, которыя 
относательно размЪра, тона пЪніяи содер- 
жаня, написаны не по подобію лругихъ 
пеней, а совершенно самостоятельно 


Тласъ, на который опоются самоглаены, | 


назваченъ имъ (по Октоиху) примъни- 
тельно къ ихъ содержаню и совершен- 
но не зависитъ ни отъ какихъ другихъ 
пеней, которыя бы въ чемъ нибудь 
служили для нихъ образцомъ. Самогла- 
сными большею часто бывають етихи- 
ры ва „Господи воззвахъ“ и „на ети- 
хови“. 

СалоденжегтЕо = движеніе вещи отъ се- 
бя, а не отъ другой причины. Иредисл. 
Кормч. 21 ва 06. 


20° 
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Самодейжнто — по собственному побуж- 
дению. 

Самодёржецъ Ума — полный господинъ 
своего разсудка. Мин. мс. мая 3. 

Самодржеџъ страстЁй — тотъ, который 
владћетъ страогями, а самъ отъ нихъ не 
обладаемъ. Соб лист. 30 на об. 

Самодокбльный = достаточный. ; 

Самод Е ЦА самод лате и гамод Ё 
муж — который своею силою произво- 
дитъ или провзвелъ что. Толк. ев. 290 
на об. Мин. мис. нояб. 17. Прол. 
февр. 171. 

Самод Ёйетеїє == дъйствіе, совершившее- 
ся само собою. Мин. мпс. авв. 16. 
Самод'Етельннца — (айтооруёс)== совер- 

шительница. Грол. окт. 29. 


Самод тельный == способный дЪЙство- 
вать самъ собою, безъ помощи другихъ. 
Мин. мтс. дек. 21 

Самозакомй == поставленіе своей воли 
себ векономъ, самочиніе. Грол. дек. 25. 

СамозкАнный — (оотохдтёс) == послъдо- 
вавшій внутреннему влеченію, самопро- 
иввольный. 

Самоз Ительно — (оЧтоттєсс̧) = своими 
главами, непосредственно. 

СамонзЕбльно == по собственной волВ. 
Мин мс. янв. 3. 

СамонЗебльный — дъйстнующій по соб- 
ственной волф, произвольный. Мин. 
мтс. янв 12. 

Самонти — итти по собственной вол. 
Мин. мс. дек. 15. 

Слмоинуьнь = самороденъ. 

Самооврідный и гамопйганный=наяер- 
тавшінся, ивобразиншійся самъ собою. 
Мин. мъс. ав. 16. 

СамооктовАННЫЙ — (&детауугтёс) = 
самопроизвольно объщавшійся, произ- 
вольно вызвавшійся на что (Акае. Бог. 
кон. 10). 

Самопалъ = пищаль съ замкомъ и огни- 
вомъ. (Савваит.). 

СамопнЕйти — изображать самому себя 
или свое лице. Мин. мъс авз. 16. 
СамоподбенЫы — два или три пъснопъ- 
нія, при соетавлени которыхъ не слу- 
жила образцомъ никакая другая пень 
ни по содержанію, ни по разм%ру, ни 
по гласу, —но между собою онъ имвютъ 
сходство, иногда даже буквальное въ 
нћеколькихъ словахъ. Нримзрами само- 
подобных пъснопЪній могутъ быть сти- 
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хиры на стиховн на утренф Воздвиже- 
вія Животворящаго Креста Господня и 
стихиры на „Господи юоззвахъ“ празд- 
ника апостоловъ Петра и Павла (29 
їюня). 

Слыопомакьио — самоподвижно, 
самъ собою. 

Сомопретькатель = соблазнитель самого се- 
бя, самъ себя соблазняющій, 

Самоп' ено — это выраженіе присоеди- 
няется въ Октоихв къ экзапостиларіянъ 
седмицы. Эти пъснопнія, хотя написа- 
ны по образцу 0рутой иъсни, во поют- 
ся они не на гласъ той пЪени, которая 
послужила имъ образцомъ. 


Самер чно — собственною рукою. Мин. 
мтс. янв. 25. 

СамойАНнный---сіяющій самъ собою. Мин. 
мтс. яне. 8. 

Самоглбеный — (айтоћехтёс) — самимъ 
сказанный, лично кВмъ либо возвёщен- 
ный. Мин. мтс. сент. 1. 

Самога чёйно — самъ собою, случайно, не- 
зависвмо отъ какихъ-либо причинъ. 
Самоговершінный — (абтотеіс)"== во 
всемъ совершенный, заключающій въ 
себЬ самомъ совершенство. Мин. мтс. 

март. 20, сент. 18. 

СамогожигітелетЕо произвольное себя 
сожиганіе въ належдв мученичества, 
какъто дёлали прежде раскольники. 
Роз. част. 3, зл. 18. 

Сатострълъ = лукъ, вдёланный въ дере- 
вянную сожу (прикладъ) съ м0л0сою (ло- 
жею). При стальномъ лук тетива са- 
мострЪла дБлалась изъ толстой веревки 
или изъ волольихъ жилъ и натянутая 
спускалась помощю особаго ворота, ко- 
торый назывался коловратомь само- 
етръльныма. 

Самосёлв — самъ себя обманывающій. 
(Востоков). 

Самотксрец — (аотооруёс) == лично дЙ- 
ствующій; истияный виновникъ; содфтель 
СНевостр..). 

СамоткориччААНо—само собою, безъ по- 
сторонней помощи. Мин. мтс. апр. 26. 

СамотЕсрИТИЕА—Флаться самому собою, 
по общему закону или порядку. Мин. 
мњс. янв. 5. 

Самотбржетко» гамоти6ржй — монополя. 
(Безвон., ч. І, етр. Зи 23). 

Само Ук "пан кръокій по естеству, 10 
мЬстоположенію. Ирод. окт. 14. 

Самоўчіный — собственным умомъ до- 


двигаясь 
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стагшій чего, или пріобрЪтшій позна- 
не. Толк. ев. 291 на об. 

Самоуоні тко озо, -или Меромъ —ле- 
жить ва свверь отъ Генисар. озера. 
Длина его 10 верстъ, ширина 4'/, версты. 
ЗдЪъсь І. Навинъ побздилъ союзныхъ ца- 
рей сЪверной части земли Ханаавской. 

Самохоть — олјтодЕА іх — воля, евоеволіе 
(Мг.); да не буди самототъемз (по сво- 
ейволћ) лишень өљчназо живста.. (См 
Стослов. св. Геннадія ), симохотьнт = 
самопроизвольно (1. 18 п. 18, 1). 


Самоце Ёттный --имвющій не только свой 
собетвенный пвътъ, во и свой евЪть, 
самосвЪтный. 

Самочнинкт---тотъ, который не по уста- 
ву поступавтъ, но по своевольству. 
Стомав. ъл. 10. 

Самомдыь = губящій ближняго (Мика). 

СамсупостАеНый — самостоятельный, са- 
мосуцій. 

Сампсон — судья Израильскій; одаренный 
чудесною силою, онъ часто поражалъ 
филистимлянъ, но схваченвый, при ©0- 
дЪйствін своей жены, филистимлянки 
Далиды, онъ былъ ослвпленъ. Раскаяв- 
шись, снова получиль силу и погибъ 
вмЪстЬ съ разрушеннымъ имъ храмомъ 
языческаго бога Дагона. 

САметко — сущность, точность. Скриж. 
730. 

Сама — пророкъ, послълній судя ивра- 
ильскій, сынъ Елканы и Анны. Наззаяь 
Самуиломъ, т. е. испрошеннымъ отъ Бога, 
такъ какъ быль испрошенъ молитвами 
долго безчадотвовавшей Анны. Овъ ©па- 
салъ евреевъ отъ филистимлянъ, поста- 
визъ на царство Саула, а потомъ — Да- 
вида, написалъдвВ первыя книги царствъ. 
Мощи его изъ Тудеи быля перенесены 
въ Царьградъ императ. Аркадіемъ въ 
406-мъ голу. Память его августа 20. 

Самоуринх — горностай, ласка (животное). 

САмх иногда значить: одинъ; не самз— 
не одинъ (Безсон. ч.І, стр. 11); иногда 
значить: только. На тыа толь многід 
народный вужи единъ санъ промыселъ 
есть могучь пособить (Безсон. ч. 1, 
стр. 9). 

Єлиъунй = управитель, хозяинъ. 

Санакаладтъ — намъствикъ Самарской 
области, современникъ и противникъ 
Ездрь и Неемін. Овъ, съ дозволенія 
Александра Македонскаго, построилъ 
Самарійскій храмъ и, выдавъ свою дочь 
за Манассію, брата туд. первосвящен- 
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ника Адуя, поставить Манассію перво- 
священникомъ этого храма. 


Сандамл – (сауд оу) = родъ обуви, с0- 
стоящій изъ подошвы привр8плевной 
къ ногъ ремнемъ (Гуд. 10, 4); въ новомъ 
завътЬ замЪнена словами: сапогъ, плес- 
ница. Сандаліи дБлались изъ кожи или 
тростника, или же изъ коры пальмоваго 
дерева. „Башиакъ“, говорить талмудъ, 
„дБлается изъ болве мягкой, & саквда- 
лія изъ болЪе грубой кожи“. У нЪво- 
торыхъ были деревянныя подошвы и 
кожаныя верхушки обуви. (Нок. Неб., 
т. П, стр. 184). 

бани- древне-русскій и современный зимній 
экипажъ для передвиженія. Слово сани 
въ дрэвности имзлотроякое значене: 1) 
означало обыкновенный зимній экипажъ; 
2) одръ или повозку, ва которой отно- 
сили или отвозиля къ мЪсту погребенія 
покойвиковъ и, наконецъ, 3) родъ но- 
силокъ, на которыхъ носили иногдь 
знаменитыхъ 0собъ, особенно женскаго 
пола. Первое понятно само собой. Вто- 
рое знамевованїе саней видно изъ упо- 
требленнаго великимъ княземъ Влади- 
миромъ Мономахомъ зъ его духовной 
выраженія: „съдя на санехъ“, т. е. 
будучи при гроб. Третье же значеніе 
слова сани видно изъ погребенія вели- 
каго князя Васишя Іоанновича въ 
1534 году. Погребенів его совершалось 
по обыкновенію на другой лень посл 
его кончины. Супруга его Елень Ва- 
сильевна, по причин егорченя не бу- 
дучи въ состоянін слћдовать за тћдомъ 
своего супруга пВшкомъ, несена была 
хо переви боярскями дЪтьми въ „санякъ“. 
То же самое случилось и съ царицею Мар- 

- ею Матвзевною (Ускенскій, „ Опыт», 
повњствованѓяорусскизхъдревностяаљ“, 
1818 г., ч. І, стр. 140 —141). 

Сзинтъ — (вапсіца) = святой (Миклош .). 


Ет а 

САНОКИТЫЙ — человъкъ зивтнаго чина, 
господинъ, боляринъ, вельможа. Прол. 
бюл. 13. 


Санодќкїє —=неум®ренное жеданю чести и 
достоинства. Потр. Фил. 174. 


СаноподбЕный приличный сану. рол. 
нояб. 13. 

Санталъ перестановка звуковъ—салтанг 
(султавъ). По другимъ варіантамъ царь 
зовется Сантал», Салтык Ста- 
врульєвичі, Оалтанз Бекетовичь, Ба- 
тихевичѕ. (Был. о Вольмь Буслаев.). 

Сне (8а) —достоинство (въ пон. 2 н. 
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чет. на стих. ст. 2); (503) начальство, 
начальствованіе. 
Сань = драконъ, змія (Мажлош.). 
Сопат == храйёть (Миклош.). 
Саповочка = дудочка. (Былин. яз.). 


Сапогй — (21:68ура) = подвязанное, по- 
дошва, сандали, обувь, покрывающая 
одну только пяту. Для ващиты иогъ 
отъ острыхъ камней, зимнихъ холодовъ 
я лЬтнихь жаровъ евреи носили дере- 
вянныя нли кожаныя подошвы, привя- 
зывая ихъ къ ногамь ремняви (Быт. 
15, 23; Исх. 3, 5; 12, 11). Сато тро- 
стереть -—— распространать власть, по- 
корить (Псал. 59, 10). 

Сапрапъ=шафранъ (Безсон. ч. І, стр. 8). 

Сапоумь — лат. варо = мыло (Миклош). 

Сапфір —(сблтрецрос) == сапфиръ, драго- 
цћвный камень разныхъ цввтовъ (Исх. 
24, 10). 

Сапца или євпецъ = единица мЪры для 
сыпучихъ тБлъ, которая употреблялась 
въ ХУІ и ХУИ стол. въ предълахъ Со- 
ликамскихъ; сапцею изићряли разнаго 
рода хлћбъ и особенно соль; вёсу въ 
ней заключалось 6 пудовь. Въ охл 
братьевъ Строгановыхъ 1639 г. встръ- 
чвемъ извъете: въ Новомъ УсольВ „до- 
брые сухіе и безъ всяків охулы безъ 
подићсу, въ государевь вВсъ, — а 
воякая сапца по шти пудъ, — продали 
мы соль всякую сыщу по двъ гривны, 
а въ розницу пріёзжимъ продавали по 
4 гривны“ (Дом. кз А. Ист. И, стр. 
138). Подробнће о соппъ можно читать 
въ Пермскомѕ Сборник, част. 1, стр. 
124—128. 


Сёра - (54ра, евр.==госпожа, моя). ср а 
(Харфа, евр. парица, госпожа мвогихъ) 
= жена патр. Авраама. 

Сафленты==монахи, жившіе по два, по три 
или болће человћка. 

Сарай (золотой дворецъ) = столица мон- 
тольскихъ хановъ, близъ ныиЪшняго го- 
рода Царева (Астрахан, губерніи), ва 
берегу р. Ахтубы. Основанъ Батыемъ 
въ 13 в. 

Саракоустн = четырөдесятница, сорокоусть. 


Сарапамебна —(зреч. оложное изъ Харй- 
жоув, который долгія имћетъ ноги, и ихъ. 
какъ бы волочить, и изъ ёрђоу, т. ө. 
верхъ каменистой горы, или возвышея- 
ное м%сто, помостъ со ступенями, какъ 
въ ҳрамахъ христіанскихъ амвонъ. Соб. 
Лаодик. прав. 15). И такъ Сарапам- 
вона взято за воввышенное мЪото, ко- 
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торое кажется якобы на высокахъ но- 
гахъ. Грол. юл. 17. (Слов. Алекстева). 

Сарапатъ, сариатъ-=полосатая или клин- 
чвтая бумажная холстинка; серпянка. 
Употреблялась для занавъсей, пологовъ 
и т. п. „Полотно сарпату разныма цвъ- 
ты царевичу Алексъю Михаиловичу ка 
положекъ“. (Савваитовз). 

Сараписъ или Серваппеъ=идолъ, котораго 
егиитяне почитали за бога. Находился 
въ городЪ Александрш. Этого идола 
христіаве сокрушили и сожгли ори Кон- 
стантинЪ Великомъ, какъ видно въ Цер- 
ковной истопіш. 

Сарафанъ —= длинная женская одежда съ 
рукавами, или бөзъ рукавовъ-—съ прой- 
мами; перелъ ея сверху до низу засте- 
гивался, какъ и нынћ, пуговицами; края 
и средина обшивались гасами или позу- 
ментомъ. Но были и мужскіе сорафаны 
или сарафанцы. 

Сараципы —=аравск1я племена Это имя 
ороизводять или отъ Сарры, жены 
Авраама, пли отъ слова Шарювнъ— во- 
стокъ, или отъ слова сарак — грабить. 

Сард, фїА = 
Я. 23, 2). 

Сардпопъ, сардій (еч. сардо, ойр- 
$106 №8ос̧)-—=сердоликъ, камень. (Избор. 
Святосл. 1073 г.). 


; 
Сарлонукех— (Апок. 21, 20) == назваше лра- 
гоцвинаго камня, добыввемаго на остро- 
въ Сврдиніи. Овиксъ же (2%) значить 
ноготь, ибо пвБтомъ подобенъ ногтю. 


СарЁй (Гер. 52, 24) или, по масор. про- 
Ёзвошевію, Сераѓя по 1 Пар. 6, 13, 14 
быль внукомъ Хөлкіи, первосвященника 
времевъ оси (4 Цар. гл. 22), и одинъ 
не прямыхъ предковъ Ездры (1 Ездр. 

1 
» 

Саріпта- тородъ между Сидономъ и Тиромъ. 
Онъ извЪотенъ въ св. истори по пребы- 
ванію въ пемъ пророка Или у одной вдо- 
вицы, пока въ земл Израильской про 
должалея голодъ, въ царствованіе Аха- 
ва (3 Цар. 17, 1-16); этоть городъ ле- 
жаль, по указанію блаж. Іеронима, на 
дорог отъ Сидона къ Тиру. Сы. еще 
то же въ Древн. 19. Фл. Госифа кн. 
8, гл. 7. 

Саркелъ, Шеркиль (желтый или бфлый 
городъ) == столица хазвръ, на берегу 
Дона, осн. въ 884 г. 

Саркофаги — (сархофёүо) — вызетилища, 
для труповъ, въ видв обыкновекныхъ 
гробкицъ изъ мрамора, порфира, тер- 


сарептокая вдова (Прол. 
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ракоты и даже металла, продолговатой 
формы, размБрами болље среднихъ раз- 
мЉровъ чоловъческаго тЪла, съ рельеф- 
ными украшеніями на лицевой сторов%. 
Внутри саркофага, полагалея трупъ умер- 
шаго. Обычай погребать мертвыхъ въ 
саркофагахъ имлъ м%сто у многихъ 
лревнухъ народовъ, гдз не было тру- 
посожженія, особенно у финикіянъ, егир- 
тянъ, грековъ и римлянъ. Весьма рано 
обычай этотъ усвоенъ и древними хри- 
станами: вЪкоторые изъ лошедшихъ до 
насъ древне-христівнскихъ саркофаговъ 
могутъ быть отнесены къ первымъ двумъ 
столБтіямъ. (См. Очерки памятн. прав. 
иконоф. и искусства Покровскто, вып. 
Г, стр. 77—79). 

Сарматія = страна между Дономъ и Ду- 
наемъ, населенная, до нашествія гун- 
новъ, разными племенами, имЪвшими 
общее имя сарматовъ. ы 

Сарона. „Саронза похожъ сталь на яу- 
стыню“ (Исайи 33, 9). Сарокская до- 
лина или Шаронъ (1 Парал. 27, 29) 
славилась плодородіемъ и иногда при- 
надлежала царямъ Израиля, иногда фи- 
ЛИСТИМЛЯНаМЪ. 


Сірлна комата — родъ опавчи, которою 
восточные народы прикрывають плеча. 
Прол. мая 16. 

Сасыух == горнъ, горкило; горшокъ. 

Сёта (ыБра сыпуч. тБлъ), сотона, сед 
(жидк.) — въ вөтхозавътныхъ квигатъ, 
по нашему тексту, упоминается подъ 
названіемъ мЪры, но у св. прор. Аггея 
наименована сатою, а въ Вульгатъ на- 
звана, модіемъ; о ней говорится въ евап- 
гели оть Метөея и Луки: „подобно 
есть царстве пебесное квасу, егоже 
вземши жена скры въ сатЬхъ трехъ 
муки, дондеже вскисоша вся“ (Мате. гл. 
18, ст. 33). Сата длилась на 2 ина 
(жидк.), 6 кабовъ (сыпуч.), 24 лога 
(вообще). Она считается равною почти 
у), ведру == 1°/, гарип. (Общ. метр., 
стр. 615), а Іосифъ Флавій утверждаетъ, 
что она содоржала 21, втальянскихъ 
мВръ (кн. ІХ, гл. ТУ, 5). Если подъ 
этимъ названіемъ Іосифъ разумълъ рин- 
скій полумодій, имЪвшій отъ 1, 32 до 
1, 30 рус. гарнц (Общ. метр., отр. 
625), чго было бы сходно съ Вульга- 
тою, то сата могла бы содержать до 
31/, гареп. 

СатанА — (сирск. противниќъ) == такъ въ 
писанін называется начальникъ злыхъ 
ангеловъ, (1 Сол. 2, 18). Вообще вна- 
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чить сопротивляющагося воли Божей 
отъ злости, какъ-то Туда предатель 
(Іоан. 15, 27), или отъ простоты нё- 
которой и неразумін, какъ-то Петръ 
впостолъ (Мале. 16, 23). Предать са- 
тань—отлучить отъ общенія съ цер- 
ковью, внъ которой царствуетъ сатана 
(1 Хор. 5, 5). 

Сатанйнекїй = зіавольскій (Ав. 29 вед. 
в. на Г-ди возз. 8. Пр. Д. 24, 2). 

батйра == дикій мужъ, лЬшій. 

ерсидскій областный правитель. 


— языч. правдникъ въ честь 
Сатурна, въ началь декабря. 


(у 

Сала — первый царь изрвильскій, сынъ 
Киса, изъ колЪна Вешаминова, отвер- 
гнуть Богомъ; гналъ Давида, окончиль 
жизнь самоубійствомъ въ 1058 г. до 
Р. Хр 


баён — (евр.) — разумный (1 Евдр. 
8, 18). 






Сахьць-=названіе какой-то одежды (Микл.). 

Свянъ == женская одежда въ род высо- 
кой юбки съ проймами или помочами, 
которыми придерживалась подъ плечами; 
роспашной женскіН сарафанъ (Савв.). 

Сенрдлнціє ==ровъ, устроенный для скопле- 
Ея дождевой воды. Прол. март. 13: 
водному сбиралищу изчерпавшуся; ина- 
че называется ирмителище, ио лат. 
госербаси ат. 

СЕОРОГАОЕНТН == согласно съ другини б0- 
гословствовать, учить о БогВ. Мин. 
мтс. яне. 80. 

©вод&тн-звколоть. Мин. мъс. мая 15. 

Сбон, збон == всякій сброль (въ Новго- 
род»). (Полн. собр. русск. лют., т. 16). 


Сол Знокати == сострадать, участво- 
вать въ нечали. Прол. март. 17; Мин. 
мтс. дек. 29. 

Сборная палата-=панихидная, въ Верху 
(дворда). Посл нанихидъ парскихъ тамъ 
кормили (угощали столомъ) патріарха 
и властей. Наряжалъ дьякъ манитид- 
ный. Въ 1659-67 годакъ выходовъ 
въ сборную палату ие было: патр. Ни- 
конъ жить тогда въ Новомь Іерусалим%. 
(Выходы +06у0., цар. и вел. кназ.). 

СұО0НоЕ коекиеёныЕ == великаго поста 
первое, называлось также недёля Өео- 
доровская (св. Өводора Тирона, празл. 
наканун%), связь праотець. право- 
славная („въ память возстановленнаго 
благочестия и почитанія ев. иконъ уза- 
коненная“ (П. Алексвева Слов. церков. 
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И, 281). Въ это воскресенье, у алта- 
рей Успенскаго собора, ва площадк%, 
посв утреви, совершалось дљйство 
травославія по установленному чину (Др. 

осе. Вивл. 11, 26): возглашали: вњч- 
ная память православнымъ и анавема 
еретякамъ. ПослВ стали дЪйствовать 
внутри собора, дВйствуютъ и теперь, 
во инвҳе, (Синодикъ #режній, 1684 г., 
иапечат. тамъ же УТ, 421—506). — Го- 
судари выходили къ дфйству и слушали 
обфдню въ нарядВ царскомъ. (Выходы 
з0суд., цар. м вел. княз.). 

Соры —совращ.—соборы. Ходить за сборы 
== кормить поств панихадъ. (В ы 
з0суд., царей и вел. кназ.). 

СЕТИ == ивранить, изъяввить, пробости 
во многихь мфотахь. Прол. март 22. 

СБЫТ — (ЕВосьс̧) = сбытіе пророчества 
или прообразованія, исполнене (Воздв. 
на лит. слава); бтотЕХоосра, исходъ, 
конецъ (Пр н. 17, 3 н.). 

©кйда — смута, ссора (Никон. лютоп., 
ч. І, стр. 282; санскр. вада — жалоба, 
обвиневіө (Мат. для сравн. слов. изд. 
Чкад. н., т. П). 


СкАднтн — есорить, поссорить. //рол. 
нояб. 22; своживать — тоже (Льтот. 
Нестор.). 

Свайка == дровне-русовая игра. 

Скіра — (рќух) == ссора, брань (Притч. 
25, 10). 

Скльитн — бранить. рол. дек. 19. 

Скарйтиел — (Хо:дорету) = ругать, поно- 
сить, бранить, злословить (Исх. 21, 18). 

Сварогъ == божество славянъ. Названів 
это происходить отъ санскр. зи" —бли- 
стать: черезъ поднятіе звука 7 —въ ах 
явилась форма зис”=зтау —небо (т. ө. 
евВтлов, блестящее), и въ боле твс- 
номъ бмыслћ-—зодіакъ, солнечный путь; 
въ Мајег уегфогии древнее чешское 
2иог (вуот) объяснено также словомъ 
тойіасив. Съ приставкою въ ковцъ ва 
(= илушій, движушійся) образовалось 
Слово вуагаа— сое Іойгі, већег, т. е. 
небо подвижное, ходячее-=облачное, въ 
которомъ властвуетъ громовникъ Индра... 
Потому и нашъ Сварогь въ Илатьев- 
ской ЛЬтопися сближвется съ громовни- 
комъ @еостомъ (Гефестомъ) и солнце, 
Дажъ-богъ, называется сыномъ Сварога. 
Ср. слздующее мЪсто на стр. 5: „и 
бысть но потоп н но раздЪленін языкъ 
поча царствовати первое Местромъ отъ 
рода Хамова, по немъ Еремія, по ненъ 
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Феость, вже и Соварога нарЪъкоша 
Егуптяне... Солнце царь сыкъ Сваро- 


говъ, еже есть Дажъ-богь“. Слово нћъ- 
қоева христолюбць фук 1523 гола Во- 
стокова описаніе Румянповекаго музе- 
ума) называетъ кромЁ того Сварожичемъ 
огонь, которому поклонялись кревне 
славяне, и какъ по воему схБдуетъ ва- 
ключить, поклонялись ему полъ овиномъ. 
Ср. „и огневи молятся зовуть его Сва- 
рожицомъ огяеви молятся подъ овиномъ 
(въ списк Румянцовскомъ — подъ ови- 
номъ, въ еборинкъ же Паисіевскошъ — 
полъвиномъ“). Таковы скудныя, но по- 
ложительно вВрныя миеологическіа дан- 
ный, нь которыхь предстоить ваукЪ 
разъяснить существо одного изъ знаме- 
нитыхь славянскихь божествъ, ихъ но- 
беснаго родоначальника Сварога. 

Скдю — ®\во) = растопаяю, потре- 
бляю. 

Скарнга — (рбуомад — ссорю. 

СКАХа — иногда значить: своячина или ©е- 
стра жены. Кормч. лист. 215. 

Свен, св! == шведы. Велерз сөъйскій 
(конд. Алекс. Невсє.)_Бюргеръшведскій, 
котораго разбиль Александръ Невскій. 

Скеплинє = движеніо (Миклош). 

Скейстати -= трепетать. 

Скепетх — дик, лЬсной мөдъ (Миклога.). 

Ск Е. — (хуру) = зудь, чесотка (Втор. 

, 27) 

СеЁрдло — (тёретроу) == сверлило, буравъ 
(Иса. 44); у насвкомыхъ жало, коимъ 
просверливаютъ кожу растенй. Чет. 
мин. дек. 13. 

Сверстаться == поровняться (Был. яз.). 

Сејетннкъ — супругъ, мужъ (Ав. 26 ва 
ч. в. сл.) 

Скбстный — бы7®) == оверотникъ (І. 5 
и. 3, 1); равный возрастом, чиномъ или 
ввавіемъ. Мин. мъс. ўюля 5. 

Сверхдолжныя заслуги святыхъ — приз- 
нәютоя католической церковію, какъ 
основаніе для освобожденія грЬшниковъ 
отъ мученій Чистилища. Ученіе это вы- 
родилось изъ учевія пелагізвъ, но ко- 
торому человЪкъ можеть, будто бы, со- 
вершить больше добрыхъ дЪль, чёмъ 
сколько это нужно для спасенія. Эти то 
оверхдолжныя хћла усвояютоя грвшнр- 
камъ и служать имъ, по благословенію 
папы, для сокращенія мукъ чиетилища. 
Это учеше противорвчитъ свящ. писа- 
кію и св., преданію церкви. 

©кєршётн == ниогда значить: разрЪшать 


Сен— 
отъ бремени, помогъть при родахъ (Пе. 
28, 9). 
Скерапица — (ёроВос) — бобовина чечевич- 
ная, журавлиный горохъ. 
Скерипомаслыил — дикая маслина. 


Ц 
Ске пство — (фрфотиа) — бћонованіе, 
ярость, свирЪпость (сент. 11 @еод. п. 
7 тр. 1 Возд. п. 1 тр. 3); @рбтус, сви- 
рЬпость, ярость. 
СкерЁпый — (@үрос̧)—= дикій, лютый (сент. 
24 на хвал. ст. 4). 


скрою — (ут) — евирБпетвую, 
ярюсь (Ав. 16 п. 8, тр. 2). 

СкеємбгА — (соуйбораи) — веселюсь съ 
вВмъ (1ю. 8 п. 9, 1). 

Скестьюъ == сроденъ, сообразенъ. 


Свечи — виъсть съ кБыъ-либо вече- 
рать, ужинать. Мин. мис. мая 3. - 

Скисливь — шепелявъ, косноязыченъ (Ми- 
клош.). 

Скасьнъ — іюнь (Меклош.). 

Свивая оба нолы—(Сл.0 п. Из.)свиванили 
совокупляя об половины сего времени, 
т. е. воспъвая прошелшее и настоящее, 
старину и былины сего времени; впрочемъ 
это мето темное (Бусл. 93). Другое 
чтеніе: свивая славою обаподы —вар= 
съ обвихъ сторонъ. Смыслъ этого мВста: 
„свивая славу вокругъ сего времени, 
т. е. попросту говоря: прославляя сіе 
время“. (Яковл. пр. 19). (Сл. о %04. 

њор.). 

Скид-Ёнїє — (рартбрюу) —свидётельотво, 
книга закона (Напр. въ Исх. 40, 20; 
Числ. 17, 7); свиданіе 1 Цар. 10, 25); 
откровеше, заповвдь (Втор. 4, 43; 6, 
17; Пс. 131, 12) тоже, что скрижаль 
завъта (Лев. 16, 13) или ковчегъ зевъта 
(Исх. 30, 36; Числ. 17, 4); книга за- 
вона (4 Цар. 11, 12); скинія свидљнія — 
шатеръ свидЪтельства или мВето обще- 
етвеннаго богослуженія (Исх. 28, 43; 
29, 4; Апок. 15, 5); „свидъніе (рарто- 
роу) во Іосифњ положи е“ (тобто); 
(исал. 80, ст. 6). Повелвніе—трубить 
въ новомфсяче сдвлалъ свидВніемъ, или 
уво свидЪтельство“ для народа еврейска- 
го (Евөим. Зизабено; см. Замњчан. на 
текста псалт. по пер. 10, прот. 
М. Боолюбок ). 


Сенд: Ёчтеланый — (рарторос) = способ- 
ный свидЪтельствовать, свидфтельству- 
юціВ. 

Сенд тельстко — ьорторіа) = свихћ- 
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СЕн— 
тельство, отзывъ (троп. Предт.); (рар- 
трио»), мученичество. Я 

Синд’ етельстЕУ сл или сенд Ёегелвст- 
«Яемь мв — брріора) = употребляю, 
пользуюсь (Ф. 19, п. 7, 1). 

Свила, свиль--такъ, говорить Карамзинъ, 
„называлося мћото дерева, гдъ волокна 
излучието переплетаются между собою. 
Сииъ именемъ означались струистыя 
ткани, носимыя въ старину богатыми 
женщинвни, т. ө. рожь объяри“. Овиль- 
ный, свиляный--ешитый изъ этой ткани. 
„Разы свильны“ (Саввашт.). По инънію 
другихъ свила значить шелкъ (Безсон. , 
ч. 1., стр. 39). 

СЕННОПАСТЕЕННЫЙ — (уероуджтихдс) = 
относящівея къ пастьбћ свиней (Синак. 
въ 1, нед. чет.). 

СЕННБА — 1) извЪстное животное; санскр. 
зи —раждәть; ѕйкага — свинья; 2) 000- 
бое устройство войска: „Новгородии 
сташа въ лице желёзному полку про- 
тиву великой свиньи“ (Нов. лът., 
1, 60). 

Свнымрь — свлнопасъ. 

Єкнраль — тоже, что свир%дь. 

Сену — тоть, который на сваръли иг- 
рвет. Кормч. 

ФкирБалн — (а№аї) = полые внутри, про- 
сверленные насквозь инструменты, къ 
типу которыхъ принадлежить нын®шняя 
флейта или кларнеть— вообще духовые 
инструменты (Исаји 5, 12). 

бен ти — срирћпетво, зютость, ожесто- 
чёше. Прол. аві. 15. 

СкирЁпостїе — (Эрасостороа) = дерзно- 
венныя, неблагодарныя ръчи, велерБчіе 
(Н. 24 на Гд. в. слав.). 

бану Ею — (Ербобраи) = остаюсь въ 
запущени, безь воздвлыванія, дичаю 
(въ нед. вый по 50 пе. слөв.); Ўрасд- 
уорах, свирзпствую (гл. 6, суб. к. 2 п. 
1 тр. 2). 

СенрАю — (а0ё) = играю на свирвли; 
свиряюще-—владвюще свирћлью; сансир. 
виг —- производить звувъ (А. Гильфер.). 

©кнсЁети—висъть выъстВ (нанонё Андрея 

иск.) 

Сента — (осуб\оу) = 1) фелонь, риза 
(Пр. Д. 32 к); 2) зица, сопровожда- 
юшія знатныхь особъ и государей. 

Свита или свитка — верхняя простая 
грубая одежда. „Облечеся ИМсакій во 
власяницы, и на власяницу свитку во- 
толянн“ (Саввашт.)- 

Церк.-славаян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


Ско— 


СкнгАЮ — (трос) == овВтаю. 

Свитль — опоясаню, одежда. 

СЕЙТОКЪ книжный — (хера 5 ВВМ оч) = 
хревнее иаименованів книги, состоявшей 
обычно изъ листовъ, приклеиваемыхь 
одинъ въ другому въ длину и сверты- 
ваемыхь въ трубочку на палку. Въ та- 
комъ видЬ у евреевь и доселђ хранятся 
въ синагогахъ книги св писанія. Отсюда 
свитокъ книжный означаеть въ частно- 
ети св. писаніе, слово Боже, Боже 
опредвхеше (їез. 2, 4). Въ Пе. 39, 8 
слово: Флавизна есть букв. переводлъ 
гр. хефа№ с, въ пругихъ м%стахъ пере- 
веленнағә словомъ: свитокъ, и означа- 
ющаго Боже опредвлеше. 

Скйтокх нӧкъ — (Исыи 8, 1)-=по букв. 
съ евр. значить доска еще не исписан- 
ная, на которой можно еще писать, 0- 
торой поверхность отполирована и, вЪ- 
роятно, покрыть воскомъ, на, которомъ 
и проводились тютомъ ч ы письма. 
Сы. Толк. на кн. прор. Исать проф. 

‚ Якимова, стр 143). 


Скиточный-=власяничный. рол. опр. 22. 

Сковода — слобода: „на всей Ростовской 
земли и Суздальской взашь городовъ 
14, опроче свобохь и погостовъ“ (#7062. 
льт., 4, 32). 

СкободИТЕЛЬНЫЙ — предоставляющий пра- 
во пользовалься свободою. рол. февр. 5. 


СкоБоДЙтИ, СКОБОЖДАТИ — освободить, 
сдВлать евободнымъ (Іоан 8, 32). 

СЕОБОЛНИКЕ — отпущенникъ, пущенный на 
волю рабъ (1 Кор. 7, 22). 

Скокбдный — (атакелиютдс)-= непреклон- 
ный, непоработимый. А 

Сков&Дь —( \еуђербс̧) = свободный, воль- 
ный (Гал. 3, 28), предоставленный себЪ 
самому, безпомощный, брошенный (По. 
87, 5). Вь мертвыле свободь — съ 
егрейск. между мертвыми брошенный. 
Можно бы по слав.: въ мертвыхъ остав- 
ленъ (Замљч. на текстэ псалт. то 
перев. 70, прот. М. Боолюбению, 
тр. 178). 

Сковожддю — (Хотобро!) = покупаю, вы- 
купаю, освобождаю (Втор 15, 15). 

Свовьстко — личность; свободь — свобода; 
санскр. вуз\ћм — существующий самъ по 
себћ. 

беёд — (фоту) ковчежепъ, дарохра- 
нительвида (Пр. О. 26 л. 114 н.). Вы- 
ражене: „ Свой 66005 на землмь осно- 
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Ско— 

вал“ (Амосъ 9, 6) — очевидно заимство- 
ваво изъ обычнаго словоупотреблешя и 
отражаетъ продставляющійея простому 
иевооруженному глазу видъ веба. Небо 
для обыкновеннаго глаза кажется сво- 
домъ, опирающимся и утверждающимся 
на зеялъ. Такъ говорятъ и другіе биб- 
лейскіе писатели. Пеалиопъвецъ, напр. , 
воспЪваетъ, что Господь распростираетъ 
надъ землей „мебо, яко кожу“ (Псал. 
103, 2). Пророкъ Исаля говоритъ, что 
Господь распростираетъ небеса, налъ 
землей, какъ шатровый покровъ (Ис. 
48, 24). Что касается отношенія подоб- 
выхъ изреченій къ совремеввымъ памъ 
естественнымъ наукам, особенно къ 
астрономіи, небесной географіи ит. п., 
то, по справедливому замфчанію одного 
богослова, объ этомъ нужно то-же ска- 
зать, что объ обычныхь и въ литера- 
турной, а тВмъ болће въ разговорной 
рёвчи у веякаго астронома выраженіяхъ; 
„Восходитъ“ Бли „заходить еолнце“, 
или „лука поднимается изъ-за облаковъ“ 
ит. п.;— объ обычныхъ у всякаго мо- 
ряка выраженінхъ: «удаляется берегъ» 
изъ глазъ или изъ вида или „удаляетея 
городъ* и т. п. {бейтиа ре зтзрта- 
Нопіз ВФЕокит ал её ғабопе, стр. 326. 
Сиувиз бефрё аскае. Сот. т Ат. 
9, 6). Безъ сомићнія, пясьма, воспоми- 
нанія. записки всякаго моряка, а рав- 
но и всякаго путомественника. напол- 
вены подобными выраженіями, «несооб- 
разными» съ дЪЙствительностію. Конече 
но, всякій морякъ и путникъ - авторъ 
подобныхъ записокъ - сознаетъ несоот- 
вЪтствіе указанныхъ выреженій дЪЙстви- 
тельности, ‹несообразность» съ послёл- 
ней, но, съ другой стороны, если бы 
онъ попытался замънить ихъ другими, 
точно соотвЪтетвующими дЪЙСТвителЬ- 
пости, то вышла бы еще большая „не- 
сообрвэность“ и дикость для автора и 
для өго читателей въ подобныхъ обра- 
захъ. Также дико дълать выволъ и изъ 
библейскихъ оборотовъ о „соотвътотвіи“ 
или „несоотвЪтствіи“ ихъ съ современ- 
ными естественно - научными данными. 
Мысль пророка Амоса яв већ вЪка бу- 
деть ясна, что Госполь сотвориль и 
управляетъ міромъ небесвымъ, будемъ- 
ли мы понимать подъ послвднимъ какой 
нибудь эөиръ, или еще какую-либо «не- 
вБсомую жидкость», или атмосферу зем- 
ную ба. кн.: „ Юнгеровъ, Кн. пророка 
иат стр. 185 – 186). 


Ске— 


Сводъ = отысканіе виновника правовару- 
шенія (Русск. правда). 
Скокетрьннкъ == единовфрецъ. 


7 

СкоемнЁнно — по своему сужденію или 
своенравію. Празции. лист. 251. „Но 
своемнфнно, паче же рещи но зная су- 
щаго положеннаго разума. 

Сковплемный— который өдинаго еъ кЪмъ 
нлемени или рода. Мрол. вю» 20. 

Своюряхоумотниюнню — личное усиотр%ніе. 

Скокунньйнкь = упорный, упрямый, кепре- 
клонный. 


$ 
Скожл — (хотафёро) — ниспуекаю (Пр. 
С. 25, 3 к. Я. 51 06.). 
Сковопіти, скодопитн — вмъсгъ съ 
км нибудь вопіять. Мин. мс. нояб.-6. 


Сконнетко — товарищество по военной 
служб. Мин. мњс. дек. 13. Е 


/ 

СЕОННЕТЕОКАТН — вониствовать, подви- 
заться съ кёмъ вкупъ. Мин. мњс. ав- 
зуст. 29. 

Скойскн—=по своему, т. е. по своему усмо- 
трВнію или своимъ способомъ. 


Я р 

Скойеткенно - (10 х0с̧) = собственно, ис- 
ключительно, по свойствамъ (въ ср. 2 
п чет. 2 тр., п. 9). 


Скӧйсткенный — (биос) = собетвенный, ко- 
му либо исключительно принадлежащий; 
(оїх:їоѕ), домашній, родственный, соб- 
ственный, свойственный (Лөв. 25, 49). 

Скойгтво — (ора вм. Ибци-=вовота- 
нів, ввыграніе (въ н. 5 чет. яа Г-ди в. 
ст, 4) (ут) родство (Ав. 5 на 
Г-ди вов. ет. 1); 6% свойство возлюбля- 
ется — двлавтся полезнымъ, какъ род- 
ной (Син. въ суб. Лаз.), (суЁсіс) привя- 
занность, пристрасте (Нояб. 11 @еод. 
п. 9, тр. 3), мо, свойство, принад- 
лежность (Ав. 7 п. 5, 6); отличительная 
черте, образъ (Ав. 16, п. 1, 2); (ѓо) 
видъ, лице (Ав. 16 и. 7, 8) ( Невостр.). 

Сконциия == свое. 

Свора = веревка. 

Советы == пошевелиться (Былин. 
3. 

СкопНТАТНЕХ = быть виветЬ съ кћиъ 
либо воспитану, свыкнутьея. Мин. мтс. 
сент. 11. 

Скоспуїнаачтнь скот — принимать 
вмБотВ съ кБмъ либо, соучаствовать въ 
принями или полученіи чего нибудь. 
Мин. мъс. февр. 28. 


и 
Сколка — тоть, жена котораго приходит- 
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660— 
ся сестрою женъ другого. /отребн. 
Филар. 178. 

Єволсн — свое мБсто. 

Скодуних, скьсть — сестра жены. 

Серхъ--1) шероховатость; 2) шелудивоеть, 
чесотка; 3) сильное желаніе. 

Сиракъ == чешущійся, испытываюний зулъ. 

Серъвъти — чесаться. 

Скръуь == сверчокъ, нёскомов. 

Свръшть — кузнечик, стрекоза. 

Скып А == сверху, свыше. Про. окт. 8. 

С©кычай — тоже, что привычка, всетдали- 
вее знакомство. Ирол. ёюн. 3. 

Євъдомъ — 1) извфстный, знаемый; 2) свъ- 
дущій, искусный, опытный. Въ лћтопи- 
си: „а послъ сего добра и похвалы сөљ- 
домо бы тоб то было, что мы одного 
саа лъти“ (Истор. Карамз. ҮІ, пр. 
06). 
Ц 

Се Ё дочегтво-—евидътольство (Безе. ч.1, 
стр. 31); свљдочать — свидЪтельство- 
вать. 


Ц РЕЯ 
ое цій == знающий что либо основа- 
тельно, искусный въ чемъ либо, знаю- 
шій виъстЬ съ другимъ (ДФян. 5, 2). 


Ц = 

Скан — (отъ ц.-сл. гл. вълћъти) = 
сообщене, знаніе. Начертане «евзде- 
#6» ничъмъ не оправдыраетея, потому 
что эта форма никакъ не могла бы 
произойти отъ глагола, свВдать, которая 
дала бы причасте свъданъ, а никакъ 
не свъденъ. СвздьШе образовано отъ 
церк.-слав. формы свВдЪти, такъ жө 
какъ мнъніе отъ мифти (оть мнить 
было бы мневіе). (Фил. раз. Я Грота). 

Сед тель сввдущій. Чет. мин. 

- мая 16. 

СЕ Еже — ново (Безсон. ч 1, етр. 1). 

Севк — см. выше свем; сењдовв — шве- 
довъ. 

1 

Сем — эвдаю, знаю (ДЪВян 19, 15), 
созваю въ себі что либо дурное (1 Кор. 
4, 4). 

Скеннтнса=хрениться, удерживаться (Ми- 
клош..). 

Сн — бөвъ, кронъ. Кормч. 1 на 0б.; 
санскр. уї0а.. 

Сваньство == отсутствие. 

скЕрфпогЕйтель — жестоки мучитель 
или убійца, лютый истязатель. Мин. 
мтс. нояб. 11. 

Скфетйтн — объявить, сказать, воввъс- 
тить. Прол. дек 11. 

Се сть —водовка, мужнина сестра (Кори. 








6к#— 
1816 г. гл. 50 л. 151, гл. 51 л, 170 
аъ к. 

Се тан (Санокр. ас — овътить)(Микуук.). 
==ветвю на разев»т®, вотръчаю или ви- 
жу разовћтъ. 


Се чтНлєна — (фютоүоүссу)-=отахъ, чи- 
таемый на утреғ® по окончаніи канона. 
Его приноравливали читать тогда, когда 
начинаетъ свЪзталь; а потому-то сетьти- 
лень и называется, что въ немъ гово- 
ритол о евЪтВ невощественномъ, напри- 
мБръ свЪтиленъ 2 гласа: свъте Твой 
присносущный нистосли, Христе Бо- 
эке, и тросвъти очи тайныя сердца 
моею, в проч. 


сетило — (фоостӯр) — освътитель, про- 
яснитель; чаще ої фостӯрєс̧, небесныя 
свЪтала, ввВады; свъть. Въ Быт. 1, 
16 „сетило великое“ (ду фостђра 
лёу русу, т. в. ёпобурғу), т. е. солн- 
це, которое по своей величив» больше 
веъхъ другихъ свВтить небесныхъ; „С6%- 
тило меньшее“ (хёу фост?ро, тёу ёЛа6- 
си), т. е. луна, которая меньше солн- 
ца по объему и меньше имћетъ силы 
свЪта; оба эти овЪтила называются „6е- 
ликими свътилами“ по своей видимой 
величин», по своему большему значевію 
сравнительно съ звЪздами и потому, что 
отъ нихъ обильнве вовхъ прочихъ св}- 
тилъ небесныхь изливвется на землю 
свътъ; Лох уёс, сосудъ съ горящимъ мас- 
ломъ, лампада (Исх. 25, 27; 30, 7—8. 2 
Петр. 1, 19); фудс фонарь (Іовн. 18, 6). 


Св тнльника — (Хоу убо) — подовфянакъ 
(Исх 25, 31; Евр. 9, 2 по Остр. ев. 
Мө. 5, 15); лампада съ горящимъ мес- 
ломъ, вообще свзтильникъ (Г. 18 к. 3, 
1; Пр. Я. 19, 1; 2 Цар. 21, 17). 

Скфтйльннчный — (Аоуухёс) == относя- 
щійся къ св®тяльнику: сељтильничное 
(Уст. Цер.) вечерня (въ ъеч. сыр. нед. 
предъ стихов. указ. Тріол. л. 93). 

СефетЙлАНИЧНЫА МОЛИТкЫ — тё, кото- 
рыя священникъь про себя читаеть въ 
перкви иа вечери; такъ названы по- 
тому, что во время ихъ чтеня возжи- 
таемы были евзтильники по причин 8а- 
хожденія солнечнаго и наступленія ночи; 
почену начало вечерни въ уставЪ име- 
нуется свњтильничное; еще называются 
такь потому, что священникъ въ НиХЪ 
главнымь образомъ молить Господа о 
просвъщеніи очей сердепъ нащихъ въ 
познаніе истины, о настввленій насъ на 
путь, еже ходити во истинЪ, да просв 
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щвени поученікъ заповЪдей, вовствненъ 
къ славословію благости Его ( 05. скр. 
ч. И, ел. 1, 8 15). 


Се тбльный — (той фытбс) — олужащій 
къ освЪщенію, возжигаемьй (Исх. 35, 
14. Числ. 4, 16). 

Скатильство-_блескъ, слава (Миклозши.). 

скилы =_(Аартёдлоу) = пампвдка (Зах. 
4, 2, 3). 


ск тла Лакбнекал (Исвіи 3, 21) —та 
біафауў Хозомхй — блөстящія одежды. 
СоотвВтствующее евр. слово происхо- 
дить оть корня въ арабскомъ зиачуща- 
го: свъшиввть, спускать, чтобы прикрыть 
что нибудь, и значить—нижнев платье, 
рубашка надЪфваемая на голое тЬло. 
Русск переводъ: свътлыя тонкія 
епанчи соотвётствуеть двумъ евр. сло- 
ввмъ; первое по букв. переводу зна- 
чить — повязки на голов, тюрбаны, & 
второе— верхнее легкое пнатье (олк. 
на кн. прор. Иса проф. И. Якимо- 
ва, стр. 80). 

СвЪтлица—такъ въ древности казывалась 
наиболВе обширная комната въ дом», 
дВлившаяся на три или на двћ части. 
Окна въ свётлицъ были гораздо боль- 
ше, чВмъ въ другихъ комнатахъ, и были 
по большей часта выкрашены, отчего п 
назывались краснымн окнами въ отличе 
отъ волоковыхъ. Волоковыя окна прел- 
ставляли изъ себя небольшія почти квад- 
ратныя отверстія въ стЬнахъ, зеличи- 
ной четверти въ полторы ИЛИ въ 001ъ- 
аршина въ эти отверстія иди вклалы- 
вались рамы со стеклами, или эти от- 
верстія задвигались, особенно на ночь, 
вдЪланною въ стВну доскою, отъ чего 
такія окна и назывались волоковыми. 
СвЪтлицы еще въ древности дЪлались 
съ трубами по большей части деревян- 
ными и топились изъ сЪней (Успенский, 

„ Опыта повъствованія о 
рисскилљ“, ч. 1, стр. 34-35). 


Ц 
скЁтло - великолпно, пышно (Лук. 
16, 19) 
ск тлогабный — ясно о чемъ возвЪща- 
Юй, гласящій. Мин. мюс. июл. 25. 


ск чтлоднієный — (йрерорас̧) = днемъ 
сіяющій, дающій кроткій блескъ (гл. 4 
ср. утр. к. 1 п. 9 тр. 4). 

Свътлое платье такъ называлась одеж- 
да, въ которую въ древности одЪвались 
чиновники, служащіепри царскомъ двор 
(Усленскй, „Опыть повњстеованзя о 


сеЕ— 
древностяхг русскитљ“, 1818 г., ч. 1, 
стр. 181). 

СкЕтлозойчный —ф инфющИ свътлое лицо, 
віяющій видъ. 

Ск Етлонёкеца-_-носяцій въ себ свътъ. 
Мин. мљс. дек. 18. 

Ск тлонбенкый и ск тлонбгный — об- 
зеченный въ свЪтлыя ризы. Мин. мс. 
мая 20. Ефр. Сир. 14. 

Ск Етлоногйтн — носить свЬтлую, или 
цвзтную одежду, въ знакъ радости или 
духовнаго торжества. Мин. мњс. но- 
ября 25. 

Ск'Ётлоношінїє —(антрофоро) чистое, 
В: одъяніе, нарядъ (Прол. С. 

2 ср.). 

Аде (^артрофорёш) == ношу 
свътлую, т. е. нарядную, праздничную. 
одежду, торжествую, веселюсь, красу- 
юсь (Сен. 8 на стих. ст. 3. Введ. кан. 
2 п. 5 тр. 1). 

Се ттлооБрАЗНЫЙ —явзяющйся въ овт- 
ломъ образЪ, видъ. Мин. мње. фев- 
раля 11. 

Сечтлоод АТНА ==надЪть на єебя евът- 
лую одежду. Мин. мъс. окт. 26. 

ск глоплодокйчтый — (@үХадхортос̧) = 
приносящій прекрасные плоды (Ак. Б. 
ик. 7). 

СкЁтлоподбЕНнКа — сіяющій на подобіє 
евЪта чистотою добролЪтелей. Мин. мтс. 
дек. 15. 

СкЕтлопозлациёна — украшень велико- 
лЬпно. Мин. мюс. нояб. 24. 

СктлойАнный и сеФтлосбАНЕЧНЫЙ — 
блистательный, подобный солнечному“ 
скћту. Мин. мњс. апр. 18 и сент. 20. 

Ск-тлостный исполненный сїянія. Пр. 
ав. 14. 


Ск-Ётлоеть — (пера) = знаменитость 
(С. 16 к. 1, 2). Ооютлость оня — 
свЪтульникь, факель (троп. Злат.); Хар- 
тродётус блистаніе, блескъ (Ав. 6 в. 
веч. на Г-ди воз. ет. 3); ххфао5 ту, чи- 
стота, ясность (Г. З п. 7, 2). 

Ск глоти ций — == текущ свЪтло, про- 
вождаемый благополучно, радостно. 

сефтлый —1) издающій свътъ, сіяющій, 
блестящій; 2) чистый, ясный; 3) двЪ- 
томъ подходящій къ яркому, или бБло- 
му; 4) радостный, веселый; 5) велико- 
л»пный, весьма богатый; 6) относитель- 
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се 
во въ празднвкамъ: празднуемый съ 0с0- 
беввынъ торжествомъ. 

Сета тне = хблаться чистым», непо- 
рочвымъ. Анишиф. 3. 34. 4. 

СЕВАН == просвътвяю (молитв. предъ 
прич. 7). 

Скатинкъ — совтникъ. Бест. лљт. 

Сєктокржінїе--(ротоВоћіа) — отблескъ, 
проблескъ, игра свВта (О. 3 п. 4, тр. 2). 

СЕЕтоЕйлно.—(фотонбыс) = евётообраз- 
но. Мин. мос. янв. 12. 

сеток ный счянюнъ подобный свЪту. 
Мин. мњс. авз. 3. 

Свтовидъ или Сватовидъ = славянекій 
богъ; СвЪтовидь быль верховнымъ 60- 
жествомъ славявъ, ванлаловъ, богем- 
цевъ и пафлагоняяъ и считался богонъ 
сіянія и войны. Назване его означаетъ: 
святый свЪтъ , всевидящій (Росс. Ист... 
Татищева, книла 1, стр. 14 и 15). 

СеЁтокёлецъ — (фотауоудс) == свътиль- 
никъ, указывающий путь во тьмћ (во 2 
суб. чет. 1 трип, п. 9 тр. 1). 

Ск: .гокодітель--=велушій во свътЬ, ясно, 
върво. Кан. анг. зранит. 

Ск Етокождў — (рютаүюүёо) = свъчу, 
указываю путь, веду, просвъщаю, Свљ- 
тповождуся — бываю руководателемъ къ 
ситу, при ясвомъ свЪтћ. 

СкЕТОДддЕЕЦЪ — (росеброс) == евътоно- 
сепъ (Ав. 29 к. 1, п. 8); (ротодбт), 
полатель евЪта, проевЪтитель (І. 16 п. 
5 3. Ирм, тл. 5 п. 5). Толк. ев. 285. 
Мин. ито. юн. 25. 

Свтодательный — (сотов ос̧) == пронз- 
водящій п полающій свъть, освъщаюіцій 
(Тю. 4, п. 7, 1). 

СетодАДНЕ — (ролобосбо) = сообщено 
свЪта, освъщеніе (О. 4 п. 6, тр. 2. Д. 
2, п. З тр. 1). 

СкЕтодіюжицъ — владыка свъта (гл. 4, 
кая. троич. п. 9 слав). 

ск тод ть -— творощь свъта. Мин. 
мтс. ёюн. 97. 

Сеътозаініїе — (фотаџувіп) — блескъ, 
еяще. 

С«тозарно — блистательно (Ав. 16. Д. 
п 5, 3). 

Се тозарногть = сіяніе, блистаніе. 

Сеътозірный — (ротай) == свЪтлый, 
блистательный, пеЪтущії (О. 2 вкр. Пр. 
ію. 26, 1). 

СеЁтодграю - (ротаџуѓох)-—=оваряю евъ- 
томъ (Ав. 16, а. 4, тр. 1). 





Ск 


СеЁтонміённый — икћъющій имя отъ свъ- 
та вли свЬтильника, свътлый, блиста- 
тельный, славный. Сөљтоименноє тптъ- 
не свВтильначное вечернее оћніе. 

Се толйтіє — (фотоуџсіо) = ярый овть, 
сильное блиетаніе (Кан. арган. сти- 
зир. 1). 

Скфтоличный — подобный свъту, св®то- 
образный. Мин мтс. воля 28. 

Се тТоОМАНЕ — изліяніе евЪта. Мин. мтс. 
янв. 25. 

СкБтолУчикый —(феууоВб ов) = испуска- 
ют свЪтлые лучи, лучезарный (въ ср. 
1 нед. чет. на Г-ди в. ет. 3). 


СеЁтомъ Гогбдннмя (у Исаін 2,5)— 
названа совокупность заповфдей Госнох- 
нихъ (ср. Притч. 6, 28), вообще ученіе 
Бозе, не только содержащееся въ за- 
конф Моусеевомъ, но и поздиВе препо- 
лававшееся чрезъ пророковъ. 

Ск тонагтаваніє — указаше свЪта, на- 
ставленіе, какъ ходить во свЪтЬ. Мин. 
мњс. март. 9. 

СЕ ТОНАГТАБНИКА — (ротауоуүбс)==руко- 
водитель къ свъту, просветитель (1. 28, 
п 1, 3). 

ск тоначёльника — (арубфотос)=винов- 
нивъ, источникъ свъта (Ирм. 1, гл. 2, 
п. 5). 

Ск тоначёльный — (&руќфотос)-= пөрво- 
свътлый,  ипервообразно испускающій 
евЪтъ (Ав. 16, в. 9, тр. 3). 

Скфтонбица_ (фыбфёрос)-=денница;такъ 
называются нЬкоторье святые и началь- 
никъ радшихъ ангеловъ по тБиъ совер- 
шенствамъ, какими они отличались (Сен. 
23 на хвал. 8. №. 3, п. 9, 2. 1. 29, 
п. 8, 1). 

Сефтоноейти — излевать свътъ. Мин, 
мис. нояб. 30. 

сафтонфина — носящая овъть, свЪто- 

ин. мс. март. 5. 

мзліяніе свъта, Мин. мэс. 
март. 10, бол. 25. 

сефтосЕрканый---подобный сіяніемъ свъ- 
ту, свЪтовидный. Мин. мпе. мая 29. 

ск топеймница — (ротоёвус) = гріяв- 
шая или вићстившая въ себя свЪтъ (Суб. 
1 н. чет. пред. 4 п. Бог). 

с топрїмный — (ротоёбусс) == заклю- 
чаюний въ себ евЪтъ, свътоносный (Ак. 
Б. вк. 11). 

Се тородителннца == матерь свЪта. 
Мин. мпе. февр. 10. 
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Скъгторбдный == пронвводящій свъть. 
Мин. мтс. ав. 9. 

Ск'БТОЙЌНЇЕ — сіявіе овъта. Мин. мтс. 
ёюня 1. 

Се{тойАнно-еіяя свЪтомъ. Мин. мъс. 
ав. 29. 

Ск тола. въщающій о божественномъ 
сеътВ. Мин. мњс. яне. 27. 


е.) 
СкфтотЕбмия — виновникъ, создатель 
сввтовъ. Мин. мюс. ион. 25. 


Се тодвліне — (роторамо) == мвото, 
озаренное свътомъ. Мин. мюс. дек. 29. 


Се толка нн (#үхаор&усс)--рвдостно, 
торжественно, свфтлымь чистымъ голо- 
сомъ, громко (Ав. 15. в. веч. на Г-ди 
вов. слав.). 

Ск толклЁнный — ознаменованный свЪ- 
томъ, явившійся свътлымъ (Конд. 25 
март.). 

сть — (фс) = евангельское учене и 
все просвъщаюшее разумъ человъка 
(Лян, 26, 23); такъ называется Сынъ 
Божій (Іоан. 1, 8; 3, 19); всякій про- 
пов%дникъ евангелія (Мө. 5, 14), все 
свътлов какъ чувственное, или вещест- 
венное, такъ и духовное (Так. 1, 17). 
Слова: свътъ (свЪтить) и святъ (святить) 
филологически тождественны; по древ- 
изИшему убЬжлевію святой (серб. свет, 
иллир. вте, чешск. вуабу, пол. зу, 
лит. вемешаз, з2мушаз, др.- прус. 
ѕжіпів, деюий. ѕтеһёаѕ, зенд. срепіа, 
санскр. суёќа — бВлый) есть свЪтлый, 
бвлый (Извъст. Академім наук, Ш, 
175; Пикте, П, 694); ибо самая сти- 
хія свъта есть божество, нетерпящее 
ничего темнаго, нечистаго, въ поздиВй- 
шемъ смыслВ — грёховнаго. Понятія 
свътлаго, благаго божества и святости 
иеразлучвы, и поєлЪлнее — прямой вы- 
водъ изъ перваго. Такъ отъ санскр. 
діу — свфтить, блистеть, играть лучами 
образовалось зреч. 2=0с (родит. №6), 
лат. Оеиѕ — Богъ, 4чив — божественный, 
святой, іуез — богатый, 415 — день, 
сибирск. дивно—_много, изобильно, бо- 
гато. Великій Свъть — тоть Овътъ, 
который пребываеть со Отцемъ, кото- 
рый просв щаетъ воякаго человћка, гря- 
дущаго въ міръ, т. е. Іисусъ Христосъ, 
Который Самъ благоволилъ такъ назвать 
Себя (Іоан. 8, 12; Ио. 9, 2). 

Свътытъ фонарь. 


Скът ни — (фйс̧) = свътъ, или освЪще- 
не (Исх. 27, 20; Лев. 24, 2; Іоан. 5, 35). 
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Сеъшта, сващи, севу — (Хоартёс) = свтиль- 
никъ, факелъ (Іоан. 18, 3; ікае. Боз. нк. 
11). Сета исполняеми и свъщи со- 
обращаеми, прилично показуеми---пол- 
ные свЬта, и какъ свВтильники одинъ 
къ другому сообращающеся и въ строй- 
номъ чинъ являющіеся. 1404. кіев #30. 
стр. 228. 

СЕЕАТЕАЬНЫЙ — (фолпстихдс̧) == просвв- 
тительный, просвёщающій. Мин. мс. 
нояб. 29. 

Ск'ЕЕКЖНГАТЕЛА — повомарь, или дру- 
гой церковный служитель, опредфленный 
для зажиганія свъчъ предъ св. иконами. 
Тріод. 107 ив 0б 

Серия == держу въ рукВ свёчу, 
иду впередъ со свфтильникомъ (Введ. к. 
п. 3, тр. 6). Мин. мтс. нояб. 21. 

Сє'црёнїє — (01о0фоло1с̧)— освъщевіе, ©0-^ 
общеніе свВта. 

Сккциногица — предшествующая кому 
съ свфчою. Мин. мтс. нояб. 21. 

СктгренбЕНЫЙ == держащій въ рукахъ 
свзчу. Канон. пасхи, пс. 5. 


Сет реношў — (№арлтадофоріо) = несу 
сву, иду впередъ со овЪтильникомъ 
(Введ. мал. в. нь Г-ди вов. ст. 2; на 
стих. стих. 2). 

СєриЕЕТИТН = овтить, неся передъ 
ҡвмъ либо свЪчу. Мин. мис. нояб 21. 

Скъцніка И 
4, 2; Ме.Б, 15; Лук. 8, 16); (даитбс} 
евътильникъ, факелъ (Апок. 4, 5); (Ао- 
Хуб, лампадка съ горящимъ масломъ. 


Сек — (@әдооуёо) = свъчу передъ 
къмъ въ торжественной процессін, пред- 
шествую со свћтильникомъ, озаряю; св®- 
ацуся — свЪчусь, блистаю (Прол Ав. 
31, 1). 

СкАаень — колодникъ, увникъ (Мате. 27, 
15; Марв. 15, 6). 

СЕДВАЦЕ — связочка, пучечекъ, наприм. 
травы или цвътковъ. Трол. сент. 16. 

СкАЗЫЕАТН — 1) соединять; 2) воспре- 
пятотвовать: не прощать (наприм. грћъ- 
хи). Относительно болЬзней и вообще 
всякаго. зловреднаго вліянія нечистой 
силы слово „евазывать“ употреблялось: 
во-первыхъ, въ зиаченія ваповЪдяаго 
слова, свявывающаго мучительныхъ де- 
моновъ и тЬмъ самымъ подчиняющаго 
их волв заклинателя. Апокрифиче- 
ское слово „о кресть честнћ“ (по бол- 
гарской рукописи) заставляетъ Соломона 
ваклинать демоновъ принести ему третье 
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древо этой формулой: „завъ(я)зую васъ 
ввъ печатію господнею“ (Ист. очерк. 
рус. слов. 1, 490). Припомнимъ, что 
печать въ старину привћшивалась на 
завязанномь шнурћ (печать — эмблема 
валагаемыхъ узъ: „запечатать кому уста“ 
все равно, что „завязать кому ротъ“, 
т.е. заставить молчать Особенно важ- 
ную роль играетъ это слово въ вагово- 
рахъ на остановленіе крови („завеча- 
тать рану“), вотВдетве срокства его съ 
выраженіемъ: „кровь или рана запек- 
лась“). Той жө формулой дьйствусть 
заховоръ и противъ злыхъ колдуновъ и 
вВдьмъ: .„завяжи, Господи, колдуну и 
колдуньв, вдуну и вЪдуньВ и упирцу 
(уста и языкъ) — на раба божія (имя 
рекъ) зла не мыслити (.4рхив» ист - 
юрид сењд.. П, пол. 9, 58—54). За- 
вязать получило въ устахъ народа 
смыслъ: воспрепнтотвовать, не допус- 
тить; „мини якъ завязано“ (малорос.} 
ми ничто не удается. Заговорныя сло- 
ва, озвачавшія побфлу заклинателя надъ 
нечистыми духами болъзней и смерти, 
опутыване ихъ, словно плвнниковъ, пъ- 
пями и узами (по необходимому закону 
древнЪЙшаго развитія, когда вее вопло- 
щелось въ наглядный обрялъ), вызвали 
дЪйстввтельное завязывавіе узловъ (на- 
узовъ); узлы эти завязывались ва тълЬ 
больного, такъ какъ, по древнему воз 
зрЪнію, демонъ болЪзни вселялея въ са- 
мего человъки, Во-2-хъ. науза разсма- 
уривалась, какъ крёлый запоръ, нала- 
гаемый на человзка съ пълію прегра- 
дить (==замкнуть, завязать) доступъ къ 
его тълу Нить или бичева съ наглухо- 
затянутыми узлами, или еще лучше — 
сЪть (потому что нигдъ нътъ столько 
узловъ, какъ на ней) считалась охра- 
нительнымъ средствомъ противъ нечис- 
той силы, колдувовъ и ввдьмъ. Въ нъ- 
которыхь мћстахъ, наряжая невфету къ 
вънду, накидываюгъ нь ‘нее бредень 
{рыболовную сть), или, навязавъ на 
длинной пит, какъ можно болЪе, узел- 
ковъ, подвязываютъ өю невъсту; дћла- 
ется это съ намъреніемъ противодћй- 
ствовать порчћ. Точно также и женихъ 
и самые поЪзжане опоясываются съткою 
или вязаннымъ поясомъ въ том убв- 
ждени, что колдунъ пичего злого но въ 
сидахъ сдЪлать до тъхъ поръ, пока ие 
распутаеть бөзчислөнныхъ узловь сти 
иле пока не удастся ему снять съ че- 
ловзк&, его поясъ (Иллюстр. 1846, 338; 





СкеА— 


О. 3. 1848, т. 56, 204). Нвкоторые 
крестьяне думаютъ, что ходить бевъ 
пояса гръшно (Владим. Г. В. 1844, 
49). Въ-3-хъ, съ наулою соединялось 
поняті пълебнаго средства, связующего 
и окрпляющаго разбитые члены боль- 
ного. Если разовьется рука, т. е. забо- 
лить связка ручной кисти, то ив Руси 
принято обвязывать ее красною пряжею. 
Такое сампатическое лЪченье извЪстно и 
у яъмдевъ. Кром того, на УореіѕђегрВ 
отъ лома въ коетяхъ носятъ желёзныя 
кольца, выкованныя изъ такого гвоздя 
или крюка. на которомъ кто-нибудь по- 
вЪеился (2. Мућ., 1117, 1121; Ге 
СбИегиеН, 197). Чтобы избавиться отъ 
головной боли, иЪмцы обвявывають виски 
веревкою, на которой былъ повъшенъ 
преступникъ; во Франпів же такую ве- 
ревку носять для отвращенія зубной 
боли: эта повязка должна закрепить и 
черепъ, и зубы (Вей»дде гих ). Муй., 
І, 247). Наконець, есть еще обычай, 
въ силу котораго снимаютъ съ больного 
поясъ и бросаютъ ва дорог; кто его 
поднвметь и надънетъ на себя, тотъ п 
заболљетъ, т. е къ тому болъзвь и 
привяжется, а хворый выздоровћетъ 
(Этн. сб. \, 129, сн. Поэтич. воззр. 
славян на природу, А Аөанасьева, 
т. Ш, стр. 435—439). 


СкАЗь — связаше, запрещение, или извер- 
жевіе, проклятіе. Корм. 222. 
Святая гора == Аеонъ. / рол. янв. 14. 


СЕАТДА катыр — (үу или бү т@у 
бүіоу, уос, неприкосновенный, чистый, 
святой). Подъ (6. Святьис разумВется 
самая важная часть скиніп, а равно 
такъ называются части жертвъ за гръхъ 
и повинности (Лев. 2, 3; 7, 1; 14, 13) 
и хльбы предложенён (Лев. 24, 9). Эти 
остатки могли быть съёдаемы лишь свя- 
щенниками и первосвяще иникомъ в то во 
дворћ скиніи. Начатки десятины и ча- 
сти отъ мирныхъ жортвъ называются. 
святыней. Эту святыню могли Феть всё 
священники и яхъ семейства. 

СкАтеца-=1) евятый, праведный челов къ; 
2} лядемћръ, евятоша, ханжа. Чет. мин. 
янв. 10. 

САЙАН — (36 & оу) — священное мъ- 
сто богослужевія, все вообще—скийя 
или храмъ (Исх. 28, 3; 38, 21); &үйзра 
(Пе. 77, 69; Сир. 47, 12; Дав. 9, 17); 
въ особенности часть скиніи или храма, 
смежная съ Святое Святыхъ (Исх. 26, 
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33; Лев. 21, 23;- Тез. 44, 27); 
скиніјя или храма (Лев. 12, 4). 


Склтило — (сд аүастіроу)= евятилище 
(См. Замњч. на тексть псалт. по 
перев. 70 прот. М. Бозолюбск.). 

СкАт ТЕА — (&рулеребс) = архіерей (Н. 
21 в. веч. на Г-ди воз.). Наименованю 
святителей усвоено въ нашемъ мћея- 
цесловъ священноначальникамъ, еписко- 
памъ, первосвятителямъ православной 
церкви Христовой. 

Святки (святые дни). —Такъ въ просторъ- 
чіи зовутся 12 дней праздника Рождества 
Христова, т. е. оть Рождества Христо- 
ва до Богоявлешя. Называются такъ 
по святости великихъ событій, воспоми- 
наемыхъ въ эти дви. 

Седгсослажінный—ублажаемый, чествуе- 
мый за святость. Мин. мтс. мая 23. 

СкатоЕиранный — (дубов) — из- 
реченный по вдохн. оть Духа Святаго 
\Воздв. на лити ст. 1). 

Святогорецъ = житель св. горы Аөона. 

Склтогрідеца — @уото ще) == урожле- 
нецъ или житель святаго града, т. е. 
Терусалима (Синак. 1 нед. чет.). 

Склтодланный — (@ү‹ӧтєџхтос) — свято 
созданный, на святое употребленный. 

Скатожител6ный — провождающій свя- 
тую жизнь. Прод. зая 12. 

СкАТОЗЫЧНЫЙ — нывюшйЙ видъ святой. 

Єватокрадьство-=поругавіе святыни, свято- 
татство. 

Єватокоүпство — пріобрътевіе свящ. сана 
куплею, симон!я. 

СБАТОНЕНАЕНЕТНИКЗ-ЦА — ненавистникъ 
святыхъ, презритель всего священнаго. 
Прол. сент. 20. 

Скатопркый — (Кубтрото<) == первый изъ 
святыхЪ_ 

СкАТоПОМАЗАННЫЙ — освященный пома 
заніемъ. Мин. мъс. мая 21. 

СкАТоПОЧНТАЕМЫЙ — ублажаемый ради 
святыни, святости, Мин. мос. янв. 12. 

Сватопоунтн— умереть блаженною кончивою. 

Скатопекьць = поющій въ храм. 

СБАТОТАТЕТКО — похищеню такихъ ве- 
щей, которыя посвящены Богу на служ- 
бу (Рам. 2, 22); напр. кража изъ перкви. 

Скдтотдётеця --(ёербсићос) — похититель 
священныхъ, церковныхъ вещей. Но- 
мокан. стат. 50. Мин. мъс. іюн. 27. 
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дворъ | СкАТСХУАЬНИК® — презритель, хулитель, 


порицатель святыни. Холк. ев. 32. 

Святоша = 1) святой, свято живущий; 2) 
притворяющся святымъ, лицемъръ, 
ханжа. 


СкАтцы перечислено святыхъ и празл- 
никовъ по порядку мъсяцеслова. Святцы 
съ изобразженіями называются „лицевы- 
ми“. Лучшія лицевыя святцы ваписаны 
акәлемикомъ @еод. Григ. Солнпевымъ. 

СкАтъ — (церк. -слав.)==святой; санскр. сті 
— блестъть, сіять; въ Ведахъ-—1а ас̧уа- 
Ц -— заря засіяла; суй — быть бълымъ; 
зендек. $11 вы. суі — очищать, откудь 
съ суффиксомъ оќа, сроднымъ окончанію 
причаетя настоящаго времени, произо- 
шло Срема — святой; санскрит. форма 
этого слова была бы с̧уіпќа или с̧ұёрќа: 
тақвмъ образомъ, святой значить с0б- 
ственно сіяющій или очищеющ (4. 
Гильфердина ‚). 

СКАТЫЙ — (106) == тоже что избранный, 
право вЪрующій: текъ называются іу- 
ден въ отличе отъ язызниковъ (2 Мак. 
15, 24), хрисмаие въ отличіе отъ 1у- 
леевъ и язычниковъ (Ефее. 1, 1); от- 
дЪленный на священное употреблене, 
освященный (Исх. 28, 4); посвященный 
(О. 4, п. 3, тр. 3); всесовершенный, 
праведный (о Бог); живущій по пра- 
виламъ, предписаннымъ вЪрою; о дъй- 
ствіяхъ: основанный на правилахъ вЪры; 
ювятой, угодникъ Божій, наслаждаюшій- 
ся вчнымъ блаженствомъ. Конечно, это 
слово до христіакства выражало другое 
понятїе, нежели то, какое мы соединя- 
емъ теперь съ нимъ. Сравнивая слав. 
СВАТЪ съ 2е.дскимъ срепіа, (зендск. р 
== сдав. к), лит. ѕуепіа-ѕ, корень ко- 
торыхъ. по мифнію Боппа, еходенъ съ 
санкрит. вуі, за— расти, можно заклю- 
чать, что это слово у нашихъ предковъ 
означало сильный, крЪпкій, рослый (см 
Миклошича @е Вййипо дет М№отіпа бт 
АИзіовепізсћеп $ 96, в @іе ВЧаитд дек 
5Татівфеп Реғзопеппатеп стр. 97); п0- 
томъсвЪтлый,сіяющій,невапятнанвый(ер. 
кор. сіять); (ом. выше свят) чистый, свя- 
тый, почтенный (ср. греч. сєбеу, лат. 
запсвив). У чеховъ это слово пишется 
эчафу, у поляковъ зу1еёу, словак вуай, 
верх.- луж. згжіаіу, зтаіу, нижн.- луж. 
за\ёЫ, венд. зуе], далмат. зяуе, венгр. 
зжепіћ, серб. свет, Слова: свътъ, пвЪтъ, 
квЪтъ, свягь совершенно родственны 
между собою и звачатъ блескъ. (Поляће 
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см. у Бусл. О өліянім христ. на сл. 
яз. 124). Святе Бозу – посвященъ Богу. 
Свято да будетг Господу—ла будеть 
посвящено Господу, т. е. отдвлено для 
скивіи (Іис. 6, 18); сикль соятито и 
сикль святый — сикль священный или 
взвтиваемый въ святилищ, икъЪющій 
пфну по въсу святилища (Исх. 80, 24. 
Числ. 3, 47, 50), єљсг святый — вВсъ 
святилища (Лев. 27, 3, 25); оимамз 
сложенія святаю-— благовоше, состав- 
ленное при святилищ, или назначеннов 
для употребленія въ иемъ (Исх. 81, 11), 
соїрњшеніз святъылг — трВхи противъ 
всего священиаго, въ особенности про- 
тявъ посвященнаго Богу (Исх. 28, 38. 
Ср. Лев, 5, 16), противъ святилища 
{Числ. 18, 1), Выгнй во святых по- 
чиваяй— Вышний живущій во святилище 
(Исаіи 57, 15). Святая —8) все посвя- 
щенное Богу (Иех. 28, 38. Лев, 19, 8), 
6) все святилище — скинія или храмъ 
(Лев. 26, 31. Числ. 3, 32, 38. Исаіи 
30, 20. Тез. 31, 51. Дан. 9, 26. Евр. 
9, 1), въ особенности средняя часть свя- 
ніи или храма въ твсномъ смысл (Исх. 
28, 30. Лев. 10, 18. Евр. 9, 2), в) все 
священное, въ особенности принадлеж- 
вости богослуженія (2 Макк. 15, 17). 
Часть святынь —это служащія къ на- 
шему освященію тБло и кровь Христо- 
вы, подаваемыя причастникамъ подъ ви- 
домъ разлроблен. частяць хлђВба и капель 
вина (2035. на литур. прот. В. Не- 
чаева, нынњь Виссар. еп. кост. 
стр. 195). 


Я а Ра 
Склтмй--имя Боже. „Сөятый имя Ро“ 


(Исми 57, 15). „Святы будьте, ибо 
святе Я, Господь Бо ваша“ (Лев. 19, 
2), говорилъ Господь черезъ Мотсея Из- 
раилю. Въ видвніи 6 главы Исаіи ан- 
телы восклицаютъ это святое имя, пов- 
торяя три раза слово „Святъ“, какъ 
откровеніе о поклоненіи Богу во Св. 
"Троипћ. 


Свлтый ИзрАнла — І. Христосъ (Исан 


29, 19). „Святый:Израиля“ есть Тотъ, о 
которомъ посланъ благовћствовать Исаія, 
во неъ дни жизни своей. Онъ есть —гра- 
лущій Ечменуилъ, Богъ кръпкій , Отецъ 
въчности, Князь мира (Исаія 7, 14; 9, 
6—7; 11, 1—16). Онъ Тоть, который 
повелъзъ сказать о Себћ Іоанну Крести- 
телю: „пойдите и скажите, что слышите 
и видите: стъпые прозрёвають и хромые 
ходятъ, мертвые воскресвютъ“ (Мате. 
11, 4—5) 
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СБАТЫЙ єкатыуа (уос үу) — (евр. 


форма вырвженія превосходной степени; 
ср. ПЊень пеней, Господь господей и 
т. под.) =въ 9, 27 Дан. такъ назвать 
Христосъ въ томъ смыслћ, что Окъ и 
Самъ будетъ святъ, и, какъ такой, бу- 
леть источникомъ освященія людей. (Ср. 
Евр. 9, 7). 


и 
СкАТЫНА — части жортвонныхь живот- 


ныхъ съ хлЬбными преношеніями җертвъ 
о гр®хВ в преступленін (Лев. 2, 3; 7, 
1; 14, 13); къ нимъ также относятся и 
хлћбы предложенія (Лев. 24, 9. Мө. 12, 
4). Эта святыня должна быть съёдаема 
только первосвящениикомъ и священви- 
ками и только во двор скинін. О6я- 
гпыня Господня — надпись, изображен- 
ная на золотой доскћ, которую ветхо- 
заковный архіерой имълъ на главЪ сво- 
ей привязанной (Исх. 28, 36; 39, 30), 
чтобы означить, что веъ грвхи людекіе, 
за которые архіерей умилостивлять жерт- 
вами и молитвами Бога, отпустятся си- 
лою Господа, котораго имя оіяло на з0- 
лотой табличк%. 


и е 
СЕАТЫА Ерата — царскія двери, т. ө., 


среднія алтарныя; такъ называются от 
того, что ими вносятся святыя тайны, 
т. е. Царь славы ими проходить (Нов. 
Скриж.). Овятыми вратами называются 
также тв, которыми входятъ въ ограду 
монастыря или церкви. 


Скатька == освященіе (ЛАбиклощ. ). 
Скатыє — святыня, храмъ. 
г. 
Селт Ёйшегтко -=титуль патрарховъ въ 


древвей Руси, & посл% нихъ титулъ Су- 
нода. Титулъ святйшества, начиная съ 
пятаго столвтія, былъ приписываемъ 
иногда запалнымъ епископамт,, аббатамъ, 
а нногда и императорамъ какъ запад- 
нымъ, такъ и восточнымъ, ко гораздо 
чаще папамъ, съ ХГУ-же по крайней 
мЪрь вћка онъ сдЪлался титуломъ, соб- 
ственно имъ принадлежавшимъ. См. Ду- 
20вн Резмом. 


САТАЙ — освящвюцій. 
СЕМуАтЕЛЬНЫЙ - (&үгастхёс̧) = служаний 


къ освященію, освящающій (Сен. 13 оби. 
п. 6, тр. 2). 


Скацінїе преќкстЕЕННОР — свътлоо свя- 


тилище. Жан. Блаловъщен тъсн. 7, 
троп. 2. Свящеще непорочное само- 
вольнњ тебе привел еси, иже отв 
Дњвы тебе ради родитися зотящему, 
святе єънценосче, премудре Вонифа- 
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тпіе — святе ввнцоносче, премудре Во- 
нифалів! ты добровольно посвятилъ себя 
на непорочное служеніе Тому, иже тебе 
рали (равно какъ и ради спасенія всћкъ 
людей) пожелаль родиться отъ Дфвы. 
Конд. св. Вонифатию. 

СклдціЁнннка— свяшенноглужитель, полу- 
чившій чрезъ евятительское рукополо 
женю благодать Св. Духа, дарующую 
ему право учить общество взрующихъ, 
совершать таинства (кром таинства, 
священства), вов церковныя службы для 
вврующихъ и преподавать имъ Боже 
благословеніе Священникъ называется 
также 1ереемъ, пресвитеромъ; монаше- 
ствующій священникъ называется 1еро- 
монахъ. 

Скацинноклажённый — ублажаемый пөр- 
ковію, святитель. Мин. мњс. февр. 7. 

Свлцренногракќ тель (ієрёсоћос̧) == похи- 
титель церковныхь, евященныхъ вещей, 
святотатецъ (2 Мак. 4, 42). 

СКАШФЕННОГРАЕНТЕЛЬСТКО — (Ерооб Уи) 
похищеніе священныхъ, перковныхъ ве- 
щей (2 Мак. 4, 39). 

Скаценнод'Ёйетвенника» скАШЕННО- 
АТЕЙСТЕЙТЧЛЬ — совершитоль священ- 
наго служенія. Мин. мис. февр. 7. 

СкАЦИЕННОД"ЕЙСТЕЕННЫЙ —относящИся къ 
священнодЪйствіямъ, отправляющй бо- 
жественную службу. 


ЦЯ СЯ 

Склценнод Ёйстеїе—служевіе божествен- 
ной литургіи, а иногда и другихъ службъ 
перковныхъ. 

Склшеннод: Ёйегксвати-отпразлать ди- 
тургію, таинства и др. службы Божі 
совершать всякое священное дЪйствіе. 
Мин. мс. яне. 1. 

СелЁнноғ пнейнїе — кивги, написанныя 
по ввушенію Св. Духа св. Богопросвъ- 
щенными мужами, пророками и апосто- 
леми. По времени написанія и содержа- 
нія ихъ, эти книги дБлятся на книги 
ветхаго завЪта и ‘книги новаго завъта. 
Сы. Бйкаїа и Пнедни. 

Склценнойнока— тоже, что 1еромонахъ, 
т. е. монашествующій священникъ. Ир. 
март. 11. р 

СКАЦИННОНЕПОЕ"АННКЯ == священнослу- 
житель, за исповФданіе вЪры претерпћв- 
шій мучено. Мин. мљс. юла 9. 

СєлциннолЁпно — (еротрелее) — достов- 
но святыни, священно (1 н. чет. п. 4, 
3. Д. 1р. 8, 2. Ф. 26. 9, 3). 
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СклценнокЁпный == приличный, соотвЪт- 
ственный святости; священноблаголВи- 
ный. Мин. мос. янв. 12; сн. Пролов 
окт. 5. | 

Скаценном ченнка —(&үюрёртос̧)--такъ 
именуются ть святые мученики, кото- 
рые имфли священно-іерархическій санъ, 
т. в. пострадали до смерти за Христа 
Бога или въ санъ епископа, или пре- 
свитера ^ 

Склциеннона ЧАтиЕА == познавать, на- 
учаться священнымъ догматамъ. Мин. 
мос. нояб 23 

Скдцренноначдлїє - ((Ерару 2) — церковное 
правительство, постепенность духовныхъ 
ЧИНОВЪ- 

СкацинноначАльника—врхтерей, началь- 
никъ священному чину: оче священно- 
начальниче Николае. Троп. дек. 6. ` 

СклцинноначёльегЌЕМЫЙ == подчинен- 
ный священноначальнику. Иредисл. в: 
скриж., стр. 3. 

СклфеннооврАзный — (Ербтутос) — пред- 
ставляющ священное изображеніе (1 н. 
чет. на мал. веч. стих. 2; п. 4 тр. 3). 

Склценноод ЕАН — священное или свя- 
щеннослужительское одЪяніе Прол. 
толя 12. 

СкАцеЕннопнейНй — ((Ероурафих) = овя- 
щенное изображен, св. картина (1 нех. 
чет. п 9, тр. 1). 

Скациннопок АНЫЙ — одержавшій по- 
бъду въ священномъ подвиг. Мин. 
мњс мая 9 

СкАциеннопокеткокАТН— повЪетзовать, 
разсказывать о чемъ нибудь свящея- 
номъ. Мин. мтс. окт. 8. 

СєлшеннопомдЗанїє —= помазеніе святымъ 
елеемъ, духовное помвавнів, сообщене 
даровъ благодати, Мин. мтс. ќюня 15. 

СЖАЦИННОПЕАСТОАТАБ — первенству- 
ющій священникъ. 

Свлценнопропок дати — вроповздать о 
чемъ нибудь священномь Мем. мс. 
Зюля 17. 

Ч 

Скдценнопропок Ё дннка — (ЁврохӯроЁ)—= 
проповЪдникъ священныхъ истинъ, въ 
особенности чөловћвъ духовнаго званія 
(ю. 22 п. 8, 1). 

СкациннорбаНЫЙ — рожденный отъ свя- 
щеннослужителя. Мин. мс. #оня 25. 

СлциенНОгАЌЕЇЕ — (роса) — священ- 
ная рвчь (І. 26 и. 5, 2. Ф. 221. 9, 1). 
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СКАЦИННОЕАОКАЮ — (івроћотуѓоз) == говорю 
о священныхъ предметахъ, священно- 
возвЪщаю (О. 4 п. 3, 1. Мар 19 п 
9, 1). р 

СедцеННОсАОЕНЫЙ ==проповБлующій слово 
Божіе. Мин. мњс. окт. 2. 

Склренноглбвљ — учитель, толкователь, 
пропов%дникъ слове Божя. Мин. мъс. 
мая 26. 

ОклуиенногА житель — (івроёосћос) == 


служитель перкви, имъющій степень свя- 


щенства, діаконъ или священникъ. 
СКАЦЕННОСПОДЕЙЖНЫЙ — подвизающйся 
вмъстъ съ кЪмъ нибудь въ евященномъ 
дьлв. Мин. мтс. февр. 22. 
СБАФЕННОЕТХАДААЕЦ == страдалецъ за 
ввру. ичВющ степень священства. 
СЕАЦЕННОТАЙННИК А = получившій откро- 
веше священныхъ таннъ. Мин. мс. 
янв 12. 
Склуеннотйный = относящійся къ свя- 
щеннымъ тайнамъ, получившій открове- 


ню евященныхъ таинъ. Мин. мәс. 
окт. 5. 
Склценнотайн == евященнотайнымъ 


образомъ. Антиф. на утрен. 

СкАциннотАТетко — тоже что святотат- 
ство (2 Мак. 13, 6). 

бкацинноУченйк® —священиый узеникъ, 
научаюшійся святой въръ. Мин. мис. 
окт. 9. ; 

Скдциенноурани тел == кто служить вић- 
сталищемъ чего либо священнаго. Грол. 
окт. 26. 

СБАШЕННОАЕЙТЕЛЬ (ієрофбутор) = свя- 
`щенный учитель, провозввстникъ. Мын. 
мљс. окт. 3; #04. 9. 

СБАЦЕННОАКАЙННЫЙ — (ієрофёутор)=про- 
возвЪстникъ священныхъ тайнъ, тайно- 
вВдецъ, тайноучитель (Д. 17 п. 1, 8). 

СклрЁнный — (266) = отдъленный отъ 
обыкновеннаго, освященвый; посвящен- 
ный (Н. 26 п. 9, 1). 

Склунный нед га лютая проказа. Со- 
борн. 48 на обор. 

Свлцённый пец — нвлменованіе св. 
царя Давила. Прав. исп. впр. 21. 

СЕАЦНЕТЕС— таинство, въ которомъ Духъ 
Святый правильно избраннаго, чрезъ 
архіерейское рукоположеніе, постав- 
ляетъ совершать таинства, учить слову 
Божію и управлять стадомъ Христо- 
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вомъ. Сущность священства заключает- 
ся въ лиць І. Христа, Богочеловћкљ, 
Елинственвасо Ходатая между нами я 
Богомъ. Христосъ передаеть Свою освя- 
щающую силу апостоламъ, а чрезъ нихъ 
— већмъ свящ. лицамъ. Всъхъ необхо- 
димыхъ свящ. степеней три: епископъ, 
пресвитеръ и діаконъ. Изъ нихъ да- 
конъ Служить при таинствахъ, пресви- 
теръ совершаетъ таинства въ занисимо- 
сти отъ епископа, а епископъ не только 
совершаетъ таинства, но имћетъ право 
передавать и другимъ благодатный ларъ 
совершать ихъ. Права и обязанности 
ветхозавЪтныхъ свящ. лицъ изложены 
въ книгахъ: Искодъ, Левитъ и Числъ; 
о свящ. липахъ новаго завета, гово- 
рится въ пославіяхъ ап. Павла къ Титу 
и къ Тимоөею, въ правилахъ апосто- 
ловъ, соборовъ и отецъ, въ словахъ 
Златоуста о священствВ и въ сочине- 
ніяхъ св. Амвросія Медіолавскаго и 
папы Григорія Великаго. Священство 
непреступное т. в. непремВняемов, 
всегдашнее, вЪчное (Евр. 7, 23 24); 
священство духовное — общее веъмъ 
вврнымъ хриспаиамъ (1 Петр. 2, 9; 
Апок. 5, 9). 


Сгрыйе = соръ, грязь. Мин. мс. нояб. 11. 


Сгромаждінїє — собраше (Нояб. 7 на 
Гоеп. воззв. 1) (Бевостр.). 
Сдивоваться = удивляться (Былин. яз.). 
ры дравствую, я здоровъ (Ллья. 
ест). 





Г 
СдроклАю — (Вросхо) — раздробляю, 
ломаю на мелкія части (ис. Нав. 9, 5). 

СЕ вотъ. (Мате. 1, 20. Марк. 16, 6). 

Сіко — (се бо) = ибо воть, ибо (Лук. 
6, 28). 

Севрь — (древ. - слав.) == простолюдикъ; 
курск. 1б. себры — здоровые ребята; 
разан. и. шеберъ - сосћдъ; тверск. 
20. подсебренить-стащить; 60402. 16 
шабар-шё — плохой чоловЪкъ; а 
16. шабар-ша — тихій человёкъ, неря- 
ха; псков. уб. шабаршить— хлопотать 
о пустякахъ; санскр. саузга —варваръ, 
человЪкъ низкаго происхожденія, сёмага, 
— низкій, подлый, дурной чөловъкъ, 
гръхъ (4. Гильфердингг) 

СєкАма — (Гер. ХГУШ, 32)==городъ древ- 
няго Моава; по свидётельству блажь 
Теронима, она находилась въ 500 шагахъ 
отъ Есевона, слъдовательно южиће Іазе- 
ра, который отдвляло отъ Есевона боль- 
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шое разстояніе. Севама представляется 
у пророка главнымъ мъстомъ или средо- 
точіемъ виводвлія. Винограднакъ Сө- 
вамскій простираль свои отрасли до 0зе- 
ра Тазера (Толк. на кн. прор. Лер., 
проф. Якимова, стр. 695). 


СекагтіА — древняя Свмарія. Севаствя 
въ Армени прославлена, страланями епи- 
скопа Власія (февр. 11) и 40 мучени- 
ковъ (марта 9). 


Секст" — (сеВастбс) — тоже что латинок. 
Августъ, государь (ДВян. 25, 25). 

Сега — теперь (Миклош). 

Єегасвзтьиъ = сего міра (Мика). 

Сегда — въроятно. 

Єсговъ == сего (родит. пад. отъ мЪстоим. 
сей, какъ ег06ъ — его). 


СЕДЕКА — послъдній (20) царь удейскій, 
переименованный такъ изъ Матевніи На- 
вуходоносоромъ, который поставилъ его 
паремъ вмЪето [ехоши; при немъ было 
3-е переселеще іудеевъ въ Вавилонъ, 
куза вивстЬ съ другими отведенъ быль 
и пр. Іезекіиль (1, 1—3); окъ церетво- 
вать 11 л. (отъ 599 г. до Р Хр.), 
пока и самъ, ослЪпленный Навуходоно- 
соромъ, не отведекъ былъ въ Вввилонъ, 
тлЬ и умеръ. Объ немъ чит. 4 Ц. 24 
и 2 Пар. 36. При немъ вророчествовали 
въ Туле Теремія, а въ Вавилон Гезе- 
киль и Данівлъ, 


Седма ИЦА — часдо, состоящее изъ семи. 
Уседмеряти седмерицы — родъ вол- 
шебнаго заклинашя. (ерем 21, 23). 
Седмерицею — (ёттахь) = седмикратно 
(пс. 118, 16), иногда означаетъ полно- 
ту и совершенство (Быт. 4, 15. Пс. 11. 
7. Дан. 3. 19). Седмдесять крат 
седмерицею (Мале. 18, 22) — это вы- 
раженів означаетъ тоже. что: безъ кон- 
ца, всегда (НМевостр ). Слово седмерн- 
па (Пс 11, 7), замЪчають Аванасій и 
Өеодоритъ, употреблено вмЪзсто миого- 
кратно (поХутхо с), такъ какъ та- 
кой способъ выраженія обычевъ въ свящ. 
Писаніи (Замюч. на тексть псалт. 
по переводу Т. ХХ, прот. М. Бою- 
любск. )- 

Седмижды — (&ттахас̧) — семь разъ, число 
означающее полноту и совершенство. 
{Числ. 19, 4). Седмижды омститея— 
(ёптд бхобреми парале. "Етта 
семь. "Ехдіхебу, метить, наказывать; по. 
роХоеху, отвязывать, разръшать; терять 
силу; открывать тайное) Господь запре- 
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тилъ убивать Каина (Быт. ГҮ, 15), что- 
бы дать возможность Каину раскаять- 
ся, чтобы показать великость грВха убій- 
ства, внушить отвращеніе къ убійетву, 
такъ какъ наглядный примвръ убійства 
могъ предохранить и другихъ отъ убй- 
ства. Опредћлеиное число седмь взято 
выБото неоиред%леннаго, т. е. очень 
много. 


Седмйна — седмичное или седьмое число, 
седмина льтз — семилћтів (Лев. 25, 
8, Дан 9, 21—27); седмина - (месяца) 
седьмой м%®сяцъ (Зах. 7, 5); седмины— 
(х4 дора), недфли (Быт. 29, 27, 28). 


Седмица (Ердорас) == собирательное 
имя, обозначающее соединеше семи 
дней, называемое обыкновенно недЪ- 
лею; но подъ именемъ недљаи въ 
церкви разумВется только первый день 
седмицы, — день воскресный, кото- 
рый и дъйствительно есть недВля, день 
недфлашя. (Седмица перковная начи- 
наетоя съ вечора субботы и оканчи- 
вается девятымъ часомъ слъдующаго 
субботняго дня. Годовой счетъ седмицъ 
начинается съ праздника Пятидесятнипы. 
Пятидесятвица называется праздником 
седмицз потому, что совершалась че- 
резъ 7 недъль посл Пасхи. Этотъ 
праздвикъ былъ устаковлевъ въ воспо- 
минанів о Синайскомъ законодательств», 
которое совершилось въ 50-й день по 
выходъ евреевъ изъ Египта. Къ обря- 
дамъ, которые совершались .въ этоть 
праздникъ, относится обрядъ принесе- 
нія двухъ квасныхь хлћбовъ — начат- 
ковъ. Хлћбы должны быть кислые, какъ 
обыкновенная пища людей. Но такъ 
какъ ничего кислаго по общему закону 
нельзя было возносить на жертвенник® 
для жертвоприношеній, то хлъбы отда- 
вались священникамъ. Это принесеніе 
двухъ хлћбовъ сопровождалось торже- 
ственнымъ жертвоприношенемъ. Въэтоть 
праздвикъ должны быть народныя собра- 
нія и покой отъ трудныхъ аБлъ. 

Седиичисленники — семь учениковъ и 
сотрудниковъ Кирилла и Меөодія, напр. 
Климентъ. Гораздъ, Ангеларъ, Наумъ 
и друг. 

Седмовратеньць — одинъ изъ семи бралъевъ 
(Миклош.). 

Седморижди == семь разъ. 

Седморнтн — усемерять. 

Седморнца == нед®ля. 
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Седмог ЕтИлвный и седмог тлый = 
седмосв®щный, седҹь свтильвиковъ 
имЪющій; говорится о свфщниЕ быв- 
шемъ во храыћ святая святыхъ. 1004. 
сент. 8. Розыск. лист. 77 на обор. 
Село тенти — умножить въ седмь 
кратъ. Мин. мњс. яне. 23. 
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моавитянами. У пророка Исаіи въ ва- 
стоящемъ мъстъ Сеиръ-=гора Сеиръ— 
мЕсто жительства идумеевъ (Т0лк. на 
кн. св. прор. Исаіи, проф И. Яки- 
мова, стр. 346—341). 


б 
Сект == учитель магомотанскаго Закона. 


Сеиты начашад ласкати. Прол. мая 26. 


Сейци (по Остр.)—=сейчасъ (Марк. 6, 95). 


СЁдть — (ттд) == семь. Число 7 у евре- Сскратъ, секраты == нын. 


евъ считалось священнынъ. Валаамъ 


НЕЕ р 
приносить нь семи жертвенникахъ семь | СЕФАТЫЙ — (прбофатос) —сейчасъ появив- 


тельцовъ и оОвновъ. Авраамъ отдалъ 


пыйея, недавній (Втор. 32, 17). 


Авимелеху въ руки семь агнидъ. Богь | Секстаръ — римская мЪра вићстимостью 


требовалъ отъ друзей Іова сөдмеричной 


менће !/, кружки. 


жертвы (Іов. 42, 8). Седмь — иногда | Секоїдъ — (1470. весипдиз) — второй. 
беретоя въ неопредБленномъ смыслЪ и Сіла — пауза, и перемъна рБвія (въ тон) 


означветь просто множество (Притча. 
26, 95). 


Седрдуљ — (калдейск. вдохвовеніе пврево) 
== наимевованіе св. Ананіи, данное ему 
при дворв Навуходоносора, заиметво- 
ваннов Отъ солнца, которое халдви за 
Бога и царя почитали (Даніил. 1, 7). 

Сіждеє — тоже. 

Седемьць — («Отоу 9%) == туземепъ, ко- 
ревной житель страны (Микло.). 

бєй — (древи.-Слав. сь, сн, св) — этотъ, 
тоть. Малых сихъ-– бъдныхъ, прези- 
раемыхъ христіанъ. Сеесть, се есть — 
воть кого озвачаетъ, означаетъ того. 
Сей — оть == хля усиленія рЪчи, отэ 
(втъ) вм. 70: сей-то (Былины о Овя- 
тилоръ и Ильљ Муром.). 

Сайра и ©їйръ — (евр. коематый) — гора 
въ Идумев и самая Идумея, названная 
такъ отъ Исава или Сира (Быт. 32, 3. 
36, 20; Втор. 1, 44). Это—та страна, 

- въ которой поселилея Исавъ, онъ же 
Эломъ. отепъ идумеевъ (Быт. 32, 3; 
33, 14, 16; 36, 8 и елвл.), прогнавъ 
оттуда хорреевъ, одивъ изъ которыхъ., 
Сеиръ, родоначальникъ значительнаго 
племени, даль свое имя этой странЁ 


н музыки, возвышеніе —ЮМе. Въ прели- 
словіи къ бесвдамъ на псалмы єв. Іоанна 
Злат. говорится: „если онь (Давидъ) 
указывалъ остановиться на срединБ 
псалма и передать слфдующую часть 
псалма другому хору; то такое преем- 
ство псалмоптЬнія называлось перемъною 
тона, дипсоћра, въ евр. села. А когда 
Давидъ хотълъ въ середивЪ псалма пе- 
редать его, такъ называомыиъ, пасту- 
шескимъ евирћламъ, то это называлось 
$ дотойАралос, потому что свирфлн 
преемственно начинали пъть остальную. 
часть псалма“ (Пс. 9, 17). Съ вЪърояг- 
ностью можно думать, что слово села 
происходить отъ имени музыкальнаго 
инструмента сад’-тумпань, которымъ 
вооружены были начальника хоровъ, и 
возгласъ: села! „въ тямцанъ!“ (т. е. 
ударяйте) знамоноваль енгналъ для му- 
зыкальнаго хора, чтобы онъ начиналь 
играть ка музыкальныхъ инструментахъ. 
Села еөіопская —ићоть или гиЪздиляща 
бвсовскія. Мин. мпе. мая 16. Села 
кидарская—жилища, татарскія, или во- 
обще кочевья дикихъ народовъ. рол. 
ав. 15. Олово же кидарь собственно 
означаеть: тьму. мракъ, темноту. 


(срав. Быт. 36, 20; 14, 6; Втор. 1, Сіла (Исајн 16, 1)-=(скала) Петра, городъ, 


12, 22). Уже во время Моисея на горв 
Сеир% жили „сыны Исава“ (Втор. П, 
4 и слъл.), лругое имя котораго „Эдомъ“ 
нанболве употребительно въ ветхомъ 
завфтВ для обозначенія какъ потомковъ 
его—-идумеевъ, такъ и страны, въ ко- 
торой они жили (2 Цар. 8, 13, 14; 3 
Цар. 11, 14, 15; Ис. 11, 14; Ай. 1, 11 
и мн. др.). Илумеевъ же (по крайней 
мврвВ отчасти) нужно разумъть поэтому 
и подъ „горою Сеиръ“, т. е. подъ „оби- 
тателями горы Сепра“, упомянутыми во 
2 Нар. 20, 10 рядонъ съ вимонитянами и 


такъ названный потому, что онъ не 
только построенъ былъ въ долик%, окру- 
женной каменными горами, но и жетели 
ого большею частію селились и жили 
въ помъщеніяхъ, высвкаемыхъ въ тъхъ 
же скалахъ, — находился на полдорогъ 
между южною оконечностію Мертвьго 
моря и сЪверною-Эланитскаго залива 
(==нынв Калат-эл-Акаба). Что Селё бы- 
ла главнымъ городомъ Илумен, можаб 
заключить изъ 4 Цар. 4, 7, гдЪ рядомъ 
съ поражешемъ идумеевъ на полЪ сра- 
женя упомянуто о взята одного только 
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Сел— 


города Селы и о переименовалін его въ 
Токевилъ. ({ Толк. накн. єв. прор. Исаби 
проф. И. Якимова, стр. 265). 

Селєнякъ — шатеръ. 

Сани — (оёхос) — домъ, жилище, храмъ, 
шатеръ, шалашъ; нЪстопребыване; оте- 
чество, родина. Въ Быт. 9, 27: да все- 
лизися (Тафеть) въ селенить Симовызэ; 
это исполнилось тогда, когда потомки 
Тафета завоевали области Сима, напр. 
когда разрушено было Ассирійское го- 





Сем-— 
(Марк. 5, 14); бљлилниче (6 Зузос 
св, 


тоб ренә сукновальный заводъ (| 

36, 2). Село крове. (Наречеся село то, 
село крове. Мате. 27. 8). По оврейеки 
называется оно акелдама и означаетъ: 
а) кровь въ тЬлћ животномъ; б) смер- 
тоубійство; в) мзлу и цћну какой либо 
вещи. Село Скудезниче-—пля погребенія 
постороннихъ людей купленная земля 
на деньги, за которыя проданъ Хри- 
стосъ (Мале. 37, 7 и 10). 


сударство мидянами и вавилонянами, | Селько — столько-то; корабль селько — 


или когда греки и римляне производили 


столько-то кораблей (Нестор). 


завоевания въ Азш. (Ср. Числ. 24, 24). | сільный —(т00 @луроб) — полевой (Тов. 5, 


Можно разумВть и религіозное вселеніе: 
потомки Іафета (европейцы) вступили въ 


25. Псал. 102, 15). 


церковь Христову (Числ, 24, 21; Втор. Сёльскїй Файскопа — (уісагіиа) == епископъ 


33, 19). 

Семннад — веоленная 

Сен == нын%, теперь (Лбиклоше.). 

САНКИ — (греч. тособтос̧, ти/ихобто5) = 
толикій. 

Селико — столько; по прежнему переводу 
65 селико по Остр. еванл. селику на- 
роду – на столько народа (Іоан, 6, 9). 

Сина немЁйгкій — растеніе, или злакъ 
извћстный подъ именемъ петрушки (арий 
Ћотеепѕе). Такъ названъ вВнокъ, спле- 
тенный изъ петрушки, каковый давался 
на торжественныхь играхъ, отправляв- 
шихся въ НемеЪ,горолв Пелопоннескомъ, 
въ честь Иракла, умертвившаго ужес- 
наго льва въ лћсу Немейскомъ; игры 
эти бывали чрезъ каждые два года. 
Прол. морт. 17. 


въ древней христіавской перкви, нө упра- 
влявшій городскимъ духовенствомъ. О. 
постановленіи и эввніи ихъ см. въ Корми. 
зл. 29, лист. 45, 55; 66, 248. 


Селянииовичъ (Микула) = поселянинъ, 


житель села, сынъ селянина. Въ одномъ 
изъ варіантовъ онъ названъ: Бикула 
Стъятелевичв. (Гильферд. 942). 


СЕМНАДАЕ — (сері дос) == крупичатая мука 


(Иса. 1, 13; 2 Мак. 1, 8; Апок. 18, 13). 
Это слово у Исми 1, 13 — оставлено 
безъ перевода (срав. также 3 Цар. 5, 
2; Гезек. 16, 13, 19; 46, 14), между 
тЬмъ какъ въ другихъ случаяхъ это 
слово переводится словами: или „мука 
чистая“ (Быт. 18, 6), или „мука пше- 
ничная“ (Исх. 29, 2, 40; Лев. 11, 1, 
2, 4 и мн. др.). 


Семидќльный—крупичатый (3 Цар. 4, 22). 


СЕЛИТКА — (точћс̧) = мВсто разселенія, | Сеинкъ = лревне русскій праздникъ. Св- 


размъщевія. Прол. мая 27. Селитва 
(Исав, 35, 7) = греч. Ёпоџћс, какъ 
переведено у ГХХ, означающее мъсто 
огороженное, удобное для стоянки ко 
чевннковъ; въ данномъ случав разу- 
мвется мвото покрытое зеленью, слу- 
жашею вмфсто изгороди. (олк. на кн. 
к Исази, проф. Яким., Елеонск. 
и ТГроицк., стр. 541). 


Селие (о) =тгиздилаще (Иса. 34,13). 


Селмӧня- (евр. тънь, мракъ) имя одной 
изъ горъ Ливанскихъ, мрачный и уны- 
лой волвдетвіе отсутотвія на ней всякой 
растительности; вершина өя покрыта 
въчнымъ скВгомъ (Пе. 67, 14). 


мик, япродолжалея со лия праздника 
сошествія Св. Духа до слВдующаго во- 
скресенья. Въ древности въ этотъ день 
собирались дъвки и бабы къ божницъ 
или къ поставленному въ полз идолу, 
неся передъ пляшущей толпой аеленыя, 
украшенныя разноцвЪтными лоскутьями 
вЪтвя. При этомъ всЪ оБли песни и 
плясели а затЬмъ бросали для гаданія 
сплетенныя изъ цвћтовъ вёнки въ воду 
и разсуждали такъ: если чей вънокъ 
поплыветъ, той вокорЪ быть замужемъ, 
а чей вънокъ тонулъ, той долго еще 
оставатьея дЪвкою (Успенскій, „ Опыт 
повъствованія о древностяжь рус- 
скитъ“, 1818 г., ч. П, етр. 415). 


Г И 
бло — (@1р5$) = поле, пашия; (уер(сУ) | Семиты = вообще потомки Сима, сына 


земля, усадьба, помбстье (ДВян. 4, 34); 


садъ (1 Пар. 27, 27); (кору) селеше, |- Семой 


городъ {1 Мак. 7, 46) или деревяя 


Ноя; въ частноети—евреи. 
седьмой (Акты юрид. 1596 г., 
стр. 132). 
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бем— 


Семь — тоже, что селмь; въ Остром. ев. 
198: „въ година сем“; въ ИзборвикВ 
1073 года 1964: „дьнии семь“; мин. 1096, 
стр. 71: „семаго събора“; въ галич. ев. 
1144 г.: „семь“ (Буса. 2р., стр. 45, 
Амфил.); въ надписи 1161 года: „семию 
съборъ“; въ син. патерик% (Срезн. свтьд. 
А п. № 82, стр. 51): „часъ вемый“. 
(Крит. зам. по истор. русск. яз. орд. 
акад. И. В. Ягича, 5667). В 

Семья, семеюшка == общее названіе су- 
пруговъ въ отношени лругъ друга. 
(Былины). 


бенадрв - (5єусйс) == Вавилонія, Месопо- 
тамія, вемля между рЪками Тигромъ и 
Евфратомъ, съ греч. „между ръчная“, 
т. е. земля (Быт. 11, 2). 

Сентериа —(дуѕепќегіа) = желудочная боль, 
кровавый поносъ. 


СентАрь — девятый мъсяцъ въ году по 
гражданскому счисленію и первый — по 
церковному, древ.-русск. рюе(и)нъ, бола. 
рюекъ, руянт, илдир. и кроат. тија 
чеш. и словам. тһ), гамме, тагу), ли- 
тов. руис отъ санскр. ти издавать 
ввукъ, древ.-слав рюти (рева) (въ одной 
старинной рукописи читаемъ:” „и паки 
дохнувше вихри и шумы воспущаху и 
творяху“), чешск. тей — ржать, рыкать, 
тиі — реғВть (говоря объ оленяхъ; 20- 
тов. руя —гооѕтеі или визе (е5 
Нез, сибир. рёвъ — время половыхъ 
отвошеній копытчатыхъ звћрой; августь 
— мвсяцъ =древ.-русск. варевъ (Ваа- 
сез тд. 81ою., 77; Зап. Р. Г. О. по 
отд. этнозр., 1, 604; Доп. обл. сл., 
231). Чехи даютъ подобное же названіе 
_и мвояпу октябрю— еп; срав. сканд. 
уйг (октябрь), Ув — выть, ревћть. Та- 
кимъ образомъ, августь и два олъдую- 
щіе за нимъ мъсяца обозначались, какъ 
періодъ, въ который олени и другія ко- 
пытчатыя животныя бываютъ въ течк® 
и поднимають дикій ревъ. Другія назва- 
нія, даваемыя сентябрю: мол. жеггевіею, 
малор. вресень отъ ут2оз, вресъ, ве- 
ресъ —егіса (у литовцевъ сентябрь так- 
же иазывалея „вересковымъ мВсяцемъ“), 
боль гроздоберъ==время сбора вереска 
и виноградныхъ гроздій, русск. областн. 
осенины. (Ноэтич. воззр. славянъ на 
природу, А. Аөанасъева.т.1П, стр. 667). 

Сенун == тотчасъ, немедленно. 

Сіпаркайма-(Исвія 36, 19)—одинъ ивъ 
древнъйшихъ городовъ міра, въ кото- 
ромъ якобы, по допотопному сказанію, 
записанкому у Берова, сокрыты были 





Сер— 
Ноемъ-Ксисутрусомъ еще до потопа за- 
писи о допотопномъ мір. Сепаръ или 
Сиппара, ассир. Пиппаръ, превраще- 
ется, какъ указываетъ Саръ Генрихъ 
Роулинсонъ (10 прил. въ Т ка. Геро- 
дота), постепенно въ Сивра и позже въ 
Сура НынЪ живущіе въ Вавилон арабы 
называютъ рБку Евфратъ —Сура. Сэръ 
Генрихъ Роулинсонъ упоминаетъ, что 
близъ разваливъ древняго двойного го- 
рода Сиппары лежало позднЪйшее посе- 
леніе съ насколько измЪненнымъ име- 
немъ древняго города; Комментаріёй же 
Спб. Дух. Ак. указываетъ, что разва- 
ликы, носящія имя Сифейра, лежать 
нын на берегу одного канала, прове- 
деннаго изъ Евфрата. 


И 
СЕПЕЛНЕ—=картавый, заикающійся, шепе- 


лявый. Облич. неправ. раскол. гл. 1, 
лист. 132. 


иптфикйй (по Остром. ев. септавр) — 


сентябрь, седьмой мъсяцъ въ году, счи- 
тая по старинному съ марте, по ны- 
нъшнему девятый, а по церковному счи- 
сленіо первый. (Усиенскёй, „Опыть 
повњствованія о древностяхь рус- 
скихв“, 1818 г., ч. Ц, стр. 646). 


Сера. — Слово. еже злповёдя ГХ. Терме 


‘иробну, рен Сарёю (русск. переводъ: Се- 
рам) сну Инріниу, сих ПАхлссеова (русск. 
перев : Маасен), егда иде ё Седеми уфа 
зина въ Вакнлонь. въ уствертое лето 
цбства его: Сарей же ве науазьннкъ даровъ 
(Тер. 51, 59). Что Сергія былъ братъ 
Варуха, такъ какъ отөцъ и дъдъ того 
и другого тожественны, судя по ихъ 
именамъ (ср. 32, 12), это обстоятель- 
ство можетъ объясиить намъ, почему 
именно Серый поручилъ Іерөмія отнести 
въ Вазилонъ списокъ своего пророче- 
ства о судьб столицы хёлдейской. Бра- 
ту своего ближайшаго ученика и п0- 
мощника пророкъ могъ довфрять больше, 
чфмъ кому-нибудь. По олав.-греч. пере- 
воду, Серыя называется начальникомъ 
даровъ, и такоо названі значило бы 
тоже, что главный завВдующій сборами 
податей (подать, дань царю называлась 
у евреевъ дарами —минха). Пореводъ 
русск (== масор.) назывветъ Сераїо 
„главнымъ постельничимъ“. (См. Толк: 
на кн. прор. Тер., проф. И. Якимова, 
стр. 776). 





Сераписа == храмъ въ Александри, съ 


библіотекою, которую основали Птоло- 
меи и разорилъ Юлій Цезарь, а оков- 
чательно опустошили ревнители хри- 
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Си— 
стівиства при Өсофилћ, патр. алексан- 
лрійскомъ, въ 391 г. по Р. Хр. 
Сарай — има идола, которому поклоня- 
лись древше египтяне, иначе назывался 
онъ „Озирида и Аписъ. Прол. янв. 8. 


Сєрагіїбнокцінна — особенный толкъ рас- 
кольническій въ Брынскихь лВсахъ. 
Розыск. ч. 1, лист. 26. 


Єфафимы (араб. ааируфа—быть высо- 
кимъ, знатнымъ, благороднымъ)=высийя 
начальствонныя силы, главы, начальни- 
ки, такъ называется самый высш и 
близкій къ Богу изъ девяти чиновъ 
ангельскикъ. Они окружаютъ престолъ 
Господа и слЬдовательно являются бли- 
жайшими слугами, исполнителями воли 
Царя небеснаго. По описанію прор. 
Исаіи они имли крылья (6) (принадлеж- 
ность птицъ), лице (принадлежность че- 
ловка), и ноги (принадлежность веВхъ 
вообще животныхъ); но это не значитъ 
того, чтобы серафимы подобны были 
земнымъ существамъ; ближьйше слуги 
Царя небеснаго, какъ существа безт»- 
лесныя и -совершентћйшія, не могутъ 
быть таковыми. Описане пророка по- 
казываеть только, въ какомъ видимомъ 
образЬ онъ созерцаль ихъ. Пень св- 
рафимовъ, окружающихь престолъ Бо- 
жій, заключая въ себ троекратное по- 
вторене имени „Овятъ“, указываетъ на 
троичность лишь въ Бога. „Серафимы 
взывали: Святъ, Святъ, Святъ и ТВмъ 
изобразили намъ тайну Святыя Трои: 
ды“. (Ефр. Сир.). Въ вид%нін прор. 
Исыи (Иса. 6, 2) серафимы имЪють 
образъ челов ческий, отличный отъ на- 
шего, еъ 6 крыльями, — символами 
высшихъ духовныхъ способностей. Пер- 
выя крылья (первая пара врыльевъ) 
знаменуютъ страхъ Божій, сознаше ево- 
его ничтожества предъ Творпомъ: и это 
вполиЪ развитое сознаніе есть чувство 
высшихъ существъ, сотворенныхъ Бо- 
гомъ и тЪхъ смертныхь рабовъ Божихъ, 
которые поднялись святою жизнію до 
страха и радости созерцанія безконеч- 
ваго. Вторыя крылья суть крылья соз- 
нанія своей слабости и несовершенствъ 
свонкъ предъ лицемъ Владыки. Третья 
пара’ крылъевъ знаменуетъ возможность 
и готовность перенестись, по вол8 Вла- 
хыки міра, всюду, куда направить Онъ 
своего посланнаго (срав. Т0лк. на пр. 
„Исаію, еписк. Петра, ч. 1, стр. 84). 
Такъ думаемъ мы, но всегда важно па- 


с%— 
мятовать, что сказать 0:98 кни- 
ги, извзстной подъ именемъ „Премуд- 
рость Соломона“ (9, 16): „мы едва мо- 
жемъ постигать и то, что на земл%, и съ 
трудомъ понимаемъ то, что подъ рука- 
ми, а что на небесахъ, кто изстВдо- 
валъ?“ (бвящ. зљтоп. Г. Властова, 
т. У, ч. І, стр. 209). 

Сервивъ — (нож. }= столовый приборъ, со- 
стояшій въ чашахъ, блюдахъ, тарел- 
қахъ, солонқахъ, вожахъ, вилкагъ, 
ложкахъ и пр. Указ. о бинат» арт. 
Өеводосія 1425 года. 

Сердовокя, срьдовока — родетвенникъ. 


Срце — == иногда значить: душа человЪ- 
ческан (Евр. 13, 9). „Слышите сія 
людіе бум и не имущие сердца“ (ер. 
5, 21) Сердпе означаеть здћеь разумъ. 

„Не имущи сердца“ —неразумные, —вы-- 
раженіе, по смыслу евовму сходное съ 
словомъ „бум“. Неразуміе этого народа 
обнаруживается въ томъ, что онъ, видя, 
не видить и, слыша, не слышитъ, т. е. не 
понимаетъ очевидныхъ и ии 
(Толк. на кн. ереміц т 
Якимово, стр. 125); та сердце оз- 
начаетъ глубину и сокровенность, илисре- 
хину и внутренность; сербие земли глу- 
бина или внутренность земли (Ме. 12, 40); 
сердца — глубины морскія (Пе. 
45, 3). це лукаво —мысль худая, 
развралценная, лицемфрная; или ожесто- 
ченное сердце (Евр. 3, 12; Д&ян. 8, 22; 
Маг. 15, 19). Сердие мое заблужда. 
ета (Исвіи 21, 4), яспће по русски— 

» трепещеть “ — виъсто раздЪльныхъ 
уҳаровъ сердце дблаеть такіе частые 
удары, что замЪтнымъ остается только 
трепетаніе, сердца, `„блуждавіе его 
(Толк. на кн. св. прор. Иса проф. 
Якимова, стр. 388). Корень слова серд- 
це—санскр. сйга— прыгать (Микуцк.). 

Сердюкъ-=храбрецъ, витязь. Этимъ име- 
немъ въ Малоросои обозначались пЪхот- 
ные полки, зещищавийе въ шведскую 
войну во время изызны гетмана, Мазепы 
въ 1108 году его столицу, городъ Ба- 
туринъ (Усненскій „Опыта повьство- 
ванія о древностать русскить“, 1818, 
ч. П, стр. 121). 

Середа = иногда: ередина (Бусл.). 

Середокрестье сеј реда четвертой недъли 
Великаго поста ( Полн. собр. рус. льт., 
т. 16). 

Серияга — грубое некрашеное сукно, изъ. 
котораго крестьяне шьютъ свои сермяж- 
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выя в и называють ихъ просто 
сермягами ( Савваит. ). 

Сірна — (ёорхс) = == родъ дикой козы, сер- 
Ва (Втор. 12, 15). 

Сірпокќдецъ — — ванменованіе Захарія про- 
рока, видввшаго знамеше серпа. Мин. 
мтс. февр. 8. 

Серьга == вдЪваемое въ мочку уха, метал- 
хическое кольцо, къ которому большею 
частію дБлались привБсни изъ жемчуж- 
ныхъ зерень, драгопћиныхъ камней, ко- 
рольковъ, бусъ и т. п. По числу при- 
вЪсокъ серьги назывались одинцами 
или одиночками двойнями или двой- 
чатками, тройнями. Въ старину онђ, 
какъ украшеніе, носились мужчинами н 
женщинами: имонно мужчины носили 
сорьгу въ одвомъ ухВ, а женщины въ 
обоихъ ушахъ. По сєвзанію Льва да- 
кона, князь Овятославъ Игоревичъ, при 
свуданш съ императоромъ оанномъ 
Цимиехіемъ, ичфль въ одноиъ ухЪ во- 
лотую серьгу, украшенную двумя жем- 
чужинами съ вставленнымъ среди ихъ 
рубиномъ (Савваиен.). — Серьга состояла, 
изъ кольца, которое вдъвалось въ ухо, 
изъ колта или бляжки, къ которой 
привЪшивали каменья и жемчугъ на 
спияхъ (Метал. произв. до ХИП в., 
Забњлина, сн. Зап. Импер. Артєол. 
Общ., т У, 1858 з., стр. 104). 

сфАгъ ==«ерьги, носимыя женщинами въ 
ушакъ лля украшены (Притч 2, 22): 
якоже усерязь златый 65 ноздрехь 
сомніи, тако экенть злоумньй лљпота. 

Сийка и Сыйуь — (Терем. 25, 26)— вея 
богини вавилонской, извЪотноН такъ же 
подъ именемъ Сахи или Оати. Иногда 
отъ имени этой богини и самый Вавилонъ 
нызывается Оесааз (Тер. 51, 39). Дарь 
Сесахъ испіеть послюди ить (ер. 25, 
26). Что именемъ „Оесахъ“ названъ 
злћсь Вавилонъ, видно изъ 51, 41, гаћ. 
то же имя въ параллели съ вменеыъ 
Вавилона: какз взяте Сеса22/... Как» 
сдълался Вавилона `ужасомь между 
народами! Соотвфтетвующее слову Се- 
сахъ еврейское слово есть имя Вавилона, 
составленное по азбучной системћ, такъ 
называемой атбаисз, которан состоитъ 
въ томъ, что первую букву евр. азбуки 
заивняють послВднею буквою и, нӯобо- 
ротъ, вторую букву прехпосзвднею н 
наобороть и т. д. (Толк. на кн. прор. 
Терем. проф. И. Якимова, стр. 427). 

СестрА—жен4.— „Или не имтемз власти 
имъть спутницею сестру жену, каке 
Церк.-славянск. словарь, свящ. Г. Дьячевко. 


сф— 

и іе апостолы и братья Господ- 
ни, и Кифа“ (1 Кор. 9, 5), т. е. во- 
лить за собою усердную женщину хри- 
станку для своихъ послугъ и требовать 
для нея, накъ и для себя, готоваго 
содержанія. „Какъ за Госполомъ елђ- 
довдли върныя жены, снабжавшія уче- 
никовъ необходимою пищею (Лук. 8, 3), 
такъ и за изкоторыми апостолами ол. 
довали жены, которыя показывали въ 
себ горячую вђъру, привязаны были къ 
ихъ учению, и сожВйствовали божествен- 
ной проповъди“ (@еодоритз). Если бы 
подъ сестрой — женой апостолъ разу- 
м5ль супругу, —какъ думають нВкото- 
рые, — то онъ ограничился бы олнимъ 
словомъ „жева“, и не прибавиль бы къ 
нему слова „сестра“. Если же окъ огра- 
нячилея бы однимъ словомъ „бестра“, 
то можно было бы полумать, что онъ 
говорить о родной сестрћ по плоти, и 
тогда лишнее было бы слово „жена“. 
Такимъ образомъ, „сестра жена“ имЪ- 
етъ тоть же смыслъ, что „мужіе —бра- 
те“. 

Сестрёница — сестра. Кормч. а. 5. 

Сестреннуь и сестонхнаь — (меис) пле- 
мянвикъ по сестрћ, сынъ осетры 

Сестриуиа —(2ує{ла)---племявница, сестри- 
на дочь (Кормч. 1816 з. зл. 51 л. 162 
об. ср.). 

Сесьщь == сосцы; это слово ветрЪчается 
нреимущественно въ южно-русскихъ па- 
мятникахъ (олич., напр., въ Погодин- 
скомъ ПрологВ № 60: „сесцъ выъ ме- 
чемь оуръзаша“ (Ёрит. зам. по истор. 
русск. яз. орд. акад. И. В. Яма, 
стр. 26—21). 

Сетьно == наконепъ. 

Сетьнъ —(древн.-слав. )крайнй; болар. 
сетенъ — поолЬдній; санскр. ѕаќа — ко- 
вецъ (4. Гильфердинао). 

ЄСеүкла=-свекла (перестал. звук. севкла — 
свекла) (Изборн. Овятосл. 1073 г.). 

Сеунча или саунча — (древн.-русск.) == 
вБстникъ. Въ древности было другое 
должностное лицо, подобное сеунчЬ — 
тонепъ. Отличіе гонца оть сеунчи ©0- 
стояло въ томъ, что первый былъ по- 
сылавиъ съ письмаын разнаго рода, какъ 
важными, такъ и не важными, цослћд- 
ній же, напротивъ, передаваль одић 
только важныя вћоти ( Успенс., „Опыта 
повљствованіх о древностят» русских“ 
1818 2., ч. І. стр. 236) 

Сефель-=евр. сыпуч. мћра, первоначаль - 
но была иЪсколько менфе 2 гарнпевъ, 
а филетер. 5, гарип. 
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СЁ — урина, моча животныхъ (4 Царот. 
18, 27). 

СЗБОЛАЮ — (тесросхо) = раню, пронзаю 
(Пр. С. 3, 1. 0. 27, 1); искалываю, 
пронзаю (Пр. С. 29, 3 л. 56 об.). 


Сн — 1) въ вилъ наръчія прилагается въ 
концВ другихъ словъ вмвсто: свой; 2) 
значить: себъ. 

Снхта == слогъ, гласная буква (Микл.). 

Сивант, = третій мБсяцъ евр. календаря 
посл илЪна вавилонскаго, соотвћтетво- 
валь маю. 

Смверекій-=сБверскій. (Отписка ниже- 
10р0д. къ волозжан. о всеобщ. воору- 
экенін). 

Сивиллины книги. — Первый извЪствый 
авторъ, который гозорилъ о сивиллахъ, 
или лучше о Сивиллђ, —ибо у него идеть 
зопросъ лишь объ одной СивиллВ, —есть 
іонійскій философъ Гераклитъ, жившій 
приблизительно за 500 лътъ до Р. Хр. 
(Фабрешя, ВЕБВой. 9ғ., өй. Натезв, 
1790, 4. І, р. 229). Позднфе находять 
упоминаніе о ней въ Федрю Платона, 
а равно и у миогихъ лругихъ лревнихъ 
&второвъ. Мало-по-малу умножали число 
ихъ. Варронъ считёеть ихъ десять въ 
одномъ мЪстЪ, которое сохранено было 
намъ Лактанціемъ (Ләктанція, Гәзё. 
дёо., 1. І, сар. 6, Е. ҮІ, сої. 141) Си- 
вилла Кумская особенно знаменита въ 
римской исторін. Приписыввемыя өй про- 
рочества, такъ же какъ и пророчества 
вовхъ другихь сввилль, теперь утра- 
чены, но до насъ дошло несколько 
фрагментовъ, извћстныхъ подъ назва- 
емъ сивиллиныхъ пророчествъ, кото- 
рыя были цитуемы большинствомъ от- 
довъ и на которыя намекаетъ гимнъ 
объ умершихъ: Тезѓв ам сит ЭФуПа. 
Они такъ названы, потому что были 
приласыввемы Сивил. Это — разно- 
родная омЪсь элемөнтовъ іудейскихъ, 
христіанскихъ и языческихъ, различныхь 
по времени и происхожденію. Оин содер- 
жать 14 внигъ. Книги 1, 2, 3, ет.1—96— 
христівнекія, Ооставленів ихъ полагають 
въ Тү-мъ или Ү-мъ взкЪ. Въ нахь 
усматриваютъ, междӯ прочимъ, чудеса, 
страданія, смерть и зоскресеніе Мессіи. 
Стихи 97—828 3-Й кииги— самая древ- 
нЪйшая часть коллекши. Они былн 00- 
ставлены приблизительно въ 146 году 
хо Р. Х. однимъ александрійскимъ іудө- 
емъ. Авторъ исчисляетъ разлячныя им- 
пери, описываетъ пришествіе Месси, 
надевів царствъ, обращевіе явычниковъ 
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и возстановленіе Туды во всей его сла- 
въ. 4-я книга относится приблизительно 
къ 80-му году нашей эры и, въроятно, 
принадлежать перу іүдео-христіввинв. 
Она резюмируетъ исторію мензе чвмъ 
въ 200 стиховъ, раздъляя ее на двъ- 
надцать вЪковъ, заканчивающихся в%ъ- 
комъ мессіанскимъ. Книга 5-я, въ ево- 
ей первой части, 1—51, кажется, про- 
изошла отъ одного христіанина въ 138 
году, и въ своей второй части, 52 — 
530, — отъ одного александрійскаго 
іулея, въ 80 г. нашей эры; онъ возвъ- 
щаетъ, что его народъ воспользуется 
мессіанскимъ счастьемъ. 6-я книга пред- 
ставляеть гимнъ Тисусу, Сыну Божю; 
авторъ, кажется, быль вараженъ гно- 
етическими идеями. 7-я есть собраніе 
пророчествъ, плохо связайныхъ вмъстЪ 
однимъ еретикомъ въ 160 г. НЬкоторыя 
изъ этихъ пророчествъ имВютъ своимъ 
предметомъ шсуса Христа. 8-я книга 
содержитъ` пророчество о всеобщемъ 
судВ, составленное въ 211 голу нашей 
эры. Стихи 217—250 представляють 
акростихи, и 34 начальныхъ буквы, ихъ 
составляюшія, дають слћдующія слова: 
1500$ Хрюстёс̧ ©гоб 6с сютӯр стоџ- 
рос. Стихи 361—500 самые древніе и 
принадлежать ко Ц-му вЪку. Въ этой 
книгБ идетъ рёчь о рожденіи Інсуса 
Христа отъ Дёвы. Книги 11 – 14—про- 
исхожленія христіанскаго и егилетскаго 
и не восходятъ далће У-го вЪъка. Книги 
11—14 были открыты въ Миланъ н въ 
Рим% кардинвломь Майемъ, который 
напечаталъ ихъ въ своей Гёегит 8сғір- 
Фоғит поза соПесійо, . Ш, р. 202 и 
сл. Полное собраше сивиллиныхъ про- 
рочествъ опубликовано Александромъ, 
Оғасийа віфИпа, 1-е изд., 2 тома въ 
3 ч., іп-8°%, Рагіѕ, 1841—1856, 2-е изд. 
Ет іп-8°, 1869, и ФТ. А. Бу-іейеБомъ, 
Оғасиїа фута, съ переводомъ н®меп- 
кими стихами, Лейапигъ, 1852. См. о 
сивиллахъ: Мег. Егерре]. Гез Ароїоді- 
з{ез, 1есопз 14 еї 15; Брюккера, Пеғ 
БҰБуПез јиіоез. въ Ёіийез уеїауігизез, 
журналЪ, издав. учеными іезуитами, 
аут 1876, р. 600 - 610; аббата Гесащи, 
Гез 8уез её Тез битв ғфуПіпз, їц-8%, 
Райз, 1847; Ј. Моећег, Га Роѓкоїодіе, 
перев Соћеп“а, ё. П, р. 572 (См. Руковод- 
ство кз чтенію и извяснешю Библіш, 
Ф. Бигуру, т. І, стр. 11—18). 


Сивый—сВлой, бВлый, пепельнаго цвёта; 


сивњти—становиться сЪдымъ( Старосв. 
Банд., 516). Собственно древнъйшее 
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значеніе, принадлежащее корню. сив, 
было: сіяюшій; выражее „сивой со- 
коль“ равносильно эпической форм: 
„свЬтъ — ясөнъ соколь“; народвыя за- 
гадки называють мВсяцъ сивкою и си- 
вад (серб.). (Сы. Поэтич. воззр. славян 
на природу, А. Аеанасьева, т. 1, 
стр. 280). 

Снга == игральная кость. 

Снгио == полукруглая форма. 

Сигбръ — торохь Пентаполя, ва югъ 
Мертваго моря, назваченный къ истре- 
блекію, но пощаженный по просьбъ Ло- 
та, желавшаго укрыться въ немъ. Пре- 
жде өнъ носилъ назван!е: Бела (Быт. 
14, 2); новое назваше онъ получилъ 
потому, что Лотъ, испрашивая у ангела 
позволеніе остановиться въ немъ, наста- 
ивалъ на малыхъ размврахъ этого го- 
рода (Сигорь зн. маленькій): „Воть 
ближе бъжать въ сей городъ, онъ же 
малъ: побфгу я туда, онъ же малъ“ 
(Быт. 19, 20). 

Сидлймь — на югъ Палестины, южная 
часть Мертваго моря, образовавшаяся 
изъ пвётущей долины при гибели Со- 
дома и Гоморрры. 

Снабна — городъ, находившийся на, бе- 
регу Средиземнаго моря, въ прекрасной 
разнииВ. Первоначально онъ былъ вклю- 
ченъ въ предвлы колЪна Асирова (ис. 
19, 28), но оно никогда не смогло овла- 
дъть имъ (Суд. 1, 31). Сидоняне, вла- 
дЬя моремъ, пользовались выгодами 
общирной торговли н велёдетые этого 
были погружены во всевозможные по- 
роки. Сосълетво этого города, погру- 
женнаго въ идолопоклонство, было ги- 
бельно для евроевъ, которые слишкомъ 
часто подражали нечестію сидонянъ. 
Пророкъ Іөзекіиль угрожаетъ Сидону 
гвБвомъ Божіннъ н предсказываетъ ему 
макававіе за то, что овъ быль „для 
лома Израилева волючимъ терномъ и 
причиняющимъ боль волчцемъ, болће 
воБхъ сосВдей зложелательствующимъ 
ему“ (28, 22—24). Сидонъ находился 
въ сосъдетвћ съ Тиромъ, н потому св. 
писаніе часто сопоставляеть ихъ (Мат. 
11, 21). На м®стћ древняго Сидона въ 
настоящее время находится Саида. Си- 
донская мерзость — идолопоклонетво. 
Прол. фол. 20. 


? Р еы, 
Сндона ЕєлЙКЇЙ — вавывялся тәкъ, ва» 


роятно, потому, что онъ былъ глав- 
нымъ финикійскимъ городомъ. По сво- 
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сму главному городу и вев финикія- 
не въ кн. Інс. Нав. 13, 6 называются 
„сидонянами“. На томъ же основан, 
въ книг пророка Исаін (23, 4) 70 
буквальный емыслъ еврейскаго текста 
„купцы сидонскіе“ замзняють словами: 
„кусцы фінічестіи“ (Толк. на кн св. 
прор. Испіи проф. И. Якимова, стр. 
379). 


Сндълець == тоть, кто бидитъ, т. ө. 
осажденный ( Сказан. объ осадљ Тро- 
ицказо монаст.). 


АРА 

Сил Ёнй. — По библейскому слововыраже- 
женію, сидБн!е и вставаніе (Пс. 138, 2), 
выхождеше и вхожденіе (Числ. 27, 17; 
Втор. 28, 6; По. 120, 2) обозначають 
всю совокупность человвческой дћятель- 
ности; изъ древнихъ христіанскикъ тол- 
ковалелей таково объяснеше Кирилла 
алекс , разумБющаго подъ исходомъ и 
входомъ путь къ совершенію всякаго 
рода двль (Мне Рой’. дк. Ё ХХ, 
776—777, сн. Толк. на кн. пророка 
Исайи проф. Яким. , Елеонск. и Троиц., 
стр. 586). 

Силица — хл®бный червь (Мика.). 


биж — (идфирии) == живу, обитаю (1 
Цар. 27, 5); останавливаюсь, утвержда- 
юсь на мвстћ, поселяюсь (2 Цар. 5, 9), 
остаюсь на м®стВ (2 Цар. 11, 1). Сљде 
зири гта прошло три года (8 Цар. 
29, 1). 

Снкакнца — дождевая туча (Микл.). 

Сикёрь —(сіхаріос) = разбойникъ, голово- 
р№зъ (ДБян. 21, 38). 


бнифрь> снкбва — (зреч. стхЁра) — всякій 
хлВбный напитокъ, кром вина, вапр., 
пиво, медъ (Лев. 10, 3; Числ. 6, 3; 
Втор 14, 26; Исвіи 5, 11; 24, 9; 28, 
7, Лук. 1, 15). Извсгвый внатокъ 
священныхъ древностей Г. Властовъ пи- 
шетъ: подъ именемъ „сикеры“ (Иса. 5, 
11) разумется всякій хмёльный, оту- 
манивающій напитокъ, но болће легкій, 
чћмъ вино; — пиво, изећотное уже въ 
древнемъ Египт (ҮКіпѕоп), буза, при- 
готовляемая, по указанію Лено, изъ 
воды, въ которую накрошены сухари 
ячменнаго хлзба, и которую остав- 
ляютъ бродить; финиковое вино, вино- 
градное молодое вино и подобное ( Свящ. 
лътоп. Г. Властова, т. У, ч. 1, 
стр. 192, изд. 1898 г.). 


и 
Сикима — (Хіхэуша евр. шехемъ) == собот- 
венно значитъ плечо, потомъ участокъ; 


38" 


Фик — 
въ этомъ участкћ быль городъ Сихенъ, 
хдоставшйся колъну Ефремову (Быт. 48, 
22). Въ Быт. 48, 22 съ евр. точнће: 
даю тебЪ преимущественно предъ брать- 
ями твоими одинъ участокъ или Сихемъ. 


Сикль — евр. монета, нивче лидрахма, 
т. е. двойная драхма, существовавшая 
еще при Авраам (Быт. 20, 16). Мои- 
сеемъ она опредћлева въ слЬлующихъ 
выражовіякъ: „и сіе боть еже кадятъ, 
елицы аще приступять въ пресмотрћніе, 
полдидрахмы, еко ость по лидрахиЪ 
святой: двадесять цатъ дидрахма, полъ 
же дидрахмы даръ Господу“ (Исх. 30, 
13); „и да возмеши по пяти сикль на 
главу, по сиклю святому возмеши, два- 
десять пЪнязей сикль“ (Числа 3, 47); 
„по сиклю святому, двадесять мднипъ 
есть“ (Тамъ же, 18, 16); „драхма едина 
съ главы. Полъ сикля, по сиклю свя- 
тому“ (Исх. 39). Назваше „святой 
сикль“ указываеть ва существованіе 
другого сикля, не святого, народнаго, 
который, какъ можно полагать съ до- 
стовфрностио, употреблянся при царяхь 
подъ именемъ парскаго и объясвенъ св. 
пророкомъ Гезекшлемъ такъ: „вВсъ два- 
љесять оволи сикль“ (45, 12). Сикль 
первоначально означать въсъ и содер- 
жаль 20 геръ. Сикль быль серебряный 
и потому вместо сикль часто читается 
сребро безъ слова сикль (Быт. 20, 16; 
37, 38; 45, 22), хотя упоминается и 
золотой сикль. Сикль-=86 иди 50 к. 

Снко — такъ; употребл. вмёсто сице (Ма- 
фин. (_полич.) четвероеват. ХІ в. 
Яима, стр 280). 

Сыколой или снкалой —(оть сохӣс, смо- 
ковница) = финиковое или смоковное 
дерево, часто употробляемое на ръзьбу 
пебольшихъ иконъ, панагій, крестовъ 
и пр. Отъ времени оно принимаотъ со- 
вершенно черный цеВтъ. Панамя ХҮІ 
вЪка архіепископа Пимена (1533 —1570) 
въ ризницё Софійскаго собора въ Но- 
въгоролћ (Макарій арх. оинсаніе Нов- 
города, П, 212. Въ рукописномъ опи- 
саніи Софійскаго собора 1808 года, дө- 
рево, изъ котораго едЪлана эта плнагія, 
названо кизиль). 

Єнкотбра == смоковница. 


Єйһа (санскр. сила)—евойство, достоин- 
ство, красота, мощь.Это словонв имђетъ у 
насъ матеріальнаго значенія. Сила часто 
значитъ Свойство вообще; впрочемъ и 
въ дравнехъ ИндостанЪ оно переходило 
въ идею твердости матеріальной, ибо 
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сила по санскр. значить камень; русск. 
оселоҝъ; лат. вех (4. С. Хомкковв, 
см. „Матер. для срав. слов.“, изд 
Акад. н., т. Ш). Сила (оул) вой- 
ско (1 Мак. 11, 39; 13, 11 19), чудо 
(Мө. 7, 22; 13, 58; Марь. 6, 5; 9, 39; 
Лук. 19, 37; Двян. 19, 11; 1 Кор. 12, 
10; Гал. 3, 5); звъзды (4 Цар. 17, 16; 
21. 3, 5; Мө. 24, 29; Лук. 21, 26). 
„Духом устз ею вся сила (ббуарио) 
25“ (Псал. 32, 6). Слово ббуарис— 
сила въ свящ. Писаніи употребляется 
для обозначевія воинства и еврейское 
слово 2ауа, переведенное здъсь словомъ 
боузрис, въ другихъ мћстахъ (напр. 1 
Пар. 12, 14) переведено отралейх. „Подъ 
силою небесною, говоритъ @содоритъ, 
одни разумЪли небесныя свЪтила, а 
другіе — певидимыя силы. Но намъ ка- 
жется болће справедливымъ послЪднее“. 
Василій Великій говорить: „Духомъ” 
Святымъ утверждена всякая сила про- 
небесная, т. е. по содЪйетвю Духа 
ммћеть она напрякенность, кръпость и 
несомнЪнвость въ освящеши и во вея- 
кой добродВтели, приличное священнымъ 
силамъ“ (Замтч. на эпехстг псалт. по 
перев. ЕХХ прот. М. Боюлюбекозо). 
Съдятг сами о своей сили—безъ с0- 
юзниковъ (Ив. л.) Съ силою прити 
— со вофыъ войскомъ (Ип. л.). По- 
идоша всими силами — всею толпою 
(Ир. а.). Оть силы миритися — не 
по охот, а отъ крайности (Ми. а.). 
Сила народа — множество (Им. л.). 
Сила великая, сила тяжка — много- 
численное войско (Ин. л.). Сила наша 
далече —главное наше войско (Ив. л.). 
Отз силы своея—по мъръ силъ (Им. 
д.). Создати монастырь своею силою 
— на свое иждивене (Йн. л.). Сказа- 
пи силу - показать могущество. Силою 
лучшии побтдившу Тебь—при побъдь 
Твоей силою высшаго (естества). Кан. 
вел. субб. пъс. 4, троп. 2. 

Снлигемъ, снангнь — шпеница (ёк...) 

Силлогизыь —2реч. = умозаключеніе изъ 
хвухь данныхъ посылокъ. 

СИло—(@тх6уи) = ввлокъ, петля (1 Кор. 

› 35). р 

Силобмекал кУпйаь == находилась на юга 
отъ Іерус. храма, иначе наз. ниюній 
прудъ Гигонекій. Воды Силоама счита- 
лись священными п были прелметомъ 
торговли (Исаів 55 гл.). Здёсь омылся 
исцвленный І. Христоыъ слЬпорожден- 
ный. „За 0, что этот народ» пре- 
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мебретаетз водами Силоама. текущи- 
ми тихо, и восхищается Рециномь 
# сыном» Ремаличымь, наведеть на 
нею Господь воды ръки бурныя и 
больция — царя Ассирійсказо“ (Исайи 
1,67). Чрезвычайно замъчательно со- 
поставлекіе въ указанномъ иЪстЪ про- 
рока Исаіи тихаго Силоама съ бурны- 
ми родани рВки (т. в. Евфрата). Си- 
лоамъ, очевидно, символическое изобра- 
жене тихаго и покойнаго счастін цар- 
ства подъ неомогушею рукою Іеговы, — 
парства кротости и. правды и мира 
въ страна Еммануила; между тъмъ 
воды Евфрата суть символъ царотвъ 
языческихъ, символь вообще міра, съ 
его страстями и воляеніями, и кровё- 
выми войнами, и воплями побъжденныхъ, 
и етраданіями, и скорбями. Әтотъ шумъ 
водъ, несущихъ бъдетвіе, сопоставляется 
съ покоемъ Господнимъ, съ миромъ и 
и тихою ралостью парствія Божія. Си- 
ловыъ есть потокъ, берущій свое начало 
между горами Сюномь и Мора Это 
есть источиякъ живой воды, пробиваю- 
щіёся изъ известковой горы и который 
{по указанию Робинсона и Тейлора) сое- 
диняется подъ землею съ другимъ источ- 
никвмъ, называенымъ нынъ „Источни- 
комъ св. ДЪвы“, начинающимся выше 
Силоама на южномъ склонћ Мора. Мы 
прибавимъ, что на этой гор», на мъетЬ 
лревнлго храма Соломона и Зоровавеля, 
стоить теперь мусульманская мечеть, 
строго охраняемая мусульманами отъ 
посвщевія не мусульманъ, хотя н®сколь- 
ко лЪтъ тому назадъ принпу Уәльскому 
открыли въ вее доступь (см. вообще о 
СиловиЪ въ бреаћерв Соттепіату ољ 
вла, УШ, 6; у еписк. Петра въ 
Толковани на кн. прор. Исаёи, стр. 
107—108 и 3 о. 5йоот въ тіз 
Б. Рееноппагу).— Надо обратить еще 
вниманів на то, что слово Силовмъ зна- 
ҹитъ; „посланный“, и имЪетъ иЪкоторое 
таинственное значеніе. Истекаюшій изъ 
храмовой горы и струящ@ся тихими 
„водами Силоамъь есть символический 
образъ Того, который „исшелъ отъ Бо- 
га“ и Который „кротокь и смиренъ 
сердцемъ“ (Мате. 11, 29). Въ ближай- 
шемъ, одвако, значени Силозмъ зна- 
меновахть жизнь подъ покровомъ Божі- 
имъ: и народу приходится избрать 
можду тихими водами Силоама в бур- 
ными водами Евфрата. Ахазъ н на- 
родъ его избирвютъ послВлнее и „етра- 
на Ечмануеля“ отнимается у него. 





Снм— 


Надъ Божей доселВ землей распро- 
стираегъ, какъ демонъ, томныя крылья 
свои царь языческій. Но и онъ есть 
только орудіе гнъва Божя. (Свящ. лљ- 
топ. Г. Властова, т. У, ч. І, стр. 
243—244). 


, 
Снлы — такъ, называются: 1). одинъ изъ 9 


чиновъ ангельскихъ (Рим. 8, 38; 1 Петр. 
3, 22); 2) чудеса или даръ чудотворе- 
ній (ДБян. 19, 11; 1 Кор. 12, 28). 


©йланнка - (бомботис, дочатбс) сильный, 


богатырь, витавь, рыцарь, или у кото- 
раго много силъ. т. е. воинства. Гриз, 
Наз. 16. Прол. мая 9. 


Симарьғла ---имя ноизвзстнаго божества, 


упоменавмаго въ нашей первоначальной 
увтописи. Объясняли это слово вообще 
различно; прежде всего спорили о тоъ, 
считать ли имя неизввстнаго бога или бо- 
гини „Симарьгла“ за одно слово, или ви- 
дЪъть здЪсь два слова, по небрежности пе- 
репнечика слитыя въ одно Одни дЪЙстви- 
тельно находили здЪсь одно слово, а 
пруме видфли два: „Сима“ и „Рьгла“ и 
ссылались, во-первыхъ, на Архангело- 
городскаго лЪтописца, гдъ вмЪсто „Си- 
марьгла“ стоить и „еБма“ в „регла“ и, 
во-вторыхъ, на извфстное слово христо- 
любца и ревнителя по правой вЁрЪ: „и 
зЪрують въ перунь и въ хорса и въ 
мокошь и въ симь и не рьгла“. Для 
выясненія смысла слова „Сямарьгла“ 
прежде всего обращаемъ внимане на 
различную транскрипцию этого имени въ 
извстныхъ намъ памятникахъ, капр.: 
Симарьгла (Лаврентьевск. сп.), Свмаргла 
(Софійск. перввя лЬт.; Софійскій вре- 
менникъ; Воскресенск и Теерск. лЪт.), 
Семарьгла, Семаргла, Сомаргла (Радзи- 
виловск.; Русск. временникъ  Лфтод. 
Русокій; Густинск. лЪт.; ЛЬтоп. Перея- 
славля-Суздальск.), Симанрьгла (Нико- 
новская л.), Симаирьгла (Никоновск. л. 
Арх. П), Семаергли или Семаргь (По- 
дробн. лЪт.), Сенмарекла (П нвг.), Смарг- 
ла (книга Стопени.), Симаергла (Гер- 
берштейнъ), Семаергла (Иннокент. Гн- 
зель). Чтенье „Сенмарекла“ — очевидно 
испорченное; неизвъстный нанъ книж- 
некъ хотћлъ осмыслить непонятное ему 
слово глаголочъ „реку“ и, нужно вамћ- 
тить, сдфлаль это очень неудачно. Чтенів 
Никоновской лЪтопвси „Симанрьгла“ 
(ошибка глаза) предподагаеть другое 
„Симаирьгла“ потому что только 9 легко 
сыътать съ н; и дёйствительно въ той 
же Никоновской лЪтописи московскаго 
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архива, министерства иностранныхъ хВлЪ 
мы встръчаемъ правильную транскрип- 
цю „Симаврьгла“ (П.С. Р. Л ‚т. 1Х, 
40 стр.). Изъ остальныхъ варіантовъ 
имени Симарьгла мы считаемъ всего ме- 
нъе испорченнымъ, самымъ древнимъ 
и, можеть быть, вполић правильнымъ 


„Симаирьгла, Симаергла, Семвергла“. . 


Изъ этого древняго, а потому так: 
же и полнаго чтенья „Семаергла“ про- 
изошли нћсколько испорченныя, сокра- 
щенныя формы Сөмаргла, Смаргла, ит. о. 
Слово „Симаергла“ сложное и состоитъ 
изъ двухъ „сима, сема“ и зирьгла, 
ергла*. „Сима“ — не что иное, какъ 
число семь; сөмь==симь, какъ великорус. 
шесть = малорус. шисть, — отсюда про- 
ивошли двойяня формы „Симаиръгда и 
Семаәргла“. Чиоло семь входитъ въ имя 
божества потому, что оно вообще счи- 
талось бвященнымъ у языческихъ наро- 
ловъ. На это обстоятельство указывалъ 
еще И. Срезневскій. „Что число семь“ 
говоритъ г. Срезневекій, „было евящен- 
нынъ у вевхъ сабенстозъ, въ этомъ 
нЬтъ сомнћнія. Вспомнимъ семь планетъ 
и семь дней недћли, семь коней солнца, 
семь преисподнихъ, очистительныхъ, 
представляющих семь врать солнца, 
Метры, семь отадъ Геліоса, седьмой день 
каждаго мъсяца, какъ день рожденія 
Аполлона и пр. (065 обожаніц солнца 
у древнить славянь, стр. 20)“. У насъ 
на Руси много таинственныхъ обрядовъ 
связывается съ тЁмъ же числомъ семь: 
тақъ вола изъ семи печей, водя изъ 
семи криницъ имђютъ пћълебное дъйствіе. 
То же самое нужно сказать и о числёхъ, 
сложенныхъ изъ семи: 77 и 700 ит. д. 
Заговоръ, капр., запираютъ 77 замками. 
Вторая половина слова, „Симанрьгла, Сө- 
маергла“— ирьгла, ергла, — въ ирьгл», 
или өргл5 мы видимъ Яриль. Ярило, 
какъ извъстно, называется также Ери- 
ломъ: какъ въ Костромъ мы ивходимъ 
Ярилово поле, такъ въ Дорогобужсконъ 
узд есть Ерилово (Русск. яросто- 
зародн. праздн., вып. ТУ, стр. 52). 
Изъ Ерила, посрелствомъ придыхатоль- 
ной ғ образовалось Еригло, Ерьгло, какъ 
изъ малорусск. теди, тоди—велихорусс. 
тогда. Ерыло же тоже, что „ирьгла, 
өргла“; замЪчательно также, что въ нъ- 
которыкъ спискахъ слова христолюбпа, 
мы встрвчаемъ не „Рьгла, а Ерыгла“ 
(Поэт. возэр., т. Ш, 266). 'Тавимъ 
образомъ мы приходимъ къ тому заклю · 
чөнію, что таинственное слово „Сима- 
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ирьгла, Семаөргла“ — тоже, что Ерило 
(Ярило), Семи-ярила Семь прехшеству- 
етъ Ерилу и образуетъ сложное „Семи- 
өрило, Семаөргла* по общему закону 
славянскаго языка вообще и русскаго 
въ частности; такъ напр., веъмъ из- 
взствы: Сөмиблавъ, король польскій, 
сказочная „вмзивна, Семикраса“. (Опис. 
церк.-слав. и русск. рук. император. 
публич. библіот. А.` Бычкова. ч. 1, 
стр. 18. Лљт. русск. литер. Н. Ти- 
зонравова, т. Ш, отд. Ш, отр. 15). 
Можно думать, что Ярило потому но- 
силъ назваше „СОемаергла*, что онъ, 
подобно Руевиту (Яровиту), богу войны 
балтійскихъ славянъ, изображался съ 
семью головами подъ олнимъ черепомъ. 
(Объ обожани солниа у древнитъ сла- 
вань, стр. 24. Исторів русск. жизни 
И. Забъаина, ч. 1, стр. 593). Если это 
такъ, то въ данномъ случа нужно вн- 
дъть примъръ поразительнаго сходства 
между язычествомъ русекихъ и балий- 
скихъ СЛЕвяНЪ, но только сходства, а 
не заимствованія. Самый Ярило подъ 
уменемъ „Семвергла“ является какимъ 
то космическимъ богомъ, олицетворяю- 
щимъ въ 66б већ силы природы (срв. 
Святовила и Браму съ 4 головами, дву- 
липаго Януса), —а потому „Семаөргла“ 
отмЉчаетъ собою періолъ самаго выс- 
шаго развитія культа Ярила. (Ом. по- 
дроб въ кн. „Старо-русск. сољнечн. 
бои и бошини“ Соколова). 


Симколҹчеекіїй — знаменательный. Мин. 
мс. нояб. 13. 

Символическія книгм--содержатъ въсебъ 
подробное изъясиеніе правосл. догиа- 
товъ. Таковы напр. катихизисы и „По- 
сланів восточныхъ патріарховъ о ирё- 
вославной въЪрћ“. 

Символъ — (5 зреч. языка — собранів)= 
условный знақъ, выражающий цёлое по- 
нятіе, какъ напр. яворь — символь на- 
дежды, голубь —символъ кротости, лубъ— 
крЉпости, мечъ--войны, кругъ -— вЪчно- 
сти и пр. Символа ељры есть въ крат- 
қихъ, но точныхъ словахъ изложенное 
учеше о томъ, во что должевъ вЪъровать 
христіавикъ. Первые символы. были 
очень кратки, потомъ они распроетра- 
нялись прибввкою словъ и выраженій, 
соотвзтственно өресямъ, являвшимея въ 
той или другой мВстности. Поэтому въ 
древности было множество мВстныхъ 
символовъ, сходныхъ въ гдавиомъ и 
разнообразныхь въ подробностяхъ. При- 
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вөдөвів этихъ символовъ къ единству 
проивошло на первомъ и второуъ Все- 
лен. соборвхъ, когда составился ныявт- 
ній Никеоцареградскій символъ. Но 
этотъ символъ употребляется только въ 
православной — восточной церкви. Цер- 
ковь западная употребляетъ другой сим- 
волъ, который хотя называется „апо- 
стольскимъ“, но явился въ первый разъ 
въ сочикеніяхъ Руфина, писателя 4-го 
въка. Кромъ символа Никео-цареград- 
скаго и апостольскаго, въ прав. перкви 
извзетны символы: Нөокесарійскій — св. 
Григорія Чудотворца, символъ Аезна- 
сіевъ, т. е. Аөавасія александрійскаго. 
Когда третій ввел. соборъ седьмымъ 
правиломъ звпретилъ составлять новый 
семволъ вЪры, тогда новыя вроопре- 
дъленія нө вводились въ бимволъ, & 
излагались отдЪльно, въ вил% приложе- 
нія къ правиламъ соборовъ. Ихъ можно 
читать въ „Кн. правилъ“. 

Въ Мћсяпеслов% встрЪчвется выраже- 
іе: може ка Снмбмёуз.21 февр. „вапр., 
творитоя память преп. отца нашего Тимо- 
өөя, иже въ Символњхъ. Зналене этого 
выраженія слљдующее: въ Малой Азія на- 
ходитон гора Олимпъ, которую, впрочемъ, 
не должяо смиъшивать съ Олимпомъ клёс- 
сической Грецін. Вершины Мало-Азій- 
скаго Олимпа были украшены въ 9 въкЪ 
многими христівнскими подвижническими 
обятелями. Вблизи этого Олимпа была 
мъотность, называемая Символами. 
Въ монастырв „иже въ СимволЬхъ“ и 
проводилъ въ 9 вёкЪ святую жизнь 
преп. Тимоеей. Въ той же обители „иже 
въ Символжхь“ подвивалоя въ 9 въкЪ 
пр. Өвостяриктъ (память 10 ноября). 

"Фимонѓа—сватокупотво, святотатство ду- 
ховное, когда одни даютъ, другіе вос- 
хищають свящ. должности нё по до- 
стоинству, а изъ видовъ корысти. 

Симонтиты =еретики, проиошедшіе отъ Си- 
мона. Кормч. 644 на 0б. 


САмона —1) Асионей, старшій сынъ свя- 
щенника Маттаеін, укрЬпилъ разорен 
ные сирійцами города, Туден, завоеввлъ 
Газу, Яффу открылъ для морской тор- 
говли, чеканилъ монеты съ своимъ изо- 
браженемъ; своикъмудрымъправленіемъ; 
напомнилъ іудеямъ времена Соломона. За- 
слуги его иародъ увЪковъчилъ на двухъ 
ызлныхь доскахъ, утвержленныхъ на 
столп, на горь Оіовъ. Въ 142 г. до 
Р.* Хр. Симонъ быль убитъ свонмъ зя- 
төмъ Птоломеемъ, жөлөвшимъ похитить 
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его власть; 2) Симоне Кананитъ, или 
Звлотъ (ревнитель закона), родомъ изъ 
Каны Галилейской, оданъ изъ 12-ти 
алостоловъ, проповълываль и постра- 
даль въ Абхази. Память его мая 1, ; 
3) Симонг Киринеянинъ, отецъ Але- 
веандра и Руфа, несшій крестъ Т. Хри- 
ста на Голгову; 4) Симон» Прокажен- 
ный, мужъ Марөы, сестры Лазаря, жи- 
тель Виеанів; 5) Симону волхвъ, жи- 
тель Самарін, обращенный ко Христу 
манономъ Филиппомъ; обличенъ Петромъ. 
ва попытку купать даръ Св. Духа; въ 
Рим твориль ложныя чудеса и погибъ, 
когда захотВлъ, подобно Тисусу Христу, 
вознестись ва небо. Симона очитеютъ 
„отцомъ всћхъ ересей“. ( Евсевя ерк. 
история, кн. 2, гд. 13). 


Симфонія (греч. согласів) = оводъ теке 


стовъ свящ. писанія по алфавиту, какъ 
пособів къ отысканію текота. Прежде, 
когда свящ. писаніе не такъ подробно 
преподавалось въ дух училищахъ, сим- 
фонія были необходимы; нынВ нътъ въ 
нихъ особенной нужды; нын болЪе по- 
лезны библейскіе словари, т. е. сводъ 
текетовъ съ изъясиеніемъ на основані 
параллельныхь мВстъ, т. е. текстовъ, 
сходныхъ въ выраженіяхъ н мысляхъ. 
Таковы словаря: протоіерея Павла Со- 
лярскаго (4 тома), Н. Верховскаго (не 
оконченъ ва смертію автора) и Гильде- 
брандта. 


Сима (ўр) — сынъ Ноя. Симъ средний 


сынъ Ноя, а старшій Тафетъ, ибо въ 
исчислени потомства Ноева поколђнів 
Тафета ставится на первомъ мъст (Быт. 
10, 2—5; 1 Пар. 1, 5), а Хамъ быль 
младтій, что видно изъ книги Быт. 9, 
24. Часто Симъ ставится на первомъ 
мств по преимуществу блдагословешя 
Божія, почившаго на немъ. 


РА 
Синагога-=еврейсквя молельня (Мате. 6, 


2). Иногда синагога значитъ собраніе 
церковное, гдз въ субботы собирались 
іуден ќъ слушанію слова Божія. Ибо 
въ ветхомъ законв только одинъ былъ 
храмъ на это устроенный въ Іерусали- 
мЪ, а въ другихъ городахъ были про- 
странные дома, въ которые сходились 
Тудеи слушать св. пясаніе и молиться 
Богу (Мате. 23, 6; Марк. 12, 59; Лук, 
6, 6). См. ниже сбимици» 


, 
©ннанта — обитатель Синая, жившій на 


Синањ. 


СннАй— (евр. кустъ)=гора на Синайскомъ 


полуостров, другую часть —отрогъ ко- 
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торой составляетъ гора Хоривъ. Въ Пи- 
санін она нердко называется горою 
Божіею волђлствів явленія на ней Бога 
Моисею, который эдъсь получалъ заковъ 
(Исх. 20; Пе. 67, 8). 

Синакедўй — (бреч. одуойис (оу) озна- 
чаеть собраніе, — собранёе вё воспоми- 
наніе святой вечери и самое воспо- 
минаше святой вечери)-=собраніе исто- 
рическихъ овЪдћаіН о праздник%, иди 0 
какомъ либо святоиъ. Собраню тавихъ 
синаксаріевъ составдяетъ книгу, назы- 
вавмую Пролозомь (см. Прблогт)- Кро- 
иљ того, въ трюдяхь постной и цићт- 
ной ва всъ праздники, начиная отъ не- 
хла мытаря и фарисея до недЪли 
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вихъ-—гіацинть и пурпуръ“ (греч. 04- 
злуӱос̧ каф порфора). Переводъ словомъ 
„пацинть“ есть подражан!е переводу 70. 
Переводъ: „одежда на нихъ голубая и 
пурпуровая“ быль бы не только соглаё- 
сенъ съ словоупотребленіемъ русскаго 
перевода въ другихъ случанхъ, но не 
отступать бы отъ смысла и слав.-греч. 
перевода: 6&жу$0с — драгоцвиный ка- 
мень голубого или фіолетоввго цећта 
(можеть быть, сапфиръ) и шелковая ма- 
терія или одежда того же цвћта (Си. Толк. 
на кн. прор. ерем. проф. И. Яки- 
мова, стр. 216). 


©ннЁтный — окрашенный въ синюю кра- 


ску (Часл. 4, 6). 


оспа святәнсъ, помфщены сиваксарін. | Синіцз — это вазвавіе даетея бъсамъ, ко- 


Въ тріодахъ әти санаксарін обыкновен- 
во полагаются послЪ 6-й пВсни празд- 


торые также иначе называются евіопа- 
ми, муринами. Прод окт. 


инчнаго канона. Синкеллъ — (реч. соүхєАћос изъ су н 


Снніпти — (зреч.) — собравіе, т. е. про- 
шенй. Такъ называется октетя, чи- 
таемая дјакономъ или јереемъ при 
священнослужени. Раздёляется синен- 
ти на великую и малую. Великая екте- 
нія та, въ коеН молимен Богу о мар 
и мірВ, о святыхъ перквахъ, о арх!е- 
рев и о всемъ причть перковномъ, о 


х02л0у)-=пресвитеръ, или монахъ, жи- 
вущій при патріарх%ъ, какъ сотрулнакъ 
ему въ управлении и какъ свидЪтель ке- 
порочиой его жизни. Синкеллы имли, 
въ древности, большое значеніе, полу- 
чали титулъ протосинқелла и, въ этомъ 
вванін, были преимущественными канли- 
датами на, патріаршество. 


М А 
царћ и воинсте%, о благорастворенін воз- Сннклнтика-— чинъ государственнаго со- 


духа, о изобилін плодовъ земныхъ, о 


въта (Числ. 16, '2). 5 


здравін недугующихъ, о сохраненін пла- |} СИНКАЙТСТЕО» ЕННКАЙТНЧЕСТЕО — вер- 


вающихъ, о освобождени плвиныхь и 
проч. (Скриж.). 


ховное достоинство, знать. Мин. мтс. 
40:13 8. 


СннАпз — (зреч.)—горчица, въ писавін же | Сннклитъ —(соухдтіс) — собраше, вер- 


именуется горушица, сфмя горушично. 


ховкое правительство гражданское. 


„Прол. іюн. 15. Синоддльно — собори, соборонъ. Прав. 


Снидивъ == ходатай, адвокатъ, стряпчій. 


испов. впры 7 на об. 


Синдонӣт—. і въ на- П 
А это названо: усвогно Синоднк® – греческое прилагательное соч- 


шигъ святцахъ пр. Серашону, носав- 

только одинъ синдонъ (греч. слово 
буудыу— льняная одежда) ночему и на- 
званъ синдокитомъ (14 мая). 


©нндӧнъ — чистая и тонкая плащаница 
или полотно, почему в въ евангеліи- 
стоить плащавица (Марк. 14, 51. Мато. 
27, 59). 

Сниєгръесиъ--синеватый, красновато-сивяго 


ойкёс̧_соединлемый, принадлежаций 
ке соединенію—въ среднемъ родВ упо- 
требленное съ членомъ, т. е. тд соуо- 
бихёу, овначаетъ книжку. Въ этомъ по- 
слЬднемъ значеніи слово синодакъ упо- 
треблястся въ церкви. Синодикъ есть 
книга, въ которую желающе вносятъ 
имена своихъ умершихъ для всегдашня- 
то поминовенія при священнослуженіц. 


цвъта, Снибдь — (ареческ. сдуобос) — значить 


к 

Сннєдфїона — высшее судилище у древ- 
инхъ евресвъ; собраніе іудейскихъ ста- 
рЪйшинъ. Состояль изъ 72 членовъ, 
основанъ до пдЪна вавилонскаго царемъ 
Іосафатонъ (2 Пар. 19 тл). 

Снніта-гіациитъ. „Вз синету є багря- 
ницу одъютз иль“ (ер. 10, 9). срав. 
русск. перев. этихъ словъ: „одежда на 


собствен. временное собраніе, но про- 
имущественко рёзумЪется подъ ело- 
вомъ Сунодъ постоянный соборъ па- 
стырей церкви, управляющихъ дЪлами 
перквн. Нашъ всероссійскій Сунодъ уч- 
режденъ въ царствоваше императора 
Петра Великаго (1721 года января 25 
дня), съ согласія и благословояя стя- 
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тЬйшихъ патріарховъ восточной церкви. 
Такъ какъ Суводъ управляетъ церковію 
со властію равно-патріаршею, то ему 
усвоекъ и пвтріаршій татуль Святтьй- 
зиёй посему окъ называется Сзяттьй- 
нем Правительствующим Оунодомв. 
Обязанности всероссійск. Сунодь изло- 
жены въ Духовни. Регламент. При Су- 
нохв есть канцелярйя, начальникъ ко- 
торой (лицо свътское), съ титуломъ 
Оберъ-Прокурорз, служить посредниконъ 
между Сунодоыъ, Государемъ и ныеши- 
ми гражданскими властями. 


Синопенех — сокращене; выписка, крат- 
кое обозрёнме; наприм. синопсисъ боже- 
ственнаго нисашя ветх. и нов. завЪта, 
сочиненньй вел. Деёнасемъ Александ- 
рійскимъ, который инфетея нрөдъ биб- 
ліею. 

Синоптическія өвангелія = первыя три 
евангелія, т. е. отъ Матеея, Марка и 
Луки; названы тақъ потому, что они 
представляютъ енодъ подлинныхъ ска- 
заній объ Г. Хр., соединевкыхъ въ одно 
цзлое. 

Сняоръ— (рем. сдуорос̧, соуоріо) = трани- 
ца, сопредёльность, смежнооть. 

Снитакенсь — (зреч.)-=часть грамматики, 
которая учить о законакъ сочетая 
словъ и предложен. 

Сина — (грязь, болото) = єтавъ евреевъ 
предъ горою Синавыъ. ЗдЁсь евреямъ 
посланы быля крастели; здћсь же стала 
падать манна. 


СИНАл п ЮКАЗаА — родъ бользни, свой- 
ственной жаркимъ отранамъ. Прфолозь 
ав. 16. 

Снококъ — (Ху) —сіонекій (Марфин. (зла- 
золич.) четвероеванел. ХТ в. Язича, 
тр. 367). А 

Сипль» множ. число гиплеєє — (росу) 
==долгоносвкъ--наеЪкомое вредное для 
хлЪба (Іоил. 1, 4; 2, 25). 

Сйзнна — (се иу)=сирена, норское чуло- 
вище, дикій авврь (Исали 13, 21. 34, 13). 

Сиринъ == миойческая птица. „Птвца ёи- 
ринъ обрЬтается нь мор; сладко по- 
отъ, наводя на пловцовъ тяжкій сонъ. 
Когда она спятъ, корабль сокрушается 
© канень, я они становятся пищею ся- 
ренамъ“ (Буслаева, Руссхіе духовные 
стихи. Русекая ръчь 1861 г., № 23, 
апръль,стр.33.Сн. Историко-литера- 
турный анализе стила о Голубиной 
нить, Мочульскало, стр. 147). 

СНА - (Бур) ==Сирйя (иль Арамея), земля 
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между Средиземнымъ моремъ и Евфра- 
тоиъ. оть Египта до Аравійской пусты- 
ни (Быт. 35, 9. 48, 7). 

Єнрошдхъ—бЪлнякъ, бёдвый (Миклош.). 

Сиропитат лв — кормилепъ свротъ (Пр. 
Д. 31, 2). 

Снрбтенъ = сврота, сирый. Пр. сен. 26. 

сома область Сирін по берегу 
к Оредиземнаго моря. 

Сирскн по сирійски. Сир@Шскимъ или ара- 
мейскимь нарвчіемъ назывался языкъ 
сызшанвый изъ еврейскаго и ҳалдей- 
сваго (Дан. 2, 4). 

Снрх —сирый, убогій (ёрфхуёс) (Марфин. 
(лазолич. четвероевана. ХІ в. Язича, 
стр. 376). 

сирЕчь — то ееть. (вм. А рЁчв). 

Снта—1) сЪяніе; 2) мра въ полтора чет- 
верика. А 

Сйтннка, или СИЗ» сютбкїе- (Вобто- 
рос) —=рЬчная трава, даваемая въ кормъ 
коровамъ (Іов. 8, 11). 


Ситный— (т0б патброи) == тростниковий 
(Исаін 19, 6. Іов. 40, 16. Тоил. 3, 18). 


Снтёкный — относящиеся въ травъ сит- 
вику, произращающій ситяикъ. Мин. 
мис, окт. 19. 

Сит'тйма — акація, не гніющее дерево, 
изъ котораго быль сдЪданъ ковчегъ за- 
вЪта (Исх. 25, 10). 

Ситуація — (лат.)=изЪстоположеше. Ре. 
духовн. 15. 


Снудов.=на сВверо-восток Сихеме. Бливъ 
этого города былъ колодезь, названный 
колодеземъ Гакова; у этого колодезя Ги- 
сусъ Христосъ бесЪловалъ съ самарян- 
кою (Іоан. 4, 5—6). Нькоторые дума- 
ютъ, что Сихарь есть то же, что Си- 
хемъ. Остатки его можно видъть въ 
новъйшей деревни» Асхиръ, находящейся 
у подножія горы Гевала съ юговосточ- 
вой стороны (Тһотѕоп, Тһе Гап апё 
Фе Воок, р. 472; сн. Проф Лону- 
тина, Библ. истор. новазо завњта, 
стр. 215 въ прим.). 

Сахастирни — (ооу остром) = монастырь, 
обитель. 

Сну = городъ на горз Ефремовой; въ 
яемъ [шсусъ Наввкъ собралъ израиль- 
тянъ, чтобы напомнить имъ о вовхъ бла- 
голћяніяхъ Божјихъ, полученныхъ вми, 
и о важности исполненія закона Божія 
(Гис. 24, 1 25); въ немъ же изранль- 
тяне схоронили вынесенныя изъ Египта 
кости Іосифа (ис. 24, 32). Сихемъ быль 
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ни — 
нЪкогда разграбленъ сыновьями Такова 
(Быт, 24, 7). Іеровоамъ перестроилъ его 
и выбралъ для своего м%®етопребывашя 
{3 Цар. 22, 25). Онъ былъ столицею, 
послЬ разрушенія Самаріи. По завоева- 
ніп земли Обзтованной, Сихемъ быль 
данъ левитамъ, потомкамъ Казеовымъ, 
и объявленъ городомъ убёжиша (ис. 
21, 21. 
СицЕ—такъ, такимъ образомъ (Псал. 41, 
2. Мат. 1, 18). 


©йцєкый (сообтос) = другой, совершея- 
но такой (Втор. 4, 32). 

Єнуь—=такой (токобтос), сица==это (тоіхб- 
та) (Марии. (зл020лич.) четвероеван. 
ХІ в. ича, стр. 354). 


Сиди (3ИЗ)==сынь Адама, съ евренск. 
основані, положеніе взамънъ, „потому 
что, говорила Ева, Богъ положилъ маъ 
другое смя вмћсто Авеля, котораго 
убилъ Каинъ“ (Быт. 4, 25). 


Сира — (Упер) гора на югЪ Палестины, 
въ Идумеъ, отъ Мертваго моря до Ела- 
ннтокаго залива (Втор. 83, 2. Ср. Числ. 
21, 1—9). Сы. Сейръ. 

Сїбнека гбрница — групть вланїй въ Ге- 
русалим%, на югъ отъ Оіонскихъ воротъ. 
Въ одномъ изъ этихъ зданій была Төй- 
нвя вечеря, Духъ Св. сошелъ на, апо- 
столовъ и имълъ мћото апостольскій со- 
боръ. Церковь, существовавшая здЪсь 
при апостолахъ и разрушенная въ 70 г. 
римлянами, была возстановлена Юсти- 
ніаномъ; въ 1010 г. разрушена Гаке- 
момъ; возотвновлена вторично франци- 
сканцами. 

Сна — горв иа полудек. еторонв 1е- 
русалима, на которой былъ построенъ 
ломъ Давидовъ (2 Цар 5, 7. Пеал. 47, 
13, 78, 10. Евр. 12). Выражене: Озон 
є Терусалимз—по словамъ блаж. Іеро- 
нима, въ св. писани должно быть по- 
нимаемо четяерояко: во-первыхъ, отио- 
сительно іудейской столицы, о которой 
въ евангеліи скорбатъ Господь: „Јеру- 
балиме, Іерусалиме, избивый пророки, 
и каменіемә побиваяй посланныя къ 
тебњ“ (Мө. 23, 37) и въ другомъ мъ- 
етъ: „еда же узрите обстоимь Теру- 
салим вои: тода разумњйте, яко 
приблизсися затустльніе ему“ (Лук. 
21, 20); во-вторыхъ, относительно об- 
щивы святыхь, которые, находясь въ 
марћ съ Господомъ и стоя на вершинъ 
добролћтелей, справедливо называются 
Сіономъ, о которомъ говорится: „осно- 
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вамія ез0 на зорать святыхти любите 
Господь врата сіоня, таче всъхъ се- 
лен Іаковлитљ“ (По. 86, 2); въ треть- 
ихъ—относятельно множества ангеловъ, 
господетвъ и властей, и всћвхъ, состоя- 
щихъ на, служеніи Богу, о кавовокъ 16- 
русалик% говоритъ и апостолъ: „0 выи- 
тй Герусалимь свободь єсть, иже есть 
мати всъмь намь“ «Гал. 4, 26), ивъ 
другомъ мъстЪ: „но иристунисте къ 

онсттй юрт, и ко зраду Боа жи- 
вало, 1 небесному" (Евр. 12, 
22); въ четвертыхъ — относительно {еру- 
салима, о которомъ іудеи и 1удействую- 
ще изъ христанъ, на основані Апо- 
калипсиса Јовина, котораго они не по- 
нимають, думаютъ, что онъ спустится 
съ небесъ, очертаня же и безпредвль- 
ная широта котораго, по ихъ мивнію, 
изображены въ послднеН части книги. 
пророка Језевіиля (Толк. на кн. ярор. 

Саи проф. И. Г. Троицкаю, стр. 
7177 —1718). Горы сіонснія, ребра сп- 
верова—съ подлинника: прекраснвя вы- 
сота, утВха всей земли, гора Сіонъ; на 
спверной странњ ея – гора царя веля- 
каго (Іерусалимъ) (Пс. 47, 3). 

Сіоны изи Теруевлимы, Ерусалимы, или 
„Терусалииы церковные“ —такъ назы- 
вались ковчеги, имћющів подобіе церкви. 
Внизу у нихъ блюдо, иа которомъ ут- 
верждены столбики поддерживаюние все 
здане. Въ первый разъ это казвавіе 
встрЪчаетея въ л®тописяхь подъ 1175 
годомъ. При исчислевіи всћхъ постро- 
екъ и всвхъ украшеній, сдвланныхъ Ан- 
реемь Юрьевичемъ Боголюбскимъ, ска- 
вано: „а тре ерусалимы велми велицін 
иже отъ злата чиста отъ каменья мно- 
гоцБнна устрои и всими виды и устро- 
енісмъ подобна, быста ўдивлонію Соло- 
моновћ святая святыхъ (Полн. собр. 
әт. 2, стр. 112). Въ другомъ мЪств 
лЬтописи Кіевской, мы вихимъ. что въ 
1066 году прадъдъ Всеслава Полоцка- 
го, Всеславъ Брячиолавиеь, ограбивъ Со- 
Фійекую церковь въ Новгород, захва- 
тилъ и Сіовъ и церковные сосуды: „И 
на весну съдума съ мужи своими, по- 
иде на Полтъскъ не, зятя на, своего на 
Всеслава: ходилъ бо бяше дъдъ его на 
Новгородъ и ввялъ ерусалимъ церков- 
ный и сосуд служебніВ, и погостъ одивъ 
завелъ за Полтъскъ. Метисльвъ же все 
то хотя оправити Новгородьскую волость 
и обиду“ (а4ет, сюр. 120). Употреб- 
леніе этихъ ковчеговъ, извЪстныхъ у 
насъ уже въ половин8 ХП вфка, ввро- 
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ятно 9078 съ запада, гдъ они были 
часто въ употребленіи, какъ видно изъ 
еловъ Дюканжа (Гюсапде. СЧоззат. ёпў. 
Тайп. ит, гоп). Первовачальная 
мысль этикъ сосудовъ въроятно возник- 
ла отъ изображен на древнихъ хри- 
стівнскихъ мозаикахъ, на которыхъ по- 
етоянно представляли Іерусалимъ и Вие- 
леемъ, въ видв городовъ съ золотыми 
стЬнами,обсыпанными драгоцънными кам- 
нями. А изъ этихъ городовъ [ерусалимъ 
въ переносномъ смысл» принимаотся въ 
смыслВ самой церкви въ стихирахъ 8 
гласа: „Радуйся, Сіоне святый“. Такіе 
же примёры ветрЬчавиъ и въ свящ. 
писанія, напр. въ послан. Галатвмъ, 4, 
26: „А вышній Іерусалимъ свободь есть, 
иже есть мати всВмъ намъ“ (Ср. Исвія 
60, 1. Евр. 12, 22. Апок. 21, 2). Въ 
соборныхъ церквахъ Кіева, Новгорода, 
Пскова, Вледиміра и Москвы такіе іе- 
русалимы выносимы были во время ар- 
хіврейскаго служенія на маломъ выходъ 
предъ евангөліемъ и на вөликомъ вы- 
ход», выфсто митры. также и во время 
крестныхъ ходовъ, и ставились на пре- 
стол» въ алтарћ (Древности Р. Г. 
0тд. 1, стр. 89). 
Сфини—остраусы (Исаїн 13, 21). См. ны 
шея рина. 
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же, что нынћшніе вћсы, санскр. вкћаі – 
колебаться. Въ церковныхъ усгавахъ 
древне-русскихъ духовенству поставлено 
въ обязанность наблюдать „ыВрила тор- 
говыя, скалвы вощаныя, пуды медовыя, 
гривенку рублевую и на воякій годъ 
взвЪшивати“ (Ист. рус. церк. Мака- 
рія 2, пр. 467. Русск. Дост. 1, 78). 
Въ договорЬ новгородцевъ съ нъмцами 
до 1263 г. сказано: „Пудъ отложихомъ, 
а скалви поставихомъ по своей воли и 
по любви“ (Изв. Акад. Н. 6, 166. А. 
Әксп. 1, №16); въ торговомъ договорВ 
Полоцка съ Ригой, около 1330 г., опре- 
дВляется, „како вћсити воскъ на скал- 
ватъ“, а въ 1407 г. условились „у П0- 
лоцєу соль вЪсити на, скалвахъ тымъ 
же вВсомъ, что воскъ вЪеять“ (Грам. 
кас. сношеній сь Ршой, № 1, № 7). 
Въ овоихъ путевыхъ вапискахъ 1582 г. 
Трифонъ Коробейниковь сообщаетъ : 
„МВрило праведнов сотворено Соломо- 
номъ, кабы двћ скалы висятъ, двЪ чаши 
великія черны, на желвзныхъ цћпяхъ, 
а валки бөвъ мёры“ (Сказ. Сахарова, 
2, 8, 143). 


Скдлочный — слово зреч., происходящее 


отъ глагола схёХАю рою, гребу, очи- 
щаю, напр. скалочный пепель. Прол. 
февр. 5. 


СДтгЕАБНОЕ — качество чего либо издвю- | СкАлм= пороги, ступени. Бесъд. Злат., 


щаго сеЪтъ, сіяніє. Мин. мъс. мая 7. 


отъ гат. слова 8са1а, т. е. лћстнида. 


Скажёніє = порча, поврежденіе. Маргар. Силидаансхтн — соблазнять (схаубо%со) 


492 на 06. 


СкаЗАНИ — (сбухрша) == объясиене, истол- 
кованів. 


СКАЗАТЕЛЬ — истолвователь (Быт. 41, 8. 





(Марфин. (злаюлич.) четвероевашел. 
ХЕ в, ича, стр. 61) 


Скандалъ==соблавнъ (схбубаћоу) (Марин. 


(2лаз0лич.) четвероеванг. ХІ в. Язича, 
стр. 61). 


- 1 Кор. 14, 28). Сканд%лъ==соблазнъ (Восток.). 
Сказать гале не. „Сказа (ёүу–рюе) Го- } СкАный — сотканный, сквозной. Сканныя 


сподь спасеніе Свое“ (Псал. 97, от. 2) 
=_яввымъ сдВлалъ (ёфауёршсе) Господь 
спасенів, совершенное Имъ. (Еөөимій ). 
Гуорісту въ Притч. 22, 19 переведено: 
покажетъ, что ясне и здЪесь: показа, 
въ Іосиф. псалтири: яви Господь спа- 
сене свое(См. Замьч. на текста псалт. 
по перев. 70 прот. М. Боолюбск., 
стр. 201). 

СКАЗОКАТИ — иввЪщать, открывать, объ- 
являть, повъствовать, изъяснять, пере- 
скавывать (Мө. 16, 21). 

бклнавнуа == кузнечикъ, кобылка, стрекоза 
(Миклош). 

(жакуны == простонародное назван сек- 
тантовъ-—-хлыстовъ. 

Єкалвы, скалы =въсовыя чашки или то- 


РТЫ 


произведен я—этимт, словомъ обознача- 
лось искуство сквозное, рышетчатое, 
филошфанное. Скань накладывалась на 
металлическая издћлія или въ видъ круп- 
ныхъ узоровъ или пластинныхъ сквоз- 
ныхъ листовъ или проволокъ, скручен- 
ныхъ вмӘстЬ въ вид съткв. Таковы 
были сканные оклады на древнихъ еван- 
геляхъ. Рива на иконз Владимирской 
Божей Матери въ Московскомъ Успен- 
скомъ собор покрыта сканнымъ ли- 
стомъ. Царскій золотой ввкепь, или 
шапка Мономахова состоитъ изъ восьми 
сканныхъ золотыхъ лощечекъ, состав- 
ляющихъ тулью. Сканью украшались: 
кресты, панагін, серьги, пуговицы. Ма- 
стера сканнаго издВлія назывались скач- 
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зциками. Скань русскаго производства 
огравичивалась большею частію украше- 
ніемъ мелқикъ издЪлій (Изв. м указ. о 
русск. древн. 4, стр. 12). 

Сканейца треесвЪтлаянотный знакъ для 
ҷтенія св. кингъ, вполећ соотвћтетвующій 
тресвтлой скамейц, одной изъ нотъ 
знаменнаго безлинейнаго изя (Изв. 
импер. археоз. общества, т. 5, вы- 
пуска 1, Спб 1868 г., стр. 35). 

Скарбовая канцелярія--государственное 
учреждевіе въ Малороссій. При атой 
канцелярін находилась особливая для 
ревизіи всъхъ доходовъ и расходовъ по 
Малороссїн экспедвція. подъ названіемъ 
счетной комииссіи, въ которой повъря- 
лвсь счеты всъхъ ыфсть Малороссия. 
Скарбовая канцелярія и счетная ком- 
мисеія существовали въ Малороссіи (въ 
Глухов%) до открытія малороссійскихъ 
намЪствичествъ (Успенскёй, „Опыта, 
повњствованія 0 Оревностять рус- 
скиль“, 1818 г, ч 2, стр. 730). 

Скарбъ—пожитки, имущество, сокровище. 

СкареДИ—тнусность, мерзость. р. амр. 
И. Марар. 119 на 06. 


Скі ЕДОБАТН= представлять скареднымъ, 
мерзить. 17 рол. нояб. 10. 

Скважня==сквозное отверстіе, углубленіе 
„И есть бо распятіе Господне отъ Воск- 
ресевія къ востоку лацемъ; есть же ва 
камени высоко было, яко страже быше. 
Кругдъ же есть камень тотъ, яко горка 
мала; посреди же камени того на вер- 
ху есть скважня“ (Пал. Дан. мн. о 
зрадь Терус.). 

СккАра-—нечистота, мерзость; зной, жаръ 
(Прол. 27 окт ); польск. скваръ— жаръ, 
скварыць жарить; Боло1од 36. шква- 
рить —жарко топить печь; санскр. сиг 
(вы. Киг)— жечь. Сюда же относится и 
церк.-слав. сквра-дь— жаровня, сково- 
рода, собств. — что ставится ( = дв — 
хВть, санскр. —дһа) на жаръ, или да- 
етъ (4а) жаръ; скраза— пламень (что 
дветь жаръ), сковорода (2. Гильфер- 
дин). 

Сккірна — нечистота, гнусность, развратъ, 
распутство (2 Кор. 7, 1). 

©ккғрнакый ~ (ВеВулос)== доступный, нечи- 
стый (Лев. 10, 10). 

СккғонЁнїє — боззаконная, непотребная 
жизнь (2 Петр. 2, 10, 13. Евр. 12, 16. 
Туз. 1, 12). 

Сккерніно — скверно, непотребно. Грол. 
февр. 22. 
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СкеЁбннкъ — непотребный человъкъ. р. 
мар. 16. Жит. Злат. 108. 

Сикенйтн — почитать что нечветымъ, 
сквернымъ (ДЪян. 10, 15). 

СикЕрнИт”НЕХ — растяввалься (Посл. Гудия. 
1,710). 

Скефрногрічїє = беззаконное, виз брака 
сожитіе. Толк. еван». 341. 

СккгрноєелеАдеца ==кто склоненъ къ 06- 
жоретву. Прол. янв. 25. 

Сккерноғлдкїє — срамныя слова иля непо- 
требныя пени. Маргар. 389. 

Сккенол Ёй — распутный человЪкъ (1 
Кор. 6, 16). 

Сквгрноелбвїє ==рвчи скверныя, непотреб- 
ныя, противныя благопристойности, ко- 
торыя не только христіанвыъ не позво- 
лительны, но и самые язычники иыЪли 
въ омерзфніи. (Колос. 3, 8). 

Скєєрногт Аетїе-=сластолюбіе (Восток ). 

СккфногтАжАТтЕЛЬ — употребляющій нө- 
праведныя {скверныя} средства къ свое- 
му обогащению (Тит. 1, 7). 

СкеноКЕїйгтБЕННЫЙ — посягнувшій на 
беззаконное убйство. Мин. мтс. дек. 21. 


Сккернебсійгто == беззаковное убіЙство. 
Мин. мъс. февр. 21. 


©ккфнобкійца — беззаконный, гнусный 
убійца. Номокан. ст. 64. 

Скейнетка — разные виды оквернодЪй- 
ства. Ирод. ав. 5; Марар. 349. 

Скверчітн — етиенуть, скрутить. Ј рол. 
дек. 23. 


Скво == еквозь, чревъ. (Псал. 65, 12). 
Проидохомь сквозь отнь ч воду. 

Скерздь — очагъ, домъ, имущеетво. 

Скеръннтн — осквернять (хоєусео) (Марфин. 
(@лололыч.) четвероеват. ХІ в.,Язича, 
стр 52). 

Єкевофилаксъ = сосудохранитель, ризни- 
чій при дворв царя и патріарха. 

Скедна — (ареч. сує іо) = паромъ, плотъ, 
судно. 

Єкєлню — гавань, убъжище (Миклош.); пе- 
реправа. Можеме мы сами на своитз 
скелехь привозить (Безсон., ч. І, 
стр. 24). 

Єкепище, искенище, оскепище=-древко 
оскепа, копья, рогатины, сулицы, бер- 
дыша и т. п. „Свепище деревяное, 
чорно, тощо, жолобчато (Савва). 

Скептики = философы, во всемъ сомнЪ- 
вавшіеся. Таковы были, въ древности: 
Пирронъ (4 в. до Р. Хр), въ позднъй- 
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ция времема: Бальи, Давидъ Юмъ, Пас- 
каль и пр. 

Скервь == скорбь; эта форма слова скорбь 
нашла широкое распространеніе, если 
не исключительно, такъ, по-крайней мћ- 
рв, преимуществекно въ южно-русскихъ 
памнтникахъ. Пока еще не выходило на- 
ружу е, писалось ь въ этомъ словЪ: 
„бкръбьныихъ“ 1073, 100 а, „скьрбни“, 
эекьрби“ въ Типогр. минећ № 195 (не 
новгородской), „скрьби“ въ итоїр. 
минеь № 203 (также не новгородской), 
„не скрьби“, „© скърьбћхъ“ Усю. сб. 
ХІ в (өз библ. листаль А. Попова 
І, 16, 17); „екьрбить, скърби“, Латер- 
син. ХТ-ХИ в. у Срезн. Малойз. 
пам. № 82; изъ пролоа Поюдинскало 
№ 60 (южваго происхожден!я) „скөрби“ 
4 6; изъ троицк. сборника ХГУ в. у 
Тихонравова пам. отреч. лит. І, 22, 23: 
„скербьно, скнрби“ (См. Крит. зам. по 
истор. русск. языка орд. акад. И. В. 
Язича, стр. 26). 


СкимЕн® — молодой особенно сильный 
шевъ, львенокъ (Быт. 49, 9. Псал. 
16, 12. Осш 13, 8; Псал. 56, 5. 
103, 24). 

СкинтА — (скду)-=пальтва, шаторъ. Ски- 
нія свидњніяили свидЪтельства— охууй 
тоб рарторіоо, т. е. мЪсто, тдъ Гое- 
подь свидвтельствовалъ о Себв людямъ, 
сообщалъ имъ Овои откровешя. Соот- 
эВ тствующее евр. слово значитъ: жили- 
ще, обитавів, поселевіе, великолВиная 
постройка Строителями скинш были Ве- 
селіилъ, изъ колЬна Гудина, н Аголіавъ, 
изъ колЪна Данова (Исх. 21, 2, 6; 35, 
30, 34). Здаше скакін безъ двора ниъло 
въ длину 30 локтей, а дворь--100 лок- 
тей въ дливу и 50 въ ширину. Пфи- 
надлежностями двора служяли: жерт- 
венникъ всесожженія въ 5 локтей дли- 
ны и, ширины и 3 локтя вышяны, умы- 
вальница, сдЪланная изъ отшлифован- 
ныхъ метадлическихъ зеркалъ. Вся ски- 
нія была покрыть 4-мя поқрывалами: 
1) изъ крученаго виссояа и гперсти го 
лубого, червленнаго и пурпуроваго цв}- 
та съ вышитыми на ней херувимами; 
2-е покрывало изъ козьихь кожь; 3-6 
изъ бараньнкь (красныхъ) и 4-0 изъ 
тюлоньихь кожъ (синахъ). Вторая часть 
скинін, отдёленная завћсою отъ двора, 
наз. святцлищемь. Принадлежностя- 
ми святилища служили: алтарь ка- 
дильный, ширивою и длиною въ 101, 
верш., вышиною въ 1 арш. 5 верш., 
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єдЉланъ изь дерева ситтимъ, по угдамъ 
рога, обложенъ золотомъ. На этомъ 
жөртвенникћ воскуряли өнміамъ, (47045 
65 тльбами предложеня шириной оди- 
наковый съ кадильнымъ алтаремъ и въ 
два раза длиннве его. Сдвланъ изъ де- 
рева ситтимъ и обдоженъ золотомъ. По 
угламъ вдёланы золотыя кольца для про- 
дЪванія шестовъ, иа которыхъ его но- 
сили. На этомъ стол были предлагае- 
иы 12 хльбовъ по числу 12 колћнъ 
израилевыхъ, которые перемЪнялись каж- 
лую субботу. Злћсь жө находились блю- 
да, кадильницы, чаши, кружки и пр. 
Все сдвлано изъ чистаго золота. Сед- 
мисвњщник», наҳодившійся на твой 
или южной сторон святилища, сдъланъ 
изъ золота. Въ 7 его лампадахъ по- 
стоянно горЪло оливковое масло. 3-я и 
самая важная часть скини: Святое 
связыть, кұда входишь первосвящен- 
никъ однажды въ годъ въ день очище- 
нія. Здћсь иаходился ковчет завњта 
около 1', арш. длины и въ 1 арш. ши- 
риной я высотою. Ковчегъ былъ сд®ланъ 
изъ дерева ситтимъ и обложенъ изнутри 
и снаружи золотомъ, а крышка қовчега 
или қаппоретъ едфлана изъ чистаго 30- 
лота, на которой прикръилоны были два 
вылитые изъ золота херувича. Въ ков- 
чегЬ завта были положены: скрижали, 
стамна съ манной и жезлъ Аароновъ. — 
Скинія Моисеева была одна. Это един- 
ственное мЪсто для Богосхужонія озна- 
чало, что епасеніе людей единствен- 
но возможно только въ церкви Божей 
и съ помощю Бога. Скинія свядЪнія, 
поставленная среди стана еврейскаго, 
символически указывала на присутотвіе 
Теговы среди Своего народа, общеніе съ 
нимъ какъ съ народомъ завћта. Дворъ. 
Скиніи и святилище изображали цер- 
қовь земную —ветхозавЪ тную и новоза- 
вЪтную, а Св. Святыхъ —небесную, тор- 
жествующую. Жортвенникъ находился 
при вход® во дворъ скинш. Блаж. Өөо- 
хорить говорить, что этимъ означалось, 
что жертвы были излишни и не угодны 
Богу вояческихъ, почему Богъ, хотя и 
позволихль созершать сіе по причин не- 
иощи іудеевъ, но повехћвагъ священяо- 
дъаствовать виз Скинш, какъ бы иеоб- 
ходимое для внутреннихъ (@еодор. толк. 
на Исх. вопр. 60). Жортвенникъ съ 
приносиыыми нэ иемъ жертвами указы- 
валь на подготовительное значеяіе вет- 
хозавётнаго закона. Въ умывальницъ 
священники должны умываться. Виъш- 
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нее омовеше указывало на необходи- 
мость для нихъ нравственной чистоты, 
прообразовательно означало новозавфт- 
ное крещенів отъ грћховъ Во дворъ 
скиніи могли входить већ евреи. Это 
указывало на то, что въ церковь хри- 
станскую, какъ во дворъ скиніи, мо- 
гутъ входить вов люди. Во святилище 
входили только священники. Слћдова- 
тельно, истинными членами церкан Хри- 
стовой могутъ быть истияно вврующіе. 
Входъ со двора во святилище былъ за- 
гражденъ завъсою. По мнънію св. Ефре- 
ма Сирина (св. Ефр. Сир. толк. на 
Исх. 26 гл.), эта завћса прообразовала 
Христа, Который, по Его собественнымъ 
словамъ, есть дверь, открывающая въ- 
рующиыъ входъ въ царство Воже (Тови. 
10, 8, 9). Алтарь кадильный былъ сдв- 
ланъ изъ дерева негніющаго. Онъ прооб- 
разовалъ твло Христово, которое нетлън- 
но (Пс. 25, 10). Роги алтаря кадиль- 
наго были еимволомъ креста Христова; 
они были на четырехъ углахъ алтаря, и 
сила Христова дЪйствуетъ во всЪхъ сто- 
ронахъ міра (Пс. 2, 8; Іерем. 33, 5 - 8). 
Золотой вћнецъ алтаря прообразовалъ 
слазу Христа (Исаш 16, 10) Хлъбы 
предложеня, полагаеные на столЪ, прооб- 
разовали 1исусв Христа, Который ссть 
Хаъбъ жизни. Хлбы предложеня при- 
тотовлялись изъ чистой муки, и Хрис- 
тосъ принесъ Оебя въ жертву, не имя 
грЬха (Исаіи 53, 9; Евр. 7, 20; Гал. 
8, 48). Свћтильникъ также прообразо- 
валъ Іисуса Христа, Который есть СвЪтъ 
истанный, просвъщвающій веякаго '`чело- 
в ка, приходящаго въ міръ (їоан 1, 9). 
Вътви свтильника прообразовали Іисуса 
Христа, какъ свЪтъ, жизнь, силу и не- 
тлЬніе, но при всемъ этомъ Онъ простъ 
и Единъ, какъ Богъ, потому свЗтиль- 
никъ долженъ быть весь чеканнымъ, 
пВльнымъ изъ чистаго золота (Исх. 25, 
36). Во Св. Святыхъ входиль одинъ 
только первосвященникъ и то одньжды 
въ годъ, въ день очищенія. Ов. Овя- 
тыхъ было символомъ ноба, какъ преиму- 
щественнаго мъота присутствія Божія 
(Пс. 10, 4; 17, 10). Во Ов. Святыхъ 
находился ковчегь завћта, Пребываніе 
ковчега во Св. Святыхъ изображало пре- 
бываніе вознесшагося Христа на неб%. 
Золотыя кольца и шесты, необходимые 
для пөрәресевія ковчега, изображали 
безплотныхъ духовъ, которые служатъ 
Христу (Пе. 96, 7; Евр. 1, 6). Въ ки- 
вотЬ занта находились: стамна съ мая- 
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ной, скрижали и жезлъ Аароновъ. Всё 
эти принадлежности имзють прообразо- 
вательное значеніе. Отамна съ манною 
предызображала Христв, Который есть 
хлћбъ небесный и ангөльскій (Пе. 104, 
40, 77, 24—25); жезль Аароновъ про- 
вябшій прообразовалъ Христа, котораго 
пророки называютъ жезломъ и пефтомъ 
(Исаіи 11, 1); скрижали вавъта прообра- 
вовали евангеле Христа. Очистилище 
изображало очищеніе и оправданіе предъ 
Богомъ вевхъ людей Іисусомъ Христомъ, 
вознесшимся на небо. Первосвященникъ 
кропилъ крышку ковчега кровію живот- 
ныхъ только однажды въ годъ и Іисусъ 
Христосъ однажды вознесся на небо, 
послЪ того, какъ Онъ пролиль кровь 
Свою на вемл®, чтобы быть ходатвемъ 
за людей предъ Богомъ Отцомъ. Итакъ, 
веБ части скиніи и принадлежности ея. 
вуђютъ таинственное знаменовавіе. (См. 
подробн. въ Словарь кь пареміянь Б. 
Лебед.). Скинія нерукотворенная — 
тъло Г. Христа, принесенное въ жертву 
ва людей, атакже и церковь, яже есть 
тъло Ело (Еф. 1, 23); также всякій 
истинно вБрующій, какъ членф церкви 
и жилище Духа Святаго (Евр. 9, 11; 
1 Петр. 2, 5; 1 Кор. 3, 16—17; Еф. 
2, 17). 

СкинА Дакйдока — (Исаи 16, 5)-=здБеь, 
какъ ну Ам. ІХ, 11 есть домъ Давида, 
его династія, во время пророка Исяи 
царствовавшая въ Ѓерусалимћ. 

©кннопигід — (охуоттгуа) —=слав. иот- 
чеміе съми, поставленіє шалашей или 
палатокъ, праздвикъ кущей (Зах, 14, 
16; 18, 19; 2 Мак. 1, 9). 


Скинотеб риу == хьлаюнуй палатки (Дъан. 
18, 3). 

Сийпа — (сх) червь древоточный, хлЪб- 
ный червь, мошка (Иса. 8, 16 — 18). 
Скнпетръ или скиптръ, часто скиеетръ, 
иногда екмптро, скипетро и екиөетро 
— (реч. схӯттосз) = короткій посохъ, 
аршина въ полтора, какъ зкаменіе вер- 
ховной власти, соотвътетвовалъ древ- 
нимъ властительскимъ жезламъ, им в- 
шимъ такое же значеню. Государь дер- 
жаль его въ правой рук пря вънчаніи 
на царство (Карамз. ист. УПТ, 91, 
Х. 16), при пріемЪ пословъ и въ боль- 
шів выходы. Въ чин взнчашя на все- 
россійское царство Феодора Іоанвовиче 
(80 їюня 1584 г.) представляется въ пер- 
вый разъ торжественное вручене ски- 
петра царю, при чемъ митрополитъ го- 
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ворилъ: „о БоговЪнчанный царь и вө- 
зикій квязь Феодоръ Ивановичь всея 





Ско— 
(Извюстця Импер. Аравол. Общ, 
т. Т, стр. 34) 


Рущя самодръжецъі прінми отъ Бога | Скӧкєле —стругъ или скоболь. Ефр. Сир. 


вханное ти скипетро, правити хоругви 
великого царьства Російскаго, и блюди 
и храни его, елика твоя сила“ (Са66.). 

Скйтннкъ == жавущій въ скиту, отшель- 
никъ, пустынникъ. Прол. амр. 2. 

Скитовцы == скитальцы (Безсон., ч. Г, 
стр. 36). 

Скинтскїй.-отшельничеовій, Трол. янв. 19. 

Скйтъ — пустынная, уеданеннвя обитель, 
гиф живутъ монахи, препровождая время 
въ молитв, Бои омысліи, рукодВлін и 
прочихъ дЪлахъ милости духовной и тћъ- 
лесной. 

СЕИТАНИНЕ—тоже что скитнивъ, отшедь- 
никъ, пустынникъ. Прод. анр. 3. 

Скнөїя == страна на С. отъ Чернаго моря, 
между Дуньемъ н Дономъ. Она дВли- 
лась на малую, или западную (при 
уетьяхъ Дуная) и на, великую, или во- 
сточную -при устьяхъ Дока и Дивпра. 
Ее населяли скиеы—см»сь разныхъ ко- 
чевниковъ. Нравиди ею сперва пареяне. 
потомъ—греви, хазары, турвя, татары. 
Съ конца 18-го вака Скиеія принадле- 
жить Россін. 

СКААБНТНСА == улыбаться, усиъхаться. 
Прод. окт. 18. 

Складєиню == куча. 

Складни == складные металдическіе вы- 
пуклые (рельефные) образа. 

СклкрЕтствокати — сотовариществовать, 
сопутствовать. 17р0л. дек. 25. 

Свлепъ = выложенная камнемъ гробница, 
въ которую ставятся гроба усошиихъ. 

СключіЁніїє — ({4утосіс) = смычка, балка, 
накатъ (Сир. 22, 17). 

Сиһдь==монета (Мар. четв. ХІ в. акад. 
Язма, Стр.- 80). 

Склдница = стекляивый или хрустальный 
сосудъ. 

СклАчити == елячить, скорчить. Прол. 
дек. 31. 

Скнипы — вши разнаго уы т. @ чело- 
въчесыя н скотскія. (Исход. 8, 16, 65 
Исват. и премудр. Созомон.). А по 
миЪнію иныхъ скхниты суть комары. 

Скоба == нота для чтевія; она требовала, 
чтобы слова, подъ которыми она нахо- 
дилась, произноснлись въ одинъ товъ 
съ нъкоторою особенною. выразитель- 
ною раздвльностію въ Єлогалъ, т. е. 
такъ, какъ бы надъ каждымъ слогомъ 
тЪхъ словъ находилось по полутанту. 


438 на 06. Еф 2удожмикэ учася коз- 
да вмъсто скобля кое употребляетз 
себњ? 

СкбЕНИКЪ — участникъ въ ваговорћ, сооб- 
щникъ, соумьипленникь, сомятежникъ 
(Мр. 15, 7). 

Скокріда — (тКуямоу) — сковорода, ко- 
стрюля, противень, воякая плоская по- 
суда съ загнутыми вверхъ краями, изъ 
металла или глины, употребляемая иля 
приготовленя разлыхъ печеній а жаре- 
ній, Въ жертву приносили от сковра- 
ды, т. е. сочин, замВшанные на олив- 
ковомъ масл н поджареные на сково- 
родв 

Сковрлиьць — жаворонокъ. 

Скоглёти-= выть, скучать. Розыск. част. 
3, глав. 14. 

Скоконъ = во всю прыть (Былины). 

Скоктанїє — (уарүодкср2с̧) = щекотавіо, 
пріятное любострастное разлраженіе (мо- 
литв. ко прич. 4), —-разум%ется чувствен- 
нов, звпрещаемое 7-ою зап. вак Боя. 

Скокч — (ору) = пріятно разд- 
ражаю. 

Скокъ == скакунъ. Истор. Карамз., 11, 
пр. 383. На скокохз зирати — зани- 
маться воинскими играми на коняхъ. 
(Ип. 10). 

Сколнй — (схоћў) == школа (Миклош... 

Скохка == устрица, раковина (Миклош.). 

СкомаЁнїє — вороченів явыкомъ. 

Скома — (126) = ворочаю, шевелю 
языкомъ (Исх. 11, 7; Тис. 10. 21). 
Скоморошество = тоже, что фиглярство, 
фокусиичество, забавы, Гванини евидъ- 
тельствуеть, что скоморохами въ Мос- 
кеъ именовали вожатыхъ медввлей (№е- 
дгуіедпікот т Моѕктіе вкотогосћаті 
тожіа. Сиари. 587. „1571 г. повкалъ 
изъ Новгорода въ Москв® Субота и съ 
скоморохами и медвъдями“. Арх. #064. 
љ. Карамз. И. Г. Р. (Х, пр. 322). 
Изь пословицъ видно, что скоморохи 
были плясуны и гудочниқи, какъ-то: 
всакъ пляшет», да не какъ скоморохъ, 
или скоморотѕ 0л0с5 на зудкь настро- 
ить умтетв, а эжитья своего ме уста- 
новитъ. По древнему обычаю языческо- 
му (еллинскому), нё, могилахъ при п0- 
минкахъ плачъ смнялея плясками и 
рукопзесканіями, какъ видно изъ слћ- 
дующихъ словъ Стоглава, зл. 41—44: 
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„Въ Троицкую субботу сходятся мужи 
и жены на жальникахъ (ыъотахъ погре- 
бенія) и плачутся по гробомъ съ вели- 
вимъ вричанемъ, и өгда начнуть играть 
скоморохи, гудцы и прегудцы, они же 
отъ плача преставше, начнутъ скакати и 
плясати и въ долони бити на тъхъ жаль- 
никахъ“. Изъ сего заключить можно, 
что скоморохи такую же должность и 
въ ХУГ взкВ исправляли у русекихъ, 
какую у римлянъ при похоронахъ і 
сіпев её йдісіпез. Не было ли то остал- 
вами древней тризны? Ватаги скоморо- 
ховъ скитались въ Росси по деревнямъ, 
опивая и объћдая простодушныхъ зем- 
лөхВлытевъ. и даже грабя по дорогамъ 
(Карамз. И Г. Р.ІХ, стр. 462) При 
Дворћ россійскомъ долго находились, по 
прим%ру европейскихъ дворовъ, шуты и 
даже изъ значитольныхь 0с06бъ(„ Русскіе 
85 своих пословицах“, Онешрева). 

Скомьдуъ —(&үдрттк)=екоморохъ, шуть, 
плясунъ (Пр. Д. 3, 3 ор.); древне-рус. 
слово (напр. въ пословиц ХҮП в. „радъ 
скомрахъ о своихь домрахъ“, то есть 
рахъ музыкантъ своему инструменту). 
Это названіе ведетъь свое начало. в- 
роятно, отъ имени народа схамаровъ 
{Зсатпатез, Ухоцийрес), явившагося съ 
гуннами я аварами на ДунаЪ. Скамары 
принадлежатъ къ Уральской чуди, какъ 
и другой старобытный народъ Спали 
{Зрае!), отъ котораго произошло су- 
ществ. испозин%, древн. сполинё (съ 
оқончаніемъ -ина). Шафарика, Олав. 
древн., $ 15. 

Скончавдтнел — (2х єітегу) — кончальея, 
умирать (Пс. 83, 3). 

СкончакАю — (ёхтеА о) — оканчиваю, ео- 
вершаю (въ 1 нед. чет. на Г-ди воззв. 
слав.) говорю: лълаю; (соутеАёо), тоже 
(2 Пар 30, 22; 1 Цар. 15, 8; 3, 12) 
Не имате скончати арады Израиле- 
вы, дондеже пріидетә Сын человтче- 
скій---не успВете обойти городовъ Изра- 
илевыгь, какъ придеть Сынъ человЪче- 
сы: пришествю Г. Христа въ царствЪ 
Своемъ есть то же, что открытіе сего 
царства, а открытіје царства Христова 
совершилось Его воскресоніемъ... в нис- 
послашемъ Св. Духа апостоламъ, послЬ 
чего они пошли уже во весь мірь съ 
проповъдію объ открыти сего царства. 


Скончдкиййсл. „Со духи, праведныхъ 
скончавшихся“, въ старопечатпомъ Ча- 
совникъ читается такъ: „со дукя прё- 
водными скончавиилося душу раба тво- 
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его, Спасе, покой“. По гречески: „рет 
туєоратоу діхаїоу тетеАскорРуооу тђу 
мућутоо бобов соо Убтерёуйтоусоу“. 
двсь слово скончавшійся значитъ: до- 
стисшій полнаго совершенства, и отно- 
сятся къ праведникамъ или къ правед- 
нымъ духамъ, а никакимь образомъ не 
кь усопшему рабу Божію, котораго от- 
пЬваютъ. Такъ какъ въ просторЪчін 
слово скончался употребляется въ зна- 
чені умерг, то старые справщикк от- 
несли это слово къ умершему (См. Раз- 
мыша. о достоинствть вз отнош. яз. 
разн. редакц псалт. и евањ., 1886 +, 
стр. 70, соч. Ильминскало). 
Скончни —(те\єит?)— совершен, окон- 
чаще, конецъ, заключене, смерть, кон- 
чина (Втор. 33, 1). Скончаще зрада до 
небеси — это чтеше переводъ съ греч.: 
греч. счут ћєеа употреблено въ соот- 
вътстые евр. Кећ; но евр. Кей] иметь 
много значеній; между прочимъ значить 
— воспламеневіе, сожжоніе. Видно. что 
и еврейскимъ словомъ и греч. имћлось 
въ виду выразить гибель города. Оло- 
во —дымъ, стоящее въ русск. переводЊ, 
конечно не вредитъ ясности рћчи, по 
и не вполић выразительно (Суд. 20. 40). 


СкончАный — необр%занный; скончаныя 
плоти бяту име (@хроВоотоь Том) — 
они были необрЪзаны (2 Цар. 24, 8; 
Тис. 5, 7). 

СкопЁнїє — (є0усоуќо) = состояніе скопче- 
ства (Микл ). 


Скопу— (еб уобуос)-=евяухь, каженикъ; 
такъ наз. люди, лишающие себя возмож- 
ности полового сожитія на основаніи 
ложно толкуемыхъ словъ Іисусз, Христа 
о дБвотвенникахъ (Мате. 19, 11. 12). 
Истодившее изъ еретичеекаго гнушевя 
бракомъ и изъ суровыхъ началъ восточ- 
наго аскетизма, скопчество, хоти осуж- 
далось соборами, но существовало все- 
гда и не препятствовњло многимъ дости- 
гать почетныхь должностей, даже сана 
патріаршаго. Въ Россію скопчество пе- 
решло отъ болгарсвихъ еретиковъ —60- 
гомиловъ и, не смотря на обличевія 
пастырей и престБдованія гражд. вза- 
стей, существуеть до нын. Въ санскр. 
куп (купајати)—ослаблять (См. Мезер. 
для сравнит. словаря и зрам., изд. 
Ак. н., т. П). 

Скопічестко — неспособность къ дътотво- 
ренію. Кормч. а. 6. 

Скопнтн = исказить, лишить мужеской 
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природы, или способности, холостить. 
Тамъ же. 


СкоплйиЕ — лишен способности кь дћъ- 
торожденію. Мин. мтс. мая 12. 

Скӧпчїй — (тоб ебуобхои) — скопчесвИ. 
свойственный скопцу или евнуху (Сирах. 
20, 4). 

Сковй = кора. И отлъвашеся от скоры 
финиковы сшивая... Ирод. янв. 15. 
Скора — мъхъ, шкура (Нест. 145, 146). 
Этимъ именемъ въ древней Руси обовна- 
чались подарки, посылаемые нашими го- 
сударями съ своими посланниками къ 
ивостраннымъ дворамъ (Библ. Росс. 
Истор. 1, 40). Оть слова скора, по 
всей вЪроятности, произошли названія: 
шкура и скорнякъ. Скорнякъ по „Уло- 
женію“ вазывается барашемъ, а обык- 
новенный кожевивкъ кадашевцемъ (2л. 

Х, 124). 

Скӧрвһ — (З\&ис» = гнетевіе, давлене; 
угнетеніе, преслћдованіе; мука, скорбь, 
забота (Втор. 4, 29; 28, 53; 31, 17). 

Скор'Ёніє (9с) = болвзнован (Быт. 
35, 3). Ве слухъ скорбњнія ить —какъ 
юлышало собраніе ихъ (Осіи 7, 12). 

Скораўт\ — (убүартоу) — верно виногрөд- 
ной ягоды (Числ. 6, 4). 

Скоровьнъ — скорый, поспЬшный, 

Скорокекъ == краткій (Мика... 

Скорогиваюциїй — скоро погибающій, еко- 
ро разрушеющея. Прол. февр. 12. 

Скорбмно — недозволенная въ пость пи- 
ща. Потребн. Филар. 180. 


Сковопёрный == способный къ скорому ле- 
тавію. Ирод. март. 17. 

Скоропйсуж == воправный писарь (Псал. 
44, 2). Скорописцами были въ древно- 
сти особенные изъ причта церковнаго 
люди, которыхъ обязанность состояла 
въ томъ, чтобы всякія событія въ 
перкви Христовой, и особенно случаи 
мученій и смерти христіанскихъ муче- 
никовъ, точно и вЪрно записывали и 
вносили въ особенныя книги, которыя 
называлась мартиролоиями. Изъ та- 
кихъ записокъ ведутъ свое начало Че- 
тіи-Минеи и Прологи. редислов. Чет. 
мин. 

Скоронолоузьно == проворно, быстро (Ми- 
клошичг). 

Скоропогў шный—-всегда готовый къ п0- 


Церх.-олавян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 





Ско— 


слушвнію, скоропрекловяющій на прось- 
бы. Мин. мњс. окт. 14. 

Скоропрнеоденя — тотъ, котораго удобно 
преклонить можно къ чему либо. Прол. 
янв. 30 

Скоропреложьнъ == перемБнчивый (Мека. ). 

Скоропытанїє — безвременное и излишнее 
любопытство. Ефр. Сир. 59. Жит. 
Злат., 7. 

Сковопыт"НЫй — осторожный. прелусмо- 
трительный, благоразумный. игл. Зла». 


Скоротёчец — (броребе) — скорохоль 
(ов. 9, 55). 


Сковотецй — стремительно течь, бБжать 
(Амос. 2, 14). И помибнеть бпаство 
отъ скоротекущало. 


Скоротаймый — скоротечный, подвержен- 
ный тлБнію, екоро и легко разрушае- 
мый. „Но егда прейдеши отъ міра сего 
скоротдимаго въ вЪчный и свфтлый 
градъ, вышній Гөрусалимъ“.. (Слово 
св Іоанна Злат. 26 ноября). 

Е —(паротрёу ооу) = посыльный 
(1 Цар. 22, 17). 

Скороубды—(4 Цар. 10, 25). По-видимо- 
му, различіе между тЬлохранителями и 
скороходами заключалось въ томъ, что 
подъ именемъ послъднихъ разумВлся 
особый отряхь тёлохранителей, изъ бо- 
лће молодыхь и легкихъ на ходу, ко- 
торые сопровождали царя во время пу- 
тешествій его. И въ данномъ случа 
Тнуй говорить о скороходахъ, т. ө. о 
томъ отрядъ охранной стражи, который 
пришелъ съ нимъ изъ Рамоса Галаад- 
скаго. Въ 2 Цар. 8, 1. 8 и 15, 18го- 
ворится о хелеовяхъ и фелеөеяхъ, про- 
вожавшихъ Давида, когда овъ бБжалъ 
оть Авессалома; они же являются тёло- 
хранителями Соломона (3 Цар. І, 38). 
Н%которые єчитаютъ эту гвардію на- 
бранной изъ иноземцевъ, такъ какъ 
Керети (1 Цар. 30, 14) есть имя, то- 
жественное съ Хелеои. Вообще же Ке- 
ретв и Пелети. означающие тълохрани- 
телей и скорохоховъ, суть имена не 
вполиъ объяснеиныя. Иные передають 
эти имена словами: исполнители казней 
в бъгуны (Овящ. лют. Г. Властова, 
з. [У. ч. П, стр. 180—181). 

Скорошќст'венный = быстро весущійоя. 
Служб. печ. чудотв. 

Скороддьць — прожора, менасытный (Ми- 
клошича). 
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бкориних == пррнадлежащій скорпіону. 
Скорпионы —(Тезек. 2, 6)— вредныя ядо- 

витыя животныя (или насВкомыя), водя- 
щіяся въ жаркихъ странахъ; принадле- 
жать къ семейству рако-паукообразныхъ; 
живутъ въ сырыхъ ыъетахъ, между кам- 
нями, въ трещинахъ стЪнъ, въ подва- 
лахъ и т.п. На концъ хвоета они имЪ- 
ють жало съ ядовитой жидкостью. Жа- 
ломъ ови производятъ рану и тотчасъ 
же впускають въ нее ядъ, отъ чего 
происходить ужасная боль, которая, 
если не будетъ оказано своевременной 
врачебной помощи, влечетъ за собою 
смерть. Въ данномъ случав, подъ екор- 
шонами въ переносномъ смысл разу- 
мвются влонравкне іуден. Подобнымъ 
образомъ прем. Сирахъ навывветъ скор- 
піокоыъ злую жену (Сир. 26, 9). Скор- 
піономё (схортабс̧) назывался также бичъ 


еъ костяными или металлическими па-. 


лочками, звостренными на подобіе жала 
скоршовова (3 Цар. 12, 11). „Подь 
именемъ скоршоновъ, говоритъ Роулин- 
сонъ, комментировавшій 3 ки. Царетвъ 
въ бреафе’з Ве, надо разумъть, по 
мећнію кзкоторыхЪ, стебли растенія, 
вазываемего „скороіонвымъ растеніемъ“ „ 
сокъ котораго язвитъ и разъ»даеть 
наносимыя раны“. Обыкновенно же пола- 
гаютъ, что зд№сь разумЪъютея, такъ на- 
зываемыя, „кошки“ (т.е. особенный родъ 
бичей (Свящ. лютоп. Г. Властова, 
т. 1У. ч. І, стр. 296); охортідюу, 
древняя осадная машина, съ которой 
пускали копья въ непріятеля (1 Мавк. 
6, 51). 


Скомйл — (схортаос) — скоршонъ — ядо- 
витое насзкомос (Втор. 8, 15; Сир. 39, 
87; Лук. 10, 19; 11, 12). 


Скбтїй — (соб хтйуоис) = скотскій (Іөв. 
29, 11). 

Окотникъ == ваимодавецъ (/сковс. судн. 
грам. 1467 г.). 

Скотинцх = казна, отъ с*оть, не только 
въ смысл рогатаго скота, но и доволь- 
ства, обилія, богатства вообще. Олич. 
готск. зкаѓіз — деньги, откуда древне- 
нљм. вКат2, ново-нъм. зсВаба. Слич. 
также сканлин. # (=—нњм. чіеећ) сначала 
скот, и потомъ день, латинск, респ- 
ша деньги, отъ ресив (скотъ). 


Скӧтный — (суси) = подобный ско- 
ту (Пс. 72, 22). - 
©котолбжникъ —= учинившій непотребетво 
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Скр-– 
противъ естества. (См. злолкованёе 7 
заповтди, Кормч. л. 26; 1 Тим. 1, 10). 

Скотоложгтко — противоестественное со- 
вокупленіе человёка съ животнымъ. 
Грвхъ этоть распространенъ быль на 
восток издревле, напр. между еврея- 
ми, о чемъ упоминается и въ Библия. 
(Сы. Кормч. а. 26; 1 Пет. 4, 3). 

Єкотолюни — жадность, алчность. 

Скотопёжнт'ный~-.нвобилующій пажитью. 
Толк. ев. 368. 

Скотопнтіт ль — (ктумотовфос) — ското- 
водъ, умћющій распложать и возращать 
скотину. 

ФкотопнтАтчавный — (хтууотрброс) =до- 
ставляющій обильную пищу скотин® 
(Числ. 32, 4). 

СкотоплЁнініє — угонь скота. Въ пере- 
носңомъ смыслВ можеть означать скот- 
ское, безразсудное порабощене чему- 
либо. Толк ев. 410. 

Скотоподокїє — уподобленю скотамъ по 
гнуснымъ и срамнымъ дЪламъ. 

Скототлйт ел — тоже, ЧТО СКОТОЛОЖНИКЪ, 
М. Власт. состав. М 1л. 1. 

Скӧтекн —(@\оүотітос) весьма, безраз- 
судно, несправедливо (Ав. 24 п. 8, тр. 2). 

Скотъ — (0р.-рус.)=подеть, деньги вообще. 

СкочЕНЇЕ — прыжекъ. Яко весь трухъ 
твой... не сравняются ни единому ско- 
ченію брата твоего (06. св. Өеодора, 
еп. едесскело, о столпниць дивнъ. 
Янв. 7). 

Скра — глыба, слитокъ- 

кран ар (ёхроу) == край, подолъ (Агг. 

2, 13) 

Скранїй — суу&о<) = високъ (Суд. 4, 21, 
22); санскр. Кат —часть головы около 
ушей (Микуцкій). 

Сирхлоуиа — (древн слав }— скорлупа, въ 
древности скоролохия (Сборнике ХІҮ в. 

бщ. ист. м др. 15, 83). 

Скрегттн == скрежетать, скрипъть зуба- 
чи. Ифр. Сир. 188. Бљсы проюнять 
отѕ насъ невидимо, скречущія зубы 
на ны. Маріар. 310 на об. 

СкрЕжета — (Зри) — скрежеталіе (Мө. 
8, 12; 13, 42; 29, 13; 94, 11; 25, 30; 
Лук. 18, 28). 

Скриждль — (пла, яётра) = доска (Иех, 
31, 8; Евр. Э, 4); скрижали — такъ 
называются бархатныя или шитыя че- 
тыреугольныя оплечья на передъ мантій 
архіерейскихъ и зрхимандричьихъ. Окри- 
эжали сердца — совЪсть. Іер. 17, 1: 
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а и на скрижали сердца. 

о мћето хорошо объненяетъ 9еодо- 
ритъ: вЪтъ ничего сильнфо совћети, 
буквы на ней изображенкыя суть неза- 
тладимы. Хотя бы већ люди засвидћ- 
тельствовали въ хорошую сторону © 
своей совћсти, но она, не терпитъ лжи 
и суесловія, мучитъ, и справедливое д%- 
аветъ опредвлеше. Скрижали завъта 
— заповБди, написанныя нь каменныхъ 
олитакъ изи доскахъ, данныл Моисею. 

Скрижаль == толковәніе литургіи, и др. 
службъ перковныхъ. Ее составиль греч. 
іеромонахъ Наөанаилъ. въ Россію при- 
слалъ іерусалимскій патріархъ Паисій, 
Арсеній грекъ перевелъ на рус. языкъ, 
а патріархъ Никовъ помфстиль ее въ 
предислови къ новоисправленному слу- 
жебнику. Новая скрижаль — толковв-~ 
нів церк службы архіепископа (нижего- 
родек.} Веніамина, изданное въ Россі 
авеколько разъ. Она есть извлеченіе изъ 
» Требника“ Говра. 

ЧкрнаДтисА == крыльями соединяться (ез. 
3, 13), 

Скрнинвъ == перемнчивъ. 

Скриннца = ковчежещь, сундучекъ. 

Єкровъ — чесотка. 

Скроєннка — (соуаќроу) = единокровный 
братъ (Н. 30 утр. на стихов. слава). 
Сгрока — (хроттбу) — скрытое, потаенное 
ыЪсто (Лук. 11, 33); (8то9ха), хра- 
нилище и самое храненіе (Исх. 16,23,32). 

Скръвь —(щерк.-слае. )== скорбь; санскр. 
КЪ — скорбъть (А. Гилефердина»). 

Скрыкёю — (бтохротто) = скрываю подъ 
чВмъ-либо (Ав. 2, 4, 2), (хатохротто) 
скрываю въ чемъ-либо (3 Цар. 18, 4; 
Тис. Н. 10, 16. О. 22 на Г-ди воз. 2), 
(ётохротто) скрываю, подавляю (Ав. 
29 на лит. 4). 

Єкрынн == ларчики, сундучки (О метал. 
произв. до ХҮІІ в, Забњлина, сн. 

ат. Импер. Археол. Общ., т. У, 
1853 2, стр. 98). 

Скрыть или правальн®е вскрызть— (архи- 
тект. термивъ) = покрыть или обнали- 
чить Скрыть столбы, стЪны корме- 
сомъ или карнизомъ. Скрыть лещалми, 
т. е. покрыть лещадьми съ выпускомъ 
части ихъ наружу въ видВ полки. „Две- 
ри и окна вскрывать клепикомь да жо- 
лубомә, да зусенкомъ, —т. е. обналичить 
обломами, или раскреповкою. Труды 
Моск. Арх. Общ., 1867 +. 

Скркнеканнк == шутка, кощунство. 

Скоувдим — ссора, епоръ. 
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Скоуестн = драть, вырывать, вы- 


лергиват! 

Ў кйтерсгїй — (отъ лат. сопсиыйог)= 
тоть, который въ одной ложницъ съ 
кЉмъ спитъ. Кормч. предисл. л. 8. 

Ск діл — черепица, скуделы —черепич- 
няя крыша (Лук. 5, 19). 

сиУдйь — (бстракоу)= глива (Дан. 2, 35); 
глиняный сосудъ или кувшинъ (суб. вай 
в веч. на Г. в. 5) 

скЎдЁлника — (хероредс̧) = горшечвикъ 
(Рим 9, 21; 1 Пар. 4, 23). 

ск лбльннца — (кєрӣрлоу) == глиняный 
кувшивъ (Марк. 14, 13); (въ лћтоп.) 
убогій и вмЪстЪ воспитательный домъ. 


СкУлільничїй — (106 херарінос) = принад- 
лежащій горшечнику. горшечвиковъ (По. 
2, 9; Мө. 27, 7). Что лучшее устро- 
маъ, яко злину скудльничу, еда оряй 
орати будет землю весь день — горе 
тому, кто препирается съ Создателемъ 
своимъ: черепокъ изъ черепковъ земли 
(Ис. 45, 9) Скудельниче село — земля, ко- 
торая принадлежала, горшечникамъ, или 
та, ва которой дЪлали глиняную посуду. 
"Такоесело было куплено іудеями для кдад- 
бища, для погребенія странвиковъ на 
деньги, за которыя Јуда предалъ Јисуса 
Христа (Мө. 27, 7). 

СкЎдЁльный — (ёстрбаусс) = глиняный, 
хрупкій, слабый, бренный (2 Кор. 4, 7). 

ск ный — (ёудеї с) — лишенный, невмъю- 
шій, нуждвющійся. Въ санскр. языкЪ 
скад (скандати)=-сохнуть, скудёть (А. 
Хомякова, сн. Матер. для ср. яз. и 
зрам., изд. Ак. н., т. Ш). 


Ск доврідый — тотъ, у кого борода рЪдка, 
мала, малоборолый. Гоз. св. Дим. рост. 
част. 2, ъл. 19, лист. 132. 

сиЗлотА — нищета, убожество (Сирах. 
26, 25; Пр. Апр. 9). 

Скёлгтко — недостатокъ, убожество, ни- 
щенетво, оскудьше, екудость. Пролот 
боа. 20. 

скУлетвокаТН — нищенетвовать, убогу 
быть. Соб. лист. 244 на об. На то- 
эгребу снудствуюлщить. Ефр. Сир. 312. 

Ск да ЕНДОМА — худъ липемъ и маль 
ростомъ. Ирод. янв. 18. 

Скұпзиниъ — горожанинъ, житель города 
(Миклош.). 

Скупно == въ совокупности (Безсон. ч. 1, 
стр. 27). 

СкЯпнонлнный-=совменный, единоимея- 
вый, тезоименитый, имЪющій одно съ 
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другимъ имя. Напримъръ, имвющій имя 
„Петра можетъ назваться скупноименевъ 
апостолу Петру. 

Скупь = сборъ. Сънемзшеся объма пол- 
кома на скупь (дат. самост.) — когда 
оба войска сошлись виЪстћ; по другимъ: 
вступили въ сражене (Мест. Откуду 
пошла Русская земля). 


си Аты — хари, личины, маски, также 
и ТВ самые, которые варяжены въ ма- 
ски, имЪють на собБ маски. Иролозз 
дек. 23. 

Скоурны — (хоро) — изгарь, шлакъ, не- 
чистота, грязь. 

Скурлаты = палачи немилостивые въ бы- 
линахъ позднЪйей редакци,— это имя 
образовалось изъ собствениаго Малю- 
ты Скуратова Въ нашихъ былинёхъ о 
Грозномъ парЪ, какъ извЪстно, Малюта 
является и живьемъ, какъ имя собствен- 
ное; тамъ ему поручаютъ сказнить ца- 
ревича, котораго спасаетъ однако Ники- 
та Романовечъ. Илью же богатыря отъ 
скурлатовъ княжескихъ уметь спасти 
являющаяся чуть съ самымъ свЪтльымъ 
вначеніемъ княгиня: она была сдогадли- 
ва — копала подкопы подъ тв погребы, 
поила и кормила добраго молодца, поила 
и кормила ровно три года. А между 
тБмъ накатилась на Кіевъ градъ сила 
неврная бусурманскан царя Калмиа, — 
обстала на шестьдесятъ верстъ. Воть 
в повЪсилъ Владиміръ буйну голову, а 
княгиня спрашиваетъ ого, что съ нимъ 
сталося? 

ПЪтъ у насъ оберегателя. 

Удалова добра молодца, Ильи Муромпа.. 
А княгиня дает совЪть: ты вскричи 
своимъ върным» слуамз— скурлатамь 
немилостивымь, чтобъ сходили да по- 
смотръли, не живъ ли онъ? (О. Мил- 
лера, Илья Муромец»). 

Скоүтатн — (древн -слав.) = крыть, погре- 
бать; пр®кутити — украсить; бълорус. 
кутвё—войлокъ; вер2.-луж. кутьиць— 
беречь; зольск. кутва · скряга; санскр. 
Кип — покрывать, Ка — хранить, 10- 
крывать, Капа — пола, Коё -- прости- 
рать (А. Гильфердини). 


скУток4ю — (перотЕ Аш) == поврьваю, 
обвертываю, убираю (о ТВлВ мертваго). 
(Пр. С. 3 2). 

Скутъ — пола; 704 скутомз -- подъ по- 
лою (Нестор). 

Скуфа — Скиея Лавр. лит. 2, 10, 
12, 29. 

Скуфья == головное покрывало клириковъ; 
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скуфья фиолетовая, бархатная, есть от- 
личіе священяиковъ. Слово это произ- 
водятъ или отъ греч. схёпасра, т. е. 
головное покрывало, или отъ схем — 
нарядъ, или отъ имени скрөовъ. 
Скыухтн — воровать, разбойничаль. 


Славогірдъ = слабоуменъ, мелосныслевъ 
(Прит. 12, 8). 

Салдвоеть — (тд уабуоу) == нЪжность, 
изн женность (1. 11 похв. сл.). 

Слава=богиня древнихъ славянъ, откуда 
ихъ и назвавів. Отлиительныя черты 
культа богини ДЪвы у армянъ были тв 
же самыя, какъ и богини Славы у древ- 
къйлихъ славянъ. Агаөангелъ, жившій 
въ началь ГУ вка но Р. Х. и бывшій 
секретаремъ царя Тердата, говорить 
объ этой богинъ (Венеи. 1885, стр 
47—48). какъ „0 великой парицЪ и гос- 
пож, Сльвз народа, поддерживающей 
жизнь народную, матери всякаго пвло- 
мудрая, благотворительниц всего чело- 
вВческаго рода, золотой матери, мате- 
ри — богини“ (4200., стр. 602—603). 
Изображене ея было золотое (стр. 
586—588). Храмъ ея обладалъ огрои- 
ными сокровищами. Ей посвящали 68- 
лыхъ быковъ, бфлыхъ козловъ, бБлыхъ 
коней, бфлыхь муловъ и пр. (стр. 
29—30). Она отличалась отъ вовхь 
другихъ извфетныхъ богинь, въ періодъ 
многобожія, какъ, напр., отъ богинь 
Астхикъ и Нане, Афродиты или Венеры 
и Даны или Артемиды. (Очерк рели. 
языч. армян», Н. О. Эмина, стр. 63, 
64, 65). Алгно вВровали вь единое би- 
жество Славу. Они представляли его 
себЪ богинею дВвою, единою власти- 
тельницею судебъ жизни какъ земной, 
такъ и загробной, райской, называли 
ве также и царипею неба. ЕЙ же при- 
давали они и названіе матери, полагая, 
что отъ нея происходить какъ самая 
жизнь, такъ и всякое благополучіе для 
человЪка. Въ отлачіе отъ матери зем- 
ной, ве звали божеской матерью. Жерт- 
поприпошенія ей состояли не только изъ. 
обычныхь возліяній, куреній и закланія 
животныхъ, ио также изъ различныхъ 
мучныхъ требъ или тракезъ. Культь 
этой богинћ Славъ въ глубокой древно- 
сти былъ распространенъ у веъхъ арій- 
цевъ, въ томъ числ и у пелазговъ ра- 
нЪе, нежели у нихъ появилось много- 
боже. Вотъ, что мы читаемъ объ этомъ 
въ Сборник Григорія, епископа бол- 
гарекаго: „отъ племене Афетова родил- 
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ся Сероух, иже начя пръзее еллинскаго 
закона Славоу, рекше коумирослужен!а 
приносити душамъ божескамъ коуми- 
ромъ каменомъ“ (Сборнике Гуш., л. 
25). Въ томъ же СборникВ мы читаемъ: 
„Езоъ (Мас — Ајвх) же м тоть сынъ 
быти Диовисоу глаголется въ правдоу 
славенъ... Иракліи же и тоть сынъ 
быти Днонисоу глаголется въ правлоу 
славенъ... отъ Ираклвя пръвое слав- 
ный Илосъ царь отъ него Лакълеион- 
стін перкве (Сборник, Григ.. 4. 26). 
Таковы свъдЪнія о происхождени культа 
Славы, открывающіяся въ трудахъ сла- 
вянскаго писателя Х вфка, знатока сла- 
вянской древности. Изъ нихъ мы уз- 
наемъ, что ранЪе өллинскаго закона су- 
ществовалъ культь Славы, что кумиры 
этого культа были каменные, что они 
ечитались одушевленнымъ божествомъ. 
Туть же находимъ и любопытное въ 
своемъ родБ указаніе о древиЪЙшихь 
династіяхъ, исповВдывавшихъ культъ б0- 
жества Славы, и, вмЬств съ тъмъ, 
производившихь родъ свой огъ этого 
божества, т. е. „въ, правлу славныхъ“ 
или родославкыхъ (Изслљд и замит. 
по русск. и слав. древ. кн. Оболен- 
скало, стр. 13, 21). 
Садваь – Корень этого слова сльйть, назы- 
ваться, именоваться, быть извЪстнымъ, 
отеюдь происходить и слово, и слухъ, 
и слава: такъ чїо въ древности иногда 
одно изъ этихъ словъ замћняло другое, 
напр. словый употреблялось вивсто сла- 
вый — славный (сл. у Карамз. т. Ш, 
прим. 119 и ТУ, прим. 175) Такимъ 
образомъ, первоначальное значевіе этого 
слова будеть имя (срав. добров имя и 
слава), потоыъ извфотность, слава. Въ 
Исх. 33, 18; 66а, мнъніе, еуждевіе, 
слава, ученів, вра. Слово 66а читвется 
въ Александрійскомъ спискВ, въ Вати- 
канокомъ же вЪть, только ёробмобу 
о сєхотбу. Въ Числ. 23, 24 тӯ Еубоба 
ле и Ват. сп.), отъ ёуѓоЁос̧, увь- 
жавмый, знаменитый, важный. Въ Исх. 
38; 18 Моисей просить у Господа по- 
казать ему славу, подъ которой разу- 
мется Сынъ Божій, Это доказывается 
словами Господа: помилую еюже аще 
милую; ущедрю еюже аще щедрю 
(Исх. 33, 19), въ которытъ, по объяене- 
нію ап. Павла, заключается предопредћ- 
леше Бозе о спасенін людей черезъ 
Месоїю (Римл. 9, 15—16, 22—24). Мо- 
жетъ быть Мовсей желалъ видЪть Гос- 
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пода въ живоыъ образћ, въ какомъ, 
напр. видвли пророки и въ то же время 
сохраняли въ полной дВятельности свои 
виъшиія чувства. 

Слёка. —Богослужебная книга „Псалтирь“ 
для дерковнаго и доыашняго употребле- 
нія раздъляется на 20 каеизыъ, а эти 
послЬдвія дълятся въ свою очередь на 
три чвсти, изъ которыхъ каждая окан- 
чивается пЬснью: „Слава Отцу и Сыну 
и Св. Духу“. Отъ перваго слова пене 
„Слава“ эти части каоизмъ называются 
„Славою“_ 

Славій — соловей. См. ниже. 

СлАєлєнїє — такъ называется благочести- 
вый обычай свяшеннослужителей ходить 
по хомамъ въруюшихъ въ нЪкоторые 
праздничные дни съ животворящиыъ кре- 
стомъ и св. иконами и славить Бога и 
святыхъ Его. Подобное молитвенное сла- 
вословіє сопровождается благословені- 
емъ, а иногда и окроплешемъ св. водою. 
Славленів совершается папр. въ празд- 
никъ Рождества Христова, Богоявленія 
Господня, Пасхи, храмовые праздинки 
и проч. 

Слйклю—обнародываю, публично объявляю 
(ю. 29, к. Іп. 9, тр. 1) чту, про- 
славлю (Ав. 16 ка Г-ди воззв. и нын.). 
(Невостр.). 

Садкникъ — стихъ, првдъ которымъ чи- 
тается или поется: слава Отцу и Сы- 
ку и Святому Дулу. Требн. 813. 

Славнін == поклонники славы. См. выше 
Слава. Въ древиЪйшихъ славянскихь 
письмевныхъ памятникахъ сохранилось 
относительно персовъ мазваню: „погано- 
славнін перси“, т. е персы язычники, 
поклонники Славы, которую персы на- 
зывали Сакеею, а аланы, выходцы изъ 
Инди, иля скиоы— Слввою. (Изсаьд. и 
замът. по русск. древ. кн. Оболен- 
Сказо, стр. 11). 


Слакнодерждєный — знаменитый царотво- 
ваніемъ. Мин. мъс. #04. 15. 

СААЕНОЕЛОЕ! похвалы. Прол. авт. 15. 

Сайко жикый—славолюбець. Той же Ва- 
леріанъ патрыкіЙ отъ юности и до ста- 
рости славо живый, (1706. Іоан. экзарта 
о поребиющихся въ церкви, янв. 16). 

Славодуни — сврые глаза. 

Слакоглбкіє келйкоє — пъснь на утрень 
посл канона въ седыичные дна читае- 
ман, а въ праздничные поемая: слава 
въ вышнихг Бозу и на земли миръ и 
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проч Әта пъевь по свихЪтельству древ- 
михъ св. отцевъ отъ самаго начала хри- 
спанства въ церкви употребляется, она, 
же и посл благодарственныхъ молеб- 
ствій ивогда поется. Славослове ма- 
лое — молитва: Слава Отцу н Сыну .. 


Славоглбклю — (ооо) == прославляю, 
восхваляю въ пћсняхъ (въ понед. 2 нед. 
чет. по 2-мъ стих. троп.); ОмуолотТю 
тоже. — 

Славоуотїє —тоже что славолюбіс, любо- 
честіе, желаніе славы. /7рол. нояб. 19. 


Слакоубтный == славолюбный, жаждущій 
славы. Мағар. 372. 

Славьннкт == тВлохранитоль. 

Славяне по очень вфроятному мнънію 
кн. М. А. Оболенскаго, алане, выходцы 
изъ Ииліи, происходивийе отъ племени 
Тафетова, у которыхъ цари назывались 
россами. Отсюда т алане, которые 
управлялись царями, назывались „россъ“; 
ТВ же алано, которые управлялись на- 
родными старшинами назывались просто 
аланами. А такь какъ библейскіе маго- 
гиты, равно какъ и алане, происходили 
отъ одного и того же колфна Јафстова, 
обитали въ одной и той же мВстности, — 
предълахъ Кавказа, имъли у себя ца- 
рей, именовавшихея россами; то оче- 
видно, какъ магогиты, такъ и алано — 
одинъ и тотъ же народъ, который, по 
своему культу богик® славћ, назывался 
елава — аланами, славлянами, славяна- 
ми. Алане пользовались огромною иавћет- 
ностію въ Азін; они извзетны были ла- 
же лътописцамъ катайскимъ. Одна часть 
аланъ осталась на прежнихъ своихъ 
мъстахъ на КавказЪ, на берсгахъ Ка- 
спійскаго моря, въ той мЪстности, гдБ 
нынъ находится г. Петровскъ; другая 
распространилась кале и заселила сте- 
пи между Дономъ и Днвпромъ, водво- 
рилась по берегамъ Азовскаго моря и 
заняла весь Крымскій полуостровъ, ко- 
торый, въ память прежняго поселенія 
алань на Кавказ, въ восиоминаніе 
древней ихъ родины, около Киликійскихъ 
горъ Тавра, и названъ былъ Тавридою. 
Такое васеленіе этого полуострова ала- 
нами совершилось за- долго до возникно- 
венія у грековъ мысли объ основаніи 
на Таврическомъ пол‘ остров ихъ ко- 
лоній для производства столь выгоднаго 
для нихъ торга съ тавро-скиоами. При 
выше указанномъ распространеніи аланъ, 
МЫ ВИДИМЪ ИХЬ ПОДЪ тремя различными 
вазванінми: тавро-аланъ, россъ-аланъ 


Сла — 


и аланъ Славяне управлялись своими 
племенитыми мужами съ царемъ и ро- 
домъ его во главъ ихъ, руссами; по 
этимъ славянскимъ правителямъ и земли, 
занятыя славянами, назывались Русью. 
Таков назване сохранялось за этими 
землями еще хо Р. Х., какъ мы видимъ 
изъ древнЪйшей географіи Скиеи, оста- 
вленной намъ Геродотомъ. Вотъ что мы 
находимъ у него объ этомъ предмет: 
„Седьмая рБка Герросъ впацаетъ въ 
Борисоенъ (Днёпръ) въ томъ мВст%, до. 
котораго Борисеень судоходекъ (изв- 
стенъ), и отъ этого мБста, гд она впё- 
даетъ, вся страна вазывается землею 
Роса, по теченію (Борисөсна) въ море, 
которымъ (теченівмъ) онъ раздвляетъ 
страну кочевниковъ отъ страны цар- 
скихъ скиобвъ, до впаленія въ него 
Гипакариса“. (См. Ислљд. и замњт. по 
русек. и слав. древн. кн. Оболенсказо, 
стр. 18 - 19). 

СлагАкгА — (соут ео) == соглашаюсь 
(Пр. Д. 31 ср. ): сговаринаюсь (Іоан. 9, 
22; Дъан, 24, 9). 

СладнтнсА — услаждеться. И земными 
сладитися помыслы. ((Сл080 єв. Мака- 
рія Вел., апр. 14). 

Слідкїй — (уботцлос) == сладьй (Тю. 11 Варе. 
п 3, 3), 1бютос весьма пріятный (1. 
14 к. 1 о. 5, 1); (үхоко$) добрый, крот- 
кій (кан. Андр. кр). 

Сллдкоконный — (ў0туоос) = испускаю- 
шій пріятный запахъ (1. 24 п 6, 3). 
Слалкокфірінный — (реобрүос —еладко- 
поющій, пріятно играюшій, сладкозвуч- 

ный (О 1 Ром. на Г-ди в ст. 2). 

Сладкоглагблнкый — следкорвчивый, умъ- 
юмій говорить прёятно, усладительно., 
плЬнительно. 

Слалкоглайє — (соүхоцло)=пріятный, плћ- 
нительный голосъ или звукъ (Сир. 32, 7). 

Сладкоглдєный — (120фоуос) — имъющи 
пріятный голосъ ([ез. 33, 32). 

Сладкодохнокнный» гладколыу тель 
ный — лышащій пріятностію. Мин. 
мс. дек, 6. 

СлалколюЕЙ'ТЕААНО—лружелюбво, съ ока- 
затем, ласки, усерлія. Прол. дек. 6. 

Садко ЕЕ — прятное, усладительное 
пвніе. Мин. мос. янв. 6. 


Ц 
Сладкопененно--съ уследительнымъ пЪ- 
ніемъ. Мин. мпе. март. 9. 
Ц м 
Сладкопененный — (ре б1хос̧) — ©0- 
гласно, пріятно поемый, усладительный, 
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тыћнительный для слуха и чувства (О. 
1 Рох. на Гди в. ет. 1). 
Сладкоглістный == весьма вкусный, сл8- 
достный. Чет. мин. янв. 17. 


Слалкоглйшана = успадительный слуху. 
Прол. нояб. 4. 


СаАлкоеть — (ўёосро) == благовонное ве- 
щество (3 Цар. 10, 25). 


Сладкоткбрный-= производящий сладость. 
Мин. мтс. вне. 27. 


Сладко уднный (807006) = издающій 
праятный залахъ (Акаө. Бог. п. 1 тр. 4). 


СлАдогть - иногда: прятноеть въ сло- 
вахъ (Притч. 16, 24). Ве сладости 
моей — во время моихъ уховольствій. 
Сладости душетлњнныя — вреднвго 
для души удовольстыя. Сладости те- 
кущія и сластныя—нвелаждеюй пре- 
ходящихь и страстныхь. Оладости 
нетльнныя — нетићнваго насдажденя. 


Сладог ці == соитіе, блудодвяне ( Бо- 
стоков). 
Сладъ — солодъ (Безсон. ч. І, стр. 37). 


Сабли — (бота) = охотнће, еъ ббаь- 
шимъ удовозьствіемъ (2 Кор. 12, 9). 

Слам —етропяло, кровельный брусъ. 

Слана — (пау ууђ==моровъ, изморозь, голо- 
ледипа (Дан. 3. 7); иней; быль яко мых 
на сланњ (Псвл. 118, 88), т. е. изсохъ, 
лишилоя влажности, и сморщился, какъ 
кожаный мЪшокъ въ трубВ печной. 

Сллинкъ, сялинулторговое мъсто, рынокъ 
воли. 


Садноє мбре (Быт. 14, 3; Чел. 34, 3; 
Навин. 3, 16 или иначе Солицное 
море, Нав. 12, 3) = такъ называется 
Мертвое море. См. выше. 


СлАноеть — соленость; соленая, безилод- 
ная степь: (Псал. 106, 34). 


0 
Слан тока — еладкій тетручекъ, или ро- 
жекъ, каковы у насъ извВстны подъ 
именемъ турецкихъ бобовъ. Лимонар. 
126 на об. Изнесе 2лмъбв ц сланутокг 
моченә, постави предь нимё. Прол. 
окт. 10 


Сайный — (4с) соленый (Быт. 19, 26); 
@Хроудс, тоже. 

Сллиь — етливъ морской или мель. 

СлАстный — сладострастный. Мин. мне. 
нояб. 9. 


Сластолювеца — человъкь роскошный, 
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удовлетворяющий чувственности (2 Тим. 
3, 4). 

СлаетопитАнй — роскошная, еластями 
обильная пище. Чет. мин. дек. 22. 
Сластопитінный — въ нъгъ воспитывае- 

мый. Молитв. надь коливомь. 


Сллеготкбоный — оболъщающій удоволь- 
ствіями. Молебн. пњн. о избавл. от 
дут. неч. 


Слдеть— (560%) == еластолюбе (въ ср. 5 
н. Чет. к. 1, п. 8, тр. 3). 


Слеж лежу вмвстћ съ кмъ либо (ов. 
5, 3). 

Слезитн — (орен. Фахобо)==проливать сле- 
вы, оплакивать. Кан. Андрея Крит. 

Слезить- вводить въ слезы (Был. яз.). 

СлЕзоточАЦИЙ = излаввющій слезы. 

СлезоточётН = проливать слезы. Ирм. 
зл. 1, пс. 3. 

Слезот6чный — точащи слезы, плачущий. 
Канон. ана. ран. 

Сликокника — (соүуорєутіс̧) = участник 
въ хоровод, въ ликования (Сент. 2 к. 
1 п. 7, 2) 

СлИкокный---принадлежащій къ лику, ©0- 
бору. Мин. мтс. янв. 9. 

САЙКОБЕТЕЕННИК Е —( Хордюу}—=учает- 
НИКЪ ВЪ хорозохь (Ноа. 8 к. 2, п. 9, 
тр. 2). , 

СлнковетЕЎю — торжествую выфст» оъ 
другими (Акаө. Богор. Екзапостил. но 
9 п.). 

Сайте — (о0үхрасіс) — емшеніе, примћсь. 
Слипие душевное —сокрушеніе, или сму- 
щенів сердечное. /7роз. дек. З. Мірскаго 
мі превышшл слита сотвори (7 м. утр.). 

Сли"гный — иногда берется за краткій. 
„Грам. Макс Грек. 

Слиуествовятн — согласоваться. 

Слйчїе (5096) == гармонія, стройность, 
согласів въ пЬніи или музык (Прем. 
19, 17), бороміо тоже. 

САНЧНЫЙ — (60р.5м0<) = гармонически, 
стройный, согласный, пріятный, услади- 
тельный ([ез. 23, 42) 

СИНИЕ — (у вбуєџра) = литая вещь, коту- 
канъу омуте тоже (2 Пар. 4, 3). 
СмАнный — (усъеотёҳ) = расплввленный, 
едвланный изъ расплавленнаго металла 

(Исх. 34, 16). 

СаїАтель —(уросоу бос) = литейщикъ, в8я- 

тель (їер. 51, 17). 
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Сл тваьный — (соүуотхос) == оливающій, СлокіснЕ — умственнымъ образомъ, или 


смъшивающій (1. 16 к. 2, п. 8, 3) 

Өлободины права, привиллегія ( Безсон. 
ч. 1, стр. 37). 

Словенннъ.— Назване словенинъ въ лћ- 
тописяхъ нашихь веэдЪ противопола- 
гаетоя назвьнию руса. Сами словене го- 
ворять о себ, какъ мы видамъЪ это въ 
жити св. Меоодія: „мы словяне, про 
стая чадь (см. житіе Меөодія въ из- 
слљдов. М. И. Сутомлинова о древн. 
русск. лът., стр. 73). Подобное ръз- 
кое различіс между Русью и словенами 
продолжается до позднихъ годовъ ХІ 
столЪтія. Не сказывается ли во всемъ 
этомъ, что словенинъ, какъ противопо- 
ложность руса, сословія высшаго, добро- 
роднаго, означаетъ просто народъ? От- 
сюда становится понятнымъ, почему ве- 
ЗАВ въ нашихъ лътописяхъ и другихъ 
древнихъ памятникахъ, мы видимъ пред- 
почтеніе, оказываемое русу предъ ©ло- 
вениномъ; такъ поня за убісніе руса 
выше, чЪмъ за словенина; такъ, нако 
нецъ, Олегъ приказываеть сдълать зна- 
мена для русовъ парчевыя. а для сло- 
венъ врошйныя (Изслљод. и замът. по 
русск. и слав. древн. кн. Оболенска- 
30, стр. 309—310). 

Слові слова; часто-—дълда, поступки (3 
Цар 14, 29; 15, 7. Матөех 19, 9). 
Власть даетз словесамъ начало правь- 
ды: предводительствуеть же скудости 
пря и брань — кто начинветъ ссору, 
тоть подобенъ человъку, выпускающену 
воду: оставь ссору, прежде чвыъ ты 38- 
мЪшаешься въ нее и прежде чЪмъ про- 
изойдоть отъ сего разстройство (Прит. 
17, 14). Словеса дней — лЪтописи, за- 
писныя книги, въ Библи именуются Па- 
ралипоменонг (3 Цар. 22, 39. 4 Цар 
1, 18). Словеса закона (ча 57рала тоб 
уброџ. ‘Рада, слово, изречеше, вырз- 
женіе. Морос, обычай, нравъ, законъ, 
наставлене) Во Втор. 31, 9 подъ сло- 
весами закона нужно разум ть послЪд- 
нін рёчи Моисея, заключающіяся во 
Второзаконін, такъ какъ эти рВчи въ 
послЬдотвіи читьлись священниками въ 
субботвій голъ въ празҳникъ Кущей. 

Слокігіє — (сб о-уоб) == собрав, сходби- 
ще (Пр. Н. 23, 1 к. Янв. 27, кан. 3, 
п. 8, 3). 

Слокйный— (\6`улос) ученый (ДВяя 18, 
24); Хоуккос, разумный (въ н. вый ва 
повеч. п. 1, тр. 1), мысленвый, духов- 
ный (Рим. 12, 1; 1 Петр. 2, 2). 


что касается до ума, въ разсуждонін 
ума. Прол. йол. 5: возрасти словесна 
„Византее. 


Сабко_ (Аб уос)=рЬчь, проповЪдь(Лфян 20, 
7), дъло, происшествие (Втор. 4,9. Марк. 
1, 45); умъ, разумъ (Син. въ суб. мяс.); 
отв8тъ, отчеть (въ нед. мяс. п. 6, тр. 
4; во вт. сыр. трип. п 9, тр. 2) при- 
чина (Син. въ нед. сыроп.); объяснене 

‚ (Сивак. въ вел понед}; десять слувесь 
— десять заповфзей (Втор 1, 13), от- 
сюда произошло названіе десятословіе; 
въ Слово ваше—въ отношенін къ вамъ, 
въ пользу вашу (Фил 4, 17). Иногда 
„слово“ можно считать за плеоназмъ, 
напр., 70 сихъ слоеесњха — послЬ сего 
(1 Ездр. 7, 1. 1 Мак. 5, 37), слювеса 
сія —это (1 Мак. 6, 8); слово воздати- 
— дать отчетъ (Ме. 12, 36); стязати- 
ся о словесц— требовать отчета (Мате. 
18, 23). Слювомь также называется 
Сынё Божій отъ того, что какъ слово 
наше отъ ума рожластоя нераздъльно, 
такъ и Сынь Божій отъ ПревЪчнаго 
Отца рождается безстрастно и неотд%ль- 
но, но наше слово на воздухъ расхо- 
дится, а Слово Боже, т. е. Сынъ Еди- 
вородный, есть личное и на вЪки пре- 
бываетъ (Іоан. 1,1, 2). „Вз началь бъ 
Слово, и Слово бњ кг Боту, м Бо бъ 
Слово“ (Товн. 1, 1), – такъ начинаеть 
свое богословствованіе Богомудрый 10- 
аннъ. При чтевіи этихъ словъ, прежде 
всего возникаетъ вопросъ: какой смыслъ, 
какое понятіе соединяется съ образомъ 
выраженія Слово (Хуб), и почему оно 
употреблено въ примфнени къ лицу Бо- 
жескому? На этотъ вопросъ даютъ пре- 
красный отвЪтьъ св. отды. Златоуеть пи- 
шетъ: „поелаку рожденю Сына веть ро- 
ждене безстрастное, потому евангелисть 
и именуеть Его Словомъ, дабы изъ того, 
что есть въ тебв, научить тебя тому, 
что превыше тебя. Какъ умъ, рождаю- 
щій слово, рождаеть безъ болфзни, не 
раздъляется, не истощается и не под- 
вергвется чему нибудь бываемому въ тЁ- 
лахъ: такъ и Божественное рождене 
безстрастно, меязреченно, непостижимо 
и чуждо дЪленія“. „Кажъ нельзя ска- 
зать, что умъ иногда бываетъ безъ сло- 
ва, такъ и Отепъ и Богъ не былъ безъ 
Сына“, учить бл. Оеофилакть о совч- 
ности Сына Отцу. Отвошенје Сына Бо- 
жія къ міру и людямъ прекрасно изо- 
бражветъ св. Григорій Богословъ изъ 
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ваименоввнія Сына Божія Словомъ: 
„Сынъ называется Словомъ, потому что 
Онъ такъ относится къ Отцу, какъ сло- 
во къ уму, не только по безотрастиому 
рождению, но и по соединевію съ От- 
цемъ, и потому, что являеть Его“. Св. 
Златоустъ: „воть почему евангелисть 
ваименоваль Сына Словомъ: поелику Онъ 
возвъстилъ намъ, что Слово есть Еди- 
нородный Сынъ Божій, то, дабы не при- 
шло кому на мысль страстное рожденіе, 
предупреждаетъ сіе самымъ наименова- 
немъ Слова, показуя, что и рождается 
отъ Отца Сынъ, и безстрастно“. „Но 
ве по этой только причинъ онъ такъ 
наименовалъ Его, продолжаеть Злато- 
устъ, но, во-вторыхъ, и потому, что 
Сынъ пришолъ возввотить намъ объ От- 
цв. Вея, яже слышалъотг Отца Мо- 
ео, сказааљ вам“ ([овн. 15,15) (см.Обг- 
ясненќе воскр. еванл. священ. Г. Дъя- 
ченко). — Слово судное— одно изъ облаче- 
ній ветхозаконнаго архіерея на вапер- 
евикћ или нагрудникъ носимое, четве- 
роугольное, нашитое сверхъ верхней 
ризы, жоторвя называлася по гречески 
#пошс, по евр. Ефудь. На немъ были 
двЪнәдцать драгоцънныхъ камней по чи- 
слу 12 колЪнъ израильскихъ. С4060 же 
судное потому названо, что чрезъ него 
даваемы были отвЪты божескіе во изъ- 
асненіе судебъ его людямъ. Ибо врхіе- 
рей, охбвшися въ ефулъ, и украшенъ 
будучи сзовомь суднымь, волрошалъ 
Бога о будущихъ и сомнительныхь ве- 
щахъ, Богъ же нЪкоторымъ внутрен- 
намъ гласомъ, или иногда и ваъшнимъ 
отвЪщаль вопрошавшему (Исх. 28, 30). 

_ Слово прелюбодъйно — дъло о прелюбо- 
Айста мужа или жены (Мат. 19, 9). 
Слово еопрестольнде – такъ называется 
Сынъ Божій. Мин. мтс. мая 20. Сло- 
во отризнутц — изречь слово. Кам. 
Баолов. тъсн. 1. Слово текуще отъ 
словесв сли іх — составленное изъ 
словъ сладяолфененное слово, Кан. Бо- 
зоявд. ирм. 3. Слово законопрестуя- 
ное (үсу порќусроу) возложиша на 
мя (Псал. 40, ст. 9) —т. е. составили 
противъ меня беззавонвое обвянен!о (Өе- 
одорить; сн. Замњч. на текстљь псалт. 
то перев. 70 прот. М. Бозолюбек., 
стр. 43). 

Слово и дёло—старинное выраженіе, ка- 
савшвеся до тайныхъ дЪлъ земекихъ и 
государевыхъ. Оно названо ненавист- 
ным5 въ НОЯ Петра Ш (въ вЪмец- 


Сло— 


комъ указъ 1762 г. февр. 2, напеч. въ 
С.-Петербургв, это выраженіе такъ пе- 
реведено: баѕ \огі гиеп) я Екаторины 
П увичтожившихъ его въ еамомъ на- 
чалв своего царствованія 1764 г. окт. 
19. Этотъ указъ угрожазъ наказашемъ 
тому, кто дерзнеть употребить это вы- 
ражене. Этимъ грознымъ словомъ озна- 
чалось, что произносящій его имћетъ 
доказать важное дъло, касающееся до 
государевой особы — такое, котораго 
нельзя при воЪхъ объявить, & только 
за тайну можно сказать. Если кто на 
улиц, на площади и въ другомъ ка- 
комъ мЪстћ, при людяхъ закричитъ: 
слово и дњло (имЪю) тогда, взявши подъ 
стражу и того, кто скажетъ за собою 
и —на кого скажетъ, допрашивали и пы- 
тали сперва доносчика, и если онъ съ 
первой пытки не отречется, или въ пыт- 
к умреть; то принимались и за обне- 
сеннаго. Начала сего гласнаго обвине- 
вія должно искать въ ХУ] вЪкЪ, когда 
оно вЂроятно существовало, какъ обы- 
чай. Въ 1627 году, въ Тобольск быль 
розыскъ за зосударево слово. сквзавное 
на воеводу (древняя Росс. Вивліоевка, 
ч. 3, М. 1788, 8). Указомъ 1719 года, 
февраля 16 повелЬно отсылать изъ Се- 
ната въ преображенскій приказъ безъ 
розыску тьхъ колодннковъ, которые ска- 
жуть за собою и за другими людьми 
зосударево слово и дъло. Въ 1722 г. 
апръля 18, Петръ І, усиотрћвъ изъ 
дЪлъ Св. Сунода, что монахи сказыва- 
ютъ зь собою слово и Отъло, не зная 
сиды и важности въ оныкъ, повелвлъ, 
чтобы „всякъ зналъ, какая въ ономъ 
Иго Императорскаго Величества слов 
и АБлВ' заключается важность, и зная 
то, не дерзаль бы легкихь и не такъ 
важныхъ хВхЪ онымъ Сл060мъ и дњдомь 
называть“. Это слово часто служило ору- 
діемъ для клеветы и ыщенія, было при - 
чивою многихъ злоупотребленй и бъд- 
ствій въ Россіи (См. подробн. въ кн. Рус- 
скі въ своих» пословицахъ. Снетиреви). 


СлоБоНЕГАЗАТЕАЬ— разпросчикъ, допрос- 
чакъ. Грол. мар. 11. 

Словонютьь — желающій дать 6ебћ отчеть 
Миклош. ). 

Слококоторие = словопреніе, споръ. 

СлокоположИ —= условно, договоръ. Мин. 
мтс. янв. 27. 

РЧ 

СлокопрЁнїє — (хоүоЗ&схоу)-—допросъ,о00- 

бевно соединенный сь насищемъ иди 
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лыткою (вь суб. сырн. по 1-мЪ стяхосл. 
Бог), въ др. мБстахъ перен. #еютязаміе 
(въ нод. мяс. п. 6, тр. 4). 

Слокеслоушивъ —тотъ, котораго можно ело- 
вами убБдить, уговорить (Миклош). 

Словотнтла—знакъ ~ поставляемый надъ 
єокращенными словами въ перковной 
печати 

Словоуәттїе — (собо а) == славолюбіе. 
(Илар. митр. Кіевск.). 


СлокХ — почитаюсь, называюсь; зло добрњ 
словуийи — вмЪющіе весьма хорошую 
репутацію. 

Словоутьный-=внамевитый (Ип. л.). 

Слок тый и слов тнїй _(д:о051т0) = 
извъстный, славный, знаменитый (С. 20, 
б. на, Г. в. 1). 

и (т. е. такъ называемое) ко- 
сре ніг —такъ называется въ простомъ 
народв день, посвященный перковю 
торжеств. воспоминанйо освященя хра- 
ма, построеинаго Константиномъ Велик 
на Голгоев, въ память преславнаго во 
скресенія Христова. и освященнаео со- 
боромъ въ 13-Й день сентября. 

Словый = славный (Ии. л.). 

Слогія == буквы 1 Рукон собр. 1р Ру- 
мянцева, № 154, 323). 

Сложінїє (ретоВол®) — составленіе, тво- 
рене; соуф ху, соетавъ, совокупленіе 
(О 4,0 8, тр.2); б9 015, расположеніе; 
отъ сложеня міри —отъ созданія міра 
(Мо. 18, 35, 25, 34); оду$их, условіе, 
логоворъ (Син. въ вел. четв.); воинскій 
пароль, знакъ, по коему отличались во- 
ины (въ ср. З н. чет. троп. по 9 п. см. 
Сул, 12 6). 

СложйтисА согласиться, вміетъ рБшить 
(вн. 9, 22. Дфян. 24, 9). 

Сложница = супруга, участница ложа. 
Марар. 534. Сею ради повелњваетъ 
тебњ мудрость, отв сложницы тво- 
ей хранися повњдати что той. 

Слононачдланнк — имБющій главный на- 
емотръ за слонами, или вождь слоновъ 
(3 Макк. 5, 12). 

Слота — (УЁфФЕХос) == ненастье, слякоть» 
крупный дождь или сиЪгъ (Сент. 1 кан. 
Сим. п. 5, тр. 2); болг. — зв; польс. 
— 80а; укр. слёта; пљмец. бсМоззе— 
крупа, родъ мелкаго града (Корнесловъ 
Шимкевича). 


Саўг4 — тоть, кто исполняетъ волю дру- 
гого, кто слушаотся. Какъ разумъ и 
даръ слова аттрибуты власти и силы, 
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такъ соотвфтствуюний языку органъ — 
слухъ и оттуда послушаніе — принадаеж- 
ность того, кто обязанъ повиноваться: 
отъ корня слу, санскр. сру — слушать 
съ суффиксомъ га(идущій), образуется 
наше слуга, т. е. спъшащій, готовый 
исполнить, что слышитъ, что ему го- 
ворятъ. Значеніе раба это слово не мо- 
гло имвть (см. у Буслаева, О еліяніш 
христ. на слав. яз., стр. 176). 

Слоҳгокланштьство = идолопоклонство ( Мик- 
лошичь) 


и = 

Сакс юц = служацій. рол. окт. 6. 
Марлар. 435. 

Слоуднтя == обманывать, обольщать. 

Слоуды, слотдька— крутизна (Миклош. }. 


= + 

СаЯжции сЕни_--ветхозавтные {рей я 
левиты (Евр. 13, 10). 

СА жва — (а Хатргіа) = служеніо, служ- 
ба, услуга; богослуженіо, богопочитаніе. 
Въ Числ. 8, 11 Ёрүсу, дЬло, посту- 
покъ, занятіе. работа „И злак» на служ- 
бу человькомь“ (По. 146, ст 8). Служ- 
бою человвковъ псалмопђвепъ пазыва- 
сть воловъ и прочій скотъ (Аөпнаєій). 
Бог, приготовляеть пищу дая скотовъ, 
которые сотворены на. служеніе людямъ 
(Златоуств; сн. Зимњч. на текеть 
тсизлт. по перев 70, прот. М. Бо- 
золюбек.. стр. 290). 


САУ жеокати == служить, быть въ служе- 
ни. Марар. 115 на об. 


САЙ жиникя (рек. Хвлооорйрим) = 
книга церковная, по которой отправля- 
ется служба божествениая. Она содер- 
жить послЪдовьнія всче-ни, утрени и’ 
литургй Іоанна Златоустаго. Василя 
ЗВеликаго и литургіи Преждеосвищенныхъ 
Даронъ Григорія Двоссхова. Изъ поолћ- 
дованій вечерни и утрени въ служебни- 
кЬ помЬщены только ектевіи, возгласы 
и молитвы, изъ которыхъ ектеніи и воз- 
гласы произносятся волухъ, & молитвы 
тайно прочитываются священникомъ. По- 
слъдованін литургій помфщеяы въ Олу- 
жебникВ сполна, такъ какъ все священ- 
нодЪйствіе литургіи сполна совершается 
священникомъ Ише и чтеніе клиро- 
шанъ при литургіи составляютъ только 
часть того, что священникъ обязанъ 
самъ прочитывать въ теченіи литургіи, 
Въ концъ Служебника помфщено такъ 
называемое изеъстёе учительное, ©0- 
держыцее въ себъ наставлевія, весьма. 
необходимыя для евишенника, о приго- 
товленіи себя къ евященнослуженію а 
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© разныхъ предмотахъ, относящихся 
къ совершенію таинства свхаристи. По- 
сему Служебникъ такъ необходишъ для 
священника, что при самомъ рукополо- 
жени священнику вручается эта книга 
отъ самого архерея. 


са жієница == служательнице церковная, 
еъ реч. ліаковисса. //рол. окт. 9. 
Такъ же помёщене для рабочихъ. //р. 
авз. 30. 


СА жін (Хатоғоетхс) = богослужебно» 
съ благоговфрівмъ, полойающимь Богу 
(Син. въ 1 нел). 


САЎ жЁнїе — (сЕ Васра) — истукавъ, идоль 
(С. 7, к. 2, 4, 2); боле (1 Ездр. 6, 
18); Эератеа (4 Цар. 10, 20); Хоӯсіс 
(1 Цар. 1, 28); йіокоміх (1 Макк. 11, 
5-); Хатреіо, богослуженіе (С. 5, Г. в. 
1. 1 Мак. 1, 43); терётеоро, ролигіов- 
ный обманъ, ложное представлене чу- 
хесъ (Ав. 7 на Г. в. ст. 1): бпоџоүіо, 
услуженіе, прислуживанье (Ав. 29 вел. 
веч. на стих. 3); дхолоуа, церковн. 
служба, опред. устёвомъ (Пр. и. 6,8 к.). 

сл житель — (йібхсуос̧) = маконъ (Ав. 
2 п. 3, 2 и 3), (Хетоорүдс) священво- 
служитель. (Эербтлюу) угодникъ (Ав. З 
п. 6, 3; О 19 к. 1 п. 8, 2), (хатра- 
116) поклонвикъ (Пр. Ап. 3, 11). 

Служка == служитель въ монастырЁ или 
при, почетной 0соб% монашескаго званія. 


САЎжЎ — нахожусь въ работвЪ (3 Ездр. 
14, 13); должная послужимг (та вре 
6 реа Метоорүѓсореу) — ваплатимъ 
холгъ (въ четв. 4 н. чет. муховвя 5 
(Эєрктейо) услуживаю (Ака. Б., ик. 5). 

„Споүдъ = 1) чешуя; 2) кольчуга. 

Слоуль == влажность, мокрота. 

САЯкакеткокати — (коутрейну) = нако- 
диться въ худомъ положенін, страдать, 
терить; поступать худо (Исх. 22, 8). 

Сакі — сгорбленный „Орвходящо съ 
върою елукія исправляются“ Прод. 19 
октября. См. сляка. 


САЎковітн — вивстЬ еъ км лукавить. 
Прол. дек. 17. 

Слухи — небольшія окна, родъ шелей, въ 
шатровыхъ колокольняхъ, располагае- 
мые въ нёеколько ярусовъ съ пл 
доставить свободный проходъ звону ко- 
локоловъ. 

Слоуховлюститель = поделушиватежь. 


у 
сув — (хост) = молва, извъстіе, слава 
(Ме. 4, 24; 14, 1; Марк 1, 28; Іоан. 
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12, 38). Слух смлы креста-–елухъ о 
силь креста. Кан. Вознес. лћен. 4. Вь 
слухи людемз —къ слушающему нароху- 
Въ слулз уха послушати - по одному 
слуху (обо миъ) повинуютея ми (Псах. 
17, 45). Необрњзанный сердцем» м 
слухомг— ожесточенный, по грубости ш 
развралденію луши, неспособный прини- 
мать истину Божію (ДЪян. 7, 51). 

Слёшаю — (ёлтахойе) — умилостивляюсь 
{2 Цар. 21, 14; 1 Ездр. 8, 23; 2 Пар. 
30, 20; 3 Макк. 13, 7); (Еж), уступаю, 
соглашаюсь (Пр. Ф. 22, 5). 

Єлънцє == солнце, саётило. Наше солнце 
(отъ санскр. за ^ рождаль, творить; 
$ г блистать, разбрасывать лучи. в@- 
тув — солнце и богъ дневнаго свътила 
Ч. О. И и Д., 109% 11, ПП, ет. Бо- 
дянек., 13; Мантардт. Ге боНенией, 
60: зипи (зорп, сынъ), т. ө. проивве- 
денный, рожденный. Персид. Митра былъ 
изображаемъ лвуполымъ — №. М. Н. 
Пр., 1838, ХІ, 342) въ первоначаль- 
ной форм своей было женскаго рода; 
въ Остромировомь еванчели оно пв- 
шется сяъньпе и еълъньце (первая фор- 
ма церковно-слёвянская, вторая —древ- 
нө-русская); це есть оковчаню сущест- 
вительныхь ласкательныхъ и умевыши- 
тельныхъ; отбрасывая его, получаем 
первообразныя женскія формы слънь и 
сълънь, или по современному выговору 
слонь и соловь (еличи: долонь, длань), 
улоржавшіяся доселћ въ выраженінхъ: 
посоловь (10 солнцу), єолоновороть (по- 
воротъ солнца) и чешск. слунь (Арив 
мст.-юрид. свъд., І, ст. Буса. 45— 
46). Съ этимъ свидЪтельствомъ языка 
вполн єогласно народное преданіе, об- 
щев славянамъ съ нЪмцами и литовца- 
ми, которое изображаетъ солнце въ видъ 
прекрасной богини. Литовск. зв» и 
нъменк. діс Ѕоппе (др.-ств. 81) жен- 
скаго рода, но ср.-вер.-нњм. 50100 ко- 
леблется между обоими родами; а гот- 
ская форма зв! — мужескаго рода, 
точно также, какъ зреч. Моб, лат. 
301, франц зоей (2). Мућ., 667). Со- 
өдвняя съ понятјемъ солнца плодородя- 
щую силу, древній чоловёкъ или сли- 
валъ идею творчества съ самымъ актомъ 
рождленія, и потому даваль верховному 
небесному свътилу женскій поль, или 
смотрфль на него, какъ кё божество, 
которое но само рождаотъ, но воздЪй- 
ствіемъ лучей своихъ оплодотворяетъ 
мать сырую землю, и та уже произво- 
дитъ изъ своихъ иъдръ, слъдов. олице- 
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творяль солнце въ мужескомъ пол (См. 
порробнве въ соч.: Позтич. воззриж. 
славннг ка природу, А Аөанасьева, 
т 1, стр. 70—71). 

Саъошти — прытвть, скакать (Мина). 

СльинанйЕ — (траура) ==иЪчто слышимое (въ 
3 и. чет. п. 4 Бог.); (@хоосџа), предметъ 
слуха, слышимое, слүхъ (Акао. Б. ик. 
8. Ав. 25 п. 5, 6); 65 слуте всъмё 
(Е ёлтіхосу пам) въ слухъ веъхъ (Пр. 
Мар. 17, 1 к.). 

©һышаный — (2хоџистдс̧)—слышимый(Исх. 
28, 35; Сир. 15, 11); слышаны сотво- 
рите өся валы Е'ю— возвЪстить всю 
Славу Его (Пс. 105, 2). 


Слыш — (ходи) — слушаю (Благов п. 8, 
тр. 2. Н. 20 к. 1, п. 8, 1), понимаю 
{Быт. 11, 1). 

СлЪбное = посольсков (Лт. Нестор. ). 

Єкдакъ — (0 собак) —чүткій, отличаюций- 
ся хорошимъ чутьемъ (Миха). 

Єдъдній —крайній (Безсон. ч. І, стр. 6). 

Са доканный — расположенный въ из- 
вЪствомъ порядкб; Слљдованнав псал- 
тирь — расположенная въ порядкћ ея 
богослужебнаго употребленія. 

Сл догонӣтн == подражать, итти по слв- 
ламъ чънмъ, послфдоваль. Мын. мс. 
сент. 19. 


СлЁдотве ити — зпествовать, покази- 
вать дорогу, пролёгать слВдъ. Прол. 
дек. 25. 

Єлъзена — солезенка. 

Єлкма — (Ореен.-слав.) == верхъ крыши; 
санскр. стата—навЪсь (А. Гильфер- 
динг). 

Єлкнатн — прыгать, скакать; саъпаннк: == 
скачекъ, прыжокъ. 

СлЕп(отн)ый — (туротокс) = елпый, 
слЪпотствуюшій. Сзљпотный — произ- 
веденвый, едБланный въ ослъпленіи а 
въ омрачены ума. Мин. мњс. дек. 21. 


Спо мный._ тота. который съ иепросвъ- 
шеннымъ умомъ. Прол. нояб. 18: слљ- 
тоумнкыть священников. Ю%чь ЗлЪсь 
о ветхозаконныхъ іерсяхъ, которые хва- 
лились знаніемъ закона Божія, но силы 
его не разумВли, потому что не были 
озаревы свфтомъ вЪры 

лв (хвойст. число) елБпы, наприм., 
очи. Кормч. а. 29. 

Слюблено = полюбовно, по доброй вов 
(будныя зрам.). 

СлАка — сгорбленная, скорченная (Лук. 





Ст — 

18. 11). Бъ Мар. ев. ХГв., изд. Ягичь 
ельке (дука — кривизив). 

СлАкїй и слАченный — скорченный, со- 
гнутый (Лук. 13, 11). 

СлАцАНЇЕ — скорченів, согнутіе. 

СлАцАЮю — (соухбцтто) —= корчу, сгибаю 
(Рым 11, 4; Пс. 68, 24). 

Сиа — смола. 

Сылга — жаръ, пламя, огонь. Ср. выраже- 

пересмязло во рту, и польск эта- 
гіс прижаривать на маслћ. По мннію 
Е. Барсова смага значить пепелъ. См. 
выше Слово жма. 

СмАғльный-—темный, смуглый (Восток.). 

СмАЗАНЕ — склейка, - сплочеше, соедине- 
не. М. Власт. 51. 

Смазни == недорогіа пвътные камяи или 
стекла съ цвЪтной подкладкой (фоль- 
гой). Употреблялись вмБето драгоцвн-- 
мыхъ камней. 

Смарёғдокый == изумрудный. 

Смарлгдъ _драгоцвиный камень. цевтомъ 
зеленый, тоже, что изумрудз (Исход. 
85, 12). 

СматрАЮ — (хатауоёој) — подематриваю 
(Пс. 36, 32). Сматряеть зрљшный пра- 
ведназо (хатахоєї). По Өеолориту и Аөв- 
насію: злоумышляютъ лукавый противъ 
праведнаго. Котауоёою въ Быт. 42, 9; 
Числ. 32, 8, 9 переводится: соглядоти 
(Замњч. на тексте ягалт. по перев. 
70 прот. М. Бозюлюбск.). 


Смерддлғона — (@реч.) — страшное видъ- 
не. Гри. Наз. 31. 

Скердъ —(древк -рус.)= человъкъ визка- 
го происхожденя. Въ древности смер- 
дами называли земледьльцевъ и, во0б- 
ще, всъхъ занимавшихся черной рабо- 
той. Они, хотя были свободны и могли 
переходить отъ одного владБльца къ 
другому или вступать въ другое званіе, 
но не могли пользоваться всБми права- 
ми и преимуществами людей свободиыхъ, 
то есть, не могли вступать въ военную 
службу, которая составляла главное 
отличіе и преимущество свободивго че- 
ловЪка, такъ какъ они добровольно 
визвели себя въ состояніе недостойное 
и низкое для свободнаго человЪка. Въ 
старину свободные гнушались всякой 
работой, какъ упражненіемъ свойствен- 
нымъ рабу, а потому и земледћльцевъ 
и веъхъ вообще занимавшихся черной 
работой, какъ усрежиявшихся, по итъ 
мећнію, въ презрительномь ремөсл%, 
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называли смердами, то есть, подлыми, 
низкими людьми и въ ораввхъ не отли- 
чали ихъ отъ холоповъ. Такого же мяћв- 
нія о землевъліи были и древніе гер- 
манцы. Они, по свидЪтельству Геродота 
(кн. 5), праздность считали за самое 
благородное, а земледЪ ле за самое низ- 
кое занятіе (Успенскій, „Опытз по- 
вљствованія о древностяте русские", 
1818 з., ч.І, стр. 203). Смердовичё— 
происходящій отъ смерха. Омердый 
конь — данный смерду княземъ, виЪотћ 
съ земледфльческими орудіями, для об- 
работки земли. Въ санскр. зтёг — ма- 
лый, зэтаеггі меньший; а =хріот – жиръ, 
масло, сало. Въ среднекъ латияскомъ 
нзывћ извЪетны ѕтігбопеѕ, ѕтегдопез. 
Въ кельтскомъ яз. нарћчіи валлисскомъ 
втігі и =пі4—нищій, попрошайка. Въ 
фріульскомъ ѕтагӣа, ѕтагдіпа лфки- 
вая, неуклюжая служанка. Въ славян» 
скахь нарЪщяхь всюду извЪетенъ ко- 
рень сирьд: между прочими словами 
отъ него произошло — въ польскомъ ѕтігі 
—бЪлный селянинъ, въ чешскомъ ѕттдосћ 
== зтга4’ое\ — окряга, въ сербскомъ и 
хорватскомъ сиръдель — челов®къ не- 
образованный (См. подробн. въ кн.: Мы- 
слцобъ истор. русс. языка и дру. слав. 
нарњч. И. Орезневскало, стр. 120). 

Смерд тн — издавать зловоню. 

Смфлдцій — (@осоёђс̧) = зловояный (1. 
18 к. 6, 3). 

Смёфралый — соединившійся, спћпившійся 
отъ мороза, сдълавшійся мерзлымъ (Тов. 
6, 17). 

СмЁртный — 1) подверженный, подлежа- 

- шій смерти по естеству 2) емертонос- 
ный, причинияюшійн смерть, лишающій 
жизни. , 

СмертонойЕ — зараза, повЪтре, тлетвор- 
ный воздухъ. 104. нояб. 5. 

Сме оНФЕНЫЙ — ядовитый (1.29 п. 4тр.3} 

Смертоточный — (Зоуатофёрос̧)-= смерто- 
носный, наносящ, причиняющій смерть. 
Мин. мъс. іюля 16. 

Сить — (94увтос) = омерть. ‹ Смертію 
умрете“ — Заубль бтодоуєїс$є (Быт. 
2, 17), т. е вы, Адамъ и Ева, внесете 
въ свою природу емертность, сдЪлаетесь 
по тёлу смертными. Если бы человъкъ 
не вкусилъ отъ запрещеныаго плода, то 
окъ не узналь бы смерти (Прем. Сол. 2, 
23, 24). Сы. бл. Өеод. толкованіе на 
ке. Быт. вопр. 39. Въ Исх. 5, 3 смерть 
— (88уатос̧) въ русск. синод. Библи 





Смн— 
„язна“, разумфется чума, вообще всякая 
прилипчивая или эпикемическая болёзнь 
«Ср. Втор. 28, 21). Смерть (бро) – ги- 
бель (С. 16, п. 8, 4). Слова: смерть (лит. 
зтегіі, нъм. зстпегг —боль, страданіе), 
моръ, Морана родственны по корчю съ р*- 
чоніями: морокъ (мракъ) — туманъ, заме- 
рекъ (зёмерень) первозимье, зАмореки — 
начальные морозы (предлогь за озна- 
чаетъ начало дъйствія; слЪдовательно, 
приведенныя слова буквально означаютъ. 
начало мрака, или смерти-=звмы), мара — 
у насъ: злой лухъ, призракъ, у лужи- 
чанъ: богиня смерти.и бользней (Уой- 
8Иейеғ дет Теп4ет, П, 268), мерекъ— 
нечистый. Оскову родства означенныхъ 
ръченій должно искать въ доисториче- 
ской связн выражавмыхъ ими понятій. 
Краледворская рукопись сравниваетъ 
смерть съ вочью, приносящею тьму (за- 
хожденіе солнца—=0го смерть, а восходъ 
—= воскресеше) и съ зимою, представ- 
ляющею собой смерть природы, какъ 
весна есть ся возрождеше Въ одномъ 
мЪств Краледворской рукописи ветрћ- 
чаемъ выражене; „на пути отъ весны 
до Моравы“; здёеь подъ весною разу- 
мЪется юность, а подъ словомъ Мора- 
на — старость, смерть и зима. Морань 
представлялась чохамъ богвнею смерти 
и зимы (другое имя, дававыое этой б0- 
гин, ЅтпгќоповКа); Вацерадъ сопостав- 
ляеть это имя съ греческою Гекатою, 
богинею луны (= ночи и подземнаго цар- 
ства. (Тоэтич. воззр. славянз на при- 
роду, А. Аөпнасьева, т. ІЛ, стр. 35). 

СтЁрчи — (@рхеодос) == родъ хвойнаго ку- 
старника, можжевельникъ, по пругимъ — 
ель, масличвое или Оливковос дерево: 
(Ос. 14, 9; Иса. 41, 19) (боб); расте- 
не, дерево (Пр. О. 9 4. 80 ер.). 


Смірчїй — (ЯрхебЯимос) — можжевеловый, 
масличный (3 Ц. 6, 31). 


СмЁгнце — ивсто, куда бросаютъ воякій 
соръ (Мин. Окт. 2). 


Смітїе — (хотріа) — соръ, грязь, отруби, 
высБвка (Сир. 27, 4); арёуут, паутина 
(Пр. Д. 16, 3 ер.) схомВаАа, нометъ, 
навозъ (Пр. Д. 17, 2). 

Сжетная == пошлина, вносимая въ случа 
оправданія (Русск. правд.). 

Смидёльный» семидёльный = изъ смо 
тонкой пшеничной муки, крупчатви. (См. 
поуч. св. Іоанна Златоуста). 

Синааҳъ — (срела) — шипъ. 


Сми— 


Сынло — приданое (Михл.). 

Сиилное — брачная пошлина (по Карамз. 
І, прим. 506); преступная любовная 
связь (по Неволину, ТУ, 281). 

Смирінїє — (воуут) — примиревіе, миръ 
(Лук. 14, 32); телтеѓусосис̧, оскорблеше, 
огорчене (пс. 9, 14), униженіе, соработ 
щен (4 Ц. 14, 26), уничиженіе, ничто- 
жество {Лук. 1, 48; Даян. 8, 33); вм. 
миръ, безопасность (Лук. 11, 21). 


бмнынном аде == обыкновенно берется 
въ писаны за емиреніе, ‘т. е. за добро- 
дВтель, гордости противную, а иногда 
значить притворное уничижене (Кол. 
2, 18). $ 7 

Санренном дровати и смиреннолў р 
СТЕОБАТН == смирну, кротку, вЪжливу, 
учтиву быть. Псал. 130, 2. Прог. 
февр. 12; Ефр. Сир. 94. 

Синуиннол дрый — (ҝосрхйс) == кроткій, 
смиренный духомъ (Петр. 3, 8). 

©тирінный — (тетатетуюр уос) = огор- 
ченный, удрученный, изможденный (Пе. 
50, 10; въ нед. блуд. кан. п 8 Бог.); 
татекос̧, тоже (2 Кор 7, 6; №. 26 п. 
8, 2. 1 Ц. 18, 23); рётоиос, умърен- 
вый скромный. 

Фмиричи — (апамюбу) == унижать. сми- 
рать, хЪлеть мазодушиымъ (Быт. ХУ, 13). 

Смірна = городъ Лидш, просвъщенный 
сн. Товнномъ Богословомъ и уноминае- 
мый въ Апокалипсис». 


Смірна — смола благовонная, имћющая 
силу предохранять тъло отъ гшеня. 
Сынркнкъ — усмиритель, миротворепъ (Во- 

сток). 

Єтирное йлатье == траурное, которому 
были присвоены цвъта: черный, гвоздич- 
ный, вишневый, коричневый, багровый 
(Савваштоаз). 

Смираю — (тапегувко) по Остр. сиъраю 
{1 Цар. 2, 7) = укрошаю, уничижаю (1. 
24, п. 8, 6), низлагаю (1. 17, п. 5, 3; 
2 Ц. 22, 28; 2 Мак. 8, 35; 1 Ц. Т, 18); 
сост Ао (Суд. 8, 28); ёутріто (4 Ц. 
22, 19; истощаю (ю. 4 п. 3 Бог.). 
Смирятися, смиритися — примирять- 
ся, унижатьен, дълаться смирнымъ, по- 
корнымъ, послушиымъ. Омириль есть 
6ъ землю животъ мой умизилъ жизнь 
мою до крайности, втопталъ въ землю. 
(Пе. СХП, 3). Смирилѕ еси и воз- 
месль смиренное — уничиженное возвы- 
хится, высокое унизится (Тезек. ХХІ, 26). 
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Смачне исА — быть резхроблену, сокру- 
шену. Прол. март. 11. 
Сто == есмы (Безс., ч. Г, стр. 39). 


СмӧкЕНчіє — (сит) — смоковница (Нвун. 
3. 12); садъ сыоковничій (ер. 5, 17). 

Стбквы пірыуъ ремін — (ер. 24, 2), 
т. с. первые въ году плоды смоковни- 
цы, созрЪвающів къ коншу іюня и ив- 
вћестныв особенною нБжностью и о©да- 
достью (ср. Исми 28, 4). 

Смоковница — (Ис. 34, 4, Втор. 8, 8; 
Мо. 21. 19; Іоан 1, 48; Откр. 6, 13 
и р) = хорошо известное дерело. ко- 
торымъ въ древности изобиловала Тудея 
и на которов дёлаютея нервдко указа- 
нія въ свящ. писани. Плоды смоковни- 
цы, или смоквы, въ естественномь вид 
походятъ на грушу. Сиоковница распро- 
страпяоть свои втви въ высоту и въ 
ширину и листьл ея широки (Быт. 3, 7). 
Въ одпомъ изъ видовъ смоковницы, ПО 
словамъ сетеетвоиспмтатолей , они дохо- 
лять до 4 и 5 футов въ длину и до 
3 въ ширину, потоху-то тЪнь смоков- 
ницы высоко пћнилась на востокВ, и 
выраженіе „сидеть по0> емоковницею“ 
иносказательно означало миръ и благо- 
состояніс (3 Цар. 4, 25; 4 Цар. 18, 
31: Іоан. 1, 48). Олно изъ особенныхъ 
свойствъ смоковничнаго дерева еостоитъ 
ВЪ томъ, чго плодъ являетея на немъ 
безъ венкаго признака цеётеныя и даже 
прежде листьевъ. Цвьтене смоковницы 
служило олнимъ ивъ раннихъ призиа- 
ковъ наступающаго лёта (Пе. инфе. 2, 
13; Ме. 24, 32). Истреблене смоков- 
начныхъ деревьевъ считалось однимъ 
изъ величайшикъ наказан Божихь 
(їер. 5, 17; 8, 13; из. 1, 7, 12). 
Сиоквы, растущія на означенномъ де- 
рез» вь теченіе досяти м®8сяцевъ года, 
раздћляютея на три вила. Раннія смок- 
вы —(Пће. пвс 2, 13), которыя обык- 
новенно созрвваютъ въ конпъ іюня. Эти 
раннія емоквы самыя красивыя на видъ 
и самыя пріятныя для вкуса (Тер. 24, 2). 
Лттния смоквы, которыя являются въ 
іюнъ около времени созрЪвьнЁя раннихъ 
смоквъ в которыя созръваютъ въ ав- 
густъ; он долго висятъ на дерев и 
ихъ можно хорошо сохранять. Зимнія 
смоквы являются въ августь и созр%ъ- 
ваютъ въ концБ осени, когда дерево 
лишилось уже своихъ листьевъ. Если 
зима не сурова, то ихъ обирають даже 
въ послёзимиее время и употребтя- 
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ють какъ лакомство. Скоквы означен- 
наго сезона больше, чъчъ первыя, про- 
долговатће, и обыкновенно бываютъ 
темнаго иввта. Эти различные виды 
<моквъ употребляли въ пищу, какъ ско- 
ро ови падали еъ дерева; & равно 
и сушили въ связкахъ. (Илаюстр. 
полн. попул. библ. энциклопедія архим. 
Никифора, вып. ТИ, Москва, изд. 
1892 г.) 

Смокноттн = стащить; „и разбиша съни о 
немъ и смокоша и съ сЪній и ту уби- 
ща и“ (Пер. лып., 58). 

Сыонъ — чешск. гшек, первоначально кры 
атый змій, драконъ, также лухъ въ 
видъ мокрой птицы (переводъ Г. Да- 
москина Тоанномь, экзартомь болзар- 
скимэ; сн. Буслаева, О влёяни трист. 
на слав. яз. стр. 54; сн. Рајаео-дғаесо- 
Табо зіошепіс. Гетиоп. Мо). 

Смолл — (&сраћтос̧) == асфальтъ, родъ 
земляной смолы, горная смола, нефть 
(Быт. 6, 14). 

СОнолва=сговоръ, соглашеніе; „прЕвзхиша 
послове нъметскін... въ Новъгородъ на 
смолву съ Плесковичи“ (Нові. ање. „ 
1, 88). 

СмоліЕника и смол тЕЕННИКЕ — (сор- 
пресбдеотіс) == молящійея нли ходатай- 
ствуюшій виЪстЬ съ другими (кан. авг. 
хран. п. 9 слава). 

Сиоруъ или смеруь — известное явлевіе на, 
морЪ,, водяные столбы, или тромбы. 
Смотонт льно — (оѓхоусрихос) = по ра- 
споряженію Божію (въ нед. Өом. на Г. 

в. слава и нын.). 


СнотрЕлйво и смотрфайвн — разсу- 
-  дательно, съ намЪреніемъ. Соб. лист. 
40. Прол. сент. 8. 


СмотрфАЙвЫЙ-—1) разсмотрительный, про 
ворливый, проницательный, или прови- 
децъ; 2) прозорливепъ, говорящій име- 
немъ языческихь боговъ (Исаіи 3, 2). 

СмотрЁнй = вилимый образъ, цбль (Н. 
27, мүч. п. 7, 2). Омотртњніе — тоже 
что провидњніе Божіе, т. е. вЪчный, 
премулрый, праведный и неизмънный со- 
вЪгъ Его, коимъ Онъ свободно управ- 
ляетъ и соблюдаеть сотворенныя вещи 
къ славъ Своей и человЪческому спа- 
сенію (ДВян. 2. Мате 10. Рим 9.1 Кор. 
11 `'и проч.). Иногда употребляется за 
етроеніе, даже за воплощене Сына Бо- 
жія. Бес. Злат. 

Сиотрь==соглядатай, Бигочьстня съмотрь 
== благочестивый соглядатай, стражъ 


см — 
{< тїс вбаеВехс охото). (Св. Кир. зер. 
кон. ХИ в. или нач. ХПІ, л. 216; сн. 
Опис. сдав. рук. Оунод. библ. А. 
Горск. и Невостр. отд. І, пис. св. 
от., стр. 56). 

Сырккь == труба, каналъ. 

Сыръцати — выпивать, поглощать (Мика). 

Сиртл => кедръ. 

мЎгленый == темноцевтный, смурый, чер- 
ный Продл. нояб 28. Облекся въ сму- 
зченыя ризы. 


0 

Сл реник = тоть, кто одного съ къмъ 
мићнія. Ирол. йол. 3. Здъсь взято въ 
худую сторону о согласномъ въ ереси че- 
ловък. 


у 

См дретвокатн -— мудрствовать, разсуж- 
дать, думать одинаково съ кЪмъ-либо. 
Мин. мъс. іюля 26. 


См ченика — претерпъвшій мученіе выћ- 
ств съ другимъ, страдалецъ. Мин. мьс. 
янв. 28. 


и. 
См чИтн == пресмыкаться (Восток). 


у 
Смыслєнннка — соумышленникъ, соучвот- 
никъ. Ирол. март. 9. 


СмьйлеННо — со смысломъ, разумно. Мин. 
мњс. янв. 28. 

Смыглод кец =податель смысла, разума. 
Мин. мьс. аюна 25. 

СмышаНИЕ — (соуесіс) = отеченів, еоеди- 
неніе; понятливость. разсудокъ, знаніе; 
совЪеть, сознаніе (Втор. 4, 6). Смыш- 
лене человњче — выдумка, изобрътеніе 
челов ческое (ДВян. 17, 29). 


Смычник — аграющій на музыкальномъ 
инструментВ смычкомъ. Соборн. лист. 
135 на обор. суевърно елизываюій 
людей для предупрежденія отъ уроковъ 
и сглазу. Кормч. 25 и 29. 

Сыздъ — темнаго пвЪта, черноватый, сму- 
глый. 


См жаю и СОМЖАЮ — смыкаю, зажмури- 
ваю (о глазахъ) (ДЪян. 28, 27; Прол. 
апр. 19). 

Смъйна, смейно == приданое (Микл.) 

Смльеткокатн = осићливатьоя, отважи- 
ваться, емБло покушаться ив что-либо, 
лерзать. Мин. мњс. нояб. 18. 


См Бейтин — (соухиу)==вифст8 слить, см 
шивать, приводить въ безпорядокъ, раз- 
рушать, уничтожать, дзлать безуспьш- 
вымъ. Смљси Господь устна всея земли 
(Быт. 11, 9), т. е. память у строите- 
лей башни ослабла, они стали смЪши- 
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см 
вать понятія, такъ что одни и тъ же 
прежийя слова перестали выражать одни 
и ть же понятія объ однихъ и тЪхъ же 
вредметахъ. (Записки на кн. Быт. 
митр. Филар., стр. 62). 


См ейтисА — огрязнить себя (канон 
Андрея Критскало). 


См Кенни — (соррихтос) = смЪеь всякой 
всячикы; разнородные матеріалы или 
товары (Іез. 27, 25, 27), по другимъ: 
ҡоммиссіокеръ, посредникъ. 

Сифетный == смЪшаявый, 
(Судн. грам). 

Си%та == предварительный разсчетъ. 


и м 
Сл улый == емБшливъ, вевелаго нрава 
человъкъ, или другихь увеселяющій 
евоими шутками. /рол. ‘сент. 16. 


Сми — (уос) — признакъ радости 
(ак. 4, 9), означаетъ иногда самую ра- 
хость (Быт. 21, 6; Іов. 8, 21 ор. пс. 
125, 2); посмъшище (Пр. Д. 24, 2. 
Мар. 9 к. 1 п. 5, 3). 


См шінїе — (сбүуоскс)— 1) снъшеніе, за- 
мЪшательство, смущеніе; 2) увичтоженіе, 
разрупеню. Въ Быт. 11, 9 евр. Вави- 
зовъ (см. русск. Библ.). Смёшеніе язы- 
ковъ было около 2793 т. отт сотв мфа 
или за 2715г. до Рож Хр»; 3) єоставъ 
(канонъ Андрея Критсказо). 


Смлтётн — возмущать, безпокоить, при- 
водить въ смятеше. Омятеся раская- 
зе мое — возгорълась вся жалость 
моя (Осш 11, 8). Омятохся от гласа 
вражая и отъ стуженая зръшнича — 
я смущаюсь отъ молвы вражеской и 
отъ притВсненія нечестивыхъ. Молит, 
ев. изд., стр. 81. 

Слатгініїе-дутевное движеніе, смущеніе. 

Смъртта = родъ камня крћпкаго по пе- 
реводу 70 толковниковъ, а на другихъ 
язықахъ значить печатку, ив чемъни- 
будь крЪпкомъ изображенную (Іов. 41,6}. 

Смӯрна — (србрух) по Остр. змерих — 
мурра— благовонная и драгопънная смо- 
ла, имзющая силу предохранять тёла 
отъ гиешя, вкусомъ горькая, одуряю- 
щая (Мате. 2, 11; Іоан. 19, 39, Марк. 
15, 23). 

Смӯрнғный — по Остр. дыхрный == мүр- 
ровый; смњшеніе смурнено и алойно— 
составъ изъ мурры м алоя (Іоан. 19, 39). 

Снаєд'БкАю — (пєритоюбро)-= берегу, со- 
храняю, спасаю (Исх, 1, 16; пе. 78, 
11); фолассо, тоже (Пер. 31, 10); ке- 


совмЪстный 





Сни — 


блюдаю, надематраваю, обрыщаю вии- 
маніе, стараюсь, забочусь (Втор 6, 8). 
Снабди душу, т. е береги свою жизнь 
отъ всего пегубнаго для нея въ душев- 
номъ и тълесяомъ отяошешяхь (Втор. 
4, 9). 

СнаклЁ ни — (тергтоѓтютс) — сохранен, 
спасеніе, остатокъ (2 Пар. 14, 13), до- 
стоявіе, удълъ (Еф. 1, 14, 14; єр. 1 
Петр. 2, 9 по тр. тек.); наблюдене, 
исполненіе, сохраненіе (Чесл. 18, 8). 

бага — (чешск ) = чистота; санскр. ті — 
чистить. поддерживать (А. Гильферо.). 

Єнагота = быстрота ( Микл.). 

Єнадь == на поверхности. 

Снарядный = нарядный (Былин. яз.). 

Снаєаждінный — посаженный въ землю 
рядомъ съ другимъ. Мин. мтс. янв. 23. 

СнаслаждАтнгА — участвовать въ насла-. 
жленін, въ удовольствін съ кфиъ. Йрм. 
глас. 2, пъсн. 7. 

Сна. АННКА — сонаслЬдникъ, участву- 
ющій съ кћмъ- либо въ наслвлотЕВ (1 
Петр. 3, 7). 

©настбльника — преемвикъ чьего престо- 
ла. Прол. сент. 1. Особенно этотъ ти- 
туль придается архіереямъ, которые 
нногда называются снастольники апо- 
стольскіе, т. е. преемники или намћст- 
НИКИ ИХЪ. 

Снасть, иногда сняеть==вооруженіе; ,0с- 
танокъ люд въ горол% начё продвяти, 
колико кого станеть, в снасть отъима 
у вовхъ“ (Нова. льт., 1, 71); спарядъ, 
приборъ (Ахты юрид. 1579 з. стр. 93). 

Снімлю — (сор Со) — сближею, соеди- 
няю; снемленя  снвянный, склеенный 
(Кол. 2, 2. 19). Онемлюся (соуѓоуора) 
собираюсь, схожусь (Іоан. 18, 20). 

Єнємт — стокъ, водоемъ, въ который вода 
стекаеть изъ разныхъ мЪстъ (Лев. 11, 
36), острож. издан.; собраяіе, сеймъ; 
сонмъ ‹ Буса). 

Снижёти = унижать, почитёть кого-либо 
или себя ниже другихЪ. Про. янв. 30. 

Синматнса — собираться, скопляться, сое- 
ДИИЯТЬСЯ. 

Снитн — (катођоімеу) == сходить внивъ, 
нисходить. шде Господь видљти 
зрадё и столп» (Быт. 11, 5), т.е. Богъ 
ръшилея явить особенное Свое присут- 
ствіе. Въ Исх. 19,11, выраженіе: сни- 
детз Господь значитъ, что Господь тор- 
жественно явить Свое ирисутствіе на 
Сина, какъ Царь и Законодатель. По 
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©нн— 


Лев. 9, 22 Ааронъ посл жертвоприно- 
шенія сошедг, такъ какъ жертвенник 
всесожженія, вБроятво, стоялъ на зем- 
ляной насыпи. 

СнітнгА — сойтись, собраться, совди- 

‚ никься; а иногда и вь бракь вступить 
(Мате. 1, 18; Марк. 6, 3; Д%ян. 1, 6). 

Онӣтїе — (хотађос:с) — сошествів, при- 
швествіе (Ав. 6 қ. 2 п. 9, 4). 

Єанхакъ == любопытный ( Микл.) 

Сннчіціїй — согбонный (Канонё Андрея 
критскоало). 

Снокиднмый—готь, который какъ бы во 
сн представляется, подобный сонному 
мечтанію. Трол. март. 6. Надеждою об- 
веселенз сновидимало царства. Иногда 
берется вивсто ивловременный, скоро- 
проходящий. 

Снопх — (дәбүуџа) = вее схватываемое 
горстью, горсть, гореть колосьевъ, по- 
жинаеныхъ жнецомъ, снопь5 колосья, 
жатва (Лев. 23, 10). Въ праздникъ 
опрфеноковь приносилея снопъ, нача- 
токъ жатвы. Вроятно, приносился снопъ 
ячиеня, потому что въ ПалестинЬ ячмень 
созрВваеть на м%Феяцъь ранве пшеницы 
(Исх. 9, 31). 

СноразЕАИТЕЛЬНЫЙ — касающіЙся до 
истолкованя, изъясненія сновь. Йрол- 
ав. 29 

Сносъ == 1) вредъ, убытокъ; 2) возмьще- 
ніе ущерба (Судн. зрам.); 3) снесеніе, 
перенесеніе въ другое мЪсто. 

Сиоүвнтн — имть похотЪніе. 

Сиоүвлюинє — похоть (Минал. ). 


сн ждею == повеволћ, насильно, принуж- 
девно (ДЪян. 5, 26). 


-ФнЎзникъ — всаднякъ. Соб. лист. 212 
на об. Такъ же яремный, рабочій скоть, 
наприм., воль, а ияогда означаегь к9- 
ня, въ колесницу запряженнаго. Лекс. 
Берынды. 


7 

сн аница == дышло, оглобли у повозки, 
самая повозка. Грол. апр. 21. 

Сн Застко = колесница. Сиоульстко къ 
Бгу — колесница, возносящая къ Богу 
(бучра прёс Өєбу). (Св. Гри. Боз0сл. 
65 тозак. Ник. Ирак. ХТУ в. л. 25; 
сн. Опис. слав рук. Сунод. биб. А. 
Горск. и Невостр. отд. П. Пис. св. 
от., Стр. 80). 

СнгокИдный — бълизною подобный сяъ- 
гу. Мин. мис. апр. 6. 

Снедію — (троуы) = съъдаю, ножираю, 
уязвляю (Г. 27 п. 4, 3; Ав. 7 н. 8, 

Царк.-славан, словарь свящ. Г. Дьяченко. 





СнА— 
тр. 1), (х:тошсхо), тоже (Аь 7 п. 8, 
1); (хататоуёо), удручаю, мучу (Т. 16 
п, 9, 1). 

СнЕдный — (Вошотос) — съвстяой, упо- 
требдяемый или годный въ пищу (Лук. 
24, 41; Неем. 9, 25). 

Сн'Едь (Вов) == пища; ядеше, глода- 
не; ороловольетвіе ( Втор. 98. 26). Сни- 
ди запрещенныя Согласно апостоль- 
скому правилу не веть идоложертвенное 
мясо, кровь и . удавленину (ДВян. 15, 
20), св. церковь и своими, правилами 
запрещветъ Всть мертвечину, звърохищ- 
ное, т.е волкомъ растерзанное, или пти- 
цею пораженное, или кровь, или удав- 
ленину, обрЬтаемую въ тенетакъ. Нов. 
скриж., стр. 524—25. Онљди слад- 
зая видъщемь смерть исзодататаљ и 
страненв ен ради Божія славы и 
жизни явихся =-воззрЪніемъ на сладкую 
пищу я стяжалъ себв смерть, и чрезъ 
нее (пищу) саблалея чужлымъ Божей 
славы и жизни. Мол ев. изд. Быти 
65 снъдь ттицамз — лишиться обыкно- 
веннаго погребенія (Гереми 7, 33). 


бнести Аш = употреблять кровь жи- 
вотнаго, приготовленнахо въ пищу (Втор. 
12, 23). Кровь бо есть душа ею: да 
не снъстся душа съ масы. Кровь Весть 
іудеямъ строго запрещено во многихъ 
ифетахъ ветхаго завЪта: чрезъ это от- 
водилъ ихъ Богь оть пролитія крови 
человВчоской и отъ всякой лютости, какъ 
толкусть Оеодоритъ (въ вопр. 11 на 
Втор.). А иные полагаютъ причину ес- 
тествекную, именно: что много и часто 
употреблять кровь вредно человЪку. Съ 
такимъ запрещешемъ веткаго завЪта 
согласуется и новвго завфта заповъдь, 
утвержденная апостолами (Даян. 15, 20 
и 29), —слћдовательно и хрисмань на- 
блюлать обязываеть, какъ видно у Тер- 
тулліана (4201301. 2л. 9 65 кни. 0 мко- 
зожен. 14:5; 65 кни. 0 стыдливости 
зл. 12). Въ нравствениомь же смысл 
тЪ люди кровію питаются, которые же- 
лають пролить кровь челов ческую, по- 
чему Духъ Святый именуетъ ихъ муже 
кровей (Пе. 54,` 24), и которые хихоим- 
ствомъ кровь людей бздныхь сосуть, 
или церковное имъше похицають, и 
невоздержностію пожираютъ. 

Ситти — восходить (бухчЕЛАю) (Марин. 
(@лалолич.) четвероввашеме Язича, 
стр. 14). 

СнАЧТЕ — иногда внелитъ сражене, воту- 
плеше въ бой. Прол. окт. А 
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СнаА— 


Снять = вступить въ бой, споръ; срисо- 
вать (Псков. судн. ърам. 1467 +.). 
Совака — извъстное четвероногое живот- 
ное; быстрый бъгъ собаки составлнетъ 
тоть существенный признакъ, по кото- 
рому она получила свое назване: санскр. 
суёю (суама, сипа, стр — муж. рода, 
суапї, сипі — женск. рода), инд. зам, 
бен. сув — отъ корня сіп — итти, си 
выд.) — быстрый, стремительный; въ 
зендВ су переходитъ въ ср — срап и 
срака (жен. р.) — собака; зреч. моч, 
хуу‹—собака образовалось изъ перво- 
начальной формулы Кудп—точно также, 
какъ лат. свапіѕ есть сокрыцениое сха- 
віз. Другое названіе песъ (польск. ріез, 
илл. раз, чеше. роз, армор. ригз) имв- 
етъ въ сәнскритъ коронь ріѕ (рёваћ, 
різуаії) —итти и собственно значитъ бъ- 
гунъ (Пикте, 1, 376, 380). Сербы го- 
ворягъ: „брз као пас, као тица“ ‹быстръ 
какъ песъ, какъ птица; Срб. н. посл., 
29); у насъ энитеть „борзый“ придается 
коню, & съ перестановкою ударенія: 
борзой — легконогой пород охотничьихъ 
собакъ { Поэтич. воззрњн. славянз на 
прир., А. Аөанасьева, т.1. стр. 120). 

СовезначАльный —въ отношении къ 1. Хри- 
сту: вмветь съ Отпемъ и Св. Духомь 
нөимъющій начала. Лин. мъс. янв. 4. 


Сов Ёдника — (щи ос) = сореннова- 
тель, равный (Дек. 6. Ник. к. 2 п. 5, 
тр. 3. Ап, 21 на Г. в. ег. 2); (боубри- 
Хос), сообщникь (Ав. 3 п. 6, 1. С. 80, 
и. 9. 3). 

Совег детвокати — тоже, что собесвдо- 
валь. Прол. гюл. 12. 

Совин == сущность. 

Собина — собствевность; „а вгумену и 
чернпомъ, живуци въ мовастырв св. 
Іоанна Богослова, собинъ имъ не лер- 
жати“ (Акты юрид. ХІҮ-ХҮ, № ҮІ, 
стр. 145). 

Сокнодю — (хорі орок) — пріобрътаю; (су- 
уе о), собираю. Собирая сводом, 
ётисоуйүоу (Быт. 6, 16), отъ ётісоуд- 
теу, еще, послЬ вести, собирать. Въ 
русск. Бибщи: „едфлай отверстіе“ или 
окно. 

СобнойюЕА — (етихротёш) — иногда: руко- 
площу (М. 3, п. 9, 3). 

Совица == несогласе, усобица 

СОБААГОЕАОКАДА"И давать благословеніе, 
соизволять, Мин. мњс. мая 25. 

СоблАЗНОД'ЕЛАТЕЛЬ — кто дБлами своими 
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Сов — 


въ соблазнъ приводитъ другого. Прог. 
нояб. 5. 


СовлаЗна — собственно значить претыка- 


нів на пути, отъ чего челов фкъ иногда, 
упадаеть (Пеал. 48, 14); иносказатель- 
но берется 38 духовное преткновеніе, 3% 
петлю и съть, т. е. за танія вещи, ко- 
торыя насъ на пути жизни вЪчной мо- 
тутъ нВскольқо остановить, или и вовсе 
препятствовать къ спасенію (Рим. 14, 
13): а въ книгЬ Васили Великаго о 
скитахъ, т. е. пустынножительствахъ, 
соблазнъ есть то, что отводитъ чөловБ- 
ка отъ истины, благочестия къ отстуи- 
ничеству или заблужденію, или ©пособ- 
ствуетъ къ нечестію, или что возбраня- 
етъ повиноваться закону Божию; иногда, 
значитъ ересь (Мө. 18, 7). См. совлізны. 


Совазны — еврсйск. токезећ — петли 


(Притч. 15, 13—съть); часто пероводит- 
ся словомъ: схёудоћсу - соблазнъ (Тис. 
Нав. 23, 13; Сул. 2,358, 27). (См Замљи. 
на тексть псалт по перев. 70 прот. 
М. Боғолюбск., стр. 218). 


СоклУ дйн — (ёхторуєбєіу)==длать блуд- 


ницею,обольщать, хлюбодВйотвовать(Иох. 
35, 15). 


Соклюдќтн =сА—исполиять въ точности, 


хранить, сберегать, стерочь (Мө. 19 17). 

облюдаемся блаљода?пію върни и пе- 
чатаю: яко бо зубитеая бъжаша 
трала евреи древле окровлена—вЪрныс! 
да сохранить насъ благодать и печаль 
{Духа); ибо какъ евреи въ древности 
избавились отъ гибели, когда пороги 
были помазаяы кровію. (Кан. Богояв 1. 
пс. 9, троп. 3). Соблюди нась отв 
всяказо мечтаня и темныя сласти 
хромъ.. сохрани насъ отъ воякаго (во 
св) мечтанія и безсознательнаго тем- 
наго сладострастія. Моли. кіев. изд., 
стр. 110. 


СовлюдЁнїє — (усе) = темница, тюръ- 


ма (ДЪян. 5, 18); иногда: примъта, ви- 
димый знакъ (Лук. 17, 20). 


А 
Совлюети — 1) исполнить, сохранить; 2) 


подеторегать, злоумышлять. Аще слово 
Мое соблюдоша и ваше соблюдутв (І0ан. 
15, 20). Слово „соблюсти“ въ данномъ мБ- 
ст» не значить исполнять, сохранять, такъ 
какъ таков понимане не соотвЪтетвуетъ 
контексту, въ которомъ указывается на 
враждебную дъятельность людей противъ 
учениковъи ученяТасусв Христа. („Но сія 
вся вамъ творять за имя Мов“ 21 ст). Это 
слово въ данномъ мъстЪ надо понимать 
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въ смыслћ злобнаго подстереженія. То- 
гда. смыслъ этихъ словъ І. Христа бу- 
деть такой: если Мое учеше подстере- 
гали, желая найти въ немъ какое-либо 
нарушеніе закона, то и ваше ученіе 
точно также будутъ подстерегать, желая 
найти въ вемъ обвиненіе для васъ. На 
такое понимане указываетъ также 3 гл. 
15 ст. кн. Быйя: «И вражду положу 
между тобою, и между женою, и 
между съменемь твоимг, ш между 
сљменемъ тоя: той твою блюсти бу- 
деть злаву, м ты блюсти будеши єю 
пяту». Здъсь слово „блюсти“ не только 
указывветъ на враждебное дъЪйствіо, но 
и прямо значить въ первомъ олучаћ 
поражать, а во второмъ жалить. 

Сов фише (соусу) = синагога, мо- 
лизвенное п судебиое вобраніе іудейское 
(Лук. 5, 2; 12, 11; въ н. вый не пов. 
п. 1, ет. 2. Сы. ебнмициь 


Соёрнад ЕДНА — торговая, общенарод- 
кая. Чет. мин. март. 

Сокорннкъ — (тоже, что сборинкъ) ==книга, 
напечатанная въ 1700 году, въ которой 
собраны нравоучительныя слова ев.отепъ, 
восточныя поркви учителей. 

Совбрный — общий, ко вебмъ относящій- 
ся (Пр. Д. 14, 2). 

Сокорн == вмћетћ, сововупно, во множе- 
ствъ. Прол. #юл. 8. 

Совброванїє — ом, блғогклцёнїе. 

Совбоъ — (проб = собрано; (соусы) 
синагога (Двян. 13, 43); (сџуёёріюу), 
синедрюнъ, верховное судилище іудей- 
ское.— Соборы пастырей были въ церкви 
Христовой. Изъ нихъ одни называются 

- вселенскіе, въ которыхъ отъ возхЪ 
стравъ собиралась епископы и пресви- 
теры для разсуждешя о дълахъ перков 
ныхъ, а иные помњстные, гдВ той лишь 
страны архіерей съ своими священнослу- 
жителямиприсутетвуеть дла какой-нибудь 
надобности церковной. — Названіе собо; 
придается также храму, на службу Божію 
посвященному, по числу многихъ священ- 
но и церкоанослужителей къ нему опре- 
дленныхъ, равно и по всеобщимъ с0- 
браніямъ, для молобстыя тамъ бываю- 
щимъ, наприм. соборг Успенскій, Ар- 
таглельски в» Москељ и проч. — Соборь 
хаведральный —главная перковь въ го- 
родё. 

ый 

Сокорж — собраше вврующихъ на другой 
день праздника для прославленія того 
липа, которое имЪло важное участіе въ 
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воспоминвемомъ событін, напр. соборь 
Пресватыя Боюродицы — этимъ име- 
немъ называется собраніе вёрующихъ 
въ наутріе праздника Рождества Хрис- 
това для прославленія и благодарекія 
Богородицы, рождшей Спасителя. „рі- 
идите, —взываетъ св. церковь въ этотъ 
день, — воспоимъ Матерь Спасову, по 
рождеств паки явдьшуюея Дћвою». 
Точно также собраню вёрующихъ во 
храмВ на славосломе Божів, въ честь 
и похвалу св. Іоанва Предтечи и Кре- 
стителя (7 января), называется соборомь 
Предтечи. Въ тькомъ жо смысл вразд- 
нованіе дня: а) святыхъ 12 апостоловъ 
(30 іюня) называется соборомё двана- 
десяти славныхь и воохвальныхь апо- 
столовъ; б) дня 70-ти апостоловъ собо- 
ромь 10 апостоловъ (4 января); в) дня 
Архистратига Михаила и прочихъ 6ез- 
плотвыхъ силъ (8 ноября) — собором 
архангела Михаиле; г) день прославле- 
нія архангела Гаврила (26 марта) со- 
боромз архангела Гаврила. Собор == 
этинъ словомъ въ богослужобвыхъ кни- 
гахъ часто называется военощное бдћ- 
нів, совершаемов мномими священно- 
служителями, отчего богослуженіе яв- 
ляется болве торжественнымъ. 

Совота — суббота (сяВЗатоу) (Млрёинск. 
(мазолим ) четверовв. ХТ в. Язича, 
стр. 123, 307, 354 идр.). 


Совуёнй — (гозауоуү?). См. Сокбрв. Въ 
Быт. 1, 9 вуВстилища водъ называют- 
ен единымз собраніемь, тавъ къакъ всё 
воды на землВ имфютъ видимое или под- 
земное сообщеніе. Исх. 7, 19: на вся- 
кое собранёе водз —ёті пу суувстихёх 
убо, въ русов. Библія „вмЪетилище 
водъ“, т. е. цистерна. Собраніе иногда 
значить церковь, гдъ христізне собн- 
раются къ слёвословю Божію, къ мо- 
литвЪ общей, въ слушанію св. писанія 
и пћнія, къ отправленію таинствъ ново- 
завътныхь (Евр. 10, 25) Не оставляю- 
ще собранёя своею, вкоже есть нњкимнг 
обычай, но дру друш подвизающе, 
т. е. ке переставайте собираться вм*- 
ств съ братіею своею христіанами. Бу- 
деиси вз собрана языковз (Быт. 28, 3)— 
да будешь родопачальинкомъ многочи- 
сленвыхъ племсиъ. 

СовратАнич® — двоюродный братъ. Лрол. 
дек. 4. 

СокрічнтнНеА — вступить въ бракъ, въ 
‚супружество. Прол. март. 11. 

Сокетко— (кор) = отличительное свой- 

40 
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ство (троп. ян. 23 память 6-го вселен. 
собора). 

Соваство==1) матерія; 2) сущность (бтбото- 
с). (Сә. Гри. Боос. съ толк. Ник. 
Ирахл. ХІҮ в., л. 191 06.; сн. Опис. 
слав. рук. Сүнод. библ. А. Горск. и 
Невостр. отд. 2, пис. свят. оти., 
стр. 81). 

боваснтн, == повзеить вмЪстЊ. 

Совершаю— (хотаот в) = совершаю, при- 
вожу въ порядокъ (1 Петр. 4, 10. 2 
Корин. 13, 11), посвящаю; совермиити 
фуць чьи либо — посвятить кого либо 
(Исх. 29, 9; Лев. 8, 33) (Невостр.)- 


Сокіршінїт — (Еос) —исполненіе (Авв. 1, 
4) тећабтус̧, совершенство (въ субб. 
сыр. п. 2, тр 4. Евр 6, 1. 2 Корин. 
13, 9); твердость въ поступи, оттуда: 
прамодушів, честность (Прич. 11, 4); 
учинита нозъ мои на совершеще — 
дастъ ноганъ моимъ быстроту и крћ- 
пость (Авв. 3, 13; ср. 2 Цар. 22, 34. 
Пе. 17, 34) (Невостр.). 

Совєршенноначдльный—(тєћеторунхёс̧) = 
верховноначальствующй. 


Сокершённый — (тетећемоц уос) ‘освящен- 
ный, посвященный на службу (Лев. 21, 
10). Совершен 4т. е. Ной) сый въ ро- 
дъ своемъ--хёћаос юу Ву тӯ үєуєф 20- 
лоб (Быт. 6, 9), т. е. Ной въ нрав- 
ствениомъ откошени былъ образцомъ 
совершенства между современными не- 
честивыми людьми. ТЕ№єхос̧, достисшій 
своего назначенія, цЬли. превосходный, 
совершенный, возмужа лый, зрфлый (ср. 
Исх. 12, 5). 


Совершінетко— (Ее) = совершенно- 
лье, совершеніе брака, обручеше или 
брвковънчьніе (Іер. 2, 2); ЗЕЛабтис, со- 
вершенство, прамодушіе, ‘честность 
(Притч. 11, 4). 

Совюшйтн — (соусећет) = окончить. Въ 
Быт. 2, 1.„предпріемля описать проис- 
хождене человъка, говорить преосвящ. 
Филаретъ, повЪствователь вновь касает- 
ся пронсхожденія міра, дабы показать 
и того и другого, и дабы представить 
сотвореніе міра какъ бы приготовлея- 
емъ къ сотворенію человъка“ („Запи- 
ски“ ч. 1, стр. 34 35). Совершиши 
рунь —наподлни руки (Исх. 29, 9). Со- 
вершити поста опредњленіе — прове- 
сти узаконенное время поста. (/0вер ии 
(хатартезод) стоны моя (Пе. 16, ст. 3). 
Точнфе— утверди. Слова эти учатъ не п0- 
загаться на самихъ себя, а утверждаться 
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въ БогЬ (ётистиресбох). (Иөанасёй; 
сн. Замњчан. на техстг псалт. то 
перев. 70, прот. М. Боюлюбск.). 

Сокнкъ-==приравненный, опущенный ( Мик- 
лошаимг). 

Соклачёю—разоблачаю, раздъваю. Кормч. 
370; ёх@ббско, обираю убитыхъ на 
войн, беру добычу (2 Цар. 23, 10) 

Соклєкёю — (ёхдборол) — снимаю съ себя 
(Вар. 5, 1. С. 24, п. 8, 4). Совлека- 
ся (ёхдборан), разоблачаюсь, разлъ- 
ваюсь (Вар. 4, 20. 2 Кор. 5, 4): атєх- 
орох, снимаю съ себя какъ бы оде- 
жду (Кол. 3, 9). 

Сокмфетйтисл — вселиться, водвориться 
съ къмъ ввуп8 Прол. февр. 29. 


Сокнйти—вотупать, войти или отправить- 
ся съ вЪыъ вмЪстъ. Ефр. Сир. 351. 

СокодкорЁнїє — сожительство, водвореніе; 
совмћотнос жит съ къмъ. Пр. бев. 23. 

Сокодкор тие = въ одномъ домф жить 
съ къмь. (06. лист. 312. 

Сокодкратитнгл-=обратно съ къмъ прит- 
ти окуда. Прол. мая 8. 

СокозденаАю-—(соүхоуш)-= все выфстЪ 
или вообще лвигаю, управляю (въ вел. 
пон. к. 2, п. 2, тр. 3). 

Сокозлежати-возлежать вмъст съ кънъ 
либо, участвовать въ пррованіи (3 Мак. 
5, 25). 

СокознойтН-=возноеить выЪстВ съ кЪмЪ 
либо (Быт. 50, 25). 

СокозраетАти — возрастать вмЬстъ съ 
кБмъ либо или съ чЪмъ либо. Послњд. 
ко св. причащенію. 


Сокозйлкдтн — сять виъстЪ. Мин. мтс. 
апр. 23. 


СокозеГАЕХТН — возставать, воскресать 
вмстЬ съ кЪмъ либо. Кан. Пасти. 


СокойнетвєнннКъ —сподвижникъ(Фил.2). 


СовокМпИТеЛьНЫЙ — (сџуолстокёс) — елу- 
жащ къ соединению (въ кед. во. свят. 
к. 4, п. 9 Бог.). 

Сокок пл — (одотура) — собрвніе, 
сонмъ (3 к. Г. в. 2. 1. 20 в. веч. Г. 
в. слав.); соуафеа, союзъ (1. 24 из хв. 
слав.); совокупленіе съ женою, соитіе 
(Ав. 29, к. 1, п. 1, тр. 3). 

Сококўпл&ю-(суүхротёш) собираю, сов- 
диняю; устрояю, составляю (С. 20. п. 
8, тр. 1); бЗройь, собираю (Ав. 15, 
к. 2, п. 7, тр. 3); соуйтто, сочетаю 
бракомъ (Пр. Д. 15). Совокутляюся — 
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(ёраАо), присоединяюсь (С. 28 на хвал. 
ст. 1 ; 

Сокопрогникя — испытатель, изслвдова- 
тель (1 Корин. 1, 20); разумфется та- 
кой человъкъ, который испытуеть тай- 
ны божественнаго откровенія, не съ пЪ- 
лію утвержденія своей вЪры, но стара- 
всь постигнуть все своимъ кичливымъ 
разумомъ. 

СокопрошёкгА — состязаюсь, разсуждаю 
между собою (Лук. 24, 15). 

СовсгпнтАтЕЛНЫЙ — относящійся къ ©0- 
вокупному воспитанию; любы совоспи- 
тательная— любовь, происходящая отъ 
совокупнаго воспитания (3 Мак. 5, 21). 

Сокосп' АТН —= пЪть, воепфвать вмћетћ 
съ къмъ либо Мин. мъс. окт. И. 

СокогугжА — (боуам хоро) — восхожу 
вмЪсть съ кЪмъ (Ав. 6, к. 2, п. 3, 2); 
буухуаВагию, тоже (Авг. 12, веч. на 
стих. сл.). 

Ж га Ч 

СократитнЕА на динб или на дЁко — 
въ писани значитъ: отстать отъ права- 
го пути (Втор. 5, 32). Не совратите- 
ся ни на десно, ни на лтьво, т. е. не 
уклоняйтеся отъ закона Господня ни 
для получевія счастливыхъ успВховъ, 
ни для отвращенія противвыхъ случаевъ; 
или не уклонитеся ни на десно, т. е. 
ве выдумывайте отъ себя излашнихъ б0- 
гочественаній, въ словЪ Божюмь не за- 
повЪданныхъ, подъ какимъ бы то ви 
домъ добродътели ни было. Не укло- 
нитеся на лтьво, т. ө. не упустите ни- 
чего изъ закова Гоеподнл безъ испол- 
ненія, не нарушайте его явнымъ безза- 
коніемъ (Ср. Исым 30, 21). (Словарь 

_ Алексњева). 

Фокрётя — поворотъ; соврать солнечный 
— поворотъ солица. Кит. Златоуст. 
стр. 142. 

Фоврули-= шарики ва шнурк®. „Завязки 
з золотомъ да с серебромъ, двЪ совру- 
ли жемчугомъ сажены, осмнатцать ки- 
етей сканныхъ з золотомъ и с ееребромъ 
и с шелкомъ и с соврулки“ (Саввачтт.). 

Сокејаника—(оџтхуудс }= сожитель. 

сёветный — (тоў соу бтос̧) — относя 
щшійся къ совЪсти (гл. 3 въ пон. по 1 
стих. съд). 

Сёк Есть (дийуоа)==1) мысль, помышлө- 
не (С. 19, п. 3, 1); голосъ Божій, по- 
казываюний өљдтъніе (отсюда со-въсть) 
воли Божіей относительно того, что дол- 
жно и чего ие должно дВлать человъку, 
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какъ разумно-иравственному существу. 
Сожженный въ совњсти (1 Тим. 4, 2). 
Для пониманя образнаго выражонія — 
„сожженныхъ 65 совъсти своей“, не- 
обходимо замЪтить, что по греческя сож- 
жене совъсти выражено понятіемъ клей- 
ма, которое раскаленнымъ желбзомъ ВЫ- 
жигалось на липъ преступниковъ. Клей- 
мо это обыкновенно выжигалъ или про- 
фессіональный палачъ или любитель про- 
изводить жестокія пытки. То мћоето, на 
которомъ выжигалось клеймо, теряло 
чувствительность и дЪлалось какъ бы 
мертвымъ. Клеймо такъ свльно напечат- 
лБвалось, что не могло быть изглажено, 
разв большимъ и долговременнымъ уси- 
мемъ.Такимъ образомъ, словами — „с0ж- 
эженнытљ 65 своей совњсти“ апостолъ, 
во-первыхъ, хочеть сказать, что душа 
предавшагося ложному ученію находит- 
ся подъ вліяніемъ діавола, который, 
какъ мучитель, положилъ на нее свою 
печать. Во- вторыхъ, душа въ этомъ сож- 
женіи носитъ отпечатокъ Божественнаго 
осужденія и лишенія Божей благодати. 
Послднее вытекаеть изъ сопоставленія 
съ Рим 1, 28, гдЪ преданіе „преврат- 
ному уму“ есть дъйствів суда Божія; 
а сожженіс совъсти и предане проврат- 
ному уму имфютъ близкое между собою 
отвошеніе. Въ-третьихъ, апостоль вы- 
ражаетъ мысль о томъ, что совЪсть лже- 
учителей приходить въ состояніе мерт- 
венности и нечувствительности: никакое 
злодЪянюе не пробуждаеть въ ней обли- 
ченія (Блаж. @еодорить, Толк. на 1 
Тим.. стр. 693). Человфкъ умираетъ для 
всего враветвеннаго и святого: чувство 
добра, сила любви, страхъ суда, чаяніе 
будущей жизни-—все это не дЪйствуетъ 
въ немъ, какъ кровь не лъйствуетъ въ 
бездыханномъ тЬлЬ. Наконецъ, въ-чет- 
вертыхъ, лжеучители такъ далоко отпа- 
ли отъ благодати, что ихъ невозможяо 
обновить покаяніемъ (Евр. 4. 4—6) или, 
если и возможно, то это обновлеше мо- 
жетъ быть достигнуто великимъ труломъ 
и внутренними болёзнями (См олянск.: 
Перв. посл. св. ап. Павла къ Тим., 
стр. 435—436). 

Сок Етник — (Воо еџоремос̧) = сена- 
торъ, членъ государотвеннаго єулилища 
(1 Мак. 8, 15), вообще облеченный судей- 
скимъ достоинствомъ: приближенный къ 
царю, помогоющій ему своими совЪтами и 
знаніями въ управленіи государствомь 
(Иса. 3, 3; 19, 11. Мих. 4, 9). Чуденз со- 
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Сок— 
вътникс—это нвименованю указываетъ 
на то, что Мессія, Сынъ Божій, быль 
не только Въстникомъ великаго совЪта, 
но, какъ второе Липо Св. Троицы, Самъ 
участвоваль въ этомъ соввтВ, былъ, 
такъ сказать, членомъ этого совЪта (со- 
вЪтникомъ) (Ис. 9, 6). 

СовЪтно — благоразумно {Безсон . ч. 1, 
стр. 20). 


Сок тный — согласный, мирный, лруж- 
ный, благоразумный (Сир 32, 20), наз- 
наченный дая совЪщаній; совљтгный 
домъ и совътная палата Фооћеотірю?, 
уртратотўроу 2 Ездр. 3, 15) — сенатъ 
(имен) {1 Мак. 8, 12) (Невостр.) 

Сок тован — {Вобеииа) = ухишреніе, 
злоумышлекіе (въ 4 нед. чет. Іоан. Л. 
ет. 1). 


Сок Ёт юга (Сир. 9, 19; 37, 10)— совъ- 
щаюсь, разсуждаю въ общемъ собраніи (1 
Мак. 5, 2; 8, 15. Лук. 14, 31); рвшаю, 
опредЪляю (Быт. 50, 20. Чис. 15, 31. Исв. 
14, 24. ювн. 12, 10); іоВоићеорох, умы- 
шляю, придумываю (Быт. 49, 23); пораҳ- 
уёш, совътую (Дънн. 27, 9); опредвляю, 
назначаю (Исх. 8, 12); сотхріуо, присуж- 
даю (Числ. 15, 34); соут емо, сгова- 
риваюсь, вдлоумышляю (Лук. 22, 5. ДВян. 
23, 20); сорфшуёш, договариваюсь, 
условливаюсь о работ или цћвв (Ме. 
20, 2); вообще соглашаюсь (Ме. 18, 19); 
намвреваюсь, предпринимаю (2 Пар. 10, 
9. 2 Цар, 17, 21. 4 Цер 6, 8. 2 Кор. 
1, 17): совъщати совњтг-– умышлять 
что либо (Исаји 7, 5; 8, 10. Іер. 18, 
22); совъщаваетг о себъ — даетъ сп- 
вЪтъ въ свою пользу (Сир. 37, 7, 8); 
да не совъщаеши мирная имг —не зв- 
ключай съ ними мирныхъ договоровъ 
(Втор. 23, 8) (Невостр.). 

Сокътъ 1) мнъніе или наставленіе, пред- 
лагвемое другому · о томъ, какъ ему 
поступать; 2) воля, соизволеніе, намв- 
реше; 3) земыселъ; 4) совъщаніе; 5) 
благоразуміе, мудрость; 6) согласіе, дру- 
жество, ладъ; 7) сословіе или собраше 
особъ, совзтующихся между собою; 8) 
собраше многихъ людей, сонмъ, сооб- 
щество; 9) согласіс, позволеніс, умы- 
селъ. Велика совъта анель — въст- 
викъ великаго соєъта (Исан 9, 6). 
Здъсь разумвется предвъчный совътъ 
Св. Троицы, въ которомъ отъ въчио- 
сти было опредвлено спасти родъ че- 
ловЪческій отъ окончательной гибели за 
первородный грЪхъ чрезъ страданія Еди- 





Сог— 
вородваго Сына Божя. Это то отрал- 
нов и спасательное опредвленіе и воз- 
вЬстилъ ролу человЪфческому [. Хри- 
стосъ. Прежде вВстниками этого таин- 
ственнаго совЪта людямъ были пророки, 
но они сообщали эту тайну не всегда 
съ полною ясностію, а иногда прикро- 
венно; въ поелфднее же время эта тайна 
возвЪщена чрезъ Сына Божія (6г по- 
слюдокз дній сить злазола намъ в 
Сынтъ, — Евр. 1, 1), Которому Отець 
вся показуеть (Іоан. 5, 20) и Который 
поэтому раскрылъ людямъ Божественное 
опредфлеше объ искупленіи во всей пол- 
нотъ и ясности. См. ватъ. 

Сок урАнїє ==доброе согласіе, единодушіе 
(2 Мак. 14, 26); вуубесивс, злой умы- 
сель, заговоръ (Іер. 11. 9) сума Лагула. 
договоръ, контрактъ (1 Мак. 13. 42); 
сострофӯ (4 Цар. 15, 15). = 

Сок ірёныйумышленный, опредЪленный, 
навначенный. 

Сок цйюгл— (со Воледоро)--совътуюсь 
(Гер. 36, 16); счшфоуѓо сговариваюсь, 
соглашаюеь (Иса. 7, 2); схожусь, соби- 
раюсь (Быт. 14, 3); Вооледонах, сгова- 
риваюсь (Иса 45, 20); намћреваюсь, 
ръшаюсь (1 Мак. 9, 69); орут 
сговариваюсь (Дан. 2, 9: 1 Ц. 22, 13). 

Совь (по Висковатову совин) = оружіе, 
которое походило на рогатину, только 
имло кривую полосу и было съ однимъ 
леввімъ, въ видВ большого ножа. 

Соглаголаннка — (б0убүорос) = 1) словес- 
вый ващитникъ; 2) тоже, что ссгліс- 
ника, См. веже. 

Соглагбкю—говорю вићотв съ кЪиъ-либо, 
то аю, уговариваю (Іев. 3, 18); со\- 
оћёшю собесъдую (Ав. 6 к. 1 п. 4 
тр 3). 

СоглАйе == 1) единодушіе, одинаковый 
взглядъ на вещи; 2) гармонія, стройное 
сочетанів звуковъ (въ оћнін или музы- 
кђ); 3) раскольническій толкъ. 

Согайсннка — согласный въ иифніяхъ съ 
другими, единомыоленникъ. Мин. мс. 
ав. 3. 

Соглы\ю — (соруш) == издаю соглас- 
ные, стройные звуки, стройно играю 
(глас. 8 п. 8 осмогл. ирм. 1); еогла- 
суюсь, сходствую. 

Согладанїє — (тож ис)-= тайное подсмв- 
триванье, вывздываше, счисленіе, то, 
что охазалось по счисленію, общее число, 
итогъ (Числ. 1, 25, 45). 
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СоглАдАТАЙ — (хотасхотве) = подотерега- 
тель, подематривающ (Сир. 11, 30); 
лазутчикъ, шпіонъ, въстникъ, повфрен- 
ный, караульный, часовой. 

СоглддАЮ — ((оторЕв)— посфщаю (Гал. 1, 
18); ус дғорёо, осматриваю, обозрёваю 
(ДВян. 17, 23); хатасхотёо, подсматри- 
ваю. высматриваю, вывёдываю тайно 
(1 Мак. 5, 38; 2 Цар. 10, 3; 1 Пар. 19, 
3) счисляю, дБлаю опись или перепись 
(Числ. 2, 4); бидріо тоже (2 Цар. 18, 
13); тер\порол, осматриваюсь кругохъ 
(Мари 3, 34) (Невостр.). 


Согн' тіне —твснота, давка. Чет. мин. 
ав». 16. 

Согражданйн —(соотоћтик)= сожитель 
(. 18 п ® 4. 

Сограждаю — (т 3) == возидаю, строю, 
сдоружаю (Иса. 29, 3); оіхойоріо тоже 
(Гөр. 29, 5); застроиваю (Тез. 36, 33). 

Согфаждёніє — (обкобор:) == строоніе (ез. 
40, 2). 

СогрЕшёю —(парабафиь)-=преступаю за- 
конъ. 

Содавл4ема угпетаомъ, отягчаемъ. Мо- 
лебн. пљн в0 испов. чрњшн. 

Содержёшад — (сџоуёєубиєух) == потолокъ, 
своды (3 Цар. 6, 15). 

Содфжительный — (соуехтохё$ == содер- 
жашій, управляющій (Ирм. гл. 6 п. 3 
осм.). 


Сода ж —(хатёуо) = доржу, слержинаю, 
облыдвю (Пр. Д. 8, 2); пємёхю, тоже 
{2 Мак. 11, 22. 9, 18 1 Мак. 15, 2): 
хратёю, господетвую (Прем. 10, 8); соу- 

Є, связываю, соединяю (Н. 9 к. 1, 
6, 2). 

Содбмљ — (евр. ихъ тайна) = имя одного 
изъ чотырехъ гороловъ, которые зё 
ужасающое беззавоніо икъ жителей еще 
во времена Авраама пожраны были не- 
беснымъ огнемъ и ва мВетф которыхъ 
появилось Мертвое море (Быт 18). Въ 
прор. книгахъ писанія имя это ветрћ- 
чаотоя и въ собств. смыслЬ —въ угро- 
захъ беззаконникамъ, и въ переносномъ 
для обозначенія высшей степени безза- 
ковія. Въ послёднемъ смыслв прор. 
Исвія своихъ современииковъ называетъ 
князьями содомскими первыми изъ со- 
домлянъ (Иса. 1. 10). 

Содрокаінїє--разлроблевіе, раэхЪленіе на 
мелкія части. Мин мъс. июня 2. 

Содровлдк — (реА бо) == раздробляю, ©0- 





Соғ— 
жрлсаю, ломаю ив мелкін части (Мих. 
3, 3). 

с — приходить въ трепетъ, 
в ужасъ. 

боди — дружу еъ кБмъ-либо (Мин. 
Фон. 8 лит, мучен, Лукіана). 

Содрў ківннкъ — другъ; хогиоудс, 60- 
общчякъ, соучастникъ (Пр. сен. 22). 
Соль кікница — подруга, пруятельница, 

или жена. Ирол ёюн. 13. 

Соду жный согласный. 100. юл. 20. 

Содружно – согласно. Тамз жеіюл. 30. 


у у 
СодУшный = единодушный, т. е. такую 
же лушу иивющій, или одушенленный. 
Кормч. 379, 388 


СодфЕАЮ -— соцълываю, произвожу (Рим. 
т, 8). 
Р. 
Сод Ёйгтвєнника — соучастникъ, помощ- 
никъ въ какомъ-либо дълъ. Мин. мъс. 
февр. 20, сент. 22. 


СодфлокаНИ — дъйстве, дФло. Прод. 
Фон. 26. 

Сод Ёлованннка—тотъ, который обрабо- 
тываеть землю, приготовляетъ наву къ 
плодоприношенію, помошникъ, — берется 
иногда иносказательно зё учителя, лушу 
человъческую воздЪлывающаго. Грол. 
нояб. 30. Имъя содълованника 6020- 
данную благодать. 


? 

Сод Ёловатн ==производить, хЪлать (Римл. 
т, 19, Не содъланное мое—зародышь 
мой. Гряди странными уставы содљ- 
ланная — дивнымъ образомъ исполнив- 
шимся. Кан. Бозоявл. плс. 9, трэт. 1. 

Содтльинкъ =сообщникъ; „взыщите оребро 
мос. Аше ве взыщете, то вы вей со- 
дЪлникы есте таковому дЪлу“. (Рукоя. 
СЕД собр. Ундольскало, № 216, 154). 

Сод'Етель — виновникъ, нечальнякь (2 
Мак. 4, 1); творець, строятель; соуєр- 
ос. помощникъ (Н. 18 к. 1 р. 6, 1) 

Сод: Ётельный —едълавшій, сотворязпий, 
творческій (Ирм. гл. 1 п. 3). 


Сод'Ётепьннка ==соучастникъ, помощяякъ 
въ какомъ либо лълв. Мич. мъс. 
атр. 30. 

бод "ТелаННЦ а совершитольница, винов- 
нипа чего либо. Мин. мњс. ноля 8. 

Сод Ё'гельстко-—содвйотвіе, цособе. Ка- 
нон. молебн. отъ напрасн. смерти: 

Соғдннйтн—_еопричислять. Чина лшпур- 
зи. Соединитися оню — находиться 
въ огив. Предьявденио соединивииио 
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растоящаяся хотлицем — явно сово- 
купявшаго разстоявшее по благоизволе- 
нію (своему). Канон. Вознес. пс. 3, 
троп. 3. 

Согдинож дреткюций = единомышлен- 
никъ. Грол. іон. 80. 

СоғєднномієАїє — сходство въ мысляхъ, 
единогласіе. Мин. мтс. #0л. 16. 

Соғгтёственный -_имћъющій одну природу 
съ кЪмъ либо (Иры. гл. 1 п 6). 

Сожеџй —(ртор бегу) разводить огонь, 
зажигать. Въ Лев. 10, 16 по-еврейски 
читается такой глаголъ (сараеъ), кото- 
рый значить сожигать просто (а не на 
жертвенник). Сожженный совњстію 
своею — заклейменный совЪстію своею; 
тоть, ив комъ совЪоть положила зваме - 
ніе порочности его, имћютій совесть, 
которая ие говоритъ уже о добродвтели 
и, истинъ {1 Тим. 4, 2). См. выше 
ОК ЕСТЬ. 


Сожитель = супругъ, сожительница 
(^ соүхогтдс̧) жена (Мих. 7, 5); сиудуа- 
строфђ, совокупное жиме (Сир. 50, 5); 
общежитіе, согласіе (3 Макк. 3, 25). 

Сожийтельника — (брбожимос) — сожитель, 
сообщникъ, сиуоіхдс̧, супругъ, мужъ 
(Пр. Д. л. 13 06.). 

Сожӣ'тТЕЛЬСТКОКАТН — жить, обитать съ 
кЪмъ вкуоъ. Мин. мс. март. 11. 

Сожйтн —выЪотВ жить съ квиь. Трёод. 
Постн. 

Сожитника — мужъ. Кормич. 420 не об. 

СоҘАдн — (ктам) = езади, позади (Исх. 
26, 23; 2 Пар. 13, 14); 255тс$є (1 Пар. 
19, 16); отісо (Суд. 18, 12); хатётисдєу 
(Неем. 4, 13). 

Соз(н)дініє— (оіхоёоргї) —назиданіе (Рим. 
14, 19; 15, 2) хто, сотвореніе (Рим. 
1, 20); начальство (1 Петр 2, 13); 
п^дора бренный составъ (въ ср. 1 нед. 
чет. по 6 чае. троп.); дубтћасіс, воз- 
созданіе, возстановленіе, возобновленіе 
(Пр. Д. л. 31 06.) Улотребимь созда- 
мія, яко въ юности скоро — будемъ 
пользоваться міромъ, какъ юностію 
(Прем. Сол. 2, 6). Дамо я тебъ на 
созиданіе — буду давать ихъ тебЬ въ 
дочерей (Іезек. 16, 61). 

Созецік — (катоттрЦорол) -= вижу какъ 
въ зеркал, ясно я раздъльно (Н. 18 
п. 6 тр. 2; 2 Мак. 2, 25; 4. 4). 

С озндАн — (оікоёорёо) = назидаю (1 Сол. 
5, 11; Руе. 4, 11; 2 Езл. 4, 51); тєх- 
таіуо, злоумышляю, строю ковы (Ав. 





бок— 

16, п. 4 Бог.); дорої, созидаю (Г. 5, 
п. 1, 5). Въ Втор. 32, 6 въ Ватикан- 
скомъ спискВ пАйттеу, лвпить, обра- 
зовать, выдћлывать изъ земли, глины, 
воска, золота и пр.; изображать, пред- 
ставлять. Въ томъ же мЪстЬ въ Але- 
всандр. стиекВ хтіСє‹у, основывать, 
строить, учреждать. Корень сравки съ 
санскр. аһ —совершать. 

СозидангА — (оіходоройрот, дорёора) 
(1. 5 п. 5, 5) = собираюсь съ духомъ, 
полагаюсь (1 Кор. 8, 10). 

Созирачель — (хотасхотбс) = лазутчикъ, 
шеюнъ (1 Мак. 12, 26). 

Сознраю — (ётисхётторох) — разематри- 
ваю, разсуждаю (2 Ман. 11, 36). 

Созоменъ Ермій == цареградскій адво 
катъ, продолжавшій церковную исторію 
послВ Ёвсевія, отъ 328 до 439 года. 
4 450. 4 

СонзкегАН=лишаю сана кого-либо вић- 
отъ съ другими. 

СонҘЕолАК — соглашаюсь, изъявзяю с0- 
глас (2 Мак. 11, 15): одобряю, утверж- 
даю что своимъ согласіемъ, изъявляю 
свою волю. 

СозлАтичный и гозлётный—=позлащен- 
ный, украшенный золотомъ. Марр. 
270 на 0б. и 435 на обор. 

соз ИГелеНЯ — сопричастенъ зрћвію, с0- 
зерцанію чего-либо. Мин. мс окт. 4. 

Сохоутн = снять. Злую обушу и мертвея 
да созует®— да иззуетъ, сниметъ. (Се. 
Гриз. Боса. съ толк. Ник. Иракл. 
ХІҮ в., л. 51; сн. Опис. слав. рук. 
Сунод. биб. А. Горск. и Невостр., 
отд. П, тис. св. от., стр. 97). 

Сойка — (Хофки) = Сава, страна (Исайи 
43, 3; ер. псал 71, 10). 

Соимать = 1) взять, собирать; 2) доста- 
вать (Судныя зрам.). 

Соймы = сеймы; выставки, ярмарки. Сой- 
мы торговны есуть обычны у нъмпевъ 
и ляховъ (Безсон., ч. Г, стр. 19). 

Сонсубдникъ — сопутникъ. Мин. мъо. 
окт. 18. 

Сойтїє — беретея за сонмище, иля просто 
сходку. Соборн. лист. 201; въ такомъ 
смыслВ сказано, въ ДЪян. 24, 12, сон- 
мище, т. е. собраніе или сборъ. А вног- 
да знечить супружеское совокуплеше. 
Требн. в Номокан. 

Сокалиүїй == кухонный, поваренный (Тезек. 
ХІМІ, 24, острож. изп.). 
Сокдльннуд, сокдлый == кухня, 

Прод. мая 25. 


поварня. 


Сек— 

Сокзунисый == поварскій. 

Сокзуь, сокаун == поваръ. 

Сокинца — кухня 

Сокольпичій == должностное лицо древ- 
ней Руси, участвовавшее въ царской 
охотЬ. Хотя должность сокольниҷаго и 
была установлены посл должности лов- 
чаго, но, такъ какъ установитель ея, 
царь Іоаннъ Васильевичъ, сильно любилъ 
соколиную охоту, то сокольничій пре- 
имуществовалъ въ чести предъ ловчимъ. 
Званіе сокольничаго извћстно съ 1550 г. 
Вь спискЬ придворныхъ чиновниковъ 
сокольничій стоялъ ниже постельничаго 
и выше ловчаго. Первымъ сокольничимъ 
быль Паумовъ, исполнявший вмЪотъ съ 
тъмъ идолжность ловчаго; вгорымъ — Гри- 
горій Дмитріевичъ Ловчиновъ; третьимъ— 
Иванъ Ивановичъ Бобрищевъ-Пушкинъ; 
потомъ должности сокольничаго и лов- 
чаго раздфлялись до царотвованія Алек- 
еђя Миханловичв, при которомъ опять 
они были соединены и исполняемы одкимъ 
липомъ. Сокольничій быль тЪмъ-жө, что 
теперь — оберъ-егермейстерь (Уснен- 
скій, Олытг повњствованія о древно- 
стя2љ русскилъ, 1818 г., ч. І, стр. 
288). 

Сокрардю — (суб: ою) — приближаю, 
назнәлаю, примвняюсь къ чему-либо; ха- 
таст, ограничиваю, укрощаю, обуз- 
дываю, воздерживаю (Син. нед. мяс). 

Сокрокёнїе — (ора дстс) == вапасъ, про- 
віантъ (1 Мак. 6, 53). 

СокрокеннотАЙный — покрытый непрони- 
паемою тайною. Мчн. мтс. янв. 25. 


бокубкнци — (8%саордс), сокровищница, 
хранилище, кладовая (Г 2 к. 2, п. 7 

_ тр. 2; 4 П. 12, 18; 1 Пар. 27, 28; 2 
Пар 12, 9; Неем. 10, 39; 13, 12; 
Суд. 18, 7); казнохранилище (Неем. 
т, 70, 71); имущество, богатство, со 
кровонное тБсто, потаенная комната 
(Мө. 24, 26); сокровище ложницы 
или ложница сокровища — внутрен 
иБйшая комната; кабинетъ или спаль- 
ня (3 Цар. 22, 25; 4 Ц. 6, 12); хе роду, 
сокровенное и глубокое мВсто; жен му, 
драгоцъннйшій приборъ (мебель), дра- 
гоцЪнностЬ. 

Сокрбкнциегтк н — (тоб уоаор о) — с0- 
бираю сокровище (1 Тим. 6, 19). 

Сокрокнцеуфаничель — (үабофодаЁ) — 
казнохранитель (2 Ездр. 2, 11; 8, 45); 
тоццас, казначей, экономъ. 

Сопрокицихранйчтельница — баќои 
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оу) — общественное казнохранилище 
(2 Ездр. 8, 44). 

Сокуовициный — (тўс уаСпе)—= находяшёНся 
въ кладовой (Иса. 39, 2); домз сокро- 
вищный--сокровищница (4 Ц. 20, 13); 
ойкос Эусаороо, тоже (Дан. 1, 2; Есө. 
4, 7); сокровищное 2ранилище—(үаХо- 


сићазаоу), казнохранилище (2 Мак. 
3. 6). 

Сокротитьси — укротиться, смириться 
{Былин. яз.). 

Сокручитьея, сокрутитьея — одЪться, 


нарядиться, собраться (Был. о Ильњ 
Муром.)- 

СокрУ ишдан — (сото егу)— стирать, раз- 
биваль, сокрушать. Господь сокрушаяй 
брани (Исх. 15, 3), т. е. Господь обра- 
щаетъ въ ничто войны и вообще всяв1я 
враждебныя движенін. (Лев. 22, 22; 
Втор. 28, 7). 

Соки — (сбутриция)-=разбитое или 
уязвленное мфсто, рана; соу фАхсра, 
разбитіе (О. 5 на Г. в. 2). 

Соқ шённый_-потрясенный, колеблемый, 
или недломленный. (Мате. 12, 20). 2ро- 
сти сокрушенны не преломить, т. в. 
нехощвыхъ христіанъ не лишить мило- 
ети Своея; (1А:хріуўс) — искренній, чи- 
стый (1. 2 к. ? п. 4 тр. 3). 


Сокршитги — разбивать на части что ни- 
буль пБлое, ниспровергать, преодолЪвать, 
приводить въ печаль, въ изнеможеніе. 
(Пс. 47, 8; Дћян. 21, 13). 

Сок пічестовАТН — соучаствовать въ 
торговл (3 Макк. 3, 7). 

Сокудка Еенйд,а — (4 Ц. 17, 30. И му- 
жге Вавилонстќёи сотвориша Оокховъ 
Вениоз) == по преланію талмуда это 
идолъ вавилонскій, котораго чтили подъ 
видомъ кокоша съ цыплятани. (Лъриві. 
РЁеШег дчЬ. сепё. 111, Юс. 4). А иные 
лумаютъ, что Сокховъ Вениөь было ка- 
пище, или кепотребный домъ В>неры, 
(5е1йепиз де йз Баз зупі. 2, сар. ?, 
Тоззфиз 1. 2, сар. 22. Стовиз В. 1, 
Оузітиѕ 001. 2. Анаїесі. 1ос. 2 сар. 27), 
но мићніе талмуда кажется нЪроятиће. 
(Алек ). 

окъ—1) доносчикъ, обвинитель; 2) Секк— 

лакомство. Безчисленныхъ с0кдвз — ла- 
комствъ (харухеєииотоу). (Ов. Г. Злат. 
ХҮІ в, л. 43 065 сн. Опис. слав. 
рук. Стнод. биб. А. Горск. и Не- 
востр ‚ отд. 11, пис. св. от., стр. 
115). 

Сока — влажность, находящаяся въ тв- 
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хахъ животныхъ и растеній; сочить — 

испускать влагу, проходить сквозь что- 

нибудь. На древне-славянскомъ яз. со- 

чити значило показывать, обнаруживать 

(см. Миклошича. Гехісоп пдиае зїо- 

тенісае теіегів Фаїесії, стр. 159). 
Сокь = хлвбная подать (Миклош). 
Солба == посольство (Бестор.). 


Солгдтн — (феббегу)-= обманывать, лгать 
{Втор. 33, 29); представить подчинен- 
ность, изъявить покорность. Солжутз 
тебњ врази твои (Не. 65 ст. 3)—= 
враги твои покорятся тебъ. Солати 

уху Святому (Дъян. 5, 3) т. е. 
искусить обманомъ и ложью Дра Свя- 
таго, лгать противъ истины. (04а не- 
правда себљ — клевета обманулась въ 
своихъ расчотахъ, чтобы причинить 
вредъ другому (По. 26, 12). Сома- 
тися — оказаться ложнымъь (канон 
Андрея Критск.). „Соташа Господу 
своему, и рекоша: не суть сія, ниже 
пртидуть на нас злая; и меча м алада 
не узримз“ (ер. 5, 12). Слова: „вод- 
заша Господу своему“ зивчатъ не то, 
будто Гуден говорили какую-либо ложь 
предъ Господомъ, а то, что они сочли 
ложью самого Господа своего, т. е. 
сочли Его существованіе лживымъ, вы- 
мышлевнымъ, —стали отрицать Его бы- 
тіс. Та же мысль выражена во второй 
части стиха другими словами: и ска- 
зали: „нЪть Его“, рышили, что Онъ не 
существуетъ. „Бћла не прійдетъ на насъ, 
и мы не увидимъ ни меча, ни голода“. 
Отридая существованіе Господа н по- 
тому отказываясь исполнять предпиба- 
нія закона, іудси, естественно, не върили 
н угрозамъ, которыми сопровождались 
эти предписашя (См. Толк. на кч. прор. 
Јерем., прой. И. Якимова, стр. 119). 

мася древле Адам — обманулся въ 
древнее время Аламъ. 


Солей — возвышенное мото, простираю- 
щееся предъ иконостасомъ чрезъ весь 
храмъ, оть южной его стороны до сћ- 
верной. Часть солеи предъ царскими 
вратами, иногда еще болће возвышен- 
ная, называется амвономъ (см. амкбнъ). 
Солея прежде всего служить къ тому, 
чтобы внәшнія д%Йствія священнослу- 
женя были видимы для предстоящаго 
народа. Потомъ она, препятствуя на- 
роду подходить къ иконостасу, ваетъ 
священно и церковно-служителямъ про- 
сторъ, необходимый для исправлешя ихъ 
холжностей; для сего солея ограждается 
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рЬшеткой. Для причащенія вЪрныхъ 
священвослужители выходять на солею 
и, стоя на ней, преподають св. прича- 
щеніе, Самое слово солеа произошло 
отъ евр Хоа груда, насыпь, возвы- 
вене. Лат. зоНат —престолъ, скорђе 
можно почитать заимствованнымь отъ 
грековъ, чЪиъ корнемъ слова солеа,. 

Соленица == солонка, сосудъ для подачи 
соли на столь (Домостр.). 

Соленое море или Мертвое норе =-нахо- 
дитоя ка юго-восточной границь зем 
Ханавнской, въ удълЬ колЪна Тудина 
([ис 15, 2, 5). Оно называется Соле- 
нымъ. потому что вода его содержать 
большое жоличество соли (Вгор. 29, 23. 
Соф. 2, 9); у отцевъ церкви и у свът- 
скихъ писателей оно называется Мерт- 
вымъ, потому что въ немъ не могутъ 
жать ни рыбы, яи другія кекія либо 
живыя существа, Асфальтовымъ оно иё- 
выввегоя потому, что по берегамъ его 
находять асфальтъ или горную омолу 
(Быт 14, 10). Ово называется также 
Лотовымъ, потому что на мБотћ его, 
или близъ него, находились ићкогда го- 
рода: Содомъ, Гоморра и друг., изъ жи- 
төлей которыхь спасся только Лотъ съ 
евоимъ небольшимъ семейотвамъ, уб- 
жавши въ городъ Сигоръ (Быт. 19). 
Длина этого озера около 40 верстъ, & 
ширина около 10. 

Солецигмъ == неправильность въ язык%; 
назван это произошло отъ имени го- 
рода Солеса (въ Мол. Азія), жители ко- 
тораго говорили неправильно. 


Солйло — (тоб иоу) ==блюдо (Мө. 26, 23. 
Сир. 31, 16); солонка. 

Солметъ =поющій соло, т. Ө. одинъ, ко- 
гда другіе пфвцы дВлаютъ паузу (оста- 
новку). 


Сӧл(н)ный (22%) ==воленый (въ н. вый 
на утр стих. самогл.). 

Солнечникъ (иногда єолнотинкъ) =30н- 
тикъ, родъ балдахина; въ крестныхъ 
ходахъ его держали нахъ государомъ 
отряпаіе; знмою быль подшитъ соболя- 
ми. (См. книгу: „Выходы 20суд., царей 
ч велик. князей“). 

Солнечный рубль — хревне-русская мо- 
нета. На этихъ рубляхъ посродинћ изо- 
бражалось солнце и въ четвороугольни- 
кВ русская букве П, подобно тому какъ 
на французскихъ лундорахъ 1. Четыре 
буквы П, будучи сосдивены веркинын 
частями, образуютъ четвероконечный 
крестъ, волъдетвіє чего эти рубли съ 
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изображеніемъ внутри солицам безъ него 
назывались также крестовиками (Устен- 
скій, „Опыт повъетвованя о древ- 
ностяхъ русскить“, 1818 года, ч. 2, 
стр. 693). 

Солнце. — Слово это въ грамматическомъ 
отиошенін колеблется между мужскимъ 
и женсквмъ родомъ. Санскр. суръ, сура, 
сура, зотск. вёий, треч. Мос, лат. 501, 
фран. ѕ01ей-_мужекагорода; нм. біезор- 
пе, лит. зоще (саулэ, саула), женскаго 
рода. См. выше слънце. Славяне вообще и 
русскіе въ частности по преимуществу 
любятъ представлять солнце въ образћ 
мужчины: дћда-всевъда, статнаго воина 
или краскваго юнана == парубка, а не 
женщины, или двушки. Такъ наприм. 
фантазія хорутанъ рисуетъ солнце вЪч- 
ноюнымъ воиномъ, Ъдущимъ на двукол- 
кв, запряженной двумя бћлыми конями 
н украшенной широкимъ бълымъ пару- 
сомъ, котораго кодебане наноситъ на 
землю тучи и гонитъ вЪтеръ; около него 
вьются птицы, которыя одић могутъ ви- 
хЪть его и знать, чего не знаетъ никто 
ва зем28 (Обе обожанти солнца у древ- 
нияљ славянъ, стр. 9 — 10). Хорваты 
товорятъ © царв-соляпћ, который въ 
день купалы „пируетъ въ сиоихъ чер- 
тогахъ“ и разбрасываетъ вмвсто стрёлъ 
свои лучи (ГЬгйет:, стр. 10). Чешекія 
сказки сохранили предаше о злетовла 
сомъ ХЪДЬ — вседълћ, т. е. всевћлущемъ 
и всевидящемь солицъћ: солнце каждое 
утро всходитъ въ вид красиваго ди- 
тяти, или юноши съ свЪтлыми, золоти- 
стыми волосами и достнгаетъ запада 
престарвлымъ дЪдомъ (Поэт. возар., 
т. 1, 180 сравн. т. 3, 380). По пре- 

- даніямъсербовъ,солнце--„царъ-солнце“, 
молодой и прекрасный юнакъ, сидатъ 
на золототканномъ пурпурномъ престо- 
2%; по словамъ одной сербской пЪсни 
солице женится на простой смертной дъ- 
войкъ, сестрЪ девяти братьевъ (065 
обожаніи солнца, стр. 11). Почти то- 
же самое разскавываютъ про солвде бли- 
жайшіе родичи сербовъ — болгары. По 
болгарскимъ преданіямъ юнакъ- солнце 
прельщается красотою дочери Схавки. 
„Разъ Грозданка (дочь Славки) нышла, 
погулять въ батюшкивъ садикъ, предъ 
батюшкинымъ двороыъ. Тамъ то и уви- 
дало ее солвде! Увидавши ее, оно три 
дня и три ночи трепетало, трепетало и 
не заходило“. Съ дозволенья матери и 
по совЪту Господа влюбленное соляце 
въ самый Егорьевъ лень спускаеть на 
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Грозданкинъ дворъ золотыя качели; не- 
осторожная красавица не звыЪчаеть 
хитро придуманнаго обмана, начинаеть 
качаться на дорогихъ качеляхъ и тг- 
кимъ образомъ внезапно похищается: 
поднимается вверхъ виъстВ съ золоты- 
ми качелями. Само солнце посл нЪко- 
торыхъ препятствій наконець женится 
на Гроздавкъ и успокаивается (Лљеною. 
русск литерат. и древн., т. 3, отд. 
3, стр. 6 — 7). — По славяно-русскниъ 
предашамъ солнце точно также пред- 
ставляется мужчиной, царемъ, а не па- 
рицей, или красвой дћвидей Такъ въ 
Ипатьевской лЬтописи мы читаемъ : 
„Солице царь сынъ Свароговъ, еже есть 
Дажьбогь, бв бо мужь скленъ (И. С. 
Р. Л, т. 2, стр. 5)“. По русскимъ 
сказкамъ солнце —царь; оно имћетъ двв- 
надцать сыновей и управляетъ чрезъ 
вихъ двналцатью царствами (Журн. 
М. Н. Просо. 1846 г., 51, 50 стр.). 
Въ малорусской сказвЊ о кати горошеВ, 
покатигорошкћ говорится о томъ же 
царћ солацћ, который каждую ночь воз- 
вращается „хо своей господы“ — солн- 
цевой матери (Русск. Бесњда 1856 г., 
22. 3, стран. 101). (си. „Старо-русскђе 
солнечн. бот и бошни“ Соколова). 


Солниезрачный == видомъ подобный солн- 
цу. Конд. Ам. Хран 


Солнцеоввќ ано — въ видћ солнца. Мин. 
мњс. окт. 5. 

Соловей - (древ. русск. олавій) — происхо- 
дить: отъ слово —слава, почему „вы щи“ 
Боянъ (пВвецъ} называется въ Оловъ о 
полку Игоревъ „соловьемъ стараго вре- 
мени“ (О вліямім христ. нъ слав. яз., 
75); Іоакимовская ЛЪтопись говоритъ о 
жрецћ Богомилћ, что онъ сладкорвчія 
раҳи нареченъ соловей ( Истор. Та- 
тпищева, 1, 39), в народнея загадка 
называетъ „языкъ“ — соловейкою: „за 
билыми борезами (зубами) соловейко сви 
ще“ ( Сементов., 10, 40). Пнів со- 
ловья обозначается въ стёринныхь па- 
мятниқахъ словояъ щекотъ; под. в202е- 
Кас — лаять, элословить, лужицк. пе 
з'сокај — не брани, вегикор. областн. 
щеватить — дерзко браниться, щекатый 
—-сиарливый, бойкій на словахъ, щеко- 
туха-говорливая женщина, щекотка — 
сорока, болтунья; сравни корень щекъ 
съ самскр. саг — говорить (`Филолоз. 
Зап., 1005 3, 3, 166 —167; Доп. 06.4. 
сл., 310). Въ народныхъ преданіяхъ со- 
ловьиный щекотъ — символъ весеннять 
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тлаголовъ бога —громовника, вЪщающа- 
го въ грокотъ грома и свист буря; 
какъ соловей, прилетая съ весною (со- 
ловей — глашатай весны; пнів его 
— ечастливая примъта. Слово о полку 
Игоревћ въ числ бълственвыхъ пред- 
вЪщаній упоминаетъ: „щекоть сла- 
вій успе, говоръ галичь убуди“, и на- 
оборотъ—какъ хоропий знакъ: „галици 
помлъкоша, солови веселыми оЪсьми 
свћтъ повъдаютъ“. (Русск. Дост., 3, 
46, 244—246), начинаеть свою громо- 
звучную песню, свой далеко-раздающій- 
ся сввстъ по ночамъ (почему нЪмцы на- 
звали его ночнымъ глашатвемъ), такъ 
точно и богъ грозы съ началомъ весны 
заводать свою торжественную пВеню, 
звучащую изъ мрака ночеполобныхъ тучъ 
(Поэтич. воззр. славян на природу, 
А. Аванасьва, т. 1, стр. 301—802). 
Соловей-разбойникъ.—По мићнію г. О. 
Миллера въ Соловь$-разбойникВ олице- 
творены темныя, гибольно-дЪйствующя 
на человћка силы природы: это бурная 
туча, нерЪдко разрёшающаяся всеьма 
трозно. Свистъ, шипъ, ревъ Соловья— 
осенвія и зимвія бури. Когда же нако- 
непъ пробуждаются снова силы лётняго 
божества—-громоввика, то первое дъло 
его— прочистить себЪ дороги (оборонить 
божество солнечное). Въ образВ Ильи 
олицетворены грозовыя нвленін со сто- 
роны ихъ благотворнаго дЪЙствія на че- 
ловка и природу. - По одному изъ ва- 
ріантовъ Соловей. разбойникъ живетъ въ 
Брынскихъ лЪсахъ (на пути изъ Чер- 
нигова, въ Кіезъ). Въ такихъ лЬсахъ 
могли укрываться разбойники, и тогда 
Соловей-разбойникъ — собирательный об- 
разъ ихъ (Был. о Иль Муром 2. От- 
чество же его „Рахмановичь“ произво- 
дится отъ слова рахманъ или брахыанъ, 
т е. браминъ—индЪйскій жрепъ и ку- 
лесникъ. Иногла онъ называется и „пти- 
цей рахманной“, „влатырцемъ некреще- 
нымъ“ (отъ Латырь моря), а по батюш- 
кЬ „Одихмантьовичемъ“ (какъ и стар- 
шій богатырь Сухманъ) или „Ахмато- 
вичемь“ (отъ татарскаго Ахмата). 
Свистъ Соловъя-разбойника (въ рус- 
екихъ былинахъ)=олицетворен!в демона 
бурной, грозовой тучи. Согласно съ по- 
казаніемъ народной былины о свистВ Со- 
ловья-разбойника, въ одной рукописной 
повћсти ХУП вка читаемъ: „начаша 
Змій великій свистати; отъ зщева сви- 
станія падоша подъ нами (послами) ко 
ви“ (Архив ист.-юрид. свъд. 2, ст. 
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Бусл., 48). Въ украинской сказкЪ, ив- 
печатанной въ „Запискахъ о южной Ру- 
си“ (Кулиш, 2, 48—57), по сличеми 
ея съ варіантами того же эпическаго 
сказанія, записанными въ другихъ мћот- 
ностяхъ, Соловей. разбойникъ звиввяетъ 
собою змЪя горыныча, въ другой сказкВ 
Илья Муромецъ побивветъ двћвадцати- 
головаго вићя, избавлян отъ него кра- 
савицу-королевну (Н. Р. Ск., 3, 11). 
Веъ эти еближенія убдительно свидв- 
тельствуютъ, что въ образ Соловья-раз- 
бойника народная фантазія олицетвори- 
ла демона бурной, грозовой тучи. Имя 
Соловья дано на основана древнИшаго 
уподобленія свиста бури громозвучному 
пЪнію этой птицы. „Свистъ бури, вих- 
рей, вћтровъ“ —выраженіе общеупотре- 
бительное въ нашем языкъ. Одно изъ 
свмыхъ обықновенныхъ олицетвореяй 
дующихъ вћтровъ было представлеше 
ихъ хищными птицами; вотъ почему дЪти 
Соловья-разбойвика оборачиваются, по 
свихфтельству былины, вбронами съ же- 
лЬзными клювами (См. подробн. въ кн.: 
Поэтич. воззр. славянь на природу, А. 
„Аванасьева, т. 3, стр. 301—309). 

Соловый—блёдно-желтый (Былин. яз.). 

Соломіа БАБА - (Потр. Филар. лис. 99 в 
100 на обор )==20вивильная бабка. буд- 
то бы при рожденіи Христовомъ отъ не- 
порочной ДЪвы бывшая; но это недо- 
етойно вћроятія (Слов. Аленстева). 

Соломбнок® при'пебръ — восточная тал- 
лерея Іерус. храма, остатокъ храма Со- 
ломоновв, Здъеь проповъдывалъ Г. Хри- 
стосъ (Іоан. 10, 23) и ап. Петръ (Д%ян. 
8, 1). 

Сол нь — одинъ изъ главныхь городозъ 
Македоніи, нывЪ Өессалоникв. 

Солъ, елы == посолъ, послы. Нест. св. 
Ист. Кар. 1, пр. 347. 

Солыга == прутъ, палка (Миклош. ). 

Сольба— посольство. Ист. Кар. 1, тр. 
323; хождеміе съ сольбою – посольство. 

Сольбнөе то, что давалось посламъ на 
содержаніе. 

Сольстко — посольство. 

Сольстнтн == обмануть (Восток.). 

Соль — (2А) соль (Лев. 9, 13 и проч.). 
Соль буја —т. ө. потерявшая свою при- 
родную соленость (Мат. 5, 13. Марк. 9,50. 
Лук.14,24). Сольземли (Мат. 5,13)—вно- 
столы и ихъ преемники, своимъ учешемъ 
не допускающіе истлЪть избранныхъ лю- 
лей во грЪхахъ своихъ. Соль въ себъ 
имњти.— т. е. небесную мудрость и 
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страхъ Божій (Марк. 9, 50). Соль яо- 
сњнтт (Судей 9, 45. И разори градъ 
(Сихемъ), и посњя вё нем соль. Ср. Втор. 
29, 28. Псал. 106, 34) — дБлалось это 
для наказаня зазоевавныхъ городовъ, 
которые не только были разрушаемы и 
сравниваемы съ почвою земли, но и по- 
сыпаемы солью, чтобы на томъ мъст, 
ничего не произрастало. Въ санск. яз. 
слово соль-- вага (А. Гильфердинае). 
Соманітїда (греч. # Хоиямтс)==Сома- 
нитанка (Ёанонз Андрея Критск.). 
Гомжаривт.— смеживь, прищуривъ (Л®- 
поп, Нестор. ). 
н=защурить, сжать. Пр. отр. 13. 
== соменутіе, зажмурене. 
Сомлёнй —сокрушеню. Мин. мтс. дек. 30. 
СомлётиеА--быть смолоту, торту, сокру- 
шену. Мин. мъс. дек. 20 


Соммбдьь (вар. )=язычники сы. 25,15). 

Сомориіна — (Хорёрюу, евр. стражъ) = 
имя горы и стоявшаго на ней города, 
въ колнЪ Ефремовомъ, бывшаго нъко- 
торое время столицею изр. царства, то 
же, что Самарёя (Ис. 7, 9). 

Сомрака – (үубфос̧)= сумракъ, мракъ, та- 
кое время, въ которое начинаетъ смер- 
катъся, вечеръ. 2700. лист. 115. 


Сом ченикя == преторићвшій мученю за 
Христа выфетБ съ пругимъ. Мин. мъс. 
окт. 24. 

Сомкрбягнед, съмъритьса 
ХСборн. ХІ в.). 

Сӧнена — тоть, который усиулъ. /7рол. 
‚#04. 16. 

Сонї — (2уєтоос)=сновилЪніе „совнаягреза.. 

Сонмніре-сянагога, молитвенное и судеб- 
ное собраніе іудейское (Мат. 5, 22; 6, 
5; соу дроу, оиоүвүй. Лук. 4, 16; 
21, 12. ДВян. 5, 27; 15, 21); самое И 
сто или домъ сего собранія (Лук. 7, 5). 
Начало возникновенія синагогь среди 
евреевъ относится ко времени плёна, Ва- 
ввлонскаго. Находясь подъ рабствомъ 
своихъ жестокихъ властелиновъ и не 
имя возможности бывать въ хрёмЪ [е- 
говы, сыны Израиля вынуждены были 
составлять собранія, чтобы поддержать 
въ своихъ сердпахъ и въ сердцахъ сво- 
ихъ дВтей любовь къ своей религии и со- 
вершать Богу общественное служеніе, ка- 
кое завонъ позволялъ вн святилища, т.е. 
чтенів закона и общественную молитву. 
Таково было, ввроятно, происхожденю 
синагогъ. Самое назваше греческое, и 
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оно указываетъ, что это было ,собра- 
нів“ людей: зданіе получило свое назва- 
не отъ собранй, которыя бывали въ 
его стВнахъ. Одно мвсто у пророка [е- 
зекіиля даеть возможность предполагать, 
какъ думають нъкоторые, существованіе 
синагоги уже среди плЪнниковъ въ Ва- 
вилон (Іез. 11, 15, 16). Посл плъна, 
по возвращеніи въ Палестину, по іудей- 
скому преданю, синагоги стали быстро 
размножаться. Все населеніе было рас- 
предфлено на отдЪльные приходы съприз- 
нанными начальниками, и каждый при- 
ходъ собирался въ опредВленные дни въ 
избраниомъ для этой пъли месть, чтобы 
тамъ возносить общественныя молитвы, 
озть псалмы, читать и объяснять св. 
писаніе. Къ этому именно времени яви- 
лись и книжники. Синагоги въ Палести- 
ЕЪ были весьма многочисленны; по за- 
явленію Талмуда, въ одномъ только [е- 
русалии% ихъ было въ первомъ вЪкЪ хри- 
стіанской эры четыреста восемьдесятъ. 
Строились синагоги, по-викимому, по од- 
ному плану. по олному, такъ сказать, 
образцу священиаго типа. Он имфли 
прямоугольную форму, причемъ разм ры 
въ длину и ширину разнообразились, 
смотря по мЪсту и обстоятельствамъ. 
Обыкновенно онъ были вымощены мра- 
моромъ или камнемъ. Въ нихъ можно 
было проникать чрезъ одну изъ крайнихъ 
стЬнъ прямоугольника. На противопо- 
ложной сторонВ, на въкоторомъ разето- 
яви отъ стћны, неходилея ковчежець, 
содержавшій навболЪе священное сокро- 
вище синагоги, т. е. экземпляръ Мои- 
сеева закона, тщательно написанный на 
самомъ чистомъ пергаментъ. Священная 
книга закрывалась отъ зрителей бога- 
тымъ покровомъ. Между ковчежцемъ и 
стЪной сидВли обыкновенно старёйтины 
на особыхъ, для пнхъ оставлявшихоя, 
сидћвіяхъ (Ме. 23, 6; ер. Јак, 2, 3). 
Противъ нихъ, въ другомъ отдЪлевій 
синагоги, еидъли простые молящіеся. 
ПослЪдніе раздБлялись по своему полу 
ва дв части стЪной или рЬшеткой, ко- 
торая раздВляла главное помЪщеніе и 
поднималась на пять или на шесть фу- 
товъ; по одну сторону ея сидзли муж- 
чины, а по другую — женщины. Въ от- 
дЪленін, назначенномъ вообще для нћ- 
рующихъ, въ срединъ зданія, находи- 
лось возвышеніе, на которомъ стояло 
своего рода кресло. Съ этого возвыше- 
нія именно читались и объяснялись 38- 
ковъ и пророки (Ездр. 8, 4—8; ср. Лук. 
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4, 20). Все зданіе освъщалось посрел- 
ствомъ, ококъ, расположенных на фа- 
садВ и, быть можеть, также по боко- 
вынъ ствнамъ. Внутренёя ствы, но- 
видимому, были оштукалурены, но неиз- 
пБетво, были ли онБ покрыты нзобра- 
женіями или надписями. Съ вишней 
стороны, несомн®нно, были различныя 
украшенія: пилястры, рзьба, пвъты, 
гирлянды, скЕБшивавшіяся фестонами, ли- 
етья виноградной лозы и виноградные 
грозды, изображеніе семисвфчнаго сяћ- 
тильника, все это встрЪчается среди раз- 
валинъ. На входныхъ дверяхъ обыкно- 
венно писался текстъ ев. писанія; нБ- 
сколько отломковъ съ этими текстами 
найхены были также среди развалинъ. 
(См. Библейся. исторію н. з., Лопу- 
тина, стр. 867—870). 


©бнма (сиусуогүї)== собраніе, общество 
(Исх. 16, 2. Псал. 7, 8; 21, 17). „Би 
ста въ сонмтъ боювъ“ (Фєсју; Рэй. 
Зуг. Вост шч) (Пе. 81, ст. 1) — пророкъ 
наименоваль богами князей јудейскихъ, 
потому что имъ ввБреко было право 
судить (Исх. 22, 28). Хотя въ подлинномъ 
смысл Сулія есть Богъ, но такъ какъ и 
людамъ Онъ даеть власть судить, то 
кому ввЪћрено это, тъ, какъ уподобляю- 
вся въ этомъ отношенія Богу, наре- 
чевы богами (Өеодоритъ; сн. Замњч. 
на тексть псалт. по перев. 70, 
прот. М. Боюлюск.). „Сонмъ держав- 
ныла (соуаүоүћ хротоіоу) вғыскаша 
душу мою“ (Певл. 85, ст. 14)-=съ ев- 
рейскаго: сонмише притЗенителей Коа 
тоїос часто переводится: крЪпкій (Псал. 
135, 18. Іов. 9, 4). (еодоритз; сн. 
Зампч. на текств псалт. но перев. 
10, прот. М. Боюлюбск., стр. 195). 

Сонники == книги, вавлючающія въ себь 
истолкованія сновъ. Эти сонники, какъ 
произведеня суев%рнаго солержанія, 
осуждались церковью и ставились въ 
раврялъ квигъ ложныхъ. 


СонномечтАнїє — видъніе сонное, гре- 
за. Посльдовон. о искуш. во сн. 


©ӧна-_во Втор. 13, 3 тё ёуйпмоу, сно- 
видЪніе, призракъ, привидніе но время 
сна. Въ Числ. 24, 4 6 Опуос, сонъ, 
сонливость; смерть (Дав. 12, 2. Іоан. 
11, 11—18. 1 Кор. 11, 30); усыпленіе 
совфсти (Римл. 13, 11. 1 Сол. 5, 6, 7). 
Во снять - во ен (Былин. яз). 


Соокнуникя == сообщникъ, соучастникъ. 
Потребн. Филарет. 174. 
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СооБитАТЕЛЬНЫЙ —живущй съ кънъ либо 
вмЬетв. Мин. мис. сент. 3. 
СосвладАнїг— соправленіе, раздфленіе съ 
кёмъ власти (Есөир. 3, 13). 
СооклегчекАти== способствовать къ облег- 
ченію. Марир. 156 на об. 
Сосванет4ю._ (сизатобтто) -имВк равный 
блөскъ, славу. Ирм. 12. 1, антиф. 9. 
Соовложена--облеченъ подобно другимъ, 
или подверженъ подобнымъ съ другими 
немощанъ. Мин. мъс. мая 14. 
СосЕНИШАТН — подъять, протеривть ни- 
щету лля другого. Мин. мис. дек. 4. 
СооБнойй тие — развлекаться мыслями, 
быть непостоянну. Ефр. Сир. 464 наоб. 
СосБрАЗЕНА — подобенъ кому, похожъ на 
кого (Римл. 6, 5; 8, 29. Филип. 3, 21). 
Сооврі зник — подобообразный. Сири- 
жал. 44. ` 
СообрАрАНЕА — (соотрёсорои) — вуотв 
съ чВиъ обращаюсь, ворчусь (Тезек. 1, 
13); &усстрерорах, обращаюсь съ кёмъ, 
или среди какого общества (Зах. 3, т. 
Пр. мар. л. 19 0б. ср.). 
Соовџитн крк — соединить супруже- 
ствомъ. С'гњдов. Исалт. март. 17. 
СобеціНнКА — соучастникъ кому въ чемъ 
либо, сопричастникъ, едикомысленникъ 
(1 Кор. 9, 23). 
СоокзАти — вдругъ, или выветВ обнять, 
совокупить. Дам. 1 о върњ. 
Сосккічный — привыкшій (06. лист. 79 
на 05.; единонравный. Лрол. сент. 31. 


Ц 
СоскЁдатн == вызов съ кънъ объдать. 
Скриж. отвът. 20 Аванас. вел. 


, 
СосЕф дннкъ — (огеоду)соучастникъ 
въ пиршеств% (въ вел. втор. на стихов. 
стих. 3; въ вел, четв. на утр. к. п. 8, 1). 


Соодол нї == способность къ одолЬнію. 
Мин. мъс. ат. 1. 

СоодомЁ тн (хатаёоулстейєгу)—употре- 
блять власть свою протявъ кого-либо, 
принуждать, покорять (Исх. 21, 17). 

Сооклнийнїє — затоворъ, клятвою утвер- 
жденный, чтобъ но выдать другъ друга, 
тайны не вывести, и отъ совВта не от- 
стать, покамЪстъ исполнится намЪреніе 
заговорщиковъ. Мате. Власт. 315 
на обор. 

СоомрачАтнед — соединяться со мракомъ, 
омрачалъся (Канонѕ Андр. Критск.). 

СоогёнАтн-пріосввять, покрывать чВиъ. 
Мин. мтс. феер. 10. 
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СоотвождЯ — (созатёүоз)— отвожу, уда- 
ляю (въ пят. 3 н. чет. утр. на стих. ст.). 

Соотложитн скинуть, снять, отложить, 
отвергнуть что съ чВыъ. Чин. постриж. 
монах. 

Сонатн играть на дудкВ, сварЪли; санскр. 
сар — ругать, клясться; корень этотъ 
первоначально значилъ вообще издавать 
звукъ, какъ видно изъ пропзведеннаго 
отъ него существ. сађда — звукъ; по- 
этому къ нему же должно отнести русск. 
сопъть, сапь; мерк.-слав. сопати — 
играть на свирфли; хорут. сапляти — 
вђять; русск. шептать, шип® ть, снонуть; 
псковск. уб. зепать — кричать; церк.- 
слав. сипль — жукъ; чешек. супати— 
фыркать и др. (А. Гильфердиназ). 

Сопиньна=хоботъ (у слоновъ) (Мъклош.). 

Сопёль, сбиль = гусли, флейта, 

Соп рника — противникъ, т. ө. истепъ, 
или отвЪтчикъ по судебному длу (Мате. 
5, 25); врагъ. 

Сопу — (али) — свирльщикъ, му- 
зыкантъ (Ме. 9, 23). 

Сопка (не „собка“, какъ думаютъ ићко- 
торые: церк.-спав. съпъ — насыпь, В08- 
вышенів)==небольшів вулканы на восточ- 
ной границ Росейи. 

Соплемёнена — пропсходящій оть одного 
племени, рода. ПЛрол. сент. 8. 


©бплвный — относящ ся или принадле- 
жащій гуслямъ или флейть. Прол. 
дек. 14. 

Сопольство == клойкость (Восток.). 

СопоетАтный == вражескій, непріятель- 
скій. Мин. мъс. мая 21. 

Сепоетёт® — (паћоруаїос)-— убійца, зло- 

- ВЫ; ФуаупоиЕУОС (2 Ездр. 8, 51); не- 
пріятель, противникь (Быт. 22, 17): 
бутідіхос (1 Цар. 2, 10); аутітаЛос̧ 
(2 Мак. 14, 17. 3 Мак. 1, 5). 

Сопоть, сопохь— желобъ, каналъ (Лѓикл.). 

Сопрано — тоже, что дискантъ, самый 
верхи (женекій) голосъ въ хорф (отъ 
зат. слоза зирга—выит ө). 

Сопредетатн ==предстать вмЪстЬ съ кБмъ 
либо. Мин. мњс. ав. 8. 

Сопредстою - (сцытарісттр)—вићотъ съ 
квиъ нахожусь (Ав. 6 к. 2 п. З тр. 2). 

бопрествльникт (соүхідєдро) и ғопре- 
стольный — (соудрочос̧) = совићстно 
участвуюшій въ престолћ, или въ вер- 
ховвой власти царской или святитель- 
ской. Мин. мњс. яне. 4. 
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Сопрнелачитн == приволить, привлекать 
кь чему. Марар. 181 на об. 

СопфНЕХодНТН— представляться въ мысли. 

Прод. ‚авт. 27. 

Соприенойциный –_(сочаі8:о%)—вовъчвый 
— имя, прилагаемое каждому липу Ов. 
Троицы, наприм Сынъ есть Отцу со- 
присносущный, т. е. вофгда со Отцемъ 
пребывающій по существу. 

Сопри $ ЦИй: — тоть, который вюћеть съ 
кВмъ присутствуетъ. Дамаск. лист. 10. 

Соприттй — достигнуть съ прочими, 
притти выфств. рол. іюн. 18. 

СопрнчдгтЕовАТтн — быть участникомъ. 
бод. лист. 26. Приносяй за сице- 
выя, мзды сопричаствуетз. 

Фопуичает тнг — удостоиться быть при- 
чьстку чего. Мин. мс. нояб. 6. 

тЫ ИИ, (сочорі9 05 
очислябмый вмъстЊ. 

СопрнчтАтнсд == сопричислеву, вчинену 
быть съ прочими. Мин. мс. дек. 13. 

Соп ойи прославиться съкъмъ. Мин. 
мтс. дек. 6. 

Сопростатнея = спорить; „и сопростася 
два князя о великое княженіе“. (Нова. 
лъьтоп., 1, 68). 

Сопротйвльстеокатн — противостоять, 
противиться Прол. дек. 30. 

СопфотНЕОБОЖНЫЙ —противяшИся Богу. 
Мин. мтс, янв. 1. 

Сопротнкокореца == сопротивляющійся, 
противоборствующій. Мин. мъс. іюн. 28. 

Соп оТНЕОЕФрниКа-—кто противоборству- 
е.ъ кому. рол. юн. 2. 

Сопротнкоовлиуив == вопреки укоряя. С0- 
борн. 86. 

Сопротнвослокне — споръ, состязаніе. 

Сопротикоетатн = стать противъ кого- 
ныбудь, едвлать сопротавлеше. Мин. 
мт. янв. 31. 

Сопрёга — супруга. Сопруь — супругъ. 

Мин. мъс. янв. 1. 

Сопо жестко — сочетаніе, сопряженіе, съ 
мужской стороны женитьба, а съ жен- 
ской замужество, посяганіе замужъ, или 
однимъ словомъ супружество, бракъ. 
Треб. гл. 17, лист. 36. 

Сопр жннка — супругъ, женихъ. Мин. 
мтс. нояб. 9. В 

СопрагАти» сопрАшН — соединить бра- 
комъ. Прол. март. 12. 

Соподжінїе — (Ебуших) = пара, двонца 
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(Ок. 10 акрост. кан.); сую, супру- 
жеская чета (Введ. в. веч. на стих. ст. 3). 

Соптн, сопста — тоже, что КОП"ЕТН» сы. 
ниже. 

Сопоуха — сажа (Миклош.). 

Сотоухь = паръ, испареніе. 

Сопүйтн — изувъчить побоями, избить, 
сыять. Прол. март. 29. 

Сенх — развалины; яоспу — совершенно, 
совсЪмъ, до основаня: „а отъ Русы къ 
рубежу Фдя вся поспу и жавоть и го- 
ловы войною великою пограбивъ, съ со- 
бою животы повезъ (кн. Михаилъ), & 
головы повезе и до самаго рубежа“. 
(Пек. лют. 1471 г., стр. 113). 

Соп ль — (20А) =сваръль (1 Кор. 14, 7). 

СопЁтн — играть на сопвляхъ или по- 
добномъ оруліи. Прол. дек. 23. 

Сорококдд МОЛИТКА родильницћ. Тавъ 
называются молитвы, читаемыя родиль- 
ницамь въ 40-# день по рожҳенін 
ими дитяти, въ которыхъ (молатвахъ}, 
вмЬстВ съ благодареніемъ Богу за спа- 
сеше родильняцы отъ болёзней рож- 
денія, испрашивается прощеве гръховъ 
ея и чтобы она содЪлалась лостойною 
причащенія Тёла и Крови Христовой. 
Сороколневнов недопущене родившей 
въ вхожденію въ храмъ установлено 
св. отцами для того, чтобы родильницы 
выполнешемъ его доказали свое пови- 
вовенів св. церкви касательно чистоты, 
подражая Богородицё Ввъ, которая 
хотя и не требовала никакого өчищенія, 
қлкЪ непорочная ПриснолЪва, но испол- 
нила законъ очищеня, ( Нов. Скриж. 
ч. ІУ, гл. 3, $ 1). 

Сорокодневная гора —-мъсто сорокоднев- 
ваго поста Христова. Высота ея 1500 ф. 
Ее указываютъ налЪво оть дороги изъ 
Јерусалима въ ТІерихонъ. 


Совокоўстїє — поминовеніе ұусопшихъ въ 
теченіе 40 зней. 


Сорокоб сгный—приньзлежащій къ с0р0- 
хоўотыому поминовенію усопшихъ. 

Сорокойстъ, сорочйны == поминовевіе 
умершаго въ точеше сорока дней, счи- 
тая отъ лия кончины его. Это помино- 
вене главнымъ образомъ состоить въ 
совершенін литургіи въ память объ 
ухершемъ, при чемъ поются и литія о 
немъ. 

Сорожъ = срамъ, стыдъ. (Судн. зрам.). 

Сорочина сарацины, магометане. (Был. 
о Добрынњ Никит.)- 
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Сорочинекій = сарацинскій, арабсвій. 


Былины). 


Согканіїе — (хАосра) = что-либо свитое 
или сворченное, веревка (Суд. 16, 3). 

СоектАт"Н-=обвить, окутать, одЪть (Сар. 
38; 16); связывать, подавлять. отго- 
нять (Н. 25 тетр. п. 8 тр. 1). (Не- 
воструевз). 

Соелакнтн — славить виотЬ съ кБхъ- 
либо, спрославлять. 

Сомайтн —=раздВлять елезы, плакать съ 
кЬмъ либо. 

Согловій — нскусство разговаривать, 
пріятнвя бесЪҳа. Прол. бон. 18. 

Согаё —причеть, собраніе. Иногда зиа- 
чить: роспись чего либо. Прол. 0%лав- 
лен. вещей. 

Сословія у древнихъ єлавянъ—1) словене 
— сослове вольныкъ людей изъ просто- 
родья, находящихся подъ властно; 2) в&- 
ряги — еословіе вольвонаемныхъ ратни- 
ковъ изъ проетородья; 3) мужие  сословів 
доброродвыхъ; 4) людие —еословіе про- 
стородныхъ; 5) моужики—вольные хлћ- 
бопашцы, изъ сословія простородныхъ, 
подвластные моужамъ; 6) доброродие — 
бЪла кость, — сословіе владътелей; это 
сословіе состояло изъ княжья и моужей. 
Еняжъе дЪлилось на три степени: 1) 
велій князь, великій князь-дарь, но не 
коронованкый, велБдетвіе чего наши 
лЬтописцы, начиная съ Нестора, перваго, 
стали придавать ему назвавіе великаго 
князя, князь княжащий и дарствующій, 
великій князь, державний подъ рукою 
своей и русь и словенъ, —-глава добро- 
рожя и просторолія; 2) добри князи 
князья владЪтели —свЪтлые князи, пра- 
вители; 3) князь — младшій членъ вяя- 
жескаго рода, Изрлъ (Јат), Ярль. Моу- 
эжие дЪлились на три степени: 1} ве- 
лій моужъ, велии моужи, вельможа, 
вельможи -— бояринъ, бояре; 2) добрый 
человЬкъ, добри ноужи — гуды, тіуны; 
3) моужи—бруны, моны, гостие (купцы), 
дЪтскіе, старъ моужъ (городской стар- 
шина). Людве — простороліе, черна кость, 
простая чадь, состояло изъ свободныхъ 
и рабовъ; свободные —чадь, рабы--че- 
лядь. Людие — простородіе дълилось 
также на три степени: 1) добри людие, 
лучшіе вюдие: огнищане, ноужикя, ста- 
рець (сельсый старшина); 2) середше 
людие: средовичи, людинъ, чадь; 3) мо- 
лодчіе людие: простедъ. Въ доказатель- 
ство того, что такое именно троякое 
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дЪленіе людей сохранилось и въ позд- 
иЪйшія времена, приводимъ слЬлующее 
указаніе изъ времевъ Бориса Годунова: 
„въ ©оху (земельная мЂра) положено 
лучшихъ людей по 80 дворовъ, а сред- 
кихь людей по 100 дворовъ. А впредь 
ииъ въ государевыхъ царевыхъ и вел. 
кн. Бориса Өедоровича всея Русін по- 
халякь верстатися самимъ по животомъ 
и по промысломъ; а бобыльскіе дворы 
въ сотвое письмо не положены“. ЗдЪе», 
по назначеню правительства, лучшіе 
люди платили каждый дворъ восьмидеся- 
тую долю податной единицы, средше 
сотую и младшіе или бЬдные сто двад- 
цатую; п этими долями каждая кость 
зерсталась сама собою уже безъ вмћ- 
шательства со стороны правительства, 
кавъ сказано въ актћ: „а въ госуда- 
ревыхъ податяхъ верстатися самимъ по 
животомъ и по промысломъ“. (Врем. 
мосх. общ. ист. кн. ХЬ „О љоземель- 
момъ владњнём москов. 20С00.“, стр. 
73); 7) служилые люди составляли 0с0- 
бов сословів, покуда находились на 
службЬ, но не ыЪстное, городское, & 
государственное; 8) вои—ратные люди— 
состояли изъ начальниковъ и воиновъ; 
изъ прЪводителей— бла кость и ратни- 
ковъ —черна кость. Служилые люди дћъ- 
лились нь государевыхъ, вольнонаем- 
ныхъ вонновъ, получавшихъ жалованье 
и сохержаніс отъ великаго князя, в зем- 
скихъ, получавшихъ жалованье и ©о- 
державіе отъ своего зеыства. Вои со- 
стояли изъ конницы (полкъ) и пвхоты 
(рать). Къ коннип® принадлежали отро- 
кн и мечника. ПЪхотныя войска состояли 
изъ государевыхъ вольнонвемныхъ вои- 
новъ: варяговъ и гридней и земскихъ 
ратниковъ, по имени волостев, —сыновъ 
и пасынковъ — народцевъ, обитателей 
этихь волостей. Такъ мы читаемъ въ 
лтописи Григорія: „иде Олегь из грекв, 
в Игоря остави въ Кіевћ и поя со ©0- 
бою воя многи: варягы, словены, чудь, 
кривичи, мерю, поляны, п сЪверы, и де- 
ревляны, и ралимичи, и хорваты, и лу- 
жмебы, м тивирци“. Варяги —ратники по 
найму, изъ вольныхь людей, изъ про- 
стородья. Въ древней при-балтійской 
Руси образовалось народное войско подъ 
названіенъ: мата (мӯгіпе — зг отъ чага, 
жапа — защита, стража. Названіе чатіце, 
Жане означало впослёдетвйм человъка 
вольнаго изъ простородья, вотушишаго 
добровольпо въ составъ войска. У гре- 
ковъ это было фаро — вольный рат- 

Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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никь. Войско это состояло изъ ратей, 
рать изъ сотенъ, а каждая сотня изъ 
ратниковъ одного поколћиія и рода. Эти 
войсковыя общины или сотни состояли 
преимущественно изъ вародовъ слевян- 
скикъ, но между внин были и другіе 
народцы. Каждый округь или отчина 
выставляль, какъ упоминаетъ Тацитъ, 
по сту моходцевъ по наряду или по 
ряду —Ьегай. Каждый поряженный (ра- 
тафів) назывался Бегай, Ъатӣ, Ъагіівар 
(СЗ1оззагиит Въеодоёйсит ТҺке); Бата — 
наемный вольный ратникъ, тоже, что 
варягъ. Они были копьеноспами и ©0- 
стояли преимущественно изъ словенъ. 
хотя икъ начальники: Наорітап (гет- 
манъ), Сезаеі (эсаулъ), Наазгеап (хо- 
рунжіН), прёдръжатель оть Наше — 
знамя, пр-хоругвь, — безъ сомиънія 
были руссы. Дворъ нашахъ парей со- 
стоялъ изъ его соратняковъ; они были 
веБ ивъ племенства (поБћах) и дъли- 
лись на вемихъ моужой и моужей; пер- 
вые изъ нихъ разывахись дроузіи, вто- 
рые лроужинв. Когда парь выћзжалзъ, 
свита, его окружающая, была всегда 
на коняхъ; знатнъйшіе изъ всадниковь, 
князья и велие моужи, Бхали возлВ стре- 
мени царя, что считалось 3& великій 
почетъ. Сверхъ того, царя сопровождала 
домовая чадь также на коняхъ; она со- 
стояла изъ простородья: отроковъ, ко- 
нюховъ п другой чали. Во время похо- 
довъ и торжественныхь шествій отрокя 
въ нарядвыхь одеждахь и золотыхь 
гравнахъ предшествовали царю, & 88 
нимъ Бхали дроузип, украшенные обру- 
чами и монистамн (см. Слово о бозачъ и 
Лазарь по списку ХІТ в , напечат. 
въ Свњд. и замттк. о малоизвестны 
и неизвъстныхь памятника, И. И, 
Срезневскало, стр. 29: „раби его предъ- 
текоуще мнози: въ брачинћ и въ гривь- 
нахъ златахъ, а дроузни съ зада оброучи 
и мониста носяще“). Отличительные 
знаки моужей составляли: 1) мятля, кото- 
рую имБли право посить только ОНИ 
одни м ихъ жены; 2)клобукъ (ушевъ, въ 
древиъйшве время, и высокая мћховая 
шапка поздиће). Эти головные уборы 
дВлались обыкновенно изъ черныхъ ку- 
ницъ или изъ чернаго лисьяго мфха; 
3) золотые или серебряные обручи на 
шев, большая серыа изъ такихъ же 
металловъ въ одномь ухё — боле 
цЬнвымъ металломъ означалоя высшій 
санъ; 4) поясъ —перегорода, укрьшенный 
драгопънныни узорочьями и цвЪтными 
41 
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каменьями; 5) сапоги, шитые золотомъ и 
украшенные также цвътными каменьями. 
Въ лётописномъ сволВ нашемъ мы на- 
ходимъ различныя названія для означе- 
нія высшихъ сословій на Руси. Назва- 
нія эти съ течешемъ времени измЪни- 
лись. Такъ, во времена составленія 
первоосновной Григоріевой л%тописи, 
племеньство—высшее 60020віе добрород- 
ныхъ носило названю: велии моужие; 
во времена Нестора перваго— дроуз и 
дроужина во времена Сильвестра дроу- 
зін назывались: дроужина большая и 
дроужива юная; нВсколько розднъе— 
бояре н дроужина. (Изслњд. и зємътк. 
кн. Оболенскто то русск. и слав. 
древн., стр. 248—251, 258). 
Согложінїє—соглашеніе. Прав исп. вър. 


част. 3. Сосложеніе помысла на 
зръхь уязваяеть душу (Мате. 5, 28). 


Сога жіника == соучастниқь въ трудахъ, 
въ службћ (1 Ездр. 6, 13). 

Сога житин == служить вмћетЬ съ кВыъ- 
либо. Мин. мъс. дек. 12. 


Ц 
Сонфлена — который вывст® съ кВмъ 
Ътъ. М. Бласт. сост. А. 


Ц 
Сосн Ёдника == вопиршественникъ, ©0- 
участвикъ въ пищћ какой Мин. мтс. 
Фюн. 19. 


Согтакаёніє — (сйсттра)-=составъ; собра- 
нів, соборъ (С. 19 п. 4 Б.). Соста- 
вленіе нигово — составъ ихній. Нить 06- 
стояльно быть составлене нихово (Без- 
сон., ч. 1, стр. 111). 


Согтавл4ю — (соуістуш) — рекомендую, 
представляю, похваляю (Сивак. въ суб. 
мясоп.); показываю, локазываю, утверж- 
хаю (Син. въ н. разе.). 


Состёка — (бпдстаочс) — личность, лухов- 
ное существо, духовная оторона чело- 
въка (въ суб. мяс. ка стих. слав.) 
твердая надежда, упованіе (Пе. 38, 8); 
стосу їоу, стихія, олементъ, первонё- 
чальное вещество. 

Состатися = случиться; „сія бъда состе- 
лася сентября“ (Пек. мьыт. 1562 ъ., 
стр. 200). 

Согтёльннка сотрапЕвника == собесд- 
НИКЪ 38 столом, сопиршественниқъ. 
Мин. мс. окт. 28. 


Состоќнїє — (дату) —вобраше, соннъ 
(Пр. м. 24, 1); хотавлсіс̧, состояніе; 
(хатботтро, 3 Мак. 5, 30). 








Со 


СоггоДтЕль — стоящій вићоть еъ Ъиъ- 
либо. 

СогтодтнсА — существовать, имть бы- 
те, стоять, держаться (Колос. 1, 17). 

Согтраддлцъ — (соу&8 ос) = еподвиш- 
АКЪ; оиррартис, сомучевикъ (Пр. Д. 
30, З к). 

Сострідальннца = сострадалица. Мин. 
мљс. окт. 80. 

Состраддльный == пострадавийй выфетВ 
съ квмъ-либо. Мин. мтс янв. 12. 
СоЕТраАДАТЕЛЬСТКОКАТ Но гострадётн = 
принимать участ!е въ печали въ стра- 
дани ближияго. Мин. мюс. дек. 19. 
Согтрет'ї — умрленіе, сердечная болёзнь 
и духъ сокрушенный, соболъзнованів, 
а также сочувствіе, симпатія. Молот. 

ко причащ Молитва 7. а 


СогтроЃніїє крае: ГАДЕНЫЛ == букв. съевр. 
знёчить: головная повязка, тюрбанъ, 
увясла (Исаји 3, 19). 

Состралатн — поражать стр®лами. 


бог доуранӣланнца — (или сосудохрвни- 
лище, діаконникь, кутейникь, куты) 
часть алтаря, гдВ хранятся священные 
сосуды, богослужебныя книги и облаче- 
нія, т. е. ривница, Сосудохранилище на- 
ходилось въ древности въ вавћдыввніи 
діаконовъ, — и потому оно называлось 
діаконникомъ в такъ какъ во время 
совершенія панихидъ въ него вносили 
коливо, кутью, а на Пасху сыръ, яйца 
и проч., то ово называлось кутейнякомъ. 


Со доуранитеаь — лицо духовнаго зва- 
нія, ў котораго на рукахъ утварь цер- 
ковиая и ризница: въ соборныгъ хрв- 
махъ эта должность лежитъ на ключарь, 
а въ монастыряхь на казначеяхъ и риз- 
пичихъ. Прол. юн. 91. 


Согда — (схедос̧) = восудъ (4 Ц. 4, 3; 
4, 6; 1 Пар. 9, 29), оруме мынленя 
(3 Ездр. 4, 11); єосудъ избрашя — из- 
браниикъ (ДЪян. 9, 15). Сосудами 
бранными (ер. 11, 20), т. е. военнымъ 
оружіемъ у Господа, могъ быть названъ 
(по слав.-греч. переводу) народъ израиль- 
скій въ томъ смысл}, что Самъ Господь 
сражался за и чревъ израильтянъ (ср. 
напр. 23, 8 и сельд). Сосуды пањне- 
ная — (Шер. ХГУТ, 19) = вещи, нужнын 
для перенесенія въ чужую землю. (Толк. 
напр.Терем. проф. Якимова); сосудьми- 
лости—укостоенный милости(Рим.9, 23); 
сосуды — (тд, охебт), оружіе (Суд. 9, 54); 
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бог— 
вещи, бағажъ (ис. Н. 7, 11 ЕЦ. 6, 
8, 15; 25, 13); обозъ (1 Ц. 10, 29; 30, 
94): грузъ корабельный (Іов. 1, 5). ярмо 
{2 Ц. ря 22); вруауоу, орудіе (Невост.) 
Сосуды смертные (охгбу Әамалоу) 
(Пе. 7, ет. 13). Сосудами смертными 
въ свящ. писави называются стрёлы. 
Какъ орулія, способствующія землелћ- 
лію, вазываются землелЪльческими, такъ 
причиняюшія смерть — орудіями смерт- 
ными (Златоусте). По Василію Вели- 
кому сосуды смертные буть силы, истреб- 
ляющія враговъ Божихъ (Зампч. на пек. 
псал. потр 1ХХ, трет. М. Бозолюб.). 
Сосуды служебные или священные = 
тв, которые вазначены для употребле- 
вія при богослу жевіи; даже прикасаться 
къ нимъ дозволено только лрцамъ по- 
свяшеннымъ Для храневія ихъ въ древ- 
ности устранвалось особое помЪъщеніе 
при храмахъ — сосудохравилище или 
діаконникъ. Какъ освященнымъ одеж- 
дамъ, такъ и освящениымъ сосудамъ св. 
церковь издревле усвовла таинственное 
знаменованіе спасительнаго ученія въры. 
Къ священнымъ сосудамъ относятся: 
чата, дискосъ, два блюда, звъзлина, 
коше, лжица, грепкая губа, покровцы, 
рипиды и ковшъ. Перечислевные сосуды 
употребляются при совершения таинства 
Евхаристін. При другихъ таинствахъ 
употребляются купель для крешенія, со- 
сулъ для ев. мұра и вЪфицы. Къ свя- 
щенной утвари должно отнести — даро- 
хранительвицу и дероносицу. Въ вет- 
хомъ же завфтЪ подъ именемъ сосу- 
9065 служебныхь (Евр. 9, 21) разум+- 
ются блюда, светильники, чаши, и пр. 


` Сок тегкУнции == тА, вои вызетЬ при- 


сутотвуютъ. Чин. пост. аргіер. 
Соц — иногда знач. нстозвики водные, 
(Терем 13, 14). Еда оскудњютъ отъ 
камене сосцы? т. е. изъ каменвыхъ 
горъ текущія воды. 


Сога дтель — (сӧуєброс̧) = собесЪдникъ 
в. вт. 5 н. чет. веч. на стих. ст. 1); 
сидящій выст съ кВиъ-либо, засБда- 
ющій глъ-либо. Мин. мтс. март. 13. 
Состдателя сотворилъ еси Отцу — 
даль мн» право быть вмъстЪ съ Отцеиъ. 


Соефлаю-сА — выфезЬ съ кънъ свжу. 
СогЕ дель — (сиух&Зеброс) == вобеефл- 
никъ, сидяшій выЪст® съ кћмъ (въ четв. 
возн. по 2 ст. съд. 2). 

Сос л: Ент == сидЪніе вићсть съ къмъ- 
лвбо; засЕданіе. Мин. мтс. дек. 22. 





Сот— 


Соткорйтн — (по) = дЪлать; евр. Бата, 
расвалывать, дБлить на части, разд- 
лять; отдлывать, строить, созидать, 
творить изъ ничего, см. Быт. І, 1, 21, 
27. Евр. ава, творить изъ чего - либо 
(часто употр) и агег, образовывать, да- 
вать новую форму чему-либо (Быт. И, 
19, у 70 ЕХасєу) отворити себњ 
имя едвлалься знамевитымЪ, пріобръ- 
сти славу (Быт 11, 4; ен. Втор. 8, 
17); сотворити пришельца — сдълать 
кого прозелитомъ, обратить къ вр 
(Мале. 23, 15; Лян. 2, 36). 

Сотная грамота == документь на право 
ладья (Корное ). 

Сотнад лнука-продентъ, роетъ. Кормч. 
88 на 06. 

Сотннкъ — чиновнвкъ, инвшіН въ в%- 
дометяВ своемъ 100 воинозъ. (Дћян.- 
25. 31). 

Сотннца == сотня, сотов число. Мин. 
мтс. ноябр. 29. 

Сотня == рагрядъ городскихъ жителей и 
пригородныхъ слобожанъ, обложенныхь 
податями по роду ихъ торговля, про- 
мышленности и заняти (Карнов.). Го- 
родское тяглое населен; въ древности 
дВлилось на черную, сукоквую и гостин- 
вую сотни. Сотник — глава сотни 
{Русск правда). 

Сотона = сатана (Микл.). 

бот — (сотр) == сокрушеніе (Іер. 
4, 6}; вуутрции вс, кровопролитіе, пора- 
жені войска (Соф. 1, 10: Ам, 5, 9); 
сӧутрџра, все то, что сокрушается, 
напр. зерио (Амос. 9, 9); ётитоис, вод- 
на (Пс. 92, 4) (Невост.}. КромЪ того 
сотреніе ниогда означаеть гръхъ, напр. 
сотреніемь (Терем. 6, 14) или раною, 
въ переносиомъ смыслЪ, называются по- 
роки Тудеевъ, разсматриввемые какъ б0- 
лъвви, требуюшія лъзенія. Такого рода 
болЬзви подлежали врачеванію со сторовы 
пророковъ-учителей и священвиковъ-про- 
повъдниковъ и толкователей закона. Но 
т» алругіе „цљлату сотренёе людей мо- 
пає уничижоающе“ (ЕЕоуеуобутес), т ө. 
умаляли вначеніе, отрицали элокачест- 
вевность нравственныхь язвъ общества. 
(Толк. на кн. прор. Іерем., проф. И. 
‘Якимова, стр. 141— 142). Возмуть-— 
(роботу) ръки сотренія (ётитрирыс) 
своя“ (псал. 92, єт. 4). Возмуть — 
аройс1у. Аїр переводится; воздвигать 
(Суд. 21, 2; 1 Цар. 11, 4; 24, 17; 
Псал. 24, 1; 23, 7), почему и здесь 
можно: воздвигнуть или возвысятъ ръкя 

41* 
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Вторых адтоу. Сотрешями (тре, 
какъ читаеть @еодоритъ), назвать про- 
рокъ стези (тас трВоус). Такъ какъ 
вода смываеть (тр@ыу) обыкновенно 
землю, но которой течетъ, и пролагаеть 
себф путь, то теченіе (порєіау) этихъ 
р®къ справедливо названо сотреніемъ 
(тоқу). Къ этому изъясненю ближе 
подходить древній славяйскій переводъ: 
струи, или ближе къ еврейск. волненіе 
с мтч. на текст псалт. по перев. 

ХХ, прот. М. Боолюбск., стр. 194). 

СотеЁги — сокрушать, разрушить, раз- 
дробить (Быт. 3, 15). Сљтей брашен» 
4256065, сотренныхз членовными— сЪть 
кровожадныхъ звћрей, у которыхъ уже 
вокрушены челюсти. Кан.  Боюявл. 
Ирм. 3. А 

Сотрлсітн,, сотраетн, вотолен\ тн — 
провзводить потрясеше, содроганіе, тре- 
петаніе (Агг. 2, 8). 

Сотрасніє == содроганіе, трепеташе. (0- 
трясенќе 240085 —тромъ.(Тов. 28, 26). 

Сотскій—начальникъ вадъ сотнею, им®в- 
шій въ своемъ владЪніи и судебныя дъла 
(Пок. суд». зрам. 1467 з.). 

Сотъ — (сос) — ячейка. 

Сотыя = проценты. 

СођвлажИтИсА — быть спрославляему. 
Мин. мъс. нояб. 5. 

Соўготовл&тн, сойготбкнтн — приго- 
товить вызстЬ съ другимъ. Прол. 
февр 2. 

СоЎ дамна == кто лишенъ виВстЬ съ дру- 
гимъ жизни. Мин. мъс. іюл 9. 


(, 

сой зникх == который виЬстЬ съ кћмъ на- 
ходится въ узахъ. Чет. мин. #юл, 18. 

Сооз=— связь, соединеше, соглаеїе. Соу- 
зы чреслз ею разслабляхуся и кольна 
ею сражастася — отъ үқаса онъ не 
могъ встать съ ыЪсть и его колЪни би- 
чись одно объ другое. (Дан. У гл. 6 ст.). 

Софашётн — украшать выъотв съ дру- 
гими. Мин. мъс. мая 3. 

СобменикаД тен сл «омертЕЙти А 
умерщвлять вызстЬ съ къмъ либо; 
умерщвлять своего внЪшкяго человћка 
въ подобіе смерти Г. Христа. Мин. 
мтс. яне. 8. 

собчин‚й — совокупяое съ къмъ либо 
устроенів, распоряженю, согласіе. Пр. 
сент. 26. 

Собчннити = устроить, распорядить, на- 
значить какъ чему быть. /7рол. мая 22. 





соф — 

Софдра — другъ 1088; имя это значить 
воробей. Онъ въ текств еврейскомъ на- 
вванъ Наамитяниномъ, но въ текств 70 
Минаитяниномъ. ПослЬднимъ чтешемъ 
указывается Маонъ, иди Мазнъ, на во- 
стокъ отъ Петры (Священ. лљтоп. Г. 
Властова, т. ТУ, ч. 1, стр. 253). 


софисты — (зреч.)== мыслители, отвергав- 
шіе истину и говорившіе, что мФриломъ 
истины для насъ есть непъ собственный 
умъ. ВаживНиие изъ нихъ: Протагоръ, 
Горгій, Продикъ, Дівгоръ. Софистовъ 
опровергалъ Сократъ. Ложные ихъ сих- 
логизмы называются софизмами. 


Софін храмз — 1) въ Константинополв, 
построенъ Константиномъ Великиыъ , 
сгорзль въ 404-мъ г.; возстановленъ въ 
415-мъ г. Өводосіемъ младшимъ; въ 588. 
году снова сгорътъ во время борьбы пар- 
тій цирка; при Юстиніан возстановленъ, 
съ полнымъ великолЬшемъ, трудами ар- 
хитекторовъ: Анөимія Тральскаго и Иси- 
дора Милетскаго; освященъ 24 декабря 
5387-го г.; въ 588 г. разрушенъ земле- 
трясеніемъ; опять возобновленъ въ 563 
году. Въ 1453 году обращенъ въ мечеть- 
(Описаніе Софійскаго храма въ Стран- 
никњ 1869 г.). 2) Софии храмъ въ Кле- 
вв основанъ Ярославомь Мудрымъ въ 
1037 г. на ыБстЬ побвды надъ печенв- 
гами; въ ХҮ вЪкВ принадлежаль уніа- 
тамъ; съ 1786-го ғ. схВланъ каюедраль- 
нымъ соборомъ Кіева. 3) Софи храмъ 
въ Новгород, съ 989 г деревянный, 
построенъ еп. Іоакимомъ, съ 1045 г. 
каменный, построенный княземъ Влади- 
миромъ Ярославиченъ и епископомъ Лу- 
кою; существуеть до нынъ. Въ немъ 6 
престоловъ. ЗдВеь почиваютъ новгород- 
скіе евятители и находятся мощи: князя 
Владимира (основателя собора), Анны, 
архіепископовъ Іоанна и Никиты, князя 
Метислава и пр. Благочесте къ Богу 
искони соединялось на, Руси съ любонію 
къ роденЪ и съ уваженіемъ къ правле- 
нію; нерздко имя св. покровителя го- 
рода или области означало собою цълый 
народъ, права его и правлене; въ свя- 
тынЪ заключалась и родина: это мы 
видимъ въ отдёльныхь государетвахъ, 
побратавшикся между собою, Новгородъ 
и Псков, и въ хругихь удъльныхъ кия- 
женяхъ Росс. Такимъ образомъсвятая 
Софія говорилась вмъсго Великаго Нов- 
города, ибо, по словамь Нова. лљп., 
отр. 84: „ГдВ святая Софья, тамъ в 
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Соф— 
Новгородъ“; а вивето Пскова, святая 
Троица. „Потагнемъ, братья (говорить 
Довмонть псковской пружин»), за Свя- 
тую Троицу“. Вел. князь Тоаннъ даль 
хрЪъпкое єлово своему шурину, тверскому 
князю Михаилу Борисовичу: не всту- 
патъся въ домъ святе Спаса, т. е. 
утвердить независимость тверского кня- 
женія Софім упостасной прему 
сти Божлей икона. Премулрость изоб- 
ражается здВеь то въ вид Богородицы, 
съ Презвфчнымъ Младенцемъ, стоящей 
среди семи столповъ, то въ видВ Тис. 
Христа, окруженнаго 7-ю ангелами. 
Софіяне — древнее названіе жителей 
Новгорода (Русск. правда). 


Софбнїа — девятый изъ меньшихъ проро- 

^ жовъ, предсказавшій о Їерусалимъ, о 
всей Тулез, о пришестый Спасителя 
и проч. 

Соха— нер -слав.-=етолиъ; санскр. саћа 
==сукъ; земпедфльческое оруліе Сога-—- 
древне-русская поземельная мра. Она 
была высшею изъ общихь тягловыхъ 
единитъ. Сохи были двухъ родовъ: #0- 
земельных и подворныя. — Подобно выти, 
зоземельная соха представляла опредъ- 
ленное количество земли, только это ко- 
личество въ разныхъ случаяхъ имЪло 
разную величину. Два главвын обстоя- 
тельства имли вліяніе на это различю: 
1) отношеніе поземельнаго владЪнія къ 
тосударству и 2) качество земли. Въ 
своей финансовой систем московское 
правительство старалось держаться од- 
ной и той же нормы податей для веъхъ 
позенельныхь владфий, которыя суще- 
ствовали въ странБ. Но такъ какъ эти 
владнія находилась въ различныхъ 
условіяхъ — одни пхатпли подати только 
государству, другія же виЪстћ съ тъмъ 
н оброкъ въ пользу землевладВльца, — 
то одинаковый государственный валогь 
зегъ бы на нихъ различною тяжестью. 
Въ устраненіе этой неравкоифрности, 
правительство изиЪняло ие норму нало- 
га, а величину податиой тяглой өдивицы, 
полагало ва вее меньшее количество 
земли тамъ, гдВ платились олнЪ госу- 
даретвенныя подати, в большее, гдћ 
существовали еще и взадфльческя по- 
винноети. Да и между послВднимя была 
своего рода градалін, обусловливаемая 
большею или меньшею тягостью отноше- 
ній къ землевладъльцу. Такимъ образомъ, 
подъ вмяшемъ различнаго отношенія 


боу— 
повемельныхъ влалфній къ государству, 
соха представлялась троякаго рода: 1) 
сохою въ черныхъ земляхъ, 2) сохою 
въ вемляхъ дворповытъ и монастырскихъ 
и 3) сохою въ помъстныхъ земляхъ. 
Съ другой стороны, земля могла быть 
различнаго качества, и потому количе- 
ство приносиивго ею лохода могло 
быть весьма кө равнымъ. Поэтому, что- 
бы сколько вибудь уравнять плательщи- 
ковъ, правительство должно было при- 
нять во ввиманіе и качество земля. 
Земли подраздълялись обыкновенно на 
лобрыя, среднія и худыя; поэтому = 
сохи должны были быть сохами въ до- 
брой землЪ, сохами въ средней н сохами 
въ хулой, при томъ такъ, что чЪнъ 
земля была лучше, тъмъ мевыпе соха, 
и чыъ хуже--тВмъ больше. Принимая 
во ънимаше оба эти обстоятельства, 
правительство уставовило для сохи‘слВ- 
љлующія величины. Въ черныхъ землякъ 
соха доброй земли содержала 500 чет- 
вертей, средней — 600 и хулой 700 чет- 
вертей (Врем., ХУН, 53, 1629 гола). 
Въ дворцовыхъ и монастырскихъ зем- 
ляхъ соха доброй вемли заключала 600, 
средней —700 и худой 800 четвертей 
(Врем., ХҮП, 42, 54). Наковоцъ, въ 
помфстныхь владБніяхь соха доброй 
земли состояла изъ 800, соха средней 
земли — 1000 и худой — изъ 1200 чет- 
вертей ( Врем., ХУП, 52). Но н злВоь, 
какъ и при разиър%Ъ выти, пужио имфть 
въ виду, что взятыя во всъхъ трехъ 
полякъ сохи будуть больше въ три 
раза. 

Второй видъ сохи, подворная соха, 
употреблялся при обложеніи только ш0- 
садекихъ жителей, населенія промыш- 
ленныхъ езободъ, & относительно пӯашен- 
выхъ крестьянъ былъ только исключе- 
ніемъ. Происхождевю ея совершенно 
ясно. Земля въ жизни торгово-проныш- 
леннаго класса совсћмъ не имъла того 
значенія, какъ въ земледъльческохъ бы- 
ту. Ова образовала въ городахъ не бо- 
ће кө менће, какъ простой придатокъ 
въ доходамъ; посаъдніе главнымъ обра- 
зомъ истекали изъ торгово-промышлен- 
ной дВятельности, которую государство 
и должно бызо имЪть въ вилу. Поэтому 
относительно городовъ м посадовъ ыЪ- 
сто четвертей земли завимали дворы. 
Въ ХҮІ столћтін между дворами, вхо- 
диьшими въ составъ сохи, еще не дЪ- 
лелось, по-видимому, никакой разницы. 
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Тогда за соху принималось количество 
дворовъ отъ 62 до 64, все равно, при- 
нәдлежали ли обнимаемыв сохой дворы 
богатымъ или бВднычъ посадскимъ лю- 
дамъ (Карамзинь, ІХ, прим. 816, 1579 
года: „в въ соху положено (въ Соли- 
камскђ) по 60 по 2 двора“; А. А. Э., 
І, 416, 1589 г.: „в кладено въ соху 
(въ Сольвычегодск) по 60 по 2 дворь 
и полполтрети двора“. Ср. А. Ю., 251, 
1574 г.). Но. въ ХҮП столЪтіи такая 
разница, если върить Крестанинской 
таблицъ сошнаго письма, быть можетъ, 
и существовала. По Крестинину, на со- 
ху лучшихъ торговыхъ люлей полага- 
лось по 40 дворовь, среднихъ людей — 
по 80 дворовъ, младшикъ — по 160, 
слободскихъ — по 820, бобыльскихъ — 
960. Какъ ыы уже сказали, подворная 
соха, какъ тяглая единица, примънялась 
только въ городахъ. Но въ гоеударствъ 
существовали области, которыя прирзв- 
нивались въ своемъ управленіи къ го- 
ролаиъ. Это были сБверные края, такъ 
называемые поморскіе уззды. Не удивя- 
тельно поэтому, что и тяглой единицей 
въ этихъ поморскихъ ућздахъ даже въ 
сольскомъ быту становитоя не поземель- 
ная, & подворная соха. Вь половинъ 
ХУИ столћтія въ такую подворную соху 
входило 392 двора. Соха въ 392 двора 
вотрЪчается, папримъръ, при росписани 
на тяглыя единицы крестьянокаго насе- 
лөнія Черлынскаго уфздв. (А. А. 9.. 
ТҮ, 6, 1646 г.: „везфно.... Черлынскій 
уъздъ.... роспиеать.... въ выти и въ 
сошное письмо противъ указу дворами 
по 392 дворв въ соху, а не противъ 
четвертныя пашни“. 

Система подраздВленія сохи отлича- 
ется тЬмъ же характеромъ, что и под- 
равл%леніе выти. Въ ней встръчаются 
одинаково и двойныя подразхвленя, въ 
родЪ полусохи, чети сохи, полчети сохи 
н т. д., и третныя, въ родъ трети сохи, 
полутрети, полполутрети и т. д. Встрв- 
чаютоя подразхвленя малой трети сохи 
и малой четверти сохи, подъ которыми 
нужно подразумћвать не что иное, какъ 
1 И 1, доли сохи. (4. Ю Б., Ш, 
100, 1666 г.). Съ сохи на кормъ си- 
бирскому паревичу Араслану полагалось 
30 четвер. овса, & „на малую треть 1 
четв. съ полуосминою“. 

Но. если 1:х = 30: И, тох = У, 
(А. Ю., 396. 1613: „Овса по 30 чети 
съ сохи; сошная часть польосмы чети, 
намалую троть – четь сьполуосминою“... 
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< Подраздъленія эти имфли обязатель- 
ную силу для писповъ при составленін 
ими описей поземельныхь владфній. Они 
непремънно должны были ныражать тяг- 
лыя отношеня въ данныкъ подраздБ4е- 
ніяхъ сохи. Когда же лвйствительность 
не вполнъ соотвВтотвовала подраздъле- 
ніямъ сохи, — а это случалось очень 
часто, то пиецы выбирали ближайшее 
подходящее подраздЪленів и затћмъ, 
смотря по обстоятельствамъ, прибавля- 
лы или убавляли оть иего низшія тяг- 
лыя өдияицы или, —гораздо чаще, про- 
сто извЪстное число поземельныхь м8ръ 
(Сч. покроби. в» Журназњ Министер- 
ства Народнало Просзъщечія, 1894 з., 
апрњль, стр. 414 4173. 
Сохатый == звЪрь лось (Бусл.). 
Сохотк — отанъ, пристанище, постоялый 
дворъ. 


Соуойнннкъ == хранитель, блюзтитель че- 
го. Прол. февр. 2. 

р о двва или жена. 

ин. мъс. мая 25. 

Соррандю — (фоХассо) = наблюдаю, под- 
стерегаю, убираю, уношу въ сокров. 
ызото. Сохранив» цњла знаменів —со- 
хранивь цёлымє печати. Кан. Пасти. 

Социніане — иначе: аниитричитарии, 
унитари—=поелВдоватоли Леля Соцана, 
и племянника его Фавста Сопина, счи- 
тали библію единственныхь источникомъ 
вфроучешя, І. Христа признавали обык- 
новеннымъ человвкомь, а Св. Духа— 
только силою Божею. За отверженіе 
ученія о Троицћ названы антитрината- 
ріями и унитаріями. Оне проповъдывала 
въ Польш и Лятвв въ 16 и 17 вв. 
НынБ есть социніане въ Трансильванін. 


6 а. б) 
Сочаетннка == имБющій участе вмъств 
съ другими, соучаствовате ть. 


Сочікнца и сочйво (рах?) — чечевица 
(Быт. 25, 34; 2 Цар. 17, 28); санскр. 
сака —велень. Вь чешекомь яз. рядомъ 
съ „восоуісе“ существуютъ формы: „се- 
соусе“ и „80соуісе“. Бстарину писали 
(въ ХШ в.) еще только „сочевииа“; 
елич. Вопр. Кир. вь Истор. библ. ҮІ, 
32 (Крит. зам. по истор. русск. яз. 
орд. акад. И. В. Яшча, стр. 15). 

СочЕкИЧНЫЙ — чечевичный (быт. 25, 34). 

Сочідьннка, гочиникь — довь наканунв 
праздника Рождества Христова изи Кре- 
щенія, когда соблюдается пость до ве- 
чера, а потомъ вкушвется сочиво, т. е. 
вареная ошевипа съ медомт.. Въ сочель- 


647 
Соч— 


вивъ служелся царске часы и бываетъ 
летурмя Василія Великаго. Если сочель- 
накъ придется въ субботу или воскре- 
сенъе, то царскіе часы совершаются въ 
пятницу. въ сочедьникъ бывветъ литур- 
гія св. Іоанна Заатоустаго, в литурмя 
Василія Великого совершается въ самый 
ираздникъ. 

СочетакйтшА Хриетъ == вступать въ 
зввЪтъ или духовный союзъ со Христомъ. 
Чинь крещенія. 

Сочйко — (ёстріоу) — варево изъ гороха, 
бобовь, овощей (Прол. Я. 19, 1 ер., 
Ф. 14, Зв.). 

Сочннініїе — (ооутауро) = иногда: собра- 
не, сонмъ (2 Мака. 2, 24), (сбутай $, 
(2 Мак, 15, 39). 

Сочннќн---совокупляю; (соутёссо), уста- 
вовляю, опредћляю (Вар. 1, 20), пом%ъ- 
щаю, даю пріютьъ (Син. во 2 н. чет.). 

Сотнсленин-=очислене, перепись народная. 

Сочйелитн =А—=исчислить, сопричислить- 
ся. Мин. мљс янв. 8 

Сочить— отыскивать, требовать, вчивять 
искъ (Псков. судн. ёрам. 1467 г.; сн. 
Русск. правда). 


, 

Сочаннӣитн -гА— совокуплять, соединять, 
совокупляться, присоединяться. Мин. 
мњо. сент. 1 в окт. 8. 


СочтакАТИЕА — вотупать въ союзъ, сое- 
диняться. Ман. мс. март. 27. 

Соч(е)тАнїє - (соуофеба) = плотеков со- 
вокуплеше (Пр. Д. 30, 2 ср). 

Сохьѕа == доносъ, клевета (Микл.)- 

СошістЕЕНННК2 — сотоварищъ въ пути. 
Мин. мис. окт 18; нова. 24. 

Сошігткїє ї. Хриет\ ко Здж. - Соше- 
стве Господа во алъ св. ап. Петръ по- 
загаетъ непосредственно велълъ за смер- 
тію Есо; Христосе единою о зрюстьт 
машить пострада, Праведнике за не- 
праведники, да приведет ны Бозови; 
умершелень убо быбъ плотію, 0оживъ 
же духомъ, о немже и сущимг въ 
темницт духовом сошедъ проповњда 
(1 Петр. 8, 18, 19). 

Возв®стивъ на вемлъ радостное бла- 
говъстіе о спасенін и пролявъ Свою кровь 
въ умилостивительную жертву эа грЪхн 
всего міра (1 ан. 4, 2). Господь ниє- 
шелъ въ адъ душею Своею, чтобы и 
тамъ проповЪдать побВду надъ дівволомъ 
и освободить воъхъ, съ върою ожадәв- 
шихъ Есо пришествія. Онъ сокрушилъ 





Сеш— 


„вВчныя ворен“ (Служб. св. пасхи, 
утр. кан п. 6 ирмосз) ада и избавить 
отъ узъ тВхъ, которыхъ, по замћчанію 
св. Аеанасія александрійскаго, во время 
жизни ихъ во плоти соблюлъ благодатію 
Своею въ вЪрв и благочести“ (Ха. 
чт., 1841 2., ч. 2, стр. 96). Хотя, 
какъ говорить учитель отечественной 
церкви, „патріарха, пророки и правех- 
ники ветхаго завта не были погружены 
въ глубокой тьмъ, въ которой погряза- 
ють невћрующіе и нечестивые, однако 
и не выходнли изъ сЪни смертной, и 
ве наслаждьлись полнымъ свътомъ: они 
имвли сЪмя свЪта, т. ө. ввру во Христа 
грядущаго, по только Его дЪЙствитель- 
вов къ нимъ пришествіе и привосновене 
Божественнаго свъта Его могло засвћ- 
тить ихъ овзтальники овзтомъ истинной 
небесной жизни“ (Филарет, митр. 
москов. „Слова ч ричи“. М 1848 з., 
изд. 2, част. І, стр. 52) Исполнилась 
пламенныя желаня вөтхозавтныхъ пра- 
ведниковъ, умершихъ въ върћ, но ве п0- 
лучившихъ обВтованій во время своей зем- 
ной жизни, издаля и въ тъни прообразовъ 
и вв щанЙ пророческихъ зрћвшихъ „день 
Храстовъ“(Іоан. 8, 56; Евр. 10, 1; 11,12). 
Алъ, узрЬвъ, что „челов®къ, вакЪ вос- 
пввветъ св. церковь, вы щаетъ въ Себъ 
Божество; покрытый язвами — всемогу- 
щество, вострепеталь при вотръчь съ 
Нимъ и погибъ отъ грознаго взора“ 
(Служб. вел. субб. утр. кан. т. 4, 
троп. 3; въ русс. перев. см. Христ. 
чтеніе, 1886 ғ, част. 1, стр. 212). 
„Къ Адаму первому въ самыя глуби- 
ны преисподней сошелъ Аламъ вторый, 
обитающий въ селеніяхъ горнихъ“ ( Гаме 
же, тъсн. 8, троп. 1) и „душа Его, 
разлучившись съ нлотію, могуществомъ 
Своимъ расторгла обов узы — смертя 
и ада“ (Тамъ же, иъен. 4, троп. 2). 

Влвдычество смерти и имћющаго дер- 
жаву смерти —хіавола (Евр. 2, 14) вадъ 
грёшнымъ человћческимъ родомъ окон- 
чилоеь: Святый и Истяняый, имя 
ключь Давидовъ, отверзаяй и виктоже 
затворитъ, затворяяй и виктоже отвер- 
зеть (Апок. 3, 7), открылъ дзя върую- 
щихъ двери рая и неба, заключевныя 
грвхомъ прародителей и, хакъ великій 
первосвященвикъ, принесшій Себя въ 
искупительную жертву, вошезь въ самое 
небо (Евр. 9, 24) въ сопровожденія вс- 
купленныкь Имъ ( Изөлеч. изъ кнши 
„Еванельская исторін о Боњ- Словњ“ ‚ 
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прот. П Матењевсказо. Спб., 1890 
3. стр. 763—765). 

Сошёетвокатн — итти сововупво. рол. 
март. 21 

Сошное письмо — (древн.- рус.) подати, 
взимаемыя съ лицъ, владвющихъ зем- 
лею ( Ўспенскій, „Опъитз повъствова- 
мія о древностяль русскизл“, 1818 %., 
ч. 0, стр. 549). 


Со 3% — (соудєсрёс) — союзъ, связь, с0- 
вокупность (Кол. 3, 14), узы, оковы, 
цни (Ис. 58, 6. 9); (<) связь пл№н- 
наго, плВнъ (въ З нед. чет. конд. 10 
6 п.); (десс). тоже (Суд. 15, 13; 1 
Цар. 25, 29). (Невостр.). 

Спальники == должностныя лица древней 
Руси. Спальники были избираемы госу- 
даремъ изъ комнатныхъ стольниковъ; 
должность ихъ состояла въ томъ, что 
они должны были неотлучно находиться 
при комнатћ государевой, а ночью спа- 
ли по очереди передъ государевою спаль- 
нею. Если государь отправлялся въ по- 
ходъ, то спальники точно также должны 
были быть при немъ и спали по очереди 
передъего спальнею ( Успенск. , „Опьзтз 
повъствованвя о древностятз русск.“ 
1818 2., част. 1, стр. 284—985). О 
спальникахъ такъ пишеть Котошихинъ: 
„епятъ у царя въ комнатЬ посуточно, 
по перемфнамъ, человЪка по четыре, 
многі изъ никъ женатые люди, и бы- 
раютъ въ томъ чину многіе годы, и съ 
царя одБянія принимають и разуваютъ 
его. Л бываютъ въ тъхъ спальникахъ 
изо всБхъ боярскихъ и окольничихь и 
думныхъ людей лти, которыхъ царь 
укажетъ, а иные въ такой чинъ доби- 
ваются и не могутъ до того приття: и 
бывъ въ спальникахъ бываютъ пожало- 
ваны болшихъ бояръ дёти въ бояре, а 
иныхъ менылихъ родовъ дЪти въ окол- 
ниче, кого кћмъ царь пожалуетъ по 
своему разсмотрнію, и называють ихъ 
комнатной бояринъ или околничій, а 
въ посолственныхъ письмахъ пишутъ 
ближними бояры и околничини, потому 
что отъ близости пожалованы“ Кошт. 
О Росси. стр. 18 (Выходы зосуд., 
царей и вел. князей). 

Сплинйскъ — испанскій. 

Єплиъ — имющій рёдкую бороду (Ми- 
клошичг). 

Спагёніє — (тростасіо) = иногда: защита 
(Авг. 15 нал. веч. на Г. воз. сл.). 

Спмёный — спасительный; спасеная сте- 
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зя — путь спасенія; спасеная препо- 
въдь— спасительная заповљдь (Безсон., 
ч. 1, стр. 24). 


СпагйсА — иногда въ церковныхъ книгах 
берется виъсто прощай, наприн. спа- 
сися раю прекрасный. Соборн. 135, 
а если ко многикъ лицамъ рћчь, то 
спаситеся. Тамъ же. 

Спас" ель — см. Спдся,, 

СпаеЙ“ТЕЛЬНАА— жертвы благодарственныя 
(Исх. 29, 28). 

Спаейтельный АкаННА. — Выражен0 сла- 
вянскаго перевода Библи: „спаситель- 
ная явленія ваше не призрю“ (Амос., 
5, 22) озвачаетъ отверженів Господомъ 
жертвъ и праздниковъ, служившихъ, по 
манію израильтянъ, спасительнымъеред- 
ствомъ и приносившихся, когда ори яв-. 
лялись предъ Богомъ на своихъ священ- 
ныкъ собраніяхъ (Кирилл. алекс. сн. 
Юзнеровь, кн. прор. Амоса, стр. 104). 

Спасово еоглаее — см. НЪтовщина. 

Спасовъ постъ иначе Успенскій съ 
1-го по 15-е августа. Называется Спа- 
совымъ потому, что въ теченіе его быва- 
ютъ два праздника: 1-го августа (Проис- 
хожденіе древъ креста Господня) и 6-го 
августа (Преображеніе Господие), назы- 
ваемые въ просторвчіи первымъ и вто- 
рымъ Спасомъ. 


Спаст'йса — иногда: устремляться. Прог. 
атр. 11. 

Спдса, Спасйтелв — избавитель отъ бъдъ 
и несчастій. Не должно думать, что это 
слово одновременно явлевію христіан- 
ства, напротивъ, оно употреблялося 
славянами еще въ язычествъ: въ Крё- 
ледворской рукописи уже упоминается, 
что славяне называли своихъ боговъ 
спасами (см. Буслаева, О влілнім хрис- 
зпіанства на слав. языкь 123 стр.). 

Спата = мечъ, пшача (Микл.). 

Салтарне — (ста арюс) = широкій мечъ. 


Спб лторъ == етражъ, палачъ (Марк. 
6, 27). Слекулаторь (въ русск. ев. 
оруженосецъ) латинское слово, написан- 
ное въ подлинникћ греческими буквами, 
и означаетъ собственно тБлохранителя 
царскаго. На няхъ лежало исполнене 
смертныхъ казней по личному, непосред- 
ственному повелънію паря (202. ев. еп. 
Митаила, Н, стр. 83). 

Спеяь = металлическая проволокв, на ко- 
торую взлЪвались жемчужныя зерна, 
корольки и камни. 
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Сиєиьза — издержки, расходъ (Мика.). 

Спинёю — (сортод Со) = низлатаю, низ- 
вергаю (Пе 17, 40). 

Спра — (@реч.) — извЪстиое число людей 
(Матө. 27, 27; Марк. 15, 16; Тоан. 18, 
3, 12), по воинскому чину рота (ДВян. 
10, 1) или полкъ (ДВян. 21, 31). 

Сппратиея — спорить; „съ тобою ея не 
спираеыъ про вфру“ ( //0620р. льтоп., 
1, 83). 

Єпирида — (стодіс)==корзина съ припасами. 

Спиритизюъ — древнее, въ нывЪшнемъ 
вак возобновленное. ученіе о томъ, что 
человъкъ, кром души и тВла, имЪеть 
еще тонкую, эөирную оболочку, которая 
остается на, землВ по смерти тёла п слу- 
житъ посредникомъ между нами и духомъ 
умерш. человЪка. По этому ученію люди, 
называемые медіумами (т. е. посрелнака- 
ми), могутъ спрашивать умершихъ и полу- 
чать отъ нихъ отвЪты о разныхъ танн- 
ствен. предметахъ, особенно— о загроб- 
ной жизни. Несмотря на то, что спири- 
тизмъ доказываетъ быте души, загроб- 
ной жизни и демоновъ, онъ не одобряется 
учемемъ православной церкви, которая 
для вовхъ предлагаетъ слово Боже и 
священ. предакіе вселенской переви, 
какъ единственно в%рный источникъ б0- 
жественнаго откровенія, къ которому и 
нужно обращаться во вефхъ затрудни- 
тельныхъ случаяхъ. На спиритивиъ ово 
смотритъ, какъ на одинъ изъ видовъ 
запрещеннаго еще въ ветхомъ зав т 
волшеботва. Въ Росси усердиЪйшими 
проповдниками спиритизма были: Ве- 
беръ, профессоръ химіи Бутлеровъ (ў 

- 1886) и А. Аксаковъ (Догматика спири- 
тизма. Странникг, 1874 г. Спиритизмъ, 
какъ философско-религіозная доктрина, 
Снезирева. Прав. собес., 1814 г.). 

Спйфннка — (сорлсбтис) — учаотникь въ 
пиршеств®. //рол. март. 9: ею смы- 
сленники и спиркицы. 

Спироначёльннка — начальникъ полка, 
полковникъ. рол 29 ѓюн. 

бпйретЕю — (сџуў орох) = сорадуюсь, 
торжествую вмЪъстЪ съ кЪмъ (Синакс. въ 
нед. блудн.).. 

Санеднїе — (2утсурафо) — списокъ, копія 
(1 Макк. 8, 22; Есө. 4, 8; посл. Тер. 1); 
(соүүраріоа), сочиненіе (во 2 нед. чет. 
трип. п. 3, 1); красная списанія (х&^- 
Мота соүүрірџато) — прекрасныя со- 
чивенія (Пр. Я. 14, 1). 

Спнгйтелв — (сотүраедс̧) — писатель, 60- 








Спл— 


чинитезь, описатель (2 Макк. 2, 29); 
переписчикъ (Пр Я. 22, 1). 


Спи ю — (с^Прёфо) = пишу, сочивяю 
(Син. 4 нед. чет.; Пр. Я. 17, 1 к); 
(соүүрќфорох), списываю (Син. в. вуб. 
Лав.); (ботрафы), описываю (Пр. Я. 
14, 1). 


Спнтаюгл — (соутрофӯо) — наслаждаюсь 
вмветБ съ кфмъ, гуляю вмЪотЪ съ кВмъ 
(Пр. Д. 15, 2 ер.). 

Спица — спичка, остріе; епицыны == дө- 
ревянные гвозди; нар.- норе. зрік или 
ѕріка — узенькій отколокъ дерева, ты- 
чинка, также лучина. Сравн. 166. 
ЗРК — гвоздь, ниэс.-нъм. зрікег — 
гвоздь, з0ллано. зруКег— гвоздь, клинъ, 
ана. зріке — острый конецъ, гвоздь. 
ЗамЪчательно, что хотя во вевхъ этихъ 
словахъ обнаруживается одинъ и тоть 
же корень, но между германскими язы- 
ками собственно только народный нор- 
вежевй представляетъ слово, которое 
совершенно подходить къ нашему спице 
или, въ обшепринятомъ язык, спичка. 
Впрочемъ, налобно принять въ сообра- 
женіе и исланд. =рќа — деревянный 
гвоздь, щепка; нельзя также не имЪть 
въ виду и нм. зріќге, въ которомъ, 
Одиако-жъ, внутреннее сходство съ на- 
шимъ словомъ ограничивается только об- 
щимъ повятіемъ остря. Отъ зріле пря- 
мые произошло у насъ другое слово 
именно „ишицъ“—остроконечный верхъ 
(Филолоз. разыск. Я. Грота, изд. 4, 
стр. 488— 439). 

Спадкати — сопутствовать въ плевани. 
Чин. о возвыли. панаази. 


СплачестЕ Юю — вмћотЬ съ хамъ нибудь 
плачу (Пр. преж. изд. М. л. 86 об.). 


Сплемінникъ — того же рода человћъкъ 
{1 Сол. 2, 14). 


СплетАюгА — (сора? хорол) — схватыва- 
юсь, вхожу въ рукопашный бой (Ав. 19 
муч. па Г. в. 2; Ап. 22 на Г. в. +). 


СплетЁнїє — (суртЛокй) = плотекое сово- 
кушеніе (Ав. 29 на лит. 3); схватка, 
рукопашный бой (ю. 6. Ил п. 6, 1); 
бљсовская сплетенія (лбу болибуюу 
сорока) — борьба еъ демонами (Пр. 
Мар. л. 19 ср.). 

Сплниа — (греч. стАўу, лат. вріеп)—селе- 
зенка (Микл ). 

Сплинакх — больной селезенкою. 

Сплошная педвля—тоже, что весеБдная, 
см. выше. 
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Спа нннка — вмъеть съ къмъ взятый въ 
плвиъ (Рим. 16, 7; Кол. 4, 10). 


Сплле&ти—соликовотвовать, плясать вм} - 
ств. Проз. апр. 27. 


Спокол ТН —выБот® съ къыъ печалиться, 
тужить. 1рі00. 87. 


Спокорёти — вућетћ съ Еъмъ воевать, 
помогать кому въ войнъ (Дрем. Солом. 
5, 20). Схоборетз же сз ним мірг 
на безумных, т. е. воелонная воору 
жится, или вся тварь возстанеть на нө- 
честивыхъ во отмщеніе своей и Господа 
своего обиды: ибо беззаконника во зло 
употребляют твари въ противность воли 
І осподней, 


Спокорінїє — (сорроуќа) = вопомощество- 
ванів на войн (Гуд. 3, 6. 7, 1; 8 Мак. 
3, 10); оборонительный союзъ (1 Мак. 
8, 17); отрядъ воиновъ, соединенными 
щитами прикрывающихся (Невостр.). 

Спокорітелһ-никв = побъдоносвый за- 
щитникъ (Прем. 16, 17; 6. 2 Мак. 14, 
34); (сОррауос), союзникъ. 

СпогфекАюгА — (соуд атсторол) = ногреба- 
юсь съ кћиъ – либо. 


Сподейжннк% — соучастнивъ въ какомъ- 
либо подвигъ. Мин. мъс. яне. 12. 


СподЕнЗАюгА — (соухуоу оро) = подви- 
заюсь съ кзыъ (Ав. 7, п. 7, 3) 


СпоДоБААЮ-гА — (ибо) == удостоиввю 
изволяю, благоволю (1. 21, п. 3 Бог. 
Н. 13, п. Бог. Я. 1, 06. п. 3, тр. 2, 
пр, Д. 18); (хатоўхоброх), удостоивалось 
(0. 2 по З п. съд.); (айоброа), тоже 
(О. 3, ва веч. на стих. слав.); (бпоац- 
Вау), получаю (О. 3, п. 9, 2) (Не- 
востр ) 

Сподобпо==удобно ( Безсон., ч. Г, стр. 11). 

Сподобпый = соразиђрный; за сподобно 
мыто — по үсловію, за соразмрную 
плату (Безсон., ч. 1, стр. 39). 

©подъ = ивъ подъ (Былин.). 

Сподъ— (мо, сортбохоу) вуча, труппа 
(Марк. 6, 35); на споды, на споды— 
групами (Марѓіич. (,лаголич.) четве- 
роевашеме ХІ вњка, Язича, стран. 
188, 284). 


Саойй — (сбуюиле) = спайка (3 Цар. 
т, 29) 


СпоЁный — (соүхлезтёс̧) — спаянный (3 
Цар. 7, 21). 
Спожинкн —Успенскій постъ, установлен- 


©по— 
ный въ честь Госпожи (сокр. Сложи) 
Богородицы. 
И 
Спожйтель — сожитель. Мин. мис. 
ав. 3 


Спожӣтн — прожить, пробыть виъстЬ съ 
ҡБмъ-набудь. Мин. мъс. мая 1. 

Спонмати — брать виъотВ съ собою. 

Спонтв == соединить, спаять. 

Споклондємый — покленяеный выфотВ съ 
квиъ-либо, припимающій равное съ кёмъ 
нибудь поклонеше. Симв. ењры. 

Спокрожнный == сокровевный. 

СпокрыкАтн — прикрывать, покрывать. 
Мин. мис. сент. 4. 

Сполниъ — (үгүс) == гигантъ, исполинъ, 
человъкъ высокаго роста; споли же 
бЪахоу на земли въ ты дьни (Быт. 6, 4) 
(Миклош.). Въ слов „еполинъ“ сохра- 
нилась память о воннственномъ народ, 
именемъ спален или спали, племени 
скиескаго или чудекаго, жившемъ межху 
Дономъ и Волгою, и въ коицЪ П-го вка 
столкнувшемея съ готеани при Чер- 
номъ морв. (1Пафарикљ, Зои. ағог, 
263—264; сн. Буслаева, О вліянёи 
ярист. на слав яз., стр. 188 —184). 
Это слово (ополины) встрВчаетса въ 
ХУ в. въ слав. рукоп. (Сы. св. Аван. 
Алек. сл. пр. ар. ХҮв., л. 165, 215 06., 
сн. Опис. слав. рук. Сун. Биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. Г, вис св. 
от., стр. 37). ь 

Спомахтн == подавать знакъ движев:емъ го- 
ловы, глазъ или рукою. Прол. дек. 28. 

Споминдкгд — ( Бороћоуѓорол) = призна- 
юсь (Пр. О. 96, 2 к.); (еіс ёраотду 
Рруоро, прихожу въ есбя (Пр. Н. л. 
145); (018 орах), смиряюсь (Пр. Д. 
30, 3). 

Спомогдтельь- НИЦ а= помощникъ, — НИЦА. 

Спомогёю — (соухуалараусрок) = тру- 

сь вићстЬ съ кЪмъ. помогаю кому въ 
работв (Пр. ав. 18, 1). 

Спомоциннка — (ооААттор) == помощ- 
викъ- Мин. мњс. янв. 17 и нояб. 24. 

СпомАН тнеА = опомниться. Пролоь 
окт. 26. 

Сибна — препона, препятствіе. Прол. 
нояб. 21. Ков спона отврещи рев- 
ность? 


Спопнрітн — топтать, попирать ногами. 
Мин. мс. апр. 9 
Спори вывьше — унножившись (тАЭоу9ёу- 


тес). (Св. Кир. Тер, кон. ХИ в., 
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илы нач. ХПІ в., л. 97; сн. Опис. 
слав. рук. Сунод. библ. А. Горск. и 
Невостр., отд. П, пис. св. от., 
стр. 54). 

Спорниа — ивобилів, ивбытокъ (Мика). 

Саоро — обильно, богато. 

Спор чннкъ — (Ёүүџос) = поручитель, по- 
рука (Сир. 29, 18; 2 Мак. 10, 28). 
СпоБчница — (үүўтріа) = ходатвице 

(въ 5 н. чет. к. 2 в. 5 Бот.). 

СпорБЕАТИЕА—дфлать со рвешемъ. Мар- 
зарут. 15 на об. 

СпосаА шегтЕЎю — (провдарторё) == вић- 
ст съ кЪыъ свидвтельствую, подтвер- 
ждаю чье - дебо свикътельство (3 Мак. 
5, 12); (сиуотаходо), выЪетВ съ кънъ 
слушаю (Пр. Д. 12, 1 ер.). 

Спо дника — (соуєтбёр.еуос) == вопут- 
никъ (Пр. Н. 14, 1). 

Спот дница == послъдовательница (Пр. 
Н. л. 175 к.); (соуєпорёут), спутница, 

Спок дете — (соуохоћоо 34) = вопут- 
ствую, сопровождаю (Лук. 23, 49); 
(поро), тоже, (оуошбсттошо)," отпечат- 
лъваю, изображаю (Пр. Ф. 23, 3). 

СПОЕОЕНИКЯ — (ёттуєооу) == соглашающійся 
(Пр. Ф. 18, 2 ‹р.). 

Спогбеетею — (801820) — помогаю (Пр. 
О. 27, 1); (бтеррауѓёо), защищаю (Пр. 
Мар. 18, 1). 

Спост шинкх — (соуєрүдс̧)—еотруднекъ, 
ъомощнанъ (Рим. 16, 3. 9, 21). 

СпогтЁшннуа — (таро) = женщи- 
на, обохряющая, поощряющая къ под- 

- вигу (Ав. 26 па Г. в. 2). 

Спот шестью — (стооё Коран) —со- 
дЬйствую (1 Кор. 16, 16. Пр. Мар. 
22, 2 к.); (Ёуеруёо), тоже (Гал. 2, 8); 
(протрітораи), поощряю; емолико еван- 
зельжомупроповњданію споспъшество- 
ва — столько потрудился въ евангельской 
проповЪхя (Пр. Я. л. 58 06.) ( Невостр.). 

Спогтннка — (соудрк тт <)-= оподвижникъ, 
постящійся вызетВ съ другимъ (Пр. 
С. 12). 

Спострадітельный-—состредательный(Со- 
борн. л. 177 инв 06.). 

СпострАДАТЕЛЬСТКО» СПОСТрАДАЛЬЧЕТКО 
== участе въ страданіи, въ мученіи. 
Мин. мтс. мая 17. 

Спогтрадію и епогтріждӮ —вићетъ съ 
къмъ страдаю, сострадаю (Еър. 5, 2). 





Сар 

Спокций == который припъвветъ кому. 
Уст. ъл. 2. 

Справа == подпись, свидътельствующан о 
вЪрности какой-либо судебной бумаги. 
Справована — отправляемы. Народное го- 
сподарство со всякимъ тщаніемъ и ра- 
дЪніенъ будуть справованв (Безсон , 

4. І, стр. 5). 

СпрАЗАНЕТКОЕАТН — выћстЬ съ кВыъ 
праздновать, общій составить празд- 
никъ. Гребн. лист. 308. Опразднуимь 
любопразднственными чинми—будемъ 
праздиовель съ рызостю празднующами 
чинами (аигельскими). Кан. Пасти. 

СпеевыкАТЕЛЬ = пробывающёй виъстЬ съ 
кЪмъ-либо. Кан. Анел. ятс. 5. 

Спревыкатн = соприсутотвовать, нахо- 
деться вифотЪ съ другими. Мын. мъс. 
янв. 1; (соуохёю) живу вывотВ, со- 
жительствую, какъ мужъ съ женой, же- 
ъюсь (2 Мак. 1, 44). 

Спргдй — (Ёрлросдеу) = спореди (Апок. 
4, 6). 

Споєдеток — (соџтарісттр«) =вићотв съ 
кћмъ являюсь (С. 24, п. 7, 2). 

Споедетодтель = кто предстовтъ съ дру- 
гимъ. Мин. мис. яне. 12. 

Спроврарйтигл = визотВ съ квмъ пре- 
образить, переиначить себя. Мин. мњс. 
ав. 8 А 

а == присовокупить, 

аужб. честн. Кресту. 

Сирил шатикль епрнлеЕсйтнсл = при- 
нај присоединиться къ кому - либо. 
Мин. мъс. мая 24. 

Спримшёю — (соухєраууцш) = совокуп- 
зяю, соединяю (Ав. 18, п. 1, 2 


привлечь. 


Сприпрашй — сопричислить, присовоку- 
пить Ирод. сент. 8. 

СприсноцаретеЯюций == говоря © ев. 
'Гроицћ значить: безкопечно церствую- 
шій, а въ откошекіи къ человъку зиа- 
чить участвующаго въ вЪчномъ бла- 
женствъ. Мин. мс. дек. 4. 


Сп неЁ дннкъ == соправитель въ дВлалъ, 
сидящій рядомъ, Грол. атр. 25. 

Спритекти, спонтарӣ —притекать; при- 
ходить, прибывать вмћстЪ съ кБиъ-либ0, 
сходиться въ одно время. Мин. мтс. 
янв. 1. 

Сирмникя — (суХХуттьр) == способникъ, 
помощникъ (Сен 2 Мам. п. 7, тр. 2). 
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Спрїнматн уйти = принимать выфзоть 
сь киъ либо. Мин. мъс нояб. 12. 
Спрокурйтнь спрѓокцатнсА, спуїовціекд- 
тн. спріовцінтн. сПоїбЕЦІЙТИСА — 
двлать кого-либо ұчаствиконъ въ чемъ- 
либо вићстЪ съ другими, принимать уча- 
етіс вмъстЪ съ другими (Фильпи. 4, 14). 

Спрос ратнь срок ратна еп 
с Етитнса — просвъщать кого-либо 
виЪст съ лругими, просвъщат ся Мон. 
мс. ава. 8. 

Спрославлдю — (сиудоЕ6 о) выфотВ про- 
славляю (Ав. 15 к. 1 в.). 

Сарот ажённо — (соутёуос̧) == тщательно, 
аккуратно, усердно (Ирим. гд. 1 п. 3). 
СпвотАЖНЫЙ — (сйутоуос) = вапряжен- 

ный, усильный (С. 29, Г. в. 2). 

С(о)ирлгаю — (очЦебууона) = соедввяю, 
сочетаю бракомъ (Д. 9, 2 Н. 12, 2 в. 
Г. 19, 1); сопртаю кз брачному пріоб- 
ценю, сочетаваю бракомъ (Пр Д. 22,1). 
Сопртаюся — сочетаваюсь, вотупаю въ 
супружество (реб. л. 33, гл. 6). 

СпрАт(ок)Аю —:(худеоо) — убираю умер- 
шаго (Пр. С. 29, З д. 57); (сухом), 
тоже (Пр. Д. 32, 1 ер.); в себе спря- 
тался — (прёс @латфу боуст лу) — 
весь я сжалоя, оциенвль, обомлЪлъ 
(Пр. 0. 5 л. 69); (д:хустобо), полагаю 
(Пр. Тю. 23, 1 к.). (Невостр.). 

сила — (хӧрос) = хлёбивя мЪра, — пу- 
довка или четверикъ (Лев. 27, 16. Чис. 
11, 32. 2 Ездр. 8, 20); (08105), сосудь 
(Матө. 5, 15. Марк. 4, 21. Лук. 11, 
33; Пр. Я. 19, 1. Мар. 24, 1); под 
студомё, подъ сокрытіемъ, въ сокро- 
венномъ мЪстћ, не наружи. (Невостр.). 
Это слово употреблялось на Руси уже 
въ ХУ в. (Сы. кн. Пчела, ХУ в., 
л. 43 06.; ен. Опис. слав. рук. моск. 
Сънод. библ., отд. 2-й, пис. св. оту. 
3. Разн. бозоса. соч. (Ирибавл.) А. 
„Горскало и К. Невоструева, стр. 346). 

Спуски—рфзныя украшевія на столовыхъ 
и другихъ лревнихъ утваряхъ, идущія 
сверху внизъ, отъ вЪнца къ поддону 
(Забъълима). 

СпУтешіственннкъ  путешествующій 
вкБогв съ другинъ. Мин. мъс. яне. 22. 

Спб ЧА == тоже, что путы, узы. Потреб. 
Филар. лист. 212. 

СпУчтийсткУЮ — сопутствую, иду или пу- 
тетествую вмЪстВ съ кБмъ либо (Пр. 
март. 14). 

Єпытн — (древ.-глов.) == вотще, напрасно; 


Са — 
Фрейз. ст. 2, 83: „угрібіћ гон я. 
ізиіћ тевіћ“ чит. „въ спытныхъ ротахъ 
(т. е. въ тшетныхъ влятвахъ), въ ьж- 
ныхъ рёчьхъ“; санскр. зрһші — шутить 
(А. Гильфердина); сн. Мар. зл. ев. 
ХІ в. Язича, стр. 201. 

Сифеь, сибсивый —надутый, сизсивить- 
ся (Микдошичъ и Гроть: спесь, спесв- 
вый) Потебня связываль съ санскрит. 
эриа (съ которымъ въ близкой связи 
ри — дуть, риз, латинск. зригате) въ 
зрћа-ј-аёаі (ростеть, пухнетъ, ширится 
и пр.), лат. въ зрайит, зрааге—ши- 
риться, расширяться, 704. зрасегочас. 
Срав. „ходить спесь надуваючись; пузо 
то у него раззолочево“ (Гр. А. Тол- 
стой). 

Саъти-=дБлать успхи, усабвать (прохёт- 
те) (Маріинск. (2л0л0лич.) четве- 
роевањеліе ХІ в. Язцча, стр. 201). 

Спяхх = скорость, стараніе (Маклош.). 

Софи А (стей о)—епвшу (1 пят. чет. 
трип. 1 п. 5, 1). 

Ф: 

СтЕюгА — (ейодоброа) — үспъваю, имћю 
успЪхъ (Тер. 12, 1). 

Сп дтн — возрастать. „Спвяше же отро- 
ча (возрасталъ)“. ролог сент. 25. 
Санскр. эришё- цвъети и вра пре- 
красный, зрЬлый. 

СпАти — покорить, на зеилю повергнуть 
(Псал. 17, 40). 

н АЕНЁТГЕЛАНо--–сравнивая одинъ предметъ 
съ другимъ, прииЪнительно въ другому 
(Прем. Солом. 13, 5). 

Срагъ — (древ.-слав.) = строгій; польск. — 
сроги; санскр. таза и ѕапгдца — гнЪвъ 
(А. Гильфердинаг). 

Срд Ю-гА — (соуаүб\Хорол) == радуюсь 
съ кБмъ либо; (соудаїіро), тоже (3 мая 
к. 1, 5). 

© АЗИТНЕА— дрожать, тряетися, двигаться 
(Двніял. 5, 6). Й кљлљна ево сражаста- 
ся. Иногда значить: начаться, или уси- 
длиться (1 Макк. 9, 46). 

Сразорӣтнел — претерпъть общее несча- 
спе. Прод. ав». 8. 

СразрашітигА == освободиться оть узъ 
виВстБ съ другимъ. Мин. мљс. нояб- 
ра 30. 

размотри ==разсмотръть вићоть сь 
чЪмъ либо. Мин. мос. окт. 11. 

баз Ужддю-= развужлаю съ кВмъ либо, 
излагаю, выражаю (1 Кор. 2, 13). 

СрааУмкйемый — признаваемый, поче- 
таемый. Мин. мъс. нояб. 12. 
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©ра— 

Срлиа — сорока. 

Срамаліна == срамный, постыдвый (Канон 
Андрея Критскало )- 

СрамлАю и соамоцЎ — (Футрёты) == по- 
амляю, пристыжаю (1 Корин. 4, 14). 
дромлятися лица на судњ — вићть 

анцевріятіе (Прит. 24, 23). 

СамопріокрЕ"гно _– чрезъ ерамное пріоб- 
рытеше. Прол. февр. 12. 

Срамота = срамные члены (Лев 18, 7); 
(оісу0ут), стыдъ, срамъ (Пр. Д. 27, 
1 к. 

рамот, поғрамотіч"н —стыдить, вы- 
ставлять на позоръ. Грол. янв. 21. 

Срам(от)но —постыдно, поносно. 

Срамотгный — бевчестный, непотребный. 
Прол. апр. 20. 

Срама —етылъ, или тоже что срамота (Пе. 
34, 26; 43, 16). Ивогда значитъ зазор- 
ныя части. Потребн. Филар. 178; 
санскр. сгэт—каяться; сгашапа —дур- 
вой. р 

Срамлжайкый — (Орев.-слав. срамвжаивт)— 
стыдливый, цвломудренный. И роло 
апр. 20. А 

СраеткорнкгА НИМАННО — соединивъ въ 
Себв (Божество и челов» чество) неслі- 
вино. Кан. Преобр. пљсн. 5, тр. 3. 

Судеменно — (кровфуё— свойственно; при- 
лично (во вт. пят. ва Г-ди воз. ст. 1). 

СрАсленый-(сорроўс) — орвщенный, вић- 
СТВ саженный въ землю, вићстћ расту- 
щій (Требн. л. 16); соестественный, еди- 
носущеый (пят. возн.нё стих. ст. 3). „Упо- 


стаси живоначальны, сраслены чтемъ“ — . 


- содержащія въ себв жизнь и совете- 
ственныя упостаси почытаемъ (Воскр. 
служб. окт., зл. 4, троп. кан.). 

Сраганнію — (состаородрох) == распинаю 
съ квыъ (Пасх. п. 3, 2) Сраспинати- 
ся, сраспятися — распинаться вызеть 
съ кВыъ либо. Кан. Пасат; Мин. мтс. 
янв. 20. 

раствор — (обухраоце) = олінні, смђ- 
шеніе, соединеніе (суб. мясоп. п. 7 єл. 
Акве. Б. Г. в. 3). 

раствор ДЮ — (соухєрбууош) = прим ши- 
ваю (О. 3, п. 9, 2). 

СрастАЕКАТН-А == повреждать, осквер- 
нять, осквернаться. Дан. он. ис. 5. 

Сраст не — (соуоф люк) = заживлене 
(ер. 33, 6). 

Срачнца — (уто) =хитонъ, нижнее льня- 
ное или шерстяное платье; покрывало; 





Сре 
съть (Лев. 8, 7); еброчка, рубашка, 
нижнее платье (Мате. 5, 40). Такъ 
называется покрывало, которое надћ- 
вается на престолъ. Кромъ парре- 
стольной одежлы  именемь  срачипы 
называется рвдко недЪваемов архіерей- 
ское или 1ерейекое одВяше, какое они 
употребляють при освящен храмовъ. 
Это есть родъ благо подризника, устро- 
немаго обыкновенно изъ полотна или ко- 
ленкора и над®ваемаго поверхъ веЪхъ 
священныхъ одежлъ. Назначеше этой 
срачицы то, чтобы при омовеши оевя- 
щаемаго престола сохранить чистымъ 
священное облаченіе. 

Сркреннка —(2рүбрюъ) == серебряная мо- 
нета, (Мө. 26, 15); (бумарюу), динарій — 
римская монета (Лук. 10, 35); сребрен- 
ница (арүодріа), девьги (Мө. 28, 12, 15); 
(хрӯрота), богатство (2 Мак. 14, 32). 
Ни рәзмъръ этой монеты, ни отношеніе 
ея къ таланту или сиклю ие показаны; 
однако изъ того, что 10 сребренниковъ 
составляли годовую плату жрецу за житье 
при частномъ домовомъ храмВ (Суд. гл. 
17, ст. 10), можно думать, что еребрен- 
нивъ ихълъ значительную цънвость. Что 
же касается евангельскихъ сребренки- 
ковъ, за которые былъ предавъ Господь, 
то ихъ считаютъ за сикли; въ такомъ 
случа 30 сребренниковъ будутъ равны 
почти 25 р. 73 к.; во эта сумма едва 
чи была достаточна для того, чтобы на 
вее можно было купить „село свудель- 
ниче“, мвсто, конечно, не бездоходное, 
по пригодности глины къ удовлетворе- 
нію различныъ житейскихъ потробно- 
стей. Усмотрвъ изъ кн. Ездры, что въ 
древности существовали крупныя золо- 
тыя единицы, вполЕВ можемъ допустить 
по авалогін существованів подобныхъ и 
серебряныхь едчницъ. А сребренникъ, 
равный вЪеомъ золотому Ездры, стоить 
бы до 5 руб., т. е. содержаль бы 30 
первоначальныхъ драхмъ; посему въ тог- 
дашнемъ талантв было бы 200 сребрен- 
НИКОВъ. 


Серб (арудроу)=свребро; деньги сере- 
и кир. Ў Е 25, 18, 21). Сребро не- 
искушено—слиткя серебра, которые упо- 
треблялись въ качеств монеть, нынъш- 
нихъ денежныхъ знаковъ. Эти слитки 
были различнаго вВса, но всВ они дол 
аны быть изъ чистаго серебра. Но, по 
словамъ пророка, поствднее въ Іеруса- 
лимЬ не соблюдалось, тамъ употребляли 
серебро неискушезо (@дбхцлоу, ітрго- 
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бу 
Ъафит), неиспробованвое, неодобренное, 
или невылержавшее пробы, слЪхователь- 
но, безъ клейма или пробы, или, какъ 
говорить єв Ефремъ Сиривъ, „съ клей- 
момъ ложнымъ (фальшивымъ)“, значитъ 
— нечистое, съ сторонними примфсями, 
вообще низкаго достоинства (Ис. 1, 22). 

Срєроданиый — (оүорслбүзтос) — обло- 
женвый данью, платяшій дань серебромъ 
(2 Мак. 11, 3). Я 

Соврод Ёл, креєрод-Бль == художникъ, 
дълающй изъ серебра разныя вещи 
(Суд. 17, 4). 

Среероковачк, рє канц среврон- 
скоусьникъ, срекрокаеньунй-серебряныхь 
дЪль мастеръ. 

СрерокУ знічекїй-ій — принадлежащій 
серебренику, т. е. мастеру серебряныхь 
вещей., 

Сревролгдтель — (бруурохбоз) == серебре- 
никъ, серебряныхъ дълъ мастеръ (Прем. 
15, 9). 

СрекролюЕЙ — жалность къ деньгамъ. Ге- 
зіевз подражала еси, окаянна*. разуме 
скверный всегда, душе, ею же сребро- 
любе отложи поне на старость — 
бвдная душа, ты но оставляешь подра- 
жать пагубному нраву Гіевія (1 Цар. 5, 
22). Отрынь его сребролюбе хотя въ 
старости. Молитв. кіевск. издан. Кан. 
Андр. Крит. псн. 8,65 понедњл. пер- 
вой седмицы вел. поста. 

Суеввопродавеуь ==продавелъ серебряной 
утваре. Грол. март. 1- 

Соко здный —@руроха мов) вывю- 
щій узду съ серебрянымъ приборомъ. 
Соборн. 152. 

Сренітель=соревнуюшій кому либо. Мин. 
мт. тюл. 24. 

Среда — (то рќсоу, шёот)-=1) средина (3 Цер. 
14, 7. Лук. 5, 19. Син. въ нед. мяс. ); 
отз средины сотворити — истребить, 
увичтожить, устранить (Син. въ велик. 
пят. и въ недва. Мыт.). Дондеже отъ 
среды будеть— докол не превзойхетъ 
мры, не выйдеть изъ предвювъ (2 
Сол. 2, 7); 2) среда и прост. еереда, 
трет дель въ недълв посл воскре- 
сенья; 3) прост.: (торжк.} середа — 
часть избы за перегородкой противъ печ- 
наго устья; 4} середа--полъ. 

„Середа была кирпичная, 

А на середи кроватка стоитъ“ (Древ. 
русск. стит., стран. 14). (Корнесловг 
Шоамкевича). 


Сро— 

Средній день — среда (Акты юрид. 
ХҮП, стр. 358). 

Срлнла порфира == одежда подъ хлами- 
лою. Пфой ав. 18. 

Средобльсткокатн, средоволатн = быть въ 
сродетвћ (Восток). 

Средок Ёкъ — (хос̧ тойс хротёроос) = 
имЬющій впвлые виски нон щеки (Вр. 
Я. 1, 2 к.) (Невостр). 

Соєдоввунє — средній воврастъ, средшя 
2ъта (Древн. льт. 2, 168). 

Средогрддїє - (ресётеуоу) середня стъ- 
на межлу двумя влалфніями, прегреда. 

Средоднікїе — ерелина дия, полдень (НЈЄ- 
стодн. л. 6 на об.). 

Средонбції = полночь (Ефр. Сир.). 

Средопентикдетный — (6 76 ресотєути- 
хостїс) = относящійся къ преполовенћо 
пятьдвеятняцы (Син. въ нед. Самар.). 

Суедопдетный: = вредий въ постъ; недљ- 
ля средопостная, такъ называется въ 
церк. устав средняя (четвертая) не- 
хВля вэл. поста. 

Срлоплтьдидтница — (ресопєутурко- 
стіо) = середина (преполовене) пятьде- 
сятниды. 


Средо Ечй — такая земля, которая ле- 
жить между двумя рћками, Въ надии- 
сәніи псалма 59-го значится это имя 
єредорњчіе съ прилагатезьнымь сирй- 
ское, т. е. Месопотамія, которая нахо- 
дится между ръками Тигромъ и Евфра- 
томъ; она кВкогда была часть Сиріи, по 
свидЪт. Плин. кн. 5, Ест. ист. 1л. 12. 


© лот нї — (реобтахоу) == средняя 


стЬна; преграда между двумя владћнія- 
ми (Еф 2, 14 въ паят. сыроп. троп. 1-Й 
п. 8, тр. 2); иногда перев. преграж- 
деніе. 

СоЁдеткЕННЫЙ — (р.єсстебоу), поередетву- 
ющій, служащій посредствомъ къ чему- 
либо; средственное знаменёе, посрех- 
ствующее знамеше или чудо (окт. 26, 
на стих. ст. самогл. 3). 

Судеткю — (реобы)-=нахожусь въ ере- 
динЪ, на половинв чего средствующу 
дню, въ срединћ дня. въ полдень (Сен. 
2 в. Бог. кан. 2, п. 9,тр. 1) (Невостр.). 

С`рицУел — сбъгаюся (Марк. 9, 25). 

Срогость == суровость. (Зерцало дутовн. 
1652 2, л. 308 06.; сн. Олис. слав. 
рух. Моск. Оунод. Библ. отд. 9-й, пис. 
св. отц. З. Разныя боюсл. сочимен. 
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Сро— 
(Прибава.) А. Горскао и К. Нево- 
струева, стр. 725). 

Сродичи = крӧвние родственники. А дру- 
гая пять вервей шла отъ Оптона и отъ 
Ивана, отъ рхъ же сродчевъ. 4. Ж. 
1671 г., стр. 55. И духовнія чада мох 
и велицын сродичи. (Руко. Моск. Ру- 
мянц. музея № 213, л. 20). 

©рӧдникъ = соотечественникъ (2 Мак. 
12, 5); соплеменникъ (Тю. 19, в. 3, 1); 
опросу), родственвикъ (Пр. О. 20, 
д. 107). 


Сралный —(суууеуйе)- родотвевный; срод- 
ное пронышаеніе-— (соүүєуїс птрбуою), 
родственное ходатайство, ходатайство 
предъ единокровнымъ (въ 5 и. чет., п. 5, 
Бог.); сродная любовь — (ёх соүүєуєіос̧ 
троа 080. пристрастів къ роднымъ 
(Пр. Ав. 7, 1) (Невостр.). 

СролеткокаТН = состоять въ родств». 
Мин. мъс. ман 28. 


СрбдетЕїЕ — благородство, благородный 
видъ (Пр. Дек. 30. Бес. Злат.); (соү- 
Ева), родство (Пр. Н. 2, 2 к.). 

Срокд — строка. У Іланна, экзарха болгар- 
скаго встръчаемъ форму сърока. Рус- 
ское значене слова „строка“ объясня- 
отея слЬдующимъ образомъ. Въ древне- 
славянскомъ языкВ есть глаголъ строк- 
нати — сд®лаль знакъ препинаня. Пе. 
толк. Өводорита: „и в сө мвсто строк- 
нати, потомже рещи“. Строкнути здћсь 
звачитъ „сдвлать строкъ“ (по просто- 
народному русскому произношенію), или, 
въ жен. р. „строку“, остановку. КрсыЪ 
того, въ томъ же смыслё употребляет- 
ся тотъ-же глаголъ съ предлогомъ за, — 

- звотрекнати: застрекнувъ иачатъ прочее 
(ёутабда стібос). СлВдовательно, похъ 
„строкою“ должно разумъть словосочи- 
нительную единицу, отлъляемую отъ бли- 
жайшей соотвътотвующимъ звакомъ рре- 
пинанія, т. е., точкою, какъ единствен- 
нымъ знакомъ препинанія въ древле- 
писи. Такъ дВйствительно писались псал- 
тири, напр., т. е. постишно, или по- 
строчво. Въ словнискомъ нарвчін ре- 
чевіе вток доселЪ употребляется въ зна- 
чени риема. Родство понят, весьма 
гармонично группирующихся около слож- 
наго реченія сърока, наблюдаемъ и въ 
речөнінхъ съ-тег-ъ, съ-тёж-ка и т. д. 
Не сознавая‹сложенія въ слов» „строка“, 
уже древаъйшіе славянск писатели сла- 
тали его съ другими предлогами. Весь- 
ма любопытное подобнаго рода речеше 
встрёчаемъ еще у Іоанна, экзарха бол- 





%Е— 
гарекаго: „бесъ пръстрокы и въ мьжении 
очьнъыъе ( тб бор кой ѓу ре 
ёӧфдо\ро0. — Опис. Сун. библ. І, 1, 
стр. 28). Въ тождественномъ значени 
съ речешемъ строка употребзяется и 
слово стреченіе: „стречеше деватаго“ 
т. 6. „часа“ — (то хёутроу тїс уулу). 
Отсутствіе әвфоническаго 9 изръдка 
встрёчаемъь въ старо-славянскихь 1а- 
мятникахъ: „бфлегь сроки въ кроузћ“ 
(Описан. Сунод. библ. ІІ, 2, етр. 55 
ен. 065 историч. маслоен. вѕ славян. 
словообразоваңёи, А. Дювернуа, 1867, 
стр. 36—37) 

Сроиъ == тоже, что срамъ. 

Сроудоватн — обращаться къ кому съ прось- 
бою. (См. ябуч. св. Тоанна Злат.). 

Сроутітнса = сринуться (Восток.). 

Сръклиню == хлћбаніе, питье, похлћбка. 

Сръдыє==сердпе (хардіа) (Марѓинсхк. (ма- 
золичн ) четвероевањеліе ХІ в. ЯвВича, 
стр. 201). 

Єръпъ == серпъ. 

Сръпьнь — поль мћсеяцъ. 

Срън (древ.-слав. )-— серна; сибирск. ве- 
рена —-дикая коза мелкой породы; санскр. 
вг - быстро итти, откуда втшата — иду- 
щій быстро, олевь (А. Гильфердиназ). 

Сръсть (древ.-слав.)— шерсть; санскр. 
Ъз — щетивиться (Микуцхій). 

Сръша — оса (Миклош.). 

Срыдатн — рыдать вмЪстВ съ къмъ-дибо. 
Прол. март. 11. 

Срьдоволм == кровавый поносъ, несвареніе. 

Срьдовждьць — сердцевБдецъ. 

Срьдька == гиввъЪ. 

Судана == разсъчекъ, изрубленъ, усз- 
ченъ. Прол. #юн. 10. 

Сунь — (0рев.-слав.) = бълый; польск. 
сронъ; чешск. стринъ — иней; санскр. 
стала, — сырой, мокрый (Микуцк). 

Срътітн — (апоучау)==атти ив встрвчу, 
попадать, вотръчаться. (Быт. 49, 1). 
Въ Исх. 4, 24 соусутӣу, вмћетћ итти 
ва вотрёчу, вотрчаться: Сръте ею 
(Моисея) анмеле Господень означветь 
то же самое, что посфтилъ Господь, т. ө. 
поразилъ болъзвію. (Числ. 23, 16; Втор. 
31, 29). Срътилв еси дљву — встрћ- 
тиль лЪву, т. е. Марію Магдалину (Іоан. 

ХХ, 20; 11—19). (Воскр. служб. окт., 
34. 6, трол.). 

Сретенїє (соуїуттстс)-=вотръча. (Чиол. 
23, 3). Срљтеніе Господне праздникъ 
церковный, установленный въ память 
того, какъ Господь нашъ Іисусъ Хрис- 
тосъ въ 40 день по неизреченномъ отъ 





срЕ— 
пречистыя ДЪвы Марін плотскомъ рож- 
хеши привесенъ быль въ храмъ Ма- 
терію Своею, и орътекъ отъ Ониеона 
пранеднаго и пророчицы Аквы. Празди. 
2 феврала. 

СуЁть — вотрћвтивъ. „Его же алъ ерътъ 
лол, огорчися“ - алъ, встрътивъ Тебя 
холу, опечалялся (Воскр. служб. окт., 
м. 1, стих. на стихоенњ). 

рч — Сто) = ‘етрекочу, покалы- 
ваю, подстрекаю, возбуждаю, поощряю 
(Сен, 3 кан. Өвок. п. 1, тр. Г). 


Ц 

срЕю — (соуо%0)=низвергвю (Сен. 18. 
Евы. н. 9, тр. 2). 

Єрадка — оллка, усховіе (Безсон., ч. 1, 
отр. 28). 

Сраша — (бкоутт)=вотръча (Пр. Д. 31). 

АА — (@лхучаю ) являюсь, прихо- 
жу (Е Мак. 10. 56). 

Срца — (сЧрлттоџођ--напзденіе; припа- 
локъ, случай, носчастіе, зараза, симп- 
томъ (Пс. 90, 6); ни сряща смотри- 
тпе ото птиць не гадайте по полету 
итицть (Лев.19, 26). Орящз-—(сОртторо), 
говорить Евфим! Зигабенъ, есть все, 
случающееся неожиданно, не по произ- 
волу; въ 1 Цар. 6, 9 слово обилтора 
переведеяо: приключене; 1 Пар. 20, 26 
случай; Притч. 27, 9 —бћды, посл днее 
значеніе удобвъе. (Замюч. на тпексть 
псалт. по перев. ХХ прот. М. Бого- 
любск., стр. 190). 

Єслряа _ассарій, см это слово (дссйрюу). 
(Марзинск. (злалоличч.) четвероеван. 
ХІ в. Язича, стр. 32). 

Сийтн —(З7р ау) -=павать сосать грудь; 
кормить грудью; кормить; сосать. Сса- 
ша медь изь камене (Втор. 32, 13 ср. 
Поля. 80, 17). Это выражене указы- 
ваоть на ичель, которыя водились въ 
скалахъ Палестины, гдЪ много было 
моду, & равно медовыхъ растеній и 
травъ. 

©сіһаннкя — посолившійса вифетъ съ дру- 
тими, сообитатоль. Мин. мтс. нояб. 3. 

СелАвЕнтн — славить визстВ съ кбмъ ни- 
будь. Сме. втры. 

Сетавъ-—тяжебные пункты (Суды. зрам.). 

Єступа = схватка; „и ту на сотуп8 уби- 
ша квязя Андрея Одгердовича“ (062. л., 
1, 101). 

Єстуиитися — сойтись виВогЬ двумъ вой- 
сканъ. Нест. 103. 


1; 
со дєна-тогь, который вызстВ съ къмъ 
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сухитъ, или разсуждаеть. Ёормч. л. 69 
на обор. 

Сеотди — сосуды. (Кн. Пчела, ХҮ в., 
32 06., сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Сунод. Библ., отд. 3-й, пис. св. оти. 
8. Разн. боюсл. сочин. (Пфрибавл.) 
А. Горскаю и К. Невоструева, стр. 
1). 

сен СТЕЕННЫЙ —тотъ, который одного съ 

мъ существа. Кан. Пятьдесятн. 

Сс ції — (соуоосіа) — сообщено, пребы- 
ваніе съ єъмъ (Невостр.). 

сірій — (97А&0(0у)—1) грудной младе- 
нець, питающійся молокомъ матери ила 
кормилицы (Пс. 8, 3. Ме. 21, 16): 
2} (сирторщу), существующий выБетё 
съ другимъ, соввчный (5 ср. чет. к. 
2щ 9 троич.). Я 

Себный — (соууоорғуос) == понимаемый 
вићстЬ съ къчъ (Ію. 13). 

СсЕкію — (сироты) == сВку, бью сово- 
купно съ кВыъ или многими оОрүліями 
вдругъ (4 Цар. 18, 16); (сбило), сЪву, 
рублю. 

СсЁчен == важолоть, убитъ. Прод. юн. 2. 

Ста == остатокъ двойствениаго числа отъ 
глагола быти, который слышится въ ве- 
великорусскихъ выраженіяхъ въ родЪ 
мы-ста („всВ ли зхВоь? спросилъ незна- 
комекъ. Вов ли-ста здЪсь? повторихъ 
етароста. Већ-ста, отвъчади граждане“. 
Пушкина, лљт. села Горохина), пожа- 
луйста и т. п.; вопросъ о значенін и 
пронсхожденін этой частацы, существо- 
вавшей уже вь ХҮП в. (Розыскное 
дьлоо Ө. Шажловитомь 1689, І, 24), — 
вопросъ спорный (Лекц. по истор. 
русск. яз. проф. А. Соболевскало, изд. 
2-е, стр. 216). 

Єтака — суставъ; членъ (Миклош.). 

Стакеух, стакункь — чашка, устройствомъ 
сходная съ стаканомъ, вообще круглый 
цилиндрическій  сосудъ съ плоскимъ 
дномъ (Забълина, сн. Зап. Импер. 
„Артеов. Общ., т. Р, 1853з., стр. 90). 

Ставило — поднове (Треб. л. 10); от- 
вЪсъ, уровень, ватерпасъ (кан. Анг. Хр. 
п. би нын) „Убойся Бога, егоже но- 
велвшемъ земля на водахъ утвердися, 
создавщаго небо и поставльшаго горы 
ставиломъ“ (Требн. 10). „Горы бо по- 
ставивый ставиломъ, и удолія (долины) 
мћрихоиъ (Мин. мъс. янв. 5). „Мврою 
доброю п ставиломъ устрой себ, да со- 
вершенъ будеши во всемъ“ (Ёфр. Сир. 
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139 на об). Ставиломъ дубравы, и горы 
мЪриломъ разума поставивый (Кан. мо- 
леб. Ангелу Хран., пень 5; сн. Тер 
молитв., стр. 163). 


Ст'АЕЙАЬНОЕ пнебНИ — ставленвя грамота, 
хаваемая отъ архіерея новопосвящен- 
вому јерею или ліакону. Кормч. л. 8. 

©тАкнтн на мад == производить кого 
въ чинъ священства за деньги, или п0- 
ҳарки. Чин. испоењд. лист. 25. Этотъ 
трьхъ называется симонѓей и по пра- 
виламь апостольскимь и оточескимъ 
подлежить тяжкому церковному преще- 
нію. Апостольск прав. 29, 31. 430 
собора правил. 2. 6-10 собора прое. 
22. 7-20 собора прав. 5. Василія Вел. 
посл. кз епископам. Въ греко-рос. 
церкви никогда ве было симонін. Для 
отвращенія всякаго неправелнаго наре- 
қанія за взиманіе мэды въ 1765 году уста- 
новлено брать пошлины на расходы 
и письмоводству сз поставляемых изе 
Фіаконовъ во пресвитеры ш из дъячковъ 
въ діаконы по два нрубаи, ась дъячковъ и 
пономарей по рублю. по древнему обы- 
чаю грековоеточной церквя, гдЪ епископъ 
не можеть съ СтавлӨника взять, каЕЪ 
только едину перниру, т. е. малую 
златницу, өгда творить его чтеца; три, 
егда во діаконь посвящаеть, и три, 
егда во пресвитера совермаеть (Матю. 
Власт. стих. 10, зл. 28). 


©тбклєннка — избранный изъ клира цер- 
ковнаго челов къ, который готовится къ 
посвященю во пресвитера, или закона. 
Ставленыя граноты — содоясываются 
арх!ереемъ в выхаются лидамъ, посвя- 
щеннымь нё свящ. степень. Въ нахь 
излагаются обязанности свящ. лица, 
время и мЪето посвященія и— церковь, 
на служене которой онъ поставляется. 
О отавленыхь грамотахь упоминается 
уже въ 100-мъ правил Кареаг. собора. 
Стақріты —{ареч.)-=левьги. Чин. өънч. ц. 
Стакропйгїа — значить: крестоводруже- 
ніё, которое бываеть при основанін 
церкви чревъ поставленіе кресть на 
томъ мъст, ГАЪ быть св. престолу. 
Валс. въ толк. Номоканона стих. 3, 
ал. 14. То же пяшеть и Симеонъ Өөе- 
салон. въ кнаг о твин. Въ иномъ омы- 
слъ ставропийа берется за такую ла- 
вру, иди монастырь, который не подвла- 
стенъ епархіальному архерею, з непо- 
средственно привадлежитъ одному па- 


Церк.-славан. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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тріарху, 2 у насъ святъйшему прави- 
тельствующему Суноду. Въ Мосевћ ста- 
вропигіальныемонастыри —Новоспасскій. 
Донской и Симововъ; еще Воскресенсвій 
близъ Москвы, Соловецкій и др. 


Сл'аЕфопнгїАльнЫй — подчиненный непо- 
средетвенно св. Синоду, независяшій 
отъ епархіальнаго начальства. 


Стдкрога —(греч.)-кростъ. Розыск. ч. 2, 
гл. 24, м. 17. 

Ставъ == прудъ (Безсон. ч. 1, стр. 5). 

Єтлаъ, ставнкъ — футаяръ для ножей и ви- 
локъ, устройствомъ подобный ставпу. 
(О метал. произв до ХИП в., За- 
бълина, св. Зал. Импер. археол. обще, 
т. У, 1858 г., стр. 90)- 

Стадїотёчница —(стабюбророс)— риств- 
тельница на аренЪ, пробвгающая извъст 
ное разстояніе. Мин. мс. семт. 24. 

СТАДА — (соу) — поприще — древняя 
мра разетоянія (4 пон. чет. тр. по 1 в.}; 
(стӣ81.с), тоже (Пр. М. 19, 1 к.). Изъ 
ветхозавћтныкъ книгъ священнаго пи- 
санія не замътно употребленія стадін у 
евреевъ. Только въ Маккавейскихъ кни- 
гахъ, современныхъ по предмету повћ- 
ствованія владычеству еирійскахъ гре- 
ковъ въ ПалестинЪ, стадіями опрехъ- 
жено разстояніе Скиоополя отъ Геруса- 
зима (2 Макк. 12, 29); значить, евреи 
приняли стадію отъ грековъ, или отъ 
одного изъ тЬхъ народовъ, подъ влія- 
ніехъ котораго они находились со вре- 
мени плЪна вавилонскаго. Въ евангели 
стадія упоминается, какъ мёра въ то 
время обыкновениая: » се два отъ пихъ 
{учениковъ Христовыхъ) бъста идуща 
въ тойже день въ весь отстоящу стадій 
шестьдесять отъ Теруезлима, ей же имя 
Емиаусъ“ (Лук. 24, 13). По показанію 
инока Парөенія, отъ Еимзуса до [еру- 
салима версть примЪрно съ 13, & по 
географін значится 12 веротъ; олд. въ 
стадін было не менће 100 саженъ. ДЪЙ- 
ствительно,* по метрологін, стадія въ 
400 локтей филетерской системы урав- 
нена 101 сажени. (Общ. метр., стр. 
616). Полагаютъ, что въ древности было 
хва рода еврейских сталій: одна въ 
400 малыхъ локтей—871/, русск. саж... 
другая въ 300 большихъ локтей=78%7/,, 
рус. саж. (Общ. метр. , стр., 614, глЪ 
первая показана въ 84, а послВхняя въ 
74 саж.); но въ ветхозавЪтныхъ кии- 
тахь подобной мъры не упомянуто; да- 
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же Нөемія, возетановлявшій стёны Геру- | Стакти — (стожту)==соботв. капля; сокъ, 


салима, написаль 1,000 локтей (гл. 3, 
ст. 18; ср. Іезокінля гл. 47, ст. 3—5, 
и гл. 48, ст. 8, 9, 10, 13 и проз.), 
не переводя въ стаи, хотя и могь бы 
это сдвлать, если бы подобная единица 
существовало у евреевъ, или быль за- 
нята ими отъ вавилонянъ, Стадія кото- 
рыхъ,ло новъйшимъ изслЪдованіямъ, рав- 
иялась 189 метрамъ (С. Н. Б. Вњд. 
1854, № 212) = 8851/,; рус. саж., что, 
впрочемъ, близко подходить къ предио- 
лагаемой еврейской стади въ 400 мал. 
локтей —871/, саж. 

Стадо — (поимоу) и етадА– (пома) 
овцы (1 Цар. 14, 32}; такъ называется 
общество върующихъ, церковь Христова 
{Тозн. 10, 16; Тезек. 36, 38; Мих. 2, 
12): стада в буйволи или буйвослицы, 
мелкій и крупный екотъ (2 Цар. 12, 2. 4); 
(сү), стадо, совмъ (С. 19, 9, 1). 

Стадоначёльннкв — главный пастырь. 
Мин. мөс. янв. 11. 

Стлдьсткоүй сь овыцдцая — ходи въ стал 
(соуауєА4{оџ). (Св. Кир. Іер. кон. 
ХИ в. или нач. ХИТ в. л. 62 об., сн. 
Опис. слав. рук. Синодал. биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. П, пис. св. 
оту., стр. 54). 

Стазба==по мизню Сахарова, пастбище, 
луз, 10ъ пасется скотв (отъ стадо, 
откуда стадба, стадзба и, съ выпу- 
скомъ д, стазба). Относительно выра- 
женія „въ стазби“ Погодинъ предло- 
жилъ два объясневія: по его миБнію 
слово это если не греч. стс: —Стано- 
вище, то не сербское ли стаза или 
карніол. віайа=отезя? Хотя и вфроно- 
добно указано на греческое слово, ко- 
торов можно бы принять въ значения 
гязздилища ввърей въ глуши лзсной, 
но прн этомъ выраженіе: „свистъ ввъ- 
ринъ въ стазби“ ие мЪшаетъ сопоста- 
вить съ находящимся въ древнекъ пе- 
реводв книги пророка Наума выраже- 
віемъ: „стая (сё катооутўроу) левьскв“, 
которое въ нынъшнемъ текстВ передано 
словами: „виталище львовъ“. Изъ этого 
сопоставленія можно заключить, что 
слово: „етазбь“ выведено изъ совокуп- 
ности словъ: „стаяи стёсс“, предета- 
вляющихся однозначущими, причемъ гре- 
ческому слову дано русское окончаніе. 
(Записки отд. русск. и слав. артеол., 
т. Ш, стр. 265 – 266). 

Стай — тотчасъ (Миклош). 

Стайяни — стойло, конюшня, хлВвЪ. 


смола древесная благовонная, ладонъ 
(Быт. 37, 25; 43, 11; 3 Цар. 10, 25; 
2 Пар. 9, 24); алов (Псал. 44, 9). 
Стакть есть тончайшій видъ сиирны. 
При выжимакіи этого благовоннаго ве- 
здөства, что бызаеть въ немъ жидкаго 
отдћляется въ стакти, а что остается 
густого называется смирною. (Замич. 
на текст. псалт. по перев. ЕХХ, 
прот. М. Боюлюбскало). 

Сталый == твердый, постоянный. 

Стамедъ — (фр. ебате) — шерстяная 
ткань, въ рох сукна, бархатъ ( Сав- 
ваитовъ). 

Стамена или стАМНХ — (ореч.) — деньги 
небольшой цвиности. Кормч. 328. 

СтАмна — (стбруос) = вувшинъ, урна 
{Исх. 16, 33. т 9, 4), бокалъ. Имененъ 
стамны ивзывался сосудъ, въ которомъ,` 
по повелёяю Божію, хранилась манна, 
нкспосылавшаяся Богомъ израильтянамъ 
во время 40-лВтняго ихъ странствсвв- 
нія по пустынЪ. Она тзинственно про- 
образовала Пресвятую Богородипу. но- 
сившую въ чревъ своемъ Сына Божія, 
Который Самъ иазваль Себя хлћбомъ, 
сшедшимъ съ небесе и дающимъ тВмъ, 
кто Бстъ оть сего хлЪба, животь ввч- 
ный, бөзсмертіе (юзн. 6, 35, 41, 51). 
Радуйся, стамно, манну носящая - 
радуйся, сосудъ, носящій манну. №М0- 
лит. кіевск. изд., стр. 180. 

Стлннуд == толи&, множество. 

Станица) — (сурс) = стойло, хлвъ 
(С. Тк. З п. 1, 3). 

Отамовитый — 1) статный (Былины); 2) 
опредвленный, рЬшительный. СОтано- 
вито — ръшительно, непремзнно. (Без- 
сон. ч. Ї, стр. 40 н 34). 

Становмще = станъ, станція, постоялый 
дворъ (Нестор). 

Становщикъ == чиновникъ древвей Руси. 
Становщикъ, называвшійся въ древности 
также заимщикомъ, соотвътетвуетъ ны- 
нЪъшнему квартирмейстеру; назван! заим- 
щиқъ происходить отъ стариннаго слова 
занмка, означающаго станъ войска въ 
полъ, а отсюда и становщикъ. (Тати- 
зщевъ, Лексикон). 

Єтвиъ, станіе —состояще (Безсон. ч. І, 
стр. 29). 

Стана – (хатаХоро)—ваЪздный домъ, го- 
етиница, постоялый дворъ; жидище, 
комната, лагерь (Исх. 4, 24). Вевхъ 
становъ или стояновъ израяльтянъ во 
время шест! я ихъ въ землю обВтован- 
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ую было 41 или 42. (См. подробнђе въ 
Библ. археол. Теронима, вып. 2, 1884 г., 
стр. 292—324). 
Сталик, стать палка, трость. жезлъ. 
Стапъ — грамота вотчинная (Мукл.). 
Старица —старикъ; старшина, начальникъ; 
старвЁшина города или племени (Исаіи 
3, 2); ср. лат. вепаќдг. Ом. суёрцыь 


С-рдоеча — стариковъ. Прол. март. 35. 
Почто язык» старечь на ся поущаю? 


Стёвнца— (россђ) ==морщинвистая старуха 
(ю. 24 к. 1 п. $ тр. 2); (утра), 
старая (Тю. 24 к. 1 п. З тр. 1. Ав. 11 
муч, на хв. стих. 8); (ра0с̧), старуха 

ю. 24 к. 1 п. 4 тр. 3); (үраідіоу), 
старушенка (Пр. С. 4, 5 ср.) (Невостф. ). 

СтарокычйЕ — давность, древность чего. 

ест. Вас. Вел. 1 об. 

Стародаконный—относящійся къ ветхо- 
му завЪту. 

Староста — управитель или временный 
владЪтель королевокаго помфстья въ 
Полып%; лицо, управлявшее ввфрениою 
ему улицею въ Новгородћ н Псковћ и 
пронзводившев судъ въ окрутЪ, ему под- 
чинениомъ. (Пск. судн. рам. 1467 г.). 

Староста церковвый—выборное изъ при- 
хожанъ лицо, на обязанности котораго 
лежитъ заввдываніе церковнымъ хозяй- 
Ствомъ и заботы о благолъпіш храма. 

Сттарогтный — (үєзрдс̧)-=вемной, перстный 
(1. 5 ва лит.); (пресот), старческій 
(1. 27 п. 1, 2). 

Старощеніе--волости, находяшіяся подъ 
въдБніемъ одного етаросты; церковное 
старощене дрэжати = быть церков- 
нымъ старостой. (Судныя зрам.). 

Е ©тёрцы — (тресВотеро) == тоже, что на- 
чальники или началькяки синагоги (Марк. 
5, 23; Лук. 7, 3; ДЪян. 13, 15). Ови 
назывались также парнасимъ, или пё- 
єтырями; такое названі прилагалоєь 
въ переносномъ смысхВ и въ христіан- 
скимъ старцамъ (ДВян. 20, 28; 1 Петр. 
5, 2). Ови составляли управленіе сина- 
тоги подъ названіюмъ „главныхъ начёль- 
никовъ синагоги“ (Лук. 8, 41, 49; 13, 
14). На нихъ лежала обязанность за- 
ботитьея о церковвомъ порядкћ и дис- 
циплиев, включая сюда право налагать 
граждаисыя наказанія, напр. отлученіе 
«{оан. 9, 22. 12, 42. 16, 2). Они на- 
блюдали также за благотворительностію 
синагоги. Они были, по-видимому, оффи- 
ціальныма членами м'Бстнаго синедріона, 
въ который впрочемъ входили и другія 
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лица. Таклиъ образомъ, имъ приналле- 
жаль и мћстный судъ, — въ народв, у 
котораго церковный законъ не отличался 
отъ гражданскағо. 

Стдёвцы склцённическїє — (Тер. 19, = 
вваніе, очевидно, тожественное съ зва- 
нівиъ „СтарВйшинъ жөрпөвъ“, упоми- 
наемыхь въ 4 Цар. 19, 2. Вфроятно, 
это то же зваще, которое въ Неем. 12, 
т обозначается словами: „начальвицы 
священниковъ“. ( Толк. на кн. прор. 
Терем., проф. И. Якимова, стр. 335). 

Стдрцы Амюдетін (Төр. 19, 1)—такъ ив- 
зываются старБйшины народе, которые 
являются законными представителями 
народа еще со дней египетскаго раб- 
ства (Исх. 3, 16. 4, 29. 12, 21), на 
воторыхъ во время Моисея сошелъ Св. 
Духъ для того, чтобы они могли облег- 
чить бремя вароднаго управленія (Чвел. 
11, 16исл.), и которые въ послъдующей 
истори Израиля упоминаются миого- 
кратно, какъ сохранившіе за собою то 
самое значеше, которое принадлежало 
имъ въ Египт (ис. Нав. 7, 6. 23, 2, 
1 Цар. 3, 17. 5, 3. 17, 4. 3 Цар. 8, 
1, 3. 20, 7. 4 Цар. 23, 1). (Сы. по- 
дроби. въ Толк. на кн. прор. Іерем., 
проф. И. Якимова, стр. 335). 


СтАрчетко — подъ этимъ еловомъ разу- 
м3зется книга, въ которой собраны д®ла 
и изречевія древнихъ пустынниковъ, 000- 
беино египетскихъ. Сы. Устав. церк. 
и Грол на мвогихь мЪстехъ. 

Ст (то тресђоті зои) =отарческій, 
привадлежащій или свойственный старцу 
(Лев. 19, 32). 

Стрый И (Пр. С. 
17, 3); старшій (Пр. Я. 21, 1к.); (үл- 
олдс̧), старенъ (Пр. О. 5 л. 68 об. ср. 
у 16, 1). Старый градь Римскй— 
старый Римъ, собств. Римъ, въ отличіе 
оть Византи или Константниополя—но- 
ваго Рима, 


Стар йшнна—(буобремо = отар лива 
въ какомъ-либо обществ, начальникъ, 
вавћдующій какой-либо частію граждан- 
скаго или военнаго управленія (Суд. 9, 
51. Г.Н. 13, 21); вождь, князь, вла- 
стелинъ (Іез. 44, 3. Дан. 9, 26); ста- 
ръйшина винарскь (@ручомоу бое) —ви- 
ночерпій, чиновникъ, зав лующий вина- 
ми царскими, мундшеякъ (Быт. 40, 1,2). 
Старпёйшина житарскь (арулето- 
то <)——клВбодаръ, чниовникь, Ѕавъд. 
хлЪбами (столомъ) иарок. (тамъ же). Он 
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ръйшина надз слонами (ефаутаоутк) 
—чиновниЕь зав. слонами (2 Макк. 4, 
19); (прЕаВиб) — посоль (Син. во 2 н. 
чет.). Сторъйшина волхво6ё брхца- 
Үос̧) — начальникъ маговъ (Пр. С. 11)5 
(8уйруос), нарохоначальникъ (Пр. О. 
4. 2). 

СтарЕйшинетко — (үғроџсќа) == власть, 
начальство (Тул. 4, 8); старњйшинство 
винарско (аругоіуоусіо), должность ви- 
ночерпя (Быт. 40, 13): 

©тарЕйшинетеЌю - (прете) = назвль- 
ствую (Пр. Н. 8, 1 ер. Д. 13, 1). 

СгарЕйийїй — лучшій, отличный, превос- 
ходный; (рус), начальствующій, 
главный. 

Стаевдін = иначе формы, сидЪвія для 
монахов въ греч. монастыряхъ. 

Стаса — миъніе (Микл.). 

Стати на костехъ == собственно: оста- 
вить за собою, не уступить поле битвы, 
т е. побфдить; „овыхъ побиша, а ини 
прочь побфгоша посрамлени (т. е. въм- 
ца), н сташа псковичи на костехъ“ (Пек. 
мып. 1343 3., стр. 26). 


Статирх —- сребренвикъ, равный вЪсомъ 
си. сиклю, стоилъ четыре лрахмы, ибо 
по половин сикля каждый израильтя- 
нинь долженъ быль заплатить въ годъ 
за себя лави Богу въ сокровишное хра- 
нилище (Исх. 30), а Христосъ повелёть 
цълый етатиръ отдать за Себя и за 
Петра (Мате. 17). Слвдовательно ста- 
тиръ есть тоже, что св. сивль. Весьма 
замфчательно, что, какъ мы знаемъ изъ 
другихъ источниковъ, эта греческая им- 
перская монеть была почти единствен- 
ною, бывтею въ обращевін на восток; 
дидрахма же была нфроятно неизвестна 
вли цнилась очень низко. Серебряный 
статиръ стоиль 461/, коп., золотой до 
5 р. 574, в. 

Статив—коль, жердь, подставка. 

Статовье--тканье полотень. 

Статокъ — наслћдственное имБніе; „иро- 
дали есыя семүю выть варницы росолу, 
статки отца, своего“ (Акты юрид. 1569 
20да, стр. 132). 

Стать — явиться на очную ставку (Пск. 
судн. зрам., 1467 3.). 

Статья-1) свойство характера, качество, 
выпавшее кому-нибудь на долю; 2) са- 
мая участь, судьба. 

Стафиды — (зреч.) — сухой виногралъ, 
или изюмъ. Устав. церк. зл. 86. 

Ста} — изъ 70-тп апостоловъ, ученвкъ 





Ст 
св. ап. Андрея, первый епископъ Визан- 
ти. Память его окт. 31. 

Стацея — стоянка войска; м'Встный сборъ 
въМалороссія на продовольствіе ратныхъ 
зюдей (Карнов.). 

Стам — обиталище, пребываніе. 

Стерждітн = утверждать, укрВплять. 
Мин. мњс. нояб. 3. 

Столни — кропива. 

Стебель == длинная рукоять у ложки (За- 
бълияз). 


СтфЕМЕ -ЛО, -АЬ — стебель у растенія 
(Быт. 41, 5. 22); (стё\єуос̧), стволь 
У дерева; самое дерево (Пр. Я. 14, 
2), (сте узр), тоже (Сир. 50, 14); 
столбъ (Пен. 3, 6). О Нефөалиив патр. 
Іаковъ сказалъ: Нефөалим» стебль 
распущающаяся, издаяй во отрасли 
доброту, т. е. Нефовлимъ подобень 
высокорослому стволу, красиво распро- 
стирающему свои вътви Въ русск. си- 
нодальн. Библия: „Нефовлимь — тсре- 
вивөъ рослый, распускающій лрекрасныя 
вЪтви“. Въ русск. Синод. Библи поль 
строкой другой переводъ: „Нефоалимъ — 
серна стройная: онъ говорить прекрас- 
ныя ръчи“. Н№которые толкозатели въ 
этихъ словахъ видятъ указаню на апо- 
столовъ. Самая страна колъна Нефеа- 
лимова впос:ћдствіи стала изввстна подъ 
названемъ Галилеи, откуда происходили 
вкоторыс апостолы (напр. Петръ и 
Маркъ), говоривпіе прекрасныя изрече- 
нія, о которыхъ сказано: „коль красны 
ноги благовзетвующихь миръ, благо- 
зЬствующихъ благая“ (Исышм 52, 7 ср. 
Римл. 10, 15). СоотвЪтствующее еврей- 
ское слово славянскому стебль читает- 
ея асаа, иногда у 70 переводится тєрё- 
Веудос̧ (напр. Быт. 35, 4), и въ Быт. 
49, 21 подъ словомъ стебдь можно ра- 
зумзть теревинеъ. Объ участкв земли, 
доставшемся колВну Нефезлимову, одинъ 
ученый (Гофманъ) такъ говорить: „06- 
ласть колВна Нефезлимова отъ береговъ 
Генисаретекаго озера постепенно возвы- 
шается до горной группы Ливана; ко- 
рень теревинеа покоител на берегахъ 
озера, красивыя города — это вЁтви, 
простирающіяея отъ него, а горная пЪпь 
Ливана есть вершина, которою онъ за- 
канчивается“( См. Слов. кътар. В. Леб.). 

Стега. стежка — проселокъ, тропинка, 
исланд. вйрег—тропинка. Срав. зотск. 
збаіва, древ -верх.-нъм. вќеда. Изъ 
всёхь славянскихь нарВчій едва ли не 
одно русское удержало въ этомъ слов». 
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норенную букву з безъ измЪневя въ з 
мли ж (Филолоз. розыск. Я. Грота, 
изд. А 1899 г., стр. 489). 
Стено — (расрдс) = бедро, лядвея (Быт. 
32, 25; 31, 32; Анов. 19, 16. Пр. Я. 
29, 2); вижняя часть лядвеи, колЪно, 
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вать и твлоьъ дрожать; нервы будуть 
двигаться. Въ русск. Синодаз. Бибми: 
будеть „изгнанникомъ и скитёльцемъ“, 
ниғдв не найдетъ себ покойнаго мъста, 
вездв совзеть будеть мучить его, всего 
и всЪхъ будеть бояться. 


голень (Исх. 28, 42). Положи руку Стенось — (СТЕУбу)-= проливъ (Микл.). 


твою под» стезно мое—значитъ тоже, 
что кзянись мав (см. Заюиск. на кн. 
Быт. 24, 2; 47, 29). Отери широта 
стегна Јаковля — поврелилъ составъ 
белра Такова (Быт. 32, 25). Иже даша 
зробы ею вв стеттаъ рва— гробы его 
поставлены въ самой глубин» преислод- 
ней (їезек. 32, 24), 

Стігный — относяшіНся къ бедру (ов. 
15, 27, Библ. Острож. изл.). 

Стежерк == дверной крюкъ, запоръ; опора 
(Микл.). 

Стёкка и стежь = испорчены изъ слова 
стезя и означаютъ небольшую дорожку, 
тропинву. Лексик. Кутын. 

Стеднуца — тропинка, дорожка. Ироло 
сент. 10. 


СТЕЗА— (убссо)— нтв, дфль (Ноя. 4 муч. 
п. 4, тр. 1); (трос), тропа, узкая дорога 
для пипеходовъ (Ноя. 4. Іоан. п 8, зр. 1); 
(троф?), сладость (Д. 15. Ел. п. 6, тр. 1); 
(ёророс), поприще (Ав. 7 п. 7, 2). Из- 
немоцуть на путетљ своих и на сте- 


Стєиь — бодро, лядвея. 
Степенная книга = родословіе государей 


россійскихъ, начинающееся отъ святой 
Ольги, названной въ святомь крещенім 
Еленою, и продолжающееся до яременъ 
государя даря и великаго киязя Іоанна 
Васвльевича; степенная названа пото- 
му, что раздьляется на 17 степеней. 
Ее началъ митрополитъ Кипранъ и за- 
ковчилъ митр. Макарій; напечатана въ 
двухъ частяхъ въ Москвв 1775 года. 

Степенные антнфоны == стихи на два 
хора, поемые на 8 гласовъ, на, воскрес- 
ной утрени предъ евангеліемъ. Степен- 
ными названы потому, что взяты изъ 
псалмовъ стедевныхъ. Въ праздники 
обыкновенно поется аатифонъ 4 гласа: 
Отг юности моея... 

Степенные псалиы, или „осени восхож- 
деня“—=состввлаютъ 18-ю каоизму; они 
ваписавы во время возвращенія евреовъ 
изъ Вавилона, а потомъ пфлись при вос- 
хожденін по ступенямъ ]ерус. храма. 


зяхъ вњчныаъ-—-они оставили пути древ- Стіпень ыы Ва ибо) == ступень, стеневь 


нів, чтобы ходить по стезямъ непроло- 
женинмъ (Іерем. 18, 15). 


©текінїе — (#8росра)-- собраніе (въ нел. 
ве. св. на Г в. ст. 4); (6825), путь. 
Єтела, столи == употребляется въ весьма 
древнихъ памятникахъ, каковы Шесто- 
хневъ, Іоанна, экз. болгарскаго, Злато- 
струй ХІІ в. и др. въ смысл „крыши 
зданія, потолка“ (Обе истор. наслоен. 
6% славян. словообразовани, А. Дю- 
вернуа, 1867 +., стр. 40). 
Стема == митра, головная повязка 
Стембольсквя == должно читать Стам- 
бульсное, отъ Стамбуле, простонарод- 


(Н. 30); (удсса), стезя, путь (А. 2, 3. 
2); (крэутіс), освованіе, твердыня (И. 
14 п. 3, 2): (абыс), степень, чинъ 
Пр. Д. 4, 4; 7, 1 к.). Степени — (вреч. 
бсєс̧) == шаги (канонь Андрея крит- 
ска) Пьснь степеней —такъ названы 
псалмы, которые пЪлись хорами ва ступе- 
няхъ, возвышавшихся передъ Святая 
Святых, и по содержанію своему слу- 
жать къ возвышению чувствъ вфры и 
упованія, по прим ру псалноп ва. Сте- 
пенц священства—тЪ чины церковные, 
по которымъ рукополагаемый восходвтъ 
до священства. //рав. асп. ветры. 


ное на восток назваше Константинопо- | Степень = 1) возвышенное исто, ва 


ля. Стамбульскимъ моремъ называлось 
Средиземное море, а также и Черное 
(Путеш. Аван. Никитина). 
©тенатн — (стЁуеу) = дълать тАенымъ, 
стенать, водыхать, опзакивёть. Въ Быт. 
4, 12: стеня м тресыйся (Квинъ), 


которомь въ древнее время засћлали 
должноствыя лица высшей алминистра- 
пін (посадникъ); 2) должность. Сляза- 
епи степени — сходить съ возвышенія, 
т. ө. оставлять должность ( Судныя 
зрам ). 


т, е. Кавнъ постоянно будетъ чувство- | Стеркь == ансть (Кн. Пчела ХҮ е., л. 


вать свое однночество, отчужденіе; отъ 
мучительной душевной боли бухетъ сто- 


112; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Синод Библ. отд. 2-й; Пис. єв. оти. 
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3: Разн. бозосл. соч. (Прибавл.) А. 
Гороказо и К. Невоструева, стр. 541). 

Єтёрнише == дрявгъ, хворостъ, плевелы. 
Древн. закон. устин. 14. 

С'ТЕгКННЕА — третье лице прошедшаго вре- 
мени, отъ глагола сяискаюся, т. е. 
сжалился, умилилея, соврушился серд- 
цомъ. Прол. іюл. 20. 

Стечный — (соудрброс) — сопутствующий, 
сопровождающі (каас Св Духу, и. 3, 
тр. 1); (соудрор?) (Туд. 10, 18). 

Сти —(, ще намажеши стивіемь очи 
твом“ Тер. 4, 30), греч. сту = такъ 
называлась сурьма, пережженная и пре- 
вращенная въ мелкій порошокъ чернаго 
пвЪта, которымъ женщины въ лревно- 
сти натирали врая своихъ вЪкъ, чтобы 
увеличить блескъ свонхъ глазъ. Это 
хъйствіе обозначается вдЪсь еврейскныъ 
выраженіемъ, которое буквально зиа- 
зить: „раздираеть сурьмой глаза твои“. 
Это выражеше уқазываетъ на способъ, 
которымъ сурьмились въки. Глаза вакры- 
вались, вЪвй сжимались плотно одно съ 
другиыъ н тогда концемъ палочки, омо- 
зивши его и опустивши потомъ въ кос- 
метическій порошокъ, проводили 06т0- 
рожно между двухъ вЪкъ и окрашивахи 
ихъ въ черный пвътъ. Въ свящ. вни- 
тахъ есть другое выражевіе, касающее- 
ся этого же сурьмленія, Объ Тезавели 
говоритея, что она, когда. Іиуй, истре- 
бляя весь домъ Ахавовъ, прівхалъ и 
въ Тезраель, „положила въ сурьму гла- 
за свои“; слав.: „и намава лице свое“ 
(4 Цар. 9, 30). (Толк на кн прор. 
Терем. проф. Якимова, стр. 110). 

Стнзёти — настигать. 

СтинАтнА — мутнымъ быть, тиною за- 
мараться Лрол. март. 16. Яже оть 

20 бонипства стиняется. 

Стноќкев == благовоиная сыола. 

Стираю — (соутр Во) = соврушаю, раз- 
баваю непріятоля (1 Мак. 5, 7). 

Стиелонокя — (гес утіуос̧) == слоновый 
(Апок. 18, 12 въ старинвыхь издавіяхъ 
библии). 

Стен тие — дёНствіе скрёшевія, сжв- 
маніе, вапримЪръ сильное пожатіе руки. 
Прол. ион. 24. 


©тиснАн — (соот) == стягиввю (Лев. 
6, 8); стБеняю, подавляю (3 Ездр. 16, 
78, 79); (сріүүє), сдавливаю (Пр. О. 
0, 2); руку стиснути — повуситься 
(Пр. ію. 25). (Невостр.). 
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Стихий, етнудрь — (ореч.) == длинное 
съ широкими рукавами безъ разр®зовъ. 
одВяніе діаконское и причетническое; 
подобное облачеше архіерейское и свя- 
щенвическое носить назван!е подризника. 


Ствуйра— @реч. в стсутра то,что напи- 
сано стихами. или стизхотвореніе). 
Въцерковнонъ употреблениподъ именемъ- 
ститирз равумВются пЪснопЪнія, по с0- 
держанію своему приноровленныя къ во- 
споминанію оразднуемаго событія или къ. 
прославленію празлвуемаго еватого. Есла 
эти пћВснопћънія не всегда написаны сти 
хами, и потому ие всегда въ этомъ от- 
ношеніи выдерживаютъ вазваніе стихиръ, 
то они всегда поются со стихами псал- 
мовъ, м въ этомъ отношенш всегда мо- 
гуть удержать за собою назван сти- 
хиръ. Ворочемъ и по виъшней фори 
своей, или по крайней мърћ по напъву ^ 
своему, они всегда суть стихиры; ибо- 
составлены по опредёленному разызру 
и приноровлены къ опредфленному на- 
пЬву. Чтобы отличить оян стихиры 
отъ другихъ, для этого каждому роду 
стихиръ дано особое названіе; именно: 
1) стяхиры на Господи воззвал»; 
онв поются за вечерней посль п%- 
нія Господи воззваже, и поются все- 
гда съ одинаковыми стихами псалмовъ 
129 и 116; 2) стихиры сумитовны ве- 
чернія; он поютея въ концв вечерин, 
посл» ектевій, но ие всегха съ одина- 
ковыми стихами; стихи этихъ стихиръ 
измзияются приворовительно къ празд- 
никамъ; 3) стихиры хвалитны, или на 
хвалиттьть; онъ поются на утрени по- 
648 псалма 26алите Господа съ небесь 
предъ славобловіемъ (великимъ) и по- 
ются всегда съ одинаковыми стихами 
псалыовъ 149 и 150; 4) стихиры сти- 
ховны утреншя, онЪ п0ютоя, когда 
нЉтъ праздника, въ конд утрени, п0- 
сл ектенй, м поются со стихами не 
всегда одинаковыми: стихи этихъ сти- 
хиръ изифняются въ службу субботнюю; 
въ праздники на утрени стиховныхъ сти- 
хирЪъ не полагается, по тогда совер- 
шается лийя м поются 5) етихиры 
на литім; эта стихиры стиховъ не 
ниБютъ. Въ каждомъ исчисленноиъ 
ролхВ стихиръ посзълняя есть стихира 
Бозородична, ибо она поется по славу 
Пресвятыя Богородицы, либо содержитъ 
въ себ моленіе къ Ней; Богородичиы 
стихиры поются не со стихомъ псалма, 
а съ припћвомъ: в пынњ, и присно, и 
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во ёъки вљковъ, аминь. Въ воскресные 
дни на хвалить предъ стихирою Бо- 
городичною поется стихира евангель- 
ская, съ приизвомъ: слава Отцу, и 
Сыну, и тому Духу; она назы- 
вается евангельскою, потому что содер- 
жаніе ея ванмствуетоя изъ воскреснаго 
утренияго евангелія; өваягельскихъ сти- 
хиръ. по числу воскрееныхъ утреннихь 
евангелій, одиннадцать; сочинены онћ па- 
ремъ Львомъ Премудрымъ. Крокъ того 
стихиры называются умилительными, 
другія -покобнами или мертвенными, 
иныя мученичнами; но этими именами 
овначвется только содержаніе стихиръ, 
а ие особенный родъ ихъ. 

Єтнунрд &—сборникъ стихиръ; 1) нотный, 
— книга, ваключающая въ себ собрано 
стихиръ, положенныхънаноты. Безлиней- 
ные стихирари были известны въ первый 
періодъ русской церкзи. Нотнолинейные 
стали издаваться съ такимъ названіенъ 
только въ самое послћднее время; 2) пе 
нотный, — въ первый разъ напечатанъ въ 
1886 г. съ разрътенія Св. Сунода волъл- 
стві заявленій о пеудобств%, въ особен- 
ности для большихъ церковныхъ хоровъ, 
пть во время всевощныхъ службъ сти- 
хиры по одной богослужебной квигћ. 
(Слов. русск. церк. пънія Преобра- 
экенск., стр. 160 —161). 

Стиуіа — (реч.)-=начало вещей, нарам. 
огонь, воде, воздукъ, земля, а въ Прем. 
Сол. 19, 17, значить эиъло простое, 
несложное; иносказательно такъ назы- 
зается законъ обрядовый (Гал. 4, Зи 9). 
У Мате. Властарія стиліа значить 
букву, нохъ которою подведены правила, 
наприм. стихја А. В и проч. 


` Стнубкенъ-кНа - (5 стос) -бобраніести- 


хиръ, предваряемыхъ тропаремъ безъ 
ванъва, поемыхъ или читаемыгъ на ве- 
чериЪ поелЪ сугубой ектенін м лит, а 
иногда н на утренћ послћ канона. На 
стиховнь ститиры самоласны - пъ- 
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суется, стихословится пеалтирь, пћень 
псалтиря и т. п. 


Стнуолёгтд-габеїє — (стіуслоүо)== вів 


или чтевіе псалмовъ съ прапъвами; кро- 
мъ стихословія каөизмъ бываетъ еще во 
время утренняго богослуженія стихосло- 
віе пъсней канона. Это стихословіе со- 
стоитъ въ томъ, что сперва на клиро- 
сахъ поперемнно прочитызають стихи 
пфсня, занмствованной изъ Биби, до 
тЪхь поръ, пока останется двЪналлать 
стиховъ; потомъ покхиросно же начи- 
наютъ свазывать по одиому стиху предъ 
ирмосомъ, и предъ важдымъ тропаремъ 
пени канона; наконець предъ поствд- 
ними двумя тропарями прииЪваютъ п*- 
сни слава и мымъ. Впрочемъ стихосло- 
вів пвсней канона въ ныиЪзшнее время 
рёдко гдв и ие всегда исполняется, ко- 
тда бы слЬдовало по уставу. Въ въкото~ 
рыхъ храмагъ в обителяхъ оно испол- 
няется только велякамъ постоиъ, а въ 
другихъ - никогда. 


Стӣүъ. — Книги священ. писанія издрев- 


же дла удобетва употребленія были раз- 
дълены на части или отдълы, навывае- 
мые злавами; а эти послъдяіе въ вою 
очередь были разхВзены на частя, срав- 
нательно небольшая, которыя назывались 
стихами. Стил въ богослужебномъ 
омыслђ-– это краткое изреченіе или 
пћснь, избранная изъ цпоалмовъ или дру- 
гахъ книғъ священнаго писанія, и пред- 
варяющая пЪніе, чтеніе, разныя симво- 
лическія дъйствія и молитвы. Наприм. 
„Изведи изъ темницы“--есть стихъ, 38- 
имствованный изъ 131 пс. н предваряю- 
шій пъвје отихиры ва „Господи воз- 
звахь“. Употребленіе стиховъ при бо- 
гослуженін весьма обширно. Ови авля- 
ются то какъ прокимны, то какъ анти- 
фоны, то предваряя стихиры „иа Го- 
споди воззвахъ“ и на стиховив. и пр. 


СтицинЕ — сжать, сдавлевъ, ствснуть. 


Прод. он. 29. 


СткАб — стекло (Апок. 21, 18, 21). 

бтльть — (древ.-слав.) == столбъ; санскр. 
віатфћа (4. Гизьфердиназ). 

©тлАЗь — (греч ) -златникъ, монета. Корм. 
лист. 373 на обор. 

Стово==во сто разъ (Пр прети, изл. март. 
я. 77 об. 

Стоворь == колонна, столть (Миклош. }. 

С'тоглќв +. -кинга, составленная на собор, 
бывшемъ ори царъ Іоанн Васильевич 
ж митрополитв росеїйсвомъ Макари въ 


сни самогласныя, т. ө. ооставленныя 
безъ подражанія другимъ, какъ по чи- 
слу слоговъ, такъ н по натћву. Молите. 
Кіевск. изд., стр. 246. 

Стихологи и-габвлю — (стос) = 
пою или читаю изъ той или другой кни- 
ги свящ. пис. (напр. изъ Исход., Вто- 
возакон. и пр.) по стихамъ, иногда по- 
перемВнно съ другими поющими или чи- 
тающими и притомъ съ изкоторыми при- 
иЪвами. Отсюда выражеве стихологи- 
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7059 году (т. е. въ 1551г. по Р. Х.). 
Ова ДВлится на 100 главъ, почему и 
называется стоглавъ. Эта кна ме 60 
всем исправна, какз видно въ Пра- 
щицъ, л. 79, вв что и соборъ московскій 
1667 года отмЪнизъ нЪкоторыя его по- 
становленія, напр. о перстосложеніи, и 
замфтиль, что отцы стоглаваго собора 
въ нкоторыхъ случвяхъ поступили „не- 
разсулно, простотою и невъжествомъ“ 
( Дъян. соб. 1667 г. л. 7, 06. Москва, 
1881 г.). 
Стоглавый соборъ —быль въ 1551 г. въ 
Москвъ, подъ предсъдательствомъ митр. 
Макарія; названъ стоглавымъ, потому 
что дошедний до насъ ие подлинный сни- 
сокъ царскихъ вопросовъ и соборныхъ 
отвЪтовъ изложенъ въ 100 главахъ, въ 
полражаніе судебнику. Памятникомъ дћ- 
ятельности собора осталось нЬсколько 
отдвльныхъ установленій, изданныхъ ар- 
хеографическою комиссіею Спиеки „ето- 
глава“ цънятся раскольниками потому, 
что темъ есть постановлевіч о „двупер- 
стін“ и о „сугубой“ аллилуіи. Ивелъло- 
ванія о стогл соборБ И Жданова по- 
мъщены въ Ж. М. Л. Пр. зо 1876 г. 
Опредленіе стоглава объ иконахъ Н. 
Поқровскаго въ Хр. чт. 1885 г. 


Стёгна — (кола) = улица, площадь 
(Тов. 13, 17). Стомы путей — углы 
улицъ, перекрестки дорогъ (Ме. 6, 5). 
Стогокый —=оторичный (Пр. прежн. издан. 
Мар. л. 71 об. к.). 


Стбгъ — (бзромо) — куча пожатаго на 
поль хлћба (І. 25, п. 4 Бог.); (стоф?ћ), 
(Ру. 3, 7). Въ вышедшемъ въ 1899 г 
4 изд. Фил. раз. акад. Я. Грота дает- 
ся слфдующая этимологія этого слова. 
Стов— куча, исланд. заст. Это слово, 
встрЬчающееся почти во всЪзхъ славян- 
скихъ нарћчіяхъ, получило въ няхъ 
смыслъ, по большей части ограниченный 
понятіемъ съна, но въ иашемъ област- 
номъ, такъ же какъ въ польскомъ и нъ- 
которыхъ другихъ, ово наравнЪ съ древ- 
не-норвежск. віаск удерживаетъ общее 
значене кучи. Въ нынћшнихъ скавди- 
навскихъ языках оно приняло ередній 
смыслъ, означая вообще стоящую въ 
полъ кладь сЪна, соломы, ржи и т. п 
(Филолот. разыск. Я. Грота, изд. 4, 
стр. 439). 

Стодома—=хлЪбный амбаръ, житница. 
Стоики — явыческіе мудрецы. получившіе 
названо отъ греч. ства, т. е. притворъ, 
или крытый переходъ, гдЪ обыкновенно 
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училь наставникъ ихь Зянонъ. Стоики 
допускали быте боговъ, признавали ихъ 
госпошство на зөмлћ, во они утвержла- 
ли при этомъ, это всЪ человћческія дъй- 
ствія наперехъ иөязиЪнво предопредђ- 
лены и что сами боги подчинены вые- 
шему року. Этимъ они разрушали осво- 
вы всякой религіи въ такой же степени, 
какъ епикурейцы своимъ безбожіемъ. 
Опровержене освованія игъ ученія на- 
ходимъ въ рЪчахъ къ нимъ св. апостола 
Павла. 

Стойчнєъ—(малор.) казакъ, ивхохивиий- 
ея при канпеляріи для посылокъ. (Проф. 
Успенскій, „Опыть повпетвованя о 
древностятъ русскихь“, 1818 г., ч. 2, 
стр. 761). 

Стократнуєю (по Остр. ев.) == стократно 
(Мө. 9, 29). 

Столбецъ и столпецъ — веревка или 
шнуръ (Савваит ). Ы 

Столбунецъ и етолбунъ — стсячій кол- 
пакъ или высокая, къ верху нъсколько 
суживающаяеся шапка, съ мЪховымъ 
околышемъ или съ полицами (полами) и 
разными украшевіями. 


Стблца (би 0с) = сЪдалище, скамейка 
или стулъ (Прит. 9, 14). 

СтоловАнїє — пиршество, угощеню. Пр. 
нояб. 26. 


СтблпникФ — (сттіттс)=такънвзываотея 
свят. подважникъ, проводившій свою 
жизнь на столов; напр. святый Симеонъ, 
жившій въ конц 5 въка, который дли 
спасенія своего взошелъ на столть, т. ө. 
на башню, вышиною въ 40 локтей, и 
стоялъ на немъ 47 лЪтъ, по свидЪтель- 
ству Евагрія и Никифора. Послћдова- 
телемъ его былъ ученикъ его Данівлъ 
Столпникъ. Кит. свят. Также и св. 
Кириллъ Туровскій, недовольствуясь от- 
шельнячествомъ, заключилъ себя въ 
столиль. Обычай спасаться на „етол- 
пакъ“ (по примћру Симеона Столпника, 
въ Ув.) существовалъ у насъ до ХЇЇ в. 
Одновременно съ Кирилломъ былъ вз- 
вЪетный етолпникъ Никита Переяслав- 
скій, убитый въ 1186 году. Столиъ Ки- 
рилла не быль столпомъ въ собствен- 
номъ смыслВ, какъ у греческихь пол- 
вижниковъ — стиластовъ (ст%^з); это 
быль поруос, родъ маленькой столио- 
образной башни съ жильемъ внутри. 
С.тБдователько. это было такое уедине- 
ноё жилище, въ которомъ затворившій- 
ся не только иогъ отдаваться молитвЪ 
и самоиспытанію, но и заниматься чте- 
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нівиъ и изучешемъ божественныхь пи- 
сан, усугубляя этамъ затворническе 
подвиги. {Пономар. св. Кирил. 96). 

Столповов или знаменное пфн1е — ва- 
опВвъ простой и безъ мъры, съ одними 
Уудареніями, инфющИЙ сходство съ рас- 
пввнымъ чтешемъ. Въ недавно - вышед- 
шемъ Словарь рус. церк. пънія Пре- 
ображенсказо (на стр. 161) о етолпо- 
вомъ пВишм дается болће точное свъдћ- 
ве. Авторъ этой брошюры говоритъ: „по 
славянски столпъ означаеть тоже, что 
и знамя, т. е. условное изображене му- 
зықальнаго тона; поэтому етолповымъ 
пћніеҝъ называется пВніе знаменное. 
Ви%ћстЬ съ тъмъ столповое пвніе пони- 
мается какъ пВию „основное“, лревнЪй- 
шее, образцово-церковное, опирающееся 
на законъ осмогласін. Иногда столпо- 
вымъ знаменемъ называются тБ знаки, 
которыми писались въ первый періолъ 
истор русскаго порковнаго пћиія книги 
знаменнаго ростћва, — въ отличів отъ 
знаменъ кондакарныхь“. (См. Словать 
русск. церк. пънія Преображенскало, 
стр. 161). 

СтолпопненИ-- (сти огра) -= надпвсь 
на столбЪ или на памятник, достопа- 
мятное писаніе, съ евр. златья драго- 
пћиность, т. е. златая пвснь (Псал. 15, 
1, 55—59, 1); (стућоүрбрара), достой- 
нов общаго вниманія описаніе (І. 5 на 
лит. ст. 3). Названі это объясняютъ 
въ смыслв нравоүченія, такъ какъ въ 
хреввости правиля мудрости писались 
на столпахъ. 

Столпопнейти — писать что-либо на 
столпъ. Мин. мпс. окт. 11. 


14 
Столпостны — (поруоВёрес̧) = ограда 
съ башнями, замовъ (Псал. 121, 7). 
Столпоткойнй — строеше столпа или 
батни. Столиотворене Вавилонское— 
построеше Вавилонской башни, окончив- 
тееся сыътешемъ языковъ и разсћя- 

ніекъ народовъ. 

Стблия єк4нгейАмА — распрехвлене 11 
утреннихъ воскресныхъ еванголей на весь 
голъ, помфщенное въ церк. уставћ. Эти 
евангелія читаются одно за другимъ въ 
течевіе богослужебнаго года (за исключе- 
ніемъ 7 недфль Пятидесятницы), начи- 
ная съ недЬли „Већхъ Святыхъ“. Въ 
ТиоиконВ (гл. 54) они расположены 
столбпомъ, параллельно рядовымъ гла- 
самъ Октоиха. ВсБхъ столбцовъ — 6. 
1-й столпъ начинается въ первую не- 
ллю Петрова поста (2—9 евангелія), 
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2-й по „Ильин дни“ (10 — 11, 1—6 еван- 
гелія) 3 Й — по Воздвиженін Честнаго 
Креста (7—11, 1--3 өвангелія); 4-й — 
въ постъ Рождества Христова (4—11 
евангелія); 5-й — „по Крещепіи Господне“ 
(1—8 өвангөлія) и 6-й— „во святый ве- 
зикій постъ“ (9—11, 1 - 5 евангелія). 
Столпъ — (стдл) == столбъ, колонна 
(Акаө. Бог. ик. 10); статуя, кумиръ, (3 
Ң. 14, 23); образповая статуя, указа- 
тельный столиъ; (торүос̧), башня, кръ- 
пость (Суд. 8, 9. 1 Мак. 13, 43); 
(Ворӧс). камень надгробный (Ок. 22. 
Ав. п. 7, тр. 2); столп» — (Исми У, 
2)—зланіе по виду похожее на башню, 
предназначаемое для житья сторожей 
и временнаго пребыванія хозлина, также 
для краненія орудій воздлыванія земля 
и ухода за садомъ. По свидЪтельству 
путешественниковъ, и теперь большая 
часть виноградниковъ около Горусёлима, 
Виелеема и Хеврона имћютъ въ себ 
такія зданія, сложенныя изъ камней (см. 
ВоЫіпѕоп, Газипа 1, 354). Устрой- 
ство этого зданія имВло пвлію вообще 
охраненіе виноградника и содержаніе его 
въ исправномъ вилв, такь что слова: 
построилз башню посредњ ею, значать 
тоже, что сказаль Господь чрезъ Исаію 
въ другомь мћетВ (27, 3): ночью и 
днем стерему ею, чтобы кто не 
ворвилея 65 нею. (Толков. на кн. 
прор Исаи, проф. И. Якимови, 
стр. 88—89). Іаковъ посвятить Богу 
столпъ каменный (Быт. 35, 14), что 
впослъдствін было запрещено (Втор. 16, 
22 въ русск. Библ.), такъ какъ языч- 
ники воэдавали поклоненіе этимъ стол- 
памъ, а евреи были склонны къ подра- 
жанію. Столпъ истины церковь 
Христова или общество истинно върую- 
тихъ, Составляющихъ едмну святую, 
соборную и апостольскую церковь, ко- 
торая н сохраняетъ неповрежденно уче- 
ве Інсуса Христа — обзтованнымъ отъ 
Него р Святымз (1 Тям. 3, 15; 
сн Іоан. 14, 21 27. 16, 13. Мале. 18, 
15—20. 28, 16- 20). „Собравше кости, 
вложаху въ судину малу я поставяху 
на столпђ, на путехъ“ (Нестора). Сви- 
д®тельство арабскаго писателя 10 в 
Ибнъ Дасты о сожжеши мертвыхъ у 
славянъ поясняеть намъ. въ какомъ 
смыслъ должно быть понимвемо слово 
ъСтолпъ“ въ приведенномъ свидЪтель- 
ствЪ нашей лётописи. „Страна сла- 
вянъ“, говорить арабскій писатель, 
„страна ровная и лВсистая... Когда 
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умираеть кто-либо изъ нихъ, они со- 
жигаютъ трупъ его. На слЪлующій день 
по сожженіи покойника, отправляются 
на мЉсто, гдъ оно происходило, соби- 
раютъ пепелъ и кладуть его въ урпу, 
которую ставятъ залЪыъ на ками“ 
(Извьст. Импер. русск. Археол. Общ. 
т. ІХ. стр. 187). Столни» Анамеиль 
— (1ер. 31, 38) — былня Анамеила иа- 
ходијась, по-видимому, въ съверо-восточ- 
вой части іерусалимской стЪны. По 
крайней мвръ, по Неем. 12, 39, отъ 
Ефремовыхъ (вВроятно, тожествевнныхъ 
съ Веніамийовыми, находившимися въ 
сђверной части стЪны) воротъ процес- 
сія (при освященіи возобновленныхъ го- 
родекихъ стЬнъ) шла „мимо старыхъ 
вороть и вороть Рыбныхъ, и башни 
Хананэла, и башни Моя, къ Овечьимъ 
воротёмъ, и остановилась у воротъ Тем- 
ничныхъ“ (См. также Толк. на кн. прор. 
Іер.нроф. Спб. Д.А „Якимова, стр.511). 


Стола — (8рбусс) = престолъ парскій или 
святительсьй (Остр. ев. стр. 294 яаоб.); 
(сх4руос), скамья (Пр. Н. 17, 3); (тт- 

жусу), противень (Пр. Я. 8, 3 ер.); 

О морская экспедищя, флотъ 
(Пр. Я. 30, 5); (ка9ра), каеедра (Пр. 
М. 12, 2) 


Столъ большой. — Въ древней Руси 
большимъ столомъ назывался столъ, за 
которымъ сидёль государь во время 
обЬда; онъ отличался отъ кривого стола, 
названнаго такъ потому, что онъ окру- 
жаль первый и имълъ форму половины 
луны; на этомъ столъ сидфли съ одной 
только ивружной стороны, такъ что вся- 
кій могъ видъть царское лице (Успен- 
скій, „ Опъипь повъствованія 0 древ- 
ностяхз русскихь, 1818 з., ч. Г, стр. 
163). Оьде на столљ надпись на древ- 
не-русскихъ монетахъ. Какъ извёстяо, 
на большияств ившихъ древнихъ мо- 
нетъ, на лицевой сторон, вокругъ иво- 
брвжевія великаго князя читаете над- 
пись: Владимиръ (или Стополъкъ) ив 
столь. Надпись эта васлуживаетъ, по 
своей оригинальности, особеннаго вни- 
манія. При разбор надписи лилевой 
стороны, бросается въ глаза, во пер- 
выхъ, 0тсутствіе титула передъ именемъ 
великаго князя и, во-эторыхъ, выраже- 
ніе „на столъ“, не имћющее аналогіи 
въ нумизматик другихъ страмъ. Какъ 
извћстно, титулованіе играло важную 
роль въ Вивантіи, и на штемпеляхъ ви- 
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зантійскихъ монетъ никогда не пропу- 
скались титулы: ботіпив позбег, Вас 
ХЕОс, беопётис, адуоботос. На оредне- 
взковыхь монетахъ другихъ странъ 
почти всегда имя государя сопровож- 
дается титуломъ: гех, дих, ргіпсерв, 
и т. п., па южно-славянскихъ монотахъ 
постоянно встрЪчаемъ титулы: „царь, 
леспотъ, краль, гех, Ъапиз“. Наконепъ, 
на русскихъ монетахъ, начиная съ ХТУ 
взка, имена сопровождаются титуломъ: 
великій князь, князь, а позже: госпо- 
дарь, царь и великій князь“. Твыъ 60- 
лье обращаетъ на себя вниманіе та 060- 
бәнность древнЪйшихъ русекнхъ монетъ, 
что на нихъ не вотрёчается никакого 
титула. Этотъ странный и характерный 
для нашихъ монетъ пропускъ объясняет- 
ся прибавкою къ имени словъ: „на 
стол“; это выреженю — общеупотребя- 
тельное въ иашихъ лётописяхь и 00- 
стоянно связывается съ понямемъ о 
кияжеской власти: выраженія „СВде на 
столь“, „съде тамъ-то“, „сВдитъ тоть- 
то“, „посади гдв-нибудь“ равнозначущи 
покятіямъ: началъ кияжить, кияжитъ, 
былъ назначенъ княземъ (см. Первонач. 
лътоп. подь 970 з.: „Святославъ по- 
сади Ярополка въ Кіевћ, а Олега въ 
Дереввхъ“; полъ 980: „С%де Володи- 
миръ въ Новгород“; подъ 1015-г.: 
Святополкъ же сЪле Кыев по отцв 
своемъ“; рша Борису пружина отня: 
се дружина у тобе отьня и вои; поиди, 
сяди КыевЬ на столь отни“, „Свято- 
полкъ сздить Кыөвъ“; подъ 1044 г.: 
„Всеславъ, сынъ Брячиславль, с®де на 
стол» его“ и мн. др. мвста). Такимъ 
образомъ, слова „на столв“, вычека- 
ненныя на нашихъ монетахъ, равнозна- 
чущи понятію: тотъ, который кияжитъ, 
слвдовательно, надпись: „Владиміръ или 
Святополкъ на столћ“ точно соотвёт- 
ствуетъ словамъ: „Владиміръ или Свя- 
тополвъ, который княжитъ“, подобно 
тому, вакъ въ наше время употреби- 
тельно выражоніе относительно государя 
„иын благополучно парствующій“; при- 
бавдять туть къ имени титуль „великій 
князь“ было бы тавтологіею, кезанше- 
юся, по-видимому, совершенно ивлишнею. 
Соотвътотвенно прямому смыслу надписи 
великій князь на веБхъ штемпеляхъ 
представлевъ сидящимъ на престол, 
или, взризе, по тогдашней терминоло- 
ги, на стол (См. подробни. въ Зат. 
Археол. Общ., т. УТ, стр. 340 – 841). 
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Стбльникъ — (соүхо88рос) — вссессоръ, 
совътникъ, помощнявъ (Пр. Ап. 13, 
1 в.). 

теа == чиновникъ древней Руси. 
О етольникахъ въ Русской иеторін впер- 
вые упоминается въ 1398 году во время 
княженія въ Москеъ Ввсилія Дматріе- 
вича, гдф говорится, что митрополить 
Кипранъ посылалъ своего стольника 
Клемения къ новгородскому архіепи- 
екопу Іоанну. Изъ этого кн. Щербатовъ 
заключаетъ, что митрополиты наши, по- 
бывавъвъ Греши и заямотвовавъ тамъ в%ъ- 
которые обычаи, вводили ихъ въ своихъ 
домахъ, чему потомъ подражали и Ве- 
ликів князья (кн. Щербатовь, Росс. 
истор. ТУ, 1, 298). На самомъ дл, 
наши стольники были то жө, зто при Кон- 
стантинопольскомъ двор — ргаеровй 
шепзае. „Служба ихъ такова: какъ у 
царя бываютъ иныхъ государетвъ послы, 
или власти и бояре, на обћдахъ, и они 
въ то время предъ паря и предъ влас- 
тей, в пословъ, и бояръ, носятъ Весть 
и пить; в будетъ ихъ близко пяти сотъ 
человћкъ“, Котошия. 19.— Стольниковъ 
посылали въ посольства, сажали въ Мо- 
сковскіе приказы, въ городе нё, воевод- 
ство: въ порядкБ чяновъ ХУП столъ- 
тія сии занимали зцестую степень. 
„Стольники и стряпчіе живутъ, для цар- 
скихъ услусъ, по полугоду, пополамъ; 
а другая половина. кто хочетъ, отъёз- 
жаютъ въ деревни свои до сроку“. Ко- 
тих. 20. (Выходы з0суд., царей и вел. 
князей). 

Стома — (дательный падежъ двойствен. 
числа) = виЪсто стамз, наприм. дељма 
стома, т. в. двумъ стамъ. Кормч. 89. 

тому — (ореч.) = желудокъ. (1 Тим. 
5, 23). Мало вина пріемли, стомава 
ради твоею. 

Стонйтн — санскр. 4ай (стонать), віа- 
пуди (гремть), греч. стЁуо, лат. опате 
== стонать, 

Стончекдю — (Хеттоуо) =дћлаю тонкимъ, 
слабымъ, измождаю (Дан. 2; 40). 

Стопд — (ууос̧) = ступня у ноги (Суд. 
5, 28; саЪлъ (Дан. 14, 19, 20); ит » 
єапогъ (1. 29 п. 5, тр. 2); (сфорёу), 
лодыжка (1. 29 к. 1 п., 5 тр. 3); 
(948тџа), перехолъ, шествіе (2 Цар. 
22, 37); (Ва), шествіе (1. 18, п. 3). 
Стопа ноъ Божіхљ — храмъ Божій 
на вемтћ (Тез. 43, 7)) (Невостр.). 

Стоив == большой стаканъ съ кровлею 
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на вертлюгъ, съ рукоятью, и на 
поддонњ, в иногда на стоянињ. Кор. 
пусъ ея назывался также яузом, в 
края вънуом. Стопою назывался тав- 
же большой стаканъ кверху разва- 
лонъ. (О метал произв. до ХҮП в. 
Забълина, сн. Зап Импер. Артеол. 
Общ., т. ТУ, 1853 +, стр. 89). 


Сторицею - стократно, во ето разь. 


Е В 
СторнчестЕЕННЫй = стократный, сторич- 
ный. Прол іюл. 12 


СторйчетЕ ю — (Ехатостедо) — умножа- 
юсь во сто разъ (Н. 9, к. 2. 4, 1. 23 
к. 2, 4, 1). 

Сторожекъ = спускная дверь (Былины). 


Гри 
Сегороннїй — боковой, по сторону нахо- 
дящійся. Прол. сент. 5. 


Сточневётн — примънять, уподоблять, 
сравнивать. Скрижал. 678. Марар. 
169 в 198. 

Сточный — тканый. „Поясъ золотъ сточ- 
ный“. (Собран. з0суд. грам. и довюв., 
ч. І, стр. 40); ен. Ист. Г Р., т. 
ІУ. Сльховательно, это слово пронв- 
велено не отъ стекать, в стокать –т. е. 
соткать. 

Стоатн == стоять (істауа) (Марфинск. 
@лалолич.) четвероеванз. ХГв., Язича, 
стр. 261, 316; 351 и др.). 


Сток — (їсттр) становлюсь (А. Бк. 9; 
8, 18; 7, 3): пребываю, твердымъ, не- 
измфинымъ; останавливаюсь, утихаю (2 
нед. чет. к. 2); (соусту). стою въ 
кВмъ (Авг. 17 к. 7, 2 и 3); пребы- 
ваю, живу. 


ГА 
Стодлифе — столиь, подстава, или етой- 
ка. Прод. сент. 29. 


Стою — (Вас) = основаше, базисъ, 
пьедесталь; (ота іюу), поприще (Пр. Я. 
24, 3). 

Стоялый == 1) давно стоявшій (эвитеть 
меда); 2) гл есть стойло (эпитетъ ко- 
нюшни). (Былин. яз). 

Стоявецъ == чаша на поддон, вногда 
прорззная. Употребленіе его было раз- 
лично; иногда онъ служиль корзиною и 
поэтому быль прорфзной, а иногда за- 
мънялъ при рукомойникВ лохань. (О ме- 
тал произв. до ХҮП в, Забълина, 
сн. Зап. Импер. Археол. Общ. т. Т, 
1858 г., стр. 79). Стоянеиз = особый 
сосудъ или подставка для положен ка- 
кой-либо вещи, иапримъръ царской дер- 
жавы. Чин. вънч. царск. 
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Стодн — (стіёсс) —такъ вазывается все- 
нощиое бдънів въ четвергь и субботу 
пятой нед. вел. поста; (#у0т8015), сопро- 
тпвленіе, борьба (1 пят. чет. п. 6, 1. 
С. 15 по 6 п. кон.); стояніе атель- 
ское (стос аүүғ\кт), стояніе на ряду 
съ ангелами (Я. 22 к. 1 п. 8, 1). 

Стоянье.-– Въ описави каменной церкви 
св. Іовнна, въ городв Холм. Люблин- 
ской туб., сказано (П. С. Л. 2, 196. 
1259 г.): „зданье же св сице бысть: 
комары (арки) 4, съ каждаго угла пре- 
водъ, и стоянье ихъ на четырехъ голо- 
вахъ человВпскихъ изваяно отъ вћкоего 
хитрепа“. Слћловвтельно арки или ко- 
мары упирались на стояньћ или крон- 
штейн, сдфланномъ въ видъ человћче- 
ской головы, какъ кронштейны въ ро- 
манскихъ перквахъ. 

Стодти на етріжн ---оборотъ рвчи, взя- 
тый изъ обычая укрЪпленныхъ гороловъ 
имЪть на стороженыхъ башняхъ (фу- 
Лах?) вонновъ, которые наблюдали бы 
и взэвъщали жителей о приближаю- 
щемся непріятел%; въ перекосномъ сиыс- 
ль онъ означаеть особенную ввиматель- 
ность пророка въ возвъщаемому ему Бо- 
гомъ откровеню. (Авв. 2, 1). Стояти 
вг крестномь иљловаміш у коло —соблю- 
хать договоръ (Ия. л.). Стояти вв чью 
обиду — отстанвать чьи нарушенныя 
права (Ня. л.). 


Стодцин ех к'Ёрнымн. — Въ первенству- 
ющей церкви гршники, покаявтися, 
стояли внутри перкви до окончанія 6бо- 
жественной службы съ прочими христів- 
нами, только не причалцалися святыхъ 
Таинъ во все время, предписанвов отъ 
духовника на поквяніе. Св. Васил. 
Кормч. 259. 

СтраБити, страблатн == возсозидать, возста- 
НовлЯтТЬ. 

Страка — похоронное пиршество у гунновъ 
(Миклош. ). 

Страда — тяжкая работа на поль 2%- 
томъ, жатва (Пр. Ап. 22), трудъ. За- 
елуживаетъ полнаго внимая этимоло- 
гія этого слова у Я. Грота. Страда 
= рабочая пора, тяжелая работа, стра- 
дать — трудиться, страловать, стра- 
ломый и проч.; исланд. вітіќа — рабо- 
тать съ усилемъ, нар.-норв. вы — 
таскать, носить тяжести; справлять тя- 
желую работу; ѕігќагьсії тяжелая ра- 
бота, для которой требуется одна сила, 
безъ всякаго искусства. Срав. латьии. 





Ст— 
вга да — работать, быть прилежнымъ 
(Филол. разыск. Я. Грота, изд. 4, 
1899 г., стр. 439; ем. Пчелу, ХГе., 
д. 136 в5 Опис. слав. рук. Горсказо 
ж Невоструева, Пис. св. отц. 3, 
стр. 543, тв тоуос перев. страдою, 
трудомъ). 

Страдќлецъ — (29%угӯс) == подвижникъ 

Пр. Я. л. 51 ср.); мученикъ (въ пят. 
1 н. чет. Өеод. Т. ст. 2 д 4). 

Страдальный — подверженный страдавію, 
соеляненный съ страдавюмъ. Мия. мтс. 
сент. 24; страдалець, мученикъ (Тю. 
1 «.,5. 3). 

Страдалвҹыкн — со етраданівмъ, свой- 
ственно страдальцамь Служб. мучен., 
"ъс, 9. 

©тоадальческій — (#3 ликбс)== мучениче- 
скій (1. 11 на хв. ет. 2). 

Стралальчитко (9с) = страданіе, 
мученическій подвагъ (въ суб. 1 нел. 
чет. кан. 1 й и. 4, тр. 2; ва стих ст. 
1) («9Хоу), награда за подвигъ (тамъ- 
же ст. 2): страдальчество подеиловъ, 
страдальческе подвиги (3 суб. чет. трип. 
2-й и. 9, 1). 

Страдальчестк\ ю — (29А) = подвизаюсь, 
елу подвижническую жизнь (въ нед. 
сыр на хвал, ст. 2); (у 6), отра- 
даю, совершаю мученическій оподвигъ 
(А. 11 но 3 п. конд. ем. 4 Макк 
17, 13). 

СтраддльчествЫ— подвиги ( Воскр. служб. 
окт.. ал. 2, антиф. )- 

СтраЛАНЕ — (29%о0%)—подвигъ, музениче- 
огво (0. 1 и. 4, 1); (охямщре), попри- 
ще для ристанія или для бЪга, скака- 
нія и т. п; стралальчесый подвигъ 
(Сен; 11, ва Г-ди воз. ст. 2, подентг). 

Страдательтко — (сорта беа) = соетра- 
дательноеть, милосерме (Нояб. 13, п. 
1 тр; 1). 

Єтоадётн — 1) чувствовать тълесную боль 
или душевную скорбь; 2) терпзть, сно- 
сить; 3), бороться съ препятствиями; 4 
проводить бъдетвенвую жизнь; 5) старив. 
стараться о чемъ. „За тоть миръ стра- 
даль“ (Ист. 10699. Росс. Карам., 3, 
пр. 248). Слов. Ќтадаё—тероћть боль, 
быть больнымъ; серб. стралати – терпъть; 
болар. страда -мвого трудиться; бозем. 
БітадА — тероћть отъ ненићвія чего ни- 
будь, съ прискорбівыъ обходиться чего 
или безъ кого; верх.-хузац. ќадас — 
теровть недостатокъ; винд. Итадай — 


Стр 
терпъть голодъ; древне крови. втіхајаб 
— воздерживаться, произвольно терпить 
недостатокъ въ чемъ; польск. ѕітадас— 
терять, погублять. Слово „страдать“, 
не смотря на разность его зваченій по 
различію нарћчій, выражаетъ одно об- 
щее понятіе о терпЪніи; а основан 
всЪхъ звачевій — понятіе о трулЬ — со- 
хранилось въ перконномъ нарЬчін и у 
насъ, но только въ старинныхъ памят- 
никахъ письменности и въ простонарол- 
номъ (настоящемъ) говор. Вотъ ва это 
примры, именно: по церковному нарЪ- 
чію: «Имамъ двадесять и два л№та 
стражда (дълвя, работая) явло госпо- 
дей своихь безь покоя» (Пролог 3 
марта). «Отъ многой страдьбы (тру- 
довъ) изнемогъ“ (тамә же, 4 февр.). 
„Нанимашеся на дневную страду (на 
полевую работу въ лЪтнее время), по 
сребреннику на довь взимаше“ (намэ 
же, 22 апрњл.). По русскому нарЪчію: 
а) по старииному употребленію: „Я же 
васъ за вся ая храбрая сюраданія (лЪ- 
янія, подвиги) благодарю и похваляю“ 
(слова изъ р®чи царя Іоанна Василье- 
вича Грознаго къ боярамъ посл поко- 
ренія Казани). «Жонка съ дчерью, тъмъ 
страды (награды или плать за труды, 
жалованья) на 12 лфть по гривнЪ ва 
лЪто“ (Ист. 10суд Росс. Карам И, 
пр. 79). „Страдные (рабочіе, т. е., 
крестьяве) людн съ женами и съ дётьми 
а т} већ... на свободу“ (духов. трам. 
1486 года). : „ Страдомая земля — при- 
надлежащая труженикамъ (Акты изд. 
Арх. ком., 1, 1470 года). 6) По про- 
стонародному употребленю: „страда“ == 
полевая работа вълЬтнее время. „страд- 
нав пора“ == время жатвы, снокоса 
Наконецъ, должно замЪтить, что корень 
страдать воотвётотвуеть греческому 
слову я0су 17, которое также означаеть 
дЬлать и ‘страдать. (См. Корнесловз 
ПТимкевича). 


Стр дова == труды, страланіа. 

Стряховьнь— пластовой (медъ) (Микло.). 

Страдодлвьць — судья, дающій награлы за 
подвигъ. 

Стобжа» ЕТоёЖБА — (фоћажў) = стереже- 
не (Лук. 2, 8); стерегуше (ДЪян. 12, 
10); время стережешя (Ме. 24, 43); 
сиБна стражи. Въ этомъ посхЬднемъ 
отношеніи у древвъйџихъ евреевъ вся 
ночь раздфлялась на три части или 
стражбы нощныя (ов. 35, 10), по 
четыре часа въ каждой. О первой или 


РОИА 
а А 
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начальной стражЬ (по нашему счету 
отъ 6 час. веч. до 10 час. веч.) уно- 
минается въ киигЬ плача Тереми (2, 
19); о второй или средней страж (по 
нашему отъ 10 часовъ вечера до 2 ча- 
совъ утра) упоминается въ книг Су- 
дей (7, 19); о третьей или утренней (по 
нашему отъ 2 до 6 часовь утра) упо- 
минается въ книгВ Исходъ (14, 24). Но 
во время жизни Спасителя іуден, по 
примъру римлянъ, раздъляли ночь на 
четыре стражи, по три часа въ каждой: 
первая (по нашему счету) съ 6 ло 9 
часовъ вечера, вторая съ 9 ло полу- 
ночи, третья съ полуночи до 3 часовъ 
утра и четвертая съ 3 до 6 часовъ 
утра. Назване этихъ подраздЪленії ночи 
стражами произошло, въроятно, отъ 
обычая ставить во время войны въ го-- 
родахъ и лагеряхъ часовыхъ солдатъ, 
которые сы$нялись прежде три раза въ 
продолжеше ночи, а потомъ у римлянъ, 
со времевъ Помпея, четыре. (2олк. ев. 
еписк. Михаила, изд. 1889 г., т. Г, 
стр. 284 285). Предваристть (тоо- 
хатећаВвоуто) стражбы очи мои (Пеал. 
76, ст. 5). Стражбами псалмопћвецъ 
называетъ отдВленія ночи, по истече- 
ни которыхь стрегүщіе передаютъ 
другъ другу стражу. А этимъ выра- 
жаеть бдьше, продолжающееся всю 
ночь ( 9еодоритг). Съ еврейокаго: „ты 
держишь въ болрствованіи вЪжды очей 
моихъ“; смыслъ одинъ и тоть же (За- 
мтчан. на текстё псалт. по перев. 
ТХХ прот. М. Боюлюбск.)- 

Стражанниь — стражь (Миклош.).. 
©тражать — воздёлывать (Иск. судн. 
зрам 1467 +.). 


Стріженце - (схотіа) = карвульня, сто- 
рожка, будка, вахта (3 Цар. 15, 22). 

Страж -етраддю— (пасу) = страдаю, 
мучусь (1 Петр. 2, 19, 20); много тру- 
жусь, работаю; сношу, терплю (Пр. Я. 
5, 1); (@9\о), страдаю, подвизаюсь; 
(опор уо), подвергаюсь, вытерпливаю 
(С. 20 на Г. в.); (Опере Ао), страдаю 
за что (Невостр.). 


СттрАжЕєНЫЙ—привадлежащій къ страж; 
домг стражебный тоже, что страж- 
бище — вахта, сторожка ( Соборн. 11, 
227). 

СтрАжнка — 1) сторожъ; 2) стрълка нь 
коромыслћ у въсовъ; небольшой ноходъ, 
едва замътное склоненіе стрлки или 
чашки у вЪсовъ (Прем, 11, 23). 
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Стража — (схотёс)—сторожъ, наблюдаю- С'траннолнеіє — (фдоёғміа) == любовь къ 


ій ва непрятелемъ (2 Цар. 13, 34, 18, 
24—21); (подр. хартёс̧), отличный, ло- 
стойный общаго вниманія плодъ; по дру- 
гимъ скороснЪлый плодъ или просто 
плодъ (скотос вм. хортос) (Ое. 9, 10; 
єр. Исаін 38, 4) (Невостр.). 

Страна - (кЛеоза)—=сторова, (Ц. 11, 11.2 
Пар. 23, 10); боковой пристрой, боко- 
вая комната; этажъ, ярусъ (1өз. 41, 6); 
(кёрос̧), клиросъ (въ пасх. кан.); (ёпар- 
уќа), область (Пр. с. 14, 2). Страна 
бому —-стъна дома (Пс. 127, 3). Сљдя- 
щим въ странь и тъни смертной 
Сөњтё 60318 ИМА СИДЯЩИМЪ ВЪ стра- 
н и тЪни смертной возоіялъ свћтъ: га- 
лилеяне до пришествія къ нныъ Іисуса 
Христа не знали чистаго ученія о Богев, 
были гръшны, жили какъ бы въ темно- 
тъ; теперь же они услышали ученіе Хри- 
стово, исправились — какъ бы увидВли 
свЪтъ. 

Стрінена — отчуждевъ (Канон Андрея 
хризскало). Страненз путь — необы- 
чайный путь (Воскр. служб. окт., зл. 
1, троп. кан.). 

С'транникъ—подъ такимъ назвашенъ есть 
книга старинная, писанная игуменомъ 
Давиломъ. Облич. неправ). раскол. 
34. 10 лист. 53 на обор. 


©трінничестко—странотві, етравствова- 
ніе; иногда взято за страннопримство, 
т. е. угощеніе прохожихъ людей. ро- 
лоњ маю. 8: еже во странничествњ 
упав. 

Сту Анно (лос) — удивительно, чудио (в. 
ет. 2 нед. чет. 2-Й трип. п. 4, тр. 2 
на стих. Бог.); странно слъину (єуа- 
хоџстЁо), слышу странное, невъроятное 
(О. 1. Ап. п. 8, тр. 1). Отранну бо 
естества показуеши вещь—ибо ты яв- 
ляешь двло, чуждое природв. Кам. Бо- 
зоявл. пъсн. 9, троп. 2, 

©транновбдеца — {Бетис с) = руководи- 
тель странниковъ, попечитель о стран- 
ниЕхЪ (. 14 Ак. п. 5, 2). 

Странком пно — (Еемопрет@<) = дивно, 
чудно, непостажимо (въ пят. 2 н. чет. 
2-й трин. п. 8 троич.). 

©тоанном пный — (Ееуотретс) == дивный, 
чулный (во 2 суб. чет. 2-го троп. п. 6 
Богор.)., МЕ 

Страннолюкец 5-ЕИКЫЙ — (ооЁ уос) =лю- 
бящій странниковъ (1 Петр. 4, 9. 1 Тим. 
3, 2. Пр. Д. 15, 1). 


странникамъ, т. е. угощене прохожихъ 
или проъзжихъ людей (Евр. 13, 2). 
Страннолюбёя не забывайте. 
Стран НолнЕНЦА =которая дорожныхъ лю- 
ей охотно принимаетъ и угощаетъ. Со- 
борн. 41. 

Стуанноненакистй == свойство чуждое 
странкопріятія, жестокосердіе. Мар- 
зар 210. 

С'траннонраєный — склонный къ странно- 
прінмству, свойственный странникамъ. 
Мин. моб. янв. 24. 

Страннопоймаю (беуобсуёы), странно- 
ПИнийю и етраннопріймете ню при- 
нимаю странниковъ; 60 17065 мал 
етраннопра , принимается, какъ 
чужой, или какъ гость (на короткое вре- 
мя) въ малую гробницу; (беуолуё 6), 
принимаю странника или гостя (въ пон: 
к. 2 п. 8 тр. 2 въ др. мъст. пер. уз0- 
цаю (во вт. по 3 ст. съл). 

Страннопїёмника и страннопуїймец— 

(мос) == принимающий странниковъ (2 

Мак. 6, 2). Это названіе въ святцахъ 
усвояется тъмъ преподобнымъ , которые 
устрояли обители для пріюта странни- 
ковъ и сиротъ, напр. преп. Самясонз 
(27 іюня). 

Страннопрймннца-= покой или домъ, гдВ 
принимаются странники (ДЪян. 28, 23). 

СтраннопИИ метко приниман!е странни- 
ковъ; (бєуоу), страннопримный домъ; 
больница (Пр. Тю. 27, 1). 

Странноприютелнце==гостинипа, страннопрі- 
имный домъ. Э 

Ст аннопріќтнсА, етраннопрінматнсд 
ыть принимаему во время странниче- 
ства. Ирм. дек. 22, ильс. 8 

СтраннопиАтетко — тоже, что етранко- 
пріиметво. Прол. мая 17. 

СтранноУжмный — весьма страшный. 
Мин. мис. нояб. 27. 

Страннолканный — (Еєуофоу?с) — отран- 

ый, необыкновенный (Сен. 24 п. 8 
тр. 1). 

С-траннодкаДюеА — (@тобғуоброл) = при- 
немаю на себя видъ странника, являюсь 
въ чужомъ видъ, переодътымъ (3 Цар. 
14, 5. 6). 

Стуйнный — (чос) == странствующий, 

(Мате. 25, 85. 27, 7); посто- 
ронніб, ваћажій, незнакомый, инострвн- 
ный, чрезвычайный, изумительный, див- 

ный. ая быхё братіш моей и 
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страненз (и посторонним) сыновомз 

матери моея (Псал. 68, 9). Странна 

гдалекнымъ) муки всякія покажи 
ол. утрен. 7; сн. іер. молитв., 
стр. 5). 

Стрлисний == инопхеменный, языческій. 

Стране — (Ёєміо) = угощеше странни- 
ковъ (в. чет. ирм. 9 п.\. 

Странетко — (5) — отрвиствованіе (2 
Макк. 9, 28); чужбива, чужая сторона 
Син. суб. мяс.). Странствїя Вла- 
ычня— гостеприимства Влалывы. Ирм. 
44. 6, тсн. 9. 

©трінст ею — (ЕеМорад живу гостемъ, 
временно, на, чужой сторонъ (ДЪян. 10, 
6); (еємхоо), перехожу съ‘ мЪста ва 
место, странствую (Пр. Ап. 10, 1). 

Странь == цъль для стрёльбы. Нестор. 
лътоп. 

Страстникъь-ница-=человъкъ распутный, 
развратный. /7рол. февр. 5. 

Страстной путь == шествіе Господа отъ 
лома Пилата на Голгову. Онъ направ- 
ляется съ востока на западъ и раздъ- 
ляется Давидовой улицей на хвв п0л0- 
вины. Длину его полагають въ 1500 ша- 
говъ. На немъ указываютъ: домъ Пи- 
дата, домъ Вероники и арку: „се чело- 
вЪкъ“. 

Страстованию = 
(Миклош). 

Страстовати — состязаться, бороться. 

СтраетолЮЕЙ —пюбострасте, порабощепіе, 
рабство страстямъ (Ефрем. Сир. 186 
в 0б.). , 

Страст олКЕНЫЙ—предавтійся страстямъ, 
сладострастный. 

Страггонвица— (#3офброс)—= побвдово- 

` бецъ, получающий награду на, ристалищћъ 
или на другихъ играхъ (въ чет. в. сыр. 
ва вөч. мучен. Сен. 16 Евф.); претер- 
пЬввющій или претерпъвшій страданія; 
мученикъ, поотрадавшійн за Христа. 
Мин. мъс. янв. 18. 

©тфасгоногнца — (@0%ооороф == страда- 
лида (Г. 17 п. 1, 3. 24 п 1,2. 8, 3). 

Фтрагтонбиє — (офор) == страдальче- 
ство, претерпћвнів мувъ, Грол. дек. 26. 

Страстополёжннка — (лоте) тоже, 
что подомоположникв — начальникъ 
страданія, или главный изъ пострадав- 
шить (гл. 7 во вт. на 7 п. муч. Сен. 
24 на стих. ет. 1), предовдалель и 
судя, разсматривающй подвижниковъ, 
кому изъ нихь слЬдуетъ дать вЪнепъ 


(т. 6. 
ЫЯ. 


борьба, споръ, сраженіе 


Стр 
награжден! я. 17рол. авз. 11. Кто сице 
неразсу страстоположник», 
яко равнемз сподобитися вънцему то- 
бљдителя, иже никакоже подвизав- 
шавося 

Страстоткорный — (паЗотов— вовбуж- 
дающій страсти (въ ср. 5 н. чет. к. 1 
п. 3 тр. 2). 

Страстотірпеца — (8:9%орёрос) –мученикъ 

. 18 п. 4, 2. 9, 8, 26 п. 9, 3); име- 
вемъ страстотерпцевѕ въ правоелав- 
ной церкви мазываются вообще вс хри- 
стіанскіе мученики, — но въ частностя 
это имя прилагается къ тВиЪ изъ нихъ, 
которые претерпћли страдая во имя 
Господа по коварству и клеветь ближ- 
нихъ своихъ—единов®рцевъ. Напр. пре- 
подобный Дула (У в.), Димитрій царе- 
вичь (1591 г.). 

Страстотраческий — (29те) = муче- 
ническій (Г. 11 на хвал. стих. 1). 

Страстотй ПЧЕСТКО — мучеивчество. 


СтрасгоУееткенный — (по охтбмос) = 
убивающій страсти (Н. 12. п. 9 Бог.). 


Страето ЕЙ ЦА — (паЗоктбуос) = умертви- 
тель страсти (2 пят. чет. на стих. 1). 
Страетв— (паЗос, та&ро)==сильнов же- 
ланіе чего-либо запрещеннаго (Гал. 5, 
24. Код. 3, 5); (пафуиа)., страдание, 
мучеше (Рам. 8, 15. 2 Кор. 1, 7. Фил. 
3, 10; въ пон. 2 н. чет. на стих. ст. 2); 
страсть, сильное желаніе (Ію. 20 п. 6, 
1); (74806), тоже (Н. 12 в. 2 п. 9, 6); 
болвань (І. 26 на стих. сл) плотскія 
страсти бн; ої {доу —плотекія 
наслазденія (Ир. Шо. 26, 1); (рортурю), 
свидътельство (2 Там. 1, 8); (35), 
подвигъ (Евр. 10, 32); (#9%0%), тоже 
(О. 19 к. 2 акр. Н. 24 к. 1 п. 5, 2); 
(тоХолторіо), бднооть, жалкое состоя- 
не (Псал. 11, 6); (8&стоуос), стралане, 
муки (С. 27 п. 7 тр. 2); (па ею), при- 
страоте (Пр. Д. л. 12 06.). „Низло- 
жиши я в5 страстехъч (Псел. 189, 
ст. 11): слав, страсть, т. ө. отрвданів, 
бъдствів (Уо1ш.: „іп пизсуй8), теперь 
ивмЬнило свое значеше, вЪриће: „въ 

бЬды“. 

Страстьники == соотрадальцы, которые 
страждуть вмЪстћ (Несторз). 

Страстьства == привлючекіе, страданіе (тё 
т08ос). (Св. Кир. Тер. кон. ХИ в. или 
нач. ХШ в. л. 32 06.; сн. Опис. слав. 
рук. Синод. биб. А. Горск. и Не- 
востр., отд. П, выс. св. от., стр. 52). 
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Страта — дорога (Микл ). 
Статингъ — (стряттүдс) = полковоледъ; 
главный начальникъ (2 Мак. 12, 32 см. 
ДВян. 16, 20 по греч. текот.). 


Стр 
оказался въ непронипаемой тъмъ, въ 
безвыходномъ положенін (Быт. 15, 12). 

Страшайкый -= боязливый, малодушный 
(Мө. 8, 26). 


Стратнайтъ —(стратућатт) == предводи- | Ст Ашный — (робетос) —= внушающий почте- 


тель, военачальникъ, вождь, воевода. 
Въ нашемъ мъсяцесловъ это выражене 
обычно оставляется безъ перевода и 
присвоивается тъмъ мученикамъ и испо- 
въдникамъ за Христа, которые въ мір 
носили это почетное вваніе, напр. св. 
вел. муч. Өводоръ стратилать н др. 

Єтратииъ птица (по друг. варіант. стра- 
филь) == миеическая птица древнихъ 
славянъ, — иввЪстна намъ въ особенно- 
сти изъ ясны 0 книпь золубиной. 
Живетъ она, по словамъ ивсни, на 
оқіанъ-морћ и ея миеическое существо 
сокрыто въ слЪдующемъ етихћ: 

Стратимъ-птица ветрепенется, 

Океанъ-море всколыхнется; 

Топить она корабли гостинные 

Съ товары драгоцънными. 
На основаніи этого стиха, птица-стра- 
тимъ невольно была сближдема наукой 
съ вЪтромъ и бурею. 

Стрлтокпинлъ — стрёусъ. 

Стратонова башня == тоже, что Кесарія 
Палестинская. 

СтратопЕлару® — (стратотебарутю) = 
военачальникъ, фельдмаршалъ (Пр. Н. 
11, 6 к.); стратопедарль учиняюсь — 
хВлаюсь военачальникомъ (Пр. І. 31, 1). 

Страторъ = конюхъ. 

Страхование — страшилище, пугалище (фб- 
Витроу). а: (злиолич..) четве- 
‘роевана. ст. Язича, стр. 294); 
ужасъ (Лук. 21, 11). 


Стоу == самый прелметъ, возбужлаю- 
іЙ боязнь (1 Петр. 3, 6); (406), 
благочестивый страхъ (Ав. 15 к. 1 п. 
2 тр. 2); (рохтурюсцос), насмЪшка, из- 
хћвательство (Пр. Я л. 51 об); устра- 
шеніе, страшное явлеше. Иногда въ 
писані значить: яочтеніе и надобевъ 
благочестивымъ людямъ (Рим. 11, 20. 
Ефес. 5, 33 Филип. 2, 12). Иногда 
страть берется за послушаніе (Рим. 
13, 7). Иногда ввятъ за то, чего стра- 
шиться должно (Быт. 31, 42 и 53). 
Страх теменз (ос схотегубс; фоВос, 
страхъ. боязнь, онасеше. Ухотеуос, 
мрачный, темный, слъпой; тайный, скрыт- 
ный, непонятный). Сурал» темень ве- 
лій нападе кань, (т. е. ив Авраама), 
т. е Авраамъ почувствовалъ, что онъ 


је, благогон%ніе, достопочтимый: удн- 

вительный, чудный (Авг. 18, н. 9, 6); 

величественный; (ётифау?с̧), блистатель- 

ный, сватлый; слово страшный, встрћ- 
чающееся въ пареміи на 5 сен., согла- 
сно съ новымъ переводомъ Библіи, въ 

другой пареміи, нё рожд. Предтечи (24 

іюн.) замвнено словомъ: сеътлый (Сул. 

13, 6); (траст), неумолимый (Н. 

30 Бог. п. 3, тр. 3); (Боіолос̧), чрез- 
вычайный, безыврный (А. 15 ва веч. ). 
(Яевостр. ). 

Страшный судъ. Въ недълю мясопустиую 
(воскресеніе предъ масляницею), у алта- 
рей Успенскаго собора на площадкћ, 
послБ утрени, происходило дљйство 
Страшнаю судо: торжественное моле- 
не предъ ивоною пришествия Господня 
(Др. Рос. Вивл. 11, 3). Оно прекрати- 
лось съ послЪднимъ патрархомъ Адріа- 
номъ. Чинъ дЪйства наход. въ старин- 
ныхъ Потребникахъ. (Выходы %0су0., 
царей и велик. княз.). 

Стра — (простдћехі о) — издваюсь, 
ругаюеь (Пр. Н. л. 175 об. ср.). 

Стревкъ = крЬпкій, здоровый. 

Стрел&тн == потреблять, совершать, или 
сиъзать. Прол. сент. 30. 

Стог —( роорёс)— стерегу (2 Кор. 11, 
32); (ан), держу въ осад или с0- 
держу осаду (4 Ц. 9, 14); стрегу или 
храню стражбу и стражу — стерегу, 
содержу стражу, нахожусь на стражь 
(4 Ц. 11, 5-7). 

Стрекёло—жало, оводъ; стрекаломестре- 
земый —ұкушенный оводомъ, разъярен- 
ный (Оси 4, 16). 

Стремгабкный — обращенный внизъ голо- 
вою. Мин. мс. янв. 16. 


©трмглагблай = любопрительный (Во- 
єтоковз) 

Стремена==приборъ для подхерживан и 
упора ногъ всадника при верховой Фзд%, 
ҳВлались серебряныя, желзныя и мћд- 
ныя (послВднія ръдко). 

Стремйнный — крутой, утесистый (Тв. 
40, 15). 

Стрмайво—= стремительно, быстро. Мин. 
мъс. дек. 27. 
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Єтрінный—(хотерерћк) = крутов, утесв- 
стый (Пр. О. 29 л. 122). 


Стицётн-уязваять. Мин. мтс. дек. 18. 


Стрибогъ = Богъ грозы, какъ небесный 
владыка, являющійся въ буряхъ и вих- 
ряхъ, получить у слевякъ незваніе стрв- 
бога, которое впосл®лстви, по общему 
закону развитя миоовъ, выдЪлилось въ 
особое божество, верховнаго даря вът- 
ровъ. Слово о полку ИгоревћЪ говорить 
о стрибогћ, какъ о двд» вЪтровъ: „се 
вЪтры. стрибожа внупя, въють еъ моря 
стр8зами“ {—изъ дождевой тучи молвія- 
ми) (Русск. Дост., 3, 62). Слово стри 
означаетъ: воздухъ, повътріе (Словарь 
Юнаманна. 4, 849. Иня стрибогь уцъ- 
лђло въ ивсколькихь географическихъ 
названіяхъ: стрибоға, стрибожо озеро, 
стриби(е)жъ; Ходаковекій приводятъ еще 
стригорожь — Р И. Сб., 1, 68, 18, 
80; Ж. М Н. П. 1838, 5, 242, ст. 
Прейса). Другія назвьнія, даввемыя сла- 
вянами богу вВтровъ, были Ророда и 
Росћяівё (Куопіса роїзка, Шешака, атоа- 
аа $ зозгузііеј Визе (1846 г.), 187; П. 
ОС. Р. Л., 2, 257). Въ областныхъ го- 
ворахъ погода употребляется въ смыслъ: 
громовой тучи (Вологюд. Г. В, 1852, 
41); вътра, метели, бури (Полтав. 206.), 
қождливьго или сивжнаго времени (Обл. 
сл., 162); поголица —вьюгв, метель, по- 
годиться —-ставовиться ненастью (Доп. 
обл. сл., 186); пол. ророда и чешск. 
роћода —благопріятное для нивъ время. 
Похвиеть или посвистъ (обл. хвистЪть 
—евистБть, хвищъ-—евищъ) (Обл. сл., 
246) – сложное изъ слова свистъ (=8- 
вываніе бурв) съ предлогомъ по (сказки 
выражаются о могучихъ богатыряхъ 
зпическн: „засвисталъ молодецкииъ по- 
свистомъ“; на ртотъ свисть нвляетея 
вЪщій богатырскій конь (туча) 

Стригольники==еретики ХІҮ столЪтія въ 

ісковъ и Новгород. 1) Стригольники ео- 
вершенно отвергали всю церковную іе- 
рархію. Они говорили, что священники, 
монахи, епископы — всъ эти церковные 
учители поставлены „по мэлћ“. Оия не- 
довольныпатріархомъ, недовольнымитро- 
политомъ, епископами и говорили, что они 
человћкоядцы и ненасытцы, тогда, какъ 
самъ Христосъ говорилъ: „не имЪйте 
влагалища и мъди при поясахъ вашихъ“. 
И твкъ церковная іерархія быль отвер- 
тнута. Кого же нужно поставить на мЪ- 
сто этихъ старыхъ церковныхъ учите- 
лей? Стригольники сами поставили себя 
Церк.-олавян. словарь свящ. Г. Дьяченко 
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на мБето этихъ учителей, не вмъя ни 
освящеія, ни учительскаго сане. 2) Вто- 
рая основная черта ихъ учевія состоя- 
ла въ томъ, что стригольники проповъ- 
дывали противъ „задушья“. Въ то вре 

мя, когда, подъ вліяніемъ „черной смер- 
ти“, особенно сельно распространился 
обычай давать богатые взносы въ цер- 
ковь за душу свою, етригольнвки стали 
пропов®дывать совершенно противное. 
Они говорили, что задушье, этотъ обы- 
чай, который такъ оберегали русекіе 
монастыри, долженъ быть ӧтвергнутъ. 
Стригольникъ Карпъ началъ учить, что 
не слЖдуеть надъ умершими пть, по- 
минать, службу творить, пиры творить 
н милостывю давать за душу умершаго. 
3) Наконецъ стригольники говорили, что 
не слфдуеть причащаться. Истиннаго 
попа вътъ, слВдовательно не у кого и 
причащаться, а потому нужно удалять- 
ся отъ причащенія. Отвергая причаще- 
ніе, стрягольники тъмъ ве менће считали 
необходимымъ покаяніе. Стар. памятни- 
ки выставляютъ одну любопытную и до 
сихъ поръ еще не объясненную черту: 
стригольники каялись не священнику, а 
землћ. „Земля же, восклицали правосхав- 
ные, тварь бездушная, не слышить и 
отвъчеть не можетъ“. Покаяніе играло 
важную существенную роль въ ученін 
стригольниковъ. Покаяніе вызывалось 
исторической обстановкой въ Новгород 
и Пековъ. Три дня давалось черною 
смертію для того, чтобы человЪкъ могь 
покаяться и умереть разрёшеннымь. И 
такъ, время, которое оставлено челов%- 
ку для жизни, оставлено ему исключи- 
тельно лія покаянін. Стригольниковъ 
возбуждали, по мићнію профессора Коя- 
ловича, церковные сулы, неправильроети 
въ богослужени, какъ это видно изъ 
посланій митрополита Кипріана, который 
говорить, что св. муро разбавляли во- 
дою, предметы богослуженя незываля 
лативекими именами и т. д. Это обсто- 
ятельство и ивкоторыя другія, какъ, 
напр. , взглядъ стригольниковъ на воскре- 
сенів мертвыхъ (они его отрацали, какъ 
это видно изъ грамоты митрополита Фо- 
тіл) даютъ возможность назвать ихъ нё- 
правленів отрицательным» и потому 
уничтожаютъ возможность той связи съ 
братствами бичующихся, которую нахо- 
дить г. Тихонравовъ. Свящ. Горчавовъ 
предложиль новую попытку объяснить 
слово стригольникъ. По его мнЪнію, сло - 
во стригольникъ появилось велћдотвіе 
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стремленія эвызнить слово еретикъ, гре- 
ческое во происхождению, другимъ бук- 
вальво переводнымъ словомъ. Другое бо- 
зве позлнее однозначущее слово  рас- 
кольникъ. Свящ. Горчаковъ доказывалъ 
это между прочимъ тВыЪъ, что въ гра- 
мотЬ вћсколько разъ употребляется вы- 
раженіе— „стригольницы паче еретины“. 
(См. Труды втер артеол. създа 6ъ 
Опб. выт. П, стр. 36, 38 и 39). Въ- 
роятяве же, что свое прозвище „стри- 
тольники“ они получили отъ ересіарха 
ихъ Карпа стригольника (т.е. цирюль- 
ника, или же разстриги). 
Стрнжьинкъ==постриженкый клирикъ (Л/и- 
клошичз). 
Стривусы (Слово 0 пол. Ишр.). — Пого- 
динъ заычаль: „Стриқусы, вЪроятно, 
происх. отъ стрикани—колоть, бодать, 
сходно съ нзыец. Зфуеййе, бердыши, 
древнее, любимое оружіе германцевъ и 
франковъ“. Другіе въ „стрикусахъ“ ви 
хвли стънобитныя орудія. Но имя въ 
виду насмВшливость, съ какою поэть 
изобразиль Всеслава, мы усматриваенъ 
въ стривусахъ такое же иносказатель- 
пое представлені случайности, которое 
зыражаютъ костыли- клюки, ковь-=кля- 
ча и палка струже. По формВ слова 
„стрикусы“ надо заключить, что оно не 
русское, потому что отъ „стрЪкати“ про- 
изошли бы „стръкалы“, „стрикали“ соб- 
ственно: бодила, спипы. Во едва ли озна- 
ченному слову можно приписывать нъ- 
мецкое происхожденте, такъ какъ, будучи 
взято съ ивмецкего, оно превратилось 
бы ва русскомъ въ „етрътеры“. Всего 
скорзе слово „стрикусы“ греческое 
стр филинъ, сова, почему Всеславъ, 
вврев%вшій стрикусами (воззпи стрику- 
сы), т. е. по совиному, будетъ очень по- 
хожъ на Всеслава, сидящаго на клячВ 
и подпершагося костылями съ палкою 
въ рукахъ, вићото оружя (Ом. подробн. 
въ Записк отд. рус. и слав. археол. 
т. Ш, стр. 262—263). 


Строѓнїе..(оїхоуоріо)= устроевіе, распо- 
п дана строеме дому — хозяйство, 
управлене домомъ, имћнівмъ (Лук. 16, 
3—4); все житейское строеніе — все 
житейское устройство (Пр. 1, 31, 2) 





Стр 
влючникь (Иса. 22, 15); (кибер у), по- 
печитель (1ю 29 на лит. 1). 


Стронтеаьно — (оіхочорлкос)== по благо- 


атному устроенію или распоряженію 
(Сен. 13 обн. п. 3, тр. 2). 


Га ; 
Строительтко==устроене, приведене въ 


орядокъ; домостроительство или домо- 
правлене. 


её 
Стронтн == приготовлять, строить: 6408. 


вігоігі, серб. строитиу болз. строј, чеш. 
зігој, мол. 570] лит. тив — здоро- 
вый, сильный, по Миклошичу отъ кор. 
вігі (оть зёег— віт): стрЪти (въ значенія 
равотишать, раскладывать, складывать, 
строить); зреч. стобра== лат. зіташеп-— 
постилка, стор — перекладикв, отро- 
пило; отъ зт: лат. Зігцеге — строить, 
вігиеѕ — куча. Сюда относятся стрЪха и 
стропило (вторичн. образован.) по объ- 
ясненію Дювернуа. Въ переносномъ зка- 
ченін строити (напр. монастырь) —управ- 
лять, приводить въ порядокъ, елинетво 
и согласіе частей съ цвлымъ, устроить, 
настроить и пр. См. стоби. 


Строй = способъ, устройство, нарядъ, по- 


крой. (Безсон., ч. І, стр. 33, 35, 39). 
Строй земленг — земсков үстройство, 
распорядокъ (Нест.). 


Строих==1) дћло; 2) мЪото; 3) статья (Лек. 


судн зрам., 1467 года); 4) центръ, 5) 
момёнтъ времени; 6) лишя (Микгозш.); 
7) рядъ словъ, неписанныхъ въ ширину 
страницы; 8) выпуклое шитье. „Платье... 
съ золотою строкою“ (Вых. цчарей.. 
3) рядъ зиселъ, опредзляемыхь по изв. 
закону. (См. Словарь цер.-слав. и рус. 
яз изд. Ак. наука Спб. 1867 г.). Ава- 
лемикъ Я. Гроть даетъ елЬлующую эти- 
мологію этого слова: строка — еравн. 
нар.-норв. вітокв — черта, длинный рядъ; 
ниж.-нњм. віта, англ. ѕітаіаћ. — пря- 
мой, нъм. вігесћеп—- простирать ( Фи- 
лол. разыск., Я. Грота, издан. 4, 
1899 г. стр. 452). 






Строматы (съ реч. яз. ткань, ковры) = 


сочинеше, въ которомъ мысли языче- 
скихъ поэтовъ и философовъ еопостав- 
ляются съ учешемъ христіанекимъ и 00- 
вазываетоя превосходство христіанетва.. 
Строматы писали Оригенъ и Клименть 
александрійскій. 


Стооёна (ив что)-=угоденъ къ чему, спо- 
собенъ къ какому званію. Кормч. 75. 


Стоойтелк _ (оіхоус 0<)—устроитель, рас- 
порядитель (Пр. га л. 13 в.); домостро- 
итель, домоправитель, казнохранитель; 
строитель дому, (лама), экономъ, 


©тромнина — тоже, что отремвинь, кру- 
тая гора. Мате. Власт. 52 нь 06. 

Стра — (фолушио)— крыша на строеніи 
вди потолонъ (Ам, 8, 8); (ёрофӯ), пото- 
д0къ, сволъ. 
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тропой — верха строенія, стропилё, или 
потолки (Аноб. 8, 3). 

Стропота==1) кривизна, шероховатость; 2) 
уклонев!е отъ истины, неправда, разврё- 
щеяность. 

Стоопбтный — кривой, раввращенвьй 
(Лук. 3, 5). Такъ же непотребный, не- 
порядочный. М, Влас». Аще языком 
неизбъжюныхе и стропотныхте ц нръп- 
кихз сътей обьяхомся— или если чрезъ 
явыкъ мы уловлены въ веудобонвбъж- 
ныя, лукавозапутанныя и крвокія съти 
(врага). Мол. Кгев. изд. 1850 г., стр. 
34 Стропотный лоюлз— неправиль- 
ный глаголь. Грам. Макс. Грек. 280 
обор. 

Стфопбтетко — (скоћбтус) = кривость, 
строптивость, упрямство (Терем, 11, 8); 
(стоќүџа), запутанный узелъ; злое ухищ- 
реше (Пр. О. 30, 4). 

Стрюптётн = шествовать окольными д0- 
рогами, а переносно значить: заблуж- 
даться, поступать развратно. Пролозз 
дек. 10. 

Ствоптико — развратно, развращенно 
(їер. 6, 28). 

Строитйкый— (схоћ:6с) кривой, извили- 
сты; лукавый (№. 8, п. 3, 1); ($%5- 
Ватос̧), неудобопрокодимый (Пр. С. 17, 
2); (вх ектос), необузданный, неукро- 
тимый; строптивый, упрямый, непокор- 
ный (в. суб. ваїй в. веч. на стих. ст. 
3), въ др. м. пер. неудержанный. 

СтропчАю — кривлю, длаю извилины въ 
пути; строптавъ бываю, упрямлюсь (Пр. 
Дек. 10). 

Е Стобпа—етропило; во множествен, числЬ 
СТООПОКЕ, см. выше. 

Строфиигь— (отрёфиЕ)=позвонокъ. 

Стфоунуа == вертелъ, роженъ, копье. 

Строчное пфніе-одинъизъвидовъпартес- 
наго пћнія, употреблявшійся въ русской 
церкви почти исключительно въ безли- 
нейномъ неписавіни. Первоначально строч- 
ное пвніе явилось въ юго-западной цер- 
кви въ ХҮІ в., но вскорћ перешло к 
въ церковь русскую. Въ ХҮП в. ово 
было очень распространено, пока не было 
взамЪнево болфе правальнымъ въ гармо- 
ническомь отношенін ыногоголоснымъ 
пЪніемъ (съ ликейнымъ нотописаніемъ). 
Назване свое строчное пнів получило 
оттого, что вадъ строкою текста пвено- 
пЪній ваходилось двћ, три изи четыре 
строкн безлниейныхъ нотъ. Явилось раз- 
личіе рукописей двустрочныхъ для двухъ 
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голосовъ, трехетрочныхь- для трехъ и 
четырехетрочныхъ для четырехъ. Ивогла, 
самыя эти рукописи, иногда кизшая стро- 
ка, навывались демественниками. Другія 
строки назывались— вторая — нивъ (пв- 
салась киноварью, а демественникь — 
тушью), третья-путь (опять тушью) в 
я — верхъ (опять киноварью). 
(См. Слов. русск. церк. тпънія Преобра- 
экенсколо, стр. 161—162). 
Строуъно—=ябно, опредвленно (Миклош). 
Стобю-устрояю, привожу въ порядокъ; 
надлежитњ намъ строити яжео уар- 
стењ——ианъ нёлобно устровть дла го- 
сударствевныя (1 Мак 6, 57). 
Стругъ-=1) орудіе для строганія; 2) ереб- 
ное, рёчное судно для разлизнаго груза 
(Судныя зрам.). 
Струдітнед — участвовать въ трудахъ. 
Грол. дек. 10. 
Строхжатьць= царюльнакъ (Микдош.). 


Стрбжема = тоть, котораго жөлъзвымп 
ногтями или другими мучительскими ору- 
діями скоблять по тВлу. Нр. нояб. 20. 
Беми различно, и стружеми. 

Сту жина — стружка, опилки. Проло% 
бек. 14. 

Струзкіе (Всеславъ „дотчеся стружіомъ до 
злата стола кіевскаго“. Сл. о пол Игор.). 
„Отружіе“ въ „Сл. о пол. Игор.“ встрв- 
чается еще разъ. Въ числ взятыхъ Иго- 
ремъ половецкихъ кяяжескихь регалій 
находилось и „сребрено стружіе“. Слово 
это вотр®чается въ хожденін игумона 
Даніила, по Софійскому списку ХУ — ХҮІ 
вВка: есть бо Распятіе Господве отъ 
Въскресеніа къ востоку лицимъ; есть 
же на камени высоко было, яко стружіь 
възвыше“. Покойный А. С. Норовъ, из: 
давая Пеломникъ Даніила, считалъ слово 
«стружіе» вепонятнымъ и замънялъ его 
словомъ „бтражіо“, согласно лругимъ 
спискамъ памятника, чроэъ это замћча- 
ніе Данила утратило емыслъ и получи- 
ло странный скзадъ: „высоко было яко 
страже быше“. Тутъ все не вяжется 
одно съ другимъ. А между тъмъ Дані- 
илъ весьма ясно опредълялъ высоту кам 
ня, прибавляя, что „камень тотъ яко 
горка мала“, высота же этой горки по- 
выше «стружія“. Трифонъ Коробейни- 
вовъ опредвлилъ всходъ на Голгоеу 13 
етупевями; но такъ какъ ступени шли 
по скалу, то равръзъ горы посредянв 
дастъ линію высоты короче линіи ската. 
Если на ступень положить !/, аршина, 


то отлогость будетъ равняться 13 чет- 
43* 
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вертямъ или 3'/, вршииамъ; поэтому, 
смотря впрочемъ по степени отлогости 
ската, линія высоты составить не бо- 
л\е 2?/, аршинъ. Отсюда мвра „стру- 
жія“ выводится въ 21, или около того 
аршина. Все это ведеть къ заключенію, 
что „стружіеыъ“ называлась ивкотораго 
рода жердь опредЪленной длины, родъ 
жевле, трости, посока. Если половепкое 
„ееребряное стружіе“ принвялежало къ 
княжескимт, регаліямъ и по этой причи- 
и сдВлалось трофеемъ самаго Игоря, 
какъ главнаго предводителя войска и 
какъ старЬйшаго изъ князей, участво- 
вавшихъ въ походћ, то оно оказывёется 
подобіеиъ булавы, родомъ скипетра, са- 
вовнымъ жезломъ. По всей вЪроятности, 
княжеское „Стружіе“, какъ жезль влё- 
сти, иыВло начало въ самой отдалениой 
хревности. Въ пезлыЪ 2, ст. 8 и 9 чи- 
таемъ: „дамъ ти языки достояне твое 
и одержані твое концы земли: упасеши 
я жевломъ желъзнынъ“. (Слич. Апок. гл. 
2, ст. 27 в гл. 19, ет 15). На памят- 
никахъ древнихъ персовъ мы видямъ ца- 
рей съ необыкновенно ллинными жөзла- 
ми, Главные боги грековъ: Юритеръ, 
Нептунъ и Плутонъ, & съ ними и Бе- 
хусъ представлялись съ весьма длинны- 
ми жезлами, им%вшими па верхнемъ 
конц» символы ихъ владћній; жезломъ 
Сатурна быль коса тоже на длинномъ 
лревкЊ. Византійскіе императоры часто 
предетавлялись на монетахъ съ лабо- 
ромъ, т. в. хлиннымъ хревкомъ, имъю- 
щлыъ на верхушкЪ своей мопограмму 
имени І. Христа. На рясунећ, находя- 
щемся въ лћтописномъ сборникъ Моск. 
Сунод. библіотеки, Іоанкъ Грозный, еще 
въ дЪтскомъ возрастВ, изображенъ съ 
весьма длиннымъ посохомъ, какъ вели- 
кій князь (Арлмез Истор. и Практ. 
евъд., кк П, яриложеніе къ стр. 25). 
По выведенной выше мар® надобно за- 
ключать, что „стружіе“ по длин упо- 
хоблялось древнимъ парскимъ жезламъ 
и ОТЛИЧАЛОСЬ ОТЪ иихъ только симво- 
ломъ, помвщавшимся на верхушек жер- 
ди. И такъ, если сочинитель Слова © 
полку Игоревв говорить, что Всеславъ 
„добился стружіеыъ“ до кіевскаго стола, 
то этимъ показываеть, что онъ не ко- 
пьемъ, не храбростью, а просто палкой, 
безъ труда, дотыкался до великаго кия- 
женя, что и идетъ въ гармонію съ ко- 
стылями и клячею, которые тоже были 
средствами Всеслава, представленнаго 
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поэтоыъ въ насиЪшливомъ очерк (Заю. 
рус. и слав. археолойи 1882 га. 
т. Ш, стр. 235). 


Сту – (Еа) =отрогаю, скоблю, тошу. 


Стуайтн — изливать струями. Пролозь 
м . 17. 


7 ПН — (реч. 10 трийрало) == раны 

Канонь Андрея критскало). 

Стр па — кора, струпъ на ранЪ, болячка 
(Лев. 13, 2). Струнь знаменія или 
блескъ – опухоль или лишаи (Лев. 13, 2). 

Струпъ плотя — жало, боль (схоХоф). Св. 
Гри. Боюсл. сь толк. Ник. Ирака. 
ХҮП в. л. 237; он Окис. слав. рук. 
Сунод. библ. А. Горск. и Невостр., 
отд. И, Пис. св. от. стр. 98). 

Строусь — страусъ (Миклош.). 

Струфоканиль-=мноическая птица. Азбу- 
ковники при описаній Струфокамила да- 
ють нВкоторыя ревльныя черты, кото- 
рыя могуть ниЪть отвошевіе къ образу 
птицы. По описанію, заимствованному 
изъ сочиненій преп. Максима Грека и 
путешествія Трифона Коробейникова, 
струфокамилъ — животное ливійскихъ 
странъ (по Коробейникову--водится око- 
ло Синайскаго монастыря), величипою 
съ собаку (—человВку по плечи), имЪ- 
еть кожаныя крылья и голое тло. 
(Алфавитъ (Соловецкой библіотеки) № 18 
л. 415 06. Изъ путешествія Триф. Ко- 
робейникова. Соч. Максимь Грека, из- 
дан. при Казанской Академи, ч. Ш, 
стр. 271—272. Сахарова въ „Сказ. 
рус нар. ‚т. П, кн. ҮШ, етр. 154—155. 
Сы. также А. Карпова, Азбуковники, 
стр. 282). (См. полробн. въ соч.: Исто- 
рико-, . анализъ стиха о Го- 
дубиной книњ., м очульсказо, стр. 148). 

Стобчіца, стоУЧОКх — такъ называется 
помазокъ, употребляемый при муропо- 
малани, елеосвящени и пр. 

Ст КА — фера) == токъ (0. 6 п. 1, 3); 
ба), тоже (10. 4 п. 6, 3); (519роу), 

тоже (І. 24 п. 7, 3); Фї ра), токи (Д. 

17, в. 10. 7, 6) (бойс), потокъ (Д. 

21 к. 21. 5, 1). Безначальне! струямь 

стиребшеся тебе Слове, новаго тре- 

водиши истлљешало лестёю — безна- 
чальное Слово! Ты изводишь обиовлен- 
нымъ растлЪннаго заблужденіемъ (чело- 
вЪка), спогребшагося еъ Тобою въ по- 
токахъ. Кан. Бозоявд. ъс. 1, троп. 2. 


Сто їон, стра == етраусъ (Псёл. 
34, 13; Лев. 11, 15). 
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Стръвлъ — твердый, кр®пв!Й. сильный. 
©тръко == трупъ, мертвечина, падаль. 
Стръгатп-—(древ.-слав.)-=скоблить, мучить; 


словаци. стрыга — чародёйка; польск. 
стрыга —привидн!е; 20рут. стержети— 
торчать; пензенск. зуб. строганепъ — 
дубинка; русск. стругать: санскр. вітћ — 
ударять, повреждать (А. Гилъфердиняг). 


Стръзъ — медъ (Миклош.) 
Стръкъ, стръхъ, стеркъ = анстъ (Миклош.). 
Стръпътьнъ — шероховатый, неровный, ка- 


менистый, утесистый (трсуос). (Ма- 
ринок. (глазолич). четвероевану. ХІ в. 
Язча, 202). 


СтрыкАю— (соуто Во) == стираю, сокрушвю 


(Псал, 28, 5); (діа доотто), тоже (Авв. 
3, 6). 


Стрыєчный —сы. етрыйный, 
Стрый и стръй — дяди по отдЪ иле матери 


(братъ отда или матери) (Прол. мав 9. 
Нест. лт. 2, 288. Корм. гл. 50 обр.); 
стрый велики; братъ дЪдовъ или ба- 
бинъ; стрый малый — двоюродный 
братъ отца или матери. Кормч. л. 209. 


Стрыйный и етрычный — происходящий 


отъ дяди или тетки; стрыйная сестра 
(&аёє№рт) или первая стрыйная сестра, 
двоюродная сестра; тереё или родни 
стрыйни братия двоюродные братья 
(Корм. гл. 50 06. ): оторая стрыйная 
сестра (9 #48), троюродная се- 
стра; вторые стрыйни брапия—тро- 
юродные братья; трепія стрыйная 
сестра (тих 25а фи), четырехродивя 
сестра; тпретғи стрьйзии братія — 
четырехродные братья; первый стрыеч- 
ный бразтз--двоюродный братъ; внука 
стрыйная — дочь жениной двоюродной 
сестры. 


Стриь — собственно (хоріос). (Се. Кир. 


Іер. кон. ХИ в. или н. ХШ в. л. 247; 
сн. Опис. слав. рук. Сунод. биб. А. 
„Горск. и Невостр., отд. П. пис. св. 
от. стр. 55). 


Страватн = прыгать. 
Страгъ — подать, дань (Милош). 
СтоЁкаю == боду, колю (Н. 11 муч. кё 


Г-ди воззв. ст. 1); лразвю, раздражаю. 


Стрима. — Вь древне-славянскомь язык 


стрьль овначала и лучъ, и стрёлу въ 
собствевномъ смыслћ; нм. вітё1-– лучъ, 
ви в— стръль (О. 3. 1851, УП, 6—7; 
Москв. 1841, І, критика, 33; О влія- 
иін христ. на сл. яз., 24). Въ област- 
номъ говор слово это до сихъ поръ упо- 
требляетея въ значені молнін: „стрвла- 
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бъ тебя убила!“ (Обл. сл., 218). На- 
родная загадка выражается о „молнін“: 
„лететь мздная стрёла, никто ее не 
поймаеть ни царь, ни дарица, ни кра- 
сная дЪваца“ (Этн. сб.. ҮІ, 128), а 
въ ваговорахь она называется огнен- 
ной, громовой стр®лою (Щаяоев., 56). 
Оть корня аз — јасеге, 1исеге образовв- 
лись санскр. азіга, ввалй, аз вара 
(стрћза), зреч. бот?р, &строу, лат. 
азігшп, зехд. афаг, мерс. ёзівг— свЪ- 
тило, бросающее свои лучи какъ стрёлы, 
и рус. острый; а съ утратою началь. 
наго а ~ ведаическое зѓах, лазт. 51а, 
зот. зівігоб — звъвда, слав. стрЪла, 
англос. вігвеї, др.-нъм. зіхдЛа ( икте, 
Ш, 209 – 210. Мат. сравн. слов., П, 
244: санскр. агнисиЕ’а (буквально: съ 
остріемъ огня, насквозь пробивавющй 
огнемъ) — стръла и пламя). Итакъ, ©03- 
нечные лучи предетавлялись славянину 
стрЪлами Дажьбога, а молніи — стрёлами 
бога-громовника. Яркими лучами свонин 
солвце гонитъ поутру ночь и равеће- 
ваетъ туманы, разбиваеть при началъ 
весны льды и снћга, караетъ въ хътвіє 
жары землю и ея обитателей. Къ нему 
обращались съ ваклятіями поразить не- 
навястнаго врага („солнде-бътя побило“) 
в Нрославна недаромъ молила „тресвЪът- 
лов солнце“ не простирать своихъ горя- 
чихъ лучей на воиновъ ея мужа. Скио- 
ок Тахріќахцв (богъ Солнце) былъ исвус- 
ный стрћлокъ, в одинъ изъ сыновей его 
назывался Агройвав == киязь СтрЪла. 
Греческій Аполлонъ носилъ ва плечами 
серебряный лукъ и пускалъ смерто- 
носныя стрълы; уже въ дътотвъ онъ 
поразилъ дракона (мракт) стрълами, по- 
лученными Огь Вулкана; его гязву при- 
писывалась моровая язва: въ знойную 
пору лВта (въ шесьи дни) онъ натяги- 
валь свой лукъ, слаль тубительныо 
удары — и жертвы падали за жертвами 
(0. Муњ., 305). (См. Поэтич. воззр. 
славянь на природу, А. Аванасьева, 
т. І, стр. 245). Стрљла иногда озва- 
чаетъ всегубительство или моровую язву 
(Псал. 7, 14. 90, 5). Иногда же зна- 
чатъ голодъ. Послю стрълы глада на ня 
(Тез. 5, 16). Не убошшися отё стрњлы, 
отз сряща и бљса полуденнио — не 
убоишься ужасовъ ночи, стрлы летаю- 
щей днемъ, отъ встрёчя (съ заразою) и 
отъ злого дыханія (вЪтра) полуденнаго 
(самуҝа). Молите. Кзев. изд. стр. 86. 


СтрЪла гровивя==0дна изъ ноть въ стё- 
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ромъ и новомъ знаменномъ безлиней- 
номъ пъвін, при чтөнін требовала про- 
лолжительности, равной такту. (Изв. 
археол. общ., т. У, вып, І, Спб. 1863 г., 
стр. 35). 
Е 
СтрЁмныйворгвутый ивъ лука. рол. 
аяр. 13. 


8 

СтуЕй — разстояніе, которов можеть 

прот пущенвая изъ лука отрЪла. 
рол. нояб. 20. 

Стрфлка == валикъ или поясокъ, гладкій 
или растесанный, отдәляющій грани 
шатра на колокольнякъ или другикъ 
подобныхъ шатровыхъ вданіяхъ. Назы- 
вается такъ вВроятно потому, что, ва- 
правляясь вивстћ съ гранями шатра въ 
нерху, въ пентръ, образуеть стрЪлки. 
(Зпбљлинг). 

грЕлогтодттльнна-= осаднвя машина, 
родъ башни, съ коей пускали стрълы 
{1 Мак. 6, 10). 


Ц 

СерЕльница— бойвадь, батарея, укръше- 
ие, съ коего стръзяютъ ([ер. 51, 27. Іөв. 
17,17. 21, 22). Утвердите над» ним 
стрњльницы (Іер. гл. 51, 27, ср. от. 11). 
Русскій пореводъ: яоставыте вождя... 
ближе къ подлинному смыслу пророч. ръ- 
чи; слово, переведенное по-славяя. стрель- 
ащы в въ евр. тенстЬ произнесенное 
тифсар, есть вссарійсков дипсаръ иди 
дупсар и значить буквально: пвшушій 
на дощечкћ; такъ назывался, можеть 
быть, ведиій списки войске, оданъ изъ 
главныхъ уачальниковъ военныхъ. (Толк. 
на кн. прор. Іер., проф. И. Якимова, 
отр. 761). 

СтрЕльный == употребляемый для стрёля- 
пія; принадлежашуй отн (Пр. дек. 15); 
каменіе стрњльное (№301 петров Хох), 
стћнобитные каменья (Тез. 13, 11, 13). 

©тръльцы = древне-русское войско. По 
свидётельству иностранныхъ писателей, 
пеливій внязь Василій Товиковичь первый 
изъ русскихъ государей учредить два 
корпуса стрвлковъ, изъ которыхъ одинъ 
быль пвхотный, а другой — конный. 
(Тоби, р. 172; Незфегяет, р. 50). Со 
времени Іоанва Грознаго главы йшую 
военную силу составляли учрежденные 
изъ при осадъ Казани стръльцы, не по 
ихъ многочисленности, но по хорошему 
устройству. Въ тогдашнее время стрёль- 
цевъ можно считать настоящимъ вой- 
скомъ потому, что они никогда ие рас- 
пускались, всегда были готовы къ 


битв, не занимались сельскими рабо- 
тами (вић службы занимались впрочемъ 
ремеслами и торгомъ) и получали жало- 
ванье они состввляли русскую пВхоту, 
хотя изъ нихь было нЪсколько и кон- 
выхъ, которые известны были водъ ино- 
странными названіями рейтаръ и хра- 
гунъ (Успемскій, „Опыта повњство- 
ванія о древностятз русскита“, 1818 г., 
ч. 1, стр. 351). Въ ХУП столь въ 
МосквВ ихъ считалось слишкомъ 20 при- 
казовъ (полковъ) отъ 800 до 1000 че- 
вБКЪ ВЪ КӨЖДОХЪ. 

Стран — (тёБєџро) == стръль (1 пят. 
чет.). 

Стрть == встрћчь (Бымин. яз.). 

Страти == етлать, разотилать (Макл,). 


Стр, Ҳа = крышка, кровля; возметаша на 
Страхи, яко да птицы адята=поки - 
двли на кровли, чтобы пожрали птицы. 
Прол. нояб. 15. Кущная стртњха (кі- 
рта кровля (Пр. Н. 6, 

ср. 


Страуеник = точка (Восток.). 

Стрћчнће=счастливће. И всякаго етрЪч- 
нће. (Безсон. ч. І, стр. 4). 

Стрешти — (древ.-слав.) = стеречь; санскр. 
згр — ставить. класть, творить (4. Гиль- 
фердинг). 

Отрюцкій (вногдэ стрюцкой). Въ раз- 
ныхь вонцехъ Росси простой нвродъ 
излавяв употребляеть это слово иногда 
въ презрительномь значени подьячаго, 
мелкаго чиновника или вообще дрянного 
челов® ка. Объяснить происхождене этого 
слова не легко. У Даля „етрюкомъ“ 
(костром.)-=влючемъ, струею. Быть мо- 
жеть, оно значить человфка пронырли- 
ваго. „Одважды, въ РяжекЪ, на же- 
хъзво - дорожкой станцій, крестьявинъ 
при мнф. ғоворитъ Я. Гроть, назвать 
„Стрюцкимъ“ мальчишку, который ловко 
и плутовоки увернулся и убъжалъ, когла 
тотъ ловилъ его“ (нм. ѕігеісћеп, завео. 
ѕітук. (Филолог. разыск. Я. Грота, 
изд. 4, стр. 427). При всемъ уваженін. 
къ инћнію Я. Грота, мы не можемъ 
вполн согласиться съ объясненівмъ его 
елозв „стрюцкій“, Имя въ виду, что про- 
стой нвродъ называеть хитрыхъ и не- 
добросовћетныхь подьячихь прежняго 
времеви приказной строкой, крюч- 
комъ, мы думаемъ что самод слово 
»Єтрюцкій“, прилагаемое къ мелкимт, 
чиновникамъ и темнымъ ходатаямъ раз- 
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каго рода, есть не что иное, какъ с0- 
кращенног сәтроковой, пишущій строки 
и твиъ вапутывающій хЪла, часто въ 
ущербъ правдВ. 
Стряпия — дёло, занятіе, должность; 
утварь; разныя принадлежности одежды; 
знаки царскаго достоинства, орузе. 
(Карнов.). 
Стряпчій = должностное липо древней 
Руси. Въ стряпчіе обыкновенно выби- 
рали московскихъ дворяяъ; тъ же, кото- 
рые избирались изъ городовыхъ дворянъ, 
обыкновенно назывались „Стряпчими изъ 
жатьн“. Стряпчіо назначались соботвен- 
во для услусъ государю и должноеть 
ихъ была то же, что нынъшнихъ камер- 
хинеровъ. Татищевъ уподобляетъ стряд- 
чихъ камеръ-юнкерамъ. Стряпчіе обу- 
вали, одфвали, причесывали государя 
и носили за вимъ „Стряпню“. Подъ име- 
немъ стряпни въ древности разумъли 
шапку, рукавицы, платокъ и посохъ го- 
сударя, которые обыкновенно держали 
стряпчіе, когда государь находился въ 
церкви или какой-либо присутственной 
палать. Татищевъ говоритъ, что стряп- 
чів эти вещи принимали 0тъ государя 
вв голыми руками, но каждый для при- 
няйя ихъ ииЪлъ по аршину красваго 
сукна. (Прим. на Судебникь, стр. 21). 
Въ походахъ государевыхъ страпчіе но- 
сили ва нимъ платье, & потому и 0тъ 
другикъ отличались названюмъ: „етряп- 
чіе съ платьемъ“. Этихь послъднихъ 
въ 1616 голу было 55 человъкъ; де- 
нежнаго оклада стряпчіе получали отъ 
15 до 65 рублей; земель, даваемыхъ въ 
поместье, имли отъ 400 до 1000 чет- 
вертей. однако изъ нихъ 23 не имвли 
хенежнего оклада, а 26 не имли по- 
мъстьевъ. „Отряпчіе съ ключемъ“ имфли 
высшее достоинство, равнявшее ихъ съ 
думными дворянами и въ спискахъ при- 
дворвыхъ чивовъ они стояли выше „Ком- 
натныхъ стольниковъ“. Простыхъ стряп- 
чахъ было очень много. По списку 
1686 гола ихъ было 1893, и сверхъ 
того военную службу отправляли 163 
человћка; но потомъ вс они были рос- 
писаны по полкамъ наряду съ прочимъ 
дворянствомъ, & иногда служили 0с0- 
быми ротами Когда были судебные по- 
единка въ обычаћ, то миогіе изъ стряп- 
чихъ употреблялись вмЪсто секундан- 
товъ. Не смотря на то, что эти стряпчіе 
получали сравнительно съ етряпчими съ 
платьемъ и ключемъ меньшее жалованье, 
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однако это не пропятетвовало имъ пер- 
вонствовать надъ дворянами по званю 
придворному, потому и стряпчеми бы- 
вали большею частію липа изъ самыхъ 
знатныхь фамилій Въ походахъ стряц- 
чів находились подъ начальствомъ столь- 
ника; изъ нихъ же посылались и вое- 
воды въ малые города. „Стряпчій двор- 
повый“ в%дазъ по дворцовыыъ дерев- 
нямъ приказныя дёла а защищалъ 
дворцовыхъ крестьявъ отъ обидъ. Стряп- 
чів предъ вступлешемъ на службу да- 
вали особую присягу, въ которой, ме- 
жду прочимъ, клялись, чтобы „государя 
не испортити, и велья и коренья лихого 
нъ платьћ и въ полотенць и во всякой 
стряпнъ не положити“ ит п. ‹ Усяен- 
скей, „Опыта повњствованёя о древ- 
мостазъ русскитљ“. 1818 г., ч. 1, 
стр. 169—171). Къ этамъ историч. дан- 
нымъ о словв стряпчій присоеҳинииъ 
филологическія разъясненія о немъ ава- 
лемика Я. Грота. Привеҳши слово стряп- 
чій, онъ говоритъ: „какое освовпое по- 
нятіе скрывается въ этомъ существит. 
и въ глаг. „стряпаль“, отъ котораго 
оно несомиънно пронсходитъ? По н®ко- 
торымъ случаямъ употребленія этого 
глагола въ старинномъ языкВ видно, 
что овъ значилъ: дВятельно исполнять 
какую-нибудь работу, справлять хБло, 
должность, хлопотать („онъ человВкъ 
добрый, и ямскую етряпкю стряпатъ 
можеть (Акты юрид., 287, или: „до 
у достъха стряпають дётя князя Ще- 
тикина“, И. Г. Р., Ш, прим. 98). Под- 
тверждевів тому находинъ въ латов- 
екихъ словахъ: „=іторив — прилежный, 
усерлный, проворный, и зігоріі — быть 
проворнымъ, усерднымъ" . (Филолог. ра- 
зыск.«Я. Грота, изд. 4, етр. 452). 


Стоцга— связь.” же во суть 6 клатех древеный 


стогн — въ домахъ деревянныя связи 
(у тойс оїхіолс̧ тобу ЕОюу аї ірбутш- 
сес). (Ов. І. Злат. ХУТ в., л. 103 06.; 
сн. Опис. слав. рук. Сунод. биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. П. Пис. св 
от., стр. 115). 


от бранруя (оор) =олохвзь (Лук 14, 


5. Іовн. 4, 11); ровъ, пропасть (Апок. 
9, 1); яко въ студенииь пропасть ве- 
лія — үглубленје каєъ-бы въ видћ ко- 
лодца (Пр Ф. 23, 2); сттуденець истањ- 
мія – яма для выброса нечистотъ. Весьма 
важно имЪть въ вяду, какъ понимали 
это выраженіе св. отцы церкви. Блаж. 


ст— 
Өеолоритъ говоритъ: „студенцемъ истл®- 
нія назвать пророкъ неизбёжное нака- 
вавіе. Какъ упадшему въ колодезь, пол- 
ный тины и грязи, невозможно избћ- 
жать погибели: такъ и тому, кого 
накавываетъ Богъ, негдв уже искать 
спасенія“. „Студенцемъ истлънія, гово- 
ретъ св. АевнасШ В., называетъ адъ“. 
(Сы. Замњч. на тексть псалт. п0 
перев. І, ХХ, нрот. М. Боюлюбск.). 

Ст деничный —колодезный, принадлежа- 
шій рву, пропасти (Апок. 2, 2). 

Ст ное мёр == тоже, что Ледовитое. 
Сльд. Псалт. дек. 6. 

Ст деНОпйтїЕ — холодное питье. 

©тЎдёногть — иногда, берется за безпеч- 
насть. Прав. испов. втр. 261. 

Ст день и ет дь — (поүғтёс̧) — стужа, 
холодъ (Пр. Я. 13, 2. Выт. 31, 40. 
Вар. 2, 25); ((0уос), тоже (Іов. 37, 9. 
Дав. 3, 67(; (фоурёстк), тоже (Пр. Я. 
19, 1) 


, 1). 

СтУлдить == монахъ Стулійскаго мовасты- 
ря. Студійскій монастырь въ Царь- 
градъ, получиль названі отъ Отулія 
консула, устроившаго его въ половинћ 
У вка. Монахи въ этомъ монастыр® 
были неусыпаемые, т. ©., разхЪлясь на 
три отд%ленія, безпрестанно молились. 
Славилоя строгиыъ благочинівмъ и су- 
ровой жизнью обитателей. 

СтУдно — (оісурёс̧) = постыдно, гнусно 
(3, пон. чет. на Г. в. 2). 

Ст дный = постыдный, безчестный, по- 
зорный (морде 2 Мак. 4, 19); язы- 
ческій, идолопоклоиническй (3 Ц. 18, 
2); (4815), непріязненныб, горькій, па- 
губный (М. 10, п. 4, тр. 2); гнусный 
(кан. Андр. Критск.). Студныхь по- 
мъпиленій во мнњ зточита — какое 
тинистое и грязное болото, отлучающее 
умъ мой отъ Бога, источаетъ изъ себя 
во мнв постыдныя мысли! Заступниче 
мой, изсуши его во мнв. Молитв. 
Клевск. изд., стр. 218. 

СтУдокйғный — гнусный, безчестиый, 
отвратительный. Прол. окт. 7. 

Студокъхкитниь — скверностяжательный (Во- 
сток) 

Стоүдодтйстко == блулъ (Зериоло духовн. 
1658 г., л. 88 06., сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Оунод. бибд., отд. 2-й. 

ис. св. от’. З. Разн. бозосл. соч. 

(1Трибава.) А. Горскао и К. Нево- 
струева, стр. 707). 

стол Дни — (ёсеХсүгіа) — поетыдное, 
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срамное дло (Рам. 13, 13. Гал. 5, 19. 
Еф. 4, 19); распутство, нечистая жизнь. 
Стоудоложьстане — сладострастіе (Мики.). 


СтЖдомьиай — помышлеше остудныкъ дъ- 
лахъ. Канона Анг., тъснь 9. „Студо- 
мыслія вечистыхъ и скверныхъ помы- 
шлевій обращай въ добрыя мысли“. 


Ст догабкца — говоращій студныя сдо- 
ва, сквернословъ. Ирол. февр. 24. 


С.т догабЕй — срамныя слова. 


Ст да — (аісудут) =етыдъ (Псал. 34, 26; 
68, 20; Лук. 14, 9); срамъ, срамное 
дЪло (Фил. 3, 19. Пр. Д. 24, 2); (9%), 
стыдливость, застЪнчивость (Сен. 24 п. 
т, тр. 2). 

Стжа — (&7үос̧) = холодъ, дрожь, лихо- 
радка. Евр. названіе этой болћзни озна- 
чаетъ жаръ, воспалекіе. Болёзнь эта 
выражается слабостью пульса, сильною 
жажлою и общею слабостію. Иногда въ 
св. Писвніи эта болЬзвь сыфшивается 
съ горячкою (Втор. 28, 23). 


стУжани а стужи — биёр) = дову- 
ка; притЪсвеиіе; досажденіе, огорченіе, 
горесть; (&хибю), тоже (Вар. 3. 1); 
(8Аис), тоже (Псал. 54, 4); (тмүриӧс), 
мучеше (Сер. 51, 6); (&үзуйхттсіс), не- 
годованів (Пр. О. 26, л. 115 на об). 
Безь стужанін— не обременяя, не отя- 
тощая. Стужене демонов —наладеніе 
демоновъ (Боскр. служб. окт., зл. 9, 
троп. кан). 

стУждю — (паре) = докучаю, на- 
скучиваю, досаждаю, тревожу, безпо- 
кою, смущаю (Псал. 34, 13; гл. 1, н. 
7, арм. 1); стужаю си и просто сту- 
жаю (тросоу 61 Со), скучаю, унываю(Быт. 
27, 46); (хатобоћгсуѓы), тоже (Плач. 
3, 20); (бєуоу кобраи), стВеняюсь (2 
Кор. 4, 8); (сууу) етъеняю (І. 31. 
Е 0. 7, 6); (аскерни), утомляюсь, 
тигошусь (Пр. Ф. 15, 2 к.) (Невостр.). 

Ст жа-ай — ($8) — притьенающій, 
угнөтаюшій: гонитель. врагъ, против- 
накъ. Мнози изоняющии ма и сту- 
жающіш ми. (Пе. 118, ст. 157). 

Стоҳканъ = истуканъ, идолъ (Миклош. }. 
Уутулмтиея == скрываться, прятаться, 
таиться (Судн. грам.). 

Ступа, ступокъ-тихй шагъ (Был. яз.). 


Ст ПАН" = поступь, выступка, такъ же 
поведеніе, поступки. Ефр. Сир. 335. 
в #юн. 23. 


СтУпёнь — ступня, слвдъ ноги (3 Ездр. 
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7, 8); ступень каменна (шос), тво- 
ридо, въ которомъ мЪшалась известь 
съ пескомъ (Пр. Я. 31, 2). 
Ступень = ходъ (въ гр) (Был. яз.). 
Стоуракний, стоүрнка — тоже, что стираксъ, 
дерево тополь ( Миклош.) 
Стоуциа = родъ чаши иди бокала. 


Стыд нїє — стыдливоеть (1 Тим. 2, 9), 
етыдъ, чувствованіе стыда, происходя- 
щее отъ сознанія вины, все противное 
благопристойности, срамота (Дан. 9, 7). 

Фтыд тельный == достойный уваженія, 
кого должно стыдиться изъ почтенія 
(Соборн. л. 166). 

Єтынжтн — охлаждать; студень — холо- 
девъ, ноябрь, декабрь, студеньць — 
колодезь, серб. стинути, чешск. віуӣ- 
пои, озіців, вби, оѕоаіі, греч, 
сто, стоүбс̧—леденищій холодъ, ужасъ, 
отвращеніе, сто —ужасаюсь, боюсь, 
чувствую отвращеніе, лит. віцріі; сюда 
относится и стыдь, стыдно, стыдиться, 
безстыжій (псков. и тверск. студа, студ- 
ливый, въ друг. студа — отвращенію); 
ст.-слав. стыдъ, стыдЪтися, серб. стид, 
чешск. ѕіуй, пол. жвіуйд, слов. риа. 

Єтырь = руль; „и лароусъ разлраса и стырь 
сломиса ё зЪлнаго боуреваніа“ (Рукоп. 
Син. Биб. № 428). 

Стьза — (древ -слав.) = дорога; стьгда, 
стьгна— улица: санскр. зіїртп—всходать 
(А. Гил тиг). 

Стьнланнца — (а^аВастроу)-=изъ алебастра 
сдБланная баночка для мази, или изъ 
другого какого матеріала (Мө. 26, 7): 
ными стьклаинуҳ БААГОкОНЬНА МАСЛА (Марк. 
14, 3) Еуооса аХаВастроу морои 

Єтъпл, а СТЪКЛО — СВИНЬЯ. 

Стегъ — см, стягъ. 

Єт'линнка -— принадлежащий къ одному 
тЪлу или обществу (Ефес. 3, 6). 

Са" Ёна — (фостс) — основаніе (І. 29 на 
лит. ст. 2); покровъ (Ав. 30); бир 
у6$), утесъ (пр. Ап. л. 38 06.); (пор- 
756), башня, кръпость (Ав. 16); низг 
съ стэьмы верженг, (калд хрудлуоб), 
низвержекъ съ утеса. Истреблене мо- 
чащазося ке стльнь, ш содержаещаю 
ся, ш оставльшалося — пословица для 
обозваченія крайней степени истребле- 
нія ве только людей, но и всего иму- 
щества. Въ честности, поль „мочашим- 
ся къ стънћ“ разумЗется собака, а вы- 
ракевіе: „содержащагося, и оставльша- 
гося“ означветъ все, что бережется на 
запорф и что оставляется ва свобод 
(4 Цар. 9, 8). 
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СтЪна „плача“ еврезвъ—западная стВна 
Іерусалямскаго храма, остатокъ зданій 
храма Соломона. ЗхБоь совершается 
обрядь плача евреевь о разрушения 
Терусьлима. 

Стнётый = огражденвый стбизыи (2 
Пар. 11, 5. 33, 14). 


Сто латль — Карен) = созида- 
тель стВяъ (4 Ц. 12, 12). 


Стнь — (сиё) = тьвь (Кол. 2, 17). 
Прол. ав. 31. Тажъ же значить ветлій 
звковъ, особенно въ разсужденін обря- 
довъ тогдвшнихъ (Евр. 8, 5. Кол. 2,17). 

Стхньннкъ — каменьщикъ (Миклош). 

Стфенќкаєма = привуждаемый. Соб. 214. 

С-тАгикаю — (состу) =евявываю (3 Ц. 
18, 46); (пероф ую), обвязыввю, пе- 
ревязываю (5 пят. чет. на Г. в. 1}; 
(хатосоіүүо), сжимаю (Пр. М. 28, 2). 

СтАГН&ТИ — укрЬпить (канон» Андрея 
Еритскало). 


©тагн те — стягиввніе, окръоленіе, 
укръпзевіе; (др9рёрВо^оу), төрзенів чде- 
новъ (во 2 суб. чет. 2-Й трип. п. 9, 
тр. 2). 

Стягъ=вовиское знамя, хоругвь; состоялъ 
изъ шесть или дланнаго древка, къ ко- 
торому прикрЪплялась челка стяювая 
(собственно знамя) или полстно, а на 
вершину древка насаживалось металли- 
ческов яблоко съ копьемъ или крестомъ. 
Полотно дёлалось въ вил четзероугозь- 
нака изъ тафты, квмки, киндякь, ку- 
мача, крашенины: веръдко нижній уголь 
его, не прилегающій къ древку, сръзы- 
вахея, и оставшаяся часть составляла 
откос, вмфото котораго иногда, дВла- 
лиеь два или три хвоста въ вад 
клиньевъ, называвшихся лопастями или 
клинцами; вокругъ полотна шла шиаро- 
кая кайма. Какъ средина, такъ и кайна 
украшались священными и другими изо- 
браженями и уворами — живописными и 
шитыми золотомъ, соребромь и разно- 
цвЪъткыми шелками; древко также разри- 
совывалось или просто красилось. Но- 
сявшіе стяги, знаменосды, назывались 
стяюсниками. Названіе военнаго зна- 
мени х0руівію сохранилось донынв въ 
дерковвомъ употребленіи. Къ этимъ с8Ъ- 
дЪніямъ о слов стягъ, которыя мы заим- 
отвовали у Саввввтова, присоединямъ фи- 
лологическія разысканія о немъ, поль- 
зуясь недавно (въ 1899 г., 4 изд.) вышед- 
шимъ превосходнымъ трудомъ академика 
Я. Грота. Онъ того миъвія, что начадь- 
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пое знеченіе слова стягъ-колъ. Сия = 
исланд. виа — колъ: датск. вќаре; срав. 
древне-нтъм. віекко---колъ, свая, ново- 
нюм. Босх — палка. Какъ наши слова: 
„коль, тычина“ происходять отъ „ко- 
лоть, тыкать“, такъ и германокое стягъ 
образовалось отъ однозначащихъ гла- 
головъ: ньм. віесћеп и вёвскеп. Хотя 
въ вначевін „знамя, хоругвь“ это слово 
иввћотно и вападнымъ славянамъ ( Мы- 
слм 06$ истор. русск. языка“ И. И. 
Срезневскаю, стр. 153), однако-жъ 
трудво не признать его иноплеменнымъ, 
такъ какъ оно въ сзавянскихъ нарћ- 
чіяхъ стовть совершенно одиноко, не 
ичвя въ нихъ корня и не давъ оть 
сабя производныхъ. Поняте о водру- 
женін знамени объясняеть намъ связь 
обоихъ, по видимому, разнородныхь вна 
че разематриваенаго слова. Въ звв- 
ченіи „знамя“ олово „стягъ“ ближе 
соотвЪтствуетъ германскому, отъ того- 
же корня происходящему Ѕїапре, зіепре, 
зёепр. н т. п. шесть, палка, древко, и 
гласная нашего слова въ этомъ случаћ 
есть собственно м. (Филолог. разыск. 
Я. Грота, изд. 4, стр. 439—440). 
(Ср.также недавно вышедшее (въ1898 г.), 
соч. датск. учен. Томсена: „Начало 
рус. осударства“, гдВ на стр. 117 укв- 
вано Фр.-зиведск. запя; др.-норм. зібпр 
== внамя). 

СтАЖАЕЮ — ера = пріобрЪтаю, по- 
лучаю (Г. 18 п. 9, 4. 24 п. 16), иню 
(Пр Д. 29, 34); (Хрёорал), употребляю, 
пользуюсь (Я. 20 к 2 п. 8, 1); (ЗЕуо- 
р), принимаю, получаю (І. 13 Ст. п. 
5, 3); (Ётихтбоцов), присоединяю (І. 27 
п. 1, 2); (ботов), люблю (Пр. Ф. 
14, 2); (тідєрох). полагаю (Ав. 26 п. 
4,1); (ёосхѓёороз), преуспЪваю въ чемъ 
(Пр. Ан. 7, 1). (Невостр ). 

СТАЖАНЕ — (хтРос) = прюбрётене, вдв- 
две, инфе (Быт. 49, 30). 

Стажітель — (ктбтер) == обладатель, го- 
сподинъ (въ н. сыр. по ик. 6-Й п., тр. 2). 

СтАжію – (хтборох) — пріобрътаю (Кан. 
Ор%т. п. 3 ирм.). 

СтАЗАніє — состязаніс, епоръ (ДЪаян. 
18, 15). 

ФтАЗАЮ — (сфіүүо) == стягиваю, скры- 
ляю, укрЪоляю (Исх 20, 28). 

СтТАЗАНЕА— состязаюсь, спорю (Лённ. 17, 
2); стязатися о словеси требовать 
отвВта (Ме. 18, 23). 

Станльстко — худоба, сухощавость. 
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Сттурікинова — (сторіхиуос̧) = ствракоо- 


вый; жезла стүракиновь - зеленый, 
свЪжій, стираксовый прутъ (Быт. 30, 37). 


СУкЕбта (Остр. сивот) (о&ВВитоу) == 


покой, отдохновеніе; седьмой день не- 
дЪли (Числ. 28, 10); всяк праздникъ 
(Лев. 19, 3. 30. 23, 4. по евр. и греч. 
или слав. текст.) цвлая недъля (Лук. 
18, 12}; всесожженія субботы в суб- 
ботал (6№охоотора со88атоо ёу тоїс 
со[2то1с), — субботнія всесожженія въ 
каждой недвлв (Чиол 28, 10); субботы 
(с4ВВата), — суббота (Марк. 2, 28. 24); 
во едину отъ субботь,—у Остромяра: 
„въ единый субботы“ (єс ріау, вм. єс 
тритлу ?ріоау стеу (Мө. 28, 1), 
тўс Шас сађрбатюу (Мар. 16, 21); т? 

< тоу совВалюу (Лук. 24, 1; Тоани. 
0, 1); единыя отъ субботе (тб ох 
соВВатьу) (Псал. 23 ввглев.); вг пер- 

по субботу, – у Остром.: „въ первый 
субботы“(поштусарЗбтоџ), т.е.въиервый 
хень недћли. Вторыя субботы (ёєотіра 
соВВетоо), во второй день недели (Пе. 
47. 1); ве четвертый субботы (тєтрӯ®: 
соВВахоу)—въ четвертый денъ недъли 
(0с. 93 заглав.): по единвй отъ субботь 
(ката ріоу саВббтоу), въ каждый пер- 
вый день нөдвли или по воскреснымъ 
днямъ (1 Кор. 16, 2). Водбще еврев 
называли субботами и одинъ седьмой 
день недъли и вою недълю, подобно тому, 
какъ на вашемт церковно-славянскомъ 
язмкъ олово— недъдя означаетъ и одинъ 
день недвли— воскресейе и цълую сед- 
мицу. Когда же евреи называли такъ 
пБлую седмицу, то первый день по суб- 
бот назывался первым: днемь субботь 
(ша соВВато» подразумъвветея Зеро; 
причемъ рќіа выъето проти); второй — 
вторымё днемь субботъ (®готёоа сођ- 
ратоу) третій — тпретъимг субботь 
(трітт соВВатшу) и т. д (ер. ДВян. 
20, 7; 1 Кор. 16, 2 я пр.). Суббота 
земли (10 саВВалоу тўс үйс), покой 
земли въ каждый седьмой годъ, когда 
запрещено было воздвлываль ее и соби- 
рать самородныя ея произвеленія (Лев. 
25, 5 7); то, что роватся само собою 
въ субботній годъ (ст. 6); вообще сво- 
бода земли невоздвлываемой, запустВне 
(Лев. 25, 34. 43). Суббота ды) (са 
соВВати соВВатьу),— важньйшая суббо- 
та; важивйшій праздникъ (Лев. 16, 31. 
23, 32). Овятити день субботнй,— 
отдълять или отличать субботу отъ обык- 
повенныхъ дней, проводить ее въ празд- 
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новани, предписанномъ вакономъ (Исх. 
20, 8; Втор. 5, 12). Сквернити суб- 
боту «ё саВВалох Ве ићобу) клеть 
въ тоть день запрещенныя дла (Ме. 
12, 5). Здћсь весьма полезно сдфлеть 
филологическое разыскане о слов суб- 
бота. Весьма важное заиЪчан1е объ этомъ 
словВ со стороны филологической мы 
нашли у г. Ильминскаго. Онъ говорить: 
„Въ Остромир. еван. постоянно пи- 
шетоя сабота. Это слово образовалось 
изь миожественнаго с&ВВата, какъ рус- 
ское грамота изъ үрќррато. Двъ вины 
(ВВ) равзагаются на мб, — самбота; ам 
превратилось въ «— ожботе; а такъ какъ 
ж==у, то у насъ явилось субота, т. е. 
живое народное произношене вёризе 
грамматическаго ваписави, такъ какъ 
одно 6 скрылось въ у (Размьиилен. о 
достоинстењ вз отнош. языка разн. 
редакц. псалт. и вван., Ильминск. 1886 
г., стр. 50). 

Суббота установлена быль еще 
въ раю (Быт. 2, 2. 8), и еще прежде 
чБиъ дана была четвертая ваповЪдь, 
существуетъ ясное доказательство того, 
что іудеи соблюдали ее въ пустынћ (Исх. 
16, 22—26). По исходВ израильтянъ 
изъ Египта празднованіе субботы было 
первымъ обшественнымъ узрежденіемъ, 
съ указанівиъ на то, что Богъ почиль 
въ этотъ день и освятилъ его. Въ суб- 
боту приносились въ жертву утромъ и 
вечеромъ два однолётнихъ агнца и удво- 
енное количество (противъ ежегоднаго) 
муки, смћшанной съ елеемъ (Часл. 28, 
9. 10). Въ этотъ день народъ по пре- 
имуществу долженъ быль сбираться къ 
богослуженію (Лев. 23, 3). Для этой 
пълзи составленъ псаломъ 91, а Исаіи 
58, 3. 14 научаетъ понимать духовное 
значене празднованія субботы. За ва- 
рушеніе субботы наказывали смертною 
ҡазнію (Исх. 31, 14; Числ. 15, 35). 
Евреи послъдующихъ временъ такъ бу- 
квально принимали законь о суббот, 
что считали непозволительнымъ въ этот, 
день дћлать даже добрыхъ дъль любви 
и милосердія; но Іисусъ Христосъ, Гос- 
7045 субботы. разевяль это заблужде- 
не ихъ, доказавъ учителямъ өврейскимъ, 
что достоить вг субботы добро тво- 
рити (Мө. 12, 1—12) Важность суб- 
боты, какъ праздника ветхозавћтнаго, 
наапаче состояла въ тому, что покой суб- 
боты былъ прообразованіемъ того смерт- 
наго покоя, которымъ имълъ успокоить- 
ен во гроб Іисусъ Христосъ, пос2ћ 
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подвиговъ и страданй земной жигпи 
Своей. Святая церковь въ одной пћони 
своей на великую субботу, учвтъ: „деъш- 
ній день тайно великій Моисей прооб- 
разовавше спаголя: и благослови Богъ 
день седьмый; сія бо есть благословен- 
ная суббота, сей есть упокоенія дөнь, 
въ онь же почи отъ всъхь дълъ своих 
Единородный Сынъ Божій, смотрћнівиъ 
еже на смерть плотію суббототвовавъ“ 
(стих. на Г-ди возен. въ нел. суб.). По 
воскресеніи Спасителя суббота ветхова- 
ватная уже не имзетъ значешя 0рооб- 
разовашя, посему она не имћеть и 
вначевія праздника: день Воскресенія 
Христова сдвлался праздвикомъ хрис- 
тівнокимъ, на мъсто ветхозав»тной суб- 
боты. Но по уваженію къ древнему 
празднику св. перковь не виввела суб- 
боту въ рядъ булней, а отличила ее 
отъ прочихъ дней недёли и особевностію 
въ богослуженш, н запрещешемъ или 
оолабленіемъ поста въ субботы. Сооб- 
разно съ ветхозавћтнымьъ покоемъ суб- 
боты ев. церковь учредила субботнее 
богослуженіо въ честь веЪхъ святыхъ, 
какъ уже почившихъ въ Богђ отъ тру- 
довъ земной жани, и въ память умер- 
шихъ, для которыхъ она испращиваетъ 
отъ Бога тишины и покоя. Что кадаетон 
до запрещетя поста въ день субботий, 
то въ 64 апостольскомъ правилЬ объ 
этомъ говорится такъ: „аще кто ивъ 
клира усмотрВкъ будетъ постащимся 
въ день Господень, или въ субботу, 
кромъ единыя токмо (веливія субботы): 
да будеть изверженъ. Аще мірянинъ, 
ла булеть отлученъ“. 

ЗдЪеь нужно сказать нћскозлько словъ 
о субботахъ, такъ называемыхъ „роди- 
тельскитљ“. Это суть такія субботы, ко- 
торыхъ все богослуженіе посвящено мо- 
литвћ объ умершихъ. Уставъ церкви на- 
ввачаетъ двЪ такихъ субботы, а именно — 
субботу мясопустную, т. е. субботу предъ 
сырной недЪлей, и субботу предъ пяти- 
лесятнидею, КромВ сихъ лвухъ въ рус- 
ской церкви есть еше суббота родитель- 
ская, такъ называемая Дмитровская; 
она учрежлена для поминовенія право- 
славвыхъ россіянъ, падшихъ на Кули- 
ковомъ полЬ въ борьба съ полчищами 
монголовъ, 8 сентября 1380 года. Эта, 
суббота бываеть предъ днемъ св. Ди- 
матрія Мироточиваго, т. е прелъ 26 
днемъ октября. 

Суббота предв Воздвыженёемг — 
случившаяся прелъ 14 числомъ сентяб- 
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ря, въ которое празднуется всемірное 
воздвижевіе честнаго и животворящаго 
Креста Господня, тоже разумћется о суб- 
ботњто Боздвиженѓн, пред» ито Рож- 
дестењ Христов, предо и по Про- 
свъщенёц, т.е. по Богоявленіи, или по 
Крещеям. Суббота Великая — на 
страстной седмиц8 Суббота Лазаре- 
ва — на шестой седмиц® св. четыреде- 
сятнацы суббота, въ которую церковь 
праздиуеть воскревеніе праведнаго Ла- 
заря, друга Христова. 


Субботники — русскіе сектанты, празд- 
нующіе субботу вм. воскресенія, держа- 
шеся и другахъ еврейскихъ обычаевъ. 


СУккотний вѓчера —(, Въ вечерь суббот- 
нёй, свитающи во едину отз субботг, 
пріије Марія Маздалина и друая 

арія. видъти 1робг“. Мале. 28, 1). 
Выражене: 65 вечерг субботней не овив- 
чаеть того, что жоны муроносицы пошли 
ко гробу въ субботній день вечеромъ. 
Правда, вечерохъ прекращался суббот- 
вій покой, и он» могли еще въ это время 
исполнить долгъ свой по отношенію къ 
Почивщему Господу, но, по свидЪтель- 
ству св Марке, это время онз употре- 
били на закупку ароматовъ (Марк. 16, 1); 
и потому едва-ли могли поспъть ко гробу 
Іисуса вечеромъ, такъ какъ ночь на 
востокъ наступаетъ быстро. При томъ 
же нужно замвтить, что хотя греческое 
слово офё и означаетъ собственно позд- 
нее время, вечеромъ; но въ соединеніи 
съ родительнымъ падежемъ, какъ въ 
двяномъ случа (офе сарђатеоу) „65 ве- 
черь субботъ“, оно употребляется въ 
смысл посл, по прошествии и у свт- 
скихъ писателей. Такое пониманіе этого 
выражен я состоить въ связи съ даль- 
нЕйшимъ словомъ „свитающи“ и со 
словами св. Марка: „зњло заутра, 603- 
сіяешу солнцу“. Итакъ, муроносицы 
пошли ко гробу Тисуса Христа на дру- 
ғой лень субботы, очевидно той, къ 
празднованію которой готовились судьи 
ы ихъ старЪйшины по убіеніи Христа. 
Это утверждается и дальнёйшими ело- 
вами: „во едину отъ субботе“. Чтобы 
повять это выраженіе, необходимо при- 
помнить, что у евреевъ субботами назы- 
велся и одивъ день недёли, и вся не- 
хЬля, подобно тому, какъ на нашемъ 
церковно -славянскомъ языкЬ словомъ 
недвля обозначается и первый день сед- 
мацы и вся седмица. Подроб. ем. объ 
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этомь выше, поль озовокь #кБбТА. 
(Сы. наши „ Обгясн. воскр. ч праздн. 
еван “, ч П, стр. 264). 


СЮБкбтнїй гбда — у евреовъ ечитадоя 
всякій седьмой годъ. Какое значеше 
имла суббота между днями, такое же 
значенше субботнего зода между годами. 
Четыре преимущества этого года: 1) 
земля не обработывалась въ этоть годъ 
и все, уродившееся само собой, назна- 
чалось въ пользованіе бъдвымъ, домаш- 
нимъ животнымъ и дикимъ звъряиъ. 
2) Занмодавпы въ субботній годъ отпу- 
скали свой долги өлиноплеменникамъ. 
3) Отпускались на свободу рабы изъ 
евреевъ бевъ семействъ. 4) Въ этоть 
годъ въ праздкикъ кущей читался пуб- 
лично законъ Божій (Втор. 31, 10—11). 
Этими законами субботняго года давал 
ся отдыхъ вөмлЬ, которая могла исто- 
щаться отъ постояннаго воздфлываня 
ея; кромћ того прекращеніе работь въ 
этотъ годъ было какъ бы данію ТеговЪ, 
Владык% земли, которому посвящались 
самоуродивциеся плоды, а Окъ отдавалъ 
бЪднымъ, скотамъ и взврямъ. Господь 
объщалъ посылать въ каждый годъ, 
предшествующій субботнему, необыкио- 
венное плодородіе, такъ что пдодовъ 
этого года достаточно будетъ на цълые 
три года впередъ (Лев. 25, 22—23). 
Субботній годъ начинался съ 1-го числа 
мъсяца Тиери (Лев. 25, 1—7). 


ы Е 
СУскбгній пў та — разстояше Елеонской 


горы отъ Іерусалима (Лян. 1, 12); его 
опредћляютъ то въ 435 сажень, то въ 
1000 или въ 2000 шаговъ. Субботнимъ 
онъ названъ потому, что это разстояніе 
было отъ стана еврейскаго ло скинш, 
разстояніє, которое они могли проходить 
въ субботу. 


СУвкбтетко — празднование субботы, ус- 


покоене (Евр. 4, 9). 


СУккотеткокани ПАЌТЇЮ — пребывввіе 


І. Христа во гробъ. Посл погребенія 
Спасителя, совершившаго наше искуп- 
леніе на крестВ, для него настало то 
великое тридневное субботствованіе, о 
которомъ Онъ Самъ говорилъ лукавому 
роду книжниковъ и фарисеевъ: „якоже 
бъ Тона во чревъ китовњ три дня и 
три нощи, тико будеше м Сынз че- 
ловњческій въ сердцы земли три дня 
и три нощи“ (Ме. 12, 40). По ивобра- 
женію церковныхъ пеней пребыван!е 
Господа во ғробъ и есть та „благосло- 
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венная суббота, день упокоенія“, когда 
едикородный Сынъ Божій „субботство- 
валь плотію, почиль отъ везхъ дълъ 
Свонхъ“, вовсовидая и обновляя падшее 
естество наше (Служб. вел. субб. утр. 
кан. п. 4, троп. 1; стихир. на жва- 
литеть 2, слава). Онъ быль во гробъ 
плотно, во адћ съ душею, кавъ Богь, 
въ раю съ разбойнякомъ, и на престо- 
аъ со Отпемъ и Духомъ, все исполняя 
(Служб. єв. пасти, тропарь часовз. 
Си. также служб. вел. субб. утр. кан. 
п. 7, троп. 4), или, какъ выражается 
св. Лөвнасій алексанлрійскій, „умерло 
тло, н произошло его разръшеніе, а 
Богъ-Слово непреложно быль и въ 1%- 
з, и въ душ, и въ Оебё Оаномъ, 
Сый въ лон Отчемъ, въ показаніе Ово- 
ей неизыћняемости. Въ томъ же зрак, 
который былъ въ Немъ подобенъ наше- 
му, Онъ изобразилъ нашу смерть, чтобы 
въ немъ уготовать для насъ и воскре- 
сене, возвративъ изъ адз душу и ивъ 
гроба тво, чтобы явлешемъ души въ 
смерти уничтожить смерть, и погребе- 
нівмъ тЪла во гроб привести въ без- 
дЬйствіе тлЪніе, и изъ ада и изъ гробы 
явивъ бевсчертіе и нетлЬніе въ подоб- 
номъ нашему тълЬ, совершивъ намъ 
путь и разръшивъ насъ, содержимыхъ 
въ пћну“ (Твор. св отц. М. 1853 г., 
т. ХХІ, стр. 407, 408). 

СЕкебтеткУю — ( о) = праздвую 
субботу (Исх. 16, 30); вообще праздную 
(Лев. 28, 32). 

Ска -= городъ и область на свверъ Да- 
маска, тоже, что Келесирія. Въ 2 Пар. 
8, 3 чрезъ нее идеть Соломонъ стро- 
ить Тадморъ въ пустын®. Тамъ она иа- 
звана Емаеъ (Хаматъ — защита, цита- 
дель) Оува. Когда Адраазаръ, царь сув- 
скій, двинулся къ Евфрату, чтобы возвра- 
тить отторгнутую Сауломъ часть своего 
царства, Давидъ иапалъ на него близъ 
Емаов: „И взялъ Давилъ у него тысячу 
семь соть всадниковъ и двадцать тысячь 
челов къ пЬшихъ, и подръзалъ Давидъ 
жилы у всћгъ коней колесничныхъ, остё- 
вивъ СөбВ изъ нихъ для ста колесницъ“ 
(2 Цар. 8, 4; 1 Пар. 18, 3). 

Соукатн = толкать, пихать. 

Сугмати == настигнуть; „Сугнавще ихъ 
(псковичи нзицовъ) за Коломномъ“ (Пск. 
лът., 1407 г., стр. 45). 

Сугубая аллилуія == слово аллилуіа, по- 
вторяемое дважды, какъ дВлается у 
раскольниковъ. 
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СУГ кал ветен — өктевія, ив которой 
посхв кеждаго прошенія по трижды 
поютъ: Господи, помилуй. Она провз- 
носится ина великой вечермь (посл 
торжественнаго входа) и литтургёц (по- 
сл чтенія св евангелія) и начинается 
прошеніями: „Руеме вси отъ всея души 
и отъ всего помышленія нашего рцемг“, 
„Господи, Вседержителю“, „Помилуй 
насъ, Боже“. На утрен (когда поется 
славословів) и на вечерн® вседневной— 
сугубая ектешя начинается третьимъ 
прошеніемъ: „Помилуй насъ, Боже", а 
не „Рцемъ вси“. Нанменоване „сугу- 
бая“ —әта эктенія получила отъ усугу- 
бленнаго, съ особенною теплотою души 
и дерзновеніемъ произвосимаго моленія 
къ Господу, чтобы Онъ, по великой 
Своей милости, помиловалъ христіанъ и 
милостиво ниспослалъ на нихъ Свои без- 
мрныя щедроты. 

Соугоувния — изобиліе, прибыль, 
(Шикл.). 

СУгЯкнти == дфлать вдвое, улвоять. 

СУ" Яковытный — двоявій, принимаемый 
въ двухъ отвошетщяхь. / рол. 104. 10 

сЯеУкомеьйленный -= обоюдный, двусмыс- 
ленный. Прол. нояб. 6. 

СУгУкопытный — двоявій, двойной, по 
двумъ званіямъ иввЪетный. Прол. ол. 
10: сузубопытна отца зосударева свя- 
эпљъйлиоло патріарха Филарета Ни 
китича Московскаю и всея Росси. 

С Увоготный = двухеотвый. Мин. мтс. 
марта 23. 

СУ веткй — (8:761) -=обоюдноеть емыс- 
ла; хитрый оборотъ рвчи (въ чет. 3 н 
чет. 2-Й трип. п. 9, тр 1); двойствеы- 
ность (въ суб. Лаз. к. 1 п. 3 тр. 1). 

СЎгқеы — (800) — два (1. 16 к. 2 ш. 


роеть 


5, 3). 

СУГ (н)ый — (калаХрос) — соотььт- 
ственвый, приличный (С. 27, хв. 2): 
(бои), двоякій (І. 27); вдвое больш, 
хвойной, на дев части раздћ:яемый 
А пок. 18, 6). 

СУтетый =густоватый. Прол. март. 18. 

СУлАНЙ —назвавіе илитона (см. это слово), 
внаменующаго собою ту повязку (суда- 
рій), которою была обвита глава Спа- 
сителя во время положевін Его во гробл.. 
Въ молитвъ при благословенін илитона 
указывается, что онъ знаменуеть „пла- 
щаницу чистую и сударь“. 

СдАвь — (сообароу) = платокъ (ювн 
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20, 7); происходить отъ лат. войог, 
т. ө. потъ, потому что тавимъ платкомъ 
потъ обтирили, Сударь въ евангәлін 
упоминвется по Воскресенін Христовомъ 
(Іоан. 20, 7) и значить покрывало го- 
ловное, убрусъ; почему въ ДФфяя. 19, 
12, и называется злавотяжз, т.е. по- 
лотенце для обвязанія главы. 
Судебвица == 1) помфщене, изба, тдъ 
происходить судъ; 2) присутственное 
еудебное ивсто (Судныя зрам ). 
Судебное поле—общенародная площадь, 
гдв расправа по суду производилась 
(Іовл. 3, 14). 

СУ дитель — (крсӯк) ==судія (Пе. 7, 12). 
СУдиттаьный — (костхбс) == способный су- 
дить или назначенный для того, чтобы 
судить, судящй (Езр. 4, 12); (хасте 
хӧс̧), судейскій (Сен 29, Фок. 3, тр. 3). 


СЕднатн — (хрімег) — отдћлять, раздћ- 
лять, разбирать, ръшать споры, произ- 
носить приговоръ, судить; опредзлять 
нвказане, осуждать. Санскр. зипай — 
очащать 

АЙциЕ — (критӯроу) — судебное м%ото, 
судилище (Суд 5, 10. Іак. 2, 6); су- 
дебное д%ло, тяжба (Кор. 6, 2. 4); еу- 
дебное собраніе; (ро), судейскде 
ыЪето, возвышенное евлалище (Ме. 27, 
19. Тоав. 18, 13. Даян. №, 21. 15, 6, 
10, 17. Рим. 14, 10. 2 Кор. 5, 10); 
(проитбриоч), преторія, дворець претора 
или прокуратора, главнаго правителя 
въ области; главное судилище въ обла- 
сти или въ столиц (Ме. 27, 27. Фил. 
1, 13); судище сњде (хохтђрюу ха мое) 
суди съди или назался судъ, судище ся- 
детз, суди сядутъ или произведется судъ 
(Дан. 7,26); (стаблюу), ристалишо, попри- 
ще; мЪсто подвиговъ ([. 17, п. 5, 1. Пр. 
Д. 4, 2. М. 20, 1 к.); площадь для борь- 
бы, арена (Ав. 24, п. 8, 1); попри- 
ще мученическое (гл. 1, въ пят. веч. 
нут. ст. 2; въ др. м. пер. подвигъ); 
(001), судъ, судопроизводство (гл. 3 въ 
пон. по 1 стих. съд 1); (скарра), по- 
ирище мученическое (Ф. 1 на Г. в слав ); 
высоку ему судищу повелњ быти —по- 
велфль устроить для себя высокое су- 
дейское свдалище (ўра. Пр. Н. л. 174 
об. н.) (Невостр.) 


СУдишный — относящійся къ судилищу, 
Мин. мтс. янв 1. 

СЗАА — (хретӯс) == равбиратель, судья. 
Втор. 16, 18. Въ ваконв Моисвевомъ 





6— 
различаются два вида судилищъ: низ- 
шія и высшее. Низшія судилища вахо- 
дились въ каждомъ городъ. По мнЪнію 
1осифа Флавія, въ низшихъ судахъ на- 
ходилось 7 судей изъ старьйшинъ, опыт- 
ныхъ и честныхъ людей, и два книгозія 
(по Іос. Флавію два левита). Въ случаев 
недоразумЪній или пререканій въ иъст- 
номъ суд двла переносились въ высшее 
судилище. Высшее судилище находилось 
тамъ, гдВ стояла скинія или храмъ. Въ 
составъ этого судилищё входили члены — 
священники во главћ съ первосвящея- 
никонъ, гражданскіе судьи во главЪ съ 
главнымъ гражданскимъ  правителемъ 
(Втор. 17, 12 19, 17). 

СКАТА кеелёнекїй — почетный титулъ ало- 
ксандрійскаго патріарха Өеофила живи. 
въ ХІ вБкВ, данный ва прекралденіе 
вражды между императоромъ Васимемъ 
2-мъ и патріархомъ Сергіехъ. 

Судки столовые-=др.-рус. столовён посу- 
да, а именно: перечница и уксусникъ, по- 
ставленные на одномь тоддонњ, т00- 
блюдникњ, и сдъланные въ вид не- 
большихъ бутылочекъ или сулеекъ, на 
стоянцахъ, у уксусвика кром того былъ 
носокъ и рукоять (О метала. произв. 
до ХУП в., Забълина, сн. Зан. 
Импер. Археол. Общ., т. У, 1853 т., 
стр. 86) 

Судно отсюда еудки, посуда— (ср. др.-са. 
садъ, соудъ, яюльс. ѕвӣ, другія слав. нар. , 
ѕ0ой—орудіе. Орав исланд. зий—спло- 
ченныя доски, бокъ корабля) (См. Фи- 
лолоъ разыск. Я. Грота, изд. 4, 
1899 г., стр. 452). 

Судове — судебныя рёшеня (Судн. грам ). 

Соғдокъ — рыба судакъ; „сто судковъ“ 
(Акт. арх. экст. І, № 66, стр. 49, 
сн. Крит. зам. по истор. русск. яз. 
орд. акад. И. В. Язича, стр. 55). 

Соухх—=сюда; въ пөрковно-славякскихъ па- 
мятникахъ мы находимъ постоянно саду; 
въ древне-русскихъ, рядомъ съ сюду 
{архангельское ев.: отоюдћ; ев. 1270г ; 
отсюду) встрвчается и суду; Святосла- 
вовъ сборникъ 1076 г.. отсуду 85 об. 
и др.; архангельское ев.; 1092 г.: от- 
суду 17 06.; юрьевское вв.: отъсуду 
65 об; милятино ев. 1215 г.: отсуду 
3 06.; галипкое ев. ок. 1266 г.: суду 
и овулу. Эти нарвчія, очевилно, отлич- 
ны по образованію отъ нарћчій сюда, 
сюды и т. п. и, можеть быть, лревиъе 
этихъ послёднихь; во воякомъ случаћ 
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СУА— 
они ве ивходятея отъ нихъ ни въ ка- 
кой генетической зависимости. (Леки. 
то истор. русск. яә. проф. А. Оо- 
болевсколо, изд. 2-е, стр. 120). 


СЖ дз, др.-слав. скдъ-— (кро) =вудебное 


дъло, тяжба (Исх. 22, 9. 24. 14. 2); опре- 
двленіе, постановлен!е (Іс. Н 24,25. Суд. 
4, 5. 18, 12. 2 Ц. 15, 2. 4Ц. 25, 6. 
Еее. 1, 13. 2 Мк. 14, 18, 38); покро- 
вьтельство, защита противъ враговъ; 
(1 Мк 8, 32); (Хӯфос̧), сулебный при- 
говоръ (Син. въ н. ваій); опредвле- 
ще, ивбраніе (Нояб, 12 Іоан. п. 3, тр. 
2); воля (хріро), приговоръ, опрехвле- 
не, (Д. 1 п. 2, тр. 2); обвтованів (Ав. 
29 по Зв. еёд.); „Боже суд бера) 
Твой цареви даждь, и правду Твою 
сыну цареву“ (асал. 71, ст. 1). Судомъ 
(кріра) псалмопЪвецъ эдЪсь навываетъ 
самую способность судить (крим), что 
объясняя, прибавляеть дазће: правду 
(Еввим. Зилабенз; сн. Зампч. на 
зтекстз псалт. по перев. ІХ Х, прот. 
М. Боюлюбск.); судъ и правда (коіра 
хо] Фдєколосдут), должное и оправедли- 
вое, предписанное закономъ (1 Цар. 
2, 10); (бхоалотӯріа), судилиша (Прол. 
Фев. 4, 2 кан); письменный пряговоръ 
о избранш, самый актъ избрашя (Пр. 
Ію. 22, 1); суди судё мой мыть, раз- 
суди дъло мое въ мою пользу (3 вт. 
чет. тр. 1, п. 2, 3). Сотворити въ 
нить суде написанг“ (псал. 149, ст. 
9). Что значить судь написанъ? Яв- 
ный, всВма признаваемый, такой, ко- 
торый не можеть быть прелавъ забве- 
нію. Такая будеть побЪла, такой тро- 
фей, который будетъ всЬмъ столь из- 
въстенъ и столь очевиденъ, какъ будто 
бы онъ быль начертанъ на столб и ни- 
когда не изгладитея (Златоуств; сн. 
Зампч. на тексть псалт. по пере- 
ооду ГХХ прот. М. Боюлюбск., 
стр. 293). Суды сказати - изъясвять 
или возвъщать волю Божию (Дан. 5, 16) 
(Невостр..). Судъ судить разбирать су- 
лебное двло (Исков. судн. арам. 1467 г.); 
члөвъ; санскр. ваш — суставъ (А 
Гильфердиняз); назваше Босфора или 
Золотого Рога, (др норм. и зиведск. випд 
— морской проливъ). Корень этого слова, 
по видимому, обнаруживается въ 10тся. 
випёго, мов. верх.-нтм. вопбег, исланд. 
випёг, англ.-саксон. випфег, зяачитъ 
— врознь: ибо что первоначально зна- 
чить судить? разбирать; срав. греч. 
хрувх, яъм. имеет, епівсћеідеп, 





Сод—- 
зщведек. В ра (Іар) отъ исланд. вера 
равдълать, щелать Въ лътопиои „Судъ“ 
(въ яначенім пролива константиноцоль- 
скаго) есть, въроятно, германское вип — 
проливъ Это випӣ, по весьма распро- 
страненному маЪнію, въ родствћ съ глаг. 
всћжітшер. (7. бтйиљ, Стат. ІІ, 479; 
срав. ТҮеѓдапй Ю. УЬ., отр. 845, и 
Еі, іпдодеғт. ИЪ., З е изд. Сет 
5ру., 895), но вопросъ: ке справедли- 
вве ли пріурочиваетоя и оно къ корню 
вшаг, такъ какъ существенное овой- 
ство пролива — раздълять два берега 
(Филолоз. разыск. Я. Грота, изд. 4, 
стр 452—453). 

у 

СУ ла — (евр.)=князь, (Тез. 23, 28). 

СЎ дъ скатітельскїй. — Въ главЪ 52 
Стоглава соборнымъ отвётомъ вовбра- 
нено мірсвимъ людямь, т. 0. княвьяиъ, 
болярамъ и прочимь судіямъ привлекать 
къ суду лицъ священкего сана, а су- 
дить ихъ по зёкону священкыхь пра- 
вилъ святителю, т. е. мћотному епиеко- 
пу, и утвержденъ судз святгительскёй, 
правиломъ 2 св. апостолъ. Прав. 9 

алкидонскало собора. Прав. 15 Кар- 
өпленсказо собора. Затовљд. 5 собора 
о титль Јустиніана царя, вез. Кон- 
стантина. Глав. 60. О томъ же за- 
повтъдь блазочестивазо царя Михаила 
Комнина, гл. 61 и 62. Духовное завт- 
зцанзе князя Владимира, гл. 63. Посл. 
Китпріана, митрополита кіевскало, во 
Псковњ 6900 года, и глав. 64. Это ра- 
зумЪется только о духовныхъ двлахъ, 
кои подлежали свямительскому суду, 
какъ тамъ и изъяенено. 

Судъ Божій — древне-слав. способъ опре- 
лЪленія виновнаго чрезъ испытанів во- 
дою и желёзомъ. По жалобъ на завла- 
дне недвижимымъ имуществомъ, если 
обв стороны подтверждали свои пока- 
занія присягою, то истецъ долженъ былъ 
итти въ глубь рЪки, а отвътчикъ слЪ- 
довать за нимъ на разстоянін трохъ 
шаговъ; если ибтецъ начинать тонуть, 
то отввтчикъ могъ воротиться, и объяв- 
лялея оправданнымъ; наоборотъ - если 
истөцъ переходилъ рЪку, а отяЪтчикъ 
подвергался опасности утонуть, то этотъ 
послвдній терн2ъ жизнь и имущество: 
если же оба счастливо достигали берега, 
то отвётчикъ освобождалея отъ иска. 
Испытано желззомъ было высшею сте- 
пенью божьяго суда и допускалось толь- 
ко въ тяжкихъ обвиневіяхъ, квкъ, напр. , 


С 
ночное нападеніе на домъ. Подсудимый 
обязанъ быль простоять иввъстное время 
на раскаленномъ желёз (обыкновенно 
употреблялась для этого жезвзная часть 
плуга), или до твхъ поръ держать на 
немъ два пальца, пока произнесетъ при- 
сягу въ доказательство своей невинно- 
сти; если окъ отнималъ пальцы отъ же- 
лЬза прежде, чВмъ окончена присяга, 
то обвинялея и терялъ жизнь. По серб- 
скону законнику царя Душана (ХІҮ 
столвт.), тотъ, кто отдавался на божью 
правду, долженъ былъ сунуть въ раска- 
ленный котелъ руку, или выхватить же- 
лЬзо изъ огня, разведенваго при две- 
ряхъ храма, и отнести его на алтарь. 
(„Сравкеніезаконовь царя Стефано Ду- 
зиана сербсказо съ древнтйли. земск. 
постанова. чет085“, соч. Палацкаю— 
в Ч. О. И. и Д., 100 1, П, 25—26. 
Древнее право чехов, ст. Иванише- 
ва---65 Ж. М. Н. Н., 1841, т. ХХХ, 
139). У насъ, по свидЪтельству Русской 
Правды, также было судебное испыта- 
ве жельзомъ. (Иредвар. юрид. свъд. 
для полн. обьясненія Ф, . Правды, 
соч. Н. Калачева, ст. 118—119, 141), 
и хотя форма этого испытанія не объяс - 
нена, во, безъ сомнћкія, она была та- 
кая же, какъ у другихъ слевянъ и гер- 
манцевъ. Въ договор смолевскаго князя 
Мстислава съ Ригою и Готскимъ бере- 
гомъ 1229 года испытаніе желћзомъ, въ 
тяжбахъ русскихъ съ иъмцами, могло 
быть допускаемо только по обоюдному 
согласію спорящикъ сторонъ (Собр. 
106уд. зрам. и дозов., П, № 1). Народ- 
НЫЯ ПОСЛОВИЦЫ и повћрья до сихъ поръ 
сохраняютъ воспоминаюше о божьихъ су- 
лахъ: „Богь всякую неправду сыщетъ“, 
„виноватего Богъ (или рокъ) найдетъ“, 
тПправда не втонеть у водв и не зго- 
рить у вогнв“; выраженіе: „вывести 
кого на свъжую воду“ означаетъ: ули- 
чить во лжи, въ неправдь (Пословицы 
Даля, 3, 5. 194; Старосв. Бандур., 
199). Чтобы узнать ввноввтаго, въ де- 
ревняхъ прибфгають къ слћдующему 
средству: созывають возхъ запохозрЪн- 
ныхъ и раздаютъ имъ по рукамъ заж- 
женыя лучвны олинаковой мЪры; чья 
лучина сгоритъ скорће, тоть и вино- 
ватъ. Съ цию изобличить вора, ва- 
ставляютъ ёго цВловать дуло варяжен- 
ваго ружья (4668., 77); а бабъ, обви- 
няемыхъ въ колдовствЪ, бросаютъ въ 
прудъ иля рћку: если она плаваетъ по- 
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верхъ воды —то признается влою в®ль- 
мою, если же тонетъ-—то на нее взвели 
напраслину. Одна изъ любопытеъйшихъ 
формъ божьяго суда – бросанів въ воду 
жребія (Поэтич. воззр. славян» на при- 
роду, А. Аванасьева, т. П, стр. 
198—199). 


©УдькА — (кола) = опредълевіе Всевыт- 
няго (Псал. 35, 7); постановлені, за- 
ковъ Числ. 35, 24). Судьбы – (та хрі- 
рата)—-постановленія о наквзаніяхъ за 
преступленія (3 Цар. 2, 3). Въ древнемъ 
славянскомъ язык это слово означало: 
опрелфленіе суда, сулъ (хріро). Въ на- 
шемъ настоящемъ язык оно имфеть 
значенів участи, предназначенной чело- 
въку отъ Бога (Замњч. на тпекстљь 
псалт. по перев. ГХХ, прот. М. 
Боюлюбск.). А 
Сждьстко — сосъдетво (кн. Пчела, ХУ е., 
2л. 23; сн. Опис. слав. рук. Моск. 
Сунод. Библ., отд. 2-й. пис. св. отц. 
А. Горсказо и К. Невостр., стр. 543). 


Сек Кое грьхъ, состоящій въ. томъ, что 
чисто естественнымъ вещамъ придается 
значене сверхъестественное. Ово плодъ 
нев жества и развращеня и строго осу- 
ждается словомъ Божіимъ. 

Соүютлдгохьинкъ — болтунъ, пустомеля. 

Соуюмоудренный — ложно умствующёй. 


СУетА —(оть всуе, греч. ратат) = 08- 
начаетъ хлопотливую, усиленную дњя- 
тельность, которая не приносить 
желаемых результатов, безполезна 
и безцњльна, и затъмъ въ переносномъ 
значенін — ничтожество, призрач- 
ность, злупоеть и пох. Еврейское слово 
въ первоначальномъ, собетвенномъ смы- 
сл означало дуновенѓе, вътерокь и 
паръ, дымэ, а въ переносномъ —ничто- 
жество, пустоту, иризрачность, злу- 
пость, обманз и под., и вообше у 
Екклезівета — дъятельность, не при- 
носящую эселаемало, полезнало резуль- 
тота. Такою еуетою Екклезасть на- 
зывветъ: во-1-хъ, отихійную дЪятель- 
ность природы во всЪхъ предметахъ 
видимаго міра, такъ какъ эта квятель- 
ность ве ведеть къ улучшенію предме- 
товъ и въ заключительномъ результатъ 
не приносить никакой прибыли (1. 4 —8); 
во-2-хъ, и главнымъ образомъ, дБятель- 
ность человЪка, направленную къ устро- 
енію всесовершеннаго, полнаго счаемя 
на землЪ, такъ какъ указанное суетное 
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состоявіе предметовъ вилимаго міра в 
собстяенное развращенное, єрћВховное 
состояніє человЪка дВлають вов его 
усилія къ тому безполезными (1. 8, 14 
15). Въ этомъ смыслЬ нужно понимать 
выраженіе: „все суета“. А выражеше: 
„Суета сует“, по свойству еврейской 
р%чи, ознвачаетъ превосходную степень, 
усиленіе понятія. „ Человњкь сует (ро. 
толбтүлх) уподобися“ (Пеал. 143, 4). 
Өводотіонъ: пспаревію(&трі 81); Симнахъ: 
пару (07.6). Слово суета означаетъ не 
что иное, какъ тл№нность, смертность, 
хратковременность (Златоусть). Атріс 
переводится: дымъ (Быт. 19, 28. Тезек. 
8, 31). При слов: уподобися лучше 
употребить дымъ, иди ларъ, чВмъ суета. 
Подобко пару, удобно образующемуся и 
разсВевающемуся, истлЪваетъ естество 
ҷеловВческое (Өгодоритз; сн. Замњч. 
на тексть псалт. по перев. ? О прот. 
М. Бозолюбск., стр. 286). 


0 5 

СУетный — (итонос) — пустой, тшетный 
(1.18 п.1, 2); легкомысленный, безраз- 
судный (Прем. 13, 1; Пр. Я. 22, 1; 3 
Мак. 6, 9); (6 тӯс полоиблулов), тоже 
(Ав. 2 п. 5, 1); суетная (тй ратола), 
боги языческіе, идолы (3 Цар. 16, 2; 
13, 26. 4 Цар. 17, 15. 2 Кор. 11, 15); 
Суетными (Іер. 2, 5) или буквально съ 
еврейск. суетою называются идолы, какъ 
бездушные и беасильные, въ противопо- 
ложность живому Богу, Творцу и Хра. 
нителю міра (См. Фолк. на кн прор 
Черем. проф. И. Якимова, стр. 39). 
(&АЛёхотов), странный, нелъпый (Ав. 
22. А. п. 3, 1). 

Соүктроуднн — пустой, напраеный трулъ. 


_ Єуетстко — тоже, что суетность. Миң. 
мљс. ав. 18. 


СУететк ю — поступаю суетио, легкомы- 
сленно. Прод. ёюн. 6. 

СЗєглОКЕЦ а — говорящій пустое, велъпое, 
пустословь. 


СУнабкикый, (нлбный — пустоолов- 
ный, содержащий пустослове (Тит. 1, 
10. Д%Ъян. 17, 19). 

ГЛОБ ЛЕ — (ртозоћотѓо) = пустословіе (1 
Тям. 1, 6); (2№аоуєіл), высоком%ріо, 
самохвальство (С. 24. +, 2). 

Сузы —(Шушань, съ евр. лилія) зимняя 
столица царей персидекихъ до Алексан- 
дра Великаго. Въ этомъ городЪ и на 
ръкЪ Улаф, протекающей чревъ него, 
Даніјилъ имзль таинственное видфвів о 
монархіяхъ мило-персидской и греческой 

Церк.-славан. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 
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(Дав. 8). Въ Сузахь происходила извф- 
стная исторія Есеири (Есо. 2, З и д.); 
здВсь же Неемія получиль дозволевіе 
возстановить Іерусаламъ (Неем. 1, 1). 

Сүй — (древн.-слав.) = тшетяый; санскр. 
боја —пустой (4. Пильфердиназ). 

Суйжь = тоже, что сеймъ (Полн. собр. 
русск. льт., т. 16); по Миклошичу 
битва, сраженіе. 

Соүйца = полевая мышь (Микл.). 

Соукати — сучить, вортЪть, крутить (Ми- 
кломииче). 

Соукдмних —(съхйрлуоу) == смоковница (во 
Остр. Лук. 17, 6). 

Сукманъ, єукманецъ = кафтанъ или са- 
рафаяъ, сшитый изъ крестьянскаго до- 
мотканнаго сукна. „Первой моей жен» 
Акны приланого платья... сукманъ чер- 
левой красной“ ( Савваит. ). 


СУкокАТЫЙ — верь въ сучьяхь (Пр. О. 
13, 4); жезме суковатое — тернистыя 
палки (Пр. С. 29 л. 55 об. ер.) 

Соқкомбрїа — (тохорораіо) — смоковница 
(по Остр. Лук. 19, 4). 

Соукрой— рай, сгибъ. Др. Рус. От. 266. 
«Отръзалъ хлЪба великій сукрой“. 

Соухинарь == водопроводь (Мика. ). 

Соузе— лучше; отсюда образовалось русек. 
со(узлить — обЬщать что-либо лучщее. 
Әтотъ глаголь принадлежитъ не исклю- 
чительно русскому языку; въ старину 
онъ быль болће въ ходу, судя по ста- 
ро-славянскому глаголу соулитиси въ 
сныслЬ „недмеваться“, т. в. „почитать 
себя за лучшаго“ въ слћдующемъ, при- 
водимымъ Востоковымъ, примърБ изъ 
Ефрема Сирина ХІҮ вћка: иже вөдли- 
чаетьса или соулить си, юко мсправивъ 
жизнь“ (бтеруфамебети Й фобобутои). 
О древнемъ развитіи этого корня можно 
убъдиться изъ такого образованія, ка- 
ково есть областное русское сулезно 
въ значенш „пріятно, любезно“ (Моск. 
Оп. обл. слов. стр. 220). 

Сулея-сосудь въ родф большой бутылки, 
съ горломь, которое завинчивалось вер- 
зиинкою, кровлею, или метьхлическою 
пробкою, назызавшеюся также щуру- 
пом». ВмЪето рукояти у судеи были 
пъви, ТНР къ ея тузу или 
корпусу (О метал. произв. до ХП в. 
Забњлина, сн. Зат. Импер. Археол. 
Общ. т. У, 1853, стр. 86). 

СУлйца —(серорастус)== дротинъ, копье, 
пика (Часл. 25, 8); унс копье (Неем. 
4, 13. 16); санскр. еШа. „Ляхомъ 
хрЪоко борюще, и сулицами Неее. в 
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головиями, яко молнья идяху“; при на- 
шествіи татаръ въ 1876 г., въ русскомъ 
войск „рогатины и сулицы и копья не 
приготовлены, а иніи еще и ке насажоены 
быша; тако жъ и щиты и шоломы“ 
(Савваиэ.. ). 

Єулой (и сувой) = сильное волненіе. 
„Ветрча теченій между собою, съ вы- 
ступами береговъ и рифами, съ против- 
ными вЪтрёми ит. под., разводить силь- 
нъйшее волненіе, жесточайшую сумяти- 
цу; волны кипятъ, визвергаются, сши- 
баются, вздымаютъ даже стћны (4. Ө. 
Мидоендорфэ). Наши мореплаватели 
называютъ это явленіе „сулоемь“ и по- 
знакомились съ нимъ преимущественно 
въ проливахъ между Курильскими остро- 
вами“ (Л. И. Шренкь, Очерк» физ. 
зер. єњверо-нпонсказо моря, Сиб. 
1869, стр. 41). 


СУлока» «Хао == ткань, привязываемая 
къ верхней части архіерейскаго посока» 
это собственно четвероугольный платъ. 

Єоүлъє, соулъйшє — (по Остр. )—легче, луч- 
ше, красивЪе (Іоан. 4, 52. Лук. 12, 7); 
си. Марфин зл. четвер. ХІ в. Язича, 
стр. 330, тд также употреблено соуле. 

Сунбада — мастика у восточныхъ ци- 
рюльниковъ (Дутеш. Ае. Никит.). 


СУнфки == граница, предёль (Дрен. л., 
1, 171). 

СЪУмёжный — пограничный, порубежный. 
Степ. кн. 2, 143. 

Суиляться = сомнфвалься (Былин. яз.). 

Сұмняю — предполагаю ( Безсон. ч. 1, 
стр. 16). 

СУмн(А)юсаь -мн"БЕАЮГА — сомиъввюсь 
(Пр. Д. 11, 4 к.); не сумняея (коб 
1619), съ дерзновеніємъ (Пр. С. 3, 3). 

СЎлмрака — (схётос) = сумерки (Тас. 2, 5. 
4 Цар. 7, 5. 7); (123 схотегубу), тоже 
(4 Цар. 5, 24); (үуёфос̧), мракъ, тем- 
нота (Гов. 17, 13). 

Соүод — (древн.-слав.) = башня; санскр. 
сбиа — высокій (причастів глаг. суі — 
расти (А. Гильфердинлг). 

Суняа == сборнакъ враб. предав и тол- 
кован Корана; его собралъ въ 840 г. 
Эль-Бохари. 

Єунниты = магометане, признающіе пер- 
выхъ 4-хъ калафовъ продолжателями 
и истолкователями ученія Магомета. Ови 
противополагаются пцитамъ. Сунниты, 
кроыъ Корана, признеютъ Сунну-— пре- 
даніе и толкованіе; шінты признають 
только Коравъ. Шіиты живутъ преиму- 
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щественно въ Персіи, сунниты населяютъ 
другія магометанскія облеоти. 

Соунжтя — (древн.-слав.)== вылить; древн.- 
русск. и торут. сути—еыпать, совать; 
санскр. ви — выливать (А. Гильфер- 
димэ). 

Суперинтендентъ==главный лютеранскій 
пасторъ въ области, предсъдатель кон- 
систоріи. 

СУпретициз рев — суевфривйшіо, по 
толкованию же Максима Грека 6%с0бо- 
язнЬЙшіе, что въ новоисиравленномъ 
изданін выражено словами: ахи блазо- 
честивые (ДЪян. 17, 22), а въ старо- 
печатныхъ стоить: яко 65 вњртъ блудяще 
есте. 

СУперетица — (ват.) — суевърів, т. е. 
такое богослуженіе, которое истинному 
Богу ноприличествуетъ. Обзич. расх., 
34.1, 130 на 06. Б 

Соүпєръ — (по Осер.) == соперникъ (Лук. 

‚ 3). 

Суплетка = двло, связь (Исков. судн. 
рам. 1467 2.); обязательство. 

СУпостётный» «постаткїй — шепрія- 
тельсый. Мин. мњс. янв. 81. 

С{погтітетковати — непріязнетвовать, 
поступать непріязненно. Ифол. дек. 25. 

СУпостёта — (бтеуоутіос) = противопо- 
ложный, враждебный; противнакъ, не- 
пріятель (Втор. 32, 27). 

Супрасльскій Благовъщенсв монастырь, 
въ Гродненской губерніи, въ 16-ти вер- 
стахъ отъ Б%лостока, у истоковъ рёки 
Супрасли, основанъ въ 1509 г. литов- 
скимъ празославнымъ вельможею Алс- 
ксандромъ Ив. ХодкЪвичемъ, при уча- 
сти митрополита [осифь Солтана. Мо. 
настырь славилоя строгою жизню и 
духовнымъ просвъщеніемъ монаховъ. 
Здъсь написана извъстная Супрасльская 
лВтопись. 

Супративникъ == древне-русская монета. 
Въ древности супративниками простой 
народъ называлъ серебрянные, чекан- 
ные при императриц® ЕкатеринЪ І, ру- 
бли и полтинники, на которыхъ импе- 
ратрица представлена обращенной въ 
лЬвую сторону, выЪсто правой, кавъ 
это и было на большинствЪ монетъ. 
Подпись на этихъ монетахъ (супратив- 
никахъ) съ одной стороны обыкновенная; 
на другой же сторовъ монеты обыкно- 
венно помвщалиоь вокругъ государствен- 
наго герба слЬлующія слова: „монета 
новая пЬна рубль 1725“ или 1726; но, 
на рубляхъ чеканенныхъ въ 1727 году 
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лице императрицы обращено въ правую 
сторону (Усненскй, „Опыта повњст- 
вованія о дрёрностять русскитг“, 1818 
зода, ч. П, стр. 698). 

Соүпротн—супротавъ—противъ, напротивъ 
(Москвит., 1851, УП, 269). 

СУпротйкїЕ — сопротявленіе, сопротив- 
ность. Прол. дек. 23. 

Супротивникъ == противникъ, равный по 
сил и пр. вообще ровня «Виа яз.). 

СУпотикный — (@утихєіцезуос) == проти- 
востоящій, ый (Ав. 7 на Г. в. 
3); (опєухутіос), тоже (Пр. Я. л 58 ер.); 

утітротосћ, тоже (Пр. Ф. 19, 3 к.)- 

СКпротнєокори тель — противоборвикъ, 
сопротиввикъ. Мин. мъс. март. 5. 

© протнЕокАОки — противор че, споръ, 

противлеще. Проза. сент. 95. 

© протикоуУложный — = соперничеетвую- 
щій съ другимъ въ художествћ. Марлор. 
167. 

СУпротйкстко — `(ёукутибтие) == сопроти- 
злеше, нападеніе. 

СУпротӣйкъ стоќти —(ауфотауод)-про- 
тивопоставлять, противополагать, срав- 
нивать (Числ. 22, 28). 

Слуга и соці ёта — (Ем) = пара, 
чета, — мужъ и жена (С. 9. п. 3, 3): 
р супруга, жена (Пр. С. 6, 2 

ар. 12, 1); спутница (С. 28 п. 
т 1). 

СКпрЎгн, гъ — (бу = пара (2 Цар. 
16, 1. 2 Нар. 5, 17: Тов. 1, 14). Суя- 
рун анлель==два ангела (Воскр. служб. 

к7и., 34. 3, стих. на хвалит. ). 

Сэп Ча — = мужъ, супругъ, 

С(о) пр жестко — (оофоубо) = брачное, 

` супружеское состояніе (Нояб. 12 Нил. 
на Г-ди воззв. ст. 8). 

«пр ж(дника — (сй об == товарищь, 
еотрудникъ (Фил. 4, {у ; (6р6 0отуос̧), су- 
пругъ, мужъ (С. 23 на хв. 2). 

сть жница — (сч оуос̧)-= супруга, жена 
С. 20. на Г-ди воззв. 2); (брефоүос) 
тоже (С. 20 п. 5, 20. 8, 3); е 
тоже (0. 9. А. п. 5, 1). 

спр жный,- НЫЕ == люди воякаго зввнія 
и состоянія, въ противоположность мо- 
нахамъ (1 19. Д. п. 6, 2). 

ста 005 коршунъ или соколъ (Іов. 


а краска. Соборн. 283. 
Сурія = Сирія (Лаврент. льт. 1, 16). 
Сурна ила єурьма=древне- русскій музы- 
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вальный инструментъ, похожій на трубу. 
До временъ царя Алексън Михайловича, 
при бравосочетаніяхъ царскихъ воегхе 
„на дворц играли въ сурны“. АлексЪй 
Михайловязъ отызниль этоть обычай. 
При царъ АлексёВ МихаЙловичВ тотъ- 
же инструменть входиль въ составъ 
военнаго оркестра. Въ лополневія къ 
воинскому уставу отъ 12 іюля 1655 г. 
въ росписи о ясакахъ виачится: „ясакъ, 
какъ учнуть трубить въ сурны, и то 
посылка, & головы-бъ безъ сотенъ хот- 
часъ были къ нашему царскому шатру 
для сказки, гдв быть посылкћ“. (Труды 
пер. археол. съњада въ Москет, ч. П, 
стр. 472). 


сео (арас) — == жестоко, свирћпо (Н. 
8 на Г-ди возвв. 3); (@ротатоҳ), пре- 
жестоко (Н. 28. Ог. п. 6 тр. 1); сырое 
Исх. 12, 9). 

Акетко— (обсттріо) == суровость, над- 
менность (2 Мак, 14. 30); (ёрӧтус), 
жестокость, евиръпость (Н. 27 нь Г-ди 
воззв. ст. 2 муч. п. 3 тр. 3); (8рйсос), 
дерзость (Я. 2 Сим. на Г-ди воззв. ст. 
Зп. 3 тр. 2); (поопётие), дерзость 
(Пр. С. 4, 5 к.). 


СКрбвый. (ордо) –лезњлый (Исх. 12, 9); 
жестокій, крвпкій (Н. 11 к. 10. 3, 1); 
свирБпый (Ав. 29 и. 1 п. 5, 1); (ёрӧ- 
татос), евирћпый, лютый (С. "ов. 9, 2); 
порывистый, бъшеный (Н. 15 п. 7, 2. 
Я. 21. М. п. 4, 2); (9120$). зомной, 
цвзтущИ, кръпкій (Лук. 23, 31). 

Соуровьстко == дервость (по греч. 34099). 
(Ен. Пчела, ХТ в., л. 23; си. Опис. 
слав. рук. моск. Сунод. библ., отд. 2. 
Пис. св. отц. 8. Разн. бозса. соч. 
(Прибавл ) А. Горскозо и Невостру- 
ева, стр. 543). 

Суръ = герой, мужъ. Санскр. с̧ура —ге- 
рой, нужъ, по закону измћъненія буквъ, 
общему въ славян. съ санскр. яз.. 
является у насъ въ трехъ формахъ: 1) 
въ первобытной санскритской, подъ фор- 
мою сурэ, и значить молодецъ, герой, 
какъ мы видимъ, хапр. въ др.-рус. ст. 
„Удалой молодецъ былъ Волгскій суръ“, 
271: такъ названъ Садко богатый гость; 
2) въ формЪ, родственной языкамъ греч. , 
лат. и кельт., по вамБненію © въ К: 
ииенво отъ С’нскр. свасура, соотоя- 
щаго изъ сва —свой и с̧ура —мужъ (слич. 
санскр. свафнанг — своякъ), образова- 
лись: ивши све-коръ, све-кры, зреч. 
ёк0оос̧, &хира, лат. ѕосгиз; эдфсь 


наше —коръ точно также относится къ 
44" 
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санскр. с̧ура, какъ греч. хброс, хорос 
и кельт. сига@ А —воинъ отъ сиг— сила; 
и, наконень, 3) подъ формою чисто- 
славянскою — щуръ, въ которой санскр. 
<, азмЪнавшаяся въ К, частію удержала 
при сөбъ слъды своего проискожденія 
въ звукЪ щ: по крайней мъЪр%, истори- 
чески весьма вЪроятно предположить, 
что праотець и герой полубогъ могли 
быть совыфетны въ понятіяҳъ нашихъ 
предковъ. Итакъ коренное слово щуръ 
въ нашемъ пращур® объясняется сая- 
скретокимъ сура (См. Буслаева, О влівн. 
дрист. на слав. яз., 1848 г., стр. 
152—153). 

Фоурьски-=сирсвй (© оорц). (Маргинек. 
(лиолич.) четвероевам. ХТ в. Мзича, 
стр. 208). 

Єусло —гуетой, сладкій взваръ, спуекае- 
мый ори вареніи пива, прежде примеси 
хмеля (Домостр.). 

Сустугь = упоминается въ лревнъйшей 
русской лЪтописи подъ 945 годомъ. Дре- 
влянекіе „мужи“, которымъ метила Ольга 
за смерть Игоря, несены были въ ладьф; 
„они жо сБдяху в перегъбъхъ въ ве- 
ликахъ Сустулаль гордящеся“. Карам- 
зинъ думаль, что сустуги „могутъ зна- 
чить кривлянье“. Соловьевъ производить 
это слово отъ „стягиваня“ и полагалъ, 
что оно могло означать одежду. (Сав- 
ваитовь). Сустииз (отъ коркя то) 
зиачитъ застежка, вЪроятно металличе- 
ская. Въ сЪверовоеточ. Росса грудяыя 
металлическія украшенія, бляхи еъ цъ- 
пями, досолљ именуются сустувми 
(Рус. хр. Бус. 28). (Нест. откуда по- 
шла Руская земал). 

Соүсъ — взаимный. (Све. Меө. Патар. 
ХҮ в. сн. Опис. слав. рук. Скнод. 
биб. А. Горск. н Невостр., отд. П, 
пис. св. от., стр. 38). 

СусЪдм въ Малороесім == низшее сосло- 
вів въ Малороссіи. СусВдями въ Мало- 
россін назывались таків жители ея, ко- 
торые, не имвя своей земли и своего 
двора, по принятому обыкновенію пере- 
ходили отъ одного владфльца къ дру- 
гому и, проживая у него въ особливомъ 
двор, исполняли для него различныя 
работы. Порядочныв и досталочные вда- 
дЪльцы давали имъ въ награду за службу 
пахатныя и другія земля и, дълая ихъ 
зрезъ то настолщими хозяевами, привя- 
зывали къ неподвижной и постоянной 
жизни; въ такомъ случа они назы- 
вались уже „грувтовыми мужиками“. 
(Успенскій, „Опытз повњствованія о 
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древчостяхь русскиаљ“ 1818 г., ч. П, 
стр. 725). 

Сутана —облаченіе католическаго клира, 
вродБ подрясника; у священниковъ она 
черная, у епископовъ фіолетовая, у кар- 
диналовъ красная, у папы — бёлая. 

Сутки == лрөвне-русская и современная 
мра времени. Какимъ образомъ дфлили 
славяне сутки до принятія ими хри- 
стіанства —не извЪстно. По приаятіи же 
христіанской вфры часы дня они счи- 
тали отъ восхожденін до захожденія, 
ночиые же часы отъ захождещя до вос- 
хожденія солнца, что, по свидЪтельству 
Татищева (Русс. Истор., 11, 456), 
продолжалось до 1712 года, когда часы 
дня начали считать съ полудня, почему 
на башняхъ перемфнили часовой бой и 
циферблатъ. Напротивъ, баронъ Гизенъ 
въ своемъ журнал (ем. записки Ө. Ту- 
манскао, Ц, 118) свидЪтельствуетъ, 
что такая перемЪна послфдовала въ 
1699 году, что и гораздо вБроятнће; 
тәкъ накъ въ этомъ же году былъ на- 
пезатанъ въ Москвъ и первый кален- 
дарь со многими астрономическими на- 
блюденіями ( Успенскій, „Опыть т0- 
ењствованёд о древносталъ русскитљ“, 
ч. Ш, стр. 647). Сни во времена земной 
жизни 1. Христа начинались съ захожде- 
нія солнца и длились на, 24 часа, въ томъ 
числ 12 часовъ дневныхъ ([0ан. гл. 11, 
ст. 9), которые распред&лялись такъ: утро 
—съ порваго часа, день--съ третьяго 
часа, полдень — съ шестого часа, ве- 
черъ — съ девятаго часа. Ночь дфли- 
лась сперва на три стражи: вечерняя — 
оть вечера до полуночи, средняя (Псал. 
89, ст. 5, - ночная), - отъ полуночи до 
оћтуховъ, послёдняя, или утренняя (Исх. 
гл. 14, ст. 24; псал. 129, ст 5)-оть 
пЬтуховъ до утра, а въ евангельское 
время было четыре ночныхъ стражи, 
каждая по три часа: первая вечерняя— 
отъ 1 до 8 часовъ ночи; вторая (Лук. 
гл. 12, ст. 88; во 2 гл., ст. 8, назв. 
ночною), до первыхъ пфтуховъ- отъ З 
хо 6 часовъ; третьн (Лук. гл, 12, ст. 38}, 
пЬтушья, моду первыми и вторыми 
пЬтухами-—оть 6 до 9 часовъ; послЪд- 
няя (четвертая Мате. гл. 14, ог. 55 
Марк. гл. 6, ст. 48); утренняя —отъ 9 
до 12 часовъ, или до утра. 

Сутяжникь == тяжущійся, 
(Судн. зрам.). 

Суть == сущность. 

Сұтьство == природа (р0стс). (Ое. Чейн. 


ХЕ в. л. &; 


судящійся. 


Алекс. сл. пр. аріань 
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сн. Опис. слав. рук. Сунод. биб. А. 
Горс. и Невостр. отд. 1, тис. св. от. 
стр. 35). 

СУ фір. „Камень иже отг Суфірач— 
6 1805 6 ёх Хоофгіо (Иеши 18, 12). 
Посл%днее имя согласнће съ еврейск. 
читается въ алекс. сп: „ё Ойфгір“ 
(см. Христ. чт. 1818 г., т. И, стр. 
250). Офиръ въ 3 Цар. 9, 28, 10, 22, 
22, 48 называется мЪстомъ, откуда 
еврея вывозели, между прочимъ, 3020705 
о камняхъ, какъ предметћ вывоза изъ 
Офира, не упоминается въ свящ, писа- 
ни нигдв, кронъ 3 Цар. 10, 22 и то 
по грек.-слав. переводу. Относительно 
мЪстонахождевін Офира ваибол%е рас- 
простракено ме%фніе, что его надо искать 
въ Остъ-Индіи (Гавзен, Ней сн. Толк. 
на кн. прор. Исаи проф. И. Яки- 
мова, стр. 221—222). 

СУХолбме и «Ухолбл» = сухой оврагъ, 
оезводный и злубокій ровъ. Прол. дек. 
15. Лимон. 74 ва об. 

СУхолёпль — (арос) — птица, изъ поролы 
часкъ (Лев. 11, 15). 

СҰу(с)нАвый-–(хата рос) сухой, поджа- 
рый (Пр. Н. 11, 6 к.). 

С8ХотА — (абхрё <) васуха (Сен. 1 кан. 
Сим. п. 3, тр. 1). 

СУуолдёнїє = употребленю сухой и гру- 
оой пищи. 700. пост. 

СУчщя» (5чдка_—свълій отпрыскъ (Пр- 
М. 5, 1). Такъ называются кисточки, 
употребляемых при таниствВ ниропома» 
завія. Ихъ двъ: одна для помазанія св. 
миромъ, другая св. елевиъ. Обь хра- 
нятся въ 06060 устроенномъ ящекћ — 
мирницћ. 

7 Соқтнһо = горвило (у оуєотурюу) (Се. Г. 
Злат. ХҮІ в. л. 4 06.5 ск. Спис. 
слав. рук. Синод. Биб. А. Горск. и 
Нет. Отд. П, Шис. св. от., стр. 
115). 

СУ ша — (3 уыё<) = васуха (5 чет. чет. 
треп. 1 п. 4, 3) 

СУшанйца — (форс) = сушенина, суше- 
ное мясо или рыба (Числ. 11, 32). 

СУшило — (фрбуюу) = сушильвя, ковтиль- 
пя, изсохшее дерево (Псал. 101, 4). И 
кести моя яко сущило сосхошася—и 
костя мон какъ сушило (мЪсто, гдЪ что 
либо сушатъ) изсохли. Мол. «ев. изд., 
«тр. 142). Но, кажется, лучше булетъ 
„сушило“ перевести головвя. Отъ печали 
тво сдВлалось сухимъ, какъ головня, 
какъ бы обожжениое прираженіемъ къ 
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исму огня (Өеодоритљ). Өводоритово 
изъясненів принимаетъ я Евенмй, пото- 
му вызсто неяснаго: сушило, можно по- 
ставить головня, кахъ ба^дс переведено 
въ Исх. 7, 4. Аммос. 4, (1 (Сы. За- 
мтч. на злексть псалт. по перев. 
70 прот. М. Бозолюбек., стр. 205). 

СУцисткительный — (обохоби) = суще- 
ственный; существительная блазость 
благость въ сушествЪ свсемъ или до 
существу своему (2 пон. чет. трип. 1, 
п. 9, 6) 

СЖцистко — (сосіо)-=тояо, что естество. 

бою существу свойство цъло сохран- 
11020—-сохранившаго въ пфлости свой- 
ство обоихъ сстествъ. Неприкосновен- 
ный сущестсомь — жеприступный цо 
существу своему. 

СУЕТ БОБАТНСА --= привималь на себя 
‚существование. Мин. мъс. янв. 8. 

СУций — (6 буте) = дАВетвительный, 
настоящій, истинный (Сен. 7 по 6 п. 
конд. и икос. Возд. на лит, ет. 2); ©у- 
щественный, дЪЙствительный (Н. 13 ва 
лит.). Суиие въ бури -- обуреввомыв 
К Канонь Андрея Ёритсколо). 

Сна (о) — (#утеос)-=по-истин%, подлин- 
но (Ок. 9. Андр. п. 5, т. 3): (6 утес), 
тоже, что суший, настояшій, истивный 
(С. 19 п. 9 3). 

Сфи — (чью = по-истинв (Сен. 4. 
Вав. п. 5, тр. 2. Сен. 7. Соз. п. 7, 
тр. 3); @ утес). тоже, что сущій, 
иетый, истинный (С. 23 п. 4, тр 1. 25 
на Г. в. ст. 1). 

Сфакелх — (ареч.)-= имђетъ многія значе- 
кія, н между прочимъ Свида разумъЪетъ 
подъ этимъ словомъ средиїН перстъ руки. 
Скриж. стр. 818. 

Сферокндный — круглый; слово это сло- 
жоно изъ греческаго и славявскаго, и 
переведено такъ же пилоокрумый. Бе- 
сд. Злат. 

Сфрагистика или сягиллографія ~ (реч.) 
—щвука о печатяхъ. 

СфУнгато — (србүүатоз) == пирогь или 
лепешка, блинъ (Пр. Ап. 23, 4). 

СХайл — еврей, основатель реси жидов- 
ствующихъ. Онъ въ 1470 г. прибыль 
изъ Кісва въ Повгородъ, въ свитв кня- 
зя Михаила Олельковича. 

СунЗма — (преч. )— тоже, что расколъ. 

Сүнзматика — въроотетупвикъ. „Такоже 
и отпу его Ярославу ве бъ вћдомо та- 
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ково нахожленіе схизматиковъ“. Прод. 
23 нояб. 

Суйма — (сутра) — образъ, такъ вазы- 
вается высшая степевь монашества, со- 
единеннвя еъ новыми, строжайшими об%- 
тами самоотверженія. Схима монаше- 
ская (тд роуаутхбу сХ#ра), моваше- 
ское облачевіе (Пр. О. 15, 2); ангель- 
ская схима (10 А суро), тоже 
(Пр. Д. 9, 3 к. Я. 5, 3 м Схима 
раздьляется на двз степени: малая 
схима и великая схима. Посвященіе въ 
нихъ сопровождается молитвами и свя- 
щеннодЪйствіями и называется: а) по- 
слЬдованіомъ малой схимы, сврфчь мав- 
тін и б) послъдованіемъ великаго и ан- 
гельскаго образа. 

Суймлю — облекаю кого въ схиму, дълаю 
СХИМНИКОМЪ. 

Суймникх —= монвхъ, воспріявшій схиму. 

СХнмод — (вреч.)—мФрительная трость 
изъ обобеннаго сирскаго дерева, иазы- 
ваемаго схинъ. Жезлъ, названный схи- 
нівмъ, есть ветхозавътное ученіе. Дро- 
201. 

Сходин==схоҳы, лъетница ( Др. рус. ст. 4). 

Суодника = соглядатай (Івк. 2, 25. Евр. 

1, 31). 

Сходня, сходенька == зВстнвпа (Былин. 
язык.). 

СХождінїє — (повоВаоче) = холъ или ше- 
стые внизъ. спускъ (Тис. Н. 15, 17). 
Въ Исх. 19, 18 - схожденая ради Бо- 
я 60 они, т. ө. сверхъестествеиное 
явлене при Сина свидЪтельетвовало о 
величи и святости Бога и о томъ, что 
Онъ есть огонь повзающій, Богъ рев- 
нитель (Втор. 4, 24), строгій къ гръш- 
инкамъ, но Онъ же есть огонь очища- 
ющій все нечистое и дЪлающій человъка 
чистымъ, какъ серебро и злато (Малах. 
3, 3). 

Схожд сл — (соуа дро оџоз) =собираюсь 
(1. 20); стекаюеь (оёёёо), (соу русро), 
схожусь. 

Суолдгтнка — (суоћастхёс) == человъкъ 
ученый (Пр. Ф. 14, 1), учитель красно- 
рвчія, риторъ, адвокатъ. 

Схоліастъ == толкователь свящ писвніяу 
сборники изъ твор. святыхъ отцевъ, 
изъясвяющихъ св. зисвніе, назывались 
схолін. 

Сибретвенникх — парствующій виств съ 
кЪмъ либо. 

Сцдрстковатн == царствовать вићъетВ съ 
квыъ либо. Мин. мтс. мая 11. 





с — 


Сутгло == отдвльно; Марк, 9, 2 Никол.: „и 
вьзведе є на гороу высокоу сцвгло едиви“ 
(Галичекое четвероеванлеліе 1144 з., 
сн. Характер. черты четырех ре- 
дакц. слав, перевода еван. отз Марка 
по сто деънадцати рукоп. евамеме 
ХЕ-ХУ в. проф. Моск. Дул. Акад. 
Г. Боскресенскаго, стр. 181). 

Сцъглый — одинъ только (ибуос̧). (06. 
Аван Алек. ХҮ в.л.17806.; си. Опис. 
слав. рук. Сунод. биб. А. Горск. и Не- 
востр. Отд. П. Пис. св. от. стр. 39). 


Син — (соупилолс) — оцънка, пва 
(Числ. 18, 16). 

Сцфнять == считать (Безсон. ч. І, стр. 5). 

Счетаєёю» ечетёю Бле = 60- 
тлашаю, совокупляю, совмъщаю. 

Счетёнїє —(соутої:с) = тоже, что счине- 
ще, поставленіе въ одномъ чин, рав- 
ночест!е (пятьд.); (соуїе:о), соединене 

Счинекдема — приводимый въ порядокъ, 
въ соединеше (Ефес 4, 16). 

СЧННЕКАТН == слагать, составлять. рол. 
ав. 18; зон 21, назначать, опредлять, 
полагать. Прол. дек. 17. 


Счннінїє — (сдутауро) — собраще, сонмъ 
(в. вс. св. к. 4 п. 9, 1); (датай), ва- 
въщаніе (Пр. Ф. И, 1). 

Сзиєслемія способъ — у вашихъ пред- 
ковъ былъ совершенно отличенъ отъ 
нывБшияго. Они кром единикь и де- 
сятковъ употребляли большею частію 
сорокъ и девяносто, подобно тому, какъ 
нынћ употребляють сотни. Шапремъръ, 
полтора сорока, два сорока, десять со- 
роковъ, девяносто сороковъ; два девя- 
носто, три девяносто, четыре девяносто 
и пр. Такой способъ счисленія отчасти 
существует и нын, какъ напримръ 
въ Москвъ церкви и теперь, слъдуя 
старинному обыкновению, считаются со- 
рокамя; отъ Москвы до Тулы простой 
народъ считаеть два девяносто верстъ. 
Десять тысячъ у древнихъ славянъ на- 
зывались тьмою, двадцать тысичъ соста- 
вляли у нихъ да тьмы, тридцать — три 
тьмы и т. д. (Усненскій, „Опыть по- 
вњствованія о древностяль русскить“, 
1818 2., ч. П, отр. 706). 

СчнеЛИТТлА — чиноввикъ, опредъленный 
къ счисленію народа, счетчикъ, пере- 
писчикъ. 

Счйгант'неА — прячисзиться, Мин. мис. 
яна. 15. 

Очудиться = сотвориться (о чудъ) (Бы- 
лин. яз.). 
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Счудоваться=быть поражевнымъ зудомъ. 
СшёткокаТиН = сопутствовать, итти вы} - 
сть съ къмъ. Мин. мс. мая 3. 


СшикАти лість — умышлять лувавотво, 
хитрость. Продл. март. 1. 

Сцинпёю — (хотоБаёуо) — терваю (Пр. С 
29 ж. 56 нвч.). 

Съклднтн -= ссорить; „о, великое, братье, 
чюдо съвади оканьный дьяволъ“ ([1063. 
лљът., 1, 37). 

Съврыпєиїв — совершонів, приведенів къ 
концу (ланос) (Маріинск. (имиол.) 
четвероев. ХІ в. Язича, стр. 193). 

Съкъкүпкайтё — присоедявяясь (по греч, : 
сиуотаүбреуои) (Пчела, ХҮ в., л. 154 
об.; сн. Олис. слав. рукоп. Моск. 
Синод. Библ. Отд. 2-0. Пис. св. 
отцу. З Разн. боюсл. соч. (Прибавл. }. 
А. Горскаго и Невоструева, стр. 546). 

Съвзтъ — совЪтъ, намфреше (Ин. лът.). 

Съкауатн. съкъшєватн — совать лержать 
(Ипат. лют.). 

Съдрлеъ — (древ.-єлав.)—вворовый; санскр. 
дгауја — удобный, хорошій, способный 
(4. Гильфердиназ). 

Съдъданнесозданів, твореніе, тварь (хті- 
с) (Маріин. (ёлаголич.) четвероев. 
ХЈ в. Язича, стр. 154). 

Съжьвати — Сжинать. 

Сънгрыцъ и сыгришь == игра, пьеса. Др. 
Рус. От., 182. „Сыгрышь сыгралъ 
Царягрвда“. 

Съкров — тайный, крытый ходъ (хротту) 
(Маріин. (лалолич.) четвероев. ХІ в. 
Язича, стр. 154). 

Єълатн – (древ.-слав. )— слать, посылать; 
санскр. ваћсз) — заставлять итти (4. 
Гильфердина). 

Съмрыяь == смерть (96устос̧) (Маріинск. 
(2лалолич.) четвероев. ХІ в. ича, 
стр. 31, 71, 157 и др.). 

Съмеркиъ — смиреяный. пекорный (тоте:- 
%66) (Марин. (злололич.) четвероев. 
ХІ в. Виче, стр. 36). 

Сънъ = сонъ (0пуос̧) (Марфин. @лазол.) 
четвероев. ХТ в. Язича, стр. 3, 361, 
236). 

Съкадатн == съћлать, пожирать, прогхаты- 
вать, поглощать (х2920) (Марбинск. 
(глалолич.\ четвероев. ХІ в. ича, 
стр. 88, 292, 125 и др.). 

СъиАтиьстеоєд ид йко (Илія)=на коняхъ воз- 
носится (ттулале). (Сө. Кир. Тер. 
кон. ХІТ в. или нач. ХІПІ ө. л. 29; 
сн. Опыс. слав. рук. Синод. Биб. А. 
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Горск. и Невоструева. Отд. П. Пис. 
св. от., стр. 54). 

Схматися == сойтись, собраться (ЛДоуч. 
Мономаха, завьтзь Пудинг о муже- 
ств»). 

Съпасъ = Спаситель; для означенія Христа 
употребляется уже въ Остр. ев.: „яко 
есть въистина съпасъ миру Христосъ“, 
(Іоан. 4, 42). Даже въ Фрейз. рукописи 
уже ғравіќе! По свидЪтельству Кралех- 
ворской рукописи уже лревніс славяне 
своихъ боговъ называли єпасамв: „і 
бао Ъоћот ѕрёзат 986 топовітіе офен 
(Га. а баш. сн. Буслаева, О вия 
прист. на слав. яз., стр. 123). 

Съръстн — (древ.-слае.) == вотрътить (кор. 
рӯз); сакекр. ті — итти (А. Гильфер- 
инг). 

Съсддиаа, передиссадикк == пошлина, плёти- 
мая при отьфздЪ чиновнику, по оконча- 
ны имъ двла (Русск. правда). 

Съсатн — (древ.-слав.) == сосать; санскр. 
сис, сив, сбвапа — сосаніе (4. Гиль- 
фердинт). 

Състав — плолъ. Краеватвьный съставъ — 
древесный плодъ (тФу &хробрбшу 0тб- 
стасқ). (Св Кир. Тер. кон. ХИ в. 
или нач. ХІПІ в. л. 48; сн. Опис. слав. 
рук. Синод. биб. А. Горск. и Невостр. 
Отд. П. Пис. св. отц., стр. 54). 

Състоатн == помогать; „Гюрги же състоя 
Констактину“ (Нов лљт., 1, 35). 

Єъстоүпъ, сстоуиь = сходка, сходъ, сступ- 
ленье въ одно мъсто ( Печер. нат. „ска- 
заніе о церке. Уст. Пр. Боюр.“). 

Съсадъ —(древн.-слав.)— сосудъ; санскр. 
5}ап@ — течь, капель (А. Гильфер- 
дина). 

Съсьць = сосецъ, грудь (растсо (Марфин. 
(глазолич.) четверовв. ХІ в. Языча, 
стр. 249, 305). 

Єътваратн, сътворитн_творить, дВлать, со- 
вершать (поа) ( Марѓин. (глазолљич.) 
четвероев. ХТ в. Яма, стр. 124, 67, 
73, 98 и мн. др.). 

Съто — сто (&ххтбу) (Марфин. (глаголич.) 
четвероев. ХІ в. Яшма, стр. 42, 127, 
128 и др.). 

Сътьннкъ — сотникъ (хатбутаруос̧) (Ма- 
Фин. @лазолич) четвероев. ХГ в. 
ича, стр. 221. 306 и др.). 

Съшественинкъ — (сбудророс̧) = спутнякъ 
(Н. 24 к. 2 п. 9, 3). 

Єъшьд == сошедши (хото[0с) (Марфинск. 
(@лазолич.) четвероев. ХІ в. Ниша, 


и ы 
СъЁетный — сиъдный, ядомый, что Воть 
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можно. Чин. исп, хист. 24: Против 
сей заповњди соръшаетъ, кто вещь 
чужую, хотя сгъстную потищаетв. 
бы == еще. Быв богату родителю еынъ и 
однъ сы остави вся... Ирод. янв 17. 
Сыворотка (вм. сыровотка, санскр. зага) 
== сгущенное молоко или простоквыла 
Е 425). 
Сыгрышъ = музыка, вапЬвъ (Был. яз). 
сий — (по Остр. чаще сы) = находящийся 
{Тоан. 1, 18); (5 у), Сущій, ВЪчный-– 
одно изъ имевъ Божшхъ (Исх. 3, 19. 
Ав. 6, въ веч. на стих. 1). Имя Іегова 
не было безызв®стно патріархамъ, толь- 
ко глубокій и многообъемлющій смысль 
его быль разъяснекь израильтянамъ 
чрезь Моисея (Исх. 3, 14). Это имя 
Боже употребляется тамъ, гд гово- 
рится о завътЪ между Богомъ и людьми. 


у 
Сынокецх == внукъ, иногда племяннакъ. 
Мин. мс. охт. 9; нояб. 29. 


Сыновица == внучка, сыновняя дочь. Ба- 
рон. ч. П, л. 734 на обор. значить и 
племянницу. Хроногр. Слав. 305. 

СыноЕнїй — свойственный или принадле- 
жащій сыну. Сыновнее наказаніе (ої 
тоў бой уоодесіах), увъщанія отъ сына 
(Пр. Е. 27, 1). 

74 

Сынокетко — (ттс) — состоявів сы- 

новнее. 


у 

СынохЁпно ~. (хотрётсос) по сыноинему, 
вавъ сынъ (Ав. 15 к. 1, п. 9, тр. 1). 

СыноотЁчестко — еретическое сліяніе Бо- 
га Сына и Бога Отца въ одну ипостась. 
Правило 7 вседенскаго собора. Савел- 
ліачовъ сыноотечеству учощитг, т. в. 
въ БожествЪ одно лице признававшихъ, 
а не три, и такъ Отца и Сына во өдину 
ипостась сливающихъ. Требн. лист. 6 
на обор. 

Сынополагдю — (оз ет) — усывовляю 
(О. 21 п. 8, 3. Н. 6 и. 3, 1). 

Сыноположёніє — (бюдєсіа) — усынозле- 
не, сыновнее состояніе (въ чет. 3 нед. 
чет. утр. на стих. сл). Сыноположе- 
нія отпад» — лишившӣсь правъ сына. 
Не отрини мене... сыноположенія— 
не отлучи моня отъ достоинства быть 
Твовмъ сыномъ. 

Сынородітельница — родившая сыне. 
Мин. мљс. янв. 27. 

Сыноткорінный — усывовленный (Воскр. 
служб. Окт., зл. 3, антиф.). 





Сын— 


Сыноткорќтый == усыновгтөльный, усы- 
новляемый. Лин. мтс, сент. 13. 


СынотЕор — (мофетёо) = уеыновляю. 


Свін — (ос, санскр. зйта) = сынъ; по- 
томокъ (Ме. 1, 1); часто употребляется 
въ смыслЪ предназначен!я, или близости 
къ чему-либо, также прављ или владЪ- 
нія и любви или пристрастія, — тоть, 
кому что-либо предназначено, или при- 
надлежитъ, кто къ чему-либо располо- 
женъ, приверженъ. Сычё смерти — 
(5:5 Зауќтоџ), повинный смерти, обре- 
ченный на сиерть (1 Цар. 20, 31. 2 Ц. 
12, 5); сынове царствія (ої бої тӯс Ва- 
об), ивелЪдники царства небеснаго; 
сынове непріязненнёи (01 кі той поут- 
200}, люди лукавые, злые (Суд. 19, 22. 
1 Мак. 1, 11. Мө. 13, 38); сыне зеенны 
(6486 үєѓЁуутқ), достойный геенны или 
мукъ вЪчныхь (Ме. 23, 15); сынз по\- 
бельный и сынё поибели (6 605 тїс 
атоћіас), челов къ погибийв, обречея- 
ный на погибель, достойный гибели 
(Іоан. 17, 12. 2 Сол. 2, 3); сынове 
брамніц (0і Фі тоб уорбуоҳ), брачные 
гости (Мө. 9, 16. Марк. 2. 19. Лук. 
5, 34); сын мира (6 010 Тут), чело- 
вВвъ мирный, миролюбивый (Лук. 10, 5); 
сынове въка сео — люди, преданные міру 
(Лук. 16, 8), или просто принадлежашіе 
къ здвшнөму міру, въ противоположность 
отшедшимъ въ другой міръ (Лук 20, 
34); сынове воскресенія (быф т?с бл 
стісеос), воскресшіе для блаженства 
(Лук. 20, 36); сынове свъта и сънове 
дне (бї фитб5 и 5 ўрда), озарен- 
ные дивныхъ свётомъ (1 Сол. 5, 5. 
Тоан. 12, 36 Пр. Ф. 6, 1); сынове яро- 
рок изавњтапотомки пророковъ,участ- 
вики завЪта; или потомки пророковъ, 
возвъстившихъ завтъ; или участники 
завъта, возвЪщеннаго пророками (ДЪян. 
3, 25); сынове тротивленія (кої т?с 
&те ес), противники истины и добра 
(Ефес. 2, 2. Кол. 3, 6); сынг громовь 
(ооутӯс 6 6106), громогласный пропо- 
вВ®лникъ (О. 26 к. 2 акр.); сына сво- 
боднылъ (“ӧс №одёроу), человкъ 
благородный, въ противоположность че- 
ловъку, имъющему низкія, рабскія чув- 
ства (Екк. 10, 17); сынове краерадія 
(02 0001 тўс крас), принахлежыше къ 
крЬпости, господетвующе въ крЬиости 
(1 Мак. 4, 2); сыне силы (05 доуя- 
Ес), человъкъ сильный, мужествен- 
ный (1 Цар. 18, 17. 2 Ц. 2, 7. 18, 28. 
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17, 10. 2 Пар. 25, 13. 1 Мак. 3, 58); 
человъкъ благоролный, честный, добрый 
(3 Цар. 1, 52). Сынз Давидовъ (8 5185 
Дорі), такъ называется Месеія (Мө. 
12, 28. 21, 9. Марк 10, 47. Лук. 18, 
38, 39); сынове Израилевы (01 юй 
?БрәФА), израильтяне (Быт. 85, 32). 
Въ выраженіи: сын... лљтъ, слово сыне 
не переводится: сынз эпридесяти лњтъ 
Давид, Давидъ быль тридцати лётъ 
(2 Ц. 5, 4); (үбусс), иєчадіе, сынъ (Ав. 
5 к. Рп. 4, 3) (Невоструєвг). Обымь 
любве (Колосс. 1, 13)--истинныЯ Сынъ, 
Сынъ естества, сстественный. Ибо Богъ 
любы ссть (1 Їовин. 4, 16). Существо 
Бога - любовь. Сынъ любве есть Сынъ 
существа Отчаго, сосущественный, ели- 
носущный. Сего ради и Сынъ весь есть 
любовь, и Богу Отцу возлюбленъ. „Сы- 
номъ любве нарекъ апостолъ Владыку 
Христа, научая, что возлюбленъ Онъ 
Отду, не яко тварь и рабъ, но какъ 
Сынъ“, (См. Толк. посл. св. ап. Павла 
кь Колос. еписк. Оеофана, изд. 2, 
стр. 40). 

Сына Ббжїй — второо лице св. Тровцы, 
Господь Їисусъ Христосъ. Спаситель 
міра, нашего ради спасенія воплотив- 
шійся отъ Пресв. Д%вы Марш. Въ пи- 
сани сынами Божзими называются и 
већ вообще вБруюшщіе, христіане, разу- 
мЉетсн не по естеству, во по благодати. 


Сыны Єдіна — (Исым 37, 12: „О сы- 
нахъ Елена, что въ Өеллассарћ“) — Ком- 
ментарй Спб. Дух. Ак. говоритъ 
(стр. 577), что Бетъ-Еденъ, т. е. домъ 
Еденовъ, „называется у Амоса 1, 5, въ 
числЬ странъ Арамейскихъ, т. е. си- 
рійскихъ, рядомъ съ Дамаскомъ“. Өел- 
лассаръ илиТель-Ассаръ несомнвяно есть 
тоже имя, что ассирійскій Тель-Ассуръ; 
находившійся на Тигр; но вЪтъ воз- 
можности пріурочивать къ ассврійскому 
городу упоминаемую здћсь въ 12 ст. 
местность (Тель и въ древности, какъ 
нын, означветь холмъ или курганъ. 
Мъстность Нимрула теперь называется 
Тель-Атуръ. См. Лейарда. №пеоеһ ата 
Ваъоњ, стр. 55). Поэтому, какъ по- 
лагаетъ и Комментарій Сяб. Дут. 
Ак. „Телассаръ лучше искать въ сЪ- 
верной Месопотаміи или на Сирійскомъ 
плоскогорьћ“ (стр. 577). 

Сыны Коровы = потомки Корея, внука 
Кааеова при Монсе® (Числ 16), левиты, 
состоявшіе стражами пороговъ скинія, 
со времевъ же Давида, вмЪстЬ съ дру- 
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гими, какъ Асафъ, Идифумъ, образо- 
вавшів хоръ пъвцовъ при богослужения, 
на обязанности которыхъ лежало между 
прочимъ и переложенів псалмовъ на му- 
зыку. 

Сыны Зкни. — „Принесите Господеви 
сыны овни“ (ёуёухате тб Корр 01005 
хриду) (псал. 28, ст. 1). Этихъ словъ 
нзть въ настоящемъ кодеков еврей- 
скомъ, но Аовнасй, Осодорить и Уи. 
читали вхъ. Сыны овни— въ греческомъ 
текст, ясно, винительный падежъ, въ 
елавянскомъ, по тождеству формы, можно 
принять за именительный, и потому нуж- 
но бы измЪнить форму, — „принесите 
Господеви сыновъ овнихъ“. Подъ име- 
немъ сыновъ овнихъ, говоритъ Аөвна- 
сій, пророкъ разумћетъ тЬхъ, которые 
апостолами изъ народа іудейскаго приз- 
ваны къ вЪр въ Господа, или тБхъ, 
которые увБровали изъ язычниковъ, 
такъ какъ они рождены отъ отцевъ не- 
разумныхъ. Такъ же и Өсодоритъ: „вос- 
питанныхь въ неразуми содфлайте ра- 
зумными, и вхъ первыхъ принесите въ 
ларъ Богу“ (Замтч. на текста псалт. 
по перев. ГХХ, прот. М. Боюлюбек. 
стр. 8—9). 

Сына Такғилєєъ — которьго Рвсивъ, п. 
спрійскій, и Факей, ц. израильскій, хо- 
тБли водарить въ Іудев на мЪсто Ахаза, 
вБроятно, былъ какой-нибудь сирійскій 
вельможа, ибо Расинъ въ замышляемой 
войнЬ быль главнымъ союзникомъ (Ис. 
7, 6). 

Сыпь = плата въ складчинв. Др. рус. 
ст. 76, 271. „Не мвлу тобв мы сыпь 
платимъ — по пяти рублевъ“. 

Сырице– (по древв. ореограф!и сыриште)== 
тоже, что стомахь, жедудокъ. Слово 
это, въ древнихъ рукописяхь часто за- 
мвняющее стомать, собственно значить 
то, отъ чего свертыввется молоко: сяв- 
вяне же употребляли для этого телячьи 
желудки. 

Сырный — оринадлежащій къ сыру. Сыр- 
ная седмица – такъ называется седмица 
предъ великимъ постомъ, масленица. „Отъ 
кого и для чего учреждена сырная сөд- 
мица? или для чего въ сію седмицу во- 
спрещается мясофдів, & лозволяется 
только вкушать яйца и одни сыркыя 
яства? Объ этомъ повфетвуетея воть 
что. Царь Ираклій, визактійскій импе- 
раторъ, двлъ обътъ Богу, если Онъ укр- 
пить его противъ Хозроя, царя персид- 
скаго, съ которымъ онъ воевалъ 6 лътъ, 
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то запретить употреблеше мяса на этой 
недьлё, хотя прежде на ней оно и было 
употребляемо. Такимъ образомъ онъ ува- 
жонилъ вкушать только одни сырныя и 
молочныя ястра и установилъ ее. т. е. 
селмицу между постомъ и мясоъдомъ. 
Хотя это учрежденіе первоначально и 
оть этого послћдовало, но св. отцы 
впоелёдетви заблагоразсулили устано- 
новить это навсегда для нзкоего предо- 
чищевія, чтобы мы не тяготились, пе- 
реходя вдругь отъ многояленія и мяса 
къ зрезвычайному посту, и чтобы ие 
повредилось наше здоровье, но чтобы 
тихо и мало-по-малу отвыкали отъ сыр- 
выхъ яствъ, и чрезъ отвятіе этихъ сиъ- 
лей, какъ кони ве кръпко занузданные, 
кротко приняли бразды поста. И та- 
кимъ образомъ, позаботясь о душ, 
искусно распорядились я съ тЪломъ, 
отеЪкая мало-пе-малу всякія препятетвія 
къ посту“. (Нов. Скриж., ч. П, 8 3). 

Сырово == всякій сырой матеріалъ (Безс., 
ч. 1, стр. 33). 
и -. и. 
Сыроп® ет н гыропста = послвдній 
день масляницы, соскресенье, ваговВнье 
предъ великимъ постомъ. 


+ у 

Сыроп$етный--отвосяшийся къ маслянич- 
ному заговънью; недљгя сыропустная, 
воскресенье предъ великимъ постомъ, 
въ которое оканчивается масляница. 

Сысатн = свистать (Миклош). 

Сыта = жидкій пчелиный медъ. 

Сытникъ — придворвый служитель, при- 
носившій изъ погребовъ напитки и ие- 
редававшій чарочнякамъ для подачи къ 
царекому дому (Карнов ). 

Сытоста — (пАзброуй) = пресыщеніе; 
скука, утомлевіе (Иса. 1, 14); обиліе, 
множество, преизбытокь (ез. 16, 49; 
ср. Быт. 41, 31. Прит. 8, 10. 26, 16 
по греч. текст.); проклятіе (Иса. 65, 15); 
(ҝёрос̧), пресыщене (пят сыр. трип. 1, 
п. 9, 3); изобиліе, обильный столъ. 

Сыть—то, чёмъ бывають сыты, кормятся, 
т. е. пища, корыъ. „Волчья сыть“ (Бы- 
Алины). 

Сь — әтотъ ори {@лазол.) четве- 
роев. ХІ в. Жича, стр. 24, 25, 31, 
34 и др.). 

Сьга = нынВ, теперь (Мика.). 

Сьде, сьда, сд — здЪеь (сь-=еей-|-д%). 

Сьмориста — низвергли (хатфуауоу). (Св. 
Кир. Іер. кон. ХИП в. илин. ХП в., 
д 50 об.; сн. опис. слав. рук. Отнод. 
биб. А. Горск. и Невостр , отд. 11. 
Пис. св. отц., стр. 54). 





сЁд— 

С%ва, Сиаз или Сиба — богиня славянъ. 
Ее изображали въ видВ нагой дЪвипы 
съ длинными, ниже колЪнЪ волосами; 
голову же ея украшали ввнкомъ; въ 
правой рукћ эта богиня держала яблоко, 
а въ лъвой — виноградную кисть. Она, 
какъ Помона или Церера, считалась бо- 
гинею садовъ или хлћбородія и плодо- 
родія (Успенскій, „ Опъип» товњство- 
ванія о древностяхв русскилг“,, 1818 г., 
ч. П, стр. 408) 

Съкаине — блескъ, великолЪпіе, пышность, 
слава. ; 

СЁкюныл ДЕН — находятся нальво отъ 
дарскихъ врать я ведутъ въ то отлћ- 
левіе алтаря, гдъ находится св. жерт- 
венникъ. Чрезъ сЪверныя двери изко- 
сять честные Дары съ жертвенника на 
преетолъ, выносится крестъ на утренъ 
въ недёлю крестопоклонную, бываоть 
входъ съ кадиломъ, өвангеліемъ, выхо- 
дать для кажденія церкви и сказыва- 
нія ектеній. Эти дверн называются есще 
пономарскими, потому что прежде они 
вврялись храненію эономаря и по- 
тому еше, чго вещи, за ними находя- 
шіяся, какъ-то: уголья, вода, свЪчи и 
пр., находились въ вЪдЪніи пономерей. 


Сверх — сторона, холодныхъ вЪтровъ, зим- 
ней вьюги и ночного мрака; лат. ѕае- 
миє — свирЪпый; ив областвомъ языкЪ 
она называется полночь и сиверъ; срав- 
ни съ словами: сиверко — холодно, ен- 
веръ и сиверикъ — холодный, ръзкій вЪ- 
төръ, сиверка — вЪтренная, сырая по- 
года (Обл. сл., 30, 68, 136, 154, 168, 
202, 210, 216; полуночникъ — сЪвере- 
востокъ, обћдникъ (полдень — время обћ- 
да) —юго -востокъ). Какъ востокъ про- 
тивополагается западу, такъ югъ — сВ- 
веру; подобно западу, съверъ въ народ- 
ныхъ преданіяхъ представляется жили- 
щемъ злыхъ духовъ; по повврью, не 
должно ставить воротъ на полночь, не 
то нечистая силь выживетъ изъ дому 
(Абев., 296). {Поэтич. воззр. славян 
на природу, А. .Дөснасьева, т. 1, 
стр. 183). Ребра (ха т\єоой) сњверова, 
зрад» (% пёћ№мс) царя великало (Певл. 
47, ст. 3). Основаніемъ Сіона служитъ 
сЪверная сторона, его и эту сторону оз- 
начаетъ псалиопћвецъ словами: ребра 
сБверова, вмћсто того, чтобы сказать: 
сввервая сторона (тё хла тоо Ворро) 
(См. Замљч. на текста псалт. то пе- 
рев. 10 прот. М. Боюлюбск.). 


СЕдамна (хора) == отихъ, во время 


СЕд— 
чтенія котораго позволяется сидЪть мо- 
нахамъ (Н. 17 по 3 п.). 

С'Еддлнце – (хо 8 оа)=отулъ, ићото для 
силћнја (Оер. 12, 12. Ме. 23, 2); пре- 
столь (Акае. Б. ик. 1); (ёра), вадняя 
часть тъл (Втор. 28, 27. 2 Цар. 5, 7); 
(продре), епископская каөедра (Пр. 
Ф. 14, 3 к.); (0үсс̧), лавка для греб- 
цовъ (3 Мак. 4, 8); (трбтерал, столь 
(Мате. 21, 12. Мар, 11, 15); (8{Фрос), 
ложе, постеля (1 Цар. 28, 23); вообще 
свлалаще (2 Мак. 14, 21) (Невостр.). 

СЁ дАло — съдалище, стулъ. Пролог оп- 
фтьая 23. 

С%датый = сВдой (Былин. яз.). 


СЕдНнАА — кБоколько съдъ, съдовать. 
Прол. янв. 10. 

Сан (уха 8 сда) сить нё чемъ 
либо (Числ. 22, 5). Въ Быт. 15, 11 соу- 
хо ел, виБстъ сажать, вмћстЬ сидЪть 
(съ евр. отгонять русск. Библ.) 


С Екателне — служащій для посъченія. 
Мин. мъс. яне. 1. 

свира — (бпотореўс)==пила (2 Цар. 12, 
81); топоръ (Ме. 3, 10. Лук 3, 9. Псал 
73, 5). Яко во истодъ превыше: яко 
въ дубравь древянњ сњкирами разсъ- 
коша блешутъ или работаютъ топорами 
такъ же, какъ человЪкъ поднимаоть то- 
поръ надъ сплетшимися деревьями (Псал. 
13, 5). 

Ск _ (хӧт:то)=ударяю; рублю (ие. Н. 
11, 8, 10, 20); (№ оторёю), тешу, обте- 
сываю (о камняхъ) (1 Пар. 22, 2); раз- 
съкаю, раздъляю; бросаюсь, кидаюсь, 
уязвляю (ДЪян. 28, 3). 

Смена зарядная==ихущія на приправы. 
(Безс. ч 1, стр. 42). 

С менЁніє — (отерраттсрёс) = сообщеніе 
съмеви, оплодотворене (Лев. 18, 23). 
сменный (стор) — содержащ или 

рождающій сВыя (Быт. 1, 29). 

С'ЁЕменонбеный — содержащій съмя, воз- 
раждаюшійся отъ сЪмени. Пр. юн. 8. 

Стмнкъ = рабъ (Миклош). 

Скины—то же, что семья; рабы, домочад- 
цы (Миклош.). 

г 

СЁмо— (654) — сюда (Суд. 16, 2; 18, 8. 
Руе. 2, 14. Мо. 17, 17); съмо и овамо 
(92% хаї ФА№ос̧), туда и сюда, во вс 
стороны (3 Мак, 1, 17). 

Сань — лицо, личность (Миклош). 

СЁ мл —(отёрь)-=овыя (Ав. 25); вачало 
плода, смя, изъ котораго рождаются 


24% 
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а) растевія (Ме. 13. 24. 1 Корин. 15, 
38); 6) животныя (Исайи 14, 29) и в) 
люди (Числ. 24, 7. Евр. 11, 11); са. 
мыя растенія, напр. овоши (Даи, 1, 12, 
16); животныя, нечалія (Пр. 1. 16, 1 
потомство, потомки (Быт. 9, 9, 12, 7, 
28, 18, 14. Числ. 28, 10. 4 Цар. 14, 
27. Тов. 8, 6. Лук. 1, 55. Іоан. 8, 33, 
37. Рим. 4, 16); дВти и внуки (Исайи 
14, 22 по евр. текст.):; сынъ (Быт. 21, 
23. Втор. 25, 5 (по евр. тек.); въ от- 
ношени къ Спасителю, потомокъ (Быт. 
3. 15, 12, 7, 22, 8 ср. Галат. 3, 16, 
19, 2 Цер. 7, 12, 15); конецъ, оста- 
токъ (образъ взятъ съ того сВмени, ко- 
торое оставляютъ для посфва) (Чися. 
23, 10, 24, 20. Второз. 3, 3. Исайи 1, 
9, 14, 30, 15, 9 (по евр тек.), Римл. 
9, 29 ер. 27); сБатель (ерем. 50, 16); 
посзянное (Исаи 61, 11); начало ху- 
ховкой жизни (Іоан. 3, 9); (стброс̧), по- 
сввъ (І. 27 п. 3, 1) (Невостр.). 

СЕНЕ — осъненів, отбрасываніе тён 
Степ. кни. 2, 268. 

Съни==комната, покой. Ов были на стол- 
бахъ (Ипат. л.). Въ древности сБияын 
называлось помщеніе, ваходившееся 
между свЪтлицей и избой; отъ слова 
сЪни заимствовано казваніе „съвкыхъ 
лћвокъ“ (Усненсній, „Опыт повт- 
ствованёя о древногтять русскиаэч, 
1818 г., ч 1, стр. 35). 

СБни == судейскій или кияжескій домъ, & 
въ Новгородв архіерейскіНн (Русская 
эравда). 

СЕнн (Мате. 17, 4) == палатки или щат- 
ры; дБлались у іудоовъ, какъ и во- 
обще у восточныхъ народовъ, и доселћ 
хЪлаются такъ: еъ вершины столба, вры- 
таго въ землю, протягивались веревки 
къ кольямъ, вбитымъ въ землю въ нћ- 
сколькихъ мЬстахъ около столба, нё из- 
вфетномъ разстояніи отъ него, и покры- 
вались полотнами (Ис. 54, 2—3). Ино- 
гда вмЪсто полотна употреблялись кожи; 
иногда древесные листья и кора. (Сы. 
„ Голков. еван “, еп. Михаила, Кіево, 
изд. 1889 года, стр. 326). 

Съннуавъ==распутный, блудный. 


СЕ НННЦА — (ху?) = палатка, шалашъ 
(Пр.. Д. 31, 2); скавія свилћнія (Син. 
на пятьд.) яраздникь сънниць (ў ту 
схуубу ёортћ), праздвикъ кушей (2 Мак. 
10, 6); съннице потченёе, тоже (Син. 
въ день пятьд.). 

СЁннознаАМЕНАТЕЛЬНЫЙ =. звамевующій 
ветховавътвые обряды. Прол. нояб. 13. 
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С нноліеткенный — дающій густую тЪнь 
отъ своихъ лвстьевъ. 

сфнном дбый--мулрый въ разумЪніи съ- 
ни, т. е. прообразованій ветхаго завћъта.. 

еннопненїє — живспась; предетавлевіе 
образовъ или прообразованій. 


С+ннопйханный — (схабтурарос) = живопис- 
ный; живописецъ (Прем. 15, 4); содер- 
жашій или представляюшій образы, или 
ирообразоватя. Сюннописанный законь 
—завовъ, предетавляюний образы еван- 
гельскихь событій; сљннописанный 
мрак» заданій разоривг— разевявъ су- 
мрачную въ писан тфнь гаданй (Кан. 
1 Рожд Бог. п. 5 ирм.) (Невостр.). 

СЁннопни —(сжотрафёо) == надрисовы- 
ваю; дълаю предварительный очеркъ кар- 
тины; прообразую (въ чет. 4 н. чет. 1 
трип. п. 4, тр. 2). 

ЄЕннопотчініе_(схтуоттгіа) —п0станов- 
лене палатокъ, праздвикъ кущей (1 Мак. 
10, 214 

СЁнный — (сфожос) = тЬниетый (Тез. 6, 13}; 
(сжбу с), прообразовательный (въ пасх. 
п. 4, тр. 3} 

СЁно- (убртов)==трава (Быт. 32, 2. Мө. 
6. 30); скошенная трава, сёно (Притч. 
21, 25); въ священ. пвсавін съ съномъ 
сравнивается все, что легко и быстро 
предается уничтожевію чрезъ огонь. СЪ- 
но по словопроизводству значить собств. 
сеченнвя, т. е. скошенная трава, такъ 
какъ корень слова сљк-—в—0 (гортан- 
кыя части выпадаютъ прелъ суф. см. 
Сравнит. рам. слав. яз. В. Шерцая). 

СЕнбвно — (сходе) — тънями, посред- 
етвомъ тЪней, неясинхъ или слабыхъ 
очерковъ (въ 1 н. чет. на Г. в. елав.). 


Сновный — (6505) == густой, многовът- 
вистый, тЪнистый (Второз. 12, 2); (с0- 
схо), тоже (3 Цар. 14, 23); (сбу), 
ррообразорательный (въ ср. повеч. п. 
8, 1 пр. Ф. 2, 1). 

Єхновьникъ — спева, публичность, показъ 
(Миклош ). 

Стможатка == лугъ. 

нь — (сх:0) == тБнь, мракъ (Марк. 4, 
32. Даян. 5, 15. Пр. Ф. 18,2 к); по- 
кровъ, покровительство (Плач. 4, 20. 
Вар. 1, 12); навъсъ надъ св. престоломъ 
и калъ царскими вратами Стнь церхов- 
мая (киворій) —шатеръ, наметъ, палат- 
ҡа, шалашъ. Церковныя свни становя- 
лись вадъ престоломъ, надъ иконами и 
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налъ мощами святыхъ. Напрестольныя 
съни лфлались большею частію изъ де- 
рева, на четырехъ столбахъ съ шатровою 
теремчатою кровлею. Въ московсконъ 
Успенскомъ соборв напрестольная еънь, 
названная въ находившейся на ней над- 
писи жотомз, ва ыъдныхъ литыхъ стол- 
бахъ украшенвыхъ гладкими и ложчаты- 
ми яблоками. Подзоръ шатровой клътки 
украшенъ бочками, расположенными въ 
два яруса. Подобная сънь устроена и 
надъ ризою Господнею Она извъстна во- 
обще подъ именемъ нара, а въ над- 
писи названа рљшеткою, можетъ быть 
потому, что три ея стороны забраны 
мадными, литыми, сквозчатыми рћғшет- 
ками. Шатеръ этоть сдёланъ въ 1624 
года. котельнымъ старостою Дмитріемъ 
Сверчковымъ и можеть служить прекра- 
снымъ памятникомъ котельнаго дла въ. 
началь ХҮП сголћтія (О метал. произв. 
до ХУП в. Забњлина, сн. зап. Импер. 
Археол. Общест. т 5, стр. 67—68). 
Кром%ътогослово сћнь означает: (см), 
скинія, палатка, шалашъ, шатеръ (Быт. 
18, 1, 2. Мате. 17, 4. Евр. 13, 10, 2 
пон. чет. по 3 стих. 5. Пр. Ф. 14, 2). 
См. выше РЕНИ сънь свидњнія, тоже, 
что скивія свидћвія(Дћян. 7, 44); (хаћ), 
хижина, ([ю. 26 на Г. в. ет. 2}; (трос- 
хоца), предварительный, неясный 
очеркъ (Гю. 19, п. 5, 1). Бо тм и 
съни смертньй (Мале. 4, 16), т. е. въ 
новздфни истинивго Бога, которое при- 
носитъ человзку смерть вЪчную, или 
осужденіе. Иногда сънь смертная— зна- 
чить бЪды несвосныя (Псал. 22, 4). Сънь 
законная —ветхій вавЪтъ, руководившій- 
ся закономъ Моусеевымъ и служившій 
прообразомъ новаго благодатнаго зав та: 
прейде єњнь законная блазодати при- 
зиедиии (Богор. 2-го глас). 


Ср или еЕИнН-=казнь египетская послћ 
жабъ, пруговъ и гусснацъ. Грол. #юл. 
5. Подъ этимъ именемъ можно разум ть 
насзкомыхь всякаго рода (Исх. 8, 21, 
24). Въ нашей Биби съ греческаго на- 
званы есі мухи. 


СЁрАль = рукодЪліе монашеское, установ- 
ленное въ обители. Устав церк. зл. 40; 
1реч. пряжа, или что-либо тканое. 

Сета — тоже, что свтованіе. 

Сътный—самый отдаленный (суатос) (Св. 
Злат. ХҮІ в. л. 11 06. 23, 35, 84 об. 
и др; сн. Олис. слав. рукот. Стнод. 
биб. А. Горск. и Невестр. Отд. И. 
Пис. св. от. стр. 117). 
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СЁтованй (хоту Е) =уныніе (Сен. 93, 
п. 3 Бог.); (сходрототис), мрачность, 
омраченів (180. 29 на хвал. ст. 3). 
С'Б'тоБАННЫЙ – (сход оотёс) == печальный, 
посвященный еътованію; сптованныя 
дни—дви еБтованія (въ 656. 1 н. чет. 
1-го кан п. 4, тр. 1). 

СЁ тбкный — употребляеный во время сё- 
тованія, печальный. Чет. мин. декаб. 
28, Проз. їўюля 20. 


СЕ ть –тенеты, сдЪланныя изъ нитокъ для 
ловленія. Санскр. ѕі-евязывать (Мы- 
куцкій). Уловляеть зміевъ знњадамъ на- 
зпекая мноими сптьми - совершаетъ 
ловитву, приступая къ гиЕздилищамъ 
зміевъ со многими еБтями. Кан. Бого- 
яол. пъс. 4, тр. З. Ољти діпволо (та- 
{да бя о). Шнек сти, козни. Подъ 
сЪтями діавола въ свящ. писаніи разу- 
мФется сильное искушеніе къ соверше- 
ню гръха ({ис. Нав. 23, 13), или со- 
стояніе грЪховнаго рабства (2 'Тимоө. 
2, 26). 

Ц 
СЁча— битва, сраженіе, избене, побон- 
ще (Іудие. 15, 17). 
СЕЧИ — (бкыт) = остріо (ю. 21 п 8, 
3. 1. 17, п 8, 1); (торӣ), разсЪченіе 
(Ав. 22 А.); разлленіе (Пр. Ф. 91, 2); 
словесное сњченіе (5 трлтихос №бүос), 
рЪзкое слово, ученіе, обличеню; обръ- 
заніе еврейское (Филип. 3, 2). Сљченіе 
лести — пресЪченіе заблужденія. Кан. 
Боздвиж. пс. 4, троп 2. Сљченое 
стчетен — ударомъ разеъкается. Кан. 
вел. чет. пипс. 1. Блюдитеся ота сњ- 
ченя (Филип. 3, 2). Съчешісмъ—хата- 
торђ-—назвалъ ап. Павель обрЪзаніе, — 
названіемъ нБеколько унизительнымъ, 
ироническимъ, всячески не библейскимъ, 
чтобы показать, что іудеи теперь хотя 
и обр5зываются, но это обръзаніе не 
имБетъ уже того значенія и силы, ка- 
кія оно имло прежде; тогда оно было 
початію избраннаго народа, а теперь это 
простое отсъченіе плоти, безь веякаго 
значенія (Св. Злат.). (См. Толков. по- 
сланёй кз Филипп. и Солун. 10 и 
2.10, еп. беофана, изд. 2, стр. 117). 
Съчіца — (поћерістс) —воннъ, вооружен- 
ный мөчемъ ([оил. 3, 9). 
с Ёчнко - (п\єхис̧)—=съкира, топоръ (Пс. 
73, 6); (218уроу, о:ёуроу), тоже (Екл. 
10, 10. Исайи 44, 12); (хотіс), колъ (Пр. 
О. 17, 2 к.); (ро), мечъ (Пр. Мар. 
л. 48 ср). 





САЕ— 


| С'Ечительно— (трэт) =отрубая, отећ- 
кая; ръзко, ръшительно, сильно (Нояб. 
12 по З п. конд.). 

сЕчителаный — (трлутскас) —сБкушій, раз- 
сЉкающій (І. 9, п. 3, 2). 

Св (одроу) —урина, моча, (4 Цар. 18, 
27); (8ро0с15), язва, моръ (Пр. С. 2, 
2 ор.); избіеніе, посђвченіс, побоище, 
сраженів (Евр. 7, 1. Пе. 105, 30) (Не- 
востр.). И преста съчь (ёхбтасгу $ 
родос) (Пс. 105, ст. 30). Слово еёчь 
Симмахъ перевелъ: язва (пАуру?). Это 
показываетъ и исторія (Өгодорита); (2 
Цар. 24, 21) 9раосіс переведено язва: 
— и престанеть язва (05буЕ$1) № Эрай- 
сі) оть людей (см. Зампч. на тексть 
псалт. по перев. 10 прот. М. Бою- 
любск., стр. 220). 

Съчь или сча запорожекая —была глав- 
нымъ средотощемъ на ДиъпрБ вапорож- 
скихъ казаковъ. Она начала существо- 
вать съ ХУ! столЬтія; назван!е ея заны- 
ствовано отъ къмецкаго слова 5іігеп — 
сидЪніе еЪчь запорожекая была раззо- 
рена русскями войсками въ 1775 голу 
4 іюня (Успенскій, „Опыть повтьство- 
ванія о древностяль русскитг“, 1818 
г., ч. П, стр. 739). 

Съуьнъ — январь мЪсяпъ. 

Съуьса — 1) рубить другъ друга мечами, 
биться; 2) еъчь самого себя, бичевать- 
ся; 3) отдъляться, расщепившись єъ кон- 
ца; 4) рваться по нитямъ основы или 
утка; 5) раздфляться. 

с чий-сА == посредетвомъ тесанія давать. 
камню желаемый видъ; биться, раздъ- 
ляться (1 Парал. 22, 2. 2 Макк. 10, 
30. Ирм. тл. 6, пће 1). 


СЕАткА— (отёроҳ) время сћянія (Амос. 
9, 13). 

Слтеь— иногда: проповдникъ еванге- 
лія и въ особенности І. Христосъ (Ме. 
18, 4, 37). 

сид __сюла. Сюду и сюду (по Остр. ев. 
суду м овуду) —по ту и по другую ето- 
рову, по 0бЬ стороны (3 Цар. 10 20); 
Зу9=у хаї Ёудғу), съ той и другой сто- 
роны (Пр. О. 5, 4 ер.). 

Сябръ, сяберъ = 1) сосъдъ; 2) совладв- 
лецъ, дольщикъ, пайщикъ. Подъ сяб- 
рами въ древности разумфлись люди, ку- 
пившіе землю сообща, пользуясь ею про- 
поршонально вяесенной долъ. Оябреный 
— частичный, долевой, пайный (Судныя 
грамоты). 
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Сягатьдоставать, хватать; оба значенія 
употребляются въ смыелЪ имЪнія силы 
для исполненія чего либо (орар, 

Сягвути:=достать, зацъпить. Ист. Кар. 
П, пр. 266; коснуться, дотронуться; ср. 
чешск. сатати; словацк. чагать (Срез- 
нев.)-—доставать, протягивать; осязать; 
сажень; Казан. 6. — шава; присягать; 
санскр. ѕарс, зуапо — обхватывать; 
арћіѕарса – присяга; ѕарћ, эпоћобті — 
доставать, пріобрътать (А Гильфер- 
динлә). 

Садр —(дрес.-слав.)=капля, польск. свад- 
ра — пятно, санскр. ѕјапа — капать (Ми- 
хуи). 

САкокый —таковый, такой. Потребн. 
Филар. за. Велика же церкви обычая 
сяко10 неразсмотряетв. 

Сати, сатьса — (древ.-слав) = говорить; 
сашть==мудрый; санскр, зуал — издавать 
звукъ (А. Гильфердиня»)- 

Сўгкант —см. сИнкАНТ. 

Сўмкола —см. иймколя. 

Суиволы евангелистовъ — изображенія, 
съ которыми писался кажлый изъ еван- 
гелистовъ. Въ первые ввка христіаи- 
ства символами спангелистовъ служили 
4 райекія рвки. На смЪну ихъ въ томъ 
же перодВ явились символы четырехъ 
животныхъ, окружающихъ престолъ [е- 
товы, по описанію прор. Іезекіиля (1, 10. 
Х, 14; ер. Апокал. 4, 6—7) Символы 
эти относитъ къ свангелиотамъ уже Ири- 
ней ліонскій; Матөей —человъкъ, Маркъ 
— орөлъ, Лука — волъ, Іоаинъ — левъ. 
Вл. Августинъ усвояетъ ев. Мате. сны- 
волъ льва, Марку чөловћка, ЛукЪ тель- 
ца, іоанну орла; въ то же время, счи- 
тая болће вБроятнымъ такое распредъ- 
лено символовъ, онъ замЪчаотъ, что 
иные относятъ къ Матөею симвотъ че- 
ловЪка, къ Марку орла, Юанну льва. 
Блаж. Іеронимъ предлагаетъ распредћ- 
леніе символовъ, принятое у нась въ 
настоящее время. Матеей — челов® къ, 
Маркъ - левъ, Лука —телецъ, 1оаин®— 
орелъ. Изъясневіе символовъ въ смыслЬ 
указаня на искупленіе Іисуса Христа, 
Который вочеловћчился (чөловћкъ), по- 
корилъ враговъ (левъ), принесъ Сёбя въ 
жертву за родъ чөловвческій (телөцъ) и 
вознесся на небеса, (орелъ), не доотига- 
етъ ифли: оно не опредфляеть, почему 
именно символь человЪка усвоенъ ев. 
Матоею, а не другому евангелисту, левъ 
Марку и т. д. Объясвеню бл. Іеронима: 
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въ евангеліи Матөся родословіе І. Хри- 
ста, въ евангеліи Марка голосъ льва, 
рыкающаго въ пустынВ: гласъ вопіо- 
щаго въ пустыни .., въ евангеліи Луки 
ръчь о свящ. Захаріи, въ евангеліи 10- 
анна о недосязаемой высотВ Слова. Съ 
этимъ послЪднимъ объясненіемъ согла- 
сно и объясненіе Григорія Двосслова, 
допускающаго, впрочемъ, возможность и 
иного объясненія въ приложеніи къ Са- 
мому 1. Христу, Который принялъ плоть 
(человъкл), принесъ Себя въ жертву (те- 
лецъ), расторгнӯлъ узы емерти (левъ) в 
вознесся на небо (орелъ). У Софрони 
патр. іерусалимск: левъ---сила и началь- 
отво Г. Х. (Ис. 9, 6); телецъ--священ- 
ническое служеніе Г. Христа; чөловћкъ — 
явленіс во плоти; орелъ — нисходящая сн- 
ла Свят. Духа. Въ этомъ разнообразіи 
обнаруживается различіе частныхъ мнъ- 
ній. Оно происходить также и въ па- 
мятникахъ. изобразительнато искусства — 
въ древнихъ мозаикахъ, фрескахъ, ми- 
ніатюрахъ. Нервдко всъ четыре символа 
соединены нь одну группу и составля- 
ютъ такъ называемый тетраморфъ. Къ 
этому тетраморфу древше литургисты 
относятъ слова литургіи: „поюще (орелъ), 
вопіюще (волъ), взывающе (левъ), и гла- 
голюще (человъкъ)“. (Очерки памят. 
прав. иноноф. и искусства П. Пок- 
ровсказо, вып. Т, стр. 97—98). 
Стволы иконографическіе==символиче- 
скія изображешя на иконахъ. корь — 
символъ христанекой надежды: этооданъ · 
изъ наиболће расиространенныхь древ- 
не-христіанскихъ символовъ. Указаніе 
на него мы находимъ прежде всего въ 
посланіи къ евреяхъ, глъ ацоєтоль 
уподобляеть христанскую належду бе- 
зопасному и крБпкому якорю (Евр. 6, 
18 — 19), а потомъ у Климента алек- 
сандрійскаго, рекомендовавшаго христі- 
анамъ изображать этотъ символъ на сво- 
ихъ перстняхъ. Почему якорю усвоено 
въ христанств® такое значеніе, —понят- 
но само собой: стоить лишь вспомнигь 
объ его естественномъ назначенін во 
вреия бури. Голубь —енмволъ Св. Духа: 
такое значеніе усвоено ему въ евангель- 
скомъ разсказв о крешеніи 1. Христа. 
Иногда голубь служитъ символомъ не- 
винной христіанской души, какъ это 
видно изъ находящихся при немъ над- 
писей: аппа іппосепв, апіта ѕітр1ех. 
Если голубь изображенъ съ вЪткою въ 
клювћ, то онъ служить символомъ мира, 
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подобно голубю Ноя, какъ это подтвер- 
дается Тертулйвномъ (Тег. адо. 
Ущен. Мате Е П, сої. 544. Ре 
Фар. УШ Мане з. 1. Ё. І, сої. 1208 
—1209); голубь съ виноградною кистью 
можеть овначать христіанекую лушу, 
вкушающую отъ небесныхь благъ. Из- 
ръдка голубь озкачаетъ апостола. Син- 
волъ голубя удержанъ въ православной 
церкви доселВ. РЪже встрёчается въ 
превне-христ1анской символикВ другая 
птида феникс». Въ христіанствъ фениксъ 
служатъ символом воскресеня. Оено- 
вавів этого заключается въ лревнемъ 
воззрћніи на эту птипу, выраженномъ 
въ легевдарныхъ сказаніяхъ до христі- 
ансвой древности и срелневъковья, Ле- 
генда о фенакеъ извЪетна была древ- 
вимъ египтяванъ; о вей звали Геролотъ 
и Тацитъ; она находится въ такъ на- 
зывземой книг мертвыхъ. Изъ древне- 
хриспанскихъ писателей о ней говорятъ: 
Климентъь римскій въ 1 посланін къ ко- 
ринеянамъ, Тертулліанъ, Оригенъ, со- 
ставитель Постановленй апостольских 
(вн. 5, гл. 7), Кирилль іерусалимскій; 
обычно повторяется разсказъ этого въ 
такъ вазываемыхь физіологахъ. Въ во- 
еточныхъ странахъ около Аравіи, —при- 
водимъ слова Климента алексанлрійека- 
го,-– совершается необыкновенное зна- 
мене. Тамъ есть птица, называемая фе- 
никсомъ. Будучи единственною въ сво- 
емъ рол, она живетъ 500 лътъ. Когда 
приближается время ея смерти, она 
устраиваетъ себвВ гиВздо изъ ливвна, 
мирры и другикъ благовонныхь расте- 
ній, входить въ это гизздо и умирветъ. 
Но изъ ея истлъвшей плоти рождается 
червь, который питается влагою умер- 
шей и покрывается перьями. И вотъ, 
возмужавъ, оиъ береть гићздо, гдЪ по- 
коятся кости его умершаго предка; съ 
этой ношею онъ летить изъ страны ара- 
віВской въ Египетъ, въ городъ, назы- 
ваомый Иліополемъ; и когда достигаетъ 
этого мЪста, то въ виду већхъ пола- 
таетъ эти останки на жертвенникъ солн- 
ца, и затъмъ возвращается туда, откуда 
зрилетълъ. Жрецы разсматриваютъ л*- 
тописи и узчаютъ, что птица прилетёла 
чрезъ 500 лЪтъ (Сет. І Рот. Ерізі. 
ай Сонтй. с. ХХ У. Мате в. ғ. . І, 
сої. 261—265). Въ язычествъ фениксъ 
быль символоиъ въчности, въ христіан- 
ствЪ сталь символомъ безсмертія. Пав- 
линз — служить снмволомъ безсмертія, 
такъ какъ по мићнію древнихъ тВло его 
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не подвергалось разложенію. / њуз — 
символъ воскресенія, потому что своимъ 
пВніемъ пробуждаеть онъ людей отъ сна, 
а пробужденіе отъ сна, по Пруденцію, 
переносить мысль христіанива къ страш- 
ному суду. Оимволъ азнеуа, заиметво- 
ванный первоначально изъ жизни пасту- 
шеской и потому простой н понятный, 
но въто же время выразительный, былъ 
весьма распространенъ въ христанскомъ 
искусств. Әтотъ символъ изображаеть 
собою Іисуса Христа, закланнаго за 
грЪхи міра. Опредвлешемъ Трулльскаго 
собора (691 – 692 г.) символическое иво- 
браженіе Агнца — Христа отмънено, и 
вивсто него предписаны прямыя изөбра- 
женя Г.Х. спо челов®ческому естеству 
(катё ду буфрилиуоу уарахтӯра)“ (Са- 
поп. ароз. её сопсй. офегит ѕеіесії. Ве- 
тої 1889. Сопс. Фийпізехі. во]. 82). 
Соборъ мотиввруетъ свое постановленіо 
тъмъ, ЧТО „агнецъ“ есть символъ вет- 
хозавътный и что въ новомъ завътЬ 
приличне замћнить его ясными и опре- 
дЪленвыми изображеніями событій искуп- 
ленія. Насколько позволяетъ судить на- 
личный составъ памятниковъ, ко временя 
Трулльскаго собора вырабатывался уже 
опредвленный византійскій типъ 1. Хри- 
ста, появлялись лицевыя өвангелія и 
пЪльные историческіе циклы изображо- 
ній, относящихся къ лицу Г. Христе, въ 
мозаикахъ. Итти навстрвчу этому ико- 
нографическому движенію съ символиче- 
ской фигурою агнца было бы и несовре- 
менно и безполезно. Къ числу древне- 
христіанскихъ символовъ нужно отнести 
также и нрестз. ТЪ формы его, кото- 
рыя мы имфемъ въ употребленія въ на- 
стоящее время, появились въ христіан- 
етвВ не вдругъ. Крестъ въ глазахъ 
язычника служиль Оруліенъ позорной 
казни, и потому початаніе его хриотів- 
иамя вызывало насмћшки м порицанія: 
язычники называли христіанъ крестопок- 
лонниками, возводили на нихъ обвние- 
нія въ грубомъ безбожіи и изображали 
предметы вхъ почитаня въ каррикатур- 
номъ вяд. Подобныя насмЪшки и кле- 
веты вынуждали христіанъ скрывать свои 
догматы подъ покровомъ снывола. ДВЙ- 
ствительно, христіане на первыкъ по- 
рахъ не только не изображали нигдъ 
распятаго Спасителя, но даже не имЪ- 
ли и прямыхъ изображеній креста. Рас- 
пространенньй въдо-христіанскойдревно- 
сти обычай ивображенія монограммъ ва 
перетняхъ, печатяхь и другихъ предис- 
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тахъ подалъ христіанамъ мысль моко- 
трафическаго изображевія Христа и кре- 
та. Древаћйшую изъ такихъ монограмъ 
представляеть буква Х означающая какъ 
Христа, такъ и крестъ, на которомъ 
Онъ былъ распятъ. Монограмма эта по- 
является на гробницахъ христіанъ, пе- 
чатяхъ и перстняхъ ранће ШІ вка. Въ 
Ш в%къ ова осложняется присоедине- 
немъ буквы І въ срединћъ: монограмма, 
эта означаетъ 15004 Христос. Вь Ш-- 
ТУ вЪкЪ явилось дальнъйшее видоизмЪ- 
меніе этой монограммы —въ вид соеди- 
ненныхъ буквъ Х и Р; монограмма, эта 
называлась монограммою Коветантино- 
вой, потому что по повелћънію импера- 
тора Константина, посл видя имъ 
креста на небъ, изображена былё на 
полковыхъ знаменахъ (Евсевй, О жиз- 
ни царя Константина, кн. І, зл. 28 
и слљд.), в потомъ и нв монетахъ, какъ 
самаго Константина, такъ и послЪдую- 
щихъ императоровъ: Констанса, Магнен- 
пія, Іовиніана, Валентиніана 1-го, Гра- 
щана, Валевтиніана 11, Өеодосія, Гоно- 
рія и Аркалія. ВсБ эти монограммы, 
ясно выражая имя Христа, имЪли лишь 
весьма отдаленное сходство съ христі- 
анскимъ крестомъ. Только послЬ Кон- 
стантина Воликаго мы встрфчаемъ уже 
на памятникахъ древности попытку рё- 
зоблачен!я этого символа, и приближевія 
его формъ къ формамъ дЪЙствительнаго 
креста; первая попытка этого рода от- 
носится къ 355 году и представляеть 
букву Р, перечеркнутую горизонтально; 
получается такимъ образомъ форма кре- 
ста въ соединеніи съ буквою Р; около 
того же времени фигура эта появляется 
на монетахъ какъ восточныхъ, такъ и 
западныхъ Отселъ съ [У в. формы мо- 
нограммъ сильно разнообразятея, хотя 
и имЪють въ основ своей формы, на- 
ми отмченныя, Естественнымъ продол- 
женемъ этихъ монограмматическахь 
формъ было прямое изображен креста. 
На памятникахъ древности оно появля- 
ется около временъ Өеодосія Велякаго, 
когда, слвдовательно, христіанство про- 
вакло уже во всВ сферы граждавской, 
общественной и домашней жизни. Въ 
отличіе отъ креста монографическаго, 
который въ средніе вЪка стали называть 
Бургуидскимъ, Аидреевскимъ (по преда- 
нію на, немъ быль распятъ Андрей Пер- 
возванный) и стах йесиѕѕаѓа, кресту 
прямому усвояются наименованія: сгих 
сөттіѕва и сгах Ипиизза: первый на- 
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зывается также крестомъ тау, по сход- 
ству его сь еврейской и греческой бук- 
вою т; второй — общеупотребительный 
крестъ съ У в. подраздфляется на гре- 
ческий (>), когда, вертикальная и гори- 
зонтальная балки равны, и латинскій, 
въ которомъ вертикальный брусъ длив- 
в%е горизонтальнаго (1); раздълене это, 
впрочемъ, не точно: тотъ и другой изъ 
нихъ въ древности употреблялись оди- 
ваково, какъ на восток, такъ и на за- 
пад. Вов эти изображешя креста не 
имБютъ еще на себ» изображенія распя- 
тато Спасителя. ВоззрЪніе нё крестъ. 
какъ на орудіе позорной казни, было 
еще свЪжо въ первые три —четыре вка, 
а потому христіане остерегались изобра- 
жать распятіе Спасителя во всей его 
наготћ; его замВнялъ отчасти простой 
кресть, отчасти крестъ съ изображені- 
емъ агица у подножія или въ центр» 
креста; крествая смерть представлялась 
также подъ образами жертвоприношенія 
Авраама и Тоны во чревъ кита. Древ- 
нЪйшя изображенія раепятія въ пря- 
момъ вид появляются не равће Ұ—ҮІ 
въка. Продолжая обозрЪніс лревне-хри - 
стіанскихъ снмволовъ, отмЪтимъ еще 
фигуру льва, какъ символъ силы и мо- 
гущества, орла —символъ юности (,06- 
новится яко орля юность твоя“), змњи-- 
символъ зла и въ частности діавола, 
оленя — сиуволь апостола, или кающа- 
гося, или святаго, пальму — символъ по- 
бды, оливковую втвъ — символь ввч- 
наго мира, лилію — символъ чистоты, 6%- 
нокз— символъ побфды надъ смертю и 
ліаволомъ РБдкое явленіе въ области 
христіанской символики — это изображе- 
не героя Орфея съ лирою въ рукахъ. 
Языческій Орфей въ описаніи Филостра- 
та является молодымъ челов комъ, иг- 
рающимъ на арфъ. Игра его, по древ- 
нему скезанію, была вастолько ‘совер- 
шенна, что могла привлекать милость 
боговъ, укрощать ярость морскихъволнъ, 
останавливать течеше рЬкъ, укрощать 
дикихъ зврей и заставлять деревья по- 
кидать свои мета и слЬдовать за нимъ. 
Возможно допустить, что указанныя 
свойства лиры Орфея послужили пово- 
домъ къ введено его въ кругъ христі- 
анской символики. Какъ Орфей своею 
лирой укрощалъ дикихъ звЪрей, такъ 
Спаситель Своимь божественнымъ сло- 
вомъ привлекалъ къ Себз дикихъ людей. 
Подобная параллель межлу Г. Христомъ 
и Орфеемъ приводится во многихъ с0- 
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Снм— 
чиненіяхъ древнихъ авторовъ, нацрим. 
Климента александрійскаго (Сет. ес. 
Ноні. а4 депі Ореға ей. 1641, р. 48), 
Евсөвія (Евсевй. Олово царю Бон- 
стантину, 1л. ХУ) и др. (Сы. подроб. 





Чан— 
въ вн. Очерки памятников» яравослав- 
ной иконорафт и искусства, Н. Пок- 
ровсказо, вып. Ь стр. 25—86). 
Сўнодъ ем. синода. 


Г. 


"Г — девятнадоатая буква древне-русской 
азбуки. Вь церковномъ счетв 1 озна- 
чветъ 300. 

Та, ту, тъ, тъ, атъ-=приставныя (въ видъ 
члена) частички въ конц словъ. (Ма- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. 12, 
стр. 375). „У мово-ть у Добрынюшки 
примвтычька“ (Ламят. л. 6, 81, 8, 
118) „Купцы-тБ хвалятся товарами“ 
(2:4. 6, 89). „Сватомъ-ту самъ ба- 
тюшка Володимірь кяязь, свахой-ту 
сама княгиня Еоравоя“. ( Др. Рус. Ст. 
128). „Туто-ть`. (6, 83). „На дворъ- 
атъ въћзжаетъ безопасышно. ЯЙ КЪевъ- 
атъ городъ выжгу, вырублю“. „Сильнъ- 
атъ хвалится силою“ (6, 83). См. Тъ. 

Тавель— (лат. ) доска принимается иног- 
ла за расписаніе, вывВшиваемое на етћ- 
нЪ, или списокъ, напр. табель высокотор- 
жественнымъ праздникамъ, вь которомъ 
мЪсяцв и числ служба ихъ отаравля- 
ется по чину церковному. 

Таборъ = лагерь. (Сназан. обв осадњ 
Троицк. монаст.). Вь Псков. льтоп. 
1607 г., стр. 218 орвографя: табаръ. 

Тавфнх и такірна — (лат.) == ворчма, 
гостивица (ДЪян. 28, 15. Апостолъ 

__ мвданія Львовскаго).. 

"Такі. — (евр. бубенъ, колоколъ) = имя 
пустыня Еянонской, названной такъ отъ 
бубновъ, въ которые били, чтобы ма- 
тери не слышали крикь дБтей, прино- 
симыхъ тамъ въ жертву Молоху (Гер. 
т, 31 сн. 19, 5, 6. 4 Цар. 23, 10. 

"Гакла — доска. Мин. мњс. авз. 3. 

Тавлея—игра въ род шахматовъ; „бога- 
тыри нашихъ былинъ нерздко играють 
въ какую-то игру шашки шахматы, и 
туть же прибавляютъ; тавлем нљмец- 
кія. Казалось бы, на первый ввглядъ, 
всего естествение предположить, что 
здфеь рёчь идеть объ игрё въ шахив- 
ты. Но это совсвмъ не такъ. Описывая 
калмыцкій образъ жизни и нравы, Берг- 
манъ разсказываетъ, что у калмыковъ 
въ большомъ унотребленіи одна персид- 
ская игра, которую калмыки зовутъ 

Церк.-охавян, словарь, свящ. Г. Дъяченко. 


маррг, & русскіе элавлея... Играютъ на 
низенькомъ стол; у каждаго игрока есть 
по шести мћетъ (квадратовъ), покоторымъ 
мечугъ бёлые и черные камешки“. Изъ 
приводимаго у г. Стасова свидвтель- 
ства Бергмана видно, что тавлеи со- 
стоять въ метан қамешковь въ 
нашей же былин говорится далве про 

Добрывю, что онъ просмотрћлъ сту- 

пень шолиечный; ясно, что туть разу- 

мЪется игра, въ которой стулають, 
зтодвте (Р. 1, стр. 156). А изъ шен- 
курскаго пересказа видно, что и съ са- 
мыми лавлевми (вальящатыми) соеди- 
няетоя туть менше и ступане; шаш- 
ки-шахматы туть не названы: 

Первую тавлеюшку парь ступилъ... 

Больше парю ступшть некуда. 

(О. Миллера, Илья Муромец). 
"Таврыда == нынзщий Крымъ. 
ТАвръ-хребеть горъ въ Киликіи и Арме- 

ни, раздъляемый на 2 части рёкою 

Евфратомъ. СЪверный отрогъ Тавра на- 

зываотся Антитавръ, Южный — Аманъ, 

Юговосточный — Масей. 
"Таганъ==желъзвая съ ножками подставка 

подъ кухонную посуду. (Домостр.). 
Тагашинъ, тагешовый синій (Востох.). 
Таккьнт == тайно. 


Тлімннца —тайновЪлательница, знающая 
чьи либо тайны. Маргар. 490 ва об. 
"ГаЁмный -= сокровевный, тайный, утаен- 

ный. Толк. ев. 86 на об. 
ТАжде-же —потомъ (Марк. 4, 17. Прол. 
С. 17, 4) 


"ТадоколшкЁніє — одно изъ суевъриыхъ 
гаданій, производвиое при помоща мд. 
таза. Прав. испов. въры, л. 222, съ 
греч. леканомантія. 

Тан—таЙно, скрытно, нөзамтно (\9ра). 
(ав: (лалолич.} четвероеваня. 

Т в. Жича, стр. 3, 4, 362 и др.). 

"ТАЙ (ара) тайно (Мө. 1, 19. Прол. 
Я. 19, 1. 1 Мак. 9, 60). 

Танка, танвьма — тайна. 


Тайн иЦа —(0стіс) = тайнослужитольни- 
45 
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Тан— 
па Совњта неизреченнаю тпаибница 
— исполнительница неизреченнаго опре- 
двлешя (Акаө. Бог. ик. 6); тайновъ- 
деца, посвященная или только посвя- 
щаемая въ тайны, т. ө. познавшая или 
познающая свящ. тайны (Прем. 8, 4). 
(Невостр.). 

Танатре (10 Остр.) — потаеннов мЪето 
(Лук. 12, 3). 

Таймнунщный = зазорный. Степ. кн. 2, 
стр 166. 

Таймнунуу = незаконнорожденное дътище. 
Собирн. Кормч. 

Тайна — (бул) == таинственное овящен- 
ное ученіе (Ав. 20 п. 1, 3); (10 4то5- 
блрсоу), тайна, секретъ (Прол. С. 22). 

Тайна кёчерл = вкушеніе Господонъ съ 
апостолами пасхальнаго агица предъ 
Своими вольными страданіями; на ней 
было установлено тавнство причащенія. 
Православною церковью воспоминается 
въ Великій четворгъ. 

Тайнице!йй — потайной (Былин. яз.). 

Тайнника и ТАЙБНИКЯ — (бота) == т8й- 
нослужатель (Акёе. Бог. ик. 5 Ав. 8 п. 
1, 4); тайновъдепъ (С. 26 к. 3 акр.); 
совЪтникъ въ тайныхь двлахъ, прибли- 
женный, повъренный, коему ввфряются 
тайны (2 Цар. 23, 23); (доста), 
руководитель, наставникъ въ евящен. 
тайнахъ (вол. кан. п. 3 Андр.); (иост:- 
хӧс), тоже (С. 26 веч. на Г-ди воззв. 
слав.). (Невостр.}; таинакъ также— 
тотъ, которому открыты свящ. тайны 
и котор. знаеть тайны; иногда совер- 
шитель св. тайнъ: „Радуйся, Троицы 
таинники просвъщающая“ (Акаө. реб. 
Влад. нашей Бозор. икосв 5; сн. Іер. 
молитв., стр. 144 на 0б.). 

ТАйно 20009 == скрытно, секретно (1 
Цар. 17, 22. 3 Мак, 6, 29). Тайно 
уте ш — таннственво представить. 
(Канон Андрея критскало). 

"Тайнови()деца — (поста) — токе, 
что тайно зь, открывающій тайны 
(Н. 8 к. 1а. 1, 3). 

ТАЙНОБОДИТЕАЬ — (иостауоүдс)-=руково- 
дитель къ познаю тайнъ, объясняю- 
щій тайны. 

ТАЙНОКОДИТЧАВНО»СТКЕННО — руковод- 
ствуя въ позневію тайнъ (въ вел. четв. 
на утр. п. 9 тр. 1). 

"Тайнокодӣтелытко — руководство къ 
познаню тайнъ или таинствъ, ўясневіе 
тайнъ (Пр. Дек. 25; Мин. Н. 18 и 14). 

Тайнокбдетеєнный,-Нтелный — олужа- 





Тан— 

Я къ познанно тайнъ, объясняющій 

тайны или танистра. 

ТайнокодетеЗЮ — (поста) =объяс- 
няю тайны или таинства. 

Тайнок цаттль (роста тис) =возвъ- 
щающій тайны божественныя (Ав. 9 
п, 5, 2). 

Тайноглагблннка — объясняющИ тайны 
Божіи (Ав. 25 по 3 п, кон. кояд. янв. 19). 

Тайногрёдеуъ — (рџстотбћос) = препо- 
дающій тайны, тайноучитель (И. 30. 
Анд. кан. 2 п. 1 тр. 4). 


Тайнод-Ёйгткєнный — тайно, непости- 
жимо производящій свои дВйетвя. 

Тайнод Ёйсткїе — совершеніе таинства, 
священнодЂЙствіе. 

ТайнознамЕНТЕЛЬНО—= по таинственному 
звәменованію или чрезъ таинственное 
значеніе. 


'Тайнона ЧАЮ — (обы) — наставляю въ 
таНнахъ, или въ священныхь прөдме- 
тахъ вфры; (побтауюуё), преподаю 
таинств. учене (С. 26 к. 1 п. 4, 1). 

ТайноненаУчнный — (броттос̧) — ве по- 
священный въ тайны, незнакомый съ 
тайнами (въ вел. чет. на стих. ст. 4). 

Тайнопйеца — (иостоүрӣрос) — таин- 
етвенный писатель. 

"Ах 1; 

т айо  __(иостлүоүѓо)-= посвящаю въ 
тайны, открываю тайны (Н. 1 к. 2 п. 
1, 2). 

Тайнолдінїє — невоздержаше отъ пищи 
въ постъ, или ядене уединенное. Шо- 
тпребн Филар. 147. 

"ТоннетЕЕННИКА = тотъ, кому открыты 
тайны Божія. 

ТАННСТЕЕННОЕЅ ДЕЦА == руководствующій 
къ познанію таинствъ. Мин. мс. 
нояб. 30. 

Тённетко — (еті) = посвящевіе въ 
таинства; таинственное празднован!е или 
воспоминёніе (въ н. ваій веч. на етих. 
ет. 1). Такнотво—есть свящ. дъйотвіе, 
чрезъ которое тайнымъ обрезомъ дЪй- 
ствуеть на человЪка благодать или 
спасительная сила Божія. Вевхъ бого- 
учрежденныхь твинствъ, сохраняемыхъ 
единственно въ православной церкви, 
седмь: крещеніе, муропомазане, при- 
чащене, покаявіе, өлеосвященіе, бракъ 
и священство. Учеше о таанотвахь 
излагается въ 10-мъ член символа 
вВры. Изъ сочиненій о таннствахъ важ- 
нъйпія суть: Бесъды Евсевія могилев- 
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скаго и Игнатія воронежсваго и доктор- 
ская диссертащя Катанскаго (1877 г.). 

"Ганнетконачёльника == основатель танъ 
церковныхъ, т. е. Христосъ. Скриж. 
етр. 104. 


Тайный — (хойскос) = скрытый, тайный 
(Суд. 3, 19); (иостіхдс̧), таниственный 
(въ чет. вый, к. 1, п. 4, тр. 2). 


ЗГАЙНЫА молитвы — составляютъ бодь- 
шую часть молитвъ, читаемыхъ священ- 
някомъ въ литурйя и въ прочихъ су- 
точныхъ церковныхъ службахъ. На чемъ 
оеновавъ обычай тайнаго моленія? По- 
нятно, почему не волухъ, а тайно нуж- 
но читать молитвы, составляющія ЧИНЪ 
освящешя святыхъ Даровъ въ литурми 
вЬрныхъ; сей тайны требуетъ отъ слу- 
жителей алтаря самое содержаніе этихъ 
молитвъ, высокое и таинственное, и 
<праведливое опасеніе, что чтенію ихъ 
во всеуелышаніе не већВ изъ предетоя- 
яцихъ могли бы внимать съ надлежащинъ 
благоговъшемъ, з другіе, пожалуй, запом- 
нивъ слышанное, сдёлали бы изъ того 
хегкомыслённое употреблене внЪ храма. 
Императоръ Юстивань въ начазъ ҮІ 
вка издаль было указь, чтобы вов 
епископы и пресвитеры не въ молчаніи, 
& съ возглашевніемъ, въ услышаніе пра- 
вославнаго народа, совершали божествен- 
ное возношеше (Новел. 137, гл. 6). Но 
послЪдствія показали, какъ непригоденъ 
быль такой указъ. Случилось, что нћ- 
которыя дЬтн, играя въ поль, повто- 
рили слышанный ими чинъ евхаристіи, 
и огнь, упавийй съ неба, истребиль 
предложенное на ками} и самый камень, 

- тавъ что не осталось и слёла того и 
другого. Блаженный Іоаннъ Мосхъ, жив- 
шій немного позже Юстиніана и описав- 
0 этоть случай нъ своемъ ЛамонарВ 
{гл. 196), свидЪтельствуетъ, что раз- 
сказъ объ этомъ случа онъ слышалъ 
отъ префекта той области, гд® происхо- 
дило событіе, и прибавляеть, что онъ 
«амъ видфлъ въ обители инокомъ одного 
изъ тБхъ, которые въ дътетвБ совер- 
шили подражаніе чину евхаристш. Та- 
кимъ обравомъ, тайное чтенів священ- 
никомъ молитвъ евхаристіи, вЪроятно, 
чиЪетъ цВлю предотвратить подобные 
лучан. Но почему положено, чтобы свя- 
шенникъ читаль тайно, не волутъ, и 
такія молитвы, въ которыхъ нВтъ ин- 
чего таияствениего, каковы молитвы въ 
литургии оглашенныгъ? Вћроятно, осно- 
вашемъ сему могло послужить понятіе 





Тал 


ө лиц священника, акъ посредника 
между Богомъ и людьми, которому овой- 
ственно молиться не съ ними только 
вВЫЪсТВ, но и за нихь, который иметь 
преимущественный достуть къ Богу и 
потому, по подобію приближенныхь къ 
земному царю, пользующихся особымъ 
его довъремъ, можеть отдёльно отъ 
прочихъ и тайно приносить Богу свои 
моленія. Кромъ того, изкоторыя мо- 
литвы потому тайно читаются священ- 
иикомъ, что въ нихъ онъ объ одномъ 
себъ молится (См. Толк. на лит. свящ. 
В. Нечаева, нынь еписк. костром- 
ско Виссоріона, стр. 40—41). 

Тантн — (уерк.-слав.)==таить, скрывать; 
тайный, тайна, тайкомъ, таинство, таин- 
ственный; чешск. їађіі, под. їајіс, рум. 
іорік; тать —воръ, татьба – воровство, 
святотатство, срав. съ пр. отъ іа 110; 
санскр. їаја==91а)— воръ, зенд. їаја— 
тайный, ќаја — воровство, греч. туба 
— быть ограбленнынъ, тут&у — грабить; 
65 нъм. 5іеШеп — воровать, др.-нъм. 
віаја, англ.-сакс. ма, срав. обгасзпн. 
таловать, чешск. 141-06 —обмавъ. (См. 
подробн. въ Этим. сл. Горяева). 

Токхнию==бЪгъ, гоньба, ристане (Мики )- 

Такатн == пускаться въ бъъ. На конить 
такати и зночити-=пускаться въ бъгъ 
на коняхъ (ттоис аду). (08. Г. 
Злют. ХҮІ в., л. 105, 294 06.; сн. 
Опис. слав. рук. Сунод. Биб. А Гор- 
скало и Невостр., отд. ІТ. Писанія 
св. отц., стр. 117). 

Таки, тако:=однако (ков. лљт. 1470г. , 
стр. 110). 

Тако — (обтос) == такъ, такимъ обравомъ. 
Тако ми здравія фараона, — родъ 
клятвы египетской, — клянусь здравіеыъ 
фараова (Быт. 42, 15); тако ми исти- 
ны — клянусь истиной (Пр. Н. л. 180 об. 
ср.); тако и со святительскою одеждою 
(ито тру отолу стола бас), еще но 
сяявъ съ себя священнической одежды. 

Таковооврадьнъ — (союотбтротос) == такой 
(Миклошича). 

Такчархь = должностиое лицо въ мона- 
стыряхъ, въ род благочиннаго. 

Такта = знажъ, употребляемый въ нол- 
номъ пни, имвюциЙ въ собЪ, 4 чвёрки. 

Тавтикоиъ — сборникъ правилъ благоче- 
стія и благочиния. 

Тактюна — (2реч.) — книга, въ коей со- 
браяы слова преподобнаго Никона. Г/0- 
требн. Филар., л. 147. 

Талантих — тоже, что талант»; радъ 

і 
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велик» яко талантесь (убћ№о&а. реал, 
«< таАоутоіо), градъ величиной въ та- 
ланть (Апок. 16, 2). 


"Галінта — (хбћаутоу) — вообще нзчто 
круглое, слитокъ серебра или золота, 
заключаюцій сумму денегъ. по разлияію 
временъ и мЪстъ, различную. Слово т&- 
Хаутоу собственно означаетъ нзкоторый 
родъ вЪсовъ; потомъ извЪстную тя- 
жесть; далЪе количество денегъ, взсомъ 
равняющихся этой тяжести. Таланты, 
какъ деньги, были различные. .47ти- 
ческёй талантъ содержалъ въ себъ 60 
минъ аттич. или 6 тысячъ драхмъ—1375 
кЪм. талеровъ. Вавилонскій твл.равнял- 
он 60 манамъвавилон., которыя составля- 
ли 72`аттия. Сирски тал. серебряный 
стоить 281 талеръ, а золотой около 4 
тыс. талеровъ (3985). Древній өврейскій 
таланть заключаль въ себъ 3 тысячи 
священвыхь сиклей (см. это слово); 
таланть оловянь (та). ром Во), оло- 
вянная покрышка сосуда (Зах. 5, 7); 
по талантом злоюлати творить 
(вино), производить излишнюю говорли- 
воеть, заставляетъ говорить сызло все, 
что ни придеть въ голову (2 Ездр. 3, 
21).—Таланты- дары Божш, данные 
челов ку (Мате. 25, 14—29). 

Талавъ — (народн.) = судьба, участь, 
превмущественно бВдетвеннан , злосчаст- 
ная (срав. греч. тёХос). 


"Тали = заложники; „тали“ могли означать 
ц плвнвиковъ: въ такомъ смыслЬ это 
слово употреблялось и во времена Игоря 
и позже; Нов. Г: „того же лЬта (1242) 
нЬыцы прислаша съ поклономъ (говоря) 
м что есмы изъимали мужии вашихъ, а 
твни ся разиЬнилћ, мы ваши пустимъ, 
а вы наши пустите. И жаль Пльсков- 
скую пустиша и умириша я“. Ипат. 
под» 6737 1000м=: „Кинвь ПОЯ ОТЪ НИХЪ 
2 мужа и прівха Кондратовы и створи 
Ковдратъ съ ними миръ и поя у нихъ 
таль. Роси бо бБаху полонкиль многу 
челядь и боярывъ“. Нов. Г: „въ лЬто 
6825 послаша Новгородци владыку Да- 
выда къ князю Михаилу съ молбою, 
просяче на окупъ братьи своеи, что у 
-квязя въ 24475575; и не послуша его 
князь“. Такъ и въ грамотахъ напр.: 
„а какъ князь сребро поемлеть, тако 
сму вся паль пустити по цълованьи“, 
гран. 1317 г., С. гг. 1, № 12, етр. 16: 
туть же тальщиками назывались люди, 
принадлежавшіе къ пали. Это вначеніе 
слова таль было, взроятно, первичиое. 





Тар— 

(Сы. Чәпен. о древ. русск. мытоп., И. 
Срезневсказо, чт. 1—1, стр. 44). 
Тамие, талий — (0рев.-слав.) == тальникъ, 
родъ растенія; срав. съ греч. ЗАХЛос — 
отирыскъ, За^Лоу-— зеленая вВтвь, лая. 
1ћаіиѕ, итал. ао, франц ќае (Ми- 
хлош.): Фикъ же срав. съ зреч. тїс, 
лат. 1яеа, — прутъ, палочка, санскр. 

Хаїопа.. 

Талить = плавить {Безсон., ч. 1, стр. 38). 

Тамд к мї —(сирск. и евр.)==дЬвице, 
востани! (Марк. 5, 41). 

Талмудъ — (евр. рав. Һат, уставное 
обученіе) == еврейскій толковникъ на 
Библію, составленный изъ разныхъ уче. 
ній раввиновъ; представляеть сборникъ 
өврейскихъ историческихъ преданій, за- 
коновъ, правилъ благочестія и практя- 
ческихъ совзтовъ. Редакцій талмуда двъ: 
одинъ іерусалимскій, вышедшій изъ 
употребленія, написанъ за 300 лётъ до 
Р. Х. раввиномъ Іохананомъ, и вави- 
лонокіН; послЬдній состоитъ изъ двухъ 
частей: мишны и гемары. Преобладаю- 
шій элементъ въ талмуд казуистика. 
Отличансь къ тому же темнотой изло- 
женія, окъ является послушнымъ ору- 
демъ въ рукахъ раввиновъ. 

Танга, тагма — пошлина (Полн. собр. 
русск. льтоп., т. 16). 

Таможенный голова — (древ.-руеск.) = 
чиновникъ, который въ лревиости соби- 
ралъ таможенныя пошлины ( Усленскй, 
„Опыта повњствованія о древностяхь 
русскизъ“, 1818 г., ч. И, стр. 616). 

Тамошнй — (5 2. оЕ)-=находящся или 
свойственный тому мЪету (пр. Ф. 18, 2); 
принадлежащій кь другому міру или къ 
будущей жизни (0. 1 к., 2 0., 8, 1). 

Тажузъ = четвертый мћоякъ евр. кален- 
даря послЬ плёна вавилонскаго; соотв. 
ЕЮ. 

Тамьянъ = ладонф (Безсон. , ч. І, стр. 8)- 

"Тавамеъ — древнее названіе рки Дона. 

Таноурд == амулетъ, твалисманъ (Мика.). 


Табгъ — (греч.)—павлинъ, птица. Бесъд. 
Златоуста. 

Тзпаннк == утопаніе, кораблекрушение {№ы- 
клошичв). 

Таплән и тафти — е 
роятно, греч. та пад 
гелія. 

Тарабарская грамота—особый вилъ тай- 
нописанія, состоящій въ томъ, что, по- 
ставивъ согласныя буквы въ два ряда, 
слъдующимъ порядкомь: 





Остр. ев., въ- 
т)==страстныя еван- 
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бвгджзклин 
щшзцх фтор 


употребляютъ въ, письнБ верхнія буквы 
выфето нижнихъ, & нижнія вићсто верх- 
нвхъ; гласныя же оставляютъ безъ пе- 
ремвны (Вост. „Фил. набл.“, 129). 

Таргумы = объясненія и переводы раз- 
личныхт мЪстъ ветхаго завЪта на хал- 
дейскомь язык», каковое карћчіе, посл 
плфна вавилонскасо, было у іудеевъ, 
забывавшихъ свой родной языкъ, обще- 
употребительнымъ; ихъ насчитывають 
до 7. 

Тараеы == ящикъ, туго набитый землею, 
служившій защитою для осаждающихъ 
городъ при приступахъ къ нему (Жарн.). 


Тарсъ == тдавный городъ Киликів, мало- 
азійской области, родина св. апостола 
Навла (ДВян. 22, 3). 


Тартака — (Исай 20, 1 по русск. перев.) 





Тат— 

ся тартара (сяртароу), зане непричас- 
тенъ ость теплоты. Въ внокрифическомъ 
сказанін о явлеши ангела преп. Мака- 
рію египетскому (нач. Ходяшу нЪкогда 
преподобному Макарію по пустыни) о 
томъ жө говорится: а се есть червь 
неусыпаемый, & се есть глаголемый тар- 
таръ — зима несъгрћема и мразъ лютъ. 
Въ житіи преп. Іоснфа Волоколамеваго, 
изд. 1965, стр. 21, Савва Крутицкій 
говорить, что иноки Волоколамсків въ 
самые лютые морозы теровливо стояли 
въ холодной церкви своей у обфдии, въ 
одной ризЪ, безъ шубъ, поминая кождо 
несъгрвемый тартаръ. Часто это же 
треческое тх2тарос переводилось ©ло- 
вомъ гроза, и гроза въ означенномъ 
смысл тартара употреблялась въ древ- 
нихъ, собственно олавянскихъ или рус- 
скихъ произведеніяхъ (Труды Моск. 
Археол. Общ. 1867 г., т. Ъ вып. 2-1). 


не есть собственное имя лапа, во төх- | Тархамъ == безсудная грамота, освобож- 


ническое названіе должности, сана. Такъ 
вазывалея у ассиріянъ главнокомандую- 
щій ихъ арміи. Въ 4 Цар. 18, 17 са- 
новниқъ, облеченный такимъ званіемъ, 
называется рядомъ съ рабшаке (==ассир. 
раб-шак--можетъ быть, начальникъ ге- 
неральнаго штаба, отъ раб — главный, 


деніе отъ торговыхъ пошлинъ. ар- 
занг — татарское слово, озвачаетъ че- 
ловка, свободнаго отъ податей. Тар- 
ханныя грамоты давались въ древней 
Россін лецамъ и учрежденіямъ. Нко- 
торыя грамоты издалъ проф. Березикъ. 


Таруа — щитъ, 


высшій и шак-рие, евр. рош — глаза, | Татары == мокгольско - тюркское племя, 


начальникъ) и рабса-рис (==начёльнякъ 
евнуховъ), т. е. рядомъ съ двумя ли- 
пами, называемыми также не ихъ соб- 
ственными имемами, а, именами, присвоен- 
выми ихъ лолжностямъ (См. подробн. 
въ 70лк. на кн. св. прор. Исаіи, проф. 
„И. Якимова, стр. 327). 

Тартар — (тарторос̧)==неизмъримая про- 
пасть, бездна адская (Прол. О. 5, л. 69, 
ер. М. 19, 1 к.). Возшед» же на зору 
стремнинную, сотвори радость чет- 
веронотимъ в тартарњ--горы прино- 
сятъ ему пишу; тамъ звЪри полевые игра- 
ютъ(1ов.40,15).Въдревнихъ славявскихъ 
н русскихъ переводахъ и оригинальныхъ 
произведеніяхъ этимъ сдовомъ, взатымъ 
съ греческаго, выражается мото вЪч- 
наго, нестерпимаго холода, куда будутъ 


издавна жили въ Азіи. Въ ХИ-мъ въвъ 
"Темучинъ или Чиигисханъ соединилъ пле- 
мена татарскія; внукъ его Батый ввелъ 
вхъ въ Россію, гдВ они господствовали 
болће 200 лБтъ. Потомъ, ослабленные 
внутренкими раздорами, они составили 
частію отдёльныя царства: сибирское, 
вазанское, частію-—кочевыя орды крым- 
сқихъ или ногайскихъ татаръ. Посте- 
певно покорены Россіею. Почти всё они 
магометане. 


$ 
Тата рь — тоть ремень, которымъ языкъ 


къ колоколу привъпенъ бываетъ. Еще 
татиуромъ называется поясъ ремен- 
ный съ металлическими наконечниками 
для застегиванія. '"Такіе поясы обыкно- 
венно носятся монахами. 


р 
посланы души тръшныхъ людей. Самое ТатЕННА — утрата, убытокъ, понесенный 


греческое лбртарос лексикографы род- 
тор 


отъ воровъ (Быт. 31, 39). 


вятъ съ тортарісо —дрожу отъ холода, и Татиана — сныецъ, ученикъ Густина Фи- 


разумвють подь тартаромъ подземную, 
<олицемъ никогда не освъщаемую и не- 
согр8ваемую пропасть, гдв євири- 
ствуеть хололъ. Въ слов Кирилла 
Александрійскаго объ нехохћ луши, по- 
мъщаемомъ въ СоборникЪ въ кедёлю 
мясопуствую, въ начвлъ читается: бою- 


лософа, христіанскій апологөғъ П-го в., 
обличаль язычниковъ, держался Мар- 
кіонова ученя о добромъ и злоыъ на- 
чал, отвергалъ бракъ, мясо и вино. 
Послфдователи его названы енкратятами 
(вовдержниками) (сы. это слово) и гидро- 
парастатами, потому что, гнушаясь 
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веномъ, употребляли въ евхаристи одну 
воду. 

Татна = одна изъ поролъ пальмы (Лу- 
тпешеств. Аван. Никит.). 

Татрадь — (ёеѓгаѕ) етыре, четверка. 

Тать — «Аётлуе) = воръ (Исх. 22, 2); 
санскр. 1а (Микуцкій). 

ТатьвА — (хАро)=кража, покража, во- 
роветво (Исх. 22, 3); татьба золов- 
ная==похищене свободныхъ людей или 
чужихъ рабовъ; татьбу искать = 
производить слВдетве для отысканія 
похищеннаго (Судн. грам.). 

Тауеиниый цвЬтъ—темновишневый ( Ука- 
зат. дла обозр. москов. патр. библ. 
архіеп. Саввы, 1858 г., стр. 35) 


ТГафід или тгафьќ — шапочка, употреблав- 
шаяся у татаръ, которую и въ Россія 
съ татарскаго обычая мірскіе и санов- 
ные люди носили. А при цар ТоанЕ® 
Васильевичћ соборнВ запрещено ихъ ко- 
сить, особливо въ перковь святую вхо- 
дить въ тафіяхъ. Стол. гл. 38. Одна- 
ко и посл тЬхъ временъ носили царе- 
вичи на главахъ своихъ тафьи, какъ 
видно по суконной тафьћ святаго бла- 
говБрнаго царевича Димитрія, храня- 
щейся доселфЪ въ ризницъ Московскаго 
Архангельского соборв, коя убрана яхон- 
тами и жөмчугами, а принесъ ее столь- 
някъ Алексьй Ивановъ Нарышкинъ въ 
1760 гоҳу августа 20, и Отдавъ клю- 
чарю, сказалъ: „Тое де жафью въ со- 
борную церковь архистратига Божія 
Михаила изволиль прислать съ нимъ 
великій государь царь и великій князь 
Петръ Алекефевичъ всея веллкія и ма- 
лыя и бёлыя Росси самодержецъ, хля 
того, что тафьл благовЪрнаго паревича 
Димитрія Тоанновича“. (См, олис. кн. 
тозо собора, 1701 г.). 

Тафна, ТАфнаг — одинъ ивъ большихъ 
и укрћплейяыхъ городовъ близъ Пелу- 
эйскаго рукава Нилв. Этотъ городъ 
упоминается пр. Іереміею въ числВ го- 
родовъ, гдъ поселились вмћетЪ съ нимъ 
евреи, бъжавшіе въ Египеть отъ мще- 
нія халхеөвъ ва убійство Годоліи (ер. 
44, 1 ср. 4 Цар. 25, 22—26). Согла- 
сно пророчеству Іеремін (46, 18—14) и 
Іевекіиля (80, 13, 18), онъ разрушенъ 
Навуходокосоромъ, царемъ вавилон- 
скимъ, вскорв послВ окончательнаго 
разрушенія имъ царства іудейскаго, 
(Терем. 2, 16). 

Тафта = назван тонкой и гладкой ма- 
төрін шелковой. (Уст, лист. 13 ва 0б.); 











Тач— 


во множ. числв встр®чвется форма та- 
$футз (сы. Безсон., ч. І, стр. 16). 
Таха. — Слово это, вотрёчающееся въ при- 
пискахъ писповъ, сильно затрудняло на- 
шихъ знаменитыхь археологовъ и фи- 
лологовъ (напр. Калайдовича— см. Говннъ 
экзархъ Болгареюй, стр. 88, прим 6; 
митр. Евгеня — Словарь о писателяхъ 
дух. чина, и даже Востокова— Описаніе 
Рум. муз., стр. 190, слич. въ указатедЬ. 
къ нему слово пал). Между тъмъ 
туда буквальное заимствован древне- 
славянскими писцама у греческихъ, вы- 
ражающее возможность, сомнВ не, почти 
отрицане=—= можеть быть, едва ли. Гре- 
ческими писцами и авторами оно упо- 
треблялось обыкновенно при названін 
своей должности или сена, въ чувотвЬ 
смиренія, недостоинства, напр. туос 
рёухуос—тоже, что мнимый, недостой-` 
ный монахъ. Примћры употребленія та- 
кой частицы греческими писцами пред- 
ставлены у Дюканжа въ Соззагиит ше- 
бас её іпбтае ртаесіќай выБ у. тбуо. 
Изъ славянскихъ рукописей ны можемъ 
указать на Сборникъ Синод. Библіот. 
№ 145: о письменъхъ черноризца Храбра 
и пр., писанный въ 1348 г. для Бол- 
гарскаго царя Александра, ло приписк® 
писпа—-трудъ и болъзнь Лаврентія много- 
грёшваго таха священноинока (слич. 
Калайдовича Јоаннъ экзархъ Болгар- 
скій, стр. 88). Другая руколись Синод. 
Библіот. № 148, сербекій списокъ Геор- 
гія Амартола, писанъ руками много- 
трёшнихь и сиъреннынхь тах монах 
Романа и Васила... въ лБто 6894 
(1386). Въ Румянцовскихь рукописяхъ. 
евангеліе, Болгарскаго происхожденія, 
ХҮІ в. исписася рукоу многогршьнаго 
тах ирьмонах василе (Опис. Румянц. 
муз., стр. 190). Только въ концъ ХУП 
в. великій труженикъ и знатокъ греч. 
явыка чудовскій монахъ Ёвөрмій въ 
припискахъ своикъ это греч. тйуд пе- 
реводнль славянскимъ нели — можеть 
быть. Тевъ въ Синодальномъ списк® 
правиль церковныхъ № 464, Евеимемъ 
вновь переведенныхь, въ послъсловія 
онъ пишетъ: трудивыйоя въ превехеніи 
прощешя просктъ въ погръшеніяхъ 
тръшвый Евөвмій мези мовахъ (см. 
амттку Невостр. въ „Труд. Моск. 
Артеол. Общ.“ „1867 г.,т. Е, вып. 2-8). 


ТАцы = таковы (1 Кор. 15, 48). 
Тауди, тахан, тдузм — (0рев.-слав.) == хуже 
(кор. так); санскр. тапк — находиться 
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въ бЬдЪ, ќакуа — влодВЙ (употр. въ 
Ведахъ). (А. Гильфердини). 

Тауатн колесинцею == Ъхать на колесницћ 
(дро #.обмеу). (Св. Гри. Болос. сз 
толк. Ник. Иракл. ХІҮ в., л. 151 
0б.; сн. Опис. слав. рук. Сунод. Биб. 
А. Горскто и Невостр., отд. П. 
Пис. св. отц., стр. 80). 

ТАче = для того, также, потомъ, или 
тогда. Таче съдящин» инг. Прол. 
нояб. 21. 

ТаКгл — (дол уш) == прохожу мимо, ми- 
ную (въ 5 н, чет. к. 2 п. 9 Бог.); не- 
ввдомь бываю (0. 1 к., 1 п. 5, 2); 
(хобтторол), скрываюсь (О. 1 Ап. п. 5, 
тр. 2); (2Аоіуо)-=врачую; таящееся 
недучуюциио человњческазо естества — 
врачующее болящую природу смертныхъ 
(кан. 2, Патъд. п. 9, тр. 1). 

Тамтн — (древ.-слав.)-=таять, растаивать; 
проталина, талый (напр. сићгъ). чешск. 
фай 128, пол. +ајес (срав. съ ст.-слав. 
тладомь таяхж, русск. „затаяли евъчу 
воску яраго“) сраз. съ вторич. нъм. 
Там, фалеп, золл. доојјеп, ср.-втр.-нъм. 
ќоцтеп, др -вљр.-нъм. доптеп, анм.- 
сакс. ахат, анал. 60 аж, исланд. 
Хлеуа, греч. тухау — дорич. тёкау — 
плавиться, течь, истощаться, лат. въ 
Тареге, ФаЪез — постепенное исчезнове- 
не, истощеніе, чахотка. 

"ТєАрь — (хбсрос)-—міръ: (Мө. 24, 21) отъ 
начала твари сея, дт ару?с хбсроо. 
(Въ древн. еванг. ХЛ в.). Иногда подъ 
этимъ именемъ въ свящ. писаніи только 
человњкъ разумъетоя (Марк. 16, 15): 
Проповьдите еванеле всей твари, 
т. е. никого не выключая, веякому че- 
ловњку, какъ ивъясняеть св. Григор. 
(Весъд. на евангөл.). 

Ткердипо — твердыня, укрЬпленное м%ето. 

"Гкердиғаока — (т. ө. твердое и постояв- 
ное слово)—прозван!е св. Исндору Хри- 
ста ради юродивому, Ростовскому чу- 
дотворпу. Жит. его мая 14 дня. 

Тибло — названіе 20-Й букв въ ела- 
вянской азбукВ. 

Табло крвпко, 
(ДВян. 16, 28). 

"Гвєрдосрдічный == иызюшЯ нечувотви- 
тельное сердце, жестокосердый (Іезек. 
11, 4). 

ТердогтнЕ — (картер) = сильно (1. 8 
п. 7, 8). 


бдительно 


сильно, 


"Те доеть — (2устуро)—воввышенность; 
(боралобттк), кръпость, сила (1ю. 18 





Тво— 
п. 7, 1); (бх0роро), твердыня (1. 10 п. 
9, 2 


Ы 7 -. 

Тело ий == постоянство, основатель- 
ность ума, здравый разеудокъ. Прод. 
дек. 15. 

Твбдый == ея — кране, твердый, 
непоколебимый, суровый, жестов, упря- 
мый. Елей оте тверда камене (Втор. 
32, 13). Это выраженіе указываеть иа 
обиліе маслачныхъ деревьевъ въ Пале- 
стинъ. Твердые ради грњховъ тво- 
аъ, сотворихё ти сін (Іер. 30, 15) — 
Я едћлаль тобВ это, потому что гръхи 
твои умножились. Слово „твердыхъ“ 
(=вульг.) соотвътствуетъ тому же евр. 
слову, которое въ Іер. 30, 14 переве- 
дено: „превозмогоша“. 

Теводынл -— (2уоюра)=-тюрьма, темница 
(Быт. 41, 14}; (0 сто$тобу), твердость 
(Пр. С. 4, 5% (фро0рюу), кръпость (2 
Мак. 18, 19). 

ткі дь —(стерёоула)==видимое небо (Быт. 
1); (ёуорора), твердыня. Въ Быт. 1, 6, 
7, 8 означаетъ видимое пространство не- 
бесъ, образовавшееся между различными 
шарами или тълами во второй день творе- 
нія; въ этомъ пространствъ утверждены 
тБлв міра. Преосв. Филаретъ говоритъ: 
„твердю назызаеть Моисей не только 
воздухъ, окружающій землю, но и небо 
звЪздное“. (Записки, стр. 18). Блаж. 
@еодорить: „второе небо нанменованіе 
тверди получило отъ самаго состава; 
ибо оно составилось изъ жидкаго су- 
щества водъ, которое сгустилось и 
сдвлелось твердымъ“ (Толк. на ки. Бы- 
тя, вопр. 11), 

тефлЕ —(&саћ@с) = решительно (Син. 
1 суб, чет.). 

Теа Нийй — (@тейЗбтерос) — сильн®й- 
шій: Яко уєлөвъуєска ткердёйша дрйка... 
ме терийце-=не могши, какъ сильизйтее 
(ослћпительное для) человћческаго зръ- 
нія. (Кан. 2 Преобр. 8 т. тир. 1). 

Ткефдло —(убоюро) — твердыня, кр»- 
пость (Дан. 11, 39, 48. Наум, 3, 14. 
Авв. 1, 10). 


ТЕйжА — (ёубрюро) = крЪпоеть (Прод. 
ецоёес) — потребность, 


Я. 14, 1). 

"Ткержінїе — (ур 
нужда (Пр. ня 27,3 нач.). 

Тволага == молодая дВвушка. 

"Ткооінїє —дЪль, —каковое слово и замъ- 
няетъ въ вовыхъ ивданіяхъ Библів пер- 
вое, встрчающееся въ старыхъ вэд. в 
въ пареміяхъ (Суд. 13, 12). 


Тке— 


712 


Т:а— 


Ткорця — (когутдс) — производитель, со- } Теве Ббга ХЕдлнмх — славословіе, пов- 


вершитель (Суб. 1 н. чет. 5, 1). 

"Творець тупъ — бездарный поэтъ. (Кх. 

чела, ХҮв. л. 90;0н. Опис. слав. рукоп. 
Синод. Библ. отд. 2-Й. Пыс. св. оту. 
3. А. Горск. и К. Невостр., етр. 544). 

Твориле = образець. ( Безсон. чает. І, 
стр. 21). 

Ткозительный —(тосутикос̧) = творческій, 
творящій или сотворившій (гш. 1 кан. 
троич. п. 1 тр. 1). Гворительная вина 
— творческая причина (Воскр. служ. , 
за. 3, троп. кан.). Творительное всъхз 
—сотворившее все (Воскр. служб., зл. 
1, троп. кан.). 

Тєорітн—1) о Богъ: давать быте, осу- 
ществлять, 2) въ отношенія въ хлЁбамъ: 
разведя просЪянную муку въ теплой 
водъ, разившивать сө; 3) стар.: гово- 
рить, утверждать. „Инін творяху, яко 
н пяскугь убьенъ бысть туже“ (Ист. 
осуд. Росс., ТҮ, пр. 25); 4) стар. по- 
латать, думать. „Мысля ити на Горо- 
денъ, творя ею тамъ“ (жтамь же, пр. 
102). Мы творъймо творинъ. ((6. т 
Злат. ХҮП в. л. 88 об.; еп. Опис. 
слав. рук. Сунод. биб. А. Горск. ч 
Невостр. отд. П. Пис. св. отц., 
стр. 142); этимологію слова сравн. 
съ сербек. творити, творить; боем. 
бтогіб; польск. бматгус — давать чему 
приличный или желаемый видъ; кроа?н. 
&уог— дБйствіе, дВло; древ.-рагуз. &уо- 
ии работать; санскр. тваръ— дЪлать 
скоро; лит. ГибмегИ — сотворить, отъ 
тегу; сам. Чмейтаз — твореше, фжег- 
сіав —творецъ; латыш. дмагара, імаћ- 
така —творогъ. (См. также Корнесловъ 
Шимкевича). 

Ткоръ=1) наружный видъ, осанка, строе- 
нів тъла; 2) твореніе (Миклош.). 

ТкоркеА —(простооброх) = притворяюсь, 
показываю видъ (Лук. 24, 28); (сутро- 
торох), тоже (Ав. 29 на хв.); (профо- 
сорох), тоже (Пр. Д. 22, 1). 

Чаръдонырьнъ—=огражденный кръпкими баш- 
нями (Микюш.). 

Тєръдохелъ — словъ (Миклош). 

Таръдъ —(0рев.-слав.)==твердый; твердыня, 
твердость,  твердёть, утвердиться), 
утверждать(ся); др.-рус. твердь—тюрь- 
ма; серб. тврд, чешск. угу, пол. їжа 
гіу; слов. 24, рум. Мет, іутіе; лат. 
суітіз. Фикъ относить къ творить лит. 
Суегії; ст.-слав. творъ. (Сы. Әт. са. 


те -союзъ 8 (Миклош... 


мое на молебиахъ. Первый составитель 
его Клименть Александрійскій, потомъ 
его ивложилъ св. Григорій Богословъ; 
въ настоящеиъ видЪ его написалъ св. 
Амвросій Меліоланекій, въ 386 г. поел 
побфды православія надъ аріанстномъ. 
Въ западной церкви это олавословіе 
(Те Решо Јаойатив) поется вићето бла~ 
годарственнаго молебна) 

Тебенекъ — четырехугольный отрБзокъ 
кожи, привзшенный у еъдла, для защи- 
ты ноги отъ трекія о стременной ре- 
мень. У киргизовь и другихъ народовъ 
Средней Азіи н нынћ употребляетоя 
слово пебеныа въ томъ же значенін. 

Тебееъ—10-й мЪсяцъ еврейснаго церков - 
наго и 4-Й гражданскаго гола; онъ с0- 
отвътетвуетъ нашему декабрю. Въ 10-# 
день этого мћсяца начинается у евреевъ 
трехдневный постъ, въ память оконча- 
нія перевода ветхаго завЪта на греч. 
языкъ. 

Тевигъ — (еур) = ремень, поводъ, узда. 

"Тевтонскій орденъ былъ основанъ во 
времена крестовыхъ походовъ. Впослъд- 
ствін, утвердившись по южному берегу 
Балтійскаго моря, тевтонцы силою обра- 
щали славянъ въ католич. вЪру. 

Тегиляй == одежда въ родъ кафтана съ 
короткими рукавами и высокииъ стоя- 
чимъ воротникомъ, подбитаго хлопчатою 
бумагою или пенькою и насквозь про- 
стеганнаго. 

Тежакъ — несущіН тягло, зөмледълепъ, 
пахарь, (Безсон. ч. І, стр. 41); тежа- 
ческое — вемледъльческое; тежачество 
—несеніе тягль, зөмледъліе. 

"Тезовћрный — (древн.-рус.) = өдиновЪр- 
ный; отъ церк -слав. тьзъ (тъжде) (Я. 
Гротз). Врем. Тимо. л. 253 06 (Курк. 
мин. народ. просв. 1887 г., № 11). 


Тезонлинйто н тедонміннЕ — назы- 
ваясь одинаковынъ именемт. Грол. февр. 
20. Мин. мтьс. юля 8, ав. 22, дек. 13. 


Тедонменитый — (бифууиос) = сонмен" 
ный, тождеименный; (ёж уорос), тоже; 
(ферфуунов), соотвВтетвенный — Тезо- 
именитому твоему новому житель- 
ству, т. е. христоименитому роду, 
христівнамъ. Отеюда происходить те 
зоименитство, т. е. праздникъ ©0- 
именнаго святого, по-просту именины- 
Ибо церковь, иметь обычай налел 
гать млаленц. имена святыхъ, съ тъмъ, 
дабы они, пришедши въ возрастъ, но- 
дражали върЬ и ихь житію. Этим. 
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слова: тъ — зи (приб. сорбск. яз.) = 
този, теви, т. е. тоть же, – отсюда төз- 
ка. Такъ объяен. это слово проф. Лав- 
ровскій, съ кот. мы вполяЪ соглашаем- 
ся. Формы, указан. акад. Я. Гротомъ: 
тъзъ (тотъ же), мы нигяв не встрътилн 
въ русскихъ лЬтоп. 

ТезонменитетЕЮ — (сомюмуиё 0) имя 
одно съ кБмъ либо имЪю (во 2 н. чет. 
трип. п. 1 тр. 3). 

Тезонмінїе — (ёптоуоріо) — нвименованіе, 
назван!е сходное съ другимъ. 

Теть, тедна —= одноименный съ къмъ-либо. 

ТекАти — тоже, что течь. Мин. мос. 
іюна 25. 

Текзь — смола; теклинъ == смолястый. 


Тектбнок®—плотниковъ, принадлежащей 
плотнику (Мө. 13, 55). 

Тастёнекїй — (6 той техтбуоҳ)-—плотничій, 
свойственный плотнику (Іер. 10, 3). 

Тектонв—(;реч.)==плотвикъ (Марк. 6, 3). 


и 

Теў __(тоёуо)=-иду скоро, бЪгу (Пр. Мар. 
5,1.1 Ц 20, 36. 2 Цар. 18, 19); спљшно 
теку (бутобу), стремлюсь, бЪгу (1. 
24 п. 6, 1); НА стремлюсь (Г. 29, 
1, 2); 6%), теку; бери, протекаю 
подлв чего (Пр. О. 4, 8. Ф. 18, 2к.); 
пропадаю, гибну (Ав. 12 к. 2 п. 6, 3). 
„Паки тпекущи на первое“ — возвра- 
щаясь въ первобытное состояніе ( Воскр. 
служб. окт., зл. 1, антиф ) 

Темца__др.-слав. тепа (росуос) —бычокъ, 

теленокъ (2 Цар. 6, 13. Псал. 50, 21. 

Лук. 15, 27); этамъ именемъ называется 

въ перковныхь цЬовяхъ Спаситель, 

акъ жертва за гръхи наши (кан. на 
зачат. св. Анны п. 8 тр. 3. Введ. кан. 

2-8 п. 5 тр. 3 см. Лев. 4, 14 и дв); 

(8005), быкъ (3 Цар. 1, 9); (ує8о6с), 

молодой олень (Пр, Г. 16, 1). 

Телйца — телушвв. 

Телка (за хвоетъ) удержать — (древн.- 
русск.)= быть сильнымъ. Въ: поясвевіе 
этого выраженія можно сказать слЬ- 
дующее: въ Швепін существовать нБ- 
когда достойный сыБха законъ, какъ 
свидВтельствудть известный писатель 
Олофъ Далинъ (Истор. чиведск. корол., 
ч.1, кн. 1, стр. 357—358), состояв- 
шій въ томъ, что если убивали ка- 
кого-либо музыканта, то убійца долженъ 
быль дать его наслЬдниву трехлётняго 
неукротимаго теленка, у котораго хвостъ 
быль бы острижеяъ и намезанъ саломъ. 
Убійпа также должень былъ купить 
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наслъднику перчатки и башмаки, кото- 
рые точно также должны быть равно- 
мърно намазавы саломъ и выгдажены. 
Потомъ наслъдникъ вель теленка на 
бугоръ и бралъ его хвость въ своя 
руки, вослЪ чего одинъ изъ присут- 
ствующахъ ударялъ теленка три раза 
плетью; если наслЬдникъ удерживаль 
его, то теленокъ становился его соб- 
ственностью, въ противномъ же случа 
пропадаль весь искъ наслъдкика. Вћъ- 
роятво, отъ такого обычаях образова- 
лась и поговорка на древней Руси: „онъ 
уже, или окъ еще теленка за хвость 
улержитъ“, выражающая ту мысль, что 
извъстный человъкъ уже возрастенъ, 
или хотя пожилыхъ лЪТЪ, ко довольно 
силенъ ( Успенскій, „Опыт повъство- 
ванія о древностяхь русских“, 1818 г., 
ч. Н, стр. 505—506). 

Тільчй — об рёсуоџу или ту рбсушу) 
=төля'ій (Исх. 29, 12. Евр. 9, 1, 

Телфга-—повозка ка колесахъ: „кричать 
тълегы полунощы“. (Слово 0 яолку 
Июревъ). Что же значить теле или 
телћ? Это слово въ истори славянекаго 
языка весьма важно для опредъленія 
давности діалектическихъ измБненій въ 
звукахъ: отъ финновъ до полабцевъ мы 
видимъ въ этомъ словъ измъневіе к въ 
т, и наше коло является и въ финнск. 
фе —циливдрическій жөлъзный катокъ, 
по обънсненію Буткова. и въ полаб. 
ідеја — коло, колесница, возъ; слич. 
Пева — коза, и у насъ квътъ, тввтъ 
Сльдовалельно, телВ-га есть то же ело- 
во, что и колы-ма-га, т. е идущая ко- 
лесами, или на колесахъ, —-есть діалек- 
тическов измзнеше колымаги. ТелЪга 
ость и у лругихъ славянъ, напр., у 
иллирійцевъ талига, въ чичевск. нарћ- 
чи (Ќолларэ, Сезіоріз, 1843, стр. 47) 
бађаса; мадзяр. їађіре не имзетъ себЪ 
корня въ мадъярскомъ языкъ, и пото- 
му производится изъ славянскаго (Рал- 
Коъѕгву, Мадуатіс. Епднае Тетісот, 
етр. 871, 938;сн. Буслаева, О вліяніш 
дрист. на слав. яз., стр. 58—54). 


Темана = тоже, что өвміамъ. Потребн. 
Филар. 485. Кромњ зроздія и масла 
и темна. Въ Мариинск. (злолол.) 
четвероєвањ. ХТ в. Язича, етр. 190, 
орөографія темьвиъ. 

Темель == основаніе, фувданентъ. 

Тейлыга == нецоуздовъ. А 

"Тімнад клеть или ТЁМНОЕ соковие-- 
бъћсовская неприязненная сила, сонмище 
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Тем — 
сатаны и его слугъ. рав. испов. вњр. 
280. Мин. мс. іюл. 15. 

"ТГімннкъ =начадьникъ надъ десятью ты- 
сячами людей, воевода. Лзымоп. Росс. 
Еще темникз значить такого младенца, 
объ отцв и матери котораго не извћстно, 
вапр. подкицышь. Различествуеть отъ 
сего таимичищъ, рождаемый отъ жены 
не имћющей законнаго мужа. Мате. 
Власт. сост. В. 

Темница — (фроурб) = темница, тюрьма 
(1. Зп. 8, 1); оковы, на шею налагае- 
мыя (хло с) (Ав. 4 п. 5, 2); темница 
забвенія, т е. безвыходная (Пр. І. 12, 3). 

Темнйчникъ == содержимый въ темницъ 
(Прол. дек. 2, 3 к.) (фоћоЁ), сторожъ 
темничный, 

Темнозрічный —(схотеџуброррос)== имћ- 
юшій темный видъ, мрачный (гл. 2 въ 
нед. на утр. кан. 2 п. Бог.). 

"ГЕМНОНЕЙГТ'ОЕГТЕОмракъ невђрія, тьма 
заблужденія, непросвъщенія. Мин. мис. 
яне. 25. 

ТемнопАдиїй визпадшій въ бездну. въ 
тину грЬховную. Мин. мс. дек. 25. 
"ТГемтеоєре—реченіе ничего незначалцее: у 
грековь употреблялося въ пънія для рас- 
пространенія гласа, гл недоставало 

надлежащихь словъ. Грац. 306. 

Тёмный — (борердс) ==мрачвый (Сен. 23, п. 
6 Бог.); («0уртрес̧), нечистый, грязный; 
темный (Ав. 5, к. 1, п. 6, тр. 3). 

Темплонъ иначе Тябло, Денсуеъ, Три- 
норфШ==изображене Спасителя, Бого- 
родицы и Іоввка Предтечи, въ лревно- 
сти находящееся надъ алтарною пре- 
градою и постепенно вамВненное иконо- 
стасомъ. (О темпловъ см. во 2-мъ том 
„Исторішрус. церкви Голубинскало, г 
вдеть ръчь объ иконостас%). 

Тенучинъ-—-иначе наз. Чингизъ-Ханъ, въ 
ХШ в. соединившій орды татаръ и дви- 
нувшій ихъ на Россію. + 1227 г. 

ТЬз—ннож. числа родительный падежъ 
отъ имени тьма, т е. 10000 (Пвен. 5, 
10. Тріод. пост. 380). 

Теневья — тони, рыболовныя сти (Бы- 
лин. яз.). 

ТенЁта-- (Зоб уо)евти, енпки (Притч. 6, 
5; 7, 21); санскр. ёзпіц – веревка. 
Тенка-=деньга, серебряная монета (Пу- 

теш. Аван. Никитина). 

"Теософія — (греч. богомулріє)—ученіе, о 
Вогв, почерпаемое не изъ свящ. писа- 
нія и свящ. преданія, в будто бы изъ 
непосрелетвеннаго откровонія Божія. 





Ту— 
Теософія существовала у пиезгорейцевъ, 
индскихь мудрецовъ, у неоплатони- 
ковъ, впоотъдствія —у мистиковъ. 

Тепенню-—=пробит!е, пронзеніе, проколотїе, 
ударъ. 

Теплйца--(деррастредс) =котелъ (3 Цар. 
7, 40). 

ТеплотА = горячноеть (Январ. 1, по 
6 п. икос.); на церковномъ явыкВ 21е- 
плота есть горячая вода, воторая во 
время литургіи предъ причещенівиъ вли- 
вается въ потиръ и соединяется съ кро- 
вію Христовою. Вода вливается въ пре- 
чистую кровь въ воспоминавіе того, что 
иаъ прободеннаго ребра Спасителя ис- 
текла кровь и вода, вливается вода го- 
рячая для того, чтобы таинственная 
кровь была теплою, такъ какъ кровь 
жертвы, только что закланпой, должна 
быть тепла. Теплота, прежде изліяюія 
въ потиръ, благословляется рукою свя- 
щенника съ произнесеніемъ словъ: бла- 
зословенна теплота сеять Твоих. 
Әти слова даютъ разумфть, что видимая 
теплота, т. ө. нагрётая вода, есть сим- 
волъ теплоты иной, невидимой, которая 
свойственна святымъ, т. е. 2еилота 
втры. Въ богослужебныхъ книгахъ те- 
плота называется ўкропцемз. Въ про- 
сторћчіи теплотою называютъ также ту 
сићсь винограднаго вина съ теплою во- 
дою, которую даютъ причастившимся. 

Тіплый = кипучій, горячій (Август. 81 
на хвалит. 2); теплыя воды (орол), 
теплицы (Прол. С. 10, 1). 

Тепа — (др.-слав.)= бью, ударяю; санскр. 
ќир; греч. тӧтто — бью. 

Тепъунй— какая-то должность (Микл.). 

Тарапевхы— (съ зреч. яз. служители} = 
еврейскіе мудрецы, ревнители уединен- 
ной вскетической жизни, жили въ пер- 
вомъ вЪкВ между Египтомъ и Палести- 
ною. Вфроятно они —тоже что ессен. 

Теаьймы — кумиры, домашие боги въ 
Месопотамии (Быт. 31, 19. 1 Цар. 19, 
18. „Суд. 17, 45). 

Теоєкинуруа — (тер биос) = төрпентинное 
дерево (Быт. 85, 4. 1 Цар. 7, 2). 
Теревинов, иже въ Сикимњхљ-—по мић- 
нію нЬкоторыхъ, тоже, что теревинеъ, 
иже есть предъ Господемъ (Тис. 24, 26), 
дубе стана, иже вь Ситемтњаљ (Суд. 
9, 6) и дуб высок мњста Сихеме 
{Быт. 12, 6) (ом. Записк. нё вн. Быт. 
въ этомъ мВетЪ). Въ славян. и русок- 
Библ. читается то теревиноъ, то дубъ. 
Теревиноъ часто сиъшивавтся съ дубомъ, 
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Ту— 
но это особое дерево, принадлежащее 
къ семейству фистешковыхъ деревьевъ. 
Теревиноъ, хотя растетъ въ Европ (въ 
Испанін, южной Францін, Иташя в 
Греши), во влћсь онъ, какъ кустариое 
дерево, не приносить ни плодовъ, ни 
масла, торпентиниаго, въ Палестин же, 
Сирін, Аравіи н Персїи теревинөъ кра- 
сивёЙшее к вЪтвистое дерево, съ тол- 
стымъ твердымъ и невысокимъ стволомъ 
съ свроватою корою; бревно бЪлое, 
плотное и долговЪчное; сучки и вЪтви 
честые и прямые. Плоды врод струч- 
ка или оръха съ блымъ ядром. Сокъ 
тәревниев пвнится очень дорого. Дерево 
это живеть до тысячи лътъ. По еврей- 
ски теревинеъ различно называется; соб- 
ственио теревинеъ — „елагъ“ (Быт. 35, 
4); всякое колючее растене: териъ (Быт. 
3, 18. Исвш 5, 2; 4, 6, 7, 23 — 25); 
(59 ров), бћлый терновникъ, боярыш- 
викъ (Суд. 9, 14, 15). 

'Тередорщикъ == печатнякъ. 

Теремъ — (однороденъ съ зрём. тёроруос̧ 
и тёрєруоу, или уџрфійіюу дто терёр- 
усоху)==дёвичьи свЪтелки, вышки и от- 
дльные покой для новобрачныхъ. Въ 
теремахъ живали дћвиды и женщины. 
(Въ клЬткахъ птипы, а въ теремахъ 
дЪврцы). (Снеғир. 2, 189); Рейфъ про- 
изводитъ это слово отъ арабск. Вагет. 

Теревъ великій.-- „На той же на лъвой 
странћ горъ у терема великаго сошита 
пазуха златомъ“. Теремомъ великимъ 
называется вдвсь куполъ храма. Пазуха 
— кривизна илинавъеъ своде, ниша, углу- 
блөвіө. Пут. арх. Антонія, стр. 72). 

Терликъ = одежда похожая на узкий каф- 

танъ, только съ перехватонъ, съ корот- 

кими пөтлями и съ короткими же рука- 
вами, которые были почти безъ сборокъ. 

У шев, вдоль полъ, по подолу и у ру- 

кавовъ терлики по больней части общи- 

вались серебрянымъ или волотымъ гё- 
зомъ, жемчугомъ и каменьями. У татаръ 
до сихъ поръ зперликомё называется 
нижняя одежда, которую они носятъ подъ 
халатомъ (См. подробн. у Саввпо?т.). 

Тре — (@хаудол) = колючва, терь, вся» 
кое колючее растеше (Быт. 3, 18; Исх. 
22, 6). 

Теновидный—(дхал 9 91%) ==тернистый, 
исполненный тернія (во 2 н. чет. трип. 
п. 5, тр. 1). 

Тұрнӧвный — (хаубе == тернистый 
([. 16 от. в. 2 п. 8, 1). Терновное за- 
прещене— ивказанв тернемъ (Боскр. 





Т%— 
служб. Окт., эл. 5, троп. БНА }. Здъеь 
указывается на прохлятіе, произнесенное 
Богомъ вемі%, по которому она, ивъ-за 
грЬхопаденія Адама, должна была про- 
ввращать ему терні (Быт. 3, 18). 

"Терноногный — приносяшій тервіе, в пе- 
ревосно говорится о томъ, кто добрыхъ 
лЪлъ но имветъ. Служб. вз сред. утр. 
ттсн. 4. 

Тєрноплғтённый — (бхоуфитАекто == 
сплетенный изъ терна. 

Тирнопабдный-=терше приносящій. Соб. 
а. 239. Терноплодный виноград» души, 
то есть добродВтельныхъ плодовъ не- 
имущій. 

"Гіфна-—иногда значить смолистое дерево. 
(Дан. 13, 24). 

Тіпкоє — ягода киелвя, кезрћлая (Тез. 
18, 2). Отцы лдоша терпкое, а зу- 
бомъ чадъ ить оскомины быша — быль 
такая у евреевъ пословица, заимство- 
ванная съ халлейскаго языка, т. е. от- 
цы соръшили, а дътей наказывают 
( Огодорит.). 

тепа — (Ёүхартєріє) — пребываю въ 
въ чемъ, выдерживаю (С. 29, п. 5, 2); 
(оро), сноту (О. 5 ив Г. в. 2). 

Тефпълнвод (твердость духа въ пе- 
ренесеніи СЪлотвій: 

Теоплнводўшный — (картербфоуоҳ) = 
терюфливый, великодушный (Поет. Тріод. 
589). 

Тертканвом  дунный, терканком де 
фый сопровождаемый мудрымъ тери®- 
ніенъ. Мин. мос. мар. 6 и ноябр. 28. 

Терпфанконбгеца — (хартербероу)—велв- 
кодушный, теризливый (въ суб. № нед. 
чет. 2-го кан. п. 8, тр. 2). 

тереБанкоетріжд — (Ата) = төр- 
плю бъды (Сен. 16, п. 4, тр. 4). 

терт Банкострдетный = претерпъвающін 
©траданія сь твердостію. 

ТемтЕЛИвЫЙ — (хортердс̧) =сильный, мо- 
гучій (Пр Ф. 14, 1); (морторги®), му- 
ченическій {1. 16, п. 3, 2). 

ТертЕніе— (Отошсуђ)==иногла: упованіе, 
надежда, (Псал. 38, В; 70, 5). 

тептин ==терпть, переносить непріят- 
вости и бъдствія; быть сиисходительну. 
Териъла — продолжалвсь, Али те пре- 
пов%дь яћеть хо долга терпЬла (Безсон., 
ч. 1, отр. 24); терпятз — выдержива- 
ють, держатся (Безсон., ч. І, стр. 35). 

Теийна = скребвица. Прол. окт. 21. 
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те— 
"Тертуллівнъ== караг. пресвитеръ конца 
2-го н вачала 3-го вЪка, написаль на 
лат. языкВ множество сочиненій, бога- 
тыгь мыслями, сильныхъ чувствомъ и 
ревностю по благочестію. Ивъ сочине- 
ній его вашизйпия суть: Апологія, о 
свидЪтельств® души, о покаяніи, о мо- 
литвЬ, о эрълищахъ, о древности - про- 
тивъ еретиковъ, о воскресеши тБла, 
протавъ Праксея, противъ Маркіона. 


Тісаный—въ Исх. 20, 25 трлутёс, равръ- 
занный, разрубленный, приготовленный; 
опустошевный; во Втор. 4, 49 Хобеу- 
265, вырубленный игъ камня. Господь 
запрещаеть дълать жертвенники изъ те- 
свныхъ камней (Исх. 20, 25), каковые 
жертвенникя были у язычкиковъ. Жерт- 
венвики ивъ тесаныхъ камней могли 
хольше существовать и впослъдствін мо- 
тли отвлекать евреевъ отъ единаго ре- 
лагіознаго центра. 

Теслращьдаянхь — мфрою въ сорокъ локтей 
(Миклош). 


Тіла (Бот) = плотничное оруде, родъ 
топора, струга или скобели (Иса. 44, 12). 
Тёлица— (п кос) =топоръ (3 Цар. 6, 7). 


Тилонфех —(пећехду)-=аистъ, по другимъ 
колпикъ (птица) (Втор. 14, 18). 

Тесзь — мастеръ, плотнякъ. 

Тесмякъ, тесма— (тур. тасма)=опояс- 
ка, поясъ въ родВ ленты еъ пряжкою 
и крючкомъ на концахъ. 


Титамит а — (лаз. — завЪть, завъщв- 
не, иногда послфднее предъ кончиною 
объявлевіе воли, духовная. Бесњд. Злат. 

Тістенъ — до тестя, т. в. женина отца, 
принадлежащій. Прол. іюл, 24. 

Тестн == пронзить, проколоть. 


Теть— (або) —веякій, породвивиийся 
посредствомъ брака, зять, шуривъ тесть, 
свекоръ, деверь, женихъ, вообще это 
слово иметь широкое зкаченіе родствен- 
ной связи (Исх. 3, 1). Тести — озна- 
а вообще тестя и тешу (Товит. 14, 

). 

"Тесча=тща, суетная (Безсон., часть 1, 
стр. 6). 

Тєсъ — доска, щепка, лучина. 

Тетива (вы. тлтнка)— веревка, соединяю- 
щая концы лука; санскр. іапіц нить, 
волокно (4. Дювернуа, Обг историч. 
наслоєн. въ слав. словообраз., стр. 55). 

Тітка — тетка, сестра отцв или матери, 
жена дяди; великая тетка— сестра дЪ- 





Тегт— 
да или бабки; малая тетка— двоюрод- 
ная сестра отца или изтери. Кормч. 
24. 50 обр. 

Тетрадиты = четыренадесятники, упоми- 
наемные въ правилахь соборовъ (2 Вее. 
пр. 7, Трул. пр. 95), праздновали Пасху 
вмвств съ іудеями, т. ө. въ 14-Й девь 
перваго восенняго мВсяца, и, крок того, 
постились всю сырную седмиву- 

Тегуёанца — (умен. отъ тетради)—тетрал- 
кё. Розыск. лист. 25 нь 06. 

Тетраплы--трудъОригена, сводъ текетовъ 
священ. писанія по переводамъ Акилы, 
Симмаха, Өволотіона и 70. 

Тетріпода — (греч. четвероножникъ) — 
столь. Устав. церковн. 

Тетодетнуз— (вреч.) = четверострочент, 


изъ 4-хъ строчекъ состоящій. Уст. и 
Тріод. у 
Тетрахордь = по словопроизводству съ 


греч. означаеть четыре струны музы- 
кальнаго ивструмента. Строй этихъ 
струвъ былъ тековъ, что интервалы ме- 
жду ними раннялись 2'/, тонаиъ. Впо- 
слёдствіи названје тетрахорда было пе- 
ренесено на всяйое сочетавіе звуковъ 
съ подобными интервалами и тетрахор- 
домъ стали называть часть извВстной 
музыкальной системы (Слов. русск. 
церковн. ттънія Преображенск., стр. 
166—167). 

Тетооєвінгелїє — (греч.) = четвероеванге- 
ліе. Такъ называется сващенно-богослу- 
жебная книга, — евангеше потому, что 
содержить въ себв четыре евангеля 
отъ Матөея, Марка, Луки и Іоанна, ко- 
торыя расположены не по ряду зачалъ, 
а по порядку св. евангелистовъ: Мат- 
өя, Марка, Лукя и Тоазне. Это бого- 
служебное евангеліе называется тетро- 
евангелівиъ въ противоположность суще- 
ствовавшимъ въ древнее время въ Рос- 
сіни такъназыввемымъ, .недЪльнынтеван- 
голіямъ“ иди аиракось, тдЪ чтеніе еван- 
гелій расположено 0 ряду зачала и тдъ, 
вотвдствіе этого, евангеліяд сдВдовали 
не въ обызномъ порядкЪ (Матөея, Мар- 
ка, Луки, Іоанна), а въ нЪсколько из- 
мВненвомъ, именно: евангеліе Іоанна, 
евангеліе Матөея, половина өвангелія 
Марка, евангеліе отъ Луки и вторая п0- 
ловина евангелія Марка. 

Тетръки, тетрекъ – (древ.-слав.)=тетеревъ: 
тетеря, тетерка; чешск. еігет, польск. 
сіеітот; санск. ИН ли — куропатка, перс. 
((а)іггеу — фазанъ, зреч. тёти, тёт- 


ИЯ 


т 
ра глухарь, лат. ісітіх, іоітао (фр. 
Тёітаѕ) имћютъ корень удвоенный и зву- 
кополражательный. 

"Геургія =явыческів обряды, которыми че- 
ловЬкъ надъялся войти въ непосредетв. 
общеніе съ божествомъ. Сюда принад- 
лежали өлевзинскія твинства, предска- 
занія Пием, разкыя гадавія и мистери. 

"Теферичъ (вм. таферрюджь) == прогулка. 
ЗяВеь идеть описаше султвискаго вы- 
зла и церемоніала въ Бедер (тег. 
о. Никит. 2. 

Тефиланна — (евр. )-обвяванія, едЪланныя 
изъ ремней, въ которыя влагается л0- 
скугь телячьей кожи съ надиисашемъ 
четырехь статей закона, оканчизающих- 
ся слЪдующини словами: Да будете 
тебъ знамене на руцтъ твоей, и во- 
споминаніє предъ очима твоима (Исх. 
13, 2 и 3). Обвязанія эти евреи во вре- 
мя моленій своихъ прикладывали къ челу 
и къ лЬвой рукћ, и потому одно име- 
нуется начельное, а другое наручное 
(Второз. гл. 6, ст. 4 до 8, гл. 11, ст. 
18 до 20). У насъ мефиллинь переве- 
дены хранилища (Мале. 23, 3. Јосиф. 
древн. буд. кн. 4, зл. 8). 

Тефъ – (9:їоу)---сБра (Миклош). 

Технь —(2реч. туут) =иекусство, художе- 
ство, ремесло (Миклош.). 

ГечЁнїе — (200%) => женское кровотечеше 
(Лев. 15, 19); (дрёрос), скорая ходьба, 
бъгъ (2 Цар. 18, 27. Тереши 8, 6); 
поприще жизни или служенія (Даян. 
13, 25; 20, 24. 2 Тимое. 4, 7), 
(троутд), стезя, тропа, путь, или образъ 
жизни, поступки (Притч. 2, 15, 4, 11, 
26, 29, 5, 6, 21); (Врдрос), шумъ (Пр. 

- Г. 3, п. 3, 2); подвагь (въ пят. 2 и. 
чет. по З стихосл. съд.); смятеніе (Тов. 
17, 1) (разрад), бъготво (въ пят. 1 
н. чет. на Г. в. Өвод. Тир. ст. 2); (сто- 
Луи вв), капля (І. 31, к. 2, п. 6, тр. 
1); (@}ет9$), токъ, потокъ (Тю. 1, п.5, 
1); (бої), токи (М. 18, п. 5, 6). (Не- 
воструевг). 

тема — (ёрорайс) = скороходъ (Притч. 

‚ 1). 

Течный — (оу) —текуший; своропреходя- 
щ, исчезающій (О. л, к. 2, п. 6, 3). 

ети == 0м. выше ТЕК 

Теш — (хатер Фо) (3 Цар. 6, 36); (хо- 
Хатто) (3 Цар. 7, 12)-=тешу, обтевы- 
ваю; мечи тесати (сто у), рубить 
мечами (Пр. Мар. 23, 2). 


ТарЯ — псточаю, испускаю; ўны тещу 





Тне— 
(2р), нопускаю пъну (Марк. 9, 18, 
20). 


Ги == тебь. 
“ТГикебАда—_городъ ва запах® Геннисарет- 


скаго озера. Этотъ городъ былъ постро- 
енъ Иродомъ Антипою и названъ Тиве- 
ріадою въ честь Тиверя. По своему вы- 
годному мЪстоположевію онъ екоро сдъ- 
лалея значательнымь городомъ и быль 
метрополіею всей Галилеи. Находившія- 
ся въ немъ теплыя минеральныя воды 
привлекали въ него большое число пу- 
тешественниковъ, ё озеро всегда было 
покрыто лодками рыбаковъ. Веспасіанъ 
взяль Таверіаду, но по просьб Ирода 
Агриппы, которому она была подарена 
Нерономъ, ограничился только тВмъ, 
что разрушилъ только часть стзны ея. 
Посл разрушенія Терусалима многе 1у- 
дөйекіе священники поселились въ Ти- 
верівдВ и основали въ ней знаменитую 
академію, которая впослълствіи была 
разрушена Саладиномъ. Замфчательными 
трудами этой академи были Массора 
и Мишна. 


"Ғикерѓадскоє 53ро—иначеназыв. Генни- 


саретское, Галилейское. Геннисарет- 
окимъ оно называется по городу Хин- 
нереөу (ис. 19, 35); Галилейсквмъ—по 
Галилейской провинціи; Тивералокимъ— 
по городу Тиверіадъ. Длина его отъ еБ- 
вера къ югу 24, а ширмқа около 7-ми 
верстъ. Его окрестности всегда были б0- 
гаты финиковыми пальмами, померанцо- 
выми деревьями и сахарнымъ тростни- 
комъ. На этомъ озер Тисусъ Христосъ 
уемирилъ словомь втры и волны (Ме. 
8, 28 — 27); зд$сь происходилъ чудес- 
ный ловъ рыбъ (Лук. 5, 1—11); здеь 
же Їисусъ Христосъ, по воскресеніи, 
явился ученикамъ и вкушвлъ съ ними 
пищу (Тови. 21, 1—25) 


"Тнк рій римскій императоръ, царствовав- 


шій во время проповзди Гоанна Крести- 
теля (Лук. 3, 1). Тиверій былъ праем- 
никомъ императора Октавія Августа, 
сынъ знаменитаго ићковго римлянина и 
Ливін Друзиллы. На девятомъ году жиз- 
ни, лишившись отца своего, онъ, вотвд- 
стве вступленія въ бракъ матери своей 
съ Августомъ, вступалъ въ семейство 
Августа, в посл усыновленъ былъ имъ, 
и по смерти его завяль его престоль и 
царствовалъ съ 14 по 37 г. по Р. Хр. 
"Тиверій былъ мрачнаго характера, селон- 
ный къ жестокости и деспотивму, но 
хитрый и притворный. Обязанный Авгу- 
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стомъ принять въ соправителя себв дру- 
гого пасынка Августа, Германика, сына, 
Друза, овъ первые восемь лЪтъ прав- 
левія своего былъ вообще довольно кро- 
токъ и справедливъ, потому это боязнь 
предъ Германикомъ, въ рукахъ котора- 
го находилось восемь легіоновъ солдатъ, 
всею душою предаяныхь ему, удержи- 
вала въ извъстныхъ границахъ его не- 
нависть къ людямъ. Когда же Герма- 
викъ умеръ, жестокость и подозритель- 
ность тирана обнаружились въ высшей 
степеви. Къ тиранству присоединилось 
гнусное сладострастіе, которому онъ пре- 
данъ быль до самой смерти. Чтобы без- 
препятственно удовлетворять страстямъ 
своимъ, Тиверій покинулъ Римъ и үда- 
лился въ Капрею, скълиетый островъ 
при входВ въ Неаполитанскій заливъ, и 
ЗАБсь провелъ почти всю вторую поло- 
вину своего царствованя. Умеръ онъ 
въ глубокой старости, будучи задушенъ 
въ постель по повелнію Макрона, на- 
чальник, тЪлохранителей. (См. „Опьитз 
библ. слов.“ прот. И. Солярскаго, т. 
4, Сиб., изд. 1884 г., стр. 139— 140). 

Тнкібій гла (Тибетом) Тиверіада 
(Пр. 0. 12, 2 и.). 

"Тивунъ — (татар.) = судья духовныхъ 
дЪлъ, какъ вилно въ памяти по указу 
патріарха московскаго Юсифа, 7144 г. 
августа 14, данной тивуну Ивану Роліо- 
новичу Манойлову о исправленіи перков- 
наго чина и нравовъ народныхъ, находя- 
щейся подъ № 525 Сунод. Библ. Такъ 
назывался и домашній слуга, ключ- 
никъ, довфренное леце своего господи- 
на (князя). Ему поручалось не только 
хозяйство, но и алминистрадія съ су- 
домь и расправой. Таковы, напр. 2и- 
вунь ратайный— завлывавшій земле- 
хЂльческимъ хозяйствомъ; эпивунг 01 
нищный — ломовымъ хозяйетвомъ. По- 
лучая доходъ отъ суда, тіұны, кото- 
рымъ поручалея судъ, переставали за- 
вЪдывать княжескимъ хозяйствомъ (Суд- 
ныя рам.) рабъ, хомочвлецъ (по зреч. 
оіхоүєуїс̧) (Кн. Пчела, ХУ в., л. 43 
об., см. Опис. слав. рукоп. Моск. Су- 
мод. Библ. отд. ПН. Пис. св. отц. 3. 
Разн. бозосл. соч. (прибавл.) А. Гор- 
сказо и Е Невоструева, стр. 543). 

Тнгависати — поджаривать на сковородъ 


(Михлош.). 


Тйгоз (евр. быстрота) ==р8ка въ Месо- 
потаміи. 





Тни— 


Тикатн— изображать. предоставлять (Мик- 
лошимчз)- 


Тикрх, тикрк — зеркало. 


Тиножане-= жатели Новгорода (Русская 
правда). 


Тимофій которому св. ап. Павелъ на- 
писалъ две посланія, былъ любимымъ 
ученикомъ апостола, пропов$ деикомъ 
свангелія и впослъдствіни епископомъ 
ефесской церкви Достовърно, что Ти- 
мооей родился въ малоазійской провин- 
щи Ликаоніи, къ которой приналлежала 
Дервія и Листра: „отечествомъ Тимовея 
была Ликаонія, провинція Малой Азіи“, 
говоритъ Розенмюллеръ (8сђоїёа ёњ № г. 
Теѕіат) Отецъ у Тимоося быль элливъ 
(ДЪъян. 16, 1); мать сго звали Евникой, 
а бабку по матери Лоилой (2 Тим. 1, 5).- 
ОбБ они были благочестивыя іудеянки. 
06% глубоко преданы вЂр% отцевъ и 06$ 
отъ всего серпа чаяли утЬхи израи- 
левой (2 Тим. 1, 5). Такія же сЪмена 
благочестія они посВяли въ нЬжную 
душу Тимоеея и съ юныхъ лёть посо- 
лили въ немъ любовь къ изученію свящ. 
писанія (2 Тим. 3, 15). Благочестивая 
жизнь объихъ женщинъ не могла не 01- 
разиться и на отцЪ Тимоовя, и онъ если 
не быль „прозелитомъ вратъ“, то во 
воякомъ случа былъ приверженцемъ іу- 
дейскаго закона, такъ какъ дозволилъ 
воспитать своего сына по прввиламъ и 
обычаямъ іудейскаго закона. Въ такомъ 
то семейетвъ выросъ и воепиталея Ти- 
моөей. Тимовей быль юношею полнымъ 
жизни и естественныхъ силъ, когда во- 
шелъ въ близкія отношенія къ ап, Пав- 
лу въ ЛистрЪ (ДВан. 16, 1—3). Въ то 
время ему было около 20 лЪтъ; но онъ 
былъ уже христіаниномъ и пользовался 
уважевніемъ со стороны вфрующихъ въ 
Листръ и Иконін. Къ вр Христовой 
онъ быль обращенъ — по всей вЪроят- 
ности вмЪств съ матерію и бабкою -— 
самимъ ап. Павломъ, когда этотъ по- 
слЬдній въ первый разъ проходить съ 
пропов%дью өвангөлія ликаонскіе города 
(ДЪян. 14), ибо апостолъ называетъ его 
„истиннымъ сыномъ въ върБ“ (1 Тим. 
1, 2). — такимъ именемъ, кавимъ онъ 
называлъ только тъхъ лицъ, которыя 
ихъ сёмимъ были обращены ко Христу. 
Получивши о Тиновев похвальвые от- 
зывы со стороны брал Листры и Ико- 
ии и лично удоетовзрившись въ его вы- 
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совихъ нрввотвевныхъ качествахъ, апо- 
столь избраль его въ проповъдника 
евангелія и совершилъ надъ нимъ вет- 
хозаввтный обрядъ обрёзайя не пото- 
му, чтобы считалъ это необходимымъ для 
христівнинё, во потому, какъ говорить 
Златоустъ, „Павелъ обрћзалъ Тамооея, 
дабы упразднить обрћваніе; ибо обрь- 
занный будеть проповъдывать учевіе 
апостола о томъ, что не вужно обрё- 
занів“ (Толк. свят. Гоанна Злат. на 
'Дьян. апост.). „Тамоеей изъ язычяи- 
ковъ быль первымъ, по обращени сво 
емъ ко Христу, сдВлавшимся проповВд- 
никомъ еввнгол!я“ (См. подробн. въ с09.: 
„Посл. св. ат. Павла яг Тим. ч Титу, 
сенщ. М. Троицкало, стр. 31—35). 

Ч импАнннцА — (торлтамістою) = играю- 
шая въ тамнанъ (Псал. 67, 26). 


Тнимпана— (торлооу) музыкальное ору- 
де подобное бубну, обвЪшенвое гре- 
мушками, у коего вмъсто дна, натянута 
кожа, или состоящее изъ двухъ метал- 
личесқикъ тарелокъ, кои, будучи уда- 
ряемы одка о другую, производили 
звукъ (Псал. 149, 3). 


р 
Тим не — (Дуб) ==тика; болотистое мВото, 
топь (Псал. 68, 3); (ВбрВорос), грязь 
(Акао. Б.ик. 5); Радуйся, тимњнія изи- 
мающая длз — радуйся, освобождаю- 
щая отъ нечистоты грязныхь лЪль 
Мол. Кіевск. изд., стр. 187. „Углњ- 
бохё вг тимтънім глубины“ (Псал. 68, 
ст. 3). Симмахъ перевелъ: „погрузился 
я въ бозпредьльныя глубины“ (25 
бтросітоџс холод0сес). Образъ рёчи, 
замфчаеть Өводоритъ, звимствованъ отъ 
- падающихъ въ глубину морскую, кото- 
рые долгое время опускаются винзъ, и 
едва достагаютъ до твердаго дна. (См. 
Замюч. на текстз псалт. по перев. 
ІХХ прот. М. Боолюбск., стр. 129). 


ЧнмЁнный —грязный, болотный, сквер- 
ный. Прол. фол. 4. 

"Тина (022) вм. 95<) = познякъ, хворость, 
какъ пида огня (С. 22 к. п. З Б.); (00), 
илъ, грязь (С. 29 п. 7, 2); (Ворѓорос), 
грязь (Г. 21 С. п. 8, 1); нечистоте: 
тімоү во Отрась буєсь оўмнлго=— ибо, от- 
трясши нечистоту отъ умственнаго ока. 
(Кан. 2 пятьд. т. 1 ирм.). 


инный — (;с)-— иловатый, грязный 
(Я. 1. В. п. 7 тр. 5). 

Тияь— (древ.-слав.)=трость („в еже рече 
но и еще рака его (Бога) высока, прћ- 
легая олово ?леть, в (выћсто @) біяща- 





Тн 

аго тині или жезлё, и воўважяща раку 
высоче“. Толк. прор., 87 б.); нов 
196. тива- картофельная трава; санск. 
1108 —тростнивъ, трава (4. Гильфер- 
дин). По маънію Миклошича, тинь 
означаеть ремень. 

Типикёна. ТИпнка-—уставь церковный, 
ккига. 

Тняосъ — (образъ) = изложеніо вфры, из- 
дачное визант. императоромъ Коветан- 
сомъ по совћту цареград. патріарха 
Павла. ЗдЪсь запрещалось говорить о 
2-хъ воляхь въ І. ХристЬ. Типосъ осу- 
ждали преп. Максимъ ИсповЪдникъ и 
папа Мартинъ. 


ТиоднетьУю — (тороууёш) == мучительска 
господетвую, обладаю (Притч. 28, 15) 

Тироватн==оставаться, пребывать ( Микло- 
4419445). 

Тнроидть — воинское званіе. 

Тнроновскіе знаки == сокращенное пись- 
мо, знаки вотораго употреблялись въ 
средне-вковыхъ канцеляріяхъ. 

Тароносс-=царь (лати. ёугапииѕ). (Зиновія 
монаха обл. на ересь Өгодосія Кос. 
л. 435 0б.; сн. Опис. слав. рук. Моск. 
Сунод. Библ. отд. 2 Пис. св. оты. 3. 
Разн. бозосл. соч. (Прибава.) А. Гор- 
скаю и „Невостр., стр. 321). 

Тирона —(зреч. тўроуос) молодой воинъ. 
Въ мвсяцесловћ нашемъ это званіе удер- 
жано при имени св. велякомученика 
Феодора Тирона, память котораго со- 
вершается 17 Февраля и въ субб. пер- 
вой сед. вел. поста, 

Тнронъ — дорогой камень (Др. Рус. 
От 24). 

Тирь—одинь изъсамыхъ могущественныхъ 
городовъ въ древнемъ мірћ. Онъ былъ яа- 
значенъ колЬну Асирову, какъ и другіе 
города этой области (с. 19, 29), но 
потомви Асира не изгнали изъ него ха- 
нанеяяъ. Неизвъстно, что стало съ го- 
родомъ, о которомъ говоритъ Шшсусъ 
Навинъ. Зваменитый Таръ быль по- 
строенъ только ва 240 лЬтъ до построе- 
кія храма Соломонова, на остров, про- 
тивъ древняго города на твердой земл. 
Этотъ городъ сдВлалея центромъ тор- 
товди всего міра, на его рынокъ доставля- 
лось все, что было самаго драгоцвинаго н 
способнаго поддержать роскошь. Писавія 
пророковъ наполнены угрозами противъ 
этого преступнаго города (Гезек. 28, 2, 
12; Зах. 9, 3—4). Нечестів его привело 
на него божественную месть. Навуходо- 
носоръ взять его, послв 18-хътней 
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осады, ограбилъ его сокровища и раз- 
рушилъ его совершенно, какъ это было 
предсказано пророкомъ Іевекінлемъ (26, 
1—12). Его жители перешли на сосВд- 
ній островъ и построили новый Тиръ, 
который могуществом и пороками пре- 
взошель древній. Спустя 400 лътъ посл 
взятія Тира Навуходокосоромъ, Але- 
қовндръ Велик осадилъ его снова и, 
послв 7-ыВсячной осады, взялъ ето. 
Осада эта только потому им ла успЪхъ, 
что Александръ вельль сдЪлать насыпь 
и обратить островъ, на которомъ стоялъ 
городъ, — въ полуостровъ. 2,000 зват- 
нЪйшихъ тирянъ умерли на крестЬ и 
боле 30,000 были проданы въ раб- 
ство. 15,000 тирянъ, которыхъ еласли 
сидоняне на корабляхъ, когда Але- 
кевндръ вошелъ въ горолъ, — снова воз- 
становили развалины своей родины; яо 
Таръ уже потерялъ свое владычество 
надъ моремъ: у него явилась сопервица 
Александрія. Тиръ пребывать въ своихъ 
порокахъ до принятія овангелія. Уже во 
время апостола Пазла было большое 
число взрующихъ въ ТирВ, впослъдствін 
же церковь ого очень прославилась. 

Тай = тисовое дерево изъ рода хвой- 
ныхъЪ. 

Тйгк — точило или станокъ для выжима- 
нія сока изъ какихъ либо веществъ. 
Иногда значить мучительное орудіе, ко- 
имъ сдавливали члены тћлесные. Про. 
март. 28. 

Тнери—еедьмой іулейскій м%®еяцъ, заклю- 
чалъ въ себ болве торжественных 
дней, чЪмъ остальные мъсяцы года, — 
такъ что равнялся въ этомъ отношеніи 
субботнему мЪсяцу, почему и праздно- 
вался обыкновенно при болће громкихъ 
звукахъ трубы. 

Тнсъ — (ст.-слав.) = тисъ, родъ дерева 
(фахиз); чешск. Из, польск. сіє, серб. 
тис — лиственница; 2064. табос, лат. 
бахив, ньм. ТахБаит - родъ дерева; 
древн.-рус. тисъ, тисовъ, соотвђВтотв. 
ст.-слав. тись (сосна), тисню (кедръ). 

Тис — (сод?) — тихо (Иса. 8, 6). 

Титла-о — (тітАос̧) — надпись ([оан. 19, 
20); дощечка съ надписью (3 пят. чет. 
три. 2 п. 5, 2); словотитла (-.) 
знакъ, поставляемый надъ сокращен- 
ными словами въ перковной печати. 

Титла на крест. „ Написа же и эитла 
Пилатъ, и положи на крестть“ (ови. 
19, 19). Пилатъ написалъ надпись на 
крестё, которая укрёплена была надъ 
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главою распитаго (Мато. 27, 37) и озна- 
чала вину Его. Ввроятно, эта надпись 
была на особой дощечкъ и изготовлена 
въ претори Пилата немедленно посл 
осуждевія Іисуса Христа на распяте, 
такъ что тамъ же послъдовало и преніе 
между первосвященниками и Пилатомъ 
по предмету надписи: а именно, Пилвтъ 
написалъ (ыожетъ быть —сачъ непосред- 
ственно): сей есть Тисусь Назорей, 
царь іудейскій (Товн. 19 и Мате. 37), 
написалъ съ тақою же мыслію, съ ка- 
кою говорилъ: „се царь вашз“ — съ 
тою мыслю, что къ уничиженному и по- 
руганному виду Іасуса Назорянина ни- 
мало не шло достоияство и имя земного 
царя, что только неразумная злоба, сама. 
собой изобличвемая, могла возвести на 
Учителя смирешя и кротости обвиневія 
въ опвеныхь притязавінхъ. Троякан 
надпись на кресть, по ынънію англій- 
скаго богослова д-ра Гейки (см. Жизнь 
и ученіг І. Христа, перев. о. Өивей- 
сказо, вып. 1У. стр. 81), такова: по- 
арамейсви — Тисусъ Назарянинъ Царь 
іудейскій; по-гречески — это Іисусъ, Царь 
іудейскій; по-латыни — Царь іудейскій. 
(Сы. „ Обзясн. воск. и тразд. евама.“, ч. 
П, стр. 14, свищ. Г. Дьяченко). Согласно 
съ евангельс. повъствованіенъ, титдо на 
крест съ изображеніемъ рвепятія Госпо- 
да вашего Іисуса Христа должно состоять 
изъ монограмыъ: 1. Н. 1). 1. Между тъмъ на 
нашихъ древнихъ крестахъ оно обыкно- 
венно ветрёчается состоящимъ изъ словъ: 
ХС или Царь славы, ©. ХС., и съ до- 
полненіемъ съ нимъ: НИ|КА. Болће пра- 
вильное разм%щеніе этихъ надписей 
является въ слфдующемъ порядкё. Въ 
верхней части креста: Царь славы, на 
верхней поперечинф его, или же налъ 
главою Распятаго: © ХС, а на никней 
поперечинћ: НИ КА. Хотя разыъщекіе 
этихъ надписей бывветъ не всегда оди- 
наково, но вообще слБдуеть принять, 
что титдә на древникъ новгородскихъ 
крестахъ состоять изъ словъ: ХС. 
НКА, и большею частію еъ присоеди- 
веніемъ вверху словъ: Царь слакы. Что 
касается до сокралденнаго титла: 1. 
то оно ив древнихъ новгородскяхъ кре- 
стахъ и на ихъ изображешякъ нигдъ 
ве встрфчается, кромё въвоторыхъ кре- 
стовъ ХУЙ и ХҮШ зэка. Съ латин- 
скими же буквами это титло (1. М. В.І.) 
находится развъ только на крестахъ, 
одВланныхъ западными мастерами, и 
при томъ не древнихъ. Въ доказатель- 
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ство нашихъ словъ, обрмдаеиея къ са- 
мимъ памятникамъ. Отъ ХИ вЪка остался 
въ Хутывекомъ монастырь м®дный ли- 
той крестъ преп. Варлаама Хутынскаго 
(Т въ 1193 году). На крет надниси: 
Цбь сівы, ЇсьХс, Нез, а внизу надъ голго- 
вою ловъ. Къ половив% того же ХИ вва 
относится полотяяный антиминсъ, най- 
хенный въ 1854 году подъ престольною 
дскою въ Николо-Дворищсконъ соборћ. 
На антиминсъ этомъ (1149 года) изо- 
браженъ крестъ съ надписью налъ верх- 
нею его поперечиною: їс. хс, а надъ 
нижнею: ий кі. (См. 005 этом; анти- 
минсњ въ Изв. Импер. Акад. наукъ, 
по П отд. 1857 г., т. ҮІ, вып. 1, стр. 
81—88). Отъ ХТУ вВка остался камен- 
ный кресть въ западной стёнз Софій- 
скаго собора, устроенный при Алексін 
(1859—1389). На титлъ этого креста 
надпись: #с хє, а на большой поперечик%: 
рь сяакы. Къ тому же времени отяосится 
находящийся въ Сковоролскомъ мона- 
стырз деревянный небольшой крестъ, 
съ которымъ погребенъ быль святитель 
Моисей въ 1362 году и который пре- 
быль у него въ рукахъ до 1676 года. 
На этомъ крест вверху выръвано ф Сї. 
а по сторонамъ: ї хс. ЗамЪчательно, что 
и на крестчатыхь ризахъ, присланныхъ 
въ 1354 году отъ конетантинопольскаго 
патріврха, Филоөея святителю Моисею 
и хранящихся въ ризниць Софійскаго 
собора, вытканы въ крестахъ буквы: 
Тс хр, ий ма. Оть ХУ въка сохранилась 
въ новгородскоыъ Софійскомъ собор 
серебряная артосная панагія, устроен- 
ная при св. Евфими Вяжипкомъ въ 
1436 году. На ней въ трехъ мћетахъ 
вычеканены изображеня крестовъ съ тит- 
ломъ; ҮС х, и на одномь прибавлено: 
инјкт. Отъ времени того же святителя 
Евфимія сохранились три антимниса, 
освященные имъ въ 1440 и 1454 годахъ. 
Изъ нихъ нё одномъ (1440), принадле- 
жавшемъ Няколо-Дворишскому собору, 
находится изображене креста съ нах- 
писью: Гс хс, ць ска, ин ка, на другомъ 
(1454) находится также изображеню 
креста съ надписью: #6 ХС, ин ва, а на 
третьемъ (1454), принадлежавшемъ цер- 
кви 12 апостол. въ Чулинцахъ, над- 
пись: рь сла, Тс хс, ин кз. (См. объ этихъ 
антиминсахь въ „Изељст. Имп. Ак. 
наук по П отд.“, т. ҮІ, вып. 1, стр. 
89—92). А въ Клопскомъ монастыр 
на мЪдномъ посеребреномъ крест 1587 





Церк.-славяя. словарь свящ. Г. Цьяченко. 
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года, кромБ надписи: №6 ж, внизу 
имЪются сокращенныя слова: м. а. р. є., 
овначающія, по изъясневію однихъ: мъ- 
сто лобное — рай бысть, а по дру- 
тамъ: мњсто зобное—распятз бысть. 
Изъ антяминсовъ ХУГ вка на одномъ 
1544 года, принадлежавшемъ церкви 
ХИ Апостолъ въ Чудинцахъ, изображе- 
не креста съ надписью: # хъ. ин ка; а 
на другомъ 1550 года, прияадзежвв- 
шемъ Николо - Дворищекому собору, 
изображенще креста съ надпасью: цфь сіз, 
1С ХЕ, НЕ КА. Замфчатольно, что съ ХҮІ 
вБка вотрЪчается иногда, около титла, 
надпись: Распатїє. (Извъст. импер. 
прхеол. общ.,т.1,(1859), стр. 209—212). 


Тӣт-—по свидътельству св. ап. Павла въ 


посланін къ галатамъ (2, 3), быль по 
происхожденю эллинъ, т. е. грекъ. Но 
тдЪ ролился онъ н кто были родители 
его, —0объ этомъ не говорится въ священ- 
номъ писаніи; нЪтъ Свидћтельствъ и въ 
церковномъ преданіи. Многіе западные 
ученые (Яеғйепғеісћ, бе Разюга те 
Рам, 1828. Ва. П, 5. 224) на томъ 
основаніи, что упоминаемыя во 2-й глав 
посланія къ галатамъ обстоятельства 
указываютъ на время апостольекаго со- 
бора въ Терусалим, предполагаютъ, что 
Тить родился въ Антіохіи сирійской отъ 
языческихь родителей и быль съ ап. 
Павломъ на апостольскомъ соборъ въ 
Терусалимв въ числЬ ходатаевъ о но- 
обязательности для христіанъ изъ языч- 
никовъ исполненія обрядоваго закона, 
Моисеева. Это мићқіе учоныхъ, при су- 
ществованія мыногихъ другихъ разно- 
образныхъ продположенй объ отечеств® 
Тита, нужно считать едниственно вЁр- 
нымъ, какъ сообразное съ исторически- 
ми обстоятельствами жизни аа. Павла 
и самого Тита. Святую ввру Христову 
насадить въ душ Тита самъ апостолъ, 
ибо окъ именуеть Тита „истиннымъ сы- 
номъ по общей въръ“ (Тит. 1, 4) — 
такимъ именемъ, которымъ онъ, обык- 
новенно, называль вЪрующихъ, имъ са- 
мимъ обращенныхь ко Христу (1 Кор, 
4, 15) Обращеніе Тита ко Христу 
нужно отнести къ тому временя, когда 
апостохь устроялъ церковь въ Аитіохіи 
виБсть съ Варнавою (ДВян. 11, 25, 
26). Какъ отрасль явыческаго семей- 
ства, Тита впостоль оставиль безъ 
обрЪзанія (Галат. 2, 3) и әтимъ дЪЙ- 
етвівмъ показалъ, что обрзаніе и во- 
обще обрядовый законъ Моисеевъ не 
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имћютъ значенія для хрисцанина (Га- 
лат. 6, 15). Пренявъ христівнскую в®ру, 
Тить сдвлался ученикомъ и сотрудни- 
комъ апостола въ двлБ евангельской 
проповъди (2 Кор. 8, 23) и находился 
при немъ, или исполнялъ его порученія. 
Далће мы встрёчаемъ Тита на островъ 
Крит епископомъ вновь устроенной 
критской церкви. Сюда ап. Павелъ при- 
слалъ ему съ Аполлосомъ и Зиною (Тит. 
$, 12) посланіе, прося его выполнять 
данныя ему порученія объ окончатель- 
номъ устройств критской церкви, и за- 
тБмъ, по прабыти въ Критъ Артемы 
или Тихика, поспъшить къ нему въ Ни- 
кополь (Тит. 3. 12). (См. подробни. въ 
Посл. св. ап. Павла къ Тим. и Титу, 
изсльд. свящ. М. Троицк., 9—11): 

Титяга = дверная скобка. (Иск. судн. 
зрам. 1467 г.); покрышка. 


тих — (Ему) ==благосклонный, крот- 
Кій; (үухАтудс), тихій, спокойный; (=0:05) 
безмятежный, тихій. 

Твуо— (үөд) тихо, безъ бури и ко- 
раблекрушенія (С. 19 п. 6). 

Тихоглаголанйе — кроткое въщане, ти- 
хая рёчь. Прол. їюня 25. 

Тихогайено = тихимъ, негромкимъ голо- 
сонъ. Мин. мњо. авт. 1. 

Тнихомн НО — (20&уиз) = тихо; съ ми- 
ромъ (Сир. 19, 6). 

ТихосовраЗно-спокойно, кротко. Канон. 
Пятдесят. Титообразно совершает 
сердце — умиротворяетъ сердпе (учени- 
ковъ). (Кан. 2, пятьд. п. 1 тр. 2). 

Тихостный — (арёс) == тихій, кроткій 
„0. 6 п. 8, 1). 

Тихоеть — (арбтис) — ясность духа. 

аа — (среч.)== укрышеню головы, шапка; 
папская митра, изъ трехъ коронъ, съ 
крестомъ на верху; три короны озна- 
чаютъ царства: небесное, духовное и 
свЪтское. 

Тіунъ — чиновникъ древней Руси. Тіуны 
были разные: государевы и опредфлен- 
ные намВстниками для суда и расправы 
жителей въ дълахъ маловьжныхъ. Въ 
парствованіе Тоанка Грознаго тіуны по 
должности были подобны теперешнимъ 
исправвикамъ и состояли подъ непосред- 
ственнымъ начальствомъ намЪстниковъ 
или городничихъ и волостелей, т. е. 
волостныхъ управителев. Были также 
тїуны боярскіе или дворскіе. Таковые 
управляли боярскими домами и имли 
отличіе и преимущество предъ сельеки- 
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ми тіунеми, хотя тв или друге были 
изъ рабовъ: однихъ только дворскихъ 
тіуновъ дозволялось представлять для 
гвовидВтедьствованія чего либо. (Русск. 
правда, стр. 70). Объ тіунахъ упоми- 
нается еще въ Русской правд, что 
свихЪтельствуеть о древнемъ происхо- 
жленін этого названія. Слово „тіунъ“, 
по мквнію Татищева, произошло о?ъ 
греческаго гдвгола тіс, иизющаго троя- 
ков значеніе: почитаю, отмщеваю и 
воздаю должное; по мнЪнію же издате- 
лей Русской правды это слово происхо- 
дить оть германскаго Тһџпвіпі, какъ 
назывались у франковъ судьи по уЪздамъ, 
должность которыхъ съ должностію 
тіуноиъ была, одинаковой. Первое слово- 
производетво своимъ основаніемъ имћетъ 
сходство съ глаголомъ ті и отношене 
должности тіуна къ зңаченію вышеупо- 
мянутаго глагола по третьему значенію 
(воздаю должное); второе словопроизвод- 
ство основывается какъ на сходств 
оловъ, такъ и на өдинствв должности 
германскаго Тһицаїпі съ русекимъ тіу- 
номъ. Притомъ у грековъ не было еу- 
дей называемыхъ тіунами, чинъ и долж- 
ность которыхъ выфетВ съ названіемъ 
могли бы заимствовать русскіе, а у гер- 
мавцевъ—были, что наши предки легко 
могли заимствовать У нихъ по причим 8 
долговременнаго сожитія съ ними въ 
глубокой древности. Въ виду всего этого, 
второе словопроизводство должно счн- 
тать болъе правильнымъ, нежели первое 
( Успенокій, „Опыта повъетвованая о 
древностятз русскитљ“, 1818 г., ч. 1, 
стр. 340). 


Ткодо==остріе. йкы ткалы н стевҳієыъ остро- 


ын хохдох жнкотныхь бтгонита —какъ бы 
изкоторыми остріями или терновымя 
иглами отгоняютъ мелкихъ насъкомыхъ. 
(Сильвест. и Ант. ХҮ в. л. 106; сн. 
Опис. слав. рук. Сунод. биб. А. Горск. 
и Невостр. отд. Г. Пис. св. отц., 
стр. 148). 


"ГкАнїє—ткань (во 2 и. чет. в. 7 тр. 2). 
ТкАю (устш) —тыкаю (Пр. О. 20, 2 н.). 
ткЎ {бфабю)-=тку, пряду (1 Цар. 17, 


7. 2 Цар. 3. 14); сочиняю, излагаю въ 
извћотномъ порядк%. 


Тлавно-=толокно (Безсон. ч. 1, стр. 28). 
Тадпнтн — (древ -слав.) = успокоивать; 


санекр. &тр — радовать. (А. Гильфер- 
дин). 


Талұнтн == разбивать, раздавливать, раз- 


дроблять. 


728 


Тм— 


"ТАЕТЕФФИКЫЙл ТАЕТЕСОНЕЗ == смортонос- 
ный, вредоносный. Мин. мис. сени. 14. 


2 . 
ТАЄТЕОФНИКЪ == тоже, что тлетворный. 


Соборн. 107. 

Таеткорный — смертоносный, ядовитый, 
пагубный, напр. тлетворный воздухъ, 
т. е. моровое повътріе. Требн 24. 85. 

Тлеткбитко —моръ, губительство, смер- 
тоносвая язва. Гребнок. 

Тайтн -= повреждать, опустошать, погуб- 
лять (Мало. 6, 19, 20. Кор. 15, 33). 

Тантель — (форейс) — развратитель, ©0- 
блазнитель (Акае. Бог. ик.). 

Тло — основан, утоптанная земля, полъ. 

"Гкъкарь =переводчикъ, толыачъ; тлъмлть: 
тоже. 

Тюькидтн — (др.-слав.) == толочь, стучать, 
ударять, также тмештн, ткъратн, тахунти; 
малор. толкты, толчы, толочты (серб. ту- 
цатк,тлачита , чешск. Пока, Поцеї, К10исі5 
польск. Час, Ибсгус), тодкачь (лит. 
ӘлКосічѕ), толчея, толокно (изъ толче- 
наго овса), толочай, толоқъ — гумно, 
толочить (ст. слав. тлачити — тоитать 
ногами), толкотня, толкучка, толчокъ; 
друг. плавн: малор. торкаты и штур- 
квуты, поторкяуты, поторкиутыся, чешск. 
зк — толчокъ, польск. 5їегК, зќатк, 
ӧр.-рус. потручатиса, польск. ітасае, 
греч. тарасоеу, дрӣссггу — потрясать, 
волновать, лит. ітепкіі —толочь, трясти. 

Ткъпа, стъмт — (0р.-Слав.) = толпа; тол- 
питься; малор. натолпъ, потолиъ, серб. 
трпати се — толпиться, натривли на- 
хать, набить. чего во что; ср. съ лит. 
ерй, @1рӯ—вжвдаться, вталпливаться, 
{ра — пространство, съ другой плав- 
ной (с); лот. відтра, лит. ќотраз— 

- промежутокъ. (Сы. Эюнимолонич. сл. Го- 
ряева). 

Тлъстк— (др.-слав.)==толетый (серб. тует, 
чешск. 51у, полъск. избу); толетЬть, 
толотота, толща, толщина, утолщать, 
находятся въ связи съ 004ку: толстъ== 
тлъсть изъ тлъкеть— набить, начиненъ. 
Потебня срав. сл. тлъстъ съ 20706. 
Отвіаз—густой. (См. Этим. сл. Горяева). 

Таб емый—(фдерёрехос)== разрушаемый; 
подтвержеввый тлёню, тлВнный (во 2 
н. чет. Григ. п, 8 тр. 3). 

Тани —(рдорӣ)—растлъвіе дЪвства (въ 
ср. 5 н. чөт. к. 2 п. 9 Бог.); (хатх- 
$3029), растльше (Тю. 13 Ак. п. 8 Б.); 
истреблеме (Кан. Андрея критск.). 
всею тлљкія суща — весь подвергся 








Таа-— 


поврежденію (Кан. Рожд. Христ. п. 
1, тр. 1). 

таЁнноеть. Ов (оаявъ Дамаскивъ въ 
„Иэложәніи православныя вры“ го- 
воритъ: „слово „тлнность“ имћетъ два, 
значенія. Во-первыхъ, ово означаетъ 
человфчесыя немощи (17207), какъ-то: 
гололъ, жажду, утомлевіе, прободеніе 
гвоздьми, смерть или резлучене души 
съ тЬломъ, и тому подобное. Въ семъ 
смысл мы вазываемъ тһло Господа 
тлЬннымъ, такъ какъ Овъ все сіе при- 
яягъ на Себя добровольно. Во-вторытъ, 
тлвнность означаеть совершенное разло- 
жеғрів твла на стихін, изъ которыхъ 
оно составлено, и его разръшевіе. Въ 
семъ знаяеви тлъиноеть ($008) у мно- 
гихь называется иотльнемъ (91аф8 ра). 
Сего истлёНМя не испытало твло Гос- 
пода, какъ говорить пророкъ Давидъ“ 
(Псал. 15, 10). 

Таю — (ёо) току; разрушаюсь (С. 24 
на Г. в. ст. 1). 

Таун — (по Остр. ев.) = ударять. 

ТА —(ф9орӣ) =тлънів, рестлъніе (1 Петр. 
1, 4); (Вростс) ржа (Мате. 6, 19, 20); 
(Абв), смертоносная язва (С. 28 на 
хв. ст. 3); безу таи пребысть оста- 
лась нерастлённой, неосквернекной (Пр. 
С. 28, 4). „Возведи отъ тли животь 
мой“ —избавь отъ погибели жизнь мою. 
(Воскр. служб. окт., за. 3, трон. 
хан. ). 

Ткалья — (отъ ткать) = женщина, ткав- 
шая полотно. Въ царскомъ домешнемъ 
обяходь ХУЙ ст. каждая ткалья была 
обложена годовымъ дЂдомъ или урокомъ; 
на всякое дћло или въ урокъ ткальи 
ткали 6 полотенъ, мрою каждое по- 
лотно по 14 аршинъ, за что получали 
годового жалованья на каждое дВло по 
23 влт. 2 деньги. Такъ было въ хамов- 
ныхъ Ярославокихь селвхъ Брейтов® м 
Черкасов», въ 1665—1672 г. При каж- 
лой ткальЁ находились пряльи, готовив- 
ция пряжу. (См. это слово). 

Тиё — (схотбрасуа) = темная ночь (С. 27, 
9, 1); (охӧтос), мракъ (1. 18, п. 9, 3); 
(фе0дос̧), ложь; (хёрос̧), кръпкій сонъ, 
забытье (Пр. О. л. 72). Яма кромьш- 
ная — мисто, лишенное свЪта, преис- 
подняя; (порах, десять тысячъ; без- 
численное множество (Суд. 20, 10; Мө. 
18, 24) даљ тмы (борорю), 20 ты- 
сячь (Пр. Д, 28, 2); тны болъзней 
(идро пёус\), безчиеленный скорби (Н. 
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4 в. 1 м. 6, 3). Яко тма ея (20775 

тако и свъть ея (Псал. 138, ет. 12)— 
„какъ мрачна для меня ночь, такъ свЪт- 
ла для Тебя“ (Аванасій и блаж. Өго- 
доритз). Тма драхлая--горестная тьма, 
(Воскр. служб. окт „14. &, троп. қан.). 
Въ Рейфовомъ лексиконћ слово тма 
предстввлено въ вид двухъ различныхъ 
корней, ивъ которыхъ одному приписа- 
но понятів © десяти тысячехъ и мно- 
жествъ, 8 другому — понятіе о мракћ. 
Но переходъ отъ мрака къ множеству 
естествененъ; отъ того въ ев. писаніи 
облако также означаетъ множество (Евр. 
ХИ, гл. 1 ст.). Замбтимъ, что, судя по 
другимъ нарЪчіяыъ, слздуеть писать 
тьма вм. тма (См. Корнесл. Шимкевича). 


Тощиный — (бро = тмочвеленный; без- 
численный (Н. 13 по 3 п. Бог.). 


Тмйнх — (слав. киниюъ, сшпішит, хи 
усу) == зонтичное (итфе]Шега) растеніе, 
называемое по евр. сетип, и похожее 
на волошскій укропъ (ќоеріемћотт), —въ 
величайшемъ изобилін растетъ въ малой 
Азів, Египтв, Сирш, Испаніи, Италін 
и другихъ теплыхъ странахъ. Оно при- 
носить сВмя горькое на вкусъ и испус- 
каеть сильный, но непріятный запахъ. 
Его сВяли іуден и, по созрфнін, выби- 
вали сЪмвиа палкою (Исаіи 28, 25—27). 
Его съютъ также жители о. Мальты и 
тақимъ же образомъ добываютъ съмена. 
(См. Обьясн. воскресн. м праздн. евана. 
ч. Г, свящ. Г. ченко, изд. 1899 г.). 

Тмйцно и тмнуног ко == въ десять 
тысячъ кратъ. Пров. испов. ч. 1, 16. 
Сират. 23, 28. Очи Господни тмищно- 
200 солнца свњтлщіи. 


Тмозиёный — темнозеленый. Кормч. л. 
621. Или этмозеленое или прочее оть 
таковых мантій. 


ТмоначАльНИк» — начальникъ надъ тмою, 
т. е. нацъ десятью тысячами; въ ста- 
ринныхъ нашихъ книгахъ извъстенъ 
подъ именемъ мемнихг. Но кром сего 
въ перковныхъ книсакъ иерђлко поль 
этимъ Слозонъ разумЪется сатана, князь 
б%совскій, или начельникъ темной силы. 
Прол. окт. 23. 

Тмониетокитко — крайнее омраченіе. 
Мин. мњс. сент. 17; по мићнію же 
„Невоструева мрачная, безлунная ночь. 

Тмооко4ЗНЫй — темный образомъ, или 
многообразный. Мин. мс. яна. 22. 

Тмерйцею = много разъ, безчисленно. 





"Тож— 





ГЕВ 

Тморичный весьма, многЙ, безчислен- 
ный. Прол. ион. 8. 

Тмоетрадальный — (пира ос) —претер- 
ПВвиЙ бозчисленныя страдая (М. 6. 
акр.). 

2 . 

Тмочнгаенный — (дор ентос) = безчи- 
сленный. 

Тинтн = разрушать 

То — (по Остр. ев, вм. той)-=тотъ; окъ 
(Іоан. 1, 39. 3, 26. 5, 9). 

То Хгїонв мандйлїона — подпись, обык- 
вовенко бывающая на иконъ Неруко- 
твореннаго образа Опасова, съ греч.: 
„святый убрусз“. 

"Тобола — (хайс) — сумка; кузовъ (1 
Цар. 17, 40, 49). 

Товома — пища { Миклош.). 

Токарниъ == вьючное животное, оселъ (Ми- 
клошичэ). ы 

"Товаръ == укрЪиленный станъ, лагерь; 
обозъ (Нестор. Откуда пошла русск. 
земля). 

"Товар = имущество. Древне-нЪм. Ага — 
товаръ. Финское жата — животы, по- 
житки, имъше. Русское старинное 270- 
варз —имЪкіе, имущество. Въ пастуше- 
скомъ быту крупный рогатый скотъ со- 
ставляетъ главное имъяю, и потому въ 
степныхъ им%ніяхъ #2060ромъ называютъ 
крупный рогатый скотъ. Во время пе- 
редвижевія, перекочевкя —пожитки, жи- 
воты, им%нів — становятся кладью, по- 
клажею, и потому у южныхь елавянъ 
слово товаръ или товаръ значить: 1) 
кладь, поклажа, бремя. 2) вьючный ра- 
бой скоть; оселъ. Румынское гтар- 
нина вмЪсто товарница-—вьючное сЪяло. 
Галипко-русек. тарнипа-—съдло. Мадьяр- 
ское йг вм. 1ауаг — склалъ, хранили- 
ще, кладовая (Микуцкій). 

"Токнтъ — благочестивый израмльтявикъ, 
отведенный въ Ниневію и здћсь про- 
славивнийся богатствомъ, полвигами ми- 
лосердія и бЬлствіями, отъ которыхъ 
с̧пасъ его архангелъ Рафаилъ. 

Ток'А-=сынъТовита, руковолимый арх. Ра- 
фаиломъ, ходилъ въ Экбатаны за полу- 
чепіемъ отцовскихъ денегъ отъ Гаваила, 
въ Регахъ Мидівекихъ женилея на Сар- 
рв, дочери Рагуила, и желчью рыбы 
исцВлилъ отца отъ слВпоты. 

Тожде = также, то же (Мате. 27, 44). 

Тожденмінный — (ферфуорос) == еовмеи- 
ный, соотвътетвуюиій имени (Сея. 17 
муч. п. 9 тр. 1) 

Тожделкть — однолЬтный, ровееникъ. 
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"Гождғоёрізный = имњющій подобный 
образъ. Мин. мис. ав. 16. 

"Гождеравотный — работающій, служа- 
щій одному съ кЪмь властелину. Мин. 
мтс. февр. 13. 

Тёждитко — единство (Воскр. служб. 
окт. зл. 1, троп. кан.). 

Тождестрадёльника — преториъвший оди- 
наковое съ другимъстраданіе. Мин. мьс. 
окт. 12. 

ТождиУциственный — (таотоодсюс) = 
имЬющій то же сушество (Син. Св. Дух.). 

Тодєильць, тоҳємъцииъ, тохемьуниь == тузе- 
мепъ. 

Тонун == тотчасъ, прямо посл (Миклош.). 

Той — (20165) = тотъ, онъ; въ Быт. 3, 
15 разумъется Сынъ Божій, Іисусъ Хри- 
стосъ (по гречески един. чис. муж. рол.), 
какъ поннмасть и ал. Павель (Гел. 3, 
16). Вместо той слВдовало бы сказать 
то, т. е Съмя жены, но это грамма- 
тическое несогласованіе въ рок гре- 
ческими и славянскими переводчиками 
наыфренно допущено, потому что они 
подъ съменемъ жены признавали Іисуса 
Христа 

Тин тфайни-сосуды кровеносные въ 
животвомъ 7818. Ифол. март. 17. 

Токмённый — точный. Гри. Наз. 

Токмеие — тождественно, равно (Безсон., 
ч. І, стр. 18). 

Токмо == только. (Мате. 5, 47. Іоан. 
3, 13). А Діон. Аре 
Тёќмос=четное (&отіоу). (Св. Двон. от. 

съ толк. св. Сас исп. ХҮП в., 
267; сн. Отис. слав. рук. А. Горск. 
и Невостр., отд. І, тис. св. оти. 
- стр 8). 
Тократъ — недавно, только что (Миклош.). 
Тока — (50си) = точеше (Лук. 8, 44); 
(&\юу), гумно (Иса. 25, 10); (ёҳетёс̧), 
уротовъ, потокъ (во вт. 5 н. чет. к. 1, 
п. 8, Бог.); (уёро), потокъ, струя (въ 
ср. 5 н. чет. вел. кан. ст. 13); (йот), 
потокъ (Ав. 8 п. 7 тр. 1); (б0р), 
стремленіе, єнльное распространеніе (Ав. 
Зп 7, Б.). 
Токъ = металлическій наконечникъ или 
оковка трости, лревка (напр. стяговаго) 
и т. п. „Токъ отъ знамени оеребреной, 
цзна 40 алт. —– 2 тока отъ знаменъ мћд- 
ные, пна 10 алтынъ“ (Савваит,.). 
Толде — разв, въ самомъ двлЬ (Актн. 
юрид. 1627—1683 г., стр. 75). 
Толн—тогда; отъ поли—-потомъ, затмъ, 
послЪ того (27:5 тбте). (Мариинск. (ма- 
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20лич.) четвероеваме. ХІ в., Яшча, 
отр. 9, 98, 272, 56). 

"Толйко — (тособтоу) == столько, столь 
много. 

Толйкожды — столько же. 

Толды = тогда (Акт. юрид. 1613 г., 
стр. 84). 

Толнтн = удерживать, укрощать. 

"Толке(%) = только. Иск. льт. 1471 г., 
стр 115. 

Толқӧкннк (рум) —=истолкователь, 
изъяенитель, переводчикъ. 

"Голкӧкый — заключающий встолковвніе, 
истолковатезьный. Толковое еванвеліе, 
тодковая псвлтирь — истолкованное 
евангеліе, объясненная псалтирь, или 
евангеле, псалтирь съ объяснешнми. 

Том цю — (кробы) =етучусь, ударяю 
въ дверь (Мө. б, 7). 

Том ю — (ёорлує0о) == перевожу съ ино- 
странваго языва (Пр. Д. 16, 1). 

Тёлка = ученіе, которому послхуеть 
нвкоторов число людей, удалившихся 
отъ общепринятытъ началъ въры. 

Тблма — (тосодтоу) == столько (Пр. О. 
10, 4. 15, 4). 

Толетбтный — говорится о пищ одебе- 
ляющей тъло, делающей тучнымъ, пре- 
сыщающей. Ирод. дек. 3. 

"ТолцАнїє — уларевіе; стукъ въ дверь. 

Толчёнїғ челА — земной поклонъ, то же 
что челобитье, т. е. покорное проше- 
ме. Кормч. 298. 

Телчея == ступа. Въ глубозайшей древ- 
ности зерна не мололись, & толклись, 
для чего служили простой вылолбленный 
камень-толчея (ступа) и толкачъ или 
пестъ (еанекр. рёвһапа — ручная мель- 
вица оть рівћ — тереть дробить, рівћа — 
мука, лат. ріпѕо — толочь въ ступ8 и 
мЪсить квашию, різіог -— мельнивъ, 
хлвбникъ, јізігіпа — толчея, мельница, 
рівштп — толкачъ == литов. резќа); 
ступу вамънилъ потомъ ручной жер- 
новъ (07. диаїгпиз, внзлос. счеогр, 
смегл, сканд. чабги, Фисгл др.-8ер.- 
нъм. дига, литов. рипа во множ. 
числ 51108 — медьница; корень г. 
вах — тереть, толочь), и въ свою 0ч6- 
редь долженъ былъ уступать вътряной 
и водяной мөльнацъ. (Пикте, П, 
119— 120), 

Т6муа— (чауос)—=толщина, грубость; бав- 
госостояніе. Голщу измоэждить (Числ. 
24, 8) т. е. уничтожить благосостояніе. 
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Услышотся злолы мои, ако возмо- 
тоша, яко толща просъдесв на зем- 
ли — будуть слышны олова мой, такъ 
канъ они возымзли силу: какъ глыба 
земли, такъ они (грёшники) распадутся 
на вемлћ.( Молит. Кзевск. изд. ,стр.122). 

Только лише — столько (Акт. юрид. 
1612 г. стр. 68). 

'Томительный — (торхумхос) == мучитель- 
скій, мучительный (Тю. 3 п. 6, 1). 

Томительетко — ивнуренів. Мин. мњс 
апр. 6. 

ТФомнти — (©т.-слав} = тревожить; то- 
мить(ся), томительный утомиться, уто- 
мляться, томный, малор. томыты, исто- 
ма срав. съ произв. отъ ќете; санскр. 
бат, (а-ай, (аја задыхалься, быть 
въ опЉпенћніи, лишаться силъ и т. п. 
Фикъ относить сюда лат. Итео— боять- 
ся, ужасаться, ‘етшепёиз —опьянлый, 
Тетебшп опьяняющій напитокъ, а0зіеп- 
оз – воздержный (отъ опьянфнія), умЪ- 
ренный. (См. Этим. слов. Горяева). 

"Гомаінїе == мучевіе. Прол. гюн. 11. 

Томан — (оїх о) — мучу (Пр. Ав. 9, 1); 
(хатадотоуёо), ивнуряю (Пр. Я. 13, 2). 

"Гбнкїй — (Аеттёс̧) — легкій, проницатель- 
ный (3 Цар. 19, 12. Прем 1, 22. Іер. 
1, 34); тонкій, сухой; (ддрау?с), неплот- 
ный, некръпкій (Пр. Ап. 20, 1). 

"Гонкоглбвєнъ — остроумно говоряшій. 
Грам. Макс. зрека 354. 

Тоносъ — (60143) == звукъ, тонъ (Мижл ). 

Тоното и тонєто— тоже, что тенетв, сть. 

"Гбнчнца — (9Ёаиттроч) — тонкая ткень, 
ролъ кисеи или флера (Иса. 3, 29). 

Топа3+,-їй — (топа(юу, Хросбдадос) — 
драгоцћнный камень разныхъ оттънковъ 
желтаго цвЪта. Такое названіе присвое- 
но этому камню отъ имени нЪкоего 
острова на Чермвомъ мор%. (Минер. 
слов. Северина; сн. Указат. для 
обозр. москов. патр. библіот. арзеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 35). 

Топарийл — (топора) областное прави- 
тельство, область (1 Мак. 11, 28). 

Топіруъ — (хотбрутқ) == областеначаль- 
никъ, полководедь (4 Ц. 18, 28). 

Топикъ — (хотихбс)==туземець, землякъ. 

Топлъ — (древ.-слав.)—теплый; тепло, те- 
плћть, теплиться, теплица; серб. топал, 
чешск. ^еріу, пол. сіеріу; топить (рум. 
Зорі), топка, топливо (гначенія: гръть, 
горзть, свЬтить, обращать въ жидкое 
состоянів: төплъть, истопить печь, ва- 
төплить лампадку, лампадка теплится, 





Тор— 
топить масло и т. п.) срав. съ проивв. 
отъ геро; санскр. іАраїі — грћетъ, го- 
ритъ; зенд. ів-пап) —жаръ, греч. тёфро. 
— вола, 920105 ф47Аос̧ — тепло, жаръ, 
лат. ќереге — быть теплымъ, ёерог -- 
тепло (Теплицъ, Тифлисъ == зрузинск. 
+р(Ы)Шш —теплый и =). (См. Этим. слов. 
Горяева). 

Топоръ, топорецъ, топорокъ— (ср. перс. 
табар) = оружіе, похожее на нынъшній 
обыкновенный топоръ. Острів топора 
называлось лезомь, задняя сторона. 
зпыльемъ или обухомг. По объимъ сто- 
ронамъ леза и по обуху дёлались се- 
ребряныя и золотыя насВчки, наводи- 
лись золотомъ травы, репьи, мишени. 
Топоръ утверждался желъзною или мд- 
ною закръпкою съ шипомъ на дере- 
вянномъ или желъзномъ попорищтњ, ко- 
торове моволокалось — или все. или толь- 
ко по середкЬ либо ка конпћ — хзомъ, 
сукномъ, атласомъ, бархатомъ и окан- 
чивалось иногда металлическимъ нако- 
нечникомъ. (См. подробн. у Савваитова). 

Топръко=теперь, народн. теперя, тепери- 
ча и топеръ, прилагат. теперешній 
(—ш==5); теперь изъ теперьевъ, то- 
перво, то-перво, то-пёръ, то-перь; серб. 
топрь. 

"ГоптАнїє — (хрбтос) — топоть (пят. вай, 
к1п. 8, 3). 

Торакь — (греч. Эрой) = латы, панцырь 
(Миклош). 

Тобгаю — рву, тереблю (Прол. Окт. 8 
жит. діак. Рафаила); (890ссора), хва- 
таю, беру (Пр. Ав. 9, 3 єр.). 

Торговая казмь--тЪлесное наказание (кну- 
томъ или батогами, т. е. прутьями въ 
палецъ толідиною, по словамъ Олеарія), 
совершавшееся публично, въ мЪстахъ 
наибольшаго скопленя народа —на тор- 
говыхъ площадяхъ, на тори, откуда 
и самов назваше казни (Судн. грам.). 

Тёргокици» тбржици — (&үсрӣ)—торго- 
вая площадь (Ме. 20, 3, б. 2; Ездр. 
2, 18); народное сборище (Ме. 23, 7. 
Лук. 11, 43. 20, 46). 

"Тќргъ, търг — (0620) — площадь тор- 
товая или судебная (Пр. С. 8, 3 ср. 
Я. 28, 1. Мар. 31, 1 ср.); улица пло- 
щадь (Пр. О. 17, 2 ор.); (81008), тор- 
говая площаль (Пр. О. 17, 2 к.); тор- 
говля; договоръ о продаж или мън; 
торговыя дВла. Торговыя деныш—день- 
ги, занятыя для торговаго оборота 
(Судн. зрам.). 

Торжетке — (кауйуџрс) == торжествен- 
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тТо— 
ное, всенародное собраше (Евр. 12, 23); 
праздникъ, веселое торжественное время 


Тох— 
"Торънатнса == сражаться (Миклош). 
Торьиних == скороходъ, гонедъ. 


(въ пасх. при. 8, въ н. мяс. п. 3, тр. 
5, въ 8 н. чет, п. 1, тр. 1, вел. ван. 
въ четв. 1-Й сох. п. 3, тр. 4, въ сўб. 
3 н. чет. 2 трип. п. 6, тр. 1); торже- 
ственное явленіе, принесете (Пр. Тю. 
28, 1); ярмарка, народный торгъ (во 
вт. 3 в. чет. троп. по 8 п.); праздие- 
ство (Пр. М. 22, 1 к.); (О дреч), 
собраніе, сониъ (Сен. 7, на стих. ст. 
1); перев. собраніе (въ нед. вс. св. кан. 
во. св. п. 5, езав.); собор» (тамъ-же 
п. 7, слав.); единственное торжество 
(Сытууре), совокупное собране (гл. 7, 
суб. к. 1, п 4, тр. 4). (Невостр.). 


Торкитв ю — (коутуорі е) = торже- 


етвенно воспоминаю, прославляю (3 н. 
чет. п. 3, 1; Пр. Я. 1, 1); веселюеь, 
прихожу въ восторгъ (С. 7 сл. предпр. 
М. 6, п. 8, 1). 


г 
"Торжникъ — мъновщикъ денегъ, мЪнядо 


"Торла 


ө. 21. 12). 
булава (Безсон., ч. І, стр. 88). 





"Тороки == дорожный мЪшокъ, суна зё 


"Горокъ яли торочекъ == тесемка, 


сЪдломъ (Былины). 

лен- 
точка, снурокъ. гайтанъ. Въ отпискъ 
отъ 24 іюня 1681 г. въ царскій походъ 
требовалось „...торочковъ бълого, жар- 
ково, червчатого, алово“ (Савваит.). 


ГА 
"Торопа == торопливость, поспъшность. 


(206. 97 на об. 


Тороци. — Это слово одного корня съ 
рощи. 


, 


глаголомъ оторочить, и выражаетъ особое 
вииманів анголовъ къ въщаніянъ Бо- 
жіимъ; отсюда тороди называются так- 
же слухами. Въ иконографіи они про- 
изошли отъ неяснаго пониманія изобра- 
женій. У ангеловъ и у всвхъ небесныхъ 
чиновъ волосы придерживаются повяз- 
кою, которой концы развЪваются съ 
обћихъ сторовъ головы возлћ ушей. 
Әти концы повязки были приняты за 
особыя ленты, будто-бы выходящія изъ 
ушей, и были истолкованы торопами или 
слухами. 


Торъ=божество древя. славявъ. Торъ былъ 


богомъ любострастія, подобно греческо- 
му Прізпу, Празднество въ честь его 
почти ничмъ не отличалось отъ гре- 
ческихъ вакханалій и остатки этого 
празднества сохранились между наро- 
домъ и до нынћшняго времени въ вид» 
праздника Семика (Усменскій, „Опыт 
повъствованя о древностять русск.“, 
1818 г., ч, П, стр. 414—415). 


Торёль = тарелка, блюдо, блюдце, блю- 


дечко, миса, лохавь. Такъ назыв. плоскіе 
круглые сосуды съ болће или менъе вогиу- 
тоюерединою, составлявшею хно, краяни, 
или полями, которыя у торвлей бываля 
гораздо шире, нежели у блюда и лохани. 
Торъль и блюдо употреблялись въ сто- 
ловомъ обиход, а локань съ руко- 
моемъ служила лля умыванья (О метал. 
произв. до ХУП в. Забълина, сн. 

ат. Импер. Артвол. Общ, т. Ұ, 
стр. 78). 


Тосетьиз — наконецъ, напослђлокъ. 
Тоскъ. (Не тоскомг. Путеш. Данила па- 


лом.). Священникъ Лукьяновъ, совер- 
шявшій свое путешествіе въ св. землю 
въ 1711 году, написалъ вступленіе, цЪ- 
ликомъ звииствовавши его изъ путеше- 
ствія Данила. СоотвЪтствующее ыъето 
передано такъ: „а всего пути нельзя въ 
борзъ творити; но потиху и съ продол- 
женіемг“. (Рус. Арх., 1863 г., стр. 
182, П-го изд.). Буслаевъ переводить 
ме тоскомх — „не порываясь“; ?поскэ- 
тзскзъ отъ мзснутися (Ист. яр., М. 
1861 г, стр. 680). (Ген. Пал. Д. М. 2). 


"Гота — (у ногайцевъ) = княжна. Тинах- 


матъ въ грамоть къ царю Іовнну Ва- 
сильевичу, исчисляя имена 14-ти доче- 
рей своихъ, къ каждому прибавлялъ — 
пота: „Лелъ-тота, Дигай-тота, Сююнъ- 
бекъ-тота“... 


ТофЁгь— (съ евр. тимпанъ) — мВето въ 


долин» Генномъ на югъ отъ Іерусалима. 
ЗдЬсь, при звукахъ тампановъ, прино- 
сили жертвы Молоху; потомъ было еврей- 
ское кладбище (Іер. 7, 31). „Ибо То- 
фетз давно уже устроена; онь при- 
зотовленз и Оля цпря, злубокъ и ии. 
рокг; въ кострь ею много озня и дровз; 
дуковенёе Господа какъ потока съры 
зажжеть ез0“ (Исаји 30, 33). Подъ 
именемъ Тофета (срав. ерем. 7, 31), 
разумћется раскаленная печь, притомъ 
оскверненная человъческими жертвопри- 
ношеніями. ЗдЪеь, вћроятно, это и 
эмблема язычества и пророчество о въч- 
номъ огни длн нераскаянныхь грёшни- 
ковъ, въ особенности же для сатаны, 
котораго типомъ были Ассуръ и Вавилояъ 
= полробн. въ кн.: „Связи. лљтоп.“ 

. Властова, т. Ж, ч. П, стр. 46—47). 


Тохтуй — (ү ионголовъ зюкэуй или док- 


туй) = чехоль, преимущественно кожа- 
ный, сдћланный по форм лука и употреб- 
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Тра— 


лнемый для защиты его отъ сырости и Травлый — (разд 6$) — косноязычный (Пр. 


для ношевія на плечћ. 


Д. 29, 3). 


Тохєине==төченіе ($0014). ИУ (гла- Травы, травки-=узоры на тканяхъ: тра- 
в 


золичное) четвероеванед. ‚ Яма, 
стр. 132, 231). 

оген нуд = снола (Миклош.). 

Точило = яма для давленія винограда 
посредствомъ особаго снаряда (Иса. 16, 
10. Марк. 12, 1); (Худ), прессъ, тиски 
для давленія винограда (4 н. чет. к. 
2 п. 5, 2). 

тёчїю — (Ам) == только (Іоан. 8, 10. 
Пр. Я. 9, 2). 

Точный = подобный, сходный, равный 


вы велики, мелкія, косыя, рњдкія, час- 
тыя, цењтныя, золотыя, серебраныя 
и проч., прилагат.: травный, травча- 
тй, мелкотрав(н)ый. Вов это встръ- 
чаетея очень часто. (Вылод. 20с3д., 
царей и вез. княз.). 


Тоаграфа — животное изъ числа чистых 


СКОТОВЪ, дЪлящихъ пазнокти, раздвоя- 
ющихъ копыта на двое н отрыгающихъ 
жвачку, съ #реч. чначить козлоелень. 
Синопс. на Библ. Левит., п. 9 на 0б. 


(Сир. 9, 12). "Трактаментъ — (лат.) = обфдъ, угоще- 
у 


Точ — (20) =изливаю, испускаю кавую- 
хибо влажность (Лев. 15, 25. Іер. 11, 
5. Д. 28, п. 8, 1); (туүйо), тоже (чет. 
пасх. п. 5, 2). изливаюсь, истекаю (чет. 
пвех. п. 3, 8); (ста боро), источаю (Ав. 


ве. Рем. Дух. 81. 


'Травтать — (лат } = въ Богословсвомъ 


смыслћ значить ученое сочиненіе. Указ. 
7124-го года, янв. 31, пункт. 7. 


Трзкь — см. выше торокъ. 


11, п. 6, тр. 1); слезы точу (фажро- | Трапеза — (трата) — столъ (Мар. 11, 


606), проливаю слезы (1. 22, веч. на 
етих. ел.) (Невостр.); точаний крае- 
сњкомый... твердый ссаша камень = 
пили отъ усъченнаго въ край твердаго 
камня, нсточившахго (воду) (кан. н. ва, 
п. 8, ирм.). „Сөятым» Дутомь то- 
ззился всяка премудрость“ — Святый 
Духъ — источникъ всякой премудрости. 
(Воскр. служб. окт., ъл. 2, антиф.). 

Тоцеглійе–пустословів, праздныя слова. 
Марі. 520 06. 

Тощитьея = истощаться (Былин. яз.). 


Тёфно == пристально, усердно, тщатель- 
в0 (Лук. 7, 4. 2 Тим. 1, 17). 

Тоа == въ Исх. 23, 15 хєуёс, пустой, 
суетный, ничтожный; безполезвый. Въ 
Часл. 21, 5 бяхЕуос, совершенно на- 
прасный, пустой, тощій. худой. Господь 
вепретиль изранльтянамъ являться къ 
Нему съ „пустыми руками“ (напр. безъ 
жертвоприкошен!я). На восток раслро- 
страненъ обычай являться къ высшему 


15), столь, на коемъ предлагается пи- 
ща, столь съ пищею (1 Цар. 20, 27, 
29. Ме. 15, 27. ДЪян. 6, 2. Пр. Д. 
16, 3 ер.); самая пища, предлагаемая 
на стол (8 Цар. 18, 19. Дан. 1, 5. 
Тю. 6. Ил. п. 6 Б.); престолъ въ алтарь 
(Уст. церк. и служ. Пр Ан. 4, 1 ер.); 
пиршество (въ ср. З н. чет. по 3 
стихосл. ед.). Трапеза — внутрен- 
ній притворъ, получившій такое назва- 
не оттого, что въ нЬкоторыкъ мона- 
стыряхъ въ этомъ притвор или около 
него, въ нарочито устраиваемой комна- 
тЬ, обљдаютљь (имЪють трапезу) иноки. 
Св. трапеза — святой престолъ (Тип. 
гл. 2, 22), такъ какъ на немъ предла- 
гается въ пищу и питіе върнымъ тЪло 
и кровь Христовы. Подобно престолу, 
св. трапезою мазывается @ниминсь. 
„Сей антиминсъ, си есть трапеза свя- 
щенная на приношеню безкровныя жерт- 
вы въ божественной литургін“ — пишется 
на антиминсћ. 


лецу съ дарами Јегова, какъ царь, тре- | Трапезникъ = прислужнакъ при церкви, 


буеть того же. Дары служили внзшнимъ 


вродЪ пономаря. 


выраженіемъ сердечнаго настроенія при- | ТрдпеЗный — назначенный для трапезы 


восящихъ ихъ. 

Томгз, томгь = палка, посокъ, жезлъ. 

Травнтн — пататься, сть, уничтожать. 
Объяснеше Востокова: тровати, трую, 
тоже, что травити, травлю — кормить, 
кормиться въ переноеномъ смысл». Отъ 
того, трава — собственно корма, какъ 
въ зреч. ВотАуи отъ Вотёс̧ — кориъ 
(Вост. Физ. набл., Фрейзина. рук. 54). 


или принвдлежащій трапезъ. Трапезная 
церковь — церковь въ монастырской оби- 
тели, въ которую монашествующіе ео- 
бираются обдать (Прол. Мая 20). 


т дпёзокани = вкушеше пищи. Кормч., 


ч. 1, гл. П, стр. 12. 


/ 


Тоапезофорона — (ұреч.) = одежда иа 


престол Скриж. стр. 31. 


Траимюватн = картавить, заикаться. Трапеза ю ==вкушаю пащу за столомъ. 
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Тра— 

Трапезьинца == столь (Миклош.). 

Трапленк == насиліе, твранство. (Зеруало 
дутовн. 1652 г., и. 189 06.5 сн. Олис. 
слав. рукоп. Моск. Синод Библ., 
отд. 2-0й. Пис. св. оту. 3. Разн. 
боюсл. соч. (Прибавл) А. Горсказо 
и К. Невоструева, стр. 721). 

"Трауръ — (нъм. печаль) = время, одежда 
и обычаи печали по ухершииъ: 

Трауонітекад странй — скалиотая, насе- 
ленная разбойниками мЪстноеть, на СВ. 
отъ Генвисарет. озера (Луки 3, 1). 

Треннка — (6 Зотостўроу) = 1) жерт- 
венвикъ (Иса. 56. 7. Іез. 8, 5; 40, 7); 
2) книга, но которой отправляются цер- 
ковныя тробы. Изъ требниксвъ знаме- 
нить Петра Могилы, кіевскағо митро- 
полита, изд. 1647 г., въ коемъ подробно 
росоисаны на всякій случай послъхова- 
вія и молитвы. А у раскольниковъ ела- 
вится требиикъ Іосяфовекій по обширной 
и излишними вопросами наполненной ис- 
поввди. Требникъ носить, по поляотВ 
содержанія, назвавія: малый и больной. 

Тукоканй—(уреа) = потребность, нужда 
(Прол. Мар. 5, 1. Марк. 2, 25. ДЪян. 
20, 34). Требоващемз святых» тріоб- 
зцающеся, страннолюбія держащеся 
(Римл. 192, 13). Святыми, какъ вездЪ, 
такъ и здЪеь, апостолъ называетъ хри- 
станъ. „Учить о милостын8 къ вър- 
вымъ; ибо ихь называетъ святыми“ 
(Өгоф.). „Требовашями“ ихъ называетъ 
потребвости и нужды, пищу. пит!е, оде- 
жду, кровъ. Пробщаться симъ нуждамъ 
святыхъ, когла кто изъ вихъ иметь 
ихъ, значить имЪть засть въ удовлетво- 
рени ихъ. Помогаюшіе виъ даютъ ве- 

- щественное, эъмъ сами богаты; & отъ 
нихъ получаютъ духовное, чћчъ тв бо- 
гаты, —молитвы. Эта взаимность можетъ 
служить н побужденіемъ къ помоғанію 
(См. Толк. посл. свят. ап. Иавла ке 
Рим. еписк. беофана, изд. 2, стран. 
238—239). 

ТревогАтый_ (тризё7 лос) — преблаженный 
(Тю. 28, п. 6, 2). 

ТыкУеть и тукетеУет® — потребно, 
требуетея, валобно. Ирод. март. 17. 
Прав. ис. въры 14 Дамаск. о вљрњ 
+4. 2. 


Треба — @уоотроу) = потрохъ, кошив 
(Мал. 2, 3). 

Тре» —(урбху тнт нужду (Мө. 
3, 14; 6. 8; 9, 12; 14, 16. Пр. Я. 6, 
3. Мар. 24,1. 2 Мак. 2, 15); (урсо), 
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Ти 
нужлаюсь (Ме 6, 32. Лук. 11, 8; 12, 
30. Пр. №. 27, 1); (просёѓ орах), тоже 
(Дан, 17, 25); (86орах), хочу, желаю 
(Прем. 16, 25); прошу (вт. вај к. 1, 
н. 8, 3): всяким. пицашемз потребо- 
ва — употребиль всъ, средства (Пр. Д. 
10, 3 к.) (Невостр.). Требуемъ рольъ 
— пользуемея землодвлемъ (Ен. Пчела, 
ХҮ в., ш. 155 06.; сн. Опис. слав. 

коп. Моск. Сунод. библ. Отд. 2-Й. 
мс. св. сть. 3. Разн. боюсл. соч. 
(Прибавл.) А. Горскто в Е Нево- 
струева, стр. 543). 

ТоыЕУюций — (удес) куждаюшійся,бъд- 
ный (Н. 12, ва Г. в. ол.); (бєёреуос̧), 
тоже (Пр. Янв. 15, 3); (9Х86реуос), 
Съдетвующій (Пр. Н. 5, 3) 

ТИЕ (ть) — потробво, нужно (1 Сол. 
5, 1); кров точёю требњ есть—оста- 
ется только покрыть эданіе (Пр. О. 6, 
ш. 72 ер.). 

Тревел тоже, что бөзмЪрво великій. 
Мин. мъс. янв. 6. 

Трекечернїй– (тоистерос)-—три вечера, три 
ночи находнщійся: ота 20 льва 
тревечерній страннњ пророкъво внут- 
ренниаъ валяяся — пророкъ, дивнымъ 
образомъ пробывъ три ночи въ утробЬ 
морскаго звъря (Кан. 2 Богоява. Г. п. 
6, тр. 1). 

"ГоғколнЁнїе — (родий) = сильная буря 
морекая (1 пон. чет. трип. 1 п. 1, 3; 
1 вт. чет. трип. 1, п. 9, 2). 

Трег Ейчтельный — (єрисоћатірюс) — весь- 
ма враждебный, ишушій чьей либо по- 
гибели (Есө. 8, 13; 16, 10). 

Трг о _-(тросс)—трояко, тройствонно, 
троекратно (въ пят. $ н. чет. 2 трип. 
п. 5, тр. 2); въ три раза мли ряда (3 
Цар. 7, 4, 5). 

Тре (н)ый–(тритлобс) -=тройной, троя- 
кін (Н. 29). 

Тредінстко—три праздничные дня (Амос. 
4, 4). 

"Грғакёнїе — трезвость или бодрствованіе. 
Прол. мая 2. 

ТоЕдкғнинка — (улрадлос̧) = трезвый, 
бодретвенный. 

Тызкенный = воадержный. Стариеме 
эпрезвеннымь быти (Тит 2, 2). Мифа- 
106 — трезвенный, собственно звачитъ 
трезвый, воздержный. Но несомн®нно, 
апостолъ Павелъ говорить здъсь © ду- 
шевкой трезвости, © такомъ состояніи 
духа старца, когда онъ недоступевъ ув- 
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Ы, приетрастйо и прочимъ склон- 
ностямъ, и когда, напротивъ, руково- 
дитея въ сужденіяхъ и дЪйствіяхъ здра- 
вымъ смысломъ, правильными понятіями 
и вэглядами на вещи. Такая трезвость 
пробртается опытомъ и продолжитель- 
ною живнію и есть ивилучшее украше- 
не старости. Благодаря трезвости по- 
жилыхъ людей, сберегается все хорошее 
во вевхъ отношешяхъ, охраняются всЪ 
благіе порядки въ жизни (Сы. полробн. 
въ Лослан. св. ањ Павла къ Тим. и 
Титу, изслљд. свящ. М. Троицк., 
стр. 198). 

т ЕЗвАНЕА— (уфе) воблюдаютрезвость, 
умЪреяность (О. 3, троп. Діон.); бодр- 
ствую (Канонз Андрея критскало). 

Трезвоиъ = звонъ во всВ колокола, бы- 
ваетъ въ началь службы пост благо- 
вЪета; ва всенощномъ трезвовъ быва- 
еть въ благословенію хлЪбовъ и въ 
евангелію; имъ же обозначается окон- 
чаніе обряда выноса креста, плащаницы, 
водоосвященія, чтенія 12 өвангелій въ 
вел. четвергь. Звонъ вседневный, т. е. 
отъ литургия до вечерни, бываеть въ 
ираздникъ Рождества, въ седмицу па- 
схъльную и въ велике пароме дни 

Тыфзв(ен)ый —. трезвый, здравомыслящій 
(Пр. С. 17, 3). 

а . 

ТрезЖЕный — (тре ёоц)-–ныћюцій три ву- 
ба {1 Цар. 2, 13). 

Тизвек н тивїкеца — (срВолос) —мо- 
лотильная телЬга съ зубцами (2 Цар. 
12, 31); (приду), пила (Прол. Д. 14, 1 
к.) (трбдоос) ,тревубецъ (Пр. Я. 20, 1к.). 

Туйклитевх —окаянный , достойный прокля- 
ия. Прол. февр. 19. 

х, Ра А 

ТыклАтый —_(тосодатўрос)--пребеззакон- 
ный, достойный всякаго проклятія (2 
Макк. 8, 34); (хатаратос̧), проклятый 
(Пр. Ф. 18, 2). 

Тукобвника— тротья кровля; третійэтажъ 
(ДЪян. 20, 9). Я 

Тикровный и трикроєный—(трирофос̧) 
==имћющій три кровли или жилья, трех- 
этажный (Сен. 20 муч, п. 5, тр. 3); на- 
ходящійся въ третьемъ этажћ (Быт. 6, 
16. Тезек. 41, 7); зирекровная третій 
этажъ (3 Цар. 6, 8). 

ТмокаАННЫЙ — (тоса 905) == прожалкій 
(Пр. Ф. л. 72 обр.); (роторёс̧), окаян- 
ный (Пр. Ф. 20, 1). 

Трепернтни—(0рев.-слав.) = трепотать; тре- 
петь, встрепе(т)нуться, трепыхеться; 
слов. ітір — мгиовен1е, ра сверквуть, 





Ти— 
серб. трепетате, тренути, бла ќгере- 
ќаб, польск. іггеріоќас, ёгаріоѓас; тож- 
лествонное по значеню, малор. трем- 
титы срав. съ лит. ітітії, лот. ге- 
теғе, реч. трёреу—трястись, дрожать, 
трепетать, бояться. Бругманъ съ с44. 
трепетъ срав. лат. ігерідоѕ и санскр. 
агај45 — дрожащій 

Трепёрстіє---сложеніе трехъ перстовъ при 
изображенін креста. Розыск. част. 2, 
зл. 26. 

Трпірстноє ЗнАМЕНЕ қрестд. — Когда 
христіанинъ ограждаеть себя крестнымъ 
изображеніемъ, то по древнему обычаю 
православной церкви холженъ сложить 
вывств три больше перст правой руки, 
а два послълніе пригнуть, и такъ кре- 
ститься, полагая сперва на чөлъ ево- 
омь, потомъ на грудь, на правое и лћ- 
вое плечо. Протввятся сему правильно- 
му треперстному знаменію безъ досте- 
точныхъ основаній глаголемые стёрооб- 
рядцы. Правосл. испов. өъры, Ўвът. 
Дух. и проч 

Трепетнуа== какое-то дерево, можетъ быть 
тополь, или осина (Миклози.), 

Типет = страхъ, ужасъ, дрожанів отъ 
испуга (Псал. 2, 11; 47. 7. 1 Корин. 
2, 3). 

Т репаетённый — собетвенно значитъ: втрое 
сплетенный, свитый, ссученый. Въ пе- 
реноснонъ жө смысл значитъ весьма 
ухишренный. Мин. мъс. юн. 17. 

"Тоғ т1є—дорога, на, три стороны раздћ- 
вяющеяся. Григ. Низ. 21. Ивогде бе- 
рется за распутіе. 

ТекА — громъ съ молніею. Иначе ире- 
сновеніе. Прол. іюл. 28. 

Токложный — изъ трехъ частей состав- 
ленный. Мин. мњс. мая 21. 

Тена (хбсорВос)— тесьма, золотая, или 
серебряная, галунъ, бахрома (Исвіи 3, 
18); (хрбссос), тоже (Исх. 28, 24, 25); 
(стреттбу), тоже (Втор. 22, 12). 

Тресновйтый —(хосорВотес) =шитый,иля 
обложенвый галуномъ, серебромъ, или 
волотомъ (Иск. 28, 4). 

Тренокица — (хростотоу) == ЦЪпочка, или 
плетешекъ изъ галуна (Исх. 28, 14). 
Треста (хаара) — стебель, солома (Са. 
Гриз. Бозосл. сё толк. Ник. Ирака. 
ХҮП в., л. 328; сн. Опис. слав. рук. 
Сунод. библ. А. Горск. и Невостр., 

отд. 2-й. Пис. св. от., стр. 98). 

Третйна — (ё тоітоу) = треть, третья 

часть (1 Мак. 10, 30). 
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Третны--. поминовенів по увопшемъ, с0- 
зершаемое въ третій день по кончинЊ, 
въ воспоминаніе воскресшаго въ третій 
день Спасителя. 

Третицею — (ро -=тремй разъ (вя. 
21, 14). 

ТЫт чать — одно изъ дневныхь бого» 
служенй. Третій часъ поемъ въ честь 
Св. Троицы во 1) потому, что прошла 
четверть дня; 2) въ третьемъ часу 1у- 
ден обвивили Спасителя и похожили Его 
убить и 3) въ этомъ же часу на апо- 
столовъ сошелъ Духъ Святый, которымъ 
просвътились веВ мы, живушіе во вее- 
и (Нов. скриәю., ч. 1, зл. 13, 

4). 

Треть. — Въ древности Россія была рав- 
хћлена великимъ кн, Іоанномъ Васильв- 
зичемъ на три части Каждая изъ этихъ 
частей и называлась третью; эти трети 
носили олђдующін названія: Владимир- 
ская, Новгородсвая и Рязанская (Успен- 
скёй, „Опыть повљствованія о древ- 
носта» русскить“, 1818 года, час. І, 
стр. 298). 

"Третьякъ, третьнчыва=трехлътнее жи- 
вотное (Русская правда). 


Тифинки—(реч.) = приха®батели, ливо- 
тн „Бесњд. р 


т :фолёЙ — книга церковная, въ которой 
собраны службы праздничныя, и наро- 
читыхь святыхъ изъ Миней мъсичныхъ. 

Той. (праф-тра. Аще сить треть не со- 
творить ей ( дщери) въ русск Библи— 
„в если онъ сихъ трехъ вещей ие сдЪ- 
заеть для нея“, т. е. не дастъ ей оде- 

- жды, пищи в содержаня (Исх. 21, 11). 

"Три главыпредметъ спора, бывшаго въ 
УІ в. по поводу осужденныхъ на 5-мъ 
всел. собор Несторіанскихъ сочиненій 
Өводора мопсузстскаго, Өводорита кир- 
скаго и Ивы едесскато (Сы. Душело- 
лезное чтене 1875 г.). 


Той скатителА коайикнух—Св. Васи- 
лій Великій, Григорій Богословъ и 10- 
аннъ Златоустъ; праздникъ въ честь ихъ 
(30 января) установленъ въ 1084 году, 
волћиотвіе вилћиія, которое было свят. 
Тоаниу евхаитекому по случаю спора хри- 
стіанъ о томъ, который изъ этихъ св. 
отцевъ выше. Сами святители, явившись 
св. Іоанну, засвидфтельствовали, что за- 
слуга ихъ равны. Трелъ святителей мо- 
сковскихъ: Петра, Алексія и Іоны празх- 
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Трн 
иикъ 5 овтября, установлекъ въ 1596 
т. при патріархЪ ГовЪ. 

Триаитдяфимь — рова (Миклош. ). 

Тенсллавиъ == трижды блаженный. 

Триба днА—богохульство, поруганіе свя- 
тыни, Стозлав. за. 62. 

Трисожьинкъ, трнвожьнъ == чгущій трехъ 60- 
говъ (Миклош.). 

Тривратьих — вступающій въ третій бракъ 
(Миклош.). 

Трибуналь— (ла7т.)—= возвышенное мЪсто 
судейское, по толкованию Цицерона, м 
означаеть высшее судище. Рем. Дух, 
лист. 2 ва об. 

Трикеликх — велизайшій (Миклош.). 

Трикарёугвенный — состоящий изъ трехъ 
веществъ. Мин. мс. дек. 27. 

Тонка — (троВ№оу) = чаша, блюдо. 

Трнебдъ = репейявкъ (Восток.). 

рик на — (трфойуос) == трибунъ, нвато 
въ родё полковника (Пр. І. 14, 2. Ав. 
10, 1. Я. 2, 2. Мар. 19, 1. 1. 18, 1) 
или ротнаго командира (Пр. І. 8, 1 к.). 


Трик" цнный — (трфФотуос) = трехавуч- 
вый. (Кан. 1 Ус. тр. 7 ирм.); три- 
въщанное (зрасофдєүүёфотос) свњтлое 
— трисіятельное. (Кан. тятъд, п. 7, 
тр. 2). 

Тригла — (ореч.) = рыба, назыввемая бор- 
вена, & по малоросойски барбанка, 
Сунопс. на библ. Лев. лист. 9 на об. 

"Триглава = божество древнихъ славякъ. 
Триглава получила свое назвавіе отъ 
триглаваго встукана, олицетворявшаго 
ее. Она была чтим болгарами и ванда- 
лами и имфла въ КювЪ капище на по- 
ляхъ. Славяне почитали ее пожь име- 
немъ Зеваны и молились ей объ устђ- 
хахъ въ звъроловствв (Успенскі, 
„Опыта повњствованія о древностяољ 
русскихљ“, 1818 г., ч. П, стр. 408). 

чгонг вый — (тріссдс) = тройственный, 
троякій. 

Тридилть == тридцать. 

ТнднекнЎ ю— (триуреребо) == три лия пре- 
бываю, провожу гдё нибудь (Ирим. гл. 2, 
6 осм. 10 и 12 въ нед. мир. на . хвал. 
стих. 6 ири. гл.:4, 6 осм. 5). 

"Триднікный — (трейнер) три лия про- 
`должающся (трихневное въ кит» пре- 
бываніе); въ третій день совершающійся 
Лридневное воскресеніе Іисуса Хри- 
ста — воскресеніе нв третій день по 
смерти. Ірсусъ Христосъ былъ во гробъ 
только одинъ день ы лев ночи; но евреи 
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ныфли обычай въ своомъ обыкновенномъ 
разговор называть части дня цвлымъ 
днемъ. Јисусъ Христосъ находился во 
гробв часть перваго и часть третьяго 
дия. — „Греки часто говорять: „это слу- 
чилось третьяго дня“, ве обращая вви- 
мавія на то, что между временемъ слу- 
чившагося и временехъ разговора про- 
шель только одинъ день. Греки гово- 
рать о лвухъ крайнихъ дняхъ такъ, 
какъ будто бы они быди полными“. 
(Маттайие оғ в Мёзюпт бо ће Јеиз, 
Меуег, стр. 341, 342 См. „Жизнь и 
уч. Г. Христа“, Гейки, перев. свящ. 
ЛМ Өивейскаго, вып. Ш, Москва, изд. 
1894 г., в прим). 

Трнжёнеца — тоть, который на тротьей 
жень женать. Потребн. Филар. 140. 

Тризна—языческое помановеніе по усоп- 
шемъ, оканчивавшееся разными воин- 
сками играми; (схёмио), поприще, под- 
вигЪ (Н. 26 п. 3, 3). Нвкоторые этому 
загадочному сзову даютъ значеніе под- 
вигъ, страданье. (Чет. мин. Церк. 
слов. Алексњева) в сближають его съ 
сербек. трзанье — терзанье (Вельтман). 
Другі же лумаютъ, что оно значить 
бой; чешск. трызвити, трузнити — уда- 
рять мечемъ; санскр. ИН — убивать. 
(А. Гильфердин ). Тризну обрътъ—на- 
граду (2#Ао`). (Ов Григ. Розосл. съ тол. 

ык. Ирака. ХІҮ в. л. 113; сн. Опис. 
слав. рук. Стнод. биб. Горск и Не- 
востр., отд. П. Пис. св. оту., стр. 81). 

Трианне — (&усу) = совершеніе тризны 
или помнновеве усопшаго посредствомъ 
разныхъ подвиговъ. Нятильтнее триз- 
наще олимпійскін игры, совершавшіяся 
черезъ пять лътъ (2 Мак. 4, 18); (стй- 
Ёхсу), поприще для подвиговъ. арена, 
зрълише (Сен. 1 кан. муз. п 7 тр. 3), 
пер. подвиг (Сен. 24 п. 5 тр. 1), 
пер. поприще. 

Трнанодакыуъ, тризноположьнинь — подвиго- 
положникъ, сулія подвиговъ, раздатель 
наградъ за подвиги (Миклош). 

Трнкерій = подсвъчникъ съ тремя свћ- 
чами, употребляехый архіереемъ во время 
свяшеннослуженія. 

Триканих == 1) ложе для трехъ человъкъ, 
возлежа на которомъ древніс греки и 
римляне (равно и іудеи) вкушали пищу; 
2) столовая. 

Трнераты-- (е1) = троекратно, три раза 
(2 Кор. 12, 8); въ третій разъ (Пр. О. 
21, 1). Слово сост. изъ ри и крита. 





Ти— 

"Трнлёкотный—тотЪ, который величиною 
въ три локтя Прод. ёюня 29. Св. апо- 
столь Павель названъ трилакотный, 
т. е. возрастомъ трехъ локтей. 

Тонлйчный — вућющій три лица. напр. 
триличное божество, Отецъ, Сынъ и 
Святый Духъ. Прол. ўюн. 30. 

Трнабчный — (трісахтуос) == три луча 
испуокающій или имБющій (4 ср. чет. 
три". 2 п. 3 тр.) 

т ниб тетв — (срео) нахожусь въ 
трехлътненъ возраств (Н. 21 на лит. 
и хв. сл. к. 2 п. 1, 5). 

Тримнсь —(=ріріссоу) ==треть, третья часть. 

Тонморфа — (%реч.)==троичный, треобраз- 
ный, напр. образъ, по лат. ігіќогтіз 
Праш. лист. 346. Безь антиминса 
отнюдь не священнодьйствозати, ни- 
же сз триморфомь. ` 

ТрнмЁсачїє = врехя трехмъсячное. Но- 
мокан. 81. 

Тріпода — @реч. тоітоус) == треножный 
столъ или треножникъ, на воторомъ идо- 
лопоклонники богахъ свовмъ приносили 
куренія. (Чет. мин. ѓіюн. 7). 

Тонрплетённый — (утретос) — втрое соу- 
ченный (Екк. 4, 12); (тоётЛохос̧), весь- 
ма изгибистый, изворотливый, хитрВй- 
шій (Пр Д. 24, 2 ср.). 

Тонпф нец —-каноиъ, состоящИ не изъ 
9-ти или 8 пЬсней, какъ положено для 
полнаго канона, а изъ трехъ ифоноп*®- 
ній Триоъснцы поются въ седмичные 
дни (кромЪ воскресевія и субботы) св. 
четырежесятницы. Въ составъ всякаго 
трипвенца непремънно входить 8-я н 
9-я пвевь канона (1, 8, 9), во втор- 
никъ — 2-я; въ среду 3-я; въ четвергъ— 
4-я; въ пятницу — 5-я. Въ субботу 
поются четыренњенцы, состояще изъ 
6-й, 7-й, 8-Й и 9 пеней канона. При- 
мвръ трипвенца: „Ќъ Тебъ утреннюю», 
„Столбъ злобы“, „Честивйшую“ —поетея 
въ великую пятницу на утренъ послћ 
8 енвигелія- 

Тоновстькъ = обезьяна (Миклош). 

Трирх — (2007215) = древняя трирема, море- 
ходние судно съ тремя рядами веселъ. 

Три ЛЫЙ —(тәіссофосћс̧) ==представля- 
ющій три евЪта, тріупостасный (во вт. 
2 н. чет. 2 трип. п 9 слав.); триевът- 
лов существо (говорится о св. Троипћ) 
(Иры, гл. Ти. 9). 

Три финкх == подовъчникъ о трехъ 
свЬчахъ, тоже что трикирій, ем. выше. 
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Трн— 
Трискдтый —(тробүюс) = тріғлостасвый, 
въ трехъ лидахь прославляемый (вел. 
повеч.). 
ТрнекАТФЕ — похъ именемъ трисвятаго 
разумвется или только троекралное чте- 
не трисвятой пћенв, или пълый поря- 
докъ краткихъ молитвъ, а имачно: (8я- 
тый Боже... –трижлы, слава и нын. 
Пресвятая Троице, `Росподы, поми- 
луй — трижды; слава и нынњ и пако- 
нецъ Отче нашь. Поэтому въ уставЪ 
Службы часто говорится: Гриевятов, и 
по Отче нашз и т. д. Это значитъ, 
что нужно исполнить весь указанный 
рядъ молитаъ, и посл Отче нашь 
продолжаль, что слёлуеть по указанію 
устава. Въ литурМи св. Іоанна, Злато- 
устаго и ев, Василія Велякаго поль 
„Трисвятымъ“, полагаемымъ по маломъ 
входъ, разумВется одна только „Три- 
святая пъсвь“, т. ө. Святый Воже. 
Грнілнный = ое) = три 
Сїянія имъющій (въ ср. 4 нед. чет. 2 
трип. п. З троич.); (трософа?с), тоже. 


Трийдтельный == блистающій тройствен- | 


нымъ чянемь, тріупостасный (говор. о 
св. Троин?).- 

Трнёю — (тиЛартёо) = блистаю трой- 
ствевнымъ сіяніемъ (Иры. гл. З антић 2). 





Тр 
которое въ Исх. 14. Ту (ХХ переве- 
дено словомъ тротата (ср. 4 Цар. 7, 
2, 17, 19; 9, 25; 10, 25). Олвлдова- 
тельно, и въ Исх. 15, 4 первоначально 
было только тистатас, а на полВ ауа- 
Ватас̧, потомъ занесено и въ текотъ, 
но неправильно. Соотвътствующее евр. 
слово («алитш) означаетъ сражавшагося 
на, колесниц® знатнаго воина, имЪвшаго 
двухъ понощнивовъ — одного, держав- 
шаго щитъ, и другого —вознипу, управ- 
лявшаго лошадьмя. Число тры и дало 
имя третьему главному воину. Пере- 
водъ дуаВатс --всадникъ —неправиленъ 
(Си. Слов. кг парем. В. Лебед). 

"Трисокгоквьмъ == тройной (Миклош) 

Тритеда — битва, полвизаніе /Микл. ). 

Тритъ — театръ, зрёлище (Мика. +. 

Трихаптоня» тонуп — (тихаттоу) = 
є00. власяницах тонкая, шелковая дра- 
гоцБнвая одежда (Тез. 16, 10, 13). 

т рнйна— (реч. власяничникъ)— это на- 
званіе дано преподобному Өеодору по- 
тому, что ходилъ окъ всегда во влася- 
няцъ. Мин. мес. апр ` 20. 

Трици = отруби. 

"ГончАстнЫй = изъ трехъ частей или ви- 
довъ состоящій. Мин. мњс. іюла 31. 
Тричастное души, т. е. три өя свой- 
ства или проявленія: умъ, желаніе и 


Трнелєный = преблаженвый. 
Трисовьствьих == трехъ линь (Микл.). 
"Тонсблнечный —(про мос) — предотавля- 


воля. Кормч. лист. 266. Ирм. птс. 1. 
Тоичисмнный — (трессобреуо ) == утрояе- 


ющій три солнца или подобный тремъ 
солицамъ (3 пят. чет. трип. 2 ц 5тр. 
п. 9 тр. 2). 

Трнгогтдєный критъ ==тақъ называется 
животворящее древо креста Господня, 
который состоялъ изъ одного прямого 
бревна, и хвухъ поперечвиковъ. Канон. 
кресту. 

Тристата — (тоістату) = военачальник 
(Иск. 14, 17. 15, 4. Цар. 7, 2, 17. 
9, 25. 10, 25. 15, 25); первое лицо 
послв государя (Исх. 15, 4). Полъ 
тпристатами, по ынћнію олвихъ, ра- 
зумВются главные военачальники, во- 
торыхъ у египтянъ было по три въ 
войекћ, раздълявшемся на три отряла; 
другіе разумвють отборныхъ вовновъ, 
ҡолеспичниковъ, которыхъ было три на 
ивждой колесницъ: одинъ правиль ко- 
нями, другой управляль ходомф колес- 
вицы, а трет подготовляль оружіе (см. 
словарь Алексњева). Въ Исх. 15, 4 
слова «исїдинин трїстаты» (буаВатас тр- 
статас̧) соотвътствуютъь одному евр., 


мый, тройственный (Тю. 13 Ак, п. 7 тр.). 
Триште = возвышеніе, каовдра (Микл.) 
Тойн — (тріс) = трижды (Іоан. 13, 38). 
Тре-—три; Аврааму у хуба Мамврійскаго 
явились 7рѓе мужи, т. е. Господь (что 
видно изъ Быт. 18,1, 22, 25—26), второе 
лицо св. Троицы, Сынъ Божій, п два 
ангела, (что ясно изъ Быт. 19,1 и 13). 
ТўокоКдный мча — такая шпага, у ко- 
торой клиноқъ тригранный, т. е. тре- 
угольный, Канокз кресту. 
Трокабнетко == величайшее несчаотіе. 
Соборн. л. 100. 


ТретАты — см, выше триетАты. Черм- 
ный понтё трістаты Елтпетомя 
покры купно водостланенъ зроб» — 
египетекихъ вездниковъ мрачное море 
совершенно покрывавть, (какъ) водный 
гробъ (кан. 2 Боюявл. Г. п. 1 ирм.). 
Тріодь постная — содержить службы 
отъ недъли мытаря и фарисея до св. 
пасхи; тріодь цењтная, — пвЪтистая, 
радостная, —солержитъ службы отъ ие- 
дВли св. пасхи до ведвхи веВхъ святыхъ. 
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Тр— 


Тимлюнь» тўййдь (реч. храс̧—три и {1 ӦНҸЕНА — (триодіхё у) ==пђЊень, или пћлый 


89 —пћовь, трипћенедъ) == такъ назы- 
вается богослужебная книга, въ кото- 
рой содержатся трипЪфененные ваноны. 


Тихпоетёсный — (трсотёстатос) = имв- 
жющій три лица (пятд. на Г. в. сл. веч. 
ст. хв. 8). 

Трокж, троих, троктн— (древ.-слав.) == исти- 
рать, истреблять. съвдать; трутити — 
повреждаль, портить, трава (ст.-слав. 
трава и тръва, болг. трБва, чешск. 
ќтаха, польск. ітама, серб. трава, ст.- 
слав. травень —май), травчатый--укра- 
шенный пвЪтами, отрава — ядъ съ произв. 
польск. ітисіпа, вітажа, роітама, — ку- 
шанье, лч?иов. райточа, фгис 1 — вс отъ 
первонач. тереть (ига изъ 1еги), какъ и 
зреч. троу и троуау — тереть, быть 
изнурену. Трынъ въ трынъ-трава срав. 
св санскр. ќтпаз, Чита — трава. 

"Гооғкодчїе — вступлөніе въ третій бракъ. 

Троего—троякаго. Опрочь бо того троего 
владатольскаго смотрънія, (Безсон., ч. 1, 
стр. 5). 

Троедаиникъ == платящ въ три мъста 
дань, какъ наприм. господскій крестья- 
нинъ, который обязанъ быль платить 
государю подушныя деньги, помъщику 
оброкъ и на содержаніе своего дома вы- 
работать долженъ. Указ. 724-го года, 
янв. 31 0 монаст. 


Трогдргєёеный == изъ трехъ дрозъ состав- 
лонный. Служб. честн. кресту. 


Тов чнца — икона Пресвятыя Богоро - 
дицы въ монастырв Иверскомъ, что на 
Аеонской торБ, съ изображенною внизу 
рукою. Написана въ память чудеснаго 
испвленія руки св. Іоанна Дамаскина, 
отрубленной, по наущенію греч. импе- 
ратора иконоборпа Льва Исаврянина, 
княземъ города Дамаска. 17рол. #юля 12. 


Троєстрбчноє = вые изъ трехъ гласовъ 
составленное. Облич. раск., зл. 9, д. 
23 на 0б. Оно у раскольниковъ извЪет- 
но подъ назвашемъ сладкогласованія. 


Тбица —Туиностаеное Божество, единый 
Богъ, сущ въ трехъ лицахъ: Отца, 
Сына и Св. Духа, греч. Триас. Олово 
Тр: въ первый разъ въ христівнской 
зитератур% встрВчается посл 180 года, 
въ творенін Феофила, епископа антіо- 
хійскәго, именно во П-Й кн. къ Авто- 
лику (Міспе, Раїг. сигз. сотр!., ве. 
вт. & ҮІ, сої. 1077 —1078). 


Трёнцын Ань — ом. ПАТАЕАТННЦАе 


рядъ пъоней во славу Пресвятыя Троп- 
цы. Въ воскресные дни на полунощницв 
поется „Троичный кановъ“ и посл ка- 
нона „Троичное вөличаніе“. Въ ежеднев- 
ной служб, если на утренф поется 
аллилуя, то поблЬ аллилуія поютея 
упЊени Троичны“, соотоящія обыкно- 
венно изъ трехъ стиховъ. Въ канонахъ 
почти всегда предпослЪдній тропарь каж- 
дой посни есть „Троиченъ“, и потому 
читается съ припъвомъ: Слава Отцу, 
и Сыну, и Святому Дузу. 


Ры 59 О 
Тюйчимй — свойствевный, подобающій 


Тровцъ. роп. Бооявл. Тройческою 
зпвердостию мноюбожіе разрушил 
еси отг конецъ, всеславне—отъ живой 
и несомнвиной ввры во Святую Троицу, 
твердостію духа и проч. Кон). мучен. 
Трифону. 


Трокъ = широкая тесьма или ремень съ 


пряжкою для укрВаленя съдла или п0- 
покы на спинв лошади. „Тровъ, цћна 
6 ден.“ (См. въ Опис. старин. одежд» 
Савват..). 


2 а 
Тром — причастіе отъ глаг. тру == на- 


тираемый, намазыввемый. рол. ёюня 
22. Оцтомг и солію по раномз троми. 


Тропарь — (тротарюу) — кратквя пень, 


зъ коей прославляются двза Бога или 
овятыхъ Его (Пр. О 12, 2 в. Я. 
л. 58 в.). Это слово въ обширномъ 
смысл есть общее назване, свойствен- 
ное всякому церковному пзенопвн!ю, 
хотя бы оно и имЪло другое, отличи- 
тельное нанменованіе. Такъ всЪ стихи- 
ры суть тропари, сЪдальны суть тро- 
пари, ипакои есть тропарь, всё пзено- 
обв я каноновъ, т. е. ирмосы, и соеди- 
ненные съ ними стихи, составляюще 
песнь, суть тропари, и пр. Въ тъенЪй- 
шемъ смыслъ тропарь есть пъсногћніе, 
составленное въ честь праздника, или 
сватаго, — пВснопВніе, въ которомъ 
вратко выражается сущность праздни- 
ка, или образъ жизни святаго. Что ка- 
овется до происхождешя слова тропарь, 
то мы имЪемъ полное основаніе въ этомъ 
хВлВ положиться на авторитеть св. 
Марка, епископа ефесскаго, грека, и 
притомъ грека глубоко образованнаго; 
онъ говорить: „тропари называемъ такъ 
отъ троёпо, — обрашаю; потому что 
они всегда составляются по иввъстному 
образцу и поютоя приепособительно къ 
извзетнымъ пъонямъ и иввћотнымъ обра- 
вомъ. Ихъ же нногда называемл. стихи- 
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Тро— 

рамя, потому что предъ ними ноются 
стихи, взятые изъ повлмовъ Давидовыхъ, 
или изъ другой какой-нибудь книги“. 
Изъ сего объясневія видно, что тро- 
парь, по словопроизводотву, есть такая 
пень, которзя и составляется и поется 
по извВотному образцу, къ которому и 
нужно обращаться всякой разъ, когда 
нужно пЪть эту пВовь. 

Троридьих = трахразрядный. 

Трона — молва, матежъ, печаль, оворбь. 
„Прол. ав. 7. По Миклош. молнія, 
колъ. 

Троскотётн -= трещать, лопаться. рол. 
сент. 1. 

Трбкота — (Фүростіс) = молодая трава, 
мурава (Втор. 32, 2. Иса. 87, 26; ср. 
Мих, 5, 7 по греч. текет.); вредная, 
дурная трава (Иса. 9, 18. Оси 10, 4). 


Тртїє — (хорос) == тростникъ (Іов. 
10, 16); (хаАара), солома @ Кор. 3, 
13) пон палки (Пр. Н. 29, 1; 

иглы (Прол. Мар. 29, 1; 
эа агар Ію. 17, 1). 


Троетный — (тоў хол. 4роџ)живущій въ 
тростник% (Псал. 67, 37; въ пат. 4 н. 
чет. 1 трип. и. 8, тр. 9). Зетріе трост- 
нім — жестокіе, нечестивые египтяне, 
названные такъ цо обилію тростника и 
множеству крокодиловъ въ р. Ниль (Пс. 
67, 31. 32). 


Т} боть — (х&№оцлос̧) = тростинка, палоч- 
аа. камышь (Шоке 30, 28. 3 Цар. 14, 
15. Иса. 35, 7. 42, 3); палка, батогъ 
(въ пят. 4 н. чет. 1 трип. п. З, тр. 2); 
трость или мъра тростяная — шесть 
народныхъ локтей, около 757, вершк. 
- (Тез. 40, 8—5; Ацов 21. 15); оруліе, 
коимъ древніе писали, — нёчто въ родъ 
пера, карандаша или грифеля (Пе. 44, 

З.ТІоан. 13,вънед. Зна Г. в. сл.; впол- 
а называется писательная трость 
(үраріхёс̧ харос) (3 Мак. 4, 15); 
верша, тростниковая плетушка лла рыб- 
кой ловли, или удилице, уда; вообще 
орудіе для рыбной ловли (въ чет. 3 н. 
чет. 2 троп. п. 8, тр. 1). Трость 
өљтромг холеблемая — человЪкъ непо- 
стоянный, который сегодня говоритъ 
одно, & завтра другое, колеблется қакъ 
тростнвкъ (которымъ покрывёлось при 
разлив Тордана мото, гдъ проповъды- 
валъ Г. Креститель). 


Трастаный — (каћашуос) =тростинковый 
(4 Цар. 18, 21. Исв. 36, 6. ев. 29,6). 
Трохд — кроха, крошка (Миклош.). 


Тр— 
Трошению — надержка, раоходъ (Мика ). 
Троднъ — славянское божество. Въ древ- 
вЪйшемъ списк® (около 1200 г.) „хоже- 
нів пресатып Буй по мвклыъ“ — вр ол- 
вянской прибавкВ противъ гречеекаго 
тенста—находится и имя Трояна, вакъ 
явыческаго божества: ;юже шы ка тварь 
Бть их фаБотЕ соткорикъ. то то оны ЕСЕ 
воғъ прохвашл скице н мфьн Землю и додоү. 
ҳкъры н гады. то сетьиаю я хібуьска Тыєиа та 
оутрним (?) Тромиз, Харса, Кехеса, Перокид“. 
(Азд. Орєезневскало. Древн. памятн. 
русск. яз. м письма. Сиб. 1868 г., 
стр. 205). Въ ‚ произведении „Сково и от" 
крокенїв сТкъ айл“ по опаску ХҮІ в.— 
находимъ также между языческими ола- 
вянсвими божествами и имя Трояна. „мид- 
зр вогы многы, вероких, н хорса у дым и тромиа 
н неа мнохн, НБО Ако т Убун БыЫлн сх 
старайшниы, Пероунь къ ваный а Хорсь нъ 
кұпра, Тромиь выше к въ Вниз... (Во- 
стокова, Словарь церк. слав. яз, т. 2, 
282 и Тихонравова, „Лътописм русск. 
литер. в древн. 1850 —60 г.: кн. 5-я. 
отд. Ц, стр. 2—6). Въ Словъ о полку 
Игорев® — Троянъ упоминается четыре 
раза: 1) рища въ тропу трояню чресъ 
поля на горы; 2) были вчи трояни, 
3) (обида) вотупил(а?) дъвою на вемлю 
трояню; 4) на седьмомъ вЪць трояни 
връже Всеславъ жребШ о дъвицю себв 
любу... На первоначальное вначеніе этого 
славянскаго божества до изкоторой оте- 
пени могутъ навөоть сербовія и болгар. 
скія преданія о Троян, Тронмъ. Въ 
словар Вука Стефанович» находится 
пълое преданів о Троян {2-е изд. 1852, 
стр. 750). Троянъ является здъсь қа- 
кимъ то ночнынъ существомъ, боящимея 
днөвивго овЪта, отъ котораго окъ рас- 
тапливается. По другому сербскому пре- 
данію — Троянъ имлъ при золовы и 
восковыя крылья, которыя и растопи- 
лись отъ солнечиаго зноя. Въ южной 
Руси (мевск. чу.) на весьма большомъ 
протяженін тянется выъ Троянов. (См. 
лей, „Обозрњніе мозиль, вал065 
и зородища кіевск. зуб.“ Кіевъ, 1848 х., 
стр. 30 и олъд.). Съ этямъ валомъ с06- 
диняетъ народъ нзкоторыя преданёя мн- 
өнческаго характера. Ков-когда въ нихь 
поминаетоя и Троявъ, носящій назван! 
царя Ермалаңсквго (т. е. римскаго, рим- 
лянскаго?) Существуютъ Трояновы валы 
и нё дунайскомъ побережьћ. Во всъхъ 
этихъ мЪстахъ нерћдко находятъ рим- 
скія монеты и именно монеты имрера- 
тора Трояна (Фундуклей — 10со сй.). 
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ту— 
По въкоторымъ указанямъ г. Буслаевъ 
видить въ Троян существо миойческое 
изъ той породы стихШныхь существъ, 
въ которой относятся вилы, русалки, 
вЪмепюе альфы или эльфы, свзтлые 
духи и подземные карлики, хранители 
золота и серебра, духи мрана, не тер- 
пят{е лучей солнечныхъ (Очерки нар. 
тпоэзім, т. 1, 1861, стр 385 и слВх.) 
О существв упоминаемаго въ нашихъ 
древнихъ памятникахъ бога Трояне — 
покамъстъ нельзя еще судить съ до- 
стовзрностью. Легко могло быть, что 
обоготворенный римскій императоръ схз- 
залея дВЁствительнымь богомъ у ТВхъ 
племенъ славяновихь и въ тъхъ обла- 
стяхъ, на которыя простиралась его 
власть. На него могли быть перенесены 
лревнія языческія воспоминанія славянъ: 
обоготворенкый императоръ, которому 
ъъ его влалћніяхт приносились жертвы — 
легко иогъ въ народныхъ понятілхъ 88- 
ступать мВсто какого - небудь древизй- 
шаго явыческаго божества. Не малое 
подтвержденів этому предположенію иы 
позволяемъ себћ видЪть въ томъ обстоя- 
тельства, что богь Троянъ является 
исключительно въ письменныхъ свидф- 
тельствахь, относящихся къ южнымъ 
славянамъ. Прехполагать здесь русского 
и притомъ кѓевсказо Трояна, жавтего 
будто бы гораздо ране римскаго импе- 
ратора и соорудивтаго громадные валы 
(См. брошюру: „Выводъ о томъ, что въ 
древней Россіи пороско-украинскіе и ду- 
найскіе валы построены были не рим- 
скимъ, & русскимъ Трояномъ“. Кіевъ, 
1845 г., стр. 1—18, 34—37) — несо- 
гласно съ строгою историческою кри- 
такою. (См. подробности въ руда» 
Московск. Арх. Общ., 1865 г., т. 1, 
вып. П). 


ТЯ — (хататрібо) = миогда: расторгаю 
(Пр. Мар. 18, 3 к. Тю. 22, 2). 


Туба. (сатгүр)—труба, музыкальное ду- 
ховое оруліе. Въ праздникъ новом Всячія 
7-го мЬояца у евреенъ прекращались тя- 
желыя занятия и было священное собра- 
вів. Этотъ день назывался днемъ трубнаго 
звука (Числ. 29, 1). Конечно, по зако- 
ну всв праздники отличались тъмъ, что 
священники должны были трубить въ 
трубы, но въ новомћсячіе 7-го мћояца 
особенно торжественво трубили въ тру- 
бы (Лев. 28, 24; 25. 9). Праздник» труб» 
совершалея въ первый день седьмого 
мЬояца в состоялъ въ приношенш, при 





тү 
звукахъ трубъ, особыхъ жертвъ (Лев. 
23, 24 и д.) Установленіе этого тор- 
жественнаго дня въ первый день седь- 
мого мћояца тиери, который, по граж- 
данскому лътосчисленію евреевъ, былъ 
первыхъ двемъ новаго года, должен- 
ствовало напоминать изранльтянамъ, что 
ихъ общественныя хла должны качи- 
наться въ страхъ Божіемъ. „Бе тру- 
бать кованых (алой), и зласомз 
трубы рожаны“ (хєратіутс) (псал. 97, 
ст. 6). Коваными трубами вазываютоя 
трубы мъдныя, а рожаными — сдёланныя 
изъ роговъ; таковыя трубы обыкновен- 
но были въ употреблении у іудеевъ (Өео- 
доритз; сн Замњч. на текстз псалт. 
пою перев ГХХ прот М. Боюлюбск., 
стр. 201). 

ТЕМЕЙТН преда совбю — хвастаться, 
хвалиться, пускать молву о себБ (Мтө. 
6, 2). 

Ток — (х2 сате егу) — дБйотвіе 
трубящаго (2 Пар. 5, 18). 


Туника = труженикъ, подвижчикъ, тяж- 
кими трудами изнуряющій свое тВло 
(Прол. мая 8); послушникъ; „а братья 
у него собрано три старца да трое труд- 
никовъ“ (Акт. истор. 1606 г., стр. 93). 

ТИ дный == безпокойный, скучный, пө- 
чальный (3 Ездр. 5, 21); (ётітоуос̧), 
трудный (Пр. Н. 9, 5 к.); больной, не- 
лунный (Древ. русск. стар. 14). 

Традокатнуа — больница (отъ традъ — бо- 
лЬзнь). Путещ. новор. арт. Ант. 65 
Царырадь. 

Ту долбеный — аный — (фЛотоуу- 
914) — тщательно обработанный (Пр. 
О. 12, 2); паче трудолюбезно — (фе) 
поущтероу)—тщательне, усердиве (Пр. 
Д я 15). Трудолюбезно —трудолюбно, 
неусыпно. //рол. окт. 14; ат. 24. 

То донЕНАЕЙА"ЕНЕ — лЪность, првздно- 
любе, уклонеше оть трудовъ. Бр. 
Сир 424 на об. 

ТУ дополбжника — тоть, кто за труды 
воздаетъ мзду, или назначаеть подвиги. 
Мин. мње. мол. 10. 

ТЖ лополбжный — до подвиговъ относя- 
щійся. Мин. мс. юл. 25; дек. 3. 

Тоухоприниыуь == переносящій труды. 

Теда —(хбтпос)= страданіе, кученіе, бо- 
ивзнь (Пс. 89, 10. 106, 12), безпокой- 
ство, горе ( р Мар. 22, 2); трудность, 
тяжесть; трудное, тяжкое положеніе 
(Ноя. 12 но 3 п. икос.); (вм. рбућос̧), 


тр 
орулје лля разрушевія, рычагъ, стћно- 
битиая машина (Тю. 23, п. 6, 3; Г. 
19 п. 3, 1); (кархтос), трудъ (Н. 2 
п. 9, 1 Ф. 12 п 9, 2); (туос), трудъ, 
подвигь (Пр. Ф. 1, 2. 27, 2); трудность, 
неприятность (Пр. Ію. 2, 1), труды, (Ёу- 
стас), возсташе, сопротивленіе (Пр. 
Тю. 20, 1); труд» ый — 
тверхость, сила въ добродВтели (Пр. Я. 
5, 2 к.); (схёмые), поприще, ристали- 
ще (1. 7, п. 8, 1); зло (Пе. 9, 28. 
139, 10): водный трудь вм. кровный 

дь (осєутеріо) — боль въ живот 
(Хван. 28, 8), тоже, что водотрудіе— 
водяная болёзнь; имый водный трудь 
— етрадающій водяною болёзню (Лук. 
14, 2); труды давати — ватрудиять, 
утруждать, безпокоить. причинять огор- 
чене (Марк. 14, 6; Гал. 6, 17); отъ 
своихъ трудов» — своими пздержками 
(Пр. 0. 10 л. 82 об. в.). Корень ср. 
съ санскр. ітамі-—трудиться. 


трбкдатн -гА — смущать, безпокоить, 
затруднять, досаждать; заниматься ра- 
ботою, трудиться (Мө. 6, 28: 26, 10). 

Троуждиющинся—такъ назывались въ древ- 
ней перкви люди, обрекавініе себя на 
служеню при храм. 

Трувцалъ, струнцалъ = растянутая ка- 
нитель; шелковая нить, обвитая кани- 
телью. Употреблялея при вышизаньВ и 
при низаньв. 

Те, тот — (та Фуцацройа) — тру- 
пы, мертвыя тВла (Пс. 78, 2); трутя 
мертва-—тъла мертвыя (4 Цар. 19, 85). 
Санскр ср — убивать (и, для 
словаря, изд. Ак. н., т. Н, стр. 424). 

Троупаь == ящикъ, гробъ. 


тпа — (хода) = брюхо, животь; станъ 
тЬлесный (Пр. Н: 27, 1). 


Трубный == относящйея къ вемлетрясе- 
нію; прещеніе трусное—гроза еъ вем- 
летрясевівкъ (Пр. Д. 14, 3). 

Тра — (свордс) == трясеніе, колебаніе, 
землетрясеніе (Марк. 13, 8); (соссєсрёс), 
тоже (4 Цар. 2, 11) (по хревнимъ перев. 
въ пареміяхъ 3 Цар. 19, 11); буря, 
енльный вихрь (Мат. 8, 24). 26 овтяб- 
ря совершается память „великаго тру- 
са“, бывшаго въ Царьград, въ 740 г. 

Тржтх — страка (А. Тае бадин). 

Тръгъ = торгъ. См. выше. 

Трьзатн, траухтн — (древ.-слав.) == рвать; 
польск. таркаць-—стучать; словац. тръ- 
гать — бодать, хръкати— трясти; русск. 
трогать, дергать; чешск. дръхати — 
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тр— 
емъитивать, путать, дръгати —— рвать; 
орут. иресвти —ударять; санскр. и — 
уҳарять, повреждать какимъ бы то ни 
было способомъ (А. Гильфердинзг). 

Теъкаматн — (древ.-слав.)-= двигать; иллир. 
тръкали—бВгать; мллорос. сторчака— 
стремглавъ; санскр ќакћ — двигаться 
(4. Галыфердинз). 

Трън» — колючки, төрвіе, тервоввикъ (то. 
&хоу с) (Марин. блазюлич.) четве- 
роеван. ХІ в. Яма, стр. 42, 127, 
226 и др.). 

Тръпсиштє — народное собраніе, площадь, 
рыновъ (@уорй) (Марфин. (глазоличн.) 
четвероеван. ХІ в. Язича, стр. 35, 
83, 160 п др). Г 

Трьпатв — сы. выше тупти. 

Чркся == пОЕСКіЙ волосъ. 

Тръсъ — виноградная лоза. Санскр. 4тћ— 
расти. 

Тръхъть — (древ.-слав.) == обломокъ, крош- 
ка, малость; мелкая монета, лепта 
(Марѓімнское (_лазолич.) четвероеванг. 
ХІ в. ича, стр. 258) Орав. малор. 
трохы, трошкы, потрошку; лит, лот. 
ЄтивІв, їгаивів и зреч, трону, троуеу — 
собственно тереть. 

Трынъ или тринь трава — волшебная 
трава; санскр. їтпа — трава; русекій 
языкъ любить сочетанія синоинмовъ , 
напр. кровь руда (руда значить кровь 
во многихъ областнытъ парћчіяхъ), оке- 
анъ море, путь —лорога, умъ —разумъ 
и мн. др. (А. Гильфердина). 

Трію— 8 — (хетоЃоіуо) — тру, терваю 
(Пр. Н. 11, 1). 

Трьвнк, трьиъ, тонь — (древ.-слав.)= тер- 
ніе; терновый, терновникъ; малорос. 
тернь; серб. трн; чешск. тп, т, ёгпка; 
пол. атп; срав. съ нюм. догпеп, Оогв 
——шипъ, заноза; 24660. (отп; чот. Ња- 
агпия; амл. Шогпв; санскр. ітла— сте- 
бель травы, {гпАёї — пронзать, прока- 
лывать (Си. Этим. сл. Горяева). 

"Трънта —(0068.-слав.)= чистить, трава — 
жертва; русск. требовать, теребить; 
санскр. р — радовать, удовлетворять, 
освъщать, ітрћ —повреждать (А, Гиль- 
Жердин). 

"Тръхьинкь — (древ.-слав.)—храмъ, жертвен- 
никъ; трева выти — должно и полезно, 
травъ — необходимый, ивтрикх— безполез- 
ный, потравх — обычай, обыкновеніе, 
тръвоватн — имзть нужду; потребный— 
годный, потреблять, употреблять; малор. 
треба—нужно; слов. ітЬёіі – имЪть на- 
добность; яольск. іггера; срав. съ 10те. 





трЕ— 
«һат нужный, ата —недостатокъ; 
нм. атђеп нуждаться, не им®ть че- 
го. Бругманъ срав. съ древ.-рус. треба 
— жертва, зреч. трус — наслаждоніе 
уковлетвореще, санскр. ётріів. 
Трава —(по Остр.)== трава (Ме. 13, 26). 
Тразълъ —(0рев -Слав.)-= трезвый; народн. 
русик. терезвый и тверезый малброс. 
тверевый, трезвый; бљлор. церезвый, 
цверезый; болз. тъврЬзност; сербс. тре- 
зан; чешск. зітігуу; польск. Итаогму: 
трезвЪть, трезвость, отрезвить(ся). По- 
тебия, полагая первонач. звачешемъ 
сл. трезвый = чувствуюшій сухость, 
жаждущий питья, сравнивзетъ его съ 
произв. отъ їегэ, ітви; санскр. іхѕав— 
жажда; зенд. багэпо реч. т осоро 
становиться сухимъ; лат. ёогг(=в)еге — 
14. 4етга,- суша, земля (Этим. сл. Гор.). 
Тръсияти, траштити, трештатн — (древ.-слав. } 
== бить. поражать, ударять, траскъ, 
тросна — моля, трөскъ, трескалься, 
трескотня, трескучій, трес(к)нуть(ся), 
трещать(— трескъть), трещина, трос- 
котъ, троскотать малор. трищаты, 
троскошаты, серб. треснути, чешск. ітеѕ- 
тей, польск. їтгевгсгес, рум. ітёвк (сю- 
да Миклошичь отвесъ н малор. треска 
— щепка, чешск. ігізка, польск. іггавка), 
срав съ лит. фатзкей—гремВть, ету- 
чать, ітезкеії — трещать, нљм. дгезсћеп 
— колотить, нолотить, зотск. {Визкап, 
которое Бругменъ связываеть съ лат. 
фегеге — тереть, ивнурять, ЧИТЬ : 
1тевко, какъ зреч. ёрѓсхо (Эт. сл. Гор.). 


рма фрі) = лихорадка (Пр. Ф. 


Трлейкичный — до лихорадки относя- 
щійся. Соб. 31. 

Траси рЕшетА — свяніе, просъваніе 
сквозь ръшето (Сирах. 47, 4) 

"Тряеило (иногда называлось трясава) = 
золотая шпилька съ гололвою изъ бри- 
ліантовъ н другихъ дорогихъ камней, 
въ видъ подвижной вћтки или двћтка. 

Толетй == потрясать, сотрясать. Санскр. 
трас(трасјати)—быстро двигаться, коле- 
баться, бояться трасајати — пугать 
(А. С. Хомяковь; см. Матер. для 
Словаря, 439. Ак. н, т. П, стр 424). 

ТҮ (20) — туть, тамъ (Ме. 5, 24). 

"ГУвалкайнъ иначе Өовелъ-оынъ Тафе- 
та, патріархъ, ковачъ мди и желћза 
(Быт. 4, 26), рохоначальникъ тибарякъ 
или пверійпевъ. 

Тага, таг, — (древ.-слав.) == тяжесть, пе- 
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ТҰж— 


чаль, заботв, бВда; тужить (ст.-слав. 
тжжити и тажити) чувствовать иөохо- 
ту, быть лЬнивымъ. Фикъ сравниваеть 
съ произв. отъ ќејаћо —-имЪть отвраще- 
жіе отъ чего-нибудь; реч. сосубс̧—от- 
вращенів, лат. їае(а)ӣеі и лит. #ї0- 
вив — лЬнивый. 

Туги еамострьльные - (древн.-руссх.) = 
особый родъ самостр®ловъ или пращей 
пазывавшійся въ древности также „шө- 
реширами“. Объ этомъ оружи упоми- 
наотся въ „Оловъ о полку Игоревћ“. 
ДЬйствительно, изъ истори мы знаемъ, 
что половецкій князь Кончакъ, собравъ 
болыпое войско, въ 1185 году пошеть 
въ русеые предълы, имЪя съ собою 
мужа. умфющаго стрћлять огненъ, у 
которвго были самостр®льные туги на- 
столько велике, что едва восемь чело- 
вВкъ могли ихъ натягивать и каждый 
тугъ быль укроленъ на, большомъ возу. 
Посредствомъ ихъ онъ могъ бросать 
камни въ средину города въ подъемъ 
человВку, а для меташя огня имЪлъ 
особый малЪйшій, но весьма хитро устро- 
енный тугъ (Таищцевь, Истор. Росг., 
вн. Ш, етр. 259). 

Тагь — (древ.-слав.)-—= тугой; польск. вер 
чешск. бі; тугой въ словарЬ Фива 
сраввивается съ санскр. ќапр н бап, 
ќапакії — стягивать, зено. іапдівіа и іар- 
сізќа — очекь твердый, сильный; н060- 
перс. зи - крЬпкій, курд. (йт – тВс- 
ный, узкій; орм. Фапот- густой; лит. 
тепкі, ёапсиз —густой; зоск. {ћећаа. 
Потебвя оравниваетъ съ лот. з/п — 
становаться тугимъ, крЪпкимъ. 

э Р 

ТУА — тудь (Лук. 19, 4). 

Тоудорх == Өеолоръ (Мика). 

Тоүждє = тамъ же, въ томъ же мъотЊ. 

Тоућєвлтн== принимать странных? (по греч. : 
Ёембау) (Оборникь, ХҮ в., л. 10; вн. 
Опис. слав. рукоп. Моск. Синод. Биба. 
Отд. 2-0 Пис св. оти. 3. Разн. бо- 
3064. соч. (Прибавл.) А. Горскао и 
К. Невоструева, стр. 596). 

Тоүждєнръмьинуя = гоогепрівмотво, хлћбо- 
сольство, пріютъ, пристанище, убЬжище. 

Тоуждеплеменьиних — иностранепъ, чүжөзе- 
мецъ. 

Тоуждепринынтельство == гостепринство. 

Тоуждеродьнт = чужеродепъ, ниородець. 

Тоуждестраньстко — странствоване, путешо- 
стве по чужимъ странвмъ. 

тЎждїй (по Остр:) вм. ЧЎждїй — чу- 
жой (Мө. 17, 25. 26). 

Тоужити—оскорбЪть, печалиться, тосковать. 
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Тажитиса=-тягаться (Резсон., ч. 1, стр. 29). 
Тужно == со скорбію. 

ТУвімца —6 ойтбуд–у тўс ү?с)=ту- 
земный, въ той стран, местный, при- 
родный еврей (Числ. 9, 14). Евреи у 
Моисея еще до поселенія въ Ханаан- 
ской земл называются туземцами ея, 
потому что они по обћтованію Божію 
законные наслћдники и владётели той 
земли. 

Тузлукъ-=украшене или принадлежность 
пояса. Въ духовной великаго князя Ди- 
митрія Тоанновича Донскаго: „сыну мо- 
ему Петру... поясъ золотъ съ калитою 
да съ тузлуви“. Не происходить ли 
слово тузлукъ отъ лат. уз соль? Не 
было ли и въ-старину обыкновеня, ка- 


кое встръчаемъ ны въ нВкоторыхъ. 


мЪстахъ у простоняродья, во время пу- 
тешествія носязь при пояс соль въ 
приввтанныхь къ нему сосулцахъ или 
солоницалть? (Сы у Савваит.) 


С; 

тЎка — (пӧтус) = жиръ; сласть (Пе. 35, 
9.3 Цар. 13, 35); (стѓар), молоко (Иса. 
55, 1); тухь пшеничный —свмая луч- 
шая пшеница (Пс. 80, 17. 147, 3); бо- 
гатство, пресыщевів (Псал. 21, 30; ся. 
Тер. 5, 28). Скљсте тукъ земли—бу- 
дете Ъсть самую лучшую пшеницу и са- 
мые лучше плоды (Быт. 45, 18). Яко 
отэ тука и масти да исполнится 
дука моя (Пе. 62, 6) —какъ тукомъ и 
елөөмъ да насытится душа моя. учні 
земли (Пс. 21, 30) — люди богатые и 
знатные. „Врази мои душу мою одер- 
экаша, тукз свой затвориша“ (Псал. 
16, 10). „Подъ тукомъ нФкоторые разу- 
мли благоденстве и тВлесное эдраве, 

` а ывъ кажется, говорить @еодорять, 
что пророкъ вазываетъ такъ благорас- 
положеиность и братолюбіе (ебусом хаї 
іХаёећіву). Это даетъ видъть ноелз- 
ловательность рћчи; ибо псалмопъвецъ 
говорить, что, ваключивъ всякое есте- 
отвенное чукство жалости н не давъ ин- 
какого мвста помыслемъ человъколюбія, 
товорятъ высоко и налменно, и мнз раз- 
«тавляютъ веякаго рода сЪти н засаҳы“ 
{ @еодоритг.). Таков изъяснеміе согдас- 
но и съ өврейскимъ текстомъ: „затво- 
рили серзпе свое“. Можно думать, что 
вмћсто тд стёар первоначально читалось 
тд убор (См. Замъч, на лекота псалт. 
а 70 прот. М. Боюљюбск., стр. 

Тоүлнтн = приворозлять, выгибать, длать 
нв чемъ-нибудь выпуклость. Вер.-лузац. 
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йлеу — согбенный, повикшій; бозем. 
Чацни зе, НЫ ве — кланяться оъ 00с- 
бенною вЪжливостью; молеск. Пе — 
прижимать; украин. тулыть — жать, 
сжимать; тулыцця — прататься; лир. - 
русск. притулицца— прижаться къ кому 
или къ чему; вер.-лузац. НиНсг—ват- 
кнузь; боем. {ашеќі, иЦай— стремить- 
ся къ чему; польск. ае ве; краин. и 
винд. ИИ — выть какъ волкъ, реввть 
какъ быкъ (См. Корнесл. Шимкевича). 

Тулумбагъ и түлунбазъ == небольшой 
бубенъ, состоявиий изъ булатной, же- 
ЯЪзной, мёдной или деревянной чашеч- 
ки, съ натянутой наверху ея кожей, по 
которой ударяли вощалою, т. в. шари- 
комъ, прикрвпленнымъ къ короткой 
плети. Название тулумбаза (турецкое %у- 
лум) значить мзхъ, кожаный мВиюкъ, 
волынка; а тулумбаз — литаврщикъ 

тўл — ве колчанъ (Быт. 27, $. 
Пс. 10, 2). Срав. санскр. тула м%ра, 
сосудъ для измфревя; туна--колчавь. 
Санскр.: тулаеврини — колчанъ, тулъ, 
очевидно, въ смыслЬ „мърка стрълъ“ 
(А. С. Хомяковъ; см. атер. для 
словаря, изд. Ак. н., т. Ц, стр. 424). 

"Туляться прятаться (Былин. яз.). Срав. 
датск. ӣоїре (прош. доре) —скрывать, 
исланд. ша покрыва, дшаг—екры- 
тый. 

"Тунаки -пахатныв рабочіе, поселенцы иь 
Волг%, на Урал (Ник) и въ другихь 
рыболовныхъ мЪетахъ 

Тумашиться суетиться, хлопотать (Ма- 
тер. дая словаря, изд. Ақ. н; т. 12, 
стр. 375). „Не тумашитесь мон малы 
дВтушка“. 

ТУмйма — (евр. истяна) = грудное укрё- 
шен!е вотхозавтнаго священкиха (Исх. 
36). См. Слбко «Ядное н имя. 

тн, — (борейм) = даромъ, бевъ платы 
(Мө. 10, 8: напрасно, безъ причины (1 
Цар. 19, 5). 

ТунеЌдеуа == тоть, кто, живя въ празд- 
ности, ларомъ чужой хлъбъ Весть. 

Тоунька == подарокъ. Тоунёбь ради (Се. 
Кир. Іер. конца ХІТ в. или на- 
чала Хх въка, лист. 158 оборот.; 
ся. Опис слав. рукоп. Синод. Библ. 
А. Горскаю и Невостр. Отд. 2-й. 
Пис. св. отц., стр. 54). 

Тжпанъ — (древ.-слав.) = тимпанъ, см. это 
слово. 


у Гл 
ТУпоту&кый == косноявычный, лишенный 
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способности, дара слова. Служб. печ. 
чу Е 
Тапъ — (дрее.-слав.) — тупой (серб. туп, 
чешск. биру, польск. ќеру, лою. ёирѕ). 
тупица, туникъ, тупость, тупить (пол. 
Теріс, віеріс), тугВть; срав. съ производ. 
отъ віетр(5); нем. віишрі. ср.-6.-нњм. 
вёшџтр — тупъ, лит. ватт: —ивучти- 
вый, невъжливый, греч. тіпте и сто- 
пабпу— бить (Курий), санскр. шра- 
191, тора, ргазбшпрабі. Потебня допус- 
каль возыожн., что сюда, къ жештр, 
относится также лит. вітри, лот. 
(ре — цъпенъть, коченвть. 
ре (н тулать)==погонять, повуждать, 
рав, санскр. тул (тулати) —выгонать. 
Къ нимъ же имветь близкій смыслъ 


санскр. тур (турјјате) (4. С Хомя- 


#065; см. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. П, стр. 424). 

Турусы. ИзвВстная поговорка о хвастумъ 
и красвобаъ: наскажетә турусы на 
колесахъ, по мвћнію одного ученаго 
любителя старины Русской, относится 
въ татарскому періоду, и въ простор- 
чи улусы превратилось въ 2лурусь, 
также какъ работи грамота въ та- 
рабарскую. Это самое подкрћилнется 
свадфтельствомь Планокарпияа, въ ХШ 
ъЪкЪ путешествовавшаго въ Орду, и 
Бруина, описывавшаго астраханскихъ 
татарь въ началь ХУШ в.; тотъ и дру- 
гой говорятъ, что татары возятъ свон 
подвижные домы изъ войлока (улусы) 
на тельгахь въ три и четыре быка. 
Въроятно, такъ заключають, что когда 
предка наши стели ходить съ тжяже- 
лымъ поклономё и съ поминками въ 
татарсҝіе улусы (становища), и когда 
послъ на родинв разсказывали объ этомъ 
странномъ образъ жизни, тогда прочіе, 
вебывавтіе въ ОрдЪ, ие доввряли раз- 
сказамъ, такъ что это обратилось въ 
поговорку. сходную съ слдующею: 
Иванз быль въ Ордъ, а Марья вњоти 
сказываетз. Но къ этой догадкъ о 
зурусахѕ на колесах, прибавимъ вдЪсь 
другую, которая основывается на сход- 
етв слова съ дъломъ. У древнихъ рим- 
зянъ, по свидћтельству Цезаря и Вего- 
пія, употребляема была при осад горо- 
довъ военная машина, которая называ- 
лась ёџггеѕ тобћез, у. ашришаѓќогіае. 
Ова была деревянная, строилась въ ви- 
АЪ башни, двигавшейся на многихъ ко- 
лесахъ: въ ней помфщались воины съ 
орудінмя для разбитія стЪнъ. Въ древ- 
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ноети у русскевхъ быль подобвая же 
машина, которая известна подъ име- 
немъ зуляй-чюрода, что очевидно есть 
буквальный переводъ слова іштеѕ ат- 
Ъшаѓогіае, или турусы на колесать, 
коихъ устроеніё и употреблеше казались 
столь диковиннымъ для нашихъ пред- 
ковъ, чго они обратили ихъ въ пого- 
ворку (Рус. в5 нослов. Снеир., т. ГҮ). 

Туръ == буйволъ, зубръ; санскр. бша — 
быстрый (употреб. въ Ведахъ) (4. Гиль- 
фердинла). 

Туры = оборонительныя корзины (Полн. 
собр. русс. льтоп., т. ХУ). 

"Тутургантъ = мЪстное названіе какого-то. 
хлвбнаго растенія, можетъ быть, прова 
(Путеш. Аван. Никит.). А 

Татьнъ —(0рев-слав.)==шумъ; санскр. дашь 
с шумъть (А. Гизифердинае). 

ТУЧА — быВрод-= дождь (Втор. 32, 8 къ. 
суб. мяс. п. 4, тр. 4, въ нед. сыр. въ 
ңеч. стих. 2; въ пон. 1 н. чет. на Г. 
в. ст. 2); токъ, потокь (Г. 16 п. 7, 2. 
24 н.7, 3) эпучи, обильное кроплене 
(во 2 суб. чет. 1 троп., п. 7, тр. 1); 
пучи — морской приливъ, разливъ, на- 
воднеше (С. 27 п. 4, 2). 

Тоууенню — доетатокъ (Зерцало дутовное 
1652 2., л. 190 0б.: сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. Биба. Отд. 2-& 

ис св. оти. З. Разн. бозосл. соч. 
{Прибавл.) А. Горскто и Е Нево- 
струева. стр. 721) 

ТУченоеный — (ёрбротёхос̧) == производя- 
зан дождь (С. 24 п. 7, 1). 
чный — (биВооу) = дождевой (С. 29 
н. 8, тр. 2); (убуціос), плодовитый, 
плодотворный (Д. 3 п. 7, 2). (му), 
тучный, упитанный (Ав. 15 к. 2 п. 9, 
тр. \). 

Тудликый — (суучёрлюу) — тщательный, 
трудолюбивый (Прит. 21, 5}. 

Тиран — (споод?) = етараніе, ревность. 
{2 Пет. 1, 5); поспъшность (Втор. 16, 
3. Марк. 6, 25); усерще, любовь къ 
кому (2 Кор. 7, 12. 8, 3. 16); (стой- 

астро), дВло, съ ревностію, тщательно 
совершенное, подвигъ (суб. сыр. п. 5, 
1). Со тщамемь и просто хнцашемз 
ё стоод), рачительно, реввостно (Рем. 
12, 8. Д. 19 п 8. 3); носифшно, ско- 
ро (Дам. 3, 91. 6, 19. Пр. Мар. з. 19 
06. к.); изворотливоеть, оборотливоеть, 
ловкость; (<буос), поспвшноеть (Пр. Д. 
6, 9); (хӧтос), трудъ, трудное вло, 
подвигь (Н. 12 00 3 и. икос.); (Ёфесис)- 
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зкелаше (Г. 5 п. 1, 2); скорым тща- 
міемъ – кавъ можно скорће (Пр. Д. 81, 
2 к.). 

УИфётельно— (стод ?)-поспъишо (1 Ел. 
4. 23). 


ту — тщетно, напрасно: „по и болтая 
чудодЪйствія пріемлетъ, и никоего же 
тще есть “ (Прол. дек. 6. Чудо свят. 
Николая). 

ЧГогадйє и тоциеглАеіє — пустоелове (2 
Тим 2, 16. Марр. л. 520 06.). 
"Гщелушный (вм. тощелушный) = измож- 
денный, слабый. По Павскому (1, $ 128), 
туть произвольная этимологія: онъ при- 
нимаеть форму „шалушный“, оть поте- 
ряннаго кория ад или щед, означав- 
шаго то же, что скуд и худ. Проввве- 
денное отъ этого корня существ. „ща- 
дость, щадоща“ дало отъ себя будто бы 
прилолат. „щадощный = шадущный“ 
а же образомъ Павскіїй произво- 
дьтъ „радушный“ отъ „радощный“). Не 
проще ли принять производство первой 
части слова отъ прилаз. „тошій?“ (Сы. по- 
дроб. въ Филолозич. разыск. Я. Грота, 

изд 4, стр. 929). 

ципогыкльнаА — (евр. терафимг) — 
истуканъ, статуя (1 "р. 19, 13, 16). 
(Невостр.). 

Т фислдкїе--тщетнвя самого себя похвала, 
хвастовство, чванство (Филип. 2, 3). 
Тріод. постн. лист. 1. 

Туслдєник = горделивепъ, кто тщесла- 
вится қакимъ либо минмымъ достоин- 
ствомъ. Толк. ев. 298. 

фиайкокатн — тоже, что тщеславиться. 
Чин. исповъд. и Марюр. 318 на об. 

„Тирелокй — пустословіе. 

ирилбкокати ==пустое говорить, празд- 
нословить (Исали 8, 19). 

ет (Сумо) = потеря, убытокъ (ДВян. 
27, 20, 21 въ пят. 1 в. чет. на Г. в. 
Өвод. Тар. ст. 2); начтожество, пустякъ; 
вмтъняю вся тицету быти — почитаю 
все тщетнымъ, безполезнымъ (Фил. 3, 8). 

Трфтный — суетный, напрасный, бевпо- 
лезный (Колое. 2, 8). Да не 5» 
яко стерпитв, тщетная бо сб эт 
ся ему— прельщенный пусть не полага- 
ется на суету: ибо суета будеть вовда- 
ящемъ ему (Фов. 15, 31). 

Трётство = суетность, тщетноеть. Пр. 
март. 29. 

г. Н 

Туетю 2. (Сурибо) == причиняю убытокъ 

(Пр. О. 26 л. 116 н.). 
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Туикстко — безпокойство, заботливость, 


унывіе. Грол. февр. 26; по пругимъ: 
тщеслане, чванство. 


Чий (тоциЙ)-—(кеубо-= пустой, ничвыъ 


не занятый (Втор. 16, 16. Суд. 7, 16. 
Тер. 14, 3 Лук. 1, 53. 1 Ц. 6, 3. 2 
Цар. 1, 22. Гудио. 1, 11); напрасный, 
безполезный (1 Кор. 15, 14, 38. Н. 16, 
ив Г. в. ст. 1): пустой, бездвйственный, 
безсильный (Исми 35, 11); (мбталоб), 
пустой, обмавчивый, ничтожный (Исан 
30, 28) 


Так — ихарёо) == стараюсь, усили- 


ваюсь (8 Мак, 6, 22); (отца бро), 
ревностно стараюсь (Рим. 15, 20); (стоо- 
$), спъшу, поспъшаю (1 Солун. 2, 
17; въ н. вый нь повеч. по 1 н. съд.); 
(стєуёо), стараюсь, усиливаюсь, спъшу 
(Тис. 4, 10. 1 Цар. 4, 14, 16. 2 Мак. 
4, 14). 


Тъ, та, то—(0р.-рус.)=членъ непереводя- 


мый. ВЪроятно, немногимъ извЪетно, что 
въ русокомъ языкъ былъ и даже есть 
членъ. Это не тотъ членъ и, который 
мы видимъ въ именалъ призагательныхь 
членныхь; это— указательное мћстоиме- 
вів тг, которое въ качеств члена упо- 
требляется также въ ново-болгврекомъ 
#явывЪ. Члөнъ тп5 прежде ставился ино- 
гда передъ тВыъ словоиъ, къ которому 
онъ относился, иногда посл этого ело- 
ва; поствднее было, кажется, чаще. Пер- 
воначально членъ вполнћ правильно из- 
мЪнялоя по родамъ и числамъ, такъ что 
въ имен. пад. един. чис. слова мужск_ 
род. имъли при себф членъ 97%, слова 
женск. род. — та, слова сред. род. — 
то, въ родит. над. — тою, въ дат. — 
тому и т. д.: „смердовъ жалуете и ихъ 
конии, а сего не помышляюще, оже на 
весну начветь смердъ 075 орати ло- 
шадью «0ю, и призхавъ половчанъ уда- 
рить смерда стрёлою и поиметь лошадь 
элу“; „два лаха легоста... и поћха Яро- 
славъ... идЬ же ляха та ловяшета его“ 
(Ипат. спис. лытпоп. 191, 207). 
Это правильное употреблеше на сЪверё 
Руси сохранялось еще въ ХҮП в.; по 
крайней мЪрћ, мы его находимъ въ 60- 
чиненіяхъ протопопа Аввакума: „бВха— 
та на церковь — ту пришла, болши тое 
бездвлицы —той вВдаю, сынъ онъ дья- 
воль... надъ просвирою -— #200 молитву 
батьку — тому своему говорить предъ 
перөносоиъ — тюмь, которые ыладен- 
цы — тъ отъ еретиковъ — 90% 
врещены (очень часто). Но чдень 
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Таг— 


въ русскомъ языкВ ие подучиль такого 
развития, какъ въ ново-болгарскомъ, и 
съ течешемъ времени сталь выходить 
изъ употребленія, такъ что сохранился 
въ скудныхь остаткахъ. Въ совреявн- 
номъ литературномъ язык и въ большей 
части русскихъ говоровъ онъ сохраналъ 
только одну форму средн. рода и пре- 
пратился вь несклоняемую частицу 220, 
которая ставится безразлично при фор- 
махъ веёхъ родовъ, чиселъ и падежей 
и съ которою рядомъ изрёдка, при имев. 
и вин. пах. един, чие. муж. род., употре- 
бляется и правильная форма муж. рода: 
„мосто — та вашъ каковъ, въ ученьи 
проко—75 не воликъ“. Въ нЪкоторыхъ 
говорахъ, главнымъ образомъ, въ съ- 
веро-великорусскихъ, остатки члена со- 
хранились въ болыпемъ числъ; такъ, въ 
махрянскомъ говор (Пермской зубер.) 
мы находимъ склоненіе члена въ такомъ 
вад: „мүжико— нә, мужика 90. му- 
жаву — у, мүжиконъ-—–220, о нужикв— 
опо, мужики—тиь, мужиковъ — 70, му- 
жикамъ —2н0, мужиками —?ињ, о мужи- 
кахь-— т; дорога — епа, дороги — 270, 
дорог то, дорогу — ту, дорогой - зу, 
дорог8— тю, дороги— т, дорогъ—ту, 
лоротажа С дорогами —0%ъ, о доро- 
гахъ— му (Пермскій сборникь, П, 183). 
Въ тъхъ же говорахъ— кажется, исклю- 
чительно въ пћоняхъ (въ былинахъ) — 
мы вотрЬчаомъ всъ формы члена передъ 
тВми словами, къ которымъ онъ отно- 
ситея: „про 00 Илью про Муромда, 
сћлъ на то окошечко косящато, безъ 
бою, безъ драки, безъ 22010 кроволитья 
великаго, посалиль на ты на цВпи на 
желъзнын, позхялъ во ое Подолье ли- 
ходЊево* и т. под. (сравн. у болгаръ: 
„я си вмалъ #7012 добра коня, — тия 
мужка лЬла, иввади жуй остру саблю, 
пие пое мадво вино“ н т. под.). (Ом. 
подробя. въ Лек. по истор. русск. яз. 
проф. А. И. Соболевскаго, стран. 208 
— 204). 

Тъгда = тогда (тте). ( Маріинск. (2л010- 
личное) четвероевањеліе ХТ в. ича, 
стр. 4, 5, 6, 7 н др). 

Тьжде-тоть же саный (6 аотёс). (Марі- 
инское (влазоличное) четвероевонз. ХІ 
в. Язича, стр. 308) 

Тамани (0р -слав.) ==ткать; санскр. їапк 
— вязать (А. Гильдердинлг). 

Тъкъмо — если не, (єї ру). (Марёинское 
@лозоличн.) чезлвероевонлеліе ХІ въка 
Язича, стр. 87, 185, 155, 171 и др.). 

Тъло, тьма=битая земля, польз др.-русск. 





Тын— 


тхо —дно, основаёі6, „до тла (серб. тле, 
чешск. Йа, словац. Ф); малор. дыло, 
делына сравн. съ произв. отъ 1, 01 
санскр. гаЛав—полъ, зреч. тућіа — л0- 
ска, покрышка, древ. ирск фев (1Л- 
тап), лат. іеПиѕ —земля, ярус. іајыв— 
почва, др.-сње. На, англ.-сакс. Ще, 
половнца, поль, санскр. а. 

Тълатн — (древ.-слав.)—топать; (серб. тап- 
кати, 20лъск. 1ирас, чешск. дарай, ма- 
лор. тупоть и дупоть, тупкаты ногою; 
ст.-слав. тъпътати, польск. дерќас) ср. 
съ нљм. віатрѓеп —топать ногами, 4414. 
40 вѓер; топтать сраң. съ произв. оть. 
фаре: санск. {ар ќарзї — жать, мучить, 
запіар --сжимать, греч. талс — коверъ, 
тотегубс̧ Нижній. 

Тъсноууаса=потщивоагося(по грез. ёстоџ- 
бикота). (Ен. Пчела, ХҮ в., л. ї; сн. 
Опис. слав. рукоп. Моск. Сунод. биб, 
Отд. 2-й Нис. св. оти. 3, Разн. бо- 
з0сл. соч. (ирибава.) А. Горскаю и К. 
„Невоструева, стр. 541). 

Тать — {др.-слав.)-тотъ, срав. съ санс- 
фа, бай, лат. 6а, ва, зотск. Ма, ма, 
зреч. 76, лат. въ із-00-1, Ва, нм. 
ег, фе, 4аз (въ основ. 404, по Фику— 
е айу.: санскр. в, исланд. а). См. 
выше тъ (Сы. Этим. слов. Горяев.). 

"Тъхоръ — хорекъ, животное. 

Тъунтн—(0р.-с449.)=думеть; тъхьнъ = по- 
дӧбный; тъхьннтн — соединять, сравни- 
вать; ТЪҮН, ТЪКЪМО, ТЪКЪМД — ТОЛЬКО, 
срав. съ лит. Ирка, ИКИ — подходить, 
за — приложить, ИК, Кај —только, 
ќепкӣ — имзю довольно, достаточень. 

Тъштитнса — (древ.-слав ) = сиъшить, ста- 
раться, обдумывать, тъшта пъны — пВ- 
няшійоя, тъштити иВны --- пЪниться; 
санскр. іакѕ (употреб. въ Ведахъ) — 
ллать, производить (4. Гильфердия. ). 

Тъшть— (древн.-слав.)==пустой; санскр. — 
#оссћа (А. Гильфердини). 

Тыра(н)тнск— (0р. -слав.) == прилагать тща- 
не, усердно стараться; болі. затичамее 
Миклошичъ относить къ тощь и срав- 
ниваеть съ реч. по вначенію схоћ&- 
Сау — быть неванятымъ, овободнымъ в 
усердно заниматься. 


Тыкова — родь кубышка, сдЪланной изъ. 
пустой, вычищенной тыквы. Пролозе 
мая 28. 

Тылеснь= тупая сторона меча (Русская 
правда). 

Тылию = затыловъ, шея. 

Тылъ = вадъ. 

"Тынъ-=плетевь, изгородь. Срави. ислан. 
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Тьк — 


тот — селен, дворъ, застроенное мъсто, 
азало-сакс. бо — ограда, анод. іотоа— 
торокъ. По меЪнію Шафарика, тынъ— 
первоначально көльтекое Олово (Слов. 
Древн т. 1, кн. 2, стр. 206). 

Тыеяще! —глава числового распредъленія 
городекихъ обывателей, который, вЪро- 
ятно, названъ такъ не по точному исчи- 
сленію подвластной ему среды, & по об- 
щему понятію о крайнемъ, самомъ боль- 
шомъ количеств» числового ивоелешя. 
По смыслу послВхующей роли тысяцка- 
го, овъ быль въ собственномъ смыслћ 
традодержатель, воевода собственно го- 
родекого населенія въ общемъ его ео- 
став, н представлять въ своемъ липъ 
особую вилу, которая посл князя была 
первая сила. Это быль старшій изъ 
всЪъхъ боаръ. Но его значенів и смыслъ 
его властитөльной роли не ограничивал- 
ея интересами одного боярства или од- 
ной военной дружины города: онъ былъ 
представителемь н головою, такъ ска- 
вать, всего гражданства. Поэтому н 
вћсъ его власти иногда очень перев%- 
шивалъ въ сторону этого гражданства 
и уравнивался съ властью самого каязя 
Въ МосквЪ это зване просуществовало 
хо княжевія Дмитрія [озниовича; значи- 
тельно дольше оно ветрвчается на стрв- 
нацахъ лётописей Новгорода и Пскова, 
гдъ тысяцкіе были начальниками горол- 
ской позація {Забълинз). 

Тыслша (204%, уо) тысяча (Лук. 
14, 31. Быт. 20, 16); иногда берется 
въ иеопредъленномъ значенти множества 
или полноты (Апов. 20, 4—7); тысяча 
тпемз—безчисленное нвожество. 

ТвкациначАЛИ — начальство надъ тысячью 
я боле воиновъ 

Тысдценачёльнника, егЫісаціника — (уо 
Маруос̧) = начальникъ надъ тысячею ‘и 
60486 воиновъ (1 Цар. 18, 13, 17,18). 

тю, Ўтмю вли УтыкАю— (таіора) 
= тучнћю, жарёю (Втор. 32, 15. Гер. 
5, 28); Санскр. ш — расти (А. Гиль- 
фердинэ). 

Ть == такъ, тавимъ образонъ; „и повелћ 
(Олегъ) осВдлати конь: да ть вижю во- 
сти его“ (Нестор. лљт. 912 г.). 

Тьзьство-—тоже, что тезоименитство. 

Тьлити-тьлы —похищать, уничтожать, раз- 
рушать, истреблять, портить, губить 
(@фомуо, Маре ри). (Маріннск (ма- 
золич.) четвероевашеме ХІ в. Язи 
ча, стр. 16, 256). 

Тьмнамх — им! амъ, вуреніе. 





Т— 

Тева, тьмати— (сив. -Слав.)-=ръзать польс. 
е, махор тну, тяты; орав. съ зрёч. 
труну — ръвать, торс —ръвепъ, лот. 
фопйеге-- стричь, 1068 — моль. 

Тьмькъ- -(др.-слав.)-=тоный. 

Тьсть, тьштд— (др.-слав.)=тесть, теща. 

Тедєнь—нод\ля: зьдении — екенедъЪльные 
(Безсон. ч. І, стр. 19). 

Тазавный — (соротохдс) —=вмъющій тло; 
свойственный тзлу (Лук. 3. 22. 1 Тим. 
4, 8); вм. душевный (фиуххос), не имвю- 
щій духовныхъ началъ или живущ не 
по духовнымъ началамъ (Іудвө. 19); ($ 
тўс баркас), относящийся въ плоти (Ав. 
91, п. 9, р. 

ТЕМ (0) — (сорот) —–тълесно,овой- 
ственно тВлу, истинно, АлВЙСТВИтеЛЬНоО 
(Кол. 2, 9). 


Ц 

Тане ((бауоу) тю, что иметь видъ, 
подобе тЬла животнаго (№. 11 кая. 
Ольг. п. 7, тр. 1); кумирснія тълища 
= идолы. 

тло (серо) — низшая часть существа 
челов ческаго (Ме. 10, 28. 1 Кор. 7, 
34. 1 Солун. 5, 23); все вещественное, 
или существенное, дЁствительное (Кол. 
2, 17); въ метафорич. смыслВ общество 
(Рим. 12, 5. 1 Кор. 10, 17, 12, 28. 
Кох. 3, 15); (Аха), возрастъ (1. 14 
ив хвал, сл.); (боры), составъ, образъ 
веВшній видъ (Ав. 11 веч. на стих. ст. 
3); (схӯуос̧), палатка; тъло (Ав. 15 вед. 
в, ва Г. в. сл. по 50 пе. ст.); (Хебфа- 
уоу), мертвое тБло (Ав. 17 по 1 стих. 
съд.) (ср), плоть (Авг. 3, п. 7, 2); 
(уєхрдс̧), трупъ (Пр О. 26, 2); святое 
ттъло (Херауа) — останки тъла, мощи 
(Прол. Я. 24, 4); (стти, образповая 
статуя; указательный столпъ (Прол. Я. 
30, 4 к.); вода (Я. 5 в. 7, тр. 2) 
(въ нах. 1807 года испрев.); (урос), 
кожа съ плотію, твло (Акае. Бог. ик. 
12); тла человњческія (собрата &у9- 
репы») — свободные люди, продающие 
свое тВло дан прелюбодђянія, для нод- 
ъиговъ на палестрв и т. п, протавопо- 
лагаютоя душам человњцескимь, т. ө, 
рабамъ (Апок. 18, 18) (Бевостр.).— Тъло 
Христово — такъ называется св. хлёбъ, 
во время литургів послЬ троекратнаго 
призываня Духа Святаго, пресуществ- 
ляющійоя въ истинное Тло Христово. 
Да упразднится тттъло ърњховное (Рим. 
6, 6). „Подъ тВломъ трЪховнымъ разу- 
мЪетъ апостолъ не сіе наше тъло, но 
вс наши пороки. Кавъ пмевекъ ветха- 
го человЪка означаеть вообще все, что 
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тл— 


есть въ человЪЕВ злого, такъ тЬлошъ 
ветхаго человВка именуетъ опять злое, 
слагающееся изъ разныхъ видовъ по- 
рока“ (Св. Ловннь Златоуста). 

Т-ЕАОЛЮЕЙКЫЙ—тоть, который только © 
украшени и насыщен тЪла старается. 
Соб. лист. 12 ва об. 

Тапопсдини— надпись на столбћ (Мика.). 


ТлоттЁнный=бренный, облеченный въ 
тлВнную плоть. Мин. мюс. сент. 14; 
(сбратоф$ороб), варажающ тВло; тт- 
лотлњненг нъкёй ако вредз— ставъ какъ 
бы н®которою тзлесвою варазою (Кан. 
.Воздв. э. 1, тр. 1). 


Тот чный — утучинющій тъл, или 
сладкій, питательный. //рол. март. 11. 
Отз пищей тзотучныаљ. Продо 
февр. 12. 

ТльиниЪ == небольшой врестъ, носимый 
подъ одөждою на тъл, яв груди. ТВль- 
ники дълались золотые, серебряные, 
мЬдные, оловянные, каменные, деревян- 
ныя; украшалась жеычугомъ и лраго- 
пвнными камнями; носились на гайтанъ 
илн на цЬпочкЪ. 


ТАленА == инож. отъ темя, т. е. верх- 
кяя часть головы, ко греч. Врѓура. 
Пращ, лист. 269. 

Те мже Зво—потому, итекъ (Лук. 11, 28). 

ТЁма же = нар, для того, потому. 
(Мто. 12, 12). 

Таритк — (9рев.-слав.) == преслъдовать; 
польск. доцкраць — догонять звБря; 
чешск. ткрити — бБжать: санскр. і — 
переходить, убёгать (А. Гильфердиназ). 

Таскънъ, тасьнь тэскъ — (0рев -слав.) == 
тЪеный. 

Т еновм цаю — твсно, еъ трудомъ по- 
мъщаю (10. 8 п. 6 Б.). 

Тснота — (стєуоуеріа) = притзонене, 
огорҹеніе: бБда; ватруднене, эЪеныя 
обстоятельства (Рим. 2, 9. 8, 13. 2 Кор. 
6, 4); (стёуосис), затруднеше, ведоуиъ- 
ше (4 пят. чет. п. 7 Б.); тъеная, глу- 
хая улица, переулокъ (Пр. Ф. 12, 5 ер.). 


Тенк — уара == ставовлюсь 
т%снымъ (Иса. 49, 19). 


Ц 

тете — (фӧрора) —тћото, пирогъ. (Иех. 

Ташить = доставлать удовольетвіе, за- 
бавлять, веселить; срав. санскр. теж 
(тежати)— любвть, ласкать (4. С. Хо- 
ковә см. Матер. дая словаря, изд, 
Ак. н.. т. И, стр. 424). 

Таштн пъны — испускать иъну. 





Таг— 


Р 

Теша -= орудія, служашя увесолевію, 
какъ-т0: вречеты, соколы, музыка и пр. 
Жит. царев. Петра ростов. Отсюда 
происходять словаяоттьха, зотльшный. 

"Тюбетай = ормолка, шапочка, которую 
носять татары. 

Тюфякъ--кзкое-то осадное орудю. „Инін 
самострълы напрязающе пружаху, друвін 
же тюфякы пущаху на вихъ и пороки“ 

Нові. мьт., 4, 86). 

ТАБло—такль называется та часть иконос- 
таса, которая находится надь царскими 
дверями съ образомъ Христа Спаситезя 
сЪдящаго на престолв, вообще ярусъ. 

Тяга — тяжесть. „Святогоръ ищеть я 
земли, тяжесть разную землВ, равно- 
сильный рычагъ, чтобы повернуть всю 
землю“ (Безсон. зам). „Тягу земную“ 
объясняютъ еще иначе: тяга-—тяжесть 
земледфльчесваго труда; она не подъ 
силу воину-кочевнаку Святогору, но ее 
свободво несеть мужикъ-пахарь Микула 
Селяниновнчъ. 

ТагитиА—тягалься, имъть споръ, состя- 
звніе. рол. март. 31. 

"Гягло — оброкъ, подать, окладъ; обязан- 
ность вести военную и городскую службу- 

Карнов.). 

ТАгненый — вытянутый, вывованный изъ 
чего (2 Пар. 9, 15). 

Тагижти — (0рев.-слав.) = тявуть. По 
Миклотичу кор. таг вторичный отъ 
первичнаго та==санскр. (ап, зреч теу, 
лат. беи, лит. 1а5, зотек. Ио$. 
Отсюда: тягать(ся), тяга, тягло, тяг- 
лый, тягота, тягость, тягостный, тягу- 
чій, тягучееть, тнж(ь)взЙ, тяжелый, ту- 
гой, натуга, потуги, туга-печаль, тужить 
(уха. представляеть усиленное я). 
Звачешо корня таг изъ основного: 1) тя- 
нуть, протягивать, растягивать; 2) вязать 
(стягивать); 4) страдать; 5} работать (серб. 
тежекъ — земледБлецъ, потужникъ — п0- 
вощникъ); 6) пріобрВтать (стнжать); 
7) быть тяжелымъ; 8) быть тягостнымъ и 
9) тужить. Потебня кор. таг (тягать, тяг- 
ло, тянуть, туга, серб. притуга —нөзоля, 
нужде, притужно, малор. сутужено — 
тяжко, ст.-слав. тагъ— негибкій, крВп- 
кій) срав. съ лит. віепибі--нести, под- 
нимать тяжелое, напрягать силы, 5и- 
5іепвіі— быть въ силахъ, зіерріїз—е0- 
противляться усиліямъ, ізіапса — Сила, 
зблёй — стягиваться, псе — косить. 
лЬниться, лот. 51і0рі становиться ту- 
гимъ, һрвпкимъ (Этим. сл. Горяева). 

Тагота - (82рос) тягость, бремя (ДФян. 
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ТАГ— 
15, 28. Гал. 6, 12); вВскость, виачи» 
тельность, извёетная степень (2 Кор. 
4, 17); важность, достоинстно (1 Сол. 
2, 6); ухо), тяжесть, жестокость (Сен. 
19, п. 5, Бог.); боб, дебелость, 
тясость (Ав. 20. Сам. на Г. в. 3). 

ТАготный — (Вевартрёуос̧) = отяжельв- 
шій (Мар. 14, 40). 

"ТАжа — споръ, тяжба. Прод. дек. 4. 

Тажакъ == земледълець, пахарь. Тажаніе 
земли— земледвле; пяжать — пахьть 
{Безсон., ч. І, стр. 8 и 87). 

ТАЖАНЕ — ( рүвсіо) = стяжанів, пріобр%ъ- 
теше (ДЪян. 16, 16); (үєорүзоу), нива, 
пашня (1 Кор. 3, 9). 

"ГАЖАТЕАЬ — (үғєюрүёс̧) == вемлөдЪлелъ; 
арендаторъ, фермеръ (Марк. 12, 1. 2). 

Тажатн -= тянуть, въсить. „Таланъ бо тя- 
жашө гривень 125“. (Безсон., ч. І, 
стр, 10). 

"ГАЖАЮ — работаю, тружусь (Прол. окт. 
16); снискиваю. прюбрётаю. Тяжати 
о задницю — имъть споръ о наслъдотвЪ. 
Устав, Влад. о церк. суд. 

"ГАЖЕЛОНОСНЫЙ — рабоч, вьючвый, или 
тяжкій къ ношенію, обременяющ тя- 
гостію. Мин. мьс. ат. 1. 

ТАжемый — воздБлываемый, обработы- 
вавмый. Научен. кё новобрачн. 

ТАжетный- тяжелый, отяжельвш (Сир. 
26, 6). 

ТАжеть слонбКАА — палата, убранная 
слоновою костью (Псал. 44, 9). 

Тяжкая — благовъстъ въ большой к020- 
коль; ударить во вся тяжкая — уда- 
рить разомъ во во колокола. (Уст. ч.). 

ТАжкїй == трудный, тяжелый; иногда: лю- 

М тый, свирвпый, страшный (Дин. 20, 29). 

ТАжко == безжалостно, жестоко (І. 14, 
на Г. в. 1); съ трудомъ, слабо, худо 
(Мате. 13, 15; Двян. 28, 27). 

ТажкоБрёмЕННоЕ — (2удорбруна) == тя- 
желая ноша (Н. 7. дат. на Г. в. ст. 2). 

Тажконойе — (2уборќрура) == тяжелая 
ноша. 





Ұа— 


Тлжкоедый — (Варокаод:ос) = ниъющій 
грубое сөрлце, нечувствательный оже- 
сточенный (По. 4, 3). 

Тажкотерпаю — (досфордо)=съ трудоиъ 
переношу (Сен. 20 на хв. ст.). 


ый - (Варбтилос)-=драгопЪн- 

ный (Син. въ вел. ср.). 

ТАЖжЎА — (ри) —епорю, еержусь (Сир. 
8, 2); тягвюсь, ищу чего судебнымъ по- 
рядкомь (Сир. 11, 9). (иауорох), ле- 
русь, бьюсь (ДЗян. 7, 26). 

Талднию == обвинене, поношеше (Мих-.)- 

"Таҳати == изолъдовать. 

Таклонмемить, таклониємьнъ—тоже, что те- 
зоименитъ. 

Таклоревьинтекь == прозваше апостола Си- 
мона Зилота. 

ТАжцын =многочисленные (Псал. 34, 18). 

ТАЖЦ'Е == тяжелы. Очи ёю начаста 
опяжсиль быти глава его отали вакры- 
ваться, сильно захотвлось ему спать, 
(1 Царствъ, гл. Ш, ст. 2). 

Тати — см. тьма. 

ТАТНЕА — (ує0ра)—тетива, толотея отру- 
на у лука, жилв, изъ которой д®лается 
тетива (Суд. 16, 7—9); чешск. ёза, 
польск сіесіма. Это слово Миклошичъ 
соединялъ съ областн. русск. тепстн 
{изъ тяпсти) —туго натягивать и протя- 
гивать и лит. Ишры, &ётри-—натяги- 
вать, Ятра -- жила, ќатріб — протяги- 
вать, ирск. ітрап — струнный инстру- 
ментъ: та(п)тива (кор. ќетр. отъ перв. 
еп). Дювернуа срав. съ санскр. Фа — 
нить, ќабат — гөнерич. названіе струн- 
наго инструмента и прив. въ былинахъ: 
„спла тетива туга лука“. 

Ташта = денежный подарокъ (Миклош.). 

Тумпёнъ — (хОрлтауоу) == мувықальное 
круглое орудіе, въ которое ударяють 
палочкой, ручной бубенъ. литавры, ба- 
рабанъ (Исх. 15, 20). 

“Тупиконх — ом. выше типнкона. 

Турон — см. выше Тирона. 


\. 


ў ==двадцать нервая буква Кврилловской 
азбуки; въ древне-русской азбукВ она 
изображается двоякимъ образомъ: үи оү; 
въ первомъ ваъ она вазываетея икъ, 
но произносится въ обоихъ видахъ какъ 


у, въ счаслснія подъ титлою означаетъ 
400. 


оў = еще (Іоан. 7, 39). 
0ўа — междометіе, выражающее васићшку 
или презрвніе (Марк. 15, 29). 
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Ұал— 
©үллъ —(уаЈепв)—адоровый, сильный, Еръп- 
кій (Микломь.)- 

Оүсагръ = пурпурный (Микл.). 

Убаловати — уврачевать (Жлоцевск. сбор. 
ХІ в). 

Оўендю — (бур) -=потребляю, истреб- 
ляю, умерщвляю (С. 15 п. 8, 3. Пр. Я. 
13, 2 в.); пращнымь камнемъ убиваю 
(ю. 6 п. 6, 1). Не убемз на души— 
нө убьемъ его на, смерть (Быт. 37, 21). 

Убіеніе ва голову — право кровавой ме- 
сти. (Русск. правда). 

ОкийеткеинооврёзЗный — (фоуотрёкос)== 
ииъющій въ виду убійство, кровожад- 
ный (Ав. 29 на лит. 3). 

Оўкійетвенный =жаждущій убійства (Ав. 
16 п. 8). 

ОўЕћетко 6% — умерщвленіе, убій- 
ство (Ав. 29 в. веч. Г. в. 3. Мак. 4, 3). 
Убійство вольное — т. ө. умышленное, 
съ игмћъреніоиъ, а не нечаянное. Прав. 
испов. вопрос. 48 третьей части. 

Оўвїйца — (&Хастор) = влодъй, губитель 
(Н. 15 п 7, 2); аАюруюйос, тоже (Н. 
28 п 5, 1). 

Оўклігогтнтн == обильно изливать бла- 
гость, ущедрить. Мин. мљс. сент. 26. 

Оўклагоџйю—(&ух90уш) утЬшаю, радую 
(С. 26 к. 1 п. 9, 3); оказываю благо- 
дЪяне, облаготворяю. 

Оклаждю — (тух8оуь) ==обльготворяю (3 
Цар. 1, 47; 4 Цар. 10, 30); двлаю 
благополучнымъ, награждаю благодев- 
ствіемъ (Псал. 40, 3); почитаю счастли- 
вымъ (Псал. 143, 15); прославляю (Лук. 
1, 48; Псал. 71, 17). 

Оўелажініх == водвореніе въ блаженство, 
причисленіе къ лику блаженныхъ. Про. 

„дек. 6 

Око == итакъ, впрочемъ, слћдовательно 
(Мале. 12, 28). Иногда эначитъ: по- 
истин®, подлинно (Евр. 2, 16 н проч.). 
„Аще убо (ЕЁ доа) есть плодз правед-, 
нику“ (Псал. 57, ст. 12). Речейе убо 
(@ра) употреблено здВсь въ сиыслЬ 
утвердательномь (Өеодоритз), вызото 
речешя: подлинно (бутшс) (Аванас 9. 
„Похлинно, праведевъ произнесенный ва 
троиановь судъ Божій“ (Аөанасій). 

оәтому и въ славянскомъ төкотъ аще 
надо бы выпустить: „убо есть плодъ 
праведнику“. Съ еврейск.: „итакъ есть 
пводъ праведнику“. (Замњч. на текст 
псалт. по перев. ГХХ прот. М. Бо- 
толюбск., стр. 94). 


6—— 
ЎЕФГЇЙ —=бЪдный, лищенвый силъ, боль- 
ной; (пемуоёс̧)--чуждый: оүвбга правед- 
мыхъ жізие=—чуждою жизни праведныхъ 
(вел. кан. ср. 1 н. п. 2 тр. 3); убош 
нужны — нуждающеся. (Безсон. ч. І, 
стр. 34). 

Оўсодётн = уязвлять, колоть. Голков. 
еван. 281. 

Оўсбжесткокатн ==герићть нищету, убо- 
жество. /1рол. март. 17. Марар. 500. 

Офебжитн бозаш. ехвлать, въ нищету 
привести. Господь убожит» ц боа- 
зит. 

Оўсожннуа —здаше, въ которомъ приви- 
раются неимуще и престарълые; бога- 
дъльня. Чет. мин. янв. 80. 

Оувой = убіВство. 

Оүхойиикъ== убійца (Иса. 35, 11, Острож. 
ивдан.). й: 

Оувордитн — пост шить, ускорить (Есо. 5, 
5; Библ. Острож. изд.). 

Уборокъдревие-русская мвра сыпучихъ 
тьль. Объ этой мърВ упоминается въ 
законахъ Владимир Мономаха. Уборокъ 
быль немного болће нын%иняго гарнда 
( Ӯспенскій, „Опытз повљствованія о 
древностязљ русскихв“, 1818 г., ч. П, 
стр. 704). Впрочемъ, надо замтить, что 
въ памятникахъ не находимъ точныхъ 
основаній для опредвленія его выЗсти- 
мости 

Оўкогти,-гА — бохаль, пронзать рогами, 
быть убодену (Исх. 21, 28. Прод. 
нояб. 13) 

ОукозтисА— бояться (ФоВёоџак) (Марфинск. 
(глозолич.) четвероеванг. ХІ в. Жича, 
отр. 32, 252 и др.)- 

Оўерсеца — (сцихіудчоу) == полотенце, 
узкій поясъ или родъ фартука (ЛВян. 
19, 12); соџёброу, платокъ (Пр. мар. 

16, 2 в). 

ун съ — (соид& роу) == плать, полотно 
(Лук. 19, 20; Товн. 11, 44); начельникъ 
или повязка подъ вънцемъ, на обра- 
захъ угодницъ Божінхъ; полотенце, ко- 
торов выносится, предъ началомъ ли- 
тургін, вывстВ съ кувшикомъ бъ волою 
для омовешя рукъ архіерея. При по- 
свяшеніи въ илодіакояа убрусъ возла- 
гаетея на выю рукополагаемаго и вы- 
носится имъ вызетв съ кувшнномъ (ло- 
ханью). Св. убрусь-—полотенце, на ко- 
торомъ Господь чудесно отпечатлълъ 
Свой божественный ликъ и которое Онъ 
послаль къ эдесскому церю Авгарю, 


м9 — 
просявшему у Него испъленія отъ бо- 
лЬвни Поэтому св: убрусъ— называется 
„Нерукотвореннымь Образомь Спаса“. 
{Нраздн. 16 авг,). 
еКждаю — (Фаүртүорёо)==пробузждаюсь 
(Лук. 9, 32). 


ое (үсік) == пробужленіе (Сух. 


Окыстрйтн == ускорить. Прол. мая 9. 


оўсЕгдю — (діафебує) = избЪгаю, евобо- 
денъ бываю, не подвергаюсь чему (Пон. 
Зи. чет. ирм. 2. І. Н. 8, 29); фебую 
(1 Цар. 19, 12; 3 Цар. 12, 2; 2 Пар. 
10, 2); фотабейю (2 Макк. 5, 5). 
Ей А 

оў ЖИЦЕ — узена убђжище, 
вольное ыфото. (Напр. Числ. 25, 11, 12). 
У евреевъ былъ обычай мстить за кровь 
убитаго родственника Ужин» крове 
или мститель за кровь (гослъ —собствен- 
но: вықупающій) являлся карателемъ 
преступленя. Убійпа и метитель зё 
кровь должны предстать предъ судомъ 
общества (Числ. 35, 12, 24) въ особо 
назначенныхь городахъ для нвумышлен- 
ныхъ убійпъ. Вевхъ гороловъ для не- 
вольныхъ убіцъ было отдёлено шесть: 
три города на восточной сторонЪ Іорда- 
на — Беперъ въ кол. Рунимовомъ, Ра- 
мооъ — въ Гадовомъ и Голанъь — въ 
Манассіивомъ (Втор. 4, 43); и три 
гороха по западную сторону Іордана: 
Кадесъ въ Нефеалимовомъ кол., Си- 
хемъ въ Ефремовомъ н Хевронъ въ 
Тудвномъ (1вс. Н. 20, 7). Такимъ обра- 
зомъ для удобства невольныхъ убійпъ 
города убвжища были назначены въ 
разныхь мВстахъ Палестины. Судьи 
дозжны были разеудить между убійцей 
и метителемъ крови: намфренно или не 
вамфревно было совершено убійство 
(Исх. 21, 12—14; Чиол. 35, 16-23). 
Во Втор. 19, 5 представленъ примъръ 
неумышленнаго ұбійцпы. Если на суд 
окажется, что убіЙство совершено не 
намЪренно, то убійцу принимали въ го- 
родъ, въ противномъ же случа» не при- 
нимали. Невольный убійца жилъ въ го- 
род убћжища до сиерти первосвящен- 
ника, во-первыхъ потому, что перво- 
священвикъ прообравовалъ Іисуса Хри- 
ста, и сиерть его была прообразомъ 
смерти Христа: какъ смертю Христа 
прощаются гръхи и разръшаются узы 
смерти, такъ и чрезъ смерть ветхоза- 
ъътваго первосвященника избавлялись 
отъ смерти отъ метителя за кровь ие- 
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умышленные убійцы; вө-вторыхъ, какъ 
смерть каждаго чөловћка и первоовя- 
щенвяка была явленіемъ непрехвил®н- 
вымъ, такъ черезъ смерть первосвящен- 
ника освобождались оть заключеня ве- 
умышленные преступники. Законъ о го- 
родахъ убзжища ограничиваль право 
кровомщенія за убійство (Быт. 9, 6), 
передавая это право обществу сулей; 
съ другой стороны, этотъ законъ имвлъ 
щълію искупить невольное преступдене, 
именно: заключить убійцу на время въ 
городъ убъжища. (См. подроби. въ Сло- 
варњ къ парем. В. Лебед. ). 


бе жный— (фотабеотйризк) == говорится 
о мъеть, куда можно убъжать лля безо - 
пасности (Чил. 35, 6); фоүздєіа (Ездр. 
4, 15); флоре» (ие. Н. 20, 3; 
1 Мак. 1, 53). 

оў БайтисА == побвлть, бёлымъ стать 
(Осал. 50, 9). 

Оўєзлажнтн—отићчать, обозначать (Микл.). 

Оүвтсьнътн — быть во власти демона, под- 
вергаться бъснованію. 

Оүвљсєник перввя растительность иа ли- 
ив, первая борода (Микл.). 

0 — (одой) — увы, горе. 

Окарокатн — сохранить (Миклош). 

Отварьникь = діаконъ (Миклош). 

Оүкннатнса — оборотитьса, поворотиться 

Оукнритн == косо смотрёть (Миклош). 

Отводь == каналь (Миклотш.). 

Оувохь == мЪсто переправы через рћку, 
перевозъ; спускъ съ берега къ пристани, 
къ переправ. Увозь Боричев» — уро- 
чище Кіенг близъ перевоза на ДнЪшр№. 
(Нест. Откуду пошла Руская земав). 

Оуврадитн — сбивать, стряхивать. 

Оукрачеткити — уврачевать, исцЪлить. 
„ Гри. Наз. З на об. 

букрачити-— тоже, что уврачевать, иецћ- 
лить. Мин. мс. нояб. 30; уврачи- 
зпися-—ивлЪчиться, получить исцленіе. 
Прол март. 17. 

Увречевный (0р.-рус.) == уреченный, 
устаповленный. 

©; вреднтн = неуважать (Миклош ). 

ФукЕломый — (ётеүуюср уос) == ославав- 
шійся, обезславившійсн (в. нөл. ерех. 
на стихов. стих. 4 признанный, благо - 
волительно пріемлемый). 

Ўв ЕнчАти (БААСЫ) —- украсить ихъ или 
обвить чЬмъ (Гухие. 10, 8). 

Оў Ёренї—_привеленіе въ вру, или вос- 
пріятіе въры. Кормч. л. 7. О увњре- 
ни и крещеніи Руси. 
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УЕ 





Уге— 


оўко — (тістбо = двааю достовър- Оўклзініх == үвънчаніе, украшеніе пећточ- 


мынъ, утверждаю (2 Цар. 7, 25; 1 Пар. 
17, 14); увъряю, убвждаю (въ суб. лаз. 
к. 2 п. 5 тр. 1); тотопоќо. тео, 
убвждаю, склоняю (О. 2 на Г. в. ет. 
2. Ію. 1 п. 7, 3); поручаю, ввъряю 
что-либо (Гал, 2, 7; 1 Тим. 1, 11). 
ерю (тистебора)—–улостовъряюсь, 
оказываюсь достовврнымъ (2 Сол. 1, 10), 
достойнымъ довърія; бываю ввъренъ, по- 
рученъ (Гал. 2, 7. 1 Тим 1, 11); #6љ- 
рися Самуил пророкъ быти Госпо- 
деви — увъриләсь, что Самуиль есть 
истинный пророкъ Господень (1 Цар. 
3, 21) увърися Даеидь Анхусу зњло 
злазоля-—Давихь пользовался великимъ 
довзремъ у Анхуса, который говорилъ 
и 0р.: т1стобра‹, представлаюсь досто- 
вЪрнымъ (Син. въ суб. лаз. 3 Цар. 8, 
26. 1 Пар. 17, 24). 

ўки ЁглнкогабкіЕ — (пафамо оо) = увъ- 
щательная рвчь, увъщаще, убђждене 
(Н, 24 Ек. п. 8 тр. 4). 

КЕЕ ТАНБЫЙ — тотъ, кого легко можно 
склонить на свою сторону, благосклонный, 

Окт (партүоріо)—увъщанів, убъяде 
ше. Увзыяз духовный — такъ называется 
книга, въ коей предлагаются пастырскія 
уввщавія раскольникамъ, написанныя 
въ опроверженю челобитной Никиты 
Пустосвята патріархомъ Іоакимоиъ въ 
1682 г. (См. ст. „Кто авторъ Увћта 
хуховваго?“ въ Христ. чт. 1886 г.). 

Увфчити —(0отъ сл. ввче)==рВшить обще- 
народно, общимъ голосомъ; „и тако 
увЪчаста, яко ве воевати на Царь-градъ“ 
(Нова. лт. , 1, 26). 

Оў арадю — («= ы)==уговариваю, убъ- 
ждаю, ободряю (1 Мак. 12, 50); тро- 
тоёт, самымъ дломь возбуждаю, по- 
отраю. 
кфакакеА — (кои) = убвждаюсь, 
увЪряюсь (Прем. #3, 7); =0уоёщ, при- 
мираюсь (Мале. 5, 25). 

кл: ж дію — (хатарараіуо) — ослабляю, 
обезсиливаю, изсушаю (въ пон. 8 и. 
чет. на Г. в. ст. 2); увядивый иско- 
ренно нечестія расли —изсушившій съ 
корнемъ отрасли нечестія (С. 26 к. 3 
п. 6, 2): џороїуо, утушаю (въ ср. 3 н. 
чет. по 2 отих. ст. Ію. 26 п. 3, 1; О. 
16 п. 4, 3. Н. 4 к. 1 п. 6, 1); ара 
м вяну, сохну (Акае. Бог. ик. 9). 
(Невостр.)- 

Оўслалю —(о0А\орВаусиоц) == вязну, за- 
путываюсь (Пе. 9, 16). 


вымъ вънконъу (дура), вънепъ. 

Оўклвіный и зуслзіный ==уғънчанный, 
украшенный цвъточныхъ вънкомъ (Пен. 
7, 5). 

0 АЗ ю или ФүКАЗАЮ — увязываю, 
увъичеваю цевточнымъ вънкомъ (Сир. 
11, 5). 

Оукакшению == увеличевіе (Безсон., ч. І, 
стр. 13). 

ўе оо — (шітро) = повязка на голову, 
украшевіе головы ветхозввћтнаго перво- 
священника (Исх. 28, 37. 29, 6. Лев. 
8, 9; Гуд. 16, 6). 
ўгдєнЎтн — перестать горъть. Веселі 
аміевъ ушее — зубы молодыхъ львовъ 
сокрушены (Тов. 4, 10). Муж хитрый 
зласитз я--при баагоразумномь мужь 
больше благоденетвія (Притч. 28, 2). - 

Оўгашќю — (пабы) = преврашаю (Акео. 
Б. ик. 5); балара), д%лаю углубленіе, 
протачиваю (О. 3 по 6 п. икосъ); (ха- 
тасВгујы), погашаю (Г. 17 п. 3, 4; 
Пр. Я. л. 51 в.); (сВіууџш), тоже (2 
Цар. 14, 7. 21, 17. 2 Пар. 34, 25). 
(Невостр.). 

Оугкава == договоръ (Мика.). 

Оўглаждію — (браћо) == углаживаю, 
уравниваю, воздвлываю (Н. 17 п. 5, 
тр. 1); (ороло), тоже (Н. 28, п. 7, 3). 

угле ==: уголья. 

УтАМЕЙТИ — глубоко положить, зарыть 
(Лук. 6, 48); умубитиея — глубоко 
быть (Пе. 91, 6). 

ОўглЕкдю — (ёрятўууорах) == погрязаю, 
вявну, тону (Пс. 9, 16; 68, 3. 15 въ 
еуб. мяс. Богор. предъ 4 пће.); (ёрто- 
рамах), тоже (Ав. 26 п. 7, 2). Умтњботь 
65 тимьни злубины и нъсть постоя- 
нія — я увязъ въ болотЬ глубокомъ н 


не на чемъ остановиться. 0л. кіевс. 
изд., стр. 23. 
Углядникъ == соглядатай, дозорщакъ 


(Безсон., ч. І, стр. 44). 

ОўгнЕждаюсА — (хатасхиубо) == кладу 
гнёздо, помвщаюсь (Дан. 4, 18). 

Оўгн'Бждінїе = утверждовіе гкбзда, по- 
мЬщеніе, поселенів (Притч, 16, 16). 

Оўговждію или оўговвію — (ебфорё) = 
напитываю, набыщаю досыта, напояю 
(въ четв. 2 н. четыр. 1-го трип. п. 4, 
тр. 1): уюбзаюся — изобилую, въ оби- 
зи приношу; (єофорѓо), урождаюсь въ 
изобиліи. 
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Уго— 

Оүгокзтн — благоговЪть, питать уваженіе 
(. Микл.). 

Отодйтн — (ебарестам)-= нравиться, на- 
ходить удовольствіе, угождать. 

Угодить — (0 Ср) попасть (Былин. 
„язык. ). 

РОЖЕ — тобула) = попечевіе (Рим. 18, 
14); (ебаротиио, угождеюіе (Пр. О. 
29 я. 121 06.). 

Оўгӧдника — (ербтоу) = служитель (1. 
26 п. 1, 2; Пр. Ф. 19, 4); (дєратєо- 
т?с), тоже (Ав. 22 п. 9, 4); узодникъ 
„Божій — праведный человЪкъ. 

0ўгддный — (=79єтос)-= удобный, способ- 
ный, выгодный (Дан. 13, 15; 3 Макк. 
4, 9; 5, 29); пріятный, желанный (1 Езд. 
10, 11; Неем 9, 24 1 Тоан. 3, 22). 
Угодно будеть Бозу паче тельца юно, 
рот носяща и пазнокти—это Господу 
пріятн%ће, нежели юный телепъ, у коего 
только показываются рога и раздвояют- 
ся копыта. Мол. кёевск и30., стр. 25 

Угодье — (древн. рус. )=помЪстье» земля 
со веБми доходными статьями на ней, 
напр. лёсомъ, рыбными ловлями и пр. 
„Продаль есми угодів отца своего и 
свое въ ЗолотиџБ рћкъ, въ лвсЪхъ и 
на морекомъ берегу, пожни свои и вар- 
ници“ и пр. 1568, 4. Ж. 125, 127; 
„а взяли есмя на той всей земли... и 
на всемъ с1одьм твхъ деревень 40 руб- 
левъ денегъ московскую“ їр. 128; со 
всвмъ Сгодьемг: съ путикн, и съ лови- 
„щи, и съ явовищи“ №. 195. 
гождАЮ__ (Эєратєбо) == иногда: служу, 
‚„врачую (Т. 27 п. 1, 3) 

Оўгождёніє — (ёретћ) = добродътель (С. 

728 к 2 6, 2. Есө 4, 17). 

Угожество — красота (Былин. яз.). 

Оўг(о)лж — (уюуд-=пиогда: башня, басті- 
„онъ (Соф. 1, 16). 

Оўгонвію — (ёх тоду Иоан) = про- 
падаю, погибаю; избћгаю, епаєаюсь, 
укрываюсь (Какон. Андрея критск.). 

О\цгонити— пользоваться счастливымъ успћъ- 
„хомт,. преусиваль (Микл.). 

ОугорЕТИ — закоптьть, загоръть и рёз- 
горёться. Прол. нояб. 1. 

Оүгосподитн == побЬдить, оҳолВть 

Оўготованіє —(ётоцілхсіо) = утвержденіе 
твердость (Пе. 88, 15; Еф. 6, 15). 
Узотовашемз сердца называется вљвое 
обвщаше — душевныя дврженія согла- 
шать съ волею Божею (Аөанасій; си. 
Замњч. но текств поалт. по перев. 70 
прот. М, Боюлюбск.); (блтосхеоўђ), за- 





Ула— 
пасъ домашній и дорожный, такжевоинскіе 
снаряды (2 Мак. 12, 21); нарядъ, уб- 
ранетво; торжество или торжественная 
цөремопія (1 Мак 9, 39). 

Оўго'тӧкАнный — способный, ловкій (3 
Ездр. 14, 24); (ЯпохЕцлеуо<). отложен- 
ный (1. 27 п. 7, 2). 

Оўготовлдю — (ётоць о) = приготов- 
ляю, утверждаю, укръллию (1 Цар. 13, 
13. 1 Мак. 1, 16); (=0третіўо), приго- 
„товляю (тл. 4 вт. к 2 п. 1, тр. 3) 

буг нн. — Наименованіе это усвоено въ 
сьятцахъ пр. Моисею (27 юля). Оно 
ванмствовало отъ родины преподобнаго— 
Венгріи, или угорскія земли. Названіе 
ууре— венгры могло явиться въ русскомъ 
языкъ приблизительно въ началЪ ІХ в., 
когда русскіе славяне впервые встр»ти- 
лись съ мадьярами; очевидно, тогда въ 
русскомъ языкё еще существовалъ но- 
совой звукъ и слово угре произносилось 
жгре: отсюда объясняется и ныншвее 
венгръ (Си. Леку. по истор. русск яз. 
проф. 4. И. Соболевскаго, стр. 20). 

ОгвызАтн — (охусту) — кусать, колоть, 
прое: глодель, ранить (Числ. 21, 6). 

Гр. окт. 21. 

Оугь = югь, отъ санскр. кор. ив — кро- 
пить, орошать; югъ — теплый влажный 
вЪътеръ. — позуденная страна (Матер. 
для слов. Мижуцк., в. П). 

Оұдаєматн — побёждаль (Мика ). 

Өүлавритн — украшать. 

Ў ДАКА — повъшенныя из шею бусы, оже- 
релья и пр. Бесњд. Зла. 


Оўддєленнна — мертвечина, т ө. живот- 
ное, хотя по закону и позволенное 
хля употребленія въ пищу, но или въ 
тенетахъ удавленное или звБремъ пора- 
женное, или другимъ подобнымъ обра- 
вомъ умерщвленное (ДЪян. 15, 20 и 29; 
21, 25). По 131-му правилу Номовано- 
на: „иже ноть мертвечину или звЪро- 
хищное, сирвчь волкомъ сндомое или 
птицею пораженное, или кровь, или уда- 
пленину, обртавмая въ тенстахъ —свя- 
щенникъ извергается, мірскій — отлу- 
чается“. 

Оўларокётн == одарить, наградить, удо- 
вольствовать дарами, ущедрить М. 
Бласт. сост. 4. га. 9. 

Оүдатн = давать, уступать, передавать 

Удатиый == храбрый (Былин яз. ). 

Удача==1) добыча, 2) благополучно оков- 
чивиййся случай; 3) удалець. Др. Рус. 
Ст., 357, 363, 22, 208. „МатупкЪ. 
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УлЕ— 
оталъ удачу разсказывать“. „Разоказы- 
валь удачу богатырскую“. „Удача, до- 
„брый молодець“. 
АЕОНТН == повторить, вдвое сдВлать 
(3 Цар. 18). 

Оүдкораюса — (по Осетр.) = водворяюсь, 
поселяюсь (Ме. 21; 1%). 

Ўдержёкитн == о царствъ: укрфоить, 
утвердить. Молитва на литуріи Ва- 
симя Вел. 

Оудеснтн — ветрътить, найти (ЈМикл.). 

Оўдивлініє — (Ехотасис)=иногда: изстушле- 
не, влохновен!е, 

ОфлнкаДемый — (даирә реуос̧) — лив- 
ный, достойный удивлешя (Есө. 4, 17. 
Сент. 6. Мих п. 5, тр 2). 

Оўднелдю — (8оџрастбе) == предотавляю 
или дВлаю удивительнымъ, предметомъ 
удивлен; (Зоорастоброи), являюсь 
дивнымъ или двлаюсь предметомъ удив- 
ленія (2 Цар. 1, 26. 2 Пар. 26, 15. 
Пе. 138, 6). „Удивися разум твой 
отг мене“ (ёдаоросте т) (Пе. 138, 6). 
Саммахъ: „превышветъ меня“ (отер 
Ла ме). „Не могу имъть о Тебв знанёя 
точнаго и воолнВ яснаго; оно удивися, 
т е. превышаетъ, превосходить меня, 
такъ обширно, что не можеть быть об- 
нато умомъ“ (Злат.). Е Зоурасто 9) — 
удивительно для меня — пита з баса, 
68 ( 719.). Употребленное эдвсь евр. 
слово (реНјаћ) въ Суд. 18, 18 переве- 
кено: „чудио“ (Заоиастёу). Правильн®е 
и ‚ЗДЬСЬ: „дивенъ ми разумъ Твой“ (За- 
мњч. на текста псалт. по перев. 70 
прот. М. Боюлюбек., стр. 274). Овя- 
тыма иже суть на земли ео, удиви 
Господь вся хотиьня своя 85 них 
(Пе. 15, 3). Слово удиви, говорить 
Аванасій, поставлено вмзото научилъ 
(&218окғу). Посему смыслъ цълой рёчи 
таковъ: освященнымъ вВрою соджлаль 
вВдомою Отчую волю въ нихъ. Өеодо- 
ритъ: имъ (апоотоламъ) явкы содъла 
лись чудеса Божін, потому что они 
исполнили већ повелънія Господни (За- 
мтч. на текот псалт. по переводу 
70, прот. М. Боюлюбек.). Пред» 
вельможами удивимг будеть — предъ 
вельможами прослёвится (Сир. 38, 3); 
Удивлятися лицамз или лицу—прини- 
мать чью сторону, оказывать нону бла- 
госкловность, лицепріятіе (Іов. 13, 10; 
22, 8): удивисоя лицу твоему — ува- 
жаю тебя, уважаю твое ходатайство 
(Быт. 19, 21). 


Уде— 

Оүднтн == быть обременителькымъ, тягост- 
нымъ (Миклош). 

Улица — (2ухістрос) — уда, ухочка (Мо. 
17, 27); кольцо, удило (4 Ц. 19, 28); 
(крЕагура.), вилка для взятія мяса (1 Ц. 
2, 13); удица масная, тоже (2 Пар. 4, 
11, 16); удица льщенія—приманка на 
уду (Боскр. служб. Окт., зл. 5, троп. 
хан.). Св. Гоанкъ Дамаскинъ въ издо- 
жен православной взры говорить: 
„емерть, приступивши и поглотивши Т%- 
ло Господне, какъ приманку, произается 
божествомъ, какъ удою, и вкусивши без- 
грЬшнаго и животворящаго Твла, сама 
погибветъ, и возвращаетъ веъхъ, пог- 
лощенвыхъ ею прежде“. 

Оүдо = см. оўда. 

Оудова — польза. 

Охдокнн, оудовнхна— хегкоеть. 

Оудокняино,-х — легко, удобно. > 

Оудовлати ==одолБвать, пересиливать (Во- 
стоковз). А 
донора мні -= возможность легко 
понимать, разумћвать. Прол. февр. 12. 

ОТлоколемный — легко ломающійся, лом- 
кій. Грол. февр. 12. 

оўдовонкріжный — котораго легко пре- 
зараютъ. Григ. Наз. 8 на об. 

Олокоокращйтельный — (=ӧхіуитос) = 
оборотливый, краснорёчивый. 

Оф докоовтоќ тельный == легко подиер- 
женный нападевіямъ. 

Оўдокоов 3 дбЕМЫЙ == которымь легко 
управлять можно. Морар. 510 на об. 

Офлокоотк тно— на что легко отвћчать, 
скоро ръшить можно. Ефр. Сир. 398. 
(докоотдіАтелный == невлопамятный, 
склонный къ прощенію. Мин. мос. но- 
ября 6. 

Оў локопальный — удобно, скоро воопламе- 
вяющійся. Мин. мъс. ав}. 28. 

оўдооприбжный-пепостоянный,нетвер- 
дый, легко склоняющійся къ другой сто- 
ронћ (Прит. 17, 20. 2 Кор. 6, 14). 

©ўловоприанрӣ тельный — удобный, ско- 
рый въ приъаренію, расположенный къ 
прощенію. Мин. мъс. янв. 25. 

оўдовопродіттльный — (об) == сход- 
вый, дешевый, малоцънный (в. вел. чет. 
на утр. стихов. ст. 2). 

Оўдокоравлиедемый-–жидкій, гхобво раз- 
ливаюшійся, удоботечный. жа 34. 


т 


Улде— 
7, эъсн. 1. Удоборазливаемое водное 
естество. , 


Оўдоковазе Е НЫЙ — тот, котораго удоб- 
но развязать, расторгнуть, разрушить или 
истолқоввть, изъяснить можно. Дамаск. о 

кн. 1, м. 6. Мин. мњс. нояб. 91. 

Оўдокогожигёғмый == удобно сгорающій. 
Мин. мњс. нояб. 14. 

ФФ локоетойст скорая преклоннооть кь 
страстямъ. Мин. мтс. февр. 14. 

Оулокотюций — (Ебсухтое) == легко таю- 
щій (Прем. 19, 20). 

©ўдокотаЁнный — (=0фдартос) — легко, 
скоро тлЪющій, разрушающійся (Прем. 
19, 20). 

ОблокоЧкАдАЕМЫЙ — скоропреходяшій, 
тлнный, Прод. март. 17. 

©ўдокоц'Ённый — маловажный. Марар. 
897 на об. 

©ўловрёніе — (уха Лото украшено 
(Кам. Бы. о. 6, тр. 1). 

©ўдбкреный— (иекя) отор уос)-—одарен- 
ный красотою, украшенный (Псал, 143, 
12). 

ўлову тн == еллаться тучнымъ, пол- 
нымъ и красивымъ (Пен. пъо. 4, 10). 

Оўдоврёю — бат} =украшаю (во 
вт. 2 и. чет. иа отих.); (хатахал№буо), 
тоже (въ сред. саъи. по съд. 3 п сла- 
ва и нын); ха Хоу, тоже (Оен. 19, п. 
5, тр. 2). 

лок == удобно, легко; (28=09с), безъ 
страха (Ав. 16 на Г. в. 1); (є0уєр@с), 
удобно, легко; (ёа јєос̧), тоже (Авг. 7, 
п. 4,3); удобь скончаютея и преслав- 
ная—и необычайное удобно совершает- 
ся (Кан. Благовъщ. п. 1, тр. 4). 

©үдовл — вдова: оүдокыць ==вдовецъ (Мик 
лошичг). 

©ўдокаёнїе == удовлетвореніе, достаточ- 
ность. рол. март. 11. 

ОўдоклЕЮ — @коуоброх) =буду доволенъ, 
достаточенъ: да удовлльетз общитель- 
ный души ношея елей въ сосудљтв—да 
будетъ довольно елея общительноети въ 
сосудахъ души нашей (двуп. вел. вторн. 
п. 8. тр. 2). 

Оўдовл4ю — (хоубо)уловлетворяю, дъ- 
лаю достаточнымъ или способнымъ къ 
чему (2 Кар. 3, 6); (ёпархёо), удовле- 
творяю, доставляю нужное (Нояб. 12, 
троп. Тови. Мил., п. 3, тр. 8); (6=ч- 
орол), помогаю (Пр. Д. 6). 

Оўлокл4юга — (хауоброл) — удовлетворя- 
юсь, довольствуюсь (Мал. 8, 10). 


Кғм— 
Оўдбиїе — (колас) — долина, навмевность 
(1. 24, п. 6, 3). 


л Г 

оўдомЕкдю (по Остр.)-= одолъввю (Мө. 
16, 19). 

Отдоровь == сосудъ. 

Ордогтёнтн сдЪлать достойнымъ; удо- 
стоить (землю сію) — получить въ до- 
стояніе себ (Сборнике, ХУ в., л. 21; 
сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Суной. 
библ. Отд. П-й. Пыс. св. отц. 3. 
Разн. боюса. соч. (Прибавл.) А. Гор- 
ското и К. Невоструева, стр. 596). 

Удробиться— испугаться (по объясни. Ки- 
рвев) (Моск. сб., 349, т. 1. 

Оүлръжатн ==держать, удерживать. 

Оүдръантн = осифлиться (Микгош.). 

Оудраселнтн == сдВлать грустнымъ. 

Оүдржжити=вохрузить, утвердить. 

Оүлрахатн = укрощать, порабащать. 

Удумвть==вылумать (Безсон., ч. І, стр. 1). 


Ола («Ро — членъ тълесный (Мө. 5, 
29, 30); уды същи — еБчь по членамъ 
(Ав. 22, п. 5, 1. Прол. О. 12, 1); уды 
яже на земли похоти плотскія (Кол. 
3, 5). Удами земными апостолъ назы- 
ваетъ страсти, потому что онё пред- 
ставляютея будто неотъемлемыми частя- 
ми нашего естества. ТЪмъ онъ и плђ- 
кяють, что кажутся частями өстествв, 
и что будто, вооружаясь противъ нихъ, 
противъ естества идеиъ. Отсћкая стра- 
сти, будто члены свои отофкаемъ. На 
дЬлВ же страсти не естественные наши 
члены, а пришлые, прививийеся къ есте- 
ственнымъ икзкоторымъ частямъ и ихъ 
исказивиие. И это можно счесть второю 
причиною, почему св. Павель назвалъ 
ихъ удами вашими. По причин сей 
спъпленностя иныхъ страстей съ члена- 
ми нашими, дъйствуя противъ страстей, 
нельзя въ то же время не дЪЙствовать 
противъ членовъ, къ коимъ онъ прицЪ- 
пились. (См. Толков. посл. свят. ат. 
Павла кг Колосс. еп. Өеофана, изд. 
9, стр. 170). 

Оудыватя — ходать тайно, украдкою. 

Оудавняти == застать наедин%. 

Оўеднненїє—отдвленное, бевлюдноо мъсто; 
на уединени — отдЪльно (1 Мак. 12, 36). 
ЎЕАННЁННЫЙ — (дерсмюымо ©) — необы- 
чайный, единственный, одннокій, безрод- 
ный (вел. кан. а. 3 ирм. 2-го тр. 13). 

ОўєдннАюєА — (роуойрол) == отдъляюсь, 
отлучаюсь; (ису5 бо), одиночествую. 

©ўЕмаю — (бфолоѓо) —=убавляю (Исх. 5, 8, 
11); занимаю безъ убавленія, вакъ за- 


кц 
тораетоя одна свЪча отъ другой (Числ. 
11, 17); (парорѓоро), тоже (Чнел. 
11, 25). 

Оўғцг2—пшемяннивъ по сестр; обрьтеся 
убо Господь увиз ему сый (Толков. ев. 
Іоан. л. 2 на 06.). 

жал нга —_ожаливаюсь (3 Езлр. 1, 19). 

оужаганга (2 старох) удивляюсь, изум- 
ляюсь: (атто), ужасаюсь, опъюнЪваю 
(Сент. 24 на хвал от. 4; деХоуоріо 2 
Мак. 8, 13; бе Г. н. 8, 1; 10, 255 
Фећборо1 1 Мак. 4, 8). 

Оўжагно—съ ужасомъ или въ ужас; (вм. 
7 состоӣс̧), вдохновенно (Ав 12 веч. 
на стах. сл.); (пердеос̧), съ блвгого- 
вЪйнымъ страхомъ (Ав. 15 на лит. сл.); 
(пеоріхос), трепещущій (Ав. 1, к. 1, ш. 
8, тр. 1); (ретареоу), коёру, вверхъ 
(Ав. 16 на етих. и нын) (Невостр.). 

©ўждсный —(орстд с)=—ивумательный, воз- 
буждающій трепетное изумлене (въ пят. 
2 н. чет. на стих. Бог.; во вт. 8 к. 2 
трип. и. 8 Бог.); (ёхттатіхбс), тоже (С. 
26 в. веч. на Г-ди воз. слав.); (сутро- 
рос), трепетный, трепешущій (Ав. 6 к. 
1, п. 9, эр. 1); (9930), уливлен- 


ный, изумленный, объятый ужасомъ 
(Дан. 3, 11). 

Оўжасть—( тА) — ужасъ (Про. С. 
8, 3 ср.). 


Оўжагъ — (Ехстасіс) — удивлен, изумле- 
не (Марк, 5, 42): изступлене, вдохно- 
венное состояніе (Д'Вян. 10, 10; 11, 5. 
Ср. 22, 17 по греч. тексту. Сент. 24, 
п 7, 2) Ёктлхјіс̧, изумленіе (0. 5, на 
-ди вов. ст. 3) 2 0с благоговЪйный 
страхъ (2 Мак. 19, 22). 

«уже —(суобмоу)==веревка, канатъ (Дан. 
21, 82), наслВдетво, ухвлъ, доля, часть 
(Пс. 77, 55); суома, тоже (По. 15, 6); 

оімара, тоже (Тис. Н. 17, 14. 1 Пар. 
16, 18. 2 Ц. 8, 2); спортіоу, леса у 
ря (Н. 30, на лит. ст. ел.); хаћ- 
гоу, корабельная веревка (Суд. 15, 14 
Пр. А. 25, 1 ср). Во множеств. числВ 
уса —узы Уже морское — коса въ морЪ 
(Соф. 2, 5. 7). Корень срав. сз санскр. 
учч — вязать; јуж (јожати) — связывать 
(А. С. Хомякова; си. Матер. для 
словоря, изд. Ак. н., т. П, стр. 425). 

Оужеженнк = горВніе. 

Фужнклыне — достатокъ. Уживаме ле- 
харствг— врачевание (Зерцало духовн., 
1652 г., л. 58 06.; см. Опис. слав. ру- 
коп. Моск. Синод. Библ., отд. 2-й. 
Пис. св. отц. 3. Разн. боюсл, соч. 


752 


У8а— 
{Прибовл.) А. Горскаю м К. Нево- 
струева, стр. 716). 

Уживать = употреблять, пользоваться; 
уживаный — употребительный; ужива- 
эйе — употребленіе (Безсон., ч. 1, стр. 
35, 39, 48). 

ОУжнка. оужнкя. Йжнка, Ижнкь — 
(@уистебоу) = иывющИ окинъ удълъ съ 
другимъ; родствекникъ, родственница 
(Лөв. 25, 25. Лук. 1, 36. Іоан. 18, 26). 
Соотечественникъ или согражданинъ (2 
Мак. 5, 6); ужикз крове — екинокров- 
ный, близый рохственникъ (Числ. 35, 24). 

Ужитокъ = польза (Безсон., ч. 1, стр. 14). 

ЦА == веревочка. 


ЧЕТКО — (оЁхебтус) = ближайшее, 
кровное родство (Лев. 20, 19): достаю- 
щееся по родетву (Руе. 4, 6). Законе 
ужичества — „ обязательный въ. 
силу родственной связи межху брачущи- 
мися лицами. Законъ ужичества дЪй- 
ствовалъ тогда, когда умираль мужъ, 
не оставивши послВ себя потомства; въ 
этомъ случа оставшуюся бездЪтную 
вдову долженъ взять замужъ брать умер- 
шаго, деверь ея, а первенепъ, родив- 
шійся отъ этого брака, долженъ счи- 
таться по закону сыномъ умершаго, 
чтобы имя его не изглаҳилось въ изрёи- 
ль“ (Второзак. 25, 5 —10). Это —девер- 
скій бракъ, или левиразиз (отъ Јехіг— 
хеверь). (Числ. 36, 8—9). 

ўжнчесткоканіїє — (оүухсте!а) — ветупле- 
ніе въ права н обязанности ближайшаго 
родственника, умершаго бездЬткымъ (Руе. 
4, 7). 

ОўжнчестеВю — (ёуулсте)=вступаю въ 
права и обязанности ближайшаго род- 
ственника по умерщемъ бездътнымъ, илн 
получаю прюбрьтеше по родству (Руе.- 
4, 4, 6, 7 сл. Лев. 25. 25. Втор. 25, 
5—10); ужичествовати наслъдіе=по- 
лучать наслъдство по родству (Числ. 
36, 8); ужичествуй себљ ты ужиче- 
ство мое — тоже что возьми себъ то, 
что достается мив по родству (Руе. 4, 
6. 8) (Невостр.). 

Фўжнере — веревка. 


А изя ўзо также 8а — (по Остр- 
вать), десыас-цвль (Иса. 52, 9. 2 Пар. 
38, 11. Евр. 10, 34); все связывающее 
(Марк. 7, 35, молитва на исходъ души, 
молитва надъ разръшаемымъотъвапреш.) 
тоза пеленная — евивальникъ, пеленки 
(Прол. Я. 6); био, привязь, все при- 
вязывающее (С. 24, п. 7, 1). 
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Уза— 
Фүдашлнкъ == боязливый, робкій. 
Оүзтълкьинца == подушка, изголовье. 
драклАю — (0 10%) — двлаю здоро- 
вымъ, испваяю (С. 26, Б., к. 2, п. 5, 
тр. 3). Прол. іюня 8. 

Оўалракаёнга — выздоравливаю, исцвля- 
юсь (Акаю. великомучен. Варвар%). 

Оутхдрьжкнии == возлержаніе, умренность. 

И/ЗИАНЩЕ ван юзйлнци, Ўзйльница и 
Гвннца — (десроотерюу) == темница, 
тюрьма (Мө. 11, 2. Прол Ав. 12, 1 кон ; 
26, 1 ср. М. 13, 1. Дек. 26. Житие 
„юанна Златоуста). 

Фузнна — (с2 стед) узкое мъсто, тЪо- 
нина, кръпков, безопасвое ыъсто (1 Ц. 
28, 14, 19; 24, 1). 

Фу7литн == искажать, искривлять. 

©үзловитн — озлобить, причинять зло (Мц- 
клошичг). 

/ЗНИКЕ — человћкъ, заключенвый въ 
темниду, находящійся въ узахъ. Узник» 
о Господь (Ефес. 4, 1), т. е. за Гос- 
„пода, за дЪло Его и ученіе. 
630 — (бтобеорос) = плать, завязанный 
„Узломъ (Пр. Д. л. 13 ер.). 

ФУзольникх — носящий на сөбъ узлы съ 
суевёрными примЪтами. Кормч., л. 26. 

Узорозье — наряды, украшенія, уборы. 
„НПривозятъ бархаты, и каики, и всякое 
#зорочье". (Акты археоф. экспед., Г, 
324). Въ лвтописа: „Ималь много вели- 
каго и драгаго бисера и всякаго 930- 
рочія“. (Никон. лёт, І, 24). „И ириде 
Олегъ въ Кіеву, неся 802070, Е паво- 
локы, и овощи, и вина, и всяко #80- 
рочье“. (Льт. преп. Нест. М. 1864 г., 
стр. 15). По академическому словарю, 
узорочье — лрагоцъиныя вещи и ткаяи 
СЪ ЛИТЫМИ ИЛИ рвзными, съ ШИТЫМИ ИЛИ 
ткаными узорёми. 

Уворъ — иногда: образець (Безсон., ч. Г, 
стр 34). 

О зоркшиттельницаь — Этииъ имевемъ 
называется въ святцахъ св. великому- 
ченица Анастасія римлянка. Храня цъ- 
лонудрю, она посвятила себя особенно 
служению гонимымъ исповЪдникамъ вары 
Христовой; ходила изъ города въ го- 
родъ, изъ страны въ страну, служила 
святымъ, въ узакь содержимымъ, до- 
ставляль имъ отъ имущества своего 
пащу, одежду, лЬкарства и все нужное, 
деньгами покупала облезченіе уам 
075 935, почему и названа УворБши- 
тельницею. Сама скончалась мученицею 


Церк.-славян. словврь, свящ. Г. Дьяченко. 


Уко— 


отъ огня въ Иллири, въ дарствованіе 
Діоклвтіана Ч. М. 

оў зохранйлница — (десрхотӯрюу) — тем- 
ница. Е Р 

Оүзрӧкъ — точка отправленія (афор). 
(Св. Діон. Арест. съ толк. св. Макс. 
исп. ХҮІІ в., д. 215, 394; сн. Опис. 
слав. рук. А. Горск. и Невостр., 
отд. 2-й, пис. св. отц., стр. 8). По 
Миклош. причина, предлогъ. 

оу — (40$) — матернанъ братъ, дадя 
по матери (Ия. л.); спмокр. пі —госпо- 
динъ (4. Гильфердиниз). 

оўарЕтн—(дре.-слав. окдърттн, брду) — 
връть, видъть, смотрёть; въ Быт. 22, 8 
промытлять, находить. 

Узчина, уечина == узкій холетъ. По 
Домострою: „Разсудный отепъ у кого 
дочь ролится... купитъ полотна, усчины, 
шаринки, убрусы и рубашки по вея годы 
и ей кладеть въ оприменной сундукъ“ 
(Савваит.). 

оўарЁлый — (наубас)-=налившйся, пол- 
ный, эр5лый. 

Оүнилтн == отнимать. 

Оүкадитвса — получить хорошій запахъ, на- 
душиться (Миклош.)- 

үказйтн — (бехудум) == показыватъ, 
являть, дфлать извВетнымъ; наставлять; 

чить, доказывать (Числ. 23, 3). 

ИАН Ри — ивлаться, ниспасть, капнуть. 
„Акао. Бозород. Отв тебе роса укану— 
отъ тебя роса ниспала. Молит. кіевск. 
изд., стр. 183. 

Оўкардю и корю — (иже) = 
осићиваю, презираю (С. 24, п. 4, 2); 
ёхфачМ со, пренебрегаю. 

Оқнн = унція, мра ввса (Миклош). 

©ўклонйтн Әчн — смотрёть въ сторону, 

клонно (Псал. 16, 11). 

®клонйтнел — (ёх зету) — уклоняться, 
избБгать (Быт. 18. 5); ток), 
преклоняться (кан. 1. Преобр., и. 5, 
тр. 1). Еда судз со Всесильнымъ укло- 
ндетея — бүдөтъ ли состязующійся со 
Бседержителемъ еще учить ([0в. 39, 31); 
польотиться, броситься на что (Изат.4.)- 

Оүклосижтн — стать хромымъ (Микловш.). 

Оуклюднтя == уговорить. 

Фуклютьно— согласно, прилично, сообразно. 

Оукольинкь = ненавистникъ, злодБЁ. 


| ОУкорнь — (хатууор == укоризна, 


упрекъ, позоръ, безчесте; все, достойное 
упрека (3 Ездр. 11). 
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Уко— 
Офкеризна — (рас) = оскорбленіе, соеди" 
ненное съ насищемъ (3 Мак. 2, 3. Пят: 
5 н. Нет. к. 2, 9, 2); безчесте (Н. 4, 
т 2, п 6, о» пораженіе (р. Д. 27 
к.); (было), гордыня (св. . Зерус. 
конца ХИ или а ХП ка КЕЯ 
обор.; ен. Опис. слав. рукоп. Синод. 
Библ. А. Горскало и Невостр., отд. 
2-й, пис. св. оту. 58). 

ФукрадётигА — твиться, уврыватьея, дъ- 
лать что-либо украдкою, проходить кра- 
„лучись (2 Цар. 19, 3). 

Оўкраддю — (Атто) == обианываю (2 Ц. 
21, 12; 4 Ц. 11, 2); соХАау мона, 
забываю. 

Украйна == окраина, граница, область 
на краю государства, порубежье; назва- 
нів Малоросія. 

Оўкраєнтель — (косртор) == создатель. 


Оўкрашію — (хосро) — убираю, наряжаю 
(Мө. 12, 44. Лук. 21, 5. Апок. 21, 2), 
приготовляю (Мө. 25, 7); служу укра- 
шевіемъ, доставляю честь (Тит. 2, 10). 

Оўкрашінїе — (5 хборов)= порядокъ, кра- 
сота, устройство, украшеніе; міръ, свЪтъ. 
Въ Быт. 2, 1: украшене, съ евр. „все 
воинство ихъ“, по отношенію къ небе- 
самъ разумћются ввЪвды, ангелы (отою- 
да Господь Саввњовъ), по отношенію къ 
землв —всВ силы н стихін земной при- 
роды. 

Охкраштлтн — сокращать (Меикл.). 

Оўкрегткокдкыйса — (старое) — рас- 
пившійся на врестћ (вят. сыр. трип, 2: 


9, 2). 

Оўкрестбканный — рвопятый на кресті. 
Камень въры, 20. 

Оўкрнтбе н — (#уастаорёш) = распинаю 
ва крест (С. 28 па Г-ди вов. слав.). 

Юукрижекати — распять на крестЬ. 

Оўкобй — (кар == полены, которыми 
обвивалось тёло умергивго (Іоан. 11, 44). 

т В (ётаХЛатрибсак) == 
(Св. Кир. Лер. кон. ХП в. или ноч. 
ХИ в. 4. 48; св. Опис. слав. рукоп. 
Сунод. Биб. А. Горок и Невостр. 
„Отд. ІТ. Пис. св. от., стр. 52). 

Оўквопника — метеллическій сосудъ съ 
крышкою для нагрёвашя воды (О ме- 
„тал. произв. до ХУП в., Забњаина). 

Оўкрбпа -пецъ —1) ИН теплота 
или теплая вода, уп омая при 00- 
вершеніи таинства причащенія (Пр. Д. 32 
ср.); 2) растеще, иначе называемое 
копръ. 





Улы— 


ОЙкрот"ЕЕАЮ — (теєхраіророл) — уврощаю 
в, вай на в. е це Г-ди вов. ет. 
4); укротъвающий — уничтожающій, 
(Воскр. служб. окт. зл. 7, троп. 
кон. ). 

Оўкроџйю — (колу) = усыпляю, 
утишаю. 

Оукрягь == вовругъ. 

оўн — (форс) -= кусокъ хльба, ло- 
моть (Суд. 19, 10; Лев. 2, 6; Мат. 14, 
20; Іоан 6, 12). 

Фунроувьинкх == прихлобатель, блюлолизъ 

на.) 

Оукрьстовати, оукрыствоватн == распять на 
крестћ. 

Укрёпа == кръпость (Был. лз. ). 

оўкУпЁчесткокатн—пріобръсть, стяжать. 
Прав. исп. впры, 348. 

Оунжпииатн — взеить, оцёнить, судить. 

Оукоуштении — одежда (Мика. ). 

Оукоуштенъ — приготовленный, готовый. 

Оүкъ — наука. 

Оүязғати — отвергать; улогаяй—отвергаю- 
ЩИ (29єтау) (Се Кир. Гер. кон. ХИ 
ељка или нач. ХШ в., л. 101 06.5 си. 
Опис. слав. рук. Сунод. Биб. А. Горе. 
м Невоётр. Отд. ІТ. Пис. св. оту. 
отр. 53). 

Улай, Евлей (слав. Увалъ) == рБка, впа- 
дающая въ Персид. заливъ, близъ го- 
рода Сузъ; о ней упоминается въ книг 
прор. Давила (8, 1); иногда Улей счи- 
таютъ ва одно съ Фисономъ, рВкою рая. 

Оўлегдю — утихаю (Марк. 4, 39; Лук. 
8, 24). 

Улещать-—подд®лываться, ласкательство- 
вать, льстить (Былин. яз.). 

Оукнн—(С79.-слав.)== улей (чешск. м1, ош, 
польск. и], румын. ше), малор. улей); 
орав. съ 1706. амИв, ау в. 

Уличи.— По-литовски Ша значить скала» 
отсюда уличи — жители скаль (горцы) 
(Извъст. Ак. н., т. П, стр. 32). 

Улва — улица, переулокъ (Суд. %рам.). 

оўлбмока — (к\бсра) == обломовъ (Суд. 
9, 53. 2 Пар. 11, 21). 

офлУчдю —(кХуродрох)— наолъдую (С. 24 
на стих. ст. 1); лдостигаю, получаю (2 
Тим. 2, 10: Евр. 8, 6). По достоянёю 
%воею бозолвлешя улучивше=достойно 
сподобившись твоего Богоявлешя (Кан. 
2. Преобр. п. 8, тр. 4). 

Оўлыскднїє — улыбка, осклабленіе. Грол. 
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„март. 30. 
ФўлмгкёюеА == улыбаюсь, ооклабляюсь 
(Прол. слов. о черкоризцъ Дек. 4). 


У 

Оулае, олай == елей, масло оливковое (Без- 
сон., ч. І, стр 7, 18). 

Оүлювнк — пріятная вещь (Микл.). 

Оулюватн — понравиться, полюбиться. 

Оүлакижтн — сгибвлься (Микл.). 

Оўлалёнїє — (221үбтус) == малость, малое 
количество, остатокъ (Пр. Д. 31. 2 ср.); 
(2№4ттос1<), тоже (Тов. 4, 13). 

©фмалю — (срихрбуо) == умельшаю, уба- 
вляю (ер. 29, 6); (Аороќуоџат), истре- 
бляю, уничтожаю (въ пят. 3 нед. чет. 
2 трап. п. 8, тр. 2). 

Оўмацдю — Оита) = намазываю мвс- 
тію, иди масломъ; (ооуу), прилаю 
блескъ и веселый вилъ, дћлаю свЪтлымъ 
и веселымъ (Ок. 22. Ав. п. 8, тр. 2). 

Оўтациёнїе — (рорсрос̧) = натираніе мас- 
тію, самая масть ([удаеь 16, 7). 

©ўмЕдлнтн — (уроме) = тянуть время, 
медлить, замедлять, задерживать (Втор. 
4, 25). 

Оў мірт — (УЁхрежнс) (0 Остр. оучертин) 
Смерть (Ме. 2, 15; Пр. Я. 5, 3 ер.). 

ОўлевіклЁнный == иногда значять: пре- 
старвлыё, неспособный къ дъторожденію 
(Евр. 11, 12). 

уметь — (с822Хоу) = пометъ, навозъ 
(Фил. 8, 8. С. 29 п. 4, тр. 3. №. 29 
к. 2, п. 1, тр. 3). Уметами (Фил 3, 
8) называется самая грубая и жесткая 
часть соломы, На ней держится пше- 
ничное верно, но по еборЬ пшевицы 
кидается она. 


УмнаВИЕ — сокрушене сердечков, сми- 
рене, сожалнів (Пе. 59, 5). Иногда 
берется за разслабленіе, нөчувотвів ду- 
тлевное (Рим. 11, 8). 

`Эфинянный — (татєгубс̧) == смиренный 
(1. 21 на Г-ди воззв., 3); скорбящій 
(Пе. 108, 16); умиленно — жалобно, 
жалостно. 

Ўмнлёншїн — умилениъИшій. Чин. по- 
греб. младен. 
о 

Оўмнлйтельный — приводящий въ умиле- 
не, подвигающій къ жалости (2 Макк. 
3, 21). 

Оўтилна = изъ состраданія, милосердно 
поворнымъ или жалвемъ образомъ. Трою. 
„Боюродицњ. Пролов март. 11. 

Уинльный == умЪлый, искусвый. Моск. 
Сб., т. 1, 337. „Есть ли у васъ тако- 
вы умильны игроки, борцы“. 

Оўмнлоєірдитн == приклонить кого либо на 
милость, расположить къ милосерлію. 
Мин. мтс. ноябр. 2. 
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Умн— 


ОўмнлогодитнеА — прикловиться на ми- 
лость, почувствовать въ кому лабо со- 
жалђніе, милосерще. Молине. 2 предь 
причатщ. 

офмилоевловатн — 
Молитв. очист. 

Оўлмнатнел — умилосердаться, утихнуть 
отъ гиЪва, быть тронутымъ (Псал. 29. 
13; 4, 5; 34, 15. ДВян. 2, 87). 

Оўлнрінїє — укрощеніе, утишеніе. Ака. 
Бо ородиит. 

УмноНчГеАь == возстеновитедь мира, ти- 
шины. Прод. мая 9. 

Омиритн = приводить въ спокойстве. 
На умирится,ниже умолчатьниже по- 
читъ ц найде ми анњвв —иЪтъ мађ мире, 
нЪтъ покоя, нвтъ безопасности: постигло, 
несчастіе (Іова 3, 26). 

Оүилъвнтн — уговорить (Мъекл.). 

Оүнаъхатн — молчать (Марёинс. (злалол.) 
четвероеван. ХІ в. Яшича, стр. 168, 
983 и др.). 

а т 

Оўмно и оўмнЁ — (29165) = умотвөн- 
но, мысленно, духовно, благоразумно 
(С. 26 л. 2 п. 1, 2) 

Офиножнтиг —уволечитьоя, умножиться. 
„Умножишася немощи ить, по сить 
ускориша: не соберу соборы ить отъ 
кровей“ (Пе. 15, 4).—Переводъ 70 въ 
этомъ стихЪ представлять трудности 
къ опред%ленію буквальнаго смысла. 
Аөвнасій для изложенія его долженъ 
былъ прнбъгнуть къ дополненіямъ, со- 
образно съ своею мыслю о содержани 
стиха. Онъ говорить: умножились не- 
мощи ихъ, когда служили идоламъ, Но 
хотя и были немощны, первоначально 
бывъ во грёхахъ, но; услышавъ пропо- 
вЪль, тотчасъ сдълались послушными, 
такъ какъ это значать слова: по сихъ 
ускориша, т. е. поспылили стать по- 
слушными проповђди. Не собору соборы 
ил» отв кровей. (ТЪ, которыхъ собе- 
реть Христосъ, должны быть чисты отъ 
убійствъ н крови). Собирая соборы, изъ 
явычниковъ соберу ихъ не посредотвомъ 
кровей, т, е. сдълаю такъ, что будутъ 
приходить ко Ми%, не подзажонное со- 
блюдая служене, но принося хвалу и 
безеровную жертву (Замъч. на тексте 
псалт. по перев. 70 прот. М. Бою- 
любск., стр. 51—52). Умножая умно- 
жу (Быт. 22, 17)— чрезвычайно умножу. 

Оўтный =(усэјсос) — умотвенный, мыслөн- 
ный, духовный, разумный, одаренный 
умственными способностями, ТА 


явить милосердіе. 
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щіН въ себБ умъ (Нояб. 8 на лит. ст. 
1. 0. 7 п. 9 Б.); умная пещь — ду- 
ховвая пещь; Тебе умную, Боюроди- 
це, пещь разсмотряемг върніц—мы, 
вВрные, видимъ въ Тебъ, Богородица, 
духовную пещь (признаемъ Тебя духов- 
ною лещью). 


Оўмовёнїє въ, ног. — Умовеніе рукъ 
совершается священникомъ и діакономъ 
преҳъ начвломъ проскомидіи въ напоми- 
наніе имъ, по словамъ св. Германа, то- 
го, что къ св. трапез они должны при- 
ступать съ чистою совЬстію, умомъ и 
помысломъ (это руки душъ нашихъ), со 
страхомъ, кротостію и сердечнымъ рас- 
положеніемъ. Архіерей во время литур- 
гін совершаетъ актъ омовенія изсколько 
разъ: а) послВ облаченія въ священныя 
ризы; б) по прочтенін тайной молитвы 
во время оћвія херувимской пћсви и 
в) по причащеніи, предъ молитвою бла- 
годаренія. Умовене рукз въ древности 
служило засвидфтельствоватемъ невин- 
ности своей или другого (Втор. 21, 7; 
Мат. 27, 24; Пе. 25, 6). 

Умовеніе ноль совершается въ великій 
четвертокъ въ каөгдральныхъ соборахъ 
првархіерейскомъ служеши въ воспомина- 
ніетого умовенія, котороебыло совершено 
во время послЪдней вечери Господомъ Е. 
Христомъ. Въ древности умовеніе ногъ 
было однимъ изъ отличительныхь обы- 
чвевъ гостеприимства. Восточная обувь 
— савдалін, состоя изъ одной подошзы, 
оставляетъ ногу открытою для пыли и 
жаркихъ солнечныхъ лучей. Когда стран- 
ниқъ или ГОСТЬ ВХОДИЛЪ ВЪ ДОМЪ, ТО 
хозяинъ прежде всего спћшиль умыть 
ему ноги (См. напр. Быт. 18, 4). 

Омск — (р. фремоВА&Вы) —безумо, 
воврежленіе въ ум, сумазбродетво (Мар. 
9 к.1, п. 4, 1). 





Умы— 

36 хорахоћеїу, призывать, склонять, 
возбуждать; звать, призывать. 

Фўмблкн чин — «ууд Сесу) == успоконвать; 
покоитьея, отдыхать; въ Быт. 4, 7 

молкни — успокойся. 

© ‘молчаННыЙ — утаенный, сокрытый, не- 
объявленный (Рам. 14, 24). 

Фүмохьстьць — обманщикъ, лжеучитель. 

Оўморќати, сумовйтИ» =гА = морить го- 
лодомъ, не давать пищи, умерщвлять; 
уничтожаться (ер. 38, 15; Мин. мћс,. 
авг. 1). 

Оумотьмьих — безумный. 

Оумохатн === умевьшать (Мика.). 

ОфмоциАтти — дълать мощнымъ. уврћо- 
не усиливать (Суд. 19, 8, Острож- 
1430. ). 

Оф моёжитн — поймать, изловить въ мре- 
жу. Ефр. Сир. 814. - 
мд АЮ —(хатасор о): = перемудряю, 
перехитряю (1 суб. чет. к. 1, п. 3, 5); 
со (Ав. 20 п. 5. Д. 2 п. 1,1. $ 
Цер. 4, 31). 

оўмУжангд — (бур орат) = укрышляюсь. 
духомъ, одушевляюсь (Пр. С. 23, 3). 

оўн чаю — бои о) = укрощаю (Марк. 
5, 4); (иарторёш), Замучиваю, полвер- 
гаю мучительной смерти (Син. 1 суб. 
чет.); (колб), „Обвиняю, обличаю. 

Оўмъ, во множ. ч. сумок — (фрбудия) —=06- 
разъ мыслей (І. 14 на Г-ди воз. ст. 1), умъ 
(1. 18 к. 3, 2. Ав. 14 к. 2. п. 9, 1); (Ёууою), 
помышлене, умосозерцаніе, (буса) раз- 
мышленіе. Безу ума —безъ смысла, на- 
прасво (Рим. 18, 4). Прежде неже 
скончатц ему злалолющу въ умњ сво- 
емз (Быт. 24, 15) —прежде нежели онъ 
окончилъ говорить въ умъ евоемъ, т. е. 
разсуждать самъ съ собою. Ум плоти 
— человћческія, земныя сужленія (Кол. 
9, 18). 








0ўмокоёдно = — (оремоВАаВ <) — без- | Оқытил = уменьшеще, недостатокъ. 


умно, сумазбродно (въ нед. блуд. кан. 
п. 3, тр. 1. Син. во 2 н. чөт.). 
Оушодержйкио == властью, силою ума. 
Омодльника— (софё<)— умный и дЪло- 
вой человЪкъ, искусный художникъ 
(Тер. 10, 9). 
ОўмонмгЕтгельный — (уоџуєуӣс) = умный 
(Н. 17 п. 1 тр. 2). 
Омокуйтнел==нашитаться влагою. Мин. 
мс. дек. 8. А 
Фумолитн — въ Лев. 22.28 доходе, 
умилостивлять, примирять. Во Втор. 32, 


ОумыкАльница — Ооштќр) = ванва, ку- 
пальня; умывальникъ (Исх. 11, 7). 

Уныканіе — похищене неввстъ. ЗамЪча- 
тельно, что въ одной изъ славянскихъ 
зенель умыванье невстъ еще въ нача- 
ль настоящаго ввка происходило по 
временамъ— не какъ обрядъ, а въ самой 
дУъНствительности. ДВвицу сторожили во 
время ея выхода за стадомъ въ поле, 
нли на р8ёку з& водой; иногда же по- 
хищали ночью, вооруженною силою на- 
падая на домъ родителей и связывая 
по рукамъ и вогамъ какъ ихъ, такъ и 
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Умы— 
братьевъ дъвицы. Въ случаћ сопротин- 
ленія съ ея стороны употребляли побои, 
м скорве готовы были дать себя пере- 
бить до послъдияго человъка, чЪмъ об- 
ратно отдать похищевную защищающей 
ее родиъ. На защиту же, чуть послы- 
шится шумъ, должны были выбфгать ве 
жители того села, къ которому привёх- 
лежала дЪвица (Ольить истор обозр. 
русск. слов, Миллера, ч. І, стр. 104). 

Умычка — похищеню. Несторъ о икото- 
рыхъ єлавянскихъ племевахъ говорить, 
что у нихъ брака не было, а „умыкаху 
жены собъ». Слово умычка (похищенів) 
совершенно єовпадаеть съ значеніемт 
узъ, свяаьванія. Корень мек(мьк) мкну-— 
связываю, замыкатъ — обвязывать, оцф- 
пять, окружать, откуда замокъ — уза 
и замокъ —запертое, огражденное мЪето, 
крБпость. Въ примъненін къ граждан- 
«кимъ договорамъ єлово „крёпость“ по- 
лучило значеяе юридическаго акта, даю- 
щаго ва что-нибудь право собствениости; 
выражовіе: „заключить договоръ“ ука- 
зывветь на ключз, которымъ запирает- 
<я между логоворившямися сторонами 
©вязь. Умыкать слВдовательно: связы- 
вать, присвоивать себё и увозить — 
умчать на конћ, напротивъ размыкать 
== равнести, разорвать, уничтожить свя- 
ви; размычка==древнъйшій способъ на- 
казанія: разорваніе преступника лошадь- 
ми; размыкать горе —т. ө. разорвать съ 
нинъ союзъ, ибо старинный чөловъкъ 
представдялъ себ горе живымъ суще- 
ствомъ и выражался о иемъ эпически: 
„ко ма% горе? «. (См. Древно- 
сти. Труды Моск. Археол. Общества, 
т. І, в. 1, 1865 г.). 

ОУмьишАЕНИЕ — ( уус) == мысль, помышле- 
ве, помысль (Мая 25 на стих. слёва); 
(2тїуоо), выдумка, особенно остроумная 
(Прем. 14, 12 въ пят. 1 н. чет. Өеод. 
т. слав.). 

Оумышайю — (Вобломо) = иногда: хочу, 
желью. 

Юүмьуднтн — нанять кого за извЪетную 
плату. 

ож ни — (ётастӣра) = знаше (Чиел. 
24, 16). 

Ун%ркованіе 
ч. І, стр. 5). 

Фүшаътели — науки. Самых аритметики и чи- 
сельныя ухфтели не учатса наши тор- 
говцы (Безсон.. ч. І, стр. 8); умптель- 
ный == иаучный. 


ужвренноеть (Безсон., 





Унн— 


ож Еттленый — (ётлстўроу) = знающій, 
опытный, благоразумный (Втор. 1, 13). 

Оүмъшению — мћсиво, твото. 

ўм Ёю — (уж) == знаю, выћю опыт- 
ность въ чемъ либо (1 Тим. 3, 5. 2 
Тим. 3, 15); сравн чешск. отпей, польск. 
пицес и друг., отъ корня ах — прим%- 
чать, узнавать, познавать, знать, оть 
котораго въ зреч. Форли — думаю, по- 
лагаю, догадываюсь, лат. аміштаго — 
полагать, говорить, самскр. итаз, отав 
— помощийкъ. 

бемки тин — сдӯлаться мягкимъ, смяг- 
читься (Пс. 54, 22). 

Оўнапрдєннти — ваграбить, васальво от- 
нять (Восток). 

бнарЁчённый — назначенный для чего 
нибуле. Прол. янв. 23. 

ўна Ёднтн-— утвердить въ наслЪдетвћ, 
успоковть, обезопасить (2 Цар. 7, 1). 

©ўне, «быв еўнше == лучше, полезиће 
(10. 18, 14. Пр. Я. 27, 1 к.). 

унек"Бститн == избрать, назначить не- 
взоту. Прол. март. 17 Уневъстити 
себя Христу-принять на себя обфть 
дЕвственной жизни лля, спасенія души. 

Оўнаурдю мли сўна ру — (уџрредо- 
рои) == назначаю въ невЪсту, сговари- 
ваю, обручаю (въ н. вай на хвалит. 
стих. 3). 

оўн ранга = (уцрредород) == лълаюсь 
невзстой (Пр. овт. 23 и іюн. 29. Акве. 
великом. Варвар%). 

Оүнєниъ = просащій, алчущій (отъ унити— 
просить). 

Оунзаю -- (дідо) — вонваюсь, втыка- 
юсь (1 Цар. 17, 44. По. 37, 3); (ми- 
те), вонзаю, пронзаю (0. 4 к. 1, 3). 
Унзень же аз5 мучащаю стрњдою — 
я, уязвленный стрёлою мучителя (Кан. 
2 Рожд. Хр. и. 6, ирм.). Унзоша = 
вонзнлиеь: „СтрБлы твои унзоша во 
мев“ — стрВлы твон вонзились въ меяя 
(Пе. 37). 

Универсалъ — такъ назывался указъ ма- 
лороссійскаго гетмана и грамоты поль- 
скихъ королей. 

Оүкий, оүкъй — (древ.-слав.)-= лучшій, оүма- 
тн — хотЪть, желать: срав. съ санскр. 
увпоб — желать, любить, нм. сӧппеп— 
радоваться чему, желать чего, др.-с - 
ерм. оппа — любовь. 

Унитарін — см. Социніаке. 

Оүннтя — хотть, желать. Орав. кордек. 
оопа — любить, санскр. хап, 0р.-нъм. 
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Ұнғ— 
чопап—благопріятствовать, др.-болгар. 
оуняи — лучше. 

Ува = (лат. опо одинъ) соединевіе съ 
Римомъ и подчиненіе папћ, съ правомъ 
— сохранять восточные обряды н совер- 
тать службу на родномъ языкв. Попыт- 
ви къ уши, начатыя тотчасъ посл раз- 
кЪленія перквей (1054 г.), завершились 
на Флорентійскомъ соборћ (1487 — 39) и 
послћ того образовалось нћбколько унівт- 
скихъ обществъ, которыя считаютъ папу 
главою и сохраияютъ свои церковные 
обрялы и свой церковный языкъ. Есть 
ушаты изъ грековъ, сирійцевъ, коптовъ, 
армянъ, несторанъ и —племекъ славян- 
скихъ. Унія въ югозападной Росоіи вве- 
дена въ конпћ ХУГ-го вћка Кирилломъ 
Терлепкимь и Ипатіемъ Поцвемъ (28 
дек. 1595 г.). Она начала падать послћ 
присоединеня Малороссін къ МосквВ 
(въ пол. ХУП в.), а окончательное воз- 
соединенів русскихъ уніатовъ соверши- 
лось частію при Николе% 1 (1888—40 г.), 
частію при АлександрЪ П-мъ. Главными 
историками уши ка русскомъ язык счи- 
таются Бантышъ - КаменсыЙ и Кояло- 
вичъ. 

Оүморць — воръ, тать (Мика.). 

Өүхота = юноша. 

Оүмоүшнтнса — слышать. 

Оуиотшта = родъ обуви. 

Унщальное ниеьио = древній споєобъ 
цисаня бевъ знаковъ прелинанія. 

©ўншїй — лучший (Лук. 12, 7; ов. Мато. 
10, 31); санекр. би (употр. "въ Вөдахъ) 
выгода, прибыль (А. Гильфердинзз). 

ОфныкАю — ослабфваю, дремлю, нахожусь 
въ пагубномъ или опасномъ состоянін. 

Фунынїғ-–улручевное состояне духа; бёз- 
печность, бездЪйствіе въ дълЬ спасенія. 

Оүнх — лучше. Срав. санскр. унна — лю- 
безный, кроткій, добрый и великій (А. С. 
Хомякова; см. Матер. дая словаря, 
из). Ак. н., т. Ц, отр. 425). 

Упадка === упадок духа; не сз упадкою 
— безъ боязни (Былин. яз.). 

Өпадь — отреминиа, утесъ, пропасть. 

Фупать — (катос) == консулъ. 
Оупароённый — (пето рЁуос̧)= испещ- 
ренный, изукрашенный (Н. 21 к. 1, п. 
9, 4}. 

Оүпнсованню — надпись. 

ФупнтАннал =животныя, нарочно откорм- 
ленныя для того, чтобъ въ пищу были 
таана и вкуснће (Мат. 22, 4). 

Оўпнтінный == корылевный (Лук. 15, 
23 и 21). 


хп 
Оўпйтнсл — (е9 дсхеѓу)— пить ло-пъяна; 
упизаться, напиваться до пьяна. Ной на- 
пился вина (Быт. 9, 21) или по неопыт- 
ности, вли по неосторожности. 
Оүпмаати—=становитьса бълымъ, свВтаћть. 


ўплодти -га, е пдодоногйтн — == при- 
нести плоды. Мий. Мис. ае. 7 и февр. 4. 


Оўпложддю — (картборон)— собвраю пло- 
ды, получаю (Ав. 7 п. 6, 2). 


Офпокни—вра (Евр. 6, 11); вещь, на ко- 
торую надћемся (Рим. 8, 24; Гал. 5, 5), 
надежда (ДВян. 2, 26); соотвътетвующее 
грөч. слово ті означаеть, на языкъ 
свящ писанія, не только расположеніе 
духа получить ожидаемое, т. е. самую 
надежду, но и то, что ожидается, т. е. 
предметэ н , напр. „за умова- 
зе, отложенное вамз на небесњањ“ 
(Кол. 1, 5; ер. Римл. 8, 24; Гал. 5, 5). 


О/покатн — (пе 9 егу) — убвждать, скло- 
нять, возбуждать, слЬловать, повико- 
ваться; уповать, иадвяться (Лев 25, 
8; Втор. 33, 12). Павскій думаеть, что 
это слово въ родотвЬ съ нм. Һобер, 
зивед. Ворр, анал. Боре. Но въ др. -слав. 
яз. есть пвати, пъвати = полагаться. 
Сльдоватедьно" корень ившего глагола — 
яв, а у есть предлогъ. Корень #6 06- 
разовалъ въ чешскомъ и польскомъ яз. 
певный —вЪрный, надежный (Филолоз. 
разыск. Я. Грота, изд. 4, стр. 454). 
Уповодъ = премъ. 


покои — @хататахоцос) == успоков- 
тельный день, т. ө. суббота (въ суб. Ё 
и. чет. к. 1 п. 5, тр. 1). 


Оўпокёнтн — (халатасјеу) — прекращать, 
уврощать, лишать; отдыхать. Въ Исх. 
33, 14 „упокою тя“, въ русск. биб- 
діни: „введу тебя въ покой“. Нодъ коко- 
емз разумВется обБтоввнная земля (Тис. 
Н. 1, 13). Господь объщается Моисею 
двлать израильтянъ безопасными во 
всей дальнёйшей жизни. 

Оүпокрнтъ ==: притворщикъ (Михл.). 
©үпомаидтнса = очнуться, притти въ себя. 


Оўпбрннка — (08457) любящій самого 
себя, себБ угождаюцщий, самолюбивый, 
своенравный, упрямый, заносчевый, наг- 
лый, гордый, чуждый всякаго сожалћ- 
нія (Быт. 49, 3). 
Унослъждать, упоелЪживать = обхо- 
дить, обижать; опаздывать, медлить (си. 
Сочин. Держав., т. 1, отр. 256и 257). 
Эуподти — взять, найти. 
Унрава--посалка (Былин. я3.); судебное 
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упқ— 

уховдетвореніе, истребованіе докумен- 
товъ (акы зрам.); устройство. 

Оўподкаёніє — тоже, что ноправлеше, т. е. 
ивъ хухого состоянія вь лучшему пере- 
хождеше. Прод. #он. 26; (хаторӯчра- 
то), подвиги (Пр. О. 4, 1); еже о сть- 
+825 управленче—соразыфрное располо- 
жене, симметрія стВнъ (Пр. О. а. 69 
0б. ср.). 

Управлпвати = окончить (`77сков. судн. 
ёрам. 1467 г.). 
Упраклаю — (д:ордбе) — напревзяю, 
устремляю (2 Цар. 19, 17), исправляю, 
привожу въ порядокъ (2 Цар. 19, 24), 
успћваю, бываю успёшнымь (Дән. 8, 
24; 3 Ездр. 5, 12 ер. Дан. 11, 27), 
утверждаю (3 Езхр. 16, 22). 


Оўпражнти ә» дһдӘть недЪИствитель- 
нымъ, лишить зиаченія (Лук. 13, 7). 
Тебе (діввола) упражняющу (ре. отг 
злылв помысл. мол. 3; сн. Лер. мол., 
стр. 234). 

Опрохтранётен — распространать. Мин. 
мс. окт. 1. 

У == бока судна (Сводн. лљт. Лей- 

овича, в. 1). 
Упырь==летучая мышь, также мяөическое 
существо, бродящее по ночамъ и яысв- 
сывающее кровь изъ живыхъ людей, вам- 
пиръ (впиръ, женск. вампера, упирица, 
упирина, упарја); это слово доселъ необъ- 
яснено недлежащимъ образомъ; изолъдо- 
ватели сближаютъегосъ литовскимъчет- 
рё ~ пить (віц жетрії_потагивать брагу, 
мжешріі, матріёі—ворчеть, бурлить;бор- 
мотөть), или производятъ отъ корня рі 

(пить), съ приставкою у==ах, үа. Если 

принать это производетво, то вампиръ 

будеть означать опойну, существо, ко- 
торое впивается въ живое тћло и со- 
сеть изъ него кровь, вакъ шязка Хо- 

рутане именують вампира ріјаміса; о 

челов кВ съ краснымъ лицомъ отъ опья- 

ненія сербы выражаются: „првен кло 
вампир“; и сербы, и словаки горькаго 

пъянипу обзываютъ Уко@акот (Изв. А. 

н. І, ст. Микуцк., 113; Гейзей. [іе 

Р. М., ТҮ, 197-201). Это еуществен- 

ное, характеристическое свойство упыря 

роднить его съ зыъеыъ (смокомъ), вы- 
сасывающимъ изъ своихъ жертвъ молоко 

п кровь, и съ великаномъ опивалою. 

Первоначально подъ именемъ упыря пред- 

ви пеши должны были разумъть грозо- 

вого демона, который сосетъ тучи п упи- 
вается дождевою влагою; ибо въ древ- 





Хра— 
нЪйшихь миеическихъ оказаніяхъ дождь 
уподобляется крови, текущей въ жилахъ 
облачныхъ духовъ и животныхъ. Оче- 
видно, высасываніе крови вампирами есть 
то же самое, что высасыван!е вћдьмами и 
вовкулеками молока изъ небесныхъ во- 
былипъ и коровъ; мВняются только по- 
этическія краски, основная же мысль и 
тамъ, п здВсь — Одна. Зимній холодъ, 
опЪпеняющій дождевыя тузи, повергаетъ 
творчесыя силы природы усыпленію, 
смерти, проклятію; богъ--громовяикъ и 
молніеносяые духи —сосуны дождей скры- 
ваютоя въ облачныхь подземельяхъ п 
засыпаютъ въ гробахъ —тучахъ. Нота 
смерть --временная; съ возвратомъ весны 
они пробуждаются, возстають изъ гро- 
бовъ и лачинаютъ сосать молоко или 
кровь, т. е. живительный дождь, изъ 
облаковъ, усыпленныхь чарами зимы. 
Сосуть они по ночамъ, т. е. во мравВ 
грововыхъ тучъ, которыя, облегая со 
всвхъ еторонъ небо, претворяютъ овЪт- 
лый день въ темную ночь; съ возгласомъ 
пЪтуха (—внаменйе утренняго разовъта 
п громовыхъ ударовъ, разсЪевающихь 
тучи) духи эти немедленно исчезаютъ. 
Звмирая на заму, духи — вампиры 
лежать въ гробахъ — тучахъ нетлфн- 
ными мертвецами, — подобно тому, 
какъ въ дВЙствительности трупы усоп- 
шихъ, покоясь въ земхв, охваченной 
вимнею стужею, не разлагаются до ив- 
ступленія теплой весны. Въ русскомъ 
пародВ донывЪ удерживается суевъркое 
убЪжденіе, что колдуны, вБдьыы, опойцы 
п вообще люди, предавшіеся злому духу, 
проклятые или стлученные отъ церкви, 
по смерти своей, не гніютъ, что маль— 
сыра земля не принимавтъ игъ, что они 
выходятъ по ночамъ изъ гробовъ, бро- 
дятъ воэлћ прежняго своего жилища л 
являются къ роднымъ и сосБдямъ; по- 
этому и называютъ ихъ полуночниками 
{Поэтич воззр. славянь на природу, 
А. Аванасъева, т. Ш, стр. 568—565). 

Фракии — (Господе, правду и урав- 
ненів рабом подавайте, въдяще. яко 
и вы имате Господа на небесъхь, Ко- 
лос. 4, 1) Уравнеше не означаетъ того, 
чтобъ господа нисхолили до уровия ра- 
бовъ, или ихъ поднимали до уровня съ 
собою, не означаеть и того, чтобъ одн- 
наково относиться ко всВмъ рабамъ; но 
обязываеть господъ дВйствовать въ от- 
ношенія къ рабамъ въ уровень съ ихъ 
состояніемъ, яко рабовъ, п съ ихъ ра- 
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Ұра — 

бна. и трудамя. Слово это одновначи- 
тельно съ справелливостію. „Уравнен!- 
емъ назвать апостолъ, питетъ бл. @е- 
одоритъ, ве равночестность, но мадле- 
жащее попечене, какиыъ и слугамъ над- 
лөжитъ пользоваться отъ Господа“ (см. 
Толков. посл. св. от. Повла кз Колос. 
еп. Өгофана, изд. П, стр. 240). 

оўркннкаю — хріораи) употребляю (Н. 
23 Амф. не Г-ди в. п. 1). 
УракнюгА—сравниваюсь, дълаюсь ров- 
нымъ (Пс. 88, 7). 

Оўраждтн — поражать, ударать (Исх. 
21, 22. Острож. 

Оўраз митне — стяжать разумъ, стать 
разумнымъ (Сирот. 14, 22). 

бўраЗтЕтеленя—понатенъ, удобопости- 
женъ. Роз. част. 2, гл. 21. 


ое тик» — быть постигнуту (1 Кор. 
4, 9). 


Уравъ = ударъ, побовше (Был. о Ва- 
сил. Буслаев). 
Ўранёнїє = нанесеніе раны, уяввлекіе. 

онна — (@р9:0с)==рано прибывшій (въ 
вел. суб. на утр слад). 

рнме-.6 900) = рано встаю, про- 

уждаюсь Сы 6, 38. 4 Ц. 3, 92; 

6, 15; Пьсн. 7, 12); оо, мучу, тер- 
заю (С. 28, Пар. п. 6, тр. 3. Кан. 
Евеим. Дек. 26, п. 4); раст ою, сВку, 
терзаю (С. 19, п. 6. тр. 8; Нояб. 11. 
муч. п. 8, тр. 1). 

ОўрандюгА — буы) == страдаю, мучусь 
аң 8 пок. к. Ги. 1 тр. 4). 

Юүрурь == орарь (Мио ). 

Уреканіе = обида словомъ (Сводн. лљт. 
Лейбовича, в. 1). дь 

Уреченный—урочный, назваченный. А 
Русск. Ст.). 

Уречися договариваться. „И они урко- 
щася Псковичамъ быти на помочь“ (ек. 
льт., 1480 г. , стр. 157). 

ўрим м тЯммимх — 12 драгоцънныхъ 
камней на нагрудникв первосвященника 
съ именами 12 колЬнъ израильскихъ, 
принадлежностн  первосвященнической 
одежды, ефуда (Лев. 8, 8), имли то 
особенное значене, что первосвящен- 
кикъ въ этой охежлЬ съ уримомъ н 
туммимомъ получалъ отъ Бога открове- 
ніе въ случьяхъ важнаго недоун тя по 
какому-либо вопросу (1 Цар. 23, 9—12; 
30, 7—8). 

Оўрнстанїє — бъганье на коняхъ въ ва- 
пуски. 


Ха— 


УзнетАтн — первекавать, обфжать кого, 
опередить. Прол. окт 2. 

0 ГНА — (вор. Богъ воть огонь) = ния 
одного изъ архангеловъ (3 Ездр. 4, 1). 

Урна=чаша, особенно сосудъ съ пепломъ 
изъ останковъ человзческаго тЁла. 

Урода == природа (Безсон., ч. І, стр. 42). 

орёл — (ђиорбс) «= безумный, глупый и 
безсовћетвый (Мате. 5, 22), имћющій 
непрввильные члены тВла, калка; лу 
русск. вм. юродъ, юродивый. /Їрол. 
янв. 1. 

Ур — (дутої: с) —ваданное дЪло (Исх. 

‚ 8. Төр. 52, 32); фӧрос̧, оброкъ, п0- 
дать (Рим. 13, 7); просодос̧, наставле- 
не, благоразуміе (Прит. 28, 16). 

Урокъ = урочное, опредБленное время 
(Пек. судн. арам. 1467 а). 

Урочинкъ == 1) лице, нанятое недъльщи- 
комъ для исполненія обязанностей по- 
сл№лняго на известный срокъ; 2) ме- 
жөвщивъ, землемвръ (Судн. грам.). 

Оүрохьлниъ = оЕоЛдОВЫВаюшіЙ. 

Оүрохьнъ = опредБленный. 

Оўрх — тородъ Хален, расположенный 
за Евфратомъ, отечество бары и Аврва- 
ма (Быт. 11, 31). Богъ поветв тъ Аврааму 
выйти изъ этого города въ вомлю Ха- 
наанскую. Думаютъ, что названіе Уръ 
было дано этому городу потому, что въ 
немъ поклонялись огню. (Уръ вн. огонь). 

Оүръ = герой (Маиклош.). 

Оурасьинти — утвержлать, подтверждать. 

оўрлдйтн» оурлждіти — приводить въ 
порядокъ, распоражать. рол. ёюля 5 
и мая 9. 

Урядъ == договоръ, условіе (Нест.). 

Усада и усадъ==усадьба, недвижимое ни%ъ- 
не (Акт. юр., 1631 г., стр. 183). 

Фуслинтн = 1) украшать; 2) хвалить; 3) че- 
етить (Рукоп. Румянц. № 154, 319). 

оў битн---пркововть, пріобрћветь. Прод. 
„апр. 14, окт. м. 

буидмюАТН иАмЕНЦЫ — родъ волшеб- 
наго заклинания у халдеөвь ([өв. 21, 23). 

Ффедмовичаю — (ёпттатдассто) — усед- 
меряю, прихожу или повторяюсь въ 
седьмой разъ (Сия. на пятьдес.). 

ОўслйтнеА = поселиться, водвориться, 
остаться гдЪ. Прод. ёюла 17. 

Оўсірдїе — охота, тщавіе, проворность, 
ласка (Рим. 1. 2 Кор. 8. Фил. 3, ет. 14). 

одеть Ю — (протідєрац) = предола- 
таю, намвреваюоь (Ав. 19, п. 1, 1). 

Оўразь — (ёубтоз) серьга илв кольпо 
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н 
для ноздрей (Быт. 24, 22. Тудие. 10, 4. 
Тез. 16, 12. Мы ръшительно не можемъ 
согласиться съ маћніемъ тТЪхЪ, кото- 
рые считають разбирвемое слово за 
завмствованное изъ 307%. аиѕагтіноя, 
я, именно, на слљдующихъ основаніяхъ. 
Суффиксъ яль или аль присоединяется 
нервдко къ корнямъ, которыхъ глаголь- 
ное значене въ большинотвъ случаевъ 
ясно отражается и на именномъ образо- 
ваши съ суффиксомъ адь. Тавимъ обра- 
зомъ, въ словВ оусеразь суффиксъ 
адь присоединяется къ корню сер, озна- 
чающему „вЪшать“, уже сложенному съ 
предлогомъ оу. Иначе, русское слово 
серьга прелставлялось бы небывалымъ, 
необъяснимо страннымъ искаженіемъ 
слова оусеразь, тогда какъ оно, оче- 
видно, должно быть ивъяснено, какъ 
совершенно своеобразная, діалектиче- 
ская побочная форма старославянскаго 
образовакія оусеразь. Притомт,, весьма 
близкое къ ней находимъ образованіе 
въ сербекомъ срг. Итакъ, сообразно съ 
этими вналочями, изъясняемь себЬ ста- 
ро-славянское слово оусерахь, какъ 
форму, отызченную явными, глубокими 
чертами славянскаго словообразованя, 
въ значени „привћска“. Корень зег 
(ѕегіц, зегії) въ зваченіи „вЪшать“ со- 
хранился вполиъ въ литовскомъ языкЪ. 
Ко тому же корню зег мы относриъ и 
слово с(т)руна, съ обычною благозвуч- 
ною т между си р (Сы. подробн. у Дю- 
вернуа: Обь истор. наслоенёи въ слав. 
слові анін, стр. 178—179). 

Оүсниюкзти. оүсннатн — освъщать, проев*- 
щать. 


©ўеклаваАнгА (бтореідийо) —осклабляюсь, 
улыбаюсь. 

Оуснокоравт-=кудрявый, курчавый. (Мижл.). 

Ускокъ = скачек Др. Рус. Ст. 55. 
„Давать ускоки кониные“. 

Оўскорќю — (кроффамь) = спъшу на по- 
мощь (втор. 5 п. чет. по $ ст. Б.);сте0ёо, 
поспЬшаю (въ нед. ваїй по голуел. сЪд.). 
Ускориша забыти дљла Ею — скоро 
забыли о благодЪяніяхъ (Псал. 105, 13). 
Ускоряя правду (Исали 16, 5) — букв. 
скорый въ справедливости, т. 6. для 
котораго дЪло сараведливости дорого, 
близко и извъство, такъ что онъ ни- 
когда не затруднится принать справед- 
ливое ръшеніе. 

Усладъ или Осладъ-=божество древнихъ 
славянъ. Усладъ былъ богомъ пиршествъ, 
веселія и забавъ. Назване его прояз- 
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Ұл 
водятъ отъ глагола услаждать или усла- 
дить. При отправлявшихоя въ честь его 
торжествахъ, всегда избирался наибохње 
красивый юноша, который и представ- 
лялъ бога весемя. Идолъ этого боже- 
ства былъ воздвигнуть въ Кіевћ и по- 
томъ низверженъ великимъ княвемъ 
Вдахимиромъ („Храмз славы россійск. 
ироевъ“ — Славянск. миеолоз. Кайса- 
рова, стр. 130). 

Оўслажддю — привлекаю, доставляю удо- 
вольствю (С. 25 н. 3, 3); бертов, при- 
правляю для вкуса (Н. 11 к. 20. 1, 3). 

Оўслажданга — (є0трифіш) — нахожу въ 
чемъ удовольствіе, наслаждак сь (Сент. 
19 муч. п. 4, тр. 2); (Фома), наслаж- 
даюеь (1 13, ст. п. 9, 1). Богови на- 
шему да усладится хваленіе (Псал. 
146, ст. 1). Съ евр.: „ибо благому при- 
лична хвала“. Что значить: „да усла- 
дится хваленіе?“ Да будеть благопріят- 
но. Евр. тааһ, переведенное здћоь вы- 
раженюмъ: „да усладитоя“, въ псал. 92, 
5, переведено: подобаетъ (прёпе), такъ 
что можно и здъсь: „Богу нашему по- 
добветъ хваленіе“ (См. подробн, въ За- 
мч. на текст. псалт. по перев. 70 
прот. М. Бооюлюбек. , стр. 290). 


оў гокакшій ==который послужилъ чему, 
употребленъ въ какомъ дЪлф служите- 
лемъ. Прол. юл. 13. 


обид говати — служить, исправлять служ- 
бу. Прол. март. 4. 

Оуспоуунти = поразить. 

Оўслыішатн – (бхобег) слушать ,ввимать; 
учиться, знать (Быт. 11, 7). 

Оүслакидти = оставлять ( Миклош. ). 

Оўсма— (ОЕрра)-=кожа (Пр. Н. л. 180 06. 
к.). „И сими купующу ми усмы и пре- 
лагающу ми я...“ (Повћсть объ Іоанив 
усмарЪ (кожевникВ) 17 ноября); санск. 
уавпа кожа. 

Оўсмдрь — (Ворсє0с) — вожовнивъ (ДЪян. 
9, 44); (схитбтошос), сапожникъ (Пр. 
Н. 17). и 

Оўсмёный (но Остр. ұсииенъ) или ўсмёна 
(бєрџалхкос̧), кожаный (Мө. 3, 4. Прол. 
Ав. 22, 2; 4 Цар. 1, 8). 

Оусыертити == предать смерти (Сборникз, 
ХУ в., л. 121 06.; ен. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Сунод. библ. отд. 2-й. 

ис. св. оту. 3. Разн. боюсл. соч. 
(прибавл.) А. Горскаю и Е. Невост- 
руева, стр. 596). 

Оусиоркзятель. оүсиошьвыјь == сапожкикъ, 

башмачникъ. 


Уем— 


Оўгмотебця-сыромятяикъ, БОЖӨВНИКЬ. 
Морар. 484. 

Оўснотрю — (бтобхотё)—=емотрю съ вы- 
воты, наблюдаю, стоя на страж. 

ўст АЙКЫЙ —веселый лицемъ, располо- 
женный къ усмђшкћ, смшливый. Пр. 
дне. 18. 

Эусини — кожа. 

Оуеинанх — кожаный (дєрратихос̧). (Марѓ- 
инск. (влаголичное) четвероеванлел. ХІ 
в. Язича, стр. 116). 

Оүсиїанъ, оүсиідный (квасъ) == наваръ изъ 
кислой травы, которымъ мылись въ бань 
дљя очищенія кожи; щелокъ (Нест.)- 

Оүсноқентн = любить; убъждать. 

Усобица— взануная вражда, междоусобіе 
(Ип. а.). 

Усовникъ, усовь, усовъ=брусъ, жердь, 
помха, болћань—колотье въ боку (Бу- 


слаевз). 

ОфокЁтованый = опредЪленный, назна- 
ченный (3 Еэдр. 7, 61). 

Оўсбпиїй и өўеп Шїй.—_умершій. Надъ умер- 
шими читается часть апостольскато уче- 
нія о надежд% возстанія и өвангөліе, чи- 
тзаемое іереемъ, предпоказуеть какъ бы 
самое возстаніе наше, имвющее совер- 
шиться чрезъ ангела Божія. Посему по- 
войниви и не называются умершими, но 
усотпими, какъ имзющими нвкогда в08- 
стать изъ гроба (Нов. скриж.). 

Оүсокъ, оүсоха—1) вубепъ на городской стЪ- 
иЪ; 2) сухое мћсто: „и повелВ отъ ръчки 
вворхъ усохомъ по водоточь“ (4. Юрид. 
1518 г). 

Успалка== гнъвъ; „блюлвся есми больши 
того успалки на себе“ (Псков. льт., 
1, 254). 

Оўспінїе — (колик) =погруженіе въ сонъ, 
марная кончина, подобная сну (Ав. 15 
троп. Пр. Д. 29, 2. Сир. 46, 22; 48, 
14; Молитв. ва пятьд. Сир. 46, 23); 
(отуос), сонъ; (хабыа) погребеніе.. 

у ае ашу почо (Суд. 16, 
14. О. 16, 8, 1. Н. 9, к. 2,5, 3). Усяе 
тамо —вочевалъ тамъ (Быт. 28, 11). 

оўхпокњ — (хатахоціи о) =усыпляю (Н. 
29. Пар. п. 8, 1); обольщаю (Ав. 29 
на, лит. 4). 

Оуспоряти — умножить (Миклош). 

бут "ТН иногда: поспВть, созрёть (1ез. 
17, 10). 
уп шетвокати — блатоуспвлну быть. 
Прол. окт. 5; получать пользу. 

Фусрехльство— неровность, неправильность; 


это слово соотвътствуетъ 2реч. &уода- 
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Зет— 
№ въ слВдующемъ мВотв древняго пе- 
реложенія словъ Аөанасія александрій- 
скаго противъ аріанъ, въ которомъ го- 
ворится объ астрономичесвихъ язлен- 
яхъ: „потомъ движеню оуже попоустить 
оуорехльство дБюти“, т. ө. Богь попу- 
стиль лунъ имВть неравноићриое дви- 
жене съ соднцемъ. (Опис. Сун. библ. 
П, стр. 89; ев. Дювернуа: Об» истор. 
наслоен. въ слав. словообразованёи, стр. 
37—38). 
УоЕТАТН— (соухутёу)=вмвств итти вв 
ветр®чу, встръчаться, сходиться (Числ. 
35, 19). И 

Офетд, сўстні и еўстн — (стёра) = 
ротъ, губы (Пе. 50, 17; 140, 3); пове- 
лЬнія {1 Ц. 12, 14, 15. Прит. 8, 29), 
фт меча—остре меча (1 Мак. 5, 28, 

1); (ХЕХбма.), губы, рыло (Пр. Я. 19, 

1 ср.); уста зазрадити-—перестать го- 
ворить; бездверная уста —вевоздержный 
на слова, склонный къ злословію. Мун. 
мъс. апр. 14. Срав. санскрит. ошть 
—уста (А. С. Хомяков; см. Матер. 
для словаря, издан. Акад. н., т. П, 
стр. 425). 


Оўстдкитн (пабегу) — прекращать, уни- 
чтожать; унимать, избавдять. 

Оўстаклёніе (стб) == устввовленіе, до- 
говоръ (1 Мак. 7, 18); (діастоћ?), то 
что установлено или опредћлено дого- 
воромъ (1 Мак. 8, 7); (Ч каи) тоже 
(2 Мак. 10, 12, 4); (бүоүў 2 Мак. 6, 
8); (біаүшү? Есө. 3, 13). 

Оўставлдю — (отура) утверждаю, уста- 
новляю, опредъляю договоромъ, учреж- 
даю (1 Мак. 6, 59); (хатотоуоз), успо- 
коиваю, убвждаю (ДВяя. 14, 18); уста- 
навливаю, удерживаю въ изввотныхъ 
предђБлахъ (въ 4 в. чет. к. 2, п. 3 Бог.); 
утоляю (С.11 Өеод. п. 9, тр. 3); оста- 
навливаю (Ав. 5 к. 1, п. 4, троп. 3); 
устраняю (въ ср. 4 н. чет. 1 трип. п. 
9, тр. 1); укрощаю, уташаю, усмиряю 
(С. 18, п. 9, тр. 2. І. 24, п. 3, бу во 
ит. 5 н. чет. в. 2, п. 9, тр. 2: нояб. 
2, п. 1, тр. 2); полавляю (въ пяти. З 
н. чет. 1 трип. п. 8 Бог.; въ ср. 4н. 
чет. 2 трип. п. 3). Уставляеши кз не- 
преложенію —утверждаеть въ ноизы®н- 
ности (къ Тебъ, т. е Богу). (Воскр. 
служб. окт., 14. 2, троп. кан.). 

Фўстдєннка н оўетавоподожннка--ува- 
конитель, учредитель порядка. 11404. 
мая 22, дек. 25. 

Оўстда — (соус) == составлено, соеди- 
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Хет— 
невів, сравненіе (Числ. 9, 8); (роб), 
учреждение, распоряжене, законъ. Уста- 
вы человњческозо существа — законы 
человћческаго естества (Кан. 2 Рожл. 
Христ. п. 4, тр. 3). 

Р Я 

ОўстАкъ или типика (Тотихёу — обра- 
зецъ, форма, учреждене, установлен!е) 
==такъ называется церковная книга, въ 
которой орредВляется составъ, поря- 
докъ и чинъ церковныхъ богослуженій 
на каждый день года, указываются празд- 
ники, посты и разръшенія на цёлый 
годъ, н сверхъ того, излагаются иЪко- 
торыя правила для живни монашествую- 
щихъ. Ворочемъ, ве већ богослуженія 
опредълены въ книгћ называемой уста- 
вомъ, во уставъ нВкоторыхъ богослу- 
жен нужно искать въ другихъ бого- 
служебныхь квргахъ: уставъ литургій 
излагается въ служебникћ, вићеть съ 
самыми литургіями; уставъ полунощии- 
пы, часовъ и повечерй въ часослов%, 
вмВстБ съ сими службами; уставъ со- 
вершенія твинствъ, погребеній, водоосвя- 
шеній, освященія храмовъ, постриженія 
въ монашество — въ требнивъ, вызотВ 
съ сими богослуженіями. А собственно 
такъ называемый уставъ или типикъ 
главною задачею имзеть соглашеніе Ми- 
нен съ Октоихомъ, вли Минеи съ Тріо- 
лію въ вечернемъ и утревнемъ богослу- 
жени; прочихъ же богослуженій онъ ка- 
свется только въ тъъ случаяхъ, когда 
въ чемъ нибудь, по требованію празд- 
ника, либо поста, уставъ свхъ богослу- 
женій долженъ быть ивмЪненъ. ЗдВсь 
иеивлишне опредълить изкоторые терми- 
ны, имЉющіе связь съ повятіемъ устава, 
а именно: чине, послюдоваще, чинопо- 
слъдованёе. Чинз есть уставъ отдЪль- 
ной какой либо службы, выбранный изъ 
общаго устава. Послњдоважће есть са- 
мая служба, совершаеная по чиву. Чи- 
нопослљдованёе есть виъстћ и чинъ и по- 
слъдованіе, т. е. и уставъ олужбы и саман 
служба. Уставъ церковный въ первон. 
видв написанъ сват. Саввою Освящен- 
нымъ; пересматривалиегоСофрокій, патр. 
Јерусалима, и Іоаннъ Дамаскинъ. Это— 
уставъ іерусалимскій. Въ ХІ в. явился 
уставъ студійскій, введенный въ царе- 
градскихъ перквахъ патріархомъ Алек- 
сћенъ Студитомъ. Въ Россіи сперва дъй- 
ствовалъ уставъ студійскій, заиметво- 
ванный преп. Өгодосіенъ печерскимъ; съ 
ХІУ вВва стали входить уставы аөон- 
све и іерусалимскіе Кромъ того осо- 
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Ұет— 
бые уставы монастырскіе писали Нихь 
сорскій, Іосифъ волоколамекій, новго- 
ролскій архіепископъ Макарій. 

Превосходное изслд. объ историч. 
образ. церков. уставь принадлежить 
проф. М. Д. Ак. И. Д. Мансветову. 

став Владимиров» — хотя припи- 
сыввется св. равновпостольному кн. Вла- 
димиру, но написанъ не позже 1280 г.; 
онъ найденъ въ Сунодальной библіотек® 
Карамзивымъ. (О немъ см. в5 Исто- 
рім зосударетва Россійсказо, т. 1, гл. 
10, прим. 506). 

Уставз Ярослава - такъ же, какъ и 
уставъ Владиміра, опредвляеть м%ру 
пени зв разные проступки. 

Уставъ — способъ письма. при кото- 
ромъ буквы походять на печатныя; если 
прикЪшиваются буквы скорописныя, то 
такое писанів называется полууставомъ. 
Въ Росси древнЪйшій способъ письма 
былъ уставъ; полууставъ употребляли 
съ ХІҮ до ХҮП вћка; потомъ явилась 
скоропись. Ныв% уставомъ и полууста- 
вонъ пишутся поминанья, молитвы м ру- 
кописи старообрядческія. 

Оүстлнватн=—1) твердо противиться, вылер- 
живать нападеніе; 2) преодол вать, одер- 
живать верхъ, брать преихущество предъ 
другимъ, прекращаться. 

Оүстхменєнню=вовствновленіе (ётохатіста- 
616 или хатбстосіс). (Ов. Діон. Ареоп. съ 
толк. св. Макс. Исп. ХҮП в., стр. 
143 0б.. 228 идр.; сн, Опис. слав. рук. 
Моск. Сунод. биб. А. Горск. и Не- 
«осеруна: Отд. 1, пис. свят. от., 
стр. 8) 

Оустать == болтливый (Миклош.). 

Оустаюинн == переставаніе. 

Устити-=научать, подстрекать (ср. зат. 
овсо). 


Оет — (уаћос) == губы, уста; носъ, 
клевъ; берегъ, край: отверстіе, углуб- 
леве (Втор 4, 48) Устбе пещи — чело 
печи (Дан. 3, 93). 


УстнАТЫЙ = имюшій большія уста, 
широкоротый, Чет. мин. окт. 14; 
Прол. дек. 4. 


у 
бустн — (уос) = губы, уста. Уст- 
нљ единњ (Быт. 11, 1), т. ө. люди го- 
ворили на одномъ язык», именно на 
еврейскомъ, на которомъ говорили Ав- 
раамъ, Ной и Адамъ (такъ учатъ Орн- 
тенъ, Златоустъ, бл. Іеронимъ и Авгу- 
стинъ). Во Втор. 34, 7, ХЕХОмосУ, губа. 
Оүстоттн — господствовать, повелъвать (хх- 
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Ут 
тахориоо) (Марзинск. (змиолич.) чет- 
вероевану. ХІ ө., Яича, отр. 72, 158). 
ОўстрАка = отрада, ослаба, облегчевіе въ 
болВзни. 

Оүстрентн — (дрєв.-слав.) = возбудить; 

словац. страбити — вылћчивать; санекр. 

вгатъћ-—возбуждать дов%ріе (.А. Гиљ- 
ердинз). 





Ксы— 


Оўгтродю — (бои) =- вооружаю, 
поставляю въ строй (1. Н. 4, 12. 1 Мак. 
6, 38); (ретаскейоўо), исправляю, по- 
правляю (Син. 1 н. чет.); (біятёссо), 
тоже (2 Мак. 12, 2); (бус), (2 
Мак. 10, 2). „Устрой душу мою от 
злодъйства ихз“ (Пе. 34, 17). Съ ев- 
рейск.: отведи. Өводоритъ: „оодћлай, 


о страслінїє — (еротеіа) = облегчене |  ЧТОбы душа моя преодозфла вов ихъ 


отъ боли. ухищренія“ (Си. Замч. на тенств псал. 
Оўстракадю — (рочораз) == выроотаю, ра А 70, прот. М. Боюлюбек., 


ихожу въ возраетъ, мужаю (Исх. 2, 
10. 4 ар, 4, 18 по Р Е въ Оүстръинати = уколоть, үяввить. 
парем.); получаю облегченів отъ болъз- бет "ЕЛАЮ — (тобедо) == попадаю стръ- 
жи, выздоравливаю (Пр. Ноябр. 138); лою, застрёлаваю (2 Пар. 35, 23); 
(ётоха Мот). поправляюсь, прихожу (хєутеєбо), проязаю, раню, (уст), т0- 
въ прежнее состояніе (Пр. Ав. 15, 2). же (Ав. 17, п. 8 Бог.). 
Въ нощи устрабляемься—обновляенся } Оустранхти—завязнуть, сЪоть, опуститься. 
(@ухуєооре а) (Св. Кир. Тер. кон. ХИ | Оқстратн — замедлять, задерживать, м%- 


н или нач. ХШ зе 24 ри р и $ 
ис. слав. рукой. Синод. Биб. А. | ут жаю или остўждАю — (алатоо 
Горск. и Е. осир. Отд. Н. Пис. ЕР Саке ние от ТИ 

„ов. отц., стр. 55). 165 (охра) тоже (Пр. Д.23, 2), (00- 
Фугтраннопуйметковатн == угостить Хо). (Пр. Ф. 3, 3). 

странника, оказать гостеприимство. Пр. | Оусоугоувняя — удвоить. 

40л. 5. Оүсъдръгижтнса = оомнћваться (Мика. ). 
Оўетріншїйсл—удалившійся въ сторону. | Оусъпьнь-=находящийся при двухъ иоряхъ. 
Оустратнти — отпускать, выпускать. ТЫПАЛАНА ИЛИ хугыпальннца (корил 
бут ден — (&Зоща) = страхъ, мало- т7рхоу) —1) проетранвая могила, выложен- 


душе (Прол. О. 26 л. 114 об.); (фао- 
№орёс̧), преврћнів, насиёшка (Пр. Я. 
2. 51 06.). 
Оўетремнга —(2Боррборо)=происхожу, 
выхожу (Ав. 25 нә Г-ди вов. 3); (х0то- 
ролш), произвольно иду (Тю. 3 п. 6, 
1); (ёрьёо), пристаю (Тю. 6, п. 1, 3); 
(тросоррі в), причаливаю корабль или 
судно (Ію. 23, п. 1, тр. 4); (ёриб), 
предпринимаю, приступаю (Тю. 27, п. 1, 
1); (просорророх), пристаю (1. 12 муч. 
п. 6, 3 Ав, 22, п. 3, 2); (кодорріо- 
1), тоже (Ав. 8, п. 6, 3). 
©ўстгвєтлінїе — (Боос) ==стренительность, 
быстрота (2 Макк. 9, 7); (рыта), 
ярость, ненетовство (Исх. 32, 22; Амос. 
1, 11); во устремлени —стремительво, 
быстро (3 Ездр. 13, 11) (Ёебџа), силь- 
ное разлитіе: речная устремленія — 
потокя (По. 45, 5). 
Оўгтроќніє — (@ихохе = готовность, бод- 
рость, смълость (2 Мах. 11, 10); (пер- 
токи), сохраненів, соблюдеше (С. 28 
ив Г-ди в. от. 3); (іобхукс), (Тов. 1, 
21), (парастасіѕ) (1 Мак. 15, 32), (ка- 
тастасіс), успокоеніе. 
Өүстросъ — (@реч. "істро<) = Дунай. 


ная камнемъ, въ которую ставятъ Еъ- 
сколько гробовъ, тоже, что еклепъ; 2) 
вообще мЪсто погребенія, кладбище. 
гЫПАЮ — (хоцибораи) — засыпаю (Дан. 
8, 27); умираю (Тез. 31, 18; Іоан. 11, 11). 
©ўсырінный — (теторор уос) — подобный 
сыру, тучный, жирный, плодоносный 
(Це. 67, 16; Втор. 2 н чет. 2 трип. 
п. 9 Богор.); орошенный (Кан. Вогор. 
п. 4, тр 1), Боскую нетцуете зоры 
усыренных, зора, юже блазоволи Бо 
эси? 65 ней, ибо Господь вселится 
до конца—съевр.: что завистливо смо- 
трете вы, горы холмистыя! Вотъ гора, 
на которой Богъ благоволиль обитать, 
и на которой Господь будеть жить 
вЪчно (т. е. гора Сіовъ, Їерусалимъ). 
Молитв. кіевск. шзд., стр. 22). 

ОўсыоАю — (приди) = егущаю, пахтаю 
(їов. 10, 10). 

Офтырдюгл — (Сурзбым) = дълаюсь подоб- 
нымъ сыру, тучи®ю, жиръю, „Усырися 
яко млеко сердце ило" (Це. 118, 70) 
(съ евр. ожиръло сердце ихъ, какъ 
тукъ). Но блаж. Өводоритъ разунћетъ, 
согласно чтенію 70: „они ныћютъ упор- 
нов сердце, и сами мягкость его ире- 
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Зе 


творили въ грубость, подобно тому, 
какъ сгущаютъ и усыряюгъ молоко, а 
я таялъ, поучаясь закону Твоему“ 
(Блаж. @еодорить; сн. Замњч. на 
текстъ псалт. по перев. 70 прот. 
М. Боюлюбск., стр. 243—244). Усы- 
рися плоть — образовалась плоть (Воскр. 
служб. Окт. гл 5, троп. кан.). 
Оүсъдъкъ — сосъдъ. 


оўефкдльннцы — (лЖотфрас) — щипцы 
ааа, в РТ 


ороЕкдтель — палачъ, исполнитель смерт- 
ной казни (Пр Ав. 29). 

оўгЕкдю — (ёкхӧтты) == отећкаю (Мө. 
5, 30); (отохтєіуш), отрубаю голову, 
убиваю (Быт. 34, 26); (бтохєфу Ае), 
(Мө. 14, 10); (&тотёруо), тоже (Ав. 
29 в. веч. Г. в. 4); (Яо), отоћкаю 
(А. 11, п. 5, 3; 1 Мак. 11, 17). 
оўокнокінїє  (ётотор:) =отоћченіе(Ав. 
29 загл.). Усљкковеніе злавы Т. Пред- 
эпечивоспоминается 29 августа. Въ этотъ 
день бываетъ строгій лостъ въ подража- 
ніе посту Предтечи и служится панихида 
о веъхъ, которые, подобно Іоанну, под- 
визались за вфру и отечество. 
ОусЁкноклдю — (ётотёруо) = отеВкаю 
(Ав. 29 вел. веч. на, стих. 2). 
Оусхлаеть — поселяетъ (Св Кир. Јер. 
кон. ХИ в. или нач. ХШ в л. 12; 
сн. Опис. слав. рукоп. Синод. Биб. 
А. Горск. и Невостр. Отд. П. Пис. 
св. отц., стр. 1). 

Оүсътитн === помнить. 

сЕчінїе — нарьзна, ръвьба (Плач. 4, 7). 
Ус»ченый == опредленный. отсчитанный 
(Безсон ‚, ч. Ь стр 14). 








ҰтЕ— 
п. 8, тр. 2); (ё:йхосрос), чинъ, рялъ, раз- 
рядъ (гл. 1 кан. тр.); домашнія вещи, 
кужныя для хозяйства. „Утварь храм- 
ная“ — русск. кошельки, врие карманы 
(Исаіи 3, 20) Утвтрь церковная—вся- 
кая священная вещь, употребляемая при 
священкодйстви или вообще богослу- 
жени. Каждая священная вещь амЗетъ 
свое собственное назване, но веъ во- 
обще он называются утварью. 
л у Е 

буткарай —(стф орох) = подкрашаваю. 

оўтгкержддтисл — (ётистурі еу) = упи- 
рать, ставить, упираться. 

Оўткерждію — (сторбо) — закаливаю 
какь сталь, изошряю, дВлаю твердымъ 
и острымъ; (уєироо), укрволяю. „ Ут- 
вердилз еси на мнъ руку Твою“ (Пс. 
37, 3). Съ еврейск.: „тяготЪеть рука 
Твоя“. Такъ и Өеодоритъ: „рука Твоя 
крайне тяготЪеть на миъ и сильно по- 
ражаетъ меня“. Слова: „утверлилъ еси 
на мив руку Твою“, въ смыслЬ пере- 
носномъ взяты съ человъка, который 
не оказываетъ пощады и наносить мно- 
пе удары (Өғводоритә; сн. Замњч. на 
тексте псазт. по перев. 70 прот. 
М. Боюлюбек., етр. 34). „И неутвер- 
жду лица моею на васъ“ (Пер. 3, 12). 
„Утвердить лице на кого“ значить об- 
ратить внимаше на кого вообще, въ 
добромъ или дурномъ смысл, съ доб- 
рымъ или дурнымъ намфрешемъ (ср. Гер. 
21, 10). Соотвётствующя еврейск. слова 
значатъ буквально: „Я не потуплю лица 
Моего противъ васъ“. Подобное же вы- 
раженіе слышится изъ усть Бытопиеа- 
толя и Самого Бога въ Быт. 4, 5, 6: 
„и разнпвалея Камнь весьма и по- 


- Оусакдльннуя, оусккльинуа— щипцы; ноздри. 

Оүтлкатвса = обуздывать, укрощать моло- 
дыхъ лошадей. 

Оутата = отефчена (по греч. &уегрохот: 9) 


никло лицо ею. И сказаль Господь 
Каину: зачњмь ты разинтьвался, ч 
зачъмиз поникло лицо твое? Здъсь 
смысль совершенно ясенъ: выражения: 


(Кн. Пчела, ХУ в. л. 25 06.; сн. Опис. 
слав. рукоп, Моск Синод Библ. Отд. 
І. Пәс. св. отц. 3. Разн бозоса. 
соч. (Прибавл.) А. Горекаю и К. Не- 
„воструева, стр. 540). 

буткарЕ — украшокіе, убранство. Прол. 
Оўткарь — (хбошос) = приборъ, нарялъ, 
украшеніе ([ез, 23, 40 въ 1 нед. чет. 
на Г-дн воз. слав. и Синак.); міръ, все- 
ленная: Азъ есмь св утвари == міру 
(тоб хбсроџ) (Св. Гри. Боюсл. съ 
толк. Ник. Ирака. ХІҮ в. л. 14; сн. 
Опис. слав. рук. Синод. Биб. А. Гор- 
сказо и Невостр. Отд. И. Пис. св. 
оти. , стр. 82); (стоХ?), одежда (Н. 12, 


»разгиЪвался“ и „поникло липо его“ 
сходны одно съ другимъ по смыслу. И 
у Геремм говорить Богъ: „Я не потуп- 
лю лица Моего противъ васъ“, т е. „Я 
не буду гиЪваться на васъ“. Слћдова- 
тельно, смыслъ этихъ словъ почти то- 
жественъ съ смысломъ послВднихъ словъ 
стиха: „и не прочниваюся на вы во 
въки“. Рүсскій переводъ выражаетъ ту 
же мысль только въ другихъ словахъ: 
„Я не изолью на вась знњва Моею“ 
(См. похробн. въ Толк. на кн. прор. Тере- 
ми проф. И. Якимова, стр. 80). 
ОўткерждЁнїе — (гресс д) = подпора, 000- 
ра (Авае. Б. ик. 4); (кратойоыо), кръ- 
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УтЕ— 
пость; (2Ё0рора), тоже; (ВЗоїооцс), то- 
же (въ суб. Акае. п. 9, тр. 2); (2үхо- 
ро), якорь (в. пасх. п. 9, тр. 1); (дроі- 
юра), твердыня (Ав. 31 на хв. 2; Н. 
10, п. 4,1; 2 Цар. 20, 19); (саћа), 
ограждене: во уивержюдене же зњло 
честно оттуду жизни древо возбра- 
нлемо бљ--потому въ огражденіе было 
воспрещено дерево блаженной жизни 
(Кан. Возлвиж. п. 7, троп. 2). Нюсть 
восклоненёя въ смертные, и утвер- 
әжденія въ ранњ итэ —иътъ имъ стра- 
давій до смерти ихъ, и крБпки силы 
ихъ (По. 72, 4). Утвероюдене надеж- 
ды — опорою надежды (Кан. Пасхи, 
пс. 9, тр. 1). Утверэсденіе хатбное 
— средства, доставляюшія пропитаніе, 
и самое пропитаніе (Іезек. 4, 16). Ут- 
вержденіе силы прочная твердь (По. 
150, 1). 

бўткорінїє — ухрашеніе. Мын. мис. 
окт. 18. 

Оўтворитнгл — приттв въ прежнее єо- 
стояніе, исцЪлиться (Марк. 8, 25). 

О тТкорАЮ — привожу въ надлежашій по- 
рядонъ, устраиваю. 

Өүткърднтн == утверждать (стуро) (Ма- 

ќинск. (злалолим.) . четвероевангеліе 
1 в., Язича, стр 299, 239, 274). 

Оүтекатн — убывать, утекать, убЬгать. 

Ю\тепаю — (00 Остр. вм. уязеляю, ра- 
отб) бью, бичую (Марк. 10, 34). 

Оүтн = обуть. 

Оүтнскатн = содержать, заключать, сдер- 
живать. 

Юутискь == уныніе, печаль. 

Оүтнснжта=давить, придавливать, вдавли- 
вать, жать, сжимать, заключать. 

Оўтнунокініє — утишеніе, успокоеніе, 
усмирене. Чет. мин. дек. вг предисл. 

Оўтншію — облегваю (въ чөт. 5 н. четыр. 
1 тр. п. 4, тр. 1). 

бутишна —=престане, прекращекіе(дћян. 
20, 1). 

Офтишный хаха (кан. Андрея критск.). 


Оўткнтнсд = приключиться, вотрћ- 
титься (Восток.). 

\ГААЧЕННЫЙ — утоптанъ, углажекъ. 
Пращ. лист. 392 на об. 

Ортанан\ == скважина, дыра, напр. на 
печи. Чет. мин. февр. 14. Провохо- 
дить отъ имени прилагательнаго ул, 
т. е. дырявый, на коемъ щели, или 
скважины. 





Уте— 


у 
Отн ти — тоже что ткнуть, воткнуть. 


Прод. но»б. 25. 


Ю\то — совершенно, можеть быть, итакъ, 


ли (въ вопрос.). 


0 А 
ОАНТ'Н == облегчать, исцфлять, укро- 


щать. Утоли пажить зръховную — 
уничтожь во меъ то, чфыъ, какъ ва 
пажити, питается гръхъ. Мол. нев. изд., 
стр. 124. 


Оўтолет Ети — въ Втор. 31, 20 хору, 


мести, вычищалъ, убирать. Во Втор. 32, 
15 таубуи», длать толотымъ, утуч- 
нять, откармливать. 


Утопить (очи) = уставить (Былин. яз.). 


тб "ни — отломить. рол. фев. 4. 
Уторникъ = вторникъ: здъсь в перешло 


въ у. Въ нЬкоторыхъ случаяхъ (необя- 
зательно) согласный в, утративъ послћ 
себя глухой гласный и вавявъ мЪсто пе-. 
редъ однимъ или нвсколькими другими 
согласными, перешелъ въ у. Трудно скв- 
зать, какъ первоначально произносилось 
это у; кажется, оно не составляло слога 
и пронзносилось кратко. Собственно нов- 
городскіе памятники не знають у изъ 6 
до ХШ-— ХУ вв., когда оно изрдка по- 
является; Кормчал около 1282 г.: „утор- 
никъ“ (522 об.); „ноугородьского“ (539), 
евангол. 1355г.: „у праздьникъ“ (15906.); 
Новюр. лът. ХІУ в.: „полутора стач= 
„поль вътора съта“ (45); „уторвиқъ“ 
(214, 219). Двинсые документы МУ — 
ХУ вв. имБютъ у изъ 6 сравнительно час- 
то: „у томъ острови, у рћки рыба ловити, 
у рвкахъ, у мћећхъ, у Яковле мЪото, 
увукъ, Уласей = Власій“. Въ памятни- 
кахъ псковскихъ ХГУ в. олучаи пере- 
хода в въ у болће часты: Паракли- 
тликз 1386 г.: „укусивъшю, узвеличися“, 
хотя и не составляютъ обычнаго явле- 
нія, какъ въ памятникахъ полоцко-омо- 
ленскихъ. Изъ поолЬднихъ въ стар- 
шөмъ — въ д0:060рњ Смоленска съ Ри- 
з0ю 1229 г. мы читаемъ: „уздумалъ, у 
Ривз, у Русе — въ Русь“ ит. п.; въ #040ц- 
кой зрамотть около 1800 г.: „у Полоте- 
ско“ и т. п. Въ западно-русскихъ гра- 
мотахъ ХІҮ в. и позже, выданныхъ ли- 
товскими князьями и польскими коро- 
лями, замЪна в черезъ у вотръчается 
весьма часто; она представляетъ самое 
обычное явленіе н въ современномъ бВ- 
лорусскомъ нарвчіи, Въ галицко-волын- 
скихъ памятникахъ она тоже весьмь 
часта и вотръчаетоя уже въ древнЪй- 
шемъ изъ нихъ—въ Добриловомь еван. 
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1164 г.: „доулЪеть“; Галици. еван. 
ок. 1266 г. иметь у изъ в уже часто: 
»укупв, узяти, у шестую годину, улвсти 
у корабль“; 1/оликарново еважа. 1807 г.: 
„У водахъ, не уводи во искуш%нью, 
унутрьняя, уторый“; Луцкое еван. 
ХІҮ в.: „у едВдъ, усходяща, видћуше“. 
Это у не рЪдко и въ современномъ ма- 
лорусскомъ наръчін. Въ памятникахъ 
вөликорусскихъ, не имћющихъ особен- 
ностей новгородокаго говора, замЪна в 
черезъ у вотрЁчается весьма рдко; такъ, 
напримвръ въ Лаврентьевскоме спискть 
лљтоп. мы находимъ только: „унуки 
(64, 65), ноугородьетий“. Въ лревнихъ 
памятникахъ кіевскихъ у изъ в кВтъ. 
(См. полробизе въ Леку. по истор. 
русск. яз. проф. А. И. Соболевскало, 
стр. 109—110). 

Уторы == сплошная выр8зка въ одномъ, 
или въ обоихъ концахъ деревяннаго с0- 
суда, въ которую вотавляется дно (До- 
мостр.). 

Оүтрапнти = мучить, утВенять. 

Оүтрапъ = обиорокъ. 

офтректн-=употраблять., „Прол. мар. 17. 

ОутреЗЕЛАТИГА == приходить въ трезвое 
состоянів отъ опьяненія; исправляться 
отъ худыхъ дълъ, отъ погрЫшностей. 
Прол. мая 22. 

Оўтрей, оўчтрій — вавтрашній (Мате. 6, 
вц 

Оўтренекати — поутру что делать, рано 

„ВСТАТЬ (Псал. 62). 
ўтрннца—–утро (Дан. 5, 21); (по Остр.) 
„Утреня, одна изъ службъ церковныхъ. 

Оўтоеничный ранній, утрөнній. Лрол. 
сент. 11. 

ОАтреннее ФЕАНГЕХЕ — оввыгельсков чте- 
на, положенное на утрен%. Есть утрен- 
нія евангелия: воскресныя, праздничныя 
и святымъ. Въ дни воскресные утреннее 
евавгөлів читаетоя въ алтаръ, откуда, 
какъ бы изъ гроба, раздается радост- 
ная вЪоть о Воскресенін Христовомъ; 
въ другіе праздники —оно читветоя сре- 
ди храма, гдЪ выставляется на ана- 
логи икон& празднина, и возвщаеть о 
„бобытін праздника. 

Оўтреннюю — (ёрро) == вотаю рано 
утромъ, бодрствую. Жз пебњ утрен- 
нюю—къ тебъ обращаюсь съ утренней 
молитвой. Готовися, утреннюй, истль 
все листве ма — а они съ очень ран- 
вей поры иввращаютъ поведеніе (Соф. 
3, 7): Отз нощи утреннююща — не- 


тр 

престающаго въ вочи воспћвать. Уз трен- 
нюемг утреннюю злубоку — вотанвиъ 
въ глубокое утро. Кан. пасхи, птьс. 5, 


ирм. 
Офтреннал— (бодро -=утро. Кан. паст. 
м. 5. 


о тренл— церковное богослуженіе, совер- 


шаемое у7ромз. Оно состоитъ изъ ряда 
молитвъ и пВснотВній, въ которыхъ мы 
исповздуемъ свою гръховность, испра- 
шиваемъ милостей Божінхъ, воспоми- 
наемъ пришествие Спасителя въ міръ и 
Его славное воскресеніе, славословимъ 
Господа и Его святыхъ угодниковъ. Раз- 
личвется изсколько видовъ утрени: а) не- 
праздничная, ив которой читается (& 
ив поется) великое славословіе; 6) яразд- 
ничная съ великимъ славословівмъ, ко- 
торов поется; в) праздничная оъ вели- 
кимъ славословіемъ и поелеемё и г) 
утреня пастальная. Утреня обыкновен- 
но соединяется съ золунощницею, ко- 
торая поется прежде нея, и с» 1-м 
часомз, который читается послуь утрени. 
Въ праздничные дни утреня соединяется 
съ вечернею (всекощное бдёне), & въ 
праздники Рождества Христова, Бого- 
явленія и др. — съ великим повече- 
рѓіемь. 


Оүтрноүдох == внутри. (Сө. Авеан. Алек. 


сл. пр. ар. ХҮ в., л. 192 06., сн. 
Опис. слав. рук. Синод. биб. А. Горск. 
и Невостр., отд. ІІ, пис. св. оти., 
стр. 37). 


тре (то трох) утро олЪкующаго дня 


(Исх. 12, 10); й оўриоу т. ө. ўріра 
(ДВян. 4, 3) тоже; во утре, во утра, 
60 утрій—поутру, утромъ (Исх. 8, 23; 
9, 5; пе. 100, 8); но утріе, на утріи— 
на другой день (Исх. 9, 6. Лук. 10, 35); 
на «тріе (єї абрлюу)—наканунВ (Чисз. 
11, 18); &6 тё тоюї; до утра, ло сд®- 
лующаго дня (Исх. 12, 46); &%6 про, 
тоже (Исх. 16, 23); весь день на утріг, 
весь олЬдующій день (Чиол. 11, 32). 
(Невостр.). 


Оўтоїй = принадложащій къ свфдующену 


дню, завтрашній; 60 у7рій день (по Остр. 
65 утръй денъ) —на, другой день (Мтө. 
27, 52. Іоан. 1, 29). 


©ўтро — (62$роб)== раннее время, начало 


дня; въ видЬ нарфчія: рано утромъ (Пс. 
81, 14; 89, 6); троі, тоже (Марк. 13, 35); 
на другой день (Марк. 11, 20); адрьоу, 
послъ, когда либо (Тис. П. 4, 6); утро- 
утро (56 прай проі) — отъ утра ло утра, 
каждый день (2 Ц. 13, 4); каждое утро 


Ут 
(1 Пар. 9, 27); утро заутра (то прос 
прої проф) и кунно утро—(&ро тро), 
ви. въло о (какъ въ выноскВ), рано 
утромъ (По. 45, 6. Мтө. 20, 1). Ко- 
рень слова утро есть 2%; т0юрко-тат. 
оНта— палить, опазивать; оё — огонь; 
зендек. М вг— огонь; южно-слав. ватра 
вы. аё-та — огонь; осетинск. ай вы. 
аг— огонь; лат. вфег—черный, собетв. 
опаленный; оульск, Аг, Вбег-Кат Ъгеп- 
пей; остяцк. ейег, еег, аёег-Кат, 
Ве; русск. утро вм. вёго, обго— собетв. 
свЪтлое; хорутанск. лбеги-Мат; либек. 
@, @4— печь, жарить, Ъаскеп, Ъгаќеп, 
откуда лат. азвив вм. авѓив — жареный. 
(Микуцк. Матер. для корн. словаря). 
фоБа — (стАхухих) = чрево, сердце 
(2 Кор. 6, 12); благорасположеніе, лю- 
бовь (2 Кор. Т, 15); утробы щедротг— 
благоутробів, милосердіе (Кол. 3, 12); 
тд Ёутера, внутренности, сердце (Быт. 
43, 30); хос, чрево (Пр. Я. 13, 1); 
нЬжная, сердечная любовь и милосер- 
де, а (Кол. 3, 12; 2 Кор. 
7, 15). земли утроба наша 
(Пе. 43, 26) утробы наша (т№ло каше) 
прильпнула къ вемлъ. И Дух» прав 
обнови в; утробъ моей (Пе. 50, 12)— 
внутри моня. Разжи утробы моя 
{25, 2) — расплавь внутренности мои, 
т. е. всВ расположенія и движенія души. 
Отз спасительныхь утробь же и 
слез источника – опвсительнымъ умр- 
леніемъ и потокомъ слезъ (Трип. вел. 
єр. п. 8, тр. 3). Корень срав. съ 
санскр. витра — кишка (4. С. Хомя- 
ковъ; см. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. ТІ, стр. 495). 
0ү'трбенаА ЕАЕНЬ — чревовъщаніе, гада- 
ніё по внутрениостямъ животныхъ (Лев. 
20, 6; сн. 19, 31; Втор. 18, 11; Ис. 
8, 19). 
О трококолуЕОКАНИ =таданіе по внутрен- 
ностямъ заколотыхь животныхъ. 


0 


оўтроковонук ню = гадаю по внутренно- 


СТЯМЪ ВаКкоЛотТЫХЪ ЖИВОТНЫХЪ - 


от оБОЌДЕЦЋ — (стлоүхуофаүос̧) == пи- 

тающійся внутренностями животныхъ 

(Прем. 12, 5). 

0% == по утру, утромъ (Ме. 16, 3). 

оў-тр ждінїе — (ҝётос̧) — бвлетые (Суд. 
10, 16). 

Оүтръ, оүтрьюдү — (по Остр.) = внутрь 
(Ме. 26, 58; 7, 15). 

Утрье—-рао (Пек. льт. 1501%., стр.172). 

буть — (аўиоу) — завтра, ка другой 
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ҰтЕ— 
лень (Ме. 6, 30. Лук. 13, 32); когдь 
либо нослВ (Втор. 6, 20). 

Футрашатн — развявывать, разръшать. 


офтчнЁтн — сҳвлаться толотымъ, рво- 
толет#ть (Ис. 58, 11). 

оутУчн ‘НЕА — угобзаться, ивобильно 
уродиться. Мин. мтс. март. 24. 

Оутькъмити == постановлять, учреждать. 

Оўтеітн — (Мутаіуєіу) = утучиЪть, рас- 
толотЬть, жирну быть; намащать; оде- 
белёть (Втор. 32, 15). 

Ут%ененіе — тВенота, притъсненіе (Я имсь- 
мо патрќар. Никона к» царю Алекс. 
Михойл.). 


Оўтс ти — охъзатьоя твенымъ (Ис. 
49, 19) 

оутфшЬЕ (торду) (Римл, 12, 8).— 
Это слово можетъ имВть двоякій смыслъ: 
или утъшеніе въ скорби, умиротвореше 
и успокоенів смущеннаго сердца, или 
убёждене къ доброй жизни, упорядочене 
нравственной стороны. Почему и здЪеь 
то и другое можно разумВть, какъ и 
дълаютъ наша толковники. Блаж. Өео- 
доритъ подъ „утшеніемъ“ разумћветъ 
убЬжденіе къ добродътели; а блаж. Өео- 
филактъ —усповоеше скорбящаго серца 
(См. Толк. посл. св. ап. Павла къ Римл. 
еп. Өгофана, изд. 2, стр. 220). 
Ўт" шЁнїє—угощевіе, парованіе. ріод. 
94 на обор. и Уставе на многихъ и- 
стахъ; иногда вначитъ особенную почесть, 
состоящую въ прибавкв пищи или питья. 
Устав. церк. лист. 41. 

Уташеиье — (утишье) = тишина; „синему 
морю на утВшенье“, чтобы было тахо 
(Былины). 


а А 

штел — въ писавіи Духь Св. на- 
зывается этимъ именемъ (Іоан. 14, 16 и 
26, гл. 15 и 26, 16, 7); по зреч. торӣ- 
х\утос̧ оть глаголв порахаАёо, кото- 
рый на страницахъ новаго завъта упо- 
требляетея до 100 разъ именно въ зна- 
ченія: утвшать, такъ что такое вначе- 
нів можно признать почти исключитель- 
но свойственнымъ ему. Другіе думаютъ, 
что слово Порахћзутос̧, въ приложенія 
по крайней ивр къ Духу Св., значить 
„Учитель“. Довазываютъ же это миъ- 
нів ссылкою на то. что Духъ Св. назы- 
вается Духомъ истины (Іовн. 14, 17 ет.) 
и вообще Ему усвояется дЪятельность 
учительства (Іоан. 14, 26 ст., 15, 26; 
16, 13 – 15). Несостоятельность постъд- 
няго мићнія очевидна: оно не оправды- 
вается ни употребленіемъ термина въ 
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ветхомъ завътЬ, ни звачешемъь его въ 
1 посл. Іовн. 2, 1. А происхождене тв- 
кого значешя филологически объяснить 
и вовсе трудно (значеніе парска єїу въ 
новомъ завЪтЬ мы видЪли). Сильныя вов- 
раженія приводятся также и противь 
перевода словомъ Утъшитель. ДБло въ 
томъ, что, какъ произведенное отъ про- 
шедшаго совершеннаго етрадательнаго 
залога, слово Параклитъ (Паріх^эутос) 
и сохранять должно значене страдатель• 
ное (пассивное) и дЕйствительнаго зна- 
ченія: „УтВшитель“, въ силу граммати- 
ческаго своего производства, имёть не 
можеть. Иначе говоря, порӣхћтос зна- 
чить: защищающій чье либо дзло, а 
вывстВ съ тъмъ — представитель того, 
чье дъло онъ задищаетъ. Несправедли- 
во было бы, однако, полагать, что этимъ 
и исчерпывается значеніе слова пора 
х\тос̧. Па ягык% греческомъ и еврей- 
скомъ, Бакъ и на языкъ римлянъ, со- 
отвЪтствующее слово айтосаѓиз, —такое 
спеціальнов значеніе получило уже въ 
позднЪйций періодъ времени, первона- 
чальное же значеніе слова было гораздо 
шире, именно — призванный на помощь 
вообще, помощникъ, покровитель, заступ- 
никъ. Слфдовательно, еще въ древиъй- 
шій періодъ времени страдательное (пас- 
сявное) значенів слове встественнымъ 
порядкомъ вещей перешло въ дЪйсгви. 
тельное (активное). Отсюда становится 
яонымъ, что, не смотря на указанныя 
вовраженія, славянскій и русскій пере- 
волъ слова Порох тутос словомъ УтЪ- 
шитель имъеть вс права на существо- 
ван1е и согласенъ съ древнЪйшимъ зна- 
чешемь подлежащаго переводу слова. 
Какъ помощникъ, покровитель, заотуп- 
никъ вообще, —Духъ Св. для христіанъ 
есть по истин УтЬшитель благій, и та- 
ков ванмелованіе Его нанлучшимъ об- 
разомъ объединяетъ въ себВ већ эти 
отношевія Его къ върующимъ. (См. „Об5- 
ясн. воскр. и празднич. еван.“, ч. П. 
стр. 356, свяш. Гр. Дьяченко). 

ОўтчЕшИтельстЕо — способность къ утъ- 
пеню другихъ. /7рол. іюн. 18. 

ўт Ёшный — (тертуёе) — прятный, пре- 
лестный (С. 29, и. 4, тр. 3). 

Утягати-=1) доказать что либо по суду; 
2) уличить (Судныя зрам.). 

Оутагиоутн— уси№ть, совокупиться. ест. 
98, 215. 

Утяти = поразить кого либо, ранить (ко- 
лоднымъ оружіемъ (Судныя зрам.). 

Церк.-сзавян. словарь, свящ. Г, Дьяченко. 


з 





Ұус— 

Оүфлиню— (изъ үпъклнню)==надежда (Мик- 
лошим). 

Охавнатнса == уменьшаться. 

оўудніє — (ӧолутіс̧) = обонаніе (1 Корин. 
12. Я 

Оўдпнч'н—уязвить, ужалить. Грол. ав- 
„луста 29. 

ОХлилни —=уязвденю, ужалене, угрызо- 
ве. Мин. мс. мая 21. 


ОУхАтн = 1) посредствомъ чувства обо- 
иянія стараться узнать свойство запахи 
2) втягивать что нибудь въ ноздри; 3) 
прост.: любопытствовать, развъдывать 
о чемъ. Боск. рпићаіі - нюхать; лит. - 
русск. -—вюхаць; вер.-лузац.— писВасх; 
чиж .-лузац. —писјаје}; кроат. ушай; 
винд. — чаһаб; польск. — чаздас — вамЪ- 
чать, подсматривать. 

ОўунррЕнїє -(ухертиа) — хитрая выдум- 
ка, влой умыселъ (въ пят. | нед. чет. 
Өеод. тир. елаз.); (муубуцые), меха- 
нич. орудіе, хитрый умыселъ. 

А 2 

Оўунрраю — (итуоуодрох) == умышляю, 
Замышляю что либо злое (3 Мак. 6, 22). 

оўунцрАкеА == ухитряюсь ив злое. 
Уха Ел4ю — кормлю, напитываю. 


оўко — (00с)==ухе; ручка, руколчка (Исх. 
21, 6. Втор. 31, 11). Зальзане вз уто 
коня — тд можно наЪсться, напиться, 
переодћться и сдЪлеться такимъ молод- 
цомъ, что никто признать ие можегь— 
обычная черта сказки. Мивическое зна- 
ченіе: моля скрывается въ голов ги- 
гантскаго коня — тучи и, выходя оттуда, 
является глазамъ человзка во всемъ 
блеск своей поразительной красоты и 
несокрушимой силы. (Сказка о Оивкњ- 
буркт). Межљ узг —древне-русское ку- 
шанье, на подобіе теперешнихъ пироговъ 
(Очеркь домаш. жизни и правиле ве- 
ликор. народа, Костомарова; сн. Рас- 
зодн. кни. патріарш. приказа ку- 
шаньдмь, подававшимся патр. Адрз- 
ану, нап. под» редак. Титова, стр. 1). 

Оүхоклакъ == подолушивающій. 

Уходить-=иногда: выемотрёть (Безсон. ч 
І, стр. 17); успокоить (кого), 8 также 
и убить. 

Оўуодото — бъжаніе, побъгъ, наприм. 
раба. Прол. зюл. 30: рабом утодства 
удерэивает. 

Ухожай=уходъ (Ак. Юр. 212). 

Оҳхопитн — кусать, уяввлять. 

Оухонослоухатай — доносчикъ, поделушива- 


тель. 
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Ухе— 
Оүхопъноюростьнъ-=гввливый, вспыльчивый 
(Миклош.). 
А Р з Д на 
оўо заный, вўкорЁвнвый ое 
106) == имвющій урВзанное ухо (Лев. 
21, 18). 
Оүхокснтн — грабить, хищничаль. 
Оухылх == обманъ. 
Оуцетанти ==ударять, поразить. 


0 %—страна, гдз жилъ праведный 10в^. 
очти нВтъ сомнВнія, что страна, такъ 
названная, носила имя перваго на ней 
поселенца. Въ Библін мы вотрфчаемъ 
имя Уцъ три раза: во-первыхъ, въ Быт. 
10, 23 — такъ назывался сынъ Арама, 
внукъ Сима; во-вторыхъ, у родного бра- 
тө Авраама, Нахора, именемъ Удъ на- 
зывался старшій сынъ его (Быт. 22, 23); 
и въ третьихъ, среди Хорреевъ, сыновъ 
Свира, жавшихъ выфстВ съ сынами Иса- 
ва въ Едомћ, мы находимъ имя Уцъ, 
которымъ назывался одинъ изъ внуковъ 
Свира. ВВрояткће всего кажется пред- 
положеніе, что страна Уцъ населилесь 
во время выселенія изъ нижней Месо- 
потаміи семитовъ, вышедшихъ оттуда 
частію волвдотв!е притъсненій кушитовъ, 
частію (какъ Авраамъ) волъдствіе от- 
вращенія, которое въ нихъ вселяло идо- 
лопоклонотво и огнепоклонен!е кушит- 
свихъ и аккадсвихъ парствъ. Нвото- 
рые западные комментаторы и изслёло- 
ватели (5з Ве. Ріс. ағ 10), 
полагають, что даль свое имя стран 
Удъ сыкъ Нахора, брата Авраама. 
Страна, въ которой жилъ Іовъ, въ пе- 
револв 70 названа Дузитисъ. Лежвла 
она, канъ полагаютъ, на сзверо-востокВ 
отъ Идумеи и называлась позже восточ- 
нымъ Гаураноыъ, или Литапііів. Часть 
этой страны, по-видимому, совпадала съ 
древнимъ Васаномъ. Это была страна, 
плодоноснвя и богатая, по которой про- 
ходила большая каравенная дорога въ 
Аравію н къ пристани Епіомъ-Гавеј 
черезъ Идумею (См. Свящ. льтоп. Г. 
Властова, т. ІҮ, ч. І, стр. 250—251). 


оц локАти == испфлить, едфлать снова 
цъдымъ, даровать спасеніе. 


Офуфлом дрен — приведено челов» ка къ 
воздержности, трезвенности, чистотВ и 
проч. Соборн. 166 на обор. 


оўу лом дойчтель-— наотавникь цъћломул- 
рія, который приводить къ воздержному 
и порядочному житію, который отводнтъ 
оть пьянства, роскоши, невоздержности 
и прочихъ излишествъ. Пр. іюн. 23. 


Учи— 


оўцЕнёнте == положенів цъны. рол. н0- 
ября 9. 

Учанъ = водоходное рЪчное судно (Суд- 
ныя зрам.). 

Оўчдетїе_ (хууороціх)—участокъ,уд®лъ. 
чать = начать ( Былин. яз.). 

Оўчаці4ю — (их о) = часто наметываю; 
покрываю; украшаю (О. 1, на стих. ст.). 

Оўчаціаюцал до рога омтаржыха— мно- 
гочислевныя жертвы (Псал 117, 27; сн. 
3 Цар. 8, 5 2 Пар. 29, 32), 

Учебное ==возвагражденіе, плата за обу- 
‚зоне (Судныя зрам.). 

Оўченїе—учепіе, учене еже мо блазоче- 
стёю — ученю, ведущее къ блегочести- 
вой жизни (1 Тимоө. 6, 3. Тит. 1, 1). 
Ученіе суетнылъ (1ер. 10, 8) —букваль- 
ный переводъ өврейск. словъ, которыя 
въ дальнъйшемъ смыслВ значатъ: „уче» 
нів о суетныхъ“, т. е. объ идолахъ, 
которые не оправдываютъ вовлагавмыхъ 
на нихъ недеждъ, ве стоютъ того, что- 
бы ихъ бояться. „Ученіе о суетвыхъ“ 
или „пустое ученів“: такъ называется 
идолопоклонство со всъми его обрядами 
(Сы. Толк. на кн. прор. Јерем. проф. 
И. Якимова, стр. 215). 

Оүүекїд ометню — учешя сътію (саүўуз). 
(Сө. Кир. Тер. кан. ХПИ в. или и. 
ХШ в. л. 226 о0б.; ен. Опме. слав. 
тук Сунод. биб. А. Горск. и Невостр. 
„Отд. 2-й, тис. св. от., стр. 54). 

Фучернённый — покрытый чернотою. Прол. 
окт. 2. 

Оүүөслтн= ОЧИСТИТЬ, оскоблить (Восток.). 

ОУчилици — (уорубооу)=палестра, м®ето 
тһлесныхъ упражненій, гимнастнческихъ 
игръ (2 Мах. 4, 9, 12). 

Оүхниочь — овидвтоль, посроднивъ. 

Оўчинініе — (отб с) — духовное вавща- 
не. Учиненѓемв Гвоимьтребываетв день 
(Пс. 118, от. 91). Съ евр.: „по Твовму 
опредфленю (все) стоитъ нынћ“ (ради су- 
довъТвоихъ они стоятъ нын$). Атас 
у прор. 1ез. 48, 10 переведено: „чино- 
положено“ (Сы. подробя. въ Замњч. на 
текст псалт. по перев. 10 прот. М. 
„Боюаюбскаю, стр. 245). 

ОучинЕна — пргуготовленъ къ чему, спосо- 
бенъ, устроенъ (Дфян. 13, 48). 

Оүуннокъ—способъ (Безсон., ч. Т, стр. 9). 

Оүтннатн == дВлать; учинили — ваказали, 
назначили ( Безсон., ч.І, стр. 31). 

Оўчӯтель ЦЕркЕН-=–тақъ называются бого- 
мудрые мужи первыхъ въковъ христіан- 
ства, своими писавіями разъяснившіе 
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Ұчн— 
учевіе Христа Спасителя и св. апосто- 
ловъ. Особенно знамениты изъ нихъ: ев. 
Василій Великій, Григорій Богословъ, 
Тоаннъ Златоустъ, АезнаеЙ и Кирилль 
александрійскіе, Амвросій медіоланскій, 
и другіе. 

Фўчител&кно == поучительнымъ образомъ, 
какъ прилично наставнику. Мин. мъс. 
февр. 21. 

бучительное» вав воскресное толковоо 


«АНГЕЛА — сборникъ поученій на вс» 
воскресные дви года, а также на важ- 
инЬйшіе праздники и дни святыхъ. Объ- 
яскенія составлены, главнымъ образомъ, 
на основаніи Златоусте, & отчасти Өөо- 
филакта болгарскаго. Собранів этихъ 
словъ привадлежить константинополь- 
скому патріарху Филоеею; нё, слав. яз. 
переведено въ 1407 г.; первый разъ на 
печатано въ Заблудовъ въ 1569 г., & 
потомъ четыре раза въ Москв% (въ 1629, 
1683, 1639 м 1652 г.). 

ОчительноЕ нз сті —такь называется 
печатаемое въ конц служебника прило- 
жене, заключающее въ себъ подробное 
наставленіе о томъ, „какъ іерею и діа- 
кону служеніе святой церкви совершати 
и пріуготовлятися къ священнодЪйству, 
наипаче же къ божествениъй литургів, и 
каковыя бываютъ бёдетвенныя и недо- 
умвнныя въ скорости случан и како въ 
томъ исправлятися“ (Служебникз). 

ОучИтель тво должность или званіе учи- 
тельское. Беспд. Элат.; также поуче- 
ве. Соб. 24 на об. 
УЧИТЕЛЕСТКОКАТИ = учить, нести вваніе 
учителя. Прол. март. 17. Отсюда учи- 
тельствуемый, кот. значить и учащаго 
и учнмаго. Морар. 140 на 06. 
ЎЧИ'ГН—каставлять кого либо, препода- 
вать что нибудь. Срав. санскр. учить 
(отъ глагола вач) —извъстное, понятое 
(А. С. Хомяков; см. Матер. для сло- 
вара, издан. Ак. н., т. П, стр. 425). 
Дртне производятъ отъ санек. оказ— 
обычай. 

Оўчрежддю (еу о)==угощаю (ДЪан. 10, 
28); (фАсбеу о), радушно угощаю; это 
слово имћетъ еще вначеніе: установляю, 
двлаю постановленіе. 

Оўчреждднгл._(е0оуёораг) — наслаждаюсь 
(ван. 1 Введ. п. 7, тр. 1); торжествую 
(кан. 2 Введ. п. 3, тр. 1). 

Оўчоеждініїв_(58ут)-=угощеніе,пиръ(Быт. 
21, 8. Лук. 5, 29); (бух) (въ 1 в. 


Ұци— 
четыр. тр. 2, п. 2, 2, 3 Мак. 6, 32); 
(ёстіасис), тоже (Сен. 7 по 6 п. икос. у. 

Оуурьмьиь — (приставка, оу овначаетъ ослаб- 
ленів или умевьшеніе качества) —нъоколь- 
ко черменъ, красноватъ (Изборн. Овя- 
тосл. 1073 г.). 

Өүутд = пиръ (Зериало дутовн. 1652 г., 
л. 227 06.; сн. Опис. славян. рукоп. 
Моск. Сунод. биб. отд. 2-й. Пис. св. 
отц. 3. Разн. бозосл. соч. (прибава.) 
А. Горското и К. Невостр., стр. 122). 


п 40 

оўчЎветЕнтнеА—войти въ чье либо чув- 
ство, разлълить съ кВмъ либо чувство. 
Мин. мњс. нояб. 22. 

Узугъ— (татарск.) = тывъ, перегородка 
изъ хвороста, ставимая поперекъ ръки 
для ловли рыбы (Судныя зрам.). 


оу дитика == притти въ удивлевіе Мин. 
мтс. сент. 1. 

ўч жінный — @отризрё мос) == отчуж- 
денный (прежде) (Кан. 2 Пятьд. п. 8, 
тр. 1). 

Тана — честь. 

Учюти == усльшать Н0в10род. лютоп., 
стр. 28. 

Оушарнтн == накрасить ( Миклоги.). 

Ушевъ = головной уборъ, шапка. 

офшица—сорьги, усерязи. Правос. исп. 
впры 292. 

Оүшнєх == дівдема, царскій вЪнецъ. 

Оүшндь==бъгледъ. Водить & Аки оушида == 
бъглецовъ (Ўоотетӣс) (Сильвест. и Ант. 
ХҮІ в., л. 225; ов. Опис. слав. рук. 
Сунод. биб. А. Горскаю и К. Нево- 
струева, отд. 2-й. Пис. свят. отц. 
стр. 149). 

Ушкуй=ладья, лодка; ушкуйниками на- 
зывались удальцы, которые, шайнками 
разъћвжая въ ушкуяхъ по больпимъ ръ- 
кемъ, производили грабежи. 

Фушникя == серьга. Прол. авв. 18. 


ОУшничати=натоваривать ма кого либо, 
ваушничать. Слово о чех. души. 

Оүштнпъкъ = кусокъ, кусочекъ. 

Оүшоүй = лћвый. 

Ушь ==м0хъ; „ини же мъхъ ядяху, ушь, 
сосну, кору липову“ ([0010род. лът., 
1, 47). 

Оўедрю — (оїхтеіро)==сжаливаюсь, им- 
лосердую, оказываю милость; щедро на- 
траждаю (Псал. 4, 2. Рим. 9, 15. Ис. 
30, 18). Ущедри падшій образв—үми- 
лосердился надъ падшимъ образомъ. 
(Воскр. служб. окт., зл. 2, троп. 
кан.). 
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Уци— 
Оүусръ—убавленіе, убытокъ. Ущерб» мљ- 
сяца-—-ухевъшеніе вида мъсяпа. Саъдя 
38 постепенно-умаляющимоя ликомъ пол- 
ной луны, древній чөловЪкъ объяснять 
себ это явленів или губительнымь влія- 
ніемъ старости, нли дЪЙствіемъ враж- 
дебной силы, которая наносиха м%ояцу 
ущербь и какъ бы урЪфзываль его ост- 
рымъ ножемъ: перокрой отъ кроить, рв- 
заль, откуда и край, краюха, крома. 
Народная загадка уподобляеть непол- 
ный ымвояць краюшеё хлВба: „постелю 
рогожку (небесный покровъ), посыплю 
торошеу (звъэды), положу окрайчиєъ 
хлЪба(ыВсяцъ)“ или: „взглявувъ окошко, 
раскину рогожку, посБю горошку, 00- 
ложу хлБба краюшву“ (Сементов., 7; 
Сатаров., 1, 92); „у насъ надъ дворомь 
краюха висить“ (10сл0в. Даля, 1061). 
На Руси н въ Германія существуеть 
повзрье, что старый мћеяць Богь кро- 
шить на звЪвды (Русс. 65 св. 906л., 
4, 41; Ѕопле, Мопі и. Бієупе, 155). 
Въ ЛитвВ есть поэтическое прөданіе о 
полумВсяць: „Перкувъ, раздраженный 
тЬмъ, что мћсяцъ ухаживалъ по ночамъ 
за Денницею, выхватилъ мечъи разовкь 





Фар— 
ему лице пополамь“ (Сы. похробн. въ 
Поэтич. воззр. єлааянѕ на природу А. 
Аванасьева, эт, 1, стр. 189—190). 
Ущунить-—усбоконть (Сборн. Муханова 
9 а). 


Узда, уъліе кушанье, пища( Былин. яз.). 

Юрктвнти-—=яаносить раву, уязвлягь (тро 

мати) (Мариинск. (:лалољич.) четве- 
оеванлеле ХІ в. Ягича, стр. 289). 

Оўлдєный — укушенный, уязвленный. 

улака ю—(трлоратіо) = раню, пора- 
жаю, язвлю; кә любви зорнњй уязви 
душу мою —восиламони душу мою любо- 
вію къ небесному. (Молитва ангелу 
хранит.). 

Юуихль — нападене (Миклош). 

Оўленќю — кола аи) = озарию, осія- 
ваю (въ пят. 1 нед. чет. на Г. в. Өөд. 
т. стах. 4); (родро у), просвъщаю; (ої 
ры), проясняю (о вёдрв) (въ четв. 
К н.,2 трип. п. 4, тр. 1). 

ФфленАкЕА — (рагдроуораи) = просвЪтля- 
юсь (въ сред. 4 н. чет. 3 трип. п. 9, 
тр. т). 

Оўлтн == отнять, убавить, уменьшить 
(Исх. 5, 11. 2 Кор. 11, 8). 


ф, 


Ф = двадцать вторая буква древне-рус- 
ской азбуки, называемая фертъ, въ счетъ 
церковномъ $ значить 500. 

ФАко — кушьнье монастырское, бобы и 
хруг. овощи. Устав. церк. гл. 36. 
ФАзга — однь изъ Аваримскихъ горъ, 
вв сћверо-восточномъ берегу Мертваго 
моря. Съ нея Моисей видвль обЪтован- 
ную землю. Ев указывають противъ 
їерихона, между Іорданомъ и Есево- 


номъ, на часъ пути къ западу оть 
Есевона. 
Факій сіна Ромелека = 19-й царь 


израильскій, убійствомъ достиглий пре- 
стола, который занималъ онъ двадцать 
яёть (оть 758 до 788 г. до Р. Хр.), 
пока самъ не погибъ отъ меча преем- 
ника своего Осін. Овадвнія о немъ 
кромз 7-8 гл. Исыя въ 15—16 гл. 4 
ел. и въ 28 гл. 2 Пар. 

Фак да — (евр.) = вачальникъ (Іезек. 
23, 23). 

Факція —(лат )-=заговоръ нЬсколькихъ 
людей на худое дъло. Рега. Духовн. 
лист. 5. 


ФАЛА — @реч.) = пища, приготовленная 
изъ финиковъ. рол. яне. 18. 

Фълконъ — (асо) = соколъ (Мижломе.). 

фол — (ст. слав.) —зреч. 2\6 рһаПив, 
(репіѕ) дт. членъ. См. Григ. Бог. 
ХІ в. (Будил.). 

Флилыондрь — (тарароуйрос) == тоже, что 
параномй в. См. выше это слово. 

Фанарюты == греки изъ знатныхъ се- 
мействъ. пощаженныхь турками при 
взятін Цареграда (1453 г.). Политиче- 
скою мудростію, богатствомъ и учено- 
стію они утвердили свое влінніе на 
обществ. дла, заняли почетныя долж- 
ности, возвышались до сана патріаршаго 
и до вванія министра. Но ихъ хитрость, 
гордость и угодливость предъ турками 
сдБлали ихъ ненввистными для народа. 
Фвнаріотами они названы потому, что 
жили сперва у Фанарскихъ вороть, въ 
сБверозападной части Константинополя. 


Фаны ==нустыня и гористая страна ме- 
жду Палестиной, Египтомъ, Идумеей и 
Синайскниъ полуостровомъ. У горы Фа- 
рана явился Богъ въ ДухЪ Святомъ, 
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Фәр— 
сотедшемъ ва 70 старйшивъ израиле- 
выхъ (Чиел. 9, 10—30): вдЪсь скры- 
вался Давидъ отъ преслљдовавій Саула; 
въ 4 и 5 в. по Р. Х. славилась оби- 
ліемъ христ. пустьнножителей. 


ФармонИтСКАА - упорство или ожесточе- 
не подобное фараовову. Прол. їюн. 10. 


Фармонига — (фаравгітик) — фараоновъ 
рабъ, зоинъ (въ 4 вед. чет. к. 1 п. 3 
тр. 3). ў 

Форлиюниты МЫЛЕННЫЕ —діавольсн)я пол- 
чища, духи злобвые. Мин. мъс. іюн. 3. 


Фарина — (Фора) = титулъ царей еги- 
цетскихь, значитъ: князь, вождь, выео- 
чество, высокій домъ. Цари егьпетскіе 
етвли называться Птоломеями въ греко- 
македонскомъ період. Въ св. писани 
имя фараовъ встрёчается большею ча- 
стію одно безъ собетвенваго имени. 
Назовите имя Фараона, сматеніе 
эреведе время (Іер. 46, 17)- Фараонъ, 
царь Египта, смутился; овъ пропустиль 
условленное время. 

Фарижь» фарйсх — (арабск.) = конь. 

Фаригін=- „отдљленные или отлученные“ 
(отъ евр. слова „перушимъ“), составляли 
собою одну изъ сектъ іудейскикъ, нак- 
болве распространенную во времена Спа- 
сителя, Начало появлешя фарисеевъ 
относитея ко 2-му или 3-му вЪку до 
Р. Хр. По возвращеніи іулеевъ изъ 
плна, обращено было особенное вни- 
маніе на сохранено закона Моисеева. 
Ревность къ тознЪйшему соблюдению 
предписаній закона должва была увели- 
читься въ истинныхь еынахъ Израиля, 
когда, посл Александра Македонскаго, 
начало распростракяться греческое обра- 
зоване и изь среды самихъ іудеевъ 
явились, ивконецъ, отступвикн отъ оте- 
ческой ввры, и когда потомъ Антіохомъ 
Ерифавомъ воздвигнуто было открытое 
гоневіе на върующихъ. Среди такихъ-то 
обстоятельствъ и образовалась секта 
фарисеевъ, составлявшихъ собой особый 
классъ въ иародћ, какъ классъ особен- 
ныхъ ревнителей закона. Въ точности 
исполняя вез обрядовыя предписатя 
закона, усложненныя притомъ же не- 
рёдко собственными мелочными измышле- 
ніями, они отдзлялись отъ прочей массы 
народа, который считали прөданнымъ 
иктересамъи удопольствямъ житейскимъ. 
Фирисеи простирали эту строгость хо 
того, что даже не садились вызстВ съ 




























Фар— 
другими за олинъ столъ. Но это ваъш- 
нее соблюдевіе обрядовъ, эта строгость 
къ свмимъ себъ скрывала часто нравы 
самые развращеиные. НигдВ не было 
столько гордыхъ, завистливыхь, често- 
зюбивыхь, кавъ межлу фарисеями Фа- 
рисей никогда не оставитъ безнаказанно 
не только преврћнія къ себ, но и рро- 
твиорёчя. Ихъ религіозная ревность 
происходила ие столько узъ истинной 
привязанности къ закону, сколько изъ 
личвыхъ ввтересовъ. Даже т, которые 
руководились ве столько интересами 
личными, сколько прив»заниостію къ 
закову, ръдко дЁЙствовалы бевъ лице- 
мрія, или лучше— благочестіе ихъ зв- 
висъло отъ благопріятныхъ  обетоя- 
тельствъ. Сверхъ священныхь книгъ, 
которыя фарисеи привимали веф безъ 
исключеня, они принимали еще множе- 
ство другихъ предан, состоявшвхъ 
большею частію въ мелочныхъ обрядахъ, 
которымъ они приписывали Божествен- 
ную важность. Фарисеи принимали, какъ 
логматъ, ученіе о безусловномъ прел- 
назначевін, не уничтожая, впрочемъ, сво- 
боды воли, предметы совершенно не ео- 
вмЪъстимые по своей сущности. Они вЪ- 
рили въ бевсмертіе души, признавали 
адъ, гд злые получаютъ наказаніе за 
свои гръхи, и мото успокоенія, гдЪ 
праведные булутъ награждены за свои 
лобродфтели. Ихъ рай не многиыъ чъыъ 
отлячался отъ рая Магометова. Тазмудъ 
съ необыкновениою рёзкостью описать 
семь разрядовъ фарисеевъ, изъ кото- 
рыхъ шесть характеризовалъ гордецами 
и липем рами. Были фарисеи „сехемиты“, 
которые повиновались закону изъ соб- 
етвевваго интереса; фарисеи „подпры- 
гиваюшіе“ (никфи), которые были до 
того омиренны, что постоянно опотыка- 
лись, потому что не могли поднять ноги 
отъ земли; „вровоточивые“ (канак), ко- 
торые ударялись объ стћны, вольдетвіє 
преувеличенной скромности, недопусвав- 
шей ихъ ходить съ открытыми глазами, 
чтобы ве увидъть женщикы; фарисен 
«медорків“, которые какъ будто задЪ- 
пляли глвза известью для сказанной 
выше причины; фарисеи „скажи —мвъ— 
другую— заповъдь--м я исполню— её“, 
изъ которыхъ многе встрВчаются въ 
евавгели; фарисеи „робкіе“, которые 
дЪйствовёли единствевно изъ страха. 
Седьмой разрядъ составляли фарисен 
„по любви“, которые повиновались Богу 
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потому что любили Его отъ всего сердца. 
(См. подроби. въ кн.: „Жизнь Г. Хр.“ 
Фаррара П, 151 и друг. мета). 

Фарид и №ытарА нед'БАА — первая 
приготовительная въ великому посту 
недћля, — называется такъ потому, что 
въ эту нехвлю на литургін положено 
евангельское чтеше, заключаюшее въ 
себ притчу о мытарВ и фарисећ. При- 
мЪромъ мытаря и фарисея св. церковь 
внушаеть готовящимся къ подвигамъ 
поста, молитвы, покаянія и причащенія, 
что исполневіехъ закона и своею пра- 
ведностію надмеваться и хвалиться не 
должно, но при неполненіи закона — 
являть смиренів препъ Богомъ и ближ- 
ними. 

Фармазонт, == испорченяое слово франкъ- 
масонъ (вольный каменьщикъ), членъ 
мистическаго общества масоновъ (мар- 
тинистовъ). Начатое въ зап. ЕвропЬ 
въ 18 в, какъ реакція господствовав- 
шему тахъ көвърію, масонство перешло 
въ Росію, гдъ главными пропов®дня- 
вами его были Новиковъ, Лопукинъ и 
Шварцъ. ВпослЬдствін они вошли въ 
союзЪ съ членами Библейсваго обще- 
ства, в потому, когда Библ, общество 
было зекрыто, стали преслћдозать н 
масоновъ. Но мистическая литература 
держалась у насъ еще до 40-хъ годовъ 
н пела уже съ усяленіемъ заботь о ду- 
ховномъ просвщеніи въ духЬ право- 
славія (О Мартинистахъ и Новиков® 
ки. М. Н. Лонгинова. М. 1867). 

ФармаколитА = это наименованіе въ 
сватцахъ усвоено св. великомуч. Ака- 
стаси фармаколитрім, въ пореводћ 
съ греческаго на олавянокій языкъ — 
узорљыцтельныцтњ (22 декабря). Ом. 
Оузоркшителаница, 

Фаросх —маякъ; такъ назывался островъ 
7 береговъ Египта, нЪкогда соединен- 
ный съ Александр!ею посредствомъ дам- 
бы, длиною въ 7 сталій. ЗдЪеь, по пре- 
данію, 72 енр. старца переводили биб 
лію нё греч. языкъ. 

ФЄаса — (1рех. фӣзса или фалта) == дикій 
голубь, горлица. 

Фабуъ — евр. слово, отъ коего прокохо. 
дать слово паста. Ефр. Сирин. 118. 

ФиЫка = тоже, что пасха (Товн. 6, 4). 
Бъ же блиѕъ фаска праздникъ. Ом. 
Имха. 

Фиыбан — (реч.) == финики. 

Фата =болылой продолговатый шелковый 





Фк — 


плать, которымъ женщины закрывали 
голову и часть стана. Въ описяхъ зка- 
чатоя фаты: золотныя, и беззолотныя, 
бумажныя. 

Флтань — (1реч. фатут) = огороженное мъ- 
сто, хлЬвъ, ясли; домъ, столъ. 

ФитмАна == имя дочери лжепророка ага- 
рянскаго Магомета, которая у магоме- 
танъ находится въ особенномъ почте- 
нін. Гребн. образ. отриц. Срам. 

Фатрино (греч.) — вазваніе церкви ев. 
великомуч Георгія. Прол. апр. 23. 

Ффатримръхь == патріархъ. 

Фл, ра –(Фобоора)-=въ русской Библіи 
Пееоръ, городъ, изъ котораго происко- 
диль Валаамъ (Числ. 23, 7; Втор. 23, 
4). Имя Пеөоръ, предполагаютъ, про- 
исходить отъ глагола маөарэ — откры- 
вать, равъясиять (ср. Быт. 41, 3), слћ-. 
дозательно, Певоръ быль городъ, въ 
которомъ жили маги и гдъ была соере- 
доточенв халдәйская учевость, нё бе- 
регу рБки Евфрата (Числ. 12, 5). 

Февраль—2 Й мЪсяца года, по тепереш- 
нему счету; у римлянъ былъ послЬднимъ 
мЪсяцемъ въ году и названъ такъ по 
имени Фебруса, древне италійскаго 60- 
га, которому быль посвященъ. Корен- 
ными славяно-русскими названіями этого 
мвсяца были: сљчекь (имя общее ему 
съ январемъ) или снюжень, въроятно 
отъ сиъжнаго времени. (Истор. Русск. 
Госуд. Карама. т, 1, примёч. 159. 
Труд. О. И. и Др т. П, пр 59). Пер- 
вов изъ зтихъ названій часто встрћ- 
чается въ бтаринныхъ нашихъ мћсяце- 
словэхъ н овятпахъ. (Опис. Рум муз., 
стр. 55—56, 176, 718—719). Иногда 
еще въ нашихъ лЬтописяхъ ићояцъ 
февруарій называегоя свадьбами, такъ 
какъ это время на Руси посвящалось 
разыгрыван!ю свадебъ. Такъ подъ 1402 г. 
Псковской лЪтописи читаемъ: „явися 
звћеда хвостатая на западной сторонћ, 
и восхождвше съ прочими эвфздамя отъ 
свадебъ до рор субботы“. (Истор- 
Русск Госуд. Коран, т. У, прим. 
386). Въ Малороссін съ ХУ вћка, по 
подражанію полякамъ, мвсяцъ февраль 
сталъ называться лютымь; поселяне же 
сЪверныхь и срөдвихъ губерній рус- 
окихъ понынв зовуть его бокогрћеиъ, 
ТӨКЪ какъ тогда СЕӦТЬ выходить изъ 
хлввовъ и обогрфваеть себЪ бока на 
солнц®. (Сказ. Р. Н. Сатар. Русск. вз 
св. посл. Ү, 24). Сы. ниже фево Зари, 

Фив АЙ _ (церк. слав.)=фовраль, второй 
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мЪеяцъ въ голу по гражлансному счи- 
сзенію и шестой—по перковному; др.-рус. 
еъчень (болг. съченъ или съчко) и енъ- 
женъ, пол. 1шіу (малор. лютый), чеш. 
и словац. ипог (алпог). Ганушъ (ВБајевї. 
Ка]. 227) сближаеть это слово съ 
самекр. пата, вода, серб. норити—по- 
гружать въ воду, чешск. ро-погій, ма- 
лор. поринати (нырять); если принять 
такое производство, то ипог будетъ 
означать время начинающейся оттепели, 
таянья льдовъ и сизга, словен. втесап. 
(карн. вчісап, венд. змей к, кроат. 
зеуесеп, летит. зчевени — теНпез5) и 
Ћготесојк (въ Силевіи, около Фрейшта- 
та). Имена „свЪчанъ“ и „громечникъ“ 
стоять въ связи съ подобными же на- 
званіями праздника Срћтевія (2-го фе- 
враля, когда, по народному повврью, 
вима вотрёчается съ лБтомъ): уесКоу- 
шіса Мама, зуестеа, светло, деп зхі- 
сек, һготпісе, у нВыцевъ Кегх-чИВе, 
Кег2-(Нс)-шеззе, и указываютъ на фе- 
враль, какъ на мфсяцъ, удлинняющ 
дни, ведушій ва собою весну и богиню 
благодатныхь грозъ. У литовцевъ фе- 
враль олыветъ „весеннимъ“ — чаззаг!5. 
Лужичане называютъ январь у! 102К, 
а февраль — тајугогК, литов. 9185 га- 
51$ и 110283 гаи (большой рожокъ 
и малый рожокъ), что должно обозна- 
чать время, когда въкоторыя животныя 
мъняють рога. (См. полробн. въ 09тич. 
воззр. славян на природу, А. Аөп- 
насъева, т. Ш, отр. 664). 

Фелӧнь — (уреч. сес, фавуоу и фо- 
ушдус, солубдлоу; лат. репща, ріапеѓа 
и саѕша)== такъ въ древности называ- 
лась вообще верхняя, длинная, безъ 
рукавовъ, одожда, обнимавшая со всћхъ 
сторонъ тЪъло (2 Тим 4, 13. Златоуст 
„Бесњды на, это мћето. Ри Сапде Сї0з- 
зат. зи осе: солмоқ). Христіанская 
церковь, изъ благоговънія къ Спаси- 
телю и Его апостоламъ, употребляв- 
шимъ, если не такую, то подобную 
верхнюю одежду, приняла фелонь въ 
чис2ю свящ. облачекій и съ древкън- 
шихъ временъ усвоила ее какъ еписко- 
памъ, такъ и священникамъ. (Христ. 
чт. 1848 г. І, отр. 326—245. Инно- 
кентія, Начерт. ц. ист., отд. 1, 
стр. 105 и 190. изд. 6, М. 1842 г.). 
Но древняя форма фелони, сохранив- 
шаяся донынъ въ Грещи, у насъ въ 
Россїв, равно какъ и въ церквахъ за- 
падныкъ, нисколько изифнена для того, 
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чтобы евященникамъ ухобнфе можно 
было дЪйствовать при служен!и; именно. 
у насъ обрёзывается у фелони передняя 
сторона; а у латянянъ дЪлаютоя въ 
ней прорфзы съ обоихъ боковъ (Сёре- 
динсказо о Бозосл зап. ц, стат. 1, 
стр. 28, Спб. 1849 г.). Особенное до- 
стоинство имла въ древности какъ въ 
Греши, такъ и у насъ, фелонь иного- 
крестная или полиставрій(=оХостауроч). 
Въ Ғреціи, по свидътельству Вальса- 
мона (29. Маус. тезр. 37) и Зонары 
(24. Сат. 17 Сопсӣ. Сһаїсаей.) поли- 
ставр быль собственно одеждою па- 
тріарха, и только по особенному пре- 
имуществу въ него облачались н®кото- 
рые экзархи (какъ-то: калпадокійскій, 
ефесскій, өесеалоникійскій и коривескій), 
но и ТВ въ своей только епархіи. Въ 
ХІҰ в. полиставрій приналлежалъ уже 
веЉыь епископамъ безъ исключенія. 
(Сим. Сол. йе Тетрїо, стр. 220; Нов. 
Скриж. ч. П, гл. 6, 6 16) У насъ въ 
древности полиставрій служилъ также 
принадлежностію собственно митрополи- 
та (Церк. Росс. ист. митр. Пла- 
тона І, 214), и только въ знакъ 0с0- 
бенной чести давался архіепископамъ. 
Текъ, въ 1346 г. митрополить всерос- 
сійскій Өеогност> даль Василю, архі- 
епископу новгородскому „ризы вреепяты“ 
(Еарамз. Ист. Г. Р. ТҰ, прим. 344. 
Истор. Росс. ќерартіи 1, 13, пэл. 2, 
М. 1822 г.): а предшественнику Васи- 
лія, архіепископу Моисею, „крещаты 
ризы“, въ знакъ особеннаго уважекія, 
прислалъ константикопольокій патріархъ 
Филовой ( Карамз. Ист. Г. Р. ТУ, 171, 
Спб. 1842г.) Съ1675г., по опредвлевію 
Московсквго собора, позиставрй сдъ- 
лался у насъ принадлежностію всъхъархў- 
епвскоповъ и епископовъ (Истор. Росс. 
іерар. 1, 385, изд. 2, М. 1822 г.); и 
это продолжалось до 1705 г., когда, 
по указу Петра 1, вмЪото фелоней, 
стали вовлагать саккосы на воБхъ во- 
обще архереввъ при самомъ ихъ тиро- 
тонисанін (тамз же, стр. 852). Воо- 
слЪдетыи, по высочайшему ивволенію 
императора Павла І, употреблекіе по- 
листёврієвъ или многокрестнаго облаче- 
кія овященныхъ ривъ усвоено веъмъ 
священно-церковнослужителямъ придвор- 
ныхъ церквей (яме же. стр. 399; сн. 
Указат. дая обозр. москов. патр. 


бибмот. арліеп. Саввы. 1858 г., 
стр 85 - 36). 
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Феникеъ = баснословная птица въ Егип- 
ТВ (всего одна), которая каждыя 500 
лЪть саиа себя сожигала и опять 06- 
новлялась, возрожденная изъ пепла. У 
древнахъ писателей миоъ о феникс былъ 
укаваніемъ на вћру въ воскресеніе тЪль 
(Сы. 1-е послан. Климента римокаго къ 
коринеянамъ). См. объ этомъ выше подъ 
словомъ етиволы нконографическіе. 

Феветен — (01 Феређоїо). —Ферезен не имъ- 
жи опредфленнаго мћста жительства. Во 
время Авраама они жили около Веөвля 
(Быт. 3, 7), позже въ горахь Ефремо- 
выхъ (Е.Н. 17, 15) и іудейскихъ (Суд. 
1, 1, 4). 


«Ф"Ферезеовъ. — Это слово встръчаетея въ- 


олЬлующей форыћъ: до веси ферезеовы 
(1 Цар. 6, 18) — до открытыхъ сель 
(евр. ћаќегові). 

Фереви, ферезь и фернгн, ферязь — 
(по Рейфу отъ зпурецк. ќстёіјё)-=верх- 
няя древне-русская одежда длиною по- 
чти до лодыжекъ, безъ перехвата и во- 
роткика, съ длинными суживающимися 
къ вапястью рукавами; спереди застеги- 
валась пуговицами (отъ 8 до 10) съ 
ДЛИННЫМИ петлипами, или схватывалась 
завязками. Въ малыхъ выходахъ госу- 
дарей ферези замъняли кафтанъ поверхъ 
зипуна: на нахъ надБвался опашень или 
однорядқа. Ферези шили изъ дорогъ, 
тафты, атласа, камки, объяри, изарба- 
фаз были эденлыхя, на мъху. — Ферези 
безрукавныя зимою поддБвались подъ 
кафтанъ. Ферези љздовыя (съ 1659 г. 
называются ферезњя) платье верхнее, 
надћвалось на обыкновенныя ферези или 
на чугу. ФерезВи были зуфныя (камло- 
товыя), суконныя, бархатныя, объярин- 
ныя; украшались завязками съ кистями 
и образцами (Выходы государей, царей 
% великихъ князей). 

Ферънада — (феркабы, серуаёх) небольшой 
корабль. 

Феръстиниъ — персъ, персіянинъ (Микл.). 

Фиглярь = фокусникъ; въ Росом они 
появились съ того времени, какъ Але- 
коъй Михайловнаъ завелъ въ МосквЪ 
придворный театръ, куда и были при- 
сланы фигляры (Успенскій, „Опытљ 
повњствован. о древностяхв русскихь“, 
1818 г., ч. Г, стр. 99). 

Филакія — (греч. ФфоХокіс) — темница 
(Хожд. архим. Агреө. 5). 

Филактейн — хранилища (Мете. 23, 5). 
Это слово заимствовано съ греческаго 
и первоначально приписывалось езвфет- 
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нынъ талисманамъ, которые язычники 
носили съ собою для охраны своей про- 
тивъ болћзни, опасностей и воевозмож- 
ныхь золъ. Тудейскіе филақтеріч (па- 
мятные значки) состояли изъ иебольшихь 
свитковъ пергамента, на которыхъ на- 
писаны быля изреченя изъ закона. Они 
носили ихъ на Чел» и на сгибф лЬвой 
руки. Тексты писались здЪсь изъ Исх. 
12, 2—10, 11—16 и Втор. 6, 4—9, 
11, 13—21. Суевъріе употреблять фи- 
лактеріи получило свое начало велВд- 
ствіе непониманія сдовъ Исх. 13,8 —16. 
Фнлатъ = Палатъ (Мика.). 


ФнаЁтера — (ореч. ФА толрос) == предан- 
ный, усердный товарищъ. 

Филетіане = волъдъ за Именеемъ и Фи- 
литомъ (2 Тим, 2, 17. 18) учили, что 
воскресекіе мертвыхъ уже было. 


Фнлід, н — (евр.) = тБлохранатели, ору- 
женосцы (2 Цар. 20, 23; 8, 18; 8 Цар. 
1, 38). 

Филинъ — извзотная птица. Это слово 
образовалось черезъ посредство хвилинъ 
изъ квилинъ, съ которымъ сравн. ма- 
лор. квылыты—плакаль, великор. кви- 
лить, др.-рус. цвЪлить (4. И. Собо- 
левскей). Срав. съ пилюкъ —совё. 

Филипповщина = раскольническій, без- 
поповщинскій толкъ, названный по имени 
Филиппа, бВглаго стрвльна, племянника 
Денисовыхъ. Онъ правилъ Выгоръпкииъ 
монастыремъ послВ Даніилв Викулина; 
по несогласіямъ оставиль монастырь, & 
потомъ, при нападеши Самарина на, по- 
морскіе скиты, сжегь себя въ 1742 г. 
въ ерубё, вмЪстЬ съ приверженцами. 
За проповдь о самосожжеши филип- 
повцы называются морельциками. Овв 
существуютъ и по нынЪ въ олонецкой 
и петербургской губерніяхъ; живущіе 
въ Австи извВстны подъ именемъ 
„липованъ“. 

Филипповъ поеть = 
ственскій. 

Филиппъ == 1) отець Александра Ве- 
ликаго, нарь мекедонскій (1 Мак. 1,1; 
6, 2); 2) Иродъ--Филизпъ, сынъ Ирода 
Великаго оть Клеопатры, тетрархъ 
Итуреи и Трахонитиды (Лук. 3, 1); 3) 
сынъ Ирода Вөликаго отъ Марізнны, 
дочери первосвященника Симона, мужъ 
племянницы своей Ироліады (Марк. 6, 
17); 4) одинъ изъ 12 апостоловъ (Іоан. 
1, 44) родомъ изъ Виөсгиды, просв%- 
щель Окиоію и Фригію. Распятъ въ 


тоже, что рожде- 
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ІераполЬь. Память его ноября 14; 5) 
одинъ изъ семи дівконовъ, проповъды- 
валь въ Самарія, Кесаріи Палестинской 
и Азотв; просвЪтилъ евіопокаго вельмо- 
жу; потомъ былъ епископомъ въ Трал- 
лахъ. Память его октября 11. 


Фнайппы =ныкъшяїй Филиппополь Руме- 
лійекій, верстахъ въ ста находящійся 
оть морского берега. Въ этомъ горолЪ 
основалъ филиппійскую церковь св. ап. 
Павелъ, которая была для него кавъ бы 
начаткомъ церквей европейскихъ и лю- 
бимымъ первенцемъ его въ этихъ стра- 
нахъ. Городь Филиппы получилъ свое 
имя отъ отца Александра Македонскаго 
Филиппа, который оботроиль и укрё- 
пилъ въ своё время (за 358 л. до Р. 
Хр.) этотъ городъ. Повъствователь ДЪя- 
ній апостольскихъ замБчаетъ объ этомъ 
городЪ своего времени, что „это первый 
городъ въ той части Македонін“, куда 
они пришли, и притомъ „колонія“, т. 6. 
римская колонія, Въ объяснене этого 
примфчаня св. Луки нужно помнить, что 
римляне, завоевавъ Македонію (при п0- 
слЬлнемъ пар ея Персе%), раздЪлили 
ее на четыре области; а кесарь Августъ, 
чтобы упрочить и обезпечить римское 
вліяніе въ Макөдоніи, выселилъ многихъ 
имонитыхъ гражданъ въ Филиппы, укр- 
пиль этоть городъ, поставилъ въ немъ 
военный римскій гарнизонъ и сравнять 
филиппіНцевъ по гражданскимъ правамъ 
съ коренными жителями Италіи. 


А 
ФнлнетймлАне. — Пророкъ Амосъ гово- 
ритъ, что они переселились въ Пале- 
стину изъ оотрова Кафтора (9, 7); про- 
рокъ {еремя назывветъ ихъ остаткомъ 
Кафтора (47, 4). Филистимляне были 
въ Палестин уже во времена Авраама 
(Быт. 21, 82—34), и управлялись паря- 
ми (Быт. 26, 1). Они жили въ равнин 
на юго-заладв земли Ханаанской, отъ 
Јоппіи до границы Египта. Іисусъ На- 
винъ отдаль землю ихъ колвну [удину 
(вс. 15, 45 и слвд.); но покоренія 
Чисуса Навина были слабо зашищаемы 
израильтянами, и филистимляне были 
очень могущественны уже во времева 
судей. 

Фылойъ — алексанлрійскій іудей, род. 
въ 20-мъ г. до Р. Хр.; пытался согла- 
сить Библию съ учешемъ гречесвихъ и 
восточныхъ мудрецовъ и толковалъ ва- 
конъ Моисвевъ аллегорически. Этими 
попытками овъ далъ начало неоплвто- 
назму, а его аллегорическія толкованія 
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и наклонность къ созерцанію духовныхъ 
предметовъ дфлаютъ его творцемъ ми- 
стики. Отрывки изъ его сочиненії со- 
хранены у Евсевія, особенно въ его 
книг» „Евенгельское приготовленів“ (О 
Филон% см. въ Христ. чтен., 1885 г., 
іюль—августъ). 


Фнлософя — @реч. ФХософіа) = любо- 


мудре. Въ Библіи этимъ словомъ назы- 
ваетоя вообще языческая, плотекая 
мудрость, часто взимающаяся на ра- 
зумъ Божій. Греки философіей называли 
вообще всю совокупность чөловћческихъ 
знаній, Собственно хриспанская фило- 
софія началась у знаменитыхъ отцовъ 
4 и 5-го вв. Но потомъ, стВеняемая 
римск. папами, она у католиковъ обра- 
тилась въ схоластику, & у протестан- 
товъ заразилась духомъ отрицвнія и 
устремилась на отверженіе христіанства, 
впала въ леизмъ, атеизм» и матерів- 
лизмъ. Въ Росеіи самобытной философіи 
до послЬдняго времени не было. У насъ 
пользовались только трудами мыслите- 
лей, какъ пособіемъ къ уясненію христ. 
истинъ. Изъ обширной области философи 
унасъ были введены въ курсъ наукъ: л0- 
гиа, психологія, антропологія и—крат- 
кія евлънія по истори философіш. На 
этомъ поприщВ знанія у насъ извЬстны: 
прот. ©. Голубинскій, прот. Өвод Сидон- 
скій, профессоры: В. Ник. Карповъ, В. 
Д. Кудрявцевъ, Орестъ Новицкій, Влади- 
славлевъ, Овътилинъ, Каринскій и вр. 
има — (1064. фу) == порода орловъ 
(Микл.). 

н А — страна, въ которой главными 
тородами были Тиръ и Сидовъ, по по- 
бережью Средиземнаго моря (2 Макк. 
3, 5; 3 Макк. 3, 5; Двян. 9, 19; 
15, 8). По педостатку почвы, фини- 
кіяне рано обратились къ ремесламъ: 
оин умЪли обработывать шерсть и окра- 
шивать се въ пурпуръ, искусно изгото- 
влять разные металличесые предметы; 
имъ приписываютъ изобрътеніе буквен- 
нато. письма и искусство дълать стекло. 
Условия мВетности, расположенной между 
моремъ и горами, снабжавшимн матері- 
аломъ для судостровыя, побудили фи- 
никіянъ заняться мореплаванемъ и тор- 
говлею. По берегамъ Средизеинаго моря 
они основали иногочисленныя колонія, 
въ числ которыхъ былъ знаменитый 
Кърөвгенъ; они имли факторя въ Си- 
циліи и Испанін. 





Фйннкъ и фйникех — (роту) — пальма 
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{2 Мак. 10, 7, 14). Въ псалм 91, 13 
говорится: „Праведникъ яко финиксъ 
(пальма) пропвътетъ“. Плоды этого пре- 
краснаго дерева составляютъ большею 
частію пищу для жителей востока. Тол- 
ченыя косточки плода идутъ на кормъ 
верблюдамъ. Лиетья служать вмзото 
рогожи для постели. плетуть изъ нихъ 
также корзинки. Изъ волоконъ вЪтвей 
сучатъ веревки, самыя вфтви употреб- 
зяются на плетви, изъ сока приготов- 
ляется вапитокъ, стволъ дерева идетъ 
ив постройку шалашей или ва топку. 





Фоф— 
патріаркъ цареградекій. Долгіе споры, 
особенно объ исхожленіи Св. Духа и о 
правахъ римскаго папы, не привели къ 
унін. Акты собора не были подписаны 
ревнигелями православя, во главћ ко- 
торыхъ сгоялъ Маркъ ефесскій, Улія 
была отвергнута въ греческой церкви, 
но имъха то значеше, что съ этого вре- 
мени сгали принимать восточныхъ хрис- 
тіанъ въ нёдра римской перкви съ пра- 
вомъ оставаться при прежнемъ богослу- 
жебвомъ языкђ и при восточныхъ обря- 
дахъ. 


Часто отъ корня выростаеть множество Флъклкъ == шепелявый; пришептываюшій. 


побЪговъ, изъ которыхъ устраиваютъ 


ле А 
естественный шелашъ (Суд. 4, 5). Фогира — (Фотр, евр. нагой) (Числ. 23, 


Финнфть — (др.-рус.) = эмаль, особое 
производство стекла, которому посред- 
ствомъ механическихъ окисей придаютъ 
различный цвъть, дВлаютъ его прозрач- 
нымъ. Финифть издревле употреблялась 
въ Греши для украшенія металлическихъ 
издВлій, откуда перешла и къ намъ. 
Способы наложенія финифти на металль 
были неодинаковы: до ХУ в. господетво- 


28). Гора Фогоръ находилась среди горъ 
зэваримскихь (какъ и Фасга), недалеко 
огъ Мертваго моря, у устья Іордана,. 
Во Втор. 4, 46 „бомё Фозоровь“ — го- 
родъ амиорейскаго царя Сигона, нё 
восточной сторонЪ Јордана, въ кольнЪ 
Рувимовомъ, извБотный служеніемъ Ва- 
алъ-Фегору, божеству моавитскому и 
мадіанитскому (Числ. 25,3 5; 17—18). 


вала перегоролчатая эмаль, а съ ХУ в. Фонтанжъ—головной женскій кружевный 


она пропускалась тонкимъ слоемъ, безъ 


уборъ, на подобів фонтана. 


перегородокъ и укр%пленій (Савва, | Форматъ == форме, разм%ръ, величива, 


Ризн.). 

Фнса — (греч. 9001) == природа. 

ФикАлъ — (лат.) = должностное лице 
древней Руси. Эга должность устаиов- 
лена Петромъ Веливимъ. Фискалы были 
почти 70 же, что Отряпчіе, хранившів 
платье государя (Успенскы, „Опыть 
повљств. 0 древн. русск.“, 1818 года, 
ч. І, стр. 325). Фискалз духовный, 
иначе закащикъ — тоже, что выя% бла- 
точинный, Ре. дух., 22. 

Фискъ = корввна, хонежиая шкатулка; го- 
сударственная „казна. 


Фила — (оу) == чаша (Исх 27, 8; 
Неем. 7, 70; Апок 15, 7: 16, 1) 


напр. кииги или рукописи. Въ древнихъ 
описяхъ перковныхь м другихъ библіо- 
текъ формалъ книги или рукописи опре- 
дВляется, по большей части, такъ: 
ьвъ десгь“, въ „подъ-дести“, въ „четь“ 
{четверть), смотря по тому, какъ сло- 
жевъ или перегнутъ листъ, при напеча- 
тени или палисавіи книги. Формалъ 
книги или рукописи въ „десгь“ соот- 
вътотвуеть нынВшнөму листовому фор- 
мату (іп Но), въ „полъ-десть“ — чет- 
вертному или въ 4 ю долю (ш диаг), 
ивконецъ, въ „четь“, или четверть дес- 
ти —осьйушечночу (іп осќауо) (См. Указ. 
для обозр, москов. патр. библіот. араё- 
еписк. Саввы, стр. 87). 


ена —(фЛ&])= вена, кровеносная жилв. | Фороеъ — (лат, югит) — городская пло- 


егиз — (ФАЁуро) = воспалевіе (Мыкл.). 


щель; рынокъ. 


Флорентійскій соборъ, начатый въ 1437 { Фортуна - (лат. Еогішпп)= богиня судь- 


тоду въ ФоррарВ и окончившійся въ 
1489 г. во Флоренщи, былъ созваяъ 


торомъ Іоғяномъ 8-мъ Палеологомъ для 


папою Евгещемъ 4-мъ и греч, импера- ф 


бы и счастія у римлянъ; берется иногда 
въ омыолћ счастія, удачи или судьбы. 
оръ = дань, подать (Микл.). 

офлатн — (ср. лат, ао) = фальшивить. 


соединевія церквей. Главными дћятеля- | Фофудья-=восточная драгоцъннея ткань, 


ми съ востока были: царегредскій пвт- 
ріврхъ Іосифъ, скончавшійся во время 
собора, Виссаріонъ, матрополитъ инкей- 
скій, Маркъ, митрополить ефесскій, 
русокій митрополитъ Исидоръ и ученый 
грекъ Георгій Схоларій, впослвдотвін 


изъ которой дћлались одежды. По ска- 
ванію лЬтопиеей, царь Леонъ (912 ғ.) 
одарилъ Олеговыхь пословъ „80лотонъ 
и паволоками и фофудьями“, давая эти 
ткәни кусками, а не въ ввдв шитыхь 
одеждъ. По такъ какъ именами тканей 
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назывались одежды изъ вихъ, то въ этомъ 
послЬдвемъ значеніи фофулья (фуфудотъ) 
соотв®тствуеть еврейскому ефод» или 
ефудз, хля котораго употреблялась ткань 
взъ золота, крученаго виссона и изъ пря- 
жи голубого, пурпуроваго и червленаго 
цвЪта; это быль одежда первосвящен- 
ника; подобную надћвали и цари. У 
римскихъ императоровъ такая одежда 
называлась раЛидатетёлт. У насъ, пи- 
шетъ М. А. Максимовичъ, „съ половины 
ХИ-го вЪка, вмъсто фофулій являются 
оксамиты... Напр. въ Кіевской лъто- 
писи (1164 г.): „И присла парь дары 
мвоги Ростиславу оксамиты и паволоки 
и вся узорочья разнолячныя“ или въ 
Слов 0 полку ИгоревЪ: „злато и паво- 
локи и драгія оксамиты“... 

Фохиъкокалоугеръ==мовехъ франписканскаго 
ордена. 

Фосќувга душевная=фрвиц. любострастная 
бохвзиь (Зерцало духовное, 1658 г., 
4. 442 0б.; ен. Окис. слав. рук. Моск. 
Синод. библ. Өтд. 2-й. Пис. св. от. 
3. Разн. боюсл. соч. (Прибавл.) А. 
Горскало в Е. Невоструева, стр. 712). 

Фрески — (аНгевсо м. б. арабское слово)= 
стънная живопись, процвътавшвя у 
егиотяиъ, этрусковъ н у древнихъ хрис- 
тіанъ въ Италія и Византии; въ грубомъ 
вихБ усвоена русскими. Вивантійскія 
фрески, вакрашенныя магометанами, со- 
хранились хо настоящаго времени ие- 
измЪиными. 


Фригїонж — покрывало головное, икаче 
митра. Кормч. предисл. 7 ва об. 

Фригія = область Малой Азіи между Га- 
затею къ съверу, Писидіею и Памфи- 

_ шею къ югу. Просвъщена ап. Павлонъ. 

Фропнтъ — (съ феи. профутис: переста- 
новка звувовъ ф и я)==пророкъ (Кло- 
цевск. сборн. ХІ в.). 

Фрокгънскъ (ст.-слав) — греч. Фобос = 
снагу См. Гриз. Без. ХЇ в. (Бу- 

шловичэ). 

Феъеъ = крыло (Мика.). 

Фряжскій. — Фрягами или фрязами въ 
вашихъ лЬтописяхъ называются прен- 
мущественно генуэзцы (Ёарамз., Ист. 

., т. У, прим. 61); отсюда фряжскй 
значить собственно генуэзскій; а въ 
обширномъ смыслв и вообще —итальян- 
скі, западный, латиңукій (См. Указат. 
дд обозр. москов. патр. библіот. 
арен. Саввы, 1858 г., стр. 37). 


Фругн-–еретики, провешедшіе отъ Мон- 
тана въ конпъ второго вка (Требн. 





Ф8р— 

6: Кормч. лист. 74). Названы такъ 
по стран Фригійской, гдз разсввали 
плевелы своего ваблужденія. Они же 
именуются катафриги, прискиллане, 
квинтилліане, пепузівне. Епиф. и Ни- 
киф. ист. церк. кн. 4. ал. 22. 

Ф% ла. Это собственное имя одного изъ 
сыновей Хама (Быт. 10. 6), но въ 66 
гл., ст. 19 прор. Исаія этимъ именемъ 
навываетъ наролъ — футійцевъ, проис- 
шедшихъ отъ Фулда, сына Хамова, и 
обитавщихъ въ сосъдетвЪ съ ливійцами 
въ сфверной Африк. По Іосифу Фла- 
вію, футійцы были не только сосвдями 
ливійцевъ, но даже поселенцами Ливм, 
такъ что часть этой страны, заселенная 
вми, и называлась Футъ. Этимъ то, вЬ- 
роятно, и объясняется то, почему к®- 
которые (бл. Іеронимъ) отожествляютъ 
футійцевъ съ ливійцаии. 

Фузея — (франц. 51) = ружье. „Фузея 
н}мецкая, стволъ весь волоченъ, петли 
и скобка и набалдешникъ и доска про- 
тивъ замка прорвзная золочена; пъна 
6 руб.“ (Савваит.). 


ФУмо — проименованю Петру антіохій- 
скому. Розыск., ч. Ї, гл. 12. 

Фундушуь-=вапись въ пользу церкви или 
монастыря (Сир. сл. акт. языка ю.-з. 
Р., Новицкого). 

Фовинкх — (въ Остр. ев ) = финиковая 
пальма. 

Фм — праздникъ іухейскій, установ- 
денный въ воспоминаніе бөзчеловћч- 
наго совзта Аманова о ивбіеніи пов- 
сюду іудеевъ, воспрепятствованнаго 
Божіимь Промысломъ; праздновался 
14-го или 15-го адара (Есвир., гл. 9), 
тоже, что П рима. 70 перевели словомъ 
фроораї, которое не есть то же, что 
соси стража, зарнизонг, тюрьма, 
& есть ивыфненное въ звукахъ, съ пе- 
рестановкою ихъ, не греческое по про- 
исхожденію слово, которымъ называется 
извзстный у Гудеевъ, үстановл:нный въ 
память событія, описаннаго въ книгВ 
Есөирь, и изъ Перси вынесенный празд- 
нивъ пуримг—жребн (Есө. 9, 26: сею 
ради нареношася дніе сім фуримз ра- 
ди экребй, зане діалектомъ изъ жре- 
біш нарицаются фирима; см. также 
от. 24, 28, 29 и 2, 7). Съ персилскаго 
взятое еврейское, ему соотвътствующее 
слово значить жребіш (греч. хАӯоо). 
Самое $927. въ этомъ особенномъ 
аначенін не встрчается болве нигдв 
въ греческой литератур, кром% Г. Фла- 
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вія, который въ „Дрееностяаљ“ свонкъ 
(11, 6, 13) описываеть тотъ же празд- 
викъ пуримъ, который описывается м у 
70-ти въ книгъ Есөирь (См. Перев. 70 
проф. М. Д. Ак. И. Корсунсказо, 
чад. 1898 г., стр. 315). 








0 

Хал— 

Фокрънл (фобрка, ѓигса) == вилы, ущелье, 
тђъснриз. 

Фуфалъ = индійскій горохь (Путви. 
Авакас. Никит.). 

Фъфати = пришептывать, шепелявить. 


\. 


Х = 23-я буква древне- русской азбуки, 
называемая хъръ; въ счисленіи ў озна- 
чаетъ 600. 

Хава — проступокъ; наказан. 

Хавентйшій ~ плачевиЪйпий. „Веякаго юродь- 
ства хабеньйшею ихъ премудрости“... 
(69№отёро). (Св. Т. Злат. ХҮІ в., 
л. 269; сн. Опис. слав. рук. Синод. 
биб. А. Горск. и Невоструева, отд. 
11, пис. св. оти , стр. 117). 

Хавнтнся-= воздерживаться, удаляться (Ми- 
клош.). 


Хак, — (евр.) = имя неизвЪстной мары 
разстоянія, поприще (4 Цар. 5, 19). 
Слово хавраөа въ славянскомъ текетЬ 
объяснено словомъ поприще. НЬкоторые 
признають хавраеа за одно со стеліею; 
но такое мићніе несправедливо, потому 
что въ греческомъ переводћ слово ха- 
враөв, улержано, чего не случилось бы, 
если бы стадія соотвЪтствовала этой 
мЪр»з. Вникая въ обстоятельства отъћз- 
да Неемана отъ Елисея, көльзя не усмо- 
тр»ть, что, пока Нееманъ проззжалъ ха- 
враев, Гіезій выдумаль исторю о при- 
ходв къ св. пророку двухъ отроковъ 
пророческитъ, отправился догонять гостя 
и возвратился домой уже „въ сумраки“ 
(4 Цар., гл. 5, ст. 14); на все это нуж- 
но времени болђе, чЁмъ ка проёздъ ка- 
кихъ нибудь 80—90 саженъ; нритомъ 
Гіезій могъ предполагать, что такое 
незначительное разстояніе не воспрепят- 
ствовало бы Нееману возвратиться къ 
пророку, чего окъ, конечно, опасался. 
Такимъ образомъ есть поводъ завлю- 
чёль, что хавраев была мВра, подобная 
вавилонскому парасангу, содержавшему 
нъеколько менЪе 5 веретъ (Общ. метр. , 
стр. 599). 

Хағанъ — см. когхиъ. 

Хаза = ломъ, изба, хижина. Отъ этого 
слова произошли: хозяинъ, хозяйство, 
хижина. Срав. нљмецк. Ваз, латин. 
саза (См. Изв. Рос. Ак. 1820 г., ви. 8, 


стр. 59). 


Хазары — одно изъ племенъ турко-татар- 
скаго происхожденія; хазары во второй 
половинв УП въка основали свое госу- 
дарство со столицею Итилемъ на Возгъ, 
бливъ нынЬшкей Астрахани. Въ лђъто- 
писяхъ упоминается одна изъ крћпостей 
ихъ — Саркелъ (по лътописи: Бёлая 
ВЪжа), построевная около 835 года съ 
помощью греческихъ зодчихъ, вЬроятно, 
на нижнемъ теченіи Дона. Постепенно 
большая часть теперешней южной Россін 
съ ея пестрымъ населеніемь сдћлалась 
добычею хазаръ, и смежныя съ вхЪ вла- 
дЪніями славянскія племена — поляне, 
сБверяве и вятичи, платили имъ дань. 
Полъ охракою хазарекой державы про- 
цввтала оживленная и обширная тор- 
говля, и вниманіе самихъ грековъ было 
привлечено на государство хазарскаго 
кагана, кавъ называлъ себя верховный 
вождь этого народа. Дочь хазарекаго 
кагана была матерью византійскаго импе- 
ратора Льва ІҮ (умершаго въ 780 г.), 
по прозванію Хазара, и въ ІХ в хаза- 
ры въ большомъ чиел% служили въ импе- 
раторской гварди. Русскимъ князьямъ 
предстояло постепенно оттЪснять хазаръ, 
оока въ 969 г. завоевашемъ и разру- 
шенемъ ихъ столипы Итиля могущество 
послвднихъ было окончательно сломлено; 
крвоость Саркелъ еще четырьмя годами 
ранве была взята вевскимъ квяземъ Овя- 
тославомъ (Начало русск. зосударст., 
проф. В. Томсена, стр. 12—13, изд. 
1899 г.). 

Хайлище — (увелич. отъ хайло) = пасть 
(Др. рус. ст. 183). Ор. зреч. уйсхю— 
разъваю ротъ. 

Хдннзмо == коверъ, попона. 

ХалкАнъ — (евр.) == благовонная смола въ 
Сири (Исх. 30, 34; Сир. 24, 18). 

Халдён = вто, по миънію бл. Теронима, 
астрологи, занимавийеся предсвазаніемъ 
судьбы человка по дню его рожденія 
и изученіемъ вліянія звёздъ на судьбу 
человЪка; они называются халдеяив, 
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вЪроятно, потому, что Халдея (Вави- 
лонъ) была родиной этой науки (хотя и 
Египеть можеть оспаривать эту честь). 

ХалдійгкаА ЗЕМАД — земля хаздеевъ. 
Въ 2 и 4 ст. 7-й гл. ДЪян страна эта 
отожествлена съ Месопотаміей, обшир- 
ной равниной, орошаемой рћками Тиг- 
ромъ и Евфратомъ, и бывшею главною 
областію вавилонскаго царства (прежде 
же него вссирійскаго, а послВ персид- 
сваго), и слВл. мЬстомъ плЪна евреевъ. 

Халека — сапогъ, обувь. 

Хака — изъ кольна Тудина, одинъ изъ 
12 соглялатаевъ, посланныхъ Моисеомъ 
для обозрвнія Палестины (Числ. 18, 6). 
По завоеваши земли обфтованной, ему 
отданъ городъ Хевронъ (Суд. 14, 14). 

Халния — ремень, праща. 

Халиште 7= платье. 

Халкидон — драгоцённый камень, про- 
зрачный, бвлаго цвћта (Апок. 21, 19). 

Хаһколнкана — сортъ мъди. 

Халкопратіонъ -— площадь Конетантино- 
поля, съ храмомъ въ честь Богородиды. 
Надъ мЬдными воротами этого храма 
быль икона Богородицы, святая при 
ЛьвВ Исаврянинћ. 


и, 

Хага — огороженное мћсто, напр. поле, 
обнесенное плетнемъ, огородъ (Лук. 14, 
23). Ср. бълор. халуга---хижина, малор. 
халуга — заулокъ, лили. ваз — поле (са]-— 
санскр.—врыть), зреч. хоо; — хижи- 
на, шатөръ. 


Хамемёна —(Лов. 11, 30)--родъ ащери- 
цы, отличающийся быстрымъ измъненівмъ 
своей окраски. 

Хаикать == лаять по собачьи (Был. яз.)- 

-Хімова Зема&-—такъ именуется Египеть, 
потому что Хамъ и его племя посели- 
лись въ этой стран (Псал. 104, ст. 23 
и 27). 

Хамовники — мастера, приготовляющіе 
для царскаго обихода „бфлую казну“, 
т. е. полотна, скатерти и т. п. 

Хіёмога — (повелитель) = божество Моа- 
витское, по мнЪнію толковниковъ, есть 
тоже, что өгипетекій ‘Тамузъ (егип. 
поме» — погребенвый) и греческій Ало- 
висъ. Подъ именемъ этого бога обого- 
творялось благодвтольное дъйствіе солн- 
ца. По языческому (египетскому) сказа- 
нію, этоть благодётельный богъ (Ови- 
рисъ), путешествуя по землЪ, быль 
убить влымъ Тифовомъ и брошенъ въ 
Нилъ, но потомъ найденъ и погребекъ 
своею супругою Изидою. Ежегодно въ 
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іюльское полнолуніе женщины оплаки- 
вали смерть этого бога съ различными 
печальными обрядами и пћенопъніями 
{{езек. 8, 14). У евреевь въ послћд- 
ствін именемъ этого божества навванъ 
четвертый иЪсяцъ года Тамузъ (3 Цар. 
1, 7). 

ХАма -- (евр. темный, загорЪлый)— сынъ 
Ноя, проклятый имъ за непочтитель- 
ность (Быт. 10, 10), въ лиц сына Ха- 
мова, Ханаана. Потомки его населили 
Ассирію и Египетъ. 

Хамьянъ == недорогая шелковая ткань, 
употреблявшаяся для подпушки и на- 
шивки у одеждъ. 

Ханална —(евр.тръхъ, нечистота) =внукъ 
Ноя, сынъ Хама. Ной проклинаетъ Ха- 
наана, а не Хама: 1) можетъ быть, пер- 
вый увидфль наготу Ноя Ханванъ и не 
устыдилея наготы; 2) Ной щалитъ бла- 
гословеніе, почившее на ХамЪ; 3) го- 
ворятъ, Ханаанъ былъ незаконнорож- 
денный сынъ Хама и унаслЪдовалъ 8ло- 
праве отца. Пророзеское проклятіе 
Ноемъ Ханаана (Быт. 9, 25—27) испол- 
нилось, когда іуден подъ предводитель- 
ствомъ І. Навина обратили въ рабство 
почти всВхъ хананеевъ, исполнялось и 
посл, когда греки и римляне, потомки 
Іафета, завоевали востокъ. 

Хананд земл =Палестина, получившая 
это имя отъ сыва Хамова, Ханаана, 
потомки котораго владВли өю до за- 
воеванія ея Іисусомъ Навиномъ. 

Хананён — (Хаусуаїо)-=потомки Ханвана, 
сына Хамова. Они жили #5 востоку и ке 
морю (1. Нав. 11, 3), т. е. на запад 
Тюрлана и на берегу Средиземнаго моря. 

Хандыкеръ или ханъ дикеръ = титухъ 
турецкаго султава у когайдевъ. 

Ханжа— (22урец.) ==пуєтосватъ, притвор- 
ный святоша, который внутреннее свое 
безобразе прикрывветъ благовидною на- 
ружностію. Таковы въ народ іудей- 
скомъ были фарисеи, коихъ Спаситель 
нашъ ва зицемре обличалъ, и уподо- 
блялъ гробамъ снаружи укрьшеннымъ, 

__ в внутри смрада исполненным. 

Ханфимона — вьюкъ, бремя, возлагае- 
мое на ословъ. Чет. мин. март. 4. 

Ханыиъ == ханша, супруга мурзы. 

Хаосъ — (греч.) == безформенная масса, 
цервозданное неустроенное вещество; 
ниосказат.: неустройство, безпорядокъ. 

Хлиатн — (древ.-слав.) = хватать; санскр. 
Һарајёлі — хватаю (4. Гильфердин). 

Хәпнтн, ханти — (0рев.-слав.) уничтожать, 


782 


Хап— 


похабь—глупый; чешск. хабити— уста- 
вать, хабити-—портить; санскр. квар— 
уничтожать (4. Гизльфердиназ) 

Хаплатн кусать, грызть (по греч. божуну). 
(Сборк. ХҮ в., л. 49 06.; ен. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 
2-й, пис. се. оту 3. Разн. бозосл. 
соч. (Прибавл.) А. Горското и К. Не- 
воструева, стр. 591). 

Хәорідрїонъ — (уар юс) = цапля, родъ 
кулика (Лев. 11, 19). 

Харалугъ — (санскр. сёралога) = сталь. 
Харолужный — булатный, стальной. 
Въ Слов о полку Игорев%В копья, мечи 
и чепи (цЪпы, которыми молотятъ) на- 
зываются харалужными. Олово крайне 
любопытное, потому что доказываетъ 
обширность торговыхъ сношеній въ древ- 
ней Русн. Она, во время удъловъ, по- 
лучала индійскую сталь, которая и 
теперь такъ славится подъ именемъ 
„вудзъ“: ее теперь въ Россіи, конечно, 
нътъ въ торговлъ. Нельзя усомниться 
ни въ тождестьВ словЪ, ки въ томъ, 
что это индійское, а не русское назва- 
ніе стали (А. 6. Хомяковъ; см. Ма- 
57 для срав. слов., изд. Акад. н.. 
т. П. 

Харанская земля == Аравія (Безс., ч. І, 
стр. 30). 

Харатеймый == писанный на пергамент+. 

Харизатн == дарить. 

Харрінь — городъ Карры, въ Месопотанін 
(Быт. 11, 31—32; 28, 43). ЗдЪсь оста- 
новился на время Авраахъ; здћоь умеръ 
в погребемъ Өарра, отець Авраама; 
сюда жө, къ Лавану. убвжалъ Таковъ, 
спасаясь отъ Исава. 

Хари фій — (евр.) — солнечный, восточ- 
ный (Шер. 19, 2). 

ХАТА = (стар. харатія, уартеріа) = 
папврусвая бумага вли пергаментъ, на 
которомъ писали въ древиости; руко- 
пись, свитокъ (3 Мак. 4, 15; 2 Іоан. 
1, 19). 

Хартофилакеъ — (уагтофодоЕ) — букваль- 
но: хранитель бумагъ; должностное лице 
при Константинопольскомь патріархћ. 
Обязанности хартофилакса были слздую- 
щія: а) онъ завћдывалъ архивомъ и биб- 
ліотекою патріарха, и хранилъ указы и 
грамоты, опредълявшія права и пренму- 
щества, дарованныя перкин императо- 
рами, узаконенія, которыми церковь дол- 
жна была руководствоваться въ своемъ 
управлен!и; списки митропол и архіепи- 
скопій, подчиненныхъ патріарху, и другія 


Ха— 
подобвыя бумаги; 6) по порученію пред- 
стоятелей церквей и по просьбъ под- 
чиненныхъ ему лицъ, собиралъ въ уза- 
конешяхъ и старыхъ дЪлахъ справки, 
нужныя для вфрнаго и отчетливаго ръ- 
шенія текущихъ дълъ. в) давалъ отъ 
имени патріарха ставропигіи на постров- 
вів перквей и монастырей; г) завЪды- 
валъ избраніемъ и опредВленіемъ къ дол- 
жностямъ евященнослужителей и ду- 
ховныхъ отдевъ; д) наблюдалъ ва со- 
стояніемъ вћъры и благочестія въ өпархін, 
и разрьшаль различныя возникавшія 
въ перкви недоумћнія касательно в%ры, 
благочестія и брачныхъ союзовъ; е) су- 
дилъ безъ изъятія веъхъ лицъ своей 
епархіи по дЪламъ духовнымъ, а кли- 
риковъ и по дВламъ гражданскимъ, и 
подвергалъ ВиновнЫхЪ наказаніямъ, ка- 
кихъ онн заслуживали. Судя по такимъ 
обязанностямъ, должность хартофилакса 
была самою важною и почетною при 
патріарх%; будучи по своему духовному 
сану діакокомъ (иногда; впрочемъ, и пре- 
свитеромъ), онъ по дъламъ и занятямъ 
своимъ быль канъ бы сослужителемъ 
и сотоварищемъ епископовъ Въ патріар- 
шемъ сунодЪ, въ отсутствін патріарха, 
онъ предсъдательствовалъ отъ лица его; 
и его голосъ, какъ голосъ намъстника 
(уісатї) патріаршаго, быль самый р%- 
шительный; здЪсь онъ быль, по выра- 
жөнію одного церконнёго писателя, уста- 
ми и окомъ патріарха. Чрезъ него па- 
тріархъ дЪлалъ вов .снои важиЪйшія 
распоряжекія; онъ записываль рёщешя 
патріарха, скрЪплялъ ихъ своею печатью 
н подписью, я передввалъ волю петрівр- 
ха собору епископовъ. (О должност. и 
учрежд. древн. вост. церкви, соб.іером. 

авла, Спб. 1858 г ; стр. 80, 167 – 168; 
сн. Указат. для обозр. моск. патр. 
библ. архіеп. Саввы, 1858 г., отр. 
37—38). 

Хартуларія = собраніе писемъ, копій и 
документовъ. 

Харь — (древ.-елав.) = пріятвость, благо- 
расположеніе; малор. харный и гарный, 
болм. харена, харно; срав. съ зреч. 
убри; благосклонность, лат. вгабцв — 
пріятный, санскр. Пагјаіі — (безлич.) 
онъ любить, онъ сожалћетъ н һатз — 
отъ корня рћаг, -рһта = радоваться 
(Һатза — радость) (Моклошичз) ,-свътить 
(Потебня). Посл%дній считать корень 
слов заимотвованнымъ отъ ЮЖНЫХЪ 
славяяъ. 

Харя == личина, маска. 
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Хаендниь — Ассидеи (благочестивые) —= 
евр. секта въ Польш и въ южныхъ 
славянсвихъ земляхъ, противуположная 
цадикамъ. Къ хасадимамъ принадле- 
жать евреи, прининающе телмудъ и 
ваббалу, къ цадикаиъ — салдукен и 
ессеи. 

Хаслевъ == девятый мЪеяпъ евр. кален- 
даря послЬ олЬна вавилонокаго, соотв. 
ноябрю. 

Хактн = заботиться, охамти— не заботить - 
ся, упускать изъ виду (чешск. песћаё); 
простонародн. нехвй — пускай, не ва- 
боться; русск. хвять— хулить относится 
къ каять (//отебня), & нехай (чешск. 
песћ) Прувивъ въ своемъ ивданіи „Кгок“ 
связываеть оъ корнемъ пез, зреч. уіссо- 
роі, изъ мумюри — ухожу, возвра- 
щаюсь домой, уёстос̧ — возвращене, 
отаравлен® за..., путетествіе, зотск. 
піѕап, паз, нем, репенеп— живым вый- 
ти, остаться живымъ, санск. пёваќе. 

Хам — (койутуа) = хэвотонство, пред- 
метъ хвастовства: сдава, хвала. (Втор. 
38, 29); хвала пъсни хвалебная пЪень 
(Налпис. псалм, 94, 95 и др.) 

ХЕлАЕННК® =тотъ, который хвалить дру- 
гого. Молитв. Госп. Тисусу. А если при- 
дается себ, то будетъ значить: само- 
29943, хвастунз. 


ХЕлАЕНЫЙ — прославляющій, величающій. 


Молит. Амер. Мефол. Хвалебное 
число. 
Хкамнй _ (обуеск) == похвала, одобре- 


ніе; въ Лев. УП, 12 жертва благодар- 
ности. 


ХЕААЙТЕ или ХкААЙТНЫ-= стахиры, пое- 

- мыя преимущественяо на утренё по ка- 
нон; названы такъ потому, что приоЪва- 
ются въ нимъ стихи изъ поал. 150, начи- 
нающеся словами: хөдлизле, наприм. 
хвалите Боа во святых» Ею, и пр. 

ХЕААНТН == Т) нонстовствовать противъ 
кого-либо (Пс. 101, 9); 2) хвалить, 
просларлять. 


ХкаАИтиЕА— поднимать редостные крвки, 
пЪть отъ радости (Пе. З1, 11); хва- 
статься, тщеолввитьея. Хвалитися н0 
плоти-—гордиться, хвастаться земными 
преимуществами — напр. происхожде- 
ніемъ, богатствомъ. умомъ и пр. (2 Кор. 
11,18). „Да хвалится же смиренный 
въ высот своей“ (ав. І, 9). Выраже- 
ніе: „да хвалится“ употреблено въ смы- 
слЬ „да сознаеть Свою высоту“, или, 
„д8 утВшаеть себя сознаніемъ своей вы- 





Хю 
соты“ емиренный братъ въ несчастяхъ. 
Высота здъсь разумћется нравственная 
прөдъ очами Божівми, на которую подни- 
мветъ төрптБаіе смиреннаго въ бБаствіяхъ 
христівнина. 


ХкалоглбЕїе — тоже что славословіе, хва- 
леніо, лрославленіе въ пЪеняхъ. Мин. 
мтс. янв. 12. 

Хвалынское хоре-=Каспійское(Был. яз.). 

ХЕАЛЬБА — (хайуо:) == похвальба, хва- 
стовство, тщеславіо (Тезек. 24, 25). 


ХЕдльный — (оїуєтёс̧) достойный хвале- 
ня, прославленія (Псал. 47, 2); оть 
Дъвы трозябль еси, изв горы тевль- 
ный" прюсьненныя чащи, пришел еси 
воллощися отъ неискусомужныя — 
проивросъ Ты отъ Дфвы, препрославлен- 
ный; отъ горы, осћненной чащею, при- 
шелъ Ты, воплотившись отъ безмужной 
(кан. Р. Х. п. 4, ирм.). 

Хваєтатн — (древ.-слав.) == лгать, прибав- 
лять въ рвзговорБ лишнее (с ивъ чи- 
стаго зубного 26) (польск. саяубас, 
сіжусіс). Это слово находитоя, можетъ- 
быть, въ связи съ словами группы „хва- 
тать“, подобно лат. јасіо и јасіо(ве) 
(Потебня). Срав. съ нъм. зећтаігеп — 
болтать, ср.-6.-нљм. втеёгеп, нм. ро- 
манизир. вжайгопіегеп —хвастать (Гроть 
приводилъ здфсь финн. ћавзіаа— гово- 
рить, нагло говорить, хваотать). 

Халтатн, хватити — (древ.-слав ) = хватать 
(серб. хватати, ухватити, 60/3. хваштач; 
польск. сіма, срав. съ русск. хватъ). 
Потебия предполагаль зцъсь хват —изъ 
5иі-, ВУОЁ (лцтовск. вуз) и овя- 
зывалъ „хватать“ съ чешск. сһуіаќї, 
серб. хнтатн-—бросать, хватать и си\- 
шить, при малор. хытаты —шатать. 

Хвативьство == хищничество (ёртохтіхбу). 
(Со Кир. чер. кон. ХИ в. или нач. 
ХИ в., 4. 58; сн. Опис. слав. рук. 
Синод. биб. А. Горск. и Невостр., 
отд 2-Й, пис. св. отц., стр. 52). 

Хвостатнса — хлыстать себя (Буса... 

ХЕОЕТ® — (0022) = хвостъ, задняя часть 
корабля, войска; послвдняя часть (Втор. 
28, 13). 

ХЕрагтіїє — (ообуаме) ===хворостъ, кустар- 
никъ, большая трава (Іова 30, 7; псал. 
47, 14, 3 Ездр. 15, 23). 

Херёгтный — (ороүхм ус) = хвороствн- 
ный; выростій на подобе хвороста 

Херст — (54руос) — терновый кустъ, 
бълый терновникъ, боярышникъ. Микло- 
шичъ сравниваетъ это слово съ др -верх.- 
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нъм. ћогеі - өжөвичный кустъ, һогві— 
жвеъ и гіз —ввтвь, пруть; Потебня же 
производить отъ корня зуак (въ зна- 
чөніи колебать(са), качать(ся), гнуть(ея), 
швырять) и приводиль для сравненія 
съ хворостъ (отъ ѕуагё іо) = 1) гибкая 
поросль и 2) лћоная глушь: ли086. 
втегіи, втегдеії — колебаться, качаться, 





Хет— 

врическаго, близъ нынЬшняго Севасто- 
поля. Взятый Владимиромъ, былъ мъстомь 
его врещеня. (О возстановленіи Херсо- 
несв, Странник» 1868). Свящ, прехме- 
ты, получаемые въ Россіи изъ Херсона, 
назывались у васъ қорсунскими. (Па- 
мятники Е въ оЕрестностяхъ 
Корсуня — Кіевская Отарина 1887 г.). 


шататься, вуігй, вугЫ болтаться, ви- { ХеМЕЙМЕКАА МОАЙТКА ==молитва „никто 


сЪть, БУгой. выгода - гнуться, качаться, 
вүігиѕ—гибкій, русск. народн. осверить 
н освирить наклонять; съ другой плав- 
ной (вуа); лот. уаз —двигать туда 
и сюда. Оюдв относится и польск. 8ніе- 


же достоинъ“, которую 1ерей читаетъ 
тайно во время оћнія на литургіи херу- 
вимекой пћсни. На литургін преждеоевя- 
щеняыхъ даровъ она, не читается. 


Ц 
тас вонебать, ахат Хұкймкал пень. — Собственно херу- 


Хавитнся — двигаться (Миклош.). 


Хекрйна — (Хеџроу) ==городъ въ колЬнћ 
Тудиномъ; вЪроятно, древнее названіе 
Хеврона было Арбы или Киріаеъ-Арбы 
(Іле. Нав. 14, 15; 15, 13, 15; Суд. 1, 
10). При раздъль земли обБтованной 
Хевронъ быль отданъ Халеву (1. Нав. 
14, 12—15; 15, 13), онъ быль горо- 
домъ убъжища (1. Нав. 20, 7) и леви- 
товъ (Нав. 21, 11). ЗдЪсь вопарился 
Давидъ; эдвеь Авессаломъ устроилъ з8- 
говоръ протявъ отпа; здъеь жили За- 
харія н Елизавета. Находяцфяся здъсь 
гробницы Авраама и Сарры уважаются 
арабами и христіанами. 


Херуъ — (евр. сильно-слабый) = симво- 


вимская пвонь — аллилуш (Апокал. 4, 
7—8); вс же прочія слова такъ назы- 
ваемой херувимской пћсни суть приступъ, 
или приготовлені върныхъ къ пЬнію 
настоящей херувимской пъсни, Херувим- 
ская пзонь въ такомъ видЪ, какъ она 
поется теперь въ церкви, составлена въ 
УГ вЪкВ константинопольсвимъ патрівр- 
хомъ Іоаниомъ схоластиконъ. Вићсто 
„Иже херувимы“ въ велик. четвергь 
поется: „Вечери Твоея Тайныя...“ Въ 
велик. субботу: „Да молчит всякая 
плоть человъча...“ На преждеосв. ли- 
тури: „Нынь силы небесныя...* 


ХеЎкймгки —выъоть съ херувимами, по- 


хобно керувимамъ. 


г 
лическоо имя мидо-персидекой монархін, х: Увйня — (еар. сћегио, мн. ч. сћеги- 


указывающее на ея недолговременную 
силу велъдствіе внутренней раздвоенно- 
сти составлявшихъ ее народовъ (Зах. 
9, 1). 

ХЇлкїА — первосвященникъ іудейскій, на- 
едшій, при царћ Іосіи, книгу закона 
Моисеева (2 Пар. 34, 14—28). 


Хенері, д, —(евр.)—лревнее названіе озера 
Геннисаретскаго (Числ. 34, 11; Нав. 
п, 2; 13, 27). 

Хұфғтъ — (херЕ9)—узилище, темнице под- 
земная (Іер. 37, 16); есть мнЪніе, что 
вићето ЕВ въ греч. текстЬ читалось 
сначала болъе согласно съ евр. тек- 
стомъ уєуё9. Еще болће согласное съ 
евр. чтеніе воспроизведено въ сирскомъ 
съ гөкзаплъ Оригена переводЪ: Аньютъ== 


ім, телецъ, животное пашущее) = хе- 
рувимы, самыя приближенныя къ Богу 
небесныя силы, окружающія на небесахъ 
престолъ Вседержителя и Агица (168. 
28, 14. Апок. 4, 6, 8), на которыхъ 
какъ бы почиваеть Богъ (Тезек. 11, 
22 — 23). Херувимъ быль поставленъ 
охранять путь къ древу живни (Быт. 
3, 24). Ивображеня ихъ въ образ че- 
ловвческомъ, но съ крыльями, были по- 
ставлены во Святомъ Святыхъ налъ ков- 
чегомъ вавћта н очистилищеиъ (Исход. 
25, 18 —: 22. 3 Цар. 6, 27; 8, 6—7). 
Въ небесной іерархіи Діокисія ареопв- 
тита херувимы поставлены подлъ серв- 
фимовъ въ первомъ лик%, и такимъ об- 
разомъ занимаютъ второе мъсто въ ряду 
девяти ангельскихъ чиновъ. 


Азе8. или Аую09. Такъ выражено по | ХеттЁН —= потомка Хөта, сына Ханаана, 


гречески евр. слово, буквально значащее: 
своды, помзщене подъ сводами, подналъ. 
(Толк. на кн. прор. Терем., проф. И. 
Якимова, стр. 578—519). 

Херсоиь вли Корсунь = грез. колонія, 
важнйщій изъ городовъ Херсонеса та- 


жиля въ горахъ (Числ. 13, 30), въ юж- 
ной части Палестины, около Хеврон 
(Быт. 23) и около Вевиля (Суд. 1, 26). 
Остатки этого народа существовали да- 
же до Давида и Соломона (2 Цар. 11, 
3; 3 Цар. И, 1). 
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Хеттїйма — Макодошя (1 Мак. 1, 1). 
Хнивул и хнаниа — хижина. „Аще бы міра 
сего богатствомъ купити елину отъ мен- 
шить хизинь вышняго Терусалима...“ 
(Слово Тоан. Злат. нояб. 96). 

Хилємъ == шлемь (Миклош). 

Хнанада — (уос) == тысяча. 

Хилівзиъ—(2реч.) —ученіе о томъ, что Го- 
сподь, пришедши на землюпредъкончиною 
міра, будетъ видимо царствовать здъсь 
тысячу лЪтъ. Ученіе это, основывающе- 
еся на ложно толкуемыхъ словахъ Апо- 
калипсиса (гл. 20), держалось въ христ. 


церкви отъ до У вЪка.(Ложкость уче-` 


нія 2иліастовъ си. въ Хр.чтен. 1852 г. 
Химазм первых трелг вњковг— Ал- 
Фіонова. Казань 1815 г.) 
Хныннєтъ. — Это слово встръчаетея только 
въ одномъ, но за то знаменитомь па- 
мятникЪ древности— въ Метиславовомъ 
спискВ евангемя, писанномъ въ началћ 
ХИ в. для новгородокаго кєязя Моти- 
слава Владимировича. На послЪднемъ 
листВ его, современникъ Наславъ, для 
памяти князя и людей, ваписаль о до- 
кончанін сего евангелія, т. е. украшекія 
его, которое сдЪлать поручено ему было 
отъ Мстислава, и для этого Наславъ 
возилъ еписокъ въ Царьгралъ, гдъ учи- 
нилъ киминеть и украсиль өвангөліе 
всякимъ златомъ, сребромъ и камнями: 
„и возивъ царюгороду и учивихъ хими- 
нетъ, Божіею же волею возвратихся изъ 
царягорода исправихъ все злато и сре- 
бро и драгій камень“. Доселъ употреб- 
лявшееся объясненіе этихъ словъ: учи- 
нихъ химинеть (съ производствомъ хи- 
минеть отъ греческаго уоциитётая — 
поверженіс на землю, смиреніе), покло- 
неніемъ Наслава при сей поћздећ кон- 
стантниопольской святынв (Памятники 
московской древности стр.78) принять 
трудно. Ибо не говоря © прочемъ, а) 
изъ связи рЬчи и самаго дла видно, 
что въ этомъ химинетВ состояло глав- 
ное дъло Наславв по украшению еввн- 
гелія и выражалась собственная ц®ль 
посольства, для коей омъ "Вздилъь въ 
Константинополь, а не какое нибудь по- 
бочное, его личное дъло; б) для выра- 
женя поклоненія святынБ какъ на сла- 
вянорусскомъ языкВ искони были своя 
термины (молене, покловеніе), такъ я 
на тогдашнемъ греческомъ языкъ ус- 
ролтётемх отнюдь ке было въ ознёчен- 
номъ СмыслЬ церковнымъ, төхническимъ 
термивомъ; слдоватольно, Наелаву для 
Церк -славян. сзовврь евящ. Г. Дьяченко. 
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своей мысли ве было нужлы употреблять 
чужеземное слово, и странно было бы 
избрать греческое, вообще кеизвзсткое 
и малоусотребительнов усилаитётена. Эти 
затрудненя устранятся и дћло объяс- 
нится лучше, если мы слово химинеть 
примемъ за испорченный техническій тер- 
макъ того времени ХЕНАЕУТбУ или уореџ- 
тоу отъ уореіс. Извъстно, какую славу 
амЬло въ средникъ взкахъ искусство 
химіи или, что тоже, алхими. По Дюкан- 
жу ( Сгозватиит тефае её шбтае бтве- 
СНайв вор у. хора, уроо, уче 
215), это было искусство дВлаль золото, 
соединять разнородиые металлы въ одяяъ 
составъ (какъ напр. сдЬланъ престоль 
св. Софи въ Константивополћ), также 
искусство приготовлять, отдВлывать и 
оправлять драгоцфнные камни По по- 
волу одного мЪъста у Константина Ба- 
грянороднаго 4е саегетоџііѕ ащве Ву- 
заппае, Воопае 1829 ё. І. р. 99, о 
парскомъ перемоніальномъ съда, по- 
средствомъ химіп(з єлертоб) сдфавниомъ 
изъ золота и украшенномъ драгоцънными 
камнями, издатель книги Рейске въ при- 
ыъчашяхъ чої. П. р. 204—208 входать 
въ равомотрфніе этого слова уєцієотбу, 
и на основані совремонныхь свидф- 
тельствъ ещо ближе и точие опредЪ- 
лнетъ его значеніе. Именно отъ корня 
Хех иди уоо, резливаю, Рейске разу- 
мветь подъ нимъ часто встрчающияся 
въ срекннхъ вЪкахъ а) шёйе ориѕ, т. е. 
искусство плавить металлы, выливаль 
изображенія, 6} зта]Иедт ориѕ - эмале- 
вое или финифтявое искусство живописи 
на металлахъ: то и другое въ особен- 
ности имЪло припожене къ перковнымъ 
вещамъ. Самое слово эта! ит, по его 
объясненію, есть германское, означаю- 
щее, какъ и греческое уциоду, расплав- 
ленное вещество, жидкость. ПослВ сего 
выражене Наслава: „возилъ евангеліе 
въ Царьградъ, гдъ учинилъ химинеть и 
возвратившись исправить все злато, 
сребро и камень драг“, будеть зна- 
чить тоже, что вое это украшеніе въ 
Константинополь, по заказу его, едћъ- 
лано было посредствомъ финифтянаго 
искусства (въ вышеизложенномъ, обшир- 
номъ смыслћ), этого тайнаго и славнаго 
тогда въ Византи искусства, ради ко- 
тораго и другіе прЕзажали сюда изъ от- 
даленныхъ странъ. Какъ техническій 
термивъ, Наславъ перелаетъ уєцеотбу 
безъ перевода — химинетъ, извращая 
только окончаніе его. Древніе наши лВ- 
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тописпы въ этомъ же самомъ техниче- 
скомъ слов для легкости произношенія 
сь обычною замфною буквъ извратили 
и начало его: они писали финиптъ. (См. 
Иолное собраніе Рус. лътоп. т. 2, 
стр. 111, 123, 223-—трижды). Еще для 
большей удобности произношеня впо- 
слЪдствіи и въ словё фяниптъ 2 изм%Ъ- 
нено на ф, — и такимъ образомъ про- 
изошло у русскихъ только употребляе- 
мое, а иностранцамъ неизвЪстное слово: 
финифть. (Объясвеніе слова, химинетъ 
ем. въ Извљстіяхъ П отд. Академ на- 
уке. 1860, т. 9, стр. 75—78). 

Хнмось— (уос) сок (Миклош.). 

Хиникт—было первоначально названіемъ 
мъры, выБщающей столько. сколько ну- 
'жно лля дневного пропитанія челов ка. 

Хинъ — („хинови“ въ сл. о п. Игоревћ). — 
Полъ словомъ „кинови“ разумЪются не 
одни половцы; въ другомъ мЬстЪ стра- 
нами хиновыми названы литва, ятвяги, 
деремела и половцы, изъ чего надо з8- 
ключить, что назваше хивъ не было на- 
рохкымъ или племеннымъ, & означало 
народовъ полудикихъ, преимущественно 
тБхъ, которые тревожили Русь набв- 
тами. Не взято ли слово „хинъ“ съ греч. 
уху, Хус =гуоь? Въ такомъ случа 
слово „хинъ“ могло бы означать стада 
дикихъ гусей, налетавшихъ съ крикомъ 
на благолатную землю трояню. Въ ве- 
ликолуцкомъ нарфчіи есть слово 2инар- 
ный, соотозтетвующее слову: лукавый 
(Арх ист. и практ. свњд. 5, стр. 
64). Нътъ ли чего общаго между этимъ 
словомъ и словомъ хинъ? (См. Записки 
отд. руси слав археол. т. Ш, стр. 
272—513). 

Хноймъ — (евр знатный, свътлый, благо- 
родный) = парь тирскій, современникъ 
Давида и Соломона. Онъ отправилъ къ 
Давилу плотниковъ и кедровыхъ деревь- 
евъ для постройки дворпа въ Іерусали- 
м (2 Цар. 5, 1; 1 Пар. 14, Г) Это 
имя носилъ также главяый зодчій, за- 
въдывавшіН постройкою храма, Соломо- 
нова. 

Хнвогримя — (уороури Лос) == кроликъ 
(Лев. 11, 5). 

Хиромант — (грем.) =руковолшвеніе, ру- 
когаланів, т, ө. суевърное примћчаніе 
человфческой судьбы изъ ручныхъ ли- 
ній, Протввно первой залов$хи Божей. 
Смотр. Прав. ист. впры, ч. 3. 

Хиротетль Хиро, см. рутокодло- 
жи. 
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Хнротонисанте = посвященіе, рукополо- 
жені. , 

Хнротоннею — (дароточё)-=рукополо- 
гаю, посвящаю въ какую либо священ- 
ную должность. 

Хнвотонм (греч ) = рукоположевіе, по- 
священіе въ какую либо священную дол- 
жность; наставленю новопосвященному 
іерею, дасмое отъ архієрея. Хиротонія 
совершается въ алтарь. Дівконъ постав- 
ляется послз совершенія таинства ири- 
чащенія; священнивъ — посл великаго 
входа; архюрей—во время пВнія „Свя- 
лый Боже“. Хиротовія употребляется 
въ перкви со вроменъ апостольскихъ. 
Сы. оЗкокозложени. 

Хитёнъ — (реч. ГОЗ] == греческое на- 
вваніе нижней одежды (рубашки) у лрев- 
нихъ народовъ, между прочимъ у евре- 
евъ; вообще платье, одежда (Исх. 29, 
5). Хитонъ, иначе риза, Спасителя, былъ 
не сшитый, а весь тканый. См. о немъ 
подъ словомъ 8а. 

Хит ца — (сеууіттс) =хуложникъ (ДВян. 
19, 24); (276 хамас сосаст?с), винов- 
никъ ала; (софіоттс), изобрЪтатель зло- 
бы, хитрецъ; создатель (Кан. Орт. п. 
1, тр. 3) 

Хатропхєтство == хитросплетене (Бусл.}. 

Хитрополненный — исполненный ухищре- 
нія, лукавства (Пр. Февр. 12). 

Хитроглокігный — (теууо бус) иекусно 
говорящій, краснорвчивый; 2и7осло- 
весныя безсловесныя обличающая — 
искусныхь въ словЪ обличающая, какъ 
не имфющихъ слова (.Дкае. Бож. Мат. 
ик. 9). 

Хитрогтно == искусно. 

Хитроетный — (тистик) = благоразум- 
ный (Вар. 3, 27). 

Хитроетв — (терут) =художеотво, реме- 
сло (Двян. 18,31; Апок. 18, 22). 

Хнтетк рный — хитро, искусно состав- 
ленкый. /7рол. мая 12. 

Хнтзотыфный — искусно, хитрымъ обра- 
зомъ составленный, устроенный. Ирод. 
+юл. 12. 

ХитоетЕЮ — (теууоброн) — ухищряюсь, 
употребляю или показываю искусство въ 
чемъ либо (Прем. 13, 11). 

Хитрый —1) ловкій; 2) умный; серб. хи- 
тар, тождественное съ нашимъ хитрый, 
значитъ: быстрый, хорут. ВНей —епЪ- 
шить, С/наро-слав. хы(в)тити— схватить, 
поймать; срав. чешск. сһчаќаій, новор. 
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м твер. зуб. хвататься — торопиться, 
‹ерб. лофатити (—=дохитити)— достигнуть 
и русск. хватъ — молодецъ; халать — 
скватывать и 020н. губ. хапистый - мо- 
лодцоватый. Слъдовательно, хитрый пер- 
воначвльно могло означать тоже, что и 
ловкій, т. е. тотъ, который удачно, 
скоро ловитъ, з затћчь уже — умный. 
Приведенный рядъ словъ переноситъ 
насъ въ тв отдаленныя времена охот- 
вичьяго быта, когда мъткость стрВлы, 
быстрота въ преслЪдованіи дичи были 
главными достоинствами мужчины, руча- 
тельствомъ ва его умъ (Потебн., 62— 
66; сн. Поэтич. воззр. славянь на при- 
роду. А. Аванасьева, т. ТИ, стр. 5). 
Хвадодлвнуя — (6209086405) == дающая про- 
хладу. 
Хладолёттеный--прохлаждаюшій. Мин. 
мњо. сент. 28. 
Халъ — Сроурбттз) == холодъ; (6%0%), 
прохлада; (20ро), вЪтерокъ. 
Халкый=безбрачный. Оиз хлакы —оть 6е3- 
брачныхъ (у Зүхроу). (Сө. Григор. 
Резосл. сь толк. Ник. Ирака. ХТҮ в., 
л. 36 06.; си. Опис. слав. рук. Сучод. 
биб. А. Горск. и Невостр. отд. 9-й. 
Пис. св. отц., стр. 79). 


Хламӣда — (у оріс) = епанча, плащъ (2 
Мак. 12, 35); хламида черөленая —ба- 
гряница (Мате. 27, 28). 

Хламъ, ххъмъ == холмъ. Миклошичъ предпо- 

лагаль слово холмъ заимствованнымъ 

изъ герман.: др.-с.лерм. Вов — ма- 
лөнькій островокъ, древ.-сакс. и анзл.- 
сакс. Вона, гивед. Кот, нњмец Нот, 
финиск. ката. Родотвенны: серб. кла- 
нап, слов. @апев, литов. Капаз — го- 
в, Кома холмь, #реч. хомут и ко- 
6$ — холмъ, лат. сов — 14., си] 
теп вершина, 

Хљпнє — мыло (Миклош). 

Хзапъ==рабъ. См. холопетво. 

Хластъ —(0рев.-слав.) ==холостой (отъ корня 
хол); срав. съ лази. БОЇ — въ 50105 — 
одинъ, 501и --уөдиненіе, недостатокъ 
чего; въ серб самац — холостякъ; вь 
областн. великор. и въ древн.-русск. 
холокъ=холощеный ==безплодный, с%.- 
слав. хлакъ, хлачьбв — безбрачіе. Эти 
слова Минлошичъ сравниваеть съ з0%Сх. 
Ваз 

Хазуъа == безбрачіе. 


Хледь —бурьянъ, сорныя травы. 
Хлеплению == шатане. 








ХАЁ 

Хлєпътатн — (дресн.-слав.) == лоҝать, хрепе- 
таніє —ропотъ; словац. хлипать — хле- 
бать; санскр. Мар— издавать невнятный 
звукъ; отеюда русск. храпЪть, охрип- 
нуть, хлебаль (4. Гильфердиназ). 

Хлехотати == клокотать. 

Хлипати== горько плакать, вехлипывать. 
Прол. нояб. 6. 

Хажватн и хкяпатн=обращаться съ прось- 
бою, просить, умолять (тробоитёи). 
(Марфинское (злололич ) четвероеван. 
ХІ в Яма, стр. 158); тлупающій и 
длупць— нвийй, попрошайка . 

Хлыстовщима-=секта „людей Божіихъ“, 
явившаяся въ ХҮШ в. въ Росеш. От- 
вергая церковь, таинства и іерархію, 
хлысты думают „пріобръсть Христа“ 
пвпіемъ гимновъ, екаканісмъ и верче- 
ніемъ 

ХаФкАрА 7 клъбникъ, хл»бопекарь, при- 
готовляющій хлъбы.. Ефр. Сир. 256 
на обор. Согръшиста фараону царю 
египетскому два мужа служенія ею, 
старьй хлъбаремь и старњй вино- 
черпёемь. Степ. кн. ТІ, 226. 

Хльбный дражитель—который подыма- 
еть дороговизну на хлъбъ (Безсон., ч. 
1 отр. 22). 

ХкЕБоломАЁНЇЕ  раздробленеблагословен- 
ныхъ хлЪбовъ на, всенощномъ бдфиіи и 
раздававіе ихъ присутствующимъ въ 
храм%. 


Хафконбиця = дврохранитольнаца, с0- 
судъ, въ коемъ хранятся ореждеосвя- 
щенные святые дары. 

Хиьбвопйчный — къ печонію хльбовъ от- 
носяшійся. Ирол. февр. 29. 

Хлфубопоклонничееная ересь-=ученю о 
томъ, что хлъбъ и вино пресуществля- 
ются въ тЪло и кровь Христову не при- 
зываніемъ Св. Духа и благословеніемъ 
даровъ, а словами Іисуєв Христа: ир®и- 
мите, ядите... Учеше это названо было, 
въ концъ ХҮП ввка, хлћбопоклояниче- 
скою ересью, потому что державшіебя 
этого ученія поклонялись не тълу и кро- 
ви Хриетовой, з оростому хлЬбу и вину. 
Это учеше опровергнуто было братьями 
Лихудеми. 

ХкЁкопролдЕННЦа=площадь, тдЬ прода- 
ють хлЬбъ. 

ХһЁ 63 — (42106 оть аїоЕгу или 4реу, под- 
нимать вворхъ} == хлвбъ квасный, кис- 
лый, поднявшийся. Въ Быт. 3, 19 подъ 
тльбомз разумЪются вс средетва для 
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сушествовавія на землВ; божественноо 
ученіе, слово Боже (Второз. 8, 3; Ис. 
55, 2. Мате. 4, 4); твинственныя тћло 
и кровь Христовы (1 Кор. 10, 16, 17; 
Іоан. 6, 35, 51; Мате. 6, 11). Хлюбь 
ангельскій, хлњбь небесный — манна, 
ниспосланная съ неба народу израиль- 
скому, служившая прообразомъ духов- 
мой, преестественной пищи христіанекой 
(Пе. 77, 24, 25). Хльбь жалости — 
хлъбъ плача. который прехлагали плё- 
чущимь по мертвымъ (Ос. 9, 4). Хлљбы 
лица —двънадцать хлъбовъ предложевія, 
названкыхъ такъ потому, что въ про- 
долженіе всей седмицы лежали въ храмь 
на позлащенномъ стол, какъ бы предъ 
тицемъ Бога (1 Цар. 21, 6; Исх. 35, 30). 
Хлљбгсвятый,блалословенный--вообще 
хлВбъ, освященный молитвеннымъ бла- 
гословеніемъ іерея или епископа во вре- 
мя богослуженін, каковы, напр., хлЪбы, 
благословляемые на всонощномъ бдфніи, 
въ пятокъ 1-й и въ субботу страстной 
седмицы великаго носта. Хлт бе на- 
сущный —(Мато. 6, 11), т. е. необхо- 
димый для нашего существованія. Нодъ 
прошеніемъ х2Ъба насущнаго должно ра- 
зумЪть какъ удовлетвореше тБлесныхъ 
потребностей, такъ и пищу душевную-— 
слово Боже и причаіеніе св. тёла н 
крови Христовыхъ. Въ Мстисл. еванг. 
ХИ в, греч. тобою неточно переве- 
дөно: хлюбь нашь бытный. Хлњбь 
предложеняя —@ртос тїс прод ёсешс — 
такъ назывались 12 хлћВбовъ, которые 
полагались на етолВ во святилищ (Исх. 
40, 23 и проч.) — Братеме жльбы 
—такъ, по объясненю Костомарова, на- 
зывались круглыя булки изъ толченой 
муки. Рӯсскіе въ ХҮП столътіи Бла пре- 
имущественно ржаной хлъбъ; онъ былъ 
привадлежностію не только убогихъ лю- 
дей, но и богачей; наши преҳки даже 
предпочитали его пшеничному и припи- 
сывали ему (да. и теперь тоже) больше 
питательности Названіе „хлЬбъ“ зна- 
чило собственно ржаной. Въ древ- 
нихъ документахъ упоминается объ яч- 
номъ хлЪбВ, ко упоминается только из- 
ръдка. Почему это? Г. Костомаровъ объ- 
-ясияетъ это тЬмъ, что ячменя было мало, 
и къ ржаной мукъ только примЪшива- 
лась ячная. Пшеничная мука употреб- 
лялась на просфоры, а въ ломашнемъ 
быту —на калачи, которые вообще дан 
простого каролла были лақомствомъ въ 
праздкичные дни. (Отъ этого и посло- 





хе 


вица: „калачемъ не заманишь!“) Кроиъ- 
„братскихъ хлћбовъ“ и калачей, при- 
готовлялись еще „сивсные“: ихъ пекли 
изъ пшеничной муки пополамъ съ ржа- 
ною, что дћлалось не только отъ недо- 
статка. но и потому, что въ такой ем8- 
си находили особый вкусъ; даже къ 
парскому етолу и къ патріаршей тра- 
пез», по свидћтельству лЪтописей, они 
подавались довсльно часто (Очерк 00- 
маш. жизни и правиль великор. на- 
рода, Костомарова; сн Расходн. книз. 
патріарщ. приказа кушаньямь, пода- 
вавшимся патр. Адріану, стр. 10). 
Х.лбъ-соль. — У грековъ соль была свя- 
щеннымъ залогомъ гоетепріимства, такъ 
же, какъ 2л%08-соль у елавяно-руссовъ. 
Древніе почитали соль за н®что евя- 
щенное, и Гомеръ посему называеть ев 
Феїоу аЛа (божественною солью), а дру- 
тіе греч. писатели ќєроос &Ло5. священ- 
ными солями, Соль употребляли они 
какъ очистительное средство и прежде 
већкъ кушаньевъ поставляли ее предъ 
гостемъ и странникомъ. У римлянъ она 
была въ такомъ же уважени и вмзетЪ 
съ хлБбомъ составляла главное кушанье. 
У восточныхъ жителей соль была знаме 
ніемъ ненарушимой вЪрности и твердо- 
сти союза (завЪтъ соли вЪчныя. Числь 
18, 19) не только между господиномъ и 
слугами, но и межлу хозявномъ и го- 
стями или странниками, которые разхё- 
ляли съ нимъ трапезу въ силу священ- 
наго устава гостепріимства. Такъ пра- 
вители областей Заевфралскихь писали 
къ Артаксеркоу: „мы помнимъ соль, ко- 
торую вкушали въ чертогахъ твоихъ“ 
(ТГ. Еак. ГУ, 14). Арабскіе разбойники 
въ знакъ присяги Вли хлћВбъ съ солью. 
Гванини свидЪтельствуетъ, что псковичи, 
при вступленіи москвичей въ Псковъ, 
каждый предъ своимъ ломомъ поставили 
на столахъ клВбъ-соль; ибо въ Москвв 
хлђбомъ означалась ласка, а солью ми- 
лость. Они твмъ умилостивили грозваго 
Іоанна, который уничтожиль Псковскую 
старину. Кввоскій (Ай. 60) говоритъ, 
что „хльбъ у русскихъ служитъ сумво- 
ломъ дружбы: прошу хлћба (солв) ку- 
шать; я у него хлвбъ Ълъ: елова эти 
У разбойниковъ въ Россіи свято хра- 
вятся; ибо они тЬхъ оставляютъ невре- 
лимыми, у кого хлвбъ-соль Бли. (Ѕюмтік 
Телука Рої5Кіеве р. 5. Р. [анае. +. 1. 
Матзсь. 1804, 4). Хлъбосольство у рус- 
скихъ связывало и поддерживало между 
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соотечественниками, соездями и родны- 
ми совЪтъ и любовь; хлтьба-соль, гова- 
ривали они, взаимное, отплатное дњ- 
ло — кинь калачь (клЪбъ-соль) — на 
лњсъ, пойдешь, найдешь. Основывалось 
же хлёбосольство не на похлъбетвЪ и 
пристрастіи, в на общени душевномъ и 
прамодушія, такъ что 2иь0ё-соль кушай, 
а добрылъ людей слушай, или 2лъ08- 
соль љшь, а праву ръжь. Хлъбо- 
сольствомъ славились и даже донынЬ 
славятся не только частные дома, но 
и маогія св. обители; въ однихъ охотно 
принимались и ұгошались прівзже, а 
въ другихъ давалась пища и приста- 
нище странникамъ, особенно въ празд- 
ники. Въ СтоглавЪ, гл. 52 о Троицкой 
ЛаврЪ сказано, что въ ней „гости без- 
престанные девь и ночь“. Отъ сего—то 
человзколюбиваго и благочестиваго обы- 
чая произошла длоселЪ сбыточная только 
въ нашемъ отечествЪ поговорка: на 
Руси еще отз золода никто не уми- 
раль — въ томъ смысл, что и бъднъй- 
10 һсегда, получалъ посильную помощь 
отъ бвднаго и богатаго, раздъляя скуд- 
ную пищу перваго и питаясь отъ избыт- 
ковъ послъдияго. (См. подробн. въ кн.: 
„Русскіе 68 своитъ пословица“ Сне- 
зирева ). 
Р. 

ХлФбєнна — (оѓхіа) = хижина; пристрой- 
ка къ дому (Прол. нон. 10); пещера. 
Въ древности этимъ словомъ озна- 
чалась насыпь, валъ, укрёпленное и 
огороженное м%сто; кладбище. Готск. 
Ба имъеть свой глаголъ въ санеко. 
Муа—укрВилять, огораживать; а того 
же корня слово въ сокращенной форм: 
Ыаеу, Му значитъ не только могилу, 
т. ө. насыпь, но и земляной валъ. Ол- 
довательно, аіу, Ыеоу, Швеу— хльвъ 
собственно значитъ окруженное валомъ 
тородеще, въ которомъ, какъ извЪетно, 
находятъ сожжепныя кости людей и жи- 
вотныхъ, досаъхи и украшенія погре- 
бенныхъ. (Буслаевъ, О вліян. трист. 
на слав. яз., 1848 г., стр. 98). 

Хлевнинал страха == карнизъ дома (ос 
үєсоу). (Ов. І. Злат. ХҮІ в. л. 165; 
ен. Опис. слав. рук. Сүнод. биб. А. 
Горск. и Невостр. отл. П. Шис. св. 
от., стр. 116). 

Хмовы == величаніе (Зерцило духовн 1652 
года, л. 50; сн. ис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. Библ, отд. 2-Н. Пис. 
св. оти. 3. Разн. бозса. соч. (При- 
бавл) А Горсколо и К. Невоструева, 
«тр. 716). 





Ход— 

Хлавниъ == вырываюшійся, бросаюшійся, 
вдругъ приходящій. 

ХАДЕБ - (каза хти)-= преграда, оплотъ 
(Быт. 7, 11); хлябы - безлны. 

Хаждне = розги. 

Хмара — (древ.-слив )— облако, туманъ. Въ 
зат. русск. хмара —туча { Носов., Пе- 
труш.), облако (Закрев.), чешское 
стага, сітуа — черное облако, туча 
(Ранкз). (А. Будиловича). 

Хоботъ-—иногдазначитъ: хвостъ;въ, (2206 
о полку Игоревњ“ —бунчукъ (др.-рус.), 
въ чешск. яз. значить — кокепъ вещи. 
Потебня связываеть это слова съ про- 
изводн. отъ корня зи—6вторичн. зири 
вир: анал. №0 вжар, ньм. ЅсЬтчађђег и 
Зее – хвостъ, литов. зчашфаюй— 
качаться, колебаться вися, вишо и 
зиро — колебать, качать, С.-Сла6. 
хыпъ —махъ, мигъ, свепетати — качать, 
колебать, свепитиса — волноваться, го- 
рячиться, хародн. русск. свепеть—вися- 
ч улей въ леу. 

Хокотьница— полииъ (назвавіе животнаго и 
болЪзни). 


Хокдл -=городь по лЪвую или съверную 
сторону Дамаска (Быт. 14, 15). 


Хокёрх = притокъ Евфрата, въ Месопо- 
тамш, — одна изъ тЪхъ вавилонекихъ 
ръкъ, на которыхъ плённые іулен си- 
дли и плакали, воспоминая о Сіовъ 
(Пе. 136, 1—5); на берегу ‘этой рВки 
езекінль призвакъ былъ къ пророче- 
скому елуженю (Тез. 1, 1—3). 

Ходётай -— посредникъ (иғсітур), гово- 
ращій что либо (Прол. янв. :0, 2). 


Ходётайгтко — (р.есттгіа) = посредниче- 
ство, заступничество (въ четв. 5 нед. 
четыр. трип п. 4 тр. 1, Сент. 6, Мих. 
утр. на стихов. слав. 

Ходітайгткенный — (побЁєуос) = служа- 
щій посрелствомъ, доставляющій. 


ХодётайгткЫю == получаю посредстномъ 
чего-либо, навлекаю чвмъ либо, приго- 
товляю, прошу. 

Ходатн — санскр. сћайауаті, 
ро выходить, воспитать. 

Ходнко = нога (Миклош ). 

Ходить — иногда означало въ древности 
собирать лань. Игоревы слова, по отпу- 
щенія дружины: „похожу и еще“ ска- 
ваны отнюдь йе въ фигуральнонъ, слу- 
чайномъ значенін, а въ дЬйстиитель- 
номъ или настоящемъ; они значать: я 
пособираю еше дань. (М. Лозодиг). 

Ходъ Терусалияа — кростный ходъ въ 








греч. иїбо- 
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древней Руси въ день праздника Входа 
Господа въ Іерусалимъ, въ недълю цвт- 
ную (вербное воскресене), совершался 
въ МосквЪ особенно пышно еще въ 
ХҮІ въкъ: иностравцы описали его 
(Кар Истор. ІХ, 466). Въ расход- 
ныхъ книгахъ патрарииаго приказа со- 
хранились любопытныя подробности сего 
торжества во второй половин ХҮІІ ето- 
лътія; очень хорошій рисунокъ хода 
въ Аделунгов. Бар. МейербергВ л. 50, 
о дневной церковной служб см. уставы 
Успенскаго собора (Др. Рос Вивл. ҮІ, 
122; ХІ, 55 и елвд.). До обълни ходъ 
отправлялся изъ сего собора, чрезъ 
Спасскія ворота, къ собору Покрова 
Богородицы на Рву (Василію Блажен- 
ному): по окончаніи установленнаго мо- 
литвословія, на Лобномъ мъстЪ, возвра- 
щались назадъ и начиналась обфдня. 
Въ этой процесси, кромъ обыкновенно 
носимыхъ иконъ и крестовъ, везли на 
санлхь огромнов дерево, украшенное 
искусственными цвётами и плодами (фи- 
никами, изюмомъ и т. под.); самыя ве- 
ликолЪпныя деревья были при патуіархв 
ГоакимЪ, работы нЪмецкой. и стоили 
нъоколько сотъ тогдашнихъ рублей 
Патріархъ сидълъ на осляти, котораго 
велъ за узду государь въ одеждЪ и 
регаліяхъ порваго наряда. По возвра- 
щени крестовъ къ Успенскому собору, 
дерево отдавали народу, обдирали и 
украшевія саней. Въ 1678 ототъ обрядъ 
огравиченъ. (4Акнњ археогр. экспед. 
ІҮ, 308), а съ кончиною патріарха 
Алрівна совезмъ уничтожился: вмъсто 
изготовленін дерова Приказъ покупалъ 
воза три вербы для раздачи въ Успен- 
скомъ соборЪ. Ходь сей, именуемый 
холъ Ісрусалима, совершался къ По- 
кровскому собору потому, что одна изъ 
главныхъ церквей тамъ Входоіерусалим- 
ская. Цари но всегда слушали объдню 
въ Успенскомъ соборъ, часто въ Благо- 
вЪщеяскомъ, гдв такжо придћлъ Входо- 
їерусалимскіН. (Вытоды зосудар., царей 
з вел. князей, стр. 15—16 по укази- 
тел). 

Хожа — (порейорох) = хожу, поступаю; 
веду образъ жизни. Ходить по духу — 
жить духовною жизни, т. ©. повино- 
ваться дъйствію Духа Святаго и ислол- 
нять заповъди Божіи (Рим. 8, 1). Хо- 
дить по плоти — руководствоваться 
чувственными, мірскими побужденіями 
(Римл. 8, 1). Хобити өз брашнахь — 
соблюдать визший іудейскій зеконъ ка- 





Хол— 


сательно пищи, наблюдать образъ поста, 
не обращая вниманія на иль и духъ 
христіанскаго пощенія (Евр. 13, 9; сн. 
1 Кор. 8, 8 – 13). 

Ховевиты==монаки Хозевитской или Ху - 
зивской обители, бывшей на пути изъ 
Терусалима въ Іерихонъ, напр.. прен. 
Тоаннъ окт. 28 и Георгій янв. 8. 

Ховнинъ. Это слово происходить отъ 
персидск. холжа, значащаго госполивъ. 


Холікы или алкы —обувь монашеская, 
калиси или ступни. Усон. церк. гл. 39; 
встрёчается и слово =#0лявы. Бесњд. 
Злат. 

Холетенскій =голштинскій (Безсон. ч. І, 
стр. 18). 


Хблма – (оом) == ҳолмъ, куча, всякое 
возвышенное мъсто (Числ. 38, 9). 

Холопій судъ==учрежденіе древней Руси. 
О немъ упоминается въ боярской книг® 
1500 года, однако несомеънно, что онъ 
сущоствовалъ ранфе этого времени, но 
когда онь былъ учрежденъ — неизвЪстно. 
Вь 1682 году, холопій судъ былъ уни- 
чтоженъ, потомъ опять сушествэвалъ 
съ 1686 г. подъ именемъ хололья при- 
каза до 80 сентября 1704 г., послћ 
чего воз дВла этого приказа были 
переведены въ московскій судиый при- 
казъ. Въ вёдћнін холопья приказа со- 
стояли вс холопы ( Усненскай, „Опьить 
повњств. о древ. русск“, 1818 г., ч. І, 
стр. 28—299). 

Холопство==низшее сословіе въ древней 
Руси. Холопство, какъ видно изъ „Рус- 
ской правды*, по различію обстоя- 
тельствъ, побуждавшихь изввотное лице 
вступить въ него, было также различно, 
именно: 1) отцы свободнаго состоянія, 
имя власть продавать своихъ дётей 
въ рабство, давали на кихъ „кабалы“ 
(записи) или на опредфленное время, 
или до смерти того, кому продадутъ; 
2) люди свободные продавали сами себя 
въ холопотво, точно также или на ив- 
вЪстное время, или до смерти того, ко- 
му продаются; 3) должники, не будучи 
въ состоянін заплатить долга, отдава- 
лись по закону въ рабство до искупа, 
т. е. до тЬхъ поръ, пока ке зараба- 
тывали свой долгъ; 4) зенималн деньги 
съ облзательствомъ елужить за росты, 
пока не выплатятъ ванятое, или же съ 
тъмъ, чтобы за занятыя деньги и росты 
служить занмодавцу ло его смерти; 5) 
ивкоторые становились холопами по дру- 
гимъ причинамъ, какъ напр., по недо- 
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статку пропитанія, чтобы пользоваться 
защитой того, къ кому записывались 
холопами и т. п. Вов таковые холопы 
назывались „закупными или кабальными 
людьми“ и отъ „обеловъ“, называемых 
по Судебнику н Уложенію „полными или 
докладными“, т.е. крЬпоетными холопа- 
ми, разнились тБмъ, что ихъ нельзя 
было ни продавать, ни отдавать въ при- 
даное, ни оставлять по духовной въ 
наслЬдетво своимъ дВтямъ, такъ какъ 
они по истеченіи извъстнаго времени, 
которое они обязались служить, или по 
смерти своего господина, получали сво- 
боду; надъ полными же холопами гос- 
пода ихъ имВли такую жө власть, ка- 
кую впослВдетыи имЪли дворяне налъ 
своими дворовыми людьми и крвотьяна- 
ми. Такое различе между холопами ка- 
бальными и холопами полными существо- 
вало до начала ХҮІЕ вка. Со времени 
первой подушной перопися различіе ме- 
жду закупными холопами и холопами 
вообще и крестьянами было совершенно 
уничтожено (Прим. на „Русс. правду“, 
стр. 62). 

Хомарнаы — (евр.)== гадатели, волшебни- 
ки, чародЪи (4 Цар. 23, 5). 

Хоӧнмрв—(Исвіи 5, 10) -м®ра, выщавшая 
въ себЪ десять эфъ или баловъ (Гезек. 
45, 11). 

Хомовое пъніе, хомонія или хомонное= 
такъ называется пнів раздъльнорћчное. 
Свое названіе хомовое пнів получило 
отъ того, что часто встрвчавицееся въ 
церковныхъ п%ъснопЪніяхъ оконченіе — 
„хомъ“ пВлось въ раздъльнорБчій какъ 
„хомо“, напр., „согръшихомъ, бөззакон- 

_ новахомъ, ксоправдихомъ предъ Тобою“ 
овлось какъ „согрёшихомо, беззакон- 
новахомо, нвоправдихомо продъ Тобою“ 
(См. Словарь русск. церк. ъънія, Пре- 
ображенск., стр. 177 - 178). 


у 

Хом та - (Соүёс̧)==ярмо: лавка для греб- 
цовъ (Прол. О. 6, 2 7, 1 к.); (бол. 
хамотъ, Яольск. сота, чешск. сһо- 
тоо, с10в. һат. малор. хамы); срав. 
съ литов. катап, нем. (изъ слав.) 
Киттеё и Коті, реч. хиыдб — узда, 
финнск. Пелациа, курд. вёт-—-узда. 

Хопатн, хопнтн = кусать. 

Хопъ=1) поборъ; 2) присвооніе; 3) взятка 
(Судн. зрам.). 

Хора — (ра) = страна; люли (Миклош). 

Хора = некладеный баранъ или олень: 
финск. ого — жеребепъ, вепрь (кладе- 
ный). Орав. чешск. ог, уог—конь, же- 





Хо— 
ребепъ (Н. Некрасова, Краледвор. 
рук.» стр. 82 и 188) и анал. ћогве. 

Хорадина — городъ близъ Галилейскаго 
озера, недалеко отъ Капернаума и Вие- 
сайды. ‘Спаситель говорилъ, что жители 
Хоразина порочною жизнію превосходили 
жителей Тира и Сидона: „Горе теб%, 
Хоразинъ! Горе тебБ, Внөсаидаї ибо 
если бы въ ТирБ и Сидон явлены были 
силы, явленныя въ васъ, то давно бы 
они, сидя во вретищЬ и пеплв, покая- 
лись“ (Лук. 10, 13). 

Хорпйгкопа — (хреч.) — сельскій епи- 
скопъ. М. Власт., сост. Е. гл. 31. 
Въ подражаніе 70-ти апостоловъ бывали 
въ древней перкви хорепископы въ се- 
лахъ и слободахъ, кои не имли власти 
производить священниковъ и діаконовъ, 
& только приносили Божественные дары, 
и раздавали милостыню изъ перковнаго 
им%ънія. Правил. 14 Неокесар. собора; 
воослЪдствіи они были упразднены. 

Хорикз (евр. пустынный) == обильный 
источниками и сочной травой отрогъ 
горы Синая, на Синайскомъ полуостро- 
въ. ОбЪ горы въ писани (т. е. Синай 
и Хоривъ) нерфлко называются одна 
вызсто другой, какъ въ Мал. 4, 4, гв 
идөтъ рёчь о предсмертныхъ увЪщаніяхъ 
Моисея, въ которыхъ онъ, подъ угрозою 
смерти убъждая евреевъ исполнять 8в- 
конъ, данный Моисею на Синаъ, назы- 
вветъ послъдній даннымъ на Хорив%, 

Хороба = недугъ, болвань (Безсон.. ч. І, 
стр. 11). 

Хоромный лћеъ = 1) лЬсъ, употребляе- 
мый на постройку хоромъ; 2) строевой 
льсъ (Судн. грам ). 

Хоромы = комнаты, горнипа (ск. судн. 
зрам. 1467 +.). 

Хороняка — (др.-рус.) = труеъ (Буса.). 

Хорог — (греч. усрос̧ хорь, собране)= 
паникандило въ форм® однояруснаго или 
многояруснаго круга со множествомъ 
свЪчъ, висящее въ греческихь перквахъ 
внутри средняго купола. Въ русскихъ 
церквахъ его замБняютъ люстры или 
паникадила. Хоросъ таинственно знаме- 
нуетъ звзды на тверди небесной. 

Хореъ, или Хрось == древне-русское бо- 
жество, имъющее сходство, а можеть 
быть вполнЪ тождественное съ Вапера- 
довымъ Къртомъ, дъдомъ Радигоета (Ра- 
дагаста), хорутанскимъ „К'гі* —0м1, ли- 
товскимъ Согко (Гурко), или иначе 
прусско - литовскишъ Курко == (Гурко), 
Крикко, саксоюо - славянским Кродо. 
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Таж— 
Гурко = Курко == Курко, или Крикко, 
былъ по представлен ямъ прусско-литов- 
скихъ племенъ богомъ плодородія, уро- 
жая хдЪбовъ и винныхъ лозъ главный 
шумный празаникъ его совпадаль съ 
уборкою хлъба и плодовъ (Русск. про- 
стовар. праздн., вып, і, 95 стр., Мо- 
сквитяниңг, 1851 г., ч. Ш, № 9и 10, 
107 стр.). Сходство или родство русскаго 
Хорса съ литовскимъ „Гурко“ было на- 
столько очевидно и такъ само собою 
бросалось въ глаза, что это по видимому 
хорошо понимали и древне-русскіе кник- 
вики. Такъ въ Подробной лътописи мы 
читвемъ: „Тогда Мамай вид® погибель 
свою, нача призывали суетные боги своя, 
Перуна, Савато, Ираклія (ужъ конечно 
Геракла, Геркулеса), Гурка и мнимаго 
великаго способника своего Магомета 
{Подробн. лътоп., ч 1, 169 етр.)“. 
Очевидно, что русскій книжникъ ем%- 
шалъ Хорса руоокихъ лЪтописей съ ли- 
товокимъ „Гурко“, потому что въ дру- 
гихъ варіантахъ того же самаго сказа- 
нія говорится не © Гурк, а о Гурсъ 
жилди Хорс% (ср. Сказ. русск. нар , кн. [\, 
80 стр). Саксоно-славянскй „Кродо“ 
по значению своему былъ почти тъмъ же, 
чЬиъ быль у литовцевъ Гурко. Кродо 
представлялся, или точне изображался 
въ видВ старца, или по крайней мъръ 
мужа средкихь дътъ; этоть старецъ, 
подпоясанный льнянымъ поясомъ, бо- 
сыми ногами стоялъ на огромной рыб%, 
въ яЪвой рукъ держалъ колесо, а въ 
правой сосулъ, наполненный цвзтёми и 
плодами (Русск простонар. праздн., 
вып. Т, стр. 185. Русск. Бесњда, 1857. 
ТУ, ч. І, отд. И, 94) Изъ сопостав- 
ленья древне-русскаго Хорса съ литов- 
скимъ Гурко и саксово - славянскиыъ 
Кродо можно заключать, что и нашъ 
Хорсъ быль богомъ вссенняго солнца и 
весенней природы: ивЪтовъ. травъ, хлђ- 
ба и ололовъ. (См. кн : „(таро русск. 
солнечн. бош и ботини“, Соколова). 
Корень этого слова в5иг-, зуаг-: орав. 
санскр. хат, зенд. һчате, ново терс. 
хиг, осет. ирон. хит, дигор. хог — 
солнце. 

Хортъ=борзой кобель, ловчій песъ. Срав. 
финск. БигИа— охотничья собака, иногда 
волкъ; также рослый мужчина. Профес- 
соръ Альквистъ, приволя названное фин- 
сков слово, эст. иг и лив. Киба, по- 
нагаетъ. что ово въ этихъ языкахъ 
заимствовано изъ русскаго или лм706. 
Кигїаз (ру. Аидизё АН. Ге Кщ- 
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ТЎп— 


фирюбиег деп Мез ттізсћеп бртасфен. 
Неїзіпоѓоғз, 1875, стр. 2). ДЪЙствитель- 
но, слово этого корня очень рвепростра- 
неяо въ славянскяхъ нарћчіяхъ: церк - 
слав. хрътъ; др. чешск. ег (жен. р. 
сЬтгЯее), польск. сһатё, хорут. Вег. 
серб. хрт или рт и т. д., почему и 
Шимкевичъ внесъ это имя въ свой 
+ “, Юнгманнъ сближаетъ его 
съ нм. ћогіір, но едва-ли справедливо: 
послвлнее скоръе пріурочивается къ 
англ. 10 Бать франц. һешѓег и нЪм. 
глаг. Һигіеп (віозѕеп). (Филолог. ра- 
гыск. Я. Грота, изо. 4, стр. 448). 


у 

ХорТЕь — (ст.-слав. корасъвь, др.-рус. 
хорюг(о)вь; 9701. сһагасіеп, чеш. Ко- 
гоџһет, зпюрк. сһејгик, зот. Ветра 
(Миклошичг) = 1) знамя: 2) знамя 
Христово, знамя церкви. Хоругви вве- 
цены Константиномъ Великимъ, кото- 
рый замЪнилъ иа воинскихъ знаменахъ 
орла крестомъ, а изображевіе импера- 
тора монограммой Христа. Въ крест- 
ныхь ходахъ знамена эти несутся вие- 
рели хода, какъ бы предволительствуютъ 
ими, откудь и названі ихъ (отъ реч. 
уортүёеө, предводительствую). 

Хорунжій войековый генеральный = 
чиновникъ въ Малороссіи. Слово „хо- 
рувжій“ заимствовано изъ польскаго 
языка, гдв названіе хорунжаго произо- 
шло отъ слова „хоренга“ (по малоросс. 
„корогва“)— знамя. Хорунжій войсковой 
быль хранителемь національнаго или 
войскового знанени, которое ему дава- 
лось отъ польскаго короля, его наслђл- 
никовъ и русскихъ государей при по- 
ставлеши каждаго гетмана и которое 
какъ въ мирное время, такъ и въ по- 
ходахъ находилось при гетманћ, Вместо 
денежнаго жалованья хорунжій полу- 
чалъ во взапъніе рамговыя деревни. 
Послфдвій генеральный хорунжій Даніилъ 
Петровачь Апостолъ имёль чивъ ар- 
мейскаго полковника и быль членомъ 
малороссійской коллегіи. (1120$. моск. 
унив. Успенский, „Опыть повњст. о 
Орев. русск.“. 1818 г., ч. И, стр. 749). 

Хоруижй полковой ЧИНОВНИКЪ ВЪ 
Малороссіи. Онъ обязанъ былъ хранить 
полковое знамя и присутствовалъ ивогла 
въ войсковой кэнпелярін. Въ гетманство 
Богдана Хм®льнипкаго хорунжій полко- 
вой получалъ жалованья по 50 золотыхъ 
въ годъ (Успенсяёй, „Опытв повтет 
о древн. русск.“, 1818 г., ч, И, етр. 
751). 
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Хор 
Хорунжій сотенный — чиновникъ въ Ма- 
лороссіп; въ эту должность обыкновен- 
но поставлнлись сотенные старшины: хо- 
рунжій сотенный отправлялъ въ сотиЪ 
такую же лолжность, какую въ полку — 
полковой есаулъ. Въ гетманство Бог- 
дана ХмЪльнипкаго еотенный хорунжій 
получалъ годового жалованья 30 з0ло- 
тыхъ (Успенекій, „Опытљ повњст. о 
древ. русск.“, 1818 г., ч. Ц, стр. 761). 


Хорубра — ния драгоцЪннаго камня, из- 
вћстнаго боле подъ именемъ яспьса и 
агата, съ евр. значить блиспинще (Тез. 
27, 16). 

Хек (усдрос)-еъверо-западный вЪтеръ, 
или сЪв.-запад. страна (ДЪян. 27, 12). 

Хоръ — (въ церковвыхъ книгахъ наз. „ли- 
комъ“) — вобраніе пфвческихъ голосовъ 
для совмЪстнаго пБнін. По различію вхо- 
дящихъ вт составъ хора голосовъ и 
хоры бываютъ различны. Хоръ, состоя- 
щіЙ изъ однихь дБтСКИХЪ голосовъ, 
наз дБтокимъ; изъ мужекихъ — муж- 
скимъ; изъ тЬхъ и другихъ — смЪшан- 
нымъ. Въ п%він перковномъ употреби- 
тельнће послЬдній родъ хоровъ; обыкно- 
венно онъ состоитъ изъ четырехъ пар- 
тій — дисконта, альта, тенора и баса. 
Въ мужскихъ монастыряхь часто со- 
ставляются коры такъ: партія перваго 
тенора исполняется альтомъ, второго 
тенора — теноромъ, и двЪ или олна — 
басомъ. Это такъ наз. монастырскій 
хоръ. Нанменылимъ числомъ голосовъ 
для хора нужно признать человЪкъ 8, 
чтобы на каждую партію приходилось 
не мене двухъ исполнителей. Хоръ 
средней звучности и полноты долженъ 
состоять человћкъ изъ 15—25 Руко- 
водитель хора наз. реаентомз. Отдль- 
ные голоса подчиняются и исполчяютъ 
вс указашя регента, такъ какъ только 
при этомъ условш возможно болће или 
менЪе стройное пъніе. На обязанности 
хора лежитъ приготовляться къ овнію 
перковныхь службъ, въ храмъ вести 
себя съ падобающимъ мВстү и дълу 
благоговніенъ, 

Хоры — возвышенное мћето въ церкви, 
на коемъ, вмЪсто клиросозъ, поютъ лики. 

Хорніе = хворь, хвораню; хорњти — 
хворать (Безсом., ч. 1, стр. 111). 

Хорминих—1) леревекскій, сельскій, 2) не- 
уклюжій, грубый. 

Хөтафъ == граница, территория (Л№иклош.). 

Хотительно — (Воодуссёу) — угодно. 

Хоть. —Въ слов о полку Игорев слово 
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Хр 
„хоть“ означаеть жену, а „хоть“ лю- 
бимца. Но въ одной рукописи 1499 года, 
„хоть“ отличается отъ „ведовицы“; у 
Соломона было 700 ведовицъ, & 300 
хотей (Оп. слав. рук Моск. Синод. 
библ. № 1-3, стр. 40). Ведоваца—ве- 
домая — жена, & хоть — наложница и 
даже прелюбодъйца (№ 199, стр. 149). 
(Зап. отд. рус. и слав. Археол., т. Ш, 
стр. 268). 

Хот нї — (ЗЕ) = желаніе. желве- 
мое, благоволеніе, милость (Прит. 8, 
35). Хирамъ помогалъ Соломону... съ хо- 
-тЬвіемъ его. т. е. въ томъ, чего сей же- 
лалъ или просилъ у него 13 Цар. 9, 11); 
вся елика суть естества зхотніемъ 
исполни ръга кромъ-евее, что свой- 
ственно естеству, добровольно испыталъ 
кромЪ грЪха (ве2. кан. пон. 1 н. я. 9, 
тр. 6). 


Ц 

Хот ленх — обладаюшій волею (Восяу. 
служб. окт., 14. 4. троп. кан.). „Хо- 
тЪлЬнНЪ и дБтельнБ по обою существу“ 
== еъ (двумя) волями и дЪЙствова- 
віями соотвътственно тому и другому 
сстеству (Воскр. служб. окт., 1л. 6, 
стих. на мал. вечер.). 

Хотатн — (древ.-слав.) = хотЪть; польск. 
хаць —желаніе; санскр. Кһаё — желать, 
КЫЗЫ, аКВа--причуда, КрабиКа —охот- 
никъ; отсюда русск. охота, хоть (А. 
Гильфердин»). 

Хохловатн==клокотать, бурлить (Миклош... 

Хочь, хошь — хотя. (Сокращ. форма изъ 
хочешь); хочьти— хотя и ( Безсон., ч. І, 
стр. 35). 

Хоя — (уо) —аттическая мъра, виЪстимо- 
сти, равная приблизительно 11/, кружки. 

Хоц — (ЗЕ) = хочу, благоговъю, бы- 
ваю милостивъ. 

Храсофннка — (2207тедс) = храбрый воинъ 
или подвижникъ (12 февр. св. Алекс. 
на лит. стих. 2). 

Ходкоргтеїе, уодерстЕїЕ м Хрёкретко — 
мужественный или доблестный подвигъ. 

Храбрекн == (ук) — съ юношескою 
смълостію и силою, мужественно (О. З п. 
9 Б). 

Хравротко — (2у8оєіа) = храбрость, му- 
жество. 

Хрієртебю = мужаюсь, болрюсь. 





у 
Хоар ю — (уй орот) — мужественно 
орьжаюсь, отличаюсь мужествомъ. 
Хфакох — (Яртте о) == храбропъ; силачъ, 
богатырь; мужественный подвижниқъ 


Хра— 
(Нояб. 6 п. 9, тр. 3); (др.-русск. хо- 
робрый, серб. храбар, чешск. сһтађгу, 
польск сһгорғу); сравни. съ санскр. 
затъћ — евирпствовать, умерщвлять. 
или же съ первичн. санскр. зага —твер- 
дость, сила, кръпость, греч. 05 — 
одаренный силою, герой, храбрецъ. 

ХрврЁ ЙО — (4245706) = весьма, рьяный 
(Нояб. 30, утр. на стих. ет. 3). 

Хракааъ — пришептывающій, шепелявый. 

Хракатн — харкать (греч. хёруо). 

Хрллокпъ, хрллокпьнъ — пустой, выдолблен- 
ный (Миклош.}. 

Хёймина — домъ (Мате. 2, 11), кровля, 
темница. тюрьма (Суд. 16, 21; 4 Цар. 
17, 4; Юр. 37, 4, 15); тоже, что дворъ 
темничный, передняя комната у темницы 
для стражи, родъ гаўптвахты (Гер. 37, 
21); храме блуднице (Феісцих порихеу), 
непотребный домъ (Прол Іюл 10, 2). 
Храмина земная -–тлънное тЬло чело- 
вЪческое (2 Кор. 5. 1; Шов. 4, 19). 
Храмина или скинія нерукотворен- 
нал — тћло духовное, сообразное тБлу 
Іисуса Христа, которое будемъ имть 
по воскрессніи, на небъ (2 Кор. 5, 1, 
2; Евр. 9, 11: св 1 Кор. 15, 35—54; 
Рам. 8, 11; 29, 30; Фил. 3, 21); боль. 
и серб. храм —перковь, чешск сћтат, 
польск. сһготіпа; срав. съ санскр. са- 
гава — убёжище, защита, хижина, сат- 
таю — убфжище, покровъ (Потебня); 
грама— жилище (4. С. Хомяков, сн. 
Матер. дая слов., изд. Акад. наункг, 
т. 11, етр. 426). Маклошичъ и Фикъ свя- 
зываютъ хоромы и храмъ съ хранить, 
хоронить. 

Храмный — (той удой) — прикедлежашій 
храму, находящийся въ храм. 

Храмокал нкона— икона, святого или ка- 
кого либо праздника, памяти котораго по- 
священъ храмъ. Храмовая икона ставит- 
ся въ иконостас рядомъ еъ иконою Спа- 
сателя, по правую сторону дарск. вратъ. 

Храмекой —комнатный ( Пск. судн. грам.) 

Храма — (о4о) лонъ (Мато. 24, 43: Лук. 
8, 27; Дћян, 19, 16); храмз набдящій 
имтще — тоже, что сокровищное хра- 
нилище, какъ значится въ выноскВ, с0- 
кровищница (Лук. 21, 1); страже, охра- 
неше; (8х) хранилище, вмёстилище, 
храненіе, соблюдеше (Пр. Ав. 29, 2. 
Пр. Ав. 31). Храмз -вакъ здано свя- 
щенное— отличается отъ обыкновенныхъ 
зданй не Только внутреннимъ своимъ 
расположенемъ, но и внипнимъ видомъ. 
По виъшнему своему виду храмъ пред- 
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Хы 
ставляетъ собою или #064625, или ко- 
рабль, въ которомъ вврующіе спасаются 
отъ суеты житейской и вЪчиой погибе- 
ли, или же—ресть, оруде и символъ 
нашего спасонія. Излюбленкыми издревле 
формами храма, заключающими въ собЪ 
глубокій символическій смыслъ, были: 
а) прополюватая, нь подобіе корабля, — 
означающая, что св. перковь, какъ ко- 
рабль, проводить вврующихъ чрезъ жи- 
тейское море къ пристанищу вВчной 
жизни; б) крестообразная, — означаю- 
щая, что церковь Христова чрезъ крестъ 
получила жизнь и силу; в) крузая, 
означающая вЪчность перкви; г) в0съ- 
мшуюльная, въ вид звЪзды, — симво- 
лически указывающая, что церковь, какъ 
звЪзда, сіяеть благолатнымъ евЪтомъ 
Христовымъ. Верхъ храма вЪнчается 
куполомь или главою и знаменуетъ 
собою невидимаго Главу церкви Іисуса 
Христа. На верху главы воздвигается 
крестъ, какъ знамя побъды, которую 
въра Христа одержала налъ міромъ и 
всвми сго кознями и гоненіями. Иногда, 
ва храм воздвигаетея три главы 60 
обризь св. Троицы, а иногда — пять 
главъ, изъ коихъ среднян изображаетъ 
І. Христа, а остальныя —четырехъ евав- 
телистовъ. — Внутрениость храма раз- 
двляется на три части: Г) алтарь — 
восточная честь храма; 2) собственно 
храм, гдЪ стоять вЪрные и 3) при- 
тпворг, назначенный для оглашенныхъ 
и кающихся. Къ храму по удобству и 
нуждё прихвлываются одно или два 
крыльца, которыя называются папер- 
тями. Колокольня, пристраиваемая къ 
храмамъ, но составляеть необходимой 
принадлежности храма. Церкви бываютъ 
многоразличны: одни освящаются во имя 
св Троицы или одного какого-либо лица, 
ев. Троицы; друце— во имя Пресв. Бого- 
родипы, а квкоторые — во имя ангеловъ, 
апостоловъ, іерарховъ, мучениковъ, свя- 
того или святой. Посему и храмы 
носятъ имена тъхъ евятыхъ, которымъ 
они посвящены. Варочемъ, веБ эти хра- 
мы безъ исключенія суть храмы Гос- 
подни, храмы Божи и селенія славы 
св. Троицы; всф они одинаково освя- 
щеются Божественною благодатію Отца 
и Сына и Святаго Духа, во вобхъ оли- 
наково совершаются євященническія мо- 
литвы и всЪ одинаково помазуются Бо- 
жественнымь муромъ (Нов. скриж., 
стр 2). 

Храма їр галймик 





построенъ былъ 
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Хр— 
Соломовомъ по планамъ, составленнымъ 
при Давидв, и изъ матеріаловъ, частію 
заготовленныхь Давидомъ. частію до- 
бытыхъ Солӧмономъ изъ Тудеи, частю 
присланныхъ отъ Хирама, царя Тирскаго. 
Храмъ строили 158 тыс. финикіявъ, 30 
тыс. евреевъ: за работой смотрЪли З тыс. 
надзврателей. Главнымъ смотрителемъ 
быль тирянииъ Хирамъ. Храмъ былъ по- 
строевъ на горБ Моратъ, на гумн$ Орны 
Тевусеянина, гдћ Давидъ увидълъ ангела, 
поражавшағо Іерусалимъ моровою язвою. 
Храмъ составляли: Святое Святыхъ, 
Святилище, притворъ и три двора: дворъ 
священниковъ, дворъ изрейльтянь и 
дворъ язычниковъ. Святилище вмЪсто 
оконъ освъщалось 10-ю свЪтильникама, 
а оритворъ — сввтомъ изви. Внутрен- 
нія стЪны, поль и потолокъ храма были 
изъ драгопънныхъ леревьевъ, на кото- 
рыхъ были рЪзныя изображенія пећтовъ, 
пальмъ и животныхъ. ВнЪшвія стфны 
были камснныя. Во Святомъ Святыхъ 
стояль ковчегъ завъта, осфняемый 
крыльями херувимовъ, во Святилишћ — 
алтарь кадильный, 10 столовъ для хлЬ- 
бовъ предложенія и, при каждомъ стол%, 
по одному свЪтильнику. У входа въ 
храмъ стояли два мзныхъ столба: 
Тахивъ и Боазъ. Храмъ окружали ком- 
наты для служащихъ свяшенниковъ. 
Во двор священниковъ находился ке- 
лровый, обложенный золотомъ, жертвен- 
никъ, а подлЪ него—мЪдное море, или 
умывальница, въ вид шестилиственной 
зили, поставленной на 12 ти мёдныхъ 
быкахъ. Во дворъ израильтянъ или— 
внутреннемъ. стояло парекое м$сто 
Этотъ лворъ окружали зданія съ раз- 
ными принадлежностями богослуженін. 
Ввеъшній дворъ, или дворъ язычниковъ 
окружался каменною стЪвою. Покатость 
горы Моріагъ была облБлана лВетни- 
пами Построенный въ 11-й годъ пар- 
ствованія Соломона, храмъ былъ освя- 
шенъ внесеніемъ въ него ковчега ва- 
вЪта, принесешемъ жертвъ, молитвою 
Соломона и наролнымъ празднествомъ. 
Онъ стоялъ 428 л. и судьба его была 
въ связи съ состояніемъ вфры и благо- 
честія въ царяхъ и въ народ. Во вре- 
мева благочестія онъ украшался благо- 
лБпіемъ богослуженія; во дни ночестія 
его запирали и даже ставили въ немъ 
ндоловъ. Храмъ быль разрушенъ Наву- 
холоносоромъ за 588 л. до Р. Хр. 


Храна = пища (Миклош ). 
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Хр 

Хванйлиціє — (фоЛохтёрюу) = все, что 
насъ охраняетъ, гарнивонъ, крпость 
охрана (субб. акае пћс. 4, тр. 5: Н. 
12 по $ пен. ик.); мЪетопребываніе 
(Апок. 18, 2); хранилища, которыя 
евреи, въ особенности фарисеи, носили 
на одежлахъ своихъ, — были дощечки 
или кожаные лоскутки, съ изображе- 
ніемъ заповздей Божінхъ (Мө. 23, 5; 
ен. Исх. 13, 16; Втор. 6, 8). Храни- 
лища (Тер. 50, 26) — склалы не жита 
только (русск. переводъ: эсигтницы), 
но м вообще имущества, которос Гов- 
подь повелЪваеть сложить въ одно мћъ- 
ето и уничтожить огнемъ. 


Холнӣло-:етража, караулъ (Псал. 38, 2); 
сүндукъ, кладовая, хранилище. рол. 
ав. 31. Мин. мъс. мая 6: темница 
(Сборника, конца ХУП в., љ. 29; сн. 
Опис. влав. рукою. Моск  Сунод. 
Библ., отд. 3-Й Пис. св. отц. 3. 
Разн. бозосл. соч. (Прибива.) А. Гор- 
сказо и К. Певоструева, стр. 246). 


Хранйльнад носдціїй—суеврно навязы- 
ваюний на шею ладонъ, корешки, быліе 
и проч. для предохраненія отъ бол%зни, 
или другихъ какихъ приключенй. рав. 
исп. втњры. 


Храничтлнцие — еуевърныя обвязанія, но- 
симыя дли прелохраненія, ролъ ла- 
донки. Требн. о воспріят. #рдеевъ кз 
Христ върњ. 


Хранитель — (помойуос̧) — градоначаль- 
никъ (С. 11; 9, 3). 


Хранительница — (97%) == покровъ. 


Хфанительный — способный хранить, со- 
хравяюшій. 


Хранйти — (фоХаасету) = оберегать, стб- 
речь. Человвкъ долженъ быль хранить 
рай (Быт. 2, 15) отъ животныхъ, нахо- 
дившихся въ раю и внЪ рая, и упоря- 
дочивать растительность, не допускать 
ве до оличанія. 

Хрхшталь = перепелъ. 

Хрєітъ (0 уйтос̧и тё мйтоу) = кребетъ, 
спина, тылъ, шея, зашеекъ, холмъ, бу- 
горъ, курганъ, могила. поясница, чресла, 
плечо, спина. //оложиши я хребетв 
{ Пе. 20, ст. 13) — Ты поставишь ихъ 
(врағовъ) тыломъ. И врагово мои 
даль ми еси хребета (Пе. 17, ст. 41)— 
Ты обратиль ко мив тылъ (спину) вра- 
говъ моихъ. На хребтть моемь длина 
аръшницы (Пе. 128, ст. 8) —не спинБ 
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Хр— 
моей пахали нечестивые (т. е. старались 
сокрушить самую силу мою). 

Хредъ — кудрявый, волнистый (Микдочи.). 

Хрестанни — звукъ, звонъ, шумъ. 

Хрестный — (00ев.-русск.)-= крестный. 

Хрестьцы — (древ.-русск.)== перекрестки. 
Хожо. Данила изум. 

Хридь — холмъ, скала, утесъ. 

Хриҳма — (\^0роу) = благовонная мазь, 
благовонный елей. муро. Лук. 7, 37: 
принеси ал вастрь тризмы (Въ др. 
еван. ХИ в.). 


у 

Хрнсовў л — (хоосВочдоу) = царская и 
патріаршая грамота съ золотою печатью. 
Грамота со свинцовою печатью вазы- 
вается „сигилліонъ“ (ѕісїт) (Указат. 
для обозр. москов нот. библіот. ар- 
зіеп. Саввы, 1858 г., стр. 38). Квига 
Хрисовуль была издана Константиноп. 
соборомъ 1593 г., подписана всЪми во- 
сточными патріархами и прислана въ 
Москву царю Өеодору Іоанновичу и па- 
тріарху Іову. Подлинникъ ея хранится 
въ московской сунодальной библютек® 
подъ № 198, а точный снимокъ, символа, 
находящегося злЪеь, приложенъ къ ДЪ- 
янію собора 1654 г., изланному брат- 
ствомъ св. Петра митр. (л. 6 об.). 


Хриголн,2 — драгопънный камень; срав. 
зреч. {25051905 (урџоёс — золото и 
290$ -- камень) (Исх. 28, 20; 39, 11); 
одно изъ украшеній первосвященниче- 
скихъ одеждъ; также Шезек. 28, 18 и 
другіе переводчики, именно Акила 5-Й 
и 6-й употребляютъ это наяменоване въ 
нЬкоторыхъ мЬстахъ икъ переводовъ) 
(См. Перев. ГХХ проф. М. Д. Ак. 
И. Корсунсказо, изд. 1898 г.. стр. 276). 

ХриЗопрагъ — (реч ) = драгоцфнный ка- 
мень. пвћтомъ зелено -золотистый (Апок. 
21, 20). 

, 

ХрнЗогтома — (уруобсторо<) — греч. 
прозване св. Іоанва, переведенное у 
насъ „Златоустый“. 

Христіане—послЬдователи Христова уче- 
нія. Имя это въ первый разъ яввлось, 
при апостолахъ, въ Антіохія (ДЪян. 11, 
26). Нын® христіанъ на земномъ шарБ 
до 500 милліоновъ, около :/, вовхъ-жи- 
телей земли. 

Хрметовъ день — СвЪтлое воскресење, 
засха. 

Христодулъ — (греч. рабъ Христовъ) = 
почетное ирозване нћкоторыхъ царей 
и вельможъ въ Визавтіи. 

ХригтонменитетЕо == приевоеніе или но- 





Хю— 
шеніе имени Христова (Мин. юн. 21). 

Христонийтый — (фрістбуџрос) = но- 
сящій на себв имя сев. (1. 24 п. 
4, 1. 6, 3). 

Хонетокраено — (достотертуйс) = благо- 
звучво во Христ или ддя Христа (Сент. 
26 кан. 2, акрост.). 

Хонстокфісный --изящный по причивъ стро- 
гаго послћдовавія Христу, красный д0- 
бротою о ХристЪ. Мин. мс. сент. 22. 

ХонетолюкнЕЫЙ — (Абу ртотос) = любя- 
щій Христа. 

Христом ченица — (уметонйртив)= му- 
ченица за Христа. 

Хрнетоподбвный — подобный жизнію или 
подвигами Тисусу Христу. Мин. мъс. 
юля В и ав. 3. 

ХоиетоподоажАНи — подражаніе Іисусу 
Христу. Ирол. февр. 12. 

ХристоподражАтЕЛЬ посллователь 
Христу. Мин. мтс. ноябр.2. Христо- 
подражателъный, значить тоже. Мин. 
мая 8. 

Жрнегопопов Ёдника —ротоктру = 
проповЪлникь учешя Христова (Мин. 
Нояб. 10: І. 16 п. 4, 2). Христопро- 
повњдница — провозвъстница о Христъ 
(Сен. 16, п. 9). 

Хриетородица == назваяіе Пресв. ДБвы 
Маріи, данное ЕЙ еретикомъ Несторіемъ. 

Христос — (Хрістос) помазанникъ; имя 
Спасителя. Оно придается въ Писани 
царямъ, пророкамъ и первосвященникамъ 
(Исаін 45. 2 Цар. 14 и проч.). Ибо у 
народа израильскаго обыкновенно нома- 
зуемы бывали пари, пророки и священ- 
ники при поставленін въ ихъ должность, 
и назывались гристами; этимъ помаза- 
ніемъ означалось дарованіе и правленіе 
Духа Святаго, на нихъ опочивающее, 
какъ и сказано о Господв нашемъ Ги- 
сусв ХристЬ (ДЪян. 4, 10. Лук. 4, 18 
изъ Исаіи 61; Евр. 1, 9, изъ Пос. 44). 
Это имя Христосъ соботвенно принад- 
лежить Господу Іисусу по вовмъ тремъ 
достопнствамъ: царскому, первосвящен- 
ническому и пророческому. / рав. испов. 
вњры, ч. 1. 

Хрнштенне == крещене. 

Хроміца — хромой. Хроміи и сльтіи — 
такъ называются боги языческіе, идолы 
(2 Цар. 5, 6. 8). 

Хромын —(усодс̧) == хромой; (парейлеоз) 
разслабленный ногами (Авг. 21, О. и. 
8, 2); (чешск. споту, польск. сһготу); 
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Хре— 
Миклошичъ сравниваеть эти Слова съ 
санскр. зтатаз. 

Хронографъ — историческія сказаня о 
сульбахъ міра, отъ сотворешя его ло 
поздявйшихъ времевъ. О хронографахъ 
есть изслъдованіе Попова. М. 1866— 
69 гг. 

Хрғдъ —- кудрявый, курчавый. 

Хрущатый — (древ.-русск.) == плотный, 
толстый (Бусл.). 

Хра — (хоударос̧)--перекладива, брусъ, 
служацій связью для етЪнъ, и проч. 
(Авв. 2, 11); родъ насъкомаго, вреднаго 
для хлЬба (Молитв. на отгяаніе вредн. 
гад.) (Гребн.). 

Хръвъ — холмъ, насыпь, возвышеніе, от- 
куда хребеть, серб. ръбатъ вм. хръбатъ; 
срав. торбъ или лучше гръбъ (Афин 
дег Іатељ, стр. 971). 

Хръдаиъ — (древ.-слав.) = бичъ. 

Хръстъ = 1. Христосъ. 

Хрьстныный — (древ.-слав.) = христіанинъ. 
См. Изб. 1076 г. (Бусл.). 

Хрьсть == крестъ. Памятники русскаго 
письма, начиная съ лревићйшихъ, ря- 
домъ съ крьсть, крьстити и т. под., 
имфють хрьстъ, хрьстити, или даже 
христь, христити. Мы читаемъ, налри- 
ыъръ, въ (вятославовомъ сборникњ 
1073 г.: „христивыйся (28 06.), хриште- 
них хриштахуся (46 об.), христи» (48) 
и т. под.; въ Устав церковном Х[— 
ХЛ в. (Тип. Б., № 285): „по хрьстЬхъ 
(11 06б.), хрстинамъ“ (23 об.) и т. под.; 
въ Галицкомз ев. 1144 г.: „хр“щяхуся, 
хрудю, хрещенье и т. под. Современ- 
ные русскіе говоры почти всћ имЬютъ 
хрестъ, хрестити и производныя. Это 
 выфето к не слБдуеть ставить на 
ряду съ 2 въ хламъ (при чешск. Мат, 
польск. алп), хлобучить (при клобукъ), 


хрусталь (Паремейниюз, 1378 г., 80),` 


хрусталь, хрустальный (Сказание о Бо- 
рисњ и Гльбъ по сп. ХИ в, 14), при 
крусталь (Ларемейниқә, 1271 г.; срав. 
хрустћть) и др и счатать происщедшимъ 
изъ к; оно перешло въ крьсть и др. 
изъ слова Христосъ. СмЪшеніе или, вър- 
нће, отожествленіе этихъ словъ въ на- 
родяомъ понятіи повели также къ тому, 
что вићсто Христосъ, христианскъ и 
т. под. въ старыхъ памятникахъ мы 
иногда видимъ: Кристосъ, кристияньскъ: 
Святославовъ сборникъ, 1073 года: „ка 
кристЬ вристосовъ, крьстьяныи, крьети- 
аньскы“ и т. под.; современное велико- 


ХҰА-— 
русское хрестъянинъ (См. подроби. въ 
Лекц. по истор. русск. яз проф. А. 
И. Соболевсказо, стр. 127) 

Хрёны лфвотчін = родъ дани, которую 
первоначально доставляли ко двору гос- 
родина своего крестьянки— дЪвицы въ 
царствЪ польскомъ.{ Словарь древн. акт. 
яз. Горбачевскаго, стр. 60). 

Хтнторь == ктиторъ, покровитель, хозяинъ. 

Хто = кто. 

Хоҳвакъ — красивый (Микл.). 

Хоұкость — (древн.-слав отъ санскр. кор. 
сибЪа — оригожій, красивый, милый) = 
нае (Матер. для слов. Микуцк., 
в. П). 

Хулогли = неблагозвучю (Г. 20 к. 1, и. 1, 
2); косноязыче или недостатокь въ го- 
лос (Мин Я. 11). 


ХУдоглиный — (у убфоъос) = имћющій 
слабый, тихій голосъ или дурный выго- 
воръ (Исх. 4, 10. 6, 30). 

!АбҒА Изи ХУ — @тотфиюу) = 

искусный, смышленый, умный (эк. 3, 
13); ловкій въ писаніяхъ, умђюшій хо- 
рошо писать, каллиграфъ (Прол. Окт. 
15, 1). 

Хъдбжєтжо — (аи ауот 5) = искусная, 
убфдительная ръчь, ловкое обольщеше; 
(тёуут), искусство, мастерство, ремесло 
(Н: 30 к. З п. 2, 3); @тотймл), зна- 
не, искусство, умфньо; хитрость, об- 
манъ. 


ХУдджне == искусственно. хитрымъ об- 
разомъ (ДЪян 19, 38; Прол. пол. 20). 
„Художнъ начертану и смышленію 
человњчу -- (камию) получившему образъ 
отъ искусства и вымысла, человъческаго 
(ДВян. 17, 29) — выръзанному искус- 
Ствомъ и изобрытательностью человЪка. 

ХУ лорбдїє — низкое происхождене (Соч. 
Фумеона Полоцка). 
дорбдный—происшедиий отъ низкаго, 
простого рола (1 Кор. 1, 28). 

дЫЙ — (єотеХ?с̧) — ум%репный, небога- 
тый; незначительный, низкій, презрЪн- 
ный, малый. „А иныя за худыя грВхи 
здЪ томленія пріемлютъ“ (Олово Іоанна 
Златоуст. о творищить мноая злая. 
Апр. 1). Выражевіе „азе худый“ упо- 
треблялось лля выраженія смиренія; 
(серб. хүд —злой, чешск. сћабу— злой, 
дурной. яольск сћобу — тощій). Эти 
слова Миклошичъ © съ ли- 
тпов. Кийаѕ — худощавый, худой, тощій 
и лот. Ка@з, Койз (заимств.): въ 
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санскр. Кзмйта, Кзофіјаѕ — худой, кеці- 
Ней онъ гололаеть, зенд. зида-——го- 
лодъ (Шлейхерз), осет. зій. 


Хм ==ұничижительный отвывъ, злорч4е; 
обвиненіе, осужденіе. Хула на Духа 
Святео — явное богохульство и без- 
стылное противлене очевидяой исти- 
нь; упорство против гласа совфсти 
и внушеній благодати (Мато. 12, 31, 
32; ен. 1 Тим. 1, 19, 20; Ап 13, 
1.,5, 6. 17, 8). 

АН — въ отношени къ Богу — бого- 

хульство, а въ отношени къ людямъ— 
злорЪчіе, всякая укорная рЪчь, брань, 
осрамлевіе кого словомъ (Кол. 3, 8) (См. 
Толк. поса. св. еп. Павла къ Колос. еп. 
Оеофане, изд. 2, стр. 179). 


льна — (Вбофирос) == богохульнакъ 





Хы;— 

Имя лруга Давидова и имя упоминаемаго 
въ налоисани 7-го пеалма пишутся въ 
еврейскомъ текстВ различно: архитя- 
нинъ - Хусй, а веніамитянинъ — 
Куше. Въ древности именемъ Кушъ 060- 
значали чернокожихъ зоіоплянъ, отли 
чавшихся жестокостію нрава (народъ, 
живій на югБ отъ Египта). Саулъ, по 
лютости своего нрава или по чернотЪ 
права (какъ выражается блажен. [еро- 
вимЪ). быль подобенъ эөіоплянамъ и 
могъ быть иносказательно названъ здЪсь 
Кушемъ—чернымъ „Сынъеменинъ“ то- 
же, что „веніамитянивъ“:; имя Веніамивъ 
состоитъ изъ двухъ еврейскихъ словъ: 
бенъ (или венъ)—сынъ и „емеки“ -–бо- 
лЪань:у такъ названъ былъ родоначаль- 
накъ Веніаминова колЪна, послЬдній 
сынь Рахили, жены Гакова. 


(2 Мак. 9, 26); хулитель, поноситель } Хдуилние — (древн.-слав.) == ропоть; 6040- 


{2 Мак. 10, 36; 1 Тим. 1, 18). 


ХЖакный — (8065р) = богохульный, 
поносительвый (Дфян. 6, 13). 
дю - (по Сар такжо ховльсткю) — 
богохульствую (Мало. 9, 3); порипаю, 
поношу (1 Тим. 1, 13; 2 Петр. 2, 10). 
Хоқыъ — (греч. учисе) == сокъ, влага. 
ХҲоүпатп са — гордиться, надмеваться, 





тодск. 10б. хухнать кривить хушею; - 
санскр. зп —насиЪкалься (4. Гиль- 


фердинаг }. 


Хухольникт нй ряженый на святкахъ; 


срав. съ куколь, колпакъ лат. соси; 
кукла. 


Хушъ = первый сынъ Хама, отецъ Нимв- 


рода, ролоначальникъ є0іоповъ. 


тшеславиться; 2упав» — гордящійся; | Хъжавъ — благоразуиный (Мика). 
хупуще— хвалясь (Ён. Пчела, ХУ в. { Хъждакт == кудожникъ, мастеръ. 


л, 208 и 179; сн. Описан. слав. рук. | Хыжл. хитах, хькнуа, хыда == тоже, что 
Моск. Синод. библ. отдњль 9. Пис. хижина. 
св. отц. 3. Разн. боосл соч. (Ири- | Хыхь == гибый, логко склоняюшійся, 


бавл.) А. Горскаю и К. Невоструе- 
ва, стр. 542). 

Хоүсл — засада, козни. 

Хоүсрь == злодъй. разбойникъ 

хќйћ — другъ Давида, притворно пере- 
шедшій на сторону Авессалоха и раз- 


наклонный, слабый, дряхлый, боль- 
ной, непрочный; аылити о ввтрв: 
часто измЪняться; филина, слабый вВ- 
теръ, ненастье, непогодь; 22,2085 (волж.) 
южный въторъ (Кә истор. звуковё русс. 
яз., А. Потебня). 


рушившій совты Ахитофела (2 Цар. | Хына==обманъ; хыннти — обманывать (Ми- 


15, 32 и слд.). Псаломъ Давиду, ев0- 


хлошичг). 


әке востьть Господевы 0 словестьть | Хыра = слабость, болъзнь. 
Хусіевызте, сына [еменбина (налписаше | Хыръти — (Си.-Слав.) == хирЪть, хворъ — 


1 псалма). Певломъ, а по переволу съ 
еврейскаго: длачевная ттъснь Давида, 
которую онъ востьль Господу о сло- 
9425 (или вообще о дфлахъ) Хуса ве- 
зіамитянина, — такъ названъ здЪсь 
или ОДИНЪ изъ приближенныхъ царя 
Саула, по имени Хусъ, изъ племени 
Веніамивова, особенно злостно клеветав- 
шій Саулу на Давида, или же въ ино- 
сказательномъ смысл самъ Саулъ, за 
жестокость, кровожадную метительность 
и черноту своего нрава. ЗдЪсь нельзя 
разумть преданнаго Давиду друга его, 
Хусія архитянина (2 Цар. 15, 32 и ел.). 


хворый (польск. сһогу, сһепажу, чеше. 
сһига), бълор. областн. хуртать—хи- 
рът; съ другой плавной: хилый— сла- 
бый, дряхлый, больной, непрочный (с7%.- 
слав. хылъ — гибый, наклонный), хи- 
эЪть, хилость, областн. хвилый (которое 
Гротъ сравнивастъ съ исланд. УП 
хилость. безсиліе). Потебня эти слова 
производилъ отъ корня зуаг, зуег, зу, 
значеня котораго у него слВдующя: 
1) колебаль, вЪсить, въскій и тяжелый, 
2) колебаться, шататьея, 3) колебаль, 
бросать, 4) гибкій, слабый, больной, 
5) колобать, клонить, укорять; сравн. 
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Хыу— 
тм. всһмег, др.-вера.-нъм. ваг, ср.- 
верх.-ньм. ћоибеіѕтег—головная боль, 
литов. зувтив-— тяжелый, въокій, зүетіі 
—воить, зуігіз —гибкій, колеблющійся, 
ѕуіги, зугНой—гнуться, качаться, зуег- 


Ц, == двадцать третья буква русской ав- 
буки; въ счетБ церковномъ { значитъ 
900. 

грн = самострълъ (Азбуковн.). 

Цадн = налписаніе 18-му стиху въ четы- 
рехъ главахъ плача Іереміина, Дади 
это — буква еврейск. азбуки, соотвЪт- 
ствующая славянскому п (Плач. Терем.). 


Цоргрідецъ == урожденець или житель 
константинопольскй, пареградскій. Ро- 
зыск. част. 1, стр. 13. 

Чариия — подать, пошлина; цариньскв — 
пошлинный, податный, доходный. 

Царица некбнад — (Вас іссл той ойра- 
уой) = такъ у прор. [ереми называется 
Афродита или Пенера, которую чтили 
язычники, 8 отъ нихъ научились и евреи 
(Гер. 44, 17. 18, 19; сн. 7, 18). 

Царска Араҳма=человъческое естество, 
грБхомъ погибающее и взысканное отъ 
Христа Прол сент. 8. 


Пдыки—=по царскому обычаю, какъ парь. 

Царене АНИ—установлены въ память с0- 
бытій изъ жизни парствующаго дома. 
Изъ нихъ къ высокоторжественнымъ 
днямъ привадлежатъ дни восшествія на, 
престоль и коронованія, дни рожденія 
и тезоименитства Государя и Госуда- 
рыни, рожденія и тезоименитства Цеса- 
ревича. Въ эти дни прекращаетея госу- 
дарствонная служба и совершаетсяособое 
богоелуженіе. Обыкновенкыми царскими 
днями называются дни рожденя и тезо- 
именитства прочихъ особъ парств. дома. 
Въ эти дни государств. служба не пре- 
кращаотся; а служба парскаго дня пе- 
ремосится нв ближайшее воскресенье. 

Царские часы = слущатся предъ Рожде- 
ствомъ и Крещешемъ, а также - въ во- 
ликую пятнипу. Это службы 1-го, 8-го, 
6-го и 9-го часа съ праздничными сти 
хирами, съ чтеніями паримій, апостола 
и евангелія. Царскими они были назва- 
ны въ КонстаятинополВ, такъ какъ на 
нихъ приходияъ парь въ торжественной 


ЦА 


Ца,— 
ац, вуегдеіі колебаться, качаться, ша- 
таться. 


Хыштьникъ — хищный, алчный (бога) 


(Марфинск. (мазолич.) четвероевана. 
ХІ в., ича, стр. 20, 260). 


перемовіи и ему возглашалось много- 
лЬтіе. 


Царокий грАдх — Царьградъ, т. е. Кон- 


стантинополь. Меин. мос. янв. 30. 

кїй кой х—купоць, торгующій отъ 
имени и въ пользу какого-либо царя 
(3 Цар. 10, 28). 





Ціроїл дЕн, ЦАрТА Брита, БАТАА 


крат» КАН ДЕН — все это раз- 
личныя названія вратъ, находящихся 
въ срединБ иконостаса и ведущихь въ 
ту часть алтаря, гдЪ находится св. пре- 
столь. Царскими вратами эти врата 
называются потому, что ва литургіи 
чрезъ нихъ, въ видв Святыхъ Даровъ, 
проходитъ Царь славы, Царь царству- 
ющихъ и Господь господствующихь, 
Тисусъ Христосъ для капитанія върныхъ 
Своимъ божествоннымь тЪломъ и Своею 
божественною кровію. П. И. Саввви- 
товъ замфчаетъ, что царскими дверьми 
{Ваза тои) назывались въ древности 
двери, ведупин изъ притвора въ церковь 
(Дюканжъ, Сопз#. сћгіѕё. №. Ш, р. 24); 
теперь же это назваше усвоивается у 
нась только большимъ или среднимъ 
дверямъ въ иконостас». „И егда же 
заутренюю пВти хотятъ у св. Софћи, 
прежде поютъ предъ парьскими дверьми 
во притвор, и вышедъ поютъ посредъ 
церкви и двери отворять райскія н 
третьяя поютъ у олтаря“. (Путеш. 
архим. Антоніа). 


Царское склфиён — (сд Васілаюу ќера- 


тєора. Восс, дарскій. Те ївой- 
тєора, священство, іерейство). — На- 
родъ еврейскій представляетъ особеиное 
знаменитое царство или общество свя- 
щенниковъ (Исх. 19, 6). Въ духовномъ 
смысл это названів усвояется веъмъ 
взбраннымъ Божінмъ; а въ смыслВ ©0б- 
ственномъ прилагается къ тВмъ лицамъ, 
которые соединяли въ себВ зваше свя- 
щенника и царя, напр. Мелхиседекъ 
(Евр. 7, 1). 


Царственных кийгн == дътописв, каеа- 
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Шар 
жющіяся до чһего- либо парствован!я. 
Прод. ёюл. 12. 

Пдрстеїє Боже жизнь вЪчная, илк цар- 
ство славы (2 Сол. 1. 5. Іақ. 2, 5). 
Посему избранные люди именуются сы- 
нове царствія (Мат. 13, 38). 


Цірстїғ невісноє — вБчвое блаженетво 
святымъ уготованное, рай. Иногда зна- 
чвтъ проповњдь евангельскую о яваяв- 
шемся Месси, т. е. Христћ (Мат. 3, 2). 
Приближибося царстве небесное. 
Ау Мат. 11, стих. И мн 65 цар- 
ствіц небеснтьмз, т.е. во время новаго 
завћта разумВется. Иногда берется за 
возобновленіе перкви (Мато. 3, 2 и 4, 
17}; за вещи дутовныя (Мале. 19, 12); 
за церковь, воюющую и требующую 
пастырскаго служенія (Мат. 5, 19. 20). 

Прст — (са Вас Хеіо)— царскіе черто- 
ги (Мар. 6 на Г-ди в. ст. 2, 10 п. 9, 
тр. 2). 

Царствъ 4 книги —обнимаютъ истор вет- 
хаго знвЪта отъ рожлешя Самуила ло 
пльна Вавилонскаго. Писаны Самунломъ, 
Назеаномъ, Гадомъ и др. пророками. 

Царь —(0рев.-слав. пвсарь, лат саеѕаг, 
реч. хоїсор, нъм. Калзег, 20%. Калвата, 
лит. севогиз, латыш. Керагв, мад. 
с2А524г) — царь. Слово „царь“, по мић- 
ню В. Флоринскаго, происходить отъ 
санскр. зат — защищать, охранять, пас- 
ти, питать; зенд. зата — властелинъ, 
повелитель, царь (Шервобытн. слав. 
В. М. Флоринскою, в. Е стр. 16). 
Бљлый царь —русекій царь. Нанмено- 
ваше Росси „ББлою*, а русскаго го- 
сударя-—–„ББлымъ царемъ“ весьма древ- 
нее О происхождени этихъ названій 
долго спорили историки и изыскатели 
рүсскихъ древностей. Существовало миъ- 
не, что прозвали Россію „Бфлою“, а 
русскихъ государей — „БЪлый царь“ 
восточные народы, потому что въ Рос 
сін, въ ХГУ и ХУ столтіяхъ, въ ве- 
ликокняжескомъ обиходв бЪлое платье 
было „въ великомъ почтеніи“: даже въ 
поздизйшее время бЪлый цвЪтъ преоб- 
ладәлъ на московскихъ стЪнахъ (БЪлый 
городъ); а царскія грамоты мусульман- 
екимъ владЪтелямъ посылались за бБлою 
печатью. Карамзинъ положительно утвер- 
жлаетъ, что великій киязь Јовиннъ Ш 
первый назвалъ свои влалћнія — „Рос- 
сіею Бфлою“, т. е. великою или древ- 
нею, по смыслу этого слова въ языкахъ 
восточныхъ. Впослълствія названіе БЪ- 
лой Росеш удержалось только ва частью 


Це 
русекихъ областей на запал (въ томъ 
чисель за Смоленскомъ), а нынъ подъ 
именемъ БВлоруссіп подразумъваются 
только губерній Могилевская и Витеб- 
ская. СлВдуетъеще отиЪтить тотъфактъ, 
что, по достовърнымъ свидфтельствамъ, 
даже китайцы (въ началВ ХҮШ віва) 
называли русскаго государя — „ББлый 
царь“. Это показываетъ, какъ давно 
быль извБстенъ этоть титуль въ Азш. 
Царь сущим вѕ водать — левіаевнъ, 
ҡитъ (Тов. 41, 25). Дарь сљверскій — 
царь сярійекій (Дан. 11, 6). Царь юж- 
ный, южекій — царь египетскій (Дан. 
11, 5). — Такъ называются они потому, 
что Египетъ находился на югё—по от- 
ношевію къ Іудећ, а Сирія на сЪвер%. 

Піёрь неейный —Богъ во Святой Тронцњ. 


Царьгрёд2—тоже, что Византія или Кон- 
стантинополь. = 

Царќю — (Вазглеою) — ношу на себЪ имя 
царя, царствую (1 Цар. 24, 2 въ вел. 
четв. на утренЪ канон. п. 8 ирм.). 


Ціта — (древ. -слав. цата) (ЗВ%№об) = 
тоже, что пъкязь, оволь (Исх. 30, 18 
ср. Чиел. 3, 47 по греч. тексту; 1 Цар. 
2, 36), динар (Лук. 20, 24), у обра- 
зовъ подвЬска, на лодобе полумфсяца, 
прикрЪфиляемая къ вЪипу. 

Цата — (древ.-рус.) = медаль, носимая 
нашими предками на золотыхъ или се- 
ребряныхь цфпочкахь. Цата служила 
знакомъ благоволенія государей къ ли- 
цамъ, носившимъ ее. Такъ великій князь 
Вледимиръ 1 наградить нЪкотораго 
храбраго мужа Александра Поповича за 
одержанную имъ побфду валъ половца- 
ми тЬмъ,что возложилъ на него попоб- 
ную медаль (золотую гривну) (Ён. ГДер- 
батовъ, Росс. истор., т. І, стр. 283). 

Чатакь— украшенный монетами (Восток.). 


Цатонмеця = мзлоимень, лихоимелъ. 
Прол. апр. 22. 
вНАНТН — плакать. 

Пе == щебетать, пёть (о птицахъ). 

Цетлитн — огорчать, разлражать, оскорб- 
лять, мучить. Въ Волынской лЬтописи: 
„Сестра твоя, умираючи, велћла ми 
пояти за ся; тако рекла: ать иная дв- 
тій ве цбтлить“ (Полн. собр. русск. 
льт., П, 201). Санскр. ег — повре- 
ждать. 

1{евтень — древнее назваше мБояпа. апръ- 
дя, иначе называвшагося березозоломъ. 

Цаътёџъ — (ауд ёреоу) — цефтокъ. золотая 
чашечка, на свЪтильникћ скиніи, устро- 
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енная въ вид цвфтка (Исх. 37); рохъ 
зайца. 

Це Ётнӣка — (Аецасуу) = дугъ или садь 
съ цвЪтами, пеътникъ (4 н. чет. к. 2, 
п 4, 15 Ав. 10 0. 1, 1). 

Ивётникъ — такъ назывался большой 
столовый подсввчвивъ съ нЪъсколькими 
шаядалами въ родв нашего жирандоля, 
украшенный металлическими чеканными 
листьями и цвътами (О метал. яроизв. 
до ХҮП в., Забълина; сн. Зап. Импер. 
Археол. Общ., т. У, 1853, стр. 94). 

Цкатный — имБющій яркій, или свБтлый 
пввтъ, противоположный черному; цељт- 
ная тріодь — книга, заключающая въ 
себ трипснцы, и употребляемая въ 
церковномъ богослуженін отъ пасхи до 
нехВли веБхъ святыхъ; цеттная не- 
дњая, сы. ЦЕ тонбгнаА нед ла — 
недБля ва, 6-я великаго поста. 


Цефтё — (5550) = роза (Нояб. 9 муч. 
п. 8 Бог.). 

Цевтонойтн - носить на себв цвъты, 
украшаться цвЪтами. Мин. мс. нояб. 
24. . У 

Цклитонфенал нед АА — недвая ваї, 
въ которую церковь воспоминаетъ входъ 
Христовъ во Іерусалимъ, когда вотръ- 
тили Его съ Финиковыми вЪтвями; п0- 
просту называется Вербное Воскресензе, 
для того что за ненмБніемъ финнковъ 
съ вербою стоимъ на утренъ во время 
пВнія канона. 


ЦеЁтотєбрный = производящій цвъты. 
Мин. мъс. дек. 28. 


Це та — (2$ 4у904) == пускающее рост- 

` ки, распвётающее; цвътъ, блескъ (Числ. 
17, 8); наименоване Богоматери въ 
богослужебкыхь пћсняхъ: цењтѕ не- 
увядаемый; цењте нетлњнік. Ака. 
Бог. ик. 7. — Цвътъ киннамона — ко- 
рипа (Исх. 30, 23). 

Целтьць – (древ.-слав.) = лилія. Сы. Гри. 
Бо. ХІ в. (Будил.). 

Щельсь = епякуреецъ, жившій во вро- 
нева Марка Аврелія. Въ опровержеше 
христіанства написалъ: „Истинное сло- 
во“. Противъ него писалъ Оригенъ. 
(См. ст. Дельсг и Оршенз въ Чтен. Общ. 
люб. дут. яросв., 1879 г.). 

Ценния—1) фаянеъ; 2) ткань или другое ве- 
щество, украшениое цвЪтами или узорами 
(Саввы, Арліеп. Тверск. Описащеризн.) 

Щенииный пронаведенія –извъстны были 
въ Росси въпервыхъ вБкахъ нашего хри- 
стівнокаго просвъщенія. Это искусство 

Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 





Цин — 

перешло къ намъ изъ Греців. Вазантійскіе 
художники обучили насъ цениною укра- 
шать стВны церквей, испещрять полы 
и кровли, отлЬлывать домалийя утвари, 
вылВплять выпуклыя изображеня. Съ 
ХИ вка русскіе мастера умзли приго- 
товлять ценинныя произведенія въ Кіе- 
вЬ. Новгород, Чернигов, Полоцк, во 
Владимир ва \лязьм®, въ Подоліи и 
Волыни, Ростовъ, Суздал, Муром%, 
Рязани, Устюгъ, МоскнЪ и КалугБ. Въ 
ХУ и ХҮП столћтіяхъ именемъ ценины 
назывался особый цвътъ. Такъ въ ста- 
рыхъ описякъ ветрЬчаемъ : „подкладка 
тафта цөвина тафта пенина шамекая— 
подпушка тафта ценина камка индей- 
ская двоелачна, шелкъ чревчатъ да 
пениненъ“. Везъ образца мы не можемъ 
опред%лить теперь и вида цениннаго 
двъта. Въ описи имущества Бориса Өео- 
доровича Годунова, составленной въ 
1589 году, находимъ ценинную столовую 
посуду. Если бы ве дошли до насъ об- 
разцы ценинной посуды —чашки и чарки, 
то мы и не могли бы разгадать и этого 
излћлія. Пока это искусство выходило 
изъ употребленя, вымирали ценинные 
мастера, истреблялиеь произведенія, мы 
до того позабыли его, что иемногіе изъ 
руссвихъ знаютъ объ его существовеніи 
ва святой Руси, немногіе могуть отли- 
чить его отъ другихъ издЪълій. Такъ въ 
наше время цевинныя украшеня нв ме- 
твллическихъ произведеніяхъ одни при- 
нимають за финифть, лругіе за фар- 
форъ, третьи за мозаику. Время закрыло 
отъиасъмноговмзвветноенашимъотцамъ. 
Цениною называлось особенное искусство 
уврашевія металлическихъ, глиняныхъ, 
алебастровыхъ ,каменныхъистеклянныхъ 
произведеній. Эти послдвія выдћълыве- 
лись изъ бВлой простой глины, или изъ фа- 
янсовой, съ стеклянными поливами. Съ 
нимъ соединялись и другія искусства: 
льнное для выдБлки выпуклыхъ изд- 
лій, иконописное и живописное для 
цвЪтного наведеня лчковъ святыхъ, 
обликовъ людей, личинъ птацъ и звЪрей, 
узоровъ; обливное, для поврытія изоб- 
раженій поливами. Старые мастера изъ 
чистой фаянсовой глины изготовляли 
тђЬото, лЪпили изъ него ивображевія, 
посуду, кафли, или накладывали его 
слоями на металлъ простой, иногда ба- 
сменный, подвергали из печи обжигані- 
ямъ. Әта первая работа имла своихъ 
отдВльныхь мвстеровъ. Вторая работа 
переходила въ руки иконопиецевъ; ош 
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на прелназначавшихся для перковнаго 
употребленія произвепеніяхь писали 
металлическими или земляными крас- 
ками избранные предметы по условлен- 
нымъ рисункамъ. Третья работа со- 
стояла изъ облицовки проивведеній стек- 





Ц 
ковный годъ 1904—1905 года будетъ 
равекъ 385 днямъ (Пасха въ 1904 году 
—28 марта, & въ 1905—17 апрћля), 
а въ 1918 — 1919 году — 350 днямъ 
(Пасха въ 1918 г.—22 апрЬля, а въ 
1919 г.—7 апрЪля). 


лявными поливами (муравами, глазурью). | Цкокь. — Олово это производятъ и отъ 


Цевинныя произведенія выдЪлывались 
или одноцвътныя: бБлыя, синія, голубыя, 
зеленыя, желтоватыя, или разнопвтныя 
изъ соединенія нЬсколькихъ цвЪтовъ, 
смотря но рисунку. Такъ на бЪлой зем- 
яв наводили узоры синими или желты- 
ми, или зелеными циЪтами. Выпуклыя 
излБлія или вс были бЪлыя, или рас- 
крашивались разными красками сооб- 
разно назначенію (См. подробн. въ Изв. 
и указ. о рус. древн. ІУ, 67—68). 

Церезъ = чрезъ. Бов. лљт. 1144 г. 

Церемонія —(ла9н.)==виЪшній обрядъ. 

ЦЕ КЕНЦА — домовая церковь, или при- 
ЯВль. Нов. скриж. л. 181. 


Це КЕЙ == языческій храмъ, капище. 
Прол. сент. 26. 
Церкбвникь = причетникъ церковный, 


т. е. дьячекъ или понсмарь, иначе 4ер- 
ховнослужитель. Полъ этимъ именемъ 
разумВется еше вөтхозавћтная книга 
Екклезіаста, т. е. проповЪлника, паря 
Соломона. Розыск. л. 2, 14.16, л. 91: 
пишеть церковникз. 


Церковногл жівныА или когом ных 


КННЕН == книги, въ которыхъ излагается 
содержаніе и порядокъ богослужекія 
православной церкви. Онъ раздъляютея 
ва а) священныя и 6) собственно цер- 
ковныя. Къ первымъ относятся: Еван- 
геле, Апостоль и Псалтирь; ко вто- 
рымъ — Уставъ или Типиконъ, Служеб- 
никъ, Часословъ, Чиновникъ, Октоихъ, 
Минеи, Тріоди, Ирмологіонъ, Требникъ, 
Правильникъ, Каноникъ, Акабистникъ, 
Святцы, Молитвословъ и др. 


Цековном житель ==названіе, усвоенное 
инвшимъ служителянъ Божьяго храма, — 
псаломщикамъ, чтецамъ, извцамъ, по- 
вомаранъ, сторожамъ 

Церкбкный == принадлежашій церкви, свя- 
щенный. 2 

Цькбкный гӧдъ = перюдъ времени отъ 
одной Пасхи до другой Пасхи. Такъ 
вакъ св. Пасха въ разные голы бываетъ 
въ разныя числа (отъ 22 марта до 23 
апрЪля), то число дией въ церковномъ 
году бываеть то больше, то меньше, 
чВыъ въ гражданскомъ году. Напр. цер- 


греч. слова хирихкт, которое значить: 
домъ Господень, и отъ лат. слова сіг- 
сиз —кругъ. Слово „перковь“ употреб- 
ляется въ разнообразныхъ знэчоніяхтъ. 
Въ самомъ широкомъ смысл подъ нею 
разумћотся совокупность веъхъ разум- 
ныхъ существъ, небесныхъ и земныхъ, 
т.-е. ангеловъ и людей подъ единою 
главою —Христомъ (Еф. 1, 10; 22—23). 
Въ мене обширномъ, но боле употре- 
бительномъ смысл, порковію называет- 
ся общество людей вЪровавшихь и вЪ- 
рующихъ во Христа, когда бы они ни 
жили и гдъ-бы теперь ни находились. 
Въ этомъ смысл перковію именуется 
общество святыхъ (Евр. 12, 22 — 23), 
ветхозавЬтные вБрующіе (ДВян. 7, 38) 
и всЪ православные христіане, живушіе 
по вселенной (1 Кор. 12, 27; срав. Б. 
катих., 1л. 35, л. 120 06.5 сн. Кн. 
о върњ, 1л. 2, л. 22) Церковію-же на- 
зывастся затЪмъ всякое частное, по- 
мЬствов общество православныхь хрис- 
тіанъ (ДВян. 8, 1; ср. Ен. © върњ, 
л. 24; 1 Кор. 1, 2; 12, 19; ДВян. 13, 
1: Сол. 1, 1 и др). Наконецъ, церковію 
же называется въ свящ. писаніи отдЪль- 
ная христігнская семья (Рими. 16, 3— 
4; Кол. 4, 15) и даже общество нече- 
стивыхъ людей: „возненавидтьхь церковь 
лукавнующись, говорятъ псалмэсввецъ, 
и сз нечестивыми не сяду“ (Пе. 25, 
5). Во всбхъ указанныхъ случаяхъ, въ 
греческомъ текотЪ стоитЪ слово „ёххАз)- 
са“ (ёххаћёо — созываю, собираю) — 
собраніе, общество. Но, кромћ дођу 
сіх, словомъ „перковь“ переводится на 
славяискій языкъ греч. слово ухдс — 
храмъ. Поэтому въ славянскомъ текстВ 
свящ. писанія названі церкви усвояется 
накоторымъ единичнымъ предметамъ, 
напр. христіанскимъ храмамъ (Мат. 24, 
1), тълу Христову (Іоан. 2, 19, 21) и 
тЬлу каждаго христіанина: „церковь 
нащу тълесиую“ („Покаянія отверзи ми 
двери“ — по до-никоновской редакцін). 
Такое разнообразів въ. значеніи слова 
„церковь“ даеть раокольникамъ основа- 
ніе замЪнять одно значеше другимъ, 
чтобы защитить свое ученіе, Поэтому 
необходимо точно опредћлить, что дол 
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жно равумть подъ исповВдуемою въ 
єүывола въры перковію. Въ греческомъ 
тексть сумвола вЪры, въ 9 членћ, сто- 
ить слово ёххлусіа, какъ объясняется 
это и Болышимь катитжизисомв (л. 
119 06.); значить, подъ словонъ „пер- 
ковь* нельзя разумъть въ немъ ни твла 
Христова, ни храма, ни вБрующихъ 
(каждаго въ отдЪльности). Нельзя также 
разумть подъ перковю христіанокой 
семьи и какого-либо помЪстнаго хрис- 
тіанскаго общества, потому что въ сум- 
волћ вЪры исповдуется перковь единая 
и соборная или вселенская. Нельзя, на- 
конепъ, признать за называемую въ сум- 
волЪ церковь ви вотхозавЪтное общество 
вЪрующихъ, ни общество всћхъ разум- 
ныхъ существъ небесныхъ и Земныхъ, 
потому что ни одно изъ нихъ не можетъ 
быть названо апостольским. Очевид- 
но, въ сумволћ въры подъ словомъ „пер- 
ковь“ можно разумъть только общество 
людей олиное по всой вселенной, начав- 
шее существовать съ апостольскаго вре- 
мени. Что же это за общество? Общество 
это не само собою собралось и устрои- 
лось, но создано Самимъ Боговъ „С0- 
зижду церковь Мою“, сказалъ Гисусъ 
ап. Петру. когда тотъ, какъ бы отъ 
лица всъхъ апостоловъ, исповъдалъ Его 
Сыномъ Бога живаго. —Я Самъ созижду, 
& не кто-либо изъ людей, — и „врата 
адовы не одольюте ей“ (Мат. 16, 18). 
И, дЬйствительно, Онъ Самъ поло- 
жилъ начало и основані церкви Своей, 
когда избралъ 12 апостоловъ, которые, 
ввруя въ Него и находясь подъ Его 
управленіемъ, составили первую Его 
церковь, и когда, съ другой стороны, 
установилъ все необходимое лля обра- 
вованія изъ Своихъ послдователей оп- 
редЪленнаго общества. Именно: устано- 
виль „чин учителей“ (Еф. 4, 11, 12), 
облекъ икъ властію ([0ан 20, 21. 23; 
Мат. 10, 8) и велЬлъ проповвдаль өван- 
гелів всей твари (Марк. 16, 15), нау- 
чить спасительной вр вся языки (Мө. 
28, 19) и распространить ве даже до 
послЬднихъ земли (Дфян. 1, 8); а, съ 
другой стороны, уетановилъ таинства, 
напр. крещеніе для принятія новыхъ 
членовъ (Мат. 28, 19), евхаристію для 
воспоминанія крестной смерти Его (Лук. 
22, 19) и др. Поэтому Онъ и называется 
краеугольнымъ камнемъ церкви (Еф. 2, 
20), основавіемъ ея (1 Кор. 3, 11). Св. 
апостолы, согласно повелћнію Господа, 
какъ только получили Св. Духа въ день 





Це 
50-ды, начали распространять Его уче- 
нів сначала въ Іерусалинћ, а потомъ 
по вефыъ стрвнамъ земли. ДЪятельность 
ихъ, „Господу поспъшествующу и 
слово утверждающу“ (Марк. 16, 20), 
увЪнчалась полнымъ успфхомъ: во мно- 
ғихъ мЪстахъ составились пзлыя обще- 
ства вврующихъ во Христа, у которыхъ 
были свои собственныя собранія для 
богослуженія, особыя молитвы, священ- 
нодъйствія и особенное имя христівнъ. 
Текимъ образомъ церковь, основанная 
І. Христомъ, мало по-малу распростра- 
нилась во всћхъь концахъ вселенной. 
Полагая основаніе церкви, Господь Г. 
Христосъ имълъ въ виду освященіе лю- 
дей — гръшниковъ и возсоединене ихъ, 
съ Богомъ (Еф. 4. 12 —13). Но такъ 
какъ пЪль эта для людей, омраченныхъ 
грвхомъ и потерявшихъ истинное поня- 
тів о БогБ, была не достижима, безъ 
особой помощи Божей, то Онъ даровалъ 
церкви три существенно необходамыхъ 
для того средства: божественное уче- 
ще, іерархію и таинства: а) Свое бо- 
жественное учене Г. Христосъ сначала 
Самъ проповъдалъ, а затЬмъ поволЪлЪ 
апостоламъ распространять ого и вну- 
шать людямъ блюсти вся, елика за- 
яовъдаль Онъ (Мате. 28, 19—20) и 
при этомъ прибавилъ: „иже въру имет 
м крестится, спасенз будете, а иже 
не иметз вњры осуждена будетг“ 
(Марк. 18, 16). Правое исповвданіе 
вЪры служить основанёемз церкви (Мө. 
16, 16; 18; Блазов. Ме. зач. 67; Б. ка- 
тих. л. 128; Кн. о өърњ, л. 65; 
Злат. Слово на 50-цу); върою цер- 
ковь утверждалась и увеличивалась чи- 
сломъ своихъ членовъ въ первое время 
существованія (ДВян. 16, 5), въ върв 
пребываеть (Карил. кн., 2. 94) и „даже 
до вЬка вврою ограждена“ (Иниа о 
втрь, д. 19 0б.; Кир. кн.; л. 93 06.). 
б) Указавши путь ко спасевію, Г. Хрис- 
тосъ даровалъ перкви особыхъ руково- 
дителей или іерархію. Хой далё есть, 
говорить ап. Павелъ, овы уб0 атосто- 
лы, овы же пророки, овы же блаяо- 
вњотники, овы же пастыри и 
тели къ совершено святыя», въ дъло 
служенія, 65 созиданіе тпла Хрис- 
эпова (Еф. 4, 11—12; ен. 1 Кор. 12, 
28). По словамъ Кирилловой книги (л. 
77 06.), „Христосъ апостоловъ Своихъ 
на се освяти хиротоніею, еже есть ру- 
ковозложеніемъ... А апостоли паки ем 
скотовв освятиша“ съ правомъ постав- 
бы 


804 


Шр 
зать пресвитеровъ (Тит. 1, 5) и діа- 
жоновъ (1 Тим. 3, 10). Поэтому „Боже- 
ствевный Діонисії (Ареопагитъ)... все 
священноначаліе церковное на дідконы, 
священники и епископы раздБляетъ“ 
(Ен. о въръ, л. 64), а блаж. Өвофи- 
лактъ болгарекій говорить, что „въ 
церкви ни большимъ лёпо быти, ни 
мвће, еже... три «и... діаконы... 
яресвитеры... и архієреи“ (Благов. на 
ев. отз Лук. вач. 95, л. 206). Эти чины 
столь веобходимы въ церкви, что безъ 
нихъ и спастись невозможно, какъ го- 
ворвтъ Большой катитизись: „аще 
бо и не всякъ долженъ есть священно- 
дъйотвовати, но убо потребоватя священ- 
ничества всякъ долженъ есть: безэ нею 
бо спастися не может“ (вл. 12, д. 
359 об.). По словамъ ев. Игнатія Бого- 
носца, перковь безъ іерархаческихъ 
лицъ „въсть избранна, ниже собраміе 
святое, ниже сонмъ преподобныхъ“ (70- 
слан. къ Трал.), в по словамъ Боль- 
14010 катитизиса, такая церковь есть 
„Соныъ злыхъ и нечестивыхъ людей“ 
(гл. 25, л. 122 об.). в) Третье средство, 
данное перкви для достаженія предна- 
значениой ей цћли, это — таинства, 
поерелствомъ которыхъ сообщается вћъ- 
рующимъ спасительная благодать, освя- 
щающая икъ и созидающая въ жилище 
Божіе Духонъ (Еф. 2, 22). Вов таин- 
ства установлены Богомь (Большой 
хатихизись, л. 358 об. — 359, ен. л, 
393). Число ихъ точно указано въ Боль- 
зиомз катихизисњ. „Св соборная, во- 
сточная и апостольская церковь, гово- 
ритея здфеь, всегда употребляеть семь 
этана“ (Большой катитизисъ, л. 856), 
это: 1) „крещеніе, 2) утвержденіе, или 
хрисма, свръчь муропомазаніе, 3) свя- 
щенничество, сиръчь рукоположевіе, или 
чивъ причетническій, 4) божественнос 
причащеніе, сирвчь благодареніе, 5) ис- 
повЪдавіе или поквяніе, 6) законный 
бракъ, 5) маслосвященю, или послъдиее 
елеосвищенное помазаніє“ (Большой ка- 
титизись, л. 85 нь об.). „Ввждь убо 
безь всякаго сомнЪнія, говорится въ 
другомь ыЪфстБ того же Катихизиса, 
„яко въ церкви Божей не двЪ точію 
тайны, но всссовершенное седмь (Бол. 
катитизись, л. 360 об.). Ве они, 
хотя и не въ одинаковой мёр, но по- 
требны для спасенія (Большой кати- 
жизисъ, л. 356—357), потому что ими 
»вон освящаемся и спасеніе содержимъ“ 
(тамъ же, л. 358), и если кто еихь 





Цц 
тайнъ „по чину святыя, соборныя и 
апостольскія церкве восточныя не упо- 
требляетъ , но пренебрегасть я, той 
безъ кихъ, яко безъ извБстныхъ по- 
средствъ, онаго крайняго блаженства 
сдодобитися не можетъ“ (Большой ка- 
тпихизисъ, л. 395 на об.). Таинства эти 
совершаются только въ одной истинной 
церкви Христовой (Тозх апост. 108 
зач. л. 548 об.), потому что она одна 
имђетъ законно ноставленныхъ еписко- 
повъ и пресвитеровъ, которымь дана 
власть сообщать людямъ благодатнын 
дарованія посредствомъ таинствъ. Та- 
вичъ образомъ, иетинною Христовою 
церковно можно назвать только такое 
общество вћрующихъ, которое основано 
Самимъ Г. Христомъ, содержить Его 
божественное ученіе въ неповрежденномь 
видъЪ, имЪеть трехчинную іерархію, ве- 
дущую начало отъ своего божественнаго: 
Основателя, и седмь таинствъ. Такое 
именно общество и разумвется въ сум- 
вол вБры подъ словомъ „церковь“; въ 
него мы и выражаемъ свою вЪру, когда 
читаемъ: „вћрую во едину святую, со- 
боркую и апостольскую церковь“; въ 
немъ слЪдуетъ и пребывать, чтобы по- 
лучить спасеніс, потому что „кром 
церкви Божія нигдЪ же нЪсть спасенія: 
яко же бо при потоп вси, елицы съ 
Ноемъ въ ковчезъ не бяху, истопоша, 
тако и въ день судный вси, иже нын 
въ церкви святвй не будутъ, тм во 
езеро оное огненное ввержени будуть“; 
энже не пребывають въ сей соборной 
церкви, тБхъ Христосъ не спасаетъ и 
Духа Св. сицовій не имутъ“ (24. 25, 
л. 121 06б. и 122); „уповане твое цер- 
ковь, спасеніе твов церковь“ (Ёниза о 
єљрњ, д. 19 и 06.; ем. подробнће въ 
Руковод. къ облич. русск. раскола, К. 

лотникова, изд. 4, стр. 57—69). 

(јеръ, уерь — теревиноъ, терпентинное де- 
рево. 

Цесаревичъ — титуль наследаика пре- 
стола въ Россія. 

јєсзрствїє —(по Ост. ев.)— царстые (Лук. 
8, 10; Марк. 15, 43; Мат. 6, 33) 

Цесрсткую — ав Остр. ев.) == царствую. 

Цесзрь — (по Остр ) = царь, царскій; %е- 
сарь муже — царедворецъ (Іоан. 4 46). 

Цетаву или цатаву (см. аста) —этамъ 
словомъ въ церковныхъ онисяхъ назы- 
вается полукруглая, въ вид молодой 
луны привБска къ вБнцу иконы. 

Цець-=миоическая рыба. Азбуковники та- 
кую силу предоставляють рыбъ цеп: 
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»пеца рыба морская. Егда учнеть играть, 
то кричить голосомъ, аки хютъ звЪрь, 
а на носу у ней вверху, что двъ трубы 
ҳымныя, и какъ присветъ въ тв трубы 
и отъ того прыску корабли потопаютъ“, 
(Буслаева, Дополненія ко 2-му тому 
„Сказаній“ Сахарова. Архивъ юридич. 
свЪдъній, Кн. Г. М. 1850 г., стр. 23. 
Ся. Историко-литеритурн. анализъ 
стиха о Голубиной книть, Мочулъ- 
сказо, стр. 145). 

{п — част. вопрос : ужели? (по греч. Ӯ). 
(Ен. Пчела, ХУ в., л. 108; сп. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Сунод. биб. Отд. 
2-й. Пис. св. отцу 8. Разн. бооса. 
соч. ( Прибовл.) А. Горскаю и К. Не- 
воструева, етр 542); если (Собр. - 
суд. рам. и д010в. 1, 34). ў 

нинтєрь — (состебегішт, коцлуеирюу) == 
кладбище. 

Цистерна — водохранилище, водоемъ. 

Ціка или дека -=1) доска: „ковчегь вдћъ- 
ланъ во пку“; 2) металлическая или кар- 
тонная пластинка, которую обвивали 
шелконъ, учизываля жемчугомъ и уса- 
живали каменьями: „шапка царская ви- 
зава жемчугомъ по волотой декё, съ 
золотыми пелепелы. —Кика... ва ней цка 
золота, по пећ въ репьяхъ каменье въ 
тиздфхъ. — Кика... у ней цка серебрява, 
золочена. 3) мъховая пластина: „рки че- 
ревьи песповыя бфлы, ла цки бвльи“ 

Чень жаровня, сковорода. Кормч. л. 42 
06.; санскр. сгі — жарить. 

Чректенню—= шине, свисть, трескъ. 

Цеъны —(древ.-єлав.)=храмъ; мадор. цер- 
ковъ и церква, э0/ьск. сеткіем и сеге 
Меч, ньмец. Кігсће, др.-спв.лерман. 
Кугіја, зивед. Кугка, рев. в.-ньм. сһї 
тра изъ греч. хорюхў, хорахбу==хо- 
рісо оїхос̧==домъ Господа, 

рънорияъць. црьнориҳъь —черноризецъ, мо- 
нахъ. 

Цокквнре— (древ.-слав.) == часовня, храыъ. 
Гри. Болосл. ХІ в. 268 а. 

Ч{твътокх == пвътокъ. Сверхъ смягченія гор- 
танныхъ и вубкыхъ, есть одинъ случай 
смягзеія % или, точнъе, перехода его 
въ мягкое т. Слова: цеБтъ, цвфети и 
родетвенныя во многихъ воликорусскихъ 
говорахъ и въ тЬхъ бБлорусскихъ, въ 
которыхъ мягкія д и тв сохранились, — 
теперь звучать: 9675, ТВЪТОЕЪ; въ 
въ ХУ в., какъ видно изъ Ипатсколо 
списка лљтов., въ нихь быль еще 
звукъ средний между у и т, который 
писець передалъ черезъ ци: „недълю 





Цымбалы — (х0 


Ц— 
цтвътную“ (134, по фотолитозраф. 
изд.) птвътокъ (131, 138). (См. подробн. 
въ Лекц. по истор. русск. яз. проф. 
А. И. Соболевскозо, стр. 118). 


ЦЩугундеръ. — „Ну я, разумЪется, тотчасъ 


его поль пүгундеръ“. (Соч. Туренева, 
М 1880. т. У, Дымә, стр. 45, Для 
объяснешя этого темнаго слова акад. 
Я. Гротъ двлаеть предиоложене, не 
происходитъ ли оно отъ возможнаго 
нЪмецк. выраженія: хи Нипрег, которое 
могло употребляться въ нфмецкой ариін, 
во время, напр., семилЪтней войны, при 
назначенія или угрозъ наказанія „на 
хлЬбъ и на воду“. Звукъ 2 очень легко 
могъ перейти у русскихъ въ д сходно 
съ другими случаяын этого рода (Кгір- 
5е1— кренлель и т. под ). (См. Филолоз. 
разыск. Я. Грота, вәд. 4. стр. 481). 
Е лат. сулят) = 
древый музыкальный иструментъ, въ 
вид двухъ метазлическихь полушарий, 
которыми ударяли одно о другое на по- 
л0біе ныпъшнихъ тарелокъ (Бусл.); 
гусли, только въ меньшемъ вид. При 
игрв на цимбалахъ по струнамъ бьютъ 
крючечками. ( Труды первто артеол. 
съњзја въ Москењ, т. Ц, стр. 472). 


Цысарскій (ви. цееарекій) == приналле- 


жащій вемль қесарн или кесара, по 
древнЪйшему — царя греческаго, по 
позднЬйтему — императора нъмецкаго, 
австрійокаго (Буса. ). 


Ц+кнӣца — (о0\ёс) == флейта, евирль 


(2 Цар. 6, 5; Пер. 48, 36); Абра, лира; 
х9 бра, родъ арфы; чешск. сем —троет- 
НИБЪ. 


фое == ТОЛЬКО. 


|еглъ, сүегаъ—одвиъ, одинъ только (Ми- 
кҡлошич). 


П$дило — сосудъ съ сВткою на ди для 


процвживанія жидкости. „Страхомъ же 
Божівмъ, аки пфдиломъ очищая". (Слово 
св. Јоан. Злат. 26 ноября). 

|ъжь — кисельный растворь (Бусо.). 

ан — и до тВхь поръ (хої тѓос). (бв. 
Кир. Іер. кон. ХИ в. или в. ХШ в. 
и. 81; сн. Опис. слав. рук. Сунод. 
биб. А. Горск. м Невостр., отл. П, 
Лис. св. оти, стр. 55). 


П аќєннка-=исдъляющій бользни, врачь. 


Мин. мтс. іюня 15. 


Паница ==ЦВлитезьница, врачеватель- 


вица, также больнвда, гдв немощные 
врачуются. Ахав. великом. Варвар. 


ШЁмконосный, ц'авонбеный — вра- 


чебный, подающій пецћленіе. Мун. мъс. 
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мая 31. Прол. іюла 19, напр. цъль- 
боносныя мощи. 


П'Клінїе — былі. Бесњд. Злат. 

Шфемн-=хотя (кої тос уе). (Се. Кир. Тер. 
кон. ХИ в. или н. ХШ в. л. 77: сн. 
Опис. слав. рук. Сунод. биб. А. Горск. 
и Невостр., отд. И. Пис. св. отц., 
стр. 55). 


ЦФанзна — (уЁрсос̧) — земля непаханная 
(Осін 12, 11). Требища изв якоже 
жельви на иљлизнњ польстьй, т. ө. 
такъ часты и многочисленны жертвен- 
ники, какъ кочкн на дикой и на непа- 
ханной зөмлћ. Санскр. КёК земля. 

фелнко — (древ.-слав.) = лћкарство, сна- 
добье. См. Гри. Бог. ХІ в. 2330. 
(Будил.). 

Иуелнтель—1) врачъ. См. Григ. Бог. ХІ в. 
В. 2) чухесный испълитель, чудотво- 
репъ. 

Плитка - ЛВкарство, врачевство. Мар- 
зар; 520 на об. 

ЦЕЛИТи-гА—врачевать, испвлять, исцЪ- 
литься (Лук. 9, 11; 13, 14). 


Ц локАка == привЪтствовавшій, простив- 
шійся (ДВян. 18, 18). 

Ц Фловальникъ == сидВлепъ въ винной 
лавк. Названів „иБловальникъ“ про- 
исхоҳитъ отъ слова „цВлованіе“, озна- 
чающаго присягу; а потому кн. Щер- 
батовъ заключаетъ, что были въ древ- 
ноети нзкоторые холопы и другого зва- 
вія люди, которые платили дань чинов- 
никамъ,` опредъленнымъ для ея сбора; 
но такъ какъ количество этой дани не 
было точно извЪстно, то первые собирате- 
ли ея должны были присягать или 14%40- 
вать кресть въ томъ, что все, что они 
ни соберутъ, доставятъ безъ утайки го- 
сударю (Росс. истор., І, Ш, 138). 

ЦЪлованіе=клятва, присяга. пвлованіе 
креста (Лек. судн. зрам. 1467 г). 

Цъловаиїе—=4) лъченіе, исцћленів. См. Грит. 
Бо. ХІ в. 200ү (А. Будил.). 

Цлокдніе — (&статрёс̧) = привътствіо 
(Лук. 1, 41; 1 Кор. 16, 21; въ пон. 
2 н. чет. по $ стихосл. Богор. Акаө. 
Бог. ик. 3); символь взаимной хри- 
стіанской братской любви и мира. ЦВло- 
ван о совершается на литургіи священ- 
нохВйствующими предъ пънівмъ сим- 
вола вВры. Обрядъ цвловашя или брат- 
скаго привВтотвія совершается при по- 
стрижени въ малую и великую схиму. 
Цълованќе послюднее — прощаню, бы- 





Ц — 
вающее при погребенін усопшихъ хри- 
стіанъ, которыхъ поздравляютъ остёв- 
шіеся съ преставленемъ отъ временнато. 
житія на блаженную вЪчность. Хуребн. 
въ послюдовани пореб. 


ЦфлокАтН — (древ.-слав. цфлывале) — 
обыкновенно въ дерковныхъ книгахъ 
значить: поздравлять, привЪтствовать. 
(Мате. 5, 47. 1 Кор. 16, 19. ДЦъьло- 
ваше моею рукою Павлею). См. ци 
срав. бом. цалувам, яольск. саіомас; 
областн. человать, ма 20р. почелом- 
каемся, цилуваты —привЪтствовать, же- 
зать здоровья, здороваться; срав исланд. 
ҺеШ - добрый зкакъ, ирек. её] тоже. 

ловь==пъльба, лъченіе. (Св. Григ. Богос. 
съ тол. Ник. Иракь. ХІҮ в. л. 169; см. 
Опис. слав. рук. Стнод. биб. А. Гор- 
скаго и Невостр., отд. И. Пис. св. 
оти.» стр. 79). з 

Цлом дренно» влом  дренн —трез- 
во, чисто (Прем. 9, 11). 


Шклон дренный ==хранящій пћломудріе. 
Цњломуоренная жена (Тит. 2, 4). Что 
значить быть пвломудренной женой? Во- 
первыхъ, любить своихъ мужей и сво- 
икъ дътей —фАаубооос ал, отёк 
усу; во-вторыхъ, быть скромнымя, по- 
чтительными, благонравными; въ-треть- 
ихъ, чистыми по тЬлү и душ, непо- 
рочными; въ-четвертыхъ, жить скромно 
и ограниченно, быть бережливыми, хо- 
рошими домохозяйками и вообще сидЪть 
больше дома, а не ходить по чужимъ 
домамнъ: .домы добръ правяащимь“ч — 
оїхоородс (Тит. 2, 5); въ пятыхъ, быть 
„благими“ (1614.), т. е. благосклонными 
и доброжелательными, такь чтобы ломо- 
витость не обратилась въ скряжничество 
иненасытную скупость; въ-шестыхъ, быть. 
въ подчинени у своихь мужей, слу- 
шаться ихъ, но не властвовать надъ 
ними: „мокорнющимся своим мужамь“ 
(Еф:е. 5, 22; Кол. 3, 18). (Си. подробн. 
въ ЕН. 110с4. св. ат. Павла кз Тим. и Ти- 
ту, свящ. М. Троицк., стр. 203—204). 

Цом дритаь ==наставникъ воздержа- 
нія, руководитель къ пЪломудрію. Мин. 
мтс. яне. 20. 

Цфлон де —(софрос0ут) = благоразуміе 
(2 Мақ. 4, 87. ДЪян. 26, 25); чветота. 
помысловъ и тВлесная; непорочность. 


лом дретк ю-=наблюдью скромность 
(2 Кор. 5, 18). 
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ЦФл— 
У 
Цион дро = вразумляю, научаю (Тит. 
2, 4). 
Плон дреса —=образумляюсь, поступвю 
благоразумно (1 Петр. 4, 7). 


П\лость— (Хох\зріо) здоровье (Иса. 1, 
6; ДЪян. 3, 19); всяцълость, всецљ- 
дость— простота, невлобіе(Ав. 201. 3,1). 

Ц'Бло мена — неповреждевъ въ ум. 
Толк. ев. 245 на 06. 

п ло мїє — здравое, неповрежденное со- 
стояніе ума. Ирол. атр. 17. 


ПЖ (ФА о) ==лобзаю (Лук. 22, 47); 
боста орол, привътотвую (Марк. 15, 18. 
Пр. дек. 15, 1 к.); вижусь (ДВян. 18, 22; 
21, 8); привътотвую при прощанін, про- 
щаюсь (ДВян. 20, 1; 21, 6); передаю 
кому либо ‘нужное благожелан, клё- 
няюеь отъ другого (Рим. 16, 3, 5—15. 
Фил. 4, 21); еъ радостью принимаю 
что либо, радуюсь чему либо (Евр. 11, 13). 

Џалъ == пълый, неврединый, здоровый; 
пЪльный (малор. пилый), цвлость, цВли- 
комъ, пълковый (рубль), излить, иецъ- 
лять, пБлебный; (604%. ц®ърје, серб. цео, 
чешск. су, польск. салу, сіе —лвчить); 
санскр. Каћјав (греч. хаћёс̧), пріятный, 
здоровый. 

Џълљел — (рев. слав.) = 1) лћкаретво; 2) 
иецъленіе, пВчене; үълъвьникъ — врачъ. 
Си. Гри. Бо. ХТ в. 

Цлый — (6? <) == здоровый (Іоан, 5, 6, 
11); простой, безхитростный, незлобный, 
невинный (Мале. 10, 16. Фил. 2, 15); 
весь цљлљый — совершенно цвлый (Пр. 
Ф л. 72 06. 1 Мак. 4, 47). 

Ш'БлһвА — (12015) — лвченіе, врачеваніе 

> (а. 3, 19); хра, врачевство, врачъ. 

Гроповњдите цтьльбу — объявите тор- 
жественное собравіе. 

Ш'Блһконогный — дълительный, подающий 
исп лее (Троп. Пол. 10). 

Ц клю — (Фератеби) = лъчу, врачую (Ме. 
10, 1 Ав. 28 Г. в. 2); (бордо, тоже 
(Лук. 9, 11. Пр. Ф. 1, 1). 

ШАНГА — дёчусь (Лук. 13, 14). 

Ц'Ен4._(тірурау—пЬна, преллвгаемая въ 
выкупъ (Н? Нид. п. Ха 1); 48у, 
награда ад исдвигъ (Ав. 29 к. 1 п. 5, 1); 
Ета Хоу, тоже. 





Цат— 

|зиенне—соревнован!е; ревность, зависеть. 

ЦШфепатн— (древ.-слав.)==колоть дрова, недъ- 
пети — разорвать; хорут. цепати — ко- 
лоть дрова, цепетати — топтать; санскр. 
сһар — тереть, толочь, отсюда русск. 
цыть (4. Гильфердина) 

апнил = отр®зокъ, обрубокъ. 

Щпки ==п0 нынъшнему тамбуръ. Шитье 
или вяванье ключкомъ петля-въ-петлю, 
цћпочкою, называлось шитһемъ или вя- 
зельемъ 0% тики: „кружево золото да 
серебро съ шолкомъ съ лазоревымъ, 
дЪлано въ цъпки“. Такое кружево на- 
зывалось зиъиковымз (Савваит.). 

Ци == оруде для молотьбы хл®ба; это 
слово иметь совершенно самостоятель- 
ный отъ слова пЪпь корень (сканд. 
КАрр — палка), акъ и самостоятельное 
зкаченіе; Шимкевичъ справедливо раз- 
дЂлилъ эти два имени въ свомъ „Кор 
несловв“. ( Филолоз. разыск. Я. Гро- 
та, изд. 4, стр. 28 29). 

Ц%пь или чепь —золотая съ наперснымъ 
животворящимъ крестомъ — составляла 
всегдашнюю принадлежность собственно 
царскаго наряда, который назывался 
иначе нарядомъ большой казны и упо- 
треблялся при торжественныхъ выхо- 
дахъ, напр. въ великіе праздники, при 
разныхъ церковныхъ „дйствахъ“, при 
премф пословъ и т. п. „На государБ 
быль наряд» царской: крөстъ, дізкима 
второго наряду, чепь золотая колчета, 
платно царское (Савватт.). 

Царь — съра (Миклош ). 

Цесорьство — (древ. слав.) == царство. См. 
Гри. Бот. ХІ в. (Будиз). 

Цеста – (древ.-слав.)—улице, санскр. сёз 
—итти (4. Гельфердинаг). 

Цъстнао — (древ.-слав.) = очистилище. Сы. 
Гри. Бо. ХІ в. 219 ( Будил). 

Цестнтн – (Орев.-слав.)—чистить, очищать. 
Санскр. корень Койћ, Кійћ, Каёћ; зреч. 
ха дарс —чистъ. (Ом. Матер. для слов. 
Микуцк., вып. Ш). 

ашта — (древ.-слав.) = ради, лля; иллир. 
цетя — для; санскр. сё — трудъ (4. 
Гилефердинаг). 
|а штен — очищеніе. 

| 


|та – см. выше удта. 
АтонМНид = - публичная женщина. 
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Ч — (червь) = двадцать четвертая буква 
въ русской азбукћ, двадцать седьмая 
въ кириллицЪ; ў означаеть девяносто. 

Уавлъ — гвоздь, отъ санскр. корня Кц, 
усилен, Кау — ударать, бить (Микуцк.). 

Ұакъна — галка (Мики.). 


Адо — (тёхуоу) = дитя, сынъ (Чет. 2 н. 
четыр. на стихов. Бог. І. Нав. 14, 9; 
1 Цар. 3, 16; 24, 17; 26, 17; 3 Цар. 
17, 15), юноша (Ме. 9, 2); духовный 
сывъ (1 Кор. 4, 17), (ууу), отроковица 
(8. 21 в. 1 м. 8, 1); (<<), дитя (Пр. 
№. 28, 1). 


ЧадолНЕЕца -нца — (фиХолёкуос) == любя- 
щій, —ая дВтей (Тит. 2, 4). 


Чадонбае — чревоношевіе, т. е. девяти 
мћоячнов во чревћ матернемъ обитане 
младенца. /рол. ноябр. 21: Сезнадеж- 
нато чадоносія явленіемь. 


Ҹадсрбдїғ - (тєхуоүома) = нө только 
дЬторожденіе, но м христанское воспи- 
тані дътей, какъ объяеняютъ св. [08н. 
Златоустъ, Өсофилактъ и друг. слова 
апостола Павла (1 Тим. 2, 15): „спа- 
сется (жена) чадородія ради“. 

Ҹадоткорӧ — (тєхуотоцќо) = произвожу 
хъчей (Іез. 29, 6). 

ЧАЛЬ — челядь, народъ; яростая чадь— 
люди всякаго зввнія и состоянія, про- 
тивополаг. монахамъ и въ др. мъотахъ 
переведено бъльцы (въ суб. мяс. на Г. 
в. стих. 2; кан. п. 4, тр. 2); прости 
людіе (н. вый к.1, п. 5), бВдные люди 
(Пр. Мар. 5, 4). 

Ұаклте — ожидать (Микл.). 

Ҹалдаръ, чандаръ, челдаръ == конскій 
уборъ, состоявшій изъ метадлическихъ 
блягъ или пластинокъ, прикрёпленныхь 
къ сукну или къ бархату, и закрывав- 
шій спину, бока в грудь лошади (Сав- 
ваитовз). 

Ҹалма — головной уборъ турокъ. 

Ҹанъ = вадь, бочка (Матер. дла сло- 
варя, изд. Ак. н., т. 12, стр. 376), 

Уапаа — цапля, анстъ. 

Чапракъ, чемракъ — (турец.)—= марях- 
ная попона, покрывающая бедра лошади 
и надъваемая подъ съдло; дЪлалась изъ 
сукна, атласа, бархата. 

Уаиъ — пчела (Мика). 


1, 


Чар 


Чара, а во множественкомъ чиодЪ чары, 


чарки == вругвые глубокіе сосуды, со- 
ставлявшіе половину или четверть шара. 
Они дВлались всегда на подконахь съ 
небольшими рукоятьями или стеблями, 
но чаще съ пелюстками, т. ө. плоски- 
ми, расплюсвутыми въ видЪ листа прі- 
емпами, которые прикрплялись къ са- 
мому краю или вънцу чарки. Чарке въ 
древности имВла значеніе нашей рюмки 
или бокала, и также была употребитель- 
ва. Пелюсть въ ХҮІ столћътіи называ- 
лась и яолкою. Поллонъ замвнялея 
иногда стояңцемъ, поддономъ болће 
высокимъ. Въ серединв, внутри чарки, 
вырћзывалоесь или чеканилось клеймо, 
мишень съ какимъ-либо изображенемъ 
(О метал. произв. до ХҮП в., Забљ- 
лина, сн. Зап. Импер. Археол. Общ. , 
т. №, 1853 г., стр. 75). 


Чари = родъ черевичекъ ивъ сафьяна 


или кожи. 


Чарокёни — (фаррожіа) — употреблеше 


лЉкарствъ, отравы, колдовства. Въ 
Исх. 7, 11—12 резсказыввотся, что 
египетск!е волхвы чарованіями своими 
обратили свои жезлы въ зыевъ. ЗдЪсь 
нельзя видфть ни обмана, ни простой 
ловкости, что Моисей замЪтиль бы, в 
но всей вЪроятности волхвы дћйетвовали, 
по допущенію Божію, діавольскою силою 
при помощи естоственныхъ, но тайныхъ 
силъ природы; это было дЪйствительное 
явлен!6, хотя и не чудесное. Во Втор. 
18, 14 въ Ватиканскомъ спискъ 70 
х\уёеу, предзнаменованіе въ єловахъ, 
предвіщательный ввухъ; слухъ, молва; 
въ Алеко. спискв хдлдомсрбс, зам чв- 
ніе предзнаменованія. 


Уарокати (древн.-слаө.) = чвродЪИство- 


вать (малор. кароваты и чаруваты, 
серб. чарати, польск. стату, сгагомас, 
чешск. сэту, литов. заимств. согы); 
чары, чародВй, чародЪйетво; изъ корня 
дег – , Чиег—дЬйствовать развился дру- 
гой корень, дејг и чош—, ат: чар— 
виъсто чБр — чаролЙствовать; срав. съ 
лит. Когей, іеі, санскр. кгіјв–-чары, 
Кагігат — магическое ередотво. 


Чаровникъ, чародћецъ (слово, вотрЪ- 


чающееся въ Святославовомъ Изборникћ 
и у митрополита Кирилль— Рус. дост., 
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Чар— 
І, 111) = тотъ, кто умфеть совершать 
обряды, которые приносять или счастіе 
и благоденстве для одникъ, или несча- 
стія и бъдствія для другихъ, кому вЪ- 
домы и доступны заклятія, свойства 
травъ. кореньевъ и различныхъ снадобій; 
очарованный заклятый, заколдованный, 
сдвлавоййся жертвою волшебнытъ чаръ. 
(Поэтич. воззр. славянг на природу, 
4; „Аөанасьева, т. ПУ, стр. 423). 
Чаббкный — волшебный, наколдованиый. 
Мин; мтс. мая 31. 
Чао й — (форракос̧) = приготовляющій 


отравы; коллунъ, ворожей (Втор. 18, , 


11; 2 Тим. 3, 12; Апок. 22, 15). 


ЦА 

“Чарод'Ёйстко. — Преосвященный авторъ 
Нов. скриж., объясняя слова молит- 
венницв: 075 ревности и зависти, 
признаегъ два вида чародъйства — фи- 
зическое или вещественное и волшеб- 
ное. 1) Вещественно то, посредствомъ 
котораго наполненный ревностно и за- 
вистію духъ злого человъка сообщаотъ 
младенцу поврежденныя и гнилыя мок- 
роты и вредовосныя дыханія, которыя 
нерфдко повреждають нЪжное младен- 
ческое твло, скоро премлющее даже 
самын малъйщія пораженін. 2) Чаро- 
дьйєтво волщебное то, которое духъ 
злобы своими ухищреніями соединяетъ 
со взглядомъ, прикосновеніемъ и другими 
дЪйствіями злыхъ людей (Нов. скриж., 
стр. 387, ч. ГУ, 1.6 4). Сы. о гипно- 
тизыВ соч. проф. Гилярова. 

ЧАбы -= колдовство, чарованіе (Апок. 21, 
8; Исх. 47, 12; Исх. 7, 11). А.С. Хо- 
мяковъ (сы. Матералы для словаря и 

- жрамн., изд. Акад. наукь, т. №, стр. 
426) слово чары сближветъ съ латин. 
сагтеп — оћсвопћніе и замъчаетъ, что 
санскр. зарана значить также пћвецъ, 
особенно религіозный, 

Ұасовнтна---башня, на которой поставлены 
боевые часы. 

Ұдсовлюдьць — наблюдающ время, часов- 
щикъ. 

ЧаесоиЪры==снаряды для опредћленія врө- 
мени, или просто чаєы.Часъ,какъ извВет- 
но, есть такая доля времени, которая не 
обозначаетоя никакими естественными 
признаками, подобными очертаніямъ су- 
токъ. Въ сущности часъ ве что иное, какъ 
единица умственная, произвольная, при- 
думанная для опредВлешя кратчайшихъ 
естөственныхъ перюдовъ (Нынё часъ 
равняется 15 градусамъ экватора; въ 
«тарину же окъ долженъ быхъ равнять- 





Ҹа— 

ся 121/, или круглымъ числомъ 12 гра- 
дусамъ, такъ какъ угломфръ длился 
ва 145%, (О такомъ угломзрё см. въ 
сталь: „О етар. рус. ибрахъ протя- 
женія, въ Изв. Археол. Общ., т. ҰШ). 
Единица эта, извћстная съ глубокой 
древности, могла єдЪлаться практиче- 
скою при существозани акого снаряда, 
который показываль бы движеніе вре- 
мени. Подобные снаряды, называемые 
по русски часами, существовали съ от- 
даленныхъ временъ. Древнъйшими были 
„номоны“, то есть солнечные часы, 
употребляемые въ книгВ пр. Исми полъ 
вазваніемъ „сни степеней“ (ох:ду тбу 
буоВх ву) „се Азъ возвращу сънь 
степеней, ими же сниде солице десять 
степеней дому отида твоело, возвращу 
солнцу десять ступеней, вми же сниле 
солице, и взыле солице десять степеней, 
ими жи сниде сфнь“ (Ис. 38, 8). „И 
возвратися стЪнь по числу назадъ де- 
сять степеній“ (4 Цар. 20, 11). Отсюда 
видно, что часы находились при дворцв 
и существовали, вЪроятно. съ давнихъ 
поръ; вЪроятно, что и „десять степеней“ 
означали на библейскомъ язык отдёлъ, 
называвоййся у насъ дробнымъ часов- 
ценъ. О. протоюрей Богословскій въ 
священной истори ветхаго завћта при- 
вель два мећнія толкователей на при- 
веленныя маста св. Писанія: однимъ 
кажется, что часами служили ступени 
дворцоваго крыльца, а другіе очитаютъ 
эти часы обелискомъ наверху пирамиды, 
сложенной ступенями (ч. П, стр. 98), 
но слово „по числу“ разрутаеть эти 
теоріи, свидЪтельствуя, что чёеы были 
не ступончатыя, & числовыя и что слово 
„степень“ вовсо не значить ступенька: 
въ старину степенями назывались у насъ 
тралусы [„Вее китайское государство 
по мърЪ землеописателей, се есть 30 
степеней, в всяная степень есть по осми- 
десять версть“ (Опис. китайск. 20- 
судар., Спафля; списокъ находится 
въ Имп. Публ Библ.)]. За 140 лВтъ 
хо Рождества Христова влександрійекій 
механикъ Ктезивій изобрёлъ клепсидры, 
т. е. водяные часы. Въ Аеинахь за 
клепсидромъ наблюдаль особый чинов- 
викъ, вазывавнийся ефидоромъ. Въ Рам 
солнечные часы введены ва 250 лвтъ 
до Р. Хр., а клепснхры уже въ соро- 
жовыхъ годахъ предъ Р. Хр. (Лалоша, 
Сравн. календ., стр. 43, 53. Другіе 
приписываютъ изобрётене водяныхъ ча- 
совъ Спипіоку Назикћ и относятъ къ 
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153 году до Р. Хр. Наст. хронол. 
Соловьева, стр. 23). Употреблялись еще 
песочные часы, доеелв составляюшіе 
принадлежность кораблей. Когда ивоб- 
рътены иеханическіе часы, —неизвъстно, 
въ ХІУ в. они уже существовали. Рус- 
скія извъстія о механическихъ часахъ 
вотрћчаются въ пвиятникахъ не ранЪе 
начала ХУ вЪка. Любопытно первое 
описане часовъ: „Въ лЪто 6912 (1404) 
Енязь великій замысли часникъ и по- 
ставм © ва своемъ дворћ... сій же час- 
никъ... на всякій чесъ уларяетъ моло- 
томъ въ колоколъ, разыфряя и росчитая 
часы нощныя и дневныя; не бо чөловъкъ 
ударяше, во человЪковидно, самозвонно 
и самодвижно, страннолЬпно нћкако 
створено есть человвческою хитростью, 
преизмечтанно и преухищренко. Мастеръ 
же и художникъ сему бвяше нъкоторый 
чернецъ, иже отъ Святыя Горы прише- 
дый роломъ сербинъ, именемъ Лазарь; 
цвна сому бЪяше вящьше полутораста 
рублевъ“ (Истор. Госуд. Росс., т.Ү, 
прим. 249). По описавію видно, что 
часы для русскихъ были тогда новостью, 
невиёвльциною; но съ ними такъ скоро 
освовлись, что въ 1436 году и св. Ев- 
фимій, арх. новгородскій, „надъ пола- 
тою у себе часы звоңнящіи устров“ (Полн. 
собр. лют.,т. Щ, стр. 112, см. Труды 
2-ю Археол. Сзъзда въ Сиб., в. 2, 1881, 
стр. 167 —168). 


Чагогабка инига, въ которой содержится 
посл®доваще часовъ и нЪкоторыхъ дру- 
тихъ перковныхь службъ, напр. вечер- 
ни, вовечерія, полунощницы, утрени. 

ЧагтеначілаетЕо —(ерубару(а) = началь- 
стно надъ иЪкоторою частью народа (2 
Ездр. 1, 11) 

Частивъ — (др.-рус.) = родь сЪти или 
невода. „Да имъ же велЬно ловить 
рыба тремя связками да неводомъ 
частажоиъ“ (А. И., П, 20, 1600 г.). 


Частна — (реді) == участокъ, удвлъ, 
влад®не (въ суб. 1 нед. чет. 1-го кан. 
п: 3, тр. 3; ср Шше. Н. 18, 7; 24, 32). 
Частица просфорь. Изъ пяти прос- 
форъ, употребдяемыхъ при священно- 
дъйстрін божественной литургіи, только 
изъ одной вынимаетоя Агмепъ для освя- 
щевія и причащенія, — изъ прочихъ же 
вынибаются частицы, воторыя и рас- 
полагаются на лискосВ съ трехъ сто- 
ронъ Агнца. Посль причащенія эти 
частицы, вынутыя въ честь Богоматери, 
пророковъ и апостоловь и всвхъ свя- 
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тыхъ, влагаются въ св. потиръ, въ ко- 
торомъ сившиваются съ пречистою Кро- 
вію Г. Христа, при чемъ произносится 
моленіе: „Отыый, Господи, грфхи помв- 
навшихся здъ Кровію Твоею честяою 
молитвами св. Твоихъ“. 


Честь — (реді) — участь, доля, жребій 
(Евкл. 2, 10; Лук. 10, 42); (рёрос̧), 
тоже (Мө 24, 51; Апок. 21, 8); реме- 
сло, промысель (ДБян. 19, 27); 65 ча- 
сти сей — въ семъ Отношеніи или въ 
семъ случав (2 Кор. 3, 10; 9, 3); мож- 
но также оставлять это слово безъ пе- 
ревода, ечитая за плеоназмъ: 65 сей 
части похвалы — нъ сей похвал (2 
Кор. Ш, 17; 9, 4); ото части — по- 
рознь, отдъльно (1 Кор. 12, 27); о ча- 
сти праздника — относительно празд- 
ника (Кол. 2, 16), часть порока — 
люди порочные (Гуд. 16) (Бевостр.)— 

Части лисовомь будут“ (Пе. 62, 11) 

== они достанутся въ добычу лисицамъ 

(еврейское слово, переданное здъсь ело- 

вомъ лисица, означаеть собственно ша- 

кал). 


Час — (хоирдс) — время (Іер. 30, 20); 
(©@рә), тоже (Пр. С. 12, 3 к. Д. 16, 
3, ср. С. 26, к. 3, п. 9, 1); часъ (Пр. 
Я. 26, 2 к.). Древнів народы подобно 
намъ дВлили сутки на двћ равныя ча- 
сти, изъ коихъ каждая заключала въ 
себв по 12 часовъ, но считали эти часы 
неодинаково. Евреи отдЪляли 12 часовъ 
дая дня и столько же для ночи, раздъ- 
ляя тоть и другую на четыре части, 
заключавийя по 3 часа, по прошествіи 
коихъ смћнялась стража воинская, по- 
сему у нихь извфстны часы дня: 3, 6, 
9 и 12, соотвфтетвующе нашимъ 9 и 
12 и поелВполуденнымь З и 6-му. От- 
сюда у нихъ 1 часъ дня совпадаеть съ 
нашимъ 7 час. утра. СлЪловательно у 
евреевь день считался отъ 6 часовъ 
лня до 6 9. вечера. Также дЪлилась у 
нихъ и ночь, простираясь отъ 6 часовъ 
вечера до 6 час. утра. 12 часовъ, со- 
ставлявшіе день ,не состояли какъ теперь, 
изъ 60 минутъ каждый, но они были не- 
разной продолжительности, смотря по 
различію временъ года, болве длинны 
лЬтомъ, болће коротки зимой, потому 
что лВтомъ, какъ и зимой, первый часъ 
начинался всегда съ восходомъ, & 12-й 
кончался всегда съ ваходомъ солнца 
(См. Руководство ку чтенію и изученію 
Бибми, Ф. Визуру, т. І, стр. 188). 
Греки и римляне считали сутки отъ по- 
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лунози до полуночи и дълили ихъ полу- 
днемъ точно такъ, какъ дълвенъ это 
мы. Поэтому ихъ часосчислене сходно 
съ нашимъ. Три первые евангелиста, 
слЬдуютъ еврейскому обычаю, а Іоанвъ 
(писавшій свов евангеліе ближайшимъ 
образомъ для жителей Малой Авіи, въ 
Ефес) слЪдуетъ римскому. Таквмъ об- 
разомъ, совершенно соглашаются, по- 
видимому, противорзчашия покезавія 
евангелистовъ (Марк. 15, 25; Мо. 27, 
45; Тоан. 19, 14). Что касается до мъ- 
ста Іоан. 11, 9, гда говорится о 12 
часахъ дня, то элћсь считаются только 
часы солнечнаго свЪта, бевъ отношеня 
къ обыкновенному раздвлевію дня, какъ 
м мы считасмъ иногда во дић 12 ча- 
совъ, а иногда менъе или болће того, 
смотря по времени года. Не у час — 
еще не время, раво (Быт. 29, 7) (Не- 
воструеез). 


Чаеы — (рох) —=такъ называются молитво- 
словія, состояшія изъ трехъ пеалмовъ, 
иБсколькихъ стиховъ и молитвъ, при“ 
норовленныхь къ каждой четверти дня 
и къ особевнынъ обстоятельствамъ стра- 
даній Спасителя. Служба первазо часа 
установлена въ воспоминаніе того, что 
въ этотъ часъ Господь быль веденъ отъ 
Каафы къ Пилату. былъ оболгаяъ вра- 
гами и осужденъ. Съ службою треть- 
#10 часа сосдиняется воспоминане о 
судъ Пвлата, о мученіяхъ въ преторіи, 
а также о сошествіи Св. Духа на апо- 
столовъ. На знестомз часъ воспоми- 
ваются: шестпіе Спасителя на прорятіе, 
самое проияте и крестныя страданія. 
На девятом часњ— всликія предемерт- 
ныя страдая и смерть Спасителя. Со- 
образно съ воспоминаемыми событіями, 
на служб 1-го часа читаются псалмы: 
5-й. 89 и 100-й; на З-мъ часћ ~ 16, 24, 
50-й; на 6-мь — 53, 54 и 90-Ё и ва 
9-мъ — 83, 84, 85-й. — Службы часовъ 
совершаются каждый день и потому на- 
зываются вседневными или обычными 
службами. Ради удобства, совершен ча- 
совъ соеднняется съ другими богослу- 
женями, имевно: 1-Й часъ съ утреней, 
ЗН и 6-Й съ литургіею, 9-Й съ вечер- 
нею. Но въ въкоторые дни въ году обыч- 
ные часы не совершаются, а вместо 
нихъ совершаются друге часы, нъсколь- 
ко отличные по своему составу: а) ве- 
ликопостные —въ дни св. четыредесят- 
ницы, б) царске-—въ великій пятокъ и 
въ навечерів Рождества Христова и Бо- 
тоявленія Господня и в) яасхальные— 
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въ евзтлую селыипу. Часы великоност- 
ные — отличаются отъ вседневныхь а) 
чтеніемъ ка часахъ каөивиъ, б) чтевенъ 
на 6-мъ часћ пареміи, в) великими по- 
клонами и г) пввієкъ тропарей и кон- 
даковъ, примзнительно къ воспомина- 
віямъ каждаго часа, а не дневныхъ свя- 
тому или празднику. Великимъ постомъ 
часы 3-Й и 6-й соединяются съ изобра- 
зительными, зы которыми непосред- 
ственно слёдуетъ 9-Й часъ и вечерня. 
Часы царске— отличаются отъ вседнев- 
мыз ТВЫЪ, что на нихъ изъ псалмовъ, 
положенныхъ на вседневныхъ часахъ, 
читаются только 5-Й, 50, 90 и 85-#, а 
остальные восемь — особые, сообразно 
духу ы значению событій, воспоминве- 
мыхъ въ великій пятокъ, Рождество 
Христово и Богоявлеше Господне. За- 
тиъ, на нихъ бываетъ на кажхомъ ча- 
съ: а) чтеніе паремій, 6) апостола в 
евангелія и в) пвніе особыхъ трехъ тро- 
паре. На парск. часахъ 1-й, 3-Й, 6-Й и 
9-Й съ изобразительными поютея вмветћ. 
См. выше Парме чаты. Часы пасхаль- 
ные- не содержать въ себЪ викакихъ 
псалмовъ, а состоять ивъ однихъ перков. 
пвенопній: „Христосъвоскресе“ —8-жды, 
„Воскресенів Христово“ —3-жды (зам»- 
няетъ чтене 3-хъ псалмовъ), „Предва- 
рившія утро“ (упакои), кондакъ „Аще 
и во гробъ“, тропарь— „Во гроб плот- 
ски“, Слава’ — „Яко живоносець“, „И 
нынъ“ Богородиченъ „Вышвяго освящен- 
ное селеше“, „Господи, помилуй“ — 40 
разъ, „ЧестнЪйшую херувимъ“, „Име- 
немъ Господнимъ“. 


Үзсыјь — мгновевіе. 
Чахорда -= татарская игра, называемая 


чакъ орды. Одна часть ребятъ стано- 
вится лругъ за другомъ согнувшись, и 
составляетъ, такимъ образомъ, изъ спимъ 
мость; другіе, по очереди, разбъгаются, 
и должны, перепрыгнувъ черезъ воълъ, 
съоть ма спину переднято; который же не 
могъ перепрыгнуть, на томъ Вздятъ вер- 
хомъ (Вельтманз). 


ЧАша—өвр. иъра вызстимости, равная слит- 


комъ /», гарнпа, или почти */, чарки; 
кубокъ, чаша. Слово чаша Фикъ про- 
изволить отъ санскр. — сазћ, сазћ — 
ай, Феть (кушать), откуда саваћа, 
слав. чашка. Отюда же, ввроятво, про- 
исхолитъ и слово кага, къкъ первов и 
до сихъ поръ любимое и славян- 
скаго. народа (См. соч. Мервоб. славяне 
по памятникам» ихэ доистор. жизни 
В. М. Флоринсказо. Ч. П, вып 1, стр. 
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237, изд. 1896г.)— Чашею блазословенія 
—(1 Кор. 10, 16) (вли евхаристіи, бла- 
годаренія) — назвалъ ее апостолъ потому, 
что мы, держа ее въ рукахъ, просльв- 
ляемъ Бога, удивляемся и изумляемся 
пеизречеяному его дару, благословляя 
Его, что Овъ пролилъ кровь Свою для 
избавленія насъ отъ заблужденія, и не 
только пролялъ, но и преподаль се већмъ 
намъ (св. Злат.) (см. Толков. 1 посл. 
кз Кор. еп. беофана, изд. ?, стр. 366); 
слово — чаша употребляется для на- 
гаяднаго выраженія страданій или испы- 
таній, кому либо назначенныхъ Богомъ. 
Такъ Самъ 1. Христосъ, молясь къ Бо- 
гу Отцу Своему о минованін предстояв- 
шихъ Ему страданій, говорилъ: Отче, до 
мимо идеть отъ Мене чаша сія, и 
еще: аще не можеть аз чаша мимо 
ити отв Мене, аще не изо ея, бу- 
дч воля Твоя (Мале. 26, 32, 42). Ино- 
тда жо слово это служитъ нагляднымт 
нзображеніемъ гровваго суда или гизва 
ія на нечестивыхь. Такъ св. прор. 
Исаія говорилъ Іерусалиму: востани, 
Терусалиме, испивый чалшу прости 
отз руки Господни, чашу бо па- 
демія, филь (чашу, бокалъ) ярости 
испиль еси (Исвів 57, 17) и проч 
Чаша въ рушь Господни вина нера- 
створена, испознь растворенія (оїуоо 
ахротоу тАўоєс хєрӣсратос) (псал. 74, 
ст. 9). Ни Өеодоритъ, ни Аөанасій не 
останавливають внимашя на видимомъ 
противорЪчін о чашћ вина и несмЪшан- 
наго и сыБшаннего въ одно и то же вре- 
мя. Енөнмій Зигабенъ замъчаетъ: „вино 
нерастворенное есть крЪикое, сильно 
дЪйствующее. Растворенів вина есть во- 
да, растворевіе крЪпости его— человъ- 
колюбіе. Есть въ рукъ Божей чаша 
вина нераствореннаго, есть же въ рукъ 
Его и другая чаша полная растворенія, 
т. е. человъколюбія. Потому изрочене: 
„исполнь растворонія“, не должно сое- 
дивять со сказаннымъ прежде, но разу- 
мЪть отдъльно само по себБ, подразу- 
мЪвая, хотя и нтъ союза, связь съ 
словами: „чаша въ руцв Господни“. 
Ибо какъ одно и то же можетъ быть и 
несыфшаво и смЪшано? А что говорится 
© двухъ чашахъ, видно ивъ ствлуюца- 
го: „уклони оть сея въ сію“ (Замњч. 
на текст псалт. по перев. І. ХХ, 
прот. М. Боюлюбск., стр. 150—151). 
аща твоя упоявающи мя, яко дер- 
әкавна (тпотірбу соо џедОсхоу «с ход- 
тстоу)(пс.22, ст. 5). Порфирій вићсто ёс 
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читаотъ ёсті. И чаша Твоя, напоявающая 
меня, есть наилучшая (тамъ же, стр. 71). 
Чашу спасенія приму (по. 115, ст. 4). 
Златоустъ говорить: „привимающіе сло- 
ва сін въ переносномъ смыслћ утвер- 
ждаютъ, что здъсь говорится объ об- 
щенти въ таинствахъ. Но мы, держась 
историческаго значенія, полагаемъ, что 
здђсь говорится о возліяніяхъ, жертво- 
приношеніяхъ и благодаретвенныхъ пз- 
снопћніяхъ“ (тамъ же, стр. 236). Часть 
чашииз (пе.10,ст 6).Челлеюназывается 
наказан! ( Өгодоритт).Частьчаши ихъ — 
это ихъ улълъ, это ихъ достоянів, это по- 
стигнетъ ихъ въ жизни, отъ этого они по- 
гибнуть (Златоуста, сн. Замњч. на 
тексте псалт. по перев. . ХХ прот. 
М. Бозолюбск., стр. 45). 

Чанникъ == должностное лице при пар- 
скомъ дворв въ древней Руси. Долж- 
ность его состояла въ томъ, чтобы по- 
давать государю напитки, первоначально 
попробовавъ ихъ. Ключникъ, у кото- 
раго былъ погребъ съ напитками, на- 
ходилея подъ распоряженемъ чашника. 
Чиномъ чашникъ считался ниже крав- 
чаго и въ спискЪ чановъ былъ поифща- 
емъ между окольничимъ и думнымъ дво- 
ряниномъ. Въ придворныхъ и разряд- 
ныхъ запискахъ при описаніи публич- 
ныхъ обЬловъ часто упоминается, что 
„чашничали стольники“; но это должно 
понимать такъ, что въ праздничные дни 
они давались въ помощь чашниву. Въ 
1616 году окладъ чашника составлялъ 
200 рублей деньгами и 1200 четвертей 
помфетной земли. Должность чашвикаь 
впослдотвін была замънена казначеемъ 
( Успенскій, „ Опыт повъст. о древн. 
Фусск.“, 1818 г., ч. І, стр. 289). 

Чалиннца каленная= строеніе (въ Нов- 
городћ). (/олн. собр. русск. лњтоп , 
т. 16). 

Чантничать ==быть чашникомъ (Матер. 
дая словаря, издан. Акад. н. т. 19, 
стр. 376). 

Ча — (басс) == частый лвеъ (Авв. 3, 3 
в. н. вай ирм. 4); яр?остненныя чащи 
— выраженія ирмоса этого вЪтъ въ евр. , 
гдъ читаемъ только: изъ горы Фарань, 
что удержано по нывъишнему чтенію 70. 
По догадвћ критиковъ, 70 перевели вм- 
ето нынъшняго: & ёроос бон, а но- 
вЪжество переписчика измънило 90% 
на 6500; потомъ напольное поясвеніе 
хатасхіоо внесено въ греческ. текстъ. 
Такимъ образомъ въ ныньшнемъ чтенш 
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Чаш— 
(ё сроуб Форду холасхіоџ дасѓос) по- 
ствднін 2 слова не принадлежать тек- 
сту или они представляютъ два перево- 
да одного елова, ков имли въ мысляхъ 
переводчики и кое значитъ гатоѕиз, га- 
тиѕ, #008. Какъ бы то ни было, это вы- 
раженіе у насъ имБетъ смыслъ: изъ го- 
ры съ тћнистою рощею или: изъ тБни- 
стой на гор рощи (Бевостр.). 
Чёџный — (Асобу) — имвющий много 
вЬтвей, многовзтвистый (4 Ц. 17, 10). 
ЧАлий — (просбожа) —ожилане, предполо- 
жеше, надежда и страхъ (Быт. 49, 10); 
той (т. е. Спаситель) чаяне языков. 
ДЬйсгвительно, предъ временемъ прише- 
стёя Христа туцен и язычники ожидали 





Ча— 


ворится, что когда отправились они отъ 
Евфрата къ мъстечку Схина, то турчинъ 
собираль кафиру „и билъ многихъ ар- 
мянъ чеканомъ, и на меня Арсенія за- 
махнулея, ла не ударилъ“ (Сказ. Оа- 
зарова И, Путеш. 216). Когда Валь 
воевода Семенъ Беклемишевъ въ 1667 
т. на встрЬчу Стоньки Разина и попал- 
ся ему въ руки на ВолгБ межъ Астра- 
хани и Чернаго Яру: то воровскіе ка- 
заки „ограбили его безъ остатку и руку 
ему Семену чеканомъ прорубили и плетми 
его били“ (Матерѓіалы для ист. воз- 
мущенёя Ст. Разина, А. Попова, М. 
1857 г., стр. 24; ем. жакже Толковый 
словарь Даля, 4, 536). 


какого то великаго царя или великаго Чеб— (рётолтоу) ==лобъ (Апок. 22, 4. Пр. 


посланника Божія (Филонъ, Госифъ Фла- 
вій, Танить, Саллюстій, Светоній). 

ЧАлти- (просдохеїу) = ожидать, предпо- 
лагать, бояться, надфяться. Смыслъ 
Втор. 82, 2: какъ охотно и радостно 
принимаетъ сухая земля дождь или ро- 
су, такъ же пусть примутъ мои слова, 
говорить Моусей. 

ЧкАни(2-=вебольшой кувшинъ, фляга. 

УкАнъ — (84тос)--кувшинъ, жбанъ (1 Ездр. 
7, 22. Марк. 7, 14). 

Увапьунй — (С7%.-слав. } == виночерній. 

Чеботы, чоботы —(персид.)= мужскья и 
женская обувь, похожая на глубокій 
башмакъ, на каблукахъ, съ острыми, къ 
верху загнутыми носками. 

Үєкавъ — (ст.-слав.)—сиЪшанный, налитый 
для питья (Апок 14, 9). 

Чеверъ —(0тъ санскр. кор. Каю --горћть) 
== ядъ (Матер дая слов. Микуцк., 

- в. П). 

Уевьинкь —(уухфебс)— бБлильщикъ (Мик- 
лошииче). 

Уезижти — (древ.-слав.)—= исчезать. илдир. 
чезнути—иечезаль; влтск. и оренб. 36. 
часовать — находиться при послВдиемъ 
издыханіи, умирать; архана. уб. чах- 
лина---дрезесина, начавшая портиться; 
вятск. 146. хезнуть—чахнуть; казанс. 
20. хизнуть-—чахнуть, убывать; санск. 
Кте — уменьшаться, Кас — уничтожать, 
Казай— разрушеніе, болЪзнь; отсюда 
русск. чахнуть, чахотка (4. Гильфер- 


Д. 27, 2. Я. л. 58 об. Ф. л. 13. 1Ц. 
17, 49); болар. и серб. чело, хорват. 
зсею. 20рут. сею, чешск. сео, н.-луж. 
2010; ҹедо высоко — нахмурившій 
брови, озабоченный (Пр. Я. л. 58 об. 
ср.); вмагљ чело высоко— лицо нЪсколь- 
ко сморщено (Пр. Я. 1, 2 к.); челом 
бить — кланяться до земли: это быль 
обычай прехстевлевія великимъ квязьямъ 
и парямъ древней Руси. Изъ великаго 
множества находящихся въ нашей исто- 
ри примфровъ приведемъ хотя одинъ: 
когда въ 1093 году прибыли въ Росоію 
послы отъ померанцевъ и нъкоторыхъ 
народовъ союзныхъ съ свкеонцами для 
жалобы на притБсненіс управителей, то 
великій князь Святополкъ П велвлъ 
имъ, какъ свидЪтельетвустъ литовокій 
лЬтописецъ, бить головою въ землю предъ 
своимъ престоломъ (Рос. истор. Эми- 
на, Н, 47). 


Чело, очелье или челка — 1) передняя 


часть женскаго головного убора. „Чел- 
ка низана великимъ жемчугомъ.— Чело 
кичное золото съ яхонты и зъ жемчуги 
и зъ жемчужинами и съ плохимъ ка- 
меньемъ“. 2) Челка стяговая — платъ 
или пелена, полотняная или шелковая, 
привязываемая къ стягу. Въ Слов о 
полку Игоревћ названа чрьленою (черв- 
леною); въ лЪтописи: „потяша стягов- 
ника нашого, и чельку стяговую стор- 
гоша со стяга“. 


дин). Челобитная — просьба съ низкимъ до 


Ҹезъ=чрезъ (Безсон., ч. Ь стр. 9). 

Чеканъ — ручное оруже, у котораго съ 
одной стороны топорикъ, & съ другой 
выфето обуха-—молотокъ; рукоятка его 


земли поклономъ вообще просьба. 


ЧелокЁковидн въ человЪческомъ вид 


или образъ. Ирол. мая 17. 


доревянная, длиною въ аршинъ. Въ пу- Челов ког ЗЕНччаБНЫЙ — пагубный для 


тешестви Арсенія Суханова 1651 г. го- 


людей. 
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Че 


Челокфкодльный 

ланный. 
Р 

Челокфкол но — свойственно или при- 
лично человзку. Мин. мъс. дек. 18. 

Челок'ЕколккЁвн'Е — (рау дротос̧) — 
челожвколюбиво (гл. 6 кан. троич. п. 
7 Бог.). 

ЧелокФколИЕНЫЙ — инфющИ любовь къ 
людваъ. Мын. мъс. мая 20. 

ҸеловфколкегтЕЎЮ.-оказываю человъко- 
любіе (Молитв. утрен. 6). 

Зелов коок ано — въ вид человћка. 
Про. сект. 8. 

Чо Ёкоглбкн Е — свойственно человъче- 
скому слову. Прол. нояб. 13 

Челокфкоса житель и челок ко гбдеца 
—=подлый угождатель и льстець. Холн. 
ев. 160. Апост. Львовск. издан. 148 
нё р 

Ҹекок'ЁколклЁнїє — тщеелавное выказыва- 
ніе прелъ людьми. Ефр. Сир. 69. Ни- 
то же смиренною мидростаю иму- 
зқе, ко всв сз гордынею, и вся сз че- 
ловткоявлеміемг. 

Чеок ка (&%)ротос̧, отъ бу — вверхъ, 
ярёпиу— обращать и 64 — лице, взоръ)-= 
существо, имъющее лице свое об- 
ращеннымъ вверхъ, къ небу, какъ пвли 
бытія и будущему жилищу; или челомъ 
вћющій, чело имћющій обращеянымъ къ 
верху (вншнев отличіе отъ безсловес- 
ныхъ животныхъ); къкоторые произво- 
дятъ отъ 4у0 и Яуфойу, смотрёть 
вверхъ. По еврейски первозданный че- 
ловвкъ названъ Адамъ, нарицательно— 
человкъ, существо подобное Богу, по- 
добный, уполобляющійся , слабый, смерт- 
ный; сотворимг человњка— или Адама, 
т. е. подобіе Навъ. Имя Адамъ проис- 
ходитъ отъ евр. глагола, значащаго быть 
кодобвымъ, мыслить (ср. Быт. 5, 1—2). 
Въ Часл. 24, 6 Валаамъ пророчествуетъ 
о томъ времени, когда у израильтянъ 
нвится человњкъ или царь (Выт. 17, 6; 
35, 11), который возвеличитъ народъ 
Божій и расширитъ его владћнія. Бли- 
жайшниъ образомъ эдВсь подъ человт- 
комз разумЪется Давидъ или какой ни- 
будь другой славный царь. Въ отдален- 
вомъ времени это пророчество относится 
ко Христу, Который произойдеть изъ 
племени Јакова черезъ Давида (ср. Пс. 
2, 8; Мало. 28, 18). Самое славяно- 
русское назван!е „челов къ“, по изелћ- 
довавію профессера Казанской духовн. 
академін 4. Некрасова (вё „Православ- 


человзкомь сдЪ- 





Ч — 
нома Собесњдникњ“), образовалось изъ 
„селовЪкъ“ или „словћка“ , т.е. существо 
словесное, —слЪдовательно, -ұказываетъ 
на даръ слова, какъ на отличительную 
способностьчеловЪка.Поболће вћроятно- 
му мнћвію изв. уч. А. С. Хомякова, чело- 
вњкъ или человикъ значить собств. мысля- 
щій; санскр. челл думать: аффиксъ викъ 
— весьма обыкновенный; онъ значитъ: жи- 
вущій; чело—викъ == мысле — живущій. 
Әтимологія двухъ словъ челов® къ и тапи 
(тпепзећ) по смыслу совершенно тожде- 
ственна. Самый глаголъ чела —есть вы- 
водной отъ общаго корня санскр. и слив. 
чи — лумать; средняя форма или пере- 
ходнан на л извветна: чөло отъ чить, 
какъ дЬло отъ дЪть (А. С. Хомнковъу 
см. „Матер. для сравн. слов.“. изд. 
Акад. н., т. Н). — Человькё Божій 
(@УЗрштос лоб 0:05. Втор. 38, 1) = 
такъ называется Моусей, какъ и въ кеи- 
гъ Гисуса Навина (14, 6) и въ надписа- 
нін 89-го псалма, — Яеловњческое смњ- 
зиенёе — человћческое остество (Воскр. 
служб. окт., за. 2, Боородих.). 

Уельинкъ == начальникъ (Пбиклочи.). 

Челядинъ==рабъ; „аще украденъ будетъ 
челядинъ рускый, ИЛИ ВЪСКОЧИТЬ, ИЛИ 
понужи проданъ будеть...“ (.Хавр. льт.. 
15); также въ Русск. Правдњ: „вже 
кто познаеть челядинъ свой украденъ“. 
Черезь форму челядь происходить отъ 
санскр. кула—родъ, племя, семья (Бу- 
слаевг, О вліян. трист. на слав. яз., 
1848 г., стр. 158). 

Чіллдь — домашні, домочадцы (Лук. 
12, 49). 

Чемарка == одежда у зэпалныхъ славянъ 
{срав. франи ітатте).. 

Чембуръ = поволъ. узда. 

Үєиєрнтъ — ядовитый. 

Үємєрь — (с7т.-слав.) = 1) чемерица (пейе- 
ъогиѕ, ядовитое растеніє); 2) ядъ вообще. 

Чепбчка — (ёраб жгоу) — пвпочка (Исх. 
28, 25). 

Ұєпоүрлтъ, уєпоүритъ — узловатый, сукова- 
тый, вътвистый. 

Чё — (@ов:Ќотду) — пъпь (Иск, 28, 
24); чепь златан— ожерелье (Числ. 31, 
50); ср. лат. сарю, сері--брать. 

Черейнь — (ибхжгуоу) == багряница, шедкъ 
темнокраснаго дввта (Апок. 18, 12. 
2 Пар. 2, 7). 

Чекечица — болвнь, во время которой 
зарождаются черви. Толк. евамь. 351. 

Черви — отъ черевь (чрВвіЙ) = кожа, 
башмакъ. Апокр. о Солом. и Катовр. 
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Ч 

Червія г (червленица) ткань. (Полн. 
Собр. русск. лът., т. 16). 

Черк(лен) ца — (ртов) == пурпуръ, ба- 
гредъ, багряная краска (Іер. 22, 14). 
ЧеркАНИЦА — (хбжжуоу) == шерсть багря- 
наго цећта (Исх. 25, 4; 2 Пар. 2, 14); 
багрявица, одежда багрянаго пзЪта 
(Апок 17, 4); хоүу0?у, пурпуровая ра- 
ковина, улитка, дающая багряную краску 
(въ суб. акае. п. 4, тр. 3). „Червле- 
мица, кровями своими окрасившая бо- 
эжественную порфиру для Царя сил" 
— наименование Богородицы въ акаеис- 
тахь (Пс. 4, тр. 3). — Подъ божест- 
венною порфирою Царя разумћется плоть 
Богочеловъка. Въ великомъ канов% св. 
Андрея Критскаго читаемъ: „внутри 
чрева Твовго, Пречистая, соткалась мы- 
сленная порфира, — плоть Еммануила“ 
{8 п%сяь). Наименованіе Богоматери 
червленвцею, кровями своими окрасив- 
шею порфиру Царя силъ, указывающее 
также на заимегвованіе отъ Ея дЁв- 
ственныхъ кровей плоти Господа Гисуса 
Христа, взято, по ученію св. Іоанна 
Дамаскина, изъ книги Пень пЪсней. 
„Ты изъ дЪвотвенныхъ кровей Твоихъ, 
— взываетъ онъ къ Пресвятой Дав 
Мари, — соткала пурпуровую одежду лля 
Того, Кто гопоритъ въ ибеняхъ: „запле- 
төвіе главы Твоея, яко багрянида, Что 
украсилася еси, и что усладилася есн“ 

{Пвень пБсней 7, 5—6)? 

ҸесклЁннчный — (порфуробс) — сдёлан- 
ный изъ червленицы (Есо. 1, 6). 

Черкленое талый = алый цввтомъ. Мин. 
мс. дек. 11. 

Черкленошёрный = окрашенный багровою 
краскою. Мин. мис. дек. 6. 

Черклен юга -- (пой о) -=багровВю (Лев. 
13, 49). 

Черканый — (ибххгуос) = багряный (Евр. 
9, 15; 1 Н. 2, 21); червлены ризы— 
(ооба іхтіоз), багряная одежда 
(Иеа. 63, 1). 

Чёклень — красное пятно (Быт. 38, 30). 


Ц 

Чфкогн дена == червями зәфденъ, исто- 
ченъ. Требн. о воспр. будеевь ко три- 
стйан. въртњ. 

Чфкчатый — свытлокрасный, похожїй цв*- 
томъ на малину. 

Чвкь — (тйс) = моль (Ме. 6, 19, 20); 
червь, кольчатое безногое животное; 
одного корня съ словомъ чрево; срав. 
санскр. чарвічарвати) = Боть, жевать, 





чњ— 
точить (А. С Хомякова; сн. отер. 
дая слов и фам., изд. Ак. н., т. П, 
стр. 426) 

Черезъ = кожаный толстый поясъ на под- 
кләдкЪ, шириною въ ладонь, внутри ко- 
тораго хранили деньги, по преимуще- 
ству во время путешествія; онъ засте- 
гивалея пряжкой, а иногда вапирался 
замочкомъ. Какъ рано онъ употреблялся 
въ Россш, опредВлить пока невозможно; 
объ немъ не разъ упоминають акты 
ХҮІ стол. Такъ въ 1556 г. Иванъ Ко- 
былинъ послалъ съ Коломны къ Выше- 
славцеву „съ человћкомъ евоимъ Се- 
решкою на соблюденье въ черезу 30 
рублей денегъ“; & Рясницыиъ съ това- 
рищи ограбили его на дорог и деньги 
отняли (Доп. кь А. Ист. 1, стр. 16). 

Черепаны == черепки, битые горшки (Др. 

ус. Ст. 273). 

Ҹерепъ — (саЛуа, егарїшт) = слово пра- 
славянское. Фикъ еближаетъ его съ лет. 
Кегребіѕ —черепъ (Нігоѕсһаде!) (ХУ. ТЕ, 
722), а Миклошичъ съ санскр. Каграта 
— глиняный сосудъ, и глаголомъ чръ- 
пати — черпать (2. Р. У. Сх., И, 31). 
Въ %.-слав. чрвпъ — високъ (Г. Р.); 
въ русск черепъ — твердая костяная 
тонкая покрышка, костякъ головы, 
щитъ черепахи (Даль), черепокъ —обло- 
мокъ разбитой посуды; болгар. черъа, 
чиреп, черепокъ (Каравел.); серб. пријеп 
(Вукъ); мольск. сгегер (А. Будилов.). 

Чересла == поясница, крестедъ (Даль). 
См. чр. 

Черкасы — такъ въ 18-мъ взкВ у насъ 
называли малоросеянъ. 


Змена — красный (Быт. 25, 25). И чер- 
мень добрыма очима — румяный, съ 
прекрасными глазами (1 Цар., гл. ХҮІ, 
ет. 19). 

Чмное мбре (рудой асса. "Ерод- 
26, красный, темно-красный. 957х094, 
море)—=Чермное или Красное море, или 
Аравійскій заливъ Евреи называли это 
море — море суфъ. Греческое назва- 
нів этого моря происходить, полагаютъ, 
отъ имени арабскаго царя Еритросъ. 
Н%ъкоторые имя „Чермное море“ ебли- 
жали съ именемъ Едомъ, которое также 
значить „красный“, другіо объясняли 
происхожденіє назвавія отъ ключевой 
красной воды, иные отъ подводныхъ 
порослей и морской травы, или отъ ко- 
ралловъ, но всё объясненія не имвютъ 
твердаго освовавія. 
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Чем юга == врасевъ бываю, красиъю 
(Мө. 16, 2). 

Чфмный — (тоёрахце) — красный, рык! 
(Быт. 25, 25: 1 Цар. 16, 12; 11, 42. 
Апок. 12, 3); ёридойс, красноватый 
(Исх. 10, 19; 13, 18) 

Черная книга — названів ариеметики въ 
ХҮШ етолтін. Первая ариеметика на 
русскомъ явыкВ была напечатана въ 
Амстердам въ 1699 году подъ именемъ 
„Руковеденіе въ ариеметику“; она была 
переведена съ иностраннаго языка; въ 
Росси же первая вриеметика, составлен- 
ная Леонтіемъ Магницкимъ, была напе- 
чатана въ 1708 году. Ариеметика назы- 
вёлась тогда у насъ „счетной мулростью“, 
простой же народъ именовалъ ее „черной 
квиғой“ , откуда— чернокниже, чернокни- 
жникъ. Черной книгой ариеметика назы- 
валась потому, что ее было очень труд- 
мо понять, такъ какъ она воя почти 
была составлена изъ знаковъ и єодер- 
жала многія ариометическія правила, 
даже и ложныя, безъ употребленія араб- 
скихъ пифръ (См. подробн. у Усиенск., 
„Опытз повъст о древ. русск.“, 1818 
года, ч. И, стр. 539). 

Чернедь == чернь, простой народъ. 

Ченіца — (0р.-слав. хръныь) = монакъ; 
навваніе это дано по темноцвзтной оде- 
ждЪ. Кормч. л. 218; черница-монихиня. 


Зернічестко — монашество. Кормч. 


Чернічестковатн == иночествовать, вести 
монашескую жизнь. Фрол. февр. 17. 


Уеринхних — черное пятно (по объясненію 
Кирфев.). (Моск. Сб. 847). 


, 

Че НИЧНЦРА — дЪтище отъ чернепа, т. е. 
монаха, или черниды, т. е. монахики, 
блудно прижитое. Ирол. авз. 3. 


Черни — (сухарауб с) пЪеная дикая ено- 
овница (3 Цар. 10, 27; 1 Пар. 27, 
28; Пе. 17, 47. Иса. 9, 10). 

Чермобогъ — божество древнихъ славянъ. 
Вь Бамберг быль найденъ идолъ Чер- 
нобога, изображеннаго въ вид знъря, 
съ рунической надписью, начертанной 
такъ, какъ произносятъ олавяне помор- 
скіе: Царни бу; объ этомъ открытіи на- 
писалъ въ свое время ученое изелвдо- 
ваше покойный Шафарикъ (Р. И. (6., 
1, 51- 81). Шафарикъ поклоневіе Чер- 
нобогу приписываеть венедамъ и грубо 
едЪланное изображеніе его принимаетъ 
за льва; но еправедливъв полагать, что 
это волкъ, миөнческій представитель 





Че — 
ночи, темныхъ тучъ и зимы. Согласно 
съ показанемъ Гельмольда, мовебурскіе 
славяне до позлиЪйшей зпохи называли 
дьявола Чернобогомъ (Срезнев.12, Вст. 
Евр., 1826, ГУ, 259). Ио разеказу Гу- 
стянекой лътописн (подъ 1070 гохомъ) 
старинные волхвы были убёждены, что 
»двь суть бози: единъ небесный, другой 
во адв“ (П. С. Р. Л. П, 273); бессв- 
рабекіе переселенцы на вопросъ: испо- 
вЉдуютъ ли оки христіанскую в%ру? 
отвЪчали: эмы поклоняемся истинвому 
Господу нашему - бьлому Богу“ (Вет. 
Евр., 1827 г., Х, 163), а на Украйнь 
улВлБла клятва: „шобъ тебе чорній богъ 
убивъ!“ (Номис. 73). О лревнемъ БВл- 
богъ сохраняется живая память въ бло- 
русскомъ преданіи о Бълувнъ. Блунъ 
представляется старцемъ съ ллинною 
бълою бородою, въ блой одеждћ и съ 
посохомъ въ рукахъ; онъ является толь- 
ко днемъ, и путниковъ, заблудившихся 
въ дремучомъ лесу, выводить на на- 
стоящую дорогу; есть поговорка; „пём- 
на у л№сЪ безъ Бълуна“, Его пози- 
тають подателемъ богатства и плодо- 
ролін. Во время жатвы ББлувъ присут- 
ствуеть на нивахъ и помогаетъ жне- 
памъ въ ихъ работ. Чаще всего онъ 
показывается въ колосистой ржи съ су- 
мою ленегъ на носу, манить какого-ни- 
будь бЬдняка рукой и проситъ утереть 
себ носъ; когда тотъ исполнить его 
просьбу, то изъ сумы посыплются деньги, 
а Бълувъ исчезветь. Поговорка: „му- 
сиць посябрывся (вЪроятно подружился) 
8 ББлуномъ“ употребляется въ смыслћ: 
его посЪтило счастіе (Приб. къ Ж. М. 
Н.П., 1846, 7—8). Это разсыпаніе БЪ- 
луномъ богатетвъ основывается на древ- 
иЪйшемъ представленіи солнечнаго свъта 
золотомъ (См. подробн. въ Поэтиич. 
6033р- славянь на природу, А. Ава- 
насъева, т. І, стр. 98—94). 

Черной зецх-=тоже, что чернецз. Кормч. 
л. 217, Такъ именуются нЪкоторые изъ 
преподобныхъ отцевъ 20 темному 48%ъ- 
ту одежды своей. Многимъ печерскимъ 
преподобнымъ отцамъ усвоеко въ Печер- 
скомъ патерик также названіе черно- 


Тар 
Чёногть — (2роороттс) = мракъ (кан. 2. 
„Возн. т. 9, тр. 4). 

Чери ҳа — (ьеЛауфчоу)== ягель, родъ по- 
левого дикаго гороха (Исаіи 28, 25). 
Черные люди - названю крестьявъ въ 

древности (Судеб., стр. 66, 89, 103). 
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Черный = противоположный бЪлому, не- 
чистый; названіе дьявола; нечистая си- 
ла сила мрака, холода и всего враждеб- 
наго человзку; подобно тому и слово чер- 
ный, противоположность котораго „бъ- 
лому“ такъ ръзко вапечатлћлась въ пре- 
дани о Чернобогъ и Бвлбогъ, употре- 
бляется какъ эпитетъ злыхъ духовъ. Въ 
заговорахъ упоминаются „черные духи, 
нелюдимые“ и творятся заклятія „отъчер- 
выхъ божіяхъ людей“ (Сахар. ,1, 26, 30); 
а Густинская лЬтопись приводить пока- 
занія старинныхъ кудесниковъ (/7. С. Р. 
Л.П, 273): „наши бози живутъ въ безд- 
нахъ, видомъ черни, крилаты, з’ хвоста- 
ми, летаютъ подъ небо слушающе вашихъ 
боговъ“. Въсловацк.пЪенћ: „сего сегИ“; 
самое слово чертъ (сей, сахї) Колляръ 
производить отъ „черный“; съ прида- 
ніемъ корню сег формующей буквы ё 
образуется сегі (саті == встал), а съ 
приданіемъ буквы п — сега (СеғпЬов, 
чернь). (№ағ. еріеюатћу, 1, 8, 418 — 414). 
Въ луховныхъ сочниеніяхъ дьяволъ име- 
нуется „кңяземъ тьмы“. За темнотою 
до сихъ порь удерживается въ просто- 
народьи представлевіе чего-то таинствен- 
но-страшнаго; обычная замтка: „не къ 
ночи будь сказано“ есть родъ заклятія, 
чтобы неосторожно сказанное вечеромъ 
слово ве вызвало какой бБды (№. М. 
Н. П., 1842,т. ХХХШ, 110). Во мно- 
тихъ мЪстахъ при разсказахъ о покой- 
никБ, колдун и чертЬ оговариваются: 
„будь не къ ночи помянугъ!“; нечистые 
духи разгуливаютъ по ночамъ и во мрак 
творятъ людямъ и животнымъ зло, сол- 
нечныхъ же лучей они боятся и тот- 
часъ разбфгаются при утреннемъ раз- 
хвътЬ (Сказ, Грим., 11, отр. 519). 
Темное царство демоновъ (адъ) пред- 
ставлялоеь на запалћ тамъ, гд захо- 
дить солнце, гдъ потухають его свћт- 
лые лучи. (См. подробн. въ Поэтич. 
воззр. славян на природу, А. Ава- 
насьева, т. Т, стран. 99 —100). 

Черный боръ — (древ.-русск.). = государ- 
ственвыя подати, взимаемыя за владф- 
нів л№сами (Успенскй, „Опьштз то- 
въст. о древ. русск.“, 1818 г., ч. П, 
стр. 549). 

Чернь = финифть чернаго ивЪта на ее- 
ребрякыхъ изд Йнхъ. 


Чен =. омрачаюсь (Ію. 30 к. 2. п. 4, 
тр. 2) 
Черпдло — ковшъ, ведро. Требн. 306. 


Чбплю — (куйо) = черпаю, растворяю 
Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 


Чи— 
или наливаю вино, содержу растворен- 
ное вино. 

Чёлчй — подноситель вина, виночерпій. 
Прол. апр. 23. 

Четка — (ст.-слав. уръсткъ, уръстъ) — 
плотный, твердый Черьства брашьна, 
(Евр. \, 12, по сп. ХГУ в.). 

УЧефтА — если о времени рёчь, значить 
самую малую часть минуты. Кан. Ана. 
Хранит. Иногда значить малую букву 
(Мат. 5, 18). 

УнугАТн — изображать рав. исп. вњр. 
325. 

Ҹетитн абмлю — взрфзывать, пахать, 
орать. Прол. їюля 5. 

ЗЧертогокраснтель украшающій брачные 
чертоги. Мин. мњс, февр. 24. 

Чергога — (8а№орос̧) = внутренняя комна- 
тв, опочивальня, спальня, въ особенно- 
сти брачная, разукрашенная, велико- 
лБоная (Пс. 18, 6. Токл. 2, 16, вел. 
кән п 5, 7; екзапостил. въ вел. понел. 
Введ. на стих. мел. веч. стих. 3). 

Чертожникъ = домоправитель, управля- 
юшій царскими чертогами, министръ 
двора (кан. въ нед. по Р. Х. п. 7). 

Уєртольннкъ — (ст.-слав.)—комната, брач- 
ное ложе (Вост. Амф.) (Мө. ІХ, 15). 

Черть — (др.-русск. оть санекр. корня 
саг —горзть, сябтить, печь) =собствен- 
но: обожженкый, черный. (Матер. для 
слов. Микуцк., в. Ш). 

Уерьствый == искрениъйшій. Отз дру 
черьствы— искреннйшихъ изъ друзей 
(үубооталочс̧) (Ов. Гри. Боюсл. съ 
тол. Ник. Ирака. ХІҮ в, л 183 06.; 
сн Опис. слав. рук. Синод. биб. А. 
„Горск. и Невостр., отд. ГІ, тис. 
се. отц., стр. 81). 

Уертиь — треножникъ (Мик20ш.). 

Үєсх — гребень. 

Чести — щекотать, ласкать (2 Тим. 4, 3); 
ивогда: обирать, снимать (напр. смоквы) 
(Лук. 6, 44). 

Чесенъ—чеснокъ (Безсон., ч. 1, стр. 43). 

Ҹе-рАдн — почто, почему? 

ҸЕсткоқаніє — (с осоро) = предметъ ре- 
лиүіознаго поклоневія, святыня и въ 
особенности канище (ДБян. 17, 23). 

Ҹісткокателкно — благогов%йно. Мин. 
мтс. окт. 17. 

ЧісткокатнсА — хвалиться, быть чест- 
вуему. Мин. мњс. вв. 31. 


Чет ю — (силе) —воздаю почесть, п0- 
читаю, со, тоже (Ап. 11 авроет.); 
53 








Чи— 


тросошћіош, собесълую, читаю (0. 4 п. 
7, 2): үграіоо, почитаю (О. 8 акр. 29 к. 
2, акр. Я. 13 акр.). 

Читй — (ст.-слав. уьстн) = 1) считать; 
2) читать; 3) почитать (Вост.); срав, 
сонскр. чит (четали)—думать, взвъши- 
вать, размышлять, чит—смыслъ (А. С. 
Хомяковъ, сн. Матер. для слов ч 
зрам., изд. дк. н., т П, стр. 426). 

Чієтнеый—набожный, благочестивый (Д®- 
ян. 13, 50). 

Честно — (2,86) — съ почтеніенъ, съ 
честью, почтительно (1 Мак. 11, 60); 
(тұрлупихос), тоже (Ав. 31 к. 1, и. 3 
Богор.); (2805), тоже (Пр. Я. 24, 2 к ); 
(утес), тоже (Пр. Д. 2, 3 рр. Я. 
21, 3 к.); (ёттрећос), тщательно (Пр. 
Я. 29, 3 к). 

Четноглокіе — (емо Худые) = предметъ 
великихъ похваль (Г. 28 п. 9, 6). 

Чётный — (тірлос̧) почтенный, досточти- 
мый (ДЪян. 5, 34; 1 Мак. 11, 27; Н. 
29 на Г-ди ноз. 3), дорогой. драгоцфн- 
ный (Пс. 20, 4; 1 Кор. 3, 12); рвдый 
{1 Цар 3, 1); честная — почести, по- 
четныя отличія, достоинства (1 Макк. 
11, 27); (сєрубс̧), достойный внимая, 
уваженія (Притч. В, 6); (ёутілос), тоже 
11. 29 к. 4 п., 2 тр.), почтенный (Фил. 
2, 29 Пр. Д. 31. 2; Я. 24, Е; 1 Цар. 
26, 2; Неем. 2, 16); (сєрудс), досточти- 
мый (въ н. вай веч. на стих. ст. 1): (тєрт- 
уёс), прекрасный (Тю. 25 на Г. в. стих. 8); 
(@хролфуўс), чистый, истинный; (паусё- 

асос), достойный веякаго почтенія. 

(Невостр.). Честнымё заповьдать— 
повелввать почетными (Безсон. ч. Ъ 
стр. 7). 

Четин — (ёутуікоҳ) == честно, почтенно 
(Числ. 22, 17). 

Честитн — почетнёе. ТВмъ бываетъ самъ 
чествъи почитанъ (Безсон., ч. 1, стр. 7). 


ЦЯ 

ЧетнЁйшад—стикъ, сложенный въ честь 
Пресвятыя Богородилы. начинающся 
словами: честнийшую зерувимь, и 
славнъйшую безъ сравненія серафимъ, 
и проч. Отъ этого стиха и девятая пень 
въ канонв называется чесиинъйгиая; 
это --— пвень самой Богородицы: ве- 
личитг душа моя Господа; состоитъ 
ова изъ шести стиховъ и къ каждому 
изъ нихъ приоћваетоя: честнибилиую 
зерувимь. 

ЧЁть == разныя имћетъ значешя: 1) цъну 
и уваженіе (Кол. 2, 23); 2) помощест- 
вованіе и всякую услугу (Мат. 15, 4, 
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5; Рим. 12, 10); 3) особенное попеченіе 
(1 Пет. 8, 7); иногда значитъ богатотво 
(Апов. 18, 19). Честьми кудятг — 
оскорбляютъ (каво: (Св. Гриз. 
Бозосл. сё тол. Ник. Иракл. МУ в., 
л. 17; сн. Опис. слав. рукоп. Синод. 
библ. А. Горск. и Невостр. Отд. П. 
Пис. св. отц , стр. 80). „Честёю 
друг друа больша творнще“ (Римл. 
12, 10) — троууобыеми ФХААоЫс — 
предпочитая кругъ друга, ставя другого 
выше себя, совершение, достойнће, по- 
четнће, — держась всегда въ отношеніи 
длругихъ послЬднЪйшей, смиреннЪЙшей 
части. 

Ҹет - (древ..слав , иллир. и чешск.) —= 
толпа; санскр. сһаіа — толпа (Микун- 
кій); пара. 

Четвергь = четвертый лень въ нөдълБ, 
считая отъ воскресенья; форма эта не 
образовалась суффиксомъ 25, какъ П0- 
лагаютъ нЪкоторые, а вышла изъ кос 
венныхъ падежей, гЬ сначала произно- 
силось „четвьртъка“, потомъ „четверка“, 
и, наконепъ, „четверга“ (мягкость р 
видна изъ такого прим ра: „четверьтъкъ“ 
Мон уст. ХИ в. Ср. 184; въ Корм- 
чей ХІ в. пишутъ рядомъ „четвергъ“ 
и „четверкъ“.-— Ист библ, ҮІ, 122, 
123); изъ косвенныхъ падежей извлеченъ 
по аналогіи именительный пад. „чет- 
вергъ“ вм. „четвертокъ“. Въ памятни- 
кахъ ХУ вЪка попадаются еще 06% 
формы: въ грамот юго-зап 1422 года 
„четвертокъ“, въ такой-же 1426 года 
„четвергъ“ (Ягичг, Крит. замњткито 
истор. русск. яз. стр. 65). — Посль 
дождичка въ четверть —поеловице, за- 
имствованная у западно - европейскихъ 
народовъ. Проповвдники христіанекой 
вры на с%верә славяно-германскомъ, 
видя, что въ Туровъ или громовъ день 
(Тһигзіаз, четвертокъ) молитвы язычни- 
ковъ къ Тору, или Перуну, о дожд 
остаются тщетными, стали говорить въ 
притчу обо всемъ несбыточномъ: #0слњ 
дождичкп вв четвер (Вљстн. Европ. 
1813 г, №9 и 10). 

Четкернца — (сєтәбс̧) — четыре, четверо 
(Дъчн. 12, 4). 

Четкернцею — четыре раза, въ четверо 
(Лук. 19. 8). 

Четєвнурно — (тетрхусос) = четверично, 
вчетверо (Я. 28 на Г. в. ол.). 

Четєероєлагов етник — евангөлів, на- 
писанное четырьмя евангелистами. Пр. 
ав. 21. 
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ЧеткероЕрачїє-=четвертый бракъ, четвер- 
тая женитьба (Номок. ст. 53). 


Четкеровлает ню —влайъю иля управляю 
четвертою частью царства (Лук. 3, 1). 

Четкероклдетннкя—владъющій четвертою 
частью царства (Мат. 14, 1. Прол. Ав. 
29, 5 к.). 

ЧетЕероврАТїе—иБсто или урочище близъ 
города Севастір, что въ Кавпалокіи, по 
четыремъ мълнымъ вратамъ такъ назван- 
ное. Прол. март. 9. 


Четкерогўко — (кетратлос) == вчетверо 
(3 Цар 6, 13). 

Чегеролнівный — (петболонос)== четыре 
дня продолжающийся, или находящіёся 
въ какомъ-либо состояніи (Іоан. 11, 39). 

ЧеткевоғЕАнгЄлїє — (тетооєоаүүоу) = 
евангелю, написанное четырьмя апосто- 
лами (Прол. Ав. 21. Тріод. в. вел. по- 
недЪльн.)., 

ЧРТЕЕрОКОНЕЧНЫЙ — (тетролёротос) == 4 
конца, имЬющій; четвероконечная —че- 
тыре конца или страны міра, міръ (въ 
ср. З и. чет.2 трип. п. 9, тр. 1). Чет- 
вероконечный крестъ — не новшество, 
введенное патр. Никовомъ, какъ гово- 
рять раскольнике, потому что употреб- 
„лялея въ древности. Въ конетантино- 
польскомъ Софійскомъ Собор%, обращен- 
номъ въ турецкую мечеть, во многихъ 
мЪетахъ на колоннахъи стЬнахъ вырЪ- 
заны на мрамор четвероконечные крес- 
ты, сохранивиіеся въ цёлости и до 
настоящаго времеви. Въ алтар москов- 
скаго Успенскаго собора находится такъ 
называемый корсунскій кресть четверо- 
конечный. Въ Кіево-Печерской лаврЪ 
хранится визант ской работы мъдный 
`кресть четвероконечный преп Марка 
пешерника (ХІ в.) На Успенскомъ со- 
борБ во Владимирћ (на Клязьм%), по- 
строенномъ въ 1158—1160 г., кресть 
четвероковечный , & внутри его есть 
фресковыя изображещя одного креста 
восьмиконечнаго, одного шестиконечнаго 
и двухъ четвероконечвыхь Въ томъ-же 
ВзадинирЪ на Дмитревскомъь собор 
(постр. въ 1194 г.) кресть четвероко- 
нечный, а на трехъ наружныхъ стЬнахъ 
(западной, южной и сЪверной) находят- 
ся выпуклыя изображенія святыхъ, въ 
десницахъ которыхъ изображены кресты 
четвероконечные. На новгородскомъ 
Софійскомъ собор и на многихь дру- 
тихъ храмахь новгородскихъ кресты 
четвероконечные, Въ раскопкахъ Хер- 
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сонеса найдено много церковныхъ мра- 
морныхъ круглыхъ колониъ, кавителей 
и частей иконостасовъ, ыв которыхъ 
изображены выпуклые кресты, все чет- 
вероконечныв. Херсонесъ запуст®ль въ 
конц ХШ или начал ХГУ вЪка, а 
колонны, капители и чести иконостабовъ 
были сдВланы, конечно, въ цеътущее 
время и потому много раньше ХШ в. 
На московскомъ Благовъщенскомъ ©0- 
бор, построенномъ при Іоанаъ Василь- 
евичћ въ 1488 г., кресть четвероконеч- 
ный (другія свидЪтельства см. нъ Вып. 
Озер., 2, 273—979 и въ брош. Ар- 
сеньева; сн. Руковод. къ облич. русск. 
раск. Е. Плотникова, изд. 4, сър. 124). 

Четєгвокбнный — (сё 9реттос) —дущій на 
четырехь коняхъ (въ четв. возн. кан. 
2, п. 5, тр. 2. І. 20 в. веч. Г. в. ст. 
2); четвероконная колесница — въ 4 
лошади запряженная колесница (1. 20 
свВт.). , 

Четкёроногал — (тетрёоба, отъ тетрӣ- 
п005, четырестопный, четверокогій (Евр. 
Беһета) == скотина (въ русск. Синод. 
Библіп „скотъ“—Быт. 1, 24), крупный 
скоть, домашній, противоположенъ лЁс- 
нымъ звфрямъ. 

Четкєронёжннкъ — (тетрётоис) == столь 
на 4 ножкахъ. 

ЧетЕЕ6ОПЬЕСТЌАБНЫЙ—- канмснованів, при- 
даваемое каждому изъ четырехъ вселен- 
скихъ патріарховъ. //рав. исп. втры. 

Четефоп'венец — (тетросід:оу) =канонъ 
изъ четырехъ пфеней, поемый въ четы- 
релесятницу. См. ниже Четьфеп" Вени» 

Четкероге" тильный — (тєтрафистирёс) = 
имЬющій 4 свЪтила или ввћзды (въ суб. 
сыр. в. 6, тр. 3). 

Үєтеєросноқтьнъ == запряженный четверкой 
лошадей ( Микл.). 


ЧетверогОльный — (тетрбгуюуос) ==имю- 
щій 4 угла. Ковчегъ Ноевъ былъ сдЪланъ 
отә древз (нетніющияв) четвероуюль- 
ныя (Быт. 6, 14), въ русск. Синод. Биб- 
лій „изъ древа, гоферъ“ (отъ евр. глагола 
— быть твөрдымъ, крёпкимъ). Отъ гніе- 
нія дольше сохраняются смолистыя де- 
ревья, напр. кипарисъ, кедръ. Четверо- 
угольность указываетъ на крестообраз- 
ное расположеніе вЪтвей, чВмъ обра- 
зуются четыре прямыхъ угла, или брусья 
для ковчега были вытесаны въ видВ че- 
тыреугольниковъ. 

ЧетефочАетнЫый — (теєтоотлерӣс) == на чө- 
тыре части разхБленный (2 Мав. И 
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Четвертива = круглый, четвероугольный 
или шеста и восьмигранный сосудъ со 
втулкою (металлической пробкой) и ти- 
екомъ, или винтовою крышкою, къ ко- 
торому придБлывалось кольцо или ско- 
ба для носки. Въ четвертинахъ храни- 
лось вино во время путешествія (Ука- 
зат. дая обозр. москов. патр. бибмот. 
артісп. Саввы, 1858 г., стр. 38—39). 


Четвертокластїе -= управленів четвертою 
частю страны или области. 


Чегеќртый на десдть четырнадцатый. 


Четверть лревне-русская и современная 
мра сыпучихъ тёлъ. Время утвержде- 
нія въ жизни четверти, какъ самостоя- 
тельной мфры, точно неизвъстно; но вов 
данныя заставляютъ предполагать, что 
она утвердилась въ практик если не 
въ 1550 году, то во всякомъ случа во 
второй половинъ ХҮІ столБтія. Указа- 
нія на прежнюю систему, особенно въ 
оффицальныхь актахъ, мы встрВчаемъ 
въ источникахь не позже 1550 года. 
Такъ жалованная грамота Кириллову 
монастырю, относящаяся къ 1549 году, 
опредБляетъ содержане жившимъ при 
монастыръ нищимъ още въ оковахъ и, 
слВдоватольно, въ его доляхъ, четвер- 
тякъ и осминахъ (Русск. истор. биб, 
П, 33—34 1549). Но съ половины ХҮІ 
столћтія мы въ различныхъ краяхъ мо- 
сковской Руси встрёчаемся єъ какой то 
новой мерой, вышедшей изъ Москвы 
(А. Ю., 195, 1556: „хлЪба ржи и овса 
5 коробей, въ новую мру“. А. И., 
1, 79, 1606: „да имъ же (духовнымъ 
астраханскимъ) идетъ хлЪба изъ налихъ 
житнипъ по 51 чети муки да 51 чети 
овса на годъ, въ новую въ московскую 
мЪру“). Весьма, естественно, что, етре- 
мясь къ объединеню гогударетва, мо- 
сковское правительство старалось осу- 
шоствить вездф и едииство мфры, важное 
для него самого въ хозяйственномъ от- 
ношени. и въ этихъ видахъ повсюду 
разсылало свои московскія мфры. 

Система, московской четверти не пред- 
ставлястъ въ общемь особенныхъ за- 
трудненій; затруднсвія если и встръча- 
ются, то въ частностяхъ. Вообще чет- 
верть подраздфлялась двояко, по систем 
3-хъ, или же по системћ 2-хъ, которыя, 
перенлетаясь вь древнихь расчетахъ 
межлу собою, не мало усложняютъ дЪло. 
Въ перпомъ случа полразлфленіями слу- 
жил: третникъ—'/, четвертя, полтрет- 
никъ — ',,, пол-нолтретникъ — /„, пол- 
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пол-полтретникъ — !/,,. Во второмъ слу- 
ча дробными единицами была: осмина— 
1/, четверти, пол-осмины — 1/, четве- 
рикъ—1/,, пол-четверикъ — 1/, 6, пол-пол- 
четверикъ — 1;,,, пол-пол-полчетверикъ. 
— У, и т. д. НЪкоторую неясность въ 
той и другой систем представляють 
понятія малаго третника и малаго чет- 
верика. Документальныя данныя несо- 
мићино показываютъ, что малый трет- 
никъ былъ 1/„; четверти, а малый чет- 
верикъ — '/... Источники, наприм®ръ, 
уравниваютъ осмину съ четверикомъ и 
полуосминою безъ малаго третника—съ 
четвертью безъ полуосмины и съ пол- 
полутретникомъ (4 отн. до Ю. Р., 
П, 761; 1678: „взяли въ его государевы 
житницы стрЪлецкаго хлћба .. еъ по- 
мВотья нЪмчина Дениса, фонъ-Висина... 
съ осмины, Романа Өелорова сына, Уль- 
вова съ жеребья села ПавлВева съ че?- 
верика, да съ вотчины... съ полуосмины 
безъ малаго третника, всего съ четвер- 
ти, безъ полуосмины и съ полнолутрет- 
ника пашни...“) (См. подроб. въ Ёур- 
наль Министерства Народназо Про- 
свъщенім, 1894, апрЪль, стр. 389, 395— 
396). 

Четверть владимирская — учрежденіе 
древней Руси. Въ записныхъ книгахъ о 
Владимирской четверти упоминается съ 
1642 года. Въ 1680 году, 22 мая, Өео- 
хоръ Алексћевичъ приказалъ: приказы 
новгородскіїй и большой приходъ, вла- 
димирскую и гелицвую чети (или чет- 
верти) судомъ и расправою вдать боя- 
рину Ивану Михайловичу Милославскому 
съ товарищами и приказы эти сиести 
въ одно мЪсто; потомъ въ 1681 пове- 
лёлъ владимирекую и галицкую чети и 
повгородскій приказъ вћдать въ Посоль- 
скомъ приказБ (Успенскій, „Опьитё 
повъетвованёя о древностяжь русск.“ 
1818 г., ч. І, стр. 319). 

Четверть залицкая. Въ записныхъ 
книгахъ объ этой четверти упоминается 
съ 1627 по 1680 годъ, въ которомъ 
(1680 г.) она названа галицкимъ че- 
твертнымъ приказомъ; этоть приказъ, 
будучи поячиненъ Посольскому приказу, 
имЪль въ своемъ въдЪнін города быв- 
шей потомъ Галицкой провинцін, вф- 
роятно потому, что эта страна со- 
ставляла нЬкогда особливо удфльное 
княжество, зависфвшее отъ великяхь 
князей московскихъ ДЪла этого при- 
каза, были переведены въ посольскій въ 
1667 году (Усиенскій, „Опыт п0- 
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въствовангя о древностять русскит“, 
1818 г., ч. 1, стр 315). 

Четверть нижеюроиская — древно- 
русское учреждене, — упоминается въ за- 
писныхъ книгахъ 1639 и 1663 головъ; 
она была подчинена Посольскому приказу 
{Успєнскій, „ Опътъ повљетвованіёх о 
бревностять руссскить“, 1818 года, 
ч. Г, стр. 819). 

Четверть устюжекая. Объ этой 
четверти въ запиеныхъь книгахъ упо- 
минается съ 1627 по 1680 голъ, еъ 
котораго она называется устюжскимъ 
четвертнымъ приказохъ; этоть приказъ 
быль подчивенъ Посольскому прикезу 
(Успенскій, „ Опытэ повъетвованая о 
древностята русских“, 1818 г., ч. 1, 
стр. 315—316). 

Чй — для чтенія назначсяный, напр. 
Четьи - минеи. Беликіл четіи - минеи 
митр. Макарія, —рукопись. Это — огром- 
ный сборникъ, въ 12 томахъ, глЪ со- 
браны житія всъхъ русскихъ и грече- 
скихъ святыхъ, но виъстВ съ тъмъ 
помфщено и множество другихъ произ- 
веденій — творенія св. отцовъ перкви, 
книги свящ. писанія, сборникъ „Пчела“, 
легенды о святыхъ или духовныя по- 
вфети и т. под. 

Четки, чотки == нанизанные иа нить ша- 
рики или бусы, концы которыхъ евязы- 
вались принадлежность монашествую- 
Щиҳъ. Они даютея для всегдашняго 
напоминанія о непрестанной молитвЪ. 
На перковномь язык четки иазы- 
ваются „вервицею“ (Бомокан. ст. 87; 
ск. Указат. для обозрън. москов 
татр. библіот. арзлеп. Саввы, 1858 
года, стр. 39). 

ЧітнЫй — до какого либо числа надлежа- 
щій; дБлящійся на два. Служб. Іоан. 
„Воину. 


ЧЕТЫОЕДАТНАНЕЕНЫЙ = сорокодневный, 
Ирм. л. 4, псн. 9. 


Ҹ̧егыределтИны = сороковой день отъ 
чьей либо кончины, сорочины. 11р040%% 
ноябр. 9. 


Ҹетыредестннца — (тесолрахоот 
лик постъ предъ пасхой, продолжаю- 
шійся 40 дней (кромћ страстной недъ- 
ли); установлень въ подражаніе 40-днев- 
ному посту Спасителя; четныредесят- 
ницей малой называется рождествен- 
скій или Филинаовъ постъ. 

Чегыманать — сорокъ. 

ЧғтыоенадесАтннки — еретики, они же и 








Чегыреніделть Р 
Четырепенеця Я 
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пасхалиты, праздвовавшіе св. Пасху вуъ- 
сть съ іудеями; были во второмъ вЪк%. 
Кормч. лист. 73. Треб. 6. 


Четъренадестый—олъдующій посл три- 


налдатаго, четырнадцатый. 
четырналцаль. 
канонъ, состояний изъ 
четырехъ пеней — 6, 7, 8 и 9. Онъ 
поется въ субботы Четнрелесатницы в 
на понечеріи субботь 2—6 недћли по 
Пасхв. 








Ҹетыретблпноғ євангелќє — ва четыре 


столда. разд Бленное, или четырыо стол- 
мами Христова учснія, т. е. еваягели- 
стами, описанное. Розыск. ч. Т, гл. 24. 


Уетыри - (с7.-слав.) == четыре (малор. чо- 


тыри); срав. съ санскр. сайуатав, зенд. 
са маго, литов. Кеіхег, Кеѓуігіав — 
четвертый, лат. циаіпог — четыре, 
ччагоив — четвертый, греч. тіссарєс и 
тёттарес̧ — четыре, тетратоѕ и пЕтар- 
105 — четвертый Сюда, относятся; чет- 
верть, четвертка, четвертовать, четвер- 
такъ и др. четь — сокращ. четверть. 
Четвергь изъ четвертъкъ, четверка, 
четверга и пр. (изъ косвен. падежей), 


Четь и четья--древне-русская позомель- 


вая мра. Десятина была поземельною 
мфрою собственно въ государственныхъ 
и зладжльческихъ землнхъ; въ крестьян- 
скихъ же отношеніяхъ патшенная земля, 
какъ жилая, такъ и пустующая, изић- 
рялась четвертямя или четями, Четь 
представляла обыкновенно пространство 
вдвое меньше десятины, и потому чет- 
вертной пашни насчитывалось всегда 
вдвое болфе десятинной. Десятина и 
четверть принадлежали къ числу общихъ 
поземельныхъ м®ръ. которыя изъ Москвы 
распространились по весъмъ краямъ рус- 
скаго государства Но въ отдъльвыхъ 
областяхъ выработались, благодаря пред- 
штествующей особенной исторической 
жизни, и свом особенныя поземельныя 
мфры. Такь въ ПВеликомь Новгород 
выработалась и сохранила приложоніе и 
въ московское время гоземельная мъра, 
называвшаяся коробьсю, а въ сфвер- 
номъ, Двинскомъ краю лругая, носив- 
шая назвавіе веревки. Въ московское 
время коробья соотвЪтствевала двумъ 
четвертямъ или десятинз. Такъ, кавр., 
въ памятниках 1021/, коробьи пашви 
уравниваются въ четвертную мЪру 205 
четямъ или 1021/, леснтвнамъ, & 109 
коробей безъ чети перелогу или забро- 
менной пашни отождествляются съ 217 
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четв. и 1 осминой или 108%, десяти- 
тинами. (Неволинз, в» За». Рос. зеоф- 
общ., ҰШ, прил., 70 — 71, 1581 г.: 
„пашни пахоные монастырской и кре- 
стьянской 102 коробьи съ полукоро- 
бьею, в четвертные пашни 205 чети, 
да перелогомь пешни 109 коробей безъ 
четя, а четвертные пашни 217 чети съ 
осминою“)... Что же касается веревки, 
то размёръ ея опредвлить также не 
трудно. Олинь юридическій актъ урав- 
ниваеть, напр., 5 веревокъ пашни съ 
обжей безъ трети сошнаго письма. Но 
если 5 вер. =2/, обжи, то 1 вер =?/,, 
обжи, а такъ какъ обжа равнялась 5 
десятинамъ, то 1 вер == */, десятины 
(въ одномъ пол). (4. Ю., 53, 1571г.: 
„деревенку въ Карзин курьи, дворъ и 
дворище, & пашни, государь, въ ней 
пять веревокъ, & въ сошномъ обже безъ 
трети“). (См. подробн. въ „Журнал ми- 
нистерства народного тпросвњценгя, 
1894г. ,апръль, стр. 408 —409;410—411) 

Четь дьяка Варфоломея Иванова == 
древне-русск. учрежденіе, названное такъ 
цо имени присутствовавшаго въ ней 
дьяка. ЕЯ посл Посольскаго приказа 
было поручено главное управленіе Си- 
бири. Въ записныхъ книгахъ эта четь 
значится еъ 1596 по 1599 годъ, съ 
котораго правлеше Сибирью было по- 
ручено Казанскому дворцу (Успенскій, 
„Опыт повњствованід о бревностяха 
русскиль", 1818 г., ч. І, стр. 309). 

Четь новая — учрежденіе древней Руси. 
Объ этой чети въ записныхь книгахъ 
упоминается съ 1627 ло 1709 года. Въ 
1678 году указомъ Оеодора Алексъе- 
вича эта четь переименована „прика- 
зомъ новыя чети“ и сюда были прине- 
сены изъ Посольскаго приказа калмыц- 
кія дла (Усиенскій, „Опытъ то0вњ- 
ствованія о древностяжь русскитљ“ 
1817 г., ч. І, стр. 308, 316). 


Чёть — чтеше. Матер. для словаря, 
изд Ак. н., т. 12, стр. 376. „Штобъ 
умЪлв четью пфтью церковному“. 

Чеха = древне-русская монета. О моно- 
тахъ, называемыхъ чехами, Чулковъ, 
въ „Историческомъ описаніи Россійской 
коммерщи“, (ч. 1, стр. 121) пишетъ: 
„въ царствованіе императора Петра 
Вөликаго, между прочимъ, были д%- 
лавы особыя для торговли съ Поль- 
шею въ СЬзокф деньги, называемыя 
‚чехи во образъ польскихъ, которыми 
однако же вылавали жалованье служи- 
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вымъ въ той странъ Росси“... Но въ 
Запискахъ и трудахъ общества исто- 
рін и древностей Россійскихъ, учрежлен- 
наго при Императорскомъ московскомъ 
университет%, (9. 1, стр. 135), гораздо 
правдоподобнће сказано: „зяЪъсь ветрф- 
чается совсзыъ особенная, рВдкая, дЪй- 
ствительная монета, цЪною въ десять 
коп. Она тонка, довольно велика и вы- 
бита въ 1707 году. Серебро въ ней 
столь худо, что краснан мћль въ иныхъ 
мстахъ показывается. Со сторовы 
искусства она также худо отдфлана, и, 
судя по форм какъ передней, такъ и 
задней стороны прим гно, что она вы- 
бита, не русскимъ хорошимъ, но ино- 
стравнымъ худымъ мастеромъ. Кто ви- 
даль маленькія польскія монеты того 
времени, тогь увилитъ тотчасъ, что эта 
монета выбита совершеняо по польскому 
образпу и по польской монетной пробъ. 
На передней сторовф этой монеты ва- 
ходится портретъ государя съ круговой 
надписью: „царь 1 Ве. Кн. Петръ Але- 
ксфевичъ“. Подъ этимъ портретомъ по- 
ставлено для украшенія иЪеколько то- 
чекъ. На задней сторонз помБщенъ 
орелъ съ надписью: „всея Росіи повели- 
тель АЧХ (1707). 

Уехль — (древ.-слав.)= покровъ; излир. п 
торватск. чоха,---плалъе; русск. чехоль; 
санскр. какзја — верхняя олежда (А. 
Гильфердиняз). 

Усуры =: трещетка, гремушка. 

Уешиение — (древ.-слив.) = сухія вЪтви, 
хворостъ. 


у; 

Чеш — собираю плоды (Лук. 6, 24). Ом. 
выше чесАтн. 

Чивье == рукоятке. (Былин. яз. ). 

Унготъ == большой паревъ бояринъ, боль- 
шой совётвикъ царскій. 4збуковн. 

Чингалище и чинжалище == кинжалъ. 
(. Былин, яз.). 

Чннити — дёлать, творить, составлять, 
полагать (Лук. 1, 1; ДВян. 15, 2): 20- 
рут. чинити — дфлать; санскр. сі, сі- 
пб! — собираю, съ предл. чіпіс — лв- 
лаю (А Гильфердинг ). 

Үниовзгъстко — дөзертпретво (Миклогш.). 

Чиновника — (тохлик2 с) — 1) человькъ, 
находящійся на служб государствен- 
ной, отличенный честью (Дан. 6, 2); 
2) архіерейскій служебникъ, книга, по 
которой архіерей соворшаетъ службу. 

ЧиноначАме — начальство въ службЪ. 
Мин. мс. янв. 17. Чиноначалія анае- 
005 и человњке — продотавители анге- 
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ловъ и человвковъ, общество авгеловъ 
и людей. 

Чнноначёльника —первенствующій чинов- 
никъ, начальникъ въ службЪ (Прол. 
Сент. 16 троп. Арханг.); руководитель 
(Стих. на Госп. воззв. въ лень Успен. 
Бож. Мат ). 

ЧнноначдльсткО — первенство между чи- 
нами (Мин. Сент 8). 

Чиноположінїе —уставъ, по которому со- 
вершаетея какой - нибудь обрядъ или 
служба. , 

ЧинопоглдокаНи — изложено какого- 
либо богослуженія, въ которомъ (изло- 
жен) указань и чинс (порядокъ) и 
самая служба, т. е. то, что пЬть и 
читать слВлуетъ. 

Ҹннорагполбженный — (ёргунср уос) —рас- 
положенный порядкомъ, въ извЪетной 
соразмВрности (Іез. 42, 3). 

Чин — (табас) — порядокъ, устройство 
(Мар. 25 на Г. в 3, Пр. Ію. 95, 1к. 
2 Ездр. 1, 15. 2 Мак. 9, 18). Это 
слова Бругманнъ евязывгетъ съ санскр. 
сйаѕ, зреч. тоо — (вместо коёо) дВ- 
лать. „ Вознесенка Тя видъеши на кре- 
стњ- церковь ста въ чинљ своемз“— 
перковь, увилЪвши Тебя вознесеннымъ 
ва крестъ, остановилась на мЪстЪ сво- 
емъ. (Боскр. служб. окт., 14. 4 кан., 
пњень 4). Выраженіе: „ста въ чинв 
свовмъ“ „только однажды встрЪчается въ 
книгЪ прор Аввакума, (3, 11) и озна- 
чаетъ съ еврейекаго подлинника: солнце 
и луна остановились въ своемъ круго- 
вращевіи, въ евоемъ теченіи по своему 
пути. По отнотенію къ церкви, какъ 
обществу существъ разумно-свободныхъ, 

- данное выраженіе означаетъ смущеніе 
ея (церкви) при вид крестныхъ стра- 
даній Спасителя. 


Чинх — такимъ имевемъ въ богослужеб- 
ныхъ книгахъ называется полное изло- 
экеніе или указаніе всъхъ, какъ измт- 
ннемылә, такъ и неизмьняемыть мо- 
литвъ, назначенныхь для извзетнаго 
богослуженія, съ обозначеніемъ ихъ 
взаимной послЪдовательности. Наприм. 
„Чивъ божественной литурги“, „чинъ 
литіи“, „чивъ благословешя колива“. 


Чины Хнгельскїе. — Весь сонмъ св. аиге- 
ловъ раздфляется на три іерархіи или 
лика: высшій, средній и низшій. По ете- 
пени своего служевія и приближенія къ 
Богу. каждый ликъ разд®лнется на три 
чина. Въ высшей 1ераржи или лик 
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состоять: а) шестокрылатые серафимы, 
— т. е огненные, такъ какъ ови горять 
любовью къ Богу; б) многоочатые херу- 
вимы и в) богоносные ярестолы — нь 
вихъ благодатко и непостижимо почи- 
ваетъ Богъ. Въ средней іерархін или 
лин: а) господства — ови господетвують 
надъ низшими ангелами и сообщають 
живущимъ на зөмлЪ силу благоразумваго 
владънія собою в мудрағо строенія; 
6) силы — чрезъ нихъ Богъ творитъ 
знаменія и чудеса; в) власты —ови охра~ 
няютъ человЪка отъ искушеній и укрв- 
иляють въ подвигахъ благочостія Въ 
низшей іерархіи или лик®: а) начала, 
управляющія вселенной; б) архамељы— 
благовЪстники высшихь таинъ Божінхъ 
и в) ангелы —хравители людей. — Вое- 
вода вефхт, небесныхъ чиновъ — архи- 
стратигъ Михаилъ. 


Ҹин монашекй. — Монанествующіе, 
сообразно различію въ исполиеній мо- 
нашескихъ подвиговъ, раздфляются на 
три степени или чина: а) новоначаль- 
ных — находящихся еще въ состоянін 
искуса, ислытанія, которому церковь, 
по древнимъ правиламъ, подзергаетъ 
прісмлющихъ монашество для удостовъ- 
ренія нъ искренности ихъ рЪшенія; 
6) малостимниковь или совершенных 
и Е) великостимниковь или совершен- 
нъйшилљ. 

Чипрает, — (др.-рус.) ==кинарисъ (Саввы, 
арзіеп. тверск Опһисаніе ризн.). 


Чигла — (Ар рой. `Арьфрфс, число, волв- 
чество, соединеше всего, что составляетъ 
сущность предмета) = четвертая книга, 
Моисеева, законоположительная, въ ней 
36 главъ. У евреевъ она называлась 
по первому слову „Вайдабберъь“ 20 220- 
зола или „и сказаль“, т. е. Богъ Мои- 
сою о перечисленіи народа. Въ нынЬш- 
нихъ еврейскихъ книгахъ она называется 
„Бемидбаръ“, т. е. въ пустынь (Числ. 
І, 1), въ ней говорится объ обстоятель- 
стзахъ, случившихся въ Аравійской пу- 
стык. Раввины назынаютъ: сеферъ мн- 
спаримъ, т. е. книга исчисленій. Оттуда 
у ХХ Ардрої, Числа, въ Вульгатъ 
Митен, такъ какъ въ первыхъ главахъ 
этой книги содержатся счисленія всЪхъ 
евреевъ, левитовъ и первенценъ. Книга 
Чиелъ написана на поляхъ мозватекихь 
(Числ. 36, 13), въ конц 40-го года, 
странствованія израильтянь по Аравін- 
ской пустынь (Втор. І, 3), написана для 
назиданія будущимъ родамъ (Втор. 8, 2) 
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о странствовани по Аравійской пустын® 
и о чудесахъ, случившихся тамъ. 

Численные люди, © которыхъ упоми- 
нвется въ нашихъ лЬтописякъ, были 
тами житолями Россі, которые во вре- 
мя татарскато владычества жили въ 
своикъ домахъ и которые, будучи пере- 
писаны татарскими баскаками, платили 
имъ подати, оть чего по причин исчис- 
лешя ихъ и называли численными людь- 
ми. Не имъвшіе жо тогда ломовъ, соб- 
ственности и не занимавийеся никакими 
ремеслами, каковы были рабы, не вхо- 
дили въ переписи татарскихъ баскаковъ 
и никакихъ податей имъ не рлатили, 
почему о числВ ихъ не было извЪетно, 
волЬдствів чого эти люди и не могли 
называться численными. (Успенскёй, 
„Опыта повъст. о древ. русск.“, 
1818 г., ч. І, стр. 209). 


Унга — (ар рб число (1 16 От. к. 2, 
п. 1, 2; Пр. Я. 22, 8. 2 Ц. 21, 20); 
полкъ (Пр. М. 7, 3); многое число вещи 
(то Хора теу бр роу) (2 Мак. 2, 25); 
число звњадочетцевь (фӯфос Яотроуб- 
Шоу), выкладки, вычиелешя астроно- 
мовъ (чет. 3 н. чот. тр. 20.9, 1). Число 
элодовъ (Лев. 25, 16). Собственно, по 
закону Моиссеву, продавалась не земля, 
а жатва. . Выкупная плата должна со- 
нершаться 20 расчету всей суммы нё 
число лЬть продажи, вычитая цЪну 
ътъ, въ которые купившій но пользо- 
вался землею, напр. земля продана за 
5 лЪтъ до юбилейнаго года за 20 руб., 
илодовыхъ доходныхъ годовъ только 4, 
потому что субботній годъ предъ юби- 
лейнымь не доходный, земля не обра- 
батывалась, слфдовательно дъна земли 
за каждый годъ равняется 5 рублямъ. 
Если продавшій землю захочеть выку- 
пить ее за 2 года до юбилейнаго, то 
онъ долженъ заплатить только за одинъ 
тодъ 5 рублей. —Корень елова число 
есть чыт; см. ниже глаг. хъсти. 

Ұнсма — число (Миклош.). 

Чыста — матка (Д иклош.) 

чистилище == мЪсто временнаго мученія 
гръшниковъ по ученію католической церк- 
ви. Отъ мукъ чистилищя освобождаютъ 
папскія индульгенцім. Учеше о части- 
лив выводится изъ ложно толкуемаго 
мћета ап. Павла объ огиЪ очищающемъ 
(1 Кор. з, 13—15), впервые высказано 
Оригеномъ и блаж. Августиномъ и впол- 
яв раскрыто схоластич. богословами. 


РЦЦрИНОЦИИИНННЦИОНИЦОНОЦИНРОЦИОНОНОНЦННОНЦИОНЦНРЦННОЦОННЦИОНИННРИЦДЦННРНРОННЦНИЦНИННИЧННОЦРРННЦЦНООНЦООНОНИЦИНОНННОЦЦ 


Чиг 
(Чистилище у средневњковытх» римско- 
католических» б010слововь Д. Гусева. 
Прав. собес. 1812). 

Унстних — чистота, неиспорченность (зтсе- 
газ). (Образцы яз. иерк.-слав. И. 
Язича). 

Унетнтель — жрець (0256). (Св. Тоан. 
Злот. ХУТв , л. 280 ц 06., 281 06., 
282 и 0б. 292; сн Опис. сдав. рук. 
Суной биб. А. Горск. и Невостр., 
отд. П, пис. св. оти., стр. 114). 

ЧисТИТТЛВНЫЙ — (5отстохо с) == очищающий: 
кала же смысловв чистительный — 
очищающій умъ отъ нечистоты (кан. 2. 
тятьд. п. 6, тр 1). 

Унстоврадь == безбородый (Миклощ.). 

Чнетолано — (бууотоетос)— чисто, не- 
порочно (въ нед. сыр. по ексап. троп. 2). 





ҸиетолюЕйкый — чистоплотвый. Мин. 
мс. воля 25. 5 
Унетость == чистота, непорочность. 


ЧнеготА—въ Иск. 24, 10 ў хабдоротис, 
чистота, опрятность; праведность. Въ 
Числ. ҮТ, 2 Я Фүуғіх, невинность, цћ- 
ломудріе, пълость, чистота, святость, очи- 
щеніе. 

у 

ЧисготгегЕю — (бууелю) = 
ствую, сохраняю дфвство. 

Чистый — (хадарёс)=чиетый, опрятный, 
незапятнанный; своболный, незанятый. 
Чистыми жертвенными животными изъ 
скота были: тельцы, козлы и овны, изъ 
птицъ: горлицы и молодые голуби (Лев. 
І, 2—5, 10—14). Числ. 19, 8. Слово 
чистый однозначительно съ „свЪтлымъ“, 
и также совибщаеть въ себф понятія 
небеснаго сіянія и святости: небо чи- 
стое, небо прочищаетея, област. чисть— 
тоже, что ясень (ведро): „на небћ та- 
кая чисты“ (Обл. с4., 258); чистое 
злато и серебро (сравни: красное 80- 
лото), Пре-чистая ДЬва; (серб. чист, 
чешск. сіѕіу, польск. стуѕїіү), очищать: 
срав. съ литов. (сіѕќаѕ, заимства.) 
вківбав, Ківѓаѕ, кав іа5— ясный, зка 
тиз— ясный. 

Чиса—-вм тьтони (вористь сигматическій съ 
с вм. гш), см. уьсти, св. Слав. христом. 
проф. М. Д. Ак. Гр. А. Воскресен- 
сказо, В. Г, стр. 58). 

Чить (неупотреб )=1) отдыхать, спать; 
2) въ отношеніи къ умершимъ; лежать 
въ какомъ-нибудь мъст, быть погрс- 
бену. Отсюда почиваль (Серб. почивати, 
польск. сростумас, вросгас — отдыхать 
посл трудовъ (ИГимкевиме). 


цБломудр- 
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Членокнал — {идеи челюсти (По. 57, 7; 
Тоиль 1, 6); зубы (Притч. 30, 14). 

Члєнӧкъ = суставъ. Грол. янв. 7. 

Үловъкъ и уловъуниъ — (0рєв.-Слав.) =: чело- 
въкъ; полабск. ЯамаК человъкъ; сан- 
скрит. сги— слышать; оконч. къ, акъ 
(санскр. Ака) образуеть въ слав. и 
санскр. языкахъ имена дЪятелей (по- 
тіпа арошіѕ), такъ что человфкъ соб- 
ственно значить — тоть, кто слышить, 
понимаетъ (то же, что слов-акъ, слов-В- 
нинъ) (А. Гильферд.). 

Үлънъ и улань — (0рев.-слав.)==членъ; сан- 
скр. саїап, сатапа — нога (А. Гильфер- 
динг). 

Чокма — родъ палицы, къ одному верх- 
ному концу довольно толстый; собетвен- 
но колотушка, которую употребляли иа 
охотв, иначе чекмарь. (О металлич. 
произв. до ХҮІІ в. Забълина, сн. 

ап. Импер. Археол. Общ., т. Ү, 
1853 г., стр. 104). 

Чолка — (собственно у лошадей волосы 
между ушами, лежащіе вдоль лба)—пу- 
чекъ волосъ, прикрЪплявшійся въ ста- 
рину кт. лревку знамени (чолка стяю- 
вая), бунчукъ (Сл. о пол. Игоресњ). 

Чох, — чиханье. „Не върую я, Васинька, 
ни въ чохъ, ни въ сонъ, а вфрую въ 
свой червленый вязъ“ (Был. о Басил. 
Буслаев ). 

Чойгъ— карманъ. Прол. юн. 30 и март. 7. 
Положи златницу во чт». 

Чуо —(древ.- слав. рано) животъ, чрево 
(малор. черево, боле. чръва, серб. пре- 
ва, чешск. ѕітеҹа, польск. ЧИтома- 
©2г20%0); срав. еъ санскр. сата — ко- 
тель, горшокъ; отъ корня зкаг— лить, 

^ наполнять (Позтебня). Миклошичъ при- 
водитъ еще литооск. 5КЇУіЅ, латыш, 
зКПуа, а Шлейхеръ сравниваоть съ 0р., 
верт.-нљм. іё — чрево, англ. -сакс. 
һб; Гильфердингъ же сраввиваеть съ 
санскр. Ктр (употреб. въ Ведахъ) — 
тћло, Ктр — йа — брюхо. 

Чыкокиникх и ЧрЕКОКОЛШЁБННКЪ — 
(Ёүүаструодос̧) — чревов®щатель, кол- 
дующ чревомъ, кто даетъ гадатель- 
ные отЕфты изъ чрева, не отверзая үстъ 
(Лев. 20, 27. Иса. 8, 19. 1 Ц. 28, 3). 

Чрковол Вий — (стрброс̧) == боль въ жи- 
вотЬ (Сир. 31, 23). 

Чрвоколю — (560) — страдаю, нося въ 
утробв, или рождая младенца (Иса. 45, 
10; 66, 7). 

Чриок йе — (уастрнатіо) == объяденіе, 
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Чи— 
обжорство (во вт. 2 н. чег. 2-го трип. 
п. н, тр. 2). 

Чревоколшієникъ — чревобасникъ (Исайи 
8, 19). Такъ назывались люди, у кото- 
рыхъ внутри предполагали сидящимъ 
духа прорицательнаго (ср. ДБян. ХҮІ, 
16), силою котораго эти люди произно- 
сили заклинанія п, между прочимь, вы- 
зывали заклинаніями мертвыхь (1 Ц. 
28, Ти сл.). 

ЧывоколшёветКо— (тат фо-)-= пре- 
вовфшане (1 Ц. 28, 8). 

Чрконейстоветко == объядекіе, обжор- 

> ство. 


Чревоногити» СА — носить младенца во 
чревъ, быть беременвою; быть носиму 
вочревЬ. Мин. мьс. март. 5 и дек. 20. 

Чуеконбгнад-—беременнвя женщина Мин. 
мс. сент. 28 

Уреконошінїє — (куороріа)—состояніе бе- 
ременности (Ирм. гл. 2, 9 осм. 20); 
плодъ чрева (гл. 4 п. 9 осм. ирм. Т см. 
4 Мак. 15, 16; 16, 7). 

ЧожоовъДдннка — (үастрірорүос) — об- 
жора, (Пр. Я. 25, 25 см. 4 Мак. 2, 7). 

Чреко8годїє -= прветрастіе къ лакомымь 
кушаньямъ, напиткамъ, едастолюбіо. 

Чреко$годникя» ца — пристрастный, ая 
къ лакомымъ яствамъ и напиткамъ, сла- 
столюбецъ, — па. 

Чрекакъ — саранча (Восток.) 

Чреҳа — (древ.-слав. чукла) == очередь, 
(буЕХк), стадо (1 Пар. 28, 6; 2 Пар. 
13, 11; 31, 2). Одного корня елова: 
череловаться, чреда, чередовой, очередь, 
очередной, учредить, учреждать, учреж- 
леніе (череда, чреда первоначально — 
рядъ, поремЪна); сюда относятся и ст.- 
слав. кръдъ— стадо и малор. череда — 
стало крувнаго рогатаго скотё (Слов. 
сгёда, сёда и КтабЮ, серб. крл — стадо 
и чреда очередь); ерав. др. верх.-нтъм. 
Вега — очередь, перемВна, санскр. 
сах@ва— множество, толпа, стадо, ярус. 
ЕКётаа— время, литов. Кегализ, знега- 
тыз — пастух. Дневными чредами 
(фурерии), называются въ писаніи э0- 
рхдокь череднаго служенія священни- 
ковъ и левитовъ при храмВ и самые 
классы (1 Пар. 23, 6; 25, 8), на ко- 
торые (именно на 24) раздълилъ Давидъ 
веЪхъ свящонниковъ и левитовъ (гл. 24). 
Давидъ раздълилъ священниковъ на 24 
чреды, такъ что каждая изъ нихъ отъ суб- 
боты до субботы совершала ежедневное 
служенів (ёруреріх) вь храмЪ в ватъмъ 
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чи— 
смВнялась другою (Флав. древн. 7, 14, 
7). Каждая чреда такимъ образомъ два 
раза въ году находилась въ служенін 
по 8 дней, нотому что въ субботу и 
смЪияющаяся чреда и вступающая уча- 
ствовали въ богослуженін. 

Чфлник®— служитель, исполнительчереды. 
Прол. дек. 25. 

Чрокдёнїє — угощене (О. 1 Ром. ва Г. в. 
ет. 1). 

Зрезек?т —- преизлишно, базы®рно. Кормч. 
л. 47 на 06. 

Ҹ̧ыза Закона — въ противнос?ь закона, 
противъ права. ЈТрол. іюн 19. 

Чупїє — (ботрахоу) = черепки, горшечные 
осколки, черепица (Пр. С. 3, 1). 

Чипный — (ёстрохо ду) == черепичный‚оби- 
луюшиЙ глиною (Суд. 1, 35); изъ евр. 
сВегез (шероховатый); другіе тексты оста- 
вили это слово въ Суд. 1, 35 безъ пе- 
ревода: на, гор» Хересъ. 

Чота, чп — (ёстрахоу) — оеколокъ 
гливянаго сосуда (Исайи 30, 14); (тАу- 
Фос), кирпичъ (Исаји 65, 3). 

Чула — (древ,-саде. ураса) — (8090) —бед- 
ро, лялвія (Быт. 35, 11; Лев. 3, 9). Въ 
Лев. 3, 9 чресла, а въ русск. Библій 
курдюкъ, который отрёзывался и сожи- 
гался вмЪстЬ съ тукомъ жертвы, пояс- 
нипа (Лук 12, 35. 4 Цар. 4, 29. 2 Пар. 
6, 9); (а пера), бедра (3 Цар. 8, 
19); сравн. малор. чересло—поясъ, ли- 
тов. сіахіаз]аѕ, польск. іггоѕѓа, чресло== 
Кегійо (Моиклошичь); санскр. сНз—0б- 
нимать, опоясываль (А. Гильфердимаз). 
Чресла Моавитиды (Исаіи 15, 4) — 
воины Мовва. 

Чейленникя (пер оро) — поясъ (Терем. 

, 1). 

ҸоЁглнна-—черешня (дерево) (Дан. 13, 28). 

Чейлити-— красить что въ красвую кра- 
ску. Толков. ев. 100. 

Уръквасьиъ —окрашенный въ красный овътъ. 

Уръвленъ-—(древ. слав.) = багряный, крас- 
ный; польск. червоны —краеный; санскр. 
саги - прекрасный (А. Гильфердиниз). 

Уръяь — (древ.-слав.) = червь, серб. прв, 
чешск. сету, др.- чешек. сту, срав. съ 
санскр. Кгий, зекд Кегета, осет. Кант 
— зиБя, Каїтіса — (множ. ч.) черви, курд. 
Кагт, 4506. Юттіз. Фиқъ связываоть 
чрьвь съ кривъ (ситгуиз). 

Урьмьнокатнса = быть краснымь, имфть 
огненный свётъ (пирро) (Маріинек. 
(@лазолич.) четвероевану. ХТ в. Ягича, 
стр. 55). 





Чте— 

Уръиъ— (древ.-слав.) —=черный (серб прн, 
чешск. сегпу, польск. сгагпу; санскр. 
кагвпа черный { 4. Гигьфердина). 

Урксткъ- (древ.-слав.)= твердый, плотный 
(сербс. чврет, чешск. сегаёуу, польск. 
сгсгзіту); черствЪть, черствить, черст- 
вость; срав. еъ з0тск. ћагіиз, ислонд. 
Ћатӣһг, англ. Баха, ньм. Ћаті, которое 
Фикъ связывастъ съ санскр. сті, лат. 
ставиѕ, греч. хартаћос. 

Урата – (древ. єлав.)—черта; чертить, очер- 
таніе, чертежъ (чешск. сага, сегсћа, 
слов. сгка — буква); срав. съ санскр. 
к образовывать, кгпіаші._ръжу, зенд. 
Кегеі, литов. кегій, Кіг=ії — рубить, чөр- 
тить, Какїә слой, черта, уикія, лот. 
сегіц, сігзі (Миклошичг). (У Фика еше 
санскр ` вакті, литов. Катіаз, слав. 
кратъ-- разъ, лат. сго(()па черта, за- 
рубка). Сюда отвоситсн и малор. че- 
ресло-=ирусск. кегевіе, „тов. Камов, 
серб. и боль. чертвло и др.-русск. чер- 
тежь— росчисть. (См. Этимолоз. слов. 
Горяева). 

Үръвиє — обувь (блёбуря). (Маринск. 
(єлалолич.) четвероевань. ХІ в. Язича, 
стр. 116). По яраински сгеміе, хорват. 
сгеуђја (Шафарикэ). 

Урижденню-=онръ (8оут) (Марёинск. (ма- 
золич.) четвероеёйнг. ХІ в Ягима, 
стр. 218). 4 

Үрхлюшна-=жабры, отъ котораго прилага- 
тельную форму встрЪчаемь у Іоанна, 
экзарха болгар., въ Шестодневъ: тебу 
Вокүуішу дъхстоАћ чрелощное раҳвръ- 
занє (Дювернуа, Объ истор. наслоен. 
въ слав. словообразованіи, стр. 171). 

Урамь = палазка, теремъ (Миклош.). 

Урановьный— (с77.-слав ) == коренной зубь 
(Амф.) (Ис. 57, 7). 

Уръпатн —(древ.-слав.) = черпать: санскр. 
Кг —наполяять (4. Гильфердиназ). 

Ұрвпъ — (древ.-слав ) = черепокъ; отсюда 
русск —черепъ; санскр. Каграта — че- 
репъ (4. Гильфердини). 

Чта!& — низшіе члены церковнаго клира, 
называющіеся иначе клириками, рри- 
четняками, пономарями и дьячками 
(измЉненное слово „дьяконъ“). См. выше 
эти Слова. 

ЗЧтйлифе — (сёаера) =капище (Акво не- 
лик. Варвар); то что почитать должно, 
святое, святыня (Дан. 14, 27; 2 Солун. 
2, 4); идолъ. 

чт Яко — для чего, почто, почему (Мө. 

т, 3; 8, 26), что это значитъ, почему 

(Исаіи 50, 2; 58, 3. Марк. 2, 16. Лук. 
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Чт — 


2, 49. Іоан. 14, 22. Двян. 5, 4, 9); 
что есть (яі ёст), что звачать (Мате. 
9, 13. Марк. 1, 27; 9, 10); что хощу 
ащеужевоторњся(ті ою їди ат) 
—какъ желаль бы Я, чтобы онъ уже воз- 
горълея (Лук. 12, 49); что кь тебъ 
(й трос сє) что тебъ до того (Іоан. 21, 
22, 23): что мнт и тебњ что тебЬ до 
меня (Суд. 11, 12. 3 Цар. 17, 18. Марк. 
5, 1. Лук. 8, 28); имо тебъ и миру — 
что тебЪ за миръ, какой тебъ миръ? Что 
возвименую Тя—какимъ именемъ инф нв- 
звать Тебя (Воскр. служб. окт., 1л. 3, 
стдал.).— Что са умножиша (позл. 3, 
ст. 2). Слово что (т) употреблено вмъ- 
сто весьма ($6020), говорить Аөгнасій 
(См Замтч. на текст псалт. по пе- 
рев. 70 прот. М. Бозлюбех., стр. 22). 


Чт ( уоүүущсхо) == читаю (Дфян. 8, 
30. Пеем. В, 8); (тцьбео), почитаю, (сво), 
благоговъйно почитаю (Авг. 15, к. 2, 
п. 7) 

Чу=неждометіо възнвченіи — слышишь, отъ 
чути-=елышать. Эта форма аориста со- 
хранилась до нашихъ дней въ видЪча- 
стицы, междометія: „Тише, чу, гитары 

} ода, чу, и къ ваутрен зво- 
нять..." „Чу! ДальніЯ выстрълъ...“ Если 
мы ввикнемъ въ смысл только что при- 
веденныхъь стиховъ, то увидим. что ча- 
стапа чу употребляется у касъ прибли- 
зительво съ вначенісмъ слышишь; тё- 
кимъ образонъ ова можеть быть ото- 
жествлена съ формою 2 го лица аориста 
оть глагола чути. Замъчательно, что 
въ сербскомъ языкћ, въ пћесняхъ, фор- 
ма 2-го листа аориста чу нерЪдко упо- 
требляетея съ значеніемъ настоящаго 

_ времени: „0}, чу ли ме?“ — „слышишь ли 
меня?“ (Сы. подробн. въ Леки. по истор. 
русск яз. проф. А. И. Соболевскаго, 
стр. 209—210). 

Чоукати— слышать (Миклош. 


Ҹ̧ӰЕсТЕЕННЫЙ — иногда: чувствительный 
(Прит. 14, 10, 30); мудрый, поучитель- 
ный, назидательный (Прит. 23, 12). 
ЕСТЕЇЕ И ЗУветко— («йо оч) =поня- 
тіе, познаніе, благоразуе, мудрость 
(Прит. 1, 45 7, 22); (ахо9ттур:оу), спо- 
собность, чуветвованіе; чувство (въ суб. 
Акаө. п. 4, тр. 1); (уо0с̧). высшая сп0- 
собность въ человћкћ, сообщающаяся 
съ божествомъ, духъ (2 Ездр. 2, 9 ср. 
2, 8); быль еси н престоль чувстегя 
и мудрости тріятелище—ты былъ съ- 
лалищемъ благоразумія и вмъстилищемъ 
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Ч — 
мудрости (Кан. юн. Бог. п. 8); ио чув- 
ству—чувственвый человъкъ 

Чу(ю)га=узкій қафтанъ, съ рукавами по 
локоть, приспособленный къ путошествію 
и верховой ЪздВ (Савваит.). 

ЧУ лёный (Заурастдс) == дивный, вели- 
колЬоный, торжественный (Авг. 16, п. 
8, 1). 

Ҹ̧ӰдеоподАтелЬ — получившій свыше 
даръ являть чудеса, чудотворецъ. Мин. 
мзьс. Фюля 5. 

ЧЯлиоточный = такой, который чудеса 
источаетъ, т. в. чудотворный. {110403 
юная 26). 

ЧЖлимый — (Заира реуос) ==теть, кому 
удивляются, уливительный, досточудный 
{1 суб. чет. к. 1, п. 5, 6); превосход- 
ный, дивный, богодухновенный (Дек. 1, 
п. 8, тр. 2). 

Үоүдныт == воликанъ (Миклош) 

Уохдительиь—уливительный, странный. 


ЧЯлно = (Фоуриетий <) == чудесно (Ав. 15 
по 1 стих. сЬд.) 


ЧУдный__(Зауибоо<) удивительный, чу- 
десный. 


и 

ЧЯло—(Заро-=удивленв, благоговЪніе 
(Двян. 3, 10); (т рос), предметъ удив- 
левія (ез. 12, 6. 3 Ц. 13, 3); сверхъ- 
естественное дВло. 

Чудо-юдо. —Это назване большею частію 
"ридается миенческому зићю (дракону — 
түчЬ), и это имветь основаніе: слово 
чудо (чоудъ, щудъ, чудовище==диво. ди- 
вище) въ старину означало великана(С.208. 
мер.-слав. яз. Востокова И, 5701; а.извЪъ- 
стно, что въ давнюю эпоху развитія релв- 
гіозво-позтическихъ нозарћній на приро- 
ду вов ея могучія силы (вихри, буря и 
трова) олицетворялись въ титаническихъ 
образахъ великановъ. Нреданія о зыВ- 
яхъ и великанахъ Єтоятъ въ самомъ 
твеномъ и близкомъ сродетвъ. и, по 
свидЪътельству сказки, морской царь при- 
нимаеть на себя образъ змћя. Юдо == 
Туда, имя, которое въ перюдъ христіан- 
ства стали придавать нечистому и дру- 
гимъ демоническимъ существвиъ. 

ЧЕ дод Е йеТЕЕНННК — (Ваџратоорубо) = 
чудотворець (Ав 27 на Г-ди воз. 2); 
чудодЪйєтвуюшій (П. 23 к. 2 акр). 

У ҳол Ейстнтельный — произвохяшій 
чудеса, Дын. мтс. февр. 17. 

Чол Ейгткїе, ЧКлодйство н чУдо- 
д'Ёхте=произведеніе чуда, чудотвореніе. 
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ҸӰ 
Конд. март. 2. Ирм. зл. 1, пњсн. 9. 
Проа. ат. 25. Мин. мтс. отр. 2. 

Ч дод Ёйетковатн чУдод атн» чў. 
дотворйтн—проязводить что либо чу- 
десное, сверхъестественное, творить чу- 
деса (Ирм. зл. 1, пъсн. 1). 

ЧУдод тель — (тератёлокоҳ) == чудотво- 
редъ (3 Мак. 6, 20). 

ЧУ дод'Бтелан'Е чудотворно, чудесно. 

Ч додть Ани — (Зооратоџруба) = чудотво- 
ревіе, чудесное дЪло, чудо (Пр. Я. 5, 
4 к. 13, 2. Ф, 6, 3). 

ЧЕдозрачныйь чЎдсаоічена — дивный 
видомъ, чудесно изображенный. Грол. 
дек. 6. 

ҸӰ дону — чудотворопь, инћюцій въ 
себ чудотворную силу, вли самъ явля- 
ющійся чудомъ (Конд. іюл. 8). 

Ұоқдоноснеъ — (Фаоротофг 005) — принося- 
щій, вроизводяшій чудеса. 

ҸӘ донӧгный — (Заоралоферов) — чуло- 
твориый, содержашй въ себъ чулотвор- 
ную силу (І. 19 Дію на Господи воз., 
ст. |). 

ЧУдоткви ца —творець превстествонныхь 
дЬлъ, напрам. мертвыхь воскреситель, 
слЪиыхъ просвЪтитель и проч. 

Ч&лоткорный — отъ котораго преесте- 
ствевныя дла прояскодатъ, или проис- 
ходили, наприм. чудотворная икона и 
проч. 

ЧӰдотӧҹный, чУдкоточный и ҹӱ до- 
"ТОЧАЦИЙ _ (Эаоротођвоотос) =источаю- 
ций или производяниЙ чудеса, чудотвор- 
ный (Прол. юн. 26). 

Чоүдъ = великанъ (ко... 

Чудь—различныя финсюя племена, жив- 
шія къ сЪверу отъ славянъ новгород- 
скихъ, вокругъ Финскаго залева и Ла- 
дожокаго озера (см Начало русск. +0- 
суд. проф. В. Томсена, стр. 13, изл. 
1899 г.). 

Ұоудь—чудачество, безобразіе( Миклош ). 

ЧҰАН ГА — (оорёо) == дизлюсь (Дан. 3, 
91. Лук. 7, 9. Авг. 15 к. 1, 0. 4, 1. 
Пр. Я. 15, 1); прославляю (Н. 23 к. 2 
акр.), уважаю, благоговћю (Лев. 19, 15); 
чудитися лицамь (доорбта просото 
изи прбоштлоу), оказывать лицепріятіе 
(Притч. 18, 5. Исыи 9, 15. Туд. 16). 

ЧЯждафжника == оскверняющій чье либо 
супружеекое ложе. 

УЎждем дренный — (^Хотиофрюу) = 
имБющій несвойственныя (дурныя) мы- 
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сли или чувствованія, разномысленвый 
(Нояб. 10, п. 7, тр. 1.). 

Ч ЖАЙ — роо) == чужеродный, не 
принедлежащій къ известному роду или 
поколђнію; (8ААбтрос), не овойствен- 
ный, не свой, чужой (Нееи. 13, 26. С. 
19 п. 1, 2) (Невостр.). 


ЧУждопоетИтеАь -(8202отроєпісхотос 
==разбирающій чужія дБла, еплетникъ, 
смутникъ, мятежвикъ (1 Петр. 4, 15). 

ЧузжевЪрный — (древ.-русск.) == 1) ино- 
славный; 2) нехристіанскій. 

Чоүйстко—чувство (Михлош.). 

Чоүма=—повадьная болЪзнь, моровая язва. 
Миклошичъ считаетъ это слово заимство- 
ваннымъ, ссылаясь на мадьяр. ситаи 
румын. сит (Руетёо.) -—повътріе; ст.- 
серб. чоума, бол. чума. Областныя назва- 
нія: цер.-слав. повЪтрин (Г. Р., ср. $12, 
1, 2); ст.-серб. коуга (Будилович). 

Чумъ, чумича — ковшъ съ длинной ру- 
кояткой дзя кухни (Демостр.). 

Чурила = одинъ изъ солнечныхъ боговъ 
древнихъ славянъ. Для разъясненія лич- 
ности Чурилы мы прежле всего обраща- 
өмъ внимавіе на различные варіанты его 
имени: „Цурилушка“, „Щурила“, „Щу- 
рвлушка“ {Онежск былины А. б, 
Гильфердинга, стран. 530. 677 — 681; 
Зап. имп. русск. геогр. общ., т. Ш, 
етр. 581— 584), „Чурилище“ (Шен. П. 
Н, Рыбник., ч. І, етр. 195), „Журило“ 
(Истор. тьсн. малорус. нар. Антон... 
и Драломан., стр. 54), „Джурило“ (Вп- 
стникъ Европы, Спб., 1814 г., Ноябрь, 
стр. 594). Веъ эти варіанты имени „Чу- 
рила“ фонетически одинаково правильны 
и законны, потому что звуки „ж“, „дж“, 
„Ч“, ущ“ и >ц“ взанмно переходять 
другъ въ лруга, наар. горло, ожерелье 
— джерело малоруе.; жұрәшина, жу- 
рахъ (малорус. слуга, хлопецъ)—=джура, 
чура; же, ожо, древнерус., жеби— шо, 
що, щобъ малорус., что, чтобы; чепь 
малорусск. —цЪпь, чарь област. —царь. 
Точно также мы считаемъ правильнымъ 
(фонетически) и не испорченнымъ по 
отибкз, или ослышк% какого вибудь пЪв- 
ца вар. „Чуривь“, „Чуривушка“ ( Пњсн. 
И. В. Кирњевск., выт ГУ, стр. 86— 
87): „л“ здвеь перешло въ „в“ по 0б- 
щему фонетическому звкону, кав это 
часто случается и въ другихъ словахъ: 
вовқъ малорус. — волкъ великорус., 
мовчать малор. — молчать, свобода— сло- 
бода обл. Въ отношевіи къ сравнятель- 
ной древности мы отдаемъ преимуще- 
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ство, или прелпочтеніе малорусскому (га- 
лицкому) варіанту „Курило“: окъ ближе 
къ корню „гор“, „жар“ (горфть), отъ 
котораго, какъ узнавмъ пиже, произо- 
шөлъ. Два обстоятельства ручаются намъ 
за большую древность малорусской пъ- 
сни о Журил% (Чурил%): а) въ малорус- 
ской пъснЬ мы не встръчаемъ отца Чу- 
рилы Пленка, что есть позднЪйшая вы- 
думка епепіально великорусскаго проис- 
хожденія (см. выше Пленковиче); 6) 
малорусское имя Чурилы „ЭЖурило“ фо- 
нетичееки сходно съ имени бВлаго мужа 
„Жубрила“, иввъстнаго намъ по велико- 
русскимъ заговорамъ и имЗющаго таин- 
ственнов вліяніе ва успЪхъ охоты (Зат. 
импер. руссн.зе02р. общ., то отдњле- 
нію этнозрафім Опб., 1869г. , т. И, стр. 
544). Посллнее обстоятельство особенно 
важно и иметь рВшающее значеніе въ 
виду того, что заговоры и заклинанія 
вообще отличаются замфчательною точ- 
ностью и вћрностью въ храненіи древне- 
русскихъ обрядовыхъ преданій (А. Аеа- 
насьєевъ, А. Веселовскй). Таинствевно- 
чарующее вліяніс Журила на женщикъ 
и ростъ хлћба, (ячменика) —нсе это та- 
кія черты, которыя приписываются обык- 
новеяно языческимъ божествамъ_ Отсюда 
можно уже логадывалься, что ЯКурило— 
языческій богъ; но является вопросъ: 
какой же именно, новый, или какой ни- 
будь уже извЪетный, старый богъ, только 
подъ другимъ н%еколько вилдоизмЪнен- 
нымъ названемъ? На это намъ отвЪтять 
факты изъ славяно-русекой миеслоги. 
О галицкой пЬсиЬ „Журило“ известно, 
что ее поютъ на свадьбахъ во время 
таңндевъ и пляски. Въ евязн съ этимъ 
фактомъ сопоставляемъ извъстіе Ка- 
рамзина, что морлахи, живуще въ Дал- 
мацін, славятъ на своихъ свадебныхъ 
паршествахъ Яра (Исторія 0су0. рос., 
эт. 1, стр. 88). „#Журило“ же, благо- 
творно дъйствуеть на ростъ хлћбныхъ 
растеній: „куда Журило ішов, туди яч- 
меник зійшовъ“. Тоже самов поютъ бћ- 
лоруссы объ Ярил: 

А глзъжъ јокъ нагою 

Тамъ жито капою, 

А гаджъ јонъ ни зырне 

Тамъ коласъ задвицо! 
(Поэтич воззр. слав. на природу А. 
„Аванасьева, т. І, стр. 441 — 442; єр. 
Приб. кз К. м. н. т., 1846 г., стр. 
20—21). Изъ этихъ фактовъ слъдуетъ 
тотъ выводъ, что Журило есть тоть же 
самый Яръ, или Ярило, богъ животвор- 
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ныхъ силъ природы, пробуждающихся 
весною. Пельзя не замЪтить, что самыя 
имена „Курило“, „Яръ“, „Ярило“ фо- 
нетически почти тожественны. Имя „Жу- 
рило“ произошло изъ Ярила посред- 
ствомъ придыханія „2с“, какъ это слу- 
чается и съ другими словами, наприм. 
гукать (звать, кричать) — жугукать раз. 
24б., жугакать саратов. зуберн.; пЪть 
— жупть, жупЪти олонецкой зубернеи. 
Имена, „Яръ, Ярило, Журило и Чурила“ 
произошли отъ одного и того же корня 
и обозначають дъЙствія всепожираю- 
щаго и истребляющаго огня, а также 
всвоживляющей теплоты солнца: #0стр. 
яръ--жаръ, пылъ, серб. јара — жаръ 
печи; горъть, жаръ, эсмудск. жаре — 
заря, франц. јоџг —день, овзтъ, санск. 
сиг жечь (См подробн. въ соч. „Ста- 
рорусск. солнечные бои и бошни“, Со- 
колова). 


Чуръ — Въ народныхъ русскихъ оредаиј- 


яхъ и заклятіяхь үпълЬло воспомина- 
н1е о древнемъ миөическомъ существъ 
чурЬ. Въ санскр. сиг озпачветъ: жечь; 
слову этому въ русскомъ языкћ соот- 
вЪтствустъ ку — рить (звуки ч и к въ 
славянскихь нар®чіяхъ взаимно сыЪня- 
ются: чадить и кадить, почить и покой 
и т. 0.). Оть санскр. сиг образовались 
слова: чурка, чуракъ (чурбакъ, чурбанъ) 
—-обрубокъ лерева, телстое полно, съ 
помощью котораго въ древности возжи- 
талея на домашнемъ очагБ огонь (Ар- 
тивз ист.-юрид. свъд.. 1, ет. Бусл., 
48; Кадісез Ипдиае з1отеп, 42; Сбл Ол., 
260), подобно тому, какъ палида (пал- 
ка) стоитъ въ связи съ глаголом па- 
лить, а жезлъ съ глаголомъ жечь. Чуръ 
— это одно изъ древнЕйшихъ названій, 
какое давалось домовому пенату, т. е. 
пылающему на очагъ огню, охраиителю 
родового достоянія. Бълоруссы до сихъ 
поръ разсказываютъ, что у каждаго хо- 
зяина ость свой чуръ— богъ, оберегаю- 
щій границы его поземельныхъ владћ- 
ній, на межахъ своихъ участковъ они 
насыпаютъ земляные бугры, огораживая 
ихъ частоколомъ, к такого бугра никто 
не посмЪетъ разрыть изъ опасенія раз- 
гивваль божество (Приб. кз „К. м. н. 
%., 1846 г., 19). Очагъ и теплая изба 
прикр%пили человЪка къ землВ, сдЪлали 
его осВдлымъ и созцали понят! позе- 
мельной собственности. Каждая семья, 
имЪя своихъ боговъ и свой кульгъ, дол- 
жна была владЪть и отд®льнымъ ло- 
момъ, пользоваться отдъльнымъ участ- 
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комъ земли. Это жилище и поле, обра- 
ботываемсе родичами, со всЪхъ сторонъ 
облегала порубежная полоса, которая 
считалась неприкосновевной; никто не 
моғъ переступить ес своевольно. Въ 
опредфленные дни глава семейства 06- 
ходиль по той чертЪ, гоня передъ со- 
бою жертвенныхъ животныхъ, пЪлъ гим- 
вы и приносилъ лары; здБеь же, въ нЬ- 
которомъ разстоянін лругъ отъ друга, 
ставились крупные камне или древескыв 
стволы, носившіе названіе термовъ. Въ 
яму, въ которой утверждалея терыъ, 
клали горячіе угли, хлЬбныя зерна, ка- 
раван, плоды, лили медь и вино (Ф. 
Куланжъ, 19—83, 88—89). Приступая 
къ гаданіямъ, къ добыванію подземнаго 


ҡлада и въ -другихъ случаяхъ, когда 


можно опасаться дьявольскаго назожде- 
вія, необходимо обвести себя круговой 
линіей; линія эта очерчивается зажже- 
ной лучевною или восковой свЪчою, при 
обычномъ вовзваніи къ чуру („чуръ! на- 
ше вБезо свято“), и служить самою на- 
дежною оградою отъ злобы демоновъ. 
Поэтому глаголъ чураться въ област- 
ныхъ говорахь значить ке только: 
„каясться чуромъ“, но и „очерчиваться“ 


(въ переносномъ смысл: удаляться, от- 


стравяться отъ кого-нибудь); а слово 
чуръ получило значеніе проведенной чер- 
ты (межи), какъ это очевидно изъ на- 
ръчія через-чуръ и пословицы: «черезъ 
чуръ и конь не ступить“; въ тверской губ. 
чура— стой! не трогай! Согласно съ сво- 
Емъ основнымъ характеронъ, чуръ явля- 
ется въ закливаніяхъ и божествомъ, освя- 
шающимъ право собствевности: „чуръ 
пополамъ!* „чуръ выфст®, или одному!“ 
„чурь мое!“ — восклицанія, которыя 
обыкновенно раздаются при нечаянной 


нахолкЪ чего нибудь двумя или нфеколь- 


БинЕ спутниками, смотря по жөланію 
ихъ раздвлить найденное, или овладъть 
виъ безъ раздћла (Обл. Ол., 260; приб. 
кг Изв. Ак н., 1852, 77; ск. Рус. въ св. 
осл. Снегирева Ш, 157). 
Чн (90у) = чувствую (Ію. 7, п. 
3, 1. №. В, п. 7, 1). 
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Үыръ = сукъ, вЪтвь. 

Уьпрь-=роскошь, удовольстве, роскошная 
пища (Миклош). 

Уьсти —((древ.-слав.)—читать (чешск. см, 
сіз. сан, польск. схубас); считать(ся), 
почитать(ся), число (==чьтсло), чту (ст. - 
славян. чьта), честь (чьтть), почесть, че- 
стный, честность, четки (ст. - славян. 
чьтъ — число), почти, почитай, и д. отъ 
(з)Кей: санскр. стоп! == раскладываю 
рядами, собираю, считаю, читаю, воз- 
даю должное, чту, мщу, наказываю 
(срав. Іесо — собираю, считаю, читаю, 
выбираю); вторичн.: санскр. сі, сіМіз-- 
мысль, намћрекіе, литов. Каі —очи- 
тать; читать, вкайиз —число. 

Ұъстнвъ= богобоявновный (=олаВус) (Ма- 
рёинск. (зла20лич.) четвероеван. ХІ в. 
Язича, отр. 198). 

Уьстьиь == дорогой, уважаемый, чествый 
(трос) (Маріинск. (злалолич.) чет- 
вероеван. ХІ в. Язича, стр. 220, 264). 

Үъша== чаша. 

Уютн- (древ.-слав.)—= узнать (Марк. 7,24); 
знать (Лук. 6, 44); разумвть, понимать 
(Лук. 6, 41). 

Үлдо — (древ.-слов.) = дитя; это слово 
Срезневскій производить отъ корня ча 
==ЧЬИ-ЕЪН (кон – искони, начало), отъ 
котораго образовались и глаголъ чати 
(ва — чати), и существит. чадь, чадо 
(Аргивь ист-юрид. свпд., П, 118 — 
114). Санск. рап — ролить; раба, (вы. 
зашёа) рожденный (4. Гильфердина). 

Часть -(древ.-сљлав.)==чаоть (вм. счас(==д) 
ть) (болг. чест— часть, счасте, сербск. 
од чести — отчасти, чест, чешск. севі, 
др. сіеѕі); частица, частичный, счастіе, 
участь, участвовать, участіе, причвё- 
стить(ся); еравн. съ производи. отъ 
зкһеқо)а, =Кһоід, ЗЕЯ: санскр. сһіпд, 
СЫ, лат. всіпдеге раскалывать, раз- 
рёзывать, раздфлять, греч. ыы — 
колоть, равдълять, ньм. зслееп-=др. 
зседап — отдёлять, раздълять, литов. 
зкейи, ѕкезіі. (См. подроби. въ Этим. 
слов. Горяева). 


10 — лвадлать восьмая буква лревне-рус- 
ской (кирил.) азбуки. 
Шава — отрядъ солдать (Миклош.). 


Шаддй 





{евр.)==всемогтций (ез 1, 24); 
одно изъ яменъ Божіихъ. 
Шаленъ—бЪонующися, безумный; шалћть, 
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шалый, тельной (областн. халовой, 
халоумный), шалить, швлунъ; сран. съ 
рроизводв. отъ корня Ккал (с̧а): литов. 
веіа — ярость, з@10й — нвистовствовать, 
зениз — дурачиться, з@ез — взбвеив- 
пися, БазеН$— сумасшедиий. 

Шоленьство-=бснованю. (Зеруало дутовн., 
1652, л. 48; сн. Опис. св. слав. рук. 
Моск Сүнод. биб., отд. 2-й. Пис св. 
оти. 8. Разн. боюсл. соч. (прибавл.) 
А Горск. и Невостр., стр. 716). 

Шалыга, шелепуга == кистень; налица. 
(Былин. яз.). 

Шанапство = вра въ злого верховнаго 
духа — Шайтана, въ подчиненныхъ ему 
духовъ п въ шамвловъ — какъ посред- 
никовъ между духами п людьми. Шаман- 
ство господствуеть у снбирскихъ ино- 
родцевъ-—бурять. 


Шіанданъ == такъ называлась трубка на’ 


подлонЪ, въ которую ветавлялась дру- 
гая трубка накладная съ полями, для 
свчи. (О метал. производ. до ХТ, 
Забњлина, сн. Зап. Импер. археол. 
общ., т. У, 1853 г., стр. 63). 

Шалка земли греческой. Убеше Идо- 
лища шапкой земли зреческой, быть 
пожеть, намекаеть на борьбу съ 
явычествомъ, которое было побъжде- 
по вЪрою, принятою изъ Грещи. (Был. 
о Ильь Муром.). 

Шалки царекія ==3олотыя съ драгопвн- 
ными камнями, принадлежали къ наряду 
царскому, хранились на Казевномъдворњ; 
соботвенно корона, вънецз. (Сы. Выход. 
зодар., чар. и вел. княз.). 

Шара или шаръ — (3261) — краска, цвътъ 
(Суд. 5, 30 Прем. 13, 14). (Синопе. 
Кіевск. 1823, стр. 65); храра, краска, 
пвть (№0. 10 Варе п. 7. 3); ибмос, 
врвеная краска, сурикъ; Ващих, краше- 
ное (Суд. 5, 80). 

Шаравары == широкое исподнее платье 
для ногъ, панталоны, штаны; ен. греч. 
сараВара или варёВа) а, также сора- 
тарен— широкое платье для ногъ, слав. 
гащи въ Дан. $, 21: „20:00 муже 
онім — трп отрока: Оелрахъ, Мисахъ и 
Авдеигго — оковани быша съ защами 
своцми — соу то сарађіроқ аўтбч... 
и ввержени быша посреде пещи ознемъ 
зорящёя“; также ст. 94 (27) п Акилы 
п ІХХ ва Дан. 3, 21 и 27 (94). Свида 
прямо говоритъ: сар Вара #0415 пер- 
юх, Емо 02 уот, Вражіа, т. е. что 
это есть „персидское олЪяніе; нВкото- 
рые же говорятъ, что это порты“. По- 
добное же объяснеие находимъ и у дру- 





Шат— 
гихъ древкихъ лексикографовъ. Слово 
это, по-персидски вБамаг, уже въ ГУ-мъ 
вЪ&В до Р. Хр, перешло въ Грецію, 
ибо, по евидътольству Поллукса (УП, 
59 и Х, 168), уже комикъ Антифанъ 
употребляетъ его въ євонхъ „Скивахъ“. 
Послъ же разематриваемое персидское 
слово вошло въ употребленіе едва не 
во вс новые языки. (Полробнъе объ 
этомъ см. у Шлейс: въ его Лекси- 
кон 1ХХ-ти \, 10—11 и въ Коммен- 
тирѓёи Кейля и Делича на кн. прор. 
Дащила (5, 106—107. Геіргід, 18695 
св. Лерев. [ХХ проф. М. Д. Ак. И. 
Н. Корсунскало, изд. 1898 г., стр. 314). 

Шарлатанъ — (брану.) = обмаащякъ, 

Шарлопъ = украшевіе женское, въ стё- 
рину бывшее въ употребленіи. Стол 
гл. 89. 

ШАрокный —красками изображенный, рас- 
писанный (Розыск. кн. 1 24. 5). 

ШародЁйетко и шавод-Ёланїє распи- 
сані красками (Мин. мая 12; кан. св. 
отд. окт. 11 икосъ по 6 пъсни). 

Шаркунй, шоръуни — живописецъ 

Шатанїє — (фрдогурх) —превозношеніе, ве- 
личавость, гордость (Зах. 11, З ср. 1өз. 
т, 24; 24, 21; 1 Мак. 6, 15; І. 17 п. 
9, 4; въ пят. 1 н. чет. @еод. п. 6 тр. 
1 во 2 н. чет. Григ. п. 3 тр. 2, п. 6 
тр. 1); хвастовство, дерзость (Сен. 4 
Вав. п. 4 тр. 2). 

ШатАтТнЕА- иногда, вначитъ: неистовотво- 
веть, дышать злобою. Продл. ав. 12. 
Шатающься нзыкз — дерзкій языкъ 
(по греч. үлосся доасгіз). (Кн. Пчела, 
ХУ в., л. 270 06.: сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Сунод. биб., отд. 2-й, 

ис. св. оти. 3. Разн. боюсл соч. 
(прибавл.) Горскало и Невоструева, 
стр. 546) 

Шатерничій —должносткое лице при цар- 
скомъ двор въ древней Руси. Шатер- 
инчій въ своемъ въдЪніи имвлъ всъхъ 
нижнихъ шатерниковъ, равно —какъ вся- 
кую шатерную казну, уборы грановитой, 
золотой и отвЪтной палатъ. Когда бы- 
вали царскіе выходы въ эти палаты, 
онъ убираль ихъ и затЬмъ опять соби- 
ралъ всз уборы въ казну, для чего 
имЪль опрелБленныхъ къ тому служи- 
төлөй, состоявшихъ подъ вЪдомствомъ 
приказа большого Дворца, у которвго 
и самъ онъ состоялъ подъ ОтеВтствен- 
ностью ( Успенскй, , Опыта повъство- 
ванёя о древностять русскихь“, 1818 г., 
ч. І, стр. 290—291). 
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Шатьр— (древ.-слав.)—шатеръ (серб. ша- 
торъ, чадоръ, шатра, чешск. ѕаіт, пол. 
зата, бол. чадър). Курціусъ приво- 
љилъ ЗАЪСЬ ликов. віта, еъ которымъ 
сраввивалъ греч. сэл; — шатеръ, па- 
латка, вторични санскр. сһаМтат-—зон- 
тикъ отъ сВаА — покрыввть, еъ кото- 
рымъ родетвенно каї — отъ котораго 
лат. вава (==ѕсайа) хижина, савѕіз— 
шлемъ и савіга — лагерь. 

Шафовати — распоряжаться чБмъ либо. 
(Словарь древн. окт. яз., Горбачев- 
сказо, стр. 353). 

Шахово царство = Персія (Дюв.). 

Мьть —(др.-слав.) отъ санскр. с̧а — ва- 
рить, печь == горВть безъ пламени, 
тлЬть. (Матер. для корн. слов. , 
Микуик., вып. Ш). 

Швагеръ — (нм.) — шуринъ, брать же- 
нинъ (Корм. 50 об.). 

Шеккака— шепетливый, неисправно гово- 
рящій, косноязычный. Облич. неправд. 
раскол. тл. 1, лист. 132. 

Шєєъгоньстко == щегольство. 

Шевънне—(0р.-Слав.) == гориость, сила, отъ 
санскр. єй, сха, см — пухнуть, наду- 
ваться. (Матер. для корн. слов. Ми- 
хуцк., вып. И). 

Шелепуга —палица, дубина (Др. русск. 
стар. 184). 

ЖИ еломень = устье, притокъ рВки. 

Шелонъ, шлемъ, толозть = воинское 
наголовье изъ булата, стала, мъди или 
желЪза. Нижняя часть (околышъ) его 
называлась бънцемз, верхняя —вериь- 
емё и навершљемъ, а прилегающея въ 
навершью -- зюдвершьем5 и подверш- 
чемь Для защиты лица отъ попереч- 
ныхъ ударовъ мечемъ или саблею, къ 
передней части вЪнца прилвлывалось 
забрало, называвшееся зичиною; но У 
большей части шлемовъ, вмЪсто личины, 
пропускалась въ отверстіе полки или 
козырька, металлическая полос? изя, 
такъ называемый, #065, который. смотря 
по надобности, могъ подниматься и опу- 
скаться помощю знуруйца. Для при- 
крытія и защиты ушей и затылка, пра- 
вЪшивались къ шлему въ соотвЪтетвен- 
пыхъ мЪотахъ наушки или уши и за- 
тылокв, которые дълались изъ одной 
или нЪоколькихъ пластинокъ, высну- 
тыхъ и наложенныхъ краями одна на 
другую (Саввагиповз). Слово шлемь, 
др.-рус. зцеломъ, боль. шлъм, эрусск. 
ваһп-19, латов. валт-аз, гот. НИт-5 
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имћетъ лингвистическую связь съ санскр. 
58] (шаль) крыть. Первовачально оно 
должно было обозначаль вообще голов- 
ной покровъ, похобно слову чиалка вли 
чепепъ, лат. сарра, отъ сари, древ.- 
спв.лерм. зарреБ, откуда и фичск. 
зерзреМ, эморх. веЮКа (съ русскаго) (Ом. 
кн. Первоб. славяне по памятникам» 
изъ доисторической жизни В. М. 
Флоринсказо, ч. И. вып. П, стр. 584). 

Шелома (Слов. о п. Изюревь)= свная 
верхушка. послЂдвій предълъ высоты, 
темя. Въ лётописи говорится: шли бо 
бяхуть на ино мъсто възлБ Хоролъ, 
взыдоша на лиеломя тхялающе, кдЪ 
узрятъ В. Кокчакъ же стоялъ у лузЪ, 
его Фдущи #0 %10ломяни олшнута, 
иные же гаты узръвши удариша на 
нихъ“ (Полн. Собр. лљт., т. Ц. етр- 
129). Итакъ „шеломя“ есть простран» 
ное возвыпенів, валь, по которому 
разъзжали наблюдательные отряды вой- 
ска, почему Захорольское шеломя было 
граничнымь валомъ, или нейтральною 
полосою между рубежами (Зат. отд. 
рус. и слав. артеол., т. 1, стр. 266). 

Шелоүганнє —шатавіе, рогтавіе, (Зерцало 
РЕ 1652 г., л. 266, 368 0б.; сн. 

тис. слав. рук. Моск. Оунод. биб. 
отд. 2-й. Пис. св. отц. 4. Разн. 60- 
посл. соч. (Прибавл.) А. Горскао и 
Невоструева, стр. 726) 

Шелыдина -— („Ты двтина шельщина да 
леревенщина“) — сельскій житель, вре- 
етьяиинъ. (Былин. о Ильь Муром.). 

Шелыіға — прутъ металлическій; бена 
бысть шелъпами оловянными — быль 
сЪченъ оловянныни прутьями (Пр. ап. 
т. 2). 

Шемерлиню — крикъ, шумъ (Миклозш.). 

Шепьлягъ — веселость. 

Мћемякинъь судъ == неправильный судъ. 
Назван!е произошло отъ извБстной сказ- 
кн о Шемякиномь судњ, ДЪ разу- 
ыЪлея князь Димитрій Шемяка. Старый 
хронографъ свидфтельствуетъ, что „отъ 
сего убо времеви въ Велиг%й Рус на 
всякаго сую и восхитяика во укориз- 
нахъ прозвася Шемякин суд“. 

Лебла — (евр.)-=адъ, преисподняя; мъсто, 
куда переходять души людей по смерти. 

Шепєранвю — болтовня, пустословіе (ЛГи- 
клошичг). 

Шепероватн 
вить. 

Шепотлйвый н шепотнйка — (фи90рі- 





говорить вздоръ, пустосло- 
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Соу)—тотъ, кто тайно злословитъ ближ- 
няго, клеветникъ, кляузникъ (Сир. 21, 
31); коллующій чрезъ вашептыввнія. 

Шата (фебиронос)==шепотъ; шептаніе 
(Екл. 10, 11). Шеюты творити— 
шептать 

ШеттАніє=клевета, ябода (2 Кор. 12, 20). 

ШипчЎ — (изо) нашептываю, хитрю, 
злоумышленно внушаю. 

Шереширы -= самострвлы (въ „Слов о 
полку Игоревњ“). Это слово предпола- 
гаютъ занмствованнымъ еъ зреч. бороса 
— копье (Миклошичъ считаетъ заимство- 
ваннымъ съ арабскаго). 

Шерть =присяга. Шертная зрамота— 
присяжная грамота; зцертовати - при- 
сягать. 

п (срухіот)==осы, яловитыя мухи 
(Исх. 23, 28). Господь объщается 00- 
слать предъ израильтянами шершней. 
Іисусъ Навикъ упоминаеть, что два 
Аморрейскіе царя прогнаны отъ евреевъ 
шершиями (24, 12), хотя въ истори 
завоеванія Ханаанской земли вигдъ не 
говорится объ этомъ событіи, Вфроятно, 
Моисей опустиль о немъ (ср. Втор. 
7, 20). 

Шестакинца —дЪвица 16 лЪть (Михлош.). 

Шестаръ — сосудъ. 

Шёткенника == путешеетвенникъ: моря 
чиественникз — мороходецъ (Ав. 25, 
п. 13). 

ШётЕй— (коре) путешествие (Г. 18 я. 
3, 2; 26 п. 4. 1); путь промысла (1. 
28 п. 1, 6. 2 Мак. 8, 8); удосх, стезя 
(1. 30 в. 8, 2); ёрірос (Прол. С. 13, 
М. 23, 1). 

ШЕЯ — (бобЕбо) — прохожу (в. вр. 
5 п. чет. к. 1 п. 9 тр. 2) Шествуеть 
морскую волнящуюся бурю, сушу абе 
„Израиль Израиль проходить воляистую 
пучину моря, оказавшуюся внезапно су- 
шею. Кан. Боюявл. ятьсн. 1. 

Шестерлко — шестью образами. 


Шестеричный скАТОЙ или святой „на 
шесть“ == тотъ, которому поется шесть 
стихиръ на Господи воззвахъ на ве- 
черн». 

Шествикъ==лолжностное лице для испол- 
ненія сулебныхъ порүченій. Весьма воз- 
можво предположить, что функци шест- 
ника были такія же, какъ нелЪльщика. 
(Судн. зрам.). 

ШестодлённЫый —амљюшій 6 давней мвры. 

Шеггоднікъ—бесЬды на, шесть дней тво- 

Церк.-сзавян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 











Ше— 


ренія св. Василія Великаго и Іоанна, 
экзарха, болгарскаго. 


Шетбй кеғл. совр — быль въ 680 г. 
въ Константинопол, при имп. Констан- 
тивБ ПогонатБ, изъ 170 отцовъ, про- 
тивъ монооелитовъ, признававшихъ въ 
Т. Христъ не двъ воли, но лишь одну. 

Шитой часъ — краткое церковное бого- 
служевіе, совершаемое въ 6-й часъ дзя, 
по нашему въ 12 часовъ дия; совер- 
шается онъ особенно потому, что въ это 
время Христосъ Господь распять быль 
не крест», а потому первые два псалме, 
этого часа изображаютъ возстаніе іуде- 
евъ, искавшихь души Гоенода, дабы 
умертиить Его, вольное Его принесеніе 
Себя въ жертву (Псал. 50, 8), предатель- 
ство Туды (Псал. 54, 14, 15). Богослуже- 
ніе 6-го часа присоединяется къ литургій- 
ному. „При богослужении 6-го часа 1ерей 
да размышляетъ, сказано въ СлужебникЪ, 
како Спаситель нашъ, неся крестъ свой, 
къ пропятію веденъ бысть, и како неми- 
лостиво четырьмя гвозлями на, крестъ 
лють пригвождень на Голгоеъ, и по- 
сред двою разбойникъ распятъь виеяще, 
и како воины раздБлиша ризы Его себЪ, 
какъ мимоходяние ругахуся Ему, и раз- 
бойникъ съ Нимъ висящь хуляше Его, 
како тьма бысть по всей землВ“. 

Шестокфыл&тЫй и ШЕСТОКОВАБНЫЙ — 
мазваніе серафимовъ, изображаемыхь съ 
шеетью крылами. Мин. мс. нояб. 8. 

Шестоперырь = шестикрылый. 

Шестопгдлмїє (екзапсалмы)-шесть исал- 
мовъ, которые читаются въ началћ 
утреви. Шестопсалміе начинается славо- 
словіемъ: слава въ вызинидь Бош, и 
молитвою: Господи, устнњ моц отвер- 
зеши. Среди шестопсалмія и въ концв 
его славословится Святая Троипа троо- 
кратнымъ влаилуе. Псалмы, составляю- 
ше шостопсалміе, столь умилительны, 
содержаніе ихъ столь близко къ намъ 
(въ нихъ изображается, съ одвой сто- 
роны, величіе Бога и обиліе Его блало- 
дЪаній къ человЪку; съ другой --ниччо- 
жество и гр»ховноеть человћка), что 
ев. церковь обращветъ особенное вни- 
ъаніе наше на это чтеніе. Въ устав 
сказано, что во время этого чтенія „не 
имать кто власти шепты творити, ниже 
плюнути, или хракнути (харкнуть): но 
паче вкимати отъ псаломника глаголе- 
мымъ, руць имуще согбенны къ пер- 
семъ, главы же преклонены, „и очи 
имуще долу (опущены къ земл), сорт 
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дечными очима зряще къ востокомъ, 
молящеся о грфеёхъ нашихъ, поми- 
нающе смерть, и булущую муку, и 
жизнь вЪчную“ (л. 383 на обор.). Для 
возбужденія въ молящихся большаго 
вниманія, при чтеніи шестопсалнія уставъ 
повелъваетъ погашать свъчи и оста- 
ваться при свт лампадъ. 

Шість ЕА ДБАТЕЊИМА = въ шестьде- 
сять разъ. Холк. ев. 232. На шесть 
ститиры — стихиры, которыхъ числомъ 
можеть быть менће шести, во которыя 
должны быть пропты, какъ шесть, т. ө. 
н^которыя изъ нихъ должны повто- 
ряться разъ или болће. 

Шнед = розга (Миклош). 

Шнало плетьноє==бичъ (рау оу) (Се. 
Гриз. Боюса сь толк. Ник. Иракл. 
ХІҮ в., л. 189 об.; сн. Опис. слав. рук. 
Сунод. биб. А. Горск. ч Невостр., 
отд. П. Пис. ев. оти., стр. 80). 

ШнЕЁнїғ — ударъ, ушибъ, поражене. 
Отеп. кн.-1, 310 

Шнва — раковина (Миклоги.). 

Шнворъсинкъ == пфнець, декламаторъ (ёо- 
Фё) (бв. Ин. Боюное. ХИП, 
л. 43; сн. Опис. слав. рук. Сунод. 
библ., отд. 2-й, пис. св. отц. З. Разм. 
бозосл. соч. (Прибавл.) А. Горсказо и 
К. Невоструева, стр. 92). 

Шида — (нм. Ѕеібе) == шелковое волок- 
но, шелкъ „Ти червів точать около 
себе віти акы шелъковици шіду“. И?и- 
деный--сдЪланный ивъ шиды, шелковый. 
„Сорочка шидена, сажена (жемчугомъ) 
въ дробннцею“. 

Шиндарь == насмёшникъ (Миклош). 

Шныєсъ — солнце (араб. всһез). (Собр. 
словъ на св. Четыредес. и на воскр. дни 
ХУП в., л. 104 06.; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Оунод. библ. отд. 2-#. 

ис. св. оти. 3. Разн. боса. соч. 





(прибағл.) А. Горсказо и Е. Невост- ` 


руева, стр. 92). 

Шіннокъ — (малорос.)=мЪсто, гл проив- 
водится розничная продажа вина и дру- 
тихъ напитковъ. Слово „шинокъ“ проис- 
ходить отъ въмецкаго слова бсһепке, 
означающаго: лавочка, амбаръ, лабазъ, 
мъсто, ГдЬ что-либо продаютъ по мело- 
чамъ. Малороссы завмствовали это слово 
въ то время, когда эта часть Росси нахо- 
дилась подъ властію поляковъ. (Проф. 
М. Унив. Успенскій, „ Опътљ повњст. 
о древ. русск.“ 1818 г., ч. Ь стр. 82). 

Шникбкый — (тебу ф5 8оу) — шиповый, 
розовый (Прем. 2, 8; Сир. 24, 15). 





Щко— 

Шипока и шнпбуа — (5680) = шипов- 
никъ, дикая роза (Сир. 50, 8; Сен. 2 
Мам. п. 7 тр. 8); 80а, гранатовое яблоко, 
граната; иногда замъняется словомъ 
яблоко (Исх. 28, 33; Числ. 13, 24 ср. 
20, 5 по греч. т. Втор 8, 8 Пен. 
4, 3; 6, 10); гранатовое дерево (Пон. 
4, 13; Іоил. 1, 12). 

ШпчаНЫЙ — гранатовый (Кез. 19, 10). 

Ширинка == полотенце, салфетка, для 
Утиранія рукъ. Кромв домашняго упо- 
требленія, он им%ли и церковное зна- 
ченіе: 1) ими обвивали подножіе у осћ- 
‘няльныхь крестовъ; 2) онъ служили 
вмвсто сулковъ для архіерейскихъ 00- 
соховъ (Саввы Архіет. тверск. Опис. 
ризн.). 

Ширинка — (архитект. терминъ) = соб- 
ственно квадратъ, кіотецъ; форма расте- 
ски, украшавшей зданя. Если вм%сто 
прями въ ней употреблялся гусекъ, то 
ширинка называлось гусятною. Изъ тв- 
кикъ растесаныхъ квалратовъ, неръдво 
съ восьма роскошною рЪзьбою, состав- 
лились обыкновенно поясњ по стЬнамъ, 
что и называлось ширинками. Чаще 
всего украшались ширинками перизе на, 
переходахъ, на крыльпахъ и т. п. 

и — (п\4т0) = ширина; составъ 
(Быт. 32, 25). 

Ширшғ == пространнће. 

Шишакъ == военный доспхъ, закрыва- 
ющій голову: они отличались отъ шле- 
мовъ высокимъ навершьемъ, которое 
им%ло видъ длинной трубки, и оканчи- 
валось яблокомъ. Такое навершье на- 
зыввлось зкишоме, оть чего произошло 
и самое назване шишаковъ. 

Шишира = праздвошатающійся. 

ПИ — (древ.-рус. шти) == извзетная по- 
хлебка изъ вапусты, ши. Уст. въ навеч. 
Богоявл., по греч. Аёуама. 

ША — (трауућос̧) = шея (1 Мак. 1, 61; 
3 Мак. 4, 7. 8); санскр. ві == снязы- 
вать; точно также латинское сегчіх 
объясняется изъ сег (зреч. хора, санскр. 
стаз— голова) и ус (ұіпсіо —связываю); 
шея — часть тБла связывающая (4. Гиль- 
фердинл). 

Шкарпетки — онучи. „Укавалъ великій 
государь (13 сентября 1679 г.) при- 
слать... шкарпетокъ, штановъ, чюлковъ 
теплыхъ“ (Савваит.). 

Шкоженин — тиранство, насиліе (Зерцало 
духовн. 1652 г., п. 189 06.; сн. Опис. 
слав. рукоп: Моск. Синод. библ., отд. 
2-й. Пис. св. оти. З. Разн. бозосл. 
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соч. (Прибава.) А. Горскаго и К. Нево- 
струева, стр. 121). 

Шкота — (др -рус.) = ущербъ, уровъ. 
„Или надъ дВломъ Живоначальныя Трои- 
цы подводъ или какую шъкоту учинятъ“. 

4. Ю 1614 г. 

Шкофія — свуфья. 

Шкура = кожа, оть корня 5Ки или Ки, 
заключающаго въ сөбъ понятія покрова; 
зреч. схбтос̧, лит смз - шкура ( Чэпе- 
нія о языкњ, М. Мюллера, 288). 

Шлемъ — см. выше шеломъ. 

Шлыкъ == шапочка, колпакъ. 

Шлягъ, щелягъ или шелегъ == дровне- 
русская монета; объ вей мы находимъ 
упоминане въ нашихъ лътописяхъ, гл 
сказано, что „въ 885 году, Радимичи 
даша Ольгови по шлягу, якоже и Ко- 
заромъ даяху“; въ 965 г.: „еія монета 
именуется щелягъ“, именно какъ дань 
оть плуга. Г. Л. Х. Бакмейстеръ въ 
Ломовосовой истори переводитъ шлягъ- 
ШИЛЛИНГЪ, такъ - какъ шелегь имЂетъ 
одинаковое значеніе со старымъ нъмец- 
кимъ словомъ зсВИНар и теперь еще по 
польски называется з2е]ар. Произведе- 
нје телега отъ шиллинга кажется спра- 
зедливымъ, такъ какъ конечный слогь 
ягъ очевидно соотвътствуетъ кЪмецкому 
у, наприм., варягъ - Үаріпр (Успен- 
ский, „Опытљ повст. о древ. русск.“, 
1818 т., ч. П, стр. 649 —650). 

Шляхта, шляхетство == польское дво- 
рянство. 

Шыоүръ == чаша, блюдо. 

Шнека — (др.-русск.) = родъ корабля, 
др.-норм. зпекија; лревне-французское 
слово езпецие и средвевъковое латин- 
ское ізпесћа также должны считаться 
заимствованными оть норманновъ (См. 
Начало русск. зосудар. а Томсена, 
изд. 1894 г. стр. 117). 

Шпзкъ == скворецъ; сканд. зрак, которое 
въ древности значило умный, мудрый, а 
нык смирный, ручной; оттуда нар.- 
морв. вре! == способность говорить (въ 
старану мудрость). Срав. ана. (0 зреак 
— говорить, и древ.-нъм. враеШ — го- 
воръ, крикъ, птичье, пћнье; голланд. 
зрекё — дятель (Филолот. разыск. Я. 

‘рота, изд 4, стр. 443—444). 

Шнетить — сильно уколоть кого словами 
(Дополн. кз О». Оба О»л.). „Онъ при 
воъхъ, чтобъ дать важность своей гор- 
дости, не устыдился меня шпетить“ 
(Сочин. Державина, т. У, стр. 843). 

Шпильманъ — (мъмецк.) = потЪшникъ. 
Въ „Дормчей“ 1284 г. говорится, между 
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прочимъ., „© ппильманђъхъ и о глумціхъ“. 
„Нёмепкое слово „шпильманъ“ дошло 
къ славянамъ, можеть быть, еще въ Х. 
вли ХІ въкВ съ приходившими отъ вВм- 
цевъ скоморохами’; такъ вамъчаетъ Во- 
стоковъ въ своемъ словарћ, приводя 
еще слъдующія выраженія: изъ Прол. 
ХҮв., апр.17: в тоик лень страсть бїго 
мученика Ардалеона п’пил’мана игрецв“, 
и язъ „Златостр.“ ХУТ в.: „аще бы 
бышь шпил’мани ініи игреци відЪли свое 
ремествобесприбытка“. Назван „шпиль- 
манъ“ для насъ тамъ любопытнЂе, что 
можеть быть оно оставило за собою 
олвдЪ въ языкв, въ сокращенной на- 
родной формВ „шпынь“; слово это часто 
является въ нашей литературЪ прошлаго 
въка и еще въ началь нынЪшняго, въ 
смыслъ „балагуръ, насмашникъ”; оно 
дало отъ себя производныя; „шиынство, 
шпынять“. Академическій словарь подъ 
словомъ „шпынь“ приводитъ елъ ‘ующее 
место изъ одного документа 1686 года 
о прекращения въ московскихъ церк- 
вахъ разнаго рода безчинствъ: „но вре- 
мя же святаго пънія ходять по церк- 
вамъ гипыни, съ безстрашіемъ, чело- 
вЪкъ по десятку и болшн, и отъ нихъ 
въ церквахъ великая смуты и мятежъ“ 
(Акты археогр. эксп. Ш, 40); при 
чемъ разсматриваемов нәзваніе объяс- 
нено словами: „шутъ, балагуръ“. Такъ 
переводить славянскЙ словарь Але“ 
ковева и самое слово „шоилманъ“, при- 
бавляя изъ „Еормчей“ еще и глаголъ 
„пшилманити“. Академія же, а за нею 
Даль, дополняютъ прим%ры нұ слово 
„шпывь“ пословицею: „шутъ не шутъ, 
а хорошій шпынь“. Даль сближаетъ 
это имя съ словомъ „опень“ (топенекъ), 
„шимнь“, но едва-ли справедливо, такъ 
какъ послвднее очевилно само въ род- 
етвъ еъ летинскамъ зріпа (нъчто острое, 
шипъ) и по своему значению сляшкоиъ 
далеко оть первоначальнаго понятія, 
связаннаго съ названіемъ (== шутникъ, 
балагуръ). Что это слово върнье произ 
водить отъ „ошпильманъ“, можно заклю- 
чить изъ попадающагося въ нашей пись- 
менности древняго сокращенія квмец- 
каго термина въ „шпиль“: оно приве- 
дено Миклошичемъ въ словарВ его, съ 
объясненіемъ: ћівігіо, въ выражении „ла- 
скавьци, шьпилюве, праздьнословьци“, 
гдЪ второе названіе не что иное, какъ 
уръзанное „пшильманъ“ . Приспособляясь 
къ русской фонетикВ, „шпиль“ легко 
могло обратиться въ ~шпынь“; даже въ 
53 
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коренвыхъ русскихъ словахъ и веръдко 
переходить въ ы, а ди н могутъ ва- 
мВнять лругъ друге (срав. лля примвра 
токрыпка“ вы. скрипка и „маненько“ 
вм. маленько). ЗамЪчательно, что въ 
русскомъ, какъ и вообще въ слевяв- 
скихъ языкахъ, недостастъ своихъ словъ 
для означенія людей, которыхъ ремесло 
потЬшать другихъ; въ св. писаніи упо- 
треблено слово „смЪхотворство“ (Ефес. 
5, 4), составленное изъ „смЪхотворъ“; 
въ древней письменности встрёчается 
еще: „глумепъ, игрепь, лицедёй“, но 
все это искусственно составленныя слова; 
гораздо болфе расвространены въ язы- 
къ навванія иностраннаго происхожде- 
нія; „шпынь, скоморохъ, скомрахъ (отъ 
зотск. ѕсатагі, срав. сканд. хкёшѓа 
шутить), балагуръ, гаеръ (мъм. Сеісег), 
паяцъ (французск. рааѕѕе), наконецъ, 
фокусникъ, штукарь“. Но что такое 
были собственно къмецкіе „шпильманы“? 
Тоильманы составляли въ средніе вћка 
обширный классъ бездомныхъ людей, 
которые, странствуя, вабавляли народъ 
всякими потьшными искусствами и жили 
добровольными подаяніями за свои труды. 
Къ числу ихъ принадлежали плясуны, 
силачи, бойцы, вожаки медалей, музы- 
канты и, наконецъ, пъвцы. Ещо у древ- 
нихъ римлянъ потЬшники всякаго рода, 
сливались въ одно сословіе, јосшаќогов 
или јосшагез, переродившееся у фран- 
пузовъ въ јопоешэ, в у ивмцевъ въ 
ѕріеПеоќе (5ріе! первоначально означало 
забаву вообще). Сюла вошли мало-по- 
малу и національвые овцы, которые 
нъкогда, до введенін христажства, за- 
нимали почетное мЪсто въ обществ, & 
потомъ, подвергнувшись гоненію перкви, 
потеряли свое значеніе (См, подробн 
въ Филолоъ разыск. Я. Грота, изд. 
4, стр. 386—387). 

Шіпитальня — (древ. русск.) = богелъль- 
вя. Упоминае этого слова въ древней 
Руси мы находимт въ указЪ 1682 года 
Өеолора Алексћевича, которымъ (ука- 
вомъ) повелъвв лось построить въ Мосевъ 
дав „шпитальни“, одну въ Знаменскомъ 
монастырВ, что въ Китай-город, а дру- 
гую на Гранатномъ двор, что ва Ни- 
катскими воротами; но все это 010 при- 
чин преждевременной кончины государя 
осталось безъ исполнешя (Журнале 
Импер. человњк. общества, ч. ПІ, 
январь 1818 г., стр. 122). 

Штавт, штавий — (древ.-слае.) == щавель 





Ш — 


(малорос. щава, польск. васам, чешск. 
5іауа, віахе; мад. всеуісғе — кислая 
вода) отъ корня ск’ав-, штав-=щав-= 
вторичный корень кы-с (изъ скы-с.), 
квас); срав. съ литов. зКефив— острый, 
кислый, лот. вкафз, ѕкађепеѕ — (рї } 
щавель (курд заЪ — кваець) (Мотебня) 

Штедръ — (древ.-слав.) — щедрый, шедри- 
ти расщедриться, быть щедрымъ (чеш. 
вфедгу, польск. з2егодту); срав. съ 
производн. отъ корня 5Кей- == разлћ- 
лять, разбрасывать, разсъивать: греч 
схебдууцш, схедбегу и хебалуии – раз- 
с%ивать. Проф Шерпль приводитъ здЪсь 
для сравнемя др.-спв.черм. зкайап, 
зКай— щедрый князь, зКабпа (рї ). (См. 
Сравнит. зрам. слав. и др. родсте. 
яз. Шерцая). 

Штеныць — (древ.-слав.)— щеновъ (польск. 
в2сгепіс, малор. щеня): по Миклошичу 
щенокъ отъ корня екеп. Срав тольск. 
влстеКас — лаять, слов. зкапкай и зке- 
Кай — визжать. 

Штн == шести. ЗдВсь буква и поглощаетъ 
с и образуеть косвенные падежи зале 
(вм. шьсти); Еване. 1358 з „преже 
штии (читай: шти) день пасхи“ (157); 
ЈМстижекое еван. ХІҮ в.: „стадии 
шти десятъ (2 об.); Домострой: „алтынъ 
пяти — шти“ (118). 

Штипа — (др.-рис.) = шестая часть. 
Порядилися есмя на штину обжи. 1. Ю. 
1556 в. 

Штнрость == щедрость. 

Штнръ скорпіонъ (Миклош. ). 

Штнтъ == щитъ; начальное 2477- соотвЪт- 
ствуеть груш зК въ языкахъ срод- 
ныхъ; лат. веди, зотск. 5КИаи5. 

тобы = хотя бы (Судн. зрам. 1. 

Шлтоудо — (древ.-слав.) = чудо (др.-русск. 
кудо, чешск. судо, польск. сой, сийа). 

Штоүдъ == великанъ (Миклош) 

Штоудь — образъ жизни (трбтос). (Св. 
Кир чер. кон. ХИ в. или н. ХІП, 
х. 18 06. 52, 209; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 2-й, 
пус св. оти. 3. Разн. боюсл. соч. 
(Прибавл.) А. Горскао и К Нево- 
струєва, стр. 56). 

Шітундисты = сектанты въ южныхъ 06- 
ластяхъ Ро‹еін отвергаютъ церковь, 
таинства, іерархію, посты и почвтаніе 
иконъ. Въ свонхъ молитв. собраніяхъ 
читаютъ библію и поютъ свящ. гимны. 
Назване ихь происходить отъ нЪмецк. 
слова Зіџпйе —- часъ.(Штундисты. Статья 
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Евстраля Головянекаго. Кіевъ, 1876 г., 
Штунла прот. Дим. Склабовскаго, М. 
1888 г См также миссіонерск. журн. 
„Миссіонерск. 0бозр.). 

Штоуонтъ=стираксовое дерево; штоозкинъ 
— стираксовый. 

Штоүтвтн (Орев. -сзав. ) == чүвствовать. 

Штыхъ=колотье, ударъ концомъ остраго 
холоднаго оружія. „Который братъ ихъ, 
небощикь Василей, мечемь штыхомъ 
пробить быль“ Акт. книга Гроднен- 
скаго зем. суда за 1540 1541 годы, 
стр. 420. (Словарь древн. актов. яз. 
Горбачевскало, стр. 355). 

Штадатн — (древ.-слав ) = беречь, копить, 
щадить; пощада, щалный — (народн.) хи- 
лый, тощій; срав. чешск. озеайа 56— 
скупиться, польск. в2стейгіс, китов. 
сей; шталВти отъ кория штах — изъ 
сқад- == ска-: слЗдовательно это слово 
находится въ связи съ скждьнъ, скадъ- 
ти, подобно лат. ратсеге — щадить и 
рагсиз — бережливый. Миклошичь свя- 
зывалъ это слово съ реченісмъ: щедрый. 

Шуба = #0л5ск. 5200а въ томъ-же зна- 
ченш, серб. шуба— родъ женекаго ши- 
рокаго платья. Слово это взято съ нЪ- 
мЪцкаго: Ѕећаџђе въ верхней Германи 
означветь длинное верхнее платье, ио- 
крывающее все тло и употреблясмое 
липами обоего пола: №аеһ-$еһаџђе —ха- 
латъ; Кедер Зеһапре — дождевой плащ; 
того же корвя франн јире, итал. 
втЪЬа—юбка и особое мужское платье, 
испан. спора Срав. араб. лжубба. 
Изъ русскаго шуба къмпы, забывъ сро- 
исхождеше этого слова, составили свое 
ѕсһиррепреі2 енотовая шуба (Филолоз 
разыск. Я. Грота, изд. 4, стр. 455). 
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Шубашь, чвушь—чиновникъ на въстяхъ, 
вфетовой (Йулеш. Льан Никит ). 

Шоуга == шелудивость, чесотка (Мика. ·. 

нца — (й @ротера) = лфвая рука 
(Притч. 3, 16; Мө. 6, 3). 

ШУ — (@рістеоӧс̧)—=лъвый (2 Кор 6, 1. 
Пр. М. 24, 1. ёуфуццос̧, тоже (Апок. 
10, 2; Пр. М. 24, 1). 

1Ноүма = лВеъ (иклош.) 


Шума (бгу =) —оглашаюеь, произво- 
жу шумъ (1. мяс. Г. в. 2 Пр. А. 17, 1); 
уєш, 3. Ц. 1. 41; 4 Ц. 21, 12). 

ШУмный — (хролтаћеу) = пьяный (Исаји 
24, 20). 


ШУма — (йуос)=звукъ (Суб. мяс. хв. 3. 
1 Ц. 14, 19) хрётос, шорохъ (въ вел. 
еред. на чет. по екзап. Бог.); ЯХ®, 
звукъ, ръчь, возгласъ (Ав. 6 к. 1 п.). 


Шоҳтль — слабый, непрочный 

Шушунъ == крестьянское женское верх- 
нее платье въ родћ короткаго кафтана. 
„Шушунъ студеной сукно зелено;... шу- 
шунъ теплой“ (Саввазит ). 

Шуше == самое древнее слово для озна- 
ченія виссонной ткани, употребляемое 
длн означенія этой ткани въ книгахъ 
написанныхь Моисеемъ (Быт ХИ, 42; 
Исх. 25, 4; 35, 6; и проч.). Отличи- 
тельнымъ свойствомь #795 была его 
бЪлизна. 

Шага — (Эрев.-слав.}==кощунство: ззульск. 
206. шига — плутъ (А. Гильфердиназ). 

Шатакъ — (0рев.-слав.) == дерзкій; санскр. 
сена — злой (А. 'илефердинаг). 

Шахавъ = нопостоянный, шаткій. 


ЩІ — двадцать девятая буква древне-рус- 
ской азбуки. 
ЦИбкетко — лакомство, нга, лЪность. 
ЦИАкеткокати-=лёкомиться, любоелаетво- 
эвль, роскошествовать. //рог. нояб. 13. 
Въ несытныхе сластолюбильть и цав- 
ствующихь ласкосердцњаљ. 
ДУ 
адне (801) пощада, снисходитель- 
ность, жалость (Прем. 12, 20). 
у 
жа —(<бора) = щажу, жалбю, бе- 
регу (1. 180 6, 2. П. 100.9 Б.) поступаю 


осторожно, берегусь, обаевюсь (2 Кор. 
12, 6); щадимый — уготованный (Пр. 
І. 4, 4). (Невостр.). ШЩадити обра- 
зовалось изъ екадити (или скөндити, 
«рав. скждъ) уер -слав штадити, такъ 
какъ ск перешло здфсь по общему за- 
кону смнгченія гласныхъ въ шч, в ч 
въ мягкое 2. Воть еще приыћръ 
подобнаго смягченія: изъ пискЪль 
(ерав. пискати, єер.- лав. пишталь, 
ӧр.-рус. пищаль. (Проф. 4. И. Оо- 
болешскёй, Фонетика цер.-слав. яз., 
стр. 110). 
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Цап— 


щеголять. (Былин. яз.). 
= узкая и щегольская одежда. 


ДАпливый = шегольской, манервый, упе- 
шренный. Бестд. Злат. 


Щі4петвєнннка (во другимь зракетвен- 


ника) = тотъ, кто роскошествуетъ, жи- 
воть въ ныг% (Продл. нояб. 13). 


Щі4петко (по другимъ ШАКЕТЕО) — сля- 
столюбіе, нфга, роскошь. 

ШЩапъ == щеголь. (Былин. яз.). 

ШЩаска и шастка—1) счастье; 2) часть, 
участокъ. Др. Рус. Ст. 156, 207, 64. 
„На сго щаски великія привелила птица, 
къ берегу“. „Ко его щаски великія 
рано зазвонили къ заутринћ“. „Мы 
охотились на твоихъ щасткахъ госу- 
даревыхъ“. 

і еародАтчль-ный — надфляющй щедро, 
щедрый. 

Цієдродётельгге н == надћляю щедро. 


іелролкицъ — (форм) склонный 
къ пи, милосердый (Пр. Д. 31, 
2 к.). 

Ціедрота-ето — (оїхтюрёс) — милость; 
щедрое подаяніе (Дан. 4, 2); милосерліе. 

елрбтно == благоутробно, милостиво. 
Послњдов. въ врем. безведр. 

ієдротный — склонный къ шедрости. 


1елрбтегко = благо тробіе, милосерліе, 
явленіе щедротъ. Мин. мъс. март. 25. 

ЩИлрый — (сурто дус) = сострадательный 
(1 5 п. 6, 3); санскр. 5ійһга-=благоче- 
стивый человћкъ (употроб. въ Ведахъ 
съ значеніемъ зашитникъ) (А. Гиль- 
фердиназ). Микуцкій болће основательно 
слово щедрый проивводитъ отъ санскр. 
кор. зКей, греч. схєб&ууош —разсыпаю, 
раскидываю; щедрый собст. тотъ, кто 
разбрасываеть имЪнье. (Матер. для 
слов. Микуцк., вып. Ш). 


Щіедн == умилоставляюсь, жалъю (Исх. 
33, 19. Псал. 101, 14, 15, 102, 13; 
въ 4 к. чет. к. 1 п. 8 тр. 2); щажу, 
милую (во вт. 2 и. чет. 1-Й трип. п. 8 
тр. 1). 

Щекотать. —Этослово первоначально озна- 
чало:- издавать сильные, рёзюе звуки, 
подобные соловьиному свисту: „о Бояне, 
соловію стараго времени! восклицветъ 
пЪвецъ Слова о полку Игоревћ, абы 
ты а плъкы ущекоталъ“. (Рус. Дост., 
ТИ. 22). Соловьиный же щекотъ слу- 
жилъ метафорою громко-раздающихся 
напвовъ грозовой бури. Оть понятія 









Щеп— 
издавать ръзкіе звуки слово „щекотать“ 
перешло къ обозначенію того дЪйствя, 
которымъ они вызываются, и именно къ 
обозначеню щекотанья, которымъ возбу- 
ждается громкій, непроизвольный смћъхъ. 
Подобно тому, глаголъ лоскотать — шеко- 
тать кого-нибудь (лоскать, лосконуть— 
наносить удары (Обл. Сл., 105; Ста- 
росв. Банд., 386) въ польскомъ язык 
(0зКкоѓас) сохраняетъ значене: хлопать, 
трещать, гремёть. Въ стремительномъ 
полез завывающей бури грозовые, эль- 
фоподобные духи (лише, русалки) на- 
падаютъ на демоновъ ырачныхъ тучъ, 
вертятъ и щекочуть ихъ и заставляють 
хохотать громкимъ хохотомъ—ло тъхъ 
поръ, пока не погибнуть они въ страш- 
выхь судорожныхь движешяхъ, т е. 
пока тучи не будутъ разсћяны гровою. 
Въ этой картин, набросанной смълой 
поэтической кистью, кроется основа на - 
роднаго повфрья о щекотаньи лБшими 
и русалками захваченныхъ ими людей; 
образованіе этого повћрья совершилось 
подъ впіянівмъ тёхъ миенческихъ пред- 
ставленій, по которымъ эльфы и род- 
ственныя съ ними стихШныя существа, 
признаны были ва похитителей челов*- 
ческихъ душъ. (См подробк. въ По- 
этим. в033р. саавянз на природу, 
А. Аванасьева, т. П, стр. 339—340). 

ШЩелейка = горное ущелье. (Был. яз.). 

ЦИаокх — (Тер. 2, 22; Мал. 3, 2)— рае- 
творъ Ъдкикъ солей съ масломъ, кото- 
рый употребляли для чистки. Обращу 
на тебя руку Мою, и как» въ щелочи 
очищу съ тебя тримњсь, и отдњлю 
оте тебя все свинцовое, сказвлъ Гос- 
поль устами пр. Исаін (2, 25). Хотя 
бы ты (Терусалимъ) умылся мыломъ, 
и мною употребил на себя щелоку, 
мечестіє твое отмучено предо Мною, 
говорить Господь Бозз. Въ Олавявской 
библіи виђето слова щелокъ стоить 
трава вомвока. Это морская соленая или 
мыльная трава бориеъ, золу которой 
еврейскіе бЪфлильщики употребляли въ 
вид щелока или мыла при мыть олеждъ, 
также при очищеши металловъ и при 
плавкв стекла. 


ен — (ст.-слав. штена)—щенокъ, зреч. 
схфылос, пол. васаеше, серб. шкавьац; 
корень зкел. 

Щена— происходить, вћроятно, отъ корня 
скеп — колоть подобно рус. скепать— 
щепать (Даль), %.-слав. сцЪпити — разе 
сЪкать. Въ рус. щепа, щепка — отще- 
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Ции— 
пленная мелочь древесная, осколокъ 
(Даль), серб. пјепка, хорв. ејерапіса, 
чеш. віеріпа, пол. 82с2ера, згсгарэ, 
згсура (4А. Будиловичз). 

ШЩелливый (щепетливый) == щегольекой. 
( Былин. яз.). 

Щепомъ щепить— щеголять. (Был. яз.). 
Щета—вредъ. И всему народу неспвнну 
щету учинили (Безсон. ч. І. «тр. 4). 
Щиро = искренно. Орав. зивед. вкйт— 

чистый, неподлёльный, польск. 82С2Өгу. 

Щійтеуа_(астайісх) небольшой щитъ, 
ЩИТИКЪ (Исх. 28, 13). 

Цінтинке — (пелтостўс) = воивъ, воору- 
жевный щитомъ (2 Пар. 14, 8). 

Цінтопроддкця — (ропоте ук) = торгу- 
ющій щитами (Неем. 3, 32). 

Ціќтъ — шить, оборонительное оружие, 
которымъ прикрывались во время напа- 
ленія неприятелей. Щиты дзлелись изъ 
булата, желЬза, мади, камыша, дерева 
и кожи; деревянные и кожаные щиты 
обтягивались или оклеивались барха- 
томъ, шитымъ шелками, золотомъ и 
серебромъ, Ложи. зембит, лит. 5Е аз, 
єр. вов, др.-спв.лерм. вкаши. 


Цібгла —(стос̧)—мечта корабельная (Иса. 
30, 17. 33,. 23). 


ИУ ло странная, уролливая вещь, чудо- 
вище (3 Ездр. 5, 8). 

Ўл —чудовище, великанъ; „жены бо- 
лЪзнивыя породятъ щуда“ (Ездр. 5, 8). 
Если взять въ соображеніе перехолъ сх въ 
4 и ч (напр. 5ііг — щиръ, чӣръ; зсп- 
бит — щить), то щудъ окажется измЪ- 
ненною славянскою формою имени на- 
рола Ужос, Ѕсуіһе; и какъ а со- 
кращается въ ч, такъ и щудъ перехо- 
дить въ чудъ, имя народа чули, откуда 
чудо, чулитиса Отсутотвів этихъ словъ 
у чеховъ, лужичанъ и полабцевъ, какъ 


Ъ— 
племенъ отдаленнћйшихъ отъ чуди, елу- 
жить немаловажнымъ свидётельствомъ 
происхожденію слова щудъ. Въ Остром. 
еван. уже только въ общемъ поняті 
Заира еу — чудитиса, чудо, чудеса. 
Щудъ, чудеса являются въ форм древ- 
н»йшей, въ словЪ кудесникъ, и въ зна- 
ченін чисто мпеологическомъ (ПТафа- 
рикз, стат о зортанныхь звукатз въ 
Сазор. Сезф. тиз. 1841, 1, стр. 54). 
Для объясненія миеологическаго смысла 
въ словахъ: щудъ, чудитиса, обратимъ 
вниманіе на миеологическое существо 
дивъ, напр., въ „Словв о полку Иго- 
ревв“: „дивъ кличетъ връху древа, ве- 
литъ послушати земли незнвемћ“, н въ 
серб пЪенъ Іован и хивеки старјешина 
(собр. Бук. Стеф. Кар.. изд. 9, кн. 
2, № 8), глв дивы являются сверхъ- 
естественными чудищами, можетъ быть 
великавами. Какъ дивъ иметь при 
себ диво и дивиться, такъ и щудъ-— 
чудо и чудитися (Сы. подробн. у Бу- 
слаева: О еліян. христ. на слав. яз., 
1848 г., етр. 184—185). 

{Фоужлете — (др.-слав.) = отчужденіе. 
оуждїй, зроуаїй — (по Остр. вм. чУждій) 
==чужой (Іоан. 10, 5; Лук. 16, 12). 

ка — шумъ Мин. мос. нояб. 24. 

Щурупъ=>металлиеская пробка съ вин- 
томъ. (Указат. для обозр. москов. 
патр. библіот. архіеп. Саввы, 1858т., 
стр 39). 

Ці — (и) — кузнечикъ; щебетунъх 
пввецъ (Окт 1 Ром иа Г. в. ет. 1). 
Гриз. Бот. ХІ в. 

Щьлягъ древне-русская монета. См. 
Ллягъ. 

Ціюждьство — (0р.-слав.) — чужбина. См. 
Гри. Бо ХІ в.; щюждь —чуњоћ, чуже- 
странный. 


|. 


Ъ —29 буква славянской азбуки, назы- 
ваеман ерз. Употребляется не только въ 
концв еловъ (въ ерк -слав. и др. рус. 
яз.), но и въ концћ слоговъ, въ сере- 
динЪ словъ (въ С20. -Сла8. яз.). Кириллов- 
ское 5 въ кирилло-меөодіевскую эпоху 
истори церковно-славянскаго языка по 
стоянно означало звукъ. Древне-русскія 
нотныя книги знаменной системы имЪють 
нотный внакъ надъ каждою буквою 5; въ 


нотныхъ книгахъ кондакарной системы 
эта буква нерћдко повторяется, что ука- 
зываетъ на произношеніе ея нараввВ съ 
другими гласными буквами; въ стихотво- 
реши Константина болгарскаго каждый 5 
состанлястъ слогъ. Въ послђв-кириллов- 
скуюэпоху, эпоху дошедшихъдо насъпер- 
ковно славянскихъ памятниковъ, 5 часто 
быль только буквою и не означалъ ни- 
какого звука, такъ что во миогихъ еду- 


840 


Ъ-- 
чаяхъ ого роль быль одинакова съ ро- 
лью 5 въ совроченномъ русскомъ письм%. 
Звукъ, изображавшійся этою буквою, въ 
кнрилло-меөодієвскую эпоху отличался 
отъ звука 0, но быль до извВстной сто- 
пени близокь къ нему. Волбдотв этого 
въ посльдующую эпоху онъ въ изввст- 
ныхъ случаяхь перешелъ въ 0: сокъ 
(изъ сънь), вонъ (изъ вънъ), и т. под. 
ВЪроятно = быль глухимъ о, часто 
боле короткимъ, чБмъ о и большая 
часть другихъь гласныхъь  звукойъ. 
Ќотати должно замЪтить, что писцы 


І. 


Ы — въ стар.-слав. имфоть начортаніо \ 
м — 30 буква славянской азбуки, име- 
нуемая еры; твердая гласная буква, 
составившаяся изъ ъ--1. Кирилловскія ы, 
ън (рћълко, Супр. рук. ), ы (ръдко; Супр. 
рик.) передавали звукъеслине тожествев- 
ный съеовременнымърусскимъи польскимъ 
ъ, то во всякомъ случа близкій къ нему 
и до извЪстной степени сходный съ и. 
Велъдотвіе этого посл р въ церковно- 
славнискихъ пвиятникахъ мы нЪсколько 
разъ находимъ и на мЪстъ ы: рибћ 
(30%р. ев. 57); риб, рибиць (Саво. ев 
20) при рыба (21), гризетъ (44). отъ- 
крити (131); покриваше (Клон. Сб. 9), 


== 81 буква славянской азбуки, именув- 
мая ерь Употребляотся и въ концВ 
слопъ, и въ концъ слоговъ (въ 07.-слав. 
яз ). Кирилловекое ъ въ кирилло-меоодіев- 
скую эпоху постоянно означало гласный 
звүкъ: подобно г, оно всегда имфетъ 
надъ собою яоту или повторяется въ 
древне-русокихъ нотныхъ книгахъ и с0- 
ставляетъ слогъ въ етихотвореніи Кон- 
стантина болгарскаго; въ эпоху дошед- 
шихъ до нась цорковно- славянскихъ 
памятниковъ буква, ь играла ту-же рель, 
что из. т.е. иногда, будучи безъ уда- 
ренія, была только буквою Звукъ, пе- 
релававшійся ъ – ремъ, первоначально 
былъ близокъ къ е; отсюда нерздый 
переходъ 6го въ е: день (изъ льнь), 
шедъ (изъ шьдъ), весь (изъ вьсь). По- 





Ь— 
церковно - славянскихь памятниковъ, 
подобно своимъ древне - русскииъ с0- 
братьямъ, имћъли обыкновене при пе- 
реносв словъ дополнять строку буквою 
ъ (или $). ставя ее послБ согласной: 
къввеу (Савв. ев. 46), осъновалъ (Сим. 
Ис. 226), църъкъне (Мар ев. 37) 
(вьрьно, Савв. ев. 50, мьрьтвь — 55, 
жърьдьми, - 87, оскьврьнатса, 103). Ко- 
нечно, въ приведенныхъ нарисаніяхъ эта, 
буква не имла никакого звукового зна- 
ченія (См. Фонепнику церк.-славян яз. 
проф. А. И. Соболевсказо, стр. 29—30). 


покриеть (4), съкриті (24), криыса (24), 
(при упокрыты бавв. ев. 78, захарыи- 
но, Син. Тр. 28, фарысъи, Ка сб. 10). 
Срав. въ Святославовомъ сборник» 1073 
года: прикриваю (185), риба (251). ТЪ- 
же буквы означали также сочетая 5 
и 4. волЬдствіе чего иногда прелстав- 
ляется затруднительнымь рёшить, какъ 
въ томъ или другомъ мфетВ слёлуеть 
читать икъ (См. Фонетику церх.-слав. 
яз. проф. А. И. Собозевскаго, стр. 
30—31). 


ЪЫсадъ, пеадъ== 1) пристань; 2) рыбачья 


слобода; 3) мето рыбной ловли (Суд 
чыя зрам.). 


елъ ввүкъ ъ слился съ 5, кақъ глухое 
0: тьдъ (Савв. ев.), волъдствіе чего 
въ нЪкоторыхъ церковно ~ славянекихъ 
и въ большей части старшихъ ередве- 
болгарскихъ памятниковъ мы ветрБ- 
чаемъ бозразличное употребленіе буквъ 
ъи , съ преобладаніемъ то той, то 
другой буквы; Слљеченскій Апостоль 
ХН в. имћетъ только =. Современные 
болгарскіе говоры (если не вс, то 
большая часть) не знаютъ особаго зву- 
ка ъ и на мета церковно-славянскаго 
ъ имћютъ тоть-же глухой гласный, ко- 
торый въ нихъ слышится на мћетъ цер- 
ковно-славянскаго г (См. подробн. въ Фо- 
нетикњ церк.-слав. яз. проф. А. И. 
Соболевскатю. стр. 31). 


Т — 32-ая буква кирилловскаго алфави- 
та. Слова, начинающіяся съ нея, см 
еще полъ буквою 14» хотя изъчислеки- 
рилловскихъ памятниковъ Саввино еван- 
гелів довольно рфзко отличветъ эъ отъ 
в. Буква м стоить въ немъ въ на- 
чаль словъ и посл гласныхъ: ко, 
юстъ, костомше, напаметъь и т. п; 
сверхъ того, мы видимъ эту букву по- 
саЪ нг ныни (2), ближънаго (9). Иногда 
и стоить въ начал словъ и послЪ глас- 
ныхъ рядомъ съ %, напр. въ глаголъ 
Ъсти и производныхъ, такъ что мы им8- 
емъ и писти, и Ъети. Буква ъ постоянно 
употреблена посв согдасныхъ въ тъхъ 
случаяхъ, глЬ онь употребляется въ 
современномъ русскомъ язык, и кромЪ 
того тамъ, гд въ русскомъ языкВ 
олышитея я, именно посл л и р: вол® 
(8, 59), земл (30), тьъ(40, имен ед.),— 
корабль (21), учитель 43:, род ед), 
авл (74)==для, помьлилЪти (31 и лр.); 
морЪ (21), ярБва матерь (24, род. ед.), 
съмфръыеа (52) и др. Въ Хиландар- 
ских» листкать үпотребленіе м и % ве 
сходно съ употребленіемъ ихъ ни въ 
Саввиномъ еванлели, ви въ Супрасль- 
ской рукописи; мы читаемъ въ нихъ 
съ одной стороны: тко, крещевињ, дим- 
волъ; съ другой: уподоблъыса, нынфшь- 
нЪа (множ. ч. ср. р), т. е находимъ 
а постоянно въ началь словъ и послћ 
гласныхъ, а љ также постоянно послћ 
всхъ согласныхь. Остромирово еван- 

- земе обыкновенно ұпотребляетъ м (съ 
его замфною а) и з согласно съ рус- 
скимъ употребленіемъ авуковъ я и т, 
но зъ немъ сохранены изкоторыя чер- 
ты его церковно славянскаго оригинала. 
бывшаго по правописанію похожимъ на, 
Саввино єеванлеліє: молљахь (86; 95). 
помышлћете (130), творвяшо (287), 
ближьнфаго (77), вышьнъаго (88) и др. 
Изъ этого обзора употребленія м и т 
въ кирилловскихь памятникахъ можно 
вывести только то заключене. что писцы 
зтихъ памятниковъ различали по зиёче- 
вію мил», т. ө. что звуки, изображав- 
шіеся этими буквами, не казались имъ 
тожественными, хотя не казались и 
рзко отличавшимися другъ отъ друга. 
По всей’ въроятности, звукъ № былъ 
для нихъ открытое мягкое е, въ значи- 
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тельной степени приближавшееся къ а 
и ръзко отличавшееся отъ е, - тое, ко- 
торое во многихъ говорахъ современнаго 
болгарскаго языка (особенно въ восточ- 
ңыхъ) зъ Одникъ случаяхь, подъ уда- 
реніемъ и передъ твердыми согласными, 
перешло въ я: вяра — вра, въ другихъ 
превратилось въ обыкновенное е: во- 
ришъ — въришь. Во всякомъ случа » 
въ кирилловскихъ памятникахъ не могъ 
смЪшиваться съ е, почему въ нихъ (кро- 
м пръждв, — Савв. єв. 89. самих, 
Супр рук. 414 и одного примъра въ 
Остромировомъ еванеми: нестъ (26), 
который безъ сомнћнія — руссизмъ) мы 
не находимъ замфны 2 черезъ е или 
наоборотъ. Какъ бы ни произносился 
тъ, во всякомъ случаЪ этотъ гласный, 
находясь въ началЪ словъ и въ ере- 
динв ©лозъ послБ гласныхъ, повиди- 
мому, постоянно имфль передь с9- 
бою }. (См. подробнъе въ Фонетик 
черк.-елав. яз. проф. А И. Соболев- 
сказо, стр. 34—36). 

Ъенє — тоже, что Ей (Марёин. @лаю- 
лич.) четвероеванг. ХІ вка Язича, 
стр. 21 ). 

Ъдєннк — (0рев.-слав.)- пища. См. Гри. 
Бог. ХІ в. 343. 

Ћдро — 1) впадина, углубленіе, изгибъ; 
2) парусъ. 

дуть == поБдая. ТВ бо сами клЪбогубцы 
Ъдучь и шючь... (Безсон., ч. Т, стр. 7)- 

Ъдъ == ядъ (Св Аөан. Алекс. сл. пр. 
ар. ХУ в., л. 2.26 06., 45 об., 95 0б.; 
сн Опис. слав. рук. Сунод. биб. А. 
Горск. и Иевостр. Отд. П. Шис св. 
отц., стр. 37). 

Ъдь = пища, пропитаніе (трофт) (. дора. 
(глаз0лич ) четвероеванз. ХІ в. Ягича, 
етр. 116). 

Бәдёнбе=вада, Фждеше твое спасензе 
(Аввак. 3, 8)—нв колесницы твои спв- 
сительныя. 

Тжженый—бывоий уже въ употреблени 
при Вздв. А Ю. 1579 г. 

ава — рана, язва (Ауу?) (Маріинск. 
(злазолич ) четвероевана. ХІ в. Язича, 
етр. 944). 

ТБадовой — конь годный для Фзды (вор- 
ховой нли упряжной). Дух. грим. Сим. 
Горд. 1853 г. 

Ђадокъ = 1) нанятый присгавомъ или 
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Ъзд— 
недвльщикомъ для исполненія судебныхъ 
порученій; 2) посыльный (Судн. грам. ). 

Фздь-=1) плата, опредъленная закономъ, 
за производство отъвзжаго суда и разъ- 
Ъзды по частвымъ дъламъ; 2) прогонныя 
деньги, прогоны (Судныя грам ); поъад- 
ка, путешествіе, дорога (Псков. льт. 
1473 т.). 

№29 — иногда (Ет®Вагуо), восхожу (Ав. 
22. А. п 4 Б.); 30я на конь (Ефет- 
тов), сида на конф (Пр. Н. 11, 2 н.). 

гъ — 1) валь. Малолюбский зъ и съ 
слоболками. Гр. и Доз. 1. 59, 1339 г.; 
2) заколъ рыболовный. А въсхочетъ 
сынъ князь Семенъ Фзъ себБ забити 
на Волзћ, инъ себъ №зъ затепетъ. Дух. 
Влад. Андр. 1410 г. 

Фак — тоже, что 43а = я (Мариинск. 
злазолич.) четвероеванг. ХІ в. Язима, 
стр. 162). 

ко = въ Маріинек. (глаголич.) четверо- 
евангелін -ХІ в. Ягича употребляется 
въ значеніяхъ: что, тъмъ что, велвд- 
стве того что (811); какъ, какимъ об- 
разомъ, какъ бы, какъ будто (06) (стр. 
15, 17, 21, 30); кькъ если бы, не ина- 





Юг&— 
че или подобно тому какъ еслибы (0501), 
(стр. 7. 49, 112 и др.); совершенно 
какъ, какъ напримвръ, словно какъ, 
какъ будто бы, почти (стер) (стр. 14, 
15, 16 и др); какъ, подобно тому какъ, 
тәкъ что, такъ чтобы (@стє) (стр. 24, 
39, 49). 

къ и зкъже—какой, каковой (ос) (Ма- 
рішйнск. (алелолич.) четвероевант. ХІ 
въка Хпича, стр. 88, 148, 169 и др.). 

Ъръ — суровый, строгій (а0стурбс̧) (Ма- 
рійн. (млолич.) четвероеванг. ХІ в. 
Язича, стр. 285). 

Вехи — ясли, корыто, ковюшня (іту 
(Маринск. @лоолич.) четвероевана. 
ХІ в. Яма, стр. 260, 197, 198). 

Ветва—яства, кушанье, блюдо (Матер. 
для словаря, изд. Акад. н., т. ХИ, 
стр. 377). 

'Бетовный — пищевой, кухонкый. Котель 
Ъстовной мёдяной полведра. А. К). 
1579 г. 

ште — (вмВото пште) = тоже, что Аре 
(Марфинск. (лололич.) четвероевањ. 
ХІ в. Ягича, стр. 218, 375). 


К. 


Ю— тридцать третья буква кирилловскаго 
алфарита. 

Ю – м%стоимене женокаго рода, винитель- 
наго падежа, единкотвоннаго числа—ее. 

Юва=рөмень, поводъ, возжа; бразды прав- 
леня. 


ЮкнаЁй — трубный звукъ; юбилейный годъ 
объявлялея посредствомъ трубныхъ зву- 
ковъ (Лев. 25, 9). 


ЮкнлЯный ғбда — праздноввлея у евре- 
евъ въ каждый 50-Й годъ, т. ё. въ томъ 
году, который быль первымъ посл еель- 
мого субботняго года. Эта великая суб- 
ботв юбилея празлновалась, какъ и годъ 
обыкновенный субботній; земля остава- 
лась вевоздфланною и проч. Но были и 
особенности, которыя отличали этоть 
годъ оть субботняго, именно: каждый 
еврейскій рабъ получалъ свободу и от- 
пуекалея на родину свою. Далфе, вея- 
кое поле, проданное или заложенное, воз- 
зращалоеь къ своему первому владвль- 
цу, такъ что дале этого года никто 
не имълъ права удерживать влалЪніе, 
принадлежащее другому роду (Лев. 25, 


10). Юбилей объявлялея трубнымъ зву- 
комъ въ день очищенія (Лев. 25, 9). 
Юга — (убтос) южный вЪтеръ (Псал. 77, 
26. ДЪян. 27, 13); (Ооруду), южная 
страна (Авв. 3, 3. Д. 2, к. 6, 1): 9рев.- 
слав. оұгъ, отъ санскр. из. См. это 
слово. Срав. чешск. ПВ — оттепель, 
серб. југовина—1р.; сравни. съ зреческ. 
Фүрдс̧—влажный. Отъ слова югъ Мик- 
лошичъ производить и ужинъ, которое 
онъ сравниваеть съ ньм. областн. ја- 
изе: срав. съ мм. га МіМас еззеп и 
Мінастёгів—на югь (полдень — югъ). 
„БВъюв съющіи слезами жнуть класы 
тприсноживотія“ —въ знойное время (въ 
зреч. убт, что зпачитъ: югъ, знойный 
вЪтеръ, зной, знойное время, т. е. вре- 
мя несчастій и бъдствій) сБющіе слеза- 
ми будуть собирать колосья въчной 
жизни (Пс. 125, 5—6) (Воскр. служб. 
окт., 14. 3, антиф.). Возврати Го- 
споди пльнеше наше: яко потоки 
2005 (0с уєцлоёбоос ёу т убто) (пе. 
125, ст. 4). Акила: „какъ ручьи“ (ха- 
тађфоіхс); Симмахъ: „какь протока“ 
(0уєтойс). „Южный вътеръ, будучи вла- 
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Юдн— 
жевъ, наполняеть воздухъ облаками, 
приносить сильные дожди, и, заставляя 
обыкновенно таять снфгъ, наполняетъ 
потоки водами“ (Блаж. Өгодоритз). По 
этому изъясненію нужно бы читать по 
слав.: „яко потоки южвымъ вЪтромъ“. 
Съ евр.: „какъ потоки на изсохшую 
землю“. Слово пећет, переведенное здъсь 
„югомъ“ въ другихъ мћстахъ перево- 
дится: „земля полуденная“ (Быт. 20, 1. 
Нав. 15, 19), „пустыня“ (Быт. 13, 3; 
24, 62. Ис. 21, 1). И здвеь можно: 
„яко потоки въ пустын®* (см. Зомтч. на 
текств псалт. по перев. 70 прот. 
М, Бозолюбск ; стр. 256—257) 

Юли храбрая Гухеянка, отрубившая 
голову Олоферву и спасая городъ Ве- 
тилую (Иеторическ. характерь книт 
Юдивь, Дроздова, Клевь, 1876 г). 

Юдо — (чуло-юдо-царь морской); санскр. 
јадас — морское животноо вообще, осо 
бенно же баснословное; Чудо-юдо то- 
же, что „диво морское“. Это слово 
весьма важно Ово доказываетъ такое 
явное сродство миеологій. что въ немъ 
невозможно и сомнваться. Ом. друг. 
объясн. выше Чудо юдо (4. С. Хо- 
маяковь; см. „Матер. дая сравнит. 
Сл08.“, изд Акад. н., т. П). 

Ю долі — (фаро@)==нивменное кЪсто, до- 
лина (Быт. 14, $); равнина (Неем. 2, 
15; 8, 18); (хилс), тоже (1 Цар 17, 
2. Ос 1, 5. 3 Ездр. 15, 42); (%&ААлу), 
долина (Второз. 3, 29); юдоль сланая 
(хоћас тасу ау) иначе дебрь солей 
(оратї тоу &Хфу), соляная долина, 
близъ Соляного или Мертваго моря, гдъ 
были соляныя копи (1 Пар. 18, 12. 2 
Пар. 25, 11. Псал. 59, 2 ер. 2 Цар. 
8, 13; 4 Цар. 14, 7 по евр. текст.); 
юдольпдачевная —иносказательно: здъш- 
ній міръ и земная жизнь, исполненныя 
бъдствій (Псал. 88, 7). (Невостр. )- 

Юдбланый — находянийся въ долин {2 
Пар. 26, 9. Пен 2, 1). 

Юд$, наУже— (по Остр. ев. оқдорке)= 
таъ (не въ вопрос») (Мате. 25, 24) 

Юдъй = іудой. 

Юкнз = гіена (ввЪрь). 

Южғ—вин. падежъ женск. рода отъ мћ- 
стоименя йже==которую. 

ЮжикА— см, зужикаь 

Южекй-ный —(тоб убтоџ)—южяый (Дән. 
и, 6). 

Юза — (сара ирм, гл. 4, 5 оси. 11) см. 





Юнн— 


РЯ 
‹үЗа. Юза пеленная — свиввльпикъ, 
пеленки. рол. янв. 6. 


Юзилице — (2есротірюу) == ем. 0 3й- 


Ане» 


ЊЮзника—узникъ, колодвикъ, сковённый 


(ян. 16, 25. Еф. 8, 1. Евр. 13. 3). 
\ліанъ отетупникъ — пленянникъ Кон- 
стантяна Велик., съ 855 г. цезарь, съ 
361 г. императоръ римскій, извфетный 
своими хитрыми, но тщетными попытка- 
ми возетановить язычество. Онъ поддер- 
живалъ языч. философовъ, особенно ци- 
никовъ и неоплатониковъ, нозестановлялъ 
языч. храмы, ревностно исполнялъ обя- 
ванности языч. первосвященника, под- 
лерживалъ рознь среди христіанъ, пред- 
ложить іулеямъ возстановить іерусалим 
трамъ, устраивалъ при языческихъ хра- 
махъ богадфльни и больницы, самъ пи- 
саль философскія книги. На 32-мъ г. 
жизни убитъ въ войн съ персами 26 
іюня 363 г. 


Юма — лодка, судно. 
Юишанъ или юшманъ=-броня изъ круп- 


ныхъ или молкихъ дощечекъ, вотавлен- 
ныхъ на груди, бокахъ и спин, и 606- 
даненныхъ кольцами. 


Юніцъ — (рёсуос) == бычокъ, теленокъ 


(Быг. 21, 27); быкъ, воль (Втор. 22, 
10); (табров), толенокъ (Исаји 30, 24. 
Мате. 22, 4); быкъ (Псал. 21, 13. Пр. 
Нив. 2, 13); (826), олень молодой 
(Пвев. 8, 14); имевемъ юнецз назы- 
вается Іис. Христосъ, какъ жертва 
за грхи наши (въ суб. Акаө. Бог. п. 
3, тр. 2). 


Юница — (бара а<), телушка (Выт. 15, 9. 


Тов. 1,5. Суд. 14, 18). Это имя въ пер- 
ковныхъ пЬеняхъ придается Богородиц®, 
потому что І. Христосъ, какъ жертва 
за грёхи наши, называется юнцемз иди 
тельцемъ (въ суб. акае. Бог п. 3, тр. 
2. Введ. кан. 2, п. 8, тр. 2, п. 5, тр. 
2). Юница рыжа (Числ. 19, 2 и лал.). 
Въ 19 глав. Числь полробно разсказы- 
вается о жертв рыжей юнипы или 76- 
липы. Юница должна быть вся рыжая, 
безъ порока, не носившая ярма Въ при- 
сутствіи первосвященника свящонникъ 
долженъ закалать се вн стана на чи- 
стомъ м. тв. Первосвященникъ семь 
разъ кропилъ кровію ея по направлено 
къ скиніи. Мясо, кожа, кровь, внутрен- 
ности и нечистоты сожигались и на со- 
жигаемую юнипу священникъ бросать 
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Юне— 
кусокъ кедроваго дерева, иссопъ и нити 
червленой шерсти. Священвикъ и сожи- 
гавшій жертву должвы вымыть тЪло свое 
и одежды и были нечисты до вечера. 
Пепелъ отъ этой жертвы собиралъ чи- 
стый человЪкъ и хранили его въ осо- 
бенномъ мстЬ, потомъ въ сосудь съ 
пепломъ наливалась проточная вода, ко- 
торая и была водою очищения отъ осквер- 
неня трупомъ. Прикосновен® къ чело- 
вфческимъ трупамъ дфлало человЪка 
нечистымъ на, семь двей. Для очищенія 
отъ оскверненія и употреблялась эта 
вода. Очищалъ или кропизъ ею чистый 
осквернившагося человћка въ 3-Й и 7-Й 
день по осквервенін. Кропившій и при- 
коснувшійся къ нечистому считался не- 
зиетымъ до вечера. Жертва рыжей юни- 
цы имфла значеніе снятія нечистоты 
смерти и сообщея смертнымъ начала, 
жизни. Для очистительной жертвы упо- 
треблялаеь рыжая или краснобагровая 
телипа, потому что рыжій цвтъ сим- 
волически указывалъ на грЪховную ве- 
чистоту людей, нуждавшихся въ очише- 
ни (Исаін 1, 18); этотъ пвЪтъ быль 
символомъ бренности земной (Адамъ со- 
творенъ изъ красной земли}, кром того 
этотъ цвЪтъ былъ символомъ жизненно- 
сти въ крови. По мићнію блаж. Өеоло- 
рита, бралась именно рыжая телипа для 
того, чтобы прообразовать свяшенную 
плоть Тисуса Христа: „потому что и имя 
Алама, говорить овъ, служить указа- 
віемъ на ту красную землю, изъ кото- 
рой образовано т®ло человЪка“ (на Числ. 
вопр. 35). Юница бралась незнавшая 
„ига“ или ярма и безъ порока; эти 
два свойства предызображали безгръш- 
ность Спасителя (Өеолор. Числ. вопр. 
35; Творен Кирил. Ал. ч. 5, 273). 
Брался женск полъ, какъ могушій про- 
изводить жизнь. Юнипа сожигалась вся 
съ кожей и нечистотами (въ этомъ от- 
ношенін елинственная жертва). Это слу- 
жило прообразомъ того, что чрезъ Хри- 
ста освятилась вся человЪческая при- 
рода— духовная и плотекая. На нетлћ- 
нів, жизнь и чистоту указывали келро- 
вое дерево, красныя нити и очистителе- 
ный уссопь. Кедровое дерево было сим- 
воломъ неувядаемаго продолженія жиз- 
ни, ветльня души человЪка; уссопъ, 
которому приписывалось согрБвающее и 
очисзительное дБЁствіе на ло, былъ 
прообразомъ благодали Св. Духа, сим- 
воломъ очишешя отъ смертнаго тлъвія; 
червленная нить — символъ полноты жиз- 
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ни. Кроплевіе совершалось семь разъ 
въ знакъ полнаго очищенія отъ грБховъ 
(число 7 означаеть полноту). Обрялъ 
еъ рыжей юницей былъ истинной жерт- 
вой, что видно изъ Числ. 19, 9. 17. Әта 
жертва прообразовала свяшеннћйшую 
жертву Тисуса Христа на Ғолгоећ. Кроп- 
леше водой съ пепломъ юницы указы- 
вало на усвоеніе нами плодовъ смерти 
Христа, освящаюшей всю нашу природу. 
Юница сожигалась вив стана, чЪмъ ука- 
зывалось на то, что среди самихъ ев- 
реевъ не было лица, которое могло по- 
нести на себ прокляте смертнаго об- 
щества и люди велвлствје оскверненія 
стали внБ общества перковнаго. Про- 
образовательно сожженіе юницы вяз 
стана указывало на то, что Христосъ 
имфль пострадать „вив вратъ Іеруса- 
лима“ (Евр. 13, 12- 13) Кедровое де-_ 
рево прообразовало силу Христова кре- 
ста, червленая нить его кровь, уссопъ 
— освяшаюшую силу благодати Христа. 
„Пепелъ юнчій“ съ живою водою про- 
образовалъ кровь Тис. Христа (Евр. 9, 
13—14), таинства крещенія и причаще- 
нія. (См. подробн. въ Сл06. ке парем. 
В. Лебедева). 

ЊЮностный = юный. молодой (Мин. Янв. 
5); юношескій (Тов. 18, 26). 

Юность въ Лев. 22, 11 ў уєбтус̧, но- 
вость, юность, молодость, юношество. 
Въ Втор. 28, 56 ? троферотис, изнЪ- 
женность, роскошь. 

Юндӧта – (угомісхос̧) = юноша, отрокъ 
(Исх. 10, 9); (уєауќас̧), тоже; (уву), 
тоже, что юнотка: дхЪвица, отроковица 
(3 Мак. 5, 33). 

Юнӧтка (уєёмс̧) = дБвица, отроковица, 
(4 Цар. 5, 2, 4). 

Юнбтный— (уар) — болрый (Прол. Я. 
23, 1). 

Юнбтетко — юность, молодость (Мин. 
Янв. 28). 


ЮнбтетЕУю. поетураю неосмотрительно, 
подобно молодымъ людямъ; бодрствую, 
мужаюсь (Прол. Янв. 23) 

Юноша — (уа\ехос) == юноша (Исх. 24, 
5). Точи$е слътуетъ сказать здфеь: пер- 
венцы, перворожденные, имфви!е прано 
священнодЪйствовать ло законвыхъ свя- 
щенниковъ. Въ Иск. 33, 11 Івсусъ На- 
вивъ называется юношей, хотя въ это 
время ему было не меньше 40 лътъ. 
Назване юноша равносильно названію 
слуга, такъ какъ дЪёствитсльно Інсусъ 
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Навинъ къ Моисею находился въ слу- ЊЮобдкгА — см. кобдетЕУю. 


жебномъ отношении Въ свящ. писания 
слуги верздко называются юношами или 
отроками (наор. Быт. 14, 15; 22, 5; 2 
Цар. 2, 14—17). Кромв того назвавіе 
юноша указываетъ на бодрость духа и 
смВлосль 

Юнош(в)скн — (уєамхбс) = съ юноше- 
ской бодростію, мужественно (С. 19, 
п. 4, 3. Н. 11 к., 1 п. 1, 8). 

Юн\й — (тайроу) = телячій (Псал. 49, 
13. Евр. 9, 13). 

Юнъ — (древ -слав.)=юный: ерав. еъ про- 
изводн отъ корня ји — быть юнымъ; 
литов. јёлпаз, 20тск. јосвэ, нм. мпеу 
первоначал. индо-європ. иуеп — шип 
(санскр. јихап-) соотвЪтетвенно лат. 
јахепів — юный, юноша, рауеп (0$ — 
юность. (Бругманъ связываеть юнъ въ 
ст.-слав. у. русск. уже, польск. тг, 
летов. м, јай, подобно тому, какъ но- 
вый связывается съ нын%). Сюда отно- 
сятся: вьюнецъ, вьюнитскія озеви — 
иъсни въ честь новобрачныхъ. 

Ц 14 

ЮһвЁти и юнЁтнсАюнымъ казаться, 
въ юности, находиться. Маре. 158 и 
145 на об. 

Юргь == Георгій. 

Юрёдикый-дъ-— (иорёс)==глупый (Мө. 25, 
2; 2 чет., чет. трип 2 п. 9, 1); вә: 
юродивый (Пр. І. 21, 1 к.). Христа 
ради юродивый — человъкъ, избравшій 
особенный путь спасенія, по совъту ап. 
Павла (1 Кор. 3, 18), —представляющій- 
ся безумнымь по наружнымъ поступ- 
камъ, а на самомъ дёлЪ исполненный 
истинной мудрости (Пр. 1. 21, 1 загл.). 
Н%которые изъ кродивыхъ были дух. 
прозорливы. Св. Андрейюродивый, напр., 
удостоился видћть покровъ Пресв. Бо- 
городипы надъ міромъ христіанскимъ. 
Память его 2 октября. 

Юродоглбкї == глупыя, сумасбродныя 
рвчи. Грол. іюн. 8. 

Юрбдегкенный == безумствуюшій, свой- 
ственный юродивымъ, Трол. Но. 8. 
Мин. мъс. мая 14. 

Ююлтко — глупость, безуще (1 Кор. 

‚ 18). 

ЮрблетЕк— (па орох) ==дурачусь, пред- 
ставляюсь глупымъ, безумнымъ (1. 21, 
С. п. 8, 2). 

Юрбдъ — (рорёс (0 пох. д. вък 21р.)= 
ем, юроднеый. 

Юлю -глупью, бевумвю (Рим. 1, 29). 


Юрта = у ногайпевъ: владвніе. „Тоть 


торта изстври нашъ“ (Іоаннъ ІУ о Ка- 
зани). „Мы здоровы на свояхъ юртахъ“, 
т е. на своихъ владћніяхъ; жилище. 


Юрљъ == открытое мЪсто. Юръ созвучно 


съ словами: польск, агпозё — похоть, 
јитпу -— похотливый (= ярь, ярость, 
ярый), јоғғус віс — гнћваться (яриться) 
и великор. юрить - спшить, торопить, 
юркій-;ұ рЪзвый, бойкій, юрово— скоро, 
шибко (== яро), юра и юрило — безпо- 
койный человћкъ, юръ — возвышенное 
мето, открытое дЪЙствію вЪтровъ и 
солнца, („етоитъ на юру“; сравни яръ— 
крутая гора, обрывистый берег). (Слов. 
Акад. Рос., ҮІ, 1015; Обл. са., 979). 
Санекр. иги— широкій (А. Гильферод.). 


Юрһевъ день—ерокъ перехода, крестьянъ 


съ одной земли на другую или отъ од- 
ного помЬщика къ другому; по Судеб- 
нику: за недљлю до Юръгва дни осен- 
няю и медњаю по Юрьъевњ дни осен- 
немё; потому что этотъ орокъ, столь 
важный для помфшика и крестьянина, 
приходился въ ту именно пору, когда 
послЬдній, суля по жатвВ, могъ дьлать 
условіе съ первымъ и платить ему на 
слвдуюшЙ годъ. Въ самомъь словь 
Георий (Георудс— земледьлець, земде- 
дъльчесый) есть примЗнене къ быту 
русскихъ крестьявъ, у которыхъ, подоб- 
но греческимъ земледвльпамъ, въ вели- 
кожъ уважении этотъ святой, празднусмый 
осенью Зи 26 ноября. Г. Горюшкинь 
65 Руководствњ своемь къ познанию 
Росс. Законоискусства, М. 1811, ч. Ъ 
замвчаетъ, что Юрьев» осеннгй день 
приходился 26 ноября, когда церковь 
наша празднуеть освящене храма св. 
великомученика Георгія въ Кіевё у Зда- 
тыхъ поротъ св. Софи. По нашему маћ- 
нію, ближе къ осени 3 ноября, когда 
празднуется греко-росс. церковію обао- 
вленю храма св. неликомуч. Георгія, 
иже въ ЛуддВ. И такъ, семь дней до 
Юрьева дня лавалось закономъ льготы 
для сдвлки и предварительнаго объявле- 
нія помфшику о перехолв, ха семь дней 
для сборовъ и уплаты деңегъ за пожи- 
лое. По преданию народному, въ костром- 
ской и другихъ губеркіяхтъ, старинные 
помвщики къ Юрьеву дни варивали кръо- 
кое пиво и въ этоть праздникъ подпаи- 
вали евойхъ крестьянъ-наемщиковъ; ибо 
послъднимъ дано было право только въ 
Юрьевъ срокъ переходить къ другому 
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помЪщику. Проведя этотъ праздникъ въ 
попойкв, простодушные крестьяне на 
другой день съ сожалънівмъ вспоминали, 
что не успъли воспользоваться своимъ 
правомъ и тогда говаривали: Воть 
тебъ и Юрьевз день! (Ом. кн. Русскіе 
въ своилв мословицахь, Онемирева). 
Но весьма возможно, что подобная по- 
говорка появилась лишь тогда, когда 
крестьяне (при Борисћ Годуновћ) были 
закрёпощены за помЬщиками м такимъ 
образомъ лишились права перехода, 
которымъ пользовались прежде. Юрь- 
євъ день, кромъ вначешя утраты чего- 
либо, принимается иногда въ смысл 
бълы или напасти Это послвднее зна- 
ченів вЪроятно придается этой поговор- 
къ отъ бълствія, случившагося съ кВмъ- 
либо въ Юрьевъ день, напр. подобнаго 
изгнанію Ярослава изъ Новгорода въ 
ХП в. на Гюртевъ день въ осень (Ка- 
амзинә, И. Г. Р. ПІ, примњч. 99). 
роисшесғвіе это могло обратиться въ 
притчу и частный случай сдВлаться об- 
щимъ, что мы вотрёчаемъ и въ другихъ 
поговоркахъ и присловіяхъ. 
Юстицъ-коллегія:=учрежденіе, существо- 
вавшев въ Росёи при Петр Великомъ. 
Юстипъ - коллегія была учреждена имъ 
для вавоеванныхь у Швеши и утвер- 
жденныхъ миромъ для ввчнаго владв- 
нія Росси провиндій. Юстицъ-коллегія 
начала существовать въ Петербург съ 
` 1721 года (Успенскіёй, „Опытз повесть. 
о древн. русск.“, 1818 г., ч. І, отр. 
321). 


тро — (древ.-слав.) = утро (изъ устро); 
(серб. јутро, чешск. јйго); срав. съ 
санскр. из -–утро, др.-Сњв. и др.-верт.- 
нм. визы: — восходящійн. 
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Ютта — (Гис. 21, 16). -- Нькоторые ду- 
мають, что этотъ городъ, отданный ле- 
витамъ, потомкамъ Кааеовымъ, есть 10- 
2005 Тудинз, въ которомъ жили роди- 
тели Предтечи Господня (Лук. 1, 39 —40). 

Юфть хлба-=хаЪбная мра, часто упо- 
минаемая въ документахъ ХҮП вв. 
Сколько юфть хлћба заключала въ себъ, 
объ этомъ см. раскх. книгу печатнаго 
прикеза 1628 г., за мћсяны сентябрь — 
декабрь (въ архивЪ Моск. Синод. типогр. 
№ 7): „Книга росходъ окладной почат- 
ново книжново приказу подьязимъ и пе- 
чатныхь книгъ воякимъ мастеровымъ 
людемъ нынЪшнего 137-го году, что кому 
имянемъ по окладу государева денеж- 
ного жалованья и ва хлЬбъ денгами по 
указной цънЪ: за четверть ржи по осми 
алтынъ по двз денги, за четверть овса 
по шти адтынъ по четыре денги; и обоего” 
за юфть хлЪба по пятнадцати алтынъ“. 

Юха — ((юр2о-=отваръ мясной или рыбій 
(Суд, 6, 19, 20; Исаји 65, 4); уха (ма- 
лор. юшка); срав. съ производн. отъ 
јошв-, јиз-: санскр. м3, јизап — жиръ, 
потомъ бульонъ, лат. див, јиѕсиїшт — 
похлебка, литов. јйзе, ср.-нњм. јисће 
изъ слав. (Фикъ евязываетъ съ глаг.: 
санскр. ўи, Зам, јшіб, јиу&і, зенд. 
саиз. Їтејаха, — привести въ соединенів, 
рағі. ћатјиѓа — соотвЪтствующій, 207206. 
јаші, јашіів--быкъ). 

Юхть и юфть = родъ выдЪлзанной кожи; 
лит. русск. — юхтё; польск. јисћа; бо- 
земск. сиса, роща; винд. јићіпа, 
јџыоуіпаз нюм. јисћеп; ниж. - сакс. 
уеп. Въ Рейфовомъ лексиконв слово 
юхть, по єравненіи съ нём. јисћќеп, 
признано иностраннымь Но Аделунгъ 
въ своемъ словарћ считаетъ это слово 
занятымъ ивъ русскаго языка. 


А. 


їА — тридцать четвертая буква русской 
азбуки. 
== ихъ, м%отоимен. трет. лица множ. 
числа, винительнаго падежа. 

Авединустао — клевета. (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 120; сн. Опис. слав. рук. 
Москов. Сунод. биб., отд. 2-й. Ис. 
св. отц. 3. Разн. бозосл. соч. (При- 
бавл.) А. Горскозо и К. Невостр., 
стр. 719). 

Ябетннкъ, ябедиикъ—(др.-рус.)==1) сы- 
щикъ; должностное лицо въ древнемъ 


Новгородв, кажется сборщикъ податей; 
ер.др.-норм. ешо, др.-швед. стЫій, 
нъм. Ашё (АшЪ) —должноеть, служба. 
(См. Начало русск. 10су0. д-ра В. 
Томсена, стр. 117). По времени ябед- 
ники предшествовали тіунамъ. 

Яблоки серебряныя=серебряные тары. 
Они, нагрћтые, теплые, употреблялись 
патріврхомъ Іоасафомъ 2-мъ въ зимнее 
время, дабы руки гръть, при богослу- 
женія въ соборномъ храм Успенія Пресв. 
Богородицы. Въ приходо-расходной книг 
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Монастырскаго приквза 1668 г. (Арх. 
минист. юстиціц, дљла Монаст. 
приказа, № 7), нь л. 81, полъ 16 ян- 
веря, записано: „Выдано святЪЙшему 
патріарху въ соборъ, кёкъ бываетъ въ 
служб, на яблоки серебряные иВшечки 
здЪлать, камки бБлой травчатой аршияъ 
безъ двухъ вершковъ въ длину, а по- 
перекъ три вершка, для того, что свя- 
тЬйшему патріарху въ служб руки 
трЬть“. Тамъ же на л. 89 замвчено 
еще: „выдано изъ казны камки индВй - 
сиой бЪлые на церковные яблочки нол- 
четверти аршина». Въ Европ серебря- 
ныя яблоки употреблялись для нагрћ- 
ванія рукъ еще въ ХІҮ стол. и въ по- 
слвдующее время, а изъ документаль- 
наго извзотя 1502 года видимъ, что 
ихъ употребляли именно священнослу- 
жители, при совершеніи богослуженія 
въ зимнее время. См. Мойсе 4ез ётамх, 
Уоцх её обје діуегв ехрокёѕ дапв 1е8 
вемез дп. Мизбе ди Гоцуге, рат М. 
де Гафогае, Рагів, 1853, П, р. 456: 
Роше а спаийег шашв. (А) 1380. Опе 
ротте 'агсерё ё ерацӣег шаїпв еп Шуег 
(Іпуепё. де СВамез У)... 

Яблоко царснаго чинна ==золотой шаръ, 
украшенный драгоцнными камнями и 
увЪнчанный крестомъ; иначе называется 
яблокомъ владомымь, яблокомг дер- 
жавнымз, яблокомз вседержавнымз или 
великодержавнымг и просто яблокомъ, 
тавже державою Россійсколо цорствія. 
ВиъстВ сь скипетромъ яблоко служить 
„видимымъ образомъ самодержавія, дан- 
нвго государю отъ Вышняго надъ людь- 
ми, къ управленію ихъ и ко устроенію 
воякаго желаемаго имъ благополучія“. 
О торжественномъ вручевін яблока царю 
при ввнчаніи на царство упоминается 
въ первый разъ при вЪнчаніи на пар- 
ство Василія Товнновича Шуйскаго (1 
їюня 1606 г.). ( Савваит.). 

ААБАбнь -- (Пень пен. 2, 3) = читай 
апельсинъ или померанцевое дерево: 
яблонь и яблоковъ въ Палестинъ нётъ 
(Олесн. Ор. сіё., стр. 368). Въ подлин- 
никЬ: „таппуахь“ (КепдзБиғу іп бе 
БреаКеғ'в Соттепѓажу пое он Заїототв 
зопд П, 3). Въ таргумахъ это слово ото- 
жествляется со словомъ этрогъ (еба), 
означающимъ сладкій лемонъ (китрокъ), 
какъ у насъ его называють въ торговл, 
(сИгоп оох). Слово ташуахъ встр%- 
чаетея кромв ПВсни пЪсней въ Прит- 
чахъ („золотыя яблоки“) 25, 11, ну 
прор. Іоиля (1, 12). 





АвА— 


ИАЕльно — (С7.-С478.) = яблоко (чешск. 
ЗаЫока, польск. вЫ Ко); яблочко, яблоч- 
ный, яблоня(ь); срав. ср.-верх.-ньм. 

Ар, анал. арре|, рск. аЪаЙ, иБалі, 
др.-кельт. аһаћеп (городъ АҺеПа въ 
Шампан). (Славяне и литовцы, по мн*- 
нію Фика, заимствовали это слово у 
кельтовъ на нижнемъ Дунаћ) (основа у 
Фика ара]о$). 

МЕЙТН — (б\Лобу) = дВшать очевиднымъ, 
извЪстнымъ, обнаруживать, показывать 
(Втор. 33, 10). (Ср. бљлор. ява —явлө- 
ню, серб. јавити, чешск. јеуііі. польск. 
јажіс); срав. съ производн. отъ ахо: 
санскр. ахіѕ-—явный, зенд. аміѕ, литов. 
оміз - бодрствуя, отіїіѕ-—дать себя ви- 
дъть, проявить себя, отје — на яву; 
сюда Фикъ относитъ и зреч. оби —слы- 
шать, чувствовать, 240377506 — воспри- 
нимаемый чувствомъ, осязаемый, явный. 
КИНГА — показываться, открываться. 

Явна == пошлина. (Сводн. лљтоп. Лей- 
бовича, вып. 1). 

#Аклій_—-явивційся. „Еликъ өси явлей въ 
мірћ воскресеніе“=Ты - одинъ, явившій 
въ мірБ воскресенів. (Воск. служб. 
Окт., зл. 1, стих. на велик. вечер.). 

Ака — (тифа) = явлөніе, появле- 
нів (2 Макк. 2, 22. 3, 24. 5, 4); оче- 
ВИЛНОСТЬ; (рамерёч), извЪстность, слава 
(Лук. 8, 17); сь явленземь — очевидно, 
славно (2 Макк. 14, 15. 3 Макк. 5, 4). 
Явденя или явленная (бот, евр. те- 
рафимз), прорицалище,—уримъ и тум- 
мимъ, принадлежность одеждъ ветхо- 
завътнаго первосвященника (Осли 3, 4. 
Сир. 45, 12). 

АКА ск. дарба — перенесоніе свя- 
щеннохвйствующимъ іеревмъ св. Даровъ 
съ жертвенника на прастолъ во время 
великаго входа, во время причашенія 
мірянъ, и перенесен!е св. Даровъ съ пре- 
стола ва жөртвеняикъ. 


ФАклінно — (фоуєрбс̧) == явно, открыто, 
ясно, очевидно (1 и. чет. на Г. в. са. }. 

АЕМННОТКОЙТН — открывать, дфлать 
явнымъ, обнаруживель. Мин. мтс. 
нояб. 8. 


ААкАНый — об) — явный, открытый 
(2 Тим. 3, 9); (перфамйс), славный, 
знаменитый, величественный (Син. н 
мяс. Ав. 28 п. 8, 1. Пр. Н. 14 1. 174 
ер. Пр. Д. 16, 1); явленный образъ — 
неизвестно откуда явивщійся и просла- 
вленный чудотвореніями; весьма ясный, 
очевидный (Сен. 10 муч. п. 4 тр. 2); 
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№ко— 


Алц 


Сото объяснительный, служа- Ад — (Врео:с) =употребленіо въ пищу, 
рир 


къ объясненю тайнъ (Ав. 15 веч. 
на стих. сл. тоёбулос 9 Макк. 3, 14); 
(91572005), тоже (Сен. 10 муч. п. бтр. 3). 


кор2—-названіе дерева, по лат. ріаія- 
пиз (Сир. 24, 16). 

АкоткорИтн — объявлять, творить яв- 
нымъ. Прол. дек. 25. 


КСТЕҒННО- Е — (фхуерес)— явно, открыто 
(Марк. 1, 45), (тос̧), ясно, внятно 
(1 Тим. 4, 1); (схфс̧), очевидно (въ 
суб. 1 н. чет. 2 кан. п. 6 тр. 2). 


ЕСТКЕННЫЙ — (ёхлтостос̧) = воћмъ ивефот- 
ный, огласившійся (въ суб. 1 нед. чет. 
2-го- кан. п. 4 слав). 


а 

Акстею — (ёкфаїуво) —=проявляю, являю, 
открываю, возвъщаю, указываю (гл. 2 
п. 6 арм. Бог.); вожделњннаго явство- 
ва —явилъ Возлюбленваго (кан. 2 Бо- 
зоявл. Г. п. 5 ирм.), 


к истинно, явно, открыто. Санскр. 
ауіз (4. Гильфердингэ). 

Яга == злая, бракчивая женщина; см. 
Баба-яга. 

гать — (сибир.) кричать; 6020100. 10. 
ягорма — бранчив..я женщина; санскр. 
аца — бранить (4. Гильфердиню). 
ГВА —(2рђу)=ягненокъ (1 Цар. 7, 9); 
козленокъ (Исх. 23, 19. Втор. 14, 21; 
ср. Исх. 34, 26). Миклошачъ произво- 
дитъ это олово отъ лат. адпиѕ; Маце- 
науеръ возражаетъ противъ такого про- 
изводства, указывая на сан. айға — ко- 
зелъ, лит. огуз, какъ на доказатель- 
ства праарійскаго происхожденія слова 
агньць (С. 5}. 15, 16; ср. Раеё 1, 363; 
Кой У. І, 479); болг. агне, ягне чеш. 
јсіте, јећпос; #ол. јаспіе (А. Будило- 
виь). 

Игода —(др.-слав )— ягода, (болг. јагода, 
под. јарода, чеш. јаћойа); срав. съ лит. 
бра, лот. опа, лат. ича (има, орта) 
гроздъ, виноградная кисть, отъ кория 
об==расти. Миклошичъ относить сюда 
и ягель. 

Якодица — щека. (Др. Рус. Ст. 85). 

Агодица — лоза или кисть виноградная 
съ ягодами (Ездр. 9, 22). 

р 

Агодйчина = дикая смоковница (Лук. 

17, 6). 
ТЗ, 

ИАгодичй — (сихоророс̧) == сикомора, ди- 
кая смоква (Амос. 7, 14); ягоды (Пр 
Іюн. 2). 


вкушенів пищи, вда (1 Кор. 8, 4. Кол. 
2, 16); (Ебесма), съВстное, снъдь (въ 
суб. 1 нед. чөт. 2 кан. ц. 4 тр. 2); 
(сттіоу), пища (Пр. Н. 2, 2 н.); (Муза, 
З Мвкк. 6, 33). 
ДоЕНДНО=подобно яду. Грол. нояб. 13. 
Адовнтость == гиБвъ. (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 67; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Оунод- биб., отд. 2-Й. Пис. 
св. отц. 3. Разн. богосл. соч. (При- 
бавл.) А. Горскао и Е. Невостр., 
стр. 71). 
оглАГОЛНкЫЙ — злорВчивый. 


А домітный — извергающій яхъ. Мин. 
мтс. окт. 24. 
омый (Вротӧс̧) = енфдаемый (Сул. 
14, 14). Между оживляющими ядомая 
и между оживляаюшими не ядомая: 
слово — оживляющими взялось отъ не- 
точнаго перевода греч. слова Фооюүо- 
уобутеу — әжавотныхъ, рождающахоя 
или рождающихъ, вообще животныхъ 
жявыхъ; смысль должень быть такой: 
отличать животныхъ,г которыхъ можно 
сть, отъ животныхъ, которыхъ сть 
не должно (Левит. 11, 47). 
ёАдоногный — исполненный яда. 7ролог» 
февр 12. 

1Адра — (древ.-слав.} = ножны; санскр. &1- 
ћага —веякое вмъстилище (Микуцкёй). 

діло — (018%) = мачта (Тез. 27, 5); 
(сх=џђ), снасти корабельныя (ДЗян. 
27, 19). 

Идро— (древ.-слав.)==парусъ; санскр. а— 
лвигалься-|- га — приставка, означающая 
оруде (Лихуцкій). 

ИАдро— (древ.-слав.) —верно, ядро; нЪдра; 
ыдръ— быстрый; русск. ядреный —твер- 
дый, сильный, сочный, наядриться (о 
хтВоЊ), уялръть —окрЪпяуть, заядревћ- 
ло — сдБлалось свъжо, ядрило — (ста- 
рин ) парусъ (боле. јего, једър, чешск. 
З&@го, польск. јайго); еравн. съ произ- 
водн отъ пёго, епіго: санскр. апда — 
яйцо, др.-верх.- нъм. ааг — быстрый, 
снорый (Миклошиче); греч. вбрбс—ввол- 
вЪ выросшій, взрослый, зрЪлый; боль- 
шой, кръикій, сильный, 48060 (въ стра- 
дат. зал.) и &8роуш —дЪлать и двлать- 
ся зр8лымъ, санскр. апііга = кръокій, 
ядреный, лотьии. ійгв — зерно. 

да —(древн.-слав.) ду. 


АЦА— ($77106) = любитель пофеть, слё- 
столюбецъ (Мате. 11, 19). 
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Ада — 


Адъ— ядъ, отравь; отъ санекр. айћ — 

„торЪть, пылать. 

Адь — (В291)-==пища, кушанье (3 Цар. 
19, 8). 

Аждініє и жа — (истаса) = Ьзда 
(Тер. 8, 16. Авв. 3, 8. Нояб. 8 кан. 1, 
п. 4, тр. 1). Отг оласа ржанія яж- 
демія коней (Терем. 8, 16). Сирскій съ 
гекзаплъ Оригена переволъ имћетъ толь- 
ко слова: „отъ гласа ржанія коней“. 
Слав. слову: „яжденія“ соотвфтотвуеть 
въ греч. текетЬ ітласіх, значащее не 
только „яждене“, но и „конница“. Въ 
послёднемъ значеши слово это будетъ 
сходко сь словомъ „кони“. Оно вошло 
въ текстъ, можеть быть, какъ варіантъ 
изъ какого либо другого греч. перевода, 
гдв значило: „конница“. Ставши въ 
текст 70 рядомъ съ словомъ ттт, 
названів это могло получить другое зна- 
ченіе только во избвжаніе тождесловія 
(Сы. подроб. въ Толк. на кн. ирор. 1е- 
рем. проф. И. Якимова, стр. 192). 


АждЎ -Ъзжу, Фду; (00 Остр.) вм. иду, 
илх 20ж0у, плыву (Лук. 8, 23). 
.Зка—(трхора)==щель, разсвлина (Суд. 
15,19); (х\этү?), рана (въ 4 н. чет. к. 1, 
п. 1 Бог.); въ др м. пер. струп (въ пят. 
5 н. чет. на етих. ст. Акао. Б. ик. 2); 
поражене, избіеніе (Суд. 11, 33. 1 Цар. 
4, 8; 10, 17; 23, 5); (шоо), язвина, 
рубецъ (4 н. чет. к. і, и. 3, 2 Прод. 
Я. 12, 3); (идотй), рана отъ побоевъ 
(2 Макк. 9, 11); (ттеро), падалище, 
падаль, поверженное, какъ трупъ, тло 
(въ пят. 5 н. чет. на Г-ди воз. етих. 1); 
полузажившвя рана (Ноября 11, к. 
2, п. 8 Б.); (стіүра), звакъ раны, ру- 
бедъ, шрамъ (0. 5, п. 8, 1); (треба), 
рава (Ію. 13 Акао. п. 3, 1). Стрьлы 
младенець быша язвы итъ (Пс. 63, 8)— 
язвы ихъ (удары враговъ) были то же, 
что стрћлы, пущенныя малыми дЪтьми, 
т. е. были безвредны и цъли не достигали. 
ЗЕЕНЫЙ — (траоратіас)— раненый (Суд. 
9, 40. 1 Цар. 3, 1. 1 Макк. 1, 18; 8 
10; 9, 17; 16, 8. 2 Макк. 11, 12. їуд. 
2, 8); убитый, изрубленный (1 Макк. 3, 
11). Яко язвеннім, спящёи во зробъь, 
ихже не помянуль еси «тому, и тін 
отъ руки Гвоеяотриновени быша (пе. 
87, ст. 6). Симмахъ выразиль это такъ: 
„что язвеные, лежащіе во гробЗ, о ко- 
торыхъ не вспомянетъ уже болће. тоже 
и ТЬ, которые сражены рукою Твоею“ 


Церк.-сзапян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 





Азы— 
(Замтч. на тексте псалт. по перев. 
70 прот. М. Боюлюбск., стр. 178). 
ЗЕННА—нора, яма, пещера (Мө. 8, 20). 
ЗААЦИЙ — (іптейс) = Ъздокъ, всадникъ 
(Тер. 4, 29). 

Язъ—(вм. агъ) =н. МБетонменіе перваго 
лица ед. числа „авъ“ чередовалось уже 
въ ХИ столътіи съ народяою формою 
слова я (к). Въ грамотЬ 1180 года 
(Мстислава и Всеволода) читаемъ ря- 
домъ; „азъ мьетиелавь“, „мзъ даль“ и 
по народному „а се м всеволодъ“ (См. 
подробн. у ича, Крит. замътки по 
‚истор. русск. яз., стр. 120). 


АЗыКоЕСАй — (үлоссоХүіа)--болтливость, 
злорёче, хула (Пр. М. 23, 1. Н. 13 на 
лит. 2). 

А зыкокр діє (үлоссахүа) — злорвче: 
злобожное языковредіе — безбожное зло- 
ръчіе (Кан. 2 Р. Х. п. 7 ирм.). 

#\зыкоєрдный—(үлсоагүос) болтан - 
вый, болтунъ (во 2 н. чет. по З п Бог.). 

А зыконекозЗдержанїє — нескромность въ 
рвчахъ, необуаданность языка. / рол. 
апр. 17. 

выкоогнғораЗный — (үћоссотирсі- 
орфо) —=имъющій видъ огненнаго язы- 
ка (Иры. гл, 4, о. 5). 

дыкъ (үлӧсса)—языкъ, орудіө, р®чи 
(Суд. 7, 6); самая рвчь (въ суб. Акао. 
на хвал. слав. и нын.); (28уос̧), вародъ 
(Авв. 1, 6. 1 Макк. 9,29 10, 5. Дћян. 
28, 19. Син. въ 1 суб. чет.); языцы — 
язычники (ДЪян. 11, 18. Рим. 1, 5, 13.1 
Кор. 10, 8); язык ханаанекій — языкъ, 
которымъ говорили коренные жители зем- 
ли ханаанекой, нотомки Ханаана, сына, 
Хамова, и который непонятенъ былъ какъ 
Аврааму, такъ и петомкамъ его, живу- 
щимъ среди хананеевъ слБдовательно 
это —древній еврейскій языкъ (Ис. 19, 
18); язык» иускати на товарз — спу- 
скаль товаръ на вћсъ, освобождая раз- 
новвсъ. Риж. рам. 1830 г. (Срезн. 
Палеозр. 243). —.Языкъ слово дославян- 
ское, его роднятъ съ лизновс. Югамв, 
нъмец Расе, лат. орпа, сан. ўћуа 
(Еіс У. 1, 104, 324; 2, 879; 3, 123); 
Миклошичъ же произволитъ его отъ лиз. 
лизать (Пибеге). (2. Р. я. с. ледве; 
болар. езыкъ, серб. језик, чеш. јатук 
(4. Будилович). 

Нвыкъ==допрашиваемый о положеніи дълъ 
у непріятоля плънникъ (Русск. яравда). 
оговорщикъ, ябедникъ. 
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Азы-— 
Язычеетво-=идолопоклонство, многобожіе, 
политеизыъ, покловеше идоламъ, какъ 





Ане — 


аЇап — выросталь, подростать, латинс. 
а]еге — кормить). 


мнимымъ божествамъ. Отъ предмета по- | Аза = для (Миклош). 
клоненія явычество получаетъ разныя | Яма-=гумно; впадина (ск. с 2. 1467 г.). 
формы и названія, какъ то: фетишизмъ, | Ямекая канцелярія —учреждене древней 


шаманизмъ, сабвизмъ и пр. Господствуя 
надъ мфомъ въ ветхомъ завЪътћ, оно 
очень часто увлекало народъ израиль- 
скій, а христіанству уступило только 
посв упорной борьбы. Но и среди хри- 
стјанъ язычество имфеть великую силу, 
то въ вид грубого суевърія и волшеб- 


Руси. Ямская канцелярія первоначально 
(съ 1720 года) существовала подъ наз- 
ваніемъ Ямского приказа, зав дывавша- 
го ямщиками, затЪмъ въ 1723 году была 
перевменована ямскою канцеляріею ( Ус- 
пенскёй, „Опыта повљствов. о древн. 
русск.“, 1818 г., ч Г, стр. 301—302). 


ства, то въ форић грубой чувственно- | Ямчужный анбаръ — ямекой сарай. 
сти, то въ болће утончевныхъ форнахъ | Ямща == бревно. „По Дафстру кром га- 


лензма, господствующаго среди обраво- 
ванныхъ Кклассовъ. 
Азычный — осо чс)--многорћчивый 
злоръчипый (Псал. 139, 12). 
1\дьно — кожа (Миклош). 
ЁАЗА— (сокращ. изъ язва) — немощь, бо- 
Вань (Мате. 4, 28. Н. 1 на хвал. сл. 
„Шр. Я. 5, 4. 
АМкїН— см. Акокый. Якій же-—см. яко- 
„вый же. 


леръ сплавляють еще изъ аветрійскихъ 
владЪн еловые плоты, въ 100 ямщъ 
или бревенъ кеждый, съ досками, гон- 
томъ и драницами“ (Военно-статис. 
обозр. Бессарабии). 


Янщикъ—=возница, кучеръ; санскр. дам— 


управлять, а въ сложныхь сл.—ФВздить 
на чень нибудь Оть этого глагола въ 
санскр яз. проискодитъ јапа – повозка, 
јантръ —вовница (А. С. Хомаковз; сн. 
„Матерзалы дая срав. слов.) 


Ако — (оф = накъ (Псал. 1, 3); яко да Ямъ=станъ на дорогв для перемвны поч- 


(пос 4); тоже, что просто да —чтобы, 
дабы (Пеал. 9, 15; 118, 71); (ётос̧), 
пусть (Лук. 16, 28); (бпос̧ &у), такъ 
что (Псал, 50, 6); яко скорње (0с тӣ- 
Хото) —какъ можно скорве (въ суб. 1 
н. чет. көн. 2, п. 5 слав.); яко мно- 
жабшій —кавъможно обильнйшіН (Оин. 


товыхъ лошадей. 

№ — (фбүө)==%мъ (Мате. 25, 35. 1 Кор. 
8, 8); (фауорох), тоже (Псал. 49, 13); 
(соуєст:ќорат), вмћетв съ кВыъ парше- 
отвую (С. 26 по 6 п. икос); ядущій 
(дотир5у), пирующій съ другими, гость 
(Ав. 30 пред. на Г. в. 9). 


въЗн. чет.); яхо воистину (66 186%) Январь-=первый изъ мћеяцевъ года. Нуна 


— истинно (въ 4 н. чет. икос. по 6 п) 


А 

ААкокый и Акій-_каковый; (0ї0с̧), етоль 
великій: яқій отв яковоло единг —еди- 
ный столь великій отъ столь великаго 
(Кан. 2 пятьд. п. 4 ирм.) Этими сло- 
вами выражается совершенное равен- 
ство, или единосуше Сына съ Отценъ. 
Яковый же-- какой бы ни былъ, всякій 
(Іоан. Б, 4). 


ААкоже = подобно какь, кақъ только, ко- 
гда; такъ какъ, потому что (Римл. 1, 
13; 17, 29). 

Якшатьея==вступать въ дружескія отно- 
шенія. (Тюрк. якши — хорошо, ладно). 

Яловица — корова. „Яловицы и бораны 
и гуси и молоко дорого“ (Ак. Истор. 
1599 г.). 

11ловъ — (древ.-слав. и серб.) — яловый, 
безплодный (чешск. ]а]оуу, польск. јв- 
10\у); срав. съ лот. дв — несизлый, 
литов. заимств. ојамә, оїайв, нљмец. 
Бе — нрплодная изъ май (нљм. а — 
отъ глагола, который въ зотск. есть 


` 


Помпилій, основатель римскаго кёленда- 
ря, назвалъ такъ этоть м8сяць въ честь 
Януса, бога времени, изображавшагося 
съ двумя лицами, старымъ и молодымъ. 
Въ противоположность Марсу, бигу вой- 
ны, Янусъ считался у язычниковъ лати- 
нянъ покровителемъ года и всвхъ во- 
обще мирныхъ ванятій. Поэтому 1-Й день 
въ году 1 января посвященъ быль Яну- 
су; это былъ праздникъ въ честь его, 
праздникъ радости н мира, въ который 
во времена уже давиЪйшія взаимно об- 
мзнивелись подарками н пожеланіями 
счасгія. У насъ встарину онъ называл- 
ся просивецъ, қакъ полагаютъ, отъ на- 
чинающей показываться въ это время 
синевы неба, просіянія, оть усиленія, 
съ прибавлещемъ дня, солнечнаго свЪта. 
Это имя постояиво вотрЪчается въ на- 
шихъ дрениЪйшихъ мЬсяцесловахъ и 
святцахъ. МалороссЙское названіе ян- 
веря Съчень указываетъ или на пере- 
ломъ зимы, который по народному по- 
вврью происходить именно въ январ, 
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на разсфченю зимы на двъ половины, 
или на трескучіе, жестове морозы. На 
Руси мћеяцъ январь былъ первоначаль- 
мо одиннадцатымъ по счету, ибо пер- 
вымъ считалея мартъ; когда же годъ 
сталь считаться съ сентября, январь 
сталъ рятымъ; наконець съ 1700 года, 
со времеви перемввы произведенной въ 
нашемъ лётосчислени Петромъ Вели- 
кимъ, этотъ мћеяпъ сдвлалея первымъ. 
Яндова—сосудъ, родъ горшка, къ верху 
еъ разливомъ, въ срелинъ выпуклый, ко 
дву узкій, съ небольшимъ носкомъ, какъ 
у чайника (О метал. произв. ХҮІІ в. 
Забњлина; сн. Зап. Импер. Археол. 
Общ., т. У, 1853 г., стр. 80—81). 
Янтарь ~ (весит, атођге јаџпе)=горю- 
чее, смолистое, болће или мене прозрач- 
ное вещество желтаго, иногда краснова- 
таго или коричневаго цвЪта. Онъ извъ- 
отенъ былъ древнимъ нароломъ подъ име- 
немъ електра (отъ арабск. Чек—смола, 
сравни. грек. Ўлехтроу). Янтарь добына- 
ется преимущественно на прусскихъбере- 
гахъ Балтійскаго моря (см. Указат. для 
обозр. москов. патр. бибмот. орален. 
Саввы, 1858 г., стр. 40). 
Япанча, япончица — (турец. яяондже)= 
широкое длинное верхнее платье, надћ- 
ваемое въ ненастье сверхъ обыкновен- 
наго платья; безрукавый плащь, бурка. 
Епанче, епанечка, короткая женская 
епанча-_безрукаван шубейка, накилочка, 
покрывающая опущекныя рукн. Въ Сло- 
в} о полку ИгоревЪ: „орьтъмами и япон- 
чицаия и кожухы начаша мосты мости- 
ти по болотомъ“ (Са. о п. Изр.). 
#Лполы==въ половину (Вост. ). 


Армный = носящій ярмо. 


бім — (дрсө.-слав. юрьмъ) иго, нала- 
гвемое на рабочій скотъ (Быт. 27, 40; 
Втор. 21, 3); всякая тягость (Плач. 3, 
27); отъ санскр. кор. аг — присоеди- 
нять, присовокупить, связать. Сравни. 
греч. брэоісхеу — присоединять, нала- 
тить (польск. Којат2ус), бри еу — со- 
единять виветЬ, бора повозка, лат. 
атї) тепёшт —животное, употреблявшее- 
ся для перевозки. 

нъ — одежда. преимущественно ветхая 
(Леөрент., 389). Въ яризњ — во вре- 
тищ® (ёу соххо) (Ов. Г. Злат. ХҮІ в. 
л. 108; сн. Ояпмс. слав. рук. Сунод. 
библ. А. Горск. и Невостр. Отд. П. 
Пис. св. отц., стр. 115). 

Ярило, яръ, нрунъ, яровитъ (Него\- 
бав), руевптъ == различныя названія 





Арн 

одвого и того же солнечнаго божества. 
(Обь обожанёи солнца, И. Срезнев- 
сказо, стр. 23). Г. Онегиревъ сближдетъ 
русекаго Ярила съ греческимъ Ареемъ 
(Атев) —богомъ войны и Еротомъ (Егоз) 
— богомъ любви (Русск. простонар. 
яразд.. вып. ТҰ, 52); нельзя также не 
сопоставить съ Яриломъ веддійекаго 
прозвища солнца, „Ахуаа“ (Арванъ) — 
быстрый, бБгущій, стремительный (Ля. 
русск. литер., Н. Тихонравова. т. У, 
стр. 114—117). Някто не отрицалъ, что 
подъ Яриломъ (яровятомъ) нужно разу- 
мЬть именно солнце, какъ это очевидно 
изъ фактовъ языкознанья; санскр. аги, 
там! — солнце, ра – огонь, зендск. ті - 
сввтить, греч. арүбс —блистающій, б8- 
лый. Въ частности изслъдователи пола- 
гаютъ, что подъ Яриломъ нужно разу- 
мъть собственно молодое -– ярое солнпе, 
божество весенняго времени. „Ярило, 
говорить М. А. Максимовичъ, въ с0б- 
ственномъ и первоначальномъ его зна- 
ченін, есть богъ весны, весвякъ (Русск. 
Бесњда, 1856, Ш, стр. 104)“. ДЪЙствв- 
тельно въ словахъ, означающихъ весну, 
звучитъ корень „яръ": залии. и карио?.- 
русск. ярь-весна, польск. іаг, іато-— 
чешск. Фет, вего — серб. јар, лат. 
ег — весна. Оть того же корня „яръ“ 
происходять слова, үказывающія на 
буйнов мужество, неистовую страсть, 
любовь, какъ напр.: ярый — сердитый, 
вспыльчивый, страстный, яровый, яро- 
вистый — скорый, бойкій, ера, ернивљ 
{евисейск.) – забіяка, ереститься—бра- 
ниться, ворчать, ярость — гићвъ, по- 
хоть, ярунъ — похотливый, сербек. 
зариг — любовный жаръ. — Причина лю- 
бовнаго значеня бога Ярила довольно 
простая: весною вмЪћетВ съ пробужле- 
ніемъ природы пробуждается и половая 
страсть. 23 апрЪля, въ день весенаяго 
Георгія, дЪвицы молятся святому „о 
дарованій имъ жениховъ“ (Бъип. русс. 
нар. А. Терещенко, ч. УТ, стр. 28). 
По болгарскому обычаю раннимъ утромъ 
1 мая (въ областяхъ къ югу отъ Бал- 
кана) бол®зненныя и неплодородныя 
женщины выходятъ на зеленъющіе луга 
и раздћтыя катаются по росистой травћ 
(Славянскій сборник», Спб. 1876 г. 
т. Ш, отд. Ш, стр. 29). Точно также 
по сказочному греческому преданію, за- 
писанному также и въ русскахъ лёто- 
писяхъ, амазонки весною сходятея съ 
первыми попавшимися мужами: „амазо- 


няне же мужа не имуть; но аки скотъ 
54° 
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безеловесный единою лтомъ къ веш- 
нимэ днемь овемьетвони будуть, и ©о- 
чтаютса съ окресїными мужи, яно нЪъ- 
которое имъ торжьство и великое праз- 
деньство время то мнять; отъ нихъ ва- 
чентимъ въ чренъ, паки разбъгнутся 
вси“ (Лт. по Лаврентьев. съ. Архе- 
ораф. коммис. 1872, стр. 15; орав. 
П.С Р. Л.. т. У, 86; т. УЦ, 265; 
т. ІХ, 6; т. ХУ, 25). Въ связи съ кор- 
немъ „яръ“ (яриломъ) стоять названія 
весенняго хлёбь и вообще растенй н 
травъ, какъ напр. яровое—вообще ве- 
сенній хлфбъ, малорусс. яровина, яро- 
винкљ-— пшеница, нижеюр. яровище— 
поле, засъяинов овсомъ, серб. јарица, 
Зарина; польск. јатка; чешск. јагіпа— 
пшеница, лътніе плоды. Словомъ несо- 
меънво, что Ярило былъ богомъ плодовъ 
земныхъ, урожая хлћбовъ. Такъ д'Ъйст- 
вительно и думаютъ объ Ярилъ бБло- 
руссы. По ихъ представленіяиъ Ярило- 
молодой, красивый парубокъ, „разъфз- 
жающій на бёломь конЪ и въ бълой 
мантін; на голов8 у него вфнокъ изъ 
весеннихъ полевых пцвътовъ, въ лЬвой 
рукъ держать онъ гореть ржаныхъ ко- 
лосъевъ, ноги босыя“. О благотворномъ 
вліярія Ярила на ростъ хлВбовъ, напр. 
ржи (жата), б®лорусская пеня замћ- 
чаетъ въ слВдующихъ поэтическихъ вы- 
раженіяхъ: „а гдзъжъ јонъ нагою — 
тамъ жито капдю, а гдзъжъ јонъ ни 
зырне (взглянетъ) — тамъ кӧласъ заць- 
вице (Поэтич. воззр., т. 1, стр. 441— 
442)“. Ярило быль богомъ домалиняго 
скота, птиль и вообше животныхъ, какъ 
это очевидно изъ словъ, происшедшихъ 
отъ корня „яръ“, напр.: рисс., яольск., 
чешск. ярка — молодая овпа, овечка; 
серб. јарацъ—козелъ, јаре, јарешце— 
козленокъ; лат. игиѕ, др.-нъм. иг, 
ана. шге, шге – ох —дикій быкъ, буй- 
волъ, болг. Фрица — молодая шестимћ- 
сачная курица, польск. іт, јет — лутовой 
жаворонок (См. подробн.въ кн. „ Сотаро- 
русск. солнечн. бои и бони“. Сокол.}. 


Ф\рйна — шерсть овечья (Апок. 1, 14). 

Ярлыкъ=ханская грамота; вообще пись- 
мо (Буса.). 

Аро — весна. „Бы везди яро было, какъ- 
бы зрало яблко всалћ“ (Краледв. рук.). 

Яровчатый == яворчатый, ивъ дерева 
явора „Гусельки яровчатыя“ (Былин. 
„0 Сад). 

рогтнвый — (Зошобус) = ярый, сиъв- 
лавый, запальчивый (Сир. 8, 19). 





Ауы— 

Аооетный — овиръаћишій (сл. 8 пов. 
утр. в. 1, и. 6, тр. 3). 

Арюсть — (®ирёс̧) = сильный гн%въ, раз- 
лраженіе (Ав. 15 к. 1. п. 7, тр. 1; С. 
22 Ф. п. 7, 1; О 11. к. 1, и. 5, 1. 
Іс. Н, 7, 26. 1 Цар. 20, 34. 4 Цар. 22, 17); 
(хр), злоба (Пр. Д. 3, 2). „Тогда воз- 
злалолетъ къ ним» знњвомъ своимз и 
аростію своею смєтетъ я“ (Пе. 2,5). 
Ярость и гићвъ различаются между со- 
бою тБмъ, что ярость есть гнёвъ воз- 
тораютійся в еще пламенвющій, а гнъвъ 
есть желаню за скорбь воздать скорбію. 
Поэтому ярость есть недостигшій пол- 
ноты гићвъ, а гићвъ самая полнота 
(Аөанасій; сн. Замњч. на текста 
псалт. по переводу 70 прот. М. Бо- 
Фолюбек., стр. 21). 

ротлЕнный — (Зироф96роб) = душе- 
тлЪнный, вредный или пагубный для ду- 
щи (Мар. 13, п. 1, тр. 4). 

Яръ = (словац.) оврагъ; тульск 140. 
ярка—ямка, ручей; санскр. йга— уголъ, 

„ агат — водоворотъ (Микуцкій ). 

рый — (парё<) == 1) раздражительный, 
вспыльчивый, гнЬвливый. Ура смерть — 
ужасна омерть (Воскр. служб. Окт., 
24. 3, троп. кан.); 2) чистый, бЪлый — 
постоянный эпитетъ воска (Сборн. древн. 
русск. стилоте.). Миклощичъ приво- 
дилъ сравненія одного значенія яръ, 
ярость съ лат. іга — гнфвъ, санскр. 
азам, в другого — блый, чистый съ 
тюркек. словами, ивъ которыхъ дагик— 
(румын. јагук) ярый, ясный. А. С. 
Хомяковъ приводить санскр. Нери — 
желтый (Сы. Матер. для слов. чрам. 
изд. Акад н., т. П, сер. 428). 

Ярыжка земекой == должностное лицо 
древней Руси. Земскими ярыжками въ 
древности назывались полицейсые слу- 
жители, которые въ МосквЪ были одъты 
въ красное и зеленое, а въ другихъ го- 
родахъ и другого цезта платье; на 
груди у нихъ были нашиты буквы Зи 
Я для показанія ихъ званія и должно- 
сти. Когда государь выззжаль ивъ го- 
рода или участвоваль въ крестномъ 
ходу, тогда нЪсколько ярыжекъ съ ме- 
тлами и лопатами, шедши впереди всъхъ, 
очищали дорогу. Они вездв, гдз про- 
исходила иля только начиналась ссора, 
могли всякаго взять и отвести на сулъ, 
въ чемъ никто не имълъ права проти- 
виться (Татещ. Лексик, Росс. истор.). 

Ярь == яровой хлћбъ (Судныя грам.). 

Мрыыъ (ки пророч. по сунод. сп. въ 
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руно. Упыря Лихачо, 1147 г.)—упо- 

ебляетея въ смысл» вЉсовъ (греч. 
е значить и ярмо (ловит) и вћсы 
(зќаќега) (Исх. 40, 13) (см. Матер. для 
словаря и зрам., т. П, изд. 2 отд. 
Акад. н.). 


ил — прихожу въ сильный гивъ, 
ярость. Яряся Иродь смущашеся, 
Христа убити боюборець шатаяся— 
Иродъ смутился и въ б®шенств® под- 
вигея, богопротивникъ, убить Христа 
(кан. Р. Хр. тп. 9, тр. 2). 

Ака — особый колоколъ, дающий знать, 
когда начать или прекратить благовћетъ 
и ввонъ; вЪеть, голосъ, зовъ. 

Ясельничій == должностное лице въ древ- 
ней Руси. Великій кинзь Говннъ Васӣль- 
евичъ опредълиль въ 1496 году перваго 
конюшаго, затЬмъ въ слёдующемъ году 
придаль ему на помошь ясельничаго 
Өеодора Викентьева. Ясельничій, хотя 
и состоялъ подъ вЪдомствомъ конюша- 
го, однако же присутствовалъ съ нимъ 
въ Конюшенноыъ приказв. Главная дол- 
жность конюшаго состояла въ томъ, 
чтобы смотрЪть за лошадьми, употребляе- 
мыми для государевой злы (Усиенс., 
„Опьииз повњствов. о древн. русск.“, 
1818 г., ч. І, стр 286—287). 

Ясень-=навваніо извЪстнаго лерева; санс. 
асана — дерево (А. С. Хомяковъ; см. 
„Матер. для срав. слав.“, изд. А. н., 
т. Ш). 

ИИсиь = ящикъ; см. это слово. 

ИМНИНА — ясная, теплая погода (Прох. 
дек. 10. Св. Өомы); зной, жаръ (Прол. 

„Дек. 9). 


ено — (@робрс) = не иного слабо (Ав.. 
бк. 10. 1 тр. 3); (фадрӣс), евътло 
(Ав. 1 веч. на стих. 3). 

Много" — ясность въ словахъ, или 
„истолковаше словъ. Прол. янв. 30. 

Аменый — (арлрёс̧) = еввтлый, блестя- 
щій; санскр. асати—блиствть, јасас— 
блебкъ, слава (А. (2 Хомякова; сы. 
саг дла срав. слав , изд. Ак. н., 
т. Ш). 

ГАНСА — становлюсь яснымъ, свёзлћю 

„ (Ефрем. 363 на об.). 

ФЕНА = открытое, безлфеное мъсто (Степ. 
ки 1, стр. 89). 

Яствина == пища (Безсон., ч. 1, стр. 3). 

стн — (094) Всть, пожирать, кусать. 
Въ Выт. 18, 8 о трехъ странникахъ, 
явившихся Аврааму у дуба Мамврійека- 





Ауо-– 
го, подъ которыми разумъются Самъ 
Господь и два ангела: сказано, что они 
„доша“ у здьсь или вкушеніе пищи было 
только видимое, кажущееся, или на са- 
момъ дълћ они вкушали, и пища вы ств 
съ, тълами исчезла потомъ (См, Числ. 

„24, 8). (См. Слов. къ парем. В. Леб.). 

\етй — (Враск) = кушанье, пища (Пр. 
Я. 19, 1. Ф. 19, 4 к.). 

КАсъ — вм. одбуъ (аористъ сигматическій 
съ с вм 2; сн. Олав. христом. проф. 
М. Д. Ак. Гр. Воскресенского, в. 11, 
стр. 58) 

Неыръ — добыча; рабъ пли невольникъ 
изъ азіатцевъ, прюбрётенный на войн 
или другимъ какимъ нибудь способомъ 
(Карн.)- 

Ятець-=тоть, кто береть кого-либо для 
предетавленія въ судъ; понятой (Судныя 

„ грамоты). 

Ати = неопред. наклоненіе отъ глагола 
емлю, т. е. беру, взимаю. тә ю за 
руку — взялъ ее за руку (Мат. 9, 25). 

опш мя хотя — хотфль было меня 
взять (2 Кор. 11, 32). Ясте— вы взяли. 
Яти да будуть въ зордыни своей (Пе. 
58, 13) да уловятся они въ гордости 
своей, т. е. будуть наказаны тъмъ, на 
что они самонадвавно отважились. Я и- 

„ся— ухватиться. См. ниже слово ІАтн. 

ЛАтЕ — (оо Ау взят подъ стражу, 

„арестъ (Іов. 18, 10). 

ЛАтникх — (ёүхатбкћестос̧) < взятый 
подъ стражу, содержащійся подъ кара- 
уломъ, арестомъ, узникъ (Пр. Д. 16,3). 

ток Ёрный — имовърный, въроятный. 

„ Прол. мая 5. 

тра — (тар) == почки у дътороднаго 

„Уда (Лев. 22, 24; Притч. 7, 23). 

ААтвовица, Атрокь — сноха, невћотка. 
жена деверн (Руе. 1, 15; Кормч. 233 

„на 06.). 

А\трокьл = своячива, женина сестра. 

Атый — (сою) взятый, пойман- 
ный, схваченвый (2 Макк. 7, 1. ДВян. 
23, 27); (хотеЛуриуос), тоже (Іоан. 
8, 3). 

Яффа — токо что ЇоПппіА, Ои. выше. 

Яхоитъ == драгоцвиный камень разныхъ 
цвћтовъ, по различію которыхъ 08ъ но- 
сятъ особыя названія: а} яхонть крас- 
ный (червчатый) — рубинъ б) яховтъ 
желтый — топазъ или тумпасъ; в) яховть 
голубой (лаворевый) и сивій — сапфиръ 
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Ахфо— 
(Указази. для обозр. москов. патріар. 
библют. арзіеп. Саввы, 1858 года, 
стр. 40). 

Яхуть == яховтъ (Дутеш. Дө. Никит.). 

Ацфиже — творит. падежь ыфетоимешя 
яковъ же, т. е. каковый-либо: яильмз 
эке недузомз одержимый. Чет. мин. 

„бюл. 11. 

ТЯчмінь — (хр) — ячмень; гранъ, са- 
мый малый вфеъ (Лев. 27, 16); болгар. 
ечемык, ечемик, өчюмик; серб. јечам; 
чеш јестел: польс. јесгтіеп (А. Бу- 
диловичг) См. ниже ИАтьны. 

ААчный — тоже, что ячменный, или яш- 
ный (Числ. 5, 15). 

Аша — взяли, поймали; ем атн. 

Ящикъ = иногда: 1) четвероугольное про- 
странство на бахчЪ; 2) четырехколесная 
телга. Рейфъ производить это слово отъ 





®— 
глаг. ять, а Павскій (П, А. 71) гово- 
рить только, что въ нашемъ азык. 
вЪть имени ящъ, но не доискивается 
происхожденія слова Оно въ первона- 
чальнонъ видВ находится въ германекихъ 
нарЪчіяхъ, но всего ближе къ нашему 
является въ языкахъ сканхинавскихъ- 
Срав. да?тпск. везке тивед. а5К, исланд. 
езкі, или азКг. которое значить именно: 
ящикъ, коробка и т. п. Срав. еще нм. 
аѕсћ—горшокъ, и яолс. јаве, јавгсгук 
— посудина для масла, творогу и проч. 
(См. Филолог. разыск. Я. Грота изд. 
4, стр. 444). 

Ящуръ или ящеръ = 1) камень. Хорошій 
ящуръ по Торговой книгБ „цввтомъ 
бълъ да великъ, а купятъ его дешево“. 
2) Плотная кожа съ зернистыми выпук- 
лостями, шагринъ. „Сабля булатная, 
черекъ оклвенъ ящуромъ“ (Савваит.). 


|6. 


# — тридцать пятая буква кирилловскаго 
алфавита. Слова, начинающіяся съ нея, 
сы. выше, нодъ буквой ©. Кирил- 
ловское е, глаголическое э означало 
звукъ е, который, по-видимому, нерЪдко 
ввучалъ закрыто и, сверхъ того, быль 
близокъ въ современному великорусско- 
му и ново-болгёрскому е въ томъ отно- 
шенін, что пронзносился мягко и по- 
столино имвль передь собою мягкій 
согласный. ВехВдетве этого въ церков- 
но-елавянскихъ памятникахъ нЪтъ стрем- 
ленія различать є и кје, и послВдняя 
буква неизвћстна въ глаголическихъ па- 
мятникахъ и мало употребительна въ 
кирилловскихъ. Въ Саввиномь еванае- 
ліц она, является всего ввоколько равъ, 
а въ „Хиландарскихь листках5“ — 
дна раза (посл гласной); но Супрасль- 
ская рукопись употребляеть є почти 
постоянно въ начал и серединћ словъ 
поел гласныхъ: жште, коему, знамени 
ит п, вполнь сходно съ Остроми- 
ровымъ евамемемь и пругими древне- 
русскиии памятниками. Старшіе средне- 
болгарскіе памятники или совезмъ не 
знаютъ ю, или употребляютъ его ръЪдко; 
въ изкоторыхь изъ нихъ, вмвсто ю, въ 
значеніи є пишется особое большое е 


(Болонская псалтирь, Отридскїй апо- 
стол»), встръчающееся также въ древне- 
русскомъ письм8 (Реймское евонгеліе, 

алицкое еванлелёе 1143%.). Супрасль- 
ская рукопись поквзынаетъ, что пер- 
ковно-славянское е въ началВ словъ и 
въ серединћ словъ посл гласныхъ обы- 
кновенно имло перелъ собою }; юму, 
кокто. Но, кажется, было нъкоторое 
количество случаевъ отсутетв я } передъ 
е въ окончаніяхъ формъ членныхъ при- 
лагательныхъ, формъ 3-го л, ед. ч. на- 
стоящаго времени и т. п. По крайней 
мЪр%, формы въ родВ: добрааго, до- 
брЪвмь, подобаатъ — предполагаютъ су- 
ществованіе формъ добраего, добрћемь, 
подобаетъ, съ е безъ ј. Тоже 65 ро- 
мировом еванлелёи и во многихъ дру- 
гихъ древне-русокихъ памятникахъ: еи, 
еда, едъва, езеро (О. Е. 89, 99), етеръ, 
еще (при юще) и лруг. Въроятно, въ 
большей части этихъ олучаевъ церков- 
но-славянскій языкъ имЪлъ е безъ пред- 
шествующаго ј, т. е. е близкое къ со- 
временвому русскому э (въ этотъ) (См. 
подробни. въ Фонетикь иерк. - слав. 
#3, проф. А. И. Соболевскало, стр. 
95—26). 
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һжи— 


Й, 


= тридцать седьмая буква кирилловскаго 
алфавита (юсъ большой). Кярилловское 
А означало гласный носовой звувъ. На 
это указываютъ какъ написанія пер- 
ковво єлавянскихъ памятниковъ въ родъ 
патьсвъ—морекой (пбутиоб). (Сим. тр. 
90), Лягинъ-= Л оүүїчос̧, Остром.еван., 
тдЬ черезъ ла передаются греческія ооу, 
оу, такъ и существованіе во многихъ 
(преимущественно южныхъ и юговапад- 
ныхъ) болгарскихъ говорахъ на иВеть 
перковно-славянскаго ж небольшого ко- 
личества носовыхъ гласныхъ: бъндешъ= 
бадеши, гъмба == габа, хъмбъ = дабъ, 
съмбота = сабота. Орав. также скжн- 
дБлнивъ, въ скандълъныхъ съсадЪхЪ, 
сканделъни въ средне-болгарсв. Слњи- 
ҹенскомә апостозъ ХИ в. ы церк.- 
слав. скедЪлъ. Что касвется до а пер- 
ҡовно - славянскихь вирилловскихъ па- 
мятниковъ, то трудно сказать, какъ 
произносили этоть звукъ ихъ писцы. 
Позволительно догадываться, что д могъ 
звучать какъ носовой 5; по крайней 
м%р®, въ средне-болгарскихь памятни- 
кахъ ж еравнительво верВдко стоить 
на мЪстЬ г и слившагося съ ничъ ® или 
замВняется 2--ромъ и ъ--ренъ: мазда 
(ев. Гризоровича ХИ в., 4) — церк.- 
слав. мьзда, въ стягнахь (28), бжлите 
(43 об.) = бъдите, лжжесв'дЪтеле (66), 
тамницк (107 06.) и друг.: възапилъ 
(Оғридскёй апостол, 6) — въвъпилъ. 
ТЬ ново-болгарскіе говоры, въ которыхъ 
еще слышатся носовые гласные, имёютъ 
на мЬств цервовно-славянскаго љ носо- 
вой 5; гьмба—гжба, дъмбъ-=дабъ и т. п. 
Большая часть церковно-славянскихъ па- 
мятниковъ иметь весьма часто у (0) на 
мЪетВ ж(к) и каоборотъ. Церковно-сла- 
вянскій ж, будучи носовымъ гласнымъ, 
не вполнъ соотвћтствоввлъ греческимъ 
соу, бу — сочетаніямъ чистыхъ гласныхъ 
съ носовыми согласными, и потому въ 
немногихъ случаяхъ, въ род патьскъ, 
Лагинъ, мы изрёдка находимъ приба 
вленіе къ ж согласнаго н, несомнЪино 
въ пъляхъ болће точной передачи гре- 
ческаго проигвошенія. Такъ, въ Зораф- 
сома євангеліц мы читвемъ: пан'тьску- 
му (42, 86): въ Сумрасльской руко- 
писи: при пмитьстВыъ (131). (См. подр. 








вз Фонетикњ церк.-слав. яз., проф. А. 
И. Соболевсказо, стр. 36—38). 

Й\вагъръ — багровый. „Сапьфиръ оубаго 
5. Хронор. ХҮІ в. ( ок, с 

Мгль, аглиє — уголь,-я. Санскр. аобёга. 
(А. Гильфердингз). 

фһгринъ == венгръ. 

гъл — (древ.-слав.)==уголъ (болм. јъгъл, 
ъгъл, серб. угал, нугао, чешск. һе], 
польск. честе, малор. и бълор. вуголъ, 
областн. великорусск. увгъ, увголъ); 
орав. съ производн. отъ апё-0: лат. 
апешив — уголь, Франц. апе., нъм. 
Апре! —врюкъ, зреч. бёүх0ћос̧ —вривой, 
ивогнутый, отъ ас —гнуть; санскр. ап- 
бапа —дворъ (см. Этим. словарь Гор.). 

дбгърь — раковниа. 

Жда — (0рев.-слав.) = уде (малор. уда, 
пол. тейка, серб. удица, чешск. ие); 
срав. съ литов, иба, лот. ийа, др.- 
с. ерм. адһ —леса уды. Фикъ, пола- 
гая лятов. слозо ваимствованнымъ, срав- 
ниваетъь ада съ литов. айі — шить, 
адаа —игла, греч. 2810 —ость колоса, 
колосъ; санскр. вп — связывать; апад — 
веревка. 

деца — врючокъ, удочка (Фужетосу) == 
(Марёцнск (глалолич.) четвороеван. 
ХІ в, Яшма, стр. 60). 

долине долина. 

Ждөлнтн — выдабливать; ждолнтъ — пустой, 
выдолбленный (Микғош.). 

№дръ == скорый, бысгрый (Восток.). 

Мда — возлЬ, близъ. 

жє == веревка, пћпь, оковы. 

МЖжикт, жжнил — родственникъ, -ца. Это 
слово имћетъ при себв и лругія одно- 
родныя, аковы: жже — #00: — изпь, 
иза-—=беорс-=овязь, канатъ, при коомъ 
есть видоизмЪненаая форма вза, откуда 
вязать; жзъкъ == стєудс̧ = тБенина. Для 
өпрелъленія этихъ словъ надобно вамћ- 
тать, ЧТО ВО МНОГИХЪ корняхъ санекр. 
языка придыхательныя дж, ч, ти, въ 
славянскоыъ язык переходятъ въ соот- 
вътотвенныя имъ: г, д, к, х. По 
этому закону слав. жк, жз подходить 
въ сансвритскому юдж —связызать, с06- 
динять; и предполагаетъ соотв тетвен- 
ную себв форму жг, которая и является 
въ слов жгълъ —уголь; слЬдовательно, 
съ понятіемъ угла соединяется пред- 
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жь — 


ставленіе суживающагося пространства; 
и дЪЁствительно, отъ зотск. асвииз 
(срав. лат. апсизіив — узкій, тБсный) — 
узкій происходить санскр. апвг—узкій 
заливъ, өпрі — узкая луговина. Какъ 
наше жз переходить въ жг, такъ и 
санскр. юдж въ юга — собственно пара. 
Носовой звукъ, отсутствующ; въ санскр. 
словћ, является. подобно нашему, въ 
лат. јипро — соединять, связывать, и 
потомъ исчезаеть въ сопјих — супруга, 
јосша и т. п., какъ и въ нашемъ иго, 
которое опять принимаеть иосовой звукъ 
въ лит. јипваз отъ ао. Санскр. 
гласная і въ юга, юдж, переходить въ 
1 въ 307ск. іцвап — жениться, Шира — 
бракъ. Такимъ образомъ, древне-сла- 
вянское понятіе о рөдствъ, происходя 
отъ представленія о сзязи и оближени, 
въ готекомъ яв. перешло въ понятіе о 
бракЪ, какъ источник родственныхь свя- 
зей (См. подробн. у Буслаева, „О влія- 
нім прист. на слав м. языкъ“, отр. 
142 –144). 

жь—ужъ (змя). Это слово имћетъ въ сан- 
скр. корень аћ или алф (съ носовымъ зву- 
комъ) — сжимать, душить, славливать, 
зто указываеть въ змъв (ужЪ) страш- 
наго гада, который опутываеть (связы- 
вветъ) свою добычу кольцами, сжимаетъ 
и душить ее; срав. сансхр. арћи - тЬс- 
ный, греч. бух и лат. апдо —давить, 
душить, апріпа — жаба, улушающая гор- 
ловая опухоль, апеизиз — узкій, тБс- 
ный, литов. апка2Ив и зотск. псриоз — 
съ тВмъ же значеніемъ, слав. %зити — 
стћснять. Оть того же корня образо- 
вались и слова для обозначенія давя- 
щей тоски, страха и бъдствія: санскр. 
апһаз—пөчаль, несчастіе, гръхъ, дат. 
апсог — удушеніе и печаль, огорченіе, 
апхиз- боязливый, опечаленный, русск. 
ужасъ (Пикте, І, 499—501; сн. Лек- 
зим о языкњ М. Мюллера, 291 --299). 

Фжьинкъ-=узникъ; джьинух—темница (Ли 
клоиниз). 

Жад — (древ.-слав.) = уза, клькь — узкій; 
санскр. ав — мпавш! —вязать (Мижуц.). 





Њзд— 

№дєлєиъ — зеленоватый. „Аєписъ оузеленъ 
есть“. Хроногр. 16 в. 

Мнхнштє, жанльнниуа == темница.. 

нтк — стВонять (ше. Нав. 17, 15 по 
сп. ХҮ в.). Быт. 6, 16, по си. ХҮІ в. 
оузя сътвориши ковчегъ во единъ лв- 
коть == собирая сводомъ (реч. ётисо- 
ууу). 

Яховмоститель == томничный стражъ, на- 
чальникъ тюрьмы. 

Жиоть = (древ.-слав.)-=крюкъ отъ санскр. 
корня ак, а4--гнуть, сгибалъ. 

Яполы — въ половину; жполы съмрьтьни — 
полумертвы (Грші. Богосл. ХІ в.). 

Жродниь, хродъ—см. юродивый. 

Җсовитнса — подымать буитъ, возотаніс. 

Фћсовица — возстаніе, мятежъ. бунтъ- 

Мсовь == поперемЪнно, взаимно (Мики ). 

свинца == гусеница (І0ил. 1, 4 по сп. 
ХУ вћке съ рукописи 1047 г.). 

танна — трещина, нора. 

Атлъ — (0рев.-слаө.) — ветхій, хырявый 
(польск. жайу, чешск. 00у; фин. опе, 
опіета — дуплистый, мордовск. ии, 
ерз.. ипйоу); санскр. апата — дыра, 
щель (А. Гильфердина). 

дбтрова = (древ.-слав.) == утроба (чешск. 
штођа), атро — печень (702. јаёгпіса— 
кишка); срав. съ производи. отъ пфег; 
внхтри, ввутренносте, санскр. йщага, 
апта — внутренности, кишки. 

Жтрь — (древ.-слав.) = внутри; санскр. 
апіаг —между (4. Гильбердиназ). 

Мтрьннн == ввутренній (Мате. 23, 26 въ 
Еванг. ХИ в.). 

Ятрьшькь-—внутренности. Изборн. ХТИ в. 

Этрыкдоу—= изнутри, внутри (669 =у) (Ма- 
рішнск. б@лезолич.) четвероевангеліе 
ХІ в., Язича, стр. 85). 

ты —(древ.-сљав.) = утка, малор. утя, 
вутя, утовь, утка; срав. съ производи. 
отъ дпаййз; санскр. вед. аз, литов. 
апіс, др.-верт.-нъм. аши, лат. апав. 

кать —(древ.-слав.) == нюхать; санскр. 
ап — дышать (А. Гильфердимѕ). 


ІА. 


БА =— тридцать восьмая буква кириллов- 
скаго алфавита. Слова, начинающіяся съ 
вея, помЪщены также выше подъ букв. в. 

БАгока и ыгоули — угорь, слово сходное, 
какъ во значеяю, такъ и по образова- 


нію съ реч. Ёүуё\оє5, лат. апоцћасе 
(Дювернуа, Обь истор. наслоен. вг 
слав. словообразованёи, стр. 11). 

И ддопа —(20льск.)—=ворожея (93 есть смяг- 
ченное 1); санскр. Аква (употребл. въ 
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РА— 
Ведахъ)—богиня грха, апһаѕв—грЬхъ 
(Микуцкій). 

ЕАдра=нЪдра. Адръ не остёвль безначаль- 
на родителя слово безначальное. Мин. 
ХІ в. ноябр. 21. 

БАдрити — (дреө.-слав.) = ускорять. Орав. 
лат. іпіто, санскр. увпітаувпі (Бобр.). 

1Адро — (древ.-слав.)— ядро; санскр. апда 
— яйце (4. Гильфердимз). 

Едро — скоро, бысто (тау0) (Марфинск. 
(глалолич ) чет на. ХІ в. Язи- 
ча, стр. 112, 363). 

Е Алу — быстрый, скорый. — Любимое слово 


ГЛаГОЛИЧ КНИГЪ, встрћчающееся уже въ | 


пражскихъ отрывкахъ, потомъ въ псал- 
тири, еванголін и апостоль ВмЪсто него 
кирилловскія рукописи ставять всегда 
скоръ, оускорити, наприм., ис. 44, 2: 
злолол. трьсть книжника Ълро пишушта; 
кирил. 1296: трость книжника скоро- 
писца; Іон. 11, 29, 31: зла203. вьста 
дро; остром. скоро. У словенцевъ, 
хорватовъ и далматовъ јайго, јадгіпа— 
парусъ, јайгій — плыть на парусахъ, 
јадегл — поспішно. Дубровнячане гово- 
рятъ јейго, јодгіпа, что очень хорошо 
согласуется съ носовымъ адрость. (/Па- 
Ффарикз). Санскр. адһ, апһ-—-двигать- 
ея, ходить. 

ЧАхауяднить, млаукдыин—домочадець, домо- 
чадица. 

Юза — мягкость, робость, малодушіо, сла- 
бость, болёзнь (раћохіх, уббос̧) (Ма- 
рімнск. (1лазолич.) четеероевана. ХІ в. 
Язича, стр 9, 38). Санскр. айва — 
несчастіе. 

Њҳдро — скоро, быстро (Миклотш). 

ВАзыкомждрьць-=ЗНАТОКЪ явыка, ЛИНГВИСТЪ. 

Мдыкоилуялию — первое м%сто, первен- 
ство, господство, верховная власть. 





тр— 

ИЯдынь (древ-слав.) == 1) явыкъ во рту; 2) 
народъ, мзыци — язычники, См. выше 
1А зыка. 

ЕАзастнеъ — больной. 

Ъйклнвъ == косноязычный, заика. И приве- 
доша емх глоуха и мклива. Езащел. 
толк. ХҮІ в. 

ЕАсале — полотно (Микл.). 

тва — 1) плЬнъ; 2) ввяте. 

тн, юилю — брать; въ русск. языкъ: 
имЪть, пріемлю, изящный, неимов®рный; 
новообразованія: выкять, вынуть, вы- 
мать, ввдымать и др.: (малор. иму, 
яты, няты, имняты, имиты, маты, има- 
ты, серб. јети, имати, јемати, чешск. 
упо, Йб, јат, іб, јбпаб, яольек. 
їпе, јас, ітіес, ила); срав. съ лит. пой, 
ИЛИ, ета —взялъ, санскр. јап —дер- 
жать, лат. етеге -– брать, потомъ по- 
купать, греч. уёрю— раздъляю, владћю. 

тро — (древ.-слав.) — печень; санскр. 
впіга — внутренность (А. Гильфер- 
дина). 

тры — (древ.-слав.) = жена мужнинь 
брата (малор. ятровка, ятроха (польск. 
ем, дитов. пб, депе — др. јепёє, 
Бепіеге, лот. јепёеге); срав. съ зреч. 
еіуотір, лат. јмоайтіх, санскр. јвівг— 
жена мужнина брата. 

ПАтьинкъ — плъиникъ, арестанть. Грол. 

„ дек. 16. 

1Аунтн = стонать. „Течью слышахомъ н%- 
кого ячаща“, Прол. ХУ в. окт. 30 
(Восток.). 

1Азьны — (древ.-слав.) = ячмень, собств. 
яство. Оть санскр. ас — Фоть. 

ТАуьиь (муъмънъ) — ячменный, ячный (хр:- 
$10) (Маріцнек. (флалолич.) четверо. 
евама. ХІ в. Язича, стр. 386). 





й. 


Е\—тридпать довятая буква кирилловской 
азбуки. Слова, начинёющяся съ нея, см. 
также подъ букв. д и ю. 


Ыбдоүже — откуда, гд (29єу) (Мариинск. 
(@лелолич.) четвероеван. ХТ в. Язича, 
стр. 94). 

ИКложьный — вога 
стодн. Т0ан. 


Й, низменный. /е- 
К3.: ПО ЖЛОЖНЫМЪ НИ- 


29-284 


вамъ (въ лруг. еписк.: по оуложнымъ 
нивамъ). 

Ибсниь — синеватый. 

ИАтрова — внутренности (Болонск. сал. 
ХП-ХШ в.); срав. чешск. упигі, піт, 
при жтроба, рус. внутрь, зольск. жпаёгг, 

литов. аюігіѕ. 

И\трьмьнь —чермный, красный. 

Ибтрьинн==внутреный. Сум. лют. 399. 








Фак — 





% == кси, сороковая буква кирилловскаго 
алфавита, въ счисленіи церковномъ подъ 
титлою Е означаетъ 60, выговаривается 
какъ кс. Она употребляется большею 
частію въ греческихъ словахъ, вошед- 
шихъ въ славянскій языкъ, которыя съ 
нея начинались. См. подъ буквою К сло- 
ва, начинаюцщяея съ кс. 

Злнікъ (орем. Еоубнхдо) — шестой мЬ- 


 — пен, сорокъ первая буква кириллов- 
скаго алфавита, произносится какъ ис; 
въ счет церковномъ полъ титлою 
вначигъ 700. Слова, начинающаяся съ 
нея, см, также подъ буквою П. 
алмоп нів == пЬніе псалмовъ. 

Малмопеникый—1) поющій псалмы; 2) 

взятый ивъ пеалмовъ. Нерев. зрецизмз, 
ср. — фоћредос̧. Ов. воинъ Господень 
Тоаннъ... присно глаголаше псалмопЪе- 
нивая словеса царствующаго Давида. 
Служба, св. оанну воину. 
АЛоМННКА или исаломшииз—чтепъ цер- 
ковный, который по большей части псал- 
мы читаеть въ церковной службЪ, тоже 
что причетникъ. Псаломникомъ назы- 
вается также составитель псалмовъ св. 
царь и пророкъ Дазилъ. 

Хгалбмеки == по слову Псаломника, т. е. 
царя Давида, или какъ въ Псалтиры 
ивображено. Канон» анелу хранит. 

Хралбна-–бреч, фидо) 1) пень, п 
сиопђВніе, сопровождавшееся игрою на 
арфВ; 2) вообще пень (дерковнан); 3) 
псзломъ, одна изъ 150 священныхъ пЪ- 
свей, составленных св. царемъ и про- 
рокомъ Давидомъ и другими лицами и 
находящаяся въ Псалтири. 


сяцъ у македонянъ, соотвЪтствующій на- 
шему марту — апрёлю (2 Мак. 11, 30, 
33, 38). 

Ункигогь == дерево алое (Миклош.). 

Внропотдма — (рреч.) = сухой потокъ. 
Есть подъ этимъ имонемъ монастырь на 
гор Аеонской. См. житіе преподобнаго 
Михаила Малеина. Прол. #04. 13. 


Хрлати зһ см. пеаАТИрь ұалютирь кра- 
сенз — сладкозвучный музыкальный ин- 
струментъ. 

Җлхоқть — писали (Сө. Гриз. Бозосл. сь 
толк. Ник Иракл. ХГУ в., п. 12 06.5 
сн Олис. славян. рук. Моск. Сунод. 
биб. А. Горск. Воот. Отд. 2. 
Пис. св отц., стр. 85). 


тУДОАПОЕТОМЕ — (ереч.) = ложный по- 
сланникъ, т. е. не отъ Христа послан- 
ный на проповфль, но самозванецъ. Ро- 
зыск. лист. 39 на об. 


Йлогъ — @реч.)==нагой, обнаженный. Об- 
лич. неправд. раскольн. чл. 7, лист. 
121. Однакожъ это разумвется не о ли- 
шенін одежды, но въ смыслВ перенос- 
номъ. 

Чондомфанйхт— (реч. фоуфорау $ съ 
евр. цафкаейаневхь; еимет. цаф —внт 
—п—анх или ца п-—унт—п -фа—анх)== 
наимекованіе, данное царемъ Египта 10- 
сифу, сыну Гакова (Быт. 41, 45) Зна- 
ченіе этого слова на инет. яз. Кукъ 
переводитъ: пища для живущих», ин- 
ща жизни (Власт.); другіе переводятъ: 
изобиліе дла жизни, или: правитель 
области (Проф. Елеон.). 


А 


Ө — 42-я буква кирялловскаго алфавита, 
въ счиоленіи перковномъ подъ титломъ 
$ вначитъ девять (9). 

Өвворскій свътъ. Жители горы аеонской, 
ведя образъ жизни подвижнической, до 


того очищали себя отъ всего плотекаго 
и до того утоичались м возвышались 
въ духЪ, что многіе изъ нихъ сподо- 
бляемы были откровеній и вилъній ду- 
ховныхъ, —особенно же осіянія свЪтомъ 


Фа — 


небеснымъ, подобнымъ тому, который 
вадЪнъ былъ окрестъ Соасителя на Өа- 
ворв Въ событіи этомъ не только ве 
было ничего противнаго духу евангелія, 
во, можно сказать — оно было доказа- 
тельствомъ и залогомъ того, что обћ- 
шается въ немъ праведникамъ, т. е.. 
что ови сами просвЪтятся яко солнце 
во парстви небесномъ. Уливительно ли, 
что ть, которые предназначены нвкогда 
къ сіянію „яко солнце“, и нынћ уже 
още на земл озаряются, яко лува, свћъ- 
томъ отъ духовнаго Солнца, еже есть 
Христосъ Господь? Но иначе смотрёли 
на этотъ духовный опытъ враги право- 
славія. ВыВето того, чтобы съ благого- 
ввіемъ привнать въ немъ успъхъ под- 
вижярковъ въ духовной жизни, они смо- 
трели ва него, какъ на плодъ вообра- 
женія. Мало этого; начали всюду раз- 
глашать, что аеонск!е подвижники впали 
не только въ самообольщеніс, но и въ 
ересь, – что они, усвояя этому небесно- 
му свъту божестзенность, якобы вводятъ 
въ божество два начала — сотворенное 
и несотворенное, — а подобнымъ уче- 
ніемъ нарушается, будто бы, правая 
вЪра... Такъ разглашели враги! Кле- 
вета эта чрезвычайно смутила не только 
аеовцевъ, но и всю православную цер- 
ковь. Въ это-то опасное для церкви 
время, ев. Григорій Палама, архіепи- 
скопъ солунскій, явилея какъ ангелъ 
тешины—для укрощенія бури. Обладая 
обширнымъ и глубоким» познавіемъ св. 
писанія, онъ показаль всћыъ и каждо- 
му, что учевіє о свътЬ өаворскомъ, вв- 
дћнія вотораго сподобляютея подваж- 
ники аеонскіе, совершенно согласно съ 
лухомъ евангелія, —что ть, которые со- 
мифваются въ событін атого сизта и 
въ озареши имъ избранныхъь Божійхъ 
еще на вемлћ, обнаруживаютъ втвмъ 
только нелостатскъ своей чистоты и 
свовхъ духоввыхъ подвиговъ. Въ блё- 
годарносль за таке апостольсв!е подви- 
ги, доставившіе миръ перкви правослев- 
ной, пастыри перкви едикодугико, еще 
при жизни св. Григорія. ваименовали 
его сыномъ свъта божественнаго, а по 
святой кончинВ его вскорв положено 
было, чтобы память о вемъ украшала 
собою воскресвый лень во 2-ую седмицу 
зеликаго поста (Иннок аралеп. терс.; 
сн. Обшедоступ. бесъды о боослуж. 
прав. церкви, свящ. Гр. Дьяченко, 
изл. 1899 г., стр. 890— 891). 

Өлбря — уөдиненная гора въ семи вер- 
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Өар— 
стахъ отъ Назарета, ииъющая около 
500 саженъ высоты. ЗҳЪеь Варакъ с0- 
браль свое войско противъ Сисары 
(Суд. 4, 6) и у подошвы ея разбилъ 
враговъ (Суд. 6, 33). ЗАЪеь првобрв- 
зился Господь нашъ Іисусъ Христосъ 
(Мате. 17, 1; Марк. 9, 2; Лук. 9, 28). 
Это славное вазначеніе Өвворь прови- 
дЪлъ Давидъ (Псал. 88, 13): „Өавор>и 
Ермонъ о имени Твоемъ возрадуетася“ 
Этиыъ псалмопъвецъ означилъ всю землю 
обътованія, потому что это горы земли 
обзтованной. ВмЪсто: „возралуетася“, 
Акила перевелъ: „восхавлять“ (оѓуёсоџ- 
очу), а Симмахъ: „благословять“ (є0Ф]- 
рѓсоџсту): разумлъ же пророкъ, что со- 
хЬлають это не горы, но люли. обитающіе 
на горахъ, или около нихъ ( Оеодорите, 
сн. Замюч. на текстъ псалт. по те- 
рев. ІХХ прот. М. Боозюбсказо, 
етр. 181). 


Өлддій — (евр. грудь) — имя одного изъ 


цвЪналцати апостоловъ (Марк. 3, 18) = 
Леввей (Мате. 10, 3) = Іуда Іаковль 
(Лук. 6, 15) = Іуда не Искаріотскій 
(Іоан. 14, 22). 


Өалліа = сборникъ еретическахъ пЪсно- 


пЪній Арія, сожженный по распоряже- 
вію 1-го всөл. собора. 


Өалпїб,,ъ — (евр.) = укрвпленное исто, 


въ которомъ находилась башня Дави- 
дова (ПВен. 4, 4). 


@дмА һ — (евр. пальмовое дерево) —1) не- 


въетка Іуды, сына Такова (Быт. 38); 
2) дочь Давида и сестра Авессалома 
(2 Цар. 13, 1). 


Өлмм 32 — имя Адониса, сына царя 


Кипрскаго, любимца Венеры, по сказа- 
нію мвеологіи, умерщвленнаго вепремъ. 
Въ плачеввомъ явыческомъ празднеств 
по сему случаю пророкъ обличаетъ также 
іудеевъ (Іез. 6, 14) 


ӨгнЕріма — (евр.) = столпъ бвлильвичъ 


(Неем. 12, 38). 


Өһраувъ=—тквнь. ОарвузЪ атласный упо- 


треблялея на подпушку царскихъ пла- 
тенъ и опашней. Были и ожерелья өв- 
рвузныя. По вамћчанію В. В. Григорь- 
ева, мерс. феравиз значить „оборка, 
бахрома“; оттого могли быть и оже- 
релья оараузныя, т е. едЪланныя съ 
оборкою или бахромою. 


ое Авраама (Быт. 9, 24—82). 


нъ жилъ съ семействомъ своимъ въ 
гор. Ур, между Евфратомъ н верховь- 
ями Тигра. Съ Өарры начниается исто- 
рія странствованія патріарховъ. 
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Өар— 
Өарсйгъ — 1) внукъ Тафета, сына Ноя 
(Быт. 10, 4); 2) Испашя, или ея про- 
винція Андалузія, или городъ въ этой 
провиндін Тартессъ, гд въ изобаліи 
находились лрагоцънные метеллы, ко- 
торые финикяне вывозили изъ Өарсиса 
(Гезек. 27, 12; Іон. 1, 3; Пе. 71, 10). 
Путешествіе туда совершалось на огром- 
ныхь сулахъ, которые и назывались 
Өврсійскими (Иса. 2, 16; 23, 1; Псал. 
47, 8) и которые нерздко разбивались 
на обратномъ пути отъ восточнаго 
втра, при переъздћ черезъ Средвзем- 
ное море; 3) (80рсєїс) , топазъ, драгоцън- 
ный камень желто-золотистаго цеЪте 
(ез. 1, 16). 
@лыийккий — предназначевный для отправки 
въ @арсись, или же вообще огромный 
(корабль). Духомъ бурнымь сокрушиши 
корабли Өврсійснія {Псал. 47, 8). Сы. 
выше арейгъ. 


Өгдтра—возвышенное мото, съ пЪсколь- 
кими ступенями, подобно архіерейскому 
амвону, устраиваемое ва средин% храма 
при посвящени во епископа. МВсто это 
покрывають сукномъ и поставляють на 
немъ каведры присутствующихъ архі- 
ереевъ. Въ „Чин ивбранія и рукопо- 
ложенія архіерейскаго“ относительно 
устройства ветра сказано: „Буди же 
вЉдомо о мЪстъхъ архюрейскаго поста- 
влешя, колицЪми степеньми (т. е. сту- 
пенями) комуждо бывгетъ өеатръ содъ- 
ловаяъ. Митрополитомъ—по 8 степеней, 
архіепископомъ — по 6 степеией, епи- 
скопомъ —по 4 степени“. 


Өй и дейма, тапже найду — (евр.) 
въ выносић чертозњ, чертопи==комната,, 
комнаты. Өее (ё $=ё) (ез. 40, 6—8; 
12—14, 22 ер. З Цар. 14, 28): (тб дє) 
(Тев. 40, 24. 29, 32, 36); өееімә нм. 
өеімъ (та Зем) (Тез. 40, 12, 16); өеи- 
лаөъ (тд Фєућа9) (Тез. 40, 7); еее двер- 
ныя (10 92 т?< тоЛус) — комнаты у во- 
ротъ (Іез. 40, 10). 

Февраль (др.-рус.), — греч. федрооброс 
изъ лат. ѓебгиагіиз==февраль. И 7133 
(т. е. 1625 года) еевразя въ 25 день 
кизыдбашскіе послы къ Москвћ пріћхали. 
Бълок. , Лълоотрин. Ризы Господ. 24. 


Өгглаф-феласгдръ —имя многихъ ассирій- 
екихъ царей. 

ӨедосЪевдцы==раскольничья секта, отвер- 
гающая ісраркію и бракъ. 

Өєміна — (Тер. 49, Т)-=такъ въ ветхомъ 
завътЬ назывались и старшій сынъ Ели- 





Ө9%— 
фаза, сына Исавова (Быт. 86, 11). и 
страна, въ которой жили потомки Өе- 
мана (]езек. 25, 13; Авд. Эст.; Аввак. 
3, 3), слдовательно, южная область 
Идумеи, и самые эти потомки @емвна. 
(Толк. на кн. прор. Тер. проф. И. 
«Якимова, стр. 711). 

Өеодицея = ученіе о промыслъ Божемъ. 

Өводоритово слово = подложное сочине- 
не Өеодорита Кирскаго, составленное 
КВыъ-то въ 15 взкВ и долго бывшее 
оскованіемъ для старообрядческаго дву- 
перетія. 

ЮӨебдора Тирона (новобранепъ) = муче- 
нивъ, пострадавшій въ Амасіи въ 306 г. 
Память его 17 февр Въ субботу 1-й 
седмицы великаго посте воспоминается, 
какъ св. @еодоръ, явившись во сећ 
цареград. епископу Евдоксію, далъ со- 
взть употребить въ пищу коливо (т. ©. 
вареную пшеивцу съ медомъ) вм. яствъ, 
оскверненныхъ, по приказаню Юліана, 
отступника, ндоложертвенною кровью. 

Өеодосіевъ кодексъ —сборникъ перковно - 
гражд. законовъ, составленный три имп. 
Өводосія мл. въ 429 г 

Өғолӧгъ — (вреч. 85оүос̧) = Богостовтъ, 
т. е. св. ап. и евангелистъ Тоаннъ. 

Өеоиасхиты:=—волЪдъ за Петромъ Фулло- 
номъ учили, что на кресть страдала 
вся св. Троица, и отноея пЬснь „Святый 
Боже“ къ Пресв. Троидъ, ‘прибавляли 
къ ней слова: „Распныйся за ны“. 

Эчюфих (Лук. 1, 3). Өеофилъ, кото- 
рому везначалась прежде всего книга 
„ДЪявіН“, равно какъ и евангеме отъ 
Луки, быль христіанинъ (Лув. 1, 4) изъ 
эзычииковъ, именитый (державный — хра- 
трос, Лук. 1, 3) гражданикъ Антюхи, 
родины апостола Луки. Существуетъ 
преланіе, что Өвофилъ въ дом своемъ 
имЬлъ церковь для антіохійсқикъ хри- 
стіанъ (Кесорпіё. Сіеш Х, 41. — Вагоп. 
Аппа].). Изъ того, что св. Лука не дЪълаетъ 
никакихъ географическихъ поясненій 
ивотностей Италін, упоминаеныхъ въ 
Двяшяхъ (28, 12, 13, 15), а ывстно- 
сти палестинскія и греческія объясняетъ, 
должно заключать, что Оеофилъ ве жилъ 
въ Палестинћ и Греціи, а съ Италіею 
быль хорошо знаҳомъ, такъ что, въ- 
роятно, онъ былъ вакимъ-нибудь иа- 
чальнивомъ въ Антіохіи, присланнымиъизъ 
Рима, по заведениому тогда порядку рим- 
скаго управленія на восток» (см. Дњян. 
єв. апост. прот. Полотебн., стр. 15). 

Өњафйна (графі) — пенаты, домашие 
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боги. идолы (Сул. 17, 5. 18, 14. 17, 
20; ср. 1 Цар. 15, 28; 4 Цар. 23, 24 
го евр. и греч. тек. Быт. 31, 19; 1 Цар. 
19, 1, 21; Оси 3, 4; Зах. 10, 2 по евр. 
тек. см. Записк. на кн. Быт. 31, 19). 
Слово это одни производять отъ свр- 
скаго Тегорв, спрашивать, вывњды- 
вать, такъ какъ эти идолы употреблялись 
лля прориканія; а другіе оть арабскаго 
Тахерһћ, жить 65 счастёи, такъ какъ 
отъ нихъ ожидали такой жизни. Мста 
изъ пророковъ подтверждаютъ первое 
словопроизводство, съ коимъ легко @0- 
гласить и второе; ибо суев&р1е при упо- 
треблеи идоловъ могло имфть въ виду 
(обв эти иЪли. 

Өфмы - (греч. 80рол)-—=теплицы или бани, 
төплыя воды (Мин. Іюн. 7). 


Онклабника—= прежде @ерма, нын у гре- 
ковъ — Салоника, у насъ Солунь. Въ 
періодъ апостольской проповъли этотъ 
городъ былъ главнымъ городомъ второго 
округа Македонской области и резиден- 
шею римскаго претора и квестора. Ге- 
ографическов положенів, со стороны 
моря, на берегу залива, а со стороны 
суши ка торговой дорог, извфетной 
полъ именомь үіз ідпаіапа, одёлало 
Өессалонику тороломъ цеЪтущимъ, ши- 
роко-торговымъ, богатымъ и населен- 
нымъ. Но отсюда естественно развилась 
роскошь, Слъдствіемъ которой вездЪ бы- 
ваетъ упадокъ нравственности. Корен- 
ное населеше его составляли грекн; по 
завоеваніи римлянами, почти равнялись 
вмъ по числу римекіе переселенцы; къ 
нимъ потоиъ подселилась сильная пар- 
тія евреевъ, которые ради расторопно- 
сти нъ торговл, забранной ими въ ру- 
ки въ большомъ размЪрё, пользовались 
здъсь изкоторымъ значеніемъ, и имфли 
не простой молитвенный домъ, какъ 
напр. въ Филиппахъ (Дфян. 16, 13) и 
другихъ мфетахъ, а синагогу (ДЪян. 17, 
1). (Сы. Толк. посланій къ Филипп. 
и Солун. Ти 2 еп. Өєофана, изд. 2, 
стр. 191). 


"Ө'нкайда—пустыня нв югБ оть Египта, 
мстопребываніе пустынниковъ въ 4 и 
5-мъ вћкахъ. 

Фнта—=употребляется въ крюковомъ ното- 
писавіи для обозначешя особыхъ про- 
должительвыхъ мелодій или напфвовъ, 
свойственныхъ тому или другому гласу. 
Въ крюковомъ начертанін такая про- 
должительная мелодія состоитъ изъ ић- 
сколькихъ внаменъ выфотВ съ битою: 
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сюда входатъ какъ обычныя знамена, 
такъ и перемВнныя. Каждая өнта им%- 
етъ свое собственное начертаніе, что и 
облегчветъ для пЬвцовъ пользованіе ои- 
тами. Иногда самое названіе ойты опре- 
лъляеть ея харвктеръ, напр., умильна, 
плачевна; иногда же названі напоми- 
наетъ пЬвцу самыя слова ея, напр..— 
уташитольна, троична, енЪдна и лр. 
(См. Слов. русск. церк. пњнёя Преобра- 
жсенск., 191—192). 


Өїміма (сё Зумора—куреше, ладонъ, 


смола изъ благовонныхъ деревьевъ (Втор. 
33, 10). Өиміамъ особенно былъ упо- 
требляемъ у израильтянъ при богослу- 
женш. Закономъ предписано было сже- 
дневно воскурять бимамъ въ святилищ» 
храма утромъ и вечеромъ, & въ тор- 
жественный день очищенія, когда перво- 
священникЪ входилъ во Святое Свя- 
тыхъ, онъ долженъ былъ полныя горсти 
өиміама возложить ив, огонь, чтобы обла- 
ко өвміамваго куренія покрыло очисти- 
лище (Лев. 16, 12—13). Өнміамъ упо- 
треблялся и при већхъ жертвоприноше- 
кіяхъ (Лев. 2, 1. 16, 6; 15, 24, 7. 
Числ. 5, 15; Иса. 43, 28; [ерем. 41, 5), 
и потому при храм было особое отдЪ- 
ленів, въ которомъ приносимый ладанъ 
хранился выбств съ св. сосудами (1 Пар. 
9. 29; Іер. 13, 5, 9; сн Іөр.17, 26, 41, 5). 
Лучийй ладанъ, называемый въ Биби 
чистымъ, состояль изъ натуральныхъ 
продолговато-круглыхъ частичекъ бЪлой, 
хрупкой, полупрозрачной, горькой на 
вкусъ и пріятной вапахомъ смолы, вы- 
текающей ивъ ствола большого, на го- 
рахъ Инди растущаго дерева. Израиль- 
тяне получали его изъ Аравін и именно 
изъ Санен (Иса. 60, 6; Шер. 6, 20). 
Но, по новъйшимъ изолЬдованіямъ, кро- 
мБ Аравіи производила и производить 
өиміамъ и Индін; и дъЙствительно, тамъ 
много растеній, деревъ и кустарниковъ, 
изъ коихъ истекаеть душистая смола. 
Дерево, производящее смолу өрміама, 
извЬстно подъ именемь салоки, и самая 
сы018 иазывается кундуръ. Можеть 
быть, аравійскій вимамъ по началу сво- 
ему —индійскего происхожденя. Өиміам- 
ныя растенія росли и въ салахъ Соло- 
мона, только неизвЪстно, тамъ ли они 
воздлывались, или были иноземныя, 
привозныя. (См. Прот. Разум. Обозр 
раст. 1871 г., стр. 138 – 139. Сн. 
Опьитз библ. словаря Солярсказо, 
т. У). бижамь сложенія (тд Эоріора 
тӯ со сви) =соотевленіе лъкарствъ 
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изи благовонія; благовоніе (евр. сам- 
мимъ — благовоніе). (Исх. 60, 27. Ср. 
Исх. 33, 7; 31, 11; 35, 15; 39, 10; 
Лев. 4, 7). 25 1005 вижама— во время 
кажденія (Лук. 1, 10). 

"Өїргъ — (90роос) = палочка обвитая плю- 
щемъ или зеленью (2 Макк. 10, 7). 
Өїруа — горолъ, иввъстный еще со вре- 
мени завоеванія Ханаана Г. Навиномъ 

(Нав. 12, 24); при Іеровоамћ [-мъ онъ 
сдфлалея столицею израильскаго цар- 
ства (3 Цар. 14, 17), а царемъ Манан- 
момъ опустошевъ за непокорность (4 
Цар. 15, 16). Полагаютъ, что при С0- 
ломон% Өирца была лЬтнею резиденціею 
царя, избранная къ тому по своему 
прекрасному мъстоположенію, Греческів 
переводчики переложили на, греч. языкъ 
самое значевіе назвашя города Оирца— 
Ебёохіа. 

Өрќка — (Өрахх)-= Өракія, область. 17р- 
апр. 14. 

Өрічғникъ — (Өр) = оракіепъ. Пр. 
ав. 20. 


бла — (евр. червь) = судя еврейскаго 
народь (Сул. 10, 1—2). 

Өхома, нарицаемый близкецъ (Іоан. 21, 
2)= одинъ изъ 12 апостоловъ (Ме. 10, 
3; Мар. 3, 18; Лук. 6, 15; Іоан. 11, 
16; 14, 5; 20. 24). По преданію онъ 
проповъдывалъ евангеліе въ восточной 
Ивдіи и здБеь претерилъ мученическую 
смерть. Память его 6 октября. Первое 
воскресенье посль Пасхи называется 
Оомина недъля, и вся седмица носитъ 
назван!е Өоминой. 

@ул — (грек. Зиа, лат. туа) = вЪчно- 
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зеленое благовонное дерево. особенно 
пънимое въ древности га, свою арома- 
тичность и пригодность къ изящной по- 
лировкЪ. Оно составляло важный пред- 
метъ торговли наряду съ золотомъ, 
жемчугомъ, пурпуромъ и Слоновой ко- 
стью. 

Өхатиры — городъ на границъ малоазій- 
соках областей — Ладін и Мизіи. 

Өүғта — (Өџёстуҳ) == миөологическая 
лизность, считающаяея между потомка- 
ми Тантала. О немъ говорятъ, что ему 
быль предложенъ за трапезою собствея- 
ный его убитый сынъ отъ враждовав- 
шаго противъ него брата Атрея (Го- 
мера Иліада. 2, 106; Эсхил., 1253, 
Эврип. Ор., 1608). Язычники называли 
христіанскія вечери любви өѓестовыми 
пиршествамч (по причин» соединенной 
съ ними и непонятной для язычниковъ 
өвхаристіш) и обвиняли христіанъ въ 
томъ, будто они предавались на нихъ 
самому грубому распутству (См. Обще- 
доступ. бесњды о болослуж. прав. цер- 
хви связц. Гр. Дьяченко, стр. 470, изд. 
1898 г,). 

@уйный — (Эмо) — благовонный; древо 
өүинно — по нкоторымъ тоже, что 
древо петзово (ср. по Вульгат. 2 Пар. 
9, 10, 11 и Апок. 18, 19), ръдкое 
дерево, употреблявшееся чаетю для ку- 
ренія, частно для выдћлки драгоцвнной 
мебели и прочикъ домашнихъ украшеній, 
— по однимъ сандальное, по другимъ 
эбеновое. 

ӨулїАмннка — (споубетоу) — сосудъ для 
куревія ладона, кадальница (Исх. 25, 
29. 37, 16, р. 52, 19), 


|. 


У — (ижида)— сорокъ третья буква карил- 
ловекаго алфавита; слова, начинающяся 
съ нея, сы. также подъ букв. Н и № 

Макйнцуокый, см, ТАЙНА, ОЙ. 


Фанндув» бльйнфь (Амф., Алон. ХЕ в.) 
ж. рук. акинтъ, вкунтъ--2реч. ббжу- 
06) = яхонтъ: 1) первый камень въ 
третьемъ ряду лрагоцЪниыхъ камней 
цервосвященническаго ефуда. Думаютъ, 
что овъ по цвъту походилъ на карбун- 
кулъ; быть можетъ, это быль красвый 
турмаливъ, обладающий, подобно янтарю, 
свойствомъ притягивать къ себв различ- 


ныя тћла (Исх. 28, 19); 2) одинъ изъ 
двЪнадцати драгоцънныхъ камней, со- 
ставляющихь основані стЪнъ новаго 
Терусалиме (Апок. 21, 20). 

Ура == гидра, змВя. 

ЁлЎнтскїй — (ер. греч. 'Үдробс̧, род. 
"Үдройутос, нывВ Отранто, городь въ 
Италін) == отрантскій; епитеть Марка, 
бывшаго въ Х вЪЕВ епископомъ отрант- 
скимъ и авторомъ иввъстныхъ „Марко- 
выхъ главъ*, О нихъ ом. ГлАвы Адр- 
КОКА 

Үінннъ — (115 бах) = привадлежащій 
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гівкъ (ер. 12, 9; ср. Сир. 13, 22). Не 
вертеть ли тенинз (Шер. 12, 9)— тек- 
сты лат, ньм., ал. и рус. волъдъ 
за евр. Вам вһаүџа чвтають: удһлъ 
Мой сталь у Меня, какъ разнопвфтная 
„Птица. 
пакой — (реч. бтакот —поелушаніе, 
вниманіе) == ипакои, церковная пень, 
въ которой говорится, какъ ангелы воз- 
вВстили муроносицамъ, мүроносицы — 
апостоламъ, & тв и другіе — всему міру 
о воскресенш Христовомъ. Она поется: 
1) на повечеріи подъ воскресенье, поел 
канона и Отче нашъ; 2) на полунощ- 
ниць воскресной, посл канока и Отче 
нашъ; 3) на утревъ, предъ антифонами 
и чтеніемъ евангеля; 4) иногда посл 
3 овесни канона, выБето сЪдальна. Ипё- 
кои гласа находятся въ воскресной 
служб Октоиха. Словомь Отохобєгу 
въ древней церкви оОзначалея сп0- 
собъ пЪнія псалмовъ, когда одинъ (діа,- 
ковъ или вообще имЪющій старшинство), 
мачиналъ пзть стихъ псалма, а, присут- 
ствующій народъ или допЪналъ стихъ, 
или подобваль какой-нибудь ориптъвъ. 
Аөанасій говорить о себЪ: „я, сЪвъ на 
своемъ престол, велълъ діакону читать 
(@усүгибсхегу) псаломъ, а народу под- 
ифвать (опоходеу): „яко въ вфкъ ми- 
лость Его“ (О бъствњ, ч. Н, 67). Эти 
припъвы и вазывались бпохот. Злато- 
усть въ Бесњдъ на псвл. 111,1, 2 не- 
однократно говорить: „возьмемъ псал- 
тирь Давидову и займемся тёмъ припъ- 
вомъ (отокот), который всЪ мы подиз- 
вали (отефаћошєу) сегодня. Какой же это 
ипакои? Имже образомъ желаеть елень 
на источники водныя: сице желаетъ душа 
моя къ Тебь, Боже“ (на Пе.. ч. П, 
486). Этихъ ипакои было много. Такимъ 
образомъ, подибване стих& называлось 
опораау ибтахобиу, а самый отихъ 
подизваемый — бтохой. И если извЂ- 
стная теперь въ праздничныхъ и вос- 
кресныхъ службахь пень носитъ на- 
званіе ипакои, то, конечно, по способу 
ефнія ея От ахойу (по слуху, до слуха), 
слвды каковаго пћнія сохраняются въ 
иноческихъ обителяхъ подъ именемъ 
ҡанонарханія, когда канонархъ возгла- 





Үго— 


шветъ слихъ, а ликъ пЬніемъ повторяетъ 
его (Замњч. на тексть псалт. по 
перев, 70 прот. М. Боюлюбск., стр. 
214—215). 

У’п4ьх& — (реч.) — областеначальникъ. 

Уп => управленіе городомъ. Жит. 
Злат. 140. 

Үпётъ — (Ототос̧) = начальникъ области, 
у персовъ сатрапъ (Дан. 3, 2—3. 6, 
7); (римскій) консуль (1 Маккав. 15, 15). 

Ұпогонётъ — сы. навідренника, 

Уподйконх -подъдіаконъ, нодъдьякъ 
(др.-рус.) (Дубр. патр. вых., 34) ~ 
зреч. бтобі?хоуос — иподіаконъ, цер- 
ковнослужитель, занимающій среднюю 
степень между чтецомъ и Дакономъ. 
Иподіаконы завфдуютъ св. сосудами и 
покровами на нихъ: при архіерейскомъ 
служенів облачаютъ архіерея, подклё- 
дывають орлецы и проч. Преимущества 
ихъ предъ чтецами: 1) за литургіей они 
причещаются св. таить посл даконовъ; 
2) восять орарь, но не на лёвомъ плеч, 
какъ діаковы, а опоясываются имъ такъ, 
что орарь образуеть кресты на грудя и 
на спин. 

Упоконть — (греч. по Остром.) = лаце- 
м®ръ (Ме. 22, 18). 

Упоетаный — (уотботатос) = личный 
(Г. 17 р. 4 Б.). 


Үпогтаєсь — (бпёстаси) == существо (Евр. 
1, 3); (въ церковн. смысл) лице. 


Узбаный — тростниковый; мњсто усом- 
ное—коса въ мор (ДВян. 27, 41); соб. 

„ мель, поросшал тростникомъ. 

Үгсипа — (ст.-слав. їсбпъ, греч. Оссотоѕ 
отъ евр. его) == иссопъ (вЪроятно, 
маіоранъ. Бласт ), душистое растевіе 
Палестины, съ голубыми или бБлыми 
цвътами, достигающее иногда значитель- 
ной высоты (Іоам. 19, 29). Нервдко 
раететь оно на стБнахъ разваланъ и 
на кучахъ мусора. Стебли его, связан- 
ные въ пучекъ, употреблязись евреями 
для кропленія (Исх. 11, 22; Лев. 14,4; 
Числ. 19, 6). „Окрови мя уссопомъ и 
очнщуся“ (Пе. 50, 9). Соломонъ звалъ 
вов виды растеній, отъ кедра до иссопа 
(8 Цар. 4, 33). 
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Йка— 


Првабавленіо. 


Йкн 


ПРИБАВЛЕНТЕ. 


Слова пропущенныя, дополненія и поправки. 


Авдус—-вм. ОБАЧЕ (см. это слово). Іоан. 
Лљств. ХШ в. (Мало. 20, 1 въ еванг. 
1270 г.). 

Абессиийя—еющя, Габошъ, „страна Му- 
ринская“, населенпая еөіопами (съ греч. 
яз. чернокожіе), евреями и галласвмя, 
состоитъ изъ 3-хъ областей: Амгарры, 
Шов и Тигре. Гудейство проникло сюда 
чрезъ Македу, парицу Савскую, посћ- 
щавшую Соломона, и чрезъ вельможу 
царицы Кандакіи, крещеннаго дівкономъ 
Филиппомъ; христіанство проповЊдывали 
здћеь въ (У в. Мерошй съ Елессіемъ и 
Фрументіемъ. Нынћ вВрованія абессик- 
певъ представляють см$сь христіане?тва 
съ другими вЪрован1ями. Пробудившаяся 
въ послълнее время церковная и граж- 
данская жизнь даетъ свћтлыя надежды 
ив будущее. 

Абне, абье-—тотчасъ, немедленно, вдругъ. 

Акланъ=яблоня (Тоиль 1, 12, рук. ХУ в.). 

Або=городъ въ Финляндін; основанъ въ 
1156 г. Назване города Або произво- 
дятъ отъ слова „а“ —вода и „60“ —за- 
селейное ыфсто (4. Сертњљев» вг Древн. 
и мов. Рос. 1876 г., т. 11, стр. 359). 

Абенда = алтарное полукрузе, въ кото- 
ромъ помфщается горнее мЪето. 

Абыхъ-=чтобы, еслибы, когда бы. 

Авары == обры, тюркское племя, явились 
около 557 г. по Р. Хр. изъ Азін ив бе- 
рега Дуная, нападали на грековъ и сла- 
вянъ; въ Ти 8 вЪкахъ одни изъ нихъ 
слались съ болгарами и мадьярами, дру- 
гів покорились Карлу вел., приняли хри- 
етіанство и слились съ германцами. Ис- 
чезновеніе ихъ вошло въ старинную по- 
словипу: „погибошв, аки обре“. 

Бахтъ—игуменъ, аббатъ (Миклош). 

Августинъ блазк, сперва порочный ма- 
нихей, съ 387 г. христіанинъ, пресвитеръ 
карөагенскій, съ 395 г. знаменитый епис- 
копъ Иппоны ў 430. Обличалъ іудеевъ, ма- 

Прибавлевіе. Церк.-Отавян. словарь свящ. 


й, 


пихеөвъ, донатистовъ и пелагіанъ. Изъ 
сочиненій его важиЪй ция: „ИсповЬдь 
исторія жизни“, „О град Божіемъ“, „На- 
ука христіанская“. 

Авгуетъ — (см. Словарь, стран. 2)— 
латинчсх. албео == умножаю; апсиз- 
бив == совершеннЪНийН, обилующій пло- 
дами (о мБсяпћ), наполненный совершен- 
ствами (о челов кВ) восьмой ыВеяць въ 
году по гражданскому очисленю и двћ- 
надцатый —по церковному: древ.-русск. 
и болг. заревъ, поз. ѕіетреп (малор. сер- 
пень, чешск. и словац. втреп, бот. коло- 
везъ, иллир. КоЇохог, русск. обл. зор- 
ничникъ и капустникъ. Это вреия ©0- 
зрёваюя ннвъ (зорничиикъ отъ ворить-= 
зрёть. Оахар., 11, 46), жнитва, дЪй- 
ствія серпомъ и перевозки сжатаго хл\- 
ба (воловозъ). У литовцевъ ангустъ — 
хобрив, ріштопіоз, по переводу Нар- 
бута: губоғпіпу; календарным знакомъ 
его быль „серпъ“. 


Який — благоч. домоправвтель Ахава, 
укрывшій пророковъ отъ Іезавели (3 Ц. 
18, 3). 49010 4-й изъ малыхъ проро- 
ковъ, жилъ при иачвть вавилонскаго 
плћна ш продсказывалъ о судьбћ иду- 
меевъ (Хр. чт. 1885 г.). 


Йєдбна—_городъ, отданный лөвитамъ (Іне. 
Нав. 31, 30—31). 

Йкісга — племянникъ в одинь изъ вождей 
Давида. 

Икесгалома — 3-Н сынъ Давидв; вовоталъ 
на отца; побъжденъ и убить Тозвомъ въ 
Ефремовомъ л№су. Памятникъ Двесса- 
хома (2 Цар. 18, 18) указываютъ между 
Іерусалимомъ и Елеонской горой. 

Авеста или дендъ-Авеста — (живое слово) 
== у парсовъ или гебровъ названіе со- 
браяія священныхъ книгъ. 

Ленти — открывать, обнажать, обнаружи- 
вать, рЪлать явнымъ, очевиднымъ, по- 

Г. Дьяченко. 55 


866 
Як — Прибавленіе. Яд 


казывать, выражать, раскрывать (&тпо- 
» 


хоћбтто, фауєрбо, фаіусрол) ( Маргин. 
{2лазолич.) четвероеван. ХІ в. шча, 

„тр. 56, 21, 44 я др.). 

ЯЕТАн (си. Словарь стр 3). При парЪ 
Давид всЬ іудейскіе священники были 
раздълены на двадцать четыре рода или 
„раздвлешя“ (1 Паралип. 24, 7 — 19), 
которые поочередно содержали чреду или 
службу въ іерусалимскомъ храм (2 Па- 
ралип. 8, 14). Одному изъ потомковъ 
Елевзара, Ааронова сына, Ави достал- 
ся въ этомъ „раздћленіи“ восьмой жре- 
бій (1 Парал. 24, 10). Изъ этого рода 
Ави происходилъ Захарія, отецъ Їоан- 

„на Крестителя (Лук. 1, 5). 

ЯкїлННІА — («реч ”АВОмуй)=Авиливя, те- 
трахія, прилегающая къ Антиливану (Лк. 

„3 1) 

ЯЕТА —1) парь іудейскій, внукъ Соломона и 
сынъ Ровоама; 2) мать царя Езеки, сына 
Ахаза, дочь Захарін (4 Цар. 18, 2), ко- 
тораго пророкъ Исгія беретъ въ числћ 
»вВрвыхъ свидЪтелей“ (Ис. 8, 2) вмЪ- 
сть еъ первосвящелникомъ Уріей. ОлЪ- 
луетъ думать, чїо дочь его была не 
только вВрной рабыней Бога зав®та, но 
и ревностно желала возсгәновленія во 
всей чистотВ законныхъ обрядовъ и ве- 
ликолБпія служенія въ храм Господ- 
немъ (Ом. подробн. въ Свящ лљтон. 
Г. Властова, т. У, ч. 1, стр. 26). 

єленвє-=показаніе, явленіе, видБніе (6У0- 
фейс, Отта) (Маріинс @лалолич ) 
чезтвероеван. ХТ в. Яима, стр. 182, 
310, 187). 

Авось – (а и восе возьми, & а эвфониче- 
ское) = возьмемъ, положимъ, быть мо- 
жетъ; срод. зыр. бось (возьми), древ.-рус. 
-—авосе (Грамота ок. 1454 г.: „авосе 

„ приставъ твой“). 

Якрадмль == Арраамовъ (Лук. 13, 16). 

Авсень или Фвеень — (см. Словарь 
стран. 372)—етаринный русскій празд- 
никъ. Весь емыслъ его рёшается сло- 
вомъ: „ Овесень“ , т` е. назвашемъ пер- 
вазо праздника весны, и съ тЬмъ же 
выъетВ здБеь указаніе на день древняго 
нашего новазо льта (года), празднуе- 
маго, какъ и слдуетъ по законамъ при- 
роды, яервымз днемз марта, самымъ 
началомъ восны. 

Автокефальныя церквы— (зреч.)=не под- 
чинялись власти патріарховъ, а управля- 
лись своими 1ерархами. Автокефальность 
ихъ или основывалась на томъ „что он% бы- 
ли основаны апостолами, кавъ напр. цер- 


ковь кипрская, или опред®лялась правами 
каседральнаго города, бывшаго етоли- 
цею императора, какъ напр. перкви ме- 
діоланекая и аквилейская, или установ- 
лялась волею царя, какъ напр. церковь 
болгарская, русская и пр. 

Автократоръ — (реч. айтохобтюр; изъ 
абтёс̧ самъ и хоќтос̧, держава, власть) 
= самодержелъ. 


ГАКА — одинъ изъ 70 апостоловъ, ода- 
ренный духомъ пророческимъ. 
Агалматъ— (2уодро)==етатуя (Миклош.). 
Агатъ-ониксъ=особый родъ агата двух- 
слойнаго, который преимущественно слу- 
жить для обронной рЪзьбы портретовъ, 
фигуръ и другого рода изображоній въ 
маломъ вид (См. подробв. въ Ухазат. 
дан обозр. москов. патр. библіот. 
артіеп. Саввы, 1858 г., стр. 1). = 


ЙггАЙ — городъ въ Палестинв (Исаїи 10, 
28), тотъ же городъ, которому яъ Быт. 
12, 8; 13, 3 по славян. переводу усво- 
яется имя Аве, и который въ Гис. Нав. 
8 гл. по слёв. переводу носитъ имя Гай. 
Находится этоть городъ на еЪверной 
границ Веніаминова колёна, неподале- 
ку оть Веойля, къ юго востоку отъ него 
Точнфе мФотоположеше древняго Гая 
или өтожествляюіъ съ мЬстоположеніемъ 
нынфшняго Телль-эль-хадҗаръ (=грула 
камней), или ищутъ вообще неподалеку 
отъ нынфшней деревни Дэръ-Диванъ (см. 
Вайесогз Реазипа зт@ Бугіеп, оњ 
осіп, стр. 338; сн. Толк. на кн. прор. 
Исаіи проф. Якимови, стр. 190). 

Оггєлогаасьнъ —-имъющій аягольскій голосъ. 

Агентъ— (лат. асепз, оть аво, дЬйетвую) 
==дЪЙствующій или говорящий за кого; 
слова — азентв, резидента — были уже 
употребительны въ ХҮП в.; равкосиль- 
ное имъ слово ирикащикз (Выходыто- 
суд , цар. и вед. княз). 

Атіологія=ученіе о свягыхъ. Изъ сочи- 
неній этого рода извъстнъйшее Сергія, 
архіеп. Владим, 

Агоннсокатн— находиться въ агонш, пред- 
смертной борьбћ (Миклош. ). 

Агыось — (ареч. олү:ос̧) = святый. Лгыосъ 
Аковъ — св. Шаковъ апостолъ. Грим. 
Олем Ряз. посль 1356 з.; сн. Срезн. 
Палеор. 

Ядаманчт"а — (феч. &дарас; 4 — не, да- 
ка — укрощаю, побвждаю; олд. нө- 
укротимый, неподдающійся ни чьей сил; 
крЬиче, тверже вовхъ камней)=алмазъ. 

Адельфотнеъ = назваше первопечатной 
„грамматики доброглаголиваго еллино- 
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ЙАН— 
словенскаго языка“, составленной сту- 


Прибавхеніе. 


Йка— 
Аввякъ — Узбекъ, татарскій ханъ. 


лентами Львовской братской школы и | Йрика — (Іер. 34, Т) = городъ древней 


изданной въ 1591 г. въ г. Львовћ. 
ди, аднте — вм. иди, юдите. 


Ялонл == 4-Й сынъ Давида, объявившій 
себя паремъ при жизни отца. При во- 
цареніи Соломона онъ спасся въ скинін, 
но потомъ, за новыя интриги, убитъ во 
приказанно Соломона. 


Йдинай — (см. Словарь, стр. 6). Когда 
пророкъ Исаія видить видВніе (напр. 
въ ҮІ гл.), то онъ называетъ Бога име- 
вемъ Адонаи, Владыка, ибо Овъ явля- 
ется въ храмћ своемъ какъ Господинъ 
и Судія, чтобы судить народъ Свой. 
Съ этимъ надо сравнить вилћніе про- 
рока Амоса (9, 1) съ твмъ же именемъ 
Адонаи (Господь) и съ тъмъ же зна- 
чешемь Судфи, произносящазо призо- 
ворг и исполняющозо єю. Иня Алонаи, 
какъ вЪчнаго Судіи, карающаго за пре- 
ступленія, встрёчается и въ псалмахъ 
П, 4 и слвд. и 36, 13, и въ плач 
Тероміи (И, 1—7). (Свящ. лътоп. Г. 
Властова, т. У, ч. Г. стр. 208). 

#дъ — (ем. Словарь, отр. 6) — (реч. 88 
или &:91с; изъ д не, бе вижу) =мвсто, 
гдъ ничего не видно, тьма кромЪшная. 
Въ покои адовњ успоша (Тов. 21, 13) — 
мгновенно нисходятъ въ преисподню. 

Аю — яйцо (Ис. 10, 14. Парем. 1271 г.). 
(Восток ). 

Азбука — (см. Словарь стр. 8) = со- 
браше буквъ какого-либо языка въ 
извЪотномъ порядкћ. Первое изобр®те- 
віе азбуки приписывають финикійцамъ, 
отъ которыхъ Кадмъ переиесъ ев въ 
Грецию, а изъ послёдвей ужо, въ изм$- 
ненномъ видЪ, она распространилась и 
въ другихъ государствахъ западной 
Европы. У русскихь до 863 года. 
{Истор. Госуд. Росс. Каромз., т. І, 
стр. 110) не было никакой азбуки, а 
съ этого времени введена была славян- 
ская, составленная св. Кирилломъ и 
Меөодіемъ изъ греческой, съ прибавле- 
ніемъ нъкоторыхъ буквъ (изъ восточ- 
ныхъ языковъ), и названная кириллов- 
скою, каковая и употреблялась до на- 
чала ХҮШ в. Петръ Великій, послВ по- 
пытокъ Петра Могилы, первый, исклю- 
чивъ изъ кирилловской азбуки лишнія 
буквы, ввелъ новый почеркъ траждан- 
ской печати, который и употребляется 
до сего времени. НывЪшняя русская 
азбука состоить ивъ 35 буквъ. 

Аль — язва ( Миклошичз). 


Палестины, онъ находился неподалеку 
отъ большой дороги, ведущей ивъ Іеру- 
салима въ Газу, на одной параллельной 
линш съ городомъ @екоей (ер. 6, 1). 
дно, ильие — (древ.-слав. отъ санскр. 
Аджа) = шкура, собственно козья, такъ 
какъ аджа значить козелъ, аджё - коза. 
(Матер. для слов. Минуцк., в. П). 

Азрастуй = здравствуй. 

А5ъ — (ом Словарь, стр. 8) = на гот- 
скомъ явык% вначило Богъ, первый, на- 
чало. По Длугошу, у древнихъ поляковъ 
слово Азъ или Язъ означало также Бога, 
величайшаго ивъ боговъ, соотвВтетвен- 
каго Юпитеру. Въ славянок. языкЪ азъ 
значить мЪет. 1-го л. өд. ч. я (Вельтм ). 

Азы, узы, ясы == оданъ и тотъ же на- 
ролъ; настоящее ихъ имя должно быть 
торки. Какъ переселенцевь изъ Азін 
въ Европу, вБроятно, сосздаю народы 
называли ихъ азами, т. ө. азіатцами, 

Ай — аль — али = или (Матер. для сло- 
варн, изд. Ак. н., т. П, етр. 355). 

Академія — высшее учебное заведеніе и 
ученое узрежденее; греч. Ахобуа; такъ 
назваиа по Академу, который подарилъ 
философу Платону дачу, гхВ устроен- 
ное Платономъ учебное заведеніе на- 
звано Академіею. 


Які нет — (см. Словарь, 9 егр.)==„не- 
сљдальнов молитвословіе“, при которомъ 
присутетвующе должны непрерывно сто- 
ять и не садиться для отдохновенія. 
Такъ названо первоначально молебное 
п%ніе въ честь Пресвятой Богородицы, 
составленное въ благодарность за изба- 
вленіе Царьграда отъ нападенія персовъ 
и аввровъ съ суши и съ моря въ 626г., 
при император Иракли и патріархв 
Сергій. Посл вышесказаннаго дБлается 
само-собою яснымъ, почему въ 1-мъ кон- 
дакъ акавста ко ПросвятЬй Богоро- 
дин, Ова наречена Взбранной и по- 
бъдительной Воеводой. А равно дћъла . 
ются понятными и слёдующія слова 5-го 
икоез акаенста: радуйся, мучителя без- 
чедовњчнало (Хозроя) изметающая отъ 
начальства (послв побвдъ Ираклія 
Хозрой быль убитъ своимъ собетвен- 
нымъ еыномъ); радуйся, Господа чело- 
вњколюбца показавшая Христа (Хоз- 
рой требоваль у византйцевь отка- 
заться отъ ввры въ Распятасо Христа, 
но кресть восторжествоввлъ надъ огне- 
поклонниками), и такижъ образомъ по- 
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клоненіе огню уничтожено. Радуйся, 
поклоненіе озня уасившая! 

Йкғлдамд — (см. Словарь, 9 стр.) озва- 
чаеть собственно „земля крови, невинно 
пролитой“. Поуказанію еванг. Матося, эта 
земля куплена у горшечника и назначена 
для погребенія странниковъ (Мө. 27, 7), 
Акелдама находилась на югъ отъ Геру- 
салима въ „долинЪ сыновъ Гиниомо- 
выхъ“, на еђверо - восточномъ склон» 
мрачной горы „влаго совъщанія“ (на 
вершинз которой былъ загородный домъ 
Кмафы). По описанію нынвшкихъ пу- 
тешественяиковъ мЪето это заключено 
между скалами и стфной и иићетъ около 
90 футовъ длины и 15 ширины, поло- 
вана его занята крытою сводами усы- 
пальницей, состввлявшей рохь общей 
гробницы; своды ея были съ отверстія- 
мв, въ которыя виосились мертвыя 
тъла. „Это свмое ужасное мЪсто Геру- 
салима“, говорить извъстный путеше- 
ственникъ нашъ по святыкъ мЪстамъ 
Норовъ. „Очень рЪдко сюда заходить 
стопа человъческая. Бродя по ребрамъ 
нагихъ скалъ, безпрестанно обрывӯешь- 
ся въ трещияы погребёльныхъ пешеръ, 
и каждый обрывъ отзывается въ пусто- 
тъ могяльныхъ сводовъ“. Царица Елена 
обратила землю крови къ прежнему ея 
назначению для погребевя странкиковъ; 
она обнесла ве стъною, которой тутъ еще 
видиы развалины (См. Дъян. св. апост. 
А. Полотебн., в. 1, стр. 44—46). 


Якила и Прискилла — христіанскіе су- 
преги, 10 происхождвнію понтійскє 
1уден, у которыхъ св. ан, Паветь на- 
шелъ радушный премъ ы гостепріимство 
въ Корино%. 

Ако — если. А торговцы, вко будуть ви- 
новаты (Безсон., ч. І, стр. 28). 

Яқўїда (ом. Словарь, 9 стр.) —ереч. ёхоі- 

Ес. оть хра (0к0іс̧) == оконечности 
{пальцевъ), на которыя опирёясь, пры- 
гаютъ (кузнечики) поэтому самое слово 
означало кузнечиковъ, кон, бывъ высу- 
шены или провялены на солецћ, могутъ 
быть употребляемы въ пищу (Лев. 11, 
22), особенно съ приправою ихъ дикимъ 
медомъ, который и входиль также въ 
составъ пищи Гоёвка Крестителя (Марк. 
1, 6). 

Акрогомй, акрогоникй— (2реч. ёхроуоуюїос) 

„ == краеугольный (напр. камень). 

Акйх — (т. е. достойная) —елово это воз- 
глашается архіерееиъ пра производетвъ 
въ игумевьв. 


Йла— 

Якйоеь — (греч. 0с; отъ буд. врем. 
глагола бу, в; олд. Вос — да вве- 
денъ булеть въ удостоиввеную лолж- 
ность; 06, 6106, біос — совершенно 
достоянъ возлагаемой должности). Слово 
ахсіосъ (достойный) произносятся свя- 
зщеннод%йствующами и клиросами обоихъ 
ликовъ во время посвяшенія епископовъ, 
священниковъ и діаконовъ, — именно, 
посл» совершительной молитвы таинетвь 
священства („Божественная благодать“) 
при возложени омофора. саккоса, креста, 
панагін, митры на архіероя, — священ- 
иическихъ одеждъ м служебника — на 
свяшенника; при врученіи рипиды и воз- 
ложеніи ораря, поручей—на діакона. — 
Аксіось провзноснтея архіереемъ и пЪв- 
пами также и при возведени въ разные 
чины церковные, именно: архидіакдна 
или протодіакона, протопресвитера й 
протоіерея, игумена и архимандрита. 

Акты мученическіе = соврем. записи ө 
страланіяхъ христіанъ, составленныя 
нотаріями (писцами), заведенными въ 
Рим уже св Климентомъ. Сборники 
Актовъ вошли въ сочиненіє Асіа Ѕап- 
сіогит. (О мученическихь актахь дис- 
сертація А. Преображенскаго вз Дух. 
бестьд»). 

Акы = какъ, какъ бы, такъ какъ. 

Дламаинит—горманець, нЪмець; аламаньскъ 
— германскій. 

Аллмоуидарь — (зреч. &№ароуударос̧) = на- 
чалъникъ флота (Микл.). 

Аламы иля образцы — (ем. Словарь стр. 
10) = бодыше запаны, полагаемые из 
Ъздовочъ плальВ, напр. на ферезећ, на 
чугВ, одинъ на груди, другой на спин», 
а остальные по плечамъ. На нихь изоб- 
ражались орлы, львы, инроги, грифы 
(О метал. произ. до ХҮП в. Забњаи- 
на; см. Зап. Импер. Артеол. Общ., 
т. У, 1853 г., стр. 103). 

Алавы — киосков племя, жили между 
Каспійскимъ моремъ, Дономъ и Волгою. 
Проввъщевы ев Вареоломсемъ. Хрис- 
танство утверждено здЪфеь пареградск. 
патріархонъ Николаемъ Мистикомъ. 
Аланы, перешелшіс на звпадъ, сићша- 
лись съ готами и славянами; оставшіеся 
на востокћ поселились въ горвхъ Кав- 
каза и сохранились поль пменемъ осе- 
тинЪ. 

А лавь, яламь или елань—глалкое, травя- 
нистое, но иъоколько сырое и визмен- 
ное мЪсто, выгодное для покоса и 
пастрищь. Крестьяне, стараясь одоб- 


869 


Прибавлен1е. 


Йла— 


рать выгоды какого-нибудь подобнаго 
пастбища или покоса, говорятъ: „и 
тутњ алань (или ялань) така, что 
любо, дороо“. 
Ёілатий — она) == пальмовый. 
Алатырь камень (см. Словарь 10 стр.)отъ 
санскр. корню агЕ (-=&Ах) - блистать, ис- 
пускать лучи (втк-аз лучъ, солнце, кри- 
сталлъ, м%ъль, агкіѕ—блескъ): ЎАЁх-юр 
— солнце, т. е. сіяющее, ИЛех-троу 
блестящій металль (съЪсь золота и се- 
ребра (Куризусв: Стипаӣгӣде дек дтіесћ. 
еіутої., 1.107, ВиПеїт де Г Асайетіе 
Ітр., т. ХШ, стат. Куника о нъ- 
которызљ славян. названіяхъ пурпура, 
солнца и янтаря, 40; Бъст т. 
1868, ІХ, ст. Гильфердина, 212: 
латырь=лак тырь; окончаків тар, тра 
означаеть существо или предметъ. про- 
иЗводяще какое-либо дВЁств!е). Въ аз- 
буковвикахъ читаемъ: „илектръ — ка- 
мень зЪло честенъ отъ великихъ камней, 
именуемъ златовидфнъ, убо вкусов и 
сребровидънъ .. проявляеть неумаляе- 
мую и чистую свЪтлость... и свЪтовид- 
ную и небесную зарю“ (Сатар. , П, 160). 
Стихъ о Голубикой книгЪ, касаясь 
вопроса о камнћ, говоритъ: 
„БВльй Латырь камень всъмъ ка- 
меньямъ мати. 
На бвломъ ЛатырЬ на камеви 
Бесдовалъ да опочивъ доржалъ 
Самъ Исусъ Христосъ царь небесный 
Съ двунадесяти со учителямъ; 
Утверлиль Онъ вЪру на камени, 
Распустилъ Онъ квиги по всей земли“ 
(80. 81, 48 и 46). 
Въ основ указанаыхъ предетавленій 
© камяЪ алатыр или ЛатырЬ, лежать, 
по мяБнію А. Неселовскаго, древне- 
христівнскія преданія: 1) о чудееномъ 
ҡамнЬ, положеннонъ Спасителемъ въ 


Йл— 


тва, установлено высшее тёинство хрис- 
танотва. Въ русской народной поэзш 
этоть алтарь, церковнослав. олътарь, 
сталъ камнемъ алатыремъ (вм. алатарь), 
латыремъ“ (А. Веселовскім Алатырь 
въ мстныхь преданіяхъ Палестины. 
Розыск, Монораф. И, стр. 23 24). 
Въ бћлорусской реланціи Голубинвго 
стиха и именно — въ спискЪ сообщен- 
номъ Надеждинымъ, этотъ камень Латырь 
„Лежитъ онъ среди моря, 
Идутъпо морю многокорабельшиковъ, 
У того каменя останавливаются, 
Они берутъ мкого съ его снадобья, 
Посылаютъ по всему свЗту бЪлому“. 
(Рус. Бес., 185%, т. ТУ, стр. 36). 
Здесь латырь камень поставляетсн уже 
Въ СВЯЗЬ СЪ снадобьемъ, что на народ- 
номъ русскомъ язык означаетъ лБкар- 
ство. ИзвЪство, что въ древности грека 
и римляне весьма дорожили янтаремъ, 
не только какъ украшевіемъ, но и кавъ 
высоко пЪлебнымъ средствомъ: его но- 
сили на себв въ качествћ амулетовъ. 
Отеюда и въ великороссійскихъ загово- 
рахъ - какень Алатырь вездхЬ является 
одареннымъ чудною снлою оротивъ вся- 
кихъ болЬзней. Слвдовательно, и эта 
черта, бълорусскаго пересказа относится 
къ камню-янтарю. Самос назвавіо этого 
камня —— янтарь, соотвътствующее л%- 
товскому— вийатаз, греческому — Тех- 
троу, латинскому — с\есітоп, подобо- 
звучное слову — алтарь (церковнослав. 
олътарь), способствовало, очевидно, этой 
позднЙйшей замънъ одного другимъ, & 
отсюда и тому существенному измЪненію 
представленія объ этомъ ками, какое 
мы видимъ въ русскихъ заговорахъ. (Сы. 
подробн. въ кн.: Историко-литератур. 
анализ» списка о Голуб. кни, Мочуль- 
скалою, стр. 171—172; 181 — 182). 


Албо, або = или. 

Алдна — ладья. Супр. лыт. 321. 

Але не == или не. „Съ твоймъ ли то въ- 
домомъ, але не съ твоимъ“ ( Сборн. 
Мухан., 168). 

Александр екая бнбліотека==древаъй- 
шая библіотекв гор. Александри, въ 


основанів Сіонской церкви; 2) о ками, 
снесенномъ съ Синая и положенномъ на 
мъст алтаря въ той-же перкви; 3) па- 
мять о трапезћ Христа въ Сзюнской 
горницВ, за которой Спаситель возле- 
желть съ апостолами, установиль тёин- 
ство евхаристіи и, наставивъ тому уче- 


никовъ, посдалъ ихъ въ міръ возвзетить 
новое откровеше. Эти преданія впосл%ъд- 
сти воплотились въ многочисленныя 
мЪствыя легенды. „Стоило было, гово- 
ритъ Веселовсвй, поработать надъ этими 
легендами народной фантавіи, чтобы най- 
ти въ нихъ символическій пентръ: ал- 
тарный камень, азтарь, на которомъ 
впервые была принесена безкровная жер- 


Егиотв (400,000 томовъ), основанная 
Птоломезмъ Лагомъ; въ 47 до г. Р. Хр. 
она частью была сожжена Юліемъ Це- 
заремъ, въ 1640 г. окончательно уви- 
чтожена Омаромъ. 


Александрійекая школа — отличалась 


стремленіемъ къ созерцанію духовнаго 
міра. Ова усвоила учеше греческихъ 
философовъ и стремилась сдЪълать греч. 
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философію пособемъ къ раскрытію 
христіанскихъ истинъ. Прославлена тру- 
дами Пантена, Климента, Оригена, Аөв- 
насія Великаго, Дидима и Кирилла; 
ъпосл%ълствін заразилась ересью монофи- 
зитовъ и окончила свое бытіе во время 
нашествія арабовъ (Обь Александр. 
тиколњь—68 Именять О-ва любителей 
дух. просвъщеня 1880 г.). 

А лександрійекій нереводь свлщеиныхь 
книгъ В, 3., или переводъ 70-ти, сдВ- 
ланъ въ Александрія, на о. Фарос». въ 
271 г. до Р. Хр. при Птоломев Фила- 
лөльфћ. Свъдънія о перевод —у Іосифа 
Флавія, Филона и Евсевія кесарскаго. 
О перевод 70 въ русс. богослов. ли- 
төратур% есть превосходн. доктор. дис- 
серт. проф. М. Д. А. И.Н. Корсунсколо. 


Йлнхёндркъ (греч. `АЖеБаудонае) = 
александрійскій, прилаг., показывающее 
принвдлежность къ жителямь города 
Александр (Дфян. 6, 9). 

А лектроиантія = суевфрный способъ га- 
`данія. Әтотъ способъ гаданія состоитъ 
въ томъ, что по деревнямъ во время 
святокъ снимаютъ ночью сь насфстей 
куръ и, принеся ихъ въ горницу, даютъ 
имъ клевать пшеницу или иной какой- 
либо другой зернистый хлЪбъ, при чемъ 
считаютъ количество зеренъ, склеван- 
ныхъ курами, чћмъ и стараются опре- 
лЬлить свою будущую судьбу. Этоть 
способъ предвщанія есть не что иное, 
какъ остатокъ греческой алектроманти 
или птицеволхвовавія. Греки произво- 
дили его такимъ образомъ: начертивъ 
на землЪ кругъ, дёлили его на 24 ча 
єти, въ которыхъ писали буквы своей 
азбуки и при каждой буквв клали по 
хлЬбному зерну, пЬтуха же сажали въ 
средину. ЗатВыъ они старались вывести 
предсказываемое слово по тъмъ буквамъ, 
около которыхъ птухъ склевывгалъ зер- 
на. Такимъ, напримВръ, способомъ со- 
фисты Либаній и Ямвлихъ старались 
узнать преемника императору Валенту. 
Такъ какъ пЪтухъ съфль зерна, лежав- 
шія при буквахъ: ө, ө, 0, д, то они 
утверждали, что преемникомъ ему бу- 
деть Өеодоръ. Этоть императоръ, бу- 
дучи уввренъ въ истин предсказаня, 
приказаль побить веъхъ, въ именахъ 
которыхъ заключались вышеупомянутыя 
четыре буквы, какъ, наир., Өеолоръ, 
Өеолотъ и т. п. Но будушй импера- 
торъ деодос спасся отъ всЪхъ преслёдо- 


Прибввленіе. 


Йал — 
ван! Валента (Еисуоред. Мећой дие, 
ют. 1, ра. 1, рад. 118, Апідийеа). 

Алину, алнио = тЬмъ болће. „Неиспо- 
вЪдима бо соуть ни англмъ алинъ Чав- 
комъ“, Кирил. Туровск. по списк 
ХШ в. 

Алифа — (&№о19*) = масло. 

Алифить = покрываль, мазать алифою. 

Алкати — (древ.-слав.) = влкаль, т. е. хо- 
тъть сть: также значить поститься, 
воздерживаться; срав. съ латов. аїкі, 
лотыщш. ВК; литов. г1капаѕ, прусс. 
а1Кіпѕ; румын. Такою, алб. Іаеһстоѕ, 
мадьнр. Кота - пиръ. 

Алконосъ-—см. Словарь, 11 стр. миөи- 
ческая птица. „ Алконосъ или алконостъ“, 
читаемъ мы въ азбуковникахъ, „вьетъ 
себ гизздо у самыхъ береговъ моря и 
здВеь кладетъ яйца. ДВтей выводитъ 
въ вимніН годъ (въ зимнее время). Ко= 
тда станетъ приближаться время вывода 
дьтей, влконость вынимаетъ яйца изъ 
гиЪзда, ввергаетъ ихъ въ морскую глу- 
бину, а сама садится на поверхности 
моря. Въ это время умолкаютъ вЪтры, 
и морская вола не движется до твхъ 
поръ, пока въ течене седми дней — 
алконостъ сидитъ на гизздВ, и пока 
не выведутся птенцы и познаютъ 
своихъ родителей“ (Взято изъ Палеи 
№ 653, рукопис. Соловец. библіотеки, 
л. 26. См. Шестодневъ Товнва. экз. 
болгарскаго — сл. 5, л. 308. Твор. 
Василія Велакаго въ русокомъ перево- 
дъ, ч. І, стр. 147. Греческій поллин- 
никъ Ношй. УН, рар. 177). Въ азбу- 
ковник%, такимъ образомъ, мы находимъ 
объясненіе не только тЬиъ чертамъ 
списка, что пгипа эта живеть срели 
моря и плолъ плодитъ на, синемъ морв, 
нои кромћ того въ немъ указывается 
еще на вліяніе. какое оказываеть эта 
птица на море, въ чемъ также сбли- 
жаетея онъ со стихомъ о Голуб. книгЬ 
(См. полробн. въ кн. : Историко-литера- 
этурный анализе стита о Голубиной 
кит, Мочульсказо, стр. 144-145). 

Аллегорія = иносказавіе, притча; греч. 
Ф\\уүоріа, изъ Хосе. иной, другой, 
бүсрёо, говорю; слВд. въ аллегоріи гово- 

„ рит-я одно, & понимать надобно другое. 

Йланл гарй — (ореч.) — стихъ св. писа- 
нія, произносимый за пВніемъ „алли- 
луіа“ и предшествующий чтенію свят. 
евангеля, для котораго онъ вызет® 
съ „аллилуіа“ служитъ какъ бы преди- 
словіемъ. Онъ читается послв пЬвія 
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„8ллилуіа“, отъ котораго и получиль 
свов назваше. Аллилуюрй называется 
также словомъ „аллилую“. Такъ какъ 
„аллилуіарій“ имђћеть, кромћ отноше- 
пія къ евангелію, иногда еще отношеніе 
и къ служб, то называется: „алли- 
луіа дня“, „аллилуіа зласа“, „алли- 
луіа праздника“, Напр. на Рождество 
Христово „ аллилујарій * олЬлующій: 
„вллилу!а, гласъ 5. „Рече Господь Гос- 
подеви моему“, „Жезль силы послетъ 
ти Господь отъ Сіона“, „Изъ чрева 
прежде денниды“ (Фи»ик., стр. 171). 
Аллилуіарін печатаются въ Служебникё. 

Памоужьно—(2Хезросоуг) =милостыня (Ми- 
кҡлошичз). 

лока, авокица— безплодная; алокьстко—Н6- 
плоде. 

Алодапнйскъ ~ (&АЛоботвс) = чужеземный, 
иностранный. 

Алтай. - Какъ иввћотно, это слово про- 
изводятъ отъ тюрко монгольскаго алта 
или алтынъ — золото; отсюда Алта- 
инз— ула, или по манджурски Алтай — 
алинъ. золотыя горы; отсюда же мопгол. 
Ампанз—норг—взолотое озеро, по рус- 
ски Елтонс. Съ археологической точки 
зрБвія такое объяснене названія Алтая 
намъ казалось бы не вполнћ удовлетво- 
рительнымъ. Во первыхъ, въ алтайскихъ 
предгоріяхъ въ древности добывалось 
преимущественно серебро, рёже золото; 
во-вторыхъ, татарскія и монгольскія пле- 
мена, пришедшія сюда, поздиће, не уча- 
ствовали въ этой добычБ и едва ли да- 
же имВли понятіе о рудныхь богатствахъ 
Алтая; въ третьихъ, по золотымъ прін- 
скамъ можно было бы назвать Алтаемъ 
разв отдЬльныя части золотоносныхъ 
долинъ или горъ, но не цвлый хребетъ. 
Поэтому намъ кажется, что для слова 
Алтай, извЬстнаго съ 7 вЬка, нужно 
искать другого объясненія. Если это 
имя дано киргизами или татарами, то 
не образовалось ли оно изъ секращен- 
наго Ала--тау (ал тау) т. ө. пестрыя 
горы, по пвъту горныхъ вершинъ, ча- 
стію покрытыхъ снёгами. Но еще въ- 
роятвће, что въ слов Алтай звучитъ 
какой нибудь древнө - арійскій корень, 
затемненный монгольскимъ или киргиз- 
скимъ произношешемъ, напр. ад, аїиѕ, 
кельтекое аїр высокій (отсюда Альпы). 
(См. кн. /1ервоб. славян. по паматн. 
из доисторич. жизни В. М Флорин- 
ското, ч. І, стр. 256. Томскъ, 1894 г). 

Алтынного царя ноєлы — выражене 
странное. Это послы Алтынъ-Хаяв, мун- · 


гальскаго, съ которымъ сношенія нача- 
лись съ 1616 г. Фишеръ (Ист. Сибир.) 
не зналъ о посольств отъ него въ 
1637 году. (Выход. 10суд., цар. и вел. 
княз.) 


Алтынщикъ или алтынннЕЪ => лихоимецъ, 


любостяжатель, взяточникъ. Въ древно- 
сти алтынщика называли ръзаниномь, 
рьзуномз: такъ было писано въ одной 
стозбиевой слълкЪ, принадлежавшей Мо- 
сковскому архиву коллеќц иностран- 
мыт дњаз до 1818 года. Всякій ал- 
элыңшикь, бравшій и не бравшій #0- 
клажу, долженъ быль имфть ярисяж- 
ных» въ томъ, послуховь (свидЪтелей), 
въ противномъ же случа судился, какъ 
воръ, и половина поклажи отдавалась 
въ казну, а другая шла истцу. 


Алтынъ—(см. Словарь, стр. 13) лревне- 


русская монета. Алтывъ происходитъ 
отъ татарскаго слова алты-- шесть, что 
сперва означало мысленный денежный 
счетъ, заключая въ себЬ шесть денегъ. 
Объ алтын въ нашей истори упоми- 
нается еше въ царствованіе Дмитрія 
Донского (кк. Щербат. Росс. истор., 
4, 3, 7 и 10). Петръ Великій ввелъ 
счетъ на рубли и копейки, но названіе 
алтынъ еще долго употреблялось въ на- 
родЬ. НЬкоторые отожествляютъ алтынъ 
съ алтынникомз, но на самомъ дЬлЪ эти 
монеты различны одна оть другой. Ал- 
тывы въ древности дЪлались съ изобра- 
женіемъ нә одной сторокћ двуглаваго 
орла, алтынники же, напротивъ того, 
имвли всадника на конв, поражающаго 
копьемъ змъя; не, другой сторон у обћ- 
ихъ монетъ находилась подпись: алтынъ, 
или: алтынникъ, съ поставленными ввер- 
ху тремя точками; кромБ алтыновъ 1704 
года, которые были изъ чистаго серебра, 
већ прочіе чеканились изъ самаго низ- 
каго сертё его (См. подробн. у Успенсх., 
„ Опыт повтств. о древн. русск.“ 
1818 года, ч. П, стр. 693 —694). 


5 
ЙАФЕЙ_одинъ изъ 70-ти апостоловъ, отецъ 


Такова Алфевва и евөнгелиста Матеея. 
Память мая 26. 


Алхимін— (греч. б^уореіа изъ ФХЛо; — 


другой, иной, и ода —извлеченів со- 
ковъ или эссенцій изъ разныхъ веществъ 
чрезъ` разрьшеше этихъ веществъ на 
главныя составныя начала) —извлеченіе 
изъ разрЬшенныхъ веществъ чего то 
другого, н составленіе изъ этого дру- 
гого чего то рдкаго, (напр. золота), 
доселВ неоткрытаго. Алхимія, какъ спо- 
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ЙАЧ— 


собъ добывать изъ простыхъ элементовъ 
„ золото, пропвътвда въ средн вћъка. 
ЯкчКцїй, ЗачУцих — (зреч. теубу, лат. 
езцгіеои, етлеНси8) ==томящйся, томи- 
мый голодомъ. „Блажени влчуции ны- 
нљ: ако насытитеся“ (Дук. 6, 21). 
Кавъ понимать это изречеше Спасителя? 
Не яснфе ли говорять объ этоиъ другіе 
евангелисты? И точно, это изреченіе при- 
водитоя у евангелиста Матөея, и при 
томъ въ болће полномъ видЪ. „Блаже- 
ни алчущіе и жаждущіє правды: яко 
зи насытаятся“, говорится у него (5, 
6). Такимъ образомъ, въ этомъ изрече- 
він Спаситель ублажаетъ не тъхъ, ко- 
торые томятся тБлеснынъ гладомъ, но 
тЕхъ, которые всею хушею желаютъ 
удовлөтворевія жажды духовной, ищутъ 
правды, и удовлетвореніе этого ихъ же- 
ланія обБщаетъ имъ Господь. Что та- 
кое правда? Правда, прежде всего, есть 
исполневіе воли Божей, или всполненіе 
заповз лей Божшхъ, т. е. жизнь добро- 
лЪтөльная, храненіе себя въ непороч- 
ности предъ Богомъ и ближними, дабы 
не подлежать обвиненію ива судЪ Божі- 
емъ или не быть неправеднымъ. Правда, 
дале, есть опранданіе повнинаго предъ 
Богомъ человзка посрелствомъ благо- 
дати и живой, т. е. дъятельной, въры 
во І. Хреста. Предостаэленный самому 
себъ, человћкъ можетъ алкать и жаж- 
лась правды, но не можетъ утолить сво- 
его голода и жажды, не можеть достиг- 
нуть оправданія предъ Богомъ. Онъ не 
имЪетъ срелетвъ загладить свой гръхи, 
которыми оскорблялъ Бога, и не имћ- 
етъ силъ освободиться отъ грЪха, что- 
бы перестать гръшить: ибо все существо 
его, душа и тћло, заражены гръхоыъ. 
По Христосъ Спаситель, ублажая алчу- 
щихъ и жаждущикь правды, возвъща- 
егъ въ то же время и #уть кз дости- 
женію оправданёя чрезь живую и дъя- 
зпельную, т. е. сопровождаемую д06- 
рыми дълами, въру вг Нело, единород- 
наю Сына Божія. Онъ, по волз Отца 
небеснаго, явился на землБ, чтобы ис- 
полнить всякую правду (Мате. 3, 15), 
да всякъ впруяй въ Онь не пошбнетъ, 
но имать животъ впчный (Іоан. 8, 
16). Поэтому, подъ яравдою, о которой 
гозориль Хриетосъ Спаситель, ублажая 
алчущить и жаждущить правды, на- 
добно разумЪть, далће, оправдан по- 
ваннаго предъ Богомъ человъва погред- 
ствомъ баолодати и впры вг Г. Хри- 
сто. Слушавшіө проповЪдь изъ устъ 


Прябавленвіе. 


ЙМЕ— 


Господа Спасителя и въровавшіе въ Него 
были тъ алчущіе и жажлущіе правды, 
которыхъ ублажветь Онъ (ем. „ Обзясн. 
воскр. и праздн. еванз.“, ч. П, взд. 1899 
года, стр. 21—22, свящ. Г. Дьяченко). 

Алъ, алый, аль==саътло-красный цвётъ; 
слово созвучное и сроднов греч. ФАЛ, 
Хора — прыгаю, слЬл. какъ бы цећтъ 
прыгающій, кидаюшійся (въ глаза). 

Алькавине == постъ (Свят. Кирил. Герус- 
ком. ХИ в. или н. ХШ в. л. 190; сн. 
Опис. славян. рукоп. Сунод. биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. П, пис. св. 
отц., стр 56). 

Йхъии — ЛАНЬ; ААЪИНИЬ == молодая лань. 
„Григор. Боса. ХІ в. 

Даљу, даХУНа — ГОЛОЛЪ. 

Альмавахъ — (нљмец. сокращенное изъ 
ае тасћеп (зсбгефеп) пасһ епапдег, 
т.е. „воз вписываютъ одивъ послЪ дру- 
гого“)---календарь или сборникъ питерат. 
проивведеній съ предсказаніями и при- 
мътами. 

Алюбо — или. 

Длаа==или иначе (по зреч. 7) (ки. Пчела, 
ХУ в., л. 79; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. библ. Отд. 2-й. Пис. 
св. отц. З. Разн. бозосл. соч. (При- 
бавл.) А. Горскаго и К. Невоструева, 
стр 542) 

Ама —яма. Поуч. Луки Жидяты. 


Ймал д — (Іов. 43, 14) == миеологиче- 
ское имя козы, молокомъ которой вскор- 
мленъ Юпитеръ. Рогъ ея, по сказані, 
источаль нектаръ и амброзію. (Т02ко- 
ваше на паримім епископа Виссарі- 
она, стр. 595). 

Анмартокъ —(8реч.)==гръшникъ. 

Амболь или уболъ-—(Ёрбоос) крытый 
ходъ, галлерея; улица (Пут. ноет. арт. 
„Ант. 6ъ Царыр. ХИ в.). 

Амкомъ =каөедра церковная, амвонъ. 


Ймкона аруіғіникїй — возвышенное мъ- 
сто, устраиваемое во время архіерей- 
скаго служешя среди храма. Большею 
частію онъ имфетъ двъ ступени. Въ бо- 
гослужебныхъ квигахъ онъ называется 
еще „облачальнымъ мъстомъ“; „угото- 
ваянымъ ыћстомъ“, „рунлукомъ“. На ак- 
вонз архіерей облачается въ ризы и со- 
вершаетъ н®которыя службы, напр. мо- 
лебкы, панихиды. Во время литургін овъ 
пребываетъ на немъ до малаго входа. — 
На амвон® ставится сфлалище для ар- 
хіерея, называемое каведрою, на кото- 
рую онъ иногда садится, — наприм. во 
время чтенія часовъ и лр. 
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Ямк— 
А 
Ямкройл — (пречес. ёрђросіо; изъ а, съ 
вставочнымъ р. не, безъ, и Вротёс (отъ 
ВВрасхо, Вросхо — мъ, пожвраю, 
съВдавмый, тлънный, смертный; слВд. 
др8рбсхос̧ — беземертный, &рбВросёх — 
бозсмерт® )= пища, боговъ языческихъ, 
доставляющая имъ безсмерт!е (ем. Сло- 
варь, стр. 14). 
Амефоүсакни == аметистъ; еще вотръчается 
ороографія: амєтесонъ, аметусть. ямезусть. 


Йммол&рїн. - Это слово вотръчается въ 
олъд. формЪ: сЪно вергая до Амиоларія 
(1 Цер. 20, 20) — какъ будто стрёляя 

ы ВЪ ПВЛЬ. 


Аминь — сыкъ Лота отъ младшей до- 
чери его. Потомки его называются ам- 
нитянами или Аммономъ по имени своего 
родоначельника. Аммонитяне жили на 
восточной сторонъ Тордана. Они, кавъ 
и амаликитяне, всегда были враждебны 
израильтянамъ. Се аз постщу на 
Хммона сына ея, и на Фараона, на 
Езупетѕ, и на бум ею — „воть, Я 
посфщу Аммона, который въ Но, и Фа- 
раонв, и Египеть и боговъ его“ (Гер. 
46, 25). Аммономъ называлось главное 
верхиеегипетсков божество, которое имћ- 
ло свой храмъ въ Өнвахъ, въ горолв, 
носившемъ волВдетвіе того имя Но 
Аммон, т. е. жилище Аммона. И въ 
настоящемъ масть пророкъ говорить 
объ Аммон, который въ Но. Подъ „бо- 
тами“ Египта разумъются эторостепен- 
ныя божества египтянъ (См. подробни. 
въ Толк. на кн.прор. Тер., проф. И. 
Якимова, стр. 662). 


ЯмейА (греч. Мореб)—Морея, южная 
часть Балканекаго полуострова, Пело- 
„ поннесъ. рол. мая 21. 


Ямпаїй — (Рима. 16, 8) ==апостолъ изъ 70. 
Св. апостолъ Андрей поставилъ его епи- 
скопомь въ Діосполь; проповздываль 
онъ въ Одиссв, въ Мизш, что нынъ 
Варна, и тамъ убить еллинаме. Мощи 
его перевесены въ Константинополь и 
положены въ Пигахъ—нё источникахъ. 
Память его 31 октября. (Толк. посл. 
св. ап. Павла кз Римл. еп. беофана, 
#30. 2. стр. 395). 

Амуръ извЪъстная рка въ Азатекой 
Росси; по монгольски: „Эмурэ“ значить 
„черная вола“ (4. Сериъевя, въ Древн. 
и нов. Рос. 1876 г., т. 1, отр. 344). 

А 

Йлфіполь — (греч. "Ароітоћс) == Амфв- 
поль, горолъ, лежащій на острове въ 


Нрибавлен{е. 


Йна— 


устъЬ рЪки Стримонъ, нЪкогда столица 
восточной Македонін ‘ДЪни 17, 1). 

Амшенвеъ, ишевикъ или омшеввкт — 
амбаръ съ закормомь для поклажи 
муки и другого хлЬбнего запаса. Это 
безъ печи, но теплая. мохом» замше- 
кая, или оконопаченная, клВть. Въ ом- 
зиеникаль хранится также медъ, сало, 
масло, всякая лвижимость, необходимая 
хозяйству (См. Зам. охотн. И. С. Тур.). 

Амъконь — (0р.-слав.) — амвонъ; греч. 
быВом (ауаВойуеу — восходить). 

Ямуг даль— миндаль. см. Словарь, стр. 16; 
срав. греч. ашбубаАоу — у 70 (Еккл. 
12, 5: и процвьтеть амущелз; также 
У Акилы, Симмаха н Өөодотіона въ 
разныхъ мћстахъ ихъ переводовъ, Ари- 
стотеля, и друг.). Оставляя въ сто- 
роиз лругія производства этого слова, 
которыя можно видъть у {ему ($ 25 
и 26), мы обратимъ вниманіс на то, 
что и въ кЪмецхомъ Маоде! и въ ва- 
шемъ миндаль начальное в отпадаегъ, 
показывая тъмъ, что оно есть не су- 
щественнов и въ самомъ греческомъ, 
какъ это нервдко бываетъ и съ други- 
ми словами" въ этомъ языкв. А далье 
остаотся основа, которая указываеть 
прямо на еврейское—дар» Божій, какъ 
и названъ быль одинъ изъ старЪйшинъ 
Едомекихъ въ Быт. 36, 43 ( Мазедиль— 
зреч. Мауодеи)), я указываеть на дрен- 
нее преданіе о миндвльномъ дерев, 
какъ дарованномъ отъ Бога чрезвычай- 
нымъ обрвзомъ (См. диссерт. Перев. 
70, проф. М. Д Ак. И. 020, 
изд. 1898 г., стр. 300). 

Апабаитисты — (съ зреч. перекрещонцы), 
бантисты, менновиты == посл8дова- 
тели Шторха, Өомы Мюнцера и Товнна 
Лейленскаго; отвергая крещоліе младен- 
певъ, они перекрешиваютъ приходящихъ 
къ нимъ Меннонитами названы по име- 
ни Меннонв Симониса, устроивглаго ихъ 
общество въ 1536 г.; жавутъ въ Аме- 
рик, Англи, Бельгіп, и въ Россіи, 
среде измцевь — колонистовъ. Учеше 
русскихъ анабаптистовъ изложилъ свящ. 
Товннъ Каллистовъ (Ом. Хр. чт. 1880). 


Р 

Йнакблїй — бълея одожла, надћвавная на 
крещаемаго. 

Инафора — (см. Словарь, 16 стр.) —возно- 
теніе, остатки приношеній для жертвы 
евхаристической, антидоръ. Въ 213-й 
статьв Номоканока при требнякЪ гово- 
ритоя: „на святой проскомидів Боже- 
ственныя литурми пять просфоръ да 
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имати... обаче да будетъ первая прос- 
фора цълһ, дь измеши Госпольскій 
хлЬбъ (вгнецъ) или яко разумћети, да- 
ти довћеть за анафору (бутідоооу) 
(въ первыхъ двухъ московск. изд. Но- 
моканона: „на причащенів“); иныя же 
да будуть мін (сфооуідіх) токмо (въ 
первыхъ ківвск. и моск. изд: „печати 
токмо“; въ посл8днихъ прибавлено еще: 
„внняты“), Аще ли многъ есть ивроль, 
и не довлветь едина проофора ва ана- 
фору, вложи и Пресвятыя Богородицы 
плую просфору, & иныя да будугъ мали 
(срооүіёха) — печать)“. На востокЬ по 
нуждВ и бъдности употребляютъ выћсто 
пяти иногда двъ просфоры, а иногда и 
одну, н на просфоръ, замћняющей со- 
бою четыре или пять просфоръ, бы- 
ваеть столько же печатей, и частицы 
вынимаются изъ каждой печати (/7р0- 
скинитар., изд. при КЌазонск. дут. 
Акад. 1870 г., стр. 38, сн. 238). Въ 
упомянутомъ правилъ Номоканона тре- 
буется, чтобы та просфора, изъ кото- 
рой вынимается агнецъ, была пЪълая (не 
сызшанная), чтобы ова могла быть до- 
статочною для антидора; въ случаћ же 
множества народа, для антидорв, должна, 
быть пвлою и просфора въ честь Бого- 
родины. Въ Требник есть „чинъ благо- 
словенія новыхъ сосудовъ, вкупЬ мно- 
тихъ или единаго, яковы суть: кадиль- 
ница, кація, блюдо анафорное“, т. е, 
антидорное, на которомъ по вынугіи 
частипъ агнца остается антидоръ. Въ 
памятвикахъ византійской письменности 
ақафора обозначаетъ не только прино- 
шені, т. е., хлћбъ и вино. необходи- 
мые для совершенія литургім, но не- 
ръдко — большой воздухъ, которымъ свя- 
щенникъ покрываетъ потиръ и дискосъ, 
по перенесеніи св. Даровъ съ жертвен- 
ника на престоль (Фи Сарче. С10ѕзаг). 


2 Я у 

ЯнафорноЕ кАЮлЛО — металлическая та- 
релка, на которой, по изъятіи св. агнпа, 
остается антидоръ. Поэтому она назы- 
вается еще аниидорнымз блюдом. 


ИнАцима — (см. Словарь, стр. 16) 'Ауї- 
Фера или бух дура первоначально озна- 
зало предметъ, отдЪленный отъ обыкно- 
веннаго употребленія. Такъ какъ мног!е 
предметы отяЂлялись для принесенія въ 
даръ Богу, или для истреблевія, то 
слоно ура усвоялось всему тому, 
что приносимо было въ храмъ Божій 
для священнаго усотребленія (Лук. 21, 
5), или что навлекало на себя смерт- 
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ный судъ (ср. Втор. 7. 26; Нав. 6, 17; 
1 Мак. 5, 5; 1 Кор. 5, Б). Отсюда оно. 
стало означать отлучеше отъ церкви, 
вЉчноо отвержеше оть общенія съ Бо- 
гомъ (ср. Мат. 25, 41). 
ЙНГЕЛОБЙДНЫЙ = похож видомъ на 
ангель 
НАронїкж — (греч. "Аубовмхос) = Андро. 
никъ, сродникъ ап, Павла, одикъ изъ 
70 учениковъ Г. Христа (Римл. 16, 7). 
Былъ епископомъ въ Панноніи, и про- 
повфдывалъ во многихъ стравахъ. Мощи. 
его открыты въ царствоваше Аркадія 
н Гонорія (395 —428) предъ вратами Кон- 
ставтинополя, носившими иня Евгеніе- 
выхъ, —память о чөмъ бываетъ`22 февр. 
(Толк. посл. св. ап. Павла къ Рима. 
еп. Оеофана, изд. 2, стр. 394—895). 


2 
Яниса. — Греческое слово `Ауд$оу, анисъ 
повимвють и переводятъ различно, ра- 
зумВя и ависъ въ собственномъ смысл, 
и укропъ. То и другое растеніе при- 
надлежить къ семейству зонтичныхъ и 
очень похоже одно на другое, какъ то, 
такъ другое съ давняго времени упо- 
требляются для приправы кушаньевъ и 
въ лъкарство. Цельсій (Еетоь. І, 494, 
39 ) приводить много мъстъ въ подтвер- 
ждеше того, что послълнов употребля- 
лось чаще; то же двлвютъ Плиній (В. 
М. 20 17) и Форсколь (Дезек. Ра. 
154). ПослЪдній (1. с. 65, 109) дастъ 
второму растенію арабское названіе 
зиибөв тожественное, по значению, съ 
еврейскимъ зиабавз (Табпиа, Маззтой. 

„ ©. №, $ 5). 

ЙННА — 1) пророчица, присоединившая 
свою хвалебную пћень къ пророчествен- 
ной пзени Симеона; память ея 3 февр. 
(Лк. 2, 36); 2) — шестьдесятъ пятый 
первосвященникь іудейскій, иначе Ананъ 
(Лк. 3, 2), судившій Г. Христа. 

Анналы — (лат.)—книги историческаго с0- 
держанія, лБтокиси. 

Амо и анъ == но, а, напротивъ. 

Антиграфеоқсь — (греч. оутгүрореос̧) = пи- 
сецъ. 

Антикъ — (лат. апіідииз) == собственно: 
дрөнній, древноеть На западв подъ сло- 
вомъ „антикъ“ разумЪютъ всВхъ родовъ 
художественныя произвеленія, сохранив- 
шіяся или дошедшія до насъ, по части 
живописи, ваянія, рёзьбы на камняхъ, 
архитектуры и проч. У яасъ, въ Россіи, 
ато слово означаеть только древня про- 
изведеня скульптуры, кокъ то: статуи, 
бюсты, барельефы, а также вазы, ме- 
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дали, моветы и рёзные камни (Энцих. 
Лекс. 2, 356; ск. Указат. дал обозр. 
московс. патр. библ. арзхіеп. Саввы, 
1858 г., стр. 3). 

Йнтїфина — (ом. Словарь 19 стр). У 
древнихъ грековъ такъ казывалея ин- 


тервалъ октавы. Въ христіавскомъ цер-, 


кҡовномъ пћнін означаетъ поперемЪнно 
поюшійся стихъ. Антифонное пфые — 
пћніе поперемЪнное въ томъ смысл, что 
мелодія, исполненная однимъ голосомъ 
или хоромъ, повторястея точно и дру- 
тамъ. Автифонное пёніе, по свидътель- 
ству церковнаго историка Сократа, было 
введено въ христанскую церковь свят. 
Игватіемъ Богоносцемъ. Св. Ефремъ Си- 
ринъ ввель это рЪвіе въ перквахъ си- 
рійскихъ, желая отвлечь этимъ свою па- 
ству отъ безчестныхь пЪсвей, распро- 
страняемыхъ еретиками Армонісиъ в Вар- 
десаномъ. Что антифонное пніе употре- 
блялось при св. Г. Златоуст, въ этомъ 
иЪть никакого сомнънія. Введеніе анти- 
фоннаго офнія въ западной церкви при- 
писывается св. Амвросію медіоланскому 
Антифоны положено пЪль на двухъ кли- 
росахъ поперемфнио. Антифоны бываютъ 
на всвхъ службахъ церковныкъ: на ве- 
черн поется 1-Й антифонъ первой ка- 
өизмы: „Блаженъ мужъ“; на утренЪ ан- 
тифоны степенны: на литургіи антифоны 
могутъ быть трех» родовъ: вседвевные, 
изобразительные и празлничные (Гия., 
ал. 21). Ихъ можно найти въ Мивећ, 
Тріоди, Ирмологіи и Апостол (см (Олов. 
русск. нерк. пьнія Преображенскато, 
стр. 6). 


А 
Йнтїуріста- (ом. Словаръ 19 стр.).—Сло- 
` во антихристъ, т. е противнинъ Хри- 
сту, обыкновенно употребляется въ двоя- 
комъ смысл: общемъ и частномъ. Въ 
общемъ смыслћ внтихристомь называет- 
ся всякій противникъ Христу, отверга- 
ющій или извращающій основные дог- 
маты христівнства (1 Іоан. 2, 24; 4, 3; 
2 Іоан. 7), каковы всё еретики, начањ- 
шіе появляться еще со временъ апосто- 
ловъ (1. Дамаск. на 2 посл. Солун., 
Кипр. письмо 62 въ твор. го 1, 311 
—312). „Симонъ волхвъ — онъ первый 
антихристъ“, говорится въ книг Ки- 
рилловой (л. 24 06.). Въ частномъ же 
смысл автихристомъ называется послЪд- 
ній, жесточайний врагъ Христа и пер- 
кви Его, который придетъ при кончин® 
міра сего, предъ самымъ вторымъ при- 
шествіемъ Сына Божя на землю (2 Со- 
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лун. 2, 8 — 12). Въ Кирилловой книг» 
онъ называется: „послвдній“ (л. 47), 
„самъ“ (л 32 06.), а другіе антихри- 
сты называются предтечами его (л. 22, 
37 об). Такое различное лониман!е ело- 
ва „антихристъ“ особенно ясно указы- 
ваетъ св. [оаннъ Дамаскинъ. „Всякъ не 
исповъдуяй Сына Божія во плоти при- 
шедша Бога совершенна... говоритъ онъ, 
автихристъ есть. Обаче собственнымъ и 
изъятымъ образомъ (т. е. въ собетвен- 
номъ смысл и преимущественно) анти- 
христъ глаголется иже при кончинв в%- 
ка прити иметь“ (Г. Дамаск. „Небеса“, 
кн 4, чл. 27). Самое ясное ученіе о 
лип послВдняго антихриста содержится 
во 2-Й глав, 2-го послатя апостола 
Павла къ Солунянамъ. Здоь, по сло- 
вамъ „Ании о впръ“, „вось образъ 
антихриста“, описанъ ап. Павломъ (Кк. 
о върњ, 1л. 80, л. 269 обор.). Желая 
успокоить солунскихъ христіанъ, 6му- 
щавшихоя мыслю о бливости второго 
пришествія Христова, зпостолъ говорить 
имъ: „да никто эке васъ прельстить 
ни по единому эке образу, потому что 
лень второго пришествія не наступитъ, 
аще не придете отступлене прежде 
м открыєтеа человткь беззаконая. сын 
потибели. противнинѕ и превозносяйся 
паче всякало злазолемто бом или чти- 
лице“ (2 Солун. 2, 3 —4). По объяс- 
ненію одного изъ лучшихъ нашихъ тол- 
коввиковъ еп. Оеофана, подъ отстұп- 
леніемъ злВсь слдуеть разумЪть то 07- 
ступленіе, которое совершитея предъ вто- 
рымъипришествемъ Господа на звилю.Это 
будетъ громкое отступленіе, единственное 
по своей силъ и вліянію, почему и сто- 
итъ у апостола съ опредфленнымъ чле- 
номъ. Во глав этого отетуплснія бу- 
детъ стоять антихриетъ, который и про- 
изводеть его, почему лревніс св отцы 
и называли отетупленіемъ самого анти- 
христа. Олова: „человњко беззаконёя, 
сынг побели. противникз“, постав- 
ленныя въ греческомъ язык съ членомъ, 
указываютъ также на опредвленнов ли- 
по, каковъ и есть антихристъ, потому 
что греческе члены, по замЪчанію ов. 
Епифанія, придаютъ предмету опредћ- 
ленное значене (7ворен. свнэп. оту. , 
1863 г., ки. 2. етр. 62). Это липо по 
своимъ свойствамъ будеть составлять 
полную противоположность Христу Хри- 
стосъ совершенно не знал зрњха (2 
Кор. 5, 21), а ентихристъ булетъ че- 
ловткъ беззаконія, зртьха, т. е. какъ бы 
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воплощение беззаковія; въ противополож- 
вость Господу славы (1 Корин. 2, 8), 
онъ будетъ сынг позибели, потому что 
не только самъ погибнеть, но и другихъ 
погубитъ ( беодор.); Господь уничижиль 
Себя даже до смерти (Фил. 2, 8), а ан- 
тихристъ будеть превозноситься паче 
всяко злололемазо бо или чтилища 
(2 Сол. 2, 4); наконець Христосъ со- 
шелъ на вемлю по волю Отца, а эн- 
тихристь придеть яо дъйству сатаны 
(2 Солун. 2, 9). Слвдовательно, какъ 
Христосъ есть истинный человЪкъ, такъ 
и антихристъ будетъ истинный человтькь, 
а не дьяволъ воплотившійся, какъ ду- 
маютъ раскольники. Справедливость этого 
вывода подтверждается многими свидВ- 
тельствами св. отцевъ и учителей церкви, 
которые въ словахъ ап. Павла также 
видятъ ясное указаніе на антихриста, 
какъ опредёленную личность. Такъ св. 
І. Златоустъ въ объясненіи этихъ словъ 
апостола Павла говоритъ: „открыется 
человъкъ грЪха, сынъ погибели (Сол. 
2, 3)... объ антихристЪ здЪ бесълуетъ... 
Кто же есть сей? Убо ли сатана? Ни- 
како же: человњкь кий, всякое егово 
премляй дВйство...“ (Бес. ап. л. 2338 
— 2334; сн. Толк. апост. љ. 592). Вы- 
ражене „человкъ нЪкій“, т. ө. одинъ 
изъ людей, ясно показываетъ, что анти- 
христь не духъ времени, не еретическое 
состояніе церкви и не послвдовательньй 
рядъ личностей, & олно опредВленное 
лицо. Слова же „всякое егово, т. е. са- 
таны, пріемляй дЪйство“ показывают, 
что онъ не діаволъ воплотившійся, & 
человъкъ со всею силою давволв. Блаж. 
Өеолоритъ (Толк. 2 посл. кз Солун.), 
св. Ириней ( Ён. ярот. ерес. 5, гл. 30), 
св. Ипполитъ (2 їевостр. Слово св. Ип- 
пол. обг антитр., стр. 87). св. Ефремъ 
Сиринъ (105 сл. л 300), св. Кириллъ 
іерусалимскій (, Небеса“, кн. 4, л. 27) 
и др. единогласно утверждаютъ, что ан- 
тихристъ булетъ не діаволь воплотив- 
шійся, а чедовњке, который приметъ на 
«ебя всю силу сатаны и булетъ дЪЙство- 
вать такъ, какъ бы въ немъ жаль и 
дъйствовалъ самъ діаволъ. Въ „Книгњ 
о вњрњ“ также говорится: „А той ан- 
тихристь человњкг булетъ, беззаконія 
сынъ, и родится яко же глаголетъ Ио. 
полить римскій отъ дЪвицы нечистыя 
жидовки сущія, отъ колЪна Данова“ (л. 
270) По ученію православной церкви, 
антихристъ явится предъ ковкиной мірв. 
Оснюванія для такого ученія она им%ъ- 


Прибавленіе. 


Йна— 


еть въ словЪ Божемъ и писаніяхъ от- 
цевъ и учителей церкви. Апостоль и 
евангелисть Іоанвъ Богословъ въ пер- 
вомъ посланіи утверждаетъ, что анти- 
зристъ градета (4, 3), & ап. Паволъ 
уже ясно и точно говоритъ, что анни- 
христа убьеть Самъ Іисусъ Христосъ 
духомъ устъ Своихъ (2 Сол. 2, 8). Ту 
же мысль повторяетъ св. Ириней (17рот. 
ерес. кн. 5, гл. 25) и Карилль іеруса- 
ламекій (Кирил. кн л. 24). Св. Іоаинъ 
Дамаскинъ въ своемъ богословіи также 
пишетъ: „антихристь при кончинњ въка 
пріити имать“ (гл. 26; „Небеса“, кн. 
4, гл. 27). Безпоповцы же вопреки столь 
яспому ученію утверждаютъ, что анти- 
христъ уже явился въ міръ и въ дока- 
зательство этого ссылаются на слова 
Іоанна Богослова: „елышасте яко нынъ 
антихрисли мнозн быша (1 Іоан. 2, 18, 
зач. 71) и нынъ въ мрЪ есть уже“ (1 
Тоан. 4, 3, заз. 73). Но въ словахъ 
апостола заключаются дЕЪ мысли: пер- 
вая, что антихристь грядетъ самолично, 
и вторая, что онъ уже есть въ міръ 
ересьми, предшествующими ему (Пав., 
артим., Собр. соч. І, 110). Объ этомъ 
ясно говорится въ Толковомъ апостол: 
„сей (антихристъ) уже явился есть въ 
мрЪ, предыдоша бо ереси его, иже суть 
ему любовны и дружелюбны“. О самомъ 
же послљлнемъ антихристВ въ томъ же 
толкованін говорится, что овъ еще не 
прашелъ, а придетъь пра кончинъ міра 
(л. 202) (см. подробн. въ Руковод. по. 
облич. русск. раск. К. Плотникова, 
изд. 4, е'ран. 198—201, 203). 


Антоновъ огонь. — Такъ первоначально 


называлась воспалительная рожа, кото- 
рая въ 11-мъ въкЪ распространилась 
въ западной Европ и отъ которой, по 
народному повфрью, исцёляди мощи св. 
Антовія ( Филолог. разыск. Я. Грота, 
изд. 4, стр. 402). 


Антронологя— (греч. аудрютоћоуѓа; изъ 


&удротос̧ человъкъ и АОтуюу —ученіе) 
==ученіе, наука о человъкћ 


Антропоморфизмъ —=ученіе, по которому 


Богъ имћетъ образъ человЪка. Такъ учи- 
ли свр:йскій монахъ Авлій. египетскіе мо- 
нахи — оригениеты, въ средніе вка — 
альбигойцы, въ повЪйшее время — Гоб- 
бесъ, Пристлей и лр. Антропокорфиз- 
момъ называется еще обожаніе людей. 


Аиъкы(ю)ра — (0р.-Слач.)— якорь; срав. съ 


зреч. Фүхора, лат. и итал. апсога, 
франц. вместе, нидерл. апКег, н.-нњм. 
апскег, епскег, нњм. Апкег, англ.-сакс. 


817 


нЕ 


опсог, анал. апсћог, др.-верх.-нъм. 
апсћаг, шед. впКкагі, др. -с.-герм.аккете, 
литов. їпко(а)ғев (Ом. Этим. сл. Гор.). 

Аивель — ангелъ (2үүғХос̧) (Маріинск. 
(влалолич.) четвероевань. ХІ в. Яшма, 
стр. 34, 46, 102, 116 и др). 

Йпблій __ (ереч. Алес) == Апеллій, одинъ 
изъ 70 учениковъ І. Христа (Рими. 16, 
10), быль епископомъ въ Ираклін. Пам. 
его 31 октября. 

Апли, двойное апли и тройное апли— 
вотные знаки для чтенія св. книгъ, очень 
древн!е по своему употребленію въ пћ- 
нія, поставлялись выЪстВ съ другими 
нотами, а иногда отдЪльно отъ нихъ, 
и означали время продолжонія ноты: тё- 
кнмъ образомъ звукъ двойного апли— 
вдвое, а тройного - втрое болће звука 
простого апли. Апли доселв употреб- 
ляются въ греческомъ перковномь пБ- 
ни, и также бываетъ простое объ одной 
точкВ, двойное—о двухъ и тройное о 
трехъ точкахъ. (Сы. Изеюст. имя. арх. 
общ., т. У, стр. 35) 

Анокрисіарій —(бтохричарюос, отъ @то- 
хріуоцшоі — отвћчаю) = собств. отвЪтчивъ. 

и. Словарь 20 стр. Такъ въ греческой 
церкви назывались уполномочеиныя лица, 
воторыя, представляя при особь госу- 
даря лице предстоятелей важнЪйшихъ 
церквей, завћдывали всёми сношенями 
своей церкви и өя предстоятелей съ 
верховною властію, давая императору 
отвЪтъ и отчеть во всемъ, касающемся 
ихъ перкви. По свидЪтельству Гинкмара, 
эта должность учреждена императоромъ 
Константиномъ Вел. (Ерізё. ПТ. сар. 13; 
041. Беісеғі Шезамт. зи) восе: бтохр- 
сійріос̧. — О должност. и учрежд. 
древн. В. церкви, соб. іером. Павла, 
Соб. 1858 г., стр. 98). 

Апокрифпческія книги — си. Словарь 
20 стр. (@иёхрофов – совровенный, тай- 
ный). Такъ назывались первоначально 
книги, содержавшія въ себ тайныя 
ученія, какъ напр. Апокалипеисъ ќу 
Епифавія, ерес. 1, 3), или вБриВе, хра- 
нившіяся втайнВ, какъ у евреевъ (Ори- 
генъ къ Африкану, Епифаній— ерес. 30, 
3) и въ особенности у еретиковъ, ко- 
торые часто хвалились тЬмъ, что они 
обладаютъ книгами, вавлючающими въ 
себ высшія тайны (Аөвнасія о празд- 
ник. посл. 34). Въ этомъ смысл олово 
апокрифическій уже означало книгу пре- 
имущественно еретическую, отвергаемую 
церковію. На вападв это значеше было 


Прибевленіе. 


Йпо— 


нЪсколько расширено. Такъ по Августину 
(Ре сіт. Бе, 13), апокрифъ означаетъ 
ввигу, которой происхожленіе не извћ- 
етно отцамъ. У Шеронима и Руфина это 
назван уже прямо противополагвется 
назвавію каноническій и означаетъ вся- 
кую книгу, не вошедшую въ свящ. ка- 
нонъ, слЬд. книгу не богодухновенную, — 
и прилагалось даже къ тъмъ книгамъ, 
которыя прежде входили въ составъ 
свящ. книгь и читались въ церкви, 
напр. Пастырь Ермы, посланія Варна- 
вы, Климента и под. Въ этомъ, смысл 
мазваніе авокрифовъ и сдВлалось обще- 
употребительнымъ на ЗаладВ и утверж- 
дено на Трилентскомъ соборњ (1546 г 
Въ восточной же церкви оно сохранило 
свой болће ограниченный смыслъ и при- 
лагается по преимуществу къ книгамъ 
подложнымъ, еретическимъ, и потому 
запрещаемымъ перковю для употребле- 

„ Ня върующимъ. 

Йпелмонїа — (греч. "АтоА\ома, латин. 
АроПопіа)= Аполлонія, городъ въ Илли- 
рін, неподалеку отъ моря, славившйся 
продвзтанемь наукъ во время римскаго 
владычества. Городовъ съ именемъ 
Аполлонін известно нБсколько (ДВян. 
17, 1). 

Аполлоній Тівнекій=Пиөагореецъ, жить 
въ 1 в. по Р. Х. при двор парени. царя; 
ложными чудесами старался поддержать 
язычество. Исполненная лжи біографія 
его написава Филостратомъ въ 3-МЪ в. 
(Аполло Тіанскй м. Каринсказо 
УЖ. м. н. пр. 1816). 

Йполибсъ (греч. АтоХА <) = Аполлосъ, 
іудей изъ Александріи, одинъ изъ 70 
учениковъ І. Христа (Дћян. 18, 24). 

Ипбетоль —= богослужебная книга, содер- 
жащая въ себв „Дфяя:н апостольскія“ и 
посланія апостоловъ, & также — про- 
кимны и указанія апостольскихъ чтеній. 

Йпбстольннкъ — (реч. ёлто-стёЕХо — по- 
сылаю, отправдяю) == принадлежность 
одћянія, принимаемаго монахинями въ 
знакъ высшаго служенія въ своемъ кру- 
"т кукуль (спсоПив)—клобувъ. 

Йпдстольскїє л жи--ближайшіе прееиия- 
вн апостоловъ, кврные хранители апо- 
отольскнхъ предавій, имевно: Кляменть 
еп. римскій, Игнатій Богоносецъ, По- 
ликарпъ еп. смирнскій, Палій еп. іера- 
польскій, Ермъ, Варнава и пр. 

Апостольсый соборъ—быль въ Іеруса- 
лимв въ 51 г. во Р. Хр. На немъ по- 
остановлено: язычниковъ, прикимающихъ 
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Япо— 
христанство, не обязывать къ исполне- 
нію Моисеева закона, а требовать отъ 
нихъ только соблюдешя общихъ пра- 
вилъ нравственной чистоты, воздержа- 
нія отъ крови, идоложертвеннаго мяса 
и удавзенины, удаленія отъ блуда и 
стремленія не дълать другимъ того, чего 
себъ не желаютъ. 

Апоетельскія правила — въ числ 85, 
приияты церковю, какъ кесомићнно дан- 
ныя апостолами. Они помщены въ на- 
чаль „Книги правилъ“. Аяостольскя 
постановленія, въ 8-ми книгахъ, хотя 
приписываются св. Клименту, еп. рим 
скому, и содержать въ себћ много пре- 
даній апостольсвихъ, но, по 2-му пра- 
вилу Трулльскаго собора, не считаются 
руководствомъ для христіанъ, такъ какъ 
въ нихъ есть „нЪчто подложное и чуж- 
дое благочестя“ (065 апостольских 
маставленіяхз есть статья вэ прав. 
Обозрьни 60-25 з0довэ). 


Впогтоофа (“) ставится въ немногихъ 
словахъ надъ гласною ударенною бук- 
вою, которой начинается слово. Иногда 
ведъ и, е, ю ставятся апострофъ, тогда 
эти буквы имБютъ значеше цлыхъ 
словъ, а именно: $ замфняеть слова: 
его, то, оное; й замЪняетъ слово его; 
№ замВняеть слово ев. 

Апоетегиата == изреченія знаменитыхъ 
людей и мудреповъ съ краткими анек- 
дотическими подробностями ЕХЪ ЖИЗНИ 
и изложеніемъ ихъ философскаго ученія 
или просто житейскихъ правялъ, препо- 
даяныхь ими (Перев. паман. ХҮШ в.). 


Йпойлїй — апрьль, по старинному цвътень 
или квтөнь, чотвертый мЪсяпъ въ году 
по нынъшвему счету (Сы. Словарь, 
стр. 21). Во многихъ государствахъ есть 
родъ нелпой шутки, состоящій въ томъ, 
что 1-го числа этого мћсяца обманыва 
ютъ другъ друга, что бываеть не только 
на словахъ, но и на дёл%. О началь 
этого обычаи говорятъ различно. Одни 
производятъ его отъ языческаго празл- 
ника, посвященнаго идолу Смъха (Г. ТА. 
ЈаЫопзку т Ар"); другіо же утвер- 
ждаютъ, чго этотъ обычай свое начало 
получилъ 0тъ евреевъ, которые, не въ- 
ря, что Христосъ воскресь, научили 
воиковъ, стерегшихъ гробъ Его лгать, 
подкупивши ихъ, что будто тфло Спа 
сителя украдено изъ гроба. Потомки 
евреевъ, живя между христіавами, хотя 
и не смъютъ явно отвергать этой исти- 
ны (воскресенія Христа), но, между 


Прибавленіе. 


Яра— 
прочимъ, 1-го апрёля, въ которое Хри- 
стосъ воскресъ (ибо распятъ былъ 30 
марта), нарочно другъ друга обманыва- 
ютъ и, сошедшусь, одинъ говоритъ: 
„Гисуеъ воскресъ“, а другой, сићясь, 
отвъчаетъ: „первое апрЪля“, т. е. не- 
правда ( Успенскій, „ Опыт повљстео- 
вамія о русскизљ“, 1818, 
ч. П, стр. 638—639). М\сяць этоть 
посвященъ былъ римлянами ВенерБ, 
какъ богинъ красоты и рожденія. У 
макелонянъ апрфль быль первымъ мћ- 
сяцемъ въ году. Карлъ Великій назвалъ 
этоть мВсяцъ „Озіегтопаі“ — пасгаль- 
ный, потому что въ это время чаще 
празднуется Пасха. До принятія во 
времясчислевіе свое латинскихъ назва- 
ній предки наши называли апрвль .бе- 
резозолъ“, потому, въроятно, чго въ 
это время они приготовляли березовую 
золу для щелока. Мадороссійское назва- 
нів этого мВсяпа, „ивЪтень“, произошло 
отъ распускающихся цвЪтовъ; по той 
же причинъ апрль у поляковъ носилъ 
названіе „квецеяь“. 


3 СЯ 

Йофта — супруга Филимона, одного изъ 
70 апостоловъ (Филим. 1, 2). 

Арабески — (вгафезаце) = скульптурныя, 
живописвыя или мозаичаыя украшенія, 
изображающія растенія, живогныхъ и 
т. под.; названів свое получили отъ 
сходства съ арабскими украшеніями. — 
Были извъстны въ древности римлянамъ, 
грекаиъ и, кажется, египтянамъ. 

Арава = толпа, множество людей, наир.: 
һидутъ цЪлою аравою“ (идеть мно- 
жество). У турокъ, татаръ и арыянъ 
араба, или арава, озивчавтъ 6035.`Ка- 

„ раибы навываютъ лђсъ арабу. 


Ярда == горолъ аморрейскій. Царь этого 
города воспротивился проходу израиль- 
тянъ въ Обётованную землю, выступилъ 
въ сраженіе противъ нихъ и сначала 
взялъ нБеколько ихъ въ плънъ, но по- 
томъ поплатился ва это своею жизнію 
{Числ. 21, 1—4). 

ЯоамаАне (Амосъ 9, 7). — Арамляне из- 
ведены, какъ повВствуетъ Библія, Гос- 
похомъ изъ Кира. О КирЪ, какъ перво- 
начальномъ мЪстЪ жительства сирійпевъ- 
арамесвъ, нигдё въ Библји не говорит- 
ся. Объ арамеягъ изъ Библін известно, 
что они происходили отъ Сима и, та- 
қинъ образомъ, были родственны, осо- 
бенно чрезъ Арфаксада, евреямъ (Быт. 
10, 22—25). Отсюда естесгвенна догад- 
ка, что и первоначальное мето житель- 
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тва Е было гдЪ-либо не вдали отъ 
Сеннавра, Ура халдейскаго и подобныхъ 
мћетъ обиталища родоначвльниковъ өв- 
рейскаго народа. Несомн®ино, упомина- 
емья въ 4 Цар. 17, 16 мћетность Киръ, 
подвластная Ассирін, должна находить- 
ся гдЪъ-либо не вдали отъ Сеннаара и 
Уре (См. у Юњерова, Ен. прор. Амоса, 
стр. 189). 

Аренда (польск. агепда, агейа; зиведс 
аттепде, отъ лат. агепда) == 1) пла- 
тежъ владъльцу съ земли или владЪнія5 
откупъ; 2) имћніе, жалуемое государемъ 
на опредъленное время кому-либо во вла- 
днів. —Әто слово перешло къ намъ чрезъ 
оствейсжія провинцін, бывшія нЪкогда 
подъ владычествомъ Польшя, в потомъ 

А Швеши. 

Яра —-(ереч. `Арітах, лат. Атеїа)-=Аре- 
өв, парь аравійскій (2 Кор. 11, 32), 
осаждавшій Дамаскъ во время пребыва- 
нія въ немъ только что обращеннаго 
Савлв, впослъдетвів ап. Павла. 

Ареөметика — книга, рекомая по грече- 
ски ареометика, а по нъмецки алгориз- 
ма, а по Руски цыфирная счетная му- 
дрость (Рук. 1635 г. ем. Карамзина, 
И. Г. Р., т. Х, 2; си. Рус. въ посл. 
Снешрева, т. ТУ). 


прита — („Аристарть сплљнникь 
мой“ Кол. 4, 10)= Аристархъ, македоня- 
нинъ, бызъ родомъ изъ Өессалоники, былъ 
обрашенъ ко Христу во время перваго 
прибытя апостола Павла въ Македонію 
(Лян. 19, 29; 20, 4) и сопровожлалъ 
его въ Ефесъ, гда вмЪстЬ съ нимъ 
поднергалея опасностямъ возетанія Ди- 
митрія, и по уходВ апостола изъ Ефеса 
слБдовалъ за нимъ въ Грецию, въ Тудею 
и въ Римъ (ДВян. 27, 2), гхЪ, какъ 
видно, и раздЪълялъ съ апостоломъ узы. 

Аристовулъ 1-Й — сынъ Александра Іан- 
вея, отнялъ въ 62 г. до Р. Хр. власть 
у брата своего Гиркана, но потомъ 
отвезенъ въ Римъ Помпеемъ; умеръ въ 
49 г. до Р. Х. отъ яда. Аристовуль 
2-И сыкъ вышеупомянутаго Гиркана. 
Иродъ Великій возвелъ ёго въ перво- 
священники, но затВмъ изъ зависти уто- 
пигъ его. 

Ярїйла — (Исаїи 29, 1) — символическое 
имя Герусалима. См. Словарь, 22 стр, 
Мы держимся того взгляда о значеніи 
имени Арила, который высказанъ Ге- 
зеніусомъ и Евальдомъ. Но есть лругія 
толкованія этого символическаго имени 
Іерусалима. Такъ Таргумы толкуютъ 


Прибавленіе. 


Йри— 
имя Аріилъ или „левъ Божій“ или „ал- 
тарь для воесожженій“. Проф. Якимовъ 
(стр. 452—458) указываеть на значе- 
не: „очагь Божій“. Такъ въ Бреакег°з 
Сопии. н у епископа Петра (ч. І, стр. 
327; сн. Свящ. лљтоп. Г. Властова, 
т. №, а. П, стр. 19). 

Арка, аркада — (лат. атсиз — лукъ) = 
дуга. 

Арнанъ — (мона. аргамджи)— веревка съ 
петлей, арканъ (Проф. Г М. Кова- 
левскій; сн. Матер. для слов. ч зрам., 
изд. Ак н., т. І, бтр. 877). 

Аркати = 1) молвить, говорить; 2) пока- 

зывать, въ смыслВ свидътельствовать 

(Судныя зрам.). 

магеддйнъ. — Въ словаръ прот. Со- 

лярскаго такъ объяснено: „мЪстностъ, 

гдз ишъютъ быть собраны цари вселен- 
ной съ ихъ воинотвами на бразь въ ве- 
ликій день Вседержителя; но гдз и что 
это за мЬстность — нензвЪстно. Оче- 
видно, что здесь слово это имћетъ 
смыслъ символичесый, иносказательный“ 

(Лпок. 16, 16). 

Аризлтослти — вооружать, сраряжать (Ми- 

клош.). 


Ярма. Въ глав 36 „Церковнаго устава“ 
(0 молчании на. трапезћ; о сочивћ же и ово- 
щін) находится, между прочимъ, елъдую- 
ія слова: „армев и комбоста; фаво сла- 
но“. Что означаютъ они? По смыслу ръчи, 
слова армеа и комбоста озвачаютъ иђъ- 
что употребляемое въ пищу и притомъ 
ивчто растительное, постное. Вопросъ 
о точномъ значеши ихъ нынъ имфетъ 
не столько практический, сколько архео- 
логическій интересъ. Орезневскій, опи- 
сывая въ „ОвБлфніяхъ и замЪткахъ о 
малоизвъстныхъ и нөнзвствыхъ памят- 
никахъ“ древиъйшіе списки пандекть 
Никона черногорца, приводить выписку 
изъ статьи подъ заглавіемъ: „Уставъ 
святыя горы о пищахъ и о питьи до- 
вольное“ (стр. 245) по чудовекому списку 
ХГУ в. Въ этомъ уставъ читаемъ: „въ 
пятовъ же .. ямы малтерию съ сливами 
безъ масла и капусту“, а по развочте- 
вію другого перевода „варенје съ сли- 
вами безъ масла и армев“, при чемъ 
къ слову „капусту“ приведено еще хру- 
гое разночтене „рекше квашеная“. Слъ- 
доввтельно, здЪсь слово армеа равно- 
значить съ словомъ капуста. Слово ком- 
боста, какъ по созвучности, такъ и по 
значенію и словоупотребленію, очевидно, 
можно сблизить съ сербекимь словомъ 
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комбост. Въ ныньшнемъ сербокомъ язы- 
3 олово номбост значить кушанье изъ 
вареной кислой капусты Комбоста на 
шего церковнаго устава и сербеков ком 
бост пронсходятъ отъ латинскаго сот- 
ровіёот. сотрозбат, составленное, при- 
тотовленное, т. е. кушанье изъ соеди- 
ненія, смВси разныхъ ендей, въ част. 
ноети изъ растительныхъ, изъ капусты 
съ иЪкогорыми приправами. Ср. проис- 
ходящее отъ того же латинскато сот- 
ровіїит французское слово сотройе — ку- 
шанье изъ смЪси разныхъ плодовъ, ком- 
потъ. Слово ариев стоитъ рядомъ со ело- 
вомъ комбоста не потому, чтобы эти 
слова имъли отличное другъ отъ друга 
вначеніе, а именно потому, что они зна- 
чатъ одно и тоже. Такимъ образомъ 
слова армеа комбоста вначатъ: 1) съъ- 
лобные коренья, зелень, овощи, приго- 
товленные въ видВ кушанья или заго- 
товленные въ прокъ лля ды и 2) въ 
частности и преимущественно кислую 
капусту съ иЪноторыми постными при- 
правами. На основан современнаго 
сзовоупотребленія, можно предполагать, 
что при этомъ слово комбоста указы- 
ваеть на кушанье вареное, варево. 
ПослЪдвій изъ указанныхь въ разсма- 
триваемомъ м%стВ терминовъ „фаво“ 
означаетъ бобы, которые употреблялись 
въ пищу или солеными, или обварены- 
ми, иногда виъстВ съ маслинами. 
Арменія страна вблизи Перси, назван- 
ная такъ отъ Армена Родійца, какъ гово- 
рить Антипатръ въ 3-й книгБ соч. „о Ро- 
лосВ“. Жители называются арменійца- 
ми, 970 веть Евлоксъ въ 1-й 
книг» Земдеописан:я(Сэпефанзвизант.). 


Р 
ЯрпАдъ — (Исаји 36, 19)— лежалъ близь 
Емаоа, что можно заключить изъ того, 
что онъ и пророкомъ Исаіей, и у Гере- 
мін (гл. 49, ст. 23) упомянуть вмъотћ 
съ Емавонъ. Комментарій на Исаію 
Спб дух. Ак., указывая, что Хаматъ, 
въроятно, соотвЪтствуеть нынзшнему 
городу Хама, лежащему не половин 
пути теченія Оронта отъ Баальбека (въ 
Келесирін) до устья его, говоритъ, 
между прочимъ, объ Арпад, что этотъ 
послЪдній городъ лежалъ на томъ мћотЬ, 
гд нын существуютъ развалины, нося- 
щія имя Тель-Арфала (Коммент. на 
пр Исаію, Спб. Д. Ак. стр. 567—568). 


Йртавірдъ Лонгиманъ == пөрсияскій царь 
(471—429 до Р. Х.), послалъ въ Іеру- 


Прибавленіе. 


аҳ — 
салимъ Езхру и Неемю 28 ввөденія 
тамъ благоустройства. 

Артачиться, ртачиться=прямиться. Ко- 
рень этого словё: ротъ, род. рта, отъ 
чего и слово: ротитися, такъ какъ при 
ртаченьъ ротъ бываеть первымь ору- 
діемъ и упрямства и своеволія лошади 
она закусываеть удила и несетъ, куда 
ей угодно. 

Артель = община, товарищество, ку- 
ча народа, особенно общій столъ. 
Это слово по происхождевію зреческое: 
дртос̧--хлћбь. 

Артикулы — войсковые или гетманскі 
дисциплинарные и уголовные законы, 
постановленные для войскъ сеймомъ 
1609 г. (Сир. сл. акт. языка ю.-з. 
Р., Новицкалю). 

Артугъ, артигъ = шведская монета, ко- 
торую начали чеканить при Магнусћ 
Эриксон въ ХГУ столвтін; 8 пфен- 
квговъ ходили за 1 артугъ, 3 артуга, 
3% 1 эре, а 8 эровъ, за 1 марку (Отрит- 
терь, Истор. Росс. зосудар , ч. Ш, 
стр. 109). Эта монета была въ ходу въ 
Новгород, до битья имъ своихъ монетъ, 

‚ новгородокъ. 


Арфа = струнный музыкальный инетру- 
ментъ; фр. ћагре, англ. һағр. Слово 
арфа происходить оть реч. Фртбю, 
похищаю, увлекаю, что свойстаенно арфё; 
корень его брт.; т переивнавъ иё о, 
и прибавивъ сокращенное изъ причастія 
жен. рода окончане о, получимъ дра, 
при чемъ должно оодразумЪвать суще- 
ствительное хдора, цитра, лютня, и пр. 

Архаигелъ—горолъ Архангельскъ глав- 
ный городъ архангельской губерніи. 
Овъ возникъ въ 1585 г., при монасты- 
рв архангела Михвила полъ именемъ 
„Новыхъ Холмогоръ“, и быль перенме- 
нованъ въ 1668 г. въ Архангельекъ 
(А. СОерњевъ въ Древн. и нов. Рос. 
1876 г., т. П, стр. 352). 


Яруєлій — (см Словарь, 23 стр.)— сынъ 
Ирода Великаго и Малтакін, четвертой 
жены его. Ирохь въ своемъ завёщани 
назначилъ его своимъ преемникомъ съ 
условіемъ, если это будеть угодно Ав- 
густу. Архелай, послВ смерти отца, про- 
чатьль предъ народомъ завъщаше и 
объщцалъ управлять кротко. Народъ вы- 
слушалъ эти слова съ радостными воскли- 
цаніями, и требовалъ предать смерти 
соввтовавшихъ Ироду ваказать разру- 
шителей римскаго орла, поставленнаго 





я 


ео лын 
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на портал храма; отказъ Архелая 
произвелъ возмущенте, и три тысячи мя- 
твжниковъ погибли подъ саблями вои- 
новъ. Вскорз посл этого Архелай от- 
правился въ Римъ хдопотать предъ 
Августомъ объ утвержденіи завъщанія 
отца. Несмотря на противодйствія род- 
ственниковъ и іудейскаго народа, онъ 
путемъ подкуповъ и лестью достигъ 
своей пЪли, но только отчасти: Августъ 
утверҳилъ ѕа нямъ предоставленную ему 


значить и моваръ (какъ закалаюций въ 
пищу животныхъ) и палаче; а палачи 
въ старину бывали въ числВ царекихъ. 
тЪлохранителей (Быт. 37, 36 — рёчь о 
Пентефрін, какъ архимагирв цари еги- 
петскаго — фараона, затЪмъ см. и о 
немъ и © лругихъ это же названіе въ 
Быт. 39, 1; 41. 10. 12: 4 Цар. 25, 
8—-12. 15. 18. 20. Тер. 52, 12. 14 и др.; 
Дан. 2, 14). (См. Перев. 70, проф. М. Д. 
Ак. Корсунсколо, изл. 1898 г., стр. 192). 


Иродомъ часть царства, но при этомъ Архниаидритья — монастырь, гдВ ва- 


даль ему титуль этнарха (народоначаль- 
ника), объщая сдёлаль его впоствдствін 
„царемъ“, если онъ окажется достой- 
нымъ того. Получивъ отъ кесаря утверж- 


стоятелемъ архимандритъ. 


Архныарить == архимандритъ. Си. въ Сло- 


варВ это слово. 


леніе во власти вадъ заввщанными отъ | Йоунпелага — (греч. друў--налало и п \а- 


отца землями, Архелай управлялъ съ 
такою жестокостію, что въ шестомъ году 
послВ Р. Хр. знатнйшіе изъ іудеевъ и 
самарянъ отправились къ Августу для 
обвинекія его. Имиервторъ потребовалъ 


Үос— море) —часть моря, лежащая близъ 
береговъ, покрытая многими частыми 
островами. Такое назваше носятъ море 
между Балканскимъ полуостровомъ и 
берегами Малой Азш. 


мъ себъ Архелая и заставиль ващи- | Архиевятитель —(2р.-рус., реч. Ору? — 


щаться; но Архелай въ присутствіи 
своихъ обвинителей елва могъ сказать 
иБсколько несвязныхь словъ. Августь 


начальство, первенство и рус. євяти- 
тель) = первенствуюцій можду святате- 
лями, глава святителей. 


послалъ его въ Галлію, въ Віенну, гдЁ Архіатеръ = начальникъ аптекарскаго 


онъ и умеръ въ слъдующемъ году. (Ом. 
„Библейско - біорафическёй словарь въ 
алфавитномь порядкњ. Ө. Яцкевича 
и П. Баозовъщенскою, т. І (АИ) 
Спб., ивд. 1849 г., стр. 86—87). 


Я ТОАЌГТА-—ивслћдованіе и опйсаңіе древ- 
ностей. Въ Россїи четыре Археологич. 
Общ.: Импер. Русское Археол. Обще- 
ство (въ Петербургв, у Чернышева 
моста); Иып. Москов. Археолог. Общ. 
(Москва, Берсеновская набереж.); Кіев. 
церковно-Археолог. Общ. (Кіевъ) и Фин- 
яяндекое Археолог. Общ. 

Архиваруеъ = лицо, которое вавЪдуетъ 
архивомъ и ведеть опись киигамъ, дћ- 
ламъ, документьмъ и т. п. 

Архивъ — (латин. втоһіуша отъ греч. 
ӧруоїоу — древность, старина) == мћсто 
храневія разнаго рода документовъ и 
автовыхгъ бумагъ какого-нибуль учреж - 
ленія. округа или даже государства. 

#рунмагнрж — (см. Словарь, стр. 24) = 
аруцйүарос̧ (бруў м рбүврос — по- 
варь, отъ 400%, — орот — рязмяг- 
чаю, мњъщу, приотовляю) == пер- 


приказа. Приказъ этотъ состоять изъ 
нЪкотораго чис4а придворныхъь меди- 
ковъ, первевствуюшій между которыми 
и назывался архіатеромъ. Этныъ име- 
вемъ назывался еще при БорисЪ Өөодо- 
ровичЪ одимъ изъ придворныхъ врачей 
его Ришингъ или правильне Рипиюн- 
геръ, а потомъ и иЪкоторые другіе. 
Званіе архіатера существовало у иасъ 
до учрежденія медицинской коллеги 12 
сентября 1763 года и послЪдній имВлъ 
его Кондоиди. Архіатеръ быль подчи- 
ненъ одному изъ знатнёйшихь бояръ. 
Для письмоводства находились при немъ 
дьяки и приказные служители. Въ вЪ- 
днів архіатера состояли какъ већ чины 
медицинекіе, такъ и већ аптеки и снаб- 
жене ихъ лВкарствами. Отъ него зави- 
сло опредълеше лВкарей въ полки и 
вс принедложности полевыхъ аптекъ 
(Успенскй, „Опыта повпст. о древ. 
русо.“, 1818 г., ч. И, стр. 540). 


Яруйпнекёпіл — (ереч. изъ арут—первен- 


ство, выше и ётисхотіа — епискотя)== 
епархін, стоящая выше епискоши. 


вый товары, начальник» поваров, за | Ёруіппа —(Колос. 4, 17) сынъ Филимо- 


тБмъ начальнике эпълохранителей, 
охраняющихъ здоровье и особу кого- 
либо, такъ какъ и еврейское слово здъсь 


на, одинъ изъ 70 апостоловъ, еп. ко- 
лосскій посль Епафраса, пострадалъ 
при Нерон» февр. 19. 


Прибавлене. Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 56 
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йр — 
то здвсь палалками. ( Толк. на кн. прор. 


пробел — (Исым 15. 1) (= городъ 


Моава), называемый также Иръ Моавъ 
(-=городъ моввитскіћ — русек. переводъ) 


Терем. проф. И. Якимова, стр. 724). 
Аспарагь — греч. стараүос = спаржа. 


Числ. 22, 36, а во Втор. 2, 9, 18, 29 | Аспосовъ день — тоже, что Опаговг. 


даже только Аръ, —-городъ, лежавпій 
на берегу рЪки Арнона (Числ. 22, 36), 
въ самой долинв Арнона (ис. Нав. 13, 
9) былъ пограничнымъ городомъ (Чиел. 
21, 15; Втор. 2, 9), такъ какъ отъ рБки 
Арнона къ сЪверу, до потока [авова, 
простирались влалвнія аморейскаго паря 
Сигона, перешедния потомъ въ область 
колзна Рувимова (ис. Нав. 13, 21; 
срав. 12, 2). Оть имени Аръ произошло 
греч. Ареополисъ, по мнЪнію блаж. Іеро- 
нима, (въ толков на настоящее мЪсто 
Исаіи) и др. усвоенное именно городу 
Аръ, и по мифнію Риттера дйствительно 
ему принадлежавшее нЪкоторое время; 
въ римское время Ареополемъ назывался 
Раббатъ-Моавъ, нынВ называемый Рабба 
(въ Библіи не упоминаемый) (см. Талк. на 
кн. св. прор. Исиќи, проф. И. Яки- 
мова, стр. 252— 953) 

Асаулецъ — (малор. казакъ, находив- 
нийся при канцеляріяхъ для посылокъ 
(Усленскій, „ Опытъ повтст о древ. 
русск“, 1818 г., ч. П, стр. 761). 

Йдғгкрита – (Римл 16, 14) —апостолъ изъ 
10; былъ епископомъ въ Ирканіи, стран 

‚ Аєійской. Память его 8 апр%ля. 

Йода —(въ церк.-слав съ зреч., & тамъ 
съ евр.; смыслъ неясенъ) ем. Словарь 
26 стр. енд. Крило веселящихся 
Нееласса. аще зачнета Асіда и Несса 
(їов. 39, 13); лая. читаетъ: перо страуса 
подобно перьямъ цапли и ястреба; рус. 
вићстЬ съ анал: ты ли далъ красивыя 
перья павлину, перья и пухъ страусу. 
Хасида евр. озная. аистъ (Прот. Н. 

Е Елеонск.). 

Япровх = Асировъ. Асиръ — сынъ патрі- 
арха Гакова, рожденный въ Месопота- 

„Ми отъ Зелфы (Лук. 2, 36) 

йг рекїд цАрстка — (Тер. 49, 28). Такъ 
названы арабскія народности, населяю- 
ия уголъ, образуемый рћЬкою Евфра- 
токъ и Персидскимъ заливомъ. Нари- 
цательнов значевіе слова Асоръ==хацоръ 
можеть указывать на осЪдлость этихъ 
народностей: местные арабы еще те- 
перь называютъ только осъдлыхъ людей 
словомъ хадаріе и только прочно по- 
строевный домъ - хабар, противопола- 
гая послЬднее назване слову беду— 
степь съ разбиваемыми въ ней то тамъ, 








Такъ называются праздники въ августЪ 
мБсяпВ 1, би 16 числа. 


Я, а 
ЙегАрій —см. Словарь 27 стр.-=тоже, что 


ассъ римскій Это самая малая, первая 
римская ходячая монета, ‘равняющаяся 
десятой части римекой серебряной мо- 
неты — динарія; & линарій нә наши 
деньги 211/, коп., слфдовательно, асса- 
рій на наши деньги немного болфе двухъ 
копөехъ (22/,, коп.) (ем. Лекс, Еронеб. 
„Аз и Репатѓиз. Церк. слов. Алекс. І, 
стр. 39). Ассъ или ассарій — употреб- 
лялея у римлянъ съ свмыхъ лревнихъ 
временъ; это — м%лная монета, въ 12 
уншй квса. Въ древности на ней было- 
изображене римскаго божества —- Януса, 
а въ вВкъ Августа и послъ —изображеніе 
императора. (См. Опызтљ библ. словаря 
собств. имен, прот. П. Оолярек., 
т. І, изд. 1879 г. Сиб., стр. 181). 

А ссесеорскій судъ= высшій королевскій, 
суль для мЪщанъ королевскихъ горо- 
довъ и для бояръ. (бирав. сл. акт. 
языка ю.-з. Р., Новицказо). 


Асти = Бсть, см. стн. 


Асторахань= Астрахань. (Акты. юрид. 
1653 г., стр. 882). См. ниже Аш-тар- 
ханы. 

Астрьуий — аиєтовый, свойственный аисту 
(птиц). Е 

ЙкуанАзз или ЙшненАза— (Тер. 51, 27) 
сграна, м%стоположеніе которой ие- 
извЪетно въ точности, но которую надо 
искать если не въ Арменіи, то непода- 
леку отъ нея. 

Ась = вопросъ, употребляемый большею 
частію русскихъ простолюлиновъ вусто 
что. Можно опредЪлять происхождене 
или составъ этого слова отъ я, или 
еще ближе оть „я здљсг/“ Вфроятно, 
съ теченіемъ времени оно сократилось, 
точно такъ же, какъ и многія реченія 
славянскія, нын, по западному вліякію 
ма васъ, едвь понимаемыя. Отъ „я здъоь“ 
могло произойти сокращенное „я-сь“, 
& изъ „ясь“ образовалось „ась“? 


Асюрх == Ассирія (Лаврент. лъьт.). 
Аттила 


царь гунновъ, названный би- 
чемъ Божіимъ. управлявшій Панноніею 
и соединявшй подъ своею властью гун- 
новъ, скиеовъ и германцевъ, жившихь 
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яў: 
отъ Волги до Герҝаніи включительно, 
въ Ув. п Р. Хр. 
Аустерія=названіе питейныхъ домовъ; его 
производять отъ чм. Базбегеу; но можно 
также объяснить и греч. словомъ істуутў- 
ноу, вмћето оа уор фанат, 
осиѕ ершайопів. Въ Москв% одна была, 
до 1754 года аустерія у курятныхь 
вороть въ томъ домъ, гдВ открытъ 
Москов. университетъ, & другая на 
Никольской улиц, гАЪ по преданію со- 
лержаль ве грекъ цареградскій. Въ 
С.-Петербургъ, по свидфт. Голикова 
(Д. П. І, ч. П), были учреждены Пе- 
тромъ І два знатные питейные дома, 
явстеріи, гдЪ содержались разныхъ сор- 
товъ и вкусовъ водки, порученныя въ 
смотре лучшимъ изъ купечества. (Ом. 


подроб. въ кн. Русскіе в5 своил» по- 


словицатѕ, Сненирево). 
Афетъ = Іафетъ, сынъ Ноя. 





ед 
Йуїнла —= современникъ Ахава, захот®лъ | 


возстановить Герихонъ, за что, согласно 
пророчеству Тисуса Навина (6, 25), ли- 
шился вефхъ дьтей (3 Цар. 16, 34). 
Ауи— однако (кото, чпатаиат) (Образцы 
яз. церк.-слав. И. Яшма). 
Аш-тархавы-=древнее, настоящее назва- 


Прибавдленіе. 


Бав— 


ніямъ, этотъ городъ построенъ владь- 
телемъ Аши. Тархамъ значить свобод- 
ный. По другимъ преданіямъ, при хаяъ 
УзбекВ поселился на этомъ мзотВ Аджи 
(путешествовавшій въ Мекку), изъ фа- 
мили Тархановъ; почему и назывался 
городъ по его имени Аджи-Тарханомъ. 
Но слово Тарханъ было извћстно ужо 
въ ХИ столЪтін, въ начванін города 
Тама Тархана, (Тмутаракань; въ грече- 
скикъ лётописяхъ Таматарха) ( Вельт- 
мань). 

Аөпнасій Великій — съ 319 г. діаконъ, 
съ 326 г. архіепископъ александрійскій, 
обличитель аріанъ, „отецъ православія“, 
пять разъ изгоняемый изъ Алексаидріи 
сретиками Скончался мирно въ 373 въ 
Александрии. Память его мая 2 и января 
8. Изъ сочиненій его важийшія: Жизнь 
Антонія Вол., Толкованів на псалмы, 

| Два слова противъ язычвиковъ, 4 слова 

противъ аріанъ и множество посланій 

о ВЪ Защиту православія. 

| Анны —(@реч. °"А.Э?уат) =Аөнны, горохь 

Рреши (ДФян. 17, 15), названный въ 
честь богини Аеины, покровительницы 
всЬхъ искусствь и ремеслъ, всякой 
мудрости и науки. 


не Астрахани. По татарскимъ преда- ! 


і. 


Блдльннкъ, влальинух == ворожея. Г орз. | 


Амарт. по сербск. перевод. ХҮ в. 
Баба — (исланд. і, ас. м, др.-в.-нъм. 


УЯра, н.-вер.-ньм. Уе) = женщина. | 


Санскр. Ваха, — женщина. Но норень 
этого слова скрывается, по нашему мнћ- 
нію, въ семитич. діалектахъ, гдЪ баба оз- 
начаетъ дверь н, слЪдов. ‚баба есть дверь, 
(т. е. повивальн. б.), вволящая человзка 
въ настоящую жизнь ( 013 тез Не. 
таазсй - Споалзер - гаФепазсйез У’отег- 
Фи еіс. Стітта 1840, стр 89). 

Баба = деревянный, а иногда желъзный, 
пестъ, или молотъ, употребляемый при 
вколачиванін свай въ водћ, или на мћ- 
стахъ топкихъ, не бливкихъ къ мате- 
рику. 

Баба золотая = древній славянекій бо 
жокъ, мать вођкъ другихъ боговъ, 
нЪкогда славянами чтимыхъ. Впослъд- 
ствін времени, по евидВтельотву нв- 
которыхъ изыскателей нашихъ древно- 
стей, ев же уподобляли Изидњ (Опытз 


тус. простонлр. словотолков. Мака- 
рова. стр. 17). 

Бабвадамъ = предокъ Адамъ. 

Бабайкы, бабаичкы весла, барочные 
рули. 

Баберековый — прилагательное отъ бабе- 
рек == плотная шелковая метерія съ 
узорами и цвЪтами. „Оставивъ недужи- 
що камзолъ баберековый“ (Др. Русс. 
Стар., стр. 21). 

Бабинецъ = у малороссіянъ означаетъ 
притворъ храма, мВето въ храмъ для 
женщинъ съ дБтЬми. 

БАЕНЧ'Н — повивать, принимать младенца, 
при рождени (Исх. 1, 16). 

Бабогурн, бабугурм = агатъ (камень) 
(Пут. Дө. Никит.). 

Бакоунн —(0р.-сла.) = суевърныя вВрова- 
нія и предразсудки, пренмущественно 
бабьи; мадьяр. Бафопа, румын. Ъоћов- 
пе — колдовство, хорват. БоБоріі — 
бормотать про себя, заговаривать. Вь 





ст.-слаз. бабуни, по мивнію Миклоши- 
55" 
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Бав— 


ча = богомилы, жившіе близъ горнаго 
хребта Бабуна между Прилипомъ и Ве- 
лесомъ. 

Бабы. — Въ стариввыхъ словаряхъ имя 
это означаеть созвЪздіе, состоящее изъ 
семи звЪздъ и находящееся въ знакЪ 
тельца, иначе называемое утичье гнъз- 
до, и болве извЪстное подъ ивостран- 
вымъ именемъ Плеяды (ріеіайев) Отсюда, 
намъ кажетоя, что начало осени, т ө. 
время отъ половины августа до полови- 
ны сентября, и получило свое названів 
бабье лъто, ибо въ это время отсут- 
стве солнца бывветъ уже довольно дол- 
товременно, и въ тћ часы, въ которые 
ово прежде сіяло, на мВотв его, по 
вочаиъ, начинаетъ проявляться это со- 
вввдіе. вмБстЬь еъ прочими звъздами 
(Изв. Рос. Ак., 1817 г.,кн.І, стр. 49). 

Бавить = продолжать, налбавлять; срав. 
зреч. Ваш, Вабо, Вайль — иду, прихо- 
жу, присоединяюсь. большею чает 
употребляется въ схож. : прибввить—про- 
холжать, убавить, забавить — продол- 
жать занимать чёмъ-нибудь интересую- 
щимъ, прятнымъ и пр. 

багио — болото, топкое ыћото — слово 
лрезнеславянское (См. Словарь, стр. 81) 
Линде и Ювгманъ сближали его съ чм. 
Васн— ручей и зреч. ту —источникъ. 
Миклошичъ сричиедяеть его къ словамъ 
заносвымъ, не указывая однако источ- 
ника заимствованя (У. Сг. П, 118); 
Маценауеръ же считаетъ это слово чи- 
сто славянскимъ (С. 51. 17). Въ русс. 
багно — топкое мъсто (Даль), лужа 
(Закрев.), багна — болото, топь (Носов.); 
словац. Ъаћоо, Ђаћріѕзко, чеш. Баћпо 
(Юнрҹу.); в.-луж. Баһћпо, н.-луж. Басо, 
тод. Ъазпо (сы. Лервоб. сл. А. Буд.). 

Багрити == красить багрецомъ, пурпурной 
краской. 

Бадатн — колоть (Микл.). - 

Бадья— (русс.)= деревянное ведро; сакс. 
Ъа4—мыть (Микуцк.). 

Бажать == сильно желать, им ть сильный 
позывъ къ чему-либо, прахотинчать. 
Она бажитъ того-то (говорится о ро- 
дильницахъ и больныкъ женщинахъ въ 
простоввроліи). Бажоный == желанный, 
сердечный, милый. 

Базарь — (то?л.) = торгъ, торжище, ры- 
вокъ. Бдзарз Алядинандз (вм. базари 
аляух — динъ) — ярмарка или базаръ, 
по имени основателя ся шейха Аляуд 
дина или Алла — эддина, котораго 
путешественникъ здфеь называеть 9025 
_Аладинь, а самое мћсто или городъ — 


Прибавлен1е. 


Бал— 
Аланд» или Аляндз (нынъшній Аллунхъ) 
(Пут. Дө. Никит.). 

Базы миканетъ — (мерс. выраженів) — 
играетъ, твицуеть и т. п.; правильнве: 
бази микюнетъ. Въроятно, путешествен- 
никъ принялъ нзлую фразу за суще- 
ствительное имя: „бази“ — игра (Йут- 
Аван. Никит. ). 

Байни — баня. „Поставити изба трехъ 
саженъ да клЪть, да байню, да хлћвъ 
съ сфиникомъ“ (Акт. юрид., 1599 г., 
стр. 20). 

Баклага (боклага) = сосудъ. Слово со- 
ставлено изъ бокъ и лежу, легъ, лягъ, 
бокляга, потому что у кочевыхъ и во- 
обще отранствующихъ народовъ, у ко- 
ихъ эти сосуды, величиною около вел- 
ра, употребляются для воды, молока 
и т. п., они возатся съ боку повозокъ 
и на верховыхъ лошадяхъ позади сВдла.- 

Баклуша — мөльничное колесо; отеюдв 
бить баклуши, баклушничать — без- 
престанно вертЪться на одвомъ и тонъ 
же мст, вВтревничать и не имЪть по- 
стоянныхъ занятій. 

Бакчисарай = городъ Таврической губ. 
Бакчисарай (прежняя столица крымскихъ 
хановъ) — значить: „дворець въ салу“ 
(„бакча“ по-татарски — садъ; „сарай“ 
или „сераль“ —дворецъ, домъ) (А. Сер- 
1љевъ 6ъ Древн. и нов. Росс. 1816 г., 
т. П, стр. 356). 

Валаболка — (татар.) == различныя по- 
гремушки, напр. монеты и т. п., привћ- 
тиваемыя татарками къ головнымъ убо- 
рамъ. передникамъ и т. п. 

Балануты = сплетни, смуты, клевета. 

Бллкохеллстао мысленмоє — идолослуженіе 
(Зерцало духовн. 1652 г, л. 111; сн. 
Опис. слав. рукоп. Моск. Оүнод. 
Библ., отд. 2-Й Пис. св. отц. 3. 
Разн. бозосл. соч. (Прибивл.) А. Гор- 
скид и К. Невоструева, стр. 718). 

Балканъ == продолъ, очищенное луговое 
мћето между лЪсомъ и нагорьемъ. 

Баловатн - (древ.-слав. )— заботиться; 535о- 
ваинє = медицина, врачебная наука: ка- 
локьство — лВкарство; вллокнӣ == медикъ, 
лъкарь; отсюда баловать, которое Мик- 
лошичъ производить отъ бати, откуда 
и бњлорусск. балъ ~ лжепъ. Катковъ въ 
„Элемент. и форм.“ еравнивалъ ихъ 
съ санскр. һа] — кормить, воспитывать, 
ЪһаЛа — мальчнкъ, Бһайка — двочка 
(татар. бала — робенокъ). 

Балчувъ— продолъ, долина, балочка. 

Бальзанироване—=сохрвнене трупа отъ 
гніенія чрезъ наполненів его. противу- 
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Бал— 
тнилостными веществами, или чрезъ по- 
гружене трупа въ эти вещества. У егип- 
тянъ обычай ртотъ исходилъ изъ ученія 
о переселени душъ 

Бальзанъ — сићсь эоирныхъ маслъ, пре- 
пятотвующихъ гніенію тёлё; въ частно- 
оти, это— душистая смола одного веще- 
ства, похожаго на виноградный нустъ 
и растущаго въ Палестинъ и Аравіи. 

Блнестрл— (802{стра, БаЛезіта) — метатель- 
ная машина, бросающая камни или стрћ- 
лы въ непріятеля. 

Бвикетъ-=пиръ (Зерцало дутовн. 1652 г., 
л. 227 06.; сн. Опис. славян. рукоп. 
Моск. Оунод. библ. отд. П. Пис. св. 
отц, 3. Разн. бозосл, соч А. Горскаю 
и Е. Невоструєва, стр. 122); франи. 
Ђапдиеї; но это слово, по нашему инЪн., 
могло образоваться изъ зреч. пау—все 
и оїхётиқ — слуга, т. ө. такой пиръ, гв 
все къ вашимъ услугамъ, всего вдоволь. 

Банъ=панъ, господинъ, господарь (6м. у 
Караджича это слово въ его рёчник$); 
отецъ семейства (см. у Линде слово Рап), 
жупанъ, владыка; срав. древ.-нъм. Би, 
Ъава, Балп, Ъап, которыхъ лревній 
смыслъ или вначенів есть приказаніе, 
также зото. Гап. їапа и гречес. пам. 
Отъ бан проискодить и банда, которое 
также служить корнемъ нћкоторыхъ пич- 
ныхъ славянскихъ именъ. Банда, по Ка- 
раджичу (см. его рјечникъ), означаеть 
страну н совершенно сходио въ древн.- 
мец. Белё, рап=, равнозначащимъ ла- 
тим. расиз—округъ, область, какъ ут- 
верждёеть Гриимь (безе. 593 з.}; срав. 
также ана. апа (см. Сїовзатіит Кос- 
совцча кз ею четырем статьям Зен- 

- давееты, 1861 г.). 

Барда (ср. греч. Варёа, собраніе тяже- 
стей) =гуща, дрожжи, отствивающееся 
и осъдающее на дно; или: Варба изъ 
Варбюта, ВріЗста, отъ Рай, лЪни- 
вый, тяжелый, отяжелълый. 

Барды—==народные пЪвцы у древнихъ снан- 
дИНавовЪ. 

Барканъ и бараканъ — шерстяная ма- 
терія. 

Бармы н брамы – (см. Словарь 32 етр.)== 
оплечье съ священвыми изображеніями, 
которое возлагали на себя русскіе госу- 
дари сверхъ одежды при торжествея- 
ныхъ случаяхъ; срав. ср.-6.-нљм. Бгет, 
мм. Вгате, Вгёше, Сеђтёте—-опушка, 
обшивка (польск. бгаша, слов. ргАтег). 

Баручь. — Значеню этого слова въ Лторя- 
си Нестора неизвестно: тое же зимы 
пріядота Ольговича съ Половцы взяша 


Прибавлен{е. 


Бат — 
тородокъ Нежатинъ, и села и Баручь 
пожгоша а людіе увелоша и мяого по- 
лона взята скоты и кони (стран. 189). 
Если читать оборучь, то Несторова рћчь 
получаеть всю свою ясность: взяша го- 
родокъ Нежатинъ и села оборучь (т. с. 
по обфимъ рукамъ или сторонамъ его) 
пожгоша (Изв. Рос. Ак., 1817 г., вн 
І, стр. 51, 53). 

Б4у2—-Бари, итвльянскій городъ въ Апу- 
ли, къ евв.-воєт. отъ Неаполя, на Ад- 
ріатич. корћ. Сюда въ 1087 г. перене- 
сены мощи св. Николая Чудотворца изъ 
Муръ Ликілскихъ (Воспоминаще о 
Барг-Градњ Влад. Мордвинов, Сиб.). 

Барышъ-— (иат) = прибыль, получаемая 
отъ пгрепродажи. 

Баса — краска, прикраса. 

Васкакъ— (см. Словарь 32 стр.)-=татар- 
скій чиновникъ, назвачавшійея во время 
татарскаго владычества въ Росси въ 
руссыя княжества для сбора дани, дзя 
понужденя русскихъ князей къ испол- 
невію ханскихъ повелЪній и для наблю- 
ленія за поведенемъ вкъ (Успенскёй, 
- Опытз повљст. о древ. росс. ,“ 1818 
г., ч. 1, стр. 345). 

Басменный— (см. Словарь 32 стр.).—Бас- 
менное дВло было собственно тиснене, 
печатанів, для чего и лили ипдныя 
басмы, отливочные басменные образ- 
цы, родъ штамповъ, которыми вытис- 
кивали различные узоры и травы, Въ 
старину были въ употреблеши басмен- 
ныя кожи и сафьяны, которые безъ вся- 
каго сомнЪнія дЪлались посредствомъ 
тисненія. Басменные металлические мЬд- 
ные я серебрянные оклады нљ еванге- 
ліяхъ, крествхъ и иконахъ по легкости 
издълія и по дошевизнВ весьма были 
распространены въ древней Россія (О 
мет. произв. до ХУ в. Забњлина; сн. 
Зап. Импер. Археол. Общ., т. Т, 
1853 г., стр. 40—41). 


Баень и БАснА — (греч. уоулеа)==волшеб- 
ство: кто тебъ показа таковыя басни 
— кто тебя научилъ такому волшебству 
(Прол Сент. 29, л. 55 об. ер.). 

Батожникъ==вооруженный батогомъ слу- 
житель, ходившій передъ бояриномъ для 
очищөнія дороги. 

Батожье = прутья съ обрвзанными вер- 
хушками, употребляемые для наказанія. 

Батокъ == бичъ. Гриз. Двоеса. ХҮП в. 

Батырь, баатырь — (коглйское слово, 
вотрёчающееся въ др.-русск. актахъ) = 
богатырь, человёкъ, извёстный по хрё- 





Бат— 


брости и отважности въ воинекихъ под 
вигахъ; удалепъ. 

Батя=отецъ; корень бат, пат. Срав. греч. 
тоттр—отепъ, лат раќѓег, ньм. Уабог 
и санскр.: патни и паити, означающее 
питателя и господина. У юго - славянъ 
бато означавтъ брата (см. у Караожн- 
ча это слово), вЪроятно, потому, что 
братъ, особенно старшій, занималъ мЪ- 
сто отца, когда послБдній находился 
въ отеутстви или умиралъ, и на 
него переходила обязанность отца пи- 
тать и защищать оставшееся семейство. 
Отсюла также объясняется и то, что 
въ русскихъ лћтописяхъ часто млад- 
шіе братья обращаются къ старшеху 
съ такими вьраженіямя: „ты намъ вмв- 
сто отца; ты отецъ нашъ“. 

Баусъ— полулрагоцвнный камень голубо- 
ватаго пвЪта. Въ торговыхъ книгахъ 
ХҮП в. читаемъ: „а камень баусы за 
голубой яхонть не купи“ (въ Времен. 
Общ. ист. и древн. Г. №8, стр. 15, 
$ 48). 

Бахвалиться-—=тщеславиться, присвоивать 
себф то, чего на самомъ двлЪ нЪтъ. 

Бахметъ — Магометъ. 

Ђахрома == большею частно крашеная 
разными яркими красками обшивка: созв. 
и сродно греч. Вафйс (Вос) —обмакну- 
тый, и урода — краска, цвъть; о перезъ 

выпускается. 

Ђачва — бочка (.Безсон., ч. І, стр. 14). 

Башка ~ (татор.)=толова. 

Башия. — Слово башня считается татар- 
скимъ, отъ башь —голова (Рейфъ). Но 
принимая во внимаше, что башни у наст 
бтроились задолго до нашествія татаръ 
и не всъ лазывались столпами или ве- 
жами, затЪмь, но видя никакого логи- 
ческаго основанія заимствовать съ та- 
тарскаго языка названіе башни, тъмъ 
болће, что сами татары въ ХШ ХІҮ 
к. не имля у себя подобныхъ соору- 
жен, невольно является мысль о про- 
исхожленін слова „башня“ изъ другого 
источника. Въ лексиковћ треявычвомъ 
(Поликарпова, 1704 года) подъ этим, 
словомъ значится: „башня, порүоѕ, ёш" 
гіѕ, Бава Въ словарф Даля въ числЪ 
синонимовъ башни названы: вЪжа, ба- 
тура (ряз.), костеръ и баштА Пөэтому 
правильнће думаль. что слово башня 
взято не съ татарскаго, а скорће съ 
втальянскаго, или ередне-латанскаго 
языка, откуда происходить и европей- 
ское слово бастіонг (см. кн. „Первобыт. 


Прибавленіе. 


Беа — 
славяне“ В. М. Флоринсказо, изд. 1894 
года. Томекъ, ч. 1, стр. 138). 

Блштинз. ватуниа — наслБдетво; ваштняъ = 
отцовскій ( Миклош.). 

Баю, баюкаю=уговариваю, усыпляю; ср. 
зреч. Бао (ак, баџкаћао- баю-баю. 

Баятт.=-говорить; санскр \ћа —– сіять Эти 
слова имвютъ одинъ обшій корень и срод - 
ны между собою, такъ какъ, по древве- 
му переходу понят, почти вс корни, 
означающіе блескъ, означаютъ и звукъ; 
въ санс. яз. находится множество словъ, 
которыя значать вмЪстъ: говорить и сі- 
ять; корень (санске.) ъа имфетъ зна- 
ченіе говорить кромВ славянскаго язы- 
ка еще въ гречес. и латин. яз. (ум 
агі) и въ самомъ санскр. яз. во вто- 
ричной форув Бћа —– сіять, Ъћаѕ — гово- 
рить (4. Гильфердинав). 


Бд'Ённый — (уротуос) = безеонный. не- 
усыпный, бодрственный (Ав. 28 на Госп. 
в. 2) (Невостр.). 

Бебрянъ — бобровый. 

Беждєлъдл == безъ желёза. Сборн. 1076 г. 
538. 

бежднловхнъ=обезгиленъ. „Ярость умерщ- 
вену и гаЪвъ беждилонанъ“. Марлар. 
262 на об. 

Бежнсго == безъ него. 
Іоан. 1, 3. 

бехдконьнии разеуми и вехаковьно рахоумкные 
—хула.. Еване. 1144 г. Мато. 26. 65: 
слышасте безаконьно разумВные #го. 
Евањ. ХПІ в. Холмск. Мар. 8, 28, 
и 7, 22: безаконьнии разуми. 

Беҳєоға — безбожный. Сборн. 1076 г. 

бєзвєртиоє (бтерістастоу) == неподвиж- 
ность. Јоан. экзарх. Шестодневъ. 


Безк&дный —ноимвющ воды, нөобитве- 
мый. Душа моя яко безводная Тебњ— 
душа моя къ Тебъ (стремится), какъ су- 
хая земли (жеждеть дождя) (Псал. 
142, 6). 

Безволокитный — ие подверженный про- 
волочкЪ, не отлагаемый. 

Безвременье—непогода; бБда, несчаст!е; 
нелосугъ: „Втапоры съ Марниой без- 
временье было: умывалася Марина, сна- 
ряжалася“ (Др. Рус. Ст.. стр. 63). 

Белвркднн— (та =) — безстрасте. Јоан. 
Лъств. ХЛ в. 

Бедкадн-=безвЪетный, безчисленный. Годн. 
экзарт. боль. Шестодневз. 


Безак етно — (2270) —безв®домо; сомни- 
тельно, невзрно, нечаянно (1 Кор. 9, 26). 








Евана. 1270 г. 
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Безвфчный = увЪчный, калћка. (Судныя | Безлоукы -= безъ лукавства. ( Йзборн. 


зрам.). 

Бедглоума—безъ развлеченія Јоан. Люств. 
Хх в. 

Безгодословьинкъ === пустословь. Георнй 
Змарт. по списку ХУТ в. 

Бєдгръҳъньнъ -— ие гордый. Панд. Ант. 

Бездоимочно-=безънедоимокъ. (Был. яз.). 

Бездрадостьизма —чакъ переведено названіе 
адской рки &уёрыу, которое перевод- 
зикъ читаль, въроятно, ёуоіроу. Гри, 
Болосл. ХТ в. 


Бездшный — (@фоуо=неодаренный ду- 
шею, неодушевленный (1 Кор. 14, 7); 
бездыханный (Пр. І. 22, 2). 

Бедециость--нечесте. (Зерцало духовн. 1652 
года, л. 201; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. Библ, отд. 2-й. Пис. 
св. оту. 3. Разн. боюсл. соч. (При- 
бавл.) А Горскало и К. Невоструева, 
стр. 721). 

Безживотье == бЪдность, ненмЪніе живо- 
товъ, т. ө. скота. 

БеЗЗаконіє_ (убита) --иногда:невъдъніе 
(Д. 27. С. п. 9, 2) (Невостр.). Дане пре- 
будетз теб престоле беззаконія сози- 
даяй трудз на новельне (Пс 93, 20)— 
да ие возьметъ преимущество (престолъ) 
незестіе, дълающее великое затруднене 
въ исполненіи повелћній или заповздей 
Божихъ. 

Беднстлению = нетлЪнность. 

Бєхкаковьства = безкачественный. Гриз. 
Боюсл. ХІ в. 

Безккйеный— (греч. орос) —безквасный, 
иеимъющій закваски, прфеный (1 Кор. 
5, 7). Я 

_БевирёвнаА и слокёнал с жБа—(т. е. 
духовная, благодарственная жертва)-== 
тәкъ называется енхаристичеекое свя- 
щөннодЪйствіе, которое есть умилости- 
вительное, благодарственное и хвалебное 
приношеніе Богу таинственной жертвы 
тЪла и крови Христовой подъ видомъ 
хлЬба и вина и преподаяніе ихъ вёрую- 
щамъ для вкушенія, творимое въ восио- 
минанів Спасителя и совершеннаго Имъ 
искупленія міра. –- Безкровною и блало- 
дарственною евҳаристическая жертва 
названа по отношенію въ жертв Гол- 
говской, которая была кровавая, уми- 
лостивителная. Это выражеше „ело- 
весиая, безкровная служба“ находится 
въ иолитвЪ привыванія Св. Духа на св. 
дары, тайно произносимой священно- 
дЬйствующимъ. 





Святосл. 107). 

Безлъ — (безлЪтнаго сына) = киноварная 
приписка на поль итн. рукописей зна- 
меннаго роспъва ХҮІ в., одно изъ пе- 
дагогическахь пособ для малооцыт- 
ныхъ извцовъ. Оно означало, что ме- 
лодіою сихъ словъ, взятыхъ изъ 5-й 
пъсни ирмолога 4-го гласа, должно быть 
исполнено безлинейное начертаніе өиты, 
противъ которой они находились. 

Безлюдить = оставить безъ людей, опу- 
стошить. 

БезмАтерніїй — (арӯтор) — ве вмъющій 
матери (О. 26 к. 2 п. 1 Б.)- 

Безмёздный — (282атос̧) = неподкупный 
(гл. 3 в. суб. по 2 стих. съд. 3); 
(@олсдос), даровой (Г. 2 к, 1 п. 3 тр. 
а). (Невостр.). 

Бевменъ —существовэлъ какъ өруді вћса 
и какъ вћсовгя единица. Онъ употреб- 
лялся издавна и въ областяхъ запедной 
Россін. Въ грамотВ 20 іюня 1396 г. 
говорится: „се явъ князь великій Ви- 
товтъ дали есмо сюю нашу грамоту Боры- 
совцомъ, што же тивуномъ дохода ихъ 
безменомъ не давати, но давати имъ 
тивуномъ доходъ у нашъ камень вћс- 
чій меньскій“, Отношеніе безмена къ 
камню показано въ оршанской уставной 
трамотВ 1594 г.: „рвзники, або мес- 
ники... повинни давать до замку въ ко- 
ждый рокъ кождый изь нихъ... ка- 
мень, т. е. безмоновъ чотыри, або гро- 
шей петналиать“. Въ ЛитвЬ намень 
всегда содержаль 40 фунтовъ; почему 
безменъ равнялся 10 ф. Нашъ русскій 
безменъ „торговая книга“ объясняеть 
такимъ образомъ: „въ безменъ вћситьъ 
полтретья фунта, в малыхъ гривеновъ. 
въ безменв 5 гривенокъ; а въ поду- 
безменВ пол-3 гривенки малыхъ, а 80- 
лотниковъ въ безменв 240 волотниковъ; 
а въ полубезменћ 120 волотниковъ; въ 
пудБ бевменовъ 16, & въ полупуд 8 
безменовъ“. Безменъ имълъ свою гри- 
венку, которён для отличія отъ боль- 
шой и малой, называлась „безменною“; 
и если мы примехъ въ соображенів, 
что въ вощаной четверти равной бер- 
ковцу вЪсомъ, но превосходившей его 
числомъ пуловъ, ваключалось 192 бев- 
мена, то найдетъ, что бевменъ длился 
на три равныя части по 80 волот- 
никовъ, и что эти то части и воть без- 
менныя гривенки. Бъ послЬдотвіи безменъ 
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увеличился до 10, 15 и 20 фунтовъ; а } Бехоливьнк — (древ.-слав.) = неподвижный; 


въ 1667 году безмены содержали до 2 
и 8 пудовъ. (Мон. ц втъсз въ Россіи 
до конца ХУШ ст. Д. И. Прозо- 
ровоказо, Спб. 1865 г., стр. 258—260). 
Слово безменъ происходить отъ орк. 
батманъ — мра: тонкую веревку для 
вЬшанья на небольшихъ вћсахъ не пу- 
лами, а батманами, называютъ батман- 
никомъ. (Йзељет. 2-0 отд. А. н. 
Мат. 2, 30). Швед. Безтап, др.-швед. 
Бівтеагі, Ъізтап, дат. Ыівпег, нъм. 
Ђеветшеп (по словарю бр. Гриммовъ атотъ 
родъ въсовъ употребителенъ въ голштин- 
окихъ хозяйствахъ); лит. Ъегтепаз, 
пол. Ђегтіап, рггегтівю, чеш. ргегтеп. 
По видимому это -- тюрк. слово, зани- 
ствованнов русскими, а оть нихъ, пу- 
темъ торговля, распространившееся да- 
лће на вападъ. Г. Таммъ, по примъру 
вольскаго ученаго Кольберга, увлекв- 
ясь тою самою народною этимологіею, 
ва оскованіи которой слово это полу- 
чило свою славянскую форму. считаетъ 
его составленнымъ изъ кория мнъ 
и предлога безъ. „Названіе, говоритъ 
онъ, конечно происходитъ отъ того, что 
безиъвомъ взсять безъ перемћны гирь“. 
(См. подробн. въ Филолог. разыск. Я. 
„Грота, изд. 4, стр. 457—458). 
ен — (86у ётос) — неудержимо (С. 
15 Ник. п. 2 тр. 3) (Невостр.). 
Безначёльный —(6 бт арус) — неимъю- 
щіЙ начала; прес Вай (1 Тоан. 2, 12). 

Безор зити —(2сууроуу) —вости себя 
бозобразно, почитать безобразвымъ, за 
безобразіе, неприличнымъ, необычнымъ 
(1 Кор 7, 36). 

Безовъдая — бъдный /Танд. Антюх. 

Безоковати —= быть безстыднымъ. 

Бевобсылышно — безъ обсылу, безъ до- 
кладу. (Матер. для словаря, изд. 
Ая. н. т. П, етр. 555). 

Безбмздно — (аудрүдрис) == безмездно 
(Пр. О. 17, 4) (Невостр.). 

Бевональный = бозъ опалы, безъ гнва. 
„Молвилъ слово безомальное, бозъ тоя 
опалы вөлекія“. ( Др. Рус. Ст. стр. 85). 

бетопытьнъ — (@тереруос)=не любопытный. 
Панд. Ант. 

Безодкоетный — невродимый, неповреж- 
хенный. „И бөзпакостныхъ препроводити“ . 
(Прошен на вел. ектен. о путеше- 
ствующихь; сн. Тер. мол., стр. 439 
на обор.). 

Безпенно—безнаказанио (Акты Истор. 
1605 г.). 





санскр. ріш — двигаться (А. Гильфер- 
динг). 

Бехплириый покойный, тахій, несоединен- 
ный со страхомъ, съ ужасаии; (отъ 
безу и плишё — шунъ, безпокойство 
отъ страха, отракованіе, лище ср. 
зреч. пАгтто, тлќосо, КА"). 

Бедпа&дный — (@хартоз) == непривосящій 
плодовъ, неимъющійн способности къ 
плодоролію; безполезный, тідетный, на- 
прасный (Мр. 4, 19). 

Безпольице==время, когда нёть прохола 
по полямъ. 

Безпосульный-=неподкупный (Стозлаез, 
стр. 39). 

Безпреткновінный (греч. бтрёсхотос) 
невпотыкающ ся, неповрежденный; пъль- 
вый; нееталкивающеся на съ кфмъ; 
никогда не оскорбляющій; нераздражи- 
тельный; неподаюций соблазна (1 Кор. 
10, 32). 

Безпроторица = отсутотвіе проторовъ, 
издержекъ, расходовъ. 

БевеміртетеЎк — (омол о) = дълаю 
безсмертнымь (Ав. 12 муч. на Госп. в. 
ст. 1) (Невостр.). 

БеЗгоБлАЗНГТЕО = состоявіе, въ которомъ 
мы твердо хринимъ вру и любовь къ 
добру, и ин сами не увлекаемся и не 
прельщаемся грёхомъ и невзренъ, ни 
другихъ не располагаемъ къ тому. Л/0- 
лит. вечерн. 

Безерікренникъ-нопристраствый къ день- 
тамъ, не требуюшій за свои труды оплаты 
или награждевія. Таковы напр. св. без- 
сребренники Косма и Даміанъ. 

Безсудная грамота, безсудный сии- 
окъ — 1) приговоръ, постановленвый 
въ пользу истца, бөзъ суда, въ виду 
неявки отвЪтчика въ означенный ерокъ. 
Съ этой точки зря ей противопола- 
талась „правая грамота“; 2) открытый 
листь на представленіе отвЪтчика къ 
сулу; 3) выдавались еще безсудныя гра- 
моты государями. Получивийй ее былъ 
подсуденъ одному чишь государю. Без- 
судныя грамоты всВхъ трехъ типовъ 
просуществоваля до Петра Великаго. 
(Сы. Нов. 1456 г. и Леков. 1397 г. 
судн. зрам.). 

Безсумнно==безъ сомнЪнія. Онъ безсу- 
мънно сотваряеть е хужимъ (Безсон., 
ч Г, стр. 4). 

Без пр жный —(@&оүос) — ведущий без- 
брачную жизнь (1. 5 п. 6 2); безсупру- 
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Без 
жень ликг— монашеское общество (Пр. 
С. 11, Гор.) (Невостр.). 

Бедоужасьнъ—безстрашный, неустрашимый. 


Безебанечный (у ло -=ирачный Оть 
вратъ безсолнечныхь — отъ мрачныхъ 
воротъ (Кан. 2 Р. Х п. 4, тр. 1). 

Безталанный == тотъ, кому вЪть удачи, 
несчастный, горемыка (Был. яз.). 

Бедона — (оред у) —напрасно. Пс. олак. 
ХИ в. 

Бедоупвлинн—_отчаяніе Панд. Акт 


Безчадіє == неимћніе дЪтей, сиротство. 
Воздаша ми зукавая возблаая и без- 
чадіе души моей (Пс. 34, 12) - воздвютъ 
маъ вломъ за добро, сиротствомъ души 
моей, т. е. лишили меня всякой наде- 
жды и помощи, поставили въ положеніе 
одивокаго, безпомощнаго сироты. 


БедчідетеЎнсА — (ётехлобраї)—лишаюсь 
сына (в. ср 5 н. чет. по З стихос. Бог.). 


Безчістена — (трос) =обевчещенный, об- 
руганный; похуляемый, пребываюний въ 
безчести (Мар. 12, 4). 


Безчігтїє — (боша) — безчестіе, поноше- 
не, позоръ (ДВян. 5, 41). 

бевметн йшй — (@туроутерос) — менво 
пвнный, менфе благородный {1 Корине. 
12, 23). 

Везчестье донравить—=ролъ наказанія въ 
древней Руся. Для удовлетворенія част- 
нымъ лицамъ въ причиненныхъ имъ обн- 
дахъ, кром® наказаній по ваконамъ, съви- 
вовнаго ввыскивалась въ пользу обижен- 
наго вљкоторая сунма денегъ, что на- 
зывалось „доправить безчестье“. Это 
ввысканіе въ разныя времена и по раз- 

- личію какъ лиць, такъ и мстъ, кому 
и гдъ нанесена обида, также было раз- 
лично, вакъ это можно видеть изъ сё- 
мыхъ уваконеній Судебника и Уложевія 
(Судебн., за. 25 в 26, Улож., ал. 1, 
стат. 5, 6, 7; гл. 8, стат. 1 и 2 га. 
7, стат. 32; гл. 10, стат. 27—100, 105, 
106, 136, 142, 162, 163, 199, 251, 252, 
280, 281; гл. 21 и мн. др.). 

Безчинны клйчн_ (коро) = пврушкя, ва- 
водимыя съ тъмъ только, чтобы потЬ- 
шиться и шумно повеселиться (Галат. 
5, 21). 

Бехунсменьный -= безчисленный. Златостр. 
ХЛ в. 

БеЗ адно (бтотбилс) == безщелно: су- 
рово, строго, круто (2 Кор. 13, 10). 

Бевъ года==безъ времени, безъ мъры. 

Безъпосагам шти-—такъ называется иногда 
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Прибавленіе. 


Бф— 
въ древн.-слав. рукоп. и не 
звавшая мужа и сдълавщаяся матерью. 

ЗБекрень - (отъ кренать —нагибать, накло- 
нять на бокъ) = вадЪтый или надвину- 
нутый на бокъ. 

Белегъ—внакъ (стрїоз). (Свят. Дёонис. 
Ареоп. съ толк. св. Макс. исп. ХҮП 
в.; стр 143 06., 288 0б.; сн. Описа- 
мі слав. рун. А. Горсколо и Нево- 
струева. 9. 2-й. Пис. св. оту,, 
стр. 8). 

Бемолъ, иначе Бемулъ == музыкальный 
знакъ, пдказывающій, что находящаяся 
посл него нота понижается на, олинъ 
полутонъ. Нын®— бемоль. 

Бенетчане == венепіане (Безсон., ч. І, 
стр. 17). Бенетскій —вевеціанскій. 
Берва:—=вемляная насыпь или плотинаблизъ 
берега (Сказ. о побоишщт вел. кн. Дим. 

Донс ). 

Бергъ и Мануфантуръ коллегія-=учре- 
жденіө, существовавшее въ Россія при 
Петр Великомъ. Въ въдћнія Бергъ кол- 
легін состояль монетный департаментъ 
(Успенскій, „Опыть повњст о древ. 
русск.,“ 1818 г, ч. І, стр. 827). 

Бердо == принадлежность ткацкаго стана 
(родъ гребня, въ зубья котораго про- 
дъта каждая нить основы). 

ЗБеревно-—=ерубленное дерево (Акю. юрид. 
1501 г., стр. 103). 

Бережанын гражоты = оберегательныя, 
желованныя; иногда они наз. „опасмы- 
ин грам.“. 

Бережно == осторожно (Др. Рус. Стар. 
стр. 139). ый — осторожный, 
оберегаемый. 

береходоль, крелохохь, врехьих—мЪсяЦЪ &1- 
рвль. 

Беремя (ср. греч. В(о)рѓёра, Варта, тя- 
жесть)—отъ глаг. беру, т. е. захвачен- 
ное, обхваченное, взятое руками. 

Берєстнє, єєрестыє, Берсстин == городъ Во- 
лынскъ, нын Брестъ-литовскій. Сы. ни- 
же это слово. 

Берестово, Берестовое — 1) село близъ 
Кіева; 2) загородный дворець вевскаго 
князя; 3) мвсто смерти кн. Владимира. 
Есть основаяе думать, чго Берестово 
занимало сЪверо-восточную часть тепе- 
решиеН Лавры (Русск. правда) 

берефи == беречь, сохранять, отъ сакскр. 
Ъћағећ — берегу, укрываю. 

Бима — (греч. Веро{а) = Берія, горолъ въ 
Македовін, недалеко отъ Пеллы, гдз ро- 
дилея Александръ Воликій (ДЂян. 17, 10). 

Берковецъ = древне-русская мъра сыпу- 
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Бф— 
чихъ тЬлъ. Берковепъ совтавляетъ де- 
сять пудовъ и теперь употребляетея въ 
нзкоторыхъ областяхъ, а въ древности 
былъ во всвобщемъ употребленіи въ Рос- 
сін. О берковпъ упоминается, напр., въ 
Новгородской лвтописи подъ 989 г., 
едћ сказано: „и творяше праздникъ ве 
дикъ триста берковецъ меду“ ( Успен- 
скій, „ Опыта повњствов. о древност. 
русск.“, 1818 г., ч. И, стр 699). 

Беркутъ  породаорловъ; нъм. Вега гора, 
такъ какъ эти огромныя птицы преиму- 
щественно водятся на альпійскихъ го- 
рахъ, впрочемъ есть и на юго-востокћ 
Росеш; онБ считаются лучшими и по 
цвћту перьевъ, кои у нихъ золотисты; 
оть этого по греч. и называются: уро- 
бОЕТОС- 

Берлога=логовище медвъдя; ср. ньмёц. 

ат — медвздь и 106е, 1вве— ложе, ло- 
говище. 

Берный — бренный. Пречистый верхъ Свой 
преклоняше подъ рупЪ бернаго естества 
(Поуч. на Крещ. Госп.). 

Брод, 3.—ЛДавидъ взялъ эготь городъ у 
Адравзара. Давидъ взялъ въ Бероев 
много мъди, изъ которой впослЪдетвіи 
Соломонъ устроилъ м8дное море и дру- 
тія принадлежности храма (2 Цар. 8, 8). 

Бес. — Многія слова, начинающіяея съ бес 
(древ.-слав.) слъдуетъ искать выше подъ 
Е3- г 

бесада= см. кеда. 

Бесаньство — несчастіе, низкая доля. Эла- 
тостр. ХИ в. 

Беспагоупни== нотлЪнность. Сб. 1073 года 
(Восток.)- 

КБесилявьнь == неподвижный (Миклош.). 

Бестоудне == опоруганіо. 

Бесъ= сапог (Еван. 1339 г., 167 06.). 


Ц 
Бела — (ом. Словарь стр. 38). — 
Наши этимологи, въ томъ числ и 
Рейфъ, не разъ производили это сло- 
во отъ глагола сихвть, считать бе за 
какой то предлогъ. Но къ этому нътъ 
оспованія. (/ерб бёсједа, беседа, бёси- 
да, хорут. Ъевейа знач. просто слово: 
о сидвнш, о совбщани тутъ нЪтъ и по- 
мину. Добровскій признаетъ корень тем- 
нымъ или самое слово чужимъ. Стоитъ, 
между прочимъ, принять къ соображе- 
нію 1реч. бло, Вабо, буд. Весо; санск. 
Ъћавћа, Ъћаѕћаќё — говорить, оћаѕћіа — 
рвчь; мадьяр. ђеѕгбі-—ръчь; беѕгёїпі — 
говорить (Юнгманг), также Ъћасайа— 
собраніе (Филол. розыск. Н. Грота, 
мвд. 4, стр. 890); корень этого слове 


Прибевленіе. 


БнЕ— 
бас (ЬҺћаѕ), по мићнію Микуцкаго, и 
слав. бесвда означаетъ и пиръ, попой- 
ку, и разговоръ, потому что сачскрит. 
Ваз значитъ не только издавать звукъ, 
но и веть, пожирать (Микуц. отчет. 
тетрадь 4-я, отч 4-й, стр. 38). 

Бечөта = рощь халцедони, камень крем- 
нистаго рода, прозрачный, съ заключен- 
ными внутри каплями воды (һудгоеһћал- 
сейоп) (Слов. минералог. Оеверишна, 
т. 2, стр. 539), причиеляемый къ полу- 
драгоцфянымъ. Въ торговыхъ книгэхъ 
ХУП в. (см. Временник», № 8, 5 47) 
„бечета“ опредфляетея такъ: „бечета: 
къ свЪту въ ной какъ пузырьки“ (См. под- 
робн. въ Ухазат. для обозр. москов. 
патр. библ., архлеп. Саввы, 1858 г., 
стран. 6). 

Бєштнсльнъ. вештисменьнъ — безчисленный. 

Бєштадъ, вештадьнь == бездьтный (@тЕкуо$) 
(Маринск. (@лазолии.) четвероеваня. 
ХІ в. Язича, стр. 291). 

Берюна — бозъ шума. Јоан. .Лъљствичн. 
ХИ в. Не описка ли? 


БИБМА — (см. Словарь, стр. 39) = 
книги, нацисанныя Духомъ Божіимъ 
чрезъ пророкозъ и апостоловъ. Изъ 
нихъ 22 составляютъ вөтхій завтъ, 
а 27 — новый. Он» раздфляются на 
законоположительныя, историческая, учи- 
тельныя и пророческін Собранів свя- 
щенныхъ книгъ въ одинъ сборникъ 
(кодексъ) начато Езтрою, ко полныя 
собранія въ древкія времена были 
весьма р8дки. Ученая разработка биб- 
лейскаго текста начата, Лукіаномъ, пресв. 
антіохійскимъ, Оригеномъ и Евсевіемъ 
кесарійскимъ. Изъ печатныхъ изданій 
Библіи зажизЙшими считаются: Комплю- 
тенское (1517), Антверпенское (1569 
1572), Парижское (1623 —1645) и Лон- 
донское (1657). Въ Росси — Острожское 
(1580), Елизаветинское (1751) и Синод- 
ское (поздизйшихь годовъ) (Исторія 
перевода Бибми на рус. языкъ, Чи- 
стовича. Спб. 1872—13. О Библіц 
стотъя Астафьева вг ЈЕ. М. Н. Ир. 
1888, октябрь). Библейскій текотъ вет- 
хаго завфта ость еврейскій съ примесью 
словъ финикійскихъ, а поздиће — хал- 
дейскихъ. Книги новаго вавЬта писаны 
на греч. языкъ. —только евангеліе отъ 
Матеея и посланіе къ евреямъ написа-- 
ны на өнрейскомъ явык%, но они вокоръ 
переведены на греческій явыкъ. Изъ 
баблейскахъ переводовъ важнћъйшіе: пе- 
реводъ 70-и алекоандрійскій, за 270 л. 
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Бик— Прибавлея1е. Бне– 


до Р. Хр.; Италійскій, употреблявлійся 
въ Италін до Геронима; Сирскій—Іако- 
ва, еп. өдесокаго; Латинскій или Вуль- 
тата, блаж. Іеронима; Готскій —Ульфи- 
лы въ 380 г. до Р. Хр.; Сирскій Пе- 
шито (простой), Арыянсый — Месроба 


ловинка бирки служила пріемщику вм%в- 
сто ваписвой тетради, а другая отдат- 
чику вмћсто росписки въ прюмз отъ 
него вещей (См. у Успенск. , въ его соч.: 
„Опьитз повњствованія о древностяхх 
русск.“. 1818 г., ч. І, стр. 333—334). 


въ 6 въкЪ, Славянскій— свв. Кирилла и { Бирюкъ = волкъ; это назваше существу- 


Меөодія; руссків-—прот. Павскаго, ар- 
химандрита, Макарія Глухарева, проф. 
кіевскаго Гуляева и наконецъ, — совре- 
менвый, изданный Свят. Сиводомъ. 
Бнволъ, выволь == буйволъ. 
Билин — кадушки ( Бестор ). 


өтъ у юговосточныхь и югозаладныхъ. 
вародовъ; ва съвер оно не существуотъ. 
Не отъ ньм. ли Вігке, березникъ, въ 
которомъ въ тВкъ странахъ водятся 
эти ввъри? Иногда означаетъ человћка 
съ суровымъ взглядомъ и характеромъ. 


Бинл(т)ъ — (нм. Віпіе связь, перевязь) | Бисеръ — (сы. Словарь, стр. 39). Слово 


= узкая полотняная лента, служащая 
для перевязки раненаго м%ста. 

Бинчаи — смола дерева. 

Бирншь — (С7%.-слав.) = биричь (см. Сло- 
варь стр. 39) = глашатай, герольдъ; 
малорос. бврычъ, слов. ие, др.-чеш. 
Ыгис, литов. Бегісе. Объявленів войны 
въ старину дфлалось посредствомъ осо- 
быхъ чиновниковъ, называвшихся кли- 
чеями. Объ нихъ въисторія упоминается 
въ 1016 году. Әти чиновники со вре- 
мени татарскаго ига назывались также 
биричами или бирючами. Татищевъ 
производить это слово съ татарскаго 
языка и утверждаеть, что оно значить 
высококлич. ДЪИствительно, бирючи 
отправляли свою должность такимъ об- 
разомъ: когда недлежало объявить что- 
либо народу, то, надфвь шапку или 
орла на посохъ, они кричали во все- 
услышавіе всего народа. Должность би- 
рючей впослЪдствіи заступили герольды, 
а войны стали объявлять посредотвомъ 
манифестовъ (Успенскій, „Опытз по- 
втствованя о древностяхз русски“, 

7 1818 года, ч. І, сэр. 389—890). 

Бирка == палочна въ пазець толщиною, 
обтесанная съ одной стороны, на кото 
рой зарфзывались чрозъ всю попереч- 
ность плоской стороны ея зарубки пря- 
мыя, косыя и крестъ на крестъ, изъ 
которыхъ, напр. кресты означали сотни; 
косыя черты десятки, а прямыя—еди- 
нипы вещей. Послъ того какъ на па- 
лочкЬ отифчались знани, означающіе 
количество принятыхъ декегъ или ве- 
щей, она раскалывалесь на двъ равныя 
половинки, изъ которыхъ одна остава- 
лась у пріемщика, а другая у отдатчи- 
ка. Если пріемшикъ браль что-нибудь 
У отлалчика, то количество взятыхь 
имъ вещей или ленегъ такими же вва- 
ками отыћчалось на сложенинхъ виБетБ 
половинкахъ палочки. Итакъ, одна по- 
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бисеръ выводить изъ персидскаго явы- 
ка, гдъ есть слово бисіяръь — очень, 
мвожество, ммого, или изъ арабскаго 
отъ слова бусеръ. Но двлая такой вы- 
зодъ, не надобно забывать разности ме- 
жду нынашнимъ и древнимъ значеніемъ 
бисера. Персидскій смыслъ можно при- 
ложить къ тому, что нынъ разумћется 
подъ названіемъ бисера мелочь, мелкія 
зерна, множество, арабскій же виденъ 
въ словъ бусы. Напротивъ того въ древ- 
ности, какъ видно по переводу новаго 
завЪта, словомъ бисеръ, бисъръ, пере- 
водили слово маргаритъ, что нынъ жем- 
чугъ (Мат. 13, 46, 47; Апок. 17, 4; 
18, 12, 16; 21, 21). Въ богослужебныхъ 
книгахъ дается слову бисеръ самый вы- 
сокій смыслъ: въ канонВ апостоламъ 
Петру и Павлу Христосъ именуется би- 
серомъ многоцъннымъ (вонь 6); Геор- 
г побъдоносецъ еравненъ прежде съ 
бисеромъ, а потомъ уже съ камнемъ 
блистающимъ (Вел. веч. ститира 5). 
Въ великой Четьи минов значене бисера 
также весьма высоко; тамъ бисеръ ста- 
вится выше драгопънныҳъ камней (выт. 
І, 187, 399, 405, 418, 420, 452 и 663), 
и даже называется блистающимъ: „яко 
бисеръ блещащься“ (вым. П, 746); 
слЬдовательно, бисеромъ называли и 
лрагоцвнные камни. Текъ въ новгород- 
скомъ словаръ 1282 года объяснено: 
„бисеръ, камень честьнъ“ (Сказ. Рус. 
нар., т. П, кн. 5, стр 420). Наше би- 
серз употреблялось въ санскрит въ фор- 
мв прилагательнаго б'асура —св®тлый, 
блестящій, б'асвара—і.,отъглаг.б'ас— 
свтиться, блистать; олъд., санскр. эпи- 
теть сохранился у иасъ въ иазваніи 
предмета. Потому-то понят!е о сввтЬ 
и сіяніи постоянно соединяютъ наши 
старинныв писатели съ оловомъ бисеръ: 
„въ невћрныхъ чөловъцћхъ свЪтящеся 
аки бисеръ въ. калћ“, говорить Несторъ 
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Бнт — 


Прибавленіе. 


Бла— 


объ Олы%... (Лавр. 29). Въ одной ми- | Благовйдный — красивый (въ отношенін 


өологической сербской повен (Бук. Ст. 
Кар., 1, № 226) Вила строьтъ: „једна 
врат сва од злата, друга врата од би- 
сера“ (Буслаев, О вліяніц трист. на 
слав. нз., 1848 г., стр. 14—15). 

Бити = бить; кор. бит, биц; — поражать, 
наносить раны, мучить; уерк.-слав. и 
серб. бити, 603. БЫ, лузац. 162, бола. би, 
польс. Мс, далмат. и кроат. їйї, проис- 
ходять отъ санскр. бад чрезъ обращение а 
въи, такъ обыкновенное въ славянскихъ 
языкахъ, напр. Ирина и Арина, птаха 
и птица. Оть этого же корня происхо- 
дятъ чрезъ переписку буквы а въ о 
бой, вой и т. под., обида, бъда (срав. 
Глоссарій Коссовича къ санскр. леен- 
дъ: охотникь и 10луби, стр. 76; см. 
также у Миклошича въ ею Ге Вй- 
4итд дег Мотіпа ёт АИзїооепізсћеп, 
стр. 20, а также у Коссовича слово 
бид — царапать, ранить). Бить че- 
ломз— земно кланяться, просить о чемъ, 
приносить что-либо въ даръ. 

Блавдиъ — стодбъ. Бьсе на блавантьть 
пророчестњаъ написано есть — на 
столбцахъ пророческихъ (Се. Кир. іер. 
кон. ХІ или нач. ХШ в. л. 135; сн. 
Опис. слав. рукоп. Синод. библ. А. 
Горск. и Невостр. Отд. П. Пис. св. 
оту. , стр. 56). 

Благиаъ матошъ — сильно, громко. 

Благй — 1) хорошій; 2) дурной; корень 
благ. Нашъ корень благ имћетъ свое 
основавіе въ санскр. уе, ча\ри—Ьћаг- 
ва — волнистый, хорошій, красивый, 
евЪтлый, блөстящій (см. у Гильфер- 
дина: О сродствњ славянекаю языка 
сь Санскритскимъ; стр. 240, слово 
блазз; также Микуцколо отч. 8, стр. 
27); по польск. Вюст, церк.-слав. бла- 
гій, серб. благ, бог. Баћұ, кроат. 
Мав (см. у Линде въ его словникћ сло- 
во Віозі). Въ елавянскихъ нарћчіяхъ 
отъ корня благ происходять слова съ 
совершенно противоположными понятія- 
ми: хорошій, добрый, а также плохой 
и дурной (см. у Микучкало 8 отчетљ, 
стр. 39, а также срав. лит. Масаз— 
плохой въ Дорнесловь Пимкевича полъ 
словомъ благій).-– Блази независтно 
тодатель — щедрый податель благъ 
(Воскрес. служб. Окт., 14. 3, троп. 
кан.). Нумолчать отг блазз (Пс. 38, 3) 
н молчалъ лаже о добромъ, т. е. инче- 
го ве говорилъ въ свое оправдан. 

Бләговъдрьнъ — готовый, болрый. Ланд. 
Ант. 


наружности), довольно основательный 
(въ отношени къ сужден!ямъ). 

Благоколінїе — (см. Словарь, стр. 39). 
„Исполняеши всяко экивотно блело- 
волеміл“ (Пс. 144, 16). „Какъ скоро 
восхощешь, всякая тварь наслаждается 
Твоими благодћяніями“ (блажж. Өеодо- 
риљ). „Влаговолекія, т. е. благоугож- 
деня, такъ что каждое животное удов- 
лотворяется, по желанію своему, потреб- 
нымъ өну, Богъ не просто даетъ пищу, 
но сколько полезно каждому, сколько 
каждое желаетъ, сколько нужно для 
уловлетворешя. Смыслъ этихъ словъ 
слъдующій: „Ты даешь и безсловеснымъ 
и людямъ, всЪмъ такъ, какъ пріятво 
каждому, какъ угодно каждому, и удо- 
влетворяешь такъ, что ни въ чемъ не 
бываеть недостатка“ (Златоусту сн: 
Замњч. на тексть псалт. по перев. 
70 прот. М. Боолюбск., стр. 288). 
Яко іемг.блатоволенія вюнчаль еси 
насъ (Пс. 5, 13) — благорасположеніемъ, 
какъ оружіемъ, оградиль Ты насъ. 
Азъ же молитвою моею ка Тебњ, 
Боже (обращался), время блазоволенія 
(во время Твоего во мн благоволенія) 
(Пе. 68, 14). 

Благоврфинн — (рем. «бхабонос) — въ 
надлежащее время, во время (2 Тим. 
4, 2). 

Благовъдҳылглинє==сила, твердость (Макл.). 

БлагокЁингтво —(=Веа)-=благочестіе 
(Пр. С. 21, 2) (Невостр.). 

Благок ИНЕТКОЕАТИ == относиться къ 
кому пли чему съ особеннымъ уваже- 
ніехъ. 


Баагов Ё етникъ — толкованіе блаж. Өво- 
фалакта, архіеп. болгарскаго, на 4 еван- 
гелиста, изданвое въ Москвв въ 1649 г. 
(Родосскй, Опис. старот. кн.. стр. 
236; Ундольскй, Очерк славяко-рус. 
библіогр., ст. 15, Москва, 1871). 

БміговЁстный — (едоүугдххё<) — өван- 
гельскій (въ чет. 5 н. чет. трип. 2, п. 
9, тр. 2). 

Благогавен"ЕЙшЕ — (ЕО ёстероч) = звуч- 
нђе: труба... блломасньйше — звуч- 
нЉе трубъ (кан. 1 Уск. п. 5, тр. 2). 

Благодарйттигл == возблагодарить (2 Кор. 
1, 1) 

Благодарный (реч. єўудостос̧) = чув- 
. ствуюний оказанныя благолБявія; приз- 
нательный, дружелюбный (Кол. 3, 15). 
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Баа— 

БлагодАтельегЕЗЮ — (уооітоо) == надЪ- 
лаю, одаряю (.Невостр.). 

Благодётнал — (Богородица) == удостоен- 
ная особенныхъ даровъ Божіихъ и чрез- 
вычайнаго избранія —быть Матерію Сына 
Божія. Въ пени Богоматери — „Бого- 
родице ДЪво, радуйся“... раскольники 
ставятъ православной перкви въ вину 
употребленіе слова „благодатная“ вмвсто 
»Ообрадованная“. Выраженіг „радуйся, 
благодатная, Господь съ Тобою“ занм- 
ствовано изъ евангелія отъ Луки (І, 28). 
Такъ оно стоитъ въ греческомъ тексть 
евангелія хєуаріторё ут — отъ уарто = 
надћлять милостями, благодатію, облаго- 
датствовать (по Син. кодексу стр. 29, 
столб. 2), такъ переведено въ древие- 
письменныхъ книгахъ, напр. въ Оетро- 
мировомъ евангеліи (л. 269, столб. 2), 
тәкъ и въ нкоторыхъ печатныхъ кни- 
тахъ, напр. Тріоліонъ 1627 г. (л. 156; 
ен. 167). (См. подробн. въ Руковод. по 
облич. русск. раск. Е. Плотникова, 
изд. 4, стр. 149—150). 

Благодать — (см. Словарь, стр. 41). 
Благодать дали восхоттњвь 9041065 — 
восхотВвъ даровать благодать (проще- 
нія) долговъ. (Акаө. Б. М. кон. 12). 

Бкагодшно—(=08820%)—ловко, удач- 
но, правильно; (е09оусос), въ добромъ 
расположеніи духа (Невостр.). 

БлагоғстЁстЕЄННЫЙ — (см. Словарь, стр. 
41) — (0073), остроумный, проница-' 
тельный, догадливый (Н. 12 ва Гд. в, 2). 
(Невостр ), 

БлагозкАННЫЙ о привът- 
ливый, ласковый (Мар. 28, п. 6, тр. 2). 

__ (Невостр ). 

Благоднаменигый — (см. Словарь, стр. 
41) (012104), благопріятный счастливый, 
вожделвнный, радостный (Нояб. 8, кан. 
2, п. 7, тр. 1); (єсуиос), славный 
(Нояб. 13 на Гд в. слав.); ясвый, 
чистый, свЪтлый (Тю. 24, мал. в. на 
Гл. в. ст. 1) (Невостр ). 

Благонекеный — (см. Словарь, стр. 42)= 
(є0Фохцибу), искусный, опытный (І. 21); 
(бпарабехлос), хорошо или удобно при- 
нимаемый (Пр. М. 9, 2 к); блазоиску- 
сное (тё тану), ловкость, искусство 
(І. 27, п. 8, 1) (Бевостр.). 

Блдгонстъсно-— (є00тоу)=легко (Восток.). 

БЂлагоключимый — (=29тос)—благопріят- 
ный, удобный; (=0арростос̧),благоустроен- 
ный. (Невостр.)- 


Прибввденіе. 


Бла— 


А е 
Благокозненіє = доброе наставлене. 
Бллголоуузй -— счастье, участь (Микл.). 


Благо иїє — (греч. єўпрётва, лат. де- 
сог) == красота; пристойное убранство, 
украшеніе (ак. 1, 11). 

БлаголвпНЕ = пристойнымь образомъ, 
по достоинству, изрядно (ДЪян. 17, 23). 

Благомьнткык = благоволене. расположекіе 
(Миклош.). 

БлагонадЁжн_. (Е: 5655) = см%ло, му- 
жественно (Я. 5) (Невостр.). 

БлагооЕрАЗи — (греч. є0сутросбут) — 
благообразіе, красота, украшеніе, благо- 
пристойность, благочиние (1 Кор. 7, 35). 

Благопревагно — (Е0рғуйс̧) == благодуш- 
но, благосклонно, милостиво (М. 7, крест. 
п. 9, 3). (Невостр.). 

Благопрввгный — (ск. Словарь, етр. 43) 
== (=0реУЎс), благодушный: благосклон- 
ный (Г. 13, Ст. П. 1, 2). (Невостр.). 

БлагопремЁнќтель — примиритель (Воскр. 
служб. окт., 34. 4, стих. на мал. 
вечер.); сы. Словарь, стр. 43. 

Благоприст пл — безпрепятственное 
приступаніе; постоянное, прилежное при 
чемъ-либо нахожденіс (1 Кор. 7, 35). 

Благодп АНЫЙ (єӧреудс)- благодушный, 
благосклонный (Н. 8, на хв. 3). (Нев.). 

Базгопреплоутн — легко плыть, 

Благоп'Ёеннкый — (еохёлабос) — приятно 
поющій С Невостр.). 

БлагораЗЎ мена — (реч. єбсүрос̧)-=#сный, 
понятный; вразумительный (і Кор. 14. 9). 

Благораз ме — (греч. єуоо) = благово- 
леніе, расположене, усердіе (Ефес. 6, 7). 

БлагогловЁнїє — (см. Словарь, стр. 44) 
внЬшній знакъ преподенія благодати Св. 
Духа. Оно совершаетея чрезъ осЪненіе 
крестомъ, евангеліемъ, евъчею, иконою, 
хлЪбомъ-солью. Блазословенёе имено- 
словное есть то, при которомъ сложе- 
ве перстовъ благословляющей руки 
образуеть главныя буквы имени Іисуса 
Христа: Іс. Хе.; 1ерей благословляетъ 
одною правою рукою, архіерей — обЪини. 
„Блаъословеніе блазостынное—милости- 
вое, благостное, благословеніе милостя- 
ми, дарованіе милостей (Пс. 14, 4). 

Благогловённы — тропари, поемые въ во- 
екресные дни, если въ нихъ ве случится 
праздникъ Господень, послћ полелея: 
„Ангельскій соборъ“. Въ нихъ прослав- 
ляется праздникъ Воскресенін Христова. 
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Бла— 
Каждый изъ этихъ тропарей прелваряется 
о шемь 12 стиха 118 пс. „Благосло- 
венъ еси, Господи, научи мя оправда- 
ніемъ Твоимъ“. 

Кадғослокествнти == благословить. Ларем. 
1271 г. 

Бллгослокєш(т)єннк, вхагеслекественнк = бла- 
гословеніе. 

БлагоглоЕЙТИ, ЕЛАГОГЛОЕЛАЧТН — (греч. 
е0\оүёу) = хвалить, прославлять, пре- 
возносить, посвятить Богу, освятить 
(Ме. 5. 44); желаль блага, счастія (Мр. 
10, 16). 

Благо АТИА — (реч. єйодету, ебобоб- 
сдох)==преуспвать (3 Іоан. 1, 2) 

Бадгогга — (греч. уеиртотие, уефа фут) 
= доброта, благол%яніе (Римл. 2, 4; Ќо- 
лос. 3, 12); готовность при всякомъ 
случаћ дБломъ явить наполняющее душу 
бользнованю о благћ другихъ, дВланіс 
для другихъ всего, что имъ потребно и по- 
лезно (См. у еп. Өгофана Толк. натосл.). 

Благотечінїє — (є0дрорќо) = скорое или 
легкое хожденіе (1. 7.Ө.п.7, 2) (Нев.). 

Благоёгоденъ — (греч. гобрестос)— весьма, 
угодный, пріятный (Римл. 12, 1). 

Благое рдстейю__ (См. Словарь стр. 46) 
туо к умилостивляю; дБлаю бла- 
тосклоннымъ (Ав. 29 на лит. 3) (Нее.). 

БлагоуАнй — (См. Словарь стр. 46) 
(ёсфродюу) = сосудъ для куренія өи- 
маме, курильница (въ суб. акае. п. 1 
тр. 8); (ьброу), благовоніс (1ю. 23 п. 
8, 2); (@есро), яство (Прол. Я. 81). 

Благочетико Зетббнтн — (едсеВет) — 
наблюдать благочестіе (1 Тим. 5, 4). 

Благочістіїє– (едоёВаю)-=истин. почитаніе 
Бога; благогов%ніе къ Богу (ДЪян. 3, 12). 

Благочѓстно — (ейсеђойс) — благочестиво 
(2 Тим. 3, 12); благоговЪЙно. {Воскр. 
служб. Окт., 12. 6, троп. кан.) 

Блдгыия-=добро, доброта. Суяр. рук. ХТв. 

Бллже = лучше. 

Блажённ" ЕЕ (похёршс, рахброу) ==нолез- 
не, уголнће Богу (ДФян. 20, 35). 

Балжнению = соблазнъ. 

Влазенство = шутовство, фиглярство. 

Бладиъ, владиь — (С7%.-Сла6в.) == ошибка; 
церк.-слав. соблазнъ; БААЗНИТИ = со- 
блванить; чеш. ЪАғпеп, 4201, #04. 
Мағеп. Маге отеюдь рус. соблазнъ, 
соблазнить(ся), лит. Ыогпав — плутъ, 
МОЩеННиКЪ. 

Блєбтгина — (рада) — рвота, плеввніе 
(2 Петр. 2, 22). 


Прибавленіе. 


Блю— 


Блєскъ—сїяніе, блескъ, — слово древне-сла- 
вянское; Фикъ сближветъ его съ ям. 
Ышкеп — сверкать, зреч. ФА —вос- 
пламенять и причисляеть къ словамъ 
дровнеарйскимъ (УР. И, 623; Ш, 221; 
І, 152; ер. Ре І, 175) Вьц.-слав. 
блћокъ, бльекъ —блескъ, молнія; русс. 
блескъ — яркое сосредоточеніе свЪта, 
сіяніе (Даль); зап.-рус. блискавка, бли- 
скавипа-молнёя; серб. блистанье, 208. 
Ъіѕк, хорут. Біз. (А. Будилов.). 

Блера = блескъ, сіяніе (Пс. 67, 14). 

Блещанна = поблекшая (о травћ). 

БлефітисАз ЕАНРТАТНЕА — издавать 
блескь, сіять свътомъ, блестть. 

Балйжникъ-общее имя родственника, свой- 
ственника, друга, или пріятеля: оставя 
ломъ евой и ближники (Прол. мар. 16).— 
Да возвратить имвне милымъ ближни- 
камъ въ Русь (Лљт. Нест. стр. 31; сн: 
Изв. Рос. Ак. 1817 г. кн. 1, стр. 78). 

ЕлиетАтн == блистать корень — блес. 
Отсюда блескъ, а корень блес, происхо- 
дащій отъ санскр. ЫМАс, значить бле- 
етть, сверкаль, а потому молнія у кћ- 
которыхъ изъ славянскихъ племенъ на- 
зыввется блискавица, бликовица, блы- 
сковка, а у нъмцевъ В№ы, 160. ЪИхе 
(см. Корнесловъ Шимкевиче, стр. 8, 
также у Гильфердина въ его сочин. 
о ое слав. языка съ санскр.). 

Клисузнию — (страти) =молнія (Миклов.). 

Бл днӣкж, ЕлУдод' й — (хёруос)-=любо- 
дЪЙ: преданный блуду, похотямъ мір- 
скимъ (1 Кор. 5, 9). 

Баб дно —(ёсотос̧) == безпутно, безнрав- 
ственно, подобно блуднику (Лук. 15, 13). 

Блъканъ — болванъ, истуканъ, идоль. 

Бльствтн— (древ.-слав.)=блистать; хорут. 
блискати — блестВть; санскр. 0тас— 
блистать (4. Гильфердиназ). 

Блюдася его=остерегаясь его (Нест.). 

Блюденье=храненіе. (ск. с.зрам. 1467). 

Баюди ЖЕ молЧАТН — (тоб ўсоуйсо == 
быть въ поко, ср. греко-слав. пере- 
водъ Суд. 3, 30; 5, 32)=емотри, будь 
спокоенъ; не допускай тревогъ овла- 
цёть тобою` и не вздумай искать к.-либо 
чрезвыч. средствъ къ твоему спасевію. 

БАЮдбмА— (ттроореуос) = стрегомый, со- 
блюдаемый, сохраняемый (2 Петр. 3, 7). 

Баюстеь— смотритель, наблюдатель. Гриз. 
Боюсл. ХІ в. „блюстелю дъло конь- 
чахъ“ (въ друг. перев.: смотрителя двло 
исполвихт). 

БлюетйгА — (провёл у, ВЛЁтеку) = Ооте- 
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регаться, беречься (Ме. 16, 6). Блюсть 
— должны блюстись ( Безсон, ч.І, стр.11). 

Бхадене —блудъ. (Зерцало духовн, 1652г., 
3. 34 00.; сн. Опис. слав. рукот. 
Моск. Сунод. биб. Отд 2-й. Пис. 
св. оту З. Разн. боюсл. соч. А. Гор- 
ско и Е. Невоструева, стр 716). 

Бобыль — (сн. Оловарь стр. 49). По мн%- 
нію Татищева, бобыль — слово татарское, 
означающее — неммущій. Бобыли при- 
надлежали къ числу крестьянъ, неимъв- 
шихъ пашни; многіе изъ нихъ ванима- 
лись различными промыслами и произво- 
дили значительную торговлю. Прежде 
бобыли не платили никакикъ государ- 
ственныхъ податей, но съ 1625 года 
были сравнены въ этомъ отяошени съ 
крестьянами (Успенский, „ Опытг по- 
вљствованід о древностяаљ русские“, 
1818 г., ч. І, стр. 203). 

Ботат(ађество == богачество, богатетво. 
(Др. Рус. От., стр. 345). 

Богаттель —(пАоототћс) = обогатитель 
(І. 28 на Госп. воззв. ст. З п. 8, 4) 

БогатќтнгА — (кАоотеїу) — быть бога- 
тымъ, обогащаться (2 Кор 9, 11). 

Богатнунць, БОГАТНУЬ — СЫНЪ богача; Бога 
тнуһнд == дочь богатыхъ родителей. 

БогАтный —(хереобстос̧)-=избрвнный с 
17 п. 1, 2); (пло0осос), богатый (І. 2 
п. 9, 4; (А хос̧), блаженный (Я. 5 КЫ 
веч. п. 7, 2) (Невостр.). 

Ђогатодітно — (кАоџтоёётос) == богато, 
обильно (С. 26 на хв. 4) (Невостр.)- 

Богатый == имЊющій во воемъ достатокъ; 
санскр. ћара — счастіе, Бћарауаё —бо- 
татый, Бһбӧра —богатетво (4. Гильф.). 

Беги. Въ русск. переволъ съ еврейска- 
го (Пс. 96, ст. 8): „Поклонитесь предъ 
Нимъ већ боги“. Подъ именемъ боговъ, 
„влогимъ“, адЪсь изкоторые коммента- 
торы равумъютъ космическія силы, ко- 
торыя обожались язычниками. Но мы 
напоминаемъ, что и текстъ 70 и Вуль- 
гата переводятъ: „ангелы Бони“, а ав- 
торитеть 70 едва зи можеть быть по- 
колебленъ. 

Богйнд на (Тер. 7, 18). Подъ „богиней 
небв“, или—по точнёйшему переводу съ 
еврейск. —подъ „парипею небосною“ ну- 
жно разумЪть луну, у римскаго писате- 
ля Апулея (Меѓарћ. ХІ ши.) называемую 
царицею неба: геріпа соеН, у Горація — 
царицею звъзлъ: відегшт геріпа (Сағт. 
зесиї. 35). Такъ какъ ивготовленіе пи- 
рожкозъ этой небесной дарицъ было, 
очевидно, религіознымъ обрядомъ н въ 


Прибввленіе. 
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пророческой рвчи упоминается на рялу 
съ возліяніями богамъ чуждымъ: то воз- 
никаетъ вопросъ, какого чуждаго бога 
почитали 1удеи въ образъ луны? У од- 
ного изъ греческихъ писателей (.Неғо- 
Фап., \, 6,10) говорится, что въ об- 
разЪ луны Ффиникіяне видБли свое бо- 
жество Астарту. Финикіянєе были со- 
съди евреевъ; что послЪдвіе также пок- 
ловялись АстартЪ, это извЬстно изъ Суд. 
2, 13; 3 Цар. 6, 5. Именно это боже- 
ство и названо зъ настоящемъ мъстЬ 
книги пророка Іереміи „царицею небе- 
сною“ (Ом. подробн. въ Тозкован. на 
кн. прор. Терем. проф. И. Якимова, 
стр. 169). 

Богобойный — богобоязненный. 

Боговлъшьвьнтуа == волхвоватольница, вол- 
шебница, 

Богокфанный —1) возвЪщенный Богомъ; 
2} возвъщающй или проповъл. о Бог. 

Богоглагбанко — (зеиуорие) шо боже- 
ственному откровенію (Д. 1, о. 9 Бог.). 


Богодуовный — (Зебтуеиотос == отъБо- 
га вкушенный, открытый (Н. 12. Нил. 
на Гд. в. ст. 2) (Невостр.). 


Боголльный — (Әғоџрүгхдс̧) = 
произведенный ( Невостр. 2. 

БогозайНИ —(дєотдостеіо) = = Боготворе- 
не, Богоявленіе (Ав. 8, п. 4 Б.) (Не- 
воструез). 

Богознаменитый — (Зеосушамтоб) == Бо- 
га возвъщающ, Богомъ возвъшаемый 
(Тю. 24 на лит. ст. 2) ( Невостр.). 

Богозримый—созерпающй Бога, прони- 
кающ въ божественныя тайны 

БогонзАщный — (Зеопрёхритос) =Богомъ 
предпочтенный; Богомъ объявленный 
(Ав. 29 на лит. 3) (Невостр.)- 

Когокръмнтењнњ-=питавмыйБогомъ( Мика. }. 

Боголюєѓвн Е (фо ос) == боголюбиво 
(Д. 2 Ав. на Г. в. ет. 1) (Невостр ). 

Богомилы = отрасль гвостковъ, павли- 
кіанъ. Считая тћло и все матеріальное 
произведенюмъ злого бога, сатаны, они 
отвергаютъ видимую церковь, іерархію, 
таанства, обряды, иконы н мощи, чуж- 
даютоя брака, мяса и вина. Они ведутъ 
свое вачвло отъ попа Їеремін, жнвутъ 
въ Боени и Болгари. Учевіе игъ осуж- 
дено въ Царьградв въ ХИ в. и опро- 
вергнуто въ сочиненіяхъ пресвитера 
Косьмы и Евөимія Зигабена. Мв%нія бо- 
гомиловъ, распространенныя въ Росси, 
обличались эдћсь, какъ болгарскія басни. 
(Боюмильство, свящ. В. Левицкало. 


Богомъ 
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Боомильство въ Хр. чт. 1810 г., изъ 
бумазз Палаузова, Прав. обозр. 1873 
г. О учені боломиловь по оно 
Евөцмія Злабена, Правос. обозр. 1875 
г., іюль). 

Богом жный — богочеловћческій: „како 
ве дивимея Богомужному рождеству Тво- 
ему, Пречестная“ —какъ намъ не удив- 
ляться рожденію Тобою Богочеловъка, 
Всечестная! (Воск. служ. окт. , ва. 3). 

Богонап% стный – (З=/атос) = оть Бога 
посланный (Прол. О. 18, 2) (Невостр.). 

Богоначдльно -(Эєоругкас) —по божест- 
венному распоряжению (І. 22, п. 9,3). 

Богонойц® — прозван:е священномученика, 
Игнатія өп. антіохійскағо „носившего 
Христа въ своемъ сердоъ“. Ботоносецьъ— 
носитель иконы въ крестпомъ ходу. 

Богоотметный == отпавшій оть Бога, не 
признающій Бога. 

БогоплетЁнный — (Забт?охос) = Богомъ 
созетенный (С. 27,0 9, тр.2) (Невос.). 

БогоподоБный — (ЗеопретАс)— достойный 
Бога (І. 5 на лит. ст. 3); (дєотілутос̧), 
Богополражательный (1. 27 на Г. в. ст. 


нравственности. Лучшія сочиневія по 
этому предмету протоерея 1. Кочетова 
и Пав. Солярскаго и епископовъ Пла- 
тона и Иннокентя, а также професео- 
ра Олесницкаго, изъ переводи. Мар- 
тенвена. Богословіе сравнительное, 
или обличительное, показывветъ прево- 
сходство православнаго ученія предъ 
неправославными. ВажиВйций трудъ по 
этому предмету есть богословіе обли- 
чительное архим, Иннокентія. Б0г0сл0- 
вів пастырское излагаеть обязанности 
пастырей. Лучшее пастырское богосло- 
вю написано П. И. Нечаевымъ и Ки- 
рилломъ, епископ. мелитопольек. Б0г0- 
єловіе основное, или введеніе въ прав. 
богословів, излагаетъ основныя истины 
христіанства, показываеть превосход- 
ство хрисманства предъ другими рели- 
гіямя и опровергаетъ возраженія раціо-. 
налистовъ. Лучшія сочиненія: Введеніе 
въ прав. богословіе — Макарія (Булга- 
кова), Религія древняго мра— еп. Хри- 
санфа и Основное богословів — Н. П. 
Рожественскаго, изъ перевод. Лютарда, 
Геттингера, Әбрарда и нк. др. 


2); (®єофєүү?с), Божествен. блескомъ БогослУ жён —совокупкость священныхъ 


сілющій (Ав. 15 вел. в. на Г. в. ст. 2). 
Богопокорно — (соте: с) == по внуше- 
вію Бога (Н. 10, п. 3) (Яевостр.). 
Боговождініе — (Эєочєувої)---возрожленіе 

отъ Бога (Вевостр. ). 
БогойАнный — (дғолартбу) — сіяющій 
божественнымъ свЪтомъ (Ав. 6, к. 2, п. 
4. 1); (Фєофаутс), Богомъ явленный (Тю. 
25 Ф. п. 6, 2) ( Невосту.). 
Богогловієнйше — (Эєоћоужотата) = 
съ высокимъ богословюмъ, весьма бого- 
мудро (Сент. 26, кан. 1, п. 1, тр. 3). 
Богосхокестию, вогослокесьство-—=учене, про- 
повћданів о БогВ, богослов!е. 
Богослов е-=вообще учеше о Богъ и на- 
шихъ отношеніяхъ къ Нему. Оно быва- 
еть: догматическое — систематическое 
изложеніе православныхъ догмаловъ. На- 
чала его положены у Оригена, въ его 
книг „О Началахъ“ н у блаж. Авгу- 
стина въ его „Христ. наукъ“. Первая 
по времени система богословія есть „Точ- 
нов изложене въры“ ев. Іоанна Дама- 
скина (ҰШ в.). Въ Россін лучшія си- 
стемы догмат. богословія принадлежатъ 
Эеофану Прокоповичу, Платону и Мака- 
рію, митрополитамъ московскимъ, Фила- 
рету Гумилевскому, архіепиє чернигов- 
скому, и епис. Сильвестру. Бозослове 
нравственное излагаетъ ученю о христ. 


ДЪЙствй и обрядовъ, посредствомъ ко- 
торыхъ обнаруживаются вовнЪ внутрен- 
няя религіозная въра и благоговъйныя 
чувства. Въ немъ раскрываются и осу- 
ществляются отношенія Бога къ чёло- 
въку, и человћка къ Богу. Въ частно- 
сти, христіанское бозослужене есть 
совокупность такихъ священныхъ дъВ- 
ствій и обрядовъ, въ которыхъ выра- 
жаетоя и наглядно представляется все 
содержаніе христіанской религіи. Суш- 
ность христіанской религіи есть прими- 
реніе впавшаго въ грћхъ человвка съ 
Богомъ, возстановленіе тъхъ чистыхъ 
непосредєтвенныхъ отношеній, какія су- 
ществовали между Богомъ и челов комъ 
въ раю до грвхопаденія. Это примире- 
ніе или очищеніе человЪка отъ грћха, 
освобожденіе его отъ проклятія и смер- 
ти совершено было голгооской жертвой, 
принесенной за грёхи всего міра воче- 
ловБчившимся Сыномъ Божіимъ. Смерть 
Сына Божія совершила дћло искупленія, 
представила человћка Богу чистымъ и 
святымъ. ДЪло искупленія Богъ открылъ 
человВку въ словВ и таинствахъ; со сто- 
роны человЪка теперь нужно, чтобы онъ, 
принявшая и усвоивши благодатные дары 
искұпленія, предалъ себя Богу вфрою 
во Христа и сыновнимъ послушанемъ 
Ему. Богослуженіе христіанское съ его 
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основною частію — Евхаристиею -и есть 
выражено именно этихъ отношенй ме- 
жлу Богомъ и возрожденнымъ человъ- 
комъ, выраженіе освященія человъка и 
усвоенія плодовъ евхаристической жер?- 
вы. — Одна ивъ главнйшихъ пвлей хри- 
стіанскаго богослуженін есть привехе- 
ве вБрующихъ въ общене съ Богомъ 
и преполаніе имъ божественной благо- 
дали. Вс имћютъ нужду въ благодати 
искупленія и общенія со Христомъ и 
участвуютъ въ богослужени для того, 
чтобы сдёзалься участниками божествен- 
ной жизни. Для этого Господь и уста- 
новилъ святЪЙшее таинство овхаристи, 
какъ средство дЪйствительнаго общенія 
съ Намъ и усвоенія благодати искупленія, 
сдЪлавъ его средоточемъ всего христіан- 
скаго богослуженія. Боюслужене об- 
щцественное— то, которое совершается 
лля удовлетворенія потребностей веъкъ 
върующихъ и такимъ образомъ оно вы- 
ражаеть собою твенъйшее общеніе пер- 
кви со Христомъ. Таковы напр. вечерня, 
повечеріе, утреня, литургія, часы и др. 
Богослужеше, совертаемос для удовле- 
творевія благодатными средствами мно- 
горазличныхь религіозныхъ нуждь от- 
дъльныхь членовъ церкви, называется 
частным. Къ частному богослуженію 
отпосятсяглавнымъ образомътаинства, 
молитвословія и молебныя пънія на раз- 
ные случаи. 

Богострастьникъ == страдаюний за Бога 
{Миклош ). 


Богоћк'Ётанкый _ (Эєоте с) == умило- 
стивляющій Бога (Невостр ). 


Богоходный _ (ЗеоВабхстос) проходимый 
Богомъ (С. 23 по 1 стих. Бог.) ( Нев.). 


БогочётйЕ — (ом. Словарь, стран. 54). 
Бозючестия предстоящее предстввете- 
ли богопочитанія (Воскр. служб. окт., 
гл. 3, кан., пЪеяь 8). 


БогодвАЙННЫЙ – (Эсофёутор) =- проловЪ- 
дающій Бога, возвъщающій божествен- 
ныя тайны (Окт. 2, п. 6, тр. 2). (Си. 
Словарь стр. 54). 

Вогранъ, баграмъбайрамъ, магометан- 
скій пость (Путеш. Ав. Никит.). 


Бӧгъ — (см. Словарь стр. 54). — Слово Богъ 
считается родственнымъ съ санскр база, 
какъ еъ нарицательнымъ именемъ, знача- 
щимъ блаженство, божественную силу (от- 
куда базават— одаренный такою силой, 
счастливый, богатый); Багас — податель 
благъ. Базас имЉетъкорень въглаголЬба- 


дис —распредЪлять, даровать, ущелрить, 
поэтому санскр. базас значить также 
счаетіе, благополучіе. Славянскій языкъ 
кажется единственнымъ изъ европейскихъ 
языковъ, въ которомъ понятіе о Бог, 
какъ верховномъ ВладыкВ и промысли- 
телв,. выражаетея не въ признакахъ 
евБтлаго неба, или благодвтельнаго 
солнца, а въ непосредственномъ благо- 
лЉянін къ чөловъку, въ идев ниспосы- 
лаемаго ему свыше счастія. Греч. 8е0с, 
Ас̧, 2505, лат. Оецз, древ -инд. див 
(дивјами — сёятъ), отъ девас —свътлый, 
обозначали собетвенко небо, жилище бо- 
говъ, потомъ стали олицетворять поня- 
тю о божествЪ, сначала въ солнц, по- 
томъ въ человфческомъ образъ Юпитера 
громовержца. Славянскій народъ впо- 
слЬдетвін также допустилъ у себя язы- 
ческія искаженія въ понятіяхъ о боже- 
ствВ (Дивъ, Перунъ, Стрибогъ и др.), 
но реченіе „Богъ“ у него сохранилось въ 
первоначальной чистот до христіанскихъ 
временъ (См. Перв. славяне по памят. 
ить доисторической жизни В. М. 
Флоринскаго, ч. 1, стран. 27, Томекъ 
1894 г.). ЗамЪтимъ, что по мн®ню А. 
С. Хомяковв выводь слова Богъ изъ 
санскр. база невъренъ: но н®тъ сомиз- 
нія, что самое слово бага, какъ и санс. 
Тан, какъ Бага клинообразныхь надии- 
сей и русск. Богъ происходятъ отъ об- 
щаго корня бу — быть непосредетвенно 
(См. Матер. дая словаря и зрам.; изд. 
А. н., т. И, стр. 386). 


Бога-Гогподь. — „Бо Господь и явися 
намз“ (Псал. 117, ст. 27). Для ясности 
можно бы читать: „Богъ Господь есть 
и явился намъ“ (ётёфауєу). 


Бӧга-Слбко — второе лице Пресвятыя 
Троицы, Сынъ Божій, Господь Шисусъ 
Христосъ. Ом. І. Христосъ и др. снво- 
ним. повятія. 

Водана — см. байдана. 

Бодасто — рогъ. 

Бодре—одно изъ качествъ, отпосящихея 
къ исполненно богослужебнаго пвшя. Въ 
лЬтописяхъ замћчаетоя, что въ новолЬ- 
те 1667 и 1675 года „пъвчіе патріар- 
ховы дьяки тропарь Всемилостивому 
Спасу (пречистому Твовму образу пок- 
ланяемея, благ) пъла бодро (Доп. к 
Ут. Акт. Ист., Спб, 1858 г., стр. 
112, 152). Сущность этого качествь, по 
хогадкамъ, опредћлитъ трудно. 

Боедана == см. Байдана. 

Божатъ == тотъ, кто воспитываеть неза- 
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коннорож деннызъ, иногда, просто, кре- 
стный отецъ. Наџрим.: „родился у ве- 
черз, а утрясь божатз забожилё ею 
у купели“. Слъдовательно здесь 6б0- 
жата означаетъ человЪка, принявшаго 
на себя клятвенную отвЪтетвенность 
(божбу) при крещени, за младенца. 
Слово это менће употребительно слова 
божатко. Въ дЪловомъ столбић 1658 
года, принадлежавшемъ рязанскому по- 
мЪщику, князю Николаю Григорьевичу 
Волконекому (села, ЛБсокъ), между про- 
чимъ сказано: „а по нагорью тоя Пав- 
ловки (рки) идеть полћсокъ, что ланъ 
быль съ иными угодьи на рязанекую 
божатую избу съ клетями, како еще и 
при княз Олзв было на старой Рязани“ 
и проч. Изъ этой выписки нельзя ли 
заключить того, что при князз ОлегВ 
ряванскомъ Рязань имћла уже понятіе 
о домахъ убогихъ, устроенныхъ собст- 
венно для дЪтей, или младенцевт, т. е. 
о домахъ воспитательныхъ? (Онъинъ 
русск. простонарод. словот. Макаро- 
ва, стр. 29). 

Бозжедомье == скудельница, усыпальница, 
мвсто погребевія лицъ безввстныхъ, по- 
гребаемыхъ на, обшій счетъ. 


Еж — (греч. лоб Фє0б, Зеос, Фев) 
приналлежащій, свойств. Богу (Ме. 3,16). 
Божій судъ—=обычай средн. въковъ узна- 
вать виновнаго или чрезъ исоытане ог- 
немъ, водою, жөлЬзомъ, или ноединкомъ. 


Бой—битва, побоище отъ санскр. корня 
Ъћа, БЫ, ударять, бить. 

Бойница=отверстія въ городскихь ствВ- 
нахъ. въ которыя выставляются пушеч- 
ныя дула; батарея 

Болванъ— слово близкое къ греч. Вос 
глыба, комъ, кусокъ неотесанный, нап... 
глины или дерева, изъ коихъ сначала 
Д®лелись истуканы (идолы), кои и нын 
называются у насъ болванами. Истука- 
ны калмыковъ и въ настоящее время 
не что иное, какъ чурки или чурбаки де- 
рева, или цилиидрообразные камни съ 
зарубленною на конп% головою. Болвань 
т.мутраканекій (Слово о п. Игор.) — 
Описывая начало Игорева, похода, поэтъ 
указываеть на недобрыя примфты и, ме- 
жду прочимъ, говоритъ: „днвъ кличеть 
верху лрева, велитъ послушати земли 
незнаемъ, Влзъ и Поморію. н Посулію, 
и Сурожу, и Корсуню, и тебъ, Тмутра- 
канекій болванъ“. Это значить слЬдую- 
щее: зловћщій филинъ кричитъ нв, верху 
дерева и даетъ въеть (© похолВ рус- 


лен! е. Бол-— 


скихъ князей) чужимъ землямъ, именио 
Волгв, Поморію (азовскому), Посулю 
(т. е надбережьямъ рБки Сулы), стра- 
нъ Сурожской и Корсунской и тебЪ Тму- 
траканскій... Тутъ обыкновенно толко- 
ватели становились втупикъ, или пре- 
давались разнымъ догадкамъ, болъв или 
менће неудачнымъ. Обыкновенно пере- 
водили „Тмутраканскій болванъ“ бук- 
вально, т. ө. тмутракансый идолъ Но 
что это 88 идолъ и откуда онъ взялся? 
Нъкоторне толкователи думали, чтозлЪсь 
разумфется каменная половецкая баба. 
Но замчательно, что на Таманскомъ 
полуостровЪ, сколько извфстно, яе было 
найдено каменныхъ бабъ. Да и съ ка- 
кой стати русекіе стали бы называть эту 
страну половецкою бабою, когда, они не 
называли такъ южно-русскія стели, усв- 
янныя подобными бабами и служившія 
мБстомъ жительства половецкихъ ордъ? 
Едва ли можно подъ тмутраканскимъ 
болваномъ равумёть идола: такое пони- 
манів противорвчило бы контексту Сло- 
ва о полку Игорев%, гд рядомъ съ сло. 
вомъ болванъ Стоятъ названія областей 
и мъстностей. Вообще значенів идола, 
истукана, въ слов „болванъ“ могло 
бытьзначеніемъ собственно поаднйшимъ, 
переноснымъ. Корень бал имфетъ очень 
обширное примфненів въ олавянскихь 
языкахъ. Въ смыслВ бревна, обрубка, 
балванъ и доселв употребляется у сер- 
бовъ, т. ө. значить почти то же, что 
наша балка слово, происходящее отъ 
того җе корня. Отъ него же происхо- 
дитъ и наше: балясы, т. е. точеные 
етолбики. Первоначальные славяно-рус- 
све идолы были не что иное, какъ обтө- 
санные столбики съ обточенными голов- 
ками: указаніе на это мы можемъ найти 
въ извъстіяхъ Ибнъ-Фоплана. Но обте- 
санное дерево, бревно, чурбанъ — есть 
не единственное значеніе, съ которымъ 
подобныя слова доселв сохраняются въ 
славянскихъ языкахъ. Обратите внима- 
ие на польское слово Фамал, которое 
означаетъ вмфотВ и чурбанъ и волну. 
Вотъ это то польское слово. по нашему 
мнћнію, и ееть ключь къ разгадив тем- 
наго мБста въ Словз о полку Игорев®. 
По всей въроятности, въ древне-сла- 
вянскомъ языкъ „балванъ“ также имълъ 
значеніе волны. Вфроятность эта уси- 
литея, если обратимъ вниманіе на цъ- 
лую группу словъ, производныхъ отъ 
корня бал. Олова этой группы употре- 
бляются боле или менфе для обозначе- 
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вія р№чи, игры, движенія; таковы: 
балагурить, ввбелтывать, баламутить, 
взбалмошный, баловаться и проч. (на- 
помнимъ еще греческое Вам — бро- 
саю). Такой смыслъ корня въ словъ 
„балванъ“ болфе соотвътствуетъ покя- 
тію подвижной, игривой волны, нежели 
понятію дерева, чурбана, — которое пред- 
ставляетъ что-то неподвижное и тяже- 
лое. И тавъ, по већмъ признакамъ дол- 
жвы полагать, что слово это когда то 
у Руси или у болгаръ употреблялось въ 
своемъ болве дрөвнемъ, первовачаль- 
номъ смыслЬ волны, и могло означать 
преимущественно волку морскую; откудь 
въ переносномъ смыслё овначало про- 
ливъ. Такимъ образомъ „тмутраканскій 
балвавъ“ Слова о полку Игорев% можно 
перевести: тмутраканскій проливъ; при- 
чемъ подразунфвается собственно тму- 
траканское побережье. Этотъ смыслъ бу- 
деть совершенно соотвфтетвовать пру- 
гамь, рядомъ стоящимъ выраженіямъ, 
т. ө. поморю и посулію. А обращенів 
къ нему какъ бы къ живому лицу впол- 
нъ въ дух поэтическихъ пріемовъ Сло- 
ва: напомнимъ обращеше Ярославны къ 
Дућпру Словутичу. Керченскій проливъ, 
ҡакъ извъстио, имфетъ довольно сильное 
морское теченів отъ Азовскаго моря въ 
Черное и по своему положенію подвер- 
женъ вЪтрамъ; почему онъ всегда отли- 
чался волнистымъ, бурливымъ характе- 
ромъ. Эта черта также могла повліять 
на его проэваше. Н®которое подтвер- 
жденіе для своей догадки мы находим 
у Константина багрянороднаго въ 42 
тлавъ его сочиневія „Обё управлени 
имперішч. Въ числъ рукавовъ Кубани 
онъ үпоминаетъ Бурликъ и Баль (Во); 
причемъ словомъ Бурликъ, по его ив- 
вћстію, назывался и самый проливъ. А 
когда припомнимъ то, что этотъ край 
быль населенъ славяно-болгарскимъ пле- 
менемъ и въ то время принадлежаль 
Руси, то нисколько не должно казаться 
страннымъ, если приведенныя Констан- 
тиномъ названія принадлежали языку 
славянскому. Слћловательно, Бурликъ 
выходить не что иное, какъ бурливый“ 
Керченскій проливъ. Но если этотъ про- 
ливъ имВлъ тождественное названіе съ 
однимъ изъ рукавовъ Кубани, то могъ 
также имфть общее названіе и съ дру- 
тимъ изъ его рукавовъ, т. е. съ Баль, 
— или получить производное отъ этого 
корня навваніе „балвакъ“. Такимъ об- 
разомъ, послЬднее имя по своему смыслу 


Прибввленіе. 


Бол— 
является веаріантомъ въ отношенін къ 
имени Бурликъ (ем. замвтку проф. Д. 
И. Иловайскаго въ 7руд. Моск. Арх. 
Общ т. ТҮ. вып. 2, стр. 61—64). 


Болгары —обитвли по х%вому берегу рћ- 


Болестнкъ — болёзиенный. 


ки Волги. къ сЪверу отъ хазаръ. О 
нихъ очень часто упоминается у совре- 
мөнныхъ историковъ, и мы внаемъ, что 
болгары не были, подобно многимъ пле- 
менамъ одного съ ними корня, кочевни- 
ками, но имзли постоянные пункты 
осВдлости Они занимались земледлемъ 
и торговлею, которая и была ихъ глав- 
нымъ занятіемъ и ихъ столица Бул- 
таръ, въ области нынъшней Казанской 
губ.. посвщалась многочисленными, при- 
бывавшими туда по волжскому водному 
пути караванами. (Начало русск. ю- 
суд. проф. В. Томсена, стр. 13). 
олк. псалт. 
ХИ в. псалом. 106, 12. 


Болих (отъ болёй)=болыне. 
Болонье — (см. Словарь, стр. 55) — такъ 


называлось пространство между двумя 
валами, которыми обыкновенно залцище- 
ны были древн!е города („межи валома“ 
П. С. Льт. 1. 94); тутъ бывали ого- 
роды, строенія, салы и паства для 
скотины. Слово болонье происходить 
отъ польекаго юпа, оболочка ((20л08ъ- 
евъ, Ш, яр.). Таков болонье существо- 
вало въ Новгородв (Соловъевз, 1, 34; 
И. Красовь, 1851. Опис. Новюрода) 
и во всЪхъ древнихъ городахъ. Такъ 
напримъръ о Переяслав сказано, что 
Изяславъ (1149) „выправися весь изъ 
города и ста на болоньи и товары за 
огороды“ (И. С. Лт. П, 43). Въ 
ЮевЪ на болоньв были разведены ви- 
ноградные сады (1161 г.); „ту же пе- 
решедши Днвпръ у боженки и пойде 
полки Кіеву и пришедши сташа на бо- 
лоньи въ лозахъ, противу Дорогожичь“ 
(1, 89). Въ Псковской лљтопцси подъ 
1868 голомъ болонье упоминается подь 
названіемъ полонища (Каримэ., У яр. 
16). Въ Смоленск публичный садъ на 
середин города, возлВ городской ств- 
ны, иазывается доселБ Блонья. 


Боль = разстройство въ какой-либо чао- 


сти животнаго тла, производящее бо- 
лъзненное ошущеше. Срав санскр. бал 
(балате) — убивать (А. С. Хомяковь, 
сн. Матер. для словаря и зрам., изд. 
Ах. н. т. П, стр. 386). 


Больиних == больной. Когда лъкарь боль- 


ника премлеть за мертва. (Безсон., 
ч. Ь стр. 2). 
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Больннуарь == врачеватель больныхъ (Ми- 
клошччт). 

Больство — выборъ (прооірєстс) (Св. Кир. 
Тер. кон. ХИ в. или нач. ХШ в., л. 55 
сн. Опис. слав. рук. Синод. биба А. 
Горск. и Невоструева. Отд. П. Пис. 
св. оту. 52); превосходство ( Изборнакъ 
1073 г на пераментэ; сн Описан. 
слав. рук Синод. библ. А. Горското 
и Е. Невоструева; отд. ТІ: пис. св. 
отц., стр. 393) Въ Оловарњ нь стр. 
55 строка 9 снизу праваго столбца 
вкралась погръшность. Напечатано: 
больство — качество больнаго; вужно: 
качество большаго. 

Кольшити — умножать, увеличивать. 


Большбй катнуи3ися == книга, заключа- 
ющая въ себв изложеніе вБры въ во- 
просахъ и отвфтахъ. Она написана 
протоіереемъ г Корецъ (нынВ мвстечко 
волынек губ.) Лаврентіемъ Зизаніемъ, 
въ коноъ ХҮІ или началъ ХУП столЪ- 
тя, на литовскомъ языкБ, а потомъ 
переведена на славянскій языкъ. Не- 
смотря ва исправленія, Большой кати- 
хизисъ не снободенъ отъ ошибокъ. Такъ 
въ немъ встрёчаются мннія латинскія: 
объ зпитеміяхъ (ал. 66, 390), о пресу- 
ществленін даровъ на евхаристіи (лл. 
383 0б. и 386 0б.) и о священстаћ (л. 
357 06.); мЪста неясный (л. 17 06., 198, 
381 и др.), выраженія неприличныя (л. 
352 об. и др.), ошибочныя и не точныя 
(1. 311 об. в др.). 


Большой чертежу, = карта москов. го 


сударства, составленная при Өеохорћ 
Іоанновичћ; съ 1626 г. къ ней прибав. 
лены объясненія подъ именемъ „Книга 
большому чертежу“. Чертежь въ пор- 
вый разъ аздалъ, въ 1618 г., въ Ам- 
стердамЪ, Іаковъ Маасъ, бесћдовавшій 
съ Борисомъ Годуновымъ о Сибири; 
потомъ издавали Языковъ въ 1888 г. и 
Спасск въ 1888 г. 

Больтой уголъ — уголь горницы, глЪ 
помфшены образа, передній уголь, по- 
четное мЪсто. 

Болфземь = бохъзнь (И. С. Л. ТУ, 115). 

Бол+зный — несчастный; тотъ, въ комъ 
принимаютъ участіе. 


р 
БолЁань = несправедливость, обида (Пс. 
9, 35); боль, печаль, скорбь, огорченіе 
(Пс. 12, 3; Исх. 3, 7); неумвнье, за- 
труднене (Пе. 93, 19); усталость, уто- 
мленіе (Пс. 126, 2); притсненія, му- 
ченія, несчастя (Исх. 2, 11) Корень 
ер. съ бомар. болесть, болежь; сербс. 


болест, хорут. ро16геп, Боіезі; словач. 
Ъоезй; чеш. Боезг, Бо}; в -луж. Бо- 
овес, Ъо}; пол. Бове, Бої (4. Будило- 
вич). 

Болары, воларцы == бояре. /естод. Тоан. 
Болар. 

Бомбицина — (отъ ларин. Вотах — 
хлопчатая бумага) == такъ называется 
писчая бумага. приготовляемая изъ ство- 
лв кустарника, доставляющаго хлопча - 
тую бумагу, и изъ тряпья бумажныхъ 
ткавей. Изобрътевіє бомбицины припи- 
сывается туркестанцамъ. Бумага эта 
около 700 г. по Р. Хр. была уже въ 
употребтенія у аравитянъ (7. Медови- 
кова Синхронии. Табл., М. 1875 г.) 
и виаств съ пергаменомъ оставалась 
въ употребленіи во всей почти Европ 
до начала ХІҮ столћвтія, когда во Фрак- 
щи изобрётено было искусство приго- 
товлять писчую бумагу изъ тряпья льня- 
ного бълья (Эну. лежс., т. УП, стр. 
387; сн. Указат для обозр. москов. 
патр. библ. архіеп. Саввы, 1858 г.). 

Бондарь = бочаръ. Срав. вед. (нише —} 
Ъірате — обручникъ, им. (Еаѕѕ—) 
Вшдег. 


Бёретебю — (похлебь) = быюсь на ку- 
лачкн; сражаюсь, вступаю въ рукопаш- 
ный бой (С. 11. @еод. и. 3, тр. 1). 

Бордун — родъ меча или шпаги. 

Борй — (Ворвас) — овворный вътеръ (Тов. 
26, 7; Притч. 25, 23; 21. 16), а чаще 
Водђас̧ (Быт. 13, 14; 28, 14). 


Борйтель — (поА шос) = страшный для 
кого врагъ; ратоборець, сокрушитель 
(3 пон. чет. на утр. ст.}; (полем тор) 
тоже (въ суб. акао. п. 6, тр. 3) (Нев ). 

Борове = боры, лъса (Негторз). 

Бородовая пошлина — особый родъ по- 
тлинъ при Петр Великомъ. Эта по- 
шлина взималась съ твхъ Лицъ, которые 
вопреки указу Потра Великаго 1699г. , 
запрещавшаго носить бороды веъмъ кро- 
мЬ крестьянъ, моваховъ и священно- 
служителей, носила ихъ и не брились. 
Размръ бородовой пошлины быль раз- 
личенъ, емотря по тому съ какого со- 
словія она взималась. Такъ, паредворцы 
и чиновники платили по 60, гости пер- 
вой статьи по 100, гостинныя сотни 
средней и менъшей статьи и торговые 
и посвдеве люди первой статъи по 60, 
средней и меньшей статьи, боярскіс 
люди, ямщики, извощики и вс другіе 
кромв хлЬбопашцевъ по 30 рублей въ 
годъ. Вносявшимъ эту бородовую по- 
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Прибввленіе. 


Бор— 
шлину вмвсто квитанпій выдавались 
мдные значки, на подобіе монетъ, на 
которыхъ съ одной стороны былъ изоб 
раженъ гербъ Россійскій и годъ, з съ 
другой — „деньги взяты“: подъ этими 
словами носъ съ губами, длинными үса- 
ми и бородой (Усненскій, „ Опызнь по- 
вљствованія о древностять русскизъ“, 
1818 г., ч. Г, стр. 57). 


Боронити — оборонять; возбранять. 
Боронь = передовый отрядъ; поле битвы. 
Бортеве — (польск.) = бортники, особый 
класеъ податиыхъ людей, на которыхъ 
лежала обязанность надзора за бортями 
въ королевскихъ лЬсахъ. (Словарь древ- 
акт. яз. Горбачевскато, стр. 45. 
Борть — (сы. Словарь, стр. 56). Борти 
дътыя и недпыя. — Борть дЪтая зна- 
чить дерево выдолбленвоес, борть недф- 
тая - дерево, къ которому прикрБіленъ 
улей. Словарь древ. акт. яз. Горба- 
чевскало, стр. 45. 
Боры — (вм. сборы) = складки, фалды. 
Босфоръ — @реч.) = Конетантинопольскій 
проливъ; по-русски значитъ: „бычачья 
переправа“ ое — быкъ, т6роб -- 
переправа); греки, вБроятно, звали 
этимъ именемъ проливъ Босфоръ потому, 
что быкъ въ состоянш, не отлыхая, 
переплыть его (4. Серіњевь 65 Древм. 
и нов, Рос. 1876 г., т. Ц, стр. 358). 
Ботва — (ср. греч. Вотбут) == трава, зе- 
лень у корвеплодныхъ растеній. 
Ботът — становиться тучнымъ, тучнть. 
Орав. сансхр. бат (батвти) — быть 
большимъ, крфокимъ; толст®ть (4. С. 
Хомяков; сн. Мазер. для словар. и 
зрам,. изд. Ак. н., т. 1, стр. 387). 
Боязнь = душевное безпокойство, заста- 
вляющее ожидать чего-либо; етрахъ. 
Сравн. санскр. бада--страшный; корень 
би (4. С. Хомаковъ; ен. Матер. для 
слов. и зрам., изд Акад. н., т. П). 
Боянъ == древній „въщій“ пћвецъ славян- 
скій; названъ внукомь Велеса или Во- 
лоса. Волосъ— первоначально богъ ско- 
та („скот богъ“), вообще изобилія и 
богатства; впослћдетвін могъ считаться 
и подателемъ духовныхъ благъ, напр. 
поэтичесваго дара (Сл. о пол. Изор.). 
Бояреые дворы — вооруженные холопы, 
слбловавше за, господами въ походъ 
(Выход 10суд., царей и вел. княз.). 
Бөнрство сказать = объявить торжест- 
венно пожаловане въ бояре (Выходы 
106у0., царей и вел. княз.)- 


Боќтнед — (греч. фоВео ал) == страшить- 


Бра— 
ся, опасаться, ужасаться, трепетать; 
благочестно служить Богү; почитать, 
чтить (Мат. 14, 27). 

брань == скотинё. Быт. 43, 16 въ си. ХУІ 
вка: заколи бравы (заколи ® скота), 

Брада —(см. Сзоварь. стр. 57)-=боролв; 
коревь брал; серб. брада, бог. Втада, 
польск. Вгойа. У разныхъ славянскихъ 
племекъ значеню этого слова различно: 
у богемцевъ борода не только означветъ 
волосы, выроспие на средней части виж- 
ней челюсти, но верхушку. маковку. 
отсюда Вгдо—холмт, гора (см у Юнг- 
мана слово Вг4о), у далматинцевъ №га- 
дһ значить усы. Орав. лат. фатЬл, 
ттм, Вагі, санскр. батйћа отъ корня 
уган — расти. 

БЪрадобритіе. — По ммЪнію раскольниковъ, 
брадобрите есть обычай өретическій п 
само по себЬ составляетъ ересь; поэто- 
му часто упрекаютъ православныхъ за 
бритье бороды, усовъ и лаже саму цер- 
ковь привнаютъ вивовною въ отступле- 
ни отъ православія за допущеніе такого 
обычая (Филар. іером. „О брадобри- 
эти“, стр 5). Но обвиненіе вто не- 
справолливо. Бралобритіе существовало 
въ глубокой древности. По свидфтель- 
ству историка Георгія Кедрина, брили 
бороду римсків православные императо- 
ры: Маврикій (ҮІ в.) и Ираклій (УП в. 
Истор. печ. въ Мосивњ, 1820 г., ч. 1, 
л. 129 об. и 127); брилъ бороду импе- 
раторъ Өеодосій В. (ТУ в.), какъ видно 
изъ современнаго ему диска — блюда, 
на которомъ онъ изображенъ съ обритою 
бородою (изл. Грох. „Христйан древ- 
ности“ за 1862 г., кн. УТ, рис. 4 65 
прилож. изд. 2 е, 1864 г.); не носили 
бороды св. великомученики: Георгій 
Побъдоносецъ (+ 303) и Димитрий со- 
лупскій (+ 306): однеко никто не нвзо- 
веть ихъ неправославными. Обычай 
бралобритін былъ лаже освящаемъ пер- 
ковію: въ греческихъ требникахъ съ 
ІХ в. вотрчается особое чивоположен!е 
съ молитвами на первое пострижене 
бороды у юношей, нереходящихъ въ 
возрасть мужескій (Гоара Евхолонй, 
стр. 378). Такъ же смотрЪъда греческая 
церконь ва брадобритіе и въ послълую- 
щія времена (Фидар.. іером. „О бра- 
добритни“, стран. 7 8). Въ Россін 
обычай брадобритія явился съ незапа- 
мятиыхъ временъ: „не въмё како в 
откуда въ сицевый народъ правосла- 
вія и 65 какое время въ велипъй Рос- 
си еретическій недугъ ( брадобритіе) 
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Бра— 
привниде“ (л. 621), говоритоя въ слу- 
жебникВ, печатанномъ при патріархЪ 
1осифв. Долгое время этого обычая 
держались не только люди простые, но 
и „еамодержавни“ (Служеб. Тосифа, 
л. 622): на портретахъ нёкоторые изъ 
русскихъ князей и царей изображены 
съ обритою бородою, а о Василів [оан- 
новичћ изъ иоторіи иввћстно, что окъ 
послв бракосочетанія со второй женой, 
Еленой, обризъ себЪ бороду. (Истор. 
Барамз.. т. УЦ; у іер. Филар., стр 
9—10), потому что не считвли этого грћ- 
хомъ Хотя на Отоглавомъ собор было 
сдълано строгое постановленіе противъ 
брадобритія, но обычай этотъ не уничто- 

7жилея, по свидётельству того-же слу- 
жебника, „до лётъ по содьми тысящахъ 
сто пятьлесять четвертаго (1646) лёта“ 
(а. 622 об.). Однако никто и даже са- 
ми раскольники не скажутъ, что цер- 
ковь того времени была не благочести- 
ва; поэтому и теперь не слёлуеть обви- 
нять ее въ отстуоленіи отъ православія 
за допущеніс брадобритія (Ом. подробн. 
нъ Руковод. то облич. русс. раск. 
К Плотникова, изд. 4, стр. 177—178). 

брлдовь=сЪкира (Библ. ХҮҮ в., Вар. 6, 14). 

Безкопрнуястие == бракосочетаніе. 

Бракъ = слово по преимуществу церков- 
ное. Въ обыкновенной рЁчи, когда гово- 
рятъ о мущинъ, употребляютъ слово 
женитьба, & о женщинв — замужество. 
Нык», вступая въ бракъ, только му- 
щина беретъ себћ жену, а женщина вы- 
ходитъ замужъ, но въ перковномъ смы- 
с2ъ и женщина беретъ себъ мужа, т. е. 
по свободному выбору или избранію. 
Бракъ отъ „брать“, какъ знакъ отъ 
„знать“ (См. 65 Филолоз. зат. Матер. 
дая словопроизвод. слов., стр. 3). 

Врама — (Парабрама) первое лицо инлій- 
скәго божества (Тримурти). тзорецъ и 
законодатель; изображается сидящимъ на 
лотос, съ 4-мя головами и 4-мя руками. 

Брани — (холеро:) враги (кан. 1, Пятьд. 
п. 1 ирм.). 

Бранникь— состязаше споръ, сражевіе (по 
реч. бүомотїк). (Ен. Пчела, ХҮ в., 
а. 22 06.; вн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Синод. библ., отд. 2-й, пис. 
св. отцу 3. Разн боса. соч. А. 
Горсказо и К. Невоструева, стр. 544). 

враный— тканый (Ак. юридич. 1576*+., 
стр. 266). 

Буйнь — (греч. перо, аул, пада) — 
война, раздоръ, ссора, вражда, борьба 


Прибввленіе. 


Ђа— 


(Ме. 24, 6). Носити брань - выдер- 
живать войну, стоять противъ непрія- 
теля въ битв, не упадая лухомъ; ко- 
рень слова брань— бор. Съ корнемъ бор, 
бр должно считать тождественнымъ вр, 
вор, пр, пор и санскр. бр, что вначитъ. 
брать, бороться, спорить, сражаться, 
воевать, срав. также санскр. ага — 
война. Слово брань происходитъ отъ 
того-жо слова бор (срав. чешск. Вогйі, 
Вогап, Вогапі, ћацгаќі у Юнгмана въ 
его словник, древ.-слав. бровити —сра- 
жаться у Миклошича въ ею Гезісоп @и- 
диае вїоъепіспе оеіеғіз @фщесН, стр. 12). 
Въ современномъ употребленіи слово это 
подобозначно слову ругательство, ру- 
гань. Переходъ значенія отъ мускуль- 
наго дЪйствія битвы къ словесному 
хЪйствію — ругательству, обыкновенно 
сопровождающему всякую драку, вполев- 
понятенъ и возможенъ, ибо нъ языкћ. 
весьма часто названіе цзлаго перохо- 
дитъ въ назваше части, и словами одного 
и того же корня нервдко обозначаются 
дЪЙствія, предшествующія данному, слъ- 
лующія за нихъ и сопровождающія его. 
Брань отъ „брать“, какъ дрань отъ 
„драть“ (Сы. въ Филолот. зап. Матер. 
дая словопроизвод. слов., стр. 3) 

Брателко — (област.) == брать (Былин. 
о Святоюрь и Ильњ мур.). 

Вратывъ == ласковъ: доброжелателекъ, 
общителенъ. 

Братнны — (см. (‘ловарь, стр. 58) = з8- 
стольныя, круговыя чаши нашихъ пред- 
ковъ, имфвийя видъ круглаго, кубова- 
стаго горшечка, устросинаго на, низкомъ 
поддонЪ. Они выдЪлывались изъ золота, 
серебра, мъди и олова. Серебряныя не- 
рёдко вызолачивались на одно или оба 
лица, мЬлныя или дулись оловомъ, или 
серебрились. Въ бративы обдЪлывали *о- 
хосовые орњги м строфовы (т. є. стра- 
усовы) яица серебрянной оправой. Были 
братины дересянныя, нерЬдко украшав- 
шіяся металлическими ободочками, или 
лентами по краямъ. Такія братины при- 
готовлялись въ обителяхь иноками и 
дарились на память посћтителямъ. Ма- 
стера украшали ихъ узорчатьми тра- 
вами, разводками, изображеніямц свя- 
чё. обликами людей ц личинами 
звљрей и птице. Каждая часть брали- 
ны называлась своимъ именемъ Таковы: 
куб или чаша, составлявшая середину 
братины, вљлтикъ, или ободокъ, нало- 
женный снаружи на верхній край куба; 
поддонокь, особенная нижняя, круглая 
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Бр 
часть, на которой устанавливался кубъ; 
переймы, помЪщавиияся только на ко- 
косовыхъ, строфовыхъ и деревяниыхъ 
братинахъ; круши или клеймы, равмћ- 
щавшівся по средин® куба. На кћкото- 

ыхъ бывали крызики сз съчью. (См. 
ат. Импер. Артеол Общ. , т. Ш, стр. 
51—52). 

БрётйА — (собират.) == такъ въ мона- 
стырской обители называется все обще- 
ство иноковъ, подвизающихея въ ней; 
такъ называются и всё христівне (напр. 
въ порковныхь поученіякъ, обращеи- 
ныхъ къ нимъ). 

Братолбеғуа — (греч. фе). роб) == лю- 
бящій брата, ближняго (1 Петр. 3, 8). 

Братолкй: — (фода іо) — любовь къ 
брату, къ ближнему; любовь между вЪр- 
ными, т. е. между христіанами (1 Петр. 
1, 22). 

Братръ, вратна — братъ; санскр. Бет; 
формы братръ, братрна употребляются 
у глеголитовъ: въ Клоповомъ глаголитв, 
въ Григоровичевомъ четвероевангеліи, 
въ глаголит. пеелтырм, въ Григоріи на- 
зіанв. и т. д.- Теперь бгаёх употребля- 
ется только у чеховъ и моравцевъ (а- 
фарикз). Корень брат, кажется, проис- 
ходить отъ корня бр(ать), какъ санскр. 
брать — братръ — братъ производится 
оть бр — брать, нести, какъ и лат. 
Їтаѓег отъ Чего, зреч. ротор отъ фр, 
нм. Вгодег отъ Бёгеп (см. братьев 
Гримма, Реиіѕсһеѕ У/ӧғіеуиєһ, стр. 
1120). 

Братства — общества лицъ разн. сословій 
хля взаимной помощи въ нуждахъ мір- 
екихъ и духовныхъ, начались въ зап. 
Росаи въ 16 в.; сперва это были союзы 
торговые и промышленные въ рох№ ны- 
иЪшнихъ гильдій. Во время борьбы съ 
папизмомъ образовались братства ре- 
лигіозно-просвЪтительныя, напр. Львов- 
ское, Кіевсков, Перемышльское, Вилен- 
ское и пр. Блағословенныя патріархами, 
обогащенныя разными пожертвованіями, 
братства слЪлались оплотомъ правосла- 
пія. Съ подчиненіемъ зап. Росси Москвъ 
братства потеряли свое политическое 
значевіе, а съ развитіемъ школъ пра- 
вительственныхъ онЪ лишились и зна- 
чонія просвътительнаго и мало по малу 
обратились въ дух. училища Въ поелвд- 
нее время пробужденіе духовныхъ силъ 
руескаго народа и необходимость борь- 
бы съ ложными ученіями послужили къ 


Прибавлен1е. 


Би 
возобновлению бралствъ, дЪятельность 
которыхъ есть одно изъ отрадныхъ явле- 
ній современной русской жизни. 

Братчина, братщина, братьщина = 
обычное увеселене на Руси. Братчина 
носила харақтеръ правильно оргавиво- 
ванной общины. Каждый участникъ да- 
валъ отъ себя часть, часть эта на- 
вывалась ссымъ (сыпь). Избирали пиро- 
вого стеросту, который долдженъ былъ 
учреждать пиръ и наблюдать порядокъ.. 
Встарину, при соблюденін патрархель- 
ныхъ откошеній, ссыпь давалась нату- 
рою — съВстными припасами, солодомъ, 
ячмевемъ, медомъ для напитковъ. Но 
впослъдствій стали ссыпщики давать 
честь свою деньгами, & пировой старо- 
ста рвопоряжалея покупкою... Сумма 
эта, какъ видно, хотя и опредълялась 
варанЪе, ио иной ссыпщикъ могъ ‘дать 
и больше другихъ, смотря п0 достатку 
и по щедрости. (Костом. 131. Был. о 
о Васими Бусгаевњ). При возникно- 
веніи ссоръ или вообще какихтъ-либо не- 
лоразумЪніНн у члөновъ пира (братчи- 
ков) избирался особый судъ ивъ нихъ 
(Судныя зрам.). 

Брахмама == бахрома, вапр. „Икона Гос- 
полдня оложена влатомъ и брахмамами 
изкрашена“. При иконахъ батрому мно- 
гіе навываютъ енятою брахмамою. 

Браченіе = бракъ; „по крещени привеле 
(епиекопъ) царицу на брачене“ (Пек. 
лът., 1, 175). 

Ерахьстве == бракъ. Кормч. ХПГ в. 

Брашно — (0тъ самскр. корня ЪВаг; те- 
реть, молоть, Феть) = яство, кушанье. 
бољ. и серб. брашно — мука; срав. 
др -ств.лерм. фагг — ячмень, анал. -Сакс. 
Ъеге, ст.-слав. бъръ — родъ пшена, 
русск. боръ — разные злаки. 

Бревио-слово праславянское. Въ церк-- 
слав. връвьно—рус. бревно срубленное 
дерево, шесть, балка, кряжъ; серб. 
брвно, чеш. Бкеупо, под. Могчюво, 
Ыеггтіопо, Меглио — бревно дерево 
(А. Будилов ). 

Буговйгый — (ббовало<)-= неудобопрохо- 
димый (Пр. О 3, 2 ер.) (Невоструевь), 
см Словарь, стр. 59. 

Бредить — (кор. бредъ, брожу)-=бродить 
мыслями туда и сюла, мыслить безпо- 
рядочно. 

Врезженіе = тщаніе, наблюдеше, при- 
лежное за чВмъ-либо смотрвіе, ста- 
ране, надзираніе, „да видячи таковая 
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Бре— 
вашимъ брежешемь и прочіе страхъ 
прінмутъ“ (Соборн. опредњл. о исправл. 
кнез), т. в. когда увидятъ, что вы 
прилежно зв. симъ смотрите, тогда и 
проче опасаться будуть (Рос. Ак. Изв. 
1817 п, кн. 1, стр. 89). 

Брезжно — прилежно, аккуратно (Рук. 
Сунод. библ. 929, 58). 

Бреҳгъ — (см. Словарь стр. 59) = утренній 
равевътъ. Романсків языки опредъляютъ 
разовЪтъ дня словами, означающими — 
колоть, ткнуть: франц. роіюйге, иси. 
римаг, итал. зрищаге; нфыпы назы- 
вають разсвЪтъ — ќадезапргисћ (отъ 
Ъгесћеп — переломить, сбивать), слово, 
заключающее въ себъ понятіе разрыва, 
треска; тотъ же смысль и въ латун. 
сгериѕзешШит — разсвътъ, отъ сгераге — 
трещать, лопнуть, расколоться (2). Муй., 
706 — 708. 713) У насъ областное 
брезгъ — үтренній разсвЪтъ, брезжиться 
— объ огнв и евЪтЬ: мерцать, чуть вид- 
нЪться, о зар%: заниматьея, бре(я)зжать 
— бренчать, трещать, ворчать на, кого; 
брязгъ — стукъ, звонъ, брякотня (Тол- 
ков. слов., Ї, 112). Въ самой природв 
разсафть дня сопровождается сввжимъ 
вълыемъ утренняго втра, прохладнымъ 
колебаніемъ воздуха, и это обыкновен - 
ное явленів принималось поэтически— 
кастросиною фантазіею древкяго народа 
за шумъ при разрыв наложенныхъ ноч- 
ною богинею узъ и за шелестъ шаговъ 
бога дня, шествующаго по воздушнымъ 
пространстѕамъ Обросивъ съ себя путы, 
день разрывалъ темный покровъ ночи и 
гналъ ев съ неба. (Поэтич. воззр. єла- 
вянё на природу, А. Аванасьева, т. Т, 
стр. 105; сн. Первоб. сл. А. Будил ). 
Брезжиться == свзтать; санскр. ив, 
где овЪтить (4. Гильфердина). 


рма ноша, грузъ. (См. Словарь стр. 59). 
Корень этого словв бар, который, имъ- 
еть свое основаніе въ санскр. Бата и 
Ы1— нести; зреч. фёрш, лат. їего, 200. 
Ъалгаші, древ.-нъм. ъёгепі. отсюда ново- 
мъм. софёгеп—рождать, приносить въ 
евћтъ, износнть на свътъ (см. у Боипа 
Уеудїеісћетіе СтаттоайЕ дез бапо, 
бел, оғіесһізсћеп, Тафетазевет, ГлЫа- 
оівећеп, АНЯалязерен, бойізсћеп ипа 
Ремізсћеп, Еузёе" Вата. Готте4е, стр. 
17 — 18, также 5 68. стр. 93; Грим- 
мовъ Реиізсһез У’биетьисй, слово Вах, 
стр. 120). „Кое (есть) бремя Господне“ 
(ерем. 23, 38). Бремя (греч. Арла, 


Прибавленіе. 


Брн— 
лат. опив) составляетъ переводъ еврей- 
скаго слова тазза, которое употреб- 
ляется въ двухъ значеніяхъ: а) въ зна- 
ченін возгласа, вопля (букв. возвыше- 
нія, напряженя голоса) для обозначе- 
нія изреченій оророковъ (см. Малах. І, 
1), произносимыхъ обыкновенко громко, 
внятно, съ воодушевленісмъ, и б) въ 
значеніи ноши, бремени (вообще всего, 
что поднимаютъ), въ переносномъ смысл 
тяжкихъ бвдотвій. Въ данномъ случав 
вопрошавшіе прор. Іеремію соединяли съ 
словомъ бремя второе значене, т.-е. 
вопрошая: „кое есть бремя Господне“, 
они желали узнать ве вообще волю Бо- 
жію, а только то, какое бВдствіе имъ 
угрожаеть отъ Бога (Толк. кн. прор. 
Исан и Терем. П. Н. ©пассказ. 
стр. 378). 


Бонный-— составленный изъ брешя, легко- 


разрушаемый, слабый. 


Бреековъ => персиковъ. (Безсон. ч. Г, 


стр. 8). 


Брестъ литовекй = горолъ гродненской 


губ. Начало Бреста относятъ въ отда- 
леннымъ явыческимъ временамъ. Преда- 
нів говоритъ, что какой-то инострааный 
гость (купецъ) не могъ пробраться съ 
товарами чрезъ вязкія болота, злћсь 
находящіяся; онъ срубилъ плотину изъ 
березовыхъ деревьевъ, заваливъ болото 
берестою или берестью, и проложилъ 
себв такимъ образомъ шляховую (тор- 
ную) дорогу. На этомъ мфетЪ овъ по- 
строилъ капище, а самое мото назвалъ 
берестьемъ. Сбывъ товары, онъ воро- 
тился сюда съ семействомъ и слугами 
и поселилея здћеь, имЪя, вфроятео, 
какой-пибуль промышленный расчетъ. 
Мал по малу это поселенів разрос- 
лось и, наконецъ, обратилось въ городъ 
(А. Сериъевъ въ Древн. и нов. Рос. 
1876 г., т. П, етр. 343). 


Бретылнякъ, вретылинуд, еротнаннуца—Кладо- 


вая. Карамзинь Истор. Г.Р. И, 296. 


Биханй — (щерк.-слав.) — лай, грубый 


отвЪтЬ; словац бризгать — отеВчать 
грубо (Срезн.); санскр. утв —_говорить, 
кричать, лаять (А. Гильфердина). 


Бречь = беречь, наблюдать. Како есть 


н бречь и уживать праведных^... 
{Безсон. ч. 1, стр. 2). 


Бия == беречь; Еред == беречься. 
Бридъкий — острый, горькій, гнуеный (по 


реч. 8әорё с. (Кн. Пчела, ХҮ в.. 
л. 136; сн. Опис. слав. рук. Синод. 
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Брн— 
биб, отд. 2. Тыс. св. отц. 4. Разн. 
богосз. соч. (Прибавл.) А. Горсказо 
м Невостр., стр. 541). 

бридузйше — пронзительно (ёрорутероу). 
(Св. Мев. Патар. ХҮТв. л. 330 06.; 
сн. Опис. слав. рук. Оунод. биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. 2. Пис. єв. 
оту. 28). 

Брижене == гнушевіе. (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 68; сн. Опис. Москов. 
Сунод. библ., отд. 2. Пис. єв. оти. 
3. Разн. болосл. соч. (Прибава ) А. 
Горск. и Невостр., стр. 717). 

Брнуь = бритва, лезвіе, остріо (по зреч. 
Еброу). (Оборникь, ХҮІ в., л 130 
0б.; сн. Опис. слав. рукоп. Москов. 
Сунод библ., отд. 2. Пис. св. оту 
3. Разн. боюсл. соч. (Прибавл.) А. 
Горск. и Невостр.. стр. 757). 

ьровь == волосы, расположенные дуго- 
образно надъ глазвою впалиною. Срав. 
санскр. бру бровь (А. С. Хомяковъ; 
сн. Матер. для словаря и грам. , изд. 
Ак. н., т. И, етр. 387). 

Бродитиея—переходить въ бродъ; „Литва 
же вачаша бролитися на сю сторону“. 
(Нов. лљт., 1, 59). 

Броды-=бродомъ, бродя по водъ. Аяость. 
ХІҮ в. 27, 42. 

Броза — приборъ для взнузданія коней, 
улело (Пе. 31, 9). 

Бронникъ, обронникъ == слесарь, куз- 
нецъ, бронный мастеръ. 

Бронница == слобода бронная (т. ©. куз- 
нечная), а иногла только мастерская для 
обронной работы. У насъ остались еще 
памятника древнихъ обронныхъ слободъ, 
или Бронницъ, одна изъ нихъ между 

_ Москвою и Коломною, другая, древнЪй- 
шая, подъ Новгородомъ. Въсамой же 
Москвћ существуютъ еще Бронныя улицы. 

Броня – см Словарь стр. 60 кольчуга, 
латы; отъ санскр. ЪНаг—крыть, отсюда 
же заборъ, забрало. 

Броштенни. єрошєннє=червлекіе; вроштити, 
крещитн—двлать червленнымъ, краснымъ; 
врошть. профь—пурпуръ. 

Бръвь — ео == 1) бровь; санкер. 
Ърга (4. Гильфердингѕ); 2) бревно. 
Тоан. Люств. ХИ и ХШ в. 

Бръҳда-(древ.-слав ) узда; санскр. угз— 
связывать (А. Гильфердиназ). 

Бръзъ-— (древ.-слав.)==скорый; пол. бардзо 
— очень; санскр. Ъћгса — значительный 
(А. Гильфердингә). 

Бръннє — (древ.-слав.) == грязь; хорут. 
берна — грязь; санскр. ЪЪ0гпі — земля; 
отсюдарус.бренный-—земной(А.Гильф.). 


Прибавленфе. 


БьА— 


Бръинстьць — латникъ, одЪтьН въ броню. 
Геор. Амарт. по серб. перев. 

Брысати — (древ.-слав.)= вытирать; убрусъ 
—платокъ дян вытирая, полотенце, 
обръсвати —остричь; ейнскр. шгз—при- 
касаться (А. Гильфердинто). 

Брысь = сокращенное изъ уберись—убе- 
рись, пока цЪла, поди, бъги отсюда. 
Брьковьекъ — вЪсован мЪра, берковепъ, 

(Нов. 1 я атт.). Сы. сл. берковепъ. 

Ерьдокнь=мечъ; происходитъ отъ древняго 
брадва — топоръ (серб.). ‹ Іоанна Да- 
маск., о правосл. върњ, пер. Іоанна, 
экзар. бол., ХҮІ в, л. 155; сн. 
Олис. слав. рук. Моск. Сунод. библ. 
А. Горск. и К. Невостр., отд. П. 
Пис. св. оти., стр. 317). 

Ерьхьхъ-==волоса на головв. Григ. Бозосл. 
ХІ в.: „вероникинъ бръчьхъ“ — пАо- 
хор.оу. 

Бръгорых = жаворонокъ ( Восток. ). 

Бръгж, крещши— (древ -слав.) = беречь (мал. 
берегты. берегчы, бөречы); (пре)небрегу, 
бережный, бережливый, небрежный; срав. 
съ нъм. Ъогвоп изъ ср.-верт.-ном. 
Бёгреп-— привести въ безопасность, спа- 
сти, скрыть;, др.-верг.-нъм. Ъгеи, Ъёг- 
вап, гот. Ъайтиап — сберегать, сохра- 
кать. (См. Этим. сл. Горяев.). 

Бръгъ —(древ.-слав )—берегъ в гора (20ре- 
Ъгеє— гора, серб. бридег—-верхъ и гора, 
слов. ътёс, чеш. ђтёћ, т0л. Ъттер); срев. 
съ нюм. Вега — гора и нагорный бе- 
регъ, ислан аг — скала, др.-ирск. 
Бтер— возвышеню, франау. Бегае —кру- 
той берегъ (срав, древне-русское вырё- 
женіе „горою“ сухимъ путемъ, бере- 
гомъ); санскр. Ътћапі==зенд. Бегегапі— 
высокій. 

Брадоквл — (др.-Слав.) == салатъ, латукъ 
(Пр. С. 2, 2 ср.); санскр. что} - расти, 
бтайћпа — корень (А. ильфердишь) 

Бръза — (др.-слав.) = береза (серб. бреза, 
чеш. Ба, пол. Ътгбгв, полаб. Ъгога)5 
береста, (кора березы) Бртъза отъ сан- 
скр. кор. Ъћаг — світить, зкачить бе- 
реза, собственно бВлая. (Матер. для 
словаря Миқуцк., вып. ШШ). 

Бредгъ = начало утренней зари. Си. выше“ 
Брехгь. 

Брюхо == животъ, чрево, отъ санскр. 
Ћћаг—дуть, взять. 

Браздатн—бряцаль. //салт. толк. ХИ в, 
псал. 67, 26: „тко въ тъхъ бряздаю- 
щимъ гоуслемъ дќовьномь“. 

БрацАло — (х ӯхтроу)=смычокъ и вообщо 
всякое орудіе, посредетвомъ котораго 
музыкальный инструменть издаеть звувъ 


306 


Бра— 

(въ пятьд. по полуел. сВд.); (ёрүќмоу), 
оруде. 

Бокуатн == жужжать. Лии. Јоан. Злат. 
ХУ в. 


БЎБ4ета — городъ на восточномъ берегу 
рукава Нила къ Аравіи. Прор. Іезе- 
киль угрожаетъ ему большими несча- 
стіями отъ Навуходоносора: „Молодые 
люди Она и Бубаста падутъ отъ меча, 
а проще пойдутъ въ плЪнъ“ (30, 17). 

Бубны = древне-русскій и современный 
музыкальный инструментъ. Бубны пред- 
ставляютъ изъ себя неболышя мдныя 
чаши, обтянутыя сверху кожею. Въ 
древности ихъ привязывали предъ всад- 
кикомъ у сЪдла, и во время сраженія 
били въ нихъ коробкою изъ ремней, 
навяван. на плеть. (Труды тпервазо 
археол. сзтъзда въ Москеъ, т. П, стр. 
473). 

Вугоръ = возвышеніе; это слово сложено 
изъ бу (санскр. БВ — земля) и горъ 
(санск. ви-горв) (А. Гильфердиназ). 

Вудень = рабоч, непраздничный день 
отъ древ.-слав. въҳъти (срав. серб. при- 
лаз. будан или будни, будиа, будно = 
бодрствующій). Болће употребительно 
множ. ч. будни, будней; въ Акад. сло- 
вер и у Даля есть однако и будень. 
Также и въ малор. Прилагат. будниш- 
ній (Акад. слов.) правильне, нежели 
„булничный“, какъ у Даля и въ нЪко- 
торыхъ другихъ словаряхъ. Вфроятно, 
слились два, корня: 60 | дьн—= рабочій 
лень. См. (20варь, стр. 60. 


ү М 

БЎ дн, Е дн — истинно (Осал. 31, 9). 

Вудка — небольшая постройка, (иодьск. 
Биака, Биба, Бийомас— строить); слан. 
Вой – постройка для торга, нзьм. Вибе. 
Въ древ.- русск. буда—гробъ (И. Г. Р. 
Ш, прим. 23), напр. Ипат. 115 „въ 
буди, либо си въ гробъ“. 

Будовать — (польск.) == строить, возво- 
дить. основывать. 

Вудовничій — строитель. 

Вудорожнль— приводить въ безпорядокъ, 
тревожить. Срав. монг. бутараху —раз- 
сБиваться, разсыпаться, Офжать въ без- 
порядкЬ (роф. Г. М. Ковалевскій; 
сн. Матер. дая слов. изд. Ак. н., 
т. П, стр. 378). 

Вудынокъ=избүшка, строеньипе, камен- 
ная небольшая постройка. 

Будь єыхомъ — будто бы мы (Безсон., ч. І, 
стр. 14). 

БУ ие = 


врованіе, обнаруживаемое 


Нрибавден{е. 


БЁН — 
буйствомъ, или съ буйствомъ, фана- 
ТИВМЪ. 


ЕУнабкАЦИЙ —(2уродћс) —=пжявый (акае. 
Б. М. кон. 5). 

Вуза-напитокъ, дълаемый изъ муки греч- 
невой, овсяной и части проса. Срав. 
мона. боздо —напитокъ изъ ячменя или 
молока (проф. Г М. Ковалевскій; сн. 
Матер. 038 словаря, изд. Ак. н, 
т. П, стр. 878). 

Бузамтъ = рукавъ р. Волги, вытекаетъ въ 
50 в. выше Астрахани и у Краснаго 
Яра соединяется съ Ахтубою. (Путеш. 
`Аван. Никитина). 

Бузунъ = морская соль. 


БЎзъ — (Іер. 25, 23)=имя второго сына 
Нахора (Быт. 22, 21) и народа, оть 
него происшедшего и жившаго въ с%- 
верн. части пустынной Аравм. Е 

Вуй — (см. Словарь, стр. 61) = глупый, 
дикій. Съ корнемъ этимъ соединено по- 
нятіе о ростъ, силъ, чревмърности, вы- 
ступленіи изъ обыкновенныхъ гранипъ, 
отсюда польск. бијас —перехоцить гра- 
ницы обыкновенія и ум$рекности, цедк.- 
слав. буйствую—двлаю глупости, безум- 
ствую, дурачусь, бог. Ъизвой — роеко- 
шествовать, надмеваться, быть дерзкимъ 
(см. у Юнгмана въ Словник, стр. 
199), высоко летать, когда говорится 
о птиць, напр. „бокс! музоко Би“ — 
высоко летаетъ, (срав. съ этимъ выра- 
женіе въ русск. пзокяхъ буйные вБтры), 
отсюда мечтать, сербек. бујати — надме- 
ваться, надуваться, быть глупымъ, го- 
рячиться, возмущаться (срав. бучати), 
неистовствовать, отсюда венер. Буја — 
распутный, похотливый (см. у Карад- 
экича), русск  буйствоваль, буянить. 
Наше буй совершенно соотвфтствуеть 
санскритскому Бијаз, которое есть срав- 
нит. степень Баћа — много (т. е. Бијаѕ 
значитъ больше), которое двотъ также 
начало санскр. ћаћшап богатый, изо- 
биліе, множество (єм. Глоссарій Кос- 
совича къ леъендњ: охотники и ъолуби, 
также О сродствњ слав. яз. 65 санскр. 
Гильфердинаа:, см. также у Миклошича 
въ его Ме ВИапав бег Мотіпа іт АІЄ-- 
Зюҡепіѕсћеп, стр. 8, гд онъ боуй — 
Тохагіиѕ производитъ отъ бы, котораго 
первоначальное зкачене есть расти, такъ 
что боуй по Миклошичу будетъ значить 
роскошно растущій). 

Буйвище-—кладбище, поғостъ (Обл. слов., 
16; Записки общ. рус. и слав. архео- 
лойи, І, отд. 3, 4). 
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БЎЙ — 

Вуйно — роскошно, изобильно (Безсон., 
ч. І, стр. 44). 

Вуквмца—славянская азбука, глаголица. 

Вулатный == слвланный изъ уворочной 
авіатской стали. 

Булдыга == безпокойный человёкъ. Срав. 
детск. и ана. оїд — сыфлый. 

Вумага — слово, очень бливкое къ #реч. 
Веро; отоюда лат. Ботфах— шелко- 
вая матерія, которая прежде вамЪняла 
бумагу и на которой и ныкћ пишутъ 
или печатаютъ нћкоторыя вещи, напр. 
антиминсы, аттестаты, грамоты и т. п. 

Бунтъ = возиущен!е: корень бун. Значе- 
нів этого корня объясняется изъ серб. 
буна возмущене, возстаню, буннти -- 
возбуждать. ВЗроятно, отъ этого корня 
прояеходить русск бунтъ, пол. Вот, 
краин. Рип; срав. към. Вип@—союзъ 
Непозволительный, запрешенный обще- 
ственною властно; также у Фӧрстемана 
въ ого АМдешзсвез Катеписн слово 
Вип. 

Вунчуковый товарищу = чиновникъ въ 
Малороссій, появивийНся со времени 
гетмана Мазепы. Бунчуковый товарищь 
не занималъ янкакой опредћъленной долж- 
ности. Онъ собственно назначеніемъ 
своимъ имфль придать большій блескъ 
и великольшШю гетманской должности 
Впрочемъ, бунчуковый товарищь въ 
случаВ необходимости выполнялъ раз- 
личныя военныя и гражданскія долж- 
ности; такъ, напр., онъ въ отсутствіе 
полковниковъь командовалъ полкаки, 
предсвлательствовалъ въ полковыхъ 
канцеляріяхъ, по гражданскимъ дЪламъ 
присутствоваль въ генеральномъ судЪ 
и въ особыхъ комисйяхь и т. под. 

` (Успенскій, „Опыт повъст. о древ. 
русск.“, 1818 г., ч. П, стр. 751—758). 

Буракъ = корзина изъ сосновой драни 
или бересты. Срав. зивед. бигк банка, 
буракъ, коробка; у малоросс. бұракъ— 
свекла. 

Вуранъ — сильный вЪтеръ, метель. 

ЂБурлакъ == рабоч человъкъ, нанимаю- 
шійся тянуть барки и всякія суда про- 
тивъ волы или по мелководью, & въ 
бурю — оберегатель сулна. Бурлакомъ 
также называютъ человћка шумливаго, 
безпокойнаго, крикуна буйнаго. 

Буринетръ = высший урялникъ въ коро- 
левскихъ городахъ, избиравшійся мЪ- 
щанами и вЪдавшій двла мащанскаго 
городского общества (Сир. сл. акт. 
языка ю.-з. Р., Новицкало). 





Прибавленіе. 


БЎА— 


Бурмитекое зермо—верно крупнаго жем- 
чуга. 

Бурнастый = рыжій, темно-бурый. „Двь 
сорока бурнастыхь люсиць“ (Др. русс. 
стар., стр. 3, 80). 

Брный— (реч, Веиос, тофомубс̧, лат. 
уіоіепёюѕ, ёцгЪшепіџиз) == сильно волнуе- 
мый, сопровождаемый бурею (ДЪян. 2, 2). 

Бурса, бурсакъ = старияное наввгніе 
учениковъ духовныхъ учебныхъ заведе- 
ній; ср. зреч. Ворта — кожаный кошелекъ, 
въ который собирали и клали приноше- 
нія ва содержаніе и воспитаніе ОВдныхъ 
дћтей. 

Боуря = порывистый вЪтеръ съ дождемъ и 
грозой; корень бур. Въ корнъ этомъ, 
какъ открывается изъ санскр. Ъћотпі, 
заключается понят!е о быстротВ, отею- 
да русск. буря — порывистый вЪтеръ, 
зреч. Ворёас, лат. Ъогевз, итал. Богта, 
грузин. бури. польск. бшгга, серб бу- 
ра, бог. Ъамге, БамтКа, далмат. Баета, 
в также о переполненіи чего-нибудь 
чрезъ м8ру, когда слав. бур — будетъ 
равковначительно санскр. рог — напол- 
вять, отъ чего риг— апа==дожль, 8 яерм. 
бурить — лить болће, чъмъ нужно. 

Зуславлевичъ == Буслвевичъ (испорчено 
изъ Святославичь) (Рыбн., ч. 1). 

Бусый—сврый, съдой. Въ Слов о полку 
ИгоревВ сказано: „и скочи босынъ 
влъкомъ“ (Рус. Дост., Ш, 232); бо- 
сый, вызето постояннаго зпитета сврый 
(волкъ), вБроятно фонетически-измВнен- 
ная форма слова бусый (ср. сухой и 
сохнуть и мн. др) с®рый, дымчатый, 
сЬдой бусъ — мелюй дождь и мучная 
ПЫЛЬ, бусить — итти мелкому дождю и 
пылить мукою; бусово время (Слово о 
полку Ивор., стр. 132) =ећдое, старое 
время (109ттич. воззр. славян» на при- 
роду А Аванасвева, т. Ї, стр. 739). 

Буты = идолы, а полъ однимъ Бутомз 
Ниқитинъ разумЪеть Будлу (Пут. Ае. 
Никит ). 

Бутырки == типографская слобода. Одва 
изъ таковыхъ извЪстна въ Москвз, а 
другая въ Рязани (Бутырки — испорчен- 
ное Батырки, отъ батырь, батырщикъ). 

ЂБу(а)тырщикъ = наборщикъ, печаталь- 
ЩИЕЪ. 

Буханть, бухтанъ = идольеков капище, 
храмъ (Путеш. Ае. Никит.). 

Буявый = хмльной. 

Буянъ = урожайное поле (отъ глаг. бу- 
ять — по областн. употреблению: выро- 
отать, богатЪть). 
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ББА 
Вуянъ островъ — поэтическое названіе 
весенняго неба. Названіе это объясняет- 
ся изъ слав миөологін. СвЪтло-голубое, 
блестящее небо лежитъ за облаками, 
или за дождевымъ моремъ; чтобы до- 
етигнуть царства солнца, луны и звъзлъ, 
надо переплыть воздушныя воды. Та- 
квмъ образомъ это небесное парство 
представлялось воображенію окружен- 
нымъ со всБхъ еторонъ водами, т. е. 
островомъ. Съ особенною наглядностію 
метафора эта выступаеть въ русскихъ 
заговорахъ —тамъ, глЪ говорится о чуд- 
номъ островћ БуянЪ Названіе „буянъ“ 
(отъ слова був), принятое позлиће за 
собственное имя. первоначально было не 
болће, какъ характеристическій эпитеть 
баснословнаго острова; въ нЪкоторыхъ 
уъздахъ доныкЪ, вмъсто „Буянъ-ост- 
ровъ“. произносять „буевой островъ“ 
{1Цаповь, 60). Буй служитъ свнонимомъ 
слову яръ, какъ зто видно изъ замЪны 
этихъ реченій одного лругимъ въ Словъ 
о полку Игоревъ (Русск. дост., Ш, 
64—66, 254); оба слова совмЪщаютъ 
въ себё тождественныя значенія. Ярый 
заключаетъ въ себћ понятія: весенній, 
горячій, пылкій, раздражительный, стра- 
стный, плодородный, урожайный. Поня- 
тів весенняго плодоролія заключается и 
въ словћ буй: глаголъ буять (оренбург. 
146.) — выростать, пЪъжиться („онъ буялъ 
У батюшки“, или въ народной псе: 
„деревцо кипарисовое, гдв ты росло, 
гдЪ буяло? Я росло на крутой гор, 
бунло противъ солнышка“); а прилага- 
тельное буйный, когда говорятъ о ни- 
ввхъ, лугахъ и лВсахъ, служить для 
обозначенія, что травы и деревья рас- 
туть высоко, густо, и объщаютъ бога- 
тый урожай (буйный лъсъ, буйные хлЪ- 
ба, буйныя ягоды, чешск. буйна, пше- 
нице, обили буйне). Островъ Буянъ 
играетъ весьма важную роль въ нашихъ 
народныхъ преданіяхъ: чародЪйное слово 
заговоровъ, обращеяное къ стихійнымъ 
божоствамъ, обыкновенно начинается 
слфдующею формулою: „на мор — на 
окіанћ, на остронъ — на Буянћ“, безъ 
чего не сильно ни одно заклятіе. На 
островъ БуянВ сосредоточены већ мо- 
гучія силы весеннихъ грозъ, веъ миөи- 
ческія олипетворенія громовъ, вЪтровъ 
и бури. (См. подробн. въ Поэтич воззр. 
славянь на природу. А. Аванасьева, 
т. П, стр. 181- 132). 
Бъдынь. — Слово это занесено Востоко- 
вымъ изъ Пролога ХУ нЪка. Предпо- 


Прибавленіе. 


Бык— 


ложенів Вобтоковё, что оно означаетъ 
надробный памятник, опровергветъ 
А. А. Котляревскій въ своемъ сочи- 
ненін: „О тозребальнызљ обычаять 
языческихь славян“. Послћдній при- 
знаетъ, что слово „бъдынъ“ означаеть 
мадстройку надз мошлою н корнемъ 
своимь имзеть — буд (Древности, 
т. Ш, вып 3, етр. 21). 

Бъдътн — (древ.-слав.)==болретвовать; слов. 
БЧёЫ, Боді, чешск. Ъабіт, Баѓ (овен) 
Би, яольск. Бидае (татар. заимс. 
бідар —бодрствующій; срав. съ произв. 
огъ БНецап, Бидһ: санскр. Бъаћ – знать, 
Ъамав, Бодһаё (асе) — пробуждается, 
замвчаетъ, ошушаетъ. зенд. Бий — ви- 
АЪтЬ, литовск. Бабей, 55, зотск. 
Фийит, Модат — блюсти. 

Бъждреиню, къядрета—=бодрость (Дан. 5, 11, 
14 въ спис. ХҮІ в.); кыкдрнй — бодрый. 

Бъръ —(древ.-слав.) —ем. Боргий. 

Бътарь = бочка (Восток.). 

Бъхых — совершенно (Св. Меө. Татар. 
ХҮІ в. л. 268 об. 271 06. и др.; ен. 
Спис. слав. рук. А. Горс. и Невостр. 
Отд. П. Пис. св. отиу., стр. 28). 

Бъќмо == отсюда, тамъ же (ибАЛоу). (Ов. 
Мев. Патарс. ХҮІ в. л. 104; ен. 
Опис. слав. рукоп. Синод. библ. А. 
Горск. и Невостр. Отд. И. Пис. св 
отц., стр 25). 

Быкдємый — (ёодуеуос, ‘иубремос) = про- 
исходящій, совершающійся, случающійся 
(Лук. 22, 49). 

Быётн — (үѓүуесдол) — находиться, олу- 
чалься (Ме. 3, 10). 

Бывать = вфроятно, можеть быть. 

Бывъ == (нар.) будто. (Был. о Волыњ 
Буславл.)- 

Фыкъ =волъ; корень—бык. Серб. бикъ, 
польск. Вук — Виса, Вщак, Вок, боз. 
Бук, Беук, словац. МЕ. Фак, Ъибак, 
Бак, венд. Бок, хроат. Мк, Ъак— ко- 
ровій самецъ; стебель растеній (см. у 
Караджича слово Гикз); срубъ, сд%- 
ланный для сохраненія моста; горный 
утесъ при рВкахъ (см. Кормесловъ Шим- 
кевича); стънобвтное орудіе. Сличая всЪ 
формы написанін и произношенія слова 
быкъ у всъхъ слав. народовъ, также 
всегда употребляемый въ нашихъ эпи- 
ческихъ сказаніяхъ по отношенію къ 
волу эпитетъ — буй (отоюда бүйволъ), 
который въ древнемъ языкВ бываетъ 
не простою прикрасою имени, а выра- 
женемъ внутреннихъ свойствъ предмета; 
сравнивая также слав. быкъ съ ньм. 





909 
Был— Прибевленіе. БЕж— 


Васк, Васћег, можемъ думать, что слово 
быкъ происходить оть буй (см. у брать- 
евъ Гриммов въ ит» Пецізсћев Ибне 
Ьис слова Ваоћ, Васће, Васк и Вак). 
Вррочемъ, мы имфемъ и болве близкій 
коревь для этого слова въ санскр. 
Ђак — бучать, издавать звувъ, мычать 
(см. у Гильфердипа, О сродствњ слав. 
яз. 65 санскр , стр. 15); оттого у ли- 
товцевъ вышь водяной быкъ (птица) 
называется ВиКаз, а глаголъ Бокі — 
Биши значить мычать (см. Микуцказо 
отч. 4-й, стр. 20). 

Былина == 1) событе; 2) разсказъ про 
былое, про старину, одинъ изъ родовъ 
эпической поэзіи. 

Быль (др.-слав.)== трава: санскр. т — 
расти (А. Гильфердиназ). 

Быстрь — (0р.-слав.) == быстрый, ясный, 
чистый; чешск. Бузёгу, польск Бувігу, 
слов. Мег, серб. бистар — быстрый 
и понятливый, болгар. бистър, 20рв. 
Ъігдаг. литов. таз наход. въ связи 
еъ буйный и бушевать; въ болг. бујни 
въ серб. бујан; кром означевнаго эна- 
ченія-—буйный, знач. и стремительный 
Срав. у Фика съ произв. оть Бћиз: 
санскр. Ъћивай — быть дВятельнымъ, к0- 
торов Бругманъ дълитъ тёкимъ обра- 
зомъ: Ъћои-ѕа-(і, связывая съ Ъћау-аќі, 
Ъћах-вз, Ъћиу-аѕ оть Бћеи, Бћо—1) ра- 
сти, становиться, быть; 2) возрастать, 
увеличиваться, надуваться, пухнуть, уси- 
ливатьея, зенд. въ фив ў — готовность; 
Гильфердингъ производить отъ санскр. 
Ћћазига —евЪтлый. 

Бытн — (см. Словаръ стр. 62). Формы 
будущаго совершеннаго (иги еха- 
сит), состоявшія изъ фориъ причастя 
прошедшаго нь ль и формы буду, мы 
находимъ въ Русской яравдь по списку 
ок. 1282 г.: „кто будеть началу тому 
платити“; въ Поликарповомь евон. 
1307 г.: „аще кд. буду изрубилэ“, ва- 
пись; въ еванз. 1355 г.: „аще будемз 
грубо написали“, ввп; въ Лаврент. 
Сп. ът. „аще ли взялё будеть, елико 
дада будет, нь немъ“. Съ точенівмъ 
времени подобныя формы будущаго со- 
вершеннаго исчезли, жакъ отдальныя 
глагольныя образованія, и ихъ состав- 
ная часть — формы буду, будешь м т. д. 
замфнились формою 3 го лица одннотв. 
часл. буде или будет, которая стала 
употребляться какъ союзъ, еъ вначе- 
ніемъ если. Таково употребленіе формы 
будет, напр., въ екти» 1615 г.: „а 
будет» мы ұчнемг“ (будетъ – если); та- 


ково же унотребленіе буде, будетг въ 
соврененныхъ великорусскихъ говорахъ. 
(Сы. Леки. зо истор. русск. яз. проф. 
4. И. Соболевсказо, стр. 218—214). 
Бытнскїд нинги— книга Бытія (Сборник, 
ХҮ в., л. 18; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. биб., отд. 2-й, Пис. 
св. отц. 3. Разн. боосл соч. (При- 
бавл.) Горск. и Невостр., стр. 591). 


Быт — существованіе; продовольствіе. 
Суд. ҮІ, 4. ХУ в.: не оставиша бы- 
тим .жизньнаго въ земли изли. 

Бышстко — имущество {бпар и). (Св. Авам. 
Алек. са. пр. аріанз ХУ в., л. 18; 
сн. Опис. св. слав. рук. Моск Оунод. 
биб., отд. 2-Й. Пис. св. оту. А. Горск. 
и Невостр., стр. 36). 

Бьълшфо=больпе. (Акты истор. 1608 г., 
стр. 146). 

Бьрно—бревно; образовалось изъ бьрвьно. 
(Еван. 1317 г.). 

Бъхыа вовсе (8655). (зборник 1073 г., 
л. 87; сн. Опис. слав. рук. Сунод. 
библ.. А. Горск. и К. Невостр. отд. 
2. Пис. св. отац, стр. 395). 


Егаюций =избьгшій. (Канонь Андрея 


критскало). 
Бъглнкъ = бВглецъ. 
Бегижтн — (сюз. -Слав.) = бЪжать (серб. 


бежати и бјежати, чеш. Беһћпоціі, богеёі, 
Ъћаб, пол. Мес, едас, Ыогес). 


т 

Бёгетво, — Погибе бпаство отв мене 
(Псал. 141, 5) и нъсть взыскаяй душу 
мою — не стало для меня убвжища (нельзя 
было спастись бВгствоиъ), и никто не 
заботится о сохраненіи души моей, или 
жизни моей. 

Бъгоүкъ = бБслецъ, бВгунъ. 

Багоуинкый = баглый. Панд. Ант. 

Бэдыин—б®дстве, носчасте. (Рук. Сум. 
библ. 154, 136 об.). 

Бадье = веудобиће, трудн®е. Супр. ру- 
коп. 279. 

Бажатн = бЬжать; корень — бгъ; серб. 
бјежати, б)егети,: боз. беһ —аії, польск. 
Мевасх — итти скоро, удаляться отъ 
кого-нибудь, течь (вода бвжитъ), (срав. 
лат. ода, шею), корень этого слова 
весьма сходенъ съ санскр. БВах — лю- 
бить, сильно желать, стромиться къ 
чему-нибудь, также ораз, которов съ 
придыханемъ в обращвеїся въ вуга и 
значить блескъ, свЪть, сила, наслажде- 
не, которыя всё вићстћ взятыя выра- 
жаютъ одно понятіе, именно — понатіе 
быстроты. 

бежелець == позорище, мЪсто гдъ бћгаютъ, 
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Бк 


борются и вообще занимаются атлети- 
ческими играми, арена. Мате Бласт. 
Б+карь. - БЪкарь принадлежаль къ числу 
мелкихъ единицъ, которыми въ Новго- 
родв ивмврялась соль. (А. А. Ә., І, ок. 
1435 г. „бЪкарь соли“). (См. Журн. ми- 
нистерства народнао тросвъщенёя, 
1894 г., апръль, стр 385). 


БЪлая изба = изба съ трубою и голланд- 


скою печью, противоположна черной или 
курной избЪ, гдВ дымъ изъ печки вы- 
ходить наружу черезъ дверь. 

БЪлая кость-—=опитетъ благороднаго рро- 
исхожденія. БВлый цеЪтъ, начиная отъ 
самой глубокой древности, всегда счи- 
талея символомъ, отличительной при- 
надлежностью всего выешаго и самаго 
божества Такъ у пророка Давіила Бо- 
жество является облеченнымъ въ оде- 
жду бВлую какъ снкЪгъ, и власы главы 
его какъ волна чистая. Въ противопо- 
ложность тому, все черное, темное, мрач- 
ное, означало всегда все низшее, не 
божественное, земное. Въчная жизнь 
блаженныхъ духовъ у вобжь народовъ 
въ древности всегда имбля символомъ 
также бЪлый цвзть Такъ, въ бивахъ, 
тъни умершихъ изображались въ 6б%- 
ломъ ОдВявіи (Дезефрйоп де РЕдуріе, 
Рістсћез). По свидътельству Геродотњ, 
въ видахъ такого значеня бфлаго пвћта, 
погребались и умерше въ бъломъ же 
одфяни ( Геродотъ, кн. П, гл 81). О 
томъ же обычаћ въ древвей Греціи упо- 
мивветъ и Гомеръ. Пиоггоръ убЬжда- 
етъ своихъ учевиковъ также соблюдать 
этотъ обычай (Јаәтбїесћиѕ де ойа Руё- 
Аад. пит. ОГУ). Древнее значеніе бЪ- 
лаго цвЪта, какъ символа высшаго су- 
щества и, отсюда, высшаго состоянія, 
проникло и въ самое значеніе слова бвлый. 
Такъ, у грековъ слово бълый--Лєџхдёс̧ 
значитъ также: блаженный, счастливый, 
пріятный, радостный. У германпевъ слово 
бвлый— жсіѕѕ – значило одно съ мудро- 
стію, знаніемъ, — іе ме135, жіѕѕеп (знать). 
У англосаксовъ слово бБлый — мние 
близко съ словомъ\ — остроуше, міфу-— 
остроумный, ч15дот— мудрость. Въ ге- 
ральдикВ ветрЪчаемся съ тъмъ же зна- 
чевіемъ благо цвЪта (Саззеег: Незюуе 
де Іа сһетаіеніе Егатеайзе, стр. 351— 
352. Га СОоїотфідре, Эаенее Нёкоз- 
Че, стр. 34) Татойе—е Увуег гово- 
рятъ: „бВлизна нашей лили, нашихъ 
шарфовъ, нашей повязки — символ на- 
шей свободы“ (Оризсијез, стр. 227. 
Рағкіз, 1647). Отсюда жө идетъ и зна- 


БЕа— 
чеше бълой кости, какъ символа выс- 
шаго, царственнаго, даже божескаго 
происхожденія, на основаніи значенія 
вообще благо цвЪта Значенів благо 
цвЪта сохранилось также и въ назва- 
ији царя русскаго бВлымъ царемъ, такъ 
какъ цвътъ бЪлый, свЪтлый прямо отвВ- 
чалъ въ изначальномъ, древнемъ, обще- 
распространеннома. символизмв поня- 
тію 0 святости власти, или что тоже, 
власти, освященной происхожденіемъ отъ 
божества. Дал%е, по такому же названію 
самого царя, и все его царство должно 
было прозваться святой и бВлой Русью. 
Впосл%детвіи названіе Бвлой Руси сохра- 
нилось не везд»; но названіе бвлаго царя 
живетъ и до сихъ поръ широко, почти 
повсехВетно, въ памяти народовъ ела- 
вянскихъ. Знечеше бЪлаго и чернаго 
цевта, замЪчаемое въ человвкћ ели- 
нично и выражающее отношене его къ 
небу я землЪ, проходитъ постепенно по 
всому человвческому ролу, какъ въ 
союзв двухъ, въ бракћ, такъ и въ 
размножевіи отъ этого союза семьи, ро- 
довъ. Отъ человвка, вступившаго въ 
бракъ, рождаются двти, является 
семья; ее составляетъ отецъ, мать и 
ихъ дВти. Изъ нЪсколькихъ семей обра- 
зуетоя ролъ Родъ составляютъ родо- 
начальники и ихъ дфти; родоначаль- 
кики— это старцы; дћти ихъ, — это че- 
ловЪки, простая чадь; старцы, убЪлен- 
ные сВлиною — это бћлая кость; юно- 
ши — д%ти ихъ, украшенные темными 
волосами, - это черна, кость. Такое раз- 
личіе бЪлой и черной кости явилось, 
во древнимъ первобытнымъ понятіямъ, 
для старцевъ, какъ представителей вла- 
сти, и для вхъ чадъ, какъ обязанныхъ 
повиноваться, покорствовать отеческой 
власти, по одной изъ самыхъ древнихъ 
заповфлей, данныхь человВчеству. На 
этихъ старЪйшинъ. старпевъ, старшивъ 
переходитъ древнее патраархальное на- 
званіе ОЪлоН кости; на чадь же, на 
„людие“ переносится изъ той же патрі- 
архальной древности прозвеніе черной 
кости, черные людие. (Черные люди 
Двинскіе земли, см. Ист. ос. Рос. 
Карамзина, т. У, прим. 244. Истор. 
мъст. управленея, Градовскало, т. І, 
стр. 19). 


ВЪлбогъ = славянское божество, тожде- 


етвенное съ Св(я)товитомъ, богомъ 
дневного и весенняго (== яснаго) неба; 
бозъ сомеънія, первоначально это были 
только фонетически-различныя, но су- 
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щественно - равносильныя прозваня ол- 
ного и того же божества. Въ дальнЪй- 
шемъ хохВ развитя ва Свћтовитомъ 
удержано дреннЬйшеө представлені вла- 
дыки неба, который не только блистаетъ 
солнечнымъ евътомъ, но и творить ве- 
сеня грозы, сражаясь съ темными ту- 
чами; а съ именемъ Блбога, кажется, 
по преимуществу сочеталось понятіе 
дневного овЪта—солнца. Такое положе- 
не подкр8пляется извветнымт въ нЪмец- 
кой миеологи, соотв тотвеннымъ славян- 
скому Бълбогу, названіемъ: ВЫавв, Веі- 
дер (сложное изъ бвл и ёр, йар, і-6— 
день) богомъ свта, благо дия, сыномъ 
Одина (см. подроб. въ кн. 1109т. воззр. 
славян на природу, А. Аванасьева, 
томъ Т, стран. 95— 96). 

Влевь— плотва, уклейка (Очеркз домаш. 
жизни и правиль великорус. народа, 
Костомарова; ен. Расходн. кн. пат- 
ріарш. приказа кушаньямъ, подавав- 
заимся потр. Адрбану, стр. 8). 

Балезь— вещество бвлильное. анд. Ан- 
тот. 

Болетьство-—=зван!е бвльда, т. е. не монаха, 
міранина. Ефр. Сир. 

Бъловата=ьбћлть; бълить, красить въ б%- 
лый цвътъ, оправдывать; санскр. бгаль- 
ами-—иволъдую. 

Б%локриницкая епархія == область Ав- 

стріи, въ БуковниЪ, населенная въ кон- 

цв продлаго столътія раскольннками— 
липованами (филипповцами), бъжавшими 
изъ Россіи. ЗдВсь, при мовастыр%, устро- 
енномт, Иларіономъ Петровиземъ, узреж- 
лена (27 октября 1846 г.) раскольниче- 
ская митрополія, которой подчинено до 
4-хътысячъраскольниковъ,населяющихъ 

Бълую Кринипу, Климоуцы, Сокольники 

иМехидру. Митрополитъ бвлокринипкій, 

еперва Амвросій, а съ 1847 г. Кириллъ, 
посвятвли въ Россію множество расколь- 
инческихъ архіереевъ (О Бълокриниц- 

кой іерархі мною писаль проф. Н. 

Оубботинь въ Русс. Вњстникњ 1874 

г. и въ Братск. словњ). 

БЁлоноҝітн— носить бвлое платье, быть 
одвту въ бБлую одежду (по 2-мъ сти- 
хосл. съд. гл. 4). 

Елоовойаный— (деихецломву) == одзтый 
въ бфлое \Прол. С. 17, 3); (Хєџкофа- 
%#$), бъловидный (Прол. І 20, 1). 

Б'лосоа8 ю— (Аеихецроуё 6) ношу 68- 
лую или чистую одежду; наряжаюсь по 
празкничному (Ав. 29 на лит. ст. 3). 

Балоудливъ (Х^єџхоусоос) = бВлесоватый, 


Балта = бвлокъ яйца (Ен. Пчела, ХҮІ 


в., л. 303 06.; сн: Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. библ. Отд. 2. Пис. св. 
оту. 3. Разн. боосл. соч. А. Горска- 
зо и К. Невоструева, стр. 588). 


Б%лый=свЬтлый, чистый, невамаранный, 


свободный; церк.-слав. бълъ, серб. бес, 
бел, бијел, польс. Бе, босн. 010, краин. 
ъй, зе], бог. Бе], кельт. Беџ, ЪеЙ, Беа]. 
Срав. санск. бала - сила. Сродство рус. 
бълый и санскр. бала подтверждается 
тАмъ, что бала — кша вначитъ бълый, 
очевидно отъ бала и акша. Орав. еще 
санскр. бала чистый, озЪтлый (А. С. 
Хомяковъ; ен. Матер дая словаря ч 
зрам., изд. Ак. н., т. Ц, етр. 388). См. 
выше бълая кость. 


БЪлый клобукъ-=головное покрывало мат- 


рополита. Сперва его носили тв святи- 
тели новгородскіе, которые были постав- 
лекы изъ бфлато духовенства; иногда 
цареградскіе патрархи давали его рус- 
скимъ іерархамъ, какъ отличіе, Москов- 
скіе митрополиты стали носить его съ 
Аеанася, избраннаго въ 1564 году изъ 
протопоповъ. 


Б%лый царь. — Прозване „бвлый царь“ 


ивввстно уже исторически въ царотво- 
ваніе Василія Ш го, какъ объ этомъ 
сввдътельствуетъ Герберштейнъ въ 00" 
ихъ запискахъ о Москови. Въ нихъ Онъ 
именно говоритъ, что Василій 1-й пер- 
вый получилъ прозван! „блато царя“. 
Но вов старанія Герберштейна выяс- 
нить причину такого названія не орияе- 
ли ни къ чему, и онъ высказываетъ свое 
личное мн8не, что „бълый царь“ навы- 
вается отъ бВлой шапки, подобно тому, 
какъперсилскій царь называется „казиль- 
баша“ — отъ красной шалки(Вегит Мовсо* 
мсатита соглтпетбахй, перев. 1866 г. ср: 
28—29).Позже объ этомъ названіи свадћ- 
тельствуетъФлетчеръвъсвоихъзапвокахЪ 
о государствв русскомъ, составленныхъ 
въ бытность въ Россіи въ 1585 году въ 
качеств» посланника къ царю Өеодору 
Іоанновичу. Названіе это, по словам 
Флетчера, происходить отъ королей 
венгерскихъ, которые н®когда дЪйетви- 
телько назывались „бЪлами“, кавъ Цы- 
шеть Бонфиній и другіе историки этой 
страны (Флетчеръ, „О государств рус- 
скомъ“, 1867 г., стр. 14). Кром того, 
этоть же Флетчеръ свилётельствуеть 
также о томъ, что Василій Ш-Й первый 
принялъ титулъ и названіе „царя“, то- 
гда какъ прежде правители Россі воси- 
ли титулъ великикъ князей иоскововихъ 
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{Гоза. 14). Татарскіе народы издавна на- 
зываютъ русскихъ государей: „акъ ды- 
ша“, т. е. бвлый парь. Нъкоторые по- 
лагаютъ, что какъ у нихъ бёлый цаЪть 
вообще уважается, такъ и названіе „бв- 
лый парь“ считается наиболђе почти- 
тельн%йшимъ. Польск писатели объяс- 
няютъ происхождене титула: „бЪлый 
ларь“ такимъ образомъ- въ древней Руси 
было въ большомъ употреблени бълое 
тлатье, отъ чего, какъ они полагаютъ, 
и произошло названі „бЪлой Росс“; 
при двор® парскомъ блое платье со 
времени Товнна, 1 до кончины Тоённа ИТ 
находилось въ такомъ великомъ почте> 
нін, что бёзъ особеннаго разръшенія ни- 
кто не могъ употреблять ого. А такъ 
какъ во времена этихъ государей Россія 
еъ татарскими ордами находилась въ ча- 
етыхъ и близкихъ сношеніяхъ и потомъ 
въ русекимъ государямъ прзжали та- 
тарскіе князья изъ покоренныхъ Россі- 
ею татарскихъ парствъ казвискаго и 
астраханскаго, то каходившіеся при цар- 
скомъ двор по указаннымъ обстоятель- 
ствамъ татарскіе князья, видя бБлый 
пвътъ въ чрезвычайномъ уваженіи, есте- 
ственно изъ почтенія и назвали русевихъ 
государей „бфлыми царями“; этому много 
способствовали и видзнныя татарскими 
князьями въ Москав бБлыя знамена, го- 
родекія каменныя б%лыя стЪны и, на- 
конецъ, получаемыя ими царскія грамоты 
съ бвлою печатью. Отъ татаръ же это 
ивименованіе мало по малу перешло и 
къ русекимъ (Успенскёй, „Опытё по- 


вст о древн. русск.“, 1818 г., ч.І, 
стр. 230—285). Сы. выше обстоятель- 
ныя розысканія о зваченіи этого выра- 
женя въ понятін „бълая кость“, а 
также въ СловарЪ, стран. 800, царь 
б%лый. 

Бельство-=бЪлизна. Кирил. Герус. 04. 

Бълвгъ—знакъ гу Тон ш 
Ант. ХҮІ в., л. 225; сн. Опис. слав. 
рук. Сунод. биб А. Горск. и К. Не- 
востр. Отд. 2-й. Пис. свят. отц., 
стр. 148). 

Бтма=баня (3 Цар. 11, 35 въ рук. ХУ в.). 


БЁсный — реч. балом ёреуос) —мучи- 
мый бъсомъ, одержимый бъсомъ, бЪено- 
ватый (Мө. 4, 24). 


, 

БЕсъ — демонъ; корень —6%0; болг. бес, 
серб. бијес, 60. Без, польск. (йез, ра- 
уз. Ъјев, босм. іѕ —Злой лухъ. сатана, 
неистовство, бЬшенство (см. Юнсмана, 
слово Без, также у Линде), проворный, 
ръзвый (см. у Шимкевича это слово). 
Миклошичъ находить корень этого сло- 
ва въ санскрит. фав— ить и считаетъ 
слово бЪсъ тожественнымъ съ дивъ (см. 
его е Бӣдилд деу №отіпа ўт АДИзіо- 
теліскеп, стр. 8 и 12, гдв онь гово- 
ритъ, что бћеъ и дивъ —-означаетъ бле- 
стЪть). Но, кажется, для этого слова 
въ санскрит есть другой корень БВез— 
боятьея. ерав. нљм Бӧзе злой. 

Бъстко—бъготво (фо) (Марфичек. @ла- 
золич.) четвероеван. ХІ в Язима). 

Бъсьскын — бвсовскій (Алост. Г Тишат. 
1 Кор. 10, 21). 


Вабило — связка гусиныхъ крыльевъ, со 
ввязаннымъ въ ное кускомъ мяса, слу- 
жащая пля приманиванія ЛОВЧИХЪ ПТИЦЪ. 
Валента — (см. Словарь, стр. 66) — корень 
ваб— привлекать къ себћ кого-нибудь 
хатростію, заманивать, подущать. Серб. 
вабити, пол. жабі, боль. чаи, верх.- 
луз маЫсг, ниж.-луз. марізсћ, венд. 
харї. Срав. обаяти, обавитя, баяти, 
обавъ, обава у Миклошича, что значитъ 
іосапёвіїо == околдованіе, & потому ко- 
рень этого слова будетъ ба – говорить, 
очаровывать; или же букву в можно 
считать придыханемъ, какъ въ слов 
ватра, ванъ — дышать, вм. атра, акъ, 
и тогда ваб будетъ происходить отъ 

санскр. ар —аб – издавать звукъ, итти, | 


откуда литов. жађаіаѕ—жукъ, собств. 
жужжащій и тогда вабити будетъ зна- 
чить - звать, приглашать, примавивать, 
привлекать (см у ЈМакуцкаго, отч. 8, 
стр. 55). 

Вага — (см. Словарь, стр. 66) == ветр8- 
чается во всхъ славянскихъ наръчіяхь 
и притомъ не только въ смысл вВсовъ, 
какъ изввстнаго прибора для взвЪши- 
ванія, но и въ смысл цбны, въса и 
значеня. Такъ др -слав. ваза — въсъ, 
важный — тяжелый, достойный, русск. 
важный, уважать, отвеза, малорос. 
вала тяжесть, цвна, значене, важити 
— взвъшивать, уважать, б%40р. вага — 
взеъ, ваги—в?сы, польск. часа вВсъ 
и вБсы, маде— вЪоить, цЪнить, чапу 
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Ваг— Приб 
— имЬющій въ, гначеніе, важный, 
чеш. УЗВу — ввсъ, уаһу, үв2ку, луж. 
үогіска — вЪсы. Әтотъ рядъ еловъ до- 
статочно ясно говорить за то, что раз- 
бираемое слово не заимствовано изъ ив- 
мецкаго языка; оно праславянсков и 
ветрВчаетоя не только во всЪхъ сла- 
вянскигъ, но и другихъ языкахъ; такъ 
нън. жадеп — ввсить, аде — вВсы, 
Мареп —отвага и др. Во веБхъ этихъ 
языкахъ ол. вага имВеть какъ прямое 
вначеніе вЪса, тяжести, такъ и пере- 
воснов цъны, достоинства, важности. 

Ваганитьея = баловать, шутить, играть; 
слвдовательно Вазаньково, извёстное въ 
Москвв урочище, озвачаетъ мъсто игри- 
ща У лопарей Вагге значитъ долина. 

Бадітн — (см. Словарь, стр. 66)—=привле- 
кать, ианить, звать, бранать, клеветать, 
обвинять, мучить, вредить. Корень этого 
слова скрывается въ санскр. хай — 
звать, бранить, или уз —повреждать, 
мучить; отсюда бог. Мада —ссора, жа- 
41036 —оварливость, ча — побуждать 
кого къ гићву, къ сварливостя, вредить, 
препятствовать (см. у Юнгмана эти слова) 
польск. тайгіс, верх.-луз. жайгіст, венд. 
крачн. уз; срав также у Миклошича, 
вада -– клевета, въ его 46 В йипо де 
Мотіпа п АИзіооепізсћеп, стр. 20). 

Кадлнкъ = еварлавый, епорный. 

Важать == собств. ввшать Срав. 94660. 
уйда —вћосить, нъм. Маре; цћнить, по- 
читать. 

БАаЖААТИ — (хотэүореїу) = наговвривать, 
обвинять ([овн. 8, 10). 

Важный == 1) заслуживающИ особеннаго 

уваженія; 2) тяжелый, вћекій, Срав. 

санскр. већа — тяжесть и то, на чемъ 
тяжесть поднимаютъ. У нась „вага“ 
то же, что „рычагь“ (А. С. Хомя- 
ков; сн. Матер. для словаря и зрам., 
изд Ак. н., т. И, стр. 388). 


Балка -= Валакъ, сынъ Сепфоровъ, царь 
Моавитскій, современвивъ Моисея (Апок. 
2, 14). 

БалтагАрв — царь Вавилона, сынъ Набон- 
нида. При вемъ въ 539 г до Р. Хр. 
быль взять Киромъ Вавилонъ, по про- 
рочеству Данила. Валтасарз –хълдөй- 
ское прозваніе са. пророяљ Данила (Дан. 
4, 6). 

Валь — 1) земляная насыпь; 2) волна 
(Срезн.у; чеш. уё]; лат. хвПат, нъм. 
маі, ср. зреч. Вам бросать, ва- 
лить; санскр. ув], уве —пракрывать. 
„И придоша близь Руси, идъже зовется 

Прибавленіе. Церк.-славян. словарь свящ, 


авнен1 о. Бар— 
валъ половечьскын“. Лавр. л. 6731 з. 
„Окнанъ въ пучину вливая валъ великъ 
и ужастенъ твораше“. Ќозм. инд. 
Бллъуеватъ = кругловатый, округлый. (6. 
Е е. 

Вальный == всеобщій, главный. Польск. 
жаіпу. (Сказ. кн. Курбскао ХҮІ ө., 
по изд. Устрялова).1 

Елльслмелео — (Васа Холоу) —бальзамиое, 
тустое ароматическое масло (Миклош.). 

Вальяжный (вальящетый) = полнов8с- 
ный, разной, красиво отдЪланный 

Вандалы грубый наролъ, сыЁсь готовъ, 
аваровъ, славянъ и пр., сперва жили 
у Азовскаго моря. —въ 4-мъ в. ваняди 
Паннонію, въ 406 —9 Галлію и Испа- 
нію; въ 429 г. при ГензерихВ утвер- 
дились въ Африк и, держась аріавства, 
гнали правослазныхь Въ 580 г. по- 
бЪждены Велисаріемъ. Остатки ихъ ча- 
стію вэняли Андалузію, частію сохраки- 
лись въ африканскихъ кабилахъ. 

Ванчюеъ — (0р. -русск.) — дубовый брусъ 
Съ ванчюсомъ в съ клепками. Окр. 99. 
зу. Ал. Мих. 1660 з. 

Бзпд — (др.-слав.) — грязь. Миклошичь 
объясняетъ это слово словомъ вода, 
во значеніе грязь болве подходяще; 
санскр. уврга — пыль, грязь, вбмля 
(4. Гильфердина). 

Ваненный == известковый (Безсон., ч. 1, 
стр. 43). 

Варганъ — (др.-русск.) —1реч. врухуоу= 
музыкальный инструментъ древней Руси. 
ЗВарганъ представляеть изъ себя неболь- 
щое металлическое музыкальное орудіе, 
ва которомъ играютъ, приложивъ его 
къ зубамъ. Онъ быль особенно употре- 
битөленъ въ Малороссів, куда прине- 
сенъ, по-вилимому, изъ Польши, полу- 
чившей его изъ Гериани, тдћ, какъ и 
въ вћкоторыкъ другихъ европейскихъ 
государетвахъ, онъ былъ употребите- 
ленъ съ давнихъ временъ. Въ Россіи же, 
если. его не знали прежде, по крайней 
мВрв окъ извёстенъ съ санаго начала 
ХҮШ столътія, такъ какъ о немъ упо- 
минается еще въ 1715 гоху въ допол- 
неніяхъ къ дВяніямъ Петра Велика. 
(Успенскій, Опыт повьет. о древ. 
русск., 1818 г., ч. 1, стр. 96). 

Кареиню 1) варка; 2) кушавье вареное 
(Срезн.). 

Варнкотворьць = поваръ (Миклогш.). 

Влрнылиътыл-—мантія, верхняя монашеская 
одежда бевъ рукавовъ 

Варити == предварать, предупреждать, 

Г. Дьяченко. 58 
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Бар— 
са Варилъ еси чины небесныхъ 
силъ. (Мин. Пут. ХІ в, 49); санскр. 
ввра— время, варам-варам-—часто (4. С. 
Хомяков; сн. Метер. для словаря и 
трам. изд. Ак. н., т. Н, стр. 388). 


Рана == мужъ апостольскй. Прежде на- 
зывалея Тосіею или Іосифомъ, в по Воз- 
несеніи получилъ отъ апостоловъ имя 
Варнавы, т. ө. „сына утЪшеня“, по 
прачин® дара утЪшать несчастныхъ, и 
въ то же время „сына пророчества“, по 
превосходству, какъ говорить блаж. 
Теронимъ, его пророческихь даровъ. 
аа былъ однимъ изъ 70 учениковъ 
І. Христа, однимъ изъ ревностеъїшихъ 
и главнайшихъ проповъдниковъ еван- 
гелія. Память его 4 января и 11 іюня. 
Ему приписывается одно послане, со- 
стоящее изъ 21 главы и ечитающееся 
апокрифическимь (Д%ян. 4, 36). На мо- 
щахъ его, обрьтенныхь въ ҮІ въкЪ 
Анеимомъ, архіепископомъ кипрекимъ, 
было найлено овангеме Матөея. Импе- 
раторъ Зенонъ внесъ его въ Царьградъ, 
въ церковь св. апостоловъ. 

Варио = жарко; „Ъздять порты своя съ 
плечь спустя, а петли разстегавъ, аки 
распрћли, бяше бо имъ варно, 68 бо 
въ то время внойно“ (Нов. лютоя., 
4, 73). 


ВАрь — жарь (см. Словаре, стр. 67). Ко- 
рень этотъ (вар) можеть заключаль въ 
006% понятів о жар%, теплотв (сравн. 
област. и нерк.-слав. варъ и сербек. 
вар—жаръ), или объ отправленіи къ ка- 
цому-нибудь мвсту прежде кого (сравн. 
черн.-Слав. „варню вы въ Галилеи“, 
Мар. ХҮІ, 28). Въ первомъ зналени 
орав. съ Слав. корненъ греч. Воо — 
випфть, нм. жетю, санскр. Опал 
— Бе — жарить, также ходься. тес, 
УтЕес-кипёть съ клокотомъ, отсюда у 
Миклошича изворъ — источникъ (см. 
Тие Вййињу дек Мотіпа т А зоет- 
асфен, 6). Во второмъ съ санекр. раг— 
итти, 10тс. агап, Фаг; срав. также 
слово парю, парить, врвю, връть, ко- 
торыхъ корень пр — вр значить летать 
(см. у Миклошича вв ею Фе Вййипду 
4х Мотта іп АИЯотетазейен. стр. 1), 
отсюда варить значить: итти быстро, 
живо, а областное нарћчіє варово вна- 
читъ: живо, быстро, летомъ; срав. также 
Ашт. теми — двигать, приводить въ 
дваженів, гнать, кқиовть, шунъть и 
древн -слав. връти у Микуцк., стр. 14, 
отч. 7. 


Прибевленіе. 


Бат— 


Варяги — скандинавское или шведское 
племя. Самая форма слова Верингъ или 
Варангъ вылаетъ его скаялинавское про- 
исхожден!о: окончан!е — ш(—еп5), —апс 
не принадлежить ни славянскому, ни 
греческому, но сканлинавскому языку 
(срав Миклошича: Ріе Ететидиег 3% 
деп Камязейет Ортасйеп (Гепфёбейг. 4. 
рһ.-Һві. Саззе й. Каз. Афаа. 4. И’. 
ХУ. Меп 1867), стр. 14. Ею же: 
Уеудї. Статт. @. а. Брғасћењ ИН, 
317 и елъд). и већ толкованія, исхо- 
дивная не изъ этой предпосылки, ока- 
вывались неудачными Изъ многихъ сло- 
вопроизводетвъ , предлагавшихея для 
объясненія этого имени, требованіямъ 
явыковъд%ъяія удовлетворяетъ иеключи- 
тельно одно производство отъ древне- 
нормавискаго уйг (обыкновенно во множ. 
числ уётаг) = вЪрность, обВть; то же 
слово мы находимъ въ англо-саксонскомъ 
моет, почти съ тъмъ же значеніемъ: за- 
логъ, обћтъ, союзъ. Отсюда объяснили 
имя веринговъ или варанговъ, переводя 
өго „союзниками“ или „присяжниками“. 
Въ русскихъ лвтописяхъ мы нахолимъ 
слово варягъ (собствеино варагъ, множ. 
числ. варази, варязи), употребляеиымъ 
всегда въ такомъ емыел%, напр., хотя 
бы тамъ, гл рБчь идетъ объ основани 
русскаго государства, и при томъ ясно 
говорится, что нзкоторые варяги назы- 
ваются Русью, какъ другіе свеями (Св1е), 
еще другів урманами и т. д.; также 
точно ясны другія выражевія лътописи, 
число которыхъ очень велико. Однимъ 
словомъ, не можеть быть сомнЪнія въ 
томъ, что веряги у древнихъ русскихъ 
писателей, упоминаются ли они въ ка- 
честь навыннковъ въ русскомъ войскћ, 
какъ это было въ болће раннія време- 
на, или въ качеств» мирныхъ куицозъ, 
какъ это было почти всегда въ ХП и 
ХШ стольтяхь, никогда не являются 
ННЕВМЪ иИНЫМЪ, какъ только скандина- 
вами, въ тћсномъ сиыелф шведами, 
(См, подробн. изыск. объ этомъ слов% въ 
кн. „Начало русск. 20суд.“, д-ра В. 
Томсена, стр. 95 —106). 


Варяжекое иоре = Балтійсков море 


(Лаврент. лют.). 


Ватикаиъ-== холмъ въ Рим%, на правомъ 
берегу Тибра; здвсь находятея соборъ 
Петра и папсь хворепъ, начатый Кон- 
ставтяномъ велик. и распространенный 
папами повднёйшихъ временъ. Въ немъ 
11 тыс. комнатъ и 22 двора. 
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Ват— 


Жлтопедиотнса-=назван!е образа Богоматери 
въ Ватопедекомъ монастырв (Лика. ). 

Вбахъ= правда, нужно признаться (Без- 
сон., ч. І, стр. 1). 

Екодйтель (гуси) =виновникъ, про- 
возвветникъ (Г. 14 Ак. п 2, 3). 

Вгажающе — (см. вгижати - Словарь, стр. 
68) —внушая ( Нестор»). 

Бдаётн, ЕДААТИ — (реч тистебеу) = 
ввфрять, довърять (Їоан. 2, 24). 

Вдачь==лице, вступившее съ другимъ во 
временныя, какъ бы холопокія обяза- 
тельственныя отношенія. Это слово, по 
всей вЪроятности, происходитъ отъ гла- 
гола вдать въ значеніи вручать, отда- 
вать, передавать и затВмъ давать взаймы 
(Русск. правда). 


Едансл — (Отєуд: ош) —по немногу усту- 
паю; самовольнь вдаюся — иду на что 
произвольно. 

И РЬЕ 

Едоунокенїє == въ соботвенномъ смыслћ 
есь, „сверхъ-естоственная помощь, кото- 
рая, вліяя на волю священнего писвге- 
ля, возбуждаеть его и производить въ 
немъ рёшимость къ писанію, проовЪ- 
щая его пониманіе тВмъ, что внушаеть 
ему, по крайней мърћ, сущкость того, 
что онъ долженъ сказать“ (ОПаісе) Сло- 
во Эебтуєостос, употробленное ап. Пав- 
ломъ для обозначешя вдохноненія, даетъ 
намъ хорошо понять его природу: пи- 
сатель священный быль вдожновляемг 
Боом». Влохновеніе заключаетъ слъдо- 
ветольно: 1) сверхъ-естественное опредћ- 
лено воли къ писанію чрезъ прямое воз- 
буждене, какъ напримъръ въ томъ слу- 
чаћ, когда Богъ приказывветь Моусею 
я Исайи написать ТВ или другія слова 
и событія въ книгу (Исх. 17, 14. Ис. 
8, 1), или даже чрезъ возбужденіе не- 
сознательное; 2) просвъщеніе ума, чрезъ 
которое Духъ Святый или открываете 
писателю то, что онъ ие внаетъ, или 
чаще внушаеть ему то, что окъ дол- 
женъ быль вложить въ работу ивъ сре- 
ды предметовъ, ему уже извЪстныхъ, 
или, по крайней изр®, содЪёствуеть п8- 
сатодю такъ, что онъ избвгаетъ всякой 
ошибки въ вещахъ, которыя окъ вна- 
етъ, и говорить лишь то, что Богъ же- 
лаеть, и какъ Окъ того желаеть; — 8) 
божественное вліяніе нњ выборъ словъ 
н складъ мыслей писателя, вырвжающе- 
вся то въ самомъ внушенін ихъ, то вь 
наблюдени надъ ними и содћйствія ав- 
тору въ томъ, чтобы онъ ничего лож- 
наго не вволь въ свою работу (Руко- 


Прибьвленіе. 


Беж — 


водство къ чтенію и извясненю Биб- 
ми по Ф. Вигуру, т. І, стр. 14—15). 

Вдругориль,-ридь=въ другой разъ (Ма- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. П). 

Вдежнти—вложить, вдвть. Не вдъжутъ выи 
своея въ яремъ (ер. 27, 81. Извлече 
ши ли змія (китё) удицею? или вдћжо- 
ши кольце въ ноздри его (ов. 40, 21) 
(Изв. Рос. Ак. 1817 г., ки. 2, стр. 40). 

Вдячно = благодарно. Польск. жӣғіеспо 
(Сказан. кк. Курбсколо ХҮІ в. по изо. 
Устрялова). 

Веверица — (верверица) = ласка, горно- 
стай; корень вервь, веревке, такъ какъ 
этотъ ввврокъ, по тонкости и значитель- 
ной дливъ овоего корпуса, похожъ не 
вервь (веревку). 

Бедокица==тоже, что Ведєинца. См. Словарь, 
стр: 69. 

Ведряно-=леная погода (Псков. льтон., 
1485 г., стр. 165) 

Веды — назва !е 4-хъ священныхъ книгъ 
индусовъ, собранныхъ (600—2000 л. до 
Р. Хрис.) брамикомъ Криоив Дванпая- 
номъ, прозваннымь Віаса. Эго древиъй- 
шій памятникь санскритской литературы; 
— содержить молитвы, пени и обряды 
индусовъ (065 отношени Ведь кз бо- 
жеств. откровенію Хр. чт. 1886 г). 

Вежа —(см. Словарь, стр. 69). —При го- 
родекихъ ствнахъ обывновенно строи- 
лись деревянныя или каменныя батни 
Первыя назывались вежами, а вторыя 
столпами. Слово вежа обозначало не 
только башню, родъ каланчи или помо- 
ста, возвышающагося надъ отВной или 
валомъ, но также шатеръ или палатку. 
Такъ, напр. у Нестора полъ 898 годомъ, 
при описаніи похода угровъ мимо Кіева 
сказано: „Идоша угри мимо Кіева го- 
рою (берегомъ), иже ся воветь нынВ 
угорьское, и пришедше къ Девору ота- 
ша вожеми, ба бо ходяще аки се по- 
ловци“. Въ этомъ случа вежа нућетъ 
значенів шатра или походной палатки. 
Приведенное въ другомъ мвств названіе 
Бьлая вежа или Саркелъ относится ужо 
къ освдлому пункту, или городу. Въ ге- 
ографическомъ оловврв Щекатовь (Мо- 
сква, 1801 г., т. І, стр. 645, Бљлая 
вежа) указаны три бывшихъ города полъ 
этимъ имонемъ; 1) БВлан вежа или Сёр- 
көлъ на Донцћ; 2) пря устьВ ДеЪпра и 
3) при верховьВ рёки Осетра. Къ той 
же географической нбменвлатурь слз- 
дуеть отвести и извВегную до ные» Бљ- 
ловъжскую пущу въ Гродненской гу- 
бери. Слово веже Будиловичъ бара 

5 
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Б3— 
етъ древне-славянскимъ, такъ какъ оно 
встрВчвется во всъхъ славянскихь на- 
рвчіякъ (Первобытные славяне, ч. 11, 
стр. 120). Происхождевів его въ Рей- 
фовомъ леконкояВ ставится въ связь съ 
глагодомъ видЪть (дозорная башня); воз- 
можно также производить его отъ гла- 
тола вљдать знать, распознавать (ста- 
ринное въжа знаюшій, ученый), либо отъ 
вњжда, въко. Въ первомъ случа это со- 
отвЬтствовало бы значению башни, какъ 
обсерваціоннаго пункта, во второмъ вы- 
ражило бы понятіе о покрытіи (палатка, 
крытый помостъ надъ землянымь валомъ, 
вышка, шёлашъ (ос кн. „Первобыт- 
ные славяне“, В. М Флоринскаго, изд. 
1894 г., Тоискъ, ч. 1, стр. 137). 


Еєатйсл — (реч. ўүйсдол, хотёуєсдо) 
итти, пойти, держать, держаться(Дћян. 
27, 40). 

Веза —(древ.-слав.) = везу; возъ, возить- 
(ся), возня, возница, весло (=Вез оло), 
навозъ, об(в)озъ; серб. возати и возити, 
чешск. уеги, убіў, польск. 91026, тог; 
орав. съ санскр. узВ маъ часћ: чаћаші, 
уаВаз, эенд. ға2впі, литов. чегӣ, уезИ. 

уагта —повозка, литов. уз —возъ, 
уөгіпаѕ — повозка 

Веле— весьма, очень (Безс , ч. І, стр. 37). 

Велебный — (польск.) == титулъ липъ ду- 
ховнаго званін, вродъ нашего: „препо- 
добіе“ (Сир. сл. акт. языка %.-3. Р., 
Новицкаго). 

Велевыспреинй — очень высовій, возвышен- 
ный, великій. 

Белегкасоватн == громко возглашать. Слов. 
Кирил. Туровск. ЖШ в. 

Келедайствни,  веледаланню == великолВше 
(Миклош ). 

Велеможный-=великомощный, т. в. силь- 
ный. Польск. эіємпогпу (Сказан. кн. 
Курбскто ХУТ в. то изд. Устрялова). 

Велерыбій —китовый. „Для единаго веде- 
рыбьего жира“ (Безсон., ч. Ї, стр. 10). 

Белехезл —(древ.-слав.)==гордыня, тщесла- 
ве. Ради еже на Боге велехвалы. Геор. 
Ам. 210. 

Еєлннство == великость. Псал. толк. 
Өєодорита. (Пс. 68, 3; 107, 5). 

Велнкій —(0рев.-слав. велнный) = великій, 
большой. Беликъ день — 1) праздиикъ; 
2) сввтлое Христововоскресеніе; З)еврей- 
ская пасха. Си великъихъ дьняи намъ 
великъ дьнь. Гри. Бо ХІ в. 326. 
Благовъщенів бысть въ великъ день. 
Нов., І л., 6861 з. Вәтъхып великъ 


Прибевленіе. 


Ви— 

день. Го. екз. Боль. 266. Велихая недъ- 
љя=отрастная недфля Веливам недЪля 
свръчь страстьнам. Паис. сб. 184. Но 
велику —очень. ФАрославъ... попы люба- 
ше по велику. 1708. вр. л. 6545 2. 
Великая церковь — церковь св. Софів 
въ КонстантинополВ. „Совершается же 
праздникъ его во святЪй велицЪй церкви“ 
Прол. янв. 1. 


Велнковыйный == надменный, горлый. 
Распныйся (раопятый, т. е. Г. Христосъ) 
воста, великовыйный (т. е. діаволъ) 
паде (1 кан., 8 п. 8 гл). 


Еелнкодарбкный — (реуаё дорос) — вь- 
ключающій въ себв великіе дары (ію. 
20, п. 4, 1) (Невостр ). 


Велнконаинйтый —(пеухебуорос) весь - 
ма славный (1. 18 п. 9, 4. Ав. 12 к. 
2 п. 7, 1). т 

Вғанкогуймникн = третья высшая сте- 
пень монашествующихь, земная жизнь 
которыхъ должна слагаться изъ пол- 
нЪИшаго отчужденя отъ міра и всепла- 
то желанія посвятить всего себя Христу. 

Величеніе = хзастовотво; „наши же ви- 
дъвше ужасошася и воличанія своего 
отивдота“ Пер. льт., 97. 

Беанчітн,- тигА — (греч. реуад уе, ре 
үс\лоу9Уи) == увеличивать, удлиянять, 
величать, прославлять; величалься, про- 
елавляться, возрастать, распростра- 
няться, превозноситься (Мо. 23, 5; ДБян. 
19, 17). 

Велнуьство — (древ.-слав.) == 1) величина; 
2) велище; З) величанье. Коумирьниць. 
величьства и доброты. Грыг. Бо. ХТев., 
77. И царство, и власть, и величьство. 
Панд. Ант. ХТв. Наказанъ бы Павьлъ 
величьства рвдв. Изб. 1073 з. 

Еелнадый — еа ош) == обжорливый 
(Срезк.). Оумъ велиадаго зябить мысли 
нелвпыя. Панд. Ант. ХҮІ в. 

Білій -= болышій; ер. санскр. ув] – увели- 
чивать. 

ВельБлоүдъ, КЕЛЬБААЛЬ, КСЛЬБАЮДЪ, ЕЄЛЬБЦДЪ == 
верблюдъ. Полониша скоты и кон, 
вельблуды и челадь //ов. вр. л. 6603 з. 
Ср. лет. чейи4аь, гот. ШБЬаойиз, 
др.-слав. Напа, др.-в-нтьм. оЊепёа, 
анал -сакс. оШепі, древ.-ерм. ећеѓаті, 
Ћеаоё, еїрепі (откуда ЕКерреіп), греч. 
2Афяс (Миқуцкай). Памболће изеф- 
ствы два вида верблюдовъ — верблюлъ 
одногорбый или дромалеръ и двугорбый 
или бактрійскій (салпеђцз Басітіапиѕ). За- 
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Ве — 
тпадная Азія — область распространеиія 
одногорбаго верблюда; его именно и звали 
древніе еврея. Для обитателей жаркихъ 
и маловодныхъ странъ, особеино во вре- 
мя передвиженй по обширнымъ песча- 
нынъ пустынямъ, верблюдъ является 
животнымъ совершенно необходимымъ, 
такъ акъ онъ обладаетъ свойствами, 
которыя даютъ өму возможность сравни- 
тельно легко переносить всф неудобства 
непривВтливой пустынной природы. Вер- 
блюды появились въ Палестия» со вре- 
мекъ гатріархальныхъ. Авравмъ пріоб- 
рълъ верблюдовъ, находясь въ Египт%, 
и вывель икъ оттуда, вызстЪ съ про- 
чимъ домашнимъ скотомъ, въ Палести- 
ну (Быт. 12, 16; 13, 1). (Си. подробн. 
въ соч. Представии. экивотн. цар- 
ства въ св. земль, прот. Н. А. 
Елеонск., Спб. 1897 г., стр. 215—211). 

Вельнриики — великокрылый (ез. 17, 3 въ 
Пророч. ХУ в.). 

Вельможа — буквально съ евр. вознесен- 
ный лицомъ, человЪкъ, котораго появ- 
леніе возбуждаетъ вниманіе и удивленю, 
знатный (Исаін 3, 3). 

Вельможный — (польск. жіеітогпу==лацо 
дворянскаго званія, занимавшее какую- 
нибудь должность или носившее какой- 
либо титулъ. (Спр. сл. акт. языка 
ю.-з. Р., Новицкало). 

Вельиысленвый = глубокомысленный. 

Веметни == выражать волю, желаніе; лит. 
хейјо, уйі, др.-6.-нљмн. чеПап, нм. 
моПеп, уШе, гот. ап, лат. ү010, 
хее, греч. Водо. 

Венды. — Вендами (\У ева) называютъ 
остатки нъкогда широко распространен- 

_ наго славянскаго населенія въ Лужицахъ 
(Начало русск. 20суд., проф. Томсена, 
изд. 1899 г., стр. 8). 

Вениса — гранатъ, драгодънный камень 
темно-враснаго цвъта (у Северина — 
дикій рубинъ). (См. Указат. для обоэр. 
москов. патр. библіот. аржеп. Саввы, 
1858 г., стр. 7). 

Бенїдмнна—младшій сынъ патріарха [ако- 
ва, оть Рахиди. Подъ его именемъ по 
псалтири разумфется ц потомство и асе 
колВно его. Гамо Веніаминг юнъймий 
(т. е. младшій веъхъ братьевъ), 60 
ужась (съ греч. яз. -—въ восторгъ, съ 
овобеннымъ воодушевленіемъ), блазо- 
словляеть Боа Господа въ церквать— 
{въ собравіяхъ) (Пс. 67, 28). КолВно Ве- 
ніаминово было очень многочисленно и 
єлавидось своею воинственяостію и искус- 


Прибавлен{е. 


Ви— 
ствомъ стрЬлять изъ лука и зај При 
раздвлеши еврейскаго парства Вевіами- 
ново вольно, вмъотв съ ќудинымъ, с0- 
ставило царство іудейское. 

Вервиння — родъ артели, община съ кру- 
говой порукой, для уплаты князю дикой 
виры или для уплаты виры за преступ- 
ника, котораго „вервь“ не хотБла вы- 
дать (Русск. правда). 

Вернь—1) волость, округъ, община, мръ; 
2) мъра земли въ древней Руси (Русск. 
правда). Вервъный — 1) оринвдлежа- 
щій къ ворви; 2) окружный. По мнЪнію 
пр. Мрочекъ-Дроздовскаго это названіе 
произошло отъ древняго способа опре- 
дЪденія земельныхъ границъ посред- 
ствомъ обвеленія ханнаго участка углемъ, 
веревкою, вервью (Судныя зрам.). 

Вередъ=чирій, прыщь, болячка. 

Веречн = бросить. 

Верещать == оћть нестройно, кричать. 

Верея=1) столбы воротъ; 2) небольшая, 
легкая парусивя лодка, прибрежная лод- 
ка (Судныя зрам ). 

Вержініғ — бросвніе, метаню; верженів 
камня (Лук. 22, 41) - рестоявіе, кото- 
роо можеть пролетъть камень, пущен- 
вый рукою человћка. 

Ен ЗиТН— метать, бросать, кидать: тогда 
поятъ его (Тисуса) даволь во святый 
градъ, и постави его на крилВ цорков- 
немъ, и глагола ену: аще сынъ еси Бо- 
жій, верзвся низу (Мате. 4, 6). (Изв. 
Рос. Ак. 1817 г., вн. 2, отр. 46). 

Бєрижнуя==оъпь, ожерелье. Кроуглам свф- 
тильна и верижип$ сробренины сковавъ 
посла. Георт. Ам. 232. 

ЖЕНИ — Вереника, дочь Иродь — Агрио- 
пы Т го и родная сестре Ирода —Аграи- 
пы П-го. 

оНЙКА—т& жена, которая отерла капли 
кроваваго пота на лип 1. Христа, ко- 
гда божественный Отрадалепъ несъ на 
Голгоөу крестъ Свой. Взбираясь на гору, 
въ разстояніи 300—350 шаговъ отъ мв- 
ста встрёчи съ Симономъ Киринеяни- 
номъ, приходится проходить подъ аркою 
дома святой Вероники (см. Ефехз. Ра- 
ТазНпа, в. 31). Когда до этого ыБста, 
говорить преданіе, дошелъ Господь Г.- 
сусъ Христосъ, изъ одного дома вышла 
святая Вероника и пеленою отерлё кап- 
ли кроваваго пота на Его лицъ, посл 
чего ва пелонЬ вея осталось точное и 
отчетливое изображеше божественнаго 
лица Соасителя. Самую личность Веро- 
наки н8которые отожествляли съ еван- 
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Би— 
ЕБ больною женщиной, испВлив- 
шеюся отъ прикосновеня къ одеждЪ Го- 
сода Івсуса Христа (Мате. 9, 20); дру- 
гів считали ее женщиною знатнаго про- 
исхожденя съ именемъ Вегепісе, измъ- 
неннымъ посл%, когда она увБровала въ 
Тисуса Христа, въ Вероника (См. Археол. 
иетор. страд. Госп. І. Христа Н. 
Мажкавейск., стр. 287). 

Вер — (ёхрбттк)=веркъ, верхи, верхов- 
нме: апостольстии верси — верховные 
изъ апостоловъ (Кан. 2 Преобр. п. 3, 
тр. 2). 

Верстать-—=еравнивать, уравнивать. 

Еті — (сехтоихёс хоућіос̧) — винтъ, 
тиски (Прол. С. 29,3 л. 5606.) (Нев. ). 

Вертіпа--(ереч. стўћолоу)—вертепъ, пе- 

ера (Мате. 21, 13). 

Вертъть —(0тъ санскр. кор. уагі)= вер- 
тать, ворочать (Матер. дла корн. слов. 
Микуцк., в. Ш). 

Вертлмгъ == вертлугъ. См. 
стран. 72. 

Бертогрі дарв — (хт;хоорёс)-=спдовникъ, 

Вертопрахъ ~ повћса, самый непостоян- 
ный человъкъ., 

Кероуги —см. Беойги. Словарь, отр. 72. 

Еірубеникъ — (ёхрётоћіс) = крпость, 
верхняя часть городё (О. 2 на Гд. в. 
ет. 1): (бхралоу), главное лице (1. 20 
ва Гд. в. сл.); (хорофаѓа), тоже (Авг. 
15 веч. ра стих. сл); (корофаїос̧), не- 
чальникъ (Пр Н. 22, 5). 

Верхотина == возвышене (Ак. Юрид. 
{вос г.). 

Верхъ == главное отдъленіе дворца, гдъ 
жили дарь съ парипей. 

Верхъ, путь и низъ = такъ назывались 
въ трехстрочномъ пфии различныя пар- 
тін голосовъ; наѕваніе произошло отъ 
расположеня пвчоскихъ стровъ. Низъ 
— это басъ, путь отрока среднян, 
верхъ- верхняя, При четырехстрочномъ 
обуви была еще строка, назызаемая де- 
мественникомъ (Си. Олов. русск. церк. 
пънёя Преображенск , стр. 24). 

Веріннтъ = приводить къ окончавію, рв- 
шать; 2010600 вершить — покончить 
ЖИВНЬ. 

Вертяннкъ верховой, всадникъ Ъздившій 
передь экипажемъ знатныхъ людей. 
Верть == хлЬбъ, жито, хлёбныя зерна 
(еке судн. трам. 1467 г.); польск. 
гос — верескъ; санскр. у —расти (А. 

Гильфердинтэ). 

Веражане== жители Новгорода (Русская 

иравда). 


Словарь, 


Прибеавленіе. 


Вет — 


Кесехивъ = гордъ, спесивъ. /7естод. Ю- 
анна, екзарха боларск. 

Веееліе==1) радость; 2) свадьба (Срезн. 
Амф.; Будил.). Радость сугуба всђмъ 
христианомъ и веселие миру нөизрћчен- 
но. Кир. Тур. 10 Тогда бо бяше ве- 
селье Ярополче. Ип лт. 6698 г. 

Веселый = свадебный; праздничный. 

Весело-=1) весело, радостно; 2) скоро, по- 
епъшно 


Бісєла—весолый; серб. весео, боз. чезйу, 
польс. мезоу, словац. уезёй, кроатс. 
уе52е], венд. уезе], уезеЙ вертн - зу. 
мевоју, ниж. -луз. чазёй — радостный, 
бодрый, съ хорошими мыслями, Спокой- 
ный (см. у Юнгмана въ словникЪ это 
слово); срав. санскр. жаѕёга--желаніе, 
отъ корня уас— желать, уаз — любить, 
сіять, блестЪть. 

Кесельно —1) весоло; 2) смвло, дерзновен- 
но. Весельно живоуть. ин оюл. 4, 
Мин. чет. февр. 253. Яко веселно ре- 
щи. Псалт. әлолк. Огодорит. 


Белай (реч. 6 єйрроїуоу)—радуюшій, 
тотъ, вто обрадуеть (2 Кор. 2, 2). 
Весна = время года съ марта до іюня 
(польск. \1озпа, чеш. үеѕпо) отъ санс. 
уаз —овЪтить, откуда образовалось так- 
жө: чави — огонь, уазага день, үазќаг 
—утромъ, рано, удвапіа —весна, лозов. 
мавата — лъто (ра-жазагіз —предл®тье, 
весна), лат. чег п греч. Тр, Ёар, Нор - 
весна; слћдовательно, весна овначаеть 
собственно: евтлов, ясное, теплое время 
года (Курнёусв. 355—856; Дифенбахь, 
1, 120—126; Р. Муй., 741. Помиънію 
другихъ весна отъ санс. уаз-одЪвать 
(уазапа-=одежда), потому, что она одъ- 
вветь лъоа листвою, а землю травой. 
(Записки Р. Г. О. по отдњл. этнор. 
Т, 565). что подверждается и другинъ 
присвоеннымъ ей названіемъ: ярь — јат, 
јвго (Поэтич. воззр. славянь на при- 
роду, Аванасьева, т. ТИ, стр. 661). По 
мнънію Минуцказо весна отъ санскр. 

изпа – жаркое время годв. 

Ветч(ш)аный==ветхій, старый. „Избушва 
воротная ветглана, а перелъ избушкою 
онды вћтшаны“ (Акт. Юрид. 1579 г., 
отр. 180). 

Бетъхъ — (древ.-слав.) = ветх (польск. 
эйобсћу, чеиск. чеѓев — ветошь, ма- 
лор. ветхый, ветошь — старое); вет- 
хость, ветошь(ка), ветшать; срав. съ 
санскр. увлва — годъ, греч. Ётос̧, лат. 
уеѓив — старый, ветхій, народн.-русск. 
ветошь —прошлогодняя трава. 
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Вегт— 
Ветъшь — (древ.-слав.)== древность (.Буд.). 
Да оубъжквъ писания ветъши порабо- 
таншь новости доуховьнђи. Григ. Боз 
ХІ в, 221 

Бехтъ==ветхій. (Сводн. лљтоп. Лейбовича, 
вып. 1). 

Вече и вћче-=народное совъщаніе; сбор- 
нов мћсто для соввщащя. Вечник» — 
присутотвовавшій и подававшій голосъ 
на въчћ. 

Вечеря — (ом. Словаръ, стран. 74) = 
Вечеря Тайная — была совершена, на- 
канун% дня смерти Господа. Здъеь Го- 
сподь въ послВдній разъ вкусилъ пас- 
хальнаго агнца, установилъ таинство 
причещенія, умылъ ноги ученикамъ, 
предрекъ Петру отреченіе, Тудъ — пре- 
дательство и прелложилъ ученакамъ 
послВднюю бесвду. Вечеря любви (ага- 
па) — обздъ для бъдныхъ изъ прино- 
шөній, сдвланныхъ богатыми. Въ древ- 
ней пөркви онъ устроялея под» храма, 
или въ одномъ изъ притворовъ, назы- 
ваемыхъ трапезою. Безпоряхки на ве- 
черяхъ, существовавшів уже при апо- 
столахъ (1 Кор. 11, 20—22), были при- 
чиною прекращенія такихъ обђдовъ. 
(Трул. Соб. пр. 14; Вечери любви у 
древние зристіанъ, Прав. об. 1870т.). 


Бечрќтн — (бат) == вечерять, ужинать 
(Лук. 17, 8). 

Вефепытанїє==велервчіе. (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 49; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Сунод. биб. отд. 2-Й. Пис. св. 
оту, 3. Разн. бозосл. соч. (Прибавл.) 
„А. Горскало и Невоструева, стр. 716) 


Віный (59%) иивющЕЙ начало въ 
веществ» (въ тЪлВ, (1. 30 на хв. ст. 2), 
- обильный веществомъ; мутный, пыльный; 
вешныя стремленія страстей – плот- 
скія стремлөнія страстей; мутные по- 
токн страстей; пыльные вихри страстей; 
а всего, кажется, върнће — движенія 
страстей, имћющія много горючаго ве- 
щества (въ ср. выЙ к. 1 п. 3 Бог; 
въ вед. Сам. кан. п. 8 Бог.) (Невос.). 
Віць —ем, Словарь стр. 74. „Отг вещи, 
во тъмљ презодящія“ (Псал. 90, ет. 
6) —1 ХХ, равно какъ Авила и Симмехъ, 
выфсто демег читали дамат; дежег же 
въ другихъ мћстахъ (даже 2 Цар. 24, 
13) [ХХ переводили 94уатос̧— смерть; 
почему и здзсь правильнъе —0тъ смерти, 
во тьм% преходящія (сл. Ос. 13, 14; 
Исх. 9, 8; Лев. 26, 25; Втор. 28, 21; 
3 Цар. 8, 37). (Замъч. на текст 
псалт. по перев. ГХХ прот. М. Бо- 


Прибавленіе. 


В3к— 
золюбск., стр. 190). Вещь надзнебес- 
ную — существо премірное (Фусу т?у 
Фтерхборлоу). (Се. Гриз. Бозюсл. съ 
толк. В. Иракл. ХІҮ в. л 161 06.; 
сн. Опис. слав. рукоп. Синод библ. 
А. Горск. и Невостр. Отд. Ц. Пис. 
св. оти , стр. 81). 

Вещь общая — (ср. лат. тез риса) = 
республика (Сказ. кн Курбсколо ХҮІ 
в. по изд. Устрялова). 

Беһиль_ (евр. хомъ Божій) == прежде Лузъ 
какъ мвсто, богатое рощами, на гра- 
нип колЬна Ефремова и Вешаминова. 
Вееилемъ назваль сго Таковъ, послЪ 
видЁнія лВотвицы. Здвсь Самуиль су- 
дилъ народъ и молился, Іеровозмъ и Іиуй 
поклонялися тельцу, Елисей имълъ про 
роческую школу, іудейскій священникъ 
проповвдывелъ самарянамъ законъ Мои- 
сеевъ. 

Вжелъти (воззжкел%ти , вожделћти)=п0- 
желать, возымть сильное желаніе. 
(Сказ. о Милашаь твергк.). 

Вжилаю —(уєорбо)==укрпляю, утверждаю 
(1.29 п 1, 2). 

Взанмт. — „Взаимз обрыпз эселанія 
исполненіе“, соотв®тетвенное желаю 
нашедши исполнен е (Ав. 16 п. 7, 3). 

Езаконикийй -= законодатель. (Восяр. 
служб Окт., 2. 4, троп. кан.). 

Ваакбнитн — ввести кого въ разуме 
закона, т. е. научить закону, растолко- 
вать силу его. „Люліе взаконеки быша“ 
(Евр. 7, 11). Что-либо узаконить, олъ- 
лать закономъ, внесть въ число зако- 
новъ (Изв. Рос. Ах, 1817 г., кн. 2, 
стр. 51). 

Взбрызгиван!е больного водою == суе- 
вврный обрядъ, объясняемый изъ ©д8- 
вянскихъ  миеологическихь воззрён. 
Какъ жавая вода весеннихъ дождей про- 
свЪътляеть туманное небо, возрождаеть 
природу, и потому принимвется за б0- 
жествекиый напитокъ, прогоняющ дө- 
моновъ, дарующій красоту, молодость, 
здоровье н крвпость мышцъ; такъ тё 
же животворныя свойства соединяють 
народныя върованія и вообще съ во- 
дою — тЬмъ боле, что она дъЙотви- 
тельно обладаетъ свойствомъ освЪжать 
тъло и возстеновлять утомленныя силы. 
И огонь, и вода — стихів свВтлыя, не- 
терпящя ничего нечистаго: первый 00- 
жигаетъ, а вторая смываетъ и топить 
воякія напасти злыхъ духовъ, къ числу 
которыхъ причислялись въ старину м 
болћзни. Ряломъ съ окуриваніемъ боль- 
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В3Е— 
ного, перенесешемъ его черезь пылаю- 
щій востеръ, высћваніевмъ искръ нахь 
болячками и тому подобными средствами, 
народная медицина употребляеть обли- 
ваніе водою, омовеніа, взбрызгивавье, 
сопровождвя все это заклятіями ма бо- 
лЬзнь, чтобы она покинула челов ка или 
кивотное и удалилась въ пустынныя 
мВста ада. По преимуществу лъчебныя 
свойства приписываются ключевой вод. 
Родники и колодцы, глубоко-чтимые за 
свою цВлителъность, извветны во воћхъ 
славянокихъ и въмецкихъ земляхъ. На 
Руси оть богћвней, приписываемыхь 
«глазу, рано иа утренней воръ от ·ра- 
вляютоя къ ключу, зачерпыввютъ воду 
по теченію, закрываютъ посудину и воз- 
вращаются домой молча и не огляды- 
ваясь; потомъ владуть въ принесенную 
воду олинъ или три горящихъ угля, ч8- 
стичку печины (печной глины), щепоть 
сози, и взбрызгивають ею больного, или 
обливають его по два раза въ сутки на 
воръ утренней и вечерней, съ пригово- 
ромъ: „съ гуся вола, съ лебедя вода— 
съ тебя худоба!“ Иногда двютъ боль- 
ному испить этой воды, смачивають ею 
грудь противъ сердца, и затВыъ все, 
что останется въ чашвћ, выливаютъ 
подъ притолву (Сахар, 50 — 53; За- 
писки Авдтев , 184). 

Косьмине — шатавіе. (Зерцало духоен. 
1652 г., л, 868 06.; сн. Опис. слав. 

ж. Моск. Сүнод. библ. Отд. 2-8. 

с. св. оту. 3 Разн. боюсл. соч. 
{Прибавя) А. Горскао и К. Нево- 
струева. стр. 711). 

Взваредцъ ==родъ напитка, составленнаго 
изъ пива, винё и меда съ праными 
кореньяыя и бывшаго въ больмомъ упо- 
треблеши у лревнихъ россіянъ. Этоть 
напатокъ въ Малороссін и теперь иввЪ- 
стенъ подъ именемъ варенухи (Успен- 
скій „Опытз товњствованія о древ- 
ностялъ трусскцаг“, 1818 г., ч. 1, 
стр. 84) 

Езгарда — надутость, превозношене. (5ер- 
бало духовн. 1652 г. л., 249; сн. Опис. 
слав. рукоп. Москов. Синод. библ., 
отд. 2-й, пис. св. отц. 3. Разн. бо- 
3064. соч. (Прибаза.) А. Горско чы 
Е Невоструева, стр. 723). 

Взголовье = подушка въ вид цилиндра, 
которую клали ма стуль царскій; взго- 
ловья были атласныя, бархвтныя, 80- 
зотныя, ниваныя жомчугонь (Выходы 
царей м великиль князей отъ 1632— 
1682 г., отр. 12). 


Прибавленіе. 


Внд— 

Вздойномъ == сполна, разомъ, вывстЬ, 
сообщь. Словарь древн. акт. ‘яз. Гор- 
бачевскою, стр, 391. 


Еабра — см. Словарь стр. 75. На кій 
63005 ум= возводиль еси нъ какому 
созерцанію ты обращалъ умъ свой (Прол. 
0. 5, 4). 

Взустить == обуздать (Оказ. ян. Курб- 
скао ХҮІ в. по изд. Устрялова). 
ЕЗыгранїг — (бусилботия) == сильное стра- 
стное движеве (во втор. 5 нед. чет. на 

Госп. в. ст. 6). 


Бзыг! АНА —@ирт&у) == взыграть, ©вз- 
кать, возвеселиться, взыграться (Лук. 
6, 23). 


Вавикатель — (отит) ==совопроеникъ: 
Яко оБзяша мютин втысийтеле—иб0 хитрые 
совопросяики оказались безумными (акао. 
Б. М. ик. 9). Ў 


БзАтн — си. Словарь стр. 16. „Яко къ 
Тебњ взяхё (бра) душу мою“ (Псал. 
142, ст. 8), т. е. къ Тебв стремлюсь, 
къ Тебъ обращаю взоры (Златоусте). 
Можно: „вовнесокъ“, какъ у Ис. 10, 15, 
или „воздвигохъ“, какъ у Мих, 2, 1; 
Пе 24, 1. Отръшивъ душу свою отъ 
ъсеге челозћческаго, ТебВ предостав- 
ляю ев, Владыка (блаж. Өеодоритъ; сн. 
Замњч. ка текстэ псалт. по перев. 
70, прот. М Боолюбек , 285). 


Вашага — отверзлась: „ввяшася врата 
плачеввая“ — отверзлись врать мучевій 
(Воскр. служб. Окт., зл. 5, стит. 
на вел. вечер.). 

Вявлюенка— (реч. ВВОЗ тии (В (оу —– 
книжка, ОТЪ лос — книга и осн. Зе 
въ (9-м полагаю) книгохранилище, 
библіотекв, Слав. книгохранительнаца 
(1 Езд. 6, 1; Есө 2, 23; 2 Мак. 2, 13). 
(Перев. 70 проф. М. Д. Ак. И Кор- 
сунскало, изд. 1898 г, стр. 195). 

Вигиосх — (0рев.-слав.) = виноградкикъ 
(Срезн.). 

Вйднтель — (Эєатіс̧) == зритель, очеви- 
децъ (0. 3. п. 9, 1). 

Видковичи — жители Новгорода (Русск. 
правда). 

Видия=Вьна, авотрійскій городъ (Безс., 
ч. 1, стр. 36). 

Видь исхмиреиь == умозрБніе необузданное 
(8єоріх °хуаМуотос̧). (Св. Гриз. Бо- 
3064. съ тддк. Ник. Ирак. ХІҮ в., 
д. 11 06.; сн. Опис. слав. рук. Оунод. 
библ., отд. 2-й, пис. св. отц. З. Разн. 
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Енд— 
бозосл. соч. (Прибавл.) А. Горскало и 
К. Невостфруева, стр. 99). 

Бидь — видЪніе, видъ (Восеток.). 

Ей аный — (үуєстгүдє) = познаватель- 
ный, способный познавать (Н. 12. Нид. 
п. 8. тр. 2). 

ЕнлЁніє — (сы. Словарь, стр. 76) = 
(Вара), взоръ, (Ав. 10, п. 5, 1); 
{роб}; красота; (Пр. Ав. 2, 1); (даха), 
возрветъ (Пр. О. 14, 2); имиже и слу- 
чашесн видњніе весело возеіяти, аще- 
же и прочее образа жестокое пока- 
зашеся, почему и случалось, что во взо- 
рахъ его сіяло что то прінтное, хотя 
проч видъ показывалъ негодованіе или 
огорчеше (Пр. Я. л. 58 об.). Въ ви- 
дњнія восходъ —для восхожденія къ с0- 
зерцаню (Бога). (Трон. священн. Өео- 
доту) Видљие умноживь —во множе- 
ств видъній (кам. вел. суб. п. 3, тр.). 

ВИАН — (ом. Словарь, стр. 76) = ви- 
дЬть; лат. уШео, греч. єїдорал; санс. 
виндами. „Видють“ не рБдко употре- 
бляется въ книгахъ библейскихь въ 
емыслв точно. совершенно яознать 
({оан. 1, 18). 

Вижь — служитель при дрөвнихь судахъ 
въ ЛитвЪ, на которомъ лежали обязан- 
ности доставленія въ судъ лицъ обжа- 
лованныхъ, разныхъ разсльдованій и 
осмотровь по поручейю суда, и вообще 
исполнительная обязанность судебныхь 
приговоровъ. Въ послЪдетвіи должность 
вижей замънили возные. Ом. ниже это 
слоно. 

Внкторіальные дни-=празднуемые въ па- 
мять побъдъ русскаго оружія и заклю- 
ченія мирвыхъ договоровъ. Таковы дни: 
Полтавской побзлы въ 1709г. (27 Ноня), 
взятая Нарвы въ 1704 г. (9 августа), битвъ 
при Гангеудв въ 1714 г. и Гренгам 
въ 1726 г. (27 іюля), Чесменской битвы 
въ 1770 г. (24 іюня), Кучукъ-Кайнард- 
жійскаго мира съ Турщею въ 1774 г. 
(10 юля) н Ништалтекаго мира съ Шве- 
щею въ 1721 г. (30 августа). Сюда жө 
относится празднуемов 25 декабря „изба- 
вленіе Россін отъ нашествія галловъ и 
съ ними двадесяти языкъ“. 

Бнлъ — (Исаји 46, 1). Нельзя отожест- 
влять вавилонскаго Вила или Вела съ 
Вааломъ ассирійскамъ, или съ Вааломъ 
Ханаана, Моава или .Финикін. Слово 
Бель илн Ввалъ ныЪеть значеніе госпо- 
лина; но божества, носившія это проз- 
вище, не воз совершенно тождествен- 
ны. Въ древней Халдеъ Бель носилъ 


31-284 


Прибевленіе. 


Бн — 


имя Нипру „ловецъ“, „Охотникъ“, при 
чемъ Роулинсонъ указываеть, что это 
очень похоже на воспоминане о Нем- 
вродё. Въ Ассиріи Бель считался 
вторымъ божествомъ; первымъ же былъ 
Ассуръ —вожль и родоначальникъ этихъ 
семитовъ, принявшихъ имя ассиріянъ. 
Надо при этомъ замътить, что выше 
Бела въ Халдећ и Ассура въ Асси- 
рін признавалея богомъ (которому, 
однако, не воздавалось никакихъ поче- 
стей) богъ Илу--очевидно, заключавщій 
память о единомъь Бог, затемненную 
идолопоклонствомъ (ем. Роулинсона: 
С^аїйеа ата Азѕутіа їп е сһарісгз оњ 
Бейдіоп о Бель — Нипру, ловцћ, въ 
которомъ єэръ Генрихъ Роулинсонъ по- 
хозрЪваетъ Немврода: см. его Арреи@х 
Х ѓо фе безь Бобр ор Негойоёиз, еййей 
Бу Сеотде БоиЛіпзоп). Въ поздиъйшей, 
такъ называемой второй Вавилонекой, 
монархіи, Бель принимаетъ астрономи- 
ческій характеръ и иногда объединяется 
съ Меролакомъ. Масперо въ Ніѕі. 
Апсіеппе (стр. 149) лаетъ, впрочемъ, 
Белу характеръ отвлеченняго понятія; 
онъ утверждаетъ, что имя Беле прини- 
малдсь иногда въ томъ смыслВ, какое 
мы даемъ слову провилфніе (1а ргочі- 
депсе). Въ Ханаан» цолъ именемъ Ваала 
разум лось жгучее лЬтнее солнце, рас- 
лаляющее страсти, также чтилея въ 
Финикіи Ваалъ-Мелькарть и какъ жгу- 
чее лЪтнее солнце--Молохъ. и какъ ве- 
сеннее солнце— Адонисъ (Таммуць; сн. 
свящ. лътоп. Г. Властова, т. У, 
ч. П. етр 234—235). 

Вилы = божества древнихъ славянъ въ 
род русалокъ. См. Словарь, стр. 77. 
Слово вила (иллир. Ша) образовалось 
отъ глагола вить, вью (какъ жила отъ 
жить, рыло отъ рыть и т. д )— плести, 
скручивать, еоединять пряди въ одну 
вить нли вервь, н үказываетъ на миеи- 
ческую дЪву, которая прядетъ облачныя 
кудели и тянетъ изъ нихъ золотья нити 
нмолній, Въ сербской пБенЪ говорится: 
„съ мунье вију по облаку“ (Срп. н. 
пјесме, Г, 432); у васъ: „молвія изви- 
вается“ — вьется огненной нитью или 
зыВЙкой, мелькаеть искривленной ли- 
ніей; срав. : извилина, вилюга кривизна, 
виламъ — изввлисто, виловатый — изви- 
листый; глаголъ: вьется прилагается и 
къ полету птицъ, и въ народныхъ за- 
гадқахъ (русской и сербской) ласточка, 
отличающаяся особенно быстрымъ и из- 
вилистымъ полетомъ, называется вило 
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ВнА— 


Такъ какъ видимая глазомъ кривизка 
наволила ва понятіе нравственной крив- 
ды, хитрости и лукавства, составляю- 
щихъ самую существенную сторону въ 
характерВ эльфовъ, то отсюда: вила- 
вый - хитрый, лукавый, вилё - юла, че- 
ловЪкъ увертливый — виляющій (вилю- 
шій). (Обл., слов., 25; Доп. обл. слов., 
22; Орп рјечник, 62; Этн. сб., ҮІ, 
74). Стремительные вихри, подымая 
столбомъ пыль или енћгъ (вьюга, у бол- 
гаръ: вилни ветерушки (Народне песме 
Македон Булара, Верковича, 1, 2: 
„Подуналъ е тихи ветеръ, три вилни 
вөтерушки“), крутять ихъ словно ве- 
ревку; а неся на своихъ крыльяхъ облака 
и тучи, вавиваютъ ихъ въ кудри и сви- 
ваютъ вмЬстЬ, какъ спутанную пряжу 
или воклокоченные волоса. Колляръ ука- 
вывветъ на повърье (іп Етепізіпег со- 
шіќаё, ш дег реверд уоп БШеіп-21 па), 
что души невъстъ, умершихъ поелВ по- 
мохвкя, блуждають по ночамъ, водятъ 
хороводы, поютъ пћсни и называются 
вилами — жу (№7. аруешаяку, 1, 412 — 
413). Повърье это наводить на связь 
словв, вила съ литов. ч@ез — души умер- 
шихъ и съ латьшск. жеіз — богъ усоп- 
шихъ и потомъ властитель ада (О 6л. 
христ. на сл. яз., 21) Отсюда объяс- 
няется, почему въ кЪкоторыхъ мЪстно- 
стяхъ вилы, не смотря на свою незем- 
ную красоту, представляются безносыми 
{Иличь, 278): черта, сближающая ихъ 
съ могильными привидЪніями и самою 
смертію, изображаемыми въ вихћ ске- 
летовъ. (См. подроб. въ Лоэтич. воззр. 
славянъ на природу, А. Аөанасъева, 
т. Ш, стр. 152—154, 239). 

Вильио (Вылна) == городъ, ложащій въ 
области р. Нвмана и өя притока р. Ви- 
лін. Вильно — литовское слово и значить 
по русски „волнистый“ (4. Серіљевз 
65 рты. и нов. Рос. 1816 г., т. П, 
етр. 360). 

Вина – ((оіхіо) —виновница. См. Словарь, 
стр. 77; всълљ вину сущао по намь 
быти виновназо виновницу явленья 
къ намъ виновника всему (кан. 1. Рожд. 
Б. п. 5. тр. 1). 

Ванды. — Такъ называются словенцы въ 
Хорутанін, Крайив и Истріи; англо-сак- 
сонскіе варіанты этого имени, Ұепе- 
дав, Меопойаз, обозвачаетъ вендовъ или 
славянъ, живущихь къ югу отъ Бал- 
тійскаго моря, и этотъ жө самый дикій, 
языческій народъ быль извВстенъ подъ 
именемъ Уепфег (др.-нори. ҸМіпдт) въ 


Прибавленіе. 


Вир— 
Скандинавія, особенно въ Даніи, въ те- 
чеше ереднихъ вЪковъ (Хі и ХИ сто- 
лЉтій). Также и финскія племена на бе- 
регахъ Балтійекаго моря и Ботническаго 
залива заимствовали въ древнія времена 
это имя отъ скаидинавовъ или готовъ и 
употребляютъ его еще и теперь въ при- 
мЪненій къ Россін (у обитателей Финлян- 
дли Уепаӣјё, Уепёй или Уепёё, у эстовъ 
Уепе. —Срав. В. Томсена: „ Ређеу деп 
ЕтПиз$ деу дегтапязейеп Эргасйев аир 
е ЁптізсНаррізћен“ (НоЦе, 1870), стр. 
126, 183). 

Виниев —какой-токамень „ем. вышевеписа. 
„Дв у правагоклироса за столпомъобразъ 
м%стной преподобнаго Павла обнорскаго 
чудотворца въ дВянія, со воми чулесы. 
поля обложены сребромъ... въ вънић и 
въ цатв пять каменевъ винисы“ (кнеза 
описная Волооцказо уњзду живона- 
чальные Троицы Павлова монастыра 
Обнорьскию на «уе „Еврема фа 
з0ду (втор пол. МТП в.; сн. Изв. 
Импер. археол. общ, т. 
170, указат. У). 

Еннияк+ — виновный (00104). (Се. Гоанна 
Тобет» о правосл. върњ, переводь 

оанна, экз. Бомар., ХШ в., л. 26, 
148; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Сунод. библ. отд. 2-й. Пис. св. отцу. 
3. Разн. боюсл. соч (Прибавл.) А. 
Горскаго и К. Невоструева, стр. 298). 

Внио — (отъ санскр. кор. \--съфдаль) = 
собственно плодъ и растеніе; вино. 

Виноверь = сборъ винограда (Миклош.)- 

Вннолнн = виночераій, кравчій. 

Вниьство == вина (0 оїтісу). (08. Јоанна 
Дамаск., о правосл. вњрњ, перевод 
Іоанна, экз. Бомафр., ХШ в., л. 41 06.; 
сн. Отис. слав. рук. Синод. биб. А. 
Горск. и Невостр., отд. П. Пис. св. 
отуц., стр. 298). 

Виныга == виноградная вЪтяь. 

Вира, вфра, виро — (см. Словарь, стр. 
7т) = пеня, которой карали за многія 
преступленія. Вира мало по малу замв- 
нила собою право кровавой мести и про- 
существозала до временъ Іоанна Ш. 
Рьзмъръ виры соотвЪтствовалъ важно- 
сти преступленія. Вира дикая —взыски- 
валась съ волости, въ которой было 
найдено тВло убитаго и, притомъ, неиз- 
вВетно кЪмъ или безъ умысла; вира 
поклонная — назначенная по доносу; 
вира поклепная—за несправедливо взве- 
денное обвнненіе въ преступленіи (Русск. 
правда). 

Вирникъ — уголовный сулья, на обяван- 


У, стр. 


Аа. соке. = п 
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Бнр 
ности котораго лежало раскладываніе 
на виновныхъ и взыскиванье въ пользу 
казны виръ (Русск. правда). 

Вироулненъ— виряллъ или берилъ, зелено- 
голубоватый драгоцънный камень. 

Вирши — (лден. уегёиз) = стихи, преиму- 
щественно духовные. 


ЕИСЕТН — вависвть, состоять, содер- 
жаться (Мө. 22, 40). 

Катальница — (др.-Слав.)=етраннорріимаый 
домъ, см. Словарь стр. 78; орав. съ 
литов. үйахоі — угощать, лотъми. 
уібеё—пить за здоровье, дат. іпуйаге — 
приглашать, давать пріютъ, сакекр. 
уйа – любимый. 


ВИТНо КНТЬ — 1) свивать тибздо; 2) на- 
матывать; бог. “А, польск. тіс, лит. 
виць, ниж.-луз. жівсһ, санскр чуе — 
вфять, вить, лат. меге — связывать, 
сплетать, хз викоградная лоза 

Витьекый-= судебный приставъ и вообще 
посолъ, человвкъ почтенный; „присла 
король угорьскый вицькаго, река: „пои- 
ми дщерь ми за сына своего Лва“. Ин. 
185 (подъ 1250 г.). 

Витязь — (см. Словарь, стр. 78) == слово 
по значению вполнВ тождественное нор- 
манскому УЧ, лит. \3, древне- 
прусскому УЕ. что знечитъ горой, 
авантюристь Трудно сказать, на ка- 
комъ авык первоначально образовалось 
это слово. Въ славянскихъ корняхъ его 
можно связать еъ глаголомъ „витати“, 
— имЪть гдВ-либо пребываніе на, корот- 
ков время, заходить къ кому въ гости. 
„Въ странВ нашей приходяще Русь, да 
витаютъ у святаго Мамы“ (лит. Ке- 
нигсб. списка). Такимъ образомъ слово 
витязь первоначально могло обозна- 
чать: опріфзжій человћкъ, гость. Норман- 
ское слово оёйінда” обыкновенно произ- 
водятъ отъ 9 — морская бухта, или 
отъ 2:9 — война. Русское витязь, оче- 
видно, ближе всего къ дрененскому И - 
пд (подобно слову варягъ и варангъ) 
и ввроятно перенесено къ намъ съ Бал- 
тійскаго поморья витязями — вврягами. 
(См. „Первобытные славяне“ В М 
Флоринскало, Гч., изд. 1894 г Томекъ, 
стр. 65). 

Вифляидекой = Лифляндекій. 

Вицькій — си выше витьскый. 

Бну,аєдра — Виоввера, местность по лЪ- 
вую сторону Гордана, гдъ Іоаннъ Кре- 
ститель проџовъдывазъ и крестилъ при- 
ходяшій къ нему народъ (Іоан. 1, 28). 


Ы 


Прибавленіе. 


Вла— 


Вїнарв — (греч. артеоурубс)==насалитель, 
разводитель винограда (Лк. 13, 7). 

Вколо==около, вокругъ. /Тольск. Коо, 
коет. (Сказ. км. Курбскто ХУТ в, 
то изд. Устрялова). 

БкопокАЮ — (Вахе) = ввергаю (Прол. 
С. 26. 1). 

ыы — (060) = укореняю (Пр. Тю. 
16, 1 к.); 65 себе вкореняю — вн®дри- 
ваю, принимаю внутрь себя {Прол. О. 
6 л. 71 об. ер.). 

Вкрасне ходити богато, щегольски одв- 
ваться. „Вкрасне ходила и совсими вжи- 
вала, съ кимъ хотБла“ (жалоба Гроднен. 
мъщанина на жену свою). Акт. Грол. 
земск. суда за 1540—1541 годы, стр. 
310. Словарь древн акт. яз. Горба- 
чевсколо, стр. 584. 

Вкоуна, коупа == груда, куча, ворохъ 
(Судныя зрам.). 

ВкУшЁНИ (сеттер соу) = прошаять, павкъ 
(Пр. Н. 6, З ср.). Ср. Словарь, стр. 79. 

Благдлици – (ВооХ^) ==шляпка, у гвоздя, 
бляшка; застяжка (Прол Ав. 31, 1 ер.). 
См. Словарь, стр. 79. 

Благаюса — (еісВа ^о) попадаю, лости- 
гаю, прихожу (Ав. 16, п 8, тр. 1). 
Владательскій--государственный (Безс., 

ч. Г стр 5). 

Владательство—госуларство, правитель- 
ство (Безсон., ч. 1, стр. 7). 

Владнуть == овладЪть. 

Влад шій — (дестёўшу) = Владыка (кан. 
2. Преобр. п. 8, тр. 3). 

Владыко = титуль высшихъ іерарховъ. 
Вледыками незывались правители Чер- 
ногоріи, имЬвшіе церковную и гражд. 
власть. 

Владыченъ намстникъ — лицо, поста- 
вленное епархіальнымъ новгородскимъ 
архіепископомъ судить во Псков» и его 
области д®ла, подлежащія, по Номока- 
нону, епископскому суду (Пек. судн. 
грам. 1467 +.). 

Кладь — (дреө -слав.) == волоса; санскр. 
угдһ — расти. Надо замЪтить, что вов 
названія волосъ провсходятъ отъ кор- 
ней, означающихь расти (А. Гильфер- 
дима). 


р 
Елад ти — вледьть, обладать, гоепод- 
ствовать, царствовать, корень - влад. ; 
серб владати, боз. міайоишіі, польск. 
уПайас, словам. ада, краин. задай, 
кроат. и венд. 1айаіі, мльм. жаќеп, 
англ.-сакс. ув4еп—имть силу, откуда 


924 


Вла— 


ув т — сильный, санскр. Ъћаја, ув — 
сила. 

Влакно==волокно— природная нить (Далв); 
бомар. влакно, серб. влакно, чешск. 
УЙахоо — пряжа, 704. #1окпо (4. Бу- 
диловичг). 

Бллевиыны — (ВЛасфуща)==кула (Ов. Гри- 
зорія Двоесл., кн. о паст. попеченёи, 
ХҮП в., л. 67, 71; сн. Опис. славян. 
рукоп. Сунод. биб. А. Горск. и Не- 
е, отд. 2-й, пис. св. отц., стр. 
264). 

Власность — свойство предмета, принадлеж- 
ность. 

Еласмый — собственный, свойственяый. 

Вхлсожельцы — рус. волосожары (власъ — 
увгва; жаръ—заря- звъзда)==созвЪздіе, 
называемое Плеяды (ЛИазтер. для слов. 
Микуцк., в. Ш. 

Кластн—= владычествовать (Библія ХҮІ е., 
Тис. сына Сиратова 17, 4; сн. Опис. 
слав. он: оск. Сунод. библ. отд. 
1-й. Ов. пис. А. Горскаго и Е. Нево- 
струева, Мосвва, 1855 г., стр. 83). 

Власти—владыки, архереи. Въ бумагахъ 
патріаршаго приказа въ ХУП столЪтіи, 
употреблялись выраженія: власти бъ- 
лыя (митрополиты, въ клобукахъ 6Ъ- 
лыхъ), власти черныя (врхіепископы 
и епископы, въ клоб. черныхъ) власти 
пестрыя (ТВ и другіе вмћотЊ) власти 
иноземныя— прЁвзже съ востока, гре- 
ческе, грузинсків, сербскіе, и проч 
(Выходы царей и великих» князей 
отг 1632—1682 г., стр. 13). 

ЗВлаетные == собственные (Безсон., ч. 1, 
отр. 6). 

Бласт — постельничій царя Ирода Агрип- 
пы 1-го. Жители Тира и Сидона про- 
сили его посредничества и ходатайства, 
передъ царемъ (ДЪян. 12, 20). 

Еліс — (греч. ЗА, ў хбр, лат. рив, 
сарШиз, сота)=волосъ (Ме. 3, 4). Это 
слово праславянское; его ропнять съ 
лит. уагза (1. Р.; У. бг. П, 320; 
зенд. увтеса (Еіс УХ. І, 216; Ц, 664); 
бомар. власъ, серб. влас, чен. чаз 
({Юнам.); пол. ч1оз (А. Будиловичз). 

ВлагАнЫй — (тро үгуёс̧) == шерстявой (Прол. 
Ав. 22, 2 ср.). 

Влахи или валахи. — Славяне и нъмцы 
такъ называли галховъ. Самое имя ва- 
лахи есть только видорамЪненіе имени 
галловъ или валловъ (что галлы или 
гаэлы мЪстами называли себя валлы и 
веллы, на это указывають имена Вал- 
лиса, Валлонской провинши и т. под), 


Прибавленіе. 


Бла— 


такъ называля и римлянъ и вообще 
итальянцевъ. (Древности, т. Ш, вып. 
3. стр. 292). 

Кадуна оуго Бесхдл ТОЖДЄ ЕЪЦІЄКАЄТСА АКОЖЕ 
глагодется — тотчасъ прилагается общая 
мысль, въ которой говорится... (бепе- 
гаїв ебат тох вепёепііа, диа Чи). 
(Бесњда на евант., Гриюрёя Двоесл. 
ХҮП в., л. 37; ен. бна слав. рук. 
Сунод. библ. А. Горсказо и К. е. 
воструева, отд. 2-е, тис. св. отц. 
стр. 240). 

Влашекой == итальянскій (Безсон., ч. І, 
стр. 19). 

Клашть == собственный. 

Клаџа творнтн — присвоивать. Еормчая 


ХПІ в. 


ВАААТН — (см. Словарь, стр. 80); чеш. 
влати волновать; санскр. уз] ~ двигать 
(А. Гильфердина). 

Вливокъ права—1) передача, переустув- 
ка права, преимущественно на получо- 
не долга, на арендное влахвше имЪ- 
ніемъ и т. п.; 2) акть этой передали. 
(Спр. сл. акт. языка ю.-з. Р., Но- 
вицка?о). 


Бложітн, А — (реч. Вау, ёта. 
вгу) = положить, бросить, низвергнуть, 
дойти до безчувствія (Мө. 27, 6; Ефее. 
4, 19). Вложить древо въ Флњбь — 
(см. Словарь, стр. 80) (Іер. 11, 19).— 
Замысль жителей Анаөоев направленъ 
быль къ тому, чтобы „истребить про- 
рока оть земли живущихь“, т. е. 
умертвить его, такъ чтобы окъ бо- 
лһе не заставлялъ говорить о себ 
(лальнвйшія слова разбыраемаго стиха: 
„имя ею да не помянется ктому“). 
Этой цали надялись достигнуть, „вло- 
живЪъ`древо въ хлъбъ его“. „Положимъ 
ядовитое дерево въ пищу его“: такъ, 
понятеће сказано въ русскомъ перевод, 
и этоть переводъ согласенъ съ древ- 
нимъ халлейскимъ таргумомъ. Жители 
Анавоөа хо"Бли отравить пророка, тай- 
но положивъ въ его пищу ядъ, полу- 
чаемый изъ какого-то растешя (Толк. 
на кн. прор. Терем., проб И. Яки- 
мова, стр. 288). 

Влъга — (0рев -слав., чешск. и словац )= 
иволга — маленькая птичка; санскр. 
ЪЬгпеа — птичка (аз саегиШепіцз) 
{А. Гильфердин). 

Блъкъ — волкъ. Хищный характеръ волка 
возбуждалъ предетавленія © грабеж%, 
насиліи и ръзвЪ: оть санскрит. уге— 
умертвить или угк — взять въ плћнъ, 





| 
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образовались үгка —не только волкъ, но 
и воръ, лит. міКкаѕ, др.-слав. влъкъ, 
пол. ж\к, чеше. УК, иллир. чик, з0т. 
шз (уПкап — грабить), англос. уп, 
сканд. шіт, нъм. мо (муж. р.) и мшра 
жөн. рода; К измВнилось въ р}; греч. 
Х0кос̧ (волкъ) Пикте объясняетъ фор- 
мою Е'Мохос (—волкъ), а лат. шриз— 
формою уЇирив (уШриз==уи5); Никте, 
1, 431—432, 521). Сканд. чатрг озна. 
часть волка, разбойника и вора; укасъ 
употребительно выраженіе: волкъ зарВ· 
залъ столько то овець или коровъ, а 
въ народяыхъ пЪеняхъ слово волкъ за- 
мфняется эпическимъ названіемъ: лютый 
(отъ санскр. корня ]и—рваль, терзать, 
трабить) зв8рь; литов 0 4аз— хищный 
звЪрь вообще. Замфчательно, что при- 
лагалельное лютый въ областныхъ го- 
ворахъ значитъ: проворный, р8звый („онъ 
лютъ бъгать“, т. е. скоръ на ногу; Вре- 
мен., Х, ст. Бусл. 12, 15 – 16; Обл 
сл., 108, Вятс. Г. В., 1847, 44), и, 
слзловалельно, въ отпошеніи къ волку 
эпитетъ этотъ указываетъ не только его 
жадную свирБпость, но и быстроту бвга. 


Ваъна — (древ -слав.) = 1) волна на вод%; 


2) шерсть овечья; ср. чешс. Ува, 204. 
мета, сане. чгоа== увгпа, лат уеПиз 
руно, франц. \аіпе шерсть. 
Екъситн =нЪмотетвовать (Восток.). 
Влъхих — (древ.-слав.) == волхвъ, коллунъ, 
волшебникъ. Срезневскій счаталъ слово 
волхвъ финскимь ж'е1һо—колдунъ, Гри- 
горовияъ производиль отъ волохи 
нљмецк. Увек — кельты, оть ко- 
торыхъ мы заимствовали жреповъ, — 
слдов., по имени народа. Миклошичъ 
же сравниваетъ съ румын. уеНе —магъ, 
волшебникъ, др -сље. герм. удіха—про- 
рочица, сивилла, съ котор. Ѕіокев срав- 
ниваетъ Ұеіеба Тацита, Германія УПИ. 


Вманити== приманивать, увлекать ( Пек. 


лют. 1615 г., стр. 234). 

Елы — медленно (Ашост. ХІҮ вЪка. Даян. 
27, 7). 

Вифстиио = прилично, удобно: „А в на- 
шей пзетынъ лһпотнымъ отрочатомъ не 
вмњстимо пребывати“ (Рухкоп. Сунод. 
библ. № 929, Е 376). 


Ем етный — (у єртутёс) —удобовиЪстимый 
Б.). 


(1. 7. Ө. п. 1 
Еміремый - (реч ВәА6реуос̧, латин. 
ітхомепиѕ)==бросаемый (Лук. 12, 28). 


Бмкциінїє (см. Словарь, стр. 81) – (Хабра) 


=ослаблөніө, облегчене (гл. 2 вт акр. 
1 кон.); колико вмљщеніе есть (кад«< 


ёоті ушритду), сколько возможно (Пр. 
Д. л. 28 ер.). 

Вназвветь—внезапко, неожиданно, неча- 
янно. Онъ үдарилъ его вназвћсть, т. е. 
когда тотъ о семъ не зналъ, не приго- 
товленъ былъ. Это слово лучше было бы 
выговаривать виеизвфсть, но здВсь двъ 
гласныя буквы еи сокращены въ одну „а“ 
для болБе краткаго и удобнаго произ- 
ношенія (Изв. Рос. Ак. 1817 г..кн 2, 
етр. 55). 

Внапраен% — несправедливо (.4кт. Юрид. 
1680 г., стр. 80). 

Енёиш ел — (греч. тофбреуос) = авняв- 
шійся, загорБвшійся (Мате. 12, 20). 
ВнимАюций — (ореч. просёуоу) — предан- 

ный, пристрастный (1 Тим. 3, 8). 

Внутеръ==внутрь (Безсон., ч. 1, стр. 19). 

Внутрь суду вшедше == вошедши въ га- 
вань (Еесторз). 


Бн'ЕАрю—(кодтбо)—вифдряю, скрываю; 
злубинњ внедривый сюкущую издаде 
Лорданљ древу—Торданъ, скрывъ въ глу- 
бинћ сВкиру, возвратилъ (ее) силою де- 
рева (Кан. Воздв. п. 4, тр. 2). 

ВНАТЯЕ — принятіе. И явЪ убо есть, яко 
отъ внятія ихъ прежде реченныя гла- 
визны (Св. Геннадія, петр. Царяграда, 
о стрась Бои. Февр. 19). Ср. Сло- 
варь, стр. 81. 

Во—иногда: у. „Вововкъ кони отнималъ 
и самикъ ограбиль“ (Псков. лютом., 
1472 г., етр. 124). 

Водв—(сы. Словарь, стр. 82). Вода пре- 
риванёя (Псал 80, 8; 105, 32) —мВет- 
ность Мерива (евр. „укорен!е“), деся- 
тый станъ свреевъ во время ихъ стран- 
ствованія въ пустынв. „Вивая вода на- 
шихъ сказокъ есть дождь, а подъ при- 
носящею ее птицею разумђетоя уча. Но 
образомъ той же самой тучи, только болће 
громалнаго и ужаснаго вида, служить 
змњй(О. Миллера.Илья Муром.). Водой 
живой въ св. писаніи прежде всего на- 
зываетея обыкновенная ключевая вод 
(Быт. 26, 19; Левит, 14, 5), въ нро- 
тивоположность водв дождевой, еоби- 
раемой въ цистернах; потомъ, въ пе- 
реносномъ емыелЁ, водой живой назы- 
вветоя истинное богопознане и богопо- 
клонеше (ерем. 11, 13; 17, 13). Іис. 
Христосъ говорить о живой водћ въ 
семъ поелфднемъ смыслВ (Іоан. 4, 10; 
сноек. 7, 38). Вода Геонская. Въ сло- 
вахъ славянскаго перевода: „еже пи- 
ти воду Геонскую (Іеремін 2, 
18) (20: 0Фор Гуюу) посльднее слово 
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Вод— 


Прибавленіе. 


Боз — 


соотвЪтствуетъ еврейскому Шихоръ. Водеғдый — (ареч. 6 буаүсүбу) = возд- 


Таъ называется иногда въ ветхомъ за- 
вътъ египетская рвка Нилъ, чаще из- 
вВетная подъ именемъ Иеоръ; и межлу 
тБмъ какъ послъднее имя египетскаго 
происхожденя, Шихоръ есть семитское 
названо Нила. Буквальное зналене это- 
го имени — „черный, мутный“; это имя, 
такимъ образомъ, совпадаетъ съ грече- 
скимъ названіемъ того же Нила именемъ 
Шс Такъ назывался Наль’ потому, 
что онъ наносилъ съ собою черный изъ, 
мутившій его волу во вромя разлива и 
потомъ садившійея по берсгамъ его и 
дЪлавшій почву Египта особенно плоло- 
родною. Слова, напечатанныя въ ток~ 
ств славянскаго перевода; „воду Геон- 
скую“, основаны на отожесталенји ръки 
Шихоръ, т. е. Нила, съ рвкою Гихонъ, 
одною изъ четырехъ рікъ, орошавшихъ 
земной рай (Быт. 2, 13) ( Толк. на кн. 
прор. Лереми профес. И. Якимова, 
стр. 50—51). 

Вода => начальство, предводительство. 
Польс. жойга (Сказан. кн. Каурбеколо 
ХҮІ в. ло изд Устрялова). 

Водоность = водоносъ, ведро. Ефр. Сир 
ХУ в. 

Водотбчный — псточающій, изливающій 
воду. 

Водоточь-=р$ка (Акт. Юрид. 1518 т.). 

ВодьинтнсА—волноваться. Сб. 1076 г. 

ВО Фиг (греч. «< <8)-=чтобы (Канонь 
Андрея критсказо) 

Вождекнуз—- предводительница_ 

Вбждь— (поиботр ус) —= учитель гимнасти- 
ки, вообще наставникъ {І. 5 на лит. 
ст. 1); предводитель. 

КозЕААГОЕАОВИТИЕА — (грех. оо - 
Зои) прославиться, возведичиться(ДЖян. 
8, 25) 

БоЗЕраНИТеАЬНЫЙ — (соток) == пре- 
пя1ствующій; стклоняющій или имћющій 
силу отклонать (1 чет. чет. на веч. ст. 
самогл.). 

Возбурить== взволновать. Польс. мғошг- 
2ус (Сказ. кн. Курбсказо ХҮІ в. по 
39. Устрялова). 

Жозкыстрнтнса=возбудиться( Бес. но еван. „ 
св. Гризоріп Двоесл. ХУИ в., п. 57; 
си. Опис. слав. рук. Отнод. биб. А. 
Горсказо и К. Невоструева. Отд. И. 
Пис. свят. отц., стр. 241). 

Бозе ШАНГА (ёхраѓуоро) —съ нөйстов- 
ствомъ возстаю противъ кого. 


вигшій (Евр. 13, 20). 

Бозейчити — (см. Словарь, стр. 85). 
„ Возвеличи на мя запинане“ (Псал. 
40, ет. 10). Өеодоритъ: „лукавства на- 
звалъ пророкъ пятою (птёруау) въ пе- 
реносномъ смысл, взятомъ съ состя- 
зующихся въ скорости бЪга, которые 
стараются бфгущихъ съ ними вапнуть и 
уронить“. По Аеанасію, запинаніе есть 
поруганів, влоумышленіе, обманъ; ѓу 
ттеєриср въ 4 Цар. 10, 19 переведе- 
но: лестію (Замъч. на текста псалт. 
по перев. 70 прот. М. Боюлюбек., 
стр. 48—44). 

Возводъ — засовъ (17. С. Л. 4, 117). 

Возквиш ни — (2 асро) = превозношеяіе, 
налменность, гордость, высоком ре (Н. 
12 к 2; 4, 3). 

Возграяти = закаркать. 

Возлйни — (аутідосис) = вемъна, замъще- 
и (когда несостоятельный должникъ по- 
ставляетъ за себя другого для уплаты 
долга); постановка другого (Авг. 16, п. 
9 Богор.). 

Боздак — (см. Словарь, стр. 86); да не 
вины втода воздаси—чтобы не подвер- 
гнуться тебв истязанію или наказвнію 
за входъ (в. пят, вай утр. нз стих. сл }; 
судъ воздаств — дасть божескій отвътъ 
(Іер. 25, 30). 

ЕозлЕЙжЖЕНИ — (бу уерел) — возведеніе, 
водруженіе (По. 7, п. 4, 8). 

ВозлензАЮ — (см. Словарь, отр. 86) = 
беро), воздымаю, подымаю (Мар 1, 
31; 9, 27); возетановляю, укрВоляю (Іак. 
5, 15); возбуждаю (гл. 4, п. 8, Благ. 
ирм. 1); поставляю на высотЬ (ДВян. 
18, 22); проиввожу (Мале. 3, 9); возоб- 
новгяю (Іоан. 2, 19, 20); воскрешаю 
(Рим. 8, 11; 10, 9. 1 Корин. 6, 14. 2 
Кор. 4, 14). 

Боздержанїе_-обузденіо пожелвній отно- 
сительно пищи, питія и воякаго друго- 
го похототвованія, 

Бозлмфржательно — (ёүхратебтос) — по- 
средетвомь воздержанія (въ пят. 2 н. 
чет. тр. по 9-Й п.). 

БозлдремАтнгА — (ареч. уостбў ету) =вадре- 
мать (Матө. 25, 5). 

ЕозлЎоҳёдный (арорат) == высоко- 
парный (во 2 н. чөт. Григ. п. 9, тр. 2). 

Воздухъ — (см. Словарь, стр. 86); др.-сл. 
въддоухъ, болар. въздухъ--вътеръ, серб. 
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Воз— 
ваздух, 20ре. иги (вЪтеръ), молье. 
жогёосћ. 

Боадыудётн — (греч. стеуд (егы) == возлы- 
хать, сЪтовать, стенать (Римл. 8, 23). 

Бод латель__ (үеырүдс) == землөдълецъ 
(С. 26, к. 3, п 6, 2). 

БоздЁловаю— (#9 Во) -=выжамаю сокъ 
изъ винограда; воздълываю вино (4 н. 
чет. к. 2, п. 5, 2). 

Водки юцїй — (греч. типо) == распо- 
ложенный, благожелательный (2 Корин. 
9, 14). 

БоззААНИ -- (будто) — возсозданіе, 
возетановлене. 

КовврЕніє — (уєостс) склонность, внима- 
не. 

Возна циеткаю = вовынъю (Кан. Возд. 
п. 7, тр. 3). 

БозлагАю — (Фуоті душ) == предаю (Кан. 
вел. чет. п. 5 ирм.). 

Козложеный — (пё$етос) = посвященный 
1 17, п. 6, 1). 

Бозложётн —= нанести (Канонь Андрея 
критскизо). 

ВозложЯ (дури = водворяю (Кан. 
2 Рожд. Б. п. 6, тр. 1). 

Возмещатьмстить, воздавать, отплачи- 
вать; не воэмњющоть, какъ пишутъ нћ- 
которые (корень мъс — мес). (Филолог. 
розыс. Я. Грота, изд. 4, стр. 893). 

Кознитй — возвысить, поднять. „ Воз- 
несу (Офиси) тя Господи“ (Псал. 29, 
от. 1), собетвенно: восхвалю „ Вознесъ 
же ся смирился, и изнемозохв“ (Певл. 


87, 16). Здъсь есть существенное раз- | 


личіе между греческимъ текстомъ, ко- 
торому слёдуетъ славянскій переводъ, 
и еврейскимъ текстомъ; въ послВднемъ 
виЪсто словъ: „вознесъ же ся, смирих- 
ся“ читвется: „несу ужасы Твои“. Въ 
перевод 70 вто мвсто означаетъ: за 
временнымь улучшешемъ въ моемъ по- 
ложенін поєлВдовало еще большее па- 
дөніе. 

Возножъ-=валивъ (Акт. Юрид. 1618т.). 

Бодногнтн-гА — (2реч. буяфёрету, ретеш- 
РЕсЗо)-= приносить; безпокоиться, от- 
чаиваться (1 Пет. 2, 5; Лук. 12, 29). 

Возный — (см. выше вижь). Кром обя- 
ванностей „вижа“, „возные“ имвли еще 
власть исполнительную, вамЪнившя ©0- 
бою въ этомъ отношени „дВтскикъ“; 
они дЪлали объявленія, вводы во вда- 
лћніе, освидвтельствованія, разносили 


Прибавҳхеніе. 


Еоз— 
позвы, присутствовали при передачахъ 
ими по судебнымъ рБшевіянъ и во- 
обще при сулахъ, вызывали тяжущихся 
къ разбирательству, объявляли (публи- 
ковали) ръшенія и проч. (Спр. сл. ак. 
языка %.-3. Р., Новицкого). 

Кодокоацікю — (ёуатострёфи) = обращаю 
назадъ; освобождаю (Октяб. 1 на Гд. 
в. ст. 2). 

Кодпогмтн — (греч, дуотёртегу) — вов- 
вращать, отсылать обратно (Филим 
1, 11). 

Возраш — (греч. ад иолс)== прираще- 
ніе; возрастъ (Ефес. 4, 16). 

БозетаклАЮ — (см. Словарь, стран. 90). 
„Бозставихомъ сокрушеніе твое (ер. 
30, 12) – „рана твоя нөвсцъльна“. Слова 
слав. текста могутъ быть поняты не въ 
смысл: Я исцълилъ поврежденіе, рану 
твою; но--въ смысл: Я возобновилъ, 
растревилъ твою рану, При такомъ п0- 
ниманіи они имВли бы смыслъ сходный 
со смысломъ соотеътетвующаго өврейсв. 
чтөнія (= рана твоя нецсиљльна) 
(См. Толков. накн. прор. Терем. проф. 
‘Якимова, стр. 412). 

БозЕТАННТЕ = такъ начинаетъ возглас 
діаконъ на всенощномъ бдВнін, Всенощ- 
нея въ греческихъ уставахъ іерусалим- 
ской отрасли начиналась возгласомъ кан- 
хиловжигателя или параекклисіарха: 
»хЕМейсате“ (поволите). „КеЕЛЕбсате“— 
это обычное обращеніе къ липу стар- 
шему за разрЪшеніемъ начать службу 
или открыть какой либо оффиціальный 
актъ. Въ нашемъ богослужебномъ язы- 
кз око примзняется безразлично къ епи- 
скопу и священиику. Въ теперешнемъ 
славянскомъ уставв вмЪсто „повелите“ 
читается „возетаните“. Это чтене было 
допущено въ самыхъ раннихъ славян- 
скихъ спиекахъ и иметь своимъ осно- 
вавівмъ монастырскій обычай, по кото- 
рому собравшіеся на всенощное бдъніе 
монахи, въ ожиданіи начала службы и 
сбора всей братін, сихВли на своихъ мћ- 
стахъ и перелъ началомъ службы полу- 
чали приглашеніе подняться съ своихъ 
мЪстъ. Но такъ какъ славянскій пере- 
водъ не соотвЪтствовалъ греческому под- 
линнеку, то въ боле точныхъ спискахъ 
ветрёчается слВдующая оговорка: „воз- 
отаните рекше по рёчи искусству по- 
велите“ (Сы. Общедос. бес. о боюслуж. 
травоса. церкви свящ. Гр. Дъяченко, 
стр. 417). 
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Боз— Пржбавненіе. Бол— 


Возы пищные==фуражныя телВги: телъ- 
ги съ съёстными припасами. (Словарь 
древн. акт. яз. Горбачевск, стр. 38). 

Волъиъ— возимый, передвижной. 

Вон—въЪ древвемъ смыслв— только члены 
семьи, дома; войско —- населеніе дома; 
& потому и воевода только старвйшина 
(см. у Иречка: Юав Вес іп Вӧһтеп 
опа Мёћгеп, 1, 31. Туть указывается 
и на то, что у сербовъ и теперь еще 
слово војска означаетъ населеше дома) 
«0. Миллера. Илья Муром.). 

Воиненовати —назначить (Сказан. о Ми- 
зама тверск.). 

ЕбИНЕТКО — (см. Словарь, стр. 91). „И 
будет» въ тотз день, посътитз Го- 
сподь воинство выспреннее на высот 
и царей земных на землю“ (Исши 24, 
21). Слово „постить“ вообще призна- 
ютъ однозначущимь съ словомъ „нака 
жетъ“ (такъ въ Толк. Исаёи, —вз при- 
лож. кг Христ. чтенію, проф. Яки- 
мова іп 10со стр. 408; такз же Кей 
іп Тосо въ бреайегз Сотт. Такз ы еп. 
Петрь ч. 1, стр. 279 —280). Не вов 
согласны въ томъ, что разумъть подъ 
именемъ „ӧоинство выспреннее на вы- 
сот“. Нькоторые разумБютъ подъ 
этимъ именемъ ангеловъ, слугъ Божихъ, 
руководителей царствъ. подвергающихся 
тивву Божію за царства, имъ ввврен- 
ныя (мићніе профес. Якимова). Другіе 
(какъ еписк. Петръ) подъ именемъ гор- 
няго воинства разумЬютъ недостойныхъ 
священииковъ (еписк. Петръ ссылается 
на кн. прор. Даніила 8, 10, 11, 13 и 
12, 3 (а также не псалмы 96 и 97), го- 
воря, что священники называются воин- 
ствомъ небеспымъ). Но Кей (Кау т іле 
бреакех Соттепі ) высказываетъ мысль, 
что зхВеь надо разумъть наказаніе имВ- 
ющев постигнуть „князя міра“ (Юзн. 
14, 30) и „мроправителей тьмы вњка 
сего и духов злобы поднебеснызљ * (Еф. 
6, 12). Они приравниваются въ общемъ 
наказаши къ жостокимъ царямъ и вла- 
стителямъ, что можно видъть и въ 14, 
9 Исаін, гъ прелставитель царей древ- 
няго жестокаго міра Ассуръ уподобляет- 
ся сатанВ и низводится въ алъ. Здвеь 
въ пророчествЪ изображена картина об- 
щаго возмездія языческому, нераскаян- 
ному, осквериенному кровію и плотію и 
служенію бвсамъ міру за то растлъніе, 
которое онъ внесъ на землю (См. Свящ. 
лљтоп. Г. Властова, т. У, ч. 1, стр. 
430—481). 


Войскій — (дольс. оу) ==урялникъ, ко- 
торому поручалось наблюдене за спо- 
койствівмъ въ повётВ во время отсут- 
ствія шляхты въ посполитое рушенье 
(Спраз. сл. акт. языка ю.-з Р., Но- 
вицказо). 

Вонскый=воивскій, военный (с. Нав. по 
спиек. ХҮІ в., 8, 7). 

Волжаный == изъ дерева таволги, родъ 
мелкой ивы. 

Волножа-—вельможа (Рукой Ру»яну. № 
153, Ё. 48). 

Волная рота —свободная клятяв, прися- 
га (ск. судн зрам. 1467 г.). 

Волога —(см. Словарь, стр. 92) жидкая 
пища (Русск правда). 

Вохогизхкх — буцефаль, миоическій конь. 

Во(ло)дьская нятина == (по Лаложскому 
озеру) заключата въ себф часть ным т- 
нихъ Петербургской и Выборгской губ. 
При Іоанив ГУ эта пятина была раз- 
двлена на 2 полупятины: Корельскую и 
Полужскую. Водьская пятина дБлилась 
на 60 погостовъ (Русск. правда). 

Волока — (польск. мТоКа)==земельная мЬрљ 
около 30 морговъ, т. е. 6 съ ляшнимъ 
двс. въ пол. Вь литовской Руси это 
была въ ХҮІ вВкВ мВра постоянная, 
но изманчивости московской выти и 
здћеь соотвћтствовали наддавки или над- 
датки къ волокамъ земли дурного ка- 
чества. Въ этимологич. отношенія — 
участокъ, который волочатъ (боронуютъ). 
(Кә истор. звуковз русск. яз. А. По- 
тпебня). 

Волоковое окно ==елуховое окно; иногда 
этимъ Сдовомъ называется то окно, изъ 
котораго, во время топленін такъ на- 
зыввемой черной избы, выходить дымъ. 
Это боковая труба, которую а :волаки- 
ваетњъ дымъ. 

Волостель— (властель)=1) органъ псков- 
скаго ваа, завфдывавийй «финансами; 
2) всякое лице, облеченное властью; на- 
чальникъ (см. Нов. 1456 г. и Псков. 
1397 г. судн зрам }- 

Волосъ — (ем. Оловарь, стр. 92) =идолъ 
древнихъ славянъ. Волосъ, подобно гре- 
ческому Пану, или египетскому Ану- 
бису, считался покровителемъ скотовъ 
и изображался, по всей вфроятвости, 
съ псовою головою. Волосу приносились 
въ жертву овцы и козлы. Достойно при- 
мфчашя, какъ долго сохраняется въ 
обычаяхъ народныхъ древнее суевђрів. 
И теперь можно видћть, что простолю- 
дины, по сходству имени, поручаютъ по- 
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кровительству св. Власія стада своихъ 
животныхъ и что, при первомъ выгонв 
ихъ на паству, выносится икона сего 
святого (Успенскй, „Опытз повњст. 
о древн. русск.“ 1818 г., ч. Ц, отр. 
404). 

Волотово поле = такъ называлось клад- 
бище древняго Новгорода. 

Волотъ = неполинъ, великанъ (Сказ. кн. 
Курбскао ХҮІ в. по изд. Устрял.). 

Волохъ. — Волохами у насъ назывались 
вообще всВ народы романскаго проис- 
хожденія (преимущественно румыны), но 
кого такъ называеть лЪтописецъ —-нөиз- 
въство (Льтоя. Нестора). 


Волочить == мВшкать, медлить, 
(Судныя трам.). 

Волошаме—Волохи (Безс , ч. Г, стр. 38). 

Волошьская земля = Италія (Лавре. 
лът., 4, 113). 

Боле мето — (Воде, кажотся вм. Вооубс) 
== холмъ могильный, кургавъ (Прол. 
С. 2, 2 ер.). 

Волхвъ и волхъ, влъхъ—-(см. Словарь, 
стр. 92) = жрецъ, служитель бога — 
огня. Какъ жрецъ, жертва, яольск. 
загпугпа произошли отъ поклоненія огню, 
будучи произведены отъ жрћти, горЪти, 
лит. вётаз — дымъ: такъ и волхвъ, 
влъхъ, убо, еоглесно съ вфроващемъ 
въ высшую овћтяшую силу солнца, 
является въ первоначальной форм въ 
санскр. глагол: валь — свътись, бли- 
стать. Слёдовательно, волхвъ есть не 
только синонимъ жрепу, но и его древ- 
нвйшее индо-ввропейское именованіе, — 
жрецъ же есть уже поздићйшая, въ 
явыкВ славянокомъ созяанная форма; 
волхвъ носить въ себв память о покло- 
ненів свату, жрець прямо указываетъ 
ив жортву и огонь. Слёдховательно, въ 
древевёшемъ образовани слова волхвъ 
заключается причина тому, что это слово 
впослъдствін потеряло евой опредВлен- 
ный смыслъ, смВшавъ понятіе о жрец8 
съ понятіемь о божествВ и существ 
сверхъестественномъ, что видно изъ 
санскр. убуа и нашего Волха Всесла- 
вича, упомин. въ былинахъ (Буслаев, 
О виян. христ. на слав. яз., 1848 г., 
стр. 23—24). 

Волчья сытьволчій кормъ (чћмъ волкъ 
вытъ) —волкъ тебя Воть 

Волынка = музыкальный духовой нистру- 
ментъ простого парода; онъ состоитъ 
изъ телячьяго или козьяго м%ха, кото- 
рый снимается для этого цВлакомъ съ 


тянуть 


прибавленфе. 
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животнаго и который надуваютъ черезъ 
трубочку, приєръпленную сверху пузыря. 
Въ нижнемъ жө концъ привязываются 
дв длинныя леревявныя трубки, раз- 
ной величины и съ различнымь отвер- 
єтіемъ; воздухъ, выходящій изъ нихъ, 
составляетъ голоса басистые, а третья 
небольшая дудочка съ отверстиями, ко- 
торыя игрокъ закрываеть и открываетъ 
пальцами, проивводитъ разныя напря- 
женія голоса. Ова употребительна въ 
нъкоторыхъ мЪстахь Россш, особенно 
въ Малороссін. Полагаютъ, что этоть 
музыкальный инструменть весьма лрев- 
няго происхожденія; откуда въ Росси 
произошло названіе волынки неизв ст- 
но; но самый инструментъ изобрЁтенъ 
въ незапамятныя времена финнами, у 
которыхъ онъ называется пилли. Этотъ 
инструментъ въ большомъ употребления 
у чухонцевъ. Волынка называется рус- 
скими то козою, то кобзою, то просто 
дудою (Труды перев. археол. сәњздо 
в5 Москеъ, т. И, стр. 472—473). 

Волыпь, или волимъ == привольв, луго- 
ввя степь. „Горье горами, а ва горами- 
то эдакая волынь, что умирать не нвдо“1 

Вольжаный —см. выше волжаный. 

Больножрткєнный — (@9еодитдс) = 
произвольно предавшійся жертвенному 
ваколенію, свободно привесшій себя въ 
жертву (Н 12. Нил. п. 6 тр. 3). 


Ебльный — свободный, польвующійся во- 
зею, добровольный, обильный. Дождь 
волена отлучиши, Боже, достоянію 
Твоему (Пс. 67,10) обильный дождь, или 
дождь по вол Твоей, Боже, (а не въ 
обычное время) прольешь (съ гр. отдћ- 
лишь) на наслъдіе Твое. Вольная уст 
моих бмповоли же Господи (Пс. 118, 
108)— прими, Господи, милостиво данныя 
моими устами, объщашя Тебћ. 

Больство == воля. 

Вольяжныя (вольячныя, вальяжныя) 
произведенія. Этимъ словомъ означалось 
искусство литое, работа массивная, про- 
изволетво литыхъкруоныхъи мелкихъ из- 
дЪлій. Еще досел» нантьнародъ говорить: 
пуговки вольящатыя, стремя вольяща- 
тов, тавлен вольящатыя (Изењст. % 
указ. © русск. древн., ПУ, стр. 11). 
Вольячному противополагается тощій, 
дутый (Указат. для обозр. москов. 
патр. библіот. арен. Саввы, 1858г., 
стр. 7). 

Ббла — (см. Словарь, стр. 98)-=(үуєбул), 
опредфленіе, приговоръ (1. 12 муч. п. 


Прибавленіе. Церм.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 59 
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5, 3); намреніе (Ир. Д. л. 13 ср.); 
воля (Пр. Д. в. 18 ср.), (тросаүра), 
повелн о; (проума), распоряжене (Пр. 
Д.л. 52 06. к.); оурс), желанів (Не- 
востр.). 

Вонный == находящійся вн, наружный 
(иногда въ знач. мЪстоим. ух. — 25078). 
(Был. о Ильь Муромц.). 

Воньный == излающій запахъ, благовон- 
ный (Безсон., ч. І, стр. 43). 

Воматн — пахнуть; санскр. ап — дышать. 


Вооєјаа == созерцаю. „Да вообразую 
Твою славу“ —да созерцаю Твою славу 
(Воскр. служб. окт, гл. 4, троп. 
кан.). 

Боба — Воозъ, сынъ Салмона, второй 
мужъ Руеи, отепъ Овида и дълъ Іессея, 
отпа Давидова (Мө. 1, 5). 

Боор жанг — (&тодборон) = приступаю 
(Н. 28); (перо ори), одъваюеь (Пр. 
Д. 14, 2). 

Боочекаёнїе — (бриатосс) — дарованіе 
зрёня (въ пон. елъп. на Гд, в. ст. 2). 

Вопёни — (рем. Во) вопль (Так. 5, 4). 

Вопричитиея == быть противъ, проти- 
виться (Рук. Ундольск. № 276, #. 112а). 

Боподга — (ЁЕтасис) —истязаміе, допросъ 
(Прол Ав. 3, 1). 

порше — (Ёпертцыа) == объщане 
(Па, 3, 21). 

Бопроша — (греч. ёпеоютсас̧) == спро- 
шенвый (ДЪян. 23, 34). 

Вончи = вообще, вмЪотъ (Пек. судн. 
зрам. 1467 +.). 

Коркомь — какое-то животное. „Ворвени“ 
многи и велики видъхомъ ходяща по 
земли“. Жи. Александра Великало. 

Вордаорда. Приставка в къ начальнымъ 
ои у (особенно о) явленіе неръдкое въ 
древне-русскихъ памятникахъ: ведикор. 
„въ ворду“ (Духовная Іоанна Калиты); 
„въ вогнь“ (фр. Сир., 1377 г. 47); 
эв вустье“ (Лавренәнъее. спис. лът., 
7); современ. „вотчина, вотчимъ, восемь, 
вострый, воспа“ (См. подробн. въ Лек. 
то ист. русскозо яз. профес. А. И. 
Соболевскаю, стр. 114). 

Вороговаиью — вражда. ата дутовн. 
1652 г., л. 57; сн. Опис. слав. рук. 
Москов. Сунод. биб., отд. 2-8. Пис. 
св. оту. 3. Разн. бозосл. соч. (При- 
бавл.) А. Горсказо и К. Невостр., 
стр. 716). 

Корожиа — волквоване. (Зерцало духовн. , 
1652 г., л. 56; сн. Опис. слав. рук. 


Прибавленіе. — 


Моск. (Сунод. биб., отд. 2-#. Пис. 
св. отц. 3. Разн. богосл. єоч. (При- 
бавл.) А. Горскаю и Е. Невоетр-, 
стр. 716). 

Воронецъ и грядка перекладины надъ 
печью; на нихъ кладутъ дрова для про- 
сушки, лучину и проч. 

Воронокъ — сосудъ для храненя яапит- 
ковъ, съ рукоятью и носкомъ, а также 
съ крышкою, и на поддонв (Указат. 
дла обозр. моск. патр. библ. арен. 
Саввы, 1858 г., стр. 7). 

Воропъ(бъ) слово старинное. Его мы на- 
ходимъ въ етвдующихь мъстахъ: князь 

"же Всеволодъ взя городъ Торжокъ, по- 
лонъ пусти ко Володимерю, а самъ пе- 
ребравъ дружины нъколико, Ъха къ Лам. 
скому волоку, и пусти на воройъ, и при- 
гнавше дружина яша князя Ярослава 
Мстиславича (Лион. Нестор. 269). 
И пустиша на воропъ межи Юевъ и 
Вышьгородъ (тамз же, стр. 138). Изъ 
этихъ мЪстъ видно, что пустить ва во- 
ропъ значить ударить, сдвлать нападе- 
ве, начать непріятельскія дЪНетвія. Въ 
хуховной Владимира Мономаха (стр. 55) 
сказано: нъсмь ти воробжитъ, ни мВот- 
никъ; не хотЪлъ бо крови твоей видфти 
у Стародуба. Ясно, что зцвсь воробжитъ 
значить непріятель, врагь, лихолВй. От- 
нимемъ отъ вышеприведенныхь еловъ 
окончанія ихъ, и отдълиыъ частицу „во“ 
(которая есть или предлогъ или сокра- 
щеніе слова, воръ), корень ихъ останет- 
ся въ буквахъ роб. Раземотримъ теперь 
основанныя въразныхъязыкахъ ва этомъ 
корнъ слова, мы увидимъ, что всЪ они 
кақъ по корню, такъ и по понятію близ- 
ки и одинаковы. Иллирійское робъ (на- 
ше рабъ) означветъ плЬнника; роб- 
ство (наше рабство) плёнъ, неволя; ро- 
бити (то же, что въ Лёт. Нестора пу- 
стить ва воробъ), т. е. расхищаль, рё- 
зорять, производить непріятельекія дъй- 
ствія, лиход'ВЙствовать, творить зло. От- 
сюда въмецкое: Валь (хищеніе, добыча), 
Баџреп (похищать, грабить), Еёођег 
(похититель, разбойникъ). Латин.: гаріо 
(похищаю, граблю), гаріпа (хищеніе, гра- 
бежъ, добыча), ғаріпаќог, гаро (хищвикъ, 
грабитель, разбойникъ), и пр. Фран.: га- 
ріпег (грабить), гарше, гарё (грабежъ, 
хищен1е). Во веъкъ этахъ словахъ ко- 
рень роб, изыВняясь въ раб, роп, рав, 
произвелъ, при помощи разныхь окон- 
чаній, разныя вЪтви, изъ которыкъ 
каждая имђетъ особое свое значеніе; но 
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всЬ они сохраняютъ въ себ коренную 
мысль хищенія (См. подробн. вь Изв. 
Рос. Ак., 1817 г., кн. И, стр. 66—70). 

Боротитнса — возстать, возмутитьоя. Гриз. 
Бозоса ХИ в. 

Зоръ == похититель чужого имущества. 
Сравн. санскрите. вар (варајати) — 
жадно желать чего-либо, пріобрћтать; 
выводныя отъ санскр. вар принимаютъ 
6; вар и бар тождественны по смыслу; 
такимъ обравомъ, объясняется глаголь 
нашъ брать (4. С. Хомякова; єн. Ма- 
тер. для словаря и зрам., изд. Ак. н., 


онъ, чтобы прикрыть свое увзье, 
разрьзаль свое покрывало, или клобукъ, 
у плечъ, и концы его связывалъ у под- 
бородка, и танимъ образомъ закрываль 
челюсть отъ постороквихъ глазъ. Вов 
монашествуюшіе стали подражать пат- 
ріарху — разрёзывать покрывало. или 
клобукъ, точно такимъ же образомъ, въ 
память страланій св. Меөодія (см. въ 
соч. Уманца, Поздка на Синай 1850 г., 
ч. П, стр. 75 — 76; Разсказъ Констан- 
пія, сирійскаго архіепископа, бывшаго 
ло 1828 г. Вселенскимъ патр!архомъ)- 


т. П, етр. 390). Воскрилятьея == при помощи крылъ ле- 


Восе == вотъ. „А восе господине, на тв 
земли даная грамота Івва старца“ (Ант. 
Юрид. 1845 г.). 

Боеканц ла. — „Не бъ множество въ в0- 
склицанииие налить“ (Псал. 43, 13)— 
мало осталось насъ, славящихъ Бога. 


Бокен тн.--вовотать изъ мертвыхъ. „Во- 
скресни, Господи, знљвомг твоим“, 
т. е. возстани (Псал. 7, 7). Востани во 
тиввћ, по Өводориту, употреблено въ 
значенін: не оказывай боле долготер- 
п%нія; теперь время не человъколюбію, 
но праведному гнёву. Когда слышишь: 
зозетани, говоритъ Златоустъ, не разу- 
мъй ничего тВлеснаго. Какъ съдЪніе у 
Бога не есть тБлесное, такъ и возста- 
1; первымъ означается постоянство, а 
послБднимъ сила наказующея и сокру- 
шающая (Замњч. на тексть псалт. по 
терев. 70 прот. М. Боюглмюбск., стр. 


тать къ верху Орель воскриляется, 
парить къ солнцу. Въ иносказательномъ 
смысл то же самое понятіе изображаетъ: 
возноеиться, возлетать умомъ, мыслями, 
воображеніемъ (Изв. Рос. Ак., 1817 г., 
кн. 2, стр. 70). 


Зослати =. отправлять (Собр. зосудар 


трам. и дозов., 52) 


Босо — (см. Словарь, стр. 96) =етолич- 


ный городъ Идумеи (Быт. 36, 33. Терем. 
48, 24), сохранившійся до нын% въ раз- 
валинахъ и деревя» имени Бусетрэ (Во- 
Бизон. Раїйзйпа). До такого бЪдетвен- 
наго состоянія Восоръ, а равно и дру- 
ге идумейскіе города, доведены посте- 
певно нашествінми ассврійцевъ, халдо- 
евъ, арабовъ, турокъ и другихъ наро- 
довъ (Ие. 11, 13; 21, 11 — 17; Терем. 
49, 7—22) (Юнаеровз, кн. прор. Амо 
са, стр. 22). 


30— 31). „Воскресни, Господи, да не Еотрю — (птєрбоз) = окриляю (І. 12 


тњпится человека“ (Псал. 9, ст. 20). 


муч. п. 1, 2). 


В у 
оскресни значить здфеь: отомсти, по- | ВосомАн ги — @реч. мирцимтаным) = 


моги, накажи несправедливыхь (Зла- 
тост). 


вспомнить, иапомнить; ВНОВЬ начать 
(Мар. 11, 21). 


ВоифимА-- (си. Словарь, стр. 95)==нити | Воспоҷа == округь (Пк. лют., 1852г., 


синяго дефта, нашиваемыя на бахром8 


стр. 80) 


вокругъ одежды, въ напоминаніе зало- { Воспорій = Босфоръ ( царство) (Лаврен. 


въдөй Божіихъ (Чиел. 15, 38, 39). По 


аът., 2). 


а 
-олавянски-— рясны. Евреи теперь назы- | Воспртдчтіє — восприниманіе, воспріятіе, 


вають ихъ цицисъ. Воскриия клобуковъ 
—обычай имЪть въ клобукЪ воскрилія, 
али разр®зы качался со свят. Меөолія, 
патриарха ковстантинопольскаго (умерш, 
857 г.), котораго иконоборець греческій 
императоръ Өвофилъ приказалъ бить по 
ланитамъ. Свят. Меөодію такъ разбили 


полученіе: б изь Нея (Пресв. ДЪвы) 
прошедый (происшедийй) єв восиріяті- 
емз (т. е. человфческаго естества) (догм. 
8-го гл.). 


Вогпроглакл4ю — (бутдоЁб о) == взаимно 


прославляю (Н. 13 Ак. п. 1, 1). 


челюсть, что до конца его жизни оствл- БогпрадАю — (буамуфе) — прихожу въ 


ся на липв ого шрамъ. Когда потомъ 
свят. Меөолій былъ возведенъ (842 г.) 


себя, ободряюеь; (битубории), пробу- 
ждаюсь отъ сна (Пр. Д. л, 18 об.). 


императрицею Өводорою, по смерти 9е- | Босплційю — (тотор) = отвлекаю, 0т- 


офила, на патріаршій престолъ, тогда 


вожу (Пр. Ав. 25, 1 ер.). 


59" 
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Бог— 


Богтекію — (буотрЁ и) == быстро воехо- 
жу (в. 4 н. чет. 1 к. 1 п. тр. 1); 
опять иду, ухожу (Пр. Окт 10, 2 н) 

Богтєрзёти — (реч. 10.%е1у) = срывать, 
дергать, извлекать (Ме 12, 1). 

Востокъ ~ (см. Словарь, стр. 97)= страна 
выхода, солнца. Это —сторона, гдъ рож- 
дается солнце, откуда несетъ оно днев- 
ной свЪтъ и жизнь міру, и потому сто- 
рона — счастливая, благодатная. Сербы 
говорятъ: „солнце на восхолъ, а Богъ 
на помощь!“ Пословица: „взойдетъ созн- 
це и къ намъ нё дворъ“ у всъхъ сла- 
вянъ употребляется въ смысл: „булетъ 
и намъ счастье“! На востокъ обраща- 
лись и продолжаютъ обращаться съ 
молитвами и заклятіями; заговоры боль- 
шею частію и начинаются этой форму- 
лой: „на вар было иа утренней, на 
восток красна солнышка“, На востокъ 
строятся храмы; въ старину покойни- 
ковъ полагали лицемъ къ востоку-—въ 
ожидании великаго утра всеобщаго вос- 
кресенія мертвыхъ, знамешень кото- 
раго служилъ ежедневный восходъ 
(== пробужденіє) наканунъ почившаго 
солнца (обычай этотъ соблюдалея и 
корнаянами. Ч. О. И. и Д, 1860, 
ТҮ, соч. Стриннольма, 350). „За- 
шедшю солнцю, говорить памятникъ 
ХИ вка, не достоить мертвеца хоро- 
нити, но тако погре(б)сти, яко еще вы- 
соко: то бо поелёднее видить солипе 
до общаго воскресенія (Памя. ХИ 
в.— „Вирашаюе Еюриково“, 184; сн. 
Поэтич. воззр. славянё на природу 
А. Аванасьева, т. Г, стр. 181—182). 

Боетокъ Божитк& — отрасль һожества 
(реч. буотоћд), такъ называется Іисусъ 
Христосъ (Захар. 6, 12; Лук. 1, 78). 

Богунтитеавный — (&ртољтіхёс̧) = хищ- 
ническій (О. 1. Ан. п. 8, тр. 1). 

Боуожлінїг — (8415) == основаніе; вос- 
ходъ, шестве. 

Вотчичь => наслЬдникь по отцв, наслъд- 
ственный владлецъ отцовской собствен- 
ности (Судныя трам ). 

Вощаная четверть — по показанію Тор- 
говой книги, тякула 12 пудовъ. Когда 
именно она явилась и какъ употребля- 
лась, неизвЪстно, но ея названіе пока- 
зываетъ, что вЪкогда существовал вЪ- 
совая единица въ 48 пудовъ. ВБроятно 
четверть нЪкогда составляла !/,, ласта 
который прежде солержалъ до 120 пу- 
довъ, а къ конпу ХУ вка сократился 
до 90 пудовъ московскихъ и съ тъмъ 


Прибевкеніе. 


Вр— 
виБстЬ потерялъ связь съ четвертью, 
«тъ которой онъ еще болће удалился 
въ концв ХҮІ в., когда въ немъ со- 
хержалось уже 72 московскихъ пуда 
(Общ. метр., ч. І, стр. 424. — Зап. 
Отд. Рус. и Озав. Артеол. отд. Ш, 
стр. 144; ся. Мон. и въсъ въ Россіш до 
конца ХҮПІ ст. Д. И. Прозоров- 
скало. Сиб. 1865 г., стр. 255—256). 

Вощаницы = сосуды изъ воска (въ нов- 
городскихь церквахъ) (Полн. собр. 
русск. ањт., т. 16). 

Вощина == восковая ячейка въ уль. 

Вонкь == еолдатъ (Безсон., ч. І, стр. 22). 

Епнеднїғ — (торф!) — перепись народ- 
ная (3 Мак. 2, 24). 

Впоенный == врожденный, внушенный : 
оть польс. троіс – внълрить, вперить, 
вселить (Сказ. кн. Курбоказо ХҮІ в. 
то изд. Устрялова). 3 

Вполоткрыта == открыто на половину, 
несовевмъ. 

БрАвїй — (61205359) == воробей; съ евр. 
ласточка (Оритч. 26, 2); ро, 
красивая птичка (Тов. 40, 24); журавль 
(ер. 8, 7); вообще небольшая птица 
(Плач. 3, 52); серб. врабап, боз. жта- 
Ђес, которое есть умевышительное изъ 
этаБес, яольс. мгоЪе], чтоы, вер.-луз- 
гођеї, ниж.-луз. торе, иллир. геъас, 
венд. втађс (корень та), лит. га — 
сЪрый, рябой; корень этоть слышится 
ясно въ словахъ ястребъ, рябчикъ. Ми- 
клошичъ, на основан 1406. 2 ИЗ, 
лот. вугфийз, корнем этого слова, 
полагаеть уегр изъ 2уегф — чирикать, 
болтать (въ англ. магЪйпо —чириканіе). 

Вражба == ворожба, чары, волшебство. 
„Учельъ онъ вражбу чинить“ (Др. Рус. 
Ст., стр. 48, 142). 

Еоаждікника — (доче) — алой лукъ, 
исконный врагъ (Нояб. 10, п. 9, тр. 2). 

ЕуаждокАТН — (орем. Аррабувсдол) == 
яриться, неистоветвовать (Дфян. 26, 11). 

Вражебной-=ненавиствый (Собр. Милл. 
въ архив. Минист. Иностр. Дњль, 
7, 891). 

Ерлжешя == пророчества (мате). (Св. 
Кир. Тер. кон. ХП в. или нач. ХШ в. 
л. 255; сн. Опис. слав. рук. Отнод. 
библ, А. Горск. и Невостр. Отд. И, 
пис. св. оти., стр 53). 

Вражитн — (древ.-сла-.)= чаролћйствовать, 
колдовать; польс. гор — дурное пред- 
знаменозане, др.-русск. ворожьбити — 
ворожить, мадзяр. уагагв01 — колдовать, 
находятся, по-видимому, въ связи съ 
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Вра— 
ворогъ—врагъ, т. е.,по христіанеқинъ 
предетавленіямъ, дьяволъ. 

Вражниуа-=вуаждебница, враждующая. Гоан. 
„Люств, ХІ] в. 

Войнх — (см. Словарь, стр. 99) = воронъ; 
серб. газрак и вран, бог. мтап, слав. 
вахгап, кроат. рамга, Кашат, #045С. 
рамтор, ан угам, стахгап, венд. 
Каугап, лит. магпаѕ, латыш. таһгов. 
Микуцкій корень этого слова находить 
въ глагол® враль— собственно издавать 
звукъ, гологъ, откуда провзошли: вравъ, 
врвна, жаворонокъ, 10льс. эКо-чтовек, 
област. воронокъ стрижъ. Итакъ, 
птица вранъ или воронъ получила ва- 
званіе отъ голоса, а по пвъту этой ити- 
цы лошади называются враными, воро- 
ными (см. Микуц. отм. 7-Й, стр. 8). 
Но Боппъ производитъ слав. воронъ отъ 
санскр. варна — цвЪтъ лица, краска 
(см. Глоссарій Коссовича къ леендњ 
„охотникь и золуби; см. также у 
Гыльфердинга, О сродстењ слав. языка 
сё санскр., стр. 88, & 17, гдЬ гово- 
рится, что вранъ, воровъ, вороной про- 
исходить отъ уго - красить, атпа — 
цвЬтЬ). 


Болтарь — см. Словарь, етр. 100 Въ 
„Чин омовенія ногъ“, печатаемомъ въ 
Большомъ Требник%, тотъ, который пер- 
вымъ сидитъ на лБвой рук®, вазывает- 
ся вратаремъ (сн. Нов. скриж., ч. 4, 
гл. 14,5 40), а изображающий апостола 
Петра именуется екклесіархомъ, или 
икономомъ : по Заамвонной молитвъ ис- 
ходить убо священникъ... учиненнымъ 
же братіямъ двунадесятымъ, имущимъ 
умовевнымъ быти отъ предстоятеля, въ 
нихъ же нужда есть быти вратарю и 
иконому. — И изчинветь предстоятель 
умывати ноги братіямъ, яаченъ отъ 
вратаря даже до екклесіврха, или до 
иконома (Болыҝ. Требн., Чинг умове- 
мія ном). 

Братило — щесть (Св. Г. Злат. ХҮІ в. 
л. 217 06.: сн. Опис. слав. рук. Синод. 
библ. А. Горс. и Невостр. Отд. П. 
Пие. св. оти., стр. 116). 

Вратити —(древ.-слав.)== вертЬть, крмрд- 
ТИ» ераштатн — обращать назаль. ко- 
рень этого слова (врат) выражаетъ по- 
нятю о верченш, обращеніи вругомъ; 
отсюда русск. ворочать, вертЪть, серб. 
вртити, вржјети, вртлог — колворотъ, 
бо. чт, польс. жівгсіес, лит. вяр- 
цЬць, кров. усгќагі, босн. чаті, упий, 
венд. хегіаії, лат. хегіо, нъм. тіпдеп, 


Прибавленіе. 


Вр — 
санскр. ті, увгі, үігі, үгы — за- 
ниматься (вращаться) какимъ-либо дћъ- 
10иъ 

Вратъкъ — вертяшійся, перемЪнчивый, 

Врахь — (древ.-слав.) == врачъ; срав. бола. 
врачка — ворожей, врачјувам — ворожу, 
колдую, серб. врачъ—колдунъ, врачар 
— тадатель; врачъ значиль первонвч. 
знахарь, колдувъ, лвчившій чарами, за- 
говорами и наговорами. Корень слова 
врачь въ ареч. Яро», въ лат. хегбк (= 
дһ), въ литов. уйгдаз, нм. могі— 
слово. Шафврикъ и Шимкевичъ произ- 
водятъ это слово отъ врать, но Бусла- 
евъ возводитъ слав. врачь къ еанскр. 
бру — говорить, откуда въ кельтскихъ на- 
рвчіяхъ Бгі—олово, а Бгий че — пред- 
сказатель, пророкъ, что близко къ на- 
шему врачь. Что касается до того, что 
санскр. бру начинается съ б, & не съ 
в, то Бусдаевъ замъчаетъ, что еще Лин- 
де указалъ на сродство звуковъ б и в, 
напр. въ словахъ бой и вой — на; отъ 
санскр. бала, —-сила образовались уа]ог, 
уа1во—-имвть силу, и наши болій, велій; 
въ самомъ санскритъ б и о чередуются, 
напр. бале и вёле (Буслаевь, О влёя- 
нін христ. на слав. яз., стр. 174). 


Брідный — орек. худ) — уввчный 
(Канон Андрея Еритскаю). 
Врежа — сокъ дерева. 


Виждёна — (греч. блоктеіуас) = убить, 
умерний (Апок. 9, 20). 

Врекатися клястьея (Псков. лыт. 
1461 г.). 

Временниєъ „пов$сть временных лЪтъ“ 
названіе русскихъ древнихъ лЬтописей, 
тоже, что „Хронографъ“. 

Время — (отъ санскр. корн., означающаго 
итти скоро) = собственно движеніе, те- 
ченіе. Время измъряется движеніемъ, и 
само око представлялось нашимъ пра- 
отдамъ безпрерывнымъ, безконечнымъ 
движеніемъ (Матер. для слов. Микуц., 
в. Ш. Времена жирня—=богатыя, обиль- 
ныя времена (не богатыя ли горемъ?). По 
миФнію Г. Дубенскаго — временё, силь- 
ныя, силы, насилія (самоуправства). 
Переводятъ это мъсто различно: „про- 
будила (въ памяти) богатыя, лучшія 
времева“, и „пробудила тяжкія времена“ 
(Ол. о эол. Изор.). 

Врещиея = взяться за что-либо, объщать 
(Русск Правда). 

Вручій — Овручъ (городъ). (.Лаврент. 
лът., 18, 397, 398, 406, 408). 

Врьвл — (0р.-слав.) = верба; (серб. врба, 
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Вра— 
чешск. мћа, польск. \Чег?№а; срав. съ 
литов. уітђаѕ—вътвь, УтЫшаз— кустъ, 
уегба—пругъ, лат. уетћепа —евящев- 
ная вЪтвь, уегрег — ударъ лозою и 
лоза). 

Бръвһ == веревочка (сусу юу) (Марфин. 
(олалолич.) четвероевањ. ХІ в. ича, 
етр. 320). 

Еръғатн — (отъ санскр.. кор. таге — дви- 
тать члены, прыгать) == бросать, собст. 
приводить въ движеніе (Матер. для 
слов Микуцк., в. Н). 

Врърва — бочка; санскр. уге -— покрывать, 
охранять (4 Гильфердинз). 

Еръстл-—(0рев.-слав.)=м%ра пути, верстах 
возрастъ. Это слово нахолится въ связи 
съ вертвть = лат. уемеге. Потебня 
(см. „Изв записоке по русск. зрам.“) 
основное значеніе слова верста, какъ 
литов. уАтеќаѕ, лат. уег(()5из, уетвита, 
полагаетъ поворотъ, заворотъ плуга 
{срав. русск. веретень) въ концъ нивы, 
откуда — борозда, мра раѕстоянія, а 
затЬмъ —полевая квадратная мра; по 
сходству съ бороздою — стихъ. строка. 
Изъ а) борозды: }) путевая мЪра, какъ 
длина борозды, є) верста, 4) верстовой 
столбъ, е) отъ борозды прямой и длин- 
ной —рялъ предметовъ по прямой лини, 
$ отъ борозды рндомъ съ другою рав- 
вой — пара, ровня (верстать) и р) въ 
темпоральномъ вначевів==возрастъ, от- 
куда н сверстникъ. 

Врътъ — (др.-слав.)=садъ, вьртьпъ (Остр. 
еван.) пещера; санскр. ут— охранять, 
вторичная форма уаќ (вм. чгі) охранять, 
окружать; удќа — ограда, огороженное 
мсто, садъ, уйга — ворота (А. Гиль- 
фердинз). 

Вукхь, връса —(въ Толя. ярор., 29 06.) = 
(древ.-слав.) верхъ: „аще са съкрыють 
на връсв (< ту хорифўу) каринла, то 
и Этедё възищЕ и пойму м“ (Амосъ, 9, 
2) верхъ; санскр. уг — возвышаться 
(4. Гилуфердии»). 

Еръхъ — наверху, сверху, выше (пу) 
(Маріинс. (златолич.) четвероевамз. 
ХІ в Жича, стр. 4, 11, 74, 84 и др.). 

Врьгиоутн == бросить, метвуть. 

Врьхх, врастн— (С71.-Слав.) вязать, вамы- 
кать и отмыкать, отврьвя, отврЪсти — 
раввявать, открыть, уврсти — расши- 
рять, развязать, отпереть (боле. връву- 
вам, връжа, чешск. рохгіх)о, словац. 
рожтвг, польск. ромтог); верзить, ве- 
рес(з)къ, веревка, разверзаться, отверс- 
(== в)тіг; малор. поворозъ, вороза — 
шнуровъ, повересло —- переплетъ; срав. 


Прибавленте. 


Вег— 


съ литов. чеггій, уёгу — сжать, свя- 
зать, үіггіѕ_ веревка, греч. «їрүғгу--вапи- 
рать, тВенить, лат. иғр(у)еге—тБенить, 
гнать. (См. Этим. слов. орлоно). 

Ерьный=в%рньй. Вас. Вел. Толк. Псал 
65 рукоп. ХҮІ в. 

Ерхҳнє — полобострастіе (Восток.). 

Бръньа ҳємла—колебаніе (расої) (Свят. 
Гри. Бозосл. съ толк. Ник. Ирана. 
ХТУ в., л. 110. ен. Опис. слав. рук. 
Оғнод. библ. А. Горск. и Невостр. 
Отд. 2. Пис. св. оти. стр. 79). 

Вруждный—= непримиримый. 

Вратн- (др.-сл.)-=1) кийЪть; санек. БГ — 
варить (Микуикй); 2) вапирать, вамы- 
кать; малор. верей, воре, отвыраты, 
свора, розворъ, звбръ, чешск. УМЫ, 
польск. утеес. Словарь Фика относить 
сюда; греч. брос— граница, предъль, лат. 
хегегі — бояться, др.-вер.-нтьм. чегеп — 
не допускать, охранять, удерживать, 
эм. мебтеп — беречь, литов. убгії, 
аіубгЫы отворить, аѓуігаѕ, ргатегав — 
открытый, сане. уат, уйтаёе, угибН — 
сопротивляться, не допускать. Микло- 
шичъ относитъ сюда еще слълующія рус- 
скія слова: отворить; обора — скотный 
дворъ, оборы(ки); веревка; заворъ, за- 
вирать--плести лапти; свора застежка, 
крючекъ, скобка; верея, вериге, ворота, 
и мн. друг. 

Вратнште— (др.-слав.)= мъшокъ, кармакъ; 
крашта==мЬшокъ; польск. жог, жогесгеЕ 
--мшочекъ, чеше. мгесе. 

Бръштн — (др.-слав.) = 1) бросать (връга); 
сане. ута оставлять (А. Гильфердинт); 
2) молотить; ворохъ — куча, ворошить, 
вершь — хлЪбь въ звери, жито; 
малор. ворохъ, въ вороси — въ куч, 
выЪств, ворошный — общ, обществен- 
ный; срав. съ лот. уегг( == з)еге —та- 
щить, мести, нљм. чита развораши- 
ваю, слов. угейЫ == беігеіде хиё Міо 
ацѕітеѓеп. Сбеігеідез, что указываетъ нё 
старинный свособъ молоченія посред- 
ствомъ предварительнаго тасканія тяже- 
стей по молотимому хлћбу, какой и те- 
перь практикуется въ Закавказскомъ 
кра. 

Врядъ справовати==исполнять какую ни- 
будь должвость, быть начальникомъ, 
судьею. Словарь древн. якт. яз. Гор- 
бачевскало, стр. 389. 

Вевдить въ дыбу— звклепать въ колод- 
ву (Иск. судн. грам. 1467 г.). 

БиЕоннетЕо —(паустротий) полное вой- 
ско; со всевоинствому—со всћмъ вой- 
скомъ (гл. 1, п. 1, осмогл. ирм. 10). 
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Веғ— 


Прибввленіе. 


вз 


Бедержитель--Богъ, вое сотворенное со- { Встолы сказывать = придворная долж- 


держащій въ Своей власти н всвмъ уп- 
равляютій. 


Биг А шно—всеусердно, зсею кушею (Фи- 
лип. 2, 30). 

Бенкуікїено– (потух трас) сө вебмъ на- 
елЪдімъ или достояніемъ; также со већ- 
ми сообщниками (Сент. 4 Моус. п. 7, 
тр. 2) (см. Числ, 16, 82, 33, 26, 10, 
пер. всероднњ). 

Винардный–(тхүүѓростос)--достойный 
всақаго уважевія (Г. 8 на хв. 4); (поу- 
&рістос̧), превосходный (Д. 5 акр. 2 к.). 

Вимфный — (поукбсрдос)=общій вовмъ 
людямъ; всему міру извЪотный, во всемъ 
мірБ славный (Ав. 15 м. веч.). 


0 М 
Вен дрый — (тйуеруос) = достойный вся- 
каго почтевія (Г. 17, п. 9, 2); (паусо- 
фос), премудрый (Пр. мар. 80, 1). 
Веенародство-=народъ, чернь (Сказ. кн. 
Курбсказо, ХҮІ в. 20 изд. Устрялова). 


Есғпрем дрый = мудрый (Боскр. служб. 
окт., тл 1, треп. кан.). 


Есен дный (парео) == вовпожираю- 
шій (в. пят. вый п. 6, тр. 5). 

Веера — (памеёа) = царь вселенной, 
верховный владыка (Нояб. 11 Өеод. на 
Гд. в. от. 1). 

Вечиетый — (памогууос)-вовершенно дъв- 
ственный (І. 17, п. 9 Б.). 

Вевазывати на горло == осуждать на 
смертную казнь, черезь отеБченів го- 
ловы, или же черезъ повъшеніе. (ло- 
варь древн. акт. яз. ю.-зат. Росси 
„Горбачевскало, стр. 889. 

слоны высокы == высоҝія ложа (л3%дас 

А адас - (Св. Григ. Боюсл. сё толк. 
ик. Ирак. ХГУ в., л. 5; си. Опис. 
слав. рук. Сунод. библ. А. Горск, є 
Невостр Отд. 2. Пис свят. оти., 
стр. 90). 

Егпоконїє — (хататоцотс)-—покойное мв- 
сто (С. 27, п. 1, тр. 1). 

Вепологъ или вснолохт = вабать, тре- 
вога, внезапный позывъ къ защить, или 
на помощь. 

Веноложной — шумный, взволкованный 
(Акт. Юрид. 1574 г.). 

Веполошить-=поднять тревогу, потрево- 
жить, разбулить. 

Естднввыв — мужественный (по греч. &у- 
донос). Библия ХҮІ в., Иритч. 10, 4, 
и, 16. 

Естань=возстааів, мятежъ. „Бысть встань 
велика“. 


ность въ древней Руси. Эта должность 
состояла въ томъ, что, во время пере- 
моніальныхъ столовъ (обздовъ) госуда- 
ра, избиралось нёсколько чиновниковъ, 
изъ которыхъ главный, подавъ по тог- 
Аалинему обыкновенію ковшъ или чашу, 
вазывалъ по имени того, кому подаетъ, 
вепр. кто знёлный бояринъ, тому— „Ва- 
силій-–ста“, & кто немного ниже его, 
„Васил — су“, низшимъ же, т.е. незнат- 
вымъ боярамъ и окольничимъ, просто, — 
„Василій! Великій госуларь жалуетъ тө- 
бя чашею“; и овъ, принявъ, вставъ и 
вьшивъ ее, кланялся государю, а смот- 
ритель довосилъ ему (т. е. государю): 
„такой то, выпивъ чашу, челомъ бьеть“ 
{Успенскй, „Опьить повъст. о древ. 
русск.“, 1818 г., ч. Г, стр. 289). 

Встроснотатн = затрещать, закричать (о 
сорок). 

Ветулъ—доступь(Сборн. Мухан. ХУ1в.). 

Ветягнувщеся — оставивши, отступивши 
(.Несторъ). 

Есоүиидтнса—убояться ( Св. Григорія Дво- 
6сл.. кн. о паст. попечени, ХҮП в., 
л. 111; си. Опис. слав. рукоп. Сунод, 
библ. А. Горск. и К. Невоструева, 

. 2. Пис. св. оти., стр. 263). 

Ескллєньє-=узда, (тд уаиубу) (0%. Гриз, 

оса. сё толк. Ник. Ирак. ХУ в., 
л. 181; св. Опис. слав. рукой. Оунод. 
библ. А. Горск. и Невостр. Отд. 2. 
Паис. св. отц.. стр. 79). 

Есхопнтнса—=вскочить, ПОДНЯТЬСЯ. 

Всякако — во всякомъ случа ( Безсон.,. 
ч. 1, стр. 11). 

Втапоры — въ ту пору, въ то время, 
тогда (Др. Рус. стар., отр. 63, 174, 
361). 

ВторовойЧи — (ем. Словарь, стр. 106) 
вступленіе въ бракъ во второй разъ. 
Обрадъ в®нчанія при этомъ полагается 
краткій и менће торжественный, чЪмъ 
при первомъ брак. На вотупающихь 
во второй бракъ при совершеши тэин- 
ства брака вЪицовъ не возлазается; на 
нихъ налагаются н®которыя эпатими и 
они известное время не допускаются ко 
святому причащенію. 


ВтЯнЕ — тоже, что всуе, попусту, нв- 
прасно. 

Еоүзл—евявь (2є9џ5с). (Св. Меө. натар. 
ХҮІ в., 86, 89; сн. Опис. слав. рук. 
Сунод. биб А. Горск. и Невостр., 
отд. 2-й, тис. св. оти., стр. 24). 
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ВУг— 


Вугерская земля —= 
ч. Ь стр. 30). 
Вугленіе—уголье (Безсон., ч. І, стр. 43). 
Вудица = удочка (Безсон., ч. І, етр. 4). 
Вулхьъ — волхнъ (Пск. льт. 1570 %.). 
Вшетечница —безчестная женщина, про- 
ститутка. ( С206. древн. акт. яз. ю.-3. 
Росси, орбачевскало, стр. 390). 


Бъ карткенн — веществопно (Воскр. 
служб. окт., зл. 4, троп. кан.). 

Бъводьинца — женщина, принятая въ домъ 
къ кому-либо. (Кормч. рук. 1 Ник. 
собора пр. 3). 

Бъгажатн -= угождать, 
(Восток.)- 

Въгодьннкь — угодникъ. Тобннь Лљств. 
ХШ в. 

Вудава — далђе. 

Вь двупотомуже == извзетное въ неже- 
ваніи выражено для означенія трехполь- 
наго надЪла земли. 

Еъдидь — удодъ (птица). (Второз. 14, 17 
въ сп. 1538 г.). 

Бъдауный — благодарный. 

Въждижнтв — поднимать, носить. 
Боюсл. ХІ в. 


Елзен На выпускомъ д суф. ну, — 
отъ въдетн, откуда съ усиленіемъ бу- 
дити. (Сказ. о св. Агапит врач»). 

Въввадъ — охота. „А льте здити на 
възвадъ зверей гонити“ (Собр. зосуд. 
грам. % догов. 1, 27). 

Вътинть — (кери- олда.) рост, проценты, 
санскр. у@а-па — плата (А. Гильфер- 
динар ане. 

ЕъзвоннтнсА —= наводниться, выступать изъ 
береговъ (Восток). 

Възғрозднтн=привесть въ дрожь Патер. 
Печер. ХҮ в. 

Въздати вфеть — извъотить (Новз. лют., 
1146 г.). 

Въҳдола — вдоль. 

Ваздстн — расти (а0 буо, сгевео). 
(Образцы яз. церк.-слав. И. Язича). 
Къхдрьканню — вырываніе, исторженіе. 
(Пеалт. толк. ХП в., псал. 128, 6). 
Въххъикыию — отдохновеніе отъ чего-либо, 
оставлөнів чего-либо. Кормч. ХШ в. 
Валысь - (@рев-езлав.) лысый (чеш. 1уѕу. 
#04. 1уѕу); лысая гора — бөзлћсная мъ- 
стами. Потебня сравнивалъ лысъ съ 
санскр. гкѕё лысый. Миклошичъ при- 
водилъ здЪеь литов. 1в1Каз прилаз., 
Іайків существ., лотыш. вмка — ко- 
рова съ лысиной, которое сравниваль 
съ серб. лисвот—конь съ бълымъ пят- 


Венгрія (Безсон., 


служить въ пользу 


Гриор. 


Прибавленіе. 


Вр — 
вомъ на лбу и предполагалъ, что лысъ 
образовалось изъ лыксъ. 

Бъднакъ — (др.-слав ) = лежащій навзничь; 
срав. съ чешск. паутпаК — навзничь, 
слов. угол, 2пак — навзничь, вспять, на 
спин, серб. нак - позади 

Бъдитговатн — нъжно воспитать. Јоан. 
Злат. Слово на Рожд. Хр въ сп. 
ХШ в. 

Бъхрааъ — отвращеніе, отклонен. 

Въярокь — зракъ, зрђніе. 

Бъ конціув. „Бъконуатз вралв Теоить" 
(псал. 7, ст. 7). Злетоуеть говорить, 
что подъ словомъ: въ ковцахъ, одни 
разумъли: на главахь (ёу хефаоїс̧), 
другіе: да никто изъ враговъ не избъг- 
нетъ (1685 Зафоүо тоу ёу3 рву). (За- 
мч. на тексть псалт по перев. 
70 прот. М. Боюлюбск., стр 31). 

Бълнхоть == излишне (терот). (Тоанна. 
Дамас, о православн. върњ, перев. 

оанна, экз. бол., ХІПІ в, л. 71; 
сн. Описан. слав. рукоп. Сунод. библ., 
А. Горскозо и К. Невоструева, отд. 
2-й, пис. св. оту., стр. 804). 


Еъловьство == модленность.  Златостр- 
ХҮІ в. 

Бълогомь — бвгомъ, въ догонку. Ефр. 
Сир. ХҮІ в. 


Еънтыть = въ пЬль (10 греч. ёті тух 
схбтоу) (вн. Пчела, ХҮ в., л. 94 06.5 
сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Сунод- 
библ., отд. 2-й, пис. св. оти. 3. Разн. 
богосл. соч. (Прибавл) А. Горсказо и 
К. Невоструева, стр. 543). 

Въирхднть = вн®дрить (Констант., пресв. 
Бол., поученея на . дни изѕ бе- 
съд» Лоанна Злат., ХТ ] в., л. 82 06.; 
126 06., 139; сн Описан. слав. рукотп. 
Стүнод. библ А. Горсказо Ё Не- 
воструева, отд. 2-й, пис. св. отц , 
стр. 432). 

Етъноукт = внукъ, вмЪсто анукъ, ванукъ — 
внукъ, отъ санскр. апика —мелкій, ма- 
лый (Матер. для словаря Микуцк., 
в. Ш). 

Въмь — вонъ ( о, Ѓогав). (Образу. яз. 
церк.-слав. И. Ягича). 

Бъпнтн — (%ерк.-слав.) кричать; санскр. 
уір (употреб. въ Ведахъ) — прославлять 
(собств. издавать звукъ) (.4. Гильфер- 
дина). 

Въплюџа == легкія (дыхательн. органъ). 
Шестодн. Тоан. Боларск. 

Въподвєргъ — въ подбросъ. 

Еръста добрая == чета, пара (20056). (Св. 
Кир. ѓер. кон. ХП в. или н. ХШ, л. 
50; сн. Опис. слав. рук. Сунод биб. 
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Бас— 


А. Горсколо и Невостр., отд, 2-й 
тис. св. оти., стр. 56). 
Вскопысиятн == вскочить (ил 

сп. ХУ в.). 

Въелёдьие == остальное (зборн. Свя- 
тосл. 1073 г). 

Бъслъплютъ — (вслюилють дельфины) == 
выныряють изъ воды. (Ов. Григорія 
Двоєслова, кии. о пастырс. попе- 
чении, ХУИ в., л. 101; сн. Описан. 
слав. рукоп. Сғнод. библ., А. Гор- 
єкао и К. Невоструева, отд. 2-0, 
тис. св. оти., стр. 263). 

Въеповалитя — отъЪхать, возвратиться. 

Нъеполёти = разгнъваться (Иск. лп. 
1484 г.). 

Еъспоиинун == докладчикъ (бтобоћейс). 
(Прењ. Іоанн. Синийскаю Льствица 
ХІҮ в., л. 132 06.; сн. Опис. слав. 
рукопис. Сунодиьн. библ. А. Гор- 
ска и К. Невоструева, отд. 2-й, 
тис. св. оти., стр. 200). 

Въспрататн — (др.-Слав )=удерживаль, сми- 
рять. 

Въспьрлти — полетЪть (Исай 11, 14, въ 
сп. ХУ в.). 

Въепятить троичь => возвратить втрое 
(Несторг). 

Въсрэшатн — (древ.-Слав.) = щетинить, 
въеръшьнт- ужасный; чешск. сръшети— 
быть ужаснымъ, метать искры. єллир. 
саршатв — дергать, коченЪть; орут. 
серхъ-ужаеъ, сершитесе, шершитесе — 
щетиниться; санєкр. №хз — щетиниться, 
ужасаться (4. Г едед): 


1, 17, въ 


Въсредь — въ срединъ (Н0810род. льт., 
1152 г.). 
Взесрожатн == поднимать, будить. предв%- 


щать, усиливать грозу. 
Въерьянатн — (ст -слав.) = ставить прямо, 
взъерошивать, отеюда; шершавый, ше- 
роховатый, шорохъ, шорохый-–пестрый. 
Еъстлапнти = удержать, обуздать. 
Въстодаание — возлаянів. Гри. Бозосл. 
ХІ в. 

Бъсърнтн =свертыввться (торбо, соавшо). 
(Образцы яз. церк.-слав. И. Ягича). 
Вътарь — бочка (кн. Пчела, ХҮ в., л. 11; 

сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Синод. 
библ., отд. 2 й, пис. св. отц.З Разн. 
бозося. сочин. (Прибавл.) А. Горск. 
и К Невоструева, стр. 541). 
Кътаърьдь — твердо (Тоанна Дамаск, о 
праносл. впръ, пер. Товнн. эка. бол... 
ХШ в., л 182; сн. Описан. слав. 
кот. Сунод. библ., А. Горскало и 
. Невоструева, отд. 2-й, тис. св. 
отц., стр. 804). 


Прибавлен{е. 


Бым— 


Кътатн, въуьих-=начинать; кирил. пазьих. 
Слово это сильно распространено по 
вовыъ глаголитскимъ памятнекамь и 
преимущественноупотребляетсядля обра- 
зованія будущаго времени. Изъ кирилов. 
рукописей его очень рано и тщательно 
стали удалять, или обращать въ идувих. 
(Шофарик). х 

Бъштюднтнсв, къзуоҮднтиса — удивляться 
(охоро ету, пыгам). (Образцы яз. 
черк.-саав. И. Чиа). 

Въшых = нарывъ. Златостр. ХҮІ в. 

Вывезанье == введено вновь въ име 
или владЪніе землею, отъ которыхъ не- 
правильно отчуждено было какое-нибудь 
лицо. Словарь древн. акт. яз. ю.-зањ. 
Россі, Горбачевсказо, стр. 891. 

Выдра == водяное животное. Это слово 
образовалось отъ санскр. корня ий, 
шпі (= ғай, узпа) — дЪлеть мокрымъ. 
Оть того же корня образовались: санс. 
хда, грен. обор, литов. мапди-=елав. 
вода, санскр. пата, литов. ига, ањн- 
лосак. оќо, сканд. от, др -ньм. оНах== 
слав. выдра (иллир. уійга) — собственяо 
водяное животное; реч. ббріо — водо- 
носъ, Ооа (һуға) —баснословная водя- 
ная зыъя (Пыкте, 1, 443; Вайісез їёт- 
днае #00., 11). 

Выдрать--похитить, вытащить (Русская 
Правда). 

Выжить == нажить. „Не могъ себ вы- 
окить красныя дЪвицы“ (Др. Рус. Ст., 
стр. 96). 

Выкупокъ — запись ка выкупъ, выкупная 
запись. —Особый видъ купли – продажи, 
гдЪ продавепъ и его законные наслъд- 
ники сохраняли за собою право выкупа, 
хотя и обусловленное извъстнымъ обра- 
зомъ (Судныя зрамоты). 

Вылячи == явиться (Авт. Юрид. 1550 
года). 

Вымать = 1) вынимать. „Вымаль онъ 
изъ налушна тугой лукъ“ (Др. Рус. Ст.); 
2) брать укрывающагося или что либо 
запрещенное (ск. судн грам. 1467 г.). 

Вымепе — кромв (Собр 106уд. зрам. и 
дозов., І, 6). 

Выжирити — исключить изъ мирнаго до- 
говора. „Новогородци взяли миръ съ 
нЬмпи, а Поковичь вымириша“ (Нов. 
лљтоп , 1892 т.). 

Вымо == мимо (Иск. лљән., 1477 г). 

Вынова = краскорвчіе, витійство. Польс. 
зутоза (Сказ. кн. Курбсказо ХҮІ в. 
по изд. Устрялова) 

Вымбка — отрицаніє (Зерцало духовное, 
1659 г., л. 352 06; ен. Опис. слав. 
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Вым— 
фукоп. Моск. Синод. библ. Отд. П. 
Паис. св. отц. 3. Разн. бозоса. соч. 
(Прибавл) А. Горсказо и К. Нево- 
струева, стр. 726). 

Вымогъ = вымогательство (Судныя зра- 
моты). 

Вымоль- (см. Словарь, стр. 110)—1) во- 
домоина, рытвина, овражекъ; 2) болото; 
8) мельница; 4) пристань (Судныя зра- 
моты). 

Выкя == сосцы животныхъ; слово праслё- 
вянское; Миклошичъ производить его 
отъ выд-ма, сближая съ др. вер -нъљм. 
знаг — вымя, лат. шег (И. бу., 
П, 236); сербск. виме, чешск. жуше. 

Выправа или мосагъ = приданое, кото- 
рое, по опредвленію Статута, можеть 
состоять: мвъ наличныхъ денегъ, золо- 
та, серебра, жемчуга, лдрагоцъиныхъ 
камней, разнаго рода одежды, лошадей, 
экипажей. Стат. Лит. созд. У, акт. І. 
Словарь древн. акт. яз. ю.-3. Росси, 
Горбачевсколо, стр. 890. 

Вынравлать = выдёлывать ( Безсон, 
ч. 1, стр. 35). 

Вырей— см. въ Словарь ирей, стр. 225. 

Вырокъ, выроковый записъ—документь, 
по которому дочь, вышедшая замужъ и 
получившая достаточное приданое, от- 
казывалась отъ своихъ правъ на уча- 
сте въ наслъдстећ остального родитель- 
скаго имущества (Спр. слов. акт. яз. 
20.-з. Р., Новицкаю. 


Вырумовать == удалить или прогнать изъ 
дому, изъ имБнія. Словарь древн. акт. 
яг. ю.-з. Рос., Горбачевскаяо, стр. 390. 

Выряжать = выговаривать что, включать 
въ уговоръ. 

Выелавлать = превозносить похвалами, 
выхвалять. 

Выелуга —= имфніе, пожалованное кому- 
либо госүларемъ за военныя заслуги 
(Спр. сл. акт. языка ю.-з. Р., Новиц- 
казо). 


Выгӧкїй — (ем. Словарь, стр. 111) = вь- 
сокій (корень выс); серб. висок, мюльс. 
муѕокі, боз. чувоку, жуѕок, краинс. 
високый, лия. високій, даам. үіѕѕок, 
уї2сок, вер.-луз. моѕокі, ниж. луз. 
Ъћоиѕвокі, лаю. 81608, зреч. ОфуАбс, нъм. 
Ћосћ. франц. ћеш - находящійся ввер- 
ху, рослый, превосходящій другвхъ хо- 
рошими качествами. 


ЕһмокогАагбАНЕЫЙ — (греч. офор == 


высоком рный (Еанонз Андрея Крит- 
сқоло). 


Прибавленіе. 


Быт— 

Высоступцы == дыбы и ходули. Малыя 
дЪти, еже вышшимъ имъ зрЪтися, под- 
ставляють высоступцы ногамъ, и тако 
играюще ходятъ на нихъ возвышении 
(ИФ. л. 96). (Изв. Рос. Ак., 1817 г., 
кн. 2, стр. 79). 

Выспа = островъ. Польс. мувра (Сказ. 
кн. Курбского ХІ в. по изд. Устря- 
лова). 

Выставлать къ красилехт—=изображать крас 
ками (Безсон., ч. І, стр. 43). 

Выстояне-=обложено, обступленіе (ск. 
льт., 1478 г.). 

Выступатьея==выетупать, выходить (Др. 
Рус. Ст., стр. 81). 

Выступный == виновный, преступник 
(Опр. слов. акт. яз. ю.-з. Р., Новиц- 
коло). 

Выступъ — (польс. зувіерек) = просту- 
покъ. „Человћкъ вольный зв жадный 
выступъ не маетъ взятъ быти у вочную 
неволю“, 1 Ствт. Лит., ХІ 7. (Словарь 
древн. акт. яз Горбачевскало, стр. 390). 

Высылка == толпа высланныхъ, послан- 
ныхъ куда нибудь, отрядъ. „Первая 
высылка изъ Кіева бъжитъ, ровно ето 
человъкъ“ (Др. Рус. Ст., стр. 144). 

Вытекаль—вЪ военномъ смыслЪ: вылазку 
дЪлаль. Польск. жусіекас (Сказ. кн. 
Курбскаво ХУІ в. по изд. Устрялова)- 

Вытенать = вырвать, выбить (ленъ, ко- 
ноплю). 

Вытечка == вылазка. 

Кытнныская == вссобщая, для вевхъ обяза- 
тольная (үєуотбту). (Се. Гриорія 
Двоесл., ХҮП в., л. 52; ен. Описан. 
слав. рукоп. Синод. библ., А. Горск. 
и К. Невостр., отд. 2, пис. св. от. ,. 
стр. 266). 

Вытруска == лыко (4. Дювернуа). 

Вытручатм, вытрутитм — вычитать, вы- 
честь (Словарь древн. акт. яз. Гор- 
бачевскало, стр. 391). 

Выть — (см. Словарь, стр. 112). Потебня 
въ такой постепенности приводить раз- 
витіе значеній слова выть: 1) позывъ 
на Бду 2) пора ды; 3) мвра работы 
отъ Вды до Вды; 4) количество пищи; 
5) доля, часть, идущая кому, отсюда 
вытный; 6) доля, участь; 7) участокъ 
земли (Гроть приводить при выть 
финнск.-сл. уші —часть, доля). Оанск. 
ах, ачай, существ. чб, лат. вхео, 
атійиѕ —вавистливый, домогающійся чв- 
сти. Выть ке представляла однообраз- 
наго понятія въ течевіе всего москов- 
скаго временн; напротивъ, она образо- 
вала въ разное время различныя вели- 
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Еыу— 
чины и только въ ХҰП столътін получила 
вполеБ опредъленнов значеніе (//ису. 
кити Калачева, 1, 95;11, 420). Выти 
были двухъ видовъ: поземельныя и по- 
дворныя. Поземельныя выти заключали 
въ себв извъетное опредфленное коли- 
чество земли, но это количество не 
вездв было одинаково, а сообразовалось 
съ качествомъ земли: хорошей земли въ 
выти было меньше, чВыъ средней. а 
средней меньше, чВмъ худой. Выти бы- 
ли, слвловательно, разными величинами, 
не по пространству, а по своей доход- 
ности. Такимъ образомъ на выть пола- 
галось въ доброй вемлБ 6 досятинъ или 
12 четвертей, въ средней —7 десятинъ 
или 14 четвертей, & въ худой 8 деся- 
тинъ вли 16 четвертей (Врем., ХҮП, 
51, 1629 г.). При этомъ нужно имвть 
въ виду, что такъ какъ при трехполь- 
ной систем% лашенная земля разбива- 
лась на три поля, то указанныя нами 
величины относились только къ одному 
полю. Въ трехъ же поляхъ выть содер- 
жала въ себ четвертей втрое больше, 
т. е., въ доброй землв 26, въ средней 
— 42, & въ худой — 48 (А. Ю., 244, 
1557 г.; „пашни пахоные 8 десятинъ 
въ поль, & въ дву полћхъ по томужъ. 
выть“. Что же касается подворной выти, 
то эта тяглая единица употреблялась 
когда въ извЪетяомъ селеши не было 
»вытного числа“, т. е., когда, по всей 
взроятности не достанало земли для 
образовашя полной выти. Въ такихъ 
случаяхъ количество земли зам нялось 
чнеломъ дворовъ. Количество ихъ на 
выть полагалось различное, смотря по 
тому, были ли это дворы крестьянскіе, 
йли бобыльскіе. Первыхъ шло на выть 
10, а послълнихъ — вдвое (А. Ю)., 
359, ХУП в.: „а будеть въ которомъ 
селЪ вытного числа иЪть и селу сему 
класть въ выть по 10 дворовъ кресть- 
янскяхъ, & бобыльскихъ вдвое“). По- 
добно четверти, и выть представляла 
свою особенную сложную систему под- 
раздфленія. Подраздфленів и здЪсь про- 
исходило по снстем 3-хъ, или же по сн- 
стемћ 2-хъ. Въ первомъ случаћ дробными 
единицами были треть выти, пол-трети 
выти и такъ далфе (См..Журнал» Мини- 
стерства Народного Шрпосвњщенія, 
1894 г., апрљль, стр. 411—412). 

Выходъ == дань, налогь. „Отдай дени, 
выходы“ (Др. Рус. От, стр. 131). 

Выуение — ученіе, наука. Јоан. Люств. 
ХИ в. 


Прибавленіе. 





Вк— 


Вышка == высота, верхнін полки, чер- 
дакъ. „Выкрадено вмене вышки а кхвть“. 
Акт. кн. Гроднен, Земс. суда за 1540 
— 1541 г., стр. 330; Словарь древн. 
акт. яз. Горбачевскало, стр. 391). 

Выштье == окончаніе навначеннаго срока. 
Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Росси, 
Горбачевскоюо, стр. 891. 


ВышшаЁтный — предефчный (Воскр. 
служб., окт., зл. 1, троп. кан.). 
Кърж, вървтя —(0рев.-слав.)==випЪть, течь, 
вьратъ — отвежный, неустрашимый; варъ 
— жаръ, кипятокъ, смола; варить, ва- 
реніе; малор. вриты, варыво, вария — 
кухня; чешс. уги, увлИл; яольс. тес, 
масус; срав. съ литов. ги, уігішв — 
вырь, водоворотъ, литьйи. уі, зотс. 
уагтјап, нем. жагшеп, финнс. чат! — 
квпятокъ, (См. Этим сл. Гораева). 

Вьслкоакъ — различный, разнообразный. 

Вьселнуь == во веемъ. 

Вьселнуьски == всякимъ образомъ, всячески 
{Толк. псал. Өгодорито). 

Вьсь — (древ.-слав.) = деревня, нзоколько 
дворовъ (чешс. уез, польс. у1ез); рус. 
веснякъ— поселянинъ, веснянка —посе- 
ланка; срав. съ санскр. хссёз отъ чів 
ломъ, семейство, зенд. Ме, дизиов. уе- 
ве — гостить, лат. уісив (== уеісов)— 
деревня, улица. 

Бьсамо — со всъхъ сторонъ. 

ВЪ вв = мы знаемъ; в свв == мы 
узнаемъ { Нестор). 

Беднтн — (0рев.-с ав ) = велъть, сказать 
(уаще... попъ... живетъ въ инои области 
безъ повелвник свокго кпископа... аще 
вЪдить нипь... възвратитисаА и не по- 
слоушанть юго“. Корм., 22); санскр. 
У, уёбајаті —извЪщаю (4. Гильфер- 
динлз). 

ВЪдовство = волхвованів (Полн. собр. 
русск. мытоп., т. 16). 

Ввдь—(изъ вЪдь, отъ глагола вздать)= 
нерзмъняемая частица; срав. ст.-чешс. 
уеде— ибо, конечно (Виттемберккая 
ясалтырь ХГУ в.: 630 уеёе тие = 
„Чи епт“). 

ВЪфжа — см. выше вежа. 

Бәїє — (др.-слав.)== вътви; хорут. вея— 
вЪтвь; сансвр. чаја (употребл. въ Ве- 
дахъ)--в%твь (А. Гизьфердини»). 

ВЪко — (см Словарь, стр. 113) = родъ 
овальнаго блюда или лохани, служило 
собственно подиосомъ и имъло по сто- 
ронамъ рукояти или ушки; иногда бы- 
вало проръзнов насквозь. Въ числь 
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ПрибавхенЕе. 


Ек 
мЪдныхъ поваренныхь судовъ нөходи- 
лись: вЪко росольное, вћко икряничное, 
на которомъ полавались икряники; въко 
пряжельное, на которомъ подавалось 
разное пряжанье (О метал. произв. до 
ХҰШ в. Забњдина: сн. Зан. Импер. 
Археол. Общ., т. Ұ, 1853 г., стр. 74). 


Ефкожизный — въчный. 


ВЬкша == лъсной звЪрокъ, то же, что 
бьлка (зсішгиз ушұвгіа); въ древней 
Руси мЬхъ его служилъ денежной өди- 
ницей; на наши деньги въкша==1:/,; к. 
Викша продолжала существовать даже 
на ряду съ металляческими деньгами 
(Русс. Правда). 

ВЪкъ = увъчье (Русс. Правда). 

Вфнечныя памяти и пошлины —денеж- 
ный сборъ съ брачущихся въ древней 
Руси. Начало сбора пошлинъ за браки 
или свадьбы восхолить КО временамъ 
глубокой древности. Объ нихъ упоми- 
нается въ уставв Ярослава 1-го въ 
слЬдующихъ еловахъ; „свадебное и сго- 
ворное... платять виру князю со вла- 
дыкою на полы“ (Полн. собр. русе. 
лљтот., т. УГ. стр. 86). Принявъ въ 
соображеніе, что пошлины за рэзбира- 
тельство дБлъ, подлежащихъ духовному 
суду. уставомъ Ярославовымъ назнача- 
лись воз сполна въ пользу владыки. — 
что свадебное и словорное, наравнъ съ 
пошлинами отъ дфль, подлежащихь 
свЪтокому или княжескому суду, тъмъ 
же уставомъ назначаются къ раздЪлу 
пополам между княземъ и владыкою, 
и что, наконецъ, пошлины за браки въ 
пользу епископовь и императорской 
казны не существовали въ Греціи, — 
можно полагать, что начало взиманія 
такикъ пошлинъ на Рғси есть древній 
русскій обычай, по когорому вступившіе 
въ бракъ платили подати, или прино- 
сиди подарки своимъ князьямъ. Первые 
христіанеків князья, и въ чиель ихъ 
Ярославъ І, половину этихъ княжескихъ 
ПОШЛИНЪ могли уступить въ польву вла- 
дыкъ потому, что, съ введеніемъ хрис- 
танства, при совершеніи браковъ про- 
взошло новое разбирательство, принад- 
лежавшее собственно духовному суду — 
разбираше степени кровнаго и духовна- 
го родства и другихъ подобныхъ обето- 
ятельствъ. Любопытно было бы прослъ- 
дить, какое количество денегъ и въ 
какіе періоды было взимаемо за каждый 
бракъ , начиная отъ изданін уетава 
Ярослава І, до прекращекія вънөчныхъ 
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пошлинъ. Но для насъ это остается не- 
извстнымъ до ХУ столЪтія. Кажется 
достовърно только то, что, при взимани 
зтихь пошлинъ, во вс времена приви- 
маөмо было во вниманіе то, въ первый 
ли, во второй, или въ третій брачущіяся 
липа, или олно изъ нихъ, вступали 
бракъ. На московскомъ собор, бывшемъ 
при Іоанн Васильевич, уложено было 
брать за брақъ юноши съ дфвицей по 
полторы деньги, со вдовца съ вдовою 
по три деньги, съ троеженцевъ по ал- 
тыну (См. Акты Истор. Ком., т. Г, 
стр. 263). На Стоглавомъ соборВ на- 
значено пошлины еъ отрока по алтыну, 
съ двоеженца по два, съ троеженца по 
четыре алтына, Въ 1667 г. марта 31, 
патріархъ Јоакимъ постановилъ брать 
съ первобрачныхь по четыре алтына, 
съ юноши, который вёнчался со вдо- 
вой по первому мужу, или со вловца 
по первой женЪ, женящагоея на лфви- 
цЪ, шесть алтынъ, а съ прочихъ брач- 
ныхъ по десяти алтынъ (Зея. Имиер. 
Артеол. Общ., т. Х, отр. 16 и 264). 
Въ минувшемъ столЪтін, по митрополія 
кіевской, взимаемо было вЪнечныхъ по- 
шлинъ съ первобрачныхъ по 24 коп., 
съ полувторобрачныхъ (когда женихъ 
вступалъ въ первый бракъ со вдовою 
по первому мужу или лёвушка выходила 
за вловца по первой жен) по 36 коп., 
съ второбрачныхъ по 50 кои. и съ третье- 
брачныхъ по 60 коп. ВВнечныя деньги 
въ великой Русн взимались архіерейски- 
ми вамфстниками, ихъ боярами и такъ 
называемыми десятниками, & въ Малой 
Россіп въ прошломъ столёи протопо- 
пами и намфетниками (Акт. Иєторич. 
Археол. Ком., т. І, стр. 227). Отъ 
нихъ выдавались записки къ приходекимъ 
священникамъ съ дозволенемъ соверше- 
нія браковъ если къ. тому ликакихь 
церковныхъ и гражданскихъ препятствій 
не встр®тится. Записки эти назывались 
знаменами о вЪнечной памяти, брачны- 
ми знаменами, ввнечными памятьями, а 
въ Кіевской митрополи просто память- 
ями, а обыкновенинЉе китами, отчего 
и вЪнечныя пошлины назывались квито- 
выми. По истеченіи года вЪнечныя день- 
га препровождались протопопами и на- 
мћЪетниками въ митрополичью канцеля - 
рію, которая называлась канцеляріею 
архидіаконскиаљ дљае, потому что ею 
завъдывалъ митрополичій аркидіаконъ 
(Изв. Импер. Артеда. Общ., т. П 
(1861), стр 114-117). 
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Вн— 


В%нцы у сосудовъ — боле или менђе 
широкія полоски, или коймы (бордюры) 
вокругъ сосудовъ вверху, при ихъ от- 
верстіяхъ или краяхъ, & иногда и внизу 
на поддонахъ. Вфицы эти большею ча- 
стію украшалиеь ръзными узорами ( У'ка- 
зат. для обозр. москове. татр. библ, 
арзіеп. Саввы, 1858 г.. стр. 7). 

Вънчальное — плата за вЪичане (Древ. 
Рус. От., стр. 97). 

В%нчальныя евфчи. — Видное ыћето въ 
старинныхъ брачныхъ обрндахъ зани- 
мали „овЪщники“, молодые люди, ко- 
сившіе огромныя восковыя свВчи жениха 
и невъсты Каждый „свЬщникъ“ имвлъ, 
въ такихъ случаяхъ, кадфтый черезъ 
плечо (иногда на двухъ кушакахъ ви- 
сЪвшій), „кошеликъ“, бархатный или 
камчатый, или жө кушакъ, куда заправ- 
лялея нижній конелъ свзчи. Женихова 
свч вћсила „пудъ съ четвертью“, 
невЪстина— „пудъ безъ четверти“. Свъщ- 
ники, во время обрученія на дому, сто- 
яли противъ новобрачныхъ, присутетво- 
вали при вЪичани ихъ въ перкви и, 
по окончаніи обряда, ставили эти свЪчи 
въ епальнв нонобрачныхъ. Тамъ сввчи 
устанавлинались въ кадяхъ съ пшени- 
цей, въ головахъ постели, гдВ онЪ и 
горли всю ночь. 


Ц 

Ва (он Словарь, стр. 115 – 116).— 
Серб. вјера и вера, мольс. чита, босн. 
ујетга, болар. вяра, краин. вира, бов. 
Ура и мега, лат. үегіќаѕ — истинность, 
уегиз— истинный, нем. маје, маг, 
латыш. мейга. Корень слав. инъетъ 
основанів въ санскр. уат — желать, 
избирать. 


Р 

Брно = съ вёрою, благочестиво (3 Іоан. 
1, 5). 

В%рөнтельный == 
върный. 

Карьннкъ — вървый чөловъкъ. Ефр. Сир. 
ХІҮ в. 

Екей СБАТИАНЦА.— Вбсы были первова- 
чально каменные, °ађатіт (Лев. ХІХ, 
36; Прит. ХУІ, 11). Чтобы обезпечить 
правильность ихъ и предотврати гь спо - 
ры или положить имъ конецъ, Моисей 
приказаль поставить въ скинін вЪеы, 
которые получили названіе въсовъ свя- 
тилища (Исх. 30, 18; Лез. 27, 25; Числ. 
3, 47). Въ эпоху царей общественные 
вЪсы назывались также „царскими вћ- 
сами“ 2 Цар. 14, 26 (буквально: „цар- 
скими камними“, въ Вульгатв: рорӣеге 
рисо). Эти веы были поставлены 


ховБрчивый. легко- 


Прибавленуе. 


ВАз— 
позднЪе въ храмъ Іерусалимскоиъ и 
ввзрены храневію священниковъ (1 Пар. 
23, 29). Мы не знаемъ, какова была 
форма этихъ вВсовъ. У ассиріянъ в 
египтянъ ови имћли форму животныхъ. 
Въ обыкновенкыхъ сдћлкахъ продав- 
щикъ и покупатель пользовались ввса- 
ми, которые носили всегда у пояса съ 
камнями опредфленнаго въса (См. подр. 
въ Руков. кв чтенію и изученёю Би- 
бліи, Ф. Вигуру, т. І, стр. 198—194). 

Бътнленвн==болтликость (&8сАєтуќо). Јоан. 
Люств. ХИ в. 


Вєтїйстеўю — (буторебо) == проповъдую 
(Кан. 1 Пятьдес. т. 8, тр. 1). 


Вт — (чер.-слав.)= вътерь; кор. въ 
(вЪять); др.-русс. вЪтрило — парусъ; 
вЬтрявый, вЪтреный, повътріе; ма.юр. 
витеръ, витрило; бњлор. ввя — буря, 
вЪтрћець —-въетъ, дуеть; санскр. ума — 
вътеръ; осет. уві —буря; зитов, хӧіта 
- буря, рахеіта — чума. 

Катъ — (см. Словарь, стр. 117) = дого- 
норъ; др.-русс. повътъ —вЪчевой овругъ, 
убздъ, ярусе. увіііаё — говорить, таже 
вче. Миклошичъ полагаетъ корнемъ 
въ. Сложныя: об(в)ьть, отьть, при- 
вЪтъ, совзть, навЪтъ, извВть, завёть 
съ производни. 

Ветьстко-= это слово употреблялось у насъ 
встарину въ смысл колдовства (Ёарам- 
зинг, Истор. Гос. Росс.,І, прим. 506). 
Въ глоссахъ Май. ое: „уевеЫ (ввщбы) 
хабсіша, роебагит саттіпа“, Оть серб. 
вјешт — вЪщій, т. е. умный, происхо- 
дятъ: вјештива — знане, умЪніе, и віеш- 
итца —колдунъ: санскр. уйт значить та- 
виз, волшебннкъ (Буслаевь, О влёян. 
зрист. на слав. яз., 1848 г., стр. 173). 

В%чина == верховная воля, опредћленіе, 
законъ, ръшеніе, судъ, приговоръ. „И 
въчину проволати въ народћ“, т. е. 
приговоръ вЪча провозгласить народу 
{Судз Любуши). Отсюда „уввчали“ — 
присудили. 

Еъшть — (древн-слав.)- опытный, искусный, 
свдущій, волшебник. 

Вяжчее, вязебное == пошлина, взимав- 
шаяея съ господина бЬглаго холопа, за 
поимку его (Русс. Правда). 

Вязень = узникъ, плёниикъ. Польск. 
міеліеп (Сказ. кч. Курбскаво, ХҮІ в. 
20 изд. Устрялова). 

Вазь—Вязиое, узловатое нисьно (ипсіа- 
1ез Вегае) = каллиграфическое искус- 
ство, въ коемъ буквы связываются или, 
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Прибэвленіе. Гай— 

Ваҳъти — (древ.-слав.) = прилипнуть, увяз- 
нуть. 

Вятшій, вяшьчій — знатный, высшій, 
большій, старшій (Судныя зрам.). 

Ваште = болђе (плебоу) (Марфин. вла- 
золич.) четвероеванг. ХІ в. Язича, 
стр. 70, 102 и др.). См. слВл. елово. 

Ваштьшій = вящшій. Значене этого слова 
тоже, что и великій, но только въ уси- 
ленной степени. Воть что говорить 
Юнгманъ о происхожденін елова вящ- 
шій: „оно происходитъ отъ корня вћкъ; 


Ва3-— 
лучше, перепутываются между собою 
такъ, что иногла въ одной букв заклю- 
чаетея цълов слово. Такого рола пись- 
мо перешло къ намъ съ запада въ ХУ 
вЪкВ, и употреблялось большею частію 
въ заглавіяхъ рукописей и въ подпи- 
сяхъ на иконахъ, на металлическихъ и 
другихъ произведеніяхъ. Оно извЪстно 
также и подъ именемъ фряжекаго пись- 
ма. Въ Синод. библ. хранится рукопис- 
ная азбука фряжская елавянскаго языка, 
{№ 1) (См. Указат. для оор московс. 


патр. библот. архієп. Саввы, 1858, вящшій будеть значить возмужалђе, 
стр. 7). старЪе, болъе кого-нибудь“ (см. въ его 
Вязьба — наложеніе оковъ на узника словникЪ слово меку). 


(Русе. Правда). 


1 Ващестко, вашынина — превосходство. 


Г. | 


— буду портиться, гибнуть, ведай, ра- 
діпії, родаз — ужъ, лат. вбив. 
Гадка —разесужденіе, рёчь. Польс. вайка,, 


ГавАра—олинъ изъ главныхъ городовъ Га- 
лилеи въ первомъ вЪкВ по Р. Хр. Онъ 
быль сожженъ въ 67 г. Веспасіаномъ 


со всЪми сосвдними сөленіями. Мужчи- 
ны, способные носить оружіе, бЪжали 
изъ Габвры еще до прихода Веспасіана,, 
оставшіеся нъ городВ были или убиты 
римскими солдатами или проданы въ 
рабство. 
Гавін — (евр. крёпость Божія) = имя 
одиого изъ архангелозъ, посылаемыхъ 
Богомъ для возввщенія людямъ великихъ 
двлъ Его; объяснилъ Даншлу пророче- 
ственныя видЪнія, наставлялъ пророка 
Захарію, священнику Захаріи и св. ДВБ 
Марін возвЪщалъ рожденю І. Предтечи 
и І. Христа. Прославляется 25 марта и 
13 іюля. 
Гагрина — антоновъ огонь; ракъ. Лаз. 
апргаепа; яольс вапргепа (Сказ. кн. 
урбскозо ХҮІ в. по изд. Устрялова). 
Гадатн и гататн-—(0рев.-слав.) = первонач, 
думать, потомъ гадать; малор. гадаты, 
гануты, бол. тадаја -- думать, серб. га. 
тати — предсказывать, ворожить, чешо. 
№4241 —совзтоваль, гадать, яольс. ра- 
ас — говорить; срав. съ санскр. вадай 
говорить, зенд. св№, др.-ср -герман. 
веі — догадка, литов. ройіі — отгады- 
вать, догадываться. 
Гаднтн — (древ.-слав.}=порицать, гнушать- 
ся; годьнъ = отвратительный, позорный, 
тадкій, скверный; серб. гад —нечистота, 
грязь, гаднити --- замарать, осквернить; 
срав. (отъ рейв и оћейћ) съ сакс. рапаћ, 
вапдһапа -- порча, литов. репдй, рёвії 


отъ баас. (Сказ. кн. Курбекало ХҮІ 
в. по изд. Устрялова). Ся. Оловарь, 
стр. 118. 


Таїй — (Римл. 16, 28) — 1) одинъ изъ 70 


апостоловъ; быль потомъ епископомъ въ 
Ефесъ посл св. Тимовея. Оригенъ, по 
преданію, говоритъ, что онъ былъ епи- 
скопомъ солунской церкви. Память его 
5 ноября (Толк. посл. єв. ап. Павла 
кз Римлян. епис. Феофана, издан. 2, 
стр. 410); 2) лице, къ которому ев. І. 
Богословъ написалъ третье свое посла- 
не. Такъ какъ въ свящ. писаніи упо- 
минаются три Гаія: македонянинъ ‹Дзян. 
19, 29), дервянинъ (ДЪян. 20, 4) ико- 
ринөянинъ (1 Кор. 1, 14; Рим. 16, 23), 
то липомъ, къ которому писалъ св. Ю- 
аннъ, полагають то одного, то другого, 
или тротьяго, но бевъ достаточныхъ 0с- 
нованій; ибо вс тв Гаіи были ученикя 
Павловы, а св. юаннъ нисалъ къ сво- 
ему сыну и ученику (3 Іоан. 1, 4). 


Гайворонъ — (804ьС.) = жаворонокъ; сане. 


Баі — издавать звукъ, пть (Микуцкій). 


Гайдукъ — (см. Словарь, стр. 119). Съ 


давнихъ временъ буйныя головы славян- 
скаго поколвнія, обитающаго нынъ въ 
Сербін, Босніи и Герцеговинћ, избъгая 
надъ собой мирной власти, удалялись 
въ горы и жили промысломъ вооружен- 
ной руки. Они назывались гайдуками. 
Заключая между собою союзъ братства, 
ие превосходящй 10—192 человзкъ, они 
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Гак— 


избирали старЪйшину, имли свой при- 
тонъ и складчину (оставу) Добычу ихъ 
составляли чужевемцы проъзжіе и бога- 
тые купцы. Истинный гайлукъ рмълъ 
своего рода честь: не убивать того, кто 
не сдЪлаль ему зла. На похобныхъ ус- 
ловіяхъ, соотечественники, мирные граж- 
дане и правленіе ‚не презирали ихъ и 
не преслвдовали. Ихъ считали за людей 
совданныхъ для постоянной войны, в9- 
ной опасности и безусловной, бөзотчет- 
ной воли. Если они и дВлали зло обще- 
ству, то не по нуждъ въ средотвахъ 
къ пропитанію, не по порочнымъ чув- 
ствамъ, но по страсти къ буйной жизни 
и независимости; и потому права ихъ на 
подобную жизнь, какъ будто подтверж- 
денныя обществомъ, вошли въ обычай. 
Прохоже и проззже платили имъ без- 
прекословно дань. Храбрость и молоде- 
чество многихъ гайдуковъ воспфвались 
даже въ народныхъ пъсняхъ. У морла- 
ковъ (по Добровекому Мавро -Влаховъ) 
начальникъ гайдуковъ назывался сер- 
дарь харамбаша (Вельюњмановътов. „ Ко- 
щей безсмертный“., 1833 т., стр. 286). 
Таковница—длинное огнестрВльное ору- 
де, небольшого калибра, прилаженное 
къ деревянному отрубку. Польс. №а- 
Кожтіса, отъ Накев (Сказ. кн. Еурб- 
свало ХҮІ в. то изд. Устрялова). 


ГаанайекоЕ мӧре— см. ГенннгарЕтекоє. 
Словарь, стр. 121. 

Гаинтн — (9рев.-слав.)= выскакивать, вска- 
кивать; галитвЪть == шалить, смВяться, 
талиться==глазвть, засматриваться; из- 
галяться=показыватьзубы, насмъхатьсяу 
срав. съ латин. и итал. ваћахе. др.- 
вер.-нъм. КаНоп-—радоваться, ликовать, 
быть заносчивымъ, др -франц. век 
праздно проводить время, 58]е весе- 
злость, увеселеше, торжество, фран. ё8- 
1апё— любезный, варядный. 

Таличь мерекій = Галичъ зладимирскій 
(Лаврент. мьт., 441, 491). 

Галіа = шлюпка, галера. Польс. ваша, 
штал. вез ( Сказ. кн. Курбсказо ХҮІ 
в., изд. Устрялова). 

Галаїонж -=Галшюнъ, римеюй проконсулъ 
въ Ахаіи, братъ философа Сенеки, ко- 
торый поєвятилъ ему свои книги о гнћъ- 
вЪ (ДВян. 18, 12). 

Гамёла-—на восточнонъ берегу Геннисарет- 
скаго озера; этимъь городомъ владёлъ 
Агрипиа. Въ 67 г. Гамала выдержала 
продолжительную осаду Веспвсјала, бы- 
ла инъ взята и разрушена. 4000 чело- 


Прибавленіе. 


РОНСАР ОНЦО 


Ге— 


вЪкъ были убиты римскими солдатами, 
а 5000 приняли добровольную смерть, 
бросившись со скалы Изъ всего насо- 
ленія успвли скрыться и спастись толь- 
ко двъ женщины. Область, въ которой 
находилась Гамала, называлась Гамп- 
литикою. 

ГАММАТА — ленты или струи на ар- 
хіерейскомъ подризник%, висящія спе- 
реди; они означають учительную благо- 
дать 1ерарха и различные дары, данные 
ему свыше и черезъ него изливаемые на 
вЪрующихъ. 

Тамъ == разногласный, громкій шумъ со 
смёхомъ отъ множества, говорящаго на- 
рода, собачій лай. У халлеевъ шумъ 
называется гамину, а у евреевъ гамона. 

Ганва—=укорене ( Зеруало духов. 1652 г., 
л. 329; сн. Опис. слав. рукоп. Сунод. 
библ. Отд. 2-ой. Пис. св. оту. 3. 
Разн. боюсл. соч. (прибавл.) А. Гор- 
скало и К. Невоструева, стр. 725). 

Гарипъ —(арабе. терибъ) = чужестранепъ 
(Путеш. Аван. Никит.). 

Гаркать — кликать, звать, вызывать кого 
откуда, кричать. 

Тармати=Сарматія (Лаврент. лют.). 

Гататн — (древ.-слав.)= гадать; санс. рћаї 
— говорить; гаталиню-=гаданю. 

Гацоръ или Каріаеъ-Хецронъ (с. 15, 
25). Существуетъ мићніе, что этотъ го- 
родъ быль отечествомъ Тулы искарют- 
скаго, ибо Искаріотъ на, өврөйскомъ 
языьВ означаетъ: мужъ изъ Караев. 

Гвозднй, гвозҳвий— (древ.-слав.} = гвоздь, 
клинъз болг. гоздиј, гоздеј, яольс. руо242 
и 80242, бтіс—колоть, серб. гвозден— 
желъзный; срав. съ лает. ћавѓа —-шестъ, 
жердь, 107. ваг15—колючка. Въ ст.- 
славян. языкВ и въ ст.-сербс. гвоздь 
значить еще лвсъ. 

Гвороке воҳиин — приливы и отливы (по 
зреч. ретађоћої мой помои вдріт- 
поч). (Кн. Пчела, ХУ в., л. 119; сн. 
Олис. славян. рук. Моск. Оунод. биб. 
Отд. 2-ой. Пис. св отм. 8. Разм. 
бозосл. сочин. (прибавл.) А. Горск. и 
К. Невостр., стр. 541). 

ГроунА— (не отъ слова дыня-ли?) смоква. 
(Сборникъ, ХҮ в., л. 71 0б.; сн. Опис. 
слав. рук. Моск. Сунод. библ. Отд. 
2-ой. Пис. св. оты. З. Разн. бозосл- 
соч. (прибавл.) А. Горсказо и К. Не- 
воструева, стр. 596). 


и = 
Гедейна — судя еврейсый, побдитель 
мадіанитявъ и амаликитянъ. 


Мы -- 74 
Гем некї горы — лежать южнфе Оввора, 
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въ долинё ездрелонекой, безплодныя и 
не высокія, въ !/, версты высоты. ЗдЪсь 
нвкогда Свуль имълъ неудачную битву 
съ филистимлянами и погибли сыновья 
его. „Горы Гельвуйскія! да не сойдетъ 
ни роса ни дождь на васъ, и да не бу- 
деть на васъ поля съ плодами“, гово- 
рилъ Давидъ, оплакивая погибель Са- 
ула и сыновей его (2 Цар. 1, 21). 
Гельсингфореъ = городъ въ Финдянлін; 
основанъ шведами въ 1649 году; на- 
вванъ такъ отъ области Гельзингляндіи, 
въ которой онъ быхъ основанъ, & при- 
бавочное въ концв слово „форсъ“ по- 
шведски значитъ „водопадъ“. Такое же 
окончане имфеть и городь Таммерс- 
фороъ (вбосекой губер.). (А. Сергњевз, 
вз Древн. и нов. Рос. 1816 г., т. П, 
стр. 359). 

Геммы — (беттае)= вообще драгоцънные 
камни; но въ археологи геммами соб- 
ственно называются ть изъ благород- 
ныхъ камней, на которыхъ вырёзаны 
вглубь какія либо изображенія или пись- 
мена. Геммамъ противополагаются „ка- 
мен“ (См. Указ. для обозр. моск. патр. 
библіот. арзіеп. Саввы, 1858 года, 
стран. 8). 

Георгій Амартолъ == монахъ Георгій, 
изъ смирешя прозвавшій себя зрљшни- 
комз (амертолъ .— брартоћбс̧) жилъ въ 
первой половин ІХ в. и довелъ свое 
бытописаніе ло 867 года Хроника его 
раздћляетоя на 4 книги, изъ которыхъ 
только одна послЬдняя излагастъ исто- 
рію Визансійской импери отъ Конотан- 
тина до смерти Михаила (319—867). 
Уже въ Х в. появились сербскіе и бол- 
гарскіе переводы хроники Амартола, 
перетедшіе впослдствіи на Русь. Въ 
славякскомъ перевод эта хроника на- 
вывается: „Временьникъ въпроств от 
различных же хронографъ же и сказа- 
тель събравъ и сложенъ Георгиемъ 
трешьникомъ мнихомъ“. 

Терезя = ересь. 

Герой — (реч. "Нрос̧, др.-рус. ирой—= 
человЪкъ, отличающійся необыкновен- 
ными подвигами: храбростью, силою, 
мудростью, опытностью, воинственнымъ 
духомъ. 

Гетманъ-—=чиновникь въ Малороссін. На- 
вваміе казацкаго гетмана извБетно съ 
самаго начала ХУІ вЪка; первый при- 
нялъ его предводитель добровольно со- 
ставившагося въ Польшв войска для 
защищенія ея отъ набфговъ крымскихъ 
и ногайскихь татаръ, житель города 


Овруча— Дашкевичъ. Это названіс, по- 
добно другимъ польскимъ словаыъ, за- 
имствовано изъ нижне-германскаго язы- 
ка, гдЬ Сшъ- Мапи значило главу, на- 
чальника. Первоначально гетманъ быхъ 
не важиће нынЬшняго ротнаго началь- 
ника или капитана. Уже посл того, 
какъ польскіе аристократы сдёлали гөт- 
мановъ короны и Литвы начальнеками 
незазисимаго отъ государей войска, 
вваніе это сдвлалось очень значитель- 
нымъ (Усиенскій. „Опыт повњств. 
о древн. русс.“, 1818, ч. И, стр, 744). 

Гефтаръ или ехтаръ—нопритворно убо- 
гіЙ, добрый старецъ, честный нищій. 
У поляковъ гафбтаремъ называется ре- 
месленникъ, вышивающій разныя одежды 
(волотомъ, шелками). Издатель Націо- 
нального Руссказо пљснопњнія (см. 
ч 1) говорить, что зефтарз былъ у 
славянъ #06е/5, работавшій священную 
одежду на жреповъ и государя. „Старъ, 
что Ехтаръ, у него булавка иголкой 
идотъ, шьөтъ-—не шъеть, все ушковъ 
ищеть, да копается. Диво портной“. 

Гибель платить == платить за ущербъ, 
убытокъ и истреблене чего-либо насиль- 
ствомъ. 

Гидра == одикъ изъ виловъ дракона или 
змВи. Поэты представляли гидру седми- 
главою н говорили, что по мърћЪ того, 
какъ отрубаютъ одну голову, выростаетъ 
другая. Пораженіе этого чудовища бы- 
ло, говорятъ, самымъ славнымъ подви- 
гохъ Геркулеса. 

Гиря — (русс.) = тяжесть; санскр. рига 
— тяжелый (А. Гильфердина). 

Гіацинтъ —1) цвътъ (синій, по-слав. си- 
нета); 2) драгоцънный камень; 3) шерсть 
синяго цвъта. 

Чена (Нуаепа), по-евр. уабуа = хищное 
животное, похожее яа собаку и вићстћ съ 
тЬмъво всөмъ отличающееся отъ нея. Гіе- 
ны безобразны. Туловище у нихъ коренас- 
тоо, шен толстея, голова широкая, морда 
большая, кривыя переднія ноги длинне 
заднихъ; поэтому спина у нихъ покатая 
и животное сзади ниже, чВмъ у зашей- 
ки; глаза поставлены косо, смотрятъ 
тупо, злобно и безпокойно; мћхъ длин- 
ный и грубый, образующій на спин 
родъ щетинистой гривы. Все это вићетъ 
взятое производить непріятное впечат- 
лЬніе. Притомъ, гіены имёють отврахи- 
тельный рАзкій голосъ, въ которомъ 
иногда слышигея ужасный хохотъ; онЬ 
жадны, прожорливы и издаютъ против- 
ный вапахъ. Библія очень р®дко упо 
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Гла— 


минаоть о гіенахъ. Сирахъ сравнивветъ 
вражду между богатымъ и бълнымъ со 
враждою между гіеною и собакою (Сир. 
18, 22). Пр. Іеремія отъ лица Божія 
говорить о безваконныхъ сынахъ Изра- 
изя: не вертеп ли зенин» достояніе 
мое мн, или пещера окрестъ его; иди- 
те соберите зеВри сильныя, и да пріи- 
дуть сивсти е (Юр. 12, 9). Въ 1 Цар. 
13, 18 упоминается о долинћ цевоимъ, 
т. е. долин гіевъ (См. подроби въ 
соч.: Представ. живот. царства въ 
св. земл. прот. Н. Елеонск., Сиб. 
1897 г., стр. 184—185). 

ГлакА — (ем Словарь, стр. 121—122) = 
это слово праславянекое; ему соотвът- 
ствуеть лит. дауа (2. В.); болг. глава; 
серб. главв; чеше. Маме; польс. оча. 

Главьни (книги пророч. по синод. сп. въ 
рукоп. Упыря Лихало, 1047 г.) —очень 
часто употребляется выфето греч. да 
^‹ головия (напр. Ие. 7, 4; Іөз 24, 
9; Ам. 4, 11; Зах. 3, 2). То же слово 
во множ. числв (главьна) служитъ для 
перевода зреч. ёудраЁ — уголь; напр. 
Ис. 44, 12; Тез. 1, 13 (Матер. для 
словаря и зрам., т. И, изд. 2 отд. 
Акад. н.). 


Гһагӧлатн Азыкома - (пе, 38, 5)=т.е. 
тихо, шепотомъ, такъ чтобы слово не 
доходило до’ многикъ (См. Зампч. на 
текст» псалт. по переводу 70 прот. 
М. Боюлюбск., стр. 37). 

Глаголиты = русины, употребляющіе гла- 
голицу. (О вихъ см. въ Дух. Бес. 1859г ) 

Глаголица — азбука русянъ, католиковъ 
и уніатовъ, явилась не раньше Х вёвк. 
Изобрћтевів ен католики приписывають 
`блаж. Іерониму. 


Талебла — (см. Словарь, стр. 123) — „ Боз- 
любил еси вся злаюлы потопныя (ха- 
тотоутісроб), языка льстцев“ (Пе. 51, 
6). Глагодами потопными и языкохъ 
лъстивымъ псалмопћвецъ иазвалъ такой 
языкъ, который ложью можетъ погубить 
совершенно; образъ же ръчи взять съ 
тВхъ, которые погружаютъ въ воду и 
погружвемыхъ ими принуждаютъ оста- 
ваться во глубинв водъ (Өєодорит»). 
Для ясности славянскаго текста, ви%- 
сто: „глаголы потопные“, лучше бы чи- 
тать: „глаголы потопленія“, или потоп- 
ляющіе. Евоимій Зигабенъ вуВето : 
»ЯЗЫКЪ лЬСтивъ“ Читать: языкомъ льети- 
выиъ; въ такомъ случа и олавянскій 
тексть могь бы читаться: „возлюбилъ 
еси вся глаголы потоплевія отъ языка 


Прибавленіе. 


Гла— 


льстиваго“ (языком льстивымъ) (См. За- 
мтч на тексть псалт. по переводу? О 
прот. М. Боюлюбск., стр. 77). 

Гладнтн (Орев -слав )=гледить;срав. (отъ 
БШадћ) съ ньм. 21а — гладкій, золланд. 
и з1вед Фай, прусс. 105% – оселокъ, 
литов. с\одаз (и Біёшѕ) лат. афег — 
голый, гладкій (оен ұ1ађғо вм. еїааһго). 

Гладота-=гладкоеть. Отрецися зладотамҳ 
и мякотамг —откажись отъ всего, что 
гладко и мягко. (Ов. Гриз. Бовюгл. св 
тод. Ник. Иракл. ХІҮ в. л. 79 06.5 
сн. Опис. слав. рукоп. Синод. библ. 
4А. Горс. и Невостр. Отд. П, пис. 
св. отц., стр. 79). 


Гладь — (древ слав.) = толодъ (серб. 
глад, чешс. Май, польс. #104); срав еъ 
производн. отъ ртаВ: санскр. рагіћа— 
алчность, ртаћтйѕ — жадный, 207с. рғө- 
див (вагдив) —голодъ, франц втеёт— 
скудный, нищенсқій, лизо. вагдиз — 
вкусный. 

Глмбкнф — узлом) — съ шумомъ: 
животну свыше бурну носиму 240С08- 
нъ Духа всесвятаго дыханёю — когда 
животворное сильное дыханю воесвятаго 
Духа съ шумомь снизошао свыше (Кан. 
1 Иятьд. в. 8, тр. 1). 

Глниньникъ==горшечникъ (Апост. ХГУ вћка. 
Ричл. 9. 21). 

Глоссы = сводъ текстовъ свящ. писанія 
на разныхъ языкахъ. 

Глотатн — глотать; срав. санскр. гад (гв- 
лали) —Ъсть (4 С. Хомяков; ен. Ма- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. 11, 
стр. 392); ср. зреч үћӧтта — нзыкъ, 
ТАютис — язычекъ, какъ оруліе, епо- 
собствующее глотанію; отсюда и фран. 
вое. 

Гажения = глубина (82005) ( Марѓинск. 
(злаголич.) четвероевань. ХІ в., Яш- 
ча, стр. 42, 127). — Глубинный змій — 
т. е. скрывающійея въ глубин% (діаволъ) 
(Служб. Патид.). 

Глоумьюних — чөловвкъ разсъянный (Во- 
стоковв). 

Глоұхъ — (брев.-слав.) == глухон (чеше. 
Һоећ, 20.с. бїизхее, серб. глух, оглу- 
вити —оглушить): 2006. заим. в1а5(2)0- 
Каз — глухарь. 

Гяътатн — (древ.-слав.) = глотать (м лор. 
глытаты); глотка, поглощать; слов. вой, 
чеше. ће, Шауа; орав. съ лет. піи- 
1ге, сша —пищеводъ. о“ет. дог — глот- 
ка, санскр. аја, ові, арм. Ваие! — 
глотать, нљм. ЕеШе — горло, длинная 
шея. 


Прибазлен!е. Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 60 


946 


ГлЕ— 
Глевати — (древ.-слав.) = втыкать, углуб- 
лять; оұгльвнљтн — завязнуть 0л. 


глоб-иць — сдавливать; чеш. глобити— 
вбивать въ землю; ил. глобити— на- 
казывать пенею; санскр. рабћ — сдер- 
живать; этотъ корень имБлъ другую 
форму втЪћ, что подтверждается тъмъ, 
что въ значени зіять употребляется 
одинаково БабН и етЬћ, вашЪВ и ргтЬћ 
(А. Гильфердиназ). 

Гладатн, гладати — глядЪть (серб. гледати, 
польс. ріайас. чеш. Шедей, Шедав); 
срав. съ ерек. аѓоеїпп, амал. ќо ріап- 
сө, мъм. ріоізеп — пучить глаза. 

Гмытатн-—пресмыкалься (Сборник, конца 
ХҮ в., л. 42 06.5 сн. Описан. слав. 
рукон. (Сунод. библ. А. Горсково и 

. Невоструева, отд. 2, тис. свят. 
оту., стр. 630) 

Гилтн —см, ГОНИ» стран. 128 Словаря. 
Серб. прјегоп— битва, сраженіе, чес. 
тепа, һпаёі, Вор — гнать, охотиться; 
ерави. съ производи. отъ сһеп, оп: 
сане. һапі, рһапапі —бить, прогонять, 
Ћайв изъ дви --ударъ, пораненіе, зенд. 
аірідап-—прогонять, литов. вепа, гой 
— не допускать, гнать скотину, свт 
пасти, рапіКіа — выгонъ. 

Гивсти — (см. Словарь, стр. 124). Чешс. 
ћпеѓи, 615, серб. гнечити; срав. (6пё- 
0) съ нъмец. Кпоѓеп — мять, топтать, 
пруес. споде — квашня. 

Гингы — книги (Мин. ХІ в., ноября 13; 
Предисл. Кормч. 1282 г.). 

Гнила-ый — (греч. сотобс̧) = гнилой; не- 
пристойный, непотреоный (Еф. 4, 29). 

Гноќнїд —(@реч. тб ху) =яввы (канонз 
Андрея критсказо). 

Гнусить — (санс. нас, насат) — ввучать 
особеннымъ образомъ; храпъть (А. С. 
Хомаковъ; сн. Матер. для словаря, 
изд. Ак. н., т. П, стр. 892). 

Гиоусь и гиоуск— (древ.-слав.)=трязь, мер- 
зость; слов. пиз — гниль, босн. гнус, 
чешск. Вии, №8, һ0цвіб — вов- 
буждать отвращеніе, литов. став 
гадъ, 7045с. впизпу— гнилой и лВнивый. 

Гиотшеми— спазмы, корча (стасрёс) (Силь- 
вест. и Ант. ХУГ вЪка, д. 120; сн. 
Опис. слав. рукоп. Сунод. библ. А. 
Горск. и Невостр. Отд. 2. Пис. св. 
отц., стр. 147). 

ГнЕкатнеА ~ (ем. Словарь, стр. 125). — 
„Господь воцарися, да знъваются 
(ёрүфёісд осом) люде“ (Псал. 98, ет. 1). 
Съ еврейск.: „да трепещутъ народы“. 


Прибавленіе. 


Гов — 


Въ этомъ значеніи орИСЕсФои употреб- 
лено въ Исх. 15, 19, гдъ о побъдоно- 
сномъ шествіи изрвильтянъ сказвно: 
„слышаша явыцы и прогићвашася, бо- 
лЪзни пріяша живущія въ Филистимћ“. 
Но блаж. Өсодорить и Аөакаеїй пони- 
мають о гнЪвВ невђрующихъ: іудеи и 
еллины приходять въ неистовство и 
ярость, слыша о царетвЪ Владыки Хри- 
ста (Оеодоритз). Соотвътотвіе парал- 
лелизма — „да подвижется земля“, гово- 
ритъ въ пользу еврейскаго текста: — 
„дё трепещутъ люд“ (См. Зам. на тек. 
псалт. по перев. 70 прот. М. Бозо- 
любс., стр. 201—202). 

Тнфздо-=племя, родъ. „Гэздо есмя кня- 
зя Владимира“. 

Гнататн-==разводить огонь, зажигать. Зла- 
зпостр. ХИ в. 

Гиюстость==уныніе (Зернало духовн. 1652 
г., л. 383 06.; ен. Опис. слав. рук. 
Моск. Сунод. библ. Отд. 2-0й. 
св. оти. З. Разн. бозосл. соч. (при- 
бавл.) А. Горско и К. Невоструева, 
стр. 725). 

То==его. То есть познать го (Безсон., ч. 
стр. 5). 

Гевьҳъ — плодоносный, откуда гобьзитися, 
гобьзовати; зоте. вв – рз — богатый, 
производимое Боппомь отъ сонс. бага 
— часть, счасте, слЪдовательно, ва — 
Ъірз - съ счастіемъ, какъ наше у — бо- 
гій – безъ счастія. Впрочемъ у славянъ 
быль уже далеко распрострвнившійся 
встарину корень +00, не только у насъ 
въ лЬтописяхъ попадзющійся въ форм 
„Гобино“, которая, какъ лревнћйшая, 
уже замзняется боафе понятнымъ вёр!- 
антомъ „обилье“ (Лавр. 75); но и въ 
иллир. гобино, и даже въ мадзар. 68- 
Бопа съ тъмъ же значеніемъ жита; слћ- 
ловательно, прилагат. гобьзъ вмъет® съ 
10те. сађірз — будетъ уже вторичной 
формадін (Буслаевз, О вліян. христ. 
на слав яз., 1848 г., стр. 95). 

Говнтн — уважать, благогонть. Григор. 
Бозюсл. ХІ в. 

Гокорь = пузырь. Говоръ на вод» погиба- 
етъ и память гордаго не пребываетъ по 
смерти (Поучен. о смирен. и величав. 
людяхг 12 янв.). 

Говордуь —говоря. Сватый Амброзій гово- 
рачь объ ономъ мертвецу (Безсон., ч. І, 
стр. 11). 

Гов&ть==икћетъсмыслъ не только постить- 
ся, но и почитать. Отсюда благо — го- 
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Гок — Приб 
въть. По 30те. 68 — уеЇћап молиться, 
восхвалять, сь приставкою са оть үеіћз 
— святой. Олич. санс. гу — приносить 
жертву (Буслаевь, О вліян. христ. на 
слав. яз., 1848 г, стр 95 96). 

Говадо — (см. Словарь, стр. 126, гдв по 
ошибкВ нацечатано гокада); бои. гове- 
до, ст.-серб. говедо, н.-серб. говеда, 
словащ. Һотайо, чеш. һоуайо, в -луж- 
Ћожјайо, н.-луж. рожейо (А. Будизо- 
вич). 

Годнтн =угождать. Сбор. 1073 года. 

Ғоднуьмый — годовой (Рук. Румяни., № 
154, Е. 252). 


Гӧда — (см. Словарь, отр. 126). Гиль- 
фердині сравн. съ санс. каќа —премя. 
О времени, сь кэторзго начанался голъ, 
см. въ Сзоварь новый годъ, огр. 256. 

Годдь —(др.-слав.)==дремуч лвсъ, собог. 
защата, кровъ, оть санскр. корня сваз 
— покрывать, засловять (Матер. дзя 
слов. Микуцк., в. 1). 

Тойный или Гой -—=велачавый. Старинныя 
сказки это слово употребляюгь именно 
въ этомъ счыслВ: „Акь ты, гой - еси, 
добрый молодецы“ Вь Данковекомь 
увздВ (Рязан. губ.) еще недавно было 
слышно: „Гойный, славный, молодець!“ 
Срав. франц. слово ли — высокій. 


Голінъ— городъ Пвлестины, давийй свое 
змя небольшой провинщи, назваяной Го- 
ланитидою. Этотъ городь ыль дань 
левитамъ изъ семейства Гирсона и объ- 
явленъ городомъ убёжище ([ис. 20, 8; 
21, 27; Втор. 4, 43). 

Толбецъ == деревянная лежанка передь 
печью; подъ нимъ яБсрница дтн црохо- 
да вь подполье. 

Толвецъ = домикь, хижина, балагвнь, 
лавка (Акт. Юр. МУ—ХУ в.). 

Голв(ж)ажень=1) мВра, вБсъ; 2) головка 
соли (Судныя зрямоты). 

Толка=интежь, шумь, водаеніе: „и бысть 
межи ими голка, мятежь и нелюбовь“ 
(Нов. лют., 4, 125). 

Голова земскій -= главный человВкъ ме- 
жду гражданами, Въ древности земскій 
голова быль почти тоже, что техерь го- 
родской голова. Иногдь они быта не- 
премВичыми, иногда же избирались по- 
годво для суда и расправы надъ граж- 
данами (Успекскій. „ Олыть повљетя. 
о древн. рус. “, 1318 г., ч. І,стр. 345). 

Толова письменный ==вь древности быль 
почти те же, что повлВ секретарь, или 
даже меньше того, ибо икъ (письмен- 
ныхъ головъ) употребляли за секрета- 


авлекіе. Гол— 


рей только въ малыхь городахь (Ои- 
бир. истор. Фишера, стр. 151). Была 
прим%ры начальства этихъ чиноввиковъ 
наҳь войсконь (Успенский. „Опыть 
повљетв. о древн. рус.“, 1818 г., ч. 
Г, стр. 346). 

Головникъ = уб ца, уголовный пресгуп- 
кикь ( Оудныя зрам.). 

Головничьетво=вознаграєлевіе (частич - 
ное) за убійство, шедшее редогвенни - 
камь (Судныя зрам.). 

Головой прійти, взять — пріЙти сь по- 
винной головой. „Головой пришель“ 
(Др. Рус. От.. 24). „Вэзма моня го- 
ловой въ женой“ (194. 131). 

Головшина = убійсгво (Пек. судн. зрам. 
1467 г.). 

Головщизна == плата, опредфленная за- 
кономь зв голову убитасо чөловћка. 
(Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Росси, 
Горбачевскаю, сер. 143). 





Голодннки = мятежники (Поля. собр. 
русск. люп., т. 16). 
Голомысый = голый, обваженный, напр. 


гозомысоё дерево, т. е. безь листьевь. 

Голосниєн = Одна изь самыхь харакгер- 
ныхь привадлежчостей нашихъ прожнихъ 
перквей. Почта въ каждой етариєкой 
поркви, уцЕлевшей до сихь поръ бозь 
сзишкомь большихь передвлокъ и из- 
мВнонй, сохранилось по сгВнахь внутри 
храма множество круслыхь отверомй, 
кобольшой величины, правильно или не- 
правильно расположенныхь въ нзеколь- 
ко рядовъ, скученныхь групазми. Они 
въ рохВ гор печковь, зацВланы въ стёны 
и своды и огверсгіемъ своимь обраще- 
ны внутрь церкви для того, чгобы звукь 
сильнве раздаванся при чтоми и пя 
евященнослужителей (Изв. Императ. 
Археол. Общ., т. Ш, 1861 г., стр. 
126—127). 

Голоть — (см. Словарь, стр. 127) = ледь, 
попьс. 2104, 21002; срав. съ санскр. 
зв — холодный, лат. вещ, реідиз - 
холодный, какъ ледь, зеахе — замор- 
зать, морзнуть, 

Голубець = крвска, названная такъ по 
своему цвВту. „Написать тв образы 
своимь добрымь масгеротвомь, и врас- 
ками писать винцВЙсвими также добры- 
ми: ярью, голубцомъ и киноварью“ (Ряд- 
нля запись на иконописане, в5 Вер- 
жопежанской пустыни, 1715 года; 
сн. Изз. Имп. Археол. Общ., т. У, 
выпускъ 1, Ояб. 1863 г., отр. 134). 

Голубиная книга — вЬроитно глубин- 
ная, содержащая глубину премудрост и, 

со" 
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Прибавден1е. 


Тол 
такъ какъ въ ней рЬшаются космогови- 
ческіе вопросы о происхождевіи міра и 
объясняются различныя явленія изъ 
жизни природы. Назване „Глубена“ не 
рълко давалось Псалтири. Такъ ука- 
жемъ, между прочимъ, на рукописную 
Псалтирь ХҮІ в. Румявцевскаго музея, 
подъ № 329, въ которой на л. 1, подъ 
фигурною ваставкою слЬдуетъ: „преди- 
словіе Псалтыри нарицаемВи златорвчи- 
веи. Протолкуется глибина премздрости“; 
на л. 20 06. повторяется то же самое: 
„начинаетсякнигаұалтырьзлаторВчивая. 
Протолкзется глзбина премудрости веле- 
мулраго пя лкыда“. Подобные факты 
даютъ нЪкоторое право предполагать, 
что названіе „Глубина“ примЪнялось 
издавна къ книгамъ каноническимъ, ис- 
полненкымъ мудрости, нуждающейея при 
этомъ въ толкованіи. Подтвержденемь 
этого взгляда могуть служить разные 
списки, статьи объ истинныхь и лож- 
ныхъ квигахъ. Такъ уже въ статьћ 
объ истинныхъ и ложныкъ книгахъ, по- 
мЬщенной въ Изборникв Святослава, 
на л. 204, по списву Синодальному (см. 
у Калайдовича въ Тоаннь, экзархњ 
болгарском», во 2-мъ приложензи) упо- 
минается загадочиая книга „Глубина“ 
среди книгъ нозаго завћта и притомъ — 
среди книгъ дозволенныхъ. Затвмъ, такъ 
какъ статья объ истинныхъ и ложныхъ 
княгахъ составилась на основаніи апо- 
стольсвихь и соборныхъ правилъ, то 
она пом+щалась обыкновенно въ Корм- 
чихъ и перковныхъ уставахъ. Въ этихъ 
Кормчихъ также упоминается книга 
„Глубина“ среди квигъ дозволенныхъ 
(Ӯ. Јадіс. Б1очензЁЕ ФеЁзфотф Катона о 
Ктідата віатоуа и порода ваъјеѓа рейј- 
ейпо в зпйеквот Тагпћ Кијіда. Орзз і 
жеоо. Кате, кн. ІХ, стр. 108. Ягичъ 
приводить русско- сербскій төкстъ статьи 
о ложныхъ книгахъ по рукописи ХҮІ в. 
съ отличіями текста по русской руко- 
писи ХҮ вЪка бибмотеки Григоровича). 
Будучи первоначально книгой дозволен- 
ной, эта „Глубина“ въ ХШ ст. перехо- 
дить явно въ число книгь запрещен- 
ныхъ. Въ жити Авраамія смоленскаго, 
подвизавшагогя во дни смоленскаго кия- 
вя Мстислава (1197—1215), писанномъ 
Ефремомъ, ученикомъ Авраамія, также 
въ ХШ ст. и изданномъ въ отрывкахъ 
епископомъ Макаремъ въ 3 том Исто- 
рін Русской церкви (см. 2-е изданіе, 
Соб. 1868 г.), во 2 Й глав говорится, 
между прочимъ, слВдующее: „н вшедъ 





Ген— 


сатана въ сердца безчинныхъ воздвиже- 
на нь; и начаша овии клеветати (на, 
Авраамія) къ епископв. иніи же хелити 
и досажати. овии нретика карицати и. 
а инии глаголахк на нь: гльбин ныя кни- 
гы почитаетъ“. Эти Глубинныя книги 
есть, очевидно, книга „Глубина“ инде- 
са книгъ запрещенныхъ. (См. покроб. 
въ Историко-литературн. анализь 
стила о Голубиной книмь, Мочуль- 
скаго, стр. 49—50). 


Толубнный ићсяцъ. — Первый мћеяпъ. 


литовскаго миеологическаго года, какъ 
удостоввряетъ г. Нарбутъ, былъ весен- 
ній, соотвЪтствующій нашему зарЪлю, 
и назывался Калу! в, что значить 20/- 
биный. Онъ быль посвященъ богин® 
любви Мильдъ, а потому иногда назы- 
вался еще Мі@гіж или МіЇйміпіз, иначе 
Ваќап, отъ другого имени тоже боги- 
ни Ваёзпізіе. (Древній литовскій ка- 
лендарь М. Гусева; сн. Изв. Импер. 
Археол. Общ., т. У, выпускъ 1, Спб. 
1863 г., стр. 389). 


Голӯбникъ = голубятня. 
Голавь—голубь, слово дославянское; оно со- 


отввтствуеть лаг. сошшва, реч. холор- 
666 и сан. кАЛатћа (2. Р.; РгсѓіеЁ І, 400; 
Еск У. 1, 38, 580) Болар. гжлабъ, 
серб. голуб, чеш. ћо№ь, в.-луж. Во, 
Во, польс. своја. 


Гохь — (древ.-слав.) == голый (чеш. Ву, 





польс. ку, румын. по]-— пустой). Сло- 
во голый Шлейхеръ сравниваеть съ 
нъм. Каћ, ср.-вер.-нњм. сһајо — голый, 
лысый, лат. Бао. 


Голъка (глъка) == шумъ. Ом, голка. 
Голъмоокъ -= имвющій больше глаза, (Во- 


бт). 


Голкмъ — (древ.-слав.) = больщой; санск. 


сайта — ужасный (А. Гильфердинае). 


Гомола —(см. Словарь, стр. 127)= глыба; 


санс. талії —земля; отсюда съ перест. 
звук. русс. могила (А. Гильфердиназ). 


Гонйвый (греч. 6 тор9 сас) — гнавшій, 


который гналъ (ДВян. 9, 21) 


Гонить елёдъ, —копу==дЪлать розыска- 


ніе посредствомъ копы, преслВдовать 
или открывать виновнаго посредствомъ 
копы. Акт. кн. Гродн. Город. суда за 
1589 годъ, л. 423—433. Словарь древ. 
акт. яз. ю.-з.Р., Горбачев. стр. 143. 


Гонознти — избавить, исцфлить. И/естод. 


Бам. бомар. 


Тончаръ, горъчарь-=горшечникь (/ан- 


декты, 1296 г., 162 об.); образовалось 
изъ горнчар, гърньчар (при горнецъ, 204. 
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Гон— 


вагпіес); срав.: у горичара въ Москов. 
зрамотть до 1460 г. (Акты Калачево, 
Т, 554), Горончарьскый конець въ про- 
должевш 1-Й Новгородской лЬтописв 
(пачатн. изд., 355), ст.-польск. батс- 
татко, чеш.ћтпеіг (Сы. Лекц. по ист. 
русс. яз. проф. А И. Ооболевсказо, 
стр. 108). 

Гонъ бобровый — (см. Словарь, стр. 
128) == гифздилище бобровъ, въ кото- 
ромъ находилось цфлое нхъ стадо. Бо- 
бровники или вадемотрщики за бобрами 
старались размёщать эти гоны или же- 
ремени по цвзту шерсти бобровъ. На 
зиму снабжали эти гићздилища клено- 
вымъ деревомъ дзя прокормленія боб- 
ровъ. (Словарь древн. акт. яз. Горба- 
чевскаго, стр. 143). 

Гоньфитъ, гонфить или етираксъ-—56- 
рево, изъ котораго вытекаетъ благовон- 
ный бальзамъ, росный ладанъ. Страбовъ 
говорить о стиракећ, что въ ствол это- 
го дерева зарождаются какіе-то лрвно- 
точащіе черви. которые протачиваютъ 
дерево до самой вишней его оболочки, 
отчего сначала отдвляется отъ него, въ 
вихВ отрубей или опилокъ, какъ бы 
древесная мука, которая образуеть на- 
«ьпь вокругъ кория дерева; потомъ по- 
является сокъ, принимающий скоро видъ 
мастики. Изъ сока, смъшаннаго съ чер- 
воточиной и землею, приготовляется бла- 
говонивн мастика (Мал. Дан. мн. о 
пути во Терус.). 

Гонтхатн — избавляться, ивбъгать. Сбор. 
1073 г. 

Рорх — слово праславянское; его роднять 
съ лит. рігі, греч. ёрос̧. сан. в! (Г. 
_Р.; Ре 1,122; Еск Т.І, 13, 566). 
„Рус. гора--общее названів всякой зем- 
ной возвышенности, материкъ (Даль); 
бом. гора— лВеъ, серб. гора — гора и 
лвсъ, чеш. ћога, пол. рога. Изъ двухъ 
значеній гора и лвеъ первое, безъ с0- 
мифнія, искони%е; второе респростравено 
лишь въ югослав. нарћъчіяхъ (Будил.). 

Горе == бБдотвів, несчастіе; оравн. санс. 
гора — ужась (А. С. Хомяков; сн. 
Матер. для словаря, изд. Ак. н., т. 
П, стр. 392). 

Горахдньствни = опытность, вваніе. Георг. 
„Амарт. 

Горадио — гораздо. Выпеденіе д въ словЪ 
„Горазно“ встрёчается горёздо раньше, 
чВиъ указано въ лекціяхъ проф А. И. 
Соболенскаго, & именно въ послвелови 
Остромирова өвангелія: „горавин “ 


Пркибавленіе. 


Го— 
(Язичъ, Крит. замптки по истори 
русск. яз., стр. 67). 

Горкавьство — кривизна (Восток. ). 

Горесть — (тосо) — горечь: зорести убёй- 
ственныя яже оть древа не оставивз— 
не попуская (хъйствовать) смертоносной 
торечи дерева (Канон. Боздвиж. п. 9, 
тр. 1); рёчь огорчающая, горечь въ 
душу вносящая (Римл. 3, 14) 

Горкость-=горесть (Зерцало духовн. 1652 
тода, л. 70 06б.; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Синод. библ. Отд. 2-й. Наис. 
св. отцу. З Разн. бозосл. соч. (При- 
бава ) А. Горсказо и К. Невоструе- 
ва, стр. 717). 

Горница — верхняя, парадная комната. 


Гӧрничный — горній (Кан. вел. чет. я. 
9, тр. 1). 

Горностай или горноєталъ == извзотный 
звфрекъ, шерсть котораго отличается 0с0- 
бенною бБлизною. Микуцый находить 
тожество между славянскимъ горно и 
древн.-нњмецкимъ ћатато, лит. слат- 
терѕ. Литовское спово ѕгатта значить 
бЪлый иней. Южно-русск. тарный — 
хорошій, красивый, блестящий, а слогъ 
сталь, стай, есть приставка превосход- 
ной степени; слБдовательно, горносталъ 
будеть значить: весьма бвлый звЪрекъ 
(см. у Микуцк., отч. 7, стр. 2). 

Горносталюшковъ == уменьшительное 
(облаотн.) отъ горностай (Был. о Воль- 
оъ Буслава.). 


Гёрнлл — (Лук. 1, 39) = мсто житель- 
ства Захарін и Елизаветы. Это — или 
горохъ Ютта, или Хевровъ, вообще, 
гористая мъстность колъна Гулина. 

Городники=строители городскихъ дере- 
вянвыхъ стЪиЪ, мостовъ и пр. въ древ- 
ней Руск. Они названы такъ отъ слова 
городня, т. ө. срубъ, изъ котораго въ 
древности составлялись стЪны. Названіе 
тородня означало также иногда ръж 
или кльтку, на которыхъ укръплялся 
мость, такъ какъ срубъ и рвжъ рубят- 
ся одинаковымъ способомъ съ тБмь 
только различіемъ, что первый гораздо 
плотвће, чвыъ послълиіН (Русск. прав- 
да, тл. 20, ст. 1 и 2). 

Городница и Городня = пөреплетъ изъ 
бревенъ или свай, наполняемый землею 
или камнями (убрёплеше ствнное). 

Городчикъ == ивдзиратоль за исправно- 
стью городекихъ укрёоленй (Русская 
Правда). 

Городь — (см. Словарь, стр. 129). Въ 
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Гор 
лЬтописи Нестора и въ древнЪйшихъ 
русскихъ актахъ чаще пишется не гралъ, 
а городъ. Поэтому нЪкоторые допуска- 
ютъ, что буква о здЪсь не случайная, 
а коренная. Въ такомъ случаВ слово 
городь въ лревнЪйшемъ этимологиче- 
скомъ значения сопоставляется съ сло- 
вомъ гора (отъ санск. БРИТ, 2иФов. 
511, 660. һаг, греч. бро). Въ русскомъ 
языкъ горою называется всякая земная 
возвышенность, въ томъ числ, чаще 
всего, высокій рфчной берегъ. Сравни- 
вая нм. Веге (славянское брегъ) и 
Вок (укрпленное ымБсто, замокъ) мож- 
но предположить, что посавднее текже 
взято отъ горы, выдающейся возвышен- 
ности, или высокаго рЪфчного берега. 
Слово гора въ славянскомъ язык, безъ 
сомећнія, существовало гораздо раньше 
слова городъ. Пункты первыхъ осд- 
лыхъ поселеній, а тъмъ болфе укръп- 
ленныхъ м%сть, всегда ивбирались на 
возвышевностяхъ, ващищаемыхъ самою 
природою. Поэтому съ горою могло 
быть связано первое представлене о 
естественной кръпости, и отсюда могло, 
со временемъ, выдћлиться частное по- 
нятів объ ограждени и о город%, какъ 
центръ укрёплешя и защиты окрестиой 
страны. Какъ сложное слово, городь, 
такимъ образомъ, производили отъ гора 
и родъ. племя, т. е. центръ или мЪсто 
управленія при первоначальномъ родо- 
вомъ склад» общинъ. Но приннмая во 
вниманіе дославянскую древность слова 
градить, можно думать, что буква д 
есть слълъ какого-либо санскритекаго 
корня, напр. даі —дВяти или ба, Пауа- 
$. Ъіпдеп— соединять, замыкаль, скрћ- 
плять. Отсюда сенскритское Сагӣћа — 
замкнутое прострамство, зенд. регейва 
— полость, впадина, пещера. Изъ этихъ 
двухъ корней раг, 511 — гора, и ба — 
вёмыкать, скръплять, могло образоваль- 
ся слово, выражающее поняті объ 
укръпленіи замкнутой горной возвышен- 
ности, соотвфтетвующее славянскому го- 
родъ, городокъ. Основываясь на приве- 
девной этимоломя слова городъ, мы 
можемъ думать, что у славянскаго иле- 
мени города или укр%пленные городки 
существоввли съ самыхъ отдаленныхъ 
временъ и строились ови на возвышен- 
ныхъ мЪстахъ, или на высокомъ берегу 
ръкн, каковыми дфйствительно оказы- 
ваются большинство древнихъ русскихъ 
горохищъ (См. кн. Первобытн. слав. В. 
М. Флоринскою, ч. і, стр. 133—184). 


Прибавлен!{е. 


Гор— 

(Царь) Сорохъ = въ ПОВ К 
символъ Перуна или бога грома и мол- 
ни. Въ народ сохранилось смутное 
предане о паръћ ГорохЪ; желая обозна- 
чить незапамятную старину, малороссы 
выражаются: „это было еще за паря 
Гороша, якъ було люлей троша“; въ 
западно-руескихъ губерніяхъ сушеству- 
өтъ выраженіе: „помнить царя Гороха“ 
(Номис., 138; Зап. Р. Г. О. по от- 
дл. этнораф. „1, 460). Слово горохъ, 
пол. стос, серб. грах (трашак) одного 
происхождевія съ словами: грохъ, гро- 
хотъ-—отукъ, громъ, грохать (грохиуть, 
грохотать) - сильно стучать, бить, ко- 
лотить (срав. огорошить), грохотко — 
громко (Дол. обл. сл., 37), пол. ртои- 
сһоќас —гремвтъ, раздроблять на мелків 
куски, сгосновас зе разсыпаться, кро- 
шиться, ртисђоіке--трещетка, гремуз- 
ка, серб. грохати (грухнутв) —проивво- 
дить стукъ, ударять съ трескомъ, оби- 
вать верна кукурузы, ячменя (Поэич. 
6033. славян на природу, А. Аванась- 
ева, т. П, стр, 757—758). 

Гӧрекїй — (реч. ёретубс̧)— горный (Апок. 

18). 

Горшеня==гончаръ, работающій гливяный 
товаръ (горшки). 

Горшокъ. — Слово горшокъ, взятое оть 
глагола горЬть, или грБть, указываетъ 
либо на его назначене для нагрћванія 
(варенія) жидкой пищи, либо на его при- 
готовленіе (сравн. горнъ, 422. Югииз, 
огпах —печь, гончаръ) („Первобытные 
славяне“, В. М. Флоринского, ч. П, 
в. І, изд. 1896 г., стр. 286—237). 

Горькъ —(0древ.-слае ) = горькій; горюха = 
горчица; горечь, чешс. һогку —горькій 
и горяч, польс. бог, рогися; горь- 
кій находится въ связи съ горвть: го- 
рекъ—какъ бы жгучь. 

Горетн — (древ.-слав.) = горЪть (серб. гор- 
јети, грејати, чеше. Вогей, Нгам, польс. 
воггес); горючій, горячій, горячка, горнъ, 
гарь, жаръ; сравн. съ производи. отъ 
корня офег, сіт: сонс. сћаттаз —жарь, 
зенд. багета, курд. вагт —горячй, 
58тшИ —тепло, арм. рег, верит —гр®- 
юсь, зреч рамой — гръюсь, Зёрыл— 
жаръ, ли?пов. Богте — жаръ, рагаз — 
паръ, дымъ. Миклошичъ съ словомъ го- 
рБть соединяетъ и горе. 

Горешьнейгорній, выше. Сборн. 1073 г. 

Торяищина—=разная посуда, глиняная и 
фаянсовая, коробья и всякія деревян- 
ныя ивдълія, сплавляемыя въ низовые 
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повозжсве города съ „горы“, т е. съ 
верховьевъ приволжья, преимуществен- 
но изъ Городца и балахнинскаго узда 
нижегор. губ. (Филол. разыс. Я. Гро- 
эта, изд. 4, стр. 405 – 406). 
Господа — (имен. пад. един. чис.) = госпо- 
динъ. Собирательное господа въ ста- 
ромъ русскомъ языкћ склонялось впод- 
и} правильно, — какъ жена. Въ Рус- 
ской Правдњ по списку ок. 1282 г. мы 
читаемъ: „аже закупъ бВжить отъ го- 
споды“ (12); въ новюр. грамот 1270 
г.: „Холопъ почнеть вадити на господу“; 
въ Новюр. лътоп.: „вланяемея вамъ 
господъ своей“. Во всвхъ приведенныхъ 
примфрахъ господа склоннется кавъ су- 
ществительноё женск. род. един. числ. 
Въ сербс. яз. это слово сохреняеть и 
до сихъ поръ евое старое склонен. 
(См. Лекц. по истор. рус. яз. проф. 
А. И. СОоболевскозо, стр. 195). 
Госнода-=1) власть (въ Пековђ); 2) судъ; 
3) дворъ (Судныя зрам.). 
Господаретво == государственное хозяй- 
ство, политико-эконом!я (Безсон., ч. І, 
стр. 6). 

Тосподинъ==начальникь, властитель, хо- 
зяинъ. Весьма важно прослћдить этимо- 
логію этого слова. Родетвенная связь 
властителя и подвластнаго ясно обов- 
начилась въ языкЪ: отъ 20/70. ріџба — 
родъ, племя, народъ, происходить рш- 
даџв--царь, властитель народный, ро- 
доначальникь. Чувства, соединявшія 
властителя и подвластнаго, какъ бли- 
жейшихъ родетвенвиковъ, были любовь, 
милость и ласка; потому то по сане. 
властитель, царь называется тійіпог, 
отъ шНаг — милостивый, ласковый; этимъ 
объясняется у насъ поотояиный эпитетъ 
Владимиру ласковый. Оанск. пати, от- 
куда 147706. раќіз, улевг— рабів наше 
тосподинъ, зреч. дес —пбту;, даже мо- 
жетъ быть поб въ Фу9ротос (по Бошу 
вкћвето Фудро—то$, т. е. уігоѕ тесеп, 
какъ мажъ отъ санс. мануджа) — про- 
нехолитъ отъ па —хранить, беречь, род- 
ственнаго съ нашимъ питать, .209%0н. 
ра-—уі, раршит — паща, ереч. борог, 
ётасарму, пёпорон, тпатєоро. Эдъсь 
начало эпическому постоянному эпитету 
царя у Гомера: поцлуу №абзу--пастырь 
народа: такъ эпическая поэзія въ сво- 
ихъ обычныхъ формахъ сохраняетъ слЪ- 
ды древнфЙшихъ понятій. Теперь бу- 
дотъ намъ понятно, почему кормить зна- 
чить у насъ и питать, и вмвстъ съ тъмъ 
управлять: кормигець есть постоянный 


эпитеть не только отца, но и всякаго 
властители; а въ Краледворской руко- 
писи Забой, оплекивая смерть славян- 
скаго воеводы и предводителя, называ- 
еть его о, т. е. отель (Бусллевь, 
„О вліян. христ. на слав. нз.“, 1848 
г.. стр. 155—156). Ом. ниже Господь 
Тогподоначдльннк Господь Богъ (Воск. 
служб. окт., гд 3, троп. кан.). 
ТоєбдгтеннЕ нок Ё даю ==исповв- 


дуя въ собственномъ смыслВ (.Воскр- 
служб. окт., гл. 4, троп. кан.). 


Тогпбдь.— Олово Господь, господинъ со- 
отвЪтетвуетъ древне-индійскому джас- 
пати — с, что значить владыка рола 
(джас род. пад. слова джа — родъ, ма- 
ти--владыка) (Сы. кн. Перв. слав. по 
памятн. ить доистор. жизни В. М. 
Флоринсказо, ч. Ї, стран. 27, Томокъ, 
1894 г.). 

Гостебное = торговыя дЪла (Пск. судн. 
зрам., 1467 г.). 

Гостиветво =пиръ, угощенше. 

Гоетинецъ —пропенты (ск. судн. зрам., 
1467 г.). 

Гостниецх —(см. Словарь, стр. 180)—про- 
Ъажая дорога. Гайзлеръ думаеть, что 
ни у славянъ, ни у руссовъ, въ древ- 
нЕйшія времена, собственной торговли 
не было, а вся она была въ рукахъ на- 
Ъзжихъ съ чужбины торгашей, которые 
всВ вообще именовались гостями, а по 
нихъ уже и мЬсто ихъ пристанища на- 
зывалось гостиннымъ дворомъ; для тъхъ 
же торговыкъ гостей учреждались осо- 
быя дороги, охраняемыя, для безопа- 
сности, особымъ надзоромъ дороговичей. 
Већ эти пути называли гостинными пу- 
тями. Одинъ изъ тақовыхъ путей суще- 
ствуетъ еще (какъ видно изъ древнихъ 
крВпостяыхь актовъ) подъ Сузлаленъ, 
чрезъ селевіе Гостево, къ Москв%, пру- 
гой отъ Москвы, чрезъ село Рогачево, 
трәтій отъ Скопина на Лебедянь, чрезь 
Измайлово и Знаменское и проч. (Оныт 
русск. прост. словотогк. Макарова, 
стр. 62). 

Гостинная сотня = купеческое сословіе 
въ древней Русн. Лица, принадлежав- 
шія къ этой сотнЪ, занимали среднее 
положене между гостями и обыкновев- 
ными купцами. Бъ Новгородв они на- 
зывалиеь именитыми ЯюдЬми, потому что 
изъ нихъ многіс быля призываемы въ 
совёты и опредВляемы къ важнымъ долж- 
ностямъ. Они производили отъёзже 
торги въ Архангельск, а московекіе 
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также въ Новгород, гдЪ купцы Ган- 
зейскаго общества имЗли тогда свои кон- 
торы (Усненскій. „Опытз повст. о 
древн. рус.“, 1818 г., ч. І, стр. 191). 

Тоетин(н)ица велнкая--большая дорога; 
названа „великая“ въ отличіе отъ ма- 
лыхъ. На большихъ дорогахъ стояли 
вагородки для взиманія пошлинъ; та- 
вихъ загородокъ на малыхъ дорогах, 
по которымъ также провозились товары, 
сначала не было (Русекая правда) 

Гостинный дворъ — узрежденіе древней 
Руси. Этимъ именемъ называлось строе- 
нів, въ которомъ жили вупцы и храни- 
ди свои товары. Таковы, напримфръ, 
гостивные дворы, учрежденные ганзей- 
пами въ Новгород, ввмецк:Й и готе 
скій (Успенскій, „ Опытъ повњсте. о 
древн. рус“, 1818 г., ч. П, стр. 575, 
580); въ Москвф Гостинный дворъ ме- 
жду Ильинкой и Варваркой существо- 
валъ издавна (Карам. Истор. 7, 211): 
послЬ ужаснаго пожара 1626 года его 
начали строить каменный, старый окон- 
ченъ въ 1641 г.; новый въ 1664 г., но 
оставалось много лдеревяннаго. Въ ис- 
холЬ прошлаго столътія већ эти строе- 
нія сломаны, съ 1794 года застроенъ 
новый Гостинный дворъ, въ 1812 г. 
онъ весь выгорёль и существовалъ до 
неҳавняго времени. Любопытная исторія 
этихъ дворовъ въ Гастев. Матер. полн. 
статист. Москвы 1, 107—132 (Выхо- 
ды царей и великихъ князей отъ 1682 
— 1682 г., стр. 18). 

Тостиное-=однё изъ внутреннихъ пошлинъ 
(Русская правда). 

Гостьба — (см. Словарь, стр. 130) — въ 
выраженін: „ви въ куплю ни вв 106ть- 
бу“ значить: ни въ продажу, ни въ зай- 
мы (Русск. правда). 

Государитися — брать на себя государ. 
власть. 

Готе == жителя Готін, т, ө. острова, Гот- 
ланда (Сы. Начало рус. з0с. В. Том- 
сена, стр. 14). 

Готниъ— болтливый (Востох.). 

Готокъ — (С7%.-слав.)== готовый (бол. и серб. 
готов, чеше. оѓозу, яюлься. Боіоту); 
ГОТОВИТЬ, ГОТОВНОСТЬ, 17708. раіауаз, 
вау - готовлю, зотек. ваахз, ярус. 
радайажіпі (Миклошичъ приводить еще 
др.-вер.-нльм. вала, зотск. раїќаијав — 
дЪлать). 

Гощенье == угощеніе. 

Грабежъ=одинъ изъ видовъ наказанія за 
совершенное преступлеше (Рус. ярав.). 


Прибавленіе 


Гра— 

Гранти — (шерк.-слав.) = грабить; гра- 
бежъ (въ малор значитъ залог), гра- 
битель, грести (изъ греб), сгребалъ, по- 
гребать, гребелъ, гребень, гробъ—пер- 
вонач. вырытое м%сто, могильная ком- 
ната, потомъ переносно ящикъ, въ ко- 
торомъ хоронили (Котляревскій), погре- 
беніе, погребъ, сугробъ; серб. грабити 
— хватать, сгребать, яолься. втаМе — 
сгребать, четс. Игафай — скрести, ст.- 
слав. грести, грибати, серб. гребети, 
польс. втлевс, чешс. ћгезії, санс. сВаЪВ, 
втарћа, рта — захватывать, зенд. 
бегет, лот. етар — хватать, сгребать, 
литов. рәтетобіі — брать, взять, схва- 
тить. (См. Этим. сл. Горяева). 

Грабиться=добираться, выходить. тра. 
бится онъ къ желту песку“ (Др. Рус. 
Ст 348). 
Градина ==огородъ, салъ. е 
ҒоАдный — (греч. хаха ус) — граловой; 
причиненный градомъ (Апок. 16, 21). 
Гоадодіржеця — (подлобуос) — градонв- 
чальникъ (О. 1, утр. на от. ел.). 

Трёда-– (мерк.-слав.)— ем. выше городъ, 
а также Словарь, стр. 181. 

Граждь = ограждене, хл®въ, 
ОМиклош.). 

Гражен!е = строевые. И лучего лћоа ко 
граженю (Безсон., ч. 1, стр. 8). 

Грама(о)та 20 словопроизводству съ гре- 
ческаго (үрёрџато — письмена) въ древ- 
немъ русскомъ заковоположеніи вообще 
означала всякій указъ, предписаніе, по- 
становленіе, данное на письмВ, для от- 
личія отъ законовъ неписанныхъ, кото- 
рые лт. Несторъ называеть просто за- 
конами отецъ, обычаями, преданіями и 
нравами. Въ такомЪ обширномъ смыстЬ 
часто и цвлые областные наказы, какъ 
напримЪръ, данныя въ 1017 и 1035 го- 
дахъ Ярославомъ [-ымъ новгородцамъ 
постановленія о судЪ и даняхъ, назы- 
вались просто граматами (Успенскій, 
„ Опыт повњст. о древ. рус.“, 1818 
г., ч. И, стр. 462 — 463). Грамота 
безсудная выдавалась одной изъ тяжу- 
щихся сторонъ, оправданной безъ суда, 
за неявкою противной стороны; зрамо- 
та вопчая означала общее для вевхъ 
повелВне; грамота зубная —уетавъ о 
порядкВ уголовнаго судопроизводства 
для губныхъ старость; рамота полът- 
ная — увольняющая оть чего либо на 
урочные годы; зрамота правая--копія 
съ окончательнаго рышеня суда, коимъ 





конюшня 
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Гра— Прибваленіе. Три 


одна сторона признавалась оправданной, 
а другая виноватой. Иногда правая гра- 
мота употребляется въ смыслЪ противо- 
позоженія грамоттњ лживой. Грамота 
приставная— выдавалась истцу для при- 
зыва, при помощи пристава, къ суду 
отвВтчиқа, когда послёдый не являлся 
или отказываль удовлетворить истца тот- 
часъ; въ послъднемъ случа этой гра- 
мотой давалось право заключить отвЪт- 
чика, подъ стражу. Грамота съ крас- 
ною печатью — актъ законодательнаго 
характера; грамота тартанная— без- 
судная или льготная. Она освобождвла 
отъ суда мЪетнаго и подчиняла суду св- 
мого государя. Грамота обътная — 
выдавалась противъ отвфтчика, который, 
не смотря на обвщаніе, не явилея на 
судъ въ срокъ. 

Грамматмка мусикійекая — у оЪвповъ 
ХҰП — ХУ в. такъ называлея сбор- 
нивъ теоретическихъ правилъ партесна- 
го пЪнія. Извфетна мусиюская грам- 
матнка Г. Дилецкаго, грамматика крю- 
кового пзшя А. Мезенца, Шайлурова 
И., Бышковскағо и др. (Слов. русск. 
церк. тънія Преображен., стр. 39). 

Грановитая палата. — По вол великаго 
князя Іоанна Ш, въ 1487 году, италь- 
янскій зодчій Маркъ Руфъ валожилъ въ 
Кремлъ, на площади, большую палату 
и съ итальянцемъ Петромъ Антощемъ 
построиль се въ 1491 году, потомъ 
примкнули къ ней другія зданія дво- 
ра государева. Въ ХҮІ ввкВ эта 
палата называлась болылая, при царь 
ФЭебдорв Іоанновичъ грановитая подпи- 
сная (Карам. Истор. ҮІ, 76: Х, 186, 
268; пр. 111, 315, 458; ХІ, 115), по- 

- томъ иногда большая золотая, но на- 
званю грановитая осталось за нею до 
нашого времени. Въ кремлевокіе пожары 
1547, 1571, 1626, 1737 и 1812 годовъ 
она вся выгорала, возобновлялась и пе- 
редвлывалась: оди стћны на древнемъ 
основаніи. Въ трановитой палатв, кавъ 
самой обширной, давались отъ госуда- 
дөй обВденные столы въ дни вЪнчанія 
на царство и браковъ, родильные и кре- 
стильные, въ свЪтдое воскресеніе и во- 
общо когда бывало много участняковъ 
пиршества (Вылоды цар. и велик. кня- 
зей оте 1682—1682 г., стр. 18—19). 

Грань межа, граница, край. 

Грахъ—(древ -слав.)==гръхъ; санс. вагі — 
порицать, сагіја--презрънный (4. Гилљ- 

) 


Грлатн — си. Словарь, стр. 131; ивлир. 
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траяти—говорить: санс. сћг-—издавать 


звукъ (4. Гильфердинаэ). 


Гркетй — (греч. Роду) = пройтя, про- 


двинуться, проплыть (Іоан. 6, 19). 


Гремаячій-==гремучій, гремящій. „Ко клю- 


чаку ко зремячему“ (Матер. для слов., 
30. Ак. н., т. П, стр. 359). 


Греческій роспъвъ имфетъ въ истори 


русскаго перковнаго изя два вида: 1) 
древнЪйшій, извЪстный изъ безливейныхъ 
рукописей —кондакарей, употреблявших- 
ся отъ конца ХІ до ХІҮ в., и 2) позд- 
нЬЙшій, извЪстный изъ линейныхъ нот- 
ныхъ киигъ, начиная съ половины ХУП 
в. до настоящаго времени. — Мелодія 
лревнъйшаго греческаго роспћва до енхъ 
поръ не объяснена и не прочитана, по- 
тому что не сохранилось ни одной книги, 
излагающей это пніе не кондакарнымъ 
знаменемъ, а это кондакарное съ ХГУ 
вЬқа не слышится на клиросахъ нашей 
церкви, не излагается въ нашихъ нот- 
ныхъ книгахъ и потому соетавляетъ до- 
стояніе только археологіи. Поздиъйшій 
видъ греческаго роспЪва, или согласія, 
явился въ русской церкви въ ХУИ в., 
благодаря юго - западнымъ пфвбамъ м 
тлавнымъ образомъ нћкоему іероліакону 
Мөлетію, который былъ приглашенъ ца- 
ремъ Алексвемъ Михайловичемъ съ 1655 
г. для обученія пЪвчихъ греческому п*- 
нію. Особенно полюбилъ это пъніе пат- 
ріархъ Никонъ; онъ ввелъ въ богослу- 
жене даже токстъ греческихъ пЪевопв- 
ЕЙ Характерными особенностями этого 
роспћва служатъ: живость и свжесть 
радостнаго религіознаго чувства, заду- 
шевная теплота и художественность, съ 
внЪшнөй стороны — свобода мелодиче- 
скаго движенія, легкость темпа, мягкость 
и плавность голосоведенія, а въ то же 
время и перковность (см. Слов. рус. цер. 
тънія Преображенскаго, стр. 39—40). 


Гривма— (си. Словарь, стр. 181—132)= 


монетная өднница древней Руск, упот- 
реблявшаяся въ различныхъ видах»: 1) 
въ кунахъ: а) по Русской Правлъ грив- 
на—20 ногатъ или 50 рёзаней, что с0- 
ставить 7 р. 12%%,, к. —8 р. 2911.7 к. 
(По вЪсу серебра, покупная стоимость 
была выше). Затвиъ состояла изъ 90 
кунъ, равняясь 1%/.; прежней гривны, и 
стоила около 6 рублей. Третья образо- 
валась посль Ярослава въ 50 кунЪъ (3/, 
первоначальной гривны) и доходела до 
3 р. 32 к.; 6) въ Новгород въ ХІҮ в. 
зривка=30 кунамъ, въ ХҮ в. явилась 
новая гривна, заключавшая 6 ногатъ, — 
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Гун — 
21 куну, —90 лбецовъ (лбецъ==2 векши), 
— 180 векшей. Старая гривна=2 руб. 
2532.4 к., а новая--1 р. 57°. к.; в) 
въ Пековъ, въ ХУ в. гривна-=71/, де- 
негъ, т. е. 2971/„, коп; 2) вг серебрњ 
Гривну серебра, упоминаемую Русской 
Правдой, опредћлить довольно трудно. 
Въ Новгородв, ХП — ХШ в. , гривна се- 
ребра—71/, кунныхъ гривенъ, т. е. 19 
руб. 91:/, к.; въ ХІҮ в. пђаность ея 
упала до 200 коп., т. о. 17 р 6979, к. 
и гривна стала называться рублемъ. Въ 
Псков гривна серебра равнялась Нов- 
городской гривив; 3) вг золотљ. Въ 
Новгородъ, ХШ--ХГУ в. она, равнялась 
8 гриввамъ серебра или 60 кунамъ; 4) 
65 деныатъ. Въ Новгород гривна рав- 
нялась 14 деньгамъ, въ Псков — 10 
деньгамъ (27розоровскій). 

Гридь, гридинъ-—(0р.-рус.) — (см. Сло- 
варь, стр. 132) = младшій дружинникъ 
(при древне-русскомъ князћ); др.-норм. 
БЇЇ — жилище, родина (съ понятемъ 
служебнаго отношенія), стійтайг —елу- 
га, наемникъ (См. кн. Начало рус. 10- 
суд. д-ра Б. Томсена, стр. 116). 

Гризиса (0 Спасенім)—забочусь (кбтторол) 
(Св. Іоан. Злат. ХҮІ в., л. 159; ‘сн. 
Опис. славян. рукоп. Сунод. биб. А. 
„Горск. и Невостр. Отд. 2. Пис. св. 
оту. , стр. 117). 

Гриф — (по еврейски „пересъ“ Лев. 11, 
13, Втор. 14, 12)==самая большая изъ 
ХИЩНЫХЪ ПТИЦЪ5 нһименьшіе изъ нихъ 
равняются среднему орлу (Представ. 
животн. царст. вз свят. землњ, прот. 
Н. А. Елеон., Спб., 1897 г., стр. 87). 

Гробъ — (см. Словарь, стр. 133). —У боль- 
шей части славянъ, — по словамъ г. Кот- 
ляревскаго, —тБло мертвепа въ настоя- 
щее время полагается во гробь; но ка- 
жется, что обыкновенье это не было не- 
премЪннымъ обычаемъ славянскаго язы- 
чества; на это указываетъ и переносное 
значеніе слова. Гробь — собственно вы- 
рытсе мњсто (сотск. угафат, литов. 
дтафаб) —могильная комната, потомъ пе- 
реноено — ящикъ, въ которомъ х0р0- 
мять мертвеца. Гриммз (С0Н. дек. 
Атг. 1836, стр 335) считаетъ это сло- 
во заимствованнымъ славянами у ЕВм- 
цевъ; даже не принявъ этого мићиія, 
должно признать, что значеше слова, 
кавкъ погребальнаго ящика, не древнее. 
У нЪкоторыхъ славянскихъ племенъ; 
напр. болгаръ, тъло опускается прямо 
въ землю, равнымъ образомъ нътъ гро- 
бовъ и въ Черногори, но простыя до- 


Прибавлдхеніе. 


Гр 
ски, которыми обставляетея ТВл0 по- 
койника. Такъ точно было и не Руси 
уже по приняти христіанства: тВл0 об- 
вертывалось въ лубъ, отчего и гробъ 
вообше называли корстой (Ёотлярев- 
ск, „О пор. обыч. языч. славянг“, 
стр. 218 сн. руды 2 археол. съъзда 
въ (пб. В. 2-0ў, 1881 г. стр. 16—17). 

Гроза = 1) извћъстное явленіе природы, 
буря съ тромомъ и молніею; 2) опас- 
ность, бда; 8) строгость; 4) страхъ. 

Грохих и греднь — (др. -Сл.)=киеть, соб. пу- 
чокъ, см. Словарь, стр. 183, гроздъ» 
мадьяр. вегега, чеше. №гозеп, пол. стопо 
—кисть и собраніе, кругъ людей; грознъ 
образовалось отъ корня рег, вг—соби- 
рать вмћстВ, соединять. куда относится 
и пречес. үёрүєра поХ\ и уботарх — 
куза, множество. 

Громникъ календарь, указывающий, ко- 
гда солнце вотупаетъ въ золакальняе 
знаки, содержитъ разныя предсказанія 
на случай грома, землетрясеній, пере- 
мћнъ луны и замЪтки о болЬзняхъ я 
лВкарствахъ. 


Гобмный — (уреч. Броут?с) = тромовый 
(Апок. 6, 1). 

Гроровє == пузыри (по зреч. подобии). 
(Кн. Пчела, ХУ въка, л. 187 об.; си. 
Опис. слав. рук. Моск. Сунод. библ. 
Отд. 2-0й. а. св. оти. З. Разн. 
бозосл. сочин. (эрибавл.) А. Горекаю 
и Е Невоструева, стр. 541). 

Гржемении = умаленіе (лесчс) (Св. Тоан. 
Дамаск., о прав. впръ, пер. Іоанна, 
ека. ботар., ХШ в., л 14; сн. Опис. 
слав. рук. Сунод. библ., А. Горскало 
и К. Невоструева, отд. 2. Пис. св. 
отц., стр. 303). 

Грубный грубый: „говорятъ ему таковы 
рвчи зрубныя“ (Матер. дая словаря, 
изд. Ак. н., т. И, стр. 359). Сравн. 
серб. груб, польс. пгабу, венд. стор — 
толстый , необразованный, невъжде, 
чнай дебелый. 


ГозжАн — (Ватто) — погружаю: зружае- 
мыя мраком праотиа--погружевиих- 
ся во мракъ прародительскаго (гръха) 
(Кан. Воздв. п. 9 6., тр. 2). 

Гръвъ — (ст.-слав )—горбъ; серб. грба, хо- 
фут. бегра, чешск. ВК, польс. ват, 
вт201её; срав. съ производ. отъ аћтЪћо: 
прус. ватЫв - гора, др.-ирс. вегаећ — 
морщинистый. Фикъ относить сюза еще 
зреч. хӧрофос — вершина, хорофобсдол 
— возвышалься и образовать сволъ (4. 
Будиловичь. Первоб. славяне...). 
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Гра— Прибввленіе. Тї: 
Гръдъ— (др.-слае.)=гордый; сайс. втаһ-– 


желать, ставни —жазный (Микуцкій). 


Гръкатн — ворковать (© голубяхъ) (Наум. 


2, 7 въ спис. ХУ в.). 


Грълнуншть == горлица (триүѓоу, игіш) 


(Образцы яз. церк.-слав. И. Яшма). 


Грвло — (древ.-слав.)==горло (чешск. Вт, 


польс. атћо и рагпіо); срав. съ сане. 
ват, рітаії и да], 4Йа—глотаетъ, лит. 
ёгі пить, бег —горло. 


Гръсть — (древ -слав.)==горсть; серб. гротъ 


Геътлиь и крътднь — (древ -слав | 


— рука, чешес. ћу, мольс. рагзе, румын. 
вітзі — горсть, албан ргоѕі — кулакъ; 
эти слова обравовались отъ первичн. 
кория ұһсг — хватать: саис. Багапи, 
һа — держать, вести, Вагаз — взятіе, 
схватываніе. 





==гортань 
(еше. һап, саю, яоләс. Егіап, 
бола. гръклан). срав. санс. заг— погло- 
щать, нљм. ригре!, (рус. горло), лат. 
вибиг (горло). 


Трыдоровальный. — Въ 1754 году, въ 


спискахъ липамъ и учрежденіямъ при 
Академи наукъ, показаны, между про- 
чимъ, типографии фрыдорованныхе фи- 
гуръ, грыдоровальный де артаменть или 
зрыдоровпльная палета, и объ ученикахъ 
говорится, что они грыдоруютз или ары- 
деруютә ландкарты, литеры, проспек- 
ты,и прочія всякія дБла и портреты“. 
(Русскіе зраверы, стр. 84 - 98). Слово 
это не занесено не въ одинъ изъ слова- 
рей. Начала его надобно искатьвъ нЪмөп- 
кихъ глаголахъ ұгабісгеп и гайіегеп. 
Первый означаеть рЪзанье при помощи 
кръпкой водки, а значеніе второго вид- 
но, напр , изъ скульптурнаго термина 
Стадтег Ғіѕеп, подъ которымъ разумЪет- 
ся особенный родъ рЬзца. Глаголъ вта- 
іегеп происходить отъ нВмецкаго су- 
ществит. Став вли Ста@, означающаго, 
между прочимъ, полоски мЪли, которыя 
выковыриваются изъ доски рЪзцомъ. 
Такимъ образомъ, два термина, кото 
рые, кажется, и у самихъ нёмцевъ по 
сходству звуковъ емфшивались въ упо- 
требленіи, могли оба участвовать въ об- 
разованіи искаженвыхъ русскихъ формъ 
этого слова. Во второй половин прош- 
лаго столЪтія терминъ „грыдоровать“ 
начинветь уступать мЪето взятому съ 
французскаго слову „гравировать“. (См. 
подробн. въ Филолог. рагыск. Я. Гро- 
тит, изд. 4, стр. 218—219). 


Грызёнїе (Ф/ура) — угрывеніе (Ав. 28 п. 
1,1. 
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Града — тина, грязь. 1Шестодн. Тоанна 
бољ. 

Грахнжти — быть въ опасности лишиться 
чего-либо. Жит. Іоан. Злат. ХҮ в. 

Града-— (см. Словать, стр. 184); слов. ргедв, 
бревно и грядка, чешек ћгеда, яолься. 
дтгейа — жерль, куриная нассть, гряд- 
ка; сорав. съ ярусся. яга со — тол- 
стая доска, половица, ли70в. вгапда, 
бтіюдіѕ —полъ, ртіпміғи —выклад. доска- 
ми, рта — жердь, латынга. отійе-–полъ, 
втаба--грядка, исланд. вгіпд—рЬшетка. 

Грахднтнса — коченвть, мерзнуть. Ёфр. 
Сир. ХІҮ е. 

Ғрадътн — (древ.-слав.)—погрязать. 

Гаа – (древ.-Слав.)=ғуба (польск. реба — 
ротъ, вата — челюсть, чешск. Боба, 
ћођіска —ротикъ, попћлуй; сравк. съ 
санскр. сатЪћа — глотка, пасть, греч. 

орерої, "үорфтћоі — челюсть). 

ГУка— мУга-гроцкая губка, употробляе- 
мая для собиранія во едино частипъ, 
полагаеныхъ на дискосћ, и для отира- 
нія дискоса надъ чашею послъ опуще- 
вія въ нее св. агица и частицъ, лежа- 
щихъ на дискосВ. Эта губка называегся 
антиминсною, потому что она, пола- 
гаетоя на антиминсЪ, и „илитонноюч, 
потому что она вмЪств съ антиминсомь 
завертывается въ илитонъ. При совер- 
пени безкровной жертвы антиминсная 
губа знаменуетъ ту губку, посредствомъ 
которой, для утолешя жажды, были под- 
несены во время крестныхъ страданій 
къ устамъ страдающаго Спасителя желчь 
и оцетъ. Кром антиминсной губки на 
литургін употребляется еще другая губ- 
ка — истиральная; ею іврей, по по- 
требленіи св. даровъ, омываеть и оти- 
раетъ св. чашу. Губа эта хранится въ 
потирЪ. 

ТУвитльтко (60 вм. бра) =стре- 
мленіе, нападение (Д. 3. п. 8 Бог.); пв-- 
губа, истребленіе. 

Губной старость = чиновникъ, вавъды- 
вавшій въ подчиненвомъ ему округ 
уголовными дЪлёми (Исх. судн. грам. 
1467 +.). Назввніе этого старосты губ- 
нымъ происходитъ, по меънію Татищева 
(Прим. на Судебникэ, стр. 71), отъ 
слова зублене, такъ какъ должность 
его состояла въ розыскввани и казин 
воровъ, убійцъ и разбойвиковъ. Губные 
старосты вамънили вирниковг; смотря 
по обстоятельствамъ, въ уђздахъ имь 
раздёлены были убы или дистрикты; 
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ГЕ Прибвахеніе. ҮЎн— 


сулъ и расправу производили они или 
на мћетЬ преступлевія, или въ Губныя 
избать (кои посл писались Сыскнымэ 
Приказемг, в съ 7199 года При- 
хазными избами) по старымъ обыча- 
ямъ и по Губной трамотиь, данной 
паремъ Іознномъ Васильевичемъ. Такъ 
какъ въ вћдометвЪ этихъ старость со- 
стояли палачи, каты, или ваплечные 
мастера, застънки, ямы, тюрьмы: то и 
не мудрено, что они своимъ саяомъ и 
правомъ внушали страхъ, бывшій тогда 
началомъ грахоправительственной муд- 
рости Впрочемъ безъ взлома воеводъ, 
по замћчанію Татищева, они не могли 
судить и разыскивать двтей боярсвихъ 
помфстныхъ (Судеб цар. Ивана Васил. 
М. 1786, въ примћч.). Въ 1702 голу 
Петръ І увичтожилъ губныхъ старость, 
поручилъ ихъ должность воеводамъ съ 
выборными дворянами. (См. подроб. въ 
ки. Русскіе 05 своихъ пословица, 
Снеиирева). 

Губекій, губной = уголовный (Судныя 
зрам.). 

ТГугнанье=-ропоть (Несторз). Ср. Сло- 
варь, стр. 134. 

Гжгижтв, гагнатн — (древ.-слав.)=бормотать, 
(чешск. ћиһпаќі, польск. ведае): срав. 
съ санскр. виор, 1реч. үоүүйбеу—шу- 
м»ть, роптать. Фикъ связываетъ гагиатн 
съ санскр. сапра, сапсапа — презирать, 
ареч үаүүауєйею — осићввать, насыВ- 
хаться, лат. даппіге (изъ даприте)— 
лаять, бравиться. 

Гоуднти— хулить, обиннять (Корм. ХШ в. 
Псалт. толк. беодорита, по. Х\ 1). 

Тудокъ=музыкальный древне-русскій ин 
струменть о трехъ струнахъ, похожій 
на скрипку, безъ выемокъ по бокамъ, 
съ плоеквыъ дномъ и покрыпкою. На 
немъиграютътакъ же, какъи на скрипкз, 
посредствомъ смычка. Онъ въ большом 
употреблевін въ южной Россія, въ Ма- 
лороссін и низовыхъ губерніяхъ, гл» 
висеть съ волынкою, бубвнчикомъ, ба- 
лалайкою и дудкою служитъ для сопро- 
вожденія пћсенъ и хороводныхъ пля- 
сокъ. Игра на немъ очень проста, какъ 
по весовертенству самого инструмента, 
такъ и по простоть строя; на самой 
высокой (крайней) струнв обыкновенно 
разыгрываетея какая-нибудь вародвая 
тема (мотивъ), а прочія лвъ струны, 
настроенныя квинтою внизъ, служатъ 
какъ бы аккомпанементомъ, или басомъ 
для сопровожденія мелодіи. Инструментъ 
этоть принадлежить къ числу самыхъ 


древнъйшихь, такъ какъ о немъ упо- 
минается въ нћкоторыхъ пъсняхъ, со- 
чиненныхь славянами - язычниками въ 
чевть своихъ божествъ. 


Гудьба = игра не гусляхъ. ПрослВхимъ 


этимологію этого слова, которая приве- 
деть насъ къ очень важнымъ выводамъ. 
Лужци. воззомавсв колдовать, 5133- 
Ложаг—-колдунъ; въ польск. яз. Еа, 
сродное съ нашимъ гусли, значить кол- 
довство. Вотъ историческое хоказатель- 
ство этому сближенію: а) что кудьбв 
считалась языческимъ занятіемъ, это 
вадно вездв, гдв только нати благоче- 
стивые предки упоминаютъ о музыкћ. 
Несторъ говоритъ: „Сими дъяволълститъ, 
и другымы нравы, всячьскыми, лестьми 
пребавляя ны оть Бога, трубами и ско- 
морохы, зусльми и русальи“ (Лавр. 33). 
Въ слов Христолюбца говорится: „не 
подобаеть крестьяномъ игоръ бесовь- 
скихъ играти иже есть плясба, зудба, 
пъсни бћсовъскыя и жертва илолская“ 
(Опис. Рум. муз., 229). 6) Что му- 
зыкё, по мићнію нашихъ предковъ, пмћ- 
ла салу чарохъйства, видно изъ слЬлую- 
щаго ывста Ипат. сп. 155: „молва же 
ему моя словеса, пой же ему пЪсви по- 
ловецкія; оже ти кө восхочеть, дай ему 
поухати зелья, именемъ евшанъ“. Такое 
порученіе долженъ быль исполнить 2у- 
деца. (Буслаєвь, О вліян. прист. на 
слав. яз., 1848 г., стр. 109—111). 


Тунениикъ==гумно. „Дворъ и дворище и 


зуменникъ и орамые земли“ (Аят. 
Юрид. ХІҮ, ХУ в.). 


Гұмьно-—(древ -слав.)—гумно (боли и серб. 


гумно, чешск. патио); Потебня, пред- 
полагая гумно въ первоначальномъ его 
значени убитой площади (молотятъ нё 
тума, гоняя по колосьямь лошедей), 
связываеть его съ лат. үепіге (изъ 
взет)— итти, приходить, 20%ск. дхітап, 
нм. Коштеп— приходить, санскр. ва- 
там (литов. виЪеша, фин. Коитеп, 
вотск. коотліпа предполагаются изъ рус- 
скаго языка). Въ айсор. есть слово 
гуна— хлёвъ, землянка, нЪроятно, за- 
имствованное съ арійск. яз. и одного и 
того же корвя съ слав. вемля: тет, 
Вт: относительно у въ кори сравн. 
зотск. сшиа, лат. ћи —земля 


ТГуня=одежда въ родВ плаща каликъ пе- 


рехожихъ въ русскихъ былинахъ (см. 
Словарь, стр. 185). Къ слову зуня им%ъ- 
ютея у И. И Срезневскаго, въ его 
статьВ о каликахъ, слЬдующія любо- 
пытныя сопоставленія: ст. ал. воме, 
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Прибавленіе. 


гёр 

ст. Иа оппо, жельжсх. дтп, ср. 
лат. вшшпа, боппа, греч. үоуух, и все 
это въ смысл ме вотоши, тряпки или 
т. п.,а въ смыехь плаща, по преиму- 
зцеству мльтовото. Не то ли же въ древ- 
ности должна, была, значить и нашав гуня. 
въ иЪкоторыхъ нашихъ былинахъ ве- 
личаемая сорочинскою (т е. восточною)? 
(0. Мюллера: Илья Муромец). 

Гурмышекое или „Апское море, въ немъ же 
жемчугъ бурмыжской родится“ ==нынћш- 
ній Переихскій валивъ (см. Лроскинит. 
Арсенія Оут., изд. вз сказан. Русск. 
нар. Сатарова, т. П, ин. 8, стр. 215). 

Гусельцы, гослицы—уменыш. оть гуели 
д. Русск. Ст. 19). у 

Гуели — см. Словарь, стр. 135 == музы- 
кальный инструментъ, употребительный 
въ Россін съ давнихъ временъ и по 
крайней мфрь съ тфхъ поръ, какъ рус- 
скіе начали имЪть частое обращене съ 
греками, отъ которыхъ, безъ соми 
ніл, и заимствовали его. Гусли имЪютъ 
видъ лежачей арфы; музыкальный объ- 
емъ гуслей—съ небольшимь двЪ окта- 
вы (усовершенствованныя гусли — б0- 
лће); тоны въ дівтоническомъ порядкћ. 
Играющій  перебираеть металлвческія 
струны пальцами. (Ом. руды первало 
арж. сәњзда въ Моск., т. П. стр. 471). 

Сәстн —(0рев -слав.)—=гудъть (гада); сан. 
вва—говорить, гремёть (А. Гильфер- 
дина). 

Хуто(аурить == разговаривать, говорить, 
бесвдовать. 

Гуфъ = тола, отрядъ, строй. 


Дал— 

Гоуштерь— (ст.-слав.)-==ящерица (Їесегіа). 
Болар. гущерь, серб. гуштер. Эта фор- 
ма перешла изъ югослав. въ новогреч. 
үоџстеріта, рум. гащетицъ (Г. Р.) и 
малорус. гущерь. Въ Словарњ ва стр. 
135 это слово по ошибкЪ переведено: 
пзащъ, шинель. 

Гакежъ — сгибъ, составъ. Палея. 1494 
года. 

Гъвенню — (древ.-слав.} = загибъ, губа (въ 
словЪ сагубъ и подобныгъ ему), складка; 
торут гибь — складка; русск. гнуть 
(гъбнуть) — сгибать; санскр. вай — 
сдерживать (А. Гильфердинае). 

Гљыҳзти (Орев. слав. ү ползти; санскр. 
ват — итти (4. Гильфердинае). 

Гърдъ == страшный, великій: „по горъдЬй 
той пленевія бълъ“, „твоему (Божьему) 
гръдому и прсётому имени“, ХУ вЪка, 
Буса. И. Хр 431, 433, 437, съ чћмъ 
ср. хорут. сүй, серб. грдан. безобраз- 
ный, ужасный, серб. грдосија —нфчто 
огромное; отсюда впослъдствін явилось 
значені гордь въ про:ивоположность 
смиренъ.. 

Гывати, гъвма == гублю (&т9\орој) (Ма- 
рішнск. @лаюлич. } четвероеван. ХІ в.). 

Гықлтнса = двигаться, шевелиться. Ер. 
Сир. ХІҮ в, 

Гывекни == поруганіе, обида (Се. Аөа- 
нася алекс. сл. пр. ар. ХҮ в. л. 
222 06; сн Олис. слав. рух. Синод. 
библ. А. Горскоазо ч Невостр. Отд. 
И, пас. св. оту., стр. 37). 

Гыснатн — (древ. слав.)= гибнуть. 

Гагъ = сильный, здоровый; санскр. тунга. 


і, 


Да = чтобы; пусть; что; и; а, же; вћдь; 
то, тогда; да и-—и; да или —развъ; яко 
д8-——чтобы. 


Да. Бздила-то старе да по чисту полю; 
да навхаль и т. д. — въ народном 
язывВ (и въ древве-руссвомъ) увотреб- 
ляется вставка союза да иежду чле- 
нами предложешя. Такая вставка с0- 
юза, разовкая одно предложен вакъ 
бы на два, частію придаетъ ръчи плав- 
ность, частію же соередоточиваетъ вни- 
мале нв тъхъ словахъ, передъ которымя 
вставляются союзы (См. Буслаева, 
Опытљ истор. зрам., ч. 11, стр. 411). 


Давы —(зреч. їуа, лат. Ш)==чтобы (Ме. 





Врланти — (древ.-слав.) == давать (чешск. 
Ча, польск. вм); давка, удавлен- 
ивкъ, душить; срав. съ производн. отъ 
ВЪеи, @һой: зотек. дојап вм. доујап— 
мучить, губить, мъм. боо — смерть, 
+0 — мертвый, литов. дом —мучить, 
принуждать къ чему, зреч. боб – нучу. 

Длтьда = даръ, взятка, Кормч. ХШ в. 

Дайно == лалимъ. Не дайыо са огрозить 
нъицвнъ (Безсом., ч. 1, стр. 23). 

Дакъ = вы. такъ; впогда въ значени — 
кақъ (Былин. о Святоюръи Иль м.). 


Дачный —(иахрдс)= долгій, продоляв- 
тельный. : 

Далман виски или далман® скн етра 
ны (Маре. 8, 10)== такъ наз. селене 
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Аан— 
на западномъ берегу Галилейскаго озе- 
ра, близъ Магдалы. 

Данїнла — пророкъ, жиль въ Вавилонћ. 
Навуходоносору изъяснялъ сны, Валта- 
сару — таинетвенныя слова на стВнЪ 
царскаго дворца; Даріемъ мидяниномъ 
брошенный въ ровъ львиный, вышелъ 
оттуда невредимымъ. Въ пророчествахъ 
ивъяснялъ судьбы евреевъ и царствъ 
треческаго и римскаго Книга его, изъ 
14 главъ, писана на еврейскомъ язык, 
съ прямфеью словъ персидскихъ и хал- 
дейскихъ. 

Данннчь путь (изъ грамоты 1840 г) = 
собираніе дани. 

Данныя деньги. — Әтимъ именемъ въ 
древности называлея платежъ, который 
собирался ежеголно съ церквей и шелъ 
на содержаніе епископовъ ( Успенскі, 
„ Опыть повњствованія о древностять 
русскилљч, 1818 г., ч. П, стр. 425). 

ДАнь — (тос) (Римл. 13, 7) — сборъ за 
право торговли, пошлина (ем. Словарь, 
стр. 136). 

Дарливо:=щедро (Безсон., ч. І, стр. 12). 

ДАтель — (дотћс) = подаятель, раздая- 
тель (П. 12, к. 1, 1). 

Дать руку == поручиться (Исков. судн. 
зрам., 1467 г.). Доти на руцњ — от- 
дать въ опеку (Русская правда). 

Дафнїймъ, їй — (бафук) — лавровая ро- 
ща, посвященная Аполлону (Пр. О. 31, 
л 126 06 в. л. 127 н.). 

Дача — угодья и земли, принадлежащія 
помъщяку или государственнымъ кресть- 
янамъ. „Въ моихъ дачахъ много стров- 
вого лъсу“. „Лљеная лача“ ( Филолог. 
разыск. Я. Грота, изд. 4, стр. 406). 

Давине = даръ, подарокъ (Маріинс. (гла- 
золим.) четвероевањ. ХІ в. ича, 
стр. 19, 247). 

ФЗматн — (древ.-слав.) = лавать; серб. да- 
вати, чешок. датай, польск. бамас, 
санскр. да, дабай, зенд. дайһаті, лайт. 
ашіѕ, доувпа—дарь, греч. 80, 81р 
даю, лат. дате — давать. 

Двадесятеро==двадцать разъ. „И отмсти- 
ша нёмцомъ за свое и въ двадесятеро 
али и бол“ (Пек. лљ., 1481 г.). 


ДканадетыЕ ПоАЗАНИКН — важивйшіе 
послЪ Пасхи. Ихъ двЪнадцать: Рождество 
Богородицы, Введене Ея во храмъ, Бла- 
говъщеніе, Рождество Христово, ОСрвте- 
не, Крещевіе, Преображене, Входъ во 
Терусалимъ, Вознесеню, день Св. Трои- 
цы, Успене Божей Матери и Воздви- 
жене. 





Прибавленіе. 


Ак 

Два на десать = двЬнадцать. Числительное 
хвВналцать, прежде прилагательное, из- 
м%нявшееся по родамъ и согласовав- 
шееся съ именами и мъстоименіями въ 
ролъ и падежЪ двойствен. числа: дъва 
на десять ученика, дъвою на десять 
ученику, дъвћма на десять учоникома 
ит. д., — превратилось въ существи- 
тельное (какъ пять, десять, двадцать) 
и стало сочиняться съ именемъ въ ро- 
дит. пад. мкож. чис., вмВотъ съ тБмъ 
утративъ способность измёняться о 
родамъ: Милятино еван. 1215 годе: 
„Съзъвавъ дъва на десяти ученикъ сво- 
ихъ“ (97 06.); Граодь 1811 г.: „въздра- 
дуються ученикъ два на десять“ (42); 
орав. въ Юрьевскомз евань ок. 1120 
года: „призъна оба на десяте ученикъ 
своихъ“ (110) (См. Меку. 20 испор. рус. 
яз. проф. А. И. Соболевсказо, стр. 188). 

Авин дважды. Мнози же божествонный 
сен жертвы единою лЪтомъ пріемлютъ 
иніи же дващи (Слово Јоан. Дамаск. 
о причащени тла Христова. Мар- 
та 25). 

у ЕЗ 2 

Ден» Аки» премії дрогтїю КӦНАМЕМА 
Первая часть этого діаконскаго возгла- 
шенія, по лревнЪйшимъ чиноположеніямъ, 
относилась къ придверникамъ, чтобы они 
охраняли наружныя двери храма, воз- 
браняя входъ невърнымъ, 1удеямъ. сре- 
тикамъ, оглащеннымъ и нвкоторымь изъ 
кающихся, потому что въ наступающія 
минуты великаго свящоннохъйствія мо- 
гутъ присутствовать въ храмЪ одни ввр- 
ные.Сътеченіемъ времени смягчилась дре- 
вняя строгость правилъ, возбранявшихъ 
присутств!е упомянутыхъ людей на литур- 
ми взрныхъ, и двери церкви перестьли 
быть охраняемы съ прежнею тщательно- 
єтію; но возглатене: двери, двери, удер- 
жалось, нетольковъ памяти древняго обы- 
чая, но, главнымъ образомъ, длятого, что- 
бы вБрные, слыша, голосъ, удаляюций отъ 
храма недостойныкхъ быть въ немъ при 
безкровной жертв, смиренно помысли- 
ли, достойны ли они сами оставаться 
въ храм въ эти минуты, во вобхъ ли 
отношеніяхъ они превосходятъ невзр- 
ныхъ, еретиковъ, оглашенныхъ и несу- 
щихъ тяжкія епитимін гръшниковъ, и 
чтобы въ этомъ смиренномь помышленіи 
о своемъ нехостоинств8 находили собъ 
побужденіе къ преуспвяню въ вЪръ и 
благочестіи, боясь быть вЪрными только 
по имени (704008. на литуре. свяш. 
В. Нечаева, стр. 162—163) Нако- 
нецъ, эти слова побуждаютъ насъ за- 
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Аке — 
траждать двери мыслей и чувотвъ для 
веВхъ впечатльній и заботь мірскихъ, 
чтобы еъ особеннымъ вниманіемъ про- 
никать глубовй смыслъ сумвола ввры 
и послБдующихь за тВыъ свяшенкыхъ 
дВНетвй (Изэяскеніе литурии прот. 
І. Рождественсколо, 1860 г., стр. 55). 
(См. также Общ. бесьды о Боѓослуж. 
свящ. Г. Дьяченко). 

Дверекая пошлина или дверекое == по- 
шлина, платимая въ пользу придверни- 
ковъ (Пек. судн. зрам., 1467 г.). 

Ден8ію — (соед) == колеблю, потряваю 
(Прол. С. 26, л. 48 об ср.); (Зуџфбе), 
оодымаю вверху (Пр. Я. 7, 1 ор.). 

Двоенной == второй. „Ждите дөоеннато 
гласа къ себв отъ меня“ (Лт. Тих., 
т. ТУ, стр. 119). 

Двойвухи, двойвушны = 0 двухъ ушахъ 
(Безсон., ч. І, стр. 39,33). 

Двончный==двойной, парный „ Двоичны 
серги да одинцы“ (Аки. Юрид. 1612 
тода). 

Дворецкій-=чиновникъ въ древней Руси. 
Дворепкій по большей части выбирался 
изъ бояръ. Должность дворецкаго была 
та же что и ныкиняго оберъ-гофмей- 
стера. Въ его владвніи состояли већ 
нижніе придворные служители; сверхъ 
того дворецкй былъ главнымъ судьею 
въ приказЪ, называемомъ дворец или 
большой двореца, и имвлъ право самъ 
избирать себф подчиненныхъ; подъ его 
вълВніемъ и въ его распоряженм ©о- 
стояли также всЪ дворцовыя волости, 
равно какъ и вс, получавийеся съ 
вихъ, доходы. При Алексъћ Михайло- 
вич должность дворепкаго была унич- 
тожена и замънена кравчимъ. Двореи- 
кій сь тутема=—чиповникъ въ древней 
Руси чиномъ немного выше обыкновен- 
наго дворецкаго. Въ это званіе обыкно- 
венно избирались бояре и притомъ за 
отличныя заслуги. Слово: сз путемг 
значило тоже, что съ опредћлевнымъ 
доходомъ. ВмВетћ съ этимъ названіемъ 
дворецкамъ давались во владћніе земли 
съ богатыми доходами, которыми они 
пользовались до самой смерти, какъ 
это можно видЪть изъ жалованныхъ гра- 
мотъ, касавшихся званія дворецкаго 

Успенскій, „Опыть повњствовайія о 

евностятъ русекиаљ“, 1818 г., ч. 1, 
стр. 278—279). 

Дворить = очастливфть, удаваться, слу- 
читься (Судныя зрам.: Нов. 1456 г. 
Псков. 1891 г.). 

Дворинчки == смотрительянцы за коро- 


Прибввленіе. 


Дво— 
вами въ королевскихъ фермахъ Польши. 
Словарь древ. акт. яз. Горбачевска1о, 
стр. 106. 

Зкорокати — пребывать, имъть жалище 
(Псал. толк. ХИ в. по. 30, 16). 

Дворовая пошлниа = сборъ съ людей 
въ хостинныхь и торговыхъ дворахъ 
(Русская Правда). 

Аворометарь — дворникъ, который мететъ 
дворъ. Кормч. ХШ в. 

Дворцовыя записи — велись съ 1681 г 
по 1700 г. и въ нихъ записывались всћ 
случаи, которые были при двор%. 

Дворъ земскій == учрежденіе древней 
Руси. Въ вемекомъ дворъ разбирались 
већ разбои, кражи и т. под., проввве- 
ленныя около Москвы. Такихъ дворовъ 
было два: старый и новый. О томъ и 
другомъ упоминается въ розрядныхъ 
книгакъ въ 1597 году. Въ записныхь 
книгахъ съ 1628 по 1657 годъ также 
упоминается о земсжихъ дворахъ, а съ 
1657 по 1700 годъ они называются 
вдъесь земскими приказами; 8 ноября 
1700 теда Петръ Великій повел%ль 
дворовыя дла земекаго приказа вздать 
стрълепкому приказу, а земекіе приказы 
уничтожать (Успенокій, „Опыта по- 
вњствованія о древностяхть русскилг“, 
1818 г., ч. І, стр. 308). 

Дворъ государевъ. — МЪсто пребыванія 
царя и его семейства въ московскомъ 
КремлВ называлось Дворъ государевъ; 
слово дворепъ до ХҮ вка имъло иное 
значеніе. До исхода ХУ вђка велике 
князья московекіе жили въ деревянныхъ 
хоромахъ, въ кремлевскіе пожары 1473 
и 75 г. ихь одва отстояли. Великій 
князь Іоанкъ Ш, послз брака съ парев- 
ною Софіею, имЪль возможность вызвать 
зодчихъ изъ Итали: въ 1484 году ими 
заложена вновь церковь Благовъденія 
и за нею палата, въ 1487—91 постро- 
ена палата велика на площади, а нес- 
вою въ 1492 г. разобрали деревянный 
дворъ и заложили каменный. Пожаръ 
1493 іюля 28, опустошившій весь Кремль, 
прервалъ работы; сгорълъ и деревянный 
дворъ зв Архангельскимъ соборомъ, по- 
строенный на время для житья велик. 
князю, къ осени его опять выстроили. Въ 
1499 г. Јовинъ приказалъ зодчему Але- 
визу возобновить строеше камеянаго 
двора (отъ Благовћщенія къ Боровиц- 
кимъ воротамъ): въ него перешелъ уже 
великій князь Василій Іоанеовичъ въ 
мав 1508 года. (См. Никонов. лљтоп. 
УГ, также другія л№тописи ХҮІ вЪка; 
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Дво— 

у Карамзина сбивчиво и нев8ряо). Вел. 
княвь Василій и сынъ его царь Іоаннъ 
ТУ распространили каменный дворъ и 
украсили: отъ Благоввщенія онъ сбли- 
вилея съ палётою на площади. Ужас- 
ный пожаръ 1547 іюня 21 обратить 
вс эти зданія въ развалины: сгоръли 
Благовъщеніе Златоверхое, палаты зла- 
томъ уврашенныя, избы деревянныя, 
всякая казна, и въ погребахъ все вы- 
раю (Никон. альт. УП, 56: Карам. 
стор. ҰШ, пр. 173). Въ нашествіе 
крымскаго хана Девлетъ-Гирея, 1571 г. 
мая 21 вся Москва сгоръла: на ДворБ 
Госудвревомъ ничего ие осталось, въ 
грановитой и въ проходной и въ набе- 
режной и въ вныхъ палатахъ прутье 
желЪзное толстое, что кладено кръпости 
для на связки, перегорёло и перелома- 
лось отъ жару (Никон. лют. УП. 813; 
Карам. 1Х, прим. 356). Царь Өводоръ 
Іюанновичъ и Борвсъ Годуновъ возета- 
новили, порасширили и украсили Дворъ 
Государевъ (Нихон. лътоп. УП. 828. 
ҮШ, 48). Къ нему примкнулъ и соб- 
ствевкый дворъ Годунова, большое ка- 
менное зланіе, сломанное въ 1807 г. 
(Гастев.. Матер. полн. Отатист. 
Москвы 1, 56). Въ 1626 г. мая 3 опять 
пожаръ: въ Кремл не осталось ничего 
(Никон. лютоп. ҮШ. 252 и въ дру- 
гихъ извћВстіяхъ того времени). Въ 1635 
и 36 г. построены каменныя хоромы 
ндъ мастерскими палатами (нынЪшній 
теремъ): въ набережныхъ покояхъ было 
конечно тЬсно. Царь Михаиль Феодо- 
ровачъ и царь Алексъй Михаиловичъ 
привели Дворъ Государевъ на крайнюю 
степень тоглашняго великолћпія. ПослЪ 
пожара 1737 г. мая 29, свирфпствомъ 
огня не уступавшаго всБмъ прежнниъ, 
вмператрица Елизавета (съ 1743 года) 
вознобновила Дворъ Государевъ въ иномъ 
видЪ: все переиначоно и многое слома- 
но. Тогда вошло въ употребленіе я 
слово дворепъ въ нынЪшнемъ значеніи. 
Этоть дворецъ (императорскія палаты), 
впослдетвіи перестроенный, сожженъ 
въ 1812 г. франпузами; въ 1817 г. его 
увеличили и надсгроили, въ 1838 опять 
сломали. "Теперь это гранліознЬйшее 
зданіе. Въ ХУП столЬтіи главное здан!е 
Дворь Государева, которое ванималъ 
самъ царь и его семейство, именовалось 
Верхъ; прочія строенія, хозяйственныя, 
назывались дворцы(уменьшит.отъ дворъ); 
собственно жө дворецъ значило дворъ 


Прибавленіе. 


Ак — 
дома (18. сошг йи рав). (Выходы 20- 
сударей, царей и великить князей, 
стр. 20—21 по указателю). 

Дворъ казенный — учреждено хревней 
Руси. Изъ казөннаго двора вылавалось 
государево жалованье, кромъ денегъ, 
съБетныхъи питећныхъ припасовъ,вовмъ 
остальнымъ, напр. сукномъ и т. под. 
Объ немъ упоминвется въ записныхъ 
книгахъ 1598 года. Изъ записной кни- 
ги 1665 года видно, что въ вфдвнін 
его состояли гости и гостинная сотня. 
На мвото вэзеннаго лвора впослЪдотвін 
была учреждена рентерея, а потомъ 
статсъ-контора (Успенскій, „Опытз 
повњствованёя о древностягэ русск.“ , 
ч. 1, етр. 309). 

Дворяне и дёти бояреве. — Названіе 
дворянинъ происходатъ отъ дворъ. Вь 
дрөвнія времена, ү князей великихъ и- 
удъльныхъ, вов окружавшіо ихъ назы- 
вались дворяне; при дворв московскомъ 
произошля изъ иихъ бояре, окольничіе 
и всВ другіе чины. Въ ХУЙ въкВ дво- 
рянство было сослоше чисто военное: 
московскіе дворяне считались выше го- 
родовыхъ, а эти выше дътей боярокихъ, 
выслужившихся изъ сословій низшихъ. 
Дворяне, жившіе на двор царекомъ, 
назывались жильцы и имвли боле 
правъ на повышеяе. 

Дворяне думные = древне русскіе го- 
сударственные чиновники, называвідіе- 
ся такъ огъ того, что они были чле- 
нами тайной государственной думы или 
єоввта, въ которомъ присутствовали 
выъстВ еъ боярами и окольничими. Они 
были людьми ислытанными въ дБлахъ 
и производились въ этотъ чинъ 3% рөз- 
лачныя заслуга изъ стольниковъ, дво- 
рянъ, думныхъ льяковъ и даже изъ 
княжескихь и другихъ знатнъйшихъ 
фамилій, хотя изрёдка (Усненскій, 
„Опыта повюствованая о древностяхъ 
русскитв“, 1818 г., ч. 1, стр. 161). 

Дворяне коииатные-=чиновники въ древ- 
вей Руси, называвшіеся такъ потому, 
что имъ, въ вид особой царской ми- 
дости, дозволялось входить въ госуда- 
ревы комнаты. 


Дкодзычена — (греч. #оүос)=двоявыч- 
мый: двояко говорящий объ озномъ и 
томъ же предметВ (1 Тим 8, 8). 

Двуглавый орелъ = гербъ византійскій, 
усвоенный Росеіею чослЬ брака Іоанна 
Ш съ Софіею Палеологъ. На оборотъ 
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А: — 
герба игображенъ св. великомученикь 
Георгій, поражающий вмія.. 

Двуперстіе—сложеніе перстовъ для кре- 
стнаго знамензя. Въ немъ большой переть 
соединяется ве съ 1-ымъ и 2-ымъ пер- 
стоиъ, & съ 3-мъ и 4-мъ, и къ челу 
прилагаются не три, а две перста, т. е. 
1-Й и 2-й. Двуперстів явилось въ Рос- 
сін въ 14 и 15 въкахъ, 
ссылками на Мелетія н Өволорита и во- 
тіло въ нөподлинвые акты Стоглаваго 
собора. Нынв оно употребляется старо- 
обрядцами и многими изъ чадъ греко- 
росеійской церкви. 

Дкьрь —(древ.-слав.)==дверь (чеше. дубге, 
буігка); срави. съ санскрит. @уага — 
дворецъ, дъаг, иг дворь, земд. дага 
— дворецъ, литов. дйгіз-— дверь, ййкі- 
показ (ст.-слав. двьрьникъ), буатав— 
дворъ, греч. Зори —дверь, нм. Тћог— 
ворота, Хћіг—дверь. 

Ще частица для означенія, что говорящій 
или пишущій приводить слова другого. 
Корень этой частяцы тотъ же, что въ 
глаг. „дЪять“, какъ видно изъ чешока- 
го и другикь языковъ, гдъ „сказать“ 
и „сдЪлалъ“ означаются твыъ же сло- 
вомъ (чешс. деі, фраки. 0) (Филолог. 
розыск. Я Грота, изд. 4, стр. 898). 
Форма 3 л. өдни. чес. дъє сначала ут- 
ратиль е и превратилась въ дй, 8П0- 
томъ потеряла и ј: дъ, де вотрвчаетоя 
очень часто въ мооковскихъ докумен- 
тать ХУП в. (Леку. по истор русск. 
яз. проф. А. И. Соболевскаво, стр. 91). 

Дебель == толщина или широта. 

Девли—вЪтви (Библія ХҮІ в., сн. Опис. 
слав рук. Москов. Оунод. биб. Отд. 
1. Ов. пис. А. Горсказо и К. Нево- 
струева, Москва, 1855 г., стр. 14). 

Девятива, десятина==судебная пошлина 
въ размърв Ч, (1,) части. (Русская 
Правда). 

Девать —(древ.-слав.)=дөвять (==невать— 
новое число, 9); чешск, деуеё, ехаёу, 
польс. длежіес, сане. оаа, курд. вай, 
литов. дехіш(бав), греч. ёууёх-—- девять, 
лат. поует. 

Дегиа — струть, знавъ заживающей раны 
(Библія ХҮІ в., Лев. 13, 2; ен. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Стнод. биб. Отд. 
1. Св. пис. А. Горскю и К. Нево- 
струева. Москвы, 1855 г., стр. 16). 

Деготь-=пригорзлое снолистое вещество, 
выгнаниое изъ бересты; санс. даћ№да- 
Вали) жечь (4. С. Хомяков; єн. Ма- 
тлер. для словаря, изд. Ак. н., т. 11, 
стр. 394). 


Прибевденіе. 





Ден 

Дедизна == наслёлетвоннов ныЁ ше, позе- 
мельная собственность. „Тежъ уставуемъ, 
ижъ иихто стела свирепьего на дедизи® 
чужой, такъ тежь на своей властной 
займовати не маетъ“ (Лит. Отот Роз. 
ХІН, арт. 2; сн. Слов. древн. акт. яз. 
Горбачевскало, стр. 86). 

Дедиковать == посвящать. 

Дирк или ДЕр (Дан. 3, 1) —тькъ на- 
звано мъсто нелалеко отъ Вавилова; въ 
греч. перевод» 70 выћсто этого названія 
стоить перфолоу, которое, по объясне- 
нію блажен Теронииа, можно перавеста 
словомъ үіғагішт — огороженное мъсто 
(собств. обнесеннов стВнами, или огра- 
дою помъщеню для птицъ, животвыхъ 
или рыбъ) (см. Тодк. кн. прор. Тезек. в 
Данила. ІТ. Н. Опассказо, стр. 104). 

Декабрь —(см. Словарь, стр. 1389) ==дв%- 
налцатый мЪсяцъ въ году по гражден- 
секому счисленію и четвертый — по цер- 
ковному; древ.-русск., болг и малор. 
студенъ (студевый, студьный), русск., 
областн. зимникъ, болгар. просинецъ, 
чешс. и слов. рго(а)віпес, илаир. рто- 
зіпас, ргозгіпа(е)с, ол. дтойгіео, карн. 
втиіп, кроат. % венд. втийеп (въ ста- 
рину у чеховъ такъ назывался январь), 
литов. тодіппіз, латыш. зајпав или 
вађаз — морозный. Названіе „грудень“ 
тождественно старо-нзмецкому ћегіі-тоё- 
поё и сканд. ътӣє тёощћг, т. е. суро- 
вый == студеный мћояцъ: ерав. лат. 
сгадейз — ужденый, страшный, зреч. 
хрбос, хроюдус, старо-нъмец. гой, 
анлос тм. Въ древней лЪтописи 
вотрёчаемъ слъдующія любопытныя ука- 
зая: „поидоша на колћхъ (на коле- 
сахъ), а по грудну пути; 68 бо тогда 
мВсяць груденъ“; „а. вима была гола 
(безонвжна) и ходъ конемъ быль нужнъ, 
грудоватъ“ (Труды Имн. Рос. Акад., 
Ш. 25 —. 76; Записки и труды общ. 
ист. и древ рос. П 49—59; Карамз. 
И. Г. Р., П, изд. П, стр. 71 иприм. 
159), т. е. отъ стужи застыла, смерз- 
лась грязь; литое. дгобав — замерзшій 
комъ земли. 

Дельница-—=участокъ. Дельный— получив- 
шій свою наслЁдотвенную часть имя. 
„Коли бы было колко братьи рожоное, 
дельныхъ, або недъльныхъ“. 1 стат. Лит. 
разд. УП арт. 11. (Словарь древн. акт. 
яз. Горбачевсказо, стр. 91). 

Демежный дворъ = учрежленіе древней 
Русн. На этомъ дворв дфлазись з0л0- 
тыя, серебряныя и мдныя деньги и 


Прибьнленіе. Церк.-олавяа. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 6! 
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медали. По записнымъ книгамъ онъ зна- 
чится съ 1665 года. Впослдетви де- 
нежный дворъ быль замненъ монетяою 
канцеляріею ( Успенскій, „Опыта по- 
въств. о древн. рус.“, 1818 г, ч. 1). 
Деньга— (ем. Словарь, стр. 141). —Татар- 
ское слово тенга или деньга вошло въ 
употреблене не прежде ХУ столћтія. 
Сначала, принятое въ сношеніяхъ съ та- 
тарами и съ ордою, оно потомъ перешло 
изъ разговорнаго языка въ языкъ пись- 
менный. На письменныхъ памятникахь 
слово леньга встрћчается въ первый разъ 
въ 1471 г. въ новгородекой грамот; на 
монетахъ оно встрћчается немного рань- 
ше. Такъ, наприм®ръ, въ Твери, между 
1400 и 1425 годами, на монетахъ 10- 
анна Михайловича; въ Псков послВ 
1424 года; въ МожайскВ послВ 1432 
года, при Іоанн Андресвичћ (Сламӣо?», 
1, с. 1, рад. 115, № 3043, 2993); въ 
Москвф и въ Рязани при сынћ Василія 
Дмитріевича, Василій Темномъ. Эти года 
нанъ показываютъ, что слово деньга 
вошло въ употреблеше на монетахъ не 
прежде первой четверти ХУ столћтія, и, 
вЪроятно, тогда только замЪнило древ- 
нее слово: „рарашекъ“. До слитія съ 
московск. системой въ НовгородВ стои- 
мость деньги опредћлялась отъ 31‘, до 51 
к. (приблизительно); въ Москвъ до Ю- 
анна Грознаго — ввликокняжескія—22/, 
— 5%, к., городскія==13/, — 278,3, коп. 
ПослВ перемзны мЪстной системы въ 
1698 г. деньга въ переложеніи на мЪъд- 
ную монету превратилась въ копейку. 
Дероеитевоо или Хвалисское иоре = 
аспійское море. (Хвалисскимъ назыв. 
отъ народа хвалисоь). Срав. въ народ- 
ной поэзи море Хвалымское (Путеш. 
Дө. Никитина). 
Дербеитъ == городъ Кавказскаго края. 
Названіе происходить отъ персидскихъ 
СЛОВЪ — „дер“ — дверь и „бендъ“ == за- 
става — а вмћетв — „входъ“, „дорога“. 
Городъ съ этимъ же названіемъ, но съ 
перестановкою словъ („Бендеры“) есть 
еще въ Бессарабін. (А. Сериьевь, въ 
Древн. и нов. Рос., 1876 года, т. П). 
Дербыши — дервиши, факиры (Путеш. 
Ао. Никит.). Дервиша — (персид. дер- 
ъезсһ) —мусульманскій нищенствующий 
монагъ. 
Деревня — (отъ корня дьрати, драть, па- 
хать лВеную новину) —1) очищаемое отъ 
лћса и варослей мћсто для нивы; 2) 
происшедшее такъ об. пахатное поле: 
»порядилися өсмя въ М погобтъ на де- 


ревню, на штину обжы... а за ту под- 
могу и за лготу — перевня розпахати и 
ноля огородити... а неотживемъ мы тБхъ 
лсотныхъ дву годовъ и деревни кероз- 
чиєтввъ... дь пойдемъ вонъ...“ 1676 г. 
А. Ю. 196; 3) поселокъ хлЬбопашцевъ. 

Державникъ == правитель областей (Без- 
сон., ч. 1, етр. 44). 

Держаля-=ручка (Безсон., ч. Т, стр. 37). 

Анужатн— (сы. Словарь, стр. 142)==дер- 
жать (собств. дергБти); серб. кржати, 
чешс. дген, польс. дгіегтес); срав съ 
производн. отъ деггћ: зенд. дгалћайі— 
хватветъ, держать, зреч. боісорот — 
схватываю, бедрали ос — держащий, 
бра, Эрёуья — пригоршня. Фикъ 
относить сюда еще зотс. бгӣсап, агод, 
нъм. ётасеп —несть, держать. Бругманъ 
сравниваетъ съ санскр. дать, дгһјаії, _ 
литов. діггаѕ — ремень. 

Дерюга — толстая грубая ткань. 

Десиа —(дреё.-слав.)=десна, (серб. лъсни, 
слов. деѕп —челюсть, чешс. дазпе, ва- 
зеп, древ. дазре —глотна, небо, яольс. 
йгіеспа — цынга); сравн. съ производни. 
отъ дак: санс. дасай, дате — кусать, 
зенд. йасвпалл, г07с. Ща зубъ, {аһ- 
јап — рвать, греч. 8%хуо —кусаю, грыву. 
Десна есть то, чћмъ берется, хватается 
пища. 

Діпотъ — (иногда др.-р. деєнодъ) — (ом. 
Словарь, стр. 143) = владыка, повели- 
тель, государь. Это слово служить на- 
именованіенъ: 1) архіереевъ, въ текетъ 
многолЪтія, взятомъ у грековъ, безъ пе- 
ревода на славян. я3.; 2) иногда парей 
(напр. Іоанна ГУ („Товнна деспота рос- 
сійскаго твореніе“ — заглавів етихиры, 
въ подражане наименованію стихиры 
кресту— „твореніе Льва деспота“, т. е. 
императора Льва УГ), Бориса). 

Десатиградївен. въ (ловарњ, стр. 139, 
Декапблв. 

Десятииа==поземельная мъра. НЪкоторые 
ученые придаютъ понятію десятины въ 
Московской Руси весьма, разнообразное 
значене. И. Е. Забфлинъ, нваримЪръ, 
признаетъ существоване у знатныхъ 
бояръ десятины въ 80 саженъ длиннику 
и столько же саженъ поперечнику, т0- 
есть въ 6400 саженъ, и считаетъ ев 
вчетверо больше обыкновенной. ( Вљст- 
никг Европы, 1871 г., № 1, стр. 27). 
Но изъ собственныхъ, приводимыхъ имъ 
фактовъ боярскаго хозяйства видно ясно, 
что такой вчетверо большей десятины 
совсВмъ не существовало, такъ какъ въ 
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Ан— 
этихъ фактахъ является десятина въ 
80 саженъ длинаику и 40 поперечнику 
25:4, № 1, стр. 466). Источники соб- 
ственно пролставляютъ намъ лвоякаго 
рода десятину: государеву, или, по ны- 
ншиему, казенную, употреблявшуюся 
при измЪъренін говударственныхъ земель, 
какъ черныхъ, тәкъ и помЪетныхъ, и 
владвльческую, или по тогдашнему ка- 
зенную, имфвшую главное прим%неніе 
во владЬльческихъ земляхъ. Уложенівхъ 
1649 года государевь десятика опролћ- 
лена въ 80 саженъ въ длину и 30 са- 
женъ въ ширину, олёдовательно, въ 
2400 квадратныхъ саженъ, при чемъ 
сажень полагалась въ три аршина. (1. 
С. 3., П, 534, 1688 г.: „в на мру 
сажень за печатью трехъ аршинъ да 
вервь десятина, по уложенью, въ длину 
80 саженъ, & поперекъ 30 саженъ“. 
См. еще 4. Ю. Б., 1, 27, 212). Соб- 
ственно, Уложеше узаконило только то, 
что въ жизни встръчалось ужо раньше. 
Въ свмомь дЬлЬ, казенныя земли и 
раньше измбрялись десятинами. (А. И., 
Ш, 226, 1625 г.: „а десятину велъли 
мВрять вдоль по 80 саженъ, в попе- 
рекъ по 30 саженъ, и изворстати въ 
три поля“ (въ черныхъ вемляхъ). Что 
же касается владЪльческой десятины, 
то она соответствовала вполн® нынъш- 
ией хозяйственной, обнимая 80 сажевъ 
длиннику и 40 поперечнику, т. ө. всего 
3200 саженъ (А. И., У, 300, 1688 г.: 
„а мврою десятина длиннику по 80 са- 
женъ, поперечнику 40 саженъ, въ трехъ 
аршинную сажень“. (Сы. еще 4. И., 
\, 95, 1681; 380, 1689 г.). Указанное 
подразкЪленів выступаетъ ясно въ ис- 
точникахъ, но оно, однако, ие выдер- 
живается въ нихъ вполнЪ. Какъ въ го- 
сударевыхъ земляхъ встръчается измћ- 
реніе земли владъльческою мърою, такъ 
и во влалвльческихъ — государовою де- 
сятиною въ 80 саженъ длины и 30 ши- 
рины. (Д. *5 А. И., П, 178, 1644 г. 
(Лена): „измърить въ десятины противъ 
государева указу, длиннику по 80 са- 
женъ, поперечнику по 40 саженъ леся- 
тине, по 3 аршина сажень“... (А. Ю 
Б., 134, 1602: „а пашню крестьянамъ 
иа монастырь пахати нё выть по деся- 
тинћ... а мрити десятину въ длину по 
80 евженъ, а поперекъ по 30 саженъ“. 
Кром двухь указанныхъ нами леся- 
тинъ, приводится еще третья: въ 60 
саженъ длиннику и 60 поперечнику, то- 
есть, въ 3600 квадратныхъ саженъ. 


Дєсатословеџъ 


ДАзвада — (древ.-слав.)—звћада. 
АнкдмиУаоня ры оть 616 или 


Анк— 
Врем., ХІ, 62) Такая десятана суще- 
ствуетъ несомивино въ настоящее вре- 
мя въ разрящв хозяйственныхъ подъ 
названіечъ круглой десятины. Есть осно- 
ваше думать, что круглая десятина су- 
ществовала и въ московокое время. 
(См. подроб. въ Журн. Мин. Народн. 
Просв., 1894 г., Апръль, стр. 407— 
408). 


Десятня ==этямъ именемъ въ древноста 


обозначалась совокуцность жителей из- 
въстнаго города, а иногда и цВлаго 
уВзда, выступавшихъ на войну; десят- 
ня именовалась именемъ того города, 
къ которому прикадлежали жители, со- 
ставляви!е ее, напримъръ, десятия вла- 
цимірская, ростовская, суздельекая и 
т. п. Нъсколько десятенъ составляли 
полкъ. (Успенскій. „Опыть повњъст. 
о древн. русск., 1818 г., ч. І, отр. 
360—361). 

- десять заповзден. (Об. 
1073 г.). 


Дешевый. Это слово происходить оть 


корня дес: церк.-слав. глаг. десити— 
найти, втрётить; серб. удеенти— напра- 
вить, исправигь, попасть, вотрётить; 
удешавати— исправлять, приспособлять. 
Первоначально „дешевый“ могло зн8- 
чить „удобный“. „приспособленный“. Не- 
удачно производство Павскаго отъ англ. 
додсһеар. (См. Филолог. разыск. Я. 
Грота, изд. 4, стр. 898). 


ддо-— два и Вартооћоу-— блюдце). Такъ 
называлась вь Греціи лампада о двухъ 
блюлцахъ, въ которыя наливался и вов- 
жигалоя елей, — лампада, носимая предъ 
патріархами и другими знатиайшими ар- 
хіероями въ торжественныхь шествіахъ 
(Ри Сапе СПоззак. тей. еїёпўӯт. Отае- 
с). По этому примъру и у иасъ, въ 
Росси, „свъща патріарху, (а пынъ и 
всвмъ архіереямъ) предносимая и въ 
церкви предъ нимъ горящая, дивахиу- 
лонъ имя воспрія“ (Ист. Р. ѓер., 1, 
330, 2 изд., М. 1829 г.; сн. Указат. 
для обозр. москов. патр. бибмот. 
арен. Саввы, 1858 г., стр. 8). 


Днкнтиса — (древе. -слае.)—емотрЪъть (польс. 


гіч, чешск. @у); ливо, дивиться), удив- 
лять(ся); мазор. дывытыся —смотр®ть; 
срав. съ производн. отъ дһбіа, М: 
санскр. @ —казаться, греч. Зейорог— 
сметрю, удивляюсь, ЗЕхтроу —зрёлище, 
театръ, литов. діхаів, уаз. Я 
61 
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Анк— 

Диво—{см. Словарь, стр. 144). Без ди- 

ва=нЪтъ ничего достойнаго вниманія, 
удивленія; нЪтъ дЪла, безразлично. 

ДАнкъ—великанъ (болг. и серб. див., пер- 
сид. деч, курд. деч, эиюрк. дӧв, дів). 
(Сы. Словарь, стр. 144). 

Дивья—выгодно, хорошо. 

Дндїма — @реч. близкецъ) = такъ назы- 
вается апостолъ @ома. 

Дидъ, Дида = божество древнихъ ела- 
вянъ, богиня любви и брака и мать 
двухъ божковъ--Лады и Леля. 

Днка—елава (Босток.). 

Дикая вира—пошлина, влатиная общв- 
ною (вервью) князю за убитаго, въ слу- 
ча нахожденія трупа на землъ общин- 
ной (Русск. правда. Сы. Мрочекз- 
Дрозд. Лекц. по ист. р. пр.) 
ныъи — (церк.-слав.)==пахъ; санскр. діт- 

А Ђа — мочевой пузырь, утроба (А. Тиль). 

Динабургъ — городъ витебской губерні 
на Западной Двин%, —значитъ: „городъ 
иә ДвинЪ“; теперь переименованъ въ 
Двинскъ (А. Сергљевъ. въ Древн. и нов. 
Рое., 1816 г., т. И, стр. 358). 
ира==дыра; молабск. дара; санскр. дс— 

д 0 ігка —дырә (А. Гильфердинз). 

Днакъ —ліаконъ (св. Гриз. Двоесл. кн. о 
настыр. попечении ХҮП в., л. 106— 
108. ем. Опис. слав. рукоп. Синодал. 
библ., А Горсказо и ГА Невоструева, 
отл. 2-й; Лис. єв. оту, стр. 260). 

Діадима — (см. Словарь, стр. 145) = ши- 
рокое, наклалное на платно царское 
ожерелье въ вихв перелины, украшен- 
ное иконами и лрагоцънностями; иконы 
именовались святыя бармы. На діази- 
махъ меньшихъ нарядовъ иконъ не было. 

Давдохи—(съ зреч.— преемники) —=прави- 
тели областей, образовавшихся послВ 
раздвлешя монархи Александра Вели- 
каго, напр., Селевкиды, Птоломеи. 

Дійуєскый санъ =діаконскій санъ (Сборн., 
ХУ! в., Л 104; см. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Синод. Библ., отд. 2-й; Пис. 
св. от, отд. 3-Й. Разн. бозосл. соч. 
А. Горскило и Е Невостр., отр. 757). 

Дулань (см. Словарь, стр. 146)==олово пра- 
славянское; его роднять съ лит. депа 
ладонь (Еіс УУ, И, 581; У. С». П, 119). 
Рус. ладонь, долонь —ввутренняя сто- 
рона кисти и пясти (Даль); боларск. 
длань; серб. длан; хорут. а; словац. 
@ап; чеш. Яап; н.-лужю. @100; польск. 
@оп (24. Будиловиче). 

Длъести — (0рев.-слав.) == долбить, (сербек. 


Прибавлен{е. 


Дов— 
дупсти, чеш. @ађаёі, діоџђаќёі, яольск. 
@0иђае); долбачъ (малор.)—кятелъ. 

Дхъжьнтъ==должникъ (Сборн. 1076 г. 440). 

Дмитріева суббота суббота предъ днемъ 
св. великомученика Димитрія (26 ов- 
тября), въ которую, со времени Дмитрія 
Донского, поминались воины, положив- 
ше жизнь свою въ борьбВ за благо 
отечества съ татарами ( Успенскій, 
> Опытѕ повњст. о древн. русск.“ 
1818 г, ч. І, стр. 145) 

Днеродный — по препположешю Буслае- 
ва = самородный (Ист. тр., 1861 г., 
стр. 682). Здћсь текстъ очень теменъ 
во вевхъ рукописяхъ. Общ смыслъ, 
вБроятно, такой: посреди крЬпости есть 
каменный водоемъ, въ которомъ много 
воды (Пал. Дан. Мн.о столп Давид.). 

Диина==лень. > 

Дн нгн и. — Слово даъитній (Лавреня. лљъ- 
топ., т. І, 1078 г.) происходить отъ 
древне-славянскаго днљ внутри, внут- 
ренній, отъ лревве-русскаго слова дна — 
матка (иќегиѕ), внутренность, а это въ 
свою очередь, отъ санскр АВ —а доить, 
питать, @һепа —дойный, также сущ. пи- 
таніе, подкрфплене. Днљшній городъ 
означаетъ центръ, важнёйшую часть 
укрвпленія. То же значеніе имћлъ и дв- 
тинецъ („Первобытные славяне“ В. М 
Флоринсказо. изд. 1894 г., Томскъ, 
ч. І, етр. 135). 

Довменхтн—ратовать, подвизалься (Лин. 
мтс. ХТ в.). 

Д оклғдЎ шї = доброта, пропосходство, д0б- 
лесть души. Добледушный значитъ: вы- 
сокій, твердый духомъ, хорошій душою. 
„Тьмъ же и вЪицы пріяше добледушніи“ 
(Изв. Рос. Ак., 1817 г., вн 3, стр. 77). 

Докраа дътель-=добродвтель (брт!) (Св. 
Грилорія Двоесл., кн. о паст. попе- 
чени ХУП в., л. 39 06., 47 об., 66, 
69 0б.; сн Опис. слав. рукоп. Сунод. 
библ. А. Горсказо и К. Невоструева,, 
отд. 2-Й; тис. св. отцов», стр. 261). 

Довроволєнню, ховровольство — добродътель. 
дороо асту рвеніе въ душ мало 
впадь==ревность о добродЪтели запавши 
въ нөмногія души (@ретйс 09ос̧ #6 
удах ёМуас гртесёу) (св. Іоан. Злат. 
ХУ! в., 117 06.; сн. Опис. слав. рук. 
Сүнод. библ. А. Горскаю и К. Не- 
воструева. отд. 2-й; пис. св. отцевь, 
етр. 113). 

Доврогоктиньство — страхъ, уваженіе (=0- 


Хава). 
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Ао— 
ДЕЗ 

Ловрод ний — (греч. ха мЕоуобутес-= 
укращающіе)— тв, которые жертвуютъ 
собственно на украшеніе храма, на под- 
держаше въ вемъ благольшя (Голк. на 
литур, свяш В. Нечаева, стр. 137). 

ДокродУчный — (едтоЁотолтос) == весьма 
искусный въ стрЪлявін, легко попадаю- 
щіЙ въ пъль (Ав 8. п. 7, 2) (Невостр.). 
Сн Словарь, етр. 147. 

Доєропооувъргєинює — доброе сокрушеше 
(Іоан. Льств. ХИ в.). 

Довропросттык — добрая молва (фура) 
(Преп. Тоанна Симайск. Лъствица, 
ХІУ в., листь 92, 161; ен. Опис. слав. 
рукой. Сунод. библ., А. Горсказо и К. 

евоструєва, отд. 2-Й; пис. св. от- 
4евз, стр. 200). 

Ловрь— (древ.-слав.) = добрый (серб. до- 
бар, чешск. йоту, польск ЧоБгу), ст.- 
слав. доканй – доблестный, оудавлаТН-— по- 
бъждать; срав. съ литов. дата — при- 
рода, видъ; Пабѕойв-—красивый, Чата, 
да — украшать, раз аъ — яравить- 
ся, зреч. фа(Веёс—красивый, нЪжный, 
лат. їађет — искусный, красивый. 

Добрые люди = свидфтели, выбираемые 
изъ людей извЪетныхъ своею честностью 
и прямотой (Пек. судн. трам. 1467 г). 

Добръ=весьма, очень (Др. Рус. Стар., 
209). Сн. Словарь, стр. 148. 

Доӧбытокъ==1) пріобрЪтенная вещь, до- 
быча, прибыль; 2) имђніе, имущество, 
достояніе, движимое имущество (Судн. 
зрам. ). 

Хокблетко—(вреч. =Оторя, іхаубти) = 
ловольетво, благосостояніе, способность, 
годноеть (ДЪян. 19. 25). 

- Доғматъ — (см. Словарь, стр. 148) — 
(ареч. $5үро=мнънів, ученіе, положе- 
ніе, опредёлен!е). Православными хри- 
стіанскими догматами называются такія 
богооткровенныя, хранимыя и препода- 
ваемыя православною церковію истины, 
или предавія въры (М. Аазя., л. 1), ко- 
торыя относятоя къ самому существу 
христіанекой религік я содержатъ уче 
ніе о Богъ и Его отношеніи къ міру и 
человЪку. необходимое для нашего спа- 
сенія (М. Каәп., л.2) Это ученіе рас- 
крыто на всөленскихъ и поиВстныхъ 
соборахъ и въ творешяхъ сев. отцевъ 
перкзи (УТ всех, соб. прав. 1, 2; ср. 
М. Кат. л. 1 06.), а изложено отча- 
ти въ вЪроонредленіяхъ соборовъ, от- 
части въ особыхъ символахъ вВры, ка- 
ковы: никеоцареградскій (Б. Каен. л. 31 
06), аевкасіевекій (Кир., кн. л. 547— 


Прибавлен!е. 


Дол— 

8 06.; М. Кат. л. 2—4) и др. Суше- 
ственныя свойства догматовъ сл5дую- 
щія: 1) какъ истины богооткровенныя, 
догматы имъютъ твердое основаше въ 
божественномъ Откровенім; 3) какъ ис- 
тины вфры, которая есть „вещей обли- 
чеме невидимылг“ (Евр. 11, 1), они не 
доступны нашимъ чувотвамъ: мы ихъ 
эневидимо сердцемъ видимъ и усты ие- 
повЪъдусыъ“ (М. Кат. л. 2); 3) наконецъ, 
какъ истины, заключающія въ себ 
„кръпкое и тверлое разуме о Бог» 
и вещахъ сласеныхь“ (2/. Каз. з. 2), 
т.е. необходимыхъ для спасенія, они не 
подлежатъ изиЪненію ни со стороны со- 
лержанія, ни со стороны ва%шней фор- 
мы выраженія. „4%4е мы или анель 
благовњстпить вамз паче, еже блазо- 
ститомь вамъ, анавема да будеть, го- 
воритъ св. вп. Павелъ (Гал. [, 8). Все- 
ленсків соборы столь же строго залре- 
щають двлвть какія-либо измъненія въ 
логматахъ вЪры (см. напр., 1 правило 
ҮІ и УП всел. соб.). 

Догода или погода-=идолъ древнихъ сла- 
вянъ. Его можко сравнить съ грече- 
скимъ Зефиромъ (Успенский, „Опытг 
повњетв. о древ. русск.“ , 1818тг., ч. 11). 

Дожғь-=дождь (Сильвест. и Ант. ХХІ в., 
л. 7, 18 06., 27 и 0б.; сн. Олис. слив. 
рук. Сунод. биб А. Гор. и К. Не- 
востр. Отд. 2-ой. Пис. свят. оти. , 
стр. 149). 

Дождь повдній-=дожливое время года въ 
Палестин, бывающее въ март и ап- 
рълв. Дождь ранні? дождливое вреия 
года въ Палестинћ, начинающееся въ 
послълней половинъ октября и продол- 
жающееся до первой половины декабря. 

Дозоръ — осмотръ часоныхъ въ ночное 
время для удостовБренія, что они ис- 
правляютъ свои обязанности; присмотръ 
за чћмъ-нибудь. 

Докомчальмая грамота == окончательно 
утвержденный мирный договорь (#062. 
1456 г. и Псков. 1397 г. судн. рам.). 

Доксна = Евдоксія (Прол. Янв. 31). 

Докуль-=до тЪхъ порь, пока (Акт. Юр. 
1568 г,). 

Д.опа-=часть (Восток.). 

Долгея == древняя русская монета. Въ 
грамотахъ новгородекихъ 1805 — 1308 
годовъ къ князю Михаилу сказано: „п0- 
гонъ имащи 0тъ внязя по няти кун», & 
отъ тіуна по двЬ долањъи, отъ воза цо 
вЬкшъ“ (Велитманз). 

ДолгомЪрный = длинный, долгой м%ры. 
„Оружіе домомърное“ (Др. Рус. Ст.) 
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Дол— Прибавлен!е. Аюн— 


Хомот» — (см. Словарь, стран. 149) — 
(іхрісу), продольная часть (Пр. Д. 26, 
4 ор.), ископати домоту возраста— 
выкопать мћсто по мърћ роста (Прол. 
С. л. 48 об. к.); лътомѕ домота — 


вемный, бренный. „Ему же (Св. Духу) 
вышняя воинства покланяются е0 вся- 
кимъ дыханіемъ дольнимъ“ (Ант. 3, 
гл. 6-го; сн. Јер. молит. стр. 117 на 
обор ). 


продолжительность времени (Прол. Ф. { До-люби—0тъ всего сердпа, сколько есть 


28, 2 к). 


любви. 


Долготеп'АЙЕНО — б@реч. рохро8 орхо) Доля тоже, что часть. Корень въ санс- 


— съ долготерпвніемъ; великодушно 
(Дћян. 26, 3). 
Долииа—слово праелавявское: его роднять 


дал-ати, колотьсн (ср. санс. др, дар и 
слав. рать), откуда сане. дала-м-—иЪ- 
что оторванное, отколотое, кусокъ, часть. 


съ яюм. Гћа) — долина, сан. дһата — | Домовище, доиовмив ==гробъ. 
низкал вемля (РёсѓеЁ Т, 134; Хіс УУ. | Доножнрьць==домочадецъ. Хрон. 1494 г. 
І, 146; П, 587; Ш, 146, Маё. С. 51. Домострой-—домашній уставъ, практиче- 


10); рус. долина —логъ, дебрь, балке; 
бола. долъ, словац. дона, чеш. доНпа, 
польс. 40]. (См. Первоб. слав. А. Бу- 
диловича). 


скіе совЪты, какъ править хозяйствомъ. 
Подъ такимъ заглавіемъ извЪстна книга, 
написанная современникомъ паря Товнне. 
Грознаго, снященникомъ Сильвестромъ. 


Холина Гиннёмока- Глубокая лозине | ДоМЄкіе или данекіе:== лица, собиравиия _ 


Тосафатова, усћянная древними погре- 
бальными пещерами и новъйшими над- 


лань, поступавшую для парскаго доме 
на дворповые расходы. 


тробными плитами, соединяетея съ ло- Дёма (ем. Словарь, стр. 150 – 151). — 


линой Гиннома въ томъ мВетБ, гл 1у- 
дейскими царями учреждено было нече- 
стивое служеніе огненному Молоху. До- 
лина Гинномова качинаотся на вападЪ, 
огибаетъ снятой городъ съ ю.-з. и юга 
и, не ввирая на каменистую почву, спо- 
собна къ обработкЪ. Она упоминается 
въ Биби уже при опредъленіи рубежа, 
между колБнами Іулинымъ и Веніамино- 
вымъ (с. Нав. 15, 8) и названю ея 
можно перевести словами: „долина пле- 


Доме собранія (фе Ва Кепеѕећ) = 
училаще для дЪтей и школы для препо- 
даванія взрослымъ св. писавія и обуче- 
нія закону, на что үказываетъ перво- 
начальный смыслъ употребляемаго въ 
св. писаніи слова суусу» т —собраніе, 
мВето или домъ еобраня (Зап. орхеол. 
общ., т. ХІ, стр. 65). Домг Таковль— 
(Исвіи 2, 5) — потомство Такова, ивродъ 
израильскій, разсматриваомый какъ одно 
семейство, живушее подъ одною кровлею. 


мени Гиннома“; иные производять это { До-маелФдья = до послЪлдняго, безъ ос- 


наименоваміе отъ репе Шипот— „до- 


татка. 


ва“ Еф 
лива сыновой степавія“, такъ какъ при | Хбндеже-- (ом. Словарь, етр. 151). --,Во- 


выхолВ изъ нея находился Тофетъ, въ 
которонъ іуден приносили въ жертву 
Молоху своихъ дЪтей. Когда царь Іосія 
объявилъ это ыЪсто нечистымъ, чтобы 
вавсегда прекратить возможность повто- 
ренія такихъ мерзостей, іудеи почув- 
ствовали такое отвращеніе къ этому 
свидътәлю заблужденій своихъ предковъ, 
что сокращеннымъ именемъ өя--гөөнна 
означали адъ, и это выраженіе перешло 
въ новозавЪтныя писанія (Сообщ. па- 
лест. общ. 1892 г., іюнь, стр. 356). 

Доличить — доказать, обнаружить, ули- 
чить (Судныя зрам.). 

Абан Ёйшїй— @реч. хатоутерос)—=низиий, 
преисполній (Ефес. 4, 9). 

Доловатый: „рожь доловатая“, растущая 
въ долинћ или лощанв 
оль==дозля, часть. „И въ островЪ девя- 
тая дол“ (Акт. Юр. МУ- ХҮ в.). 


Хбльшй — вниву, ва вемлВ ивходящся, 


став» же Тосифё отг сна, сотвори 
яко же повелль ему онлель Господень, 
и пріять жену свою. И не знаяше 
Ея, дондеже роди Сына Своею Пер- 
венца“ (Мале. 1, 24—25). Еще въ древ- 
ности были еретики, которые на осно- 
ваніи словъ: „не знаяше Ея дондеже...“ 
и проч. утверждали, что Марія, родив- 
ши І. Христа, имла еще другихъ дъ- 
тей отъ Тосифа. И теперь находятся та- 
ків безумцы, которые проповъдуютъ это 
мнЪніе; но оно совершенно несправедливо. 
Выраженіе: „дондеже“ (Еос о0) — пока, 
наконецъ, по употребленйю его въ Библін, 
означаеть неопредвленную продолжи- 
тельность времени и состоявія и равно- 
сильно выражению никогда. Въ такомъ 
смысл» это выраженіе употребляется во 
многихъ мъстахъ ветхаго и новвго 88- 
вЪта, напр. въ словахъ Господа Сава- 
оөв, іудеямъ: „ 13» есмь, и дондеже со- 
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Хон— 
старљещиса“ (Исх. 46, 4), или жевъ 
слъдующихъ словехъ 109 псалма (1 ст.): 
„рече Господь Господеви моему: съди 
одесную Мене, дондеже положу врали 
Твоя подножле ноз Твоить“. 


ДоношёЙ—принеси (Воскр. служб. окт. , 
гл. 1, троп. кан.). 7 
Донюдаждь — тоже, что ДОНДЕЖЕ. (Книш 
Пчела, ХУ в., л. 114; си. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Сунод. биб. Отд. 2-ой. 
ис. св. оти. З. Разн. боса. воч. 
А. Горск. и К. Невост., стр. 549). 
Доправить па убитомъ — взыскать изъ 
имфнія поединщика, павщаго по „суду 
Божію“. 
оречениый =условленный. 
оречися— соглашаться, „И биша ему че- 
ломъ о зборованіи, и онъ зборовати не 
доречеся“ (Пек. лют.. 1435 г.). 
Дорпекати == добгать, достигать. 
Догдда — (сы. Словарь, стр. 152)—(06- 
015) —укоризна; досаду эке неудоботер- 
зиму блолочадствующія — (уничтожила) 
невыносииую укоризну многочадной(Фөн- 
наны) (Кан. 2 Пятьд. п. 3 ирм.). 


Хокалйттель — (рем. Врстіс, Хі орос) 
обидчикъ; влорћчивый (Рим. 1, 30). 
Хогадитчаный — (ОВристехёс) — злод%й- 
ственный; яостиже руцть досадитель- 
ныя дерзазо усъченіе судь нанесз — 
злодъйственныя руки дерзкаго не умед- 
лило поразить отофчешемъь правосудіе 

Бога (Кан. 1 Усп. п. 3, тр. 2). 
А 

Догадтн— осквернить (Канон» Андрея 
критскаго). 

Док — (греч. ос, @рти) == доселВ, до 
сего времени, до сихъ поръ (Ме. 11, 12). 

До сихъ добъ—до сихъ поръ (Безсон., 
ч. Г. стр. 35). 

Досна—иадетрочный знакъ въ славян. аз- 
букъ, опрокинутая камора °; у насъ 
этотъ знакъ ставился преимущественно 
надъ второй, конечной гласиой слова, 
чаще всего не є и ю. 

Досочитися==доходить до чего либо, до- 
бираться, лоискиваться (Судн. грам.). 

Доспъхи лренме-руескіе=1) жа и 
полубайдани-—кольчуга булатная и же- 
лЪзная, изъ плоскихъ колецъ, съ чека- 
номъ на кольцахъ, еъ мишенями; 2) бра- 
мица — жөлъзная кольчужная полость, 
или въ видъ сфтки при колпак, или 
сплошное ожерелье, или составленное 
изъ мелкихъ частей, скрВпленныхъ коль- 
цами, оплечіе: 3) базтерець (бехтерепъ) 
— кольчуга ивъ стальныхъ колепъ и пла- 








Прибввленіе. 


До— 

стинокъ ифдныхъ, иноглё серебряныхъ, 
съ рукавами. и безъ рукавовъ, еъ пряж- 
ками, наконечниками и подзоромъ внизу, 
или желВзною съткою; 4) бутырлыте 
(батырлыкъ, поножи) — стальные и же- 
лЬзные наножники, изъ одной или изъ 
трехъ лосокъ, выгнутыхъ отъ колвна 
ло плюсиы, еъ пряжками, наконечника- 
ми, бляхеми, косыми доликами и коль- 
пами; 5) запястья — накладная часть 
на рукавахъ отъ локтя до кисти, изъ 
двухъ досокъ - верхней чашки и ниж- 
ней, зарукавья, съ пряжками и наконеч- 
никами; 6) зарукавье – накладная часть 
на руку отъ плеча по локоть - калмыц- 
каго и московекаго лвла, изъ досокъ, 
набранныхъ на сукн или бархат; 7) 
зерцало — латы стальныя, вороненныя, 
еъ доликами, граненыя, на панцырныхъ 
кольцахъ, съ кругами или осьмиуголь- 
никами на груди, съ изображеніемъ гер- 
ба, съ пряжками, наконечниками, оже- 
рельями и обручами; 8) колонтарь — 
латы изъ стальныхъ прорфзныхь доще- 
чекъ, соединенныхъ кольцами, безъ ру- 
кавовъ, съ пряжками и наконечниками; 
9) кирисы (кирасы) —литовскіе, вВмец- 
кі, мерекляные, личные съ шапкой, 
малеваные, вороненые полный доспъхъ 
съ шапкой, наколЬнками, рукавицами, 
сапогами, ожерельями и наушнями; 10) 
кольчуза — доспъхъ кольчатый, состав- 
ленный изъ колецъ съ воротникомъ и 
мдными мишенями; 11) куях — хосча- 
тый желъзный лоспхъ, накафтанное 
дъло, съ наборными досками на суки», 
или изъ двухъ досокт, — щатовъ, или изъ 
мелкихъ, пластинныхъ мдныхь досокъ, 
съ нагрудникомъ, наплечниками, полами, 
съ рукавами и безъ рукавовъ; 12) ла- 
ты — досчатый доспвхъ, древнія: ме- 
таллическая чешуя, нашитая на кожу, 
литовскія на ремияхъ, нЪмецкія съ пу- 
помъ. московекаго дла стальныя и жө- 
лЪзныя, брусицкія, малеванныя, мерек- 
ляныя, съ полами лосчатыми на ремияхъ, 
съ шишаками, шапками, оплечьями, зё- 
рукавьями, подборами, наколънками; 13) 
налрудники— латные, куячные; 14) на- 
хольники (наколЪнники)—часть доспъха 
оть колБна до плюсны, изъ желёзныхъ 
полосокъ, соединенныхъ между собою; 
15) наручи— часть доспъха отъ локтя 
до кисти, булатныя, отальныя, желвз- 
ныя, вороненнын, чеканныя, съ набо- 
ромъ золота, гладкія, съ доликами, нь 
кольцахъ пансырныхъ, изъ выгнутыхъ 
дощечекъ съ пряжками и наконечника- 
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До— Прибввленіе. Дм— 
\ = 
ми, съ локотниками (наручни съ локот- Догточ  дный — (см. Словарь, стр.153) — 


ки); 16) пансыри (панцырь) — доспЬкъ 
кольчатый, черкасскій, нъмецкій, москов- 


(ё оостос̧)=достолюбезный, вожделЬн- 
ный (Пр Ап. 7, 1). 


скаго дъла, узловатые, хрящевые, ко- } Досудить до поля =присудвть разбира- 


робчатые, острогвоздь, плоскогвоздь, 
тонкое кольцо, съ подзорами, рукавами, 


тельство дћла поединкомъ, единобор- 
ствомъ. 


воротниками, запонами и мћдными ми- Дотыконе-=осязашо (Зерцало духов. 1652 


шенями, въ вид кафтана; 17) рука- 
вишы — покрытыя пансырною сћтеою, 
съ бляхами и гвоздями; 18) юшмань 
(юмшланъ) — доспъхъ досчатый съ дос- 
ками на груди, бокахъ и спин%, съ ру- 
кавами, наконечниками, нарамниками и 
подзорами (См. подробни въ Изењс. и 
указ. о рус. древн. ГУ, стр. 20 — 22). 

Доспъхъ=—етроеніо, одежда (Пск. судн. 
зрам. 1467 т.). 

Доетакань, достоканъ — другая форма 
словъ: „досканъ, досканець“ и сокращ. 
„Стаканъ “, Совершенно произвольно 
сближали „стаканъ“ съ словомъ „стек- 
20“. Тутъ сходство звуковъ случайное. 
Стаканы были сперва не стеклянные. 
„Кубки золочевые и не золоченые съ 
пупышами, травами и достокановымъ 
дБломъ“ (Ист. Соловьева, т. Ұ, стр. 
481). „Кувшивы, бочки, ендовы, доста- 
каны* (тамз же, т. УП, стр. 4). Сы. 
ниже достоканњ. 

Досталь—остальные вещи, остатокъ, по- 
слЪдки (Судныя грам.у; достальной— 
остальной. 


Догтйғнётн „проникнуть (Канонъ Анд- 
рея критского). 

Доетиз4ю— (ёха Зори ор) = пристаю, 
лостигаю; достиже во узы впасти — 


года, л. 205; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. Библ., отд. 2-й. Пис. 
св. отц. 3. Разн. боюсл. соч. (При- 
бавл.) А Горсказо и Е. Невоструева, 
стр. 722). 


Дошлый ==смышленый, догадливый, бук- 


вально: добвгающій, достающій до пъли 
(Поэтич. воззр. славяне на природу, 
А. Аванасъева, т. Ш, стр. 5). 


Драбанты = древве-русскія войска, со- 


ставдявшія при Лжедмитрия его гвардію. 
Драбангы выбирались изъ впостранцевъ 
въ количествъ 300 человъкъ и раздъ- 
лялись на три роты. Первая рота была 
вооружена протазанами и имћда парче- 
вые мундиры съ бархатомъ. Вторая и 
третья роты вооружены были алебар- 
дами и имли мундиры, въ простые дни 
— дикаго цвћта съ широкими бархат- 
ными отворотеми, а вь праздничные — 
изъ краснаго бархата. Жаловаяья каж- 
дому полагалось по 70 руб. в, сверхъ 
того, давались помфотья (Рос. истор. 
кн. Щербатова, УИ, И, 44). 
Бозематн— (древ.-слав.) = растирать, дро- 
бить (румын. дгоЪ, дата, мадзяр. йа- 
таб); дробвть Миклошичъ сраввиваетъ 
съ латыли. дгири— крошить и латов. 
торий —14., а Фикъ съ 3077. ра@гафал. 


попалъ въ узы (Прол. О. 3, 2 ср.). Драга — (древ.-слав.) = дорога, (польск. 


Догтоннет'ко -(2210ро)-—иногда: изрече- 
нів (Мар. 24 м. веч.). 

Достойный — (ұоуцбтотос) весьма пло- 
довитый, преобильный жизнью, заклю- 
чающій въ собф много жизни (Ав. 20 б. 
на Гд. в. 1). 

Достоканъ — (см. Словарь, стр. 152) = 
недорогой камень голубоватаго цвЪта 
въ родВ слюды. Въ нын®шиихъ горныхъ 
или минералогическихъь словаряхъ т&- 


@гора — дорога. чешск. дгёћа, ру- 
мым. гав). Потебня связываеть слав. 
дорога съ дергать, дернуть, удрать— 
быстро побБжать и позхать; срав. греч. 
@рӧрос̧— бвгъ, ристазище, дорога, ру- 
мын. агош. Забфлинъ полагаетъ, что 
дорога==первоначально „продранное“ въ 
лоу пространство, необходимый путь 
изъ деревни. Гильфердингь приводить 
санскр. дгавћ —быть длиннымъ. 


кого названія не встрћчаетоя; но въ | Драғунъ=конный воинъ древне-русской 


торговыхъ книгахъ ХҮП в. (Времен- 
никг, № 8, стр. 14, $ 43) объ этомъ 
камнъ пишетея слъдующее: „а попадетъ 
купита камень яхонтъ, и ты яховтъ пы- 
тай яхонтовою трескою (порошкомъ)... 
а ковго имЪтъ яхонтовая треска, то не 
якоитъ, достокане или слюда“ (Указ. 
дла обозр. моск. патр. библ. артіел. 
Саввы, 1858 г., стр. 9). 


армін. Названіе „драгунъ“, по мннію 
Татищева, происходить отъ греческаго 
слова ёобхоу—летучій змЪИ, которынъ 
въ древности называли нашу армію не- 
пріятели, когда она побфждала ихъ. 
Древне-русскіе воины съ охотою при- 
няли это навваніе, какъ страшное и 
вмЬстЬ съ тВмъ означающее мужество 
и неустрашимость. Такимъ образомъ, 
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Ар— 
слово драгунъ вообще означаетъ чело- 
вка храбраго. Но этой причин это 
названіе усвоено восточному императору 
Константину Цалеологу, и нЪчцы драгу- 
вами называютъ часть своихъ конныхъ 
стрёлковъ. У насъ, хотя названіе это 
извЪстно со времени Іоанна Грознаго, 
но основане храгунскимъ полкамъ по- 
ложилъ Петрь Великій, который нъ 
1700 г. повелълъ князю Борису Але- 
ксБевичу Голицыну набрать въ низо- 
выхъ городахъ десять драгунскихъ пол- 
ковъ и сверхъ того лва полка въ Нов- 
городв. (Татищ. Лексиконг). 

Дражи-=дороже. И съ того преважанія 
постають дражи. (Безе. ч І, стр. 19). 

Дражина=дороговизна (Безс. ч.І, стр 26). 

Дражитн — (древ.-слав.)—=разлражать, драз- 
нить (чешск. ага, тали, польск. 
Чгазис); срав. съ санскр. дгарћаёв — 
утомлять, мучить, зенд. дгезуал-—злой. 

Драконъ—(см Словарь, стр. 154) == эм- 
блема нечистой силы, язычества, невв- 
жества, изображается въ профиль съ 
лапами грифа, на которыхъ и покоится; 
языкъ его похожъ на жало, крылья у 
него такін же, какъ у летучей мыши, 
а туловище оканчивается рыбьимъ хво- 
стомъ. Ов. Георгій, поражающий драко- 
на—-символъ побфды христіанства надъ 
язычествомъ (Зап. археологич. общ. 
т. УП, стр. 67). Эта мысль превосход- 
но развита въ поуч Никанора, архіеп. 
херсон. 

Драница:=лдранка, щепа. „Церковь дере- 
вянная, клътцки, съ трапезою и съ па- 
пертію, крыта драницами“ (Акт. Юр. 
1674 г.). 

_Иревье—деревья (Безс., ч. І, стр. 33). 

Дреговичи= славянское племя, обитавшее 
въ странћ, находящейся на западъ отъ 
ДвЪорг (Начало русск. 1065д., проф. 
В. Томсена, стр 12). 

Дремлюгъ-порода хищныхъ птицъ, ко- 
торыхъ въ древности содержали для 
охоты. Въ Литовскомъ статутъ дрем- 
люгъ оцвненъ въ 30 грошей, которые 
составляли на нашу монету 1 р. 74 к. 
Птица эта пранадлежитъ къ пород е0- 
коловъ; по-латыни она называется #1- 
сопеПив, по-нћмецки —8тегіїп (См. Ас- 
Тиатіит Нізіоуіае Мафиғайз Беди Ро- 
Толіае, р. 354) и отнесена къ породъ 
соколовъ самаго быстраго полета. (Сло- 
верь древн. акт. яз. %0.-з. Россі, 
Горбачевскаю, стр. 104). 

Дреева==крупный песокъ, состоящій изъ 
неокруглившихся зеренъ; гравій, хрящъ. 


Прибавленіе. 


Ара 

Дрождаш —(древ.-слав.) = дрожжи, чешск. 
аго20і, яольск. йгогд26, словац. дгохде, 
румын. дгоғаіј, 

Доохгъ — (древ.-слав.) = дрозлъ (малорос. 
друзлъ, серб. дрозга, дрозакъ); сравн. 
съ нъм. 0гоззе]-—-дроздъ, исл. Еказаг, 
трусск. ігезіе, лазп. бох(г)дов дроздъ 

Дроманы — особаго устройства корабли, 
галеры греческія (Несторз) 

Дрохєль большой по подъему. (Св. Гри- 
зорёя Боса. сё толк. Ник. Ирак. 
ХІУ в., л. 22; ен. Опис. слав. дукоп. 
Сунод. библ. А. Горск. и Невостр., 
отд. Ц; пис. св. отцу, стр. 80). 

Дроугде=въ другихь мВстатъ. 

Другды == въ другой разъ, иной разъ, 
иногда. (Словарь древн. ант. яз. ю.-3. 
Россі, Горбачевскаго, стр. 105) 

Другъ – (см. Словарь, стр. 155) = това- 
рищъ; срав санскр. друһа-=сынъ. (4. 
С. Хомяковь; сн. Матер. для словаря 
изд. Ан. н., т. П, стр. 395). 

Деғтъ — (др.-слав.)= бревно; чеш. другь— 
рычагъ; санскр. @тиВ (употреб. въ Ве- 
дахъ) — укрфилять, водружать (4. Гиль- 
фердинз). 

Дружина— (си. Сзюварь, стр. 155)—по- 
стовнныя войска нашикъ князей. Дру- 
жинники всё были конные, въ отличе 
отъ воевъ, которые въ болышинствЪ 
были пъшіе и вооружены кто чЬмъ могъ. 
Дружина отъна н вом. Изъ этого мћ- 
ета лБтописи видно различіе боев отъ 
дружины. Вои — войско, набранное по 
случаю похода изъ городскаго и сель- 
скаго населенія; по окончани похода 
оно рвепускалось. (Поповъ, Пос. при из. 
обр. р. л. 75) (Бест. Откуда пошла 
Русская земля). 

Дружмикъ — любовникъ. 

Друченье = удручеяъе, тягость. 

Дръжати, дръгати — (древ.-слав.) == дрожать 
(изъ дрогЪти); (польс. дггес; @грас, дгу- 
Бас); дрожать Миклошичъ сравнинаеть 
съ литов. дгоріѕз — лихорадка, ярус. 
дторіз —тростникь. 

Дръжатн— (древ.-слав.)= держать; сане. — 
@һг (А. Гильфердини). 

Дръҳатн — (древ.-слав.)—=дерзать (чеш. длу, 
польс. авт): соно. дгвһпотої — отва- 
живаюсь, ли%06. дгазй»-—смЪлый, зреч. 
расу, 2рбсоѕ-—емвлый, дөрэкій, Эао- 
соуғу — ободрять, Бругманъ сравнива- 
етъ дерзаль, дерзый съ лая. їог(с)іѕ— 
хорошій, емВлый, кръпкій, сано. дгдћаз 
—-крЪпкій, сильный, дагћ — укрЪплять, 
литов. дігупаз —1вердый, крЪикій (отъ 
йсгрћ) 








970 
Прибавлен!е. 


Аа— 
Доънъ (древ.-слав.)==дөрнъ, пластъ земли 
съ травою (слов. и чеше. дтп, польс. 
дагп); сравни. съ литов. аи — срёзы- 
вать дернину; самое слово дернъ проис- 
ходить отъ деру, драть. 

Дрьзоущнй—торизливЪйний (Св. Кир. зер. 
кон. ХИ в. или нач. ХШ в., л. 104; сн. 
Опис. слав. рукоп. Сунод. библ. А. 
„Горск. и Невостр. Отд. 2. Пис. єв. 
оту , стр. 51). 

Драдга—=роще ( Сильвест. и Ант. ХҮІ в., 
л. 106; сн. Опис. слав. рукоп. Сунод. 
библ. А. Горск. и Невостр. отд.- 2. 
Пис. св. отц., стр. 148). 

Доллота = скорбь (Кн. Пчела, ХҮ в.. л. 
129; ся. Опис. слав. рукоп. Москов. 
Сунод. биб. Отд. 2. Пис. св. оти. 
3. Разн. болосл. сочин. (прибавл.) А. 
Горсказо и К. Невостр , стр. 545). 

Фрасвлию == суровость (Св. Меө. истор. 
ХҮІ в, д. 47 06.5 сн. Опис. славян. 
рукоп. Сунод. биб. А. Горск. и Не- 
востр. Отд. 2-ой. Пис. свят. отщ., 
стр. 25). 

Дрдқалж — (церк.-слав) — лряхлый, Ар&- 
СЕМ — печальный; хорут. строхнети — 
гнить; чет. трухнути — вянуть; санс. 
дгёгћ — утомляться, дгаКЬ — сохнуть (А 
Гильфердиназ). 

Дубъ— (сы. Словарь, стр 156). — Перво- 
начельно слово дубъ заключало въ себв 
общее понятіе дерева, что до сихъ поръ 
слышится въ производныхъ дубина, ду- 
бинка, дубецъ — палка (Оба. сл., 51); 
точно также греч, $205 —дубъ соотвЪт- 
ствуеть санс. 4г@ - дерево, слав. лръно, 
кимр. деги, армор. 96гб (Пикте, 1, 
214). ВпослЪдствін эти названія (дубъ, 

рос) слились съ понятісмъ самаго кръп- 

каго и долговЪчнаго дерева, которое и 
было посвящено богу — громовнику. У 
сербовъ дубъ называется гри, грмов, ду- 
бовый лЬсъ — грмик (Сри. рјечник, 102 
— 103), что безъ сомнЪнія указываеть 
на ближайшее отношеніе его къ Перуну 
и вебеснымъ громамъ. Старинныя гра- 
моты, опредВляя по этому свящекному 
дереву границы роловыхъ владЪній. на- 
зывали его перуновымъ (въ червоно-рус- 
ской грамотћ 1302 года сказано: „и оть 
перувова дуба до... такого то мъста“ 
(Рус. Бес., 1856, Ш, 94). 


АУка Мамкуійскїй. — Долина Мамре иво- 
билуеть масличными, миндальными де- 
ревьямн и виноградомъ. Посреди нея 
стойтъ громадный дубъ, окруженный сот- 
нямн молодыхъ дубовъ. Въ двухъ вер- 


АУм— 
стахъ находится Хевронъ, по-арабски 
Эль - Халиль (любимець Божій). Около 
дуба много поклонниковъ молятся на 
мфет8 явленія Бога Аврааму. У корня 
дубъ 5 саж. въ обхват; низко налъ 
землею равдВляется на пять исполин- 
скихъ вЪтвей, изъ которыхъ дв отъ 
древности высохли и отвалились. Дубъ 
хранится, какъ святыня; разръшается 
собирать только отпавшів листья; въ 
благословеніе поклоннику двется нћ- 
сколько желудей. Въ настоящее время 
дубъ замътно высыхаетъ. Стоить онъ 
на покатости горы; лля уравненія сдЪ- 
хана насыпь, обложеняая камнемъ, ко- 
торая давитъ на корне и препятствуеть 
питанію дуба; высохшія дупла заполне- 
ны глиною. Разъ въ годъ, въ Духовъ 
день, совершается около него всенощ- 
ная, на которую стекаются тысячи 60- 
гомольцевъ (ие. Паломник», 1889 г., 
ст. „Мамре и Хевронъ“, стр. 199 и ст. 
В. Я. Митайловсколо). 

Дуванъ—лобыча; дувань дуванить — дъ- 
лить добычу. 

Дума большая учрежденю древней Руси. 
Большая дума, вЪроятно, начала суще- 
ствовать со времени Іоанна Грознаго, 
такъ какъ въ записныхъ книгахъ 1572 
года уже упоминаются думные дворяне 
и думные дьяки. Большая дума соби- 
ралась если не ежедневно, то по край- 
ней м®рВ тогда, когда требовали того 
обстоятельства. Она, составляла тогда, 
собственно, такъ называемый, верхов- 
ный тайный совътъ. Присутствовавшіе 
въ ней бояре, окольничів и думные дво- 
ряне назывались думными людьми (Ує- 
пенскій, „ Опыть повњств. о древн. 
руе.“, 1818 г., ч. 1, стр. 311 — 312). 
Лучшее изслЬдованів объ этомъ учреж- 
лени древней Руси принадлежатъ изв. 
проф. моск. унив. Б. О. Ключевскому. 

Думникъ == совЪтникъ (Безсон., ч. 1, 
стр. 1). 

Думные дьяки==чиновники превней Руси. 
Думные дьяки, по всей вЪроятности, ва- 
чали существовать со времени царя Өе- 
одора Тознновича , такъ какъ дьяки Анд- 
рей и Василій Щелкаловы, живше при 
немъ, назывались думными или государ - 
скими ближнимн дьяками, за которыми, 
какъ это видно изъ лВтописей, слЪдо- 
вали другіе непрерывно, ято продолжа- 
лось до Петра Великаго. Думными дья- 
ки названы отъ того, чго присутство- 
вали въ государевой лум, вслВдствіе 
чего ихъ можно сравнить съ нынвшни- 
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Дм Прибавленіе. ДыЕ— 
ми статсъ-секретарями. Должность дум- | Дщанъ, тчанъ = чанъ (древнее проивно- 


ныхь дьяковъ состояла въ ТОМЪ, что 
они наблюдали за простыми дьяками въ 
производствв дЪль, представляли ихъ 
на разсмотр8 ве боярамъ и окольничинъ, 
присутствовавшимъ въ госухаревой дум. 
и подписывали вићето государя грамо- 


шен дъшчанъ); Домострой: „во тща- 
нехь“ (140), „тчаны“ (125); 2-я Нов- 
зородская лътоп. „чщаны“ (92); срав. 
современное олонецк. щанъ (Леки. по 
истор. русск. яз. проф. А. И. Ообо- 
левскало, стр. 103). 


ты, которыя потомъ утверждались пе- | Дъвогоккь — вдвое. противъ (Еванг. 1164 


чатью (Успенскй, „Опыть повтет. о 


года Мат. 23, 15). 


евн. с.“ 1818 года, ч. І, стран. љедь (дъжғь въ Еванг. 1270 г. Мат. 7, 
рус, з Стр, 


337—388). 

Дунные и комнатные люди == дворяне 
думные и дьяки думные, которые выфст8 
назывались думные люди и просто дум- 
ные. Люди комнатные и ближнів-– тоже. 
что и спальники (Вытоды государей, ца- 


24) == дождь (слов. Пеғӣг, @ех, серб. 
дажл, чешск. дезі, польск. 4е52с2); ерав. 
съ др.-с.-черм. 4035, вед. дисс и ФизК 
— мезкй дождь, басс — роса, мм. 
Тһац — роса, санскр. @Вау, дһахаіе — 
бЪжать, течь. 


рей и великихь князей, стр. 24 по ука- | Дълаъынти, даъаннун — должники (Русская 


зателю). 


Правда). 


Докпниа — пустота, полость. Шестоднев. | Аъинтн — (древ.-слав.)==1) наполнять воз- 


Іоанна бомар. 


Дхпльнъ — (древ.-слав.) = пустой. выдолб- 
ленный, дуплистый; поль. бир и іц, 


духомъ, надувать; 2) двлать гордымъ, 
надменнынъ (чешск топ); отсюда 
надменный (хол. падас зе, падутас 16). 


Фирка, дгішь — углублеше въ деревъ, | Дъно — (@рев.-слав.) == дно (изъ лъбно); 


бълор. курдупый—кургузый; сравн. съ 
литов. доз – пустой, глубокій, аифе— 
яма, а0ЪЫ— быть пустымъ. 202. @прз— 
глубовй, Яамр]ап — погружать. 


АУти-=дуть; ср. сане. лу (дукоти, лукате, 
дувати) — потрясать, итти, двигаться. 
"Тождество этого корня съ нашимъ вы- 
сказывается ясно въ слВдующихь сло- 
вахъ: духъ (санс. лука)— вътеръ, воз- 
духъ; дымъ (санс. дуна)— дымъ (4. С. 
Хомяковь; сн. Матер. для словаря, 
изд. Ак. н., т. П, етр. 395). 

Духовная грамота-=завъщаніе (Русская 
правда). 

Душа выдать == выдать лицемъ (Псков. 

` судн. арам ). 

Душа добрый молодецъ, душа красна 
дЪвица== привътливое выраженіе, упо- 
требляемое старинными русскими пЪв- 
цами. „Мужъ женЪ и жена мужу, — гово- 
рить издатель русекаго Иъенотьня 
(1809 г., ч. Т, стр. 144), столько же 
необходимы, какъ душа твлу, какъ тъло 
душ; то и другое заключаютъ въ себв 
все бытіе наше — жизнь. Вотъ отсюда то 
породились прекраснћйшія эти выраже- 
нія: „душа добрый молодецъ, душа кра- 
сная дЪвида!“ (Опыт русск. просто- 
нар. словотол. Макарова, стр. 75). 


ДУшікный — (ом. Словарь, стр. 160). Ду- 
зиевное совершая мудрь и словом по- 
теный-—имЪя разумную душу и буду- 
чи почтенъ (даромъ) слова (Жан. Бою- 
ява. Гост. в. 4, тпр. 3). 


донце, днище, безлна, подонки, подонъе; 
малор. у дну — внутри, болг. дъниште 
— пень, серб. изданак-— дубина, польск. 
дпо, чешск. дпо, депп; срав. съ зит. 
дорпав, вм. ацбпаз дно, ђебигпі — 
безлна, йириѕ — глубокій. Эго елово 
сближастся съ санскр. дани —основаніе, 
вмЬотилище, отъ корня да — класть, 
ставить (См. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. П, стр. 395). 


Дъска и дьсия— (древ.-слав.)-=поска, (серб. 


даска, чешен. и польск Песка; санск. 
таке —тесать (4. Гильфердин). 


Дъцн дочь (.Новт. лют., 1189 г.). 
Дъштн == дочь; санскр. дићіа (им. ед.. 


основа ираг — дочь), такъ какъ сла- 
вянское 5 обыкновенно соотвћтетвуетъ 
санекритскому # (Фонетика церк.-слав. 
яз. проф. А. И. Соболевсказо, 1891, 
стр. 59). 


А ъштнца == письменная дощечка, навощен- 


ная (деревянная) доска для письма (ти- 
уахідюч) (Марфин. (2лазолим.) четве- 
роеван. ХІ в. Ягича, стр. 194). 


Дърсрьша == племянница, дочь брата или 


сестры. Ефр. Сир. ХІҮ в. 


Дыба или виска — (ем, Словарь, стр. 161) 


== употребительн%йшая изъ ужасныхъ 
пытокъ, отчасти сходная съ римекимъ 
едишеицѕ (Гимскія древности, А. Ада- 
ма, ч. 2. М. 1824 года, 8, стр. 478), 
на которомъ пытали рабовъ. Истязуе- 
мому завертывали и связывали назадъ 
руки веревкою, за которую поднявъ 
къ верху на блокЁ, утвержденномъ на 
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Дый— Прибавлөніе. ДһА— 


потолкЊ, вывертывали руки изъ суста- 
вовъ; а къ ногамъ привязывали тяже- 
лыя колодки, на которыя ставши палачъ 
подпрыгивалъ и тъмъ самымъ увеличи- 
валъ мученіе: кости, выходя изъ суста- 
вовъ своихъ, хрустВли, ломались, иногда 
кожа лопалась, жилы вытягивались, рва- 
лись, и тъмъ ‘причинялось нееносное 
терзаню. Въ такомъ положеніи нытае- 
го били кнутомъ по обнажевной спин, 
такъ что кожа лоскутьями летЪла, 
н потомъ, особенно когда пытали на 
заказъ и жестоко, еще встряхивали 
ва спину зажженнымъ вБникомъ. Ко- 
тда жъ свимали еъ дыбы, то палачъ 
вправлялъ руки въ суставы, схвативъ 
ихъ и влругъ дернувъ вапередъ (См. 
„Русскіе въ своить пословица“, Сне- 
зирева). 

Дый = отець неба (языческое божество 
древнихь елавянъ). Старивные памят- 
ники упоминають бога Дыя (Дива) на- 
равкћ съ Перукохъ и Хорсомъ: „овъ 
Дыю жьретъ, а лругыи Дивин“; „требу 
кладутъ... Дивъ (жен. форма), Перуну, 
Хорсу“ (Лљәп. русск. лит., ки. У, отл. 
2, 5, т. ІУ, 99; Библ. листы Кепте- 
на, 88 (вставка 65 древній переводв 
слова Гриорія Боюслова ХІ вЪка). 
Назвавіе неба -- отпемъ и земли — ма- 
терью общи веъыъ арійскимъ народамъ. 
У грековъ ряломъ съ палтус 7204 сто- 
итъ НР ратио (А — ртр, Деметра); 
у римлянъ Юпитеръ (Оориќег=ріу—ра- 
бег; „5и Гоуе* самими римлянами, упо- 
треблялось въ смыслћ: подъ небомъ) и 
Тейаз (етта —вемля) злаёет; у герман- 
цевъ Тиз (сље. Туг = Руйџѕ) и ЕШаа 
(съв. 010) — богиня земли (См. подроб. 
въ Лоэтич. воззр. славянь на природу, 
А. Аванасьева, т. І, стр. 128). 

Дым(в)олоиъ == окно за печью, съ деро- 
вявною трубой въ сфни или во дворъ. 

Аымъ — (см. Словарь, стр. 161) = слово 
доелавянское; оно сродно лит. айтал, 
сан. авйтаз (2. Р; Русе 1, 549; Еск 
У. 1, 119; 11, 585, 739). Рус. дымь— 
летучее вещество, отдъляющееся при 
горніи тЪла (Далә); боль. дымъ, серб. 
дим, чеш. дут, в-луж. бут, польск. 
уш. Областных назварія: русек. брыдъ 
<= дымъ, чадъ (Даль); болг. пушък— 
дымъ (А. Бубилоғичь: „Нервоб. слав.“). 

Дыффамовать == безелавить, безчестить. 
Словарь древн акт. яз. ю.-з. Россіи, 
Торбачевскаю, стр. 106. 


Дыуаюцга — (ореч. туё) == дующий (Іоан. 


Дьккрь — (древн-слав.) == дебрь, лвеис- 


тая долина (чеш. деђг, яольс. деЪгла, 
серб. лубок); срав. съ яљм. Тође], 
ӧр--вер.-нлъм. ќоБа\ — долина, оврагъ, 
лощина, 127208. дит, бапа, Баибига 
— долина, йиђиз — глубокій, џђе и 
бити: — яма, наполненная водою. 


Дьнь — (древн.-слав.) = день (чешск. 


деп, польск. дғіеп, бълор. дзень, серб. 
ланъ); срав. съ производн. отъ корня 
@і — свћтить: санскр. діпв—день, ли- 
тповск. вета. 


Дьный = утренняя зеБзда (Фосеброс̧) (Св. 


Кар. Јер. кон. ХИ в. или нач. ХИ в. 
л. 40 06.5 сн. Олис. слав. рук. Си-- 
нод. биб. А. Горск. к Невостр. Отд. 
П, жес. св. отц., стр. 53). 


Дързъ — (древ.-слав.) == смёлый, сначала 


въ хорошемъ смыслЪ, а потомъ въдур- 
номъ: дерзкій отъ санскр. кор. дарь 
— укръплять, удерживать (Миклош); 
греч. Зраофс. 


Дьаки п&вчіе. Почти до самаго ХІХ в. 


пъвчіе, состоявшів въ церковномъ хоръ 
патріарха, митрополита, епископа, а 
также царя, назывались пЪвчими дья- 
ками и поддьяками. Обязанности ихъ 
состояли въ исполненіи церковнаго пв- 
пія при богослужени, при крествыхъ 
холахъ ит. п. Какъ патріаршіе, такъ 
и государевы пвчіе дьяки составляли 
своего рода корпорапію, длились на 
„станицы“, имвли своего уставшика, 
получали опредћленное содержаніе. Пат- 
ріаршіе оБвчіе дьяки имфли право (по- 
лв посвященія) надћвать при отправ- 
лени своихъ обязанноетей въ храм — 
стихари. 


Дьякъ, діакъ или дЪякъ — (ен. Сло- 


варь, стран. 161) == чиновникъ, зани- 
мавшійся письменнымъ д%лопроизвод- 
ствомъ. (Пеков. судн. грам. 1467 г.). 
Названіе дъякз нфкоторые прорзводятъ 
отъ слова дъя, т. в. лълопроизводетво, 
но другіе, напр., Татищевъ, отъ гре- 
ческаго слова 9ххо\0<— служитель (ра- 
мћется перковвый), подтверждая это 
тъмъ, что такъ какъ по принятіи хрн- 
стіанства въ Россіи было мало грамот- 
ныҳъ людей, кром церковно-и свящек- 
но-служителей, то дьяковъ употребляли 
для производства гражданскихъ пись- 
менвыхъ дЪлъ, а потомъ они служили 
въ присутотвенныкъ мЪстахъ (Прим. 
на Судебникь, стр. 9). Присутственные 
писпы назывались яодзячими, перков- 
вые же дъяки—дъячками, какъ они на- 
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ДФа— 
зываются и теперь въ Великороссіи 
(Успенскій, „ Опытг повст. о древ. 
русск.“, 1818 г., ч. І, стр. 384—835). 
Въ памятникахъ ХИ в. дьяки называ- 
ются писцами. Это были и рабы, и сво- 
бодные. Первые ХІ в. дьяки-рабы обра- 
зовали первоначальный составъ прика- 
зовъ. Дьяки свободные занимались при 
князьяхъ, воеводахъ и т. п. не только 
письмоводствомъ, но и обученіемъ гра- 
мот8. Въ концЪ ХІ в. дьяки становятся 
правительственнымъ кқлассомъ москов- 
скаго государства. Такъ какъ первона- 
чально приказы возникли въ предЪлахъ 
дворцоваго въдомства, то и дьнки из- 
вЪстны подъ именемь „дворповыхъ“. 
По мннію Лихачева („Разрядные дьяки 
ХУ ввка, 180) „діаковъ палатныхъ и 
дворцовыхъ“ царскаго судебнаго при- 
каза мы должны понимать, какъ дъяковъ 
дворцовыхъ приказовъ (Судныя грам.). 

Дланьство — лВятельность (ёуёрүєю). (Св. 
Кир. зер. кон., ХИ в. или нач. ХІ в., 
л. 152; сн. Опис. слав. рукот. Сунод. 
библ. А. Горск. и Невост., отд. П. 
Пис. єв оту., етр. 52). 

Дъва (отъ санскр. біу, по закону подня- 
тія звука $ въ долгое е, или ®)—= 
свЪтлая, блистающая, чистая, в позд- 
нЪе непорочная—дветвенная; въ сан- 
скритв режа (Дива нашихъ старив- 
ныхъ памятниковъ) —небесное божество. 
Древнйшев значеніе этого слова, за- 
темнившееся съ теченіемъ времени, бы- 
ло подновлено постояннымъ эпитетомъ 
„красная“. (Поэтич. возр. славан на 
природу, А. Аеанасьева, т. 1, стр. 225). 

Дёваны —древне-славякекія богини, кото- 

- рымъ были посвящены роза, шиповник 
(розов. двътъ) и красное яблоко, енм- 
волы производительности и земного пло- 
дородя (Изв. Импер. рус. арт. общ. 
СПБ., 1880 г., т. 1Х, стр. 28). 


Ц 

А-кетвую (порфеуеЮь) сохраняю дёв- 
етво; дљествуєтљ бо рождество—со- 
храняется дЪвство въ рождествЪ (кан. 1. 
Усп. п. 9. ирм.). 

Даждитестко—=наслЪ де. (Псалтирь ХҮП в., 
псал. 67, 10. 126, 3. 135, 21, 22; ен. 
Опис. слав. В Сунод. библ. Отд. І, 
єв. Пис. А. Горскаю и К. Невост- 
руєва, Москва, 1855 г., стр. 195). 


Д йстка — танъ назывались нарочитыя 
перковныя священнослуженя, совершае- 
мыя архіереями, въ особенности же въ 
МосквЪ; таковы, напримвръ; Новолћ- 
тів 1-го сентября, Крестовоэдвиженіе 





Прибваленіе. 


Ав 
14-го сөнтября, Пещное лЪйство въ не- 
АВлю св. отекъ предъ Р. Христ., ДЪЙ- 
ство страшнаго суда, въ ведбаю мясо- 
пустную, Православія, въ 1-ю недълю 
В. поста, Шостые на осляти, въ нөдВ- 
лю Ваій, Омовене ногъ, въ в. четвер- 
токъ, Освященіе мүра въ тоть же день, 
и проч. (Указат. дая обозр. москов. 
патр. библ. арліет. Саввы, 1858 г.. 
стр. 9). 

ДЕйсткенный (трахтсхёс) ==нв лћлЬ п0- 
казываемый (И. 13 в. веч. на стих., 
ст. 2); (ёростх?с̧), дЪйствительный, ©46- 
сительный (Невостр.)- 

Длнанне-=страсть— (ем. Словарь, стр. 162). 
О утвари бисерный дњканіе= страсть 
къ украшеніямъ жемчужнымь (хў тє 
лбу хӧсроу тбу рорүооітоу рама) (Св. 
І. Злат. ХУТв., а. 306, 06.; сн. Опис. 
слав. рук. Сғнод. библ. А. Горсказо 
и Е. Невоструева, отд. И Пис. єв. 
отиц., стр. 116). 

Д%лавецъ == работникъ. (Безс., ч. 1, 
стр. 31). 

Далатн — (древ.-слав.) == дВлать (порвонач. 
производить вакую-нибудь ремееленную 
работу, обгесывать камни, плотничагь 
и пр.); болг. дълам — обрубвть топоромъ, 
серб. делали изрЪзывать на куски, 
польск дгіао— работа, дгіаіас-–стро- 
ить, длею — двло, чешск. @йо, ёйаіі, 
срав. съ образованными отъ @8], 001: 
ареч. биде Хеу — укрышать, искусно 
отдЪлывать, лат. доіаге—обдЬлывать, 
обтесывать, литов. байз, дЧаШой — 
гладить, полировать, лощить, обдлы- 
вать, ирусск. Ив: — работаюшай. 


ДЧайтин—дълить; срав. сомскр. дал.— 
р%зать, дала доля (21атер. для сло- 
варя. изд. Ак. н, т. И, стр. 396). 

Дъло — (см. Словарь, стр. 163). Суще- 
ствительнов „дъло“, при частыхъ вой- 
нахъ въ древнее время въ нгшемъ оче- 
чествъ, стало употребляться вмћсто 
„войны, похода“. Значеніе это осталось 
отчастн и до сихъ норъ въ нашемъ 
авык; и мы про небывалаго еще въ 
битвахъ воина, говоримъ: „онъ не былъ 
еще въ дълћ“. Вь нарВчіи польскомъ 
это же слово означаетъ огнеєтрвльное 
оружіе – даю (17. А. Ловровскёй; ен. 
Изв. Ах. н., т. 11, стр. 285). 

Дълъ=дЪлежъ, раздълъ (Русск. Правда). 
(См. Словарь, стр. 163). 

Дура и дира - (0ре6.-слив.) == дыра (ма- 
лорос. дира, дюра, дара, белор. дюра, 
дзюра, польск. дгіока, чешск. біта); 
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Прибввленіе. 


Ат 
дыра относится къ леру, драть (санскр. 
дата трещина). 


р 

АЖтиь—1) ДВло, двяще. „Всяко озлоб- 
лено претерпЪвая, добрыя дътели яко- 
же оимамъ благовоненъ и жертву прі- 
ятну Богу принеслъ еси“. (Мин. мэс. 
Мая 14); 2) кЪйстью. „Святаго Духа 
дътелію твое святое тЪло отъ губитель- 
ныя страны принесено бысть“. (Мин. 
мтс. Ноябр. 29). 


Дтелье-—=доброе двло (Нестор). 


Датеекь или дЪтьекій — (см. Словарь, 
стр. 164)—древие-руссый придворный 
чиновникъ. Дётески были избираемы изъ 
дЪтей бояръ или дЪтей другихъ знат- 
ныхъ лицъ для услугъ великимъ каяаь- 
ямъ. Во время мира дЪтески исправляли 
ТВ же самыя должности, какія послВ 
поручались жильцам; въ походахъ же 
и во время сраженй, будучи неотлучны 
отъ своего князя, употреблялись для 
посылокъ съ приказами къ начальни- 
камъ войскъ и съ грамотами въ города, 
отправляя должность нынъшнихъ орди- 
нарцевъ или адъютантовъ, когда нахо- 
дились при боярахъ. Равнымъ обра- 
зомъ, при испытаніи, напр., желъзомъ, 
наблюдали, чтобы всъ законныя поста- 
новлешя были въ точности выполнены. 
Веъ дћтески раздълялись на двЪ статьи: 
большую и меньшую, и въ первую вхо- 
дили изъ послфдней отличивийе себя 
проворствомъ и расторопностью. Объ 
нихъ упоминается во многихъ мъотахъ 
лЪтописей (натр. у Нестора, стр. 228, 
254) и въ законахъ Владиміра Мономаха. 


ДАти:=класть; санскр. да-—дһа—ті (кла- 
ду, зреч. «ци, такъ какъ слав. п, 
обыкновенно соотвВтотвуетъ санскр. а, 


в, 


Евангеличеекое вЪронепов®дане = 
строго лютеранское, называемое такъ 
въ, отличіе отъ реформатскаго. 
вн ух — (см. Словарь, стр. 166) —(2реч. 
е0уобуос̧, отъ &ЈУў = ложе, постель, 
спальня, и у —занимаюсь чЪмъ-либо, 
присматриваю ва чВмъ-нибудь, такъ какъ 
еввухи преимущественно употреблялись 
при царскихъ дворахъ для присмотра 
ва спальнями). Такъ какъ въ евнухи ча- 
ето избирали скопповъ, то впослћдотвія 
имя бвнутъ стало синоннмомъ скопца. 








вдн— 


зреч. у (См. Фонетику цер.-сл. яз. проф. 
А. И. Соболевскало, стр. 61). 


Датинень— (см. Словарь, стр. 163). Про- 


исхожденіе этого слова ставили въ связь 
съ словомъ дВти (дитя), предполагая, 
что при 0садЪ городовъ дётинецъ, какъ 
внутренняя, наиболВе безопасная часть 
укрБилевія, предназначался для охра- 
нешя д%тей. Генераль Ласковекій по 
этому поводу высказываеть слёдующя 
соображенія: „позволительно предпола- 
тать, говорить онъ, что при угрожаю- 
щей горолу опасности жители прятали 
въ дьтинець все, что для нихъ было 
дорого: церковную святыню, старпевъ, 
женъ, дЪтей, имущество н пр.,и очень 
можеть быть, что названів дљтинецг 
произошло отъ слова дЪвать, дъть, по- 
мЪстить, означая, между прочимъ, и 
обезпечеввое убвжище для дътей“. (М0 
теріалы для истори инж 0 ис- 
кусства въ Россі, ч.1, етр. 12. СПБ 
1858 г.). Если принять во вниманю, что 
въ старину существовало названі дЪт- 
скій отрокъ, въ значеніи „тћлохрани- 
тель“ при князВ, такъ сказать, отборная 
гвардія, то слово дфтинеть могло бы 
еще обозначать мВсто длн охраны князя 
и его семейства, или мъсто поручаемое 
залцитв его личныхъ тълохранителей. 
(„Первобытные славяне“. В. М. Фло- 
ринскаю, изд. 1894 г. Томекъ. ч. І, 
стр. 185). 


Язтеый (децеШ) == урядникъ, имзвпий 


преимущественно власть исполнительную. 
(бпр. сл. акт. языка ю-з Р., Но- 
вицказо). 


Дюзкій — большой, сильный; #0л5ск. ду- 


эжы— большой, сомскр. йакѕ —двигатьоя, 
расти, быть сильнымъ. (А. Гильфер- 
динг). 


Евонный-=1) ему принадлежащій; 2) тотъ 


(Обл. сл.)- 


Фкхолбгона — (0тъ #07 —моленеи №үс 


— собираю) = сображе молитвъ, молит- 
венникъ. 


Євьжннъ == прилаг. отъ слова Ема вм. 


_Евва (Сл. св. Кир. Тур. о разслабл ). 


Еголь == черепокъ отъ глиняной посуды, 


преимущественно отъ горшка. 


Една = валъ, насыпь (Аки. Юр. ХУв.). 


Ср. Словарь, стр. 170. 


Единець == ваяць (Нестор). 
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6ли— 


А 
Єлнновсільннка — поеоливиййся или жи- 


6, 


вущій съ кҡвмъ-либо (Троп. дек. 15). 
дннод'Ёйстєєнный — (роуємёруттос)= 
имһющій одно дЪйствіе (Я. 21 на Г-ди 
возвв. 1) Ср. Словарь, стр. 168. 
динбкх — (ром) = одиноко блуждаю- 
щій; вепрь, кабанъ (гл. 4, пон. утр. 
к. 1, п. 8, тр. 2). 

АННООЕАЗНЫЙ — (роубтрото$)-=пуетын- 
никъ, монахъ (1. 5 на лит. стих. 2); 
(бибтротоб), имЪъющій одинаковый 06- 
разъ мыслей, единонравный (1. 21 к. 
1, п 4, 2) 


@дннорбгъ — (ем. Словарь, стр. 169).— 


' 


Единорогъ въ христіанской символик 
овначаетъ Христа. Онъ представляется, 
именно, звъремъ сильнымъ и неукроти- 
тимымъ. котораго охотиики не могутъ 
поймать. И лишь лоно непорочной дъвы 
можеть привлечь и укротить этого зв®- 
ря, и онъ мирно ложится на лон дЪ- 
вы и дБлаєтея тогда добычей охотни- 
ковъ. Такое изображено Единорога мы 
ваходимъ почти во всБхъ физіологахъ 
(1) Рига. 1. е. р. 355; 2) Н. Ноћтапп 
ЕипасгиБеп. Вгевіаю. 1830 г.; 3) „Ве- 
ваіте де РЬЫрре де Тема“ въ Сће- 
вёотаіћіе йе Гапсіеп ќгапсвів (УШ—ХУ 
віесјез) раг. К. Вагќвеһ. р. 75—77; 4) 
Юп Вевіівјге... раг. Р. СВ. Саћіег--въ 
Моцуевих Меалеез Ф’агспеоюзе @ћів- 
фото... Зиг Іе тоуеп аре. Р. 1874. р. 
182; 5) Буслаевъ, Рус. дух. стихи. 1, 
©тр. 81), а его символическое тожле- 
ство съ Христомъ подтверждается также 
писаніями св. отецъ (І5ійогиз, огур. ХИ, 
2. Восћагії, Шегогосоп. в. 940) и, глав- 
нымъ образомъ, миніатюрами (Рурег. 
Му!ћої. І. р. 308 и 369. См. также 
Мепзо!. СьмзЙ ЅутЬої. т. 1, в. 230 
— 281). Особенно интересна минја- 
тюра къ псал. 91, 11 въ Хлудовской 
псалтыри (Импер. Публ. библіотеки), 
изображающая единорога, ставящаго на, 
лоно ДЪвы свою ногу; вверху икова 
внаменія, а внизу І. Златоустъ проро- 
чествуетъ о ДВ; рогъ звъря „возне- 
севъ“, т. е., предетавленъ очень длин- 
нымъ (Н. П. Кондакова. 1 с. стр. 123 
—124. См. Пипера въ Еуапре]. Каеп- 
дег 1859 г., стр. 35 и слвд.; а также 
—Крауса — Пе Сћгіѕі Кипа. 1878 г. 
въ приложении). „И созда яко едино- 
рода святилище свое“ (Пе. 77, 69). 
Выраженів: „яко едииорога“ есть нө- 
полное, надо дополнить къ иему слово 
рогъ; какъ бы такъ сказалъ проровкъ: 


Прибавленіе. 


Өле 


„яко рогь единорога“, ибо какъ рогъ 
единорога есть олинъ, весьма великъ, 
красивъ и силенъ, такъ и храмъ Бога 
одинъ построенъ для всей земли, былъ 
величествененъ, ` прекрасенъ (276009 
Зизабенз), могущественъ по вліянію ва 
ве народы (Аөпнасій; си Зампч. на 
тексте псалт. по переводу 70 прот. 
М. Боюлюб., стр. 163). 


6динорбдъ — (ем. Словарь, стр. 169) — 


„Чомилуй мя, яко единородь“ (Певл. 
24, 16). Слово единородъ (рдоубуеуйс) 
переводчики перевели: одинокъ (50$). 
Говоритъ же пророкъ: я лишенъ вся- 
кой помощи, потому умоляю сподобить 
меня 'Твоего заступленія ( Оеодорито; 
сн. Замњч. на текетв псалт. по пе- 
реводу 70 прот. М Боюлюб., стр. 73). 


Єдиноета — единство (Туд. 1, 19). 


АННЕТКо — (буса) = согласіе, еди- 
неню (І. 10, п. 1, 3). 


Єднньствнтиса — соединяться, Кормч. ХУ 


вЪка. 


ёднныйн&дегата — одиннадцатый (Матө. 


20, 6). 


Ежедней = ежедневно (Псков. льтоп. 


1558 г.). 


Ежъ = извЪсткое животное. Корень оди- 


наковъ съ словомъ „игла“. Въ герман- 
скихъ языкахъ ев, евр (исланд.) овна- 
чаетъ иглу, острів, а іре! (нъм.) —ежа. 
Срав. нм. Есе! или 16е1 (Віџіереї) — 
піявица, Еске — уголъ; исланд. 1риП, 
ісіда—– өжъ, и1а2— щетиниться. Корень 
этихъ словъ, котораго первое значене— 
что-то острое, остроконечное, чрезвы- 
чайно распространенъ по вевмъ индо- 
европойскамъ языкамъ; ахђ — остріе, 
лат. асов — игла, 4060. евр — лозвее, 
англ.-сакс. есвей — острый и т. под. 
(См. Филолоз. разыск. Я. Грота, изд. 
4, стр. 449). 


Езерища — мета, гл были озера (Без. 


ч. І, стр. 19). 


Елань = гладкое, луговов (степное) мъ- 


сто, необозримая долина; она же иначе 
называется „аланъ“ , По остягски елланіг 
— лугъ. 


Юлей, клъй, олъй=елей, масло —(см. С0- 


варь, стран. 172); малор. олій, серб. 
олај, вер.-луж че], чешс. и польс. 
оІеј, греч. ЁХолоу, лат. епт и оНуа. 
нм. Оеї, Оебашт (оливковое дерево), 
литов. гЛејиз (А. Будиловичь и др.). 
АЕНА —(см. Словарь, стр. 179) — олень. 
Большая часть имеяъ, даввемыхъ оленю, 
происходитъ оть корней, указывающихъ 
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бан— Прибввленіе. Єнд— 


на быстроту движенія. Слов. јеїећ, вер.- | Емецъ==поиищивъ, холжностное лице, бе- 
луж. јећеп, поз. іеіеп, уллир. јеїп, чеше. | „ рущее пошлину (Русская правда). 


кеіоп, лит. 61018, зреч. ёатос̧, ЕЛС, вриь — (сы. Словарь, стр. 176). —Въ овящ. 


ЁХА2с̧, др.-нъм. “ав {дось), анзлосакс. 
есь, сканд едт, ирл. еШав, кимр. 
еПов ы ејаіп (лань) —отъ санскр. корня 
г, аг—итти (ага— быстрый, ирл. атг — 
олень), который перөходитъ въ а], Й, еї 
(реч. аш, ё№абушю — итти, латин. 
аја — крыло, аја — сег — быстрый, 
древн.-нљмецк. Пал == ееп — епћ- 
шить, устремляться, ира. влйт, аЙаца 
— итти, двигаться, 81 — лошадь, аі — 
повздка, еајаійћі — бъжать, ев — 
скорый и др.). Рус. лань, т0л. 1апіа, 
лит. Юпе, ирд. Юп имЪюгъ корнемъ 
тв, гап (гапа — движеніе), съ замВною г 
ввукомъ 1 (Пихте, І, 438—439). (См. 
подробк. въ Лоэтич. 6023р. славянз на 
природу, А. Аванасьева, т. І, стран. 
637 — 638). 


Єлиньскын, Это елово значитъ собственно: 


языческій и „елини“ (ЁА\уєс̧) въ Остр. 
еванг. употребляется въ смыелВ языч- 
никовъ, что видно, напр., изъ ан. 12, 
20, гдЪ этому елову въ чешск. отр. Х 
в. соотвЪтствуеть росапе, равно какъ 
и въ чешск. еванг. ХІУ в. роһапоже, 
а у Ульфилы ріџдо, т. є. язычники (Рус. 
дост., І, 1145 сн. Буслаева, О вліян. 
арист. на слав. яз., 1848 г., стр. 118). 


А 
ланнӣеты.–өврен, родившеся и жившіе 
вн» Палестины, среди язычииковъ, но 
большей части между греками. Они го- 
ворили испорченнымъ греческимъ явы- 
комъ, который со времени Александра 
Великаго сдћлался господствующимъ въ 
всей Малой Азш, ЕгиптЬ и въ Европћ; 
оин въ синагогахъ употребляли грече- 
скій переводъ Библіи и, живя средя 
язычаиковъ, по необходимости не могли 
строго соблюдать всЪхъ предписаній за- 
кона Моисоева, и на язычняковъ смот- 
р»Ъли гораздо снисходигельнзе, чёмъ па- 
лестинскіе евреи, которые за то к не- 
навилЪли и презирали евреевъ разс%я- 
нія, какъ нечистыхъ, какъ нарушителей 
закона. Самое имя еллинистовъ, данное 
имъ, также нЪроятно выражало пре- 
„ рн. 
а= Марсъ (араб. слово: шіггіећ). 
(Собр. словё на св. четыредесятн. и 
на воскр. дни ХҮП в., л. 104 об. 1; 
сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Сүнод. 
библ. отд. 2. Пис. св. оту. 8. Разн. 
боз0сл. соч. (прибавл.), А. Горскало ш 
К. Невоструева, стр. 92). 


писани словомъ „ересь“ называются: 
толкъ (ДЪян. 5, 17; 15, 5), учеше (26, 
25; 28, 22), разномысліе (1 Корин. 11, 
19), заблуждене (Дфяя. 24, 5, 14; 2 
Петр. 2, 1); а словомъ „расколъ“ рас- 
пря (Іоан. 7, 43; 9, 16; 10, 19), раз- 
дЪленіе (1 Кор. 9,18), особенно церковное 
(1 Кор. 1, 10). Эти названія сами по 696% 
не дають возможности составить точное 
понят ин о ереси, ни о расколђ, тВыъ 
боле, что въ свящ. писанія есть елу- 
чаи нъкогораго отожествлешя ихъ (1 
Кор. 11, 18—19). Однако таков поня- 
тіе было дано еще въ первые вк хры- 
отіанства. По свидЪтельству св. Васи- 
зія Великаго, „древние“, т. е. мужи апо- 
етольске и учители первыхъ трехъ въ- 
ковъ (Гоанне Омол., Опыт. кур мер. 
зажонов., в. П, стр. 13—14) „иное на- 
рекли ересью, иное расколомъ. Ерети- 
ками назвали они совершенно отторг- 
шахся и въ самой в рф отчуждившихся 
(сравн. Кормч. л. 79 и 641); расколь- 
никами — раздълившихся въ мяћніяхъ о 
нъкоторыхъ предметахъ церковныхъ и 
о вопросахъ, допускающихъ уврачева- 
ніе“ (вор. Вас. Вел. 7, 2). Знечить, 
ересью елвдуеть называть такое учене, 
которое подрываетъсамыя освовы христі- 
анскаго ввроученія, искажаетъ догматы 
вВры и совершенно отчуждаеть своихъ 
послёдователей отъ православной перкви 
расколомъ же - разномысліе, разхвлеше 
въ вакихъ нибудь частныкъ миъніяхъ, въ 
продметахъ церковныхъ, или вопросахъ, 
хопускающихъ уврачеваніе, т. ө. такихъ, 
заблуждене въ которыхъ не причиняеть 
существоннаго вреда вър%ъ и спасенію и 
можеть быть исправлено (Тоаннз Смол., 
Опыт. вур. церк. законов., в. 11, стр. 
14). Раскольнивь, п0 словамъ Васылія 
Великаго, — тотъ, кто отдъляетея отъ 
церкви „по нЪвоему незнаемому вопро- 
шенно“ (1 пр.), т. е. по вопросамъ не- 
важнымъ, вселенскою перковію на собо- 
рахъ не утвержденнымъ, каковы напр. 
вопросы обрядовые. 


Ерикъ или паерокъ-=надстрочный звакъ 


въ слав. азбукъ 


Емдова-=мдный сосудъ для разлива на- 


питковъ; ендовою же называется и глу- 
бокое мъсто, по срединБ мели; иногда 
тоже названіе носить небольшое (глу- 
бокое же) озерце, окруженное болотомъ. 
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или — (сы. Словарь, стр. 176). „Та- 
мо птицы возинтьздятся; еродіево жи- 
лище (тоб ёробіюо ў оіхіа) предводи- 
тпельствуета (буетол) ими“ (Пе. 103, 
ст. 17). Аевнаоїй пишетъ: „пророкъ го- 
воритъ, что гићвдо өродія (цапли) пред- 
водительствуеть самыми птицами, пого- 
му что еродш, выбравъ самыя высокія 
дерева, гнЪздятся всего чаще на еляхъ, 
какъ на деровьяхъ, которыя выше всъхъ 
другихъ (Аөанасій). Чгобы удержать 
смыслъ перевода 70, можно читагь въ 
слав. : „и еродівво жилище превыше ихъ 
(Замъч. на текст» пгалт. по перев. 
70 прот. М. Боюлюбск., стр. 213). 
Еругъ-=оврагь, т. е. ровъ, промытый во- 
дою. Чтобы понять значеніе этого слова 
нужно обратиться къ сравнит. филологи. 
Готское произношение вита! - свихВтель- 
ствуетъ, что древнёйшая, исторически 
извъетная намъ форма нашего оврагъ, 
еругъ была аурасъ: з есть суффиксъ; 
потомъ мы видимъ, что ау сокращается 
или въ у, %0, откуда мадьяр. бте 
пещера, яма н бг —дыра, или въ яи е, 
наше яръ, въ значенін крутой скалы, 
или берега, чеше. саг — потокъ, ровъ, 
польс. іаг, агира— долина, яма, ровъ, 
кроат. іатек — долина. Самое полное 
развите этого слова находимъ въ рус 
формахъ: согласно съ готскимъ ата: 
—оврагъ; согласно съ мадьяр. тер — 
врагъ и еругъ; потомъ: яръ, еракъ въ 
сложномъ бу—еракъ Въ чешск. сохра 
килось въ этомъ слов понятіе о тече- 
ни воды, равно какъ н нашъ оврагъ 
ознаяветъ ровъ, промытый водою, засох- 
шее русло; слћдовательно, санс. ира- 
вода съ суффакеомъ за илущій: ира — 
гә — будеть соотвтствовать вашему 
еру –гъ, т. е. течеше воды, сиускъ или 
ходъ для воды; для означенія же ямы, 
т.е. углубленія земли, языкъ образуетъ 
сложное бу — еракъ, бу — өругъ; а бу 
есть санс. б'у — земля (Буслтевъ, 
өліян. христ. на сла. нз., 1848 г., 
стр. 99—100). 
Ерыга = подлый, безпутный челов®къ. 
Есаулъ = слово монголо-татарск. У мон- 
головъ „дзаса“, у калмыковь „яса“, 
значить: „устраивай, приводи въ поря- 
докъ“; отоюда происходить моне. дза- 
сагулъ, дзасулъ, калм. ясулт — прави- 
тель (Матер. для слов., изд. Ак. н., 
т. 2, стр. 195). 


беекбна — (Исаїн 15, по евр. Хешбонъ)— 
городъ въ Палестин%, вступая въ кото- 


рую, израильтяне застали его городомъ, 
т. е. столицею, Сигока, царя аморей- 
скаго (Чиел. 21, 26; Втор. 2, 24, 26; 
ше. Нав. 12, 2); но (какъ сказано въ 
указанномъ мфстВ кн. Числъ) Сигонъ 
отвоевалъ его у моавитянъ. Занявъ си- 
лою оружія владвшя Сигона, Моусей 
отдалъ Есевонъ колъну Рувимову (ие. 
Нав. 13, 17), отъ котораго позднъе го- 
родъ этотъ, по видимому, перешелъ къ 
колфну Гадову (21, 39; 1 Парал. 6, 
81). Во время произнесеня пророчества 
пророкомъ Исмею (гл. 15) Есевонъ, 
очевидно, принадлежалъ моавитянамъ, 
которые городё къ езверу оть Аркона 
заняли, въроятно, посл того какъ из- 
раальтяне, въ нихъ жившіе, выселены 
были ассирійскимъ царемъ Өеглаөфелла- 
саромъ (і Парал, 5, 26; 4 Цар. 15, 
29). Блаж. Іеронимъ (въ Олотаз.) по- 
лагаетъ этотъ городъ на растояніи20,000 
шаговъ (==8 часовъ пути) отъ Тордана. 
Развалины его, и до нывъ носяшія на- 
званіе Хесбанъ, лежатъ на возвышен- 
пости 4900 м. надъ поверхностію моря), 
госпохствуя вадъ окружающею равниною 
(Зоет; сн. Толк. на кн. свят. ирор. 
Исаби, проф. И. Якимова, стран. 
956 267). 

Юсень —(0рев. Слав .)=осень (болг. и серб. 
јесен, чегис. јеѕеп, польс јеѕіеп); срав. 
съ з0тс а508— время полевой работы, 
&запз — жатва, лто, прус. эѕѕапія — 
осень. 

ёстістєєнный — (Ероотос̧) — свмосущій 
(Кан. вел. чет. п. 1, тр. 3). (Ср. Сио- 
варь, стр. 177). 

Есуть суть (Безсон., ч, І, стр. 1). 

Єсхада — (греч.) = смоква (бв. Кир Јер. 
кон. ХИ или нач. ХШ в., я 54 06, 
60 о6.; ен. Опис. слав. рук. Сүнод. 
библ. А. Горск и Невостр. Отд. 2. 
Пис. св. оти., стр. 58). 


7 нару — (таарруз) —Одна ивъ долж- 
ностей при византійскомъ император- 
скомъ дворв. Обязанность етерічрха со- 
стояла въ томъ, что онъ предетавлялъ 
къ парю пословъ и всъкъ, кто имфль 
нужду видать его (Ги-Сапде С105заг. 
8. 0. хоца ото). „Великій етеріархъ“ 
==начальникъ бтеріарховъ ‹ Ухазат. для 
обозрњн. москов. патр. библ. араіён. 
Саввы, 1858 г., стр. 40). 


у 

ётўна. — Въ священ. писаніи это слово 
всгръчается только однажды (Притч. 7, 
16), и притомъ въ связн съ Египтомъ. 
Етунз была ткань, приготовлявшанся 


Прибавленіе. Церк.-славян. словарь свящ. Г. Цъяченко. 62 
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Єфа— П рибввленіе. Жел — 


изъ египетскаго льна и употреблявшая- 
ся, между прочимъ, ва устройство за- 
навЪсовъ надъ постелями. Цельс1й так- 
же принимваетъ, что етунз была льня- 
ная ткань (см. также Севешіиѕ, 7#ез. 
66, 5; ЗаопзКу, Оризе. І, 72, 73). 
(„ Библ. Словарь“ А. Верховскало, Опб., 


престола своего, т. е. шатеръ, въ ко- 
торомъ будетъ находиться престолъ его 
(въ русск. переводъ: „царекіе шатры 
свов“) между двумя морями на святой 
и славной гор“, т. е. „на возвышен- 
ностяхъ между Мертвымъ и Средивем- 
нымъ моренъ“ (ба. Јеронимз). 


изд. 1876 г., стр. 312—813). Ефрантъ вы. Евфраөз, другое навваніе 


6фадано.— „Поткнеть кущу свою ефа- 
дано между морями“ (Дан. 11, 45). 
Ефадано— слово еврейское; по объзс- 
невію блаж. Іеронима его можно пони- 
мать въ вначеніи Эрбуоо о0тоб, т. Ө. 
престола своего, посему смыслъ всего 
`выражөвія такой: „поставить шатеръ 


і. 


Жане. (Матер. для словаря, изд. Ак. 
наукь, т. П, стр. 360) 

Жагель-=вЪтрило. (Ов. Г. Злат., ХУПв., 
л. 204 06.5 Опис. слав. рукоп. Сунод. 
библ. А. Горск. и Невост., отд. Ш; 
Пыс. св отц., стр. 142). 

ЖАДНЫЙ — иногда: (пегубреуос), бъдвый. 
(Ав. 25. Т. п. 4, 1). 

Жажа жажда. 

#Калованье. —Это слово, по происхожде- 


древняго Виелеема (Пал. Дал. Мн о 
Вивлеомтњ). 


брімъ, Єфраїна-—небольшов городъ, къ 


сЪверу отъ Терусалима, не далеко отъ 
Веөиля. Сюда удалился, по воскресенія 
Лазаря, Христосъ отъ іудеевъ, уже ва- 
мышлявшихъ убить его (Іоан. 11, 54). 


„Боосл. съ толк. Ник. Иракл., ХІҮ В., 
л. 100; сн. Олис. слав. руком. Сунод. 
библ А. Горскто и Е. Невоструева, 
отд. П. Пис. ев. оти., стр. 78). 


ЙЧ алъ —(ем. Словарь, стр. 179—180). „Не 


оставляеть Христосъ жезла на жре- 
бёш Овоемг“ = Христосъ не предаетъ 
жезлу (въ смысл наказанія) Своего 
наолдія. (Воскр. служб. Окт. , гл. 2, 
антиф.). 


: Е 
нію своему отъ „жалеть“, должно перво- | змезль правленія. Книга „Жезль прав- 


начально означать сожалћніе, еоболвз- 
нованів, ласку. Д'Вйствительно, такое 
же значеніе находимъ въ дреннихъ лъ- 
тописяхъ. Переходъ отсюда къ значе- 
нію современному (извЪетная плата ва, 
трудъ и исполненіс обязанностей) слиш- 
комъ ясенъ. чтобы останввливаться на 
немъ (П. А. Лавровскёй ен. Извњст. 
Ак. н., т. П, стр. 286). 

ЭКаровый—высокостволый. 

Жарты—кощунство (Зерцело дух. 1852 г., 
д. 133 06.; сн. Опис слав. рук. Моск. 
Сунод. библ., отд. 28. Пис. св. оти. 
3 Разн. бозса. соч. А Горскозо и 
К. Невоструева, стр. 719). 

Жаравый == горящий. {Парем. 1270 г. и 
1870 г.). 

Жасость безпокойство. „Въ скорбћ же и 
жасости Й объма велицЬ соущима ® 


леня, утвержденя, наказанія и казне- 
нія“ написана по порученію собора 
1666 г. ( Христ. чтен. 1860 г., П, 485, 
трим. 4; Прав. обозр. 1887 г., т. И, 
трилож., стр. 15, прим. 15; Чт. общ. 
люб. дух. тросв., 1886 г., № 6, стр. 
611) 1еромонахомъ Оимеономъ По- 
лоцкимъ, который былъ сначала учите- 
лемъ братской школы въ Полоцк, а 
потомъ —-воспитателенъ царевичей Але- 
кећя и Өеодора Алексвевичей (Родос- 
скій, Опис. старопеч. кн. етр. 313). 
Пе разсмотрћвія соборомъ 1667 г.. она 
была издана въ іюлЬ 1667 г. Жезлъ 
правленія состоитъ изъ 100 возобличе- 
ній, въ коихъ опровергаются челобитныя 
суздальскаго попа Никиты Добрынина 
(Пустосвята) и попа Лазаря. 


сй“. (Рук. Румяну , № 276, л. 128). Желнти == желать. „„Келюста оувидити 


ЖЕбанъ, жбанчнкъ = родъ кружки, къ 
верху въ отношенш дна изеколько ши- 


© него вину плача его“ (Рук. Румяну., 
№ 154, л. 328). 


ре, съ крышкою, рукоятью и носкомъ, | Желтеннця = шафранъ (Библія, ХҮІ в., 


какъ у чайника (Метал. произв. до 

ХУП в. Забълина; он. Зав. Им 

Археол. общ., т. У, 1858 г., отр, 92). 
Кги==жгучій вътръ (кайсоу). (Ов. Гриз. 


Прит. 7, 14; сн. Опис. слав. рукоп. 

оск. Сунод. библ., отд. 1; Св. пис. 
А. Горсказо и Б. Невоструева, Москва, 
1855 г., отр. 72). 
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Жел— 


Желёзнын Ворота = Дербевть (ло Ка- 
рамз.), Уральскія горы (по Соловьеву). 

ЭКелЪзо (правильне ниж.- луж. 8е- 
лВзо, малор- зализо) = извВстный ме- 
таллъ; санскр. саса = жөлЬзо (їв — 
утесъ--са — рожденный). (4. Гильфер- 
диназ); оковы; связаніе и заключене 
въ тюрьму; судебное доказательство. 
(Судныя трам.). (Ом. Словарь, стр. 180). 

Желждь — (древ--слаз.) = желудь (серб. же- 
луд, чеш. зевай, пол. 201802); срав. 
съ литов. йе, лат. ріап)з (==ви- 
Іатйв) —желуль. 

Жема==плачъ, сВтованіе. 

Жемокъ — собственно: все сжатое, сдав- 
ленное, одного кория съ еловомъ ко- 
мокъ; лакомство. Ќемки дЪлають ма- 
ковые, орВховыв и проч. 

Женихъ==будущій супругъ (см. Сзоварь, 
стр 181). Слово женихъ стоить въ род- 
ств съ жена, оть санекр. джан —рож- 
дать, откуда джана — мужъ, джани — 
жена. 

Женун==жаепы (Библія ХҮІ в., Руе. 2, 
11; ея Олис. слав. рукоп. Мэск. Оу- 
нод. библ., отд 1. Св. Пис. А. Гор- 
скао и К. Невоструеза, Москва, 
1855 г, стр. 26). 

Жерлтулнио —осненнаго цвъта (10355%). (Св. 
Гри. Бозосл. сь толк. Ник. Ирака., 
ХҮП в., л. 95 06.; сн. Олис. Слав. 
руком. Стгнод. библ. А Горекао и 

евоструева, отд. П. Пис. св. отц., 
стр. 96). 

Жерехи —(шерешперъ)=сушеная мелкая 
привозная рыба, нанизанная на ниткв. 
(Очерк. домаан. жизнии правило ве- 
ликор. народа, Костомарова; сн. Рас- 
жодн. книг. патріарш. приказа ку- 
зианьямо, подававш. патр Адріану, 
под» редаку. Титова, стр. ҮШ). 


ртєл—(см. Словарь, стр. 181 —182).— 
Жертва мертвыхз (Псал. 105, ст. 28). 
„Жертвами мертвыхъ пророкь именуетъ 
такъ-называемыя у өлликовъ возліянія, 
которыя имли они обычай приносить 
мертвымъ. Но не погр8шить, кто и са- 
мыхъ такь нёзываомыхь ими боговъ 
наименуетъ мертвыми“. (Блаж. Өводо- 
рить; сн. Замюч. на текст» псалт. 
яо перев. [ХХ прот. М. Боюлюб- 
скалою, стр. 219—220). 

Жестоновый— жестокосерже (Зерцало ду- 
зовн. 1652 г., л. 87 06.; сн. Опис. 
слав. рукой. Моск. Синод. библ. отд. 11. 
Пис. св. отц. 3. Разн. боюсь. соч. 


Прибавленіе. 


№нт— 


{Прибавя.) А. Горскозо и БК. Ново- 
струва, стр. 717). 

естокопрекыкднїг--(охдхроуоуіа)=бъд- 
ствія. (Ир. Мар. 7, 2). 

Тестость-—= жестокость. (Рук. Сун. библ. , 
№ 929, # 61). 

Тестота—(см Словарь, стр. 188) —=суро- 
вость воздуха. (Исаіи 4. 6, вь спиек. 
ХУ в). 

Жява богиня весны древнихъ славянъ, 
названная такъ потому, что приколомъ 
своимъ животворить —воскрешаетъ уми- 
рающую на зиму природу, даетъ земав 
плодородів, растить нивы и пажити. 
Жива есть сокращенная форма имени 
Живана или Живена, 702. Яеізғопіа. 
(Р. Мый. 733), в значитъ: „дающая 
жизнь“. 

ЭКивияск == животный. 
стр, 44). Я 

КНЕОТНОЕ КСЕПАОДЇЕ=плоды, приносящіе 
жизнь. (Воскр. служ. Окт., ги. 3, 
антиф.). 

Жнвотъ —(см. Словарь, стр. 184). --Оть 
санскр. джив — живу, джива, — живой, 
образуются два слова, одно съ ©уф- 
фиксомъ #0: дживита-неше животь, а 
другое съ суффиксомъ н: дживана— 
жизнь; слогь ана собственно имћетъ 
емыслъ латинскаго Йсиз, что видно изъ 
санскритокаго прилагалельнаго джива - 
на —дающій жизнь. (Буслаев, О вліян. 
христ. на слав. яз. 1848 г., стр, 
61—62). Взять козо-либо в5 животы — 
тоже, что усыновить, принять вмБего 
дочери (говоря о дћвиц), усвоить что 
себћ. 

Жигхтн, жнадгн — (древн. слав.) = жечь 
(чешс., тесі, тісі, 21ћай, польс, гебас, 
2ойзКо — костеръ для сожжешя покой- 
никовъ). 


ЖнАбкетко (Гал. 1, 14) — вфра, нравы 
и обычаи, какими отличались гудеи. 
Жилейка-=древне-русокій и современный 
музыкальный инструменть. Жилейка дв- 
лалась изъ древесной коры и состояла 
изъ двухъ трубочекъ. На этихъ тру- 
бочкахъ чрезъ верхшя отверстія ихъ 
играли вмвстВ. Она и доселв употреб- 
ляется пастухами ( Груды перв. артеол. 
сгьзда въ Москоњ, т. П, стр. 472). 

ЭЖнра, жирова=хорошев житье, доволь- 
ство 

Житейскіе мужя—еослове древней Ру- 
си. Названю „жатейскіе мужи“ нахо- 
димъ въ слВдующемь мость Нивонов- 


(Безе. ч Т, 


62° 
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ТЖнт— 


ской иБтописи, въ которомъ разсказы- 
ваотся объ отъфздВ тверскёго князя 
Александра Михайловича въ Орду по 
требовашю хана Узбека: „мати же его 
(Александра) и бояре, и гости, и жи- 
төйскіе мужи унимаша его много“... 
„Иня „житойсків“, говорить Карамзинъ, 
(И. Г. Р., т. №, прим. 306), означало 
тоже, что люди житьи иди, прежде, ог- 
нищане въ Новгород“. 
Житслниь-= житель. р. Сир. ХІҮ в. 


А 
ЖИтТн-—(цер. слов.)==жить (серб. живсти, 
чеше, гіч, польс. гужс); срав. съ про- 
изводи. отъ ре, оїуо, санскр. #1, о101— 
житіе, литов. річепёї — жить, Баієца-— 
бодрый, смуты — возставовляте силы; 
См. въ Словарь, стр. 184 жик&. 
ЗКитные дворы==учреждевіе древией Ру- 
си. ЗКитные дворы были заведены на 
Руси великимъ княземъ Іоанномъ Ва- 
сильевичемъ; они находились во вевхъ 
городахъ и назначались для запаса хлћ- 
ба; его заготовляли тогда на три года 
затЬиъ, чтобы въ годъ продавать одну 
треть его, & на мЪсто проданнвго ваку- 
пать столько же нё торгахъ и въ де- 
ревняхъ. Если же оОлучался неурожай, 
то, продавъ дв доли, третью пополня- 
ли свћжимъ. Царь Борисъ Өеодоровичъ, 
волвлетые бывшаго въ Росси великаго 
холода, приказаль готовить клЪба, въ 
звпасъ на четыре года. Впослъдствін жат- 
ныс дворы были переименованы въ жит- 
ный приказъ, который затъмъ быль сое- 
диненъ со стрълецкимъ приказомъ и, на- 
ҡонепъ, переименованъ провіаятекою кая- 
целярюю (Успенскій, „Опыта повњст. 
о древ. рус.“, 1818 г., ч.І, стр. 303). 
Жито -=ворновой клЪбъ; слово праславян- 
а т роднитъ его съ санскр. 
516уа, сіќув зерно и греч. сїтос̧ — хлбъ 
(ї, 261), Фикз же съ лит рейз хлћбъ 
(У. П, 729); бомар. жито, серб. жито 
(Будиловичә: „ Первоб. славян.“). 


Житокайни — (стоторлуа),==вывозъ хлв- 
ба (Пр Ф. 28, 2). 

Житые или житейекіе (си. выше) людн— 
такъ назывались люди зажиточные или 
старожилы. Изъ нихъ жаловались в въ 
бояре. 

Жить, живать=работать, исполнять из- 
ввстныя обязанности (Лек. судн. грам. 
1467 г.). 

Яластн-=платить, воздавать (Микл.). 

Жльтанну— горькое зее, салатъ (Вост). 

Жаьуь и хаъуь— (Орев. слав.) желчь (ма- 


Прибавленіе. 


Жл 
лор. жодчъ, слов. ге, гефек—горекъ, 
польс. ге, чещс. 7106); срвв. съ про- 
изводи. отъ корня све, рћої, све: греч. 

бос̧, Хо} —жөлчь, гиЪвъ, мъм. баї- 
Ө —жөлчь. 

кладка = пеня (Бибобя ХҮІ в., Исх. 21, 
22, сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Син. 
Библ. Отд. 1, св. пис., А. Горскою 
и К. Невоструева, Москва 1853 г., 
стр. 15) 

Жавств — (древ. слав.) = платить, платить 
штрафъ; это слово Фиқъ связываеть 
(отъ ВЫШЧНо) оъ нљм. ре№е, зотск. 
Ба — пошлина, подать. 

ЗКолдакви = военкые чины въ Малороссін; 
налъ ними начальствоваль хорунжій и 
другіе старшины. Жоллаки носили каё- 
зацкіе темно-сикіе мундиры съ красными 
отворотами и красное полукафтанье. 
Эта рота держаль карауль вь генераль- 
ной войсковой канцеляри и другикъ 
присутственныхъ мъстахъ Малорогсіи и 
при генералъ-губернатор%ъ графв Румян- 
пөвъ —Задупайскоиъ была обращена въ 
регулярную пзхотную роту, названную 
фузелерною, впослвлдетвін помћщенную 
въ штатную новгородъ —сћверскую гу- 
боео роту ( Услен. „Опыта повњст. 
о древ. русск.“, 1818 г., ч. П, стр.722). 

Жолобъ=водостокъ; срав, санск. жала — 
вода (Мат. дла словаря, изд. Ак. н., 
т. Ц, стр. 397). 


ЯИрекодаАНИ —(поал. 77, от. 55) —наслЬ- 
де (Замњч. на текст псалт. то пер. 
70, прот. М. Боолюбск., стр. 162). 
Ср. Словарь стр. 187. 

Жрьва (изъ жерба) = жеребенокъ (маюр. 
жеребепь, бълор жеребе, серб. ждребе, 
польск. гтећіс, чеше. гтіре и Ьхіђе, ћгө- 
Бес); срав. съ производи. отъ корня 

егЬһ, ргеБћ, сагвБЬ — зачинать` греч. 
рёфос новорожденный, санекр. рәліћа, 
— молодое живстное. 

рало —(древ. слав.) ==горло: санскр. э— 
издавать звукъ (4. Гильфердини»). 

ратни —(0рев. с2а) = приносить жертву; 
санскр. вВг — сіять, откуда еПатта 
(употреб. въ Ведахъ) — жертва Въ при- 
чинной форм корень ећг значить жечь. 
{заставлять блест\№ть); ему соотвЪтет- 
вуеть словац. горЪть. Сћһагта значить 
еще жаръ, что указываетъ на древность 
обряда сожиганія жертвъ (А. Гильфер- 
дингг). 

ЗЭКуковииа = перстень. 

Тьлн— черепаха. (1 естодн. Іоанна Бол- 
зарск). 
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ЙљА— 


Жъло-—(древ. слав.)—остріе: санскр. Кзі — 
толкать, ударять (А Гильфердинаг). 
ЖЮжекн == жуки (каудоро). (Св. Аван. 
Алек. ХУ в л. 189; сн Опис. слав. рук. 
Синод. биб. А. Горск. и Невостр. 

Отд. 2, пис. св. от. 88). 

Жюпнце-=гробнеца, могила (Јоан. Лљсте. 
ХИ в.). 

Мадатн — (древ. слав.) = желать, ожидать, 
жаждать; польск. жадаць — желать; 
санскр. ваёв — желать (Микуцхёй). 

Жам — (древ слав ) = жаю (магор. жа- 
лыця, польск. ға00, серб жалац); жа- 


Прибавлен:е. 


Зак— 


лить Миклошичъ связывветъ съ жьнх, 
жати; Бецпенбергерь сравниваеть съ 
лот. двери! — жало, ирск. вет — 
кликъ; Фикъ соединяеть съ литое, 
сан, ЙЫ колоть, жалить, сеЇопів — 
жало, латыви. д2е16 — колоть, жалить, 
и полагаетъ, что @ въ гад вызвано 
звукомъ р. (А. 230.: „Первоб. слав.“). 

Жалование — печаль, скорбь (16 тёу$об). 
(Св. Лир. Тер. кон. 12 в. изи нам. 
13 в. л. 157; ен. Оние слав. рук. Си- 
нод.биб А. Горск. и Невостр. Отд. 2, 
пис. св. от. стр. 54). 


$, 


1 (см. Словарь. стр. 189) =чрезъ, спу- 
стя (Псков судн. зрам., 1467 г.у; во 
время. Яко же за Соломона (Безсон., 
ч. І, стр 11); въ течене. А внутеръ нъ 
острогъ нимъ за онъ лень не приходить 
( Безсон., ч. 1, стр. 19). 

Ярвлимюти-=затруднять, безокойть. Мар. 

0 г. 








Завкёнй —ивогда: (&рлруомо), недоумне 
(Прол. С. 21, 3). 

Забойная ладья = родъ лодки, употреб 
лявшейся норманнами. Названо, по всей 
вВроятности, этотъ родъ лодки получилъ 
отъ того, что къ двищу, выдолбленно- 
му изъ дерева, прилаживались досзатыя 
бока. 

1рлбрамо— (см. Словарь, стр. 189) защита, 
укрЪпленіе (др.-рус. заборо(а) ло. чешс. 
зафтадю— перила, 2гадю—шанды); за- 
брало находится въ связи съ бороться 
ст.-сдав. братиск (Миклошичъ срёвни- 

- вветъ, однако, съ ст.-слав. бръло — 
холмъ, словам. тело (=Ътга@10) — ска- 
листый утесъ, Ъгай10 — вверхъ). 

Ядвраинтн = возбранять. И никако нћеть 
зиожно забранити подданникомъ (Без., 
ч. І, стр. 10). 

Ірврънатн— (ем. Словарь, стр. 189)=пре- 
пятствовать; иллир. бръкати — приво- 
дать въ безпорядокъ, бръчкати му- 
тить; санс рте--мъшеть (А. Гильфер- 
дина). 

Забубенный —(народн.) = отважный, от- 
чаянный. 

Забудущій = усыпляющій (Льт. Тих., 
т. ТУ, стр. 118). 

Ядваднтн==связать (Парем. 1271 г.; Исх. 
14, 25). 

Закнеть-=1) зависть; 2) ревность, усер- 
де, ярость. Зависть примет люди 


не наказанныя (0с. 26-Й) — ревность (о 
народь Божемъ) покараеть людей, не- 
склонныхъ вразумлятьоя дъйствіями по- 
печенія о нихъ Божія. 

Заводной (человъкъ) == достаточный, 38- 
житочный. 

Заводца==1) лицо, которое продало кому 
нибудь или заложило свое им%фніе; 2) 
также, когда обвиняемый въ похищенін 
какой нибудь вещи указывалъ на лицо, 
отъ котораго онъ получиль ее, то лицо 
это въ Статут литовскомъ называется 
заводнею (Словарь древ. акт. яз. ю.-з. 
Росси, Горбочевскалю, стр. 394). 

Завоеводчикн = древне русскіе военные 
чиновникя. Названіе свое они получили 
отъ того, что Фздили не передъ воево- 
дой, какъ напр., есаулы, а за воеводой. 
Завоеводчиковъ можно сравнить съ те- 
перешними генералъ-адъютантами. Число 
ихъ было неопредЪленно; нзкоторые вое- 

„воды имвли завоеводчиковъ челов къ по 

двадцати и бол8е. Въ эту должность 
выбирались липа исключительно изъ 
внатныхъ фамилій. Къ числу обязанно- 
стей завоеводчиковъ принадлежало охра- 
неню государева знамени (Успенскій, 
„Опытљ повњстевов. о древн. русск.“, 
1818 г, ч. 1, стр. 364). 

Завозня === транспортное судно. „Конать 
тянути и всякимъ струговымъ холомъ и 
въ завознњ Фздити“ (Акт. Юрид., 
1642 г.). 

Заволоктъ = родъ шкафа съ задвижными 
дверпами, у стны близъ печи; въ немъ 
хранилась посуда 

Заворочать нотолокомъ = запотолочить, 
сдЪлать потолокъ (Др. Рус. Ст. 222). 

Заветегненье= прекращеніе, пріостанов- 
леніе. „И номаемъ никому таковыхъ з8- 


` Зав 

клаловъ отпускати, а то лля зивстег- 

ненія своевольетва и злости людское и 

для захованья покою посполитого“. Стат. 

Лит. Розд. 1, арт. 25. (Словарь древн. 

акт. яз. ю.-з. Россі, Горбачевскозо, 

стр. 394). 

Завыть=все то, что находится за вытью, 
т. е. за селомъ, за деревнею, и потому 
вмя завыти не ръдко носятъ ближай- 
шія къ поселкамъ рощи, луга. долины. 
Близъ деревни Перекола (подъ Рязавью), 
между рћками: „Вожи и Быстрипы“, 
есть извфетная завыть: она вся покры- 
та могилами убіснныхъ подъ началь- 
ствомъ вел. кн. Дмитрія Донского на 
сраженіи съ татарами 11 августа, 1378 
гола, при рёкЪ Вож. 


ЗакЁтъ (см. Словарь, етр. 190). – Вет- 
2#й завтиз есть древній соквъ Бега 
съ человЪками. Овъ состоялъ въ томъ, 
что Богъ объщалъ людямъ Спасителя 
міра и требовалъ отъ нихъ вћры въ 
грядущаго Спасителя міра. Новый за- 
өътъ есть новый союзъ Бога съ чело- 
взками. Онъ состоялъ въ томъ, что Богъ 
лЪйствительно даровалъ людямъ объщан- 
наго Спасителя міра, Іисуса Христа, и 
требуеть отъ человъка истинной взры 
въ Него, пришедшаго на, землю для епа- 
севія людей, какъ въ Сына Божія, ис- 
тиннаго Бога нашего. 

Завёчати —вавъщать. 

Ваговорщикъ==членъ артели приставовъ, 
состоящихъ въ круговой порук®, кото- 
ран екръолялась у дьяка занесеніемъ въ 
книгу (Судныя трам. ). 

Загодя = заблаговременно. 

Загорожане — жиьшіе ва чертою города 
( Русская правда). 

Загр®зить=задумать, загадать, ватять. 
„Зањзили другую бду“ (Др. Рус. 
Ст. 945). 

Ярдръыгзтнсх — захлебываться отъ олезъ 
(Апост. ХІУ в. Так. 5, 1). 


Забили —(18рдорок) — основываюсь, со- 
зидаюсь (Пр. Я. 11, 1). 

ЗазжелЪть = пожелать (Безсон., ч. І, 
стр. 16). 
ажь == развЪ, будто. 

Снн СЗ АРА (Зериало духовн. 
1652 г., л. 19106.: ен. Опис. славян. 
рукот. Москов. Оутнод. библ. отд, 11. 
Пис свят. оти. 3. Разн. бозосл. соч 
А. Горск. и К. Невостр., отр. 121). 

Злхорнти — (см. Словарь, стр. 191)==разо- 
рить. „Градъ зазоривъ“ (Исалт. толк. 
Өеодорита. Пс. 9, 7). 
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Прибавлекіе. 


Зак— 

Хахорунвый == строг въ пориданіи. 

азрость==вависть (Зерцало духовн. 1652 
г., л. 103; сн. Опис. славян. коп. 
Моск. Сунод. библ., отд. 2. Пис. св. 
оти. 3. Разм. богоса. соч. (прибавл.) 
А. Горск. и Невостр., стр. 118). 

анзвъуатн —извъстить (4пост. Шишат. 
Тит. 3, 8). 

Заимаеғъ=трогаетъ; слич. не замай вм. 
не займай—-нө тронь (Путеш, Аеан. 
Никитина). А 

Заимать == занимать. „Заимуй у меня 
дворы княжескіе“ (Др. Рус. От. 6). 

Заиете==по истинъ. Польс. 2аївќе (Сказ. 
„кы. Курбеказо ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Яаназъ — вапрещеніе (Зермало духовн. 
1652 г., л. 108; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Оунод. биб., отд. 2-й, Пис. 
св. отц. 3. Разм. бозосл соч. (При- 
бавл.) Горск. и Невостр., стр. 718). 

Закладень, закладчикъ = липо, отдаю- 
щее себя въ кабалу (Нова. 1456 г. и 
Псков. 1397 г. судн. зрам.). 

Закладт = 1) сумма обезпеченя, залогъ; 
2) пошлина, шедшая послуху (свидћте- 
лю) съ проигравшей стороны; 3) штрафъ 
(Судкыя зрам.). 

Закладываться.— Это слово въ древности 
имфло значеніе: закрываться, защищать- 
ся, сохраняя первоначальный смыслъ 
слова „закладывать“ —класть за, откуда 
-—вакрывать. Въ Ипатьевской лЪтописи 
разбираемый глаголъ нъсколько разъ 
употребленъ въ значеніи заслониться: 
заложиться ночью, лБсомъ, рВкою. „За- 
ложиться за кого нибуль“ значило, какъ 
объясняетъ Даль, предаться на защиту 
(Толк. Словарь, т. І, с. 602).— „Тяже- 
лыя подати... заставляли промышлен- 
ныхъ людей уклоняться отъ непосред- 
ственной зависвмости отъ государства... 
И входить въ зависимость къ частнынъ 
людямъ, которые могли дать имъ защиту; 
это называлось закладываться ва кого: 
нибудь“ { Соловьевњ, т. 13, кн. Ш, с. 656). 

Такһєнатн—(древ.-слав.)==вапереть; чешс. 
склепати, скленути — строить сводъ; 
иллир. клопити — прикрЪплять; санс. 
Кир, катрајаті —дфлаю (4. Гильфер- 
диғназ). 

Таклопитн, ҳаклъпсти==варереть, заключить; 
кирил. ватворити. Лук. 3, 20: члалол. 
с.-николаев. евана. и заклопи ідала вь 
тьмпици, керил. затвори. Тамъ же, 4, 
25 нгда хаклопи се небо три лЪта, ки- 
рил. ҳанлюхвса { Шафарикзг). 


988 


Зак 


Заколъ — (польс. такої) -мћето на рък%, 
отгороженное вокругъ кольями для лов- 
ли рыбы (оъ Оревн. акт. яз. ю.-3. 
Россќи, орбачевскаго, стр. 399). 

Законный — (уорихдс̧) == подзаконный 
(Кан. 2 Введ., п 6, тр. 4; п. 9, тр. 2). 

Законоположити-- (см. Оловарь, стран. 
198) Законоположитъ соорњъшающимљ 
на пути (уородєтўса брартаусутас 
2% 68%) (Псал. 24, ст. 8). Яснъе пере 
велъ это Симмахъ: укажетъ согръшаю- 
щимъ путь. Такъ и евр. Водясь благо- 
стію, ве вдругъ наказываеть согрёшаю- 
щихъ, но указываеть имъ правый путь 
и обучветъ ихъ закону покаянія (Өе000- 
рить; сн. Зампчан. на текств псалт. 
то перев. 70 прот. М. Боолюбск.). 

Законоставіе законодательство. Но мно- 
го паче въ добромъ ваконоставію { Без- 
сон., ч. І, стр. 8). 

Закон — (ом. Словарь стр. 198). Зако- 
номь умершилъ еже во зробъ положе- 
зе всъаъ премлетв жизнь—по закону 
смертныхъ подвергается положенію во 
гробћ Жизнь всвхъ (Кан. вел суб. п. 
т, тр. 3). 

Закориться-=непокориться, ослушатьоя, 
заупрамиться „А и тутъ ея десять сы- 
новей закорилися“ (Др. Рус. Ст. 356). 


29) 

Закогн ни — (сы. Словарь, стр. 193) = 
(брүіо), упразднеше (Пр. Ф. 8, >). 

Закрутъ, заломъ, завитокъ — обрядъ, 
состоящій въ закручиваніи колосьевъ 
„колдунами“ еъ цвлю причинить зло хо- 
зяину ихъ. Закрутъ завивается тайно 
изъ жажды мщенія п сопровождается 
заклятіемъ на гибель плодородія; онъ 
совершается такъ: злобный колдунъ бе- 
ретъ на корню пучекъ колосьевъ, и, з8- 
гибая къ низу, перевязываетъ ихъ су- 
ровою ниткой, или заламываетъ колосьа 
и крутить (свиваетъ) на засадъ — сто- 
рону, сь которой соединяется понятїе 
смерти, нечистой силы и безплодія; въ 
узлЬ залома находятъ иногда распарен- 
ныя зерна и могильную землю: и то, и 
другое — символы омертвЗнл. Въ ста- 
ринныхъ требникахъ вотрЬчаютоя мо- 
литвы, которыя слздовало читать надъ 
такимъ очарованнымь мЪстомъ: послВ 
установленнаго молитвословія, священ- 
никъ выдергивалъ закруть церковнымъ 
крестомъ и тЪмъ ототранялъ его зло- 
вредное вліяніе. Теперь для снятія зв- 
крута приглашаютъ знахаря, который 
вырубаетъ осиновый колъ, ресщеплива- 
етъ его на-двое и этимь орудіемъ вы- 
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дергиваеть зачарованные колосья; за- 
тБмъ завруть сожигается благовћщен- 
скою свћчею, а на томъ мъстћ, гдЪ овъ 
стоялъ, знахарь вбивветъ въ землю оси- 
новый колъ, что (по миЪнію поселянъ) 
причиняетъ колдуну нестерпичыя муки 
(Сахар., 1, 53; Иллюстр. 1845, 588; 
Обл сл. 60, 95; Москва, 1844, ХП, 
ст. Якушк., 35—36). 

Вакупецъ:—торговецъ, ходящій по воло- 
сти съ различными предметами торговли 
{Судныя зрам.). 

Закупъ или закупень — (см. Словарь, 
стр. 193) – Ролейный закупз (отъ сло- 
ва роля или ролья пешня) — наемный 
работникъ на чужой вемль (Русская 
правда). 

2лкоүслтн—питать, кормить. Кит. Јоан. 
Злат. по списк. ХУ в. 


Замнбтетв (бота) == бью по ще- 

камъ, заушаю (Н. 1, к. 2, п. 4 Б.). 

Заложить веену = уйти, не дождавшись 
окончанія срока найма (Псков. судн. 
арам. 1467 г.). 

ЗАмкий—царь ивраяльскій, нстребившій 
домъ Илы. Замврій царствовалъ всего 
семь дней и, при напаленіи Амврія, сжегъ 
себя вмЪстЬ съ дворцомъ. 

Запетывать == закладывать. „Неводы за- 
метывали“ (Др. Рус. Ст. 268). 

Замирепой спокойный (исков. льтоя., 
1612 г.). 

Заположиваеть — (отъ корня молоз) = 
становится пасмурно, заволакиваеть ту- 
чами 

Замолотъ = время молотьбы. „Се поря- 
дились на старое свое посфденье, на 
устье, по замолотљ (Акт. юрид. 1586 
года). 

Занотчати-=быть въ затруднени „Тма 
яашими денежными доходы своею оплош- 
кою замотчалъ“ (Акт. истор. 1607 г. 

ЯХрвмахеть (65 сътву замячетв грозна) = 
созрЪваетъ ( Св. Грилорёя Двоесл., кн 
о паст. попеченёи ХҮП вБка, л. 75; 
он. Описан. слав. рукоп Синод, библ. 
А. Горскаю и К. ма. Отд. 
П. Лис. св. оти, стр 263). 

Яаневолению == плЗнене (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 227 06.; си. Олис. слав. 
фукоп. Моск. Синод. библ. Отд. И. 
ис. св. оту. 3. Разн. бозосл. соч. 
(Прибавл ) А. Горскао и К. Нево- 
струева, стр. 122). 

Занежь п — но = хотя — однако (Иск. 
мът. 1462 г.). 


Зәнодуъ — (Іне. 15, 34) —городъ Іуден; въ 
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этомъ город жили іудеи, по возвра- 
шеи изъ плћна вавилонскаго. Жители 
Заноаха чинили стВны Герусалема (Неем. 
3, 13; 11, 30). 

Занош® — (Вастаўо) — приношу (Прол. 
С. 5, 6) 

Ярланоуратиса == предаться. „Въ пиянств8 и 
во играхъ и вскверныхъ плясаній и во 
всякомъ злћ занурися весь“ (Рук. Ру- 
мянц., № 303, л. 5). 

Зінъ — (греч. 6 Обу) = Ова (Канонь 
Андрея критскало). 

Занфдбать = пренебрегать. /ольск. га- 
шейђас (Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 

Ярдоврадьмь ——(Футітутос) == имБющій такой 
же образъ, подобный образомъ (Апос?н. 
Шиштт. Евр. 9, 24). 

Тлоградьстко подобный или такой же об- 
разъ (Лпост. Шишат. 1 Петр. 3, 21). 

Запада — (см. Словарь, стр. 194) = страна 
противоположная востоку; еъ ней связы- 
вали идею смерти и ада, печальнаго пар- 
ства вЪчной тьмы. ГдЪ умирало солн- 
це, туда —казалоеь древнему человку 
— удалялись и веф усопшіе предки, 
тамъ ожидаетъ сульба и его по смерти. 
Въ поучитевльномъ словв Кирилла ту- 
ровскаго читаемъ: „и потомъ сведеть 
ю (душу умершаго) въ пропасть, идъже 
затпорены суть душа (и) грЪшныхъ Отъ 
вка, показаотъ сй мвста, идЪже имь 
мучитися, понеже мука далече міра есть 
на западћ“ (Памлтн. ХП в., 97). По 
сказапію Іосифа волоцкаго о ереси жи- 
довствующихь, новгородскій архіепис- 
копъ Геннажй приказалъ посадить ули- 
ченныхъ еретиковъ на коней — липемъ 
въ лошадинымъ хвостамъ, „яко да 
зрятъ на западъ въ уготованный имъ 
огнь“ (2р. Рос. биба., ХУ, 134). 
„На западњхь естества == при закатъ 
(т. е. погибели) нашего естества ( Боск. 
служб. Окт., зл. 1, стих. на маз. 
вечер.). 

Запалы == фитили (Безс., ч. І, стр. 33). 

Запасти — пропасть, исчезнуть, уничто- 
житься. 

Заодуати — васлонять (Безе , ч. І, стр. 8). 

Запёнийй = обольститель (Кан. Андрея 
критскияо), собственно причасте отъ 
гл Заанначтн (ем. Словарь, стр. 194). 

Запись = = всякаго рода, домашній акгъ, 
напр. контрактъ о найм земли, работ- 
ника, о займћ (Судныя трам). 

Заплахи — полевые станы, имвющіе паль 
оборонительную: они были подобны рим- 
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скимъ лагерямъ (сазіга), окружались 
широкимъ рвомъ, бревенчатымъ ваборомъ 
(тыномъ) съ бойницами для бросанія 
стрълъ, или срубами деревъ, звоЪкеми 
(См. Матералы къ истори инженер- 
ново искусствавъ Россі ЛА. Савельева, 
Спб. 1853 г., стр. 9). 

Заповфль — (ем. Словарь, стр 195) = 
1) объявлевіе о чемъ-либо на торгу; 
2) объявленіе на торгу о пропаж ве- 
щи, влекущее наложено запрещенія на, 
послЬднюю; 3) пеня за нарушеніе запре- 
щенія, 4) законная неустойка (Судн. 
зрам.). 

Запона дверная = замокъ. 

Запонъ (уменьшен. запонецъ) == кожаный, 
или другой какой, передникъ, употреб- 
ляемый рабочими людьми, какъ напр. куз- 
нецамиипроч.,для сбереженія находящей- 
ся подъ нимъ одежды. Происходитъ отъ 
глагола запинаю, такъ какъзапинаотъ ВЛИ 
препятствуетъ нижнему платью мараться 
отъ сажи, пыли и проч. (Изв. Рос. 
Ак. 1818 г., кн. 6, стр. 47). 

Запоны — украшенія фигурныя, бляхи 
золотыя съ каменьями (Выходы 20су- 
дарей, царей и великихе князей, стр 
27 по указателю). 

Запонь — поставленная поперекъ рёки 
заграда, для остановки олывущаго по 
ней лБса, или для прелохраненія пло- 
тины отъ напора льда (зв. Рос. Ак. 
1818 г. кн. 6, стр. 47). 

Запов ю — (пароууЕКЛоз) = ручаюсь, 
объщаю; (парєүүобора), поручаю. 

Яапоручить == обручить, сосватать. „Ду- 
ша Дмитревяа запоручена за того паря 
Загорскаго“ (Др. Рус Ст. 131). 

Занослужнть -дасвид®тельствовать( Ахон. 
Юр. 1679 г.). 

Язпослоущьствити == васвидЪтедьствовать 
(Апост. Шавшат. 1 Сол. 4, 6). 

Яапренне == отрицаніе (Зерцало духовное 
1652 г,, л. 352 06. сн. Олис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ. Отд. 1. 

ис. св. отц. 3. Разн. беюсл. соч. 
(Прибавленго) А. Горска и К. Не- 
воструева, стр. 726). 

Заприрёю — (ёте о) = угрожаю (Прол. 
Ав 26, 1 ср.); запрещенъ непослуш- 
ныя ради вины — находясь подъ запре- 
щеніемъ (епитиміею) за отвержене по- 
слушанія (Прол. О. 15, 2 н.); (хоо), 
препятетвую (Пр. Н. л. 178 к). 

Запрягальникъ == такъ называется у 
простого народа пр. Іеремія. Св. прор. 
Терем дается проименованіе зоатрягаль- 
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ника или яремника, потому что онъ, 
по свидћтельству єв. пасанія, наложиль 
на себя ярмо въ прообразованіе раб- 
ства, угрожавшаго Вавилону: эта про- 
роческая аллегорія, по внЪшнему сход 
ству, примфнень вародомъ къ запряга- 
нію воловъ и лошадей для паханія 
земли (См. кн. Рус. 65 пословицатъ. 
Снешр., т. ТҰ). 

Жривть = немедленно, волћоъ (корӣ по- 
Фос) (Констант. тресе. бол., поуче- 
нія на воскр. дни изъ бесњд. Тоанна 
Злат. ХІН в. л. 107; ен. Опис. слав. 
рукоп. Синод. библ. А. Горсказо ш 
К. Невоструєва, отд. Ц. Пис. св. 
оту. , стр. 432). 

Зарадъ — ради, по причик (Безсон., 
ч. І, стр. 5). 

Заразити — сильно ударать, поразить. 
„Единъ дьякъ заражен бысть отъ гро- 
ма“ (Р0въ. љт. 1116 года). 

Заразъ — обрывъ берега рёки (4. Дю- 
вернуа). 

Зарайекъ = городъ рязанской губернія, 
получившій свое имя по слъдующему 
обстоятельству: на Воронежъ былъ 
умерщвленъ Батыемъ (въ ХПІ столь м) 
одинъ изъ рязанскихъ князей, Оеодоръ, 
посланный къ Батыю своимъ отцомъ 
Юренъ; жена Өводора, княгиня Евпра- 
ксія жила въ это время у „Николы 
Корсунекаго“ (гдв нынБ Зарайскъ); 
услыхавъ о емерти мужа и страшась 
Батыя, она вмћет съ сыномъ своимъ 
бросвлась ивь окна терема и убилась 
(„заразилась“) до емерти. Горолъ, воз- 
никшій при монастыр Николы Корсун- 
скаго, въ память этого событія, поду- 
чилъ названо Зарайска (А. Сергњев?, 
въ Древн. и нов. Рос. 1816 г., т. 1, 
стр. 353). 

Зараменье — все то, что находатся за 
границей или ѕа межей (Рама —межа, 
граница). 

Зарбафъ. нзорбафъ — (оть персид. 
зерръ — бефтъ) == золотая ткань. См. 
въ Сювартъ, стр. 210, Изарбафъ- 

Зарнтьея — льститься, жадничать { Бы- 
лин. яз.). 

Зарко — завидно, нарфч. отъ прилагат. 
заркій == задорливый, задорный (Был. 
о Изьь мур.). 

Зарокъ — назначенное время, опрелЪлен- 
ный єрокъ (Судныя грамоты); опрелъ- 
леніе, законъ (по греч. 6 ёрсш2с̧) (Би- 
бия ХҮІ в., кн. пр. Дан. 6, 8; 12, 
15; сн. Окис. слав. рукоп. Москов. 
Синод. библ. Отд. 1. (8. зме. А. 
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Горскаго и К. Невоструева, Москов 
1855 года, стр. 109). 

Зарутъ — (польс.)= возраженіе, противо- 
р®чіе. Словарь древн. акт. яз. ю1ю- 
зап. Росси, Горбачевсказо, стр. 393. 

Заручница — обрученная, невфста (Безе. 
ч Бет. 38). 

Заручный = руками данный, снабженный 
рукоприкладетвомъ. „Даютъ записи за- 
ручныя“ (Др. Рус. Ст. 83). 

Ям — (древ.-слав.) = блескъ, заря (чеш. 
тоге, польск. 20г28) 

Зврядъ—припасъ (Безсон., ч. І, етр. 7). 
Ср. Словарь, стр. 196. 

Засельщина и зашельщина — жавущій 
за, селомъ, хуторянинъ, дикарь, невъж- 
да (употр. бранво) „Деревенщина ты 
звсельщина“ (Др. Рус. Ст. 62, 66). 

Заеидки. — Темные осенніе вечера уста- 
новили между рабочимъ населеніемъ 
оливъ весьма своеобразный обычай — 
празднованіе такъ называемыхъ „заси- 
докъ“, т. е начала работъ при зечер- 
вемъ освЬщеніи. Начало „засидовъ“ 
совпадаетъ съ послЬдними числами ав- 
густа или первыми сентября (Русск. 
Инв. 1866, № 232). У нмцевъ ісцЩ- 
Ъгаёеп ( Филолог. разыск. Я. Грота, 
изд. 4, стр. 409). 

Засобь — особенно (Нестор). Ср. Сло- 
варь, стр. 196. 

Застава — заграда на дорогахъ для взи- 
манія пошлинь Ср. Словарь, стр. 96. 

Застить == темнить; срав. санскр. аст— 
затемнять (Матер. для словаря, изд. 
Ак. н.. т. И, стр. 397). 

Ярлстрекнихн == поставить точку. Еване. 
толк. Өгофилакта бомар. 1434 г. 


ЗагтЎпАть — (утоа угу) обличать, 
порицать (Невостр.). Срав. Словарь, 
стр 196. 


Заст плёнїе. Псаломъ 21 ииъеть недои- 
сані: 2 заступленім утреннњмь. Не- 
совсъмъ ясное выражевіе этого надпи- 
санія вс} толковники (06. Өгодоритз, 
св. Аванасй александрійекій, св. Ба- 
силій Великій, ба. Леронимз и др.) 
согласно понимають какъ указано на 
главный предметь содержаня настоя- 
щаго псалма. Подъ заступлещем они 
разумћютъ пришеетые въ міръ Спаси- 
теля насъ ради челов къ и нашего ра- 
ли спасенія, и называюгъ такъ Его 
пришествие потому, что Окъ дЪйстви- 
тельно заступилъ наше мћсто: за гръхи 
наши, по требованію правосудія, мы 
подлежали проклятію и смерти, ко Спа- 
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ситель нашъ Тисусъ Христосъ засту- ЗаЗетйтнея — замолчать: зпуститеся вси 


пилоя за насъ предъ Божественнымъ 
правосуліемъ, и сталъ нашимъ ходата- 
емъ (1 Іовнн. 2, 1) и дая удовлетворе- 
нія правды Божей принялъ на Себя 
отвЪтственность за наши грвхи и. по- 
страданъ за нихъ, освободилъ насъ отъ 
тяготьвшаго надъ нами проклятія. На- 
звано же это спасительное для насъ 
пришестве Его ваступленіемъ утрен- 
нимь потому, что оно въ вЪкоторонъ 
смысл подобно было утренчему восхо- 
ду солнца: какъ утренній восходъ 
солнца освЪщаетъ вселенную, такъ и 
пришестые въ міръ Шшеуса Христа ова- 
рило вселенную св%томъ истиннаго бо- 
говълЪнія. Подобное сравненіе прише- 
ствія Христова съ восходомъ солнпа 
тЪмъ болье умћотно и вовможно, что 
Самъ І. Христосъ нерћдко именуется 
Соднцемъ правды (зиронарь на Р. Хр. 
и мн. др. церк. пъсни), Востокомъ 


чуэжюдемудренги-—земолчите већ, пропо- 
въдующіе чуждое ученіе (Боскр. служб. 
Окт. гл. 7, троп. кан.). 


За\шёю — улвряю; (состор о), побфж- 


даю: рыбири премудрыя заушающеыя 
словомъ==рыбарей –- побвждающими муд- 
редовъ словомъ (кан. 2 иятьд. п. 8. 
тр. 1). 


Злоқратн==утреневать (Тов 8, 5 по списе. 


16 в). 


Заходить = 1) исчезать, скрываться; 2) 


истрачивать, тратить (Судн. грам). 


Захребетокъ = задняя часть письма или 


вообще какого-нибудь документа: „А на 
затребеткњ у грамоты пишетъ: „еправ- 
ливаль подъячей Семейка Өедоровъ“. 
(Акт. Ист. 1606 г.). 


Зацный = достойный, почтенный. Польск. 


гаспу; отъ слова сөпа=пЪна (Сказ: кн. 
Курбек. 16 в., изд. Устрялова). 


свыше (Лук. 1, 78), а также СвЪтонъ | Зашкодить-принести вредъ. 


просвъщьющиыъ всякаго человвка (юан 
1, 9). Содержаніе псалма вполн® соот- 
вътствуегъ такому пониманію этой над- 
писи. Въ этомь псалыВ изображаются 
внЬшнія страданія и душевныя скорби 
царя и пр. Давида и избавденіе отъ нихъ 
при помощи Божіей; „а вмъстъ съ тЬмъ, 


Зая —захватилъ (Нестор). 
Ѕалплаюса твоего гиства— подозрёваю твою 


ненасытность (ӧфордрох т^ с} бт 
сіоу). (Ов. Гри. Болюсл. съ толк. Ник. 
Ирак. ХІҮ в. л. 45; сн. Опис. слав. рук. 
Синод. библ. А. Горск. “ К. Невостр. 
Отд. П. Пис. св. оти. , стр. 80). 


говоритъ бл. Өеодоритъ, въ немъ пред- Злауь и Ѕлаулрь—=Охотникъ за зайцами. 
возвьщаются страдаше и воскресеше | Зпаць--извЪстное животное; сравни. санскр. 


Владыки Христа и спасенів вселенной“ 
(См. Изэяснең. псаам. ІТ. Н. Спассказо, 
в. Ш, изд. 1890 года, стр. 139 - 140). 
Заетуны == уступы; воинскіе отряды, 
стоящие одинъ за другимъ (Несторз). 
Ваетънокъ = мВсто, гдЪ допрашивали и 


с̧ас̧ (сасати) —прыгаль и отъ того саба 
или сасака — заяцъ. Корень, вВроятно 
са, въ слав. нарБчіяхъ за: баса есть 
удвоеніе (А. С. Хомяков, сн. Матер. 
для словаря, изд. „ік. н., т. П, отр. 
397). 


пытали преступниковъ. Збиванье позвовъ — опроверженіе позы- 


ЗастЪнье = мБсто за городскою етвною, 
посадъ, пригорокъ. 

Зас®чная єтража такъ назывались лю- 
ди, назначаемые для охраненія засЪкъ 
и заповъдныхъ лъсовъ, набираемые изъ 
сосБдвихъ съ ними деревень {(Матне- 
ріалы кь истори инженерно ис- 
ҡусства въ Росси, А. Савельєва, Спб. 
1853 г., отр. 22). 

А $ 2. 

Заткоритн тў къ ской — (псал. 16,10) 
едъләться непомрно толстымъ, жир- 
нымъ. 

Затернса=—=разбЬжаться (Босток.) 

Заточить дВла— выстроить пушки. Польс. 


вовъ. Позывъ могъ быть опровергаемъ: 
1) если истепъ не доказалъ подачи по- 
зыва квитомъ и надписью вознаго и пи- 
сарскою; 2) если въ позывЬ невърмо 
показано было имя названнаго и имя 
отпа его, также его титулъ; 3) если не 
показано было, когда и гдъ что нибудь 
произошло, напр. набиліе, разбой, гра- 
бежъ и проч.; 4) если окъ положенъ не 
на томъ имЪніи, на которомъ слъдовало 
положить его; 5) если на немъ оказа- 
лись подчистки. Стат. Литов.. розд. ГУ, 
арт. 19. Словарь др. акт.яз. ю0-зап. 
Россій, Горбачевскаао, стр. 395. 


төћосгус далее заточить шанцы-=ус- } Зблюденіе - (соблюден!е)-=поклажа (061. 


троить окопы (Сказ. кн. Курбек. 16 в.). 


1456 г. и Псковск. 1397 г. судн. грам.). 


Затыль ==задняя часть письма или вооб- | Збройка= броня; польс. 2®хоука. (Сказ. 


ще какого-нибудь документа (Ак. ист. 


кн.Курбск. 16 в., изл. Устрялова). 


1608 г.). Збудовать=-состроить, основать. 


ничо чача опр 
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Зва— 


Звада— (польск.) = ссора, драка. „Коли 
бы хто звалился, а у оной зваде ободва 
ся ранили“ и проч. 1 стат. лит., 7, 28. 
(Словарь, древн. акт. яз. Горбачев- 
скало, стр. 899). 

Зватени — навожденю. (Зерцало духовн. 
1652 г, л. 186 06.; св. Симе. слав. 
рук. Моск. Синод. Библ. Отд. 2-й, 

ис. св. оти. 3. Раз. бозосл. соч. 
А. Горс. и Е. Невостр. стр. 720). 

Вважить=сообразить, принять во внема- 
не. 

Ввара = свара, ссора. вражда, споръ, 
драка. 

ЗЕАТЕАБНЫА — тласвыя; „полузватель- 
выя“ == согласныя; иногда, выдляются 
еще „припряжногласвыя“ (или „након- 
чаніе“—глухіе ъ и һ) (Златоуст; рук. 
16 в. тверск. музея Сперансколо). 


Зедтельцо-–надстрочный энавъ въ слав. 
азбукВ, изображаемый въ книгахъ церк. 
печати такъ ^ и поставляемый надъ каж- 
дою гласною буквою, которою начвиает- 
ся слово, а такље и радъ отхВльными 
буквами, напр. й, ё и др., напр. #щӣ- 
те, ага. 

Зватое-=плата за званье, ва ориглашеніе 
къ князю. „А зватазо приказалъ князь 
брать со всякаго по десяти рублевъ“ 

Гр. Рус. Ст. 164). 
Зверхность == первенство, начальство. 
Юльск. з№тіеггсћпозе (Ск. кн. Қурбск. 
16 в., изл. Устрялова). 

Звлаще = особенно. Польск. 291а52с7а 
(Сказ. кн. Курбск. 16 в., изд. Уст- 
рялова). 

Звукорядъ церковнаго иБнія, церковная 
гамма, лъстница -- отличается какъ отъ 

- современной обще-музыкальной гаммы, 
такъ и отъ средне-вЪковыхъ западиыхъ 
церковныхь тоновъ. Отличіе прежде все- 
го заключается въ томъ, что звуки цер- 
коввой гаммы ве имћютъ абсолютной вы- 
соты и что звукорядъ, будучи по при- 
ролЬ ліатоническимъ, не допускаетъ ви- 
какихъ измЪкеній въ себВ. Существен- 
ное же отличіе заключается въ самомъ 
устройствъ звукоряда, которое близко 
наломинаетъ лревнетреческіе тетрахорды 
и снстемы, Именно — звукорядъ состо- 
итъ изъ звуковъ: соль, ля, си, до, ре, 
ми, фа, соль, ля, си-бемоль, или иначе 
— изъ трехъ діатоническихъ тетрахор- 
ловъ, построенныхъ одинаково. Между 
первымъ и вторымъ звукомъ находитея 
интервалъ цёлаго тона, между вторымъ 
и третьимъ-—также пВлаго тона и, на- 


Прибавленіе. 


Зе 


кокецъ--между третьимъ и четвертымъ 
— интервалъ полутона. (Слов. русск 
церк. пънія Преображенск. , стр. 57). 

ВвЪада —ем. Словарь стр. 198. Оерб. вви)- 
езда; чешс. һугейа, польск. руіагда. 
Основное понятіе корня зе=яркій свътъ; 
онъ же далъ слова: „ввиздать“ (чеше. 
Ъуіћгдайї, мольк. рус) и „свастать“: 
извъстно, что первоначально впечатлВ- 
нія снльнаго свъта и звука выражались 
одинаково. Срав. нм. Ней, нынъ свът- 
лый, & въ древнемъ значені звонкій 
(олаг. ҺаЛеп). (Филолог. розыск. Я. 
Грота, изд. 4, стр. 901). 

ЗвЪзда седимугольная въ кругломъ ним- 
бв, которая пишется на иконахъ Бога 
Отца, Бога Сына и Святаго Духа, оз- 
начаеть полноту тЪхь 7-ми даровъ о 
которыхъ говоритъ прор. Исвія, проив- 
водя ихъ отъ Бога (Ис. ХІ, 2, 3): съ 
другой стороны, принято равумъть подъ 
этимъ символомъ и седмь таинствъ, въ 
которыхъ проявляется Божественная 
благодать въ церкви. (Изв. Ими. рус. 
археол. общества. т. 9, стр. 58. 
1880 г.). 

Ввъзда Внелеемекая (Мале. П, 2). Мно- 
ге ученые астрономы поздяЪйшаго вре- 
мени объясняютъ явлене ея совершен- 
но естественнымъ ходомъ теченія обык- 
вовенныхъ звЪздъ. По ихъ вычисленіямъ 
20-го мая 747 года отъ основанія Рима, 
т. е. именно въ томъ году, въ кото- 
ромъ, по основательному и неопровер- 
жимому изслЬдованію Иделера, родился 
Христосъ, въ „звакћ Рыбъ“ сошлись 
дв величайшія планеты — Юцитеръ и 
Сатурнъ, такъ что онъ находились по 
отношенію къ Перси на восточной сто- 
ронћ неба очень близко одна къ другой 
и всегда легко могли быть приняты за 
одну необыкновенную звъзду; 27-го ок- 
тября того же самаго года въ томъ 
же самомъ знакћ Рыбъ и въ томъ же 
самомъ положевіи лругъ къ другу около 
полуночи он могли быть видимы уже 
ва южной сторонћ неба; 12-го ноября 
того же года положеніе ихъ хотя на 
15 градусовъ и измЪнилось, но онћ все- 
такн находились еще въ томъ же са- 
момъ знак Рыбъ. Подтверждая эти ас- 
трономическія вычислешя, Кеплеръ при- 
совокупляетъ, что вблизи Юпитера и 
Сатурна въ то время находился еще и 
Мерсъ и что, дЪЙствительно, неопыт- 
нымъ или, вврн%е, не учено-астрономи" 
ческимъ глазомъ вов эти три планеты 
могли быть приняты зь одру необычай- 
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ную звЪзху. Но противъ такого миънія 
прежде всего говоритъ 70, что въ еван- 
гельскомъ повъствованіи звћзда Месси 
называется не бстроу (созвздів), 8а 


изошло зьги, зги. Мы того инћнія, что 
послВднее объясненіе, какъ сообразное 
съ законами русской фонетики, болфе 
ввроятно. 


&стўр, т. е. звћзда единичная и при Згода — согласів. „Со суећвдми держать 


томъ не простая звЪзда, а именно звЪз- 


вгоду въ мћрахъ“. (Безс., ч. Г, стр. 20). 


да новорожденнаго „Царя іулейскаго“. | Зкодитьея — согласиться, соединиться. 


сл\№ховательно зхВсь не можеть быть 
никакой ръчи о совпаленін естествен- 


Польск. твойгіо. (Сказ. кн. Курбсколо 
ХҮІ в., изд. Устрялова). 


выхъ планетъ. Крон того, хотя выше- { Згожать-=согласовать, примирить. 


приведенное миђъніе и говоритъ, пб-ви- } Згола— 





овершенно (Безе. ч. І, стр 23). 


димому, въ пользу евангельскаго повћ- { Здоволъ—ұмфренно, исполоволь. 
ствованія, по крайней мърћ подтвер- | Здравица-=пожелаше здоровья (см. Сло- 


ждаеть чисто ваучными астрономиче- 
скими данными явленіе „особой“ звъзды 
въ годъ рожденін Спасителя, но посрел- 
ствомъ его нельзя всетаки объяснить 
себЪ словъ евангелиста, (И, 9), что эта 
зв®зда остановилась именно надъ тъмъ 
мвстомъ, гдз находилось новорожлен- 
ное Отроча. Отцы и учители церкви въ 
этомъ случав придерживались совер- 
шенво иного маня. Они видБли въ 
евангельской зввздв непосредственное 
божественное знаменіе. Св. Игнатій Бо- 
говосецъ, Оригенъ и Евсевій полагали, 
что это была умная енла (аягелъ) въ 


варъ, стр. 199). По глубокому убвжлде- 
нію первобытныхъ племенъ, слово че- 
ловВческов обладало чародЪйною силою: 
на этой основћ возраело вЪрованіе, до- 
сель живущее у воЪхь индоевропойскихъ 
народовъ, что слово благословешя, доб- 
раго пожеланія и привЪтствій (здравии, 
т. е. пожеланій здоровья при ветръчЪ 
и на пиру при „заздравныхъ“ кубкахъ) 
призываеть на того, кому оно выска- 
зывается, счастіе, довольство, крфпость 
тБла и успвхъ въ дБлахъ; наоборочъ, 
слово проклятія или злого пожеланя 
влечеть гибель, белзни и разныя бБды 


образ только звъзлы, указавшая языч- { Здракъ и съдрлетъ-- (рев.-слав.) здоровый 


некамъ путь ко Христу. (См. похробн. 
въ ки.: „ХКизнь Господа назиею 1. 
Христо“, Овящ. Бутк., С.-Пб. изд. 
1887 г., стр. 299—300) 
ЗвЪздочетець-=естарииная книга, въ ко- 
торой „безумни ищутъ дни рождевія 
своего, сановъ полученіе и урока житію 
и бЪлвыхъ напастей, различныхъ смер- 


(первонач. сильный); чеш. 2бгау, пол. 
2Акб\у, врав. съ санскр. @гцуа=зечд. 
бга — сильный, крБпкій, здоровый, 
санскр. дһаги изъ дһага, отъ котораго 
дһаг, куда, по Лео Мейеру, относится 
лат. бешох (== бране. бетпе) —крви- 
кій и ѓоггла—образъ, видъ и лизтовск. 
ѕапіота — здоровье. 


тей‘и казней, въ олужбахъ и въ куп- | Збаль--улучить, поймать Лол. гдубас 


лякъ и въ ремеслахъ“ (Поэтиич. воззр. 


(Сказ. кн. Курбсколо ХҮІ вка). 


славян на природу, А. Аванасьева, Здынутьподнять, бросить (вверхъ). 
т. Ш, стр. 322). Зелейничеєтво- (ср. Словарь, стр. 200)— 


Эвзддьннух = астровомія. Амарт. 1456 г. 

ЗваритисА—ср. лат. © о, реч. Зреды-= 
звВръть, становиться звБремъ, уподоб- 
лнться эвБрю, свиръпЪть. 

Зеатаҳьстко==побћда.. 





искусство лБчить травами (Полн. собр. 
русск. лљтоп., т. 16). 


Хеленина == незрћлый овощь. (Сборнике, 


1076 г., 377). 


Звязливый-—связвый; спутанный. Польск. | езєннца—колдунья, чародфйка, (Церковн. 


2міехїжу (Ск. кн. Курбек 16 в., изд. 


устав Ярослава, Лљт. перевсл., 43). 


Устрялова). Яелькл-травка (Восток.). 
Зващати-двлаться вящимъ, увеличивать- | Яемм», хемьм, зема — (с7%.-слав.)-земля — 


ся. (Безсон. ч. І, стр. 5). 

Яги (ке видать). — Зга не то же ли слово, 
что чешское ғаћа--утреннее иебо? (См. 
Филол. раз. Я. Грота, изд. 4-е, 
1899 г., стр. 90). Но есть и другое 
объяснеше этого загадочнаго слова. Ми- 
кулкій такъ объясняеть его; эги не 
видно, т. е. стьг-и (стези); откуда въ 
проивяошени здьги, изъ которой про- 


(см. Словарь. стр. 200; серб. земла, 
чеш. ғеш, пол. ғіешіа; срави. съ про- 
изводи. рћат. вћет. пота, эйт. сїт: 
санскр. ват, стра, зенд. га, гот, лит. 
тет, 26188 — низкій, 2стаібіѕ, множ ч. 
хетаісіві—=нњм. батозиег (№ейегійв- 
Пег) — Семогизія (сюда Миклошичь от- 
носить и #ол. 27007, ятийяіп - русск. 
эмуль, жмудинъ, жнулеюй), ярусск. 
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Зем— 
ѕате, лим. ти - чөловЪкъ, созданный 
изъ земли. 

Зеилянинъ— обыватель, владлецъ земли, 
помащикъ. Польск. депиашиа (Сказ. 
кн. Курбсказо ХУ в., изд. Устрялова). 

Земляной городь == деревянная  стЪна, 
потомъ высокій земляной валъ вокругъ 
Москвы, по направлевію нынЪшней Са 
овой улицы съ Заяузьомъ и Замоскво- 
ръчьемъ. Это укрфилоше начато въ 
1591 г., окончено въ 16:8 г., поддер- 
живалось до временъ императрицы Ека- 
терины; валъ срыть постепенно, а изъ 
выъздаыхъ воротъ каменныхъ и дере- 
вянныхъ осталась Сухарева башня (по- 
строен. 1692—95). (Выходы государей, 
царей и вел. княз., стр. 28). 


Земновієногтный — (хора дос) = с006- 
разный земному: ме мудретвовазние зем 
норевностная образно наказуемь ино- 
зда—н®вогда будучи вразумлясмъ зна- 
меніями не мудрствовать (о тебз) по 
земному (кан. 1. Рожд. Б. п. 7, тр. 1). 


Земнбродный — изъ земди рожденный и 
на землЪ живущій, напр., человЪкъ. 
Дємовластыјњ —владфтель земли, начальникъ 

области. (март. Врем.). 

Земскій дворъ == московская полиція, въ 

родћ Управы благочинія, со временъ 

царя Тюанна Васильевича (Карамзина. 

Истор. ІХ. 444), быть-ножеть и ра- 

нће. Потомъ было два земскіе двора, 

старый и новый, въ 1656 г. оба пере- 
именованы въ зөмскій приказъ, суще- 
ствовавшій до Петра Великаго (Собр. 

„Госуд. зрам., П. 486. Др. Росс. Вивл. 

ХХ. 307. Коших. 89). Старый дворъ 

находился у Никольскихъ воротъ. про- 

тивъ Казанскаго собора. Новый, на 
той же площади, почти противъ воротъ 

Спасекихъ. На плоскихь крышахъ 0б0- 

ихъ зданй, очень небольшихъ, лежали 

огромныя пушки (Выходы государей, 

царей и вел. князей, стр. 28). 

Зернетка (отъ олова зерно) ==такъ въ ста- 
ринныхъ л8чебникахь называли то, что 
мы теперь называемъ иностраннымъ име- 
немъ пилюля (Изв. Рос. Ак., 1817 г., 
кн. 4, стр. 69). 

Яермоверець— собиратель винограда ие 
Муос) (Тоан. Син. Лљетвица, ХУ в., 
л. 102 06.; ен. Опис. сдав. рукоп. 
Сунод. библ А. Горск. и К. Невостр. 
отд. 2-Й; Пис. св. оттц., стр. 199). 

Зернь— (ом. Словарь, стр. 201). Слово 
зернь, употреблявшвеся въ русскомъ 
языкВ въ значеши азартной игры, в\- 


, 
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роятво происходить отъ персилскаго 
зерь, зарь —волото, а не отъ слова зер- 
но, какъ указывается въ нашихь этимо- 
логическихъ словаряхъ („Первобытные 
славяне“, В М. Флоринсказо, ч. П, 
в. 1, изд. 1896 г., стр. 369). 

Зернье=ядра (Безс., ч. Ь стр. 38). 

Зеро — озеро. „На врагъ, по врагу къ 
зеру“ (Акт. Юрид. МУ-—ХУ вв.) 

Зерцало —(см С+юварь, стр 201)=такъ 
наз. указы Петра Великаго, наклеенные 
на доскахъ съ обвихъ сторонъ и по- 
мЬщаемыб въ присутственнымъ мЪстахъ, 
для того чтобы здЪсь все рЬшалось 
не иначе, какъ на основаніи законовъ 
(Успенскій, „ Опыт повњств.о древн. 
русск “, 1518 г., ч. П, стр. 504). 
ндарь—зодчій (Псалт. толь. ХИ в. Псал. 
117. 22) 

Янадтн, хнддатн — (Прев.-сдав.) = созидать, 
зьдь — матерія, вещество, зъдъ---домъ, 
зьдыць —архитекторъ, серб. зад, зидати, 
чеш. 264, 2 —стЪна; срав. литовск. 
тейгїй, 26311 давать форму, образовы- 
вать, латыш. 2081 —вымазать печь гли- 
ной, ирусск. 561915 —егЪна, 

Знждйчель-=создатель, строитель, тво- 
рецъ. 

2наданне=зданіе (Восток). 


Зиму — (см. Словар», стр. 201)=1) хо- 
лодъ; 2) сЪверъ. Яеные ствды мы на- 
ходимъ, что зима значитъ у насъ ке 
только холодъ, ио даже и сБверъ, напр., 
въ Юрид. акт.: „в у насъ сосны верхъ 
кривъ взиму“ (168) или еще яснће: „Къ- 
роозерце полуденная сторона къ Лип- 
нику, а зимная сторонакъ Шубачу“ (163). 

Зимный — иногда: (мобов), годичный 
(Пр. С. 27, 3 к.). 

Зинути выбросить. „Твло его зину. въ 
море“ (Лљт. Тит. ПУ, стр. 129). 
Зипунъ (мурецк. 2А50ип) == кафтанецъ, 
камзолъ, исподняя короткая одежда по 
сорочВ: иногда безъ рукавовъ, съ ру- 
кавами другой ткани, зимою на м%®ху. 
Царсве зипуны были тафтяные, атлас- 
ные, изъ камки, объяри, даже изарба- 
фе, нарядные съ ожерельями обнизан- 
ными жемчугомъ. повседневные называ- 
лись комнатные, ходильные (Выходы 

зосударей, цчрей и вел. князей). 

Зіфъ — городь блазъ пустыни того же 
имени, въ которой скрывался Давидъ, 
пога ушеөлъ изъ Кеиля (1 Цар. ХХҮІ, 
2-4). 

Златаяцћнь-=духовно-нравственный сбор- 
никъ статей въ древней Росси. 
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Зл— 

Златакъ — золотая руда (Второз. 1, 1 по 
списк. ХҮІ в). 

Златозірный ~ (уротхоуоу) 
какъ золото (Ав. 10. п. 6 

Златопркеца— (ёрүоротрахттк) –торгую- 
щій деньгами, мЪновщикъ (Нрол О. 9, 
2 н). 

Златоустникъ-=поученія св. Іоанна Зла- 
тоуста, напечатанныя въ Почаевв въ 
1795 г. и Вильн въ 1798 г. КромВ 
словъ н бесвдъ І. Златоуста, здВсь есть 
слова и другихъ отцевъ н учителей 
церкви, напр., Ефрема Сирина. Василія 
Великаго, Анастасія, игумена синайск., 
Евсевія кесар. и лаже Кирилла тур 

Яватъинца— желтуха ( Библія ХҮІ в., кн. 
пр. Терем. 30, 6; сн. Опис. слов. ру- 
коп. Моск. Сунод. библ. отд. 1. Ов. 
пис. А. Горскозо и К. Невоструева, 
Москва 1855 г., етр. 93). 

Злольчито==злополуще (Сборн. конца 
ХҮІ в., п. 38; си. Опис. слав. рук. 
Моск. Стнод. библ. отд 2. Шис. св 
отц. З. Разн. боюсл. соч. А Горск. 
и Е. Невостр., стр. 246). 

ЗлоокріЗный — (д2орорфос) — бозобраз- 
ный (Ав. 16); (80стропос), злонравный, 
(Прол. О. 4, 6). 

Злога дїє—(6рЗорос), грязь, тина (Сен. 
22. ак в. Бороо (хӧ Фос–деєс̧), дур- 
ной запахъ (Ію. 8 п. 8, 3). 

Заогот&раю — (кахоорүёш) == злоумыш- 
ленно или злодЪИски преизвожу (1. 14. 
К ои. 4, 1. 

Злогтралінїї—(хахоџуёо), строгая, суро- 
вая жизнь, (хахооуіос:) суровые подвиги 
{Пр Ф 27, 2); (хахота єю), несеню 
болЪзненныхъ трудовъ, соединенныхъ 
съ непруятноетями (2 Тим. 2, 3). 

Зһо ненный  (кахёфрозу) —=имфюшИлур- 
ныя мысли, зломыслящій, злонамЪрен- 
ный (Прол. С. 5, 5) 

Длокитрнє, злохитръстко — способность до 
злого (Зерцало дутовн. 1652 г., л 10 
и 1658 г., п. 164; сн. Окис. слав. рук. 
Моск. Сунод. библ. отд. 2 8. Пис, єв. 
отц. З. Разн. бооса соч. (Прибавл.) 
А. Горскао и К. Невоструева, стр. 
708 и 718). 

Яка (древ -слав.)—=золовка (чеш. гоїча, 
польск зем, санскр. аН-—своячевица) 
(4. Гильфердинае). 

Змарігда--смарагдъ, изумрудъ. 

Дмиқ—(древ.-слав.у=зиёя (см. Словарь, 
стр. 205, слово ЗАЇЙ); (серб змай, змија, 
чеш. гтек, 2шок, 904. ати); въ ст.- 
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слав. яз была еще форма гља, въ серб. 
гуја: изъ га ослабленная форма га, а 
га перелъ гласи. и перешло нъ гьми, 
изъ котораго въ силу смягченія 2 полу- 
чилось зьми Эжіеве (юр. ХІУ, 6). Слав.- 
греч. „зміевв“-—есть переводъ еврейск. 
слова, которое въ русскомъ перев. пе- 
реведено правильнфе „шакалы“. 
Зможный-=возможный ( езе. ч. І, стр. 12). 


Зл рна--енириа (Прол. Фев. 23). 

Дымьнямьць=тотъ, кто беретъ въ руки змъй. 
Кормч. ХШ в. 

Я мьюсвух — ужаленный змею. 

Знадутъ—знаютъ. Отюдь ис внадутъ да- 
лекого торгованія ( Безсон., ч. І,стр. 8). 

Знайдовалься — находиться. 

Знаковнна —м3тка. Съ царскими знако- 
винами (.Безсон., ч. Т, стр. 21). 

Знакомитый. — Это слово отъ перваго 
значенія „знакомый, извастный“, пере- 
шло легко къ значенію знаменитаго, поль- 
зующагося всеобщею  извЪфетностью. 
Этоть смыслъ соединенъ очань часто со 
словомъ „знакомитый“ и въ отечествен- 
ныхъ лвтописяхъ (ПА. Лавровскій; 
ск. Изв. Ак, н., т. Ш, стр. 287). 

Знакомцы -=бЪдные, бездомные дворяне, 
живиие изъ милости у бояръ- 

2накъ=знакомець. Кирил. ѓерус. озлаш. 


ЗиАмА--славянское назван всякаго зна- 
ка вообще. См. Оловарь, стр. 206. Въ 
перковномъ древнемъ пвніи знаменемъ 
назывались вов безлинейныя ноты, или 
крюки, столпы. Знамена становились не- 
посредственно налъ слогами и словами 
текста пћснопЬній въ видъ надстроч- 
ныхъ знақовъ, или удареній. НЪть ни- 
какого сомнёнія въ точъ, что знамена, 
которыми писались первыя нотныя рус- 
скія книги, были заимствованы изъ Гре- 
щи; доказательство этому въ лревиЪЙ- 
шихъ сохранившихся рукописяхъ. Но 
несомнънво также и то, что знамена, 
долго употреблявшіяся исключительно 
для нотнаго письма, претеровли много 
измвненй въ своемъ начертани и кон- 
струкціи и въ конц концовъ получили 
чисто-русекій характеръ и должны быть 
считаемы „русскою“ нотною системою. 
Существенное отлачіе знаменной систө- 
мы отъ линейной состоитъ въ томъ, что 
линейныя коты обозначаютъ только вы- 
соту и прохолжительность звука, а зна- 
мена безлинейныя—и высоту, и продол- 
жительность, и ритмъ, въ то же время 
вполнв точно и въ высшй степеви на- 
глядно выражаютъ внутреннія осяованія 
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Зна— 
построенія напфва, отдёльныя попъвки, 
періоды мелодій и даже своеобразные 
оттънка веполненія (Слое. рус. церк. 
тънёя Преображенск. , стр. 63—65). 

Зналя=клеймо, бортный участокъ: „и бу- 
луча намъ въ тонъ Отропьевскоиъ ухо- 
жа, въ своемъ знамени бортей съ ме- 
домъ непустошить и новодфль дђлать, 
а въ чуже знамена не ходить“. Ак. 
Юр. 212. 

Ятцинк-знакомые (салю. тол. ХИ в.). 

Янаньстко — (см. Словарь, стран. 207) = 
знаніө (үу‹о:с̧)) (Св. Гризорія Двоесл. 
кн. о псалтыр. попечени, ХҮП в.; п. 
59: ен. Омисане слав. рукоп. Сунод. 
библ., А. Горскало и К. Невоструева. 
Отд. 2-0. Пие. єв. отц,, стр. 260). 

Знатель— (үуостук)== овъдушій, знатокъ 
(О 8 на Гл. в ел.). 

Тиотию=знаніе (Зерцало духовн. 1652 г., 
л. 28; ен. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Стнод. библ. Отд. 2-ой. Пис. свят. 
оту. З. Разн. боосл. соч. А. Горска- 
з0 и К. Невоструева, отр. 15). 

Знатиый войсковой товарищъ. Это на- 
ввәніе было усвоено въ Малороссйи знат- 
нЉЁшимъ людамъ въ войск. Названию 
знатный войсковой товарищъ или просто 
войсковой товарищь въ Малороссіи было 
въ такомъ почтеніи, что отставной ге- 
неральный старшина и полковники ие 
иначе назывались, какъ этимъ име- 
немъ (Успенскій, „Опыта повъств. о 
древн русс.“, 1818 года, ч. П, стран. 
751—758). 

2некаға—укореніе (Зеруало дутов. 1652 ғ., 
л. 329; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Сүңод. биб. Отд 2-й. Пис. св. оту. 
8. Разн. болосл. соч. (прибав.) А. Гор- 

- сказо и К. Невоструева, стр 125). 

Яный—скудельный. Ве знъдз сосудьхь — 
въ скудельныхъ (Се. Іоан. Злат. ХҮІ 
в., 4. 114; сн. Опис. славян. рукоп. 
Синод. библ. А. Горсказо и Е. Нево- 
струева, отд. 2-ой, пис. свят. отцу 
стр. 114). 

Зобмица или зобня = древне-псковская 
единица мвры сыпучихъ тЪлъ. Зобкица 
раздВлялась на два позобенья и на че- 
тыре четвертки. Это ясно видно изъ сли- 
ченія дешевыхъ цВнъ ржи 1466 года (18 
денегь зобница) и 1476 года (по 41, 
денги четвертка), повазываюшаго, что 
четвортка была дъйствительно 1/, з0б- 
вины (Л. С.Р. Л., ГУ, 250, 1476 „по 
шолъ—5 денг четвертка ржи“). Зобни- 
па вошла въ употребленіе въ Пековъ 
чуть ла еще не раньше коробьи: извћ- 
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Зол— 
стія © кой кдуть уже оть самого на- 
чала ХІҮ столЪтія (П. С. Р. Л., 1Ү, 
184, :814 г.). Но въ своемъ первона- 
чальномъ размърћ она ие сохранилась 
ло конца независимаго существованія 
Пекова. Въ 1459 году въ ней послћдо- 
вало существенное измЪневіе, именно 
рёзмвръ ея былъ увеличенъ и къ тому 
же при измЪренін стала употребляться 
палица, родъ поздиЪйшаго гребла, ко- 
торое привфшивалось къ позобенью и 
которымъ насыпанкый хлЬбъ срзывал- 
ся въ уровень съ краями (ПД. С.Р. Л., 
ТУ, 217, 1458 г.: „прибавиша Пекови- 
чи зобници, и палицу привишили въ по- 
зобенью“). Сравненіе хлЪбныхъ цънъ до 
перемБны и посл нея показывветъ, что 
увеличеніе было значительно, что в0б- 
ница второй половины ХҮ вка прево- 
сходила первоначальную почти въ 1/, 
раза. Что же касается до вићстимости 
зобницы, какъ новой, такъ и старой, 
то нЪкогорое понятіе © ней даетъ срав- 
нене цвны зобницы ржи съ цвною Нов- 
городской коробьи. Нормальная цЪна 
коробьи ржи составляла 10 новгород- 
скихъ денегъ. А такъ какъ средней пъ- 
ной зобница ржи, ва тотъ же періодъ 
времени, стоила во Псков около 20 
исковскихъ денегъ и такъ какъ исков- 
скія деньги были почти тождественны 
съ новгородскики, то новая пековокая 
зобница по объему быль вдвое больше 
новгородской коробьи. Коробья же в- 
евлё 7 московскихъ пудовъ; поэтому 
зобница, будучи вдвое большею, должна 
была содержать въ себф не мене 14 
московскихъ пудовъ. А отсюда не труд- 
во уже вывести и взеъ старой зобницы 
ржи: будучи въ 1%, раза меньше новой, 
она содержала въ себЪ 8°/, или круг- 
лымъ числомъ 8!/, московскихь пудовъ 
(См. Журн. министерства народнаю 
тросвњщеніл, ва 1894 годъ, апрћль, 
отр. 387—389). 

Зов _ (см. Словарь, стр. 207) = возвъ- 
щаю (Кан. 1 Введ. п. 3, тр. 4); явися 
зовый сущымз на земли истина — яви- 
лась истина, возвЬщаеть онъ живу- 
щимъ на землћ (Кан. 1 Введен. п. 4, 
тр. 1). 

Золотая расправная палата —учрежде- 
не древней Руси. Подъ вЪхомествомъ 
этой палаты состояло все дворянство, 
списки котораго она имБла и по кото- 
рымъ пазначала дворянъ на различныя 
должности. Ее можно сравнить съ ны- 
нЫшнимъ Сенатохъ. Золотая раоправная 
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Зол— 


палата собиралась если не ежедневно, 
то очень часто, такъ какъ того требо- 
вали многія обстоятельства. Государь 
привывалъ въ эту палату только тъхъ, 
кто ему казался наиболће способнымъ 
и смышленнымь. Въ ней засЪхали и дум- 
ные дьяки, изъ которыхь каждый док- 
ладывалъ о двлажъ по своей должности 
и они же подписывали вс указы. Чле- 
ны этой палаты назывались думными 
людьми (Успенскій, „Опыть повъст. 
о древност. русск.“, 1818 года, ч. Г, 
сгр. 313). 

Золотоноша, городъ полтавской губ.; 
названь тақъ или потому, что сюда 
прежде велёно было сносить податя со 
всей Украйны, или же потому, что про- 
текающая здЪсь рћка подмываеть бе- 
рега и несетъ съ собою блестящіе ку- 
сочви колчедана (.4. (Сериљевъ в5 
вс Древн. и нов. Рос., 1816 года, 
т. Й, стр. 353). 

Золотыя ворота =ворота, чрезъ которыя 
ходятькрестные ходы .Золотыми, по сви- 
хЬтельству Дюканжа, въ большихъ горо- 
дахъ назывались тЬ ворота, чрезъ ко- 
торыя совершались крестные ходы и 
торжественныя шествія, какъ въ Кон- 
стантинополВ рока аюгеа, по у29с7, 
по образцу которыхъ сооружены были 
и въ К ев (Рус. во послов. Снемр., 
т. №). 

Толь — зло, трЬхъ (ў хаха) (Св. Гри. 
Бозос. съ толк. Ник. Ирак. ХІХ в. 
л. 9; сн. Опис. слав. рукоп. Синод. 
библ. А. Горскаю и Невоструева. 
Отд. И, пис. св. отц.. стр. 79). 

Хорити = приводить въ зрёлость. Мееод. 
патар. ХҮІ в. 

Вороокъ — съ порокомъ въ глазахъ. 

2рхаєнє == прельщеніе { Зеруало духовное 
1652 года, л. 251; ен. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ. Отд. П, 
тис. св. оти. 3. Разн. болосл. соч. А. 
Горсколо и К. Невоструева, стр. 723). 

ЯХрьно, хрьмо = зерно; чес. 2гпо, иллер. 
гагпо, мол. дагпо, эзьм. Когп, лат. 
втапит, роман. рта. Зерно, получив- 
шев въ литовско-латышскихъ нарћчіяхъ 
значенів гороха — 2И1из, 51$, какъ 
сябирское зернеть значеніе овса, про- 
исходить 0тъ корня ет, ваг — тереть, 
толочь, мельчить (олонеп. зернь —- по- 
рохъ) в родственно съ словами жор- 
новъ, лит. сігпа (Пикте, 1, 260, 
287—290; Зап. Р. Г. О. по отдњл. 
этнораф., 1, 570; Чт. О. И. и Д. 
1565, 1, 44; Обл. са., 70; Доп. обл. 


Прибввленіе. 


Зъл— 


сл. 67. Греч. хрћос̧, лат. сівег — го- 
рохъ Пикте производить отъ свискр. 
корня Е— или сг — толочь, дробить, 
снимать шелуху). Связь озваченныхъ 
понятїй возникла въ глубочайшей древ- 
ности и указываеть на тогдашнее при- 
готовленів пищи изъ хлћбныкъ зеренъ, 
которыя толклись въ каменной сту 

Хрьноверець == питающійся зернами. Ше- 
стодн. Тоанна ботар. 

Зуёчтн == возрћвать, зръть (серб. зрети, 
меше. ЛАЙ, польс. 2т2ес); срыв. съ 
санскр. вать, зенд. га0гуз — возрастъ, 
рен. ‘уурбоких — отаръть, созрёвать, 
Үєрзлдс̧ — старый, порезрёлый. 

Зрявкать == варевъть. „Овъ эрявкает», 
по звъриному“ (Лр. Рус. Ст. 353). 

Зрячее = животное, домашній скотъ 
(Пек. Судн. арам. 1467 тода). 

Зеудіа—есуда, (Иск. судн. фам. 1467т.). 

Догель == Сатурнъ (арабск. слово вићће!) 
(Собр. словё на св. Четыредесят. и 
на воскресн. дни ХҮП в л. 104 06.; 
сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Синод. 
библ. Отд. И. Пис. св. оту. 3. Разн. 
бозосл. соч. А. .Горсколо и К. Нево- 
струва. стр. 92). 

Тоүғра = Венера (арабск слово: ғићага) 
(Собр. словз на св. Четыредесят. и 
на воскр. дни ХҮП в. л. 104 06. 3; 
сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Синод. 
библ. Отд. П, пис. св. оти 3. Разн. 
бозосз. соч. ( Прибава.) А Горсказо 
м К. Невоструева, стр. 92). 

Жоуҳозогъ — (үоуод5џтўс) == изливающій св- 
мя (2 Цар. 3, 29 по списк. 1538 г.). 

Яухкамость == дерзость (Зерцало духовное 
1652 г, я. 78 06.; си. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ. Отд. П, 
тис. св. отцу. 3. Разн. бозюсл. соч. 
А. Горск. и Е Невостр., стр. 717). 

Зь = изъ, отъ (Безсон., ч. Г, стр. 2). 
Часто 35 пишется вмЬсто с5. Како есть 
троба обходиться зъ ними въ посоль- 
сгвахъ (Безсон., ч. І, стр. 11). 

Тъдарь == лощикъ изъ глины, гоичаръ. 
Кирилл. ёерусал. омаш. 

Яъхожнаиие — злополучіе. Гри. Богосл. 
ХІ в. 

?ъль == дурной, злой (поулоёс̧) (Марин. 
(@лалолим.) четвероевант. ХТ в. Яма, 
стр. 10, 20, 40 и др.). Въ глаголит. 
книгахъ часто читается зълъ въ ТЬхЬ 
м%стахъ и оборотахъ, гдВ кирилловцы 
предпочитаютъ употреблять слово ла- 
какъ. Особенно часто такая замЪна ветрв- 
чается въ псадтыри (Шафарикз) 

Тљлъуь == желчь. 


993 


Зъл— 
Дъль — злоба. Гоан. Лъств. ХУИ в. 
Яъльщць == влодъй, діаволъ. Элатностр. 

ХҮІ в. 


БыклАкгл — (боубора)— колеблюсь (кам. 
вел. суб. п. 1, тр. 2). 

Зычить == желать, благопріятствовать. 
Польск зузгус Коти (Сказ. кн. Курб- 
сказо ХУ в. изд. Устрялова). 

Зычный == громкій; срав.: звучать, звуч- 
ный = зычный (звукъ == зыкъ), лат. 
ѕопо — звучать, 50пиз — звукъ, зволъ 
и голосъ (Поэтич. воззр. славянь на 
природу, А. Аванасьева, т. 1, стр 298). 

Ярдь = глина (по греч. тё ёстояхом) (Биб- 
ла ХҮІ в кн. яр. Дан. 2, 35; ен. 
Опис. слав. рукоп. Моск. Синод. биб. 
Отд. 1, Св. пис., А. Горск. и К. Не- 
востр., Москва, 1855 года. етр. 109). 

Яьхвунн == архитекторъ (сїходерос) (68. 
Кир. Тер. кон. ХИ в. или нач. ХШ в. 
л. 239 06; ен Опис. слав. рукоп. 
Синод. биб. А. Горскало и Невостр. 
Отд. Ц, пис. єв отц, стр. 53). 

2ъръти —(древ.-слав.)=свътить, блестЪть, 
видеть; серб. зазреги, заздрети —вави- 
дъть, увидать, чешск. зип, 2оге — 


Икин — (зреч. 1815, 191, такше 181 
81) —ибисъ, египетекая болотная пти- 
ца, истробляющея зыЪЙ (Лев. 11, 17 и 
Вгороз. 14, 17 — въ числ звпрещев- 
ныхъ изъ птицъ; а въ Исаји 34, 11 пе- 
реводитея по славянски словомъ сова). 


Ёграю (См. Словарь стр. 209) = торжест- 
вую: дь ббой играя величаю, блже, яв- 
лёнія твой-=дабы я, торжествуя, вели- 
чалъ оба твои, Благій, явлөвія (кан. 2. 
Преобр. п.9, тр. 3). 


Нгрь —(древ слав.) игра; (чеше. Ба, ћгёй, 
польс. н мадор. івта, рта, га); корень 
ста зкачитъ - пБть, танцовать, играть. 
Срав. выраженія: „играть хороводы, 
пъсни, играть свадьбу“ и т. под. Въ 
до-христіанскій періодъ игры и пени, 
мхъ сопровождающія, имЪли серьезное 
религюзное значеніе обрядовъ и молитвъ 
божествамъ: поэтому Потебня связыва- 
етъ слово игра“ еъ санскр. јараій, ја- 
ваіві-—чтитъ съ благоговвніемъ, прино- 
сить жертву, јаспаѕ — богослужебная 
жертва, греч. биос — святой, священ- 
вый. 


Прибавленте. 


Иж-— 


блескъ, польск. 21260; срав. съ произ- 
водн. отъ корня #Ваг, санскр. рргпі — 
блескъ, зенд. таг — блестъть, литов. 
2егеЙ — блистать, 2агоз— лучи, др. ирек 
вап, вгић — солнце, англ. Деаш — 
блескъ. 

Тъдлость — наглость. (Зерцало духовное 
1652 г., л. 190; ен Окис. слав рук. 
Моск. Синод. библ. Отд П, пис. св. 
оти. 3. Газн. боюсл. соч. А. Горск. 
и Е. Невоструева, стр. 121). 

51А — (ом. Словарь, стр. 208); торут 
велъ, зла, зло — сильный; санскр. зата, 

$? _— отличный, силе (А. Гильфердинав), 
5%Енйца — (ом. Словарь, стр. 208). Сан- 
схрит. запа—свЪть (по первобытному 
представлению тожественны были слова, 
означавшія извЬстные органы и впеча- 
тлБнін, восиринимземыя посредствомъ 
этихъ органовъ) (4. Г н). 

Зәхль == произрастеніе, отрасль. Ланд. 
„Антиох. 

ЗАТЬ—(см. Словарь, стр. 208). Полаб. 
зантекъ (залиек) — молодой человЪкъ; 
санскр. рой —родетвенникъ (Микуц.). 


и | Иговекій == ему, ей, или имъ принадле- 


жащій. Слав, еговъ, яростонар. ихиій. 
Польск. іевоуѕкі (Сказ. кн. Курбск. 
16 в., изд. Устрялова). 

Игрушки ==этимъ именемь назывался въ 
старину родъ рыцарскихъ потВхь или 
квруселей, въ какихъ нөрЬдко участво- 
вали и самые князья наши. Въ Троицк. 
лътоп. подъ 1390 г. вамЪчено, что „тое 
зимы, по РождествЬ „ХристовЪ, на тре- 
*1й день „Осей кормиличичь князя вели- 
„каго поколотъ быль нь КоломнВ въ 
игрушкв“. („Русскіе въ своите посло- 
вицала", Снезирева). 

ИдольекоЕ оболыиНЙЕ — идолопоклонство 
(Толк. на литурт. свяш. В. Нечаева, 
нынь Виссаріона, еп. кост. , стр. 188). 

Шкре(2)й — (древ. слав) = їерей, священ- 
никъ; ереч. ієрбс̧ священный. 

Изкевое — очевидное, видимое. По этому 
Ижеславь (Ряз. губ.) древній городъ: 
„Видославль“, и село Ижевское (той 
же губернии) == Видовое; ибо Ижевское 
вдругь проявлялось изъ среды лвсовъ 
темныхъ (нывъ уже много истреблен- 
ныхъ заводами); Ржеславаь же всегда 


Прибавзеніе. Церк--ставян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 63 
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Ижд-— 
красовался ва мъстъ открытомъ, при- 
влекалельномъ. 

Ниде-ьгдв (Григ. Боюсл. 11 в.; Супр. 
рук. 11 в., 835). 

Изба казанская—учрежденте древней Ру- 
си. Объ ней упоминается въ записныхъ 
книгахъ въ 1597 году. Казанская изба 
впосл8детви была переименована казан- 
скимъ дворцомъ, а съ 1601 года — при- 
вазомъ. Въ этомъ приказъ или дворпъ 
были вломы веБхъ понизовыхъ горо- 
довъ воеводы, дьяки, приказные люди, 
головы татарскі, стрВледкіе и казачьи, 
сотники и т. под. 

Изба посольская. —Объ ней упоминается 
въ розрядныхъ книгахъ въ 1556 году, 
съ вакового времени она переименована, 
посольскимъ приказомъ и дана ему въ 
управленіе четверть, называемая посоль- 
скаго приказа. Эта четверть, какъ по- 
ввотвуетъ Миллеръ въ описаніи енбир- 
скаго царства (гл. ІУ $ 19), была Си- 
бирь. Въ посольскомъ приказ въдомы 
были разкыхъ земель пари и царевичи 
(разумЂетоя подданвые), мурзы большие, 
станичные татары, приказные люди, 
стрльцы и всяюе вообще служилые 
люди тЪхъ городовъ, которые были в - 
домы посольскому приказу. 

Изба разбойная. — Объ этой избъ въ 
розрядныхь книгахъ упоминается въ 
1587 году. Съ 1682 года въ разбойной 
изб, какъ повазываетъ самое названіе 
ея, вЪдомы были дла, касающіяся 
разбоя, убійства, грабежа и т. поц., 
которыя прежде находились въ въдћнін 
вемскаго приказа, и въ этомъ же году 
разбойная изба по розряднымъ книгамъ 
называется разбойнымъ сыскнымъ при- 
казомъ. Въ 1701 году разбойный сыск- 
вой приказъ былъ уничтожевъ и дЪла, 
разбираемыя въ немъ, были перенесены 
въ тв приказы, которые вообще въдали 
судъ и расправу. Но въ 1730 году при 
императриц® Анн Товиновкв овъ былъ 
опятьвозетановленъ( Успенскёй, „Опыт. 
побьет. о древ. русск.“, 1818 г., ч.1). 

Изба стрълецкая. — Здвсь въдомы были 
стрёльлы, московсків, городовые и ка- 
зачьи головы, стольники, конные и пЪ- 
шіє казаки, т. е. вов тв, которые слу- 
жили въ полкахъ съ боярами и воево- 
дами, а также тв, которые служили въ 
городахъ. Стрћлецкая изба именовалась 
такъ съ 1601 года, а съ 1629 года она 
ъазываетея по записнымъ книгамъ стрћ- 
лецкимъ приказомъ. 


Прибавленіе. 


Нзє— 

И зкакаёнїє — (2тоћотовстс) = искупленіе, 
„Во избавленіе снабдњніяє(Бфее. 1,14) 
въ удостовзреше, что все, чЪмъ поло- 
жилъ Богь снабдить вЗрныхъ и обла- 
женствовать ихъ въ будушемъ, будетъ 
имъ доставлено, возлано, — подразумћ- 
вав: если они върно потрудятся въ дћ- 
ль, на которое призваны и силами бла- 
годати вооружены. Ничто не пропадетъ 
даромъ; все будемъ воздано. Къ этому 
подходить и русскій переводъ сихъ 
словъ: для искұпленія удвла. Подъ улћ- 
ломъ можно разум5ть и Божій удЪлъ и 
налнъ. Божій удълъ — већ врующіе и 
живую по вр. Нашъ улвль-—вЪчное 
блаженство. Думаемъ, что здЪсь ближе 
разумЪть нашъ удёль съ такою мыслію: 
Духъ Святый данъ намъ, чтобы, помо- 
щію Его трудясь въ Богоуговденіц, 
могли купить себв вЪфчное блаженство. 
(См. Голков. послан. ап. Павла кз Еф. 
еп. Оеофана, изд. 9, стр. 90—92). 

ИзкакААИ-=(Е ре), исторгаю, истреб- 
ляю (С.22 К.п. 8, 2); (бмордби), вов- 
становлаю (І. 22 К. 1 п. 5 Бог.); Фу. 
Хатто) сохраняю, предохраняю (Авг. 29. 
К. 1 п 9,3); (афі) освобождаю (І. 7 
Ө. п. 3. 2). 

Изберечь-=сбереженье, сохранен. „Тво- 
му граду стольному ва изберечь“ (Ма- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т.П,. 
етр. 362). 

Навєсгдоватн = произнести, сказать (Јоан. 
Лъст. 12 в.). 

Нворнвый ==предпріемлемый (Восток). 

Нврысоватнстарать, сглаживать (Марь. 
1494 г.). 

ИМзвоуштн—обезсилБть. 

Избылый == отсутотвующій (Акт. Ист. 
1606 г.). 

Изважать == вывозить. (Безс. ч. 1, стр. 
33). 

Изкадтель Зайтннуама — мастеръ, ко- 
торый чеканить деньги, мояетчикъ (Пр. 
С. 2, 2). 

Известпеь —(предетавить па изводъ) —до- 
казывать свидЪтельскими показаніями 
(Нові. 1456 г. и Псковск. 1391 г. судн. 
зрам.). 

Нувнсть —(древ.-слав.) = известь; срав. съ 
зреч 00| стус. (Нов. мьт. 1151 г.). 

Изводпть, пзвести == сводить, сличать. 
(Псковск. судн. грам. 1467 г.}. 


НакождУ — см. Словарь стр. 212—(25ас- 
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НЗЕ— 
хќо), упражняюсь (Пр. Ав. 10, 1); (Ф оо), 
привожу; сомуо, ловлю ( Невостр.). 

Изволъ —произволеніе (Акт. юр. 1667 г.). 

Извонскій = виъшній, заграничный. (Безс. 
ч. 1, стр. 21). 

Извонъ—виЪ. (Безс. ч. 1, стр. 25). 

Изкогпфошёю — см. Словарь стр. 212 = 
(&у7ш), освобождаю отъ пытки. ( Нев.) 

Извъну == извн. „Вою (церковь) чизбзну 
украси“ (2062. лют. 1156 г.). 

НаєЕдю — (осхѓораз), изучаю (Прол. 
Ав. 21,1); (иау94уо), тож; (Е єреиуао), 
изельдую (Пр. Д. 4, 2). 

Изет Я —(ВеВодьм) — утверждающий; 
но ве просто утверждаюшій, а утвер- 
ждаюшій въ убёждеши, сообщеюшій 
намъ непоколебимую увърениость въ 
твердости ввры и обвБтованій о Христъ 
Тисусв Господъ. (2 Кор. 1, 21). (См. 
Толков. 2 посл. кз Кор. еп. Өгофана 
ивд. 2, стр. 52). 


Изгикель_ (карайуес!<) —убьждоніо, самов 
дЪло, къ которому убфждаютъ (Прол. 
С. 22, 1). (Ср. Словарь стр. 213). 

Наглънљти = завязнуть. (Шестод. Тоан. 
Бомар.). 

'Изгодити — воспользоваться временемъ, 
улучить время, выждать, явиться, пред- 
стать (Новь. 1456 г. и Исковск. 1397г. 
Судн. зрам.); вывести изъ угоды, ли- 
шить милоста, оклеветать (Исковск суд. 
тром. 1467 г.). 

Изгой — (ом. Словарь, стр. 214). —Вь из- 
гой, по точному свидВтельству извВст- 
ваго Всеволодова устава о цперковныхь 
судахъ, въ древней Руси обращались 
трое: священниковы дёти, неумБющіе 
грамотъ; кушы задолжавщіе; холопы, 
выкупившіеся изъ холопетва ( Изслљдо- 
ваміе о Русской исторіи М. Поюдима, 
т. Ш, стр. 408). Изюй—слово летыш- 
ское (#308, 125815) и значить: „вышед- 
шій, выходець“. (Изв. Ак н., т. П, 
отр. 32). 

гошита=устроить. (2061. лю. 83). 

Нагржазтиса-=вынырить, выплывать. 

Иддзвьхни—предатель. (Жит. Алек. Ма- 
ҡедон.). 

ИзлАанный — (ёхдотос̧) = назначенный: 
языкомь изданную жизнь —назначенную 
народамъ жизнь (Христа). (Трип. вел. 
пят., и. 9, тр. 3). 


Издан (2х5:8ор)-—выдвю,предвю (1. 21; 
9, 1); (лобу), покрываю, пре- 
кращаю (Пр. Д. 14, 1 ер.). 


Прибавленіе. 


Изм— 

Издвоитися = раздћлиться на двое; „то- 
гда изҳвоишася люди, кто хобрыхъ 
тоть по святой Софьи и по правой вћъ- 
р8“ (Новь. лът., 1, 57). 

Надроутиваса — ниспала (ёЕётесє) (Избор- 
никь 1073 г., я. 19; сн. Опис. слав. 
рукоп. Синод. библ. А. Горскаю и 
К. Невоструева, отд. П, пис. со. 
отц., стр. 397) 

Нидьешенини == выкупъ, освобождене (Сы. 
Образцы яз. церк.-слав. И. Жича). 
Нхдоупъуелк — пустой, выдолбленный, дуп- 

листый. 

Нужедегь — сожегша (Сө. одн. Злат. 
ХУ в. л. 270 06.; ен. Озмс. слав 
рук. Синод. биб. А. Горение и Не- 
воструева. Отд. П, мис. со. отц., 
етр 113). 

Изказалиемо == мы показали (Безсом., 
ч. 1, стр. 6). 

Изкерий == искренній. Для ради извер- 
него своего (Резсон., ч. І, стр 6). 


Излит = иногда: излишество (Пр. Ф. 
23, 1). 

Нзлнини = избытокь (Зерцало духовное 
1652 г., л, 119; ен. Опис. слав. рук. 
Моск Синод. библ. Отд. П, пис. св. 
св. отц. 3. Разн богосл. соч. А. Гор- 
скозо и Е. Невостр., стр. 718). 

Нзмнихтн — опередить, перегнать (2 Цар. 
18, 28 по списк. ХҮІ в.). 

Нзмлъстн == выдонть (Тов. 10, 10 по спис. 
ХҮІ в.). 

Измотчи — мочь. „И намъ, бвднымъ лю- 
дишкамъ, икъ отпустити не узмотчи“ 
(Акт. Истор. 1609 года). 

Изиочь — одолзть (Пек. судн. грам. 
1467 года). 

Ныъуьтатн — испестрить (езек. 23, 24 
по списк. ХУ ввка). 

Нумьднити — превратиться въ пепелъ, ис- 
пепелиться (Востоков). 

Изифма — (см. Словарь, стр. 215). Из- 
мљны нта — къть вины, не ставятся 
въ вину (Судныя зрамоты). 

Нхмкиенню — (см. Словарь, стр. 215) = 
отчужленіе (по греч бталХаүђ) (Енша 
Пчела, ХҮ в., л. 4; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ. Отд. П, 
пис. св. отц. 3. Разн. бозослов. соч. 
А. Горск. и К. Невостр., стр. 542). 

Нхмтньникъ — мъняло, торжнивъ. 


ИзмфнАю — (дта/^Лалть) = избавляю 
(Акаө. Б. М. ик. 5). ` 

ПНумататисЕ — испускать колосья, коло- 
ситься (Исх. 9, 31 по еписк. ХҮІ в.). 
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Изн— 
Нҳиєвытн == погибнуть, помереть (Мика.). 
Изневћети == неожиданно; „ведяше же 

рать вневапу изневъсти, да не услыша- 
но будетъ на Руси устремленіе его“ 
(Новюр. лљт., 4, 84). 

Изненши -= исключая. Ивнемши нужная 
времена (Безсон., ч. 1, стр. 11). 

Нхвозитн == истыкать, изъязвить (1/р0л05 
ХУ вћка, марта 21). 

Но = изъ; „изо обо“ (Слова Гризор. 
Боюслова, 154). 

Иаокќлю, изокилетЕю == иногда: 
(Ётархёи), помогаю въ иуждв (Пр. Д. 
19, 1). 

Изоринкъ == хлЪбопашець, обработываю- 
шій чужую землю на основами догово- 
ра личнаго найма. Проф. Михайловъ 
(Ист. русск. прав., 211) товоритъ, 
что изориики платили обыкновенно за 
землю половину дохода отъ произведе- 
ній земли и поэтому иногла именуются 
также исполовнпками. 

Изорче = сказалъ. 

Наогтакийй — (перде с] оетавшій- 
ся, остальной (Пр. Ав. 21, 1). 

ИзоКегъ — лично. Вопросимз ея изо 
уст» (Быт. 24, 57) — епросимъ ее, 
чтобъ он& сказала сама. 

Нупракокаться == оправдываться, извинять- 
ся (Безсон , ч. 1, стр. 25). 

Израдецъ — измънникъ (Сказ. кн. Курб- 
сказ, ХҮІ в., ад. Устрязова). 

Нярасль — (ем. Словарь, стр. 217); сред- 
няя израель (хкоАдс̧), стебель, дудка 
(Прол. С. 2, 2 ‹р.). 

Нарой = изліяніе смени „еже во сн бы- 
ваотъ“. Номоканонг 

ИзеЗчАю — (пареутоборай = поручаюсь 
(Пр. Н. 23, и. 9 г 

НарфвАю, нарЕАю — (@товб улицы) = 
извергаю (Прол. О. 7, 2). 

ВарЕшитнсл —(ёхборо)— освободить- 
ся; древнихь изръшитомся сътей бра- 
зпенг львов сотренныхз членовными: 
освободившись отъ древнихъ сћтей кро- 
ножадныхь львовъ, у которыхъ (уже) 
сокрушены челюсти (кан. 2 Богоявл. 
Господн. п. З ирм). 

ЙарАаный — (см. Словарь, етр. 217) — 
(перобочов) избранный (канон. н. Ваёй 
п. 1, ирм.). 

Изикакёю — (ёхтітто) — выпадаю (Прол. 
М. 3, 1). 


ИзетУпаю — (ёстарол) = нахожусь въ 
изступленномъ и вдохновенноиъ состо- 


Прибввленіе. 


Нм— 


янін (0.4 п. 4, тр. 2), изиБняюсь (10. 
29, к. 2, п. 8, тр. 1). 

Нұстжжати == оскорблять. (Пеалт. изъ мо- 
наст. св. Саввы въ 1ерусал. Норова, 
ие. 84, 5). 

Изунрудъ = (персид. хошпгоцӣ)— драго- 
цънный камень необыкновенно красива- 
го зеленаго цвЪта. 


ИзчаЛА — чадв ( Воскр. служб. Окт., 
зл. 3, антиф. ). 

ИзъкоръетЬнь—Искоростень (Коростень), 
главный городъ древлянъ (нывъ мВстеч- 
ко въ Волынской губерніи Искоростъ). 
(Нест. откуду пошла Русск. земля}. 

Нуъмдоти — ослабнуть. 

Изънима (ивима) == изъяла, взяла себ. 
(Нест. откуду пошли Русск. земля). 

Изынать == улручать, наносить ущербъ, 
схватить, поймать (Судныя грамоты). 

Изыматьея == подниматься. „За 70 слово 
изымалася его матушка родимая“ (Др. 
Рус. Ст., 68). 

Наькиоу == извнутри (Се. Аван. Алекс. 
сл. пр. ар. ХУ в, л. 28. 81, 198; ен. 
Опис. слав. рукоп. Синод библ. А. 
Горсказо и Невоструева, отд. Н, пис. 
св оту, стр. 37). 

ИзьиЪта == возьмите. 

Насан — (фоту) == съфеть (Сы. Образцы 
яз. церк.-слав И. Яшма). 

Ихдфитнсх — отличиться. Мин. праздн. 

РА ХИ в., 062. 5. 


Йко или Йо — изаваше надстрочваго 
знака въ слав. азбукъ. Ико (”) ставит- 
ся малъ гласною ударенвою букзою, ко- 
торой начинается славо, напр.: бгнь, 
ёсть. 

Икономахъ — (@реч.) — иконоборецъ, 
разрушитель иковъ (Сказ. кн. Курб- 
сказо, ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Нкотиъинкь — {ЕБомхов) == копія, подобіе 
(Вост.). 

Илектръ — (см. Словарь, стр. 220)нн- 
тарь. ИзвЬстяость и распространенность 
среди русскикъ янтаря доказывается 
тъмъ, что онъ внесенъ въ русскіе аз- 
буковқики, тдъ онъ называется илектръ 
{Сатаровз, т. 11, стр. 160) или илек- 
тровь (Буслаев, Арх. ист. юр. свњд., 
кн. 1, отд. ГУ, стр. 16—17) и описы- 
вается такъ: „Илектровь бо есть ка- 
мень зЪло честенъ, единъ отъ драгихъ 
каменей тако имянуемъ, златовиденъ 
вкупв и еребровиденъ“ (Буслаевз, „До- 
полненія ко 2-му т. Оказанёй Саха- 
рова“; Арк истор юр. свњд., кв. 1, 
отд. [\", стр. 16 —17; Сахаров», „Ска- 
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Им— 
зая“, т. П, стр. 160; Карповз, Аз- 
буковники, стр. 210). Если при этомъ 
принять во вниманіе горючесть самаго 
янтаря, который употребляется одинъ 
или въ смъси съ другими благоуханія- 
ми, какъ необходимая составная часть 
благовонныхъ куреній, то получится 
объясненіе народному названію этого 
камня: „бълъ — горючъ камень — Алё- 
тырь“ (См. подроби. въ соч. Исти рико- 
литератар. анализъ стиха о Голуби- 
ной книтъ, Мочульсколо, стр. 182). 


Нлібполь или Он — городъ на канал 
Нила. Это имя было дано ему по хра- 
ну, посвященному солнцу. Въ этомъ 
город» жилъ Потиферъ, жрецъ, на до- 
чери котораго быль женать Іоснфъ 
(Быт. 41, 45). 

Нлокый == глиняный (Быт. 11, 3 по спис. 
ХУІ в.), 

Иль == грязь, глинистая вязкая земля 
на диз волъ. Линде и Пимкевичь со- 
поставляють его съ зреч. 06 — ихь, 
чешск. Ш, польск. 1, санскр. та—во- 
ла; астрат. губ. иљмевь (татерск.) 
== 1) разливъ воды, 2) озеро, обросшее 
камышемъ. 

Нлюсьискь — (греч. УАобюс) = елисейскій 
(Буд.; Григ Боз. ХІ в. п. 44). 

Ипалъ = имфвиий ( Безсон., ч. І, стр. 23). 

Имаючь == имћя (Безсон., ч. І, стр. 14). 

Ныєннтнуа-насильственная, наглая, доса- 
дительница. Григ. Боюсл. ХЕ в. 

Ивильдешь =чиковвикъ ногайскихъ квя- 
зей, почетный посланецъ (собств. знач. 
молочный братъ). 


и. 
На ций — (250166) = ивподненный (Пр. 
_ 0. 28, 1. 

Ныъже = когда уже (пе!) (Св. Кирил. 
Јер. кон ХИ в. или нач. ХШ в. л. 
4 06.3 сн. Опис. слав. рук. Синод. 
библ. А. Горскаго в К. Невострусва, 
отд. 10, пис. св. отц., етр 55). 

Ныьже — поелику, такъ какъ (Констант. 
пресв. Бомар., тоученія на воскр. 
дни изә бесњд» Тоанна Злат. ХШ в. 
ш. 172; сн. Описан. слов. рукоп Си- 
нод. библ. А. Горскаго и Ё. Невос., 
отд И, писан. св. отц., стр. 482). 

Низковстко — разность, несоглаее (ётерб- 
түс) (Св. Діон. Ареоп. сь толк. св. 

акс. исп. ХҰП в.. стр. Т1, 115 0б.; 
ен. Опис. слав. рук. А. Горсказо в 
Невостр., отд. П, пис. св. оти., стр. 8). 

Иидрія или Индрикъ — ииөичоскій ма- 

ленькій звЪрекъ, похожій на пса, кото- 





Прибавленте. 


Нр — 
рый жаветъ въ ръкъ НилЪ и убиваеть 
крокодиловъ (См. Азбуковники). 

Индив%ть == покрываться инеемъ; срав. 
санекр. ивд (индде) блестьть Вставка 
9 тутъ очевь важна (А С. Хомяков; 
сн. Матер. для словоря, изд. Ак. н., 
стр. 398). 

Нногдож = вызстЪ, влругъ, въ одно время 
(по 1реч. бра) (Бибтя ХҮІ в., Вар. 
3, 14; сн. Опис. сл. рукоп. Москов. 
Синод. библ. Отд. Г. Ов. пис. А. 
Горскало и К. Невоструева, Москва 
1855 ғ., стр. 101). 

Ниодшкио — единолушно ( Клоцее. сборн. 
ХІ в.). 

Иное (ное) нлемя == иногда употребля- 
лось въ значени понятія „боковые род- 
ствонники“ (Нові. 1456 г. и Лсковек. 
1397 г. судн. грам). 

Иной=другой; орав. санскр. авја — иной, 
анјачча — иначе (4. С. Хомнковь; сн. 
Матер. для словаря, изд. Ак н., 
т. П, стр. 398). 

Инокость (рсгестіпаёіо) == странствоваше 
(Образцы яз церк. слав. И. Язима). 


Иноплємённый — (холос) — чужлый, 
враждебный (Ав. 9 п. 9, 3); (ВарЗароз), 
ъарварекій (Ав. 16 Д.п. 6 Б); (9- 
1110$), порочный, беззаковный (С. 15. 
Г-ди в. 1, 2). 

Ниоссльинкъ — вићств живущій, сожитель. 
Амарт. ХҮІ в. 

Иночай (инночай), одиноночай, соно- 
чвй)-=соночлежникъ (Ноегор. 1456г. и 
Исковск. 1397 г. судн. зрам.). 

Нноуадъм == единородный ( Кгоиев. сборн. 
ХІ в). 

Интерегнуиъ — (140. Ниоттерпит) == 
межлупарстніе (Слазан. кн. Курбекаго, 
ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Ниъ —(0рев.-слав.) = одинъ; ниокъ, един- 
ственный; одинокій, одиночество; срав. 
съ зреч. Лут) – одно очко, лат. Шив — 
одннъ, франц. мп, зе, нъм. еіп, ли- 
пов. уепаз, санскр. а, айіѕ — начало, 
айтав — первый. 

Нньк=затылокъ, тылъ (Шестодн. Гоанна 
екзарх.). 

Иинти = брать, взять (Госуд. рам. и 
дозов., І, 27). 

Ирбитъ-=городъ пермской губ. Названіе 
этого города производять отъ татар- 
скаго слова „ирыбъ“ — съёздъ. Предпо- 
лагаютъ, что въ ИрбитВ съ даввихъ 
поръ производилась мћна различныхь 
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Нро— 
произведеній между татарами и фински- 
ми народами прикамскаго края (А. Сер- 
1љевъ, вз Древ. и нов. Рос., 1876 г., 
т. П, стр. 857). 

Нродікона (Рим. ХҮІ, 11) —апостолъ изъ 
70-ти. Святитель Димитрін Ростовскін 
пишетъ, что онъ родомъ былъ изъ Тарса, 
присоединился къ апостоламъ и усердно 
служилъ имъ, перенося и вс} страданія 
вмВств съ ними; быль епископомъ не- 
опатрекимъ; усћченъ вмВстЬ съ многими 
другими, въ то время какъ быль рас- 
пятъ Петръ и обезглавленъ Павель. Па- 
мять его 8-го апрёля (Толк. посл. ев. 
ат. Павла къ Римл., еп. беофано). 

Иртышу — извћстная рёка въ Сибири. 
Названіе Иртыша производятъ отъ та- 
тарскихъ словъ: „ир“ — земля и „ты- 
шикъ“ — провалъ. Рфка въ своемъ верх- 
немъ төченіи (до Семипалатинска), стЪс- 
ненвая горами, проходитъ очень быстро, 
образуя пещеры (названіе р. Ир-гизъ). 
(А. Сермъевъ, въ Дрєвн. и нов. Рос., 
1876 г., т. П, стр. 349) 

Неелению, йсєлнть=переселеніе, переселить 
(Бибмя ХҮІ в., кн. пр. Терем. 43, 
11. 12; см. Опис. слав, рукоп. Моск. 
Сунод. библ. отд. 1-й. Св. пис. А. Гор- 
скао и К. Невоструева. Москва», 
1855 г., стр. 93). 

Нснду—Исихоръ (Изборникь, 1073 г., на 
пергамент, л. 10; св. Описан. слав. 
рум. Сунод. библ, А. Горсказо и 

. Невоструева, отд. 2-Й. Пис. св. 
отц., етр. 369). 

Некомое— (пд 625792) истива (Прол. С. 
26, л. 41 ср.). 

Ископодь— (пыть)==пыль или комъ зом- 
ли, вылетввшій изъ подъ копыта жи- 
вотнаго, отъ Бдущихъ. 

Искорыстоваться- присваивать что-либо, 
посягвть на что-либо, воровать (Судн. 
зрам.). 

Иикреннй — 1) ближній, 2) чистосердеч- 
ный, нелицемфрный. Это слово обра- 
зовалось отъ церк.-с2@6 нскрь — близъ. 

Некрокотдти—сморщить (ГТестодн. Јоан. 
болар ). 

Нснропытькъ==въ точности, въ подробности. 

Век пать крім — (Ефес. 5, 16) — ве 
тратить его попусту, а всячески ста- 
раться сдЪлать изъ него что-либо, что 
можеть споспъшествовать цвлямъ на- 
шей жизни (сы. Толк. еп. Өгофана). 

Нек етн — (см. Словарь, отр. 227). Ко- 

ень кус, ср. санскр. Киз — искушать, 
Бак искусный (а. Гильфердиня»). 


Прибавленте. 


Нғп— 


и. 

Нек сх — (см. Словарь, стр. 227) = удосто- 
вЪревіе. „Воскресешя искусъ прінм- 
ша“--получивъ удостовћреніе въ вос- 
кресени (Боскр. служ. окт., тласъ 3, 
стих. на хвалит.) 

Нспастн=потравить пастьбою. 

Иеспашъ=-потравленіе скотомъ поля или 
луга. 

Нспллента-_заставить ВЫПЛЫТЬ, извергнуть 
изъ воды (Исх. 8, 3 въ сп. ХҮІ в.). 
Нсилакатн—измывать, стирать (Јоан. Дам. 

то перев. Іоанна бомар.). 

Нсизънь-- полный (прус) (Марёин. (2ла- 
золичн.) четвероеванаел. ХТ в., Язима, 
стр. 54, 139, 205 и др.). 

Непляноватн — поплВнить, взять въ плВнь 
(Кирил. зерус. озламш.). 

Непок Ё даю, непок Ё даюгл — (ем. Сло- 
варь, стр. 228)—славословлю, благода- 
рю. Ислповњдывать Христа или имя 
Христово, значить — не только внут- 
ренно вфровать, но и словомъ и дълонъ 
свидћтельствовать, что Онъ есть истин- 
ный Богъ, воплотившійся для спасенія 
людей, и признавать и содержать все 
Его ученю. Такое исповЪдаше являли 
во времена гоненій вс христановме 
мученики и исповздники, которые, не 
смотря на преслъдованія и гоненія, му- 
жественно высказывали свою вру во 
Христа и во имя Христово съ редостію 
шли на самыя жестомя мученія и ва 
самую смерть. Мы же можемъ являть 
такое исповздаше своею оривязанностію 
къ церкви Христовой, своими бөсЪлами, 
своимъ хриспанскимт поведеніемъ (Сы. 
Толк. ев. еп. Михаила, изл. 1889 г., П, 
489—440, сн. Г, 195-197). 

Иеподи— внизу. 

Исполиный-—горячй, пламенный. 

Исполохъ-=переполохь (Лсковек. зљт. 
1612 г.). 

Иеполчити (тися) —ополчиться, поставить 
войско въ боевой порядокъ. 

Ненохаватн-— воспламеняться (Прол. ХІУ в. , 
іюля 30). 

Нспортних — расточилъ (по греч. дієсхёртисе) 
(Ен. Пчела, ХҮІ в., л. 175; сн. Опис. 

слаз. рукоп: Моск. Стнод. бибд., отд. 

2-4; Па св. отц. 3. Разн. боюсл. 
соч. А. Горскао и К. Невоструева, 
стр. 544). 

Ислрава==расправа, разбирательство; ис- 
пытаніе (Иск. судн. фам., 1467 г.) 
дати исправа желюзо—пытать желф- 
вомъ (Русская правда). 
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Иеправитьея — оправиться, ободриться, 
управиться (Древ. рус. ст., 149). 


Неп АкААТИ— (ем. Словарь, стр. 229) 
(ёреч. =09әуЁо), обличать (кан. Андрея 
крит.), исполнять. „Глаголяй неправед- 
ная не исправляше (колед$иуеу) пред 
очима моима“ (Псал. 100, ст. 7)—кто 
совЪтываль мнв несправедливое, то от- 
ходиль отъ меня ни съ чЪмъ (@60д0- 
ритз). Съ еврейек.: „не булетъ стоять 
предъ глазами моими“ (Замњчан. на 
злексть псалт. по перев. ГХХ прот. 
М. Боголюбсколо, етр. 204). 

Ёепракаднса — (@уордсо) = укр®иляюсь: 
исправися Таков» руць премњнивъ— 
Таковь укрБпился, когда переложилъ 
руки (яв сынахъ Іосифовыхъ) (кан. Воздв. 
п. 6. тр. 1). 

Нспроврлта==въ корк, въ основаны раз- 
рушить (Св. Гоанна Злат. о лжи и 
ҡлеветль, инв. 80). 

Непроврыйн = превратать (Исх. 7, 20, по 
сниск. ХҮІ в.). 

Иепродать-=раззорить тяжбою. 

Нспрометаиик — превращеніе (Л Тестодн. 
Лоанна бола). 

Нспростнтнсаосвободеться. 


Непытаніє — (ср) = употреблевіө, про- 
долженіе (0. 4. п. 5, 3), (ёроттсс), 
допросъ, пытка (Пр. Н. 19, 6 к.); зо- 
хонное испытатіе, истязане или пытка 
по дъйствующимъь законамт (Пр. 21, 2); 
(2тітосс) — тщательность. 

Испытаніе водою и желзомь-—епо- 
собъ увнать истину на судЪ, когда не 
было неныхъ доказательствь, бывшій 
въ употребленіи въ древней Руси. 
Испытаніе водою произволимо было дво- 
ЯКИМЪ образомъ: или посредствомъ хо- 
лодной, или горячей воды. Въ первомъ 
случав  испытане начиналось обл 
нею, причемъ обвиняемаго пріобщали 
св. Таннъ: потомъ, по оковчаніи за- 
клинанія и освященія холодной воды, 
бросали въ нее его связаннаго и на- 
блюдали,--погружалея ли онъ на дво 
или веплывалъ на поверхность воды; въ 
первомъ случаБ объявляли его невин- 
нымъ, во второмъ же олуча виновнымъ 
При испытанін кипяткомъ обвиняемый 
долженъ былъ достать освященное коль- 
цо со дна сосуда, наполненнаго горячей 
водой; посл этого рука обвиняемаго 
была завязываема въ мёшокъ и по про- 
шествін трехъ дней свидЪтельствуема; 
если не оказывалось на ней никакихъ 
призкаковъ ожога, то испытуемый счи- 





тался невивнымъ, въ противномъ же слу- 
зав — виновнымъ. Испытаніе желвзомъ 
состояло въ томъ, что на руку испы- 
туемаго клали кусокъ раскаленнаго же- 
лЪза ввсомъ фувта въ три или четыре, 
съ которымъ ОНЪ должонъ былъ пройтя 
девять шаговъ. Послћ этого кисть ру- 
ки, лержавшей желВзо, влагалась въ 
мЪшокъ, который завязывалея шнуромъ 
и закрВплялея печатью отъ судьи и отъ 
истца или доносчика. Чрезъ три дия 
снимали съ руки МВИЮКЪ и, осли на 
ладони не оставалось никакихъ призна- 
ковъ ожога, то испытуемый признавался, 
һевинрымъ и дЪло рЬЫшалось въ его 
пользу; въ противномъ же случа счи- 
тался виновнымъ, лишался своего иска 
и платилъ пеню (См. подроб. у Усиенск., 
„Опытз повњст. о древ. рус.“, 1818 
г, ч. Ш, стр. 494 —496) 

Нспыти == безъ причины, напрасно, всуе 
(Еван. болар. изъ мон. св. Саввы, 
Ме. У, 22). 

Нспьсати-— рисовать „Испьсаии, божницю 
Антонову“ (.Новг. лют., 1125 г.). 

Истергнутв==вырвәть (П С. Л. ТҰ, 119). 

Иетеряпотеря (Акт. Ист. 1602 г.). 


Истечёнїе, — Без» истеченёя (воскр. служ. 
окт., гл. 1, троп. как.). Св. Іоаннъ 
Дамаскинъ, авторъ каноновъ, часто упо- 
требляетъ выраженіе: „безъ истеченя“ 
(@рредстос —п0-треч. и „нетлвнио“ —п0- 
слав.) противъ гностиковъ, воображав- 
шахъ, что Слово истекло отъ Отпа по- 

„, добно потоку. 

Иетнна — (см. Словарь, стр. 230). —Что 
значить: „содержащитг истину въ не- 
правдњ“ (Рим. 1, 18)? —То, что знають, 
а не исполняютъ; жизнь не отвфчаеть 
значению; одно у нихъ на ум и совъ- 
сти, иногда и на словахь, а другое — 
въ жизни и дЪлахъ, въ чувствахъ сердца 
и въ наотроенін воли. (Ом. Толк. посл. 
св. ап. Павла кѕ Римл. еп. Өвофана, 
изл. 2-е, стр. 86). 

Истиннор чю. —Тексть безлинейныхъ ру- 
копасей, сохранившихся отъ первыхъ 
временъ Русской церквя, представляетъ 
собою въ рукописяхъ до ХҮІ в. истин- 
ную, правильную ръчь, т.-е. текстъ пи- 
сался такъ же, какъ слышался и въ 
произношенін. По особенностямь же 
этого древняго произношен1я. находев- 
шіяся въ текст полугласныя, напр., 
$, Ъ, й, имЪли въ нотномъ письмв 0т- 
дъльные внаки и, елВдовательно, пЪлись 
на подобіе теперешнихъ гласныхъ Такой 
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тексть пзвческихъ рукописей н навы- 
вается иствинорвчнымъ, а первый по- 
ріодъ истори церковнаго пВнія въ от- 
ношенія текста наз. періодомъ етараго 
истиннорћчія, или праворЪчія. Напр., 
слово „днесь“, произносящевся теперь за 
одинъ елогь, въ періодъ стараго истин- 
норвчія имло наль собою три ноты, 
по нотЬ на каждой полугласной букъ 
ъ, т.-ө.—дьньсь. Съ начьломъ ХҮ вВка 
оввцы русской церкви стали звтрудиять- 
ся произношенемъ полугласныхъ буквъ 
и постепенно вошло во всеобщее упо- 
треблеше—измВнять полугласные вву- 
ки—въ гласные, чъмъ достигалась иль 
сохраненія въ цёлости оввческой мело- 
ди, но чрезъ это тексть нотныхъ книгъ 
получать чрезибриое обиліе гласныхъ. 
Слово дьньсь пвлось уже какъ денесо. 
Это былъ второй періодъ, или періодъ 
раздфльнорвзія, хомонін, продолжав- 
шійся до второй половины ХҮП вка, 
когда заботами пастырей церкви было 
предпринято исправленіе нотныхъ книгъ 
на ръчь (Сы, Слов. русск. церк. пънія 
Преображенск., стр. 67—68). 

Истирёю — (дубу) = вновь терзаю; рве- 
травляю (Пр. С. 21, 3). 

Истобка, иравильнзе истопка (отъ топ- 
лю)=-изба. У Нестора ветрЬчаютея сло- 
ва: истобкамистопка, в въ Новгородскомъ 
пергаментномь лВтописић „истоба“.. 

Истое — основной капиталъ (въ отличе 
отъ рЪза) (Русск. правда). 

Нетопанїє –.(уаџсу:оу)—кораблекрушеніе 
@юн. 29 на стих. ет. 1); истопленія 
подъемлю (убил) терплю корабле- 
крушеніе. 

Истопники комнатные — древне-русскіе 
чиновники при царскомъ двор%. Они на- 
ходились у дверей комнать и наблю- 
дали, чтобы, кромВ извЪстныхъ лицъ, 
въ нихъ никто не входиль 

Иестопничій = древве-русскій чиновникъ 
при царскомъ дворз. Онъ наблюдалъ, 
чтобы комнаты, съни и лЬетницы вь 
палатахъ государевыхъ были чисты, а 
потому въ его въдЪнји состояли истоп- 
ники и сторожа при парскомъ двор. 

и == выдернутый, отброшен- 
ный, негодный. 

Источаю — (сы. Словарь, стр. 230)— 
(Офаїуо)-—тку, сочиняю, излагаю въ из- 
вфстномъ порядкЪ (Н. 13. в 4. тр. 4). 

Истёчники нзуднлевы (По. 67, ст. 27).— 
(ср. Словарь, стр. 230). По Аевнасю 
и Өеодориту, подъ источниками изран- 


Прибавленіе. 


Н: — 


левыми нужно разумфть писанія проро- 
ческія: должны мы славословить Бога, 
не отъ иного какого источника почер- 
пая славословіе, а только у иихъ, т. е. 
въ писаніяхъ (Аөанасій; сн. Замъч. на 
текств псалт. по перев. ГХХ прот. 
М. Боолюбсколо, стр. 127). 

Игтошакётн—изливать (каноне Андрея 
кҡритскозо). 

Нстоукатв— ввять; рав. греч. тох, тох о 

Нсзъва — (0рев.-слав ) == изба; древ -русск. 
новіюр. истьбь, у Јоонна экз. бомар. 
истъпа, въ Лавр. льтоп. иетопва (ис- 
тобва) — баня, малор. истьба, издьба 
(бољ. и серб. изба, чешск. іћа, пол. 
22а, ігдеђКа), отъ ворня топ — топать 
(Ө. Буслаєвъ). Гротъ и Миклошичъ 
сравниваютъ съ нъм. зе комната, 
горница, русск. вішЬо, зипал. воша — 
баня и печь, франц. ебихег — парить: 

Исгый – (см. Словарь, стр. 231). Бозем. 
бізіу, польск. івіу, серб. исти. Сохви- 
тельно, чтобы слово „истый“ было ко- 
ренное; оно можеть быть отнесено къ 
есмь, потому, что @ближается съ ©ло- 
вами: польск. іевіповс или івіпозс—еущ- 
ность, ҷерк.-слав. естество—существев- 
ное свойство и боем. боѕіові— суще- 
ство (Ө. Шимкевичв). 

Нстьматн — варубать (Парем. ХГУ вка, 
Быт. 92. 3). 

Истягву крёноетью-=опясательное вы- 
раженіе - укрёпить. Буслаевъ читаетъ: 
стязну (собственно стянула, вв выпу- 
скомъ 3) —связалъ умъ кръпостью, урЪ- 
пиль умъ, вошелъ въ совершенный умъ.. 
По объясненю другихъ изолъдоватолей 
это выраженіо можетъ означать: ири- 
наль твердое нампрене отправиться 
въ походъ (Ол. оп. Июр.). 

ИстАжАТН — (ср. Словарь, стр. 231)== 
требовать (кан. Андрея критсказо.). 

ыы == ходатайствовать (Суйр. рук. 

03). 

Иехарчити == издерживать на съћстные 

„ припасы. 

Игходный —(552:0с)-==надгробный (Кан. 

-,Усп. п. 5. тр. 2). 

Неҳодъ, нгуождёнїе — (см. Словарь, стр. 
232) (Е обо<), кончина (Кан. 1. Преобр. 
п. 4. тр. 4); естествомь подобно ис- 
аожденёе разрњшм—ты имла кончину 
сообразную съ природою (Кан. 2. Уен. 
о. 3. тр. 1). 

Исъ-=вм. „съ“ или „изъ“. Это употреб- 
леніе мы находинъ уже въ ХІУ в.: въ 
Луцкомь еване. ХІҮ в. „ис ниҳь“ (вы, 
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съ нимъ), не исьблазнитеся“: 6з чра- 
мотљ литовски князей 1350 1: 
„Тягатися #с5 королемъ, порти %с та- 
тары. Это повело къ появленію є даже 
тамъ, гдз префикса сз викогда не было: 
залицкая зрамота 1311 г.: „торговля 
исталася”. (См. Лекц. по истор. русск. 
яз. проф. А. И. Соболевсказо, стр. 93). 

Нсъаъный —мелководный (Амост. ХІҮ в., 
27, 17). 

Нськихти, зъськихтн — изсякнуть, польск. 
сжчыць-—источать воду; сикаць — исте- 
кать съ шумомъ; чешск. сыкали — кро- 
пить; малор. сякать — сморкатьсяу 
санскр. віс, зїпсаті — кроплю — мочу, 
орошаю (А. Гильфердиняг). 

Иходы (Слово о полку Игорев8)— „Рекъ 
Боянъ иходы на Святославля Яросла- 
вича пъснь творца стараго времени, 
Олговакоганяхота“. — Еслиречене „ихо- 
ды“ принимать за русское, то оно не 
понятно и странная форма его лаетъ 
поводъ признать его за порчу какого- 
либо правильнаго слова; только по об- 
щей связи рЁчи можво дать слову „ихо- 
ды“ кое-какой приблизительный смыслъ. 
Но всего вЪроятнфе, что слово это не 
русское, а скорЪе греческое, и въ та- 
комъ случаВ его надобно разсиатривать 
двояко: 1) какъ сложное, образованное 
русскимъ грамматикомъ изъ словъ то‘ 
звукъ и одл — песнь: примфры подоб- 
ваго русскаго оложеня извъстны; такъ 
въ Святославовомъ договорћ съ грока- 
ми находится необыкноненнде слово »ПИи- 
нехруса“, в въ приписи нь Мстиславо- 


вір (Іер. 48, 32) == городъ древняго 
Моава; по свидвтельству Евсевія и 1е- 
ронима (Опотазё.), находилея въ 8,000 
шагахъ къ западу отъ Филадельфии (во- 
зобневленной Птоломеемъ Филадельфомъ 
Раббы аммонитской) и въ 15,000 ша- 
гахъ къ сЬверу отъ Есевока. У Евсе- 
вія и Јеронима, сказано также, что у 
этого города беретъ начало большая 
рвка, впадающая въ Горланъ. Эти ука- 
занія подходятъ къ развалинамъ, еще 
нынВ видвымъ у истока рћки Есиръ, 
впадающей въ Іорданъ, и носящимъ на- 
званів эс - Есиръ. Это назваше можно 
признать за видоизмЪненіе древняго [а- 
веръ==Іазиръ (Т0лк. но кн. ярор. Гер. 
проф. Якимова, єтр. 694— 695) 


Прибевленіе. 


нг 


вомъ еваягелін Наславъ помфстиль то- 
же необычайное слово „химинетъ“; 2) 
кавъ простое. взятое съ греческаго цв- 
ликомъ: ўу%0ус—громкій, звучный, 07- 
дающНся; это слово болЪе подхолитъ 
къ слову „ихолы“. Въ обоихъ случаяхъ 
непонятность слона „иходы“ исчезаетъ: 
поэть хотЪлъ указать на изреченіе Боя- 
на, выраженное пћніемъ, въ пени. Есть 
въ Слов о полку Игоревв другое из- 
реченіе Бояна, которое названо „при- 
пвкою“, а слово „иходы“ въ русской 
ръчи поэмы и употреблено именно въ 
значени припёвки (сэ. Заю. от. рус. & 
слав археол. т. Ш, стр. 283—234). 

Ишемтъ—нанитокъ 

Мштисти, юштътн==ечитать, платить (&рид- 
оѓо) (Марѓинск. (злаюлим.) четверо- 
еван. ХІ в. Язича, стр. 253). 

Нштоуть=каждоднерно (Изборн. 1073 г., 
на пергаментВ, л. 28; ен. Опис. слав. 
Сунод. библ. А. Гереказо и К. Не- 
воструева, отд. 2-8. Пис. св. отц., 
стр 401). 

Нитадин (уёуупро, ргорепіѕ)-—=покол%ніе, 
потомство (Образцы яз. церк.-слав. 
И. има). 

Некокъ—[аковъ (Марин. (2ла20лич.) че- 
твероєв. ХГ в, И. Яшча, стр. 29, 
48, 157 и др.). 

Нюдъ(е)й —(9.- )—пудей. 

Нюлий — (0рев.- слав.) == їюль; лат. р, Пиз, 
мм. ја, анал. ушу. Сы. ниже Ул. 

Нюннй — (Орев.- слав.) — понь(серб- 3%); лат. 
из, нљм. јипі. См. ниже ўні 


у 
іна Хрнствеь — (реч. "Возобс Христо) 
== Спаситель, Сынъ Божій — (ем. Сло- 
варь, стр. 236). Раскольники пишутъ и 
произносять имя Спасителя „Ісусъ“, а 
начертан „Тисуеъ“, принятое право- 
славною церковію, отвергаютъ, какъ „не- 
правильное“ и „новое“. Первые раско- 
лоучители придавали этой разности въ 
начертанія большое значеніо: „прибавоч- 
ною литерою ижомъ, говорилъ иновъ 
Аврвыій, отдВляютъ человъчество Сына 
Божія во инъ составъ отъ божества“ 
(Матер. для ист. раск., т. УП, 270 — 
212; ср. т. ҮІ, 31, 155, 267, 187; т. 
ІУ, 192; т. Ш, 166, 224). Нынъшвіе 
безпоповцы и противоокружники утвер- 
ждаютъ, что „Исусъ“ есть Сынъ Божій, 
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іне — 


а Іисүсъ— „инъ Богъ“, антихристъ. Ок- 
ружники же хотя учатъ, что въ обоихъ 
начертакіяхъ имени Спасителя разунћет- 
ся одно и то же лицо Сына Божія и что 
въ начертани Іисусъ нътъ никакой ере- 
си, но считаютъ оное „неправильнымъ 
и древнею россійскою церковю непри- 
нятымъ“ (Иванов.: „Руков. по ист. и 
обл. раск.“, ч. Ц, стр. 118). Но такое 
учевіе раскольняковъ несправедливо. Во 
1-хъ, начертоніе Шисусь совершенно 
правильное: а) имя Спасителя, хотя ев- 
рейское, но заимствовано нами съ грече- 
скаго языка; поэтому какъ оно писа- 
лось у грековъ, такъ должно писаться 
и у насъ Въ греческихъ рукописяхъ и 
печатныкъ книгахъ имя Спасителя для 
краткости часто писалось '1< (Невостру- 
евз: О наименовании зителя Ги- 

сг, а не Исусе. М. 1869, етр. 9; митр. 

ри. Ист. древн. тр. цер. 2, 17), но 
въ полномъ вид оно всегда писалось, 
равно какъ и произносилось °усобс. Это 
можно видёть ивъ того, что имена Іи- 
суса Навина, Іисуса сына Сирахова, Ти- 
суса Тоседекова, обыкновенно пишемыя 
не подъ титлою, въ древнихъ греческахъ 
Библіяхъ, налр. въ Синайскомъ кодеков 
Библіи конца Ш в., изд. Ташендорфомъ, 
и въ Ватиканскомь кодексћ ГУ в., вез- 
дв писаны °1%со0< (см. свих. ивъ этихъ 
кодёксовъ въ Вых. Озер. 2, 127—130). 
Въ обвихъ этихъ рукописяхъ имя Спа- 
сителя писано сокращенно <, но есть 
и полное начертаніе °[%со0с въ Синай- 
скомз кодекс, т. ТУ, в. 29, столб. 1: 
1усобу {усӯтє (исусь ищете. Вып. 
Озер. 2, 128), ‘въ Ватиканском ко- 
дексь, т. У, л. 1, столб. 8: хе хаћ- 
сес 10 буора оўтой °\ујсойс (т. е.: и 
наречеши имя ему Іисусъ. Тим же, 
стр. 180). б) Древше отцы и учители пер- 
кви, напр., Климентъ александрійскій, 
Киризль іерусалимскій, Епифаній кипр- 
скій и др., произкодили имя „Ївсусъ“ 
оть греческаго глагола, Фолк — иепћ- 
ляю, усойс — иоцЬляющій, а отъ глв- 
гола {орох (будущее – ійсора) суще- 
ствительнов имя будетъ не (соўс, а °ч- 
сойс (Невосттруевз, 12). Во 2-хъ, на- 
черташе исусё —начертаніе древнее и 
употребляется русскою церковію со вре- 
мени принятія христіамства. Такъ: а) въ 
Остромировомз еватели, писанномъ 
на пергамент въ 1056 г., хранящемся 
нынъ въ Импер. эубл. библ., чатаемъ: 
„Въ время оно пръходящу Ибсусу“ (л. 
68, столб. 2, Мате. 9, 27). „И абие 


Прибавлен!е. 


#нс— 

приетупль въ Исусови рече Ему“ (л. 
161, столб. 1, Мате. 26, 49). „И ты бъ 
съ Иісусомә Галилейскинъ“ (л. 180 на, 
0б., столб. 2, Ме. 26, 69). „Приступль- 
ше къ Гисусу ученици Его“ (л. 274 об., 
столб. 2, Лук. 11, 1). И потомъ 557 
разъ написано сокращенно, но съ двумя 
гласными въ началь, а Исусъ написано 
только 24 раза; 6) въ Метиславовом» 
еваллещи, писанномъ на. пергамент въ 
началь ХИ ст. и хранящомся въ Архан- 
гельскомтъ собор въ Москв®, семь разъ 
написано имя Їисусъ всБми буквами и 
боле 76 разъ съ двумя буквами въ на- 
чаль. Тақія же начертавія имени Сва- 
сителя находятся въ Юрљевскомь еван- 
зеліши (ХИ в.) и въ нъкоторыхъ другихъ 
евангеліяхъ ХП ХҮІ вв., Апостолахъ 
ХІҰ—ХҮІ вв., въ Изборникљ Свято- 
слава (ХТ въка), нотныхъ стихираряхъ 
ХИ-—ХУ вв. и многихь другихъ старо- 
письменныхъ богослужебныхь кқийгахъ, 
нотныхъ и ненотныхь (си свид. изъ 
этихъ книгь въ Выпуск. Озерск., 2, 
72 - 113 и 65 книжкю, издан. Брот- 
ствомь свят. Петра митроп., стр. 
29 — 102). Въ старо-печатныхъ книгахъ 
есть также не мало мъстъ съ начерта- 
ніенъ Іисусъ. Такъ въ Острожекой биб- 
лін, въ евангеши отъ Їоанна, напечата- 
но. „званъ же бысть И1с и ученицы его 
на бракъ“ (я. 44 0б.); а на самомъ кон- 
пЬ ея слова „Ёисусё Христа“ налеча- 
таны по-славянски сокращенно Хе, и 
туть же на другой половин» той же стра- 
ницы, по-гречески сполна 11500 Хриотоб. 
Иня „Ісусъ“ православная церковь счи- 
таетъь неправильныыъ по своему начер- 
танію и произношенію, такъ какъ оно 
не согласно съ греческимъ начертаніемъ 
и памятниками древней письменности, но 
признаетъ его за имя того же Господа 
Іисуса. Это ясно видно: а) изъ того, 
что она никогда не считала за нехри- 
сманъ людей, молящихся съ произно- 
шеніемъ имени Господа „Ісусъ“; б) изъ 
того, что ни одной иконы Спасителя съ 
именемъ їсъ православная церковь ни- 
когда не отвергала и не отвергаетъ, но 
предъ всзми ими покланяется; в) бла- 
гословляеть печатать богослужебныя и 
учительныя книги (въ өдиновърческихъ 
тапографіяхъ) съ этимъ же начерташемъ; 
т) наконець, ивъ того, что православ- 
ные пастыри для благословенія слага- 
ютъ персты свои „во образъ толикихт 
литеръ ®—Хс“ и такъ благословляють 
всћхъ во имя Христа Спасителя (Си. под- 
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ор 
робн. у митр. Григ. Истин. древн. 
христ. церк., 2, 26 — 21). 
Хордань, Ердань— помость на рЪкБ для 
водоосвященй. 


Ули ==іюль, седьмой мъсяцъ въ году по 
гражданскому счисленію и одиннадца- 
тый— по церковному (ем. Словарь, стр. 
237): дрес.-рус. червень (болг. чьрвьнъ, 
чешс. и словац. сетмепес), пол. Шрес 
(малор. липецъ, литов. Нераз— тепло, 
летт. 1есри тећпевз отъ Іеера — липа), 
боль. срьпанъ (иллир. втетреп, 52атрам, 
карн. зеграп таје). Червень — отъ 
слова червь. что подтверждается и 
датскими названіями этого мЪеяца: ог- 
шетаапей, шадкетаапей, т. е. время 
собирая насъкомыхъ, извъстныхъ подъ 
именемъ червца и употребляемыхъ на 
окраску; червленый — темнокрасный, 
багряный. Чехи называютъ іюль — „зе- 
сев, м пеш зе ѕопо зесе“ (ево ко- 
сятъ): вазванів, соотвтетвующее рус. 
сЪнозо(а)рникъ, сЪноставъ (время гребли 
и складыванія сЪна въ стога), литов. 
зіеоріџ, летот. зеепи тећпезз, нъмец. 
Ћештпопаїћ (еЪнокосный). Другія назва- 
нія, даваемыя русскими поселянами ію- 
лю: страдникъ (отъ страда — по; а жатвы 
и с%нокоса) и грозвикъ (Сахар., П, 43; 
Обл. сл., 224. 


б 
ній ==іюнь, шестой мъеяцъ въ году по 
гражданскому счислевію и десятый —1ю 
церковному (ем. Словарь, стран. 237); 
древ.-рус. изокъ, пол. сгегтіес (малор 
червецъ, чезис. и словам. сегжеп), карн. 
и венд гогепсуеі (сораб. тогоже тё5- 
2802490), кроат. Ваз2еп (вромя, когда 
хлЬбъ начинаетъ колоситься) и тшіесеп 
(молочный) Олово изокъ означаетъ кузне- 
чика (Г. Микупкій) (Зан. Р.Г. О.по 
отд. этнотр. „І, 598) сравваваетъ слав. 
изокъ съ 1. жогае-- кузнечикь, считая 
гласную и благозвучною приставкою); 
въ одной рукописи ХУП вЪка, при ис- 
численін старинныхъ названій мВсяцевъ, 
іюяь названъ „паутной, сирЪчь комар- 
ной“ ( Волозод. Г. В., 1655, 50); въ 
Областномъ словарь (Обл. сл, 153) па- 
уть — ©лЪпень, оводъ Слвдовательно, 
іюнь обозначался, какъ время стреко- 
ташя кузнечиковъ, появленія комаровъ, 
СлЬпней и оводовъ. СоотвЪтствевно де- 
кабрю == коложегу (зимнему повороту 
солнца), іюнь назывался кресникъ отъ 
кресъ — огонь, лЪтній солоновороть == 
праздникъ Купалы, когда солнечное ко- 
лесо, достигвувъ высшей точки на небв, 


Прибавлен1е. 


ноа— 


начииветъ спускаться внизъ (См. подр. 
въ кн. Поэтич. воззр. славян на при- 
роду, А. Дөанасьъева, томъ Ш, стран. 
665—666). 


У 
Ўта одинъ изъ южныхъ нагорныхъ го- 


родовъ колЬна Іудвна, отданный леви- 
тамъ. Относительно этого города въко- 
торые думаютъ, что это былъ тотъ са- 
мый городъ, который въ еванголіи на- 
зывается „градомъ Јудовымъ“ (Лук. 1, 
39), т. е., который служилъ мЪотомъ сви- 
данія Божей Матери съ Своею родетвен- 
ницею — Елизаветой, Около временъ Ев- 
севія и Геронима Гута быль большимъ 
селенюмъ, въ 16 римскихъ миляхъ къ 
юго-востоку отъ Елевтерополя; суще- 
ствуеть и доселв подъ своимъ древнинъ 
названіемъ, составляя большое магоме- 
танское селеше, окруженное деревьями 
и старвнными стЪнами; отстоитъ на два 
часа пути къ югу отъ Хеврона (Дрх. 
Мих. Толк. ев. оть Луки, 1871 г., 
стр. 238—240. Ужег, 1 р. емн, р 
799 — 800; сн. „Оньииь Библейскаго 
словаря собств. имен“ прот. Соляр- 
скало, томъ У, Спб., издан. 1884 года, 
стр. 538). 


+о4нна- Іоанна, жена Хузы, домоправи- 


теля Иродова, увЪровазшая во Спаси- 
теля и слЬдовавшая за нимъ, одна изъ 
женъ муроносицъ (Лук. 8, 3; 24, 10). 


Коауїна — (Пер. 52, 31) — другая форма 


имени Іехонін (ер. Іер. 22, 28; 24, 1; 
37, 1), царя 1удейскаго. Переселенів 
этого царя въ Вавилонъ совершилось за 
11 лтъ до разрушен я Іерусалима (ср 
4 Цар. 24. 15, 18): слъловательно, #ирид- 
цать седьмое лъто переселеная Тоа- 
зина есть 26-Й годъ по разрушении 16- 
русалима. Этоть годъ называется лћ- 
темъ царстза Евиль--Меродаха, сына и 
преемника Навуходоносора, и милость, 
оказанная имъ Іехоніи, была оказана, 
вЬроятно, иненно по случаю вступленія 
его на престолъ. Вознесе главу Лоаи- 
ма – вывелъ его изъ тего унизительнаго 
положенія, въ какомъ онъ находился 
въ темнице („изъ храма“, точиће—изъ 
дома=#С оѓкіос, въ немъ же стрежеше- 
ся), улучшиль его участь, поставивъ его 
выше царей, иже съ нииъ“, т. е. пре- 
доставевъ ему право въ торжественныхъ 
случаяхъ занимать первое мЪсто между 
такими же. какъ и онъ, и также, вБро- 
ятно, освобожденными тогда изъ ваклю- 
ченія, царями (подр. въ Толк. на кн. 
прор. Тер. проф. И. Якимова, стр.719). 
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Как— 


Прибавлен{е. 


Каз— 


Кабакъ = мвсто лля продажи вина. Со 
временъ царя Іоанна Васильевича ед»- 
лались извстными кабаки и кружала 
хля продажи хлћбнаго вина, которые 
по урочищамъ и по торгующиемъ лацамъ 
получали разныя назвашя. Большой 
Царевъ кабаке, оглашаемый въ пћеаяхъ 
и приномиваемый въ поговоркахъ про- 
стонародныхъ, былъ въ МосквЪ на Бал- 
чугв, у Каменнаго моста, гдъ впослъд- 
ствін находился казеиный винный дворљ. 
(Сы. вн. Русскіе 6 своихь пословицаль, 
Снемрева). 

Кабальный холоиъ-=челов® къ, обязав- 
шійси (изъ договора займа) служить 
кредитору за проценты {Судныя зрам.). 

Кавалерь==лице, имфющее орденъ, какъ 
знакъ отљичія. Назване кавалеръ (оть 
сауаћовонь и слЪд. самаНеге—конный) 
сохранилось у насъ для всъхъ пожало- 
ванныхъ орденами, за исключешемъ 
только липъ духовнаго званія, которыя, 
не именуясь кавалерами, сопричисляют- 
ся къ орденамъ. (Древн. Росс. Вивлі0е., 
У, 391, 393, 431). 

Кавардакъ — древне-русское кушаньо, 
нЪчто въ родв окрошки изъ разныхъ 
рыбъ (Очеркз домаш. жизни и яра- 
вил великор. народа, Костомарова). 

Кавникъ—=колдунъ, чернокнижникъ, имъ- 
юшій сношеше съ вечистымъ духомъ. 
Слово это ие ръдко встрћчаотен и въ 
хревнЪйшихъ русскихъ стихотвореніяхъ, 
напр.: „Не кавникь ли заковалг тебя 
въ кандалы свои злобожные“? 

Бавурушка = конь рыжеватой масти съ 
темнымъ ремнемъ по хребту. См. кау- 
рый. 

Кадвши-ткачи полотенъ на дворецъ. 

Кадұсъ—–городъ ва юг Іудеи въ Идумећ. 
Окружающая сго мъсткость во псалти- 
ри наз. пустынею Кадийскою (Пс. 28, 8). 
Кадесъ — городъ, очень изввстный въ 
исторін народа Божія. Сюда во время 
Моусея пришли евреи отъ горы Хорива 
и стояли здЪсь долгое время. Отсюда 
посланы были 12 соглядатаовъ для 0с- 
мотра Ханаанской земли; здЪеь про- 
взошли возмущене и гибель Корея съ 
его сообщниками; эдћсь же было возму- 
щеніе народа по случаю недостатка во- 
ды и чудесное изведеше ся изъ скалы. 
Стрясетг Господь пустыню Каддій- 


скую — пустыню Кадесъ (28, 8)—т.-ө. 
потрясалъ Господь пустыню знамешямя 
и наказаніами непокорныхъ евреевъ, 
когда оин блужлали по неё сорокъ лЪтъ. 

Кадити — (древ. слав.) = калить; кадило 
(литов КойЦа), кажленів, отсюда же и 
чадъ (=улдх), чедить, серб. калити, ча- 
дити, чешск. Кади, польск Кас; срав. 
съ производи отъ Еа(п)4: лаю. сапдёге— 
быть бБлымъ, блестящимъ, быть раска- 
леннымъ, сапӣва.—еввча, ореч. хамда- 
рос — уголь, санскр. салата. 

Жаль. (Сы. Словарь, стр. 241). —Въ Гре- 
щи и Римћ существовали сосуды съ 
именемъ х580с, сайив, въ звуковомъ от- 
ношевіп соотвћтотвующимъ русск. вадь, 
иадочка. У латинянъ этимъ именемъ 
называлась фляга, кружка, или кувшин- 
чикъ для вина (Барронь, Плиній), а 
также кубышка для ленегъ, сосудъ для 
пеплв (Виргилій). Словомъ сайиѕ ва- 
зывелась также мара жидкостей, рав- 
нявшаяся тремъ урнамъ. Въ Росси сло- 
во кадь тоже употреблялося въ значе- 
нін хлъбной мъры, въ 4 или въ 3 
четверика. Этимъ именемъ у насъ въ 
настоящее время называется крупная 
обычная посуда, въ вид» полубочен, въ 
которой держать муку и крупу, или же 
такая же деревянная посуда меньшикъ 
разиВровъ (кадка, кадочка) для разныхь 
ломашнихъ запасовъ (См. „ Первобъип- 
ныеславане“, В. М. Флоринсказо,ч ЛІ, 
в. 1, изд. 1896 г., стр. 236). 

Казакъ — (отъ санскр. кор. Каз— бЪгать, 
шататься, бродить) вольный, гулящій 
человъкъ (Мотер. для слов. Микуцк. 
в. 2). Ср. Словарь стр. 241. 

Казань—губернсвЙ городъ; основанъ въ 
1254 году. Назване Казани произво- 
хятъ отъ татарскаго слова „казанъ“ = 
котелъ. Въ древности Казань была въ 
верстахь 70-ти оть нынышняго города, 
вверхъ по р. Казак». Тамъ и до сихъ 
поръ видны слды горола и мћстность 
эта называется „Әсли Казань“ (т.-е. 
старая Казань); мЪсто старой Казани 
походитъ на опрокинутый котелъ, что, 
по всей вЪроятности, послужило пово- 
домъ къ названию города (4. Сермьевё 
65 Древн. и нов. Рос. 1816 г., т. П). 

Казениый дворъ, нриказъ —при Благо- 
вЬщеискомъ въ МосквЪ соборћ, напро- 
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тивъ Архангельскаго соб. ,извстенъ съ 
15 в. (Кар Истор. ҮІ, прин. 106. ҰШ. пр. 
178. ІХ. ир. 268): обширныя кладовыя 
его, прекрасно устроенныя, и теперь 
подъ соборомъ. Тамъ хранились регаліи, 
сосуды, ткани, всякая дорогая собет- 
венность парей. но не деньги. Въ ХҮП в. 
Казенный дворъ подчиненъ былъ при- 
казу Больтія Казны; объ уетройств® 
его, приходахъ и расходахъ, см. Коших. 
О Россін 57. Въ приказВ (канпеляри) 
силЬли казначей и два дьяка, были и 
подъячіе. (Выходы зосударей, царей и 
велик. княз., стр. 35 по указателю). 

Казна — (см. Словарь стр. 241)==не одн 
деньги, но и всщи изъ дорогихъ метал- 
ловъ, ткани, мЪха, всякое имущество 
не частное (казна государева, владычня, 
монастырская, перковная), частную соб- 
ственность называли въ старину статокъ, 
животы. Въ ХУЦ столтіи Государевы 
деньги хранились въ приказахъ. регаліи 
и драгоцфнноети на казенномъ двор%, не- 
нарядная одежда въ Мастерской палате, 
прочая собственность на дворцахъ. (Под- 
робности у Кошихина, гл. 6, 7). 

Казна патріаршая — была домовая и ко- 
лейная. Домовую казну составляли ве- 
щи, принадлежавшія патріаршей каоех- 
РЪ и преомственно переходившія отъ 
одиого патріарха къ другому; келейная 
казиё — личная собственность каждаго 
патріарха (Указат. дая обозр. москов. 
патр. библіот. арзіеп. Саввы,1858 г.). 

Казивчей—делжностное лице древней Ру- 
ен, въ вЪдЪніи котораго находилась 
казна. Въ первое время казначеями яв- 
лялись рабы, и только съ конца Х\Ув. 
казвачеи начинаютъ занимать почетное 
м%сто среди придворныхъ чиновъ мо- 
сковскаго государства. Со времени вто- 
рого Судебника кавначеямъ дана была 
судебная компетенція. 

Казнильный—исправительный, (Безе. ч.1, 
стр. 36). 

Кмафа (см Словарь, стр. 241) — іулей- 
екіи первосвященникъ, извЪетный въ ис- 
тори страданіН Спасителя. Собственное 
имя этого первосвященника было Юсифъ, 
Кајафа же (что значить угнетеніе, или 
же скала) было прозваніе или фамилія. 
Первосвященство Каіафа получилъ чрезъ 
римскаго правителя въ Іудев Валерія 
Грата около 25 г. по Р. Хр., и оста- 
валея въ немъ до 36 годв, смъненъ 
быль проконсуломъ римскимъ Вител- 
жемъ, уступивъ мото Іонаөану, сыну 
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прежняго первосвященника Анны или 
Анана, тестя Кафы (Флав.). 

Каланча – (татер.)—башня, возвышеніе, 
наблюдательный постъ. 

Калга == высшій верховный ванонникъ 
крымскаго ханв; второе лицо по хан%. 

Калики перехожіе нашихъ былинъ — 
(см. Словарь, стр. 242)—богатыри, въ 
своемъ родЪ, но, подобно богатырямъ 
„старшимъ“, богатыри кочевой, до вла- 
димірской эпохи: шуба на нихъ с0бо- 
линая, лапти семи шелковъ, шитые сө- 
ребромъ и волотомъ, сумка рытаго бар- 
хата; чуня въ тридцать пудъ, шляпа 
въ девять пудъ, посохъ въ сорокъ пудъ; 
подъ шагами ихъ мать-земля подгибает- 
ся; & „зычный“ голосъ ихъ дЪЙствуетъ 
пуще грома 

Калишъ == губернскій городъ. Назваше 
этого города производять отъ польск. 
слова „Кат“, т.-е. калужина, болото. 

Калотьекая рать == битва съ татарами 
при КалкЪ (1224 г.). Калгка--съ пе- 
реходомъ ъ во 0 и съ мягченіемъ к въ 
7; калотьскый (иначе кольтьскый). 

Калоуфоин — (ха ЛЯ фе) == красноглаено, 
сладкогласно (Пут. нов. арт. Ант. 
въ Цары. 12 в., стр. 104). 

Калка =уввчный, уродъ; срав. санскр. 
квл--уродовать (4. С. Хомяковъ; см. 
„Матер. дая словаря, изд. Ак. н., т. 1). 

Колата — (см. Словарь, стр. 242)—пвчкать 
(польск така) — иятно, позоръ, безче- 
стіе). Куршусъ сравниваеть разбирае- 
мое слово съ санскр. Кајаз — черный, 
ареч. хєћ№олуёс̧ 1. хо Мс пятно, грязь, 
санскр. Кігаіі (4ев—, даје —, а==вы- 
ливать, высыпать). 

Камей —(сатбе)=рельефное или обронное 
(выпуклое) изображеніе чего-либо на 
драгопвнномъ камнЪ. Такое названю 
произошло отъ Домника де Сатсі, италь- 
янскаго гравера ХҮ в. (Гхсёон. дез 
Аз, Фот. У, рад. 48, Рагіз, 1792). 

Камениые суды == учреждене дрөвной 
Руси. Каменные суды принадлежали къ 
числу саныхъ древнёйшихъ присутст- 
веяныхъ м%сть Росіи и назывались такъ 
отъ того, что судьи, присутствовавшіе 
въ этихъ судахъ, садились на камемныя 
сЪдалища. Таковы, капримвръ, были су- 
ды на Дону и въ другихъ мћстахъ. 

Жаиенный ириказь — по всей въроят- 
ности, быль учреждонъ въ царство- 
вані Бориса Өеодоровича, хотя ав- 
торъ дБянШ Петра Великаго этому 
и противорЪчить, утверждая, что онъ 
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учрежденъ Өеодоромъ Алексвевичемъ и 
возобновленъ Петромъ Великимъ въ 1703 
году (Допол. къ дњан. Петра Вели- 
козо, ХУШ, 183). Каменный приказъ 
быль въ свое время то же, что посл 
канцелярія строен. Онъ долженъ 
быль заботиться о тонъ, чтобы въ Моек- 
вЪ строились дома больше изъ камня, 
нежели изъ дерева, для чего Борисъ 
Оеодоровичъ, ассигновавъ на это 250000 
рублей. повелвль дфлать казенный кир- 
пичъ и запасать бълый камевь въ опредЪ- 
ленной мЪрВ, заготовлять известь въ ка- 
менныхъ дворахъ и все это давать желаю- 
щимъ строить съ такимъ обязательст- 
вомъ, чтобы сумму яенегъ, которвя слЪ- 
дуетъ за это, уплатить въ теченю де- 
сяти лЪтъ, каждый годъ по равной части. 
Въ записныхъ книгахъ объ этомъ при- 
каз вначитея съ 1628 по 1700 годъ. 
(Успенскій, „Опыт повъет. о древ. 
русск“, 1818г, ч.І, стр. 810). 
Каменный мЕшокъ == мЪсто ваключенія, 
сдв нельзя ни съесть, ни лечь, гдъ часто 
узники томилесь и даже умирали отъ 
толода и холода, гд палачъ лвчилъ 
жеөстокія язвы, причиненныя пыткою, 
жестокими лЬкаретвами для того, что- 
бы приготовить къ новымъ истязаніямъ. 
Въ Константиновской бешиВ, по стънв 
моск. Кремля, къ ней ведущей, доселъ 
существуетъ крытый корридоръ съ узень- 
кими окошечками, гдъ содержались при- 
говоренные къ пыткЊ, съ заклепанными 
устами, расклепываашимися для отвЪта 
и для принятія скудной пищи, прико- 
ванные къ стВнЪ, въ коей были желЪз- 
ные пробои и кольца. (См. ки. „Русск. 
вг своить послов.“ Снезирева). 
КАменё— (см. Словарь, стр. 243). „ Нати- 
та иаъ отг тука пщенична, и отб 
камене меда насыти ить“ (псвл. 80, 
ст. 17), т. е. зъ пустынВ извель имъ 
(евреямъ) изъ камня сладкую воду, ко- 
торая для жаждущихъ казалась по сла- 
дости подобною меду, я въ землЪ обЪ 
тованной въ ивобилін даровалъ имъ зем- 
ные плоды (@еодорить; ен. Замтч. на 
текстъ псалт. по перев. 10, прот. 
М. Боюлюбок., стр. 169). 
Ћамеръ-коллегія=учрежденіе, существо- 
вавшее въ Россіи при Петрё Великомъ. 
Камеръ-коллегія замЪнила прежніе мо- 
настырскіВ и патріаршій приказы и уп- 
равляла экономівю деревень пётріар- 
шихъ, архіерейскихъ, монастырскихъ и 
соборныхъ и на оставшіяся отъ подуш- 
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наго платежа деньги опредвляла, сколь- 
ко содержать отставныхъ воиновъ, ни- 
щихъ, сиротъ, сколько употреблять де- 
негь на содержаніе архіерегвъ, мона- 
стырей, церквей, училищъ, семинарй и 
т. п. (Дополн. ка дъян. Петра В. 18). 


Кликаннк-—растворене. Слова Боза таиб- 


ное камканіє—таивствоиное растворе- 
нів (т мивтихй храрота). (Сильвест. 
и Ант. ХУТв., л. 112. ; сн. Онис. слав. 
рук. Синод. библ. А. Горск. и Нево- 
стр. Отд. П, пис. св. от., стр. 143). 


Канек!е цвфты. —Въ русскомъ народиомъ 


пљенопЪнін они названы цвътами хан- 
скими, т. е. чужестранными, ханамъ 
только доступными. При Екатеринъ Ве- 
ликой были еще разносчики въ Москвъ 
и даже въ Петербург% , которые, разна- 
шивая по улицамъ оранжерейные цвъты, 
выкрикивали: „А кто бы камсвихт цвЪ- 
точковъ купилъ“! И воть потому-то въ 
народ нашемъ живутъ еще цвЪты кан- 
скіе: піоны, тюльпаны, подеолнечники. 
(Опыт»э русск. простонар. словотолк. 
Макарова, стр. 108—109). 


Камы =камень; корень санскр. астаи; нуж- 


но замтить, что это объясняется зако- 
номъ перестановки звуковъ. Вотъ примђ- 
ры: ракъ, санскр. Каткайа, ареч.кархіуос 
(сюда должно тоже отнести и лат. салеег, 
происшедшее изъ сатсег==сатсаг и пред- 
ставляющее удвоенную форму простого 
сах—Каг, мраморэ—тагтох; лакати== 
алэ-катих бълз лат. из (первобытный 
корень, вЪроятно, бт, санскр. Ба —бли- 
стать). (Срав. зрам. Шерцля, ч. 1, 
стр. 668—664). 


Ҡанаться просить, желать; санскр Ка — 


то же значенів. У Аөзнисьева читаемъ 
въ сказкВ, записанной въ арханг. губ. 
(УГ, 310): „учали они канаться ему хо- 
рошими рёчми: отпусти ты насъ жи- 
вьенъ“ в проч., или тамъ же, отр. 317, 
изъ той же мВстности: „законалея онъ 
евоому коню доброму: увези, ты, меня“ 
и проч. (Дювернуа, Об истор. наслоен. 
65 слав. сл ванім, стр. 154). 


Канонёруъ — (ем. Словарь, стр. 244).— 


Его обязанностью было прелначинаніекВ- 
которыхъ пъснопВній; обязанности эти 
иногда указывветъ Типиконъ, или Устазъ 
церковный. Канонархъ долженъ про- 
возглашать во услышаніе веъмъ, что 
будеть пЬться и на какой напћвъ — 
гласъ; затВыъ окъ долженъ провозгла- 
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сить хору каждую строку (п№вческую) 
пћснопћнія, которая и повторяется за 
нимъ хоромъ. Онъ же указываетъ и 
образцы, такъ-наз., подобновъ. Поэто- 
му голосъ канонарха долженъ быть силь- 
нымъ, произношене отчетливое, ясное, 
требуется знаше дћленія пъснопћній на 
строки, знаніе строкъ начальныхъ, сред- 
нихъ и конечныхъ. 

КАнУтн- (ста (ету) — капель. таять. Не- 
беса конуша отз лица Боа Синаина 
(пс. 67, ет. 9)—небееа таяли (испуска- 
ли капли) отъ присутствія Бога на го- 
рв Сина. 

Канфарен!е.— Это слово встрвчаетесякакъ 
указаніе на особый способъ обработки 
поверхности или земли на чеканныхъ 
или ръвныхъ металлическихъ вещахъ, 
нар. въ описяхъ находимъ выраженія: 
»8емля канфарена; ризы серебрены и 
раскенфарены; окладъ гладкой, кругомъ 
оканфарено“. Канферить означало соб- 
ственно пунетнровать, поэтому и пере- 
водъ рисунка съ бумаги на металль, 
производимый посредетвомъ самыхъ тон- 
кихъ чекановъ, которыми по чертамъ 
рисунка означали на металл маленькіе 
пунктики, точки, назывался и до сихъ 
поръ называется канфаркою. Слово кан- 
фара или камфора, по толкованію од- 
вого древняго азбуковника, значить ко- 
нопли, ковопляное съмя. Дфйствительно, 
канфарене въ томъ и состояло, что по- 
верхность (земля) металла. покрывалась 
точками, углубленьицами въ видъ ©%- 
мечка, и такимъ образомъ земля (фонъ) 
чекани или рБзьбы становилась рябою, 
канфарениою (0 мет. эроизв. до 17 в, 
Забълина, сн. Зап. Имп. Артеол. Общ. 
т. Ү, 1853 г., стр. 42). 

Канцелла (2ат. сапсеНа)—алтариая ръ- 
шетка или перегородка, вамънявшая въ 
древности икокостасъ (Кандаковв). 

Канцеръ == ракъ (болъзнь). Лат. сапсег 
(Сказ. кн. Курбек. 16 в., изл. Устря- 
лова). 

Канючить— докучать; санскр. Еап— сто- 
нать, жаловаться (4. Лильфердини). 
Капнодиіановы картины=самый древній 
и наиболЪе замфчатольный памятникъ 
русскихъ въ живописномъ искусетв%, 
заслужившій одобренія отъ лучшихъ 
итальянскихъ живописцевъ. Эти изобра- 
женія писаны, по минію кЪкоторыхъ, 
въ Россія или во время Владимира, 1-го, 
или векор® по его кончинћ; а по боле 
основательному инфнйо другихъ, въ по- 


ловинћ или въ конц ХШ вка. (Си. у 
Успенсказо въ ею „ Опыт повъоте. о 
дрен. русск“, 1818 г., ч. І, стр. 26). 

Капуста=извћотный овощь: иностранное 
проиехожденіе этого слова несомеЪнно; 
Миклошичъ производитъ его отъ 407. 
сотрозНа— составленная, сложенная, по- 
добно др. вер. нм Китрові. Генз ука- 
зываеть на латин. сарибит — вад- 
грудная перевазка и итал. сариссіо, 
какъ на источникъ заимствованія (К. +. 
Н. 451; ср. Линде); Пикте же сбли- 
жаль капуста съ нљм. КађЫів, амал. 
сафЪаре и персид. Каћазі сорсођћге (1, 
306) Серб. купус, чеше. Кариба, лол. 
Каризіа. (А. Будилов. „Первоб. слав.“). 

Каищина—опитейная подать или пошлина. 
(Словарь древ. окт. яз. юзю-зат. Россі, 
Горбачевскало, стр. 179). 

Кань— (см. Словарь, стр. 245)==старин- 
ная въсовая единица. Карамзинъ счи- 
талъ ев за одно съ вощёною четвертью 
и полагалъ въ 12 пудъ. (Ист. Гос. Рос. 
изл. 1842, т. Ш, 128 и прим. 244. 248 
и 252). Но по новъйлимъ иволъдова- 
ніямъ оказывается, что въриће считать 
капь въ 41/, нынЪшвихъ, няи въ 3°, 
старыхъ кормальныхъ пуловъ (2700р. 
Мон. и еъсз въ Росси, Спб. 1865 г., 
стр. 376). 

Карлтнся — (древ.-слав.)==есражаться, кара- 
тн— наказывать, кард— битва, ссора, дра- 
ка (слов. Кой — наказывать, сербек. 
карати-— бранить, чешск. Ката, польск. 
Кага); срав. съ производн. отъ кория 
даго, дагіо: литов. Кога, Когав —война,, 
Кёгав —есора, Кагаџји — воюю, русск. 
Катја —войско, война, лотьми. Катв — 
ссора, споръ, карить и корить --упре- 
кать срав. съ лат. сагіпаге—бранить, 
порицать, лот. Каша, литов. ізкег- 
пой. (См. Этим. слов. Горяева). 

Карвульникъ— часовой. Слово монголо- 
тюркское: мону.-калмыц,. хара — смотри; 
отсюда: харулъ—кераулъ (Матер. для 
словаря, изд. Ак. н.,т. П, стр. 196). 

Карачунъ==сморть, убійство. Дать кара- 
чунъ— убить. Многіе полагаютъ, что ка- 
рача, Карачарово, карачунъ слова та- 
тарскія; но они были въ употреблеши 
на Руси уже при св. Владимер%. 

Карга ворона. Это слово взято изъ тюрк- 
скаго. Въ монголо-калмыцкомъ этому 
слову соотвЪтогвуетъ кәріз, кэрэ —во- 
рона (Матер. дла словаря, изд. Ак. н., 
т. И, стр. 196). По мнЪнію другихъ, 
кара -– кривое дерево. „Старая карга“ 
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Кар— 
(брань)-—горбатая, старая, изуродован- 
ная женщина, а притомъ еще злая, 
сердитая. Первое мин. болве вЪроятно. 

Каргополь = городь олонецкой губ., — 
одинъ изъ древнЪЙшихъ городовъ на- 
шего сЪвера (преданіе говорить, что 
онъ служалъ передовымъ укръпленіемъ 
во владБніяхъ Синеуса, княжившаго въ 
Б%лозерск%); получить назван!е свое 
или оть финискикъ словъ: „Кдлта“ — 
овесъ „рооћ“ — сторона, яли же отъ: 
„Каћа“ — медвћдь и „рио“ — сторона. 
ДЪйствательно, медвВдей вь этой еторо- 
нъ много (А. Сергњев», въ Древ. и нов. 
Рос., 1876 г., т. П, стр. 851). 

Каритьея == выговаривать, жаловаться. 
Срав. исланд. Каега — жаловаться, звать 
въ судъ, лат. ҷиегі. 

КҠаріатида-– архитектурное украшеніе въ 
вид женской статуи, употребляющееся 
выЪето колоннъ и пилястровъ для под- 
держанія сводовъ и потолковъ. Исто- 
рическое объясненіе этого слова встр%- 
чается у Витрувія (см. Нов. словотол- 
ков. Н. Яновсказо. подъ словомъ „ка- 
ріатида“). 

КҠарнаухій. Санскр. карна, значить ухо; 
еъ отрицат. суффиксомъ а, выходить 
зкарна, — бөзухій; у насъ же карнать зна- 
чить отрћзать, лишать: карнаухій —ли- 
шенный уха, съ отр®зан. ухомъ. Орөо- 
графія: корнать, корноухій, неправильна. 

Карпа-—одинъ изъ 70 ти апостоловъ, спут- 
никъ ап. Павла, епископъ въ Бери 
Өракійской. Память 4 января и 26 мая 
(2 Тим. 4. 13). 

Карсить—родъ туники, женская татар- 
ская одежда. 


Касіт'нгА касаться, дотрогивалься; срав. 
санскр. каш (кашати) испытывать, 
ощупывать, акашака — прикосновеніе (4. 
С. Хомяков; см. Матер. дая слова- 
ря, изд. Ак. н., т. И, стр. 398). 

Касимовъ-горолъ рязанской губ. (преж- 
де назывался „городепъ Мещерскай“); 
названъ такъ въ честь казанскаго ца- 
ревича Касима, которому Василій Тем- 
ный подарилъ это мъсто (А. Серињевь, 
65 Древн. и нов. Рос. 1816 г., стр. 346). 

Батакомбы – (Назвавіе катакомба произ- 
водятъ то отъ реч. слова хаті - подъ 
и хорвт-— яма, сосулъ, то отъ латин- 
скаго сипо — лежу или сита — лод- 
ка)=пещеры или подземелья, куда въ 
первые въка христанства люди собира- 
лись на молитву. (См. Словарь, стр. 
246). НЪкоторыя катакомбы и доселб 


Прибавден{е. 


ди 


Каю— 


видны въ РимВ. Он состояли изъ трехъ 
частей: 1) галлереи, 2) комнаты и 3) церк- 
ви. 1) Галлереи —не иное что, кокъ узкіе 
корридоры, высЪченные въ скал. Стћ- 
ны ихъ съ верху до низу наполнены 
гробнипаыи въ видЪ углубленій яли нишъ; 
въ эти углубленія вклазывались тЪла 
усоншихъ; отверстіе задълывалось мра- 
морной доской, либо широкими черепи- 
пами, которыя замазывались цементомъ. 
2) Комнаты назывались кубикулими 
(спальня) и были большею частію че- 
тырехугольныя и квадратныя. Сюда 
входили изъ галлерей или корридорозъ 
чрезъ отверстіе. ОтЬна противъ входа 
въ кубикулу большею частію занята 
была гробницею мученика. Вверху ку- 
бикулы двлались небольшія отверстія — 
поередствомъ которыхъ кубикулы с006- 
щались съ поверхностію земли для про- 
ведөнія въ нихъ ста и воздуха. Ку- 
бикулы назначались собственно для 
молятвы. но въ то же время они слу- 
жили и семейными усыпальницами. 3) 
Церкви въ катакомбахъ были не иное 
что, какъ большія кубикулы. Въ каж- 
дой церкви вепремћнно была, одна или 
нзоколько гробницъ св. мучениковъ, ко- 
торыя служили выЪсто престола и по- 
тому возвышались надъ поломъ. Воть 
гдз преимущественно христіане моли- 
лись Богу въ первые вЪка христіанства. 
(См. подроб. въ Общедост. бес. о 60- 
зослуж. правосл.церкви свящ. Гр. Дья- 
ченко, стр. 9—10). 

Катъ — палачъ, истязатель. Польск. Кас 
(Сказ. кн. Курбскао ХҮІ в.). 

Каурый-=темный еъ желтизной. Каурый 
скорВе всего можно сблизить съ кор- 
немъ кур, курить, курной (санскр. 
чур— жечь; литов. Киги. Киги — раз- 
водить огонь) (А. С. Хомякова; см. 
Матер. для словаря, изд. Акад. н, 
т. П, стр. 398). 


Кафторнмы-=филистимляве (Второз. Т1, 
23). 

Жаша =пища, приготовляемая изъ крупы 
на молокЪ или на вод; срав. санскр. 
акша—=съмячко (4. С. Хомяковъ; см. 
Матер. для словаря, изд. Ак. н., т. 
П, стр. 398). 

Кдюціїесд — (см. Словарь, стр. 247). Въ 
древней церкви кающеся раздзлялись 
на четыре класса: 1) плачущіе: они 
стояли на паперти и съ плачемъ про- 
сили входившихъ молиться за нихъ Бо- 
гу; 2) слушающіе: ови стояли въ при- 
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творв и слушали литургію до возгласа 
діакона: елицы оглашеніи изыдите; 3) 
колВнопреклоненные: они стояли на ко- 
лБняхъ у лверей въ самомъ храм; 4} 
стояще съ върными: они молились въ 
храм же въ продолженіе всей литур- 
ги, только не могла причащалься св. 
Таинъ. Изъ оглащенныхь въ самомъ 
храмВ стояли болће приготовленные къ 
ҡрещенію, такъ-назыввемые просвъщав- 
мые. (Общедост. бес о бозосл. прав. 
церкви, свящ. Гр. Дъяченко, стр. 27. 
Кварта литовская мра для жидкихъ 
тБлъ, составляющая четвертую’ часть 
гарнца. Она равна 4,5 русск. крючкамъ 
(крючокъ= оь Части ведре); польская 
кварта равна 8,13 русскимъ крючкамъ 
(Словарь древн. акт. язык. %0.-з. Рос. 
„Горбачевскато, стр. 189). 
Кесавть=доводить до слезъ, дразнить; кве- 
лый, квелкій--пискливый, чувствитоль- 
ный, олабый. Ср. въ Палев 1494 г., 
„како уларю въ подружье мечемъ и 
расквелю дфти мои?“ (Пам. стар. 
русск. литер., Ш, 56). 


КегХоёи =горохъ съ гаванью, близъ Ко- 
ринов, на восточной еторонз его, въ 
Сароникекомъ залив (Дфян. 18, 15. 
Кекуватъ-=санъ князя третьей степенӣ 
у ногайцевъ; оберегатель границъ. Пер- 
вая степень была владътельный князь — 
мурза, вторая—нуррединъ. 


Кен —(1 Парал. 11, 55)— племя, издавна, 
жившее, или кочевавшее и въ Пале- 
стинЪ (Быт. ХУ, 19), и въ Аравін, и на 
Синайскомъ полуостров. Изъ Исх. П, 
16 —21 по срав. съ Суд. І, 16, ІУ, П, 
видно, что это было племя, принадле- 
жавшее къ народу меженитянь, и что 
изъ этого племени Моисей взялъ свою 
жену Сепфору. Нало полагать, что ке- 
неи издавна отдВлились отъ мадіани- 
тянъ, удержавъ память объ обВтовані- 
яхъ и культЬ Единаго Бога, происходя, 
какъ в впавшіе въ язычество братья 
ихъ (ерав. Числь ХХУ, 17), оть Авра- 
ама и Хеттуры (Быт. ХХУ, 1—2). Они, 
какъ извЪетно намъ изъ книги Числь 
Х, 29—32, въ лиц Хавава съ семьею, 
брата жены Моисеевой, вошли въ Па- 
лестину съ народомъ израильскимъ, во 
всегда оставались кочевыми (Свя. лъ- 
топ. Г. Властова, т. ІҮ, ч.1, стр. 176). 
Кентарь (контарь) ==ввсъ, содержащій въ 
себъ 21, пуда. 

Бератья == дерево, дающее цареградскіе 
стручки (въ Вибліи -- рожки), которыми, 


какъ и у насъ, лакомились бВхные лю- 
ди. Иногда посредствомъ выжиманія при- 
готовляли изъ рожковъ родъ вина, а 
выжимки употребляли для откармлива- 
ванія свиней. „И онъ (блудный сынъ) 
радъ былъ наполнить чрево свое рож- 
ками, которые ли свиньи“ (Лук. 15, 16). 
Зерна рожковъ употреблялись какъ са- 
мая малая мБра ввса—геръь По дру- 
тимъ геръ равнялся хлЪбному зерну. 

Кережа = корзина. „Пріилоша 2 моужа 
влекоуще хережю полноу хлЪбовъ и 
масло“ (Рухоп. Оунод. библ. № 928, 
1. 21а). 

`Кешеня —(номйск. слово)==налгробный, 
молитвенный, съ изреченіямя ивъ аль- 
корана, памятникъ; тробница. 

Кикатн—качать головою; движевіенъ го- 
ловы выражать свои мысла и чувства. 

КидАрскїй. —Въ степи, между каменистой 
Арӣвіой и Вавилоніей, жилъ народъ Ки- 
даръ; онъ велъ кочевой образъ жизни, 
живя въ палаткахъ и занимвясь ското- 
вокствомъ (Пс. СХІХ, 5; Пен. пен. 
І, 5, ГАВ „ееленіня кидарскія“ суть еоб- 
ственно палатки — схуубрата — кидар- 
скія; Ис. ІХ, 7; Тез. ХХҮП, 21). 

Кизылбаши персіяне. 

Кнкинора =какое-то древнее славянское 
божество, страшное, неопрятное, урод- 
ливов. 

Книъсъ —(хўусос̧, сепвов) — подать (См. 
Образ. яз. иерк.-слав. И. Мича). 
Кипарнсх — дөрево, употребляемое, какъ 
лучшій, прочный матеріаль для построй- 
ки; онъ ростеть стройно, высоко н кра- 
сиво: иглы на немъ не колючи, какъ 
у сосны и ели, во мягки. Бревна ки- 
париса не скоро подвергаются гніенію. 
Досками кипарисныни обшить быль 
храмъ іерусаламоній (3 цароть. 6. 15, 31). 

Кирннёл (1 Мак. 15, 23, Мө. 27, 32 и 
др.)==главный горолъ Ливіи, въ Афри- 
кв, по которому н окружающая его 
м%етность называлась также Киринеею. 
Первоначально основанная колонією гре- 
ковъ, эта область долгое время имъла 
своихъ соботвенныхъ царей греческ. 
провсхожденія, но затЬмъ сдБлахась 
римскою провинщею, и, наконець, была 
присоединена къ о. Криту. Въ течөніе 
нћкотораго времени Киринея яәходи- 
лась подъ властію Егиота. Киринея въ 
первый разъ упоминается въ Н. 8., какъ 
мВеторожленіе Симона, понесшаго крестъ 
Господа (Ме. 27, 32). Въ вн. ДЪян. 
апостольскихъ названо означеннаго го- 
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рода также встрЬчается неоднократно 
(2, 10, 6, 9, 11, 20, 18, 1). Нын® Ки- 
ринея составляетъ восточную часть ту- 
редкаго округа Триполи. Значительныя 
развалины древняго города Кирены ле- 
жатъ при нынъшнемъ селени Греннекъ, 
въ области Барка. (См. Иллюстр. полн. 
попул. библейск. энциклопедию, архим. 
Никифора, М. 1892г., ч.П, стр. 142). 
Кириллова квига—сборникъ сталей, 60- 
ставленныхъ разными писателями для 
обличенія латинскихъ, врмянскихь и 
эютеранскихь лжеученй. Әти статьи 
собраны протопопомъ московекаго ар- 
хангельскаго собора Михаиломъ Рого- 
вымъ и въ первый разъ напечатаны въ 
1644 г., въ МосквЪ, съ пБлію дать 
православнымъ полемистамъ пособіе въ 
борьбЬ съ инославными (.Лиловь, 178), 
а потомъ въ Гродно, въ 1786 и 1791 гг. — 
раскольниками (Лилов, 7; Родосскій, 
205). Названіе свое этотъ сборникъ по- 
лучиль отъ первой статьи, содержащей 
толковане 15-го огласительнаго слова 
св. Кирилла іерусалимскаго „о сконча- 
нін въка и объ антихристВ“. Это толко- 
ваніе сд льно бывшимъ учителемъ Львов- 
скаго училища Стефаномъ Зизаніемъ и 
издано въ 1596 г., чтобы подорвать 
вліяніе латинства въ кіевской митропо- 
лів. Въ полномъ своемъ составЪ Ки- 
риллова книга не можеть служить вы- 
разительнипею ученія православной пер- 
кви, потому что ва ряду съ истянными 
мыслями содержить еретическія и не- 
правильиыя, много вымышленныхъ и не- 
приличныхь сказаній, искаженныхъ ис- 
торій и т. под. Тавъ въ двоестрочіи— 
введении въ книгу, изложенномъ стихами, 
высказана мысль, что взчныхь мученй 
не будетъ. Въ толкованіи Стефана Зи- 
зая высказано мне о кончинв міра 
и явленіи антихриста въ восьмой тысячь 
атъ (2л. 2 06., 20). Говорится, что анти- 
христъ „до пришествия своеговездЪистин- 
ную жертву истребитъ“(л. 32), и дёлается 
ссылка на Златоуста, но ссылка эта не 
върна (Толк. аљ. зач. 150, л. 549). 

Киромантін—(зреч.)—способъ гаданія на- 
шихъ предковъ. Онъ состоялъ въ томъ, 
что растапливали воскъ и выливали его на 
воду; если получалось какое-либо изо- 
браженіе, то несомнЬнно вЪрили, что 
съ ними въ жизни случится именно то, 
на что указываеть изображеніе. Для 
этой же кзли вылявали иногда на воду 
расплввленное золото. Этотъ суевёрный 
обычай сохранился отчасти н до нынћ. 


(Успенскй „Опытг повњст. о древ. 
русск.“, 1818 г., ч. И, стр. 422). 

Кирпищетый—кириячный (Др. рус. ст. 
90). 


КИга—(шерн. слав-)==мъпокъ (кыс); санск. 
Коза — всякаго рода вмъстилище (4. 
Гильфердинз). 

Кигғлйна-–квасная гуща. Аще ли что 00- 
завиши въ теб отъ прежде бывшехь 
въ тебв страстей, въ киселину претво- 
рилъ еси влагаемыя въ тя благая, (Поуч. 
св. Василія о отходящить міра сею 
85 монашескій чинѕ. Март. 7). 

Китай городъь—часть Москвы, окружек- 
ная стъною: въ 1534 г. укрБпленіе едъ- 
лано деревянное, весною 1535 заложена 
итальянскимъ зодчимъ каменная стЪна 
(Соф. Врем 11. 379. у Карамз.7.41 не- 
ясно). строеше продолжалось конечно 
нъЪсколько лфтъ, когда окончилось нб- 
извЪъстно. Сначала этотъ городъ называ- 
ли новый, другой каменный (посл Крем- 
ля), а съ исхода ХУИ вЪка постоянно Ки- 
тай. Частица Китая около воротъ Козьмо- 
лемьянскихъ(уничтоженныхъ) и Науголь- 
ной башни, къ Моска рЬкв, издавна 
называлась Острый конецъ (Карамз. ист. 
ҮТ. пр. 106, 629). (Выходы зосударей, 
царей и вел. князей). 

Кичиться-=им%ть высокое мєвнів о себ, 
надмоваться, гордиться. 

Кичка—ем. въ Словарь, стр. 249, кика. 

Кишинев = городь бесеарабекой губ. 
Назваше Кишинева производятъ отъ 
молдавекихъ словъ: „кишла“ и „ноу“, 
что значить „новый хуторъ“. 

Кіевскій роспивъ — явился въ юго-за- 
падной Руси къ ХҮП в., какъ өтлль- 
ная вЪтвь большого знаменнаго роспвва 
и выћеть съ малымъ знаменнымъ пред- 
ставляеть сокращоніе, упрощеніе мело- 
дій большого роспъва. Въ нъкоторыхъ 
случаяхъ роспзвь кіевскій буквально 
воспроизводить малый знаменный рос- 
пввъ, а въ другихъ онъ является рос- 
пБвомъ, ЄХОДНЫМЪ Съ болгарскимъ и 
греческимъ.Въ ХҮП в. кіевскій роспЪвъ 
перенесевъ южно-русекини персселенда- 
ми и пъвцами въ великую Россію и 0с0- 
бенно утвердился здЪсь покровительст- 
вомъ патр. Никока и царя АлекеБя Ми- 
хайдовича. 

Еевъ == древняя столица Руси. Когда 
основанъ Кіевъ, — нензвЪъстно. Стари- 
ковскій пишеть (кн. 11, гл. 3), что 
Кіовъ оенованъ, по мифнйю нвкоторыхъ, 
въ 480 году. Сопоставляя изнЪъетія Ге- 
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тодота о Двъпровскомъ богатомъ горо- 
дъ Гелонь съ извЪстінми римскихъ пи- 
<ателей, новЪйшій изыскатель, профес- 
соръ Морошкинъ доказываетъ, что са- 
мое имя Гелонъ есть переводъ имени 
Кіева. Древен» зрадь, по выраженію 
Пестора, отъ слова хёй— палка, дерево. 
Слёдовательно, Кіевъ существовалъ уже 
во времена Геродота (См. Матеріалы къ 
изученію инженеры. искусства въ Рос- 
сін, А. Савельева, Спб. 1858 г., стр. 
153). 


Кад дї Прбкла—жева Понтія Пилала. 
Такъ именуется она въ №ісерћо». ћізѓок. 
есй. 1. 1, сор. 30; Лат. Мимаз, 
соп, рад. 309; Рзеидо — Гехіер, 
Сһуоп., рад. 21 ей. Гидаип. Евіопскіе 
христіане называли жену Пилата Ађгосіг. 
(Гадоїрћ. Гел. Аеіор , р 541). Хри- 
суівнокая древность въ свовхъ леген- 
дахъ то признавала 66 „прозелиткою 
врать“. то окружала нимбомъ христіан- 
ки и даже святой (см. объ этомъ болће 
подробно Роиби; Ріїаіизе. 6. А. Мй- 
Чех. 5. 5 — 7. Оравн. Раѕ Гећеп Тези 
пасћ деп Арофгурйен е. Еойоїрћ Ноѓтатп 
Тарга, 1851, 5. 389—341). Съ похва- 
лою упоминаютъ о Прокулћ св. Иларій 
(Соттепі. т Май. 33), Аөвнасій (42 
Мажтит +. 1, р. 163) и Августанъ 
(де {етроке, зег. 121). 

Елада — костеръ дровъ. (Нестор). Ср. 
Словарь, стр. 251- 


Кладенёц == колодезь (канонь Андрея 
Критскало). 

Кладинуій==урядникъ, расклалчикъ по- 
винностей или сборовъ. Княжія и цар- 
скія кладища были у красныхъ крылецъ; 
это были родные наши надворные суды, 
которыми прекращалось почти всякое 
дЬло волею слова правительственнаго 
при самомъ его (дъла) началћ, или туть 
же оно отдавалось на просмотръ мужей 
избранныхъ. Въ это время судьи бояре 
и кладничій окружали правителя-главу 
и слово его утверждалось общимъ при- 
говоромъ (Опытз русск. простом. сло- 
вотолк. Макарова, стр. 117). 

Клаколь — (древ. слав.) = колоколъ (удво- 
енный корень); орав. съ литов. капкв- 
Лаѕ изъ КаЛкајаз, Капкііз, греч. хархоїро 





Прибавленіе. 


Клм— 


оть корня кл (т.-е. кәл), кақъ власъ 
отъ ал (У. бт. Н, 320); болар. класъ; 
серб. класъ; словацк Каз, чешск. Каз, 
польск. Ков (4. Будиловича: „ Первоб. 
слав.“). 


Клатнтн —(изъ колтити) (древ. слав.)-==ко- 


лотить (польск. Којаќас, КІосіс) срав. съ 
зреч. х\аєу —ломать, лат сЇабез —п0- 
раженіе, литов. КМИ — бить, ковать, 
Еше — бить бфлье, молотить. 


Клекратк —(0рев. слав.) = клевреть (ом. Сло- 


варь, стр. 252), отъ сан. кор. Ва — 
крыть, защищать, значитъ товарищь, 
собратъ, собст. защитникъ, оберегатель 
(Матер. для слов. Микуцж.. в. П);ерав. 
съ кельто — латин соШегіџѕ —това- 

ищъ -—вольноотпущенникъ, реч. хоАћі- 
оо аай среднее мћсто меж- 
ду свободнымь и рабомъ, др.-франу. 
сшхегё, сиуегі —плутовекой, безбожный 


(Диц). 


Клейно == клеймо (Указат. для обозр. 


москов. патр. библіот. аржеп Савзы, 
1858 г., стр. 13). 


А 
Капа — одинъ изъ учевиковъ Господа. 


Если вћрить свидфтельству Евсевія (136. 
есеї. 125. Ш, е. И), что Клеопа быль 
братъ Іосифа, мнимаго мужа Дфвы Ма- 
ріи, которой сестру, по древнему пре- 
данію, онъ взялъ за себя, то Клеопа 
будеть дядей Іисуса Христа съ обфихъ 
сторонъ, со стороны матери и отца. 
Нћкоторые изъ ученыхъ думеють, что 
Алфей и Кхеопа два имени одяого и 
того же лица, и прибавляютъ, что онъ 
быль отцемь св. Симеона, св. [акова, 
Іуды и Іосифа. Онь быль послъдовате- 
лемъ Господа, Гисуса Христа и принадле- 
жаль къ числу 70 учениковъ Его. Посл 
Клеопа засвидЪтельетвовать Божествен- 
ность Ісуса Хреста своею смертию. Па- 
мять его церковь празднуегь 4 го янва- 
ря. (Си. Библейско-біорафическій сло- 
варъ. Яцкевича м Бзезозющенскиио, 
С.-Пб.)- 


Клечаный—заклятый во святыню. Кле- 


чаный человвкъ крохћ церкви никому 
уже не принадлежать своею жизнію. Е. 
М. Макаровъ, печатавшій въ ВЬстяикъ 
Европы свои замвтки о черногорцакъ, 
съ которыми онъ жилъ много време- 


— дрожать Брузманнз)- ни, писаль что вь клечаныхь быль 
Класть запювфдь-—обёщаться, клясться. первый зародышъ духовенства. (Сы. 
Класв—(см. Словарь, стр. 251) = колосъ; Опыт русск. простонар. словотозк. 

слово праславанское; Линде єближалъ Макарова, стр. 117). 

его съ глаг. клати и зреч. хаћарос— | Клеченье == молодыя деревца, называю- 

тростникъ, Миклошиич же производилъ щіяся такъ въ Малороеси (Ўспекскій). 

е4" 
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Кан— 


Клакуны==ночивя стража, которая окли- 
калась. (Люстришя Кобринскаго старо- 
ства ва 1560 годъ, лист. 74 на оборо- 
тв). Словарь древн. акт. яз. ю10-зап. 
Росси, Горбачевскаю, стр. 181. 


Клииъ—часть, или отдВль земли, вдав- 
пяйся въ чужое владЪніе, Московскія 
земли, очерченныя съ одной стороны 
ръкой Яхромою, а еъ другой Шошою, 
подавшись почти къ самой Корчев%, 
образовала изъ себя въ Тверскихъ влё- 
лЬніяхъ очевидный клинъ земель москов- 
скахъ, поэтому и находящійся здЪеь 
городъ названъ Клиномъ. 

Кликушин (ем. Словарь, стр. 252)=ис- 
тврическія больныя, названныя такъ 
отъ кличей или кривовъ, которые они 
издаютъ во время припадковъ болЬзни. 
Сверхъ-естественнаго значеня кликуши 
викакого ве имБютъ. Этимъ отнюдь яе 
опровергаются дЪЙствительные случаи 
бвоновашя, о которыхъ говорится въ 
св. писани. Господь 1. Христосъ и при- 
холилъ затЬмъ, чтобы уничтожить власть 
ліавола надъ людьми. Кромћ того, мы 
должны сказать, что примфры дЪЁстви- 
тельнаго бфеновая, упоминаемые въ 
св. писанін, доказываютъ, что надъ ду- 
хомъ тьмы полную силу иметь могу- 
щество Божіе, съ помощію котораго 
дівволъ и изгоняется изъ человъка Но 
то ли мы видимъ въ нашихъ кликушахъ? 

Зд%сь діаволъ, поселивицийся, по суе- 
ввркому и невъжественному представле- 
нію поселянъ, въ утробъ женщины, вхо- 
дить съ ней въ храмъ Божій, безъ 
ужаса слушаеть молитвы и прославле- 
ніе имени Спасителя, н наконець, въ 
одинъ изъ торжественныхь моментовь 
литургін повергаетъ кликушу на землю, 
и, не выходя изь нея, заставляеть ее 
бозчинетвовать самымъ возмутительнымъ 
образомъ, и какъ бы въ насмЪшку на- 
рушать вею торжественность богослуже- 
вія. Гдь же власть Іисуса Христа вадъ 
нимъ, гдъ Боже величіе и гдЪ святость 
церкви? Неужели это тотъ самый ле- 
монъ, который трепещетъ произвошенія 
нмени Божія и далеко бвжить оть чо- 
ловћка, согворившаго крестное знаменіе? 
Молиться обо всемъ можно, но прежде 
всего нужно знать о чемъ молиться. 
Просить Бога объ освобожленіи отъ 
болъзин разумно, но просить Его объ 
освобожденіи кликушЪъ оть алого духа, 
котораго въ нихъ кътъ, странно, и да- 
же опасно по отношению къ больнымъ, 


Прибевленіе. 


Каи— 


у воторыкъ чрезъ это вкореняется (вяу- 
шается) ложная и вредная мысль объ 
одержани ихъ злымъ духомъ. А межлу 
тъмъ, для того, чтобы вылЬчить кли- 
кушу, кө вужно никакихъ отчитываяій. 
Одна госпожа (Москов. Въд. 1859 го- 
да, № 158) выльчивала ихъ и глаубе- 
ровой солью, и лавровишневою водою, 
а главное тЬмъ, что умВла успокоивать. 
разстроенное состояніе ить дута; — 
на, этомъ-то послъдиемъ обетоятольствъ 
и основывается весь уепъхъ лћченія 
кликушь (См. подробн. © кликушахъ 
въ брошюр: „Ёзинуши“, очеркь А. 
Клементовскаю, М 1860 г.). 


Калймент'а одинъ изъ 70-ти учениковъ, 
папа римскій (съ 92—101 г.), священ- 
номученикъ. Память его 25 нояб. По од- 
вимъ свёдВніямъ, Климектъ былъ рим- 
лананъ и обращенъ въ христіанство 
апостоломъ Петромъ; по другинъ —онЪ 
быль іудеяниномъ, обращенъ ап. Пав- 
ломъ, которому онъ сопутствоваль и 
раздБлялъ съ нимъ труды и опасности. 
При император+ Траян Климентъ быль 
высланъ въ Херсонесъ Тавричвскій, но 
тамъ продолжалъ проповћдывать слово 
Христово, обратилъ въ христіанетво 
МНОГИХЪ ЯВЫЧНИКОВЪ, И 38 это, по П0- 
велБнію императора, былъ утопленъ въ 
мор. О мощахъ Климента извЬстно, 
что они были перенесены въ Хереонесъ. 
и хранились здВсь до конца Х вЪка, 
а затвыъ при св. Владимирћ перонеесны 
въ Кіевъ и хранились тамъ въ Лесятин- 
ной церкви. Клименту, пап римскому, 
приписывается очень много єочиненій; 
но только одно (два посланія къ корин- 
өянамъ) несомнћнво принадлежать сму. 


Каќрїка—(ом. ловарь, стр. 252). — Чтецы 
называются клириками (оть хр — 
жребій) и причетниками (Большой треб- 
никъ, Номоканонъ) отъ того, что въ 
древности по жребю выбирались слу- 
жители Божш, по жребю имъ приш- 
лось быть служителями церкви Бо- 
жіей. До временъ Антіохійскаго по- 
мЪстнаго собора названіе клирика пря- 
надлежало даконамъ, священникамъ и 
епископамъ. Но этоть соборъ названіс 
клирика усвоилъ только уподіавонамь, 
чтецамъ, пёвцамъ ит. д. (Соб. Антиох. 
п. 11-е). Названіе же дьячекъ (оть из- 
ывиениаго слова Л:2%0у05) значить слу- 
житель. (10656. х5 изу. уст. бозослуж. 
прав. церкви свящ. Кон. Никольскяо)_ 
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Клить=клЪть. Орав. исланд. Мен —кла- 
довая. 

Клосьинкъ-=прокаженный, калёка. Злато- 
струй ХИ в. 

Клосьнъ == куцый, комолый; санскр. Кгс 
уменыпать, Күз — ръвать (4. Гильфер ). 

Клуня — сарай, построенный изъ неоте- 
санныхъ бревенъ, въ которомъ склады- 
ваютъ хлёбъ, солому, сВно и хозяйствен- 
ныя землодЪльческія принадлежности, 
Его обыкновенно строили въ сторовъ 
отъ дома. (Словарь древн. акт. яз. ю10- 
зап. Росст, Горбачевсказо, стр. 182). 

Ккъкх— подколнокЪ (Восток.). 

Кацртн тужить, трепетать { 1760.0. эполк. 
ХИ в., пе. 76, 7). 

Кхата—вападня; санскр. сть — связывать. 

Клътва==клћть, храмина. Кирил. ерусал. 

Клацатн— копать; словац. клъчувать—вы- 
рубать лђеъ подъ пашню (Срезнев.); 
санскр. Ктз--копать, пахать (А. Гильф.) 

Клештя— клещи (клЪст); чешск. клестати — 
обрубливать деревья; санскр. Еті р*- 
зать (А. Гильфердинт). 

Клюкакый—коварный, хитрый. 

Клюпкшь-=миндаль (2/7естодн. Гоам. бола.)- 

Клюудтоноктый — вмЬющій искривленные 
ногти (Восток.). 

Ключинкъ=придворный чинъ, въ вълћ- 
нім котораго находилось домашнее хо- 
зяйство (съвстные припасы и погреба) 
(Судныя зрам.). Ключник» путный 
илипутевой— лревне-русскій чиновникъ 
при парскомъ двор. Путные ключники 
находились въ каждомъ двор, какъ-то: 
сытномъ, кормовомъ и хлёЬбномъ. Ови 
были товарищами степенному ключнику 
и во время царскаго похода наблюдали 
за приготовленемъ кушанья, въ какомъ 
случа они ваступали мВсто степеннаго 
ключника, ибо онъ не отлучался отъ дар- 
скаго двора. Ключник степенный— 
лревне-русскій чиновникъ при царскомъ 
дворв, вћдавшій низшихъ придворныхъ 
служителей, какъ-то: стряпчихъ, под- 
ключниковъ и другихъ, равно какъ и 
веВ столовые и пятейные припасы, ко- 
торые по его приқазанію раздавались 
для приготовленія кушанья. Сверхъ того, 
онъ наблюдать за поварами, хлЬбни- 
ками и другими служителями, чтобы 
всякій изъ нихъ быль исправенъ въ 
своей должности, а особенно, чтобы ку- 
шанье было приготовляемо порядочно и 
чисто; когда же наступало время 06%- 
да, тогда степенный ключникъ еъ про- 
чими служителями восходилъ съ кушань- 
емъ на верхъ и объявлялъ о томъ враз- 


Ирибавлен: 6. 
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чему (Успенскй, „Опыт повњст. о 
о древ. русск.“ , 1818 с. ‚ч. І, стр. 290). 
КЌлючь. — Королевскія имЪнія столовыя 
(Бопа, тепзае тесіае), называющіяся эко- 
номіями, длились на ключи. Такъ, на- 
примръ, Гродненская экономія заклю- 
чала въ себв 22 ключа. Ключъ, кёакъ 
и нынъ въ казенных инзвяхъ въ цар- 
ствъ польскомъ, заключаль въ себ нв- 
сколько деревень, болће или мене сиеж- 
ныхъ (Словарь древ. акт. яз, юго-зап. 
Росси, Горбачевскаго, стр. 181). 
Кляплый:=согнутый, наклонный. 


КлАтн— (ем. Словарь, стр. 254)-=клясть, 
проклинать; срав. санскр. клес (клес̧а- 
те) – говорить, огорчать, клид (клинда- 
те) оплакивать, жаловаться (А. С. Хо- 
мяковг, см. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. П, стр. 399). 

Клятторъ-=монастырь, обитель. Польск. 
Казаог, отъ Коѕёсг (Сказ. кн Курб- 
скто ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Ктӣнъ==тминъ (Безс., ч. І, стр. 42). 

Кнегт = солдатъ, воинъ прусскй или 
крестоносный. Польск. Кпесћ, отъ чм. 
Кпесће (Сказ. кн. Курбск. ХҮТ в., 
изд. Устрялова). 


Книга о «ЁрЁ. Подь именемъ „Книги 
о връ“ извЪетенъ сборникъ догматико- 
полемическихъ статей, написанвыхъ въ 
защиту православія и въ обличеніе увіа- 
товъ (одна глава (о св. Троицъ) ивни- 
сана противъ жидовъ). Окъ составленъ 
игуменомъ віевскаго Михаїловскаго мо- 
настыря Наөанаиломъ изъ произведеній 
Звкарш Копыстенскаго: „Книга о вврћ“, 
„Палинодія“ и нвкоторыхъ другихъ по- 
лемическихь статей (Дементьевз, кри- 
тич. разб. такъ-наз. „Ен. © втрт“, 
стр. 17—18; Матер. для ист. раск., 
УГ, 143); отъ первой книги заимство- 
вано и самое назване сборника. ПослВ 
перевода на славянскій языкъ въ 1648 г., 
сборникъ Наоанаилљ былъ изданъ съ 
нвкоторыми измЪненіями и дополнен ями 
въ томъ же году въ Москвъ царскимъ 
духовникомъ Отефаномъ Вонифатвевымъ 
(Матер. дан ист. раск., УЪ стр 143), 
а въ 1785 г. перенечатанъ еъ москов- 
скаго изданія въ Гродно. По своему со- 
лержанію „Книга о вВрЪ“ можетъ быть 
раздълена на двћ части: въ первой по- 
ыъщаются статьи въ защиту православ- 
ной церкви, а во второй въ защиту 
обрядовъ. Въ полномъ своемъ видћ она 
не можетъ быть названа, безошибочною: 
въ ней есть много неправильностей и 
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недостатков. Къ числу ихъ относятся, 
во-первыхъ, нфкоторыя мнЪнія, исклю- 
чительно принятыя раскольниками. Та- 
ковы: учевіе о чтеніи 8 члөна Сӯмывола 
въры ео сяовомъ „истиннаго“ ғел. 43), 
чтеніе въ 8 членЪ „его же парствію 
нзоть конца“ (л. 56), миъніе о сяоже- 
ніи двухъ перстовъ для совершенія 
крестнаго знаменія (л. 74 и об.), о во- 
брит брады и усовъ (л. 257), о куре- 
реніи табаку (л. 128) и особенно уче- 
ве о явленіп въ міръ антихриста въ 
1666 г. (30 гл.). Во-вторыхъ, ветрћча- 
ютен погрЬшности историческія. Такъ, 
въ ней говорится, что Богъ Слово ро- 
дился олотію въ Іерусалимв (л. 10). 
Въ глав „о крешевіи Руси“ разсказы- 
вается, что русскій народъ крещенъ 
св. ап. Андреемъ Первовваннымъ (сн. 
Полн. собр. лњтоп., т. І, 1846 г., 
стр. 3 и 4). 

Кнӣга родетЕ&— (Мате. 1, 1). Началь- 
ныя слова евангелія по Матеею: „книга 
родетвв“ или, какъ говорится въ нёко- 
торыхъ древне-славянскихъ спискахъ: 
„книга рожльства“ или, какъ въ рус- 
скомъ, „родословіе“—вев эти три пе- 
ревода не выражаютъ вполн%Ъ ви мысли, 
ни слововыраҗенія: 3705 "үғчёсеос̧ 
11600 Хрстоб 000 2н 000 АВрави— 
книга бызя Іисуса Христа, Сына Да- 
видова, Сына Авраамова. Это заглавіе 
всего евангелія, данное евангелистомъ 
въ соотв тствтю ветхозавётной, по ХХ, 
именуемой квиг% Бытія— Вос үєуёсєос̧ 
или үбуоцс. Какъ въ этой книг опи- 
сывается твореніе неба и земли Боже- 
ственнымъ „да буцеть“, и происхожде- 
ніе человвка, такъ и евангелів Іисуса 
Христа Сына Божія (Марк. 1, 1), есть 
новое твореніе человћка или возрожде- 
ню его въ новую тварь по Богу и по 
воплотившемуся Сыну Божію, чрезъ Ти- 
суса Христа, Сыка Давидова, Сына Ав- 
равмова. Законность даннаго нами пе- 
ревода доказывается внутреннимъ стро- 
вмъ всего евангемя по Матоею, повсюлу 
и глубоко проникающими евангельскій 
разсказъ соотвћтствіями ветхому завћ- 
ту, что общепризвано толкователями 
какъ отеческаго періода такъ и новъй- 
шими (см. Критич. замттку проф. М. 
Д. Ак. М. Д. Муретова, помњщ. вв 
Библ. затискахь, 1892 г., № 9). 

Книги золотыя.—Такъ назывались въ 
ХҮП стол. въ вБдометвћ серебрякаго 
приказе, или приказа волотыхъ, сереб- 
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ряныхъ и алмазныхъ дБлъ приходо-рас- 
ходныя книги, въ которыхъ подъ каж- 
дымъ числомъ мЪсяца записывалась вы- 
дача мастерамъ золота для производ- 
ства работъ и пріемъ остатковъ, по въсу 
сдъланной вещи (Древности, т. [У. вып. 
8, стр. 80). 

Книжникн— (см. Словарь. отр. 255). Книж- 
ники (соферимъ), въ качеств отдёль- 
наго еврейскаго обществе, велутъ свое 
начало со времени Езлры Назван яхъ 
происходить отъ сеферз— книга, велБд- 
ствіе ихъ занят толкованіемъ и пере- 
писываніемъ св. книгъ, & не отъ с0- 
фарз— „Считать“, какъ думаютъ иные -- 
вслЬдотвіе того, что „они считали већ 
буквы въ нихъ“ (Дегетфонуу, Ніз. Рё. 
2). Занятівмъ ихъ было переписыване, 
чтеще, исправленіе, объясненіе и охра- 
нене закона. Въ роли хранителей за. 
кона они изобр®ли т „ограды“, кото- 
рыя подъ названіемъ дибре соферимъ — 
„еловъ книжниковъ“ сдфлались основой 
„преданія старпевъ“ (Мате. ХҮ, 2; Гал. 
1, 14) или устнаго закона (Тора зие- 
бепл пи „звконъ на устахъ“— въ отли- 
ҹіе отъ Тора шебекетебь— „закона въ 
письменахъ“), всякое нарушеніе кото- 
раго, по заявленію мишяы, гораздо 60- 
лһе гибельно, чБмъ нарӯшеніс еловъ 
Библіи (ЅопЉеткёп, Х, 3). Соферимы 
собственно существовали только отъ 
Ездры до смерти Симона праведнаго за 
300 л. до Р. Х., и имъ наслдовали 
танаимә или учители закона, уоракої 
и уород:ддсхоћоі, законники, о кото- 
рыхъ часто ұпоминастсн въ евангеліяхъ, 
и которые существовали до 220 г. по 
Р. Х. и собрали „слова книжниковъ“ 
въ „галахооъ“ или „правила дЪятель- 
ности“, направляя ихъ главнымъ обра- 
зомъ къ тому, чтобы едфлать изъ нихъ 
сейяз латора, то-есть „ограду во- 
кругъ закона“. Танаимы наслёдовали 
весь почетъ и всю славу своихъ пред- 
шественниковъ, занимавшихъ чрезвы- 
чайно высокое положеніе(Сирах. ХХХІХ, 
1—11). Подражательность, рабская за- 
ВИСИМОСТЬ отъ прежнихъ авторитетовъ — 
самая замБчательная особенность рав- 
викскаго ученія. Оно редко поднимается 
надъ уровнемъ толкованіл —въ одно и 
то же время робкаго и фантастяческаго. 
Раввинъ Еліезеръ даже гордился тмъ, 
что онъ ничего не произвелъ свмобыт- 
наго, а Тиллель своимъ высокимъ п0- 
ложеніемъ въ качествъ наси или пред- 
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съдателя синедріона обязанъ быль про- 
сто тому, что онъ помнилъ о рвшевія 
Шемайи и Авталіона. „Достать веб еа- 
мому учителя“ было характеристиче- 
скимъ правиломъ Іошуа Бенъ Перахш, 
котораго талмудъ называетъ „учителемъ 
Христа“. (См „ЯКизнь Гисуса Христа“, 
Ф. Б. Фаррара, мер. сё оњ. А. П. 
Лопугина, 5.-Пб., из. 1890 г., отр. 
416, въ прим.). 

Кнуть Наше слово кнут удобно прі- 
урочить къ исландек. глаголу Куба, 
который вногдазначить—битькнутомъ— 
ПареПате. Срав. нъм. Кови, ниж.- 
сакс. комИеп— вязать и сходныя слова 
во всъхъ германскихь наръчіяҳъ (Фи- 
дол. разыск. Я. Грота изд. 4, стр. 450). 

К(ъ)нагъ и к(в)маҳь (см. Словарь, стр. 255) 
==князь (серб. кнез, чешск. Кпе2. Кп12е— 
принць); срав. съ древ.-сьв. Копицет, 
образовавшемся изъ древк. Киш, въ зна- 
чени Кӧпіс-—родоначёльникъ, 1/7086. 
Коліпсаѕ--господинъ, кеендзъ, лотъии. 
Кипез-— господинъ, Кепіпа — король. 

Князжата==киязья удвльные или владЪ- 
төльные, также изъ древняго поколЪ- 
нія. Польск. Кејатеіа (Сказ. кн. Курб. 
ХҮІ в, изд. Устрялова). 

Князженецкій==княжескій (Древ. Русск, 
стар., 85). 

Княжм мужи Русской Правды == древ- 
няя аристократія наша, мужи княже- 
екаго происхожденія или рода, тоже, что 
у вербовъ были кнезы, а у чеховъ 
владыки, дъдинники (срав. „Суд» Лю- 
буши“ и „Законнике Стефана Ду- 
шана“. О послЪднемь въ „Чтенаяхь 
общества истори ш древн. россїй- 
скита“, годъ І, кн. 2). 

Кмяжь человъкъ == лицо, подчиненное 
или служащее князю (Иск. судн. рам. 
1467 г.). 

Кобыліе-—=саранча (Безсок ч. І, стр. 24). 

Ковно (Кяуни, литов )==губервскій го- 
родъ въ области р. Нмана. Ковно по- 
русски значитъ — „лисица“. 

Ковум — инородческія племена (торки, бе- 
рендфи, черные клобукн), жившія по 
траницамъ южно-русскихъ княжествъ. 

Кожешвкець — кожевникъ (Рукою. Сунод. 
библ., № 926, Ё 65). 

Кожнуа прекрхрха — переворачивая листы 
(Дзоттр. инока Филиппа, соч. конда 
ХУ в., л. 132 06.; ен. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Сунод. Библ., А. Гор- 
скао и К. Невоструева, отд. 9-й 
Пас. св оту., стр. 460). 

Коза, козелъ —(0тъ санскр. Кар, Кох — 
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прыгать) собственно прыгающее, втри- 
вое животное (Матер. дая слов. Ми- 
куцк., в. Ш). 

КоЗлогласокАнїє — (греч. траушёіо)-пред- 
ставленіе, связанное съ переряживані- 
емъ (Кормч. 1282 г., см. Словарь, 
етр., 257). 

КозҘлд – (греч. Ёсорос̧)--=козелъ, ковленокъ 
(Матө. 25. 32). 

Коноравъ — (древ.- слав.) першевый; санск. 
Каесһига паршивый (А. Пильфердини). 

Кокотоглашєнню =пъніе пвтуховъ (ё\хто- 
рофшміо) (Маріинск. (глазолич ) четве- 
роевина. ХТ в. Яшма, отр. 111). 

Колантырь, калантырь — кольчуга безъ 
рукавовъ, одфланная изъ круглыхъ мө- 
таллическихъ дощечекъ, скръпленныхъ 
кольцами (Сказ. о побоищль Вел. ки. 
Дим. Донск.). 

Колачь—(см. Словарь, стр. 2571. Орео- 
графія колаяъ правильна, нежели ка- 
лачъ. Нёть сомнёнія, что слово колаче 
происходить отъ к0.20 —кругъ. колесо; 
итавъ оно по корню совершенно одио- 
значаще съ германскимь Еишве! про- 
исходящимъ отъ древ.-нзмецк. Кгіце-— 
которое впослъдствіи потеряло началь- 
нов к и въ этомъ видВ сохранило зна- 
ченіе кольца. Наше крендель составилось 
изъ иъмецкаго провивдівльнаго Кгепвеі: 
измЪненіе 2 въ 0 послВ н у насъ өсте- 
ственко, такъ какъ простой народъ и 
дъти вмЪсто, каприм., „ангелъ“ часто 
проввносятъ „анделъ“ (Филол. разысн. 
Я. Грота, изд. 4, стр. 450 —451). 

Колбягъ-=1) колпакъ —народъ извзетный 
педъ этимъ назвавіемъ, благодаря голов- 
ному убору: 2) общее каименовавіе во- 
сточныхъ инородцевъ (Судн. грам.). 

Колдовать— (въ нёкоторыхъ славянекихъ 
нарвчіяхъ)= приносить жертву; отсюда 
колдунг—жредъ (О. Миллерь, 8). Слв- 
вянск. корень клъд — колд или калд == 
клуд-=кул (Орезневскёй). 

КолБАти — колебать, потрясать; сравни. 
санскр. клиб (клибали)—= быть слабымъ 
(4. б Хомяковэ, см. Матер. для 
словаря, изд. Ак. н., т. П, стр. 399). 

Колесо — иногда значитъ: кругъ, сводъ не- 
бесный Гласъ зрома Твоего въ колеси 
-— гласъ грома Твоего въ круг небес- 
вомъ (Псел, 76, 19). 

Колӣждо — (греч. йу, лат. сиодце)= ко- 
гда, ежели; какъ, ни (Мате. 10, 11). 

Колнмогъ — (0рев.-слав.) ==пвлатка; колыма- 
та — крытая тяжелая повозка (малор. 
колымахъ, польс. Койтада, чешск. Ко- 
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Штаба, Коїтаћа небольшая крытая по- 
возка, литов. Кавосав) темное, можетъ 
быть, сложное слово, состоящее изъ 
коло—-повозка и мага (—могъ) = вм. 
Сетас\ — комната, сотасВНси—- уютный, 
покойный, греч. рёүароу—-комната, ли- 
тов. ёра, – перегородка. 

Коллйры и коланриды— (врем. хоч, 
отъ хоХАбрх — грубый, при томъ не 
большой, на скоро, поль золою испе- 
ченный, хлћбъ, лепешка, оладья, а это 
можно производить отъ хбАЛћо, зонич. 
хех – клей, ходи - скленваю, сгу- 
щаю)==хлћбецъ, пшеничный или ржаной, 
лепешка, слав. пряжмо, опръснокъ (2 
Цар. 6, 19, 13, +, 8, 10; 3 Дар. 14, 
3). Въ первые вћка христіанства эти 
коллиры, коллириды употреблялись, въ 
священномъ значени, у нбкоторыхъ ере- 
тиковъ, о чемъ можно видЪть у свят. 
Епифанія въ его „Нанарѓи“ по рус- 
скому переводу при Моск. Духов. Ака- 
демін въ т. У, стр. 277 и дал. (Мо- 
сква, 1882), почему и самые еретики 
носили назаваніе коллиридіанъ (см. у св. 
Епифанія, тамъ же; срав. также у него 
въ твореніяхъ по тому же изданію т. І, 
10, 19; У, 178, 174, 362, 365, 393; 
ҮІ, 31). 

Коловрать — (древ.-слав.)—прялка, (отъ ко- 
ло — кругъ, колесо и прашати). Ср. Сл0- 
варь, стр. 258. 

Кологривый == кестриженный, косматый. 
Въ древности были конюхи княже ири- 
тривники; ихъ тоже звали кологривыми. 

Колодица = насвсть, къ которой привя- 
зывались охотничьи птицы (Сказ. о #0- 
бошцть вел. кн. Дим. Донск.). 

Колоколъназваніе древне-русской оде- 
жды (Был. о Васили Буслаевич). Ко- 
локоломъ, Пако, и колокольцей —Нако]- 
са, у чеховъ въ древности назывался 
плащъ, въ роль капы, носимой пили- 
гримами. И не у однихъ чеховъ въ сред- 
не взка олащъ назывался колоколомъ. 
Англичане и франпузы также употреб- 
ляли это слово, разумЪется, выговари- 
вая по своему: англичане Фозк, фран- 
цузы «Јосће, сЈосеіге, въ латинскомъ вы- 
говор у тъкъ и у другихъ одвнаково 
«оса, и также со смысломъ и колокола 
и плаща (срав. нёмеп сосса, ріосса, 
оске), плаща дорожнаго, безъ разр- 
за напереди. Употребленіе слова коло- 
колъ въ пересказахъ былины о Василіи 
Буслвевич, хотя и неправильное, до- 
казываетъ, что когда-то оно было у 





Жоляла (см. Олов. , стр. 260). 


насъ употребляемо и въ звачени одежды, 
и, судя по тому, что въ пересказахъ 
былины оторвано отъ своего настоящаго 
смысла, употребляемо было только въ 
древности, можеть быть, даже не лолго. 
Въ одномъ изъ пересказовъ былины ко- 
локоль замвненъ кафтаномъ, словомъ. 
напоминающимъ капу (хотя и потурчен- 
нымъ, но одного происхожденія съ сара, 
сароќа, хаба бус н т. д.), безъ сомећ- 
нія, въ то время, когда еще понима- 
лось, хотя уже и не было употребляемо 
слово колоколъ въ значеніи плаща; въ 
другихъ пересказахъ остался колоколъ, 
— и вепыталъ горькую судьбу власти 
комментаторовъ — поэтовъ, превратясь 
въ мдь звенящую (См. Извьет. Ар- 
еол. общ., т. М, стр. 126—127). 


Коломляне=жители Новгорода ( Русская 


правда). 


Колъ.--Въ поговори: „ий коза, ни хво- 


ра“-— „коль“ имћетъ значеніе, въ сло- 
варь Даля необъясненкое. „Это — поло- 
са пахотной земли, шириною въ дв» са- 
жени. Слёдовательно, не имть „кола“ 
значить не имфть пашни... Итакъ, при- 
веденная поговорка употребляется въ 
крестьянекомъ быту для означенія чо- 
ловћка, неимћющаго нодвижимаго иму- 
щества и живущаго личнымъ трудомъ, 
а вовсе ве въ смысл дурного хозяина, 
какъ утверждаеть Даль“. Авторъ за- 
мЬтки, откуда взяты эти строки, г. 
Алексанлръ Борзенка, объясняетъ, что 
въ селахъ вЪкоторыхъ мЪетностей яро- 
славской губ. земля измЪряется колья- 
ми, что тамъ, слВдоват., „коль“ имЪ- 
еть первоначальное значеніе мъры для 
распредленія земли и что названіе мъ- 
ры отяесено па отмЬряемое пространство 
(См. Филолог. розыск. Я. Грота, изд. 
4, стр. 411—412). 

КолЬно-родь, поколЪше; слово прасла- 
вянское. Пике роднитъ его съ сонс. 
сагапа – ролъ (11, 330), Миклошичь ње 
съ литов. КеН5 — поколћніе (Г. Р.) 
Русск. колЪно — значитъ еще суставъ 
животнаго тЪла, соедивяюний ляжку съ 
голенью. Въ этомъ значеніи можно срав- 
нить съ санскр. Ка]-— сгибать; колъно 
собств. сгибъ; греч. схаћ№муос хромой. 
Въ семѕ бо колњна, браней дерзости 
зацуще. разсыпаются == мбо имъ пле- 
мена, ищушія жестокихъ браней, пора- 
жаются (Кан. Воздв. п. 8, тр. 3). 

Это слово, 

по обычному меЪнію, происходить отъ 
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лат. сёепаае—фран. сБепаез, н.-нљм. 
Кајаті. ТВ изслъдователи, которые раз- 
дЪаяють подобное словопроизводство, 
обыкновенно для объясненья русской 
коляды приводять известное мъсто изъ 
Кормчей по списку 1282 г.: „каланди 
соуть пьрвіи въ коемьждо мћсяци днье, 
въ нихъ же обычай бъ елинномъ твори- 
ти жертвы, и въ таже евроуманя елинь- 
сти бђаху празлници; вроумъ бо по- 
реклъ есть Діонисово, и иная вься яже 
соуть идольская прельсти и соуетьства 
отифщюще святіи отъ вВврныхъ житія, 
возбраняютъ крестьяномъ таковая тво- 
рити... и не повелђваютъ моужемъ об- 
лачатися въ женьскыя ризы, ни женамъ 
въ моужьскыя, еже творятъ на праздь- 
никы Діонисо"ы пляшюще, ни зиць же 
косматыхъ възлагати на. ся, ни козлихъ, 
ни сатоурьскыхъ... яже нын творять 
селяне, не ввдоуще, что ‘творятъ (40. //0- 
этичҷ. воззр., т. Ш, 729 — 730)“. ВсБ 
изслВдователи р®шительно отвергаютъ 
сказанія объ идолЪ, или бъсъ Колялћ: 
книжность подобныхъ сказаній и ихъ 
позднйшее происхожденіе для реЪхъ 
очевидны. Такъ Густинская л®топись 
сообщаетъ намъ слзлующее извъстіе о 
Коляд: „шестый (богъ) Коляда, ему 
же празникъ прескверный бяше декав- 
рія 24. Сего ради и нынъ, аще и бла- 
годать Рождествомъ Христовымъ осія 
насъ и идолы погибоша, но единаче ді- 
аволъ еще и доселЪ во безумныхъ па- 
мять евою удержа: сему бсу въ па- 
мять простая чаль сходятея въ наве- 
черіе Рождества, Христова, и поютъ пъ- 
сни нъкія, въ инхъ же аще и о Рождествъ 
Христовомъ поминаютъ, но болъе Коляду 
бЪса величають (17. С. Р. Л., т. П, 
257 стр.)“ Почти въ тђхъ же выраже- 
ніяхъ говорять о Коляд, какъ объ 
идол, или бЪ6Ъ, „Подробная лътолись“ 
и „Синопсисъ“, приписываемый Инно- 
кентію Гизелю (Подробная льтопись, 
ч.1, 54 — 55; Поэтич. воззр., т. Ш, 
750 стр.). Въ Четьи Минев св. Димит- 
рія въ числ» боговъ, которынъ покло- 
нались во времена св. Владимира, упо- 
минается и „Коляда, богъ празднованія, 
въ зим бывающаго (Русск. ростон. 
траздн., вып. 1, 11 стр }“. Книжность 
и поздиЪйшее происхожден!е подобныхъ 
историческихъ свидътельствъ о бог Ко- 
лядћ, сами выдають себя. Такъ Густин- 
«кая лЪтопись замзчаетъ: „сего ради и 
нынћ... сему бЕсу въ память простая 
чадь сходятся въ навечере Рождества 
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Прибавленіе. 
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Ҳристова“; ясно, что книжвики, только 
имфя въ виду современный народный 
обычай, могли выдумать особаго бога, 
или идола Коляду. Тёмъ не менђе та- 
кому слишкомъ уже не искусному вымы- 
слу повЪрили наши старинные миеологи, 
какъ напр. г. Поповъ, Чулковъ, Глин- 
ка, Кайсаровъ (Сказ. русск. нар. ки. 
1, 10—11 стр.); даже г. Карамзинъ, ко 
многому относившійся критически, впол- 
нБ серьезно разсуждалъ о лревне-рус- 
скомъ богЬ Коляд: „24 декабря языч- 
ники русскіе славили Коляду, бога тор- 
жествъ и мира“ (Истор. 10649. росс. т. 
І, 91 стр.). О Колян и Овсен доволь- 
но ясно говорится въ парскихъ грамо- 
тахъ ХҰП в. Наприм. отъ 1628 г. 24 
декабря мы имЪемъ грамоту паря Ми- 
хаила Оеодоровича и патріарха Филаре- 
та: „великій государь святЪйшій Фила - 
ретъ Никитичь патріархъ московскій и 
всеа Русіи указалъ: кликать бирючю по 
рядомъ, и по улицамъ, и по слободамъ, 
и въ сотняхь, чтобъ еъ кобылками не 
ходили и на игрища бъ мірскіе люди не 
сходилися, тЬмъ бы смуты православ- 
нымъ крестьяномъ не было, и Коледы 
бъ и Овсевя и Плуги не кликали; а кто 
учнеть сего государева указу ослушать- 
ся, и тъмъ людемъ быть отъ государя 
паря и великаго князя Михаила Оедо- 
ровича всех Русіи въ опал%, а отъ ве- 
ликаго государя святайшағо Филарета 
Никитича патріарха московскаго и всеа 
Руби въ запрещеньВ и въ духовномъ 
наказаны: (Акты истерическ., т. 11, 
№ 92, 96 стр.)“. На тождество русской 
Коляды съ латинскими Са]епаве указалъ 
еще Гриммь (Поэтич. воззр. славян» 
ха природу, Аванасьева, т. Ш, стран. 
730). Но наши изслЪдователи, выЪсто 
этого простого объяснешя, придумыва- 
ють толкованія этого слова, основывё- 
явь на созвучіи: г. Гедеоновъ сближаетъ 
колялу съ греческимъ хаАћ «0% (Из- 
слњдовам. о Баряжск. вопросњ, 113); 
Д. М. Щелкинъ видить въ этомъ слов 
—колЬдъ (вокругъ идущий), или колъ— 
да (круғовыя яства) (065 источник. 
и форматъ русск. баснословія, 1, 64); 
г. Безсоновъ подозр8ваетъ здБсь — ко- 
лоду (зажженный пень) (Калини нере- 
пожіе, ТУ, 46); г. Костомаровъ произ- 
водитъ коляду отъ олова коло (колесо) 
(Слав. Мивол., 99); г. Соловьевъ ука- 
зываеть на сложныя воло —лало, коладу 
(Архивз ист.-юрид. свъд., 1, 29), и 
такъ далье. Приведенное ынънів о ко- 
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Ком— Приба 
лядъ (изъ Сяепдае) составитель этого 
словаря счатаеть самымъ вЪроятнымъ. 
Комлыарь = луна (арабск. слово Калпаха). 
(Собр. слов на св. четыредесятн. и 
на воскр. дни, ХУП вЪка, л. 104 06.; 
сн. Онис. слав. рукоп. Моск. Синод. 
биб. Отд. 2-й. Пыс. свят. отц. 3. 
Разн. боюса. соч. (прибав ) А. Горск. 
и Е. Невостр., стр. 92). 

Комела = корень. 

Комсите == сходка, совъщане. Извћстно, 
что 4. Д. Чертковз считалъ это слово 
гөрманскимъ (отъ „копта“ атти, какъ 
наше „сходка“ отъ „ходить“; Р. Ист. 
Сб. ҮІ, стр 388 — 389). У писателей 
вивантійскихъ (9есфана, Сим. Лоофе- 
та и др.) встрёчается слово хорђеудос 
==хбрВеубоу, выдерживая звуки латин- 
окаго сопуепіиѕ. (Сравн. Дюканжа, 
6103. Стаес. І, 689 и П, 106). 
Комкати—причащаться. Златосяр. ХИ в. 
Комната— (отъ санскр. Кат —горЪть, пы- 
лаль, зреч. којіімос̧--комнатная печь)= 
помзщене съ печью (Мазер. дла слов., 
Микуцк., в. Ш). 


Компанейскіе или охочокоменные пол- 


ки=древне-русское названіе войска, со- 
ставленнаго изъ вольно-набранныхъ лю- 
дей. Воины, принадлежащіе къ этимъ 
полкамъ, носили зеленые мувдиры и вев- 
гда были готовы къ бою. До 1776 года 
ихъ было три полка по 500 человЪкъ 
въ каждомъ, а съ этого времени ком- 
панейскіе полки были разыЪщены сперва 
въ три легкоконные регулярные полка: 
черниговскій, кіевскій и новгородъ-сЪ- 
ворскій и затьмъ въ 1785 голу были 
причислены къ десяти карабинернымъ, 
устроенныхь изъ девяти малороссій- 
скихъ полковъ (Успенский, „Опыт 
новњст. о древн. рус.“, 1818 г., ч. П, 
стр. 721) 

Конархиеть — (древ.- рус) = канонархъ; 
головщикъ, прочитывающій речитати- 
вомъ, на распфвъ, начала тропарей ка- 
нона. (Дубровскёй, Патріаршёе выхо- 
ды, стр. 21, 98, 35, 39). 


Конаться — добиваться. 


Кондакармое знамя или кондарное = 
такъ назывались тЬ музыкальные знаки, 
которыми написаны кондакари, или сбор- 
ники кондаковъ. Кондакари – это древ- 
нВйшія нотныя книги въ церкви русской. 
Кондакарное п%ніе существовало толь- 
ко до ХІУ вћка, а позже не было ва- 
писано ни одного кондакаря. Кондакар- 
ное знамя до сихъ поръ представляеть 
систему нотъ непонятную и необъясни- 


еніе. Кон— 


мую, такъ какъ не сохранилось ни те- 
оретическихъ руководствъ для изученя 
его, ни перевода его на другіе извъ- 
стяые музыкальные знаки (Слов русск. 
церковн. ттњнія Преображенск., стр. 
79—80). 


Коневой торгъ-==тоже, что у другихъ на- 


шихъ паломниковъ: подорожье; риста- 
ніе конекое; игрище царское, сже гла- 
голется ипподромъ (пто оброу) (Пут. 
нотор. арх. Ант. вз Царыр. 12 ст 
Павла Савваитова, стр. 117). 


Конёцж — (ом. Словарь, стран. 261); ко- 


"рень кон; санс. сап вм. кап — отръзы- 
вать, кӧпа — уголъ (4. Гильфердинл»). 


Конечно —ср. Словарь, стр. 261==край- 


не, совершенко. А надъ все то, не има- 
етъ вещей конечно потребныхъ (Безс., 
ч. І, стр. 8). 


Коновка-=деревянная кружка съ горломЪъ. 


въ род кувшина, мрою въ ведро. 


Контарь — (ом. Словарь, стр. 262) = вЪ- 


совая единица. Въ Россі контарь счи- 
талон въ 21, пуда. (Арие. Мезниц., 
листъ 88). Существовавшая въ ХУ и 
ХҮІ столЪтіяхъ пошлина, подъ назва- 
ніемъ „конгарнаго“ (Акт. 4р2е02. Экст 
т. І, етр. 56 и 435) показываетъ, что 
у насъ контарь издавна употребляли, 
какъ единицу торговаго вђоа. Въ по- 
слЪдетвіи контарями назывались боль- 
шія гири; такъ большая гиря для со- 
ляного вва извстна подъ именемъ кон- 
таря (Акт. ист., т. Ш, стр. 271); въ 
началћ ХҮП в. существовалъ въ Астра- 
хани таможенный контарь въ 20 — 30 
пудовъ (7амз же); въ ХУШ въкЪ ком- 
мерпъ —контарь вћсилъ 30 пудовъ, а въ 
баталіонахъ велЬно держать контарь въ 
10 пудовъ (Полн. Собр. Зак., т. ІХ, 
стр. 465; т. ХУ, № 10788). (Мон. и 
вњсѕ в5 Россіш до конца ХУШ стол., 
Д. И. Прозоровскаъо, Опб., 1865 г., 
стр. 257). 


Конъ — (см. Словарь, стр. 262)— 1) тер- 


риторіальный округъ. совпадаюшій съ 
вервью (оть слова конъ въ смыслћ чер- 
ты); 2) земская община ( Судн. грам.). 


Коньки на крышахъ — существують въ 


большей части русскихъ крестьянскихъ 
селеній. Обычай этотъ произошелъ слћ- 
дующимь образомъ: „Между всёми 
жертвоприношеніямн животныхъ. прино- 
шене въ жертву коня было самое важ- 
нов и торжественное. Оно было у гер- 
манцевъ общимъ съ многими славяноки- 
ми и финскими племенами, съ персами 
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и инлійцами“. Такимъ образомъ перво- 
начальное значеню конскихъ головъ, 
на верху крышъ. было — жертео- 
приносительное, и въ самое древнее 
время прикрёиляли надъ кровлей не 
деревянныя, а настоящія ковокія голо- 
вы. Стоить намъ вспомнить орнаменты 
архитектурные почти каждаго изъ на- 
родовъ древности, чтобы убВлиться въ 
томъ, что, въ первобытную отдаленную 
эпоху — дерөвяннымъ или каменнымъ 
орнаментамъ әтимъ, занмствовавнымъ 
изъ формъ царства растительњаго или 
животяаго, предшествовали дВЙствитель- 
ные оригиналы этахъ предметовъ, при- 
кр®пленные на самомъ высокомъ. по- 
четномъ мЪстВ, потому что приносились 
въ жертву божеству; напр. іоничеокая 
капитель предетавляеть въ своихъ за- 
виткахь подражаніе рогамъ барановъ, 
которые привъшивали къ вершин% стол- 
бовъ; въ храмахъ многихъ народовъ 
древности идутъ подъ карнизомъ длин- 
ными рядами головы принесенныхъ въ 
жертву животныхъ. или служащіе для 
жертвопривошен!я предметы: блюда, но- 
жи, еВкиры. Такъ точно было, въроят- 
но, и съ конскими головами древвихъ 
славянъ и германцевъ (№36. импер. 
археол. общ., т. Ш, (1861), стр. 258, 
267 и 268). 
Коныфица == конское ристалище. Амарт. 
временн. ХУ в 
Конюхи седельные или двориые = ву- 
чера, приналлежащіе ко двору короля. 
Во время службы своей ови получали 
содержаніе четыре копы грошей въ годъ 
и иыфли по двз свободныхъ уволоки: 
но если они не состояли на служб, то 
должны были платить съ уволоки на- 
разнЪ съ бортниками (Уставё на воло- 
ки. Арт. 3). Словарь древн. якт. яз. 
ю.-зат. Росси, Горбачевскаго, стр. 185. 
Конюхи стременные == должностныя 
лица въ древней Руси при царскомъ 
дворћ Должность ихъ состояла въ томъ, 
что, когда государь быль въ походв, 
они наблюдали за верховыми лошадьми, 
колымагами и санями, — въ пути нахо- 
дились при колымагах1. и саняхъ и у 
верховыхъ лошадей при стремени, от- 
чего и получили свое названю (Усмен- 
скій, „Опытз повњствованія о древн. 
русскитв“, 1818 г., ч. І, етр. 291). 
Конюшій — чиновникъ въ древней Ру- 
си при царскомъ двор. Несправед- 
ливо н®которые, особенно иностранные 
писатели, утверждаютъ, что будто бы 
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конюшій былъ первенствующимъ изъ 
бояръ и что это была высшая степень, 
до какой могъ достичь въ Росси под- 
данный. Въ безотчетномъ вЪдЪнін и 
управленія конюшаго состояли всВ го- 
сударевы кокюшни, консків заводы и 
принадлежавшія КЪ НИМЪ ВОЛОСТИ, 

Копа, купа=1) известная доля копенъ, 
какъ плата за земледвльчесвя работы; 
2) копна (Русская привда). 

Копа = собраніе народа, преимуществен- 
но крестьянъ, для разслвдоваиія како- 
го-нибудь дЪла, напр. покражи, убій- 
ства, пропажи и т. п. На коп не 
только производилось разслдованіе, но 
лаже и самый судъ. Крестьяне, бояре 
и шляхта собирались съ разныхъ око- 
лицъ на милю въ окружности. Были 
даже особыя маста для этихъ собран, 
которыя назывались коп(овуищами (Ко 
різко). Судъ копы въ поздиЪЙшее время 
по дфламъ шляхты утверждаль Город- 
ской судъ (Статутз литов, разд. 
ХІ, арт. 26; разд. ХІҮ, арт. 9). Ак- 
тов. кн. Брестскаво Городскало суда 
ва 1589 годъ, листъ 422 — 438; сн. С20- 
варь древн. акт. яз. юю-зап. Росси, 
Горбачевскаяо, стр. 185. 

Копатн — (древн.-слав. и серб.) = копать 
(чешск. КорёМ, польск. Корне); ерев. 
съ лотыли. Кара, литов. Караз—мо- 
гила, карой — рубить и ръзать, Каропе 
- ваступъ, сЪчка, зреч. схоттєу ко- 
петь, хатєто< — ровъ, лат. Каршив— 
гробъ, санскр. Кар — рыть. 

Копецъ == насыпь ивъ земли или нөболь- 
шой курганъь для обозначенія границъ 
поземельной собственности Насыпи эти 
двлали подкоморм и королевскіе ком- 
мисары. Въ основанш копца обыкновен- 
но клали стекло п%лыя и разбитыя 
бутылки и чВмъ-нибудь примъчательные 
камни. Словарь древн. акт. яз. ю10--3. 
Россі, Горбачевсказо, стр. 186. 

Копно — (древ.-слав. отъ санскр. корня 
Кар — рыть. копать) = то, что удобно 
для копанья —вообще земля. материкъ 
(Матер. для словаря. Микуцказ, 
вып. Д). 

Коновать == разсуждать на копћ, дълать 
розыскашя. Акти. кнеза Брестскато 
Городскою суда за 1589 годъ, ласт. 
423—433. 

Копръ — (0768.-слав.) = укропъ; коприва и 
кропива — крапива, отъ корня Чар, 
иер, Чцар, чир—испуекать паръ. дымъ, 
запахъ и т. под.; срав. съ 2реч. хат- 
уёс̧—дымъ, хётобс—дыханше, хатону — 


1020 


Коп— 


издавать запахъ, выдыхать, ли?06ск. 
Кубрбй — пахнуть, Еубрајав—өнміамъ, 
Куараз — дыхане, паръ, чадъ. санскр. 
КарЙаз — өиміамъ. 

Копыты == узоры. Камка травная съ ко- 
пыты: бархатъ, атласъ копытчатый. 
Выходы зосударей, царей и великить 
князей, стр. 43 по указателю. 

Коравьуин — кораблестроитель (улџлујүс) 
(Св. Кир. Іер. кон. ХИ в. или нач. 
ХШ в. л. 239 06: ен. Олис. слав. рук. 
А. Горск. и К. Невостр., отд. (ея 
Пис. єв. отц., стр. 53). 

Корвь = кровь (Везсон., ч. Г. стр. 3). 

Кереннк — волхвоваше (Атос. Иииат. 
Дъян. 8, 11). 

Корецъ == чћра, олредћленная для про- 
дажи меда и лругихъ напитковъ (Иск. 
судн. зрам. 1467 года). 

Коржь — (жалорос.) = тонкая, за- 
сушенная лепешка; коржень — сухарь; 
коржавзть — сохнуть; серб. квржав. 
кржлав, откуда кршлав — недорослый; 
чеше. Ктѕ — заматерћлое, нерастущее, 
малорослое дерево, Ктза — не расти, 
хулдьть, гибнуть. Санскр Карс̧-, при 
которомъ Кра — истощенный, худой, 
тонкій ( = 5т9с-ШЗ), слабый, болзнен- 
ный; карсана, крсану — огонь, какъ 
истощающій, изсушающій. Лит. Кагз- 
гіш — старфюсь и Кагваќав — горячій 
(Кә истор. звукова русск. яз., А. По- 
тебня). 

Корзоватый == 0 лид: рябой; © дерев: 
съ корою, поросшею мхомъ, лишаями 
Срав. лит. Кегз?аз — пестрый, пятни- 
стый (о скотЪ, птиц). 

Корнтн — (см. Словарь, стр. 264). Чеше. 
Когій, польс. Коггус; срав. съ лат. 
сатіпате — бранить, порипать. лоты. 
сатіпаё — дразнить, лиомов. ізкегпо — 
злословить. порицать. 

Корльй —(К52 Ау) императоръ Левъ 
ҮІ (886 — 911), прозванный мудрымз, 
или философомь сынъ Василія 1-го 
мажедонянина и отецъ Константина 7-го 
багрянороднаго. Ему приписывается 17 
предсказаній о будущей судьбъ Кон- 
стантинополя (Тут. Антонія, арлёеми- 
скопа новородскаю, ХИ въка). 

ЖКормиличицъ == дядька (Русск правда). 

Кориля — (см. Словарь, стр. 264) = 1) 
пища, кормъ; 2) имущество, предоста- 
вленное кому-либо въ право пользованія 
(Судныя грамоты). 

Кормовая поправа — поддержка пищею. 

Кориы == угощонія патріарха и властей 
посл панихидъ. Выходы государей, 
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царей и великих князей, стр. 42 по 
указателю 

Корнимй — римокій сотникъ, обращенный 
ко Христу ап. Петромъ. Память его 18 
сентября (ДЪян. 10, 1). 

Коробья = мра сыпучихь тЪлъ. О ко- 
робьБ впервые въ источникахъ упоми- 
нается въ половинВ ХУ столћтія и при 
томъ еъ отлищемъ отъ коробьи „ста- 
рой“ (А. А. 9..1, 24, 1437 или 1456 
— 1462 г.: „в кокевого корму (черно- 
борцамъ великаго князя) пять коробей 
овса въ старую коробью“). Обстоятель- 
ство это важно въ томъ отноше, что, 
имвя его въ виду, мы должны принять 
коробью. бывшую первоначально въ 
употребленіи въ Новгород, отличною, 
можно даже сказать, большею той, ко- 
торая господствовала въ половинћ ХҮ 
столћтія и посл. Насчетъ внутренняго 
расчлененія этой единицы временами 
высказываются весьма странныя минія. 
Г. Костомаровъ, напримЪръ, сообщаетъ, 
что коробья подразрлялась на зобни: 
каждый коробъ имбль три зобни, 30- 
бня — два ползобня ( Сњверно-русск. 
мародоправства, 11, 238). Дъйствитель- 
но, въ отношен\и сфверныхъ новгород- 
скихь владБній, Онъги, Двины, мы 
встрёчаемъ въ ХҮІ столь и опродъле- 
нія цБны коробьи овса въ 6 денегъ, а 
зобни въ 2 деньги, — обстоятельство, 
позволяющее думаль, что коробья за- 
ключала въ себв 3 зобни. а, слЬдова- 
тельно, и 6 ползобней (Русск. Досто- 
пам, Г, 126: „а за коробью овса 6 де- 
негъ... За зобню овса 2 деньги а день- 
ги за то вовгородскія“. То же въ А. 
А. 9,1, 152, 1536). Но въ самомъ 
Новгород было, однако, не такъ. Въ 
ближайшихъ новгородскихъ областяхъ, 
при одинаковой пЪнЬ коробьи овса (6 
денегъ), цфна зобни составляла не дв, 
а только одну деньгу, а это заставляеть 
видЪть въ зобнф не третью, а шестую, 
если не меньшую, долю коробьи { Тиси. 
жн, 1, 736, 1497: „за коробью овса 
6 денегъ... за зобию овса денга“). Но 
главное, на что слълуегъ обратить 060- 
бенное вниманіе, это то. что зобня со- 
воЪмъ не составляла подраздфленя ко- 
робьи, а входила составной частью въ 
систему мБха, ихБвшую м%сто въ во- 
сточной Руси. МЬхъ въ восточной Руси 
раздълялея на зобни и служилъ орулі- 
емъ для измъренія овса; но и зобня въ 
Новгород» является также только м®ри- 
ломъ овса (4. И., Т, 198, 1536: „за 
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мЬхъ овса 8 денегъ“...; 190; „вё з06- 
ню овса 2 денги“. То же въ А. А. Э., 
І, 156, 1537). Истинное подраздЪленіе 
ҡоробьи имЪеть слЬдующій видъ: 1 ко- 
робья = 4 четкамъ = 16 четверикамъ. 
Есть мнЪніе, что коробья сверхъ сего 
была поземельною мърою и заключала 
въ собЪ двъ старинныя четверти, рав- 
няющілся десятин (Врем. Моск. Общ. 
Ист. и Др., ХІ, 64). Какъ опытъ 
пространетвеннаго, поземельнаго опредв - 
ленія коробьи, это миЪніе совершенно 
върно, Источники дЪЙствительно урав- 
ниваютъ коробью въ смысл поземель- 
вой единицы еъ двумя четвертями паш- 
ни; извЪетно также, что двЪ четверти 
пашни составляли въ древности десяти- 
ну (Зат. Русск. Геораф. Общ., Ш, 
стр. 74, 1581—1582 г.: „пашни паха- 
ные помфщиаковъ и крестьянскіе 32 ко- 
робьи еъ полукоробьею, а четвертные 
пашни 65 чети“. Рус. Ист. Библ, 
96, 1573: „по старому писму 2 обжы, 
а по новой мЬр 10 десятинъ, четверт- 
вые пашни 20 четвертей въ поли, а въ 
дву потомужъ“...). Равенство коробьн, 
какъ поземольной мфры, съ двумя чет- 
вертями пашни даетъ нЪкоторое право 
предполагать, что коробья и въ каче- 
отв мБры сыпучихъ тБлъ, отъ которой 
получила свое начало поземельная мра, 
также соотвътствовала двумъ четвер- 
тямъ ХУ[ вЪка. Такое предположене 
уже само по ©ебЪ вЪроятно; но оно 
становится нөсомвъннымъ въ виду пря- 
мыхъ документальныхъ данныхъ. Одинъ 
юридическй актъ сообщнеть намъ, что 
въ 1588 году трое крестьянъ заняли 
безъ росту (безъ процентовъ) у ключ- 
ника Вяжицкаго монастыря изъ монас- 
тырскаго хлЬба коробью въ новую мЪ- 
ру, то есть, нБкоторое количество мое- 
ковскихъ чствертей, по вмЪстимостя 
соотвЪтетвовавшихь новгородской ко- 
робьв (А. Ю., 267, 1588: „со язъ Куз- 
ма Оөовасьевъ сынъ, да язъ... да язъ... 
заняли осмя у клучника... Вежицкаго 
монастыря домовного хлЬба коробью 
овса въ новую миру (то-есть мђру) отъ 
Петрова дни да до Покрова св. Бого- 
родины, до того сроку бозъ росту“). 
По прошествін опредъленнаго срока 
одинъ изъ должниковь исправно заола- 
тиль свою треть, и это обстоятельство 
отыБчено на оборотной сторон того жо 
юридичоскаго акта. Троть долга соста- 
влила осмину съ трешникомъ (А. Ю., 
267, 1588: „по сой кабалы Кузма свою 
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треть овса заплатилъ, осмину съ треш- 
викомъ“). Но если треть долга образо- 
вала осмину съ трешникомъ, то 1 ко- 
робья==3 осм.-|-3 треш.. или =4 обм., 
т. ө. = 2 четвертямъ. Такъ какъ мос- 
ковская четверть ХҮІ въка содержала, 
въ себ по вЪсу 3\/, московскихъ пуда, 
то коробья, какъ идвое большая вели- 
чина, должна заключать въ соб 7 пу- 
довъ (См подроб. 65 Журналь мини- 
стеретва народназо просвшеная, 1894 
г. атрњль, стр. 378—883) 

Коромольникъ, коромольщикъ == тоже, 
что и крамольникъ, т. с. бунтовщикь, 
мятежникъ. 

Короуоунь—(см. Словарь, стр. 265). Это 
слово Гротъ связываль съ коротить: 
корочунъ==короткій день наканун Рож- 
деетва Христова (соотвЪтств. лат. Ъти- 
та == Бгөғеѕѕіта), преждевременная 
сморть и демонъ, сокращающ жизнь 
(въ чомъ сказалась связь праздника съ 
культомъ предковъ, съ поминовеніемъ 
мортвыхъ). Потебня слово корочунъ, 
карачунъ, крачунъ считалъ пероводомъ 
лат. ваіхепбиѕ, т. е. наступленіе, при- 
ходъ Рождоств. поста, оть крачити, 
кракъ = шагъ, нога. 

Корудга — корчма (Ён. чела, ХҮ в., л. 
7; сн Опис. слав. рукоп. Моск. Си- 
нод. библ. Отд. И. Пис. св. оту. 3. 
Разн. боюсл. соч. (Прчбава.) А. Гор- 
скаю и К. Незоструева, стр. 544). 

Корчажка = небольшой горшокъ ('О ме- 
зпал. произв. до ХУП в. Забълина; 
ен. Зап. Импер Археол. Общ., т.Ү, 
1853 г., стр. 80). 

Корчебница == шинокъ, трактиръ (Ру- 
коп. Румянц., № 363, ст. 64) 

Корчмитъ == шинкарь, трактирщикъ (Ру- 
коп. Румян., № 363, ст. 65). 

Коршупъ==порода хищныхь итицъ. По- 
тебня производить это слово отъ одного 
корня съ санскр. Кагз, изъ Кагс—тя- 
нуть, таскать, рвать, раздирать, корче- 
вать, производить борозды плугомъ, съ 
которымъ Лео Мейеръ сравниваетъ гизи. 
Котеії — рвать, драть, чистить коня скреб- 
ницею, чесать ленъ (А5 истори звук. 
А Потебн.) 

Корыстный выгодный (Безсон. ч. І, 
стр. 42). См. ниже корыгств. 

Користь — (ом. Словарь, стр. 265). Че- 
ловћкъ, замфтя, что непріятели во время 
сражоній, для хвасговсгва или для своей 
выгоды, снимаютъ съ убигыхъ сопер- 
никовъ доепфхи, оружіс, одежду и об- 
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нажаютъ ихъ подобно тому, какъ обна- 
жаютъ дерево или звъря, сдирая съ 
перваго кору, или со второго скору, 
назвалъ, по сходству сего, эти пріоб- 
рътенія корысть, откуда произошли сло- 
ва: корыстоваться, корыстолюбіе и пр. 
(Изв. Рос. Ак. 1821 г., ки. 9, стр. 102). 

Косх==собранные у затылка и особ. запле- 
тенные доле волосы (Даль); Микло- 
шичъ сближаотъ это слово съ лия. Кава, 
санскр. Кёса (Г. Р.), и съ глаг. чесать 
(У. бе. П, 29); болар. коса, сербек. 
коса, 20рут. Кова, мол. козь. Того же, 
безъ сомкЪнія, корня и праславянское 
косма — волосы, саріШив; слово это по 
образованію своему вполиъ соотвЪтству- 
етъ лат. сота и греч. хор, изъ Козта, 
(Ее ТУ. І, 521), болар. косьмъ, 20р. 
Козет, чеш. Козта, в.-луж. коѕт, 102. 
Коза, ср. серб. космат (А. Будиловичг). 

Косити— (древ.-слав.) = косить; сравн. съ 
зтюрск. Кастак (Кез-шек и вез-шек) — 
рьзаль, косить, рубить, Кеѕег - топоръ 
Кезта рубка (Микуцкій), или лучше 
съ санскр. свз, саѕіа—рЪзать, саза— 
боевой ножъ, зреч. хёотос, хёстооҳ — 
острый, лат. савітаге — обрьзываль 

Косица —=високъ, боковой завороть лба 
къ уху. 

Костана—каштанъ (Безс. ч. І, стр. 8). 

Костеръ=1) сложенныя дрова или сучья 
для горвыя; 2) башня, вышка на го- 
родекихъ стЬнахъ (Пек лњт. 6895 г. 
(1387 г.) и 1398 г.). 

Костур = костыль (Рукой. Руманц. 
№ 363, стр. 62). 

Кость — (см. Словарь, стр. 266), —слово 
праславянское, Миклошичъ еближаеть 
его съ сан. азіі, зенд. аси (Г. Р.), 
Фикъ же роднить послдыя съ лат. 
ов кость (И. 1, 26, 280). Рус. кость — 
каждая отдльная часть каменистой ое 
новы тъла (Дале); болг. кость, сербек. 
кост. чеш. оз, в.-луж. козе, пол. Козе 
(А. Будиловичв). 

Кбсъ- -небольшой островокъ въ Егейскомъ 
море, противъ Книда и Галикарнаса 
(ДБан. 21. 1). 

Жоеакъ=1) сосулъ. „Косякъ да крушка, 
да солонипа, на ножкахъ, оловянные, 
вЪеу полчетверта фунта“ (Опись имущ. 
Волов. арт. дома въ концњ ХҮІІ ст.; 
ен. Изв. Импер. археол. общ. т. У, 
выпускъ І. С.-Петербургъ, 1863 г., 
стр. 120). 2) канатъ; косякомъ называютъ 
также извветный отдЪлъ земли, дачу, 
напр., „онъ цЪлымъ косякомъ владф- 
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өтъ“; или „я цБлый косякъ скосилъ“5 
такъ называютъ и табунъ лошадей. Ко- 
ходы въ окнахъ также носятъ названіе 
косяковъ 

Косаще(а)тое окно==окно въ избъ съ ко- 
сяками. Обыкновенное же окно, безъ ко- 
сяковъ, прорубается просто въ брев- 
нахь стВны и называется волоко- 
вымъ (отъ волочу, задвигаю, ибо при 
немъ дВлвется задвижка). Въ самыхъ 
лревнАйшихъ нашихъ пЬсняхъ упоми- 
наются окна косящетыя. 

Котелъ=сосудъ для варки пищи (отъ 
санскр. Корня Каё--варить). 

Котнгаиъ == тернь (Бибмя ХҮІ в., Суд. 
9 14); сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Сүнод. библ., отд. 1-Й. Ов. пис. А. 
Горскаю и Е. Невоструева. Москва, 
1855 г., стр. 26). 

Котор —:см. Словарь, стр. 266): санскр. 
с̧аіти – врагъ, с̧аќёта —обида (А. Гиль- 
фердинаг). 

Которнвыйсварливый, склонный къ раз- 
лору. 

Которыв—антоковъ огонь (Апост. ХІҮ в. 
2 Тим. 2, 17). 

КЋотрыйкоторый. 

Котуны==дыни Безс. ч. І, стр. 8) 

Кофары (вм. кафиры)==невъряые (языч- 
ники, которые отличаются отъ магоме- 
танъ и отъ христіанъ) (Цуте. Аван. 
Никит.). 

Коханъ—муж. дътор. улъ (Амарт. ХҮ в.) 

Кочетникъ==рыбакъ, лодочникъ (Судн. 
зрам.). Это слово происходитъ отъ сло- 
ва „четь“—четверть, т. е. работающій 
изъ-за четвертой части лобытаго —ры- 
боловъ, работающий ив чужихъ ловляхъ. 
Устряловъ переводить словами „гоепод- 
ск староста“ (ем. Ловг. 1456 г. и 
Псковек. 1397 т. судн. зрам.). 

Кочета—вбитые въ бокъ лодки колышки, 
на которые надфвають весла; родъ 
уключинъ. 

Кошитнсй—=метать жребій 

Коштовный = пвнный, богатый, роскош- 
ный. 

Кошоута-=лань (ЁХофос, согуа) (Микл.). 

Кошть=кошель, плетенка; въ военкомъ 
сныслЬ, говоря о татарахъ и казакахъ, — 
походный 0603ъ; также движущееся 
войско. Польск. Коз2. Оть татарск. 
кочь—переходъ, кочевка, перекочевка 
(Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в., изд. Устря- 
лова). 

Кошоциа = приказан! (родос) (Се. Мев. 
патарск. ХҮІ в., л. 1. 136 об.; ен. 
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Опис. слав. рукоп. Сунод. библ. А 
Горск. и Е. Невостр. отд. И. Пис. св. 


отц., стр. 24). (Ср. Словарь, стр. 266). 

Крава — (см. Словарь, стр. 267)—корова; 
бољ. крава, серб. крава, чеш. Кгама, 
верх -луж. Ктима, пол. карвъ-воль 
(старый); санск. сг—колоть, сга—рогъ: 
такимъ образомъ карвъ, корова зна- 
читъ собственно рогатый, рогатая, какъ 
и лат. сегүцв, сегүа (Микуцкій). 

Крадоводітн — грабить (Образцы яз. 
церк.-слав. И. Яшма). 

КРАЙНИЙ —возвышеннЪйшИ (кам. Андрея 
хритскало}. 

Краклтн— (древ.-слав.)=каркать; ввркнуть, 
кряква— дикая утка; срав. съ литов. 
Ктокії, Кгекіі, кале, Кагкії; др.-верх.- 
эъм. ігиосћ —ворока, Бтафе—воронъ, 
др.-с.-ерм. Кгакт—воронъ, лат. сга- 
сте – каркать, греч. хбрай— воронъ. 

Кралевекая — государственная (Безсон., 
ч. І, стр. 17). 

Крамолнтт'и--–порицать, давать наставле- 
нія (Прол , янв. 25). 

Крамбльника — (@реч. $ бүороїос) — пло- 
щадной, праздный чөловЪкъ (ДЪян.17. 5) 

Кранивна —городъ тульской губ., осно- 
ванъ въ ХҮ столЪтін; прежде находился 
въ 15-ти верстахъ отъ нынъшняго мћ- 
ста и былъ разоренъ татарами до осно- 
ванія, такъ что поел злЬсь нашли 
пустырь, заросшій крапивою, отъ кото- 
рой и вновь основанвый городъ полу- 
чиль евое названіе (А. Сејрињев, 65 
Древн. и нов. Рос., 1816 г., т. П, 

стр. 351). 

Ерасила=красильныя вещества (Безсон. 

ч. І, стр. 33). 

`КБрасильная суббота--великая суббота. 
„Думать надобно“, (сказано въ 27 Грудать 
Моск. общ. люб. россійск. словесн.). 
„Что ВЪ этоть день наше православное 
простонародіе обыкновенно заготовля- 
еть крашеныя яйца для СвЪтлаго дня!“ 
Сверхъ того, къ тому же дню, оно 
окончательно красить, т.е. украшаеть 
все свое жилье (Опьмиз русск. про- 
стонар. словот. Макарова, стр. 128— 
129). 

Красное окно == тоже, что косящетое. 
См. выше. 

Красное крыльцо=крыльцо съ навъс- 
цемъ; оно вроцв балкона и пристрав- 
вается всегда на улицу. Въ лЬтнюю 
пору хозяева, избы на красномъ крыль- 
цё не ръдко вечеряютъ, попљваютъ пћ- 
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сенки, ужинаютъ, бесздуютъ съ гостя- 
ми. Передъ краснымъ крыльцомъ на- 
чальотвующаго сөломъ или деревною 
часто собирается сходка крестьянъ тод- 
ковать о своихъ надобностяхъ; туть на 
красномъ крыльцћ и около его по за- 
валинамъ бесвдуеть дума старцевъ, и 
старшина и старцы рвшаютъ всякое жи- 
тейское свое дђло. У насъ въ Кремлъ 
осталось еще Великое Красное Крыльцо 
Царское (См. Опъииз русск. простон. 
Словотолков. Макарова, стр. 129). 

Крный — (ем. Словарь, стр. 268). Крас- 
ная исправленія—(2реч. та ‘тертуд. ка- 
порфойлоло) = прекрасные подвиги (кан. 
Андрея критсказо). „Разботъютъ крае- 
ная пустыни“ (Псал. 64, ст. 13). Въ 
слав. төкстъ яскЪе бы читать „утучиъ- 
ютъ поля пустыни“ (Замтч. на текств 
псалт. по перев. ГХХ прот. М. Бо- 
золюбскато, стр. 114). 

Краеный колачъ —У древнихъ славянъ 
ходили въ гости на красный колачъ въ 
Ильинъ день или въ день именинъ. Бо- 
гатые праздновали три дня. Гости схо- 
дятся, пьютъ, Вдатъ и поютъ; потомъ 
разламывается на части красный волачъ, 
испеченный изъ пшеничнаго твста иа 
дрожжахъ и обсыпанный проскурянкомъ 
(Велытмањг). 


Краговла — (ем. Словарь, стр. са 
происходить отъ реч. храсоВЕМоу 
(хратђ вино, смъшанное съ водою) —60- 
судъ съ виномъ. Юмсаяой С1оѕѕ. тей. 
еб іп. Стаесіаііз. 

Краста — (древ.-слав.) = короста, чесотка 
(серб. краста, хорват. һгаѕёах, чешск. 
Ктавіа, сһгавіа, польс. гова); сравни. 
съ литов. Кағвії —чесать, скрести. 


Кодети — красть (серб. красти, чеш. Бга- 
811, польс. Ктазс), срав. съ санс. сога 
— воръ, сапа — кража, еогајаі — 
красть 

у 

Кра юга — (тёртораг) == радуюсь; кра- 
суйся... о востаніи р твоею 
— радуйся о востаніи рожденнаго тобою 
(Кан. Пасх. н. 9 ирм.). 

КрасьвА—уврашеню. Мин. Пут. ХІ в. 

Краткал—надстрочный звакъ ” въ сла- 
вянекой азбук. Она ставится ивдъ бук- 
вою и, какъ и въ русскомъ язык%. 





Ервтити — щадить, жалъть (Иск. лљу., 


1463 г.). 
Крітъ-=-разь: сонс. — КеЬ, ва Кгі—одикъ 
разъ (А. Рильфердинв). 
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Кракть-— портной (Безсон., ч. І, стр. 39). 

Крекрнга = повозка, толћга (Нсалт. толк. 
беодорита, Пе. 41, 5). 

Бремень —(0рев.-слав. кремыкъ Гри. Бот. 
ХІ в.). —Слово кремень имћетъ въ сан- 
скрит корень Кг — бить, ударять, ра- 
нить, убивать, и могло совмЪщать въ 
себв двоякое вначеніе: это —или оруліе, 
которымъ наноситея ударъ, или пред- 
метъ, по которому ударяютъ, высћкая 
огонь. 

Кремль — (см. Словарь, стр. 269).—На- 
званю кремль появляется въ русскихъ 
иътописяхь только съ 1331 года. („Въ 
лъто 6839 мЪсяца мая З быль пожаръ 
въ Москв%, погорЪ городъ Кремль“, а по 
другимъ спискамъ „городъ Кремникъ“), 
поэтому нВкоторые лумаютъ, что это 
слово татарское. рудно, однако же, пред- 
положить, чтобы наши предки замћнили 
родное слово дћтинецъ татарскимъ на- 
званіемъ, тЬмъ болће, что сами татары 
въ то время еще не имъли каменныхъ 
крћВпостей. Поэтому основательнће ду- 
мать, что татарское слово кремль, на- 
оборотъ, взято съ русскаго. Но фило- 
логическому производству слово кремль 
сближается съ церковно-славянскимъ 
кремы, кремыкь, твердый, плоскій ка- 
мень, кремень. Отсюда Миклошичъ про- 
изводитъ лревне-русск. кромы--ящикъ, 
цитадель и кремль (Будиловичь, Перво- 
бытные славяне вв их» языкњ, ч. 1, 
стр. 53, Клевъ. 1878 г.). Шимкевичъ 

русского языка, етр. ИТ, 
Спб., 1842 г.) по поводу этого снова 
дЂластъ такое примвчаніе: „можно по- 
лагать, что было слово кремый —крвп- 
кій, и что отъ него произошло названо 
кремня, который между обыкновенными 
қамнями отличается своею крћпостью. 
Отсюда же слово кремль, т. е. самая 
кръпкая часть въ каждомъ городћ. От- 
того, по разности мћстъ, говорили еще 
хремз и кремникг“ . Того же мнЪнія дер- 
жалея и нашъ историкъ Карамзинъ 
(Исторія Госуд. Российского, изд. 1819 
г., т. ІУ, примъч. 322). Но этому тол- 
кованію кремлемъ должна была назы- 
ваться каменная ограда, или стъны, ©ло- 
женныя изъ дикаго камня, въ отличіе 
отъ рубленнаго деревяннаго города, или 
земляныхь валовъ. Начало постройки 
каменныхъ городскихъ стћнъ русскія 
лЬтописи относятъ къ первой половинћ 
ХІ в., а собственно московскій кремль 
обнесенъ каменными стЬнами въ 1367 


году и назывался тогда каменнымъ го- 
роломъ (Первобытные славяне В. М. 
Флоринскало, изд. 1894 года, 'Томскъ, 
часть І, стр. 186). 


Брестъ — вакъ нотный знакъ для чтенія 


св. книгъ, всегда находился въ числъ 
нотъ дла пънія и, по употреблейю въ 
знаменномъ или столповомъ пћніи рус- 
ской церкви, всегда замћиялъ собою по- 
слъдиюю ноту въ каждомъ церковномъ 
овенопзни. Продолжительность этой но- 
ты всегда равнялась такту а НЫбит. 
Въ чтеніи, крестъ всегда находился тёк- 
же въ такихъ иЪстахъ, гдћ оканчивает- 
он смыслъ и гд для удобовразумитель- 
ности чтенія необходима остановка. Про- 
должительность этой остановки сообра- 
жалась еъ большею или меньшею необ- 
ходимостью перевести духъ и съ общимъ 
ходомъ чтенія (Извъстия импер. архе- 
оло. общества, т. У, стр. 33). 


Крета Христова. — Кресть у римлянъ 


былъ употребляемъ преимуществекио 
трехъ видовъ: употреблялся кресть трех- 
конечный, въ видЬ буквы Т (Теги. 
сопіта Магеіоп 1, ПЕ с. 220. Гісйоп. 
Апе. Світе. за хосе: сгих. Согп. ајар. 
сот. іп Ма. ХХУП). Для этого упо- 
треблялось прямое дерево —столбъ, или 
доска, длиною около 15 футовъ (болће 
6 аршинъ); ка самомъ верху столба, для 
прибитія рукъ, дЪлалась перекладине, 
футовъ 7—8 длины (боле 3 аршинъ); 
но такой кресть быль менће другахъ 
въ употребленіи. Большею частію упот- 
реблялея кресть четвероконечный (Га - 
сіар. ве ішћісіо уосабат. Атећеої. Аскег- 
тап. р. 249). Основаніемъ такого кре- 
ста также служить прямой столбъ, но 
перекладина, соразм®рно рукамъ, при- 
биваемымъ къ ней, придвлыввлась ниже 
зерхё столба, такъ что верхній конецъ 
столба, по словамъ свят. муч. Туетина, 
им%лъ подобю рога (0івіос, сот Тир- 
Ћопе р. 818), т. ©. коноцъ столба воз- 
вышалея надъ перекладиной. На этомъ, 
возвышающемея надъ головою распята- 
го, конц столба прибивалась надпись 
вины распятаго, или эпитло (Гизе. @8- 
15. сша Тарпоп.), т. е. блая дощеч- 
ка, на которой, черными или красными 
буквами, писалось имя преступника и 
преступлеше. Впрочемъ дощечка эта не 
составляла существенной, необходимой 
части креста, иногда имя и вина рас- 
пятаго провозглашались только, & если 
преступникъ быль всъмъ извъстенъ, то 
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надпись вовсе была не нужна. Наконедъ 
третій вилт креста, также весьма упо- 
требительный, былъ пятиконечный. Онъ 
во всемъ походилъ на четвероконечный, 
кром того, что въ срединБ прямого 
столба его придълывалось похожее на 
рогъ (6$ хёрас), какъ говорить мучен. 
Тустинъ (№5. фајоє. саш Тгірћоп.), сБ- 
далище, или, по выраженію археоло- 
говъ, похожій на рогъ деревянный гвоздь 
(СЈауоѕ==гвоздь, рајив=колъ) (Апа. Ро- 
11со-Есеої. Ваѕпарйайар. 33. т. Г, п. ХУ, 
СУТ. Бе рагйБиз сгисіѕ сопё. Атсһео]. 
АсКкегт. р. 249), на которомъ сидёль 
распятый (ї'педиіађағ, зіте озера диа- 
ві афедиНаюз = сидёль, какъ фдущій 
верхомъ на лошади (Пюбопайци зап. 
Эстер. Саїтеї зир уосе: егах). Былъ и 
четвертый видъ креста въ вид буквы 
Х, называемый: сгих десозваќа — „крестъ 
на крестъ“; но онъ ръдко употреблялся. 
Воть краткое, основанное на доетоввр- 
ныхъ свидьтельствахъ, описаніе видовъ 
креста, усотреблявшагося у римлянъ. 
Никто изъ древнихъ не говорить, чтобы 
онъ былъ сложнве или многоконечнње. 
Потому увБренность, что животворящее 
древо креста Господня имло какой ни- 
будь ивъ этихъ трехъ видовъ креста: 
трехконечнаго, четвероконечнаго и пяти- 
конечнаго, по всей справедливости дол- 
жна быть такъ же несомнЪнна, какъ не- 
сомнънно то, что Спаситель распятъ на, 
крест, бывшемъ въ употребленіи у рим- 
лянъ. Не смотря, однакожъ, на это, 
многів предетавляютъ кресть Господень 
въ такомъ видЪ, въ какомъ вся хри- 
стіаневая древность не передаетъ намъ 
ни одного креста. Одни находятъ въ 
немъ подножіе, на которомъ, по ихъ 
мићВнію, были пригвождены пречистыя 
ноги Искупителя (Отерог. Тигопеив де 
О1ог. Магёуг. І. І, сар. 6), лругіе, (какъ 
и наши старообрядцы), сверхъ того ста 
раются утверждать, что подноже это 
было косвенное, что правая сторона, его 
была приподнята, а лБвая наклонена. 
Но ви ен. Іоаниъ, ни христіанская дрен- 
ность не говорятъ объ этомъ ни слова. 
Отцы церкви, при подробномъ исчисле- 
нія всвхъ концовъ креста, вовсе ке упо- 
минаютъ о подножіян и надписи, а такое 
молчаніе о концахъ подножія и надписи 
заставляетъ вЪрить, вопреки миънію чти- 
телей креста осьмиконечнаго, что крестъ 
Спасителя имзлъ видъ не осьмиконеч- 
ный, & который нибудь ивъ трехъ ви- 
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довъ креста: трехконечнаго, четвероко- 
незнаго и пятиконечнаго. Какой же вмен- 
но? Въ виду того, что на креств трех- 
конечномъ не могла быть прибита нал- 
пись, каковая обыкновенно прибивалась 
на томъ конц прямого столба, который 
былъ выше перекладины и который, слъ- 
довательно, дЬлалъ кресть четвероко- 
нечнымъ (Аскегт. Атећеоїор. р. 129), 
нельзя предполагать, что крестъ Христа 
`былъ трехконечвымъ. Равнымъ образомъ, 
нужно думать, что жестокость іудеевъ 
и семихъ распинателей не доставила Во- 
жественному Страдальпу и того малаго 
облегченія, какое проч распятые могли 
имЪть въ сфдалищф, и потому крестъ 
Христа не быль пятиконечнымъ. При 
томъ же учеше о четвероконечномъ кре- 
ств есть древнее, постоянное и всеоб- 
щее учене церкви. Кром того о чет- 
вероконечномъ видъ креста Господня 
удостовЪряютъ свидЪтели бөзмолвные, — 
древніе, дошедшів до насъ памятники. 
Православная русская перковь имЪетъ 
нвсколько такихъ свидЪтелей. Особенно 
вамЪчательны между четвероконечными 
крестами: такъ называемый крестъ Кон- 
стаитина Великаго, хранящійся въ риз- 
ниць московскаго Успенскаго собора. 
Онъ, кавъ говоритъ предавів, принад- 
лежалъ этому равноалостольному царю; 
въ Россію присланъ съ Авонекой горы 
въ даръ царю Өеодору Іоанновичу (О»и- 
сане моск. Успенскало собора, въ ив- 
въстіи о перквахъ, находящихся въ Мо- 
сквЪ, помбщенномъ въ „Памятник въ- 
ры“); крестъ, изображенный въ потирё 
Антонія римлянина (Розыскз, л. 154); 
кресты на иЪзкоторыхъ старинныхъ омо- 
форахъ и главахъ цөрковвыхъ (Ут. 
дух, л. 129, 122; Нращ. отв. 119), 
и въ особенности кресть, которымъ мы 
знаменуемея во всћхъ своихъ молитво- 
словіяқъ, какъ такой невещественный 
памятникъ, древность котораго совре- 
мекна началу христіанской церкви, а 
видъ, безъ всякаго сомнзы я, есть видъ 
креста Христова; ибо апостолы и прочіс 
ближайшіе преемники ихъ могли ли за- 
повБдать вБрующимъ знаменаться дру- 
гимъ крестомъ, кромЪ того, который былъ 
точнымъ подобівмъ креста Христова? (См. 
подробн. въ „Оббясн. воскр. и празд. 
еван“, свящ. Г. Дьяченко, т. П). 


Крестъ цловатидать клятву, присягу, 


присягать: положить у креста — класть 
вещь, служащую предметомъ спора, до 


Прибавлее. Церк.-славян. словарь, свящ. Г. Дьяченко. 65 
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Ки— 
ране которая изъ тяжущихся ето- 
ронъ имћетъ право на нее (Судныя 
зрам.). 

Кресты патріаршіе походные=тЪ, ко- 
торые носили предъ патріархомъ въ хо- 
дзхъ. Они были на длинныхъ рукоятяхъ. 
Ношене ихъ предъ патріархомъ въ кре- 
стныхъ ходахъ было въ Росйи однимъ 
изъ пренмуществъ патріарха предъ ми- 
трополитами (См. О метала. п . до 
ХҮП в. Забълина; сн. Зап. имп. арх. 
общ., т. У, 1853 г, стр. 68). 

Крестьянская вра — (древ.-рус.) =хри- 
стіанская вра (Ак. арх. экспед. П, 
№ 203). 

Кривда < неправда, уесправедливость. 

Крненил==неправда (Сборнике, ХУГ в., л. 
124; сн. Опис. славян. рукоп. Моск 
Сунод. библ., отд. 2-0й, пис. свят. 
оту. З. Разн. боюсл. соч. (прибав.) 
А. Горск. и К. Невостр., стр. 757). 

Крквичи— славянское племя, жившее по 
верховьямъ Волги, Западной Двины и 
Днифира, съ городомъ Смоленскомъ (Ни- 
чало рус. 10су0., проф. В. Томсена, 
стр, 11—12) 

Крнло— (см. Слозарь, стр. 271) (бол. и 
сербск. крило, чешск. Ктіћіо, польск. 
(в)кггуйіо). Это елово образовалось отъ 
корня зЕгі== летать; сравни. съ литов. 
5Кгей — летать, зкт@вз — крыло, 07. 
вЕгеё--бЬжать. Въ я0здн. русск. ебли- 
зилось съ крыть. Сюда относится и 
крыльцо. 

Кримекій, кромеши — но Устрялову— 
комнатный, по Соловъеву- торговый. 
Криница —(сравн, Словарь, етр. 271) = 
горшокъ, окринъ — тезъ, скриня — 
ащикъ; сане сгёпі — ведро (А. Гиль- 

Ффердинз). 

Крйскента—одинь изъ 70-ти алостоловъ 
и сотрудникъ апостола Павла (2 Тим. 
4. 10). 

Крихь = 1) крикъ. Гоан. Лљетв. ХИ в.; 
2) ковачъ, кузиешь (1 цар. 13, 19 по 
списк. 16 в.). 

Криовриость — наглость (Зеруало духовн. 
1652 г., л. 190; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Синод. Библ. Отд. 2-й. Пис. 
св. оту. З Разн. боюсл соч. ( Приб.) 
А. Горскаго и Невостр., стр. 121). 

Кровавый союзъ = древній обычай об- 
рядоваго сиВшенія крови названкыхъ 
братъевъ. (О. Миллера. Илья Муро- 
мецё). 

Кровь — (си. Словарь, стр. 272). Нътъ 


Прибеавленіе. 


к 
сомвћнія, что слово это имћетъ корень 
крыть; ибо откуда же могло произойти 
названіе кровь, какъ не отъ глагола 
крою? Мысль о скрытности, сокровен- 
ности должна была породить въ умЪ 
человЪка это слово, такъ какъ онъ ви- 
дълъ, что кровь всегда скрыта подъ 
кожею, и появляется тогда, когда кожа 
бываетъ разр®зана (Изв. Рос. Ак. 1821г. 
кн. 9, стр. 110). Еровь идолобљсія = 
идоложертвенная кровь (Боскр. служб. 
Окт., гл. 7, троп. көм.). 

Кро(й)кика==хроника, лћтопись. Польс. 
Ктошеа, (Сказ. кн. Курбскаг0, 16 в., 
изд. Устрялова). 

Кромъ, крихъ — ларь, большой ящикъ 
(Судныя грам). 

Кремы == кремль, крћпость. Названіе 
псковскаго кремля можетъ быть проис- 
ходить отъ слова укромный; ибо въ 
кромахъ были иногда, погреба и тайни- 
ки, для укрыйя женъ и имущества во 
время нападеній непріятелей (Вельт- 
ман). 

Кромьство == внутренность (Јоан. Льств. 
ХІ в). 

Кронштадтъ — т. е. „коровованный го- 
родъ“ ,-=крћцость на островъ КотлинБ, 
основанная въ 1710 году. 

Кропикькый==полотняный. 

Крохъть — крупинка, дробная часть чего- 
либо. Амарт. 15 в. 

Крошня-=собственно ларепъ или корзи- 
на. Она дБлалась въ видф чаши съ 
кровлею и на подлонВ. Впрочемъ форма 
ея была, разнообразна (О метал. произ. 
до 17 в. Забълина. сн. Зап. Импер- 
Арт. Общ., т. У, 1858 г., стр. 79). 

Крою. — Глаголь крою (крыть) со веъми 
своими взтвями: закрыть, открыть, по- 
крыть, крыша, покрывало, покровитель, 
сокровище и проч., по всей вВроятности 
происходить отъ слова кора, такъ какъ 
смежность понятій между словами кора 
и крою очень вамћътна. Безъ соми%Ънія пер- 
вые люди, прежде чъмъ дошли до по- 
строенія домовъ изъ бревенъ или досокъ, 
находили себБ убћжище подъ вътвями 
деревъ, подъ шалашами или кущами, 
гл древесные листья, а особенно вора 
служила имъ первою корышею (сокращен- 
но жө крышею или крышкою) отъ не- 
погоды. Отсюда, изъ слова кора, и про- 
ивопюхъ глаголъ корою или крою. (Изв. 
Рос. Гос. 1821 г. ки. 9. стр. 109). 

Кругуяръ—вазваніе того, кто ходитъ ва 
ХОВЧИМИ птицами (Сборникг конца 15в., 
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л. 526; ен. Опис слав. рук. Синод. 
Библ. А. Горскаю и К. Невоструев., 
отд. 2, мис. св. отищевъ, стр. 641). 

Кроуподоушие = малодушіе. Ефр. Оиринг 
ХІҮ в. 

Крутицы—Эго слово представляетъ бук- 
вальный переводъ греческаго „кремля“. 

Крухой == тогъ, который крошится, мяг- 
кің. (Безс. ч. І, стр. 39). 

Кръвь={древ. слав.)==кровь; санскр. ктауја 
-мнсо (А. Гильфердинае); сн. кры. 
Кръныга — (дрез. слаз.)==колесница; санск. 

сгак —двигаться (4. Гильф.). 

Кръынтн —(древ. сзаз.)=кормить; санскр. 
сх, сгі—-служить, употреблять. 

Кръиъ — (древ. слав.) = тотъ, кто иметь 
отрфзанный носъ или уши; санскр. Кага 
— колоть, раздълять (А. Гильфердина»). 

Кръпа —(0рев. слав.) = лохмотья; болар. 
кръпе-—-платокъ, 4234р. кръпимъ—чиню 
платье; санскр. Каграіа — заплать; лох- 
мотъ. 

Кръста – (древ. слав.)==могила; артанг. зуб. 
керста—гробъ; санскр. Каќа —кладбище 
(Микуцкгй). 

Къу — кузнець (00 греч.: ё уоћхе0с). 
(Библія 16 в., кн. пр. Исои 41, 7, 
ен. Опис. слав рук. Моск. Синод. 
библ. Отд. 1-8. св. Пис. А. Горска- 
30 и К. Невоструева, стр. 90). 

Крьмьма—крёпьй напитокь (Востюк.). 

Кръшникулакъ,пясть. Гри. Боюсл. ХТв. 

Кръштенне=крещеніе (Ваттісра) (Марин. 
(злаволим.) четвероев. ХІ в. Яма, стр. 
11, 116, 202 и др.). 

Кры—именит. пад един. ч, кръвь кровь. 
Кровь собственно есть уже винит. па- 
дежъ, употребляемый вм. именительнаго; 
срав. также вин. пад. любъвь рядомъ 
съ имен. любы, вин. камень рядомъ съ 
имен. камы и т. под. (Лекуім по истор. 
русск. яз. проф. А. И. Ооболевскало, 
стр. 176—177). Еры, первоначально 
кру, отъ анкер. сга-— приходить въ дви- 
жене, течь; кровь — собств. текущее. 
(Матер. дая слов. Микуи., в. П). 

Крыжаиъ-=кростоносець. Польск. Кгау- 
так, отъ слова Кегух = кресть (Сказ. 
кн. Курбе. 16 в., изд. Устрялова). 

Крыкыга (ян. яророч. по синод. сп. Упы- 
ря Литазо, 1047 т.) -=(хардра), сводъ, 
покровъ. 

Крьядевати =изнемогать, хворэть (Дан. 8 
21 по списк. ХУ в.). 

Крьстищинух == хрисманка. Прод. серб. 
13 в. 

Крьсть—=крестъ; въ Остром. ев. это сло- 
во употребляется въ смысл орудія 


Прибавлхеніе. 


Крю— 
казни, но уже имћетъ и значене сим- 
вола христанства, тогда какъ у Уль- 
филы переводится словомъ ралда, т. ө. 
висВлица, позорный столбъ. НЪтъ ни- 
какого сомиЪнія, что слово крестъ за- 
долго до перевода библіи между славя- 
нами получило смыслъ христіанекій: ибо 
же въ О>тром. евана. для Ватт егу, 
отно, Ваттотӣс есть слова само- 
бытныя, но грецизмы: крьстити, крьсти- 
тися, крыцению, кръститель, самостоя- 
тельно происшедшія отъ креста, какъ 
символа христіанства. Откуда же про- 
исходить наше крестъ? Лингвистическія 
свидётельства удостовЪряютъ насъ, что 
это слово ифкогда было общимъ между 
племенами европойскими: въ наръчіяхъ 
иЪмепкихъь употреблялось въ смысл 
креста: Когв, откуда Когза, — крестить, 
знаменовать крестомъ; Кгузв, сходное 
съ польскимъ и попадающимся въ лЁто- 
писяхъ: крыжь; даже на рунахъ нахо- 
димъ Кгиѕ, оставшееся въ сачекр. Кго5з, 
здвед. и дат. Котв и проч. Отъ слова 
крьсть въ Остром евана. есть уже 
окрьстъ и крьстъныйи; а въ припискъ 
переписчика и „крестьянскіи“ или хри- 
стіанскій; „на утЬшенів мъногамъ дхшамъ 
крестіяньскамъ“. Уже въ древикВйшемъ 
христіанскомъ памяткикћ у славянъ, въ 
Фрейзинг. рукописи читаемъ сгізкеп— 
крьщенъ (Буслаев5, о вліян христ. на 
слав. яз., 1848 г., стр. 107 —10). 


у Ы 

Крепко мный == благоразумный (Воскр. 
служеб. Окт., гл. 5, стих. на з0а- 
лит.) 


Ц 

КеЁпость — (ем. Словарь, стр. 278) — 
власть (каноне Анд. Критск.). 

Красъ=солнцестояніе; мллир. креситиее — 
сіять: иллир., хорват., хорут., сло- 
вац. и малорос. кресати -- высъкать 
огонь; сачкр. Кгс — апп —огонь, Кге— 
аки — согрБванів, отоплеше (А. Гиль- 
фердиназ). 

Крюки, крюковая сенеіографія -=ното- 
писаніе крюковое. Безлинейныя ноты, 
крюки, или знамена, имъютъ свою си- 
стему построенія, т.-е. онВ пишутся по 
извЪетнымъ правиламъ, соединяются для 
выраженія мелодіи церковной по извВст- 
нымъ законамъ. Начертанія знаменъ, 
выработанныя въ продолженіе нћеколь- 
кихъ вЬковъ и твердо установившіяся 
въ концЬ ХУ в., имћютъ свою зна- 
менную азбуку. Въ общемъ крюковое 
нотописанів состоить въ слздующемъ. 

Вь семь знаменъ, очеяь многочислен- 
65° 
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Кри— 
ныхъ, существуеть нВсколько (хо 20) 
такихъ начертаній, которыя служать 
основными, --остальныя-же имћютъ 8на- 
ченю добавочныхъ, такъ какъ употре- 
бляются только въ соединенін съ основ- 
ными. Независимо отъ соедивешя съ 
добавочными н%которыя основныя зна- 
мена могутъ соединяться и между собою. 
По своему значению всЪ знамена и раз- 
личныя сочетавія ихъ раздфляютея на 
такія, которыя обозначаютъ только 
одинъ звукъ, — это т.-н. өдинственныя, 
или единогласостепенныя; затЪмъ такія, 
которыя означаютъ два. три и болЪе 
звуковъ, или — двоегласныя, двугласо- 
степенныя , тригласостепенныя, и много- 
степевныя. Воть названія нъкоторыхъ 
основныхъ знаменъ: параклитъ, крюкъ, 
стопица, палка, статія, сложитія, запя- 
тая, чашка, стрёла, крыжъ и т. д. До- 
полнительныя знамена быля слъдуюшщія: 
подчашіе, подвертка, оттяжка или за- 
держка, отсћка, точке, облачко, соро- 
чья ножка и др. Изъ соединенія этихъ 
начертаній происходили какъ бы само- 
стоятельныя знамена, считавшіяся за 
одно цълое, напр. — статія еъ запятой 
и крыжемъ, крюкъ съ подверткой, сло- 
житія съ запятой, стрВла крыжевая съ 
оттяжкой и т. п. (Слов. русск. њънія 
Преображенск., стр. 86—87) 

Крючокъ = чөловЬкъ съ нечистою со- 
вветью, придирчивый, дурной. Большая 
часть стариниыхъ подъячихь носили 
имя крючковъ. Въ прошломъ столёти 
еще цълыя толпы ихъ стаивали около 
присутственныхъ мъотъ, полбивали мно- 
гихъ заводить дЪла изъ полу, изъ тре- 
ти, изъ седьмой части себв и пр., 06- 
манывалииобиралидоврчивыхъ( Оль 
русск. простонарод. словотолк. Мака- 
рова, стр. 131) 

Кряжъ==словоэтобезъсомнћнія произошло 
отъ слова корень, такъ какъ означаетъ 
въ деревЬ ближайшую часть къ корню. 
Отеюда подъ словомъ кряжевина ра- 
зумћется подобное корню дерево, кото- 
рое не удобно раскалывается. Дорыться 
до кряжа значить— до самаго настояща- 
го елоя или корня земли; кряжъ горъ, 
т. е. цвпь, сплетеніе, какое обыкновен- 
но замзчается въ частяхъ или вЪтвяхъ 
кория (Изв. Рос. Ак. 1821 г. ки. 9, 
стр. 103). 

Кряковистый == съ корявымъ пнемъ (о 
дубь). (Былин.). 

Крататн — (отъ санскр. Катё) = вертЪть, 
двигать. 


Кж — 


Кенляжь—кизиль, растущій па берегахь 
Торлана. 

Кетины = крестины (Акт. юрид. ХҮП 
вкз). 


КУдть — одинъ изъ 70-ти апостоловъ, 
ученикъ апостола Павла, епископъ въ 
БеритВ или БейрутВ. Память 4 января 
и 10 ноября. 

Кубокъ-—сосудъ для питья; состоялъ изъ 
туза или корпуса, стоянца и поддона. 
Форма кубка была чрозвычайно разнооб- 
разва; въ описяхъ встръчаютея кубки на 
станное дао, на братинное дњло, на 
тыковное дъло, "на раковинное дњао, на, 
росольное дњло, кубокз винофадный и 
т. д., т. е. сдъланный на подобіе ста- 
кана, братины, тыквы, раковины, и пр-; 
все это относилось соботвенно къ кор- 
пусу кубка или пузу. Сяюянець, не- 
большой пъедесталъ, ппинималь также 
самыя разнообразныя фориы; нерёдко 
его замфняла фигура какого-либо миөо- 
логическаго бога, напр. Геркулеса и 
т. п. Ноддонз дълался обыкновенно въ. 
вихв опрокинутаго блюдца или чаша. 
Верхняя часть или края пуза называ- 
лись вънцомь, какъ и у всћхъ, болће 
или менфе глубокихъ сосудовъ. Кубокъ. 
почти всегда им®ль кровлю, крышу, 
покрытнку; края кровли, входившіе въ 
самый кубокъ, назывались также вън- 
цомё, другіе же, выступавшіе наружу, 
назывались сөљсами. Встрёчаются куб- 
ки двойчатые, складные, состоявщіе 
собственно изъ двухъ совершенно оди- 
наковыхъ кубкозъ, служившихъ другъ 
другу покрышкою, такъ что корпусъ 
или пузо одного вставлялось зъ пузо. 
другого. Вообще кубокъ по своей раз- 
нообџазной форм приналлежалъ къ са- 
мымъ красивЪЫйшимъ изъ всћхъ сосудовъ 
(См. полробн, въ кн. О метал. произв. до 
ХҮПв. Забюлина; ен. Зап. Импер. Ар- 
зеол. Общ ‚т.У, 1853 г., стр. 81—82). 

Кувшииы съ порохомъ — гранаты (.Ис- 
торіа государства россійскало Карам- 
зиңа, т. 9, стр. 388, изд. 3-ье, 1830— 
1831 г). 

Коүдерьма—палачъ. Лит. Екатер. муч. 
ХУ вка. 

Күҳнтн (церк.-слав. и излир.)—хулить; 
санс. Кид — смущать горемъ вли болью, 
дълать, образовать, Кий — лгать; отеюдь 

уе кудесникъ (Гильфердиняз). 

КЕ — (реч. ба пояс, лит. див) = 
гдВ (Лук. 5, 19). 

Кужель-=льняное полотно; кужельный — 
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єдђланный изъ тонкаго льняного полот- 
на. Кужель бываеть также пеньковый. 
Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Росси, 
„Горбачевскаво, стр. 189. 

Куккуй — мясной пирогъ при свальбахъ. 
Срав. финск. Каја-Кикко — пирогъ съ 
рыбой (Каја — рыба; для КоККо срав. 
нъм. Кисеп, зивед. Кака — пирогъ). 

Кұномосъ — горбоносый ( Св. Дон. Ареот. 
65 толк св. Макс. испов. ХУЙ в.. 
л. 267 06.; сн. Олис. слав. рукоп. 
Синод. библ. А Горсказо и Невостр. 
Отд. П, тис. св. отц., стр. В). 

Кукорачь = корачкя, четвереньки. 

Кулижка — лужайка, лЪсокъ посреди 
чистаго мЪста. Въ МосквЪ есть (Мяси. 
части) „Кулижки“ по пригоркамъ ро- 
щепы отъ Васильевскаго луга (нынвш- 
нихъ мЪстъ заселенія Императорскаго 
Московскаго воспитательнаго дома). 

Кухнця — (древ.-слав.) == колъ, отъ сане. 
са, — вертелъ 

Куля—=1) шаръ; 2) ядро; 3) пуля. Польс. 
Киа, отъ Кореї (Сказ. кн. Курбскало, 
ХУІ в., изд. Ўстрялова). 

Куныеь (у черкесовъ гымза)— значить 
квашенье, броженье, и по значенію 
словъ гамизали (серб. ), тимзить (рус. ) 
— бродить, сближается съ словомъ 
квасъ (Вельтмана). 

Коқна — кошка. См. Словарь, стр. 275. 

Куна — (см. Словарь, стр. 275) Въ 
КорнесловБ Шимкевича, подъ словомъ 
куна, ветрёчается любопытное примъ- 
чаніе: къ наказаніямъ за драки въ 
дренней Руси можно кажется отнести 
перковное куна и польское Кипа, „же- 
лъвная цБпь“, которая возлагалась на, 
шею преступниқовъ, нанр. „связаша 
его двома веригами, и куну жөлћзную 
на выю возложиша“, Чет. мин. мая 
28 Ор. укр. куна и латовско-русское 
куница, т. е. „желЬзный ошейникъ, 
орикрЬплнвшійся къ стЪнћ въ перков- 
номъ притворъ; онъ возлагался на шею 
ТЬхъ, которые не ходили въ церковь 
или виновны были въ другихъ преступ- 
леніякъ (Зап. импер. артеол. общ., 
т. Ш, стр. 116). 

Кунханъ, кумганъ, кулганъ == оосудъ, 
Отличаюшійся отъ кувшина однимъ толь- 
ко носкомг, какъ у современнаго чай- 
ника (О метал. произв. до ХҮП вћка 
Забълина; сн. Зап. импер. артеоа. 
общ., т. У, 1853 г., стр. 83). 

Коунолювню — сребролюбіе. Прол. ХУ в. 
окт. 13. 

Кунсткамера —(нъм. Кипзе — искусство 


Кп 

и сатега — комната, камера)—мВето для 
храненія рВдкихъ вещей и предметовъ: 
музей. Әто слово вошло въ нашъ языкъ 
со временъ Петра Великаго. 


Кунторъ = у крестоносцевъ нъмецкихъ 


воевода, повБтовый староста. Польс. 
Копѓог, Кошепдафог (Сказ. кн. Курбе. 
ХҮІ в, и30. Устрялова). 


Кунтышъ == верхнее женское платье 


(отъ турецкаго слова. „контошъ“—епвя- 
ча). Въ древности у насъ были кунтыши 
и для мужчинъ; ими жаловали великіе 
князья и цари наши бояръ своихъ. 


Купало — (ем. Словарь, стр. 275). По 


указанно проф. Буслаева, корень куп 
совмЬщаетъ въ с0б6 тЬ же повятія, 
что и корни яръ и буй. Во-первыхъ, 
товоритъ онъ, куп имћетъ значеніе бъ- 
лаго, нраго, а также буйнаго въ сиы- 
сл роскошно растущаго, откуда въ 
нашемъ языкъ употребительны: күпа- 
вый—бфлый, купава —бБлый цвЪтокъ, 
купавка — пвЪточная почка п особенио 
почка бълыхъ цввтовъ. Такъ какъ у и 
ы въ извБстныхъ случаяхъ чередуются, 
то корень куп можетъ имёть и другую 
форму кып, откуда кыпть и кипевь 
(кыпень) въ значенін бЪлой накипи и 
вообще бълизны (,,бълъ, какъ кипевь“). 
Во-вторыхъ, „ярый“ и „буйный“ за- 
ключають въ себф понятія кипучаго, 
неукротимаго, б®шенаго, раздраженна- 
то; соотвтетвенно этому, въ санскрить 
Кир == не только блистать, но и ярить- 
ся, гиввться, слав. кыпЪти, кыпати, 
кипятиться— горячиться, сердиться. На- 
конецъ, въ-третьихъ, какъ съ словами 
„ярый“, „ярость“ нераздъльно нонятіе 
желаня, похоти, такъ при нашенъ „кы- 
пЬти“ находимъ лат. спріо — страстно 
желать чего, стремиться къ чему (Ис- 
торія Росс. Соловьева, 11, прилож, 
стр. 25—26; Найсез Нпдиае вїоъ., 42). 
Допустивъ эти лингвистическія сообра- 
женія, надо будеть признать, что имена, 
Куп--ало и Яр—ило обозначали одно и 
то же плодотворящее божество лЪта; 
такой выводъ, во - первыхъ, подтвер- 
ждаетоя стариннымъ свидтельствомъ 
о „безстудномъ“ характерћ купальскихь 
игрищъ, а во-вторыхъ, тъмъ обетоятель- 
ствомъ, что въ ярославской, тверской 
и рязанской губ. празднество Купалы 
еще недавно называлось Ярилою (Рус. 
народн. празд., 1, 119). 


КУпинА — (см. Словарь, етр. 275) — 10- 


фут. копина, конпоръ— ежевика (1опі- 
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сега хуІовіеит); саһскр. Кашира (упо- 
требл. въ Ведахъ), Квира, сїира— кустъ 
(4. Гильфердинаг). 

Купить за слюблено-=т. е. по вольной 
пън (Сы. Нов. 1456 г. и сковск. 
1397 г. судн. шам.). 

Купля — заемъ (Русская правда). См. 
Словарь, стр. 215. 

Купная грамота = грамота, даваемая 
при продаж%ъ вещи на ея владЪніе (Иск. 
‹удн. рам. 1467 года). 

КҰпнордный — (ем. Словарь, стр. 276); 
чина сопротивна вама языческа да 
есть держава купнородныхъ==дъломъ 
чуждаго вамъ обычая языческаго пусть 
будеть господствовать надъ собратіями 
(прим. вел. пон. п. 8, тр. 2). 

Кяпома == урна, гробъ. Бә купониль 
перстнихь—въ уркахъ, въ гробахъ (ёу 
сорсїс) (Св. І. Д ХҮШ в. л. 58; 
сн. Опис. слав. рукоп. Синод. библ. 
А. Горска и рое ои отд. 2, 
пис. св. оти., стр. 142). Ср. Словарь, 
стр. 276. 

Капоннтн — (древ.-слав.) == обдумывать, 
взвшивать; санскр. Кар — помвить 
(Микуцкй). 

Коупрь-—{Котрос, Сургив)==Кипръ (См, Об- 
разцы яз. церк.-слав. И. Яича). 

Коуит == купля (по греч. ў ёрторіс) (Би- 
бая ХҮ в., кн. пр. Исаѓіи 23, 18; сн. 
Олис. слав. рук. Моск. Оғнод. биб. 
отд. 1-Й, св. лис. А. Горсказо и Нево- 
струева, Москва 1855 г., стр. 90) 

Кура = метель, вьюга. 

Курень == б$дное жилье, шалашъ, хижи- 
жина. Монъ.-колмыцк. куріенъ, куренъ 
— ограда; отсюда куріелеву—окружать, 
обносить оградою (ЛМазнер. для слова- 
ря, изд. Ак. н., т. П, стр. 196). 

Курокликъ == пнів пътуховъ и суевЪър- 
нов гадёне по этому пћнію. Куроклик» 
или просто куры встариву означало: 
полночь, равовътъ. 

Куна == соботвевно: пЪть хоре 
ЁХсоу==Господи, помилуй, но получило 
вначенів: поступать страмћо, проказить, 
„Что онъ тамъ накуролеснлъ! 

Куроналатъ — (хоџротаћатус оть лат. 
сша Рајеёав) = начальникъ дворцовой 
стражи, одна изъ должностей древияго 
ковстантинопольсквго двора (Ои Сапде, 
Сїоззағ. вић. №. хосе). 

Коүроптниа—=мясо куропатки. Еван. полк. 
р въка. 

Кёрь — (церк.-слав.) = пътухъ; санскр. 
а. — ағ (4. Гильфердиназ). с 
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Коуралонь — образъ, подобіе (08. Аван. 
алекс. ХҮ в., л. 124 06.; сн. Опис. 
слав. рукоп. Синод. библ. А. Горск. 
и Невостр., отд. 2-1, пис. св. отц., 
отр. 39). 

Куряны == жители города Курска (Лав- 
рент. мът., 479). 

Кустодя = накладка на печать, по боль- 
шей части бумажная, а иногда изъ. 
листового золота, или серебра золоче- 
наго, въ видћ складной коробочки, для 
охраненя печати отъ повреждешя. Ку- 
стодіи бывали также костяныя, роговыя 
и т. п. (В. М. Укдольскій въ Архив. 
историко-юридич. свњдънёй Н. В Ка- 
лачова, кн. І, отд. 3, етр. 10, М. 1850 г.). 

Коутатн— (0рев.- слав. )=покрывать, скоутъ. 
— лоно; сане. ки — окружать (А. 
Гильфердинт). 

Кутня = запедня для ловки ястребовъ. 
Охота съ соколами и ястребами въ ста- 
рину была въ большомъ употребление 
на Русн, Во времена Екатерины Н-й 
ръдко не было въ помфетьф кутни для 
ловли ястреба. Ее обыкновенно укръп- 
лали на шесту и въ удобномъ мЪоть 
ставили на барскомъ двор. Въ єред- 
вюю клЪтку, глухо обтянутую съткою, 
обыкновенно сажали воробьевъ, а ино- 
гда и дыплять; ястребъ или соколъ 
бросался на нихъ и-—попадалъ въ кут- 
ню. При дарБ Алексёь Михайловичв 
еще было дъло о покраденныхъ нзмцами 
кутняхъ изъ Сокольниковъ. Это дока- 
зывалъ одияъ столбецъ, хранившійся до 
1812 года въ Московскомъ Архив Кол- 
легія инострапныхъ дЪль (Ом. подробн. 
въ Опыт русс. простон. словотолк. 
Макарова, стр. 135). 

Кутовалъ, кутавалъ — ханъ == нёмфот- 
никъ, губернаторъ ( Путеш. Аө. Них.). 

Кутузъ = полушка, на которой плетуть 
кружева. 

Коүць == крошево (Миклош). Супр. рук. 
91, 92 съ коүцињ. 

КУшиты или съ греческаго эөіопляне 
(АНМитес) = такъ назывался народъ, 
населявшій страну Кушъ (евр.) ила 
Эөіопію. Въ пророческяхъ книгахъ (Ис. 
20, 3, 4, 5; Шер. 46, 8, 9; Шер. 30, 5, 
9) и въ ассирійскихъ клинообравныхъ 
надписяхъ (Кз) этимъ именемъ обовна- 
чается страна, лежавшая къ югу отъ 
древняго Египта н обнимавшея нынфш- 
нюю Нубію, Севнааръ, Кордофанъ и 
даже Абесоинію; эта страна составляла 
независимое отъ Египта царство — Ме- 


Кў 
роз. Кушиты были весьма могуществен- 
ны народонъ, тавъ что иногда подчиняли 
своей власти Египетъ; ихъ имя повсю- 
ду служило синонимомъ воинотвеннего 
и могущественнего народа. Пророкъ 
Иесвія, напр., называетъ ихъ „ивродомъ 
крфикимъ н бодрымъ, народомъ страш- 
нымъ отъ начала, народомъ рослымъ и 
все попирающимъ“ (18, 2, 7) (См. Изслњд. 
кн. св. прор. Софоши, И. Тюрнина, 
стр. 187). 

Коуфеиню — поругане, насмзшка (Сира. 
34, 18 по списе. ХҮІ в.). 

Къа —(древ.-слав.) = хлЬбная мвра; и4- 
лир. кабво—ведро; санскр. КотЪћа— 
сосудъ (А. Гильфердиназ) 

Къвредни — пристрастие (Јоан. Лљствичн. 
ХИ в.). 

Къка —(древ.-слав.) = коса, волосы; чеш. 
кечка – коса; . Каза— волосъ. 

Къметь — сы. иж стр. 254. 

Къмотра=вума (Ёлоцевск. сборн. ХІ в:). 

Кънороҳь — (0рев.-Слав.) = вепрь; санскр. 
шгз— оплодотворять (4. Гидьфердини). 

Кънагх = князь (Исалт. толк. ХИ в., 
Под. псалт. 113, 6). 

Кърь-—= корень (Јоан. . ств. ХП в.), 

Къснютиньградъ=—Константивополь (Сборн. 
1073 г.). 

Каснъ— медленный. 

Къто — (древ.-слав.)==вто. Корень ка срав. 
съ санскр. Көз, литов. Каз. 

Къивине—метане жеребья (Восток.). 

Къшъ — (древ.-слав.)==чихан!е (Толк. прор. 
79: „н ным Ф хротивиь знаменіе прі- 
емлють. съмотряще къшя. и фзъваніа. и 
осъряща. и ино много“); санскр. Ка- 
ва—чиханіе (4. Гильфердиназ). 

Кыватя— (древ.-слав.)—вивать; санскр. ви 
(увотреб. въ Ведахъ) — двигаться (4 

ильфердин). 

Кыка=1) высшая степень (Гри. Бовосл. 
ХІ в.); 2) хохолъ волосъ на головв 
(Жит. Стеф. Нов. 28 нояб. въ Вит. 
св. ХУ в.). Б 

Кыла – (древ.-слав.)==грыжа, шишка (серб. 
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кила, чеш. КУЬ польск. Ша, санскр. 
КВиг_ рвать. 

Кына=орүдіе пытки; санскр. Кип— мучить 
(4. А 


наг). 

Кыпрый = ноздреватый (ЛТестод. Јоанна 
Бомар.). 

Кыпь - (древ.-слав.)==изобрежеще, статуя; 
ст.-серб. кыпь==лицо, личность, серб. 
кип--знакъ, ивображеніе, мольск. Кер, 
мад. кер—образъ, форма. Отсюда капя- 
ще (рум. Карие), которое Срезневсый 
ошибочво свявывалъсъкопоть-—хатудс ~ 
дымъ отъ сожигавшихся жертвъ, а Гри- 
горовичъ считалъ финнсвимъ словомъ. 

Кыунтися — (древ.-слав.)—вичиться; пер- 
воначальный корень, вЪроятно, кеп, 
ви == кы — пухнуть, надуваться, стано- 
виться большимъ, сильнымъ, и вив —-отъ 
котораго ие только греч. котос —-сосудъ 
и лат. сами — пустой, выдолбленный, 
но н санскр. с̧ахёз, сига — сильный, 

атое, пышность (Златостр. 
ХП в.). 

Кышъка — (древ.-слав.) = кишка (нольск. 
Ківка); областн. (псков., твер. зуб.) 
кишеня – животъ. Въ Словар Фик, при- 
водены основы колл аз — брюхо; санскр. 
Коза, арм. козі — чрево, ст -слав. 
унста==Ејивіа —җивотъ, чрево. 

К%евъ=Кіовъ (Кирљњевск. 1, 34). 

Кюръ (вм. коүръ) =пвтухъ. 

Кяхта--слобода Забайкальской области, 
основана въ ХУШ столћтіи; получила 
вазванів свое отъ травы пырея, расту- 
щей зхвсь въ изобиліи, которая на язы- 
къ монгольскихъ народовъ называется 
„кяхта“ (А. Сертевъ, ве Древ. и нов. 
Росс. , 1876 г., т. П, стр. 351). 

Кұмыниъ==тминъ, растеніе. 

Курнль— форма. Мњдь ё кўриле каке в03- 
ливаетг  отдивая въ какую-нибудь фор- 
му (Сильвест. и Ант. ХҮІ в. л. 62; 
ен. Опис. слав. рукоп. Сунод. библ. 
А. Горск. и Е. Невостр. отд. П. 
Пис. св. отцевъ, стр. 148). 


Лава, лавы == плотъ, мостки, переходы 
для пъшеходовъ чрезъ болото, ръку, 
ручей. Орав. зивед. Іајхе — нары, по- 
локъ, финнск. Іама — нары, помостъ, 
Лао — полокъ. 

Аивнда = лжица (Симеона солун. творен., 
конца ХҮП в., л. 158; сн. Описаще 


слав. руков. Синод. библ. А. Горск. и 
Е. Нев., отд. 2, тис. св. отц., стр. 50). 
Лавица—небольшое торговое помщеше, 
лавочка. „Загорфся отъ кутня костра, 
отъ Борковъ лавицы, отъ Хитре отъ 
кожевника“ (Псков. льт., 1451 г.). 
Лавнини сельскіе назначались въ юго-8. 
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Россіи на каждое село по 2, по 3 иболће, 
смотря по величан села Обязанностьихь 
состояла въ осмотр вреда и убытка, 
причиняемаго крестьянами другъ другу. 
За этотъ осмотръ лавнику назваченъ 
былъ одинъ грошъ. За ложное показа- 
нів лавника ему угрожала смертная казнь 
Сесе древн. дкт.. яз. 010-3. Россфи, 
‘орбачевскало, стр. 192). 
Лавра – (ем. Словарь, стр. 277) —(Хдро) 
—= древнее іоническое слово, означающее 
собственно городскую улицу, кзарталъ 
(Ри Сатде, Сїозвағ, тей. её іп. Стаєс. 
о. Лабра). Далье, по свихЪтельству Епи- 
фанія (ћаеғев. 69, р. 1), лаврою назы- 
вались въ Алексанкри тЪ улицы, гдЪ 
была построена какая-нибудь церковь. 
Впослъдетвін это же названіе стали при- 
латать и къ тЬмъ мЪстамъ, куда уеди- 
Нялись пустыннаки и гдЪ мало по малу 
устроязись обшарныя мокашескія оби- 
тели. Тавимъ образомъ имя лавры, какъ 
на восток, такъ и у насъ, въ Россіи, 
усвоялось обыкновенно тъмъ обителямъ, 
которыя отличались множествомъ зданій 
и миоголюдетвомъ. Такъ, напр., изъ 
русскихъ обителей назвашемъ лавры 
пользовались нБкогда монастыри: Чу- 
довъ, Высокопетровскін, Антонія рим- 
лянвна, Кирилло-Бълозерскій, Глушиц- 
кій, Никитскій, Переяславскій и др. 
(Христ. Чт. 1858 г., іюль, стр. 7, 
пр. 70; сн. Указат. для обозр. моск. 
патр. библ. арадет. Саввы, 1858 г., 
стр. 17—18). 
Адгодитя — (сы. Словарь, стр. 277) ехо- 
диться, соглашаться. Срав. чешск. 1а- 
Вод — льстить, мазор. лагода – миръ, 
лагодь — кротость, лагодыти — справить- 
ся съ чЪмъ, исланд. аза — устраивать, 
приготовлять, исправлять. 
Дагодий — умЪренный (по зреч. сууулетру- 
рёуоҳ) (Ён. Пчела, ХҮ в., л. 20 06.)5 
маилучшій (Григ. Двоесл., кн.о паст. 
попеченѓи, ХУП в., л. 7; сн. Опис. слав. 
рукоп. Синод. библ. А Горсколо и 
К. Невостр., отд. 2-#, пис. св. отц., 
стр. 262 и 541). 
Ладонница — ковчегъ, коробка на нож- 
кахъ или поддонв съ шатровою кров 
лею, имЪвшая обыкновенно видъ храма, 
и употреблявшаяся для храненія ладо- 
на(О метал. произв. до ХҮП в,, За- 
бълина; сн. Зап. импер. археол. общ., 
т. У, 1853 годъ, стр. 59) 
Ладонь-=иногдл: гумно. Въ „Трудахъ мос- 
ковекаго общества любителей россійской 
словесности“ говорится, что это—обна- 


женное отъ травы, гладкое, убитое мћ- 
ето для молоченья хлЪба. 

Падьный == равный (//рол. ХҮ в. окт. 7). 

Ладья. — Слово І0ќјв, перешелшве въ финн- 
све языки, очевидно, заимствовано отъ 
славянъ. Если даже принять за перво- 
начальную форму литов. а е, или 
др.-слав. вллія, то и въ этомъ случа 
лалья останется славянскимъ словомъ, 
можеть быть образовавшимся на Бал- 
тійскомъ побережьВ у литовскихь или 
венетскихъ мореходовъ. Венгер. Іайк 
и русск. лодка, образовавшееся изъ 
ладьи, какъ уменыпительное имя, дол- 
жно было появиться у мадъяръ еще на 
прежней ихъ родин, т. е. въ сосъд- 
ствз съ Камекой Болгаріей, гхъ они 
усвоили отъ славянъ первыв начатки 
культуры и воспріяли въ свой языкъ 
множество славявекихъ культурныхъ 
словъ (Си. подробн. въ ки. Первобытн. 
слав. В. М. Флоринсколо, ч. Ї, стр. 15). 

Лаетн— ловить, подстерегать (Библёя ХҮІ в. 
Пеал. 9, 30; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. библ. отд. 1-0. Ов. пис. 
А. Горск. и К. Невостр., Москва, 1855 
года, етр. 62). 

Лазня = баня, мыльня; такъ бави назы- 
вались потому, что они, по большей 
части, двлались въ землянкахъ на бе- 
регахъ рвкъ или прудовъ; въ эти зем- 
лянки вело такое маленькое отверстіе, 
что въ него можно было только впол- 
зать, а. не входить. 

Лазучити == раввъдывать. „Писмомъ и 
словомъ не ссылатись и ве лазучити“ 
(Акт. юрид., 1613 года). 

Мино (кие пророч. по синод. ся. въ 
рукоп. Упыря Лихило, 1047 ғ.). Въ 
книгахъ пророческихъ это слово упо- 
требляется очень часто для перевода 
тАЗос, Јаќег—кирончъ (напр. Ис. 9, 105 
24,23; Јев. 4, 1: Мих. 7,11); ното же „ла- 
иво“ значить и 30 (тоу, ѕёегісиѕ, бов — 
навозъ. Въ такомъ значеніи то же слово 
извЪетно во многихъ нарћчіяхъ: серб., 
хорв. , словацк., чешек.(См. Матер. дла 
словаря и грам. т. П, изд. 2 отд. 
Акад. н.). 

Аакны == блудница (Восток.). 

Аакомость — алчность (Безсон., ч. Г, 
стр. 5). 

Лакомый == алчный. Аще къ кралеству 
будуть лакомы (Безсон , ч. І. стр. 4). 

Аакты — огнища, очаги (Лев. 11, 35 по 
списк. ХҮІ вЪка). 

Аакъть ——(Ст2.-Слав.)=локоть. Рус. локоть 
— етыкъ раменной кости съ локтевою н 
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Лам 
пучевою, сгибъ руки (Даль); болг. лакът, 
серб. лвкат, хорут. 1оКеё, Іа Кей, Іакаб5 
чешск. 1оКкеї, н.-луж. \оКвећј, польск. 
1окіес (4. Будиловичг: Первоб. слав.). 

Лажбикъ —= то же, что и ночникъ, свз- 
тильникъ (О метал. произв. до ХҮП в. 
Забњлина; сн. Зап. импер. арх. общ., 
т. У, 1858 года, стр. 95). 


ЛампАдЫ — (см. Словарь, стр. 278) =евъ- 
твльники, употребляющеся при богослу- 
жени для возжженія елея (оливковаго 
или деревяннаго масла). Въ древней 
церкви лампады длћЬлались ИЗЪ ГЛИНЫ, 
бронзы, серебра и другихъ металловъ, 
въ настоящее время— преимущественно 
изъ серебра или стекла. ОнЪ обыкно- 
зенно утверждаются на полножіяхъ или 
подвзшиваются на металлическихъ ц- 
почкахъ прелъ святыми иконами. Иногда. 
соединяли нЬеколько лампадъ вмъстъ и 
придавали имъ форму короны или круга. 

Танда — (0рев.-слав.) = кусокъ хлВба; 
иллир. ландати — раздвлять; санскр. 
тапдћајаті—рублю (4. Гильфердитцз). 

Ланъ=одна изъ лревн позомельныхъ мёръ 
запад. края. которая была въ употреб- 
леши еще въ ХНІ столтік. Въ лан 
обыкновенно считали 3 уволока, въ уво- 
локВ 30 морговъ. Ланы были четырехъ 
родовъ: франконекій или франпузскій, 
тевтонскй или н%мепкій, крестьянскій 
и ревизорскій. НЪкоторые изъ вихъ 
подраздълялись на большіе и меньше. 
Словарь древн. якт. яз. %010-зат. Рос- 
св Горбач., стр. 190. 

Лаоднкїа — главный городъ въ области 
Фригіи, въ Малой Азш. Отъ древняго 
города остались теперь оли только 
развалины (Колос. 2, 1). 

Даль, лапы — (см. Словарь, стр. 279) = 

- просто, прямо, безъ предосторожностей 
(Хожденёе изумена Данила). 

Ларецъ == роль сундучка, обыкновенно 
деревянный, окованный металломъ (О 
метал. произв. до ХҮП в. Забълина; 


сн. Зап. импер. артел. общ., т. У, 


1853 года, стр. 95). 

Лариикъ = чинъ вфча; хранитель въче- 
вого, съ деньгами и грамотами. 

Ларь — (см Словарь, стр. 279) ==ящикъ 
для храненія. Вь Песков при перкви 
ев. Троицы существоваль такой ларь 
для храменін документовъ о совершен- 
ныхъ сльлкахъ. главнымъ образомъ иму- 
щественкыхъ ( Судныя грамоты). Срав. 
исло. 1аг—ящикъ, шкатулка, финн. 
ааті. 


Прибавленіе. 
Лаекавцы=льстецы (Безсон. ч. І, стр. 5). 


Ме— 





Ласкёнїє — (см. Словарь, стр. 979)-=лас- 
ка (Прол. С. 4, 5), (вибори), хит- 
рый обороть (М. 14, п. 8, 1); (Эотеќа), 
обольщеніе (Пр. Ф. 3, 2); (бтбсуєотс), 
объщане (Пр. Тю. 17, 1) (Невостр.). 

Ллкательетко — (поттосро) = суевъріе: 
рњчь жестокую языческиль ласка- 
тельства -—грубыя заблужденія языческ. 
суевърій (кан. 2, лята). п. 6, тр. 2). 

Лагкосфдетко — ласковость (Зериало ду- 
ховное 1652 г. л. 139; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 2-1, 
пис. єв. отц. 3. Разн. бозюс. соч. 
А. Горек. и Е. Невост., стр. 719). 

Ааскърдню — неумфренность въ пище. 

Аасость == ласковость (Зернало дутовное 
1652 г., л. 139; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Синод. биба., отд. © й, пис. 
св. оп. 3. Разн. боюсл. соч. А. Гор- 
скаю и Е Невостр., стр. 719). 

Латвфе == легче, удобнће. Польс. 1вопо, 
лаве (Сказ. кн. Курбскаю, ХҮІ в, 
изд Устряловн). 

Ахтельннкъ — строящій козни (Босток)- 

Латонникъ — (ярослав. 400.) = человъкъ 
бъдно одфтый; сане. Івќа —старая, изо- 
дранная одежда (А. Гильфердиняе). 


ЛАХнЕА— городъ древней Палестины. Онъ 
принадлежалъ къ числу пяти городовъ, 
пари которыхъ были поражены Іисусомъ 
Навиномъ при Гаваокъ. Ровозмъ, сынъ 
и преемникъ Соломона, укрБпилъ его, 
одинъ же изъ позднЪйшихъ преемниковъ 
его искаль въ Лахисв убфжища во 
время возмущенія, Сеннахеримъ осаж- 
далъ Лахисъ во время похода на Еги- 
петь и отсюда отправилъ послов къ 
Езекіи и народу юрусалимскому, о чемъ 
повзствуютъ св. пр. Исыя и книги 
Царствъ. Во время послёдней борьбы 
Терусалима съ Навуходовосоромъ, Ла- 
хисъ быль въ числВ городовъ, наиболље 
упорно защищавшихея (ерем. 34, 7). 
По возвралценіи іулеевъ изъ плЬна Ла- 
хисъ заселилея снова. Предполагаютъ, 
что его слдуеть искать въ тепереш- 
немъ Уммъ-ЛакисЪ, лежещемъ въ иЪ- 
сколькихъ миляхъ на, востокъ отъ Газы 
(Сообщ. Палест. общ. 1893 г., апр»). 

ЛААТЕАЬ — навътникъ (Лук. 20, 20). 

ЛЕ — извъстная птица; корень лаб - 
бБлый; срав. лази. аБи$ — бВлый. Въ 
славянскихь нарћчіяхъ часто случается 
перестановка не только буквъ, но и пъ- 
лыхъ слоговъ, см. замфч. на стр. 1006 
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подъ слов. каны; срав. бог. Іабиї, мол. 
1еЪес съ нашимъ лебедь. 

Дево = либо (Кн. Пчела 1623 г., л. 169; 
сн. Опис слав. рукоп. Моск. Синод. 
библ., отд 2-й, пис. св. оти. 3. Разн. 
бозосл. соч. А. Горскаю и Е. Нево- 
струева, стр. 567). 
еванидовъ крестъ = крестъ І. Христа, 
сдЉланный изъ кедра Ливанскихъ горъ. 
„Леванитовъ“ или „Леванидовъ крестъ“ 
встр5чаетея въ нашей народной поэзи 
(П. Н. Рыбниковъ, 1, 60; П, 38; Ш, 
40; П. Б. Кирњевскёй, вып. 5,4. Упо- 
минаніе о леванидовомъ крест ветр- 
чается также въ жити Филиппа иран- 
скаго. См. Елючевсколо, Древне-русскія 
эситія святпытъ. М. 1871 года, стр. 
74, прим. 2); на немъ, по общему по- 
върью,и былъ,именно,распятъ Христосъ. 

Легкїй — проворный, быстрый. „Лежій 
молодчикг“ (Др. рус. ст. 287). 

Легле = легче (Безсон., ч. І, стр. 27). 

Аежальннуа — хранилище (Исага 3, 25 по 
списк. ХУ вЪка) 

Лежанка = придълокъ къ печкћ, на ко- 
торомъ бы можно согрБваться, сидя и 
лежа. 

Лезно == льзя, можно, легко (Безсоновз., 
ч. І, етр. 4). 

Лезные люди — (молье. пб оғпеј) = 
праздношатающіеся люди, не имбюще 
ни осъдлости, ни занятій, бЬглые кресть- 
яне Слова лезный и Іогреј, ввроятно, 
происходятъ отъ нёмецкаго слова 105- 
већеп. Словарь древн. акт. яз. 010- 
зат. Росси, Горбачевсказо, стр. 194. 

Лель == богъ весенняго всеоживляющаго 
солнца; имя өго часто повторяется въ 
весеннихъ и хћтникъ обрядовыхъ пЪс- 
няхъ. По старобытному русскому пре- 
данію Лель былъ богомъ — устрои- 
телемъ и покровителемъ бортеваго пче- 
ловодства. Лель == Лило благотворно 
вліялъ на ростъ хлЬбовъ. Кром ево- 
его землөдъльческаго значенія Лель = 
Лидо имълъ еще брачное, онъ выбиралъ 
женихамъ невЪстъ. Бълоруссы думають, 
что Лель = Ліоли убаюкиваетъ дітей, 
наводить на нихъ сонъ (греч. Морфей). 
Женскою половиною Леля является Ля- 
ля, богиня весны: Лель-=Лядя, потому 
что е вообще переходитъ въ я, какъ 
напр. ведро=блорусс. вядро, няня== 
малорусс. неня, ненька. А. Аевнасьевъ 
виолн8 справедливо отожествляеть Ля- 
лю съ Ладой. „Очевидно“ говорить г. 
Аөвнасьевъ, „Ляля (Лөля)“—-т0%6, что 








древняя Лада, богиня весенняго плодо- 
родія и любви“ (1709%. в033р., т. Ш, 
стр. 680). И дъйствительно, въ изкото- 
рыхъ малорусскихъ веснякахь Лада во- 
ситъ двойное имя Ляли— Лады: „Благо“ 
слови, мати, ой Лелю — Ладо, мати! 
Весну заклинати, зиму провожати“ (Бе- 
съда, 1872 вн. У, май, отр. 178). 


Ленемаршалокъ=ландмаршалъ, Гап@з- 


тпагвсћа! — вемскій воевода, знатный 
сановникъ (Сказ. кн. Курбск. ХУТ в.) 


Лепкій —ломкій, хрулкій, непрочный. „АЙ 


Божье кръпко, вражье-то лъпко“ (Древ. 
русск. стар., 63). 


Лескій, ляцкій, лядскійпольскій, отъ 


слова ляхъ (Словарь древн. акт. нз. 
2010-зат. Рос. Горбачевскало, стр. 194). 


“Лесъ— (польск. 105)-=жребій, Въ древней 


юридической правтикъ въ бывш. вели- 
комъ княжеств» Литовокомъ былъ обы- 
чай: когда показанія свидъћтелей равно- 
сильны, и трудно было рБшить, кого 
изъ нихъ допустить къ присягв, въ та- 
комъ случаБ судьи бросали жребій и 
присягалъ тотъ, кому выпадалъ жребій 
Словарь древ. акт. яз. ю10-зат. Рос., 
орбачевскало, стр. 194). 


Лета зуполные-=совершеннол те, совер- 


шеннолЪтній возрастъ. Ст. дит. , розд. 
ҮІ, арт. 12. „А лета мущизна маетъ 
мети зуполкые —осемналцатъ летъ, а дев- 
ка —тринвдпать леть“. Ся. лит., розд. 
УТ, арт. 1. лв древн. акт. яз. 
ю.-з Рос. Горбачевскало, стр. 194). 


Летаа.---Подъ словомъ летаа (Лев. ХІ, 


29, 30) многів изъ древнихъ перевод- 
чиковъ разумъли ящерипу. Въ настоя- 
щее время въ Палестин» наиболће рас- 
пространены такъ-называемыя отЪнныя 
ящерицы, которыя тысячами бфгають 
во время теплой погоды по скаламъ и 
стБнамъ домовъ, охотясь за мелкими 
насзкомыми, Другой наиболфе распро- 
страненныйвидъ, это— ящерицывеленыя, 
свВтло-веленаго цвЪта съ черными пят- 
нами, питающіяся жуками, саранчею и 
яйцами мелкихъ птицъ. Какой-нибуль 
изъ этихь видовъ, быть можетъ, и 0бо- 
вначался въ древности словомъ „летав“ 
(См Лредстав. эживотн. 6% 
свят. земль, прот. Н. А. Елеонска- 
зо. СПБ., 1897 г. стр. 61). 


Летаргицкій —сонливый, сонною болћзнью 


одержимый; безчувственный. Лат. 1е- 
агрісов (Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в.). 


Летува=-латовская богеня „свободы“ ,род- 


ственница 440% „богини любви“, и 
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сестра Летуваниса „бога дождя“, опло- 
хотворявшаго землю (Изв. Имнер. ар- 
жеодоп. обш., т. І, стр. 9). 


Муа— (Суд. ХҰ)==звачитъ куча и вна- 
чатъ челюсть. Предполагаютъ, что это 
была мБстность бливъ Виедеема и Етама 
(Сух. ХУ, 8) и что леха вдБеь овнача- 
еть скалу или накоплене скалъ. 

Лехтать-=щекотать. побуждать, возбуж- 
дать, подстрекать. 0л. 1ес Бао (Сказ. 
кн. Курбсказо ХҮІ в., вад. Устрялова). 

Пжеговтнистке — лицем ре рие 0у- 
товн. 1652 г. а., 142; сн. Опис. слав. 
рукоп. Москов. Синод. библ., отд. 
2-2, пис. єв. оти. 8. Разн. бозосл. соч. 
А. Горск. м Е Невостр., стр. 719). 


Айкна— (4 Цар. ХІХ, 8)—лөжала въ съ- 
веру отъ Лахиса, т. е. миль на десять 
ближе къ Герусалиму, чВмъ Лахисъ. 
Изъ кн. Гис. Нав. ХУ, 42, мы знаемъ, 
что Ливна лежала въ удълЪ Туды въ 
вивменной полос, прилегавшей къ гра- 
ницамъ дома, но неизвестно точно 
мЬсто, гдВ она находилась (Свящ. лю- 
топ. Г. Властова, т. У, ч. І, етр. 51). 

Анаать — (древ.-слав. и серб.) = лизать 
(чешск. ИгаМ, польск. Неас, малор. лы- 
вень— языкъ рогатаго скота, чет. На, 
Нг языкъ оленя). Срав. съ реч. №у- 

окну — лизать, нм. 1ескеп, зотск. 
вот облизывать; мзыкъ=лызыкъ. 

Анкъ, лнце— (древ.-слав )—отъ санскр. кор. 
НЕ—№Е, свЪтить, лучеиспускать. От- 
сюда же лучъ, лази. их— свёть, греч. 
Хғохёс̧—балый (Матер. для словаря, 
Минуцк., в. П). По мквнію же Гиль- 
фердинга, отъ санскр. 1аКз — видЪть. 
Болфе въроятно, по нашему предположе- 
нію, первое ми%ніе. 

Личоииикъ-=сосудъь, тоже что расоль- 
никъ. „До по скаске ево клюшника 
старца Арсения, что съ преосвящен- 
вымъ архіепископомъ на Москв® сере- 
бряной посуды... лимонникъ...“ (Опись 
имущ. Волозюд. арх. дома во конц 
ХҮЦ стол.; сн. Изв. Импер. археол. 
общ., т. У, вып. 1, СПБ. 1868 г., 
стр 122). 

Анно == вервь (Се. Ин. Боюн. ХҮП в., 
л. 48; сн. Олис. слав. рукоп. Сунод. 
библ. А. Горск. и Е. Невоструева, 
отд. 2-й. Лис. св. отц., стр. 16). 

Лиса Патрикћевиа=прокырливый и двое- 
душный чөловћкъ. Пронырливаго и двое- 
душнаго чөловћъка въ Новгородск. облё- 
стинавываютъ Лисою Патрикњееною— 
именекъ литовск. князя Патрикея Нари- 


мантовича, который въ ХІҮ в. посзяль 
между новгородск гражданами смуты и 
вражды. (Рус. 68 послов. Онеир., т. ТҰ). 
Ансїй—=ивлишній (Јосифа Волокол. обли- 
чителныд слова на новюрод. ерет., 
ХҮІ в., л. 80 0б.; сн. Опис. слав. рук. 
Сунод. библ., А. Горск.и Е. Невостр., 
отд. 2-й. Пис. св. оту отр. 513). 
Листъ==письмо (Безсон., ч. І, стр. 20). 
Листъ выволаный—королевсюй листь, 
которымъ преступникъ изгокяется изъ 
предЪъловъ царства и лишается всвхъ 
правъ состоянія (Словарь древ. акт. 
яз. ю.-з. Рос.,Горбачевсказо, стр. 197). 
Листъ заручиый — (польск. №56 гатесг- 
пу)=охранный листъ, обозпечивающй 
здоровье и жизнь обывателя (Словарь 
древн.акт.. яз. Горбачевсколо, стр. 197). 
Антка — назваше народа литовскаго. Въ 
Кіевекой лЬтописи Ламява упоминается 
на первыхъ страницахъ въ этнографи- 
ческомъ очерк народовъ, населившахъ 
русскую землю: „Въ АфетовВ же ча- 
сти сЪдять... Литво, ЗимЪголе (Лавр. 
стр. 3); се суть инии языци, иже дають 
лань Руси... Ямь, Литва, Зимигола 
(Ъ. 10)“. За тБмъ она является полъ 
1131 г. Ярославъ иде на Лизу (№. 
150) и др. (Е. Барсов, т. Ш). 
Литейное дёло— принесено къ намъ пер- 
воназально изъ Греши, но до ХҮ вВка 
оно было незначительно. Колокола въ 
это время вообще были невелики; при- 
томъ большая часть храмовъ вовсе не 
имфла колоколовъ и замВняли ихъ би- 
лами и клепаломи, деревянными и мө- 
таллическими досками. Еще въ началћ 
ХҮІ стол, во всей новгородской обла- 
сти не было колокола болће 250 пуд. 
вЪсомъ. Такъ, по крайней мър%, гово- 
рить лътописепъ, упоминая о колоколћ 
благовЉотник, слитомъ въ 1530 году 
қо св. Софи повелніемъ арх. Макарія, 
и присовокупляя, что „слитъ бысть ко- 
локолъ весьма великъ, яко такова ве- 
личествомъ не бывало въ великомъ Новъ- 
грал и всей новгородской области, яко 
страшной трубъ гласящи“ (Полн. собр. 
русск. лљтоп., Ш, стр. 246. Въ кон- 
ЦВ ХҮ вЪка, при помощи западныхъ 
художниковъ, кромЪ колокольнаго по- 
явилось у насъ и пушечное литье, по- 
лучившее болће широкіе размъры и бо- 
две самостоятельности и даже рскус- 
ства въ конц ХҮІ и начал ХҮП сто- 
лЬтій, Въ ХҮП стол. взеъ колоколовъ 
доходилъ уже до нъсколькихъ тысячъ 
пудовъ. Искусотво давать колоколу хо- 
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рошій музыкальный звонъ въ старину 
было доведено до замчательнаго с0- 
вершенства. Кому не извћотны, по му- 
зыкальному звону, колокола Ростовскаго 
собора и особенно колоколъ Саввин- 
скаго монастыря, вылитый въ 1667 г. 
мастеромъ Алексанлромъ Григорьевымъ? 
(О метал. произв. до ХҮП в. Забњ- 
лино, сн. Зап. Импер археол. общ., 
т. У, 1858 г., отр. 43—44). 


Ант ргід— (см. Словарь, стр. 284). Въ 
священномъ писаши литургіею назы- 
вается иногда служене ближнимъ-- бла- 
готворительность (Римл. 15, 26, 27; 
2 Кор. 9, 12; Филип. 2, 30), иногда 
служеніе при алтар» (Лук. І, 23 и 9), 
при жертвахъ (Евр. 10, 11), какъ это 
было въ ветхозавётной церкви. Въ бо- 
гослужебномъ смысл слово литургія из- 
древле извЪстно по перковнымъ памят- 
викамъ. Такъ въ дБяніяхъ Ефесскаго 
вселенскаго собора литургіями называ- 
ются вечернія и утреннія службы, т. е. 
весь кругъ суточнаго богослуженія (по- 
сланів къ императору о Кирилл и Мем- 
нон). Но въ особенности это названіе 
прилагаемо было къ тому богослуженію, 
въ которомъ совершается тайводЪйстве 
евхаристи, и съ теченіемъ времеви ему 
одному усвоено (Холков. на литар. 
свящ. В. Нечаева, нынњ еп. костр. 
Биссаріона, стр. 1). 

Анхнокенню —излишество, преступлене. 

Анхнати — 1) превзойти, прензбыточество- 
вать, 2) преступить, согрёшиать. 


Анко (въ малор., пол., чеш.)— несчастье, 
бъда. Корень въ санскр. рич, ринажти, 
ринктё, рёчати, рёчајати — разлучить, 
разлЬлять ‚оставлять. Откосительно слав. 
х— санскр ч. ср. санскр. чита — долгій 
и широкъ. Въ литпов. НК, 16К-—оста- 
ваться въ излишкћ; оставлять, какъ и 
въ лат. Ниаио,, сохранилось основное 
к. Въ литов. и слав. нечётное число 
представляется оставшимся, излишнимъ; 
лит. 1екав —оставшійся, нечетный, ]ур’аг 
е, четъ или нечеть; ст.-слав. лихъ (06- 
тавпуйся!— излишний, черезъ чуръ боль- 
шой, лишенный, (недостающий). Поэтому 
можно думать, что несчастье въ слав. лихо. 
представляется нечетнымъ, несчастным 
числомъ. Однако такъ какъ тотъ же ко- 
рень въ лити. отъ знач. оставить, пере- 
ходитъ къ знач. решать (л. {21 дёуо 
зайёќа, +ер На—это было изречено, 
такъ опредфлено Богомъ, (аі ргіНкіа 
Биго это было ръшено (судьбою), Пкі- 


Прибавнен1е. 


Анч— 


шав —остатокъ, кокецъ, судьба, смерть), 
то лихо, въ смысл несчастья, скорће 
значить решенное, опредъленное, тъмъ 
болье, что в самое ръшить относится 
къ тому же корню, 

Анкокаин—лишены (Оборникь ХҮІ в., л. 
133; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Сунод. библ., отд. 2-й, пис. св. оту. 
3. Разн. бозосл. сбч. А. Горсколо и 
К. Невоструева, стр. 757). 

Анковинуа—=пренмущество (Дёомкра инока 
Филиппа, соч. конца ХҮ в., л. 237; 
сн. Олис. слав. рук. Моск. Сунод. 
биб., отд. 2-Н. Пис. св. оту. А. Гор- 
сколо и К. Невоструева стр. 460). 

Анхое-=мечетное (дртіоу) (Св. Діон. Ареон. 
тполк. св. Макс. Исп. ХҮП в., л. 276; 
ен. Опис. славян. рук. Сунод. биб. 
отд. 9-Й. Пис. св. оти. А. Горска 
и К. Невоструева, стр. 8). А 

Анхоних—обилующи, богатый (Златостр. 
ХҮІ в). 

Лихолтіе--несчастное, тяжелое время; 
такъ въ народ называлось время ка- 
шествія поляковъ на Россію въ ХУП в. 

Лихость==злость, злоба. 


Анцб— небольшой напъвъ, свойственный 
одному или нъсколькимъ гласамъ зна- 
меннаго роспБва и выраженный въ но- 
тописаніи условно и сокращенно. Это— 
короткій мелодическій періодъ, своимъ 
построешемъ характеризуюшій или из- 
вЪетный гласъ, или же общій строй пъ- 
лаго пвенон5шя. Что касается начерта- 
нія липъ, то оно состоитъ изъ знаменъ 
обыквовенныхъ въ соединени съ такъ- 
наз. перемЪнными знаменами, т. ө. та- 
кими, которыя безъ перемны своего 
начертанія измняютъ Свое пЪвческое 
значеніе, смотря по гласу или по мфсту 
своему въ мелоди. Такія перемЪнныя 
знамена суть: кұлизма большая, кулизма 
средняя и др. Въ связи еъ другими 
знаменами кулизма, напр., и составля- 
етъ лицо. Для изученія липъ существо- 
вали особые сборники ихъ, которые ка- 
зывались сборвиками кокизъ (см. у Разу- 
мовскало „Церк. пњн. въ Рос.“ арил. Ш). 

Йинтєса==лица. 

АнунтнсА—1) праздновать; 2) лицемЪрить 
(Восток.). 

Личучуєь=литовскій „богъ мира“, судья 
враждующихь (Личучусъ отъ слова ли- 
чусь, т. е. равный). Онъ былъ нераз- 
лученъ съ Мильдой „богиней любви“ 
(Изв. Импер. артеол. общ.,т.Ї, стр 9). 
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Аншінїенедостатокъ, скулость, потеря 

Анатн— вливать, ввергать (2%) (Марі- 
инск. (л020лич.) четвероевант. ХТв.). 

Лінъ---одинъ изъ 70-ти апостоловъ, пер- 
вый послъ ап. Петра еп. римскій (2 
Тим. 4. 21), 

Лобкн — деньги литовскія, которыми по- 
томъ стали мЕняться и новгоролцы 
(Полн. собр. рус. льт , т. 16). 

Лобное мето — у Спасскихъ воротъ въ 
Москвв, извЪетно со второй половины 
ХУ вка, въ настоящемъ вид съ 1786 
г.: на немъ торжественно молились, при 
случаВ говорили къ наролу. Карамзинъ 
неоднократно повторяетъ о казни на Лоб- 
номъ иЪсть, но бозъ всякихь ссылокъ; 
возможно - ли на помоств дерковныхъ 
процессій рубить головы? Это яедоразу- 
мЪніе: казнили на поломъ мёстВ (Ист. 
ІХ, пр. 299), т. е. на ПожарЪ, на Кра- 
ской площади, между Спасскими и Ни- 
кольскими воротами ( Выходы государей, 
царей и великитё князей, стр. 48). 


Локіцъ гАвИнННЫЙ — ловедъ (рыбы) въ 
морћ (Воскр. служб. окт., гл. 5, сЪд.). 


Локйтка (ом. Оловарь, стран. 286). — 
„Ловитву (8рау) благословляя блазо- 
словлю“ (Псал. 181, ст. 15). Акила пе- 
ревелъ: „пищу“ (ётисётсрду) также а 
Симмахъ (сітсту). Ловитвою пророкъ 
назвалъ обилів жизнөнныхъ припасовъ, 
плодороліе (Зланоуств и блаж. Өео- 
доритг). Евр. геїйаЬ переводится: &тиот- 
хоро — брашно (Псал. 77, 25. Быт. 42, 
25; 45, 21. Нав. 9, 11, 20) или Ворё— 
пища (Іов. 38, 41) (Замљч. на текстъ 
псалтир. по перев. 70, Боголюбскаго, 

- стр. 265). 

Абкици — (ом. Словарь, стр. 286)— (хо- 
уйроу)=псовая охота или травля (Пр. 
Ав. 9, 3 к.) (Невост.) 

Ловчій — (см. Словарь, стр. 286) — на- 
чальвиєъ охоты; урядникъ, которому 
норучалось заввдываніе королевскими 
охотами; были ловчіе великіе —коронный 
и литовскій, и, кром% того, въ каждомъ 
повътЬ (Спр. сл. акт. языка ю.-з.Р., 
„Новицкало). 


Абно Йкфадмоко--мъсто блаженства пра- 
ведниковъ посл смерти, но не прослав- 
ленія ихъ, которое послвдуеть только 
посл всеобщаго суда и будетъ въ цар- 
ствіи Отца небеснаго. Это, можетъ быть, 
такое же мЪстопребыввніе душъ, какое 
видВль тайновидецъ подъ жертвенни- 
комъ (Апокал. 6, 9—11). 


Лончакъ — (польс. Іопсгак) —однолЪтвій 
домашній скотъ, напр. теленокъ, жере- 
бенокъ (Слов. древн. акт. яз. 00-3. 
Россі, Горбачевсказо, стр. 201). 

Лотръ == разбойникъ. /ольс. 1оїт, 10ётаз 
отъ лойт. 1айго; лотровскай —рвзбойни- 
ческій. (Сказан. кн. Бурбск. ХҰІ вЪка). 

Лубня-—=сосудъ изъ луба и выЪстВ мЪра 
для меда, (Словарь древн. акт. яз. Гор- 
бачевсказо, стр. 201). 


$ 

АЖ ль — одинъ изъ сыновей Сима (Быт. 
10, 22), родоначальникт, лидійцевъ, на- 
селявшихъ Лилію (1 Мак. 8, 8), область 
въ М. Азіи, на берегу Егойскаго моря. 

Локл — лукавство, ложь. 

Луки (великія) = городъ Псковской губ. 
Онъ получилъ свое назван отъ того, 
что р. Ловать, протекающая здЪеь, об- 
разовала теченемъ своимъ близъ горо- 
да „луки“ (не одну „луку“ (извилину) 
образуетъ здЪсь Ловать, а очень много, 
что и даетъ особенную характеристику 
названію этому—-именно, великое число 
лукъ). Отсюда же произошло и названіе 
гор. Луцка, Волынской губ. (А. Сер- 
тњевъ, вг Древн. и нов. Рое., 1876 г., 
т. П, стр. 348). 


АЎкёвно — (лат. швиНог) — напрасно, 
тщетно (2 Сотун. 3, 11). 


АУкакстеУю-нУю —(оххиорКорли) = поду- 
щаю на зходћяніе (Невост.). 


АУ —одинъ изъ 70-ти апостоловъ, епи- 
скопъ киренейскій Память 4 января и 
10 сентября (ДВян. 13, 1). 

Лунно мра емкости, мара сыпучихъ н 
вявкихъ веществъ (Акад. слов.). Мро- 
чокъ-Дрозловскій приводить соображенія 
Раков%дцкаго,(Р». В. Г, 14-15) о про- 
исхожденіи словъ корець отъ коры, 
лукно отъ лука (согнутая цвлая дра- 
ница), уборокъ отъ убирать, вачерпнуть. 
Веъ эти слова относятся къ глубокой 
древности и вызваны ежедневною потреб- 
ностью въ разныхь орудяхъ для носки, 
ссыпенія и т. под. Съ течешемъ време- 
ни эти орудія сдЪлалиеь единицами мЪ- 
ры. Лукно упоминается ещо въ зако- 
нахъ Владимира Мономаха и, по мећ- 
нію издателей „Русской Правды (1792 
года), подобно было нынћшвему четве- 
рику, или, прим Вяяясь къ ныяЪшней дач 
овса лошадямъ, можно утвердительно 
сказать, что лукно содержало въ себ® 
не мензе одного и не болђе двухъ чет- 
вериковъ. Отъ слова лукно осталось и, 
теперь употребляющееся, названіе’ лу- 
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АЎк— 


кошко (Успенскій, „Опьииз повст. 
о древ. рус.“. 1818 г., ч. И, стр, 704). 
Вочновлиню == лесть (по греч.: тд Ф5Хоу). 
Библія ХҮІ в., кн. пр. Исаіц 52, 9; 
сн. Опис. славян. рук. Моск. Сунод. 
биб., отд. 1-й, св. пис. А. Горск. и 
К. Невостр., М., 1855 г., стр. 90). 


АЎнноғ «гечЁнїе — повазвніе возраста и 
ущерба луны, на 19 лётъ (Псалт. сэ 
возслљдованіемг л. 518; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 8-й 
кн. боюслуж. (ч. Т) А. Горсказо и К. 
„Невоструева). 

Лунской = лондонскій, англійскій, 

Лупезца=грабитель (Словарь древн. акт. 
яз. ю.-з. Рос. , Горбачевскалю, стр. 202). 

Лупъ= грабежъ. 

Аоүтъна — (древ.-слав.)-=маскв; польс. лжт- 
ка кукла; сано. 18& — ребячиться (4. 
„Гильфердинт). 

АЎчеаірный — испускающій, распростра- 
няющій лучи. 

Поқуню ==элакъ, растеніе (Исайи 19, 6 по 
списк. ХҮ в.). 

Аун — (древ.-слав.) = лучшій, Такъ какъ 
начальное 1а —а1 первонач., то лук == 
алк, откуда алкать — желать. Сравн. 
рачай —лучшій съ рачити - любить, хо- 
тЬть отъ корвя рак = первонач. арк— 
(Потебня) и оуний съ оунити—хотЬть 
отъ корня уап==хӧтъть. 

№зь — (древ.-слав.) == лучь, линія свЪта; 
сравн. съ санск. гис, госаќе и 1ас, 10- 
саѓе-—свЪтить, лат. Іих—свЪтъ, іисеге 
—евЪтить. 

Аұхъскїй==солевый (Библёя, ХҮІ в., Чис. 
34, 3; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Синод. библ., отд. 14, св. пис. А. 
Горск м Е. Невостр., 1855 г., стр. 18). 

Ауть-=лучше (Ён. Пчела, ХУ в., я 129; 
сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Синод 
библ., отд. 2-й, пис. свят. оту. 3. 
Разн. бозосл. соч. А. Горска и Е. 
„Невоструева, стр. 545). 

Коушта, поуца == копье. 

Акъ — (древ.-слав.) = лобъ; санс. — БАМа 
(Микуцкй). 

Аъгатн — лгать (чешс. 140, польс. 15ас, 
серб. латати), санс. Парта —пристыжен- 
ный (отъ 1а2-—краснъть). (А. Гильф.). 

Къжиа — ложь (Ов. Кир. вер. вон. ХИ в. 
или нач. ХШ в., я. 48; сн. Олис. слав. 
рукоп. Синод. библ. А. Горск. и Не- 
востр., отд. 2-й, пис. св. 0т., стр. 55). 

Аъпътъ = хлопанье (Восток.). 

Вытка, лыстъ — иога, голень, бедро; серб. 
лист, хорут. Ша, словац. ШкКо, чеш. 


АК 


Піѕёо, эольс. Туба, 13ка. Быть можеть 
того же корня и рус. лодыга — костя- 
кая шишка въ концћ голени, колћнча- 
тый суставъ (Даль), голень, стебель дуб- 
чатаго растенья (Носов.), сравн. пол. 
1ойура. Связующимъ звекомъ формъ лыт- 
қа и лод-ыга представляется областное 
русское лыд-ы —голенастыя ноги. 

Аьгостынн == легкость, облегчее, польза 
(Амарт. ХҮІ в). 

Аьғъкъ — (0рев.-слав.) легкій (чеше. \ећкт, 
польс. 1, ЮЖ, серб. лак, бол. лек); 
срав. съ литов. 16поуаз, лат. Іеећ)хіз 
легкій, анал.-сакс. \ипоте — провор- 
ный, сане. тазЪа — быстрый, легкій. 

Аьдъ —(древ.-слав.) = ледъ (малор. лвдъ, 
серб. лед, польс. 104, чеше. 1ей, Іедеп 
— январь). Фикъ вмћотЬ съ литов. 16- 
даз, ирск. 1ай —снЪгъ относить слово 
ледъ къ корню №ЧЪ, отъ котораго 0б- 
разовалось и зреч. №905 — камень, по- 
добно тому какъ въ ср.-6.-нъм. Кез— 
глетчеръ, а Кіз-—кремень (Іейһо, Іһо). 

Аьнъ — (древ.-слав.) =ленъ (мазор. лэнъ, 
серб. ланъ, чешск. и польс. 1еп); ср. 
съ литов. Ппав, зречес. М№уоу — нить, 
пряжа, лат. Нпеиз — льняной. 

Льпижтн— (древ.-слав.)==липнуть (чеше. Вр- 
пои, яольс. Бр); орав. съ греч. №- 
тос —жиръ, масло, с№оіфэ--мазь, та 
реїу — прилипать, пристать, упорно дер- 
жаться чего, лат. Н(р)пеге — мазвть, 
сане. Пр, Итрапи. 

Льта—р3зка Альта, мћсто убіенія св. кня- 
зя Бориса (Лътот. Нестора). 

Лыранне=блескъ, сіяніе (Псалт. толе. 12 в. 
псалом. 67, 14). 

Қакъ — (см. Словарь, стр. 289) = лЬкар- 
ственное зеліе (малор. ликъ; чешск. 
16К, польск. 1ебрус), срав. съ зотск- 
1еКеїѕ и 1еікіз-—врачъ, 1еЕ шоп и 1еікіпоп 
—лћчить, 

Аакы = какъ; кирил. яко. Это олово 60- 
ставлено изъ лљ-акы, лћ-ако. Простое 
ль встръчаетея въ лВ-живъ (өлө-живъ), — 
полумертвый. Впрочемъ, ерав. и ШК — 
подобный; зотск, 1ещз, ана. Же (П7а- 
фарик). 

Л%но==лћниво. (Безо. ч.1, стр. 42). 

Лнь-—нНеохста заниматься дВломъ; срав. 
санскр. лина == разолабленный, разза- 
ренный, недвижный (4. С. Хомяков; 
см. Матер. для словаря, изд. Ак. н., 
т. П, стр. 403). 

Азпъ==пльстырь, мазь (ёрат\астобу). Годан. 
Люьств. ХЇЇ в. 


Лэсниа— деревья. Јоан. Бомар- 
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Аъсъ—олово праславянское; Линде и Юя- 
гманъ сближали его съ зреч. ФХсос — 
роща, Пикте съ сан. 1ав — свЪтить 
(1. 209), а Фикъ съ лит 1аівгКаѕ —листъ 
(Ва) (У. 11,647). Рус. твсъ---простраи- 
ство, покрытое растущими и рослыми 
деревьями (Даль); серб. лијес; чеш. 1ев 
н.-луж. 1е880; пол. Іав. 


Ато — (ен. Словарь, стр. 391).— Льто 
обозначается въ санскритВ одовами, 
заключающими въ себ понятіе теплой, 
жаркой поры; исһра, изЪта отъ ив 
(= хав) — жечь, опалять, в Ива и рћаг- 
ша — жаръ, тепло, фара, ќарапа отъ 
бар-—нагрћвать, откуда происходятъ и 
лат. іешрия—-время, {ерео—быть теп- 
лымъ. Очевидно, что слова фетрив, нљм. 
јађг (ярь, јат) и слав время (отъ 
врти) первоначально служили только 
для опрөдЪленія лБтней поры, а потомъ 
уже перешли въ общее понятіе года и 
времени. Пикте сближветъ это слово съ 
санскр. Ми, зенд. га —время. Такимъ 
образомъ, лЬто почиталось за время 
по-преимуществу, а самый счетъ годовъ 
велся въ древности по лћтамъ, т. е. по 
числу иетекшихъ лЬтвихъ періодовъ 
{Миклошичъ (Вадкез Ипдиае 100., 47) 
и Ганушъ (Бојезїоюп. Едепааг, 126— 
127) производять лЬто отъ санскр. Н— 
лить; лит. Пу —- дождь; по ихь объя- 
сненію, лёто будеть означать: „время 
дождей“). 

«ЛАтоватя—ороводить лћто. 

Л%топровожденіе — (см. Словарь, стр. 
291). —Въ мрекомъ Потребвик® 1639 г. 
уже нахолимъ особенный чинъ лЬтопро- 
вожденія или новаго индикта; этотъ чинъ 
или обрядъ состоять въслёдующемъ: мВс- 
томъ его совершенія обыкновенно назна- 
чалась Ивановская площадь въ Москв%, 
между Архангельскимъ и Благовъщев- 
скимъ соборами (Сказ. р. н. Сахарова 
(Нар. дн.); Быть р. н. Терещенко, 
ҮП, 98). Здвсь, въ самой величествен- 
ной обстановкћ, патріархъ, въ присут- 
етвіи царя и народа, совершалъ молит- 
вословіе о благословеніи наступающаго 
лЬта, и затЬмъ вов присутствовавшіе 
взаимно привътотвовали другъ друга съ 
началомъ года (Древн. 1400.9. У, 
стр. 163; Бъитз р. н. Терещенко, УП, 
99). Посл этого молитвеннаго торже- 
ства предки наши старались ознамено- 
вать нечвло года дЪлами благотворенія. 

Ватька == возможность. Жит. Јоан. Ми- 
лостив. вв Марлар. 1580 г. 


Лёха — (см. Словарь, стр. 291 292)= 
гряда; санск Ктв — пахвть, рЁзатьз 
илиир. глихв— борозда (А. Гильфер.). 

ЛАшій == лВсной; кор. лљс, такъ какъ с 
при смягч, перех. въ ти. Лъшая земля 
—вемля подъ лёсомъ (Пек. судн. грам. 
1467 г). Лљийе (чешс. 1евпі тигоуе)— 
тоже, что греческіе свтиры, римскіе фав- 
ны, сильваны; они, по народн. п0- 
вБрью, живутъ въ лвеныхъ трушо- 
бахъ и пустыряхъ, ио обыкновенно съ 
первыми морозами (въ качал октября) 
проваливаются сквозь землю, исчезая 
на цълую зиму, а весною опять выска- 
киваютъ изъ земли — какъ ни въ чемъ 
не бывало. Разетаваясь осенью съ лЬ- 
сомъ, они бвсятсэ, ломвютъ съ досады 
деревья, словно хрупкія трости, и рав- 
гокаютъвсћухъ зв рей по норамъ( Сахар. 
П, 60—61; 110слов. Даля, 998). 

Любжа-=любовное средство, приворотный 
корень. Златостр. ХИ в. 

Аюбити — любить; срав. чешск. 1а — 
любить, цвловать, яольск. ао, 105, лит. 
вішђаѕ — вънчанје, лая. ІшБеѓ==м0здн. 
Вее —нравится, угодно, Шійо —вожде- 
лЪніе, страсть, санскр. 10Ьђјаі. Сюда 
относятся и союзы: любо, либо ли(ль), 
или(ь), али(ь). 

АЮБАНИЕ — любовь (1. 6 п. 6, 1). (Нев.). 

АНЕОБААГЇЙ_—любящій добро, расположен- 
ный къ лобру. 

Аюковлагочётный- любящий благочестие, 
имБющій благочестивыя чувства. 


АюБОЕЙрный — привязанный къ земнымъ 
Бут (вел. хан. вт. І н. п. 2 тр. 5). 
Аккогрубвный — (греч. о Хоцоотӯроъос) 
р оно Саа 0 а). 
Аюкодьшный—любящИ души человъче- 
скія: „молимтися, любодушне Господи, 
услышя и помилуй“ („Служба о вра- 
315 ненавидящите и обидящидљъ нас“. 
сн. Іер. мол. 463). 

ЛАюкоматёжный—склонный къ возмуще- 
жіямъ (Воск. служб. Окт., гл. 1, троп. 
кан.) 

Аювонншть — (обттоу ос) = любящй бъл- 
ныхъ (Образцы яз. “ер. слав. И.Язича). 

Акєопабтный – (ФіАбсорхос̧) = любящій 
плоть, угождающій плоти (Ав. 28. п. 4, 
1) (Невостр.). 

ЛЮЕБОГААЕТНЫЙ — сластолюбивый (Канонз 
А. Ерит.). 

Аювослышантє == внимательность. Оунр. 


рук. 317). 
Мовьзинкый— пристрастный. 
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Аюд— 
Люди-=общее слово для обозваченія сво- 
бодваго населешя Люди вяташе—лю- 
ди высшаго слоя, напр. бояре, огнища- 
не; люди житьи — такъ обозначались 
въ древности вообще горожане Новго- 
рода и Пскова, исключая молодшихъ 
людей, ихъ положене между боярами и 
черными людьми. Черные люди—люди 
низшаго слоя, чернь (Судныя грам.). 

Аюдик — (сы. Словарь, стр. 294); (серб. 
луди, пол. шале, чеше. 16, др. №46 
малор. люд, бњлор. людзкій — чужой); 
срев. съ лоты. Рал@15— люди, прусск. 
11415 - челов къ, хозяинъ, ном. Геше — 
люди. Люди: зиждеми (абс 6 хо б- 
уос) восхвалять Господа“ (псал. 101, 
ст. 19). Людьми зиждемыми пророкъ на- 
зывветъ народъ, собранный изъ языч- 
никовъ, 0 которомъ и блаж. Павелъ го- 
воритъ: „аще кто во Христ, нова 
тварь“ (Өводоритг; сн. Замњч. на 
тпексть псалт. по перев. 70, прот. 
ЈМ. Боюлюбек. стр. 206). 

Людовмый == многолюдный; при помрко- 
ванныҳъ законехъ и зла земля бываетъ 
людовна. (Безсон. ч. 1, стр. ҮІ). 

Аютовзтн--негодовать, быть недовольнымъ. 
Толк. еванз. 1434 г. 

Аютовхтрьнъ-=обуреваемый вътромъ. Супр. 
рук, 72. 

Мютотигь— нообузданный (бубуб ис). (Ов. 
І. Злат., ХҮІ в. л. 9 06.5 ен. Опис. 
слав. рукоп. Сунод. библ. А. Горск. ш 
К. Невостр.. отд. 2. Пис. св. от., 
стр. 117). 

Аютъ – (древ. слав.) лютый; срав. съ греч. 
Хосса (ота) – ярость, Хосоао – б- 
шусь, неистовствую, литов. НИЗ — 
левъ, шИз — буря. 

Ають—трудность, буря. 


Прибавлен{е. 


Маз — 

Люңиферъ = утренняя звъзда, денница; 
нанменованіе падшаго ангела, сатаны. 

Аюший == лютвйшій (уаХетотатос). (Ов. 
Гр. Двоесл., кн. 0` паст. попечении, 
ХҰП в. л. 26 06. 40; сн. Опис. слав. 
рукоп. Сунод. библ. А. Горск. и К. Не- 
востр.Отд. 2. Пис. св. отм. , отр. 263). 

Йигл—ляжка. См. ниже ЛАДЕІА» 

Лядаякій —недостойный, подлый. Польс. 
Тайаіакі. (Сказ. кн. Курбсказо ХҮІ в.). 

ЛАДЕЇА—ляжка, верхняя половина, ноги, 
стегно, бедро (Даль); хорут. 1едоч}е; 
чеш. 1ейті, в.-луж. Іедгра; н.-луж. 
Тагжа; польс. 1ейгміе (А. Будиловичг). 

Лидній огиь = греческій огонь (Бест.). 

Лядсвій==ляшекій, польскій. (Нест. от- 
куду пошла Русская земля). 

Ладь==водоходное судно особеннаго устрой- 
ства. ИЕ А 

ћанкъ — (греч. Лаѓхос̧)=евЪтскін, мірянинъ. 

Лямка = ремень или широкая тесьма, ва 
которой носять дорожныя сумки или 
котомки. Бурлакъ на Волге приєрфиля- 
етъ къ своей лямкЪ веревку, захлесты- 
ваеть ев на барку и, такимъ образомъ, 
тянеть эту послёднюю по мелководью. 
Воть отъ чего родилось слово „тянуть 
лямку“. 

Ляефииа-=-богохульство (греч. В^осру- 
шо) (Сказ. кн. Курбскаго, ХҮІ в., изд. 
Устрялова). 

Лняеыболтовня, балясы, розсказни; „рас- 
пускать лясы“ — болтать что-нибудь, 
лгать. 

Ляховица == польна, католичка (польск. 
Тасвахка). (Сказ. кн. Курбск. 16 в., 
изд. Устрялова). 

Ау —(древ слав.) =уловляю, разставляю 
сЪти; полазь-=веревка съ петлею, петля, 
козни. 


| 


Магистръ — (таріѕіег) = собственно зна- 
чить учитель. Но названіе магистра 
при византійскомъ императорскомъ дво- 
р» означало одну изъ высшихъ придвор- 
ныхъ должностей. Въ ряду придворныхъ 
членовъ магистръ занималъ мВсто выс- 
шее патриція (Указот для обозр. моск. 
патр. библ. архієп. Саввы). 

Магнееъ — мегнить. 

Маестатъ — величество, престоть Пол. 
патезвай (Сказ. кн. Курбсказо, ХҮІ в.). 

Маетноеть — (польск. тајеіпозе) == иму- 


щество, имънів. Маетность лежачая 
— недвижимое имущество. Маетность 
ухомая —движимое имущество Словарь 

р акт. яз ю20-зап. Россіш, Гор- 
пчевсколо, стр 203. 

Мазореты. — Еврейсый текстъ ветхаго 
завфта быль утверждекъ мазоретами. 
Окъ происходить отъ единственнаго ма 
нуекрипта, который служилъ, немного 
времени спустя посл послфдняго раз- 
рушенія Іерусалима, для копированя и 
исправлевія веБхь другихъ экземпля- 
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ровъ. Трудъ мазоретовъ состоялъ глав- 
нымъ образомъ въ обозначеніи глаоныхъ. 
Древние семитическіе алфавиты владъютъ 
лишь согласными. Въ эпоху 70, во вре- 
мя нашего Господь и, даже, когда бл. 
Тероквмъ двлалъ свой переволъ, глас- 
ныя не были еще обозначены въ еврей- 
скихъ манускриптахъ Библін. Мазореты, 
т. е. владЪтели „преданія“, являются 
ихъ изобрБтателями. Они установили 
произношеніе словъ, включивъ въ ману- 
скрипты ифеколько точекъ, различно со- 
өдиненныгъ, которыя играли роль глас- 
ныхъ и получиля, по причин ихъ формы 
и назначенія, навваніе точек аласньиз. 
Система точекъ гласныхъ была оконча- 
тельно выработана лишь къ ІХ вЪку. 
Раввины долгое время противились вве- 
денію гласныхъ звуковъ въ текстъ, но 
необходимость утвердить произношен!е, 
чтобы воспрепятетвовать утрат его, 
понудиле іудөевъ, послВ того, какъ Тал- 
мудъ быль законченъ, порвать связь съ 
древней традиціей. Однако, еще въ на- 
стоящее время тексты пунктованные, 
т. е. тв, которые имЪють гласный точ- 
ки, считаются въ нВкоторомъ род за 
недозволенные: пользоваться въ синаго- 
гахъ можно лишь манускриптами Библ, 
написанныхъ на пергаментВ, въ формЬ 
свитковъ (зойижёпа, отъ +010), какъ во 
времена древнія, и безъ всякой гласной, 
даже безъ ударенія (См. подробн. въ Ру- 
ковод кз чтенію и изученію Библйь, 
Ф. Визуру, т. І, стр. 104—105). 
Майетръ = магистръ; начадъникъ ливон- 
скаго орлена. Польс. шізіг2 отъ ютеі- 
вег (Сказ. кн. Курбскало ХҮІ вЪка). 
Макарійсків острова—миөическіе остро- 
ва древнихъ славянъ. На Руси ходить 
сказаню о блажеиныгъ островахъ мака- 
рійскихъ (іскс — счастливый, бла- 
женный), гдБ рки медовыя и молочныя, 
а берега киседьные (Иллюст., 1846, 
344). Лубочная карта, извзстная подъ 
загланемъ: „Книга, глаголемая Козмо- 
графія, переведена бысть съ римскаго 
языка“, представляеть круглую равни- 
му земли, омываемую со вобкъ сторонъ 
ръкою —окваномъ; на восточной сторон 
означенъ „островъ Макарійскій, первый 
подъ самымъ востокомъь солнца, бливь 
блаженнаго рая; потому его тако нари- 
цаютъ, что залетають въ сіЙ островъ 
птипы райскія гамаюнъ и фивиксь и 
блегоуханю износять чудное... тамо 
зимы нЬтъ“. Въ средн вка создалась 
басня, что Александръ Макөдонскій, во 


время похода своего на востокъ, дохо- 
дилъдо Макарійскаго острова (см.подроб. 
въ Поэт. возз. славян» на природу, 
А. Аванасьева, т. П, етр. 134—135). 

Макем ар)екїй — (рохеААхӧс̧) = поварен- 
ный, поварской (Пр. О. 17, 2 к.). 

Макъ. — Это слово происхолитъ отъ зреч. 
тк, дорич. рахюу — кардамонъ и 
заимствовано съ греческаго буквально. 

Малакїй — (греч. подахдс)—изкЪженный, 
чувственный (1 Кор 6, 9). 

Маломӧціный = больной, увЪчный. 

Малослове — краткость рћчи. Супр. 
рук. 802. 


„Малогуймники или совершённых == мо- 


нашествующіе второй степени, возве- 
денные въ нее посредетвомъ обряда, 
называемато „посл доващемъь малыя 
схамы, сирЪчь мантии“. Въ монашеств®, 
какъ въ духовномъ подвиг, св. церковь 
различаетъ три состоянія : приготовлене 
въ подвигу, самый подвигь и высшее 
исполненіе его. СоотвВтетвенно этому, 
въ монашеств® различаются три степе- 
ни: послушничество, монашество и схим- 
ничество. Монашествующіе второй сте- 
пени и называются малосхимвиками. 
Имъ усвовны одежды: ряса, камилавка, 
клобукъ, мантія, парамандъ, кожаный 
поясъ и сандали. 

Молота — краткость. Толк. псалт. ХИ в. 
пс. 118, 84. 

Малъженъ — (см. Словарь, стр. 297) = 
супруги, вм. манъжень, т. е. мужъ (сан. 
тапи) и жена; (такія соединенія доволь- 
но часто вотрћчаютоя въ санскр. яз., 
напр. дат раї —супруги, рёага—тпа- 
агац родители и др.) (4. Гильферд.). 

Мілый катнуйзнеъг Малый катихизисъ 
воть сокращеніе „Православнаго испо- 
вФданія“ кіевскаго митрополита Петра 
Могилы. Сначала онъ быль напечатанъ 
въ КіевВ въ 1645 г., подъ назван1емъ: 
„Собране краткія науки о артикулахъ 
въры“, а потомъ —въ Москв® въ 1649 
году. Малый катихизисъ былъ перене- 
чатанъ нћсколько разъ: въ Почаев въ 
1782, 1183 и 1785 г.г., въ СупраслЪ 
въ 1788 г. и въ Пруссія, нвизвъстно 
когдв (Родосскій, Опис. старопеч. 
кн., стр. 235). 

Манавъ (намазъ)—молитва — Это санскри- 
то-персидское слово означветъ у му- 
сульманъ собственно ихъ пятикратную 
молитву (Путеш. Дө. Никит.). 

Маматья — (греч. раудбос) =» мантія, 
ряса. 


Прибавленіе. Церк.-славян. словарь свящ. Г. Дьяченко. 66 
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Мангитъ — ногаецъ, монголецъ, — наиме- 
вованіе, принятое татарами со временъ 
хана Мангу. 

Мандатъ — (70450. ғакег) == позывъ къ 
суду изъ королевской канцелярии. Стат. 

ит. розд. 1, акт. 14. (Словарь древ. 
акт. яз. юю-зап. Россіи, Горбачев- 
скало, стр. 206) 

Маникъ и кырпукъ==два рода рубиновъ 
(Пут. Аө. Ликит.) 

МАНТТА ару ЕЙСКАА — (см. Словарь, 
стр. 297—298). На московскомъ соборв 
1675 году между самыми святительски- 
ми мантіями положено было нъкоторое 
разлище. Патріарху, капримъръ, пре- 
доставлено носить мантію, какого цвЪ- 
та самъ онъ ивволитъ, а равно и скри- 
жали; и на верхнихь скрижаляхъ п0- 
ложено ему имъть нашвенные кресты 
(али другія священныя изображенія), & 
на нижнихь „звонцы“. Митрополиту 
присвоена, мантія багряновидная со 
скрижалями червлено-атласными, безъ 
всякаго украшенія, со звонцами, но въ 
своей только епархіи. Архіепископамъ 
я епископамъ —мантія черная или баг- 
ряноввдная; скрижали у архіепиекоповъ 
—веленыя, а у епископовъ-—лазоревыя 
(Указат. для обозр. москов. татр 
библіот. Саввы, 1858 года, отр. 19). 

Маижтн — дать знакъ движеніемъ руки, 
махнуть. Т0лк. псозт. ХИ в., певл. 
50, П. 

Маньякъ — безумецъ; льстецъ, ұгодникъ. 
Польс. тапіак, отъ лат. тапіасив 
(Сказ. кн. Курбсказо, ХҮІ в.). 

Маргарнтъ — жөмчугъ, Въ Остром. еванг. 
бисьръ (бисеръ); корень этого слова 
находится въ санскрит и означаетъ 
евЪтлый, сіяющій — бевсура, отъ гла- 
гола бас свЪтить, сіять; отсюда въ 
нашихъ старинныхъ ПаМЯТАИКҚахъ Къ 
басеру всегда прибавляется эпитетъ 
сіяющій (см. Ловрен. лют., стр. 29). 

Марливость — заботливость, стараніе 
(Безсон.. ч. І, стр. 44). 

Марцана — славянская богиня жатвы. Во 
время отправлявшихся въ честь ея 
празднествъ, была избираема одна изъ 
красивћйшихъ дћвушекъ, которая её 
и олицетворяла (Ӯспенскій, „Олъипг 
повњствованія о древностять русск.“). 

Марцыпанъ == минхальное пирожное, ра- 
піз шагйив. Польск. шатеёрам и таг- 
сурап (Сказ. кн. Курбеколю, ХҮІ в.). 

Маршалокъ зенскій == свновникъ госу- 
дарственный (Сказ. кн. Курбскаю ХҮІ 
въка, изд. Устрялова). 


—^ 
Прибавленіе. 
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Маръ — (сарат. 156.) = холмъ; сано. 
тата — гора (А. Гильфердиназ). 

Масленица — (ем. Оловарь, стр. 299). 
Извћстно, что съ древнихъ временъ на 
Руси масленица елужитъ самымъ восе- 
лымъ и раздольнымъ общенароднымъ 
праздникомъ въ собственкомъ смысдВ 
этого елова. Простой вашъ людъ не 
даромъ привыкъ водичать өө самыми 
нъжными имевами, какъ напримъръ: 
честная, веселая, широкая, касаточка, 
неточка, ясочка, перепелочка, перепе- 
лины твои косточки, бумажное тЪль- 
це. сахарныя уста и тому под. (Общ. 
днев. Петрушевича; Сказан. р. н. 
Сахарова, Ш (нар. дн.). Судя по 
характеру масленичныхъ развлеченій , 
нельзя не вилЪть, что самая масленица 
есть чисто народное празднество, кото- 
рое ни одною изъ своихъ сторонъ не 
касалось собственно религіозной жизни 
нашихъ предковъ. Разв можно въ этомъ 
случаћ указать на два обряда, которые 
могутъ говорить сколько-нибудь въ поль- 
зу того, что масленица имЪла нЪкото- 
рыя черты реличозныя; это мменно — 
употребленіе такъ назывземыхъ блиновъ 
и особенно умиленное прощанье другъ 
съ другомъ. Относительно блиновъ из- 
вЪстно, что они не только у ©лавянъ, 
но и у другихъ народовъ древности со- 
ставляли не только правденчное кушанье, 
но и употреблялись при поминовени 
усопшихъ (Русск. простон. праздн. 
Снешрева, П, 120). О блинахъ, какъ 
праздничномъ кушаньћ, упоминается да- 
же въ книгатъ священнаго писанія, 
когда говорится о цар ДавидЪ, что 
онъ, по случаю празднованія перенесе- 
нія ковчега завфта, „даяше по сковрад- 
ному млину“ (Исх. 29, 2); съ другой 
стороны у литовцевъ на такъ называе- 
мые хавтуры и другія празднества пек- 
лись блины; германцы въ память своихъ 
покойниковъ тоже употребляли обварен- 
ные оладьи (Русск. простон. праздн. 
Снешрева, П, 121). На этомъ основа- 
ни можно думать, что и наша маоле- 
вица не обходилась безъ поминовенія 
усопшихъ, тВмъ болфе, что, какъ из- 
въстно, церковь наша обыкковенко суб- 
боту предъ масленою недвлею посвяща- 
еть поминовенію усопшихъ праотцовъ, 
отцовъ и братій, я эта суббота въ на- 
родъ извъстна подъ именемъ Родитезь- 
ской или ДЪловской. Впрочемъ, же из- 
лишне здВсь сдвлать предположеніе о 
томъ — не напоминали ли блины своею 
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круглою форчою образъ солида, въ честь 
котораго и пріурочены масленичныя 
празднества, совпалающія съ весеннимъ 
поворотомъ солнца. Мивніе это намъ 
кажется болће, чъмъ въроятнымъ. Дру- 
гой обычай масленой недЪли, именно 
умильное прощаніе другъ съ другомъ, 
есть своего родв просьба объ отпуще- 
нін другъ другу грёховъ; отсюда по- 
слЬднів дни масленицы и называются 
прощальными днями, цзловальникомъ, 
прощеннымъ днемъ (Общер. дн. Пет- 
рушевича; Русск. простон. траздн. 

етирева, П, 135). Обычай этотъ глу- 
боко дӧселћ уважается русскимъ наро- 
домъ, и особенно въ старину объ ис- 
полнени его заботились наши предки 
оть царя до простолюдина. Одинъ изъ 
иностранныхь писателей, именно Мар- 
жереть, который въ ХУН в%вЕЪ путе- 
шествоваль по Россш, говоритъ, что 
самъ быль свидвтелемъ прощаній и мір- 
скихъ сходокъ, которыя бывали въ 
концЬ масленицы у ныпихъ предковъ, 
и на которыя являлись люди, поссорив- 
шіеся между собою. „ЗдВсь“, говоритъ 
онъ, — „враги и недруги приносятъ 
другъ другу извиненіе, обнимаются и 
цвлуются, приговаривая, между про- 
чимъ: да не зайдеть солнце въ гиъвћ 
нашемъ“ (Отголоски старины, Любец- 
каго, стр. 200). 


Маелица — (вреч. ё\оќо)—=маслина (Апок. 
11, 4). 

„МАсличнаА горё (Дъян. 1, 12). — По 
Тосифу Флавію (Азёди. 20, 8, 6), Мас- 
личная гора удалена отъ Герусалима на 
5 стадій. По Евхерію, гора Масличная 

- ототоитъ отъ Іөрусалима на 1000 ша- 
говъ (см. Гіпеға №Меғоз. ей. ТОН. её 
Мойт, р. 52). То же говоритъ и Беда 
(04. р. 221). Өөсдосій это разстояніе 
изыфряеть въ 7 стадій или одинъ нил- 
ліарій (ѕќафа веет уе шИНатит 
општ) (2549. р. 66). 

Мастереыя палаты — ихъ было дв, 
государевь и царицына: первую вВдалъ 
стряп съ ключомъ, надъ второю над- 
сматривала казначея боярыня, у обоихъ 
были дьяки, О составћ. занятіяхъ, до- 
ходахъ и проч. этихъ палатъ см. Ко- 
шит. , 84. Онъ помъщались въ нижномъ 
жильф нынвшняго теремь (Др. Рос. 
Вивл. 13, 231). Изъ казны настерской 
палаты, кромћ всегдашней выдачи платья, 
отпускались утвари и принадлежности 


перваго наряда (Выходы государей, 
царей и өеликила князей, стр. 51). 

Матизма-=илатье, одожда (по греч. 6 ўшӯ- 
тсрос). (Оборникь, ХҮ в., л. 49 06.; 
сн. Опис. славян. рук. Моск. Оунод. 
библ. Отд. 2-ой. Пис. св. отц. 3. 
Разн. боюсл. соч. А. Горскало и К. 
„Невоструева, стр. 591). 

Матица—(см. Словарь, стр. 300)==срех- 
ній брусъ потолка 

Махметъ-денн==магометанская вра (ди 
ро арабски —в%ра). (Пут. Аван. Н ). 

Махєшиннть==сынъ начехи. Измар. ХТУ в. 

Машкара = маска, личина; костюмъ шу- 
товской; польс. шазяката ((каз. кн. 
Курбск. ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Маферьша=мачеха, (10зөх. 22, 10 по списк. 
ХУ в.). . 

Медаль. — Любовь къ неду составляет 
такой существенный, характеристическій 
признакъ этого звфря, что самое имя, 
данное ему славяно литовскимъ племе" 
немъ, означаеть животное, повдающев 
медъ; серб. недъвјед, иллир. шейуеё и 
пюйдо, #01. пісігжіейғ, чеше. педмей= 
медо-Бдъ; в вставлено для благозвучія, 
а звукъ ш въ польскомъ и чешскомъ 
изнЉнился въ п; лит, теѕгкіз и тев2- 
Ка —медвдь, шезгй — подолащивать мет 
ломъ, теѕгіаѕ —медовый; Пикте указы- 
ваетъ соотвЪтетвующее названіе медв*- 
дя въ #рл. тађћратһап —сложное изъ 
таїһ (теайп==санс. тадһи) и бана 
(санскр. корень рат — идти, ратара — 
ходящій), т. е. животное, которое хо- 
ДИТЪ за медомъ. 

Медлесть, мыдлость—недленность (кн. Дче- 
ла, ХУ в., л. 13, 17 06.; сн. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 
2-й, пис. свят. отц. 3. Разн. боюсл. 
сочин. А. Горскало и К. Невоструева, 
стр. 544). 

Медъ == 1) сладкій сокъ растеній; 2) на- 
питокъ; 3) смЪсь разныхъ веществъ, 
употреблявшикся при бальзамврованін; 
сравн. санс. наду — сладый сокъ изъ 
пеЪтовъ, пол. пой, 002. шей, слов. тай. 

Межа— (сн. Словарь, стран. 301) =меже- 
ване (Пск. судн. зрам., 1467 г.). 

Между двухъ огней-=быть между двумя 
крайностями. Было обыкиовеніе въ ОрхВ 
проводить нежлу двухъ костровъ огня 
русскихъ князей и пословъ, приходив- 
шихъ съ выходом (податью) или съ жа- 
лобою; къ этому относится поговорка о 
двухъ крайностяхъ: между двух озней 
(Никонов. Лвт., ІУ, 51.1— Карамз И, 
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Г. Р., т. №, пр. 44). (Рус. въ послов. 
Снешр., т. ЇХ). 

Междждесатьих —въ чиелительныхь поряд- 
ковыхъ 0тъ 21 до 29 значить двадцать. 
„Четвертый межлу десятма —=24“ (Агг. 
2, 21 по сп. ХҮ в.; ся. тамъ же Іевек. 
29, 17). 

Межнычеетво:-опредБленіе спорныхъ гра- 
ницъ земли. Әнгельманъ полагаетъ, что 
опредвленвая межниками спорная земля 
была снимаема на план (лубь), кото- 
рый, выЪстВ съ Описаніемъ всего про- 
изводетва, представлялся на судъ 

Межьситка == то, что остается оть про- 
сЪянной муки. 

Мелмкътучаръ => титулъ, принедлежащій 
знатнЪйшему изъ купцовъ города или 
области, глава, или старћйшина купцовъ. 
(Путешес. Аөан. Никит.). Впрочемъ, 
упоминаемый здёсь Меликтучарз дол- 
женъ быть какое нибудь историческое 
лицо въ димастіи бабуридовъ. 

Мет — островъ въ Срехиземномъ мор%, 
на пути изъ Сицилін въ Тунисъ (нынъ 
остр. Мальта) (Лян. 28, 1). 

Мелхоит,— вдоль (Полн. собр. рус. лют., 
т. 16). 


Мімфнсъ — горолъ на берегу самаго за- 
паднаго изъ рукавовъ Нила, на 30° съ- 
верной широты. Городъ этотъ, между 
остатками котораго, до настоящего вре- 
мени сохранившимися, особенно значи- 
тельвы пирамиды-усыпальницы египет- 
скихъ фараововъ, серапеумъ — хранили- 
ще гробнипъ аписовъ, и теперь мЪстными 
коптами называется Мемфи или Мемфе. 
Основанный (по свидЪътельствамъ Геродо- 
тап, 99иДіолора 1, 50)еше царями первой 
египетской династій, Мемфисъ издревле 
былъ собственно столицею нижняго Егап- 
та, а со времени Псамметиха и един- 
ственною столицею Египта (20лков. на 
кн. св прор. Исаіи проф. И. Яки- 
мова, стр. 813). 

Мень=налимъ (рыба). 

Мерже-—хуже, болће мерзка (Безсон., ч. 
Ү, стр. 40). 

Меркурій-– (лат. Мегсигіцѕ)= богъ тор- 
говли, красноръчія, ловкости, воров- 
ства. У грековъ зтотъ же богъ нёзы- 
вался Гермесомъ. 


Мвеліуа- (Терем. 50, 2)—имя идола, въ 
которомъ халдеи боготворили планету 
Юпитера, и произносилось ими Мар- 
дукә иши Марудуку. Побъдися Меро- 
дагъ — Меролахъ провозглашается по- 
Съзжденнымъ въ томъ смыслћ, что когда 


Прибавленіе. 


№еч— 


халден были поражены, поражене это 
въ ихъ глазахъ было равносильно по- 
раженію бога, ихъ надежды (ср. Ис. 
37, 12). (Толк. на кн. прор. ерем. 
проф. Якимова, стр. 731). 


Міртвый — (узтёс̧) == иногда: смертный 
(Кан. 2 Уеп., п. 3, тр. 1). „Мертвые 
ељка“ (Псал. 142, 3) — мертвые преж- 
вяго вЬка, древнихъ вроменъ, т, е., 
люди давно умерніе. Срав. Тезек. 26, 
20: „сведу тя кз нисходящимг въ про- 
пасть, къ людеме впка“, т. е. „низве- 
ду тебя (народъ) съ отходящими въ мо- 
гилу къ народу, давно бывшему“. 

Мерчугъ, мурчукъ — наполненныя волов 
ямины на берегахъ рЪхи или озера, глу- 
хе рукава рЪки и т. под. (что мЪста- 
ми называется „ерикъ“ или „узекъ“); 
„Пугачевъ въ случа побфгу искать сво- 
его спасенія вознамЪрится на, Иргиз — 
Узенв въ тамошнихъ лурчузд2љ или у 
раскольниковъ“. „Открылъ явный я надъ 
бъгущими изъ степи злодвями, по рас- 
кольничьимъ монастырямъ, хуторамъ и 

юным ихъ жилищамъ, поиекъ“ 
(е Держав., т. У, стр. 11 и 78). 

Месне =Мессія (рессќас) (Марёинс. (ла- 
золич.) четвероеванг. ХІ в. ича, стр. 
327, 318). 

Метальныкъ = приказный служитель, по- 
мощникъ ворника (Академ. слов.; ен. 
Судныя грамоты). 

Метъ = древне-русскій юрилическій тер- 
минъ, значить: подать, налогъ: „дачь 
на насъ отъ нихъ ни которыхъ не имать, 
ни серебщизны, ни подымщины, ни ям- 
щины, ани якихъ метовъ на нихъ не 
метать“ (1483 г. Ак. Зап. Р., 1, № 82). 

Метыль=по Академич. словарю насъко- 
мое Ерћетега һогагіа; а по Карамзину 
„метыль“ то же, что „мотыль“: гной, 
желтоватая нечистая влажность. „Ясно, 
что въ Новзгородв шелъ, такъ назы- 
ваемый, сБрвый дождь, — явлеше доволь- 
но обыкновенное въ окрестностяхъ со- 
еноваго лвса“ (Ист. г0с. Р., т. П, 
прим. 256). 

Мечкикъ — тоже, что и гридь наемный 
воинъ при двор князя. Иногда ему по- 
ручались судебно административных обя- 
занности. Съ другой стороны, это мо- 
жетъ быть тоже, что метальникъ (Суд- 
ныя зрам.). 

Мечта —въ древности это слово означало 
что то дьявольское, языческое, ворож- 
бу, гадаше. 

Метьтеный рудыы == многоразличное умо- 
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зръвіе (пооеотатту Фгоріау) (Свят. 
Меө. патар. ХҮЇ въка, л.. 238; сн. 
Опис. слав рук. Сунод. биб А. Горск. 
и Нев., отд. 2-й, пис. св. от... стр. 24). 

ФАғчъ— (см. Словарь, стр. 304). Воврещи 
мечг--принести слово Боже, которое, по- 
добно мечу, отеЪкаетъ насъ отъ образа 
жизни доманнихъ и сродинковъ нашихъ, 
когла они препятетвуютъ намъ въ дВлћ 
Богопозитанія (Ө. Боларскёй). Мече 
посити==им%ть власть наказывать (Рим. 
13, 4). Меч» духовный — слово Боже 
(Ефес, 6, 17). Мечг обоюду остоз 
изостренг=слово Боже (Апок. 1, 16). 

Мизгирь==паукъ. 

Мимо — (3 кн. Царетвъ ХІ, 27). Полъ 
именемъ Милло надо, по-видимому, ра- 
зумЪть особое укръплевіе внутри стВнъ 
Јерусалима. У 70 въ 2 ки. Царствъ У, 
9 ъыфсто имеви Милло стоить слово 
дура — кръпость. У насъ въ славянскомъ 
текств слово @хра переведено словомъ 
краеграліе, т. е. укрёоленная стфна. 
Вульгата держится еврейскаго и вноситъ 
собственное имя Милло. Но никто не 
сомифвается, что Милло была укрЪплен- 
ная часть Јерусалима. 


Мнлогбрдїе– (соухотевастс), снисхождене 
(Ав. 6, на хв. ст.); (сорта о), состра- 
ланіе; милость. (Невостр.). 

Мнлогёрдгегк)окати — миловать (каноне 
Анд. ЕКритекаю)}. 

Милость — (см. Словарь стр. 305)—жало- 
ванье, плата ( Рус. Правда). 

Милостьиика —закупъ или холопъ обель- 
ный, 

Милый — (см. Словарь, стр. 305) —мягкій, 
нфжный (срав. лат. тов, нм. пі, 
греч. ре\:‹уос̧),отоюда сострадательный, 
милостивый (см. у Караджича, мио-жао), 
потомъ пріятный, нравящійся, любезный 
с у Юнмана это слово, также у 
Линде). 

Мильда = литовская богиня любви, сча- 
стья, свободы, оплодстворенія и ми- 
ра. Ей посвящалея весенній мъсяцъ ап- 
рль, называвшійся Мильдвиниеь. Ли- 
товцы вВрили,` что Мильда Фздила по 
всему міру въ возлушной колесниц%, 


Прибввленіе. 


№нр— 
ва. Отд. 2-ой. Пис. св. отц., стр. 
стр. 303). 


Минатюра— (тіпівішге)—родъ живописи, 


гаЪ предметы представляются въ малыхъ 
разифрахъ. Назван это произошло отъ 
латинскаго слова: тинит — сурикъ, 
такъ какъ въ этой живописи употреб- 
ляются обыкновенно краски, разведенныя 
на водБ съ камедью и преимущественно 
съ сурикомъ (Вефаха, Рісіноптаёе дез 
Ағіѕ ди Ревѕіп, зи’ тоё: тіпіаёоге, 
Гатіз, 1826). Древнћйніе образцы этого 
рода живописи вилимъ въ заставкахъ 
(украшеніяхъ) пергаменныхъ какъ гре- 
ческихъ, такъ и славянскихъь рукопи- 
сей. У насъ на Руси такого рода жи- 
вопись была извъстна съ самыхъ древ- 
нихъ временъ, какъ это показываютъ 
Остромирово евангеле и Изборникъ 
Святославовъ. О древнЪйшемъ изъ вевхъ 
русскихъ живописцевъ, св. Алипіи пе- 
черскомъ, и © другихъ, ему современ- 
ныхъ, Карамзинъ пишетъ, что оки, кро- 
мБ иконъ перковныхъ, изображали на 
хартіяхъ въ свящ. книгахъ разныя лица 
(Ист. Р. Г. Ш, 180, изд. Экнерлин- 
за; сн. Указ. дла обозр. москов. патр. 
ие арлеп. Саввы, 1858 г. , стр. 


Айнии (русск. херев. Минійекія паретев) — 


(Јер. 51, 27)=можетъ быть, то же, что 
М:уџос̧—часть Арменш, упоминаемая у 
Тосифа Флавія (Атід. 1,3 5 6) (Толк. 
на т ‘ирор. Тер. проф. И. Якимова, 
761). 


ннолбгїона (отъ Муу —мвоябъ и Ло 


собираю) =собраше мЪсяцевъ, или, какъ 
озаглавлено въ приложеши къ церковно- 
богослужебному Апостолу: „Соборвикъ 
двукадесяти мъсяцей“; по русски называ- 
ется святцы, такъ какъ содержитъ пере- 
чень святыхъ (Розны «л. о достоин- 
ствњ 65 отнош. языка разн. редакц. 
псалт. ц евана., стр. 52—53). 


Минатн — (см. Словарь, стр. 306)-=иро- 


ходить мимо (Болонек. пе. 1186 г.), 
санс. ті - итти (А. Гильфердиназ) 


Минятъ или миньятъ —зарокъ, обязан- 


ность, ручательство. 


запряженной двумя голубями, отчего 
мвсяцъ апрВль звали также голубинымъ. 
Мильство—=милостивое внимане (то ёЕ(Хєо- 
ахёу). (Св. Тоан. Дамаск., о правосл. 
въръ, пер. Тоан., екз Болар. ХШЬ., 
л. 47 06.; сн Опис. слав. рукоп. Су- 
нод. библ. А. Горсқаго и К. Невоструе- 


Мирза — взятое отъ перйянъ титло вла- 
дЪтельнаго князя и парскаго срохника, 
вамънявшее татарское титло мурзы. 

Мнродъй == миротворецъ (Восток.). 

Миръ, міръ — (см. Словарь, стр. 307 и 
808). Въ первомь слов заключается 
поняті о спокойствів, тищинЪ (рах), 
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во второмъ 0 множеств народа, вее- 
ленной. Кром этихъ значені, Микло- 
шичъ даетъ слову миръ значеше славы, 
и въ этомъ послёднемъ смысл онъ счи- 
тветъ слово миръ совершенно тождест- 
веннымъ съ словомъЪ слава, а потому 
также — одвозначащими дичныя славян- 
скія имена въ родъ слБдуюшихъ; Бо- 
лемиръ -Болеславъ. Вранимиръ- Брави- 
славъ (см. стр. 77—78 въ &е ВИ4ит9 
деу зїаоізсћеп реғвопептатеп) Такимъ 
образомъ, напр., ореографія Владимиръ 
(=Влалиславъ) правильн%е, нежели Вла- 
диміръ. Е 

Анил — (см. Словаръ, стр. 307)-—область 
на запедномъ берегу Малой Ази; она 
впослёдствіи распалась на М. малую 
или еБверо-восточную при Геллеспонт, 
и на М. великую при Егейскомъ морБ 
съ городами Троей и Перамомъ. Въ 
180 г. до Р. Хр. она обращена была 
въ Римскую провинцію. Пергамъ, на 
рЬкв Каик, считалея глевнымь горо- 
домъ Мисіи; въ немъ была внаменитая 
церковь, упоминаемая въ Апокалипсисћ. 

Миекъ = мускатъ (Безсон. ч. 1, стр. 8). 

Мисонотамира Месопотамія (.Лавреня. 
люп.). 

М№іръ=община; сане. т@а— сборище, тії 
— быть въ связи, въ соедивеніи (4. 
Гильфердинлг). 

Младнце, млада == младенецъ 

Маъкнтн==производить шумъ, шумЪть, без- 
покоиться, тревожиться (80роВ орох). 
(Маріинск. (глаголич. ) четвероеваму. 
ХІ в, Язича, стр. 184, 27, 245). 

Млъза, млъстн_ (древ.-слав.)= доить; санс. 
ттс (4. Гилофердинтг), мпъко=—=молоко. 

Млънїн — (Орев -слав.)= молнія; сонс. ттт 
—ударять, убивать (А. Гильфердина). 

Младатн =мололЪть (РВосток.). 

Ммар—молольщице. Златостр ХҮІ в. 

Мниманый—мнительный; #о0льс. шшета- 
пу (Сказ. кн. Курбсколо ХҮІ в., изд. 
Устрялова). 

Мнимь-ый — (греч. Фоке) —1) мнимый, 
ненастоящій; 2) знаменит йций, почита- 
емый (Галат. 2. 2). 

Многомоменый— (побеохлос) — много- 
желанный (Невостр.). Срав. Словарь, 
стр 310. , 

Многоплегёный — (см. Словарь, етр. ЗІП) 
=(поАтАохос), многоразличный (1. 14, 
к 9 п.); весьма извилистый (І. 22. М. 
п. 5Ъ.) (Невостр.). 

Миогоразуниый—благоразумный, умный. 


Прибавден1е. 


Мо— 
„Прнходилъ ко вдов мнозоразумныя“ 
(Др. рус. ст. 29). 

Миогострьпьтьный == многотрудный, 

Многотр дный— (поо кочос) = получен- 
ный чрезъ многіе труды (вел. кан. пон. 
1н. п. 4, тр. 8). 

Много таный —(полирад Ф) == мно- 
гоученый (Прол. О. 12, 2). (Невостр.). 
Срав. Словарь, стр. 312. 

Многочелок' Ёчный-—многолюдинӣ (Воск. 
служб. окт.. гл. 4, троп. кан.). 

Мова-=рвчь; мови — говорить, молвить. 

Могарычь или магарычъ —=угощеніе, по- 
пойка при различныхъ сдёлкахъ и про- 
дажахъ. 

Могелъ==могъ (Безсон., ч. І, стр. 4). 

Могила ==яма для погребекія умершихъ; 
срав. санс. маћи==вемля. Правильность 
вывода, доказываютъ слова, какъ напр. 
маћилить — земляной червь в лр. а. 
С. Хомаковг; ся. Матер. для слова- 
ря, изд. Ак. н., т. Ш, стр. 404). 

Могилевъ = главный городъ могилевской 
губ. Этоть горолъ, равно какъ и Мо- 
гилевъ на ДиЪстр (подольекой губ.), по 
преданию, названъ такъ потому, что на 
мет его были „могилки“ (кладбище) 
или курганы, въ поразительно большомъ 
количеств сгруппировавшіеся около Мо- 
гилева по берегу Деъпра. Прямое зна- 
ченіе этого рода придано сибирскому 
городу Кургану (4. Серињев» вз Древ. 
и нов. Рос., 1876 г., т. П, стр. 350). 

Могїй — (реч. 6 доуарезос̧) == могущій 
(Ме. 19, 12). 

Могорецъ == платв за что либо, мэда. 

Модрить-—еинить (Безсон., ч. І, стр 36) 

Модролястькьнъ — темнолиственъ. Еонст, 
Ма». 1350 г. 

Можжельимкъ== можжевельникъ; „може- 
ловой кустъ“ (Акпы юрид. 166). 

Мож(ь)ный == 1) мощный; 2) возможный, 
уповательный; польс тогпу. (Сказам. 
кн. Курбскало ХҮІ в., издан. Устря- 
лова). 

Мокраднеъ=весьма, влажеяъ. Годн. Льст. 
ХИ в). 

Молк4— (с&)ос) — бездна (Кан. 1 Пятьл. 
п 6, ирм.). Ср. Словарь, стр. 814. 
Молибдомамтія—=лревне-русскій способъ 
таданія. Онъ былъ почти тоже, что и 
ҡиромантія, различался же отъ кея тъмъ, 
что въ первомъ случаћ на воду лился 
растопленный свинецъ или олово, и, на- 
блюдая зв получаемымъ изображеніемъ, 
хБлали выводы относительно булущаго, 
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в вовторомъ, —то же самое пвлалось съ 
растопленнымъ воскомъ. (Успенскй, 
„Опъытг повюств. о древн. русск“, 
1818 г., ч. П, отр. 422) 

Моленый вусъ — мясо жертвөнныхъ жи- 
вотныхъ, закалавмыхъ въ праздник. 
Слово молить въ древнъйшихъ рукопи- 
сяхъ ветхаго завћта означаетъ: прино- 
сить жертву, давать обфть (Архиву 
ист.-юрид. свъд , П, ст. Бусл, 6), а 
въ вятской губ. лонынъ употребляется 
въ смыслћ: колоть, рВзать скотину („онъ 
звалъ меня замолить теленка“. — Допол. 
обл. слов., 115; Вятск. Г. В., 1847, 
45). Старинная пословица выражается: 
„моленый баранъ (т. ө. обреченный на 
жертвенное закланів) отлучился, инъ гу- 
лящій прилучился“. (Русск. вз св. 70- 
©лов., ТІ, 11). 


Молйтн — (ем. Словарь, стр. 315). Мо- 
литься духом (1 Кор. ХГУ, 15) зна- 


читъ тоже, что молиться языком», на. 


томъ языкъ, который сообщаемъ быль 
Духомъ Святымъ, молиться въ томъ эк- 
статическомъ состоянш, которое испы- 
тывали удостоивилеся озаренія Св. Духа. 
Молиться умомз (1 Кор. ХІУ, 15)= 
т. е. молиться съ полнымъ сознаніемъ 
произвносямаго (см. Толков. еп. Өгоф.). 
Молла—=мулла. 


Молчётиь молч$ — (ом. Словарь, стр. 
316); срав. санскр. млакш (млакшуати)—= 
говорить неясно (4. С. Хомяковъ; см. 


„Матер. для словаря, изд. Ак. н.,т. И, | 


отр. 405). 

Монастырекъ, —тоже, что и готова льня, 
футляръ (О мет. произв. до ХҮІІ в., 
Забълина; сн. Зап. Импер. Археол. 

` общ., т. У, стр. 100). 

Монета. — Монета въ древности у римлянъ 
была прозваніемъ ихъ богини Юноны. 
что подтверждается какъ писателями, 
такъ и дошедшими до насъ динаріями 
КаризШскаго народа, гдћ она называет- 
ся „топеѓа ѕаіёагіз“. Но когда потомъ 
узаконево было, чтобы деньги чекани- 
лись въ храмь Юноны, то не только 
мёсто, гдё били монету, но и самыя 
деньги стали называться монетами. Впро- 
чемъ, этимъ именемъ монету назвали 
еще и потому, что она увЪщеваеть 
(топеё) или удостовБряетъ, что въ ме- 
таллв или вов нзтъ обмана, какъ сви- 
дЬтельствуетъ Исидоръ (Јоѕерћ. Ескеїё 
рат. І. рост. этот. ред, рад. ТПП). 
Въ Росфи слово монета вошло въ упо- 
треблеше со времени Петра Великаго 


(Успенскй, „ Опыт» повњст. о древ. 
русск. “, 1818 г., ч. П, стр. 648). 

Моноваховы регалін. При вънчанія нь 
царство государей, отъ царя Іоанна ГУ 
хо Петра Великаго, видимъ чинъ цар- 
скій, регали: крестъ животворящаго 
древа, къ нему цъпь златая, святыя 
бармы на мадимВ, шапка царская или 
мономахова. Бармы или иконы были: 
Спасителя, Богоматери, Креста Господ- 
ня и святыхь см. Древн. Росс. Вивл. 
УП. 7 и въ другвхъ Чиноввикахъ (Вы- 
оды зосударей. царей и вел. князей, 
стр. 53 шо указателю). 

Морана или нарена-=слав. богиня вимы 
и смерти, Термины, обозначающіе въ 
языкахъ индо-европейскихь народовъ 
понятіе смерти: санскр. тат-ара (съ 
тъмъ же суффиксомъ, квкъ и (2іуала), 
слав. моръ, мо(в)рана, пол. татғапа, 
лат. тогз, произошли отъ корня ши} 
(усилен. таг), выражающаго впечатлћ- 
не мрака, холода, пустыни, увяданія: 
санекр. тии, тгіјё, греч, ребре, лат. 
тогі, лит. тігії, слав. мр®ти (съ при- 
ставками: оу-мръти, съмрьть, литов. 
в-те-гіїѕ), мръ-кнути, мръ-знути, чеш. 
тгепаціі, пол. тагпас (Котляревскій, 
„О поуребальн. обыч.“, 171; р. Муй., 
783). Въ выраженіяхъ Краледворской 
рукописи и народныхъ пъсенъ Морана, 
противополагаемая Весн8--—юноети, озна- 
чаетъ не только смерть, но и зиму— 
старость. 

Морате-=быть должнымъ (Безсон., ч. І, 
стр. Ш, 14). 

Мордва=одно изъ финнскихъ племенъ, 
обитающее между Яижнею) Окою и Вол- 
гою (Начало рус. 10суд. проф. В. Том- 
сена, стр. 13). 

Морсъ — (высто море отъ корня таге, 
арен. ёрӧрүуџр: — выжимаю, тагрза 

. собст. выжатое) = выжатый сокъ изъ 
ягокь или плодовъ (Матер. для слов. 
Микуик., в. Ш). 

Моръ=повЪтріе, смертиая болёзнь слово 
праславянское. Оно сродио лит. тегів — 
повфтре (2. Р.), лат. тогз—смерть 
и зреч ророс̧—жребій, участь, смерть 
(Еск У.І, 172). бомар. моръ; ст.-серб, 
морија; торут. тпог, тпогіја; чеш. тог; 
704. шбг (А. Будиловиче). 

Мосн=Монсей (Мосӯс) (Мариинск. (ма- 
золим ) четвероевани. ХІ в. Язича, 
стр. 22, 58, 66 и др.). 

Моеква=главный городъ московской губ.; 
съ такимъ же названіемъ извъстна и 
ръка Москва. Названіе р. Москвы про- 
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изводаять отъ финнскихъ еловъ, озна- 
чающихъ: „мутная вода“. Слово „ва“, 
прибавляемое къ названію рћкъ нашего 
отдаленваго свверо - восточнаго края, 
означаетъ на финнсквхъ языкахъ „воду“, 
капр.: Обва, Колва, Косва, Сылва, Ней- 
ва, Сива, Айва и т. д. (А. Сертевъ, 
65 Древ. и нов. Рос., 1816 г., т. И, 
стр. 344). Москва упоминается впервые 
въ 1147 г., въ нашеств!е Батыя (въ 1238) 
она была слишкомъ ничтожна. Первый 
князь московскій Даншлъ, сынъ Але- 
ксандра Невскаго, скончался здВсь 
1303 г. марта 5. Сынъ его, вел. князь 
Тоаннъ І Калита, убвдиль Петрё, митро- 
полита всея Руси, переселиться сюда 
изъ Владимире на Клязьм%; съ тъхъ поръ 
Москва едвлалась престольнымъ гра- 
домъ великихъ князей и митрополитовъ. 
Въ началћ 1340 г. построенъ градъ дубо- 
вый, весною 1867 г. заложенъ горолъ ка- 
менный: ныкЪшній кремль, ядро Москвы. 
Подл города образовалея посвдъ, въ 
1535 г. обложили и его стБною камен- 
ною; огражденное пространство назвали 
Новый городъ, потомъ Китай. Отъ умно- 
жавшагося населенія произошли посады 
вн обоихъ городовъ каменныхъ: съ 
1586 г. ихъ обнесли третьею стёною, 
также каменною; внутренность и стъну 
назвали Царевъ или Бвлый городъ. 
Замоскворъчье и Заяузье, потомъ вов 
слободы и посады вокругь Царева го- 
рода, окружили деревянною стЪною, по- 
слъ высокою земляною насыпью съ рвомъ, 
работали съ 1591 по 1618 г; эло чет- 
вертая часть Москвы. названная Зем- 
ляной городъ. Вн® этого города, въ 
ХҮШ вЪкЪ, подгородвыя села. Камеръ- 
Коллегія, въ 1742 года, раздвинула 
предълы Москвы: въ Камеръ - кол- 
лежскомъ валь, окружностью слишкомъ 
30 верстъ, веВ нынћинія заставы ( Вы- 
оды з0сударей, царей и вел. князей, 
стр. 55—56, по указателю). 
Московки =золотыя и ръже серебряныя 
медали, отлитыя въ царствованія Іоан- 
на Ш и его пресмниковъ и бывшія въ 
употреблени до парствованія государей 
Іоанва и Петра Алексћевичей. Московки 
употреблялись для наградъ, что видно 
изъ свидћтельства разрядныхь книгъ. 
За ливонсый походь Іоаннъ Грозный, 
въ числЪ прочихъ награлъ, роздалъ: 
»дворянамъ по золотой ноугородкъ, а 
инымъ по московкБ золотой, а инымъ 
по золоченой“ (Карамз.,1Х, прим. 465). 
Общія отличительныя черты московокъ 


Прибавленіе. 


Мощ — 
(кромВ небольшого различія въ већ) 
состоять въ томъ, что на одной сторо- 
къ медали изображался всероссійскій 
гербъ-—двугдавый орелъ, а на груди 
его единорогь на подобе венгерскихъ 
лукатовъ Матввя Корвина, а на дру- 
гой –-московскій гербъ, всадникъ на ко- 
нв, и вокругъ налаись, заключеющая 
въ себв титулъ государя и имя его, 
равно какъ годъ, когда медаль выбита, 
{Записки Петерб. врт.-нумизм. общ., 
т. П, етр. 111). 

Моетить == настилать деревомъ, камнемъ 
или чъмъ-либо инымъ какое-нибудь мъ- 
сто; срав. санскр. муст (мустајати) — 
собирать въ груду, маста —верхъ чего- 
нибудь; отсюда мость (А. С. Хомякова; 
сн. Матер. дая словаря, изд. Ак. н., 
стр. 405). 

Мостовщина повинность. „Й мостовщи- 
вы и иныхъ никакихъ пошлинъ не има- 
ти“ (Жалованныя грамоты тульскимз 
кирпичникамь; сн. Изв. Импер. ар- 
хеол. общ., т. У вып. І, СПБ., 1863 г.. 
стр. 255). 

Мостъ == избный поль, крыльцо, большія 
сЪни. 

Мостьникъ, мостникъ—мастеровой, за- 
нимавшійся· исправлоніемь и дъланшемъ 
новыхъ мостовъ (Русск. Правда). 

Мооусн==Моисей (Избор. Святосл-107Зт.). 

Моцъ=мощь. 

Мочно-=прилично, достойно (Собр. Мил- 
лера въ арх. министер. иностран. 
дтлз, № 4). 

Мошенникъ—воръ, плуть; срав. санскр. 
муш (мушати) — воровать, мошака— 
воръ (4. С. Хомяков; см. Матер. 
для слов., изд. Ак. н., т. Ц, стр. 405). 

Моштъпь — (древ.-слав.) = злайшій, худ- 
шій; санскр. шас — быть злымъ (А. 
„Гилъфердинт). 

Мощи – (он. Словарь, стр. 318) — корень 
моч-ты — мощь, сила; объ этомъ можно 
догадаться на основаши одного мета, 
въ Фрейзинг. рукописи; здъсь мы на- 
ходимъ выражене: „пгећ Б "токі— 
вьсвхъ божіихъ мощий“, т. е. силъ, 
или угодниковъ Божіихъ, властей. Итакъ 
въ этой рукописи находимъ древиЪйшее 
употребленів мощей (геЇідшас), слова, 
внесеннаго уже и въ календарь Остром. 
евана.: „възвращения мощии“ (263, 6); 
„Обрътение мощемъ“ (280, з) (Бусла- 
евъ, О виянги христ. на слав. яз., 
1848 г., стр. 124) 

Меир —Юпитеръ (арабск. словэ: тизсћ- 
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№Мош— 
(агї) (Собр. словъ на св. Четыредесят. 
и на воскр. дни ХУИ в., л. 104 об. 
ск. Опис. слав рук. Моск. Сунод. 
биб., отд. 2-Й. ЈТис. св. отц. 8. Разн. 
бозосл. соч. А. Горск. и К. Невостр. 
стр. 92). 

Моџьжь—уксусъ (исл. 6, 3; по списк. 
ХҮІ в.). 

м © —вадонсь на икон® Богоматери, 
означающая: „Матерь Божія“ (греч. 
ытар бб). 

Мк» — (ем Словарь, стр: 318); —срав. 
санскр мракш (мракшати) — марать, 
скрывать (А. С. Хомякова; см. Матер. 
для слов., изд. Ан. н., т. П, стр. 405). 

Мрозъ==холодъ, морозъ. „А тогда снфги 
и мрозы велики“ (Псков. лзьт. 1535 г.) 

Мръскъ — (древ.-слав.) = бячъ; сравн_ съ 
слов. таткаѕ —бить розгами. 

Мрырниа=мертвечина (Лев. 5, 2, по спис. 
1538 г.). 

Мреж(д)а--(древ.-слав.)- сть (че. тие — 
рЬшетка, илб. птехе, мад. ттсагв) 

Му = ему. 

Мугальцы == китайцы (Безсон., ч. І, 
стр. 36). 

МЎ дрӯчгеаьный — (бофотов==мудреный, 
трудный для пониманія (С. 20 в. веч. 
на Г-ди воз. слав.) (Невостр.). 

М доите ю — (сы. Словарь, стр. 319). 
„Мудретвуяй день Господеви мудр- 
ствуета“ (Римл. 14, 6). „Мудрствуяй 
день“ —различающ дни и яства; „/ 0с- 
подеви мудретвуетз“ —различветь ихъ 
въ увЪренности, что это благоугодно 
Ему (Толк. тоса. св. ат. Павла къ 
имл., еп. Оеофана, изд. 2, стр. 308). 

М5дбый — (сы. Словарь, отр. 319): сан. 

` траюёгобдумываль ‚говорить (А: Гильф.). 

Моүдьнъ == медленъ (Јоанн. Лњствич. 
ХИ вка). 

Моуждение — медленіе (Св. Г. Злат. ХҮІ 
в., л. 273 06.; сн. Опис, слав. рук. 
Синод. библ А. Горск. и Невостр., 
отд. 2-Й, эиес. св. отц., стр. 116). 

Моуждренню — мудрованіе (Се. Мед. па- 
тар. ХҮІ в., л. 84 06.; сн. Овисам. 
слав. рукоп. Оинод. библ. А. Горск. 
и Невостр., отд. 2-Й, тис. св. отц., 
стр. 24). 

Музжъ — сословіе древней Русн. Это сло- 
во имъло значеше самостоятельное, 03- 
начая вебхъ полноправныхъ людей въ 
государствъ, „люхиновъ“ Русской прав- 
хы, и, что особенно замъчательно, при- 
нимало нервдко такія опредёлейя или 
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эпитеты, которые самыми р®экиме чер- 
тами изображаютъ превосходственное 
значеніе людей этого разряда передъ 
вевми прочими, помимо всякихъ слу- 
жебныхъ отношеній, какъ напр., наро- 
читые, лучішів, вячиіо, житьи или жи- 
тейски мужи (старцы людьскые, отарвй - 
шины по вобмъ градомъ) п т. подоб. 
(Сы. брош. Метиславсказо: „Ознияца- 
нинъ и княжь мужъ“, стр. 15). 


(, 

МЎ ка — наказано, кара, мученіе. 

Макі —(древ.-слав.)-=мукә; польск така, 
чешск. топса, сербс. мука), мучной, 
мучнистый одного корня съ мягкай (-=68.- 
слав. макъкъ); срав. съ греч. рӯссеу 
(== роху) — мять, лат. тасегаге — 
двлать рыхлымъ, размягчать, 19708. 
таїпкебай —мну, нњм. тепсеп —м8еить, 
санскр. типе — толочь 

Мурованный == каменный. 7Лольск. ту- 
гомапу, отъ тигожас == етроить камен - 
ную етБну (Сказ. кн. Курбскозо, ХҮІ 
вЪка, из0 Устрялова). 

Муромъ == городь Владимирской губерн. 5 
названъ такъ по имени уже исчезнув- 
шаго финнскаго племени мурома, въ 
вемль котораго этоть городъ быль 
главнымъ. 

Муръ — стфна. Лольск. туг (Схаз. кн. 
Курбсказо, ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Мусить — быть должнымъ. 

Мускетное зернье дробно == мушкетныя 
мелкія ядра, пули ( Безс., ч. І, стр 33). 

Муекін = вы. мужскій (Акт. Калачова, 
Ь 57). 

Муелять == мочить слюною. Орав. ислан. 
по а —бреть въ ротъ (вмЪсто тии, 
отъ тиот — ротъ). 

Муета—виноградный сокъ; елово, сохра- 
нившөөся въ молдавскомъ и сербскомъ 
языкахъ: тозе. И потому, жертвенный 
хлЬбъ у поклонниковъ Овътовила пекся 
не на мелу, какъ ваключали наши ми- 
өологисты, & на молодомъ виногралномъ 
сок, который замВняль и дрожжи и 
медъ. См. МЕТ» стр. 318 Словаря. 


Мќченнка — ратоборець церкви Христо- 
вой, святой, который безбоязненно ис- 
поввдывалъ истину вфры христіанской 
и засвидвтельствоваль ев міру своими 
єтраданіями и смертю. Сонмъ св. муче- 
никовъ, прославленныхъ перковью, очень 
мӣогочисленъ. 


ня а 
МУчительстко иногда: (тораууіс), вла- 
дычество: мучительство же разум 
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самоизбранный — (мов) владычество — 
свободное произволеніе (при. вел. пон. 
п. 8, тр. 2). 

Мёҷитн — (см. Словарь, стран. 821 
^$ 4); срав. санскр. муд(мундати) == 
вредить, язвить, убивать; муч (мун- 
чате) == быть злымъ, толочь, разби- 
вать (А. С. Хомяковз; см. Матер. 
для словаря, изд. Ах н. , т. П, стр. 405). 


Мшаннкъ, мшеникь или ишоникъ == 


влЪть или хлЪвъ, омшенный мохомъ или 
ный пенькою (Жив. мощи С. Турен.). 
Му, мьцать == обленокъ 

Мъдлость, мыдьхость — (бод) == безпеч- 
ность, беззаботность (Образцы яз. церк.- 
слав. И. Язича). 

Мъкихтн — (древ. слав.) двигать, мыка- 
тнса — ударить, пробить; срав. съ 
санс. тїіуалі, литов. таџіі, лот. та- 
06, лат. шоуеге -— двигать. 

Мурскь — бичъ. Еван. эолк. 1434 г. 
Мъха — (др.-слав ) = муха, 

Мъхъ — (древ -слав ) = мохъ (серб. мах, 
чещс. тесћ, польск. тесћ). 

Мъать = обращаться (езек. 1, 13 по 
спиок. ХУ вка). 

Мъю = мою. Такъ изрћлка пишется это 
слово въ старыхъ памятникахъ: Юрьев. 
ев. около 1120 г.; єв ХП—ХШ в. Ру- 
мянц. муз. № 104 (умъютъ 59); Кормч. 
ок. 1280 г.: мъется (489). (См. Лекціш 
по ист.рус. яз. А.Соболев., стр.51— 52). 
Мылно = баня (Акт. юрид., 1532 г.). 
Мынца — монетный дворъ. Мынуарь — 
монетчикъ; завздующй монетнымъ дво- 
ромъ. (Словарь древ. акт. яз. э20-зат. 
Россіш, Горбачевскало., стр. 225). 
Мыто — (см. Сговарь, стр. 322)—1) по- 
шлина съ провозимыхъ товаровъ; 2) 
сборъ съ проъзжающихъ чрезъ извВст- 
ную мвсзность. Мыто бывало „соляное“, 
„рыбное“. „погребелное“. „мостовое“, 
„бруковое“, „переводное“, „ваговое“, 
помЪрное“, „мимоходщина“ или „мимо- 
ходы“, и др., смотря по способу его 
взиманія и по предмету обложенія (Сир. 
сл. акт. языка %.-з. Р., Новицказ)- 
Мытъ = жалованье. Держать у себе на 
великомъ мыту (Безсон. ч. І, стр. 7). 
Мышнуа — насћкомое, мушка (Исх. 8, 16 
по спаск. ХҮІ вка). 

Мъгла = туманъ. Срав. санскр. терћа — 
облако; кор. тіћ ивъ тірі, лат. тіо- 
ко — испускать влагу. 

Мьзда — (см. МЗАА, Словарь, стр. 305)= 
греч, 46306, чотск. шігдо, персидск. 
124, чешск. тга. 


Мьнттн_ (древ.слав.)==думать; санск. таю 
(4. Гильфердиназ). 

Мьркатн -- (о жавотныхъ) случаться (Быт. 
31, 10, 12 въ Парем. 1271 г.). 

Мьстьный —брачный, праздничный. (Мате, 
22, 11 въ еванг. ХИ в). 

Мьхь=(древ. слав.)—мечъ (серб. мая, чеше. 
тес, “ольс. тіесх). Срав. съ лот. тас- 
Таге — колоть, убивать, зреч. рауолое 
— боевой ножъ, мечъ, санскр. тах. 

Мърдтн —(0рев. слав.) = мћрять; отеюде: 
мра, мърка, мърный, мЪрило, намъре- 
не, и др.; срав. съ санскр. твіта — 
мра, греч. рётроу —№., ретраїу — ы%- 
рять, лат. пейгі—мЪрять, шепзига— 
нЪряніо, мБра. Сюда относятся и сми- 
ри(я)ть вмћсто смЪрять, смирный, еми- 
ренный. 

М»ьстничество— (см. Словарь, стр.323} = 
древне-русское обыкновеніе, состоявшве 
въ томъ, что дворянинъ, могшій дока- 
вать древность своей фамиліи, считалъ 
за безчестье быть подчиненымъ не столь 
древней фамиліи, какъ его, особенно 
если отецъ, дВдъ или прадћдъ его когда- 
либо были на службВ старше предковъ 
того, подъ начальствомъ котораго ему 
надлежало служить. Это старшинство 
своихъ предковъ каждый дворянинъ за- 
щищалъ съ такою ревностью, что еко- 
рђе сосласился бы лишиться своего по- 
ложенія на службћ или даже умереть, 
нежели служить подъ нөчальствомъ то- 
го, предки котораго чинами были ниже 
его предковъ и за такое же безчестье 
счаталъ быть подчиненнымъ такому ли- 
цу, которое имВло съ нимъ равный чинъ 
и старшинство; если же была на то во- 
ля государева, то всячески старались 
уклониться оть службы. (Успенскёй, 
„Опыт товњст. о древн. русск.“, 
1818 г., ч.І, етр. 392—393). 

М%ето = сельбище, посслокъ. Не одинъ 
разъ находимъ въ нашихъ древнихъ 
сказаніяхъ мьсто въ смыслВ особен- 
наго сөльбища. Такъ мапр. въ „/0- 
въсти времен. льть“ читвемъ (стр. 68): 
„Ярославъ црькви ставляше по градомь 
и по мљстомь°, въ Лавр. льтописи 
(на стр. 118): „нветь мљста, ни вси, 
ня селъ тапъхъ рВдко, нде же (Тата- 
рове) не воеваша“ въ другой лътописи 
(Ипат. л. подь 6198: 5) „въћха въ 
мљсто, 8 въ городъ нельзћ бысть въф- 
хати, зане бороняхуся криво изъ не- 
го“. Жители мъста назывались мњет- 
чами (Ипат. льт. стр. 216), имевемъ, 
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которое нвпоминаеть настоящее мъ- 
зцанз (Чт. о русск. лљт. И. И. Орез- 
невск. чт. [-Ш, 1862 г.. стр. 35). 

Мата = цЪль, примъта. (Былин. яз.). 

М%ть-имЪть, почитать, желать, намВре- 
ваться. Польск. тіес (Оказ. кн. Курб- 
скапо ХУІ в., изд. Устралова). 

Му (см. Словарь, отр. 324). „Зане 
былхз яко мьтз на слань“ (0с дохдс 
# паху; УШе. ш риа — на снгу) 
(осал. 118, ст. 83). Слана—=смерзнийея 
вней, гололедица. Аеанасій и блаж. 9е- 
одорнтъ держатся чтешя 70. „Правед- 
ные еще въ жизни отъ злостраданій 
дВлаются мертвецами, почему уподоб- 
ляются болфе изхамъ, нежели людямъ, 
охладфвъ, какъ отвердашій иней“. 
(Аванасій). „Мвхъ, нагрђваясь, д- 
лвется мягкимъ и, раздуваясь, расши- 
ряется, а на снЪфгу твердфеть и сжи- 
мается. Такъ и тВлееная природа отъ 
роскоши умягчается, ширится и возстё- 
етъ на душу; подвижническимъ же зло- 
страдашемъ смиряется“ (блажен. Өе- 
одорить; сн. Замъч. на тексте 
псалт. по перев. 70 прот. М. Бо- 
золюбск., стр. 244). 

М®тный—=надменный. 

Маждра— перепонка. /естодн. Тоан. Бол- 
зарск. 

Макъкъ — мягкій (роХахёс̧) (Марішинск. 
(@лололич.) четвероев. ХІ в. ича, 
стр. 34, 228). 

Масо—(древ. слав )==нясо (малор. мъясо, 
серб. месо, чеше. тахо, полеек. тіеѕо); 
срав. съ санскр. шаѕа, 20тс. ті, 
трусск. шепзо, лит. теа. 

МаАгТИгА—приходить въ смятеню. Тоже 
мястися имемъ и дрожати. (Поуч. о 
ҡебесн. царстви и въчней муц. Янв. 
15). 

Муйка—(И будетз яко дивя мурка вз 
пустыни Лер.17.6).— Греч. слово мур 
ввачитъ тамарискъ, кустарвикъ, расту- 
щій по преимуществу въ болотистыхь 
мЬстностяхъ. Для такого кустарника 
быть пересажевнымъ въ пустыню, въ 
землю сухую, на солончакъ значитъ 
быть осужденнымъ на погибель. Съ та- 
камъ кустарникомъ сравниваетъ пророкъ 
человЪка, оставившаго Господа и пола- 
гающатоея на идоловъ. (Толя. на кн. 


Прибавлен:е. 





Му, — 
тор Јерем. проф. И. Якимова, стр. 


» 

Мўрнну а-маленькій ящикъ, въ которомъ 
полагается сосудъ съ ов. муромъ, с0- 
сулъ съ ев. едеемъ, ножницы, губка и 
два сучца или кисточки для помазанія: 
одивъ — для мура, другой — для елөя. 
Мурница имвется для тЪхъ случаевъ, 
когдв требуется совершить мүропомазв- 
нів вав храма. 

Мғроварная, бывшая Крестовая пат- 
ріаршая палата. -Әта, обширная ка- 
менная палата, со сводами, длиною 18 
саж. съ 1 арш., а шириною 8 саж, и 

‚ 1 арш., ваходится во второмъ этаж 
патріаршаго, нынЪ синодальнаго дома, 
напротивъ Крестовой церкви 12 аносто- 
ловъ. Она построена, виЪстћ съ про- 
чими зданіями патріаршаго дома, въ 
1652—1655 г. патріархомъ Никономъ. 
Въ этой палат патр. Ниқонъ и его 
преемники торжественно принимали въ 
нарочитые дни царя, властей, пріъзжихъ 
съ востока святителей и ивоземныхъ 
пословъ. Здвсь, во время патріаршест- 
ва, были собираемы церковные соборы, 
а съ узреждещемь въ 1721 г. Св. Су- 
нода, ло переведеня его въ Петербургъ, 
туть были постоянныя засвданія членовъ 
Сунода (Опись патр. ризн. 1788 г., 
гл. 22, № 97). Паименованіе муровар- 
ной эта храмина получила впослвд- 
ствіи времени отъ чина муроваренія, со- 
вершающагося въ ней съ 1763 г , послВ 
того, какъ обрушилась и была разоб- 
рана существовавшая ори патріаршемъ 
домЪ церковь трехъ московскихъ свя- 
тителей, нё паперти которой совер- 
шалось съ древнихъ времевъ приготов- 
леніе мүра (Слав. рукоп. сунод.библёот. 
„№ 426; Протоколы коллени экономи, 
1763 г., № 95). Имъющійся въ этой 
палатЪ каменный очагъ, съ двумя же- 
лЬзными котлами, въ которые встав- 
ляются серебряные муроварные котлы, 
и деревянная, рЪзная съ позолотою, 
надъ инъ сЪнь устроены вновь на мЪсто 
прежнихъ, въ 1852 г., по Высочайшему 
повелБнію блаженныя памяти Государя 
Императора Николая Павловича (Указ. 
для обозр. москов. патр. библ. арзіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 21- 22). 
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Наг— 


Набоженетво=служене церковное ( Слов. 
ю.-з. Рос.). 

Набойная ладья = судно съ поднятыми 
бортами (Русская правда). 

Наборз = быстро. скоро 

На-борони —= на охранЪ, въ передовомъ 
отряд%. 

Нувъдятн— 1) хранить; 2) снабжать надЪлять. 

Нвытнє==стнжаніө, пріобрътеніе (Зериало 
духовн. 1652 г., л. 808 0б.; сн. Окис. 
славян. рукоп. Москов. Синод. библ. 
Отд. И. Пис. св. отцу. 3. Разн бо- 
зосл. соч. А. Горскао и К. Нево- 
струева, стр. 725). 

Набыть == достать, пріобрВсть, нажить; 
польск. пађус, паћудг (Сказ, кн. Курб- 
скале ХҮІ в. изд. Устрялова). 

Навадница — смутьянка, ссорщица, под- 
стекательница (1 Тим 3, 11). 

Навадный—назойливый. Аще не придутъ 
навадкы нёмны ( Безсон., ч. І, стр. 23). 

Накаждініе — (опо ӯху) — внушеніе, ва- 
ставленіе (Ав. 29, к. 1, п. 5, 1) (Не- 
востр.); соблазнъ, искушеніе. 

Наватъ—-ороводникъ лушъ. Судя по нъ- 
которымъ свидзтельствамъ, у славянъ 
существовало представленіе о провод- 
ник душъ, который сопровожлаетъ ихъ 
по трулному пути на тотъ свъть. Въ 
Супрасльской рукописи однажды упоми- 
нается: „ю ваоане, чимъ дръзнавъ от- 
вфштати хоштеши наватомъ (т. е. смер- 
тію) поем'емъ“. Гайкъ указываеть на 
старивный обычай класть въ руку усоп- 
шаго деньги, назначенныя для уплаты 
затробному проволнику--Водпћ и пере- 
возчику черезъ великій потокъ или воз- 
душкое море — ПлазцЪ (Поэтич. воззр. 
славннъ на природу, А. Ававасъева, 
т. ІН, стр. 814). 

Навезка-=штрафъ (Словарь древн. акт. 
яз., юю-зап. Россім, Горбачевскто, 
стр. 227). 

Навертень — футляръ, посредствомъ ко- 
тораго свивались рукописи (Извтст. 
археол. общ,, т. 1\, стр. 395). 

Накершёніғ — (телеут) —совершеніе (Н. 8, 
к. 2; 1, 2) (Невостр.). 

Иаиластн—1) нарфч. собственно; 2} навла- 
сти быти — принадлежать (Аяост. Бол- 
зар. Норова, ДЪян. 19, 35). 

Наводка—=направлене, возбуждеше, воз- 


стане; наводку навоить — возбуждать 
кого либо противъ кого, возетавать. 
(Судныя зрам.). 

Наворопинци люди, отряженные для на- 
паденія (пат. лът.). 

Нав щевати = убЬждать. Навъщеваше 
искать пути къ индъНцемъ (Безсон., ч. 
І, стр. 13). 

Нагары —барабаны. Неғарники — бәра- 
банщики (музыканты). (Ј7утеш. Аван. 
Никит.). 

Нлглокроууниьство — (б5оуоћіо) == вепыльчи- 
вость. Ефр. Сир. МҮ в. 

Наглый — (см. Словарь, стр. 328); санскр. 
апс--двигаться, адва — быстро (употр. 
въ Ведахъ) (Микуцкій). 

Наголовокъ == головное украшеніе лоша- 
дикой сбруя зав древ. акт. яз. 
ю.-з. Росси, Горбачевскало, стр. 225). 

Наголовья = древне-русскю военные до- 
спћхи: 1) забрало-—стальное, желъзное, 
покатое; 2) затылокз— желЬзный. дос- 
чатый, или изъ бляхъ на кольцахъ, съ 
мадными гвоздями, съ оболами серебря- 
ными и позолочеными; 3) личина (ма- 
ска) —желъвное забрало при желЪзныхъ 
шапкахъ, принадлежавшее кълитовскимъ 
и нВмецкимъ нарядамъ; 4) колнаяз — 
желЪзи‹ е наголовье, мерекляное, состо- 
явшее изъ вънуа (околыша), мавершъя 
(тулья), ренья или яблока, съ откры- 
тымъ лицомъ или съ пансырною бармицею, 
пракрывавшей щеки и затылокъ; 5) на- 
плечки; 6) нарамки—плечевыя жехЪз- 
ныя скрфоленшя; 7) наушни — желЬзные 
досчатые закрфпы, съ репейками, гвоз- 
дами и мишенями; 8) мисюрка— жел6з- 
ная шапка, стальная, арабская, съ коль- 
чатой бармицей для оплечія, наушнями, 
раздЪлялась: а) на ирилбицы, состо- 
явшія изъ вина, стального черепа и 
репья, съ кольцомъ и тульемъ до лба; 
6) на напмьшиники, состоявшие изъ же- 
лЪзнаго черепа, плоскаго круга, защи- 
щавшаго одну маковиву головы; 9) ая- 
ка желъзная — изъ листового или ко- 
ванаго желъза, безъ наушковъ, барми- 
цы и затылка; 10) шайка мљдная — 
высокое, мдное наголовье, состоящее 
изъ вна, навершья и ръпья, съ но- 
сомъ, затылкомъ и наушнями; 11) 204- 
зиахз— большое стальное, желъзное, ко- 
нусное наголовье съ длиннымъ шпилемъ, 
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или @иигшомә, состоявшее изъ вЪнца, 
подвершья, съ бармицею, защищавшей 
щеки, плеча, ватылокъ, иногда съ от- 
верстіемъ для глазъ, съ елоөцемё, ло- 
скутомъ краснаго цвъта, съ плащами, 
иногда съ досчатыми наушнями и затыл- 
комъ; 12) злемъы (шеломъ, шоломъ) — 
московекіе, литовекіе, ливонекіе, нёмец- 
ке, стальные, граненые, личные, чекан- 
ные, въ вид низкой желёзной шапки, 
съ вЪнцемъ и навершьемъ, съ наушня- 
ми, носомъ —съ желћвною полосою, про- 
пущенною въ отверетіе полки (козырька), 
съ навинченнымъ щурупцемъ для пово- 
рота и поднятія; 13) ерихонка (шапка 
ерихонская)—изъ булата, стали, съ се- 
ребряными и золотыми наводками, съ 
вЪннемъ, яблокомъ, носомъ, наупнями 
и затылкомъ (Изв. и указан. о русск. 
древ., ГУ, стр. 22—28). 

Изгъльство—=вспьльчивость, гнёвъ. Кормч. 
ХШ в. 

Надежикаднь. 

Надеина—червь земляной. Въ старинной 
отпискВ Рязанской губернии, Пронскаго 
узда, сельца Отуленца, старосты Мит- 
рофана Ярка, къ поиъщику своему, кня- 
зю Семену Юсупову (1786 года), писа, 
во: „и пахоту тая (ту) вашему св тлЪЙ- 
шеству оставили, а учали, для ради тая 
наползухи, надіины (наденны), прорывы 
нарывати тамочко, кое мсто, а ползетъ, 
де, та надіин& съ татарщины“. 


Наднош — (ато) —взмахиваю (Прол. 
Ав 26, 1к.) (Невостр.). 

Надразнть—повреждать, изуродовать; на- 
драженэ – изуродованный, обезображен- 
ный (Судныя зрам.). 

- Йадътнноти == надовкать (Восток.). 

Надфльщикъ = разсыльный какого либо 
судебнаго мБста (Судныя грам.). 

Над а— надежда. 

Названые братья—люди, которые побра- 
твлись, помфнявшись крестами. 

Икхельньих == зеленоватый. 

Назола == досада, огорченю (то, что дв 
лается на вло). „А назолу даетъ ему 
молоду Ивану Годиновичу“. (Др. рус. 
ст. 144). 

Наворникъ==надзаратель (Безсон., ч. 1, 
стр. 36). 

Назрячее—1) все, доступное обоврћнію; 
2) вещи (Сы. Нов. 1456 г. м Псков. 
1397 г. судн. зрам.). 

Нвиперше-=прожде всего (Слов. ю.-з. Р.). 


Нант — (греч. ётёруєсдо) = нвити, по- 
етичь, приступить (Лук. 1, 35). 


Прибвеленіе. 


Нап— 

Най = пусть (Безсон., ч. І, етр. 37). 

Наказный == урочный (Безсон., часть 1, 
етр. 86). 

Наканунф = пөредъ слЬдующимъ днемъ. 
Пообъясненію проф.Голубинскаго,назва- 
нів канунъ есть греческое хауобу—кор- 
зина, а въ переносномъ смыслв даръ, 
приношеніе изъ плодовъ и овощей, ко- 
торое присылалось на везерни въ честь 
святыхъь въ лнн, предшес?вовавшіе 
праздникамъ (Исторія русской церкви, 
т. І, 1 пол., стр. 441). 

Накладъ--(см. Словарь, етр. 330) = из- 
держка, иждивеніе (Словарь древн. акт. 
яз. ю.-з. Росси, Горбочевсколо, стран. 
225). 

Наколо —наковальня. (Се. Григорія Дво- 
єса.. кн. о пастыр. попеченіи, ХІІ в., 
л. 74 06.; ен. Описан. слав. рукопь 
Синод. библ., А. Горскало и К. Не- 
востр., отд. 2, пис. св. оту. , стр. 261). 

Накрутнтьея ==одЪться. 


") М 

Наку тный — согнутый, низкій; образ 
имњя накрутенъ — росту низкаго (Пр. 
Я. 19, 1 к.) (Невостр.). 

Накръ-(см. Словарь, стр. 231)=древне- 
русскій музыкальный иветрументъ. Этоть 
инетрументъ иввЪстенъ теперь подъ на- 
званіемъ бубна. Въ памятникахъ о на- 
крахъ въ первый разъ упоминается во 
второй половин ХҮІ вВка (Труды яер- 
вало артеол. съъзда въ Москвњ, т. И, 
стр. 473). 

Накръвьный == налитый кровью, кровяной. 
Прол. ХУ в., юн. 29. 

Наливокъ = тоже, что рувомойникъ (О 
метал. произв. до ХУП в., Забњлина; 
сн. Зат. импер. археол. общ., т. У, 
1858 г., стр. 85). 

Налнунк— лицо, щеки. Григ. Бозосл. ХІ в. 

Налиуъинуы=лицен ры (Отохритой). (Свят. 
Григор. Двоесл.. кн. о пастыр попе- 
чени, ХҮП в., л. 38; св. Опис. слав. 
рукоп. Синод. библ. А. Горск. и К. 

евоструева. отд. 2-й, тис. свят. 
отц., стр. 260). 

Налушенъ — влагалище для лука. „Вы- 
малъ изъ нина тугой лукъ“ (Др. 
рус. ст. 24, 208, 217). 

Намовить-=уговорить, наставить; тольс. 
пашочс. (Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в., 
изд. Устралова). 

Наношініїє — (ётифорд) — устремленіе, на- 
падене (Тю. 8, п. 8, 3) (Невостр.). 
Наиль == валеніе (по зреч. птосс) (Ен. 
Пчела, ХУ в., л. 46 0б.; св. Опис. 
слав. рук. Моск. Оунод. библ. отд. 2-й, 
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пис. св. отц. 3. Разн. боюсл. соч. 
А. Горск и К. Невостр , стр. 540). 

Напистноклинк —нападене (Зерцало дутов. 
1652 г., л 189 06.: ен. Онч. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 2-Й, 
пис свят. оту. 3. Разн. боосл. соч. 
4. Горск. и К. Невостр., стр. 721). 

НапнкдюгА — (тоифа) — наслаждаюсь 
(1. 22. М. п. 9, 3) (Невостр.). 

Нопантатн—=заплетать, вилетать. Шеснод. 
Јоанна Бомар. 

НапоЁнї, — (хаталеба:с) — питье: вкушакӣ 
присно зорьказо напоеня—при вкуше- 
и всегда напаюшій горечью (кан вел. 
пон. 1, н. п. 1, тр. 5). 

НаполнАюсА — (уге) — исполняюсь (Ав. 
29 на лит. 3); (ёифородрои), наслажла- 
юсь (пр. Д. л. 28 06. н.) (Невостр.). 

Напрігнад слірта — внезапная смерть. 

Напроважнвать = наводить, подсылать. 

Напрокучить = наскучить. „И зыбучія 
болота напронучили“ (Др. Рус. Ст., 
стр. 70). 

Напросныя пятинныя деньги = выпра- 
шиваемыя истцемъ или участникомъ въ 
торг за отказъ, за отступъ, чтобы онъ 
„попятился“. 

Напросньство == 1) своеволіе, наглость; 
2) непредвядвне (Судныя зрам.). 

Напрость — просто (по реч. буутоуеитос) 
(Сир. 11, 5, собств. не посматривая) 
(Ён. Пчела, ХУ в ‚д. 187; сн. Опис. 
слив. рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 
21, кис. св. отц. 8. Разн. бозовлов. 
соч. (Прибавл.) А. Горск. и К. Не- 
востр., стр. 542). 

Наныщеніе — опухоль; надутость, гор- 
дость (Зерцало духовное 1652 г,, л. 
188; ск. Олис. слав. рукоп. Москов. 
Синод. библ., отд. 2-Й, пис. св. оти. 
3. Разн. боюсл. соч. (Прибава.) А. 
Горск. и К. Невостр., стр. 721). 

Наркісе — (Рамл. 16, 11) — апостолъ ивъ 

0; епископствовалъ въ Авеинакъ. Па- 
мять его 31 октября. 

Наровити == 1) стремиться къ чему-либо, 
стараться: 2) давать потачку, поблажку, 
потёкать (Судныя грамоты). 

Нароги — (польс. патбрі) == сошники, же- 
лъввые рацы, придфланные къ конпу 
сохи. (Словарь древ. акт. яз. ю1о-зат. 
Россім, Горбачевсказо, стр. 296). 

Маротъннкъ — названный по какому-либо 
предмету, получивцій отъ чего-либо 
прозваніе (Псал. толк. Өгодорито», 
пезл. 59, 9). 
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Наромьный = отлученный (Тас. Нав. 21, 13 
и др. по списк. ХУТ вЪкз). 


Наряаьинкь — насывшникъ. Златостр., 
ХУ вЬка 

Наручить == поручить (Безсон., ч. № 
стр. 89). 


Нарци.—- Языкъ словекћскъ (отъ племени 
Афетова) — Нар, еже суть словЪне“ 
(Нест.). Это — несокрушимый памят- 
никъ, свидфтельствующ © томъ, что 
славяне до позднЪйшей эпохи хранили 
преданів о своемъ благородномъ проис- 
хожленіи. Слово нара означаеть въ 
ВелдЪ „человЪка исключительно арійской 
расы“; приставка сі — земля. Отсюда 
нарці или, по закону нашего океющаго 
говора, норці значитъ: люди арійской 
земли. 

Наряды. — Царскія одежды и утвари были 
распредЪлены на нарялы, т. е. подобра- 
ны сообразно виду и цвнности: отъ во- 
ли государя зависЪло потребовать пол- 
ный нарядъ или части разныхъ наря- 
довъ; степень важности выхода была 
мфриломъ  великолЪшШя. Драгоцъннов 
хравилось на Казенномъ двор, все 
прочее въ казаћ Мастерской палаты; 
приказы царске давались начальникамъ 
этихъ хранилищу. При большихъ выхо- 
дахъ тщательно означено, что взято съ 
двора и что изъ мастерской; гдЪ не 
означеко, значить все изъ послёдней. 
Счеть нарядовъ въ каждомъ казнохра- 
нилиш% быль особый; здЪсь видимъ во- 
семь нарядовъ Казеннаго двора, въ за- 
писной книгћ Мастерской палаты (вре- 
менъ царя Михаила) тридцать обыкно- 
венвагоплатья.Система подбора, конечно, 
по временамъ измВнялась, и вещи пере- 
ходили изъ высшаго наряда въ низшіе. 
Нарялъ парскій большой — назывался 
тотъ, въ которомъ были регалін. Его 
называли также нарядъ Болыши казны, 
съ казеннаго двора, потому что большая 
часть принадлежностей бралась оттуда. 
Государи облекались въ него въ день 
вЪнчанія на царство, при пріемћ по- 
сланниковъ и других чужеземцевъ, при 
хиротонін аржереевъ и въ ведив!е правд- 
ники (Рождества Христова, Богоявленія, 
нелълю Вый, СвЪтлое Воскресеніе, Трои- 
цынъ день. Успен!е Богородицы).(См. Вы- 
оды государей, царей и великитъ кня- 
зей, стр. 57 по указателю). 

Насвёчникъ == такъ называлась торъль 
или опрокинутая чашка съ трубкою для 
свЪчи. НадовЪчники зекръплялись нљ 
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чашкъ деревяннаго подсвЪчника и на 
верху поставкой свъчи; они дълались 
ивъ серебра и преимущественно изъ мћ- 
ли, желћва и жести. Часть надевъчни- 
ка, которою онъ укрволялся на под- 
свЪчникЪ, называлась вюниомз (0 ме- 
тал. произв. до ХҮП в., Забъаина; 


сн. Зат. импер. археол. общ., т. У, } 


1858 г., отр. 62). 

Наснлоканный — (орех. хатадоуостеџб- 
уос) = одержимый, обладаемый, одо- 
лЬнный, вавладЪнный (Дфян. 10, 38). 

Насйловатн — притвенять, одолфваль, ва- 
владЪвать силою ([ак.2, 6). 

Насканлиню == наледевів ( Зеруало духовн. 
1652 г., л. 187 06.; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 2-й, 
шс. св. оту. 3. Разн. боюсл. соч. 
(.Прибавл.) А. Горекою и К. Нево- 
струева, стр. 720). 

Млсоный -— (ом. Словарь, етр. 386)=вза- 
имный (алое) (Св. ас ХҮІ 
вка, л. 5 06.,9 об.,и др.; ен. Олис. 
слав. рух. Синод. биб. А. Горск. и Нев., 
отд. 2-й, пис. св. оту., стр. 117). 

Настежь—совершенно открыто; срав. 20- 
рут. веза), существ. ж. р. —протяженіе, 
распространеніе, отъ глаг. віезаёі —рас- 
ширять, растягивать: дит ве па віевај 
ойрёгіе— дверь отперть настежь, т. е. 
во всю ширину (Филолог. разыся. Я. 
Грота, изд. 4, стр. 451). 

Настойно постоянно (Безсон., ч. І, 
стр. 20). 

Настоҝнїє — (ем. Словарь, стр. 336) = 
(ётжуйттасіс) возетанів, нападене (Ав. 
16, п. 5 Б.); (ётистасќа), зашита (Пр. 
Д. 7, 2) (Невостр.). 

Наетуиець = преемникъ. 

Настъ = верхній, заледензлый слой снћ- 
га. „Буйны вътры по масту тянуть, 
царь со царицей въ разговоры говорить“ 

р. Рус. ст., 49). 

НаеВдъ = преемникъ (Иск. судн. грам. 
1467 г.); по всей вфроятностя этимъ 
словомъ обозначалось постановленное 
рЪшеніе, вершенныя д%ла, какъ пони- 
маеть Костомаровъ (Сљверно-руссків 
народоправства, П, 49). 

Насатый — насћянвый (Еванг. ХШ вка 
Матө. 12, 1). 

Наткана __(ореч. тепаси уос) —нажатый, 
сжатый надавленный, наполненный, утря- 
сенный до-нельзя (Лук. 6, 38). 

Ндурихиних == насмвявся (Сборник ХУ в., 
д. 26 0б.; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Синод. библ. отд. 2-й, мис. св. оту. 


ПрибанхенЕе. 


Нач— 

3. Разн. бозюсл. соч. (Прибавл.) А. 
Горскао и К Невостр., стр. 591). 
Матроутн, ндтровнтн— питать, воспитывать, 
кирилл. - напитати; Псал. 79, 6: алав. 
натровиши, кирилл. 1296 г.—напитак- 
ши; Псал. 80, 17: зав. натроу в оть 
тоука пшенична; кирил. напита. Нынь 
словенс. ёти, ітотаі, серб. отруемъ, 
отровати и т. д. только въ дурномъ 
значени, вы. іпёохісато — отравлять 

(Шафарика). 

Ватърь — тщательно, усердно желаемый 
или искомый; наўпәщъный — искрений 
(Псалт. толк. Өводорита, псвл. 37, 1). 

Науки вызволенныя == изящныя науки. 
оло. паи жугмоіюпе: агіеѕ Прегайез 
а кн. БКурбсколо, ХҮІ в., изд. 

'стрялова). 

Наукъ — наученьо. „А грамота Никитичу 
въ наукз пошла“ (Др. Русс. От., 13, 
346). 


Наустити = побудить, склонить (Сказ. 
о побоищњ вел. кн. Дим. Донс.). 


Нзоусъ — дюжій, крышей (соргүсу) (Се. 
І. Злат. ХҮІ в., л. 282 06.; ен. Опис. 
слав. рукоп. Оинод. библ. А. Горск. 
и Невостр., отд. 2-Й, пис. єв. оту., 
стр. 117). 

Научка — увъцаніе (Ахт. юрид. 1617 г.). 

Нзоушиа = родъ одвяшя. Хроногр. ХҰІ в. 

Нафта, нафа — нефть (Дан. 3, 46). 

Нахвальщикъ, иахвальщина == похвё- 
ляющійся своею силою, хвастунъ (Был. 
о Иль муром ). 

Находници == воеводы (Нест. лњт., 
862 г.); по другимъ: пришлецы. 

Ндхотътиса — насытиться, насладиться. 
Гри. Бозосл. ХІ в. 

Нахтцы = кочные чепчики. 

Нахтышъ = спальный туалетный поста- 
вець. , 

Начало8лоЕннка -—(@рубкахос) = началь- 
никъ, виновникъ всякаго зла (въ ср. 2 
н. чет. по 9 п. тр.). 

НачалоокраЗный — (ёруітитос) = перво- 
иачальный (Ав. 6 на лит. ст. 8 на ст. 
ст. 1) (Невост,). 

Началородный — (ёру(үсуос) = первона- 
чальный, происшедшій сначала или въ 
начах (глас. 8 п. 5 осиогл. кон. 2) 
(Невост.). 

Начертанїе — (харажт?р)-= образъ, нывю- 
щій во всемъ совершениое сходство съ 
первообразнымъ (С. 26 веч. на стих. 
ст. 1; Евр. 1, 3 по греч. тек.); личность, 
лицо (въ нед. мяс. п. 6 елар. \; (уйрзүра), 
г 
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11); черта, знакъ, отпечатокъ (Д. 1 по З п. 
сд.) образепъ, примръ (І. 5.п. 6, 2) 
(Невост.) „Трисвътлая начертаньми 
динице“ — трисвътлая по (упостас- 
нымъ) свойствамъ Елиница (Воскр. 
служб. Овт., 12. 6, троп. кан.). 

Начетъ == количество (Безсон., ч. Т, 
стр. 26). 

Начинъ—способъ (Безсон., ч. І, стр. 22). 

Начный — качавшій. 

Нашаремь == написанный (Юсифа волокол. 
обличит. слова на новород. еретиковз, 
ХУ в., л. 65; сн. Описан. слав. рук. 
Синод. библ. А. Горск. и Е. Нево- 
струева, отд. 2-й, пис. св. отцов, 
стр. 518). 

На#вдъ (см. Словарь, стр. 339) само- 
управное нарушене владънія (Судныя 
зрамотьы) 

Невезкдный — @реч. ётофа <) -=опво- 
ный (не безъ бъды) (Лян. 27, 9). 

Неслаголвец — (греч. арабе) Еа 
нелюбящій добрв (2 Тим 3, 3). 

Небопиганный — (обраубурарос) = на 
небћ (Богомъ) опредвленный, записвя- 
ный, прославленный (Шевост.). 

Невыкальць (кноги иророч. по Сунод. сп. 
вз рукоп. Упыря Лихаго, 1047 г.: 
»пріими себъ съежды пастырскы пасты- 
ри небывальца“, Зал. ХТ, 15)-@та- 
рос--неопытный. 

Невывлюуь — перожденный (-рёуутос): въ- 
руемъ въ Бога небывающа (б. Іоан. 

амаск., о православн. върњ, перев. 
анна, экз. И, ХТ ве ре 
сн. Описан. слав. рукоп. Стнод. библ., 
А. Горскто и К. Невоструева, отд. 
2-й, пис. св. отц., стр. 229). 

Нева, — Санскр. пёха и др.-перс. памі — 
корабль дали происхожденіе греч. уўос 
ух0с̧ — корабль, лат. пам; санскр. 
пАууа значить судоходная ръка (не от- 
сюда ли я наша Нева?) (/ервобьитн. 
слон. В. М. Флоринск., в. 1, стр. 19). 

Неквдвуность = неблагодврность (Зерцало 
духовн. 1652 г., п. 173; сн. Описан. 
слав. рукоп. Моск. Сунод. библ. , отд. 
2-й. Пис. св. отц. З. Разн. боосл 
соч. (Прибавл.) А. Горсказо и К. Не- 
воструева, стр. 120). 

НекечЬ НИ — (см. Словарь, стр. 340)-= 
незаходимый; сењта невечерня-—=неза- 
ходимымъ евётомъ (кан. Срит. п. 5. 
ирм.). 

НевефёствеННО (207.0) == духовно (кан. 2. 
Преобр. п. 9. тр. 2). 

Исвнсть==олваота; невистьный влЬпой. 


Прибавленіе. 


Нек— 


НевнАтїе — (тросе 1) — невнимательность, 
нерахвне (во вт. ва к. 1 и. 9 Бог.) 
(Невостр.). 

Неко (Исаін ХҮ, 2) или Небо—=городъ, по 
Числ. ХХХІІ, 38 построенный (возоб- 
новленный или укрћаленный) колВномъ 
Рувямовымъ, въ область котораго окъ, 
вфроятно, и быль отчисленъ при раз- 
дълЬ земли Ханаанской. Нево (Нававъ) 
находилоя въ 8000 шагахъ (=3 часа 
пути) къ юго-зап. отъ Есевона, нынћ 
развалины Небба на горћ Неба (ось, 
318) къ запалу отъ дороги, ведущей изъ 
Есевона по прямому направленію къ 
югу чрезъ Медеву на Дибояъ (Толх. на 
кн. св. прор. Исаии проф. И. Яки- 
мова, стр. 254—255). 

Неколнённый - (2хостос̧)=бевмятекный, 
тихій (Невостр.). 

Невонтливый—есомнЪнный. 

Векъкоупьный==несовмъетный (Апокалияс. 
толк. ХІУ в.). 

Мевъсовленый — неудержимый, непреодоли- 
мый (Іоан. Лњств. ХИ в.). 

Невыплата—недоимка, лолгъ. „Ве дани 
невыплаты з& дввнадцать лЪтъ% (Др. 
Рус. стар.). 

Нек домый — яепостижимый (Боскр. сл. 
Окт. гл 4, стит. на велик. вечер.). 

НикВета— (см. Словарь, стр. 341). Воть 
какъ ученые объясняють слово невЪста: 
Челаковокій производить отъ веду, не- 
вБстаұ—какъ бы не введенная (поп бис- 
18) (57010. пат. рузпе, М, 221); но из- 
мБненія ё въ ъ не допускаеть орга- 
низмъ слав. языка; другіе, нёпр., Мик- 
лошичъ (Вас. #п9. Б10ю., 9), произ- 
водятъ отъ видёти, и невЪфста, по ихъ 
манію, какъ бы ие вилЪнная (поп %13а); 
нотакъ какъ невЪсга имБла общее вна- 
ченіе жены, невћсты, снохи, то ато объ- 
ясненіе противно самону смыслу словь 
невъста. Катковъ (065 элем. и форм. 
слав. языка, 54) совершенно основа- 
тельно обратился къ языку санскрит- 
секому, такъ какъ этотъ языкъ остается 
источникомъ къ объяснению олавянскихъ 
словъ, по. преимуществу имћюшщихъ 
емыслъ родства. Невъсту Катковъ объ- 
ясняеть санскритскимъ причастівмъ: н1- 
вёсіта (введенная, преданная, заручен- 
ная) отъ віс̧ входить, отъ коего при- 
чинная форма: вёс — айтум — вводить. 
Это объясненіе, не противорзча зако- 
намъ языка, вполнЪ соотвЪтетвуетъ зна- 
ченію невћсты, принимаехому въ обшир- 
номъ смыслВ. Такое производство под- 
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Прибввленіе. 


Нем — 


крђпзяется еще болће тЬмъ, что въ | Нежеляни == вражда, непріязвь (Псалт. 


Магабгарат® глаголъ нивис именно зна- 
читъ-—-ввости супругу (пхогеш дисеге) 
(Буслаевъ, О ваіян. христ. на слав. 
дз., 1848 г., етр. 139—141). 

Невя — назван лихорадки въ еибир- 
скомъ нёговоръ: „Изъ того огненнахо 
столпа вышло двБнадцать дъвъ просто- 
власыхъ, первая невъя, вторая сия, 
третья легкая, четвертая трясуница, 
пятая желтуница; шестая мученица, 
седьмая огненная, осьман аки ледъ, де- 
вятая временная, десятая безымеяная, 
одиннадцатая вешяяя, двънаддатая лис- 
топадная“. —Такъ какъ всякая тяжкая 
болёзнь родия смерти, то нельзя ли не- 
въя объяснить нашимъ древнимъ сло- 
вомъ навій, навъ, навье, т. е. мертвепъ, 
смерть, гробъ, адъ? (Буслаевъ, Истор. 
оч. рус. нар. слов., 36). 

Щегдыеь- когда-то. 

Негово-=его. „Когда бы кралеветво не- 
гово было богато“ (Безс., ч. І, етр. 6). 

НегодокАНИ — (просбу чора) мерзость 
(Вел. ван. ср ў н. н. 7. тр. 1). 

Негод н (ен. Словлрь, стр. 342) =гну- 
шаюсь: о элобь же не медова - не 
погнушалея зла (кан. вел. четв. п. 8* 
тр. 3). 

Мег— нежели, чъыъ (Апост. ХГУ в. Евр. 
ХІ, 25). 

Мегуель == непреклоненъ, нечувствитеденъ 
(Толк. псалт. ХИ в., псал 94, 10). 
Недржный — (етос) ==неулержимын (С. 

17. п. 3, 4). (Невостр.). 

Недок Ёломый (ом. Словарь, стр.342)— 
(8861)т0)=неожиданный (вел. кан. чет. 
1. н. п. 4. тр. 3). 

Медоклрстко = маловћврів (Зерцало дуговн. 
1652 г., л., 150; св. Опис. слав. рук. 
Моск. Сунод. библ., отд. 2-й Пис. 
св. отц. 3. Разн. боосл. соч. А. Гор- 
скало и Е. Невоструева, стр. 119). 

Недораа т кдетый —(бүхюстос) == пепо- 
нятный: разуме недоразумњваеный ра- 
зумпти ишущи — желая узнать недо- 
в$ломое (акае Би. ик. 2). 

Недосконалоеть--неученость. 

н огненный — горячка, огневица 

. кн. Курбсказо ХҮІ в., изд. 
Устрялова). 

Иедзлтн_—оставлять, не трогать. 

Иеєыъ — дикій, не двющШся въ рукн 
{Амарт. ХҮІ в.). 


ХГУ в. Молитва по 2-Й каеизы $). 


НЕеЗакНЕТНОДАТЕАЬ — (&фдоустброуос) = 
щедродатель, обильно раздающій дары 
(въ нед. слћп. на хвал. стих. пред. слав.) 
(Невостр.). 

Исхлгладиюмый —несравненный (Ефр. Сир. 
ХІУ в.). 

НЕезАПНо—=внеззоно; (Е0фивс), благоразум- 
но, искусно (Прол. О. 6. л. 72) (Нев.). 

НедаХолАЦИЙ —{@бтос) = неприетупный: 
досняинеши незалоднийй мракз вг ви- 
дљнім —проникнешь неприступный мракъ 
въ созерцани (вел. кан. вт. 1. н. и. 4. 
тр. 1). 

Незгоде—несогльею. Незодный—несо- 
гласный. 


НЕЗАСБА—(бхах{т) невинность, невороч- 
ность (Пс. УП, 9). 

ВезлОБИЕХ — (@хахос̧) = незлобивый, не- 
винный, непорочный (Пе. ХХІҮ, 21). 

Неизговорно-=веизреченяо. „И тъмъ бы 
неизговорно обогатВла казна господар- 
ская“ (Безсон., ч. І, етр. 14). 

Ненаннчтоженный — (тата утоб) = не- 
уничяженный, неуничижимый (Н. 23. Гр. 
п. 6. тр. 2). (Невостр )- 

Немепокой — безпокойство. Польск. ше- 
рокоу, шезрокоупове (Сказ. кн. Курб- 
сказо ХҮХ в., изд. Устрялова). 

Нена льный. („День Господень... неис- 
цљльный“ (а\алос) —Иеми 13, 9) ве- 
отвратимый, неумолимый, жестокій, лю- 
тый. 

Неклюхєинк—веныфніе права. Номок. 186. 

Мскошьный — (см. Словарь, стр. 345) ==пре- 
зрВиный. Златостр. ХИ в. 


Нелицепофан —вреч. бес) — просто, 
прямо, откровенно, милостиво, сввсхо- 
дительно, благоеклонно (ак. 1, 5) 

Нелюбіе — ненависть, гнВвъ, вражда. 

Нелюдовный == немноголюдный. (Безсон. 
ч.І, стр. 5). 

Иелюдскость ==безчелов че (Зерцало духов. 
1652 г. л. 37 06.; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Синод. Библ. Отд 2-0й пис. 
св. бти. З. Разн. боосл. соч. (При- 
бавл.) А. Горскозо и К. Невоструева, 
стр. 716). 

Немнмоубдно--- (9ёрейстос) = вескончае- 
мо, неиетощимо (ію. 20 п. 3, 4) (Нев.). 

Ненотчавъ:—немедленно (Отписка 1658г. 
боярина Ильи Милославсказо полков. 
Траферту, св. Матеріалы ке истори 


Прибавлене. Церк.-олаван. словарь свящ. Г. Дьяченко. 67 
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инженерною искусства въ Росси) | Неповъдимый —невыразвмый. 


А. Савельева, Сиб. 1853 г., етр. 182). 

Нёлофный — (греч. дофеуйс, ую8обс) = 
больной, слабый, безсильный (Ме. 26, 
41). Немощная міра —(1 Кор. 27, 28)== 
бЪдные, никакого вВса въ обществћ и 
власта не имвюшіе. 

Ненудровћдій-—не глубоко знающій. 

Ненарокъ — неумышленно, нечаянно. „Я 
ненарокъ подтялъ ей ногу“—я нечаян- 
но подсъкъ ей ногу. (Изъ акта 1541 г.). 
(Саъ древ. акт. яз. юю-зап. Рос. , 

орбачевсколо, стр. 228). 

Неначдемый — неожиданный. „Содержими 
скорбьми неначаемыми“—мы, подверга- 
ющіеся неожиданкымъ бъдствіямъ (Воск. 
служб. Окт., гл. 1, стих. на мал. 
вечер.). 

Нендза-—нужда, горе, бъда Польск. пейга 
(Сказ. кн. Курбскою ХҮІ в, изд. Ус- 
элрялова). А 

Ненек стнд ом. въ Словарњ некетаз 
етр. 341. 

НеоклАзный--непогръшительный, безоши- 
бочный. 

Необоримый -_.(29:4тто0тос̧)-=нераспадаю- 
щійса, кръпкій, твердый; (абрстос), не- 
разрушимый; (2фёоүїс), тоже (Невостр.) 

Необетоятеленъ:—непостояненъ нетвердъ 
(Безсон. ч. Г, стр. 5). 

Наглый. тихій. (Воскр. служб. 
Окт., гл. 5, стит. на вел. веч.). 

Наодежимый ——(Ёсуєтос̧) == необъятный 
(кан. 1. Преобр. п. 8. тр. 2). 

Неотецкій-=невъжливьй, невоспитанный, 
непочтительный. „Ты невъжа, неотец- 
к сынъ, — неотецка дочь“ (Матер. 
для Словаря изд. Аж. н., т. П, отр. 
366—367). 

Непичтный — (лотос) негодный къ питью 
(н. ‚в. от. к. З п. 6, 3). 

НеплодетЕо — (ем. Словарь, стр. 347).— 
Неплодства преложеніе мірсков бла- 
зилъ разръши неплодство—разръшив- 
шая неплодство (своихъ родителей) раз- 
ръшида и неплодство міра во благахъ 
(ван. 1. Рожд. Б. п. 8. тр. 2). 

Меповохъинн — (см. Словарь, стр. 347) — 
бевболћвненность (Зерцало духовн. 1652 
г., л. 29; см. Опис. слав. рук. Моск. 
Синод. Библ. Отд. 2-ой. Пис. св. от. 
3. Разн. боюсл. соч. А. Горекаю и 
К. Невоструева, стр. 716). 

Неповстегливый == иеобузданный, не- 

скромный. Словарь древ. акт. яз. Гор- 

бачевскало, стр. 228. 


Непогонктне — безнаказанность, прощене. 
Супр. рук. 290. 

Неподвйжнма-мЫй — (зреч. р} ретозцуоб- 
меуос)-=иепоколебимый, неотпадающій. 
(Колос. 1, 23). 

Непохёуество — неблагополучіе (Сборникз, 
конца ХҮП в., л. 59; ен. Опис. слав. 
рук. Моск. Синод. Библ. Отд. 2-ой. 

ис. св. оту. З. Разн. бозоса. соч. 
А. Горск. и К. Невостр., стр. 246). 

Непомфетный — тотъ, кому не сидитея 
(Буслаева „Историч. очерки“, т. І, 
стр. 21). 

Непотуйжный —(ореч. у оуртос̧, &86кирос) 
== ненужный, негодный, безполезный 
(Римл, 3, 12); безстыдный. 

НепофадёНе — строгость (Римл. 11, 22); 
строгое воспитаніе (Кол. 2, 23). 

Неподкдокати — (греч. духе) == неспра- 
ведливо поступать, быть неправымъ (ДВ- 
ян. 25, 11). 

Непрдвость — безаконіе (Зеруало духовн. 
1662 г., л. 28; сн. Опис слав. рук. 
Моск. Синод. Библ. Отд. 2 0%. Пис. 
св. от. З. Разн бозса. соч. А. Гор- 
скало и Невоструева, стр. 715). 

Непрекойтный — (дретётреттос)==неизмЪи- 
ный; неспособный измвнить что-либо 
(Сент. 19. муч. п. 9. тр. 1); (ётері- 
трєттос̧), неиспровержимый (Ав. 22 к. 
2 п. 7, 3). (Невостр.). 

Непремнный -(ётарёохтос) —неизив- 
няемый (кан. 1. Иреоб. п. 9. тр. 4). 


Непоғоворймый — (уа отос) — неопали- 
мый (Кан. 1. Пятьд. п. 8. ирм.). 


Непре"бибмо—иораздьльно (Воск. служ. 
Окт., гл. 2, троп. кан.). 

Непреҳодймый — (Я3реостос) — безконеч- 
ный (Кан. 1. Усв. п. 4. тр. 2); (2816- 
$еитоб), недоступный: помыслы непро- 
зодимая-—недоступная разумћнію (Кан. 
1. Введ. п. 1. тр. 4). 

Непрнулєыъ—безнадеженъ (Исаін 18, 2 по 
еписк. ХУ в.). 

Непричастный—(ророс̧)=ненмущій:вла- 
зи непричастны == непмущиыи влаги 
(Кан. н. Вай. п. 1. ирм.). (Ср. Сло- 
варь, стр. 349). 

Непътырь—(древ. слав.) ==нетопырь, лету- 
чая мышь. 

Непырь-=извинөніе (прӧфос:с). (Св. Авам. 
Алекс. сл. пр. ар ХҮ в., л. 48 06.; 
он. Опис. слав. рук. Оин. Библ. А. 
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Нер 
Горск. и Невост. Отд. 2. Пис. св. 
от. стр. 37). 

дай рес есеуроуеој—-пералі, 
не заботиться (Ме. 6, 24). 

Нерадьние— желательнве, потребиве. Корм. 
ХШ в. 

Неразукиный „связанный. (Прол. янв. 
1): 

Нерасткоренный = дъльный, чистый, не 
омъшанный. 

Нерадню—въ запущенномъ состоянии. Григ. 
Бозюсл. ХІ в. 

Нерядичане—жатели Новгорода (русск. 
правда). 

Неряха == челов8къ иеопратный; санскр. 
рак--украшать; корень русскаго слова 
—рядить, какъ отъ прясть—пряха; но 
сходетво формъ замвчательно и указы 
раеть на сродетво корней (4. С. Хомя- 
кове; см. „Матер. для срав. слов“, 
изд. Акад. н., т. Ш). 

Меслоуханє -— ослушаніе (Зериало дутовное 
1652 г., л. 17 06.5 сн. Описан. слав. 

к. Моск. Сунод. библ. Отд. 2-0й. 
ис. св. от. З. Разн. боосл. соч. 
А. Горонао % К. Невостр., стр. 715). 

Ниммеленный — (реч. дубутос̧) == нераз- 
умный, неразсудительный (Лук. 24, 25). 

Несподобіе — негодность. Аще въ наихъ 
дЬлекь будетъ кое несподобіе (Безсон., 
ч. І, стр. 4). 

Неподжінный — (#00түоб) = ведущий без- 
брачную жизнь, монахъ (І. 19; Д. п. 
$, 2) (Невостр.). 

Нирісленный — (ЁхауХос) = разнородный 
(вед. св. от. на А в. ст. 4) (Нев.). 

Нестайное==шзрафъ за неявку въ судъ 
из первый срокъ; этоть штрафъ дол- 
женъ быль платить позванный къ суду, 
не представивиий законныхъ причинъ, 
по которымъ онъ не явился. Словарь 
дрен акт. яз. 1010-зат. Россі, Гор- 
ачевскаго, стр. 228. 

Нестановитый == измВичивый (Безсон., 
ч. 1, стр. 22). 

Нестепймый — (дотехтос)-= нозмвстимый 
(Кан. 1 пятьд п. 9, ирм.). 

Нести, нес — (оть санскр. кор. пак, 
пік — приводить въ движеніе, нести) = 
собственно: приводить въ движеще, за- 
ставлять двигаться (Матер. дая сло- 
варя Микуцкало, в. П). 

Нестнигь = безъ отдыха (Нестор). 


Нетодетный = бе „Слово 
кестрастное безсмертно убо Божествомъ“ 


неў — 


— Слово, какъ безстрастяое по Боже- 
ству, не подвержено отраданямъ (Воскр. 
служб. Окт., ъл. 3, троп. кам.). 

Несудить == не посудить, не принять въ 
уваженіе (Лек. судн. арам. 1467 г.). 

Месъкъдд — тьма, безчисленное множество. 

Несъттьство — отсутств!е совЪта, нообду- 
манность. Супр. рук., 296. 

Нескдергновенни == небрежеше. Ер. Сир. 
ХІҮ вЪка, 

Несъмънню =робость. Григ. Боюсл. ХІ в. 

Несъпокъ —- безпрепятственность (як. 
толк. ХУ вЪка, 15, 6). 

Не сбцин ий бутх)==небытіе: #35 месу- 
зцить во еже быти тъмъ пріемшіњ— 
получивийе чрезъ Него изъ небытія бы- 
ще (кан. 1, Рожд. Бо». п. 8, троп. 
1, 2). 

Невегный — (см. Словарь, стр. 351) = 
(буит) безстыдный (Прол. О. 3, 2) 
(Невостр.). 

Негкртость — (хёрос) = пресыщевіе; удо- 
вольствіе (во вт. 2 н. чет 1-го трип. 
п. 2, тр. 2) (Невостр.). 

Нетрена СТЕЗА == непроходимый путь 
Я служб. Оќт., зл. 2, троп. 
кан. }- 

НетеУдно —— (б@хӧтос) == безболъзневно 
(кан. Б. М. п. 4, тр. З). 


Нек цракдемый — неумолимый. Неует- 
щаваемѕ есть Бо худимамь клят- 
вамь--Богъ неумолимъ, когда наруша- 
ются клятвы ( Се. Г. Злат. ХҮІ в., 
п. 278 06.; сн. Опис. слав. рук. Си- 
мод. библ. А. Горскию и Невостр., 
отд. 2-й, пис. св. оти., стр. 118). 

Не докопиї& тельный — (®остарадехтос) 
== неудобопріятный, неудобопонятный: 
преславно твоєзо зласа неудобопрія- 
тельно --страниое твое слово неудобо- 
пріятнымъ (Акаө. Б. М. кон. 2). 

Нєүмеркованъ — неумБренный 

НеумЪтельность == невжество, нөлов- 
кость ( Безсон., ч. 1, стр. 13). 

НЕМекайкный — (оре е) = неулыбающій- 
ся, печальный, горестный (въ н. св. от. 
кан. 8, п. 9 Бог.) (Невостр.). 

Неустайный == постоянный. 

Не гавнный –_ (491/0) = отъ кого ни- 
что утаиться или укрыться не можегъ, 
всевидящій, веепрозирающий (въ и, мяс. 
п. 4, тр. 3; п. 7, тр. 2) (Невостр.). 

натр ждінный — (ёхќраутос̧) = нөуто- 
миный: устранися воспитанный в5 
безмњрномь веществњ неутруждень 
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Не 
00нь — отступиль неутомимый огонь, 
чрезыфрно разжженный (трия. вел. пон. 
я. 8, ирм.). 

Нехай — пусть. 

Нехаютъ — оставляютъ, пренебрегаютъ. 
Богочестія люди нехаютъ ( Безсон. ч. 
1, стр. 5). 

Неубдноє — (280тоу) == святилище (Н. 25 

етр. п. 7, тр. 1) (Невостр.). 

Нечестйвый. — Нечестивыхь и аръшныхе 
(1 Тим. 1, 9, 10). —Әти два понятія мож- 
но различить такъ: первые суть нару- 
шители заповбдей въ отношеніи къ Бо- 
гу, которые страха Божія не имфють 
и ничего священнаго не чтутъ; & вто- 
рые суть нарушители возхъ другихъ 
залов дей въ отношеніи къ себБ самимъ 
и ближнимъ (См. 20лков. на посл. ап. 
Павла, еп. беофана, стр. 182). 

Нечный — недобрый, безчестный, отвра- 
тительный. Польск. піеспу (Сказ. кн. 
Курбского, ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Неуръдьный — (см. Словарь, стр. 353) = 
неприятный, противный {Восток ). 

Невды — (уўстіс̧) = голодный ( Образцы 
яз. церк.-слав. И. Ягича). 

Нзать и мэмть = тлаголъ, вышедшій изъ 
унотребленя, отъ котораго произошли 
глаголы: вонзать, пронзать, вонзить, 
пронзить съ ихь производными; сразвн. 
санскр. анс (ансајати) — раздВлять, 
сродное съ нас — уничтожаться, поги- 
бать; лат. еп в— мечь (А. С. Хомя- 
к0в5; см Матер. для словаря, изд. 
„Ак. н., т. П, стр. 406). 

Нива — поле, воздБлачное для посЪва, 
пашвя срав. санскр. нив — жирёть; 
низа — собственно: земля утученная 
(А. С. Хомяков; см. Матер. для сло- 
вара, изд. Ак. н., т. П, стр. 406). 

Ниварь = земледћлецъ.. 

Низкестиех — (реч. хатад Вас Зои) = 
низводить, унижать, угнетать (Лук. 
10, 15). 

НнакЁситн -—(ереч. хад уох) спустить 
(Лук. 5, 19). 

Нидатн — (древ.-слав.) — снисходить, но- 
нижаться (серб низити, чешск. пе); 
орав. съ санскр. паса — низина, низ- 
менность, лот. пита — унижать. 

Никижтн — (древ.-слав.) == нагибалься, 
склоняться внизъ отъ санскр. корня 
пакії, піса - ночь, то-есть время, когда 
солнце бываетъ подъ горизонтомъ, ко- 
гда солнце никнетъ, исчезаетъ (Матер. 
дла словаря Микумк., вып. П). 

Никодима (Іоан. 3, 1). — Христіанекія 


Прибьвлен:е. 


Нок— 


прехавя говорятъ, что онъ быль род- 
ственвикъ Гамалила. Во время земной 
жизни Спасителя овъ приналлежаль къ 
числу тайныхъ учениковъ Его, но по 
смерти Спасителя открыто помогалъ 
св. Іосифу Аримаөейскому въ его бла- 
гочестивомъ дл} погребенія т%ла [ису- 
сова. Съ тБхъ поръ онъ навсегда укрЪ- 
пилъ себя вврою, и вскорз приняль 
крещеніе отъ апостоловъ. Впрочемъ, по- 
ложительно неизвестно, когда онъ быль 
врешенъ: ло страланій ли Спасителя, 
или посл сошествія Святаго Духа на 
апостоловъ. Гудеи, узнавъ объ этомъ, 
низложили его, изгнали изъ синагоги и 
даже изъ города. Никодимъ удалился 
въ загородный домъ Гамаліила, своего 
ролетвенника и раввина, или учителя 
закона. ЗдЪсь, какъ утверждаютъ бл. 
Августивъ в Фотій, основываясь на опи-_ 
сани открытія мощей ев. первомученика. 
Стефана, онъ м умеръ; мощи ев. Ни- 
кодима найдены были въ гроб съ мо- 
щами св. Стефана, гдЪ они были погре- 
бены Гамаліиломъ. Память перенесеня 
мощей его изъ Тудеи въ Константино- 
поль празднуется 2-го августа (Ом. Биб- 
лейско-біозрафическій словарьЯцкевича, 
и Блазовьщенскао О.-Пб., изд. 1849 
года, т. 1, стр. 276). 

Ниибъ — лучезарный внепъ вокругъ. 
главы святого на св. иконахъ. Ранће 
нимбы писались вокругъ главы царству- 
ющаго лица, какъ знакъ ихъ высокаго 
достоинства, напр. на монетахъ. 

Нихово — ихнее. И како мы имаемъ ни- 
хово осужденіе разумЪть. (Безс. ч. І, 
етр. 11). 

Ннць —(древ.-єлав.)—внизъ лидемъ; отсю- 
ла навзничь --лицомъ вверхъ; вничкомъ, 
— дицомъ внизъ, изнанка (-=изнаника), 
поникяуть, возникнуть, вникнуть, про- 
никнуть; ерав. съ санскр. піса —низкій, 
лит. пікі --лодыматься, или опускать- 
ся, зреч. ухбв — побфждаль, лВлать 
НИЗКИМЪ. 

Ниць — нить. ест. Јоан. Болл.; Тоан. 
Лъств. ХИ в. 

Нигера — Симоонъ прозванный Нигоръ (чер- 
ный), причисляемый къ числу 70-ти апо- 
столовъ (Дан. 13, №. 

Новина— (см. Словарь, стр.355)==холетъ. 
Назваше это носила всякая холетина, 
когда она еще была не отбвлена и ра- 
стилалаеь для отбёленя на извЪотномъ, 
отведенномъ для нея, мЪств. Въ Моск- 
въ для отбёлешя новины было изввст- 
ное Новинекое. 
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Нок— 

Иско-— (греч. тросротос) недавно (Дфян. 

, 

Новое чініє — (би. Словарь, стр. 256)= 
(киуотоа), вововведеніе; измнене. 
(Нояб. 24 к. 1 п. 4, 1). (Невостр.). 

Новоуказныя статьи — законы, внесен- 
ные въ „Уложеніе“ въ царетвованіе [0- 
анка и Петра Алекећевичей, когда го- 
сударетвомъ управляла сестра ихъ, цӯ- 
ревна Софія Алекевевна. Этя статьи 
касались преимущественно еудопроиз- 
водства (Успенский, „Опыть повњљет. 
о древн. русск.“ 1818 г., ч. Ц, етр. 
485—486). 

Новый-==нелавно едћлавшійся; срав. сано. 
нава — новый (4. С. Хомяковг; єм. 
Матер. для словаря, изд. Ак. н., т. 
И, стр. 406). 

Нога == слово праславянское; Фик род- 
нитъ его съ ногъть—ноготь, (лат. ип- 
вшв, греч. 6). (М. 1, 124); бомар- 
нога, серб. вога; хорут. пова; чеше. 
поћа; влуж. поћа, 704. пора, санскр. 
апда —ч2енъ. 

Ногь=птица грифъ (үроф). (Сильвестр. и 
Ант. ХҮІ в. л. 128; св. Опис. слав. 
рукоп. Синод. библ. А. Горе. и Не- 
востр. Отд. 1, тис. св. отц., стр. 
147). 

Нонофилакеь— (уорофоћаЁ)=законохра- 
витель, законоблюститель. Об»занность 
вомофилакса при константинопольскомь 
императорскомь двор состояла въ ва- 
блюденіи за правильнымъ приложенівкъ 
гражданских» законовъ къ преступле- 
ніямъ подсулимыхь (Фи-Саное СПоззағ. 
тей. еї. тип. СЧаес. зы сое. уоро- 
ФОАой). Это нёчто въ родъ нынъшняго 
оберъ-прокурора. (Указат. дя обозр. 
москов. патр. библіот. артіеп. Саввы, 
1858 г., етр. 22). 


Ногйло — (см. Словарь, стр. 357) = сћда- 
лище: самтьхь дерувимовь превышшее 
носило==сВдалище (Бога)превысшее са- 
михъ херувимовъ. (Кан. 1. Рожд. Б. 
п. 6. тр. 2). 

Нота-(2ат.— знакъ) = условные знаки 
для музыказьныхь тововъ. Еще во 2 в. 
по Рожл. Хр. это слово употреблялось 
въ укәзанномъ смысл. ДревыЪзйшимь 
видомъ ноть были буквы; греки, напр., 
употребляли буквы своей азбуки для 
обозначенія высоты тоновъ. ЗалЪмъ эти 
буквы постеленно превратились въ 060- 
бые знаки крюки, существовавийе и въ 
западной (невмы) и въ восточной церкви. 


Прибавленіе. 


Ныф— 


Наконецъ, въ ХІ в. Гвидо д’Ареддо, 
бенедиқтинскимъ монахомъ, была изо- 
брћтена линейная нотная система, и са- 
мыя ноты получили вокорВ тоть видъ, 
который он® сохраняютъ до настояща- 
го времени 

Въ современной практик, кроић 
безлинейныхъ нотъ древнихъ рукописей, 
въ церковномъ пвніи употребляются два 
вида нотъ: 1) т.-наз., церковный, или 
квадратный, которымъ печатаются кни- 
та нотнаго пънія Синолальнаго изданія, 
м 2 круглый, общеупотребительный 
какъ для свЪтской музыки и пнія, 
такъ и для церковнаго офнія. 

Нотовать=дтићчать. 

Ночва, ночвы, ночевка— (еше Зеһтіпре) 
— плоское, тонкое н широкое корытце, 
которое употребляется въ хозайствен- 
номъ быту для провзиванья и подсв- 
ванья зернового хлћба, для валянья 
тъста и т. под. Въ лревнемъ языкъ сл. 
ноштвы равно реч. схӣсу, латинск. 
асга (Слов. Восток. 1, 254). Глава 
38 „Домостроя“ заботится „какъ со- 
суды нсякіе и во всемъ устроено дер- 
жати“; въ ней совътуется вымыть, вы- 
скресть, вытереть и просушить вече- 
ромъ „и ведра, и ночвы“ и проч. 
(Изд 1867 г. стр. 97. (Си. Областн. 
слов. 130). 


НошЎ — (фёро) — взвъшиваю (вел. кан. 
чет. 1. н. п. 1. тр. 3). См. Словарь, 
стр. 357). 

Нужда — (см. Словарь, стр. 358). Ко- 
рень санскр. кудати — толкать, гнать, 
такъ что нужда есть гоненіе, состояніе 
ГОНИМагО, или ТО, ЧТО ГОНИТЪ. 


НУжн йшие — (Ввобтероу) строже (вел. кан. 
пон. 1 и. п. 4. тр. 5). 

Нурредииъ = князь, правитель, намВст- 
никъ влахВтельнаго князя въ ногайской 
орд. 

Нырєиню—обманъ. Гри, Бозюсл. ХІ в. 

Ныръ — башня (лирүос). (Ое. Г. Злат. 
ХУИ в., л. 138; си. Опис. слав. а 
Синод. библ. Горе, и Невостр. Л 
И. Пис. св. от. стр. 142). 

Ныратн —(0рев. слав.)--=нырять (серб. но- 
рити, чешс. пог); ерав. съ производ. 
оть пего —погружать; лит. пегі — ны- 
рять, вдВвать игодку, вполвтн, пагипав 
—вырокъ, пегікав — водолазъ, санскр. 
ога — вода, погака — адъ, ново-2реч. 
#28 — вода. 


нЕ 
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Прибавлен{е. 


Ова— 


Р 
Нъ-=частица неопредвленная, съ которою НИЙ _кЬкоторый; срав. санекр. ека = 


сложены сова „азкын, иекъто“ и т. п. 
Эта частица употреблялась и отдёльно, 
ве только при этвхъ слорахъ, но и при 
числительныхъ, для выраженія круглоты 
счета или нейзв®стности числа: „вмаша 
на нихъ н съ полуторы тысапћ гри- 
венъ“ (Нові. 1-ая лт. 8); „придоша 
емь на водь ратью н въ тысящи“ 
(Ное. 1 ая лыт. 11). 

Н га — роскошь, удовольствіе; санскр. 
Е очищать. кормвть, баловать. 

НЕгокатн-- (см. Словарь, стр. 358)—со- 
жалъть; срав. съ санскр. зи веба 
— прилипать, становиться влажнымъ, 
зжирнымъ, мягкимъ; чувствовать къ ко- 
му ълеченіе, зпевв — привязанность, 
зпећата — любящй, ѕпірћда — жирный, 
любимый. 


одинъ, другой (А. С. Хомяков; см. 
Матер. для словаря, изд. Ак. н., т. П, 
стр. 407). 

Нъкоторый == какой-то; ерав. санскр. 
екатара—одинъ изъ двухъ (А. С. Хо- 
маковъ; ем. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. П, стр. 407). 

Н%есть лезно— нельзя. Въ кралеству убо- 
гомъ иЪоть лезно кралю быть богату. 
Безсон. ч. 1, отр. 6). 

Нћакій-=нћкоторый. Польс. піејакі (Сказ. 
кн. Курбск ХҮІв., изд. Устрялова). 

Няня женщина, опрелвленная для нявь- 
ченья дитяти; срав. санскр. ни (најати) 
== водить (А. С. Хомяков»; см. Мат. 
для слов., изл. Ак. н., т. П,отр. 407). 

Няшаса — согласилиеь (Нестор.). 


0. 


Оклєвтн — объявить, показать (Сборникь 
1073 г.). 

Оклилени — явленіе. Обавленѓе Господь- 
не—-богоявлеше (Сборн. 1073 г.). 

Осажєинн =— клевета, ябеда (сихофаутіо) 
(Св. Аван. Алек. ХҮ в., л. 196; ен. 
Опис. слав. рукоп. Сунод. библ., А. 
Гор. и К. Нев, отд. 2. Пис. св, 
оту., стр. 39). 

Фкмурениы — надмеше (ФАєүроуў) (Силь- 
вест. и Ант. ХҮІ в., л. 84; ен. Опис. 
слав. рукоп. Сунод. библ. А Гор. и 
Нев., отд. 2-й. Пис. св. оту. , стр. 150). 

Оваднный = пагубный, смертоносный. 
Прол. вент. л. 48 06. ср. 

Оккетшйти.— „ Обветишаль во всњге вра- 
3%%5 моитз“ (Псал. 6, ст. 8)—я изне- 
могъ отъ враговъ мовхъ (Златоусте). 
Укоривны враговъ изнуряютъ, разслаб- 
лаютъ меня, причивяють миъ прежде- 
времекную старость (Өєодоритә; сн, 

амьч. на текст псалт. по перев. 
І ХХ прот. М. Боюлюб., стр. 29 — 30). 

Овгъриовати-= обнимать, заключать въ себБ 
(Восток.). 

Окдо— (древ.-слав.) = изобиліе, богатство; 
срав. съ санскр. ара обильный, 

а сполна (Словарь др. 
акт. нз. Горбачевсказо, стр. 281). 

Оберхъ==поверхъ (Безс., ч. Т, стр. 22). 

Обидити (обвыдати)=—завидЪть; „твлъ Ко- 
ръла кдё обидуче, въ лев ли, выводяче 
ивбиша“ ( ову. мът, 1, 43). 


Обихармти-—=озарять (Ант. Пандект.). 

Оєнль — обильно (Тон. Син. Люствице, 
ХУ в., л. 148 06.; ен. Описам. слав- 

коп. Синод. библ. А. Гор. в К. 
ев. отд. 2-Й. Лис. св. отц., стр. 203). 

Окниокатн=—1) принимать (Псалт. ХІҮ в., 
осал. 81, 2); 2) окружать, вращаться 
около (Јоан. Дамас. , перев. Іоанна Б.). 

Осинокхтнса = невавидъть (расей) (Свят. 
Кир. ер. кон. ХИ в. или нач. ХШ в., 
л. 49 06.; єн. Опис. слав. рук. Сунод. 
библ. А. Горскаю и Е. Невоструева, 
отд. 2-й. Лис. св. оту., стр. 55). 

Оєнръкъ — остатокъ (Виороз. 24, 20, по 
списк. ХУ! в.). 

Обнтець— странникъ. 

Обиходной-==необходимый (Акт. Юрид- 
1666 г.). 

Овлазнкый— гордый, надменный (Се. Гри- 
аорія Двоесл.. кн. о паст. попеченйь 
ХҮП в., л. 18 06.; ен. Описан. слав, 
рукоп. А. Горск. и К. Невоструева, 
отд. 2-й. Пис. св. отц., стр. 262). 

Оклазнъ-–ошибка (Быт. 43, 12, по списк. 
ХҮІ в.). 

Оєллзовлтн==превовноситьса (Апост. ХІҮ в., 
1 Кор. 13, 4). 

Оклакопрогомимии. — Славянская „Кормчая“ 
(по списку 1282 г.) и „Домострой“ на- 
зывають чарохвевъ „облакопрогонни- 
ками“ (Истор. эрист. Буслаева, 381; 
Времен., І, 43). Въ древности суще- 
ствовадо глубоко-укоренекное в*рова- 
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нів, что колдуны и вЪльмы могуть но- 
ситься въ тучахъ, производить трозы, 
напускать бури, дождевые ливни и градъ 
(Поэтич. воззр. славян на природу, 
А. Аванасьева т. Ш, стр. 442—443). 

Областникъ—начальникъ области (Безс., 
ч. 1, стр. 20), 


ОБАуокатН— лишать, обидьть. Еда не- 
мощнымъ нужду сотвори или полъ со- 
бою сущія облихова (бв. Іоан. Злат. 
о милостыни. Янв. 24). 

Обличн®— лице съ липемъ; лично. Пол. 
оБісгпіе (Сказ. кн. Курбеколо ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 

Фены — излишне (Сват. Аедчас. Алекс. 
сл. "р. ар. ХҮ в.,л. 27. 83. 205 об.; 
ен. Опис. слав. рит. Синод. библ. 
А. Горскто и Е. Невоструева, отд. 
2-й. Пис. св. отч., стр. 37). 

ОкловызАтн— (см. Словарь, отр. 364) 

. возлюбить (кан. Андрея критскало). 

Облоцкать и облочкеть — ресщепить, 
обить. 

©Облудиый -—=е6эрълый, глупый, заблужда- 
ющійся (Безсон., ч. Г, етр. 14). 

©сльжати=—=облегчать (Св. Гриз. Бозюса. 
съ толк. Ник Ирака. ХІҮ в., л. 168; 
сн. Олис. слав. рукоп. (Сунод. библ. 
А. Горск. и Невостр. , отд. 2-Й. Пис. 
св. отц., стр. 85). 

Оєлюстнса=осмотрђться. 

Обнам(л)яти == обманывать. Оть околь- 
ныхъ народовъ нашъ изролъ хитростю 
са обмамяетъ и нищьеть (Безсон. ч. 1). 

Обмаиь—ложное представленіе или поня- 
те о предметЪ; срав. санск. мава — 
мЪра вообще. Слово обман можеть 
проиеходить отъ санекр. нана или въ 
смысл обмЪриванія, или въ значени 
ложной мысли; ибо частица об даеть 
такой смыслъ: обмърите, обмаануться, 
тоже, что #роматнутъся, оступиться 
в пр. (А. С. Хомякова; см. Матер. 
для словаря, изд. Ак. н.,т. Ц, стр. 404). 

Окмова-— клевета (Зерцало дутовн. 1652 г., 
5. 129; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Сунод. библ., отд. 2-8. Пис. св. оту. 
8. Разн боюсл. соч. А. Горска и 
Е. Невоструева). 

Овискиждатнся — отчуждалься (Быт. 42, 7, 
по списк. 1588 г.). Е 

Овоюмоухждожьннит — см. окодинор чный, 
стр. 365 Словаря. 

Обозный полковый-—военный чниовникъ 
въ Малоросеи, Онъ состоялъ подъ глав- 
нымъ начальствомъ генеральнаго обоз- 


Прибавленіө. 


06р— 
наго и генеральной артиллерін. Обоз- 
ный полковый присутствовать съ пол- 
ковниқомъ въ полковой канцелярін, 88- 
нимая первое по некъ мћсто. Если пол- 
ковникъ по какому-либо случаю остев- 
ляль полк, въ воторомъ не было бун- 
чуковаго товарища, то главное иачаль- 
ство иалъ полвомъ поручалось обозно- 
му. Вифото денежнаго жалованья ему 
давалось нЪсколько дворовъ изъ ранго- 
выхъ деревень (Успенскій, „ Опыт» 
повњст. о древ. русск.“, 1818 г „ч. ПП, 
стр. 754 - 755). 

Оконтиних— двоязычный (позреч. &ү\юссос̧) 
(Библія ХУ в., рыт. 11, 13; ен. 
Опис. слав. рук. ск. Сунод. библ. 
отд. 2-Й. Пис. св. оту. А. Горекаю 
и К Невоструева, стр. 72). 

Оборонь—защита, оборона. 

Охомкъ--обоюдный, невостоянвый, измън- 
чивый (Шестодн. Іоанна Болар.) 

Обоямо-съ обвихъ сторонъ; тоже, что 
обоюду. 

Орд доканнал — (хеуорторёуу)--облаго- 
датствованная, преисполневная блёго- 
дати (Невостр.). 

ОсраЗокана — (греч. ёутеєтоторуос)——=нв- 
чертанный (2 Кор. 3, 7). 

ОєраЗовйтельный — (порфопиб о) --изобра- 

„ Жающій (С. 16 на хв. 3) (Невостр.). 

Сдкра3% (ем. Словарь, стр. 366)—„В 
тебњ, отче (или мати), извњстно спа- 
сеся еже по образу“ —по-русски: въ теб 
(от. или мат.) тщательно сохранилось 
то, что (сотворено) по образу. Создан- 
ное по образу Божію—әто душа, ибо 
только душа, а не тВло, одарена при- 
ролою и свойствами, способными про 
яваять правду и святость Божія (06- 
зцедост. бес. о бозосл. прав. церкви, 
свящ. Гр. Дькченко). 

Оерлдьннкъ==историкъ; овразьинца=исторія. 

Овраскъ=дебрь (Григ. Боюсл. ХІ в.). 

Оєраційю---(ем. Словарь, стр. 367). — „Все 
ложе ею обратиль еси (Естрефос̧) въ 
болљэнь ею“ (певл. 40, ст. 4). Слова: 
обратилъ еси въ болъзнь ложе, уно- 
треблены въ значенів: „перемънилъ“ 
(рєт оћєс). Освободитъ его отъ вея- 
каго недуга и болёзнь его перемнитъ 
въ вдравіє (Өгодоритљ) Будетъ ему 
лучше, и произойдетъ въ немъ перемћъ- 
на къ выздоровленію, ибо Божествен- 
ному писаиію обычно виъето слова пе- 
ремвна (шетоВо») употреблять: обра- 
щене (строфў) (Аеанасій; ен Зампч. 
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05р— 
на тексть псалт. по перев. ГХХ 
„рот. М. Боюлюбскозо, стр. 43). 


Серарь — (стрЁфос)-=обративщій. 

Оврехдовати-=обузлывать (Гарем. ХІҮ в., 
1 Петр. 2, 15). 

Оєрастдтв = облетать, обтекать (Григор. 
Боосл. ХТ в.). х А 


Обронный выпуклый, рельефный. Этимъ 
словомъ обозначалось искусство чекан- 
ное, битов изъ выливкыхъ листовъ съ 
разными травами (узорами), обликами, 
личинами Таковы иконные оклады, выби- 
вавшіеся изъ ОТЛИТЫХЪ ЛИСТОВЪ СЪ вы- 
пуклыми изображеніями, таковы были 
дрөвпія чаши съ обликами и личина- 
ми. Обронной работы были издълія че- 
шуйчатыя, ячейчатыя, зрановитыя, 
ложчатыя, струйчатыяутравчатыя, 
дорожчатыя. Такъ обронили кубки, 
братины, стопы, рукомойяики, лохани, 
кружки и проч. Мастера этого произ- 
водства назывались чеканщиками (Изв. 
и указ. о рус. древн , стр. 11 12). 

Обрубъ —округъ; „вси посадники псков- 
екіе заложили городъ новый Выборъ въ 
котеленскомъ обрубЪ“ (Пск. льт ). 

Овроуснти-= сорвать, снимать (Исаіи 45, 8 
по списк. ХҮ в.). 

Окроусихти = остричь (Апост. ХІУ в. Дъ- 
ян. 21, 24). 

Фврусновению — обритье (Числ. 6, 19 по 
списк. ХҮІ в.). 

Окрыслти==очищать, стирать. 

©реда=— саравча (Еклес. 12, 5 по списк. 
ХУ в.). 

Овретель — обрЪтевіс, изобрътеніе (Сирах. 
29, 4 по списк. ХУГ в.). 


Осрдъ. – Въ противоположность догма- 
твмъ, обрядами (отъ слова рядить, укра- 
шать) называются такія истины, кото- 
рыя относятся не къ существу въры, а 
къ вазшней сторон% ея, и показываютъ, 
қакъ христіанинъ долженъ выражать свое 
отношеніе къ Богу во внъшнемъ бого- 
служенш, и какъ подобаеть христіанину 
„63 дому Божію жити“ (1 Тим. З, 15). 
Сюда относятся: церковные чины и уе- 
тавы, порядки церковнаго управленія, 
разные предметы и дВйствін, имЪющіе 
<имволическое значеше, за исключеніемъ 
того, что составляотъ вещество и видо- 
творонів таинъ (Б. Казт., л. 358), т. е. 
матерію и форму таикстьъ. Такимъ об- 
разомъ, между догматами и обрядами 
существуеть большое раздище, именно: 





Прибавленіе. 


0кр— 
догматы — истины богооткровенныя, а 
обряды — установлевія перковныя; пер- 
вые насаются сущности въры, & вторые 
—внЪшней стороны ея; одни безусловно 
необходимы для нашего сбасеня, а дру- 
тА не имЪютъ такого значенія въ двлћ 
спасенія; наконецъ, одни нсизиВняемы, 
а другіе могутъ изыБняться. Между 
тЂиъ, раскольники совершенно отоже- 
ствляютъ ихь и утверждаютъ, что об- 
ряды такъ же неизмённы и неприкосно- 
венны, какъ и догматы вЪры. Но такія 
манія ихъ совершенно неправнльны и 
невогласны съ практикою перкви. 06- 
ряды явились не сразу въ своемъ стро- 
го опредъленномъ вилћ, а вырабатыва- 
лись постепенно церковію, которая сама 
зводила ихъ въ употребленіе и, когда 
находила нужнымъ, то измВняла ихъ, а 
нЪкоторые и совсъмъ уничтожала, за-_ 
мЪняя новыми, лучшими, нри чемъ стро- 
го требовала подчиненя своимъ распо- 
ряженіямъ, подвергая неподчиняющихся 
отлученію. Такое право деркви измћнять, 
дополнять ин перемћнять на лучшее то, 
что пе имћетъ догматическаго характера, 
всегда принадлежало и приналлежитъ 
церкви неотъемлемо. Это ясио доказы- 
вается миогими историческими примћра- 
ми и свидћтельствами. Такъ, первое пра- 
вило апостоловъ Петра и Павла пове- 
лЪваетъ пять дней въ недвлю работать, 
а въ субботу и воскресенье праздновать 
(Кормч., л. 27), того же требуетъ и 
Стоглавый соборъ (въ гл. 41 и 95); ме- 
жду тћиъ Лаоликійскій соборъ совершен- 
но упраздняетъ это правило (27 прим. 
Кормч., п. 78 об). Въ мало-азійскихъ 
перквахъ былъ обычай, велушій свое 
начало отъ ап. Г. Богослова, праздно- 
вать Пасху 14 нисана, въ какой бы день 
это число ни случилось, но і-# вселен- 
скій соборъ отифнилъ его и установилъ 
праздновать въ первый воскресный день 
посл весенняго полнолунія (Синакс. в5 
7 нед. по Пасхи, Кормч., л. 6). Та- 
кимъ образомъ, православная церковь 
измняла, или даже уничтожала нвкото- 
рыя правила апостольскія, дВлая это 
„на спасевіе и на лучшее поспъшеніе 
людемъ промышляюще · (Обзясн. 12 яр. 
УТ всел. соб.). Если такъ она поступала, 
съ үстановленіями самихъ апостоловъ, 
не касающимися сущности вВры Хри- 
стовой, то тВмъ боле могла исправлять 
на лучшее похобныя же постановленя 
поелздующаго времени. 
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Обетояльный — обстоятельный, прочный 
{Бозсон., ч. 1, стр. 1). 


ОкстоАтельныйЙ (орем. терістатос) —06- 
стояшій, окружающій, опутывающій въ 
евти (Евр. 12, 1). 

Обстрожити = окружить стражею; „во- 
лость всю взяша и посадъ пожгоша... 
а градъ Тферь весь обострожиша“ (Нов. 
лљт., 1, 90). 


Октечінїє — (Стб) быстрота, скорость 
(Пр. С. 8, 3). 

Овоксипратн—быть въ падучей болЬзни или 
лунатикомъ (Восток.). 

Обуятнея = обвыкнуть; „приде на зиму 
Ярославъ и сле на стол своемъ и обу- 
яся съ людми и добро все бысть“ (Нов. 
лът., 1, 24). 


Осуодќмый — (уєрореуос) — заразитель- 
ный, растлъвающій. 
Осходинкъ—уходящій изъ монастыря Са 
цало духов. 1658 г., л. 337; сн. Опис. 
слав. рук. Моск. Синод. библ. Отд. 
2-ой. Пис. св. отц. 3. Разн. бозюсл. 
соч. А. Горск. и Е. Невос., стр. 710). 
®Фбходъ==обиходъ, потребность. Не токмо 
на свой обходъ (Безсон., ч: І, стр. 15). 
Окаімаюгл.--(урборох) пользуюсь, упот- 
ребляю (Ав. 7, и. 1, 3). 
ОкълкаЁнїе- (тифом) — небесное явле- 
ше (Пр. Ав. 5, 1) (Невостр.). 
Обыклоеть == привычка „Воинъ же по 
обыклости злаго нрава и того повелћ 
совлещя“ (Руков. Румян. № 363, р. 29). 
Окытн — (см. Словарь, стран. 271). — 
„Оонмз людей обыдетв (хохАосе) Тя“ 
(Псал. 7, ст. 7). Обылетъ, по Злало- 
усту и Өводориту, будеть пзенословить 


- Тебя. (Замюч. на текстг псалт. по 


перев. 7 0 прот. М. Боюлюбск. стр. 
32). „Обыдите, люще, Сіонъ и обимите 
его“ — пойдите, люди, вокругъ С!онё и 
обойдите его (Воскр. служб. окт., гл. 
1, стих на велик. вечер.). 

Окычный — обыкновенный, ве представ 
ляющій изъ себя чего-либо новаго; ер. 
санс. вбикшна ==обыкновенный; корень 
въ русск. и въ санск. одинъ и тотъ же 
икъ, отъ котораго навыкз, өъкэ, и отъ 
котораго множество развътвленій въ ин- 
до-өвропейскихъ нарёчяхъ: префакоъ 
въ обоихъ словахъ также тожествененъ: 
аби и 065 (А. С. Хомяков; сн. Ма- 
тер. для словаря, изд. Ах. н., т. П, 
етр. 407). 

©бь==рћка въ Сибири. Въ санскритскихъ 


Прибавленіе. 


Окн— 


корняхъ можно указать въ данномъ слу- 
чаћ ап, апа, что значить вода, сокъ, 
сила--анапа. Въ др.-перс. арі значить 
вола, въ др.-прус. аре —теченіе, арив— 
источникъ, въ 17706. през, иріз — те- 
ченіе, лет. оріа —изобиліе (Фик). От- 
сюда же должно происходить и назва- 
не р. Оби (сибирскіе крестьяне произ- 
носять „Опь“). Что это, дъйствительно, 
такъ — подтвержденіемъ можеть служить 
первиосъ того же названія на другія 
русскія рЬки—Упу (въ тульск. губ.) и 
Уфу (См. Первобыт. славяне. В. М. 
Флоринсказо, ч. І, стр. 21). 

Овыштєинк — (хогуоуѓо) общность, родство 
(Образцы яз. церк.-слав. И. Язича). 

Овьштї сънъын == вселенскіо соборы (.Кло- 
мевск сборн. ХІ в). 

Овъшть – (хогубс) = общ (Образцы яз. 
церк. слав. И. Мима). 

Окьштьннкъ — (хогуоубс) == соучастникъ, то- 
варищъ, союзникъ, помощникъ (Марфин. 
(@лалоличн.) четвероеван. ХТ в. шча, 
стр 85, 211). 

ОбЪтная грамота = запродажная заляеь, 
по которой покупщикъ объщается, подъ 
угрозой неустойки, совершить куплю 
(ем. Нов. 1456 г. и Йсковс. 1397 г. 
судн. грам.). 

Об%лить куны погасить долгъ (Русская 
правда). 

Обягъ=поясъ съ пряжкою, на котеромъ 
висБлъ мечъ. 

ОБатрнтнса воспалятьея, горЪть. пылать. 

Овде — въ нЪкоторыхъ м8етахъ (Апокал. 
ХІУ в, 17, 7 толк.). 

Овинъ == 1) яма въ земл съ печью для 
просушки зерна; 2) баня. Въ старину 
понятія овина и бани сливались съ по- 
нятіемъ избы, которая служила для воћхъ 
житейскихь нуждъ человћка; еще до 
сихъ поръ крестьяне моются и парятся, 
влЬзая внутрь избной печи; на ней же 
просушивветоя и всякое зерно Въ лћъ- 
тописной повзети о ыщенія Ольги ска- 
зано: когда великая княгиня приказала 
изготовить мовь, то слуги ея „пережь- 
гоша истопку“. (17. С. Р. Л., 1, 24). 
Слово овинъ родственно съ нЪмец, оќеп. 
Еще Ульфила (ТУ в.) для обовначенія 
греческаго хА8ауос (Мате. 6, 30) ушо- 
требилъ слово аоћоз, которому въ Остро- 
мировомъ евангеліи соотв тствуетъпещь- 
Въ болгарскомъ паремейвикв ХИ нЪка 
слово пещь употреблено въ смыслъ ямы 
(Артивз ист.-юридич. свтд., 11, ст. 
Бусл., 27); санс. ах —Ъсть. 
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Овкачь == вЪроятно то же, что и ковшъ 


(О метал. произв до ХҮП в. Забњ- 
лина, сн. Зат. импер. археол обш., 
т. У, 1858 г., стр. 77). 

Овоуду==оъ другой стороны, оттуда. 


Око — (отъ санс. корня ау--съБдать) 
==собственно: яломое; растеніе, употреб- 
ляемое въ пищу. 

© красковттн — сморщиться Никон. дъ. 
1, 20. 

©вьсъ — (древ. -слав.)==овесъ (слов. вичешс. 
очес, польс. ожіев); срав. съ санс. вуа- 
3& пища. 

Овыја — ((7и.-слав.)—овца; слово дославян- 
ское. оно родственно лит. ауіѕ, 10% 
ауі, лат. охіз, гречес. <, ванс. вмів 
(Г. Р.; Рісієё І, 358; Еск 1. І, 25, 
277); бомар. овен, сербе. ован. овца, 
чеш. оусе, в.-луж. тотса, польс. отсев 
(А. Будиловиче). 

Оглагблати — осуждать. Оть овоихъ 00- 
грвшеній оглаголуеми, горшее мученіе 
пріимутъ (Сл. оте житія св. Марсва- 
на о поребающится вв церкви, ян- 
варя 15). Очаю атй демонз — обви- 
няющій демонъ (Боскр. служб окт., 
гл. 1, Бозородичн.). 


@глашёнга — (ёутуоброт) = слышу (Кан. 
Е Пятьл., п. 9, тр. 2). 
Өглоүшнвый —глухой (Толк. псалт. ХИв., 
Псал. 184, 17). 
Огнеииая стрБльба. Хотя, по свидЪтель- 
ству лЬтописей, арматы и стрњльба 
олченная были введены въ Россіи еще 
въ ХІУ етолтін, и хотя, по тъмъ же 
истозникамъ, въ 1382 году, при наше- 
ствін Тохтамыша на Россію, Москва за- 
щищалась тюфяками и пушками, но 
первое употребленіе артизлери при обо- 
рон® ирёпостей относятъ къ ХУ ст. и 
именно къ 1408 г., когда татарекій пол- 
ководецъ Едигей, явясь подъ Москвою, 
не сыфлъ подступить къ ея стЪнаиъ, 
боясь иатихъ огнестрћльныхъ орудій. 
По другимъ извћстіямъ, въ первый разъ 
рувоме употребили орудія при оборонв 
алича, (1450) и при оборонћ Москвы 
противъ татаръ Синей или Ногайской 
орды, предводамыхъ Мазовшею (1451 г.) 
(Матеріалы къ истори инженерное 
искусства ве Россіш. А. Савельева, 
Спб., 1858 г., стр. 79). 
Огниво == жирное мБсто окото рыбьихъ 
плавательныхь перьевъ, древне-русское 
кушанье (Очеркз домелиней жизни и 
правил великорус. народа, Еостома- 


рова сн. Расход. кн. патріар. прика- 
за кушаньямь, подававшимся потр. 
Адріану, под редак. Титова, стр. 8). 

Огничекъ— ұмөнып. отъ огонь. „Пушше 
огня озничька серпо разыграется“ (Л/а- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. П, 
стр. 367). 

Огнищане — (см. Словарь, стран. 374)— 
сословіе въ древней Русн. Они назывв- 
лись такъ отъ того, что жили на землћ 
выжигаемой. Огнящане были свободными 
людьми, имВли собственныя земли, об- 
работывая которыя рабами или нвем- 
никами, содержали себя. ТВ изъ нихъ, 
которые не были въ состоянін купить 
рабовъ или нанять работкиковъ, сами 
же работу считали за безчестіе, посту- 
пали на службу, занимая ту или другую 
должность, смотря по своимъ склонзо- 
стямъ и способностямъ. Ихъ можно срав- 
вить съ однодворцами, отъ которыхъ 
они отличались только тЬмъ, что не пла- 
тили никакикъ податей и имфли право 
мзнять по своей вол должность. Для 
управленія вадъ ними опредфлялея кия- 
земъ особый чиновникъ подъ названіемъ 
тіуна, ивъ лицъ, составлявшихъ его дру- 
жину. Этотъ управитель или судья ог- 
нищанскій назывался тіуномъ огнищ- 
вымъ или огненщикомъ. МВсето огнев- 
щиковъ, по свидвтельству Татищева. 
(езо Лексикон), со времени Іоанна, Гроз• 

„нато заетулили городниче. 


ОГНЕ — (см Словарь, стр. 374) огонь 
(чеше. оһеп, мольс. оріеп), срав съ 
санс. ароі, литов. испіз, лат. івпіѕ 
{$ изъ а) — огонь. 

Оговорить = оклеветать (Др. Рус. Ст. 
21). 

ОгорчАтнел — (греч. тихроїуєт ах) == 
быть въ огорченін, досадћ, неудоволь- 
ствіи; сердиться, гићваться, быть стро- 
тимъ, суровымъ (Колос. 3, 19). 

Ограмочный — тотъ, противъ кого выда- 
нь грамота; офрамочой — получившій 
грамоту противъ отвътчика (будныя 


зрамотьы). 
Ограховатися — впасть въ грёхъ. 
Фгурятися => ослушалься, упрямиться, 
противиться. 


ОлёЁкднтиса — (ореч. пера Аєсдо) — 
одъться (Мө. 6, 31). 

Одниакый == едиводушкый; „цЪловаше 
святую Богородицу, яко веБмъ быти 
одинавымъ“ (Нов. лт, 1, 44). 

Одиначитися = соглашаться, соединять- 
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Оди— 
ся; „грамоты евони посылалъ въ Литву 
къ королю Казамиру, одиначася съ ничъ 
не вехикого князя“ (Ное. лљт., 4, 160). 

Одинова == однажды, разомъ. „Вся іхъ 
окупати сола одинова“ (Госуд. зрам. 
% 00106. 1375). 

©дниьде == виъств (61206) (Се. Кир. Іер. 
кон. ХИ в. али нач. ХШ в. л. 41; 
сн. Опис. слав. рукоп. Оинод. библ. 
А. Горск. и Невостр., отд. 2-Й, пис. 
ев. отц., стр. 55). 

Одиога — (пол. обпода) = 1) заливъ; ва- 
токъ моря или рвки; 2) вътвь горы, 
напр. Дунай впадаетъ въ море нвеколь- 
кими затоками (одногами); меньшая 
гора соединена съ большею, составляя 
какъ бы (одногу) ввтвь ея; 3) отрое- 
токъ. Словарь древн. акт. яз. 10-3. 
Росси, Горбачевсказо, стр. 237—288. 

Одиодворцы = сословів въ древней Руси. 
Однодворды были свободными поселяна- 
ми и содержали себя обработкой земли. 
Однодворцы, всего вВроятвЂе, образо- 
вались изъ обвлиЪвшихъ помфщикозъ 
или дворяЕъ; свое назване однодворцы 
получили отъ того, что все им%ніе ихъ 
состояло только въ Одвомъ двор, въ 
которомъ они и жили ( Усиенскій, 
„Опыт повњствованія о древностяхъ 
русских“, 1818 г., ч І, стр. 196). 

Одовровонєватнса — унащатьея благовонія- 
ми. Јоан. Льств. ХП в. 

Одохвуться == звдохнуться оть бга. 
Цар. аљт. 423. 

©днрава = исполнеше сулебнаго приго- 
вора, экзекуція; одправу учинить на 
имфнін— взыскать что-либо съ имфнія. 
Словарь древн. акт. яз, юю-з. Росси, 

_ а-Горбачевскаю, стр. 238. 

Сда - (см. Словарь, стр. 376) = бола. 
одър; первоначально постель, „одраная“ 
съ животнего шкура, потомъ кровать, 
носилки и т. под. (Потебня). Одръ 
происходить, можеть быть, отъ йћего — 
держать, нести: сано. Ват, ав, ли- 
тов. дегой. дога, греч. Зрауос — скамья, 
9 96уос — кресло. 

Озжерелекъ — ошейкикъ изъ пушныхъ 
мЉховъ; носили его только во время 
дороги, въ холодъ. 

Ожирнтнся = разжиться, разбогат®ть. 

Озадориться — въ задоръ войти, ваупря- 
миться (Др. Рус. Ст. 100). 

Ознаимовать = иззЪщать, увдомлять. 

Отрьувиь—горхъ, презирающ (Конетон. 
пресв. болг., поучейя на воскр. дни 
изз бесьдз Јоанна Злат., ХШ в., л. 


Прибевхеніе. 


Окл— 
27 06., 36 06.; сн. Опис. слав. рук. 
Синод. библ., А. Горск. и Е. Нево- 


струева, отд. 2-й, писан. св. отцовь, 
стр. 431). 

Озрьуь=видЪніе (Рибдёя ХҮІ в., кн. рор. 
Исази 3, 16; Опис. слав. рукоп. Мос- 
ков. Синод. биб., отд. 1-Й, св. пис. А. 
Горск. в Е. Невоструево, Москва, 
1855 г., стр. 89). 

Охренжтнся == озиратьея (Быт. 19, 17 по 
списк. 1588 года). 

Оканьный — тоже, что окаянный. 

Окладень = тоже, что перевязь, состоя- 
щая изъ запанъ или репьевъ (О ме- 
тал. производ. до ХҮП в. Забњлина; 
ен. Зат. импер. археол. общ., т. У, 
1858 г., стр. 103). 

Оклалдникъ=живущій на оклад {Безсон. 
ч. І, ртр. 29). 

Окладъ = иногда: закладка зданія; фун- 
даментъ. 

Оклады на евангелінхъ и аностолахъ. 
— Деревянкыя лоски переплета на еван- 
геліяхъ оболакивались различными шел- 
ковыми и золотыми матеріями, барха- 
томъ, алтабасомъ, изорбафомъ и т. п., 
и украшались металлическою каймою, & 
въ середия и по угламъ металлически- 
ми же бляхами или, по древнему, 44- 
тами, съ изображеніями Христова 
Воскресенія, распятія, или деисуса, и 
четырехъ евантелистовъ. Средняя бляха 
называлась средникомъ, а угольныя на- 
зуюльниками. Нерћдко переплетъ ео- 
вершенно оковывался металломъ— чекая- 
нымъ серебромъ или золотомъ съ дра- 
гопвиными камнями въ запонахъ и раз- 
личныхъ узорахъ; причемъ верхняя ўка 
(дска) или цковина украшалась всегда, 
богаче и великолЬпнве нижней; на 
нижней цкъ были также средникь и че- 
тыре науюльника, иногда съ сзащен- 
ными изображеніями; кромъ того, по 
угламъ этой деки уөтраивались жуг 
или исподники, родъ небольшихъ но- 
жекъ, которыя дБлались какъ для пре- 
дохрапенія нижней цки, такъ и вообще 
для большаго удобства при положенія 
евангелія на налов. Доски запирались 
литыми застежками н петлями или 
одвБми только защитпками, какъ и 
большая часть церковныхъ книгъ. Въ 
өвангеліе обыкновенно полагали шитый 
волотомъ, унизаиный жемчугомъ и ка- 
меньями 1304$ иначе репей или застав- 
ху, съ нћоколькими закладками или 
переклвдками, изъ лентъ (Ом О метала. 
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произв. до ХУП в. Забплина; см. Зап. 
импер. артеол. общ., т У, 1853 года, 
стр. 47). 

Оклады на икоиахъ. — Они были глад- 
ке, р®зные, чеканные, скавные и пре- 
имущественно басменые. Окладомъ въ 
древности назывались собственно яюля 
яковы, которыя покрывались металломъ; 
потому на лревкихъ иконахъ очень ръд· 
ко встрёчаются такъ иазываемыя ризы, 
весьма обыкновенныя въ наше время. 
До ХУШ стол. святыя изображенія на 
иконахъ никогда ие покрывались метал- 
ломъ, ддя того именно, чтобъ не зв- 
крыть 7исъма, которое въ то время 
всегда чтилось съ особеннымъ благого- 
вЪніемъ. Закрывали только сот или 
фонъ иконы, преимущественно въ верх- 
ней ея части надъ изображеніемъ, что 
и называлось оплечками, оплечьема; 
саътомз же назывался окладъ всего 
фона. Оклады на поляхъ нерћдко укра- 
шались дробницами, металлическими 
бляхами, на которыхъ чеканили или 
вырћзывали изображенія евятыхъ и раз- 
личные узоры Иногда такія дробниды 
украшались чернью, сканью и финифтью. 
Нетарнные вънцы, иногда съ сёя- 
нѓёемь и лучами, также всегда дълались 
изъ металла. Къ вфниамь привъшивали 
зривны или цозы, большая бляхи въ 
видё полумЬсяпа, составлявшія родъ 
ожерелья, привъшиваемаго къ изобра- 
женію. Цатами назывались также и 
круглыя бляхи, привъшиваемыя къ 06- 
разамъ. Кромћ того, по окладу, так- 
же нъ нЪнцахъ и въ патахъ, ико- 
ны иногда украшались запаньяии и 
репьями изъ дорогикъ камней. Точно 
также въ иконостасахъ окладывались 
зпябла или поясь, раздьлявние ярусы 
зконостаса и кіоты, въ которыхъ 
поставлялись мвстныя аковы (О метал. 
произв. до ХУИ в., Забълина сн. Зап. 
ими. артеол. общ. т. У, 1858 г. стр. 
48—49). 

Окпа въ древней Руси.— Въ простыхъ 
избахъ окна были волоковыя для про- 
пуска дыма; такъ какъ употребленіе 
стеколъ началось весьма поздно, и по 
пънЪ своей они были доступкы только 
яюдямъ зажиточнымъ, то замЪняли ихъ 
натявутою кожою и слюдою (Востома- 
206%, 45). Только при АлексЪВ Михай- 
ловичВ начали лВлать стекло, а дотъхъ 
поръ оно доставлялось изъ-за границы, 
и потому вошло въ употреблене для 
оконъ прежде везго въ Повгородћ; въ 


Прибввленвіе. 


Ок— 
народныхъ пенять вездъ называютъ 
стөвло аглицькимъ (Кирљевскій, І, 84; 
П, 42, 54, 92). Въ зажиточныхь ломахъ 
окна дълались двоякимъ образомъ: боль- 
шими и малыми. Большія окна вазыва- 
лись красными и косящетыми. Въ жити 
св. Бориса и ГлЬба мы видимъ такія- 
же окна узкія, въ родЪ продолговатаго 
четыреугольника, или съ дуговыми вер- 
хами Окна бывали и совершенно круг- 
лыя. Они задфлывались желфзными р%- 
шетками, или заолонялись деревянными 
или жөлъзными ставнями съ наружной 
стороны. Извнутри окна притворялись 
причалинами. Слюда и стекло распола- 
гались въ окиъ съ большимъ искусет- 
вомъ: дБлали желёзный крюқкъ, около 
котораго во всъ стороны расходились 
жердочки въ вид различныхъ фигуръ; 
въ эти фигуры вотавлялись кусочки 
слюды или стекла. Когда слюда или 
стекло были встёвлены четвероугольны- 
ми кусочками, то окно называлось „06- 
разчатое“; когда вставляли „репейка- 
ми“ — „репьястое“. (Древности, т. 1, 
вый. 2, стр. 29—81). 


©кбканный (кетер усс) связанный, 


утвененный: 60 зробъ окованныя—евя- 
занвыхъ могилой (хан. вел. суб. п. 3. 
тр. 2). 


Өколнти—окружать; орав. греч. духах; 


околъ:=кругъ, крюкъ; срав. лати. ап- 
сога, ереч. оүхура = крюкъ, якорь. 


Оволько=1) около, вокругъ; 2) нвсколь- 


ко. Польск. окоЇкі, окоюш (Сказ. 
кн. Курбскаго, ХҮІ в., изд. Устря- 
лова). 


Окольмый градъ —такъ назывались виъш- 


нія укрЬпленія города: они устраива- 
лись изъ земляного вала со рвомъ, или 
состояли изъ деревяиныхь стВиъ-—за- 
боролз со стрЪльвицами (башнями) (Ла 
тер кә истор. инженерн. искусства 
въ Россфи А. Савельева, СПБ. 1853 г.). 


Оконовать-=опЪнить что-нибудь посред- 


ствомъ копы (ем. копа) и вообще опъ- 
нить, отаксовать. „А испашъ мӯетъ об- 
вести людми сторонвами и окоповати съ 
тыми уюдми“. Ст. лит. раз. ХШ, ар. 2. 
(Словарь древ. акт. яз. ю.-з. Россіш 
Горбачевскаго, стр. 239). 


ОкормАНИ- (х08оутстс) — правленіе хо- 


раблемъ (1. 24, п. 8, 1) (Невостр.). 


Окрадію иногда: овладћваю. „Разбойни- 


40 покаяніе рай окраде“ — поквяше 
разбойника овладёло раемъ (Воскр. 
служ., Окт., гл. 1, упак). 
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Ок— 


О краденный- (соћ91с)-=лашенный: на- 
казала еси окраденныя умомь — при- 
вела въ разумъ лишенныхъ разума (Акае. 
Б. М. ик. 10). 

Окройница — (см. Словарь, стр. 3-0) 
плащь, кафтанъ (фреч. уХарос). (Сбор- 
никз, ХҮІ в., л 122; см. Опис. слав. 
тукоп. Моск. Синод. библ., отд. 2-1; 

Тыс. св. отц., отд. 3-8. Разн. бозосл. 
соч. А. Горск. и К Невостр., стр. 751). 

Окромный = сторонній, чужоземный, отъ 
слова окромь (Сказ. кн. Курбскаго, 

Окрохєна — подлежить (по грех. отохеїтон) 
(Кнеза Пчела, ХУв., л. 170; сн. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Сунод. библ., отд. 
2-й. Пис. св. оти., 3. Разн. бозюсл. 
соч. А. Горско и К. Невоструева, 
стр. 548—544). 

0 кроунтнса==быть усмирену (7естодн. Іо- 
анна Бољмар.). 


Оқ жені (хооро) (Псал. 139, ст. 10), 
— по замћчанію Златоуста — собраніе, 
сивелріонъ, нечестивое общество, раз- 
вратные совЪты. 

Окрута-—приланое (Русск. Правда). 

Окрутники=такъ назывались всё зама- 
скированные, наряженные по святочно- 
му, одБтые въ лохматыя шкуры или 
вывороченные тулупы, отъ слова кру- 
тиль, которое отъ первоначальнаго зна- 
ченія: завивать, плести, перешло къ 
опредвленію понят: одћвать, наряжать 
(окрутё— женское нарядное платье и 
вообще одежда, окрутить-одћть, окру- 
чаться н окрутиться—наряжаться, ма- 
скироваться) (Обл. сл., 140). 

Окс - (греч. біо, — острое удареніз ')— 
вадстрочкый знакъ въ славян. азбукћ, 

- изображаемый '. 

Октбрїй._ (џерк.-слав.)—октябрь, деся- 
тый мЬояць въ году по гражданскому 
счисленію и второй — по церковному; 
октябрь — общеслав. листопалъ польск. 
ра22іегпік (малор. паздерникъ, 47. 
зраби пиепи—съ тВхь же значенемъ) 
отъ слова паздеръ- кострика, ибо въ 
этомъ мЪсяцВ начинають мять ленъ и 
коноплю; сораб. мйпоме табёзлостжо, 
чи Ы (към. мешитопа —приступаютъ 
къ сбору винограда), русск. обл. за- 
знмье и грязникъ (Вст. Р. Г. О. 1852, 
У, 36; Сагар. П, 59); финны и веты 
также называютъ его грязнымъ (юЕа- 
Кии, гојако). (Поэтич воззр. славян 
на природу, А. Дөанасьева, т. Ш, 

Олекъ — (см Словарь, стр. 381)==пчели- 
ное гнЬздо; соты, въ которыхь дЪтва 


Шрибвавленіе. 


Омо— 
насижена, но еще не вываливалась 


„ (Русск. Правда). 

Олнмпёна— (Римл. ХУТ, 15)—апосголь 
изъ 70-ти; поелЪлул ев. Петру, при 
смертнонъ страдани его, въ Рим» быль 
посВченъ по повелъвію Нерона вмъотЬ 
съ свят. Иродіономъ. Память его 10 
нолбря (Толк. посл. єв. ап. Павла къ 
Римл., еп. Оеофана, изд. 2, етр. 400). 

Олна—р8зв%, когда. если. 

Олно, оли == даже (Пал. Дан. Мн. о 
тутеш. въ Терус-). 

Оловенекъ:=тоже что и кувшинъ, толь- 
ко едБлннный изъ олова, но вБроятно 
опъ имлъ какую-нибудь особенность 
по своей формв, потому что ветръча- 
ются оловенники и серебряные (0 ме- 
тал. произв. до ХУП в., Забълина; 
Зап. Инпер. Археол. общ., т. У, 
1853 г., етр. 83). 

Оманити обмануть (Йек льт. 1581 г.). 

Өнмхрнтис печалиться (Далел 1494 г.). 

Оисиьшлхтн-=быть побфждену (Исаіи 20, 5, 
по списк. ХУ в.). 





ОніркнӮ тн — быть застигнутымъ сумер- 
ками, обвечер®ть: „отпущая же ю 
(св. Өеолору) въ путь игуменъ рече: 
чадо, аще омеркнеши ка пути, то со- 
вратися къ монастырю Энатскому и тано 
преяочуй“ (Чет. Мин. л. 55) (Изв. Рос. 
Ак., 1819 г., кн. 7, етр. 77). 

Омофора— (Фиофблоу, рашт) ем. (220- 
варь, стр. 382. Омофоръ, выЪетЬ съ 
саккосомъ, составляеть собственное и 
исключительное облачеше архерея, и 
тогда какъ въ западной церкви омо- 
форъ дается только архіепископамъ, 
какъ личная награда за заслуги, и при- 
томъ употребляется ими не всегда, а 
только въ извЪстные опредвленные дни 
(ок. 18 дней въ году), въ восточной цер- 
кви онъ возлагается на каждаго еписко- 
па, при самоъ его хиротонисаніи, и 
употребляется имъ при всякомъ свяшен- 
нодВЕствін (17. Серединсказо, О боо- 
служен. зап. церк., стат. 1, стр. 32, 
СПБ. 1849 г.). Древность употребленія 
омофора въ христіанской церкви восхо- 
дить ко временамъ апостольскимъ. По 
преданию, апостолъ Петръ и евангелистъ 
Маркъ носили омофоръ и оставили его 
своимъ превмвикамъ въ поркни александ- 
рійской (74. Реғізсћ ёасіаї. сапонаса, 
де оғізіпе, изи её аисіоғіаѓе раїні Ағ- 
сњеріѕсораНѕ, рад. 35; Неїтзѓаі, 1154. 
Церк истор. Иннокент., вЪкъ ІҮ, 
отд. 4-й). Есть также преланіе, что Бо- 
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Онр— 
жія Матерь своими руками ед%лала омо- 
форъ для св. Лазаря, бывшаго еписко- 
помъ ва островЪ Кипр (Сунакс. на 
субботу Вый). Но въ ТУ в. вотрЪча- 
ются уже ясныя свидвтельства объ омо- 
фор, какъ принадлежности архіерей- 
скаго облаченія (ем. у Меурсія вв б10- 
зато дғаесо-Ьазћағо ви о0се: рафёроу). 
Въ древности омофоръ дълалея обыкно- 
венно изъ агнчей волны и знаменевалъЪ, 
по изъясненію Исндора пелусіотскаго, 
кожу той заблудшей овцы, которую Го- 
сподь обрЪль и возложилъ на рамена 
свои (Ерізі. 146). Впосл%летвіи для устро- 
енія омофора стали употреблять раз- 
ныя ткани (См. подробни. въ Ухазат. 
дла обозр. моск. патр. библ. араіењ. 
Саввы, 1858 г., стр. 22—23). 
ОмрачінїА — (реч. ої тарбсес) — раны, 
струпы (канона Андрея Критсказо). 
ОцулйтисА-——ср. Словарь, стр. 383—тереть- 
ся обо что (паратріВєсдах) (ев. Јоан. 
Злат. ХҮІ в., л. 166 06б.; сн. Опис. 
слав. рук. Сунод. библ. А. Г.и К. Н., 
отд. 2-й; тис. св. отцевь, стр. 117). 

Оиъжитн—смежить глаза (Пл. Терем. 3; 45 
по списк. ХУ в) 


Онокентдєры — (Исвін ХШ, 22)-=грече- 
ское оставленное бозъ перевода, слово, 
обозначающее видъ бозхвостой обезья- 
ны. Въ евр. вдъеь, (какь и въ ХХХІҮ, 
П, 14). ему соотвЪтствуетъ слово, обы- 
кяовенно переводимое: шакалы, букв. 
воющіе — животныя, живуздія въ пуеты- 
няхъ (Ом. Толк. на кн. 66. прор. Исаии, 
проф. И. Якимова, стр. 221). 

Фнухюнь—оннкеъ, камень — родъ агата. 

Оижуа— онуча (Гри. Бозосл., Оо. Виру } 
(ем. Словарь, стр. 283). Это слово не- 
сомнзнио образовалось ивъ обвинжшть. 
На ряду съ реченемъ ор (у)іпивё чеш- 
скій языкъ имћетъ и тождественное 
русокому образоваяію описе (Об5 истор. 
наслон. 65 слав. слово о ни, 
А. Дювернуа, 1876 г., стр. 141). 

Оюн — кадписвліе славянскими буквами 
реч. слова 6 63у — сущій (евр. Тегова) 
на иконакъ Спасителя вокругъ лика. 
По учевію ев. церкви (Антіох. соб.) и 
нововаввтныхъ писан! (Евр. 12, 18—26; 
сн. Ис. 6, 1—3), явлейя Бога Аврааму, 
Моисею, Исыи я др. пророкамъ были яв- 
леня Сына Божія; явившись Моисею въ 
купин, Онъ Сакъназвалъ Себя Сущимъ 
(Іөгова), отчего это’имя, приличное вовмъ 
тремъ лицамъ Божества, к изображается 
всегда на иконахъ Сына Божія. 


Прибавленіе. 


Опр— 

Оппець—свътильникъ (Хохуоу) (Сборник, . 
конца ХУ в.. л. 27 06.; си. Опис. слав. 
рук. Моск. Срнод. библ. А. Г. ц Е. Н., 
отд. 2-й. Пис. сө. отц., стр. 680). 

Опаки опять (Несторз). 

Олала —(ем. Словарь, стр. 388)—прояв- 
леніе царской немилости къ знатнымъ 
лицамъ, особенно боярамъ, чВмъ-либо 
оскорбившимъ государя. Опала, какъ 
повветвуетъ Татещевъ, въ древней Руси 
имла различныя степени, смотря по 
важности преступленій и достоинству 
лица, совершившаго ихъ. Такихъ ете- 
пеней можно указать пять: 1) запреща- 
щалось лицу знатному Фздить къ цар- 
скому двору; 2) еъфзжаль со своего 
дворг; 3) повелћвалось жить въ деревнЪ; 
4) отнимались чины у знатныхъ люпъ и 
считали ихъ дворянами и 5) сажали въ 
тюрьму (Примтч. на Судебн., стр. 16). 

Олаеливый == боязливый, осторожный, 
осмотрвтельный. „Молодая жена опас- 
ливав“ (Др. Рус. єт, 17). 

Опатрмость-=отеческая заботливость. 

Опатъ-=аббатъ, игуменъ. Польск. ађаё 
( Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в.). 

Опираться=иногда: оборовяться (Безє., 
ч. 1, стр. 28). 

Опнейнй —(2теүрхф/) — надпись (Пр. О. 
22 л. 106 об); (&поүрафў), народная 
перепись (3 Мак. 1, 14) (Ыевостр.). 

Опйєчїє — (ем. Словарь, стр. 383) = (01 
соүүрореїс̧), пиецы, переписчеки цар- 
скихъ указовъ (Пр. Тю. 2, 1) (Невост.). 


(ОплаЗити-=говорить безразсудно; лат. 
Ывезши еззе, франц. Мазог. 

Оплашь=мірянинъ. 

Оплечье-:защита. „Изяславъ бяше поса- 
женъ на Лукахь княжити, и отъ Литвы 
оплечье Новугороду“ (Нов. ль. 1, 24). 

Оплбт — (греч. о кого, огра- 
да (Ме. 21, 33). 

Опоҳдитнса — вапоздать, 

Олоки — формы для литья поддЪльныхъ 
монеть ивъ иввествява ( Ист. поддњаки 
монет до Петра В. Лаксера; сн. 
Зап. импер. археол. общ., т. У, 1858 
года, стр. 264). 

Ополняя (земля) == ваенная (Ом. 11062. 
1456 г. и Леков. 1397 г. судн. зрам.). 
Ср. Словарь, стр. 385. 

Оноръ = осада (Иск. лљт., 1426 г.). 

Онослушеетвованје = повазаніе послуха 
т. е. оввхћтеля) (См. Новт. 1456 г. и 

Сков. 1897 т. судн. зрам.). 

Оправа = запись мужа жен третьей ча- 
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Опр-— 
сти своего движимаго имущества въ за- 
мЬнъ внесеннаго ею приданаго. От. 
Лит. раз. У, арт. 2. ( Словарь древ. 
акт. аз. юю-з. Россі, Горбачевскало, 
стр - 241). 

а — (йіхолобу) — имветъ въ 

ибли два значенія: 1) объявлять не- 
виннаго праведнымъ въ согласіи съ его 
невинкостью (Исх. 23, 7; Притч. 17, 
15; Ие. 5, 23; Мате. 12, 37 и проч.) 
и 2) дБлать праведнымъ или „приводить 
въ праведность“ (Дан. 12, 31, Ис. 53, 
11). 

Оправливати = править, судить. 

Өправлякіе = отаравленів (Безсон., ч. 
І, стр. 10). 

Опранники — коммиссары, довфренные, 
облеченные порученіемъ (Безсон., ч. І, 
стр. 11). 

Оправцы = городекіе служители, на ко- 
торыхъ лежала обязанность ловить пре- 
ступниковъ гхВ бы то ни было. Ихъ 
также называли сбирами и сипачами. 
Словарь древ. акт. яз. юо-з. Росси, 
Горбочевскело, стр. 241. 

Фпрометатн-—=опрокидывать. ам. тодк. 

„1484 г. 


Опртаю — (сист о) = сопровождаю 
(кан. 1 Усп. п. 9, тр, 2). (Нев.). 
Оныть — пытка. Акт. кн. Гродненскаго 
Земскаго суда ва 1540 — 1541 годы, 
стр. 801 и 302. Словарь древн. акт. 
яз. ю10-зат. Россйь Горбачевскаго, 

стр. 241. 

Опатн — обтянуть (Исх. 40, 33 по списк. 
ХҮІ вка). 

Опять — назалъ; „Михаилъ выступи ивъ 

_ Чернигова и много пустошивъ около 
т поиде опять“ (Нов. лљт., 

, 50). 

Оракул» — (лат. отавиат) = предекава- 
вів или темное изречене относительно 
будущихь событій, выдававшееся жре- 
цамя ва сверхъестественное, божествен- 
вое. Знаменитые въ хревности оракулы 
были въ Дельфахъ и Додон®; прорипа- 
тель, предвъщатель и его предззщене. 

Оратовать == просить. 

Оратунка = молитва. 

Фрацыя == рвчь; лат. огаНо (Сказ. кн. 
Курбскаго, ХГУ в., изд. Устрялова). 

Орель—=символъ власти. Св. равкоап. пкпе- 
рат. Конотентеыъ первый сталъ употреб- 
лять двуглаваго орла, чтобы показать, что 
имперія, хотя и равдћлившаяся, т5ыъ не 
менћеобравуетъоднотВло.ВолЬдствіеэто- 
го двуглавый орелъ, це®тонъ черный, но- 


Прибавленіе. 


08 — 
сить названі императорскаго (Заю. 
археол. общ., т. УП, стр. 60—61) 

Юрница == шерстяная матерія. Такъ въ 
Студійскомъ устав%, по рукописи сино- 
дальной бабліотеки ХП въка, говорит- 
ся, что для вины у иноковъ одежды 
должны быть „толстые изъ чернаго ор- 
ница учалцены“ (Зат. импер. археол. 
общ., т. Ш, стр 120). 

Ородъ = порождеше, исчаше (Еванг. 1270 
года, Мате. 23, 32). 

Оболомона — {оть «ра — часъ и Мү 
въ значеніи собирать )—собране часовъ, 
чвсовникъ. 

ож — (см. Словарь, стр. 387). „Гос- 
поди, яко оружіемь блазоволенія втн- 
чаль еси наса“ (пеал. 5, 13). Что зна- 
чить оружіе блағоволенія? Оружіе пре- 
восходное, оружіе по сердпу Божію, 
оружіе самое благонадежное. Смыслъ 
словъ слВдующій: ты оградилъ самою 
лучшею помощю (Златоус.; ен. Замтч. 
на текстз псалт. по переводу 70 
прот. М. Боюлюбск., стр. 28—29). 

Орузкіе древне-русекое == 1) алебарда 
(олебарда) — металлическое оруже въ 
видЪ топора или полулунія, насажлен- 
ное на длинномъ древкВ; 2) бердыив— 
острое оруже съ одной стороны въ ви- 
дв полулунія съ острыми рогами, наса- 
жденное на топорище; 3) болиг само- 
стрљльный — стрЬла съ желЬзнымъ 
шарикомъ вмъсто копьеца; 4) джидг— 
копье метательное, состоявшее изъ трехъ 
н боле сулиць и вкладывавшееся въ 
ножны; 5) кинжал — закривленный, 
длинный, трехгранный шлякъ (клинокъ) 
съ рукоятью, череномъ, набалдашникомъ 
и кольцомъ; 6) кистень — оружіе съ 
металлическою шишкою на короткой 
паляВ и петлею; 7) клевецг: „турской, 
съ обушкоыъ; топорище крашено; на 
концзхъ топорища кости“; 8) кончарь 
{кончеръ, кокчанъ) — острое длинное 
оружіе съ клинкомъ 3-хъ и 4-хъ гран- 
нымъ, съ крыжемъ, изъ яблока, черена 
и огнива, съ ножнами —изъ устья, бря- 
цара и нахонечвика; 9) копье —черказ- 
ское, московское, булвтное, стальное, 
желёзное, мереклянное, плоское, грано- 
витов, 3-хъ или 4-хъ гранное, насажен- 
ное на ратовище, съ желёзвымъ или 
мднымъ подтокомъ (оковомъ}, съ на- 
водомъ волотымъ по яблоку, тулен; 
10) кортику — мечъ острый съ одной 
стороны; 11) курды; 12) мечъ— полоса 
стальная, булатная, желВзная, съ ло- 
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лами, широкая, гладкая, обоюду острая, 
или зубчатая, съ крыжемъ изъ яблока 
{набалдалиняка), черена и огнива (попе- 
речнаго желћза), съ пожнами кожа- 
ными, сафьянными, бархатвыми, жедъз- 
ными, съ золотыми и серебряными раз- 
водами; 13) ножз поясной, подсайдач- 
ный, засапожный — первые короткіе съ 
двумя лезвіями, съ ножками, вторые 
длинные, шнрокіе, съ однимъ лезвіемь 
выгнутымъ, третьи изъ кривого шіяка 
(клинка) въ ножнахъ; 14) пола (па- 
лашъ) — длинный, широкій мочъ, на 
конд еъ елманью (съ расширеніемъ), 
съ вожнами изъ обоймища и колецъ 
15) полосы — сабельныя, мечевыя, те- 
сачныя, полашныя, изъ булата, стали, 
турепкія, ширинскія, черказскія съ до- 
лами, дамасекія, кизильбатскія, булатъ 
красный, тавризекія, на польское д»ло, 
на нЬмецкое дъло, на московскій вы- 
ковъ, булатъ синій на литовскій выковъ, 
зубатыя на обћихъ сторовахъ, еъ тремя 
долами; 16) ронипина — внглійская, 
н%мецкая, московская, булатная, съ 
широкимъ, острымъ, на объ стороны 
плоскимъ перомъ, съ яблокомъ и тульею, 
насаженная на искепище (древко). 17) 
сабля—булатная, стальная, желазная — 
изъ полосы, крыжа и ноженъ; у крыжа 
огниво, черенъ и набахдашникъ, съ 
кистью и варворкою; полоса съ елманью, 
голомени съ долами; ножны металличе- 
свя — еъ устьемъ, наковечвикомъ, ми. 
шенями, обоймищами, кольцами и на- 
конечниками; 18) совъя — кривая поло- 
са, съ однимъ лөзвіемъ, въ видъ ножа, 
съ рукояткою; 19) палица, ослопъ — 
деревянная дубина, окованная на тол- 
стомъ конпћ желЪзомъ, или утыканивя 
большими желёзными гвоздями вверхъ 
остремъ; 20} стрълы-—желвзиа трех- 
транныя, четверогранныя, прорфзныя 
съ яблочками, позолочены, стальныя, лож- 
чатыя, съ холиками золотыми, вороне- 
ныя, кизильбашскія и калчыцкія съ 
двойными копьями, деревца ябдонныя, 
чиваровыя, березовыя, кипарисовыя, ка- 
мышевыя, кедровыя, ушки костяныя, 
слоновыя, рыбій зубъ, перья орлиныя, 
павлиновыя, бБлохвостовыя; 21) сули- 
ца — короткое копье съ подтокомъ; 
22) спкира—булатная, стальная н же- 
лЪзная; оруліе въ видЪ топора; 23) те- 
сакъ —полоса широкая съ однимъ лез- 
віемъ и тыльемъ, съ рукояткою и нож. 
нвыи; 24) гтопорокг — въ видв топора 
съ серебряною и золотою насъчкою, 
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Прибввленіе. 





Осғ— 


еъ лезвіекъ и обушқомъ, насаженнымъ 
на топорище, оклеенное сукномъ, барха- 
томъ, съ мЪднымъ или желёвнымь на- 
конечникомъ; 25) 20010р5; 26) посольскій 
или рындовый топорэ — московекаго, 
могялевскаго н подьскаго дла, изъ 
булата, стали, съ насфчками золотыми 
н серебряными, обухи наведены золо- 
томъ, съ топорищемъ, изъ яблока глухого 
или прор®зного, наконечника и обоЁ- 
мицы; 27) марчь — щитъ, соестоящій 
изъ жолЬзвой рукавицы, съ придёлан- 
нымь длиннымъ острюмъ въ вихв шты- 
ка; 28) илипы — булатные, желъзные, 
кизильбашскіе, московскаго лла, про- 
етые, съ оправами изъ золота, серебра 
и каменьевъ, съ плащвчи, запонами, со- 
стояли изъ въяца, навершья съ яблокомъ 
и щата съ кольцами (См. подробн въ Изв. 
и указ. о русск. древн. ІҮ, стр. 28—24). 


ОрУжный — (реч. рауоїрас) — оружіемъ 


причиненный, сдфланный (Апок. 13, 14). 


Осада — иногда: иззеленное мъето. Оса- 


дить —заселать(Безс., ч.І, стр. 17 и 19). 


Освдные древне-русскіе снаряды == 1) 


Осаждавити 


барань, 2) вомрадь и З) пороки —ору- 
дія для разбивашя етънъ; 4) яускичи — 
хля бросанія камней; 5) 7юфяки——для 
метанія стрвлъ; 6) самострњлы — же- 
дЪзные луки, съ ложемъ, стволомъ, те- 
тивой, воховоротомъ для выпуска кам- 
ней, болтъ, стрёль четырегранныхъ, 
троегранныхъ, двоегранныхъ и плоскихъ 
(Изв. и указ. о русск. древ. ТҮ, стр. 25). 
осквернить (Изборниқъ 
1073 г, л. 59; сн. Окис. слав. рук. 
Синод. библ. А. Горск. и К. Невостр., 
отд. 2 й, вис. св. отц., стр. 395). 


Өсктнатиса — удаляться (Ов Гриз. Боз. 


съ толк. Ник. Иракл. ХҮП в., л. 115; 
ен. Опис. слав. рук. Синод. биб. А. 
Горск. и Невостр., отл. 2-й, пис. св. 
отау. стр. 97). 


Оселка — оселокъ, точило (О метала. 


0извод. до ХҮП в. Забълина; сн. 
ат. импер. аржеол. общ., т. У, 1853 
года, стр. 96). 


Осень = время года межлу лътомъ н зи- 


мою. Осени каждый изъ индо-европей- 
скихъ народовъ даль свое особенное 
названіе —знакъ, что названія эти яви- 
лась уже поздиве, посль раздъленія 
арійскаго племени на различныя вЪтви 
(Пикте, 1, 90—93, 98—102, 107; 
Куризусь, 169; Дифенбать, № 158— 
159). Въ санскритъ одни и т8-же сло- 
ва служать для обозначенія дождя, 
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дождливой погоды и осенней поры. По 
мнънію г. Микудкаго, слово оеень (цер.- 
слав. есень, серб. јесен, польс јевіеп, 
илләр. јеѕвеп) можеть быть возведено 
къ санскр. корню аз — свЪтить. быть 
яенымъ, отъ котораго проивошли и 
санскр. азап, латыш. авіоѕ — кровь 
(собственно: красная), и готск. аѕап — 
жатва (зрфлые, золотистые колосья); 
подобно тому у лятовцевъ осень —гоіпо 
(летт. гиййепв) отъ гибав -краенова- 
тый, рығій, рудый, т. е. та часть го- 
ла, когда листья деревъ становятся 
желтыми и красными (#35. Акад. #., 
ТУ, 48, 413), такъ какъ въ падающихъ 
и гніющихъ листьяхъ славянинъ уема- 
тривалъь главный, отличительный при- 
знакъ осевнясо времени (Поэтич. 603- 
зрьн. славяне на природу, А. Ава- 
насъева, т. Ш, 662—663). Шимкевичъ 
думаетъ отыскать корень, или олвлуя 
богемокому яз. въ слов сњять, или 
слёдуя венгерскому въ слов есій или 
осій, которое означаеть съдой и ука- 
зываеть на цвфть листьбвъ осенью. 
Осифляне==монахи монастыря Тосифа, во- 
локоламскаго (Сказ. кн. Вурбск. ХҮІ в.) 
Оскомина иногда: скорбь, тоска. 
Осноудакаиик-=милостыня (Зериало духов. 
1652 г., п. 159; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Оунод. библ., отд. 2-й. Пис. 
ев. отц. З. Разн. бот. соч. А. Горск. 
и К. Невоструева, стр. 720). 
т = подстрекать. Јоан. Лљств. 
ХИ в. 


Өсллвнтнса —разжечьея похотью (Дан. 13, 
10 по списк. ХУ в.). 

„Өсладн==дикіе ослы (Библёя ХҮІ в., Гис. 
сына Сираж. 5, 23; си. Опис. слав. 

коп. Моск. Сунод. биб. Отд. 1-й. 
ащ. тис. А. Горско и Е. Нево- 

струева, Москва, 1855 г., стр. 83). 

Осненникъ==должностное лице, наблюдав- 
шее, какъ кажется, за городекимъ благо- 
устройствомъ въ Новгород. Проф. Мро- 
чекъ-Дроздовев на основані уставной 
грамоты великаго князя Александра ли- 
товокаго отъ 1499 года полагаетъ, что 
осменикъ или осмниқъ былъ не только 
надсиотрщикомъ городского благочинія, 
но и сборщикомъ пошлинъ и въ то же 
время городскамъ судьей. 

ОсмыйнАдеАть = восемнадцатый (Лук. 
13, 16). 

Окно АН — (см. Словарь, стр. 390—391) 


Прибавленіе. 


Огт— 
—(ереч ВаЗро)— ступени {Канонз Анд- 
рея критскало). 

бенъ— остроконечный посохъ. 

Оеокорь = тополь (дерево). 

Осонинкъ—погонщикъ (по лат. зИтиафог) 
(Острож. Библія, кн. пр. Терем. 46, 
20; сн. Опис. славян. рукоп. Москов. 
Сунод. биб. Отд. 1-й. Свящ. тис. А. 
Гор. и Е. Невостр., Москва, 1855 г., 
стр. 98). 

Осочникъ — (оть древняго русекаго сло- 
ва сокъ, которое ветрвчается въ Рус- 
ской правдњ и означасть разслВхова- 
ве, розыскъ) — еобственно: сыщикъ, 
розыскатель. Осочники избирвемы были 
изъ крестьянъ ревизоромъ; обязенность 
ихъ состояла въ надсмотрв за королев- 
скими лБсами и звъриною ловлею. Устав. 
на волоки. Арт. 6, также Ордипаця ко- 
ролевскихъ пущь въ лЪсничествамъ б. 
В. К. Ләт., изд. Вилевск. Археограф. 
Коммассів. (Словарь древн. акт. яз., 
ю.-з. Россіи, Горбамевсказо, стр. 243). 

Осрлыв-=стыдь (08. Кир. ёер. кон. ХИ в. 
или нач. ХИТ в., л. 242 06.; си. Отис. 
слав. рукоп. Оунод. библ. А. Горск. 
м Невостр. Отд. 2. Пас. св. отц, 
стр. 54). 


Огтаклёнїє — (ом. Словарь, стр. 391) 
прощеше гръховъ ( Кан. Андрея кр.). 

Останный == остальной, послъдній. „Што 
останное намъ съ тобой свиланьице“ 
(Матер. для словаря, изд. Ак. н., т. 
И, стр. 368). 

Остатнея == оставить; „отепь же поганъ 
сын ласкаше его остатися въры вре- 
стьяньскыя“ (Нов. лљт. 1, 58). 

Осткъялюник —неждустолше ([езек. 42, 3, 5 
и дал. по сп. ХУ в.). 

Оетояться — устоять, стоять (Др. рус. 
ст. 236). 

Острогъ — (ем. Словарь, стран. 392). — 
Остротомъ въ древности назывался ча- 
стоколъ или палисадникъ изъ свай (бре- 
веяъ), поставленныхъ стоймя и звост- 
ренныхь сверху. Такою оградою окру- 
жали мензе значительные укрЪпленные 
пункты, взамънъ бревенчатыхъ стЬнъ, 
рубленныхь вънцами, съ углами и бвш- 
нями. Послъднія назывались городкомъ 
или городомъ. Поэтому въ лЪтописяхъ 
различались выраженія: „городы руби- 
ти, а острогъ ставити“. При построй- 
къ ваменныхъ стЪнЪ говорилось — „за- 
ложити городу“ . Вмћетъ еъ тъмъ остро- 
гомъ уазывалось и самое поселеніе за- 
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От— 
щищенное такою стВной, небольшая връ- 
пость, городокъ, укръпленный станъ. 
Острогъ въ вначеніи частокола нерВдко 
устраивался и около большихъ городовъ, 
имфющихь ужо каменныя или рублен- 
ныя стЪны, какъ вторья лишя укр%и- 
лен!й. Теперь острогомъ называть тюрь- 
му, окруженную стфною, все равно, ка- 
менною или бревенчатою, и мсто (за- 
мокъ), глћ находятея преступники (кота- 
ти замфтить, слово „тюрьма“ взято у 
насъ еъ нЪмецкаго, отъ Тһигш — башня, 
польс. паста. Старое церковно и обще- 
славянское названіе было зяемница, отъ 
слова тьма, темный, и узница, отъ ұзы— 
оковы, заключение) Слово „острогъ“ при- 
надлежитъ къ древне-славянскимъ; ово 
существуеть почти во веъхъ славянекихъ 
варђчіяхъ и происходитъ не отъ „оет- 
рый“ (заостренные колья, палисадъ), а 
отъ глагола стрегу, остерегаю, отсюда 
же осторожность, осторожный. Слђдо- 
вательно, острогь прежде обозначаль го- 
родовое или полевое укрзилеше, сторо- 
жевую ограду, которую ставили на око- 
пахъ или валахъ, 00 примвру рамекихь 
лагерей (Ом. Лервобьипные славяне В. 
М. Флоринскозо, ч. І, стр. 189—140). 

Острожби — шпоры (О метал. эроизв. 
ло ХҮП в. Забњгина, сн. Зат. импер. 
артеол. обш., т. У, 1853 г., стр. :109). 

Острожекая Библія =т е. изданная въ 
г. Острогъ въ 1580 — 1581 г, (Родос- 
скій, „Полное опис. старопеч. кн.“, 
стр. 84—35, Спб., 1891 г.). 

@строуатн-отвергать, отвращать (Вост.). 

Фстрь— (древ.-слив.)==острый (серб. оштар, 
чешс. овіту, польс. озёту}; сраве. съ 
санс. аѕіта-— жало, зенд. аки — остро, 
азма — жало, терше, латин. асег — 
острый. 

Остръпетати == поворачивать; сравни греч. 
стрефо. 

Острёщися-постричься въ монахи. 

Остунити== окружить; „отъћка проче въ 
тои голь, егда рать оступи градъ“. 
( Нова. льт.. 1, 51). 

Окгыпати — (греч Ваа) = обложить 
(Лк. 13, 8). 

Осыпать городъ епомъ. --Әто выраженіе 
означало расположеніе земляного вала 
кругомъ города. Оно сохранилось до 
ХИ стохћтія, а потомъ замљнялось вы- 
раженіемъ: залоэкить 20родьқоменіемь 
на приспљ, когда стали укрЬплять го- 
родъ каменною отвною (Ма?тнеріалы ке 
истори инжен. искусство въ Россіш, 
А. Савельева, Спб., 1853 г., стр. 12). 


Прибавлен:е. 


Отм— 


Осыпъ = сборы съ креотьянъ въ пользу 
помфщика, даваемые верновымъ хлћбомъ 
(Спр. сл. акт. языка ю.-з. Россім, 
Новицкаьо). 

Ось-этотъ, сей (Несторз). 

Осағх — обжвать. Годн. Лъсто. ХИ в. 

Осацати—высыхать (Исх. 16, 14 по снис. 

„ХУ в.). 


—1) 24 буква славанской азбуки. Упо- 
требляется, какъ пёфра, со значеніемъ 
800 (5). @п#—888—хриптографическое 
начертан имени Спасителя (Невостр), 
разлагающевея такъ: 10.() -- 8 @) 
200 (0)--70 (0)-400 (0)-4-200 (©) и со- 
ставлөнвое подобно и въ противовъсъ 
находящемуся въ Апок. (13, 18) цифрово- 
му начертан именн антихриста=666; 2) 
предзогъ-8) ивъ, съ (Пс. 9, 37); 6) по 
причинћ (Исх. 3, 7. Псал. 67, 30); в) 
въ (Це. 118, 16); г) хля (По. 138, 6). 

Отарица, отарастадо. Проф. Мрочекъ- 
Дроздовскій это слово переводитъ —иму- 
здеотво, принадлежащее закупу, лицу за- 

„висимому. Ср. Словарь, стр. 393. 

СОткевтИга — (зреч. убуєсдол, ёхтем) 
отправиться, отплыть, попхыть, при- 

„стать (Двян. 18, 21). 

Сокержёніе (66916) — лишеніе: отвержке- 
міемь бо жизни безчестнтъйщимь осу- 
дивск-—и по причиећ осужденя ив 663- 
славное лишеніе жизни (Кан. Воздв. п. 
7, тр. 1). 

Отвєрнь = прочь (0тъ нихъ). (Кн. Ичела, 
ХҮ в.. л, 89; сн. Онис. слав. рукоп. 
Москов. Сунод. биб. Отд. 2. Пис. 
св. оти. 3. Разн. бооса. сочин. А. 
Горск. и Е. Невостр., стр. 542). 

Отвлака, отволока = проволочка, про- 
медлене (Безсон., ч І, стр. 27). 

Отвьрннца==превращеніе (Свят. Гризорія 
Двоесл., кн. о паст. попечении ХҮП 
в.,л. 5 06.; св. Опис. слав. рукоп. Оу- 
нод. библ. А. Горск. и К. Невостр , 
отд. 2-Й; тис. св. отц., стр. 264). 

Отв ст1е—извёщен!е, извВсте. „Нослели 
на Вятку скорого гонца для отеъсийя“ 
(Акт. Истор. 1609 г.). 

Отинуда изъ другого мета, съ другой 
стороны (Нові. льт. 1143 г.). 

Откулешный == откуда пришедшій (Был. 
о Ильь Муром.). 

Отлучити — (см. Словарь, стран. 395) 
опрехвлить, назначить (Безсон., ч. І, 
стр. 37). 

^Отпакъ — остатокъ. 

Отмовити == отмолвить, отвЪтить, возра- 
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зать; польс. ойтоміс (Сказ. кн. Курбек. 
ХУ в., изд. Устрялова). 

Отморвина—=соботв. выморочное имуще- 
ство; насльдство по закону (Судн. з.). 

Отнюдство=цлость (5А5т'). (Се. Діонис. 
Ареоп. сь толков. св. Макс. Исп. 
ХҮП в., он. Опис. славян. рукоп. Су- 
нод. биб. А. Горск. и Невоєтр. Отд. 
2. Пис. св. оту, стр. 8). 

Ото=вотъ. 

Отонл — оттодъ, Еже можемъ отонлъ 
имать всяко добро оружіе и оруліе. 
(Безсон. ч. 1, стр. 16). 

Отопокъ==истоптанный лапоть. 

Отповвдь—отвВтъ на вопросъ. 

Отполопити = возвратить, выручить изъ 
плЪна.. 

Отпровадити = сбыть съ рукъ, ивба- 
виться. 

Отпьрётисяотказатьоя: новородиы не 
отпърњшася ему, идоша сз князем 
(Нов. льт. 1, 23). 

Отречениыя кпигп — (см. Словарь, стр. 
397) = запрещенныя книги. Съ особея- 
ной ревностью въ древней Руси лухо- 
зенство преслћдовало „отреченныя“ или 
„Отметныя“ квиги, принесенныя къ намъ, 
вмЪъстЬ съ грамотностію, изъ Византіи и 
отчасти съ запада; къ нимъ причисля- 
лись и тв листы и тетрадки, въ кото- 
рыхъ записывались народные заговоры, 
примЪты и суеврныя наставленя. Сл8- 
дуя церковному нидексу, запретными 
жнигами признавались: а) Острологь 
(другія названія: Мартолой, Острононія, 
ЗвВздочетець и Зодій). Въ статьБ о 
ложныхь книгахъ сказано: „Звздоче- 
тепь-——12 зввзлъ; другій Звздочетець, 
вму-жо имя Шестодневепъ: въ нихъ-же 
безумніи люліе взрующе волхвують, ищу- 
ще дній роженія своего, сановъ полу- 
ченія и урока жит“. Это сборникъ 
астрологическихъ зам чай о вступле- 
ви солнца въ различные знаки водіака, 
о вліянін планеть на очасто новорож- 
денныхъ младенцевъ (==тоже, что Рож- 
дөнникъ, Родословіе), в также на судь- 
бы пвлыхъ народовъ и общественное 
благоденствіе; отсюда почерпались пред- 
сказанія о булущихъ событіяхъ: будеть 
ли миръ или война, урожай или голодъ, 
повсечвстное здравіе или моровая язва. 
Ъ) Рафли=1реч. ў&рлтћоу —–астрологи- 
ческая книга, раздВленная на двёнад- 
цать схомъ (сурата), въ которой трак- 
туется о вліяніи звћздъ на ходъ чело- 
въческой жизни. Стоглавъ (глава 40, 

э. 17) упоминветь о Рафляхъ; одна 


Прибавлен{е. 
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изъ грамотъ 1628 года называотъ Раф- 
ла „гадальными тетрадями“. Кром то- 
го, о Рафляхъ упоминаеть еще Домо- 
строй; но въ статьБ о ложныхь вни-- 
тахъ, тщательно перечнслившей ваџрет- 
ныя тетрадки, этого имени ие встрћ- 
чаемъ--вВроятно потому, что въ сущ- 
ности оно обозначало то жо самое, что 
„Острологъ“ иди „Зодій“ (словомъ гай ве 
на западъ означалось: метаніе жробія, 
азартная игра въ кости. Поэтому г. Пы- 
пинъ приписываеть „Рафлямъ“ замад- 
ное происхождене и думаетъ, что га- 
дательными төтрадями названы они въ 
смысла извфетной книжки „Соломона“, 
которья и донын съ успъхомъ расхо- 
дится нъ народъ чрезъ посредство де- 
шевыхъ (лубочныхъ) издан. (Въ этой 
книжкБ изображенъ ругь съ цифрами 
и напечатаны различныя кратыя изре- 
ченія, долженствующія служить отвъта- 
ми на вопросы гадающихъ; на нвкой 
цифрь остановится брошенный шарикъ 
или зерно, та цифра и указываеть га- 
дающему нумеръ отвЪта). с) Аристо- 
тпедевы Врата —переводъ средневЪко- 
вого сочиненія: „Зесгеба зесгеогит“, 
составленіе котораго приписывалось Ари- 
стотелю. Книга эта, сверхъ нранствен- 
ныхъ наставленій, содержитъ овъдънія 
по астрологіи, медицинћ и физіогномик%; 
она, состоить изъ иВсколькихь отдЪ- 
зовъ, называемыхъ вратами @) Гром- 
никз или Громовникъ-=реч. и. 
уе въ рукописн императорской вънской 
библіотеки оәначенъ „творешемь пре- 
мудраго Ираклія, царя перскаго“. Кни- 
га эта извветна по спискамъ ХҮ— ХҮІ 
столЬтій, сербекаго письма, и заклю- 
чаетъ зъ себв различныя, расположен - 
ныя по мояцамъ, предзнамековвнія (о 
состояніи погоды, о будущихъ урожаяхъ, 
бользняхь, войнахъ и пр.), соединяв- 
мыя съ громомъ и землегрясенемъ; къ 
этому присоединяются иногда и заићтки 
хо Состояніи луны право или полого“, 
съ указаніемъ на значеніе такихъ при- 
внақовъ въ разкыя времена года. е) 
Молникь (Молніяникъ), сохранившійся 
въ рукопиен ХУ стол тя: здВеь собраны 
овъдВнія, въ какіе дни мЪсяцевъ что 
предвъщаеть ударъ молнии. б) Коле(я)д- 
нико==хоћаудо\б үх, содержитъ въ себ 
приывты, опредвляемыя по даямъ, на 
каке приходигся Рождество Христово 
(праздникъ коляды); напримъръ: „аще 
будетъ Рождество Христово въ сроду — 
зима велика и тепла, воснё дождева, 
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жатва добра, пшеницы помалу, вина мно- 
го, женамъ моръ, старымъ пагуба“ (по 
списку ХҮ стол.). р) Записка о днять 
и часах добрыль и злых. В) Мыслен- 
никь - вЪроятно, то же самое, что Разум- 
нивъ, содержащій апокрифическія ска- 
вавія о создани міра и человЪка. 1) 
Волтовникз— сборникъ суевЬрныхъ при- 
мЪтъ, „еже есть се: храмъ трещитъ, 
ухозвонъ, воронограй, курокликъ. око- 
мигъ, огнь бучитъ, песъ выетъ“, и проч. 
Н%которыя статьи Волховника перепи- 
сывались отдЪльно, и занесены въ ин- 
декеъ подъ своими частными названіями, 
каковы: Воронограй (примЪты и гадавія 
по крику вороновъ), Куроглашенникъ 
(— по крику пвтуховъ), Птичникъ или 
птичьи чарове (—по крику н полету 
птицъ вообще) и Трепетникъ — нстолко- 
ватель примзтъ, основанныхъ на тре- 
петв различныхъ частей, человъческаго 
тЪла: „аще верхъ главы (челюсть, бровь, 
око и т. дел.) потрепещеть, лицо или 
уши горятъ, во ухо десное и лЬвое по- 
шумитъ (или позвонить), длань посвер- 
бить, подошвы отерпнутъ...“ Нодлин- 
никъ Трепетника найденъ въ одной изъ 
греческихъ рукописей вфнской библюте- 
ки. К) Сносудецз (Сновилепъ, Сонникъ). 
1) ЈТутнике — „книга, въ ней-же есть 
написано о стрћчахъ“ добрыхъ или 
злыхъ. т) Зелейникь -- описано волшеб- 
ныхъ и цфлебныхьъ травъ (зелій), еъ 
указанемъ на заговоры и другія суе- 
върныя средства, употребительныя въ 
народной медицинЪ; подобныя тетрадки 
и донывћ обращаются между простолю- 
дивами --подъ названісмъ „травниковъ“, 
»цевтниковъ“ и „лВчебниковъ“, п) Ча- 
ровникъ, состоящій изъ 12-ти главъ, 
„въ нихъ-же суть двоенадесять опро- 
метныхъ лидъ зввриныхъ и птичихь“, 
т. в. сказаніе о блуждающихъ оборот- 
няхъ. 0) ЈМетаніе (Метаньеимецъ или 
Розгомечецъ)-книга таданій посредст- 
вомъ жребія. У г. Пыпина, описана по- 
добная тетрадка конца ХҮП и начала 
прошлаго взка, названная „книгой про- 
рока и царя Давида“. Желающие допро- 
сить судьбу метали жребін, т. е. пру- 
тики (розги) съ нарёзанными на нихъ 
чертами; вићсто этихъ прутиковъ могли 
употребляться и помфченныя точками 
игральныя кости; по числу выпавшихъ 
наръзокъ или точекъ опредћлялся ну- 
меръ того изреченія гадательной книги, 
которое лолжно было служить отвЪтокъ 
на задуманный вопросъ. Такія изрече- 


Прибвавлен{е. 
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нія въ „Давиховой квигЪ“ скрёпляются 
ссылкой на псалмы и другіе отдёлы 
священнаго писанія; нааремъръ: „что 
во умЪ держишь и жолаешь, возрадуеши- 
ся и сердце весело булеть; о томъ 
царь Давидъ рече: изми мя, Господи, 
отъ человЪка лукава, и отъ мужа не- 
праведна избави мя. Аще мечеши о бо- 
лЬзни, и та болЬзнь минется; аще о 
дому, въ лом твоемъ здраво, и путь 
тебъ доброй, и пропажа твоя сыщется“. 
При нёкоторыхъ отвётахъ добавлено: 
„эта меть добрая“, или: „берегися — 
меть злая!“ Наконецъ р) Альманахи. 
Максимъ Грекъ, который не разъ про- 
тестоваль противъ заблужденй совре- 
менниковъ, въ одномъ обличительиомъ 
словћ коснулся и альманаховъ, обыкно- 
венно наполнявшихся разными вотроло- 
гическими прелсказаніями. Къ намъ они 
занесены съ запада (Стоглавг, гл. 40, 
вопр. 22; Льтоп. занят. Археоф. 
Ком. І, 29—32, 42—49, 53; Времен. 
І, 38; Домострой; Іоанно, екзархь 
болар.). Отреченныя книги ясно сви- 
дБтельствуютъ, что научныя познаня о 
природъ были сыВшиваемы съ языче- 
скими вБрованіями и волшебствомъ. Ду- 
ховная власть установляетъ бЪгать этихъ 
книгъ „аки Содома и Гомора“, и если 
онв попадутся въ руки, то немедленно 
истреблять ихъ огиемъ. (См. подробн. 
въ Прэтич. воззр. славян на приро- 
ду, А. Аван., т. Ш, стр. 605 —610). 


Отрарй— (реч.а:єтӯсол) отказать (Мр. 
6 26). 


Отрокъ— (си. Словарь, стр. 397 —398). — 
Миклошичъ производить это слово отъ 
реку, какъ бы неговорящй — іпѓапз; 
польск. петотіаїко — немолвящій (см. 
Найс. Ипд. Бїооеп , 74). Юнгманъ на- 
ходить корень этого слова въ от—отецъ. 
чрезъ суффиксъ р, подобно словамъ 
братр, кмотр (ем. Словник» Юнгмана). 
Но Линде сравниваетъ это слово съ гла- 
голомъ гос2ус—вязать, съ чешск. ітоку 
и нашимъ торока, т. е. связанный (род- 
ствомъ); какъ жжика происходить отъ 
љже, хэв, и отъ шоняйя о родствЪ 
спускается до понятія объ узникћ: такъ 
и отрокъ, происходя оть троки -— узы, 
содержитъ въ себ ноняте и связан- 
наго узами родства, и принужленкаго 

жить и повиноваться (Буслаев, О 
виян. христ. на слав. нз., 1848 г., 
стр. 159—160). Мише проф. Буслаева, 
вполн8 раздЪляетъ составит. этого слов. 
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Отроченье-—=оторочка, Стат. Лит., разд. 
ІХ, арт. 5 (Словаръ др. акт. яз. 010.- 
зап. Рос., Горбачевкало, стр. 244). 

Отрухёне—отраженіе (Зерцало духов. 1652 
года, л. 350; см. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. Библ., отд. 2-Й. Пис. 
св. оту. З. Разн. боюсл. соч. А Гор- 
скало и К. Невоструева, стр. 125). 

ОтрЕшёнїє — Обо) = разръшенів ведо- 
умвія (Прол. О. 15, 2, вр. Д. л. 32 
0б.); (ёлтохотт)-=уплата (Прол. Ф 21, 
3 к.). (Невостр.)- 

Отеочить = защищаться отъ взведеннёго 
престузлешя (Русск. Правда) 

Отетоять = отбыть, окончить (Судныя 

зрам.); защитить. 

ОтечнИ — (ом. Словарь, стр. 399)==из- 
можденіе, истребленіе; (&фоёреочс)—от- 
нягіе (Невостр ). 

Отеягнуть = добраться, дойти ло кого- 
нибудь или до чего-нибудь (Словарь, 
древн. акт. яз. ю.-а. Росси, Горба- 
чевсказо, стр. 245). 

5, П 

ОттблЕ_ (греч. втд тбте)-=6ъ того вре- 
мени, съ твхъ поръ (Ме. 4, 17) 

Отогжднтн == отчуждить, слЪлать чуждымъ 
(Ефр. Сир. ХІҮ в) 

Отуёдный—уедивекный (рол. ане. 11). 

Отхожій--отдЪленный (Судныя грам.). 

О'тгчАднньй—потерявшій всякую надеж- 

„ду, пропадшій, потерянный. 

Отчфождённый (тотроуѓуутусос)-=рож- 
денный отъ Отца: яознане Духь отче- 
рожденна Слова - Ты— Духъ, свидЪ- 
тельствующій о рожденномъ отъ Отпа 
„Слов, (кан. 2. Пятъд. п. 6. тр. 2) 

Отчийлный – (палрос9еу с) =Отцу раз- 
носильный (кан. 2. Пятьд. п. 5 тр. 1). 

Отчитися —1) родняться съ къиъ-либо; 2) 
держать сторону по родству (Судн. +). 

Отчичи-=крестьяне наслвдственные, про- 
исходящіе отъ невольной челяли или 
потомки плЬнныхъ, которымь давали 
землю. И потому отчичами или ойчи- 
чами назывались крестьяне крпостные, 
прикрпленные къ той землЪ, которою 
они влал%ли, и которые не могли пере- 
м%нить своего м%стопребыванія бевъ 
воли вотчинника (Словарь древн. акт. 

„яз. ю.-з Рос., Горбачевскало, стр. 244). 


ОтлококАЯ-—съ обћихъ сторонъ. 

Отъклнидинє—заклинаніе отвращаться отъ 
чего (Кирил Терус. оълоли.). 

0тъпрнснитн–0тнять, присвоить себъ (Быт. 
30, 15 по сп, ХҮІ в.). 


Прибавлен:е. 
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Отътнуати — противостоять (Исх. 26, 17 
по ен. ХУІ в). 

Отъюдьлъкарство (Палея 1494 г.). 

Өтыштье — удаленіе отъ какого-нибудь 
моста или лица (Словарь древн. акт. 
2. Ю.-8 Рос., Горбачевсказо, стр. 245). 

Офёла —(Исаін ХХХІ, 14) такъ назы- 
валась юго-восточная покатость горы 
Мора. Ср. Словарь, стр. 400, Офла» 

Офнра – (3 Цар. ІХ, 27—28 и 2 Пары. 
ҮІ, 18). НЪкоторые писателе хотъли 
видъть эту загадочную страну т0 въ 
южной Аравш, то на восточномъ берегу 
Африки, въ стран Сомалъ; но есть 
противъ этого одно возражевіе, кото- 
рое, по-видимому, непреодолимо. Конеч- 
но, Африка (и Аравія), какъ складочное 
мето африканскихъ произведеній могла, 
бы доставить и золото, и обезьявъ, и сло- 
новую кость, и драгоцфияые камни, и 
красное дерево (3 Цар. Х, 11—12), 
и смирну, и алоэ, и корицу (Притчи 
УП. 17) но только не павлиновъ, ко- 
торыхъ имя туккіимъ прямо указываеть 
на Индію, въ которой и до сихъ порь 
токеи означаетъ павлина на, тамильскомъ 
язык (ом. Ревсоск въ Библ. еловарБ 
Смита). Воть главнъйшія указанія раз- 
ныхъ инфы объ ОфирЪ: Брюсъ, Гюе, 
Катрмеръ указывають на Африку; Ми- 
хаэлисъ, Нибуръ и др. ищуть Офиръ 
въ счастливой Арави. Витринга (Сеоб». 
васға), Реландь, Лассенъ, Риттеръ, 
Эвальлъ —указываютъ на Индию; Бо- 
харть думаеть, что было два Офира— 
одинъ въ Индіи (остр. Цейлонъ), другой 
въ Аравш. НЪкоторые изъ ковъйщихъ пи - 
салелей, какъ Винеръ, Фюретъ, Кнобель, 
Калишь, склоняются опять къ Арави. 


Офра-городъ, въ которомъ жаль Геде- 
очъ и во время выколачиванія птеницы 
въ точилЬ получилъ отъ ангела пове- 
лъніе освободить израильтянъ отъ ма- 
ліанитявъ (Суд. ҮІ, 11—13). Въ Офръ 
Авимелехъ убиль семьдесятъ братьевъ 
своихъ (Суд. ІХ, 5). 

Охвраете=хворость (Руко». Римяни., 
№ 152, Ғ. 38 Ъ). 

Охракъ -= плевокъ. „Въ Н%мпехъ качь 
моръ быти въ людехъ жөлозою и отракъ 
кровью“ (Полн. собр. русск. лњтоп., 
ТУ—У, 120). 

Өхреянъ — „Условились также о русскихъ 
плънниқахъ и невольникахъ, также объ 
охреянать вли раскольникахъ, бъжав- 
шихъ въ Азовъ“ ( Устр. Ист. Петра 
В., т. И, стр. 290). Срав. тамъ же, 
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Оха— 
стр. 236: „Авовскій паша подослалъ въ 
русекій лагерь одного изъ охреянь, ва- 
косяћлыхъ раскольниковъ“. У Даля 
„охреянъ“— лёнтяй, веотесанвый, не- 
увлюжШ, грубый (См. Филолог. разыск. 
Я. Грота, изд. 4, стр. 419). 

©хърлвпий —охромъвшій (Се. Гриз. Бозосл. 
съ толк Ник. Иракл. ХҮІ в., л. 12 
06.; сн. Опис. слов. рук. Москов. С»- 
нод. библ. А. Горск. и Е. Невостр , 
отд. 2-й. Лис. св оту, стр. 80). 


Охє — тоже, что Ауе. Корм. ХШ въка. 
Очевистый — очевидный. Очевисть — 


глазъ съ глазомъ. Польек. осгучізіу 
(Сказ. кн. Курбсказо, ХҮІ в.). 
Очестливый => честь знающій, вЪжливый 
(Др. Рус. Ст. 15). 
Отабурить = привести въ опьянене. 
Ошарашиться == стать дыбомъ. Был. яз. 


Прибввленіе. 


Пал— 

Ошкуръ = часть исподняго платья, по- 
крывающая поясницу. 

Ощититься == оградиться. 

Фшоукаие — прельщеніе (Зериало духовное 
1652 г., л. 251; сн. Опис. слав. рук. 
Моск. Синод. библ., отд. 9-Й, нис. 
св. оту. 3. Разн. ботосл. соч. А. Горск. 
и Е. Невостр., стр. 723). 

Ошьлн — отошли (Констант. , пресв. бол. , 
поученія на воскр. дни изъ бесљдъ 
Тоанна Злат. ХШ в., л. 183: сн, 
Опис. слав. рукоп. Оинод. библ. А. 
Горе. и Невостр., отд. 2-й, њис. св. 
оти.. стр. 481). 


| Ошькь ( Остром. єв.), овьльфь == отшель- 


никъЪ- 

Оютрениа = частныя, домалпнія дла (дио- 
тх) (Ов. І. Злат. ХҮІ в. л. 116 0б.; 
сн. Опис. слав. рук. Синод. биб. А. 
Терек. и Невостр., отк. 2-й, пис. св. 
оту., стр. 117). 


ПабЪфдье == второй завтракъ, полдникъ: 
посхБобћденное время (близко полудня). 

Паводокъ = наводненіе. 

Павовокъ повозка, телћга (Полн. собр. 
русс. мьыт.. 1445 г, т. ТУ, стр. 125). 

Паволока — (см. Словарь, стр. 403) — 
(норман. реП), роль парчи (Начало 
русс. 10суд., Б. Томсена. стр. 24). 

Падорога—безпутье; „того же дни была 
падорога велика, замятня, сиъгъ“ (Нов. 
зљт., 2, 168), 

Падунь. падучина = волопадъ (Акты 
0р., 1505 г., стр. 164; 1618 г. стр. 177). 

Плянон — топазъ. 

Пазуха — (отъ сане. корня ра—крыть, 
беречь) — собств. хранилище. Древній 
человЪкъ не зваль кармановъ: онъ клалъ 
вещи въ пазуху (Матер. для словаря 
Микуциио, в. П). 

Позушница — платье, одежда (по 2реч. уг- 
тоу) (Кн. Пчела, ХУ в., л. 129 06.; 
ен. Опис. слав. рукоп. Моск. Оинод. 
библ., отд. 2-1, пис. св. отч. 3. Разн. 
бозосл. соч. А. Горсколо и Невостр., 
стр. 546). 

Пакъ = же (Акты юрид., 1508 года). 
Пак нын — но нынћ, нын же. 

Пакы == между тЬмъ (Нов. лют , 1140 
года, Т). 

Палацъ = дворецъ. 

Пали — сваи. Срав. вед. раје – шестъ, 
свая, мижне-нљм. Раз], лат. рав. 


Паликотъ-=названіе Бориса и Глъба въ 
Б%лоруссіи, По привычному суевђрію, 
народъ, неръдко приписывая святымъ, 
которыхъ иненуеть богами и божичами, 
каждому особое свойство н владычество, 
дЪлаеть ихъ какъ бы участниками и 
покровителями своихъ трудовъ и своего 
имущества. Такъ въ и св. Бо- 
рисз и Гльбё именуются Паликотомь, 
потому что кто работаетъ въ грозный 
день этихъ святыхъ, у того будто молнія 
палить копны.Языческій Вулканъ также 
ииЉлъ әпитетъ полЁухотос, — то есть 
враждебный, мстительный; ибо кто ве 
чтилъ его, тоть нө ивбћгать перуна. 
По звукамъ и смыслу, сходство зали- 
кот и поћухотос очевилно (См. Русс. 
пословиц. Снешрева, т. 1\). 

Палисадъ==частоколъ, заборъ изъ коль- 
евъ. Слово палисадъ происходить отъ 
палица, палка, колъ, свая, лат. ра] 
— воль, нњм. Рѓаї, латъни. рай — 
коль, свая, и глагола садить въ значе- 
нін вбивать, ваколачивать (Первобыт. 
слав. В. М. Флоринск., ч. 1, стр. 176). 

Палтусъ = какая то рыба. „Палтусу су- 
хово и трески шесть пуль“ (Опись 
имущества Волоюдекою архіер. дома 
85 полов. ХҰП ө.; сн. Изењст. импер. 
археол. обыщ., т. У, вып. 11, С.-П6., 
1863 года. стр. 114). 

Палъ = обгорзлый лзеъ. Расчищая лъсъ 





торлик = совћтъ, 
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Пам— 


подъ пашню, его выжигають (палят), 
а потомъ собирають пал= въ костры 
и сожигаютъ остатки (Кирљњев., 1, 34). 
Паиять — опособность воспроизведенія 
пережитыхъ прелетавленій и понятій; 
срав. сонс. мати —память. Память отъ 
мнить, & санскр. мати —отъ ман—ду- 
мать. Формаши совершенно тождествен- 
ныя (4. С. Хомяков; ом. Матер. для 
словаря, изд. Ак. м., т. 11, стр. 408). 


Панагїд — (см. Словарь, стр. 405). — 
Къ числу особенныхь преимуществъ 
патріарха московекаго относилось меж- 
ду прочим и то, что при священнослу- 
жени возлагались на него дв панагія 
и крестъ. Такое же отличіе было пре- 
доставлено впостЬдотвіи грамотою патр. 
Тоакама въ 1686 г. кіевскому митропо- 
лату Гедеону Четвертинскому, по случаю 
присоединенія кіевской митрополи къ 
московскому патріаршеству (Описан. 
„Кгево-Соф. соб., № 20, стр. 10). Этимъ 
пренмуществомъ пользуются и донынв 
кіевсків митрополиты (Указати. для 0б0- 
зрън. москов. патр. библіот. арлеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 24—95). 

Цандекть Антіохъ — Пандектомъ Анті- 
охъ называется потому, что ему при- 
надлежить сборникъ текстовъ св. писа- 
нія нравоучительнаго характера, назван- 
ный пандектомъ. Въ монастыр® Саввы 
освященнаго, дъйствительно, быль мо- 
нахъ Антіохъ, который написалъ пан. 
дектъ, т. е. собраніе нравоучительныхь 
изреченій св. писанія. Думаютъ, что это 
и еоть Антіохъ пандектъ, жившій въ 
УЦ в. и ваписавшій молитву: „и даждь 
намъ, Владко“... (Общедост. бес. о 
боюслужени прав. церкви свящ. Гр. 
Дьяченко, стр. 393). 

совъщаніе (Словарь 

евн. акт яз. %0.-з. Росс, Горба- 
чевскало, стр. 269. 

Парднлнтнкъ — такъ у грековъ называется 
октоихъ, или осмогласникъ (Паракли- 
тикә, 1369 г.; сн. Опис, слав. рукой. 
Моск. Синод. библ., отд. 8-й, нн. б0- 
зослуж. (ч. 1) А. Горск. и Е. Нев.). 


Параклитъ--самая употребительная нота 


въ числВ лругихъ нотъ стараго грече- 
скаго и русскаго знаменнаго офнія. 
Какъ въ оБнін, такъ и въ чтенш, па- 
раклитъ всегда быль перзой нотою, т. е. 
поставлялся въ начал чтенія и также 
послВ останозокъ, изображенныхъ кро- 
стомъ. Сходство употребленія параклита 
въ зтени и пзни не позволяетъ изм%- 


Прибавленіе. 


Паг— 
нять иввческаго вначенія этой ноты: въ 
пБніи и чтеніи паракяте соотввтотву- 
етъ полутакту. (Изењст. импер. . 
общ.. т. У, вып. І, Спб., 1868 года, 
отр. 34). 


Параллеливиъ. — Въ Елясаветивской Беб- 


Ми, т. ё. въ той, которан издана въ 
царотвовавіе императрицы Елисаветы 
Петровны, въ 1751 году, параллелизм 
такъ толкуется: „параллелисмъ нари- 
цветоя разныхъ священнаго писанія 
мћстъ между собою согласныхъ сноше- 
нів, на тотъ конепъ уставленное, да тем- 
нйшая съ яснёйшихь явленнћйша бу- 
дуть, & яже сумнительная мнятся, тё 
несумнительна покажутся. И сіс ие есть 
новое изобрЁтене, но древнЪйшикъ свя- 
тыхъ отцевъ“, которые своймъ примъ- 
ромъ и своими писаніями засвидвтель- 
отвовали его важность Такимъ обра- 
зомъ, отсюда видно, что’ снесене двухъ 
или нБеколькихъ, согласныхь между со- 
бою м%стъ священивго пиганія, сл®лен- 
ное съ тою цВлью, чтобы трулаыя къ 
урёзумБнію м№ста объяснить удобопо- 
вятнЪйшими, называется параллелизмомъ 
(См. Справочн м обзясн. слов. кэ нов. зав. 
П. Гильтебранд., 1881 г., стр. 4). 


Царатый быстрый (о гончихъ собакахъ)5 


срав. санс. пру = итти (4. О. Хомя- 
ковв; см. Матер. для словаря, издам. 
Ак. н., т. П, стр. 410). 


Царить—летать въ высотВ, въ воздух; 


срав. санс пара—выше, чЪмъ; пару== 
рай (А. С. Хомяков; см. Матер. для 
словаря, изд. Ак. н., т. 11, стр. 408). 


Пардусъ = леспардъ (Нестор). 
Царохуеъ общее названіе католическаго 


приходскаго священника. Они подразд}- 
лялись на пробощей и плебановъ. Въ 
позднЪйшихъ актахъ парохами называли 
только уніатскихъ священниковъ, а ка- 
толическихъ-—пробощами или плебанами; 
другое названіе присвоено было греко- 
уніатскимъ священникамъ — ргаезбіќег. 
{Словарь древн. акт. яз. ю0-з. Рос- 
си, Горбачевсколю, стр. 250). 


Наръ—(оть сане. корня рат - дуть, дуть-- 


ся). Ом. пара, Словарь, стр. 407. 


Под, Ане —(ДФян. 2, 9)-— жители Пареш, 


страны Азш, лежавшей между р®8ками 
Индомъ и Тигромъ и граничившей съ 
Персівю и Мидіею. 


А А 
Пастй—1) въ отношеши къ животнымъ: 


наблюлать за ними при выгонк на поле, 
лугъ; 2) въ отношевія къ людямъ: ру- 
ководствовать ими въ ихъ духовной 
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Пат— 


жизни; срав. сонс. пасу скотина; лат. 
ресив=скотъ. Сонс. пасу происходить 
отъ пас (пас̧ати) или паш (пашајати) 
вязать, двигаться, мъшать. Русскій языкъ 
сохранилъ этотъ корень съ болђе опре- 
дВлевнымъ ємысломъ, т. е. въ значеній 
наблюдать и сберечь. „Опасно“ тоже, 
что „осторожно“ въ р8чи народной (А. 
С. Хомаковъ; см. Матер. я сл08., 
изд. Ак. н., т. П, етр. 408). 

Патара — большой приморскій горолъ въ 
области лик!Йской, въ Малой Азія (ДФян. 
21, 1). 

Патракїй — патрицій. Про. мар. 17. 

Патро-- (древ.-слав.— отъ санс кор. рап, 
пинать; собет. рапіто) —значитъ бревно, 
балконъ, балка. (Матер. для словаря 
Микуцк., в. П). 

Пітрокъ — одинъ изъ 70-ти апостоловъ, 
ревностиЪйшій спутникъ и сотрудкикъ 
ап. Павла (Римл. 16, 14). 

Патронка==покровительница, заступнипа, 
благодЪтельнипа. 

Патронъ = 1) покровитель; 2) состоящій 
при суд ходатай по дБламъ, присяж- 
ный новъренный (блр. сл. акт. языка 
20 -з. Р., Новицказо). 


Патрогв-(Исаін 11, 11) = верхній Еги- 
пегъ съ Өнвами. 

Плжкх — (др.-слав. отъ санс. корня уд, и— 
ткать) == собственно: ткачъ; извзетное 
насъкомое. 

Пажиъ павлинъ (тоос). (Свят Діонис. 
ареоп. сз тол. св. Мак. исп. ХУП в., 
л. 267 06.; сн. Опис. славян. рукоп. 
Синод. библ. А. Горск. и Невостр., 
отд. 2-й. Пис. св. оти., стр. 8). 

Пафж — приморскій городъ на остров 
Кипрв (Лян. 13, 6). 


ПахнУТН-=дуть. Аще вань грёхови®й пах- 
неть вЪтръ ((л0в0 Јоан Элат.. како 
не лљхитися чести книги. Апр. 1). 

Пахолникъ — мальчикъ, слуга, оружено- 
сецъ; я0льс. расћойк (Сказ. кн. Курб. 
ХУ в., изд. Устрялова). 

Пахтусъ-—комъ масла изъ сметаны. Срав. 
финнс. ракзи--густой и глаг. ращаа— 
сгущать, давать свернуться. Отсюда вид- 
но, что нашъ глаголъ пахтать—финискаго 
происхожденя (Филолозич. розыск. Я. 
Грота, изд. 4, стр. 446). 

ПАЧЕ кннЫ родила — родила (Божін Ма- 
терь) безъ вины, т. е. безъ отпа (Воск. 
служб. окт. , гл. 7, стих. на мал веч.). 

Пачитъ--заслоняетъ, противится, ведетъ 
назадъ (Безсон., ч. 1, стр. 18). 


Прибавленіе. 


Пњ— 

Пашетъ-=опоясываетъ: 007 саа нась 
пашетиь Студеное море (Безсон., ч. 1, 
стр. 7). 

Наши —пахотный (Акты истор. 1600 
г., т. 1, етр. 29). 

Шащеке==челюсть, пасть; польс. раѕгеяс- 
Ка (Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в., издан. 
Устрялова). 

ПекдАнА» ПЕКАЛЬНИЦА — пекарня. Прол. 
янв. 9, апр. 1. 

Пекійса — (реч. шерщимбу)==заботашйся 
(Мате. 6. 27). 

ПеленА, ПАРИ — (см. Словарь, стр. 412) — 
отъ корня рНаг, рћа1—крыть (Матер. 
для слов. Микуцк., в. П). 

Пєлєнстковаск-=повилея пеленами (ёсторүс- 
ми 9). (Св. Кир. Јер., ХУИв., л. 95 
06.5 ск. Орис. слав. рук. Синод. биб. 
А. Горск. и Невостр. Отд. Ќ-й, нис. 
св. оти., стр. 67). 








‚ Шелюеть == плоская, расплюснутая руко- 


ять у ковшей, чарокъ и другихъ сосу- 
ловъ, называвшаяся иногда, „палкою“. 
(Указат. для обозр. моск. патр. биб- 
ліот. арадет. Саввы, 1858, стр. 28). 

Пеперъ—перець (Безсон., ч. І, стр. 7). 

Первле = прежде, во первыхъ (Безсон., 
ч. 1, стр. 6). 

Перкотайнника — (претос рустохо 5) = 
первый, главный секретарь при визан- 
тійскомъ императорскомъ дворъ (Указ. 
дая обозр. москов. патр. библ. артіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 28). 

Нервоти (Парватъ) = священный городъ 
индёйцевъ; Никитинъ сравниваетъ его съ 
христіанскимъ Іерусалимомъ и съ му- 
сульманскою Меккою (Мякъка) (Пут. 
Дө. Никит.). 

Перевозь == повинность. „Перевозу... н 
иныхъ никакихъ пошлинъ не имати“. 
(Жалован. зрам. тульскимь кирпич- 
никамг; сн. Изв. импер. арт. общ., 
т. №, в. 1, Сиб., 1863 г., стр. 255). 

ПШеревътъ— (см. Словарь, стран. 416) = 
измина; „Юрьи киязь взн плечи, или пе- 
ревћтъ быль въ немъ, то Богъ вЪеть“ 
(Новь. лт. 1, 50; срав. №., 14, 21, 
58, 55). 

Переговариваться = договориться, раз- 
считаться, напр. съ судьею и съ против- 
никомъ (Судныя зрам.). 

Передача—=большая чаша съ рукоятьями 
и сь крышею (О мет. произ. ло ХУП 
в. Забълина, сн. Зап. импер. археол. 
общ., т. У, 1858 г., стр. 78). 

Переемъ, нереимъ поимка (Русская 
правда). 
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1— 
Переже=предъ, прежде; „переже жатвы“ 
(Нов. льт., 1145 г., 1) 
Перекладная == пошлина, платимая при 
ОТЪ№зДВ чиновнику, по окончании вм 
дьла (Русская правда). 
Перелюстращя, лерелюстровать—(нм. 
регіиѕітаќіоп, регіивітігеп — просмотръ, 
просматривать). — Эти выраженія упо- 
треблялись въ 18-мъ столтіи въ отно- 
шенїи къ письмамъ, которыя, по распо- 
ряженію правительства, вскрывались на, 
почтВ, и встрЬчаются часто въ „Днев- 
викћ“ Храповицкаго. Дмитріевъ также 
товоритъ: „двЪ рованныя ре- 
ляціи отъ нашего посла“ (Вззлядё на 
мою жизнь, стр. 196). 
Переный-=оперенный, пернатый. „Лере- 
на стръла“ (Др. рус. ст. 24, 245). 
Перепадчивый==перемБнчивый. „А и жен- 
ское лЬло прелестивое, терепадчивое“ 
(Др. рус. ст. 69). 
Переписывать (лоиъ) = описывать, кон- 
фисковать (Др. рус. ет. 28). 
Пересемывать==переминаться, мЕшкать. 
„Сема пересемываетг“ (Др. рус. ст. 
144, 228, 419). 
Перескокъ—=перебБжчикъ (Ён. Пчела, ХУ 
в.. л. 39; ен. Опис. слав. рук. Моск. 
Синод. библ., отд. 2-0й, нис. сват. 
оти. 3. Разн. бозосл. сочин. А Гор- 
ско и Е. Невоструева, стр. 543). 
Шеретееъ = уничтожеше межевыхъ знв- 
ковъ (Русская правда). 
Перечесъ—чесотка. 
Перечима=перекоръ; „Нов: ородци всего 
того вебрегоша, а на перечину Пско- 
виченъ“ (Пех. лют., 2, 21). 
Персшкода дрочхсме—опакость (Зерщало ду- 
зовн. д. 225; ен. Опис. слав. руноп. 
_ Моск. Синод. библ., отд. 2-Й, пис. 
св. отц. 3. Разн. бољосл. соч. А. Гор- 
сказо и Е. Невостр., стр. 122). 
Переяславль=городъ полтавок. губ.; на- 
званъ такъ, какъ думаютъ, потому, что 
на. мстВ нынёшняго города, при вел. ки. 
НаадимирЪ, руссый богатырь Янъ Усмош- 
вецъ (кожевникъ) вышелъ на единоборет- 
во съ печенћжск. богатыремъ и „переялъ 
у него славу“, т. е. поборолъ его. Сынъ 
Владимира Мономаха, Юрій Т (Георг) 
Долгорукій, владЪлецъ суздальск. об- 
ласти, стремился овладфть Кіевомъ, но, 
не успвъ въ этомъ, въ своемъ кинжест- 
в, въ 1152 году, построилъ городъ при 
Плещеев озер (иначе Клекшиво) и 
назваль его Переяславлемъ, на память 
о ПереславлВ кіевскомъ (пынъ въ пол- 
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Прибввленіе. 


Пес— 


тавской губ.). Впослълствін ғородъ, 
основанный Юріемъ Долгорукимъ, полу- 
чиль прозвище Залћсекаго отъ непрохо- 
димыхъ лћсовъ, бывшихъ здвеь (А. Сер- 
зљевв 65 Древн. и нов. Рос. 1876 т., 
т. П, отр. 354). По объясненію жег. Бус- 
лаева, Переяславль происходить отъ 
собственнаго имени Переяславь, а не 
отъ фразы: мерея славу, т. е. переняль 
или отнялъ Славу, какъ полагаетъ лћ- 
тописецъ, слфдуя народному толкованію 
(Нест. откуду пошла Руєск. земля). 

Перлъ — (оть санс. кор. раг — горфть, 
свЪтить) = жемчужина. 

Пермь—губернскй городъ; названъ такъ 
отъ финнекаго племени пермяковъ, ны- 
к совеёмъ обрусъвшихъ. Самое назва- 
не пермяковъ и страны Перми объяс- 
няютъь такимъ образомъ: новгородцы, 
двигаясь постепенно на востокъ, по те- 
ченію рБкъ, добрались до Заволочья (т.-е. 
страны за волоками, — до нынЪшней во- 
логодской губ), а потомъ до верховья 
Камы и до подножія Каменнағо или 
Земного пояса (Уральскихъ горъ). ЗдВсь 
они увидали высокія горы и, услыхавъ, 
что на языкъ какого-то нарола. здЪеь 
жавущаго, „гора“ называется „парма“ — 
назвали эту страну „Парміей“ или Пер- 
мой (т.-е. гористой страной), & наролъ 
„пармақами“ или пермяками (т.-е. гор- 
ными жителими) (4. Сергљевь въ Древ. 
и нов. Рос., 1876 г., т. П, стр. 355). 

Пермястый == пернастый. 

Перси такъ называлась часть вићшнихъ 
увръпленій (Мознерѓалы кә истори 
инже о искусства вё Россім, А. 
Савельева, С.-Пб. 1853, стр. 11). 

Претный = земный, бронный. 

Петь — (см. Оловарь, етр. 419). — 
Персть лизати — лазать подножную 
пыль. Выраженіе это для обозначенія 
самаго уничиженнаго рабскаго состоянія 
занмотвовано изъ обычая древнихъ п0- 
СЪлителей,заставлявшихъ побБжденныкъ 
ими царей въ знакъ ихъ рабства лизать 
персть изъ подъ ногь свояхь побвди- 
төлей (Пс.71, 9; Ис. 49, 23 и др.). 

Перун = оротивники (Собран. поуч. преп. 

“бора Студ. и друзихь, ХШ ввка, 
сни. Описан. слав. рукопис. Синод- 
библ. А. Горс. и К. Невостр., отд. 
2-й, пис. єв. отц., стр. 348). 

Шершій == первый. 

Пиз — (сы. Словарь, стр 420). Это оло- 
во промсхолитъ отъ сане. рак, рас. — 
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двигаться. ходить; песъ значить соб. 
ходящее домашнее животное (Матер. 
дая словаря Микуц., в. П). 

Петала = вЪроятно, Кутала или Кутали, 
островокъ, находящійся близъ острова 
Мармора, и который есть, дЪйствитель- 
но, первый островъ при вход въ Дар- 
данеллы, или, какъ называетъ нашъ 
паломникъ, въ узкое море (Пал. Дан. 
мнита о пути въ Терус.). 

Печалованіе покровительство, попеченіе, 
ходатайство (Судкыя грам.). 

Печально == забогливо (Безсон., ч. 1, 
стр. 42). 

ПЕЧАТЬ — (см. Словарь, етр. 421—429). 
„Печати владычныя.—На, нихъ съ од- 
ной стороны изображалось обыкновенно 
Знаменіе Пресвятыя Богородицы, и во- 
обще образъ Богоматери, а иногда одна 
только надпись, съ означешемъ имени 
Спаситоля, а съ другой благословляю- 
щая рука. Поэтому онъ состояли изъ 
двухъ створчатыхъ круглыхъ бляхъ, на 
внутренней сторокЬ которыхъ и вырћ- 
зывались изображешя. Лечати церков- 
мыя — Въ музеъ Коробанова хранится 
печать, замнявшая вЪроятно нынвшвія 
письма © допущеніи къ св. Тайнамъ, 
даемыя духовными лицамъ, которыя хо- 
тали пробщаться въ другой церкви На 
одной ея сторонв изображенъ ключь и 
вокругъ надпись: „Попа Данила Аниси- 
мова“. На другой также надпись: „По- 
жаловать причастить св. Хрисговыхъ 
Танъ, Попъ Данила челомъ бьетъ“ (О 
метал. производ. до ХҮП в., Забюли- 
на; сн. Зат. импер. археол. обще, т. 
У, 1853 г, стр. 66). 

Пештер — (дред.-слав.) == пещера (серб. 
пешть, пештера, яольс. ріеслага); от- 
сюда монастырь Печерскій. Миклошичъ 
Связывалъ слово пещера съ пешти, 
пөать (сю.-слав.), печь (русс.) и при- 
водилъ слЬлующія аналогін: ньм.- ти- 
рол. рӧкасће —углубленіе между скала- 
ми, съ другой стороны нљм.-бавар. ей 
— расщелившійся күсокъ скалы, слов. 
рес печь и скала, ресіпа -– скала и 
пещера, ресоује — пещера. 


Перга — (греч. рерцуду) == звботяться 
(Мө. 6, 25). 

Парь — печь. Этимологія этого слова, отъ 
глагола пеку, принадлежить къ числу 
древнзйшихъ Рейфъ производить егоотъ 
санс. раїсћ, откуда, раёсћака — поваръ 
и раКЫ — очагъ, греч. пёттеу, лат. 
содиеге — варить. Славянское слово 


Прабавленіе. 


Пну— 
пець, печь, въ смыслъ принадлежности 
дома, существуетъ во всБхъ славян- 
сқихъ нарћчіяхъ, слћдовательно, при- 
надлежить къ числу праславянскихь 
еловъ. 

Пивецъ == ұчаствикъ пира, пирующй 
членъ братчины (Судныя грамоты). 
Пинать = толквть, ударять (Др. Рус. 

От., 365). 

Пиннко == черновато (Се. Григор. Боюсл. 
съ толк. Нин. Иракл., ХҮП в., л. 
35 0б.; сн. Олис. слав. рукоп. Синод. 
библ. А. Горс. и Невостр., отд. 2-й, 
тис. св. отц., стр. 96). 

Нироги подовые = т. е. приготовленные 
изъ кваснаго тъста (древне-русск. ку- 
шанье). (Очеркз домаш. жизни и пра- 
вилз великор. народа, Костомарова; 
сн. Расходн. кн. патріарш. приказа 
кушаньямг, подававшимея потр. Адрі- 
ану, под редакц. Титова, стр. т). - 

Пирожный столъ.—У древнихъ славянъ 
послВ свадьбы было обықновеніе давать 
„пирожный столь“ въ дом жениха; 
посл этого тесть угощалъ зятя, что 
называлось „хльбинёми“. 


Пнейтн — писать; срав. санс. пис (пинса- 
ти) = изображать, украшать, разрисо- 
вывать (А. С. Хомяков»; см. Матер. 
для єловаря, изд. Ак. н.,т. П, стр. 409). 

Писчикъ — писарь. 

Питененъ == напитань (Был. о Ильњ 
муром.). 

Нити их ня == пить за ихъ здоровье; 
г. Буславвъ читаетъ: моити на ня — 
итти на нихъ, напасть на никъ (Нест. 
откуду потла Русская земля). 


Птн чАшЎ = испытывать несчастную. 
участь, потому что чаша, наполненная 
опьяняющимъ напиткомъ., у восточныхъ 
писателей есть обыкновенный образъ 
несчастной участи (ом. Горем. 25, 27— 
29; 48. 26; 49, 12; 51, 7; Плач. 4, 
21; По. 21, 5; 60, 5; 75, 9: Исаіи 
29, 9; 51, 17; Тезек. 28, 31; Наум. 3, 
11; Аввак. П, 15, 16; сн. Ме. 20, 22; 
26, 39, 42 и друг.) 

Пфикь == обезьяна (т(Фужос) (Сборник 
конца ХУ в., л. 100: си. Опис. слав. 
рук. Синод. библ. А. Горе. и Е. Не- 
востр., отд. 2, тис. св. оту., стр. 631). 

Пнуорин == четки (Симеона солунс. тво- 
ренія конца ХҮП в..л. 241; сн. Опис. 
слав. рук. Синод. бидл. А. Горс. и. 
Е. Невостр., отд. 2-Й, пис. св. отц., 
стр. 501—502). 
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Пнш— 


Пншта, пишт грод чище (Образцы 
яз. церк.-слав. И. Язича). 

Пищальныя деньги — повинность. „И 
въ пищальны деньги... и въ иныя во 
всякія нани подати не имати съ нихъ 
ничего“ (алов. грам. этульскимз кир- 
мичникамъ; сн, Изв. импер. археол. 
общ., т. У, вып. 1, Спб., 1863 года, 
стр. 255). 

Плавы — корабли, лодки (Безсон., ч. Т, 
стр. 24). 

Плодьие—трава. кормъ (Вотбут) (Се. Кир. 
Јер. кон. ХП в. или нам. ХШ в., л. 
78 0б.; сн. Опис. слав. рук. Синод. 
библ. А. Горе. и К. Невостр., отд, 
2-й, пис. св. отщ., стр. 58) 


Падкальфниы = такъ назывались у ев- 
реевъ женщины, которыя едфлали сво- 
имъ ремеслом распъваніе плачевныхъ 
пеней надъ покойниками по найму род- 
ственниковъ; какъ опытныя и искусныя 
въ своемъ длћ — распъвавіи похорон- 
ныхъ иъеней, онф названы у пророка 
Тереми женами мудрыми. 

Пхакатн. — Этоть глаголь въ древне-сла- 
вянскомъ язык дЪйствительный, зна- 
читъ: мыть, полоскать. Лук. 5, 2: „ви- 
дъ два корабля... рыбаріе же отшед- 
зие отв нею измывату мрежи“. Въ 
Остромировомз, Галичскомг и Ма- 
ріинскомъ евателіяхъ: „плакаху мре- 
жи“. Въ значеніи нынъшняго плакать 
употреблялась форма плакатися, какъ- 
бы омываться слезами. 

Шлакота == такъ называлась самая глав- 
ная и обширная площадь Константино- 
поля, потому что вся она выстлана была 
большими мраморными плитами (хА0- 
хо). Плакотою называлесь также доро- 
га, находившаяся между Поліандровыми 
{Екдрене— капусн) и Харсійскими (Егри 
— ҝапуси) воротами (Лут. нові. арх. 
Ант. въ Цары. 12 ст., Павла Савваи- 
това, стр. 161). 

Пллнъ — (древн.-Слав.) == ровный (чешск. 
Папу, лот. раз). 

Падтежь — (древ. слав.) == плащъ, широкая 
верхняя одежда. 

Платиеръ--(пол. ріаёпетг)=1) мастеръ 
панцырей и латъ; 2) воинъ, который 
носить пендырь, латникъ (Словарь др. 
акт. яз. юго-зап. Россіш, Горбачев- 
сказо, стр. 258). 

Плётъ — (сы. Словарь, стр. 429); происхо- 
дить отъ санск. корня рат, раі—крыть, 
покрывать, портъ и пьлть—кусокъ тка- 
ни, лоскут, собств. покровъ. Въ исто- 


36 


Прибввленіе. 


Пло 


рическое время у Балгійскихъ славянъ 
платы, т. е. куски ткани, служили мел- 
кой монетой, и потому отъ плать —про- 
исходить глаголъ платить (Матер. для 
словаря, Микуицколо, в. П). 

Плача плата (Безсон., ч. 1, стр 29). 

Плацанйца — (см. Словарь, стр. 480). — 
Россія до ХІҮ в. не знала обряда вы- 
носа и поклоненія св. плащанисъ. Въ 
ХІУ в., съ принятемъ у насъ Геруса- 
лимскаго богослужебнаго устава, на ут- 
рен великой субботы, послъ великаго 
Славословія, было положено пъніе тро- 
паря „Благообразный Іосифъ“, служа- 
шее началомъ появленія сказаннаго об- 
ряда. Въ то же время къ священнымъ 
евхаристійнымъ одеждамъ были присо- 
единены заимствованные изъ Греціи воз- 
духи, т. е. большие покровы, возлагае- 
мые на св. Дары по перәнесеніи ихъ 
съ жертвенника на престолъ. Возложе- 
ню третьяго большаго плата или воз- 
духа (плащаница) знаменовало оракры- 
те большимъ камнемъ гроба Господня 
Тосифомъ Аримоөейскимъ, почему и со- 
провождалось оБніемъ тропаря „Благо- 
образный Іосифъ“. 

Плащи=небольшія плоскія бляхи (О ме- 
тад. произв. до ХҮП в. Забњлина, 
сн. Зап. Импер. Археол. общ., т. У, 
1853 г., стр. 108). 

ПлекА—мякина (Ме. 3, 12). 

Плема — (древ.-слав.)=родъ, племя (болг. и 
серб. племе, чеш. М6те, йол. ріешіе). 
Бругманъ сравнивалъ это слово съ 
плодъ: рІе(дутеп. Сравнивали его нВко- 
торые съ производн. отъ корня ре], рі, 
(санскр. рат), лат. роршиѕ—наролъ, 
нм. Уо‹-тоже, лит. ріійі — наполнять. 

Плеековъ-Псковъ (Лаврениь лльт. 28, 
59, 147, 289, 447, 476, 499, 500, 503). 

о кушанье—рыбй 
хвость (Очерк домаш. жизни и пра- 
вилг великор. народа, Костомарова.). 

Плеснатн —(0рев. -слав.) хлопать, плескать. 

Плесо=болото (Акты юрид., 1504 г.). 
Ср. Словарь, стр. 432. 


Плет8 — (тА хоз) составляю: слово тле- 
туще отэ словесъсладкоптњнія—состав- 
ляя изъ словъ сладкопћсненное слово 
(кан. 2. Богоявл. Г. п. 3. ирм.). 

Плеште— (древ.-слав.)=плечо. 

Плода слово праславянское; Шимкевичъ 
сближалъ его съ плёти, полоть; Микло- 
шичь сопоставляеть его со слав. племя 
и санскр. рьв— плодъ (Г. Р.; ср. У. 
Ст. П, 24), Фикъ же съ греч. АЗ — 
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Пло— 
наполняться (ТУ. І, 139). Рус. плодъ — 
выращевіе с№мени, съвдомый сЪменникъ 
(Даль); бол. плолъ, серб. плодь, чеш. 
рій, н.-луж. ріод, пол. рой (А. Бу- 
диловичъ въ соч. „Первоб. славяне“). 

Плоскъиъ ~ (древ.-слав.) плоскій, широкій, 
ровный (чеш. ріозку, пол. раз —ш0- 
щадь (=плоск%лдь), плюшить, солюс(к)- 
нуть; орав. съ греч. т^&Е — равнина, 
иЛохербс — шировй, лат. ріа(с)пиз — 
плоскій, ровный. Сюда же относятся и 
плохой, оплошный (срав. чеш. рюзКу 
Фіаіоз. ріосћу — плоскій, и плохо); 
ерав. др.-верт.-ньм. Паһ, лит. заим- 
ствов. ріаХаз — дурной. 

Плочекїй — (см. Словарь, стр. 433). — 
Плотское смњшеніе — составъ плоти 
(Воскр. служ. Окт , тл. 7, тр. кан.). 

Плутва==флотъ. Краль Портогельскій въ 
Инд»ю же высылаетъ свою плутву (Безе, 
ч. І, стр. 10). 

Пзоктнн= богатство (п^обтос) (Изборникъ 
1073 г. ва пергамент, листь 56; сн. 
Опис. слав. рукоп. Сунод. библ., А. 
Горскао и Е. Невоструева, отд. 2-Й; 
тис. св. отщевъ, стр. 893). 

Плъкъ —(древ -слав.)==полкъ; саке. уатва— 
толпа (А. Гильфердиназ). 

Плъть – (древ.-слав.)— плоть, мясо (бълор. 
плоць, чети. ре!- кожа челозЪка, цвЪтъ 
тъла, мясо, #07. ріес—цвътъ тъла, мясо, 
полъ). Миклотичъ сравнвваетъ это сло- 
во съ лит. ріша кора, лот. раша - 
мясо, нёжная кора, ріџќаіпѕ —гладкій. 

Плътн-(древ.-слав.)=полотъ (серб. плеви- 
ти, чеше. РНЫ, польск. ре); отсюда 
плевелы (Миклошичъ первоначальным 
значеніемъ ст.-слав. слова, плЬва — по- 
лова считветъ не мякину и не солому, 
а плевелъ). 

Илюсна—передная часть ножной ступни; 
срав. санскр. плу—-итти А. С. Хомя- 
ковъ; сн. Матер. для словаря, изд. Ак. 
н., т. И, стр. 409). 

Илюхавый— скверный, поганый. Иольс- 
Риазаму (Сказ. кн. Курбек. ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 

Пляшишій:пеляшій. „Пуниве пляциново 
мороза разгорается“ (Матер. для Слов. 
изд. Ак н., т. И, стр, 369). 

Побожный==набожинй. 

Повалуша. — Повалуша, какъ кажется, 
принадлежала къ женскому отдВленію 
дома, потому что въ лЪтописяхъ и пВС- 
няхъ она упоминается, когда рвчь идетъ 
о женщинахъ. Софія, супруга Іоанна Ш, 
прияимала Делатора, австрійскаго посла, 
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Пог— 
въ „повалушв въ середней“ (Карамз., 
ҮІ, прим. 347), т. ө., вЪроятно, въ 
премныхъ съняхъ, лежащихъ на сре- 
динБ ея покоевъ. Въ ХУ в. мы вмЪстъ 
съ повалушею видимъ горницу, которую 
звали западнею (Ёирамз. УТ, прим. 388) 
у Курбекаго мы находимъ довольно под- 
робное описавіе расположенія повалуши: 
»слышахъ отъ сёмовидца, егда царь 
Ъздилъ и жегъ веси и дворы онаго 10- 
анна Петровича (конюшаго @едорова) 
со живущими въ нихъ, тогда обрълъ 
храмину зло высоку, по ихъ же на- 
рицаютъ повалуша“ въ самыхъ верхнихъ 
каморахъ (Карамз. 1Х,, прим. 194). 

Новеретатьея—поравняться, приблизить- 
ся. „ЈТоверстались супротивъ луговъ 
Хеванидовыхъ“ (Матер. для словаря, 
изд. Ак. н., т. 11, стр. 369). 

Поверховныя —обшія. Поверховный иъ- 
ва причи (Безсон., ч. І, стр. 5). х 

Повозъ=-путевыя деньги (Собр. 200. %р.), 
повинность (Сводн. лљт. .Лейб., в. 1). 

Поворуза=енурокъ. „Метиславъ же про- 
Ъха сквози полки Юрьевы и Ярославли, 
сЪкуще людій, бв бо у него топоръ на 
руиВ съ поворузою“ (Нова. льт. 4, 24). 

Повосты— въ др. спискахъ погосты--тажЪ 
въ древностиназывались мвстакняжеской 
стоянки, гдф князья собирали дань, тво- 
рили судъ и расправу. Впослъдствіи эти 
стоянки получили значеню небольшихь 
нравительственныхъ центровъ, передали 
свое имя округамъ (Солов. Ист. Р., І, 
182). (Нест. откуда пошла Рус. зем.). 
См. ниже ногоетъ. 

Повторе—вторично 1704. ротќоге (Сказ. 
кн.  Кирбек, ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Шовьрчи остаться; „А дако пошла рать, 
и окъ отъћхалъ, городъ повьргя“ (Собр. 
20суд. рам. и догов А 1307 г., Г, 14 0). 

Пок дитн ка етом’ Вуз (Пс. ХІЛЛ, 
13)— сосчитать башни. 

Поганъ —(древ -слав.)==язычникъ. Это слово 
образовалось непосредственно изъ ла- 
тинскаго языка (что встрёчается рълко), 
гл равапив (отъ расиѕ) — деревен- 
скій, мужицкій; въ то время, когда 
христіанство вытЪенило народъ, пребы- 
вавшій еще въ язычествћ, въ деревни 
и села язычесый и нечистый тогда 
сблизились еъ погАнь-—нёчисть (погани- 
ца – змЪя, поганка —мышь, лихорадка), 
опоганить и др ; изъ поганить западные 
славяне, понявши 20 префиксомъ и от- 
бросивши его, образовали глаг. Паши 
(чехи), сапіс — позорить, безчестить (по- 
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ляви). Литов. раропав, лот. равапв, 
румын. рост, ал6. рораіп (Миклои.). 

ПогиБАТН — „ЛТонибе бъство (Зпа\єто 
Р оте мене“ (Псан 141, ст. 5). 

лич. Терем. 25, 35; Амос. 2, 14. Съ 

евр. „убБжища не стало для меня“. 
Подобно Злат. блаж. Феодор. и Аөвн. 
„Оставшееся средство ко спасешю — 
искать спасеня въ бЫготвВ.—не было 
для него легко и удобно“ (Злазпоуств; 
сн. Зам. на текст» псалт. по пе- 
рев. ХХ, прот. М. Боюлюбсказо, 
стр. 284). 

Погнати==поћхать; „изъ красного город- 
ка воротились, погнали къ себв къ 
Москвћ“ (17062. льт., 2, 169). 

Погодне=—=слъдованіе (2холоо ќа) (Ое. Дө. 
Алек. ХУ в., л. 5206 ; сн. Опис слав. 
Рук. Синод. библ. А. Горс. и Невостр. 

9. 2, пис. св. оту. стр. 39). 

Ногоненье ел донъ-=преслдован!е вора 
по слЬдамъ отъ одного селешя до лру- 
гого. Словарь др. акт. яз. ю10-зат. Рос - 
си, Горбачевсколо, стр. 266. 

Погоршєинн—соблазвеніе (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 292 06.5 сн. Опис. слав. 

ков. Моск. Синод. библ. Отд. 2-0й. 
ис. св. отцу. З. Разн. бозосл. соч., 
А. Горскто и К Невостр. стр. 724). 

Погоєтъ — (сы. Словарь, стр. 488)=пер- 
воначально мВсто зощеня, отанъ для 
князей, княжихъ мужей и тіуновъ, нё- 
Фзжавшихъ для сбора дани и суда, по- 
людья, совокупность деревень, тянув- 
шихъ къ погосту,станъ, какъ главное п0- 
селеніе округа, —извЪотная подать:церк- 
ви, ютясь подъ защиту князей, строились 
преимущественно при погостахъ: отсюда 
погостъ — церковный дворъ, кладбище 
прихода при церкви (Потебня). 

Погражати = угрожать (Рус. собр. #р. 
„Румянцева, № 368, ст. 69). : 

Погревинкъ (кнони яророч по синод. сп. 
65 рукоп. Упыря Литазо, 1047 г.). Это 
слово,какъ равносильное зреч. ухо 
или бтомфрах< (хдёбъ, печенный на 
зол или угольяхъ), ветрћтилось въ пе- 
реводъ Іез. ІУ, 12: „погребникь ачь- 
манъ“. Въ Острож. изданіи Быт. ХУШ, 
6, стоить „потребнивъ“ въ томъ же 
значеніи, ввроятно, по опискЪ 2% вы№с- 
то з, какъ бунвъ сходныхъ. Сообразя 
все это, можно заключить что у древ- 
нихъ славянъ были свои погребники, нв- 
поминавшію собою греч. ётаудрохідєс; 
срав. малор. „загреба“ — хлЪбная ле- 
пешка, испеченная въ горячей волъ (Ма- 
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тер. для словаря и зрам. т. 1, изд. 
2 отд. Ак. н.). 

Погребъ-=темница, какъ она называется 
въ ЛЬТОПИСЯХхЪ. 

Погрътн == погребсти (Констант. преев. 
Бол., поуч. на воскресн. дни изъ бе- 
съдё Іоан. Злат. ХШ в., л. 58; ен. 
Опис. славян. рукоп. Синод. библ. А. 
Горскало и К. Невоструева, отд. 2-ой, 
тшс. свят. оты стр. 429). 


ПогрЕШшёК — (см. Словарь, стр 439)— 
(ёарордачо), лишаюсь; во житфи 60- 
дљанныхь не портъши избавленія==не 
лушилась отпущенія едъланныхъ въ 
жизни согрЪшеній (ирию. вез. ср. п. 8. 
тр. 2). А 

Погүдаџе==порицающіе (хотарерфореуо!). 
Погуженнк=—=порицакіе ( Св. Григ. Бозоса. 
съ толк. Ник. Ирака., ХІҮ в., л. 117 
об.и 211; сн. Опис. слав. рукоп. Синод. 
библ. А Горен. и Невоструева, отд. 
П Лис. св.оту., стр. 79—80). 


Подавдлнъ — (шетадотхос) = сообща- 
ющій: пмодавалень. . естествомь свя- 
тыни 6ъ ней же зрится = сообщаю- 
щій... святость, въ которой онъ созер- 
цается по (своему) естеству (кан. 1. 
Патьд. п. 5. тр. 1). 

Шодбилиив==матерівлъ для издЪлій, иду- 
щихъ на платье. (Безе. ч. 1, етр. 34). 

Подбирно == пдатящимъ дань, поплатно. 
(Безсон. ч. 1, стр. 4). 

Подвезатнея-=обязываться, принимать ва 
себя обязательство. Акт. кн. Гроднен- 
скаго Земскаго суда за 1540 —1541 г., 
стр. 407; сн. Словарь древн. акт. яз. 020- 
зап. Россёи, Горбачевскаю, стр. 264 

Подворникъ-=квартиравть (Оловарьдрев. 
акт. яз. ю.-з. Рос., Горбач , стр. 264). 

Подвысь == нотный звакъ для чтенія св. 
қвигъ; находясь надъ словами, требо- 
валъ, чтобы эти слова произносились вы- 
сокимъ гласомъ и тВмъ какъ бы выда. 
вались изъ обыкновен. теченія ръчи (Из- 
вст. имп. арт. общ., т. У, стр. 34). 

Подзорщикъ =лазутчивъ (см. соч Дер- 
экав., т. У, переписка во время Пуз.)- 

Подзоръ== ръзная деревянная бахрома у 
лавокъ, полокъ и оковъ. 

Подина = ролъ мары (пудъ); „вымучиль 
10 алтынъ да подину да полчетверика 
ржи“ (Акты юрид., 1679 г., стр. 102). 

Подклоніти — (греч. хАмегу) = прикло- 
нить (Мате. 8, 20). Подклоняюся (бто- 
холтто) — подвергаюсь (Кан. Б. М., п. 
5, тр. 3). 
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Подкова лошади — (особенно найленная 
на дорогв)==символъ счастія. И доселћ 
еще во многихъ торговыхъ помЪщеніяхъ 
Россіи можно видфть на порогъ желъз- 
вую лошадиную подкову. Это дикое суе- 
вВріе коренится въ томъ, что лошадь у 
славявъ - язычниковъ была символомъ 
бога солнца, источника всякаго добра и 
счастья. 
Шодлазить == вынимать мель у пчелъ 
( Слов. древ. акт. яз. ю.-з. Рос., Горб.). 
Шодлить— (торминъ кам. дла). „Подовсъ 
стВны подлить бфлымъ тесанымъ кам- 
немъ въ пять рядовъ“ — тоже что 06- 
шить или подшить тесомъ въ плотнич- 
номъ дЪлъ, облицевать (Омисанёе Дон- 
ско монаст., М., 1865 г.,стр. 129). 
Подлъгъ—=вдодь п0, подлћ. 


ПодмнЁкеа — (бтоттеборох)=вићвяюеь: 
зпъмже подмнњвся тако испрельсти- 
тися — когда же вмЪнили сіе (положе- 
ніе рукъ) въ ошибку (Кан. Воздв., п. 
6, тр. 2). 

Поднейный. „Наша брань... къ дуто- 
вомъ злобы поднебеснымъ“* (Ефес. 6, 
12). Слово — тоднебеснымъ по грече 
ски стоить —ёу ётоорауіо:с. Етоирамов 
— не поднебесный, а наднебесный, по- 
тому къ духамъ злобы слово это отио- 
ситься не можеть, ибо они свержены 
съ неба. Не можно его относить къ ду- 
хамъ и по грамматическому сочетанію. 
Наши толковники вев и нё относятъ его 
къ инмъ, & разумвють подъ симъ ду- 
ховныя, небесныя блага, полагая, что 
предлогъ ѓу стоить эдћсь вмћото бтёр 
—ызъ-за, на что они приводятъ и при- 
мары. Выходитъ такая мысль: брань у 
насъ съ духами злобы идеть изъ-за не- 
бесныхъ благъ. Такъ св. Златоусть го- 
воритъ: „борьба происходить ёу ёпоу- 

оміоіс, —не ивъ-ва, денегъ, не за славу. 
7у фтоуромо тоже, что бтёр ётоџро- 
Ус$-—з8 небесное. Враги наши не ва- 
ТВмъ воюють, чтобы посл побћды чВыЪ 
либо воспользоваться, по для того толь- 
ко, тобы васъ лишить неба“. Такъ и 
Әкумевій съ беофилактомъ. Обыкновен- 
ный же образъ леревода и пониманія 
сего слова: поднебеснымъ, означаетъ, 
что духи витаютъ между небомъ и зем- 
лею,—въЪ воздух, и какъ воздухъ об- 
вимаетъ насъ повсюду, такъ повсюду 
окружають насъ и духи злобы и вепре- 
станно приражаются къ намъ, какъ ко- 
мары на сыромъ мВетъ (см. Толков. 


Прибавлен{е. 
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посл. ап. Павло къ Ефеє. ениск. Өе- 
офана, изл. 2, стр. 466—1). 

Подиемъ--приданое (Акты юрид., 1661 
г., стр. 420). 

Поднятье—=обыюан, обязательство. „Ах- 
метъ опов®дилъ то мав, ижъ внего Кан- 
суба тои животины, водлугъ поднятья 
своего, не выкупилъ“ (Акт. 1541 года). 
ея древн. акт. яз. 10.-3. Росси, 

орбачевсказо, стр. 263). 

Подовнтъ—подражатель (Атост. Шишат. 
1 Кор. 11, 1). 

Подововредию—подобострасйе. Карил. ер. 
оглам. 

Подолгоморийн гради =воз2ъ моря лежащшіе. 
(Свят. Грил. Богоса. сь толк. Ник. 
Ирака. , ХІҮ в., л. 158; си. Опис. слав. 
рук. Стнод. библ. А. Горск. и К. Не- 
востр., отд. П. Пис. св. от., стр. 81). 

Подолъ-—покатая долина; „а отъ ямы на 
подолъ ко мьху на еловой пень“ (Анты 
юрид., 1580 г., стр. 173). 

Полольекъ == городъ московской губерн. 
(возведенъ на степень города изъ села); 
названъ такъ отъ того, что лежитъ по 
долу, т. е. по склону горъ (собственяо, 
по широкой прирЪчной иизменностя, въ 
род подоловъ поДифиру въ ев и Моги- 
левЪ,гдћ имя подоловъ осталось теперь за 
частями городовъ). Отсюда же проис- 
ходитъ назване и города Каменца-По- 
дольскаго, основаннаго въ 1229 году. 
Каменецъ, сверхъ того, лежать на вер- 
шин каменистой скалы (отсюда и на- 
званів его „Каменець“) (4. Серињевз 65 
Древн. и нов. Рос. 1816 года, т. П, 
стр. 350). 

Подписокъ — (польс. ройрієск) == помощ- 
никъ писара въ зөмскихъ судёхъ, ко- 
торый назначеемъ былъ для ускоревія 
письмоводства. Ұої. Гер. 1, #. 506 (Сло- 
варь древн. акт. яз. ю.-з. Росс, Гор- 
бачевсколо, стр. 263). 

Подрагь— (см. Словарь, стр. 442)==подолъ, 
край одежды. 

Подражннїе — насифшки, осмзяше (Пе. 
43, 14). 

Подскарб! — казнохранитель, казначей. 
„Подекарбій коронный“—такъ называл- 
ся главный чиновникъ по завъхываню 
государств. доходами, министръ финан- 
совъ (Сир. сл. акт. яз. ю.-з.Р. Новиц.). 

Подет® ик — (тор) — иногда: при- 
готовляюсь: зодбтунаще лучшымь — 
приготовлялся къ лучшему (Кан. 1 Введ. 
п. 6, тр. 4). 


1987 


Под— 

Шодетупиикъ = обмавщикъ, изиЪнникъ 

(Словарь древн. акт. яз. ю.-а. Росси, 
„Горбауевскаъо, стр. 263). 

ШодеБнье комната, соотвътотвующая въ 
подклвтв свнямъ или пріемвой комнат; 
вокрутъ нея были расположены кла- 
довыя. 

Подхнвия = въ масишку ( Св. Гриз. Бо- 
20сл. съ толк. Ник. Ирака ХҮП в., 
л. 175 06.; сн. Отис. славян. рукоп. 
Синод. библ. А. Горск. и Невостр., 
отд. 2-й. Лис. св. отщ., стр. 97). 

Подъ – (дрес.-слав.)—=дво, основаніе, земля; 
єравн. еъ зреч. Ёбоу — почва, земля, 
лат. орраит- почва, санск. радат— 
мъсто, литов. радаз— подошва, рафів— 
подставка. Сюда относится и рус. поч- 
ва, которое, какъ полагаетъ Потебня, = 
подъшва == первонач. подошва, потомъ 
почва, какъ верхній слой земли. 

Подъвон — вореи дверныя. Г’риз. Богосл. 
ХІ в. 

Подъғмиїй — (греч. бяг усу) =поддержи- 
вающій, служащій опорою; поставлен- 
ный (въ примфръ) (Тул 1, 7). 

Поҳънкннкъвьюзиое животное. Танд. А. 

Подъхывх=ласкательство (Восток. ). 

Подъячій разгульный—писецъ или слу- 
житель приказа, подчиненный дъяку, от- 
правляемый для рәѕсылокъ съ указами 
изъ разряда и съ царскими подарками 
пожалованнымъ. 

Подыхной человъкъвемледвлепъ (Ал- 
ть истор., 1608 г., П, 137). 

Подфлитн въ лыко.—ИзвЪетно изъдреви 
актовъ (Акт. кн. Гродненскаго земскаго 
суда за 1541 годъ, листъ 13), что вота- 
рину изьфреня производимы были не 
шнуромъ и ие ппью, но лыкомъ. И по- 
тому подфлить въ лыко значить раздћв- 
лить какой-нибудь участокъ земли на 
частн, изнВривъ икъ лыкомъ. „Тогды 
мають въ лыко и лихое и доброе по- 
делити на полы“. 1 ст. Лит. ҮШ, П, 
(Словарь древн. акт. яз. ю.-з. Росси, 
Горбачевскою, стр. 262). 

Пожадлнвость == похоть, желаню (Зерцало 
дух. 1652 г., п. 244; сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Сунод. библ., отд. 2-й. 

ис. св. оту. 3. Разн. боюсл. соч. 
А Горсказо и К. Невостр., отр. 123). 

Пождь = дно корабля (Бибљя ХҮІ вЪка, 
Чон. 1, 5; сн. Описан. славян. рукоп. 
Моск. Сунод. библ., отд. 1; Св. пис. 
А. Горскалои К. Невоструева, Москве, 
1855 г., етр. 117). 

Пожега—=росчвсть, выжженная подъ паш- 
ню: „еВять на пожегахъ“ (Аке. юрид.)- 


Прибавхен}е. 


Пок— 


Иожитье — польза, употребленіе, пользо- 
заве. (Словарь оревн. акт. вз. ю.-3. 
Россім, Горбачевсково, стр. 213). 

Пожьданьио == теровливо. Мик. ХУ в. 

ПозадЕти — навлечь на кого что либо 
(Задонщ ). 

Погоровати==имЪть вліянів, простирать- 
ся: „а кто будетъь закледень позоровалъ 
ко миф, тЬхъ всвхъ отступилъся есмь 
Новугороду“ (Собр. з0суд. зрам. м д0- 
306., 1295 г., 5 а). 

Позычать — занимать и ссужеть; 9035. 
рогувгас (Сказ. кн. Курбск., ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 

Понманъ ==олћнъ, заключеніе, неволя. 

Поймовать понять. Роушожас 2016 (же- 
ну) ==жениться; роутожас тега (мужа) 
выйти замужъ (Сказан. кн. Курбокало 
ХҮІ вЪка). 

Показать путь = выгнать; „и показаша, 
путь по немъ (Ростислав) сынови его“ 
(Новюр. льтоп., 1154 г.). 

Показить == испортить, уничтожать одно 
за другимъ: яольс. роКаліс (Сказ. кн. 
Курбек. ХҮІ в., изд. Устрязова). 

Оокамъетъ == пока, вм. прежняго „пока- 
моста“ („покамЪота и монастырь стоить“ 
грам. 1867 г., Акт. юрид. №125); здЪсь 
сокращене произошло, должно быть, въ 
соотвЪтотвіе выраженію „до твхъ мВоть“ 
(Язиче, Критич. замњтки яю истор 
русск. яз., стр. 60). 

Покастнтєль=губитель (Іер. 51, 58 по си. 
ХУ в.). 

Покзахнь — покаяніе (Изборникз, 1073 г. 
ва пергамент, л. 58, 83 06.. 105 еб., 
118 06; сн. Опис. слав. рук. Сунод. 
библ. А. Горск. и К. Невестр. , отд. Н). 

Показядтиса — думать (Бес. на евиюі с8 
„Григор. Двоеслова, ХҮП в., л. 4; сн. 
Опис. слав. рукоп. Сунод. библ. А. 
Гор. и К. Невост. , отд. 2, (стр. 241). 

Покладникь == постельничій, спальникъ. 

Поклонёнїє — (см. Словарь, стр. 446). — 
Поклоненіе Бозу духом и истиною 
болће всего вовбуждаетъ иеправильныя 
толковашя у протестантонъ, реформа- 
товъ, молоканъ и другихъ сөктантовъ, 
отвергающихъ веъшиве богослужеще н 
всю обрядность и ограничивающихся по- 
клоненіемъ духовнымъ., Но самая эта 
духовность, исключающея все вићшнее, 
доводится у этихъ сектантовъ до пу- 
стоты и бездушности богослужевія или 
до мистическаго созөрцанія божества. 
Понятно, что такое богопочтеніе, хотя 
и бывветъ духовное, не есть истинное, 
такъ какъ не обнимаеть всего суще- 


1088 
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ства человЪка и не для весћхъ доступно 
и удобно. Выраженіе: поклоняться Богу 
духомъ и истиною, очевидно напомина- 
етъ слова псалмопввда: жертва Богу 
духь сокрушенъ и смиренъ (Псёл. 50, 
18), и говорить 0 томъ, что человёкъ 
долженъ прежде всего заботиться объ 
очищени и сокрушеніи сердца, дол 
женъ прежде всего помнить, что Богъ, 
какъ Духъ чистЬйшій и вездБеушій, 
близокъ къ духу человВческому толь- 
ко тогда, когда этоть духъ чисть 
Далве, поклонене истиною должно на- 
поминать человЪку, что ничего ложнаго, 
обманчива! о, лицемврнаго не должно 
быть ни въ его почитанін, ни въ немъ 
самомъ, что оно должно быть пекрен- 
нев и сопровождаться праведною, свя- 
тою жизнью, —-и наконецъ, какъ должно 
приличествовать чистЪйшему и святЪй- 
шему Духу Богу, такъ и соотвфтетво- 
вать существу самого человЪка. Словами: 
Духљесть Бот, и иже кланяется Ему, 
духомь и истиною достоитњ кланя- 
тиса (Іоан. 4, 24), Господь не исклю- 
чаеть воякихъ онышнияь дъйствій 60- 
топочтенія, какъ утверждаютъ мистики. 
Пока человЪкъ остается человфкомъ, 
т. е. тВлесно-духовнымъ существомъ, до 
тЬхъ поръ внутреннее его богопочтеніе 
будеть связако съ опредъленными вре- 
менави и мЪстами, п выражаться во 
вившнихъ символическихъ дБЙСТВіяхъ. 
Только у чистыхъ духовъ возможно ©0- 
вершевно духовное богопочтеніе. Хри- 
стосъ хочетъ этими словами показать, 
что одно только внъшнее богопочтеніе, 
исключительно связанное съ однимъ 
опрехћленнымъ мЪстомъ, безъ внутрен- 
няго богопочтенія, не имВетъ въ очахъ 
Божіихъ никакой цъны; еще въ ветх. 
зав. Богъ требовалъ внЬшней чистоты 
только ради внутренней (ср. Пе. 49 м 50). 


ПокпаАтиеА— (зреч. Ватті ес дол) —омы- 
ваться (Мар. 7, 4). 


Полагаю — (три) = являю: положиле 
еси твердую любовь крьпости —кръп- 
кую любовь могущества (твоего) явилъ 
Ты (Кав. вел. чет., п. 4 ирм.}; упот- 
ребляю: да не куплю положше время 
почестей — во употребляя времени воз- 
далкія на куплю (двуп. вел. вторн., п. 
8, тр. 2). 

Полдв% —полторы. /70льск. роте (Сказ. 
кн. Курбск. ХУТ в., изд. Устрялова). 

Полконь = славянскій кентавръ; извЪст- 


ный въ русскихъ сказкахъ полканъ 60- 
гатырь. 

Полночь—сЪверъ, полдень—югъ. (Ис. 
Дан. Мн. о зрадњ Терус.). 

Половица=половина. Г 0льск. роіотіса. 
Также: супруга (Сказ. кн. Курбекало 
ХУІ в., изд. Устрялова). 

Положёй — (92с:<)—иногда: усыновленіе; 
положеніемг не быль еси Вышняю== 
не по усыновлению єдЪлавшійся (Сыномъ) 
Веевышияго (Кан. 2. Преобр. п. 7. 


тр- 4). 
Полекатн = мыть, полоскать (Св. Кирил. 
Тур. о разсл.). 


Полоникъ — исполияъ, гиганть. Амар. 
ХҮІ в. 

Полпята=4'/,. „ Полпята ведра“ (Мат. 
для слов., изд. Ак. н., т. П, стр. 370). 

Полеема == 61/,. „Чара поггема ведра“. 
(Матер. для словаря, изд. Ак. н. т. И, 
стр. 370). Я 

Полуда—= прельщене. Есть бЬсовская полу- 
да. (Безсон. ч. 1, етр. 2). 

Полуденьга—полушка (Полн. собр. рус. 
лът., т. 16). 

Пөлоүтъкъ — половина. (2 Цар. Х, 4 по 
списк. ХҮІ в.). 

Пөлученіе == улучшеше. (Безсон. ч. 1, 
стр. 4). 

Полу. Въ значеніи помоста слово полъ едва- 
ли одного корня еъ полъ==половина. Въ 
противномъ случа какъ объяснить слова 
„полокъ, полка, полати“? Окорће туть 
надо искать того-же корня (пл), кото- 
раго первоначальное значене является 
въ „плоскій, платъ, платно, поле (въ 
герм. языкахъ й, баск, йиг==полъ, #219, 
їа10). Срав. хорут. роіаг=плоскоеть. 

Полфтное = дань. 

Поляцить-=соединять, составлять, сово- 
куплять. Польск. роасгуе. (Сказ. кн. 
Курбскато, изд. Устрялово). 

Полауь=еБть, путы. Жал. Саввы Оєваш. 
ХИ в. 

Помъста == отмщеніе. (Зерцало духовное 
1652 г., л. 350; сн. Омис. слав. рукоп. 
Моск. Синод. библ. Отд. И, пис. св. 
оту. З. Разн. бозосл. соч. А. Горск. 
и К. Певостр., стр. 726). 

Пожтёты — стали употребляться при безли- 
нейныхь нотахъ въ конц ХУ в, для 
болве легкаго чтенія ихъ. ПомВты въ 
отличіе отъ самыхъ знаменъ, писавших- 
ся тушью, писались киноварью, почему 
и называются еще киноварными помђ- 
тами, Ввеленіе помЪть въ знаменную 
семеіографію прикадлежить „мастеру“ 
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Цен— 


церковнаго пћнія новгородцу Ивану Аки- 
мовичу Шайлурову, хотя и равыше его 
почти каждый изъ мастеровъ вводилъ 
въ чтеню безлинейныхъ нотъ свои по- 
маты (Слов рус. церк. тънія Преобр.). 

Шондитпандія -(Рошё 'Евриспе) =кру- 
жева; иногда плелись они изъ ВОЛОТЫХЪ 
или серебряныхъ нитей. 


Понё (греч. хфу)—хоти (канон» Андрея 
.Критскав). См. Словарь, стр. 455. 

Моневлже=съ ТЬХЪ поръ хакъ. 

Понетъское море==Черное море. 

Понехаваемтъ-=оставляемъ. „О томъ Во- 
нехаваемъ здћсь писать“. (Безсон. ч. 1, 
отр. 18). 

Попарнти — облетать. Кмриз. Терус. озл. 

Пепелъ — (др. слав.) пепелъ; слово пра- 
славянское. Рус. пепель-—изгарь, зола 
(Даль); болар. пепел; серб. пепео; чеш. 
роре!; в.-луж. рорјеї; зол. роріої. Кото- 
ран изъ двухъ параляельныхъ формъ: 
попелъ и пепелъ древиће? Если произ- 
водить это слово отъ по--пел-ъ, какъ 
Миклошичъ (У. бт. 11, 8), то древне 
форма попелъ, господствующая въ ећв. 
зал. нарћчіяхъ; если же видЪть въ этомъ 
слов улвоеше корня плъ, пъл, пьл, 
какъ въ прапоръ, глаголь, клаколъ, то 
слвлуеть считать форму юго-вост. на- 
р3чій пе(л)-пель болђе древнею и ис- 
конною (4. Будиловичг: Первоб. єлав.). 

Попеџіга — (греч. рерцуѓ тегу) ==ваботить- 
ся (Филит. 2, 20). 

Поплечникъ—защитникъ, вступающійся 
закого-нибудь. (Словарь древн. акт. яз. 
00-зап. Росси. Горб., стр 268). 

Пополонокъ==дополненіе, пополнен; „а 
пополонка конь воронъ въ 5 сороковъ“ 
(Акты зорид , ХІУ —ХҮ в., № 6). 

Нопоудилице—отвращающ несчастіе (&то- 
трӧтаюу). (Ов. Аван. Алек. ХУ в., 
л. 219; си. Опис. слав. рукот. Синод. 
библ. А. Горскаю и Невоструева. 
Отд. П, пис. св. отц.. стр. 39). 

Шонрежъ немного раньше (Леков. ль. „ 
1418 г. стр. 146). 

ПопрыжЪе = попрытче, попроворв%е. 
„Быльбы я мололепъ зюлрыжте тебя“ 
(Др. Рус. От. 101). 

Попсовать-=попредать. Польск рорвотае, 
отъ слова раис (Сказ. кн. Курбсказо, 
ХҮІ в, изд. Устрялова). 

Поп%вка — употребляется въ отношения 
къ древнему церковному пънію въ лвухъ 
значеніяхъ: 1) такъ назывались при- 
бавлөвія въ текст нотныхъ киигъ, не 
имћюшія связи еъ текстомъ пћенопВнія, 





Прибавленіе. 


Пос— 


или иначе — кратимата, напр.: ненена, 
хавуа, териремъ, провзводившія „излиш- 
нюю пћоній пестроту, рекше различ и 
пъсній теререканів“; 2) или же нвибохве 
излюбленныя голосовеңенія и мелодиче- 
све обороты въ мелодіп того или дру- 
гого голоса. Попђвки, какъ и поговор- 
ки въ народной рвчи, всего ченфе об- 
рисовывають музыкальный екладъ и 
вкусь нашего прежняго пфенотворчест- 
ва. Каждая попъвка имзеть свое 069- 
бов назване. напр.: рафатка позван, 
долинка срелняя, колесо, завертка, на- 
кидка и др. (Сы Сов. рус. церк. иная, 
Преображен., стр. 128—129). 


Позз м ЁкАтн__(си. Словарь, стр. 457) 
== (катауобз), признаю; поразумњваю 
таче слова теченіязрњаовназо непріят- 
но — признаю неизреченно чуждымъ не- 
чистоты гр®ха (кан. 1, Введ. п 9. тр. 2). 

Пореуєинє — повтореніе, усугубленіе. (Из- 
борн. Овятосл. 1013 т.). Ср. Словарь, 
стр. 458. 

Порный ==крвокій. Порный богатырь ты 
да дивный. (Былина о Святоюръ). 
Порода—раё. „Кое ли мВето красиће поро- 
ды, изъ него же Аламъ изгнанъ бысть“? 
{Слово св. Тоан. Злат о 30104. , вко 
сть мощно спастися въміру. Март. 
5) Взроятно, оть иностравнаго пара- 

диз» (ратайівив, торббеноо<). 

Норожмій. По Павскому (Разс.1, $ 128), 
вм. порозный, или пороздный, т.-е. празд- 
ный. На это же намекаетъ форма уп- 
ражнятьея, или упорожияться вм. уп- 
раздняться. 

Порозжой-—порожній, пустой, свободный 
(Акты юрид., 1666 г., етр. 108). 

Пороси—вм. эуроси, мн. ч. отъ прав 
пыль. Пороси употребляются доныєЪ въ 
южвыхъ губерніяхъ и означаютъ тума- 
ны, подинмаюшіеся по утру изъ росы. 
Производство этого слова ясно: 10 росњ 
(Мей). (Сл. о пол Изор.). 

Пороха пороша. „Выпала пороха енъгу 
бълаго“ (Др. Рус. От. 139. 

ОорхтитнсА—=опрокинуться, разбиться (Пс. 
Толк. 12 в., ие. 36, 24). 

Порядия == совокупность вещей, относя- 
щихся къ какому-либо дфлу или ремес- 
лу; снарядъ, хозяйство. 

Посддинца==наложница. (Оборникз ХУ в., 
л. 123 06.; ен. Опис. слав. рукоп. Моск. 
Синод. библ. Отд. И, пис. св. оту. З. 
Разн. бозосл. соч. А. Горск. и К. Не- 
востр. етр. 598). 


Прябавлене. Церк.-сзаваян. словарь, свящ. Г. Дъяченьо. 69 
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Но— 


Посаженикъполучившій отъ кого-либо 
во владвніе область или городъ. 
Посемьестрана, по рк Сейму, 
Посилокъ-—пособіе. (Безсон. ч. 1, стр. 4). 
Поскепатн==раздробить, расщепить. 
Поскоүдоү==рдко (по греч.: спёмоу) (Кн. 
Пчела ХҮ в., л. 46; сн. Опис слав. 
ков. Моск. Синод. библ. Отд. И. 
Гис св. отиу. З. Разн. болюсл. соч. А. 
Горсказо ч Е. Невоструева, стр 544). 


Пос шатнаь зазУмный — эф щунь, по- 
средствомъ таинственныхь заклинаній 
пронвводяшій т или иныя необыкно- 
венныя явленія, чародъй (.Исаќи Ш, 8. 
Ср. П, 3). 

ПогьЁ дсткокатн — (греч. болоо) 
сдлвдовать, пойти (І0вн. 12, 26). 

Посовь— (древ. слав.)=одинъ за другимъ. 
Ср. Словарь, стр. 462. 

Посоха==повинность. „И дани и посохи..... 
и въ иныя во всяк я наши подати не 
вмать съ нихъ ничего“. (Жалованная 
зрамота тульскимз кирпичникаме, сн. 

зв. импер. археол. общества т. У, 
выпускъ І. Спб 1863 г., стр. 355); по 
другвмъ: войско; „людей потеряли много 
посохи; & иная розбъглася“ (оно ве- 
чево Воть). (Псков. лљт. 1512 г., 
стр. 182). 

Носохи святмтельскіе и настоятель- 
ее. Они состояли изъ озлавёя или 603- 
злая, которое заключалось въ двухъ 
рогахъ, болће или мене загнутыхъ къ 
верху. На конпахъ роговъ выр$зыва- 
лись или 06060 прикрЪплялись неболь- 
шіе кресты. Рога оглавія д%лались 
иногда въ вилъ зивиныхъ головъ. Огла- 
ве утверждалось на яблокњ 65 труб- 
кою, которыя обнимали верхнюю часть 
посоха. Средина посоха украшалась так- 
же къеколькими яблоками, обоймицами 
и трубками; нижняя часть обнимальсь 
яблокомъ съ трубкою, которая называ- 
лась напонечникомь. Наконечникъ вни- 
зу закрВилялея оковомг, въ которомъ 
быль утвержденъ желВзный яодковець, 
олужившій основанюмъ посоху. Иногда, 
вмъсто подковца дЪлаловь копье. (О 
метал. произв. до ХҮП в. Забълина 
сн. Зап. Импер. Археол. Общ. т.У, 
1853 г., стр. 71). 

Посошное = подать, которую крестьяне 
платили отъ числа сохъ. ПоелЪ пода- 
ти оть лана посошное занимаетъ вто- 
рое м8сто по древности. Оно замЪнено 
было въ послЬдствіи въ подымное. По- 
сошное, какъ видно изъ Писцовой книги 


Прибавленіе. 


По8— 


Пинскаго староства, составленной Ла- 
вриномъ Войною, не вездё было одина- 
ково; одни платили больше, друг!е мень- 
ше, смотря по качеству земли. (См. ('20- 
варь древн. акт. яз. юю-зат. Россіш, 
Горбачевскаю, стр. 270). Посошное 
письмо — межевыя записи; #осошный 
кормз—выдача или плата съ земельной 
мћры, называвшейся сохою. 

Посредьнь— (6 ретаЁ 0) =средкій (Образы 
яз. церк.-слав. И. Яшма). 

Поставецъ = вотарину такъ назывался 
шкафикъ у стфны, въ которомъ храни- 
лись книги. Ср. Словарь, стр. 463. 

Ностатіе=обыкновеніе, обычай, обихохъ. 

Постать — (65 постати сей) = часть (Св. 
„Гризоріа Двоесл., ХҮП в., д. 109; ек. 
Опис. слав. рук. Синод. библіот., А. 
Горенко и К. Невоструева, отд. 11, 
жис. св. оту. стр. 265). 

Постинать==обезглавить. 0ль:к. розе- 
пас (Сказ. кн. Курбекаю ХҮІ в.). 

Постолъ= подошва, обувь. 

Посуліе==мћстность по ръкъ Сулћ. 

Посульникъ==взяточникъ. 

Посчастить==1) посчастливиться; 2) ос- 
частливить (Сказ. кн Курбек. ХУТь.). 

Посядать—владёть. Польск. роѕіайас со 
(Ск. кн. Курбск ХУТв.). 

Потварь-=клевета, ложный доносъ; отту- 
да потварить — кловсталь; потварца— 
клевотникъ, ложный доносчикъ. Замъ- 
ченному неоднократно въ ложныхъ л0- 
носахъ разрЪзываема, была одна ноздря: 
— „тогда вже таковому ноздра разрв- 
зака быти масть“. Ст. Лит. Розд. ІҮ, 
арт. 105. (Словарь древн. акт. яз. 
юю-зап. Россёш, Горб,, стр. 212). 

Нотворштина == вознаграждевіе, уплечи- 
ваемое клеветникомъ оклеветанному, 
прикявшему очистительную присягу. 

Потечься = случиться, приключиться 

Поткъ=птида. рол. ХУ в.. дек. 16. 

Потортатн==погремъть (о гром*). 

Потручатьея == ломаться, избиться, при- 
түпитьоя. 

ПотугЪ — повинность („а даь царева и 
оброкъ и всякіе потуги платити съ тЪхъ 
деревень мић“, 1568 г., Ак. Юр. 128); 
собств. значить помочь. 

Потужиикъ--соучастникъ въ какомъ ни- 
будь д'Йствін, помощникъ. Словарь др. 
акт. яз. 010-зат. Росси Горбачевскадо. 

Потъснотнса-—потщитьоя (Толк. Өвофил. 
боль. на евон. от. Луки, стр. 138; 
си. Опис. слав. рук. Горск. 4 Невостр., 
отд. 2, етр. 138). 

Пооккерҳенне==раскаяніе (Зериа.20 духовн. 
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По — 
1652 г., л. 245; св. Олис. слав. Ве 
Моск. Синод. Библ. Отд. 2-й, Пис. 
св. отц. 8. Раз. бозосл. соч., А. Гор- 
скаю и Е. Невоструева, стр. 123). 

Пооууинин==готовность,усердіе (прозой). 

Похваленный == хвёстливый. „Рёчи #0- 
аваленныя“. (Др Рус. Ст. 68). 

Похвальная недёля —= тежъ называется 
н до кынъ на юг Россін пятая недЪля 
великаго поста (27. Лавровскій, вз Изв. 
Ак. н., т. П, стр. 290; сн. Дебольск, 
Дни бозюслуж.)- 

Похл%бонать == ласкательствовать, льс- 
тить. Польс росМећокве (Ск. кн. Курб. 
ХҮІ в., изд. Устралова). 

ПохлЬбетво-=ласканю (онамо духовн. 
1652 г., л. 138; ен. Опис. слав. рук. 
Моск. Сүнод. библ., отд. 2-0, Пис. 
Св. оту. 3. Разн. бозса. соч. (Приб.). 
А. Гореколо и К. Невостр. стр. 719). 

Поҳотетвовтн — (реч. тиф) == 
сильно, страстно желать, имфть похоть 
(Гал. 5, 17). 

Похоула—мерзость. (Втор. 7, 26 по слиск. 
ХҮІ в.). 

Похъайтигл— (реч. Васрцол9 исто) 
==быть въ поношеніи (2 Петр. 2, 2): 
Похухндннк == судя по греческому тексту, 
слвлуетъ переводить: презрћніе, осиБи- 

же. (Изборн. Овятосл. 1073 г). 

Ночинокъ.— Явственное этимологическое 
вначеніе этого слова (початокъ, начало), 
какъ привнасть и Даль, относитоя къ 
закладкв не поселенія, & „новой пашни 
въ лсу“; починокъ, во - первыхъ, эна- 
читъ чище и уже отсюда: дворъ, высе- 
локъ. (Акт. Юр. 117, А. Ю. 20—1) 

Поунтдньн — чтенів (Изборк. Святоса. 
1073 г.). ў 

Почта —притонъ, поесть, отрядъ, стража; 
польс. роса (Сказ. кч. Курбск. ХҮІ в.). 


Почтё –_(ореч. 8:4 тї) для чего, зачЪнъ, 
почему (Матө. 9, 11)? 

Похькєниє —успокоеніе. Златостр. ХИ в. 

Похька=—=1) мелкая монета, пЪнязь (Левит. 
27, 25 по сп. ХҮІв.); 2) вћсъ, равный 
11а: а по другимъ 2/., Золотиика. 

Пошнвенкый = ваблуждающій (Изборникь, 
1073 г., л. 140; сн. Опис. слав. рук. 
Синод. бибд., А. Горск. и Е. Нев., 
отд. 2-й. Пис. свят. отц., стр. 395). 

Но%вдьетво =развъдывающій о непріяте- 
ль отрядъ, разъЬздъ. 

Поява == язва; „всяческу убо наквзующу 
васъ Богу иногда глаломъ и моромъ, 
енръчь смертною появою“ (Нов. лљт. 
3, 254). 


Прибввленіе. 





Пи— 
Пояты == гиЪзца, пристанища (Безсон., 
ч. І, стр. 20). Сравни. Словарь, стран. 
472, подта. 
Прабошин=особыя одежды. Нест. лът. 
Правда —(см. Словарь, стр. 412) иногда 
употреблялось въ значеши слова „за- 
конъ“, „Взиразть вз правду“ — согласо- 
ваться съ постановлениями закона. „Ста- 
рая правда“ — старинный обычай. 
„Правда дать“—Т) привести къ при- 
сяг; 2) оправдать. Слово „правда“ въ 
древнихъ памятникахъ является выра- 
жөніемъ многихъ понят; такъ оно оди- 
наково употреблялось и въ значения 
словъ: „договоръ“, „присяга“, „судъ“ 
и — „право“, „справедливость“ (См. 2061. 
1456 г. я Псков. 1397 г. судн. %.). 
Правь-—=право, дъйствительно. Супр. рук. 
Прагнеив уссти-=любочест!е (Зерцало дух06. 
1652 г., л. 150; сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Сунод. библ. Отд. 2-й. Пис. 
св. оти. З. Рази. боз. соч. А. Горск. 
и Е. Невостр., стр. 719). 
Нраздная недфля-=такъ называлась на- 
родомъ Святая нодъля, какъ время, въ 
которое не работали. Въ первой Новго- 
родской лћтописн, о коячинЬ Нифоята 
епископа сказано, что онъ умеръ 21 
апръля, въ субботу, что, по иочисленію, 
дЪЙствительно, приходится на, Святой 
нөдълВ, замЕненной во второй Новго- 
родекой лЬтописи названіемъ „праздной“. 
Въ лтописи жө Никоновой, вмъсто „на 
праздной недвли“ второй Новгоролской, 
читвемъ: во святую (Д. Лавровскій въ 
„Изв. Ак. н., т. Ц, стр. 290). 


Мойзан (зу) — являюсь недзйстви- 
тельнымъ (вел. каа. пон. 1 к. и. 9, тр. 
3); не занимаюсь дБломъ. 

Прахъ = пыль, земля, оравн. сано. па- 
рага=пыль (4. С. Хомяков; см. Ма- 
тер. для словаря, изд. Ак. н., т. П, 
стр. 410) 

Прашта — (древ.-слав.} == праща; отъ санс. 
корня ргак — ударять, бить (Матер. 
для слов. Микуцк., в. П). 

Прашьик— пытливый (ДВян. 16, 16, ХҮІ в.). 


Прекблшій — (пауотёртолос) = всевысо- 
чайшій (1. 13, Ст. п. 9, 2) ( Невостр.). 
Превыть = обитель (џоуї). (Св. Гризорія 
Двоеса., кн. о паст. попеченім, ХҮП 
в.; л. 112; сн. Описаше слав. рукоп. 
Сунод. биб., А. Горск. и К. Невостр. 
Отд. 2-ой. Пис. св. оту., отр. 265). 
Превабитн == приманивать, призывать. 
Преверноетн==суевђріо (реч. ное 
уа, лат. вирогз бо). (Ол. на Солов- 
69* 
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Ще— 
бна. Юрів реса серба, 
1675 г., л. 88; сн. Олис. славян. рук. 
Моск. Синод. библ отд. 2 . Пис. сч. 
оту. 8. Разн. бозосл. соч. А. Горск. 
и К. Невостр., стр. 395). 

ПиекЗиАЎ — (бтер Бо) булу имвть пре- 
имущество (Кан. Возив. п. 6, тр. 1). 
Преводъ = переводъ, трата (Безсон., ч. 

Ъ стр. 38). 


Покогкождёнй — (реч. Отеовоћ?, лат. 
схееПепііа) == превосходство (1 Корине. 
12, 81). 

Пре ЕАМТН —= быть нөвврнымъ, нарушить, 
изывнить (Псал. 88, 34). 

Прекротность-— лукавство (Зерцало духовн. 
1652 г., л. 146: сн. Опис. слав. рукоп. 
Моск. Оунод. библ. Отд. 2-ой. Пис. 
свят. отц. З. Разн. бозосл. сочин. А. 
Горскаю и Е. Невостр.. стр. 719). 

Прегеудиниа—=псалтырь ( Буиблея, 1663 год, 
Дан. 3, 9; ен. Опис. славян. рукоп. 
Моск. Отнод. библ. отд. 1. Ов. тис. 
А. Горскаао и К. Невоструева. Мо- 
сква, 1855 г., стр. 168). 


‚ 

Преде  детеЎю — (промубимедо) = под- 
вергаюсь опасности (Кан. вел. чет., п. 
8 ирм ). 

Предзнраю — (поо то) = предусматри- 
ваю: помавая главою Гуда, злая пред- 
зрњвъ подвижг — движеніемъ головы вы- 
ражая еогласіе (на предательство), Гуда, 
предусмотрительно устроилъ влод%ніс 
(Кан. вел. чет., п 7, тр. 1). 

Преди иа прежн-=лицемь къ лицу (м тлос 
ёлотя) (Тоан. синайс. ЛЉљствица, ХТУ 
в., л. 211: ен. Олис. славян. рукот. 
Синод. биб А. Горск. и К. Невостр., 
отд. 2й. Шис. свят. от., стр. 203). 

Предмова==предисловіе (Слов. ю.-з. Р.). 

Прғдовоўч:ю _ (прорутттейоњо) =6очета- 
ваюеь: живот предобручаеть смерть 
—ео смертію сочетаваетея жизнь (Кан. 
1 Уса. п. 9 ирм.). См. Словарь, стр. 481. 

Предпиш — (проурёфы) == прообразую 
(Кан. 1 Рожд. Б., п. 7 ирм.). 

П тдпожнраню— (прод оо) == предваритель- 
но приношу жертву (Кан. вол. чет. п. 8 
ирм.). См. Словарь, стр. 482. 


Предстоќніе == 1) дъВотвіе или состояніе 
предстоящаго. „Оподоби мя леснаго 
предстояня“ (Мин. мъс. сент. 9); 2) 
стояніе на молетвв; молитвенное бдёте. 
„Да воспомяновенни булемъ мы и мать 
паше въ вашихъ къ Богу предетоявівхъ“, 
(Письма рус. 10суд., стр. 48);. „и спа- 


Прибавленіе. 


Пи 
ся мя въ предстояніи и молитвЪ“ (2 
утр. мол, Мак. вел.; сн. іерейскій мо- 
литв.. стр. 3 на обор.). 

Предшістеї — (тро еџотс) = вшествіе: 65 
‘невтодимыхь предшестве --вшествіе въ 
недоступныя (отдЪленія храма) (Кан. 2 
Введ., п. 3, тр. 6). 

ПиджизАфный — (прёжотос) — предпо- 
чтенный, (Трап. вел. пон. п. 9 ирм.). 
ПредъАКАЕННо — (профоуас) явно: яред- 
явленно соединившаю разстоящаясн #0- 
тплъніемъ —явно совокупившаго разето- 
явшее по благоивволенію (своему) (Кан. 
2 Вознее. п. 3, тр. 3). Иредьявленное 
рожденіе — рожденіе, издревле возвЪ- 
щенное. (Воскр. служб. окт., гл. 3, 

стих. на мал. вечер.). 

Преждекоеменный — кратковременный, 
непрочный (Мө. 18, 21). А 

Прежде ВАНИЕ — берен. протоки) == 
предсђданіе, первое мъсто (Мө. 23, 6). 

Прежній-==древній, старый; срави. санс. 
прина==старый; латин. ргізсиѕ (съ тъмъ 
же значеніемъ) доказываетъ древность 
русской формы прежз. (А С. Хомя- 
х0вё; см. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н. т. Ц, стр. 411). 

Прежъ = прежде (Москвитянина, 1851 
г.. УН, 265). 

Презестісткенный — (греч. 6 тарӣ филу) 
== сверхъестеетвенный, противоестест- 
венный (Римл. 9. 26). 

Презыскъ — (рг2егузК) = все, что пре 
обрБтено вслдствів выиграннаго про- 
песса въ суд. Словарь древ. акт. яз. 
ю.-зап Рос., Горбачевскаго, стр. 280. 

Поеааный — (греч. бтерВеХАюу) = пре- 
восходный, превеликій, чрезмЪриый, изо- 
бильный (Еф. 2, 7). 

Пинтӣ — (реч. шетёруоиох) =превзойти. 
Прейти естество — препобъдить при- 
роду (канон» Андрея критсказо). 

Прекаждать == запрещать. Польск. ргзе- 
Кагае (Сказ. кн Курбскаю, ХҮІ в.). 

Префа ён — (соуторќа) = краткость ръ- 
чи (Прол. Ав. 2, вк.) (Невостр.). 

Прелетдю - (бтеристацош) — превышаю 
(кан. 1 Введ. п. 9, тр. 2). 

Поғожёнїє — (рета 901) == переселевіе; 
ни Еноха преложеніемь — ни Еноху 
чревъ переселевіе (духовное) (вел. кан. 
ср. 1н, п. 2, тр. 3). Ом. Сюварь, 
стр. 486. 


Прем тный—предвъчный (Воскр. служб. 
Окт., ъл. 6. сут. на маљ. вечер.). 


1098 


Пе— 

у 

Премин = (рєтађаіуо)==перехоку (кан. 
2 Усп. п. 6, тр. 2). 

Преповфдать = запретить (Безеон., ч. І, 
стр. 40). 

Препрость=гросто (Библія ХҮІ в.,Прит. 10, 
9; сн. Опис. слав. рукоп. Моск. Синод. 
библ., отд. 1-й, Св. пис. А. Горск. 
и Невостр., Москва 1853 г., ср. 72). 

П ніднціїй = преславный { Воскр. служ- 
Окт. зл. 5, стих. на звал.). 

Приабкно — (ереч. тарадб ос) == диво 
(канонё Андрея критскало). 

Пре Бый — распространившій (кан. 1 
Преоб. п. 5, ирим.) (Нее.). 

Поет — (поротрёусо) = протекаю. про- 
бъгаю; вся прежде закона претенши 
== имя въ виду воъхъ, жившихъ до 
закона (вед. кан. ер. 1 н. п. 2, тр. 3). 

Преторгъ = торгъ мБновой (Безс., ч. І, 
стр. 23). у 

Претры8 кЕГН — (2реч. пис уол) — 
перериливать, распиливать, разезкать 
(Евр. 11. 37). 


ПиУмножёнй — (есче) любостяжа- 
віе, безмВрноеть (2 Петр. 2, 3). 

Ирефація = прелисловіе, Лаз. ргаеіабо 
(Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в.). 

Пречрееле == боль въ поясницћ. 

Предветкенный — (перирауђс) = свЪтлый; 
преявственное связцензе—свЪтлое свя- 
тилище (кан. Благов®щ. п. 7, тр 2). 

Шрибанлять до себя (правильнзе при- 
ваблять) == 1) звать, приглашать; 2) ма- 
нить Лол. ртгүмаріс до віеріе (Сказ. 
кн. Курбекаю, ХҮІ в). 

Приборный == наборный, отборный, из- 
бранный (Москвитянинь, 1851 года, 
345, 347). 

Привилійї == привиллегя. льготная гра- 
мота. Польс. рггужіеу (Сказ. кн. Курб- 
сказо ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Привлачати — (реч. сумЕХофеу)==евло- 
нять (ДЪян. 7, 26). 

Приводець == вождь: „чтобъ кто быль 
тому войску собиратель и яриводеце“ 
(Ядро Рос. Ист., М. 1791, стр. 339). 
„Болзе нежели одинъ приводецз за по- 
бвды свои обязанъ соперника своего 
славЪ“ (Державинь см. Соч. ею, т. 
Ш, стр. 280). Срав. яольс. дозовеа. 

Приворотничазь = быть привратникомъ 
(Древ. Рус. Ст. 62). 

Приврадик ==: страсть, склонность. Јоанн. 
Лпотв., ХИ в. 

Ирнерашти — (тросхбтте) = ударить (Об- 
розцы яг. церк.-слав. И. Язича). 


Прибавленіө. 


Ши 

Прнеъзкитить = пріобрвсти, нажить. Гра. 
Боз. ХІ в. 

Привчати == привзтетвовать. 

Шригодгти === дать случай, соодобить, до- 
пустить. 

Прндерждрь — (2реч. ётёуюу)=> содержа- 
шій (Филип. 2, 16). 

Прнзапоёць, -шїй — (реч. тросатећа- 
обциеуос) == пригрозившій (ЛЪян, 4, 21). 

Признаки == тушевые черные значки, 
баредвляюшіе высоту знаменъ, то есть 
нотнЫкЪ ЗНаковъ. 

Прнямнуьиь = прятный. 

Нриказный слуга == слуга, принадлежа- 
щій какому-нибудь господину ила вла- 
хдъльцу, отданный вмъ въ служеніе дру- 
гому господину. Стат. лит., розд. 12, 
арт. 22. Словарь древ. акт. яз. ю.з. 
Россі. Горбачевскало, стр. 280. 

Прикаҳньстко — обманъ, ухишрене. алея 
1494 г. 

Прикладъ == подарокъ, привошеню; про- 
центы (Аяокр. о тожденіи Боюродицы 
п0 мукам). См. Словарь, стр. 426. 

Прикрошка тфльмая = лревке-русское 
кушанье; такъ называлось лакомое рыб- 
ное блюдо, приготовленное въ родз кот- 
леть (Очеркз домен. жизни и тра- 
вилё великор. народа, Костомарова: 
ен. Расход. кн. патрѓіарш. приказа 
кушаньямъ, подававшимся патріар 

дріану, подь ред. Титова, стр. 7). 

ШПрикрый — 1) крутой; 2) трудный, не- 
удобный; 3) досалный. Полье. ргзука. 
(Оказ. кн. Курбекаю ХҮІ в.). 

Шрнложінїе — (греч. Вира) иногда: 
заплата, лоскутъ (Мар. 2, 21). 

Шрилучно = случайно (Изв. Рое. Акад. 
1819 г., кн. 7, стр. 85). 

Приметь — (см. Словарь, стр. 497). Для 
сожженін непріятельскаго города рус- 
све не употребляли, подобно римля- 
намъ, зажигалельныхь стрВлъ, но об- 
кладывали деревянныя стфны осажден- 
наго города хворостомъ и бревнами, 
что называлось: сдвлать яриметь къ 
стњнамв (см. Новюрод. мьтоп., ІУ, 
5; Соф. р ч. 5 Истор. 10суд 
Россійск., Карамзина, т. У. стр. 479). 

Прииостъ = такъ въ древней Руси назы- 
вались кровати съ пологомъ. 


Прими. — „Аше линочатока свята, 
то ш примтшене“ (Римл. 11, 16). 
Примвшене—тЪсто зам тенное. Когда 
замЬшиваютъ ТВото для хлВбовъ, сна- 
чала полагають основу, отъ которой 
зависить и хорошая замВеь и хорошій 
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Прн— 
воходъ или вокисаніе тЬста. Потомъ 
подсыпаютъ муки и мЪсятъ, пока тъсто 
придеть въ должную мъру. Если основа 
валожена какъ должно, то хлћбъ вый- 
деть хорошій, а если въ основћъ что- 
либо ненсправно, неиспразенъ будеть и 
хдЬбъ. Апостоль назывветь өе начат- 
комъ н говорить, что если онъ святъ, 
то н все примфшене, или вся замЪсь 
свята (олк. посл. єв. ап. Павла ке 
Римл., еп. Өеофана, изд. 2, стр. 165). 

Прныжунтн == покорить (С Восток.) 
Прирарекованіе — прозавніе. 


к, 

ПриннзкЕАУсА — (прохотоісорех) == увле- 
күсь; яко бо лестію весьма неудержан- 
но естество прикизведеся — ибо, когда 
естество (наше) крайне неудержимо бы- 
ло увлечено заблужденіемъ (кан. Возд. 
п. 9, тр .2). 

Прнпренъ— удобный (Библія ХҮІ в.. Прит. 
11, 3; сн. Опис. слав. рук. Москов. 
Синод. библ., отд. 1, св. тис. А. Горе. 
и К. Невостр.. М. 1855 г., стр. 721). 

Приифшати == подрёзаться, полећчься. 
„Ужь соколома крильца притњшали 
поаныть саблами“ (Слово о п. Из). 

Ирин ь» —1й—-ореч. просто ушу) 
подбъгающій (Мар. 9, 15) 

рнрохьный = виновный (’Востох. ). 

Приснакомь — природный (Сө. Кир. ѓер. 
кон. ХИ в. или нач. ХШв., л. 58; ен. 
Олис. слав. рукоп. А. Горск. и Невос., 
отд. 2-Й, пис. св. отц., стр. 53). 

Приснота — подлинность. Григ. Бов. ХІ в. 


Пригный — подлинный, настоящій, истин- 
вый (1 Тим. 1, 2). (См. Словарь, стр. 501). 

ШПрпепшникъ — помощникъ, слуга (Др. 
Рус. Стар. 231). 

Прмертъ-=болЪзнь сть призора очесъ. 
Освященная срЪтенская вода считаетея 
лЬчебнымъ сродствомъ противъ разнаго 
рода болвзней, особенно, такъ называе- 
маго, приерћта Мази объ особенномъ 
дЪйствід срЪтенской воды противъ при- 
еръта произошло, ввроятно, отъ назва- 
нія ея срВтенской, близко напоминаю - 
щаго по своему созвучію названіе при- 
сръта.(См Рук. дая сельс. паст. 1866т., 
ч. И, стр. 200). 

Пристрады — (др -рус.) = прибавленіе; „и 
изъ ве рёчку Варжу даль... есмь... и 
съ поженками, и съ лЪеы... и съ ири- 
страды двтъ есмь“. ХҮ в Аж. юрид. 
150, чему въ Бозый и Полњсских» 
описяхъ ХҮІ в, соотвтотвуетъ яриро- 
бокз (ртғугођеК). 


Прибавленіе. 


Пе-— 

При — (реч. пару) привутствую- 
щій, находящ ся, наличный (2 Кор. 10,2). 

Присьнъ —(0рев.-слав.)==настоящій, чисто- 
сердечный, ближній; санск. рёгуа — 
бливкій (А. Пильфердин). 

Притомити == привести въ излеможен!е; 
ослабить, обөзеилить. 

Щитча — (ем. Словарь, стр. 503) „По- 
ложила еси насз в притчу в0 лзы- 
зиъхь“ (Пе. 48, 15). Что виачитъ прит- 
ча? —_Толки, осмЪяніе (Златоусть; сн. 
Замтч. на тексте псалт. по перев. 
70 прот. М Бозюлюбе., стр. 48). 


Притыкаться==пригребаться, причаливать 
(Др. Рус. Ст. 167). 

Прну'Бпйти — (реч. ёүхғутоісол) == при- 
вить (Риил. 11, 23). 

Причть —(2реч. х\№ӯрос̧)==причтъ; насл- 
ще, жребій, часть, удвлъ (1 Петр. 5, 3). - 

Пришанцоватьен == ближе подкопаться. 
„Польск, ртгузгапсотас (Сказ. кн. Курб- 
скало, ХУІ в.). 

Иришибитися = сразиться; „пришибоша- 
ся вторникъ на похвальной недфли кръп- 
ко“ (Нов. льт., 1, 65). 

Врнреть — (сокр. вмЪсто пририщеть)=при- 
бъгаетъ, приближается (по реч. т00с- 
хоѓун) (Ён. Пчела, ХУ в., л. 116 
06.5 сн. Опис. слав. рукоп. Москов. 
Синод. библ , отд. 2-Й, пис. св. оти. 
3. Разн. бозосл. соч. А. Горск. и К. 
Невостр., стр. 544). 

Пріскілла — жена апостольскаго ученика 
Акилы. Оба они были споспЪтниками 
ап Павла. Память 14 іюля (Дфян. 18, 2). 

Прока—(Римл. ХУ, 14) = апостолъ изъ 
70-ти; епископствовалъ въ Неапол и 
Путеолћ. Память его 5 ноября. 

Прокъдь=предзнаменованіе (Гриз. Бо1осл 
ХІ в). 


Прогнітн – (8:2Хобуеу)—ниогда: пройтя 
(кан. 1. Преобр. п. 1. ирм.)}. 
Прогоны —(древ.-русск.) =плета за гонъ, 
за доставку лошадей. _ 
Продиторъ-измънникъ, предатель. „107%. 
ргойіќог (Сказ. кн. Курбск. ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 
Продолжаю —(пахрб ую) ==провожу вдоль: 
тродолжоюще на мя — проводя вдоль 
по ми (вел. кан. пон. 1 и. п. 2. тр. 12). 
Ородуматься == ошибиться, обмануться 
(Др. Рус. Стих.. 143). 
Пронавольиякъ=однозначащее слово, си- 
нонимъ (Грамм ХҮП в.). 
Проказа — бфда, несчастіе (Нестор.)- 
(Ср. Словарь, стр. 509). 
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Пре— 
ыы предлога или вины 
{4 Цар. 5, 7 по списв. ХҮІ в.). 
Прокхнтися -- (© растевіяхтъ) подниматься, 
пускать ростовъ (Измараедв, 1509 г.). 
Промыта==штрафъ ва проћвдъбевъ уплаты 
мыт: „а кто ся промытитъ, ино съ воза, 
промыты 6 алтыкъ, а заповди 6 алтынъ, 
колк, бы возовъ ни было; & промыта то, 
кто объелетъ мытъ; а провдетъ мытъ, 
а мытникъ у вавора не будетъ, оно про- 
мыты кътъ; а състижетъ его мытниЕъ, 
инъ вовьметъ свой мытъ, а промыты и 
ваповъди ићтъ“ (Грам. 1451 г., О. Г. 
Гр. 1 М 76); тоже повторяется и въ 
другихъ: „а мыта съ воза въ городъхъ 
и вевхъ пошлинъ деньга, а съ пвше- 
ходпа мыта нвтъ“ (См. подробн. въ соч. 
К ист. звук. рус. яз. А. Потебня). 
Пронети» проногитн— ( «реч. 268%, 
Фар 0егу)—возвъшать, разсказывать 
(Лк. 6, 22; Мр. 1, 45). 
Нронунціація-==-произношеніе; также: из- 
реченіе,ынніе (Сказ. кн. Курб. ХҮТв.). 
Прораз ждне — (прбхҳоотс) — предыз- 
браше: отэ сута трозябеніе жезла іе- 
реёва израмаю показа предразсужде- 
мёе—произрастеніе сухого жезла ука- 
зало израилю прелызбраніе священника 
(Кан. 1. Рожд. Б. п. 5. тр. 2) 
Прорука—=поручитель (см. Р062. 1456 г. 
и Псков. 1397 г. судн. зрам.). 
Просвътати — (хлорлоо) = блистать, сіять 
(Образцы яз. церк.-слав. И. Яма). 
Проснтн== просить; срав. санс. прачч—спра- 
шивать, праска — вопросъ (А. С. Хо- 
мяковг; си. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. Ц, стр. 411). 
Просо—оть санскр. асада, кушанье; 
7  руёсв— просо — собственно: Ъда, кормъ 
(Матер. дая словаря Микуих., в. Ц). 
Простаторъ = начальникъ, покровитель. 
Лат. рговќаќез (Сказ. кн. Курб. ХҮІ в.). 
Проето-=сполна: „иде Святопьлкъ, Воло- 
димиръ... и вся земля просто Русьская 
на Половцъ“ (Новъ. лљт. 1, 4). 
Просторожа—=ошибка: „а что ся учинить 
просторожь отъ мене... исправа ны учи- 
нити, а нелюбья не держати“ (Собр. 20- 
суд. рам. и доз „1341г., т.Т стр. 37). 
П ростоелов%сенъсловесный (Нест.). 


ПоогтотА- (си. Оловарь, стр. 515) – (ёт- 
26т1&) = едниство: 68 простотт вла- 
сти == въ единствз существа (кан. 2. 
Пятьд. п. 7. тр. 3). 

Простыня — (см. Словарь, стр. 515). Про- 
стыня просимь = прощенія просимъ 
(Сборн. ХҮІ в., л. 138; сн. Описан. 


Пре 
слав. рук. Моск. Сунод. библ. отд. 2. 
Пис. св. оти. 3. Разн. боюсл. соч. 
А Горск. и К. Нев., стр. 7157). 

Протовестіарій — айс) — 
одна изъ должностей императорскаго 
конетвнтинопольскаго дворе. Протове- 
стіарій имвлъ главный надзоръ за цар- 
екою одеждою (гардеробомъ) ( Указат. 
для обозр. Моск. патр. библ. архіеп. 
Саввы, 1858 г., стр. 80). 

Прохирство==проныретво (Зерца20 духовн. 
1652 г., л. 254; ен. Ооо слав. 
руков. Моск. Синод. библ. Отд. 11. 

ис. сө. оту. 3. Разн. боса. соч. 
А. Горсколо и К. Невостр., стр. 123). 

Прочестье = обвдъ у молодыхъ, заклю- 
чаюшій собою ве свадебныя пиры; 
собственно, отплата за прежная угоще- 
нія въ дом тестя; честь здћеь=серб. 
част (а изъ ь), угощеніе (Даль). 

Прочный твердый, кирп; срав. санс. 
прот—быть крёикимъ, способнынъ (4. 
С. Хомяков; см. Матер. для слов. 
изд. Ак. н., т. 1, отр. 411). 


Проути-=прощать; срав. санек. пруш 
(прушнати)- -освободить, отпускать (А 
С. Хомяковв; см. Матер. для слов. , 
изд. Ак. н., т. 11, стр. 411); испвлатьу 
„отъ гроба ихъ почало прощати“ (Новз. 
льт., 4, 132, 148). 

Про%еть.— Этимъ выраженівмъ въ древ- 
вей Руси обозначалась плата, которую 
платилъ отвътчикъ истцу въ случа не- 
явки нё еудъ въ опредъленное время. 
Ср. Оловарь, етр. 520. 


Пролкаќнїе — „Но каэкдому дается тро- 
явленіе Духа на пользу“ (1 Кор. ХІ, 
т). Словомъ „проявленіе“ указывается 
на чрезвычайные дары Св. Духа, суще- 
етвенный признакъ которыхъ есть ви- 
димость (ей. Өвофанэ). 

Прждь-— (древ.-слав.)—первовачально зная. 
несокъ, иель, затВыъ прудъ; орав. съ 
чеш. ргоиа —мелководье, с208. ргӧйа — 
песовъ. См. Словарь, стр. 520. 

Прътъ = овЪтильня (№уоу) (Маринск. 
(злазолич.) четвероев. ХІ в., Язича, 
стр. 38). 

Прыскучій == быстрый. „Не видали ни 
птицы, ни звфря прыскучаго “(Др. Рус. 
СОт., 181). 

Пр+-паруса; ўспяша прњ съ поля —на- 
тянули паруса (Нестор). 

Нръктсьнн=вћеы (по-греч. б 0/56) (Библія 
ХҮІ в., ян. пр. Іерем. 12° 10; си. 
Описан. слав. рукоп. Синод. библ. 
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пр— 
А. Горскаго и К. Невостр. Ото. П. 
Пис. св. ота, Москва, 1855 г., стр 93). 
Прагыны— теснина, ущелье ( Супр. 19). 
Предажа=измћна, (тробос{а) (Св. Кирил. 
Јер. кон. ХИ в. или нач. ХИ в. л. 180: 
ен. Опис. слав. рук. Синод. биб, А. 
Горсказо и Невостр. Отд. 2. Пис. 
св. оти. стр. 54). 
Презъ==чревъ. 
Пртко(ы) — (др.-слав.)—противъ; ярњкь-— 
поперекъ лежашій, поперечный. 
Преходьма — вечерняя звВзда (Ёстерос̧) ( Се. 
Кир. Тер. кон. ХИ в. или нач. ХШ в. 
л. 40 06; св. Отис. слав. рукоп. 
Синод. биб. А. Горскало и Невостр. 
Отд. П, пис. св отц., стр. 53). 
ШПеевдонрофитъ — (греч )-= лжепророкъ. 
(Сказан. кн. Курб., ХУТь.). 
Псота=малакія, блудъ ручной (Зерцало 
дуғовное 1652 г., л. 158; ев. Опис. 
слав. рук. Моск Синод. библ. Отд. 
П, пис. св. оту. 3. Разм. бозосл. соч 
А Горск. и Е. Невостр., стр. 720). 
Птолемеїда (нынъ Акра) =приморскій го- 
родъ Галилеи, южнЪе Тира (ДЖян. 21, 7). 


Шла (2 Тиы. ТУ, 21) =изъ 70-ти апосто- 
ловъ; въ домв своемъ принималъ свя- 
тыхъ апостоловъ Петра и Павла. Домъ 
его обращенъ въ дерковь, названную 
Пастырскою. По Мартирологію римско- 
му онъ быль отець ев. мучевицъ Пра- 
коиды и Пруденшаны; усВкнутъ визоть 
съ Трофимомъ и Аристархомъ. Память 
15 апрфля. (См. подробн. въ Толков. па - 
стырскитъ послан свят. ат. Павла, 
еп. Өгофама, стр. 590). 

Пузанецъ. —Въ числ оловянной песуды 
патріаршаго обихода находились „пять 
пузанцовъ, въсу 14 фунтовъ“. Ови при- 
надлежали къ погребной посуд%, и имли 
форму кубовастыхъ кувшиновъ, безъ 
носковъ и рукоятей (О метал. произв. 
до ХҮП в., Забњлина: сн. Зап. Имп. 
Артеол. общ., т. У 1853, стр. 84). 


Пл и Ада (Исаји ЕХУТ. 19), или, мо- 
жеть быть, правилькће „Футъ и Лудъ“, 
слВдуя чтенію греческой и славянской 
Библія, суть народы, занимавшіе въ Аф- 
рик весь берегь отъ Кирены къ за- 
палу, а также отъ этого берега въ глубь 
страны (ем. эти имена у Эберса: Де- 
цурѓеи ома іе Васвег Мозез, Имя Футь 
упомянуто въ Быт. Х, 6 виъстЬ съ Миц- 
раимомъ (какъ братъ Мипраима), а въ 
ст. 13 Лудъ или Лудимъ названъ сы- 
номъ Мипраима). Народъ Лудъ или Лу- 
димъ были извЁстны какъ мткіе стрвл- 


Прибавленіе. 


Шн— 


ки (Срав. Терем. ХГУТ, 9) (Сы. Свящ. 
лљтоп. Г. Властова, т.У, ч. П, стр. 
430). 

Нучеонъ—(оть рипгопе) =: рёзанная на 
стали буква для выбивайя изъ мди 
матрицъ (нм. Зёешреї). 

Шургаторін=чистилище. Ла. риграѓо- 
тішо (Сказ. кн. Курбскоо ХҮІ н.) 

Пустелимкъ-=пустынникъ. 

Путевья—(отъ 2420) рыболовныя свти 
(Был. о Больњ Буслава.). 

Путыкъ-=1) слЪлъ, проторенный звъремъ 
или птипею по снзгу; 2) охотничья тропа, 
на которой ставятея силки и ловушки и 
отеюда — охотничійн лћекой участокъ 
(Ак. юр. 110—1. Л. Ефименко, Юрид. 
знаки ХК. м. н. пр., 1874 г., Х, 61). 

Путованіе = путешествіе. Пуновать — 
путешествовать (Безсон., ч. І, стр. 32). 


ПЎчнноо&дный—(хоутоүсућс)— живущії 
въ пучинъ: морск пучинородный ки- 
тове внутренній онь — тотъ огонь (стра- 
данія) внутри морского кита, живущаго 
въ пучин (Кан. 1 Усп. п. 6 ирм.). 

Поууьстко—= пучина («ЕЛогуо<). (Ов. Лоанна 
„Дамаск., о правосл. въръ, перев. Юан- 
на, єкз. бомар., ХШ в., а. 412; ен. 
Олис. слов. рукоп. Оунод. библ А. 
Горск. и К. Невостр., отд. 2-Й; Пис. 
св. оти.. стр. 298). 

Пуща==лъсъ; срав. санс. пуш (пушјати) 
== ростить, Въ другомъ залогъ санек. 
пуш даетъ начало словамъ; пузнуть и 
мучить; санс. пушта значить отол- 
ставшій (А. С. Хомяковъ; см. Матер. 
для слов., изд. Ак. н., т. П, стр. 412). 

Пъкатн—(сы. Словарь, стран. 527) — (отъ 
санск. корвя па, пу. ударять, дЪлать 
плотнымъ) =стоять тверло, полагаться, 
вадЪаться, уповать (Матер. для слов. 
Микуцк., в. П). 

Пъштьва — (древ.-слав.)— почва: отъ сане. 
корня движенія рас, рак--итти. Почва— 
по чекъ ходатъ (Матер. для слов. Ми- 
куцк., в. П). 

Пытатн-=пытать; срав. санс. пут (путјати) 
== мучить, вредить (А. С. Хомяков; 
см. Матер. для словаря, изд. Ак. н., 
т. П, стр. 412). з 

Пьшь — (дрее. -слав.) = пень, остатокъ на 
корню срубленнаго или сломан. дерева, 
нижняя часть живого дерева (Даль); 
чеше. реп, вертн.- луж. рјепк, польс. 
ріоп; срав. съ санс. ріпака—пень, греч. 
тема — бревно, доска ( „17ервоб. слав.“, 
А. Будилов.). 

Пана == слово праславяиское; его роднятъ 
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съ санс. рћепа (Г. Р.; Рок 7.1, 251; 
1, 686). рус. пвна—взбитая въ пузыри 
жидкость (Даль); болар. пъна, серб. 
пјева, чешск. репа. польск. мала (А. 
Будиловичв, „Первобыт. слав.“ ). 

Песъкъ— (дрео.-слав. )—песокъ (малор. пи- 
сокъ. серб. пијесак, чешс. рівек, польс. 
ріавек, откуда литов. рёвка); срав. съ 
производн. отъ корня рів==дробить, т0- 
лочь: санс. рів, лат. ршзеге —толочь, 
молоть, греч. ттісону (фоугу—расти- 
рать). Фикъ сравниваетъ песокъ съ зенд. 
распи — пыль, сонс. ратови —0., зреч. 
тпосхос̧— сане. ратвика. 

Пянтикостіе == пятидесятница, день Св. 
Духа; латин. репіесовіе. (Сказ. кн. 
Курбск. ХҮІ в.). 

Плта—(см. Словарь, стр. 531). — „Безза- 
коне паты моея (тїс піру роо, 
Симм.: слвдовъ моихъ, іучёоу) обы- 
деть мя“ (Псал. 48, ет. 6). Пятою нћ- 
которые именовали путь жизни; 9еодо- 
ритъ же полагаетъ, что подъ пятою про- 
рокъ подразунфваеть обольщеніе, заим- 
ствовавъ образъ рёчи отъ состязующих- 
ся въ скорости бВга, которые часто низ- 
лагаютъ противниковъ, подставляя имъ 
пяту. Пятою въ Библіи часто назыввется 


Равинны— равноденств!е (Св. Деан. алек. 
ХУ в., д. 213 06.; сн. Онис. славан. 
рикоп. Синод. библ. А. Горск. и К. 
Н., отд. 2-ой, пис. св. отц., стр. 39). 

Радн%е —= лучше. 

- Радоеть.— „Радость въчная на золовъ 
4125“ (Исаія, 35 гл., 10 ст.)==выраже- 
не образное, заимствованное отъ обы- 
чая, въ озваменоввніе радости, украшать 
себя вънкомъ (Прем. Сол. 2, 8; ер. Пе. 
8, 6) или вовливать на голову елей (Пе. 
44, 8; Еккл. 9, 8; срав. Лук. 7, 46). 
(Толков. на кн. прор. Исайи, проф. 
Яким., Елеонск. и Троицк., стр. 550). 

Радышной-==ралостный, веселый. „У кня- 
зя Володимира было пированьицо поче- 
сное, чесно, хвально, больно радьиино“ 
{ Матер. для слов. издан. Ак. н.,т. 
П, стр. 372). 

Радвть = желать на радость, стараться 
(Др. рус. ст. 241). 

Юхзвнид — (отъ Санс. кория кас, ив —вя- 
зать) = цъПь. 

Фадвлатнса == разостлаться, разеъяться. 

Развода, разводы == узоры на дорогихъ 


Прибьвлен! е. 


Раз — 
коварство; таковъ грЪхъ, онъ коваренъ 
и способенъ къ обольщенію (См. Замљч. 
на текстъ псалт. по перев. 70 прот. 
М. Боюлюбск., стр. 64 - 65). 


Петро — (книги пророч. по стнод. сп. вз 


рукоп. Улырл Лита, 1047 г.). Соф. 
2, 14: „на патръхъ“: ёу тоїс фатушра- 
Су; 1реч. фатушџа, озвачая вслкую лег- 
кую надетройку, особенно на потолкЪ, 
легче всего могло быть передано посред- 
ствомъ „патро“, еловомъ, которое зна- 
комо не только чехамъ и позякамъ, но 
и русскимъ, и преимущественно во множ. 
чиелЪ (пятра, пятры) — надстройки на 
потолкЪ, навъсьв и т. п. (Матер. для 
словаря и зрам., т. И, изд. 2 отд. 
Ак. н.). 


Плть — пить. Это слово въ родствв съ 


р. 


словомъ` пясть — кисть руки съ расто- 
пыренными пальцами. Если пространство 
между растопыренными пальцами руки 
стало извстною мрою длины (пядь), 
то количество растопырсиныхъ пальцевъ 
могло стать числомъ вообще, назвавшиеь 
именемъ того дВйстыя, въ силу котораго 
количество пельцовъ становится болће 
явственнымъ (пять:-=растопырињать). Ко- 
рень этого слова пн. 


тканяхъ (Указат. для обозр. москов. 
патр. 6. артіеп. Сав. , 1858 г.. стр. 30). 


Раздрочить — 1) возбудить; 2) мучить, 


утомлять; 8) ждать; мольс. @геслус 
(Сказ. кн. Курбек. ХҮІ в.). 


Раздфльнор в е.— Эпоха стараго истин- 


норЪчія (см. выще это слово) прости- 
рается до ХУ в., когда въ области рус- 
скаго языка произошло измЪненіе произ- 
ношенія гласныхъ буквъ. ИзмЪнене со- 
стояло въ томъ, что русскіе стали за- 
трупвяться въ произношени бывшихъ 
доселъ гласными буквъ 5, ь, й и про- 
износили ихъ какъ полугласныя. Этоть 
переломъ въ языкъ разговорномъ отра- 
жалея и на текств церковныхъ пЪвче- 
скихъ книгъ. Но въ то время, какъ та- 
кое измЪненіе совершалось въ рёчи безъ 
нарушенія ея коренныхъ законовъ, ко- 
гда замЪна однихъ гласныхъ —полуглас- 
ными обусловливалась естественнымъ хо- 
домъ развитін языка, — тогда же, подъ 
вліяніемъ многихъ сопутетвующихь 0б- 
стоятельствъ, эта замђна вызвала вели- 
кое нестроеніе въ церковнонъ пЪніи, До 
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Раз— Прибавленіе. Рар— 


сихъ поръ гласныя ъ,ь ий въ внамен- 
номъ изн имвли надъ собою соотввт- 
ственные музыкальные внаки, которые 
и пЬлись, но когда гласное произноше- 
ніе этихъ буквъ было утрачено, тогда 
въ пЬніи не могли быть исполнены при- 


Разумное древо —крево познвнія добра 
и зла (5 гл. көн. п. 4). 


Різна (уура) внушеніе (кан. Бла- 


говЪщен., п. 8, тр. 2). Ом. Словарь, 
стр. 541. 


Га 
надлежаще имъ внаки. Пёвцамъ пред- Разм тель — (бот = ввающій, вв 


стояло два выхода — или выбросить с0- 


дающий (Пр. Ав. 16, 1) (Невосту. ). 


всвыъ изъ мелоди нЬкоторыя ея части, } Разъвдьице — (разъёздьице) == разъёадъ 


или выпћвать оставшіяся ноты на буквы 


(Московск. сборн., т. І, стр. 844). 


о, ө, н, напболће подходившія къ преж- Ранатиск == кричать на кого, ругать. 
нямъ гласнымъ ъ, ь н Й. Въ первомъ | Ракита = извћотное дерево; отъ санскр. 


случа нарушалась бы цВлость мелоди 
пъснопћнія, ея ритиъ н строеніе, во вто- 


корнятак —вязать. Ракита — собственно: 
годнов для вязанья, свявыванія. 


ромъ нарушвлась правильность произно- | Раменье ==мвсто, заросшее болыпимъ, 


шеня текста Но пввцы ревностно „бе- 


строевымъ лћоомъ. 


регли крюки знаменны“ и жертвовали | РАмо—(см. Словарь, стр. 542) — выЪсто 


ради нихъ точностью и правильностью 
проивношенія. Слћлствіеыъ такого бере- 
женія крюновъ было „раздЪльнорћчів“, 
рвчь пвческихъ книгъ стала „раздвль- 


армо, арыя — мето соединенія, связь; 
рамо —м%сто, гдВ рука соединяется сь 
туловащемъ (Матер. для словаря Ми- 
куцк., в. П). 


на“, ртлична отъ ръчи устной. Посте- { Рамьих — (древ.-слав.) = стремительный; 


пенно изыВнился н весь текотъ богослу- 


санс. деші — быстрота. (А. Гильўерд.). 


жебныхъ пЬвческихъ книгъ. Воть при- | Рарашекъ. —У славянъ, кромъ главныхъ 


мъры: старое истиннорњчіе: „Христосъ 
рәждаетъся, славите; Христосъ съ не- 
бесъ, сърящите; Христосъ на земьли, 
возноситеся; пойте Господеви вься земь- 
ля и веселемъ воспойте люліе, яко про- 
славися“; раздњльнорњчіе: „Христосо 
раждаетеся, славите; Христосо со не- 
беси, сорящите; Христосо на вемели, 
возноситеся; поите Господеви веся земе- 
ля, и веселіомо воспоите людіе, яко про- 
елёвися“. Съ самаго же своего появле- 
нія раздъльнорчное пъніе встрёчало 
возраженія; многіе пытались исправлять 
ВЮ „на рёчь“, но обстоятельства вре- 
мени поддерживали „великое нестроеніе“ 
церковиаго оћнія даже до второй поло- 
вины ХҮП в. (См. Слов. рус. цер. пън. , 
Преобразженск., стр. 188—140). 

Родогаство==воспламененіе, гиъвъ (1 94- 
тороу). (Св. Кир. ѓер. ХҮП в., л. 16 
об.; св. Опис. слав. рук. Синод. биб. 
А. Горск. и К. Невостр., отд. 2-0й. 
пис. св. отц., стр. 67). 

Разорати = распахать. 

РАаЗПАОЖАЮ — (үгшрүѓо) — воздълыввю 
(Ав. 27, п. 4, 3). 

Радгокію—(д:уоторёш) == разовкаю (Лук. 
12, 46). Ў 

РаЗсыпатнеА — вывихнуться, разъеди- 
ниться (Псал. 21, 15). 

РазефкАю —(@иао рб) иногла: раздъль- 
но выговаривею (Прол. Дек. 8, 2 ер.). 

РАЗ мный — (см. Словарь, стр. 541).— 


боговъ, было несчетное количество раз- 
ныхъ мелкихъ божковъ, извЪотныхъ подъ. 
общимъ именемъ дясовъ или бБсоръ. 
Между этими микроскопическими боже- 
ствами, мелкими часто не только по 
значению своему, но и по росту, 
въ оОсобениостн важенъ фаразщекь 
или рараль (Катёѕек, Кагасһђ). Этотъ 
божокъ, по словамъ Юнгмана, олице- 
творялъ злое начало въ природВ, какъ 
напр. бурю и вихрь. Хотя онъ быль из- 
вЬстенъ своею раздражительностію, но 
славяне считали его весьма услужливымъ 
въ двлахъ корысти и врилди, что ра- 
рашекъ можеть принести счаст!е или не- 
счасте въ жребіи и въ особенности въ. 
игр. Отсюда онъ сдВлался покровите- 
лемъ всъхъ денежныхь игръ. Это зиа- 
ченів рарашка и сверхь того малый 
роеть этого божка, котораго можно было 
помћотить въ карманъ или въ кошелевъ, 
поставили его въ такую тБеную евязь 
съ деньгами, что впоолвдетвін онъ едЪ- 
лался для славянъ олицетвореніемъ са- 
михъ денегъ, & имя его стало синони- 
момъ слова: монета. Загадочная надпись 
на древнихъ русскихъ монетахъ (рарол) 
есть ввроятно начало слова рарашекъ. 
Неискусные ваши денежники, чеканя мо- 
неты безъ особой формы, и просто мо- 
лоткомъ по серебряной проволок%, ча- 
сто не вычеканивали полнаго изображе- 
нія, вырћзаннаго на матрицЪ. Слово ра- 
рашекъ или рарахъ, употребляемов въ 
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Ра— 


значенін монеты, поставлено на дены% 
Василія Дмитріевича выћсто татарскаго 
слова деньга. По всћыъ вБроятіямъ, 
слово раращехг въ живонъ разговор- 
номъ язык и на, самыхъ монетахъ пред- 
шествовало употребленію слова, дөньга. 
(См. Артеолотич. изв.). 
Раскатъ — строен изъ земли или камня 
въ городовомъ укрВплеши, выдающееся 
наружу для фронтальной или фланговой 
обороны (Лексиконз истор. зеозр., Та- 
эпищева, ч. 1, стр, 116). 
Раскеннтнск— разодраться. Полея 1494 г. 
Раскепина-=щель. Срав. исланд. Керла. 
— дБлить, :раздЪлять. До сяхъ поръ о 
коркв, заключающемся въ этомъ словз, 
можно было догадываться только по сло- 
ву: раскепъ или правильнће: разскепъ. 
Ясно, что отъ того же корня произо- 
шель нашъ глаголъ щепать съ своими 
производными. Въ древнсмъ язык встр%- 
чается онъ иногда и въ вид: скепать 
(Филолог. разыск. Я. Грота, изд. 4, 
стр. 437). 
Распауеник—сомнЪне (Бес. на евам., Гри- 
Зоря Двоесл., ХҮП в., л. 2; ен. Опис. 
слав. рук. Синод. библ. А. Горск. и 
Е. Невостр., отд. 2-ой, пис. свят. 
оти, стр. 239). 
РатрЕніє– (бифВо№Ма) —=недоумвше (Пр. 
Д. 10, 1). 
РАгпра—разногласіе, споръ, разъединевіе, 
возбужденіе (юан. 7, 48. ДЖян. 15, 2). 
Растронтн— распорядиться (Востох.). 
Фистжих —разстояще. 7естод. Тоан. 
Расть селезенка (ё с\т). (Сильвест. и 
„Ант. ХҮІ в.; сн. Опис. слав. рукоп. 
- Синод. библ. А. Горск. м Невостр., 
отд. 2-0й, пис. св. оту., стр. 147). 
Таесховатьея=поврыться, укрыться, спря- 
талься; иольс. гогспочас зіе (Сказ. кн. 
Курбек. ХУТ в , изд. Устрялова). 
Юлсъмотрьмнеъ — (бюхрипиёс) == способный 
различать (Образ. яз. церк.-слав. Я. ). 
Ратуша—древ.-русск. учрежденіе. Въ за- 
писныхъ книгахъ называется ратушею 
расправныхъ двлъ, но съ 1706 года 
по 1709 годъ она называется просто 
ратушею. 
Рафли==старинныя гадательвыя книги. Ом. 
выше подъ словомъ: отреченныя книги. 
Ребенокъ.— Многіе пытались писать ро- 
бенокъ, какъ уменьшит. отъ робъ или 
рабъ (чеше. гоБ— мальчикъ, гл. робить 
==работать), во при затемнившемся про- 
изводетвъ выговоръ получилъ перевъсъ. 
Ревель—городъ въ Прибахтйскомъ краз; 


Прибввленіе. 


Рит— 


основанъ въ 1196 году датскимъ воро- 
лемъ Кавутомъ Ү1. Назване Ревеля 
производятъ 01ъ нёмецкаго слова „Вій“, 
означающаго гряду подводныхъ камней. 

Ревфть = снльно звучать, издавать гром- 
кій звукъ; срав. санск. р (равате) == 
звучать, кричать (А. С. Хомяков»; см. 

атер. для словаря, изд. Ак. н., т. 
П, етр. 218). 

Редлый = рыжій. 

Редуть— (стар ) =м$сто общественныхъ 
собран, гдз танцуютъ и проч. (по ны- 
нышиему домъ дворянскаго собранія, 
клубь и т. под.). 

Рекгула-=правило, уставъ; лат. терша,. 
(Сказан. кн. Курбсколо, ХҮІ в.). 

Рель == поемный лугъ (Слов. церк.-слав. 
и русск. яв., сост. П отд. Ак. н., 
Спб., 1847 г.). Ср. въ Оловарњ, стр. 
547, рели. 

Рельефъ, рельефный— (отъ итальянск. 
тост) = все, что сдЪлано выпукло въ 
проивведеніяхъ скульптурныхъ, глиня- 
ныхъ и литейныхъ. Большая или мень- 
шая степень выпуклости означается сло- 
вами: „барельефъ, горельефъ“ (Указат. 
для обозр. москов. патр. библ. арадев. 
Саввы, 1858 г., стр. 80). 

Ремь =приставь или наносный низменный 
песчаный берегъ. „Перуня рень —мЪ- 
сто, гдъ присталъ брошенный въ воду 
идолъ Перуна. 

Ретенне — состязаніе, борьба, (би Аа). 
„Конское ретеню“ (Шестодневз Тоан- 
на, экз. бол., бес. 6, л. 44; св. Опис. 
слав. рук. Горск. и Невостр., отд. 
2-0й, стр. 53). 

Реутъ--названіе одного изъ большихъ ко- 
локоловъ (.Патріарщ. выходы). 

Решпскій имперскій; %0льс. тгезкі 
(Веїсһѕ). (Сказ. кн. Курбск., ХҮІ в.). 

ТРжевъ ==городъ тверской губ.; основанъ 
въ 1216 году. Названіе: „Ржевъ“ од- 
ного происхожденія съ Оршей (урочище 
на РьшЪ, на болотистой почв, среди 
ржавыхъ, обильныхъ желъзной окисью 
болотъ). (А. Сертевь, в Древн. и нов. 
Рос., 1876 г., т. 11, стр. 351). 

Рнгїа— (Ртгугсу)=Ригія, приморскій городъ 
въ Итами (нынъ Реджіо), въ Мессин- 
скомъ пролив%ъ, противъ Мессины (ДВян 
28, 13). 

Рігорв — (см. Словарь, стр. 549)—одво 
изъ должностныхъ лицъ греческой цер- 
кви. Риторъ долженъ быль изъяснать 
свяш. писанів и писать отъ лица пат- 
ріарха или митрополита наставительныя 
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Ро— 
слова (8:8асха?1хоос Аүсос). (О долж. 
и учрежд. древн. в. церкви, соб. ёе- 
ром. Павла, Овб., 1858 г., стр. 215). 

ТРобфть--трусить, бояться; срав. санскр. 
раб (рамбатс) и рап (рампати) — итти, 
бъжаль. (А. Хомлт:овь; см. Матер.для 
словаря, изд. Ак. и., т. 10, стр.413). 

Воканнь (тлопив) = дарованіе, харъ (О6- 
рацы яз. церк.-елав., И. Язича). 

Роғоъ книжьный == свитокъ книжный (по 
зреч. тб уоотюу Мои) (Библія ХҮІ 
в, кн. пр. Терем. 36, 2, сн. Опис. 
слав. рукоп. Моск. Синод. биб. Отд. І, 
Св. пис. А. Горск. и К. Мевостр., 
Москва, 1855 года, стр. 98). 

@одниъ—= родственникъ. 

Розмовь-=разсужденіе,переговоръ. Додьс. 
тоглиома. Розмовить = переговорить. 
Полевк. толпсміс (Сказ. кн. Курбска- 
20 ХҮІ в., изд. Устрялова). 

Розратіе==ораженіе, битва. 

Розрухъ==крамола, бунтъ. (Зернало дух. 
1652 г., л. 134 06.; ен. Опис. слав. 
рук. Моск. Синод. библ. Отд. И. пис. 
св. оти. 3. Разн. бозосл. соч. (Приб ). 
А. Горсколо и К. Невоструева. стр. 
719). 

Роковать == разсуждать, договариваться. 
Польск. токочас. (Сказ. кн. Корбек. 
ХУ в., изд. Устрялова). 


Рокъ=-судьба. См. Словарь, етр. 555. 

Роса - (отъ санскр. кор. гав — течь. ка- 
паль) == собетвенно: жидкоеть (см. Сл0- 
вар, етр. 556). 

Роскошонли«— достатокъ, (Зериало духов. 
1652 г., л. 190 06.; ея. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ. Отд. И, 
пис. св. отц. 3. Разн. болослов. соч. 
А. Горск. и К. Невостр. , стр. 721). 


Ргный-=съ росою: шумяць духе росный 
невредимы сохрани и Божія ангела 
снисхожденёе сохранили невредимыми 
шумный вЪтеръ съ росою и сошествіе 
ангела Божія (кан. Бозоявл. Г. п. 7. 
ири.)- 

Росибста = ласковость. (Зерчало духовн. 
1652 г., л. 139 06.; сн. Отис. слез. 

коп. Моск. Сунод. библ., отд. 2-Й; 
иг. св. отц. З. Разн. бозса. соч. 
А. Гор. и К. Нев., стр. 719). 

ВРостань-=мъсто, гд раздъляются дороги. 

РоегуЁтн-=растероть, раздвинуть, рас- 
ширить. 

Ротнін уроки пошлины при имуще- 
ственныхь сдБлкахъ (См. Нова. 1456 г. 
и Псковск, 1397 г. судн. зрам.). 


Прибавленіе. 
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РыкЕ— 


Ротьинит— союзникЪ (Быт. 14, 13 цо еписє. 
ХУ в.). 

Ревъ = рубище, изодранная одежда. „Бъ 
бо въ рябъхъ скврънныхъ“ (ясал. 29, 
12, Толк. псал. ХИ в.). 


РУгАти-=ругать (собств. заставлять крас- 
ить); санскр. тап; —красить (Микуц- 
кій). 

Роугь == ругавіе (Св. Гризорёя Двоесл. о 
пастырскомъ пепеченіи ХҮП в. л. 55 
0б.; 76; сн. Описан. слав. рукоп. Сү- 
нод. библ., А. Гор. и К. Невостр., 
отд. 2-ой. Пис. св. оти., стр. 260). 

Рукоеметво == поручительство. ручатель- 
ство. Стат. Лат. розд. ХТарт.54( Словарь 
древ. акт. яз. жпо -зап. Росси, Гор- 
Сачевскияю)- 

Рути=трогать (рушить, рухати); примы- 
каетъ къ значению рвать: „а князю ве- 
ликому Михаклу ненаводити ка Новъго- 
родъ, ни бояромъ его, ни про что же, 
ни гостя рути въ Суждальской земли 
ниглћ же“. (Нов. до». ер. 1817, С. г. 
р. 1, М 12); нынъшнее костр. рыть — 
трогать: „нерой его“! (Потебн.). 


0, 

Рф == апостолъ изъ 70; епископетво- 
валъ въ Өивахъ, что въ Элладв. Па- 
мять его 8 апрвля. Думаютъ, что онъ 
былъ сынъ Симова Киринейскаго, братъ 
Александра (Римл. 16, 3). 

Ручница == ружье. Польск. гавелиса и 
тисліса. Ручничный==ружейный (Сказ. 
кн. Курбсколо ХУТь., изд. Устрялова). 

Рътъ —(0рев.-слав.) == ротъ, отъ санскр. 
та, га-—ударать, рубить, рёзать (Л/а- 
зпер. для слов. Микуцк., в. П). 

Рыба. Это слово происходитъ отъ санскр. 
корня таф, ғатЬ или таЬћ, откуха хаб- 
Ћаз ~ быстрота, бвглость (Си. Поэтич. 
воззр. славян» на природу, А. Авана- 
Съева, т. П, стр. 151). 

Рыбинекъ = городъ ярославской губ. О 
РыбинскЪ упоминается въ нашихъ лћ- 
тописяхъ въ первый разъ полъ 1137 го- 
ломъ; тогда онъ назывался „Рыбанскъ“; 
самое нааванів его указывает, что сво- 
имъ началомъ онъ обязанъ рыбному 
промыслу. Онъ принадлежалъ Великому 
Новгороду и вмъстъ съ нимъ вошель, 
при Іеанић Ш, въ составъ московскаго 
государства, и получелъ иазваніе Рыб- 
ной слободы. Въ ХҮІ и ХҮП столЊ- 
тіяхъ жители Рыбной слободы обязавы 
были доставлять къ царскому двору ры- 
бу, в потому слобода эта стала назы- 
ваться дворповой Ловецкой слободой; 
въ исходћ ХҮШ столВтія она была воз- 
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ведена на степень уззинаго города (А. 
Сертевъ, ве Древн. и новой Росези, 
1876 г., т. И, стр. 352). 

Рывнты == рыбари (Ов. Григ. Боюсл. сз 
толк. Ник. Иракл. ХІҮ в., л. 91 06.; 
ен. Опис. слав. рукоп. Синод. библ. 
А. Горсказо и Ё „Невоструева, отд. 
и. Лис. св.оти. стр. 85). 

Рмканїє — „Отзрыказя Торданова“ (Пер. 
1, 44)-=оть возвышенія Гордана: пере- 
водъ Остр. слав. ивданія: „съ превор- 
ства Іорданя“ точнъе слВловалъ смыслу 
вульгаты: де ѕирегііа Тогдапіз; превор- 
ствомъ, гордостью Тордана называется 
тотъ густой хъсъ, который покрывзетъ 
берега Тордана. (Толк. на кн. прор. 
Јер. проф. И. Якимова, стр. 748). 

Рьвнь — рвеніе (по греч. {ӮАос). (Библія 
ХУ[6., кн. пр. Исаїи 9, 7; ен. Опис. 
слав. рукот. Московск. Синод. библ. 
Отд. І. Сә. пис. А. Горскало и К. 
Невоструева, Москва 1855 г., стр. 89). 

Ріднина == ткань. „Да реднины 20 ар- 
шинъ“. (Опись имущ. Боло. артіер. 
дома въ полов. ХРП ст.; сн. изв 
Импер. Артеол. общества т. У, вы- 
пускъ 1, Сиб. 1863 г., стр. 99). 

Релальникь = ножницы (пестомёх). (Св. 
Јоанна Дамаск., о правосл. върњ, 
пер Јоанна, екг. Бомар., ХИ в., л. 
153; ен. Опис. слав. рукоњ. Моск. Су- 





Прибанленте. 


С 


мод. библ. А. Горскаю и К. Невост- 
руева, отд. 2-Й. Пие. сө. отау. , стр. 308}. 

Ръзное дъло, рЪзьба (зсшріхге, етае, 
сіѕзеіцге)=искусетво посредствомъ ръзца. 
дЪлать на поверхности металла, камня 
и дерева различные узоры, надписи и 
даже цвлыя фигуры. РЪзьба различает- 
ся трехъ родовъ: вглубь (рытьею“), ре- 
льефомъ или „обронно“ {выпукло) и ва- 
сквозь („прорвзь“) (Ухазат. дая обозр. 
моск. петр. бибмот. аролењ. Саввы). 

Ранниьит--яворовый, платановый (Быт. 30, 
37 по списк. ХУІ в.). 

Ръуьновлннк-—истязаніе, требоваше. Гриз. 
Боюсл. ХІ в. 

Рядница — платежная росписка. (См. 
Нові. 1456 г. и Псков. 1397 г. судн. 
грам.). 

Рлженый:=обрэченный, назначенный „Ря- 
женый күсъ да несуженому Ъеть“ (Др. 
Рус. Ст. 93). 

Рязань—губернскй городъ. Назване Ря- 
зани, основанной вь ХІҮ столЪтіи, и 
рязандевъ производятъ отъ того, что 
жители средняго теченія Оки съ дав- 
нихъ поръ отличались буйнымъ харак- 
теромъ, такъ что сосфли стали назы- 
вать ихъ р8заками, рёзанцами (отъ ело- 
вв: „рёзать“). (4. Серињеєъ 6% Древн. 
% нов. Рос. 1876 г., т. Н, етр. 353). 

Расити-=украшать; ерав. зреч. 55. 


р, 


Саженйе == жемчугь и ваменья, нанизан- 

ные нэ что либо. 
^ Сане = вретище, рубище. Кирил. Тер. 

олащшен. 

Сакъ — саккосъ (Патріарш. выходы). 

Салма татарское кушанье въ род лапши 
или клецокъ. Ветр®чается не разъ у 
Державина, напр. въ орв „На рожде- 
ме Гремиславы“ (срав. „Отрывокз изъ 
семейнызъ записок Рожнова“ въ Библ 
для чт. 1862 №1, стр. 197). 

Салталть--султаяъ. 

СамарлнынА— жительница, Самаріи (торо- 
да или области), самарянка. 

Самозакйетный — (аутора уос) — завиот- 
зивый (әрим вел пят. п. 9. тр. 3). 

Сатокёрмїє—прокормдөніе себя собетвеи- 
‚ными средствами. 

Самона — (Удрос̧) == Самосъ, островъ въ 
Егейскомъ мор%, съвернъе Патмоса (ДЪ- 
ян. 20, 15). 


САМОПОВЕЛИТЕЛЬНЫЙ — (оотох стос) 
самовластный (кан 1. пятъд. п.4.тр. 2) 

Сзмосонє == едиковидность (роус:0с). 
(Сборник конца ХҮ в., л. 54; сн Опис. 
слав рук. Синод. биб. А. Горск. № 
К. Невостр. Отд. 2, пис. св. оти. 
стр. 630). 


Само, фака Уаро$рахт) == Самоөракін, 
островъ въ Егейскомъ морв., неподале- 
ку отъ входа въ Дарданеллы. (Дъян. 
16, 11). 

Сарал — сажа. (Св. РЁ. Злат. ХҮП в. л. 
73;ск. Опис. слав. рук. Синод. библ. 
А. Горск. в Невост. Отд 2. Пи. 
св. оти. стр. 142). 

Сатанникъ, сатанівнъ-=поклонникъ ©8- 
таны. (Сказ. кн. Курбек ХҮІ в, изд. 
Устрнлово). 

Скатый---святый. 

Сверкать —(0тъ санскр. кор. уяте)==бли- 
стать. 
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Ск— 
Скесеыный—= вполив совершенный (6АотеА?с) 
Се. Дёонис. Ареой. сз толков. св. 


акс. Исп. ХҮП в., л. 115 06.; ен. 
Опис. слав. рук. А. Горск. и Нево- 
струева. Отд. П, пис. св. от., стр. 8). 

Свесть-- (польск. Бхаїота) = невЪстка, 
жена брата. Акт. кн. Грод. вемскаго 
сула ва 1540 — 1541 годы, стр. 210. 

'ловарь древен. акт. яз. юю зап. Рос- 
сін, Горбачевсколо, стр. 352. 
©єбннникя — (сострат:отчс) = сподвиж- 
никъ, соратликъ (Филипп. 2, 25). 

Свой = 1) собственный, принадлежещій 
кому-либо; 2) близкій, родственный; срав. 
санскр. сва-—свой. По-санскр. сва вна- 
чить родственникъ, какъ свой у насъ, 
откуда своякз, сволченица и др. (А. С. 
Хомяков; см. Матер. для словаря 
#30. Ак. н., т. П, стр. 416). 

Скойтъ — свойственнооть (оѓхабтота) (Из- 
борникз 1073 г., на пергамент», л. 218 
об. ен. Опис. слав. рукоп. Синод. 
библ. А. Горскало и К. Невоструева, 
отн. 2-Й, Лис. св. оту., стр. 393). 

Скомк-=ближе, свойственнъе (Восток.). 

Свъдокъ-=свидЪтель. Пол. ѕуіайек (Сказ. 
кн. Курбск., ХҮІ в., ивд. Устрялова). 

Свъдчійсвидътельствующій; отъ яольск. 
вуїайс2ус (Сказ. кн. Курбскало ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 

Сканхтн— вставать на разсвътё, свьняти — 
равсвътать; срав. зреч. фоіуо. 

Свћеъ — вЬсъ. „Свъсомъ палица триста 
пудъ“ (Моск. сборн., т. 1, 346). 


Е. 

Ск Ётлорть — (ем. Словарь, стр. 580) — 
„Раздрася церковная свътлость“ —раз- 
дралась перковная свЪтлая (вавЪса) 
(Восир служ. Окт. , гл. 3, троп. кан.). 

Се том пный- -приличный, святый. 

Свято—=праздникъ. /70льск. эле (Сказ. 
кн. Курбского, ХҮІ, изд. Устрялова). 

Святобливость— свят Йшество. 

Святославовъ еборникъ == древнЪйшая 
рукопись, съ изображеніемъ красками и 
золотомъ Святослава Ярославича съ со- 
мействомъ, писанвая на пергамент дья- 
кономъ Тоанномъ въ 1073 г.; найдева 
эта рукопись была въ 1817 г. въ монаст. 
Нов. Іерусалима, что въ гор. Воскре- 
сенскВ, моск. губ. 

СЕАтость—овначаеть иногда освятитель- 
вое дВйствіе благодати Божей въ та- 
инствахъ (1 Петр. 1, 2); иногда очисти- 
тельное дБйствів благодати, пріемлемое 
свободою, какъ нравственное освяще- 
нів, очищене, исправлевіе души (1 Кор. 
1, 80); иногда состояніе нравственной 


Прибавлен1е. 


Сем 


чистоты, уотановившійся нравъ жить 
чисто и непорочно по всвыъ заповдямъ 
Божіниъ; святи будите, якоже Азъ святъ 
есмь, требуетъ Господь (1 Петр. 1, 16). 
(См. Толков. послан кз Филипп. и 
Солун. 1-10 и 2-10, елиск. Өвофана, 
изд. 2-е, отр. 828). 


Саціќнїн = пвони. „Въ треть священі- 
ихъ“ въ трисвятыхъ пвсняхъ (Боскр. 
служ. Окт. гл. 1, троп. кан.). Словомъ 
бүхасрбс̧, по-слав. „освящен“ здфсь на- 
зывается пень серафимовъ, въ кото- 
рой три раза повторяется олово &үос̧— 
святой (Исаля, 6, 8. См. биѓсері Ёћеза- 
итиз есЧезазНсиз, у. 58). 


Сгардємый. „ОСтрьлы Своя сгарбёенымь 
содфла“ (По. УП, 14)—стрёлы Свои ©0- 
хвлываетъь для сгораемыхъ (т. е. для 
грЬшниковъ). 

Сгибин=крендөли. 

Сгнатити — (сгнетати)=етискивать и так. 
образ. уменьшать объемъ. 

Сгромёдити = собрать, свести въ одно 
мъото. 

Севаетїћекїй — (ХЕВастоб) — севвстійскій, 
Августовъ, императорскій (ДВян. 27, 1). 


Седміцин — (ёттохис) =седмижды,семь разъ 
(Лук. 17, 4). 

СекЎндъ _ (Уєкодудос)  Секундъ, ученикь 
апостола Павла, родомъ изъ Солуни 
(ДЪян. 20, 4). 

Селеукїа — (Хед ехала) — Селевкія, примор- 
скій городъ въ Сар, восточнће Антіо- 
хін сирійской, близъ устья р. Оронга 
(ДВян. 13, 4). 

СемендЪя =ткань. „Полена семендвя жел- 
тая...“ (Опись Павлообнорскаго мо- 
настыря Волоюд. епарх. 1683 г. Сн. 
Изв. Импер. Артеол. общ., т. У, вы- 
пускъ І. СПБ. 1863 г., отр. 275). 


СЁёирона — гора Ефремова, на которой 
былъ расположенъ городъ Самарія, по- 
строенный Амвріемъ. Избраніе этой горы 
для столицы дЪлаетъ честь вкусу Ам- 
врія, потому что съ кровли своего двор - 
ца въ Самаріи онъ могъ видћть всЪ 
свои владБнія. 

Семнъ — слово нейзвБетное, означающее 
нъкотораго рода мухъ или насВкомыхъ: 
„ани пригвожденны къ намъ, прицћо- 
заются тайнамъ нашимъ, на подобіе сем- 
новъ, иже смердящія токмо нападають 
трупы, и свзяйя виже ощущаютъ“ (Иф. 
л. 180). (Изв. Рос. Ак., 1819 г., Ен. 
7, стр. 89—90). 
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Сем— 

Семъ— ну-ка, давай. „Семз побратуемся 
съ тобой“ (Др. Рус. От. 184). 

Сенсь-—=емысль, толкъ Пол. вепв, лат. 
зепзиз (Сказ. кн. Еурбскало, ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 

Сергіевскій посадъ (москов. губ., близъ 
Сергіевской лавры)— возкикъ въ исходв 
ХІҮ стол®тія, бливъ монастыря, осно- 
ваннаго св. Сергівмъ, чудотворцемъ Ра- 
донежскимЪ, по имени котораго и полу- 
чилъ свое названіе (4. Серіњевз, вг Др. 
м нов. Рос., 1876 г., т. Ц, стр. 347). 


Сей Пела — (Уёруюс Паб\ос) = Сер- 
гійПавелъ, „внеипать“ (проконеулъ) ост- 
рова Кипра, „мужъ разумный“ ‚ обращен- 
ный апостоломъ Павломъ ко Христу 
(Дян. 13, 7). 

Сердоликъ — (согпа] ше) = камень төмно- 
желтаго, бураго и краснаго пвзта, при- 
надлежаний къ роду халцолоновъ. 

Серебщнана = подать, которую платили 
серебромъ; слёдовательно, ова установ- 
лена была, когда существовала уже се- 
ребрянан монета. Серобщизна сиамаль 
взимаема была отъ воловъ и лошадей, 
но при СигизмундВ АвгустВ постанов- 
лено было взимать ее отъ сохи (Уста- 
ва на волоки господаря короля ею ми- 
лост артик. ХУШ) (Споварьдр. акт. 
яз. ю.-з. Гос., Горбачевеколо, стр. 380). 

Серены==ведреные, ясные дни. Латын. 
вегепит (Сказ. кн. Курбскало ХҮІ в., 
изд Уетрялова). 

Сереный—0 лошадиной масти: бълый, сврый. 

Серень. „Снвга на полЪ очень велики, и 
осеренило ихъ съ великаго мясозда, 
отъ чего съ лошадьми итти нельзя, 6—- 
рень не подниметъ“ (Ист. Соловъева, 
т. ҮІ, стр. 422). Злвсь яоно значеніо 
словъ: „серень и осеренить“ : говорится 
объ оттепели, которая сдфлала снћгъ 
рыхлымъ, такъ что лошади въ немъ 

проваливались (тамъ жет. УП, стр. 14). 


А74 я-—сынъ Рагавь и отепъ Нахора, 
отца Аврвамова, одинъ изъ поелзпотоп- 
ныхъ патріарховъ. Жиль 389 лЬть 
(Лук. 3, 35). 

Сефарідъ-имя неиввћетной страны и не- 
извЪстнаго мъста, въ которомъ израиль- 
тяне были въ плёну. [ХХ и арабскій 
толковникъ перезодятъ —Евфратъ; хал- 
лейскій, сирскій и новзНише толковни- 
ки--Испанія; Ушева — Босфоръ; также 
и Јеронимъ въ своемъ коммонтари иа 
это мБото говоритъ, что Босфор+ у іу- 
деевъ называется Сефврадъ, и полага- 
етъ при этомъ, что подъ нимъ можно 


Прибавленіе. 


Сим— 

равумЉть всякую часть вавилонскаго 
царства потому что на ассирійскоиъ 
язык® сефарадъ вначитъ — „граница“. 


СжДАНТНСА — (Хотеїс Зол) — огорчаться, 


опечалитьоя (Мате. 18, 81). 


Санратинсл —(В\ётегу) =переглядыватьоя, 


овираться (Іоан. 13, 22). 


Сыбмрь—=область въ сверной Азін, На- 


зване Сибирм производять отъ татер- 
скихъ словъ: „биб“ -обсыпатьоя и „ир“ 
—вемля. Говорятъ, что татары, 00н0- 
вавши царство на низовьяхь Иртыша, 
стали сзои деревки и города обнодить 
(обсыпать) вемляными насыпями, чтобы 
предохранить ихъ отъ нёбёга сосвдей. 
Столипею сибирскаго царства слвлалсоя 
городъ Искеръ, что по-татарски вна- 
читъ „древность, обветшалость“; назва- 
ніө мыса Сукманъ, гд нын% поставленъ 
пемятнякъ Ермаку, происходить отъ та- 
тарскихъ словъ: „чукъ“ —0чень и „мин- 
макъ“ —высоко подниматься (т. в. мало 
доступный) (А. СОерињевз, 6ъ Древн. в 
нов. Рос. 1876 г., т. П, отр 357). 





Снкокъ — (о0т0с̧, 215) = такой (Образцы 


яз. церк -слав. И. Язича). 


Снллаь Тоасъ былъ убить въ лои Мило, 


на дорогъ въ Силлу (4 Цар. ХИ, 20 и 
2 Пар. ХХІҮ, 25). Слово Силла, равно- 
значительно слову Содлахъ, означаю- 
щему насыпь, употреблявшуюся въ древ- 
ности при осадъ ерЪпостей; по-видимо- 
му подобныя насыпи, валы, употребля- 
лись и при защитв (Оообщ. Палест. 
общ. 1892 г., іюнь, стр. 352 - 353). 


Снлбмж-городъ въ колънћ Ефремовомъ, 


къ сЪверу отъ Веөиля. Здесь, по пе- 
рехолћ черезъ Іорданъ и по вавоеваніи 
земли обЪтованной, была поставлена 
Моисеева, скинія съ ковчегомъ завЪта 
([ис. Нав. 18, 1; Пеал. 77, 60) и на- 
ходилась въ немъ до времени первосвя- 
щенника Ими. 


Сна на — {2 Кор. 1, 20)=танъ названъ 


Сила,ибо онъ раздћлялъ съ ап. Павломъ 
узы въ Филиппахъ (Двян. 16, 25). Его 
оставивъ въ Берш Макодовской, Па- 
велъ пошелъ въ Аеины (ДЪян. 17. 14). 
Онъ-то вмВст съ Тимоөвемъ, прибывъ 
къ Павлу въ Коринеъ, сталь его со- 
трудникомъ въ проповВди (@еод.). (См. 
Толков. 2-0 посл. къ Кор. еп. Өеофа- 
на, изд. 2-е, стр. 50). 


Симбирекъ-губернскій городъ, основанъ 


бояриномъ Хитрово въ 1648 г. Назва- 
не Симбирска производатъ отъ мордов- 
свихъ оловъ: „еююнъ“ и „биръ“, овна- 
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Фим— 


чающихъ „зеленыя горы“. Отеюдв же 
производять и названіе г. Вирека (уфим- 
ской губ.; основавъ въ ХУГ столЬтім) 
(4. Сериевъ; въ Древн. и нов. Рос. 
1876 г., т. Ц, етр. 360). 


Снмабна когопиїнтцъ. О личности его 
малоизвъстно .Преданіе греческой церкви 
утверждаетъ, что Симеонъ былъ одинъ 
ивъ 70-ти переволчиковъ, усумнившійся 
въ справедливости текста Исайи: „се 
Два во чревъ зачнетъ“,..(Исаія УЦ, 14), 
и въ нкаказаніе обреченный на, елишкомъ 
200-лътнюж жизнь для того, чтобы ви- 
дъть исполнене пророчества. Это пре- 
даніе основывается ва томъ, что Си- 
меонъ богопримець выражаеть бла- 
тодарность Богу за приближене смерти, 
и что въ числ 70-ти переводчиковъ, 
во списку Аристея, одинъ носилъ имя 
Симеона. Евангдлистъ прэсто называ- 
еть ео праведнымъ и благочостивымъ 
т. е. исполняющимъ заповћди и бого- 
боявливымъ (Лук. 2, 25), показывая въ 
немъ одного изь твхъ достойныхъ му- 
жей, какихъ не много тогда было во Из- 
раилВ и какихъ Господь приготовлялъ 
къ ерЪтевію на земл великаго Царя. 

Синолой или силолой (5Хоу 48у) ==вос- 
точное дерево, которое употреблялось 
въ древней Роесіи на разныя излВлія и 
на лфкарства. Объ немъ записано въ 
послаши Новгородекнсо владыки Васи- 
лія олћдуюлее: „четыре рЪки идутъ изъ 
рая... Ниль же подъ Египтомъ, ловять 
въ немъ силолои“ (П. є. лт. УТ, 87). 

Синопсисъ — (ем. Словарь. ветр. 601)== 
лЬгописи русской старины до Феодора 
Алексевича, которыя приписывались, 
хіөво-печерскому архимандриту Инно- 
кентію Гизелю. Синопсисъ считался пер- 
вывъ учебникомъ ло русской исторм 
до М. В. Ломоносова. 


Синтагма. Подъ словоиъ Удутоура вна- 
чалъ разумЪлись какъ Номоканонъ, такъ 
и помъщенный за нимъ сборвикъ пра- 
вилъ апостольскихъ. воборныхъ и свв. 
отцовъ, составляющий одинъ пълый трудъ 
(Моғіғеий, Нізіоіғе Чи акой Віда. 6. И, 
р. 484). Вс эти правила во многахъ 
рукописяхъ вносятся въ составъ самаго 
Номоканона (въ собственном смыетв 
слова). Въ немъ вездЪ употребляется 
слово Хбутаүра, тд порбу Ўдутотура. 
Слово „Номоканонъ“ —позднЪйшаго про- 
исхожденія; но это слово вошло въ упо- 
требленіе не со времени только знаме- 
нитаго канонвсть Феодора Вальсамона, 


Прибавленіе. 


Ске— 


какъ думаютъ въкоторые, а ране: оно, 
по-видимому, употреблялось и до Валь- 
самона и, по всей ввроятности, появи- 
лось въ ХГиляХИ в. (См. Номоканонь 
св. Фотія, патр. констант. , изелтьд. 
зером. Каллиста, стр. 22). Въ рус. 
яз. капит, изслвд о синтагмЪ М. Вла- 
старя вмћстћ съ изд. самой сентагмы при- 
вадлежитъ прот. Н. Ильинекому. 

Сиполица==дудка, свярВль. 

Сирена (лат. этеп, зреч. Хефйу)==миеи- 
ческое существо или два, обитав. на ос- 
тров№ западнаго моря, находящемся меж- 
ху островомъ Киркии Сциллою. Сирены 
привлекали своимъ пріятнымъ, чарую- 
щимъ пБніемъ проёзжающихъ моряковъ 
и вовлекали ихъ въ погибель на под- 
водныхъ камияхъ. По наружному виду 
ихъ продотавляли существами, верхняя 
половина. тЪла которыхъ изображала, ` 
женщину, а нижняя — птицу. 

Сіага — (древ.-рус. емага)==слогъ, часть 
слова (Предисл. кн. Іова, по сп. ХУТв.). 


СКАЗАНИЕ – (см. Словарь, стр. 603). Ска- 
заніе языков (1 Кор. 12, 8 —10)=даръ 
истолковывать для другихъ сказанное 
на чуждыхь явыкахъ. „Иной самъ зналъ 
что говорилъ, но другому истолковать 
не могъ, а иной имълъ способность м 
къ тому и къ другому“ (св. Злат.). „И 
это было духовное дароввніе. Ибо не- 
рёдко знающій одинъ только еллинсый 
языкъ, когда другой бесфдоваль на 
скиескомъ и өракійскомъ, перевоҳилъ 
его слушателямъе (Өеол.). „Этотъ даръ 
ирогда имзли и сами говоривше на язы- 
кахъ и сами себя истолковывали“ (Әкун. 
(сн. Толков. на 1-е послан кз Кор. 
еп. Өеофана, изд. 2-е, стр. 447—448). 

Скакатн—скакать, прыгать; срав. санск. 
скад (скандате) — скакать, прыгать; есть 
еще простъйшая форма еку (4. С. Хо- 
мяковъ, ен. Матер. для словаря, изд. 
Ак. н., т П, етр. 417). 

Скалка == деревянный гладкій цилиниръ. 
для раскатыванія тВота, бБлья и т. п. 

Скалъкл==раковина (Палея ХУТ в.). 

Спарлатъ==лорогая шелковая ткань. 

Скатн-=ссучивать. 

Скатный == круглый, ровный. Скоитный: 
эжемчуз. 

Скванитиея = поствшно, опрометчиво за, 
что-нибудь браться (Словарь др. акт. 
яз. 0.-з. Рос., Горбачевск., стр. 334). 

Сккъра-—тукъ 1хмісса) (Св. Гри. Бозосл. 
сз толк. Ник. Ирака. ХІҮ в. 1. 5 
об. 197; ся. Отис. слав. рук. Синод- 
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Ске — 


библ. А. Горск. и К. Невоструева, 
отд. П. Мис. св. ота., стр. 79). Ср. 
Словарь, стр. 604. 

Фківа (Лян. ХІХ, 14)=іудеВскій внат- 
ный священнякт, извъстный въ истори 
путешестви! св. ап. Павла. Онъимълъ семь` 
сыновей, которые ходили съ мъста на 
мъсто, заявляя о своей силВ изгонять 
бъсовъ. Двое изъ нихъ посЪтили чело- 
вћва, страдавшаго буйнымъ сумасше- 
етвіемъ, но сохранившаго сознанів въ 
откошеніи въкоторыхъ предметовъ, какъ 
это бываеть у многихъ умёлишенныхъ. 
Обрвщаясь къ влымъ духамъ, они вос- 
вликнули: „заклинаенъ васъ інсусомъ, 
Котораго проповћдуетъ Павелъ“. Но 
заклинаше ихъ потерпъло позорную не- 
удачу. БЪеноватый, бросившись на нихъ 
съ ненмовърною силою, изорвалъ на нихъ 
одежду и нанесъ имъ тяжые побои 
(Сы. подробн. въ кн.: Жизнь и труды 
св. ап. Павла, Форрара, ч.І, стр 4386). 

Скипидаръ = терпентинное масло. Изъ 
всВхъ славянскихь языковъ только рус- 
скій знветь это слово. На всъхъ дру- 
гикъ овначаемое имъ вещество навы- 
вается иностраннымь словомъ їегрепіію 
(отъ зреч. тер Ус). Какимъ же об- 
разомъ произошло, что русскіе нанмө- 
мовали эту смолистую жидкость словомъ, 
неизвъстнымъ на другихъ европейскихъ 
языкахъ? Объясненіемъ названін „ски- 
пядаръ“ до сихъ поръ никто еще не 
занимался; только въ этимологическомъ 
словарь Рейфа сдёлана попытка объ- 
яенить это слово, именно: возлВ него 
поставлено въ скобвахъ: регв. вірідаг, 
рецрНег Ыапс (собственно: бфлое дере- 
во). Но вакъ могло чужеземное названіе 
дерева, не инЪющаго ничего общаго во 
свойствами жидкости, называемой скя- 
пидаромъ, послужить къ означеню ея 
ва русскомъ языкъ? „Въ книгћ Матце- 
вауэра: „СЁ воа уе з1оуапвкусЬ ге- 
сесһ“, меня поразило, говорить анаде- 
микъ Я. Гроть, въ этомъ отношенія 
польское БріКапагіа и рядомъ съ вимъ 
почти одинаково звучашія: чешское, сло- 
ненское, иЪмецкое, итальянское и ан- 
Глійское, ве взятыя съ. латинскаго 
вріса пат@, но уже не въ первоначадь- 
вомъ смыслћ этого названія, а въ зив- 
ченія Іауепёша вріса (у насъ лаванда). 
Посредствомъ обыкновенной при занн- 
ствованіяхъ словъ, перестановки и пе- 
редћлин зғуковъ врік легко могло пре- 
вратиться въ ски, & паха въ лар. При 


Прибевленіе. 


ск 


варды“ съ терпентиномъ (именно паху- 
чести и цВлебности) названіе олного ве- 
щества могло перейти ва другое“ (См. 
подробн. въ Филолог. разыск. Я. Гро- 
та, изд. 4-е, стр. 461—468). 

Сковелх — (см. Смер: стр. 607) — отъ 
санскр. корня зКоЪн — чесать, тореть, 
скоблить. 

Сковрадинкн — лепешки (Св. Јоан. Злот. 
ХҮІ в., л. 43 0б; сн. Опис. слав. ру- 
коп. Оунод. библ. А. Горскало К 
Невоструева, отд. 2-Й. Иис. сө. оту. 
стр. 115). 

Єкокомжати — скользить, спотыкаться(Амарт. 
ХҮІ в). 

Скомрихъ, скоморохъ- (0р.-рус.)=емъ- 
хотворъ, шутъ, потВшникъ. 

Скопинъ-=городъ рязанской губ. , названъ 
такъ отъ водящейся эдсь птипы скопы, 
которая изображена въ гербв этого 
города. 

Єкоросоууптнсл=удобовариться (Г. Люсте. 
ХИ в). 

Скорше — екорЊе (Сборн. кон. ХҮП в., 
л. 20. 23; сн. Опис. слав. рук. Моск. 
Сунод. библ., отд. 2-Й. Пис. св. от- 
чев З. Разн. боса. соч. А. Горск. 
м К. Невостр., стр 246). 

Скрзда==костеръ (Се. Гриз. Богослова съ 
толк. Ник. Иракл. ХҮП в., л. 115 
0б.; сн. Олис. слав. рук. Сунод. библ. 
4. Горск. в Е. Невостр., отд. 2-Н, 
Пис. св. оти., стр. 97). 

Скровотк—шумтъ, трескъ ( Востох.}. 

Скроутнтн == снарядить (//ењопникъ, нач. 
ХҮІ в., л. 36; вн. Окис. слав. рукон. 
Моск. Сунод. библ. , отд. 2-е. Тис. св. 
оти. З. Разн. боюсл. соч. А. Горск. 
и К. Невостр., стр. 682). 

Ска сокрушенте. 

Скрьгутати— скрежетать; лот. вігійео, зреч, 
хр. 

Скрянуться--одвинуться, тронуться. 

Єкадътн—оотавлять, нереставать, прекра- 
щаться (Маріинск. злаюлич.) четве- 
рое и. ХГв., И „ича, стр. 255). 

Скура цияцовая (30а 5#тсогоа, віетсо- 
та, = замшевая кожа. Акт. книга ви- 
ленскаго городского суда за 1599— 
1611 гг., автъ подъ 3 чвсломъ марть 
(Словарь др. ак. яз. юго-зап. Госсім, 
Горбачевсколо, стр. 334). 

Єкустнся—теребить лругъ друга, торыо- 
шить, драться, „И почели скустисе“ р 
начали драться (Словарь др. акт. нз. 
2.-з. Рос., Горбачевсколо, стр. 334). 


общности нёкоторыхь свойствъ „Спика-  Скуфья—(см. Словарь, стр. 612). Скуфья 


Прибавтеніе. Церк.-славян. словьрь свящ. Г. Дьячевхо. 
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(съ зреч. схоџфіа), по Дюканжу (бї0з- 
зачит ай зопўріоғез тефае её іпбтае 
Стаесїаиз, Гарди, 1688, Ё. П. р. 1400), 
читающему охифіа, происходить отъ 
схуфос̧—родъ древней чаши, на кото- 
рую она походить; по Свидеру (2%е- 
заигиз ЕсфечазИсиз, Тӯајесн ай Вфе- 
тит, 1746, 1. П, р. 977), удерживаю- 
щему чтеніе схоотіх, отъ хо0фос— пег- 
кій, съ прибавленемъ вначалћ сигмы— 
легкая накидка на голов}. Хотя, дЪй- 
отвительно, скуфья очень покодитъ на 
овначевную чашу охифос̧, но мы болве 
склонны производить ее отъ хойфос. 
Ибо а) буква с прибавляется какъ пе- 
рехъ м, такъ и передъ х и т, ивприм.: 
употребляется сшхрёс̧, ашарегубос, сх - 
удрат, схорфелмоу выВото: ршихоёс и 
т. д.; 6) на латинскомъ языкћ уже у 
„Алкуина и другихъ вызото всирћіа пи- 
шется сирііа; в) есть глаголъ хоуфо- 
річ — легко держаться, виеЪтьвадъчЪмъ. 
Скуфья и камилавка первоначально со- 
ставляли особое, дорогое головное укра- 
шеніе съ драгоцћиными камнями и упо- 
треблялись царями, вельможами и при- 
хворнымя чинами. Скуфья, по Дюканжу, 
(бЛозвауінт тей. её т. Стаесйойз, П, 
1400), — драгоцБнная корона (согопа 
ргейозѕа) и өө, между прочимъ, носили 
придворные, служащіе въ царскомъ шат- 
р, называемые кортинарін. Изъ уваже- 
нія къ священному сану право носить 
скуфьи и камилавки впослълствіи даро- 
вано было въ греческой имперіи свя- 
щеннослужителямъ. 

Скымати— шептать (2 Цар. 22, 19 по сп. 
ХУ в.). 


Сабждшъ — (үћохотерос̧) = болће сладый 
(Псал. 18, 11). 


Слама—оолома; санс. квта— рисъ, трост- 
никъ (А. Гильфердин). 

Сластокотанин-=сладострастіе (просто а) 
(Гршор. Двоесл., кн. о паст. попеч. 
ХҮП в., л. 9; ен. Онис. слав. рукот. 
Сунод. библ. А. Горск. и Е. Невостр., 
отд. 2-й. Пис. ев отщц., стр. 261). 

Слатина == влажное мъсто (Сильвест. и 
Ант. ХҮІ в., л. 67 0б.; сн. Олис. слав. 

коп. Сунод. библ. А. Горскало и 
РА Невостр.. отд. П. Пис. сө. оту. 
отр 148). 

Слепетъ, евепетъ (лол. зтіеріеѓ) == два 
улья или двъ борти на одномъ деревЪ, 
соединенные вићстЪ. Цна слопету по- 
становлень Отатутомь литовскимъ — 
шесть рублей грошей (Разд. Х, арт. 14). 


Прибавлен{е. 


Сло— 
(Словарь др. акт. яз. ю0-зап. Россён, 
Горбачевекало, стр. 884). 

Словество—даръ слова; велерЪч! ( Сказ. 
кн. Курбск. ХҮІ в., изд. Устрялова). 


Слоко —(см. Словарь, стр. 616—617). — 
Составныя части слова. Въ словахь 
нужно различать корень, тему, соедини- 
тельныя гласныя, приставки и окончанія. 
Соединительныя гласныя могутъ быть и 
но быть въ данвомъ словв, но кореяь, 
тема и окончаше составляютъ необхо- 
димую принадлежность каждаго слова. 
Въ корнћ выражается то первоначаль- 
ное впечатлъніе, которое произвелъ на 
первобытнаго человфка данный пред- 
метъ. Слъхловалельно. слова, проиехо- 
дящія оть одного корня, выражають и 
одно впечатлъніе, и наоборотъ: слова, 
выражающія одно впечатл не, должны 
имфть и одинъ общий корень (лукъ, из- 
лучистый, лукавый, разлучать). Такъ, 
напримъръ, слово земля, разсматривае- 
мое исключительно на почвъ славян- 
скаго языка, даетъ корень зем, но з 
предполагаетъ г, который и долженъ бы 
находиться въ коркъ. Въ славянскихъ 
нзыкахъ мы не имћемъ лля слова земля 
коренного слова съ звукомъ 2, но по- 
гречески земля ү?, въ санскритъ же 
есть глаголъ зан — рождаль, слдова- 
тельно. емыслъ слова земля —роэкдаю- 
зная. Посл этого понятно, почему въ 
нашей народ. поэзи постоян. эритетомъ 
слова земля является слово мать. См. 
выше земля, стр. 200 и 988. 

Сһокоҳарнкъ — дерэкій на словахъ, руга- 
тольвый (Златост. ХИ в.). 

СловопуЕтнел — (ХоуорахеЕ) = препи- 
раться, вступать въ словопреніе, въ 
споръ (2 Тим. 2, 14). 

Слоктие.— Современники первотчителей, уно- 
треблявшів первовно-славянскій языкъ, 
именовали себя словзнами (имен. ел. 
словЉнинъ,ии. ми. слов®не, —названіенъ 
употреблявшимея въ древности и упо- 
требляющимея теперь у мяогихъ слё- 
вянскихъ племенъ (у новгородскихъ рус- 
скихъ, у моравскихъ словаковъ, у пан- 
нонесвакъ словинцевъ); отсюда древнее 
названіе этого языка словъньскъ, нё” 
ходящееся въ паннонекихъ житіяхъ Ки- 
рилла и Мееодія, у Іоанна экзарха бол- 
гарскаго, у переводчика Толковой Пеал- 
тири Өеодорита и у другихъ древнихь 
болгаръ, перешедшее отъ няхъ къ рус- 
скимъ и у этихь ПОСЛЬДНИХЪ передъ- 
ланное сперва, въ ХҮІ в.. подъ влія- 
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ніемъ словъ сходнаго образоващя,— въ 
словянскій (Словяне изъ словЪне — по 
образцу горожвве, римляне, потомъ, 
подъ вліяніемъ оближенія съ словомъ 
„Слава“ —въ славянскій (См. Фонет. ц.- 
слав. яз. проф. А. И. Ооболевсколо, 
1891 г., стр. 11). 

Слуга рукоданный. Въ Литвъ былъ обы- 
чай, по которому бъдный шляхтичъ 
добровольно поступалъ къ богатому или 
знатному липу. При этомъ овъ пода 
валъ руку сему послЬднему; и съ этого 
времени онъ считался уже его рукодан- 
нымъ слугою. Господинъ его часто 06- 
ходилея посл того съ нимъ, какъ съ 
невольною челядью. Рукоданный слуга 
подвергался взысканіямъ и побозмъ. Акт. 
кн Брест. земск. суда за 1595 г., листы 
259-272. (Словарь др. акт. яз. ю.-3. 
Рос Горбачевснаго, етр. 335). 

Слугатый-— служитель. 

Слоухъненый-=утесистый (Восток.). 

Слука==лука оЪдла. 


Сати — слыть; сравн. санс. (волЬдствіе 
того, что л=р) сицав==елавный, зенде. 
згшаѕ. (См. Фонетику цер.- слав. яз. 
проф. А. И. Соболевекалю, 1891 г., 
стр. 54). 

Слушеве = основательно. 

Слоушеса== уши. Грил. Бозосл. ХТ в. 

Са пота-слово праславянское; оно обра- 
зовано изъ прилагат. слёпъ — слой 
(саесиѕ), которое роднятъ съ лит. =16ріі 
—екрывать, от. Шар, греч. хАёттЕгу 
(Г. Р.); рус. сльпота — состояніе лишен- 
наго зрвнія (Даль); бомаре. слъпотія, 
єерб. слепота, хорут. з1орбќа, чеш. ®е- 
роѓа, в.-луж. зерозе, мол. =1ероќв (4. 
Будиловича: Первоб. слав.). 

Сметатьея = броенться. 

Смоленекъ = главный городъ смоленской 
губ. Въ древности онъ назывался „Смо- 
ленецъ“, т.е. смоляной городъ (А. Сер- 
зљевъ 65 Древн. и нов. Рос., 1816 г., 
т. П, отр. 344). 

Смурый—(оть санс. корня тах—марать) 
== темный. „Конецъ сукна смураго“. 
(Др. рус. ст. 9). 

Сг тити == вногда: расколоть (Псел. 59, 
4); бъжать (Псал. 68, 9); медлить, от- 
кладывать (Псал. 119, 60). 

Стываль == сныватель, окачивающій на- 
говорною водою (Сказ. кн. Курбскаго 
ХҮҮ в., ид. Устрялова). 

Смычіцънәдстрочный внакъ въ славян. 
азбук `. Въ руколисн ХҮҮ в.: „320- 
тоустг“ соблюдалось совершенно иснус- 


Прибвавленіе. 
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ственное правило: соотношеніе между 
значенемъ и начертаніемъ слова; такъ, 
овъ употреблялся въ словахъ: два, двое, 
оба. У насъ расширено его значеніе: 
онъ иметь значевіе также надстрочнаго 
н надъ гласными, напр. покё == покои, 
сё=сөй и т. д. 

Снагд—занятіе, стремлеше (віџйіат) (Бес. 
на еван. св. Торе Двоесл., ХҮП 
в., л. 28, 48; сн. Опис. слав. рукоп. 
Синод. библ. А Горскаю и К. Нево- 
струева, отд. 2-ой, пис. свят. оту., 
отр., 239). Ср. Словарь, стр. 624. 

Сннеканїе — (порорбс) = прідбрътеніе (1 
Тимов. 6, 6). 

Сникити— (Эусоур егу) собирать (сок- 
ровище, имёше); приготовлять (Тов. 
5, 3). 

Сноха—еыновняя жена; срав. санс. ову- 
ша==сноха; саке. скуша есть сокраще- 
ню изъ сунуша, а рус. сноҳа изъ єы- 
ноха. Тождество совершенное. (Хомя- 
ковъ см. Матер. для слов., изд. Ак. 
н., т. П, стр. 418). 

Сны — башни (Ён. Пчела, ХУ вЪка, л. 
59; сн. Опис. слав. рукот. Моск. Си- 
нод. библ. Отд. П. Пис. св. оту. 3. 
Разн. богосл. соч. А. Горсказо и К. 
Невоструева. стр. 541). 

Сизъгъ==дославянское слово; оно въ корне- 
вомъ сродствъ съ лит. пераз, 202. 
ѕпаіуз, дат. піх — свъгъ, зенд. спі — 
итти снЪгу (Г. Р.; Рісѓеі І, 93; Еск 
ТУ. 1, 250); рус. снЪгъ мерзлые пары, 
палающе съ облаковъ (Да.%); болар. 
скъгъ, сербс. снијег, чеше. впећ, #804. 
впіев (А. Будиловичз). 

Собака==извЪстное животное; санс. сда 
Ка—щенокъ (А. Гильфердина). Соба- 
ку сететь— прочитать много рукописей, 
фоліантовъ, толстыхъ книгъ, въ особев- 
ности тВхъ. которыя переплетались въ 
древности въ Собвчью кожу - 

Соор - (см. Словарь, стр. 627). — Со- 
борз суетъг-еврейскій синөдріонъ. „Со- 
боръ суеты исполни мвдою десницу ихъ“ 
— легкомысленный синедріонъ наполяялъ 
дарами рукы ихъ (стражей). (Воскр. 
служб окт., гл. З, стих. ив хвалит.). 

Сондкол&тн — (соуєобохеїу) = одобрять 
(Рини. 1, 89). 

Соликамекъ==городъ пермской губ. ; осно- 
ьњвъ въ 1430 году, когда промышлен- 
ники изъ Балахны, Усть - Сысольска и 
Сольвычегодска, стали селиться тамъ. 
гдв теперь г Соликамекъ; въ 1784 г. 
онъ нивлъ 44 варницы, а теперь им 
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етъ только двъ; съ ослабленіечъ соля- 
ного разсола городъ и его промышлен- 
ность стали упадать. Этоть городъ по- 
лучилъ названіе свое отъ ивобилія соли 
и возвикшихъ въ немъ соляныхъ вар- 
нитъ. По той же причинв названы: Соль- 
вычеголскъ (вологодской губ., на Выче- 
гл), Усть-Сысольскъ (вологодской губ.; 
едъланъ городомъ въ исхолъ ХҮШ сто- 
льтя изъ зырянской деровни), Солига- 
личъ (костромекой губер., освованъ въ 
1380 году галицкимъ княземъ Өедоронъ 
Семеновичемъ, на мёств, называемомъ 
Солью Галипкой), посадъ Сольца (псков- 
ской губ.), Большія Соли (посвдъ ко- 
стромской туб.) и Соловоцкій монастырь, 
кВроятно по той же причинћ такъ наз- 
ванный народомъ (А. Сергљеве вз Древ. 
и нов. Рос., 1816 г., т. П, стр. 352). 

Соломбн®—церь ивраильскій, жившій въ 
993 г.— 953 до Р. Хр., млад сыкъ 
Давида, прославившійся мудрымъ управ- 
леніемъ государствомъ. Онъ укрёпиль 
границы госуларства, подавилъ внутрен- 
мя смуты, развилъ оживленныя торго- 
выя и морскія сношешя съ Аравіею и 
Персею, постровлъ храмъ Іерусалим- 
св на горъ Мор. 

Соломяниикт—сосудь изъ соломы, хлвб- 
ная мЪра. (Словарь древн. акт. яз., 
ж.-з. Росси, Горбачевскозо, стр. 387). 

Сопуєтвть — смутить, нвяравить. 

Соок дникъ — (дозтйиооу)=вмёстћ обв- 
лвюшій: сообљдницы... Словом тре- 
терпњеше апостоли яосльдовату— 
апостолы, вечерявшіе вызств съ Сло- 
вомъ, неотстуцно елбдовали (Кан. вел. 
чет., п. 8, тр. 1). 

Сорока—=извЪсткая птица; сравн. санск. 
саранга=пестрыН; одного корня и ру- 
башка — сорочка. Замфчательно, что и 
санс. варанга съ кореннымъ значеніемъ 
—песттый соединяетъ и вывохныя зна- 
ченія индЪйской сороки (сисшиз теја- 
поїеисиз) и платья, одежлы (А. С. Хо- 
мяковъ ем. Митер. для словаря, изд. 
Ак. н., т. Ц, стр. 419). 

СогтрваА ти — аталобадау)==отрЪлять: 
етрълять изъ лука, метать копьемъ (Пе. 
10, 2). 

Сог дъ (ем. Словарь, стр. 642—643) 
твло человЪческое (1 Сол. 4, 4). бо- 
суды-—костояще. „Сосуды вражя восхи- 
щаютоя“ — достояніе врага похищается 
(Воскр. служ. окт. , га. 3, троп. кан.). 

Сосна (1 Кор. 1, 1). — Очень въро- 
ятно, что это быль тотъ начальникъ си- 


Прибавлөніе. 


Фп — 
нагоги въ Коринев, который подвергся 
побоямъ, по случаю возмущенія тамъ 
протавъ св. Павла (ДВян. 18, 17). Такъ 
полагаеть Өеодоритъ; согласенъ съ ничъ 
и ев. Димитрій ростовомй (См. Толк. 1 
посл. вь Кор. еп. Өгофана, издан. 2, 
стр. 27). 

СофелАжАТИЕА — (оу ео) находить 
удовольствіе (Рим. 7, 22). 

Софизматы == софазмы, ложныя заключе- 
нія; (Сказ. кн. Курбек. ХҮІ в.). 

СоурАнно — (609206) = осторожно, по- 
койно, несомнвино (Марк. 14, 44). 

м тае (Кав. Бо- 
тоявл. Г., п, 6, тр. 1}. Ом, Словарь, 
стр. 647. 5 

Спадокъ==наслъдство. „Если бы хто хо- 
телъ кому записати которымъ спадкомъ, 
который мель отъ него прейти. венов- 
мов або изтеристое“ и пр. 1 Ст. Лит.. 
Ү, 13 (Словарь древн. акт. яз., ю.-3. 
Россі, Горбачевсколо, стр. 331). 

Сповфдаться = 1) признаться; 2) полу- 
чить свъдЪніе. /Тольс. врожіойас зіе 
(Сказ. кн. Курбе. ХҮІ вЪка) 

Сподфваться => 1) вадъяться; 2) думать. 
Пол. вройгіжегас ѕіе (Сказ. кн. Курбе.). 

Сполкъ-==соединевів, товарищество. /Т0л. 
зроек (Сказ. кн. Курбек., ХҮІ вка). 

Сполу — (0р.-рус.) = вообще: „приЪха 
кя. Ив. Андрћевъ С. Олгердовичь. , и 
прияша его пековичи, и всъмъ снолу его 
пековичи хлВбомъ, и вологою, и медомъ, 
и поминкомъ почтиша, ск. Г, 210; т0- 
го же лЬта далъ Богъ во Псков хлЪбЪ 
и все сполу дешево“, їр. 232. 

Сповцы == столбы (Сборник конца ХУ 
в., л. 21 06.; сн. Описан. слав. рук. 
А. Горс. и Е. Невостр., отд. 2-Й, пис. 
св. отц., стр. 630. 

Спотварить == схёлать иа кого-нибудь 
ложный доносъ, овлеветать кого-нибудь. 
(Словарь древ. акт. яз. ю.-з. Р.). 

Справа — (см. Словарь, стр. 651)—такъ 
называлось испрьвленіе или корректура 
старопечатныхъ книгъ на Моск. Печатн. 
двор%ъ; въ военномъ смысћ: сраженіе, 
команда, предволательотво. /0льск. 
вргажа (Сказ. кн. Курбскаю, ХҮІ в.). 

СпрогтретисА — (соуєхтеімесфол\—сораз- 
мВрилься: сяростретися тищазцегся 
қо множеству — усиливаясь соразыв- 
риться съ множествомъ (Акае. Б. М. 
кон. И). 

Спъшить — дълать что-либо съ поспъш- 
ностію; срав. санс. пес — итти, пеш— 
стараться усердно (А. С. Хомяков; 
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см. Матер. дая словаря, изд. Ак. н., 
т. П, стр. 420). 

Срасмный — (см. Словарь, стр. 653) = 
еродный. Еюже сыномь отеческая вла- 
сти нәипь являетз срасленое озарене 
очненный глась въ Сонъ языкомь — 
котораго сіяніе отъ Отчей власти, ерол- 
ное Ему, чрезъ Сына проявляетея ныяЪ 
народамъ въ огненосномъ шумЪ на Сю- 
нВ (кан. 2 Пятьд. п. 3, тр. 2), 

Средовичъ — человкь среднихъ лЪтъ. 








Сок" — въ срединЪ. 
Срьхъкый = шероховатый, неровный. 
Єрвдоложню промежутокъ. Кирил. ѓерус. 


СрЕтЕнїЕ — (см. Словарь, стр. 655—56) 
— Собственно „вотрВча“, но съ грече- 
скаго значить: шествіе внизъ, снисхож- 
деніе; въ приложеніи къ солнцу — 88- 
холъ, закатъ. Подъ „срьтеніемъ солн- 
ца“ (Пс. 18, 7) должно разумЪть вечер- 
ній заходъ или закать солнца на запад- 
ной сторон неба, когда солнце скры- 
вается подъ землею (Езф. Зиабенз). 

Ставровъ день — день Воздвиженія кре- 
ста Господня. Въ старину, въ нашихъ 
лЬтописяхъ, день этотъ именовался 
„Ставровымъ дненъ“ (отъ стойрос — 
крестъ). Кіевская зћтопись. подъ 1154 
годомъ, занЪчаетъ: „разболвся Изя- 
славъ Метиславичъ нв ставровз день“. 

Стайникъ=1) конюхъ; 2) клевретъ. Пол. 
зѓаїеппЕ (Сказ. кн. Курбсказо. ХІ в.). 

Ствнишникъ==разбойникъ (Др. Р. Сж.). 

Становый (кафтан) == исподняя одежда, 
покрывающая станъ. 

Стань — (65 изб) = мћсто при вход, у 
порога. „Челомъ ударили на стану въ 
изб“. 

. Статечный = 1) стеренный, постоянный, 
хорошаго поведенія; 2) почтенный. Лол. 
згаіостпу (Сказ. кн Курбского, ХҮІв.). 

Степенный — (си, Словарь, стр. 661) = 
Ээтимъ словомъ именовался посадникъ, 
еще занимавшій свой посадническій 
постъ, въ противоположность названію 
„старый“ ‚прилагавшемуся къ посаднику, 
оставившему свой постъ (См. Нов. 
1456 г. и ск. 1397 г. судн. зрам.). 


Стёртн — (соутр{ еу) = стереть, еокру- 
шить (Це 73, 13). 

Столецъ вдовій. — По 12 артикулу Ұ-го 
раздвла Литовскаго статута 1566 года, 
каждая вдова — шляхтянка по смерти 
мужа не раньше могла выйти замужъ, 
какъ по истеченія шести мЪсяцевъ, въ 
противномъ случа она теряла записан- 
ное ей отъ мужа въво. Этоть шестим- 


СВИНИНА, 
Й———— ди —— 


Уд 
сячный срокъ назывался вдовьимъ столь- 
пемъ Словарь древн. акт. нз. 00-3. 
Росси, Горбачевсколо, стр. 341.. 

Єтолпье == ограда. 

Стольный = престольный 

Сторона болячая -= сторона, желующая- 
ся или сторова обиженная. Стат. Лит., 
разд. ГУ, арт. 32, пункт. 174. Сторо- 
на отпорная = отвЪтчики въ судћ. 
Сторона поводовая == истцы, сторона, 
требующая суда. Словарь древк. акт. 
яз. юю-зап. Россі, Горбачевскало, 
етр. 342. 

Сточить битву = дать ораженіе. Польс. 
віосгус ме (Сказ, кн. Курбе. ХҮІ в.). 

Єтрать==сторовою, мимо (по реч. Абу) 
(Библія ХҮІ в., Лев. 26, 27, 40. 41; 
ск. Опис. слав. рук. Моск. Синод. 
бибд., отд. 1, єв. пис. А. Горск. и 
К. Невостр., Москва, 1855 г., стр. 13 
—14); по другимъ: напротивъ; ср. Сло- 
варь, стр. 671. 

Страньсный — явыческій (Сборник яоле- 
мич. ХУП в.. л. 179 06.; сн Описан. 
слав. рук. Моск. Синод. библ., отд. 
2 й, пис. св. оти.. 3. Раз. боюса. 
соч. А. Горск. и Невостр., стр. 301). 

Страхеннє сръдца==уныніе (Зериало духов. 
1652 г., л. 328 06; он. Опис. слав. 
рук. Моск. Синод. библ., отд. 2-Й, 
пис. св. оте. 3. Разн. бозосл. соч. А. 
Горск. и Невост., стр. 726). 

Стрельбище = выстрълъ. разетояніе на 
выстрЬлъ. Акт. книга Гродненск. земе. 
суда за 1540—1541 г., стр. 426. Сло- 
варь древн. акт. яз. 010-зап. Росси, 
Горбачевскаяо. стр. 342. 

Струдоватть покрыться язвой, про- 
казой. 

Стряпати == мъшкать. Д. лп., 152. 

Стряпчій = поваръ (Др. Рус. Ст. , 28). 
— См, Словарь, стр. 679. 

Стоувль — (дує6.-слав.) = коловезь; лат. 
мВи$ — труба, канель (Матер. для 
словаря Микуцк., вып Ш). 

СТАЖАНЕ — (ем. Словарь, отр. 682) — 
добыча; сияжене ны брешино чуэюде- 
му— добычею и сиздию противника (вел. 
кан. чет. | н. п. 4, тр. 5, 6). 

Су = сокращенное изъ „сударь“, нынъ 
употребляемое для оттЬнка вЪжливости 
„съ“. Си. выше въ Словарь осударь, 
стр. 392. 

Судеревъ == въ смежности, смежно; суде- 
ревный— смежный. Словарь древ. акт. 
яз. %0.-з. Рос., Горбачевск., стр. 349. 

Судинна = посудина, сосулъ. 

Судетво == должность судьи. „Привилей 





6 ^— 
на судотво земское Вилькомирское да- 
ный“. Акт. книга Россіенскаго земскаго 
суда за 1590 годъ, л. 184. Словарь 
древн. акт. яз. 010-зат. Россіи, Горб.). 

Судъ == посуда, сосудъ. См, Словарь, 
етр. 687. 

Судьно = сосудъ. 

Суместное мифнье = общее, неразхль- 
ное имфнье нфеколькихъ соучастниковъ. 
{Словарь древ. акт. яз. ю.-з. Рос., Г.). 

Сумы — городъ харьковской губ.; оено- 
ванъ въ 1653 году; подучиль названіє 
свое, какъ говорить преданіе, потому, 
что, когда закладывали здъсь городъ, 
то кашли три большія охотничья сумы; 
самый гербъ этого города изображаеть 
три сумы (А. Сергњевв, въ Древн. и 
нов. Рос., 1816 г, т. Ц, стр. 353). 

Сань (см. Ккити пророч. по синод. сп. въ 
рукоп. Упыря Лиао, 1047 г.).—Это 
слово въ пророческихъ книгахъ въ зна- 
ченія торүос — башня, кръпостца и т. 
под. употреблено нъсколько разъ: Тер. 
31, 38; Шез. 26, 9; 27, 11; въ посл6д- 
немъ мЪсть въ Моск. Акад. спискв 
стоитъ съшън (вин. мн.), а въ первомъ 
сжна, (000. ед.) (Матер. для словаря и 
зрам., т. 2, изд. 3 отд. Ак. н \. 

Супава = красавица. 

Суражъ = городъ черниг. губерніи. Этотъ 
городъ, равно какъ два города съ тЬмъ 
же именемъ въ гродненской и витебской 
губ , названъ такъ, по всей вВроятно- 
ети, отъ слова суразный, суражй==вид- 
вый и красивый (А. Серіљевь въ Древ. 
и нов. Рос. 1816 г., т. П, стр. 349). 

Сусальный. — Слово „сусальный“ упо- 
требляется какъ эпитеть золота въ 
листкахъ и, по формВ своей, должно 
происходить отъ глагола „сусать“, какъ 
»игральный“ отъ „играть“, „присталь- 
ный“ отъ „пристать“ и т. под Этого 
коренного глагола въ отечественномъ 
языкъ нЪтъ, за то находимъ мы его въ 
нарчіи чешскомъ, въ которомъ онъ яв- 
ляется, согласно съ фонетическими за 
конами этого нарБчія, въ вид зизей, 
что значитъ „производить шелестъ“; 
оть того же корня есть и прилагатель- 
ное зи5Нму, вполн8 равное нашему „су- 
сальный“ и по образованію (окончаніе 
альный равно м въ нашемъ языкъ окон- 
чанію ливый: древнее „молчальный“, 
современное „молчаливый“), и по упо- 
требленію: кекъ „сусальный“ относится 
къ тонкамъ листикамъ золота, ОТЪ ма- 
лЪъйшаго луновен!я производящимъ ше- 
лесть. такъ и чеше. зивН\у — только и 
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относится къ колеблющинея листьянъ 
(херевьевъ) (/. .Лавровскій въ Изв. Ак. 
н. т. 2, стр. 275). 


СУсАннл — (Фоусяууя) = Сусанна, одна 
изъ святыхь женъ, сопутствовавшихъ 
Спасителю (Луки 8, 3). 

Сухмемь — засуха, продолжительное боз- 
дожде. 

Саштьство — (0061) = сущность (Образ- 
цы яз. церк.-слав. И. Язича). 

Схватцы = пуговицы. 

Счаровать — околдовать, заговорить,-ис- 
портить. /70л5с. зезагомае (Сказ. кн. 
Курбского, ХҮІ в.) 


СхомА. — Терминомъ суб) называетъ 
Вальсамонъ извлечения изъ гражданскихъ 
законовъ Номоканона. 

Свалжитн — слћлать добрымъ (Іер. 44, 27 
по спис. ХҮ в.). 

Съблюсь— вм. СЪЕЛЮДОХЪ (аористъ сигмати- 
ческій съ с вм. 2; си. Олав. христ. 
проф. М. Д. Ак. Гр. Воскресенсколо, 
в. Ь стр. 58). 

Съкрлскатн — морщиться (Тоанна Дамас., 
о православ. впрь, пер Гданн , экз. 
ботар.. ХШ в., л. 202; ен. Описан. 
слав. рукоп. Синод. библ. А. Горск. 
м К. Невостр., отд. 2-Й, писан. св. 
оту , стр. 804). 

Съгом — совершенно. Григ. Богосл. ХТ в. 

Съгрыхдитн — стянуться (анна Дамас., 
о правосл. втрть, перев. Іоанна, экг. 
бомар., ХШ в., л. 202; ен. Олисан. 
слав. рукою. Синод. библ А. Горск. 
и К. Певостр., отд. 2-Й, писан. св. 
оту., стр. 304). 

Съгръдх = смЬшеніе (1обнна Дамаск., о 
правосл. върњ, пер. Іоан, экз. боле.» 
ХНИ в., л. 157; ви. Опис. слав. рук. 
Синод. биб. А. Горск и К. Невос , 
отд. 2-й, иис єв. оту., стр. 306). 

Съкеҳъ — бнискожденіе (Изборникз 1073 
г., л. 248; ов. Опис. слав. рук Ои- 
нод. библ., А. Горск. и Е. Невост., 
отд. 2-й, мис. св. оту., стр. 392). 

Съыпрьникъ — примиригель, миротворецъ. 

СънлЕДТЕАТНСЕ = скрываться. 

Єъньмъ — соныъ, собраніе, сборище. 

Съплєскотн-=-вымыслить, сотворить (Избор- 
никъ 1073 г., л. 19; ен. Опис. слав. 
‚рукой. Синод. библ., А. Горск. и Е. 
Н., отд. 2-й, мис. ев оти., стр. 897). 

Съпонти — (с?7.-слав.) = соединять (серб 
спојити, спајати, че. врајей, #0льс. 
вројіс); срав. съ санс. зариха — сое- 
линеніе, араріќта—раздвленіе, персид 
рајідеп — держать крЪпко. 
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Съпринмькикь — (рётоу ос)-=учветникъ (05- | Сынъ Челок'Ёческїй — Месйя (Даніила 


разцы яз. ҷерк.-влав. И. Язича). 

Сърютитя — евергать (Констант. пресв. 
6044., поученія на воскр. дни из» бе- 
съд. Тоонна Злат., ХШ в., л. 109; 
сн. Описан. слав. рукоп. Синод. биб., 
А. Горск. и К. Невостр., отд. 2-й, 
пис. св. оти., стр. 432). 

Съраднлъ — пристыдиль (Кн. чела, ХУ 
в., л. 97 сн. Олис. слав. рук. Моек. 
Синод. биба., отд. 2-й, пис. св. оти. 
3. Разн. бооюс. соч. А. Горск. и Е 
Невост., стр. 543). 

Сътрафунку = случайно. Словарь древ. 
акт. яз. 010-зап Россёш, Горбачевск., 
стр 342. 

Съхаь == хворостъ (фротауоу) (Ое. Грито- 
рія Двоєсл., кн. о пастыр. попечении, 
ХҮП в, л. 26; сн Онис. слав. рук. 
Синод. библ. А Горск. и К Невос., 
отип. 2-Й, мис. ев. оти., стр. 260). 


7, 13); назваше это употреблялось іу- 
деями въ значени Месеш, — Іисусонъ 
Христомъ—для означенія Своего глубо- 
каго увичиженія (Пеал. 8, 5) (Ом по- 
дробн. въ Рук. из изаяснит. чтен. чета 
вероевану. и Дъянй апостол. А. Ива- 
нова, стр. 207). См. Словарь, стр. 696 
— 697, слово сын» 

Сыскать = изелВдовать, разыскать, от- 

| крыть истину. 

Свня = лукошко въ три или четыре 
гарнца; хлЬбкая мфра. Словарь древн. 
акт. яз. ю0-зат. Россіш, Горбачев- 
скало, стр 833. 

Син тн — хафаттес9ои) — повионуть 
(Дян. 28. 3). 

Сътьно == до конца, совершенно (тос) 
(Амостоль съ толк. 1220 г., л. 78; 
ен Олис. слав. рукоп. Горск. и Не- 
востр., отд. 2-Й, стр. 152). 


1. 


"Табугсаламъ — (нозайское слово) — при- 
в®тствіе: „желаю злравствовать“. 

"Тавастгусъ —горолъ въ Финляндіи; осно- 
ванъ при Эрик ХІ биргеромъ Ярломъ; 
вазванъ такъ по имени Тавастляндін, 
области, въ которой онъ былъ осно- 
ванъ. 

Товба —(Дъян. ІХ, 36)—женщина, ро- 
домъ изъ Јоппіи, замзчетельная испол- 
нещемъ всЪхъ христіанскихъ обяван- 
ностей, воскрешенная посл смерти св. 
апостоломъ Петромъ. 


"Тайтн--утаивать, скрывать; срав. санскр. 
та)=защищать, скрывать (4. С, Хомя- 
ковз, см. Матер для словаря, изд. Ак. 
н., т. О, отр 422). 

"Талавень = негодяй (Сказ. кн. Курбск. 
ХУ в.). 

"Тамарискъ — колючее дерево, имфющее 
вЪчно зеленые листья и приносящее 
плоды, похоже на черинльные орзшки; 
оно употреблялось на домашкія подвл- 
ки и для топлива 

Таней — дешевле ( Сказ. кн Курбскаао, 
ХҮІ в., иад. Устрялова). 

Тарелка. — Слово тарелка, нъм. {еПег, 
вфроятно, происходить либо отъ франц. 
{аег—р%зать, либо оть лат. аа — 
башмаки, подошвы, а пррмънительно 
къ посудЪ-—подкладка для рЪванія ку- 


| шанья („Первоб. слав.“ В. М. Флорин- 
єколо, ч.П, в. 1, изд. 1896 г., стр.238). 
Твозхга— (см. Словарь, стр. 7) -=телуш- 
ка. (Сильв. и Ант. ХУТь., л. 204 06.; 
сн, Опис. слав. рук. Синод Библ. А. 
Горск. и К. Невостр. отд. 2, пис. 
св. оти,, етр. 147). 
Творнткьнь==дъЙствующій (тогулхёс). (Св. 
Іоанна Дамаск., о правосл. върњ, пер. 
Тоанна, екз. Бољлар., ХШ в., л. 24; сн. 
Опис. слав. рукоп. Синод библ. А. 
Горсколо и Невоструева, отд. 2, пис. 
св. отц., стр. 299). 


Ткой 00 Твой: „Твоя оте Твоитэ, 
Тебљ приносаще о всъаъ и за вся == 
Твои (дары), отъ Твоихъ (твореній), ири- 
нося Тебъ, въ благодарене о всвхъ 
блатодъяніяхъ и въ умилостивленіе за 
већ грёхи (Мол. на литур ). 

Текомъ==бвгомъ. 

Текотъ-=Еврикъ дятла. 

"Текунъ = скороходъ, гонецъ. Словарь 
др. акт. 83. 010-зап. Росси, Горба- 
чевскало, отр. 357). 

Тентд==шатеръ. Златостр. ХИ в. 

Теплое иоре=Чернов море. 

Терасъкъ== ремень (Исаји 5, 18 по сп. ХУв. 
съ рукоп, 1047 г.). 

Тіртнла (Тетла) — (Двяв. 24, 1) 
риторъ или адвокатъ, говорившій отъ 
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Т 
лица первосвященника Ананія и старЪй- 
тинъ іудейскихъ обвинительную рћчь 
противъ ап. Павла. передъ правителемъ 
Феликсомъ. 

Тут Тыйй-—(Римл. ХҮІ, 22) —одинъ 
изъ семидесяти апостоловъ: былъ епи- 
скопомъ въ Иконія, послВ Сосипатра; 
умершмвлень при Нерон. Память его 
4 января, 30 октября, 10 ноября. 

Теснякъ = кофтвнъ становой. (Быход. 
10649. марей. и вел. княз.). См. Сю- 
варъ. стр. 716. 

Тети-=бить. 

Теухакх— искусный въ пляск (Обих Церк. 
ХИ в.). 

Тиверцы. По словамъ ИГафарика (810- 
мап: бѓаг. етр. 548), вмЪсто Тиверцы 
въ нкоторыхъ списқахъ стоить Тир- 
вицы. По литовски бгај значить степь; 
елћдовательно, тирвици значило бы 
»Степняки“, жители степей. ЛВтописецъ 
говорить (810жап: вбаг. стр. 992): „Дуль- 
бы и Тиверци, иже суть Толвовины“ 
(Шафарикь поправляетъ: Словно). (См. 
Изв. Ик. н. 1858г, т. П, стр. 89). 

"Тижіанъ=өвміамъ 

т нА НИ — (см. Словарь, стр. 719): орав. 
санскр. тим— быть мокрынъ. жидкимъ 
(А. С. Хомяковѕ; см. Матер. для сло- 
варя, изд Ак. н. т. П, стр. 423). 

Тиеовъ-=тесовый. 

Титана -— великанъ, исполинъ; зреч. т:- 
тау, отъ глаг. тегу. 

Тифлисъ = губернекій городъ; основанъ 
въ У столътів по Р. Хр.; называется 
грузинами „Мтквари“, что значить „Теп- 
лый горолъ“. 

Тнховлтн:=утихать. (Сборнике. ХУ в., л. 
115; ен. Олис. слав. рукоп. Моск. 
Синод. библ. Отд. 2-0й пис св оти. , 
83 Разн. боюслов. соч. А. Горск. и 
Е. Невостр.. стр. 896). 

"Тїуиъ (тивунъ) —ем, Словарь, етр. 722. 
ЧПуны были разныхъ разрядовъ и наиме- 
нованій: „княжь“ „боярескъ“, „огнищ- 
ный“, „ратайный“, сөльскій кияжь“ ,„в0- 
лочьекій тіунъё ‚на обязанности котораго 
лежала посылка, нёмецкимъ купцамъ лю- 
дей для „волока“, такъ какъ иначе они 
могли потеривть убытки. „Волочьскіе 
тіувы“ составляли изъ себя артели, на 
началахь общей солидарности что га- 
рамтировало куппамъ уплату убытковъ! 
Въ артель имёли доступъ лишь лица 
ивпетныя своею честностью, или же 
внеси!е „новизну“ (залогъ). Слово „ті 
унъ* употреблялось еще въ смыслЪ 
надемотрщика надъ работами. 


Прибввленіе. 


"Гоч— 
Тлумачить толковать, изъяснять. 
Тлъковииы. == Слово „тлъковины“ (отъ 


толкаться), т. е. бродвики, кочевники 
(уор) ветрвчается въ „Словть о пол- 
ку Июревь“: „поганыхь Тльковинъ“, 
т. е. половцевъ (См. Ив. Ак. н. 1853 г., 
т. П, стр. 32). 

Тобольекъ=губернсв городъ; основанъ 
въ 1587 году. Названіе Тобольска иро- 
исходить отъ слова „табулъ“, означа- 
ющаго дерево таволгу, которое цвлыми 
перелъсками растетъ по теченію р. То- 
болв (т. е. рвка дерева таволги). Но 
есть и другое объясненіе названія р. 
Тобола, давшей имя городу Тобольску: 
говорятъ, что рћка эта называлась у 
татарь „ту-булу“,—это значить; раздћ- 
ляющій знакъ, гранида, такъ какъ къ 
югу отъ этой ръки кончались предзлы 
сибирскаго царства и начинались земли 
кочующихъ народовъ (А. Сергњевъ, въ 
Древн. и нов. Рос., 18716 г., т. П, 
стр. 357). 

Товзришть, токароушь — (0рев. слав.) = това- 
рищъ; областн. товары(и)шъ; слов. 
бохатіз; чешск. їоуатуз, польск божаг- 
2у82, лит. Тоуогс 8. 

'Толмачить==переводить. 

Лоперво-=теперь. 

Топвь == теплота (по греч. тб Зоо). 
(Библія ХҮІ в., кв. пр. рем. 81, 3, 
сн. Опис. слав. рук. Моск. Син. бчбл. 
Отд. 1, Св. Пис А. Горскозо и Е. 
Невостр Москва, 1855 г., стр. 93). 

Торгать-—дергать, рвать, терзать. Лольс. 
батвас. (Ск. кн. Курбсь. ХҮІ в., изд. 
Устрнлова). 

Торжокъ — городъ Тверской губ. , при 
Тверцъ; въ древности назывался „Тор- 
говище“, „Торгъ“. Названіе своё по- 
лучилъ отъ того. ЧТО ВОЗВИКЪ велвдет- 
стые торговыхъ потребностей: здЪеь 
проходить съ давнихъ поръ торговый 
путь, прежде соединявшій Новгородъ съ 
Волгою, а потомъ, поелъ основанія Пе- 
тербурга и устройства вышневолопкаге 
канала, — Петербургь съ Волгою (4. 
Сертњевъ, Дрёвн. и нов. Рос. 1816 г., 
т. П, стр. 354). 

Тосиоұтиса=старәться, искаль случая къ 
чему-либо. 

Точило—(ем. Словарь, стр. 728) „О то- 
чилљаз“ — надвисаше 8-го псалма, до- 
слозный пореводъ съ греч. бтёр тоу 
2уубу, чЬмъ указывается на оћніе незл- 
ив во время випод%влія, или на форму 
музык. инструмента похожаго на точило. 
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"Точ— 
Въ русскомъ переводъ съ евр. но геө- 
скомь оруфи, которымъ въ Таргумћ 
называется питра, вывезенвая Давидомъ 
изъ филистимскаго города Геоъ. 

Тоунти- нить; (срав. лат. фвахо). 

Трциа = острогъ (Исаіи 29, З по спиев. 
ХУ в. съ рукоп. 1047 г.). 

Трвать == быть, существовать. Польск. 
їттас. (Ск. кн. Курбек. ХҮІ в., изд. 
Устрялова). 

"Гретра = вабило, которымъ приманивали 
сокола. 

"Трибуналъ —судъ высшей инотенціи, въ 
который переходили дёла по апеллящи 
изъ городскихъ и земскихъ судовъ. Три- 
бунальскихъ судовъ было изеколько, в 
каждый изъ нихъ имълъ свой округъ; 
вынЪшнія юго-вападныя губерти вхо 
дили въ составъ округа Люблинекаго 
трибунала (Сир. сл окт. языка %-3. 
Р. Нивицказ). 

Трнуъ — трилтній (по греч. трет еу). 
(Библія ХҮІ в., Быт. 15, 9, св. Опис. 
слав. рук. Моск. Синод Библ. Отд. 1. 
Св Пис А. Горск. и К. Невоструева, 
Москва 1856 г., стр. 14). 


"Тротіретї, По учені православной перк- 
ви, для ивображенія на себЪ крестнаго 
зваменія слВдуетъ, соединить три пер- 
выхъ перета правой руки во образъ св. 
Троицы, а остальные два пригнуть аъ 
ладони Такъ какъ во св. Троип% „нЪеть 
первое и носдфднее ниже болЪе или ме- 
не, но цълы три упостаси, соприсно- 
сущны суть себъ и равны“, то три пер- 
вые перста должны быть соединены 
„равноконечно“, показывая тВыъ равен- 
ство и соединеніе трехъ Упостасей (Пре- 

` дисл. кг Часосл. л. 5. 1887 г). Такое 
знаненованів троеперстія прилаетъ ему 
большое значеше въ ряду другихъ об- 
радовъ церковныхъ, — потому что дог- 
мать Троичности — одинъ изъ ОСВОВНЫХЪ 
догматовь христіанства, и побуждаетъ 
думать, что троеперсте вошло въ упо- 
требленіе въ глубокой древности. Изъ 
видЪтельствъ въ пользу троеперетія: 
боле ясныхъ, занВчательны слъдуюшія, 
1) Свилътельство Панагіота (13 в.) Гре- 
ческій философъ Панагіотъ, укоряя ла- 
тинямъ, въ присутствіи императора Ми- 
хаула Палеолога н всего двора его, за 
разныя отступленія отъ православія, 
между прочимъ спросилъ Азимита: „710- 
что не слазаеши три перста и кре- 
стишиен десною рукою, но твориши 
крестъ съ обоими персты, и воображе- 
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Ирибавлен1е. 


—_ыиии иди д 


Тю— 


не креста твоего зритъ вонъ?* (Я.- Мин. 
Макар. за Тюнь л 612; Кир. кн. п. 
236) 2) Свидтельство иподекона Да- 
маскина (15 и нач. 16 в.). Солунскій 
иподаконъ Дамаскинъ Студить, бывший 
впослВлетвми митроп. солунскииъ, въ од- 
номъ изъ своихъ поучешй говорить: каж- 
дый благочестивый христіанинъдлякрест- 
наго знаиеня „первое убо да совоку- 
эмит три своя персты за свят 

Троицу: великій перст и друйя два 
сущая близь ео“ (въ подлин. у Льва 
Алляцая, въєн. Өисавросъ (Сокровище), 
напечат. въ Бенецім въ 1568 г. и 65 
перев. Скриж. 1656 г; л. 773); 3) Алек- 
сандрійскій патр. Мелетій Пигасъ (16 в.) 
также свидЪтельствуеть, что греки въ 
его время изображали на себ крестное 
знаменіе тремя перстами во имя Св. 
Троицы. Въ его сочиненія, подъ назва- 
мемъ „Хоспоудс ёрбодёЕос“, написан- 
номъ ве позднће 1587 г., говорится, 
что крестъ, которымъ осфняеть себя 
кажлый православный хрнотіанинъ, есть 
образъ или снмволъ ввры во Святую 
Троицу: „потому что мы начертываемъ 
образъ креста подъемля кри сраслен- 
ные перста единой руки“, или: „пото- 
му что мы совокупляемъ три соединен- 
ные перста единой руки, когда хо- 
чемъ сдфлать крестъ: и одна рука есть 
знакъ единаго Божоства, а три пероста 
— знаменіе трехъ тпостасей“. (Выя. 
Озер. 2, 344) Отсюла видно, что при 
патр. Мелети ва востокћ употребля- 
лись три перста срасленные (ёрофоєїс), 
соединенные (срхүр&уа). Такія прила- 
гательныя указываютъ на три перета, 


- одинъ подлВ другого растущіе, одинъ 


съ другнмъ соединенные; значить, на 
три первыхъ перета (Бротос. сл. 1875г. 
кн. 2, отд. 2, стр. 182—192). 4) Въправо- 
славномъ исповданіи Петра Могилы, под- 
писанкомъ веБми восточными патріарха- 
ми,также повел вается „творити крестъ, 
полагвя на чөлъ ри великіе персты“ 
(Ч. 1, вопрось 51). Что касается упо- 
треблешя троеперстія въ Россія, то не- 
сомкЪнность его доказывается многими 
ясными евидћтельствами: 8) Самое древ- 
ное евидвтельство въ НаШИХЪ КкНиЖНЫХЪ 
памятникахъ относится къ концу 14 или 
началу 15 в. и находится въ такъ на- 
зываемомъ „Паиеіевекомъ еборникЪ“. 
(Библ. Сиб. Д. Ан. №4—-1081) Въ одной 
изъ статей этого сбор., среди разныхъ 
анавематствъ, написано: „аще кто не 
крестится 8-ми пероты, да будеть 
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"Тро— 


проклятъ“ (Никанорг, архіеп. Бесњда 
© перстослож. дая крестн. знам. и 
блалословенія. стр. 224—5; Братск. 
Са. 1891 г. 1, 419 — 20); 6) Другое 
письменное свидВтельство находится въ 
жити Ошевенсказо, ва- 
писанномъ въ 1567 г. Составитель жи- 
тія, ученикъ преп. Алексанпра іоромо- 
накъ Өеодосій, разсказываеть о видћ- 
нін ему преподобнаго во сиз, послъ ко- 
тораго онъ проснулся и замВтиль, что 
лесная его рука ослабла. „Три же 
перста верхнихь, говоритъ онъ, едва 
возмогохъ вмњсто содвизнути, иже на 
лиць своемъ крестное знаменіе вообра- 
жати; два же перста нижнихъ ко длани 
прикорчишася“ (Вып. Озер., 2, 347) 
Раскольники созваютъ важноеть этого 
свидЪтельства и стараются заподозрить 
его подлинность. Онисимъ Швецовъ на- 
писаль даже сочиненіе, въ которомъ 
подвергъ критикВ одинъ списокъ житія 
преп. Александра Ошевенскаго и содер- 
жащееся въ кемъ свидВтельство, но проф. 
Н. Субботинъ показалъ полную весо- 
стоятельность этой критики (Бр сл., 
1875 отд 2. стр. 141 и дал) в) Столь 
же ясныя свилётельства объ употребле- 
ни у насъ троеперся въ 16—17 вв. 
находятся въ запискахъ о Россїи ино- 
странпевъ Петрея и Адама Олеарія. 
Петрей, посланникъ шведскаго короля, 
быль въ Росси нзеколько разъ — при 
Борис Годунов, въ смутное время и 
при Михаил Өволоровичв, при послвд- 
немъ государВ не разъ былъ въ Мосе- 
въ и секретарь голштинскаго посольства 
Олеарій. Оба они тщательно наблюдали 
нравы и обычаи русскаго народа н без- 
пристрастно излагали свои наблюденія 
въ своихъ вапискахъ. Говоря о рели- 
гіозномъ бытВ русекихъ, первый гово- 
ритъ, что русскіе крестятся тремя 
сомутыми перстани: большимв, ука- 
зательнымь и самымь длинным“; в 
второй—что они упогребляютъ для этой 
пли сложенными „ри злавныхь пер- 
ста правой руки“ (Вып. Озер. 2, 
347 - 348). Сочинеріе Петрея подъ за- 
главіемъ „Исторія о великомъ княже- 
ствћ Московскомъ“ напечатано въ Чте- 
ніяаљ Императ. Общ. ист. ш древн. 
рос. ва 1865—1867 гг. въ отд. ІҮ, а 
Олеарія „Описаніе путешествия Голштни- 
скаго посольства въ Московію“ танъ 
же за 1868—70 гг. 

Тронъ — (реч. трбуос̧ отъ траоцои ен- 
дБть)-=ирестолъ государя; возвышенное 


Прибавленіе. 


Тм — 


мЬсто съ белдахиномъ, занимаемое го- 
сударями. 


Трофимь —@ Тим. 4, 20) = ефесянинъ, 
сопровождаль св. Павла изъ Ефеса чо- 
резъ Тровду въ Македонію и Ахаію, и 
обратно (ДВян. 20, 4), прошелъ съ 
вимъ до Терусалима, гдЬ послужилъ по- 
водомъ къ возмущенію іулеевъ противъ 
св. Павла. И предъ этимъ, когда ев. 
Павелъ отправился изъ Ефеса въ Ма- 
кедонію, онъ сопровожлалъ его, но за- 
больлъ въ МилитВ и остввленъ тамъ. 
(Сы Толков. пастырскить послан 
ап. Павла еп. Өеоф., стр. 587) 

"Грунекъ-напитокъ, питіе. Пол. Итивех, 
СтапЕ, ігипк (Сказ. кн. Курбе. ХҮІ в.). 

Троҳпъ—(см. Словарь, стр. 737) мертвое 
зло; слово праславянское; Миклошичъ 
сближаетъ его съ санс. ігор, ит — 
свирБпетвовазъ, а Фикъ съ прус. и 
різ —чурбанъ, колода(К1ю №. П, 575); 
ст.-серб. троупь, #.-серб. труп, чеш. 
єгир, лол. ігор. Предполож. Фика вЪ- 
роятнВе. 

Трышстькк == обезьяна, (Восток. ). 

Тъуьно — равно, одинаково. 

Тьмклыга = узда. Јоан. Лъств. ХИ в. 

Чънъкохастиъ — подробно. Уст. Церк., 
1428 г. 

Трпеза == трапеза (Образцы яз. церк.- 
слав. И. Язича)- 

Трасны — края, маНиы (хойстеба) (Св. 
Аван. Алек. ХУ в., л, 198 об.; сн. 
Опис. слав. рукоп. Синод. библ. А. Гор. 
и Нев., отд 2-Й, ис. св. оту., стр. 39). 

"Тула — тлавный городъ тульской губ. 
Тула названа такъ въ честь татарской 
царицы Тайлулы, жены хана Джанибека 
(въ ХГУ в.), которую Вздилъ лЪчить въ 
Орду отъ глазной болфзни св. митропо- 
лить моековекій Алексій. Впрочемъ, Ту- 
ла лежитъ, между прочимъ, по рћкЪ 
Тулип%, & въ стран этой первоначаль- 
но обитали чудекія племена (4. Сер- 
тљевъ въ Древн. и нов. Рос.. 1876 г., 
т. 1, стр. 347). 

Тума — 1) человъкъ, провсшедшій отъ 
смЪшенія татарской н русской крови, & 
можеть быть, лишь родившійся въ Кры- 
му: „Тума зъ христіянъ въ Кримъ ро- 
дившійся“ (Лт. Сам. Величка, П, 
376, въ равскагћ о походћ Ив. Сврка 
на Крымъ въ 1675 г.); 2) помЪсь пгяпъ 
и животныхъ, напр. охотничьихь ©0- 
бакъ; въ послъднемъ смыслъ си. у Да- 
ля тума, тумак»; 8) отъ перваго зна- 
ченія—о человвкв: ненадежный, новар- 
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Ур 
ный, изызвникь (Кә истор. звукове 
русе. языка. А. Потебня). 

Туръ — (см. Словарь, стр. 740) = дикій 
быкъ. ВеВ индо-европейпы имћютъ об- 
щее слово для обозначенія понят „быкъ, 
волъ, туръ“. Корень ќаг, Фиг, по объ- 
ясненію Микуцкего, —зопахе (звучать); 
отеюда литов. ста-—-урети—выть, ре- 
вћть, ќаџгаз—туръ, слав. турь, древ.- 
нъм. вііог, готс. візогв; санскритскій 
корень является въ фори ха, въ 
форм прилагательнаго означаетъ: крп- 
кій, сильный, какъ объясняетъ Пикте 
(см. Рісіеі, ор. ей. ъ.1, р. 416—418; сн. 
Микуцколо: „Наблюденя и выводы по 
сравнительному арійскому языкозна- 
нію“, Варшава, 1874 г., стр. 15). 

Тутио = шумно, зычно 

Тутьиатн — стонать, гремъть, гудвВть. 

Тъџнкк = малодушны (Констант. , пресе. 
Болг., поученќя на воскр. дни изэ бе- 
єњдь Іоанна Злат.. ХШ в., л. 139; 
ен. Опис. слав. рук. Мос. Синод. библ. 


Прибавленіе. 


Уко— 


А. Горсказо и К. Невоструева, отд, 
2-й, пис. єв. оту., стр 431). 

Тыждень-—недёля. Польс. іубгіеп (Сказ. 
кн. Курбскало, ХҮІ вЪка). 

"Гылко = только. 

Там — (см. Словарь, стр. 748—744) — 
елово праславянское; Миклошичъ, осно- 
ватольно, какъ намъ кажется, произво- 
дить его отъ корня 81, лежащаго въ 0с- 
нов стБнь, свнь, тънь ([.Р.; У. бт. 
Н, 96). Рус. тъло—вощество, объенъ 
плоти (Д 15), твль—вещество, матерія, 
мякоть (№.); бомар. тло; серб. тијело; 
чеш. 1610; в.-луж. с@езо; мол. ©1810. 

Тюфим — вышитыя золотомъ сафьянныя 
һа каблукахъ черевики. 

Тятглый == сильный, работящій. 

Тахноть == воинъ (реч. тобибтус) (Ан. 
Измаралдь, 1518 г., л. 307 06.: ен. 
Опис. слав. рук. Моск. Синод. библ., 
отд. 2-Й, мие. св. оту. З. Разн. бот. 
соч. А. Горск. м Невостр., стр. 75). 


{, 


Уближенье—=униженье, оскорблеще, оби- 
ла. (Словарь древн. окт. яз. 1010-зап. 
Россёи. Горбачевсказо, стр. 870) 

Оүғълотн —(древ.-слав.)— побълить; сане 
Баја — сила (А. Гильфердиназ). 

Оүкънлтнса == пробужиться. 

Убылецъ, убыляне, убеляне == туве- 
мецъ, туземцы, коренные жители (Сло- 
варь древн. акт. яз. юю-зап. Росош, 
Горбачевсказо, стр 310). 

Увнжчій—липо (въ Литвћ), которое вво- 
дить кого-нибудь въ им%ніе. „Тогды 
тотъ увяжчій, кого будеть увязывали, 
маетъ то чинити въ людми добрыми“. 
І Стат. Лит. 8, 19; сн. Словарь древ. 
акт. яз. 1010-3. Россіњ, Горбачевсколо, 
стр. 373. 

Углмчъ == городъ ярославской губ.; осно- 
ванъ въ 1148 году, вавванъ такъ по- 
тому, что ръка Волга образуетъ эдћеь 
въ свовыъ течеши уголь (А. Серињев», 
въ Древн. и нов. Рос. 1816 г, т. П, 
стр. 349). 

Угода, = согласів, мировая слфлка. (Сло- 
варь древм. акт. яз. кпо-з. Россі, 
Горбачевсказо, отр. 810). 

Угонути == угодить. 


Удалённый —,(ётаратос̧) == иногда: нахо- 
лящійся подъ проклятіемъ, проклятый 
(Г. 27 н. 1 Б). 


эт 


Оүдєлатн == владычествоваль (Бибия ХУ 
в., Пе. 9, 26; 31; 109, 2; сн. Опис. 
слав. рук. Мос. Синод. библ., отд. 1, 
св. пис. А. Горс. в К. Невостр., Мо- 
сква, 1855 г., стр. 62). 

Оүдлъжнтнса — продолжаться, замедлиться. 
Лавр. льт., 44. 

Оудовезмень == удобный (Рук. Синод. биб. 
№ 993, стр. 935). 

ФфлоЕрити — украсить (Празд Воздв. 
кр. Госп., ст. на Г-ди воззв., гл. 6). 

Удолзкати = машкать (Нестор. льют. 
912 года). 

Уду == слВ. 

Удфлать — совершить (Новг. лњп., 1, 
1145 года). 

Уедіе, уядіе = кориъ, Вда. 

Узгонъ—набћгъ. „Аже ўзономъ у блаз- 
ну возмутъ иовғородское“ (Сборнике 
Муханова, 86) 

Уздыхан == воздыханіе, вожделвніе. го- 
рячность. 

Оухелень — зеленоватый. 

Оунштатн = утверждать. Сумр рук. 

Уклон ЙЕ — склонноеть (1 Тим. 5,21). 

Оүколнтн == огородить кольями (Библия 
ХҮІ в., вн. ирор. Иси 5, 2; сн. 
Опис слав. рук. Моск Синод. библ., 
отд. 1-Й, св. иис. А. Горе. в К. Не- 
востр., Москва 1855 г,, стр. 89). 


1 





Уко— 

Оукоть — якорь (Востоковз). 

Өүкромъ — улержаніе (Востоковг). 

Өүкромь — неумЪстно. Гри. Бог. ХІ в. 

Универсалъ — грамота короля или како- 
го-нибудь военнаго начальника, доводя- 
шая до всеобщ. свзхБшя о какомъ- 
либо событш, или же содержащая въ 
себ распоряженія, преимущественно во- 
енныя, касающаяся всфхь обывателей 
(Спр. єл. акт. яз. ю.-з. Рос., Нов.). 

Уношъ == юноша. 

ұнктн == 1) пріуныть, стихнуть, смолк- 
нуть; 3) поблекнуть. завянуть, поник- 
нуть. 

Фуньць = теленокъ; олень. 

Оупостаск — упостась (Образцы яз. церк.- 
слав. И. ича). 

Оупрати— переспорить- Др. льян., 1, 191. 

Фулыхнатн-= перестать пылаль. Грол. ХУ 
вЪка сент. 19. 

Оурляитн = поразить (тато бох) ( Изборн. 
1073 года, на пергаменть, л. 57; сн. 
Опис. славян. рукой. Сунод. библ,. 


Прибв 
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лөніе. Фғ— 

А. Горск. и К. Невостр., отк. 2-8, 
пис. св. оту., стр. 394). 

Ұрқёнъ — (Римл. 16, 9). Св. Димитрій 
Ростовскій говорить, что онъ ©в. апо- 
столомъ Андреемъ быль поставленъ 
опископомъ хля Македоніи, гдз мучени- 
чески скончался 

Урубать — срубить, состроить (Сказ. кн. 

‘урбеколю, ХҮІ в.). 

Оүратнтн — (древ.-слав.)= стащить; сане. 
ти — ударять, повреждать (А. Гель- 
фердинт). 

Оусахихь — см. оугфАЗА, стр. 760 Сло- 
варя- 

Уелфти — принести пользу, способство- 
вать, помогать 7 

ФусъкАнйе = укушеніе. 

Өұтннъкъ—отрубокъ. Чет. Мин. ХУ в. 
«Китіе Петра ш Февроніи. 

Оүтрьпжти — угаснуть, померкнуть. 

Оүтъргноутн — отторгнуть, оторвать. 

Оүтъџнтн == обидъть (Быт. 31, 7 по еп, 
ХУІ вЪка). 

Ущекотати = пЪть п0-соловьнному. 


ф, 


Фабула — (лат. арша) — баеня, вымы- 
сель. 

Флльнакъ = звнке (ФЕХАо5) (Дот. инока 
Филиппа, сочин. конца ХУ в.; сн. 
Опис. слав. рукоп. Синод. Библ. А. 
Торскаю и бои, Отд. 2-й. Пис. 
св. отиу., стр. 480). 

Фареһникъ — конный воннъ, всадвикъ. 


Феӧнь крёткал- — Краткая фелонь въ 
хревноети составляла обычную богослу- 
жебную одежду чтецовъ и вообще низ- 
шихъ клириковъ. Такъ это было у гре- 
ковъ (указаніе на эту фолонь н®кото- 
рые, какъ Аристинь, находятъ уже въ 
15 правил Лаоликійскаго собора; ср. 
гречесые иконографическіе памятники 
конца Х и начала ХІ в., особенно Ме- 
нологій императора Василія); такъ это 
было въ древней Руси (въ ставленныхъ 
грамотахъ дьячковъ еще въ ХҮІ взкВ 
писалось: да имъть вдасть на крылосъ 
пъти и на омвонЪ прокимены глаголити, 
и чести чгенія паремьи и апостолъ, имъя 
верхь постриженъ, нося краткій фе- 
лонь“ (См. Актих юридичесяе, изд. 
Археол. Комм.. 1838 года, стр. 410). 
Когда произошла вамъна фелони стиха- 


ремъ — съ точностію указать трудно. 
Замъна эта въ греческой церкви, какъ 
видно изъ словъ Симеона солунскаго, 
началась частнымъ образомъ и не была 
всеобщею еще въ его время, что видно 
изъ того, что, по его словамъ, ка чте- 
цовъ ири посвященін одфвается малая 
фелояь или жө стихарь. И у насъ на 
Руся, хотя о краткой фолони, какъ мы 
видБли, упоминается даже въ ХҮІ в., 
но несомннно, что чтепы и пћвцы на- 
чали носить стихарь еще въ домонголь- 
скій перодъ—и несомнЪнно по примъру 
грековъ (отсюда проф. Голубинскій объ- 
ясняетъ и происхождене у насъ слова 
— дьякъ или дьячекъ; по его миънію, 
на первыхъ порахъ „чтепы и овцы 
были приняты за одно съ діаконами 
всл%дствіе того, что носили одну и ту 
же богослужебную съ ними одежду, то 
ость стихарь--и такъ какъ діаконы но- 
сали на стихаряхъ орари, а чтецы съ 
пБвцами нътъ, то сначала діаконы на- 
зывались діаконами орарными, а чтецы 
съ пЬвцами просто діаконами, а потомъ 
— первые стали называться просто діа- 
конами, а вторые — уменьшительнымъ 
именемъ діакъ“ (Ист. рус. церкви, т. 
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1-й, 2-я пол., стр. 229; сн. Общедос. 
бес. обозослужени прав. церкви свяш. 
Г Дьяченко, стр. 1088). 

Фіка (Риил. 16, Г) — Въ первенетвую- 
щей церква, для служенія при креще- 
нін женшинъ, для раздвянія имъ мило- 
стыни и для присмотра за больными изъ 
нихъ, были избираемы отличавшіяся 
святостію жизни и ғотовностію на вся- 
кое добро дВветвенницы и вдовицы. 
Изъ числа таковыхъ была и Фива. Цер- 
ковь, гдз она служила, была въ Кег- 
хреяхъ,—болыпомъ селенін, стоявшемъ 
противъ Коринев на берегу, у пристани 
(Толк. посл. св. ап. Павла кз Рима. 
еп. Өгофана, изд. 2, стр. 387). 

Філнмебна — одинъ изъ 70 апостоловъ, 
ен. газекій. Къ нему обращено одно 
пославіе св. ап. Павла. Память его 19 
февраля. 

Філбгоф – (греч. ф6софос̧, оть фа 
люблю и софіх —мудрость) — чөловъкъ, 


занимающийся наукою философіи, кото- 
рая изучаеть міръ и въ особенности че- 
ловЪка съ его твинств., внутреннимъ 
духовнымъ существомъ; иногда слово фи- 
лософъ употребляютъ въ виаченіи чело- 
въка твердаго, способнаго перекосить 
всякія несчастя и удары сульбы. 
Фниляидія—область въ Россш. Финлян- 
дію туземпы ея-—-финны называютъ Су- 
овія, что на явыкћ икъ значить „боло- 
тистая страна“; Финляндей эту землю 
назвали шведы по имени обитателей ея 
— финновъ (4. Оермьевь вв Древн. и 
нов. Рос., 18176 г., т. П, стр. 359). 
Фолговать == сноровлять, смягчать, ща- 
дить. Польс. Юозас (Сказ. кн. Курб- 
сказ, ХҮІ вка). 
Фосфоръ—1) свътящееся тБло; 2) утрен- 
иня звъзда (Сказ. кн. Курбе. ХХІ в.). 
Фрасуиокъ — кручина, тоска. 
Фундоватьея — основываться. 
Фуретовина или фуртовина — буря, не- 
погода. (Хожд. Аван. Нихит.). 


\ 


Харьковъ-=главный городь харьковской 
губ.; освованъ въ ХҮП стол и и въ 
парствованіе Екатерины П возведенъ на 
степень губернскаго города; названъ 
такъ потому, что здЪеь, въ степи, быль 
хуторъ етараго казака Харитона (умень- 
шительное „Харько“), который, въ чи- 
св другихъ казаковъ, охранялъ съ 
евонни „ххопятами“ земли по Донцу отъ 
нападенія крымской орды (А. Серањевг 
вз Древн. и нов. Россіи, 1876 года, 
томъ П, етр. 347). 

Хвкх = хоть бы (Симеона Столт. тво- 
ренія конца ХҮП в., л. 284; ен. Опис. 
слав. рукоп. Синод. библ. А. Горс. и 
„Невоструева, отд. 2-й, пис. св. оту. 
стр. 484); развъ, или. 

Хниера — инөологическій драконъ, сте- 
регущій золотыя яблоки, —изображеніе, 
ветръчающевся на древне-руссвихъ, от- 
носящихся къ ХҮ в., красныхъ израз- 
цахъ. Гомеръ описывахъ химеру такъ: 
„Левъ головою, задомъ драконъ и коза 
серединой“ (Иліада, пъсвь 6, ет. 181). 
По Гезюду, она — чудовище о трехъ 
головах, изъ которыхъ одна львиная, 


другая — козья, третья — храконовая 
(См. подробн. въ брош. вроф. Н В. 
Султанова: „Древне - русскіе красные 
изразцы“, М. 1895 г., етр. 12). 

Хїа (Двян. 20, 15) = Хіосъ, островъ въ 
Эгейскомъ мор, между Самосомъ и Ле- 
сбосомъ, противъ Смирны. 

Хавпнтн — нищенствовать (Лрол. ХУ в. 
пона 16). 

Хлљдъ — розга, пруть (Восток.). 

Ховаль = прятать, укрывать. Польск 
сһотас (Сказ. кн. Курбсказо, ХҮІ в.). 


Хождініє — иногда: (&ртбосід, исправ- 
ность, пБлость, крЪпость: %ерковнаго 
зожденя не оставляйте — отъ цер- 
ковныхъ собраній не уклоняйтесь (Пр. 
Д. 1, 3 к.). 

Хойн — простота ума, необразован- 
ность. 

Хурта —= метель, вьюга, буранъ; малор. 
хуртовина —буря, метель, вихорь, вне- 
запный порывъ вБтра. Ср. „и встала 
фургстовина на морћ да судно... раз- 
било о берегь“ (Хожд. Аөанасія Ни- 
хитина, П. С. Р. Л. 6, 881). 
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Цар— 


Прибавхен1е. 


Чи— 


|. 


Царицынъ == тородъ саратовской губ.; 
получиль свое имя отъ тогд, что здЪсь, 
по преданно, была убита татарами ка- 
кая-то бъжавшая изъ орды ханша (да- 
рипа), отправлявшаяея въ предёлы Рос- 
сін, чтобы тамъ принять христіанство. 
Протекавшая на ывстЪ убійства рћка 
была названа Царицею, а на ней, въ 
1555 голу, отъ набвговъ кубанцевъ была 
построена крЪпоеть Царицынская (4. 
Сериревъ, въ Древн. и нов. Рос. 1876 г., 
т.Н, етр. 347). 

Щеловальники зелеймыя и евинцовыя 
кагиы ~ такъ навывались въ ХҮП в. 
тв лолжиостныя лица, которыми велись 
сказки о количеств пороху, свинцу, 
ядеръ и равличнаго рода орулія, нахо- 


дящагося въ крпости (Матеріалы нь 
истори инженерн. искусства въ Рос., 
А. Савельева, Сиб. 1853 г.,стр. 123). 

Цинардный настеръ — Цинарднымъ ма- 
стеромъ въ ХҮП ст. у насъ назывался 
мастеръ, управляющій цинардою (петар- 
лою), который разбивать ею ворота, 
разрушалъ мосты и проч. Такъ подъ 
Смоленскъ въ 1633 г. былъ отправленъ 
цинардный мастеръ Эбенарде Канге- 
серв, которому ныдавалось жалованіе 
по 6 р. на мћояцъ. (Ом. вг Москов- 
сяомз Архивњ: Изѕ вытздовг 1633 г.). 

Цнота-=добродтель. 

ЦЗвье==рукоять. 

]елоноговатн == ходить прямо, здоровыми 
ногами. Кирил. Хер. Озлали 


|. 


Чага—плЪнница. 

Уаста = чаша (Библія ХҮІ в., Авв. 3, 3, 
сн. Олис. слав. рукоп. Сунод. библ. 
отд. 1-Й. св. Пис. А. Горс. “К. Не- 
воструева, Москва, 1855 г., стр. 118). 

Ұзта==отрядъ. Кирил. Јер. омали. 

Чело—=передовое войско, отборное войско, 
первый фронтъ. Нольс. слою (Сказ. кн. 
Пурбскаю ХҮІ в., изд. Устрялова). 
Сы. Саоварь, стр. 813. 

Челпан'ъ=непочатый коровай хлВба. 

Чернедь, чериядь — (см. Словарь, стр. 
816)—=чирокъ (порода утокъ). 

Чернигов — главный городъ чернигов- 
ской губ. =т. е. „черный гай“ („тай“— 
лфеъ или рода п0-малороссійски), полу- 
чизъ назван свое по причинв положе- 
нія среди черней, т.-в. черныхъ лист- 
венныхъ лЬеовъ, въ противоположноеть 
городамъ, расположеннымъ въ красныгъ 
лвсахъ (хвойныхъ), какъ г. Красный 
{емоленской губ.), Красноярскъ, Крас- 
ноборовскъ и проч. (А. С2ргњевэ, в5 
Древн. и нов. Рос. 1816 г., т. Ш). 

Чесиовитокъ—чеснокъ. 

Чеєиокъ — метательнов орудіе древней 
Руси, употреблявшееся на войнв. Онъ 
состоялъ ивъ четырехъ желёзныхъ стер- 
женьковъ, соединевныхъ однимъ кон- 


помъ вмъств и взаимно наклонныхъ 
другъ къ другу подъ угломъ въ 120°, 
Каждый стерженөкъ имћетъ около 2/1 
вершка длины и на свободкомъ конце 
законченъ такъ же, какъ рыболовный 
крючекъ. Вслдствіе такого располо- 
женія стерженьковъ, при паленія, чес- 
нокъ всегда становится на концы трехъ 
стержней, при чемъ четвертый прини- 
маетъ вертикальное положеніе, Такой 
чеснокъ въ изобищи разсыпался тамъ, 
гд предполагалось лъйствіе непрятель- 
ской конницы; лошади, на подномъ ска- 
ку. страшно напарывали себЬ ноги ка 
чесвокъ и падали, & нападеніе оборо- 
мнющихея доканчивало пораженіе (См. 
Помятникь Имп. Александру Ш въ 
Кренлњ московскомз, проф. Н. В.Оул- 
танова, Сиб. 1898 г., стр. 606 —609). 
Чёть. — Подъ словомъ честь люди разу- 
мЪютъ все возвышенное само по себ, 
противоположное низкому, подлому. По 
отиошеню къ человЪку честь является 
выраженемъ высшего достоинства. Выс- 
шая степень достоинства проявляется 
въ уполоблевіи существу Божію. Богъ, 
Который есть истина, обладаетъ высшею 
честію, высшимъ достоинствомъ, а по- 
тому, что истинно, то и честно. Про- 


1119 
Чим— Прибавленіө. Ъзд— 


тивоположное же истин, т.-е. ложь, 
безчестно, `т.-е. является прямымъ от- 
рицаніенъ всякаго достоинства. (См. по- 
дроби. въ соч. Опытз изъясн. на посл. 
св. ап. Павла къ Филитійцамь ©. Тер- 
нера. Харьковъ 1892 г., стр. 185). 
Уинбуры--=оковы, кандалы. Польск. озат- 
Бигу и сушршу.(Ск. кх. Курб.ХУТь.). 
Ұнстъць — олово (Библія ХҮІ в., Тис. 
сына ах. 47, 91, сн. Опис. слов. 
рунот. Москов. Синод. библ. , отд. 1-0, 
св. њис. А. Гор. и К Нев. , стр. 88). 
Уренова=груда, куча. (Сир. 27, 2 поеп. 
ХҮІ в.). 
Ұравєсл—добыча Ефр. Сир. ХҮІ в. 
Уракых—=струны. 


Урадх—твердъ. Прол. ХҮІ в. апр. 19 

Ұрхинга==гливяный сосудъ. Ефр. Сир. 

Чужанинъ == происходяшій изъ чужого 
рода (названіе жениха въ народныхъ 
пћсняхъ) 

Зьпзгь = нагрудвикъ (Изборникь 1073 г. 
л.12 06.; ен. Опис. слав. рук. Сунод. 
библ., А. Горс.и К. Невостр., отд. 2-й. 
Пис. св. оту. стр. 395); по мићнію 
же Востокова, значить карманъ. 

Уьриана=буря, волненю. Злаиостр. ХИ в. 

Уьть—честь. 

Чюйный— бдительный, бодрый, радивый. 
Польс. егмупу (Ск. кн. Курб. ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 


Шакдла — животное похожее не лисицу, 
отличающееся отъ нея тЬмъ, что иы- 
еть длинную голову и теиную, по хреб- 
ту ивоколько смъшанную съ черными 
волосами, шерсть. По еврейски они на- 
зываютея Ійниъ — сыны плача, потому 
что по ночамъ подымали пронзительный 
вой. „Буду выть, какъ шакалы“, гово- 
рить пророкъ Михей (1, 8). „Я сталъ 
братомъ шакаламъ“, говорить 10въ, 
впавшій въ болъзяь (31, 29). 

Шанцовать==дЪлать вакопы, закопаться. 
(Сказ. кн. Еурбе. ХҮТ в., изд. Уст- 
рялова). 

Шата-одежда. 

Шега=игра, шутка, насмшка. 

Шеетокрылъ == хронологическія таблицы 
їулеевъ въ числћ шести. 

- Ширятися = кружить пе воздуху, рас- 
пластавъ крылья 

Шлиссельбургь—т.-6. „ключъ городъ“== 
крЪпость, при выходв Невы изъ Ла- 
дожскаго озера; была построена иовго- 
родпами подъ именемъ ОрЪшка; потонъ 
ею овладвли шведы и назвали ее „Но- 
тенбургъ“ („ОрЪховый городъ“), а Нетръ 


| Т перевмевоваль ее въ Шлиссельбургъ 
(въ 1721 году), такъ какъ местность 
этой крёпости служитъ, дЕйствительно, 
ключемъ къ Финскому заливу и къ Пе- 
тербурту. (А. Сермьевь, вс Древн. и 
нов. Рос. 1876 г., т. П, стр. 357). 
Шляхъ и шлягъ = скрытная дорога, 
путь татарскій. Польс. дак (Ск. кн. 
Корб. ХҮІ в., изд. Устрялова). 
Штанба — (отъ звќохара) книгопечатный 
станокъ и вс вообще принадлежности 
для печатанія. 
Штудьнъ==сообщителенъ, податливъ, дру- 
желюбенъ. Шестодн. Іоан. болор. 
Штьпєинє — ущербъ (луны) Слово Ники- 
фора, митр. русс.,6вз Кормч. ХҮІв. 
Шуя = городъ влалимирской губ ; полу- 
чиль свое назван отъ св. митрополи- 
та Алексія; нынъшній городь Шуя на- 
зывался слободой; во время своей по- 
Ъвдки въ Орду св. Алексій быль злЪсь 
и сказалъ, что на этомъ мЪетВ возник- 
нетъ большой горолъ „Шуя“ (т.-е. хЪ- 
вая сторона; городъ лежитъ на іфвомъ 
берегу р. Тевы). (А. Сергљевъ, въ Древн. 
% нов. Рос. 1876 г., т. ЇЇ, стр 350). 


уз 


Кеєна—геенна (үѓєуух) (Марѓинск. @ла- 
золим.) четвероев. ХІ в., Язича, стр. 
32, 84, и др.). 

Ъеннсаретьскъ Генисарет (Маріинсе. (2ла- 
золич.) четвероєв. ХІ в. Язича, стр.51). 

ЋетснманиГеөсӣманія (Гедсуроу?) (Ма- 





фин. @леолич. ) четвероев. ХІ в.,Яви- 
ча, стр. 174, 100). 

Бгдный == Бздовой, конный, всадникъ. 
Польс. іегдпу (Ск. кн. Курбе. ХҮ1в., 
изд. Устралова). 
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Юр— 


Прибавхеніе. 


Аши— 


К. 


Юргельтъ-=жалованье, пенсіонъ. 710455. 
залей (Сказ. кн. Кур5. ХҮІ в). 


Юръевъ == городъ лифляидской губ.; по- 
строенъ въ 1080 голу Ярославомъ Му- 
дрымъ, названнымъ въ св. крещенін 
Юремъ или Георгіемъ. И%мды пере- 
именовали этогь горолъ въ Дерптъ 
(огра, латыши называютъ его Тег- 


раќа, а зетонцы —Тагіойа (А. Серињевз, 
вг Дреан. и нов. Рос. 1876 г., т. П). 

Юрьһевъ Польскій==горолъ влалимирекой 
губ.; основанъ въ 1125 году, емномъ 
Владимира Мономаха, Юріемъ (Геор- 
гіемъ) Долгорукимъ, по имени котораго 
и получилъ свое назване (А. Серньев», 
85 Древн. и нов. Рос. 1816 г., т. П, 
стр: 346}. 


| А. 


2, : 
№ЕЅК% — такъ назывался потокъ, впа- | Ярославль-=главный горолъ Ярославской 


дающій въ Іорлань на, полпути его те- 
ченія между Геннисаретскимъ озеромъ 
и Мертвымъ моремъ. При этомъ потокЬ 
ин ль борьбу Гаковъ (Быт. 32. 22—29). 
Адрый —сворый, быстрый (2 10/55); ядрый 
на милость == скорый на милость (Св. 
аара Двоесл. вн. о паст. попеч. 
ХУЕ в., л 116.: сн. Опис. слав. ру- 
коп. Моск. Синод. библ., А. Г.и К. 
Н.,отд. 2-0, пис свят.оту. стр. 264). 
Ито — кожь (по зреч. ® (дост) (Библія 
ХУ в., Лев. 9, 11, сн. Опис. слав. 
рукоп. Моск. Синод. библ., отд. 1, 
св. пис. А. Г. и К. Нев., стр. 16). 
Ялиужиа—милостыня. 
Ямо-=туда. 


пех — (рсу)==волна (шереть) (Апок. 
. 14}. 


ИАриУвх такое имя носиль потокъ, впа- 
дающій въ Іорданъ нё 2 часа южнЪе 
Геяписаретскаго озера. Предавіе утвер- 
шдаетъ, что въ этой мВстноста жилъ 
Товъ. 


Коніце й 


губ.; основанъ въ 1025 г.; названъ такъ 
въ честь вел. кн. Ярослава Мудраго. 
(А. Сергљевъ, въ Древн. и нов. Рос. 
1876 г., т. П, стр. 347). 

Яртаулъ — (татарск.) = авангаркъ, пе- 
редовой полкь (Сказ. кн. Курб. ХҮІ в., 
изд. Устрялова). 

Яругъ-=оврагъ. 

Ятманъ==гетманъ, 

хати — (древ.-слав.) = Ъхать (==Ъдхаль); 
здать, Фвдокъ, Бажать (—3ж.=3д1—) 
(серб. јати, јахати, јездита, чеше. једи. 
ей, јесһаб, жольс. јабе, јесһас); срав. 
съ производи. отъ корня іа: сане. и 
зенд. ја --: јәті, вам, або, јаіате— 
итти, Фхаль, литов. до, Юй. јойібі, въ 
лат. јато (е, јо-отъ еі=втти) (2 из 
въ славянсвомъ изъ 5 (См. подроби\е у 
Миклошича, въ Р. І.). 

Яшма —(јазрів, јаѕре) ископаемое разно- 
образныхъ и красивыхъ пвътовъ; яшма 
не что иное, какъ вилъ кварца (Ом. по- 
дробн. въ Горн. словари, Спасскаао,. 
1, 188). 


БТУ глава. 


ЛН р 
Од 
ООП ОНАН 


СЛОВАРЬ 


{со впесеніемъ въ него важнъйшихъ древие-русснихь соовъ и выраженій), 


содержащій въ себ обънсненія малопонятныхъ словъ и оборотовъ, встрћчающихся въ 
церковно-славянскихъ и древне-русскихъ рукописяхъ и книгахъ, а именно: 1) свищенно- 
библейскихь книгахъ ветхаго и новаго завфта; 2) церковно-богослужебныхъ, напр. ве 
онтоихњ, тріодяхь, минеяхь, часословњ, исалтирь, молитвослов, требниюњ, ирмологёи, 
эпипиконтњ и проч.; 3) духовно-поучительныхъ, напр. 65 пролог», патерикњ, ч.-минеяхе, 
этвореняхь св. отецщь, словахь, бесњдахь, поучемяхь, носланіяхе и проч.; 4) церковно-кано- 
ническихъ и т. н. книгахъ древней духовной какъ переводной, такъ и самобытной пись- 
менности, а также 5) въ памятникахъ свЪтской древне-русской письменности, какъ то: 
лътонисяхѕ, изборникахь, судныхь грамотивхь, уложеніяхь, договорахь, былинахь, пњсняхь, 
нословицахь и дф. позтическихь и прозанческихг ироизведенінхь древне-русской письменности, 
начиная съ Х до ХУШ вв. включительно. 





„По метинь я думаю, что языки — лучшеє „ДАЯ избъжаня ошибокъ всею втрнте кахъ 
зеркало человческаю духа и что внимательный | можно злубже докапываться до корня словъ. Я 
онализь словъ лучше всяжею друмлою средства ; не знаю для себя лучиаю према мышленія и т0- 
моль бы ознакомить насъ съ дъїствіями ума“. | лазою, что начала всему можно искать въ зрам- 
(Лейбница). матикт“. (Яноби). 


осо вБтТЕ 
1) для преподавателей русск. и ц.-слав. языка вг низшихь и средних учебныхь 
заведеніяхь; 2) для занимающихся изученіємь русскихъ древностей, филологи- 
ческими фазысканіями въ области истори и этимологи родного языка и т. и. 
фаботами; з) для пастырей церкви, какь совершителей богослуженія, зако- 
ноучителей, проповьдников5 и мисєіонеровь и 4) для всњхе, желающихь стать 


ве сознательно-разумныя отношетя какъ къ языку матери-иеркви, такъ и къ 
родному слову въ єго современном5 состоянін и историчеєкихь судьбахь. 
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ПРЕДИСЛОВТЕ. 


„Язык словъ есть одинъ изъ первыль и 
важнњйшихъ антовъ человтњчеснаго духа, и 
потому науна о язынть, изучающая то, что 
дљлаётъ человгка чөлоењномъ, изучающая 
то, что должно быть для него особенно 
дорого, должна представлять высоній инте- 
ювсъ для пытливаго ума“ (Русс. Филол. 
Въстн. 1897 г.). 


Окончивъ съ помощю Божіею мно- 
голЬтній и весьма тяжелый трулъ по 
составлению полнаго церковно-славин- 
скаго словаря !) какъ новаго перюда, 


1) Здфеь не излишне рёшить вопросъ: „что та- 
ное церковно ~ славянснй языкъ?“ Чтобы быть 
краткимъ, мы скажемъ только слёдующее, Цер- 
ковно-славянскій, или старо-славянскій, или древ- 
не-болтарсюй языкъ — тотъ языкъ, на который 
схавянскіе первоучители, святые Кириллъ и Ме- 
Фодій, перевели съ греческаго важнЪНийя книги 
«вященнаго писанія и церковно-богослужебныя и 
который, посл ихъ кончины, сдвдахся литератур- 
вымъ явыкомъ болгаръ, сербовъ и русскихъ. 

У балканскихъ сзавянъ, именно болгаръ. онъ 
зашелъ себф широкое улотгебленіе въ Х ввхћ, 
при дарЬ Симеон. Въ это время, въ золотой 
вкъ болгарской письменности, наь него было 
переведено значительное количество произведе- 
ній какъ духовной, такъ отчасти и свътской 
виавнтійской литературы и, сверхъ того, на 
немъ было написано нсколько орягинальныхъ 
произведен. Пос эпокн Симеона, около ноло- 
вкны ХИ вка, перковне-славянекіН явыкъ, из- 
–мнившійєя подъ вліяніемъ живыхъ болтарскихъ 
товоровт въ звукахъ, формахъ, словахъ, перешелъ 
въ такъ называемый срехне-болгарскій явыкъ. Въ 
своємъ новомт, вид онъ долтое время бынъ упо- 
требляемъ для новыхъ переводовъ съ греческаго 
и для оригинальныхт, сочаненій, и значеше ляте- 
ратурваго языка болгаръ было сокраняемо имъ 
ло ХУП стозфтія. 

Русскіе познакомились съ церковно-славянскимъ 
языкомъ очень рано. Уже первые русскіе хрис- 
тівне пользовались перковно-сзавянскими богослу- 
жебными книгами, какъ показываетъ, между про- 
чимъ, папская булль 967 года, упоминающая о 
славянскомъ богослужени у русскихъ; древићќ- 
ине дошедшіе до насъ письменные памятники рус- 
екихъ — переводы договоровъ съ греками кіев- 
скихъ князей Олега 912 г. и Игоря 945 ғ. — на- 
писаны на сиси перковно-славянскаго явыка съ 
русскимъ, едва ли не священниками - болгарами, 


„берегите нашь язынз, нашъ пренрасный 
руссній нвынъ, этотз нладъ, это достоянӣ 
преданное намъ нашими предшаственника- 
ми. Обращайтесь почтительно съ этимъ 
могущественным» орудіем%; въ рунахъ умњ- 
лыхъ оно въ состояніи совершать чудеса“ 
(И. С. Тургеневъ, Сочин., изд. 1880 г., 
т. 1, стр. 108). 





такъ отчасти и древняго *}, со внесені- 
емъ въ него важнайшихъ и древне-рус- 
скихъ словъ, мы считаемъ теперь не- 
обходимымъ высказаться какъ о той 





жившими въ Кіевъ. Посл принятая христіанєтва 
всею Русью при святомъ Владимар®, дерковно- 
славянскій явыкъ, съ бозће или мене сильною 
русскою окраскою, сдълвлся русскимъ литератур- 
кымъ языкомъ и продолжель быть имъ въ течө- 
віе многихъ стозътій, почти до половины ХҮН 
вка. Сверхъ того, значительное козичество его 
звуковыхъ, формальныхь и словарныхъ особен- 
ностеЯ вошло въ явыкъ русскаго обрвзованнаго 
общества и амъст% съ тъмъ въ современный рус- 
сю литературный языкъ. 

"Такимъ образомъ дерковно-славянскій явыкъ 
быль въ теченіе цБлаго ряда стозътій общим 
латературнымт, явыкомъ южнаго и восточного 028- 
вянства. Онъ остается до сихъ поръ явыкомъ бо- 
гослуженія у всъхъ православныхь славннъ (6 
равнымъ образомъ у уніатовъ и немдотихъ като- 
диковъ), и болгары, сербы, русскіе пользуются въ 
наши хин однъми и тёын же перковно-слввянеки- 
ми богослужебными книгами. (Сы. подробиље въ 
Фонетикњ ц.-слав. языка проф. А. Соболевск.). 

Къ этому мы добавимъ, что языки церковно- 
славянскій и нашъ русскій, какъ отдбльныя ва- 
рвчія, суть члены одного, общаго имъ схавянокато 
языка, который, въ свою очередь, вмстъ съ 
языками икдусовъ, персовъ, грековъ, римлянъ, 
кольтовъ, ибыцевъ и литовцевъ, входить, какъ 
отдъльный членъ, въ общий состввъ языковъ ин- 
до-европейскихъ. 

3) Церновно - славянсное нарЪч 8 делится обыкио- 
венно на иЪсиольно перюдовъ, хотя ученые до- 
сел не согласны въ разграничени отихъ перю- 
довъ. 

Такъ, вкалемикъ А. Востококъ раадълягъ церков- 
но-славяискій языкъ ме три періода: древній, срех- 
шій ы новый. „Древній языкъ, говорить овъ, ва- 
ключается въ письменныхъ памятникахъ огь Х 
и за ХИ столе. Онъ непримётно сливается съ 
языкомъ срединыъ ХУ и ХҮІ столфтія, а ва симъ 


ТУ 





цъли, которой мы желали достигнуть 
изданіемъ его въ свъЪтъ, такъ и о той 
программ%. которой мы неуклонно слъ- 
довәли во все время работы надъ нимъ; 
въ заключеніи предисловія мы скажемъ 
о назначени настоящаго труда, объ 
источникахъ при составзеніи его, о со- 
кращеніяхъ и о томъ, какъ нужно поль- 
зоваться словаремъ при отыскани того 
или другого слова или обороте рвчи. 
1. Болће двадцати лътъ тому назадъ,со 
дня окончанія нами курса въ М.Д. Ака- 





уже слъдуетъ новый сзавикскій нин языкъ печат- 
выхь церковныхъ кивгъ“. „Такое изм%неніе въ 
славянскомъ изык®, говоритъ извёстный состави- 
тель славянской грамматики П. Перевлфесьй#, 
продолжалось вплоть до налечатыйя иовоисправ- 
ленныхъ книгь въ Росси. Съ появленіемъ ихъ, 
онъ остается неприкосновевнымъ и неизмённымъ, 
принявъ и усвонвъ русскую редакцию, которая 
установлена и утверждена полною теоріею въ 

амматик® Мелетія Смотрицкаго“ (1619 г.) (См. 

лав. зрами. Перевлтъсекозо, изл. Х, стр. 1—2). 
Академикь Ө. Буслвевъ признветъ только двь пе- 
ріода въ исторін церковно-славянскаго языка, не 
опредфляя точно границы ихъ. „Въ истори цер- 
ковно-славявскаго языка, говорить онъ, надобно 
ОТЛИЧЯТЬ даз періода: къ первому относится языкъ 
древнЪНийй, въ наябольшей чистотё сохранившій- 
ся въ древнвйшихъ его памятниках»; ко второму 
— языкъ позднЙний, образовавшийся поль влія- 
нівмъ русскаго: это—тотъ языкъ, которынъ мы 
пользуемся въ нынъ употребительныхъ церков- 
зыхъ КНаГаХЪ. 

Чтобы понять грамматическія формы новаго 
дерковно-славянскаго языка, необходимо знать, 
что въ немъ собственно нриналлежитъ древнему, 
и что внесено изъ русскаго“ ( Истор. грам. русс. 
яз. Ө. Буслаева, изд. Ш, 1868 г., стр. 15). 

Другів же, какъ наприм. извъстный педагог» 
Илъминскій, вовсе не признаютъ періодовь въ ц.- 
слав. язык и считаютъ ииёющимь научное зна- 
ченіе одинъ только древній періохъ церковно-сла- 
вянскаго языка языкъ Остромирова евантейя и 
ему подобныхъ памятниковъ древие-славянской 
письменности. Что же касается церковно-ставян- 
скаго языка такъ называемвго новаго перюха, 
явыкд нашихъ современныхъ ц.-богослужебныхь и 
библейскихъ славянскихъ книгъ, То онъ,понхъ мн®- 
візо, есть тотъ же древне-славянскій явыкъ, только 
значительно испорченный виесеніемъ въ него рус- 
скяхъформъи условныхъ правигъсклоненій и спря- 
жений и ореограф!и грамматики Мелетія Смотриика- 
го и современныхъ ему писателей (См. брошюру: 
„Размоииленте о сравнительномь достоинстењ въ 
отношении языка разновременныхь редакцій ц - 
слагянсколо перлода псалтири и еёазелёйч, Спб. 
1886 г.). Не входя въ критическую оцЬнку этого 
вагляха, какъ не относящуюся къ нашему труду, 
мы хозжны сказать, что нашъ долгь отмтить и 
объяснить вс® формы церковно-схавянскаго языка 
ва протяжени всей его истори, особенно же тё, 
которыя чаще всего встрёчаются въ настоящее 
время, т.-е. формы церковно-славянскаго языка 
современныхъ церковно-богослужебныхъ я библей- 
скикъ книгъ. Для терминологін лучше всего, какъ 
намъ кажется, признавать тЕ періоды, которые 
установлены Востоковымъ, 


деміи и въ особенности со времени вы- 
держанія нами экзамена въ историко- 
Фипологическомъь факультет Москов- 
скаго увиверситета для занятія должно- 
сти преподавателя русскаго языка п 
словесности (которую мы проходили по- 
чти 10 2ътъ)!), у насъ возникла мысль 
(которая, кстати сказать, постепенно, 
чрезъ собравіе хилологическаго мате- 
риала, каждый день понемногу и осуще- 
ствлялась) составить такой церковно- 
славянский словарь, который заключаль 
бы въ себ® въ надлежащемъ объясне- 
ніи со етороны этимологической, исто- 
рико-Филологической и сравнительной 
всв мало поиятные слова и обороты 
рвчи церковно-славянскаго языка, такъ 
называемаго новаго періода, т. е. язы- 
ка современныхъ библейскихъ и цер- 
ковно-богослужебныхъ книгъ, и содер- 
жать бы въ себв въ то же время всъ 
важнъйше и чаще употребляемые сло- 
ва и обороты рвчи, затруднительные для 
понимая древне-славянскаго и древне- 
русскаго языка, словарь, при помощи 
котораго можно бы безъ затрудненія чи- 
тать и понимать вс священно-библейс- 
ия, церковно-богослужебный, а равно и 
прочя древнія духовно - назидательныя 
квиги, на которыхъ воспитывался и во- 
спитывается русск народъ,—далВе па- 
мятникидуховнойи свътскойдревне-рус- 
ской и древне-славянской письменности, 
въ которыхъ, какъ въ зеркалъ, отрази- 
лась вся жизнь нашихъпредковъславянъ 
со стороны умственной, религіозно- 
нравственной и культурной вообще. 
Прое. Н. Гротъ въ своей моногра- 
Фів подъ названіемъ: „Освовакія экс- 
периментальной певхологіи“ говоритъ: 
„документы, раскрывающіе Факты че- 
ловъческой душевиой жизни, весьма 
многочисленны; они широко и обиль- 
но разбросаны вокругь насъ, и мы 
ихъ еще почти не изучали, не до- 
прашивали, — вся литература челов%- 
ческая, все искусство, вся наука, ре- 
лигія, Фи10с091я, всв историческія дЂъ- 
янін людей, ихъ бытъ, нравы и законы, 
произведетя архитектуры, живописи, 
скульптуры, музыки, поэвіи, Формы го- 
сударственной и обществениой жизни— 
все это психичесқіе акты и докумен- 
ты мышленія, творчества, чувства, воли 


1) Въ Поливановской учительской семинарін, 
во 2-Й Московской симнази и въ 3-мъ Военном® 
Азлександровскомъ, въ Москве, Учихищ®. 





людей, и мы еще ве изучали ихъ иси- 
холозически“ ( „ Основанія эксперимент. 
пситол.“ проф. Н. Грота, 1896 тода, 
стр. 8). Соглашаясь впольъ съ этими 
словами, мы прибавимъ, что всъ пере- 
численные документы, раекрывающе 
Факты человзческой душевной жизни, 
суть въ то же время и прежде всего до- 
кументы лингвистики, матеріалы ДІЯ 
игученія языка человЪка вообще, чрезъ 
который проявляется духъ и природа 
человъческихъ существъ. Потому. мы 
вводили въ свой словарь слова не толь- 
ио одного. напр., церковно-ботослужеб- 
наго языка, что было бы въ высшей 
степени одиостороние (ибо чедовъвъ 
живетъ не однимъ религознымъ чув- 
ствомъ, опредъляющимъ его отнощешя 
къ Богу. но и всъми силами и способ- 
иостями своего духа, ума и воли, опре- 
дъляющими его разнообразныя отноше- 
нія къ жизни природы и окружающимъ 
его людямъ),—но и слова, выражающія 
разор ую жизнь человъка вообще. 
тимъ мы даемъ отвътътъмъкритикамъ, 
которые могутъ насъ упрекалъ за разно- 
образе словъ, внесенныхъ нами въ сло- 
варь и касающихся всъхъ выше перечи, 
сленныхъ сторонъ жизни и дзятельноети 
вовсеміриой исторіичеловъческагодуха. 
Но составить самый полный и вмъ- 
ств ћодробный церковно - славянскій 
словарь !), поставить въ органнческую 
связь весь лексическій запасъ цериов- 
но-славянскихь словъ новаго періода 
съ словами древне-русеянии и древне- 
славянскими, какъ родственными нар%ъ- 
чіями Одного и того же славянскаго 
_ языка, (безъ чего иашъ трудъ не ныъдъ 
бы ивучнаго обоснованія и не дости- 
галъ бы своей цъли, такъ какъ памят- 
ники нашей древней письменности ва- 
писаны частію иа древне-руєскоиъ иа- 
рвчін, частно на древне-славянскомъ, а 
часто, уже поздн%йшія по времени, 
на церковио-славянскомъ язык% иоваго 
періода), было одною лишь стороною 
дла. угая заключалась въ томъ, 
чтобы составленный словарь отв®чаль 
бы какъ современнымъ требованямъ 
Филолопи вообще, такъ и сравнительной 
лингвистики и славянской палеонтоло- 
гіп, археологіи, славянской миөологіи, 


1) Позне существующихъ порковно-езавянскадъ 
словарей: прот. Алексћева, Гильтебрандта, Восто- 
кова и ивд. 2 отд. Ак. наукъ, который, при коли- 
чественной полнотв словъ, не можетъ быть навванъ 
полнымъ въ смысл качественнаго ихъ объясненія. 


истори, библейской вгзегетики, свящ. 
географи, метрологіи и т. п. областямъ 
званій въ частности. Для достиженід 
этой широко вамћъченной цъли мы 
должны были въ продолженје мвогихъ 
ътъ, во 1-хъ, отмвчать на особыя кар- 
точки всъ требующіе объяенешя (по- 
нятныхъ словъ древне-славянскихъ, 
превне-руссенхъ и ново-славянскихъ мы 
вовсе не отмъчали, а если вносили нћъ- 
которыя изъ иихъ, т0 потому, что они 
им%зи особенное значеніе) слова и обо- 
роты рзчи во всъхъ совремевныхъ цер- 
ковно-богослужебныхъ и старинныхъ 
книгахъ, многихъ рукописяхъ, дътопи- 
сяхъ и другихъ ваиболћве важныхъ па- 
мятникахъцерковно-славянскаго идрев- 
не-русскаго язына; во 2-хъ, прискивать 
къ иимъ соотвътотвующее зивченіе; въ 
З.хъ, давать найденнымъ еормамъ яаы- 
ка надлежащее хилологическое объяс- 
неше. Для достиженія этой цъли мы дол- 
жны были ознакомиться со веъми Фи- 
лологическими трудами по древне-рус- 
скому и церковно - славянскому языку 
Памвы Берынды, протоіер. АлексЂева, 
резневскаго, Дювериуа, Востокова, В. 
Даля, Миклошича, Грота, вен. Бу- 
диловича, Ягича, прот. А. Горскаго, ў. 
Невоструева, прое. А. Соболевскаго, 
Мииуцхаго, А. Гильоердинга, А. Хо- 
мякова, „Матеріалами для сравнитель- 
наго словаря и грамматики“, иад. 2-ымъ 
отдъленіемь Академіи ваукъ, Гильте- 
браидта и т. под. трудами по древней 
русекой и церковно-славянской лекеи- 
кологіи и Филолонми вообще), —ознако- 
миться съ лучшими трудами по славян- 
ской палеонтологіи,сравнительной линг- 
вистикЪ, археологіи, древне-русскому 
законов дню, исторін, библейской эг- 
зегетивВ и т. п. смежнымъ Областямъ 
явыкозиавія въ частиости '). 


1) Мы холкны были ивучать труды: 1} фило- 
лоювъ: Миклошича, Бота, Куршуса, Востокова, 
Микуцкаго, А. Хомякова, Гильфердията, Бусла- 
ева, Шерцеля, Срезневскаго, Шимкевича, прот, 
Павскаго, прот. А. Горскаго и К. Невоструева 
СОписаніе слав. рухописей Синодальной библіо- 
зпеки), Колосова, кн. Оболенскаго, Аевнасьева 
(автора „Поэтич. воззртьний елавянъ на приорду“), 
А, Будиловича, Брента, проф. М. Д. Ак. Г. 
Воскресенскаго, Е. Барсовв, Лавровскаго, Ягича, 
О. Миллера, Потебня, А. Соболевскаго, Богоро- 
дицкаго и мн. др.; 2) эзезетическіе труды по 
св. писэнію богосхововъ-эгавгетовъ: митр. Фила- 
рета, преосвящ. Овофанв тамбовск., проф. Сиб. 
Д. Акалемін Якимова, Троицкаго и профессоровъ 
М. Д. вкадеми: И. И. Корсунскато, М. Д. Му- 
ретова и нЪкотор. другнхъ; 3) исиюрыковь: Тати- 
щева, Карамзина, Соловьева, Снетиреяв, Устря- 
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Относясь, насколько позволяли намъ 
научныя средства, не рабски, но кри- 
тически къ крайне разнообразному н 
богатому словарному матеріалу, имЪв- 
шемуся у насъ подъ руками, мы стара- 
лисьвоспользоваться всЪмъбогатетвомъ 
научныхъ Фактовъ и выводовъ изъ пе- 
речисленныхъ областей знанія, смеж- 
ныхъ съ славяно -русскою Филологіею 
вообще, чтобы ввести ихъ въ составъ 
словаря н чрезъ него въ живой орга- 
низмъ родного слова въ его истори, 
безъ которой непонятно современное 
состояніе его, и превратить эти богатые 
вапасы въ его плоть и кровь. Насколь- 
ко достигли мы этой ц%ли, судить не 
намъ. Но мы глубоко убъждены въ не- 
обходимости для нашего времени воз- 
можно полнаго, нвучно-обработаннаго 
церковно-слевяискаго и древне-русска- 
то словарн и великой важности его. 

И здъсь мы позволимъ себъ остано- 
виться нЬсколько боле на этой мысли, 

ежде нежеля перейдемъ къ изложе- 
нію той программы, которой мы дер- 
жались при обработк нашего словаря. 

Необходимость церковно-славянскаго 
и древие-русскаго овои видна изъ 
слъдующихъ соображеній: 

а) Въ настоящее время нътъ въ про- 
даж» полнаго церковно -слевянскаго 
словаря, доступиаго по цънъ среднему 
влассу читателей. „Церковный словарь 
прот. Алексћева, весьма устаръвшій, 
состввленный въ концъ прошлаго сто- 
лфтія (въ 1773—1776 г.), когда только 
что зарождалось ивучное изученіе сла- 
винскаго и отечественнаго ивыка, когда 
не было и ръчи о сравнительной лии- 
гвистикћ, иевъриый во многихъ объ- 
кененіяхъ по части исторш, археологи 
и библейской геограхш, обращающій 
вниманіё только на Формы церковно- 
славянскаго языка одного моваго пері- 
ода, которыя невозможно научио объ- 
яснить безъ оормъ древне-русскаго и 
превне-слевянскаго языка, и вовсе ие 


дова, ВабЬтина, Иловайскаго, Костомарова, Б. 
Рюмина н др.; 4) археоло:овъ: проф. Покровекаго, 
Саввактова, Саввы, арх. тв., Мансветовв, прот. 
К.Никольскаго, Е. Барсова, кн. Обоғенскаго, проф. 
Ускоискаго, Фиоринскьго, Бухиховичь, Кондакова, 
Н. Султавова, Власторв н н®к. др.; въ 5-хъ, мы 
ш] почти вс журналы, кыўвшіе какое-лн- 
бо отношене къ нвтей работћ, какъ-то: Филологи- 
ческя валиси, Рус. Ф. Въстникъ, Труды Моск. 
Археологическаго Общества, Иввстія Император- 
ской Академін нвукъ, Извёстія Архвеохогическато 
общества, Древняя в новая Россія я т. и. изданія, 
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имъющй въ виду этихъ послъднихъ,— 
словарь Алексћева, при многихъ, безъ 
соми%нія, достоинствахъ, которыя цън- 
ны были при тогдашнем состояніи сла- 
вяновћъд%нія!), весьма р®дко встръчает- 
ся въ продажъ, какъ антикварная ръд- 
кость, и по цвнЪ (неръдко превышаю- 
щей 40 р.) далеко не достуленъ всъмъ. 
Словарь А. Востокова, заключающій 
въ себ'в только объясненіе словъ одного 
древне- славянскаго языка и при томъ 
иногда на греческ. и латинсх. языкахъ, 
я по научному изложенію, и по своей 
ци (10—15 р.) не достигаетъ вполнъ 
цёли и не можеть служить пособіемъ 
при чтеши библейскихъ и церковно-б0- 
гослүжебныхъ книгъ на ихъ современ- 
номъ церковиомъ нар%чіи. 
уМатеріалы для древне-русскаго язы- 
ка“ Срезневскаго далеко еще не оковче- 
ны и при томъ они незамънимое поеобіе 
при чтенйх, главнымъ образомъ, только 
древнихъ русскихъ лзтописей. То же 
нужио сказать о Матеріалахъ древне- 
русскаго словаря прое. Дювериуа, ко- 
торые, къ тому же, весьма иеполны 


1) Воть научная оцънка словаря прот. Алеков- 
ева, сдёланивя двумя нашими учеными: Н. И. 
Срезнеескимь и М. И. Сухомлиновымь; оба они 
призкеютъ въ Ллөксћевынъ крупную васлугу. 

Н. вскій, разсматриввя трудъ прот, 
Алексћева, говоритъ: 

„Кто его досталъ, тотъ дорожитъ имъ, хотя бы 
и внәлъ его недостатки, неполноту и ошибки, Нв- 
полнота егс, впрочемъ, не бевстносительна, пото- 
му что на 80 печатныхъ листакъ онъ заключавтъ 
въ 668 слишкомь 20,000 объясненныхъ словъ, 
постоянно съ ссылками на книги св. писаяія, пер- 
ховиыя, учительныя, ксторическія и проч., изъ 
которыхъ эти слова извлечены. Недостатки ето 
простительны тёмъ боле, что матеріала, прежде 
подготовхеннаго, было у насъ не много... Дія 
того, кто не влалветъ ни однимъ нивъ языковъ 
нностранныхь, словарь Ллексћева тъмъ важнће, 
что въ ного войзо много анцяклопедическихъ 
объяснен о лредметахъ древностей ветховав®т- 
жныхъ н христіанскихъ, судьбахъ церкви, особен- 
но православной, о предметахъ разныхь наукъ и 
худокествъ. Все это тенерь отстало, кое-что и 
>: невтърно, но замнить словарь Алекеъћевъ 
и въ этомъ отношени для большинства русскяхъ 
читателей нечћмъ“ ( Учен. Зам. отд. Импер. 
Ак. н., кн. ТУ). 

Столь же благопріятный отзывъ хаетъ объ этомъ 
словарВ и М. И. Сухомлиновь: 

„Дая своего времени, говорить онъ, трудъ 
этоть быхъ явлешемъ въ высшей степени зам®ча- 
тельнымъ; онъ и досег не потеряхъ своей цъны 
в пригодности при ивученін многилъ памятииковъ 
русскаго явыка и словесности. Писатели ХУШ 
столћтія привћтотвоваля трухь Азекс®ева хввлеб- 
нымя стихотворенями“ (Истор. Рос. Ак., вып. 
1-4, стр. 334—835). 
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и пря томъ объясненія содержать на 
латинскомъ ягык%ћ. 

Что касается изв®стнаго словаря 
Миклошича(.ехісопраїаео-їотепісо-дғае- 
соЈайтит ). то трудность достать это 
дорогое (около 20 р.) заграничное из- 
даніе, гдъ объяснензя даны на, греческ. 
и латинск. языкахъ. опять ни мало не 
устраняетъ необходимости въ изданіяхъ 
общедоступнаго церковно-славянскаго 
словаря. 

Относительно же того, что въ насто- 
ящее время существуетъ нћсколько ма- 
ленькихъ, отъ 1 коп. до 25 коп., цер- 
ковио-славянекихъ словариковъ !), объ- 
исияющихъ слова той или другой цер- 
ковно-богослужебной книги, нужно ска- 
вать слъдующее: већ они, своимъ появ- 
леніемъ свидЪтельствуя о неотложной 
потребности въ полномъ церковно-сла- 
вяискомъ сзовар%, въ то же время сво- 
имъ разнообраземъ и скудостью сло- 
варнаго запаса показываютъ, что ни 
однимъ изъ иихъ не достигнута и ие 
можетъ быть достигнута цфль — дать 
полиое практическое и вмъстћ научное 
пособів къ чтенію вевхъ библейскихъ, 
всвхъ церковно-богослужебныхъ и ду- 
ховно-назидательныхъ киигъ, написан- 
ныхъ иа церковно-славянскомъиар чи. 
Добросоввстно отиосящійся къ своей 
обязаниости учитель церковио-приход- 
свой школы или законоучитель, доставЪ 
всв эти словари, далеко не обезпечен 
въ томъ, что во всъхъ случаяхъ онъ 
можетъ найти потребное объясненіе. 
Съ втимъ каждый согласится. 

Мы не говоримъ уже о томъ, 
что въ отихъ словаряхъ нътъ ни ието- 
рическаго, ни втимологическаго (слово- 
производственнаго), ни сравнительнаго 
съ родственными индо-европейскими 
языками м сзавяискими нарвчіями объ- 
ясненія словъ, хотя во многихкъ случа- 
яхъ безъ такого объясненія иельзя удов- 
летвориться тому, кто желалъ бы стать 
въ сознательныя отношенія къ языку, 
какъ выраженію мысли, образовавше- 
муся не случайно, а по извъстиымъ ра- 
зумнымъ требованіямъ человъческаго 
духа. 





1) Таковы словари: Грузинцева, Гусева, Соко- 
лова, Соловьева, прот. Свиръзина, МвхаЙловскаго, 
Лованова и н%к. др., также небольшія собранія 
д.-слав. словъ, помёщӯемыя въ изд, Булгакова, 
Смарагкова и н%к. др. 


Итакъ, появленіе въ свътъ полнаго !) 
церковно - сзавянскаго словаря, вызы- 
вается уже современною въ немъ по- 
требностію. 

Безъ сомн%нія, какъ видитъ чита- 
тель, вашъ словарь, заключающій болћље 
30.060 словъ, изъ коихъ нћкоторыя, въ 
виду ихъ особеннаго зваченія, объяс- 
нены со всею подробностію значительно 
полнЪе церковнаго словаря прот. А.А ле- 
ксћева, заключающаго въ себз около 
20.000 словъ, и при томъ словъ не од- 
вихъ только библейскихъ и церковио- 
богослужебныхъ, но относящихся и къ 
церковной истори, библейской геогра- 
=«и ит. п. наукамъ: но если сравнить 
нашъ словарь со всъмъ боғатствомъ 
славянскихъ словъ, то онъ окажется, 
разумћется, далеко неполнымъ 3). 





1) Конечно, употребленное влдћсь вырвженіе: 
„псіны словарь" нужно понимать въ относитель- 
номъ смыслъ, какт боле полный ло сравненію съ 
прочими, досехъ явданнымя церковно-славянскими 
словарями, 

Въ наш» словарь (бөзъ прибавленія) внесено 
ц.-слав. словъ древняго перюде 5101; древив-рус- 
скихь — 2525; ц.-слав. новаго пері 12811; 
всего 19,937. 

Къ этому дохжно прибавить слова, отнесенныя 
къ прибевзенію, въ которомъ объяснено: ц.-слав. 
словъ нов. пер. 1136; др.-сл. 1656; др.-рус. 3825, 
всото въ аи сл; & всего въ Словар? 
25,000 (25,964) словъ. Но эту цифру — 28,000 
нужно увеличить тоже еще почти на 5,000, если 
не боле, словъ, если принять во внымаше, 1) 
что подъ однимъ словомъ мы даемъ весьма много 
объяснен Й, до 25 ииоН равъ и болће (См. оружіг 
древие-русск., стр. 1071, гдё объяснено подъ од- 
нимъ сдовомъ 28 понятій; отреченных книги, стр. 
1075 и мн. др.) и 2) если мы будёыъ иыђть въ 
виду тъ многочнсденныя объяснения гатрухнитель- 
ныкъ дзя пониманія оберотовъ рђъчи, которыя у 
нвсъ находятся чуть не на каждой страницъ на 
протяжени всего словаря, см. напр. при с1ов® 
врата, стр. 99, вчере, стр. 108, вхожху—108 отр., 
вфкъ-—118 стр.; вънецъ-—114 отр.; ира 
вёчный— 117 стр.; глава —121, глаголю, гласъ 
123 ит. д. кт. д. Т. обр. мы можемъ сказать, 
что въ нашемь словарВ объяснено около и даж 
бодље 30,000 словъ и оборотовъ ръчни. Точный под- 
ечетъ всъмъ объясненнынъ словамъ будеть сдё- 
ланъ при второмъ ивданін, если Богъ бхагословитъ 
быстрымъ успвхомъ втотъ трудъ. Но и указанивя 
цяфра представляется ховольновнушительною, если 
принять во вииманіе, что мы объясняенъ слова и 
обороты ръчи только затружнительные для пони- 
манія, в не већ къ ряду. 

1) „Лексиквльнов богатство схавянскаго языка, 
товорить иввёстный филологь А. Бухиховичъ, 
ввятаго въ совокупности его живыхъ и вымершить 
говоровъ, ивмЪряется не дюжинами, не сотыями, 
даже не тысячами словъ, в сотнями тысячы! 
Одинъ „Толковый словарь живаго велико-русска- 
го явыка“ Даля обнемветъ до 200,000 словъ; при- 








ҮШІ 


б) Но есть еще другое обстоятельство, 
которое въ высокой степени говоритъ 
за иеобходимость составить возможио 
полный церковно - славянекій словарь, 
въ которомъ быль бы объяененъ весь 
языкъ матери- церкви. Въ пост%днее 
время явились новыя теченія въ цер- 
ковно-общественной жизни русскаго на- 
рода, которыя побуждаютъ дЪятельно 
приступить къ составленю такого ело- 
варя. Мы им%емъ прежде всего въ виду 
печальное появлене разнато рода сек- 
тантовъ и раскольниковъ, которые, не 
понимая языка библейскихъ и церковно- 
богослужебныхъ книгъ, извращаютъ 
смыслъ ихъ, ложно толкуя въ свою поль- 
зу игвъеткык словаи выражения и иввя- 
зывая имъ въ своихъ сектантскихъ цв- 
ляхъто значеніе, котораго они никогда 
не им%ли и имЪть не могли, Православ- 
ные миссіонеры отлично знаютъ, что въ 
большинств® случаевъ заблужденія мно- 
гихъ сектантовъ и раскольниковъ коре- 
нятся въ превратиомъ пониманіи игвъ- 
стныхъ словъ и реченій, находимыхь 
въ священно-библейскихъ и церковно- 
богослужебныкъ книгахъ какъ новыхъ, 
такъ и старо-печатныхъ. Покажите 
ясно, убЪдительно и спокойно вс% не- 
правильности ихъ въ этомъ отношеніи, 
и они будутъ сдвинуты неотразимою 
логикою Фактовъ съ той почвы, на ко- 
торой стоятъ,и мало по малу придутъ 
къ истинъ, если они еще способны по 
своему нравственному состоявію слу- 
шатъ слова истивы. Но для этого ну- 
жно надлежащее готовое пособіе въ 
видъ полнаго церковно-славянскаго сло- 
варя, котораго доселъ иътъ и первымъ 
опытомъ которагд является нашъ на- 
стонщій трудъ. 

в) Но и помимо этой цъли настоитъ въ 


бавьте сюда вапасы малорӯсскихъ и бълорусскихъ 
говоровъ, исчерпа те историческіе памятники рус- 
скаго явыка---и вы хогко достигнете 300,000 еловъ 
нврилательныхт. Число вменъ собственныхъ, 0с0- 
бенно назвав топогрвфическихъ, едва ля ие 
преввойдетъ этой суммы. Такимъ образомъ лекся- 
ческій запасъ русскаго языка, на всемъ простран- 
ств® его распространевія и за вс® перюды раз- 
витія, превышаетъ, бевъ сомеЪнія, полмилліона 
словъ. Но русскій явыкъ есть не болђе, какъ 
одна, хотя и сильнёйшая, ввтвь языка славян- 
скаго; до какой же цифры дойдеть сумма словъ 
во всъхъ славянскихъ нарћчіяҳъ въ совокулности! 
Если произвести свмый полный 'учетъ обширнаго 
числа сянонимовъ въ разныхъ схавяискикъ нер*- 
чіяхъ, то и тогда останется неясчерпаемое обиліе 
матераловъ для ивслђдованій какъ линтвистиче- 
скихъ, такъ и историческихъ“ (Ом. „Первобытн. 
славяне“, А. Будиловича, ч. П, стр. 6). 





наше время крайняя потребность сд»- 
лать понятнымъ ягыкъ матери-церкви, 
этотьпроводникъиетины „свЪта и добра, 
въстникъ глаголовъ жизни въчной кото- 
рыми живетъ всякое человћческое ды- 
ханіе. Нужно такъ поставить дъло, 
чтобы все читаемое въ храмъ Божіемъ 
достигало своей ц%ли и доходило до 
сознашя души хриспавина, научая ее 
истиниому благочестію и указывая ей 
путь спасенін и средства отъ порабо- 
щенія плоти, міру и даволу. для 
этого, прежде всего, помимо школьна- 
го обученія въ духв и подъ руковод- 
ствомъ церкви, нужно, чтобы тв, ко- 
торые употребляютъ языкъ церкви— 
чтецы, пъвцы, церковно и сващенно- 
служители--въєовершенствъурагумъли 
то,что произносятъихъ уста. Иначе слу- 
жене Богу будетъ неразумное, вопреки 
заповћди служить Богу въ духВ и исти- 
нъ и пъть Богу разумно, и, кром% того, 
безъ полнаго знанія языка матери-цер- 
кви нельзя дать отвъта вопрошающимъ 
о недоумънныхъ глаголахъ и речевіяхъ 
церковнаго языка. Но многіе ли изъ 
клира не находились въ великомъ з8- 
труднени по поводу предложенныхъ 
вопросовъ ео стороны мірянъ, ивкав- 
шихъ объясненія того или другого, по- 
разившаго ихъ слухъ непонятнаго слова 
или выраженія въ церковныхъ пъено- 
пъніяхъ или чтеніяхъ? Не будемъ от- 
въчать на этотъ вопросъ, но скажемъ, 
что только въ полномъ церковно-сла- 
вянскомъ словаръ можио найти разрЪ- 
шеніе недоум%ній и только при помощи 
его можно выйти побъдоносно изъ веъхъ 
затрудненій, часто сопровождающихся 
весьма прискорбными послёдствіями для 
пастыря въ его отношевніяхъ къ паствё. 
Воть что, напр., питеть преоевнщев- 
ный Өеотанъ —затворникъ о необходи- 
мости сдълать ПОНЯТНЫМЪ ДЕЯ парода, 
нзыкъ церкви, и именно въ наше мятеж- 
ное время, когда появилось столько лже- 
учителей, готовыхъ отвращалъ отъ ис- 
тины православія младенчествующихъ 
въ върв. „Есть вещь крайне нужная. 
Разумвю новый упрощенный и уяснеи- 
ный переводъ церковныхъ богослужеб- 
ныхъ книгь. Наши богоелужебныя п*- 
снопзшя всВ назидательны, глубоко- 
мысленны и возвышенны. Въ вихъ вся 
наука богословская, и все нравоученје 
христіанское, и всё утъшенія, и всв 
устрәшенія. Внимаюлий имъ можетъ 
обойтись безъ всякихъ другихъ учи- 
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тельныхъ христіанскихъ книгъ. А, ме- 
жду тъмъ, болылая часть изъ сихъ иЪ- 
сиопћніЙ — совсъмъ непонятны. А это 
лишаетъ игли церковиыя книги плода, 
который онъ могли бы производить, и 
не даеть имъ послужить тъмъ пзлямъ, 
для коихъ онъ назначены и имћются. 
Ведъдствіе сего новый переводъ бого- 
служебныхъ книгь неотложно иеобхо- 
димъ. Нын% —- завтра явдобио же къ 
нему приступить, если не хотимъ нести 
укора за эту неисправность и быть при- 
чиною вреда, который отъ: сего про- 
неходитъ. Одиа изъ причинъ, склоиив- 
шихъ православных ЕЪ штундћ... есть 
именно вепонятность церковиыхъ п%- 
снопъній. Вотъ случай: измчура па- 
сторъ, заведшій штуяду... выбраль нъ- 
сколько пћъенопъиій и спрашиваетъ пра- 
вославвыхъ, будто изъ любопытства, 
что говорятъ эти пъсиопънія? Тв ото- 
звались неповимавіемъ. Онъ сказалъ: 
„сходите, спросите у священника“. По- 
шли; но священникъ не могъ указать 
смыела. Это очень поколебало право- 
славныхъ... И тотъ ићмчура потомъ 
легко уже сбилъ ихъ съ толку. Подоб- 
ное же нъчто разсказываетъ нъвто изъ 
своего разговора съ молоканами... ко- 
торые говорили: „что мы тамъ будемъ 
дълать въ вашей церкви? Дъячекъ бор- 
мочетъ, ничего не разберешь: да хоть 
бы и разобрали-—ничего не поймешь“. 
И вы видите, что ни у молоканъ, ии у 
штундистовъ нк одной церковной п%- 
сни нътъ... а все иовыя... часто съ 
пустымъ содержашемъ... Отчего? Отъ 
того, что понятны“ (См. Душеполегн. 
чт. 1896 г., октября 16 дня. стр. 462). 
Эти слова великаго святителя, ученаго 
богослова и учителя отечественной 
церкви заслуживаютъ полнаго внима- 
нія. Несомн®нно, настанеть время, ко- 
тда не одна восяресная служба окто- 
иха в не одивъ канонъ будуть пере- 
ведены съ греческаго языва иэ русскій, 
какъ то уже сдћлано учеными перевод- 
чиками '), ио и всъ наши богослужеб- 
ныя вииги появятся въ русскомъ пере- 
водъ, конечно ие для церковнаго, а для 
домашняго употребленін. Равнымъ об- 
разомъ, не оды только главнвйшін мо- 
литвы будутъ издаваться съ объясни- 
тельными примъчаніями, раскрыввю- 
щими ихъ глубокій емыель и высекій 
навидательный характеръ, но и все, 


2) Проф. и преп. Ловятивымъ. 


что читается и поется въ храмахъ Бо- 
жіихъ, должио быть истолковано людь- 
ми, стоящими на высотв своего при- 
звашя. 

Но пова придеть это время, а оно 
едва ли скоро будеть, нужно пособіе, 
въ воторомъ все наиболЪе иепонятное 
или двусмыслениое вакъ въ церковныхъ 
пъсноп%ъріяхъ и чтеніяхъ,такъ и въ Биб- 
лін, а равно и во всћхъ духовно-назида- 
техьныхъ ц.-славяискихь книгахъ, кото- 
рыми располагаеть православная цер- 
ковь, было бы объяснено въ алфавит- 
номъ словарномъ порядк%. Такое по- 
собіе и есть иашъ словарь, гдъ объяс- 
нены изъ всего годичнаго круга бого- 
служевія веъ, какъ намъ кажется, мало 
понятные слова и обороты рёчи и всв 
темиыя слова и реченія священно-биб 
лейскія, а равно и веъ зэтруднитель- 
ныя для пониманія слова и выраженія 
въ церковныхъ духовно-поучительныхъ 
книгахъ, не говоря о прочихъ древве- 
елавянскихъ памятникахъ письменно- 
сти. 
г) Сверхъ сказаннаго о побужден!- 
яхъ, въ силу которыхъ мы рёшились 
составить полный церковно-славянскій 
словарь, мы должны еще присовокупить 
и то обстоятельство, что въ настоящее 
время, когда съ умноженіемъ церков- 
но-приходскихъ школъ стала возрож- 
даться и насаждаться въ милпонахъ 
простыхъ русскихъ людей православ- 
ная церковность—взрный источникъ и 
земного благополучія и вЪчнаго спасе- 
нія, иастоитъ крайне неотложная по- 
требность въ истодкованіи, чрезъ над- 
лежащій словарь, языка матери-церква 
— этого великаго орудія воспитанія чадъ 
православной церкви. Пора отръшить- 
ся отъ самообольщенія и думать, что 
на листкахь вопеечныхъ словариковъ 
можно объяснить все, что нужно, что- 
бы понимать языкъ дереви. Любой 
сельекій учитель и всякій законоучи- 
тель скажеть, что отъ подобныхъ сло- 
вариковъ пользы очень мало: сотой 
доли затрудвительныхъ случёевъ нельзя 
разрашить при помощи этихъ игру- 
шекъ-книжекъ. Пусть они будуть въ 
рукахъ учениковъ: здесь они въ извћъ- 
стной степени полезны, объясняя с8а- 
мыя употребительныя, чаще встръчаю- 
щјяся темвыя слова въ церковно-бого- 
служебныхъ книгахъ, ио для учителя и 
законоучитехля, & равно и дли учелцихся 
въ старшихъ классахъ среднихъ учеб- 
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ныхъ заведеній и для мірянъ должно быть 
подробное справочное и обетоятельное 
пособіе въ вид полнаго словаря всъхъ 
церковно - славянскихъ словъ и оборо- 
товъ рвчи, гдв они немедленно найдутьъ 
во веВхъ болће или мевће затруднитель- 
ныхъ случаяхъ требуемую справку съ 
надлежащимъ научнымъобоснованіемъ. 
Думается намъ, что полный церковно- 
славянский словарь долженъ быть во вся- 
кой церковно-приходской и духовной 
школ, и во всякомъ ниашемъ и сред- 
немъ учебномъзаведеніи ‚гдз преподает- 
ся русекій н церковно-славявскій языкъ, 
и во всякой церковной библіотекъ, какъ 
ключъкъ уразумћнію языкацеркви.Ска- 
жуть: достаточно одного церковио-сла- 
вянсквго словаря, и при томъ новаго 
пер!ода, между тъмъ какъ въ нашей об- 
ширной книгв помћщено на ряду съ 
полнымъ церковио-славянскимъ слова- 
ремъ иоваго періода весьма много словъ 

евне-славянскихъ и древне-русскихъ. 

е распространяясь здъсь объ етомъ 
много (объ этомъ скажемъ подробнъе 
потомъ), мы звмътимъ только, что 
Формы цериовво - славянсквго языка 
новаго пер1оде, какъ и совремеинаго 
литературнаго, ни коимъ образомъ 
нельзя понять, объяснить и изучить, 
не зная древнихъ Формъ. съ которы- 
ми онъ стоять въ самомъ тъсномъ, 
часто причиниомъ сродствъ. Если мы 
искренно и добросоввстно желаемъ изу- 
чить свой родной, свой несравненный 
по красотв хормъ и богатству содер- 
жанін русскій языкъ, и свое богатое 
и сильное церковно - славянское нарћъ- 
чіе-—это священное, Богомъ дароввнное 
орудіе общенія стомнляюннаго вели- 
каго славяно-русскаго народа, то дол- 
жны объяснить современныя Формы нхъ 
какъ путемъ историческимъ, чрезъ на- 
учное показане постепеннаго отимоло- 
хическаго н мороологическаго наслое- 
нія въ славянскомъ и древне-русскомъ 
словообразованін, такъ и чрегъ срав- 
нительное сопоставлеше ихъ съ род- 
ственнымн нмъ Формами въ другихъ сла- 
вянскихънарћчіяхъи индо-европейскихъ 
языкахъ, & не ограничиваться голымъ 
признаншемъ хактовъ, безъ ихъ объя- 
сненін. Кромз того, нельзя читать и 
понимать русскія лътописныя сказэнія, 
юридическіе акты, изборники, посла- 
нія, трамоты, слова, былины, етихотво- 
ренія н вообще древе памятникн ду- 
ховной н свътской пнсьменноети, не 
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зная древне-славянекаго церковнаго и 
древне-русскаго гражданскаго языка. 

д) Дале, въ настоящее время, при 
пробуждении у насъ народнаго самосо- 
знанін и значительнаго подъема умст- 
венной и религіозно-нравственной жиз- 
ни, пробудилась и все болъе развивается 
настоятельная потребность изучать рус- 
скія древности и жизнь елавянъ, ихъ 
общественный и семейный бытъ, нравы, 
законы. занятія, искусство, религ1оз- 
ныя и поэтическія ихъ возарвнія, ихъ 
сказки. пословицы, быдины, петориче- 
скія сказавія илъ, ихъ вооружетя, ар- 
хитектурныя. деревянныя и металличе- 
скія мадЪлія, одежду, домашиюю утварь 
и украшенія, торговлю, земледълпе, со- 
оловныя и земельныя отношенія, рели- 
гіозные обряды и т. п. стороны куль- 
туры древнихъ славянъ. Не зная древ- 
не-русскаго и древняго перковно-сла- 
вянскагоязыка,совершенноневозможно 
приступить къ такому изученію рус- 
скихъ древностей, такъ какъ не мы- 
слимо прочитать и понять памятники 
древне-русской письменности, не зная 
языка ихъ. Что же касается, въ частио- 
сти, православнаго русскаго духовеи- 
ства, то оно въ настоящее время чаще 
всего имћетъпобужденіе описывать цер- 
ковныя древности (есть предпотоженіе, 
печатно уже обсуждаемое, о заведевін 
въ каждой епархіи церковно -археоло- 
тическихь комитетовъ и музеевъ), 
древніе храмы и монастырн, церковную 
утварь, иконы, или разбирать разныя 
иадписи, читать древнія грамоты, дар- 
ственныя записи владвтельныхъ князей 
н бояръ, отказывавшихъ земли и уго- 
дія церквамъ н монастырямъ ит. п. Безъ 
знанія терминовъ древней архитекту- 
ры, иконнаго письма. древней церков- 
ной утвари и разныхъ металлическихъ, 
гончарныхь н деревянныхь прона- 
водствъ ныть никакой возможности при- 
ступить къ подобнымъ описаніямъ. 
это знаше дается иди основательнымъ 
нзучешемъ древне-русскаго н древне- 
славянскаго языка, на которыхъ со- 
хранилнсь старинныя записи, или, по 
крайней мзрз, полнымъ справочнымъ 
и объяснительвымъ церковно-славян- 
скимъ н древне-русскимъ словаремъ, 
опыть котораго предетавляеть насто- 
ящій нашъ трудъ. 

Но въ отношеніи въ пастырямъ 
церкви, не только какъ миссюнерамъ, 
практическимъ учителямъ церковно- 
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славянскаго языка, какъ языка цер- 
ковнаго богослуженія, какъ описыва- 
ющимъ русскія церковныя древности, 
ившъ словарь сверхъ сего им%етъ 
еще то значеніе, что оиъ можетъ быть 
пособіемъ для пастыря-пропов%ъдника. 
Дъло въ томъ, что нельзя вести ии вк- 
зегетическія бесъды по изъясненію свя- 
щеннаго писанія, ни изъясиять какой 
либо текстъ, полагаемый часто въ ос- 
нову проповъди, если не достаточно 
ясны слова и обороты рёчи, входящіе 
въ соеру пропов%дническаго обсужде- 
нія. Нашъ же словарь имфетъ задачу 
отм%ћтить и объяснить всъ затруднитель- 
ныя для пониманія церковно-славянскія 
слова и выраженя. 

є) Есть еще одно и притомъ весь- 
ма сильное побужденіе, указывающее 
ив необходимость составлевія полнаго 
церковно-славянскаго словаря. Мы го- 
воримъ о томъ, что церковно-славяи- 
ск, обогащенный чрезъ переводы съ 
греческаго, языкъ въ своемъ лексиче- 
скомъ и синтакеическомъ строћ имълъ 
и им%етъ великое и притомъ явно бла- 
готворное вџіяніе на совремеиный рус- 
СЕЙ яитературвні языкъ и из направ- 
леніе всей самобытной мысли русскаго 
народ, и кром того въ духовномъ от- 
иошени объедиияеть вс славянекін 
племена !). 


1) Никто объ этомъ не равсуждалъ лучше на- 
шего великаго нароцнаго учителя и писателя М. 
В. Ломоносове, равсужденіе котораго по єөму 
презмету („О польвъ чтонія перковно-славянскихъ 
кигъ“) мы вдъсь и приведемъ вкратцъ. Церковно- 
славянекій явыкъ, учить Ломокосовъ, важенъ и 
хеже прямо необходиыъ для насъ по многимъ, 
весьма серьевнымъ причинемъ: 

1) Бостый отъ природы, окъ еще боле 060- 
затилея переводами съ реческаъо. „Ясно сіе ви- 
љфть можно“, говоритъ Ломоносовъ въ разсужде- 
нія „О пользъ кншь церховныть въ русскомь язы- 
ањ“, „вникнувшимъ въ книги дерковиыя на Сла- 
венскомъ явыкћ, коль много мы отъ переводу вет- 
хаго н новаго завъта, поученій отеческихъ, ду- 
ховныхъ пзеней Дамаскиновыхь и другихъ твор- 
цовъ каноновъ вядимъ въ славяискомъ нвык тре- 
ческаго ивобилія, и оттуду умножаемъ довольство 
россійскаго слова, которое и собственнымь сво- 
имъ достаткоыъ велико, и къ пріятію греческихъ 
красотъ посредствомъ славенскаго сродно“... 

2) „Ся польза наша, что мы пріобръзи отъ 
книгъ дерховныхъ богатство къ сильному изобра- 
женію идей важныхъ и высокихь, хотя велика, 
однако еще находимъ другія выгоды, каковыхъ 
лишены мяоге явыки“. И, дБЙствительно, выгоды 
эти очень мЪтко указаны Ломоносовымъ. 

в) Первая состоитъ въ томъ, что „народъ рос- 
сійскій, по великому пространству обитающій, не 
взирая на дальног разстояніе, говоритъ повсюду 
вразуматехьнымъ другь другу языкомъ въ горо- 


Если мы истинно любимъ свою ро- 
дину, свою вру православную и свой 
явыкъ —атотъ духовный цементъ, свя- 
зывающій милліоны русскаго народа въ 
одну семью. то мы не можемъ не за- 
ботиться о томъ, чтобы сохранить отъ 
забвенія драгоцённое наслёще церкви 
и нашихъ предковъ—церковно-слевян- 
скія и древне-русекія слова —источникъ 





дахъ и селахъ. Напротивъ того, въ нъкоторыхъ 
друтихъ государствахь, наприм®ръ, къ Германія, 
баварскій крестьянинъ мало ответь меклен- 
бургскаго, или бранленбургскій швабскаго, хотя 
веЪ того-жъ нЪмедкаго народа. Подтверждветоя 
вышеупомянутое наше првимущество живущими 
за Дунаемъ народами славенскаго поколънія, ко- 
торые греческато исповъданія держатся, Ибо, хотя 
равхвлены отъ нась иноплеменными языками, од- 
нако для употребленія (то-есть, по причин упо- 
требленя) славенскихъ книгъ перковныхъ, гово- 
рять явыкомъ, россіявамъ довольно вразумитель- 
нымъ, который весьма много съ нашимъ наръчі- 
емъ скоднће, нежели польскій, не взирая на без- 
разрывную ившу съ Польшею пограничность“ (п0- 
тому что явыкоыъ церкви у поляковъ слълался 
явыкь латинскій, в не славянскіћ). 

"Такимъ образомъ, по новарънію нашего ученаго, 
одна изъ важнъЙшихъ заслугь церковно - славян- 
скаго языка состоять въ томт, что онъ содаЙ- 
ствуетъ полдержанію единства и духовной нөрав- 
рывной свивн какт въ самомъ русскомъ народћ, 
такъ и во всёхъ слезянскихь племенвхъ право- 
славнаго въроисповфданія. 

б) Такую же прочную связь преястввляеть цер- 
ковно-схавянскій явыкъ и въ историческомь от 
ношени, потому что, именно благодаря принято- 
му нашей церковью для богослуженія и для бого- 
служебныхь книгъ церковно-славянскому языку 
„россійскій явыкъ отъ владънія Владимирова до 
ныиёшияго вфку, больше семи сотъ лътъ, не 
столько отм®нилея, чтобы стараго разумъть не 
можно было: не такъ, какъ миогіе народы не учась 
не рааумъютъ языка, которымъ предки нхъ за 
четыреста лётьъ писаля, ради великой его пере- 
мъны, случившейся чревъ то время“. 

в) Явыкъ перковно-слевянскій служить, по спра- 
ведливому сужденію Ломоносова, неивсякаемымъ 
источникомъ обогащенія живого литературнаго 
русскаго ивыка, содћйствуя рвавитію русской мы- 
слн и русскаго слова и слога. Воспользовавшись 
тосподствовавшею въ еговремя ложно-классическою 
теорей о трөхъ слогахь, онъ предоставилъ, какъ 
и подобвло, роль высокаго слога языку церковно- 
славянскому, но съ необходимыми оговорками: 
употреблять только такія церковно-слевянскЯ 
слова, которыя „россіянамъ вразумительны в не 
весьма обветшалы“; неупотребительныя же и 06- 
ветшалыя перковно-славянскія слова прямо были 
искхючены ивъ явыка литервтурнаго. Въ слог» 
срелнемъ, который долженъ былъ состоять „изъ 
реченій больше въ россійскомъ язык® употреби- 
техьныхъ“, допускались имъ также и нъкоторыя 
реченін славянскія, но опять съ великою 0сто- 
рожностію, чтобы сдогъ не казался надутыма“. 

Такимъ образомъ, Ломоносовъ впервые ясно 
опредвлилъ признаки хорошьго литературнаго ез0- 
та, въ которомъ перковно-славянскій языкъ по 
необходимости долженъ занимать важное мъсто, 
хотя его опрехћленіе и имФетъ исключительно от- 


хи 





обогащентя въ лексическомъ и синтакси- 
ческомъ отношешяи современваго лите- 
ратурнагообще-русскаго языка. и не мо- 
жемъ не скорб%ть при вид того, какъ 
многія изъ прекрвсныхъ но точности, 
сидв и выразительности древне-русскія 
и церковныя слова забываютсн ила 
умышленно устраняются и въ гамћнкъ 
ихъ русскій языкъ наводняется массой 


рицательный характеръ: въ хорошеыъ хитератур- 
момъ слогь не колжно употреблять, съ одной сто- 
роны, калутыхъ, обветшалыхъ и микому ве по- 
вятыхъ перковно-славянскихъ сзовъ и выраженй; 
съ другой —словъ простонародныхъ и пхощедныхъ. 
Въ этиль предълахъ русскому литературному сло- 
ту предоставлялась полная и широкая свобода 
развитя. Не входя въ обсуждене пъкоторыхъ 
посте этой теори, мы должны сказать, что 
ӨЙ въ общихъ положеніяхъ слЪховьлхи веъ выдв- 
ющіеся писатели, начиная съ Карамзинв, Жуков- 
скаго, Крылова, Пушкина н кончая лучшими с0- 
временными подтами и писателями. 

РЪшивъ такъ удачно вопросъ о взаимных от- 
ношеніяхъ обокхъ составныхь элементовъ нашего 
хитературнаго языка, М. В. Ломоносовъ, съ ис- 
креннимъ и горячимъ чувствомъ истиннаго ивтрю- 
та и поэта, говорить: 

„Разсудивъ такую пользу отъ книгь перковныхъ 
славяыскихъ въ россійскомъ явык®, всћыъ люби- 
телямъ отечественнаго слова безпристрастно объ- 
яваяю и хружезюбно совфтую, увфрясь собствен- 
нымъ своямъ искусствомъ, дабы съ прилежавшемь 
читали вс церковныя книли, отъ чего къ общей 
в къ собственной пользВ воспослвлуеть: ва) бу- 
деть всякъ умъть разбирать высокія слова отъ 
подлыхъ и употреблять ихъ въ приличныхь м- 
стахъ, по достониству предлагаемой ывтери, на- 
блюдая равность слога; 66) такимъ старательнымь 
ш осторожныма употребленемь сролнаго намъ 
коренного славянскало языка купно еъ россйскимь 
отвратятся дикія и странныя слова, нелљдоста, 
вгодяыря къ хамъ изъ чужить языков, звиметву- 
ющихъ сөбЪ красоту изъ греческаго, и то еще 
чрезъ латияскій. Оныя неприличности нынъ не- 
бреженіемъ чтешя кнвгъ перковныхъ вкрадывв- 
ются къ иачъ мечувствительно, исквжеають ©06- 
ственную красоту нашего. явыка, подверғаютъ его 
всегдашней перемън% и къ упадку преклоняютъ. 
Сів все показаннымъ способомъ пресъчется; и рос- 
сійскіН явыкъ въ полной сн, красотВ и богат- 
ствв перемънвмъ п упадку неподверженъ утвер- 
дится, коль домо церковь российская саввослокы 
емъ Божшимъ на слевянскомъ нзыкв украшаться 
будөтъ°. Это тверлое и непоколебимое убъжленіе 
свое въ польз н важности церковяо-славянскаго 
языка Ломоносовъ не разъ высквзываеть и въ 
другихъ своихъ сочвненіякъ по явыку-~-въ грам- 
матик и риторик. 

т) Коснувшись въ грамыатик® вопросв объ оши- 
бочномъ правописани нфкоторыхъ еловъ, оиъ го- 
воритъ; „сожалётельно, что для избЪжаня сихъ 
погрёшностей не можно предлисать другихъ пра- 
вилъ, кромъ прилежиато ученія россійсхой трам- 
мвтякћ и чтемя кни чєрковныгъ, безъ чело ы во 
всемь россійскомь Слов нихто япаєрдь и силень 
быть не можеть“ (6 112). 

д) Въ Риторик гявву 7-ю: „Объ ивобртенін 
витіеватыхъ рвчей«, онъ звканчиваетъ такими 
словами: „для полражанія въ витіеватсмъ родё 


иноязычныхь слов. 1). Долгъ каждаго 
истинно русскаго челов ка противодъй - 
ствовать такому безполезному и вредно- 
му въ отношении національной самобыт- 
ности нашествію иноплеменныхъ язы- 
ковъ и изобрћтать или употреблять сло- 
ва, взнтыя изъ родного русскаго, или 
родетвенныхъ ему по духу и плоти нарћ- 
чій древне-русскаго и церковно-славян - 


слова тъмъ, которые другяхъ явыковъ не разу- 
мвють, довольно можно сыскать примтровь въ 
салавякскитъ церковныхь книзохъ и 6ъ тисаніяаъ 
отеческихь, съ зреческазо языка переведенныхь, в 
особливо въ прекрасныхъ стиквхъ и канонатъ 
преполобнаго Јовнна Дамаскина и святого Андрея 
крнтскаго, также и въ словажь святого Григорія 
Навіанвина, въ тЪхъ мъстахъ, тдё переводъ съ 
греческаго не теменъ“ ($ 147). 

$) Здъсь привелемъ въ краткомъ извлечени 
замЪчательный по сняв чувства и в®ряости 
основной мысли отзывъ ф злоупотреблещяхь эно- 
странными словами профес. Р. Брэнда: „не сл%- 
дуеть ратовать противъ общеупотребитехьныхъ 
словъ, въ родв: театрь, калоши, минута, но 
слъдуетъ ивбгать употребенія новыхъ или ма- 
лоупотребительныхь. Не слфлуеть, дале, при- 
бегать къ иностранному слову, когда суще- 
ствуетъ равносильное туземное: къ чему намъ ла- 
тимеков схово монументь, котда у иасъ есть ма- 
мятникъ? Къ чему артументз, когда есть доха- 
зательство и 906003? Къ чему французское демо, 
когда есть складз? Нужно ли звимствовать хё- 
тинскій абсурдъ, когда ныфется уже цёлая куча 
одноаначущихъ 6ловЪ: нелюпость, нелютина, без- 
смыслица, чепуха, чушь, безтолочь, околес- 
кая? {нъкоторыя изъ этихъ сзовъ тоже не ко- 
ренныя русскія, но уже обрусъвшія). Не странно 
хи говорить: „онъ взялъ на себя н-ни-ді-а-ти-ву 
въ втомъ фл“, котда м короче и лучше сказать 
„онъ взялъ на себя починь въ этомъ хВлё?“ Ино- 
странное слово только тогдё звслуживаеть прав 
гражданства, когда выбетВ съ нимъ усваивается 
и новое хонязие. Таковы, напр., назввнія вновь 
ивобрътаемыхъ предметовъ, какого нибудь теле- 
фона, иан фонирафа (хотя, кстати ваыћтить, 
‘именно лая телефона и для фоногрвфа легко со- 
ставить назван звуководъ и звукописепъ). Не 
вачамъ также изгонять такія слова, которыхъ 
нельзя вамънить однимъ русскимъ словомъ, 8 мо- 
ко только передать описательно: таково, напр., 
слово факта. Слово сита было занмствовано 
нЪмцамн ивъ латинского явыка и получило у нихъ 
значеме дима или событгя дъйствительнаю, не- 
сомнфннаго; въ такомъ значенін оно перешло в въ 
русскую ръчь. Въ такомъ то эначенін, какъ про- 
тивопохожнов словамъ слухъ и доадка, слово 
факть васхуживветъ всеобщато употребленія; но, 
къ сожалвнію, оно схёльлось моднымъ словеч- 
комъ, и его неръҳко суютъ, куда бы не слљдова- 
хо, бевъ нужды авмняя ныъ русск я ‚слова: дъ- 
ло, событае, происшестве, случай, явлене, то- 
стулокь. Приведу яЪсколько примёровъ злоупо- 
требхеня словомъ фектъ, вышисанныхъ мною не 
помню уже изъ какихъ газетъ и журналовъ, но 
выписвиныхъ (8% это я ручаюсь) съ лословною 
точностью. : Оданъ пишетъ: „есть ха ичто вов- 
можн%е такого предположенія и твкого факте?“ 
другой разсказываеть про „фактъ сыълой и наг- 
лой кражи лошадей“, третій сообщаетъ, что „п0- 


ХШ 


скаго. Въ виду этикъ соображеній всн- 
кій полный церковно-славянскій и древ- 
не-руєекій словарь есть неотложная по- 
требность нашего времени '). 





сфщене ятвльянехаго короля только ввроятвая 
возможность, но отнюдь не рёшенный фактъ“. Въ 
большемъ также ходу въ настоящее время фран- 
щувекія схова эхеплуатація, эксплуататорь, экс- 
плустировать: возьмите любую газету и вы но- 
премфнно встрътите въ ней эти роскошные циъ- 
ты новъйшаго краснорћчія-—въ одномъ маст жи- 
ХЫ „эконлуатируютъ“ народъ, въ другомъ кто- 
нибудь „эксплуатируетъ“ каменвоугольныя копи, 
въ третьемъ начали „эксплуатировать“ жехвеную 
дорогу; тдћ-то я читвлъ даже про „эксплуатацию 
ревультатовъ добытыхъ научнымъ путвыъ дла 
успфховъ промышленности“. Что же значить „на- 
чать эксплуатировать желъзную дорогу?“ Это про- 
сто значить открыть ее, начать өю пользоваться, 
производить по ней движеше. Что вначить „экеплу- 
этировать ксин?“ Это значить разрабатывать ихъ. 
Что значить „эксплуатировать результаты науки 
для успфковъ промышленности?“ Это значятъ 
пользоваться въ промышленности выводами вауки, 
прилагать выводы науки ыъ лълу. Спрашевается: 
зач5мъ люди хитрятъ, когда можно говорить про- 
сто] Слово эксплуатаровать нехорошо, между про- 
чныъ, и тзмъ, что соединяет въ себъ два суще- 
ственно различных значеня: яользоваться чљиъ 
У ить къмз. Во иторомъ значенін 
туаголъ эксплуатировать иметь нёкоторое право 
на существованіе: онъ притель къ намъ съ вв- 
пада, для обовначенія нелобросов®отнаго отноше- 
нія промышленника къ рабочимъ — онъ значить: 
пользоваться чужими трудами, давая за вихъ не- 
достаточное вознаграждене. Но, собственно го- 
воря, западно - европейскій экеплуататоръ то же 
самое, что русскій простонародный хулакъ, и 
виЪсто ексилуатировать отлично можно бы было 
говорить окулачить, охулачивать. Порицанія ва- 
слуғиваетъ также употребдевіе нарђчія снешаль- 
ко вм. нарочно: „зданів, спепівльво сооруженное 
для школы“, „я спеціально уришеғъ переговорить 
объ этомъя: олово спеціальный умћотно лишь въ 
шриыфненін къ нвучнымъ қнигамъ, изи ванятіямъ, 
какъ противопохожное словамъ популярный, 06- 
зцедост наар. ии яа митек, любцтель- 
схій“ (См. Замњч. объ ‚ребл. иностран. словъ 
проф. Р. Брандта, г стр. Б), 

1) Мы не говорниъ уже 0 томъ, что церковно- 
славанскій языкъ, какь явыкъ богослужебный 
воъхъ славянъ, объединяет въ одно цълое веъ 
славянскія племена. Здъсь кстати привести сіћ- 
дующи фактъ, Когда А. Востоковъ ивхазъ съ ире- 
красныиъ єловаремъ Остромирово евантеже, чеш- 
сый ученый Ганка въ Праг, сохранивши въ номъ 
ореографію, слЪлатъ ивъ него учебное издане иля 
своихъ чешскихъ и католическихъ слушателей. 
'Такъ повятекъ древне-славянскій явыкъ ддя всъкъ 
славян 

Мы должны также не упускать нэъ виду и то, 
что славявеый языкъ раздается на. терратори, 
обнимающей не мензе 400,000 кв. миль, в число 
цюдей, пользующихся имъ какъ своныъ роднымъ, 
превыщветъ 100 милдхіоновъ (по исчислению въ 
Русско-славянскомъ календар% на 1896 г. — 101, 
124,000. На овноввнін новъйшихъ данныхъ нужно 

знать общее число схавянъ — 103 мва.). (Сы. 

по славян. языкозн. проф. Т. Флоринск., 
1895 г., ч. І, стр. 1). 


Ц. Теперь мы обратимся къ изънене- 
нію той программы, которой мы, какъ 
изывченной цъли, держались при обра- 
боткЪ нашего словарнаго труда. 

1) Первая цвль, которую мы пре- 
слъдовали при обработкЪ нашего сло- 
варя, заключается въ томъ, чтобы 06- 
яснить самымё подробным» образомт, 
п0-602можностт, веть мало понятные 1) 
слова в обороты ртъчи. встрњчозющіеся въ 
ц.-слав.Ьибліш,церковно-боюслужебныхь 
и церковно-назидательныхь книатъ. 

а) Прежде ввезо мы желали датъ пол- 
ное, надежное а то-возможностаи обще- 
доступное словарное руководство ка 
толковому чтенію и пониманію вста 
мало понятных словз и оборотов рњчи 
священно-библейскихь кнаь как» ветха- 
20, так и новало завтта. Что васается 
этой задачи, то о цвлесообразности ея 
и своевременности не можетъ быть и 
ръчи, Славянскій явыкъ библейскихъ 
унигъ, освященный древностію и остаю- 
щійся офонщальнымь языкомъ право» 
славной русской церкви, твмь не ме- 
нъе съ течешемъ въковъ становится 
все мензе понятнымъ русскому чело- 
вЪку, особенно при устраненіи обычая 
обучать двтей по церковно-славянскимъ 
книгамъ, какъ было ранзе?). А между 





1) Понятныхъ Словъ ыы ие вводизи въ иашъ 
словарь (такъ какъ онъ не симфонія, а словарь) 
за исключеніемъ тЬкъ случаевъ, когда понятныя 
слова имъютъ особенное вначені 
3) Есть лица, утверждающія, что славявскій 
языкъ очень немвогимь отличается отъ совре- 
меннаго русскаго. Противъ этсго говорить нашъ 
словарь, въ которомъ собрана не одна тысяча 
словъ церковно-схавянскихъ, весьма отличающих- 
ся отъ русскихъ. Другіе готовы лаже утверждать, 
что церковно-славянеков нарвчіе н русскій языкъ 
не есть два различныхъ иврёя одного к того же 
языка, 5 ОДНО Е то же нарёчіе. Такъ А. Шышковъ 





утверждьзъ (,Опытг слооопромзводнаю словаря, 
ерэсащій въ себ дерево, стоящее на корнњ“ МР. 
стр. 8), что „русское (наръчів) не есть наръчіе 
славенскато языка, а тотъ же свмый явыкъ, не 
нићющій ни молъйшего съ нимъ различія“. ДЪН- 
ствытельно, церковное нар%чіе, чревъ обществен- 
вов употребтеніе его пря богослуженін н домаш- 
неё чтеніе книгъ, на немъ писанвыхъ, сдёлалось 
для насъ, русскихъ, такъ привычнымь, что мы не 
замфчаемъ черты, отхъзяющей наше нарћчіе отъ 
цөрковнаго, между тъыъ какъ межевая черта дэв- 
но проведена между ними. Первый установятель 
трамматическихъ правилъ рус. явыка, незабвенный 
Ломовосовъ, совётуя польвоввться церковными 
книгами, не теряетъ изъ виду различія между 
двумя близкими нарћчіями—церковвымъ к рус- 
скииъ (ск. „Предислове о пользь кии церковь 
ныаз &ъ лаыкь россійскомъ“, находящееся эъ 
Собранѓи сочиненай в» ститахь м прот М. В. 
Ломоносова, Спб., 1803 г., въ 8 ч, 1, стр. 49). 
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тъмъ, въ нашей литературв нвтъ сло- 
варя, удовлетворяющаго вт. достаточ- 
ной степени этой потребности толко- 
ваго чтенія Библи. Въ области библей- 
ской лексиколоми можно отм®тить два 
направленія: или библейско-славянскій 
языкъ разематривается какъ часть об- 
щаго церковно-славянскаго и въ таком 
случав входитъ какъ отдвльная часть 
въ обширные словари подобнаго рода 
и притомъ съ краткимъ обоаначеніемъ 
значенін слова въ ущербъ его глубоко- 
му и широкому содержаню, или же онъ 
разсматривается по отдъльнымъ кни- 
тамъ (см. напр. недавно вышедшій пре- 
теша словарь только къ паримямъ, 

. Лебедева). 

Недостатокъ такихъ словарей тотъ, 
что библейскія слова и понятія берутъ 
въ контекстъ и предвлахъ одной какой- 
вибудь части Библіи, а не всей, и отъ 
того несомнЪнно эти слова и понятія те- 
ряють въ полнотв своего логическаго 
опредъленія. Указываемое обстоятель- 
ство заставило составителя обратить осо- 
бенное вниманіе на опущенную сторону 
двла, почему ради полноты и точности 
опредвленя оч. многія библейскія слова 
снабжены греческимъ речетеиъ, а биб- 
лейское значенје словъ бралось и очер- 


Къ сожалфнію, онъ не поквзаль причины этого 
различ; по нашему ынфнію ее можио найти нъ 
сіћдующихъ обстоятельствахъ: а) катъ переводъ 
єв. писвнія и н®которыхь книгъ богослужебныхь 
сдъланъ внъ Россін, сяЪловат., на наръчіп того 
славянскаго племени, для котораго онъ предна~ 
значвлся, нменко для болгаръ. Это событіе, ввж- 
ное въ нёторіи славянской церкви, случихось во 
второй половивъ ІХ столётія, когда Болгарія н 
наша Русь были уже самостоятельными государ- 
стамп, —слёдоватехьно; при значительномъ разли- 
чів странъ, которыя они занимали, и сос®дей, съ 
которыми находились въ сношеніяхъ, онћ необходн- 
мо должны были разхичаться одяв отъ другой по ма- 
ръчію. Ноєлъднве заключеніе подтверждается сви- 
хътезьствомъ Етингарда, жившаго въ тоыъ же ІХ 
столфтіи; по его словвыъ, схавянскія племена, обн- 
тавшія между рёками Рейкоыъ, Висхою и Дуна- 
емъ, по явыку почим сходкы, а по нравамъ и 
образу жизни очень не похожи одно на другое. 
Если вападныя славянскія племена, разнились мө- 
жду собою наръчіями, то тъмъ болће должно было 
отличаться отъ нихъ наше свверное племя. Но 
мы имфемъ достеточиое доказательство на то, что 
русское нарћчіе уже дввно получило свой обликъ. 
Составители аътопнсей, какъ хица духовнаго зва- 
нія, по навыку выражались наықомъ св. пясанія, 
а въ привозё чужихъ ръчей, которыя р%®дко от- 
личаются отъ общего ралскава, они оставили намъ 
обравцы явыка живого, современнаго. Даже у 
преподобнаго Нестора между гладкою славянщи- 
ной выдаются слона, облячающ!я русскую отд®л- 
ку, напр.: тотъ, суморокъ, ворогъ, горохъ, сто- 


чивалось въ большинствъ случаевъ на 
оеновавін употребленія его на протя- 
женін всей Библіи. Такимъ методомъ, 
по-возможвости, объяснены већ слова, 
взятыя изъ библейскихъ книгъ, и 0С0- 
бенно важнъйшін и употребительићй- 
шія изъ библейскихъ словъ, каковы, 
напр.: агнецъ, ангелъ, адъ, аллилуія, 
архангелъ, благодать, блаженный, Богъ, 
вода, возложеше рукъ, врата, второ- 
первый. высокій, высота, въкъ, вЪра, 
теенна, гласъ, тлаголю, духъ, небо, 
плоть, обръзаніе, обрядъ, очищеніе, 
преданіе. тъло, .скинін, пасха, 0н- 
тидеснтница, церковь, человъкъ и т.п. 
Въ этой части еловъ, которая прибли- 
зительно составитъ третью часть сло- 
варя. настоящая лексикологическая ра- 
бота имъеть характеръ и значеиіе 
не столько словарно - компилятивнаго, 
сколько семостоятельнаго труда, и, 
какъ казалось самому составителю, не 
лишена и научнаго интереса, какъ по 
точности и полиотъ указанія библей- 
скаго словоупотребленін, такъ и по 
нвучному обсужденію втимологіи, мор- 
оологіи и истори многихъ словъ. Эта 
часть словаря, необходимая при толко- 
вомъ чтеніи бибдейскихъ книгъ, имћъ- 
етъ въ виду удовлетворить потребно- 


рона (Лвтоп. по Кенигобергск. сп., стр. 128, 131, 
141 и 142). 6) Церковное нарћчіе должно счи- 
таться мертвымъ, потому что път» ни одного нё- 
рода, который товориль бы на немъ. Упадокъ 
этого нарвчін начинается со времени паденія бол- 
гарскаго царства, т. е. съ 1396 года. Правда, оно 
долго звнимахо у нвсъ мъсто книжнаго явына» 
но, кажется, не развивалось изъ собственныхь 
началъ, а только болве и 60186 приближалось къ 
нашему устному нарфчто. Нпрочемъ, трудно 0п- 
редфлить съ точностію, когда оно оставлено на- 
ми въ состояни совершенной меподвижиостя. На- 
противъ того, русское ивръчів безостановочно 
поҳвигвется вперелъ, и съ продолженемъ време- 
ни не старћетъ, з усовершается, то обогащаясь 
новыми сословами и отсловками, то пріобрътая 
опредёленность въ слховосочиненін; словом: со 
свЪжими силами вступаетъ въ состязанів о пер- 
венотвъ съ образованн Ишими затраничными на- 
ръчіями. Каков же сходство можно находить ме- 
жду степеннымъ старцемъ и рёзныыъ юношею, 
между наръчіями церковнымъ и нешииъ? в) Бох- 
тары, у которыхъ церковное наръчієе обравовв- 
лось, отвичають отъ него свое живое нар%вчіе, и 
потому имёютъ новйшій переводь нћъкоторыхъ 
книгъ свящ. писанія. Не странно хи будетъ, если 
мы, пользуясь чүжимъ мертвымъ наръчіемъ, не 
перестанемь считать это нарћчіе зв одно съ на- 
шимъ? (См. Корнесловъ Ө. Шымиввича, 1842 2., ч. 
ХІ, стр. 158—160). Къ сказанному прибавимъ, что 
достаточно просмотрть ц.-схавянскія слова, по- 
мъщенныя у насъ, напр., поль буквой П, чтобы 
пдфть, какъ они разнятся отъ русокаго языка. 
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єтямъ широкаго круга лицъ--церковно 
и священно-служителей, законоучите- 
лей, проповздниковъ. миссіонеровъ, 
борющихся съ расколомъ, учителей 
духовныхъ училищь и церковно-при- 
ходскихъ школъ, преподавателей и вос- 
питателей низшихъ и ереднихъ учеб- 
ныхъ заведенй и вообще всъхъ хрис- 
тіанъ, тщащихея, по слову Спасителя, 
разум®ть св. писавіе и назидаться отъ 
сего обильнаго и душеспасительиаго 
источника. 

б) Затльма, мы имтњли въ виду дать 
полное истолковательнее пособе для 
пониманія всъхъ малопонятныхь коко 
словъ, такз и оборотов» рњчи, встрт- 
чающится 65 ц.-бозослужебныхь кнпах» 
всею зодичнаю крпа, а не одной какой- 
либо только части ит». 

Что касается второй задачи дать объ- 
яснительный словарь языка богослужеб- 
выхъ ЕНИГЪ, ТО настоятельная необхо- 
димость такого труда также не можетъ 
подлежать соми®нію: языкъ богослу- 
жебныхъ книг давно сталь иепонат- 
вымъ большинству современваго обще- 
ства, даже образованным людямъ, & 
подъ часъ и самимъ церковно-служи- 
телямъ. Это обстоятельетво давно об- 
ращало внимвие выдающихся церков- 
ныхъ дъятелей, и было причнною не- 
однократно раздававшихся голосовъ о 
переводъ богослужебныкъ книгъ на раз- 
товорный русскій языкъ (конечно, для 
домаш. употребл.). Таковъавторитетный 
голосъ въ посхвднее время еп. Өеосана, 
мићніе котораго по этому вопросу мы 
привели выше. Одио өто свидътельство 
достаточно уже объяс̧няетъ наарввшую 
необходимость дать хотя-бы краткое ру- 
ководство къ пониманію ц.-богослужеб- 
наго ввыка. И нельзя сказать, чтобы та- 
кая задача была иова. Мы едва ли оши- 
бемся, если скажемъ „что старинный сло- 
варь прот. Алексћева имълъ пренмуще- 
ственною цЪлію дать такое руководство. 
Этотъ словарь, изданный въ 1773г. и по- 
вторенный нъЪсколькими изданіями въ 
первой половин нашего столћтія, не- 
смотря на устарълость языка, на невър- 
иость и односторонность многихъ объяс- 
меній, не потерялъ своего значевія и по 
настоящее иремя; онъц%ненъ значитель- 
нымъ количествомъ, хотя далеко ие 
веъхъ, собранныхъ съ большимъ стара- 
шемъ словъ изъ богослужебныхъ книгъ. 
Въ этомъ отношеніи онъ, при строгомъ 
критическомъ отношеніи къ нему, слу- 


жихъ для насъ одбимъ изъ пособій, хотя 
далеко недостаточнымъ: помимо зави- 
ствоввинаго отсюда матеріала, мы ста- 
ретельно сами знакомились съ церков- 
но-славяискимъ языкомъ въ Октоих, 
Трюдяхъ, Минез мъсячной и общей, 
Требиик», зерейск. молитвослов и дру- 
гихъ церковно-богослужебныхь книгъ. 
Къеказанномуещенужно прибавить, что. 
составитель считвлъ своею обязанностно 
съособенною полнотою объяснить слова 
н понятія строго церковныя, т.-е. касаю- 
зщінся церковныхъ одеждъ, сосудовъ, б0- 
гослужебныхъ обрядовъ, богослужебной 
терминологіи и словъ и оборотовъ, ча- 
ще всего употребляемыхъ въ воскрес- 
ныхъ и праздничныхъ службахъ, & так- 
же и въ прочихъ символическихь кни- 
гахъ иашей православной церкви. 

в) Наконецъ, при составленія под- 
наго церковнаго-славянскаго словаря, 
мы, имя въ виду потребиости лицъ, 
которыя бұдутъ пользоваться слова- 
ремъ, внесли 65 нею по-возможности 
всњ слова и обороты ртючи, требующие 
объясненая, изъ зтьть церковно-славян- 
скихз поучительныхь кни, которыя, 
хотя и не употребляются при бою- 
служени, +0 тльмё не менте, въ виду 
своей высокой назидательности и по- 
учительности, распространены среди 
‘православных хриспёанз въ качествть 
кни дая духовно-иравственнао домаш- 
няго чтенгя. Таковы: прологи, петери- 
ки, четьи-минеи, святцы, молитвословы, 
канонники, сборники святоотеческихъ 
поученій, правила святыхъ впостоловъ 
и св. отцовъ, Кормчая, Номоканонъ 
(при Болыломъ Требник») и т. п. учи- 
тельныя и символическія книги право- 
славной церкви, польза коихъ дока- 
вань исторіею русской церкви и ясна 
для всякаго христіанина, почерпающа- 
го изъ нихъ и правила жизни, н вы- 
сокіе примёры въры и благочестія, и 
руководственныя начала къ молитвосло- 
вінмъ и христіанекой настроенности, 

Забывать значеше этнхъ книгъ въ 
дл религіогно-нраветвенваго просвћъ- 
щения сынс ъ Росеіи едва ли возможно: 
для всякаго, желающаго сознательно 
стать къпроєвътительнымъ орудіямъма- 
тери церкви.А если такъ.то нельзя не по- 
заботиться о томъ, чтобы въ церновно- 
сдавянскомъ словар% быль данъ ключъ 
къ уразумфнію везхь непонятныкъ 
словъ и реченй, встрачающихся въ 
нихъ въ весьма достаточномъ количе- 
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етв, хкакъ ато видно изъ нашего сло- 
вара. 


) Дальнъйшая цёль, которую мы 
ими въ виду при обработк® нашего 
словаря, заляючается въ томъ, чтобы 
дать возможность читать и понимать 
памятники. древне-русєкой писъменно- 
сти, ңан» духовной, так» м свътской, 
как» прозаическів, такз и поэтическіе, 
оригинальные и переводные, накъ хра- 
нвящівся въ рукописяхъ, такъ и на- 
печатанные !), 


1) Скажемъ вфоколько словъ © перюдахъ рус- 
емаго языма. 

По условіямъ визшней в е# жизни ты- 
сячелётнее почти уже развите русскаго образо- 
ваннвто языка распадается на три перюда: 1) 
древне-русскій оть Х до конца Х1У вЪка; 2) сред- 
не-русекій въ ХҮ—ХҮП вв. в 3) ново-русскій съ 
ХҮШ в. Въ первый изъ этихъ періодовъ русскій 
ивыкъ развивался на почвъ сначаза дробныхъ 
плбменъ, в потомъ мехкихъ княжествъ и народо- 
правствъ, соеданвияыхъ довольно слабыми феде- 
ративными связями, безь постояннаго и общаго 
средоточія, которое могхо бы объединить и пле- 
мена, и соотв®тственные діалекты. 

Во второй періодъ устаназхивается хувлизыъ 
Руси восточной и вапедной, московской и поль- 
ско-литовской, который отражается на равдвоенін 
великорусскаго н мвлорусскаго нарёч и на об- 
разовами двукъ соотафтетвенныхъ діалектовъ, 
получающихъ къ концу періода условную пра- 
вилъвость и выҳержанность. 

Въ третій, ваконецъ, періолъ происходить на- 
чатое въ концв второго объедяненіе Руси запад- 
ной съ восточною (за наъямемъ небольшой Чер- 
вонно-русской области въ ГаличинЪ, Буковик н 
Уғрін), сопровождаемое сзђяніегыъ двухъ явычныхь 
погоковъ въ одно русло, языкъ обще-русскій. 

Собствевною областью иисьменнаго употребле- 
нія русскаго явыка въ первый пөріодъ было сфе- 
ра государственная, юридическая, ибо въ церков- 
нов и въ высшей литературВ господствоваль 
тогда языкъ церковно-славянскій, со славяно-рус- 
скииъ его видовэмъненіемъ,утвердявшимся въ пись- 
мениоети исторической н беллетристической. НВ- 
сколькс шире бызъ кругъ рэспространенія обоихъ 
русскихъ ждалектовъ и уже область явыка цер- 
ковно-славянскаго въ періолъ срөлдній, когда и 
славяно-русск явыкъ всө боле сближается съ 
дђловымъ, прӧпитывая послъдній терминами и 
оборотами трахищоннаго характера. Нвконецъ, въ 
періодъ по-летровскій языкъ хћловой постепенно 
слневотся со славяно- „ захватывая съ 
тамъ вмъстъ вов области нетолько государотвен- 
ной и общественной, но н хитературной жизни, 
такъ что перконно-славянся! языкъ введенъ, нв- 
конешь, въ рамки исключительно литургического 
улотребленія. 

Внутренній строй русскаго явыка въ первый 
неріолъ представяяеть еще много арханческаго, 
особенно въ систем® склонен. Въ періодъ сред” 
ній, вывстВ съ установленіемъ нарвчій великорус- 
снаго и малорусскаго, утверждается несколько 
иной звуковой и формальный строї явыка, по 
дъйствію какъ внутреннихъ аналогій, такъ и ино- 
язычныхь вліяній, особенно польскаго на запад. 
Съ ХУШ-го же віка ві тотъ слож- 





Многія древне-русскія старинныя сло- 
ва и реченін, не употребляющіяся въ 
наше время, совершенно забыты и едъ- 
лались отъ неупотребленія непонятны- 
ми, вслъдствіе чего невозможно поль- 
зоваться иногда драгоцънными указа- 
віями, представляемыми древне-руески- 
ми письменными памятниками. Многіе 
термины въ современномъ русскомъ 
звыкЪ необъяенимы безъ внанія древне- 
русскаго языка !). У насъ доселъ ‘нътъ 


ный по делектическимъ я историческимь наслое- 
ніямъ типь Ломоносовскаго явыкв, который въ 
перервботкв Карамзина, Крылова, Пушкина гос- 
полствуєтъ и въ настоящее время (См. объ этомъ 
подробн. изслђд. „Общеслав. яз. въ ряду общ. яз. 
Ееропы“, А. Будилювича, 1892 тода, т. П, стр. 
238 и др.). 

1) Здфсь долтомъ считаемъ сказать иЪсколько 
словъ © польз изученія древне-рус. язына. 

„Русск явыкъ, въ свяви съ церковно-сзавян- 
скимъ, уже въ самыкъ древнихъ памнтниквахъ 
нашей письменности не только такъ же богать и 
разнообразенъ въ саоихъ грамматическихъ фор_ 
махъ, какъ и авыкъ нынфшкій, но даже во мно _ 
томъ его богаче и совершение. Поэтому мы 
доляны обращаться къ древнему языку нө съ 
тэмъ, чтобы ивъ сравневія съ нимъ современной 
образованной рачни опредфлять ея успъхи; а пре- 
имуществеяно съ тъмъ, чтобы яснёе понять ный 
употребвтельныя трьмматическія формы, сблививъ 
ихъ съ соответствующими имъ древними“ ( Йетор. 
зримм. русск. яз. Ө. Буслаева, ивл. З, стр. 12). 

Но этого мало. Обратитесь ли вы къ рус. исто- 
рія, къ древне-русской яитературв иги къ языков*- 
д%нію, веюду встрътите потребность въ знанін 
хревне-русскаго явыка. Возьмите область истори, 
кажущуюся навболъе удалевною отъ сферы язы- 
ка, не одям ли и ТВ же памятники рус. слова 
служатъ часто источниками и древняго періода 
русекаго явыка н древне-русской истори? Фило; 
хогь ивучаётъ ихь явыкъ, историкъ— содержан!е- 
но кто же ръшится отрицать, что бевъ внанія пер- 
ваго нельзя въ точности Овладъть послЪднимъ? А 
сколько есть важныхъ для историка побочныхъ во- 
просовъ, неразрывно связанныхь съ филологич. ив- 
учешенъ цамятняковъ! Укажу, для примъра, ва 
опрехваен!е времени и месть ихь написаня, ив 
взвимное отношене разныхъ списковъ одного в 
того же памятника, на распозваваніе подлинности 
локументовъ. Для историка литературы фихохо- 
тнческія свъдввія состввляютъ еще боле насущ- 
ную потребность. Лишенный ихъ, онъ похожъ нъ 
подсхћповатаго чөловёка со спутанными ногами. 
Вовможно-ди, слълуя современиому направлению 
въ изучении древнихъ литературныхъ произведе- 
зій, представить судьбу какого-нибудь древняго 
переводнаго памятника и р№шить, русекахо или 
южно-славянскаго онъ генія, если ве 
умвешь отвичить русскіе списки отъ южк0-Сла- 
вянскихъ, не зная чертъ, чуждыхъ русскому явы- 
ку? Для собственно-же филолога, будеть ли это 
сввистъ, или общій языковёдь, важность внанія 
хревняго русскаго явыка еще вначитезьне. Сре- 
ли славянскихь наръчій русск явыкъ занимветъ 
первенствующее мфсто какъ по богатству, такъ 
и по большей тралиціонности своего звукового, 
формельнахо и снитаксическаго строя; ви у ож 
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доступнаго и полнаго превне-русска- 
то словаря. Матеріалы для древне-рус- 
скаго словари, изданные покойнымъ 
просессоромъ Дювернуа, какъ мы уже 
говорили, и кратки, и не обработа- 
ны, и не для всъхъ доступны велћъд- 
стве того, что объясненіе словъ дано 
на латинскомъ языкъ. Гораздо полне 
и обстоятельнъе трудъ въ томъ же 
родъ академика Ореаневскаго, за смер- 
тіо его далеко еще не конченный. № 
тому-же эти словари весьма дороги и 
довольно ръдки въ продаж». Въ нашемъ 
же словарв, который хотя не отличается 
богатствомъ древне - русекихъ словъ. 
(тлавное внимане составителя было 
обращено на языкъ библейскихъ, цер- 
ковно-богослужебныхъ и церковно-на- 
зидательныхъ книгь на современномъ 
церковно-славянскомъ нарћчіи и отча- 
сти на древне-славянскомъ), помфще- 
ны, однако, какъ намъ думается, вет 
особенно затруднительныя для пони- 
манія и наиболње важныя по значению 
и частыя по употребленгю древне-рус- 
скія слова ч реченія, при чемъ наибо- 
л3е существенныя изъ нихъ объяснены 
съ особенною обстоятельностію со сто- 

оны лексикальной и исторической. 
Мы убъждены, что при помощи на- 
шего словаря безъ затруднен могутъ 
быть прочитаны всъ древнъйшія рус- 
скін лътописи, въ которыхъ употреб- 
ляется древне-русскій языкъ, прозаи- 
ческія и повтическія произведения (напр. 
слово о п. Игоревъ), былины, сказки, 
пословицы, произведеня древней пись- 
менности, ивкъ переводныя, такъ и 
свмобытныя, грамоты, договоры, суд- 
ныя грамоты, (напр. псковскія и нов- 
аи законодательные памятники 
(напр. „Русская правда“) ит. п. лите- 
ратурныя произведенія древней до- 

етровекой Руси. Вс слова, употреб- 
ленныя въ древнихъ письменныхъ па- 





ного и8ъ прочихъ славянскихь языковъ ФТЬ тв- 
кого количества и развообравія древникъ памят- 
никОвъ, позволяющихь съ значительною досто- 
вфрностью и полнотою воветановить есчевнувшія 
черты хревнёЁшей эпохи; древкёйщіе памятники 
русскаго явыка, при крайней недостаточности 
памятников древне-церковно-славянскаго (яревие- 
болгарскаго) явыка, служать весьыв ввжнымъ ис- 
точникомъ для ивученія пселъдняго; наконецъ, 
чистота ввуковъ и формъ хревне-русскаго языка 
и оригинальныя особенности ихъ, и свовобравів 
прочихъ сторонъ грамматическаго строя, преєде 
всего самая первичность этого явыкв — даютъ 
ему право ванять одно изъ важных мћстъ въ 
нашемъ сравнительномъ явыковнаніи. 


мятниқахъ, для обоаначенія нравовъ, 
обычаевъ, законовъ, религіоаныхъ в%- 
рованій, одежды, утвари, воинскихъ до- 
спзховъ, пищи и напитковъ, предметовъ 
земледьия, торговли, архитектуры, му- 
ЗЫКИ, иконописанія древнихъ нашихъ 
предковъ и мн. др., въ нашемъ словарв 
помъщены въ достаточной полнотъ и 
обстоятельномъ объясвеніи. 

3) Слъдующая цъль наша при об- 
работкв словаря состояла въ томъ, 
чтобы объяснить не только значеше 
словъ, но и всъ наиболље важныя и 
цънныя въ научиомъ отношенін формы 
и законы древне-славянсказо и древне- 
русского языка, благодаря которымъ 
можно объяснить и Формы, въ которыя 
отлился, и законы. которыми управляет- 
ся нашъ современный государственный 
общелитературный великороссійскій 
языкъ, языкъ Ломоносова, Карамзина, 
Жуковскаго, Глинки, Крылова, Пуш- 
кина, Гоголя, Лермонтова. Достоевска- 
го, Гоичарова, Майкова, Тургенева, гр. 
Толстого, Филарета, митр. моск., Инно- 
кентя, архіеп. херсонскаго, и всъхъ 
нашихъ великихъ поэтовъ и писателей. 
Вотъ причина, почему на урокахъ рус- 
скаго языка изучается „Слово о п. Йго- 
ревв“, „Остромирово евангеліе“ и др. 
памятники древней письменности во 
всъхъ средне - учебныхъ заведеніяхъ. 
Предположимъ, что мы желали бы объ- 
яснить составъ слова обыденный. Древ- 
не-русскій и ц.-слав. языкъ намъ объ- 
ясняють, что это слово соетоитъ (06з- 
ин-дын-ный) игъ предлога объ, числит. 
древне-русск. инъ — одивъ, нынъ не- 
употребляющагося, и слова дьнь; слъд., 
өто слово оаначветъ однодневный. 

Или мы желали бы уяснить себв 
правописаніе и вначеніе слова надмен- 
ный. Церковно-славяискій языкъ въ сво- 
ихъ памятникахъ показываетъ намъ, 
что это слово писалось чрезъ большой 
% (ъм), и самое слово надменный со- 
стоитъ изъ префикса на, корня да (дъм, 
дати), соед. гласной е и олексія нный 
и означаетъ надутый, напыщенный, 
гордый; вмъстъ съ тъмъ отимологиче- 
скій анализъ покажетъ, что посл буквы 
м должно писать не %, а е,такъ какъ 
буква е есть въ данномъ случаъ не 
корневая, а соединительная гтасная. 

Опустимъ, мы желали бы знать, по- 
чему въ словахъ молиться, бояться 
и т. п. нужно писать передъ ся мягкій 
знакъ. Оближая эти Формы съ превнћй- 
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шими: молейниея, боятися, мы увидимъ, 
почему въ обоихъ случаяхъ нужно пи- 
сать мягкій знакъ: овъ есть сокраще- 
не гласной и. На вопросъ: откуда 
явился въ родительномъ падежь словъ: 
имя, племя, съмя слогъ ен, древне-слав. 
грамматика отвВтитъ намъ, что эти 
слова въ имен. падежЪ писались чрезъ 
а, который звучалъ какъ ен. такъ что 
произноеилось приблизительно и въ им. 
падежв имен, племен, сњмен. 

Подобныхъ примъровъ можно бы 
привести множество. но мы ихъ не 
приведемъ, отсылая желающихъ къ на- 
шему словарю, въ котором показаны 
въ алфавитномъ порядкЪ вс» древнъй- 
шія Формы церковно-славянскаго нар- 
чія часто съ подробными хилозогически- 
ми разъясненіями, составленными нами 
на основаніи внторитетнъйшихъ совре- 
менныхъ Филологическихъ работъ Бу- 
слаева, Срезневскаго, Дювернуа, Гро- 
та, Ягича, Соболевскаго, Микуциаго, 
Гильфердинга, Миклошича, М. Мюлле- 
ра, и мн. др. 

Что же касвется воараженій противъ 
виесешя въ нашъ словарь древне-сла- 
ВЯНСКИХЪ слонъ, то въ опровержеюе 
ихъ можно сказать слЬдующее: 

Въ церковно - славянскомъ наръчіи 
воваго періода (которое есть собетвенно 
то же древнъйшее, только съ одной сто- 
роны подновленное и отчасти испор- 
ченное русскими писцами,—съ другой, 
вставленное въ искусственныя рамки 
ивкоторыхъ грамматическихъ правилъ 
Мелетія Смотрицкаго и друг. нашихъ 
духовныхъ писателей, — съ третьей — 
нъеколько смЪшанное съ русскимъ язы- 
комъ), девять десятыхъ словъ по формњ 
и значенйо, по этимологическому и син- 
таксическому строю, суть слова древ- 
няго ц.-слав. нарфчія, только боле 
чистало и болње правильнаю. Нужно 
ваять лексиконы церковно-славянскаго 
ягыка древняго и иоваго перюдаи срав- 
мить несколько словъ, чтобы видъть 
справедливость этого. Потому, кто зна- 
комъ съ Формами древне-славянскаго 
языка, тотъ безъ труда не только пой- 
метъ Формы новаго, но и замътитъ, 
что Формы перваго чище и правильнће 


второго. 

о, безъ знанія древне-славян- 
скихъ Формъ языка не мыслимо понять 
Формы новаго церковно-богослужебнаго 
языка, даже иногда затруднительно безъ 
него отличить корень отъ прехикса и 


суффикса, что совершенно ясно изъ 
древне-славянскаго языка, гдћ почти 
вс составныя части слова отдъляются 
чрезъ бътлые Би Ф. 

Уже одинъ Фактъ изученія въ сред- 
НИХЪ И ВЫЄСШИХЪ учебныхъ заведеніяхъ 
памятниковъ древне-славянской пись- 
менности для уяененія формъ русскаго 
языка показываетъ, какъ важно зна- 
ніе древне-славянекаго языка. 

Наконецъ ,церковно-славянскій языкъ 
новвго періода, начавшагося съ ХҮ] 
ХУП стол%тіи,имћетъ очень мало зиа- 
ченія въ дл» изучешя славянскихъ 
древностей, которыхъ нельзя изучить 
безъ знанія древне-славяискаго языка. 

Итакъ, объяснить всв непонятные 
церковно - славянскіе слова и обороты 
ръчи, находящіеся въ священио-библей- 
скихъ и церковио-богослужебныхъ ЕНИ- 
тахъ всего годичнаго круга, всв тако- 
выя слова въ прочихъ церковно-славян- 
скихъ книгахъ, на протяженіи отъ Х 
до ХУШ въка, затъмъ объяснить наи- 
болће темные и наиболће важные древ- 
не-русскіе слова и обороты. встрёчаю- 
щіеся во всъхъ важнвйшихъ древнихъ 
памятникахъ духовной и свътской пись- 
менвости,;--было нашимъ главнымъ дћъ- 
ломъ при составлен настоящаго пол- 
наго церковно - славянскаго и отчасти 
древие-русскаго словаря- 

Но чтобы быть постъдовательными, 
мы должны разобрать адЪсь вограже- 
нія и противъ внесенія въ нашъ сло- 
варный трудъ словъ въ собственномъ 
смысл% древне-русскихъ. 

Прежде всего мы должны сказать, 
что хотя древне-русскій языкъ и род- 
ствененъ церковно - славянскому, какъ 
наприм. родственны вЪтви одного де- 
рева, какъ близки нарвчія одного и 
того же русскаго языка, тъмъ не ме- 
нъ^е они во многомъ отличаются одинъ 
отъ другого, приблизительно такъ, 
какъ великорусское наръчіе отличвет- 
ся отъ бълорусскаго и малорусскаго, 
хотя при этомъ никто не скажеть, что 
это два совершенно фразличныхъ нзыка. 
Вноея же въ свой словарь слова древ- 
не-руссхаго языка, мы это дълали по 
слћдующимъ соображеніямъ: 

Во- первыхъ, въ русскихь лътопи- 
сяхъ, грамотахъ, договорахъ, а равно 
и въ проиаведеніяхъ чисто-церковнаго 
характера, напр. въ поученіяхъ, пере- 
водныхъ твореняхъ св. отцевъ, разнаго 
рода изборникахъ, писавныхъ древнимъ 
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церковно-славянскимъ языкомъ, очень 
часто встрёчаются слова и обороты 
рвчи, взятые цъликомъ изъ древне- 
русекаго языка. Такія заимствовеанія 
изъ древне-русскаго языка весьма не- 
роля у переводчиковъ съ греч. ХШ, 

ІҮ, ХУ. Күт и даже ХУП въковъ. 
Итакъ, одно уже это обстоятельство за- 
ставляетъ внести въ словарь церковно- 
славянскаго языка словадревне-русскія. 

Во-вторыхъ, древне-руссый языкъ 
оказалъ весьма большое нліяніе на род- 
ственное ему церковно-славянское на- 
ръчіе, какъ въ лекснческомъ, такъ и 
въ стилистическомъ отношенш, и иа об- 
разовавшійся, главнымъ образомъ, изъ 
него, а частю изъ церковно-славян- 
скаго языка, современный литератур- 
ный нашъ языкъ. Признанный Фактъ 
въ славянской ФилОлОпи, что весьма 
значительное количество звуковыхъ. 
Формальныхъ и словарныхъ особенно- 
стей древне-русскаго языка вошло въ 
церковно-славянскій и вмЪств совре- 
менный русскій литературный языкъ. 

Въ-третьихъ, какъ древне-славянекій, 
такъ и еще болъе древне-русскій яаыкъ 
одинаково необходимы для изучевія сла- 
вянской археологіи, этнограф, рели- 
позныхъ върованій, повтическихъ воз- 
зръній на природу и жизнь людей, нра- 
вовъ, обычаевъ, законодательства, тор- 
товли, земледъдія, промышленности, 
словомь всей культурной истор на- 
шихъ предковъ, развнвавшейся хоти 
въ близкомъ, однако-жъ не строгомъ и 
не единственномъ отношенін къ церкви. 

Теперь перейдемъ къ изложеню даль- 
нЪйшихъ пунктовъ нашей словарной 
программы: 

4) При объясненіи церковно-славян- 
скилъ и древне-русскихъ словъ мы 
употребляли слъдующіе пріемы: 

а) Мы объясняли не только мало по- 
нятныя или совершенно непонятныя сло- 
ва древне-русскаго п перк-славянск. на- 
рёчій, но и обороты ртчи, бегъ знашя 
смысла которыхъ часто совершеино 
невозможно прочитать цълыхъ мъстъ 
въ данной книг или рукописи. Такихъ 
оборотовъ у насъ, вслъдствіе несовер- 
шеннаго или слишкомъ буквальнаго пе- 
ревода съ греческаго или еврейскаго 
языка въ нащихъ библейскихъ и цер- 
ковно-богослужебныхъ книгахъ, оказа- 
лось весьма довольно. Вотъ, напр. , нъ- 
сколько затруднительныхъ оборотовъ 
рвчи: какъ понять слова псалма: „змій, 


его же создалъ еси руатися ему...“ 
„съюще въ ют въ радости пожнутъ“. 

„Тма дряхлая“... „ Требованіемь свя- 
тыхъ прюбщающеся“... „Веякимъ тща- 
ніемъ потребова“... "Да упразднитея 
тело гръховное“... „Удивися разумъ 
твой отъ мене“... „Удобь скончаются 
и преславная“... (Ван. Благ., п.1, тр. 
4). „Умә плоти“ (Кол. 2, 18). „ Устав- 
ляеши къ непреложенію“... „Весь день 
на НК (Числ. 11, 32). „Хлљб» жало- 
сти“ (Ос. 9, 4). Хомовое пъніе.— Болван» 
тмутараканскій (Сл. о п. Иг.) ит. п. 

одобныхъ выписокъ игъ нашего сдо- 
варя мы могдн бы прнвести нъсколько 
тысячъ, и вефмъ имъ дано надлежащее 
объясненіе въ словар, въ которомъ 
нужно искать ихъ по руководящему 
слову (въ примърахъ эти слова набра- 
ны курсивомъ). 

6) Для того, чтобы данное объяене- 
ве слова и оборота было убздительно 
для читателя, мы приводили примзры, 
опраздывающіе такое, а не иное объ- 
яснене. Къ сожал%нію, частно объемъ 
книги, частю неимвніе подъ руками 
всвхъ научныхъ пособ и лћтописей 
не позволяли намъ дфлать это всегда. 

в) Происхожденіе словъ, вошедшихъ 
въ славянскій или древне-русскій языкъ 
игъ иноземныхъ, нами обозначено въ 
скобкахъ, чрезъ что облегчено какъ 
установленіе этимологіи даннаго слова, 
такъ и опредћленіе его истиннаго зна- 
ченія. 

г) Мы старались всякій разъ, когда 
это позволяли намъ научныя пособя, 
которыми мы могли располагать, обоз- 
начать нсточвики — памятники древне- 
русской письменности и др. сочинее я, 
въ которыхъ истрћчается обънсннемоё 
слово. Для удобства читателя мы почти 
вездъ считали нужнымъ обозначене 
этихъ источинковъ дЪлать курсивомъ. 

д) Слова, взятыя нгъ древне - рус- 
скаго языка, мы печатали жирнымъ 
русскимъ шриотомъ,— слова древне- 
славанскаго языка напечатаны древней 
кириллицей, церковно-славявскія слова, 
новаго періода напечатаны съ удвре- 
щемъ шриотомъ современныхъ церков- 
но-богослужебныхъ книгъ. 

е) Многія слова объяснены не толь- 
ко съ этимологической, но н историче- 
ской стороны, т. е. показаны разныя 
Формы слова, вогникавшія подъ влія- 
ніемъ твкъ или другихъ оонетическихъ 
законовъ, сообразно тъмъ перенънамъ, 
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которыя испытывать русск народъ, 
выражавшій себя прежде всего въ 
язык. Труды просес. Миклошича, М. 
Мюллера, Буслаева, Востокова, Срез- 
невскаго, Я. Грота, Дювернуа, 'Потеб- 
ня, Лавровскаго, Будиловича, Флорин- 
скаго, Ягича, А. Соболевскаго, Микуц- 
каго, Хомякова, Гильфердинга, Карам- 
зина, Забълина, Погодина, Костомаро- 
ва, Соловьева, Е. Барсова, прот. А 
Алексвева, Павскаго, А. Горскаго, К. 
Невоструева, Л. Аеанасьева, Гильсер- 
динга, Брандта, Богородицкаго, Г. Во- 
скресенскаго, И. Корсунскаго, М. Муре- 
това, Покровскаго, Н. Султанова, Ќон- 
дакова, м. Филарета, еп. Өеофана,, Яки- 
мова, Троицкаго, Властова и нъкото- 
рыхъ другихъ Филологовъ, историковъ, 
археологовъ, библейскихъ экзегетовъ, 
славистовъ и др. ученыхъ были 0с0- 
бенно полезны намъ при обработкъ 
словъ съ той или другой стороны. 

ж) Слова, особенно важныя въ от- 
иотени сторонъ Филологической , исто- 
рической, археологической, религіозно- 
бытовой, или выражающія собою осо- 
бенно важные моменты въ культурной 
жигни славяно-русскаго народа, нами 
объяснены съ особенною подробностію 
и всесторонностію. Потому прежде, не- 
жели дЪлать намъ упрекъ въ неравно- 
мърномъ объясненш словъ, стёдуеть 
решить вопросъ о зяачевши даннаго 
слова въ систем языковъдћнін. 

5) Въ виду того, что мы пред- 
назначаемъ свой словарь для объяс- 
неня какъ веъхъ церковно - славян- 
скихъ словъ, древняго и новаго періо- 
да, встрвчающихся въ библейскихъ 
и церковно - богосаужебныхъ -книгахъ 
и прочихъ памятникахъ духовной и 
свътской письменности, такъ и всъхъ 
наиболве важныхъ по значенію и за- 
труднительныхъ по пониманію древне- 
русскихъ словъ, относящихся до изо- 
бражешя всей вообще культурной жизни 
славяно-русскаго народа, въ нашемъ 
словар%Ђ естественно встрћтятся не одни 
библейскіе или перковно-богослужебные 
слова и термины (ихъ больше всего, 
разумзется), но и историко-археологи- 
ческіе,втпогратическіе, геогратическіе, 
архитектурные, относящіеся до славян- 
ской миөологіи, изя, игръ, обычаевъ, 
нравовъ , семейной жизни, торговли, за- 
воиовъ, земледћлія, войны, одежды, ку- 
шаньевъ, капитковъ, утвари домашней 
и церковной, вооружен, орудій, метал- 


лическихъ. гончарвихъ и иныхъ проиг- 
водетвъ, поэтическихь воззръній на 
природу и жигнь человъческую, рели- 
тозныхъ върованій суев®рій (примётъ, 
ворожбы, заговоровъ и т. пог). опре- 
дъляютіе отношенія сословныя, позе- 
мельныя, мћры и въсовъ (метрологи- 
чесме термины) и мн. друг. Мы им%- 
ли въ виду дать алоавитный, на- 
учно разработанный сводъ словъ, вы- 
ражающихъ не одну какую либо сто- 
рону жизви, напр. исключительно ре- 
лигіозно-церковную, но и веъ прочія 
пронвленія жизни человћка вообще и 
славяно-русскаго народа въ частности. 
Къ этому долгомъ считаемъ присово- 
купить и то, что, по нашему убъжде- 
нію, ни одна сторона жизни, взнтая въ 
своей обособленности, не можеть быть 
понята безъ отношенія къ прочимъ сто- 
ронамъ жизии вообще. Это такъ же, по 
нашему, в®рно, какъ и то, что жизнь 
человћческаго сердца область его чув- 
ствованй—не можетъ быть вполн% по- 
нята и объяснена безъ жизни ума и 
воли человъка, отъ которыхъ она по- 
лучаетъ и матеріалъ, и направленіе. И 
жизнь человћка, чисто умственная, не 
есть проявлеше всей жизни его, но 
только частичное проявлеше его жизни 
—сн же она состоитъ изъ совокуп- 
ности проявленій и жизни ума (область 
идей), и жизни сердца (область чувства), 
и жизни воли (осуществлене въдћйстви- 
тельности міра, идеальнаго}. Посему и 
въ полномъ словарћ игвъстнаго народа 
должны быть, по нашему мнънію, слова, 
обнимаощія всю жизнь его. Возьмемъ 
для прим ра названін метрологическаго 
характера, внесенныя въ нашъ сло- 
варь, опредъляющія вЪсъ и мЪру. Опу- 
щеніе этихъ названій было бы, по на- 
шему , большимъ пробъломъ во всякомъ 
словарномъ трудв. Въсъ и мъра со- 
ставляють не только одинъ изъ при- 
влекательнъйшихъ, нои важныхъ пред- 
метовъ культурной истори, особенно 
древней. Для полноты Физіономіи извћ- 
стнаго народа необходимо знать, какъ 
составились въ иемъ понятія простран- 
ствениой, временной и въсовой единицъ, 
равно какъ и понятія цфлаго, состоя- 
щаго изъ равныхъ частей. Но незави- 
симо отъ этого самостоятельнаго ана- 
ченія вопроса о въсъ и мВрЪ, онъ имћ- 
етъ еще идругую прикладную важность, 
также очень существенную. Мы разу- 
мъемъ именно важное значеше обето- 
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ятельнаго знанія въса и м%ры для точ- 
наго изслЉдованія другихь сторонъ 
исторической жизни, особенно оконо- 
мической. Двло въ томъ, что множе- 
ство данныхъ, существенно важныхъ 
для пониманія внутренняго быта игвъ- 
стнаго народа, сохранены для насъ па- 
мятниками не иначе, какъ въ указан- 
яхъ вЪса и мёры, имъвшихъ мВсто въ 
древнейшее время. Теперь. если бы мы 
лишены были знашя әтихъ древнихъ 
единицъ вЪса и мЪры, то намъ приш- 
лось бы совезмъ отказаться отъ вся- 
каго уразумфнія находимыхъ нами ука- 
заній, а вмБетЪ съ тъмъ и отъ значи- 
тельныхъ, весьма важныхъ отдћловъ 
исторической науки. Почтенные Фолі- 
анты, составляющіе украшеніе каждой 
исторической библіотеки , явилисьбы для 
насъ во многихъ случаяхъ книгой за 
семью печатями. Какъ мы уже сказали, 
обЪ стороны дла одинаково важны и 
привлекательны для историка и Фило- 
лога. 

Пусть лица, готовыя сдфлать намъ 
упрекъ въ излишней полнотЪ словаря 
и разнообрами внесенныхъ въ него 
словъ, попробуютъ вычеркнуть хотя 
бы, наприм., метрологическія поня- 
тій, какъ-бы излишнія, и они не про- 
чтутъ ни одного памятника чисто ду- 
ховной письменности (напр. дарствен- 
ной грамоты князей монастырямъ, или 
приходо -расходныхъ книгъ монастыр- 
скаго приказа, или древнъйшихъ биб- 
лейскихъ книгъ и т. п.), гдВ очень часто 
ветръчаются метрологическіе термины, 
теперь вышедшіе игъ употребленія и 
почти совершенно непонятные. 

6) Тамъ, гдв мы находили не произ- 
вольно гадательныя, но боле или ме- 
нъфе твердыя Филологическія данныя дія 
опредъленія слоиопроизводства виоси- 
мато въ словаря слова, мы всемфрно 
старались въ краткомъ, связномъ, и 
точномъ иаложенін представить весь 
словопроиаводственный процессъ дан- 
ваго слова. 

Словопроизводство въ настоящее вре- 
мя становится одвою изъ самыхъ не- 
обходимыхъ и самыхъ важиыхъ сто- 
ронъ словарной работы. „По-истинъ и 
думаю, говорить генівльный Лейбницъ, 
что языки лучшее зеркало человћъче- 
скаго духа, и что внимательный ана- 
лизъ словъ лучше всвкаго другого 
средства могъ бы ознакомить насъ съ 
дъйствіями ума“. 


Этимоломя составляетъ соль или 
пряность словаря; безъ этой приправы 
предлагаемая имъ пища была-бы не 
вкусна, хотя иное и пріятвфе было-бы 
сырое или ие пересоленое. 


Словопроизводство нажило себ% дур- 
ную славу, потому что въ прежнее 
время, естественно, его искали въ 
одной игръ словъ и употребляли во 
зло. Долго оно только предугадывало 
свои правила и не сознавало ихъ; и 
теперь еще безпрестанио отыскивают- 
ся новыя. 

Можно понимать слово изъ него са- 
мого и изъ ближайшаго къ нему кру- 
га, но можно также брать на помощь 
родетвенныя семейства и ряды словъ, а 
оттуда уже переходить къ смежнымъ 
нарзчямъ и языкамъ. Какъ скоро за- 
м'Бтили и иаконецъ обозрЪли связь нЪъ- 
сколькихъ языковъ, то явилось, съ не- 
извёстными прежде законами и выво- 
дами, сравиеше языковъ, которое ут- 
вердилось ваучнымъ образомъ только съ 
помошію квигопечатанія и словарей. 


Справедливо говоритъ проо. Лав- 
ровскій: „Словообразованіе древняго 
иашего языка должно занимать одно 
иаъ самыхъ видныхъ мъстъ въ общемъ 
его изслёдованіи, какъ по богатству и 
выразительности этого языка, такъ и 
потому близкому родству съ иародами 
соплеменными, которое столь ръзко 
высказывается въ словесныхъ произ- 
веденіяхъ древности. Словообразованіе 
скорће всего покажеть и общность 
словъ коренныхъ, слёдовательно, общ- 
мость первоначальнаго богалетва по- 
нятій, и одиваковость пріемовъ, при 
дальиъйшемъ развити этихъ понятій, 
дла выраженія ихъ въ словъ, слъдова- 
тельно, твсиое родетво духовныхъ силъ, 
одииаковость ихъ иастроеня и направ- 
ленія. Важность втого отдвла изелВдо- 
вавій не усиользнула оть внимая 
ученыхъ, дъятельно и заботливо при- 
нявшихся за обработку родного языка, 
хотя и нельзя не созваться, что, срав- 
иительно съ другими, онъ мензе за- 
ключаеть полноты и отчетливости въ 
изсл®дованяхъ“ (П. А. Лавровскій; сн. 
Изв. Ан. н., т. П, стр. 273). 

Для достижеији этой цъли мы, во- 
первыхъ, прилагали къ объясняемымъ 
словамъ законы славяно-русской ооие- 
тики, чтобы поиять разнообразныя иа- 
слоенія въ славяно - русскомъ слово- 
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обрагованіи и выдЪлить корень сло- 
ва, знаніе коего крайне важно, такъ 
какъ. опредвливъ корень слова, мы 
вмЪстъ съ тъмъ поймемъ основное 
значеніе слова. современное употреб- 
леніє его и уяснимъ для себя всю семью 
производныхъ словъ. Осмысленность 
словоупотребленін, точность, правиль- 
ность и ясность рвчи, помимо изученія 
законовъ образовашя родного языка, 
будутъ наградой за такое словопроиз- 
водство !). Но этимъ ие исчерпывается 
польза научнаго словопроизводства: 
кромъ, такъ сказать, хормальной сто- 
роны оно имветъ глубокую матеріаль- 
ную; оно есть кЛЮЧЪ къ познанию вся- 
каго народа, когда никакихъ другихъ 
памятниковъ къ этому нътъ. 

Въ примъненіи къ русскимъ древно- 
стямъ такой взглядъ на языкъ съ боль- 
шой ясностію выраженъ почти га 30 л. 
передъ симъ И. ГА Срезневскимъ: „Для 
изучения событій временъ поаднЪйшихъ 
есть у историковъ много различныхъ 
матераловъ: есть лътописи, записки 
современниковъ, памятники юридиче- 
скіе, памятиики литературы, изукъ, 
искусствь, живыя преданія народа. Отъ 
перваго же времени жизни нашего на- 
рода не сохранилось почти иичего по- 
добнаго, — и первыя страницы нашей 
истори остаются негвписанными. Онъ 
и останутся бълыми до тъхъ поръ, пока 
не приметь въ этомъ участія Филоло- 


1) „Польза корнесотя открывается въдвухъотно- 
шеняхъ, говорить извъстный авторъ русскаго кор- 
неслона Шимкевичъ: во-первыхъ, повнане словъ, 
по замъчанію Платонв, ведетъ къ познанію пред- 
метовъ; в дучшее средство къ пріобрћтекію по- 
внанія словъ состоить _въ томъ, чтобъ ивучить 
явыкъ въ небольшомъ объем, ограничиваясь ко- 
ренными словвми. Кто внаетъ вкаченіе этихъ 
сдонь, тоть не очень затруднится ивьвстныя иро- 
ивводныя слова распрехћлать по принадлежности. 
Во-вторыхъ, самостоятельность всякаго языкаоп- 
рехфляется не иначе, какъ чрезъ отдъленіе изъ 
него чужой примфси; въ этомъ случа подлежатъ 
разсмотрн!ю одни только коренныя слова, потому- 
что изъ нихь сложень, такъ сказать, остовъ язы- 
ка, связусмый сложными словами, а прикрывае- 
мый отсловками. Безъ сего филологическаго тру- 
поразъямя безполезны труды тъхъ, которые, 
основываясь на нзсколькихь набранныхъ словахъ, 
ръшаются усыновлять нашъ явыкъ то греческому, 
то другому какому-нибудь“ (Корнесловъ русск. яз. 
Шимкееича, 1842 г., стр. 164). 

Въ другомъ мст, предостерегая отъ увлече- 
нія словопроизводствомъ, Шаямкевичъ говоритъ: 
„надобно избфгать натяжекъ, которыя улотребая- 
ются иногда для того, чтобы на дыбахъ слово- 
производства, по выраженію Шлецера, вымучить 
изъ какого-нибудь схова желвемые звуки“ (Корн. 
Шымк. ХШ). 


гія. Она одна можетъ написать ихъ. 
Пусть она и не скажетъ ничего о зи- 
цахъ дъйствующихъ, пусть обо йдется 
въ своемъ разсказв и безъ собетвен- 
ныхъ именъ; безо всего этого она бу- 
деть въ состояніп разсказать многое 
и © многомъ. Она передастъ быль 
первоначальной жизни народа. его нра- 
вовъ и обычаевъ, его внутренней свя- 
зи и связей съ другими народами — 
тъми самими словами, которыми вы- 
ражалъ ее самъ народъ, — передастъ 
твмъ вврнъе и подробнЪе, чвмъ глуб- 
же проникветъ въ смыслъ языка, въ 
его соотношеніи съ народной жизнію, 
и проникнетъ тёмъ глубже, чвмъ боль- 
шими средствами будетъ пользоваться 
при с авненіи языковъ и нарВчій срод- 
ныхъ* (Мысли 065 истори русского 
языка, 1850 г., стр. 20, 20). 
Во-вторыхъ, мы пользовались мето- 
домъ сравнительной лингвистики, для 
чего сравнивали объясняемое съ вти- 
мологической стороны древне-русское 
или церковио-славяиское слово съ род- 
ственными ему какъ славянскими на- 
ръчіями (болгарскимъ , сербекимъ, чеш- 
скимъ и др. ), такъ и группой индо- 


9) Въ настоящее вромя нужно различать въ сла- 
вянской семьв языковъ слћђдующихъ представи- 
телей: 1) языкъ русскій съ тремя его нарвчіям 
великорусскимъ, малорусскимъ и бёлорусскимэ; 
2) языкъ болгарскій съ наръчіемъ македонским 
8) языкъ сербо-корватскій съ нарћчіями штока 
скимъ и чакавскимъ; 4) явыкъ Словинскій съ на- 
рав резьянскимъ; 5} явыкъ чехо-морввски 

) языкъ словацкій (словенскій); 7) явыкъ сербо- 
лужипый сънарвчіями верхне-лужицкимъ и нижне- 
лужицкимъ; 8) явыкъ польск; 9) явыкъ кашуб- 
скіН; 10) явыкъ полабскій (вымершій уже) и 11) 
явыкъ перковно-славянсвйЙ (стпрославянскій), въ 
настоящее время мертвый, сохранившійся въ свя- 
щенныхъ и богослужебныхъ книгахъ преимуще- 
ственно православныхъ славянъ. Сверхъ того, 
каждый живой славяноюйЙ явыкъ или нарвчіе пред 
ставляеть болђе или мене значительное коли- 
чество частныкъ говоровъ. Исторін образования 
какъ говоровъ, такъ нарћчій и языковъ славян- 
скихъ далеко еще не выяснена; тъмъ ме мене 
нужно считать докозаннымь, что всё главные 
схавянскіе языки уже существовали въ самомъ 
начал исторической жизни славянъ, т. е. въ 
ІХ—Х в., а нкоторые, быть можетъ, и гораздо 
раньше, хотя столь же несомнънно, что веБ эти 
языки въ древности были между собой гораздо 
ближе, чъмъ въ настоящее время. Общая цифр» 
славяискаго населенія распрехёляется между сл1&- 
вянскими языками схёдующимъ образомъ въ круг- 
лыхьъ числахъ: русскихъ окохо 73 мил., поляковъ 
— 11 мил., чехо-моравовъ боле 5 мил., сербо- 
хорватовъ боле 6 мил., болгаръ хо 4 мил., сло- 
ваковъ 21/, мил., словенцев до 1%, з мил., сербовъ 
лужнчанъ до 150,000, катубовъ болће 100,000; 
всего въ сложности около 103 мил. славянъ (Сы. 
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европейскихъ языковъ !), 65 основ ко- 


подробн. въ сочинени профес. А. Булиховича: 
Обще славянек языка вә ряду друса общихь 
языковь, т. П, стр. 1—4). Вс славянскія наръ- 
чія, какт вётви одного языка, коренятся въ сан- 
скритскомъ явыкћ, отъ котораго они произошли. 

1) Здюсь че излишне сказать о месть влавян- 
скилъ языковъ среды друшить языков мара и въ 
частности въ арійской (индо-европейской ) семьь. 

По учению сравнительнато языковнанія, вс су- 
ществующіе или когда-либо существовавшіе языки, 
какими говорить человфчество на земномъ шар, 
въ отношеви нхъ трамматизескаго строя можно 
раздвхить на три основныхъ класса: 1) языки од- 
зосложные изи безсоставные; 2) явыки атглюти- 
нируюцие, или скленвающіе и 3} явыки флексив- 
ные, или измняющееся. Самое существенное раз" 
лич этихь классовъ захлючается въ свойствахъ 
корней и въ способахъ образованя словъ. 1) Од- 
носложные языки (какъ напр. китайскій, вннам- 
скій, сіамскій, бирманскій, тибетскій) представ- 
ляютъ самую простую, элементарную форму явы- 
ковъ, въ которой схова—суть простые, однослож- 
ные, обособленные корни, не способные ни соө- 
диняться съ другими корнями, ни подвергаться 
какимъ-либо измънєніямъ, и обозначающие идеи 
самыя общія, беэъ укаванія не липа, родъ, число, 
время, видъ. 2) Бъ агглютинирующихъ явыкахъ 
(каковы напр. языки африканскихь, америкая- 
скихъ н авєтралійскихъ дикарей, японскій я8., или 
уразо-алтайскіе языки) слова состоятъ ивъ двухъ 
или нёскольнихь слитыхь корней, изъ которыхъ 
только Одинъ сохраняеть свое дФЙствительное 
вначеніе, & остальные служатъ суффиксами и пре- 
фиксами для опредвленя вида бытія нли дёйстыя 
тлавнаго корня; самые-же корни и зхёсь не мо- 
тутъ подвергаться язмфнешямт. Эта послфдния 
особенность составхяеть характерную черту явы- 
ковъ флексивныхъ, которые можно разсматривать 
какъ высшую, совертеннЪйшую форму развитія 
нвыковъ. Въ явыкахъ этого рода отношенія словъ 
между собой мотуть выражаться не только при- 
ставкой префиксовъ и суффиксовь, но и пере- 
мЪноН формы самаго корня. 3) Къ классу флек- 
сивныхъ ваыковъ относятся двъ обширныя семьи 
явыковъ: семитохамитская и арійская или индо- 
европейская. Каждая изъ кихъ отанчветоя отъ 
другой свонмт. вапасанъ корней, своей флексіей, 
своимъ особымъ строенемъ и, нужно полагать, 
каждая самостоятельно, независимо отъ другой, 
пройдя періоды одиосложности и агглютинація, по- 
стопевно достигла фазиси флоксін. 

Къ этой отрасли явыковъ флексивныхь, къ си- 
стем арійской принвдлежить и славянская семья 
наыковъ, Въ составъ всей системы входятъ 
слъдующія крупныя вфтви языковъ: 1) индийская 
(санскрит, пали, новоинлійскія нар®чія, дыгая- 
сия наръчія); 2) иранская (вендекій языкъ, хревне- 
персидскій, армянскій, гузварешскій, парси, ново- 
персидскій, осетинскій, курдскій, белуджскій, аф- 
ганскій и др.); 3) эллинская (древнегреческія на- 
рчія, кинни, новогрєческій яз.); 4) мтальяиская 
(древие-италійскіе языки, латинсюй языкъ, ново- 
латинскіе (романскіе) языки); 5) кельтская; 6) 
зерманская (готскій яв., скандинавскіе языки, 
верхненфмецкій яв., нюжне-нфмецкіе языки), 7) ли- 
эповекая ижи леттская (хитовскіН яв., латышскій 
я8., старо-пруєскій яз.); 8) славянская. Къ арій- 
скимъ-же языкамъ нужно причислить албанскій 
языкъ и нЪкоторые уже не существующие языки, 


горець положена санскритекёй языка"), 


какъ-то: илляроеракіНскіе, двкекій, скиосый, мв- 
ловзійскіе яа.: фри ев, знкійскіН и др. 

При тАхь средствахъ, какими обледьеть наука 
въ нвстонщее время, обстоятельная классяфика- 
ція арійскихъ языковъ не мыслима. Пока прихо- 
дится удовлетвориться нризканіемъ общато искон- 
наго родства арійскихъ языковъ и х%леяіемъ ихъ 
на приведенныя группы или в%тви. Только по 
Отношенію къ нсмпогимъ вЪтвямъ можно считать 
доказвнною ихъ преимущественную взаимную 
бливость. Олавянскую вфтвь въ этомъ отношенін 
нужно призиать одной изъ счастливыхъ. Близкое 
родство ея съ леттскою Қтзтозекою) вЪтвію с0- 
ставлнетъ общепризнанный фактъ ЗвтЪмъ почти 
столь жө несомвъкно, что славянскіе языки хо- 
вольно близко стоятъ къ иранскимъ, индіНскимъ 
и германскимъ. Отсюда схздуеть, что при иву- 
ченін славянскихь явыковъ не только полезно, 
но и необходимо обращаться вв справками къ 
явыкамъ указанныхь нвиболве блязкихь я род- 
ственныхь групиъ. Занатія слввистовълитовокимъ 
явыкомъ въ этомъ отношени уже овнаменовались 
весьма важными результатами для славянской 
Филологін (Гейтлеръ, Лескипъ, Брикнеръ, Улья- 
новъ и др.) (См. подробни, въ Леху. по слав, языкозн. 
проф. Флоринск. 1896 г. ч. Г, стр. 4—5, 9). 

з) Скахемъ здёсь вВсколъкоеловъо сродотењела- 
влнекоз0 языка съ санскритскимь, что считаемъ 
весьма необходнмымъ въ виду того, что мы очень 
часто пользовались для опредфленя корней древ- 
не - русскаго и церковно -славянскато явыка дан- 
ными, почерпкутыми въ трудахъ санскритоло- 
товъ. Въ 1858 г. Гильфердингъ (еще ране Гиль- 
фердинта, въ 1845 году, М. Н, Катковъ напече- 
твлъ свое равсужденіе: „Обь элементахъ и формасъ 
Славяно-русскоіо языка“ (магистерская диссерта- 
пія), въ которомъ онъ за основаніе своихъ выво- 
довъ принимаетъ уже явыкъ санскритекій, схичая 
его съ славянскямз) напечатахъ первое систөмв- 
тическов ивстъдованіе „О сродствћ явыка схавян- 
скаго съ санскритскимъ“, въ ксторомъ, между 
прочимъ, выскавываетъ слЗдующее положене: 
„иво всъхъ ролственныхъ языковъ слевянскй и 
литовскій имютъ наибольшее сходство съ санс- 


критскимъ. Изелъдованіе, которое мы предлриня- 
мвемъ, поквжетъ, что нашъ явыкъ горазхо біне 
къ древнъйшему языку отдаленной Инди, чвиъ 


къ ввыкаыъ соефднихь племенъ греческато и гер- 
мапскаго, Этого свойства мы не вамътинъ ни въ 
греческомъ, ни въ хатинскомъ, ни въ нёмецкомъ, 
ни въ кельтскомъ, ни въ албанскомъ ивыкахъ, и 
придемъ къ заключению, что, кром общего род- 
ства между языками санскритскимъ, славянскиыъ 
и литовскимъ, какое находится между всёми явы- 
ками индо-европейскими, существуеть между ни- 
ми родство ближайшее, єемейное“ (етр. 7). Въ 
другомъ ыћстВ, говоря 0 трудахъ гермвискихъ 
ЗиНГВНСТоОВЪ, налравленныхъ преимущественно къ 
пвученію языковъ греческаго, латянскаго в вћ- 
мецкихъ наръчій, авторъ вамъчаетъ: „но странно, 
что иво нсбхь языковъ славянскій въ ихъ тру- 
дахЬ занимаеть послъднее ызето. Они скорбе 
основываютъ свои выводы на явыкф зендскоыъ, 
или яитовскомъ, изи кельтскомъ, ч®мъ на бота- 
томъ и цвётущемъ языкВ племени, занимающего 
восточную половину Европы. ‘Трудно объяснять 
такое явленіе; или не могутъ они выучиться язы- 
ку славянскому (но они могли же выучиться язы- 
ку, которвго никто не знать, и письмена кото- 
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потому что, благодаря трудамъ Боша, 
Курціуса, Шлейхера, Шерцая, Бу- 
слаева, Павскаго, Грота, Среаневскаго, 
Будиловича, Гильфердинга, А. Хомя- 
кова, Шимкевича, Микуцкаго и ми. дру- 


раго даже быхи не пзвъстны-—древне-лерсидскому), 
или они теряются во множеств славянскихъ на- 
РёчШ, или не хотять дотронуться до области, 
которую слъдовало бы разработать самимъ славя- 
намъ. Какъ бы то ни было, сравнительное языко- 
вЪдфніе, созданное на западВ н#медкими учеными, 
не знаетъ языка славянскаго: оно знаетъ только, 
что есть весьма богатый языкъ семьи индо-евро- 
пейской, навфстный лолъ нааванівиъ сланянскаго. 
Но что это за языкъ, въ какомъ онъ отношеніи 
къ явыкамъ родственнымъ,— объ этомъ не спра- 
шивайте у языков®довъ нашикъ западныхъ ©0- 
свдей“. 

Въ 1871 году проф. Харьковскаго университета 
Щериль напечатахь свой объемистый трудъ по 
сравнительной грамматик славянскихъ и другихъ 
родственныхъ явыковъ (В. И. Шериль: „Сравни- 
тельная рамматика славянских и друпьть язы- 
жовъ“, два тома, 8. Харьковъ, 1871 г.). О литов- 
скомъ язык онъ товоритъ, что этотъ языкъ „по 
древности звуковъ и по пћхости своей граммати- 
ки, между индо-европейскими явыками настоящего 
времени занимветъ первое мЪсто. Такъ напр. семь 
санскритскихъ падежей въ немъ еще сохранились 
(равно какъ и въ славянскикъ языкахь), удержа- 
хось и двойственное число, конечное $ какъ обо- 
знвчене именит. падежа при существительныхъ 
и пр. Самея древняя форыв этсго языка была, 
такъ называемое, древанское иян древне-прусское 
нарЪчіе, вымершее во второй половин ХАП в.“ 
(т. 1, стр. 82). О славянскомъ явыкћ Шериль 
выражается такъ: „Эта отрасль, вмЪстъ съ ли- 
товской семьей, стоить въ весьма близкомъ род- 
ствф съ языкомъ санскритокимъ, что объясняется 
особенно ванимаемымъ ею прострамствомъ на вос- 
токё Европы, находящимся ближе къ предпола- 
таемому центру индо-европейскихъ языковъ. (По 
той же причив® языки кельтскіе, отодвинутые отъ 
востока больще остальныхъ, удалились 0тъ древ- 
няго типа). Кромъ того, въ слевянскихъ языкахъ 
прогаядываетъ особое стремлене придерживаться 
древнйшихъ форыъ и полныхъ, соотвВтотвую- 
щихъ имъ звуковъ, глафныхъ и соглаесныхъ. Въ 
этомъ отношени они совпадаютъь съ языкомъ 
литовскимт: фонетика ихъ стоить ближе къ санс- 
критской; по благознучію они превосходятъ языкъ 
древней Инди; несовм®стныхь съ духомъ явыка 
накоплен согласныхь они избътаютъ, особенно 
вставками ғласныхъ“ и т. д. (стр. 87). 

Передавая вкратцВ принятыя нынъ наукой об- 
щія положешя объ Отношеніяхъ славянства къ 
санскриту, мы не можемъ касаться вдсь част- 
ностей этого, весьма любопытнаго и поучитель- 
ваго для народной истори вопроса. Изучая лек- 
сическій и грамматическяй составъ славянскаго 
ивыка въ связи съ санскритскимъ, легко убфдить- 
ся каждому, даже не спеціалисту въ этой области, 
что славяно-литовскій явыкъ, дЪИствительно, род- 
ной, ближайшій братъ древне-индійскому, что оба 
они выдћлились въ арво лини изъ пра-арійскаго 
языка, или, точвЪе сказать, дольше всёхъ осталь- 
выхъ евролейскихь языковъ оставались во взайм- 
номъ соприкоєновеніи и меньше всего подверга- 
дись чуждому вмянію сосёдникъ, не арйскахь 
расъ. Связь эта такъ очевидна, что если бы не 


гихъ западно-европейскихъ и русскихъ 
оилологовъ окончательно установлено 
близкое родство славянскаю языка сз 
санскритскимб. 


двльнёйшя грамматическія отступленія и пере- 
становки въ значени н®которыхъ словъ, то можно 
бы думать, что древне-инлійскій и славяно-литов- 
ск языкъ есть продолженіе одного и того же 
дівлекта, лишь рвзхученнаго пространством и 
временемъ, 

Языкъ—оэто живан струя человфческой жизни. 
Въ устахъ живущего народа онъ не можеть оств- 
заться ка неподвижной точкв. Какъ выразитель 
личной мысли и субъективнаго чувства, онъ про- 
лозжаетъ безпрерывно рости и развиваться хибо 
изъ собственныхъ коренныхъ начать, либо 0бо- 
тащаясь новыми словами, по мврћ воспріятія из- 
вив новыхъ готовыхъ понятій. Чамъ ближе со- 
прикасается народъ съ чужою высшею культурой, 
тъмъ больше онъ пестритъ и искажаеть свой 
языкъ чужими элементами. Славянскій народь, 
очевидно, не находился въ такихъ условякъ, Въ 
его превнемъ языкћ весьма мало привходящихъ 
чужихъ сховъ, но онъ видоизмвнялъ и разнообра- 
зилъ свой лексичесыЙ составъ, развивая изъ ста- 
рыхъ корней новые оттзнки значеній. Такъ, на- 
прим., если сравнить слово „кровь“ съ санскр. 
Кгаууз, что значить сырое мясо, греч. хрѓёас̧ 
мисо (отъ санскр. Кта — крушить, повреждать), 
мы увидимъ злЪсь перехожь значеній даннаго слова, 
съ одного понятія на другое. Изъ „кравья“ обрз- 
зовались: лат. стиог и саго, а въ славянскомъ 
языкв кровь (ѕапбиіз) и чрево. Изъ санскр. 
гийћіга —кровь, красный, кровавый, образовалось 
русск. руда (кровь), рудый, рыжій, гибег. Здъсь 
названіе крови взято по ея цввту, равно какъ и 
названіе металлической руды. Слово „мозгъ“ впол- 
н соотвЪтствуеть зенд, тазда, тейшіа. Проис- 
ходитъ оно 0тъ санскр. пазор, тазрай — погру- 
жать, окунуть, нырять, т. е. погруженный въ 
костяную позость (откуда лат. шегеоѕ, тегдега 
и мъм. МатК). Въ латинскомъ языкћ то же сло- 
во образовалось изъ другого понятія: тейшіа 
отъ тейіџѕ-—средній, т. е. находящійся въ сре- 
динћ, замкнутый въ костную похость. Латинское 
назване головного мозга, сегемит, производять 
отъ санскр. таз или загаз, что эвачить голова, 
сарш, отъ ѕаг—задищать, охранять, ивсти, пи- 
тать, зенд. зага — властеливъ, повелитель, царь. 
Такимъ образомъ, въ этимологін санскр. затаз и 
лат. сегефит лежить идея о значеши головы 
изи головного мозга, какъ органа, управляющего 
всвки движешями и помыслами чеховъка. То же 
самое должно было вь свое время имЪть мъсто 
и въ славянекомъ язык, но у насъ это первен- 
ствующее значеніе органа выразилось не въ слов 
мозгь, о въ Словћ „глава“. Что же касљется сане. 
ѕагаѕ, то оно нашло другое привђневіе, подобное 
зеядскому и ассирійскому, въ словъ „царь“, я 
при томъ не въ смыслъ земного властелина, & въ 
значени верховнаго, небеснаго существа. 

Сердце по-свнскр. ЪГ4, отсюда мм. Нег2, ли- 
тов. 5їгдів, лат. Сог (соғ —@15), ареч. ххобех, 
Изъ тото же свискр. слова, по-видимому, образо- 
валось и слав. грудь, рөсіпз, передняя верхния 
часть т#ла, выфстилище сердца, явившееся сино- 
нимоыъ болве древняго назввнія „перси“. Это 
посдвднее совершенно созвучно санскр. рагси, въ 
значени ребра. 5 

Подобныхь примфровъ перестановки значенія 











ХХУ 





Если мы желаемъ объяснить этимо- 
логію словъ церковно - славянскаго и 
древне - русскаго языка такъ, чтобы 
наше объясненіе дъйсетвительно удов- 
летворяло пытливый умъ читателя, не 
довольствующагося однимъ описаніемъ 
нвленій въ области языкознатя, но ищу- 
щаго понять законы его возникновегя 
и развитія. то не иначе этого можемъ 
достигнуть. какъ чрезъ научно-постав- 
ленное словопроизводство. 

Воть то. что мы желали бы выска- 
зать относительно той программы, ко- 
торая предносилась предъ нами во все 
время нашей работы. Само собою ра- 
зумЪется, что далеко не већ слова об- 
работаны согласно съ нею, но только 
тъ, обънсненія коихъ возможно было 
сд%лать на, основаніи твердо установив- 
шихся данныхъ славяно-русской Фило- 
логіи и давныхъ языкознаня вообще. 
Составленіе полнаго историко-этимоло- 
гическаго словаря не только не подъ 
силу Одному работнику, но и едва ли 
подъ силу цћлой групав тружениковъ, 
лишенныхъ всякой матеральной под 
держки, столь необходимой на пріобрћ- 
теніе научныхъ в. цънныхъ пособ. 

Ш. Теперь мы должны сказать о тъхъ 
нсточникахъ, которыми мы пользова- 
лись при составленіи своего полнаго 
церковно-славянскато н отчасти древне- 
русскаго словаря. 


однозвучныхь словъ въ связи съ дифференциро- 
ваніеыъ условныхь понят можно привести мно- 
жество. Этимъ прежде всего начинается отклоне- 
ків языковъ отъ общаго ихъ родоначальника, 
независимо отъ иноплеменныхъ лексическихъ на- 
слоеній. Флексін, префиксы и суффиксы и граы- 
мәтическія укрәшенія, являющіяся какъ плоды 
явыкосовидательнаго народнаго генія, довертаютъ 
остальное; По истеченіи въковъ. явыкъ настолько 
уклоняется отъ своего прародителя, что дфлается 
для другикъ ночти совсъмъ непонятнымъ. Такъ 
разошлись группы и в%ътви языковъ индо-өвро- 
пейскихъ. 

Кром вышеуказанныхь, приведемъ для болће 
яснаго уразумнія и наглядности еще нёсколько 
такихъ примфровъ: гор%ть, санскритсх. терма 
— жаръ; грова —грива, шея; гурус — грувъ; ду- 
мас— дымъ; дурмана —дурманъ (раст.) (отъ д; 
дурвой и мана — духъ); дру — древо; древайна, 
венд. хрзенё — хревяный; ватара — вётеръ, 
бїх —рэзъеданеніе (русск. бЪд8); чётур— четыре; 
чатвёр — четвертый, кеса (волосы) — коєв и гл. 
чесать; ошти-—уств, ак, акши — око, очи; агни 
огнь; адзка—Ъздокъ; твы—томить; тану— тонкій, 
тонокъ; тада тогда; дина —день; брадж-—-брезжить, 
брусъ—-бровь (сугрус — прекраснобровая, русск. 
бълобрысая), гакус — червь, гвдъ; индус — капля 
(инеЁ вм. индей, ванндевфть); квлакалье--глухой 
шумъ (колоколъ, калякать); засас—ласка, пляс- 
ка; ласакас—-объятіе ит. д. 


Источники эти были весьма много- 
численны и разнообразны. Все, что 
мы нашли ивннаго въ нашей и отча- 
сти въ западно - европейской литера- 
турэ относительно значенія, исторія, 
этимологіи и морФолопи славяно - рус- 
скихъ словъ и славянской палеогра- 
али, начиная съ концв прошлаго сто- 
шътія н до нашихъ дней, мы пере- 
смотрћли, изучили, отмЪътили все заслу- 
живающее вниманія и переработали для 
нашихъ цзлей. Отдъльныя монографіи 
оилологическаго характера, затВмъ тру- 
ды по русекой н церковно-славянской 
Фонетикз, мороологіи и лексикограсіи, 
по славянской палеонтолойн, миөологіи, 
археологи, сравнительной лингвистнк® 
н разнымъ отраслямъ языкознайя и 
смежнымъ съ ними наукамъ: по исто- 
ріи перевода библейскихъ н церковно- 
богослужебныхъ книгъ, по библейской 
экзегетикЂ, литургикЪ, библейской ге- 
ограоін, археологін и многія другія 
статьи, словари, сочиненя, какъ издан- 
ныя отдльными книгами и брошюрамн, 
твкъ и печатавшіяся въ разныхъ журна- 
лахъ Филологическаго, историко-архео- 
логическаго и богословскаго характера 
нами просмотрвны н изучены. 

Здъсь, подъ строкой, назовемъ нъ- 
которые нанболље важные изъ источ- 
никовъ, которыми мы пользовались, от- 
сылая желающихъ отчасти къ самому 


Рожь, литов. гиріѕ, нъм. Корвеп, зреч. ёри. 
Овесъ, литов. аі28, лат. ахеца, происходить 
отъ санскр. ахапа, ахаѕ, ѕаќізѓасбоп, отъ ау, 
јоувге, нљм. Наѓег. Пшениде отъ санскр. рвала, 
— пшено (отъ рзё, шапрет); към. М/еігеп и лат. 
бтіісшп— другого кория. Просо отъ санскр. рікзћа, 
питійге, или отъ газа, Нігѕе, Оревне-прусск. 
ргазѕаю, лат. тїш. Точно также слова: орать 
(пахать), лат. агаге (отъ савекр. глаг. вг-—под- 
нимать) я мозоть, зреч. рауАХЛеіу, лат. товхе, 
индіЁское тајапат — молотье — укавываютъ нё 
рревнзВшее ихъ происхожденіе. Но еще убвди- 
тельнфе говорятъ слова: амбаръ, пуня и рига, 
взятыя непосредственно съ древие-индійскаго и 
сохранившіяся только у нвсъ. Йнд. амбврам 03- 
начветъ покровъ и хранилище. Пуня отъ инд. 
пу, пунами, значить: „я вфю хлёбъ“. Рига отъ 
ини. глаг. ридж, реджами, —я жарю. 

Для изображенія санскритскихъ словъ употре- 
блена въ нашемъ „Полномъ церковно-сіввянскомъ 
словаръ“ преимущественно русская азбука съ н%- 
которыми дополнительными энаками, по систем 
привятой г. Коссовичемъ въ его Санекрито-рус- 
скомъ словарь: в, 0 виЉютъ всегда значеніе долгикъ 
тявсныхь; ві, ај—двоегласныя, составленныя изъ 
ви, а-у; ж произносится какъ дж, ў какъ латин- 
ское и нмецкое і, В какъ лат. и нём. В, въ отличіе 
отъ г (р: <— ввукъ срөдній между с и ш); согласныя 
съ энакомъ выговариваются съ придыханіемъ 
(ба, па — ба, рћа). 


ХХҮІ 





словарю, тдЪ всъ источпики поимено- 
ваны въ своемъ мЪстъ !), отчасти къ 


0) Воть краткій перечень источников и поед- 
618, которыми мы пользовались. 

1) Сзавияо-россійскій словарь, Зизанія, 1596 г. 

2) Лексиконъ словено-русскій, препод. Памвы 
Берынды, из. 1627 г. 

) Лексиконъ трөязычный,Өеодора Поликарпова. 

4) Церковный сховорь или истолкованіе рече- 
вій словенскихъ древнихъ, составленный прот. 
Моск. Арх. соб. Азокоћевымъ, М. 1778 — 76 г. 
въ б ч. 

5) Словарь церковно-славинскаго языка (древн. 
перюда) А. Востокова, иэд. 1858—1861 г. 

6) Словарь церковно-славянскато и русск. яв., 
сост. 2 отд. И. Ак. наукъ, 2 изд. 1867 г. 

7) Справочный и объяснительный перк.-слав- 
словарь къ нов. вав. А. Гильтобрандта. 

8) Славяио-гречесяй я русскій словарь къ па- 
римямтъ, В. Лебедева, препод. Вологод. Д. семи- 
наріи, иад. 1697 г. 

Словарь цөр.-славянскихъ словъ, помёщен- 
ный въ книгъ: „Пособіо къ доброму чтеню и слу- 
шанію слова Божія“ Смврагдова. 

10) Мелкіе словврики церк.-славян. явыка: прот. 
Михайловскаго, прот. Свирълина, Лозанова и 
нёкот. другіе ва самыми немногими исключені- 
ями весьмв мало могли служить для насъ посо- 
бемъ при ношей ребот%. 

11) Труды: Колайдовича (І0аннъ, әкапрхъ Бол- 
тарскій, ивд. въ 1824 г.); 

12) прот. Павсказо (Филологическія наблюде- 
нія), мад. въ 1841 г.; 

18) прот. А. В. Горскаю ц Е. Невоструева 
{Опясвые славянскихт рукописей въ Синодальной 
библіотекЪ въ 5 чостяхъ); 

14) Буслаева (Опытъ историч. русской грамма- 
тики, Историческая христометія, О вдіяніи хрис- 
тіанства на слав. яв. н мн. др. его труды); 

15) М. Катковп (Объ эломентахь н формахъ 
слазаво русскаго явыкв), ывд. въ 1845 г.); 

16) И. Срезневскало (Мысли объ исторіи русска- 
го явыка, Матеріалы лля словаря хревне-русскаго 
явыка, И др. его труды); 

17) Дювернуа (Объ историческомъ насловни въ 
сзевяно-русскомъ словообразованіи, Матеріалы 
для древне-русскаго оховаря и др. 6то раб.); 

18) Я. Грота (Филологическія разысканія и др. 
его работы); 

19) Потебня (Къ истори эвуковъ русскаго 
языка и др.): 

20) Михуцколо (Матеріалы для корневвго и сло- 
новь словаря и др. раб.): 

2]) проф. А. Соболевсказо (Лекцін по истор 
русск. яв., ивх. въ 1888 г., и ин. др. его труды); 

22) Акад. Яшма (Марланское глагол. четверо- 
еввнгеліе, Образцы древне-русскаго языка, Кри- 
тичесвя вамћчанія на, соч. А. Собохевсквго идр.); 

23) Аөанасьева (Позтическія возарънія славянъ 
на природу, со множествомъ весьма изнныхъ фи- 
лологическихъ наблюденій, особенно въ обхастя 
сравнительной лингвистики); 

24) А. С. Хомякова (Сравнительный словарь 
‹церковно-славянскаго и санскритскаго языка, по- 
мащенный во П том$ Матерівловъ для сравнитель- 
вой граныатики н словаря, ивх. 2 отд. Импер. 
Акад. нвукъ); 

25) Гильфердинза (О сродетвЪ славянскаго явы- 
ка съ санскритскимъ, Объ отношенін языка сла- 
вянскаго къ языкамъ родственнымъ, изд. 1855 г.); 





таблиц сокращеній именъ авторовъ и 
названій сочиненій, которыми мы поль- 
зовались. 

Долгомъ считаемъ сказать, что ко 
весБмъ источникамъ мы отнюдь не от- 
носились рабеки, но критически, сколь- 
ко давали намъ на это право наша Фи- 
лологическан и научная подготовка къ 
предпринятой работЪ съ одной сто- 





26) В. Даля (Толковый словарь һеликорусска- 
го языка); 

27) Ө. Шимкевича (Корнесловъ русск. языка); 

28) Е. Барсова (Слово о полку Игоревв. Кели- 
тальное историкс-фихологическое изслъдованіе); 

29) Шерцая (Сравнительная грамматика сла- 
вянскихъ и др. родственныхь явыковъ, 1871 г., 
Харьковъ); 

30) Проф. М. Д. Ак. И. Б. Корсунскало (Пе- 
реводъ 70); 5 

31) Г. А. Воскресенское (Труды по хревив- 
слав, языку); 

32) Л. Д. Муретова (Филологическя замъча- 
нів по поводу новозавфтнаго текстњ, печатаншія- 
ся въ разныхъ журналахъ); 

33} Рорлева (ЭтимозогическіЙ словарь); 

34) Ламанскино; 

35) А Рудиловиче (Первобытные славине); 

36) И. Лавровеколо; 

37) Р. Брандта; 

38+ Љоюродицкаю; 

39) Сворхъ перечисленныхъ именъ мы должны 
РН юмянуть 06060 почтеннаго русекаго ученаго 

. Невоструеза, достоНнаго сотрудиика извёст- 
наго ректора М. Д. Акедемін А. В. Горскаго, 
Описввшихъ синодальныя рукописи. Невоструеву 
принадлежитъ рукописный церковно-славянск! 
словарь къ библейскимъ и въ особенности къ цер- 
ковно-богослужебйымъ книтамъ. Этотъ словарь въ 
настоящее время находится въ Московской епар- 
хіальной библютек® и, ветъдствіе вліянія времени 
и прежняго совершенно небрежнаго храненія ого 
до поступленія въ М. епархіальную библіотеку, 
пришдлъ въ таков плачевное ссстоиніе, что 
только при сильно увеличивающей луп® и краћй- 
немъ наприженін зрёшя можно разобрать нъко- 
торыя слова. При всемъ томъ намъ удалось нћъ- 
сколько сотъ словъ прочитать вполн® (это всякій 
разъ и обозначено нами) и мы должны сквзать, 
что достониство работы К. Невоструева вначи- 
тельно воэнаграждаетъ того, кто пользуется его 
рукописью. 

40) Теперь мы назовемъ нъсколько западно- 


европейскихъ ученыхъ, трудвмя которых» мы 
пользовелись: 
"Таковы труды: а) Миклошича (МікІоѕісЬ Ет. 





Гехісоп рмяео-зіожепісо-ргаесо 1атпит.. М/іп- 
дођопае, 1862 т.): 

6) Боппа, главный лингвистическій трудъ кото- 
рато; УетйеюБепе Отаттовйк деѕ Запзоги, 

епі, Агтешзснеп, СмесЫзсвел, Гаіеіпіѕсћеп, 
А№ѕіауіѕсһер, Вегіп, 1869 г.); 

в) Р. Пикте (Рісіеі А, 1.65 огіріпез іпдо-виго- 
рёеппеѕ ош 1еѕ Агуйѕ рипы). А 

Езза15 де рәвопіоіоріе Нпроіѕіідие, Ралі, 
1859—63 т). 

г) Курціуса (Стипагёре ег ргіесћіѕсһеп Ебу- 
тпоіовіе, уоп Овогр Сиғілиѕ, ви. 5. регрдв, 1879), 
и мн. др. источники и пособія. 
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роны, и научныя, имввшіяся у насъ 
пособія—съ другой. Съ одними выво- 
дами илологическаге характера мы 
могли согласиться и внести ихъ послћ 
надлежащей обработки въ свой словарь, 
съ обозначежемъ ихъ точной цитаціи,-- 
другіе, послв надлежащего изученія 
ихъ и провёрки боле авторитетными 
источниками, были отброшены нами, — 
третьи данныя, пост удаленія нвкото- 
рыхъ въ нихъ крайностей, мы прини- 
мали, -—иныя лексическія данныя мы до- 
полняли другими и только въ такомъ 
вид вносили въ свой словарь; во мно- 
гихъ же случаяхъ мы оставались безъ 
всякихъ руководителей и обрабатывали 
словарный матеріалъ сообразно своимъ 
воваръніямъ, руководясь общеприия- 
тыми въ филологіи премами и прави- 
лами. 

Имъющів подъ руками иашъ трудъ 
могуть провърить здъсь сказанное. 

Теперь скажемь нтъсколько слове 
о назноченіи нашею церковно-славян- 
сказо словаря. 

а) Мы думаемъ, что прежде всего 
для пастырей церкви онъ долженъ быть 
справочною книгою во всъхъ тъхъ слу- 
чаяхъ, когда нужно объяснить непо- 
нятные церковно-славянскіе, какъ сло- 
ва, такъ и трудные обороты рвчи, Если 
кто, то, безъ сомифнія, пастырь дол- 
женъ въ совершенствв знать языкъ 
библейскій и церковио-богослужебный, 
какъ священный языкъ матери-церкви. 
Вся священиослужитель, пропов%д- 
иикъ, миссіоиеръ и закоиоучитель най- 
деть въ нашемъ словарћ, какъ мы убъ- 
ждены, достаточиое разъясиеніе во 
вевхъ тъхъ случаяхъ, когда требуется 
какая-либо справка по церковно-сла- 
вянскому языку. 

Мы убъждены, что предлагаемый сло- 
варь даетъ достаточный матеріалъ не 
только для пастырей въ ихъ разнооб- 
разной духовно-просвътительиой дъя- 
тельности, но и послужитъ полнымъ 
справочнымъ пособіемъ во всъхъ слу- 
чаяхъ, когда къ пастырямъ обраща- 
ются міряне по поводу разныхъ недо- 
умЪній, возникающихъ отъ непонима- 
нія священно-библейскаго и церковно- 
богослужебнаго языка. 

б) Затьмъ вс преподаватели рус- 
скаго и церковно-славянскаго языка въ 
низшихъ и среднихъ учебныхъ заве- 
денінхъ найкутъ здЪсь, какъ намъ ду- 
мается, довольно обстоятельный лекси- 


ческій матеріалъ., которымъ можно вос- 
пользоваться для объясненія многихъ 
Формъ и законовъ русскаго литератур- 
наго языка въ его современном состо- 
яніи и историческикъ судьбахъ. 

в) Далће, всВ читающіе русскія дъ- 
тописи и древнія старопечатныя книги, 
всв изучаюнпе памятники древней рус- 
ской и церковно-славянской писъменно- 
сти, — описывающее древнія церкви, 
аданія и разныя сооружешя, занима- 
ющіеся древнею- церковною утварью, 
иконографіею и вообще церковно-архе- 
ологическими иаслћдованзями, а также 
изучающе бытъ, правы и вообще куль- 
туру древне - русскаго народа у єла- 
вянскихъ племенъ найдутъ, какъ намъ 
кажется, если не совершенно пол- 
ный, то во всякомъ случаћ вполн® до- 
статочный словарь древне - русскаго и 
древне-ставянскаго языка, благодаря ко- 
торому можно оріентироваться на пер- 
выхъ порахъ въ предпринятой работћ. 

г) Затвмъ вов, для кого дороги 
интересы родиого слова, кто желаетъ 
стать въ сознательно-разумное отно- 
шеніе къ священному языку православ- 
иой церкви, нашей духовной матери 
и воспитательннцы , кто дорожить 
развнтіемъ народной самобытной жиз- 
ни русскаго иарода, не порываетъ ор- 
ганической связи съ роднымъ прош: 
лымъ, освященнымъ кровію предковъ, 
завътами въры у таниствевными зву- 
ками родного первобытнаго языка сла 
вянъ, тоть также найретъ въ нашемъ 
словар% звачительное пособіе дін удов- 
летворенія своихъ патріотическихъ и 

елигіоано-нравственныхъ пнтересовъ. 

ороче говоря, мы думаемъ, что нашъ 
полный (справочный и объяснительный) 
церковно - ставянскій словарь необхо- 
димъ для всякой церкви, для всякой 
приходской библіотеки, для священника 
и церковио - схужителя, для низшей и 
средней шкоты--безразлично-духовной 
и свътской, для семьи и народа, дли 
вснкаго православиаго христіанина не 
только владвющаго простою грамотно- 
стію и любящаго читать богослужебныя 
книги, но и всякаго, получившаго до- 
статочное образованіе. 

Ү. Теперь мы должны принести сер- 
дечиую благодарность тъмъ лнцамъ, 
которыя такъ или иначе оказывали 
намъ содвйствіе при иашей многолът- 
ней, крайне сложной и крайне утоми- 
тельной словарной работљ. 
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Прежде всего мы приносимъ глубо- 
кую благодарность кандидату Казанской 
Духовиой Академи А. Т. Виноградову, 
который помогъ намъ разобраться вт 
приведенін въалтавитный порядокътъхъ 
многочисленныхъ (болље чёмъ 30.000 
карточекъ), на которыхъ были написаны 
составленныя нами объясненія церков- 
но - славянскихъ и древне - русскихъ 
еловъ и выраженій, причемъ одни кар- 
точки, какъ дубликаты, приходилось вы- 
брасывать, другія поставлять на иномъ 
мъств, чъмъ какое было ранъе пред- 
назначено для иихъ. 

Затъмъ не можемъ не высказать сер- 
дечной благодарности окончивш. курсъ 
математ. каукъ въ Импер. Моск. Унив. 
А. П. Соколову, безъ котораго мы, 
страдая въ поєтьднее время ослабле- 
віемъ арънія, никакъ не могли бы спра- 
виться съ тою сложною, требовавшею 
большого уметвеннаго напряженія и 
сосредоточеннаго внимвнія, корректу- 
рой, которой потребовалъ словарь, пе- 
чатавшійся непрерывно въ течеме цћ- 
лаго годв. Къ тому же корректура эта 
осложияласькакърагнообразіемъ шриФ- 
товъ—древне-славянскато, ново-славян- 
скаго, русскаго, греческаго, латинска- 
го, такъ и тамъ, что при самомъ чте- 
нін корректуры въ гранкахъ приходи- 
лось ИИОГО СЛОВЪ вносить вновь. 

Далће, не можемъ не высказать на- 
шей сердечной благодарности о. діа- 
кону М. И. Воскресенскому, который 
въ течене многихъ лЪтъ переписываль 
данные ему матеріалы иа особыя кар- 
точки. располагая ихъ въ оОтдъльные 
пакеты. 


Такую же благодарность мы должны 
засвидЪтельствовать и студенту Моск. 
Духов. Семиварш.Н. Д. Махаеву. ко- 
торому мы весьма обязаны, такъ какъ 
ему приходилось много переписываль 
для насъ съ рукописей, написавныхъ 
крайне мелко, неразборчиво и бывшихъ 
въ самомъ неисправномъ состояніи. 

Долтомъ считаемъ поблагодарить так- 
же высокопочтеннъйшаго о. прот. гор. 
Москвы В. В. Остроумова, прекрасно 
составлеиная бибщотека котораго. весь- 
ма богатая книгами по разнымъ отдв- 
ламъ, была любезно предоставлена въ 
наше распоряженіе. 

Наконецъ нравствениымъ долгомъ 
считаемъ заявить благодарность и Л. И. 
Денисову , который снабдилъ насъ нъко- 
торыми весьма ръдкими въ антиквар- 
номъ отношевши монограчями по Фи- 
лологіи и 00 нашей просьб переписы- 
валъ для насъ требовавшійся хилоло- 
гичесый матералъь изъ нк%которыхъ 
московскихъ книгохраяилищъ. 

Въ заключекіе, прося о себ®, гръш- 
номъ и недостойномъ 1ерез, св. молитвъ 
у своихъ сослужителей, которые, быть 
можетъ, найдуть настоящій трудъ дія 
себя полезнымъ, приведу слъдующія 
слова одного древне-русскаго лвтопис- 
ца: „И нын%, господа отци и братья, 
оже ся гдз буду описалъ, или перепи- 
салъ, или не дописалъ, чтите исправ- 
ливая Бога дъля, а не кляните, занеже 
ЕВИГЫ ветшаны, а умъ молодъ не до- 
шелъ; слышите Павла апостола глаго- 
люща: не клените, ио благословите“... 
Колони по Лаврент. списку, Спб., 

872 г., стр. 463—464). 


Священник, магистръ Гриюрй Дьяченко. 


Августа 7-го дня, 1898 года. 





ПРИЛОЖЕНИЯ. 


А. Увазане, какъ пользоваться словаремъ. 


Исправивши предварительно въ кни- 
гв всв опечатки, которыхъ при всемъ 
стараніи никакъ нельзя было избъжать 
при разнообразш шриотовъ и сложно- 
сти корректуры,—познакомившись съ 
таблицею сокращен и предисловемъ, 
гдв между прочимъ сказано, что жир- 
нымъ шриФтомъ напечатаны слова древ- 
не русскія, старинной кириллицей — 


слова древне-славянскія и иово-славян- 
скимъ шрифтомъ съ удареніемъ —слова 
славянскаго языка современныхъ цер- 
ковно - богослужебныхъ книгъ, нужно 
обращаться къ словарю и искать въ 
алфавитномъ порядк® требуемыя слова. 

Въ твхъ случаяхъ, когда искомаго 
слова не оказывается въ єловарЪ, или 
когда желательно найти болће подроб- 
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ное объясненіе, нежели въ словар%, его 
нужно искать въ Прибавлени къ ело- 
варю, которое помёщено въ этой же 
книг, начиная со стран. 865, и за- 
ключаеть въ себъ слова пропущев- 
ныя въ словар%, дополненія н поправ- 
ки. Это прибавленіе, составляя незна- 
чительное неудобство — веизбъжный 


спутникъ всвхъ словарныхь изданій— 
явилось велћдствіе того, что по обсто- 
ятельствамъ чисто виЪшннмъ н отъ насъ 
независящимъ эти слова не могли быть 
внесены въ свое время въ словарь и 
будуть внесены въ него при слъдую- 
щемъ изданім, если Богъ поможетъ намъ 
дожить до него. 


Б. Объяенительная таблица 


сокращеній именъ авторовъ и ихъ трудовъ, на которые сдфланы ссылки въ 
этой книг, также именъ нарицательныхъ. 


Аве. Доров.— Авва Доровей, церковный писа- 
тель. 

-А3б-— Азбуковникъ. 

Ахав. Б. М. Акависть Божей Матери. 

„Акаев. Уст. Б. М. Акависть Успенію Божей 
Матери. 

`Ахт. Археотр. Эксп.—Акты Археографической 
Экспедищи. 

Акт. Ист.—Акты историческіе, собранные и 
изданные Археографическою Коммиссіею. 

Акт. Юр. — Акты юридическіе, изданные Ар- 
хеографическою Коммиссіею. 

Алб. явыкъ албанскій. 

Алекс. — прот. Азексћевъ, авторъ церковнаго 
словаря. 

-Ам.— книга св. пророкв Амоса. 

Амф. — Палеографичесніе труды архимандрита 
Амфплохія, впослъдствін еп. угличскато. 

Анаа. — явыкъ англійскій. 

„Апнаи. Тудейсвя древности Іосифа Флавія. 

Ап. — апостоль. 

Ат. Карп. -алостогъ карпинскій ХШ, ХТУ в. 

Апок.—Апокалиосисъ, послђдиня новов. кинга, 
принадлежащая св. І. Богослову. 

_Атокр. о болом. и Китовр.— Апокрифъ о Со- 
ломон% и Китоврасъ. 

„Араб. — явыкъ врабскій. 

-— нвыкъ арвмейскій. 

Арм. — языкъ врмянскій. 

Архань. ауп. —Архангелогородскій хётописецъ. 

„Арх. ист.-юрид. свъд.—Архивъ историко-юри- 
дическикь свъдфиій. 

„Аранея.— архіепископъ. 

Ассир.— нвыкъ вссирівскій. 

А. Хок. — А. Хомяковъ, русскій филологъ — 
санекритолоть. 

Бар. — Бвроній. 

Е. Барс. — Е. Барсовъ, авторъ квпитальнаго 
настёдованія о „Слонз © полку Игоревћ“ со сто- 
роны историко-арквохогической и фихологаческой. 

Безе. Бевсоновъ, русск филохогъ, открывшій 
и ивдавшій рукопись временъ п. Алексъя Миха#- 
довича подъ названюмт: „Русское государство“ въ 
полованв ХУП в., изд. 1859 г., въ 2 ч. 

Боюлюбск.- прот. М. Боголюбскій, авторъ кн.: 
„Занчанія на текстъ исалтири по перевоху 70“. 

„Бозор. воскр. —Богородиченъ воскресный. 

Боюродицк.—В. А. Богородицкій, преватъ-до- 
центь Им. Каззнск. Увив. 

„Болз.—нзыкъ болгарскій. 

„Будилов. —А. Будиловичъ, авторъ ки.: „Перво- 
бытные славяне въ ихъ язык, бытъ и понатіяхъ 
по даннымъ лексикальвыыъ“. 

„Бухв.— буквально. 











Буса. Ист. хр. — Буслаевъ Ө. профессоръ И. 
М. Университета, авторъ Исторической христома- 
тін церковно-славянекаго и древне-русскаго язы- 
ковъ. Москва, 1861 г.; Историч. грамматики и мн. 
др. трудовъ по славяно-русскому языку. 

Быт. — Бытіе—перввя книга въ Библи. 

В.— въкъ. 

Вв. вћка. 

Велик. тиъсн.--Великорусскія народныя пЕсни, 
изд. проф. А. И. Соболевскимъ. 

Визант.— языкъ византіЁскій. 

В. к. Андр. критск.—велийй канонъ Андрея 
критскаго. 

Вклад. зрам.— Вкладныя грамоты 1377 г. 

„Власт. --Матевей Властарй, греческій канонистъ. 

Вл. — Г. Вивстовъ, ввторъ извъстныкъ тру- 
ховъ по библейской исагогикъ и экзєгетикф подъ 
назв. „Священная хфтопись“ (въ 5-ти вып.). 

Вм.— выћсто. 

Воскр. служб. окт. — Воскресная служба ок- 
тойха. 

Г. Воскр.—1роф. М. Д. Ак. Гр. А. Воскресен- 
скій, изв. капит. трудами по церк.-славян. пале- 
ографін. 

Втор. — Второваконіе, 5-ая священная книга 
Библи. 

Вых. — Выходы государей, царей и великихъ 
князей Миханла Оеохоровича, Алексћя Михайло- 
вича, Өводора Алексвевича, съ 1632 г. по 1682 г. 

Г.— содъ. 

Геор. слов. Теографическй словарь. 

Гильт._Тильтебрандть, авторъ Спровочнаго и 
объяснительнаго словаря къ новому вавћту и 
псалтири. 

Гильфер.— Гильфердингъ, русскій физожюгь — 
санскритологъ. 

Гит. — гипотеза. 

Га. — глава. 

Глаз. — гавголъ. 

Голуб. — проф. М. Д. Ак. Е. Голубинскій, из- 
вфстный авторъ рус. церк. истори. 

Гор. —горолъ. 

Горбач. Акт. яз. — Горбачевскій Н., авторъ 
Словаря древняго актоваго языка съверо - залал- 
наго края и царства польскаго. Вильна, 1874 г. 

А. Горск. -А. В. Горскій, ректоръ М. Д. Ак., 
сотрудникь К. Невоструева по описанію славян. 
рукоп. сукод. библіотеки. 

„Горяевъ-—-авторъ Этимологическаго словаря, изд. 
1896 г. 

Гот.— языкъ сотскій. 

Макс. 1р. —8вторъ грамматики (Максимъ грекъ), 
изданной на слав. языкЪ, и др. соч. 

Грам. м До. — Грамоты и Договоры. 
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Грам. Олев Ряз.— Грамота Олега Рязанскаго 
послв 1356 г. 

Греч.—языкъ греческій. 

Григ. Наз. Григор Назівнвинъ. 

Грот(ъ)—Я. Гротъ, авторъ кн.; „Филохогиче- 
скія разысканія“ изд. ГУ, 1899 г. 

Даль-—ввторъ замфчат. труда: „Толковый сло- 
варь живого великорусскаго языка“. Москва, 
1863—66, 1—1. Й 

Деб. —прот. Дебольскій, авторъ сочиненія: „Дни 
Богослуженія“ и др. кн. литург. характера. 

Доброто. — Добротолюбіе, или словеса и гла- 
вивны священнаго треввевія, собранныя изъ пи- 
саній святыхъ и богодухновенныхъ отецъ. 

До». зраж.— Договорная грамота Дим, Ив. 1870 
тодё. 

Дом. быть цар. Забъа. Домашній бытъ царей, 
Вабълина. 

Домостр. — Домострой, свящ. Сильвестра, на- 
ставнякә п. І, Грознаго. 

Доп. къ А. Ист. Дополнейя къ актамъ исто- 
рическимъ, собранныя и изданныя Археографиче- 
скою Коммиссіею. 

Дополн. къ Ист. П. Вед. — Дополиене къ Исто- 
рін Петра Великаго. 

Дост. Ист, общ. —- Русскія достопамятности, 
иаданныя Московскимъ обществомъ исторіи и древ- 
ностей Россійскихъ. 

Древн. вил. Древняя Россійская вивліоенка. 

Древн. атът.— Древній лЪтописецъ. 

Древн. Русск. Успенск.--Опытъ повћствованія 
о древностяхъ русскихъ, проф. Г. Успенскаго, М. 
1819 г., въ 2-хъ ч, 

Др.-рус.— явыкъ древне-русекій. 
ерм. — ивыкъ превне-сёверный гер- 





мански 

Дуг. Влад. Моном.—Духовная Владимира Мо- 
номаха. 

Душ. трам. Ив. Дан. Душевная трамота Ива- 
на Даниловича. 

Даъян. —Дфянія апостоловъ, историч. книга нов. 
вав., напис, св. ев. Лукою. 

Дтан. всел. соб. — Лљянін вселенскихъ соборовъ. 

Дюв.— Дювервув Л., проф. И. М. Университета, 
авторъ Матеріаловъ ддя древне-русс. словаря, раз- 
сужденія: „Объ иєторичес. наслоени въ славяне. 
сговообразованін“ и др. 

Ев. — евангелистъ. 

Евр.— языкъ евройскій. 

Елит. — явыкъ египетскій, 

Езд.— книга Ездры. 

Екка._Екклеліастъ. 

Ект при пор. — ектенія при погребеніи. 

Ет. — епископъ. 

Есө.— Есөнрь. 

Ефр. Сир. — св. Ефремъ Сиринъ, знаменитый 
отепъ церкви, жившй въ [\ вЪк%, учитель по- 
калія. 

Живон. источ.— Живоносный источникъ—празд- 
накъ Пресвятой Богороднив, отправляемый въ пя- 
токъ Свёт2ой недъл 

Жыт. Гри. Наз. —-Житіе Григорія Назіанзина. 

Жит. Тоан. Злат.—-Житіе Іоанна Злетоустаго. 

Журн. мин. нар. просв. — Журналъ министер- 
ства народнаго просвъщенія. 

Забтл.— Забфлинъ, пвторъ кн.: „О металлическ. 
производ. до ХҮП н,“ и др. соч. по древней исто- 
рін Росоіи, 

Зак. В. Е. Из. Вас. — Звкопы велвкаго князя 
Іоанна Васильевича. 

Зап. Арт. Общ, —Зьлписки Императорскаго Ар- 
хеологическаго Общества. 














Зенд.—явыкъ зендекій. 

Злат.— твореня св. Іоанна Златоуста, живша- 
го въ [У ввк. 

За. чьть— Златая пвпь. 

Зонар.—монахъ цареградскій Іоаннъ, по пров- 
ввнію Зонара, —авторъ краткаго яВтопнсца к тол- 
кователь правилъ соборныхъ и отеческихъ. 

Н. Г. Р. - Исторія Государства Россійскаго, 
Карамзина. 

Изб.—Изборникъ Святослава (1073 г.). 

Изв. Археол. Общ. —ИзвЪстія Археологическа- 
то Общества. 

Изсл. о русск. яз. Маке. – Критико - историче- 
ское иаслЉдованіе о русскомъ языкВ проф. Имп. 
Унив. св. Владимира М. Максимовича. 

Ик. — икосъ. 

„Изов.— Д. Иловайскій, изв. рус. историкъ. 

И мн. др.— и многое другое. 

„Нносказ.——инносказательно. 

Ипат. аљт. — Ипатьевская яътопись. 

Н нроч., и пр.— и прочее. 

Прч.— ирмосъ. 

Ирмол., Ирм.— Ирмологъ. 

Ирм. на Рожд. Христ. —Ирмосы на Рождество 
Христово. 

Ист. древн. слов. Макс. —Меторія древней рус- 
ской словесности проф. М. Максимовича. 





Ист. Прач. бунта— Исторія Пугачевскаго 
бунта. 

Ист. рос. іерарх. — Исторія россійской је- 
рархін. 


Исх. Исхолъ, 2-вя книга Библів. 

Итал. — языкъ итвльянскій. 

И т. 9.—и такъ далће. 

ИН т. п.— и тому подобное. 

Лез. — книга пророка Гезекіиля. 

Терем., Іер. — книга пророка Іеремік. 

106. — книга Іова. 

10. Лњетв. -— св. І. Лёствичникъ, неписавшій 
„Бствицу“. 

Іон. — книга пророка Іоны. 

То. экз. Болі. — Іоаннъ, экзархъ болгарскій. 

10. эка. Шест. — Шестодневъ Іоанна, экзарха 
болтарскаго, изданный Казайдовичемъ. 

1,0. — посланіе св. апостола Іуды; иногда знв- 
читъ ветхозав®тную книгу Іудиеь. 

Кам. въры—Камень вёры, Стефана Яворскаго. 

Кан. —-канонъ. 

Жан. Боюлвл. канонъ Богоявленія. 

Кан. вез. чете. — камонъ великаго четверга. 

Кан. Нятдес. — канонъ въ недълю пятидосят- 
ницы. 

Жан. Рожд. Боор. — канонъ Рождества Бого- 
родицы. 

Карама. — Карамзинъ, рус. исторіографъ. 

Карн. - Карновичъ, руссыЙ ученый, поль ре- 
дакшею котораго ивдано много рукописей. 

Катк.—М. Катковъ, алторъ кн.: „Объ элемен- 
тах» и формахъ славяно - русскаго языкв“, Мо- 
сква, 1845 г. 

Кен. лњт, -— ътопнсь Нестора по Кенигеберг- 
скому списку. 

Кипр. поса, ш. Ае. — Посланіе Кипрівна игу- 
мену Аванвсію 1390 г. 

Лир. Тур.— Кврилхъ Туровскій. 

Егевск. път. — Кіевскій лЪтописецъ. 

Ен. — книга. 

Кол. — посланіе къ Колоссаямъ. 

Конд— кондакъ. 

Бонд. нед. мыт. и фар. — кондакъ въ недълю 
Мытаря и Фарисея. 

Кормич. — Кормчая книга. 
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Жонт.— языкъ коптскій. 
посланіе къ кориноянамъ 1-0е, 2-06. 

ре. —проф. М. Д. Ак. П. Н. Корсунскій, ав- 
торъ соч.: „Перев. 70“, за которое онъ удосто- 
енъ степени доктора богословскихь наукъ. 

Бост, —Костомвровъ, русскій исторнкъ, 

Коших. — Кошихинъ, много писавшій о Росси 
въ царствоваше Алексфя Михайловича, 

Л.—листъ. 

Лавр. л. — Л%топись Нестора по Лаврентьев- 
скому єписку. 

Лат. —явыкъ латинскій. 

Ло(о)тыш. — нвыкъ латышскій. 

Лебед. — преп. Волог. Дух. Сем. В. Лебедевъ, 
авторъ славяно-греческаго и русскато сзоваря къ 
париміямъ, заимствованнымъ изъ пятокнижія Моу- 
соева, 1898 г. 

Лев. —Левитъ— 3-я книга Библи, 

Лекс. Берынд.— Лексиконъ славеноросскй Пам- 
вы Берынды, ХУТ в. 

Лекс. Бутеин.— Лексиконъ славеноросскій Пам- 
вы Берынды, ивд. въ Кутеинскомъ монастыр$. 

Лемон., Лим. — Лимонарь, сир®чь цвётникъ, 
Софронія, патріарха іерусалимскато. 

Лит. — азыкъ дитовскій. 

Лк. — евангеліе отъ Луки. 

Лом. — Ломоносовъ. 

1. Р.— МіКІозіећ Ет, Гехісоп Ра!аеоѕіоғепі- 
<0-ртаесо-1айпилз, етепбаќоп аџсішт, Ұїпдобо- 
пае 1862—65, 

Луж. —языкъ лужицкій. 

Мак. —қнига Маккавейская. 

Макар. — М. Макаровъ, авторъ кн.: „Опытъ 
русскаго простонароднаго словотолковника“ (Чт. 
Имп. Моск. Общ. Ист. и Др. Роєе., к. 2, 1846—7, 
кк. Ш). 

Манев. Н. — И. Д. Мансветовъ, проф. М. Д. 
Ак., археологъ и литургистъ. 

Мак. м.--Макарій, митр моск., авторъ Исто- 
Ми руеской церкви, Догмат. богословія, и др. соч. 

Макс. Грек. — Максимъ Грекъ. 

Марар.—Маргаритъ (собраніе словъ св. Говн- 
ва Златоустаго). 

Марѓин. алал. четвероев. — Маринское глаголи- 
ческое четвероенвігеліе, изд. съ прим$ч. и сло- 
варемъ акад. П. Ягичемъ. 

Мат. для слов. и зрам.— Матералы для срав- 
интельнаго и объяснительнаго словаря и грамма- 
тики, изданные 2 отд Ак. нвукъ, Спб., 1854 г. 

Мик. —Микуцкій, русскій филологъ, сотрудникъ 
Матеріаловъ для словаря и грам. , изд. 2-ымъ отд. 
Им. Акад. н., авторь „Матеріазовъ для кори. и 
объяснит. словаря рус. яз. и всвхъ слав. нарвчій“ 
и др. работъ.. 

Мин. ме. — Минея мЪсяуная. 

Мих.—книга пророка Михея. 

Мн. ч.— множественное число. 

Мол. анг. хрон.-— молитва ангелу кранитолю 

Мол. велик. повеч.— молитва великаго пове- 
чорія. 

„Мол, вә д. Пзтид.— молитва, въ день пятиде- 
Єнтницы. 

Мол. Манас. —молитвь Манассіи. 

Мол. отъ напрасн. см. молитва отъ напрасной 
емерти. 

Мол. се. Вас. Вел. — молитва святого Василія 
Великаго. 

Мол. св. Вфр. — молитва святого Ефрема, Си- 
рина, 

Морошь. — свящ. М. Морошкинъ, авторъ кн.: 
„Опотазисоп ЗЛамешт зеп СоЦесйо регвопаі- 
от Эайеогот погннли“, Спб, 1867 г. 




















Ирк — евангеме отъ Марка. 

М. Мур. — проф. М Д. Ак. М. Д. Муретовъ, 
извстный соврем. русскій эквегетъ цо новов. пис. 

АГъсяцесь. — Мфсяцесловъ. 

Мө. — евангеліе отъ Матеея. 

Нав. книга 1. Навина, 

Непр. ивпримёръ. 

„Невостр.— К. Невоструєвъ, описавшій виъстё 
съ А. В. Горскимъ сунод. рукописи. 

Неем. книга Неемт. 

Нест. Жит. 6е0д. — Несторово житіе преп. 
Өеодосія печер. 

Нест. лът. Несторова лътонись. 

Ник. — Прот. Никольск, авторъ изв. книги 
подъ назв. „Уставъ церковный“, 

Никон. л.— русская лътопись по Никоновскому 
списку. 

Ник. Панд. —-Пандекты Никона черногорив. 

Нов. л. Новгородская лътопись. 

Ново-преч.—языкъ ново-греческій. 

Нов, Скриж. — Новая Скрижаль Веніаминь, 
врхіеп. нижегород. 

„Номокан. Номок. —Номоканонъ. 

Н. сыр.—нел%ля сырнвя. 

Ним языкъ квмецкій, 

О.—островъ. 

06. оборот. 

Обл.— речене областное. 

Области. слов. Областной словарь. 

Облич. раск.-Обличительное поквавніе на не- 
покорниковъ ко святой соборной и апостольской 
правосзавієемъ сіяющей церкви. 

Оболенск. — ки. Оболенскій, авторъ „Изелъло- 
ваній и замфтокь по русскимъ и славянскимъ 
древностямъ“. 

Обь осадъ Троицк. мөн. — Сказаніе объ осадв 
"Тронцкаго Сермева монастыря. 

Опис. Говуд. Арх. —описанів Госудврственнвго 
Архивв. 

Олис. Кіевософ. собора — описаніе Кіево-Софі 
схаго соборв. 

Олие. рук. Рум. муз. — описаніе русскикъ и 
славянскихь рукописей Румянцевсквго музея, Во- 
стокова. 

Опись Моск. Оруж. Нал. — опись Московской 
Оружейной Палаты. 

е.—кинга пророка Осін. 

Осет.—языкъ осетинскій. 

ІТ. —-п%снь (канона). 

Пад. п. —п0д6ежъ. 

Пел.--Палея ХІҮ в. 

Пам. Русс. Слов. ХИ в. — памятники Россій- 
ской Словесности ХИ в. 

Парал. Пар. Паралипоменонъ. 

Патер. Пет.- Патерикъ. 

Пат. печ. —_Пәтерикъ печерскій. 

Нат. стн. —_Патерикъ сунайск ХІУ в. 

„Перев.— персводный. 

Переясл. л.—Перенславльская в®топись. 

Пере. — языкл. персидскій. 

Петр. — Щерковно-историческій словарь Пет- 
рова. 

Пис. кн. Писцовыя книги, 

Пысъма Русск. Госуд. — Письма Русскихъ Го- 
сухарей. 

Пов. врем. л.-— Порфеть временныхъ лётъ Нес- 
тора, пернаго русскаго л%тописца.. 

Нов. о Исковск. осадњ — Пов%сть © Псковской 
осад. 

Но:од.— проф. историкъ М. Погоданъ. 

Под. язык польскій. 
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Полн. собр. вак. — Полное собране законовъ 
Россійской имлерін. 

Порф. Порфирьевъ, проф. Каз. Д. Ак., авторъ 
истори рус. словесности и другихъ работъ. 
сл. митр. Никиф. къ В. Е. Влад. Монон.— 
Посланіе митрополита Никифора къ великому 
князю Владимиру Мономаху- 

Посльд. еъ наществ. варе. — ПослЪдованів въ 
нашествіе варваръ. 

Посльд. къ єв. прич. —_Послъдованіе къ свято- 
му причащенію. 

Посльд. о избавл. отъ дут. нечист. —_Послћдо- 
вакіе о избавлени отъ духовъ нечистыхъ. 

Послюд. позреб. священ.--ПослЗдованіе потре- 
бенія священниковъ. 

Потебн.—А. Потебня, ввторъ кн. „Къ истори 
ввуковъ русскаго языка“, Ворон., 1876 г. и мн. 
другихъ пънныхъ филологическихъ работъ. 

отребн. Филар. — Потребникъ патріархв Фи- 
ларета. 

Поэтич. воззр. Аван. — Поэтичесяя воззрня 
славянъ на природу, А. Аеанесьева, въ З-кь ч. 

Пр.— пророкъ. 

Пров. испов. впры Православное исповъданіе 
в%ры, м. Петра Могилы. 

рав. обозр.— Православное обовр%ніе. 

Прав. собес. — Православный собесъднакъ. 

Прем. Сир. книга Премудрости Іясуса, сынь 
Сирахова. 

Прем. Сол.—книга Премудрости Соломона. 

Пресв._пресвятый. 

Нрил.—прилагательное. 

Притч. — книга Притчей Соломона. 

„Продол. Рос. Вивл. —_Продолженіе древней Рос- 
сійской Вивліоонви. 

Прод. -– Прологъ. 

Прош. ер.-прошедшее время. 

Прус.-явыкъ прусскій. 

Псе.—Пеалтирь. 

Пск. льт.—Псковская иВтопись (изданная По- 
тодинымъ). 

Пск. судн. зрам. 1467 г. — Псековскія судныя 
грамоты 1467 г. 

П. С. Р. Л. — Полное собраніе русскихъ л%- 
тописей. 

Пут. зум. Дан. путешествие игумена Данила. 

Пут. Герод. Зос. --путешествіе іеродіаконв З0- 
СЕМЫ. 

Пут. нов. арр. Ант.- путешестье яовгород- 
скаго архієпископа Антонія въ Царьградъ. 

Пут. Рус. люд. путешествия русскихъ людей, 
изд. Сахвровымъ. 

Пут. Стеф. Нотор. — путешествієе Стефана 
новгородца къ св. мёстамъ. 

Н-тайх— корень. 

Радз. льт.—_ Летопись Нестора по Радзивихлхов- 
скому списку. 

Разм. © дост. разн. редаки. псалт. и еванз. 
Ильминск.-Размышленіе о достоинств въ отно- 
шенін явыка равновременныхъ редакцій псалтири 
и евангелія, Ильмянскаго, 1886 г. 

Расх. кн. —-Расходныя книги. 

Реал. дут. —Реглвментъ духовный. 

Реймск. Ев. —Реймское өвангеліе. 

Рима.---посланіе къ Римлянамъ. 

Род. п. родительный падежъ. 

Розыск.— Ровыскъ о Брынской вфр® св. Димит- 
рін Ростовскаго. 

Росс. ист. кн. Щерб.--Россйская неторія кня- 
вя Щербатова. 

Рук. Румянц. рукопись Румянцева собранія, 


Рук. Син. Библ. — Рукописи Синодальной Би- 
бліотеки. 

Рум. —явыкъ Румынскій. 

Рус. --явыкъ русскій. 

Рус. Бљстн.—_Русскій въстникъ. 

Рус. Правд. Русская Правла Влад. Мономаха 
по сп. ХІУ в. 

Русск. был. — Русскін былины старой и новой 
записи, поль редакц. ак. Н. С. Тихонравова и пр. 
В. Ө. Милера, М., 1894 г. 

Русск. Дост. —Русскія достопримёчательности, 
изланныя Московскимъ Обществомъ истори и 
древностей Россійскихъ. 

Русск. истор. сборн. — РуссыЙ историческії 
сборникъ. 

ссх. лыт. по Соф. сп.—Русская лътопись по 
Софійскому списку 

Руө. -ккига Руөь. 

Р. Хр., Р. Х.—Рожлество Христово. 

Савв.—Савввнтовъ. руссый археологъ, описав- 
шій бытъ, одежду, утварь, вооружен. и т. п. елё- 
вяпо-русскія древности. 

Савва Ризн. — Описажіе патр. ризницы Саввой, 
врхепископомъ тверскимъ. 

Савел.—Савельевъ, авторъ Матеріаловъ къ ис- 
тори инженернаго искусства. 

Санскр. скр.—языкъ санскритскій. 

Сахар. —И. Свхаровъ, авторъ Сказаній русск. 
народа и др. труд. 

СВ. —сћверо-востокъ. 

Св. святой. 

Святыт.— святитель. 

Серб. —-языкъ сербскі. 

Сериъевъ — А. Н. Сергћевъ, авторъ статки: 
„Опытъ объясненія названія русскихъ гороловъ и 
селеній“, помфщенной въ „Древней и новой Рос- 
сіи“, 1876 г., т. 2, № 8, стр. 343—361. 

Сума. въры—Оумволъ вёры. 

Синак.—Синвксар. 

Синоп., бин. Синопсисъ или краткое собраніе 
отъ различныхь хётопискевъь о началь славнно- 
россійскаго народа. 

Сказ. кн. Еурбск. Устр.— Оказанія кв. Курб- 
скато ХҮІ в., изи. Устряловымъ. 

Сказ. объ осад Троицк. мон. — Сказайе объ 
осадћ Троицкаго монастыря. 

Сл. и ричи моск. митр. Фил. —Слоза и рёчи 
московскаго митрополита Фихарета. 

Слов. къ тс. Гильт. — Словарь къ исвятири 
Гильтебрандта. 

Сл. о мех. души Слово о исход луши. 

Сл. плк. Изор.—Слово о полку Игорев%ћ. 

Служ. —Служебвикъ. 

Служб. печ. чудотг.—Олужба печерскимъ чу- 
дотворцамь. 

Служ. Вара. ХП в. — Служебникъь Варлаама 
Хутынскаго. 

Сльд., сл. —Псвлтирь съ вовслБдованіемъ, или 
слъдованная. 

Сх.--сыотри. 

Снешр. — Онегиревъ, авторъ кн.: „Русскіе въ 
свонхъ пословицахъ“. 

Собир-—имя собирательное. 

Соболевск. —проф. и соврем. филологъ, А. Со- 
болевскій, ввторъ кн.: „Очеркя изъ истори рус- 
скаго ивыка“, „Русская фонетика“ и др. работъ. 

Сол. ист.-Проф. и историкъ М. Соловьевъ. 

Соф. врем —СофійекіН временникъ. 

Соч. Иннок.— Сочиненін Иниокентія, архіепв- 
скопа херсонскаго. 

Ст. —списокъ. 


хххШ 





Спр. сл. ахт. яз. ю-з. Р. Новицк. — Справоч- 
ный словарь актоваго языка юго-западной Россіи, 
Новидкаго. 

Срав., ср. срывни. 

Срезн.—И. И. Срезневскій, авторъ кн.: „Мысли 
объ истори русскато языка и другихъ славян- 
скихь нарЪчй“, Спб., 1857 г., , Матерідлы для 
зревке-рус. словаря, и др. 

Срезн. Палеор, —Славяно-русская палеогрофіл 
П. И. Срезневскаго, помфщенная въ жури. Мии. 
Нар. Просв. 1884 г. 

Стар.-—реченіе старинноо- 

Степ. кн. — Степенная книга. 

Си. —стикира. 

Стих. безплотн.—стихиры безплотнымт силамъ. 

Стих. въ неа. Пятид. — стихиры въ педфлю 
ИНятидесятцины. 

Стих. на Баюв.— стихиры ва Бли овъщеніе. 

Стих. на Нредт. — стихиры на Усфкиовене 
тлавы Іоанна Предтечи. 

Столб. Апап. прик. — Столбцы или бумаги ап- 
тскарскаго приказа. 

Ст.-слав.—языкъ старо-славянскій. 

Ст. страница. 
кинга Судей. 

а еб, Ң. Не. Вас. — сулебникъ царя Іоанна 
Васильевича. 

Султановъ — И. В. Султановъ, профессоръ и 
директоръ Пиститута гражд. инженеровт., автор» 
многихь капитальныхь работь по русской ар- 





хеологін, стронтель памятника Имлератору Алск- 
сандру 1 

Св. Ич.-Съверная Пчела. 

Тетнц.—Татищевъ. 

Твор. се. отн. — Творешя евитыхъ 09. дорьни, 
М. 1653 г. 

Т.е. то-есть. 

Фолк. еван.—Толковаше ия свалгеліе пли тол- 
ковое евангелю. 

Толк. на кн. прор. Ис. проф. И. Нким 
коваше на кишгу пророка Исми проф. 
Ак. И. Якимова. 

Тодк. на кп. прор. Іер. проф. Н. кии. "Тол- 
кованіе на книгу пророка [еремін того же автора. 
То. Псалт.--Толковая Певлтирь. 

Тр-—Трюль- 

Треби.—"Требинкъ. 

Тргод. постн.—Трюдь ностиан. 

Троп. —тропарь. 

Троп. Нерук. Обр. Тропарь Нерукотворенному 
Образу. 

Троп. пасх.--Тропарь на Пасху. 

Труды Моск. Арх. Общ. Трузы Московскаго 
Археологического Общества. 

Увық. предь испов. — Увфщаше прелъ испо- 
въдью. 

Указ. Вых. кн.--Укозатель къ выходнымъ кни- 
тамъ. 

Указ. кн. Ц. Мих. Өгод.--Указная книга Ми- 
ханла Овохоровиче. 
























Улож. Ц. А. М.—Уложенше царя Алексћя Ми- 
хаиловича. 

Уст. церк. Церковный Уставъ, типиконъ. 

Уст. вам. Ц. Іоан. Ває. — Уставнвя грамота, 
царя Іоанна Васильевича. 

Уст. Яросл. — Ұставъ вех. кн. Ярослава Влв- 
димировича. 

Утр.—утреня- 

Фикъ — А. Үегр1еісћепдеѕ \/бцеиев 
дег іпдозегтапіѕсћеп Ѕргасћеп. Омие Ао. (91 
преп 1874—76, 1, И, ЙІ. 

а. —Физареть, митр. московскій. 
- Зап. —Филолоғичеекія записки. 

Фил. Черн. Ист. русск. м. — Метомя русской 
церкви Филарета, архісп. черниговскаго. 

Франн.—языкъ французский. 

Хрис». чт.— Христишское чтеніе. 

Хронозр. рук.— Хронографъ рукописный. 

Цер-книга Нарствь- 

Церк. Вьд.— Церкокныя ВФдомости, изд. при 
СвятЪЙшемь Сунод$. 

Церк.-слав.—-изыкъ церковно-славянскій. 

Церк. Уст. Взад.—Церковный устан ся. Влд- 
хнмира до 1011 г. 

Цит.— цитата. 














У. часть. 

Чин. арг. чпиовникт прюерейскй. 

Чинь єњнч. царск.—чинъ вфичаня парскаго. 

Чин» эогреб. млад. — чмиъ погребенія мла- 
денцевуь. 

Чип. поетр. мон.—чнпыъ постриженія мопаховъ. 





Чиел.— книга. Числь. 

Ц. Мин. — Четьи Мниен. 

Чт. © Өрев. рус. льт. Срезн.—Чте о дрен- 
иихь русскихь зБтонисихъ И. И. Срезневскато. 

Шефар. И. 1. Шафарика, автор мпогихь фи- 
лологич. риботь вь области п.-сл. ха. 

еса. —изыкъ шведскй. 

Шеьц. — проф. В. Шерцль, авторъ Сравни- 
тельной грамматики славинскаго языва. 














—Шимьслить, анторъ „Корнеелова“. 
\. Шашковъ, предсбдатель Рос. Ак. 





ап І. іоттк сеѕко-пётееку. 
- у. 

Юр. Ко. Юрьенсков Евателіе УП в. 

Юрид. юр.—речешю юридическое. 

Юстин. Зак.-- Юстингановы законы (въ Корм- 
чей книг). 

Ядро Р. Н.-—Ядро Россійской Псторіи. 

Явичь — акодемлкъ, издатель сь примфч. и сл0- 
варемъ Маршискаго глагол. чствероев. в многихь 
другихъ капат. работъ по славяно-рус. филолосш. 

Янв——январь- 

Өеод. —бл. Өғволоритъ. 

Өгоф. Прок. —Өеофанъ Прокопович». 
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16—17 
23—24 св. 
19 снизу 
4 сверху 
14, 
Зи8 „ 
6—7 сниз. 
14 сверху 
21 снизу 
15: 5 
1, 

19 сверху 
25 снизу 
СИ 
5 сверху 
19 
т снизу 
15, 

20 еверху 
8 снизу 
19—20 сн. 

14, 
10 
14 сверху 
вверх. стр. 


16—17 ен. 
5 
34, 
19—20 св. 
16, 
22 снизу 
9—10, 
15 сверху 
1 снизу 
18 сверху 
6 снизу 
18 , 


Столб. 


правый 
лЬвый 
правый 
зввый 
правый 


лЪвый 


лЬвый 
правый 


лБвый 


правый 
лЪвый 
правый 
лЬвый 
правый 


лЬвый 
правый 


лБвый 
правый 
лъвый 
правый 


лБвый 
правый 
лБвый 
правый 


лЪвый 
правый 
лЪвый 
правый 
лЬвый 


ххх 


Напечатано: 


Фосеутёрих 
13,2} 
хаос 
Юдвнбжтрный 
1зғола 
2 рос 
ӧтӧбос̧ 
(Лев. 5, 8) 
ниц 
Тат — 
10256 
(5 Мак. 11, 29) 
АТ 
юр. 14, 21 


(М:403.) 


воспользоваться случвенъ 
хАїс 

(Сир. 21, 1) 
звЪвь 

(1 Кор. 15, 52) 
Зайтица 
(Ис. 8, 12) 
Хоракуорох 
(Іез. 27, 16) 
стоттіоу 
Бккл. 7, 27 
іхтіу 

миъніе 

уоретос 

пера 

тирать 

Тим. 1, 16 
сортАроюца 
быть 
Ааа 
ДЪян. 22, 24, 39 
халабвсі 
злодћянінми 
андія 

Кал— 

Вы — 
Мясо 
ҳатүрорію 
Мак. 1, 24 
скреписто 

(1 Цар. 24, 4) 
преворожить 
разумый 
Ёмедроу 
Когке 

Краци А 
Ирнныха 
Крекавнул 


Слъдуеть читать: 


босєутеріа 
13. 20) 
хорос 
Едниодтрный 
Юзгохла 
Пафос 
610656 

(Лев. 8, 7) 
Янис 
ТАж— 
15956 

(2 Мак. 11, 26) 
1адокшьнина 

1 Кор. 14, 21 


(Моз ) 


звамахнутьва 
хАўсіс̧ 

(Сир. 22, 1) 
звърь 

(1 Кор. 15, 32) 
Зктица 
(Ис. 13, 12) 
Хорліусрах 
(Тез. 27, 15) 
ступаоу 
Еккл. 7, 26 
[623 

им не 
мофетёс 

тера 
стирать 

Тит. 2; 16 
сортАуоора 
ря гасна 
гана 
Дьян. 22, 24, 29 
хата Ват 
злодћяніями 
Кандія 
Кат— 
Кад — 
Мозес. 
хатуүорёо 

3 Мак. 1, 24 
скрежетъ 

(1 Пар. 24, 4) 
приворожить 
разумный 
ёуєброу 
Корке 
Крш са 
Конкыга 
Кръеленца 


Стран. 


278 
279 
282 


Спрокп. 


27 сверху 
14 снизу 
19—20 св. 
16 снизу 

я т 
12, 

6 
27 сверху 
9и 11, 
РТ 
20 снизу 
18, 

т, 
вверх. етр. 

8 сверху 

5 снизу 
2 в 
19:5 

8 сверху 
15. 
23 снизу 

8 сверху 
страница 

4 снизу 
16 сверху 
2, 
12, 
26 снизу 
13 сверху 
23 енивү 
10: 

4 сверху 
16 снизу 
16, 
15.0.2 
16 сверху 
28 снизу 
12—18 ен. 

2, 

2 „ 
14 сверху 
25 ,„ 

а, 
вверх. стр. 
27 снизу 

8 „ 
25 , 
25—26 сн. 
23 сверху 

9 » 


18 снизу 


22 сверху 
вверх. стр. 


Столб. 


лБвый 


правый 


аћвый 
правый 
лБвый 
правый 
вый 
правый 


лЬвый 
правый 
дЪвый 


правый 
лЪвый 
правый 
лъвый 


правый 


лвый 

правый 
лЪвыЙ 
правый 
лЪвый 
правый 
лЬвый 


правый. 


лЪвый 
правый 
дЬвый 


ХХХУИ 


„Напечатано: 


скофёс 

8 

сх. 43, 6 
Исх. 60, 6 
Ант ргідрійїонтк 
Ануковіні 
2 Зостричбу 
Псал. 151 
тб0оу 
@хліу 

[498/56 К 
Л 
рос 

Мет — 

32% 55 

мшъ— ель 
неработный. ? 
суеты неистовленін 
Нтлбдока 
брадрос 

но обутый 
нуннх 

256 

211 

Нкладати 
©клюва 

(Псал, 13, 22) 
Тыеге 

Іс. 4. 18, 4 
прячу 

075 нею 
асєрвица 
019305 
рог 

1 Цар. 3, 11 
2 Цар. 2, 35 
М. С. Льт. 
Микте 

(4 Цар. 14, 29) 
Ездры 9, 8 
Хартов 
(Пикл.) 
изничарь 
Ратесь 

Са^— 
Слсыух 
Хотоброх 
{Притч. 2, 22) 
Гильлебрандта 
Втор. 4, 29 
мё гленый 
а П 12, 18 
окъ 
и письмоводству 
ту 


Сањдуеть читать: 


бхафоз 

адр 

Иса. 43, 6 
Иса. 60, 6 
АнтУргиий, —она 
Анунокёнїе 
Мббстротоу 
Псал. 131 
х550у 

бус 

60/06 А 
ОЕ 
20126 

Мт— 

3056 
мъши—елъ 
неработный, праздвичный 
суеты и неистовленя 
Неолодокь 
ророс̧ 

не проторовный 
ницаиа 
„356 

371 

ОкладАтн 
Окаюка 

(Исаіи 13, 22) 
?ћіеге 

Іс. Нав. 18, 4 
прячусь (Гал. 2, 12) 
отг сею 
Иасернца 
Мафия 

раг 

1 Цар. 3, 17 

2 Цар. 3, 35 
И. б Лт. 
Пикте 

(1 Цер. 14, 29) 
1 Ездры 9, 8 
Хартручо 
(Микл.) 
Ризничар 
Ратедь 

Сак— 

Сасыгь 
Холробиеи 
(Притч. 11, 22) 
Гильтебранлта 
Втор. 4, 30 
Смугленый 

4 Ц. 12, 18 
Сокъ 
по письмоводетву 
т. — 


Стран. 


678 
680 
689 





691 
695 
705 
728 
736 
745 


753 


769 
777 
185 
192 


804 
809 
825 
583 
849 
854 
857 
889 
905 
945 
985 
1009 
1050 
1057 


1114 
1119 


Строка. 


19 сверху 
8—9 снизу 
28 
19 
25 
3), 
вверх. стр. 
6 еверху 
3 синзу 
4 свер. 


ззз 


8 
23, 
9 снизу 
4 сверху 
18 снизу 
12 сверху 
вверх. стр. 





12 снизу 
15 сверху 
22 снизу 
1 снизу 
17 сверху 
25 „ 
21 снизу 
13 сверху 
л, 
3. 
1 
4 
15 
з, 
4 снизу 
я. 
вворх. стр 
21 снизу 
2, 
22 ~, 


зз 


Стоб, 


правый 
лЪвый 
правый 
вый 
правый 
дввый 
правый 


лБвый 
правый 


хВвый 
лЪвыЙ 
правый 
лЪвый 
правый 
лЪвый 
правый 
лЬвый 


ххх 





Папечатено: 


трЕлостодтавница 
(Восток?) 

2 Кор. 11. 15 
ухи 

земной 





охєннуА 

(р. Мар 22. 2) 
(1 Соз. 2, 6) 
днб 

(Іов. 39, 81) 
сет 

3 Макк. 3, 5 
Стоззайат 
Таж 

Уп 

Россія 

2 Тим. 3. 12 
Исх. 7, и 
абтошиеия 
а 8) 
илх 

1 Кор. 10, 8 
ны 

Іон. 11, 29, 21 
РАЗНКА 
Панд. Акт. 
Зозиютероу 
робу 

звъри сольныя 
021006 





Саљдуетъ читать: 


СтрЕлостодт"ьинЦа 
{ Востоков) 

з Пар. 11, 15 
фотобтот 

зеленый 

Сашьдь 

Сум — 

Точеница 

(Пр. Мар. 22, >) 

(1 Сол. 2, 7) 
ти 

(Гов. 39, 52) 
Ссэрдос 

3 Макк. 3, 10 
Соѕљатиаию 

Хер— 

Хор 

Госеїи 

2 Тим. З, 13 

Исаш 7, и, 
Е 
(Пон 5 8) 

или 

1 Кор. 10, 20 

Ау 
Гоан. 11, 29, 31 
зыка 
Панд. Ант. 
брилолеро» 
борбу 

звЪри сольныя 
боисибс 

1, 1. 

1050 

йсуєтос 
Эрбуос 

(80, 29). 
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Б. Объяенигельная таблица со- 

кращепій имень авторовъ и 
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на букву К А 
См. вь прибавл.. ЯУ 
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См въ прибавл. 
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